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NOBILISSIMO MARCO VELSERO, C/ESARIS CONSILIARIO, 
REIPUB. AUGUSTAN/E DUUMVIRO PFUEFECTO, 
AND. SCHOTTUS ANTUERP. DE SOCIETATE JESU, LIB. MER. DD. 


Si magnum illud militantis in terris Ecclesie columen B. Hieronymum presbyterum non piguit 
Marce duumvir, catalogum ecclesiasticorum texere scriptorum, ex Eusebio Ceesariensi, ac scriptis cujus 
que, cur pudere ine debeat, aut penitere laboris immensi, teediique constanter aborpti in Photianz 
Bibliotece interpretatione, quam tibi volens dedico consecroque, nondum equi lem animadvertere 
possum. Ille jam inde ab initio nascentis Ecclesie telam orsus, altiusque a capite arcessens, sacrorum 
Ecclesie scriplorum seriem ad sua usque tempora produxit, ut legitiina et pura a spuriis, et a palea 
triticum posteri segregarent. Hunc dein gloriosum, publiceque utilem laborem, variarum gentium 
auctores continenter perlexendum rati, de sui: quisque gentis scriptoribus catalogos conscripsit. In 
Iberia quidem Isidorus atque lldefonsus sauctissimi viri ; in Gallia Gennadius Massiliensis, et Honorius 
Augustodunensis ; in Belgio nostro Sigebertus Gemblacensis ; in Germaniaque nuper Trithemius abbas, 
excussis omnibus omnium bibliothecarum angulis, id prestiteruut. [n Grecia vero primis illis,ut etate, 
sic et eruditione fortasse «equalis Photius, hanc cum sacrorum, tam externorum, Bibliothecam concin, 
navit librorum, quos a se lectos, Tarasii fratris rogatu recensuit, dum in Syria Constantiaopoltani 
imperaloris orator versaretur, ique prius (ut ex opere quisque mecum judicabit), quam aulica ainbi- 
tione corruptus, pr:ecipitatit. Verum hoc utilior quam reliquorum in Occidente post Hieronymum Photii 
hic labor exstitit, ut najus etiam longe quam cieteroruu) simul omniuin volumen excrevit, quod non 
recenseat modo veterum, qui in manus inciderunt scripta, sed et eclozas inde permultas, seu excerpta, 
totidem verbis, enumeratione sola minime contentus, transcripserit : forte quod animo provideret, 
menteque presagiret, fore ut temporum injuria plerique, ut accidit, interciderent funditusque perirent, 
quorumcerte ne nomina quidem, nedumingenii monumenta, absque Photioesset, nostram ad eetatem per- 
venissent. Quod opus seu thesaurum verius, pridem exoptatum, ac diu multumque frustra investigatum, 
cum Tarracone Procli Chrestomathia Latine a me reddita, velut ex ungue leonem, estimare cepissem» 
nactus tandem Rome sum, Describendum enim arbitratu meo permisit, quem honoris causa libenter no- 
mino, illustrissimus Ascanius Columna, purpuratorum patrum ornamentum. Post vero cum id diligenter 
ad variorum exemplarium fidem comparatum, typographus Augustanus elegantibus typis evulgasset, ef- 
flagitarunt pene convicio fainiliares, quibus multum et vellem et deberem, ut Latina donare civitate 
promptuarium eruditionis, quo ad plures emanaret utilitas, pro viliri contenderem. Cessi ergo amicorum 
precibus victus, et periculose plenum opus ale& aggressus, ad exitum tandem, Deo vires animumque 
suppeditante, conslanter adduri. Quid sim assecutus, secutus certe, tuum, vir doctissime, lectorisque 
non imperiti judicium esto. Num quid amplius ? Etiam. Patrocinium adhzc laboris plane Herculei, more 
institutoque majorum, abs te potissimum justis de causis imploro. Quod enim Grece apud vos Photius 
lumen primum aspexerit, Latinam quoque interpretationem subjungendam jus fasque censui, tum quod 
Augustanse bibliothece nomen commune invilarit : que bibliotheca Vindelieorum, civitatis Germanis 
vere Augusia, cum alios alia ad spectandam urbis civiumque elegantiam moveant, me potissimum, ob 
librorum calamo in menbranis exaratorum et copiam, et vetustatem, in sui admirationem rapuit deti- 
nuitque. Ad quam quidem ornandam respublica vestra catalogum exemplarium quie possideret, per Eu- 
ropam disseminasse non contenta, doctosetiam homines inusitata et prorsus singulari humanitate invitat, 
quo eos ipsos libros invicem conferendo, ac veluti gladiatorum paria committendo, in hominum lucem 
aspectumque commo:io dublico producant. Quod utinam exemplum dynaste ac reges secuti, in iisdem 
pedem vestigiis pouerent ac libros sanctorum Patrum ineditos cognosci atque evulzari sinerent ; ne 
plures longe Griecarum litterarum usum interpretando revocarent, nec amplius veluti muta tacerent, 
que in densis hodie tenebris, tineas pasceudo, deliteseunt. Sed id optare citius quam sperare liceat ; 
nisi si Velserorum similes exoriantur, qui concordissimi fratres (vos enim bona venia appello Antoni- 
Mattheee, ac l'aule) rem litterariam longe lateque provehitis, disciplinarum pomoeria profertis, doctisque 
hominibus doctissimi ipsi opem re consilioque ferre non cessatis : ut jam ubique gentium non sit Phoebo 
gratior ulla, 
Quam qua Velseri prescripsit pagina nomen. 

Te, teigitur, Marce, 45ο obtestorque, ut qua coapisti benevolentia, nostra complecti ne graveris ; 
exstetque apud posteros pace tua, mew in te observautiee memorisque animi hoc qualecunque monu- 
mentum ; quod locum, si videbitur, in Bibliotheca vestra, ex qua cum tot aliis Grece typis prodiit, 
Latine quoque reperiat. Si quis autem ex his vigiliis fructus ad alios legendo perveniet quod stu- 
dium quidem certe. ad interpretationem locis obscuris facem scholiis allucendo, tibi amice magne, grata 
posteritas acceptum referat. Soles enim ἀχλείστους θύρας παρέχειν σοφοῖς ἀνδράσι, quod de se apud Phi- 
Jostratum Vespasianus Aug. profitetur, cum sis ipse spirans quedam Bibliotheca. Suscipe itaque adver- 
sus obtreetatorum calumnias, operis vigiliarumque nostrarum libens volensque tutelam. Sio tibi illuce- 
scant, Deum venerans precor, ineuntis anni MDCVI Kalendee feliciter. Antuerpie. . | 
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ΜΑΞΙΜΟΣ O MAPTOYNIOZ, ΤΑΠΕΙΝΟΣ ΚΥΘΗΡΩΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ. 
ΤΟΙΣ ΤΩΝ ΛΟΡΓΩΝ EPAZTAIZ, ΕΝ ΤΟΙΣ ΚΑΛΟΙΣ ΕΠΙΔΟΣΙΝ. 


λλλοι μὲν ἄλλους τῶν περι τὸν σοφίαν περιττῶν θαυμαζόντων, xai v ἕχαστος ἔχει ἐπιτηδειότητος χαὶ 
ὀυνάμεως, Ταύτη πλεκέω τούτων ἑκάστου xai τὰ ἑγχώμεα, εἴτε τὴν ἐν λόγοις ἐπαίρων δεινότητα, εἴτε 
τὸ ἀνθτοὺν xci Χεκομψευμένον τῆς φράσεως, εἴτε τὸ περὶ τὴν φιλοσοφίαν ἐμβριθές τε καὶ ὅλως ἐξηκριθω- 
závo» xai πάγιον * ἐμοὶ δε πρὸς τοῖς ἄλλοις παντὸς ἄξιος ἐγκωμίου καὶ µάλα ὁ σοφώτατος ἐκεῖνο καὶ 
.uo5s πολλάκις ἔλοξε Φώτιος. OU μόνον ὅτι τοὺς τῆς ἱερᾶς ᾿Εκχλησίας ἐμπιστευθεὶς οἴακας, τὸ τοῦ Χριστοῦ 
)o;txów ποέμνιον Sij νομὰς εἰσῆγέ τε χαὶ ἐξῆγε σωτηριώδεις εὐσεθεία τε τῇ πάνυ διατρέφων, καὶ βίου 
κατακαλλύνων ὀρβοτητι ' ἀλλ ὅτι καὶ πᾶσαν μετιλθὼν παιδείαν πάντας τοὺς ἐπ᾿ αὐτοῦ πολλῷ τῷ µέσῳ ύπερ- 
σχόντισε. Μαρτυροῦσιν αὐτοῦ τὸ πολὺ τῆς σοφίας οἳ πανηγυριχκοὶ τῶν λόγων, oig τηλικαύτων ἐνέθηκε τὴν χάριν 
xxi τῶν υλυκύτητα, ὡς δεινὸν τίθεσόαι τοὺς ἐντυγχάνοντας τὴν ὁπωσοῦν ἀπὸ τούτων ἁπαλλαγήν. Οὕτω τὰς 
τῶν ἀκονόντων καταθέλγει ψυχὰς ταῖς τῶν οἰχείων σειρήνων σωστικαῖς ἐπωδαῖς, καὶ τῷ τῶν πίστεων 
ἐφελχυστικῶ τὸ τῆς πιειθοῦς αὐταῖς ἐγγεννᾶσθαι καταναγκάδει θέλγητρον. Τοιαῦται χαὶ αἱ θαυμασταὶ 
τούτου 7006 διαφόρους ἐπιστολαί. Τὸ δὲ πρὸς τὰς τῶν ἀποριῶν λύσεις ἔτοιμο», ἄλλως τε xxi ὅσαι ἐπὶ τὴν 
ἱεοὰν τείνουσι φιλοσοφίαν, xai τὸ τῆς θείας Γραφῆς, ἐν oig μάλιστα μυστικώτερόν τι ἐναποχέχρυπται, 
αχίνουν τε καὶ δαρμηνευτικὀν, τίς τῷ τῶν ᾿Αμϕιλοχέων αὐτῷ πεπονηµένω συγγράµµατι ἐντυχὼν, οὐκ ἂν 
εἰχότως θαυμάσειε ; ἀλλὰ γὰρ καὶ τὴν περὶ τὴν ἱστορίαν ἀχρίθειαν, καὶ τὸ τῆς σοφίας ποικίλον, καὶ τὸ 
πιοὶ τὲν κοίσιν τῶν τοῖς ἄλλοις συντεθειµένων ἔντεχνόν τε ἅμα καὶ εὐχρινέστατον, ἡ μετὰ χεῖρας αὕτη 
βίθλος, τοῖς τοῦτ ἂν ἑλομένοις χαταμαθεῖν, ἐπιδείξει τρανότατα * πολλὴν μὲν τοῖς περὶ τοὺς λόγους xal τὸν 
(a Φιλοσοφίαν καταγινοµένοις τὴν ὠφέλειαν προξενοῦσα * τοσαύτην δὲ καὶ τοῖς τῆς ἱερᾶς ἀντεχομίνοις 
θρησκείας χορηγοῦσα τὸν λυσιτέλειαν, ὡς πάμφορὀν τινα olo» ταύτην εἶναι χώραν, ποιχίλοις μὲν χομῶσαν 
τοῖς πκαοποῖς, xxi τοῖς ἄνθεσιν οὐχ ttov δὲ τῇ γεύσιει τῶν δρεποµένων τὸν αἴσθησιν κορωνῦσαν, ἡ τῇ 
ipe καὶ τῷ ὁσμῆ καθηδύνουσάν τε καὶ χατατέρπουσαν. Ταύτην οὖν φιλοφρόνως δεξάµενοι, πο)λὰς τῷ σοφω- 
τάτῳ ᾿Εσχελίω τὰς χάριτας ἔχοιτε, τοῦτο χαὶ µόνον ἀεὶ διὰ μελέτης ἔχοντι, ὅπως χοήσιμόν τι καὶ τῷ κοινῷ τῶν λο- 
qiu» ἐπωφελὶς ἐχδιδῶται καὶ μάλιστα. ΄Εῤῥωσθε ὢ Χριστῷ Σωτῆρι, κατά τὸ a, χ΄ ἔτος τὸ σωτήριο», Ιουλλίου τρίτη 
θίνοντος. 





ERUDITORUM ALIQUOT 
DE PHOTIO PATRIARCHA CONSTANTINOPOLITANO JUDICIA 


ZoNABAS Annalium Tom. ΠΠ. 

Προχειοίζεται δὲ πατριάρχην τὸν Φώτιον, ἄνδρα τῶν ἐπισήμων πρωτοασηκρῆτις τότε τυγχάνοντα, καὶ ἐν λόγοις 
ὀνωμσστότατο». [n ejus locum suffecit Photium, virum insignem, primarium a secretis, et eruditionis no- 
mine celeberrimum. 

CEDRENUS. 

'O Βάρδας Φώτιον, ἄνδρα ἐπὶ σοφία γνώριμον, πρωτοασοκρύτην τηνικαῦτα ὑπάρχοντα, προχειρίξδεται πατριάρχην. 
Bardas ergo Photium, celebrem sapientia virum, et secretariorum eo tempore principem, patriarcham 
creat. 

FRANCIscus TunRIANUS Procemio in Apostolicas Constitutiones Clementis Romani. 

Photius Constantinopolitanus in Bibliotheca sua, sic enim appellat volumen ingens de libris a se 
lectis, elc. 

Pliotius incredibilis lectionis et acris judicii auctor. 

Eruditissimus et incredibili lectione auctor, etc. In eo presertim opere quod Bibliothecam de librisa 
se lectis nominavit, in quo tam accurate, tam acri ingenio, tam considerate, tam docte, tam distincte, 
tam libere de tanta multitudine et varietate librorum judicium facit, ut nihil animadversione dignum 
pratermisisse videatur. 

Quam sit autem grave in hoc judicio et quante auctoritatis Photii testimonium, intelligere licet et 
existimare, etc. Tum in primis ex Bibliotheca, sic enim inscripsit, ut paulo ante dixi, ingens volumen 
de libris omnis generis a selectis, in quo ita fere cujusque argumentum, et genus styli ac doctrina dis- 
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cernit et noíat, ut qui summas illas legat, totos libros et ingenia auctorum nosse sibi videatur. Quis 
igitur nostre etatis se cum Photio conferre audeat, sive ingenium ejus spectemus, sive πολυµαθίαν et 
πολυπειρίαν ;. , 

Ex litteris Joannis Livineii ad D. H. 

Photii scriptum urgeri, puto vehementer e re litteraria esse. Est enim varium, et omnibus ingeniis ac 
studiis valde serviens. Deinde quanti &estimas, scire nos saltem quot bonorum scriptorum in omni ge- 
nere doctrine, qui viro illi φελολογωτάτῳ visi lectique, naufragium fecerimus. 

Ez litteris Jos. Scaligeri ad eumdem. 

Utinam, mi Hosscheli, in Photii editione exornanda te juvare possem. Librum quidem totum in duos 
tomos distinctum, manu Henrici Stephani scriptum olim legi, opus varium, ex cujus editione incertum, 
majorne redundatura sit in te gloria, an in alios utilitas. Certe tam egregium seriptum non alio editore 
dignun erat, quam te, qui tot bonorum auctorum editione et eruditionem tuam et propensum in litteras 
animum testari volueris. Neque ego, neque Vulcanius noster te juvare in hoc possumus, qui nulla exem- 
plaria ejus libri habemus. Sed si habes, ut dicis, duo, puto te omnibus aliis &quo animo carere posse. 

Ez litteris Isaaci Casauboni ad eumdem. 

Ain' tu autem ? esse te in eo ut Photii Bibliothecam edas ? o munus vere munificum 1 o te liberalem 

facile est ex iis que sunt edita de illiua libris tanquam ex unguibus leonem eestimare. 


ISAACUS CASAUBONUS DAVIDI HOESCHELIO S. P. D. 


Photium tuum quanta poteram diligentia inter aulicos strepitus, avidissime certe percurri. Ostendi 
eliam munus tuum doctis magnisque viris : quorum in hac regia urbe numerus haudquaquam poeni- 
tendus. Omnes tibi et prestantissimo Velsero gratias agere immortales, quorum auctoritate et industria 
utilissimum scriptorem proximo autumno se habituros sperant. Principem inter hujus ordinis viros lo- 
cum obtinet praeses Thuanus : quem ego virum divinitus datum censeo seculo isti in exemplum pietatis 
integritatis, probitatis, et ut uno verbo dicam πάσης ἀρετῆς x«l χαλλονῆς jux3c. Sunt et multi alii qua 
in aula, qua in senatu Parisiensi λάµποντες ἀστέρες ὡς vestri studiosiasimi, et purioris litterature aman- 
tissimi. Omnes hi Photium vestrum cupidissime exspectant, eximie aulem Franciscus Pitheeus, de quo 
nuper scripseram, esse in ejus manibus Photii exemplar, collaturum me tuum codicem cuim illo : et ex- 
cerptas inde γραφὰς διαφόρους isthuc mnissurum. Neque ab illo neque a me insuper habita ea cura, sed 
paucorum foliorum comparatione didicimus, nihil aut parum omnino auxilii ad ornandam tuam editionem 
a Pithoi libro esse exspectandum. Quare aliud censeo agamus. Equidem si domiin Museo meo que sunt 
ἃ te missa legissem, autotii plusculum habuissem ad id negotium, plura et meliora in eo Scriptore ob- 
servassem et tecum communicassem. Sed crede mihi serio affirmanti, nihil occupatius, nihil a studiis 
alienius ea vita, quam in hac aula hactenus viximus. Ut scires tamen etiam in summis hisceoccupationi- 
bus Photium tuum nobis esse lectum, paucula quasdam illevimus huic charte, que tum nobis in mentem 
venerunt. Nam gravius aliquid frustra nunc a me exspectaveris. Vale, vir doctissime, et me constanter 
ama. Lutetie Parisiorum ὅ Kalend. Junias προ. 


EX NOTIS ANDRE/E SCHOTTI, 
AD CHRESTOMATHIAM PROCLI. 


'AveyvocÓn, lectum est, vel ᾽Ανεγνώσθησαν, lecta sunt. Sic de singulis a se cum judicio lectis libris 
Photius patriarcha Constantinopolitanus ἐν rZ Βιθλιοθήκη τῶν ἀνεγνωσμένων αὐτῳ βιθλίων loquitur, ut 
oculato testi fides habeatur. Nec enim ex aliorum sermone, vel obiter, et tanquam per transennam in- 
specto opere, ut fere hoc seeculo, de toto opere judicium sibi ferendum existimabat, sed a capite ad cal- 
cem perlecto, libere judicat censor et criticus gravissimus, summi et ingenii et judicii, de scriptoribus 
ducentis amplius et septuaginta, philologis, poetis, historicis, oratoribus,, philosophis et theologis: qui 
maximam partem, temporu:mne injuria, an majorum incuria, perierunt. Et quidem de styli charactere, 
scriptorum numero, et titulis, qu& γνήσια, qua ψευδεπίγραφα, quid laude, et imitatione, quid contra 
vituperatione dignum in singulis deprehendisset, siue fuco et odio, more majorum, pronuntiat. Denique 
qua quisque tempestate floruerit, ceteraque, longum esset enim ire per singula, audacter dijudicat. 


J. LIPSIUS MARCO VELSERO S. M. D. 


Senecam nostrum a te acceptum, et vere acceptum, id est, gratum fuisse, gaudeo. Annon esset, scri» 
ptor optimus viro optimo? Quod ais desiderare quosdam reliqua : pauca sunt, et hodie mos obtinet reli- 
quatores esse, imo conturbatores. Detur venia, aut certe mora aliqua, valetudini : et fortasse altera 
editio dabit. Sunt et in illis libris, ques volenti haud peribunt. At tu de elogio debere profiteris. Rt sio 





"1 PROLEGOMENA 18 


loqueris ? judicio, dicere debebas : et ideo nihil debere. Mihi crede, ut si juratus in senatu sententiam 
dicerem, sic dixi. Amo te jamdudum, mi Velsere, sed affectus illam animi lucem non obtenebrat. Sed, 
beus, est quod communi litteratorum nomine commendemus, vel petamus. Andree Schotti, magni amici 
postri, Photius, Latinus jamdiu apud vos est, et quando ipse lucem, nos eum videbimus ? Certe inter 
paucos ille scriptor meretur : qui solus tot clarissimorum ingeniorum monumenta a fato eripuit ; toto 
dico fato, et saltem nomina et scriptorum velut membra servavit. Quam multos ille legit, ex iis elegit,et, 
ut sic loquar, defloravit quos nosse nobis aliter non esset ? E sacris, profanis, tractatoribus, historicis, 
oratonbus, poetis, et nihil est in Greca omni litteratura, aut ut verius dicam, libraria, quod ille vir non 
libarit. Puleherrimus mos in mensa legendi, vel audiendi : sed iste pulchrior utiliorque, annotaudi, cen- 
sendi, excerpendi. Photius fecit, et qui ad nos pervenerunt, solus. David Heoeschelius vester, et vestris 
etiam auspiciis, Graecum primitus, et varie atque industrie castigatum, dedit: sed nosti quo ventum sit 
ignavia svi, pauci hsec legunt aut capiunt, et nisi Latina addantur, pene dicam non dedisse. Ergo 
A. Schottus, vir bono publico natus, allaboravit, et Latinum totum dedit et tibi commisit. Ecce jure te 
flagitamus. Fac quod soles et natus es, rem publicam vel private tue damno juva. Mi Velsere, da hane 
operam, etsi quam trepidiset pene desperatis Europee rebus ? Pannonia, et jam Illyricum finitimum, sol- 
licitos nos habent : 
Quo pondus istud verget ? ubi ponet minas ? 
Ubicunque, stemus, et in honesto firmi, omnem fati vim excipiamus imo vincamus, id est, feramus. 
Vale. Lovanii postridie Natalis Dominici, anno MDCVI. 


IN PHOTIAN/E BIBLIOTHEC/E INTERPRETATIONEM 
A R. P. ANDREA SCHOTTO DE SOCIETATE JESU LATINE EDITAM. 
Feder. Jamotius, Med. 


Ἱχόττος ἀπὸ σχοτίοιο φερώνυμός ἐστιν ὁμίχλης 
Φώτιος ὡς λαμπροῦ κληδόνα φωτὸς ἔχει. 

Τόν d" ἐπειῷ καὶ Σχόττος ἀπήγαγιν ἀχλύος aiio 
Φω-ικἁ λαμπρύνων γράμματα gott vio. 

[τοῖσι καλαιγενέων σφραγίσσατο Φώτιος ἀνδρῶν 
ἨΜνήματα, τιµήσας στίγµασιν ἀμφαδίοις) 

Et θέµις ἀτρεκέεσσι πανατρεχὲς οὔνομα θεῖναι, 
Ὃς ποτε Σχόττος ἕην, Φώτιος ἄλλος ἔοι. 


Franc. Schottus Jure consultus ac senator Antuerp. 


Photi scripta, prius qui c&co carcere clausus, 
Borridus, iavisus, nocte latebat iners, 

Eduxit quoniam dias in luminis oras, 
Frater amande, animi dimidiumque mei, 

Gratulor et laetor, prisco dehinc more parentum 
Grates grata velit solvere posteritas. 

Lux tenebre hic fausto conspirant omine, lucens 
Namque obscura prius Bibliotheca patet. 

Lux micat e tenebris en mutua : noxque vicissim 
Lumen, et atra dies a jubare accipiunt. 

Fallor an aspicient pulsa calligine ocelli 
Lucem, mente Deum justitieque jubar ? 

Photi munus erit tot lecta volumina Graium, 
Schotti erit hec Latio reddita posse legi. 


loannes Bochius ο. P. Q. Antuerpiensi a Secretis. 


iil nisi nomen habens a lumine, luminis expers 
Photius, et tenebris obrutus atque situ, 

&uallebat, tineasque diu pascebat inertes 
.bditus, et patriis sedibus exsul erat. 

Agectuque carens hominum, procul orbe latebat 
ibsperio, clausus carcere, lucis inops. 

MicAotus obscuris nomen qui ducit ab umbris 
ra cano tenui carmine, vera tamen) 

Ini, in densa positam caligine lucem : 


Schottus ac obscura ducit caligine nomen 
Photius ut clari luminis omen habet. 
Cumtamen hunc Schottustenebrosis eximat umbris, 
Lumine cum lustret PAotica scripta novo : 
(Scripta quibus censor veterum monumenta virorum 
Photius obsignat liberiore nota) 
Vera licet veris si ponere nomina rebus 
Qui modo Schottus erat, Photius alter erit. 


Sic reparant tenebre lumina, noxque diem. 
OEdipodionie redeunt enigmata Sphingis, 

Nec sua nostra minus secula monstra ferunt. 
Quisquis at umbrarum sub nomine clara tuetur, 

Que Schotus, illustri lumina mente tegit, 
Insignisque viri raras examinat artes, 

Quas stupet et Latium, Grecia tota stupet : 
Non mirum est illam radios emittere, dicet, 

Lampada, lumen habet Photius unde suum. 
Nec rutilas preeferre faces mirabitur umbram, 

Que lucem hanc aliis pluribus ante tulit. 
Salvete, o tenebre, fulgenti luce corusce, 

Sit satis hoc vestris muneris esse decus : 
Photius in medium quod purior exeat orbem, 

Lux e nube, redux carcere, nocte jubar. 


Mazimilianus Vriendius senatui Gandavensi a 
Secretis 

Res mira, at vera est, non claro lumine Schottum 
Clarorem a nebulis spargere posse suis. 

Ducis et expertem decus et jubar addere luci, 

- Scriptaque tot veterum detenebrare patrum. 

Mentior, at vetus ille novus modo Photius, olim 
Clarus, at inde &vo nubilus atque situ. 

Qui patria de nocte novas modo luocis in oras 
Emica, Ausonie illustris honore togee : 

Ille suo solus dignam pro vindice causam 
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Dicet, et accepti luminis usque memor, Omnia, tum lucem nox inimica premat : 
Uni plus ScAotto debere fatebitur, ipsi Inque vicem nootis nova lux superenatet eq 
Quam sibi, quam soli, quam patrioque solo Et niteat veteri grata parente magis. 
Jeremias Pierssenaus jure-consullus. In veterum molem soeriptorum PAotius olim 
Quis credat cecas progignere posse tenebras Indiderat lucem, judicii radio ; 
Lumina, Phobeis lucidiora oculis ? At radium excipiens texit longinqua vetustas 
Non ego, non physica quisquam de gente sacerdos, Schottus ab ingenio rettulit ecce diem, 
Ullaque non Sophie docta magisteria. Nunc tandem portis mundi bipatentibus infer 
Hoc nisi jam nobis jussisset credere Schottus, Damnatum tenebris nobile PAotii opus. 
Photius et cecis lucidus a tenebris. Photius ingenti potuit clarere nitela : 
Quinunc Schotti opera (ante nitentia nubilus ora, et Sed mage presidii lumine SchAotte tui. 
Multis dente &vi saucia vulneribus) ]te pii manes Schotto duce, et auspice Schott 
Integrior patrio prodit redimitus amictu. Semiadaperta prius, nunc adaperta via est. 
Nec minus Ausonia clarior in tunica. "Αδηλον. 


Non secus ac noctis nigra cum veste videmus 
Obnuptum Solem, vel pluviis nebulis, 
Veste tenebrarum scissa, et sudo eethere, tela 
Ejicere hesterna lucidiora die. 
Quare dum roseo fulgebit lucifer ore, 
Et veniet fuscum nox adoperta caput, 
Photi ab illustri radiabit lumine Schottus, 


Nomen habes Scote, a tenebris, a lumine ΠΟΠ 
Photius : ille librum, conficis ipse notas. 
Umbra fit interpres lucis, qui crederet unqua 

Hoc lucem est tenebris gignere, nocte dieu 
Quas non discutiet tua lux, o Scote, tenebra: 
Si lucem illustrat nominis umbra tui ! 


Et Schotti cecis Photius a tenebris. "Αδνλον. 
Αδηλον. Dum tua preeclaros auctores scripta recensen 

]te pii manes, et PAoti nobile lumen Hos inter ScAotto debuit esse locus. 

Judicii, qua sol porgit utramque facem. Quid facias, docte ο PAoti, cum tempora nos 
Schottus te Hesperiis, Schottus te sacrat Eois, Sint procul a vestris dissita temporibus ? 

Schottus et Eois gratus et Hesperiis. Ne dubita : Scottus, quo nunc interprete prod 
Cuncta videns nimirum hec iundoscita dabatmens Quot celebras homines, tot subit ipse locos 

Stare loco mundi prima elementa jubens, Si te, Scotte, potes transacta in secula ferre, 
Ut ceeco lux alma chao viduata serenet An taceant nomen secla futura tuum ? 
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Qui sibiscriptores antiquos interpretandi partes — virili operam, ut a legendo minime deterrea 
olim sumpserunt, ut qui Platonem atque Aristote- — Principio itaque de me, paucis tamen, et sine 
lem philosophorum principes illustrandos Greci — ac modeste : mox de Photio videbimus. Inaudi 
censuerun!, Alexander Aphrodisieus, Themistius, pridem, unum et item alterum in Iberia Grec 
Simplicius, Proclus, Olympiodorus, Ammonius, et litterarum peritissimum, Photii Bioliothec, 
Philoponus, ii fere prefari solent copiose, de — Greco in Latinum sermoneu cominodo pt 
auctore, scripto, argumento, modo ac methodo, or- — convertere coepisse, sed coepisse tantum, 8 
dine et tempore ; tum de seipsis, suaque opera, et dimidia operis parte supersedisse, sive Gr& 
itu re flagitante, interdum de causissuscepti operis — emplaris mendis deterritos, seu laboris fugain 
disserupnt. Idem mihi more institutoque majorum — voluminis, cum mole, tum varietate, seu de 
in presens, etsi µετάφρασιν non ut illi παρά — utraque de causa cessisse. Rome quoque te 
φρασιν afferam, visumest faciundum. Equidem non  perfecisse quidem narrabant, sed ad edendu: 
ignorabam, simulatque arduam hane PotAiane Bi- — duci non potuisse. Grecum itaque codicem n 
bliothece Latine interpretandre provinciam efflagi- — &re nactus, constantiam a Deo precatus, urgei 
tantibus amicis suscepi, fore plerosque qui id mihi — opus assidue ad extremum, si qua hinc ad ali 
vitio verterent, parumque me dignumexistimarent, —]Jitas rediret, existimavi. Neque me fugieb: 
οὔθ8 inter et porrecta, quodaiunt, alienis in vesti- — quo interiores hasce litteras tractavi, quam 
giis pedem ponere. Quorum autem in reprehensio- — cile sit bonum agere interpretem, alienique s 
nem noster hic labor incurret, ii fere duorum gene- — metaphrasten, ut, nisi par sis in utriusqueora 
rum sunt. Alii enim me reprehendent ; pluresPho- — facultate, justam reprehensionem non effu 
tium infesti damnabunt : utrisque, si potero, fa- — quoque major hac in re de bonis Grescis Latina 
ciam satis; certe si id non consequar, dabo pro  efficientium raritas, eo difficilior provincia . 
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)us, quieam psi plerumque refugiunt, cen- 
ut ad hanc diem usquequaque qui satisfe- 
ix singulos singule eetates tulisse videantur: 
»em amplius Aristotelis Ethica Nicomachia, 
que Rhetorica, nostra parentumque memo- 
rpretari sint conali, quod in singulis qui 
sissent, posteriores aliquid desiderarent. 
igitur posterorum de ime judicium reformi- 
Elaboravi equidem, quoad ejus fieri potuit, 
sensa inodo verbis comprehensa sequerer 
tusne sim alii statuent), et non. tam 
iumerarem, quam sensum ex fide bona ap- 
etm, sed etiam, utres ipsas, fontesque aucto- 
Photio lectorum studiose investigarem. Ve- 
im eorum plerique temporum injuria inter- 
t, eo molestior interdum labor interpre- 
xstitit, ut hariolandum nonnunquam fuerit, 
[αἱ adhue latent scriptores, Photii opera in 
n proferantur, quod ut ec ptum nuper, ita 
nampliusdoctorum hominum investigatione 
fido. Diversorum item scriptorum tanta va- 
quanta est in omni philologia, oratoria, 
t cum sacra, tum profana, in. philosophia, 
»dica, ac denique scientiarum regina theolo- 
gotium quoque facessivit, quod Deo bene 
' tandem superavimus. Auxit et rei difflcul- 
1 singulis auctoribus xoizs idque Hermo- 
otissimum de ideis methodo: que ut Ari- 
1ac Tulliana longe subtilior est, ita admirato- 
dem plurimos sed imitatores paucos hodie 
. Praeter Dionysium enim Halicarnasseum 
'oricis, οἱ Ulpianum Grecum Demosthenis 
Morem, quotus eam quisque hoc seculo 
? Trapezuntii olim talem RAhetoricam cum 
: vidit Italia ; duos fortasse Germania nu- 
, Sturmium et Erythreum ; Gallia Julium 
rum libris De poetica; Hispania unum lit- 
gnitum laudare potest Pet. Joannem Nun- 
rhetorem ac philosophum, editis Rhetorico- 
. IV, Hermogenis quidem preeceptionibus, et 
nii ac Theonis, sed Tullianis exemplis. Sunt 
Jermogenis idearum genera septem Σαφήνεια 
, Kos, Γοργότηως, "HOos, "'AlnOsta, Δει- 
Deinde Σαφήνειαν dividit in. Καθαρότητα, 
2ίνειαν ; tandem τὸ μέγεθος in sex alias for- 
arlitur : in Σεµνότητα, Τραχύτητα, Λαμπρό- 
ψοδροτητα, ᾽Ακμὴν x«i περιθολήν ; post mo- 
rationem quatuor metitur diceudi formis : 
ελεα, Γλυχύτητι, ἀριμύτητι καὶ ᾽Επιειχεία. 
am vix potest quantum hie taii absorben- 
um quot quantisque mendorum monstris 
anduin fuerit, vix ut amplius Herculem fa- 
nillum heroa in Augiee stabulo perpurgando 
se existimem. 
ylum quod attinet, qui in Photio pro re 
rius exsistit, equidem sic temperavi, ut ter- 
que sermone Latino, hoc est Romane, si 
, dicerem, sensaque mentis perspicue re- 
tarem. Nam vel Tullii umbram, ob dicendi 


. perspicüitaiem junta ac suavitatem, libens ample- 


ctor, pre liorrido illo, hujus evi atque obscuro, 
quale Heracliti σχοτεινοῦ fuit, orationis genere. 
Scholia rei illustrande ad oram καὶ ταυτολογού- 
piv«identidem apposui, sumpto subsidio a memoria 
lectioneque scriptorum veterum : et in critico hoc 
genere similia invicem componendo, digitum ad 
fontem, quod aiunt, intendere polius, quam tran- 
scribere pretium opere duxi. Interdum tamen lon- 


. giora paulo scholia adhibui, cum aut antidoto opus 


fuit, iique erant refellendi, qui in alia omnia dis- 
cedunt, aut plura ejusdem auctoris attulimus, ut 
eorum ex parte laborem minuerem, qui vel eccle- 
siasticos annales magno Ecclesie commodo moliun- 
tur, vel auctores ipsos longe quam antea auctiores 
melioresque dabunt. Cum autem enumeratio ac 
censura Photio esset principio duntaxat proposita, 
post, quasi metanoea ductus, eidem placuit Excer- 
pta atque adeo opuscula describere, et in tomum 
alterum conjicere, mentis augurio, quantum con- 
jicio, fore ut pleraque scripta temporum longinqui- 
tate fatiscerent, aut funditus perirent. Nec fefellit 
augurium. Plerique enim auctores qua hominum 
incuria, qua vetustatis omnia vastantis injuria, in- 
terciderunt. Quamobrem in Excerpta illa longiora 
pauciores notas in extremo opere apponendas cu- 
ravi, ut in Plutarchi, Aristidis, Memnonis, et Aga- 
tharchide ἀποσπασμάτια: quorum interpretes eru- 
ditos, utnon contempsi, sicetillorum observationes 
admisi. In Ctesie Persicisatque Indicis, nesis nes» 
cius, diversam interpretationem adhibui et illus- 
travi abea, quein extremoHerodoto typographo- 
rum Στεφάνου Opera circumfertur. Et vero curis 
secundis, posterorumque industrie aliquid hic fuit 
reliquendum. Nam quod vere togalorum ait do- 
ctissimus M. Varro in lege Μωηία: « Utin bona 
segete neque nullum est spicum nequam, neque in 
mala non aliquod bonum ; ita nemo est reprehensus 
(inquit, vy De lingua Latina), qui e segete ad 
spicilegium reliquit stipulam. » Si quid autem hic 
peccatum, homo eniim sum, ne modice te 


Offendant macule, quas aut incuria fudit. 
Aut humana parum cavit. natura. 


Queso quoque rogoque doctiores, quibus heec non 
elaboravi, ut meliora proferant: quod tantum 
abest ut laturussiin moleste, ut gratiam sim etiam 
habiturus maximam ; nosque doceant, maledictis 
modo et calumniis abstineant, studiis φιλανθρω- 
πίας nedum Christiano homine indignis. Valeant 
vero quitantum sibi false laudis arrogant,quantum 
de aliis per nefas detrahunt: lllis ego vetus illud 
accinam : Ιδοὺ Ῥόδος idoo, καὶ τὸ πηδηµα. 

Habes de interpretatione ; venio ad alterum, 
gravius tamen ac difficilius ad profligandum que- 
stionis caput, de Photio Constantinopolitano 
ejusque scriptis, ut hanc Bibliothecam erroris 
labe vacare demonstrem. Ac primum de moribus 
videamus, bino deingenii monumentis, que,paucis 
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demptis, ad hanc diem in tenebris nimis diu de- 
lituerunt, nunc illustris juxta ac docti duumviri 
Marci Velseri auspiciis utraque lingua exeunt, non 
levi proventu frucluque, utspero et opto, bonarum 
artium ac disciplinarum, quo pauciores hoc seculo, 
caetera felicium ingeniorum  feraci, interiores lit- 
teras, Greecas presertim, pertraetant. Auctores ejus 
vite recensende laudamus,ne quid falso commenti 
videamur, de Grecis antiquis, ac pene equalibus, 
Zonaram, Glycam, Manassem, Nicetam, Curopala- 
tam, quique hunc magnam partem transcripsit Ce- 
drenum, Metrophanis item et Styliani epistolas, 
&cta denique synodi octave legitime. Exstaret 
Nicephori Callisti liber Annalium ecclesiasticarum 
tertius et vicesimus, quo de Photio, ejusdem evi 
rebus geslis diserle pertractarat, non admodum 
laboraremus, sed extremi illi libri temporum cala- 
mitalem, ceteris salvis, minime effugerunt: nisi 
forte in Grecie, que libertatem suam, studio- 
ramque ardorem pridem decoxit, angulo aliquo, 
pulvere, situ, ac squalore obsiti, ut alia plurima 
veterum scripta, delitescant. Ab Ignatio igitur pa- 
triarcha narralionis initium paulo altius repetamus. 

Nicephori Augusti, ejus qui Irenem Augustam 
imperio expulit, ex filia Eutropia atque Michaele 
imperatore cognomento Rangabe, nepos fuit lgna- 
tius. Hunc in minori etate, et Theophylactum fra- 
trem majorem natu, virilibus exsecuit; quo facto, 
repetendi imperii, quamvis paterni atque avili, 
spe penitus arcebantur : preterea Ignatium mo- 
nachi ritu tondendum curavit. Timeat enim ty- 
rannidis vis non minus quam metuatur necesse 
est, nec minus sit ipsa sollicita quam subditi, 
Omninorebus commutatis, imperioque ad Theophi- 
]um Michaelis Trauli filium devoluto, Theodora 
Theophili uxor, cum viro defuncto imperium pro 
Michaele filio Porphyrogeneta procuraret, fama 
qu& de Ignatii virtutibus celebris erat, permota, 
et alioqui pro muliebri ingenio nobilissimi viri 
calamitatem miserata, nulla ipsius culpa, aliena 
tantum pravitate contractam, Methodio Constan- 
tinopolitano patriarcha vita functo, Ignatium sa- 
lutis anno DCCCXLVII, magna bonorum omnium 
gratulatione, substituendum curavit. Initia ac me- 
dia l&ta fuerunt, par spei fructus. Secuta est ma- 
ior Porphyrogenete setas, qua sui compos, vitiis 
mancipatus, matre Theodora rerum procuratione 
amota, Barde seque et imperium regendum per- 
misit, nulla famre cura, pravo homini perditus 
juvenis: sed in reliqua nequitia eam tamen lau- 
dem ineruit, quod litterarum professores stipen- 
dio de publico designato, Constantinopoli eru- 
diendejuventuti constituit, Leone scholis prefecto, 
magni nominis ea tempestate philosopho. Cete- 
rum Bardam Cesarem creatum, et acceptam po- 
testatem non publica salute, sed scelerum licentia 
definientem, usque eo, ut uxore repudiata cum 
nurusua stupri consuetudinem haberel, piorum 
ecetu Ignatius anathematis ignominia notatum ex- 


pulit, ac veluti Baptistesalter Herodem increpavit, 
Magnus sane vir, sed meliore seculo dignus. Per- 
culit easeveritas impotenlem hominis animum, ut 
quem revereri, atqueut medicutn amare debuerat, 
synodo facta episcopatu spoliatum in Mytilenem in- 
sulam relegavit. Substituitur per nefas Photius πρω- 
τοασηχρῆτις Zonaree, usitata sequiori sceculo voce, 
& Commentariis et Senator urbanus anno Chri- 
sti DCCCLIX, hoc est, post undecimum patriar- 
chatus Ignatii, de foro repente in Ecclesiz pre- 
fecturam translatus. Raptim omnia et perturbate 
sunt facia, neque quid legibus sanctum est consi- 
derant, ira et ambitione pessimis consultoribus 
agitati. Nicolaus Romanus Pontifex eo nomine 
primus, rei gestee nuntio commotus, episcoposduos 
Rodoaldum et Zachariam Constantinopolim mittit, 
cum potestate sacrarum imaginum hostes (que 
pestis late jin Oriente grassabatur) novis edictis 
coercendi, atque in Ignatii causa ejus legati, ut 
cognitione instituta, visa modo explorataque, in 
re presentirenuntiarent. Adjungitlitteras ad Augu- 
stum sigillatim, que exstant, in Photium gravis- 
simas : contra fas equumque, atque omnia vetu- 
statis exempla in Eeclesie prefecturam irrupisse, 
ex profano repente Christi pastorem gregis pro- 
diisse, vero presertim pastore superstite. Legati 
fraude inducti, studiove principibus gratificandi, 
Ignatium jure damnatum videri preevaricando pre- 
nuntiant. Nicolaus quidem atroci nuntio famaque 
percussus prevaricationis factum legatorum ac- 
cusavit. Omnino ea temeritate pronuntiandi ma- 
gis Ignatii causa confirmari visa est, prorsus ut 
Barda Cesare deinceps, et Michaele Augusto insi- 
diis Basilii Macedonis sublatis, Adrianus 1 pon- 
tifex Romanus Nicolai defuncti vestigiis incedens, 
synodo Constantinopoli habita ci! episcoporum, 
anno salutis DCCGLXXXVIII (αυ inter genera- 
les octava gerinana est, Greceque ac Latine studio 
Matthei Raderi nostre societatis presbyteri, post 
Anastasii Bibliothecarii versionem, lucem nuper 
aspexit), Photio amoto, lgnatius ut restitueretur 
perfecerit. Pontifex sane magnianimi neque minoris 
consilii, qui exacta senem «etate, rebus quamvis 
gerendis inutilem, maluit Ecclesie gubernaculis 
restitui, quam concedere, ut novo ac damnato 
exemplo discipline labefactandss aditus relinque" 
retur. Etsi Nectarius, Tarasius Photii patruus, 
ejusque successor Nicepborus, et in Occidente Am- 
brosius e laicis repeute episcopi sint creati. Heec 
ille prestitit. lgnatii vero subsecuta morte, nova 
Constantinopoli synodus ληστρωὴ Photium restituit 
anno DCCCLXXVIL, episcoporum cccuxxint, in 
pristinum locum, initio consensu Rom. Pont. Joan- 
nis VIII, uti ejus synodi sessio ργῖιαα declarat, his 
verbis: Quod Dominus noster Apostolicus admittit 
dominum Photium m patriarcham, testatur Pontifi- 
calis stola asummo Pont.domino nostro Joanne ad 
eum missa : quam propterea direxit, ul omnes in- 
telligant, el certo sciant,dominum Photium recipi a 


summo pontifice ín patriarcham. Cumque hoc dizis- 
set, dedit Photio pontificalem stolam, humerale in- 
dumentum, penulam, et sandalia. Ilaec synodus ; 
argumento conciliate initio com Joanne pontifice 
gratie : qui cum eo nomine, ut parum virilis, au- 
diret male, re mature cognita, in ambonem publi- 
cum progressus, Photium, veteri anathemate repe- 
tito, diris iterum devovit. Quare Ecclesiam ille 
preepostere, primum quidem occupatam, diu tenere 
non potuit. A Leone Augusto, cogaomento Philoso- 
pho qui patri Basilio successit loco motus, in Àr- 
meniarum monasterium anno DCCCLXXXVI ad 
vitse exitum (sic arbitror) sive a Catholicis coactus, 
seu sponte, incertum, secessit. Santabareni amici- 
tia in primis fraudi illi damnoque fuit, venefici ac 
preestigiatoris, multaque scelera alia in ficta san- 
ctitatis specie tegentis. Sic Augustus putabat ; alii, 
in his ipse Augusti pater, in sanctissimis monachis 
numerare soliti erant. Sic sunt hominum judicia 
cum temporibus alternantia. Tametsi alie cause 
affictee sunt, ut jure pelli videretur, illa exstitit ve- 
rissima : peenis scelerum agentibus divina vindicta, 
atque male occupati honoris conscientia dedere 
preecipitem, Stephano Augusti fratre in ejus locum 
subrogato. Is controversie inter Romanos et Con- 
stantinopolitanos pontifices, nobilis cum primis at- 
que diuturnes, exitus fuit. Is Photii pseudopatriar- 
chr? casus. Adhuc, brevi tamen vite Photiane sce- 
nam seu trageediam verius utcunque exhibui, qui 
bispatriarchatum pernefas, repugnante pont. Π .Σ., 
pulso Ignatio, invasit,bis quoque abdicare coactus: 
privatus tandem et inglorius secedens periit. Nunc 
elogium ejus, permistis tamen virtuti vitiis, e Ni- 
ceta Paphlagone in Vita B. Ignatii patriarche ap- 
ponam : 'Hw δε οὗτος ὁ Φώτιος οὐ τῶν ἀγωῶν τε 
καὶ ἀνωνύμων, ἀλλὰ καὶ τῶν εὺγενῶν κατὰ σάρκα 
παὶ περιφανῶν, σοφία τε χοσμιχῆ, x«i συνίσει TOV 
ἐν τῷ πολιτεία στρεφοµένων εὐδοχιμώτατος πάντων 
νομένετο. Γραμματιχῆς μὲν γὰρ καὶ ποιήσεως, p^ 
τορικῆς τε xai φιλοσοφίας, vai dà καὶ ἰατριχῆς, καὶ 
πάσης, δλίγου δεῖν, ἐπιστήμης τῶν θύραθιν. Τοσοῦ- 
τον αὐτὸ τὸ περιὀν, ὡς μὴ µόνον σχεδὸν φάναι τῶν 
Χατὰ τὴν αὐτοῦ γενεὰν πάντων διενεγκεῖν, ἤδη δὲ καὶ 
πρὸς To); παλαϊῖοὺς αὐτὸν διαμιλλὰσθαι. Πάντα γὰρ 
συνέτρεχεν ἐπ αὐτῷ ἡ ἐπιτοδειοτος τῆς φύσεως, d 
σπουδὴ, ó πλοῦτος, δι ὃν καὶ βίέλος ἐπ᾿ αὐτὸν ἕρῥει 
πᾶσα. Πλέον δὲ πάντων, ὁ τῆς δόξος ἔρως δι ὃν αὖ- 
τῷ καὶ νύχτες ἀῦπνον περὶ τὴν ἀνάγνωσιν ἐμμελῶς 
πεφυ)ακότι. Erat Photius homo minime obscurus 
aut ignobilis, sed claris et iltustribus oriundusnata- 
libus, rerumque civilium et politicarum usu pruden- 
tiaque et sapentiaclari:simus ; grammatice quoque 
litteratura et carminis pangendi, dicendique laude, 
quin et philosophiam et medicins, atque omnium 
prope liberalium disciplinarum externarum studio, 
cognitioneque tantopere floruit, ut avi sui facile 
princeps haberetur : imo et cum veteribus jam posset 
componi. Omniaquippe confluxerant in illum : apti- 
tudo quadam, e( natura vis et felicitas, opes, quibus 
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sibi librorumomnium maximam copiam comparabat; 
εί quod pro cunctis, glorie laudisque cupido, qua 
flagrans, totas noctes, ut lectioni assidue vacaret, in- 
somnes ducebat. Idemque Nicetas graphice eum vi- 
visque coloribus depingit. Ex quo, scriptisque Gree- 
corum omnium, ampliss. Cesar card. Baronius, 
sacree pater historietomo Annalium Ecclesiast. X, 
sua est mutuatus. Equidem non sum adeo demens, 
mentisque inops, ut Pothii vitia defendenda aut 
flagitia excusanda suscipiam. Jam enim judicatus 
est. Gravis certe ira odiumque atque ambitio, ho- 
minem cetera seculi sui doctissimum, egerunt tan- 
dem precipitem. Hinc ille lacryme. Aula nimirum 
que multis hodieque mentem eripit, οἱ infatuat, 
Photium quoque exc&ecavit, ut non injuria vetus 
poeta, nescio quis, aula exire, qui pius esse volet, 
suadeat. 


Illud mihi in presentia de Bibliotheca, que in 
manibus est, pace piorum preefari testarique liceat, 
scriptam a Photio videri, imo effici, dum Cesaris 
legatum in Assyria agens, nondum patriarchatus 
dignitatem per nefas ambiit. Argumenta sunt prin- 
cipio de sacrarum imaginum cultu passim illum ca- 
tholico ritu et sentire et predicare, ut in Evagrio 
codice 29 ; in synodo Sidetana, cod. 52; in Cle- 


mente Alexandrino, cod. 110 ; in Lucio Charino, 


cod. 114 ; in Pierio, cod. 119 ; in Procopio Gazeo, 
cod. 160. Deinde, quod summos Rom. Ecclesite 
pontifices, sanctosque Occidentis Patres B. Leonem, 
Ireneum, Ambrosium, Augustinum, ceteros, hoo 
jn opere honorifice semper appellet Tertio quod 
initio septem enumeret synodos singularique tra. 
ctatu, tom. I Conciliorum, octavam autem veram, 
qua restitutus in patriarchium Ignatius, Adriani Il 
auctoritate, ac ne alteram quidem λρστριχήν, cui 
ipse flagitiose preefuit, damnataque, utdiximus. est 
et explosa, nusquam hic nominet (citatur tamen, 
etsi prepostere a Joanne Zonara, Theodoro Bal- 
samone, et Cratanio in Decretis, c. "I, q. 1, c. Hoc 
nequaquam $5); jactaret haud dubie, preedicaretque, 
ut suo plerumqueperire sorex indicio consuevit, ac 
tegereodii flammam precordiis herentem quin evo- 
meret nequisset. Quidam tamen homines eruditi, 
quibus ut assentirer nondum mihi imperare potui, 
secessus opportunitale, cum iterum abdicare pa- 
triarchatu coactus esset, invitatum, ad scibenadum 
accessisse arbitrantur, quo solatio litterarum ani- 
mum curis gravem sustentaret,molestiasque omnes 
in librorum lectione et suavitate deponeret. Mihi 
vero, salva amicitia, verior sententia prior videa- 
tur. Tantum de scriptionis tempore, illud modo 
ἐν rapódw adjiciam, centesimo amplius anno post 
Ignatii Photiique evum, in eadem Byzantina sede 
resedisse Joannem Xiphilinum Trapezuntium, mon- 
tis Olympi monachum, annis xi, mens, vir, cujus 
exstent Augustorum Vitee e Dione Cassio ; qui Dion 
ea in parte opitomes opera multilatus intercidit, 
quemadmodum etT. Livius multo maximam partem 
abbreviatorisculpa,utJustinicompendio Pompeium 
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Troguma stirpe amisimus. Post etiam Theodosio, 
cui Maximi cognomentum Nicetes tribuit, patriar- 
cheium tenente, Eustathius Thessalonicensis epi- 
scopus, cum Manuele Constanlinop. imperatore 
contentionem super Deo Mahometi habuit ; cujus et 
in Homerum poetarum prope Deum, et Dionysii 
Afri περιήγησιν explicatioues uberes, et multiplici 
doctrina refertas hodiequelegimus, non autem Pho- 
tius, ut state prior. Poetas ceteroquin, quos hoc 
in opere non attigit haud preteriisset, nisi quod 
fabulosas narrationes, que ad historiam perlinere 
videantur, delibavit. Redeo a diverticulo domum. 
Demusscelestissimum mortalium Photium exstitisse, 
turbasse Orientis Ecclesiam, ad defectionemque in 
προεδρίας contentionem  Greecos primum  sollici- 
tasse, quandoquidem vero nullum in hoc opere 
ejus criminis vestigium appareat, contra plurima 
occurrant, quae scriptorum nemo ne attigit quidem, 
nedum pertractavit, qua, obsecro, invidia sit re- 
pudiare omnino, ac rejicere, et ne digito quidem 
tangere velle,cum accerimos fidei Chrislianee per- 
duelles Porphyrium, Lucianum, Eunapium, et Zo- 
- simum legamus. Hic vero Ecclesie orthodoxe capi- 
tum Rom. pontifieum encomia reperies, beatorum 
Coelestini, Leonis, ac Gregorii : ut et Latinorum 
Patres Ambrosios, Augustinos, alios, laudari dixi- 
"mus. Heereses, sectariosque passim,ut diris devotos 
exsecrandosque, fugiendos Photius monet: Euno- 
mios inquam, Novatianos, Basilium Cilicem, Philo- 
storgium Arianum,ipsumque adeo scelesti Arii caput. 

Oflenditur quoque non nemo titulo Bibliothecz, 
in speciem arrogantiore. Neque enim volumen 
unum bibliothecam, ut nec mortaliun unum, 
collegium efficere de plano pronuntiat. Reprehendat 
alius ἹΜυριόθιθλον, inscribi, ac veluti in limine 
quod aiunt impingat. At meminerit, ut sexcentos 
Romane, sic et Crece mille pro infinitis dicis gratia 
adhiberi. Priori vero respondeo, si veterum exem- 
pla requirat (recentium enim bibliotheearum pleni 
sunt omnes omnium plutei, plena pulpita), Apollo- 
dori Atheniensis se Photius ac Diodori Siculi au- 
ctoritate, qui et sic inscribunt, tueatur. Creterum 
justius titulum hune foribus appendit : quod, cuin 
fabulosas deorum hominumque narrationes vendi- 
tent, hic sacros juxta ac profanos scriptores homo 
Christianus, jucunda quadam vicissitudine teedium 
omnelevante, partim recenseat sigillatim,judicium- 
que ferat, partim Excerpta accurate exhibeat libro- 
rum, qui temporibus interciderunt : Βιθλιοθήκην 
jureindigitando, quod /Ezypüiregeslibrorum optimo. 
rum cumulum Ψυχῆς ἰατρεῖον, Animi medicinas, 
teste Diodoro, norminarint, et Asinius Pollio apud 
Plinium Rom: bibliothecam dedicando, ingenia 
hominum rem publicam fecerit. Hocautemin genere 
titulorum sudatum antiquitus, ut, quod id merci: 
bus vinoque solet, edera appe.isa labor commenda- 
retur. Tironis Tullii vigilie, queque exstant pru- 
dentum in jure responsa, pandecte, inscripti. Om- 
nigenam historiam, copieque cornu Phavorinus, 
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Hesychius illustris atque /Elianus sua nuncupant, 
Cestum seu a dece balteo, sive a pugilum armis, 
Julius Africanus et Celsus, in queim styli acumen 
Origenes strinxit, scripta nominarunt qui el Ori- 
genes Stromata scripserat, ut Stromatea Clemens 
Alexandrinus ab argumento varie picto, stragu- 
lisque belluati operis, quibus Themistocles ho:rni- 
nis serinonem comparare solitus.B.Cyrillus Alexan- 
drinus, etipse Glaphyra suum in Pentateuchum, et 
alterum περὶ óuoovziou Commentarium librorum 
quatuordecim T'hesaurum nominavit (quales esseli- 
bros omnes Domitius Piso ante exoptarat). Ut et 
novem Musarumnominibus Ilorodotus et Cephalion 
apud hunc ipsum Photium scripta distinxerunt. 
Taceo, prudens ; sunt enim prope innumerabiles 
reliquos, qui titulis operi additis mira varietate lu- 
serunt, tantumque sibiindulgendum rati, quantum 
sua quisque iniraretur ac predicaret. Neque libris 
modo ibliothece titulus datus, sed hoc amplius, 
et hominibus, ut Dionysium Longinum rhetorem 
Eunapius Sardianus £u jux ov βιθλιοθήκην, spirantem 
Bibliothecam vivumqueadeo Museum appellare non 
dubitat. 

Verum de veterum Grecorum Romanorumque 
bibliothecis nou describo scrinia compilans, otio- 
que abutens, que nuper Belgii ocellus Lipsius no- 
ster diserte ad nobiliss. virumrn Carolum Croium 
disseruit ; Analecta duntaxat corollarii vice da- 
mus. 

Missis itaque Paulo /Emilio, L. Corn. Sulla et L. 
Lucullo librorum servandorum (ut generosos ma- 
xime hoinines decuit, semperque decebit) studio- 
sis, T. Pomponius Atticus elegans et ipse Romanos 
iuter et splendidus bibliothecam instruens Herma- 
tienis, aliisque statuis atque imaginibus ornavit. 
Quin et de imaginibus in bibliothecis collocari 
solitis, paucis est versibus commentatus. Ad quem 
et animo fratris loco conjunctissimus M. Tullius : 


. « Libros, inquit, tuos conserva, et noli desperare 


eos meos facere posse : quod si assequor, supero 
Crassum divitiis, atque omnium vicos et prata con- 
temno. » Quid ? preetereo Asinii Pollionis illam e 
Dalinatarum manubiis publicatam Rome bibliothe- 
cam, Ciesarum quoque a C. Julio inchoatam, per- 
fectamqueab Augusto, Octaviarm ac Palatinanm sileo, 
Trajani preterea Ulpiam. Adrianus enim imp. 
Pompeiano et Commo.1lo coss. cum insignes et plu- 
rimas sdes Athenis Atticis fecisset, et agonem 
instituisset, si fastis Cassiodori fides, bibliothecam 
miri operis exstruxil. Juliani adheee, τοῦ παραθά- 
του, Cretera eruditi, ia libris colligendis studium 
exstitit. Testis ipse locuples Epist. ad Ecdicium 
JEgypti prefectum : Άλλοι μέν ἵππων», ἄλλοι δὲ ὁρ- 
νέων, ἄλλοι θηρίων ἐρῶσιν * ἐμοὶ δὲ βιθλίων αχτήσεως 
ἐκ παιλαρίου δεινὸς ἐντέτηκε πόθος. Quidam equis alii 
avibus nonnulli feris voluplutem capiunt; ego jam 
inde apuero librorum cupiditate flagravi. Wujus 
Augusti Bibliothecam vicissim Jovianus, hortante 
conjuge, etadjutante Theophilo eunucho, ringenti- 
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bus inlerim Antiochenis, ut auctor est Suidas, 
cremavit. Externa quid commemorem. /Egyptios, 
et Attalicos reges colligendis libris magnificos ? no- 
tum Ptolemseum Philadelphum septingentorum 
milium librorum cumulum contulisse, qui cumu- 
lus Alexandrino, proh dolor! tumultu conflagravit. 
Ecquis adeo in litteris hospes, qui LXX interpre- 
lum sacras Litteras ex Hebraeo ejusdem jussu ver- 
tentium historiam ignoret? Tacitus tamen sine 
flagitio pr&terire non possum, quantum studii in 
conquirendis libris regio atque heroico animo idem 
Ptolemeus posuerit, ut est 8 Galeno medicorum 
Principe lib. 1 De natura hominis, rursumque lib. 
πι Epidem. Hippocratis memorie proditum, Athe- 
niensibus nimirum, frumenti inopia annoneque 
charitate laborantibus, non prius frumentum con- 
cessisse (quod esset /Egyptus Greciee, ut Sicilia 
Italie fertilitate sua horreum) quam tragicorum 
principum  /Eschyli, Sophoclis atque Euripidis 
describendorum copiam fecissent. Ia qua quidem 
re ea fide versatum, ut preter vectigalium immu- 
nitatem, xv talenta iisdem pignori dederit, quam 
quidem pecuniam post libens volensque dono mi- 
s, et exempla descripta remisit. Nam de Aristo- 
telis Peripateticee schole principis ac Theophrasti 
bibliotheca a Neleo Corisci F. coempta, et heredi- 
bus, ne ab Attalicis regibus auferretur, humi defos- 
sa, quia nuper in Parallelis disseruimus, verbum 
non addam. Clearchi quoque Heraclee Ponticee 
primi tytanni, ejus qui Platonis et Isocratis auditor 
exstitit, bibliotheca a Memnone apud hunc ipsum 
Photium mire praedicatur, cujus laudis adorea 
e&teros omnes tyrannos longo post se reliquerit 
intervallo. Seb unde digressi paululum, eo redea- 
mns. Tumultuarium quidemopus, ne quid tacitur- 
nitate preevaricari videar, Photianam hanc Biblio- 
thecam exstitisse hrec inllicant ; eadem sepe re- 
petita, hiatus interdum, atque hiulca loca, negle- 
ctus stylus, rejecta denique in alteram operis par- 
tem librorum, quos jam recensuerat, excerpta 
longiora. Ad oram quoque nonnulla collocata ; et, 
quod mireris, eosdem libellos κατὰ πόδας, pene 
repelitos, ut Dionysii /Egei Dictyaca, Hieroelis et 
Himerii aliorumque non pauca, prorsus ut crelam 
Photium memoria sua juvanda potius quam ut 


ceeteris promiscue prodesset, hoc opus consarci- 
nasse, aut certe postremam manum non adjecisse, 
lia nitidiori opere futuro. Aulicis nimirum ne- 
gotiis, at.Jue ambitione transversim raptum, irnen- 
tem alio, alio aures divisisse. 

Hactenus de Photii vita, et Bibliotheca lectorum 
librorum : restat ut cretera ejus scripta in vulgus 
edita, quo vel in hoste virtutem iniremur, recen- 
seam. Seripsil in B. Pauli Epistolas Comanenta- 
rium : unde pleraque hausta in Catenam suam 
OEcumenius transtulit, ut non. contemnendum 
theologum agnoscas : quod eogralior doctis homi« 
nibus (qui eo se adjutos in Paulo explanando fa- 
teantur ingenue)laborhic exsistat, quo difficiliores 
in iis epistolis nodos occurrere B. Petrus aposto- 
latus collega pronuntiavit, Exstant et Photii opera 
Canones apostolorum, conciliorumque veterum leges 
sacrosancta in volumen unum corpusque collecta, 
distinctaque capitibus, quod et Nomocanona nomi- 
navit, opus spissum et varium, multueque lectionis, 
visiturque Grece in Germanie bibliothecis ; 
quod Theodorus Balsamon illustrandum censuit, 
verleruntque Latine Gentianus Hervetus, homo 
Gallus, itemque Belga Henricus Agyleus. Qualem 
inter Latinos diligentiam Burchardus Vorimatieusis, 
Ivo Carnotensis, ac Gratianus monachus imitati 
sunt longo intervallo, haud minore opere pretio. 
Edidit et septem cecumenicorum conciliorum acta, 
visunturque principio conciliorum tomis digesto- 
rum, qu& Grece in Belgicis bibliothecis calamo 
exarata asservantur. Epistole ejus in Augustana 
bibliotheca habentur. Eucyclicam ad patriarchales 
Orientis sedes, sive ejus est, seu Sisinnii, ut qui- 
dam putant, apostolica sedes, ut et predatoriam 
ejussynodum, merito damnat. Exstat item epistola 
ad Michaelem Bulgarorum principem, a Frano. 
Turriano Societatis nostre eruta, Latineque red- 
dita, ut et sez dissertationes de divinitate οἱ incar- 
natione, legunturque tomo V Lectionum Antiq. 
Henrici Canisii jureconsulti clariss. Huc accedunt 
et ejusdem Photii Tractatus de voluntatibus in 
Christo, qu& dicuntur γνωαικὰ θελήαατα eodem 
Turriano interprete. Sed jam vela coutrahamus, et 
Photium scriptores varie recensentem audiamus ; 
linguis animisque favete. 


Facultas Π. P. Provincialis Societatis Jesu, per superiorem Germaniam 


Hanc Photiane Bibliothecie ex Greco versionem, interprete P. Andrea Schotto, Societatis nostre 
sacerdote, ab aliquot Patribus Graecarum litterarum peritis visam el probatam, ego Georgius Rosefflus, 
Societatis Jesu per Germaniam superiorem provincialis, potestate mihi ab admodum R. P. N. generali 
Claudio Aquaviva concessa,typis mandari permitto: cui rei hoctestimonio manu mea subscripto, et sigillo 
munito, fidem facere volui. Auguste, Kalendis Septembris. Anno MDCV. 


GroRcius RosEFFIUS. . 
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Achilles Tatius. Derebus Leucippes et Clitophon- 
tis libri viu, cod LXXXVII. 

Acta disputationis hereticorum, coram Joanne 
patriarcha Constantinopolitano, cod. XXIV. 

Adriuni Isagoge S. Scripture, cod. II. 

Adriani declamationes, cod. C. 

JEnesidemi /Egei de Pyrrhoniis libri vur, cod. 
CCXII. 

/Eschinis orationes mi et epistole Xi, cod. LXI 
et CCLXIV. 

Actii Amideni operis medici libri xvi cod. 
CCXXI. 

Agatharchide Histor., cod. CCXIII. Inde excerpta, 
cod. CCL. 

Alexaudri Admirabiliumcollectio,cod. CLXXX VIII. 

Amyntianusin Alexandrum M. et alia, cod. CXXXI. 

Andocide orationes, cod. CCLXI. 

Andronicianus contra Eunomianos, cod. XLV. 

Anonymus contra Judaeos et Quartadecimanos, 
eod. CXV. 

Anonymi testimoniorum de Christo e gentium 
scriptis libri xv, cod. CLXX. — Pythagore Vita 
eod. CCXLIX. — S. Gregorii Vita, cod. CCLII. — 
Martyrium vn puerorum sub. Decio, cod. CCLIII. 
—Martyrium Timothei apostoli, cod. CCLIV. — 
Martyrium S. Demetrii, cod. CCLV. — Acta SS. Me- 
trophanis et Alexandri, cod CCLVI. — Vita et 
martyrium Pauliepisc. Constantinop., cod. CCLVII. 
—Vita et certamen magni Athanasii, cod. CCLVIII. 

Antiphontis Atheniensis rhetoris orationes, cod. 
CCLIX. 

Antonii Diogenis Incredibilium de Thule insula 
libri xxvi, cod. CLXVI. 

Aphthonii Sophiste declamationes, cod. CXXXIII. 

Apologise de Origene et ejus dogmatibus libri v, 
eod. CXVII. 

Apollinarius Hierapolita De pietate et veritate 
adversus gentes, cod. XIV. 

Apollodori grammaticilibliotheca,cod. CLXXXVI. 

Appiani AlexandriniHistorie Romane libri xxi, 
cod. LVII. 

Aristidis oratio Panathenaica, cod. CCLVI. — 
Ejusdem orationes quatuor pro rhetorica, cod. 
CCXLVII. — Ejusdem oratio pro Quatuorviris, cod. 
CCXLVIII. 

Arriani Parthica et in Epictetum sermones, cod. 
LVIII. — Ejusdem de Alexandri M. rebus gestis 
libri vit, et Indica, cod. XCI. — De rebus post Ale- 
xandrum gestis libri x, cod. XCII. — Ejusdem 
Bitynica, cod. VIII et XCIII. — Ejusdem Gesta 
Dionis ac Timoleontis in Sicilia, cod. XCIII. 

Asterii Amasim episc. homilise varie : 1. Sermo 
de poenitentia ; 2. [η Stephanum protomartyrem ; 


3. De eo qui in latrones incidit ; 4. de Phariseo 
et Publicano ; 5. De Zaccheo ; 6. De fllio prodigo ; 
T. De centurioais servo ; 8. De jejunio ; De cs&coa 
nativitate ; 10. De Jairo, et muliere sanguinis pro- 
fluvio Iaborante, cod. CCLXXI. 

Athanasii (S.) epistole, cod. XXXII. — Ejusdem 
in Ecclesiasten, et Cantica canticorum commenta- 
rius, cod. CXXXIX. Ejusdem contra Arium libri v, 
cod. CXL. 

Auctoris incertide sacro Paschee festo volum. m. 
cod. CXVI. 

B 

Basilii Cilicis Eccles. Histories libri m, cod. XLII. 
—Ejusdem contra Joannem Scythopolitam libri xvt, 
cod. CVII. 

Basilii Magni confutationis Eunomii heretici libri 
rm), cod. CXXIX. — Ejusdem Ascetica, cod. CXLIV 
et CXCI. Ejusdem Hexaemeron, cod. CXLI. — Item 
orationes ethics, cod. CXLII. — Epistole, cod. 
CXLIII. 

Basilii Seleucis episc. orationes xv. Et Vita pri- 
me martyris Thecle, cod. CLXVIII. 

Boethi vocum Platonicarum Collectanea, cod: 
CLIV. —Ejusdem de dubiis apud Platonem vo- 
cibus opusculum, cod. CLV. 

C 

Caius presbyter De universo, cod. XLVIIT. 

, Ceesarii capita ecclesiastica, cod. CCXX, CCX. 
Candidi Historiarum libri nr, cod. LXXIX. 
Cassiani monachi Reguli monachorum Egypti, 

De octo (vitiosis) cogitationibus, libellus trium colla- 

tionum, cod. CXCVII. 

Cephaleonis Muse,sive historie epitomeslibri1x, 
cod. LXVIII. 

Charini (L.) Periodi apostolorum, cod. CXIV. 

Choricii Sophistes declamationes variee, cod. CLX. 

Christianorum liber, Octateuchi expositio  li- 
bris xn, cod. XXXVI. 

Chrysippi Hierosolymorum presb. historia de 
Gamaliele et Nicodemo, cod. CLXXI. 

Chrisostomi. Vide Joannis. 

Clementis Alexandrini presb. scripta, et Hypo- 
typoseon sive disputationum libri vin, cod. CIX. — 
Ejusdem liber coatra gentes, et Pedagogi libri 1, 
cod. CX. — Ejusdem Stromatei libri vin, cod. 
CXI. 

Clementis Rom. pontificis Constitutiones aposto- 
lorum, Recognitiones et alia, cod. CXII et CXIII. — 
Ejusdem Epistole ad Corinthios n, cod. CXXVII. 

Cononis in Philoponuminvectiva, cod. XXIII. 

Cononis narrationes L, cod. CLXXXVI. 

Ctesie Cnidii Persicarum rerum libri xxi. — 
Ejusdem fragtnenta. — Ejusdem Indicorum liber, 
cod. LXXII. 


Cyrili (B.) Alexandr. contra Nestorium libri v, 
codd. ILIX, et CLXIX. Ejusdem Thesaurus, cod. 
CXXXVI. Epistolse varie& ac Scholion de incarna- 
tioae Unigeniti, cod. CLXIX. 

D 


Damascii Incredibilium libri 1v, cod. CXXX. De 
Vita Isidori, cod, CCXLII. 

Demosthenis orationes, cod. CCLXV. 

Dexippi D»rebus post Alexandrum gestis libri 1v, 
— Epitome historica usque ad Claudii imperium 
et Scythica, cod. LXXXII. 

Diadochi Photice veteris Epiri episc.definitiones 
x, et capita c, cod. CCI. 

Dinarchi orationes, cod. CCLXVII. 

Diodori Levicon e decem oratoribus, cod. CL. 

Diodori Siculi Historiarum libri χι, cod. LXX. 
Indeque excerpta. cod. CCXLIV. 

Diodori Tarsensis episc. varia de Spiritu sancto 
ugumenta, cod. CII. — Idem contra fatum, cod. 
CCXXIII. 

Diogenis Antonii. Vide Antonii. 

Dionis Cassii Historiarum libri xxx, cod. LXXI. 

Dionis Chrysostomi orationes Lxxx, cod. CCIX. 

Dionysii /Egei Dictyaca,codd.CLX XXV et CCXI. 

Dionysii Balicarnassei Historiarum libri xx, cod. 
LXXXIII. Ejusdem historiarum synopseos libri v, 
cod. LX X XiV. 

£lii Dionysii Halicarnasseidictionum Atticarum 
libri z, cod, Οἱ]. 

Dorothei de vocibus externorum more usurpatis 
libellus, cod. CLVI. 

E 

Ephreem (S.) patriarche Theopolitani orationes 
varie, cod. CCXXVIII. 

Ephraim Syri homilie xrix, cod. ΟΧΟΥΙ. 

Epiphanii (S.) Panariorum libri vir, cod. CXXII. 
-—Ejusdem Ancoratus, cod. CXXIIl. — Ejusdem 
de mensuris et ponderibus liber, cod. CXXIV. 

Evagrii Scholastici ecclesiast. Hist. libri vii, cod. 
XXIX. 

Eudocis Auguste metaphrasis metrica in Octa- 
teuchum, cod. CLXXXIII.— Ejusdem metaphrasis 
metrica in Zachariam et Danielem prophetas, et 
in B. Cyprianum maryrem, lib. 11, cod, CLXXXIV, 

Eugenii in Philoponum iuvectiva, cod. XXIII. 

Eulogii Alexandrini archiepisc. contra Novatia- 
nos libri v, cod. CCVIII. — Indeque excerpta, cod. 
CCLXXX. — Ejusdem contra Severuim et Timo- 
theum heereticos lib., cod. CCXXX. — Item contra 
Theodosium et Severum hereticos Acephalos liber 
eod. CCXXVI.— Ejusdem oratio invectiva ia Theo- 
dosianos et Cainitas cod. CCXXVII. — Ejusdem 
orationes xi, cod. CCXXX. 

Eunapii Chronicorum post Dexippum libri xiv, 
eod. LX XVII. 

Eunomii heretici libellus, cod. CXXXVII. — 
Ejusdem refutationis B. Basilii libri 11. Item epi- 
stole x1, cod. CXXXVIII. 
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€usebii declamationes cod. CXXXIV. 

Eusebii Caesariensis episc.scripta pleraque, codd. 
IX, X, XI, XII, ΧΙΙ. Ejusdem Ecclesiast. historise 
libri x, cod. XXVII. — Item contra Hieroclem, 
cod. XXXIX. Ejusdem Apologie pro Origene li- 
bri v1, cod. CXVIII.— Ejusdem de Vita Constantini 
Magni libri iv, cod. CX XVII. 

Eusebii episcopi Thessalonicee contra Andream 
quemdam inclusum libri x, cod. CLXII. 

Eustratii Magnee eccles. presb. de animis vita 
functorum tractatus ii, cod. CLXXI. 

Exemplar actorum ab Occidentisepiscopis contra 
Nestorianos et Pelagianos, cod. LIV. 


G 


Galenus de sectis medicorum, cod. CLXIV. 

Gelasius Cyzicenus Cesarem Palestine episo., 
synodi prime scriptor, cod. XV. — Ejusdem Hist. 
Ecclesiast. libri i, cod. LXXXVIII. — Ejusdem 
procemium in additamentum ad Ecclesiast. Historiam 
Eusebii Pamphili, cod. LXXXIX. — Ejusdem 
liber contra Anomoeos, cod. Cil. 

Georgius episc. Alex. de Vita B. Chrysost. cod. 
XCVI. 

Germani patriarche, CP. Apologia pro Gregorio 
Nysseno, cod, CCXXXII. 

Gregorii Nysseni pro S. Basilio fratre contra 
Eunomium opera duo, codd. VI et VII. 


H 
Heliodori /Ethiopicé» libri x, cod. LXXIII. 
Helladii Besantinoi  Chrestomathie, codice 
CCLXXIX. 


Helladii Lexicon, cod.CXLV; forte ejusdem. 

Heracleani episc. Chalcedonis contra Manicheeos 
libri xx. cod. LXXXV. 

Bermias Sozomenus. Vide Sozomenus. 

Herodiani Historiarum libri viu, cod. XCIX. 

Herodoti Halicarnassei Historiarum libri 1x, cod. 
LX. 

Hesychii Illustris Milesii omnigens atque Roma- 
ne historie hbri vi. — Item res a Justino seniore 
imp. geste, cod. LXIX. 

Hesychii presb. Constaut. in eneum serpentem 
sermones 1v, cod. LI. 

Hesychü presb. Hierosolym. Encomium in S. 
Thomam apostolum, cod. CCLXIX. — Item in 
Jacobumet Davidem psalmographum,cod.CCLXXV. 

Hieroclis de providentia et fato libri vn, cod. 
CCXIV. — Ejusdem de Providentia excerpta cod. 
CCLI. 

Himerii Sophiste declamationes, cod. CLXV. 
Indeque excerpta, cod. CCXLIII. 

Hippolyti libellus contra hereses, cod. CXXI. 

Hippolyti episc. et mart. Interpretatio Danielis, 
et homilia de Christo et Antichristo, cod. CCII. 

Hyperidis orationes, cod. CCLX VI. 


Irene adversus hereses libri v, cod. CXX. 
Iseei orationes Lxiv, cod. CCLXIII. 


35 AD PHOTII BIBLIOTHECAM 36 


Isidori Vita Vide Damascius. 

Isocratis orationes xxr indeque excerpta, 
eod. CCLX. — Et epistole 1:x, cod. CLIX. Ejus- 
dem ad Archidamum epistola nunc primurn edita, 
ibid. 

J 


Jambliehi derebus Rhodanis et Sinonidis libri xvi, 
cod. XCIV. 

Joannis Carpathii consolatorius ad [ndie mona- 
chos centum capitum, cod. CCI. 

Joannis (S.)Chrysostomi in mortem et ascensio- 
nem Christi,iteinque in Pentecosten orationes xxv. 
— Ejusdem epistole ad Olympiadem et alios,cod. 
LXXXVI. Ejusdem homiliarum in Genesin volumi- 
na tria, cod. CLXXII, CLXXIII, CLXXIV. Ejusdem 
oratio in. S. Paulum, cod. CCLXX. — Et in Σι 
martyres, cod. CCLXXIV. Homilie, de Spiritu 
sancto ; in Natalem Christi ; in dictum, Sufficit 
tibi g1» alia mea, et, Si qua ergo in Christo nova 
creatura: De poenitentia, cod. CCLXXVII. 

Joannis Moschi Pratum, sive Hortulus novus, 
cod. CXCIX. 

Joannes Philoponus de resurrectione, cod. XXI. 
—ldem iu Hexaemeron, cod. XLIII. — Indeque 
excerpta, cod. CCXL. — Et contra quartam syno- 
dum,LV. — Ejusdem libellus contraJoanuem patri- 
archau  CP., coguomento Scolasticum, | cod. 
LXXV. Idem couua Jamblichi opus de simu- 
Jacris, cod. CCXV. 

Joanuis presbyteri/Egeate Eccles. historis libri v, 
cod. XLI. — Idem conia quartam synodum, cod. 
LV. 

Joannis Scythopolite contra Eutychianos libri xn, 
cod. XCV. 

Joannis Stobei Eclogarum Apophtheginatum, et 
vitee preeceptionum libii 1v, cod. CLXVII. 

. Jobii monachi Commentarii de Verbo incarnato 
libri 1x, capita x1v, cod. CCXXII. 

Josephus et Caius presbyter De universo, cod. 
XLVIII. 

Josephi Judei De bello Judaico libri να, eod. 
XLVII. — Ejusdem Antiquitatum Judaicarum libri 
Xx, cod. LXXVI. — Et excerpta cod. CCXXXVIII. 
. Juliani Lexicon e decem oratoribus, cod. CL. 

Julii Africani historia et alia, cod. XXXIV. 

Justi Tiberiensis Judeorum regum Chronicon, 
cod. XXXIII. 

Justini martyris Apologiapro Christianis, quia- 
stiones, et alia, cod. CXXV. 

L 


Leontii episc. Arabissi sermo de creatione et 
Lazaro redivivo, cod. CCLXXII. 

Lesbonasts orationes politiese, cod. XVI ; apud 
Theinistium, cod. LXXVI. 

Lexicon pure 14618, gravis stvli, sermonis poli- 
tici, cod. CXLVI, CXLVII, CXLVIII. 

Lexica varia in. decem Grec. oratores, a cod. 
CXLV usque CLIX. 


Libanii sophiste orationes et epistole, cod. 
XC. 

Lucii Patrensis Metamorphoses, cod. CXXIX. 

Luciani opera varia, cod. XXIX. 

Lycurgi orationes. cod. CCLXVIII. 

Lysie orationes, cod. CCLXII. 

M 

Malchi Sophiste Byzantinge historim libri vn, 
cod. LXXVIII. 

Marci monachi Asceticorum libri vin ; et adver- 
sus Melchisedecitas lib. t, cod. CC. 

Martyrium. Vide Anonymi. 

Maximi declamationes, cod. CXXXV. 

Maximi (B.) monachi οἱ confessoris questio- 
num e sacra Scriptura cLxiv solutiones, cod. 


CXCIl. — Ejusdem epistole xxvii, cod. CXCIII. 
— Ejusdem liber asceticus, et centurige de dile- 
ctione, cod. CXCIII. — Ejusdem epistola ad Geor- 
gium Eparchum: Theologicorum Moraliumque ca- 
pitum centurie& sive libri n, et epistole v, cod. 
CXCIV. — Ejusdem epist. ad Marianum et Dialo- 
gus cum Pyrrho de duabusin Christo voluntatibus, 
cod. CXCV. 

Memnonis historica excerpta de Heracle Pon- 
lice tyrannis, cod. CCXXIV. 

Methodii (5.) epi-c. et mart. liber de resurrectione, 
cod. CCXXXIV. — Ejusdem de creatis, cod. CCXXXV. 
— [tem de libero arbitrio, cod. CCXXXVI. — De 
castitate, cod. CCXXXVII. 

Metrodori calculus paschalis, cod CXV. 

Modestus archiepisc. Hierosolym. in Marias un- 
guenta ferentes et Hypapanten, cod. CCLXXV. 

Moridis Atticista, cod. CLVII. 

N 

Nicephori (S.) patriarche Constant. Historica 
epitome, cod. LXVI. 

Nicias monachus contra Philoponum. Severum, 
et contra gentes, cod. L. 

Nicómachi Gerasini theologizx arithmelice libri n, 
cod. CLXXXVII. 

Nili monachi de oratione capita ου, cod. CCI. 
— Ejusdem orationes in resurrectionem et ascen- 
sionem Domini, cod. CCLXXVI. 

Nonnosi Historia legationum, cod. III. 

. 0 

Olympiodori Historiarum libri xxir, cod. LXXX. 

Oratores (in) decem Graecis Lexica varia, & cod. 
CXLYV usque ad CLIX. 

Oribasii medici Galeni compendium ad Julianum 
imp., cod. CCXVI. — Ejusdem medicinalium col- 
lectorum ad Julianum imp. libri .xx, cod. CCXVII, 
— Ejusdem compendium ad Eustathium filium 
libriiv,cod.CCXVII. — Ejusdem ad Eunapiumlibri tv» 
cod. GCXIX. 

Origenis De principiis libri 1v, cod. VIII. 

P 

Palladii declamationes, cod. CXXXII. 

Pamphili martyris Apologia pro Origene libri v, 
cod. CXVIII. 
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Pamphilee Historie miscelle libri vin,cod. GLXXV. 

Pausanism Lexicon. cod. CLIII. 

Philippi Sidete Christiane historie libri xxiv, 
eod. XXXV. 

Philonis Judei legum sacrarum Allegoria et 
nri civilis vita, hoc est, de Joseph., cod. CIII. — 
Ejusdem Essenorum et Therapeutarum vivendi ra- 
lio, cod. CIV. — Ejusdem Caius imp. reprehensus 
et Flaecus reprehensus, aliaque scripta, cod CV. 

PhilostratiTyrii de vita Appollonii Tyanei libri vit, 
eod. XLIV. — lndeque excerpta, cod. CCXII. 
Ejusdem Lexicon e decem oratoribus, cod. CI. 

Philostorgii Ecclesiastice Historie libri xi 
cod. IX. 

Phlegontis Tralliani Olympicorum et Chronicorum 
collectio, cod. XCVII. 

Phrynichi Arabii apparatus oratorii libri xxxvi, 
cod. CL VIII. 

Pierii presb. scriptorum libri xi, code CXIX. 

Plutarchi vite Parallele, cod. CCXLV. — Ejusdem 
vite decem Grecie oratorum a cod. CCLIX ad 
CCLXIX. 

Pollionis Lexicon, cod. CXLIX. 

Polycarpi mart. Epistola ad Philippenses, cod. 
CXXVI. 

Praxagore Atheniensis de rebus Constantini Ma- 
gni libri duo lonica dialecto, cod. LXII. 

Procli Chrestomathia de Poetica, cod. CCXXXIX. 

Procopii Cesariensis rhetoris Historiarum libri 
vii, cod. LXIII. 

Procopii Gazeei Hamericorum versuum melaphra- 
ses, cod. CLX. 

Procopii Sophiste& Schole commentariorum in 
Octateuchum, et in libros Regum ac Paralipomena 
: eod. CCVI.— Idemin Isaiam prophetam,cod.CCVIl. 

Provinciarum imperii post Alexandri Magni obi- 
tum divisio e variis facta, ex Arriano, Dexippo, 
Justino et Q. Curtio cod. rxxxin. 

Ptoleuxei Hephestionis Novarum historiarum 
libri vi, cod. CX... 

R 
De republ. libri vt, cod. XXXVIII. 
S 

Sergii confessoris historia, cod. LXVII, CLXI. 

Socratis Eccles. Historielibri vii, cod. XXVIII. 

Sopatriexcerptorum variorum librixii, cod. CLXI. 

Sophrenii pro sancto Basilio adversus Euno- 
mium, cod. V. 

Sophronii patriarche Hierosolym. synodica epist 
cod. CCXX XI. 

Sotion De fluminibus, etc. cod. CLXXXIX. 

Sozomeni Histor. Eccles. libri 1x, cod. XXX. 

Stephanii Gobari Tritheitee heretici Oppositarum 
questionum liber, cod. CCXXXII. 

Synesii Cyreneei scripta, cod. XXVI. 


Synodus nr iv, v, vi, vii: codd. XVI, XVII, 
XVIII, XIX, XX. 

Synodus Sidetana, aliaque contra Messalianos, 
cod. LII. 

Syuodus ad Quercur illegitima contra B. Joan. 
Chrysostomum. cod. LIX. 

T 

Themistii in Philoponum invectiva, cod. LXXIII. 
— Ejusdem orationes civiles xxxvi, cod. LXXIV. — 
Ejusdem Apologia pro S. Theophobio, cod. CVIII. 

Theodorus Tarsensis Vide Diodorus. 

Theodorus presb. de scriptis S. Dionysii Areo- 
pagite, cod. I, 

. Theodori Anthiocheni pro S. Basilio adversus Eu- 
nomium libri xxv, cod. lV. — Ejusdeminterpretatio 
Geneseos, cod. XXXVII. 

Theodori monachi Alexandrini adversus Themi- 
stium libri ii, cod. CVIII. 

Theodori Mopsuestiee de Persarum magia libri tt, 
cod. LXXXI. 

Theodoreti Histor. Eccles. libri v, eod. XXXI. 
— Ejusdem contra hazreticos libri xxvn, cod. XLVI. 
— Rursumque quinque, cod. LVl. — Et Eraniste 
libri ri, cod. XLVI. — Ejusdem interpretatio Da- 
nielis, Octateuchi expositio, et in libros Regum 
ac Paralipomenon, cod. CCLV. — In xi! prophetas 
minores, cod. CCV. — Item in S. Joan Chrysosto- 
mum libri v, cod. CCLXXII. 

Theodosius monachus contra Joan.Philoponum, 
cod. XXII. 

Theognosti Alexandr. et sacrorum librorum in- 
terpretis, Hypotyposeon libri vii, eod. CVI. 

Theonis archiatri Alexandrini Homo, cod. CCXX, 

Theophanis Byzantii Historiarum lib. x ,cod.CCIll, 

Theophrastus de animalibus qu& colores mu- 
tant. — De nervorum resolutione. — De animi de- 
fectione. — De vertigine. — Quare cruda ova con- 
verli non possint. — De lassitudine. — De animan- 
tibus que cum copia visuntur. — De animantibus 
que invidia laborare falso dicuntur. De sudoribus. 
— De apibus, cod. CCLXXVIII. 

Theophylacli Simocatte Historiarum libri vin, 
cod. LXV. 

Theopompi Historiarum libri ru, cod. CLXXVI. 

Timei Lexicon vocum Platonicarum, cod. CLI. 

V 

Victorini Lampadii F. orationes consulares, 
cod. CI. 

Vindanii Anatolii Beryti Collectaneorum de agri- 
eulturz diseipline libri xit, cod. CLXII. 

Vite SS. Patrum qui inagni Antonii tempore flo- 
ruerunt, cod. CXCVIII. 

Z 


Zosimi comitis Historiarutu libri νι, cod. XCVIII. 
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AUCTORUM PHOTIANJE BIBLIOTHEC/E SERIES 


CLASSIBUS ET ALPHABETO DISTICTINCTA. 


Philologi, Grammatici et Lezicographi. 

Apollodorus Athen. cod. CLXXXVI. — Boethus, 
CLIV,CLV. — Diodorus, CL. — /Elius Dionysius Hali- 
carnasseus, CLIl. — Dorotheus, CLVI. — Helladius 
Besantinous, CXLV. Julianus, CL. — Mceerides, 
CLVII.—Pollio, CXLIX.— Pausanias,CLIII.—Phryni- 
chus Arabs, CLVIII. — Sopater, CLXI. Timesus, Οἱ]. 

Metrica. 

Eudocis Centones Homerici, CLXXXUI,CLXXXIV. 
— Procli Chrestomathia, CCXXXIX. —  Procopij 
Gazei Homerica metaphrasis CLX. 

Oratores. 

Andocides, CCLXI. — JEschines, LXI,CCLXIV. 
— Dinarchus, CCLXVII. — Isocrates, CLIX,CCLX. 
Lysias, CCLXII. — Antiphon, CCLIX. — Demo- 
sthenes, CCLXV. — Hyperides, CCLXVI. — lseeus, 
CCLXII. — Lycurgus, CCLXVIII. — Aphtho- 
nius sophista, CXXXIII. — Aristides CCLVI, 
CCXLVIICCXLVIII. — Choricius sophista, CLX. 
— Dion Chrysostomus, CCXI. — Eusebius CXXXIV. 
— Adrianus imper. C. Himerius, CLXV, 
CCXLIII. — Lesbonactes XVI. — Libanius s0- 
phista, XC. — Lucianus Samosatensis, CXXIX. — 
L.Malchus Sophista, LXXVIII. — Palladius, CXXXII. 
— Victorinus Lampadius. CI. 

Historici sacri 

Basilius Cilix, XLll. —  Charinus CXIV. — 
Chrysippus presb CLXXI. — Evagrius, XXIX. — 
Eusebius XXVIL,CXXV]I. — Eustratius, CLXXI, — 
Georgius Alex. epise. XCVI. — Hermias Soszo- 
menus, XXX. — Hesychius Illustris, LXIX. — 
Joan. presh. /Egeates XLI. — Joan. Moschus, CXCIX. 
— Fl. Josephus Judieus, XLVII,LXXVI, CCXXXVI11I.— 
— Metrodorus, CXV. — Nicephorus, LXVI, — 
Philippus Sideta XXXV. — Philo Judeus, CIII. — 
Philostorgius, XL. — Sergius CLXI. — Theodo- 
retus,XXXl. — Theophanes Byzantius, LXIV, CCLII. 

Profan. 

Agatharchides, CCXIII,CCL. -- — Alexander, 
CLXXXVIll. — Amyntianus, CXXXI. — Antonius 
Diogenes, CLXVlI. — Appianus, ΥΠ. — Arria- 
nus, XCLXCILXCII[. — Candidus, LXXIX. — 
Cephaleon, LXVIII. — Conon, CLXXXVI. — 
Ctesias Cnidius, LXXII. — Dexippus, LXXXII. — 
Diodorus Siculus, LXX,CCXLIV. — Dion Cas- 


sius, LXXI. — Dionysius Halicarnasseus, LXXXIII, 


LXXXIV. — Eunapius, LXXVIl, — Heliodorus, 
LXXIII. — Herodianus, XCIX. — Herodotus Hali- 
carnasseus, LX. — Juliua Africanus, XXXIV. — 
Justus Tiberiensis, XXXIII. — Memnonp, CCXXIV. — 
— Nonnosus, lll. — Olympiodorus, LXXX. — 
Pamphilus, CLXXV. — Philostratus, XLIV,CCXLI. 
— Phlegon Trallianus, XCVII. — Plutarchus, CCXLV. 
— Praxagoras Athen. LXII. — Procopius Rhetor, 
LXI. — Ptolemeus Hephestio, CX. — Theophy- 


lactus Simocatta LXV. — Theopompus, CLXXVI. 
Medici et Philosophi. 

JEnesidemus JEgeus, CCXII. — Aetius Amide- 
nus, CCXXI. — Caius presb. XLVIII. Damascius, 
CXXX,CCXLII. — Dionysius /Egeus, CLXXXV, 
CCXI. — Galenus, CLXIV. — Hierocles, CCXIV, 
CCLI. — Joan, Philoponus, XXLXLII,CCXV. — 
Joan. Stobeus, CLXVII. — Nicomachus Gerasenus, 
CLXXXVII. —  Oribasius, CCXVII. — Sotion, 
CLXXXIX. — Themistius, LXXIV. — Theon Ar- 
chiatrus, CCXX. — Theophrastus, CCLXXVIII. --- 
Vindalius Anatolius, CLXII. 

Theologi. 

Adriani, al. Andronichi Isagoge, II. — Androni- 
cianus, XLV. — Appollinarius, XIV. — Athanasius, 
XXXII, CXXXIX, CXL. — Asterius Amasim episc. 
CCLXXI. — Basilius Magnus, CXXIX, CXLII. — 
Basilius Seleuciensis, CLXVIIL -- Cassianus, 
CXCVII. — Caesarius, CCX, — Jo. Chrysostomus 
CP. episc., LXXXVl, CLXXIHI, CLXXIV, CCLXX, 
CCLXXIV, CCLXXVII. — Clemens Alexandr. CIX, 
CX,CXl. — Clemens Rom. CXII, CXIII, CXXVII. — 
Conon, CLXXXVI. — Cyrillus Alexandr. episc. 
XLIX, CXXXVI, CLXIX, —  Diadochus Photicee 
episc. CCIX. Diodorus Tarsensis, al. Theodorus, 
CXI. — Ephrern Theopolita, CCXXVIII. — Ephraim 
Syrus, CXCVI. — Epiphanius, CXXII. — Euge- 
nius, XXIII. — Eulogius, CCVIIL, CCXXV,CCXXVI, 
CCXXVlI, CCXXX, CCLXXX. — Eusebius episc. 
Thessal. ΟΙ, ΧΙΙ. — Gelasius LXXXIX, ΟΠ. — Ger. 
manus patriarcha CP.,CCXXXIII. — Gregorius Nys- 
senus, VI, VII. — Heracleanus, LXXXV. — Hesychii 
duo, Ll, CCLXIX,CCLXXV. — Hippolytus episc. 
CCII. — Hippolytus Irenei discipulus, CXXI. — 
Jobius Monachus, CCXXIl. — Joan. Carpathius. 
CCI. — Joan. Scythopolita, XCV.— Ireneeus episc. 
Lugdun.CXX.—Justinus martyr, CXXV. — Leontius 
episc. CCLXXII. — Marcus monachus, CC. Maximus 
monachus et confessor, CLXIV, CXCIII, CXCIV, 
CXCV. — Methodius episc., CCXXIV. CCXXXV, 
CCXXXVI, CCXXXVII. — Modestus episc. Hieros. 
CCLXXV. — Nicias monachus. L. — Nilus mona- 
chus, CLIII, CCLXXVI. — Origenes, VIII. — Pam- 
philus martyr. CXVIII. — Pierius presb. CXIX. — 
Polycarpus martyr, CXXVI, Procopius, CCVII. — 
Sophronius patriarcha Hierosolym., CCXXXI. — 
Stephanus Gobarus, CCXXXII. Synesius Cyreneus 
episc. XXVI. — Synodi varie, XVI, XVII, XVIIL,XIX, 
XX, LII. — Theodorus Antioch. IV,XXXVIII. — 
Theodorus monachus, CVIII, Theodorus presb. I. — 
Theodosius monachus XXII. Theognostus, CVI. 

Eroticen Scriptores. 

Achilles Tatius Alexandr. LXXXVII. — Antonius 
Diogenes, CLXVI. — Heliodorus, LXXII. — Jam- 
blichus, XCIV. — Lucius Patrensis, CXXIX. 
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INDEX CODICUM MSS. 


18 EMMANUELLE BEKKERO COLLATORUM IN RECENSIONE QU4£ PRODIIT BEROLINI AN. 1824. 


A. Codexolim Bessarioneus, nunc inter Venetos sancti Marci 450, membranaceus, forma maxima, fo- 
liis 537. paginis bipartitis, versibusfere tricenis senis, iisque litterarum vicenarum senarum, vel tricena- 
rum. Manus similis Aristophani Ravennati. In prima pagina post indicem (Φωτὶου ἀρχιεπισχόπου Kov- 
εταντἰνουπόλεως καὶ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου) versus vacuus, deinde epistola ad Tarasium : in secunda 
pagina et deinceps foliis tribus summariacodicum, qui numerautur σου vel post correctionem σοθ’ (cor- 
rector enim sancti Chrysostomi cum ab inilio unus codex esset, σος’, duos fecit, σος’ et vox) : folio 
quinto ἀπογραφὺ xal συναρίθµησις, etc. 

B. Codex Parisiensis Regius 1266, bombycinus, forma quadrata, paginis 43& versuum tricenorum 
quaternorum quinorumve, non antiquus. Margo subinde madore corruptus. Incipit, post folia tria lacera 
el inversa, ab illis in cod. 230 (p. ed. Rothom. 845, 40) καὶ ἔστι 844 ἀληθινός. Ejusdem codicis caret 
iis qua sunt inter διασπο (p. 877, 24) et δννάμενον εἶναι (p. 885, $1): quippe folia tria inter paginas 20 
οἱ ?1ita evulsa sunt, ut paucorum versuum pauce supersintlitteree. Deinde post Stephanum Germanum 
(p. 905) non Methodium ponitsed Proclum, idque exemplo Bessarionei. In Josepho ubi editur ἐνοχλήσας 
(p. 969, 42) — ἐπιστεύοντο (p. 980 ima), vacuum habet folium inter paginas 84 et 85. Himerium non 
ultra illud µερίδεται (p. 1125,20) ponit, Aristidem ad χείρων ἐστί (p. 1245, &): deinde paginas vacuas 
habet quinque inter p. 225 et 226. Hunc ego cum A ita comparavi, ut dissensum notarem, consensum 
omitterem. 

C. Codex Parisiensis Regius 1226, chartaceus, forma maxima, foliis 369, paginis versuum tricenorum 
septenorum, manu Joanni Rhoso simili. Deest epistola ad Tarasium. 

D. Codex Parisiensis Regius 1227, chartaceus, forma maxima, paginis versuum tricenorum, manu 
Angelo Vergecio simili. Incipit ab 'Aroyp&p?, desinit in illis (p. R. 53, 10) ἐπὶ Σεσώστριδος, 


$QOTIOY 


MYPIOBIBAON H ΒΙΡΛΙΟΘΗΚΗ. 


PHOTII 
MYRIOBIBLON SIVE BIBLIOTHECA 


LIBRORUM QUOS PHOTIUS PATRIARCHA CONSTANTINOPOLITANUS 
LEGIT ET CENSUIT. 


EX RECENSIONE EMMANUELIS BEKKERI ET EX INTERPRETATIONE ANDRE.E SCOTTI 





QUAM TYPIS MANDAVIT LAURENTIUS MAURRY, ROTHOMAGI AN. 10653. 


[1-3] ᾽Απογραφὸ 
µένων 5 iy 
ωσι ὁ ὃ 
εζητύσατο. Ἔστι δὲ ταύτα, εἴκοσι δεόντων iy 


καὶ συναρίθµησις τῶν ἀνεγνωσ- A Ἱ Descriptio atque enumeratio lectorum a nobis 

βιθλίων, ὧν εἰς κεφαλαιώδη δι — codicum. Quorum per summa saltem captta, co- 
µένος ἡμῶν ἀδελφὸς Ταράσιος, » ο, ο. 

. gnitionem quasivit charissimus frater noster Tara- 


ἐνὶ, τριακόσια. 
Φώτιος Ὀγαπηυμέῳ ἀἄδελρῷ Ταρασίῳ ἐν Κυρίῳ 

χαίρεν. 

Ἐπειδὺ τῷ τε κοινῷ τῶς πρεσθείας καὶ τῷ βα- 
διλείω Ὑήφω πρισθεύεω ἡμᾶς ἐπ' 
αἱρεθέντας ὥτησας τὰς ὑποθδέσεις ἐχείνων 
βιθλίων, οἷς  pà µπαρίτνχις ἀναγινωσχομύνοις, 
γραφῆναί σοι, ἀδελφῶν φίλτατέ pot Ταράσιε, iv 
ἔχοις ἅμα μὲν τῆς διαζεύξιως d$» βαρέως φέρεις 


᾿Ασσνρίους 
τῶν 


sius. Sunt ii, viginti et uno demptis, trecenti. 
Photius (1), dilecto fratri suo Tarasio, in Domino 
salutem. 

Cum primum ab universo senatu, ipsoque adeo 
imperatoris suffragio, legatus in Assyriam delectus 
sum, eorum tibi codicum petivisti argumenta descri- 
bi, amantissimefrater,quorum recitationi non inter- 
fuisses. Cupiebas enim habere tu, cum hujus molesta 
adeo tibi disjunclionis nostra solatium aliquod,tum 


NOT. 


* Pag. ed. Genev. et Hothomag. 


(1) Hanc epist. habes ad calcem editionis August., p. Gr. 892, 


Parnor. Gn. CIII. 
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PHOTII ΡΑΤΒΙΛΗΟΗ ΑΙ CP. 


A 


leviter saltem effictam ac generalem cognitionem eo- Α παραμύθιον, ἅμα δε καὶ ὧν οὕπω "εἰς ἀχοὰς ὁμῶν 


rum voluminum, que nondum apud nos prasentes 
audientesque legisses.Ea sunt in universum,uno dun- 
taxat supra decimam quintam partem dempto, tre- 
centa (2), tot enim, nisifallor, te absente legi conti- 
git. Librarium igitur nacti, tuoque voto ac desiderio 
quasi debitum solventes, edimus aliquando, quot- 
quot horum argumentorum memoria nostra conser- 
varat :seriusid quidem forsitan, quam ardens illud 
tuum desiderium fragransque cupiditas postulabat : 
attamen citius quamaliorum quispiam sperare pote- 
rat. Hocautem ordine singula sibi argumenta succe- 
dent, quo eadem hzc memoria praoccuparit. Prae- 
sertim, cum difficile haudquaquam sit (si quis ita 
malit) seorsim omnia quz ad historiam faciunt, et 


rursus qux adalium atque alium scopum,describere B 


eaque juxta propriam speciem in unum conjicere. 
Verumsuperftua illud contentionis esseratus sequor 
promiscuam absque discrimine varietatem. Movet 
enimin plerisque identidem impetum desiderii atque 
ad memoriam nescit offerre fastidium. Quod siquan- 
doque tibi, dum ipsamet studiosius tractabis volu- 
mina brevior videbitur,aut minus accurata quorum- 
damargumentorum hic esse facta mentio, neid mi- 
reris velim : nam unum aliquem librum singulatim 
legenti,argumentum ejus animo complecti,illudque, 
memoria ac litteris mandare, non panilendu nei 
opus est, qui id modovelit ; at complura simul,id- 
que post tremporis aliquod intervallum,accurate me- 
minisse, hoc ego non adeo arbitror esse facile. Jam 
vero quacunque in lectis illis libris obvia sunt, et 
neque tuas forsitan, ob insitam iis facilitatem fuge- 


runt curas, his ne nos quidem tantum studii quan- 


ium caterisadhibuimus : sed corum major accuratio 
deindustria est praetermissa. An autem aliud quid- 
piam non inutileuna cum his argumentis supra tuam 
petitionem accedat, id tu melius intelliges. Utilia 
sane tibi hac modo editafutura sunt,cum summatim 
eorum tibi memoriam refricent, qua tule per te le- 
gendo percurristi: tu ul citius reperias siquid in üis 
quavras ; quin eliam ut facilius assequaris ea qug 
forte nondum intelligentia perceperis. 
Ι". 
Theodorus presbyter, de scriptis S. Dionysii Areo- 
pagite (3). 
Lectus est Theodori presbyteri liber quo docet 


ἀνέγνως εἰ καὶ διατυπωτικήν τινα καὶ xotvoré- 
pxv τὴν ἐπίγνωσιν (ταῦτα δέ ἐστι πεντεκαιδεχάτῳ 
µέρει τῶν τριακοσίων io^ ἑνὶ xai οὗ πλέον 3 &mo- 
λεέποντα * τοσαῦτα Ὑὰρ, οἶμαι, τῆς σῆς οὐ τν- 
χόντα παρουσίας ἀναγνωσθῆναι συνέπεσιν), ὀψὲ 
pi» ἴσως τοῦ σοῦ διαπύρου πὀθου καὶ τῆς θερ- 
μῦς αἰτήσεως, θᾶττον δὲ $ ὅσα ἄν τις ἄλλος D- 
πίσειε, Ἅτνχόντε ὑπογραφέως  ὅσας αὐτῶν d 
μνήμη διέσωζε, τὸν σὸν ὥσπερ ἀφοσιούμινοι πὀὸ- 
θον καὶ τὸν ἀξίωσιν, ἐκδεδώκαμε.. Οὕτω δὲ τα- 
ξιως αἱ ὑποθέσει ἐπιλήψονται, ὡς ἂν ἐἑχάστην 
αὐτῶν à μνήμη προθἄὄλοι, oj χαλιπὸν ὃν καὶ εἴ 
τις ἕλοιτο ἰδία μῖν τούτων ὅσα τῆς ἱστορίας 
ἐστὶν, ἰδίᾳ δι ὅσα πρὸς ἄλλον καὶ ἆ)λον σκοπὸν 
ἄναφ *... εἶδος . . . . τιµίας, 
μᾶλλον Σ. . . νοµέδων ἄξι 95. . . δὲ * καὶ τὸ ποιχί- 
λον . . . ἐν Ἱ πολλοῖς xal πολλάχις opu ὃ . . . καὶ 
xóooy οὐκ οἶδε ríx:ttv εἰς pt 9. . . εἰ δέ σοί ποτε 
κατ αὐτὰ Ὑινομίύῳ τὰ τεύχη καὶ φιλοπονουµένῳ 
τιὰ ὑποθέσεων tuo; ἢ οὐκ εἰς τὸ ἀκριθὲς 
δόξουσιν ἀπομιμνημονεῦσθαι, μηδὲν θαυμάσῃςο 
Μίαν γὰρ ἐἑχάστην βίθλον αναλεγοµένω τὴν ὑπό- 
θισιν συλλαθεῖν καὶ μνήμη καὶ papá παραδοὺ- 
ναι ἂξ 19. . . ἔργον ἐστὶ τῷ βουλομένῳ * ὁμοῦ di 
πλειόνων, καὶ τότε  x0óvou μιταξὺ διαῤῥυένος, 
εἰς ἀνάμνησιν μιτὰ τοῦ ἀχριθοῦς ἐφιχέσθαι οὐκ 
οἶμαι ῥάδιον εἶναι. Ἡμῖν δὲ [ά G. et Β.] καὶ ὅσον 
ἐπιπολάδει τῶν ἀνεγνωσμένων xal οὐδὲ τὰς σὰς 
C διὰ τὸ πρὀχειρον ἴσως διαπέφευγε µελέτας, οὐδὲ 
τούτοις τὴν ἐπὶ τοῖς ἀἄλλοις ὁμοίαν ἐθέμιθα φρον- 
τίδα, ἀλλὰ κατὰ τὸ ἐχούσιον τὸ ἀκριθις αὐτῶν 
ὑπερώφθη. Ei δέ τι χαὶ ἄλλο χρειῶδες xai τῆς 
σῦς αἰτήσεως ἐπὶ πλέον ταῖς ὑποθέσισι συνεισ- 
πίπτει, αὐτὸς μᾶλλον συνήσεις. Χρησιμεύσει δέ 
σοι δηλονότι τὰ ἐκδεδομένα di, τε αχεφαλαιώδη 
μνήμην xai ἀνάμνησιν τῶν titt !! κατὰ σεαντὸν 
ἀναλεξάμενος ἐπῆλθες, καὶ — si ἔτοιμον 
τῶν ἐν αὐτοῖς ἐπιδητουμένων, οὔ μὴν ἀλλὰ καὶ 
εἰς εὐχερεστέραν ἀνάληψιν τῶν οὕπω τὸν ἀνάγνω- 
σιν τῆς σῆς συνίσιως ὑπελθόντων. 


ἀλλὰ πιριττῆς . . 


εὕρεσιν 


Α΄. 
Θιοδώρον πρεσθυτέρου, ὅτι Ὑνησία, à τοῦ ἁγίου 
Διοννσίον βίθλος. 
[| H". ] ᾽Ανενώσθηο Θεοδώρου πρεσθυτέρου, ὅτ t 


VARI LECTIONES. 

! πλεῖον c. i. e. vulgata : quam ubi simpliciter pono, recepte a me lectionis auctor est Α. 3 ἀναφ.] 
hinc in A altera incipit prime pagins columna : cujus versus primi, majore ex parte membrana re- 
centi cooperti, ultra principia legi non possunt. lis igitur quot littere deesse videbantur, tot posuj 
puncta. Nam quee editor Rothomagensis suffecit, nec sententiam explent nec spatium. &vag] ἀναγράφειν 
xxi xat οἰχεῖον Roth. εἶδος]. εἶδος συνεμθάλλειν Roth, 3 τιμίας φιλοτιµίας. Roth. * μᾶλλον] μᾶλλον 
εἶναι Roth. 5 ἀξι] ἀξιῶ τὀ ἀδιάγορον Roth. * δε] τε Roth. " ἓ] ἐμποιε γὰρ ἐν Roth. ὃ ὁρμ.] ὁρμήν 
τινα Roth. * pi] μνήμην Roth. !ὁ ἀξ.] ἀξιόλογον Roth. χαὶ τότε i. ο. καὶ ταῦτα. μεταξὺ A : pt» ς. 
1! εἴτε] an legendum «irc ? 


* Numeri Romani codices representant. " Pag. edit. Heesch. 


NOTAE. 

(2) Id est, 279. Quod autem in Indice Greco σπ᾿ 

seu 280, notata reperiantur, id ex eo fortassis ac- 

cidit, quod ibiut apparet x0',s. 89, numerus omis- 
sus fuerit. 


(3) Exstaret utinam Theodorus iste, De legit- 
mis B. Dyonisii Areopagite libris,aut quam vellem 
inde ἐν £rirop excerpta Photius, ut alibi minus 
fortasse necessaria,representasset.Quoniam vero 
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qvusia & τοῦ ἁγίου Αιονυσίου βίδλος. Διελύοντο δὲ iv Α germanum esse sanoti Dionysii opus. Solvuntur au- 


té λογω ἐνστάσεις τέσσαρες, µία μὲν ὅτι εἰ ὧν yva- 
vim, πῶς οὐχ ἐμνύσθησαν τῶν ἐν αὐτῷ ῥητῶν τε καὶ 
xis τινες τῶν µεταγενεστέρων Πατέρων ; Δευ- 
zia δὲ" ὅτι Εὐσέθιος 0 Παμφίλου ἀναγραφὴν ποιη- 
εκαωος τῶν συγγεγραµµένων τοῖς µακαρίοις Πα- 
τράσω ζμῶν βιθλίων οὐδεμίαν ταύτης μνύμην ἐποιή- 
suro ; Τρέτο dé ὅτι πῶς τῶν κατὰ προχοπὴν iv τῇ 
Ἐκκλεσία χαὶ διὰ μαχροῦ ToU χρόνον αὐξηθέντων 
παραδόσεων Ὁ βίόλος «oro λεπτομερῦ τὸν ἐξύγησιν 
ποιεῖται ; Ὁ μὲν γὰρ μέγας Διονύσιος σύγχρονος ἦν, 
ὡς dülev ix τῶν Πράξεων, τοῖς ἀποστόλοις à δὲ 7» 
ίδιος περιέχει, τὰ πλεῖστα τῶν κατὰ προχοπὺν καὶ 
ἐς ὕστεοον ἐν τῷ ᾿Εκχλησία αὐξηθέντων παραδὀσεὠν 
ἴστω ἀναγραφή ἀπίθανον obw, φησὶ 13, μᾶλλον δὲ 
χακόπλαστον, τὰ μετὰ πολὺν χρόνον τῆς τελεντῆς τοῦ 
μεγάλο» Διονυσίου ἐν τῷ Εκκλησία αὐξηθέντα Atovo- 
sw» ὑπολαμθάνειν ἀναγράψαι. Τετάρτη dé πῶς pá- 
µντται τῆς τοῦ θεοφόρου Ἰγνατίον ἐπιστολῆς à βί- 
649; ; O ut» γὰρ Διονύσιος τοῖς τῶν ἁποστόλων ἐν- 
áxuact χοὐνοις, Ἰγνάτιος δὲ ἐπὶ Τραϊανοῦ τὸν διὰ 
μαρτυρίου ϐἄθλησιν ἀγῶνα' ὃς x«i πρὸ βραχὺ τῆῦς 
τεεωτᾶς ταύτην τὸν í! ἐπιστολὴν, ὃς à βίθλος µνι- 
gewtott, pet, Ταύτας οὖν τὰς τέσσαρας ἀπορίας 
ἑιεῦσαι ἐπαγωνισάμενος, βεθαιοῖ τὸ γε ἐπ᾽ αὐτῷ Ύνη- 
σίο εἶναι τοῦ μεγάλου Διονυσίου τῶν βίθλον. 


᾿Αδριανοῦ Εἰσαγωγὺ τῆς Γραφῆς. 
᾽Ανεγνώσθη ᾿Αδριανοῦ Εἰσαγωγὴ τῆς Γραφῆς. Χρή- 
σιµος τοῖς εἰσαγομένοις tà βίθλος. 


I. 
Νοννόσου Ἱστορία. 

[5 R.] ᾿Ανεγνώσθη Νοννόσου Ἱστορία, ἐν $ διαλαµ- 
θάνεται πρεσθεία αὐτοῦ πρὸς τε Αἰθίοπας xai ᾽Αμι- 
βίας 3) και Σαρακηνοὺς, τὰ ἰσχυρότερα τῶν τότε 
if»av, ἔτι dt χαὶ πρὸς ἄλλα ἀνατολικὰ ἴθνη. Ἰουστι- 
νιανὸς δε τὸ [5 τηνικαῦτα τὸν Ῥωμαϊκὴν περιεῖπε 
πολιτείαν' φύλαρχος δι τῶν Σαρακηνῶν ἐχρημάτιξδε 
Κάῑσος, ἀπόγονος ᾿Αρέθα, καὶ αὐτοῦ φυλάρχου 7tyt- 


tem quatuor potissimum argumenta. Primum qui- 
dem : Si genuinus est, cursanetorum Patrum nemo, 
qui post secutisunt, ex eo libro sententiasaut testi- 
monia cilarit ? Alterum vero: Quomodo Eusebius 
Pamphili, sanctorum Patrum scripta enumerans, 
hujus nullam fecerit mentionem ? Tertium : Quo- 
modo traditionum earum, que in Ecclesia per in- 
crementa et diuturni temporis spatia creverunt, 
liber hic sigillatim texat narrationem ? 9a Magnus 
enim Dionysius, ut ex Actis palet, apostolorum 
equalis fuit ; hic vero liber earum maxime tradi- 
tionum descriptionem continet, que postea sensim 
in Ecclesia invaluerunt. Non igitur verisimile vi- 
deri ait, imofalso confictum, que longo post tem- 
pore ἃ morte magni Dionysii in Ecclesia orta sint 
atqueexcreverint,ea Dionysium describenda susce- 
pisse. Quartum : Cur epistolam beati Ignatii hic li- 
ber citat ? Dionysius enim [ut diximus[japostolorum 
temporibus floruit: Ignatius vero Trajano Augusto 
imperante martyrii certamen certavit, et paulo 
ante mortem eam epistolam, quam hic liber citat, 
conscripsit. Quatuor his igitur argumentis contro- 
versa dissolvere studet Theodorus, efficitque pro 
virililegitimum illum esse magni Dionysii partum. 


II. 
Adriani Isagoge S. Scripturz. 

Lecta est Adriani Introductio in. sacram Scri- 
pturam. Utilis liber iis qui ad eam primum aggre- 
diuntur. 

Πι. 
Nonnosi Historia legationum. 

Lectaest Nonnosi Historia, qua legationem suam 
complectitur ad /Ethiopas, et Homeritas, atque Sa- 
racenos susceptam, populos tum potentissimos : et 
ad alias item Orientis gentes. Justinianus Roma- 
num tunc imperium tenebat : prefectus vero Sara- 
cenorum Kaisus erat (3), Arethe nepos : quiet 
ipse prefectus ille fuit, ad quem Nonnosi avus ab 


VARL/E LECTIONES. 
13 malim φασί, !? τὸν add. Α. !* ᾽Αμερίας] yp. καὶ Ὁμηρίτας oi yop ἐξ ἀρχῆς βασιλεῖς δι’ ὀμήρων ἐπισ- 


τοῦντο τὴν τούτων ὑποταγύν mg. Α. 15 τὸ add. A. 


NOTAE. 


nostre tempestatis sectarii eadem reciprocando ite- 
rant, ac veluti ab inferis revocant quator hisce 
argumentis breviter respondebo. Copiosius alii, ut 
ad Hilduini, Caroli Magni equalis, Areopagitica 
Mattheus Galenus, etad Pachy mere paraphrasim 
Godofr. Tilmaunus : denique tomo Il Annalium 
ecclesiasticorum ad annum Christi 109, illustriss. 
Cesar card. Baronius, sane de omni sacra anti- 
quitate, atque adeo militante in terris Ecclesia,Dei 
sponsa, optime imeritus. Primo igitur a S3. Patri- 
bus nunquam advocari B. Dionysium iuficiamur. 
Laudat enim frequenter B. Cyrillus Alexandrinus, 
Origenes, Damascenus,Agatho et Gregorius [pon- 
tifices, alique. Nam et Maximus martyr, Michael 
Syugelus, et Georgius Pachyinerius non modo de- 
fendunt ἃ calumniis, sed et scholiis eruditis illu- 
strapt.Addequod infra quoque in non recenti opere, 
sanctisseriptoribusannumeratus legatur,cod.231. 
D.Eusebii Pamphili silentium suspectum merito esse 


debet, quod Arianismo infectus ille, ejus scripta 
recensere idcirco cavit, quia vel uno S. Dionysio 
Ariicausam jugulari posse videret. lll. Ceeremonias 
vero ritusque Ecclesie jam inde ab apostolorum 
temporibus exortas, ac veluti per manustraditasin 
Ecclesiam promanasse, atque in hec usquetempora 
apud pios hoinines perdurasse, nemo negabit, nisi 
qui, ab Ecclesia Catholica Romana desciscentes, in 
novatorum castra transfugerunt: docetque copiose 
Franc. Turrianus noster, itemque Baronius card. 
tomo ]l Annalium, de Essenis agens. IV. Quod vero 
B. Ignatii martyris epistolam citat, qui Trajano 
jmperante martvr obiit, nemini mirum videbitur, 
qui ex eodem illo Baronio B. Dionysium ad ea us- 
que tempora pervenisse, certo cognorit. Sed nos de 
his σὺν Θιῷ copiosius libro de scriptis sanctorum 
Patrum in dubium revocatis, ac vindicats. 

(3') De quo Procop. lib. 1 De bello Pers. inf. cod, 
LXIII paulo ante fin., et lib. ii. ^ 


T, PHOTII PATRIARCELE CP. ig 
Anastasioimperatore legatus fuerat, et pacis {- A νηµένου, πρὸς ὃν ὁ ἹΝοννόσου πάππος ἐπρισθεύσατο 


dera sanxerat. Quinet Nonnosi pater, cui (4) Abramo 
nomen, ad Alamundarum prefectum Saracenorum 
oratoraliquando profectus,duos Romanorum duces, 
Timostratum atque Joannem, belli jure captos, una 
liberavit, Justino imperatori in ducibus his liberan- 
dis subserviens. Porro Kaisus, ad quem Nonnosus 
missus, duabus preerat gentibus apud Saracenos 
clarissimis, Chindinis et Maadenis. Ad quem ip- 
sum Kaisum Nonnosi quoque pater, antequam hac 
Nonnoso legatio mandaretur, a Justiniano missus 
est: pacisque federa ita constituit, ut Kaisi fi- 
lium, Maviam nomine, obsiderm acceperit, et Byzan- 
tium ad Justinianum adduxerit. Post quee duplici- 
Nonnosus nomine legatus missus est : Q5 UtKai- 


παρὰ ᾿Αναστασίου τότε βασιλεύοντος ἀποσταλεὶς, καὶ 
τὰ πρὸς εἰρήνην ἑσπιίσατο. Οὐ uiv ἀλλὰ καὶ ὁ πα- 
τὴρ Νοννόσου (᾿Αθράμης [2 H.] δ' ἦν αὐτῷ ὄνομα) 
πρὸς ᾽Αλαμούνδαρον φύλαρχον Σαρακηνῶν ἐπρισθεύ- 
caro, xxi δύο στρατηγοὺς Ῥωμαὶων, Τιµόστρατον 
xai Ἰωάννην, vou πολέμου συλληφθένας ἀνεσώ- 
caro: Ἱουστίνῳ dt τῷ βασιλε τὴν τῶν στρατηγῶν 
διηκονεῖτο  &vdópncty. 'O pívzor Κάῑσος, πρὸς ὃν 
ἐστέλλετο Νόννοσος, δύο '/ενῶν ἡγεῖτο τῶν παρὰ τοῖς 
Σαρακηνοῖς ἐπισημοτάτων», Χινδηνῶν 16 χαὶ Μααδη- 
νῶν. Πρὸς τοῦτον δὴ τὸν Κάῑσον καὶ ὁ Νοννόσου πα- 
τὴρ, πρὶν Ἡ Novvocov ποεσθεύειν αἱρεθῆναι, Ἰουστι- 
νιανοῦ πέμµποντος ἀπέσταλτο καὶ εἰρηνικὰς ἔθετο 
σπονδὰς, ctt καὶ τὸν vióv Καΐσου (Μανίας δὲ ἕκα- 


sum, si posset, θά imperatorem adduceret : et ad (5) p λεῖτο) ὅμηρα λαθεῖν καὶ πρὸς Ἰουστινιανὸν ἐς Βνζάν- 


Auxumitarum regem (cui genti (6) Elesbaas tunc 
preeerat), itemque ad (7) Homeritas proficisceretur. 
Auxumis permagna est civitas, et quasi /Ethiopiee 
totius metropolis, magis ad meridiem et orientem 
vergens,quam Romanum imperium.Nonnosus vero, 
multis gentium superatisinsidiis ferarumque peri- 
culis (preter vie incommoda,multaque discrimina, 
in que ssepenumero incidit), tamen que voluit per- 
fecit, et salvus est patrie redditus. 


τιον ἀποχομίσαι. Me0' ὃν χρόνον ἐπρεπθεύσατο Νὸν- 
νοσος ἐπὶ δυσὶ τούτοις, Κάῑσον, εἰ δυνατὸν, πρὸς βα- 
σι)έα ἀγαγεῖν, καὶ πρὸς τὸν τῶν Αὐξουμιτῶν ἀφαέ- 
σθαι βασιλέα (ἘἙλεσθαᾶς!Ἰ δὲ τότε ἐκράτει τοῦ ἔθνους), 
καὶ πρὸς τούτοις χαὶ εἲς τοὺς ᾽Αμιοίτας παραγινέ- 
σθαι. Ἡ δὲ ΛΌξουμις πόλις dori μεγίστη xol olov µο- 
τρόπολις τῶς ὅλης Αἰθιοπίας, κεῖται δι µεσηµθρυω- 
τέρα καὶ ἀνατολιχωτέρα τῆς Ῥωμαίων ἀρχῦς. Ὁ di 
Νόννοσος πολλὰς μὲν ἐπιθουλὰς ἐθνῶν ὑποστὰς, πολ- 


λὰς dt θηρίων χαλεπότητας παρὰ τὴν ὁδὸν, χαὶ πολλαῖς δυσχωρίαις καὶ ἀπορίαις πολλάκις περιπεσὼν, ὅμως καὶ τὰ 


δόξαντα ἐξετέλεσεν xoi σῶος τῇ πατρίδι ἀποδίδοται. 


Kaisum refert, misso iterum Abramo ad illum 
legato, Byzantium profectum esse, suamque 
prefecturam Ambro et Jezido fratribus divisisse : 
ipsum vero Palestine praefecturam ab imperatore 
administrandam suscepisse, infinitamquehominum 
subditorum secum multitudinem duxisse. 

Que nunc sandalia dicta, arbylas appellasse ve- 
teres ait: el (8) φαχιόλιον, φασώλιν. 

Saracenornm, ait, plerique, tam qui (9) in Phe- 
nicone, quam qui ultra Pheniconem et Taurenos, 
quos vocant montes degunt (10), locum quemdam 
pro sacro habent, alicui deorum consecratum : 
quo bis quotannisconveniunt. Horum conventuum 
ipsorum alter mensem duratintegrum, ad medium 
fere ver, quando Tauri signum sol in zodiaco te- 
net : alter vero in duos alteros menses extenditur 
agiturque post estivum solstitium. In his, ait, con- 
ventibus summa viget tranquillitas, non solum inter 
ipsos, sed et cum omnibus advenis, Quin etiam fe- 
ras cum hominibus, non tantum inter se, pacate 


"Ort Κάῑσος ᾿Αθράμου πάλιν πρὸς αὐτὸν πρεσθεύ- 
σαντος πρὸς τὸ Βυξάντιον παραγίνεται, καὶ τὴν ἰδίαν 
φυλαρχίαν ᾿Αμθρῳ καὶ Ἰεξίδῳ τοῖς ἀδελφοῖς διανει- 
µάμενος αὐτὸς τὴν Παλαιστινῶν Ὡγεμονίαν παρὰ 
βασιλέως ἐλέξατο, πλῆθος πολὺ τῶν ὑποτεταγμένων 


C αὐτῷ σὺν αὐτῷ ἐπαγόμενος. 


"Ort τὰ σανδάλια, φησὶ, νυνὶ λεγόμενα, ἀρθύλας 
ἔλεγον οἱ παλαιοὶ, καὶ τὸ φαχιόλιον φασώωλιν 19, 

Ὅτι τῶν Σαρακηνῶν οἱ πλεῖστοι, οἱ τε ἓν τῷ Φοι- 
νικῶνι xai ot τοῦ Φοινιχῶνος xal τῶν ὀνομαζομένων 
Τανυρηνῶν ὁρῶν ἐπέχεινα, ἱερόν τι χωρίον νοµίζου- 
ct, ὁὀτῳδὴ θιῶν ἀνειμένον, καὶ ἐνταῦθα συλλέγονται 
xat ἐνιαυτὸν ἕκαστον δίς, "y τὴν pi» τῶν πανηγύ- 
pto» αὐτῶν μὴν ὅλος 19 μετρεῖ παρατέίνων, σχεδὀν 
που τοῦ ἔαρος xatà τὸ µέσον τελουμένην, ὅτε τὸν 
Ταῦρον ὁ 39 ioc ἐπιπορεύεται. Ἡ d ἑτέρα πανήγυ. 
ptc duci μησὶ παρατείνεται ; μετὰ θερινὰς 3! τροπὰς 
άγονσι ταύτην. Ἐν ταύταις, $xci, ταῖς πανηγύρεσιν 
πάσαν ἄγουσαν εἰρήνὴν, οὐ πρὸς ἀλλήλους µόνον, ἀλλὰ 
καὶ πρὸς ἅπαντας τοὺς ἐνδημοῦντας ἀνθρώπους. 


VARLE LECTIONES. 


16 χινδίνων c. 
1* ὅλως c. 39óom. ς. 


11 ῥεσθαὰς vol ἐλιοθαὰς Α : ἐλεθαᾶς c. 
1! post θερυὰς cum Α omisi δέ. 


15 φασώλω] φασκιόλιον Suicer. Thes. II, p. 4411. 


NOTAE. 


(4) Hic Abrahamius (quinque syllabis) vir pius et 
presbyter nominatur in Actis S. Arethe martyris 
apud Sur. tom. V, 24 Octob. 

(5) De quibus Nicephor. lib. xvi, cap. 32. 

(6 Cujus mentio in S. Aretha» Actis sup. citatis, 
et Niceph. lib. xvit, cap. 6. 

(1) Niceph. lib. vin, cap. 35, et xvii, cap. 32: 
Theophan. Byzant. inf. cod. LXV, — ' 


(8) Vide Suidam et notas ad Curopalat, De offic. 
Koo κ 

. (9) Phoeniconis urbis Egypti meminit inf. Olym. 
plodorus cod. LXXX sub n. Diod. Sicul. lib. dn 
iam esse maritimum ad sinum Arabicum scri« 

it. 
(40) Nonomnino dissimile, quod i 
in Indicis inf. cod. LXXII. 1 narrat Clesiaa 
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gest δὲ ὅτι καὶ τὰ θηρία πρὸς τοὺς ἀνθρώπους, οὗ Α tunc degere fabulantur. Narrat et alia multa inopi- 


miss» δε ἀλλὰ καὶ αὐτὰ πρὸς ἄλληλα. Λέγεται di καὶ 
ἆλλε πολλὰ παράδοξα καὶ μύθων οὐδὲν διαλλάττοντα. 

(8 R.] Ὅτι διεστηκέαι φησὶ τὴ» ΄Αδουλιν τῆς 
Αὐξούµεως 33 u' ἡμερῶν ὁδόν. Απιοῦσι δὲ εἰς τὸν 
Αὐξουμιν Νοννόσω τε xai τοῖς μετ 15 αὐτὸν µέγιστον 
ipsya θέαµα περὶ χωρίον Αὔην προσονοµαδοµενον 
ἰεείται δὲ 2 Αὔη ἐν µέσω τῆς τε τῶν Αὐξουμιτῶν 
zzi τῆς τῶν ᾿Αδουλιτῶν πολεως), ἐλεφάντων πλῆθος 
οὐκ ὀλέγον, ἀλλὰ [3 Η.] σχιδὸν ὡς 34 χιλιάδων πέντε. 
Ἐνέμοντο δέ οὗτοι οἱ ἐλέφαντες ἐν πιδίῳ μεγάλῳ' 
καὶ πελάζεω αὐτοῖς οὐδενὶ τῶν ἐγχωρίων ἦν εὔχολον, 
οὐδὲ εἴργειν τῆς νομῆς. Τοῦτο μὲν οὖν μεταξὺ τὸ θέαµα 
αὐτοῖς προσεγεγόνει. 

Χοῦ δι καὶ τὰ περὶ τῆς κράσεως τῶν ἀέρων 
εἰπεῖν, οἷα ἀπὸ τὺς Αὖης ἐπὶ τὴν Λὔξουμιν διαδέχιε- 
ται. ᾿Εναντίως γὰρ περί τε θέρος καὶ χειμῶνα dui- 
χειται. Τοῦ γὰρ ἁλίου τὸν Καρχίνον τε καὶ Λέοντα 
Παοβένο διερχοµένου µέχρι piv τῆς Ame, 
ὥσπερ καὶ παο᾿ ἡμῖν, θέρος τε καὶ ξηρότης διακρατεῖ 
τόν ἁέρα, ἀπὸ δε τῆς Λῦης ἐπὶ τὴν ἄλλην Αἰθιοπίαν 
χειιὼν ῥἐπίχειται σφοδρὸς, οὐ δι ὅλης ἡμέρας, 
&)& γὰο ἀπὸ µεσηµθρίας ἀρχόμενος ἐἑκάστοτε, 
συννιφᾷξ τε τὸν ἀέρα ποιῶν χαὶ ὄμθροις ῥαγδαίοις, 
Ti» χώοαν ἐπιχλύξων. Τηνικαῦτα δὲ doa καὶ ὁ 
Nie; πολὺς ἐπὶ và» Αἴγυπτον ἐρχόμενος πελαγίζει 
τι xxi κατάρδει τὺν γῆν, ὅτε δὲ ὁ ἥλιος τὸν Avyó- 
αεοὼν 35 τε xai Ὑδροχόον χαὶ ᾿ Ιχθύας ἐπιπορεύεται, 
ἁνάπαλιν ὁ ἀὲρ τοῖς pi» ᾿Αδουλίταις µέχρι τῆς 
Aj; ὄμθροις ἐπιχλύδει τὴν χώραν, τοῖς δε ἀπὸ τῆς 
Μύης µέχοι Αὐξούμευως καὶ τῆς ἄλλης Αἰθιοπίας 
θίρος τε x«l τὰ ὡραῖα τηνιχαῦτα τούτοις dà γῆ παρα- 
ἑίδωσιν. 

"Ort ἀπὸ τᾷῦς Φαρσὰν πλέοντι τῷ Ἠοννόσω, ἐπὶ 
τὲν ἐσχάτην τῶν νύσων κατηντηχότι, τοιόνδε τι 
συνέθη, θαῦμα καὶ ἀχοῦσαι. ᾿Ενένχε Ap τισι 
μοοφὲν ut» x«l ἰδέαν ἔχουσιν ἀνθρωπίνην, βοαχν- 
εάτις δὲ τὸ 36 μέγεθος καὶ µέλασι 3] τὸν 
χροαν, ὑπὸ δε τριχῶν διδασυσµένοις διὰ παντὸς τοῦ 
σώματος’ εἴποντο δὲ τοῖς ἀνδράσι xal γυναῖχες πα- 
ραπλήσιαι xai παιδάρια ἔτι βραχύτερα τῶν παρ΄ 
αὐτοῖς ἀνδρῶν. Γυμνοὶ δὲ ἦσαν ἅπαντες πλὺν δέρ. 
µατί τινε μικρῷ τὸν mido περιεκάλυπτον οἱ προ- 
θιθχκότες ὁμοίως ἄνδρες τε καὶ γυναῖκες. "Άγριον dt 
οὐδεν ἐπεδείκνυντο οὐδὲ ἀνήμερον, ἀλλὰ xai φωνὸν 
εἶχον μὲν ἀνθρωπίνιν, ἄγνωστον δὲ παντάπασι τὴν 
διάλεκτον τοῖς τε περιοΐχοις ἅπασι καὶ πολλῷ πλέον 
τοῖς περὶ τὸν Νόννοσον 18. Διέδων δὲ ἐκ θαλαττίων 


6 


nata, et (14) fabulis non absimilia. 


Adulin scribit ab Auxumi quindecim itinere die- 
rum distare. Proficiscenti vero Auxumin Nonnoso 
cum suis, maximum hoc objectum spectaculum, 
ad regionem Aven dictam, que media est inter 
Auxumin et Adulin urbes, elephantorum nimirum 
multitudo non modica, imo millia ferme quinque. 
Pascebant hi elephanti maximo in campo, propius- 
que accedere nemini 3a incolarum facile erat, ne- 
que pastu prohibere. Hoc illis interim spectaculum 
occurrit. 


De codi quoque constitutione dicere oportet, 
que est ab Ave ad Auxumin : contra enim estas 
illic et hiems accidit. Nam, sole Cancrum, Leonem 
et Virginem obeunte, ad Aven usque (uti et nobis) 
estas est, summaque cali siccitas. At ab Ave Auxu- 
min versus, et reliquam /Ethiopiam, hiems est ve- 
hemens, non integro quidem illa die, sed que (49) 
a meridie semper et ubique incipiens, coactis nu« 
bibus aerem obducat, et horrendis imbribus oram 
illam inundet. Quo etiam tempore Nilus late 
Kgyptum pervadens, maris in modum terram irri- 
gat. Cum autem sol Capricornum, Aquarium et 
Pisces perambulat, aer vice versa Adulitis in Aven 
usque imbribus regionem inundat, iis vero qui ab 
Ave Auxumin, ceteramque /Ethiopiam versus ja- 
cent, estas et, est maturos jam fructus terra pre. 
bet. 


Naviganti a Pharsa Nonnoso, et ad extremam 
usque insularum delato, tale quid occurrit, vel 
ipso auditu admirandum. Incidit enim in quodsam 
forma quidem etfigura humana,sed brevissimos (13) 
et cutem nigros totumque pilosos corpus. Seque- 
bantur viros requales femines, el pueri adhuc bre- 
viores. Nudi omnes agunt, pelle tantum brevi adul- 
tiores verenda tecti, viri pariter ac femine, agreste 
nihil neque efferum quid pre se ferentes. Quin et 
vox illis humana, sed omnibus, etiam accolis pror- 
sus ignota lingua, multoque amplius Nonnosi so- 
ciis. Vivunt marinis ostreis, et piscibus e mari ad 
insulam projectis. Audaces minime sunt, ut, no- 
stris conspectis hominibus, quemadmodum nos 
visa ingenti fera, metu perculsi fuerint 


ὀστρέων 19 καὶ ἰχθύων τῶν ἀπὸ τῆς θαλάσσης εἰς τὸν νῆσον ἀποῤῥιπτομένων, Θάρσος δὲ εἶχον οὐδὲν, ἀλλὰ καὶ ὁρῶν» 
τες τοὺς καθ ἡμᾶς ἀνθρώπους ὑπέπτησσον 35, ὥσπερ ὑμεῖς τὰ µείδω τῶν θηρίων. 


ΥΛλΗΙΑ LECTIONES. 


*? αὐξουμένος Λ. 
λαστ] μελανὺν A. 30 Νόννωσον, ut sepe, Α. 


15 μετ] περὶ p.3a 84. 39 ὡς ΑΙ ὅσονς. 35 αἰγοχέρωτα pr. Α. 36 τὸ om. Α. ! µί- 
10 ὀστρείων c. 


39 ὑπέπτησαν c. 


NOT/E. 


(11) Ctesiam fortassis imitatus, a quo nonnulla 
mutnari videtur. 
(12) Simile quid in Indicis refert Ctesias Cni- 


dius inf. cod. LXXII. 
(13) DePymeeis inf. Ctesias in Indiciscod. LXXII. 
Juvenalis quoque, Plinius et Paulinus. 
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Iv. 


Theodori Antiocheni prosancto Basilio (1&) adversus 
Eunomium libri xxv. 

Lecti sunt Theodori Antiocheni pro Basilio adver- 
sus Eunomium librivigintiquinque (15). Est illi phra- 
sis non usquequaque perspicua ; sensibus tamen $65 
et argumentis nimium quantum densus, sacre 
Scripture testimoniis egregie abundat. Ad verbum 
fere Eunomii rationes refellit, imperitum eum 
valde externarum disciplinarum, multoque magis 
nostre theologie, pluribus ostensdens. Hic vero 
Mopsuestie, ut puto, episcopus fuit. 


V. 
Sophronii de eadem re liber. 


Lectus similiterSophronii pro Basilio contra Eu- B 


nomium liber, Theodoro apertior, et multo doctior 
8ο brevior. Neque enim per omnia Eunomium per- 
sequitur, sed illa potissimum exagitat atque refel- 
lit, que summa capita heresis Eunomii continere 
videbantur. Charactere usus est distinguente ac de- 
fiuiente : et ut plurimum solutus illi minimeque 
vinctus sermo, non ingratus tamen, imo et logi- 
cis argumentationibus perquam floridus est. 
VI. 
Gregorii Nysseni ejusdem argumenti opera duo. 


Lectus est Gregorii Nyssee episcopi similiter pro 
Basilio adversus Eunomium liber (16). Stylus illi, si 
eui rhetorum, illustris, et jucunditatem auribus 


A'. 
Θεοδώρου ᾿Αντιοχέως ὑπὶρ Βασιλείου κατὰ Εὐνομίου, 
λόγοι κε’. 

ἸΑνεγνώσθη Θεοδώρου ᾿Αντιοχέως ὑπὶρ Βασιλείου 
κατὰ Εὐνομίου ἐν λόγοις κε. Ἔστι δὲ τὴν μὲν 84 
φράσιν οὐ παάνυ λαμπρὀς, ταῖς δὲ διανοίαις καὶ τοῖς 
ἐπιχειρήμασι λίαν πυκνὸς, καὶ ταῖς Γραφικαῖς ἄριστα 
πλουτῶν µαρτυρίαις. Κατὰ λέξω δε σχιδὸν τῶν Εὐνο- 
µίου λόγων τὴν ἀνασκευὴν ποιεῖται, ἀμαθῇ τε λίαν 
τῶν τε θύραθεν µσθηµάτων καὶ πολλῷ μᾶλλον τῆς 
καθ ἡμᾶς θεοσοφίας διὰ πολλῶν ἐπιδειχνὺς. Ὁ δὲ 
Μοψουεστίας — ytyovoc ἐπίσχόπος 
οἶμαι. 


οὗτός ἐστιν, 
E'. 
Σωφρονίου ὑπὲρ βασιλείου κατὰ Εὐνομίου. 
᾽Ανεγνώσθη ὁμοίως Σωφρονίου rtp Βασιλείου 
κατὰ Εύνομίου. Σαφέστερς piv Θεοδώρου καὶ 
πολλῷ συντοµώτερος 33, καὶ οὐδὲ [4 H.] πᾶσι 
τοῖς Εὐνομίου ἐπεξιὼν, [9 Β.] ἀλλ ἐκεῖνα γυμνάζων 
καὶ ἐλέγχῳ «καθυποθάλλων, ἃ δοχεῖ συνεκτικὰ καὶ 
κεφάλαια τῆς Εὐνομίου αἱρέσεως εἶναι. ᾿Αϕοριστιχῷ 
δὲ χέχουται χαρακτῦρι, xal ὡς ἐπίπαν ἀπόλυτός 
ἐστι αὐτῷ χαὶ ἀσύνδετος ὁ λόγος, οὐκ ἄχαρις δὲ, 
ἀλλὰ καὶ λογιχοῖς ἐπιχειρήμασι περιρνθισµένος. 
Γρηγορίου Νύσσης ὁμοίως ὑπὶρ Βασιλείου κατὰ 
Εὐνομίον. 
᾽Ανεγνώσθυ Γρηγορίου Ἡύσσης 3 ὁμοίως ὑπὶρ 
Βασιλείον καὶ Εὐνομίου. Τὴν μὲν φράσιν, εἴ τις ἄλλος 
ῥητόρων, λαμπρὸς καὶ ἡδονῦς ὠσὶν ἀποστάξων, οὗ 


instillans. Sed nec ipse quidem ordine Eunomii ϱ μέντοι χαθεξύς οὐδ' αὐτὸς ?* τὴν Εὐνομίον Ίρα- 


scriptum reprehendit. Quamobrem et Theodoro 
concisior est, et Sophronio latior ; abundat enim 
enthymematibus atque exemplis. lllud autem vere 
pronuntiaverim, quantum Gregorius venustate, 
splendore et mirifica jucunditate antecellit Theo- 
doro, tantum etiam argumentorum copia et ubertate 
eumdem vincere connititur. 

VII. 

Lectum est allerum ejusdem Gregorii Nysseni 
opus, de eadem ipsa re : in quo rationibus validio- 
ribus cum Eunomio manus conserens, eum vi ex- 
pugnat, omuia impietatis flrmamenta labefactans. 
Venustas vero orationis, et splendor jucunditate 
mistus, etiam in hoc opere decenter se ostendit. 


VIII. 
Origenis De Principiis libri VI. 
Lecti sunt Origenis (17) De Principiis libri τι. 
Horum primus de Patre, et Filio, et Spiritu sancto 
agit. Quo in libro plurima blaspheme scribit: ut, 


φὺν ἀπελέγχει 35. Διὸ καὶ συντοµώτερός ἐστι Θιο- 
δώρου, Σωφρονίου δὲ πλατύτερος. Πλεονάξει γὰρ 36 
rol; ἐνθυμήμασι καὶ τοῖς παραδιίγµασι. Ἔστι di 
ἀδειάστως εἰπεῖν ὡς ὅσον ὑπερθάλλει κάλλει τε xai 
λαμπρότητι καὶ τῷ ἡἠδυνάτῳ Θεύδωρον, τοσοῦτον 
ἐκείνου τοῦτον τὸ πλῆθος τῶν ἐπιχειρυμάτων καὶ τὸ 
γόνιμον εἰς τὸ πρρέχειν ἐχθιάδεται. 
Z'. 

'AveyyogÓr ἑτέρα mpayuartla τοῦ αὐτοῦ Γρηγο- 
ρίου Νύσσης πιρὶ τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως, ἐν ὗ λογι- 
κώτερον Εὐνομίῳ συμπλακεὶς κατὰ αχράτος αἱρεῖ, 
πάντα σαθρώσας τῆς δυσσεθείας αὐτοῦ τὰ ὀχυρώ- 
µατα. Τὸ δὲ κάλλος τοῦ )όγου καὶ $ σύγκρατος λαμ- 
πρότος γλυκύτητι κἀνταῦθα διαπρεπῶς ἐπιδείχνν- 
ται. 

ΠΒ’. 
Ὠριγένους τὸ Περὶ ᾿Αρχῶν, λόγοι d'. 

᾽Ανεγνώσθη Ὡριγένους τὸ Περὶ ᾿Αρχῶν, λόγοι d', 
ὧν ὁ μὲν πρῶτος περὶ Πατρὸς, x«t Υἱοῦ, καὶ ἁγίου 
Πνεύματος ἐν à πλεῖστα βλασφημεῖ, τὸν μὲν Υἱὸν 


VARLE LECTIONES. 


*! μὲν om. Α. * ante συντοµώτερος cum Α omisi συνετώτερος κα 9 νύσηςΑ. ** αὐτὸς] οὗ A. 35 ἐπελέγ- 


χιις. — 95 γάρ] δι γὰρ c. 


NOTA. 


(14) Jam vita functo, ut doceris inf. cod. CXXXVIII. 

(45 Infra cod. CLXXVII, in fin., libros 38 scri- 
psisse commernoratur. 2 

(16) Exstant ejus libri χι adversus Eunom. in 


biblioth. Vaticana, Βοἱοᾶ et alibi. 

(1T) Lege de his D. Baron. card. tom. V ad A. C. 
397. Exstat elegans epistola B. Hieronymi ad Avi- 
tum de cavendis Origenis ΠιρῦΑρχῶν erroribus. 


53 BIBLIOTHECA. — CODD. IV-XIII. 54 
ὑπὸ τοῦ Πατρὸς πεποιῆσθαι λέγων, τὸ δὲ Πνεῦμα ὑπὸ A Filium & Patre factum, Spiritum a Filio : et 


τοῦ Yioo, καὶ διήκειν μὲν τὸν Πατέρα διὰ πάντων 
τὸν όντων, τὸν δὲ Υἱὸν µέχρι τῶν λογικῶν µόνων 21, 
τὸ di Πνεῦμα µέχρι µόνων τῶν σεσωασµένων. Λέγει 
dt καὶ ἄλλα παραλογώτατα καὶ δυσσιθείας πλήρη. 
Μετεμψυχώσεις τε γὰρ λτρῳδεῖ, καὶ ἐμψύχους τοὺς 
ἀστέρας, καὶ ἕτερα τούτοις παραπλήσια, Ἔστι d' ὁ 
μεν πρῶτος αὐτῷ µμειυθολογοµένος πιρὶ ** ἵα- 
τρὸς χαὶ (ὡς ἐχεῖνός φησὶ) περὶ Χριστοῦ καὶ πιρὶ 
ἁγίου Πνεύματος, ἔτι x«i περὶ λογικῶν φύσεων * 
à da δεύτερος περὶ χόσµου xmi τῶν ἐν αὐτῷ κτι- 
σµάτων, xai ἔτι ὅτι ti; Θεὸς νόµου xoi προφυ- 
τῶν, xai ὅτι ὁ αὐτὸς Παλαιᾶς καὶ Καινῦῆς Δια- 
θύχης Θιὸς, καὶ περὶ τῆς τοῦ Σωτῆβρος ἐναν- 
θρωπύσεως, καὶ ὅτι τὸ αὐτὸ Πνεῦμα ἐν Moucj 50 
x«t τοῖς ἄλλοις προφήταις x«i ἁγίοις ἀποστόλοις ἔτι 
περὶ ψυχῆς, περὶ ἀναστάσεως, περὶ χολάσεως, περὶ 
ἐκαγγελιῶν. Ὁ δὲ τρίτος περὶ αὐτεξουσίου. Πῶς ὁ 
διάθολος καὶ αἱ ἀντιχείμιναι δυνάμεις κατὰ τὰς Γραφὰς 
στρατεύονται τῷ ἀνθρωπίνῳ γένει * ὅτι γινητὸς Ó xóc- 
pec καὶ φθαρτὸς ἀπὸ χρόνου ἀρξάμενος. Ὁ δὲ τέταρτος 
περὶ τέλους, ὅτι θεῖα; αἱ Γραφαί. Τέλος, ὅπως δεῖ &va- 
Ἱωώσκειν xai νοεῖν τὰς Γραφάς. 
e. 
Εὐσιθίου Καισαρείας ἐπισκόπου. 
᾽Ανεγνώσθη Εύὐαγγελιῆς Προπαρασκενῆς  Eüct- 
θίου λόγοι εξ’, ἓν οἷς ὡς ἐπίπαν τῶν Ἑλλήνων paratos 
Ἰογίαν ἐλέγχει, καὶ ὡς ἀσύμφωνοι [12 R.] αὐτοὶ πρὸς 
ἐχντοὺς Φιτέλεσαν. Μέμνηται δὲ ἐν ἀρχῇ τοῦ πιν- 
τεκκιδεκάτου λόγον [5 H.] καὶ ἐν τῷ τέλει ἑτέρας 
πραγματεία, ἣν Εὐαγγελιὴν )Απόδειξιν 
µάδει *9, ἀκόλουθον οὖσαν» τῷ Εὐαγγελικῦ ΊΠρο- 
καρασχευῦ. ὅτι à μὲν ἔλεγχός ἐστι σχιδὸν τῆς 
Ἑλλήνων πλάνος, ἡ δὲ βεδαίωσις τοῦ κηρύγματος τοῦ 
εὐαγγελικοῦ. 
[. 
᾽Ανεγνώσθη Εὐσεθίου à Εὐαγγελικὴὸ ᾿Απόδειξις ἐν 
βιθλίοις κ’. 
IA. 
᾿Ανεγνώσθν Ευσεθίου ᾿Εκκλησιαστικὴ Προπαρασκευὺ 
ἐν βιθλίοις..., ἓν ol; ἐκλογαί. 
18’. 
᾿Ανεγνώσθη Εὐσεδίου Ἐκκλχσιαστικὴ ᾿Απόδειξις ἐν 
βιθλίοις... 
IT". 


Patrem quidem per omnia que exsistunt perva- 
dere : Filium vero ratione duntaxat predita : Spi- 
ritum autem ea tantum que salva facta sunt. 
Traditetalia nimium absurda, impietatisque plena : 
animarum ὅμα migrationes et animata sidera, plu- 
raque id genus alia nugatus. Primo itaque libro 
fabulose disserit de Patre, et (ut ipse appellat) 
de Christo, et de sancto Spiritu : insuper et de na- 
turis ratione praeditis. Secundo vero, de mundo, 
rebusque in eo conditis : preterea unum eumdem- 
que esse Deum legis et prophetarum : unum item 
esse Veteris et Novi Testamenti Deum : de Salva- 
toris incarnatione : eumdem spiritum in Moyse, 
et aliis prophetis, sanctisque apostolis fuisse. Ad 


Β h&c de anima, de resurrectione, de poena, de pre- 


miis. Tertio de arbitrii libertate : qua ratione dia- 
bolus, contrarieque potestates, juxta Scripturarum 
doctrinam, cum humano genere pugneut : mun- 
dum item ortum habere, et corruptioni obnoxium 
esse, ut qui a tempore initium sumpserit. Quarto 
item libro de fine ultimo : divinas esse Scripturas : 
deratione denique legendi etintelligendi Scripturas. 
IX. 

Eusebii Casariensis episcopi (17") scripta pleraque. 

Lecti sunt Evangelice przxparationis Eusebii libri 
quindecim : quibus ut plurimum inanem gentium 
doctrinam vellicat, quamque dissoni ipsi inter 
se perpetuo fuerint. Meminit vero injtio libri deci- 
mi quinti, etin eodem extremo, alterius operis, 


ἔξονο- C quod Evangelicam Demonstrationem nominat, que 


post Evangelicam Preparationem consequitur:quod 
hec quidem reprehensio fere sit erroris gentium, 
illa vero confirmatio preconii evangelici. 


X 
Lecti sunt Eusebii Evangelicae Demonstrationis 
libri viginti (18). 


XI. 
Lecti suntet Eusebii (19) Ecclesiastice Prepara- 
tionis libri..... in quibus excerpta sunt. 
XII. 9 


Lecti sunt item Eusebii Ecclesiastice Demonstra- 
tionis libri..... 
XIII. 


'Avryvó gU Εὐσιθίου Ἐλέγχου καὶ ᾽Απολογίας λόγοι y) Lecti sunt Eusebii Confutationis et Αγροϊορία 


δύο, xoi ἕτεροι dio, οἵτινες πρὸς τοὺς προτέρονς 
δύο £v τισι ῥητοῖς παραλλάσσοντες ἐν τοῖς ἄλλοις τῇ 
τε λέξει καὶ τῷ διανοία οἱ αὐτοί εἶσιν. Εἰσάγει δὲ ὡς 
ἀπὸ τῶν Ἑλλήνων τινὰς ἀπορίας κατὰ τῆς ἁμωμήτου 
θρησχείας ἡμῶν, καὶ ταύτας καλῶς, εἰ καὶ μὴ ἐν 
πᾶσιν, ἐπιλύεαι 0. Τὴν δι φράσιν οὐκ ἔστιν 


libri duo. Alteri item duo, qui a prioribus duobus 
cum assertionibus quibusdam differant, in cseteris 
dicendi genere, ac sensu iidem sunt. Affert vero, 
ut ab ethnicis profecta, argumenta quedam adver- 
sus sinceram nostram religionem ; eademque recte 
A5 licet non per omnia, refellit. Phrasi neque 


VARLE& LECTIONES. 
9! uóvov c. € αὐτῷ μυθολογούµενος λόγος περὶς. 39 μωσεῖς. " ὀνομάδεις. 9 ἀπολύεται c. 


NOTAE. 


(47) Plura enumerat B. Hieron. in Catalogo 
. 81, et ex illo Sophron. ac Suid. 
"o Hodie decem duntaxat leguntur. 


(19) Utrumque hoc opus. Ecclesiast. Preparat. 
ac Demonstrat. intercidit, neque meminit B. Hie- 
TOD, 


ο] ΡΗΟΤΙΗ ΡΑΤΒΙΛΗΟΠΑ: CP. 


o6 


jucundus uspiam neque perspicuus : homo tamen Α οὐδαμοῦ οὔτε ἡδὺς οὔτε λαμπρότητι χαίρων. Tlo)vpa- 


multe doctrine est : tametsi mentis acumine, 
affectuumque constantia, quantum in dogmatum 
accurata tractatione est opus, indigeat. Etenim 
et hic eum pluribus locis blasphemum in Filium 
videas, eumdemque secundam causam appellantem, 
ac summum imperatorem ; aliaque id genus Aria. 
nici furoris gecmina apparent. Constantini Magni 
temporibus floruisse clarum est, fuisseque sancti 
martyris Pamphili virtutis ardentem amatorem, 
unde et Pamphili cognomentum adeptum esse qui- 
dam affirmant. 
XIV. 


Apollinarius Hierapolita De Pietate οί Veritate, 
adversus gentes. 


Lectus est Apollinarius (20) adversus gentes, De 
Pietate, itemque De Veritate. Hierapolita est scri- 
ptor hic, ejus que in Asia Hierapoleos creatus 
episcopus : floruit vero Marci Antonini Veri Rome 
imperantis temporibus. Vir sane prestans, et 
phrasi usus non ponitenda. Ferunt et (21) alia 
ipsius scripta commemoratu digna circumferri, 
sed que in meas nondum manus pervene- 
rint. 

XV. 


Gelasius synodi prima scriptor. 
Lecta et (22) prima synodi actio, tribus com- 
prehensa libris. Gelasii titulum (23) opus profert : 
nec tam actio quam historia est. Sermo vilis et 


humilis, nisi quod minima queque in synodo gesta (; 


narret. 
XVI. 


Synodus tertia. 
Lecta est (24) actio terti; synodi, constans fere 
epistolis divi Cyrilli ad Nestorium, et impii hu- 
jus vicissim ad illum. 


XVI. 


Synodus quarta. 

Lecta est actio quarts synodi, variis quidem 
libris comprehensa, actionibus vero quindecim : 
quibus Dioscorus et Eutyches damnati, ana- 
themate cum ipsis percusso et Nestorio ; sanctus 
vero Flavianus etiam post mortem innocens judicio 


declaratus est ; uti quoque Eusebius Dorylei epi- D 


scopus, et Theodoretus, et ibas. Gesta sunt et 
alia quedam singulatim, et pietatis doctrina con- 
firmata. 


θὴς δέ ἐστιν ὁ ἀνὺρ, εἰ καὶ τὸν ἀγχίνοιαν καὶ τὸ 
σταθηρὸν τοῦ Ὄθους, ὡς παρὰ τὴν ἀχρίθειαν τὸν ἐν 
τοῖς δόγµασιν, ἰἐνδεέστερος * xai ' ὰρ x&v τούτοις ἐν 
πολλοῖς ἔστιν αὐτὸν ἰδεῖν τὸν viv βλασφημοῦντα, 
καὶ δεύτερον αἴτιον καλοῦντα xai ἀρχιστράτηγον καὶ 
ἄλλα τιὰ τῆς Λ᾿Αρειανιχῆς λύσσος βλαστήματα, 
Δῆλον 3 ὡς ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ µεγώου οὗτος 
ἤνθησε. Τέγονε dt καὶ τῆς Παμφίλου τοῦ ἱερομάρ- 
τυρος ἀρετῆς διάπυρος ἑἐραστὺς, δι ὧν αἰτίαν φασί 
τινες αὐτὸν καὶ τῆς τοῦ Παμφίλου ἐπωνυμίας µετεσχη- 
xévat. 
IA'. 

ἰπισκόπου τῆς ἐν 'Acía — 'Itporó- 
Ἓλληνας, καὶ πιρὶ Εὐσεθείας καὶ 


᾽Απολιναρίου 

λεως πρὸς 

Αληθείας. 

᾽Ανεγνώσθη ᾿Απολιωαρίου Πρὸς Ἕλληνας καὶ Περὶ 
Εὐσιθιίας καὶ περὶ ᾿Αληθείας. Ἔστι ὃχ Ἱεραπολίτης 
ὁ συγγραφεὺς, τῆς ἐν ᾿Ασία Ἱεραπόλεως ἐπίσχοπος ' 
ἤνθησι δὶ ἐπὶ Μάρχου ᾽Αντωνίνου 3 Βήρου βασι- 
λέως Ῥωμαίων. ᾿Αξιόλογος δὲ ὁ &vàp xci φράσει 
ἀξιολόγῳ κεχρηµένος. Λέγεται δὲ αὐτοῦ καὶ ἕτερα 
συγγράµµατα ἀξιομνημόνεντα εἶναι, ol; οὕπω ἡμεῖς 
ενιτύχομυ. 


IE'. 
Πρακτικον τῆς πρώτης συνόδου. 
Ανεγνώσθο Πρακτιχὸν τῆς πρώτης συνόδου i» 
τρισὶ τόμοις. Γελασίου δὲ ἔφιριε τὸ βιθλίον ἐπιγρα- 
φὺν **, οὐ μᾶλλον ὑπάρχον πραχτικὀν fj ἱστοριχόν. 
Εὐτελὺς δὲ καὶ ταπεινὸς τὸν φράσιν, πλήν Ύε λεπτο 
μερῶς διέζεισι τὰ ἐν ιῇ συνὀδῳ. 
Ισ”. 
E) 
Πρακτιχὸν tác τρίτος συνόδου. 
᾽Ανεγνώσθο Πραχτιχὸν τῆς τρίτης συνὸδον σχιε- 
δόν τι δι) ἐπιστολῶν τοῦ τε θείου πρὸς Νεστόριον 5 
Κυρέλλον καὶ τοῦ δυσσεθοῦς ἐκείνου πρὸς αὐτὸν συντε- 
θειµένον. 
17. 
Πρακτιχὸν τῦς τετάρτὺς συνόδον. 
ἸΑνεγνώσθη Πρακχτιχὸν τῆς τετάρτης συνόδου, ἐν 
βιβλίοις μὲν διαφόροις, πράξεσι δὲ c, [13 Β.] ἐν af 
Διόσχορος μὲν καθήρηται καὶ Εὐτυχὴς, ἀναθέματι δὲ 
σὺν αὐτοῖς ὑπιθλήθη x«i Νεστόριος, Φλαθιανὸς δὲ o iv 
ἁγίοις καὶ μετὰ θάνατον δεδικαίωται, Εὐσέθιὸς τε ὁ 
Δορνλαίου ** xai Θεοδώρητος καὶ Ἴθδας. Ἐπράχθυ dt 
x«i ἕτερά τινα ἐπὶ µέρους, καὶ τὸ τῆς εὐσεθείας ἐκρατύ- 
ναντο *! φρόνημα. 


VARLE LECTIONES. 


33 d3)ov δὲ ὡςς.  &vrovíou c. 9 ᾿Ανεγ.καὶ πρακτικὸνς. *5 νεστόρειον Α. 16 Δωρνλαίου καὶ Θεοδώριτος c. 


61 ἐκρατύνατο c Cf. p. ὅ 8 18. ἐθεδαίωσαν. 


NOTAE. 


(20) Cujus et B. Hieron, meminit in Catalogo, 
cap. 36. Álius ab hoc et posterior multo fuit Lao- 
dicenus ille Syrus, de quo Suidas. Sozomen. lib. 
v, cap. 17 ; Socrat. lib. i, cap. 13. 

21) Vide Niceph. lib. 1v, cap. 11 et 32. 

32) De septem synodis ceumenicis Photii ex- 


stat Libellus tom. I Concil., qui et Grece alibi 
itemque anonymi duo. 

n De quo infr. copiosius cod. LXXXVII. 

24) Quarum infr. quoque mentio cod. CLXIX 
pag. 196. Ipsam vero synodum habemus editam 
Greece et Latine Theod. Peltano interprete. 
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IH'. 
Πρακτιχὸν τῆς πέµπτης συνόδου. 

[Ü H.] ᾿Ανεγνώσθη Πρακτικὰ τῆς πέμπτης συν. 
édou, ἐν οἷς τὰ λεγόμενα τρία χεφάλαια ἐτρακταίΐσθη 
τὰ πεοὶ ᾿Ωριγένους, xai ἀνεθεματίσθη αὐτὸς xoi τὰ 
συγγράµµατα αὐτοῦ τὰ περὶ Διοδώρου Ταρσοῦ xal 
θιοδώρου τοῦ Μοψουεστίας, xal αὐτοὶ ὁμοίως ἀνεθεμα- 
τίσθησαν. ᾽Ανεθεματίσθη δὲ xai Θιοδωρήτου τὰ κατὰ 
τοῦ Κ.ρίλλου γραφέντα κεφάλαια (B'. Ἐγένοντο ** δὲ 
xxi πρὸ ταύτης πράξεις τινες περί τε Ζωόρα x«i ᾿Ανθί- 
µου τοῦ ἐκ Τραπεδοῦντος τὸν Κωνσταντινουπόλεως θρό- 
vov ὑπελθόντος 09, ἄλλαι ré τινες, αἱ vary συµπεριέ- 
χονται 59, 

Ie'. 
Πρακτικὸν τῆς ἕκτης συνόδου. 

Ανεγνώσθη Πρακτικὰ τῆς ἕκτης συνόδου, ἐν πράξε- 
σιν..., ἐν αἷς Σέργιος, Κῦρος, Πύῤῥος Κωνσταντινουπό- 
εως ἀνεθεματίσθησαν, μεθ) àv ΟὈνώριος Ῥώμας, Πολν- 
χοόνιος καὶ ἕτεροι σὺ» αὐτοῖς, ἓν θέληµα xai µίαν ἑνέρ- 
γειαν ἐπὶ Χριστοῦ εἰπεῖν τολµήσαντες. Τὸ δὲ τῆς ἄλη- 
θιίας δόγμα ἐθεδαίωσαν. 

κ’. 
Πρακτικὸν τῆς ἑδόδόμης συνόδου. 
᾽Ανεγνώσθη Πρακτικὰ τῆς ἑθδόμης συνόδου, ἐν πρά- 
ξεσιν..., iv. aic fj τε τῶν Εἰχονομάχων αἴρεσις ἔθριαμ- 
θεύθη xol τῶν ὀρθοδόξων διέλαμψεν ἡ πίστις. 
KA'. 
Ἰωάννου Φιλοπόνου ὁ Περὶ 'Avaatdctos λόγος, 
᾽Ανεγνώσθη Ἰωάννου Φιλοπόνου ὁ Περὶ ᾽Αναστάσεως 
λόγος £v τόµοις..., tv ol; τὴν τῶν σωμάτων ἀνάστα- 
σιν ἀναιρεῖ πολλά τε ἀπιρισχέπτως λέγει, ἐπικλευάζων 
καὶ τοὺς µαχαρίους xal ἁγίους Πατέρας, ἡμῶν. 


XVIII. 
Ba Synodus quinta. 

Lecte quoque actiones quinte synodi, quibus tra- 
ctatum De tribus, ut vocant, capitulis (25) : de Ori- 
gene, quicum scriptis suis anathemale damnatus : 
de Diodoro Tarsensi, et Theodoro Mopsuestite, qui 
et ipsisimiliter excommunicati. Anathemate quoque 
damnata, que Theodoretus adversus Cyrillum ca- 
pita scripsit duodecim. Gesta sunt ante hanc que- 
dam de Zoora, et Anthimo illo, qui ex Trapezuntina 
Constantinopolitanam sedem invasit : aliaque pre- 
terea, que hac ipsa synodo comprehenduntur. 


XIX. 
Synodus sexta. 

Lecta sunt actaseztz syn odi, actionibus (26) . . 
quibus Sergius, Cyrus, Pyrrhus Constantinopolita- 
nus damnati ; Honorius (27) autem Romanus, Po- 
lychronius, aliique cum illis, unam voluntatem, 
unamque operationem in Christo asserere ausi: 
veritatis vero dogma confirmatum (28). 


Synodus septima. 

Lecta sunt gesta septima synodi, actionibus (29) 
. . quibus de Iconomachorum heresi triumphus 

ductus, et orthodoxorum fides inclaruit. 

XXI. 
Joannes Philoponus De Resurrectione. 

Lectus Joannis Philoponi De Resurrectione liber 
tomis. . (30) quibus corporum resurrectionem reji- 


6 cit, et multa inconsiderate jactat, SS. etiam Patrum 


auctoritatem risu insectari ausus. 


VARI/E LECTIONES. 


45 Pyivoyvro ς. '* ἐπελθόντοςς. 9 mtpuíxovtat c. 


NOTE. 


(35) Dequibus legendus card.Baron.t. VIL Annal. 

(26) Act. 18, ut D. Baron t. VIII, ad annum 
Chr. 680 et 681. 

(27) Honorius autem Romanus.Antidotum huic 
calumnia veneno adhibendum.Neque enim Hono- 
rius pontifex, a sui sseculi scriptoribus laudatus,cum 
Monothelitis de una in Christo voluntate sensit, ut 
S. Maximus martyr,ex oreetiamnum superstitis scri- 
hee pontiflcii,in Dialogo cum Pyrrho testatum reli- 
quit :sed invidia quadam adducti Greci quod suos 
patriarchas plurimos hac in synodo errorum con- 
victos moleste ferrent, hanc notam Romane sedi 
(cujus nunquam fides, promittente Christo, defecit) 
per nefas inurere tentarunt. Igitur quod in pleris- 
que aliis solemne iis fuit, ac manifesto sepius de- 
prehensum,fraude ac fide Greeca etiam hanc syno- 
dum,addendo, curtando et mutando inquinarunt. 
Cujus rei idoneos laudare testes possumus, atque 
adeo plurimos omni exceptione majores. En tibi 
unum de multis exemplum.Theodorus, patriarcha 
CP., erroris in hac ipsa synodo convictus, et ab- 
dicare coactus, una cum Macario Antiocheno pa- 
triarceha, cum primum post Gregorii sibi suffecti 
mortem, edita fidei legitima professione, poslli- 
minio restitutus est, suo sublato nomine, Honorii 
Pont R.,ab omni heresi alieni, nomen, parva litte- 
raram mutatione subjecit, pluraque Harpyis un- 
guibus contaminavit. Ejus rei auctorem habemus 


Anastasium Ribliothecarium. Et quivis actiones le- 
gens facile deprehendat, cum alias ssepe interlo- 
cutum sit, hic re tam gravi non excussa, legatos 
nullum pro pontifice verbum fecisse. Imo et Aga- 
thonis epistolam synodus probando, et Honorium 
damnendo, secum ipsa profecto stolide nimis pu- 
gnaret. Atque his nixa fundamentis fabula, ad hee- 
reticosusque eo manavit, ut et catholicos quosdam 
in fraudem induxerit. 

Plura te, lector, legere cupiam, consultis ampliss. 
cardinale Roberto Bellarmino, t. I Controv. Il, 
lib. 1v, cap. 14, et 0898819 Baronio tom. VIIl Anna- 
lium Eccles. ad annos Christi 680 et 684 ; et Sta- 
nislao Hosio, lib 1n Contra Brentium. Mitto Franc. 
Turrianum, lib. de vi, vii et vni synod. Albertum 
Pigium lib. ιν Hierarchiz, cap. 8, et Joan. Hessel. 
lib. De cathedrs Petri firmitate, cap. 11, et Onu- 
phrium Panvinium ad Honorium Platine. 

(28) Pressertiun comperta Polychronii presbyt. ac 
monachi monothelite in mortuo excitando impo- 
stura, quam leges actione 15 apud Baron. card. 

(29) Act. 7, uti Acta testantur, quie legas apud 
card. Baron. t. IX. Octavam synodum hic non re- 
censeri, argumentum est de multis, scriptam hanc 
a Photio Bibliothecam ante exortos de patriarchatu 
tumultus. 

(30) Legendus Niceph. lib. xvin, cap. 47. 


XXII. 
Theodosius monachus contra Philoponum. 


Lecta. est Theodosii monachi earum, que 8 
Joanne Philopono adducte sunt citationum adver- 
suscorporum resurrectionem,elaborata Confutatio; 
in qua et loca sacre Scripture sanctorumque Pa- 
trum adducit, quibus Joannis amentia refellitur. 

XXIII. 
Cononis, Eugenii, et Themistii in PAiloponum 
invectiva. 

Lecte sunt Cononis, Eugenii (31), et Themistii 
Adversus Joannis Philoponi de carnis Resurrectione 
deliramenta Invective, quibus acriter adeo ipsum 
insectantur, ut etiam omniaoa Christiana fide ab- 
horrere hominem affirment, licet 55 in eo cum 
illo sentirent, quod nec ipsi reciperent Chaleedo- 
nense concilium. 

XXIV. 


Acta disputationis hereticorum coram Joanne pa- 
triarcha CP. 


Leetus liber Acta continens disputationis inite 
coram (32) Joanne regie urbis episcopo, Justino 
imperante, inter Cononem et (33) Eugenium Tri- 
theitas(34), et Paulum ac Stephanum qui etipsi Hae- 
sitantium (35) de numero erant. Hic visuntur Conon, 
et Eugenius Philopono patrocinari. Cum enim Pau- 
lus et Stephanus ab ipsis postularent, ut Philopono 
anathema dicerent, recusarunt. Quin et proferunt 
testimonia, quod cum Severo et Theodosio ipso- 
rum prreceptoribus, eadem sentiret. Hiquidem mul- 
tas in theologicis pias voces adhibent, ut Trinita- 
tem consubstantialem esse, ejusdemque natures, et 
unum Deum, unamque divinitatem ; blasphemaat 
vero, dum aiunt Patrem et Filium et Spiritum san- 
ctum partiales esse substantias, propriasque divi- 
nitates, etproprias naturas.Ita secum ipsi, etcum 
veritate pugnantes, alia plura id genus deliramenta 
proferunt. 

XXV. 


S. Joannis Chrysostomi in mortem et ascensionem 
Christi, itemque in. Pentecosten orationes. 


Legimus Chrysostomi nomine inscriptum librum, 
Notationes in. mortem Christi. Sunt autem breves 
orationes dues et viginti. Habentur et in eodem το: 
lumine similes : In ascensionem Domini alie due 
et viginti ; et in. Pentecosten quoque orationes se- 
ptemdecim. 
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A KB. 


θιοδοσἰον µονάζοντος κατὰ τοῦ Φιλοπόνου περι 
᾿Αναστάσεως λόγον. 
᾽Ανεγνώσθη Θεοδοσίου µονάζοντος τῶν [46 R.] τῷ 
Φιλοπόνῳ Ἰωάννη παραληφθέντων χρήσεων κατὰ τῆς 
τῶν σωμάτων ἀναστάσεως ἐσπουδασμένη ᾿Ανατροπὴ, 
καὶ παράθεσις ῥητῶν Γραφικῶν τε καὶ πατριχῶν εἰς 
ἔλεγχον τῆς Ἰωάννου µαταιοπονίας 9. 
KT. 
Κόνωνος, xal Εὐγενίου, xal Θεμιστίου κατὰ τῆς αὐτῆς 
τοῦ Ἰωάννου πραγµατείας. 
᾽Ανεγνώσθηο Κόνωνος καὶ Εὐγινίου καὶ Θεμιστίου 
Κατὰ ᾿]ωάννου, τὴν πεοὶ ἀναστάσεως αὐτοῦ µαταιο- 
πονίαν 53 στηλιτευόντων * ἐν οἷς πο)λὴν αὐτοῦ καταδρο- 
μὴν ποιοῦνται, ὥστε καὶ ἀλλότριον λέγειν αὐτὸν παντε- 
}ῶς τοῦ δόγματος τῶν Χριστιανῶν. Καΐτοι xal αὐτοὶ 9! 
τῆς αὐτῆς αὐτῷ δόξης ἐκοινώνουν, τὴν ἐν Xo)xrdóvt, 
ὡς ἐκεῖνος, οὐ παραδεχόµινοι σύνοδον. 
KA. 
Πρακτικὰ ἐπὶ παρουσία Ἰωάννου ἐπισκόπου Κωνσταν- 
τινουπόλεως. 
᾽Ανεγνώσθη µΛβιθλίον ἔχον πεπραγμένα συστάντα 
παρὰ τῷ τῆς βασιλίδος ἐπισχόπῳ Ἰωάννη, Ἰουστί- 
νου βασιλεύοντος * ἅτινα συνέστοσαν μιταξὺ Κόνω- 
νος καὶ Εὐγενίου τῶν Τριθεῖτῶν καὶ Παύλου καὶ Στε- 
φάνου, καὶ αὐτῶν τῆς τῶν διακρινοµένων αἱρέσεως 
τυγχανόντων. Ἐν ὦ φαίνονται 95 Κόνων x«i Εὐγί- 
νιος ἀντιποιούμενοι τοῦ Φιλοπόνου * τῶν γὰρ περὶ 
Παῦλον xai Στέφανον ἀπαιτούντων αὐτοὺς ἀναθι- 
µατίσαι τὸν Φιλόπονον 95, οὗτοι oüx ἠνέσχοντο, ἀλλὰ 
x«i προεκόμιζον μαρτυρίας ὡς συνῳδὰ Σεθήρῳ xal 
Q Θιοδοσίῳ τοῖς ἑαυτῶν φρονεῖ διδασκάλοις. Οὗτοι δὲ 
τὰς piv ἄλλας περὶ τὸν θεολογίαν λέγουσι φωνὰς εὖσε- 
θεῖς, Τριάδα ὁμοούσιον xai ὁμοφυῆ, x«i Osóv ἕνα, x«l 
µίαν θεότητα '. βλασφημοῦσι δὲ λέχοντες μερικὰς οὐσίας 
xai ἰδιχὰς θεότητας x«l ἰδικὰς φύσεις [7 Η.] τὸν Πα- 
τέρα καὶ τὸν Υἱὸν xai το ἅγιον Πνεῦμα, ἰἑαυτοῖς τε xal 
τῇ ἀληθείᾳα μαχόμενοι. Καὶ ἄλλα ἄττα ληροῦσι παρα: 
πλύσια ταύτης τῆς µαταιότητος. 
KE. 
Τοῦ Χρυσοστόμου εἰς τὸν θάνατον, καὶ εἰς τὴν ἀνάληψιν, 
xal ti; τὴν Πεντηχοστήν. 
᾽Ανεγνώσθη τοῦ Χρυσοστόμου ἐπιγραφὺν ἔχον Σχό- 
jua 58 εἰς τὸν θάνατον, λόγοι 57 μιχροὶ εἴκοσι δύο. Καὶ 
ἐν τῷ αὐτῷ λόγοι παραπλήσιοι Eig τὴν ἀνάληψιν τοῦ 
Κυρίου «β’, καὶ ἔτι El; τὴν Πεντηκοστὴν ὡσαύτως 
D λόγοι ιζ. 


VARLE LECTIONES. 


31 µαταιότητοςς. 


V! λόγῳς. 


53 αὐτοὶ] οὗτοι À. 


6 φαίνεται Λ. 95 Φίλόπονον] Φίλιππον pr. A. 


NOTAE. 


(31) Cujus non semel meminit Nicephor. Callist. 
Themistius autem idem videturille, adversus quem 
scripsit Theodorus monach. inf. cod. CVIII. Card. 
porro Baron,pro Eugenio Evragium habet,tom. VII, 
ad a. Ch. 535. 

(32) Fuit hicJoannes!It,cognomentoScholasticus, 
sub Justino minore, de quo etiam inf. cod LXXV. 
Baron. card. t. Vil, ad a. C. 564. 

(33) Evagrium nominat D. Baron. card. ad an- 
num Christi 535, tom. VII. 


(34) Ita Philoponi sectatores dicti, quod tres 
naturas in sacrosancta Trinitate profltendas cen- 
suerint. Leont. act. 5, extremo Niceph. lib. xvin, 
cap. 49, lege. uu 

(as) Quo nomine appellati Eutychiani atque 
Severiani, qui neque palam Eutychetis errores 
profiteri ausi,neque ad Catholicos sese adjungere, 
nisi prius damnatis tribus capitulis, voluerunt. 
Card. Baron. sup. et Leont. act. 6 extrema. 


LII 


Kc". A 
Σννεσίου ἐπισχόπου Κυρύνης περὶ βασιλείας, καὶ περὶ 
ν ttv, 

Ανεγνώσθη ἐπισχόπου Κυρήνης (Συνέσιος αὐτῷ 
ὕομα) Περὶ Προνοίας, Περὶ βασιλείας καὶ περὶ ἆλ- 
Ówe τινῶν' τὴν μὲν φράσιν ὑψηλὸς καὶ Gyxov ἔχων, 
ἀποχκλίνων δὲ xai πρὸς τὸ ποιητικώτερον δ8. 

᾽Ανεγνώσθησαν 5 δὲ αὐτοῦ καὶ ἐπιστολαὶ διάφο- 
pot, χάριτος καὶ ἡδονῆς ἀποστάζουσαι μετὰ τῆς ἐν 
tels νούµασιν ἰσχύος xal πυχνότητος. 

"H» d' οὗτος ἐξ Ἑλλήνων, φιλοσοφία σχολάζων' 
6v «st πρὸς τὸν θειασμὸν τοῦ Χριστίανισμοῦ νεύ- 
σαντα τὰ μὲν ἄλλα παραδέχεσθαι εὐπειθῶς, τὸν [11 R.] 
δε περὶ ἀναστάσεως 99 οὐκ ἐθέλειν προσίεσθαι λόγον. 
᾽Αλλ᾽ οὖν xal οὕτω διακείµενον ἐμύησάν τε τὰ ἡμέ- 


ΒΙΒΙΙΟΤΗΕΟΑ. — CODD. XXII-XXVIII. 


XXVI. 
Synesii Cyrendi scripta, 

Lectee sunt episcopi Cyrenes, cui Synesio nomen, 
de Providentia, et De regno (86), aliisque nonnullis 
orationes. Stylus illi sublimis quidem et grandis, 
sed qui ad popularem(37) simuldictionem aliqnan- 
tum inclinet. 

Lecte sunt et ejusdem epistole varie (38), ve- 
nustate ac dulcedine fluentes, cum sententiarum 
robore ac densitate. 

Prodiit hie e gentilium philosophorum schola, 
quem aiunt ad divinam Christianorum doctrinam 
inolinantem, alia quidem facile recepisse, sed, quod 
equidem haud scio an aliunde (39), certe ex epi- 
stolaipsiusad Theophilum manifeste deprehenditur, 


τερα καὶ ἔτι xai ἀρχιρωσύνης ἡἠξίωσαν, πρὸς τὴν p deresurrectione dogma susciperenoluisse. Verum 


ἄλλην τοῦ ἀνδρὸς καλοχαγαθίαν x«t τὸ xaÜapóv ἀφ- 
ορῶντες τοῦ βίου, καὶ ὅτι oux ἄν οὕτω βιοὺς ἄνθρωπος 
τὸ τῆς ἀναστάσεως οὐκ ἑλλαμφθείη φέγγος. Καὶ τῦς 
ἐπίδος οὐκ ἐἑψεύσθησαν' ῥᾷστα γὰρ αὐτῷ, ἐπεὶ 
ἀρχιεράτενσε, καὶ τὸ τῆς ἀναστάσεως εἰς πίστιν 
ἀπειατέστῳ 5! δόγμα. ᾿Ἐπιχόσμει δι Κυρήνην, ὅτε 
Θιόφιλος Αλεξανδρείας ἐπεστάτει. 


itasentiens (40), nostris tamen est dogmatibus ini- 
tiatus, imoetiam summo sacerdotio dignus habitus, 
cum ad aliam viri probitatem, pariterque actam 
vitam reepectu habito, tum quod non posset non, 
qui sic homo vitam instituisset ga, resurrectionis 
lumine illustrari. Nec ea spes fefellit. Facillime 
enim simul atque episcopus creatus est, resurre- 


etionis etiam doctrinam eredidit (41). Cyrenem vero illustravit, quo tempore Alexandrie Theophilus 


presidebat. 
KZ. 

Εὐσεδίου Ἐκκλησιαστιχκὴ Ἱστορία ἐν τόμοις c. 

᾽Ανεγνώσθη Εὐσεθίου ᾿Ἐκκλοσιαστικὴ Ἱστορία ἐν 
τόµοις δέκα. “Αρχεται ἀπὸ παρουσίας Χριστοῦ τοῦ 
ἀλοθινοῦ Θιοῦ ἡμῶν, καὶ διέρχεται τὰ κατὰ 63 τοὺς 
τυράννων 6 ἈΧχρύνους ἐπιμελέστερον, καὶ καταληγει 
µέχρι τῦς Κωνσταντίνου βασιλείας τοῦ Μεγάλου, 
λεπτύτερον ὅσα ταῖς Εχχλησίαις ἐπὶ αὐτοῦ τε καὶ ὑπ' 
αὐτοῦ ἐπρυτανεύθο ἀναγραφόμινος. 

KH. 
Σωκράτους Ἐκκλησιαστικὴ Ἱστορία. 

᾽Ανεγνώσθη Σωκράτους Ἐκκλησιαστιχὺὸ Ἱστορία, 
ἐφεξῆς οὖσ« τῆς Εὐσεθίου' ἄρχεται piv γὰρ ἀπὸ 
τὸς Κωνσταντίνου βασιλείας, καὶ κάτεισιω ἕως τῆς 
τοῦ νέου θιοδοσίου βασιλείας. Ὁ δε συγγραφεὺς 
παρὰ ** ᾽Αμμωνίῳ x«i Ἑλλαδίῳ τοῖς ᾿Αλεξανδρεῦσι 
γραμματικοῖς φοιτῶν ἔτι παῖς Gv τὰ τῆς 7βαμματι. 
χῆς ἐδιδάσχετο, Ἑλληνισταῖς οὖσέ χαὶ διὰ στάσιν ἐκ- 
πεσοῦσι τῆς πατρίδος καὶ ἐν Κωνσταντινουπόλει δια- 
τρθονσιν. Περιέχει δε ἡ βῖθλος χρόνον ἑτῶν ϱµ’. ἡ 
Φε πᾶσα ἱστορία ἐν τόµοις αὐτῷ συντέθειται ἑπτά, 'H D 


XXVII. 

Eusebii Pamphili Ecclesiasticae Historia libri x. 

Lecti sunt Eusebii Ecclesiastice  Historix libri 
decem. Auspicatur a nato Christo vero Deo no- 
stro, et per tyrannorum tempora accurate progres- 
sus, ad Constantini Magni imperium pertingit, di- 
ligentius que in Ecclesiis sub illo et ab illo insti« 
tuta decretaque sunt, pertractans. 


XXVIII. 
Socratis Ecclesiastica Historias libri νι. 

Lecta est Socratis Ecclesiastica Historia, Euse- 
bium proxime excipiens : ducto quidem initio & 
Constantini imperio, et ad Theodosii minoris tem- 
pora perducendo. 

Scriptor hic Ammonium et Helladium, Alexan- 
drinos grammaticos frequentans, etiamnum puer 
grammaticam edoctus est ab ethnicis doctoribus, 
ob seditionem patria profugis, et Constantinopoli 
agentibus. Continet vero hoc opus centum quadra- 
ginta annorum res gestas, omnique adeo historia 


VARLUE LECTIONES. 


50 πολιτιχκώτερον c. 99 ἂν 


eain mg re habet Α. *! ἀποκατέσης. ϐἱ τὰ xac 


νων. 60 παρὰ] περὶ À. 


ύσθη A. € post )Αναστάσεως 
(τοῦτο εἰ μὲν καὶ ἄλλοβεν, οὐκ οἶδα, τέως δὲ ἀπὸ τῆς πρὸς θιόφι 


ue vulgo tanquam Photii verba ponuntur 
oy αὐτοῦ ἐπιστολῆς ἀριδήλως καταλαμθάνεται), 


Α : τὰ £v τοῖς κατὰ ς. 0 τυράννων] imo τῶν τυράν- 


NOTAE. 


(36) Ut deinsomniis,calvitie, dono, constitutione, 
emterisque a Gul. Cant. una cum Hymnis Greece et 
Latine vulgatis. Vide Suid. οἱ Niceph. lib. xiv,o.55. 

(37) Al. poeticam. 

(38) CLX numerat Niceph. supr. 

(39) Epist. 105, quee est ad Eutropium fratrem, 
inter aliasopiniones philosophicas Christianis do- 
gmatibus ad versantes, Theophilo nonignorandum 


scribit, longe se ab eo abesse, ut vulgi opinioni- 
bus de resurrectione consentiat. 

(40) Finxisse hane opinionem sanctissimum vi- 
rum, ad effugiendum hac arteonusepiscopale, de- 
monstrat Baron. card. tom. V ad a. Ch. 410. 

(41) Eam quam solerter Platonico philosopho 
cuipiam persuaserit, docebit te Limonarüi Joan. 
Moschi Evirati cap. 199 lectu dignissimum 


bu 
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septem est libris comprehensa. Stylus illi non ad- A δὲ φρᾶσις οὐδὲν ἔχει ἀξιόλογον. 


modum splendidus, sed nec in dogmatibus valde 
aoccuratus est. 
XXIX. 

Evagrii Scholastici Ecclesiasticee Historie libri vn. 

Lecta Evagrii Scholastici, exprefecti, nati Epi- 
phanie, urbe Colesyrie, Ecclesiastica Historia li- 
bri sez : inchoans a fine Socratis et Theodoreti hi 
storiarum, pertingensquead Mauricii annum duode- 
cimum (42-43) imperii. Stylus huic non ingratus : 
tametsi interdum redundare quodammodo videa- 
tur, certe in doctrine veritate ceteris historicis 
accuratior est. Habet autem et de imaginibus quee- 
dam exempla. 


XXX. 
Hermie Sozomeni Historie Ecclesiastice libri ix. 

Lecta est Hermie Sozomen! Salaminii,scholastici, 
Ecclesiastica Historia libri novem: quam nuncupat 
Theodosio minori. Auspicatur & consulatu Crispi, 
ejusque patris Constantini, et perducit ad Theo- 
dosii minoris imperium. Hic Constantinopoli jus 
olim dicebat ; estque Socrate in stylo prestan- 
tior : a quo etiam in narrationibus quibusdam dis- 
sentit. 

XXXI. 
Theodoreti Historice Eccles. libri v. 

Q^ Lecta est Theodoreti Historia ecclesiastica. 
Omnium quos proxime nominavi convenientem 
magis historie stylum adhibet. Clarus enim et 
grandis est, minimeque redundans 
translationibus interdum audacius, pene inepte 
utatur. Hic etiam quam ceeteri fusius secunde sy- 
nodi gesta commemorat : que alii tanquam in 
concursu, dicis gratia, et obiter fere narrant, quasi 
de ea loqui refugiant. Verumtamen ne ipse qui- 
dem omnia sigillatim refert. Historiam inchoavit 
ab heresi Arii, pertexuitque et ipse ad Theodosii 
minoris tempora, et usque ad Diodori (44) exces- 
sum, quando Constantinopoli (45) sacrorum anti. 
stes Sisinnius fuit. 

XXXII. 
S. Athanasü epistole 

Lectee Athanasii epistolas varisx (quas inter et de 
ejus secessu, tanquam Apologia, collocantur non- 
null&), eleganter simul et «plendide, clareque com- 
posite : persuadendi insuper vi, ac venustate flo- 
rides, utjucundum sit, quam ibi Apologiam scribit, 
audire. 


: nisi quod C 


᾽λλλὰ καὶ ἐν τοῖς 
δόγµασιν οὐ λέαν ἐστὶν ἀχριδής. 
Ke'. 

Εὐαγρίου Σχολαστικοῦ Ἐκχλησιαστιχη Ἱστορία. 

᾽Ανεγνώσθη Εὐαγρίου Σχολαστικοῦ ἀπὸ ὑπάρχων, 
πόλεως δὲ ἐπιφανοῦς τῆς χατὰ τὴν Κοίλην Συρίαν, 
Εκκλησιαστικὴ Ἱστορία ἐν τόµοις ἐξ ἀρχὴν ποιου- 
µένη τὸ τέλοςτῆς Σωκράτους καὶ Θεοδωρήτου ἱστορίας, 
καὶ κατιοῦσα µέχρι τῆς Βασιλείας Μαυριχίου, ἔτος 
δωδέκατον ἐν τῇ βασιλεία διανύοντος. Ἔστι di τὴν 
φράσιν οὐκ ἄχαρις, εἰ χαί πως περιττεύεσθαι ἐνίοτε 
δοχεῖ * ἐν τῇ dt τῶν δογμάτων [8 H.] ὀρθότητι ἀχρι- 
θὴς τῶν ἄλλων μᾶλλον ἱστορικῶν, Ἔχει δὲ καὶ χρύ- 
σεις περὶ εἰκόνων. 

A. 
Σαλαμάνον Ἑρμείου Σωζομµένου ᾿ἘΕχκλησιαστιχὴ 
Ἱστορία ἐν λόγοις 0'. 

᾽Ανεγνώσθη Σαλαµάνου 95 Ἑρμείυ Σωζοµένου 
Σχολαστικοῦ Ἐκχκλησισστιχὴ Ἱστορία ἐν λόγοις 0. 
Προσφωνεῖ δὲ τῆν ἱστορίαν πρὸς Θεοδόσιον τὸν νέον. 
"Αρχιεται δι ἀπὸ τῆς ὑπατείας Χρίσπου καὶ τοῦ πα- 
τρὸς Κωνσταντίνου, καὶ χάτεισι µέχρι τῆς τοῦ νέου 
Θεοδοσίου βασιλείας. Οὗτος δὲ δίχκας ἦν λέγων tv Κων- 
σταντινουπὀλει. "Egt( δὲ Σωκράτους ἐν τῷ φράσει 
βελτίων, διαφωνεῖ δε αὐτῷ καὶ κατά τινας ἱστορίας. 

ΛΑ’. 
Θιοδωρήτον ᾿Εκκλησιαστιχὺ Ἱστορία. 

[20 R.] ᾿Ανεγνώσθη θιοδωρήτου ᾿ἘΕκκλησιαστιχὴ 
Ἱστορία. Πάντων τῶν εἱρημένων χατάλληλον φράσιν 
tj ἱστορίᾳ μᾶλλον οὗτος ἐπέθηχε΄ σαφής τε γὰρ καὶ 
ὑψολὸς καὶ ἀπέριττος, πλὴν ὅτι ἐνίοτε ταῖς µεταφο- 
ραῖς παραθόλως καὶ ὥσπερ ἀπειροχάλως ἐχρήσατο. 
Οὗτος xai πλατύτερον τῶν εἰρημένων τὰ περὶ τῆς 
δευτέρας συνόδου διέλαθε, σχεδὸν τι τῶν ἄλλων damp 
µόνον διὰ τῆς ἐπιδροαῆς ἀφοσιουμένων 99, ἀλλ οὐ 
βουλομένων τι πιρὶ αὐτῆς εἰπεῖν. πλὺν ἀλλὰ καὶ οὗ- 
τος οὐ πάντα λεπτομερῶς λέγει. ΄Αρχεται δὲ τῆς 
ἱστορίας ἀπὸ τῆς ᾿Δρείου αἱρέσεως, xoà καταλύγει 
µέχρι τῆς Θεοδοσίου τοῦ νέου βασιλείας καὶ µέχρι 
τῆς Διοδώρον τελευτῆς, ἠνίκα καὶ Κωνσταντινουπόλεως 
Σισίννιος ἤρχιεν. 

AB. 
᾿Αθανασίου ἐπιστολαι. 

᾽Ανεγνώσθησαν 5" ᾿Αθανασίου ἐπιστολαὶ διάφοροι, 
ἐν ai; ἐμφέρονται χαὶ αἱ τῆς γεγινηµένης αὐτοῦ φυ- 
γῆς ὥσπερ ᾿Απολογίαν περιέχουσαι, χομψῶς Tt xci 
λαμπρῶς x«i ἔτι σαφῶς συντεθειµέναι, καὶ τὸ πι- 
θανὸν μετὰ τοῦ χαρίεντος ἀνθοῦσαι' ἡδονὴ 99 τῆς 
ἐχεῖθεν ᾽Απολογίας ἀχούειν. 


ΥΑΒΙΑ: LECTIONES. 


*5 σλαμµάνου À. cf. Vales. de Vita et Scriptis Socratis et Sozomeni p. (ed. Amstel.) 5. 56 ἀφωσιωμένων c. 


V ἀνεγνώσθη Α. ** ἡδονὴν (omisso ἀκούει) c. 


NOTAE. 


(42-43) Card. Baron. δέχατον legit tom. III, ad an- 
num 594. 


(&4) Θιοδώρον hic reponendum ος auctoritate 


Theodoreti lib. v, cap. ult. 
(15) Vide inf. cod. XXXV. in Phil. Sideta. 


és 
AT. 
Ἱούστου Τιθεριέως Χρονικόν. 
᾽Ανεγνώσθη, ᾿Ἰούστου Τιδεριέως ἊἌρονιχον, οὗ $ 
ἰκιγοαφὺ. Ἰούστου Τιβεριέως Ἰουδαίων µβασιλέων 
τών ἐν τοῖς στέµµασυω. Οὗτος ἀπὸ πόλεως τῆς ἐν 
Γαλιλαία Τιθεριάδος ὠρμᾶτο. ΄Αοχεται δὲ τῆς ἰστο- 
pim; ἀπὸ Μωῦύσίως καταλήγει δὶ ἕως τελευτῆς 
᾽Αγοίππα τοῦ ἐθδόμου μὲν τῶν ἀπὸ τῆς οἰχίας 'Hpo- 
dou, ὑστάτου 60 δὲ ἐν τοῖς Ἰουδαίων βασιλεῦσιν, ὃς 
παρέλαθε μὶν τὸν ἀρχὸν iri Κλανδίου, ηὐξήθη dt 
ἐπὶ Νέρωνος καὶ ἔτι μᾶλλον ὑπὸ Οὐεσπασιανοῦ, τι- 
λευτᾷ δε ἔτει τρίτῳ Τραϊανοῦ "9, οὗ καὶ ἡ ἱστορία 
κατέλτξε. Ἔστι δὲ τὴν φράσιν συντοµώτατόὸς τε, 
καὶ τὰ πλεστα τῶν ἀναγκαιοτάτων παρατρέχων. 
Ὡς dt τὰ Ἰουδαίων νοσῶν, Ἰουδαῖος καὶ 1 αὐτὸς 
ὑπαρχων τὸ 7$ γένος, τῆς Χριστοῦ παρουσίας καὶ τῶν 
πιοὶ αὐτὸν τελεσθέντων xai τῶν ὑπ᾿ αὐτοῦ τερατουρ- 
γηθέντων οὐδενὸς 13 ὅλως μνήμην ἐποιύσατο. Οὗτος 
παῖς μὲν ὧν Ἰουδαίου τινὸς ὄνομα Πέστου "*, ἀνθρώ- 
πων δὲ, ὥς φΏσιν Ἰώσηπος, ααχουργότατος, χρη- 
µάτων τε xai ἠδονῶν ἥττων. ᾿Αντεπολιτεύετο δὲ 
Ἰωσέπω, χαὶ πολλὰς κατ ἐκείνου λέγεται ἐπιθουλὰς 
ῥάφαι * ἀλλά τὸν γε Ἰώσηπον, xaízot Uno χεῖρα πολ- 
Ἰάχις λαθόντα τὸν ἐχθρὸν, λόγοις µόνον ὀνειδέσαντα 
ἀπαθῦ χκαχῶν ἀφεῖναι. Καὶ τὴν ἱστορίαν δε, ὃν ἐκεῖ- 
νος [9 H.] ἔγραβε, πεπλασμένην 7*' τὰ πλεῖστά φασι 
τυγχάνει, xai μάλιστα ol; τὸν Ῥωμαϊκὸν πρὸς 
Ἰουδαίους διέξεισι πόλεμον xxi τὴν Ἱεροσολύμων 
ἅλωσιν. 
ΑΔ. 
Ἀφριχανοῦ Ἱστοριχὸόν. 

"Avtyve Og ᾿Αφριχανοῦ Ἱστοριχόν. Οὗτός ἐστιν ὁ 
xxi τοὺς λεγομένους Κεστοὺς ἐν λόγοις συντάξας 
id^ 16. ἔστι δὲ σύντομος piv, ἀλλὰ μηδὲν τῶν ἄναγ- 
χαΐίων ἱστοροθῆναι παραλιμµπάνων. ᾿Αρχεται δὲ ἀπὸ 
τς Μωσαϊκῆς χοσµογινείας 75, xal κάτεισιν ἕως 
τὸς Χριστοῦ παρουσίας. Ἐπιτροχάδην δὲ διαλαμθάνει 
καὶ τὰ ἀπὸ Χριστοῦ µέχρι τῆς Μακρίνου τοῦ Ῥωμαίων 
βασιλέως βασιλείας, [24 R.] ὅτε αὐτῷ, ὥς φησι, χαὶ 
ὧδε à συγγραφὺ συνετελεῖτο, ἐτῶν οὖσα εΨκγ΄. Τεύχο 
δετὸ βιθλίον 19 πέντε, 


Οὗτος x«i πρὸς ᾿Ωοιγένην γράφει περὶ τοῦ χατὰ Σω- 
σάνναν U διηγήματος, ὡς οὐκ 55 εἴη αὐτῷ ἐν τοῖς 
Ἑθραϊχοῖς ἀνεγνωσμένον, xal ὡς οὐδ 79 ἀκόλουθον τῇ 
Ἑθραϊκῦ ἐτυμολογίᾳ οὔτε τὸ ἀπὸ τοῦ πρίνου πρῖσαι 
οὔτε τὸ ἀπὸ τοῦ σχἰνου σχίσαι * à καὶ ἐπιλνόμενος 90 


Ὡριγένης ἀντέγραψε. 
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XXXIII. 

Justi Tiberiensis Juda&orum regum Chronicon, 

Lectum est Justi Tiberiensis (46) Chronicon, cu- 
jus inscriptio : Justi Tiberiensis regum Judeorum 
qui coronati fuerunt. Hic e Tiberiade Galilese op- 
pido ortum nomenque traxit. Auspicatur histo- 
riam a Moyse, perducitque ad exitum usque Agrip- 
pe septimi e familia Herodis, et Judaicorum regum 
postremi, qui regnum sub Claudio accepit : crevit 
sub Nerone, ampliusque dein sub Vespasiano : 
obiit autem tertio Trajani anno, quo et historie 
finis ducitur. Stylus huic maxime concisus, et ple- 
raque relatu cum primis necessaria preetermittit. 
Communi autem Hebraeorum vitio laborans, Ju- 
deus generecum esset, de Christi ad ventu, dequeiis 


p que ipsi acciderunt, aut de miraculis ab illo pa- 


tratis, nullam prorsus fecit mentionem. Parentem 
Hebreum quemdam habuit, cui Pisto nomen: mor- 
talium ipse, ut Josephus ait, nequissimus, et pe- 
cunise cupiditati ac libidini serviens. Contendit 
idem in republica cum Josepho, cui multas struxis- 
se insidias fertur : Josephus tamen, "7a etsi se. 
penumero hostem comprehendisset, verbis dun- 
taxatceastigatum, impune abire permisit. Historiam 
vero, quam texuit, magnam partem confictam 
aiunt, eaque potissimum quibus Romanorum ad- 
versus Judeos bellum et Hierosolymorum οχοῖ- 
dium persequitur. 


XXXIV. 
Julii Africani historia, et alia. 

Legimus Africani illius Historiam, qui Cestos, 
ut nominant, libris quatuordecim composuit. Con- 
cisus quidem est, nihil tamen cognitu necessarium 
omittit. Incipit 4 mundi ereatione apud Moysen, 
pervenitque ad usque Christi adventum. Succincte 
quoque commemorat gesta jam inde a Christi s:eta- 
te, usque ad Macrini imperatoris tempora : quo 
tempore, ut idem affirmat, hoc CÀronicon absolu- 
tum est, annorum scilicet quinquies mille, septin- 
gentorum et viginti trium. Opus universum volu- 
minibus quinque continetur. | 

Hic et ad Origenem scripsit de Susaane histo- 
ria (47), quod in Hebreorum libris non legatur, 
minimeque conveniens sit Hebraico veriloquio il- 
lud, ᾿Απὸ τοῦ πρίνου πρίσαι, χαὶ ἀπὸ τοῦ σχίνου 
σχίσαι. Que excipiens Origenes, scripto refellit. 


VARIAR LECTIONES. 


69 ὕστατον ς. 7* Τραϊανοῦ] τοῦ αὐτοῦ Dod wellus ap. Spanhem. ad Joseph. de Vita sua 1 : Δομετιανοῦ 
Aldrich. ad Joseph. B. Jud. 2, 14, 4. "! Ἰουδαῖός τε καὶ c. 7? τὸ om. A. 13 οὐδὲν A : malim οὐδ'. ?* πισ- 
τοῦ c. 13 gen)acuívov ante ἦν ponit A. Legendum fortasse 920:.7* ιδ’] xd' Suidas v. ΄Αφριχανός. T5 χοσµο- 


joies c. 
αὐτὸ 7. 


76 τοῦ βιθλίου c. cf. cod. 50 : τοσοῦτοι δὲ ὄντες τὸ βιθλίον τυγχάνουσι. 77 σωσάναν À. 
79 οὐκ c. € ἐπιλυόμινος mg editionum : ἐπιλαθόμενος A. 


78 ϱὐχ Qv» 


NOTE. 


(46) Meminit in Catalogo B. Hieron. cap. 14 ; 
losephus item in Vita sua et Stephanus Περὶ πὀ- 
λεων, Suid. aliique. 

(47) Vide Bibitoth. Sixti Senens. lib. vui, heres. 


6 : Jac. Pamel. ad cap. 4 Tertull. De corona πιέ. 
lit. et Bened. Perer. nostrum Prefat. lib. xvi 
Comment. in Dan. Africani epist. cum resp. Orig. 
exstat in editione operum Origenis. 
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Scripsit quoque Africanus ad Aristidem, ubi quee Α Γράφει δὲ ᾿Αϕρικανὸς χαὶ πρὸς ᾿Αριστείδην, ἐν 


de Salvatoris nostri genealogia Mattheum inter οἱ 
Lucam dissensio putabatur, nullam esse demon- 
strat. 
XXXV. 

Philippi Sidete Christiane Historie libri xxi. 

Lectum Philippi Sidete opus, cujus titulus 
Christiana Historia, ducto inde initio : « In princi- 
pio creavit Deus ccelum et terram. » Et persequi- 
tur Mosaicte historie queedam succincte, quedam 
copiose : multis ubique verbis usus. Primus autem 
liber tomos continet quatuor et viginti : similiter 
οἱ reliqui tres et viginti libri, quos quidem hactenus 
vidimus (48-49). Multum admodum verborum, sine 
ulla tamen urbanitate aut gratia profundit : quinet 
satietatem affert, aut potius molestiam : 
ostentationis plus habet quam utilitatis. Inseruit et 
plurima historiam nihil attinentia, ut non tam hi- 
storiam esse, quam alienorum negotiorum tracta- 
tonem (adeo inepte effunditur) dixeris. qualis 
fuit Vb  Sisinnii, et Procli (50), episcoporum 
Constantinopolis. Atque in hac quidem historica 
scriptione sepe Sisinnium perstringit (51) ; quod (ut 
ferunt) dum idem munus (52) uterque obiret, et 
eloquentia primas tenere Philippus videretur, Sisin- 
nius tamen in patriarchalem sedem (53) preelatus 
fuerit (54). 

XXXVI. 

Christianorum liber,Octateuchi expositio libris χι. 


Lectus liber est, qui inscribitur Christianorum 
Liber, Octateuchi ezpositio. Pamphilo cuidam de- 
dicavit eum auctor, qui Justini Romanorum im- 


οἷς ἱκανῶς τὴν νομιζομένων διαφωνίαν παρὰ Ματθαίῳ 
καὶ Λουκᾷ περὶ τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν γενεαλογίας 
σύμφωνον idet. 
AE. 
Φιλίππου Σιδέτου Χριστιανικὺ Ἱστορία. 

᾽Ανεγνώσθη βίθλίον Φιλίππου Σιδέ-ου, οὗ à ἔπι- 
ypapà Χριστιανιχὺ Ἱστορία. ᾽Απάρχεται δὲ ἀπὸ τοῦ, 
« 'B» ἀρχῦ ἐποίησεν ὁ Θεὸς [τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 
yàv 84.1) καὶ διέξεισι τὰ μὲν συντέµνων τὰ δὲ πλατύνων 
τὴν Μωσαϊκὴν ἱστορίαν, ὅμως οὖν πολλοὺς ἐν πᾶσι 
λόγους ἀναλίσχων. Ἡ πρώτο οὖν αὐτοῦ βίθλος λόγους 
περιέχει 9 xd'- ὠσαύτως δὲ καὶ αἱ ἄλλαι αὐτοῦ xy' 
βίθλοι ἀνὰ λόγων xÓ', à; τέως ἡμεῖς εἴδομεν. "Ear: 
dt πολύχους ταῖς λέξεσιν, οὐχ ἀστεῖος δὲ οὐδὲ ἐπί- 


atque B χαρις, ἀλλὰ καὶ προσκορὴς, μᾶλλον δὲ καὶ ἀπδὲς, 


καὶ ἐπιδειχτικὸς μᾶλλον ἤ ὠφέλιμος, x«i παριντι- 
θεὶς 5 ὡς πλεῖστα μηδὲν πρὸς τὸν ἱστορίαν συντεί- 
νοντα, ὡς οὐδὲν μᾶλλον ἱστορίαν εἶναι à πραγμάτων 
ἑτέρων τὸν πραγµατείαν διάληψιν " οὕτως ἄπειρο- 
χόλως, ἐκκέχνται. Σύγχρονος δὲ Σισιννίου καὶ IIpó- 
κλου, οἳ Κωνσταντιουπύλεως ἐπεσχόπησαν. Ἐν 
δε τῇ αὑτοῦ τῆς ἱστορίας συγγραφῇ πολλὴν αχατα- 
dpopüv Σισιννίου ποιεῖται, ὅτε τὸν αὐτὸν κλύρον 
ἄμφω πληρούντων, x&v λόγοις πρωτεύειν Φιλίππον 
δοκοῦντος, Σισέννιος, φασὶν, εἰς τὸν ἀρχιερατικὸν 
θρόνον ἐξείλεκται 54. 
Ac". 
Βιθλίον, οὗ ἐπιγραφὴ, Χριστιανῶν βίθλος, ἑρμηνεία 
εἰς τὸν ᾿Οκτάτευχον. 

᾽Ανεγνώσθη βιθλίον, οὗ ὦ ἐπιγραφὺ Χριστιανοῦ 35 
βίθλος, ἑρμαονεία εἰς τὴν ᾿Οκτάτευχον Παμφίλῳ δέ 
τινι προσφωνεῖ τὸ βιθλίον. "Hv δὲ ταῖς ᾿Ιουστίνου 


VARLE LECTIONES. 


M τὸν οὐρανὸν καὶ τὸν γῦν om. Α. 


53 περιέχει λόγους 7. 


83 παρεντεθεὶςς. 95 ἐξελήλεχται Α. 99 χριστια- 


νῶν c. eum librum ab Allatio quoque Christino euidam s. Christino datum nunc inscribi Κοσμᾶ χρι- 
στιανικὴν τοπογραφίαν, monet Fabricius B. Gr. t. 4, p. 343 ed. Harles. 


NOTAE. 


(9-49) Nam 97 edidisse auctor est Socrates, et 
ex illo Niceph. 

(30) Cum quibus, ut et cum Nestorio, de sede 
Consiantinopolitana contendit. Auctores Socrates 
et Nicephorus. 

(61) Imp et episcopos qui ordinassent, et popu- 
lum qui elegisset. Socrat. lib. vii, cap. 29. 

52) Presbyterii. 

$3) Defuncto Attico. 

$4) Visum est inserere Socratis lib. vn, Ecless. 
Histor. cap. 21, quod huic pene geininum sit, et ex 
comparationeopere pretium fiat : « hilippus Side 
ortus fuit. Hecquidemestcivitas Pamph d, inqua 
etiam Trophilus (Troilus meliushabet Niceph.) so- 
phistanatus dicitur, cuise Philippus cognatum esse 
gloriatus esi. Hic Philippus cum esset diaconus, 
Joannis (Chrysostomi) episcopi consuetudine, qua 
multum usus est, impulsus in studiis litterarum 
permultum operis et laboris collocavit, multosque 
et varios cujusque generis libros in unum collegit, 
atque Asiaticum dicendi genus studiose imitatus, 
multa conscripsit. Et quo Juliani imp. libros re- 
felleret, opus etiam, quod Historiam Ghristianam 
inscribendo composuit, inque triginta sex libros dis- 
tribuit. Singuli libri tomos complures continent, 
&deo ut omnes simul prope mille numerosint. Ar- 


gumentum etiam cujusque tomi tomum ipsum ad- 
exquat.(Nicephorum hic duo distinxisse opera, ob- 
servo: Opus,inquit,magnificum,in quo Ju'Gianicon- 
tra sacra. Biblia scriptum, evertit, reliquit. Aliud 
quoquevolumen composuit quod Chrisuanam his- 
toriam nominavit.) Hocopus non Zistoriam Eccle- 
siasticam, sed Ghristianaminscripsit, multasque et 
variíasin eo congessit materias : eoquidem consilio, 
utsedoctrine philosophorum non expertem fuisse 
declararet. Quapropter preesceptiones grammati- 
cas, astronomicas, arithiueticas et musicas crebro 
citat. Quin etiam insulas, montes, et alias res non 
magni momenti describit ; unde opus inflatum et 
plenum inanis ostentationis factum est. Quare si 
quid ego judico, neque doctis, neque indoctis pro- 

esse poterit. Quippe indocti insolentem illam, et 
nimioartificioelaboratam dicendirationem,que in 
eo est,apimum advertere nequeunt; docti autem 
cerebrum eorumdem verborum repetitionem,quee 
inillousurpatur,condemnabunt.Ceterum quisque 
delibrisillis proarbitratusuo judicium faciat.Ordi- 
nem vero temporum, quibus res gerebantur, ab eo 
confusum esse, audeo quidem affirmare. Nam 
temporibus Theodosii commemoratis, ad tempora 
(Magni, addit Niceph.) Athanasii episcopi recur- 
rit. Quod quidem ab illo sepissime faotum est. » 
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τοῦ Ῥωμαίων ᾖό βασιλέως ἡμέραις 
᾽πάρχεται μὲν 57 οὖν 58 ὑπέρ 3) rto ἐκκλησιαστιχῶν 
ἑεγμάτων Γραφικαῖς, ὡς ἐδόχει, µαρτυρίαις ἆγω- 
νίζεσθαι 7 ἔστι δὲ ταπεινὸς τὴν φράσιν xal συντάξεως 
eds τῆς χοινῆς µετέχων. ᾽Αλλὰ x«l τινα xarà τὴν 
ἱστορίαν [δέ R.] ἀπίθανα συντίθησι" dió καὶ μν- 
ἑωιώτερον μᾶλλον ὢ ἀληθέστερον ἡγιῖσθαι τὸν ἂν- 
ἔρωπον Φέκσιον. Ὑπὶρ Gv δὲ δόγματα ἐνίσταται, 
ἴστι ταῦτα, ὅτι ὁ οὐρανὸς οὐκ ἔστι à γῆ, ἀλλ' ὁ μὲν 
ὡαεὶ xaudpa, à δὲ ἱτερομύχης, xai χεχόλληται τὰ 
πέρατα [10 H.] τοῦ οὐρανοῦ πρὸς τὰ πέρατα τῆς γῆς, 
x&i ὅτι πάντες οἱ ἀστέρες χιοῦνται ἀγγέλων αὐτοῖς 
τῷ κινήσει διακονούντων, καὶ ἕτερά τινα τοικῦτα. 
Ποιεῖται καὶ ώς iy παρεκθάσει μνύμον τῆς Γενέ- 
σεως 20 x«i τῶς Ἐξόδου, διατρίθει δὲ τῇ διηγήσει καὶ 


ἐναχμάξων. À peratoris temporibus floruit. Incipit super eccle- 


sjasticis quibusdam dogmatibus, sacree Scripture, 
ut ipsi quidem videbatur, testimoniis contendere. 
Stylus illi humilia, et structuram adhibet infra com- 
munem. Componit et incredibilia quedam, non sa- 
tis ad historicam fidem : ob que fabulosus potius 
quam verus scriptor haberi merito debeat. Inter 
illa, hec fere dogmata proponit : Coslum (54) non 
esse orbiculari figura, ac neque terram, sed illud 
fornicis simile, hanc altera parte longiorem, extre- 
misque partibus cum coeli terminis copulari. Ad 
hec,omnia astra moveri, angelis ad motum subser- 
vientibus, et id genus alia. Facit quoque mentio- 
nem, tanquam aliud agens, libri Geneseos , et Exodi: 
plurimusque estin narratione et speculationetaber- 


τῇ θεωρία ὡς ἐπίπαν τῆς σχηνῆς ' ἐπιτρέχει δὲ καὶ p, naculi. Percurrit et prophetas, indidemque apo- 


τοὺς προφύτας, χάἀκεῖθεν τοὺς ἀποστόλους, Λέγει δε, 
ὅτε τὸ µέγεθας ἔχει ὁ ὤλιος δύο χλιµάτων, καὶ ὅτι 
οἱ γγελοι οὐκ εἰσὶν ἐν τῷ οὐρανῷ, ἀλλὰ μόνον ὑπὸ *t 
τὸ στερέωμα καὶ μεθ ἡμῶν, καὶ ὅτι ὁ Χριστὸς ἀν- 
ελθὼν ἀπὸ τῆς γῆς t τὸ μεταξὺ τοῦ οὐρανοῦ xai 
τοῦ στερεώµατος εἰσῦλθε, καὶ ὃτι τοῦτὸ ἔστι καὶ 
Μόνον ὦ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. Λέγει di καὶ ἄλλα 
τωὰ ἀλλοχοτα. Προσφωνεῖ δὲ τοὺς piv ἓξ αὐτοῦ 
Ἄσγους Παμφίλῳ τιν τῶν δὲ λοιπῶν ij (οἱ γὰρ 
πάντες αὐτοῦ δώδεχά εἰσι) τὸν μὲν ἐθδομον ᾿Αναστα- 
σίω, ἐν ὦ ὅτι ἀκατάλυτοί εἰσιν οἱ οὐρανοὶ, τὸν ὄγδουν 
δε, ὃς ἐστιν εἰς τὴν ὠδὴν Ἐδεχίου καὶ εἰς τὸν &va- 
xodicpóv τοῦ ἁλίου, Πέτρῳ προσφωνεῖ, ἐν ᾧ ὅτι 


&tolos. Solis magnitudinem esse ait duorum clima- 
tum. Angelos in colo non esse, sed tantum super 
firmamentum, et nobiscum versari. Christum e terra 
asceadentem, inter ccelum et firmamentum perve- 
nisse, idque duntaxat coelorum regnum esse : alia- 
que his sitpilia absurde profert. Nuncupat priores 
sex libros Pamphilo cuidam : de reliquis vero sex 
(sunt enim in universum duodecim) septimum qui- 
dem Anastasio, quo celos minime dissolvi asserit : 
octavum dein (qui est in canticum Ezechies, et in 
solis regressum) Petro inscribit : quo in libro et 
Cantica canticorum explicasse se commemorat. Re- 
liqui quatuor certo nemini dedicantur. 


ὑπεμνημάτισε 33 τὰ "Aeuara τῶν ἀσμάτων λέγει, Οἱ δὲ λοιποὶ τέσσαρες οὐ πρός τι πρόσωπον αὐτῷ συν- 


ετάγησαν. 
AZ. 
Περὶ πολιτικῆς. 

ἸΑνεγνώσθη Περὶ πολιτικῆς 9 ώς d» διαλόγῳ, 
Μηνᾶν πατρίκιν καὶ θωμᾶν ῥεφερωδάριον δὲ τὰ 
διαλεγόμενα εἰσάγων πρόσωπα. Περιέχει δι ἡ 
πραγματεία λόγους ἓξ, t» οἷς καὶ ἕτερον εἶδος πο- 
λιτείας παρὰ τὰ τοῖς παλαιοῖς εἰραμένα εἰσάγει, ὃ 
καὶ χαλεῖ δικαιαρχικὀν. Ἐπιμέμφιται δὲ τῶς Πλά- 
{ωνος διχαίως πολιτείας. ^H» d' αὐτοὶ πολιτείαν εἰτ- 
άγουαι», üx τῶν τριῶν εἰδῶν τῆς πολιτίίας δέον 
αὐτὺν συγκεῖσθαί φασι, βασιλιχοῦ καὶ ἀριστοχκρατι” 
ποῦ καὶ ὁημοχκρατικοῦ, τὸ εἰλικρινὲς αὐτῇ ἑκάστης 
πολιτεέας συνεισαγούσης, xXxt(vqv τὸν ὡς ἀληθῶς 
ἀρίστην πολιτείαν ἀποτελούσες. 

AH'. 
Θεοδώρου ᾿Αντιοχέως ἑρμηνεία τῆς Κτίσεως. 
᾽Ανεγνώσθη Θεοδώρου ᾿Αντιοχέως, οὗ 3 ἐπεγραφὴ, 
Ἑρμηνιία τῆς Κτίσεως' ἐν pot ἑπτὰ b πρώτη 
Βίβλος ἐπεραίνετο. Τὴν δὲ φράσιν οὔτε 95 λαμπρὸς 


XXXVII. 
De Republica libri vi. 

Θα Lectus De HAepublica Liber, Menam patri- 
cium et Thomam referendarium per dialogum lo- 
quentes introducens. Continet opus hoc libros sex, 
quibus διχκαιαρχινν, ut hic apellatur, novum po- 
liie genus, diversum ab iis que (55) veteres pro- 
diderunt, introducitur : ac Platonis respublica non 
immerito reprehenditur. Quam vero persone ille 
politiam afferunt, ex tribus politise speciebus, regia 
nimirum, et optimatum, ac popularium, componi 
oportere aiunt : ut cum harum quelibet, quod pu- 
rum atque sincerum habet, huc contulerit, hec 
tandem vere optima reipublice forma constituatur. 

XXXVIII. 

Theodori Antiocheni interpretatio Geneseos. 

Lectus Theodori Antiocheni liber est cum hao 
inscriptione : Interpretatio Geneseos ; libris septem 
tomus primus absolvitur. Stylus illi neque illustris, 


VARLE LECTIONES. 


** τοῦ τῶν ῥωμαίων 7.  *"' μὲν om. pr. A.  * oov om. A. ** onip] ἀπὸ A. — ** pyáuuv xai tik c. 
! ὑπὸ A ; ὑκὲρ c. Cosmas, p. 286: dua ἡμῖν ἐν τῷ χώρῳ τούτῳ διάγουσι, xai ojmo τις ἐξ αὐτῶν ἠξιώθη 
τῶν ἄνω έως τυχεῖν et p. 9/3: τὰ άστρα πάντα χαάτωθέν ἐστι τοῦ στερεώµατος — Χχενούμενα ὑπὸ D τῶν 
ἀοράτων δυνάµεων. Καὶ ἐκ τούτου διδασκόµεθα ἐπένεῖκα τῶν ἄστρων ἄγγελον uà ὑπερθαίνιν. — 93 ὅτι καὶ 


ὑπεμν.ς. — ** Ang. Maius ad Cic. de republica p. xvi. — ** ῥαιφριδάριον ς. — 95 oddt c. 
NOT. 


(54") VideB. Basilii orat. 3 Hexaem. etD. Ambros. 


tarchus singulari libello, Heraclides quoque Ponti- 
(55) Plato, Aristoteles, Polybius, lib. νι, et Plu- 


cus, et Nicol. Damascenus. 
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neque valde perspicuus. Fugiens vero, quantum in Α οὔτε λίαν σαφὺς, φεύγων δὲ τὸν δυνατὸν αὐτῷ τρό- 


ipso est, allegorias, et historiarum duntaxat expo- 
sitionem tractans, putide nimis eadem identidem 
repetit, et ingratus atque fastidiosus legenti accidit. 
Quin et Nestorii sententiam, quamvis illo prior 
fuerit, tacite vomit. Hic est Theodorus ille Mo- 
psuestie, a quo sepenumero constat (56) Joannem 
Philoponum (ut ipsemet fatetur) rationem hujus- 
modi interpretationis bona fide ac serio exegisse, 
in suo De universi creatione opere. 


XXXIX. 
Eusebius contra Hieroclem. 
Lecta est Eusebii Pamphili Confutatio brevis(57) 
librorum Hieroclis de Apollonio Tyaneo. 


XL. 
Philostorgii Ecclesiastice Historie libri xi. 

Lecta est Philostorgii (55) Ariani veluti Historia 
Ecclesiastica. Narrat fere contraria omnibus eeccle- 
siasticis historicis, laudibus extollens, quos novit 
Arianismo infectos, et conviciis orthodoxos perfun- 
dens : ut esse hoo ejus opus non tam historia vi- 
deatur, quam hereticoruin laudatio, cum nuda et 
mera vituperatione atque accusatione Catholico - 
rum. Stylus illi comptior, et poeticis sine tedio, 
minimeque ingratis vocibus utitur. Tropi quoque 
ac verba significantia, gratiam ipsi cum jucun- 
ditate conciliant : nisi quod interdum temere ipsis, 
vel nimium detortis utendo, in frigidum et impor- 
tunuin sermonem incidit. Ornatur ab eo $5 varie 
oratio, vel ad satietatem ; ita ut in obscuritatem, 
nec eam semper gratam, occulte trahatur auditor : 
in multisque non incommodas loquitur sententias. 
Incipit autem ab Arii studio in heresim ac primo 
incepto, usque ad Aetii (59) impiissimi hominis 
revocationein. Aetius hic ab ipsis una sentientibus 
hereticis, quod illos impietate superaret (ut ipse 
Philostorgius vel invitus refert) ministerio sub- 
motus, postea abimpiissimoJuliano imperatore (60) 
revocatus, humaniterque acceptus est. Et hec qui- 
dem ipsius historia uno volumine sex libros com- 
plexa, ad hoc usque tempus progeditur. Ipse 
vero scriptor mendax esl, et fabulis minime absti- 
nens, presdicatque doctrine maxime causa Aetium 
et Eunomium, quasi soli repurgassent pietatis 


foy τὰς ἀλληγορίας, x«l κατὰ τὴν ἱστορίαν τὴν 
ἑρμηνείαν ποιούμενος. Ταντολογεῖ δι τὰ πλεῖστα, 
καὶ ἄχαρίς πως x«i ἀηδὴς εἶναι δοχεῖ, ἀλλὰ καὶ τὸ 
Νεστορίου δόγµα, εἰ καὶ πρὸ Νεστορίου ὑπῆρχεν, 
ὑπερευγόωενος. Οὗτος δέ ἐστι ὁ Μοψουεστίας, ὃν 
xai πλείστας εὐθύνας Ἰωάννης ὁ Φιλόπονος, ὡς αὐ- 
τὸς φῆσι, τῆς τοιαύτης ἑρμηνείας ἐν οἰκείω τῷ tio 
τὸν xríGty πονήµατι ἐδείχθη σπουδαίως εἰσπραττό- 
μινος. 
Λθ.. 
Ευσεθίου τοῦ Παμφίλου πρὸς τοὺς ὑπὲρ ᾽Απολλωνίου 
τοῦ Τνανέως Ἱεροχλέους λόγους. 
᾽Ανεγνώσθη Εὐσεθίου τοῦ Παμφίλου ἄνασκευαστι- 
xóv βιθλιδάριον πρὸς τοὺς ὑπὲρ ᾽Απολλωνίου τοῦ 
Τυανέως Ἱεροχλέους 58 λόγους. 
M. 
Φιλοστοργίου ᾿Αρειανοῦ "Iaropuxóv, 
᾽Ανεγνώσθη (25 Β.] Φιλοστοργίου, Αρειανοῦ τὸν θρη- 
σχείαν, ὡς δῦθεν ᾿Εκκλησιαστικὺ Ἱστορία. Ἱστορεῖ 
di τἀνάντία σχεδὸν ἅπασι τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς ἵστορι- 
χοῖς. Εξαίρει τοὺς ᾿Αρειανέδοντας ἅπαντας, λοιδορέαις 
πλύνει τοὺς ὀρθοδόξους, ὡς εἶναι τὴν ἱστορίαν αὐτοῦ 
μὴ ἱστορίαν μᾶλλον, ἀλλ᾽ ἐγχώμιον μὶν τῶν αἱρετι- 
κῶν, ψόγον δὲ γυμνὸν xai κατκγορίαν τῶν ὀρθοδόξων. 
΄Ἔστι δὲ τὴν φράσιν [41 Η.] χομψὸς xoà ποιητικαῖς, 
ἀλλ οὐ καταχόρως οὐδ' ἀχαρίτοις 9! λέξεσι χεχρη- 
µένος. Καὶ à τροπὺ δὲ αὐτῷ τῷ ἐμφατικῷ 98 τὴν 
χάριν μετὸ τοῦ ἡδέος ἐφέλχεται ’ πλὴν ἐνίοτε παρα- 
θόλως αὐταῖς xai πλεῖστον ἀποτετραμμίναι χρώ- 
µενος εἰς ψυχολογίαν xai ἀκαιρολογίαν ἐκπίπτει. 
Περιθέθληται d& αὐτῷ ποιχέλως ὁ λόγος καὶ ἐν χόρῳ, 
ὡς εἰς τὸ ἀσαφὲς χαὶ οὐκ ἀεὶ χαρίε τὸν ἀκροατὴν 
ὑποσύρεσθαι. Ἐν πολλοῖς δὲ καὶ οἰκείως γνωμολογεῖ. 
Ἱστορεῖ d& τὰ ἀπὸ τῆς Αρείου περὶ τὴν αἴρεσιν 
σπουδῦς τε xxi χατάρξεως µέχρι τῦς ᾿Αετίου τοῦ 
Φυσσιθεστάτου ἀναχλύσεως. Οὗτος δὲ ᾿Αέτιος παρ᾽ 
αὐτῶν μὲν τῶν συναιρεσιωτῶν, διὰ τὸ κἀκείνους 
ὑπερθαλέσθαι *9 τῇ δυσσεθεία, ὡς αὐτὸς οὗτος xai 
μὺ βουλόμενος ἱστορεῖ, τῆς διαχονίας καθηρέθη, ὑπὸ 
δὲ τοῦ δυσσεθεστάτου Ἰουλιανοῦ ἀνεκλήθη τε καὶ 
φιλοφρόνως ἐδεξιώθη. Καὶ ἡ uiv ἱστορία αὐτοῦ δι’ 
ἑνὸς βιθλίου, τόµοις ἓξ συμπληρουμένη, µέχρι τοῦδε 
πρὀεισι τοῦ χρόνου. Ἔστι δὲ ὁ  ἀνὶρ ψενδολό- 
yo; τε x«l οὐδὲ μµνβολογίας ἀπεχόμενος. Ἐξάίρει 
δὲ ἐν μὲν λόγοις μάλιστα ᾽Αίτιον καὶ Εὐνόμιον, µό- 


dogmata tempore contaminata, prodigiose hoc D νους ἀνακαθᾶραι τὰ τῆς εὐσεθείας δόγµατα τῷ 


ipsum mentiendo : signorum autem, et vite gra- 


Xpóvo συγχεχωσµένα  Ttpattuópsvoc ἐν τεραστίοις 


VARLE LECTIONES. 
** libri ἱεροχλέως, 0 malim ἀχαρίτως, — ?8 ἐχφαντικῷ corr. Α. ?9 ὑπερθώλλεσθαι ς. 1 ó libris deest. 
NOTE. 


(5;)Septem eos fuisse colligere licet ex libello 
Eusebii, qui adhucsuperest,hac inscriptione : « Eu- 
sebii Pamphili Cesaree episc. contutatio soripto- 
rum Hieroclis, Tyaneum Christo Servatori compa- 
rantis. » 

(58) Meminit ejus Suidas in Leontio Tripolitano, 
allata et narratione quadam ex hac Philostorgii 
historia ; rursumquein Phlegone Tralliano; Niceph. 


δή Inf. cod. XLIII. 


Callist. lib. 1, c. init., Deo invisum nominat, reci- 
tatque ex eodem de Eunomio quedam libro xu, 
eap. 29 fin. 

59) De quo plurima scitu digna non uno loco 
scripta reliquit Nicephor. Callist. in Histor. 

(60) Ejus hac de re ad Aetium ipsum scripta 
epistola hodie exstat, cum ceteris ejusdem imper. 
Greece et Latine edita Parisiis. 
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δι xai βίω Εὐσέθιον τὸν Νικομηδίας, ὃν xai Μέγαν Α tia laudat Eusebium Nicomedie episcopum (quem 


ἀποχαλεῖ, xxi Θεόφιλον τὸν Ἰνδὸν xai ἄλλους πλείο: 
νας. Καττγορε δὲ ᾿Αχακίου μάλιστα, τοῦ Καισα- 
ρείας τᾷς κατὰ Παλαιστίνην ἐπισκοπήσαντος, δεινὀ- 
τητά τε ἀνυπέοθλητον καὶ πανουργίαν ? ἆμαχον, 
μεθ ὤν καὶ πάντων φησὶ κατισχῦσαι τῶν τε ὀμοφρο- 
γεν δοκούντων, εἰς ἔχθραν δέ τινα χαταστάντων, 
χαὶ τῶν ταναντία θρησχευόντων. 


Καὶ ταῦτα μέν pot ἤδη ἀνέγνωστο, utt! οὐ πολὺ 
δὲ ἐν ἄλλω βιθλίω καὶ ἵτεροι αὐτοῦ λόγοι £L, ὡς 
συμπλοροῦσθαι αὐτοῦ τὴν σύμπασαν πραγµατείαν 
ἐν λόγοις «B^ àv αἱ ἀπαρχαὶ συντιθέµεναι τὸ τοῦ 
συγγεγραφότος ἀπαρτίζουσι Φιλοστοργίου ὄνομα. 
Κάτεισε δε µέχρι τῶν Θεοδοσίου τοῦ Νέου χρόνων, 
χα: ἐκεῖνον τὸν χρόνον παυόµενος χαθ᾽ óv 
τιιανῶ τῷ Νέω, τῷ Πλακιδίας xai Κωνσταντίνου 3 
vi, Ὀνωρίου τελευτήσαντος Θεοδόσιος τὰ τῆς Ῥώμὲς 
σχὔπτρα τῷ ἀδελφιδῷ ἐνεχείρισιν. 

Οὗτος δὲ ὁ Φιλοστόργιος, καΐτοι xarà τῶν ὀρθο: 
defe» λυσσῶν, Γρηγορίου μὲν τοῦ Θεολόγου χαθ 
ἄψασθαι οὐκ ἐτόλαησιν, ἀλλὰ καὶ τὴν παιδείαν καὶ 
ἄχων συνομολογεῖ, Βασιλείου δὲ τοῦ Μεγάλου ἐπεχεί- 
ρεσεν ὑφᾶναι μῶμο», δι οὗ Ἱλαμπρότερν ἴἔδειξε. 
Tiv μὲν γὰρ ἰσχὺν xal τὸ χάλλος τῆς ἐν ταῖς παν- 
εγύρεσιν ὁμιλίας ὑπ αὐτῆς τῆς τῶν πραγμάτων 
ἑάογείας ἐβιάσθη συμφθέγξασθαι, θρασὺν δὲ αὐτὸν 
6 Φείλαιος ἀποχαλεῖ xai ἀντιλογικῶν λόγων ἄπειρον, 
ét, φησὶν, ἀπετόλμοσιν Εὐνομίου ταῖς συγγραφαῖς 
ὠτιταξασθαι. 

ΜΑ’. 
Ἰωάννου ᾿Εκκλησιαστικὸ ἱστορία. 


[28 R.] ᾽Ανεγνώσθη Ἰωάννου ᾿Εκχλησιαστικὴ ἰἱστο- 
pia. ΄Αρχεται ἀπὸ τῆς Θεοδοσίου τοῦ Νέου βασιλείας, 
&x' αὐτῆς που τῆς Νεστορίου βλασφηµίας x«i καθ- 
ειρέσεως, x&i κάτεισι µέχρι Ζήνωνος καὶ τῆς καθ- 
αιρέσεως Πέτρου τοῦ αἱρετιχκοῦ, ὃς τὸν ᾿Αντιοχιχὸν 
ὑφέρπασε θρόὀνον. Ἔστι δὲ οὗτος τὴν φράσιν capi; 
καὶ ἀνθορός. [12 H.] Αιέρχεται δὲ τὴν τρίτην σύν- 
odo» τὸν ἐν ᾿Εφέσῳ λεπτομερῶς. ᾽Αλλὰ καὶ τὺν μετὰ 
ταύτην ἐν αὐτῷ συναγελασθεῖσαν, τὴν ληστρικὴν }έ- 
γω" QS» οὗτος θειάδει, καὶ τὸν ταύτης Ἡγεμόνα Διό- 
σχορον xai) τοὺς σὺν αὐτῷ. Διέξεισι δὲ χαὶ τὴν ἐν 
Καλχτηδόνι * σύνοδον, διασύρων ταύτην. Εξ àv ἔστι 
συμθαλεῖν ᾿Ιωάννον εἶναι τὸν πατέρα τοῦ βιθλίου τὸν 
πρεσθύτερον τὸν Αἰγεάτην, ὃς x«i ἰδίως ὡς αἱρετικὸς 
κατὰ τῶς ἐν Καλχηοδόνι cvvódou βιθλίον συνέταξε, 
Tüc μέντοι γε ἱστορίας αὐτοῦ δέκα τυγχάνουσι τόμοι, 


eliam Magnum nominat) et Theophilum Indum, 
aliosque complures. Reprehendit ad h&c Acacii in 
primis Cesarem Palestine episcopi severitatem 
intolerandam, et inexpugnabilem versutiam : qui- 
bus artibus ait eum omnibus preevaluisse, tam qui 
cum illo sentirent, licet mutuo flagrarent odio, 
quam qui contrariam de religione sententiam se- 
querentur. 

Et heec quidem in presens legimus. Post non 
diu in alio volumine sex reliqui reperti, ut imple- 
visse totum opus duodecim libris videatur : quo- 
rum (61) librorum principes littere si connectan- 
tur, scriptoris Philostorgii nomen conficiunt. Per- 
venitad Theodosii usque Minoris tempora : ac tum 


Ούὖαλεν- B desinit, cum mortuo Honorio, Theodosius (62) Ro- 


mani imperii sceptra Valentiniano Minori, Placidiee 
et Constantini (63) filio, patrueli suo tradidit. 


Quantumvis autem Philostorgius hic in ortho- 
doxos fureret, in Gregorium (64) tamen, Theologi 
cognomento, incurrere nonest ausus, cujus doctri- 
nam vel invitus predicat : sed Basilio Magno ca- 
lumniam texere conatus est ; qua tamen clarum 
magis reddidit. Vim enim et venustatem agendi in 
Panegyricis ipsa rerum evidentia coactus est con- 
fileri : attamen temerarium ipsum homo timidus 
appellare non veretur, quod contentiosarum ora- 
tionum rudis, ut ait, Eunomium scriptis oppugnare 
sit ausus. 

XLI 


9a Joannis Presbyteri 4£geate Ecclesiastico 
historie libri v 


Lecta est Joannis Ecclesiastica Historia : quam 
a Theodosii Minoris imperio inchoavit, atque ab 
ipsa Nestorii blasphemia, et e sede deturbatione : 
perduxitque ad Zenonem usque et Petri hewre- 
tici (65), qui Antiochenam sedem per nefas occu- 
parat depositionem. Hujus clarus est et floridus 
stvlus. Refert vero, singula excutiendo, tertiam 
synodum, que in Epheso est habita : quin et alte- 
ram ibidem coaclam, Jnatíx» |id est, predatoriam 
ac latrocinantem|] appellatam, quam hic scriptor 
divinam facit, ut et ejus presidem Dioscorum cum 
asseclis. Narrat item Chalcedonense concilium, 
sed non sine probris, atque calumniis. Unde colli- 
gere liceat Joannem presbyterum ;Egeatein libr 
auciorem esse, qui, uti hereticus (66), peculiarei 
adversus Chalcedonensem synodum opuscomposuit 


VARLAE LECTIONES. 


2 καιουργίαν e. 3 Κωνσταντίου Schottus. 


^ Χαλχηδόνι c. sic et infra. 


NOTE. 


(61) Per ἀκροστιχίδα, ut Plautinarum argumenta 
eomodiarum, οἱ Niceph. Callisti XVI[t, Hist. li- 
bri, capitaque Ethica Basilii Maced. 

(62) Lege Olympiod. inf. cod. 80 in &ine et Ni- 
eeph. lib. xiv, c. 7. 


63) Constantii ex historicorum ceterorum fide : 


leges, eumdemque errorem etiam alibi in hoc 

Photio corrigaes. 
(64) Lege de his, et Apoliinario Laodicensi, 
ParRoL. Ca. Clil,. ^ - 


Philostorgii hujus ἀποσπασμμάτιον apud Suid. in 
Basilio quid ad verbum reperies repetitum in Apol- 
linario. 

(66) Qui etGnapheus, seu. Fullo dictus : itemque. 
impius, apud Candidum historicum, inf. p. 103, 
diversus ab illo Mongo Alexandrins Eccles, per- 
turbatore, de quo ad seq. vid. Niceph. 

(66) De quo inf. cod. 53, 


9 3 204 


19 


PHOTII PATRIARCH.E CP. 


76 


Hujus historie libri decem sunt, ut ille ipse polli- Α ὡς καὶ αὐτὸς ἐκεῖνος ἐπαγγέλλεται. "Qv. ἡμῖν τοὺς 


cetur, quorum quinque duntaxat legere mihi con- 
tigit, historiam continentes (ut jam dixi) a Nesto- 
rii blasphemia, usque ad Petri heretici e sede de- 
jectionem. 


XLIT. 

Basilii Cilicis Ecclesiasticam historiam libri ut. 

Lecta est Basilii Cilicis Historia ecclesiastica (67). 
Incipit ab interitu Simplicii urbis Rome episcopi, 
qui ad Acacium Constantinopolitanum scripsit 
ne cum Petro qui Mongus cognominatus est, et 
tunc Alexandriam corrumpebat, communiearet. 
Hic enim Petrus sanctam Chalcedone habitam sy- 
nodum publice atque in Ecclesia anathemate dam- 
na&bat. Per quem et Acacius (recte quidem initio 
contra ipsum permotus) post, quod ab illo non 
abhorreret, heretici opinionem apud mullos non 
effugit, a Romanis vero etiam sede motus est, quce 
res sub Zenone iterum regnante agitata (68). Au- 
spicatur itaque ab hisquidem temporibus, pervenit- 
quead Anastasii imp.excessum,qui septem et viginli 
annos, mensesque tres, uthic scribit, imperavit cu- 
jusimperium excepitJustinus Thrax,utibidem refert. 
Verum ibi fere hicliber absolvitur, a Zenone usque 
ad Anastasii exitum, et Justini eleotionem pertin- 
gens. Refert item alios duos ἃ se libros fuisse 
conscriptos, primum et terlium : et illum quidem 
ab imperio Marciani ducto initio, ad Zenonem 
usque perduci, unde et secundum sit auspicatus ; 
tertium vero hujus alterius $5 libri finem exci- 
pere, a Justini temporibus incipiendo. 


Est hic scriptor, ad stylum quod attinet, non 
valde accuratus, sed et sui interdum dissimilis. 
Affert autem maxime episcoporum ultro citroque 
missas epistolas, quo narrationi sue, ut affirmat, 
fidem conciliet : que cum immensum reddant vo- 
lumen, in magno tamen verborum acervo vix mor 
dicam afferunt historiam, et narrationis insupe- 
perspicuitas, vi atque copia eorum que interjiciun- 
tur, rescinditur. 

XLIII. 
Joan. Philoponus in Hexaemeron. 

Legimus Joannem Philoponum (69) in Hexaeme- 
ron, quo in libro purus est et clarus, seque ipse 


B 


dicendi modo vincit, atque ut Basilio Magno plu- D 


rimum fere consenüt, sic per omnia Theodoro 
Mopsuestie repugnat, qui idem ipse argumentum 
aggressus, Interpretationem Geneseos (10), librum 
inseripsit, cujus opiniones Philoponus reprehen- 
dens, contra nisus est. 


πέντε γέγονεν ἀναγνῶναι, περιέχοντας (ώς ἔφημεν) ἄπο 
τῆς Νεστορίου βλασφηµίας µέχρι τῆς τοῦ αἱρετιχοῦ 
Πέτρου καθαιρέσεως. 


MB. 
Βασιλείου Κίλικος ᾿Εχκλησιαστιχὴ ἱστορία. 

᾽Ανεγνώσθη Βασιλείου ᾖΚίλιχος Λ᾿ἘΕκχλησιαστιχὴ 
ἱστορία. ΄Αρχεται ἀπὸ τῆς τελευτῆς Σιμπλικίου τοῦ 
Ῥώμας, ὃς πρὸς ᾿Ακάχιον τὸν Κωνσταντινουπόλεως 
ἔγραψιν ἀποστῆναι τῆς πρὸς Πέτρον τὸν ᾽Αλεξάν- 
ὄρειαν 5 λυμαινόμενον κοινωνίας, à ἐπίχκλον Μογγός 
οὗτος γὰρ τὸν ἐν Καλχηδόνι ἁγίαν σύνοδον δηµοσία 
καὶ ἐν Εκκλησία ἀνεθεμάτιδε. Δι Ov καὶ ᾽Ακάχιος 
χαλῶς πρότερον κατ αὐτοῦ κχεχινηµένος, ὕστερον 
οὐκ ἀποστρεφόμενος αἱρετικοῦ  Qobav παρὰ πολλοῖς 
ἐχτήσατο, τοῖς δὲ Ῥωμαίοις καὶ ὑπὸ καθαίρεσιν 
ἔπεσεν. ᾿Επὶ Ζήνωνος δὲ τὸ δεύτερον ταῦτα ἐπράττετο. 
΄Αρχεται piv οὖν ἐκ τῶνδε τῶν χρόνων, καὶ κάτεισι 
µέχρι τελευτῦς ᾿Αναστασίου, ὃς εἰχοσιεπτὰ ἔτη xai 
μῆνας τρεῖς, ὡς οὗτός φησιν, ἐν τῇ βασιλεία διἠρκε- 
ctv: μεθ ὃν ᾿Ιουστῖνον τὸν Θρᾷκα ἀναβῥηθῆναι γρά- 
gt. βασιλέα. ᾽᾿Αλλ m μὲν βίθλος αὕτη ἐνταῦθά που 
τὴν Γραφὴν ἵστοσιν, ἀπὸ Ζύνωνος µέχρι τῆς τελεν. 
τῆς ᾽Αναστασίου xai τῆς ᾿]ουστίνου ἀνοῤῥήσεως κατ- 
ιοῦσα. Λέγει δὲ οὗτος ὡς εἴησαν αὐτῷ xai ἕτεραι δύο 
πεπονηµέναι βίθλοι, πρώτη xai τρίτη ὦν τὴν piv 
ἀπὸ Μαρχιανοῦ τοῦ βασιλέως ἄρχεσθαι, καταλήγειν 
δὲ έως Ζήνωνος, ἀφ᾿ οὗ τὴν ἀρχὴν $ δεύτερα ἑπ- 
εποίητο, τὴν δὲ τρίτην ποιεῖσθαι προοίµιον τὸ τέλος 
τῆς δευτέρας xxi ἀπὸ τῆς βασιλείας Ιουστίνου ἅπ- 
άρχεσθαι. 

Ἔστι δὲ ὁ συγγραφεὺς οὐ λίαν τὴν φράσιν ἀπηκρι. 
θωμένος, ἀλλὰ καὶ ἀνωμάλως ἔχων πρὸς ὃ έαυτόν, 
Κέχρηται δὲ μάλιστα ταῖς παρ ἀλλύλων τῶν ἐπι- 
σκόπων στελλομέναις ἐπιστολαῖς, εἰς πίστιω (ὥς φυ- 
σιν) Qv αὐτὸς γράφει’ αἵ x«i πολύστιχον ποιοῦσι τὸ 
βιθλίον καὶ ἐν πλύθει λόγων ὀλέγην συνάγον Ἰ ἑστο- 
pixv dió καὶ τὸ σαφὲς τῆς ἱστορίας τῷ πλύθει πε- 
ῥιχόπτιται τῶν παρεντιθεµένων. 


MI". 
'"Iovvou τοῦ Φιλοπόνου si; τὸν ἕκτην ἡμέραν. 

᾽Ανεγνώσθη Ἰωάννου τοῦ Φιλοπόνου Ei; τὴν Εξαή- 
µερον. Ἔστι δὲ ἐν τούτῳ τῷ βιθλίῳ καθαρὸς [29 R.] 
καὶ σαφὴς καὶ κρείττων τῇ λέξει ἑαυτοῦ, καὶ Guu. 
φωνῶν σχεδὸν ἐν τοῖς πλείστοις Βασιλείῳ τῷ Μεγάλῳ, 
ἀντιπίπτων δὲ δὺ ὅλου τῷ Μοψονεστίας θιοδώρῳ, ὃς 
τὺν αὐτὴν ὑπόθεσιν ἐνστησάμενος ᾿Ερμηνείαν τῆς 
κτίσεως τὸ βιθλίον ἐπέγραψεν' οὗ τὰς δόξας du 
ελέγχων ὁ Φιλόπονος τὴν ἐναντίαν ἑτράπετο. 


VARLE LECTIONES. 


5 τὸν τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν ς. 5 πρὸς] καὶ πρὸς Δ. 7 συνάγον À : συναγαγεῖν c. 


NOTAE. 


(67 Meminit hujus Niceph. Callist. lib. 1, cap. 
init. Ejus etiam est cod. 117 inf. 
(68) Legerecard. Baron. Annal. tom, VI, ad A. C, 


484. 
69) Hujus operis excerpta iuvenies inf.cod. 140, 
πο Sup. cod. 38, 
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XLIV. 
Plilostrati Tyriidevita Apollonii Tyanei libri. vin. 


MA'. 
Φιλοστράτον Τυρίου εἰς τὸν ᾽Απολλωνίου τοῦ Τυανέως 
βίον λόγοι η’. 

᾽Ανεγνώσθη Φιλοστράτου Τυρίου Εἰς τὸν τοῦ 
Απολλωνίου τοὺ Τυανέως [13 Η.] βίον λόγοι ὀκτώ. 
"Eat δὲ τὴν poat) σαφὴς ἐπίχαρις ὃ τε xai ἀφοριστι- 
κὸς, Χαὶ Αούων γλυχύτητος, καὶ τῷ ἀρχαϊσιῷ καὶ 
ταῖς καινοπρεπεστέοοις τῶν συντάξεων ἐμφιλοτιμού- 
μενος. 

Ἱστορεῖ δὲ τὸν ᾽Απολλώνιον πρὀς τε Ἰνδοὺς, οὕς 
καλεῖ χαὶ Βραχμµᾶνας, ἀπιένι, ἐξ ὧν xai πλεῖστα 
τῆς παρ αὐτοῖς θεοσοφίας ἐχααθεῖν, καὶ πρὸς τοὺς 
Ἀἰθιόπων σοφοὺς, οὓς x«i Γυμνοὺς ὀνομάδει, ὅτι ? 
/νωνοὶ τὸν βίον ὅλον διάγουσι, αηδὲ τοῦ ἀέρος di- 
οχλοῦντος αὐτοὺς εἰς πεοιθολὴν ἐλθεῖν. Πολ)ῷ δέ φησι 
τοὺς ἸΙνθῶν τὼν ἐν τῷ Αἰθιοπίᾳ σοφῶν προέχειν, ὅτι 
TÉ φησι ποὸς ἀκτῖνά οἰκοῦντες Ὠλίου μᾶλλόν εἰσι τὴν 
διάνοιαν ὀξεῖς καὶ καθαροὶ, καὶ ὅτι καὶ χβόνῳ προ- 
ζχοντες. 

Ίῶ pévrot ᾽Απολλωνίω οὐδὲν ὅλως φησὶ τελεσθῆ- 
ναι, οἷα 0 µυθώδης αὐτῷ χαρίδεται λόγος φιλόσοφον 
δέ τινα καὶ ἐγχρατῆ βίον ἀποσεμνύνει 19 αὐτὸν βιοῦν- 
τα, ἅτε x«i Πύὐθαγοριχὴν ἐπιδειχνύμενον φιλοσοφίαν 
£y τε ὤθεσι xoi ἐν doyuact. Τὸν δὲ θάνατον αὐτοῦ 
ἀδηλὀν τε xai πολλοῖς διαφωνούμενον λέγει γενέσθαι, 
αὐτοῦ ἐκείνου τοῦτο σπουδάσαντος' καὶ γὰρ x«i ζῶντα 
ἔτι λέγειν 1! ὡς δεῖ τὸν σοφὸν τοὺς πολλοὺς λαθόντα 
βεῶναι. εἰ δὲ μὴ, x&v γοῦν ἀποθιῶναι λαθόντα. τάφον 
δε αὐτοῦ αηδαμοὺ γῆς ἐγνῶσθαι. Λέγει dt αὐτὸν µά- 
Ἰιστα χρηαάτων χρείττω Ὑενέσθαι, ὡς καὶ τὴν κτῆ- 
Gt» αὐτοῦ τῷ τε ἰδίῳ ἆδε)ρῷ καὶ ἑτέροις χαταλιπεῖν 
xxi παοὰ μηδενὸς τῶν ἐπ᾽ 13 ἐξουσίαις, καίτοι πολλὰ 
ἀξιούντω», πεισθῆναι 1* λαθεῖν χρήματα. Φησὶν !* 
αὐτὸν τὸν ἐν Ἐρέσῳ λοιαὸν 15 καὶ προϊδεῖν καὶ εγο- 
νότα παῦσαι. Καὶ λέοντα δὲ ἰδεῖν, καὶ εἰπεῖν ὡς ἡ 
τοῦ ᾽Αμάσιδος τοῦ Αἰγυπτίων βασιλέως jux? ἐν τῷ 
θηοίω sig, ὑπέχουσα δίκην τῶν βεθιωμένων' καὶ 
ἝἜμπουσαν ἑλέγξαι ἐν ὑποκρίσει ἑταίρας ἐρᾶν Με- 
νίππου ποοσποιουμένην' καὶ χόρην ἐν 'Popy Gott 
τεβνάναι Φοκοῦσαν ἐπαναστρέψαι τῷ βίῳ' καὶ λύσαι 
τὸ σκέλος iv τῷ δεσμωτηρίῳ ὄντα δεδεµένον' καὶ 
ἀπολογάσασβαι μὲν πρὸς Δομιτιανὸν 18 ὑπέρ τε αὐτοῦ 
και Νεοούα, ὃς μετὰ Δομιτιανὸν Ῥωμαίων ἐθασίλευ- 
σε», ἀφανισβῆναι δὲ μετὰ τὴν ἀπολογέαν τοῦ διχα- 
στηρίου xxi πρὸς Δημήτριον x«i Δάμιν, οὕτω xai 
συνθέαενον αὑτοῖς, παραγενέσθαι, οὗ διὰ χρόνον, 
παοαυτίκα δὲ, καίτοι ὁδὸν ἡμερῶν τινων {1 διεστηκὀό- 
τας. Ταῦτα piv περὶ αὐτοῦ 19 ἀναπλάττει, οὐ µέν- 


Legi Philostrati Tyrii Devita Appollonit Tyanei (71) 
libros octo. Stylo usus est aperto, gratioso, con- 
ciso, pleno etiam dulcedine, ac cum ex prisci lo- 
quendi formis, tum ex recentioribus elegantiis 
laudem quaerit. 


NarratAppollonium ad Indos (quos et Brachmanas 
nominat) profectum esse, ex quibus pleraque di- 
vine eorum sapientis didicerit. Profectum item ad 
Zthiopum sapientes, quos et Γυμνοὺς appellat (12), 
quod nudi &tatem perpetuo tranaigant, et ne coli 
quidem tempestate atque inclementia vexati 

p amictum induant. Indorum autem sapientes 
longe ait his antecellere tum quod solis radiis 
propiores, mente sunt magis acuta, et pura, tum 
ex eo quoque quod etate sint priores. 

ΑΡ Apollonio porro eorum nihil omnino gestum 
refert, que fabulose de ipso narrantur : tantum 
philosophicam quamdam temperatamque ejus vita 
extolit qua Pyihagoream sectam, cum moribus 
tum doctrina expresserit. Mortem ipsius obscuram 
fuisse, et a multis varie narratam scribit, studiose 
hoc ipsum Philostrato agente. Etenim et viventem 
(13) dicere solitum,sapientem oportere fallereomnes, 
ac latere in vita, id si nequeat, mori saltem la- 
tentem debere. Sepulerum ejus nusquam ostendi. 
1Qa Addit et divitiarum mirificum contemptorem 
fuisse, ut et suas ipse possessiones germano fratri 
aliisque sponte concesserit, et a nemine potentio- 
rum pecunias acceperit, quantumvis illi multa 
merenti obtruderent. Famem Ephesi longe ante 
providisse, et ortam sustulisse. Leone forte viso, 
dixisse Amasydis /Egyptiorum regis animam, 
poenas vile scelerum dantem, in feram illam com- 
migrasse. Empusata (74) item deprehendisse, sub 
persona meretricis Menippi se amore captam fin- 
gentem. Puellam Rome pridem exspirare visam, 
in vitam revocasse. Solvisse compedes sibi, dum 
in carcere constrictus teneretur. Apud Domitianum 
imp. causam dixisse, pro se et Nerva, qui Domi- 
tiano in imperio successil, causaque dicta e foro 
evanuisse, et ad Demetrium, ac Darin (sic cum iis 

p Pacto inito) nullo temporis spatio, sed momento, 
accessisse, licel dierum aliquot itinere distantes. 
Talia de ipso Philostratus comminiscitur. Negat 

τοι γε ώς Sin τελεστὺς, εἶ τινα διετελέσατο τῶν ἐνίοις — tamen pro initiatore habendum, proplerea quod 

Φιαθρυλουµένων ὑπ αὐτοῦ πιεποιῆσθαι τελεσμάτω» — eorum operum quadam effecerit, que ab illo con- 

VARIJE LECTIONES. 
! ασαφὺς ἐπίχαρις 9t Hamaker. lect. Philostrat. fasc. 1. p. VI. * ὅτι] ὅτι καὶ ς. 19 ἀποσεμνύνει mg 


editorum : scripti ἀποσεμνύνειν. | ἔτι λέγειν 1η: ἐπιλέγω Α. !! ἐπ ing: libri ὑπ. 15 πεισθῆναι. 
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NOTE. 
(11) Quse Grece atque Lat. exstat cujus etiam δὲ uà, Λάθε ἀποθανών. In quod Epicuri dietum sin- 


excerpta leges infr. cod. 244. ularis exstat Plutar. libellus. 
í S B (74) Deempusa fusius agit Lil. Gyraldus, Hist.deo. 


(72;Philo, Laertius, et Lucianus Gymnosophistas 


nominat. ; 


(73) Inf. in excerptis cod. 241. A«0« βιώσας, εἰ 


Syntag. 12, vide et Phavor. in Lexico. 
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fecta a quibusdam jactabantur: sed per philoso- Α φιλοσοφίᾳ δὲ x«i βίου καθαρότητι, καὶ ἅπερ αὐτὸς 


phiam, ac νἰί puritatem heec etiam, que ipse mox 
narraverit, ab illo profecta fingit. Quin potius 
exosum magis, ac veneficis, non vero magice arti 
deditum fuisse. 

jam de Indis omnia iste, maxima absurda, fide- 
que indigna consuit. Dolia enim apud istos statuit, 
plena imbrium et ventorum, quibus datum sit re- 
gionem compluere in imbrium penuria, iterumque 
discussis imbribus siccare, dum alternis aquam 
ventumque e doliis suppeditant. His similia, de- 
mentis plena, et alia plurima prodigiose confingit, 
itaque libris octo omnis ab illo vanissimi laboris 
opera consumitur. 


XLV. 
Andronicianus contra Eunomianos. 

Lecti sunt Androniciani Adversus Eunomianos 
libelli duo. Promittit quidem in procsmiis grandia, 
que tamen non prestitit, in altero presertim libro. 
Philosophi hic perstudiosus esi, cum moribus, tum 
mente, atque dicendi forma ; religione vero Chri- 
stianus. 

XLVI. 


Theodoreti Contra haereticos libri xxvn ; et Erani- 
sta libri wn. 


Lecti Theodoreti episcopi Cyri libri septem et vi- 
ginti, Adversus varias propositiones. 105 Primus 
liber agit contra asserentes,uniusfuissenature Deum 
Verbum, et quod ex semine David sumpsit princi- 


pium, itemque adversuseos, quidivinitali passiones C 


atribuunt. — Secundus liber, cum eisdem e Scri. 
ptura manum validius conserit. — Tertius, de 
eadem re disputat.— Quartus, sanctorum Patrum 
continet doctrinam, de gloriosa incarnatione Do- 
mini nostri Jesu Christi Filii Dei. — Quintus, heere- 
ticorum colligit opiniones, quas componit cum 
opinione eorum, qui in Chrito duas naturas mi- 
nime agnoscunt, et ostendit inagnam eos intem se 
affinitatem habere. — Sextus, ponit unum esse 
Filium Dominum nostrum Jesum Christum.- - Sep- 
timus, epistole locum tenet, quibus volumen pri- 
mum absolvitur. — Octavus vero, contra eos, qui 
multitudine duntaxat veritatem dijudicant.—Nonus, 
in eos, qui jactant non oportere e Scripturis aut 


loqui, autquerere, sed fidem suam sibi sufficere. — D 


Decimus, in male objicientes illud : « Verbum caro 
factum est. » — Undecimus, adversus prohibentes 
duas capere in incarnatione naturas. — Duodeci- 
mus, in eos quiasserunt dicentem, aliud esse Ver- 
bum, aliud esse carnem, duos filios profiteri.— 
Decimus tertius, contra dicentes, quod idem sit 
Christum hominem agnoscere, alque in homine 
spem collocare. — Decimus quartus, adversus 
enuntiantes : « Passus est sine passione. » — Deci- 
mus quintus, in eos, qui dicunt: « Passus est uti 


ἔφησεν, ἐκεῖνον εἰσάγει διαπεπρᾶχθαι:. ἀπεχθάνι- 
σθαι δὲ μᾶλλον µάγοις καὶ φαρμακοῖς 1*, μὴ ὅτι γε 
αὐτὸν τῇ μάγων 19 προσανακεῖσθαι τέχνη. 


Περὶ δὲ τῶν 'lvdàv οὗτος τὰ πάντα 3 παραλογώ- 
τατα καὶ ἀπιστότατα διαῤῥαψωδεϊ' πίθους Ὑὰρ αὖ- 
τοῖς πλὠρεις ὀμθρων καὶ ἀνέμων δοὺς ὕειν τὴν χώ- 
p«» ἀνομθρίας ἐπεχούσης, [32 Β.] ἐξαμάδειν 1 τε 
«50 καταῤῥηγνυμένων ὄμθρων ταῖς ἐκ 33 πίθων và 
µέρος χορηγίαις Χνρίους ἐχάθισε, παραπλήσια τού- 
τοις ἀνοίας μεστὰ x«i ἕτερα πλεῖστα τερατευσάµε- 
νος, Ἐν ὀχτὼ δὲ λόγοις à πᾶσα αὐτῷ τῆς ματαιοπο- 
νίας σπουδὴ κατηνάλωται. 

ΜΕ. 
B ἍΛ᾿Ανδρονιχιανοῦ πρὸς Εὐνομιανοὺς λόγοι βραχεῖς 
Uo. 


[44 H.] ᾽Ανεγνώσθησαν ?* ᾽Ανδρονιχιανοῦ Πρὸς Εὐ- 
νομιανοὺς λόγοι βραχεῖς δύο. Ὑπισχνεῖται μὶν οὖν 
ἐν προοιµίοις μεγάλα, οὐ τοιαῦτα δὲ ἆ διέρχεται, καὶ 
μάλιστά yt ἐν τῷ δευτέρῳ λόγω. Ἑστι δὲ οὗτος φιλο- 
σοφίας ἐραστὴὺς τῷ τε ἤθει καὶ τῇ διανοία καὶ τοῦ 
λόγου τῷ σχήµατι, Χριστιανὸς δὲ τῷ σεθάσµατι. 

MC " 

Θιοδωρήτου ἐπισχόπου Κύρου λόγοι κζ. Πρὸς 

διαφόρους θέσεις. 

᾽Ανεγνώσθη θεοδωρήτου ἐπισκόπου Κύρου λόγοι xZ' 
πρὸς διαφόρους θέσεις’ ὦν ὁ piv πρῶτος λόγος πρὸς 
τοὺς λέγοντας µίαν φύσιν γεγενῆσθαι τὸν Θεὸν Λόγον 
xai τὴν ἐκ σπέρματος Δαθὶδ ληφθεῖσαν ἀπαρχὴν καὶ 
προσάπτοντας τὰ πᾶβη τῇ θεότητι, ὁ δὲ δεύτερος πρὸς 
τοὺς αὐτοὺς γβαφικώτερον συμπλεχόμενος, καὶ ὁ 
τρίτος περὶ τῦς αὐτῆς ὑποθέσιως. Ὁ δὲ τέταρτος δι- 
δασχαλίας τῶν ἁγίων Πατέρων περιέχει πιρὶ τῆς 
ἐνδόξου οἰχονομίας τοῦ Δεσπότου ἡμῶν Χριστοῦ τοῦ 
Υιοῦ τοῦ Θεοῦ. 'O μέντοι πέµπτος αἱριτιχῶν δόξας 
ἀθροίδει, χαὶ παρατίθησιν αὐτὰς τῇ δόξη τῶν μή 
ὁμολογούντων ἐπὶ Χριστοῦ δύο φύσεις, xxi δείχνυσι 
πολλὴν πρὸς ἀλλήλους διασώζοντας Tàv συγγένειαν. 
'O δὲ έκτος διαλαμθάνει ὅτι εἷς ἐστὶν 35 Υἱὸς ὁ Κύ- 
pios ἡμῶν ᾿]ησοῦς ὁ Χριστός. Ὁ ἔθδομος ἐπιστολῆς 
ἐπέχει τόπον ἐν οἷς τὸ πρῶτον συνεπληροῦτο 16 βι- 
θλίον. Ὁ δὲ ὄγδοος 1! πρὸς τοὺς πλήθει µόνῳ κρίνον- 
τας τὴν ἀλήθειαν. Ὁ ἔννατος πρὸς τοὺς λέγοντας pà 
δεῖν ἀπὸ τῶν Γραφῶν yntsiv 3 λαλεῖν, ἀλλ’ ἀρχεῖσθαι 
τῷ παρ᾽ ἑαντοῖς πίστει. Ὁ c πρὸς τοὺς προθάλλοντας 
κακοήθως τὸ « ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο.» 'Ota' πρὸς τοὺς 
χωλύοντας δύο φύσεις ἐπὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως ἐχλαμ- 
θάνειν. Ὁ «β’ πρὸς τοὺς λέγόντας ὅτι ὁ λέγων ἄλλο 
piv τὸν λόγον ἄλλο δὲ rà» σάρχα δύο υἱοὺς λέγει. Ὁ 
ty πρὸς τοὺς λέγοντας ὅτι τὸ xai άνθρωπον γινώσχειν 
τὸν Χριστὸν ταύὐτὀν ἐστι τῷ χαὶ εἰς ἄνθρωπον ἔχειν 
τὰς ἐλπίδας. Ὁ ιδ πρὸς τοὺς λέγοντας ἔπαθεν ἆπα- 
θῶς. O i£ πρὸς τοὺς λέγοντας « ἔπαθεν ὡς ἠθέλη- 
σεν. » Ὁ τς’ πρὸς τοὺς λέγοντας ὅτι χρὺ δέχισθαι τὰς 
φωνὰς x«l μὴ σχοπεῖν τὰ δὶ αὐτῶν σηµαινόµενα, ὡς 


VARL/E LECTIONES. 


1? φαρμάκοιςς. 19 µάγωι, nisi fallor, A. 


31 πάντα) πάντων COIT. À. 
apposita. 9 ix]imo ἐκ τῶν. ?* &wtyvocÓg A. 3 ἐστὶν add. A. 3 συμπλεροῦται ς. 3 
πρὸς c' 
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πάντας ὑπερθαίνοντα. Ὁ ιδ πρὸς τοὺς λέγοντας « ἔπα- Α voluit. » — Decimus sextus, in asserentes opor- 
θε ο Λόγος σαρκί. » 'O tm πρὸς τοὺς λέγοντας ποίαν — tere voces ipsas accipere ; non autem earum sensa, 
δώσουσω oi Ἰουδαῖοι δίκη», εἰ μὴ Θεὸν ἑσταύρωσαν, ul qure omnium captum excedant, considerare. — 
'O ιθ᾽ πρὸς τοὺς λέγοντας "lovdaióg ἐστιν ὁ μὴ Θεὸν Decimus septimus, adversus dicentes: « Verbum 
ἐσταυρῶσθαι λέγων. 'O x' πρὸς τοὺς λέγοντας ὅτι καὶ — per carnem passum est. » — Decimus octavus, con- 
ἄγγελοι ἐπὶ τοῦ ᾿Αδραὰμ ἐσθίοντες οὐ πάντως σαρ- tra asserentes, quales Judei pcenas daturi fuissent, 
xóe φύσιν ἐπεφέροντο. 'O κα πρὸς τοὺς σμικρύνοντας — si Deum cruci non affixissent. — Decimus nonus, 
txacro» θαῦμα τῷ ἀρνεῖσθαι τὸν σάρχα. [33 Β.] Ὁ — in affirmantes Judeum illum esse, qui Deum mi- 
κβ’ ποὸς τοὺς ζημιοῦντας ἡμῶν τὸ yévog; τῷ μὴ λέ —Xnimecrucifixum asserat. — Vicesimus, contra aien« 
yt» ἐχ τῆς φύσεως ἡμῶν εἰλῦφθαι τὴν ἀπαρχήν. Ὁ tes, angelos eos, qui apud Abrahamum cibum sum- 
xy' πρὸς τοὺς λέγοντας πιστεύειν ἁπλῶς οἷς 5 λέγουσι — pserunt, non continuo etiam carnis naturam attu- 
xai μὴ χατανοΏν τί mpémo) à ἀπριπές. 'O xd' πρὸς lisse. — Vicesimus primus, adversus eos, qui mi- 
τοὺς ἀναιροῦντας τὴν τῶν φύσεων διαφορὰν μετὰ τὸ — racula singulatim extenuant, dum carnem negant. 
πάθος xci τὴν ἀνάληψιν. Ὁ χε ἄναχεφαλαίωσις τῶν --- Vicesimus secundus, adversus eos, qui humano 
κατὰ µέρος ῥοθέντων. Ὁ xc' πιρὶ τῆς ὕστερον µηνυθεί- — generi damnum irrogant, dum concedere nolunt 
σος συνθίσεως ἦτοι συνουσιώσεως. Ὁ x$ περὶ τοῦ p ex nostra natura principium sumptum esse. — Vi- 
xarà τὸν χοινὸν ἄνθρωπον ὑποδεέγματος. Δῆλον Ot x«i — cesimus tertius, contra jactantes, credere simpli- 
ἐκ µόνης αὐτῶν τῆς ὑποθέσεως, ποῖοι τῶν εἰρημένων — citer iis, quze dicuntur ; et non attendere, quid de- 
λόγων τὸ ὀρθόδοξον κρατύνουσι φρόνημα, [15 H.] x«t — cens sit, aut indecens. — Vicesimus quartus, ad- 
révSG ἐχχλίνουσιν, versus tollentes naturarum differentiam, post pas. 
sionem et ascensionem. — Vicesimus quintus, summatim ea repetit, que per partes hactenus tradita 
sunt. — 11a VYicesimus sextus, de post-manifestata compositione seu consubstantiatione. — Vicesi- 
mus septimus, de eo quod seeundum communem ho:ninem est, exemplo. Clarum vero vel ex solo ar- 
gumento quinam ex suprascriptis libris orthodoxam corroborent doctrinam, quique ab ea discedant. 
"Ert ἐν τῷ αὐτῷ τεύχει ἀνεγνώσθησαν 3* τοῦ αὐτοῦ Adhuc in eodem ipso Volumine legi tres ejus- 
Ἀόγοι τοεῖς, µείδους τῶν προιιρηµένων * Ερανιστὴς $ — dem libros superioribus majores. Titulum prefe- 
Πολύμορφος ἔφερον ἐπιγραφήν. "f1» ὁ μὲν πρῶτος, órt— runt ἐρανιστὴς (75) $ Πολύμορφος (id est, sodalis, 
άτοεκπτος ὁ Θεὸς Λόγος ' ὁ δεύτερος, ὅτι ἀσύγχντος ἡ seu multiformis). Horum primus, Deum Verbum 
ἕνωσις * ὁ τρίτος. ὅτι ἀπαθὴς ὁ Θεὸς Λόγος. "Etc xxi. immultabile esse docet. Aller, inconfusam,minime- 
τέταρτος, ἐν à συλλογισμοῖς τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως ὖπε que mistam unionem esse. Tertius impassibilem 
ῥαγωνέζεται. Οὗτοι δὲ οἱ τρεῖς λόγοι ἐν δικλόγῳ εἰσὶν C sive imperturbabilem esse Deum Verbum. Accedit 
αὐτῷ διεσχευασµένοι, οἱ δε ἄλλοι κοταλογάδην. ap); — quartus, in quo syllogismis heec eadem argumenta 
dé έἔστιν ἐν ἅπασι τὴν φράσιν, ὡς εὐκρινὴς καὶ καβαρὸς, —retexil. Atque hi quidem libri per dialogum ab 
x«i οὐχ ἀμοιρῶν τοῦ ἡδέος, καταλλήλως τε τοῖς νοήµμα- — jpso conscripli sunt, reliqui vero conlinenti, ac 
σω ἐνευθηνούμενος 39. perpetua serie. Stylus ei in omnibus perspicuus 
(est enim distinctus ac purus) neque jucunditatis 
expers : proportione vero sensibus exuberat. 


MZ'. XLVII. 
Ἰωσήπου Ἰουδαίου τὰ κατὰ Ιουδαίους πάθη, καὶ ἡ Josephi Judei de libro Judaico libri vn. 
τῆς Ἱερουσαλὴμ ἅλωσις. 
᾽Ανεγνώσθη Ἰωσήπου Ἰουδαίου τὰ χατὰ Ἰουδαίους Legi Josephum Jud&eum, De Judaica gentis cala- 


πάθη, t» oí; 5 τε τῆς Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ τέλει τῶν 2ó-— mitate atqueinteritu. Quo ialibro exiremo Hieroso- 
Ύων ἅλωσις xat ἡ τῆς Μασάδας πο)έχνης, πρὸ δὲ  lymorum excidium narrat, et Masadee oppidi: et 
τούτων 5 τῶν Ἰωτακάτων, ἐν ᾗ καὶ αὐτὸς Ιώσηπος — ante hec Jotapatorum, in quo et ipse Josephus 
ὕλω, ἔτι δε Γισχάλων ?! ἅλωσις xol ἄλλων 'lodaixov — captus ; preterea Gischalorum eversionem, et alio- 
φρουρέων ἐρημία. "Ἔστι δι αὐτῷ 33 τὸ σύνταγμα ἐν [yj rumJudaicorum munimentorum desolationem. Sunt 
Ἰόγοις ἑπτά. Καθαρὸς τὸν φράσιν, x«i ἀξίωμα λόγον — autem hujusoperislibriseptem,Candidus illi sermo, 
μετὰ εὐκρινείας καὶ ἡδονῆς δεινὸς ἐκφῆναι, πιθανὸ — qui rationum pondus atque momentum cum puri- 
τε ταῖς ὅημηγοοίαις xci ἐπίχαρις, xXv ἐπὶ τἀναντία — tate acjucunditate exprimere possit. In concionibus 
6 καιοὸς xa)j χρήσασθαι τῷ λόγῳ, δεξιὸς καὶ γόνιμος — persuadendi vi preeditus est, ao gratiosus, tum 
ἐνθυμημάτων ἐφ᾽ ἑκάτερα, καὶ γνωμολογιχὸς δε ὡς — etiam cum suadet opportunitas orationem in con- 


VARUE LECTIONES. 


μα. οὓς c. 3 ἀνεγνώσθη τοῦ αὐτοῦ. Α, ἀνεγνώσθησαν αὐτοῦ c. 39 εὔθηνούμεος ςσ. 3 χισχάλων A. 
αὐτὸ c. 


NOTE. 


(s) Emendicator redditur a Gentiano Herveto ex ipsius Theodoreti Prefat. Sodalem ego voco, quasi 
simul edalem, et ejusdem participem symbole. 
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trariam partem flectere.Dextere quoque et copiose À εἴ τις άλλος, καὶ πάθη τῷ λόγῳ παραστῆσαι ἱκανώ- 


enthymematis in utramque partem utitur, senten- 


τατος, καὶ ἐγεῖραι πάθος xci πραῦναι δοχιμώτατος. 


tiasque, si quis alius, adhibet. Orationi insuper affectum imprimendi, et concitandi motus, eosdem- 


que mox leniendi, est peritissimus. 

Multa vero signa atque prodigia Hierosolymee 
excidium precessisse commemorat. Bovem ad sa- 
crificium ductam agnum peperisse. Lucem in tem- 
plo splenduisse. Vocem exinde auditam: « Hinc 
abeamus. » Templi portas, quas ne viginti quidem 
viri aperire poterant, sponte patuisse. Exercitum 
vesperi visum armis indutum. Virum, eni nomen 
Jesus Ananise, nihil aliud annis sex et mensibus 
tribus sonuísse, tanquam furore percitum, quam 
identitem : « Ve, τῶ Jerusalem, » eumdemque 
cum ea decausa verberibus quoque cederetur, pre- 
ter hanc unam vocem, nullam emisisse aliam. Hune 


item urbisexcidiocum interesset, eamdemque apud B 


se vocem ingeminaret, lapidis ictu 115 ab hoste 
Occisum esse. 

Atque hec quidem ante urbem captam signa 
monstrata fuere, intestini vero belli seditio et Πο: 
Stes urbem everterunt. In zelotarum enim factionem 
et sicariorum divisi, se muto Judei interfecerunt, 
ipsumque adeoreipubliese corpus vulgus, ab utris- 
que acerbe est atque crudeliter dilaniatum. Fames 
item sic urbem invasit, ut et ad alia flagitia homi- 
nes impulsi fuerint, et mulier suum ipsa filium co- 
mederit. Pestis adheec famem excipiens, satis omni- 
bus clare ostendit, divine id ire opus esse, ac 
Dominice denuntiationis minarumque, fore nimi- 
rum ut urbs funditus eversa periret. 

XLVIII. 
Josephus, vel Caius Presbyter. De universo. 


Lectus est, Josephus, Deuniverso ; qui liber alibi 
inscriptus legitur, De unsversi causa; in aliis vero 
libris, De universi natura. Suntque libelli duo, qui- 
bus secum pugnare Platonem docet. De anima quo- 
que materia, et resurrectione (76) Alcinoum, ut 
absurde ac falso disserentem, reprehendit, suas 
vero ipse de his thesibus opiniones opponit; do- 
cetque Judaeorum nationem longe esse, quam Gre- 
corum antiquiorem. Putat compositum hominem ex 
igne, terra, aqua, ac preterea e spiritu, quem 
animam appellat. De quo spiritu hisce verbis usus 
est: Hujus principem partem apprehendens, una 
eum corporeformavit, et per omnia membra artus- 
que viam ipsi patefecit. Qui spiritus corpori con- 
formatus, totumque pervadens, eadem forma, qua 
corpus hoo spectatur, insignitus est: naturam vero 
frigidiorem habet, ad tria illa, per que corpus com- 
pactum est. Heec ille, non satis apte ad Hebreeorum 
de hominis natura doctrinam, neque satis e digni- 
tate reliquorum a .sa diserte seriptorum elocutus. 
De mundi quoque generatione per compendium 


Πολλὰ dt σύμόθολα xoi σημεῖα λέγει προὐπάρξαι 
τῆς Ἱερουσαλὴμ ἁλώσεως ' βοῦν τε γὰο ἐπὶ θυσίαν 
ἀγομένην ἄρνα τεχεῖν, καὶ φῶς ἀναλάμψαι & τῷ vado, 
xat φωνῆς ἐκεῖθεν ἐπαχκοῦσαι Μεταθαίνοωεν 38 ἐντεῦ- 
θε, » x«i τὰς τοῦ ἱεροῦ πύλας οὐδ' ὑπὸ ἀνδρῶν εἴκο- 
σιν ἀνοιγομένας ατομάτως ἀνεῷχθαι, καὶ στρατὸν 
ἑσπέρας ἐπιφαίνεσθαι :ὅπλοις περιπεφραγµένον, καὶ 
ἄνθρωπόν τινα (ὄνομα αὐτῶ ὁ τοῦ 'Avavíou ᾿Ιησοῦς) 
μηδὲν ἄ)λο ἐπιφθέγγεσθαι ἐπὶ ἔτη c' xoi 9* μήνας y, 
ὥσπερ βιθακχευμένον ὄντα ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο, ἡ τὸ αἱ 
τῇ Ἱερουσαλήμ * ὃς καὶ ὑπὲρ τούτου αἰχισθεὶς πλὴν 
ταύτης τῆς φωνῆς οὐδὲν ἄλλο ἀπεχρίνατο, ἐν «itj 
τε τῇ ἁλώσει παρὼν καὶ ἑαυτῷ 95 τὴν τοιαύτην gm- 
νὺν ἐπειπὼν, λίθῳ βληθεὶς ὑπὸ τῶν πολεμίων, ἐτελεύ- 
τησε. 

[36 R.] Τὰ μὲν οὔν προδειχθέντα τῆς ἁλώσεως ση- 
μεῖα ταῦτα * ἡ στάσις δὲ τῶν ἐμφυλίων ἢ οἱ πολέµιοι 
τὴν πόλιν ἐπόρθησαν. Eig ζχλωτὰς γὰρ ἑαυτοὺς καὶ 
σικαρίους διαστήσαντες ἀλλήλους τε ἔφθειρον, καὶ τὸ 
xotyóv σῶμα ὁ δῆμος ὑπ ἀμφοῖν πικρῶς τεχαὶ ἀνηλεῶς 
ἑσπαράττετο. Λιμός τε οὕτω χατέσχεν ὡς καὶ εἰς ἄλλα 
μι παράνομα τοὺς ἀνβρώπους ἐχδιαιτηθῆναι, καὶ 
γυναῖκα δὲ τὸ οἰκεῖον τέχνον θοινήσασθαι. Καὶ τῷ 
λιαῷ ὁ λοιαὸς συνεπι)αθόµενος ἐδείχνυ πᾶσιν ἐμφανῶς 
θεοµηνίας ἕργον x«t τῆς Δεσποτικῆς προῤῥτσεως χαὶ 
ἀπειλῦς τὴν τῆς πόλεως ὑπάρξαι πανωλεθρίαν καὶ ἅλω- 
σιν. 

MH. 
Τοῦ αὐτοῦ μᾶλλον δὲ Γαΐου Πρεσθυτέρου, πιρὶ τῆς τοῦ 
παντὸς. 

᾽Ανεγνώσθη Ἰωσήπου Περὶ τοῦ παντὸς, ὃ ἐν ἄλλοις 
ἀνέγνων ἐπιγοαφόμενον Πεοὶ τῆς τοῦ παντὸς αἰτίας, 
ἐν ἄλλοις δὲ Περὶ τῆς τοῦ παντὸς οὐσίας. [16 H.] 
Ἔστι δὲ ἐν duci λογιδίοις. Δείχνυσι δὲ ἐν αὐτοῖς πρὸς 
ἑαυτὸν στασιάξδοντα Πλάτωνα, ἑλέγχει δὲ καὶ περὶ 
ψυχῆς καὶ ὕλης xai ἀνκστάσεως )Αλκένουν ἀλόγως τε 
καὶ ψευδῶς εἰπόντα, ἀντεισάγει δὲ τὰς οἰχείας περὶ 
τούτων τῶν ὑποθέσεων δόξας, δείκνυσί τε πρεσθύτε- 
po» Ἑλλήνων πολλῷ τὸ ᾿Ιευδαίων Ὑένος. Δοξάνει δὲ 
συγκεῖσθαι τὸν ἄνθρωπον Ex πυρὸς καὶ γῆς καὶ ὕδα- 
τος, x«l ἔτι éx πνεύματος, ὃ xoi ψυχὺν ὀνομάδει. 
Περὶ οὗ πνεύματος αὐταῖς λέξεσιν οὕτω φησί * Τούτου 
τὸ χυριώτερον αἀνελόμενος ἅμα τω σώματι ἔπλασε, 
καὶ διὰ παντὸς µέλους xal άρθρου πορείαν αὐτῷ κατ- 
εσκεύασεν 35 * ὃ τῷ σώματι σναπλασθὲν καὶ διὰ παν- 
τὸς διιχνούμενον τῷ αὐτῷ εἴδει τοῦ βλεπομένου σώ- 
µατος τετύπωται, τὴν οὐσίαν δὲ ψυχρότεουν ὑπάρχει 
πρὸς τὰ τρία, δι ὦν τὸ σῶμα συνήοµεσται. Οὕτω 
μὲν οὖν ἀναξίως τῆς τε τῶν ᾿Ιουδαίων περὶ ἀνθρώ- 
που φυσιολογίας ταῦτα εἰπὼν καὶ τῆς ἄλλης αὐτοῦ 
περὶ τούς λόγους ἀσκήσεως, διέξεισι καὶ περὶ τῆς 
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3? µεταθαίνωµεν ς. "xat om. A. 


55 ἑαυτῷ] αὐτὸς esse videtur in A. 


36 παοεσχεύασεν ΑΔ. 


NOTAE. 
(76) Cujus de comparat. Platon. et Aristot. libellus Grece atque Latine in medio est. 
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xog uoovia; κεφαλαιωδῶς. περὶ µεντοι Χριστοῦ τοῦ Α disserit. De Christo auterh vero Deo aptissime lo- 


ἀληθινοῦ Θιοῦ ἡμῶν ὡς ἕἔγγιστα θεολογεῖ, κλῆσίν τε 
αὐτὰν ἀναφθεγγόμενος Χοιστοῦ, καὶ τὴν ἐκ πατρὸς 
ἄφοαστον γένησιν ἀμέμπτως ἀναγράφων. Ὁ τινας 
ἴσως xai ἀμφιδοξεῖν, ὡς Ἰωσήπου etg τὸ σννταγµάτιον, 
ἀναπείσειεν. Οὐδεν di τὸ τῆς φράσεως αὐτῷ πρὸς τὰ 
ὑπόλοιπα τοῦ ἀνδρὸς ἀποδεῖ. 

Εὖρον Jt ΣΤ ἐν παραγραφαῖς ὅτι οὐκ ἔστιν ὁ λόγος 
Ἰωσύπου, ἀλλὰ ΓΡαΐου τινὸς πρεσθυτέρου ἐν Ῥώμῃ 
διατρίδοντος, Ov φασι συντάξαι καὶ τὸν Λαθύρινθον - 
οὗ χαὶ διάλογος φέρεται πρὸς Πρόχλον τινὰ ὑπέρμα- 
xo» τῆς τῶν Μοντανιστῶν αἱρέσεως. ᾿Ανεπιγράφου δὲ 
καταλειφθέντος τοῦ λόγου φασὶ τοὺς piv ᾿Ἰωσήπου 
ἐπιγοάφαι, τοὺς δε Ἰουστίνου τοῦ μάρτυρος, ἄλλους 
δε Εἰρηναίου 35, ὥσπερ καὶ τὸ» Λαθύρινθὀν τινες ἐπ- 
έγοαψαν ὩΏριγένους. ᾿Επεὶ Γαΐου icri πόνηκα τῇ 
ἀληθείαᾳ τοῦ 5) συντεταχοτος τὸν Λαθύρινθόν, ὡς καὶ 
αὐτὸς ἐν τῷ τέλει τοῦ Λαθυρίνθου διεααρτύρατο ίαυ- 
τοῦ εἶναι τὸν Περὶ τῆς τοῦ παντὸς οὐσίας λόγον. Ei 
d' ἕτερος καὶ οὐχ οὗτός ἐστι», οὕπω uot γέγονεν tü- 
dolo». Τοῦτον τὸν [iov πρεσθύτερὀν φασι γεγενή- 
σθαι τῆς κατὰ Ῥώμην [37 R.] Ἐχχλησίας ἐπὶ Οὐέκτο- 
pos xai Ζιφυρίνου τῶν ἀρχιερέων, χειροτονηθῆναι δὲ 
αὐτὸν xat ἐἑβνῶν ἐπίσκοπον. Συντάξαι δὲ καὶ ἕτερον 
λόγον ἰδέως κατὰ τῆς ᾿Αρτέμωνος αἱρέσεως, xai κατὰ 
Ποόκλου di σπουδαστοῦ Μοντανοῦ σπουδαίαν διάλε- 
ξω 19 συντιταχέναι, iv. f τρισκαΐίδεχα µόνας ἔπιστο- 
λὰς ἀριθμεῖται Παύλου, οὐκ tyxoivov τὴν πρὸς 
Ἑδραίους. 

Μθ’, 
Τοῦ ἐν ἁγίοις Κυρίλλου τοῦ Αλεξανδρείας, κατὰ τῶν 
Νεστορίου βλασφημιῶν λόγοι «'. 
᾽Ανεγνώσβη τοῦ iv ἁγίοις Κυρίλλου τοῦ ᾿Αλεξαν- 
δρείας *! Κατὰ τῶν τοῦ Νεστοοίου βλασφημιῶν, Iv λόγοις 
πέντε. Φυλάττει δὲ x&v τούτοις τῶν οἰχείων λόγων τὸν 
χαρακτῆῦρα χαὶ τὸ ἰδίωμα, σαφέστερος δέ ἐστι τοῦ πρὸς 
Ἑρμείαν xal τοῦ Περὶ τῆς ἐν Πνεύματι λατρείας. Ὁ δὲ 
λόγος αὐτῷ πεποιΏµένος xai εἰς ἰδιάζουσαν ἰδέαν ἐκδε- 
θιασµένος, καὶ οἷον λελυμένη xal τὸ µέτρον ὑπερορῶσα 
ποίησις. 
N', 
WNuxtou μοναχοῦ xarà τῶν τοῦ Φιλοπόνου χιεφα- 
λαίων Q'. 

[t7 H.] ᾽Ανεγνώσθη Νικίον μοναχοῦ Κατα τῶν τοῦ *t 
Φιλοπόνου κεφαλαίων ἑπτὰ, ὦν διιμνημόνευσεν ἐν τῷ 
καλουμένω αὐτοῦ λόγῳ Διαιτητής. Ἔστι δὲ τὴν φράσιν 


quitur, quando et ipsam Christi appellationem illi 
attribuit, el inenarrabilem ex Patre generationem 
citra reprehensionem describit. 01169 res ambigendi 
fortasse cuipiam causam prebeat, sitne hoc Jose- 
phi opusculum : etsi nihil dicendi genere a reliquis 
ejusdem scriptis discedit. 

Comperi adnotatum fuisse, non esse Josephi 
hoc opus, sed Caii eujusdam presbyteri Rome 
agentis, quem et auctorem faciunt Labyrinthi : cu- 
jus etiam dialogus est adversus Proclum quemdam, 
heresis Montanistarum defensorem. Cum enim sine 
titulo opus relictum esset, alii quidem Josepho 
inscriptum referunt alii Justino martyri, nonnulli 
Ireneo, quemadmodum et Labyrinthum Origeni 


p quidam tribuere. Alioqui Caii est opus ejusdem re- 


vera, qui Labyrinthum composuit 19a, quando 
ille ipse in extremo Labyrintho testatum reliquit, 
esse se libri De universi natura auctorem. Verum 
hic ne liber ille sit, de quo agitur, an alius, non- 
dum mihi liquet. Hune Caium (77) presbyterum 
Romane Ecclesirce fuisse affirmant, sub Viotore et 
Zephyrino pontificibus, ordinatumque et gentium 
episcopum, scripsisse quoque peculiarem alium li- 
brum contra Artemonis heresim (78), et adversus 
Proclum, Montani studiosum, accuratam disputa- 
tionem, in qua tredecim duntaxat B. Pauli epistolas 
enumeret (79), non recepta in censum ea, que est 
ad Hebreos. 
XLIX. 
Beati Cyrilli A lezxandrinicontra Nestorium libri v. 


Leetus est B. Cyrillus Alexandrie episcopus 4ᾱ- 
versus blasphemias Nestorii, libris quinque. Servat 
in his quoque suum dicendi characterem, et ser- 
monis proprietatem. Clarior vero est quam ad Her- 
miam scribens, aut in libris De adoratione ὑπ Spi- 
ritu (80). Sermo illi confictus, et ad propriam 
dicendi formam contortus, ac veluti solutum nu- 
merosque negligens metrum. 

L 


Nicias monachus contra Philoponum, Severum, ac 
gentes. 


Lectus Nicias monachus, Contra Philoponi ca- 
pita septem, quorum meminerat in libro quem in- 
scripsit Διαιτήτην (hoc est, arbitrium, seu cogni- 


ἁπλοῦς χαὶ σύντομος καὶ ταῖς ἀντιῤῥόσεσιν ἱκανὸς καὶ D) torem), stylus ipsi simplex atque concisus, et 


ἀπέριττος 


᾽Ανεγνώσθη δὲ τοῦ αὐτοῦ καὶ Κατὰ τοῦ δυσσιθοῦς 
Σεθήρου, ἔτι δὲ xol Κατὰ Ἑλλήνων λόγοι δύο. 


responsionibus satisfaciens, minimeque redun- 


dans. 
Legi ejusdem et Contra impium Severum adhuc 


etiam Contra gentes libros duos. 


VARIZE LECTIONES. 


37 δε om. Α. 
om. A. 


9 


95 εἐρηνέου c, 3 τοῦ À: αὐτοῦς. * διάλεξιν] δὲ λέξιν A. 


M ἀλεξανδρέως Α. 3 τοῦ 


NOTAE. 


(7T) Vide B. Hier. in Catalogo. c. 59, et Euseb. 
lib. νι, ο. 14 ; et lib. τι, cap. 24. 

(78) De qua lege Theodoret. atque Niceph. 

(78) Quee itera sententia tribuitur Hippolyto inf. 


Cod. 121. 

(80) Exstant hodie xvi Dialogi De adoratione 
in spiritu οἱ veritate, Rome editi interp. Ant. 
Agellio episc. 
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LI. 
Hesychii presbyteri ο pd In amneum serpentem 
ibri 1v. 


Lecti sunt Hesychii presbyteri Constantinopo- 
litani In &neum serpentem libriquatuor. Sermo illi 
ad ostentationem comparatus, et concitandis affe- 
ctibus meditatus videbatur. Hic orationes finguntur 
Moysis ad populum, et hujus vicissim ad Moysen 
artificiosa alloquia. Dei quoque ad Moysen et po- 
pulum, et horum utriusque rursum ad Deum, 
precationis atque excusationis forma sermones 
compositi. 1 95 Quibus orationibus magnam libri 
partem consumit, ingens mole volumen efficiens. 
Porro Scriptor ipse, quantum ex hoc opere dijudi- 
care licet, in orthodoxis estnumerandus. 

Lil. 
Synodus Sidetana, aliaque contra Messalianos. 


Lecta synodus Syde habita adversus heresim 
Messalianorum (84), hoc est, Euchetarum seu 
Adelphianorum. Prefuit synodo Amphilochius, 
Iconii episcopus, considentibus et aliis viginti 
quinque episcopis. In eodem ipso libro lecta est 
ipsius synodi ad magnum Flavianum, episcopum 
Antiochie, Synodica epistola, rerum gestarum 
rationem reddens. 

Quapropter etiam ipse Flavianus synodum in- 
dixit adversus eosdem illos hereticos, accelenti- 
bus tribus episcopis ; Biza Seleucis (82), et Ma- 
rutha (83) gentis Supharenorum, et Sami, ad quos 
se cum presbyteri, tum diaconi ad tringinta con- 


junxerunt. Noluithec synodus Adelphium poniten- C 


tiam profitentem heresimque abjurantem admit- 
tere ; quod neque ea hereseos abjuratio, neque 
penitentia, vera atque ex animo facta probaretur. 
Heeresis hujus auctores fuere Adelphius, quem dixi, 
neque monachorum, neque sacerdotum in ordinem 
lectus, sed plebeius, ac privatus, et Sabbas, mona- 
chorum habitum preeferens, quem ex rei eventu 
ἀπόχοπον (hoc est, Resectum) nominarunt : alter 
item Sabbas, et Eustathius venerandus ; et Dadoes, 
et Semesones (83), demonis zizania, aliique his 
adhierentes. Condemnatus vero Adelphius, ejusque 
sectatores : neque poenitentie locum (quamvis, 
ut diximus, quesierint) propterea repererunt, 
quod, quos anathemate tanquam Messalianos con- 
demnarant, cum his veluti consortibus scripto 
communicare deprehensi sunt. 

Porro scripsit Flavianus ad Osroinenses episto- 
lam, ea quee gesta essent, edocentem, in qua etiam 
heereticos punitos, et excommunicatos refert, re- 
sponsumque est, acceptis ab episcopis litteris, et 
Flaviano por his gratie acte, atque assensum. 










"*- zin. boni 


xovíou M ἐπισχόπων κε ἐν c. 


X Iv, e. 10 ; et 


PHOTII PATRIARCHE CP. 


Um λήθης καὶ σηµεσώνηςς. 9 ῥοΐνη c. 
. NOT.£. 


Α ΝΑ’. 


Ἡσυχίου πρεσθυτέρου Κωνσταντινουπόλεως εἰς τὸν 
χαλκοῦν ὄφιν, λόγοι d'. 

᾽Ανεινώσθη Ἡσυχίου πρεσθυτέρου Κωνσταντινου. 
πόλεως Ei τὸν χαλχοῦν ὄφιν λόγοι δ’. Ἔστι δὲ ὁ λόγος 
εἰς ἐπίδειξιν διεσκευασµένος καὶ ἐν ἠθοποιίας εἶδει 
μεμιλετημένος, ἐν οἷς δηυµηγορίαι τε διατυποῦντὰ: τοῦ 
Μωῦσέως πρὸς τὸν λαὸν, καὶ αὐτῶν πάλιν κατασχηµα- 
τέζονται πρὸς τὸν Μωῦσέα διαλαλιαὶ, ἔτι δὲ καὶ τοῦ 
θείου πρὸς τε Μωῦσέα x«i τὸν λαὸν, καὶ τούτων ἐν τύπῳ 
δεήσεων καὶ ἀπολογίας ἐχπεποιημένοι λόγοι * ἐν οἷς καὶ 
ὁ πολὺς αὐτῷ κατηνάλωται τοῦ βιθλίου λόγος, πολύστι- 
χον ὄγχον ἐαπεριειληφώς. 'O δέ γε avàp, ὡς ἔστιν ix 
τοῦδε αὐτοῦ τεκμηριῶσαι τοῦ συντάγματος, τῶν ὀρθο- 
δοξούντων 43 ἐστίν. 

NB* 
Σύνοδος γενοµένη ἓν Σίδη κατὰ αἱρέσεως τῶν Μεσαλια- 
νῶν, ὤγουν Εὐχιτῶν. 

᾽Ανεγνώσθη σύνοδος γενοµένη ἐν Σίδη κατὰ τῆς 
αἱρέσεως τῶν Μεσαλιανῶν ὤγουν Εὐχιτῶν roc ᾿Αδελ- 
φιανῶν * ἐξῆρχε δὲ τῆς συνόδου ᾽Αωφιλόχιος ὁ τοῦ 
Ἰκονίου **, συνεδρευνότὠν αὐτῷ xai ἑτέρων ἐπισκόπων 
τὸν ἀριθμὸν πέντε καὶ εἴχοσιν. Ἐν τῇ αὐτῇ δι βίδλῳ 
ἀνεγνώσθη τῆς αὐτῆς συνόδου πρὸς τὸν µέγαν Φλαθιανὸν 
τὸν ᾽Αντιοχείας ἐπιστολὴ συνοδικἡ, τῶν πεπραγμένων 
ποιουµένη τὸν διλασχαλίαν. 

Διόπερ x«i αὐτὸς συναθροίξει σύνοδον κατὰ τῶν 
αὐτῶν αἱρετικῶν, συµπαρὀντων μὲν αὐτῷ ἐπισχόπων 
τριῶν, Bijou 9 τοῦ Σελευχείας καὶ Μαρουθᾶ τοῦ Σου- 
φαρηνῶν ἔθνους xai Σάμου * πρεσθύτεροι δὲ καὶ διά- 
χονοι συμπαρῆσαν µέχρι τριάκοντα. Ἐν ταύτῃ τῇ 
συνὸδῳ µετάνοιαν ἐπαγγελλόμενον τὸν ᾿Αδελφιὸν 
(40 R.] οὐκ ἐδέξαντο, οὖδὲ τὴν αἴοεσιν ἀπαρνού- 
µενον προσήκαντο ' οὐδὲ γὰρ ἐχ καρδίας, οὔτε à) τῆς 
αἱρέσεως ἄρνησις, οὔτε ἡ μετάνοια ἐπεδείκνυτο. σαν 
δι οἱ ταύτης γεννήτορες τῆς αἱρέσεως ᾿Αδελφιός τις 
ὁ ῥηθεὶς, οὔτε αοναττῶν οὔτε ἱερέων ἐγκατειλεγμένος 
κλήρω, ἀλλ ἐν λαϊκοῖς ἐξεταζόμενος, xai Σάθας ** τὸ 
τῶν μοναχῶν ὑπεισδὺς σχῆμα, o» ἐκ τῆς πράξεως 
ἐκάλουν ἀπόχοπον, καὶ ἕτερος Σάθας, x«i Εὐσταθιος 
εΕδεσηνὸς 47 xai Δαδώης καὶ Συµεώνης *5, τῶν πονη- 
ροῦ τὰ διδάνια, xai ἕτεροι τούτοις συμπαραφνὀμενοι. 
Κατεχρίθη δὲ ᾿Αδελφιὸς xal οἱ σὺν αὐτῶ, καίτοι µετα- 
νοίας τὀπον, ὡς ἔφημιν, ἐπιζητοῦντες ' πλὴν ταύτης 
οὐκ ἔτυχον, διότι ἐγγράφως, οὓς ἀνεθεμάτισαν ὡς Mt- 
σαλιανοὺς, τούτοις ὡς ὀμόφροσιν ἐφωράθησαν γοινωνύ- 
D σαντες. 

Ἐγράφη δὲ Φλαθιανῷ πρὸς τοὺς ἐν ᾿Οσρούνη *! 
ἐπιστολὴ τὰ περὶ αὐτοὺς πραχθέντα ἐκδιδάσκουσα, 
ἐν fj ἐμφέρεται ὡς οἱ αἱοετικοὶ ἐτυπτύθησαν καὶ ἀν- 
εθεµατίσθησαν * καὶ ἀντεγράφη παρὰ τῶν δεξαμένων 
ἐπισχόπων Φλαθιανῶ εὐχαριστία ὑπὶρ τούτων xal 


ΥΛΒΙΑΕ LECTIONES. 


5 βύζου στ. ** Σάθβας c. sic et infra. — *' ἐδεσηνὸς 


(3) Ille forsitan Mesopotamies episc. in Hist. 
de rebus D. Chrysost. valde celebratus. 
(83) Symeones Theodoreto atque Niceph. 
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συμφωνία. Ἔγραψε dt καὶ Αιτώϊῖος ὁ ᾽Αρμωίας ἐπίσχο- À Scripsit οἱ Litoius (84) Armenice episcopus, de 


xoc, διαπυνθανόµενος τὰ περὶ τῶν Μεσαλιανιτῶν * xai 
ἐγράφο αὖ-ῷ ἡ περὶ αὐτῶν συνοδικῦ ψῆφος καὶ ἀπόφα- 
σις. Ἔγραψε δὲ ὁ µέγας Φλαθιανὸς xoi ᾽Αρμενίῳ rol 
ἐκισκόπω περὶ τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως δεύτερον * ἐν δὲ 
r$ Φευτέρα ἐπιστολῷ [18 H.] καὶ 50 ἔγχλησιν προσά- 
γει, ὅτι προστασίας τινὸς παρ) αὐτοῦ οἱ Μεσαλιανῖται 
τυγχἀνουσιυ. Ἔγραφε μέντοι καὶ ὁ Κωνσταντινουπὀ- 
λεως ᾽Αττικὸς τοῖς ἐν Παμφυλία ἐπισχόποις, ἵνα παντα- 
χόθεν τοὺς Μεσαλιανοὺς ὡς ἄγη καὶ μύσῃη ἀπελαύνω- 
σι "ἔτι δε ὁ αὐτὸς xai πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον τὸν Σέδης 
ὁμοίως. 

Έγραψε δὲ xai Σισίνιος ὁ Κωνσταντινουπόλεως 
x«i Θεόδοτος o Αντιοχείας xownv ἐπιστολὴν πρὸς 
Βερωιανὸν xai ᾽Αμϕιλόχιον καὶ λοιποὺς τοὺς ἐν Παμ- 
φυλία ἐπισκόπους, ὃς à ἐπιγραφὴ, « Τοῖς θεοφιλεστά- 
τοις συλλειτουργοῖς Βερυιανῷ καὶ ᾽Αμϕιλοχίῳ, xai 
κᾶσι τοῖς ἐν Παμφυλία ἐπισκόποις, Σισίννιος χαὶ 
Θεόδοτος xai πᾶσὰ ἡ ἁγία σύνοδος à κατὰ θείαν 53 
χάριν συγκροτηθεῖσα ἐν τῇ µεγαλοπόλει Κωνσταντι- 
νουπόλει τῦς χειροτονίας ἕνεκα τοῦ θεοφιλεστάτου 
καὶ ἁγιωτάτου 53 ἐπισκόπου Σισυνίου, θεσπίσµατι 
τοῦ εὐσεθεστάτου x«i φιλοχρίστου ἡμῶν βασιλέως 
Gtodocíov, iv Κυρίῳ χαίρειν. » Ἐν ταύτῃ τῇ συνοδικῷ 
ἐκιστελῷ x«i Νέων ἐπίσχοπος ἐξεφώνησεν, ὡς εἴ τις 
μετὰ τὸν ἀναθεματισμὸν φωραθείη τῷ xpóvo $ διὰ 
ῥεμάτων à διὰ πραγμάτων εἰς τὸν ὑποψίαν τῆς vó- 
σου ταύτης ἐμπίπτων, µηχέτι λοιπὸν αὐτὸν χώραν 
ἔχει, μκδ᾽ ἂν µνυριάχις ἐπαγγέλληται 95, τὸν τάξιν 
ἀναπληροῦν τῶν μετανοούντων ᾽ συγκινδυνεύειν 5 
δε αὐτῷ καὶ τὸν συγκροτοῦντα αὐτὸν, εἴτε ἐπίσκοπος, 
εἴτε ἄλλος τις εἴη. Ἐγράφη δὲ xai ἐπιστολὺ ᾿]ωάννου 
Αντιοχείας 55 πρὸς Νεστόριον περὶ τῶν Μεσαλιανιτῶν, 
Εξύνεγκε dt καὶ ópov à ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος, 
& i» ᾿Εφίσω τρίτη, ἀπογυμνώσασα αὐτῶν 56 xol τὰ ἐν 
τῷ Ἀεγομένω αὐτῶν βιθλίῳ ἀσκητικῷ βλάσφομα x«i 
αἱρετιχὰ κεφάλαια, καὶ χαθυποθαλοῦσα τῷ ἀναθί- 
ματι. Έγραψε δὲ καὶ ᾿Αρχέλαος ὁ Καισαρείας τῆς 
Κακπαδοχῶν ἐπίσχοπος ἀναθεματισμοὺς εἰχοσιτέσσα- 
pes τῶν χεφαλαίων αὐτῶν. [41 R.] Συνέταξε δὲ κατ᾽ αὖ- 
τῶν xxi Ἡρακλείδας ὁ Νύσσης ἐπίσχοπος ἐπιστολὰς 
δύο, ὦν ἐν t$ δευτέρα καὶ χρῆσις φέρεται τῆς ἀρχαιὸ- 
σητος τῶν σεπτῶν εἰχόνων. 


΄Ἔγραψε δὲ χρόνῳ ὕστερον καὶ Γερόντιος, πρεσθύ- 
τερος xai ἡγούμενος τῶν ἐν Γλίτιδι μοναχῶν, πρὸς 
Αλύπιον ἀρχιεκίσκοπον τῆς ἐν Καππαδοχία Καισα- 
ριίας, ἐγκλύματα κατὰ Λαμπιετίου κινῶν, ὃς καὶ 
πρῶτος τῆς εἰρημένος αἱρέσεως ἴσχυσεν ἐχχλέψαι 
τὸ τῆς ἱερωσύνης xai ὑπελθεῖν ἀξίωμα, βέθηλος àv 
καὶ ἁπατεών. ᾽Αλύπιος δὲ 57 τὰ γραφένα δεξάµε- 


Messalianis interrogans, missumque ad illum syno- 
dicum de illis decretum atque sententia. Scripsit 
quoque magnus Flavianus Armenio cuidam epi- 
scopo, 13a iterum de eadem ipsa re : qua qui- 
dem altera epistola, etiam querituret expostulat, 
patrocinii apud ipsum aliquid Messalianitas inve- 
nire. Scripsit et Atticus Constantinopolitanus epi- 
scopis in Pamphylia exsistentibus,-ut undique Mes- 
salianios veluti sacros ap detestandos exturbarent. 
Quin et idem ad Amphilochium Side preesidentem 
similiter scripsit. 

Sisinnius item Constantinopolitanus, et Theo- 
dotus Antiochenus, communem epistolam ad Beri- 
nianum, et Amphilochium, ceterosque in Pam- 


B philia episcopos scripsere, cujus epistole hec in- 


scriptio est : « Deo charissimis sacrorum collegis, 
Beriniano, et Amphilochio, omnibusque adeo in 
Pamphylia episcopis, Sisinnius, atque Theodotus 
et universa sancta synodus, que Dei gratia, in 
magna urbe Constantinopolitana coacta est, con- 
secrandi gratia Deo amantissimi episcopi Sisinnii, 
jussu et auctoritate pientissimi, et Christo chari 
Imperatoris nostri Theodosii, salutem in Domino. » 
In ea ipsa synodica epistola Neon episcopus ex- 
clamavit, ut, si quis post anathematismum ullo 
tempore deprehensus fuerit, re aut verbo, in su- 
spicionem male hujus secte incidisse, nunquam 
postea locum teneat, ne si millies quidem poni- 
tentibus constitutas poenas luiturum se polliceatur, 


c Pari cum hoc periculo et eum subjicit, qui consen- 


tiat applaudatque, sive episcopus, sive quis alius 
ille fuerit. Missa quoque epistola Joannis (85) An- 
tiocheni ad Nestorium, de Messalianitis. Fecit item 
decretum (de hoc ipso Adelphio heretico) sacra et 
ccumenica synodus Ephesins tertia, que οἱ 
ilum |. cum  blasphemiis capitibusque  here- 
seos, quotquot in illorum libro  Ascetico es- 
sent, detexit, οἱ anathemati subjecit. Scripsit 
et Archelaus Cesaree Cappadocie episcopus 
quatuoret viginti anathematismos capitumipsorum. 
Composuit adversus illos et Heraclidas Nyssenus 
episcopus duas epistolas : quarum in altera etiam 
testimonium quoddam affertur pro antiquitate sa- 
crarum imaginum. 

Insequenti vero tempore Gerontius quoque pre- 
sbyter et prefectus monachorum in Glitide, scripsit 
ad Alypium archiepiscopum Caesares Cappadocie 
querelas varias adversus Lampelium, qui primus 
ex dicta heeresi subripere furtim 190 sacerdotii 
dignitatem, ac subire potuit, profanus ipse cum es- 
set, atque impostor. Quare Alypius, acceptis litte- 


VARL/E LECTIONES. 
* xeiom. À. 5! θείαν] θιοῦ Λ. 54 xai ἁγιωτάτου add. Α. 9 ἐπαγγέληται Α. 9 σμγκεωδυνεύεις. 9 ἀν- 


τισχέως Α. ᾖ5ό αὐτὸν ς, V δὲ A : xod c. 


NOTE. 
(8&) Letoius Ecclesie Melitinensis e jisc. Theo- cessit, atque ad Nestorium scripsisse legitur. Ni- 


doreto lib. τν Hist. cap. 10, Latoius, Niceph. 
(86) Patriarches accipio, qui: S. Theodoto suo- 


ceph. lib. xiv, cap. 33. 


87 


LI. 
Hesychii presbyteri Constant. In aeneum serpentem 
ibri iv. 

Lecti sunt Hesychii presbyteri Constantinopo- 
litani In &eneum serpentem libriquatuor. Sermo illi 
ad ostentationem comparatus, et concitandis affe- 
ctibus meditatus videbatur. Hic orationes finguntur 
Moysis ad populum, et hujus vicissim ad Moysen 
artificiosa alloquia. Dei quoque ad Moysen et po- 
pulum, et horum utriusque rursum ad Deum, 
precationis atque excusationis forma sermones 
compositi. 1 95 Quibus orationibus magnam libri 
partem consumit, ingens mole volumen efficiens. 
Porro Scriptor ipse, quantum ex hoc opere dijudi- 
care licet, in orthodoxis est numerandus. 

Lil. 
Synodus Sidetana, aliaque contra Messalianos. 


Lecta synodus Syde habita adversus heresim 
Messalianorum (81), hoc est, Euchetarum seu 
Adelphianorum. Prefuit synodo Amphilochius, 
Iconii episcopus, considentibus et aliis viginti 
quinque episcopis. In. eodem ipso libro lecta est 
ipsius synodi ad magnum Flavianum, episcopum 
Antiochie, Synodica epistola, rerum gestarum 
rationem reddens. 

Quapropter etiam ipse Flavianus synodum in- 
dixit adversus eosdem illos hereticos, acceenti- 
bus tribus episcopis ; Biza Seleucie (82), el Ma- 
rutha (83) gentis Supharenorum, et Sami, ad quos 
se cum presbyteri, tum diaconi ad tringinta con- 


junxerunt. Noluithec synodus Adelphium Ῥώπίίθη- C 


tiam profitentem heresimque abjurantem admit- 
tere ; quod neque ea hereseos abjuratio, neque 
poenitentia, vera atque ex animo facta probaretur. 
Heresis hujus auctores fuere Adelphius, quem dixi, 
neque monachorum, neque sacerdotum in ordinem 
lectus, sed plebeius, ac privatus, et Sabbas, mona- 
chorum habitum preferens, quem ex rei eventu 
ἀπόχοπον (hoc est, Resectum) nominarunt : alter 
item Sabbas, et Eustathius venerandus; et Dadoes, 
et Semesones (83), deemonis zizania, aliique his 
adhierentes. Condemnatus vero Adelphius, ejusque 
sectatores : neque ponitentie locum (quamvis, 
ut diximus, quesierint) propterea repererunt, 
quod, quos anathemate tanquam Messalianos con- 
demnarant, cum his veluti consortibus scripto 
communicare deprehensi sunt. 

Porro scripsit Flavianus ad Osroinenses episto- 
lam, ea quee gesta essent, edocentem, in qua etiam 
heereticos punitos, et excommunicatos refert, re- 
sponsumque est, acceptis ab episcopis litteris, et 
Flaviano por his gratie acte, atque assensum. 
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NA'. 

Ἡσυχίου πρεσθυτέρου Κωνσταντινουπόλεως εἰς τὸν 

χαλκοῦν ὄφιν, λόγοι δ᾽, 

᾽Ανεγνώσθη Ἡσυχίου πρεσθυτέρου Κωνσταντινου- 
πόλεως Ei τὸν χαλκοῦν ὄφιν λόγοι δ᾽. Ἔστι δὲ ὁ λόγος 
εἰς ἐπέδειξιν διεσκευασµένος xai ἐν ἠθοποιίας εἴδει 
μεμελετημµένος, ἐν οἷς d'uumyopíat τε διατυποῦντάι τοῦ 
Μωῦσέως πρὸς τὸν λαὸν, καὶ αὐτῶν πάλιωὼ κατασχοµα- 
τέζονται πρὸς τὸν Μωῦσία διαλαλιαὶ, ἔτι δὲ καὶ τοῦ 
θείον πρός τε Μωῦσέα xai τὸν λαὸν, καὶ τούτων ἐν τύπω 
dax otov καὶ ἀπολογίας ἐκπεποιημένοι λόγοι * ἐν οἷς καὶ 
ὁ πολὺς αὐτῷ κατηνάλωται τοῦ βιθλίου λόγος, πολύστι- 
xo» ὄγχον ἐμπιριειληφώς. Ὁ δέ γε «vàp, ὡς ἔστιν ἐκ 
τοῦδε αὐτοῦ τεκμηριῶσαι τοῦ συντάγματος, τῶν ὀρθο- 
δοξούντων 62 ἐστίν. 

NB* 
Σύνοδος qtvopévn iv ΣίδΏ κατὰ αἱρέσεως τῶν Μεσαλια- 
νῶν, ἦγονν Εὐχιτῶνο 

᾽Ανεγνώσθη σύνοδος Ὑενομένη ἐν Σίδη κατὰ τῆς 
αἱρέσεως τῶν Μεσαλιανῶν ἤγουν Εὐχιτῶν ὥτοι ᾿Αδελ- 
φιανῶν * ἐξῆρχε δὲ τῆς συνόδον ᾽Αμφϕιλόχιος ὁ τοῦ 
"Ixoviou **, σννεδρευνότὠν αὐτῷ καὶ ἑτέρων ἐπισκόπων 
τὸν ἀριθμὸν πέντε xai εἴχοσιν. Ἐν τῇ αὐτῇ δὲ βίδλῳ 
ἀνεγνώσθη τῆς αὐτῆς συνόδου πρὸς τὸν µέγαν Φλαθιανὸν 
τὸν ᾽Αντιοχείας ἐπιστολὴ συνοδικὰ, τῶν πεπραγμένων 
ποιουµένη τὴν δι}ασκαλίαν. 

Διόπερ καὶ αὐτὸς συναθροίδει σύνοδον χατὰ τῶν 
αὐτῶν αἱρετικῶν, συµπαρόντων μὶν αὐτῷ ἐπισκόπων 
τριῶν, Βίέδου 5 τοῦ Σελευχείας καὶ Μαρουθᾶ τοῦ Σου- 
φαρηνῶν ἔθνους x«i Σάμου * πρεσθύτεροι δὲ καὶ διά- 
χονοι συμπαρῆσαν µέχρι τριάκοντα. Ἐν ταύτο τῦ 
συνόδω µετάνοιαν ἐπαγγελλόμενον τὸν ᾿Αδελφιὸν 
(40 R.] οὐκ ἐδέξαντο, οὐδὲ τὴν αἴοεσιν ἀπαρνού- 
µενον προσήκαντο ' οὐδὲ γὰρ έκ καρδίας, οὔτε à τῆς 
αἱρέσεως ἄρνησις, οὔτε Y, μετάνοια ἐπεδείχνυ-ο. σαν 
dt οἱ ταύτης γεννήτορες τῆς αἱρέσεως ᾿Αδελφιός τις 
ὁ ῥοθεὶς, οὔτε μοναστῶν οὔτε ἱερέων ἐγκατειλεγμένος 
κλήρω, ἀλλ᾽ ἐν λαϊκοῖς ἐξεταξόμενος, καὶ Σάθας ** τὸ 
τῶν μοναχῶν ὑπεισδὺς σχῆμα, ὃν ἐκ τῆς πράξεως 
ἐκάλουν ἀπόκοπον, χαὶ ἕτερος Σάδας, καὶ Εὐσταθιος 
εΕδεσηνὸς 4] καὶ Δαδώης καὶ Συμεώνης *5, τῶν πονη- 
ροῦ τὰ διξάνια, xal ἕτεροι τούτοις συμπαραφυόμενοι. 
Κατεχρίθη δὲ ᾿Αδελφιὸς xai οἱ σὺν αὐτῶ, xaírot µιτα- 
νοίας τόπον, ὡς ἔφημιν, ἐπιζητοῦντες ' πλὺν ταύτης 
oUx ἔτυχον, διότι ἐγγράφως, οὓς ἀνεθεμάτισαν ὡς Με- 
σαλιανοὺς, τούτοις ὡς ὀμόφροσιν ἐφωράθησαν γοινωνή- 
σαντες. 


Ἐγράφη δὲ Φλαθιανῷ πρὸς τοὺς ἐν ᾿Οσρούνο *! 
ἐπιστολὴ τὰ περὶ αὐτοὺς πραχθέντα ἐχδιδάσκουσα, 
ἐν fj ἐμφέρεται ὡς οἱ αἱρετιχοὶ ἐτυπτύθησαν xai ἀν- 
εθιµατίσθησαν * καὶ ἀντεγράφη παρὰ τῶν δεξαµένων 
ἐπισχόπων Φλαθιανῶ εὐχαριστία ὑπὶρ τούτων καὶ 


VARIJE LECTIONES. 


9 ὀρθοδόξων c. — V* εἰχονίου Α. ἐπισχόπων xt ἐν c. 


55 βύξδου στ. 
corr. A, αἰδεσμὸς pr: αἰδεσιωος ς. 3 δαδόης καὶ σηµεσώνης ς. *9 ῥοΐνῃ c. 


6 Y466ac c. sic et infra. — *' ἐδεσηνὸς 


NOT/E. 


(81) De qua Vide Theodoret. lib. iv, c. 40 ; et 
Niceph. lib. x1, cap. 15, S. Epiph. 
(82) S. Basilio. 


(83) Ille forsitan Mesopotamie episc. in Hist. 


de rebus D. Chrysost. valde celebratus. 


(83) Symeones Theodoreto atque Niceph. 
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συμφωνία. Ἔγραψε δὲ καὶ Λιτώϊος ὁ ᾽Αρμενίας ἐπίσχο- À Scripsit οἱ Litoius (84) Armenie episcopus, de 


zog, διαπυνθανόµενος τὰ περὶ τῶν Μεσαλιανιτῶν " καὶ 
ἐγράφο αὐ-ῷ ἡ περὶ αὐτῶν συνοδικὴ ψῆφος x«i ἀπόφα- 
σις. Ἔγραψε dt ὁ µέγας Φλαθιανὸς xoi ᾽Αρμινίῳ rol 
ἐκισκόπω περὶ τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως δεύτερον * ἐν δὲ 
r£ δευτέρα ἐπιστολῦ [18 H.] xai 50 ἔγκλησω προσά- 
γει, ὅτι προστασίας τινὸς παρ αὐτοῦ οἱ Μεσαλιανῖται 
τυγχάνουσυ. Ἔγραψε μέντοι καὶ ὁ Κωνσταντιωουπό- 
λεως ᾽Αττιχὸς τοῖς £v Παμφυλία ἐπισχόποις, ἵνα παντα- 
χόθεν τοὺς Μεσαλιανοὺς ὡς ἄγη xxi μµύσῃ ἀπελαύνω- 
ct» «ἔτι δὲ ὁ αὐτὸς καὶ πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον τὸν Σίδης 
ὁμοίως. 

Ἔγραψε δὲ καὶ Σισίνιος ὁ Κωνσταντινουπόλεως 
x«i Θεόδοτος ὁ ᾽Αντιοχείας κοινὴν ἐπιστολὸὺν πρὸς 
Βερινιανὸν καὶ ᾽Αμϕιλόχιον καὶ λοιποὺς τοὺς ἐν Παμ- 
φυλία ἐπισκόπους, ἧς à ἐπιγραφὺ, « Τοῖς θεοφιλεστά- 
τοις συλλειτουργοῖς Βερωιανῷ καὶ ᾽Αμφϕιλοχίῳ, xa 
κᾶσι τοῖς ἐν Παμφυλία ἐπισκόποις, Σισίνιος xal 
Θιόδοτος xoi πᾶσά à ἁλία σύνοδος à κατὰ θείαν ?! 
χάριν συγκροτηθεῖσα ἐν τῇ μεγαλοπόὀλει Κωνσταντι- 
νουπόλει τῆς χειροτονίας ἕνεκα τοῦ θεοφιλεστάτου 
καὶ ἁγιωτάτου 53 ἐπισκόπου Σισιννίου, θεσπίσµατι 
τοῦ εὐσεθεστάτου καὶ φιλοχρίστου ἡμῶν βασιλέως 
Θεοδοσίου, ἐν Κυρίῳ χαίρειν. » Ἐν ταύτῃ τῇ συνοδιχῷ 
ἐκιστολῦ xai Νέων ἐπίσχοπος ἐξεφώνησεν, ὡς ti τις 
μετὰ τὸν ἀναθιματισμὸν φωραθείη τῷ χρόνῳ à διὰ 
ῥεμάτων à διὰ πραγμάτων εἰς τὸν ὑποψίαν τῆς vó- 
σου ταύτης ἐμπίπτων, μηχέτι λοιπὸν αὐτὸν χώραν 
ἔχει, μηδ᾽ ἂν µνριάχις ἐπαγγέλληται 55, τὸν τάξιν 
ἀναπληροῦν τῶν µετανοούντων * συγκινδυνεύεν 50 
δε αὐτῶ xai τὸν συγχροτοῦντα αὐτὸν, εἴτε ἐπίσχοπος, 
dre ἄλλος τις εἴη. Εγράφη di xai ἐπιστολὸ Ιωάννου 
Αντιοχείας 55 πρὸς Νεστόριον περὶ τῶν Μεσαλιανιτῶν. 
Ἐξόνεγκε δε καὶ ὅρον ἡ ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος, 
& ἐν ᾿Εφίσῳ τρίτη, ἀπογυμνώσασα αὐτῶν 56 xal τὰ ἐν 
τῷ λεγομώῳ αὐτῶν βιθλίω ἀσκητιχῷ βλάσφημα καὶ 
αἱρετιχὰ κεφάλαια, καὶ χαθυποθαλοῦσα τῷ ἀναθέ- 
ματι. ΄Ἔγραψε di x«i ᾿Αρχέλαος ὁ Καισαρείας τῆς 
Κακπαδοχῶν ἐπίσχοπος ἀναθεματισμοὺς εἰκοσιτέσσα- 
ρας τῶν χεφαλαίων αὐτῶν. [41 R.] Συνέταξε δὲ xar av- 
τῶν καὶ Ἡρακλείδας ὁ Νύσσηος ἐπίσχοπος ἐπιστολὰς 
δύο, ὧν ἐν τῷ δευτέρα xai χρῆσις φέρεται τῆς ἀρχαιὸ- 
σητος τῶν σεπτῶν εἰχόνων. 


Ἔγραψε di χρόνῳ ὕστερον καὶ Γερόντιος, πρεσθύ- 
τερος καὶ ὑγούμενος τῶν ἐν Γλίτιδι μοναχῶν, πρὸς 
᾽Αλύπιον ἀρχιεπίσκοπον τῆς iv Καππαδοχίᾳ Καισα- 
ριίας, ἐγκλήματα κατὰ Λαμπετίου χινῶν, ὃς xai 
πρῶτος τῆς εἰρημένης αἱρέσεως ἴσχυσεν ἐκκλέψαι 
τὸ τῆς ἱερωσύνης xal ὑπελθεῖν ἀξίωμα, βέθηλος àv 
καὶ ἀπατεών. ᾽Αλύπιος δε 9 τὰ γραφέντα δεξάµε- 


Messalianis interrogans, missumque ad illum syno- 
dicum de illis decretum atque sententia. Scripsit 
quoque magnus Flavianus Armenio cuidam epi- 
scopo, 13a iterum de eadem ipsa re : qua qui- 
dem altera epistola, etiam querituret expostulat, 
patrocinii apud ipsum aliquid Messalianitas inve- 
nire. Scripsit et Atticus Constantinopolitanus epi- 
scopis in Pamphylia exsistentibus, αἱ undique Mes- 
salianios veluti sacros ap detestandos exturbarent. 
Quin et idem ad Amphilochium Side preesidentem 
similiter scripsit. 

Sisinnius item Constantinopolitanus, et Theo- 
dotus Antiochenus, communem epistolam ad Beri- 
nianum, et Amphilochium, ceterosque in Pam- 


B philia episcopos scripsere, cujus epistole hec in- 


scriptio est : « Deo charissimis sacrorum collegis, 
Beriniano, et Amphilochio, omnibusque adeo in 
Pamphylia episcopis, Sisinnius, atque Theodotus 
et universa sancta synodus, que Dei gratia, in 
magna urbe Constantinopolitana coacta est, con- 
secrandi gratia Deo amantissimi episcopi Sisinuii, 
jussu et auctoritate pientissimi, et Christo chari 
Imperatoris nostri Theodosii, salutem in Domino. » 
In ea ipsa synodica epistola Neon episcopus ex- 
clamavit, ut, si quis post anathematismum ullo 
tempore deprehensus fuerit, re aut verbo, in su- 
spicionem male hujus secte incidisse, nunquam 
postea locum teneat, ne si millies quidem poni- 
tentibus constitutas poenas luiturum se polliceatur, 


c Pari cum hoc periculo et eum subjicit, qui consen- 


tiat applaudatque, sive episcopus, sive quis alius 
ille fuerit. Missa quoque epistola Joannis (85) An- 
tiocheni ad Nestorium, de Messalianitis. Fecit item 
decretum (de hoc ipso Adelphio heretico) sacra et 
ccumenica synodus Ephesina tertia, que et 
ilum cum  blasphemiis capitibusque  here- 
seos, quotquot in illorum libro  Ascetico es- 
sent, detexit, οἱ anathemati subjecit. Scripsit 
et Archelaus Cesaree Cappadocie episcopus 
quatuoret vigintianathematismos capitum ipsorum. 
Composuit adversus illos et Heraclidas Nyssenus 
episcopus duas epistolas : quarum in altera etiam 
testimonium quoddam affertur pro antiquitate sa- 
crarum imaginum. 

Insequenti vero tempore Gerontius quoque pre- 
sbyter et prefectus monachorum in Glitide, scripsit 
ad Alypium archiepiscopum Ceesaree Cappadocice 
querelas varias adversus Lampetium, qui primus 
ex dicta heeresi subripere furtim 196 sacerdotii 
dignitatem, ac subire potuit, profanus ipse cum es- 
set, atque impostor. Quare Alypius, acceptis litte- 


ΥΛΒΙΕ LECTIONES. 


8 xaiom. À. 


τιοχέως Α. δέ avrov c, V dE A : xod c. 


51 θείαν] θιοῦ Α. 53 xai ἁγιωτάτου add. Α. 9 ἐπαγγέλοται Α. 9 σμγχεδυνεύε ς. 9 ἀν- 


ΝΟΤΗΣ. 


(84) Letoius Ecclesie Melitinensis e jisc. Theo- 
doreto lib. 1v Hist. cap. 10, Latoius, Niceph. 
(86) Patriarch aocipio, qui: S. Theodoto suo- 


cessit, atque ad Nestorium scripsisse legitur. Ni- 
ceph. lib. xiv, cap. 33. 
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ris, ad Hormizam Comanes episcopum, que de 
Lampetio spargerentur, excutienda misit. Accusa- 
tionis erant capita heec : Puellam ulnis amplexum 
atque exosculatum fuisse. Ipsum Lampetium nar- 
rasse, Hierosolymis se cum diaconissa peccasse ; 
accedentibus dein nonnullis qui morbo medicinam 
queererent, adducite, dixisse, pulchram mihi puel- 
lam, ostendamque tibi sanctimoniam : eos item, 
qui statis horis psallerent, fcede irrisisse, et convi- 
tiis insectatum, tanquam legi adhuc servientes ; 
aliaque multa id genus nefaria in illoaccusata, que 
a Messalianis et fiunt, etdicuntur. Quemadmodum 
et nos, inquit, dum pro virili conamur quosdam 
abducere ab hoc errore, qui nuper istinc pullulare 
cepit, ingentem sane putredinem perturbationum, 
atqueimprobitatis, eorum depascere animos depre- 
hendimus. Verum hic Lampetius, Hormiza episcopo 
judice, et Gerontio presbytero actore, partim testi- 
bus convictus, partim sua ipse confessione reus, 
omnium calculis sacerdotii dignitate submovetur : 
assentiente etiam Alypio Ceesariensi, qui miserum 
illum (deceptus ipse) presbyterum ordinarat. Idem 
vero sceleratissimus Lampetius librum quemdam 
composuit, quem Testamentum nominavit, cui im- 
pietatis sue dogmata quedam inspersit, eum librum 
Severus, qui Aatiochenam invasit sedem, presbyter 
etiam exsistens refutavit. Alpheus tamen quidam, 
Rhinocorurorum episcopus, Lampetium Αροέορία 
defendit, quasi nihil eorum, de quibus accusare- 
tur, aut dixisset, aut fecisset. Etsi autem in edito 
quodam a se libro Alpheus iste nihil, quantum co- 
gnoscere licet, calumniatur, abdicare nihjlominus 
tanquam sentiens cum Lampetio, coactus est. Alter 
Alpheus, preceptori cognominis, a Timotheo 
Alexandrino presbyter ordinatus,ob eamdem heere- 
sim submovetur, ut Ptolomei, Rhinocorurorum 
quoque episcopi, ad eumdem ipsum Timotheum re- 
latio testatur. 
LIII. 


Synodus Carthaginensis et Scripta quedam contra 
Pelagium, atque Celestium. 


Lectus liber,seu Synodus adversus Pelagium et Ce- 
lestum (86), Carthagine in summa cede habita, Ho- 
norio Felice Occidentisimperii clavum tenente. 1 a 
Presedit in ea Aurelius episcopus, et Dotianus 
Ptentesii prim: sedis Byzacene provincie : quibus 
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À voc, πρὸς τὸν ἐπίσχοπον Κομάνης Ὁομίζην ἐπιστέλ- 
Àt τὰ περὶ Ααμπετίου ἔξετασαι λεγόμενα. Καὶ ἦν τὰ 
ἐγχαλούμενα, ὅτι χόρην κατὰ στόµα φιλῶν ἐένηγκα- 
λέδετο, καὶ ὅτι αὐτὸς ἐκεῖνος ἔφη Λαμπέτιος ἐν Ἱε- 
ροσολύμοις µετά τινος διακονίσσης ἐξαμαρτεῖν, καὶ 
ὅτι προσελθόντων 58 τινῶν καὶ νοσήµατος ἴασιν ἔξαι- 
τουµένων ἔφη, « φέρε µίαν χόρην πρὸς ips καλὴν, καὶ 
δείξω σοι ἁγιωσύνην, » καὶ ὅτι τοὺς τὰς ὥρας ψάλ- 
Άοντας ἐξεμυκτήριζε καὶ διέσυρεν ὡς ὑπὸ νόµον ἔτι 
τυγχάνοντας. Καὶ ἄλλα rra ἀθέμιτα διεθέθλοτο, ἆ 
τοῖς Μεσαλιανοῖς καὶ ποιεῖται καὶ Ἀλέγεαι, χαθὼς 
καὶ ἡμεῖς, ὡς οἷόν τε ἡμῖν, τινὰς τῆς τοιαύτης πλά- 
νης ἀπάγοντις, [19 H.] ἄρτι βλαστάνεν ἔκεῖθεν 
ἀρξαμένης 99, πολλὴν σηπεδονα παθῶν καὶ χαχίας 
τὰς ἔχείνων ψυχὰς ἐπιθοσκομένην ἑωράκαμεν. Αλλ’ 

Β ὃ γε Λαμπέτιο Ὁρμίζου μὶν τοῦ ἐπισκόπου δικά- 
Govroc, Γεροντίου δὲ τοῦ πρεσθυτέρον κατηγοροῦντος, 
καὶ τὰ μὲν διὰ μαρτύρων ἐξελεγχθεὶς, τὰ ὃς τῷ οἱ- 
χείῳ στόµατι πιριπαρεὶς, ὁπάσαις ψήφοις TÉ« ἕερω- 
σύνης καθήρηται, συµψήύφου γεγεηµένου καὶ τοῦ 
Καισαρείας ᾽Αλυπίου, ὃς καὶ τὸν δείλαιων ἔκεῖνον 
ἐξαπατηθεὶς εἰς τὸν τοῦ πρεσθυτερίου 90 βαθμὸν 
ἐτύγχανε προενηνοχώς. Οὗτος δὲ ὁ τβισαλιτόριος 
Λαμπέτιος xai λόγον τινὰ συνέθηκεν͵, ὃν xel Διαθή- 
xq» ἐπεχάλεσεν, ἐν ᾗ καί τυα 4 τῆς δυσσιθείας αὐ- 
τοῦ ἑνέσπαρται * dv καὶ Σεθῆρος 9* ὁ τὸν ᾽Αντιοχιχὸν 
θρόνον ὑπεισδὺς, ἔτι πρεσθυτέρων ἐπέχων τάξεν 65, 
ἀνέτρεψεν. ᾿Αλϕειὸς 5* μέντοι τις ἐπίσκοπος Ῥινο: 
κορούρων 95 ὑπεραπολογεῖται Λαμπετίου ὡς μηδὲν 
ὧν ἐνεκλύθη ὢ εἰπόντος à ποιήσαντος  ἐκθέμενος dit 
καὶ λόγον τινὰ οὐδὲν ἐν αὐτῷ, ὅσον ἔστι συνιδεῖν, 
βλασφιημεῖ ' χαθηρέθη μέντοι γε ὡς τὰ Λαμπιτίου 
φρονῶν. Καὶ ᾿Αλφειὸς δέ τις ἄλλος, ὁμώνυμος τῷ 
καθογητῇ, χειροτονηθεὶς πρεσθύτερος ὑπὸ Τιμοθέου 
τοῦ Αλεξανδρείας 86, διὰ τὸν αὐτὴν καθηρέθη αἴρε- 
σιν ὡς 9 τοῦ Πτολεμαίου τοῦ ᾿Ῥινοχορούρων ἐπισκό- 


που πρὸς Τιμόθεον τὸν προειρημένον ἐκδιδάσκει 
ἀναφορα. 
ΝΤ’. 
«Σύνοδος κατὰ Πελαγίου καὶ Κελεστίου ἐν Καρθαγένο 
συστᾶσα. 


Ανεγνώσθν βιθλίον à Κατὰ Πελαγίου καὶ Κελεστίουθῖ 
σύνοδος ἐν Καρθαγένη συστᾶσα ἐν τῷ µεγάλη ἐχχλησία 
Φαύστου Ὀνωοίου τὸ τῆς ἑσπερίου βασιλείας φοουροῦν- 
τος ἀξίωωα * ἐξῆρχε Qt ταύτης τῆς συνόδον Αὐοήλιος 58 
ἐπίσχοπος καὶ Δοτιανὸς 99 Τεπτιντεσίου Τὸ τοῦ πρώτου 


adfuerunt variis e provinciis sacerdotio prestantes D θρόνου Τ! ἐπαρχίας Βυζακηνῦς, οἷς συνήδρευον ἐκ δια- 


viri, numero ducenti quatuor et viginti. 

Damnat heec synodus anathemate eos, qui 8356: 
rerent (87) Adamum mortalem esse conditum, non 
autem pre varicationis causa, morte multatum. Si- 
militer et eos qui recens natos infantes baptismo 


φόρων ἐπαρχιῶν Τὰ ἄνδρες διαπρέποντες ἱερωσύνη, τὸν 
ἀριθμὸν σχε’. 

Αὕτη à» σύνοδος τοὺς θνητὸν πλασθῆναὶ τὸν ᾿Αδὰμ 
λέγοντας [44 R.] ἀλλὰ u$ ἐκ παραθάσεως τοῦτο 1 
καταδικασθῆναι ἀναθεματίζει ^ ὡσαύτως τοὺς τὰ 


ΥΑΒΙ4: LECTIONES. 


55 ἑλθόντων Α. 9* ἀρξαμένους Λ. 50 πρισθυτέρους. 


8! τα τῶν τῆς c. ** σευῆρος ς. * τάξιν ἐπέχων c. 


'** ἁλφιὸς A. sic et infra. 65 ῥιοκουρούρων À. sic et infra. *5 ἀλεξανδρέως Α. 8 χελεσίου Α. ** αὐρίλιοςΑ: 
ἀθρίλιος c. 59 Δοτιανὸς] διὰ τινος Α. 79 τεπτεντεσίου À : τοῦ τε πτεντεσίον ς. Ἡ πρώτου θρόνου] πρωτοθρβόνου 
corr. Α. "* ἐπαρχίας βυζακηνῆς Α : βυξαχηνῆς ἐπαρχίας ς. 7? τοῦτον c. 


ΝΟΤΑ. 


- (86) Cujus epistol. synodslem habes t. lIOperum 
D. August. epist. 90 


(87) Quam sententiam quoque fenuisse dicetur 
Theodorus Antiochenus inf. cod. 177. 
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βρέφη τὰ &prirox« μὴ χριίαν igwu» βαπτίσματος À minime indigere dicerent, quod illos peccato origi- 


διὰ τὸ μὴ (xtv αὐτὰ προγονιχὴν ἁμαρτίαν τῶν ἐξ 
᾿Αδάμ ἀναθειατίσει. Καὶ τοὺς λέγοντας μέσον τόπον 
κολάσευς x«i παραδείσου, εἰς ὃν καὶ τὰ ἀθαπτιστα 
Bsépu µετατιθέµινα ζὴν µακαρίως, x«i τούτους οὖν 
ἀναθεματίζει. Ἔτι δὲ καὶ ἕτερα ἔξ ἀναθεματίδει πα- 
ραπ)ήσια τούτοις κεφάλαια, à τοῖς Πελαγιανισταϊς καὶ 
Κελεστιανοῖς πρεσθεύεται. 

Ἔγραφι δὲ καὶ θεοδόσιος καὶ ᾿Ονώοιος οἱ βασι. 
Mi; πρὸς Αὐρύλιον Τν ἐπίσκοπον κατὰ τῶν αὐτῶν. 
Ἔγραψε μιτὰ Ἰδ ταῦτα xai Κωνσταντῖνος ὁ Πλαχι- 
δίας xv&p, Οὐαλεντινιανοῦ δὲ τοῦ μιχροῦ πατὲρ, περὶ 
τοῦ ἐξορισθῆναι Κελέστιον τὸν αἱρετιχόν ἔγραψε δε 
τήν κατ αὐτοῦ ψῆγον πρὸς Ωὐολοσιανὸν 7* [20 H.] 
ἔπαρχον πόλεως. Ἔγοαφε δὲ καὶ Λέων ὁ "oun 
περὶ τῶν ἐπιστρεφόντων Ι]ελαγιανιστῶν, ὅπως ὀφεί- 
40uGty ἐπιστρέφοντες δεχθῆναι, ὅτι ἐγγράφως αὐτῶν 
τὸ φρόνημα ἀναθεματίζοντες. ᾽Αλλὰ καὶ ἐν τῇ πρὸς 
Νεστόριο» Κελεστίου τοῦ ἐπισκόπου Ρώμης ἐπι- 
στολῷ à κατ αὐτῶν ἴἔγκειται διαθολήἠ. Έγραψε δὲ o 
αὐτὸς τοῖς εἓ Γαλλίαις ἐπισχόποις πιρί τε τῆς τοῦ 
ἁγίν Αὐφουστίου πίστεως χαὶ χατὰ τῶν ἄλαδονευο- 
µένων ἐπὶ τῷ τῆς αἰρέσεως ἐξουσία. Ἔγραψε δὲ καὶ 
Ἱεοώνυμος µπρεσθύτερος πρὸς Κτησιφώντα χατὰ 
τῶν λεγόντων ἀπάθειαν ἦτοι χατὰ Πελαγίου. Οὗτος 
di o Πελάγιος μοναχὸς ἦν, μαθητὴν κτησάµενος τὸν 
Κελέστιον. 


nis ex Adamo non putarent obnoxios. Eos quoque 
qui affirmarent, medioquodam loco paradisum in- 
ter et inferos non baptizatos infantes beate vivere. 
Sex item alia his affinia capita, qua a Pelagianistis 
et Celestianis traduntur, anathemate patres jugu- 
lant. 


Sceripserunt vero et Theodosius, et Honorius im- 
peratores contra eosdem hiereticos ad Aurelium 
episcopum. Post haec etiam Constantinus (88), 
Placidi conjux, Valentiniani minoris pater, de 
Celestio heeretico ia exsilium pellendo scripsit (89) 
decretum ad Volusianum urbis preefectum. Qui qui- 
dem Volusianus, sancte (90) Meleng patruus, cum 


B gentibus quidem tunc sentiebat: at dum eum mors 


legatum Constantinopoli agentem invaderel, ad or- 
thodoxam fidem transiit,baptizatusque est a B.Proclo 
Constantinopolitano. Quo item tempore illam san- 
ctam mulierem forte convenit, cum ipsa Hierosoly- 
mis in regiam urbem advenisset. Scripsit et Leo 
Romanorum Pont. de Pelagianistis conversis opor- 
tere, si jam redeuntes recipi velint, scriptia tabulis 
errorem suum detestari. In epistola quoque Cele- 
stini Roman. Pontificis ad Nestorium, iidem here- 
lici reprehenduntur. Scripsit idem et ad Galliarum 
episcopos de fide B. Augustini, et contra eos, qui 


hseresis licentia nimis elati insolescerent. Scripsitetiam Hieronymus presbyter ad Ctesiphontem contra 
asserentes ἀπαάθειαν (id est impassibilitatem (91) vel imperturbationem) seu contra Pelagium. Hic au- 
tem Pelagius monachus fuit, Celestium discipulum nactus. 


NA. 
Eréom σύνοδος xarà τῆς Πελαγιανῆς καὶ Κελε- 
στιανῆς αἴρέσεως. 

ἸΑνεγνώσβη Κατὰ τῆς Πελαγιανῆς καὶ Κελεστια- 
ví; αἱρέσεως, οὗ Tm ἐπιγοαφὴ, Ἴσα πεπραγμένων 
εν τοῖς ὀἀυτιχοῖς ἐπισκόποις κατὰ τὸν Νεστοριανῶν 
δογαάτων. 'E» c γέγραπται ὡς ἡ ἨΝεστοριανὺ xxi 
Κεεστιανὴ αἴοεσις Ἡ «275 ἑπτι. Φέρει δὲ καὶ µάρ- 
τυρα Κύοιλλο τὸν Αλεξανδρείας, Ὑράφοντα πρὸς 
Θιοδόσιον τὸν βασιλία ὡς n» αὐτή ἔστιν αἴρεσις 0 
Νεστοριανὴ τῇ Κελεστιανῆ. Δῆ)ον δε, φησίν' οἱ 
ur» γὰο Κελεστιχνοὶ πιοὶ τοῦ σώματος τοι τῶν 
pim» τοῦ Χριστοῦ, τουτέστι τῆς ᾿Εκχλησίας, ἄπο- 
βοασύνονται ὃτι πεο ο)χὶ ὁ Otó;, τονυτέστι τὸ Πνιῦμα 
τὸ ἅγιον, τῶν τε πίστιν αὐτοῖς καὶ πάντα τὰ ποὺὸς 
σωὲν καὶ εὐσέβρειαν χαὶ τωτηοίαν διαιοεῖ ἰδία εκκ- 
(re, χκαθὼς βούλεται, ἀλλ ὅτι πιο 
τοῦ ἀνθρώπου φύσις, ἡ διὰ τὸν παράθασιν καὶ τὴν 


Q» χατατετα/υαένη 


LIV. 


Exemplar Actorum ab Occidentis episcopis contra 
Nestorianos et Pelagianos. 


Lectus est liber Contra Pelagianam et Celestia- 
nam haresim,cujus hec inscriptio : Exemplar Ac- 
torum(92) ab Occidentis episcopis adversus Nesto- 
riana dogmata. Hicreferteamdem esse Nestorianam 
et Celestianam heresim : testemque laudat Cyril- 
lum Alexandrinum episcopum, 145 ad Theodo- 
sium imp. Nestorianam et Celestianpam hereses 
conspirare scribentem. Planum id est, inquit. Ce- 
lestiani enim de corpore, seu membris Christi, hoc 
est de Ecclesia petulanter ista jactant : non Deum 
ipsum, id est Spiritum sanctum, fidem ipsis, omnia- 
que ad vitam, pietatem et salutem necessaria ; 
privatim dividere uniquique, prout velit, sed con- 
stitutam hominis naturam (qu& per transgressionem, 
et peccatum beatitudineexcidit, aL que a Deo separata, 


VARIZ& LECTIONES. 


7^ αθρίλιον c. 7*5 éyo 


& δὲ μετὰ -. 75 post Οὐολοσιανὸν vulgo heec addunt: οὗτος ἦν θεῖος τῆς 


αγίας Μελένης (αι cod.) t ληνόφρων, ἐν dt τῷ ἀποθνήσκειν µεταθέµενος ποὸς τὸ ὀρθόδοξον καὶ φωτισθεὶς 


7204 τοῦ αγίου Πούχλον τοῦ 


αγία ἐνέτυχεν ἐξ Ἱεροσολύμων καταλαβούση τὴν βασιλίδὰ τῶν πόλεων, que in mg. habet A, a. rc. manu 


ita. 


Κωνσταντινονπήλεως' αὐτοῦ γὰρ tuptÓm πρίσθις ἀποσταλεὶς, ὅτε xoi τῇ 


( 


NOTAE. 


(88) Constantius, ut jam alias notatum. . 

(89) Quod apud D. Baron. legitur, tom.V Annal, 
ad A. Ch. 4207, initio. 

(90) Melanie, cujus Vita in Metaphr. ult. Janu. 
et Sur. tom. I. , 


(91) Ita hoc loco D. Hieron. reddidit tom. ΠΠ. 

(92) Ἰσαπεπραγμένων. Eadem forma, qua in ter- 
tia generali svnodo, quie Ephesi habita passim oo- 
currit. Ἴσον γράμματος. Ἴσον ἀποφορίας, Ἴσονυ ὑπο- 
µνόµατος, pro exemplari, aut descriptio. 


95 


PBHOTII PATRIARCH/E CP. 


96 


morti tradita est) pro merito voluntatis uniuscu- Α ἁμαρτίαν τῆς µεν µακαριότητος ἐκπεσοῦσα καὶ τοῦ 


jusque ; Spiritum sanctum et appelare, et repel- 
lere. Nestoriani vero de ipso etiam corporis ca- 
pite Christo, eadem sentire, et affirmare audent. 
Asserunt enim, quandoquidem nostre Christus na- 
ture sit particeps factus, et Deus omnes homines 
similiter salvos fieri velit, unumqueirnlibet, etiam 
per arbitrii sui libertatem, proprium peccatum 
corrigere, et Deo dignum se facere. Quamobrem 
qui ex Maria sit editus, non esse Verbum, sed ex 
ea genitum, ob naturalis voluntatis dignitatem ha- 
bere verbum concomitans : cum sola ista nobili- 
tate, et eadem appellatione communicet cum ra- 
tione filiationis. 


Porro hec quidem Pelagiana, seu Celestiana 
heeresis, non in Oriente duntaxat viguit, sed etiam 
Occidentem pervasit, et Carthagine in Africa ab 
Aurelio atque Augustino deprehensa, et convicta, 
variisque publice conciliis damnata. Ejecti vero qui 
cum his sentirent, tanquam heretici, extra Eccle 
siam, temporibusepiscoporum Theophili Alexandrie 
et Innocentii urbis Rome, tam a Romanis, quam 
Africanis, ceeterisque Occidentisepiscopis. Attamen 
Pelagius hic, in ea synodo quee in Palestina (93) 
convenit, cui quatuordecim presules intererant, 
absolutusest, cum alia quidem objectorum capitum, 
ut stulta, omnino abnegasset, atque damnasset, alia 
vero a se quidem dicta confessus esset, non eo 
tamen sensu, quo accusatoresilla interpretarentur: 
at prout cum Ecclesie catholiese doctrina conspira- 
rent. Accusatores erant Neporus, et Lazarus, Gal- 
lici episcopi, 15ω qui questioni de illo habite 
non interfuere, ob alterius eorum invaletudinem 
veniam precati, ne se sisterent. Sic Augustinus 
(94) in iis quee ad Aurelium Carthaginis episcopum 
scripsit, refert. 

Post sancti Augustini mortem coeperunt quidam 
in clero impium illud dogma asserere; male etiam 
loqui de Augustino, atque adeo convitiis incessere, 
tanquam arbitrii libertatem tollendam docuisset. 
Verum Celestinus pontifex Romanus, de sancto 
viro, et contra eos qui hanc heresim resuscitarent, 
ejus ore episcopis scribens (65), errorem nuper 


revocatum cohibuit. Cum temporis dein progressu D 


sectee hujushomines per heresis suce abjurationem 
Ecclesie restituti essent, iterum malum abillis prin- 
cipium sumpsit, ut Septimo episcopo renascens 
eadem lues, antequam longius serperet, fuerit re- 
primenda, datis ad Leonem (96), Rome tum sedem 
apostolicam tenentem, litteris, qui Leo ferventi zelo 


Θεοῦ χωρισθεῖσα, τῷ δὲ θανάτῳ παραδοθεῖσα, αὕτη 
κατὰ τὴν τῆς προαιρέσεως ἀξίαν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
καὶ προσχκαλεῖται καὶ ἁπωθεῖται οἱ δὲ Νεστοριανοὶ 
καὶ περὶ αὐτὴν τὴν τοῦ σώματος χεφαλὴν, τὸν Χρι- 
στὸν, τὴν αὐτὴν διάνοιαν καὶ τὀλμαν ἔχουσι. Λέγουσι 
γὰρ ὅτι ἐπεὶ τῆς Ἡμετέρας φύσεώς ἐστιν ὁ Χριστὸς, 
ó δὲ Θεὸς πάντας ἀνθρώπους ὁμοίως θέλει σωθᾶναι 
xai oixsík προαιρέσει [AS Π.] ἔχαστον τὸ ἔαυτοῦ 
πταῖσμα ἐπανορθώσασθαι καὶ ἄξιον ἑαυτὸν αὐτοῦ 1 
ποιῆσαι, διὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν ὁ Λόγος ὁ τεχθεὶς, ἀλλ 
ὁ 75 γεννηθεὶς ἐκ Μαρίας διὰ τὴν τῆς φυσικῆς προ: 
αιρέσεως ἀξίαν εἶχεν ἑπόμενον τὸν λόγον, μόνη τῇ 
ἀξίᾳ xai τῷ ὁμωνυμία κεχοινωνηχκὼς λόγω τῆς υἱότη- 
τος. 

B  Aíra µέτοι 5 Πελαγιανὴ ὥτοι Κελεστιανὺ αἴρεσις 
ἤκμασιεν ἐν τῇ ἀνατολῇ, διεδόθη δὲ καὶ ἐν τῇ δύσει. 
Καὶ ἐν μὲν τῷ Καρταγένη Τὸ τῆς ᾿Αφρικῆς διηλέγχθη 
καὶ ἐφωράθη ὑπό τε Αὐρηλίου καὶ Αὐγονστίνου, 
ἀπεχηρύχθη δὲ διαφόροις συνὀδοις. ᾿Βξεθλήθησαν di 
καὶ οἱ οὕτω φρονοῦντες τῆς Εκκλησίας ὡς αἱρετιχοὶ 
ἐν τοῖς χρόνοις Θεοφίλου τοῦ ᾿Αλεξανδρείας καὶ "Ivo- 
Χεντίου Ῥώμης ὑπὸ τε Ῥωμαίων καὶ ΄ΆΑφρων καὶ 
τῶν λοιπῶν δυτικῶν ἐπισχόπων. Ὁ μέντοι Πελάγιος 
ἐν Παλαιστίνη συνόδου συστάσης (τεσσαρεσκαίδεκα 90 
d& τὴν σύνοδον ἐπλήρον» ἀρχιερεῖ) ἠθωώθη, τὰ piv 
τῶν κεφαλαίων παντελῶς αξαρνησάμενος ὡς pep 

. xal. ἀναθεματίσας, τὰ δὲ εἰροχέναι μὲν φήσας, οὐχὶ 
ὃς ὡς οἱ κατύγοροι ἐξειλήφασι, συμφώνως dt. μᾶλλον 
τῇ χκαθολικῆ Εκκλησία. Οἱ μέντοι κατεγοροῦντες αὖ- 
τοῦ Νέπορος ἦν xai Λάζαρος οἱ Γάλλοι ἐπίσκοποι, 
oi οὐδε παρεγένοντο ἐν τῇ ἐξιτάσει αὐτοῦ, διὰ τὸν 
κάχωσιν θατέρου αυτῶν τὴν παρουσίαν παραιτησα- 
µενοι. Οὕτως Αὐγουστίνος ἐν τοῖς πρὸς Αὐρήλιον 
τὸν Καρταγένης πάπαν διέσεισιν. 


C 


(21 H] Μετὰ pévrot γε θάνατρν τοῦ ἐν ἁγίοις Αὐγου- 
στίνου ἠρξαντό τινες τῶν ἐν τῷ κλύρῳ τὸ piv ὄυσσεθες 
χρατύνειν δόγμα, καχκῶς δὲ λέγειν Αὐγουστῖνον καὶ διὰ 
σύρειν ὡς ἀναίέρεσιν τοῦ αὐτεξουσίου εἰσηγησάμενον' 
ἀλλὰ καὶ Κελεστῖνος ὁ Ῥώμης ὑπὶρ τε τοῦ θείου 
ἀνδρὸς xai χατὰ τῶν ἀνακινούντων τὴν αἴρεσιν τοῖς 
ἐγχωρίοις γράφων ἐπισκόποις, τὴν χινουµένην πλάνην 
ἔστησεν. Χρόνου δὲ παριὀντος x«i τῶν ἀπὸ τῆς αἱρέ- 
σεως διὰ τὸ ἀναθεματίσαι τὴν οἰχείαν αἴρεσιν τῇ 
Ἐκκλησία παραδεχθέντω», πάλιν ἐξ αὐτῶν ἀρχὲν 
ἐλάμδανε τὸ xaxóv ἀλλὰ Σέπτιµος ἐπίσκοπος  ap- 
χοµένης τῆς λύμης ἐπέσχε τὴν φορὰν, γράψας πρὸς 
Λέοντα τὸν "Pope τηνικαῦτα προεδρεύοντα, ὃς 
διαπύρῳ ζύλῳ κατὰ τῆς δυσσεθείας Ὀγωνίσατο. Μετ 


VARLE LECTIONES. 


Tf αὐτοῦ Α : αὐτὸς 6 79 ἁλλ᾽ ὁ] ἀλλ ὅτι A. 
capt, C. 


79 xaprcyén Α, qui el infra χαρταγένης. — * δειατέσ- 


NOTE. 


uto Diospoli. V. D. Baron. tom. V, ad an. Ch. 


(94) Forle lib. De gesti Pelagii, cujus ipse me- 
minit lib. α΄ Retract. cap. &. Verum is putatur 


intercidisse. 
(93) Qua Epist. exstat tom. VII B. Augustin. 
| (98. Ejus nominis primum. 


-— 
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οὐ πολὺ di πάλι ὥσπερ ἀναφύειν τῆς πικοᾶς ῥίδης Α contra impios depugnavit. Post non diu rursum 


Κναισχύντουσης, ἐν τῇ Ῥώμῃ τινὲς ὑπὲρ τῆς αἱρέ- 
vt; ἐπαῤῥησιάζοντο * ἀλλὰ Πρὀσπερός τις, ἄνθρω- 
Xo; ὡς αληθῶς τοῦ O02, λιθέλλους χα: αὐτῶν ἔπι- 
δι) υοχὼς ἀφανεῖς αὐτοὺς ἀπειογάσατο, ἔτι Λέοντος 
τοῦ πρθειρηµένου τὸν Ῥωμαϊχὸν θρόνον ἐθύνοντος. 
Ανεθεματίσθυ δε αὕτη ἡ αἴρεσις καὶ ἐν τῇ Ἐφισίων 
αγία συνόὸδῳ. ᾿Αναθιματίδει δὲ καὶ Ἰωάννης ὁ ᾿Αλεξ- 
ανδρείας ἐν τῇ πρὸς Γελάσιον τὸν Ῥώμης ἀπολογία οὐ 
µόνον τὸν Πελαγιανὺν αἴρεσιν, ἀλλὰ καὶ Πελάγιον xai 
Κεέστιον, xxi ἔτι Ἱουλιανὸν, 0; x«i αὐτῶν ἐγνώσθη 


διάδοχος. 


NE. 
Ἰωάννου τοῦ Φιλοπόνου χατὰ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενι- 
κῆς τετάρτης συνόδου. 

᾿Ανεγνώσθι Ἰωάννου τοῦ Φιλοπόνου, μᾶλλον δὲ Μα- 
ταιοπόνου, χατὰ τῆς ἁγίας καὶ οἰχουμινιχῆς τετάρτης 
συνόδον. Ἐν ol, ἔστι τὴν μὲν φρᾶσιν ὅμοιος [48 R.] 
ἑαυτῶ, ὠθεῖν δὲ πειρᾶται ἀναισχύντως τὴν σύνοδον εἰς 
τὸ Νεστοοίου φρόνημα, καὶ λέγει καταδέξασθαι τὴν 
σύνοδον τὸν ἀναθεματισμὸν Νεστοοίου ἅτε μηδὲν ἤγου- 
μένην sie ἄνθρωπον ἐξαμαρτεῖν ἐπιχυρώσει δόγματος, 
ὁ χαὶ αὐτὸς ὁ βαλλόμενος τῷ ἀναθέματι πάντων ὑπερε- 
τίµα 51 καὶ ἔστεργε, πρᾶγμα πλάττων x«i τερατευόµε- 
νος, ὃ τῆς ἐχείνου φρενὸς xai τῆς ἀστηρίχτου γνώμης 
χαθέστηκχιν ἀξιον. Τοιαῦτα μὲν χατὰ ταύτης µαταιολο-- 
γεῖ καὶ θρασύνεται, ἐν τμήµασι dt τέσσαρσι ποιεῖται 
τὸν ὅλην κατ) αὐτῆς χωµωδίκν, οὐδὲν πιθανὸν ἡ δια: 
volu; λέω» ἐχόμενον. 


᾽Ανεγνώσθη δὲ ἐν τῷ αὐτῷ καὶ Ἰωάννου ἄλλου, τὴν 
θοηυσκείαν Νεστοριανοῦ, Kara τῆς αὐτῆς ἁγίας τετάρτης 
συνὺδου. Οὗτὸς ἐστι 0 Αἰγεάτος, δυσσεθὺς μὲν, καλλιε- 
πεία δὲ καὶ τῷ fidei μετὰ τῷς σαφηνείας καὶ λαμπρότη- 
τος κεχρυµένος. 


NG". 
Θεοδωρύτου Κύρον κατὸ τῶν αἱρέσεων. 

᾽Ανεγνώσθη Θιοδωρύτου Κύρου xarà τῶν αἱρέσεων 
τῶν ἀπὸ Σίμωνος ἀρξαμένων καὶ μέχρις ὧν ἐκεῖνος τὸν 
ἀχμὸν κατείληφε τὸν βλάστην προθαλλομένων 33, Προ- 
σφωνεῖ ταῦτα Σπόραχίῳ εἰς αἴτοσιν τῆς τοιαύτης φιλη- 
χοίας καταστάντι. Κατέρχιται δὲ µέχρι Νεστορίου καὶ 
ti, αἱρέσεως αὐτοῦ, ἄκρατον [22 H.] αὐτοῦ xaraxéov 
τὸν E), Γον. Πρόεισι δὲ καὶ µέχρι τῆς Εὐτυχιανῆς 
εἰοέσεως. Ἐν» δε τῷ πέµπτῳ λόγῳ (τοσοῦτοι dt ὄντες τὸ 
βιθλίον τυγχάνουσι) τῶν θείων xal ὀρθῶν δογμάτων 
τὸν ἐπιτομὺν 3 ἐν παραθέσει ποιησάµενος πρὸς τὰς 
εἰοετικὰς ἀδολεσχίας, τὸ ἀσύγχντον ** αὐτῆς xal κα- 
θκρὸν ἐπιδειχνύει xai ἀμώμοτον, Ἔστι δὲ tà» φράσιν 
σεφὺς καὶ ἀπέριττος. 


veluli exsistere, atque enasci e mala radiceimpu- 
denter cum copissel, Rome etiam quidem pro he- 
resi libere locuti sunt ; quos Prosper, homo sane 
divinus (97), libellis adversus eos in vulgus editis, 
facile dissipavit, exstinxitque, Leone etiamnum 
quem diximus,Romanam sedem gubernante. Hac, 
eadem heresis anathemate item damnata est in 
sacra Ephesina synodo. Damnavit et Joannes Ale- 
xandrinus episcopus, in Apologia ad Gelasium urbis 
episcopum, nonsolum Pelagianam heresim, verum 
etiam Pelagium ipsum, atque Celestium, una cum 
Juliano,qui in hac ipsis secta successisse deprehen- 
sus est. 


LV. 


B Joannes Philoponus et Joannes Zgeates contra 


quartam synodum. 

Lectus est liber Joannis Φιλοπόνον (98), aut potius 
Ματαιοπόνου [id est, laboris amantis, seu potius 
amantis,] Adversus sacram et &cumenicam quariam 
synorum. Hic stylo sui similis est (99). Impingere 
veroimpudenter conatur ei synodo Nestorii sectam, 
atqueabilla hujus anathematismum receptum esse, 
quod nihil se putaret in hominem peccare quando 
dogma [ejus] sanciatur. Quod factum etiam ipse 
anathemati subjectus Nestorius omnibus rebus 
anteponat, adametque, hoc agendo, atque prodi- 
giose fiogendo, quod ejus ingenium mentisque in- 
stabilitatem deceat. Ac tales quidem hic scriptor 
nugas audacter jactitans, quatuor partibus totam 
comoediam adversus synodum absolvit, re nulla 
fide digna, neque adeo sane mentis allata. 

155 Lectus est in eodem volumine et Joannis 
alterius de secta Nestorii (1), Contraeamdem sacram 
quartam synodum liber. Cujus auctor /Egeatus ille 
est, impius quilem homo, ceterum verborum 
splendore ac suavitate, cum perspicuitate et clari- 
tate usus. 

LVI. 
Theodoreti contra haereses libri v. 

Lectus Theodoretiepiscopi Cyri liber contra he- 
reses, quotquot aSimone Magoad ipsius usque jam 
confirinatam &tatem egerminarant. Dedicat hunc 
Sporacio postulanti talia audire: et pergit porro ad 
Nestorium, ejusque heresim, cujus meram fundit 
reprehensionem ; ad ipsam quoque Eutychianam 
heresim progrediens. In quinto verolibro (tot enim 
hocce conficiunt opus) divinorum rectorumque 
dogmatum epitome per comparationem cuim heere- 
ticorum fabulisfacta, quam non confusum pres illis, 
sed sincerum, atque irreprehensibile catholicum 
dogma sit, demonstrat. Stylus huic perspicuus, 
minimeque redundans. 


VARI LECTIONES. 
'! κεριτίµα c. πράττων ς. !! malim προθαλοµένων, 33 ἐπιστολὸν corr. À : d' ἐπιτομὸνς. ' ἀσύγχντον] 


ἐσύγαριτον Α. 


NOTE. 


(97) Quatuor, quos habes extremo tom. VII B. 
λαρ. 
(38) Consule D. Baron. tom. V Annal. 


(99) Consule D. Baron. tom. IV Annal. 
(1) Meminit sup. cod. 41. 
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LVII. 

Apmani Alexandrini Historie Romana libri xxw. 
Lecta est Appiani Aomana historia, (2) tribus 
quidem voluminibus, libri vero quatuor et viginti. 
Quorum primus deseptem Regibus, Romulo, Nutna 
Pompilio (3), Anco Hostilio, et altero Anco Marcio, 
Nume nepote, Tarquinio, Servio Tullio (4), et Lu- 
cio Tarquinio agens, eorum opera, resque gestas 
continet. Horum regum primus, auctor licet urbis 
Rome, ac conditor fuerit, et paterno potius animo, 
quam tyrannice imperaverit ; ctesus tamen est, vel 
(ut aliis placet) disparuit. Alter, nihilo precedente 
in imperando inferior, ac forte preestantior, vitam 
exacta etate finivit. Tertius fulmine ietus est. Quar- 
tus morbo vita decessit. Quintus a pastoribus jugu- 
latus periit. Sextus similiter cessus, vitam morte 
commutavit. Septimus et urbe et regno ob tyran- 
nidem exactus est. Inde soluto regno, ad consules 
imperium translatum. Hec quidem primus liber 
complectitur: undeinscriptio, Romanorum Regalis. 
Secundus liber habet, que in reliqua Italia, excepta 
ea, qui ad mare lonium est, gesta sunt : ejus titu- 
lus : Romanorum italica. Sequens liber Romano- 
rum bella cum Samnitibus refert (que gens copio- 
sa, expugnatuque difficilis, ut vix annis octoginta 
Romani bello subigere potuerint)queque gentes cum 
illis bellum gesserint. Inscribitur : Romanorum 
Samnitica. Quartus vero, quod cum Gallis Roma- 
norum bella referat, inscribitur : Romanorum 
16α Celtica. Sic etreliqui ordine libri. Quintus, 
Romanorum Sicula,et Insularis ; quod cum Siculis 
et Insulanis gesta commemoret. Sextus, Romano- 
rum lberica. Septimus, Romanorum Hannibalica ; 
quod cum Haurnibale Punicum bellum referat. Oc- 
tavus, Libyca, Punica et Numidica. Nonus, Roma- 
norum Macedonica. Decimus, Romanorum Graeca 
et Ιοπίσα. Undecimus, Romanorum Syrica et Par- 
thica. Duodecimus, Ztomanorum AMithridatica. Et 
hactenus quidem qua adversus exteras gentes Ro- 
manis edita facinora, bellaque gesta, narrantur ; 
eademque hoc ordine per libros distributa sunt. 
Qua vero inter se Romani tumultuantes bella ges- 
serunt, deinceps libri commemorant, quoruminde 
titulus : Civilium Bellorum primus, secundus, ter- 
tius, et ordine ad nonum usque librum, qui in uni- 
versum primus est et vicesimus.Liber autem vice- 
siinus secundus, inscribitur /Kkatontaetia (id est, 
annorum centuria,) Insequens liber, Dacica. Vice- 
simus quartus, Arabica. Atque ista universe hi- 
storis& partitio est. Bellorum autem civilium libris ea 
primum continentur, que Marius et Sylla inter se 
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NZ. 

᾽Αππιανοῦ Ῥωμαιχὰ ἓν βιθλῖοις x. 

Ανεγνώσθη ᾿Αππιανοῦ Ῥωμαϊκὴ ἱστορία, iv μὲν 
τεύχεσι τρισὶ, λόγοις δὲ xd. "(1v ὁ μὲν πρῶτος τόμος 
τῶν ἑπτὰ βασιλέων, ᾿Ῥωμύλου, Νουμᾶ Πυμπιλίου, 
"Ayxou Ὁστιλίου, x«i ΄Αγχου ἑτέρου τοῦ χαὶ Μαρ- 
Χίου, ἐπιγόνου Νουμᾶ, Ταρκωνίου, Ἑρονυίου Τυλ- 
λίου, xai Ταρκυνίου Λευχίον τοῦ Ταρχυνίου, τού- 
των τῶν επτὰ ἔργα 
τε 
ἄρξας τε πατρικῶς 


τε χαὶ πράξεις περιέχει. "Qv à 
Ῥώμαες καὶ οἰχιστὺς γεγονὼς, 
μᾶλλον ἡ µτυραννικῶς, ὅμως 
ἐσφάγη, Ὦ ὡς ἄλλοι φασὶν, Ὠφανίσθη. Ὁ δὲ δεύτερος 
οὐδὲν ἧττον βεθασιλευκὼς 99, εἰ μὴ xai μᾶλλον, τὸν 
ἑαυτοῦ βίον ἐτελεύτησε ῥήσας 87, Ὁ δὲ τρίτος éxt- 
ραυννώθη * νόσω δὲ τὸν βίον ὁ τέταρτος ὑπεξῆλθεν : 
ὁ δὲ πέμπτος ὑπὸ ποιμένων ἐσφάγη, καὶ ὁ ἕκτος 
ὁμοίως σφαγῇ κατέστρεψε 99 τὸν βίον. Ὁ δὲ ἑδδομος 
xoi τῆς πόλεως x«i τῆς βασιλείας παρανομῶν ἐξηλάθη * 
ἐξ οὗ τῆς βασιλείας καταλυθείσης t τοὺς ὑπάτους 
τὰ τῆς ἀρχῆς µετιτέθη. "À μὲν οὖν 99. à πρῶτος λόγος 
περιέχει, ταντά ἐστι ' ἐπιγράφιται δὲ Ῥωμαϊκῶν 
βασιλική * à δὲ δεύτερος τὰ εἰς τὴν ἄλλην 9? Ἰ]ταλίαν 
χωρὶς τῆς παρὰ τὸν xóÀmov τὸν Ἱόνιον ?! * οὗ ἡ ἐπι- 


πρῶτος χτίστης 


γραφη Ῥωμαϊκῶν Ιταλική. 'O δὲ ἐφεξῆς περιέχει 
τὸν πρὸς τὸὺς Σαυνίτας Ῥωμαίων πόλεμον, ἔθνος 
ὅπερ ἐν 
ἔτισιν ὀγδοήχοντα Ῥωμαῖοι πολεμοῦντες μόλις ὑπ- 


µέγα τε καὶ χαλεπὸν πολέμοις γεγονὸς, 


Ὠγάγοντο, σὺν αὑὐτοῖς δὲ καὶ ὅσα αὐτοῖς συνεµάχει 
ἔθνη * ἐπιγράφεται δε ᾿Ῥωμαϊκῶν ᾿Σαννιτικύ. Ὁ δὲ 
τέταρτος, ἐπεὶ τὸν πρὸς Κελτοὺς 33 περιέχει ἜῬω- 
πὀλεμον, ἐπιγράφεται ᾿Ρωμαϊκῶν [49 R.] 
Κελτική. Καὶ οἱ λοιποὶ κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, ὁ μὲν 
πέµπτος Ρωμαϊκῶν Σικελικὴ καὶ νησιωτικῦ, ἐπεὶ 
πρὸς Σιχελοὺς 33 καὶ νησιώτας * 0 δὲ ἕκτος Ῥωμαϊκῶν 
Ἰθηρική * ὁ δὲ ἔθδομος ᾿Ρωμαϊκῶν ᾿Αννιθαϊκὴ, ἐπεὶ 
τον πρὸς ᾿Αννίθαν 9* τὸν Καρχηδόνιον περιέχει πὀ- 
λεμον, ὁ ὄγδοος Ῥωμαϊκὼν Λιθυκὴ 35, Καρχη δονιχἡ 
x«i Νομαδιχή 


μαίων 


* 6 δὲ ένατος Ῥωμαϊκῶν Μακεδονική * 
ὁ δὲ δέκατος ᾿Ῥωμαίκὼν Ἑλληνικὴ καὶ Ἰωνιχή 
ὁ dt ἐνδέχατος Ῥωμαϊκῶν Συριακή καὶ Παρθική ' o 
di δωδέκατος Ῥωμαϊκῶν Μιθριδάτειος. Καὶ τὰ μὲν 
πρὸς ἀλλοφύλους Ῥωμαίοις ἐπιδεδειγμένα ἔργα τε xai 
οἱ πόλεμοι 96 £y τούτοις xai οὕτω τυγχάνει τοῖς λόγοις 
ἐνταῦθα διηρηµένα * ὅσα δὲ αὐτοὶ Ῥωμαῖοι πρὸς ἆλ- 
λήλους ἑστασίασαν καὶ ἐπολέμησαν, «i ἐφεξῆς βίόλοι 
δηλούσιν, ἐπιγραφὴν δεξάµεναι ἐμφυλίων πρώτο 01, 
ἐμφνλίων δευτέρα, καὶ ἐἑξῆς µέχρι τῆς ἐμφυλίων 
pi» ἑνάτης, τῆς δὲ ὅλης ἱστορίας εἰκοστῆς πρώτης. 
'O δε εἰκοστὸς δεύτερος λόγος ἐπιγράφεται Ἑκατοντα 
ετία, ὁ δὲ ἐφεξῆς Δακιχὴ, καὶ o 98 εἰκοστὸς τέταρτος 
᾿Αράθιος 50. 


VARL£E LECTIONES. 


86 τοῦ Ταρχυνίου add. A. 
chelius. ὃδ χατέτριψες. *9 οὖν om. A. 
93 χελτοὺς À : τοὺς χόλπους c. 99 πρὸς τοὺς σιχελοὺς c. 


86 βεθασιλευκὼς εὖ εἰ Casgubonus. 
90 τὰ εις τὸν ταῦτα ἐστιν Α : περιέχει τὰ εἰς τὴν c. 
9*5 ἀνίθατονχ.Α. 


8! ζήσας deest annorum numerus Hoes- 
9! ἑώνιον c. 


55 )uduc c. 99 πολέμιοι Α. 9" mpo- 


το — B A : πρῶτος — δεύτερος ς. 9 xao A :0 Og c. 9? ἀῤῥάθιος c. 
NOTA. 
(2) De qua et Suidas: eamdemque ad verbum aliis. | 


pene descriptam e Plut.'Vitis observarunt docti. 
(3) Lege Tullo, ex Livio, Dionys. Halicarn. et 


μον Quod serva natus esset. Dionys. Halicarn. 
. IV. 
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Οὕτω μὲν τῆς ὅλης ἱστορίας y διαίρεσις. Ἐμπερι- Α belligerantes patrarunt. Deinde quee Pompeius et 


έχεται [53 H] δὲ τοῖς ἐμφυλίοις πρῶτον μῖν τὰ περὶ 
Μαριον καὶ Σύλλαν ἀλλήλοιν ἐκπολεμησάντοιν, ἕπ- 
ειτα τὰ ! περὶ Πομπήϊον καὶ ᾿]Ιούλιον τὸν Καίσαρα, 
xai τούτοιν ἐς ἀλλύλους στασιασάντοιν καὶ µεγᾶἄλαις 
µάχαες προραγέντοιν,. ὅτε xxi à τύχη πλέον ἸΙουλίῳ 
Box» παρασχοῦσα ἐς νῶτα x«i φυγὴν Πομπήϊον 
ἔτοεφεν - ἐφιξῆς δὲ τὰ περὶ ᾽Αντώνιον ? xal ᾿Οκτανῖον 
Καίσαρα, τὸν καὶ Αὔγουστον, πρὸς τοὺς ἀνδροφό- 
νους τοῦ προτέρου Καίσαρος, xaÜ' ov xatpóv xai 
πο)λοὶ τῶν ἐπισήμων Ῥωμαίων δίχκος ἁπάσης χωρὶς 
τὸν ἐπὶ θανάτῳ ἀπήχθησαν * τελενταῖον Qt à. ἐς ἆλ- 
λήλους συνέπεσεν 2, ᾽Αντώνιόν φυμι * καὶ Αὔγουστον. 
et πολέμοις xpartpois ἀλλήλους διεπολέµοσαν, καὶ 
πολλῶν στρατοπέδων φθορὀν ανειργάσαντο, εἰ καὶ 
Αὐγούστῳ ὕστερον 9 νίκη ἐμθλίέψασα ἔρημον cup- 
µάχων εἰς Αἴγνυπτον φυγάδα τὸν ᾿Αντώνιον fact», 
ip! ἧς καὶ αὐτοχειρία τὸν βίον χατέστρεψεν. "ro 


Julius Cesar gesserunt, postquam etiam hi factio- 
nibus inter se contendere, preliisque ingentibus 
confligere coeperunt ; quando et fortuna Julio fa- 
vens, terga dare ac fugere Pompeium adegit. Post 
ab Antonio et Octavio Cesare, qui et Augustus 
dictus, gesta cum Cesaris, Julii percussoribus, qua 
etiam tempestate plerique Romanorum illustres- 
indieta eausa, ad mortein raptabantur. Denique et 
qu& inter ipsos acciderunt, Autonium inquam et 
Augustum, horrendis invicem bellis cum multorum 
exercituum strage confligentes : et si ab Augusto 
tandem victeria stetit, qua etiam a sociis desertus 
Antonius, in /£gyptum profligatus, ubi manum sibi 
aiferens, vitam abrupit. Quo item librorum belli 


p civilis 160 ultimo Egyptus describitur, ut in Ro- 


manorum polestatem venerit: utque res Romana 
in unius Augusti imperium reciderit. 


τῶν ἐμφυλίων ὄντι λόγω 5 τελευταίω καὶ Αἴγυπτος δηλοῦται, ὡς ὑπὸ ᾿Ῥωμαίοις * ἐγένετο καὶ τὰ Ῥωμαίων ἐς µοναρ- 


χίαν χαὶ Αὔγουστον ἐπανέδραμεν. 

΄Αρχεται pit» οὖν τῆς ἱστορίας ἀπὸ Αἰνείου τοῦ 
᾽Αγχίσου τοῦ Κάπνος ^ ὃς ἐν τῷ Τρωϊκῷ ἄὤκμασε Ἰ 
πολέμω, μετὰ δὲ τὸν ἅλωσιν τῆς Ἰρωίας ἔφυγε, 
καὶ μετὰ μαχρὰν πλάνην καταπλεῖ * ἔς τινα τὺς Ίτα- 
λίας αἐγιαλὸν, Λώρεντον ἐπικαλούμινον, ἔνθα x«i 
στρα:όπεδον αὐτοῦ δείχννται, καὶ τὸν ἀκτὴν ἀπ᾿ ἑχεί- 
νο Τροέαν καλοῦσιν. Ίρχε τότε ᾿Αθοριγένων τῶν 
τᾷδε Ιταλῶν Φαῦνος ὁς τοῦ ΄Αρεως, ὃς xai ζεύγνυσιν 
Autiz tà» θυγατέρα αὐτοῦ Δαουυίαν, καὶ γῦν δί- 
δωσω ἐν περιόδου σταδίων τετρακοσίων δ. Ὁ δὲ πὀ- 
λεν ἔκτισε 19, xai ἀπὸ τῆς γυναικὸς Λαουίνιον ἐπ. 
ὠνόμασε. Τρίτῳ δὲ ἔτει τοῦ Φαύνον τελευτύσαντος, 
ἐκδέχεται τὴν ἀρχὴν ὁ Αἰνείας χατὰ τὸ κῆδος, xol 
τοὺς 'AGoptyívac ἀπὸ τοῦ χηδεστοῦ Λατίνου Φαύνου 
Λατίνούς ἐπωνόμασε. Τρίτῳ δὲ ἔτει πάλιν διὰ Λαονι- 
νίαν τὴν Ὑυναῖχα ὑπὸ ᾿Ῥουτούλων τῶν Τυῤῥήνων, 
προμνηστευθεῖσαν αὐτῶν τῷ βασιλεῖ, ἀναιρεῖται πο- 
λέμου vóue ὁ Αἰνείας, xai rà» ἀρχὺν διεδέξατο ΒΕὐ- 
ρυλέων, ᾿Ασχανιος μετονομασθεὶἰς, ὃς ἐγιννύθο τῷ 
Aiwí& ἐκ Κριούσης [92 H.] τῶς Πριάμου, τὴς ἐν 
Ἰλίω γενομένης αὐτῷ Ὑνναικός * οἱ δὲ ἐκ τῆς Λαονι- 
»ac ᾽Ασκάνιον αὐτῷ γεννοθῆναί φασι, τὸν διάδοχον 
τῆς ἀρχῆς. ᾿Ασκανίου δὲ τελευτήσαντος ἔτει τετάρτῳ 
μετὰ τήν ᾿Αλόης οἴκεσιν 1! (καὶ «o x«l οὗτος ἔχτισε 
πόλιν, ΄Αλθην χαλίσας, καὶ ἀπὸ Λαουινίας τὸν λαὸν 
µιτώχεσ:») ἐκδέχεται τὸν ἀρχὴὺν Σιλούιος 13. Καὶ 
lüovíou παῖδα Αἰνείαν Σιλούιόν act, Αἰνείυ δὲ 
λατῖνον Σιλούιον, τοῦ δὲ Κάπυν, Κάπνος δὲ Κάπετον 
ωέσθαε, Καπίτου δὲ Τιθερῖνον, τοῦ δὲ ᾿Αγρίππαν !3, 
τοῦ d't Ῥωμύλον. Καὶ τόνδε 1* μὲν βληθὴναι χεραννῷ * 
ej γενέσθαι παῖδα ᾿λθεν-ἴνον, ᾿Αθεντίνου δὲ Πρόκαν 
Ἰωίσθαι. Καὶ πᾶσι δὲ τὸν Σιλούιον ἐπώνυμον εἶναι. 


Té δε Hpóxa δύο ἐγεέσθον viol 19, πρεσθύτερος μὲν 


Historie totius initium ducilur ab /Enea, filio 
Anchises, filii Capyis, qui Trojano bello interfuit, 
llioque capto atque everso fugit, et variis jactatus 
erroribus, ad italie quoddam littus se applicuit, 
quod Laurentum dictum ; ubi et castra illius osten- 
duntur, et ex ipso ora illa maritima Trojana nomi- 
natur. Imperabat tum ibi Aboriginibus Italie popu- 
lis Faunus, Martis filius: qui et /Enee nuptum 
filiam suam Laviniam dedit, quadringentaque (5) 
circum circa terre stadia attribuit, ubi /Eneas op- 
pidum edificavit, quod ab uxoris Laviniee nomine 
Lavinium vocavit. Tertio abhine anno, exstincto 
Fauno, imperium nactus /Eneas est, jure affinitatis; 
et Aborigenes ob affinitatem Latini Fauni Latinos 
nominavit. Tertio iterum anno a Rutulis populis 
Tyrrhenie propter Laviniam, illorum Regi antea 
desponsam, beilo tollitur /£neas; imperiumque 
Euryleon suscepit, Ascanius cognomioatus. Hic 
JEnee ex Creusa Priami filia, quam in Ilio uxorem 
habuerat, filius fuit, etsi alii ex Lavinia natum illi 
Ascanium ferunt, regni successorem. Mortuo dein 
Ascanio, quarto post anno quam Albam condiderat, 
(etenim et hic oppidum condidit, quod Albam nomi 
navit, atque eo ex Lavinio coloniam deduxit) Syl- 
vius regni habenas accepit: hujus Sylvii filium 


D /Eneam Sylvium faciunt, nee dein filium Lati- 


num Sylvium nominant: cujus filium Capyn, Ca- 
pyis vero Capetum fuisse aiunt, et Capeti Tiberi- 
num, hujus rursum Agrippam, eujus Romulum 
filium ferunt, fulmine sublatum, relicto fllio Aven- 
tino, ex quo Procas. Hisce omnibus Sylvii memo- 
rantadditum cognomentum. Proce duo erant liberi; 
natu major Nemetor (6), minor Amulius dictus. 


VARLE LECTIONES. 


! ἔπειτα δὶ τὰ ς. 3 ᾿Αντωνῖνον καὶ ὅτι xarà ^ AÓptov χαίσ. c. 
* κχατέπλιι À. 


V)éyev ὄντις. ϐὃ Ῥωμαίουςς. ? ὕχμαδξεδ. 


3 συνέπεσον ς. * ante φημι cum À omisi cf. 
9? δίδωσι γῆν — σταδίων τριῶνς. 19 πὸλιν τε 


gris — γυναικὸς λαουϊνίας λαουΐνιον c. 13 οἴχισιν Haasqhelius : libri οἴκοσιν. 3 συλούϊῖος c. 39 ἀγοόπαν ΑΔ. 


;6 τόνδεΑ.: τὸν c. 


15 νώ c. 


NOT. 


(5) Lego τετρωιοσίων. 


(6) Vulgo Numitor. 
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Cum major natu patris morte regnum hereditate A Νεμέτωρ, νεώτερος δὲ ᾽Αμούλιος. Λαθόντος di τοῦ 


suscepisset, junior vi et per nefas illi ademit, fra- 
trisque filium Egestum sustulit, filiam vero Rheam 
Sylviam sacerdotem, ne qua liberorum spes esset, 
fecit. EL Nemetorem quidem, 1/7 α licet frater vite 
insidiaretur, morum comitas, multaque modestia 
periculo exemit: at Rheam, quod contra sacerdotii 
legem peperisset, Amulius, ut puniret, compre. 
hendit, duos vero filios ex ea natos in vicinum 
fluvium, cui Tiberis nomen est, precipitandos pa- 
storibus tradidit. Liberorum nomen Romus, et Ro- 
mulus (7), ab /Enea per matrem genus trahentes 
Incertum enim parentem detestati, /Enece magis 
nomine gloriabantur. 

Auspicatur ergo, uti diximus, historiam ab /Enea, 


obiter ad hos usque progressus, sed a Romulo urbis p ἀπὸ Αἰνείου ἄχρι τῶν παίδων 


conditore accurate singula persecutus, perducit ad 
Augustum, imo, sparsim saltem, et in transcursu, 
usque ad Trajanum. 

Appianus hiec genere Alexandrinus fuit, Romeque 
initio causas egit: mox dignus habitus qui impera- 
torum nomine provinciam administraret. Stylus illi 
tenuis, ac minime redundans : sed historiam quoad 
ejus fieri potest, veram texit, et militaris discipline 
si quis alius, enarrator es. Oratione dejectos mi- 
litum animos erigere, et ardentiores mitigare, affe- 
etusque exprimere, ac si quid aliud imitari dicendo 
licet, optime novit. Floruit autem Trajani et Adriani 
temporibus. 

LVIII. 
Arriani Parthica, Bithynica, et alia. 

Lecti sunt Arriani (8) PartAicorum libri septem- 
decim. Hic item omnium optime res gestas (9) 
Alexandri regis Macedonum conscripsit. Aliuc item 
opus in gratiam Bithynie patrie (hinc enim natus 
est) composuit, Bithyntcorum titulo. Ediderat et ab 
Alanis gesta ; quem librum A/anicam inscripsit. In 
primo illo opere bella α Parthis et Romanis gesta 
refert, ductu atque auspiciis Trajani imperatoris. 
Vult Parthos à Scythis originem ducere: Macedo- 
num autem imperium excussisse, cum pridem ser- 
vitutem serviissent, Persis una rebellantibus, hac 
potissimum de causa. Ársaces et Teridates fratres 
erant Arsacide, ex filio Arsace Phriapita geniti. 
Hi Phereclem &b Antiocho rege (quem deum cogno- 
mentoappellabant)ejus ore Satrapam constitutum, 
quodaltero fratrum abuti per vim fcede conaretur, 
contumeliam non ferentes, necarunt: 1'75 con- 
sciisetiam aliisquinque. Gentem itaque Macedonum 
pellentes, imperium ipsi abripuerunt, magnamque 


πρεσθυτέρου παρὰ τοῦ πατρὸς τελευτῶντος τὺν ἀρχὺν, 
ὁ νεώτερος ὕθρει καὶ Día κατέσχεν ἀφελόμενος. Καὶ 
τὸν μὲν [24 H.] παῖδα τοῦ ἀδελφοῦ "Eytarov ατείνει, 
τὴν θυγατέρα δὲ ᾿Ῥέαν Σιλονέαν 16 ἱέρειαν, ἵνα ἅπαις 
διαµείνη, καθίστησι ! * τὸν μέντοι Νεμέτορα τῦς εἰς 
τὸ σῶμα ἐπιθουλῆῦς 1* à τῶν ἠθῶν ἐξεῖλκε 13 πραότης 
χαὶ 3$ πολλὺ ἐπιείχεια. ᾽Αλλ᾽ $ Σιλονία ἔκυεπαρὰ τὸν 
νόµον, καὶ τὴν μὲν ᾽Αμούλιος ἐπὶ κολάσει συνελάµθανε, 
δύο δὲ παῖδας ἐκ τῆσδε Ὑενομένους ποιµέσιν ἔδωκεν, 
εἰς τὸν πλησίον ποταμὸν ἐμθαλεῖν τὰ βρέφη * θύδρις 
3» ὄνομα τῷ ποταμῶ, Ῥῶμος δὲ xat Ῥωμόλος οἱ παῖδες, 
ἐξ Αινείον ἔλχοντες µητρόθεν τὸ γένος * τὸ γὰρ τοῦ 
φύντος 3 ἄδηλον 31, 

΄Αρχεται μὲν οὖν, ὡς εἴρηται, ἡ ἱστορία ἐν ἐπιδρομῦ 
' ἀπὸ δὲ Ῥωαύλου τοῦ 
οἰκιστοῦ λεπτομερῶς ἅπαντα διεξιοῦσα 33 χάτεισι µέχρι 
τοῦ Σεθαστοῦ, σποράδην ὃς x«i ἐξ ἐπιδρομῆῦς xoi ἕως 
Τραϊανοῦ. 

Οὗτος δὲ ὁ ᾽Αππιανὸς τὸ μὲν γένος ἦν ᾽Αλεξανδρεὺς, 
iv Ῥώμο δὲ τὰ πρῶτα δίκαις συνηγόρει, ἔπειτα δὲ καὶ 
βασιλέων ἐπιτροπεύειν ἠξιώθη. Ἔστι ὃς τὴν φράσιν 
ἀπέριττος καὶ ἐχνὸς, τὸν δὲ ἱστορίαν, ὡς οἷόν τ’ ἐστὶ, 
φιλαλήθης, καὶ στρατογικῶν διὰ τῆς ἱστορίας μεθόδων, 
εἰ καί 13 τις ἄλλος, ὑποφήτης, ἐπᾶραί τε λόγοις τετα- 
πεινωµένον φρόνημα στρατοῦ χαὶ διαπραῦναι φλεγμαῖ- 
voy καὶ πάθος δηλῶσαι καὶ ἐἶ τι ἄλλο λόγοις ἐχμιμή- 
σασθαι ἄριστος. Ἡχκμασι δὲ ἐν τοῖς χρόνοις Tpaiavou 
καὶ ᾿Αδριανοῦ. 

NH'. 
"Appuxvou Παρθααά. 

᾽Ανεγνώσθη  'Appuxvou Παρθιὰ iv βιθλίις εξ. 
οὗτος δὲ συντάττει πάντων ἄμεινον xai τὰ xarà 
᾽Αλέξανδρον τὸν Μακεδόνα, ἔτι δε καὶ ἄλλων πραγ- 
µατείαν, τὰ πάτρια τῆς Βιθυνίας, ἐξ ἧς καὶ αὐτὸς 
ἔφυ, ἐπιγράψας τὸ βιθλίον Βιθυνιαχά * συγγράγεται 
δὲ καὶ τὰ χατὰ ᾽Αλανοὺς, ἂν ἐπέγραψεν ᾽Αλανικήν. 
Διέρχεται δὲ ἐν ταύτῃ ?* τῷ πραγµατείᾳ τοὺς πολέ- 
µους, οὓς ἐπολέμησαν Ῥωμαῖοι καὶ Παάρθοι Ῥω- 
µαίων αὐτοκράτορος ὄντος Τραϊανοῦ. Φησὶ δὲ τὸ 
Πάρθων γένος Σχυθιχὸν, ἀποστῆναι δὲ τῆς τῶν 
Μακεδόνων ἐπεχρατείς, ἅμα Πιερσῶν ααταστρα- 
φέντων πάλαι δουλωθὲν, δι αἰτίαν τοιαύτην. ᾿Αρσά» 
κης καὶ Τηριδάτης ὥστην ἀδελφὼ ᾿Αρσαχίδαι τοῦ 
υἱοῦ ᾿Αρσάώκου τοῦ Φριαπίτου ἀπόγονο. Οὗτοι 
Φερεχλέα τὸν ὑπὸ 15 ᾿Αντιόχου τοῦ βασιλέως (θεὸν 
αὐτὸν ἐπίκλην ὠνόμαζον) [53 Β.] ἀλλ oi γε ᾿Αρσα- 
χίδαι τὸν ὑπὸ ᾿Αντιόχον σατράπην αὐτῶν 36 τῆς 
χώρας χαταστάντα Φιρεκλέα, ἐπεὶ τὸν ἕτερον τῶν 
ἀδελφῶν ἐπείρασε βιασάµενος, οὐκ ἐνεγχόντες τὸν 


VARLE LECTIONES. 


16 σερουΐαν στ. !'! χαθίστησι καὶ τὸν στ. 
τος Schweighseuserus, sed et infra p 


1! σῶμα τοῦ ἀδελφοῦ ἐπιθου)ῦς στ. 
. R 680, 31 τοὺς φύντας εἰς τοὺς φυοµένους et p. 1052, & καὶ ὁ mais καὶ 


** ἐξεῖλε cOrT. À. 


40 φύσα»- 


ὁ φύς. cf. p. 165, 16. 175, 53. 613, 3. *! post ἄδηλον quee addebantur, βδελυττόµενον τούτῳ μᾶλλον ἔγκαυ- 
χώμενοι ἦσαν, om. ACE. 3d ιεξιοῦσα καὶ κάτ.Α. 35 xaí add. B. 3 αὐτῦ A. 15 ἀπὸ Λ. 35 αὐτῶν ὧν Α 
αὐτῆς στ. 
ΝΟΤΑΕ. 


(8) Νίοσα Remus. 
Nicomediensem facit hunc scriptorem Suidas 
in Ariano, quem lege. 


(9) Libris viu, qui hodieque exstant. Octavus 
tamen peculiari ütulo Indica. inscribitur. Vide 
inf. cod. 91. . |J 
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ὕθριν ἀνεῖλόν τε τὸν ὑθρίσαντα, x«i ἑτέροις πέντε À sunt potentiam consecuti; ut et cum Romanis 


τὴν ποᾶξιν ἀναχοινωσάμενοι καὶ τὸ ἔθνος Μακεδό- 
νων 3! ἀπίστησαν, xxl καθ) ἰαυτοὺς ἤρξαν, καὶ ἐπὶ 
μέγα δυνάµεως ὕλασαν, ὡς x«i Ῥωμαίοις ἀντιῤῥό- 
Tou; µάχας θέσθαι, ἐνίοτε δὲ καὶ μεθ ἑαυτῶν τὴν 
»ixx» ἔχοντας τοῦ πολέμου ἀπελθεῖν. Πάρθους δέ 
φησιν ἐπὶ Σεσώστριδος τοῦ Αἰγυπτίων βασιλέως καὶ 
Ἰανδύσου τοῦ Σχυθῶν ἀπὸ τῆς σφῶν χώρας Σχυθίας 


equo sepe Marte contenderint, interdum etiam 
victoria bello potiti superiores discesserint. Narat 
ad heec Parthos Sesostridis /Egyptiorum regis tem- 
pore, et Jandusi Scytharum, ex Scythia in eum, 
quem nunc tenent, locum demigrasse : quibus Tra- 
janus Romanorum imp. per vim fractis, fcedere 
icto, regem constituit. 


εἰς τὸν νῦν μετοικῆσαι' οὓς 0 Ῥωμαίων αὐτοκράτωρ Τραϊανὸς κατὰ κράτος ταπεινώσας ὑποσπόνδους ἀφῆκεν, αὐτὸς 


αὐτοῖς τὸν (Λασιλέα καταστησάµενος. 

Οὗτος ὁ ᾽Αῤῥιανὸς φιλόσοφος [29 Η.] μὲν ἦν τὴν 
ἐπιστήμην, εἷς τῶν ὁμιλητῶν ᾿Επικτήτου, κατὰ δὲ 
τοὺς χρόνους ᾽Αδοιανοῦ χαὶ Αντωνίνου τοῦ Πίου καὶ 
Ἡάοχου τοῦ Αντωνίνου ἐγνωρίξετο" ἐπωνόμαξον dt 
αὐτὸν ἜΞεοφῶντα νέον. Διὰ δὲ τὸ τῆς παιδείας ἐπί- 
στον ἄλλας τε πολιτικὰς ἀρχὰς ἐπιστεύθη, καὶ εἰς 
τὸ τῶν ὑπάτων ἀνέθῳ τέλος. Ἔγραψε δὲ βιθλία καὶ 
ἕτερα, τῶν μὲν Διατριθῶν ᾿Επικτήτου τοῦ διδασκάλου 
ὅσα ἴσμεν βιθλία ὀκτώ, τῶν δὲ Ὁμιλιῶὼν τοῦ αὐτοῦ 
Ἐπικτήύτου βιθλία δώδεκα. Ἱσχνὸς δὲ τὴν φράσιν tari 
καὶ μιμητὴς ὡς ἀληθὼς ΞἘενορῶντος. aci δι αὐτὸν 
xai ἵτερα Ὑράψαι, ἆ οὑπω εἰς Ὠμετέοαν ἀφίχετο 
γνῶσιν. Ado» δὲ ὡς οὖδε ῥητορικῆς σοφίας τε καὶ 
δυνάμεως ἀπελείπετο 39. 

Ne. 
à κατὰ τοῦ ἐν ἁγίοις 
γόµως συστᾶσα. 
᾽Ανεγνώσθη συνόδου τῆῦς παρανόμως χατὰ τοῦ ἐν 
ἁγίοις Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου συγκροτηθείσης, 


Σύνοδος Ἰωάννου παρα 


δρείας, ᾽Ακάκιος ὁ Βεροίας 99, Αντίοχος ὁ Πτολε- 
µαΐδος, καὶ ὁ Σεθηριανὸς Γαθάλων, xxi Kupivog ὁ 
Καλχηδόνος 31, οἱ τὰ μάλιστα δυσμενῶς ἔχοντες πρὸς 
τὸν άνδρα. Oi ἅμα πάντα, xxl χοιταὶ καὶ κατήγοροι 
καὶ µάοτυρες σαν. Ἐν ὑπομνήμασι ds ταῦτα 5 
ἐπρόχθο cy 3". ἀλλὰ τὰ pi» δυοκαίδεκα κατὰ τοῦ 
ἁγίου, τὸ dt τρισκαιδέκατον περιέχει τὰ κατὰ Ἠρα- 
αλείδου τοῦ εἰς Ἔφεσον ὑπ αὐτοῦ χειροτονηθέντος, 
euxsp οὐδὲ τὴν καθαίρισι ἴσχνσαν τελειῶσαι, ἑτέρων 
τιωῶν ακωλυσάντων. 'O δὲ κατήγορος ᾿Πρακλιίδου 
τῆς Μαγνήτων πόλεως ἐπίσχοπος ἦν ὀνόματι Μακά- 
puc. 'O dt τοῦ µακαρίου Ἰωάννου προφανὴς ἐχθρὸς 
xai πρῶτος κατήγορος Ἰωάννης ὁ διάχονος αὐτοῦ 
ὧν. Κατογόρει δε τοῦ Χρυσοστόμου ὅτι τε αὐτὸν 
ὑδίχησεν, ἀφορίσας αὐτὸν, διότι τὸν οἰκεῖον παῖδα 
Εὐλάλιον ἔτυψε᾽ δεύτερον δὲ, ὅτι Ἰωάννης τις µονα- 
χὸς ἐξ ἐπιροπῦς τοῦ Χρυσοστόμου ἐτυπτήθη, ὡς 
qut, καὶ ἐσύρο xai μετὰ τῶν δαιμονώντων ἔσιδη- 


Hic Arrianus, professione philosophus, unus in 
Epicteti familiaribus, Adriani, et Antonini Pii, et 
Marci Antonini imperatorum temporibus viguit ; 
et ob singularem doctrinam (novi Xenophontis co- 
gnomentum adeptus)cum aliosin republica magistra- 
tusgessit,tum adipsum quoque consulatum aliquan- 
do pervenit.Seripsit et alia volumina : Dissertatio- 
num Epicteti preceptoris (10), quos novimus, li- 
bros octo : Sermonum vero ipsius Epicteti libros 
duodecim. Exilis illi dicendi character, et revera 
Xenophontis imitator est. Alia item scripsisse fe- 
runt ; que tamen ad manus meas nondum perve- 
nerunt. Certum sane illud, rhetoric, nequaquam 
sapientie ac facultatis imperitum fuisse. 

LIX. 
Synodus [ad Quercum (11)] illegitima, contra B. 
Joannem Chrysostomum. 
Lectum est illegitime coactum adversus sanctum 


C Joannem Chrysostomum conciliabulum : cui preesi- 
ἐν ᾗ ὑπᾶρχον κατάρχοντες Θεόφιλός τε ὁ 39 ᾽Αλεξαν- 


des adfuerunt Theophilus Alexandrie, Acacius 
Berrhase (12), Antiochus Ptolemaidis (13), Seve- 
rianus Gabalorum, et Cyrinus Chalcedonis (14), 
episcopi : qui, infesto ia illum animo cum essent, 
simul omnia et judices, et accusatores, et testes 
erant. Tredecim hec actionibus peracta : duode- 
cim quidem contra sanctum Chrysostomum, ter- 
tiadecima contra Heraclidem, quem Ephesiis ille 
ordinarat episcopum : hujus tamen depositionem 
validam reddere, aliis nonnullis prohibentibus, 
minime potuerunt, Heraclide accusator Macarius 
quidam nomine fuit, Magnetum episcopus ; beati 
Joannis vero palam hostis, primusque accusator 
Joannes, ejus diaconus. Accusat hic primo Chryso- 
stomum actione illata sibi injuries ; quod se ejecis- 
set 18a ob domesticum puerum Eulalium pulsa- 
tum. Alterum erat crimen quod Joannes (15) qui- 
dam monachus jubente Chrysostomo verberatus 
essel, ut ait, ac raptatus, ferreaque catena dee- 


: VARLE LECTIONES. 
37 Ἔθνος τῶν Μακεδ. ς. 39 ἀπιίπετο Α. 39 ó post rzadd. Α. ο βεῤῥοίας ς. ?! Χαλκηδόνος c. 31 ταῦτα 1 


εὐτὰ ς. "uy ΑΙ: δέκα πρὸς τοῖς χρισίν c. 


ΝΟΤΑ. 


(10) Hodie quatuor duntaxat libros Arriani in 
Epicteti Enchuridiolegimus. 
(11) Locus erat traus mare, sic voeatus, Ruffini 
süburbium, inquit Pallad. Helenopolitanus epis- 
copus, αὐτοπτης rerum B. Chrysostomi priunusque 
descriptor. E 
12) £xcitatum hujus in Joannem odium refert 
ius, quod cum venisset in urbem, honesto 
careret hospitio. 
ParRoL, Ga. 11. : 


(13) Quorum facinora (inquit Chrysost. in sua ad 
pseudosynod. epist. apud Pallad.) seculi quoque 
theatra canunt. Vide Pallad. atque Niceph. 

(44) Huic a Deo immissam postea penam, lege 
apud Niceph. c. 1&, sub fin. 

(1$) De 9 fortassis unus, qui Longos fratres 
accusaturi, ab Theophilo submissi fuerant. De qui- 
bus Pallad. 


á 


83 PHOTII PATRIARCIHLE CP. 84 
trariam partem flectere.Dextere quoque et copiose A εἴ τις ἄλλος, καὶ πάθη τῷ λόγῳ παραστῆσαι ἱκανώ- 


enthymematis in utramque partem utitur, senten- 


τατος, xai ἐγεῖραι πάθος xoi πραῦναι δοχιμώτατος. 


tiasque, si quis alius, adhibet. Orationi insuper affectum imprimendi, et concitandi motus, eosdem- 


que mox leniendi, est peritissimus. 

Multa vero signa atque prodigia Hierosolyme 
excidium prtecessisse commemorat. Bovem ad sa- 
erificium ductam agnum peperisse. Lucem in tem- 
plo splenduisse. Vocem exinde auditam: « Hinc 
abeamus. » Templi portas, quas ne viginti quidem 
viri aperire poterant, sponte patuisse. Exercitum 
vesperi visum armis indutum. Virum, cni nomen 
Jesus Ananie, nihil aliud annis sex et mensibus 
tribus sonuisse, tanquam furore percitum, quam 
identilem : « Ve, το Jerusalem, » eumdemque 
cum ea decausa verberibus quoque cederetur, pre- 
ler hancunam vocem, nullam emisisse aliam. Hunc 


item urbisexcidiocum interesset, eamdemque apud B 


se vocem ingeminaret, lapidis ictu 11^ ab hoste 
Occisum 6556. 

Atque hec quidem ante urbem captam signa 
monstrata fuere, intestini vero belli seditio et ho: 
$tes urbem everterunt. In zelotarum enim factionem 
et sicariorum divisi, se muto Judei interfecerunt, 
ipsumque adeoreipubliese corpus vulgus, ab utris- 
que acerbe est atque crudeliter dilaniatum. Fames 
item sic urbem invasit, ut et ad alia flagitia homi- 
nes impulsi fuerint, et mulier suum ipsa filium co- 
mederit. Pestis adhiec famem excipiens, satis omni- 
bus clare ostendit, divine id ire opus esse, ac 
Dominice denuntiationis minarumque, fore nimi- 
rum ut urbs funditus eversa periret. 

XLVIII. 
Josephus, vel Caius Presbyter. De universo. 


Lectus est, Josephus, Deuniverso ; qui liber alibi 
inscriptus legitur, De universi causa; in aliis vero 
libris; De untoersi natura. Suntque libelli duo, qui- 
bus secum pugnare Platonem docet. De anima quo- 
que matéria, et resurrectione (76) Alcinoum, ut 
absurde ac falso disserentem, reprehendit, suas 
vero ipse de his thesibus opiniones opponit; do- 
cetque Judeorum nationem longe esse, quam Gre- 
corum antiquiorem. Putat compositum hominem ex 
igne, terra, aqua, ac preterea e spiritu, quem 
animam appellat. De quo spiritu hisce verbis usus 
est: Hujus principem partem apprehendens, una 
eum corpore formavit, et per omnia membra artus- 
que viam ipsi patefecit. Qui spiritus corpori con- 
formatus, totumque pervadens, eadem forma, qua 
corpus hoc spectatur, insignitus est: naturam vero 
frigidiorem habet, ad tria illa, per que corpus com- 
pactum est. Heecille, non satis apte ad Hebreorum 
de hominis natura doctrinam, neque satis e digni- 
tate reliquorum a .ga diserte seriptorum elocutus. 
De mundi quoque generatione per compendium 


Πολλὰ δε σύμθολα καὶ σημεῖα λέγει προὐπάρξαι 
τῆς Ἱερουσαλὴμ ἁλώσεως ' βοῦν τε γὰρ ἐπὶ θυσίαν 
ἀγομένην ἄρνα τεχεῖν, καὶ φῶς ἀναλάμψαι ἐν τῷ ναῷ, 
καὶ φωνῆς ἐκεῖθεν ἐπαχοῦσαι Μεταθαίνομεν 35 ἐντεῦ- 
θεν, » xai τὰς τοῦ ἱεροῦ πύλας οὐδ' ὑπὸ ἀνδρῶν εἴχο- 
σιν ἀνοιγομένας αὐτομάτως ἀνεῷχθαι, καὶ στρατὸν 
ἑσπέρας ἐπιφαίνεσθαι -ὅπλοις περιπεφραγµένον, καὶ 
ἄνθρωπόν τινα (ὄνομα αὐτῷ ὁ τοῦ ᾿Ανανίου Ἰησοῦς) 
μηδὲν ἆ)λο ἐπιφθέγγεσθαι ἐπὶ ἔτη ς’ xoi ** µῆνας y, 
ὥσπερ βεθακχευµένον ὄντα ἐπ αὐτὸ τοῦτο, ἢ τὸ ai 
τῇ Ἱερουσαλήμ * ὃς καὶ ὑπῖρ τούτου αἰχισθεὶς πλὴν 
ταύτης τῆς φωνῆς οὐδὲν ἄλλο ἀπεχρίνατο, ἐν αὐτῇ 
τε τῇ ἁλώσει παρὼν καὶ ἑαυτῷ 95 τὴν τοιαύτην φο- 
wi» ἐπειπὼν, λίθῳ βληθεὶς ὑπὸ τῶν πολεαίων, ἐτελεύ- 
τησε. 

[36 R.] Τὰ μὲν οὖν προδειχθέντα τῆς αλώσιως ση- 
μεῖα ταῦτα * d στάσις δὲ τῶν ἐωφνλίων ἢ oi πολέμιοι 
τὸν πόλιν ἐπόρθησαν. Εἰς ζχλωτὰς γὰρ ἑαυτοὺς xal 
σιχαρίους διαστήσαντες ἀλλήλους τε ἔφθειρον, καὶ τὸ 
xotóv σῶμα ὁ δῆμος ὑπ ἀμφοῖν πικρῶς τεχαὶ ἀνηλεῶς 
ἐσπαράττετο. Λιμός τε οὕτω κατέσχεν ὡς xai εἰς ἄλλα 
pi» παράνοµα τοὺς ἀνθρώπους ἐκδιαιτηθῆναι, καὶ 
γυναῖκα δὲ τὸ οἰχεῖον τέχνον θοινήσασθαι. Καὶ τῷ 
λιαῷ ὁ λοιμὸς συνεπιλαθόµενος ἐδείκνυ πᾶσιν ἐμφανῶς 
θεοµηνίας ἔργον καὶ τῆς Δεσποτικῆς προῤῥτσεως xci 
ἀπιειλῆῦς τὴν τῆς πόλεως ὑπάρξαι πανωλεθρίαν xai ἅλω- 
Cu, 

ΜΗ’. 
Τοῦ αὐτοῦ μᾶλλον δὲ Γαΐου Πρεσθυτέρου, περὶ τῆς τοῦ 
παντὸς. 

᾽Ανεγνώσθη Ἰωσήπου Περὶ τοῦ παντὸς, ὃ ἐν ἄλλοις 
ἀνέγνων ἐπιγραφύμενον Πεοὶ τῆς τοῦ παντὸς αἰτίας, 
ἐν ἄλλοις δὲ Περὶ τῆς τοῦ παντὸς οὐσίας. [16 H.] 
"Eat: δὲ ἐν duci λογιδίοις. Δείκνυσι δὲ ἐν αὐτοῖς πρὸς 
ἑαυτὸν στασιάδοντα Πλάτωνα, ἑλέγχει δὲ χαὶ περὶ 
ψυχῆς xat ὕλης καὶ ἀνκστάσεως ᾿Αλκίνου» ἀλόγως τε 
καὶ ψευδῶς εἰπόντα, ἀντεισάγει ὃς τὰς οἰχείας περὶ 
τούτων τῶν ὑποθέσεων δόξας, δείκνυσί τε πρεσθύτε- 
po» Ἑλλήνων πολλῷ τὸ ᾿Ιευδαίων γένος. Δοξάσει δὲ 
συγκεῖσβαι τὸν ἄνθρωπον ἐκ πυρὸς καὶ γῆς καὶ ὕδα- 
τος, χαὶ ἔτι ἐκ πνεύματος, ὃ χαὶ ψυχἠὺν ὀνομάδει. 
Περὶ οὗ πνεύματος ανὐταϊῖς λέξεσιν οὕτω φοσί * Τούτου 
τὸ Χυριώτερον ἀνελόμενος ἅμα τῷ σώματι ἔπλασε, 
καὶ διὰ παντὸς µέλους καὶ ἄρθρου πορείαν αὐτῷ κατ- 
εσκεύασεν 39 7 ὃ τῷ σώματι συμπλασθὲν καὶ διὰ παν- 
τὸς διικνούμενον τῷ αὐτῷ εἴδει τοῦ βλεπομένου Go- 
µατος τετύπωται, τὴν οὐσίαν δὲ ψυχρότεοον ὑπάοχει 
πρὸς τὰ τρία, δι Ov τὸ σῶμα συνήοµεσται. Οὕτω 
μὲν οὖν ἀναξίως τῆς τε τῶν ᾿Ιουδαίων περὶ ἀνθρώ- 
που φυσιολογίας ταῦτα εἰπὼν xai τῆς ἄλλης αὐτοῦ 
περὶ τούς λόγους ἀσκήσεως, διέξεισι xai περὶ τῆς 


ΥλΒΙ5 LECTIONES. 


9 µεταθαίνωµεν ς. 3) καὶ om. A. 


*5 ἑαυτῷ] αὐτὸς esse videtur in A. 


36 παοεσκεύασεν Α. 


NOTAE. 
(76) Cujus de comparat. Platon. et Aristot. libellus Grece atque Latine in medio est. 
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ἀλκθινοῦ Oto) Quà» ὡς ἕγγιστα θεολογεῖ, κλῆσέν τε 
αὐτὴν ἀναφθεγγόμινος Χοιστοῦ, καὶ τὴν ἐκ πατρὸς 
49px3:09 γέννησιν αμέµπτως ἀναγράφων. Ὁ τινας 
ἴσως xai ἀμφιδοξεῖν, ὡς Ἰωσήπου εἴη τὸ συνταγµάτιον, 
ἀναπείσειεν. Οὐδὰν δὲ τὸ τῆς φράσεως αὐτῷ πρὸς τὰ 
ὑπόλοιπα τοῦ ἀνδρὸς ἀποδεῖ. 

Εὗρον J& *' ἐν παραγραφαῖς ὅτι οὐκ ἔστιν 6. λόγος 
Ἱωσήπου, ἀλλὰ Γαΐου τιὸς πρεσθυτέρου ἐν Ῥώμῃ 
διατρίθοντος, ὃν φασι συντάξαι καὶ τὸν Λαθύρινθον : 
οὗ xai διάλογος φέρεται πρὸς Πρόχλον τινὰ ὑπέρμα- 
χον Tüc τῶν Μοντανιστῶν αἱρέσεως. ᾽Ανεπιγράφου δὲ 
χαταλειφθέντος τοῦ λόγου φασὶ τοὺς μῖν Ἰωσήπου 
ἐπιγράψαι, τοὺς δε Ἰουστίνου τοῦ µάρτυοος, ἄλλους 
δε Eionvaíou 35, ὥσπερ καὶ τὸν Λαθύρινθὀν τινες ἐπ- 
έγδαγῄαν ὨΏριγένους. ᾿Επεὶ Γαΐονυ ἐστὶ πόνημα τῇ 
ἀληθείᾳ τοῦ 3 συντεταχοτος τὸν Λαθύρινθόν, ὡς καὶ 
αὐτὸς ἐν τῷ τέλει τοῦ Λαθυρίνθου διεααοτύρατο έαν. 
τοῦ εἶναι τὸν Περὶ τῆς τοῦ παν-ὸς οὐσίας λόγον. Fi 
d' ἕτερος x«i οὐχ οὗτὸς ἐστιν, οὕπω pot Ὑέγονεν εὔ- 
δηλον. Τοῦτον τὸν Γάΐον πρεσθύτερὀν φασι vytytvi- 
σθαι τῆς xarà Ῥώωμχν [27 R.] Ἐκκλησίας ἐπὶ Οὐέκτο- 
pos xai Zigupivou τῶν ἀρχιερίων, χειροτονηθῆναι δὲ 
αὐτὸν x«i ἐθνῶν ἐπίσκοπον. Συντάξαι δὲ καὶ ἕτερον 
λόγον ἱδέως κατὰ τῆς ᾿Αρτέμωνος αἱρέσεως, καὶ κατὰ 
Ποόχλον di σπουδαστοὺ Μοντανοῦ σπουδαίαν διὰλε- 
Ec" συντεταχέναι, & f τρισκαίδεχα µόνας ἐπιστο- 
λὰς αριθμεῖαι Παύλου, οὐκ ἐγχρίνων τὴν πρὸς 
Ἑδθραίους. 

Μθ᾽. 
Τοῦ ἐν ἁγίοις Κυρίλλου τοῦ Αλεξανδρείας, χατὰ τῶν 
Νεστορίου βλασφομιῶν λόγοι «’. 

᾽Ανεγνώσθη τοῦ iv ἁγίοις Κυρίλλου τοῦ ᾿Αλεξαν- 
δρείας *! Κατὰ τῶν τοῦ Νεστορίου βλασφημιῶν , ἐν λόγοις 
πέντε. Φυλάττει δὲ x&v τούτοις τῶν οἰκείων λόγων τὸν 
χαρακτῆρα καὶ τὸ ἰδέωμα, σαφέστερος δέ ἐστι τοῦ πρὸς 
Ἑρμείαν xol τοῦ Περὶ τῆς ἐν Πνεύματι λατρείας. Ὁ δὲ 
λόγος αὐτῷ πεποιηµένος xai εἰς ἰδιάζδουσαν ἰδέαν ἐκθε- 
θιασµένος, xai olov λελυµένη καὶ τὸ αέτοον ὑπερορῶσα 
ποίησις. 

N'. 
Nuaíou μοναχοῦ xarX τῶν τοῦ Φιλοπόνου χεφα- 
λαίων C. 

[t7 H.] ᾽Ανεγνώσθη Νικίον μοναχοῦ Κατα τῶν τοῦ 93 
Φιλοπόνου χεφαλαίων ἑπτὰ, ὧν διεμνηµόνευσεν ἐν τῷ 
καλουµένῳ αὐτοῦ λόγῳ Διαιτητής. Ἔστι δὲ τὴν φράσιν 


quitur, quando et ipsam Christi appellationem illi 
attribuit, et inenarrabilem ex Patre generationem 
citra reprehensionem describit. (ue res ambigendi 
fortasse cuipiam causam preebeat, sitne hoc Jose- 
phi opusculum : etsi nihil dicendi genere a reliquis 
ejusdem scriptis discedit. 

Comperi adnotatum fuisse, non esse Josephi 
hoec opus, sed Caii eujusdam presbyteri Rome 
agentis, quem et auctorem faciunt Labyrint^i : cu- 
jus etiam dialogus est adversus Proclum quemdam, 
heresis Montanistarum defensorem. Cum enim sine 
titulo opus relictum esset, alii quidem Josepho 
inscriptum referunt alii Justino martyri, nonnulli 
Ireneo, quemadmodum et Labyrinthum Origeni 


p quidam tribuere. Alioqui Caii est opus ejusdem re- 


vera, qui Labyrinthum composuit 192a, quando 
ille ipse in extremo Labyrintho testatum reliquit, 
esse se libri De universi natura auctorem. Verum 
hic ne liber ille sit, de quo agitur, an alius, non- 
dum mihi liquet. Hune Caium (17) presbyterum 
Romans Ecclesicv fuisse affirmant, sub Viotore et 
Zephyrino pontificibus, ordinatumque et gentium 
episcopum, scripsisse quoque peculiarem alium li- 
brum contra Artemonis heresim (78), et adversus 
Proclum, Montani studiosum, accuratam disputa- 
tionem, in qua tredecim duntaxat B. Pauli epistolas 
enumeret (79), non recepta in censum ea, que est 
ad Hebreos. 
XLIX. 
Beati Cyrilli A lezandrini contra Nestorium libri v. 


Leetus est B. Cyrillus Alexandrie episcopus Ad- 
versus blasphemias Nestorii, libris quinque. Servat 
in his quoque suum dicendi characterem, et ser- 
monis proprietatem. Clarior vero est quam ad Her- 
miam scribens, aut in libris De adoratione in Spi- 
ritu (80). Sermo illi confictus, et ad propriam 
dicendi formam contortus, ac veluti solutum nu- 
merosque negligens metrum. 


Nicias monachus contra Philoponum, Severum, ac 
gentes. 


Lectus Nicias monachus, Contra Philoponi ca- 
pita septem, quorum meminerat in libro quem in- 
scripsit Διαιτήτην (hoc est, arbitrium, seu cogni- 


ἁπλοῦς xai σύντομος καὶ ταῖς ἀντιῤῥήσεσιν ἱκανὸς καὶ D) torem), stylus ipsi simplex atque concisus, et 


ἀπέριττος 


᾽Ανεγνωσθη δὲ τοῦ αὐτοῦ καὶ Κατὰ τοῦ δυσσεθοῦς 
Σεδήρου, ἔτι δὲ xai Κατὰ Ἑλλήνων λόγοι δύο. 


responsionibus satisfaciens, minimeque redun- 


dans. 
Legi ejusdem et Contra impium Severum adhuc 


etiam Contra gentes libros duos. 


VARIZE LECTIONES. 
3 δε om. A. 39 sipavéou c. ?? τοῦ A: αὐτοῦς. * Qubakw] δὲ λέξιν Α. "! ἀλεξανδρέως A. * τοῦ 


om. A. 


NOTAE. 


(TT) Vide B. Hier. in Catalogo. c. 59, et Euseb, 
lib. νι, c. 14 ; et lib. n, cap. 24. 

(78) De qua lege Theodoret. atque Niceph. 

(79) Quee item sententia tribuitur Hippolyto inf. 


Cod. 121. 

(80) Exstant hodie xvi Dialogi De adoratione 
in spiritu et veritate, Rome editi interp. Ant. 
Agellio episc. 
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LI. 
Hesychii presbyteri Constant. In neum serpentem 
bri iv. 

Lecti sunt Hesychii presbyteri Constantinopo- 
litani In eneum serpentem libriquatuor. Sermo illi 
ad ostentationem comparatus, et concitandis affe- 
ctibus meditatus videbatur. Hic orationes finguntur 
Moysis ad populum, et hujus vicissim ad Moysen 
artificiosa alloquia. Dei quoque ad Moysen et po- 
pulum, et horum utriusque rursum ad Deum, 
precationis atque excusationis forma sermones 
compositi. 1 95 Quibus orationibus magnam libri 
partem consumit, ingens mole volumen efficieris. 
Porro Scriptor ipse, quantum ex hoc opere dijudi- 
care licet, in orthodoxis est numerandus. 

Lil. 
Synodus Sidetana, aliaque contra Messalianos. 


Lecta synodus Syde habita adversus heresim 
Messalianorum (81), hoc est, Euchetarum seu 
Adelphianorum. Prefuit synodo Amphilochius, 
Iconii episcopus, considentibus et aliis viginti 
quinque episcopis. In. eodem ipso libro lecta est 
ipsius synodi ad magnum Flavianum, episcopum 
Antiochie, Synodica epistola, rerum gestarum 
rationem reddens. 

Quapropter etiam ipse Flavianus synodum in- 
dixit adversus eosdem illos hereticos, accedenti- 
bus tribus episcopis ; Biza Seleucise (82), et Ma- 
rutha (83) gentis Supharenorum, et Sami, ad quos 
se cum presbyteri, tum diaconi ad tringinta con- 


: junxerunt. Noluithaeec synodus Adelphium poniten- C 


tiam profitentem heresimque abjurantem admit- 
tere ; quod neque ea hereseos abjuratio, neque 
poenitentia, vera atque ex animo facta probaretur. 
Hreresis hujus auctores fuere Adelphius, quem dixi, 
neque monachorum, neque sacerdotum in ordinem 
lectus, sed plebeius, ac privatus, et Sabbas, mona- 
chorum habitum preferens, quem ex rei eventu 
ἀπόκοπον (hoc est, Resectum) nominarunt : alter 
item Sabbas, et Eustathius venerandus ; et Dadoes, 
et Semesones (83), demonis zizania, aliique his 
adherentes. Condemnatus vero Adelphius, ejusque 
sectatores : neque ponnitentie locum (quamvis, 
ut diximus, queesierint) propterea repererunt, 
quod, quos anathemate tanquam Messalianos con- 


demnarant, cum his veluti consortibus seripto D 


communicare deprehensi sunt. 

Porro scripsit Flavianus ad Osroinenses episto- 
lam, ea quee gesta essent, edocentem, in qua etiam 
heereticos punitos, et. excommunicatos refert, re- 
sponsumque est, acceptis ab episcopis litteris, et 
Flaviano por his grati& acte, atque assensum. 


PHOTII PATRIARCH.E CP. 
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NA'. 
Ἡσυχίου πρεσθυτέρου Κωνσταντινουπόλεως εἰς τὸν 
χαλχοῦν ὄφιν, λόγοι d'. 

᾽Ανεγνώσθη Ἡσυχίου πρεσθυτέρου Κωνσταντωου- 
πόλεως Εἰς τὸν χαλκοῦν ὄγιν λόγοι ὃ’. Ἔστι δὲ ó λόγος 
εἰς ἐπίδειξιν διεσκευασµένος καὶ ἐν ἠθοποιίας εἴδει 
μιμελετηµένος, ἐν οἷς δημηγορίαι τε διατυποῦντὰι τοῦ 
Μωῦσέως πρὸς τὸν λαὸν, καὶ αὐτῶν πά)λω κατασχοµα- 
τέζονται πρὸς τὸν Μωῦσέα διαλαλιαὶ, ἔτι δὲ καὶ τοῦ 
θείου πρὸς τε Μωῦσέα xat τὸν λαὸν, xal τούτων ἐν τύπῳ 
δεήσεων καὶ ἀπολογίας ἐκπεποιημένοι λόγοι * ἐν οἷς καὶ 
ὁ πολὺς αὐτῷ κατηνάλωται τοῦ βιθλίου λόγος, πολύστι- 
χον ὄγκον ἐμπεριειληφώς. Ὁ δέ γε ἀνὺρ, ὡς ἔστυ ix 
τοῦδε αὐτοῦ τεκμηριῶσαι τοῦ συντάγματος, τῶν ὀρθο- 
δοξούντων 43 ἐστίν. 

NB* 
Σύνοδος ytvopévn ἓν Σίδῃ κατὰ αἱρέσεως τῶν Μεσαλια- 
νῶν, ἤγουν Εὐχιτῶν. 

᾽Ανεγνώσθη σύνοδος Ὑενομµένη ἐν Σίδη κατὰ τῆς 
αἱρέσεως τῶν Μεσαλιανῶν ἤγουν Εὐχιτῶν ὥτοι ᾿Αδελ- 
φιανῶν * ἐξῆρχε δὲ τῆς συνόδου ᾽Αμϕιλόχιος ὁ τοῦ 
"Ixoviou *5, συνεδρευνότὠν αὐτῷ xai ἑτέρων ἐπισκόπων 
τὸν ἀριθμὸν πέντε καὶ εἴκοσυ. Ἐν τῇ αὐτῇ δὲ βίθλῳ 
ἀνεγνώσθη τῆς αὐτῆς συνόδον πρὸς τὸν µέγαν Φλαθιανὸν 
τὸν. Αντιοχείας ἐπιστολὴ συνοδικἠ, τῶν πεπραγμένων 
ποιουµένη τὴν διδασκαλίαν. 

Διόπερ καὶ αὐτὸς συναθροίζει σύνοδον χατὰ τῶν 
αὐτῶν αἱρετικῶν, συµπαρόντων μὶν αὐτῷ ἐπισκόπων 
τριῶν, Βίδου *5 τοῦ Σελευχείας καὶ Μαρουθᾶ τοῦ Lov- 
φαρηνῶν ἔθνους x«i Σάµου * πρεσθύτεροι δὲ καὶ dia- 
χονοι συμπαρῆσαν µέχρι τριάκοντα. Ἐν ταύτῃ τῷ 
συνόδω µετάνοιαν ἐπαγγελλόμενον τὸν ᾿Αδελφιὸν 
[40 R.] οὐκ ἐδέξαντο, οὐδὲ τὴν αἴρεσιν ἀπαρνού- 
µενον προσήκαντο * οὐδὰ γὰρ ἐκ καρδίας, οὔτε ἡ τῆς 
αἱρέσεως ἄρνησις, οὔτε 3, μετάνοια ἐπεδείχνν-ο. Ἠσαν 
δὲ οἱ ταύτης Ὑεννήτορες τῆς αἱρέσεως ᾿Αδελφιός τις 
ὁ ῥηθεῖς, οὔτε μοναστῶν οὔτε ἱερέων ἐγχατειλεγμένος 
κλήρω, ἀλλ' ἐν λαϊκοῖς ἐξεταζόμενος, xat Σάθας 99 τὸ 
τῶν μοναχῶν ὑπεισδὺς σχῆμα, ὃν ἐκ τῆς πράξεως 
ἐκάλουν ἀπόχοπον, καὶ ἕτερος Σάθας, καὶ Εὐστάθιος 
εΕδεσηνὸς *! x«i Δαδώης καὶ Συµεώνης *5, τῶν πονη- 
poU τὰ διδάνια, καὶ ἕτεροι τούτοις συμπαραφυόμενοι. 
Κατεχρίθη δὲ ᾿Αδελφιὸς xal οἱ σὺν αὐτῷ, καίτοι µετα- 
νοίας τόπον, ὡς ἔφημεν, ἐπιζητοῦντες ^ πλὴν ταύτης 
οὐκ ἔτνχον, διότι ἐγγράφως, οὓς ἀνεθεμάτισαν ὡς Με- 
σαλιανοὺς, τούτοις ὡς ὀμόφροσιν ἐφωράθησαν νοινωνύ- 
σαντες. 


Ἐγράφη δὲ Φλαθιανῷ πρὸς τοὺς ἐν ᾿Οσροήνη ** 
ἐπιστολὴ τὰ περὶ αὐτοὺς πραχθέντα ἐκδιδάσκουσα, 
ἐν ᾖ ἐμφέρεαι ὡς οἱ αἱρετιχοὶ ἐτυπτύθησαν καὶ ἀν- 
εθιµατίσθησαν ' καὶ ἀντεγράφη παρὰ τῶν δεξαµένων 
ἐπισχόπων Φλαθιανῷ εὐχαριστία ὑπὶρ τούτων καὶ 


ΥΛΗΒΙΑΕ LECTIONES. 


Mi ὀρθοδ όξων c. 


*5 εἰκονίου A. ἐπισχόπων xt' ἐν c. 


i A 5 βύξου στ. 
corr. A, αἰδεσμὸς pr: αἰδεσιμος ς. ** δαδόης καὶ σηµεσώνης ς. *9 ῥοΐνῃ c. 


V Σάθόας c. sic et infra. — *' ἐδεσηνὸς 


NOTE. 


(81) De qua Vide Theodoret. lib. iv, c. 10 ; et 
Niceph. lib. x1, cap. 15, S. Epiph. 
(82) S. Basilio. 


(83) Ille forsitan Mesopotamiee episc. in Hist. 


de rebus D. Chrysost. valde celebratus. 


(83) Symeones Theodoreto atque Niceph. 


νεο 
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συμφωνία. Ἔγραψε δὲ xai ΑΛιτώξος 6" Apusvias ἐπίσχο- À Scripsit et Litoius (84) Armenice episcopus, de 


xoc, διαπυνθανόµενος τὰ περὶ τῶν Μεσαλιανιτῶν * καὶ 
ἐγράφη αὐ-ῷ 5 περὶ αὐτῶν συνοδική ψῆφος x«i ἀπόφα- 
αις. Ἔγραψε da ὁ µέγας Φλαθιανὸς καὶ ᾽Αρμενίῳ twi 
ἐπισχόπῳ περὶ τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως δεύτερον * ἐν δὲ 
τξ δευτέρα ἐπιστολῦ [18 H.] xai 50 ἔγχλησιν προσά- 
γει, ὅτι προστασίας τινὸς παρ) αὐτοῦ οἱ Μεσαλιανῖται 
τυγχάνουσιν. ΄Ἔγραψε μέντοι xai ὁ Κωνσταντινουπό- 
λεως ᾽Αττικὸς τοῖς ἐν Παμφυλία ἐπισκόποις, ἵνα παντα- 
χόθεν τοὺς Μεσαλιανοὺς ὡς dyn καὶ μύση ἀπελαύνω- 
gi» "ἔτι δὲ ὁ αὐτὸς καὶ πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον τὸν Σίδης 
ὁμοίως. 

"Eypeje di καὶ Σισένιος ὁ Κωνσταντινουπόλεως 
xai Θεόδοτος ὁ Αντιοχείας χοινὴν ἐπιστολὴν πρὸς 
Βεοινιανὸν καὶ ᾽Αμϕιλόχιον xai λοιποὺς τοὺς ἐν Παμ- 
φυλίᾳ ἐπισκόπους, ἧς ἡ ἐπιγραφὺ, « Τοῖς θεοφιλεστά- 
τοις συλλειτουργοῖς Βερινιανῷ καὶ ᾽Αμϕιλοχίῳ, καὶ 
πᾶσι τοῖς ἐν Παμφυλία ἐπισκόποις, Σισίννιος xal 
Θεόδοτος xai πᾶσά à ἁγία σύνοδος à» κατὰ θείαν 53 
χαριν συγκροτηθεῖσα ἐν τῇ µεγαλοπὀλει Κωνσταντι- 
νουπόλει τῶς χειροτονίας ἕνεκα τοῦ θιοφιλεστάτου 
καὶ ἁγιωτάτου 33 ἐπισχόπου Σισινίου, θεσπίσµατι 
τοῦ εὐσεθεστάτου καὶ φιλοχρίστου ὑμῶν βασιλέως 
Θεοδοσέου, ἐν Κυρέω χαίρειν. » Ἐν ταύτῃ τῇ συνοδιχῇῷ 
ἐπιστελῷ καὶ Νέων ἐπίσχοπος ἐξεφώνησεν, ὡς εἴ τις 
μετὰ τὸν ἀναθεματισμὸν φωραθείη τῷ χρόνῳ ἢ διὰ 
ῥημάτων à διὰ πραγμάτων εἰς τὸν ὑποψίαν τῆς vó- 
σου ταύτης ἐμπίπτων, µηχέτι λοιπὸν αὐτὸν χώραν 
ἔχειν, uxd' ἂν μνυριάχις ἐπαγγέλλοται 53, τὸν cabo 
ἀναπληροῦν τῶν μετανοούντων  συγκωδυνεύειν 5 
δε αὐτῷ xai τὸν συγκροτοῦντα αὐτὸν, εἴτε ἐπίσκοπος, 
sive ἄλλος τις εἴη. Ἐγράφη δὲ καὶ ἐπιστολὴ Ἰωάννου 
Αντιοχείας 95 πρὸς Νεστόριον περὶ τῶν Μεσαλιανιτῶν. 
Εξύνεγκε δὲ xai ὅρον à ἁγία καὶ οἰχουμενικὸ σύνοδος, 
$ ἐν ᾿Εφέσῳω τρίτη, ἀπογυμνώσασα αὐτῶν 56 χαὶ τὰ ἐν 
τῷ λεγομένῳ αὐτῶν βιθλίῳ ἀσκητικῷ βλάσφημα καὶ 
αἱρετιχκὰ κεφάλαια, x«i χκαθυποθαλοῦσα τῷ ἀναθί- 
ματι. Ἔγραψε δε x«i ᾿Αρχέλαος à Καισαρείας τῆς 
Κακπαδοχῶν ἐπίσκοπος ἀναθεματισμοὺς εἰχοσιτέσσα- 
ῥας τῶν κεφαλαίων αὐτῶν. [41 Β.] Συνέταξε δὲ κατ᾽ αὖ- 
τῶν xai Ἡρακλείδας ὁ Νύσσης ἐπίσχοπος ἐπιστολὰς 
δύο, ὧν ἓν τῇ δευτέρα xoi χρῆσις φέρεται τῆς ἀρχαιό- 
σητος τῶν σεπτῶν εἰχόνωνο 


΄Ἔγραψε δὲ χρόνῳ ὕστερον xai Γερόντιος, πρεσθύ- 
τερος x«i ὑγούωενος τῶν ἐν Γλίτιδι μοναχῶν, πρὸς 
᾽Αλύπιον ἀρχιεπίσκοπον τῆς iv Καππαδοχία Καισα- 
pios, ἐγκ)ύματα κατὰ Λαμπετίου κινῶν, ὃς xci 
πρῶτος τῆς εἰρημένης αἱρέσεως ἴσχυσεν ἐχχλέψαι 
τὸ τῆς ἱερωσύνος καὶ ὑπελθεῖν ἀξίωμα, βέθηλος àv 
καὶ ἀπατιών, ᾽Αλύπιος δι 9! τὰ γραφένα δεξάµε- 


Messalianis interrogans, missumque ad illum syno- 
dicum de illis decretum atque sententia. Scripsit 
quoque magnus Flavianus Armenio cuidam epi- 
scopo, 13a iterum de eadem ipsa re : qua qui- 
dem altera epistola, etiam queritur et expostulat, 
patrocinii apud ipsum aliquid Messalianitas inve- 
nire. Scripsit et Atticus Constantinopolitanus epi- 
scopis in Pamphylia exsistentibus, ut undique Mes- 
salianios veluti sacros ay detestandos exturbarent. 
Quin et idem ad Amphilochium Side presidentem 
similiter soripsit. 

Sisinnius item Constantinopolitanus, et Theo- 
dotus Antiochenus, communem epistolam ad Beri- 
nianum, et Amphilochium, ceterosque in Pam- 


B philia episcopos scripsere, cujus epistole hec in- 


scriptio est : « Deo charissimis sacrorum collegis, 
Beriniano, et Amphilochio, omnibusque adeo in 
Pamphylia episcopis, Sisinnius, atque Theodotus 
et universa sancta synodus, que Dei gratia, in 
magna urbe Constantinopolitana coacta est, con- 
secrandi gratia Deo amantissimi episcopi Sisinuii, 


jussu et auctoritate pientissimi, et Christo chari 


Imperatoris nostri Theodosii, salatem in Domino. » 
In ea ipsa synodica epistola Neon episcopus ex- 
clamavit, ut, si quis post anathematismum ullo 
tempore deprehensus fuerit, re aut verbo, in su- 
spicionem male hujus secte incidisse, nunquam 
postea locum teneat, ne si millies quidem poni- 
tentibus constitutas poenas luiturum se polliceatur, 


c Pari cum hoc periculo et eum subjicit, qui consen- 


tiat applaudatque, sive episcopus, sive quis alius 
ille fuerit. Missa quoque epistola Joannis (85) An- 
tiocheni ad Nestorium, de Messalianitis. Fecit item 
decretum (de hoc ipso Adelphio heeretico) sacra et 
ccumenica synodus Ephesina tertia, que et 
ilum cum  blasphemiis capitibusque — heere- 
seos, quotquot in illorum libro  Ascetico es- 
sent, detexit, οἱ anathemati subjecit. Scripsit 
et Archelaus Cesaree Cappadocie episcopus 
quatuor et viginti anathematismos capitum ipsorum. 
Composuit adversus illos et Heraclidas Nyssenus 
episcopus duas epistolas : quarum in altera etiam 
testimonium quoddam affertur pro antiquitate sa- 
crarum imaginum. 

Insequenti vero tempore Gerontius quoque pre- 
sbyter et prefectus monachorum in Glitide, scripsit 
ad Alypium archiepiscopum Ceesaree Cappadocie 
querelas varias adversus Lampetium, qui primus 
ex dicta heeresi subripere furtim 136 sacerdotii 
dignitatem, ac subire potuit, profanus ipse cum es- 
set, atque impostor. Quare Alypius, acceptis litte- 


VARI/E LECTIONES. 


9 xaiOm. Α. 5! θείαν] θιοῦ ΑΛ. 53 xai ἁγιωτάτου add. Α. "* ἐπαγγέληται A. ^ σμγκενδυνεύει c.— 9 ἀν- 


5$ αὐτὸν c, ."! dt À : xai c. 


τιοχέως À. 


NOTE. 


(84) Letoius Ecclesie Melitinensis e 9ο. Theo- 
doreto lib. rv Hist. cap. 10, Latoius, Niceph. 
(85) Patriarclum accipio, qui- S. Theodoto sue- 


cessit, atque ad Nestorium scripsisse legitur. Ni- 
ceph. lib. xiv, cap. 33. 
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ris, ad Hormizam Comanes episcopum, qua de 
Lampetio spargerentur, excutienda misit. Accusa- 
tionis erant capita hrec : Puellam ulnis amplexum 
atque exosculatum fuisse. Ipsum Lampetium nar- 
rasse, Hierosolymis se cum diaconissa peccasse ; 
accedentibus dein nonnullis qui morbo medicinam 
quaererent, adducite, dixisse, pulchram mihi puel- 
Jam, ostendamque tibi sanctimoniam : eos item, 
qui statis horis psallerent, fcede irrisisse, et convi- 
tiis insectatum, tanquam legi adhuc servientes ; 
aliaque multa id genus nefaria in illoaccusata, que 
a Messalianis et fiunt, οἱ dicuntur. Quemadmodum 
et nos, inquit, dum pro virili conamur quosdam 
abducere ab hoc errore, qui nuper istinc pullulare 
capit, ingentem sane putredinem perturbationum, 
atqueimprobitatis, eorum depascere animos depre- 
hendimus. Verum hic Lampetius, Hormiza episcopo 
judice, et Gerontio presbytero actore, partim testi- 
bus convictus, partim sua ipse confessione reus, 
omnium calculis sacerdotii dignitate submovetur : 
assenliente eliam Alypio Cesariensi, qui miserum 
illam (deceptus ipse) presbyterum ordinarat. Idem 
vero sceleratissimus Lampetius librum quemdam 
composuit, quem Testamentum nominavit, cui im- 
pietatis sue dogmata quedam inspersit, eumJibrum 
Severus, qui Autiochenam invasit sedem, presbyter 
etiam exsistens refutavit. Alpheus tamen quidam, 
Rhinocorurorum episcopus, Lampetium Apologia 
defendit, quasi nihil eorum, de quibus acceusare- 
tur, aut dixisset, aut fecisset. Etsi autem in edito 
quodam a se libro Alpheusiste nihil, quantum co- 
gnoscere licet, calumniatur, abdicare nihjlominus 
tanquam sentiens cum Lampetio, coactus est. Alter 
Alpheus, preceptori cognominis, a Timotheo 
Alexandrino presbyter ordinatus,ob eamdem heere- 
sim submovetur, ut Ptolomes, Rhinocorurorum 
quoque episcopi, ad eumdem ipsum Timotheum re- 
latio testatur. 
LIII. 


Synodus Carthaginensis et Scripta qusdam contra 
Pelagium, atque Celestium. 


Lectus liber,seu Synodus adversus Pelagium et Ce- 
lestum (86), Carthagine in summa «ede habita, Ho- 
norio Felice Occidentisimperii clavum tenente. 1 4a 
Presedit in ea Aurelius episcopus, et Dotianus 
Ptentesii prime sedis Byzacenee provincie : quibus 
adfuerunt variis e provinciis sacerdotio preestantes 
viri, numero ducenti quatuor et viginti. 

Damnat hec synodus anathemate eos, qui asse. 
rerent (87) Adamum mortalem esse conditum, non 
autem preevaricationis causa, morte multatum. Si- 
militer et eos qui recens natos infantes baptismo 


PHOTII PATRIARCHAE CP. 


9? 


À voc, πρὸς τὸν ἐπίσχοπον Κομάνης Ὀυμίξηων ἐπιστέλ- 
(t Τὰ περὶ Λαμπετίου ἐξετάσαι λεγόμενα. Καὶ ἦν τὰ 
ἐγχαλούμενα, ὅτι χόρην xarà στόμα φιλῶν ένηγκα- 
λέδετο, xai ὅτι αὐτὸς ἐκεῖνος ἔφη Λαμπέτιος ἐν "Io 
ροσολύµοις µετά τινος διακονίσσης ἐξαμαρτεῖν, καὶ 
ὅτι προσελθόντων 59 τινῶν xal νοσήµατος ἴασιν έξαι- 
τουµένων ἔφη, « φέρε µίαν χόρην πρὸς ἐμὲ χαλἠν, καὶ 
δείξω σοι ἁγιωσύνην, » καὶ ὅτι τοὺς τὰς ώρας ψάλ- 
Άλοντας ἐξεμυκτήριζε xai διέσυρεν ὡς ὑπὸ vópov ἔτι 
τυγχάνοντας. Καὶ ἄλλα ἅττα ἀθέμιτα διεθέθλητο, à 
τοῖς Μεσαλιανοῖς xal ποιεῖαι x«i λέγεται, χαθὼς 
x«i ἡμεῖς, ὡς οἷόν τε ἡμῖν, τινὰς τῆς τοιαύτης πλά- 
νης ἀπάγοντς, [19 H.] ἄρτι βλαστάνεν ἔκεῖθεν 
ἀρξαμένης 99, πολλὺν σηπεδονα παθῶν xai χαχίας 
τὰς ἀχείνων ψυχὰς ἐπιθοσχομένην ἑωράκαμεν. Αλλ' 

B 7t Λαμπέτιο Ὁρμίζου μὲν τοῦ ἐπισχόπου duxd- 
ὄοντος, Γεροντίου δὲ τοῦ πρεσθυτέοον κατηγοροῦντος, 
ἱχαὶ τὰ piv διὰ μαρτύρων ἐξελεγχθεὶς, τὰ δὲ τῷ oi- 
χείῳ στόµατι πιεριπαρεὶς, ὁπάσαις ψήφοις τᾶς üpe- 
σύνης καθήρηται, συμψήφου «εγενημένου x«l τοῦ 
Καισαρείας ᾽Αλυπίου, ὃς x«i τὸν δείλαιον ἔκεῖνον 
ἐξαπατηθεὶς εἰς τὸν τοῦ πρεσθντερίου 90 βαθμὸν 
ἐτύγχανε προενηνοχώς. Οὗτος δὲ ὁ τρισαλιτύριος 
Λαμπέτιος xai λόγον τινὰ συνέθηκεν, ὃν καὶ Διαθή- 
xn» ἐπεχάλεσεν, ἐν ᾗ καί τινα 4 τῆς δυσσεθείας αὐ- 
τοῦ ἐνέσπαρται * ἂν xai. Σεθῆρος 93 ὁ τὸν ᾽Αντιοχιχὸν 
θρόνον ὑπεισδὺς, ἔτι πρεσθυτέρων ἐπέχων τάξιν 65, 
ἀνέτρεψεν. ᾿Αλφειὸς 60 μέντοι τις ἐπίσκοπος Ῥνο. 
κορούρων 95 ὑπεραπολογεῖται Λαμπετίου ὡς quodi» 
ὧν ἐνεκλύθη f εἰπόντος ?) ποιήσαντος * ἐκθέμινος δὲ 
xai λόγον τινὰ οὐδὲν ἐν αὐτῷ, ὅσον ἔστι συνιδεῖν, 
βλασφομεῖ " χαθηρέθη μέντοι γε ὡς τὰ Λαμπετίου 
φρονῶν. Καὶ ᾿Αλφειὸς δέ τις ἄλλος, ὁμώνυμος τῷ 
καθηγητῷ, χειροτονηθεὶς πρεσθύτερος ὑπὸ Τιμοθέου 
τοῦ ᾽Αλεξανδρείας 86, διὰ τὸν αὐτὸν καθηρέθη αἴρε- 
σι, ὡς Ὦ τοῦ Πτολεμαίου τοῦ Ῥινοκορούρων ἐπισκό- 
που πρὸς Τιμόθεον τὸν προειρηµένον ἐχδιδάσχει 


ἀναφορά. 
ΝΓ’. 
«Σύνοδος κατὰ Πελαγίου x«i Κελεστίου ἐν Καρθαγένη 
συστᾶσα. 


Ανεγνώσθη βιθλίον ἡ Κατὰ Πελαγίου καὶ Κελεστίουξῖ 
σύνοδος tv Καρθαγένη συστᾶσα ἐν τῷ μεγάλη ἐχχλησία 
Φαύστου Ὀνωοίου τὸ τῆς ἑσπερίου βασιλείας φρουροῦν- 
τος ἀξίωμα 'ἐξῆρχε δὲ ταύτης Tq συνόδου Αὐρήλιος ** 
ἐπίσχοπος καὶ Δοτιανὸς 99 Τεπτιντεσίου 70 τοῦ πρὠτου 

D θοόνου 7! ἐπαρχίας Βυζακηνῆς, οἷς auvüdptuov ἐκ δια- 
φόρων ἐπαρχιῶν 13 ἄνδρες διαπρέποντες ἱερωσύνη, τὸν 
ἀριθμὸν axi. 

Αὕτη ἡ σύνοδος τοὺς θνητὸν πλασθῆναὶ τὸν ᾿Αδὰμ 
λέγοντας [44 R.] ἀλλὰ μὺ ἐκ παραθάσεως τοῦτο '! 
χαταδικασθῆναι ἀναθεματίδει ^ ὠσαύτως τοὺς τὰ 


VARL£E LECTIONES. 


50 ἑλθόντων Α. "9 ἀρξαμένους À. 
'** ἀλφιὸς A. sic οἱ infra. 
ἀθρίλιος c. 


€ πρεσθυτέρους. 


69 Λοτιανὸς] διὰ τινος À. 


es ῥινοκουρούρων Α. sic et infra. 
0 


4 τινα τῶν τῆς ς. 9* σενᾶρος c. 


«5 ἀλεξανδοέως Α. 


93 ταξι ἐπέχωνςς. 
V! χελεσίου Α. ** αὐρίλιοςΑ : 


τεπτεντεσίου Α : τοῦ τε πτεντεσἰου ς. T! πρώτου θρόνου] πρωτοθρόνου 


corr. Α. "* ἐπαρχίας βυζαχηνῆς Α : βυξαχηνῆς ἐπαρχίας ς. 7? τοῦτον c. 
NOTAE. 


- (86) Cujus epistol. synodslem habes t. llOperum 
D. August. epist. 90. 


(87) Quam sententiam quoque tenuisse dicetur 
-Theodorus Antiochenus inf. cod. 177. 
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βρέφη τὰ ἀρτίτοχα μὴ Χρείαν ἔχει βαπτίσματος À minime indigere dicerent, quod illos peccato origi- 


διὰ τὸ μὴ xu» αὐτὰ προγονιχὴν ἁμαρτίαν τῶν ἐξ 
᾿Ἀδάὰμ ἀναθειατίξει. Καὶ τοὺς λέγοντας μέσον τόπον 
κολάσεως xai παραδείσου, εἰς ὃν x«i τὰ ἀθάπτιστα 
Beipa µετατιθέµενα ζῆν µακαρίως, xxi τούτους οὖν 
ἀναθεματίδει. Ἔτι δὲ καὶ (ripa ἓξ ἀναθεματίδει πα- 
οαπλήσια τούτοις χεφάλαια, ἆ τοῖς Πελαγιανισταῖς καὶ 
Κελεστιανοῖς πρεσθεύιται. 

Ἔγραψε δὲ xai θιοδὀσιος xai ᾿Ονώοιος οἱ βασι- 
Mig πρὸς Αὐρήλιον Ἱν ἐπίσκοπον κατὰ τῶν αὐτῶν. 
ἝἜγραψε μετὰ 79 ταῦτα καὶ Κωνσταντῖνος ὁ Πλακι- 
δίας «vp, Οὐαλεντινιανοῦ δὲ τοῦ μιχροῦ πατὴρ, πεοὶ 
τοῦ ἐξορισθῆναι Κελέστιον τὸν αἱρετιχόν ἔγραψε δὲ 
τῶν κατ’ αὐτοῦ ψῆγον πρὸς ΟΩὐολοσιανὸν 75 [20 H.] 
ἔπαρχον πόλεως. Ἔγοαφε δὲ καὶ Λέων ὁ Ῥώμης 
περὶ τῶν ἐπεστρεβόντων Πελαγιανιστῶν, ὅπως ὀφεί- 
Ἄουσιν ἐπιστρέφοντες δεχθῆναι, ὅτι ἐγγράγως αὐτῶν 
τὸ φρόνημα ἀναθεματίζοντες. ᾽Αλλὰ καὶ ἐν τῷ πρὸς 
Νεστόριον Κελεστίνου τοῦ ἐπισχόπου Pour ἐπι- 
croi & κατ αὐτῶν ἔγχειται διαθολἠ. Έγραψε δὲ o 
αὐτὸς τοῖς ὢ Γαλλίαις ἐπισχόποις περί -ε τῆς του 
ἁγίου Αὖὐγουστίνου πίστεως καὶ κατὰ τῶν ἄλαξονευο- 
µένων ἐπὶ τῇ τῆς αἱρίσεως ἐξουσία. γραψε δὲ καὶ 
Ἱκοώνυμος Ἠπρεσθύτερος πρὸς Κτησιφώντα κατὰ 
τῶν Άεγοντων ἀπάθειαν ἤτοι κατὰ Πελαγίου. Οὗτος 
δε o Πελάγιος μοναχὸς ἦν, μαθητὴν κτησάµενος τὸν 
Κελέστιον. 


nis ex Adamo non putarent obnoxios. Eos quoque 
qui affirmarent, medioquodam loco paradisum in- 
ter et inferos non baptizatos infantes beate vivere. 
Sex item alia his affinia capita, que a Pelagianistis 
et Celestianis traduntur, anathemate patres jugu- 
lant. 


Scripserunt vero et Theodosius, et Honorius im- 
peratores contra eosdem hereticos ad Aurelium 
episcopum. Post haec etiam Constantinus (88), 
Placidie conjux, Valentiniani minoris pater, de 
Celestio heretico in exsilium pellendo scripsit (89) 
decretum ad Volusianum urbis prefectum. Qui qui- 
dem Volusianus, sancte (90) Melene patruus, cum 


B gentibus quidem tunc sentiebat: at dum eum mors 


legatum Constantinopoli agentem invaderet, ad or- 
thodoxam fidem transiit,baptizatusque est a B.Prooclo 
Constantinopolitano. Quo item tempore illam san- 
ctam mulierem forte convenit, cum ipsa Hierosoly- 
mis in regiam urbem advenisset. Scripsit et Leo 
Romanorum Pont. de Pelagianistis conversis opor- 
tere, si jam redeuntes recipi velint, scriptis tabulis 
errorem suum detestari. In epistola quoque Cele- 
stini Roman. Pontificis ad Nestorium, iidem here- 
lici reprehenduntur. Scripsit idem et ad Galliarum 
episcopos de fide B. Augustini, et contra eos, qui 


heeresis licentia nimis elati iasolescerent. Scripsitetiam Hieronymus presbyter ad Ctesiphontem contra 
asserentes ἀπάθειαν» (id est impassibilitalem (94) vel imperturbationem) seu contra Pelagium. Hic au- 
tem Pelagius monachus fuit, Celestium discipulum nactus. 


NA. 
Ἑτέρα σύνοδος κατὰ τῆς Πελαγιανῆς x«i 
στιανῆς αἱρέσεως. 
᾽Ανεγνώσβο Κατὰ τῆς ΠΗελαγιανῆς καὶ Κελεστια- 
ví; αἰοέσεως, οὗ T7 ἐπιγραφὴ, Ἴσα πεπραγαένων 
Νεστοριανῶν 


Κελε- 


ἐν τοῖς Φυτιχοῖς ἐπισχόποις χατὰ τῶν 
δογαάτων. Ἑν & «γέγραπται ὡς ἡ ἈΝεστοριανὴὺ xoi 
Κε)λεστιανὺ αἴρεσις 5 αὐτή ἔστι. Φέρει δὲ καὶ µάρ- 
τυρα Κύοιλλον τὸν ᾽Αλεξανδρείας, Ὑράφοντα πρὸς 
Θιοδόσιον τὸν βασιλέα ὡς » αὐτή ἐστι αἴοεσις ἡ 
τῇ Κελεστια)ῆ. Δῆ)ον δε, φησίν οἱ 


Ty 


Νεστοριανὺ 
pt» /ἀο Κελεστιανλὶ πιεοὶ τοῦ σώματος τοι 
μελῶν τοῦ Χριστοῦ, τουτέστι τῆς ᾿Εκχλησίας, ἄπο- 
ῥρασύνονται ὅτι περ οῦχὶ ὁ θιὸς, τουτέστι τὸ Πνεύμα 
τὸ ἅπγιον, τήν τε πίστιν αὐτοῖς χαὶ πάντα τὰ πρὸς 
υνήν zai εὐσέθειαν καὶ τωτηοίαν διαιοεῖ ἐδία ἑχκά- 
στῳ, χκαθὼς βούλεται, ἀλλ ὅτι πιο ἡ κατατἐταγωένη 
τοῦ ανθρώπου gigi, ἡ διὰ τὴν παράθασιν καὶ τὴὺν 


ΗΝ. 


Exemplar Actorum ab Occidentis episcopis contra 
Nestorianos et Pelagianos. 


Lectus est liber Contra Pelagianam et Celestia- 
nam haresim,cujus heec inscriptio : Exemplar Ac- 
torum(92) ab Occidentis episcopis adversus Nesto- 
riana dogmata. Hicreferteamdem esse Nestorianam 
et Celestianam heeresim : testemque laudat Cyril- 
lum Alexandrinum episcopum, 14^ ad Theodo- 
sium imp. Nestorianam et Celestiapam heereses 
conspirare scribentem. Planum id est, inquit. Ce- 
lestiani enim de corpore, seu membris Christi, hoc 
est de Ecclesia petulanter ista jactant : non Deum 
ipsum, id esL Spiritum sanctum, fidem ipsis, omnia- 
que ad vitam, pietatem et salutem necessaria ; 
privatim dividere uniquique, prout velit, sed con. 
stitutam hominis naturam (qu& per transgressionem, 
et peccatum beatitudine excidit, alque a Deo separata, 


VARIZS LEGTIONES. 


7^ αθρέλιον c. T9 ip 


& δὲ μιτὰ c. 75 post Οὐολοσιανὸν vulgo hsec addunt: οὗτος ἦν θεῖος τῆς 


ἁγίας Μελένης (ωὲ cod.) ελληνόφρων, ἐν δὲ τῷ ἀποθνήσκειν µεταθέωενος πρὸς τὸ ὀρθόδοξον καὶ φωτισθεὶς 


z224 τοῦ αγίου Ποόχλου του 


Κωνσταντινουπόλεως, αὐτοῦ γὰρ εὐρέθη πρέσθις ἀποσταλεὶς, ὅτε x«i τῇ 


αγία ἐνέτυχεν ἐξ Ἱεροσολύμων καταλαβούση τὴν βασιλἰδὰ τῶν πόλεων, que in mg. habet A, a. rc. manu 


addita. 


( 


NOTE. 


(88) Constantius, ut jam alias notatum. 

(89) Quod apud D. Baron. legitur, tom.V Annal, 
ad A. Ch. 4207, initio. 

(90) Melanie, cujus Vita in Metaphr. ult. Janu. 
et Sur. tom. I. ' 


(91) Ita hoc loco D. Hieron. reddidit tom. If. 

(92) Ἰσαπεπραγμένων. Eadem forma, qua in ter- 
tia generali svnodo, que Ephesi habita passim oo- 
eurrit. Ἴσον γράμματος. Ἴσον ἀποφορίας, Ἴσον ὑπο- 
pváparos, pro exemplari, aut descriptio. 
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morti tradita est) pro merito voluntatis uniuscu- 
jusque ; Spiritum sanctum et appelare, et repel. 
lere. Nestoriani vero de ipso etiam corporis ca- 
pite Christo, eadem sentire, et affirmare audent. 
Asserunt enim, quandoquidem nostre Christus na- 
ture sit particeps factus, et Deus omnes homines 
similiter salvos fieri velit, unumquemlibet, etiam 
per arbitrii sui libertatem, proprium peccatum 
corrigere, et Deo dignum se facere. Quamobrem 
qui ex Maria sit editus, non esse Verbum, sed ex 
ea genitum, ob naturalis voluntatis dignitatem ha- 
bere verbum concomitans : cum sola ista nobili- 
tate, et eadem appellatione communicet cum ra- 
tione filiationis. 


Porro hec quidem Pelagiana, seu Celestiana 
heeresis, non in Oriente duntaxat viguit, sed etiam 
Oecidentem pervasit, et Carthagine in Africa ab 
Aurelio atque Augustino deprehensa, et convicta, 
variisque publice conciliis damnata. Ejecti vero qui 
cum his sentirent, tanquam heeretici, extra Eccle 
siam, temporibusepiscoporum Theophili Alexandrie 
et Innocentii urbis Rome, tam & Romanis, quam 
Africanis, ceeterisque Occidentisepiscopis. Attamen 
Pelagius hie, in ea synodo que in Palestina (93) 
convenit, cui quatuordecim presules inlererant, 
absolutusest, cum alia quidem objectorum capitum, 
ut stulta, omninoabnegasset, atque damnasset, alia 
vero a se quidem dicta confessus esset, non eo 
tamen sensu, quo accusatoresilla interpretarentur: 
at prout cum Ecclesie catholice doctrina conspira- 
rent. Áccusatores erant Neporus, et Lazarus, Gal- 
lici episcopi, 154a qui questioni de illo habite 
non interfuere, ob alterius eorum invaletudinem 
veniam precati, ne se sisterent. Sic Augustinus 
(94) in iis que ad Aurelium Carthaginis episcopum 
scripsit, refert. 

Post sancti Augustini mortem coeperunt quidam 
in clero impium illud dogma asserere; male etiam 
loqui de Augustino, atque adeo convitiis incessere, 
tanquam arbitrii libertatem tollendam docuisset. 
Verum Celestinus pontifex Romanus, de sancto 
viro, et contra eos qui hanc heresim resuscitarent, 
ejus 90569 episcopis scribens (65), errorem nuper 


revocatum cohibuit. Cum temporis dein progressu D 


secte hujushomines per heresis sue abjurationem 
Ecclesie restituti essent, iterum malum abillis prin- 
cipium sumpsit, ut Septimo episcopo renascens 
eadem lues, antequam longius serperet, fuerit re- 
primenda, datis ad Leonem (96), Romte tum sedem 
apostolicam tenentem, litteris, qui Leo ferventi zelo 
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Α ἁμαρτίαν τῆς µεν µακαριότητος ἐκπεσοῦσα xoi τοῦ 
Θεοῦ χωρισθεῖσα, τῷ dk θανάτω παραδοθεῖσα, αὕτη 
κατὰ τὴν τῆς προαιρέσεως ἀξίαν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
καὶ προσχαλεῖται xai απωθεῖται' οἱ δὲ Νεστοριανοὶ 
καὶ περὶ αὐτὴν τὴν τοῦ σώματος κεφαλήν, τὸν Χρι- 
στὸν, τὴν αὐτὴν διάνοιαν καὶ τόλμαν ἔχουσι. Λέγουσι 
γὰρ ὅτι ἐπεὶ τῆς Ὡμετέρας φύσεώς ἐστιν ὁ Χριστὸς, 
ὁ δε Θεὸς πάντας ἀνθρώπους ὁμοίως θέλει σωθᾶῖναι 
καὶ οἰχείᾳ προαιρέσει [4ὅ Π.] ἔχαστον τὸ ξαυτοῦ 
πταῖσμα ἐπανορθώσασθαι xai ἄξιον ἑαυτὸν αὐτοῦ 77 
ποιῆσαι, διὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν ὁ Λόγος ὁ τεχθεὶς, ἀλλ' 
ὁ 75 γεννηθεὶς ἐκ Μαρίας διὰ τὸν τῆς φυσικῆς προ: 
αιρέσεως ἀξίαν εἶχεν ἑπόμενον τὸν λόγον, μόνη τῇ 
ἀξίᾳ καὶ τῷ ὁμωνυμία χεχοινωνηχὼς λόγῳ τῆς υἱότη- 
τος. 

B ΑΛὔτηο µέτοι 5 Πελαγιανὴ ὥτοι Κελεστιανὺ αἴρεσις 
ἤχμασεν ἐν τῇ ἀνατολῷ, διεδόθη δὲ καὶ iv τῇ δύσει. 
Καὶ ἐν μὲν τῷ Καρταγένη 79 τῆς ᾿Αφριχῆς διηλέγχθη 
καὶ ἐφωράθη ὑπό τε Αὐρηλίου καὶ Αὐγονστίνου, 
ἀπεκηρύχθη δὲ διαφόροις συνόδοις. ᾿Εξεθλόθοσαν dt 
xai οἱ οὕτω φρονοῦντες τῆς ᾿Εκχλησίας ὡς αἱρετιχοὶ 
ἐν τοῖς χρόνοις Θεοφίλου τοῦ Αλεξανδρείας καὶ "Ivo- 
κεντίου Ῥώμης ὑπὸ τε Ῥωμαίων καὶ "Agpev xai 
τῶν λοιπῶν δυτικῶν ἐπισκόπων, Ὁ μέντοι Πελάγιος 
ἐν Παλαιστίνη συνόδου συστάσης (τεσσαρεσκαίδεχα 99 
dt τὸν σύνοδον ἐπλήρουν ἀρχιερεῖς) ἠθωώθη, τὰ μὲν 
τῶν κχεφαλαίων παντελῶς «αξαρνησάμενος ὡς μωρὰ 

«καὶ ἀναθεματίσας, τὰ δὲ εἰρηκέναι μὲν φήσας, οὐχὶ 
δὲ ὡς οἱ κατήγοροι ἐξειλήφασι, συµφώνως δὲ μᾶλλον 
τῇ καθολιχῇ Εκκλησία. Οἱ μῦῶτοι χκατηγοροῦντες αἲ- 
τοῦ Νέπορος ἣν xai Λάζαρος οἱ Γάλλοι ἐπίσκοποι, 
oi οὐδε παρεγένοντο ἐν τῇ ἐξετάσει αὐτοῦ, διὰ τὴν 
χάχωσιν θατέρου αὐτῶν τὴν παρουσίαν παραιτησά. 
µενοι. Οὕτως  Ávyoucrivog ἐν τοῖς πρὸς Αὐρύλιον 
τὸν Καρταγένης πάπαν Quiet. 


[21 H] Μιετὰ µέντοι γε θάνατρν τοῦ ἐν ἁγίοις Αὐγον- 
στίνου ἠρξαντό τινες τῶν ἐν τῷ χλήρῳ τὸ μὲν ὄνσσεδες 
κρατύνειν δόγμα, κακῶς δὲ λέγειν Αὐγουστῖνον καὶ διὰ 
σύρειν ὡς ἀναίρεσιν τοῦ αὐτεξουσίου εἰσηγησάμενον 
ἀλλὰ xai Κελεστῖνς ὁ Ῥώμης ὑπὲρ τε τοῦ θείου 
ἀνδρὸς καὶ χατὰ τῶν ἀναχινούντων τὴν αἴρεσιν τοῖς 
ἐγχωρίοις γράφων ἰπισκόποις, τὴν χινουμένην πλάνων 
ἔστησεν. Χρόνου ὃς παριόντος καὶ τῶν ἀπὸ τῆς αἱρέ- 
σεως διὰ τὸ ἀναθεματίσαι τὴν οἰχείαν αἴρεσιν τὸ 
Ἐκχκλησίαᾳα παραδεχθέντων, πάλιν ἐξ αὐτῶν ἀρχὲν 
ἐλάμδανε τὸ κακόν ἀλλὰ Σέπτιµος ἐπίσχοπος  «p- 
χομένης τῆς λύμης ἐπέσχε ri» φορὰν, γράψας πρὸς 
Λέοντα τὸν Ῥώμης τηνικαῦτα προεδρεύοντα, ὃς 
διαπύρῳ δήλῳ κατὰ τῆς ὁυσσεθείας Ὀγωνίσατο. Μετ 


VARLE LECTIONES. 


Tf αὐτοῦ Α : αὐτὸς G: 79 àQY ὁ] ἀλλ' ὅτι A. 
σαρες δ. 


79 χαρταγένη Α, qui et. infra. χαρταγένης. Ὁ' δειατέσ- 


NOTE. 


mu) Diospoli. V. D. Baron. tom. V, ad an. Ch. 


(94) Forte lib. De gesti Pelagii, cujus ipse me- 
minit lib. n Retract. cap. 4. Verum is putatur 


intercidisse. 
(95) Quee Epist. exstat tom. VII B. Augustin. 
(90 Ejus nominis primum. 
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οὗ πολὺ δὲ πάλιν ὥσπερ ἀναφύειν τῆς πιχοᾶς ῥίδης A contra impios depugnavit. Post non diu rursum 


ἀναισχύντουσης, ἐν τῇ Ῥώμῃ τινες ὑπὲρ τῆς αἱοέ- 
σεως ἐπαρῥησιάζοντο * ἀλλὰ Πρόσπερὸς τις, ἄνθρω- 
Xo; ὡς ἀληθῶς τοῦ Θιοῦ, λιθέλλους χατ᾽ αὐτῶν ἐπι- 
δε) υχὼς ἀφανεῖς αὐτοὺς ἀπειργᾶσατο, ἔτι Λέοντος 
τοῦ προειρηµένου τὸν Ῥωμαϊκὸν θρόνον ἰθύνοντος. 
᾽Ανεθεματίσθη δε αὕτη ἡ αἴρεσις xai ἐν τῇ Ἐφεσίων 
αγία συνὸδῳ. ᾿Αναθεματίρει δὲ καὶ Ἰωάννης ὁ Αλεξ. 
ανδρείας ἐν τῷ πρὸς Γελάσιον τὸν Ῥώμης ἀπολογία o) 
µόνον τὸν Πελα-ιανὴν αἴρεσιν, ἀλλὰ xoi Πελάγιο» καὶ 
Κελέστιον, xai ἔτι ἹΙουλιανόν, ὃς xai αὐτῶν ἐγνώσθο 
διάδοχος. 


NE. 
Ἰωάννου τοῦ Φιλοπόνου κατὰ τῆς ἁγίας καὶ oixouptvt- 
κῆς τετάρτης συνόδου. 

᾿Ανεγνώσθη Ἰωάννου τοῦ Φιλοπόνου, μᾶλλον δὲ Μα- 
ταιοπόνου, κατὰ τῆς ἁγίας x«i οἰχουμενικῆς τετάρτης 
συνόδον. Ἐν olg ἐστι τὴν μὶν φράσιν ὅμοιος [48 R.] 
ἑαυτῶ, ὠθεῖν δὲ πειοᾶται ἀναισχύντως τὴν σύνοδον εἰς 
τὸ Νεστορίου φρόνημα, καὶ λέγει καταδέξασθαι τὴν 
σύνοδον τὸν ἀναθεματισμὸν Νεστορίου ἅτε μηδὲν ἤγου- 
μένην s, ἄνθρωπο» ἐξαμαρτεῖν ἐπιχυρώσει δόγματος, 
ὃ καὶ αὐτὸς ὁ βαλλόμενος τῷ ἀναθέματι πάντων ὑπερι- 
τίµα *! καὶ ἕστεργε, πρᾶγμα πλάττων xai τερατευόμιε- 
νος, ὃ τῆς ἐχείνου φρενὸς καὶ τῦς ἀστηρίχτου γνώωης 
χαθέστηκχεν ἄξιον. Τοιαῦτα μὲν κατὰ ταύτης µαταιολο- 
Jti καὶ θρασύνεται, ἐν τµύµασι δὶ τέσσαρσι ποιεῖται 
τὸν ὅλην κατ) αὐτῆς χωµωδίαχν, οὐδεν πιθανὸν $ δια- 
νοίας λέων ἐχόμενον. 


᾽Ανεγνώσθη δε ἐν τῷ αὐτῷ καὶ Ἰωάννου ἄλλου, τὴν 
θοησκείαν Νεστοριανοῦ, Κατὰ τῆς αὐτῆς ἁγίας τετάρτης 
ευνόδον. Οὗτός ἐστι ὁ Αἰγεάτης, δυσσεθὺς μὲν, καλλιι- 
πτία δὲ xal τῷ fidel μετὰ τῆς σαφηνείας καὶ λαµπρότη- 
τος χεχοοὈμένος. 


NC 
Θεοδωρύτου Κύρου xarà τῶν αἱρέσεων. 

᾽Ανεγνώσθη Θιοδωρύτου Κύρου xar& τῶν αἱρέσεων 
τῶν ἀπὸ Σίμωνος ἀρξαμένων καὶ μέχρις ὧν ἐχεῖνος τὸν 
ἀχαὺν κατείληφε τὴν βλάστην προθαλλομµένων 83. Προ- 
σφωνεῖ ταῦτα Σπόραχίῳ εἰς αἴτχσιν τῆς τοιαύτης φιλη- 
χοίας καταστάντι. Κατέρχεται δὲ µέχρι Νεστορίου xai 
τῆς αἰρέσεως αὐτοῦ, ἄχκρατον [22 H.] αὐτοῦ χαταχέων 
τὸν (Qr, ov. Πρόεισι δὲ καὶ µέχρι τῆς Εὐτυχιανῦς 
εἰρέσεως. 'E» δε τῷ πέµπτῳ λόγῳ (τοσοῦτοι δὲ ὄντες τὸ 
βιβλίον τυγχάνουσι) τῶν θείων xai ὁρθῶν δογμάτων 
τῶν ἐπιτομὴν *) i» παραθέσει ποιησάµενος πρὸς τὰς 
εἰοετιχὰς ἀδολεσχίας, τὸ ἀσύγχυτον δὲ αὐτῆς καὶ xa- 
ῥᾳρὸν ἐπεδειχνύει xal ἁμώμητον. Ἔστε δὲ τὸν φράσιν 
σαφὺς x«l ἀπέριττος. 


veluti exsistere, atque enasci e mala radiceimpu- 
denter cum cepisset, Rome etiam quidem pro he- 
resi libere locuti sunt ; quos Prosper, homo sane 
divinus (97), libellis adversus eos in vulgus editis, 
facile dissipavit, exstinxitque, Leone etiamnum 
quem diximus,Romanam sedem gubernante. Heec, 
eadem heresis anathemate item damnata est in 
sacra Ephesina synodo. Damnavit et Joannes Ale- 
xandrinusepiscopus, in Apologia ad Gelasium urbis 
episcopum, nonsolum Pelagianam heresim, verum 
etiam Pelagium ipsum, atque Celestium, una cum 
Juliano,qui in hac ipsis secta successisse deprehen- 
sus est. 
LV. 


B Joannes Philoponus et Joannes ZEgeates contra 


quartam synodum. 

Lectus est liber Joannis Φιλοπόνου (98), aut potius 
Ματαιοπόνου [id est, laboris amantis, seu potius 
amantis,] Adversus sacram et &cumenicam quartam 
synodum. Hic stylo sui similis est (99). Impingere 
vero impudenter conatur ei synodo Nestorii sectam, 
atqueabilla hujus anathematismum receptum esse, 
quod nihil se putaret in hominem peccare quando 
dogma [ejus] sanciatur. Quod factum etiam ipse 
anathemati subjectus Nestorius omnibus rebus 
anteponat, adametque, hoc agendo, atque prodi- 
giose fingendo, quod ejus ingenium mentisque in- 
stabilitatem deceat. Ac tales quidem hic scriptor 
nugas audacter jactitans, quatuor partibus totam 
comoadiam adversus synodum absolvit, re nulla 
fide digna, neque adeo sane mentis allata. 

150 Lectus est in eodem volumine et Joannis 
alterius de secta Nestorii (1), Contraeamdem sacram 
quartam synodum liber. Cujus auctor /Egeatus ille 
est, impius quidem homo, ceterum verborum 
splendore ac suavitate, cum perspicuitate et clari- 
tate usus. 

LVI. 
Theodoreti contra haereses libri v. 

Lectus Theodoretiepiscopi Cyri liber contra he- 
reses, quotquot aSimone Mago ad ipsius usque jam 
confirinatam etatem egerminarant. Dedicat hunc 
Sporacio postulanti talia audire: etpergit porro ad 
Nestorium, ejusque heresim, cujus meram fundit 
reprehensionem ; ad ipsam quoque Eutychianam 
heresim progrediens. In quinto verolibro (tot eniin 
hocce conficiunt opus) divinorum rectorumque 
dogmatum epitome per comparationem cuim here- 
ticorum fabulisfacta, quam non confusum pre illis, 
sed sincerum, atque irreprehensibile catholicum 
dogma sit, demonstrat. Stylus huic perspicuus, 
minimeque redundans. 


VARLE LECTIONES. 
*! κεριετίµα c. πράττων ς. 33 malim προθαλοµένων, 9? ἐπιστολὺν 60Ι7. À : δ᾽ ἐπιτομὸνς. 3’ ἀσύγχντον] 


ἀσύγαριτον Α. 


NOTA. 


(97) Quatuor, quos habes extremo tom. VII B. 
Aug. 
(90) Consule D. Baron. lom. V Annal. 


(99) Consule D. Baron. tom. IV Annal. 
(1) Meminit sup. cod. 41. 
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LVII. 

Appiani A lezandrini Historic Romanz libri Χχιν. 
Lecta est Appiani Aomana historia, (2) tribus 
quidem voluminibus, libri vero quatuor et viginti. 
Quorum primus deseptem Regibus, Romulo, Nu:na 
Pompilio (3), Anco Hostilio, et altero Anco Marcio, 
Nume nepote, Tarquinio, Servio Tullio (4), et Lu- 
cio Tarquinio agens, eorum opera, resque gestas 
continet. Horum regum primus, auctor licet urbis 
Rome, ac conditor fuerit, et paterno potius animo, 
quam tyrannice imperaverit ; ceesus tamen est, vel 
(ut aliis placet) disparuit. Alter, nihilo precedente 
in imperando inferior, ac forte preestantior, vitam 
exacta state finivit. Tertius fulmine ictus est. Quar- 
tus morbo vita decessit. Quintus a pastoribus jugu- 
latus periit. Sextus similiter cesus, vitam morte 
commutavit. Septimus et urbe et regno ob tyran- 
nidem exactus est. Inde soluto regno, ad consules 
imperium translatum. Hec quidem primus liber 
complectitur: undeinscriptio, Romanorum Regalis. 
Secundus liber habet, que in reliqua Italia, excepta 
ea, qua ad imnare lonium est, gesta sunt : ejus titu- 
lus : Romanorum italica. Sequens liber Romano- 
rum bella cum Samnitibus refert (que gens copio- 
sa, expugnatuque difficilis, ut vix annis octoginta 
Romani bello subigere potuerint)queque gentes cum 
illis bellum gesserint. Inscribitur : Romanorum 
Samnilica. Quartus vero, quod cum Gallis Roma- 
norum bella referat, inscribitur : Romanorum 
16a Celtica. Sic etreliqui ordine libri. Quintus, 
Romanorum Sicula,et Insularis ; quod cum Siculis 
et lnsulanis gesta commemoret. Sextus, Atomano- 
rum lberica. Septimus, Romanorum Hannibalica ; 
quod cum Hannibale Punicum bellum referat. Oc- 
tavus, Libyca, Punica et Numidica. Nonus, Roma- 
norum Macedonica. Decimus, Atomanorum Graeca 
et Ionica. Undecimus, Rtomanorum Syrica et Par- 
thica. Duodecimus, tomanorum  Mithridatica. Et 
hactenus quidem qu& adversus exteras gentes Ro- 
manis edita facinora, bellaque gesta, narrantur ; 
eademque hoe ordine per libros distributa sunt. 
Que vero inter se Romani tumultuantes bella ges- 
serunt, deinceps libri commemorant, quoruminde 
titulus : Civilium Bellorum primus, secundus, ter- 
tius, et ordine ad nonum usque librum, qui in uni- 
versum primus est et vicesimus.Liber autem vice- 
sirnus secundus, inscribitur Akatontaetia (id est, 
annorum centuria,) Insequens liber, Dacica. Vice- 
simus quartus, Arabica. Atque ista universe hi- 
storie partitio est. Bellorum autem civiliumlibris ea 
primum continentur, que Marius et Sylla inter se 


100 

NZ. 

᾽Αππιανοῦ Ῥωμαικὰ ἐν βιθλῖοις xd'. 

Ανεγνώσθη ᾽Αππιανοῦ Ῥωμαϊχκὴ ἱστορία, tv» μὶν 
τεύχεσι τρισὶ, λόγοις δὲ xd . "(1v ὁ μὲν πρῶτος τόμος 
τῶν ἑπτὰ βασιλέων, ᾿Ῥωμύλον, Νουμᾶ Πυμπιλίου, 
"Ayxou 'Ocrü(ou, xai "Agxov ἑτέρυ τοῦ x«i Μαρ- 
χίου, ἐπιγόνου Νουμᾶ, ἸΤαρχυνίου, Ἑρουίου Τυλ- 
λίου, xai Ταρκυνίου Λευχίου τοῦ  Tapxuvíou, τού- 
των τῶν ἑπτὰ ἕρ/α τε x«i πράξεις περιέχει. "y ὁ 
πρῶτος κτίστης τε Ῥώμχς xoi οἰχιστὺς γεγονὼς, 
ἄρξας τε πατριχῶς μᾶλλον ἡ τυραννικῶς, ὅμως 
ἐσφάγη, ) ὡς ἄλλοι φασὶν, Ἠφανίσθη. Ὁ di δεύτερος 
οὐδὲν fito» βεθασιλευχὼς 99, εἰ μὴ καὶ μᾶλλον, τὸν 
ἑαυτοῦ βίον ἐτελεύτησε ζήσας 87, Ὁ δὲ τρίτος ἐκε- 
ῥραυνώθη * νόσῳ di τὸν βίον ὁ τέταρτος ὑπεξῆλθεν ' 
ὁ δὲ πέμπτος ὑπὸ ποιμένων ἐσφάμη, καὶ ὁ ἕκτος 
ὁμοίως σφαγῇ κατέστριψε 5ὃ τὸν βίον. Ὁ dt ἔθδομος 
χαὶ τῆς πόλεως x«i τῆς βασιλείας παοανομῶν ἐξηλάθη ' 
ἐξ οὗ τῆς βασιλείας χαταλυθείσης εἰς τοὺς ὑπάτους 
τὰ τῆς ἀρχῆς µετιτέθη. ΄Α μὲν οὖν δν ὁ πρῶτος λόγος 
περιέχει, ταῦτά ἐστι ' ἐπιγράφεαι δὲ Ρωμαϊκῶν 
βασιλική * ὁ δὲ δεύτερος τὰ εἰς τὴν ἄλλην 30 Ἰταλίαν 
χωρὶς τῆς παρὰ τὸν xóÀmov τὸν Ἱόνιον ?! * o3 5 ἐπι- 
γραφὴ Ῥωμαϊχῶν Ιταλική. Ὁ δὲ ἐφεξῆς πιριέχει 
τὸν πρὸς τὸὀὺς Σαυνίτας ᾿Ῥωμαίων πόλεμο», ἔθνος 
µέγα τε καὶ χαλεπὸὀν πολέμοις γεγονὸς, πρ οω 
ἔτεσιν ὀγδοήκοντα Ῥωμαῖοι πολεμοῦντες μόλις ὑπ- 
ηγάγοντο, σὺν αὐτοῖς δὲ x«i ὅσα αὐτοῖς συνεμάχει 
ἔθνη * ἐπιγράφεται δε Ῥωμαϊκῶν ᾿Σαννιτικύ. Ὁ δὲ 
τέταρτος, ἐπεὶ τὸν πρὸς Κελτοὺς ?*? περιέχει Ῥω- 
πόλεμον, ἐπιγράφεται ᾿ΡῬωμαϊκῶν (49 R.] 
Κελτική. Καὶ οἱ λοιποὶ κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, ὁ μὲν 
πέµπτος Ῥωμαϊκῶν Σικελικὴ καὶ νησιωτικὴ, ἐπεὶ 
πρὸς Σικελοὺς 9 xai νησιώτας * ὁ δὲ ἕχτος Ῥωμαϊκῶν 
Ἰθηριχὴ * ὁ δὲ ἔθδομος ᾿Ρωμαϊκῶν ᾿Αννιθαϊχὴ, ἐπεὶ 
τον πρὸς ᾿Αννίδαν 54 τὸν Καρχηδόνιον περιέχει TO- 
λεμον, ὁ ὄγδοος Ῥωμαϊχὼν Λιθυκὴ 35, Καρχι δονικἡ 
καὶ Νομαδική 


μαίων 


' 6 dé ένατος Ῥωμαϊχῶν Μακεδονική * 
ὁ δὲ δέκατος "Popaixav Ἑλληνικὴ καὶ ᾿Ἰωνικὴ 
ó dt ἐνδέκατος Ῥωμαϊκῶν Συριακὴ καὶ Παρθική : o 
δὲ δωδέχατος Ῥωμαϊκῶν Μιθριδάτειος. Καὶ τὰ μὲν 
πρὸς ἀλλοφύλους Ῥωμαίοις ἐπιδεδειγμένα ἔργα τε xai 
οἱ πόλεμοι 96 ἐν τούτοις καὶ οὕτω τυγχάνει τοῖς λόγοις 
ἐνταῦθα διηρηµένα " ὅσα δὲ αὐτοὶ Ῥωμαῖοι πρὸς ἆλ- 
λήλους ἑστασίασαν καὶ ἐπολέμησαν, αἱ ἐφεξῆς βίθλοι 
δηλοῦσιν, ἐπιγραφὴν δεξάµεναι ἐμφυλίων πρώτο 01, 
ἐμφυλίων δευτέρα, καὶ ἑξῆς µέχρι τῆς ἐμφυλίων 
pi» ἑνάτως, τῆς δὲ ὅλης ἱστορίας εἰκοστῆς πρώτης. 
'O δε εἰχοστὸς δεύτερος λόγος ἐπιγράφεται Ἑκατοντα 
ετία, ὁ δὲ ἐφεξῆς Δακιχὴ, καὶ ὁ 38 εἰκοστὸς τέταρτος 
᾿Αράδιος 99, 
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85 τοῦ Ταρχυνίου add. A. 
chelius. — 59 κατέτριψες. ** οὖν om. A. 
92 χελτοὺς À : τοὺς κόλπους c. 5 πρὸς τοὺς σιχελοὺς c. 


δὲ βεθασιλευχὼς εὖ si Casaubonus. 
50 τὰ εἰς τὸν] ταῦτά ἐστιν Α : περιέχει τὰ εἰς τὴν c. 
95 ανίθατονκ.Α. 


5Ί ζήσας deest annorum numerus Hos- 
9?! tytoy c. 


55 λυδιχὴ ς. 95 πολέμιοι Α. 9 πρώ- 


τη — B A : πρῶτος — δεύτερος ς. 9? xa 60A :60 δες. 99 ἀῤῥάθιος c. 
NOTAE. 


(2) De qua et Suidas: eamdemque ad verbum 
pene descriptam e Plut.'Vitis observarunt docti. 
(3) Lege Tullo, ex Livio, Dionys. Halicarn. et 


aliis. J 
"n Quod serva natus esset. Dionys, Halicarn. 
. IV. 


μαι 
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Οὕτω μὲν τῆς ὅλης ἱστορίας ὦ διαίρεσις. Ἐμπερι- Α belligerantes patrarunt. Deinde que Pompeius et 
έχεται [32 H] δὲ τοῖς ἐμφυλίοις πρῶτον piv τὰ περὶ Julius Ceesar gesserunt, postquam etiam hi factio- 
Μάριον καὶ Σύλλαν ἀλλήλοιν ἐκπολεμησάντοιν íz- nibus inter se contendere, preliisque ingentibus 
ειτα τὰ ! περὶ Πομπήϊον xai ᾿Ιούλιον τὸν Καίσαρ, confligere cceperunt ; quando et fortuna Julio fa- 
x&i τούτοιν ἐς ἀλλήλους στασιασάντοιν καὶ µεγάλαι — vens, terga dare ao fugere Pompeium adegit. Post 
μάχαις προραγέντοιν, ὅτε xai ἡ róx« πλέον Ἰουλῳ ab Antonio et Octavio Cesare, qui et Augustus 
ῥοπὴν παρασχοῦσα ἐς νῶτα xai φυγὴν Πομπήϊον dictus, gesta cum Cesaris, Julii percussoribus, qua 
ἔτρεψεν * ἐφεξῆς δὲ τὰ περὶ ᾽Αντώνιον * xal 'Oxravioy — etiam tempestate plerique Romanorum illustres- 
Καίσαρα, τὸν καὶ Αὔγουστον, πρὸς τοὺς ἀνδροφό- indicta eausa, ad mortein raptabantur. Denique et 
νους tou προτέρου Καίσαρος, καθ ov xatpóv καὶ — que inter ipsos acciderunt, Autonium inquam et 
πο)λοὶ τῶν ἐπισήμων Ῥωμαίων δίχης ἁπάσης χωρὶς — Augustum, horrendis invicem bellis cum multorum 
τὸν ἐπὶ θανάτῳ ἀπήχθησαν ΄ τελευταῖον δὲ & ἐς ἀλ- — exercituum strage confligentes : et si ab Augusto 
λήλους συνέπεσεν 3, ᾽Αντώνιόν φημι! x«i Αὔγουστο. — tandem victoria stetit, qua etiam a sociis desertus 
ot wolíuot, κχρατεροῖς ἀλλήλους διεπολέµησαν, καὶ — Antonius, in /£gyptum profligatus, ubi manum sibi 
πολλῶν στρατοπέδων φθοβὸν ἀνειργάσαντο, εἰ xai — alferens, vitam abrupit. Quo item librorum belli 
Αὐγούστῳ ὕστερον ἡ νίκη ἐμθλέψασα ἔρημον συµ- ῃ civilis 165 ultimo gyptus describitur, ut in Ro- 
µάχων εἰς Αἴἔγυπτον φυγάδα τὸν ᾿Αντώνιον $hxct, — manorum polestatem venerit: utque res Romana 
ip' ἧς καὶ αὐτοχειρία τὸν βίον κατέστρεψεν. Ὥτιυι ᾗἵπ unius Augusti imperium reciderit. 
τῶν ἐμφυλέων ὄντι λόγῳ ὃ τελευταίῳ καὶ Αἴγυπτος δηλοῦται, ὡς ὑπὸ Ῥωμαίοις * ἐγένετο καὶ τὰ Ῥωμαίων ἐς µοναρ- 
χίαν xoà Αὔγουστον ἐπανέδραμεν. 

ἼΑρχεται μὲν οὖν τῆς ἱστορίας ἀπὸ Αἰνείου τοῦ Historie totius initium ducitur ab /Enea, filio 
Αγχίσου τοῦ Κάπνος * ὃς ἐν τῷ Τρωϊχῷ ὤκμασεῖ — Anchises, filii Capyis, qui Trojano bello interfuit, 
πολέμω, μετὰ Ok tà» ἅλωσι τῆς ἹΊρωίας ἔφυγε — llioque capto atque everso fugit, et variis jactatus 
καὶ μετὰ μακρὰν πλάνον καταπλεῖ * ἔς τινα τῆς Ira-— erroribus, ad Italie quoddam littus se applicuit, 
λίας αἰγιαλὸόν, Λώρεντον ἐπιχαλούμενον, ἔνθα x«i — quod Laurentum dictum ; ubi et castra illius osten- 
στρατόπεδον αὐτοῦ δείκνντοι,͵ καὶ τὸν ἀκτὴν &m' ixc(- — duntur, et ex ipso ora illa maritima Trojana nomi- 
wow Τροίαν χαλοῦσιν. "Hpxys τότε 'ÁGopty(vov τῶν — natur. Imperabat tum ibi Aboriginibus Italie popu- 
rüds Ιταλῶν $«uvo; é τοῦ ΄Αρεως, ὃς καὶ Qroyyostv— lis Faunus, Martis filius: qui et /Ene& nuptum 
Αἰνεία τὴν θυγατέρα αὐτοῦ Λαουινίαν, καὶ γῆν δί filiam suam Laviniam dedit, quadringentaque (5) 
duct» ἐκ περιόδου σταδίων τετρακοσίων Ὁ. Ὁ δὲ πὀ- ΄ circum circa terre stadia attribuit, ubi Eneas op- 
λεν ἔκτισε 19, xai ἀπὸ τῆς γυναικὸς Λαουίνιον ἐπ. C pidum edificavit, quod ab uxoris Lavinie nomine 
ονόμασε. Τρίτῳ δὲ ἔτει τοῦ Φκύνου τελευτήσαωτος — Lavinium vocavit. Tertio abhine anno, exstincto 
ἐιδέχεται τὴν ἀρχὴν ὁ Αἰνείας χατὰ τὸ χῆδος, xai —XFauno,imperium nactus neas est, jure affinitatis; 
τοὺς ᾽Αθοριγίνας ἀπὸ τοῦ χηδεστοῦ Λατίνου Φαύνου — et Aborigenes ob affinitatem Latini Fauni Latinos 
Λατίνους ἐπωνόμασι. Τρίτῳ δὲ ἔτει πάλιν διὰ Λαονι nominavit. Tertio iterum anno a Rutulis populis 
νίαν τὴν Ὑνναΐκα ὑπὸ ᾿Ῥουτούλων τῶν Τυῤῥήνω,  Tyrrhenise propter Laviniam, illorum Regi antea 
προμνηστευθεῖσαν αὐτῶν τῷ βασιλεῖ, ἀναιρεῖται πο ἀθεροπεᾶΏ, bello tollitur /Eneas; imperiumque 
λέμου viae ὁ Αἰνείας, xai τὸν ἀρχὺν διεδέξατο Εὐ- — Euryleon suscepit, Ascanius cognominatus. Hic 
ῥρυλέων, ᾿Ασκάνιος μετονομασθεὶ, ὃς ἐγενήθη τῷ — /Enem ex Creusa Priami filia, quam in Ilio uxorem 
Αἰνεία ix Κριούσης (52 R.] τῦς Πριάμου, τὴς ἐν — habuerat, filius fuit, etsi alii ex Lavinia natum illi 
Ἰλέω γενομένης αὐτῷ Ὑνναικὸς * οἱ δὲ ἐκ τῆς A«ov-— Ascanium ferunt, regni successorem. Mortuo dein 
νίας ᾽Ασκάνιον αὐτῷ γεννηθῆναί φασι, τὸν διάδοχον — Ascanio, quarto post anno quam Albam condiderat, 
τῆς ἀρχῦς. ᾿Ασκανίον δὲ τελευτέσαντος ἔτει tirdpro.— (etenimethic oppidum condidit, quod Albam nomi 
μετὰ τὴν Along οἴκισιν 1! (καὶ ;«p καὶ οὗτος éxrwve— navit, atque eo ex Lavinio coloniam deduxit) Syl- 
πόλιν, ΄Αλθην χαλέσας, xai ἀπὸ Λαουινίας τὸν λαὸν — vius regni habenas accepit: hujus Sylvii filium 
µετώχεστ») ἐκδέχεται τὸν ἀρχὴν Σιλούιος 13. Καὶ D /Eneam Sylvium faciunt, /Eneee dein filium Lati- 
Σιλονίον παῖδα Αἰνείαν Σιλούὐιὀν φασιν, Αἰνεου δε num Sylvium nominant : eujus filium Capyn, Ca- 
Λατῖνον Σιλούιον, τοῦ δὲ Κάπυν, Κάπνος δὲ Κάπετον ΡΥἰΦ vero Capetum fuisse aiunt, et. Capeti Tiberi- 
Ἰωέσθαε, Καπίτου δὲ Τιθερῖνον, τοῦ δὲ ᾽Αγρίππαν 1, num, hujus rursum Agrippam, cujus Romulum 
τοῦ dt Ῥωμύλον. Καὶ τόνδε {9 μὲν βληθύναι χεραννῶ ' filium ferunt, fulmine sublatum, relicto filio Aven- 
οὗ γενέσθαι παῖδα ᾿Αθεντῖνον, ᾿Αθεντίνου δὲ Πρόκαν — tino, ex quo Procas. Hisce omnibus Sylvii memo- 
Ἱενέσθαι. Καὶ πᾶσι δὲ τὸν Σιλούιον ἐπώνυμον εἶναι. rantadditumcognomentum. Proce duoerantliberi; 
Té δε Hpóxa δύο ἐγενέσθην υἱοὶ 15, πρεσθύτερος μὶν natu major Nemelor (6), minor Amulius dictus. 
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! ἔπειτα δι τὰ ς. * ᾿Αντωνῖνον καὶ ὅτι xarà " AÓpiov xaíc. ς. 3 συνέπεσον ς. * ante φηµι cum À omisi τέ. 
P λόγων ὄντες. *'Popaíou; c. — " ἧκμαξδελΑ. 9 χατέπλειΑ. Ὁ δίδωσι γῆν — σταδίων τριῶνς. 19 πόλιν τε 

τισε — γυναιχὸς λαουϊνίας λαουΐνιον c, — 11 οἴκισιν Ηφρολαίίις : libri οἴκησιν. 33 συλούῖος ς. 1* ἀγοόπαν A, 
$6 τύνδεΑ : τὸν ς. 1? νίώς. 


NOT. 
(5) Lego retpsxociov. . (6) Vulgo Numitor. 
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Cum major natu patris morte regnum hereditate A Νεμέτωρ, νεώτερος δὲ )Αμούλιος. Λαθόντος δὲ τοῦ 


suscepisset, junior vi et per nefas illi ademit, fra- 
trisque filium Egestum sustulit, filium vero Rheam 
Sylviam sacerdotem, ne qua liberorum spes esset, 
fecit. EL Nemetorem quidem, 1*7a licet frater vite 
insidiaretur, morum comitas, multaque modestia 
periculo exemit: at Rheam, quod contra sacerdotii 
legem peperisset, Amulius, ut puniret, compre. 
hendit, duos vero filios ex ea natos in vicinum 
fluvium, cui Tiberis nomen est, precipitandos pa- 
storibus tradidit. Liberorum nomen Romus, et Ro- 
mulus (7), ab /Enea per matrem genus trahentes 
Incertum enim parentem detestati, /Enee magis 
nomine gloriabantur. 

Auspicatur ergo, uti diximus, historiam ab /Enea, 


obiter ad hos usque progressus, sed a Romulo urbis p ἀπὸ Αἰνείου ἄχρι τῶν παίδων 


conditore accurate singula persecutus, perducit ad 
Augustum, imo, sparsim saltem, et in transcursu, 
usque ad Trajanum. 

Appianus hic genere Alexandrinus fuit, Romeque 
initio causas egit: mox dignus habitus qui impera- 
torum nomine provinciam aduinistraret. Stylus illi 
tenuis, ac minime redundans : sed historiam quoad 
ejus fieri potest, veram texit, et militaris disciplinte- 
si quis alius, enarrator es. Oratione dejectos mi- 
litum animos erigere, et ardentiores mitigare, affe- 
etusque exprimere, ac si quid aliud imitari dicendo 
licet, optime novit. Floruit autem Trajani et Adriani 
temporibus. 

LVIII. 
Arriani Parthica, Bithynica, et alia. 

Lecti sunt Arriani (8) Parthicorum libri septem- 
decim. Hic item omnium optime res gestas (9) 
Alexandri regis Macedonum conscripsit. Aliuc item 
opus in gratiam Bithynie palrie (hinc enim natus 
est) composuit, Bithynicorum titulo. Ediderat et ab 
Alanis gesta ; quem librum A/anicam inscripsit. In 
primo illo opere bella & Parthis et Romanis gesta 
refert, ductu atque auspiciis Trajani imperatoris. 
Vult Parthos a. Scythis originem ducere: Macedo- 
num autem imperium excussisse, cum pridem ser- 
vitutem serviissent, Persis una rebellantibus, hac 
potissimum de causa. Ársaces et Teridates fratres 
erant Arsacide, ex filio Arsace Phriapita geniti. 
Hi Phereclem ab Antiocho rege (quem deum cogno- 
mentoappellabant)ejus ore Satrapam constitutum, 
quodaltero fratrum abuti per vim fceede conaretur, 
contumeliam non ferentes, necarunt: 175 con- 
sciisetiam aliisquinque. Gentem itaque Macedonum 
pellentes, imperium ipsi abripuerunt, magnamque 


πρεσθυτέρου παρὰ τοῦ πατρὸς τελευτῶντος τὴν ἀρχὺν, 
ὁ νεώτερος ὕθρει χαὶ βίᾳ κατέσχεν ἀφελόμενος. Καὶ 
τὸν μὲν [24 H.] παῖδα τοῦ ἀδελφοῦ ἛἜγεστον xrsívtt, 
τὴν θυγατέρα δὲ Ῥέαν Σιλουίαν 18 ἱέρεαν», ἵνα ἄπαις 
διαµείνη, καθίστοσι !7 * τὸν μέντοι Νεμέτορα τῆς εἰς 
τὸ σῶμα ἐπιθουλῦς 19 ἡ τῶν ἠθῶν ἐξεῖλκε 13 πραότης 
x«i à πολλὺ ἐπιείχεικ. 'A))' ἡ Σιλονία ἔκνεπαρὰ τὸν 
νόµον, x«l τὸν μὲν ᾽Αμούλιος ἐπὶ κολάσει συνελάµθανε, 
δύο δὲ παῖδας ἐκ τῆσδε γενοµένους ποιµέσιν ἔδωχεν, 
εἰς τὸν πλησίον ποταμὸν ἐμθαλεῖν τὰ βρέφη * Θύθρις 
ὧν ὄνομα τῷ ποταμῷ, Ῥῶμος δὲ xai Ῥωμόλος οἱ παῖδες, 
ἐξ Αἰνείου ἕλκοντες µητρόθεν τὸ γένος * τὸ γὰρ τοῦ 
φύντος *9 ἄδηλον 3, 

΄Αρχιται μὲν ovv, ὡς εἴρηται, ἡ ἱστορία ἐν ἐπιδρομῦ 
' ἀπὸ da Ῥωαύλου τοῦ 
οἰκιστοῦ λεπτομερῶς ἅπαντα διεξιοῦσα 33 κάτεισι µέχρι 
τοῦ Σεθαστοῦ, σποράδην δὲ xci ἐξ ἐπιδρομῦς xai ἕως 
Τραϊανοῦ. 

Οὗτος δὲ ὁ ᾽Αππιανὸς τὸ μὲν γένος ἦν ᾽Αλεξανδρεὺς, 
tv Ῥώμῃ di τὰ πρῶτα δίκαις συνηγόρει, ἔπειτα δὲ xal 
βασιλέων ἐπιτροπεύειν ἠξιώθη. Ἔστι δὲ τὴν φράσιν 
ἀπέριττος καὶ ἰχνὸς, τήν δὲ ἱστορίαν, ὡς οἷόν 1' ἐστὶ, 
φιλαλήθης, καὶ στρατηγικῶν διὰ τῆς ἱστορίας μεθόδων, 
εἰ καί 13 τις ἄλλος, ὑποφήτης, ἐπᾶραί τε λόγοις τετα- 
πεινωµένον φρόνημα στρατοῦ καὶ διαπραῦναι φλεγμαῖ- 
voy xai πάθος δηλῶσαι x«i i| τι ἄλλο λόγοις ἐχμιμή- 
σασθαι ἄριστος. "Hxpaat δὲ ἐν τοῖς χρόνοις Τραΐανον 
x«i ᾿Αδριανοῦ. 

NH'. 
᾽λῤῥιανοῦ Παρθωαα. 

᾽Ανεγνώσθη ᾿Αβῥιανοῦ Παρθιχὰ ἐν βιθλίοις ιδ. 
οὗτος δι συντάττει πάντων ἄμεινον xai τὰ xarà 
᾽Αλέξανδρον τὸν Μακεδόνα, ἔτι δι καὶ ἄλλον πραγ- 
µατείαν, τὰ πάτρια τῆς Βιθυνία, ἐξ ἧς καὶ αὐτὸς 
ἔφυ, ἐπιγράψας τὸ βιθλίον Βιθυνιαχά * συγγράφεται 
δὲ καὶ τὰ κατὰ ᾽Αλανοὺς, ἂν ἐπέγραψεν ᾽Αλανιχκύν. 
Δώρχιται δὲ ἐν ταύτῃ 1 τῷ πραγµατείᾳ τοὺς πολέ. 
µους, οὓς ἐπολέμησαν Ῥωμαῖοι χαὶ Πάρθοι Ῥω- 
µαίων αὐτοχράτορος ὄντος Τραϊανοῦ. Φησὶ δὲ τὸ 
Πάρθων «γένος Σχυθιχὸν, ἀποστῆναι ὃς τῆς τῶν 
Μαχεδόνων ἐπικρατείας, dpa Περσῶν καταστρα- 
φέντων πάλαι δουλωθὲν, δι αἰτίαν τοιαύτην. ᾿Αρσά. 
xn; xai Τηριδάτης ὥστην ἀδελφὼ ᾿Αρσαχίδαι τοῦ 
υἱοῦ ᾿Αρσάκου τοῦ ὁριαπίτυ ἀπόγονο. Οὗτοι 
Φιερεκλέα τὸν ὑπὸ 35 ᾿Αντιόχου τοῦ βασιλέως (θεὸν 
αὐτὸν ἐπίχλην ὠνόμαζον) [053 R.] ἀλλ oi γε 'Apca- 
κίδαι τὸν ὑπὸ ᾿Αντιόχον σατράπον αὐτῶν 39 cio 
χώρας καταστάντα Φερεχλέα, ἐπεὶ τὸν ἕτερον τῶν 
ἀδελφῶν ἐπείρασε βιασάµενος, οὐκ ἐνεγχόντες τὸν 
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16 asooulav στ. 1! καθίστησι xol τὸν στ. 


19 σῶμα τοῦ ἀδελφοῦ ἐπιθου)ῆς στ. 


*9 ἐξεῖλε corr. Λ. 30 φύσα»- 


τος Schweigheeuserus, sed et infra p. Ἡ 680, 31 τοὺς φύντας εἰς τοὺς φυομένους et p. 1052, & καὶ ὁ rais xal 
ὁ φύς. cf. p. 165, 16. 173, 53. 613, 37. 3 post ἄδηλον que addebantur, βδελυττόµενον τούτῳ μᾶλλον ἔγκαυ- 


χώµινοι ἦσαν, 0m. ACE. — ?? διεξιοῦσα καὶ κάτ. Α. 


αὐτῆς στ. 


add. B. 39 αὐτῷ A.  !* ἀπὸ À. Casto» À: 


NOTAE. 


(7) Vulgo Remus. 
(8) Nicomediensem facit hunc scriptorem Suidas 
in Arriano, quem lege. ! 


(9) Libris vim, qui hodieque exstant. Octavus 
tamen peculiar) titulo Indica. inscribitur. Vide 
inf. cod. 91. . J 
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ὥδριν ἀνεῖλόν τε τὸν ὑθρίσαντα, καὶ ἑτέρις πέντε Α sunt potentiam consecuti; ut et cum Romanis 


τὸν πρᾶξιν ἀναχοινωσάμενοι xai τὸ ἔθνος Μακεδό- 
νων 3! ἀπέστησαν, xxi χαθ᾽ {αυτοὺς ἧρξαν, καὶ ἐπὶ 
µέγα δννάµεως Όλασαν, ὡς καὶ Ῥωμαίοις ἀντιῤῥό- 
πους µάχας θέσθαι, ἐνίοτε δὲ καὶ μεθ ἑαυτῶν τὴν 
νίκον ἔχοντας τοῦ πολέμου ἀπελθεῖν. Πάρθους δέ 
φεσιν ἐπὶ Σεσώστριδος τοῦ Αἰγυπτίων βασιλέως xci 
]ανδύσου τοῦ Σχυθῶν ἀπὸ τῆς σφῶν χώρας Σχνθίας 


equo sepe Marte contenderint, interdum etiam 
victoria bello potiti superiores discesserint. Narat 
ad hec Parthos Sesostridis /Egyptiorumregis tem- 
pore, et Jandusi Scytharum, ex Scythia in eum, 
quem nunc tenent, locum demigrasse : quibus Tra- 
janus Romanorum imp. per vim fractis, foedere 
icto, regem constituit. 


εἰς τὸν νῦν µετοικᾷσαι' οὓς 0 Ῥωμαίων αὐτοχράτωρ Τραϊανὸς κατὰ κράτος ταπεινώσας ὑποσπύνδους ἀφῆκεν, αὐτὸς - 


αὐτοῖς τὸν βασιλέα καταστησάµινος. 

Οὗτος ὁ ᾿Αῥῥιανὸς φιλόσοφος [25 H.] μὶν ἦν τὴν 
ἐπιστάμην, εἷς τῶν ὁμιλητῶν ᾿Επικτήτου, xarà di 
τοὺς χρόνους ᾿Αδριανοῦ καὶ ᾽Αντωνίνου τοῦ Πίου καὶ 
M&oxou τοῦ Αντωνίνου ἐγνωρίξδετο' ἐπωνόμαδον δὲ 
αὐτὸν ΞἘεοφῶντα νέον. Διὰ δὲ τὸ τῆς παιδείας ἐπί- 
σΏκον ἄλλας τε πολιτικὰς ἀρχὰς ἐπιστεύθη, καὶ εἰς 
τὸ τῶν ὑπάτων ἀνέθη τέλος. Ἔγοαψε δὲ βιθλία xai 
ἕτερα, τῶν μὲν Διατριθῶν ᾿Ἐπικτήτου τοῦ διδασκάλου 
ὅσα ἴσμεν βιθλία ὀκτὼ, τῶν δὲ Ὁμιλιῶν τοῦ αὐτοῦ 
Ἐπικτύτου βιθλία δώδεχα. Ἱσχνὸς δὲ rà» φράσιν icri 
χαὶ μιαητὴς ὡς ἀληθὼς Ξενορῶντος. Φασὶ dt αὐτὸν 
xxi ἕτερα Ὑράψαι, à οὕπω εἰς ἡμετέραν ἀφίχετο 
γνῶαιν. Δῆλον δὲ ὡς οὐδὲ ῥητοριχῆς σοφίας τε xoi 
δυνάµεως ἀπελείπετο 35, 

Ne. 

Σύνοδος ἡ κατὰ τοῦ ἐν ἁγίοις 
γόµως συστᾶσα. 

᾽Ανεγνώσθη συνόδου τῆς παρανόμως xarà τοῦ ἐν 
ἁγίοις Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου συγκροτηθείσης, 
à» $ ὑπῆρχον κατάρχοντες Θεόφιλός τε ὁ 15 ᾽Αλεξαν- 
δρείας, Ακάκιος ὁ Βεροίας 99, ᾽Αντίοχος ὁ Πτολι- 
µαΐδος, καὶ ὁ Σεθηριανὸς Γαθάλων, x«i Kupivog ὁ 
Καλχοδόνος 31, οἱ τὰ μάλιστα δυσμενῶς ἔχοντες πρὸς 
τὸν ἄνδρα. Oi ἅμα πάντα, xal xotrai καὶ χατήγοροι 
παὶ μάρτυρες ἦσαν. Ἐν ὑπομνήμασι δε ταῦτα δὲ 
ἐκρόχθο cy 3 ἀλλὰ τὰ piv δυοχαίΐδεχα κατὰ τοῦ 
ἁγίου, τὸ δὲ τρισκαιδέκατον περιέχει τὰ κατὰ 'Hpo- 
λείδου τοῦ εἰς ΄Ἔφεσον ὑπ αὐτοῦ χειροτονηθέντος, 
οὖπερ oudt τὴν καθαίρισω ἴσχυσαν τελειῶσαι, ἑτέρων 
τινῶν «αωλυσάντων. ^O ὃε κατήγορος ἩΠρακλείδον 
τίς Μαγνύτων πόλεως ἐπίσκοπος ἦν ὀνόματι Μακά- 
pus. Ὁ di τοῦ µακαρίου Ἰωάννου προφανὴς ἐχθρὸς 
καὶ πρῶτος κατήγορος Ιωάννης ὁ διάκονος αὐτοῦ 
&». Κατηογόρει d& τοῦ Χρυσοστόμου ὅτι τε αὐτὸν 
ἠδίκησεν, ἀφορίσας αὐτὸν, διότι τὸν οἰκεῖον παῖδα 
Εὐλάλιον ἴτυψε' δεύτερον δὲ, ὅτι Ἰωάννης τις µονα- 
χὸς ἐξ ἐπιτροπῆς τοῦ Χρυσοστόμου ἐτυπτήόθη, ὡς 
φησι, xai ἐσύρῃ καὶ μιτὰ τῶν δαιμονώντων ἔσιδη- 


Ἰωαννου παρα 


Hic Arrianus, professione philosophus, unus in 
Epicteti familiaribus, Adriani, et Antonini Pii, et 
Marci Antonini imperatorum temporibus viguit ; 
et ob singularem doctrinam (novi Xenophontis co- 
gnomentum adeptus)cum aliosin republica magistra- 
tus gessit,tum adipsum quoque consulatum aliquan- 
do pervenit.Scripsit et alia volumina : Dissertatio- 
num Epicteti praeceptoris (10), quos novimus, li- 
bros octo : Sermonum vero ipsius Epicteti libros 
duodecim. Exilis illi dicendi character, et revera 
Xenophontis imitator est. Alia item scripsisse fe- 
runt ; que tamen ad manus meas nondum perve- 
nerunt. Certum sane illud, rhetoricee nequaquam 
sapientie ao facultatis imperitum fuisse. 

LIX. 


Synodus [ad Quercum (11)] illegitima, contra BB. 
Joannem Chrysostomum. 


Lectum est illegitime coactum adversus sanctum 


C Joannem Chrysostomum conciliabulum : cui presi- 


des adfuerunt Theophilus Alexandrie, Acacius 
Berrhee (12), Antiochus Ptolemaidis (13), Seve- 
rianus Gabalorum, et Cyrinus Chalcedonis (14), 
episcopi : qui, infesto ia illum animo cum essent, 
simul omnia et judices, et accusatores, et testes 
erant. Tredecim hec actionibus peracta : duode- 
cim quidem contra sanctum Chrysostomum, ter- 
tiadecima contra Heraclidem, quem Ephesiis ille 
ordinarat episcopum : hujus tamen depositionem 
validam reddere, aliis nonnullis prohibentibus, 
minime potuerunt. Heraclide accusator Macarius 
quidam nomine fuit, Magnetum episcopus ; beati 
Joannis vero palam hostis, primusque accusator 
Joannes, ejus diaconus. Aceusat hic primo Chryso- 
stomum actione illate sibi injurie ; quod se ejecis- 
set 18a ob domesticum puerum Eulalium pulsa- 
tum. Alterum erat crimen quod Joannes (15) qui- 
dam monachus jubente Chrysostomo verberatus 
esset, ut ait, ac raptatus, ferreaque catena de- 
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3! ἔθνος τῶν Mod. ς. 35 ἀπεωίπετο Α. 3 o post esadd. Α. ?9 βεῤῥοίαςς. 


αὐτὰ q. P cy Α: δέχα πρὸς τοῖς χρισίν c. 


31 Χαλχηδόνος c. 33 ταῦτα 2 


NOT/E. 


(10) Hodie quatuor duntaxat libros Arriani in 
Epicteti Enchiridiolegimus. —. 
(11) Locus erat traus mare, sic voeatus, Ruffini 
suburbium, inquit Pallad. Helenopolitanus epis- 
copus, αὐτοκτος rerum D. Chrysostomi priunusque 
descriptor. 2L 
12) Excitatum hujus in Joannem odium refert 


ius, quod cum tin urbem, honesto 
careret hospitio. 
PATROL. QR. GHI. , ' 


(13) Quorum facinora (inquit Chrysost. in sua ad 
pseudosynod. epist. apud Pallad.) seculi quoque 
theatra canunt. Vide Pallad. atque Niceph. 

(44) Huie a Deo immissam postea pcenam, lege 
apud Niceph. c. 1&, sub fin. 

(13) De iis fortassis unus, qui Longos fratres 
accusaturi, ab Theophilo submissi fuerant. De qui- 
bus Pallad. 


á 
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moniacorum rinore asíirictus. Tertium, quod pre- Α ροφόρησε᾽ τρίτον, ὅτι τὰ κειμήλια ?* πλῆῦθος πολὺ 


tiosarum rerum magnam vim divendidisset. Quar- 
tum crimen, quod marmora S. Anastasie, que 
Neetarius illi ecclesie marmoribus ornandse reli- 
querat, ipse vendidisset.Quintum, quod per contu- 
meliam appellet clericos viles, corruptos, suis usi- 
bus sponte paratos, triobolaresque. Sextum, quod 
sanctum Epiphaniumdelirum et parvulum demonium 
appellarit. Septimum, quod Severiano (16) calum- 
niam struxisset, incitatis contra eum decanis (17). 
Octavum,quod sycophantiis plenum librum in cle- 


rum conseripsit. Nonum, quod totius cleri habito: 


conventu, ires diaconos citarit, Acacium, Eda- 
phium, et Joannem, etquasi humerale ipsius furati 
essent, accusarit ; qu&rens, utrum et ad alium il- 
]ud usum aliquem cepissent. Decimum, quod An- 
tonium sepulcerorum violatorem convictum, epi- 
scopum ordinarit. Undecimum, quod Joannem co- 
mitem in tumultu militari ipse prodiderit. Duode- 
cimum, quod neque incedens ad templum, neque 
ingrediens, Deum precatus sit, Decimum tertium, 
quod sine altari diaconorum et presbyterorum or- 


dinationes fecerit. Decimum quartum, quod una . 


ordinatione quatuor simu] episcopos crearit, Deci- 
mum quintum, quod mulieres suscipiat (18), solus 
cum solis, aliis omnibus foras einissis. Decimum 
sextum, quod hereditatem a Thecla relictam, per 
Theodulum vendiderit. Decimum septimum, quod 
Ecclesise reditus nemo noverit quo abeant. Deciuuum 
octavum, quod Sarapionem (19) accusatum, cau- 
samque etiam tum dicentem, presbyteruin ordina- 
rit. Decimum novum, quod communicantes cum 
orbe universo (20), ipsius voluntate inclusos, et 
in custodia mortuos, contempserit, ut ne corpora 
quidem ipsorum sepulture mandanda enrarit. Vi- 
cesimum, quod injuria sanctissimum Acacium af- 
fecerit, et ne ad colloquium quidem ipsum ad- 
miserit. Vicesimum primum, quod Porphyrium 
presbyterum Eutropio, ut in exsilium pelleret, tra- 
diderit. Vicesimum secundum, quod item Berenium 


sacerdotem contumeliis multis male acceptum de-- 


diderit (21). Vicesimum tertium, quod illi soli bal- 
neum succendatur, et ubi laverit, Sarapion clau- 
dat labrum, ita ut alius nemo lavet. Quartum et 
vicesimum, quod sine testibus 185 multos ordi- 
narit. Quintum et vicesimum, quod solus (22) edat, 


διέπρασε' τέταρτον, ὅτι τα μάρμαρα τῆς ἁγίας 
Αναστασίας, d 35 Νεκτάριος tig µαρμάρωσιν τῆς 
ἐχχλησίας ἐναπέθιτο, οὗτος διέπρασε' πέµπτον, ὅτι 
τοὺς χληριχοὺς ἀτίμους καὶ διεφθαρµένους xai αὖ- 
τοπαραχρήτους 3 καὶ τριοθολιµαίους ὑθρίδει' ἕκτον, 
ὅτι τὸν ἅγιον ᾿Επιφάνιον λῆρον ἐκάλει 9! xai δαιμο- 
νιάριον ἔθδομον, ὅτι κατὰ Σεθηριανοῦ συσκευὴν 
ἐποιήσατο, [6 R.] χινήσας κατ) αὐτοῦ τοὺς dixa- 
νούς’ ὄγδοον, ὅτι x«l κατὰ τοῦ κλήρου συκοφαντιχὸν 
βιθλίν κατεσκεύασεν Έννατον, ὅτι συγκροτήσας 
συνέδριον παντὸς τοῦ χλήρου ἔστοσε τρεῖς διακόνους, 
᾽Αχάχιον, Ἐδάφιον, Ἰωάννην, χκατηγορήσας ὡς τὸ 
µαφόριον 18 αὐτοῦ κλέψαντας, λέγων M3) καὶ εἰς ἄλλο τι 
αὐτὸ ἔλαθον ; δέκατον, ὅτι ᾽Αντώνιον ἐλεγχθέντα τυµ- 
B θωρύχον ῥἐχειροτόνησεν ἐπίσχοπον' ἑνδέκατον, ὅτι 
Ἰωάνην τὸν κόμητα ἐν τῇ στάσει τῶν στρατιωτων 
αὐτὸς κατεμήνυσεν δωδέκατον, ὅτι οὔτε προϊῶν 
ὩὨὔξατο εἰς τὴν ἐχκκλησίαν οὔτε εἰσιών' τρισκαιδέ- 
χατον, ὅτι ἄνευ θυσιαστηρίου χειροτονίας διακόνων 
καὶ πρεσθυτέρων ἐποίησε' τετσαρεσκαιδέκατον, ὅτι 
ἐν μιᾷ χειροτονία [26  H.] τέσσαρας ἐπισκόπους 
ἐποίησε' πεντεκαιδέκατον, ὅτι Φέχεται γυναῖκας μο- 
νοπρόσµονα ?9, πάντας ἐκθάλλων 29 ier ἐξκαιδέ- 
Χατον, ὅτι τὴν χληρονοµίαν τὴν ἀπὸ " θέκλας κατα- 
λειφθεῖσαν πέπρακε διὰ Θιοδούλου' ἐἑπτακοιδέκατον, 
ὅτι τὰ προσόδια τᾷς Εκκλησίας οὐδεὶς oidt ποῦ ἁπῆλ- 
θε ὀχτωχαιδέχατον ὅτι Σαραπίωνα ὑπὸ ἔγχλημα ὄντα 
πρεσθύτερον ἐχειροτόνωσεν' ἐννεακαιδέκατον, órt τοὺς 
χοινωνικοὺς τῆς οἰκουμένης κατὰ Ἱνώμην αὐτοῦ 
ἐγχλεισθέντας καὶ τελευτήσαντας ἐν τῇ φυλακῇ 
ὑπερεῖδε, καὶ οὐδὲ προπέμψαι * τὰ σκηνώματα 
αὐτῶν κατηξίωσεν ϱ3. εἰκοστὸν, ὅτι τὸν ἁγιώτατον 
᾿Αχκάχιον ὕθρισε καὶ οὔτε λόγον µετέδωχεν αὐτῷ' 
εἰχοστὸν πρῶτον, órt Πορφύριων τὸν πρεσθύτερον παρ- 
έδωκεν Εὐτροπίῳ ἐξορισθῆναι) εἰκοστὸν δεύτερον, ὅτι 
καὶ Ῥενέριον *! πρεσθύτερον παρέδωχε μεθ) ὕθρεως 
πολλύῦς εἰκοστὸν τρίτον, ὅτι αὐτῷ µόνῳ λουτρὸν 
ὑποκαίεται, καὶ μετὰ τό λούσασθαι αὐτὸν Σαραπίων 
ἀπολύει ** τὸν ἔμθασιν, ὥστε ἄλλον τινὰ μὴ λούεσθαι" 
εἰκοστὸν τέταρτον, ὅτι πολλοὺς ἁμαρτύρως έχειρο- 
τόνησεν᾽ εἰκοστὸ» πέµπτον, ὅτι μόνος ἐσθίει ἀσώτως, 
δῶν Κυχλώπων βίον’ εἰχκοστὸν ἔχτον ὅτι αὐτὸς χατηγο- 
psi, αὐτὸς μαοτυρεῖ, αὐτὸς ἀποφαίνεται (καὶ δῆλον ἐκ 
τῶν περὶ Μαρτύριον τὸν πρωτοδιάχονον, καὶ ἐκ τῶν 
περὶ Προαιρέσιον, φασὶ, τὸν Δυχίας ἐπίσκοπον) εἰκο- 


6 
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55 al oc. 
39" ἐχθαλώὼν c. 
** ἀποχλείει mg. edd. 


δὲ των κειμηλίων Α. 
Φόνας πρὸς µόνας ς. 
σεν ς. "* Βερένιον ς. 


36 αὐτοπαρακλήτους mg. editorum. 
*9 ἀπὸ] prestat ὑπό. 


55 ὠμοφόριον ς. — 99 


21 ἀπεκάλει c. 
μ ὁ 
Ὀξίω- 


*! προπέµψαι post αὐτῶν ponit c. 


NOTA, 


16) De quo vide Niceph. lib. xiu, cap. 9, sub 
Αα. s, Gong. Alexand. infr. cod. 96. 

(17) Δεκανοὶ, S. Epiphan. lib. 11 extremo contra 
heeres. f., οἱ τὰ σώματα περιστέλλοντες τῶν κοιµω- 
µένων. Et Novel. 69, qui cum ἀκολούθοις, x«l ἀσκη- 
τρίαις, χαὶ κανονιχκαΐς χάµνουσι περὶ τὴν τῶν λειψάνων 


5 ΤΙ Olympiadem atque Nicetam, el alias beato 
Joanni ministrantes intelligit. 
(19) Vide Socratem Iib. vi. 


(20) Τοὺς κοινωνιχοὺς τῆς οἰχουμένης, quos se- 
quentis libelli c. 10, κοινωνικούς τῆς Ἐκκλησίας, 
id est, καθολιχοὺς, 1saacius vocat. lilos nempe di- 
cit a Theophilo submissos Catholics communio- 
nis monachos, Lougorum fratrum, velut Orige- 
nistarum accusatores. Certuin id ex Palladio, et 
Georg. Alex. infr. cod. XCVI. 

21) Berrhoeensein episc. 

22 Causas affert Georg. Alexand. in vita inf, 
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«τὸν ἔθδομον, ὅτι γοόνθον ἔδωχε Μέμνονι ἐν τοῖς "Aro- Α intemperanter Cyclopum vitam degens. Vicesi- 


στόλοις, x«i ῥέοντος τοῦ αἵματος ἐκ τοῦ στόὀαατος αὖ- 
τοῦ προάνεγκε τὰ μυστήρια’ εἰκοστὸν ὄγδοον, ὅτι ἐν 
θρόνω ἀποδύεται xai ἐνδύεται καὶ πάστιλον *5 port 
εἰκοστὀν ἔννατον, ὅτι x«i χρήματα τοῖς ὑπ αὐτοῦ 
χειροτονουµένοις ἐπισκόποις δέδωσιν, ἵνα δι) αὐτῶν 
χαταπονῦ τοῦ x)ápov. 


mum sextum, quod idem ipse: accuset, idemque 
lesüs sit, ac judex. Planum id esse ex illis, quee 
cum Martyrio archadiacono, et cum Progeresio 
Lycie episcopo gesta referantur. Vicesimum se- 
ptimum, quod pugno (23) contuderit Memnonem 
in Apostolorum sacra ede, et sanguine ex ore 


ipsius manante, nihilomiuus eucharistiee obtulerit mysteria. Vicesimum octavum, quod in throno exuie 
tor et induitur, et pastillum (24) edit. Vicesimum nonum, quod episcopis a se ordinatis pecu- 
nias largiatur, ut per illos laboribus clerum opprimat. 


Τὰ μὲν κατὰ "5 τοῦ ἁγίου χεφάλαια ταῦτα" ἐκεῖνος 
ζε τέταοτον προσχ) ηθεὶς οὐ παρεγένετο, δηλοποιήσας 
τοῖς προσκαλουµένοες, ὅτι « Εἰ τοὺς προφανεῖς ἐχθροὺς 
ἐκὸ τῆς τάξεως τῶν χρινόντων παραστέλλετε 41 ἑτοιμός 
εἰμι καὶ πσραγινέσθαι, xai ἀπολογεῖσβαι, εἴ τίς τί µου 
σατηγορεῖ’ εἰ Jt τοῦτο ποιεῖν οὐ βούλεσθε,ὀσάχις ἂν ἀπο- 
στείχητε, οὐδὲν πλέον ἀνυσθήσεται. » ᾿Εξήτασαν δὲ. ὡς 
ἑόμισαν, ix. τῶν χεφαλαίων τούτων τὸ πρῶτον xai 
τὸ δεύτερον, sita ὕρξαντο περὶ Ἡρακλιίδου καὶ 
Παλλαδίου τοῦ ἘΕλενουπόλεως τῶν ἐπισχόπων ἐξ- 
εάξειν χαὶ ἐπέδωχε *"* λίθελλον πάλιν ὁ μοναχὸς 
Ἰωάννης, οὗ ὁ Φδιάχονος Ἰωάννης ἐν ταῖς κατὰ τοῦ 
Χουσοστόμου κατηγορίαις ἐμνήσθη, ἐγκαλῶν κατὰ 
Βρακλείδου ὅτι Ὡριγωειαστύς έστι, [57 R.] καὶ 
ὅτι Χλέκτηος ἐφωράθι ἐν Καισαρεῖα τῆς Παλαιστίνης, 
ἱμάτια τοῦ διακόνου ᾿Αχυλίνυ κλέπτων, καὶ ὅτι 
αὐτὸν, φησὶν, ὁ ἐπίσχοπος ᾿Ιωάννης τοιοῦτον όντα 
εἰ Ἔφεσον ἐχειροτόνΏσεν. Ἐνεκάλει 09 δὲ καὶ xat 
αὐτοῦ τοῦ Χρυσοστόμου, ὡς πολλὰ χαχὰ παθὼν 
χάριν τῶν Ὠριγενειαστῶν διὰ Σαραπίωνος καὶ παρ- 
αὐτοῦ ἐχείνου δὺ, Εἶτα τούτων ἐξετασθέντων ἐξητάσθη 
πάλιν τὸ ἔννατον χεφάλαιον τῶν ἐγχκλημάτων, sita 
τὸ εἰκοστὸν ἑθδομον. 

Εἶα πάλυ κατηγόρησιν Ἰσαάχιος 9! ἐπίσκοπος 
τοῦ Ἡρακλείδου ὡς ᾿Ωριγενειαστοῦ καὶ ὡς gà πα- 
ροδεχθέντος [21 H.] ᾿Επιφανίῳ τῷ ἁγιωτάτῳ μήτε 
ες εὐχὴν μήτε εἰς συνεστίασιν. ᾿Επίδωκε dt à αὐτὸς 
Ἰσαάχιος καὶ λίθελλον χατὰ τοῦ Χρυσοστόμου, Tt- 
ῥρώχοντα ταῦτα" πρῶτον, πιρὶ τοῦ πολλάκίς µνημο: 
μυθέντος Ἰωάννου τον μοναχοῦ, ὅτι ἐδάρη διὰ τοὺς 
Ὡρεγενειαστὰς xai ὅτι ἐσιδηροφόρησε' δεύτερον, ὅτι 
ὁ µακάριος Επιφάνιος διὰ τοὺς Ὠριγενειαστὰς ἸΑμ- 
μµώνιον, Εὐθύμιων, Εὐσέθιο, καὶ Ἡραχλείδην, καὶ 
Παλλάδιον οὐκ ἠθέλησε κοινωνῦσαι' τρίτον, ὅτι τὴν 


Heec accusationis in sanctum virum capita sunt : 
qui quidem quartum appellatus non comparuit, 
citantibus (25) respondens : « Si apertos hostes 


B judicum ordine submoveritis, presto, inquit, sum, 


meque sistam ; ut si quis me accusarit, causam - 
dicam : sin id facere detrectaveritis, quoties cita- 
bitis, nihil proficietis. » Examinarunt itaque, ut 
putabant, horum omnium caput primum ac secun- 
dum. Hine ceperunt in Heraclidem, et Palladium 
Helenopolis (26), episcopos ambos, conquirere : 
et Joannes imonachus (cujus Joannes diaconus [27] 
in suis beati Chrysostomi accusationibus memine- 
rat) libellum itidem porrexit, accusans Heraclidem 
quod Origenista esset, et Cessaree Palestine in 
furto deprehensus fuisset, Aquilini diaconi vesti- 
mentia furatus ; et quamvis talis esset, inquit, 
Joannes episcopos Ephesiorum eum episcopum 0Ρ. 
dinavit. Accusat preterea ipsuin Chrysostomum, 
quod multa Origenistarum causa adversa passus 
sit à Sarapione, quodque hunc ille a se miserit. 
Horum itaque cognitione peracta, inquisitum dein- 
ceps estin caput nonum accusationum, mox in 
vicesimum septimum. | 
Postea rursum [saacius (28) episcopus Heracli- 
dem accusat ut Origenistam, minimeque susceptum 
a sanctissimo Epiphanio, neque in precationis,ne- 
que in ciborum communionem. Protulit et idem 
Isaacius libellum contra Chrysostomum, hsec fere 
continentem : Primum, de Joanne monacho, sepius 
jam nominato,quod propter Origenistas vapulasset, 
etferro vinctus fuisset. Secundum, quod beatus Epi- 
phanius propter hos Origenistas (29), Ammonium, 
Euthymium, Eusebium, Heraclidem, et Palladium, 
communicare cum illo noluisset. Tertium, 19a, 


φιλοξενέαν ἀθετεῖ, µονοσιτίαν ἐπιτοδεύων' Tíraprov, D quod hospitalitatem,solus quotidie cibum capiens, 


ὅτι ἐπ᾿ ἐκχλησίας λέγει τρἀπεφαν ᾿Ερωνύων πεκλη- 


desereret. Quartum, quod in Ecclesia dicat, men- 
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55 παστῖλον c. '* 
omisi ἀπέστειλεν. 


οὖν κατὰ c. "! παραστείλεε Α. 9 ἀπέδωχε ς. 59 ἐγχαλεῖ. δν post ἐχείνου cum À 
81! ]σάχιος À, et p. 18 a 29 Ἰσάκιον. 


. NOTE. 


Γρόνθον ἴδωκε, συγκαμπτοµένων τῶν da- 
Nd vt describit Theophylact. et vet. gloss. 
reddit pugnum. ] 

(21) Post divinorum mysterium perceptionem 
addit Nieeph. lib xni, cap. 9, ex Palladio et aliis. 
Propter sputum nimirum. Idemque ceteris sua- 
sisse tradunt, qui C. Chry eoet. res scripserunt. 

(25) Diserepat nonnihil B. Joannis responsio, 
quee est apud Niceph. lib. xui, cap. 15 ext. 


(36) Cujes ille Dialogus in manibus de 
B ντους, vita. . . . 


27) Supra cap. 2. 
28) D. Baron. ad annum Christi 403, tom V. 
legit hic «σασί episcopum | Heraclidem, etc. 
Fortassis 1saacius ille monachus, quem una cum 
Theophilo Alexandriam venisse refert Niceph. 
lib. xrit, ο 17. Pallad. eumdem Syrulum circumfo- 
raneum, falsorum monachorum ducem appellat. 
(29) Omittit fortassis Dioscorum, quartum in Lon- 
is fratribus, adcensere, quod is ante synodum 
inchoatam mortuus esset, teste Niceph. lib. xi, 
c. 45. De quibus etiam inf. c. 96 circa med. 
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sam esse furiarum plenam. Quintum quod in Ec- 
clesia se ita jactet : Depereo, insanio (30). Sextum, 
oportuisse illum interpretari, quenam ille furis 
essent ; et quid sit, Depereo, insanio ; has enim Ec- 
clesia voces ignorat. Septimum, quod licentiam 
peccantibus prebeat, sic docens : « Si iterum peoe- 
casti, poeniteat iterum : et quoties peccaveris, 
veni ad me, ego te sanabo (31). » Octavum, quod 
in Ecclesia docens blasphemet, Christum orantem 
. ideo non esse auditum, quod non ut oportet, 
orasset, Nonum, quod ad seditionem populum 
concitaret (32), etiam adversus synodum. Deci- 
mum, quod ex gentibus quosdam, qui Christia- 
nos valde aíflixissent, suscepisset, et in Eccle- 
sia haberet, atque defenderet (33). Undecimum, 
quod aliorum invadat (34) provincias, ordinetque 
ibidem episcopos (35). Duodecimum, quod episco- 
pos injuria afficiat et. ἐκπιδγάτους (36), domo sua 
pelli jubeat. Decimum tertium, quod clericos inusi- 
tatis injuriis contumeliisque affecerit. Decimum 
quartum, quod aliorum deposita vi rapuerit. De- 
cimum quintum, quod sine conventu, preterque 
cleri mentem, ordinet. Decimum sextum, quod 
(37) Origenistas receperit : communicantes (38) vero 
oum Ecclesia monachos, etsi commendatitias lit- 
teras afferrent, in carcerem conjectos non dimise- 
rit : quin et in eo morientes, ne inviserit quidem. 
Decimum septimum, quod aliena mancipia nondum 
manumissa, imo et accusata, episcopos ordinarit. 
Deeimum octavum, quod ipsum hunc Isaacium 
male sepe multarit. 

Harum accusationum primum caput, quod id 
antea (ut rebantur) examinatum esset, excutere no- 
luerunt ; at in secundum et septimum inquisi- 
tum. Mox tertium quoque accusalionis a Joanne 
diacono facte caput examinatur. In eo capite Arsa- 
cius archipresbyter (38'), qui ipsi Chrysostomo suc- 
cessit, et Atticus presbyter (39), nescio quo modo 
testes adhibiti, contra beatum Chrysostomum te- 
stimonium dixerunt ; ut et Elpidius presbyter. li- 
dem, et cum ipsis etiam Acacius presbyter, in 
quartum criminationis caput testati sunt. Post- 
quam ita excussa fuere hec, predicti presbyteri, 
ac preter eos Eudemon et Onesimus, sententiam 
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À ρωμένην πέµπτον, ότι χαυχᾶται ἐπ ἐχκλησίας * 
λέγων ᾿Ερῶ, µαίνομαι, καὶ 9* ὅτι ὀφείλει ἑρμωνεῦ- 
σαι τίνες εἰσὶν ᾿Ερωνύες, xai τί ἔστι τὸ λέγειν, ᾿Ερῶ, 
µαίνοµαι' ἡ γὰρ Εκκλησία οὐκ οἷδε ταῦτα" ἕκτον 9* 
ὅτι ἄδειαν παρέχει τοῖς ἁμαρτάνουσι, διδάσχων, « ᾿Εὰν 
πᾶλιν ἁμάρτης 55, πάλιν µετανόησον, καὶ ὁσάκις ἂν 
ἁμάρτης ἐλθε πρός pt, καὶ ἐγώ σε θεραπεύσω » 
ἕόδομον 9*, ὅτι βλασφαημεῖ ἐπ ἐκκλησίας, λέγων ὅτι 
ὁ 5Ί Χριστὸς προσευξάµενος οὐχ εἰσηχούσθα, ἐπεὶ gà 
δεόντως προσηύξατο' ὄγδοον 59, ὅτι τοῖς λαοῖς ὑποθάλ- 
λει στασιάδειν 59 χατὰ τῆς συνόδου. ἔννατον 69, ὅτι 
Ἕλληνας πολλὰ xax& τοῖς Χριστιανοῖς διαθεµένους 
ὑπεδέξατο καὶ ἔχει ἐν τῇ ᾿Εκκλησίᾳ xal προΐσταται 
αὐτῶν) δέκατον ὅτι ἐπιθαίνει ἀλλοτρίαις ἐπαρχίαις 

B καὶ χειροτονεῖ ἐπισκόπους, ἐνδέκατον, ὃτι ὑθρίζει € 
τοὺς ἐπισχόπους xal ἐκπιγγάτους χελεύει ἐχθληθῆναι 
τῆς οἰκίας αὐτοῦ: δωδέκατον, ὅτι τοὺς χληρικοὺς ξέ- 
ναις ὕθρεσιν ὑθρίδει' τρισκαιδέχατον ὅτι παραθήκας 
ἀλλοτρίας ήρπασε Bia τεσσαρεσκαιδέκατον ὅτι ἄνεν 
συνεδρίου xai παρὰ γνώμην τοῦ χλήρου oui τὰς 
χειροτονίας’ πεντεχαιδέκατον, ὅτι τοὺς ptv 'fptyt- 
νειαστὰς ἐδέξατο, τοὺς δὲ xotvuvtxoüc τῆς ᾿Εκκλησίας 
μετὰ συστατικῶν ἑλθόντας γραμμάτων xal ἐν τῇ φύ- 
λαχκή βληθέντας οὐκ ἐξείλετο, ἀλλὰ χαὶ ἀποθανόντας 
ἐν auti οὐδ ὅλως 9* ἐπισκέψατο΄ ἐξκαιδέκατον 63, ὅτι 
δούλους ἀλλοτρίους µήπω ἐλευθερωθέντας, ἀλλὰ καὶ 
διαθεθληµένους ἐχειροτόνησεν ἐπισχόπους ἑπτακαι- 
δέχατον, ὅτι αὐτὸν τοῦτον ᾿Ισαάχιον πολλὰ παρ) αὐτοῦ 
συνέθη χαχωθῦναι. 


Τούτων οὖν τῶν χκατηγοριῶν τὸ piv πρῶτον ἅτε 
δὴ προεξετασθὲν, ὡς ἐνόμιζδον, οὐχέτι ἐξητάσθα, τὸ 
δὲ δεύτερον ἐξητάσθη xai τὸ ἔθδομον. Εἶτα ἐξοτάσθη 
πάλι τὸ τρίτον ἔγχκλημα τῶν ὑπὸ τοῦ διακόνον Ἰωάν- 
νου ἐπιδοθέντων. Ἐν τούτῳ Ó& τῷ κεφαλαίῳ καὶ Αρ- 
σάχιος ὁ πρωτοπρεσθύτερος, ὁ αὐτὸν τὸν Χρνυσόστο- 
pov διαδεξάµενος, καὶ ᾽Αττιχὸς ὁ πρεσθύτερος οὐκ 
oid' ὅπως μάρτυρες ἔστησαν καὶ τοῦ ἁγίου χατεµαρ- 
τύρησαν΄ καὶ ᾿Ελπίδιος δὲ ὁ πρεσθύτερος [60 R.| οἱ 
αὐτοὶ di κατεμαρτύρησαν, xal σὺν αὐτοῖς καὶ ὁ 
πρεσθύτερος ᾽Ακάχιος, ἐπὶ τῷ τετάριῳ κεφαλαίῳ. 
Τούτων οὖν ἐξετασθέντων αὐτοί τε οἱ προειροµένοι 

D πρισθύτεροι, καὶ Εὐδαιμων ἔτι x«i ᾿Ονήσιμος, ὁῥτοῦν- 
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53 ἐχχλησία c. — 5 καὶ A : ἔκτον c. 


δωδέχατον om. Α. ϐ ovd" ὅλως À ; οὐχ ς. 


δὲ éxrov A : ἑθδομον c. 
V orc el 0 Α. 9* ὅγδοον À ; ἔννατον ς«. "* στασιάζειν καὶ κατὰ ς. 9 ἕννατον A : δέκατον ς. 9t ὅτι 
65 ἐχχαιδέκατον c. 


95 ἁμαρτάνης c. ᾖ9 ἔθδομον À : 


ὄγδουν c. 
ὑξρίξε, - 


NOTAE. 


(30) Quadam exempl. hec verba superiori cap. 5, 
continenter adjungunt. 

(34) Socrat. lib. vi. cap. 21, Vide B. Basil. De 
panit. et S. Epiphan. Contra Novat. 

32) Lege Niceph. lib xui, cap. 16 et 17. 

33) Ενδέκατον in Graeco legendum. 

34) Niceph. lib.xur, cap. 9. 

35) Hoc cap. in Baron. Annal. lib. desideratur, 

(a6) Repreesento vocemignotam atqueinauditam, 


uis forsitan aliquid ex ea reote exsoulpat. 
1) Longos fratres intelligit. | 
(38) Ad accusandos Lougos, a Theoph. Cons- 
tantinop. missus, ut ex Palladio constat, et Georg. 
Alexaud. inf. cod. XCVI. 
. (38) Nicephorus euin suis depiagit coloribus, 
ib. xin, cap. 23. 
(39) Idem puto, gui Arsacio successit, de qua 
Niceph. supr. c. | 


si 
( 


€ 
e 
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το ἐπιταχῦναι τῷ αποφάσει, xal πρῶτος τῆς συνόδου 
Παῦλος ὁ 'Hoex)sía; ἠξέωσεν ἅπαντας ἀποφύνασθαι. 
Καὶ ἀπεφάόναντο τὸν τοῦ ἁγίου, ὡς ἔδοξαν ** (αυτοῖς, 
χαθαἰρεσιω, ἀρξαμένου [28 H.] Γυμνασίου ἐπισκόπου 
καὶ τελευτήσαντος Θιοφίλον τοῦ Αλεξανδρείας, οἱ 
πάντες τὸν ἀριθμὸν τεσσαράχοντα πέντε. Εἶτα ἐγρά- 
pu τῷ κλήρῳ Κωνσταντινουπόλεως, ὡς δῆθεν ἀπὸ 
συνόδου, περὶ τῆς τοῦ ἁγίου καθαιρέσεως * ἀνηνέχθη 
χαὶ τοῖς βασιλεῦσιν 95. ᾿Επεδόθησαν ἔτι καὶ λίθελλοι 
τρεῖς, παρὰ Γεροντίου, παρὰ Φαυστίνου, παρὰ Εὐγνω- 
µονέου, οἱ ἔλεγον ἑαυτοὺς ἀδίχως ὑπὸ Ἰωάννου καθηρῦ- 
σθαι. Ἐγένετο καὶ ἀντιγραφὺ βασιλικἡ πρὸς τὸν σύνο- 
δον - ἐν ol; καὶ à 66 δωδεχάτη πρᾶξις. Ἡ δὲ τρισχαι- 
δειάτηο, ὡς ἐῤῥήθη 9, ἔχει τὰ περὶ Ἡρακλείδην τὸν 
Ἐφέσου ἐπίσχοπον. 
Z. 
Ἡροδότου ἱστοριχοὶ λόγοι θ’. 

᾽Ανεγνώσθν Ἡροδότον Ἱστοριῶν λόγοι 0, xarà ἀριθ- 
μὸν καὶ ἐπωνυμίαν τῶν ἑννέα Μουσῶν. Ἰωνικῆς δὲ δια- 
λέκτου χανὼν ἂν οὗτος 68 εἴη ὡς ᾽Αττικῆς Θουκυδίδης. 
Κέχρηται δὲ μυθολογίαις καὶ παρεκθάσεσἰ πολλαῖς, δι’ 
ὧν αὐτῷ ἡ χατὰ Φιάνοιαν γλνκύτης διαῤῥεῖ, εἰ καὶ πρὸς 
τὴν τῷῶς ἱστορίας χατάληψιν καὶ τὸν οἰχεῖον αὐτῆς καὶ 
χατάλληλον τύπον ἐνίοτε ταῦτα ἐπισχοτεῖ, οὐχ ἐθελούσης 
τᾶς ἀληθείας μύθοις αὐτῆς ἀμαυροῦσθαι τὴν ἀχοίδειαν, 
οὐδὲ πλέον τοῦ προσήχοντος ἀποπλανᾶσθαι ταῖς παρεχ- 
θαάσεσιν. 

΄Αρχιται δε τῆς ἱστορίας ἀπὸ τῆς Κύρου βασιλείας, 
τοῦ πρώτου Περσῶν βασιλεύσαντος, ὅθεν τε ἔφυ καὶ 
ὅπως ἐτράφη τε xai ηὐξύθη xai ἐἑδασίχυσε * xol 
αάτεισι µέχρι τῆς Ξέρξου βασιλείας καὶ τῆς κατὰ τῶν 
"A0xvaiev ἐπελάσεως xai τῆς guyüc τῆς ἐχεῖθεν. Τέταρ- 
τος δέ ἐστιν ἀπὸ Κύρου Ἑέρξης * δεύτερος γὰρ Καμόύ- 
σης καὶ τρίτος Δαρεῖος. 'O γὰρ μεταξὺ. Σµέρδις *9 ὁ 
Méyoc οὐχ ἀριθμεῖται τούτοις, ἅτε δὺ τύραννος καὶ οὐ 
προσήκχουσαν αὐτῷ ἀρχὴν δόλῳ xai ἁπάτηῃ ὑπελθών. 
Δαρείου δε διάδοχος ὁ νἱὸς Ἑέρξης, ἐφ᾽ οὗ ἡ ἱστορία 
ααταλύγει, οὐδὲ µέχρι τέλους τῆς αὐτοῦ προελθοῦσα 
βασιλείας. Ὁ δὲ Ἡρόδοτος έν αὐτοῖς τούτοις ὕχμασε 
τοῖς χρόνοις, ὡς ἄλλοι τε xal ὁ Σικελιώτης Διόδωρος 
ἱστορεῖ. Λέγεται δὲ ἀναγινωσκομένης αὐτῷ τῆς ἱστορίας 
xeutd à νέον ὄντα παρὰ τῷ πατρὶ Θουχυδίδην ἀχοῦσαι 
καὶ δακρῦσαι ^ τὸν δὲ Ἡρόδοτον ἀποφύνασθαι « Ὡς 
£n ὁ παῖς, o "Oloupe, ὁ σὸς, ὀργῶσαν ἔχων τὴν φύσιν 
ποὸς µαθήµατα. » 


ΔΑ’. 
Αἰσχίνου λόγοι Υ, ἐπιστολαὶ θ’. 
᾽Ανεγνώσθη 79 Αἰσχίνου οἱ τρεῖς λόγοι, ὁ Κατὰ Τι- 
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accelerari postularunt.Itaque 1 85 synodi (40) pre- 
ses Paulus Heracle& episcopus, omnes sententiam 
dicere voluit, statatumque ut ipsis visum,beatum 
virum sede pellendum, incipiente Gymnasio epi- 
scopo, et finiente Theophilo Alexandrino, numero 
omnes quinque et quadraginta. Post missa est 
ad clerum Constantinopolitanum,lanquam e synodo, 
epistola de Chrysostomi e throno dejectione. Rela- 
tio quoque ad imperatores facta. Ad hec tres 
oblati libelli, a Gerontio (&1), Faustino, Eugno- 
monio, qui se injuste a Joanne episcopatu motos 
querebantur. Imperatorum vicissim ad synodum 
missum est rescriptum. Atque in his fere duode- 
cima aotio consumitur. Nam decima tertia, ut 
diximus, ea continet que ad Heraclidem Ephesi 
p episcopum pertinebant. 
LX. 

Herodoti Hálicarnassei Historiarum libri ix. 

Leguntur Zistoriarum Herodoti libri novem, 
numero et nomine totidem Musarum. Hic lonice 
dialecti norma esse queat, ut Attice Thuoydides. 
Fabulas adhibet, creberasque digressiones, per quas 
sensus ipsi atque sententie dulcedo fluit: quan- 
quam pro historie modo, proprioque ipsius, et 
conveniente charactere, hec ipsa interdum obscu- 
ritatem pariant, recusante veritate fabulis suam 
obfuscari accurationem, aut plus equo a re pro- 
posita scriptorem digredi. 

Auspicatur historian a Cyri imperio, qui pri- 
mus Persarum regnum tenuit, unde natus,quomo- 
doque educatus creverit, atque regnarit: et per- 
tingit ad usque Xerxis imperium, ejusque contra 
Athenienses expeditionem ac fugam. Quartus vero 
& Cyro rex fuit Xerxes : nam secundus Cambyses 
erat, et tertius Darius. Qui enim interjectus est 
Smerdis Magus, his non annumeratur, quod ty- 
rannus fuerit, sibique minime debitum regnum, 
dolo malo ac fraudibus occupavit. Dariisuccessor, 
Xerxes filius fuit, in quem historia desinit (&2), 
neque ad regni ejus finem usque progressa, quia 

his temporibus Herodotus ipse floruit, ut inter 
ceeteros et Diodorus Siculus testatur. Thucydidem 

(43) ferunt cum adolescens admodum apud patrem 

astans, hunc suam Historiam recitantem audiret, 

illacrymasse, Herodotumque de illo subjecisse: 

« Quam est tuus filius, Olure, ardenti ad discen- 


D dum ingenio ! » 


LXI. , 
"Eischinis orationes in et epistolas 1x (&4). 
Φθα Leguntur /Eschinis orationes tres, contra 
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* ἔδοξεν c. 
λώσθησαν c. 


*5 βασιλεύουσι c. ** ἡ post χαί add. A. 
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V! ἐῤῥέθη c. 8 οὗτος dy ς.  Xudpdwe, Ἰ9 ἄνεγ- 


NOTE. 


(40) Propterea, opinor, quod patriarcha soleret 
ab Heraclete metropolita ep. manus impositionem 
accipere quia Byzantiumin ejus episcopatu olim 
fuit, auctore Curopalat. De offic. Constantinop. 
(41) De quo Niceph. lib. xni, c. 9, initio. 

(42) In pugna ad Mycalen, etSesti oppugnatione 
scribendi finem feeit, inquit Diod.lib.xi Biblioth. 


(49) Suid. in Thucyd. et Marcellinus in Vita ejus- 


em. 
(44) Est et altera /Eschinis Vita inf. cod. CCLXIV, 
ex Plutarchi opusculo decem Gr&cise oratorum, si 
ejus modo est,quam cum hao componere pretium 
opere fuerit. De hoc aliisque nominis ejusdem 
Suidas quoque exscripsit aliqua. es 
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Timarchum, que& princeps est orationum ejus, À µάρχου, ὃς ἐστι xoi πρῶτος τῶν αὐτοῦ λόγων, καὶ ὁ 
et False legationis. Tertia vero et ultima Contra Παραπρεσθείας, τρίτος δὲ καὶ T! τε)ευταῖος ὁ Κατὰ 
Ctesiphontem. Tres enim duntaxat legitimas esse ἉἈΚτησιφῶντος. Τρεῖς γὰρ µόνους αὐτοῦ φασι !! Ύνη- 
hasce ferunt : epistolas vero novem (43). Quamob- σίους εἶναι, καὶ ἑννέα ἐπιστολάς ' διὸ τοὺς μὲν λόγους 
rem nonnulli orationes ejus Gratias nominarunt, αὐτοῦ τινες Χάριτας ὠνόμασαν διά τε τὸ χαρίεν τοῦ 
cum ob orationis gratiamtum a numeroCharitum; λόγου καὶ τὸν ἀριθαὸν τῶν Χαρίτων, Μούσας δὲ τὰς 
Musas vero epistolas dixerunt, a numero novem ῥἐπιστολὰς [61 R.] διὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν ἑννέα Μοῦσῶν. 
Musarum. Cireumfertur et ejus alia oratio, Deliaca Φέρεται δι αὐτοῦ καὶ ἄλλος λόγος, ὁ Δολιακὸς νόμος * 
lez inscripta ; quam tamen Cicilius (46) non reci- οὐκ ἐγχρίνι δὲ αὐτὸν ὁ Καικέλιος 15, ἀλλ᾽ Αἰσχίνην 
pit, sed ad alterum JEschinem Atheniensem (47), ἆἄλλον σύγχρονον τοῦδε ᾿Αθηναῖον τὸν πατέρα εἶναι τοῦ 
ejus equalem, hanc orationem, ut partum, refert. λόγου φησίν. 

Aschines hiec unus est in decem Grecie oratori- Οὗτος 6 Αἰσχίνης sl; ἦν τῶν δέκα ῥητόρων. Κατ- 
bus : qui accusatus aliquando a Demosthene male µαηγορηθεὶς δὲ παραπρεσθείας ὑπὸ Δημοσθένους οὐχ 
obite legationis, damnatus ideo non est, quod  &, ἅτε δὺ Εὐθούλου τοῦ δημαγωγοῦ, à ὑππρέτεσε, 
Eubulus,homopopularis,cuisubservierataliquando συναγωνισαμένου αὑτῷ κατὰ Δηλιακὸς ἐν τῷ πα- 
JEschines, Demosthenem una oppugnans, tantum µρασχευάσαι τοὺς δικαστὰς ἀναστῆναι ἔτι τοῦ Δημο- 
effecerit, ut antequam dicendi finem Demosthenes σθένους λέγοντος. Ὕστερον δὲ χατηγορήσας τοῦ Ymn- 
fecisset, judices exsurgerent. Post vero cum repre- Φφσµατος ὡς παρανόµου, ὃ xarà Κτησιφῶντος ἔγραψε 
hendisset /Eschines decretum (48), ac si contra Δημοσθένης, xal ὀρίσας τὸ πρὀστιµον [29 H.] αὐτὸς 
legem scriptum esset, quod ex Ctesiphontis sen- ἐἑαυτῷ, ἐὰν μὴ δείξη παράνοµον, pà δείξας 7* ὡς 75 
tentia (49), Demosthenis bono scriptum fuerat ; et ὑπέσχιτο ἐξέπεσε τῆς πατρίδος. Καὶ πρὸς piv ᾽Αλέξ- 
multam ipse sibi prefinivisset, ni contra legem ανδρον τὸν Φιλίππου iv ᾿Ασίᾳ στρατεύοντα φεύγειν 
scriptum esse ostenderet : hoc non ostenso,ut pro- ὁὀρμηθεὶς ἐπεσχέθη. τὸν ἐκείνου θάνατον ἀκούσας καὶ 
miserat patria cessit. Quare ad Alexandrum (50)  μεστοὺς θορύδων τοὺς ἐχείνου μαθὼν διαδόχους, εἰς 
Philippi filium in Asia belligerantem fugere ani- Ῥόδον Jt π)εύσας κατέµεινε χρόνον, ἐν à τοὺς νέους 
mum induxit ; sustinuit tamen, audito ejus obitu, ἀἐπαίδευε. Θαυμαξόντων δὲ τῶν ἀκροατῶ», xxl ἄπο- 
et cognito plenos esse turbarum suecessores. Ad  fpoóvre» ὅπως τοσαύτην ἔχων Φύναμιν τοῦ Ὑράφευν 
Rhodum igitur adnavigavit, in eaque diutius he- ὑπὸ AnuocOfvou; ἠττήθη, ἔφη ^ « Ei ἠκούσατε τοῦ 
rens insula,pueros docuit.Mirantibus vero audito- θηρίου ἐκείνου (θηρίον καλῶν τὸν Δημοσθένην), οὐχ 
ribus, herentibusque, tantus orator cum essel, àv ὑμῖν τοῦτο Ὡπόρητο. » Λέγεται δὲ οὗτος πρῶτος 
quomodo a Demosthene victus cessisset : « Si, ϱ ἐχεῖσε σχολάδων τὰ πλάσματα καὶ τὰς λεγομένας 
inquit, bestiam ipsam (Demosthenem nimirum fe- µελέτας συνθεῖναι. Γηράσας δὲ ἀπὸ Ῥόδου εἰς Σάµον 
ram appellans) audissetis, non utique hsesitare- Ἁµετέστη, x&xei τελευτᾷ. "Hv δὲ πατρὸς piv 'Arpo- 
tis (84).» Fertur ibi primus et fietiones, et quas — prov, μητρὸς δὲ Γλανχκοθέας τῆς ἱερεέας, ἀσήμου 
feruntdeclamationes,illoin otiocomposuisse.Senex ^ yí£vou; * ἀδελφοὺς δὲ εἶχε δύο. ᾿Αφόθητον καὶ Φιλόχα- 
denium e Rhodo in Samum migravit,fatisque con- — pv. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἐτριταγωνέστει µεγαλοφωνος 
tessit. Obscuris natus est parentibus; patre qui- — àv, ἔπειτα ἐγραμμάτενε τῇ βουλῷ, καὶ κατ ὀλίγον 
dem Atrometo, matre vero Glaucothea sacerdo- ἐπὶ τὸ δημαγωγεῖν προῆλθε, Τῆς δὲ τῶν Φιλιππιζὀν- 
te (32). Fratres duos habuit, Aphobetum et Philo- — rev ἐν ᾿Αθήναις µοίρας ἦν * dió καὶ διεπολιτεύετο 
charin. Initio, tertiaruin (53) partium histrionem Δηµοσθέει. Διακοῦσαι δὲ αὐτὸν Πλάτωνος x«t ᾽Αντ- 
egit (54), ut erat vocalis: deinde tabellio senatui — eXxída aci μαθητεῦσαι, καὶ εἶναί 76 τι καὶ ἑκατέ- 
fuit; post vero non diu ad rempublicam se contu- — pou dsiyua διὰ τῶν Αἰσχίνου λόγων "7, τὸ µέγεθας 
lit : fuitque Athenis Atticis Philippicarum par- τῶν ὀνομάτων καὶ τὴν σεμνότητα ^? τῶν πλασμάτων. 
dum studiosus; qua etiam decausa a Demosthene µΔιονύσιος δέ ποτε ὁ σοφιστὴς ἐντυχὼν τῷ κατὰ Τιμ- 
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" ὃς ὁ καὶ ς. Ἰὰ φησὶΑ. 75 Κιχέλλιος A. Κιχίλλιοςς. 75 δείξεις. 19 δείξας δὲ ὡς ς. 9 εἶναί τι καί À : 
ὧν ἔτις. 7 διὰ τῶν — λόγων A : τὸν — λόγον ς. 75 ἣ σεµνότης À. 


ΝΟΤΗ», 


(145) Nunc I2 leguntur. D (50) Vide Plut. opuscul. 10, orat. in sch. 
. (46) Forte Caecilius, cujus oratoris meminit Plut. (54) Vide Plin. Histor. lib. vu, c. 30 ; et Plin. 
in Vitu Demosth. eb Dionys. Halicarn. Epist.ad pop. — Secund. lib. 1, epist. 3, et Auct. Vide Esch. &vo- 
Ueliacam àuténf hancetiam Plutarch. schiniabju- ' νυµον. 
dicat lib. De decem orat. (52) Ἱέρεια, alibi τελέστρια, quasi initíatriz : 
(41) Socraticum cognomento, de quo et hic seq. . apud Suid. 
pag. et Suid. ] (53) Cie. Divina in Verr. sic reddit τὸν τριταγω- 
(£8) Refert idem ἀνώνυμος vite& JEschinis sceri- µνιστοῦντα, qui rarius ad agendum regrediebatur, 
tor : "Ort ἠδυνήθο κιωῆσαι τὴν κατηγορίαν Εὐθού. quam qui secundarum esset. Idem Tertiarius 
ου συναγωνισαμένον, etc. quoque dictus legitur. 
(49) Emendo, ὅ κατὰ Κτησιφῶντα ἐἑγράφη Anpo- Ded Quod ei Demosth. exprobravit. orat. De 
gorii, vel trajecta voce à ὑπέρ Δημοσθένους ἔλαρφε — falsa legat. 
τησιφῶν. TZ 
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dpyou λόγω, καὶ τὴν ἀρχὲν ἀναγνοὺς τοῦ προοιµίου Τὸ, A civili contentione dissensit. Platonis quoque audi- 
« Οὐύδένα πὠποτε οὔτε ypapiv γραψάμµενος οὔτε dv — torem, et Antalcidee (55) discipulum fuisse ferunt : 
εὐθύναις λυπήσας, » —« Εἴθε πολλοὺς ἐγοάψω, ἔφη, εἴθε οἱ sunt utriusque rei indicio $05 /Eschinis ora- 
πολλοὺς ἐλύπησας, ἵνα πλείους χαταλελοιπὼς ἐτύγχα- tiones, cum verborum granditate, tum gravitate 
νες λόγους !» οὕτως ὥσθη τῷ χαρακτῆρι τοῦ ῥήτο- inventionis. Dionysius vero sophista (56), cum 
ρος. forte inejusorationem,quam adversus Timarchum 
habuit,incidisset, lecto procemii ejus hoc principio, « Equidem nulli unquam aut in judicio periculum 
creavi, aut in rationibus exigendis molestus fui, » dixisse fertur: « Utinam multis sepe periculum 
ereasses ; utinam multis molestus fuisses, ut multas id genus orationes nobis reliquisses (57) ! » Adeo 


est oratoris hujus charactere delectatus. 

Ἔστι δε ὁ λόγος αὐτῷ ὥσπερ αὐτοφυὺς xal αὐ- 
τοσχέδιος, οὐ τοσοῦτον διδοὺς τὴν τέχνην ἀποθαυμά- 
δεω 99 τοῦ ἀνδρὸς ὅσον τὴν φύσιν " καὶ γὰρ ὅσα δει- 
νότητος ἔχεται, ταῦτα ἔστιν εὑρεῖν παρὰ τοῖς λόγοις 
αὐτοῦ, καὶ à φύσεως μᾶλλόν ἐστι δείγµατα. Περί τε 
γὰρ τὸν ὀνομασίαν ἐστὶν ἀφελὺς x«l εὔσημος, x«l 
εεοὶ τὸν τῶν λόγων σύνθεσιν οὔτε ἄγαν ἄτονος ὥσπερ 
Ἰσοχραάτης, οὔτε Ἠπεπιεσμένος xal συνεσφιγµένος 
ὥσπερ 6 Αυσίας * πνεύματι δὲ καὶ zóvo οὐδὲν Δημο- 
σθένους ἀπολείπει. Σχήµατι δὲ κέχρηται διανοίας το 
χαὶ λέξεως, οὐ πρὸς τὸ δοκεῖν τι σὺν τέχνη λέγευν, 
ἀλλὰ πρὸς τὸ ἀναγκαιότατον τοῖς ὑποκειμέίνοις 
πράγμασι. Διὸ xai ἀπάνουργός πως ὁ λόγος εἶναι 
dexii, xal ὡς τὰς iv πλήθει ῥητορείας καὶ τοὺς ἰδιω- 
τιχκοὺς λόγους 5! μάλιστα ἐμπρέπων * xai γὰρ οὐδὲ 
ἐκιχειρύμασιν ojdt ἑωθνμήμασι συνιχής τις xol 
li» [64 R.] ἐκθιθιασμένος. Tóv µέντι Λνυσανίου 
Δισχίνην ἄλλοι τε xai Φρύνιχος μᾶλλον, ὃν xat Zo- 
αρατικὀν καλοῦσιν, tlg τοὺς ἀρίστους tyxpivet, κανόνα 
μετοί γε τοὺς πρώτους ᾽Αττικοῦ λόγου τοὺς ἐχείνου ἀπο- 
φαωόµενος λόγους 54. 


EZB. 
Πραξαγόρου ᾿Αθηναίου τῆς χατὰ τὸν Μέγαν Κωνσταντῖ- 
vo» ἱστορίας βιθλία B'. 

[30 H.] ᾽Ανεγνώσθη Πραξαγόρου 95 τοῦ ᾿Αθηναίου 
Tri; Κατὰ τὸν Μέγαν Κωνσταντῖνον ἱστορίας βιθλία 
δύο. Ἐν οἷς λόιοις διέξεισιν ὅτι ὁ πατὴρ Κωνσταν- 
τίνον Κωνστάντιος Βρετανίας ἐθασίλευσε δὲ, Μαξι- 
uivoc δὲ τῆς Ῥώμης καὶ τῆς ἄλλης Ἰταλίας καὶ Σι- 
χελέας, ὁ δὲ έτερος Μαξιμῖνος τῆς τε Ελλάδος xai 
τὸς κάτω ᾿Ασίας x«i Θράχης * Διοκλητιανὸς δε, ὁ 
xai τῶν ἄλλων πριεσθύτατος, τῆς τε Βιθυνίας px 
καὶ τῶς ᾿Αραθδίας xal τῆς Λιθύης καὶ τῆς Αἰγύπτου, 
ἔσην ὁ Νεῖλος ἐπερχόμενος ἄρδει. Τὸν οὖν Κωνσταν- 
τνον ὁ πατὸρ πέµπει παρὰ 99 Διοχλητιανὸν εἰς Νι- 
χομύδειαν παιδευθησόµενον. Παρὼν δὲ, φησὶ, Μαξι- 
μῖνος ὁ τῆς κάτω ᾿Ασίας βασιλεύων εἰς ἐπιθουλὰς 
ώρμησε τοῦ νέου, xai πρὸς µάχην λέονι ἀγρίῳ 


Estejusoratiotanquam sponte nata et extempora- 
nea;non tantamartis, quantam ingenii ipsius admi- 
rationem concitans. Etenim cum grandia omnia in 
ejus orationibus reperias, tum que maxime nature 


p Pprestantiam ostendant. In vocibus enim simplex 


et candidus, clarus tamen, etin orationum com- 
positione, neque valde languidus ut Isocrates, 
neque contractus et astrictus ut Lysias : ipso 
insuper spiritu ac contentione nihil Demosthene 
inferior.Schematibus preeterea cum sententiarum, 
tum verborum ita ususest, non tam ut arte, quam 
pro subjecte rei ac negolii necessitate, dicere vi- 
deatur. Quamobrem et simplex atque inelaborata 
ejus apparet dictio, ac veluti populari orationi, et 
privato sermoni maxime conveniens. Non enim 
vel in ratiocinationibus, vel in enthymematis mul- 
tus, nimiumque coactus. Ceterum JEschinem (58), 
Lysanie filium, quem οἱ Socraticum nomi- 
nant, cum alii plures, tum Phrynichus (59) potissi- 
mum, in optimis oratoribus, ut regulam statuit, 
ejusque orationes post Attici sermonis principes 
collocat, 
LXII. 
Prazagorsm Atheniensis de rebus Constantini 
Magni libri n. 

Lecti sunt Praxagoree Atheniensis De gestis Con- 
stantini Magni historiarum libroduo : quibus nar- 
rat Constantini patrem Constantium Britannite et 
Hispaniee (60) imperasse ; Maximinum Rome (61), 
et ceeteree Italie, atque Sicilie regnum tenuisse: 
alterum vero Maximinum Graeciam, Macedoniam, 
minoremque Asiam ac Thraciam occupasse : Dio- 
cletianum autem, qui ceteros etate anteibat, Bi- 
thyniam habuisse ; Arabiam item, et Africam, 
atque Egypti omnem oram quam Nilus alluit. Igi- 


D tur Constantinum pater ad Diocletianum Nicome- 


diam erudiendum misit. Aderat tum forte Maximi- 
nus ille, qui inferiori Asie imperitabat, et insidias 
adolescenti tendere animun inducens, ad pugnam 
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T9 προοιµίου ὡς οὐδένα — γραψάµενος ὤφθην oórt c. 
51 post λόγους illa ὅτι οἱ μαργαρῖται — πολὺ ἐν τῇ 


τοῖς ἐδιωτιχοῖς λόγοις c. 
guntur. 
Xpés c 


55 Πραξαγόρου] πραξαγορου τοῦ πραξαγόρου À. 


50 ἀποθαυμ. τὴν τέχνηνς. — *! ταῖς — ῥητορείαις καὶ 
χρήσει ponit A que p. 22a le- 


δὲ Ἐρεττανίας καὶ Σιχιλίας ac, c. — 9 παρὰ A : 


NOTE. 


($5) Inf. cod. CCLXIV et in Plutarchi Decem 
oratoribus Leodamantis auditor dicitur. Suide 
vero Alcidamantis Eleatee. 

n Cujus vitam habes apud Laert. lib. n. 

$8] Ι od. CL VIII. 


Cujus vitam habes apud Laert. lib. n. 


(0. Inf. cod. CLVIII. . 


60) Ἱδηρίας hoc loco pro Σικελίας legendum, 


historie monent. 


61) Maximianum, Maximinum et Licinium impp. 


videtur confundere. 
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cum 9 Ία fero leone ineundam composuit. Ille 
vero feram superans, occidit, deprehensisque in- 
sidiis, ad patrem confugit: quo vita simul et im- 
perio functo, regnum filius excepit. 

Eo potitus, Gallos et Germanos, gentes finitimas 
8ο barbaras, in potestatem redegit. Cognito dein 
impotenter ac tyrannice subditis imperare Maxen- 
tium ( hic post Maximinum Rome dominabatur ) 
expeditionem adversus eum suscepit,poenas tyran- 
nidis in subditos exacturus. Mox prelio superior, 
in fugam tyrannum convertit. llle vero fugiens, 
quem hostibus per dolum interitum machinatus 
est, ipse reperit, in foveam, quam aliis paraverat, 
delatus. Hujus caput Romani a corpore resectum, 
hasteque impositum, per urbem gestabant: et 
victori Constantino libentes se ac volentes etiam 
hujus regni incole dediderunt. 


Audito rursum Licinium quoque crudeliter et 
inhumane suis abuti, cui pars illa imperii obvene- 
rat, quam Maximinus (is qui Constantino per leo- 
nem insidias struxerat) tenuerat, mortemque obie- 
rat: non ferens intolerandam civibus vim atque 
injuriam inferri, copias item contra hunc eduxit, 
quo tyrannidem legitimo commutaret imperio. 
Licinius vero, intellecta in se expeditione, metu 
perculsus, immanitatem texit, humanitatisque 
speciem preeferens, jurejurando etiam se obstrin- 
xit, clementem deinceps subditis futurum, queque 
fcedere icto promisisset, integre servaturum.Quam- 
obrem bello tunc imperator abstinuit. Post tamen 
(ut conquiescere improbitas nequit) violati juris- 
jurandi reum, atque in omne flagitiorum genus 
delapsum, ingentibus preliis oppugnans, Nicome- 
die inclusum, obsedit. Hinc supplicis habitu ad 
Constantinum fugienti, ademplum imperium est, 
et Constantino Magno traditum. Sic, quesito pri- 
dem digno imperatore, sibi tandem ille jam dicta 
imperia omnia vindicavit. Patrium enim regnum 
hereditatis jure adiit, Romanum etiam, everso 
Maximino (62), Grecie quoque 4ο Macedonis, 
minorisque Asie, exuto,ut diximus, regno Licinio. 
Verumtamen et alterius partis, cui Diocletianus 
prefuerat, imperium sibi adjunxit. Nam etiam 
hanc 915 belli jure Maximino ademptam tenebat, 
qui Diocletiano successerat, Licinius. Victor ita- 
que, et unumex omnibus imperium conflans, mox 
Byzantium cognominem sibi civitatem fecit. Refert 
autem Praxagoras, tametsi gentium secte adhe- 
rens, omni virtutum atque honestatis genere,omni- 
que adeo felicitale, omnes omninoqui antecesserint 
imperatores, facile obscurasse Constantinum : 
quibus etduo ipsius Historiarum libri terminantur. 
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Α καθίστησι τὸν νεανίαν * ὁ δὲ τὸ μὲν θερίον κρατήσας 
ἀνεῖλε, τῆς δὲ ἐπιθουλῆς αἰσθόμενος φεύγει πρὸς τὸν 
πατέρα. Οὖ τὸν βίον λιπόντος ὁ maig ἐκδέχεται τὸν 
βασιλείαν. 

Ταύτης δὲ ἐπιθὰς Κελτοὺς xal Γερμανοὺς, iÜvy 
πρόσοιχκα xai βάρδαρα, κατεστρέψατο. ᾿Ασελγῶς δὲ 
καὶ βαρέως τῶν ὑπηχόων ἄρχειν Μαξέντον μαθὼν 
(οὗτος d' dp! ἣν μιτὰ Μαξιμῖνον τῶν ἐν "Pop 
καταστὰς κύριος), ἐστράτευσεν ἐπ᾽ αὐτὸν, δέκας τῆς 
εἰς τοὺς ἀρχομένους παρανοµίας πραττόµενος. Καὶ 
µάχη νικήσας ἐς φυγὰὴν ἔτρεψε. Φεύγων δὲ, ὧν τοῖς 
πολεµίοις αὐτὸς ἀπωλείας ἐδολοῤῥάφει μηχανὺν 96, 
ταύτην εὕρατο τοῦ βίου καταστροφὺν, τῷ παρ) αὐ- 
τοῦ κατασχευασθείση διώρνγι περιπεσὠν. Τὴν μέντοι 
τούτου χεφαλἠν τινες τῶν ᾿Ῥωμαίων ἀποτεμόντες καὶ 
ξύλῳ ἀρτήσαντες τὴν πόλιν περιεπὀλευον. Κωνσταντίνῳ 
δὲ x«i ῆδε ἡ βασιλεία προθύµως xai χαίρουσα προσ- 
εχώρησιεν. 

Ἐπεὶ δὲ καὶ Atxívtov ὠμῶς x«i ἀπανθρώπως τοῖς 
ὑπηκόοις ἀποχεχρημένον ἐπυνθάνετο (οὗτος δὲ τῆς 
μοίρας ἐκείνης ἐδασίλενσεν, ἧς Μαξιμῖνος ὁ τὴν έπι. 
θουλὺν Κωνσταντνῳ διὰ τοῦ λέοντος προσενεγκὼν 
ἐπεστάτει, αὐτοῦ τὸν βίον λιπόντος), οὐχ ἐνεγχὼν 
ὁμοφύλων Ὦὕθριν ἀφόροτον ἐἑστράτενιν ἐπ αὐτὸν, 
τῆς τυραννίδος αὐτὸν εἰς τὸ βασιλικῶς ἄρχειν µετα: 
στησόµενος 5Ί. Λιχίνιος δὲ τὴν τοῦ βασιλέως ἐπιστρα- 
τείαν ἀκούσας καὶ δείσας, ἔκρυπτέ τε τὸν ὠμότητα 
φιλανθρωπίας 31" προσχήµατι, x«i ὄρχους ὑπέτευνε 
ἀγαθόν τε ἑαυτὸν τοῖς ὑπὸ χεῖρα παρασχέσθαι xol 
ἃς ἔθετο σπονδὰς συντηρεῖν ἀπαραθάτους. Διὸ τότε 
ptv ὁ βασιλεὺς ἀπέστη τοῦ πολεμεῖν * ὕστερον δὲ, 
ἐπεὶ χαχία Ὡρεμεῖν οὐχ oix TÉ ἐστι, καὶ τῶν ὄρχων 
Ὀφειδηχότα x«i ἐς πᾶν κακότητος ἐληλακότα κατα- 
πολεµήσας µάχαις χαρτεραῖς 99 xai ἐν τῷ Νιχομυ- 
δεί συγκλείσας ἐπολιόρχει. Κάκεῖθιν ἐν — ixérov 
πρὸς βασιλία χαταφυγόντα σχήµατι χατέλιπιν 99 ἡ 
βασιλεία, καὶ συνέθη τὸν Μέγαν Κωνσταντῖνον, τῆς 
μεγάλης ἀρχῆς τὸν ἄξιον ἐπιδητούσης, εἰς ἑαυτὸν τὰς 
εἰρημένας βασιλείας ἐπισπάσασθαι ^ τὺς τε yàp πα- 
τρῴας Χληρονόμος ἐγένετο, x«i τῆς Ῥωμαίων κατα- 
λύσας Μαξιμῖνον, Ἑλλάδος τε καὶ Μαχεδονίας [69 R.] 
καὶ τῆς χάτω Ασίας παραλύσας τῆς ἀρχῆς τὸν ῥη- 
D θέντα Λικίνιον. OU. pd». ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλλης μοίρας, 

ἧς ὕρχε Διοκλητιανὸς, αὐτὸς 99 ἀνεδήσατο [31 H.] τὸ 
κράτος ' ὁ γὰρ Λιχίνιος καὶ ταύτην εἶχεν ὑφ᾽ ἑαυτὸν, 
Μαξιμίνου 9?! πολέμου νόµῳ ἀφε)ὼν, ὃς Διοκλητια- 
vog διάδοχος ἐγεγόνει. Κρατυνάµενος 93 οὖν καὶ µίαν 
δείξας τὴν σύμπασαν βασιλείαν, χτίδει τὸ Βυζαντιον 
ἐπώννμον έαυ-ῷ. Φησὶν οὖν ὁ Πραξαγόρας, καίτοι 
tà» θρηωσχείαν Ἕλλην ὧν, ὅτι πάσι ἀριτῦ xai χαλο- 
χαγαθία x«i παντὶ εὐτυχήματι πάντας τοὺς πρὸ αὗ- 
τοῦ ᾖµβεθασιλευχότας ὁ ᾖβασιλὺς Κωνσταντῖνος 
ἀπεκρύψατο. Ἐν οἷς αὐτοῦ καὶ οἱ δύο συμπεραιοῦν- 
ται λόγοι. 


C 
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986 τοῖς πολ. — μηχανὴν À : αὐτὸς τοῖς πολεμίοις ἐδολοῤῥάφει μηχανὺν τῆς ἀπωλείαςς. 9" μεταστησάµινος 
81” ὠμότοτα xal φιλανθρωπίας €. 38 χρατεραῖς ς. 99 κατέλειπεν ς. 9 αὐτὸς add. Α. *! Μαξιμῖνον Casaubo- 


nus. ᾖὉ χρατυνόµινος Α. 


(62) Imo verius Maxentio, ex historie fide. 


NOT/E. 
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COD. LXIIT. 123 


Ἔτος δὲ cie ὑλικίας ἦγε δεύτερον καὶ εἰκοστὸν Πρα- ÀA.— Annos natuserat duos admodum et viginti Praxa- 


ξαγορας, ὡς αὖτος gnat», ὅτε ταῦτα συνέγραφε. Συνεγρά- 
Ψατο δὲ ὁ αὐτὸς xai ἕτερα βιθλία δύο Περὶ τῶν ᾿Αθή- 
νεσι βασιλευσάντων, ἔτος ἀνύων ἐννεακαιδέχατον. Zu- 
νέταξε δὲ xai ἕτερα βιβλία ἓξ Εἰς τὸν τῶν Μακεδόνων 
Βασιλέα ᾽Αλέξανδρον, τριακοστὸν πρῶτον ἐλαύνων ἔνιαν- 
τόν. Ἔστι δὲ τὴν φράσιν σαφἠς καὶ ἠδὺς, ὀλίγον δὲ 
τοῦ δέοντος ἀτονώτερος. Κέχρηται δὲ Ἰ]ωνικῇ 93 δια- 
λέχτω. 
ET. 
Προχοπίου ῥύτορος ἱστοριχὰ βιθλία η’. 

᾽Ανεγνώσθη Προχοπίου τοῦ ῥώτορος Ἱστοριχόν ἐν 
βιθλίοις ὀκτώ. Ἱστορεῖ δὲ τὰ ἐπὶ ᾿Ιουστινιανοῦ συν- 
ενεχθίντα ποὸς τε Πέρσας ᾿Ῥωμαίοις καὶ πρὸς Βαν- 
δύλους ** καὶ Γότβους, à Βελισάριος 35 στρατηγὠν 
διεπράξατο μάλιστα ^ 
συνὼν tbv ἱστορίαν ἐξ 
φατο. 

Ἐν μὲν οὖν τῷ πρώτῳ βιθλίῳ διέξεισιν ὡς ἀποθιοὺς 
'Apxadio; ὁ Ῥωμαίων βασιλεὺς Θιοδοσίῳ τῷ radi 
Ἰσδιγέρδην τὸν 38 Περσῶν βασιλέα κηδεμόνα κατέλι- 
πεν £» ταῖς διαθήχαις * o δὲ ταύτας δεξάµενος ἐπ- 
ετοόπευσε ToU παιδὸς σωφρόνως x«i Θεοδοσίῳ τὴ» βα- 
σιλείαν διεσὠσατο. Εἶτα Οὐύαραράνης τὸν Ἰσδιγέρδην 
τελευτάσαντα δια)εξάµενος ἐἑστράτευσεν ἐπὶ "Po 
µαίους' ᾿Ανατολίου δε τοῦ τῆς Ἑῴας στρατηογοῦ πα- 
ρὰ Θεοδοσίου si; Πέρσας ἐπὶ πρεσθεία σταλέντος 
Οὐαραράνης ὁ Περσῶν βασιλεὺς τὴν πρεσθείαν διξᾶ- 
µενος ὑπέστριψε σπονδὰς θέµενος. Εἶτα Περόζης ὁ 
Περσῶν βασιλεὺς, Ἰσδιγέρδην ἄλλον τὸν Οὐύαραράνου 
παῖδα διαδεξάµιενος, ἐπολέμησε πρὸς Οὔννους, ἔθνος σ 
οὕτω καλουμένους ᾿Ἐφθαλίτας, οὓς x«i Λευκοὺς x«- 
λοῦσι' λευχοὶ γάρ tici xat oux ἄμορφοι rdc όψεις, 
οὐδ’ ὅμοιοι τοῖς ἄλλοις Οὗννοις' οὔτὲ γὰρ νοµαδιχοί 
εἶσιν οὔτε ἄγριοι. ἀλλὰ πολιτεία τε vouluo χρῶνται 
καὶ ὑπὸ σφῶν βασιλέα τάττονται. Προσοικοῦσιν δὲ 9 
ποὸς βοῤῥαν ἄνεμον Πέρσαι. dió καὶ ὁροθεσίων 
ἕνεκα ἐπὶ τοὺς Ἐφθαλίτας Περόδης ἐστράτευσεν. ᾽Αλλὰ 
τὸ μὲν πρῶτον δνσχωρίαις περιπεσὼν íx προνοίας 
τῶν ᾿ἘΕφθαλιτῶν, αἰσχρῶς καὶ μόλις σπονδὰς θεµενος 
ὑπέστρεψε' προσεχύνησε yàp ἅτε κύριον τὸν βασι- 
)ía τῶν ᾿Εφθαλιτῶν, xai µήποτε ἐπιστρατεύειν δὶ- 
ομοσάµενος ἀπηολ)άγη. Παρασπονδήύσας δὲ ὕστερον 
καὶ 99 ἐπιστρατεύσας ἀκλεῶς dux τῷ παντὶ στρατῷ 
διεφθάρη, :άφροις τισὶ χαὶ διώρυξι 3 πεοιπεσὼν δί- 
εσκενασµένοις, τέταρτον δὲ xai εἰχοστὸν τῆς βασι- 
λείας αὐτοῦ ἐλαύνων ἐνιαυτόν' ἓν ᾧ xai τὸν πολν- 
θρύλοτον ! µάργαρον, ὅσπερ ἐξ ὠτὸς τού δεξιοῦ Περό- 
Gov ἀπεχρέματο, συνέθη ἀφανισθῆναι, 

[68 Β.] « "Ort οἱ μαργαρῖται καὶ µάργαροι λέγον- 
ται xxi µαργαρίδαι. Εύρηται γὰρ ὁ µάργαρος παρὰ 


ιά ρ 


àv ὄψει παρείληφε συνεγρά- 


goras, ut de se ipse testatur, cum hec commen- 
laretur. Seripserat et libris duobus De regibus 
Athenarum, annum agens undevicesimum. Compo- 
suit quoque Historiarum libros sex De rebus gestis 
Alexandri Magni regis Macedonum, primo et tri- 
cesimo etatis anno. Stylus illi apertus est ac ju- 
eundus ; nonnihil tamen cquo languidior. lonica 
vero et ipse usus est dialecto. 
LXIII. 
Procopii rhetoris Historiarum libri vi. 

Leguntur Procopii (62) rhetoris Historiarum 
libri octo. Narrat que sub Justiniano imperatore 
Romanicum Persis, Vandalis ac Gotthis gesserunt, 
ductu potissimum  Belisarii, belli imperatoris : 


à καὶ τὰ πολλὰ ὁ ῥήτωρ B cum quorhetor (66) hic diu multumque familiariter 


versatus, quee oculis spectaverat, memorie man- 
davit. 

Primo itaque libro isthec commemorat. Ar- 
cadius Romanorum imperator, vita functus, 
Theodosio filio tutorem 1Isdigerdam regem Persa- 
rum testamenti tabulis reliquit. Quibus ille tabulis 
acceptis, puerum liberaliter eduxit, regnumque illi 
sartum tectum servavit. lude Vararanes, Isdigerda 
mortuo, succedens, contra Romanos bellum movit ; 
verum Anatiolo, duce Orientis, ad Persas in lega- 
tionem a Theodosio misso, Vararanes Persarum 
rex, legatione audita, domum icto fcedere revertit. 
Post heec Perozes Persarum rex, Isdigerdam alte- 
rum, Vararane filium, excipiens, iis Hunnis bellum 
intulit, qui Ephthalitee (64) et Candidi nominantur: 
sunt enim albi coloris : utque egregia specie,sic et 
caeteris Hunnis dissimiles. Neque Numidarum (65) 
ritu vagantur, vel agrestes sunt ; sed civilem inter 
ipsos societatem legibus tuentur, regibusque suis 
subjiciuntur. Hi ad boream Persis finitimi sunt ; 
99a quamobrem etiam finium terininorumque 
causa in Ephthalitas Perozes exercitum duxit ; sed 
Ephthalitarum vafritie, ad iniqua primum loca de- 
latus, ignominiose, et vix salutem pactus, rediit. 
Adorans enim, tanquam dominum, Ephthalitarum 
regem, et nunquam postea bellum se moturum ju- 
rejurando confirmans, evasit. Rupto tamen ille 
postea foedere, ductisque iterum copiis, feede simul 
cum omni exercitu periit, fossis quibusdam ac pu- 
teis ab hoste comparatis haustus, cum quartum et 
vicesimum regnaret annum ; quando et celebratus 
ille unio, quem dextera gestabat aure, periit. 


« Margarite (66), et margari, et margaride di- 
cuntur. Invenitur enim Margatus hic apud Pioco- 
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NOTAE. 


(65 Suid. Illustrii cognomentum illi tribuit, 
patriamque Ceesaream Palestin. Lege ibi plura. 

(63) Scribam fuisse Belisar, testis Suid. 

d Vide inf. cod. LXIV. 

65) Nomades dicuntur Plin. lib. v, cap. 3,aper- 


mutandis pabulis. 

66) Hoc scholion, alieno loco in exempl. Greco 
prioris editionis collocatum, huc tanquam in suam 
sedem retraximus. 
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pium rhetorem, aliosque classicos scriptores. Mar- Α τε Προχοπίῳ τῷ ῥήτορι x«i ἄλλοις * ἀξιολόγοις, τὸ 


garide est apud Praxagoram, lonicum scriptorem, 
libro secundo Historiarum de vita Constantini Ma- 
gni, et alios item auctores. Margaritee vero frequens 
est, et a multis usurpatum. » 

Dehine post Perozen Cabades, minimus natu fi- 
lius, regnum excepit. 1s violatarum legum reus 
factus, in custodiam, cui Lethes nomen, ab ipsis 
Persis missus, uxoris tandem fraude dilapsus, ad 
Euthalitas confugit : quorum cum ingentem colle- 
gisset exercitum, quem in Persas duxit, regnum 
sine pugna recuperavit : et Blasen Perozi fratrem 
jam tum pro seregnantem,desertum a suiscaptum- 
que, oleo ferventi in oculos misso (sic enim Persis 
solemne est) excecavit. Que insuper Pacurium 
inter Persarum regem et Arsacen. Armeniorum 
contigerunt, dequemagorum consilio Pacurio con. 
tra Arsacen dato, nisi fabulosa heec sunt, scripsit 
auctor. 

Idem ille Cabades Euthalitis ingenti ere obstri- 
ctus, al» Anastasio imper. pecuniam mutuam po- 
stulavit. Quam ubi non impetravit, nulla alia de 
causa repentina incursione bunam Armenie partem 
vastavit, Amidamque obsedit.Dum vero ab ea, po- 
tiunde spe amissa, recedit, fedum meretricularum 
spectaculum iterande obsidionis causam prebuit. 
Ira igitur ac furore percitus Cabades in obsidione 
perdurans, urbem vi expugnat, civesque servos 
esse jubet. Postea tamen plerosque captivos gratis 
domum remisit, quos et Anastasius ompiest bene- 
volentiie genere complexus. 

Cognito vero Amidam obsideri, ingentes admo- 
dum adversus Persas Anastasius Φ Φῥ copias misit, 
creatis ducibus Areobindo Orientis duce, qui Oly- 
brii, ejus qui paulo ante in Occidente imperaverat, 
gener erat : Celere item magistro, Patricio quoque 
Phryge, et Hypatio cognato patruele. Ad quatuor 
autem hosce duces accesseruntet Justinus, qui 
Anastasii imperium excepit, aliique plurimi bello 
preestantes viri. Exercitum tantum nunquam a Ro- 
manis in Persas missum ferunt. At dum moram 
cunctando nectunt, capta civitas est, neque simul 
omnes cum Cabade, conserta manu, conflixeruut ; 
sed seorsim singuli turpiter victi, multis suorum 
desideratis, dicesserunt. Tandem tamen, ductis ad 
Amidam copiis, urbem cinxerunt, diuque heerentes 
Romani, Persas inclusos,et rerum inopia laboran- 
tes, ad septem annorum inducias compulerunt,au- 
ctoribus Celere Romano et Aspevede Persa. 


Taurus Cilicum mons per Cappadocas primum ; 
et Armenios sese extendit, ac terram, quos vocant, 
Persarmeniotum ; dehine per Albanos porrigitur, 
et Jberos, et quascunque alias sui juris gentes, quee 
Persis dicto audientes, iis in locis habitant. Preeter- 


C 


D 


δὲ µαργαρίδαι παρά τε Πραξαγόρα ἰωνέφουτι ἐν τῇ 
Περὶ τὸν Μέγαν Κωνσταντῖνον δευτέρα Ἱστορία, xci 
παρ’ ἄλλοις. Οἱ δὲ μαργαρῖται σύνηθες xai πολὺ ἐν 
τὸ χρήσει. » 

Εἶτα μετὰ Περόζην ὁ νεὠτατος [32 H.] νίὸς Κα- 
θάδης ὡς ἐδασίλευσεν, ὅπως τε ? παρανομῶν εἰς τὸ 
τῆς Λήθης φρούριον ὑπ αὐτῶν Περσῶν ἐνιτέθη, 
ὅπως τε λαθὼν διὰ τῆς γνναιχὸς εἰς τοὺς ᾿Εφθαλίτας 
ἀπέδρα, καὶ ὅπως ἐκεῖσιε χηδεύσας, στρατῷ µεγαλῳ 
φθαλιτῶν ἐπὶ Πέρσας δλάσας, ἁμαχητὶ τὴν ἀρχὴν 
ἀνεκτήσατο, xai Βλάσιν * τὸν Περόδου ἀδελφὸν ἀντ 
αὐτοῦ βασιλεύσαντα ἔρημον λαθὼν τῶν ἀμυνομένων 
ἐξετύφλῶσε, ζέον ἔλαιον τοῖς ὀφθαλμοῖς ἠνεωγμένοις ** 
ἐπεγχέας' rpómo γὰρ τῶδε Πέρσαι τυφλοῦσιν. Τά τε 
πεοὶ Πακουρίου τοῦ Περσῶν βασιλέως x«i ᾿Αρσάχου 
Αρμενίων τῆς τε τῶν ἐπάοιδῶν ὑποθύκης κατὰ 
Αρσάχου τῷ Παχουρίῳ Ὑεγενημένος, εἰ μὴ μῦθος 
ταῦτα συνέθετο. 

"Ort Καθάδης ὁ προειρηµένος ὄφλων ᾿Εφθαλίταις 
χρήματα ᾿Αναστάσιον βασιλία ἠτεῖτό οἱ δανεῖσαι, τοῦ 
δε μὺ δόντος xwv ἄλλης αἰτίας ἀθρόον πολλὰ τῆς 
᾽Αρμείας κατέδραµε x«i ᾽Αμίδαν ἐπολιόρχει, &ro- 
ρήσας δὲ ἀνεχώρει, ἀναχωροῦντι δὲ $ τῶν ἑταιρίδων 
γυναιχῶν αισχροπραγμοσύνὴ αἰτία τῆς ὑποστροφῆς 
κατέστη, xat πολιορχήσας θυμῷ καὶ ὀργῇ Καθάδης 
τήν τε πόλιν xarà χράτος ἔσχε xai τοὺς ἐν αὐτῇ ἦν- 
ὁραποδίσατο. Ὕστερον δὲ πολλοὺς τῶν αἰχμαλώτων 
ἀφῆκε mpoixx, οὓς xal ᾿Αναστάσιος ἐς τὰ μάλιστα 
ἐφιλοφρονήσατο. 


"Ort πολιορχουμέην ᾽Αμίδαν μαθὼν ᾿Αναστάσιος 
στρατεύματος πλῆθος λίαν χατὰ Περσῶν ἔστειλε, 
στρατηγοὺς ἐπιστήσας ᾿Αριόθινδὸν τε τὸν Ἑῴας 
στρατηγὸν, ὃς ἦν Ὀλυθρίου * κηδεστὴς τοῦ μικρῷ 
πρὀσθεν τῆς Ἑσπέρας βασιλεύσαντος, Κέλερά τε τὸν 
µάγιστρον, Πατρίχιόν τε τὸν Φρύγα, καὶ Ὑπάτιον 
τὸν οἰκεῖον ἀδελφιδοῦν. Οὗτοι μὲν οὖν στρατηγοὶ τέσ- 
σαρες, συνῦν δὲ αὐτοῖς x«i Ἱουστῖνος ὁ μετὰ ΄Άνα- 
στάσιον βασιλεύσας ὃ, ἄλλοι τε πολλοὶ καὶ ἀγαθοὶ τὰ 
πολέμια᾽ στράτευμα Ὑὰρ τοιοῦτον οὕποτε ἐπὶ Πέρ- 
σας Ῥωμαίοις φασὶ Κζυστῆναὶ, ἀλλ ὑστερησαάντων ἡ 
πόλις έάλω, xal οὐχ ἅμα Καθάδη πολιµήσαντες, 
ἀλλὰ χωρὶς ἕχαστοι, ἀκ)εῶς ἀπηλλάγησαν, πολλοὺς 
τῶν οἰχείων ἀποθαλόντες, Ὕστερον δὲ ἐς ᾽Αμίδαν 
ἀφικόμενοι ἐπολιόρχουν τὴν πόλιν χρονοτριθούντων 
δὲ, οἱ ἐντὸς Π[έρσαι, ἤδη δὲ καὶ ἀπορούμενοι, ἐς σπον- 
dà; Ῥωμαίοις ἔτεσιν ἑπτὰ συνέθησαν, Κέλερος piv 
ὑπὶρ Ῥωμαίων, ᾽Ασπενίδον di ἀντὶ Περσῶν αὐτὰς 
ποιησαµένων. 

"Orc τὸ Κιλίχων Ἱ ópoc ὁ Ταῦρος ἀμείθει piv τὰ 
πρῶτα Καππαδόκας, καὶ ᾽Αρμινίους καὶ τῶν Περσαρ- 
µενίων τὴν γῶν, εἶτα ᾽Αλθανοὺς, x«i Ἴδηρας, xoi 
ὅσα ἄλλα αὐτόνομα ἔθνη καὶ Πέρσαις χατήχοα ταύτη 
ὤκχηνται. Ὑπερθάντι δὲ τοὺς ᾿Ἰθήρων * ὄρους &rpa- 
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πός ἐστω ἐν στεοχωρία mo) ἐπὶ σταδίους πιντήύ- À gresso vero Iberorum fines, semita quedam oceur- 
xov:m 5 ἐξιχνουμένη, αὕτη τε ἡ ἀτραπὸς ἐς ἀπότομόν — rit angustissima, stadiis fere sexaginta (67) pro- 
τινα καὶ ὅλως ἄθατον τελευτᾷ χῶρον' δίοδος yào ov- — ducta, que» in abruptum quemdam penitusque 
δεμία φαίνεται, πλήν ys dà ὅτι ὥσπερ τινὰ χειρ- — invium desinit locum : ubi neque transitus apparet 
ποίοτον πυλίδα ἐντάῦθα ἡ φύσις ἔξευρεν & Κασπία — ullus.prieterquam portatanquam manu constructa, 
& [69 R.] παλαιοῦ ἐχλήθη. Τὸ δὲ ἐνθένδε πεδία cé — ibidem a natura constituta, que» Caspia (68) anti- 
ἐστιν ἐππήλατα καὶ ὑδάτων πολλῶν ἀτέχνως ἔμπλια, — quitus dicta. Ultra eam portam campi sunt 
xai χῶοα πολλὴ ἱππόβοτός rt [33 H.] καὶ ἄλλως ὑπτία, — equitationi accommodi, et nativis aquis referti, ac 
οὗ dà τὰ Οὕννων ἔθνη σχεδόν τι πάντα ἵδρυται kypv— regio multa equis pascendis, et plana : ubi Hunno- 
ἐς τὴν Μαιῶτιν διήχοντα λίμνην. OÓ dà ἦν piv διὰ — Pumferegentesomneshabitant,usque ad Meeotidem 
τᾷς πολίδος, $c ἄρτι ἐμνήσθην, ἵωσιν ἐς τὰ Ηερσῶν — perlinentes paludem. Hi si quando per Caspiam 
καὶ Ῥωμαίων ἤθη, ἀχραιφνέσι τοῖς ἵπποις ἵενται — portam (cujus modo memini) in Persarum et Ro- 
µόνοις γὰρ τοῖς εἱρημένοις mtvrüxovyra 19 σταδίοις manorum regionem tendunt, integris equis quam 
tc dugyeoía; ταλαιπωροῦνται, οἶπερ ἐς 33 τοὺς —inocitatissimo cursu feruntur. Nam sexaginta his 
Ἰθηρίας ὄρους, ὥσπεο ἐῤῥήθη, διύκουσιν’ ἐπ da;  duntaxat,que diximus, stadiis cum loci difficultate 
dé τινας ἔξοδους ἱόντες Tóvo τε πολλῶ καὶ μόλις B Conflictantur, quotquot ad Iberies fines penetrare 
εἰς τὰ Περσῶν xal Ῥωμαίων ᾖὤθη παραγίννται. — Volunt: cum tamen per alios quosdam exitus pro- 
Ὅπερ ἐπειδὴ ὁ Φιλίππου Αλέξανδρος κατινόησε, fecti, magnolabore esgre aliquando in Persarum ae 
πύλας τε iv χώρῳ τῶ sipnpévo ἐτεκτήνατο καὶ gu. — Romanorumoram perveniant. Quod ubi Alexander 
λἸακτύριον κατεστήσατο. Τοῦτο iv ταῖς ᾿Αναστασίου Philippi fllius animadvertit, portas in dicto loco 
ξαέραις ᾽Αμθαζούχης χατεῖχεν, Οὖννος μὲν τὸ 33 yé- — exeediflcavit : presidioque ibidem relicto, munivit. 
voc, Ῥωμαίοις dt χαὶ ᾽Αναστασίῳ φίλος, ὃς καὶ ἐν Id munimentum Anastasii imperatoris temporibus 
εχείριζεν "Avoatacio 1? τὰς πύλας. Ὁ δὲ τῆς μὲν προ — Ambazuces tenuit, domo Hunnus, Romanorum et 
θυµίας ἀπιδέχιτο, οὐκ ἀνεδέχετο δὲ τὴν φροντίδα. — Anastaaii amicus, qui at portas illas eidem principi 
Καθάδος δε τελευτήσαντος ᾽Αμθαξούκου ἐθιάσατο tradidit. 3 Ἆα llle benevolentiam quidem suscepit 
τοὺς παῖδας xai τὰς πύλας ἔσχεν. Αναστάσιος δὲ,  atlocicuramnon item. Itaque Cabades, mortuo Am- 
ἐπεὶ ai πρὸς Καδάδην ἐγένοντο σπονδαὶ, πόλιν ἐδεί- — bazuce, dejectis per vim ejus liberis, portas occupa- 
µατο ἐν χωρίῳ Δαρᾶς ἐχυρὰν 1* Περσῶν οὐκ ἐβελόν- — vit. Anastasius, pactis cum Cabade induciis, urbem 
των, χαὶ ἑτέραν πόλιν dv ᾽Αρμείοις, ἐγγυτάτω τῶν — [de suo nomine,] Persis repugnantibus, edificavit 
Περσαρωενίας ὁρίων, ürt; πρὶν ἐκαλεῖτο Θεοδοσίου in regione Daras et Anchu: alteram item in Ar- 
πόλις, ἅτε θεοδοσίου πόλεως αὐτῇ ἀξίωμα ἀντὶ κώµης C menia, proxime ad Persarmeniee fines, que prius 
περιθεµένου. Theodosiopolis dicta, quod Theodosius imp. urbis 
dignitatem ignobili vico attribuisset. 

"Orc "A»maraciou τελευτήσαντος, xaírot πολλῶν Anastasio vita functo, quamvis multi generis 
ὄντων τῶν πρὸς γένους 15 ἀξέων τῆς βασιλείας, mav- claritate imperio digni reperirentur, ceteris re- 
των ταύτης ἀπεληλαμένων ᾿Ιουστῖνος τὴν ἀρχὴν  pulsam passis, Justinus succedit: ad quem Caba- 
διεδέξατο. Πρὸς ὃν Καθάδης, Χοσρύη τῷ νεωτάτῳ — des, quo filio natu minimo Chosroe regnum 
παιδὶ rà» βασιλείαν µέλλων ἀσφαλῶς χαταλιπεῖν 1, — tuto relinqueret, litteras dedit, adoptari ab ipso 
γράμματα ἔγραψιν υἱοποιηθῆναι αὐτὼ τὸν Χοσρόην  Chosroen postulans. Justinus postulantis vo- 
αἰτούμενος. ᾿Ιουστῖνος δὲ περιχαρὺς !! ἐδέξατο τὴν tum libenter accepit, ut et Justinianus sororis 
αἴτησιν, ἀλλά γε δὴ καὶ Ιουστινιανὸς o ἀνεψιὸς, δη — ejus fllius, qui regni heres sperabatur. Sed Procli 
ἐπίδοξος ὦν rà» βασιλείαν ἐκδέξασθαι 9. 'AX)& —qutestoris consiliis sententiam mutarunt, neque a 
Πρόκλου τοῦ xvuaicropo; 13 ταῖς συμθουλαῖς µετέµλε — Justino Chosroes est adoptatus. Legibus enim filios 
τὰ δόξαντα, καὶ Χοσρόης ἐσποιητὸς υἱὸς ᾿Ἱουστένω ** bonorum patris successores, suosque heeredes 
οὐκ ἐγένετο' τὸν γὰρ vióv ἔφασχε καὶ Χληρονομον  Xistere aiebat. Hinc pro Chosroe et pace, a Persis 
t»xc tlc πατρῴας ἀοχῆς νόμιμο». Ἐπὶ δὶ τοὺς [) Seoses,qui Cabaden pridem servarat,et Beodes (69), 
περὶ Χοσρόην λόγους xai τὴν εἰρήνων Περσῶν μὶν 8 Romanis vero Rufinus, et Hypatius, legati missi. 
Σεόσης o Κάδάδην σώσας πάλαι καὶ Βεόδης 3 ἐστά- — Et Beodes quidem Seosem apud Persas calumnia- 
Agguw, Ῥωμαίων Jt Ῥουφῖνος xai Ὑπάτιος. Καὶ  tus,vita privandum curavit. Rufinus veroHypatium 
Βεόδος μὲν Σεύσην Πέρσαις ἐνδιαδαλῶν ἀναιρεθῆναι — apud imperatorem insimulando, magistratu de- 
ftxoígxs, Ῥουφίνος dt Ὑπάτιον εἰς βασιλέα διαδα- jecit. 
Ἰὼν παραλυθῆναι τῆς ἀρχῆς παρισχεύασιν. 

ΥΛΒΙΑ LECTIONES. 

πετύχονταΑ:ξ ς.  ἑξήκοτας. 3 ες. — !€*ràdo0m. A. Αναστασίου Α. — !* Δαρᾶς ἐχυρὰν À : 
Δαρρᾶς χαὶ 'AyyoU c. — !9 Ὑέοςς. ᾖδχαταλ. ἀσφ.ς. — i! περχαρῶςς. — 1! ἀναφίζασθαι Α. 15 χνέστο- 
soc À : xoatícropoc c. — 9 Ἰουστίους. 3 Βιώδηςς. 


NOTAE. 
(67) al. quinquaginta. - (9) Aliter Mebodes, in Procopio, Raphaele Vo- 
(es) De Caspiis portis geographi videndi, et — laterrano interprete. 
Quint, CurL, Arrianus, ete. ος Dub erp D 
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Quod inter Bosporum et Chersonem dierum vi- 
ginti medium interjacet spatium, Huuni incolunt : 
qui suis olim legibus degentes, in Justini nuper 
potestatem venerunt: ut jam Cherson Romani ter 
minus imperii esset. Accesserunt et Iberi Justino 
imper. una cum Gurgogene (70) eorum duce, a 
Persis male tractati. Qua de causa Romanos inter 
et Persas bellum exarsit. 

Vivens etiamnum Justinus in societatem imperii 
ascivit Justinianum, qui mortuo avunculo, solua 
imperio potitus est. Belisarius et Sitas prretoriani 
milites fuerunt, quo tempore Justinianus copias 
ducebat: a Justino vero militibus in Daras prte- 
fectus Belisarius datus est: cum et Procopius hic 
scriptor a consiliis illi additus. Imperante post 
solo 935^ Justiniano, dux Orientis creatus Belisa- 
rius in Persas movere jussus est. Cabades Perozen 
genere Persam, dignitate meranem, exercitui suo 
prefecit. Cum autem uterque exercitum circa Daras 
haberet, Belisario Perozes denuntiavit, paratum 
sibi in urbe balneum haberet: lavare enim postero 
die velle. Quamobrem Romani ad pugnam fortiter 
se compararunt. In acie dein utriusque exercitu 
constituto, Andreas quidem Byzantius, gyiwnasti- 
cis (71) exercitationibus atque palestre Byzaatii 
prefectus (qui et Buze, militum cum Belisario 
tribuno, domesticus herebat, Buzse corpus in bal- 
neo curare solitus), cum ad singulare certamen 
provocatumesset,ignotusomnibus,bis depugnando 
vietor decessit, ceptumque praelium finierunt. Post 
iterum commisso inter eos prelio, Romani longe 
superiores evaserunt, cum ingenti Persarum clade. 
Quo factum est, ut cum Romanis exinde justo pree- 
lio dimicare detrectarint, incursiones tamen utrin- 
que facte. 
αὐτοῦ oUxért ὤθελον ix τοῦ εὐθέος µάχην διενεγκεῖν 
ἐγίνοντο. 

Cabades alterum in Armeniam Romanis subdi- 
tam exercitum misit, qui ex Persarmenis, et Sau- 
nitis [αἶ. Sauritis], et Saberis (72) constabat. His 
Mermeroes copiis preefectus. Dorotheus vero Ár- 
menit dux, et Sittas, qui et toti huic Romano exer- 
οἱ prefuit, manu cum hoste conserta, pauci 
majores longe copias superarunt : unde et domum 
Perse fugerunt. Hac occasione Romani cum alia 
Persice regionis occuparunt loca, tum Pharan- 
gium, quod vocant, ceperunt, unde aurum Perse 
effodientes, regi peudunt. Zani vero, Sauni anti- 
quilus appellati, liberi, et latronum ritu vicina 
populantes loca, Sitta duce victi, in jus nostrum, 
ditionemque concedentes, Christiani facti sunt, et 
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Ὅτι μεταξὺ 3" Βοσπόρου καὶ Χερσῶνος, αἵ διέχον- 
σι ἀλλήλων ὁδὸν ἡμερῶν εἴχοσι τὰ £v µέσῳ Οὐννικὰ 
ἔθνη αὐτόνομα ὄντα πρότερον ᾿ἸΙουστίώῳ κατήχοα 
yéyovtv: ὢ δὲ Χερσὼν ἐσχάτη τῆς Ῥωμαῖϊχῆς ὑτῆρχε 
γῆς Προσεχώρησαν δὲ x«i Ἴδηρες Ἰουστίνῳ ἅμα 
Γουργένη 15 τῷ σφῶν ἡγεμόνι, ὑπὸ Περσῶν ταλαιπω- 
ρούμενοι. Καὶ ὑπὶρ αὐτῶν Ῥωμαίοις xai Πέρσαις 
Ῥρέθη ** πόλεμος. 

"Orc ἔτι ζῶν Ἰουστῖνος Ιονυστινιανὸν χοινωνὸν τῆς 
βασιλείας ἐποιήσατο, τελευτήσαντος δὲ τοῦ θείου ἐς 
µόνον Ἰουστινιανὸν τὰ τῆς ἀρχῆς περιελύλνθε. Βελι- 
σάριος δὲ xal Σίττας 35 δορυφόρω ἤὥστον Ἰουστυια- 
νοῦ ἔτι στρατογοῦντος. [34 H.] Ὑπὸ δὲ Ἰουστίνου 
τῶν ἐν Δαρᾶς 19 καταλόγων Ἀελισάριος ἄρχων xat- 
ἔστη, [72 R.] ὅτε καὶ Προχόπιος ὁ συγγραφεὺς σύμ- 
B θουλος αὐτῷ ῥρέθη. Μοναρχήσαντος δὲ ]ουστινιανοῦ 

Βελισάριος τῆς Ἔω στρατογὸς καταστὰς ἐπὶ Πέρσας 

στρατεύει ἐτέταχτο. Καθάδης δὲ Περόδην ἄνδρα 

Πέρσην, µιῤῥάνην ? δε τὸ ἀξίωμα, τοῦ οἰχείου 

στρατοῦ ὑγεμόνα κατεστήσατο' x«i ἄμφω τὰ στρα- 

τεύματά περὶ Δαρᾶς ἐστρατοπεδεύσαντο. Καὶ Περό- 
ζωης Βελισαρίῳ ἐδή)ου ἐν παρασχευῦ τὸ 4» mo) 
βαλανεῖον ἔχειν βούλεσθαι Ὑὰρ αὐτὸν λοῦσασθαι 
tj ὑστεραία 3. Διὸ dà Ῥωμαῖοι τὰ ἐς τὸν Gup- 
θολὺν 39 κρατερῶς ἐξηρτύοντο. Παρατάξεως δε γε. 
νοµένος ἑκατέρον στρατεύματος, ᾽Ανδρέας τις Βν- 
ζάντιος παιδοτρίθης xai παλαίστρας ἐν Βυζαντίῳ 
προεστηκὠς, ὃς δὴ καὶ ἐν τοῖς τοῦ Βούζου τοῦ Gv- 
στρατηγοῦντος Βελισαρίῳ οἰκείοις ἐτύγχανεν, ἅτε τοῦ 
Ῥούξου σώματος ἐν βαλανείῳ ἐπιμελούμενος, οὗτος 
προχλήσεως ές µονοµαχίαν γεγενηµένης λαθὼν ἅπαν- 
τας, δεύτερον µονοµαχήσας, ἐνίχησε, xal ἀρξαμένου 
τοῦ πολέμου διελύθησαν. Ὕστερον δὲ πάλιν συστάν- 
τος αὐτοῖς πολέμου πολ)ῷ χαθυπέρτεροι Ῥωμαῖοι 
ἐγένοντο καὶ Περσῶν πολύς 50 ἐρῥύῃ φόνος, xal ἀπ᾿ 
ἐς Ῥωμαίους 33, ἔφοδοι δὲ ἐξ ἐπιδρομῆς ἀμφοτέροις 


Α 


Ὅτι Καθάδης ἄλλο στράτευμα ἐς ᾽Αρμινίαν τὴν 
Ῥωμαίοις κατήχοον ἔπεμψεν, ó dà στράτευμα Περσ- 
αρµενίων xai Σαυνιτῶν καὶ Σαθίρων 33 ἤν' τούτῳ 
τῷ στρατῷ Μερμερόης ἡγεῖτο. Δωρόθεος dt ὁ 'Ap- 
µενίας στρατηγὸς, καὶ Σέττας, ὃς παντὸς ἐφεστύχει 
τοῦδε τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος, συµθαλόντες 
τοῖς πολεμίοις ὀλίγοι πολὺ Ἠπλειόνων ἐκράτησαν' 
ἐξ οὗ δὴ καὶ ἐπ οἴκου οἱ 33 τῇδε Πέρσαι ἀνεχώρησαν. 
Τότε καὶ ἄλλα pt» Περαιχκὰ χωρία Ῥωμαιοῖ κατ- 
έσχον, κατέσχον δὲ xai τὸ Φαράγγιον καλούμενον, 
ὅθεν δὴ καὶ τὸν χρυσὸν Πέρσαι ὀρύσσοντες βασιλεῖ 
φέρουσι. Καὶ Τδανοι δὲ, οἱ πάλαι Σάνοι 34 καλούμενοι, 
αὐτόνομοι ὄντες xal ληστριχώτερον τοὺς πλησιοχώ- 
pov; 375 κατατρέχοντες, ὑπὸ Σίττα καταστρατογυ- 
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M órcr& µεταξύ Α. 3 Γουργογέιις. — ** ἠρέθν A. malim pon 35 Σίλας c. 95 Adpes À, qui sic et in- 
fra. ! ppevay c. 35 post ὑστεραίᾳ cum Α omisi ἔφη. libri συμθουλήν’ ἐξηρτοῦντο c. πολύς: 
πολλοὺςς. 23 ἐς Ῥωμαίονς ÀA : Ῥώμαίοςς. ὃ Σαθήρων c. ᾖ) οἱ 844. Α. —** Σάνοι A : Σαῦνοις. alibi 


legitur Ἴσαυροι. Casaubonus. 


35 τοῖς πλησιοχώροις c. 


NOTE. 


70) Gur gene: est in Procopio Volaterrani. 
71) Βαι forpitus, magister exercitor, apud Plaut, 


Trinum. . 
(73) Ita quoque Hunni vocati supt... κ 
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θέντες eic τὸ ἡμέτεοόν τε µεταθληθέντες Χριστιανοὶ γεγό- À Romanis parent, ut etiam in horum castris una 


νασι καὶ κατήχοοι Ῥωμαίοις, ὡς xal ἐς λόγους στρατοῦ 
Ῥωμαϊκοῦ κατατάττεσθαι. 

"Orc Καδάδης ἄμφω τῶν στρατευμάτων αὐτοῦ 
ὑττηθέντων ἐν ἀπορία ἦν, ᾽Αλαμούνδαρος δὲ ὁ τῶν 
παρὰ Πέρσαις Σαρακηνῶν βασιλεὺς, &vàp ὧν δεινὸς 
τὰ πολέμια καὶ ὁραστήριος, ὃς 33 ἐς γόνυ τὰ Ῥωμαίων 
ἔκλινε πράγματα ἔτισι πεντύχοντα, οὗτος ὑπέθετο 
Καθάδη ἐς ᾽Αντιόχειαν τότε ἀφύλακτον οὖσαν χαὶ 
τὰ ταύτῃ Y! χωρία ἐσθαλεῖν. Γνοὺς δε Βε)ισάριος 
κατὰ τάχος ὑποντίαξε, στράτευμα ἸἹσαύοων xal 
Αρέθαν τὸν 3 τῶν παρὰ Ῥωμαίοις Σαρακηνῶν βασι- 
λέα ἅμα τοῦ οἰχείου συνεπαγόµενος λαοῦ 39, 'Ala- 
μούνδαρος δε xai ᾽Αξαρέθης ὀῤῥωδήσας ἐπ οἴκου 
ἀπεχῶρει * xai Βελισάριος εἶπετο, οὔτι "9 ἐς χεῖρας 


ἔλθεῖν προαιρούµενος, τὴν δίωξιν dt σχηματιζόμενος. µ 


Αλλὰ το γε πλῆθος ἐλοιδορεῖτο αὐτῷ, [35 ll.] πρῶ- 
τον μὲν οὐκ tiq τὸ ἐμφανές ' ἐπεὶ δὲ ἐμφανῶς *! 
ἐκάχιδον, ἄχων συγκροτεῖ τὸν πολεµον. Καὶ τὰ μὲν 
xpé-a πιπτοντων ἐἑχατέρωθιν ἀγχώμαλος à μάχη 
ἐγένετο, ἔπειτα δὲ τραπέντος τοῦ περὶ ᾿Αρέθαν λαου 
καὶ τῶν Ἰσαύρων χατὰ κράτος ἑνίκων Πέρσαι *"*- 
καὶ εἰ uà ἀπὸ τοῦ ἵππου καταθὰς Βελισάριος τοῖς 
καταλελειμμένοις συνετάττετο καὶ ἠμύνειο, ἅπαντες 
ἂν διεφθάρησαν. ᾿Αζαρέθης ' μέντοι ὁ Περσῶν 
στρατηγὸς ὑποστρέψας πρὸς ** Καθάδην οὐκ ἆπ- 
ώνατο τῆς [73 R.] νίχος * πολλοὺς γὰρ ἦν καὶ αὐτὸς 
ἀποθαλὼν ἐν tj µάχο, ti καὶ πολὺ πλείους τῶν 
ἀντιπάλων διεφθάρησαν * dió ἐν τοῖς ἀτίμοις éré- 
λει. 

"Ort Βελισάριον ὁ βασιλεὺς ἐς 05 Βνζάντιον µετα- 
καλεσάµενος, ip! ᾧ ἐπὶ Βανδάλους 9 στρατεύσειε, 
Σίτταν φυλάξοντα *"! τὴν Εῴαν ἀπέστειλεν * ἐν à καὶ 
Πέρσαι κατὰ Ῥωμαίων ἐσθάλλουσι, καὶ Καθάδου 
τελευτήσαντος ὁ παῖς Χοσρόης τὸν βασιλείαν ixdi- 
χεται. '"Pougivog δὲ xai ᾽Αλέξανδρος xal θωμᾶς σὺν 
Ἑρμογένι παρὰ Χοσρόην παραγίνονται ἐπὶ πρι- 
σθείαν "οἷς τὴν εἰρήνην ἀπέραντον ἔφησε θέσθαι δέκα 
καὶ 6xa:óv χεντηναρίοις. ᾽Αλλὰ τότε μὶν άπραχτοι 
διελύθοσαν, Ώὕστερον δὲ τὺν ἀπέραντον εἰρήνην 
ἑσκείσαντο, ἔκτον ἤδη ἔτος τὸν βασιλείαν Ἰουστινια- 
νοῦ ἔχοντος. Καὶ Ῥωμαῖοι μὲν τά τε χρήματα καὶ 
τὸ Φαράγγιον xal Bolo ** τὸ φρούριο Πέρσαις 
παρέδοσαν, Πέρσαι δε Ῥωμαίοις τά τε Λαζικῆς 
δρια καὶ Δάγαριν *9, ἄνδρα ἀγαθὸν τὰ πολέμια, ἀντ 
αὐτοῦ ἕτερον χεχοµισμένοι 99 οὐκ ἀφανῆ ἄνδρα. Εὐ- 
θὺς ᾿µώτοι ἑκατέρῳ βασιλεῖ ἐπιθουλὺν Κξυνηνέχθη 
γωέσθαι πρὸς τῶν ὑπηχόων. Καὶ Χοσρόην piv ὅτε 
θορυθώδη xai ἄτακτον ὁ Περσῶν µισήύσας λιὼς, Καθά- 
δαν τὸν Ζάμου τοῦ ἀδελφοῦ καῖδα βασιλέα σφίσιν ἔδου- 
λεύσαντο στύσκσθαι * ἀλλὰ γνοὺς ὁ Χοσρόης Ζάμην 9! 
τε τὸν ἀδελφὸν καὶ τοὺς ἄλλους ἀδελφοὺς ἅμα 


permisti militarint. 


Cabades, amisso utroque exercitu, animi pen- 
debat. Sed Alemundarus Persicorum Saracenorum 
rex, vir bello acer ac strenuus, res Romanorum 
valde infregit, annis quinquaginta. Hic Cabadi 
suggessit, 9/&a Antiochiam presidio nudatam, 
finitimaque invaderet. Belisarius, re cognita, quam 
maturrime occurrit, eductis Isaurorum copiis, et 
Aretha Romanarum partium Saracenorum rege, 
qui suam ipse gentem ductabat. Alamundarus 
vero, et Azarethes metu percussus, retro domum 
se recepit. Et Belisiarus pone sequebatur, non 
tam cum hoste manus conserere cupidus, quam 
ut eum insequi se fingeret : donec mulus vulgi 
conviciis, primum quidem clam, deinde etiam 
palam lacessitus, invitus ad pugnam descendit. 
Cadentibus initio multis utrinque, ac 089818, anceps 
diu pugna fuit ; versis dehinc in fugam Aretha co- 
piis, atque [sauris, aPersissumma virtute pugnan- 
tibus, victoria stetit : ut nisi ex equo ad pedes 
Belisarius desiliisset, ac reliquis sese adjungendo 
auxilium attulisset, debellatuu eo die esset, cesi- 
que ad unum omnes interuecione fuissent. Atta- 
men Azarethes Persarum dux, domum ad Cabaden 
reversus, victori: fructum non tulit. Suorum enim 
multos in prelio amiserat, licet. adversariorum 
plures cecidissent. Quamobrem inhonoratis adnu- 
meratus est. 

Evocat Constantinopolim Justinianus imperatorem 
Belisarium, utindein Vaudalos expeditionem susci- 
piat : Orientique custodem Settam imposuit. Hisce 
temporibus et Perse cum Romanis concurrerunt, 
et, Cabade mortuo, filius Chosroes regni habenas 
suscepit. Missi ergo ad euun legati, Rutiuus, Alexan- 
der, Thomas, et Hermogenes :quibus pacem velle 
se facere dixit perpetuain, centenariorum nimirum 
centum et decem, Veruin re tum infecta discesse- 
runt: nec nisi postea constituta pactaque pax illa 
est perpetua, imperante sextum (73) jam annum 
Justiniano. Per eam Homani pecunias,Pharangium, 
et Bolum arcem Persis reddiderunt, etsi vicissim 
Romanis Laziorum in finibus oppida, et Dagarem, 
virum bello strenuum (tradito pro eo et altero non 
ignobili viro) remiserunt. Mox utrique imperatori 
struct& insidie a subditis. Chosroen quidein, ut tur- 
bulenti intemperantisque iagenii virum, Perse in-- 
visum cum habent, Cabaden Zame fratris ejus fi- 
lium, regem sibi facere constituunt. Quo cognito, 
Chosroes Zamen 94/0 fratrem, reliquosque ger- 
manos, et conjurationis socios necat. Sic tranquil- 
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9! ταύτῃ apographum Stephani : ταύτης ς. 


38 τὸν Om. À. — 9 τῷ οἰχείῳ ---λαῷ c. 


^ οὔτε c. — ! ἐπὶ ἀφανῶ c. — '* ivixev Πέρσαι κατακράτο q. ᾿Αταρίθης ς. πρὸς À : tle C. 
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(13) Septimo imperii anno, inquit Procop. 
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lata res est, quiesque data. Cabades tamen, Zames A τῶν µετασχόντων 9* τῆς Boviüc ἀνελὼν τὸν στάσιι 


filius, admodum adolescens, prudentia Chanarangi 
Adergi-Dubante (74) cedem effugit, quo nomine 
. hie postea a Chosroe est interfectus. Justiniano 
quoque imper. plebs Rome insidias comparavit, 
creato imperatore (tametsi repugnaret) Hypatio 
Anastasii ejus. qui imperarat, patruele, nata sedi- 
tione, ortoque tumultu e contentione ludorum cir- 
censium (75). Cesar itaque Justinianus, Belisario 
et Mundo ducibus usus, Hypatium oeoidit, multos- 
que conjurationis hujus socios sustulit, plane ut 
civium tunc ad triginta millia occubuerint. Impera- 
tori suppetias afferebant Boraides, et Justus Justi- 
niani fratris filius. 


ln eo ipso libro narrat de Triboniano, qui e B 


Pamphylia genus duxit, οἱ questoris munus obiit, 
deque avaritia ejusdem, ac blandiloquentia. De 
Joanne item Cappadocum prefecto preetorio, ejus- 
que vitiis plurimis. Ut Antonina Belisarii con- 
jux per Euphemiam flliam ojus callideJoannemcir- 
cumvenerit, et insidias imperatori struere patefe- 
cerit : utque demum, Eusebio Cyzici episcopo ex 
insidiis occiso, impii sceleris consors habitus, cor- 
pore questionibus cruciato, inclementertandem 8ο 
severe proscriptus sit. 


Libro secundo Aerum Persicarum ista refert. 
Chosroen invidiastimulatum, quod Africe ditionem 


Romani tenerent, pacisque propterea federa sol- (. 


vere parantem, Vitiges, Gotthorum rex, per Ligu- 
res quosdam legatos, dein et per Basacum collocu- 
tus, magis iuflammavit. Quo cum item tempore Ar- 
menii a Romanis defecissent, Sitta duce pugnando 
interempto, Persisque se pertnisissent, perpetua 
illa, ut vocant, pacis foedera rumpere Chosroes, 
bellumque gerere animum induxit. Justinianus 
imperator, re cognita, Anastasium legatum mi- 
sit hortatum ne pacem solveret. Eadem tempe- 
state et Vitiges a Belisario captus, Constantino- 
polim estmissus. Chosroesnihilominus Romanorum 
fines invadensSurorum oppidum cepit, Surinosque 
in servitutem abduxit. 99a Sed tandem undecim 
captivorum millia ducentis aureis permutans, libe- 
ros omnes dimisit, Candido Sergiopolis episoopo 
pecuniam pollicito : qui cum promissis non staret, 
ad justam dissolutionem adactus est. Chosroes 
dein Hierapolim obsidere coeperat, cum illi Be- 
rhose episcopus (cui Magno nomen) pondo argenti 
duo millia promisit. Solvit itaque obsidionem rex, 


ἔκανσε. Καθάδης δι ὁ Ζάμου 53, κομιδῇ νέος àv, 
προνοία Χαναράγγου τοῦ ᾿Αδέργου Δουθάνδου 9* δι- 
έφυγε τὸν θάνατον * καὶ ὁ Χαναράγγης ὕστερον 
διὰ τοῦτο 5 ὑπὸ Χοσρόου ἀνήρηται. Ἰουστινιανὸν 3€ 
δε ὁ δῦῆμος ἐπιθουλεύων Ὑπάτιον ἄχοντα, τὸν Άνα- 
στασίου τοῦ βεθασιλευκότος ἀδελφιδοῦν, βασιλέα 
σφῶν ἀνηγόρενσαν 5Ί, ἀρξάμενοι τὴς ἐπιθουλῆς καὶ 
τῆς στάσεως ἀπὸ τῆς ἐν τοῖς ἱπποδρομίοις ἔριδος * 
βασιλεὺς δὲ Ἱουστινιανὸς, Βελισαρίῳ τε xai Μούνδῳ 
τοῖς στρατηγοῖς χρώμενος, τὸν τε Ὑπάτιον καθεῖλε 
x«i πολλοὺς τῶν στασιωτῶν ἀνεῖλεν, ἄχρι καὶ ἐς 
τρεῖς μυριάδας τοῦ ἀναιρεθέντος λαοῦ συντελοῦντος. 
Σννέπραττον δὲ τῷ βασιλεῖ Βοραΐδης 53 xai ᾿Ιοῦστος, 
οἱ αὐτοῦ ἀνεψιοί. 

Ἐν αὐτῷ δὲ τῷ λόγῳ περὶ Τριθωνιανοῦ τοῦ ἐκ 
Παμφυλίας ἕκοντος τὸ ἨὙένος διέξεισιν ὃς τὴν 
χναίστορος 59 διεῖπεν ἀρχὴν, περί τε τῆς φιλοχρη: 
µατίας καὶ τῦς ἄλλης αἱμνλίας, καὶ πιρὶ ᾿]ωάννον 
τοῦ ἐπάρχου τοῦ ἐκ Καππαδοκῶν, τῆς τὸ πανουργίας 
καὶ ἀπληστίας καὶ µέθης xai τῆς ἄλλης αακότητος 
ὅπως τε ᾽Αντωνΐνα ij τοῦ Βελισαρίου γυνὺ δι Εὐφη- 
µίας τῆς αὐτοῦ θυγατρὸς φριναπατύσασα Ιωάννην 
[36 H.] ἐπίδουλον ἔδειξε βασιλέως, ὅπως τε ὕστερο», 
Εὐσεθίου τοῦ ἐπισχόπου Κυζίχου ἐξ ἐπιθονλῆς ἀναι- 
ῥεθέντος, σννεργὸς ὑπονοοθεὶς τοῦ µιάσµατος Ὀχίσθη 
τὸ σῶμα καὶ ἀχλεῶς 5 ἐξορίᾳ πικρᾷ καὶ τελευταία 
παριδόθο. 

"Or. ἐν τῷ δευτέρω λόγῳ διέξεισιν ὅπως τε Χο- 
σρόην μελέτῶντα λῦσαι τὰς σπονδὰς διὰ τὴν τῶν 64 
Ῥωμαίων κατὰ Λιθύην 95 ἐπικράτειαν (φθόνω γὰρ 
ἐθάλλετο) Οὐέτιγις 99 ὁ τῶν Γότθων βασιλεὺς διά 
τινων Λέγούρων κοινολογηοσάµενος μᾶλλον ἐπώτρυνεν * 
εἶτα καὶ Βασσάχου 6 dua τῶν ᾽Αρμινίων ἀποστάν- 
των μὲν 65 Ῥωμαίων x«i Σίτταν τὸν στρατηγὸν ἐν 
px» ἀνελόντων, ἨΠέρσαις δὲ προσχωρησάντων, 
τὰς ἀπεράντους σπονδὰς 99 χαλουµένας λύσας Xo- 
σρόης πολεμεῖν ἔγνω, [Ἴ6 R.] ᾿Ιουστινιανὸς δὲ μαθὼν 
παραίνεσιν αὐτῷ Ov ᾿Αναστασίον προσῆγε μὴ παρα- 
σπονδεῖν. Ἐν τούτῳ καὶ Οὐΐτιγις αἰχμάλωτος παρὰ 
Βελισαρίου εἰς Ἑνζάντιον ἀνεπέμφθη. Χοσρόος δὲ 
τὰ Ῥωμαίων ὅρια καταδραμὼν τὴν Σούρων πὀ- 
At» εἷλε xai Σούρηνας 9! ἠνδραποδέσατο. Ὕστερον 
µέντοι εἰς δισχιλίους 99 xci µυρίους ὄντας τοὺς 
αἰχωαλώτους δυοῖν ὁμολογίᾳ κεντηναρίων ἀφῦχεν 
ἅπαντας, Κανδίδου τοῦ ἐπισκάπου Σεργιουπόλεως 


D ματῖσαι τὸ χρίος ὑποσχομένον 6) * ὁ δὲ τῆς ὑποσχέ- 


σιως ἀλογόσας τὴν δικαίαν εἰσιπράττετο ἕκτισιν. 
Χοσρόης δὲ τὸν Ἱεράπολιν πολιορχεῖν ἀρξάμενος, ἐπεὶ 
ὁ Βεροίας 1! αὐτῷ ἐπισχοπος ἀργύρου σταθμά δισχί- 
)u ἔθετα, ἀπέστη τῆς πολιορκίας, ὁμολογύσας καὶ 


VARLE LECTIONES. 


,8 τοῖς μετασχοῦσις. 99 Ζαμοῦ Α. 9 Δουνάντου ς. 99 διὰ τοῦτο ὕστερονς. 3* Ἰουστιιανῷῶ ς. 5! ἀνηγό- 
δ τὸν τοῦ χοιαίστωοος c. 
65 μὲν] ut» τῶν c. 


ευσιν ς. — "* Βαοαΐδηςς. 
Υέτιγιςς. * Βασάκου ὅτε dua c. 
€8 χιλίουςς. «93 ὑποσχουμένον c. "7? Βιῤῥοίαςς. 


66 ἀνηλεῶς ς. *! τῶν add. A. ** Λιθύων Α. 99 6 
66 χαλουµένας σπονδὰς c. 8] Σύρον — Συρίνους c. 


NOTAE. 


16 


δν) « Adeo Quadubadi, » est in Procopio Latino. 


Populus ubique factione Veneta et Prasina divisus ezgt. (PaRocopius) 
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πάσος ἀποστῆναι τῆς Ἑῴας, εἰ δέχα χρυσοῦ xtv» À pollicitus adhec omni adeo Orientis Romanorum 


τονάρια Aa6ot, Βούδης δὲ ὁ τῆς Ἑῴας στρατηγὸς, 
ἄξιομαχον ἑαυτὸν οὐχ οἰόμενος τῷ Χοσροη, ὧὦδε χά- 
χεῖσε περιεπλανᾶτο. Χοσρόης dt ἐπὶ Βέροιαν στρα- 
τεύσας ὤτει μὲν πολλὰ χρήματα. λαθὼν ds δισχίλια 
σταθμὰ ἁἀργνυρίου ἄλλα τοσαῦτα προσεπιξήτει, μὴ 
διδούντων Ἡ δὲ ἰσχυρῶς ἐπολιόρχει. Τοῦ δὲ σφῶν 
ἐπισκόπου παραγενοµένου "* (Μέγας ἣν ὄνομα αὐτῷ) 
καὶ Κοσρόην λιπαροῦντος τοὺς μὲν Βεροιαίους χαχῶν 
ἀπαθεῖς ἀφῦκεν ivat, ὅπη φίλον ἑκάστῳ sin * οἱ δὲ 
στρατιῶται οἱ πλεῖστοι ἑχόντες εἴποντο στρατευὀµε- 
νοι Χοσρόη, ὅτι αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς τῶν συντάξεων 
ἀπεστέρει. Χοσρόης δὲ, ἐπεὶ χρήματα ᾿Αντιοχεῖς 
αἰτήσας οὐχ ἔλαθεν, ἐπολιόρχει τὸν ᾿Αντιόχειαν * 


ditione se excessurum,si mille auri pondo caperet. 
Interea Buzes, dux Orientis, viribus suis difflsus, 
cum Chosroe pugnare detrectans, circumcirca 
oberrabat. Ergo Berhoeec& admoto exercitu, Chos- 
TOes pecuniarum nimium quantum postulavit, ac- 
ceptisque pondo argenti millibus duobus, alterum 
tantum exegit: quam quia civessummam non pen- 
debant, valide urbem oppugnat. Verum accedente 
Magno oppidi episcopo, et Chosroen deprecante, 
Beheeensesimmunes liberosque abire permissit,quo 
quisque vellet. Hinc plerique etiam militum ad 
Chosroen sua sponte transierunt, quod stipendiis 
eos imperator fraudasset. Ab Antiochenis similiter 


σφοδρώς δὲ πολιορκουµένης Θεόχτιστος καὶ Μελάτδης, — pecuniam Chosroes postulans, nec impetrans,arcte 
ἅμα τῶν ἑπομένων αὐτοῖς ἀπὸ τοῦ Λιθάνου στρατιω- p Antiochiam cinxit. Cumque rex urgeret obsidium, 
τῶν, ὕπεξελθοντες ἔφυγον, καὶ οὕτω Χοσρόις &tX-  TheocUstus et Mulatzes, una cum iis militibus 
λαιπώρως ᾽Αντιόχειαν παρεστήσατο xal τοὺς ἐν αὐτῷ quosa Libano secum duxerant,clam urbem egressi, 
ἠνδραποδίσατο. Πρέσθεων δὲ παρ αὐτὸν $xovrv» — fugerunt. Ita Chosroes sine labore Antiochiam ad 
Ἰωάννου τε τοῦ Ῥουφίνου χαὶ 'lov)uxvou τοῦ Ύραμ- — deditionem compulit, civesquein servitutem rede- 
µατέως τῶν ἀποῤῥήτων, καὶ πολλῆς διχαιολογίας git (16). Inde legati ad illum missi, Joannes Rufini 
ἀναμεταξὺ αὐτῶν τε καὶ Χοσρόου ὙεγενΏμένης, τέλος — fllius, et Julianus secretorum scriba: multisque 
ἀλλύλοις σνυνέθησαν ἐφ᾽ à Xocpón» ἐν μὲν τῷ παραν- — ultrocitroque de equis conditionibus habitis sermo- 
τίκα Χεντηνάρια πεντήκοντα παρὰ 7? Ῥωμαίων λα- — nibus,tandem convenit: ut Chosroe (77) statim 
θόντα, πέντε δὲ Φφερόμενον ἐπέτειον ἄλλον 7* δασμὸν — Romani quinque aureorum millia numerarent, 
εἰς τὸν πάντα aive, μηδὲν αὐτοὺς ἐγράσασθαι — quingentos vero aureos quotannis, tributi alterius 
περαιτέρω xaxày " πρέσθεις τε πάλιν παρὰ βασιλέως — nomine, perpetuo penderent, nihil se deinceps mo- 
στελλομίνους τὰς ἀμφὶ τῦ εἰρύνη 79 σπονδὰς ἐµδε- — lestie allaturum promittenti : utque missi ilerum 
δαιωθωσεσθαι. Αλλά καἰτοι ταῦτα [37 H.) θέµενος — ab imperatore legati, pacis conventa firmarent. Ve- 
ΧἈοσρόης, ἐπί τε τὸν ᾽Απάμειαν δει 75, Θωμᾶ τότε — rum etiam his ita compositis, Chosroes Apameam 
ἀρχιερατε-οντος, x«i χρήματα μεγάλα εἰσεπράττεο᾽ — profectus, ubi Thomas episcopus presidebal, mag- 
τέλος τά τε ἱερὰ xai τὰ ἀναθήματα πάντα λαθὼν — nam οἱ pecuniarum vim impetravit, ac tandem sa- 
ἀπιὼν Gxiro, Ἐν ᾧ x«i περὶ τῶν τιµίων καὶ ὅωο- cra vasa, templisque dedicata universa secum au- 
τεθαυματούργΏται. Elpnrat xal ὅπως —ferens,discessit : inter quae circa adorandee ac vi- 
Χοσρόης ἱπποδρόμιον ἐκεῖ ἐθεάσατο. ᾽Αλλ ἐκεῖθεν µυγἱβος crucis lignum miraculum contigit (78). Nar- 
Χοσρόος ἐπὶ Χαλκίδα πάλιν !! ἐπορεύετο, ὑπὶρ ἧς ratur etiam ludos equestresibidem spectasse. Inde 
δύο λαθὼν κεντηνάρια 7 παρὰ τῶν οἰχούντων ἀπο- — ad Chalcidem urbetn progressus est,etQ$ S 0 ducentis 
λιόρχηΏτον εἴασε. Καὶ imi "Edeccav δὲ 1 πορευθες, — aureis ab incolis exactis, sine obsidioue recessit. 
δύο λαθὼν κεντηνάρια, τισὶ δὲ καὶ θεοσηµείαις ἀπει- Ὑθηϊί hinc Edessam, et tantumdem abstulit : ac si- 
Ἰηθεὶς, ἀπολιόρχητον εἴασε χκἀκείνην. Αὔτο ἐστὶν gnis quibusdam divinisdeterritus, hancquoque ur- 
Ἓδεσσα, ἐν 5 Αὔγαρός τε xal τὰ περὶ Αὔγαρον πάλαι — bem non obsedit.(Hsc Edessa illa est ia qua Au- 
πρὸς Χριστοῦ ἐπράχθη. Οὗτος δε 9 Αὔγαρος x«i garus (79), queque in illo antiquitus per Christum 
xap' Αὔγουστον τὸν τότε Ῥωμαίων αὐτοκράτορα — patrata ; idemque hic Augarus, qui ad Augustum, 
παραγεγονὼς φίλος τε ἐς τὰ µήλιστα ἐχρημάτισ, — tunc Romanorum imperatorem profectus, amico eo 
xai τὺν ἐς τὰ οἰκεῖα ἐπάνοδον σοφία κατεπράξατο. — in primis usus, ut illi ad suos redire nonnisi soler- 
tia quadam sit datum). Sic igitur Chosroes Edessa 


ποιῶν ξύλων 


'AXX ὅτε γε Χοσρόης ἐξ Ἐδέσσος ἀπάρας ἐπορεύετο 
Tore καὶ |Τ7 Β.] ᾿Ἰουστινιανὸς ἔγραψε τοῖς mpí- ^ discessit. Ea etiam tempestate legatis suis Jusltinia- 
σθεσιν, ἐπιτελέσειν τὰ συντεθέντα ὁμολογῶν. Χοσρόης nus rescripsit, paratum se pacta conventa pacis 


VARL/E LECTIONES. 


"! Φιδόντων ς. 73 παραγεναµένον Α. 19 παρὰ] πρὸς Α. 7* ἄλλον À : μᾶλλον c. 
T! πόλιν ς. I! κεντηνχρια λαθὼν ς. ᾖ di add. Λ. 


NOT/E. 


jubare. 

- (19) De quo D. Baron. tom. 1, ad an. Chr. 31, ex 
Damasceno lib. ιν Orthod. fidei, cap. 17, ubi 
Abagarus nominatur. Et lib. : Conrta [conoma- 
chos. Euseb. lib. c. 13, Agbarus; aliis Acbarus. 
Vide et Sur. 16 Aug. 


75 τὸν εἰρύνον c. 6 ὕει A : 


εν c. 


- (16) Addit Procop. « lJrbemque preter templa 
incendit. » . . | 

(71) Ut Chosroesin presens quinquaginta mil- 

lia nummum aureorum ac totidem quotanais 

rpetuo accipiat, neque eos ultra lacessat. (Sic 

p. Volater lib. n.). : E 

(78) Ζωοποιῶν Even. Apparente desuper ignis 
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perfücere. Chosroes nihilominus Constantisis pecu- 
niam imperavit, et Daras delatus, urbem cinxit, 
quam tamen, Martino duce hanc propugnante, de 
obsidionis successu diffidens, non oppugnavit, sed 
acceptis milleargenli pondo, in Persidem concessit. 
Antiochenos vero in recens a se condita urbe in As- 
syria (que& diei itinere a Ctesiphonte distabat, et 
Antiochia Chosroz appellabatur) una omnes habi- 
tare jussit, tanta benevolenticee significatione ac 
gratia in eos usus, ut principum nemini, preeter- 
quam sibi, parere voluerit hippodromiis quoque, 
aliisque voluptatibus illorum animos ibi oblectans. 

Belisarius ex ltalia dux revocatus, adversus 
Chosroen et Persas ineunte : vere missus, et in Me- 
sopotamia versans, nudum fereabarmis exercitum, 
et ad Persarum nouen trepidantem, accurate ar- 
mavit, animavitque. Ghosroes vero (Lazis eum in- 
vitantibus, qui cum suo duce Gunaze jam Persis 
sese aJjunxerant, propterea quod sordidius (80) 
Joannes cauponaretur, atque tributa exigeret), ad- 
versus Petras urbem movit : que urbs Colchidis 
maritiina est, ad Pontum Euxinuin sita. Hanc dum 
obsidet, quandiu quidem Joannes superstes fuit, 
nihil profecit, cum vero jaculo Joannes jugulum 
trajectus periit, urbem occupavit. Inquilinos tamen 
&b injuria liberos dimisit. Sponsione eniim illos in 
dediuonem accepit,et solius Joannis bona plurima, 
qu& mouopoliis ille quasierat, invasit omnia. Beli- 
sarius interim sibi írustra tentata, Sisaurorum 
urbem (81) obsidens, vique oppugnans, pactis con- 
ditionibus cepit, et Bleschamen ducem 96a, Per- 
sarumque viros gravissimos ibi captos, Constanti- 
nopolim misit. Arethas quoque cum exercitu contra 
Assyrios missus, eam oram depredatus est : unde 
magna pecuniarum vi ab Arethe sociis parata, ad 
Belisarium redire detrectarunt. Belisarius ipse, 
tentato morbis exercitu, et rebus ab Aretba gestis 
nondum cognitis, Rhecithango insuper οἱ Theocti- 
sto discedere parantibus, ad Pheenicum oram cu- 
stodiendam,quam Alamandarus vastabat,sic e Per- 
sarum regionedomumrevertit,et Constantinopolim 
ad Justinianum Augustuin accersitus est (82). 


LXIV. 
Theophanis Byzantii Historiarum líbri x. 
Lecti sunt Theophanis Constantinopolitani Histo- 
riarum libri decem,quorumpriinus initium ducit ab 
illo Persico bello, quod ruptis jam feederibua iis 
exortum est, quee Justinus (83) imperator et Cho- 
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À di ἔτι Κωνσταντιαίους χρήματα εἰσεπράττετο, καὶ 
ἐπὶ Δαρὰς ἐλθὼν ἐἑπολιόρχει τὴν πόλιν, Μαρτίνου 
τοῦ στρατηγοῦ ἔνδον µαχοµένου. ᾽Απορήσας δὲ τῆς 
πολιορχίας, xxi χίλια σταθμὰ ἀργυρίου 39 λαθὼν, ἐς 
τὰ Περσῶν $0n εχώρει, xai τοὺς ᾽Αντιοχεῖς ἅπαν- 
τας 34, πόλιν ἐν ᾽Ασσυρίοις 33 δειμάµενος ὁδὸν ἡμέ- 
px; ἀπὸ Κτησιφῶντος διέχουσαν, ᾿Αντιόχειάν τε Tüv 
Χοσρόου καλέσας, ἐν αὐτῇ συνώκισε 95, πολλῇ φιλο- 
φροσύνς καὶ χάριτι ἐς αὐτοὺς χρησάµενος, xai οὐδενὶ 
ὑποχεῖσθαι αὐτοὺς 9 * τῶν ἀἁρχόντων πλὺν ἑαυτῷ 
θισπίσας, ἱπποδρομίαις τε καὶ ταῖς ἄλλαις ἐψυχαγώγει 
τέρψεσιν. 

Ὅτι Βελισάριος ἐξ Ἰταλίας μιτακληθεὶς στρατ- 
Ὡγὸς ἐπὶ Χοσρόην καὶ Πέρσας ἅμα Ἶρι ἀρχομένῳ 
ἱσταάλη, καὶ ἐν Μεσοποταμία γενόμενος ἄνοπλον ὄντα 
σχεδὀν τι τὸν στρατὸν xui κατεπτηχότα τὸ Περσῶν 
ὄνομα ὠπλιξζέ τε ἐπιμελῶς xai ἔπεβάῤῥννε. Χοσρόης 
δὲ, Λλαζῶν αὐτὸν ἐπαγομένων, ἅτε dà 5 αὐτῶν τε 
καὶ Γουδάζου 36 τοῦ σφῶν Ὡγεμόνος Πέρσαις προσ- 
χεχωρηκότων διὰ τὴν Ἰωάννου φορολογίαν τε xai 
καπηλείαν, ἐπὶ Tlérpag τὴν πόλι, ἐπιθαλασσίαν 
οὖσαν ἐν Κόλχοις πρὸς τῷ Εὐξείνῳ καλουμένῳ Ilóvro, 
ἠπείγετο, x«i ταύτων πολιορχῶν, ἕως μὲν Ἰωάννος 
περιῶν, οὐδὲν ὤνυεν, ἐπεὶ δὲ βέλει τρωθεὶς τὸν τρά- 
χηλον ἐτελεύτησε, τὸν πόλιν παριστήσατο. ToU; 
μέντοι ἑνοικοῦντας ἀπαθεῖς καχῶν ἀφῆκεν * ὁμολογίᾳ 
γὰρ αὐτοὺς προσέλάθετο, x«i µόνα τὰ τοῦ Ἰωάννου 
χρήματα, ἅπερ ἀπὸ τοῦ μονοπωλίου αὖὐ-ῷ συνείλεκτο, 
ἐληίσατο πολὺ πλῆθος U ὄντα. Ἁελισάριος di Νισί- 
διδος μὲν ἀποπειράσας οὐδὲν ἴσχνσε, τὸν Σισαύρων 
6 δὲ πόλιν 3ὲ πολιορκήσας καὶ βιασάµενος ὁμολογίᾳ 

παρεστήσατο, Ἑλησχάμην τε τὸν στρατηγὸν xal 

τοὺς λογιωτάτους Περσῶν ἐν αὐτῷ λαθὼν ἐς τὸ Βυ- 
ζάντιον ἔπεμψε. Καὶ ᾿Αρέθαν dua στρατῷ ἐν ᾿Ασσυ- 
ρίοις *9 πέµψας τὰ ἐκείνῃ 9! χωρία ἑλοίδετο * ἐξ ῆς 
χρήματα πολλὰ οἱ περὶ ᾿Αρέθαν περιθαλλόμενοι οὐκ 
ἤθελον ὑποστρέφειν ἐπὶ Βελισάριον. Βελισάριος δὲ 
τοῦ στανυρου νοσοῦντος χαὶ τῶν περὶ Αρέθαν άγνοον- 
µένων, καὶ Ῥεχιθάγγου καὶ Θεοκτίστου — &romo- 
ῥεύεσθαι 9* µελλόντων ἐς φυλακὴν τῶν περὶ Φοινί- 
κην [38 Η.] ** χωρίων, ἃ ὑπὸ ᾽Αλαμουνδάρου κατ. 
ετρέχετο 3», διὰ ταῦτα ἐξ ἠθῶν τῶν Περσῶν εἰς τὰ 
οἰκεία ἐπανύει, καὶ ἐς Βυνάντιον παρὰ βασιλέως µετι- 
πέµπετο 95, 


Β 


ZA'. 
Θιοφάνους Βυξαντίου ἱστοριχοὶ λόγοι «’. 
᾿Ανεγνώσθο Θεοφάνους Βυδαντίου Ἱστορικῶν Ἀόγοι 
δέκα. ΄Αρχεται δὲ ** ὁ πρῶτος λόγος ἀπὸ τοῦ Περσι- 
χοῦ πολέμου τοῦ συστάντος µιτὰ τὴν διάλυσιν τῶν 
σπονδῶν, ác Ἰουστινιανὸς 9' ὁ βασιλεὺς xal Χοσρόης 


D 
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96 ἀργύρου ΑΔ. *! πάντας c. 91 "Accupid c. ** συνῴκῃσε Schottus : libri συνῴχοσε. 34 αὐτοὺς post. πλὺν ponit 


À. 95 0:4; δὺ c. 55 Γουνάτου c. 


8! πολυπληθή c. 
Αι δές. 9 πρὸς ᾿Ασσυρίους c. 


9! ἐχεῖσες. 


55 αποπορήώσισθαι c. 
$8 post µετεπέμπετο 10 A 14cuga triuua columnarum. 


δὲ ante πόλιν in. À lacuna quatuor litterarum. — *9 c« 
93 Φοιυίκων Α. 9 κατεστρέφετθ 7. 
9?! ουστῖίνος c. 


*€ ji add. Α. 


NOTAE. 


Cognomento Zibus. 
82) Tàv Σισαύρων πόλιν, Procop. Σισαυρόνων. 
Fortassis idem locus Sisarbanum iuf. vocatur & 


Theophil. Simocate lib. n1, 
82) Betesmaches Procopto, ét Bleschamus. 
(83) Al.Justinianus supr.Procop.u Debello Pers. 
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ὁ Πιοσῶν ἀλλήλοις ἔθεντο, ἕλυσε δὲ Χοσρόης τε αὖ- À sroes Persarum rex invicem constituerant. Solve- 


τὸς xxi Ιουστίνος διάδοχος Ιουστιιανοὺ χκαταστᾶς, 
Φεντέοου ἔτους τᾷς ἀοχῆς αὐτῷ [80 R.] περαιουωέ- 


νου 99. ᾽᾿Αοχόμενος δὲ ἐντεῦθεν τῆς ἱστορίας χκάτεισι᾽ 


µέχοι δεκάτου ἔτους αὐτοῦ τοῦ πολέμου. Μέμνηται 
ὃς ἐν τῶδε τῷ πρώτω τοῦ βιθλίου λόγω καὶ τὰ χκατὰ 
Ἰουστινιανὸν ἱστορῆσαι' οὐ αἂν ἀλλὰ δῆλός ἐστιν ὡς 
καὶ ἐφεξῆς τῶν δέκα λογων ἑτέρους συνέταξε. Διέξ- 
ειτι δε ἐν μὲν τῶδε τῷ λό/ω ὅπως αἱ σπονδαὶ συν- 
εκύθοσα», Ιουστίνου piv διὰ Κομεντιόλου Σουα- 
γίαν παρὰ Xogpoou ἀπαιτούντος, αὐτοῦ δὲ ὑποτιθε- 
u£vou, οὗ μέντοι διδοῦντὸς 99, ὅπως τε 5) Μεσοποτα- 
µία πᾶσα ἐσείσθη, προοίµιον τῶν ἐπελευσομένων κακῶν 
]σομένη. 

'Ort τὰ 3 πρὸς Εὗρον ἄνεμον τοῦ Τανάΐδος Τοῦρ- 
xot νέµονται, οἱ πάλαι Μασσαγέται καλούμενοι, οὓς 
Πέρσαι οἰκείᾳ ᾿/λὠσσῃ Κερμιχίωνάς φασι. Καὶ αὐτοὶ 
δε iv τῷ τότε dpa καὶ πρέσθεις moó; βασιλέα 'lov- 
στῖνον ἔστειλαν, Ódeousvot μὴ ὑποδέξασθαι αὐτὸν ? 
τοὺς ᾿Αθάρους' ὁ δὲ τὰ δῶρα λαθὼν xai ἀντιφιλοφρο- 
νττάµενος ἀπέλυσιν εἲς τὰ οἰχεῖα. Toig δὲ )Αδάροις 
ὕστερον ἑλθοῦσιν, xai Παννονίαν οἰκῆσαι καὶ εἰρήνης 
τυχεῖν δεοµένοις. διὰ τὸν πρὸς τοὺς Τούρκους λόγον 
xai τὰς συνθήχας οὐχ ἑσπείσατο. 

Ὅτι τὴν τῶν σχωλήχων Ὑένεσιν ἀνὴρ Πέρσης βα- 
σεύοντος ἸἹουστινιανοῦ ἐν — BuGavrío ὠὑπέδειξεν, 
οὕπω πρότέρον ἐγνωσμένην Ῥωμαίοις. Οὗτος δὲ ἐκ 
Σκοῶν ὀομηβεις o Πέρσης τὸ σπέρµα tov σχωλήχων 
£» νάρθηκι λαθὼν µέχρι Βυδαντίου διεσώσατο, xai 
τοῦ ἔαρος ἀρξαμένου ἐπὶ τὴν τροφὴν τῶν συκαµίνων 
φύλλων ἐπαφῆχε τὰ σπέρματα" τὰ δὲ τραφέντα τοῖς 
φύλλοις ἐπτερορύησέ τε καὶ τἆλλα εἰργάσατο. ων 
rj» τε γένεσιν xai τὸν ἑργασίαν ὁ βασιλεὺς Ἱόυστὶ- 
νο; ὕστερον τοῖς Τούρχοις ὑποδείξας ἐθάμθησεν' οἱ 
γὰρ Τοῦοχοι τότε τά τε Σηρῶν ἐμπόρια x«i τοὺς 
λιμένας κατεῖχον. Ταῦτα δὲ πρὶν μὲν Πέρσαι χατ- 
εἴχον, ᾿Εφβαλάνον δὲ τοῦ ᾿Εφθαλιτῶν βασιλέως, ἐξ 
οὗ καὶ τὸ γένος ἔσχε τὴν κλῆσιν, Περόξην xai Πέρσας 
νιχήσαντος ἀφηρέβησαν μὲν τούτων οἱ Πέρσαι, δεσπό- 
ται de κατέστησαν ᾿Εφθα)ῖται' οὓς μιχρῷ ὕστερον μάχη 
νικήσαντες Τοῦρχοι ἀφεῖλον ἐξ αὐτῶν xai ταῦτα. 

Ἰουστῖνος δὲ Ζήμαρχον ἐς τοὺς Τούρκους mpí- 
σθυν ἀπέστειλεν ὃς xal λαμπρῶς (ἱστιίσας τε 
τοὺς Τούῦρχους xai ἐς τὰ μάλιστα φιλοφρονηθεὶς ἐς 
τὸ Βυξάντιον ἐπανήει. Διὸ xal ὁ Χοσρόης ἐπ᾽ AiÓio- 
πας, φίλους ὄντας Ῥωμαίοις, τοὺς πάλαι ptv Μακρο- 
ῥίους vov δι Ὁμηρίτας καλουμένους, ἑστράτευσε, 
x«t τὸν τε! βασιλέα τῶν Ὁμηριτῶν Σανατούρχην διὰ 
ΜἩποχνονς τοῦ Περσῶν στρατηγοῦ ἐδώγοησε, τήν τε 
πόλιν αὐτῶν ἐξεπόρθησε, καὶ τὸ ἔθνος παρεστήσατο, 
Ἀάξεισι δὲ καὶ ὅπως ᾽Αρμένιοι [39 H.] ἠπὸ Σουρή- 
νου 5 χακούμενοὶ, x«i μάλιστα περὶ τὴν εὐσέδειω, 


rant ea Chosroes ipse, et Justinus (84), Justiniani 
jam successor, exeunte altero imperii anno. 
Hinc ergo narrationem auspicatus, pergit ad 
annum usque belli decimum. Meminit vero hoc ipso 
primo voluminis libro, scripsisse quoque se que 
sub Justiniano gestasunt, imo et plures eum decem 
hisce subjunxisse libros, satis manifeste apparet. 
Narrat autem hoc libro, qua ratione pacta conventa 
sint dissoluta, cum Justinus per Comentiolum 
Suaniam a Chosroe repeteret, ipse vero verbo qui- 
dem promitteret, non tamen re prestaret. Refert 
et in tota Mesopotamia terram movisse, initium ni- 
mirum calamitatum, que subsecute sunt. 

In Oriente ad Tanaim Turci degunt, qui Masa- 


B gets antiquitus dicti, a Persis sua lingua Kermi- 


chiones appellantur. Hi tempestate hac legatos cum 
muneribus ad Justinum imp. legarunt, ne Abaros 
reciperet obsecrantes. Ille muneralibenter accepit, 
omnique adeo benevolentie atque humanitatis ge- 
nere complexus domum remisit. Cumque Abari 
mox accessissent (qui Pannoniam habitare, pace- 
que frui Romanorum precabantur) ob datam Tur- 
cisfidem, pactasqueconditiones,repulsam tulerunt. 

Bombycum (85) originem homo quidam Persa, 
Justinianoimperante,Constantinopoli ostendit,nun- 
quam antea Romanis cognitam. Hic Persa e Serum 
regione profectus, vermium semen ferula inclusum, 
Constantinopolim salvum deportavit $65, ac vere 
ineunte in alimentum morifoliis semina imposuit. 


C que foliis nutrita, et in alas se induerunt, et mire 


ceeperuntoperari. Ergo bombycum ortum, texendi- 
que artificium cum post Turcis Justinus imperator 
ostendisset, vehementer obstupuerunt; namSerum 
illitum emporia portusque tenebant, que Perse 
prius tenuerant. Ephthalanus enim Ephtalitarum 
rex (aquoetappellationem universum genustraxit) 
Perozen et Persas, cum vicisset (86), submoti his 
locis Perse, rerum vero potiti sunt Ephthalite, 
quos post paulo Turci preelio superantes, his etiam 
finibus pepulerunt. 

Justinus Zemarchum ad Turcos legatum inisit : 
qui et publice eos epulis excipiens, omnique adeo 
officii genere exceptus, Constantinopolia remissus 
est. Quamobremetiam Chosroes in /Ethiopias, ami- 
cos populi Romani (olim Macrobios, nunc Homeri- 
tas appellatos) expeditionem suscepit, regemque 
llomeritarum Sanaturcen, opera Meranis Persarum 
ducis, vivum cepit, urbeque eorum direpta, inco- 
las subjugavit. Armenii a Surina male accepti (ma- 
xime in pietatis religionisque negotio) Surinam, 
conjuratione facta per Vardanum (cujus fratrem 
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5 αὐτοῦ Α. ?* διδόντος c. 


! τὰ] libri ec. 
ρὗον el. Σουρῖναν c. 


Σ µασαγέται c. 


* αὐτῶν pr. Á. * τε add. A. 5 Ζου- 


NOTE. 


(84) Justinus junior. | 
(85) De his et Theophyl. Simocates lib. vi, 
inf. cod. sec. et Procop. lib. iv ; Niceph. quoque 


PaTRoL. Gn. CIII. 


lib. xvir, cap. 32. 
(86) Vide supr. Procop. princ. cod. 63. 
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Manuelem illeinterfecerat) et alium quemdam Ver- Α róv τε Σουρήναν ὁμοφρονήσαντες διὰ Οὐαρδάνον, οὗ 


dum occiderunt ; et a Persis deficientes ad Roma- 
nos transiere, relictoque oppido quod incolebant, 
Dubii nomine, in Romanorum regionem commigra- 
runt. Atque hec ipsa potissimum causa Persis 
fuit rumpendi federis, induciarumque cum Roma- 
nis. Desciverunt post hos statim etiam Iberes, et 
Gorgene ipsos ducente, ad Romanos transierunt. 
Metropolis autem Iberorum Tiphilis tunc erat. 


Marcianus Justini imp. patruelis, Orientis dux 
jam renuntiatus,in expeditionem adversus Chosroen, 
octavo imp. Justini ann. missus est. Joannes 
vero Ármenie dux et Meranes Persarum, qui et 
Baramsaanes, exercitum  colligebant. Et Arme- 
niis quidem socios se conjunxerunt, Colchi, 
Abasgi, et Saroes rex Alanorum : Merane vero 
Sabiri (87), et Daganes et Dilmaina gens. Marcia- 
nus ad Nisibenorum urbem, signis collatis, Mera- 
nem in fugam convertit : eoque preelio mille et 
ducentos cecidit, 97a vivos cepit septuaginta, 
Romanis septem duntaxat desideratis. Mox Nisibe- 
norum moenia obsidione cinxit. Chosroes,re mature 
eognita, quadraginta equitum millia, peditum vero 
amplius centum conducens, auxilium ferre, et cum 
Romanis confligere properavit. Interea loci apud 
imperatorem Marcianus affectati imperii accusatur, 
et calumnie fidem adhibens Justinus,exercitus eum 
imperio submovit, Theodorumque Justiniani filium 
Tziron cognomento, suffecit. Hinc turbatis rebus, 
Romani quoque obsidionem solverunt, et Chosroes 
Daras oppugnatam urbem vi cepit. 


LXV. 
Theophylacti Simocatte Historiarum libri vili. 


Lecli sunt Theophylacti exprefecti, et Scribe 
octo libri Historiarum. Est hic Theopbylactus domo 
JEgyptius. Dictio illius Veneris aliquid habet, nisi 
quod figuratis vocibus, et allegoricis sensibus putide 
nimis ac frequenter ad satietatem usus, in frigi- 
ditatem quamdam ac juveniles ineptias dilabatur. 
Verumtamen et sententiarum illa iuterjectio minus 
opportuna, diligentiam arguit et curiosam,et super- 
vacaneam. Cetera bonus, in reprehensionem non 
incurrit. Auspicatur a Mauricii imperio, pergitque 
dum Phocas creatus imperator est. 


Libro primo h&c narrat (88) : Mauricius a Tibe- 
rio tunc imperante renuntiatus imperator est (89), 


τὸν ἀδελφὸν Mavovi) ἐτύγχανεν ἀνελὼν, xai δι ἑτέ- 

ρου τιὸς Οὐάρδου ἀνεῖλον, καὶ Περσῶν ἀποστάντες 

Ῥωμαίοις προσεχώρηωσα», τὸ Δούθιος τὸ πὀλισμα, 

ἐ ὦ χατῴχουν, ἀπολιπόντες καὶ πρὸς τὰ Ῥωμαίων 

$0n γενόμενοι xal τοῦτο μάλιστα γέγονε τῆς τῶν 

Περσῶν πρὸς /Ῥωμαίους σπονδῶν καταλύσεως αἴτιον. 

᾽Απέστησαν δὲ παραυτίχα καὶ Ἵδηρες, xai προσεχώ- 

ρΏσαν ᾿Ῥωμαίοις, Γοργένους αὐτῶν ἡγεμονεύοντος 
ὧν dt τῶν Ἰθήρων τότε à Τέφιλις * μητρόπολις. 

"Ort Μαρχιανὸς ὃ τοῦ ᾿Ιονστίνου τοῦ βασιλέως ἑξ- 
ἀδελφος, τῶς "Em χειροτονηθεὶς στρατογὸς, tig τὸν 
πρὸς Χοσρόην πόὀλεμον ὀγδόω ἔτει τῆς Ἰουστίνου 
βασιλείας ἐξαποστέλλεται. [81 R'.] Ἰωάννης δὲ ὁ τῆς 
᾽Αρμοίας στρατηγὸς xai Μιρανης Ἱ ὁ τῶν Περσών, 

p ὁ χαὶ Βαραµαάνης, τὴν στρατείαν συνήθροιζον. Καὶ 
τοῖς piv ᾽Αρμενίοις συνεµάχουν Κόλχοι, ᾿Αθασγοὶ 
x«i Σαρώης ὃ ó ᾽Αλανῶν βασιλεὺς, τῷ di Μιράνν 
Σάθιροι καὶ Δαγάνες * καὶ τὸ ἁιλμαϊνὸν ἔθνος. Π[ολε- 
µήσας 19 dt ὁ Μαρχιανὸς τὸν Μιράνην περὶ τὺν Νισι- 
θηνῶν 11 πόλιν αὐτὸν μὲν ἐς φυγὸν ἔτρεψεν, ἀνεῖλε 
δὲ ἐν τῷ µάχη χιλίους xai διακοσίους, xai ζῶντες 
ἐλήφθησαν ο’. ᾿Ῥωμαίων δὲ ἄνδρες i? ἀνρρέθησαν 
&' ἐπολιόρχει τε ἤδη xab τὸ τῶν Νισιθηνῶν !? cel. 
χος. Χοσρόης δὲ ταῦτα μαθὼν τεσσαράκοντα μὶν 
χιλιάδας ἱππέων 1*, πεζῶν δὲ ὑπὲρ τὸς ἐχατὸν συν. 
αγείρας Ὠπείγετο βοηθεῖν καὶ πολεμεῖν ᾿Ῥωμαίους !5. 
Ἐν τούτῳ δὲ διαθάλλεται ὁ Μαρχιανὸς τῷ Basi ὡς 
ἐρῶν τυοαννίδος, xxl ὁ βασιλεὺς 19 πεισθεὶς αὐτὸν 
μιν παρέλυσε τῆς ἀρχῆς, Θιόδωρον ἀντιχαταστήσας 
τὸν τοῦ Ἰονστινιανοῦ παῖδα, Ἱξίρον ἐπίκλην. 'Ara- 
ξίας di διὰ ταῦτα συµθάσης τῆς τε πολιορχίας Ῥω- 
plot ἀπέσχοντο, καὶ Χοσρόης τὸ Δαρὰς πολιορχύσας 
παρεστήσατο !!. 

EE. 
ἐπάρχων 
λόγοι ὀκτώ. 

᾽Ανεγνώσθη Θεοφυλάχτου ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ἀντι- 
γραφέως ἱστοριῶν λόγοι ὀκτώ. Ἔστι di οὗτος ὁ Θεο- 
φύλακτος τῷ Ὑέει Αἰγύπτιος. Ἡ μέντοι φράσις 
αὐτῷ ἔχει μέν τι χάριτος, πλύν γε dà à τῶν τρο- 
πικῶν λέξεων xal τῆς ἀλληγορικῆς ἐἑννοίας xara- 
κορῆς χρῆσις εἰς ψυχρολογίαν τινὰ καὶ νεανιχὺν 
ἀπειροχαλίαν ἀποτελεντᾶ. OU μὴν ἀλλὰ καὶ à τῆς 
γνωμολογίας οὐχ ἰ Χχαιρῷ παρινθήκη Φφιλοτιμίας 
ἐστὶ πεοιέρ/ου καὶ περιττῶῦς, Τὰ Od" ἄλλα οὔ τι ἐς 


Θεοφυλάχτου ἀπὸ καὶ ἀντιγραφέως, 


D μῶμον ἦχει 19. "Apysrat δὲ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ Mav- 
ῥριχίου, x«i ακάτεισι µέχρι τῆς Φωκᾶ ἀναβῥύ- 
σιως. 


Ἐν μὲν οὖν τῷ πρώτῳ λόγῳ διέξεισιν ὅπως ὁ Μαν- 
ῥίχιος ὑπὸ ἨἩΤιθερου τοῦ ᾖβασιλέως ἀναγορεύεται 


ΥΑΗΙΑ LECTIONES. 


δτιφλς ς. " Mapavac c. — * Σαρόης c. 
σιθινῶν Α. 
15 Ῥωμαίοις c. 


quatuordecim vacui.  !* axo: c. 


A lidem forte, qui sup. Saberi a Procop. dicti. 
(88) Nicephor. Callistus eadem narrat lib. xviu 
eccles. Historia, c. 45. 


* Δαθάνες καὶ τὸ Διλιμνιτῶν Labbeus. 
1 post ἄνδρες in A lacuna quinque vel sex litterarum. 
16 xai βασιλεὺς πεισθεὶς Α, καὶ πεισθεὶς ὁ βασιλεὺς c. 


Ἰδπολεμίσαςς. — 1* Νι- 
13 Νισιθινῶν Α. !* ἑππέας À. 
11 post παρεστήσατο in A versus 


NOTAE. 


(89) Ejusnominis IV, quem Jejanator em appel- 
larunt. De quo sup. quoque lib. 
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Φασιλεὺς, Ἰωάννου κατ ἐκεῖνο καιροῦ τῦς Κωνσταν- À Joanne eadem tempestate Constantinopolitane Ec- 
τινουπολιτών» Ἐκκλησίας ποοεστηκότος ' ὅσα τε εἰς clesie sedemtenente. Preceptaquedam imperator 
»ορθεσίαν εἶπε Μανοιχίου, ᾿Ιωάννη τῷ χναΐστορι Í* — Mauricio dedit,Joannis questoris ad eam rem ope- 
χρωµενος ὑπουργῷ τῶν λόγων, ὃς πρὀς τε αὐτὸν ra usus, qui ad Mauricium ipsum, populumque 
Μανοίχιο» xai τὸν δῆμον τὴν ἐν τῷ λόγω πρᾶξιω — verba facere, imperatoris loco justus est. Filiam 
ἐτάχβη πληροῦν τοῦ βατιλέως ' ὅπως τε αὐτῷ τὴν — Mauricio Tiberius despondit, posteroque diequam 
υγατέρα κατεεγύπσεν 19 ' ὅπως τε τῇ ὑστεραίᾳ τῆς — creatus Mauricius est, hic vita decessit (90). Morti 
Μανριχίου ἀναῤῥήσεως ἐτελεύτησε, καὶ ὡς πρὶν ἡ vicinus visum vidit, hac edita voce : Tibi, ο Tibe- 
τε)ευτῦσαι αὐτὸν side» ὄψιν λέ/ουσαν αὐτῶ, Τάδε σοι, — ri, Trinitas Deus nuntiat, impietatis tyrannica 
Τιδέοεε, τὸ τριτάγιον |40 H.] λέγει * Οἱ τύραννοι τῆς — tempora, te imperante, minime ventura. Denuntia- 
ασεθείας 1 ἐπὶ τῆς σῆς βασιλείας οὗ φοιτήσουσι — bat nimirum tragoediam nefarie tyrannidis a cru- 
χούνοι. "Hv d' ἄρα ταῦτα 33 ἐκεῖνα τραγωδίας τινὸς — deli Phoca sceleratoque occupande. Cum Abaris, 
xo»ey6o&ugiQ τῆς ἐἀνὰ τὸν παλαμναῖον Φωκᾶν ἄνο- — quijamSirmiumobside e coeperant, inducias Mau- 
ewupyou τυραννίδος : ἔτι δὲ καὶ ὡς πρὸς "Αβάρους  ricius fecit, ea lege, ut Barbaris quotannis cum 
δε μικοῷ ποὀσθεν τὸ Σίρωιον πολιορχήσαντας Mav- — pecunia numerata, tum vestibus, 97b auri pondo 
pog σπονδὰς ἔθετο, ἀν !! ἔτος ἵκαστον τοῖς Dxp- w millia octoginta penderet. Que, cum biennium in- 
(xoot; συνθέµενος ἐγκαταθάλλεσθαι δι ἐμπορείας 31* — ducis servatUe fuissent, barbarica quadam etinex- 
ἀργύοου τε καὶ ἐσθῆτος χουσοῦ χιλιάδας m. Al μέχρις — plebili cupiditate solute sunt : viginti enim millia 
ὑιαντῶν δύο διήοκεσαν, ὑπὸ τῆς βαρθαριχκῆς ἁπλη- amplius (ut centum essent) additamenti vice postu- 
στίας λυθεῖσαι " εἴκοσι γὰρ χιλιίδων χρυσοῦ ὁ βάρ- — labant. Hinc postissimum rupte inducie, capte- 
δκοος ποοσθύκη» ἐξήτει. Εξ οὗ λύσις γέγονε τῶν σπον- | que a Barbaris Singedon oppidum, Augusta item, 
da» - καὶ ἀλίσχεται ὑπὸ τῶν βαρθάρων Σι/γηδὼν à — et Viminacium ; obsessa et Anchialos urbs. Missi 
zo)tQ x«i ÀAjyoucta xxi τὸ Ηιμινάχιον, πολιορχεῖαι — Romanorum legati Elpidius, et Comentiolus ad 
δι καὶ ᾽Αγχίαλος πολις. Καὶ ποεσθεύονται ᾿Ελπίδιο — Abarorum Chaganum, qui, quod liberius locutus 
καὶ Κομεντίολος Ῥωμαίων πρέσθεις πρὸς τὸν t&v | apud Barbarum Comentiolus esset, contumeliose 
᾿λράοων Χαγάνον, [84 R.] x«t ἀτιμοῦνται, ἅτε dà accepti. Vertente anno,Elpidius rursum ad Chaga- 
Κοκεντιόλου παῤῥησιασαμένου πρὸς τὸν βάρθαοο. num in legationem profectus, viginti se millia 
Tos δὲ ἐπιενομένου ἔτους πάλιν Ἐλπίδιος πρὸς τὸν — üdditurum quotannis pollicetur : et Targetium 
Xeyuvo» διαπρεσθεύεται ἐπὶ τῷ xai τὰς s(xoct — quemdam legatum ab Abaris accipiens, Constanti- 
χὐιάδας προστεθῆναι, χαὶ λαθὼν Ταργίτιόν 1 τινα — nopolim misit. Postquam vero Abari Romanorum 
1x) τῶν ᾿Αθάρων ἐς Βυδάντιον xt. ᾿Επεὶ δὲ οἱ ᾳ agros, predas magnas agentes, diripuissent, in 
Δάοθαροι 3€ πολλὰ τῶν Ῥωμαίων ἐἑληΐκοντο, T«oyí- ^ Chalcidem insulam Targetius deportatur, sex men- 
to; εἰς Χαλκίδα νῶσον ἑξορίσεται, μηνὼν ἓξ τῇ — sium illi exsilio decreto. Comentiolus deinde ad- 
εξροία παραταθέντω», Στρατηγὸς δὲ αἱρεθεὶς 1Ί Κομεν- — versus Sclavos dux creatus, rem praeclare fortiter- 
τίολος κατὰ Σκλαθήνων nvdowyz0nct. Καὶ ὅπως πάλι — que gessit.Pacem iterum cum Romanis Chaganus 
6 Xzyzvo; τὰς σπονδὰς συγχεῖ. Καὶ περὶ Βουγολόθρα 1 — turbat. Refer auctor de Boscolobra mago, el de 
τοῦ μάγου  πὀρθησίς τε πλεΐίστων móltov "Pouaixov — multarum urbium Romanorum per Barbaros expu- 
vz3 τῶν Βαρθάρων. gnatione. 

Εἶτα τὸν nó)spov διέξεισι τῶν Πεοσῶν καὶ Ῥωμαίων Narrat porro Persarum Romanorumque prelium 
τὸν ἐπὶ τὸν Νύμφιον ποταμὸν τὸν τε γάμον Μανριχίν — ad Nyphium flumen (91). Nuptias item Mauricii, 
και Κωνσταντίνης τῆς Τιθερίου θυγατρός. Διαλαμβά- οἱ Constantine Tiberii filie. Refert et incendium 
νε δε x«t περὶ τοῦ "tvouévou ἐμποησμοῦ, ὃς 1 iy τῷ in foro natum, sub initium imperii Mauricii Augu- 
φέρω κατὰ τὰ προοίµια τῆς βασιλείας Μαυρικίου 3 — sti (92). De Paulini venefici nece, et miraculo in 
συνέρη, καὶ περὶ τῆς ἀναιρέσεως Παυλίνον τοῦ περὶ — pelvi Glycerie martyris. Quomodo et Joannes pa- 
τοῦ θαύματος τοῦ κατὰ τὴν κόγχην Γλυχερίας τῆς — triarcha, quod Cesaris lenior esset sententia, igni- 
μάρτυρος, ὅπως τε Ἰωάννης ὁ πατριέρχης, püy- D bus esse tradendum presstigiatorem pronuntiarit, 
θρωπότερον δοκοῦντος ἔχειν τοῦ βασιλέως, αὐτὸς πυρὶ — Apostoli etiam verbis in testimonium adhibilis 
παρα2οθῦναι τὸν yónta OucyupiSsro, παουφαίνων τῷ — (Deveneficiis). Quare Paulinus cuin filio,impietatis 
1όγω καὶ τὴν ἀποστολικὴν ῥῆσιν 5" x«i ὅτι Tlav)ivog — seque reo, ense percussi, capilis penas dederunt. 
τε καὶ ὁ παῖς. κοινωνὸς ὧν τῆς ἀσιθείας, τὴν ἐπὶ — Adhsecde presidio Aphumorum,et Acbe. In eodem 


ΥΑΒΙΑ: LECTIONES. 


13 χοιαίστορις. 39 χατογγύησεν ς. — ?! εὐσεθείας pr. Δ. ?! ταῦτα add, A : in quee sit ultima sequentis 
vocabuli littera, non liquet. — 3 ava 7. 3 ἐμποοίας c. —?9 Ταργήτιον el infra Ταργότιος c. 39 βαρ- 
αροι A : ἆβραροι c. 3 προαιρεθεὶς c. 39 ΒΠοσκολόθα c. 3" ὃς Α : ὡςς. . 3? Μανριχκίου βατιλείας 
ce. 9! gt θέλεις un φοθεῖσθαι τὴν ἐξουσίαν, τὸ ἀγαθὸν ποίΐει x«i τὰ έξῆς καὶ ἔχδιχός ἐστι τῷ τὸ χαχὸν 
κοάσσοντι ' οὗ Ὑὰο εἰκή τὴν µάχαιραν φορεῖ. (Rom. xi 3.) ταύτην, οἰμαὶ usi» ἀποστολικὴν ρῆσιν 


mg A. 


NOT FK. 


(90) Niceph. lib. xix, c. 7. . ! (92) Ibid. cap. 31. 
(91) Niceph. lib. xvur, cap. 8 
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libro Persarum Romanorumque pugnacommemo- À θανάτῳ ἀπήχθησαν, ξίφει τὸν βίον καταστριψάµι- 


ratur,utque Joannis filius Barbarorum astu oppres- 
sus fuerit (93). Magnus item ille terre motus, qui 
sub initium quoque principatus Mauricii accidit : 
deque ejusdem consulatu (94). Ut Philippicus, 
Cesaris ducta filia $a Gordia gener, Orientis 
imperii dux renuntiatus : resque preeclare ac forti- 
ter gesserit: deque egressu Romani exercitus e 
Media, utque aque penuria vehementer Romani 
laborarint.Utitem Arzaninen regionem, Romanorum 
dux in predam suis dederit, deque Romani exerci- 
tus fortitudine : et uti Persarum dux quidquid ad 
Martyropolim agrorum est vastavit. Legatio etiam 
Persarum una, et item altera ad Romanos. Et hec 
quidem libro t. 


vot 53. Ἔτι τε περὶ τῶν ᾽Αφούμων καὶ ᾿Ακθᾶς τῶν 
φρουρίων * ἐμπεριέχεται δὲ τῷ λόγῳ µάχη Ῥωμαίων 
xxi Περσῶν, xai ὅπως ὁ Ἰωάννης 35 χαταστρατ- 
Ὠγεῖται ὑπὸ τῶν βαρξάρων. "Ert δὲ καὶ ὁ μέγας 
σεισμὸς !* ὁ Ὑενόμενς κατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς &vayo- 
ρεύσεως Μαυρικίου, καὶ περὶ τῆς ὑπατείας αὐτοῦ. 
Ὅπως τε ?5 Φιλιππιχὸς, ὁ ἐπ ἀδελφῦ τοῦ βασιλέως 
Γορδίᾳ γαμθρὸς, τῆς ἑῴας δυνάμεως προχειρίζεταε 
στρατηγὸς, x«l ἀνδραγαθίαι 36 αὐτοῦ, ἀναχώρησίς τε 
ἐχ τῆς Μηδικῆς τῶν Ῥωμαίων, καὶ ὅπως ἀνυδρία 
τὸ Ῥωμαϊχκὸν ἐχινδύνευσεν, ὅπως τε τὴν Ἄρδανν- 
và» χώρα» ó Ῥωμαίων στρατηγὸς προνομῇ ποραδέ- 
ὅωκεν, ἀριστεία τε τῆς Ῥωμαίων δυνάμεως, καὶ 
ὅπως τὰ κατὰ τὴν Μαρτυρόπολω ὁ Περσῶν στρατ- 


Ὁγὸς χατεπόρθησε, πρεσθεία τε Περσῶν πρὸς Ῥωμαίους πρώτη καὶ δευτέρα. Ταῦτα μὲν ἐν τῷ πρώτῳ 


λόγῳ. 


Libro secundo, de monte Izala agit: deque in- B 


sultatione atque jactantia Persarum Cardarige, 
exercitus, apud eos ducis. De pugna item Philippici, 
et Romanorum cum Cardariga, et Persis ad Arza- 
monem pugnata :utque Philippicusnon manufactum 
imaginem gestans obierit, lustraritque exercitum, 
ac victoria perillustris penes Romanos fuerit : et 
uti imago illa non manufacta,ad Simeonem Ámidie 
episcopum cum veneratione missa sit : Barbarorum 
agrum Romanidepredatisunt, fugitque Cardagiras 
ad urbem Daras. Dareni ab urbe ipsum profli- 
garunt, viribus hostium jam fractum. De Romanis 
militibus e Quarto Partheorum legione vulneratis : 
ita vocant eos,qui Berrheee urbe Syrie, commora- 
bantur. Romanorumexpeditio in Árzaninem regio- 
nem,Maruthas et Jovius ejus ore duces ad Philippi- 
cum,et Romanos defecerunt. Privatas copias Carda- 
rigas, quibus Romanos ex insidiis adoriretur,colle- 
git.Heraclius ( ejus Heraclii,qui post imperator fuit, 
pater ) a Philippico ad hostemspeculatum emissus 
mirifice servatus est. De Zaberta homine Persa hic 
agitur,utqueaChlomarorum oppugnatione cessarint 
Romani. Adhuc de effusa turpique Philippici fuga, 
turbatoque ordine Romani exercitus.De morbo quo 
Philippicus correptus est, et de Heraclio, Heraclii 
post imperatoris patre, in exercitus curam advo- 
cato, utque in meridianos Medos Romanorum exer- 
citum subimperator ille duxerit, et vere ineunte, 
985 in Persarum agros Romani irruperint. Com- 
plectitur et hic liber, ut contra Abaros Comentio- 
lus expeditionem susceperit, subimperatores na- 
ctus Maximum et Castum, utque rebus ab iis pree- 
clare adversus Abaros gestis, vivus tandem Castus 
in hostium venerit potestatem : utque Ansimuth 


Ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ διαλαμθάνει περὶ τοῦ ὅὄρους 
τοῦ Ἰδαλὰ 5, περί τε τῶς xarà τὸν Καρδαρηγὰν 39 
τὸν τῶν Περσών στρατηγὸν ἁἀλαδονείας, ὅπως τε 
Φιλιππικοῦ τε καὶ [41 H.] Ῥωμαίων πρὸς τὸν Καρ- 
δαρηγὰν 3) καὶ Πέρσας µάχη περὶ τὸ ᾽Αρζάμων 00 
συνέστη, καὶ ὅπως ὁ Φιλιππιχὸς τὴν ἀχειροποίοτον 
εἰχόνα φέρων περιβέι καθαγιάδων τὸ στράτευμα, καὶ 
ὡς νίκη ἠἐπιφανεστάτη τότε Ῥωμαίων ἐγένετο, 
ὅπως τε 7 ἀχειροποίητος πρὸς Συμεώνην τὸν ἐπί- 
σχοπον ᾽Αμίδης *! μετὰ σεθασµιότητος ἀποστέλλεται. 
Σχυλεύεται δὲ ὑπὸ Ῥωμαίων τὸ βάρθαρον, καὶ φεύ- 
γει ὁ Καρδαρηγὰν 91 ἐπὶ τό Δαράς 95: καὶ ὅπως οἱ 
Δαρηνοὶ ἀπὸ τοῦ ἄστιος αὐτὸν ἀποπέμπονται διὰ τὸ 
χατὰ κράτος ὑττηθῆναι Όπως τε 
στρατιώτης τὸ σῶμα κατετέτρωτο ἦν δὲ τῆς τῶν 
Κουαρτοπαρθῶν τάξεως, οὕτω ακαλουμµένων τῶν ἐν 
Βεροίᾳ πὀλει τῆς Συρίας τὰς διατριθὰς ποιουµένων. 
Περί τε τῆς ἐπιστρατίας Ῥωμαίων ** xarà τῆς 
᾽Αρζανηνῆς, x«i ὅπως Μαρουθᾶς καὶ ᾿Ἰώδιος οἱ 
Ἡγεμόνες αὐτῆς αὐτομολοὺσι πρὸς Φιλιππιχὸν x«l 
Ῥωμαίους. Καὶ περὶ τῆς ἰδιωτικῆς δυνάµεως τῆς 
συναθροισθείσης ὑπὸ τοῦ Καρδαρηγὰν Οδ εἰς τὸ ἐἑξ- 
απατῆσαι Ῥωμαίους. [85 R.] Καὶ ὅπως Ἡράκλεοις 
ὁ Ἡρακλείου τοῦ αὐτοχράτορος πατὺρ ὑπὸ τοῦ 
Φιλιππικοῦ ἐπὶ χατασκοπῆ τῶν πολεμίων ἀποσταλεὶς 
παραδόξως διασώζεται. Καὶ περὶ Ζαθέρτα τοῦ Πέρ- 
σου, καὶ ὅπως τῆς τῶν Χλομαρῶν {86 πολιορκίας Ῥω- 
μαῖοι ἀπέσχοντο. Ἔτι δὲ περὶ τῆς ἀθρόας καὶ ἀλόγου 
φυγῆς Φιλιππιχοῦ, καὶ τῆς γενομένης ἀταξίας τοῖς *! 
Ῥωμαϊκοῖς ἐχστρατεύμασι. Περί τε τῆς ἐνεχθείσης 
τῷ Φιλιππιῷ νόσου, καὶ ὅτι Ἡράκλεις ὁ 'Hpa- 
Χλείου τοῦ αὐτοχράτορος πατὺρ τὰς φροντίδας τῆς 
ἡγεμονίας ἀναδέχεται 99, Ὅπως τε τοῖς μεσημθρινοῖς 
τῆς Μηδικῆς προσθἀλλει ὁ τῆς Ῥωμαίων δυνάµεως 


ὁ Ῥωμαίων 


VARLE LECTIONES. 


5! nonne καταστριψόµενοι Ἱ 99 Ἰωάννους. 
c. " Ἴξαλας. ᾖδ Καδαρίγαν c. 
ρίγας. 
A. *" ἀνιδέχετος. 


** ó post σεισμὸς add. A. 
50 xai ante Ῥ. om. A. 
45 δάρας ΔΑ. — ** Ῥωμαίων καὶ κατὰ τῆς ἀξαρνίνης ς. 5 Καρδαρίγας. 6 χλοµάρων ς. *' τοῖς om. 


9 τεό Φιλ. ς. . 


56 xai αἱ ἀνδρ. 
40 ᾿Αρδαμὼνς. 


M ἀμύδηςς. — " Καρδα. 


NOTAE, 


(93) Neieph. lib. xvur, cap. 43. 


(94) Ibid. 10. 
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υποστράτηγος xal ἔαρος 
Ῥωμαῖοι χατὰ τῆς Ἡερσῶν πολιτείας’ 
τε ως Κομεντίολος χατὰ τῶν ᾿Αθάρων ἐκστρατεύξι, 
ἔχων Ὁποστρατήγους Μαρῖνον καὶ Κάστον, xoi ὡς 
ευδοχιμοῦσιν οὗτοι κατὰ τῶν ᾿Αθάρων, ὕστερον δὲ 
δωγρεῖται 09 Κάστος. Καὶ ὅτι ᾿Ανσιμοὺθ τὸν 
ἔξαρχον τῆς πιδικῆς Ῥωμαίων δυνάµεως οἱ ΄Αθαροι 
ζωγρίαν ἔλαθον, xxi κατέδραµον τὰ ἀνὰ τὴν θράκην 
αἱ δυνάµεις αὐτῶν. Καὶ Κομεωτιόλου διάσχεψις εἰ 
χρὺ ἐπιτίθεσθαι τοῖς 70 ᾿Αθάροι, καὶ δηµηγορία 
ἐπὶ τὸ δεῖν ἐπιτίθεσθαι, καὶ ἀντιδημηγορία. Ὅπως 
Φυνὸ ἐμπεσοῦσα τῷ στρατῷ τῶν ᾿Αθάρων ἄπρακτον 
τὸν τοῦ 353 Κομιεντιόλου ἔπίθεσιν τὸν κατὰ τοῦ Χα- 
Ίάνου εἰργαάσατο. Καὶ περὶ Βουσᾶ τοῦ στρατιώτου, 
ἔπως τε Ü* χυνηγῶν ἕἑάλω ὑπὸ τῶν ᾿Αθάρων, xal 
ὅπως Ὁπὸ τῶν ὁμοφύλων ὑπεροφθεὶς πρῶτος dà Β 
τοῦτο τοὺς ᾿Αθάρους πολιοοκητικὰ ὄργανα ἐδίδαξε 
χατασχενἁάφεσθαι. Όπως τε ὑπὸ τοῦ Χαγάνου πο: 
Ἡορχεῖται Bsoón, x«i ὅπως ἀποτυγχάνει τοῦ ἐγχει- 
βύματος. Όπως τε Διοκλητιανοῦ πόλιν ὁ αὐτὸς 
πολιοοκύσας ἀπρακτειὶ. Καὶ ὅπως ὁ βασιλεὺς Μαυ- 
ῥίχιος ὑπὸ τοῦ ἀγελαίυ πλήθους τῶν Βυζαντίων 
ἑοιδοοεῖτο διὰ τὰ ἀπὸ τῶν βαρθάρων συµθιθηχότα 
περι τῶν Εὐρώπην δυστυχήματα, ὅπως τε ἐχπέμπει 
οτρατηγὸν τὸν Ἰωάννην, 0v ἐπεκάλουν Μυστάκωνα 55, 
υποστράτῳο΄γον αὐτῷ καταστησάµενος Δρόκτωνα, ὃς 


ὥρα προσθάλλουσι Α 


διαλαμθάνει 


ὡς 


BIBLIOTHECA. 
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pedestrium copiarum Romanarum tributum, Abari 
vivum ceperint, et in Thraciamincursionem exer- 
citus eorum fecerit, Comentiolo interim delibe- 
rante, an Abaris occurreret : habitaque est ineam 
sententiam concio, et altera item contra, ne se 
hosti objiceret. Quomodo ortus in castris Abaro- 
rum rumor, Comenlioli adversus Chaganum irru- 
plionem irritam fecerit. De Busa milite, qui in ve- 
natione ab Abaris captus, et a suis neglectus con- 
temptusque, Barbaros eam ob causam oppugnan- 
darum urbium machinas fabricare primus docuit. 
Uti Choganus Beroen obsederit, sed nihil profece- 
rit. Similiter et Diocletiani urbem oppugnarit, ne 
que ceperit tamen. Mauricium imperatorem Con- 
stantinopoli ab incondita Byzantiorum plebe convi- 
ciis exceptum quod ob res infeliciter cum Barbaris 
geslas, Europa afflicta esset. Misisse itaque Joan- 
nem,cognomento Mystacona, belliducem, Droctone 
ipsi subimperatore attributo : qui obsessam ab 
Abaris Adrianopolim, pugna cum hoste commissa 
presens servavit. Complectitur etiam hic liber, ut 
arcem Persarum quemdam vi capere Heraclius sit 
aggressus ; et deBejudaes, sic dicto castello, utque 
incredibili Saperis militis fortitudine, Romani pre- 
sidium occuparint. Denique ut Philippicus in regia 
urbe Constantinopoli remanserit. 


xai πολιοοκουμένης ὑπὸ τῶν ᾿Αθάρων τῆς ᾽Αδριανουπόλεωςδ' συµαίξας τοῖς πολεµίοις τὴν πόλω [42 H.] διεσώσατο. 
Διαλαμβάνει δὲ καὶ ὅπως ὁ Ἡράκλειος φοούριον Περσικὸν ἐνεχείρει τοῖς ὅπλοις ἐλεῖν, καὶ περὶ τοῦ Βεϊουδάες φρου- 
οίον, καὶ ὅπως παραδόξῳ ἀοιστεία Σάπηρος τοῦ στρατιώτου εἷλον τὸ φρούριον Ῥωμαῖοι. Καὶ τὴν ἐνδημίαν δὲ 


Φύιππικοῦ περὶ τὸ βασίλειον ἄστυ. 


Ὁ dt τρίτος λόγος διέξεισιν ὅπως χειροτονεῖται C. Tertio libro. In Philippici locum Orientalis mili- 


Kt Φιλιππικοῦ στρατηγὸς ὁ ἩΠοίσχος τῆς ἑῴας 
ὅπως τε ῥΦιλιππιχὸς διαφθονούμενος 
Πρίσχῳ πρὸς Ἡράκλειον ᾖἔγρσψεν ἐμφανίσαι τῷ 
7:04:70) τῶν σιτῴᾷσεων αυτῶν τὴν µείωσιν, x«l ὅτι 
Πρίσχος ποοσπελάδων τῷ στρα-οπέδω οὐκ ἀπίθη 
τοῦ ἴππον χατὰ -ὁ παλαιὸν ἴθος χαὶ οὕτως ἧσπά- 
σατο τὸ στρατιωτικόν' δι τὸ 95 στρατιωτιχὸν, 
ὅτι τε αἱ σιτήσεις ὑπετέμνοντο καὶ ὅτι Ὀτιμοῦντον 
ἐστασίαδον. Καὶ Πρίσχος ἐλιφρέδα 59 δούς τὺν &yst- 
ροποίφ-ον δι) αὐτῆς ἐχλιπαρεῖν τὸ πλῆθος ἐτέχναδεν' 
οἱ δε καὶ ταύτην λίθοις ἔδαλον. Διὸ φεύγει μὲν ἐν Κων- 
σταντίνῳ Πρίσκος, xai αἱρεῖται ὑπὸ τῆς στρατιᾶς 57 
Γερμανὸς αὐτοῖς στρατογὸς ἀκούσιος' χαὶ ταύτης 
τὲς τυραννίδος κρατούσης πολλαὶ παρὰ Περσῶν 
συμ,οραὶ τοῖς Ῥωμαίοις ἐναπιτίκτοντο. Διὸ καὶ βα- Ὦ 
συεὺς x«t pi» Πρίσκον, ἀνταποστέλλει dc [88 Β.] 
Φιλιππιχὸν παιν στρατηγὀν. Ἡ δὲ στρατιὰ καὶ 
πρὸς αὐτὸν ἑστασίαδε. Καὶ πολιορχεῖται μὶν Κων- 
σταντῖνα ὑπὸ Περσῶν, ῥύεται δὲ τῶν χκωδύνων ἐπι- 
στάντος αὐτῇ Γερμανοῦ. Καὶ πόλεμος Πέρσαις καὶ 


9 L4 
073:4806, 


tig dux suffectus Priscus : cui Philippicus invi- 
dens Heraclio scripsit, commeatum exercitui, ciba- 
riaque minueret. Priscus quoque in castra profe- 
ctus,non (94:) ad pedes veteri more,ex equo desiliens 
milites salutavit. Itaque exercitus, tum quod an- 
nona accisa esset atque augusta (95), tuum quod 
sine honore esset ab illo habitus, militari seditione 
tumultuatus est. Priscus (96) eliphrepha non manu 
facta illa imagine ipsis tradita, placare per eam 
gregarium militem tentavit : sed illam etiam lapi- 
dibus petierunt. Igitur 99a Constantinam fugit. 
Invitus interim ab exercitu dux elegitur Germanus. 
Dum hec per vim a que tumultum geruntur, mul- 
tis interim Romani a Persis calamitatibus afflicti. 
Quare Prisco imperator dignitatem adimit, ejusque 
in locum Philippicum iterum ducem mittit. Sed et 
his rursum, turbato exercitu, tumultuatum. Con- 
stantina (97)a Persisobsessa periculisque, Germano 
suppetias ferente, eximitur. Prelium Romanos in- 
ter et Persas ad Martyropolim commissum. Victoria 


ΨΑΒΙΛΡ LECTIONES. 


51 τοῦ add. A. 
5* ἐλιφρίφας. 


*6add. Α. ᾖθ τοῖς À : τότες. 
λεωςς. — "5 διὸ xal τὸ c. 


U στρατιᾶς mg : στρατείας c. 


9* µουστάχωνας. — 9* 'Aydpiavouró 


VW τε]τε καὶ c. 
55 Μαρτυρούπολι À. 


ΝΟΤΑΡ. 


i94.) Vide cl. V. Justi Lipsii δρἰςίο]. in notis ad 
exemplar. Grecum. 

(95) Niceph. lib. 1, cap. 11, aliam tumultus hu- 
jus causam reddit. 


(96) De aurea imagine accipiendam vocem bar- 


baram ἐλφρέφα seu ἑλιφρίδα, quidam hic notarunt. 


(97) Niceph. lib. xviit, cap. 14. 


- 
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illustri eo die penes Romanos fuit, Maruza Persa- 
rum duce, cum tribus suorum millibus, ad interne- 
cionem «08980, captis vero mille. Reconciliato, 
Aristobuli opera, cum imperatore exercitu, ad 
arcem Giligerdorum virtuscaptivorui militum eni- 
tuit: et Gregorius (98) Antiochie episcopus, sus- 
cepta legatione, Philippicum restituit exercitui. 
Martyropolis, Sitite fraudibus a Persis capta (99). 
Philippicus officio dejicitur, suffectusque ab impe- 
ratore Mauricio in ejus locum Comentiolus, cui 
mandatum commissumque bellum est Persicum.Ge- 
tee sive Sclavi, ea tempestate, vicina Thrasie popu- 
labantur : Roma adversus Longibardos armaindue- 
bat : Africa quoque Maurusios superavit (1). Co- 
mentiolo duce, pugnatum juxta Sisarbanum (2), 
prope Nisibin, & Persisatque Romanis. Romani (3) 
militari virtute superiores evasere, Heraclio hastam 
fortiter tum vibrante. Cecidit eo prelio Phraates 
ipse Persicarum copiarum duzx, castrisque direptis 
opima spolia lecta. Baram (4), Turcis devictis, 
magnas ex eis opes Ilormiade regi suppeditavit,et 
strictos gladio Suanie minatus est. Romaniautem, 
ductante Romano quodam nomine, conserta manu 
cum exercitu Barami, collatisque inter se signis, vi. 
ribus fortiores, illustrem retulere victoriam. Hor- 
misdas ob cladem acceptam, per opprobrium con- 
tumeliamque, Baramo vestem misit muliebrem. Hic 
contumeliam vicissim et injuriam ulturus, datis ad 
eum litteris (5), inscripsit : Chrosroes fili& (non fi- 
lio) Hormisde. Hoc bello et Armenii, Sabbatii per- 
suasione adducti, Joannem (6) ducem suum sustu- 
lerunt, et ad Persas deficere parabant. Comentiolus 
interim ab imperatore missus, et militarem sedat 
tumultum, etSabbatium Constantinopolim ducit,qui 
ad bestias ibi damnatus, Cesaris tamen clementia 
morti eripitur. Hormisdas Saramen adversus Bara- 
mum mittit: pugnaque victum 499» Saramen Bara- 
muselephantis devorandum objecit, et palam con- 
tra Hormisdam arma tulit. His Baramus eo honoris 
ante defectionem fuerat evectus, ut ei 8 rege se- 
cundo nemoomnium dignitateantecelluerit. Curo- 
palate enim (7), ut Romanis dicitur, summo ma- 
gistratu functus est. Recensentur hoc quoque libro 
obiter, que temporibus longe antiquioribus gesta 
fuerunt : breviterque narrantur ea, que sub Ju- 
stino et Tiberio augustis evenerunt. Hormisde quo- 
que Persarum regis crudelitas exponitur, et Per- 
sarum regum series a capite arcessitur. Atque heec 
quidem libro tertio. 
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À Ῥωμαίοις κατὰ τὴν Μαρτυρόπολιν 599 γίνεται, καὶ 
νιχῶσι Ῥωμαῖοι λαμπρῶς, ἅτε τοῦ Ι]εοσῶν στρατ- 
Ὢ/οῦ Μαρούζα καὶ τοισχιλίων πετόντων, χιλίων Ot 
ζωγρηθέντων. Καὶ δια)λάσσεται πρὸς τὸν αὐτοχοκ- 
τορα Ov ᾽Αοιστοθούλου τὸ στοατόπεδον Ὑίνεταί τε 
κατὰ τὸ gooUotov Τιληγερδῶὼν " τῶν δεσμωτῶν Ῥω- 
µαίων αριστεία. Καὶ Γρηγόριος ὁ ᾽Αντιοχείας ἀρχιε- 
οεὺς Φιλιππιχον διὰ πρεσθείας ἀποχαθίστησι τῷ 
στοατεύµατι. ᾿Αλίσκέται d& ὑπὸ Περσῶν $ Μαοτν'" 
οόπολις διὰ Σίττα ὅολω, xxi ἀποχειροτονεῖται Φιλιπ- 
πικὸς, καὶ Κομεντίολος αντ αὐτοῦ 0v Ιερσιχὸν 

ὑπὸ τοῦ αὐτοκράτοοος πιστεύεται πὀλεμον. Οἱ δὲ 

Γέται ἤτοι Σκλάβοι τὰ περὶ τὴν Θοάχχην ἐλυμαίνοντο, 

5» Pun δὲ ποὸς τοὺς Λογγιῤάρδους 9*9 ἀνθωπλένετο, 

xai Λιθύη τῶν Μαυρουσίων πεοιε/ίνττο. Κουεντιό- 

B λου 9t στρα-ηγοῦντος συ πλέχονται "tol τὸ Σισχρ- 
θανον πλησίων Νίσιθος Ἰ]έοσαι xai ᾿Ρωμαῖοι, καὶ 
νιχῶτι κατὰ χράτος Ῥωμαῖοι, Ἡραχλείου περιφα- 

voc ἐνευδοκιμοῦντος τῷ δόρατι πίπτει γὰο καὶ αὐ- 

τὸς ὁ τῶν Πεοσῶὼν στρατηγὸς Φραάτης, καὶ σχυλεύε- 
ται τὸ πολέμιον. "Ert δὲ διαλαμβάνει ὅπως ὁ Bapku 

Τούρχους κχαταπολεµήσας, x«i πολὺν πλοῦτον 'Op- 

µίσδα τῷ βασιλεῖ ἐκεῖθεν χορηγήσας, Ἶρε τὴν ud. 

χαιραν xai χατὰ Σονανίας Ῥωμαῖοι δε Ῥωμανοῦ 
στρατηγοῦντος συμπ)έχονται ὑπ 
αὐτῷ 9! στρατῷ, καὶ κατὰ χοάτος νικχῶσι. Καὶ ὡς 


Βαρὰα xai τῷ 
διὰ τὴν fira» Ὁρμίσδας τῷ Βαοὰμ ἐπονειδίδων γν- 
ναικείαν ἔστέιλεν ἐτθῆτα' 6 δὲ ἀνθύθοι-ε, θυ]/ατέρα 
Χοσοόου, ἀλλ οὐχ υἱὸν Ὀρμίσδαν τοῖς γράμμασιν 
ἐπιγραφόμινος. Ἐν & καὶ ᾽Αρμέιοι ὑποθήκα,ς Xa6- 

( θατίου τὸν 6 μὲν σφῶν στρατηγὸν Ἱωάννην άναι- 
ροῦσι, [43 H.] ποοσχωοεῖν δὲ Περσαις ἐ/χειοοῦτι. 
Κοωεντίολος δὲ σταλεὶς ὑπὸ τοῦ βατιλέως τήν τε 
στάσιν Χατευνάζει xat Σαθθάτιον 9? ἐς Γυνάντιον 
ἄγει' ὁ δὲ θηοίοις Book γενέσθαι χαταδιχάδεται. φιλ- 
ανθρωπία di ᾖῥασιλιχζ τοῦ θανάτου ἀπολύεται. 'Oo- 
μίσδας δε Σαοάωην κατὰ Βαρλα ἀποστέλ]ει Βαρὰμ 
dt αάχη νιχκήσας Σαράμην ἐλεφάντων βοοὰν ἐποιὴ- 
cato χαὶ ἀναφανδὸν κατὰ Ὀρμίσδα παοατάσσιται. 
Ὁ δὲ Βαοὰμ ἐπὶ τοσοῦτο δὲ δοξης ἦν κεχωρηκὼς 
πρὶν» 9 f μελιτῆσαι τὰ τῆς ἀποστασίας ὡς ωετα γε 
βασιλέα ωηδένα τῶν πάντων µείδονα Φόξαν ἔχειν αὖ - 
τοῦ: ὅ γὰρ χουορπαλάτην 99 ᾿Ρωμαῖόι χαλο",σι, ταύ- 
της ἀπήλανε τῆς τιμῆς. ᾿Εωπεοιέχεται δὲ τῷ λόγῳ 

D x«t ἀναδρομὴ τὼν σνγκνρησάντων περὶ τοὺς mot- 

σθυτέρους χοὀνους, καὶ σύντομος ἀφέγητις τῶν κιε- 

κινημένων ἐπὶ τῆς Βατιλείας Ιουστίνου καὶ Τιβερίου 
των αὐτοχοατόοων, καὶ πιοὶ τῆς ὠμότητος Opui- 
σδον τοῦ Περσῶν βασιλέως, καὶ τῆς Περσικῆς 7t- 

νεαρχίας ἀφήγησις. Ταῦτα μὲν καὶ ὁ y'. 


VARLE LECTIONES. 


9 φιλιγέρδων c. 


τιον mg : libri συµθάτιον. — ** τοσούτῳ À, τοσοῦτονς. 


60 λαγγιθάρδους habere videtur A. 


61 ὑπ᾿ αὐτὸν c. — 9 τὸν] xai τὸν c. — *' Σαθθά- 


65 πρὶν] τὸ πρὶν Α. ** ἦν γὰρ χουροπαλαάτου c. 


NOTAE. 


(98) Oratio Gregorii est apud Niceph. lib. xvii, 
cap. 15 et 16. 

ορ De Sitta vero transfuga cap. 17, et hic iuf. 

1) Qui a GrecisMaurusii appellantur, eos ltoma- 
ni et indigepne Mauros vocant. Strabo lib. xvn. 

(2) Sisaurorum urbem sup. nominare Procop. 
lib. 1 videtur. 


(3) Niceph. lib. xvii, cap. 18. 

(4) Varamus hic est Niceph. lib. xvin, cap. 49. 

(5) Niceph. ibid. uu 

(6) Cujus et sup. mentio lib. |. 

(7) Qui antea, praetorio prefectus. Latine dic- 
tus, Tu lege Pet. Fabri Semost. lib. 1, cap. {, et 
duo seqq. 
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'O δὲ réraprog διαλαµθάνει, ὅπως τε Πέρσαι 0 À — Quartus liber ista complectitur. Uti apud Persas 


ἐμφύλιος ἐκρατύνετο πόλεμο, καὶ ὅσα συνεχύ- 
0906 * χατὰ τὺν τυραννίδα Βαρὰμ τρόπαιά τε xai 
εὐτυχήματα' καὶ ἡ τοῦ Φερεχάνους ἀναίρεσις x«l Ἡ 
Ζαδέσπρα ποοσχώρησις 95: ὅπως τε ὑπὸ Βινδόου χαθ- 
αιρεῖται τῆς βασιλείας Ὁρμίσδας ὅπως τε ὥτησε 
Φέσμιος ὤν δημηογορῆσαι, x«i ὡς δημογορεῖ ὅπως 
σε Βινδόης δημηγορεῖ, καὶ κατασφάζεται ἐνώπιον 
Ὁομίσδα ὁ [89 R.] παῖς καὶ τεμαχίζεται ἡ βασιλὶς, 
χαὶ τ,φλοῦται καὶ σὐτὸς ὉὈρμίσδας" ὅπως τε ὕστι- 
po» ὑπὸ τοῦ παιδὸς Χοσρόον, ὃν ἑστύσαντο Πέρσαι 
βασιλέα, ῥοπάλοις ἀναιρεῖται. ᾿Ἐπικράτειά τε τῆς 
τυραννίδος Βαρὰμ, x«i φυγὴ Χοσρόου τοῦ Περσῶν 
βασιλέως, ὅπως τε ἐπὶ τὸ Κιρχήνσιον o Περσῶν Sa- 
σιλεὺς παραγίνεται, προσχωρήσας Μαυριχίῳ τῷ αὖ- 
TOXOZTODL, ὅπως τε διαπρεσθεύεται πρὸς αὐτὸν. Περὶ 
Beocu δὲ πάλιν, ὅπως τεχναξόµενος ὑπ᾿ αὐτῶν ἀναρ- 
ῥᾳθῦναι βασιλεὺς x«i μὴ τυχὼν ἑαυτὸν ἀνηγόρευσε 
βασιλέα. Ὅπως ὁ βασιλεὺς Χοσρόων ἐπὶ τὸν ἴερὰν 
πόλιν αετάγει, βασίλειο αὐτῷ θεραπείαν συστησά- 
µενος. Καὶ περὶ τῶν συγκυρεσάντων Βαρὰμ καὶ 
Χοσρόφ προ τῆς ᾿Ῥωμαϊχκῆς συµµαχίας, xal ὡς δια- 
κοεσθευσαάµενος Βαρὰμ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα Μαν- 
pito» ἀποπέμπεται, διαπρεσδεύεται δὲ πάλιν Χοσρόης 
καὶ τυγχάνει. Όπως ὁ βασιλεὺς τὸν τῆς Μελιτηνῆς 9? 
ἱρία ἅμα '* Γρηγορῳ τῷ ᾿Αντιοχείας ἀρχιερεῖ 
πρὸς Χοσοόην ἐξέπεμψε. Περὶ τῆς δολοφονίας  Ba- 
ράἀμ, 5» Ζαμέρδης x«i Ζοανάμθης Ἰ! συνεσκευάσαντο, 


x&t περὶ τοῦ φόνου τῶν εἰς τοῦτο συμπραξαμένων. 


lot Βινδόου τοῦ Πέρσου, καὶ ὅπως δραπετεύει Περ- 
σίδα, τῆς χατὰ Βαρὰμ ἐπιθουλῆς κοινωνὸς γεγονὼς. 
Όπως à Μαρτυρόπολις ὑπὸ Χοσρόου ἀποδίδοται 


bellum invaluerit intestinum, queque in Barami- 
tyrannide acciderint victorie, ac res secunde. Ce- 
dem item Plierechani, suecessumque Zadespre. 
Quomodo a Bindoe (8) regno exutus Hormisdas, e 
vinculis causam dicere postularit, causaque dicta, 
concionatus sit et Bindoes. In Hormisds oculis ju. 
gulatus filius, regina (9) quoque in partes dissecta: 
ipse exceecatus Hormisdas: post etiam a Choesroe 
filio suo, quem Perse regem sibi constituerant, 
fustibus necatus est. Tyrannidis Barami potentia, 
el Chosroe Persarum regis fuga, utque ad Circe- 
sium delatus, ad Mauricium imperatorem tendens, 
legationem ad eum miserit. Rursum de Baramo, 
uti dum astu ageret, ut rex ab illis crearetur, nec 


Bivoti fieret. compos, regem se ipse pronuntiarit. 


Quomodo Cesar Hierapolim deduxerit Chosroen, 
addita etiam familia rege digna (10). De iis, quz 
gesta Chosroen inter et Baramum, antequam cum 
Romanis fcedus fieret: utque ad Mauricium imp. 
legatione missa, Baramus repulsam tulerit, Cho- 
sroes contra impetrarit. De legatione Domitiani (14) 
Meletinge episcopi, et Gregorii presulis Antiochie, 
&b imperatore ad Chosroen missa. De nece Ba. 
ramo per fraudem a Zamerda et Zoanamba parata, 
eorumque c&de, qui rei conscii fuisent. De Bindoe, 
homine Persa, utque e Perside fugerit, quod per- 
cussorum Barami socius esset; de Martyropoli a 
Chosroe Romanis reddita 30«, deque Sitta (12) 
flammis exusto. Oratio item solemnis publice de 
recepta urbe habita a Domitiano Melitinensium 
presule. Et de his quatuor liber. 


Ῥωμαίοις, xai περὶ τῆς 7? Σίττα διὰ πυρὸς ἀναιρέσεως, καὶ ἑορταστιχὴ τον ἐπισκόπου Μελιτηνῆς (Δομετιανὸς ὄνομα 
αὐτῷ) ἐπὶ τῷ ἀναλήψει τοῦ ἄστιος. Ἐν οἷς καὶ ὁ τέταρτος λόγος. 


Ὁ δὲ πέµπτος διάξεισιν, ὅπως Χοσρόης o Περσῶν 
Ωασιλεὺς ἀπορίᾳ τὴν ψυχὲν κατατρυχόµενος ἐπρέ- 
σδευε τὸν ἐν µάρτυτι Σέργιον, ὃν καὶ τὰ λοιπὰ [44 H.] 
βάρθαρα πρεσθεύουσιν ἔθνη, λύσιν τῶν δυστυχηµά- 
των εὑρεῖν' καὶ ὡς σταυρῷ χρυσῷ λιθοχολλήτῳ ἐτί- 
µεσεν ἐντεῦθέν τε Ζαδέσπρας διὰ Ῥοσᾶ δολοφονεῖ- 
ται Βλοσχάνους ὑποθήχαις, καὶ τᾶλλα θυµήρη Xo- 
σρὀη συναντᾷ. Περὶ τοῦ ἐχδανεισθέντος χρυσίου 
Χοσρόη τῷ Περσῶν βασιλεῖ ὑπὸ Μανριχίου τοῦ αἲ- 
τοχράτορος, x«i ὡς χειρογραφεῖ Χοσρόης τὸ da- 
νισµα. Πρεσθεία τε Χοσρόου ἐφ & ἀποστῆναι Ko- 
µεντίολον τῆς Ὠγεμονίας, xai χειροτονία Ναρσοῦ &vri 
Κομωτιόλου, καὶ συμμαχία Ῥωμαίων κατὰ τοῦ Tu- 
ράννου Βαράμ. Καὶ περὶ τῶν Βασιλικῶν δώρων τῶν 
σταλέντων Χοσρόῃ ὀπὸ τοῦ αὐτοχράτορος xoci ὅπως 
τὰς χλεῖς τοῦ Δαρὰς ὁ Χοσρόης διὰ τοῦ πρέσθεως 


Quintus Liber continet, ut animi dubius, et eger 
Chosroes,Persarum rex,beatum Sergium martyrem 
veneratus sit, quem et Barbare nationes honore 
afficere consuevissent, quo malorum liberationem 
reperiant. Utque cruce aurea (13), margarilis dis- 
tincta, eum honorarit : indeque Zadespre fraudu- 
lenta per Rhosam cedes, consilio Bleschanis, alia- 
que, que ex animi sententia Choesroe obvenerint. 
De auri pecunia mutua Chosroe Persarum regi a 
Mauricioimper. data, ejusdemqueregis chirographo 
accepte pecunie. Legatio item Chosroe ut Comen- 
tiolo exercitus prefectura adimeretur. Narsen (14) 
ergo Comentiolus successorem habuit ; feederatum- 
queRomanorum adversus Baram tyrannum bellum. 
De regiis Chosroe abimperatore missis muneribus, 
utque claves urbis Daras ille per Dolbam legatum 


VARLE LECTIONES. 


€ συνεχύὐρωσὲ c. — * V mpoyopnat c. 


τοῦ ὅτι. 


€ Μελιτινῦς c. 


70 ἅμά τῷ Tomy q. T! Ζωανάμθης c. 7? ris] τὸς 


NOTAE. 


Ut et Roxane apud Ctesiam in Persicis infr. 
10) Cum multis muneribus regiis, inquit Nice- 
phor. lib. xvui, cap. 20. 
(11) Mauricii cognati Niceph. ibidem. 
3) In crucem actum Sitam refert Niceph. lib. 


n Niceph. lib. xvin, cap. 19. 
9 


xvui, cap. 20, et prius etiam lapidibus obrutum 


Evagr. lib. γι, cap. 18. 
(13) Niceph. lib. xvin, cap. 21 ;et lib. xvin, cap. 
7 


(14) Ibid. cap. 20. 
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Cesari remiserit. Oratio Domitiani Melitine epi- 
scopi, qua hortatur Romanos, ut belli societatem 
feedusque ineant cum Chosroe contra Baram, que 
item ante congressum ac prelium Romanorum cum 
Persis felicia Chosroi secundaque evenerint, utque 
thesauros regios cum regia ipsa Persica Chosroes 
receperit per Bindoen. Conjunctio Romanorum co- 
piarum cum ex Armenia, tum ex Oriente. Pugna 
cum Baramo, victoriaque valde memoranda Roma. 
norum. Quo in prelio, Narsis ductu, capti et Turci, 
quitum in fronte crucis signum gestabant (18), quod 
sibi impresserant, utipsimet narrabant depellendee 
sic olim luis pestilentis causa. Quz item in Perside 
a Golinduch acta, quamque illa vitam monasticam 
egerit austere (16). Chosrose in pristinam regiam 
postliminii reditus, queque dona Sergio martyrl 
miserit. Adeumdem sanctum virumlegatio ejusdem, 
ut ex Hierem, que religione Christiana erat, liberos 
suscipere, et quomodo voti compos redditus, dona 
iterum egregia templo ejus martyris dedicarit. 
Chosroes tyrannidis consortes, atque adeo Bindoen 
ipsum, ut qui in regem manum armarat, mortis 
poena vindicavit. De iis que preenuntiavit Chosro- 
65, (10*) fore, 30^ ut Romani tyrannide pressi tu- 
multuarentur. Legatio Probi Chalcedonensis pre- 
fecti : et de imagine Deiparse Virginis, quseque in 
ea legatione acciderint. Imperatoris ad Anchialum 
Europe urbem profectio (17), et quod ei in sue 
oblatum portentum (18) ; utque domum ad pala- 
tium revertit, cum Persica legatio, cui Zalamban 
preerat, jam advenisset. Et in his liber quintus. 
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A Δόλθζα 7* παραδέδωχε τῷ βασιλει Δημηγορία τὸῦ 
Ἀομετιανοῦ Μελιτηνῆς, προτρέπουσκ τὸ Ῥωμαϊχὸν 
συμααχεῖν Xocpón χατὰ Βαράμ' καὶ περὶ τῶν 
συγκυρησάντων 75 εὐτυχημάτων πρὸ τῆς "5$ συμπλο- 
χῆς Ῥωμαίων τε καὶ Περσῶν Χοσρόη, xai ὅπως οἱ 
βασιλικοὶ θησαυροὶ τά τε Περσιχὰ βασίλεια ἀποχαθ- 
ίσταται Χοσρόη διὰ Ἑωδόον. Ἔνωσις τῶν Ῥωμαῖ- 
x&v δυνάµεων ᾽Αομινίας τε καὶ τῆς Ἑῴας, xai µάχη 
κατὰ Βαρὰμ, xat νίκη Ῥωμαίων πεφιφανεστάτη’ ἐν 
7» µάχη, Ναρσοῦ στρατηγοῦντος, καὶ Τοῦρκοι συν- 
ελήφθησαν, ot &mi τῶν µετώπων τὸν τύπον ἔφερον 
τοῦ σταυροῦ, ὃ ἐπέθεντο, ὡς ἐκεῖνοι διηγοῦνιο, εἰς 
ἁπαλλαγὴν 35 τῆς U! πᾶλαι προσπισούσης αὐτοῖς 
λοιμικῆς νότου. Τὰ κατὰ τὴὺν Γολινδοὺχ ἐν Πεοσίδι 
γεγονότα, καὶ oiov ἐκείνη βίον ἀσχητικὸν ἡγωνίσατο. 
Ἐπα,άζενξίς τε Χοσρόου εἰς τὰ οἰχεῖα βασίλεια. Καὶ 
περὶ τῶν σταλέντων δώρων παρὰ Xocpoou Σεργίῳ 
τῷ udprupt. Πρεσθεία τε τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν αντὸν 

᾿ ἅγιον, ὥστε ἐκ τῆς Σειρὶμ 18 παιδοποιήσασθαι' Χοι- 
στιανὴ δὲ ἐτύγχανεν αὕτη. [99 R.] Καὶ ?? ἐπιτυχία 
τε τῆς αἰτήσεως, x«i δώοων πολυτελῶν ἀποστολὴ 
παρ αὐτοῦ εἰς τὸν νεὼν τοῦ μάρτυρος. Ὅπως τε 

Χοσρόης τοὺς χεχοινωνηχότας τῇ τυραννίδι καὶ Βιν- 

δόην αὐτὸν, ὡς κατὰ βασιλέως χείρας ἄραντα, θανάτῳ 

διώλεσε. Περὶ τῶν προαγορευθέτων ὑπὸ Χοσρόου. 

x«i ὡς στασιάσει τὰ Ῥωμαίων πράγματα τυοάννοις 

δουλεύοντα. Πρεσθεία τε Πρόθου τοῦ Καλχηδόνος 50 

προέδρου, x«i περὶ τῆς εἰχόνος τῆς Θεομήτοοος, xai 

ὅσα κατὰ τὴν πρεσθεία» ἀπήντησε. Εκδημία Ἡ τι 
τοῦ αὐτοχράτορος ἐπὶ τὸν τῆς Εὐρώπης ᾽Αγχίαλον, 
xai πιοὶ τοῦ συναντήσαντος αὐτῷ ἐν bí φάσματος. 


"Όπως τε ὑπέστρεύεν εἰς τὰ βασίλεια ὁ αὐτοκράτωρ, πρεσθείας Περσιχῆς ἐπιστάσης διά 7αλαδζάν 31. Ἐν οἷς xai o 


πέµπτος λόγος. 

Libro sexto hec insunt: uti exeuntem ex urbe 
Augustum, marina tempestas exceperit: utque ad 
Heracleam (19), dum ibi commoratur, monstrosus 
partus natus: infans manibus, et oculis carens, 
adhac et superciliis ac palpebris, ad femur piscis 
cauda appendente: et quomodo sublatum hoc mon- 
strum. De tribus illis Sclavis, citharas importanti- 
bus, qui ex Oceani partibus ad Chaganum missi 
ferebantur, et a Mauricio imperatore spectati sunt. 
Legatio item Francorum ad Cesarem, qua stipendio 
se illi militaturos polliciti, repulsam tulerunt. Bos- 
sus, et Bettus legationem hanc a Theodoricho missi 
obibant. De grege cervorum ; utque ingens quidam 
telo ictus in silvam se contulerit : insequente vero 
hastifero, et altero item Gepedo (20), ut hic illum 


'O δὲ ἕκτος λόγος περιέχει, ὅπως ἀπὸ τῆς πόλεως 
ἐξιόντι τῷ βασιλεῖ ἐνέσκηψε κλύδων θαλάττιος,. Ὅπως 
τε πεοὶ Ἡράχλεια», ἐκεῖσε τοῦ βασιλέως διατρίθον- 
τος, τέρας ἐγεννήθη 38, παιδίον μήτε χεῖρας μήτε 
ὄμματα ἔχον µήτε ὀφοῦς μήτε βλέφαορα, πρὸς δὲ τῷ 
ἱσχίω ἰχθύος οὐρὰ ἀπιχρέματο' xxi ὅπως τὸ τέρας 
ἀνηρητο. Περὶ τῶν τριῶν Σκλαθηνῶν τῶν κιθάρας 
ἐπιφερομένων, ol ἐκ τῶν μερῶν τοῦ Ὠκεανοῦ ἐλέ- 
yovto ποὸς τὸν Χαγάνον ἀπεστάλθαι' ob και [5 H.] 
ἐνεφανίσθησαν Μαυρικίω τῷ βασιλεῖ, Ποεσθεία τε 
Φράγκων 3 ποὸς τὸν βασιλέα ἐφ᾽ 


* 


ᾧ συμμαχεῖν ἐπὶ 
D δώροις, x«l ἀποστοοφὴ τῆς αἰτήσεως' Ἡόσσος x«i 
Βέττος οἱ πρέσθεις, ὁ δὲ ἀποστιείλας ὀνόματι Osodo- 
ριχος. Περὶ τῆς ἀγέλης τῶν ἑλάφων, xxt ὅπως à µεί- 
ζων βάλλεται χαὶ εἰς λόχμην τινὰ φεύγει, xat ὡς 


VARLE LECTIONES. 
Τη Φόλθα c. ᾖἸὸ συγχυρωσάντωνς. "* τῆς add. A. "8 libri ἐπαλλαγήν. 77 τῆς add. Α. 7 Ἱερμς. ᾖ καὶ 


add. A. 
99v À. 


30 Χαλχήδόνος c. 


8. ἐχδημίατε À : xal ἐχδημίαν c 


c.  " Ζαλαμθᾶνς. 5 ἐγνήθης. — *" Φράγ- 


NOTE. 


45) Narrat eadem Niceph. lib. xvin, cap. 20. 
16) Lege Vitam apud Niceph. lib. xvin, cap. 25 
& quo tamen nonnihil recedit Gr. Menolog. 14 Jul. 
fie» Niceph. lib. xvii, cap. 27. 
11) Niceph. ibid. cap. 28. 
(18) Georg. Cedren. canini hic partus monstrosi 
meminit. An ergo χυνὶ forte an loco pro ὕίΐ 


legas. 


(49) Niceph. lib. xvin, cap. 35. 

(20) Ὑπὸ Γέπαιδος infra Gepades populi nomi- 
nantur, ab hoc auctore ut et Suid. Γήπαιδες, scri- 
bit etymol. oi λεγόμενοι Aoyy(6opdot οἱονεὶ Γετίπαι- 
δες, εἰ Γετῶν παῖδες et. recentior quidam Greecus : 
Οἱ Ovyyoot έλεγοντο τὸ παλαιὀν Γήπαιδες. 
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ἐπιδιώχεται ὑπό τινος τῶν δορυφόρων 35 χάὶ ἑτέου — ob aurea ornamenta ex insidiis interfecerit, et 
τινὸς Γήπαιδος 54, ὅπως τε ὁ δορυφόρος διὰ τὰ περ — longo postintervallo ceedis reus deprehensus, flam- 
αὐτὸν χούσεια δολοφονεῖται, καὶ ὡς χρόνῳ μακρῷ X mis traditus.Abarorum contraRomanos expeditio, 
ὕστεοον ὁ Γήπαις δολοφονῆσαι φωραθεὶς mvoi παρα- ^ urbisque Singidonis obsidium. Uti Priscus (21), 
δίδοται. Στρατεία ᾿Αθάρων κατὰ Ῥωμαίων x«i mo-  bellidux delectus, et militie Europee prtefectus 
Χιορχία Xeyjtdóvog τῆς πόλεως, χειροτονία τε Ποίσγου — sit. Ut Chaganus Driziperam delatus beati Alexan- 
τοῦ στρατηγοῦ, x«i ὅπως τοῦ κατὰ τὸν Εὐρώπην πο- dri martyris templum obsederit : et quomodo 
Muo»u τοῦτον προεστήσατο, Καὶ ὅπως ὁ Χαγάνος εἰ Tzurulooppido inclusos Romanos Chaganus cinxe- 
Δοισέπεοα «/ενόμενος τὸν vtov ᾽Λλεξάνδρου τοῦ µάρ- rit: utque Mauricius astu deceptum Barbarum ab 
τυρος ἐπυρπόλησε 9', xai ὅπως ἐν Τζουρουλὼν 35 τῇ obsidione averterit. Missa ab Abaris ad Romanos 
πόὀλει Ῥωμαῖοι συγχλεισθῶτες ὑπὸ τοῦ Χαγάνου legatio, et que Ardagastus ab exercitu Romano 
πολιοοκούνται, ὅπως τε ὃδόλῳ φεναχίζει τὸν βάρθα- acceperit incommoda, preterea quee sub Tatimero 
oo» ὁ Μανοΐχιος καὶ τῆς πολιορχίας ἀπάγει. Πρι- — acta. Alexandri Tribuni militum fortitudo, Roma- 
σθεία 59 τε ᾿Αθάρων πρὸς Ῥωμαίους, καὶ ὅσα rà  — norumque res fortiter gesle, et Sclavorum interi- 
ΑἈρδαγάστῳ ἐκ τῆς Ῥωμάίων ἀπήντησε δυνάµεως, — tus, horumque vicissim in Romanos impetus. De 
ἔτι δε xat τὰ χατὰ τὸν Τατίμερ 99, ᾿Ανδοαγαθία τε Β monstris ad regiam urbem natis (22), infantes,unus 
τοῦ Ῥωμαίων -abuoyou ᾿Αλεξάνδρου, xai ἀνδρ. biceps, alter quadrupes.Uti Prisco imperium fuerit 
αγαθἰα ᾿Ῥωμαίων, x«i Σχλαθηνῶν ἀναίρεσις, ἴφοδὸός —abrogatum (?3), quod partem prede e Sclavis 
τε Σχλαθηνῶν xarà Ῥωμαίων. Περὶ τῶν τεχθέτων — abductee 311a Chagano donasset, utique pro illi 
τεράτων πρὸ τοὺ ἁστεως 9! τῆς βασιλίδος, ὡς ** τὸ PetrusEurope&o bello dux preeficiatur.De Theodoro 
μὲν ν 9 τετράπουν παιδίον, τὸ δὲ δικόρυφον. item legato ad Chaganum a Prisco ire jusso, et de 
"Ores Πρίσχος ἀποχειοοτονεῖται τῷ δοῦναι ** τῷ — ejus doctrina, atque rerum gerendarum dexteri- 
Καγάνω ἀπὸ τῆς τῶν Σχλαθηνῶν 35 λείας, καὶ Πέ- tale. Et in his liber sextus. 

τοος ἀντιχειροτονεῖται στοατηγὸς τῆς κατὰ τὴν Εὐρώπην µάχης * xoi περὶ Θιοδώρου τοῦ πρέσθεως, 
σταλέντος 96 πρὸς τὸν Χαγάνον ὑπὸ τοῦ Ποίσκου, τῆς τε περὶ α’τὸν παιδείας χαὶ δεξιότητος. Ἐν οἷς xal ὁ ἕχτος 
λόγος. 

Ὁ δὲ ἕδδομος λόγος ιαλαμθάνει περὶ τῆς Ύεγενη- Libro septimo agitur de turbatis Romanorum 
µένης ἀταξίας ταῖς Ῥωμαίων δυνάµεσιν, ἀριστιίαντε ordinibus,eorumdemquerebusfortiter gestiscontra 
Ῥωμαίων κατὰ Σκλαθηνῶν ἤτοι Γετῶν * Γέται γὰρ — Sclavos, sive Getas : hoc enim nomine antiquitus 
τὸ παλαιὸν ἐκαλοῦντο. Καὶ περὶ τῶν iv ᾿Ασίμῳ ** τὴ appellati sunt.De iis que in ignobili quodam Thra- 
Gpaxeo« πόλει Πέτρω τε xai τοῖς πολίταις συµθεθη- — cis oppido Petroet incolis acciderunt : utque Scla- 
κότων. Καὶ ὡς Πιράγαστος ὃ τῆς τῶν Σχλαθηνῶν C vorum prefectus Piragastus sit interfectus. De 
δυνάμεως φύλαρχος &vópntat: [03 R.] x«t ἀνδραγα — militum Romanorum virtute, licet aquarum ingenti 
θία Ῥωμαίων. Πεοὶ τῆς ἀνυδοίας τῆς παραχολουθη- ^ penuria premerentur. Petro a Sclavis pugna supe- 
σάσες ταῖς Ῥωμαίων δυνάµεσι. Καὶ ὅπως τοῦ Πέ- rato, Priscus iterum belli imperator delectus est. 
τοου καταπολεαηθέντος ὑπὸ Σκλαθηνῶν 9 Πρίσχο Obitus Joannis cognomento Jejunatoris (24), patri- 
αὖθις Ὑένεται στρατηγός. Θάνατος Ἰωάννου τοῦ Nr- —arche Constantinopolitani ; deque mutuo a Mau- 
στευτοῦ Κωνσταντινουπόλεως, χαὶ περὶ τῶν ἔχδα-  ricio imperatore accepta pecunia, datoque erís 
νεισθέντων ?9 αὐτῷ xonudtw» ὑπὸ Μανρικίου, καὶ — accepti confessique chirographo ; quantoque in 
περι τοῦ ἐν τῇ Opo)oyíx χειοογραγήµατος, x«i ὅπως — pretio vere pius augustus ille reliclas a presule 
διὰ τιαῦς ἦγεν ὁ φιλενσεθὴς ὡς ἀληθῶς αὐτοχοάτωρ — post mortem pannosas vestes (25) habuerit. De 
τὰ εὐρεθέντα τῷ ἀρχιερεῖ μετὰ θάνατον ῥάχια, Περ — Maurusiorum adversus Charthaginem expeditione, 
τῶν Μαυρουσίων τῶν συστραφέντων χατὰ Καρχηδὸ. utque Gennadii fortitadine bellum illud exstinctum 
νος τῆς πολεως, καὶ ὅπως τῇ τοῦ Γενναδίου τὀλμη 6 — sit. De cometa, qui dies complures visus est. De 
πόλεμος ἔσθεστο 1. Καὶ περὶ τοῦ χοµήτου τοῦ φανέ- intestino apud Turcos, et civili bello : accessit de 
τος ἐπὶ ἡμέρας πο)λάς. Περὶ τοῦ ἐμφυλίον πολέμου ! eorumdem republica narratio, ut Turcorum Cha- 
τοῦ Ὑενομένου τοῖς Τούοχοις, x«l ἐν ἐκθέσει τὰ περὶ [) ganus (26), Ephthalitarum principe interfecto, to- 
τῆς τῶν Τούρχων πολιτείας. Καὶ ὡς τὸν ἐθνάρχην τῶν — tam eam gentem subegerit : ut Agarenorum adhec 


VARLE LECTIONES. 


55 τῶν δορυφόρων À : δορυφόρο ς. 36 Γήπεδος A. — 9' ἐπολιόρχησες. — " Τζουρουλῷ c. — ** πρέσθεις A. 
9 Τατίμερον c. 9idortog 7. 9 ac] καὶ pr. Α. *! vom. pr. Α. ** τῷ δοῦναι — ἀντιχειροτονεῖται add. A. 
95 Σχαυηνῶν Α sic et infra. 36 σταλ.] τοῦ σταλ. Α. *' ἀσήμῳ στ. 99 ὑπὸ Xxavívov Α, ὑπὸ τῶν Σχλαθήνων c. 
** ἐνδανεισθέντων ς. | ἔσθετο ς. ? πολέμου om. A. 


ΝΟΤΑ. 
(2Η) Niceph. heec eadem lib. xvii, cap. 26. gneum.Hicnon recte aquibusdam cum Joanne Ele- 
(22) Ibid. cap. 35. emosynario Alexandrino confunditur. Minus etiam 
(23) Ibid. cap. ?5. recte pro sancto habitus a suis, teste D. Baron. 
(24) Quarti hujus nominis, de quo legendus t. ΥΠΙ Annal. ad. an. Ch. 395, ex B. Gregorii Magni 
Baron. card. tom. VII et VIII. auctoritate. 


(25) Niceph. lib. XIX, cap. 34, lectulum addit li- (26) Niceph. lib. xvni, cap. 30. 
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et Cholchorum gentem trecentarum millium strage 
ceciderit, utque insurgentem adversus se Turum 
interfecerit, quo nomine victorie& nuntiam episto- 
lam Mauricio imp. scripserit. Idem Abaros quoque 
sub jugum victos misit. Refert et de gentibus,que 
Taugasincolunt, et de Nucri, in quas devicti Abari 
dispersi sunt (27). Item de Var, et Chuni, quorum 
pars magna jam inde a Justiniani temporibus, in 
Europa sedes habent, Abarosque sese nominarunt. 
Turcorum regionem terre motui, ac pesti minime 
obnoxiam. De monte qui Aureus sit dictus, ac de 
ipsa urbe, Taugas. De bombycibus (28), qui ex se 
vestes gignunt sericas, et quod serici (29) ingens 
gignatur ad Chubdam urbem, 3 1? quam appellant, 
copia, queque in illis vermibus glomerandis feri 
solita. De Indis, qui candido sunt corpore. Disce- 


ptatio Chagani cum Prisco, de Singidonensibus in B 


servitutem abducendis,Priscique contraria sententia, 
uique eam urbem Priscus servarit. Quee per Dal- 
matiam Barbari gesserint quasque urbes everterint. 
Quomodo Gundoes a Prisco adversus Barbaros in 
Dalmatiam missus, res fortiter gesserit. 


Undevicesimo imperii Mauricii anno Monachus 
quidam mortem illi, liberisque ejus (30) predixit. 
Stricto enim gladio, a foro ad palatii vestibulum 
procurrens, Mauricium una cum liberis ferro occi- 
sum iridenuntiat. Quin et Herodianusquidam impe- 
ratori eventura prennuntiavit (31): famem scilicet 
illam, que postin castris orta. Ut incredibili Chbaga- 


nus humaaitate esurientiexercitui quinque dierumin- C 


ducias concesserit, quibus absque melu Barbarorum 
commeatus annonaque ferretur Romanis, utque vi- 
cissim a Prisco donis honoratus, in proxima Mysitce 
loca discesserit.In Mysia Chaganus cum Comentiolo 
signis collatis conflixit, perfidiaque Comentioli Ro- 
manorum exercitus, clade accepta, ceesus a Barbaris 
est, fuga interim dilapso Comentiolo : quem adDri- 
ziperam urbem (32) deletum cives, ut transfugam 
repellunt: quare inde ad Muros longos, quos vocant, 
ille se recepit. Barbari porro poneinsequentes Dri 
ziperam capiunt, et Alexandri martyris templo in- 
censo,corpus capsa extrahentes contumeliis afficiunt 
(33). Verum divina mox ultio martyris est violato- 
res consecuta. Septem enim Chagani filii una die, 


inguinum morbo correpti,perierunt.Comentiolusin D 


his turbis Constantinopoli heret. Barbaris interim 
ad Muros longos propius accedentibus. Undetantus 


PHOTII PATRIARCHRA CP. 
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Ἐφθαλιτῶν ? 0 ἄΧαγανος τῶν Τούρχων ἀνελὼν xai 
δουλώσας τὸ ἔθνος *, ἔτι δὲ xai τοὺς Ὅγωρ * τὸ ἔθνος, 
καὶ δὴ καὶ τοὺς Κόλχους ἄχρι τριάχοντα μυριάδων 
διέφθειρεν. ᾽Αλλὰ xal τὸν ἐπαναστάντα [46 Η.] αὐτῷ 
Τουροὺμ ἀνελὼν ἐπινίχιον ἐπιστολὴν Μανριχίῳ τῷ 
αὐτοκράτορι ἔστειλεν * ἐδουλώσατο δὲ x«i ᾿Αδθάρους. 
Διέξεισι δὲ xoi περὶ τῶν xarà τὴν Ταυγάς 9 ἐθνῶν 
καὶ περὶ τοῦ Mouxpi Ἱ, ἐν οἷς οἱ ᾿Αθαροι ὑττηθέντες 
διεσπάρησαν. Καὶ περὶ τοῦ Οὐὰρ x«i Χουνὶ ὃ τῶν 
ἐθνῶν, ἐξ Gv ἐπὶ ᾿Ιουστινιανοῦ ἁπόμοιρα τῶνδε τῶν 
ἐθνῶν ἐνδημεῖ τῇ Εὐρώπο, oi xal ᾿᾽Αθάρους ἑαντοὺς 
ἐπεφήμισαν. Καὶ ὡς $ Τούρχων χώρα σιισμοῦ καὶ 
λοιμοῦ ἀπείρατος ?. Περί τε τοῦ χρυσοῦ λεγομένον 
ópouc, xol περὶ τῆς Ταυγὰς, περί τε τῶν σχωλήκων 
τῶν τιχτόντων τὴν ἐσθῆτα τὸν αηριχἡν, xal ὡς πολλή 
ἐστι περὶ τὴν λεγομένην Χουθδὰν ἡ τῆς µετάξεως !9 
γένεσις, χαὶ τὰ περὶ αὐτὴν νόμιμα. Καὶ πιρὶ 11 τῶν 
᾿Ινδῶν τῶν λευχῶν τὸ σῶμα. Διάλεξις πρὸς τὸν Πρί- 
σχον Χαγάνου περὶ ἀνδραποδισμοῦ τῆς 13 Σιγγιδόνος, 
xai ἀντιλογία Πρίσχου πρὸς αὐτὸν, x«i ὅπως ὁ Πρί- 
σκος Σιγγιδόνα σώζει τὴν πόλιν. Ὅσα τε κατὰ Δαλμα- 
τίαν οἱ βάρθαροι διἐπράξαντο καὶ πόλεις ἐπόρθησαν, 
ὅπως τε ὁ Γουνδουϊς 15 παρὰ Πρίσκου σταλεὶς κατὰ τῶν 
ἐν Δαλματία βαρθάρων Ἱρίστευσιν. 

"Orc τῷ ἐννεακαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας Μαν- 
ριχίου προαγορεύει μοναχὸς τις τὸν αὐτοῦ θάνατον 
xai τῶν τέχνων * ξίφος yàp γυµνώσας, ἀπὸ τοῦ Qó- 
ρου µέχρι τῶν προαυλίων τῶν ἀνακτόρων διαδραμὼν 
αὐτόν τε Μαυρίχιον xai τὰ τέχνα ξίφει τεθνάναι προ: 
Ὠγόρευσιν. ᾽Αλλὰ καὶ Ἡρωδιανός τις ὀνόματι ἵν τῷ 
βασιλεῖ διεῖπε τὰ συμθησόμενα. Περὶ τοῦ συωθάντος 
λιμοῦ !5 τοῖς στρατεύµασι, xai ὡς ὁ Χαγάνος παρα- 
δόξῳ φιλανθρωπία πενθηµέρους σπονλὰς τοῖς λιµώτ- 
τουσιν ἔθετο, ὡς ἂν ὁ ἐπισιτισμὸς ἀπὸ τῶν βαρθάρων 
τοῖς Ῥωμαίοις ἀδεὴς ἔσοιτο * καὶ ὡς ἀρώμασιν 15 ὑπὸ 
Πρίσχου φιλοτιμηθεὶς ἐπὶ τὰ κατὰ Μνσίαν ἐχώρασιν. 
Ὡς συνῆψεν ὁ Χαγάνος περὶ τὴν Μυσίαν πρὸς Ko- 
μιντίολον µάχην, ἐπιθουλῇ δὲ Κομιντιόλου διαφθείρι- 
ται ὑπὸ τῶν βαρθάρων τὸ Ῥωμαϊχόν. Καὶ φεύγει 
Κομεντίολος, xai πρὸς Δριδέπερα !! τὸν πόλιν παρα- 
ἠίνεται, καὶ ἀποπέμπεται τῆς πόλεως ὡς φυγὰς, καὶ 
πρὸς τὰ μακρὰ παραγίνεται τείχη. Οἱ δι βάρθαροι 
χατὀπιν ἰόντες πρῶτον τὰ ἀριξίπερα αἱροῦσι, καὶ 
τὸν ᾽Αλεξάνδρον τοῦ μάρτυρος ἐμπρήσαντες vtov, xai 
τὸ σῶμα τῆς θήκης ἐκσύραντες ὕθρισαν. Θεία δὲ 
δίκη μετῆλθε τοὺς ὑθριστὰς τοῦ μάρτυρος * [96 Β.] 
ἑπτὰ γὰρ παῖδες τοῦ Χαγάνου tv ἡμέρα μιᾷ βουθῶσι 
περιληφθέντες ἐτελεύτησαν. Κομεντίολος δὲ μιτὰ τῶν 
θορύόων ἐνδημεῖ τῇ Κωνσταντινουπόλει, οἱ δὲ βάρ- 


VARLE LECTIONES. 


^ * τῶν Ἐφθαλιτῶν τῶν ἀθδελῶν fjcot τῶν Ἐφταλιτῶν Α. 
5 "Oyop À : 'Ayóp c, Labbeus ᾿Αθασγῶν vel 'A6zpov. 
* ἀπείραστοςς. — 10 µετάξηςς. Ἅᾖ καὶ τὰ περὶ A. 

15 λιμοῦ COIT. À : λοιμοῦς ς. 1* δωρήμασυ Scaliger. 


13 τῆς Α : TOU c. 
!7 Αριξίπερα c. sic et infra. 


5 χαὶ δουλώσας τὸ ἔθνος Α : τὸ ἔθνος ἑδουλώσατος. 
6 Ταύγας.  ! Νουχρὶ στ. * Χουνὶ τῶν] χουνιτῶν Α. 
15 Γουνδούηςς. — 1* ὀνόματι add A. 


NOTE. 


21) Nicephior: lib. xvin, cap. 30. 

28) De hisetiam supra in Theophane Byzantio, 
et Procop. lib. iv, et Nicephor. I. xvin, cap. 30. 

(29) Τῆς µετάξης. Μέταξαν sericum esse crudum 
nondum lotum, neque tinctum, sed αὐτοφνὲς: ex qua 
vestimenta serica conficiantur docent lexicographi. 


Vide Suidam voce Σῆρες et Συρωύ. 
30) Niceph. lib. xvii, cap. 19. 
31) Ibid. 
(32) Vide que notavimus supra ad 6 hujus auc- 
toris. 
(33) Niceph. lib. xvii, cap. 28. 
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6αροι τοῖς µαχροις πλησιαδονσι τείχεσι. Καὶ οἱ τοῦ Α Constantinopolitanos terror invasit, ut de Europa 


Βυςαντίου ἐπὶ τοσοῦτον ἔδεισαν, ὡς καὶ καταλιπεῖν 
Εὐοώπην xai πρὸς τὴν ᾿Ασίαν περαιωθῆναι διεµελέ- 
τοσαν. Ποεσθεύεται d' οὖν ὅμως ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν 
Χάγανον δι ᾽Αρμάτωνος, καὶ δώροις λαμποροῖς x«i 
προσβήκαις χουσοῦ χιλιάδων εἴκοσι πείδει μόλις τὴν 
εἰρύνον δέξασθαι, λέγοντα' Κρίναι à. Θεὸς ανὰ μέσον 
Χαγανου x«i Μαυριχίου xai ἀνὰ μέσον Ῥωμαίων καὶ 
ἸΑθάρων 15. Περὶ τῶν φανέντων ανθρωποµόρφων τε- 
Φάτων ἐν τοῖς Νειλῴοις ὕδασι, καὶ περί τῶς τοῦ Νεί- 
low ἀναβαάσεως δοξαι διάφοοι. Ὁ ὃς συγγραφεὺς 
᾽Αγκθαοχίδου 19 τοῦ Κνιδίου,[47 H.] τῇ δόξη προστί- 
θεται’ φχσὶ δὲ οὗτος ἀν' 10 ἔτος ἕχαστον ἐν τοῖς κατὰ 
τὸν Αἰθιοπίαν μεγάλους καὶ συνεχεῖς Ὑίνεσθαι ὂμ- 
θρους ἀπὸ θεριῶν τροπὼν µέχρι τῆς ἰσημερίας τῆς 
ἐν τῷ µε-οπώρω υινοµένης χαθ) ἔκαστα" 
οὖν τὸν Νεῖλον ἐν piv. τῷ χειμῶνι συστέλλεσθαι, κατὰ 
φὺσιν ἴἔχοντα ῥύσιν ἀπὸ µόνων τῶν ἑαυτοῦ πηγῶνν 
κατα δὲ τὸ θέρος διὰ τοὺς ἐκεῖθεν ἐχχεομένους εἰς 
αὐτὸν ὄμθρους λαμθάνειν τὴν αὔξησιν,. Ταῦτα μὲν 3) 
καὶ ὁ ἔθδομος. 

Ὅ δὲ ὄγδοος λόγος διαλαμθάνει ὅπως ὁ Χοσρόης 
διὰ τὰς ἐπιδρομὰς τῶν Σαρακηνῶν τῶν ὑπὸ Ῥω- 
µαΐοις ταττοµένων λῦσαι τὰς σπονδὰς ἐνεχείρχσε, 
Γεωργίου dt πρὸς αὐτὸν σταλέντος αἱ σπονδαὶ μεμι- 
»jxagv x«t Γεώργιος ἀτιμάδεται ὡς εἰπόντος Χοσ- 
000) διὰ Γεώργιον ἀλύτους 13 τηρεῖν τὰς σπονδὰς, 
ἀλλ) ο διὰ τὸν βασιλέα Μαυρίχιον. Ὅπως τε Κομεν- 
τίολος προδοσίας κρίνεται, x«i διαλλαγαὶ τὼν Ῥω- 
μαἰχῶν στρατευμάτων πρὸς αὐτὸν, καὶ ὅπως αὖθις 
αὐτοχράτορος στρατηγὸς στέλλεται. Μάχη 
Ῥωμαίων x«t 'Aódpov, στρατηγοῦντος Πρίσκου καὶ 33 


ὑπὸ τοῦ 


Κομωτιόλον, καὶ Κομεντιόλου pt» ἀπομάχου διά τι- 
νας προσποιήσεις ὄντος, Πρίσκου δὲ τῷ στρατοπέδω 
παρὀντος ᾿Αριστεία Ῥωμαίων xal ἀναίρεσις τῶν ᾿Αθά- 
p» μέχρι τεσσάρων χιλιάδων. Δευτέρα μάχη, καὶ 
ἀναίρεσις τῶν αὐτῶν yov χιλιάδων ἑννία. Τρίτη 
μάχη, καὶ ἔτι τῶν αὐτῶν ὄλεθρος µέχρι πεντικαίδεχκα 
χιλιάδων. Τέταρτη μάχη, καὶ νίκη πἆλιν Ῥωμαίων 
λαμπρᾶὰ, καὶ ἀναίρεσις ᾿Αθάρων 19 ἅμκ Γηπαίδων 3 
χιλιάδων τοιάχοντα. Πέμπτη µάχη, xoi νίκη Ῥω- 
µαίω», x«i ἀναίρεσις ᾿Αθάρων, xai ἅλωσις τῶν pi» 
ζωγοπθέντων ᾿Αθάρων τρισχιλίων, ἄλλων δὲ βαρθά- 
pev τετραχισχι)ίων, καὶ ἑτέρων δισχι)ίων καὶ διὰ 
χοσίων, καὶ Σαθήνων 16 χιλιάδων ὀχτώ' ἐξ ὧν ὁ Xa- 
γανος ἁπατήσας τὸν αὐτοκοάτορα τούς δωγρηθέντας 
'A6zpous ἀνέλαθε. Περι τῆς Κομωτιόλου μελαγχο- 
λίκς, x«i ὅπως τῷ τούτου ἀθουλίᾳ πλῆθος Ῥωμαίων, 
πρὸς Φιλιππούπολιν ἀπαίροντος 3], τῷ χρύει διώλοντο. 
εις Πέτρος αὖθις στρατηγὸς τῆς Εὐρώπης ὑπὸ τοῦ 


deserenda, et in Asiam transmittendo deliberarent. 
Legationem itaque extemploimperator per Harma- 
tonam ad Chaganum mittendam censuit,splendidis- 
que muneribus, et viginti millium auri pondo acces- 
sione, pacem &gre redemit : dicente illo : « Judicet 
Deus Chaganum inter et Mauritium, romanos item 
inter 39 ac Barbaros.» De monstris(33) humana 
forma in Nilo flumine visis, deque Nili incremento 
atque eluvione varie discrepantesque sententie. Hic 
vero scriptor Agatharcide Gnidio assenlitur (34). 
Quotannis enim illeait in Ethiopie locis magnos 
continentesque coeli imbres decidere ab estivo sol- 
stitio,ad usque autumni &equinoctium. Non sine cau- 
sa itaque angustius hieme Nilum fluere, quod suas 


εὐλόγως B duntaxatefontibussuaptenaturanatas vehatundas ; 


al &state, decurrentibus in Nilum ex /Ethiopia im- 
bribus, crescere nimium quantum, atque augeri.£t 
hec quidem libro septimo. 


Octavus heec fere complectitur: Chosroen ob illorum 
Saracenorum (35), qui Romanis parebant, incur- 
siones, rumpere inducias conatum, Georgii tamen 
legatione persuasun, fedus sartum tectum servasse; 
Georgium (36) vero Caesaris indignationem incurris- 
se, quod Chosroes dixisset se, Georgii potissimum 
gratia, non imperatoris Mauricii causa, ralam pa» 
cem fecisse, ut Comentiolus proditionis reus actus, 
mox Romanorum sibi militum animos, conciliarit; 
atqueeam obremdux iterumexercitus ab imperatore 
creatus sit. Romanorum pugna commemoratur et 
Abarorum,Prisco et Comentiolo ducibus:Comentiolo 
tamen nescio quid causante, eta pugna abslinente, 
Prisco verocopiasducente. Militum Romanorum for- 
titüdo,et Abarorum cedes quatuor millium.Prelium 
item alterum, eorumdemqueAbarorum milium no- 
vemsirages. Tertia pugna cum quindecim millium 
clade Aberorum.Quartum rursus prelium illustrem 
Romanis victoriam concessit, cesis ad interne- 
cionem Abarorum et Gepedum (37) triginta mil- 
libus. Quinta in pugna penes Romanos victoria 
quoque stelit : cesi captique Abari, ac vivi quidem 
in potestatem venere ad tria millia, ceterorum Bar- 
barorum quatuor; aliorum ad hec duo millia et du- 
centi, et Sclavorum octo millia.Postea tamen Cha- 
ganus, decepto Mauricio imperatore, vivos Abaros 
recepit. De Comentioli prefecto moerore (38) ; utque 
ejus temeritate Romanorum copie, quas ad Philip- 
popolim proficisci jubebat,frigore sint exstinctee.Quo- 


VARI LECTIONES. 


19 Αθαρων À : βαρβάρων c. 
derim ὄοεσιν collato Diodoro Sic. 1, 41. 
τιόλον add. A. 
Stephani. 


1* ᾽Αγαθαρχίδου Schottus : libri ἀναρχίδου. 
€ μὲν οὖν xat c. 
1^ ᾽Αθάρων À : βαρθάρων ς. 1 γηπέδων Α. "6 Σχλαθήνων mg. ' ἀπαίροντες apographum 
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33 alterum xai Κομεν- 


10 iyd c. 
Ἡ ἀλύτους À : αὐτοὺς C. 


NOTE. 


(33) Niceph. lib. xvni, c. 26. De Nilo vide He- 
rodotum et Melam. 

(34) Al. Anarchidee. 

(35) Duplicis generis Saracenos alios Persis, Ro- 


manis alios junctos didicisti ex Procop. supra. 
36) Niceph. lib. xviit, cap. 37. 
37) Vide sup. ad 6 hujus auctoris. 
38) Niceph. lib. xvin, cap. 37. 
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modo Petrus iterum belli dux totius Europee, ab Α αὐτοχράτορος προχειρίζεται. Περέ τε τοῦ γάμου [τοῦ 


imperatore creatus sit. 340 De nuptiis Theodosii 
filii Mauricii (39), et filie Germani. Urbem regiam 
fame ea tenipestatelaborasse;precesque in Ecclesia 
fundente Mauricio, plebem esse tumultuatam (40). 
Deejus mansuetudine aclenitate, militumque ablega- 
tionc ; utque eodem sint die revocati. Petrum ab Au- 
gusto missum, ut omni ope atque opere Thracicas 
copias ad oppositam Istri ripam distineret (41) ; 
deque divinitus Petrum appellante voce. Tumul- 
tuantem rursum in castris Romanorum, et contra 
Mauricium factio instituta, electo ab incondita mul- 
titudine Phoca (42). Petrus fuga interim salutem 
querit, etseditionisadimperatorem rumor defertur. 
Plebs autem a Sergio atque Cosma tribunis plebis 
primum incitata, novis studere rebus incipit ; re- 
pertique Prasinoruin M. D. Venetorum vero tre- 
centi duntaxat. Hinc plebeiis donativa Mauricius 
prebuit. Sequiturad tumultuantes milites ejusdem 
legatio, et legationis repulsa ; utque regiam urbem 
presidio munierit. Exercitus ad Theodosium Mau- 
ricii F. legatio, ipsum, aut socerum illius germa- 
num dari sibi imperatorem postulans. Ejus rei 
nuntius ad Mauricii aures accidit, indeque suspe- 
ctio in Germanum, ut tyrannidis auctorem. Mine, 
minarumque Augusti in Germanum per Theodo- 
sium generum delatio : et Germani in Deipare 
templum, ut in asylum fuga (43). Hinc Cyros, et 
Stephanus eunuchus (qui Cesaris liberis morum 
prefectus fuerat) ad Germanum missi, ul templo 


digrederetur ; sed irrita legatio fuit. Fustibusceesus C 


Theodosius o parente Mauricio, quod socero suas 
minas indicasset. Germani etemplo B. Virginis ad 
Sancte Sophie transitus, et iterata, ut inde digre- 
diatur, hortatio ; sed qua nihil persuadetur, Andrea 
quodam egressum dissuadente, dum precandi gra- 
tia templum frequentat (44). Turbe iterum, incen- 
diumque Urbane domus Constantini, patricii, 
quem Lardyn vulgo cognominabant (45). Mauricii 
estualio ac fuga utque exorta maris tempestas fu- 
gam ipsiinterciderit (46). Theodosii filiiad Chosroen 
missio, reductioque Niceea ex indicio annuli 933a, 
quem filio parens Mauricius signi tessereeque loco 
tradiderat. Urbanorum ad tyrannum, in quibus et 
Hebdomites erat, concursus. Imperium Germanus 
affectans voto excidit, Prasinis se eum creaturos 
imperatorem negantibus, quod, ut ipsi affirmabant, 
factionibus esset Venetorum (47). Ergo Phocas deinde 
in templo B. Joannis, quod est in Septimo, impera- 


παιδὸς] Θεοδοσίου τοῦ παιδὸς Μαυρικίου ἐπὶ τῇ θυ- 
γατρὶ Γερμανοῦ. Καὶ περὶ τῆς σιτοδείας τῆς Ὑενομέ- 
νης τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων, καὶ τῆς συµθάσης ἀτα- 
ξίας τῶν δήμων λιτανεύοντος τοῦ βασιλέως, καὶ περὶ 
τῆς μαχροθυμίας αὐτοῦ, καὶ ἐξορίας τῶν στρατιωτῶν 
καὶ uovonpépou ἐπανόδου. Ὅπως Μανυρίχιος ἐπέστελ- 
)« 35 Πέτρον παντὶ τρόπῳ τὰς Θρακῴας [97 H.] δυνά- 
µεις εἰς τὸ ἀντιπέρας τοῦ ἜἼστρου διατρίθειν, ὅπως 
τε θεία προσέπεσιν ὀμφὴ τῷ Πέτρῳ. Καὶ ὅπως στα- 
σις ταῖς ᾿Ῥωμαϊχαῖς εἰσήῤῥησε 1? δυνάµεσι, καὶ τν- 
ραννὶς συνέστη xarà τοῦ αὐτοκράτορος, Φωκᾶ τοῦ 
τυράννου ὑπὸ τοῦ πλήθους ἀναῤῥηθέντος, Ὅπως τε 90 
φεύγει Πέτρος, xai ὅπως ἡ στάσις διαγγέλλεται τῷ Ba- 
σιλεῖ. Καὶ ὅπως τὸ πρῶτα διὰ τῶν δηµάρχων Σεργίον 
B x«i Κοσμᾶ πολυπραγμονεῖ τὸ πλῆθος τῶν δήμων, καὶ 
εὑρίσχεται Πρασίνων μὲν αφ, Btvírov δὲ ἐἔνναχο- 
σίων 54, xai ὅπως τοῖς Ó Ὡμοτικοῖς 31 φιλοτιµίας παρ- 
έσχετο. Πρεσθτία τε τοῦ αὐτοχράτορος πρὸς τὰς στα- 
σιαδούσας δυνάµεις, καὶ [48 Ἡ.] ἀποστροφὴὺ τῆς 
πρεσθείας' ὅπως τε περιφρουρεῖ τὸν βασελίδα τῶν 
πόλεων. Πρεσθεία τε τῶν στρατεσµάτων πρὸς Oto. 
δόσιο» τὸν Μαυρικίου υἱὸν, ἀξιοῦσα 1j αὐτὸν ἢ τὸν 
πενθερὸν Γερμανὸν βασιλέα σφῶν ἀναῤῥοθῆναι, Γνῶ- 
σίς τε τούτων εἰς Μαυρίχιον ἀφιγμένη, x«i ὑπόνοια 
εἰς Γερμανὸν ὡς αἴτιον τῆς τυραννίδος, καὶ ἀπειλὴ, 
καὶ µήνυσις τῆς βασιλικῆς ἀπειλῆς διὰ τοῦ γαμδροῦ 
Θιοδοσίου, καὶ καταφυγὴ Γερμανοῦ πρὸς τὸν νεὼν 
τῆς Θιομή-ορος. Τῶν Κύρου καὶ Στεφάνου τοῦ εὐνού- 
χου 33, ὃς ἐπίτροπος ἐτέτακτο τοῖς βασι)έως παισὶ, 
πρὸς Γερμανὸν ἀποστολὴὺ εἰς τὸ ἐξελθεῖν αὐτὸν τοῦ 
ναοὺ και ἀπραξία καὶ ἡ διὰ ῥάδδων µαστίγωσις Θεο- 
δοσίο» τοῦ παιλὸς ὑπὸ TOU πατρὸς ἕνεχα τῆς πρὸς τὸν 
πενθερὸν καταμηνύσιεως. Καὶ µεταφοίτησις Γερµα- 
νοῦ ἀπὸ τοῦ vt τῆς Otopütopo; ἐπὶ τὴν ἁγίαν Σο- 
φίαν, x«i mtv πρόσχκλησις ἐπὶ τὸ ἐξελθεῖν, καὶ 
ἀπείθεια, ᾽Ανδρέα ?* τινὸς συνεχῶς φοιτῶντος ταῖς 
λιτανείαις τὴν έξοδον χεκωλυκότος. Θόρυθοί τε καὶ 
ἐμπρησμὸς τῆς χατὰ τὴν πόλιν οἰχίας Κωνσταντίνου 
τοῦ πατρικίου, ὃν Λαρδῦν 15 ἐπεκάλει τὰ πλήθη, καὶ 
ἀποοία Μαυρικίου καὶ ἀποᾶδρασις. Ὅπως κλύδωνος 
γεγονότος ἐγκοπὴν πρὸς τὴν ἀπόδρασιν λαμθάνει. 
Καὶ ἀποστολὴ Θεοδοσίου τοῦ παιδὸς πρὸς Χοσρόην, 
xai ὑποστροφὴ πάλιν ἀπὸ Νιχαίας τῇ ἐπιδείξει τοῦ 
δακτυλίου, 6 ἦν εἰς σύνθημα τῷ παιδὶ παρὰ τοῦ πα- 
D 709 ποιηθέν. Όπως τε πρὸς τὸν τύραννον oi τοῦ 
ἄστεως 36, ἐν οἷς ἦν 31 xal ὁ ᾿Εδομίτης 33, προσεχώ- 
ρΏσαν. Ὅπως τε Γερμανὸς κατασχευάδων ἑαυτῷ τὴν 
βασιλείαν ἀποτυγχάνει, τῶν Πρασίνων ἀπειπόντων 


VARLE LECTIONES. 


3? τε add. A. 
3 'Avdoéou c. 
*8 Ἐδομίτης Α : Ἑθδομήτης 7. 


39 ἔστελλες. 9 εἰσιίρησε c. 
55 (ὐνούχου À : ἡμιάῤῥινος c. 
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δὲ ἐνναχοσίων] t c. 
35 Λάρδυν c. vide Anced. nostra p. 1195. 
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τὴν ἀνάῤῥησιν διὰ τὸ τῆς αἱρέσεως αὐτὸν εἴναι, ὡς Α torrenuntiatur,Cyriaco regie urbis patriarcha (48), 


ἐχεῖνοι ἔφασκον, τῶν Βενέτων. Εἶτα ἀναγόρενσις ἐν 
τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου Ἰωάννου ἐν τῷ Ἑθδόμω τοῦ ox: 
Κνυριωκὸς δὲ τηνικαῦτα τοὺς τὴς βασιλίδος άρχιερα- 
τικοὺς ἐγχεχείριστο νόμους. Εϊσοδός τε Φωκᾶ πρὸς 
τὰ βασίλεια, xai ἀνάῤῥησις Λεοντίας τῆς γνναιχὸς 
Φωκὰ. Καὶ περὶ τὴν 5) τόπων» στάσιν τῶν δηµάρχων 
ἔρις, καὶ ὠθισμὸς Κοσμᾶ τοῦ δημάρχου τῶν Βενέτων 
ὑπὸ Αλεξάνδρου, καὶ ὕόρις εἰς ᾽Αλέξανδρον 99. Καὶ 
μνήμη Μαυρικίου, ὡς οὐχ ἀπέθανε, καὶ διὰ τοῦτο τοῦ 
τυράννου πρὸς τὸν φόνον τοῦ βασιλέως μᾶλλον *! ὁρμή. 
᾽Αναίρεσίς τε τῶν τοῦ ᾖβασιλέως παίδων ἐνώπιον τοῦ 
πατρὸς ἐν τοῖς Εὐτροπίου, xvi φιλοσοφία x«i εὐχα- 
ριστία τοῦ βασιλέως, x«i αὐτοῦ ἐχείνυ διὰ Λιλίου 
ἀναίρεσις. Καὶ πιρὶ τῆς ἐπὶ Ἡραχλείυ τοῦ βασι- 
Mee εὑρεθείσος διαθήκης Μαυριχίου τοῦ αὐτοχράτο- 
pec 03. Ὅπως τε τὰ σώματα τῶν βασιλέων τῷ θαλατ- 
τίῳ ῥοθίῳ παριδόθησαν. ᾿Επιτάφιός τε εἰς Μαυρί- 
χιον’ x«l ὅπως τὰς ἀντιδόσεις τῶν παρανομηθέντων 
αὐταῖς εἰς Μανρίχιον αἱ Ῥώμαϊκαὶ δυνάµεις χρίσει 
προνοίας θείας ἐλάμθανον, ὡς ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ µηδένα 
τῶν κοινωνησάντων τῆς τυβαννίδος ἐκ τοσούτου πλή- 
θους ὑπο;ειφθῆναι, [100 R.] ἁλλ οἱ μὲν Aou, οἱ 
δι πυρὶ οὐρανίῳ, οἱ δὲ καὶ στόµατι διεφθάρησαν µα- 
χαίΐρας, ώστε ἠνίκα Ἡράχλειος 6 βασιλεὺς πρὸς Ἔα- 
ζάτην τὸν Πέρσην πολεμεῖν ἔγνω, ἔκταξιν τῆς στρα- 
τείας ποιησάµενος δύο µόνους εὗρεν ὑπολελειμμένους 
(49 H.] τῆς φιλοτυράννου πληθύος, καὶ τότε ἧρξατο 
τὸ Ῥωμαϊκὸν χατὰ Περσῶν ἐνισχύειν᾽ µέχρι γὰρ ἂν 
ἐκεῖνοε περιῆσαν, à νίκη τοῖς Πέρσαις ἐνηυλίδετο. 
ἸΑναίρεσις ὑπὸ τοῦ τυράννον du 65 ᾽Αλεξάνδρου Θεο- 
ὁοσίου τοῦ βασιλέως τοῦ αὐτοχράτορος παιδὸς, x«l 
Πέτρου xoi Κομετιόλου καὶ Κωνσταντίνου τοῦ Λαρ- 
du- κλάνς τε περὶ Θιοδοσίου, ὡς οὐ πεφόνευται: Καὶ 
ὅπως χατὰ rà» 5 ᾽Αλεξάνδρειαν τὰ ἀγάλματα τῆς ot- 
χείας ἔδρας ἀποφοιτῶντα προηγόρευον *5 τὰ γεγονότα 
καλλιγράφῳ Ttvl, κατὰ τὸ Τυχαῖον οὕτω χαλούμενον, 
ἀπὸ δείπνου πρὸς τὰ οἴχοι διερχοµένῳ *5. Ὅπως τε à 
Μαυρίκιος λέγεται τρίτην μοῖραν τῶν φόρων συγχω- 
ρῦσαι *" τοῖς ὑπηχόοις, xol τριάκοντα δοῦναι τάλαντα 
τοῖς Βυδζαντίοις εἰς νεουργίαν τοῦ τῶν ὑδατων ὀλκοῦ. 
Καὶ ὅπως ἐφιλοτιμεῖτο λαμπρῶς τοὺς τῶν µαθηµά- 
των ἐἑραστάς. Καὶ περὶ τῶν γε]ονότων παραδόξων 
τῆς τῶν αἱμάτων ῥύσεως Εὐφημίας τῆς μάρτυρος, 
καὶ ὡς ἹΜανορίχιος πειράσας μᾶλλον τὸ θαῦμα δι) ἀπι- 
στίας ἐπίστωσε. Καὶ ὅπως ὁ τύραννος Κωνσταντῖ- 
ναν *5 τὴν τοῦ βασιλέως Μαυρικίου γυναῖκα ἅμα rais 
θυγατράσιν ἐν ἰδιωτιχῇ οἰχία ἐνέκλεισε. Πρεσθεία 
τοῦ τυράννου πρὸς Χοσρόην τὸν Περσῶν βασιλέα, 


Phoce& in regiam ingressus, et Leontie ejus uxo- 
ris, ut auguste consalutatio. Tribunorum plebis 
ingens tum de locorum statione contentio atque 
altercatio. Cosims partis Veneta tribuni plebis ab 
Alexandro propulsatio, et injecta mentio, nondum 
obiise Mauricium. Quo factum, ut impetu quodam 
ad imperatoris cedem tyrannis se proripuerit. Hinc 
caedes liberorum Augusti in parentis oculis ad Eu- 
tropii (49). Animi sapientia Cesaris, actis Deo 
gratiis ; utque a Lilio percussus obierit. Legitur et 
testamentum Mauricii Heraclioimperanteinventum. 
Quomodo regia corpora marinis commissa flucti- 
bus ; et efunebrisin Mauricium laudatio,utque di- 
vine judicio providentie (50), Romani milites, 


B eorum,qua in Mauricium flagitiose patrarunt, pce- 


nas dederint, quod post non diu, ceedis, tyranni- 
disque sociorum nemo,in tanta multitudine,super- 
fuerit : peste enim alii, alii coelesti igne, ferro 
c&teri ad unum omnes perierunt: atque adeo 
Heraclius post paulo rerum potitus, cum Rasate 
Persa bellum gesturus, delectu habito, vix duos ex 


jllis partium studiosisrelictosreperit.Ac tum demum 


Romani Persis superiores esse cceperunt, qui, dum 
illi nefarii superstites essent, a Persis victi semper 
discesserant. Gedes a tyranno per Alexandrum, 
intentata Theodosio, Augusti filio ; Petro item et 
Coment!iolo ; atque Constantino, Lardy cogno- 
mento (51). Falsus etiam rumor deTheodosio exor- 
tus est, quasi is tum non fuissel interfectus. Quo- 


C modo Alexandrie statue suis sedibus sponte mote, 


que Byzantii aecidissent nuntiarint calligrapho 
cuidam perTycheumtranseunti cuma ccena domum 
reverteretur (32). Ut Mauricius tertiam vectigalium 
portionem subditis remisisso feratur : triginta 
quoque Byzantinis donasse talenta, reficiendis 
aquaductibus 335. Quo honore preinioque di- 
sciplinarum studiosos publice affecerit (53). Quee in 
fluxu sanguinis Euphemie martyris admiranda ac- 
ciderint: utque Mauricius, rei periculo facto, quod 
initio non credidisset, miraculum magis contirma- 
rit (54). Uti Phocas tyrannus Constantiam, Mauricii 
augusti conjugem, cum filiabus, privatae domui in- 
cluserit. Phoce& ad Chosroen Persarum regem missa 
legatio : sed irrita. Rupte enim inducie sunt, Cho- 
sroe pretexente, quod Mauricium juste vindica- 
ret (55). Sic Lilius, qui legatus erat,re infecta 
domuin retro revertit. Ceedes Alexandri rerum 
novarum Phoce socii, eo nomine suspecli, 


VARUE LECTIONES. 


59 τὸν] rà» rà» c. 


*9 xai ὕθρισε εἰς ᾽Αλέξανδρον add. A. 


ΜΗ μᾶλλον À : πἄλιν ς. *1 αὐτοχράτορος ἄναγνω- 


cw. ὅπωςς. " dià c, sedejusmodi iminutias ut nunquam sine codice mutavi, ία nou amplius memo- 


rabo. ** τὴν add. A. — 5 προηγόρενες. 


*5 dupxopévou Α. ϱἸ σνγχωρεῖνς. 


* Κωνσταντίαν c. 


NOTAE. 


48) Ibid. 
&9) Subaudio Portum, qui erat Chalcedone ex 
10090) Nioepb. 1. αν » 
108 9 xvin, σ8 9 e 
Pn Ibid. cap. 4t. P 


52) Ex matutina vigilia, inquit Diac. 
3) Niceph. |. xvin, cap. 42. 

54) Ibid. cap. 4. 

$5) Ibid. cap. 4&3. 
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quasi Theodosium, Mauricii filium, quem occidit, A xat ἀποτυχία, κατἆλυσίς τε τῶν σπονδῶν προφασι. 
servasset. Atque hic universe finis historise (56). Gouévou Χοσρόου τὴν ὁσίαν διεκδικεῖν Μαυρικίου’ 
xai οὕτως ὁ Λίλιος (οὗτος γὰρ ὁ πρεσθεύων ἦν) ἀνεχώρησεν ἄπρακτος. ᾿Αναίρεσις ᾽Αλεξάνδρου τοῦ συννεωτερίσαντος 
τῷ Φωκᾷ, δὲ ὑπόνοιαν ὅτι Θιοδόσιον τὸν Μαυριχίου παῖδα, ὃν ἀνεῖλε, περιεποιήσατο. Ἑν otc xat τῆς ὅλης ἱστορίας 


τὸ πέρας. 
LXVI. zc". 
S. Nicephori patriar. Constantinopolitani Νικηφόρου τοῦ ἐν ἁγίοις ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινον- 
historica Epitome πόλεως Ἱστορικὸν σύντομον. 


Lecta Epitome historica (57) Nicephori Constan- 
tinopolitane sedis antistitis. À Mauricii imp. inter- 
itu ducit initium, tenditque ad Leonis et Irenes 
conjugium. Nihil stylus habet supervacaneum aut 
obscurum : verborum delectu, orationisque compo- 
sitione neque nimis dissoluta, neque contra nimis 


astricta, anxie est usus ; sed qualia adhibere possit B 


rhetor quivis, vel perfectus revera orator. Vitat 
enim nove ficta, neque antiquitate usuque pro- 
bata preeterit. Jucunditas adheec illi gratiam conci- 
liat in dicendo. Denique, ut verbo expediam, ple- 
rosque, qui antecesserunt, historica scriptione 
transeundo obscurat, nisiquod nimia brevitate non 
videatur omnes venustatis partes explevisse. 


LXVII. 
Sergii Confessoris Historia. 


Lecta est Sergii (58) Confessoris Historia. Incipit 
a Michaelis imp.rebus gestis, recurritque ad impia 
et nefaria Copronymi facinora: a quibus porro nar- 
rare ex ordine pergit ad octavum usque Michaelis 
annum, res ab eo partim in republica, partim in 
Ecclesia gestas. Quin et quee militie gessit, quidque 
de rebus divinis senserit, accurate recenset. 


Dictio ejus imprimis perspicua, et non affectate 
exornata, cum verborum significatu atque compo- 
sitione, tum c&lera orationis dispositione, ut ex 
tempore fusus illi sertno quodammodo videatur. 
Oratio enim nativa venustate florida nullam forme 
34a mutationem ex anxia nimis accuralione ad- 
misit. Qualis maxime dictio, quod etstudio illi fuit, 
ecclesiasticam historiam decet. 

LXVIII. 
Cephalgonis Musa,sive Historic Epitomes libri ix. 

Lecta et Cephaleonis historica Epitome (59) : cu- 


᾽Ανεγνώσθη Ἱστοριχὸν Σύντομον Νικηφόρου τοῦ 
ἐν ἁγίοις Κωνσταντινουπόλεως ἀρχιερέως. ΄Αρχεται 
ἀπὸ τῆς ἀναιρέσεως Μαυρικίου, xoi κάτεισι µέχρι 
τῶς εἰς γάμο» κχονωνίας Λέοντος xai Ειρήνης. Ἔστι 
δὲ τὴν φράσιν ἀπέριττὸς τε xci σαφὺς, καλλιλεξία 
τε x&t συνθήκη λόγου οὔτε λελυμένη οὔτε «5 πάλιν 
συμπεπιεσμίνῃ περιέργως Χεχρημένος, ἀ)λ οἷα dy 
χρήσαιτο ὁ ῥητοριχὸς ώς ἀληθῶς καὶ τέλειος ἀνέρ' 
τὸ τε γὰρ νεωτεοοποιὸν ἐκχλίνει, καὶ τὸ ἀρχαίοτρο- 
Toy xai ἐξησχημένον οὐ παρατρέχει "Ert δε καὶ 
ἡδονὴ κέχραται αὐτοῦ σὺν χάριτι τοῖς λόγοις. Καὶ 
ὅλως πολλούς ἐστι τῶν πρὸ αὐτοῦ ἀποχρυπτόμενος 
τῇδε τῆς ἱστορίας τῇ συγγραφῇ, εἰ µή τῳ τὸ λίαν 
συντετμηµένον οὐχ ὁλόχληρον δόξει διαπεραίνειν τὴν 


χάρ ιν. 


EZ', 
Σεργίου τοῦ Ὁμολογητοῦ στηλιτευτιχὸν τῶν 
εἰχονομάχων. 


᾽Ανεγνώσθη ὙΣεργίου τοῦ Ὁμολογητοῦ. "Αρχεται 
ἀπὸ τῶν τοῦ Μιχαήλ πράξεων, [101 R.] καὶ ἀνατρέ. 
χει ἐπὶ τὰ τοῦ Κοπρωνύμου ἀθέμιτα καὶ ἐθδελυγμέ- 
να ἔργα, καὶ κάτεισιν ἐχεῖθεν ἐφεξῆς διεξιὼν µέχοι 
τοῦ ὀγδόου ἔτους αὐτοῦ Μιχαήλ, τὰς 59 τε κατὰ τὴν 
πολιτείαν xal τὰς κατὰ τὴν Ἐκχλησίαν ἀναγραφόμενος 
αὐτοῦ πράξεις, οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ d χατὰ πὀλεμον αὐτῷ 
ξυνηνέχθη, καὶ οἷος ἐτύγχανε τὴν δοξαν περὶ τού 
Θείου, πάντα λεπτομερῶς διεξιών. 

Ἔστι δὶ τὸν φράσιν, εἴπερ τις, σαφηνείᾳ καὶ τῷ 
ἀπεριέργῳ κοσμούμενος £v τε τῷ εὐσήμῳ τῶν λέ- 
ξεων χαὶ τῇ συνθήκη xci τῇ ἄλλη τοῦ λόγου oixovo- 
µία, ὥστε δοκεῖν καὶ αὐτοσχεδία πως αὐτῷ συγγεγρά- 
φθαι ἐμφύτῳ γὰρ ὁ Άογος ἀνθῶν χάριτι τὴν ἐχ 
περιεργίας oU τι ποοσήκατο µόρφωσιν. Διὸ x«i πρέ- 
πων ὁ λόγος ἐκχλησιαστιχῇ μάλιστα ἱστορία. ὅ xai 
βούλεται. 

EH. 
Κεφαλίωνος Σύντομον Ἱστοριχόν. 
[50 H.] ᾽Ανεγνώσθη Κεφαλίωνος 50 Σύντομον Ἱστο- 


VARLE LECTIONES. 


49 χαὶ τὰς À : τάς τὲ ς.  Kepalalovos c. cf. 


p. Β. 104, 43 et 344, 94. adde Allatium de patria Homeri 


c. 1, et Niebuhr. de Eusebio Armen. (in. Aclia academ. Berolin. a. 1820-21), p. 43. 
NOTE. 


(56) Exstant hi Theophylacti libri viu. De vita 
Mauriciiimp. Graece composit : quo! nuperrime La- 
tinos fecit Augustae Vindel. P. Jacobus Pontanus 
noster, de relitteraria pridem optime meritus.Cir- 
cumferuntur et hec ejusdem Siinocattee, a nobis 
reperta. PAysica problemata, Legationtm excerpta 
ex libris illis historiarum :item Epistolg mista,ab 
Aldo majore olimepistolarum Grecarum volumini 
inserite. Meminit bujus sophiste Suidas ac Cedre- 
nus : et hinc Nicephorum Callistum pleraque vite 
Mauricii sublegisse observando ad oram nolavi. 


(57) Hujus Chronologia Latine excusa, exstat 
Grece in Áugustana bibliotheca. 

($8) Ob defensum enim cultum sacrarum ima- 
ginum excruciatus, fortunis exutus, atque in ex- 
silii &erumnis mortuus est, ut docet Greecorum 
Menologium ad 13 Maii, idque sub Leonis Isau- 
rici tyrannide. 

(59) ΑΙ. Cephalionis, ut infr. cod. 70 et 161, et 
apud. Suid., qui Cephalonem quoque dictum sceri- 
bit,ac de Cephaloné etiam consentit Strabo, lib.zu. 
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puxóv. "Apysrat «nó τῦς βασιλείας Νίνου xai Σεµι- À jusarcessit initium a Nino, et Semiramide, pergit- 


pXutex, xai χάτεισι µέχρι τῶν τοῦ βασιλέως "AX. 
ξάνδρου χρόνων. Συμπεραίνεται δὲ αὐτοῦ à ἱστορία 
ἐν λόγοις 0 κατ’ ἐπωνυμίαν τῶν ϐ' Μουσῶν, Κλειούς, 
Θαλείας., Πολυμνίας 5, Μελπομύης, Τερψιχόρης, 
Εὐτέρπης, Καλλιόπης, ᾿ῬἘρατοῦς, Ονὐρανίης * ἐν 
ᾗ καὶ τὰ κατὰ ᾿Αλέξανδρον τὸν Μακεδόνα διέξει- 
ew. 

Ἔστι δὲ τὴν φράσιυ Ἰωνίζων, καὶ τοῦ προσήκοντος 
πλέον τῇ συντομία ἀποχρώμενος, οὐδ) ἆλλο οὐδὲν 
ἄξιον θαυµάσαι xai ζηλῶσαι ἐνδεικνύμενος πλὺν τῆς 
κατὰ τὴν ἱστορίαν µαθήσεως. Οὗτος τὸ μὲν Ὑένος 
αὐτοῦ xal πατρίδα, ὡς αὐτὸς ἐχεῖνός φησιν, ὥσπερ 
Ὅμαρος, ἀποσιωπᾶ, ὅτι δὲ διατρίθων ἐν Σιχελίᾳ gu- 
yíc ἕνεκα rà» ἱστορίαν συνέταξεν, ἀποφαίνεται, τὸ 
μὲν ἀναγκαῖον, πατρίδα εἰπεῖν καὶ Ὑένος, παρεὶς, τὸ 
δι xal μιχροψυχίαν ἐμφαῖνον ἐν µνήμῃ πεποιηχὠς. 
Καὶ τὸ ἐκ τόσων δὲ χαὶ τόσων συνειλέχθαι αὐτῷ τὴν 
ἱστορέαν σεμνύνεσθαι οὐ πάνυ ψυχῆς τὸ μιχρολόγον 
τε x«i tà» παιδαριώδη φιλοτιμίαν ἀποσειομένης 9f 
ἀπόδειξις. Φασὶ d' ὅμως τὸν πρῶτον αὐτῷ 53 τῆς ἱστο- 
ῥρίας συνειλέχθαι ix. λόγων μὲν 9* φο, ὧν πατέρας λ' 
x«i « ἀπομνημονεύει * τὸν δὲ δεύτερον ἐκ βιθλίων ση’, 
συγγραφέων dü xi * xai τὸν τρίτον δὲ ix βιθλίων 
μὲν 35 xX', συγγραφέων δὲ xc/ τὸν µέντοι τέταρτον 
ἐς βιθλέων μὲν ων, συγγραφέων da λβ΄ 56: καὶ τὸν 
πέωπτον δὲ 9 ix βιθλίων μὲν 51’ * σ, συγγραφέων 
δε κς 59. τὸν δε ἔχτον ἐκ βιθλίων μὲν.., συγγρα- 
φέων δὲ.., τὸν δὲ ἔθδομον ἐκ βιθλίων μῖν.., avyypa- 
φέων δὲ... τὸν δε ὀγδοον ἐκ βιθλίων μὲν... συγγρα- 


φέων δε.., καὶ τὸν ἔννατον δε 9? ἐκ βιθλίων μὲν.., συγγραφέων δὲ τριάκοντα ^ 


ἱστορία. 
ze. 
Ἡσυχίου Ἰλλονστρίου καθολικὐ Ἱστορία. 


᾽Ανεγνώσθη µοι 9 βιθλίον ἱστοριχὸν ὡς ἐν συν- 
όψει χοσμιχὺς ἱστορίας * ὁ δὲ συγγραφεὺς Ἡσύχιος ὁ 
Ἰλλούστοιος 64, Μιλήσιος μὲν ἐκ πατρίδος, παῖς dt 
Ἡσυχίου x«t Φιλοσοφίας 03, χαθ᾽ ὃ xai à ἐπιγραφὺ 
τοῦ βιθλέου μετὰ τοῦ *"* ἱστορίας Ῥωμαϊκῆς τε xol 
παντοδακῦς τυγχάνει. “Αρχεται piv οὖν ἀπὸ τῆς 
τοῦ Βήλου τοῦ ᾿Ασσυρίων βασιλέως βασιλείας, κάτ- 
uct δὲ µέχρι τῆς τελευτῆς ᾿Αναστασίου, ὃς Ῥω- 
µαίων γέγονεν αὐτοκράτωρ [104 Π.]. Ἔστι δὲ σύντο- 
pos καὶ καλλιεπής ' λέξει τε γὰρ 9* ἀνθηρᾷ x«l εὐσήύμῳ 
χέχρτητα:, xat à συνθήκη τοῦ λόγον χατὰ λόγον αὖ- 
τῷ ὑρμοσμίνη * xuptoloyií& μὲν μάλιστα χαέρων ' 
εἰ δέ rov καὶ τρέψοιτο 95, τῷ τε εὑσήμῳ καὶ ipga- 
τικωτάτω τῆς λέξεως ἤδννε piv τῷ τροπῆῇ τὸν 


que ad Alexandri Magnitempora. Libris novem uni- 
versa comprehensa esthistoria, inditis totidem Mu- 
sarum nominibus, Clius, Thalie, Polymnie, Mel- 
pomenes,  Terpsichore,  Euterpes,  Calliopes, 
Eratus (60), et Uranie, quo in opere et Alexandri 
regis Macedonum gesta refert. 


lonica dialecto est usus ; tanta quoque citra deco- 
rum brevitate adhibita, ut preter nudam gestarum 
rerum narrationem,nihil mirandum,autimitandum 
afferat. Genus et patriam, ut et ipse non inficia- 
tur, Homeri exemplo, premit silentio. In Sicilia ta- 
men ersilii causa degentem, historiam scripsisse 
apparet. Quod ergo necessarium erat, patriam et 
genus profiteri id omisit (61), quod autem abjecü 
est aniini indicium, [exsilium] memorie prodidit. 
Animi quoque nondum prorsus inanem puerilem- 
quegloriam repudiantis,magnum satis argumentum 
est, e quot quantisque scriptoribus historia collecta 
sit, jactare. Ait enim compositum librum primume 
libris quingentis et septuaginta, quorum auctores 
unumettringinta commemorat. Librum vero secun. 
dum e libris ducentis et octo, scriptorum xxv. Ter- 
tium e libris pc, scriptoribus vero sex et viginti. 
Quartum e xxxvi scriptorum libris octingentis et 
quinquaginta. Quintum, e ducentis libris, quorum 
scriptores sex et vigiuti. Sic de reliquis (62). Nonum 
e libris .... collectum affirmat, scriptoribus vero 
triginta. Atque hac fere Cephaleonis historia. 
ἐν οἷς καὶ ἡ Κεφαλίωνος 

LXIX. 

Hesychii sllustris Milesii historie omnigenea, atque 

Romana libri νι et res a Justino seniore imp. 

gestae. 


Lectus et historicus Liber (auctore Hesychio (63) 
illustri, patria Milesio, Hesychii et Sophie filio, qui 
veluti comprehensio quedam est totius de mundo 
historie, ut inde quoque titulus Romane simul, et 
omnigena historis inscriptionem preferat. Incipit 
& Belo 944^ Assyriorum rege, et in Anastasii Ro- 
manorum imperatoris excessum desinit. Concisus 
est atque disertus. Nam et dictione usus florida 
ac significante, eL ipsa orationis structura pari est 
ratione ab illo elaborata, dum verborum maxime 
gaudet proprietate. Sicubi vero dictionem signifi- 
cantem, etiam cum maxima emphasi, sectatur ita 


D sua translatione auditorem oblectat, ut nihilo ob- 


scurius, quin forte clarius, rem ob oculos ponat 


VARLE LECTIONES. 


ΜΗ Πολυμνείας c. — 5* ἁποσειμένης À. 
e, M" f. add: A. wr μὲν om. A. 
'* dt ante ix add. A. 


6 τέρφοι-ος. 


9 ovra. add. A. 
δε xc| κα vel κδ’ (incertum enim) Α. lacune esde:m in AC. 
* µοι add. Α. *! ἰλούστρις Α. ᾖ Σοφίας ς. ** τού add. Α. * γὰρ om. pr. A. 


5 μὲν ἐκ λόγων c. — 5 μὲν add. Α. ᾖλς 


NOTAE. 


60) Qui liber inf. advocatur cod. 161. 

61) Strabolib. xiu, in TroadeGergethium fuisse 
hunc Cephalonem docet ut et Suidas. 

(62) Quatuor hic librorum calculus auctorum 


eorumdem tomorum periit. 
(63) De quo legendus Suidas. Exstat Greeco-latina 


hujusepitome Catalogi virorum doctrine laude cla- 


rorum alphabeti serie typis Plantinianis edita. 
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quam si nullafigura usus fuisset. Veritatis preterea 
se hic inprimis studiosum promittit. 


Ceterum opus sex in partes divisum. Primus li- 
ber, qu& bellum Trojanum antecesserunt, refert. 
Secundus, ab llio captoad Romam usque conditam, 
gesta. Terlius, que ab urbe condita sub regibus 
acciderunt, donecconsulibus Romse creatis regnum 
esse desiit, commemorat; Olympiadecirciter sexa- 
gesima octava. Quarlus, ex quo consules Rome 
prefuerunt, hoc est a sexagesima octava Olym- 
piade usque ad cLxxxu, cum consules, Julio 06- 
sare solum imperante, esse desierunt. Quinto libro 
ea narrantur, quae a Julii Cesaris imperio usque 
dum Byzantine urbis gloria ac virtus ad summum 
perducta est, contigerunt, Olympiade ccrxxvii in- 
choante. Sextolibro, ex quo Constantinum Constan- 
tinopolis magno suo bono nacta est imperatorem, 
usque ad Anastasii excessum gesla narrat , quem 
Cesarem scriptor hic clementia, ac benignitate (64), 
nescio quomodo, multisantecelluisse predicat: cu- 
jus obitusin undecimam indicit indictionem,Magno 
consule sine collega. Temporum vero periodus, 
qua historia illa absolvitur, annorum est οιο CIC. 


Legimus item ejusdem Hesychii (6 5)alterum opus 
Justini imperat. res gestas continens : quomodo 
Anastasio mortuo suffectus Justinus, el hujus vicis- 
sim imperium Justinianus exceperit, aliaque annis 
aliquot sub eo gesta. Ne ceetera scriptor memorie 
mandaret, revocatus est morte Joannis filii, que 
mentem hominis adeo perculit, ut commentandi 
scribendique conatu infregerit. 


LXX. 
35a Diodori Siculi Historiarum libri αν. 


Legimus Diodori Siculi Historiarum libros qua- 
draginta,qui universam quamdam mundi continent 
historiam. Est Cephalione longe uberior, saltem 
cum eadem refert, ut et Hesychio illustri. Stylo 
utitur perspicuo, nec affectato, sed qui historiam 
maxime deceat. Neque etiam, ut sic. dixerim, ni- 
mium atticissat, aut antiquarius est supra modum, 
neque contra ad humile dicendi genus se demittit : 
sed mediocri forma sermonis delectatur, figuratam 
orationem, aliaque vitans ; nisi quod de gentium 
diis, et heroibus, poetarum more, fabulatur. Ducit 
historie initiuma Grecorum, Barbarorumque fabu- 
losis temporibus, pergitque ad inchoatum bellum, 
quod cum Gallis Romani gessere : qua tempestate 
C. Julius Cesar (cui ob res gestas Divi cognomen- 
tum addidere Romani) plurimas, maximeque belli- 
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Α ἀχροατὴν, οὐδὲν δὲ ὕττον, εἰ μὴ xai μᾶλλον σαφῶς τὸ 
πρᾶγμα, f) εἰ μὴ ἐτέτραπτο, παρεστήσατο. Ὑπισχνεῖται 
δὲ καὶ ἀληθείας εἶναι φροντιστής. 

Διαιρεῖται δὲ αὐτῷ τὸ σπούδασµα εἰς τμήματα iL, 
ὧν τὸ μὲν πρῶτον τμῆμα περιέχει τὰ πρὸ τῶν Τρωϊ- 
κῶν, τὸ δὲ Φεύτερον τὰ ἀπὸ ᾿]λίου ἁλώσεως ἕως τῆς 
ἁτίσεως Ῥώμχς, τὸ δὲ τοίτον τὰ ἀπὸ τῆς κτίσεως 
Ῥώμης μέχρις ὅτου 66 Ῥωμαίοις à τῶν ὑπάτων εἰσ- 
ήχθη Ὁγεμονία καταλύσασι τοὺς βασιλέας, κατὰ tiv 
ὀγδουν καὶ ἐξηκοστὴν ᾿Ολυμπιάδα ' τὸ δὲ τέταρτον, 
ἐξ οὗπεο Ῥωμαίων ἡγήσαντο ὕπατοι, τοι ἀπὸ τῦς 
ὀγδόης χαὶ ἐξηγχοστῆς Ὀλυμπιάδος, μέχρι Φευτέρας 
καὶ ὀγδοηκοστῆς καὶ ἑκατοστῆς [54 Η.] Ὀλυμπιάδος, 
οὗ x«l ἔληξεν à τοιαύτη py ἸἹουλίου τοῦ Καίσαρος 
µοναρχήσαντος. Τὸ δὲ πέµπτον τμῆμα περιέχει τὰ 
ἀπὸ τῆς ᾿]ουλίου τοῦ Καΐσαρος μοναρχίας μέχρις 
ὅτου Βυζάντιον ἐπὶ μέγα δόξης ἰσχύος " ἤρθη, 
ἸΟὈλυμπιάδος ἐθδόμης καὶ ἐθδομηκοστῆς καὶ διαχοσιο- 
στῆς ἱσταμένης. Τὸ δὲ ἔκτον, ἐξ οὗ βασιλέα Κωνσταν- 
τινούπολις εὐτύχησε 9* Κωνσταντῖνον, µέχρι τῆς 5) 


Β 


᾿Αναστασίου τελευτῆς, ὃν οὗτος ὁ συγγραφεὺς πραότοτι 
καὶ 76 ἡμεοότητι, οὐκ οἵδ ὅπως, πολλῶν ἀποσεμνύνει 
διενεγχεῖν * οὗ συνέπεσιν ἢ τελευτὸ κατὰ τὴν ἑνδεκάτην 
ἰνδικτιῶνα, Μάγνου μόνου "! ὑπατεύοντος. Ἡ δὲ περιοχὺ 
τῶν χρόνων χιλίων xai ἐνενέχοντα x«i ἑκατόν. Ἐν οἷς 
x«i à συγγραφή. 
᾽Ανεγνώσθη δέ pot καὶ ἑτέρα τοῦ αὐτοῦ βίθλος, ἐν 
ᾧ περιείχετο rà τε ᾿Ιουστίνῳ πραχθένα, ὅπως τε 
᾽Αναστασίου Ὥτε)ευτήσαντος ἀνιῤῥόθη, Εἶτα 
καὶ τῶν ᾿Ιουστινιανοῦ τοῦ μετὰ Ἰουστῖνον ἔστεν ἀνάρ- 
C ῥησιν κατιδεῖν, χαὶ τὰς ἄλλας πράξεις µέχρις ἐτῶν 
tow» 7! τῆς αὐτού βασιλείας. Καὶ τὸ λοιπὸν ὁ συγ- 
γραφεὺς ἐπεσχέθη, θανάτῳ τοῦ παιδὸς Ιωάννου τὸν 
ψυχὴν χκαιρίαν βληθεὶς καὶ τῆς πρὸς τὸ γράφειν ὁρμῆς 
ἐχχοπείς. 


αὐτὸς 


ο’. 
Διοδώρου Σιχελιώτου 'Iazoptxóv. 

᾽Ανεγνώσθη T! uoc Διοδώρου Σιχελιώτου βιθλίον 
ἱστορικὸν ἓν λόγοις p, οἰκουμινιχὴν περιέχονσιν 
ἱστορίαν. "Εστι δὲ πολλῷ πλατύτερος τοῦ τε Κεφα- 
λίωνος, ἐν oig τοὺς αὐτοὺς χρόνους συµθαίνει αὐτοῖς 
ἀναγράφειν, καὶ ToU Ἡσυχίου τοῦ Ἰλλονστρίου Ἱδ. 
Κέχρηται δὲ φράσει σαφεῖ τε καὶ ἀχόμψω καὶ ἵστο- 
pi« pauta πρεπούση, χαὶ μήτε τὰς (ὡς ἂν εἴποι 
τι) λίαν ὑπερηττικισμένας Ἡ ἁρχαιοτρόπους διώκων 
συντάξεις, µύτε πρὸς τὴν χαθωμι)ημένην "9 νεύων 
παντελῶς, ἀλλὰ τῷ µέσω τῶν λόγων χαρακτῆρι 
χαίρων, φεύγων τε τροπὰς καὶ τἆλλα, πλὴν τῶν 
παο᾽ Ἕλλησι μνθολογουµένων θεῶν τε καὶ Ἱρώων, 
ὅσα τὸ ποιητικὀν ἔθος 76 νέµεται. ΄Αρχεται piv οὖν 
τῆς ἱστορίας ἀπὸ τῶν μµυβολογουμένων παρ) ἛἝλλησι 
καὶ βαρθάροις, ἑξῆς διιὼν µέχοι τῆς αρχῆς τοῦ συ- 
στάντος πολέμου Ῥωμαίοις τε x«i Κελτοῖς καθ) ὃν 


VARLE LECTIONES. 


et ότου] ὅτε Α. ϐ1 ἰσχύος] malim x«i ἰσχύος. 
vov c. 


λισµέον ς' 18 ἔθνος Stephanus et Casaubonus. 


65 ηὐτύχησες. ** τῆς] καὶ τῆςς. Ἰδκαὶϊ]τεκαὶ ς. 71 μό- 
τινῶν] fortasse legendum τριῶν. Τὰ ἀνεγνώσθη βιθλίον διοδ. ax. ς. Ἱὸ ἱλουστρίου A, 


15 καθωµα- 


ΝΟΤΑΕ. 
(6s Fortasse ob Chrysargyron, tributi genus, sublatum, alioqui minime militaris. 


65) Cujus nulla est apud Suidam mentio. 
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χούνον Γάΐος "loo, Καΐσαρ, ὦ διὰ τὰς πράξεις A cosas Gallorum nationes debellavit. Triginta annos, 


Ot?»  ixíix)q» ἔθεντο  "Popaio, κατεπολέµησε τὰ 
x)sgra καὶ μαχιμώτατα τῶν Κελτῶν ἔθνη * ἐν τριά- ' 
xovtm δὲ ἔτεσι, ὡς αὐτός φησι, περὶ ταύτην ἐπό- 
νησε ri» ἱστορίαν, τόπους τε πολλοὺς ἀμείδων χά- 
st» πολυµαθίας, καὶ ταλαιπωρίαις olx εἰκὸς έντυγ- 
χανων. [105 R.] Σικελιώτης δὲ ὧν ἐξ ᾽Αγυρίου τὸ 
ένος ἔσχε, xoi διὰ τὴν ἐπιμιξίαν τῶν ᾿Ῥωμαίων 


ut de se fatetur, huic scribendee historie impendit, 
variis interim regionibus discendi gratia peragratis, 
periculisque, ut fit, obitis ac superatis. Siculus 
vero fuit, Agyrio [urbe] genus repetens ; qui longo 
Romanorum usu ac familiaritate, et linguam calluit, 
et precipuas quasque res ab ea gente feliciter in- 
feliciterve gestas accurate collegit. 


πολλὸν ἐμπειρίαν τῆς Ῥωμαίων εἰληφὼς διαλέκτου πάσας τὰς ἡγεμονικὰς αὐτῆς πράξεις καὶ πάθη ἀκριθῶς 


ἀνελάθετο. 

Ἐν p. δὲ βιθλίοις τὸν ὅλην συμπεραινόµενος πραγμα. 
τείαν d» μὲν c' ταῖς πρώταις τὰς πρὸ τῶν Τρωϊκῶν 
πράξεις τε χαὶ μυθολογίας ἐκτίθεται, ἐν δὲ ταῖς ἐφιξῆς 
w τὰς ἀπὸ τῶν Τρωϊκῶν χοινὰς πράξεις εὑρύσεις ἀνα- 
Ἱγραμµένας ἕως τῆς τελευτῆς Αλεξάνδρου τοῦ Μαχε- 
ἑόνων βασιλέως. Ἐν δὲ ταῖς ὑπολοίποις xy' βίθλοις «t 
λοικαὶ τυγχάνουσι πράξεις ἀναγεγραμμέναι, μέχρις 
του Ῥωμαίοις πρὸς Κελτοὺς ὁ πόλεμος συνιῤῥάγη, 
καθ᾽ ὃν ἡγούμενος Γαάΐος Ιούλιος Καΐσαρ [52 H.] έκρά- 
τησε μὲν τῶν πλείστων xal µαχίμων παρὰ Κελτοῖς 
ἰθνῶν τῷ πολέμῳ προεθίθασι δὲ và» ἡγεμονίαν τῆς 
Ῥώμης µέχρι τῶν Βρεττανικῶν νήσων * ἐν οἷς καὶ ἡ 
ἱστορία τελευτβ. 

ΟΛ’. 
Κασσιανοῦ Κοχχιανοῦ ὃ Koxxíou Δίωνος Ἱστοριχοὶ 
λόγοι π’. 

᾽Ανεγνώσθηο βιθλίον Κασσιανοῦ Κοχκιανοῦ ἢ Κοκ- 
χίου Δέωνος, ἐν λόγοις f. ΄Αρχεται μὲν ἀπὸ τοῦ Ài- 
wíou ἐπὶ τὸν Ἰταλίαν ἐκ ἹἜροίας καβόδου χαὶ τῆς 
χτίσεως ᾽Αλμακόλιως Ἡ xei Ῥώμας, διέρχεται di 
χαθεξῆς, ἀποπανόμενος εἰς τὴν τοῦ ᾽Αντωνίνου, ὃν 
Ελαγάθαλον ἀπεχάλουν, σφαγήν ' τοῦτον dt xci Ti- 
θερῖνον καὶ Σαρδανάπαλον καὶ Ψευδαντωνῖνον καὶ 
Ασσύριον 79 ἀπὸ τῶν αὐτῷ πραττοµένων ἐπωνόμα- 
ζον. Οὐ µόνον δε ἀλλὰ x«i εἰς τὸν ἀρχὴν κάτεισιν 
Αλεξάνδρου, ὃς ᾽Αντωνίνου σφαγέντος (σὺν αὐτῷ 
ὰρ τὸ αράτος εἶχεν, ἀναληφθεὶς ὑπ αὐτοῦ) μόνος 
τὸν ἐπ᾽ αὐτῷ µελετοθέντα xivduvov φυγὼν τὴν βασι- 
λείαν ἐκδέχεται. Touróv quot τὸν ᾿Αλέξανδρον καὶ 
συνυπατεῦσαι αὐτῷ ὁ συγγραφεὺς τὸ δεύτερον 75, 
καὶ τὸ ὑπὶρ τῆς ἀρχῆς χατὺ τὸ προσὺχον ἀνάλωμα 
φιλοτιµίέα τῷ ἐς τὸν συνύπατον αὐτὸν τὸν αὐτοχρά- 
ropa ἀναλῶσαι. Οὗτος δ᾽ ὁ συγγραφεὺς Περγάμου καὶ 
Σωύρνης (Μακρῖνος αὐτῷ τὴν ἀρχὴν o αὐτοκράτωρ 


Libris quadraginta historiam complexus est 
universam : quorum sex prioribus que ante Tro- 
jani belli tempora acciderunt, fabulosaque comme- 
morat. Undecim vero insequentibus, quee a capto 
Ilio ubique gentium acciderunt, litteris consignata 
reperies, usque ad Alexandri Magni obitum. Reli- 
quis tribus et viginti libris, que deinceps evene- 
runt, memorie prodita leges ; dum exortum est 
Romanorum cum Gallis bellum, duciu Julii Ceesaris 
gestum ; qui plerasque et fortissimas eorum gentes 
debellavit, Romanumque provexit imperium in 
Britanniam usque : in qua expeditione historia de- 
sinit. 

LXXI. 
Dionis Cassii Historiarum libri xxx. 


Legimus Dionis Cassiani Cocciani seu Coocii 
Historiarum libros octoginta (66-67) : Hic inchoando 
ab /Eneree 355 in Italiam adventu, et Alba urbe, 


C ac Roma condita, tendit continenter, finiens in 


Antonini, ejusqui Elagabalus estcognominatus (68), 
osedem : quem et Tiberinum, et Sardanapalum et 
Pseudantoninum,atque Assyrium,a flagitiis nomina- 
runt. Quin et ad Alexandri principatum pervenit, 
qui percusso Antonino quicum imperarat, ab illo 
in societatem ascitus solus, periculum sibi compa- 
ratum eíffugiendo, sceptra susceperat. Hunc Ale- 
xauüdrum consulatum iterum secum gessisse scri- 
ptor refert, sumptusque, quos in magistratus (69) 
administrationem Dionem impendisse oportuit, 
imperatorem ipsum, collegam nimis honorandi cu- 
pidum, contulisse. Idem quoque historicus a Ma- 
crino imperatore Pergamo ac Smyrne prefectus, 
post in Africa dux fuit. Pannoniam hinc admini- 


ἐγχειρίδει) ἐκεστάτησεν, ἔπειτα τῆς ᾿Αϕρικῆς àys- D stravit; consulque iterum, ut dictum est, creatus, 


µόνευσεν, εἶτα Παννονίας 59 Ίρξε, καὶ ὑπατεύσας τὸ 
ῥεώτερον, ὡς ἐῤῥήθη, οἴκαδε ἀπῆρε παριιµένος ἐπὶ τῇ 
τῶν ποδῶν ἀῤῥωστίᾳ, ἐχεῖ τὸ λοιπὸν, ὡς καὶ τὸ δαιµό- 
we» αὐτῷ, uci, προεῖπεν ἐν Ἀιθυνίᾳ διατρίθοντι, 
βιωσόμενος. 

'Ex τ) ἀνδροκτασίης *! ix θ) αἵματος £x τε χνδοι- 


ον. 


revertit domum pedibus jam eger, vite reliquum 
ibi (quod in Bithynia agenti genius ille, ut ait, 
preedixerat victurus. 


Eztra hominum cadem, sine sanguine. et absque 
[(umultu. 


VARIJE LECTIONES. 


71 d)fec πόλεως Schottus. 
Il. 1s, 164. 


18 ἀσύριον Α. 79 τὸ βιδλίον δεύτερον c. 


*9 πανονίας Α. 3Ἡ ix c' ἀνδρ.] Hom. 


ΝΟΤΑ. 


(66-07) De quibus 35 modo οχείαηἰ, et ultimo- 
rum 45, excerpta per Joannem Xiphilinum. 
68) Herodiano, BE abalus, Eutrop. Helio- 
lus. Videquee notatain Indice Lat. ad Dionem. 
ParRoL. Ga. ΟΠΠ. 


69) Sic et Honorius Aug. sumptus Constantii 
colleges toleravit ex Heracliani bonis, apud Olym- 
piodorum, infr. cod. LXXXIX. 
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ΡΗΟΤΗ PATBIARCHAE CP. 


{13 


Patria illi Nicea Bithynie : quam ex parte pa- À Ἔσχε δὲ πατρίδα tà» ἐν Βιθυνίᾳ Νίχαιαν, ἦν κατὰ 


lus, Ascania dicta, cireumluit. Grandis ejus sermo, 
et tumidus, eo quod rerum ingentium sensa afferat. 
Veteris item ipsi constructionis sermo plenus, 
verborumque,que rerum magnitudini respondeant. 
Periodi parenthesibus trajecte, et hyperbatorum 
oppor[unus usus. Numeri porro, et intercisio» 
etsi accurate adhibita, ob orationis tamen perspi- 
cuitatem, obiter legentibus non sunt manifesta. In 
narrationibus preeterea et concionibus, Thucydidis 
maxime est emulus ; nisi quod ad perspicuitatem 
magis tendit: c&tera fere Thucydides illi norma 
est ac regula. 


LXXII. 
Ctesie Cnidii Persicarum rerum libri xxu. 

Lecta Ctesie Cnidii Persia, in libros distributa 
tres supra viginti. Attamem prioribus sex libris 
Assyriorum res, et quiecunque Persicum imperium 
antecesserunt, complexus, non nisi a septimo 
deinceps res Persicas narrare pergit. Ipso ilaque 
septimo libro, octavo item 8ο nono, decimo, unde- 
cimoetduodecimo, ad tertium usque decimum, quee 
ad Cyrum, et Cambysen, ac Magum (70-71) illum, 
itemque ad Dariuin et Xerxem pertinent, descripsit; 
inomnibus propemodum Herodoto (72) adversatus, 
363 quem (ut posterior illo scripsit) mendacem 
in multis, et fabularum confictorem facit. De se 
vero predicat, eorum quee scribit majorem par- 
tem coram vidisse; cetera, quee videre non li- 


cuerit, ab ipsismet Persis accepisse, atque ita ad hi- C 


storiam scribendam accessisse. At non ab Herodoti 
tantummodo historia discedit, sed ab ipso etiam 
Xenophonte Grylli filio alicubi dissentit. Floruit 
illius Cyri temporibus, qui Dario (73) et Parisatide 
genitus, frater fuit Artaxerxis (74), ejus ad quem 
Persicum regnum devenit. 

Mox ergo refert de Astyage (75), quem et Astyi- 
gan vocat, nulla Cyrum (76) ipsi generis propin- 
quitate junctum fuisse. Fugisse autem Astyígan a 
Cyri conspectu in Ecbatana, ibique in ipsis regia- 
rum &dium criscranis ab Amyti filia, et ejus viro 
Spitama occultatum, latuisse. Át supervenientem 
Cyrum : non e Spitama solum, atque Amyti, sed 
ex eorum quoque liberis Spitace et Megaberne, 
questiones de Astyiga per tormenta exerceri im- 
perasse. Ipsum igitur Astyigan, ne pueri nepo- 
tes ejus causa torquerentur, sese prodidisse, ca- 


µέρη « καλουμένη λίμνη ᾿Ασκανία περιλιµνάδει. 
Ἔστι δὲ rà» φράσιν μεγαλοπρεπῶς τε καὶ ἐς ὄγχον 
διεσχευασµένος ὅτι καὶ μεγάλων ἴἔργων  ivvoiae 
ἀπαγγέλλει. ᾿Αρχαϊκῶν τε αὐτῷ συντάξεων ὁ λόγος 
μεστὸς xai λέξεων πρεπουσῶν Ἠµεγέθει 9! περίοδοί 
τε μετὰ παρενθέσεων παρατεταµέναι, 91' xoi ὕπερ- 
ῥατῶν εὔχαιρος χρῆσις. Ῥνθμός τε χαὶ ἀναπαύ- 
σεις 3 εἰς ἐπιμέλειαν Ὡσχημένα διὰ τὸ σαφὶς οὐκ 
ἔστι τοῖς ἁπλῶς ἀναγινώσκχουσιν ἐμφανῆ 95, Ἐν di 
yt ταῖς 35 δεμηγορίαις ἄριστος x«i μιμητῆς 5 Θου- 
xudídou, πλὴν si τι πρὸς τὸ σαφέστερον ἀφορᾷ. Σχε- 
dóv δὲ x&v τοῖς ἄλλοις Θουκυδίδος ἐστὶν αὐτῷ à κα- 
voy. 
OB. 
Κτησίου τοῦ Κνιδίου τὰ Ilepatuxd. 

᾽Ανεγνώσθο βιθλίον Κτησίου τοῦ Κνιδίου τὰ Περ- 
σικὰ, ἐν βιθλίοις xy'. ᾽Αλλ' ἐν piv [108 Β.] τοῖς πρώ- 
τοις c τά τε ᾿Ασσύρια *' διαλαµθάνει καὶ ὅσα πρὺ 
τῶν Περσικῶν, ἀπὸ μέντοι τοῦ δ΄ τὰ Περσιχὰ διεξέρ- 
χεται. Καὶ ἐν μὶν τῷ ὅ καὶ qn xol. καὶ ια καὶ «Bl 
καὶ vy διέξεισι, τὰ περὶ Κύρου x«i Καμθύσου καὶ 
τοῦ μάγου Δαρειου τε καὶ τοὺ Ξέρξον, σχεδὸν ἐν 
ἅπασιν ἀντιχείμενα ᾿Ἡροδότῳ ἱστορῶν, ἀλλὰ καὶ 
ψεύστην αὐτὸν ἀπελέγχων 95 ἐν πολλοῖς χαὶ λογο- 
ποιὸν ἀποκαλῶν * x«i γὰρ νεώτερος µέν ἐστιν αὐτοῦ, 
Φησὶ δὲ αὐτὸν τῶν πλειόνων, & ἑστορεῖ αὐτόπτον 
γενόμενον ἢ παρ αὐτῶν Περσῶν, ἔνθα τὸ ópdv μὴ 
ἐνεχώρει, αὐτήχοον καταστάντα, οὕτω τὴν ἱστορέαν 
συγγράψαι. Οὐκ 'Hpodóre δὲ µόνῳ τἀναντία ἱστορεῖ, 
[93 H.] 4) à x«i πρὸς Ξενοφῶντα τὸν Γρύλλου ἐπ' 
ἐνίων διαφωνεί. ΄Ἠχμασε δὲ roig χρόνοις Κύρου τοῦ 
ἐκ Δαρείου xai Παρυσάτιδος, ὃς ἀδελφὸς ᾿Αρτοξέρ- 
ξου 99, εἰς ὃν à Περσικὴ βασιλεία χατῆλθιν, ἐτύγχα- 
vty. 


Φησὶν οὖν αὐτίκα περὶ τοῦ ᾿Αστυάγους ὡς οὐδὲ 
αὐτοῦ Κῦρος πρὸς γένος ἐχρημάτιζεν * οὗτος dt αὐ- 
τὸν καὶ ᾿Αστυέγαν 99 xo)si. Φυγεῖν δὲ ἀπὸ προσώπου 
Κύρου Αστυέγαν ᾿Εκθατάνοις ?!, καὶ κχρυφθῆναι 
ἐν τοῖς χριοκράνοις 3 τῶν βασιλείων οἰχημάτων, 
χρυψάντων αὐτὸν τῆς τε θυγατρὲς ᾽Αμύτιος 99 καὶ 
τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἘΣπιτάµα. ᾿Ἐπιστάντα δὲ Κῦρον 
ἐπιτάξαι ἀνακρίνειν διὰ στρεθλώσεων Σπιτάµαν τε 
xai ᾽Αμύτιν 9*, ἀλλὰ καὶ τοὺς παῖδας αὐτῶν Σπιτά- 
x2» τε xai Μεγαθέρην, περὶ 'Actulya - τὸν δι 
ἑαυτὸν προσαγγεῖλαι, ἵνα μὴ δι αὐτὸν στρεθλωθείη- 


VARIAR LECTIONES. 


8 µεγίθης. 
56 χαὶ μιμητὴς άριστος c. 
sic et infra. 
"Apuyvtty c7 


TR E η bripts A. 


33 ἀνάπαυσις c. 
95 απελέγχων À : ἀποχαλῶν c. 
! anle ᾿Εκθατάνοις cum pr. À omisi ἐν. 


95 ταῖς ἱστορίαις καὶ δηµηγορίαις c. 
id "Aprasépsou ς. * "herotyas c. 
55 ᾽Αμύντιος c. — 9* xoi τὸν 


*5 ἐμφανές À. 


*3 χρισκράνοις c. 


NOTAE. 


(10-71) Sphendataten inf.nominat.Herodot.Smer- 
en 


(72) Qui de quatuor hisce duntaxat scripsit : 
Ctesias vero his alios quinque adjecit. 

(73) Darieum hunc, non Darium, in iis qus se- 
quentur vocat. 


μι De quo infra hic auctor. 

5$) De Astyage, Amyti, OEbare et Petesaca (ut 

ibi scribitur), vide ex Ctesia quee breviter exocer- 

psit Joan. Tzetzes in Chiljadib. histor. lib.»in ne. 
(16) Cyrus hic Mujor. 
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ur 


σαν ei παῖδες. Ααφθέντα di πίδαις παχείαις ὑπὸ Oi- A ptumque gravibus abOEbaracompedibusoneratum) 


6zo« 95 δεθῆναι,  λυθῆναι δὲ ὑπ αὐτοῦ Κύρου pat 
ου πολὺ χαὶ ὡς πατέρα τιµηθᾶναι, καὶ rà)» θυγατέρα 
᾽Αμύτιν 56 πρότερον μὲν μητριχῆς ἀπολαῦσαι τιμῆς, 
ἔκειτα δὲ καὶ εἰς γυναΐῖκα ἀχθῆναι τῷ Κύρῳ, Σπιτά- 
pa ?7 τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἀνφρημένου, ὅτι ἐψεύσατο 
ἀγνοεῖν εἰπὼν ἐρευνώμενον ᾿Αστυέγαν. Ταῦτα λέγει 
Ετοσίας πιρὶ Κύρου, xai οὐχ oia ᾿Ηοόδοτος. Καὶ 
ἔτι ποὸς ἈΒακτρίους ἐπολέμησε, χαὶ ἀγχώμαλος ὁ 
p&yu ἐγένετο" ἐπεὶ δὲ Βάκτριοι ᾽Αστυΐγαν μὲν πατέρα 
Κύρου Ὑεγενοµένον, ᾽Αμύτυ δὲ μητέρα x&i γυναῖχα 
ἔμαθον, ἑαυτοὺς ἑχόντες ᾽Αμύτι καὶ Kupo παρίδο- 
δαν. Καὶ ὅτι πρὸς Σάχας ἐπολέμησε Κύρος, καὶ συν- 
έαθεν ᾽Αμόογην τῶν *! Σακῶν μὲν βασιλέα, ἄνδρα 
dt Σπαρέθρας, ὖτις xc) μετὰ τὸν ἅλωσιν τοῦ ἀνδρὸς 
στοατὸν συλλέξασα ῥἐπολέμησε Κύοῳ, ἀνδρῶν piv 
ετράτευµα τριάκοντα μυριάδας ἐπαγομένο, Ίνναι- 
κῶν δε εἴκοσι, καὶ và Κῦρον, καὶ συλλαμθάνει 
ζωγρέαν μετὰ καὶ ἄλλων πλείστων Παρμίσην τε τὸν 
᾽λμύτιος ἀδελφὸν καὶ τρεῖς αὐτοῦ παϊδας δι οὓς 
ὕστερον καὶ ᾽Αμόργης ἠφέθη 39, ἐπεὶ κἀκεῖνοι Ὦφ- 
ίδεσα». 


Καὶ ὅτι στρατεύει Κῦρος ἐπὶ Κροισον xai πὀλιν ! 
Σάρδεις, συνεργὀν ἔχων ᾽Αμόργηνε Ὅπως τε ? βουλᾶ 
Οιδάρα [Ἱερσῶν εἴδωλα ζξύλωα ἀνὰ τὸ τεῖχος φανέντα 
εἰς déo; μὲν κατέσ-ησε τοὺς ἐνοιχοῦντας, Q)e δὲ διὰ 
ταῦτα xxi αὐτὸ ἡ πὸλις. Ὅπως τε πρὸ τῆς ἁλώσεως 
δίδοται ὁ παῖς Κροίσου ἐν ὀμήρου λὀγῳ, δαιμονίου 
φωτάσµατος ἀπατήσαντος Κροῖσον ὅπως τε ὅολορ. 
ῥαφοῦντος Κροίσου ὁ παῖς xat' ὀφθαλμοὺς ἀναιρεῖ- 
ται καὶ ὅπως ἡ αήτηρ τὸ πάθος ἰδοῦσα ἑαυτὴν τοῦ 
τείχους ἀποκρηανίδει [109 Β.] x«l θνήσχει 7. Ὅπως 
τε ἀλούσης τῆς πόλευς πρὸς τὸ ἐν τῇ πὀλει ἱερὸν τοῦ 
Απόλλωνος καταφεύγει ὁ Kooicoc, * καὶ ὡς τρὶς ἐν τῷ 
ἱεοῷ πεδηθεὶς ὑπὸ Κύρου λύεται τρίτον ἀοράτως, 
κκίτοι σφραγίδων τῶ ἱερῷ ἐπιχειμένων καὶ τούτων 
τὲν φυλακὺν Οἰθάρα ἐμπεπιστενμένου' ὅπως τε οἱ 
δυνδούμενοι Κροίσω τὰς κεφαλὰς ἀπετέμνοντο ὡς 
ααταπροδιδόντες λύεσθαι Κροῖσον' καὶ ὅτι ἀναληφθεὶς 
ἐν τοῖς βασιλείοις καὶ disi ἀσφαλέστερον βροντῶν 
καὶ σκηπτῶν ἐπενεχθέντων λύεται πάλιν, xal τότε 
μόλις ὑπὸ Κύρου ἀφίεαι' ᾿Εξ οὗ καὶ πιριείπετο, 
[δή H.] καὶ ídexs Κῦρος Κροίσῳ πὀλιν μεγάλην Ba- 
páva» 9 ἐγγὺς Ἐκθατάνων, ἐν ᾗ ἦσαν ἰππεῖς μὶν 


Β 


fuisse ; solutum tamen non ita multo post ab ipso 
Cyro, parentisque loco habitum observatumque : 
quin et Astyige ipsius filiam Amytin pro matre 
primumin honorea Cyrohabitam,eidemquetandemn 
nupsisse; post virum ejus Spitamam interfectum, 
propterea quod dumquereretur Astyigas, ignorare 
se illum mentitus fuisset. Hec de Cyro Ctesias, ab 
iis diversa que Herodotus commemorat.Addit, ad- 
versus Bactrios Cyrum bellum gessisse, et equo 
marte cum ipsis prelium commisisse. Bactrios 
dein, intellecto Astyigan Cyro patrem factum, 
Amylin vero matrem atque uxorem, ultro sese li 
bentesque Amyli ac Cyro dedidisse. Narrat item 
Cyrum bellum Sacis intulisse (77), regemque ipso- 
rum Amorgen, Sparethre regine maritum cepisse. 
Hanc ergo, marito capto, exercitum collegisse, at- 
que adversus Cyrum bellum suscepisse, eductisque 
in &ciem virorum trecentis, mulierum ducentis 
millibus, Cyrum superasse, et vivum cum aliis 
plurimis, Parmysen Amytis fratrem, ac ternos ejus 
liberos, cepisse. Horum autem causa postea ΑΠΙΟΓ- 
gen liberum dimissum, quod ipsi prius omnes 
liberati fuissent. 

Seribit eque Cyrum, Amorge adjutum ope Cre- 
sum atque Sardeis urbem bello petivisse. Quo- 
modo etiam OEbare consilio (78) lignea Persarum 
simulacra 365 per muros exhibita, et incolis ter- 
rorem incusserint, eturbiscapiende causam dede- 
rint. Quo item pacto ante captam urbem, pro ob- 
side Croesi filius datus fuerit, cum Croesus ipse 
antea divino quodam spectro deceptus fuisset. 
Rursus quomodo dolos nectente Crceso, in parentis 
oculis [obses] filius sit interfectus; utque mater 
filii cedem intuita, e muro sese precipitem egerit, 
nec tamen occubuerit. Ut post captam urbem ad 
Apollinis, que ibi erat, edem Croesus confugerit, 
perieritque (79). Ut tertium in templo vinctus a 
Cyro Croesus, tertium etiam fallente oculos 
fascino solutus sit, quamvis pluribus templum es- 
set sigillis obsignatum, OEbara ipso ad horum cu- 
stodiam apposito. Uti et illis qui cum Crosso vin- 
cti una fuerant, capita sint amputata, quod eorum 
proditione vinculis solutus esse Croesus putaretur. 
Croesum in regiam adductum, firmiusque vinctum, 
cum fulmina atque tonitrua irruissent, iterum 


πεντακεσχίέλιοι, πελτασταὶ δὲ καὶ ἀκοντισταὶ καὶ το D fuisse solutum, ac tum demum a Cyro egre esse 


ξόται μύριοι. 


liberum dimissum. Ex eo Ιίθαᾳυθ tempore Cyrum 


cum aliis eum humanitatis officiis proseoutum esse, tum utbem ei magnam, Barenen nomine (80), 
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(77) De Sacis et hoc Cyri bello varia scripsit 
Strabo, lib. n. 

(14) Negantem bine particulam in praced 

Ώ inc particulam in p entem 
versum pérperam tramsiatam plane mihi persua- 
deo. Ali] omissa voce Croesus, hyee ad ejiis uxérem 


referunt. 

(80) Hinc forsitan Steph Byzan. : Βαρήνη, πόλις 
Μηδίας, ἐγγὺς, Αγθατάνων. Qui et de hujus vocis 
soriptura : Κτησίας παντοχοῦ τῶν Περσικῶν. τὰ 
παρὰ Μήδοις ᾿Αγθάτανα διὰ τοῦ 4 γράφει παρὰ δὲ, 
τοῖς ἀρχαίοις διὰ τοῦ ε. Vide alibi plura. 
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prope Ecbatana dedisse, in qua quinque essent equitum, peltatorum vero jaculatorumque et sagitta- 


riorum ad decem millia. 


Refert preterea, Petisacam eunuchum, magna Α 


apud Cyrum auctoritate pollentem,in Persasaman- 
datum, qui Astyigan a Barcaniis adduceret, quod 
cum ipse, tum Amytis filia parentem videre exo- 
ptaret. Okbaran autem consilium Petisace dedisse, 
ut in deserto loco aliquo Astyigan relictum fame 
sitique conficeret ; illudque etiam ita factum esse. 
Verum scelere per somnia patefacto, Petisacam 8 
Cyro, identidem illud exposcenti Amyti, ad suppli- 
cium deditum esse. Illam oculos primum semiviro 
exsculpsisse, tum pellem detraxisse, ita deniquein 
crucem egisse. Hinc OEbaran, ne idem aliquando 
pateretur veritum (etsi certo illi affirmaret Cyrus, 
nihil se ejusmodi unquam permissurum), decem 
nihilominus dierum inedia ipsum sibi mortem 
conscivisse. Jam ipsum Astyigan splendide cum 
primis atque magnifice sepultum fuisse ; intactum 
quippe feris ejus cadaver locis illis desertis per- 
mansisse, quod illud ibi leones, dum Petisacas re- 
versus auferret, conservassent. 

Cyrus in Derbices (81), quorum tum rex Àmo- 
reus, exercitum ducit ; at illi ex insidiis productis 
elephantis, Cyri equitatum in fugam convertunt. 
Ipse ibi Cyrus ex equo decidit, et Indus quidam 
(Derbicibus enimIndi opem in bello ferebant, atque 
ab his illi, quos ducebant,elephantos acceperant), 
37a Indus igitur ille Cyrum delapsum jaculo sub 
coxa in femore vulneravit, quo ille ex vulnere po- 
stea moritur. Ipsum autem tam adhuc vivum fa- 
miliares sui sustulerunt, atque in castra concesse- 
runt. Occubuere hoc in prelio Persarum multi, 
neque Derbicum pauciores. Decem enim etiam ho- 
rum millia cecidere. Amorges ibi, accepto de Cyro 
nuntio, propere ad Persas accedit, Sacarum du- 
cens equitum viginti millia. Prelio ergo Persas in- 
ter 8ο Derbices conserto, a Persis atque Sacis 
fortissime pugnantibus victoria stetit. Oceubitm Der- 
bicum rex ipse Amoreus cum duobus filiis. Ceci- 


derunt et Derbicum triginta millia, Persarum novem. 


Cyrus vero sub mortis tempus filium natu maxi- 
mum Cambysen regem creat: juniorem dein (82), 
Tanyoxarcem nomine, Bactriorum (83) dominum 
ipsiusque regionis, neenon Choramniorum, Par- 
thiorumque, ei Carmaniorum, constituit, imtnu- 


B 


nesque suas sibi regiones a tributo habere jubet. D 


E Spitame vero liberis, Spitaden (84) Derbicibus 
prefecit, Megabernem  Barcaniis, eosque Amyti 
matri in omnibus parere precipit. Datis etiam 
dextris, et inter se, et cum Amorge amicitiam 
inire voluit, fausta illis omnia precatus, qui in mu- 


"Ert διαλαμθάνει ὁ ὡς ἀποστέλλει Κῦὔρος iv Περσίδι 
Πιτησάκαν ? τὸν εὐνοῦχον ἓ, µέγα παρ’ αὐτῷ δυνάµενον 
ἐνέγχαι ἀπὸ Βαρχανίων ᾿Αστυξγαν' ἐπόθει γὰρ αὖ- 
τὸς τε χαὶ à θυγάτορ ᾽Αμύτις τὸν πατέρα ἰδεῖν. Καί 
ὡς Οἰθάρας βουλεύει Πετησάχα ? ἐν ἐρὸμῳ τόπῳ 
καταλιπόντα ᾽Αστυΐγαν λιμῷ καὶ dips 19 ἀπολέσαι' 
ὅ 1! καὶ γέγονε. AU. ἐνυπνίων δὲ τοῦ µιάσµατος µηνυ- 
θέντος Πετησάχας, πολλάχις αἰτησαμένος ᾿᾽Αμύτιος, 
εἰς τιµωρίαν παρὰ Κύρου ἐκδίδοται ὃ δὲ τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς ἐξορύξασα xai τὸ δέρµα περιδείρασα ἀνεσταύ- 
ρωσιν. Οἰθάρας dt δεδιὼς μὲ τὰ ὅμοια πείσεται 13, 
καίτοι Κύρου μηδὲν τοιοῦτον ἰσχυριξδομένου παραχω- 
ρῆσαι, αὐτὸς μὲν 1? ἀποκαρτερήσας δι ἡμερῶν δέκα 
ἑαυτὸν ἐξήγαγεν, ᾿᾽Αστυίγας δὲ μεγαλοπρεπῶς ἰτάφο. 
Καὶ ἐν τῷ ἐούμῳ δὲ ἄθρωτος αὐτοῦ Φιέµεινεν ὁ νε- 
χρός' λέοντε Ὑὰρ αὐτοῦ, Φφησὶ, µέχρι Πετοσά- 
xxv 14 πάλιν ἐ)θεῖν καὶ ἀναλαθεῖν ἐφύλαττον τὸν 
νεχρὀν. 


Κῦρος dt στρατεύει ἐπὶ Δέρθιχας ᾽Αμοραίου βα- 
σιλεύοντος αὐτῶν. Καὶ ἐξ ἑνέδρας οἱ Δέρθιχες ἰστῶ- 
σιν ἐἑλέφαντας, χαὶ τοὺς ἰππεῖς Küpou τρέπονσι. 
Καὶ πίπτει xal αὐτὸς Κὔρος ἐκ τοῦ ἵππου, καὶ 'L»- 
δὸς ἀνὴρ (συνεµάχουν γὰρ 15 Ἰνδοὶ τοῖς Δερθέχεσιν 14, 
ἐξ ὧν xel τοὺς ἑλέφαντας ἔφερον), οὗτος 1? ὁ ᾿]νδὸς 
πεπτωκότα Κῦρον βάλλει ἀκοντίῳ ὑπὸ τὸ ἰσχίον εἰς 
τὸν αηρὀν' ἓξ οὗ xal τελευτᾷ. Τότε δὲ ζῶντα ἀνελό- 
µιενοι αὐτὸν οἱ οἰχεῖοι ἐπὶ τὸ στρατόπιδον ἤεσαν, 
᾽Απέθανον δὲ ἐν τῇ μάχη xci Περσῶν πολλοὶ καὶ 
Δερθίχων (got μύριοι γὰρ καὶ αὐτοί. 'Apópyuc δε 
περὶ Κύρου ἀχούσας σπονδῷ παραγύεται, ἔχων Σα. 
x&v δισµυρίους ἑππέας. Καὶ πολέμου συῤῥαγέντος 
Περσῶν καὶ Δερβίχων νικᾷ κατὰ κράτος ὁ Περσιχὸς 
x«i Σακῶν στρατος, ἀναιρεῖται δὲ καὶ 189 ὁ τῶν Δερ- 
θίχων βασιλεὺς ᾽Αμοραῖος καὶ αὐτὸς καὶ οἱ δύο παῖδες 
αὐτοῦ. ᾿Απέθανον δὲ Δερθίχων μὲν τρισμύριοι, Περσῶν 
δὲ ἐναχισχίλιοι 19, xol προσεχώρησεν ὃ χώρα Κύρῳ. 
Ita regio illa in Cyri ditionem concessit. 

Κῦρος δὲ µέλλον τελευτᾷν Καμθύσην piv τὸν πρῶ- 
τον νίὸν βασιλέα καθἰστη, Τανυοξάρχην δὲ τὸν νεώτο- 
po» ἐπέστησι 29 δεσπότην Βαχτρίων καὶ τῦς χώρας 
καὶ Χοραμνίων xai Παρθίων καὶ Καρμµανίω», ἆτε- 
λεῖς ἔχειν τὰς χώρας διορισάµενος. Τῶν δε Σκιτάµα 
παίδων Σπιτάκην 3 μὲν Δερθίχων ἀπέδειξε σατρά- 
πην, Μεγαθέρνην δὲ Βαρκανίων' τῇ μητρὶ δὲ πάντα 
πείθεσθαι προσέταττε. Καὶ ᾿Αμόργον φίλον τούτοις 
τῶν δεξιῶν ἐμθαλλομένων ἐποιεῖτο, καὶ ἀλλύλοις 
[149 R.] x«i τοῖς μὲν ἐμμένουσι ταῖς πρὸς ἀλλήλους 
εὐνοίαις ἀγαθά αηὔχετο, ἐπηρᾶτο δὲ τοῖς χειρῶν dp- 
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* ἔτι δὲ xal λαμθώεις. ? Πετισακᾶνς' * εὐνοῦχον A : ἡμιάῤῥεας ς. 9 Πετισάκᾶνς. 19 δίψ 
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add. Α. !* πήσιται ΑΛ. 
19 ἐννεαχισχίλιοις. 9 ἐπίστη c. 
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NOTAE. 


(81) Derbicee, inquit Steph. Byzant., populus 
est Hircanis vicinus. Apollonius per duplex cc scri- 
bitCtesias vero Derbios vocat, aut Terbissos. 


tuo Herodotus nominat. 


(ta) Yidandue ripe 
tephan. et Strabo. 


$4 Videndus de his 
84) Spitacen supra. 
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Eougt» ἀδίχων. Ταῦτα εἴπας 33 ἐτελεύτοσε rpíro ὕστε- À tua perstarent benevolentia, dirisque illos devo- 


po» ἀπὸ τοῦ τραύματος ἡμέρα, βασιλεύσας ἔτο λ’. Ἐν 
οἷς ὁ wx. 33 Κτησίου λόγος τοῦ Κνιδίου. 


΄Αρχεται di ὁ ιβ’ ** ἀπὸ τῆς Καμθύσου βασιλείας. 
Οὗτος βασιλεύσας ἀπέστειλε τὸν τοῦ πατρὸς νεκρὸν 
διὰ Βαγαπάτου τοῦ εὐνούχου 15 εἰς Πέρσας ταφῦναι 35, 
καὶ τἆλλα, ὡς ὁ πατὺρ ώρισιν 11 διωκῄσατο. Μέγι 
στον de παρ) αὐτῷ ἠδύνατο [55 H.] ᾿Αρτασύρας 
Ὑρχάνιος, τῶν δὲ εὐνούχων 3 Ἰδαθάτης 12 τε καὶ 
᾿Δσπαδάτης x«l Βαγαπάτης, ὃς καὶ παρὰ τῷ πατρὶ 
μέγιστος ἦν μιτὰ 59 τὸν Πετησάχα θάνατον. Οὗτος 
στρατεύει ἐπ᾿᾽ Αἴγυπτον καὶ τῶν Αἰγυπτίων τὸν Da. 
σιλέα ᾽Αμυρταῖον, καὶ vx& ᾽Αμυρταῖον, Κομθάφεως ?! 


vens qui priores injuriam illaturi essent. Ista 
locutus, vivere desiit, tertio ab accepto vulnere die, 
cum annos jam regnasset triginta. Hic finis unde- 
cimi Ctesie Cnidii librorum. 

Duodecimus liber a Cambysis regno inchoatur. 
Hic, regnum adeptus, patris mox corpus 
per Bagapatem eunuchumin Persidem sepeliendum 
misit, reliquaque ex patris decreto administravit. 
In iis autem qui plurimum auctoritate apud Cam- 
bysen valebant, Artasyras erat Hircanius,alque ex 
eunuchis Izabates, et Aspadates,etqui apud patrem 
etiam maximus fuerat, Bagapates.Hic enim post Peti- 
sace mortem exercitum adversus Egyptum,ipsum- 
que Egyptioromregem Amyr(eum ducebat,quem et 


τοῦ εὐνούχου 33 ὃς ἦν µέγα δυνάµενος παρὰ τῷ Αἱ B superavit, cum ei Combapheus, qui apud JEgyptio- 


γνπτίων βασιλεῖ, χαταπροδὀντος τάς τε ἨὙεφύρας 
xxi τἆλλα τῶν Αἰἐγυπτίων πράγµατα, iy ὦ γενέσθαι 
ὕπαρχος Αἰγύπτου. Καὶ γέγον ταῦτα γὰρ αὐτῷ 
Καμθύσος διὰ Ἰζαθάτου τοῦ Κομθάφεως ἀνεψιοῦ 
συνέθετο, καὶ αὐτὸς δὲ 35 οἰχειοφώνως ὕστερον. Ζω: 
γοίαν δὲ λαθὼν τὸν ᾽Αμυρταῖον οὐδὲ ἄλλο χκακὸν 
εἰσγάσατο à ὅτι εἰς Σοῦσα ἀνάσκαστον σὺν εξαχισ- 
χιλέοις Αἰγυπτίοις, οὓς αὐτὸς ῥρετέσατο, ἐποιήσατοι 
Καὶ rà» Αἴγυπτον δι πᾶσαν ὑπέταξεν. ᾽Απέθανον δὲ ἐν 
τῇ uy Αἰγυπτίων μὲν μυριάδες πέντε, Περσῶν di 
ἑκτακισχίλιοι 50. 


Μάγος δέ τις Σφινδαδάτης 35 ὄνομα, ἁμαρτύσας 
καὶ μαστιγωθεὶς ὑπὸ Τανυοξάρχον, ἀφιχνεῖται πρὸς 
Καμθύσην ἐδιαδθάλλων τὸν ἀδελφὸν Τανυοζάρκην ὡς 
ἐπιδουλεύοντα αὐτῷ * καὶ σημεῖον ἐδίδου τῆς Gmo- 
στάσεως, ὡς εἰ κληθείη ἐ)θεῖν, οὐκ ἂν ἔλθοι. Δηλοῖ 
τοένυν ὁ Καμθύσης ἐλθεῖν τὸν ἀδελφόν - 6 δὲ, χρείας 
ἄλλοας ἀπαιτούσης µένεν, ἀνιθάλετο. Παῤῥησιάξε. 
ταε 36 ταῖς διαθολαῖς πλέον ὁ μάγος. ᾽Αμύτις δὲ ἡ 
pirap τὰ τοῦ μάγου ὡς ἦν ὑπονοοῦσα, ἐνουθέτει Καμ- 
θύσην τὸν υἱὸν μὴ πείθεσθαι : 6 δὲ ὑπεκρίνεο μὲ 
πείθεσθαι, ἐπείθετο δὲ μάλιστα. Διαπεμψαμίου di 
τρέτν Καμθύσου πρὸς τὸν ἀδελφὸν παραγίνεται. 
Καὶ ἀσπάδεται μὲν αὐτὸν ὁ ἀδελφός, οὐδὲν 51 δὲ ἧς- 
{ον ἀνελεῖν ἐμελέτα ^ χρύφα δὲ ᾽Αμύτιος εἰς πρᾶξιν 
ἀγαγεῖν τὴν µελέτον ἴσπενδε. Καὶ λαμθάνει πέρας 
à πρᾶξις ^ 0 γάρ τοι μάγος βουλῦς τῷ βασιλεῖ κοι- 
νωνῶν βουλεύει τοιοῦτον * Ὅμοιος ἦν αὐτὸς ὁ μάγος 
xáp-« τῷ Ταννοξάρκη 35" βὀνλεύει τοιγαροῦν αὐτὸν 
μὲν ἐν τῷ φανερῷ, ὡς ὀῦθεν ἀδελφοῦ βασιλέως xat- 
μπόντα, τὸν κεφαλὺν προστάξαι ἀποτμηθῆναι, ἐν δὲ 
τῷ χρυπτῷ ἀναιρεθΏναι Τανυοξάρχην, xci τὴν ἐχεί- 
ww στολὺν ἀμφιασθῶναι τὸν «yov, ώστε x«l τῷ 
ἀμφιάσματι νοµίδεσθαι Ταννοξάρχην. Καὶ γίνεται 
ταῦτα * αἵματι γὰρ ταύρου, ὃ ἰξέπιεν, ἀναιρεῖται 


Ταννοξάρχης, ἀμφιάζεται dà ὁ μάγος xal νοµίδεται 


rum regem multum poterat, pontes ac ceteras 
AEgyptiorum res prodidisset, quo ipse[per Camby- 
sen] ZEgypti praefecturam consequeretur. ld quod 
et obtinuit. Nam hec itaei Cambyses constituerat, 
perisabaten primum Combaphei patruelem, et suis 
ipse verbis poetea. 375 Vivus autem Amyrtieus 
cum in Cambyse potestatem venisset, aliud ille 
nullum incommodum accepit, quam quod in Susa 
cum sex /Egyptiorum millibus, quosipsemet dele- 
gisset, ablegatus sit. Universa esl itaque subaota 
JEgyptus, occisis in prelio gyptiorum millibus 
quinquaginta, Persarum septem. 

Magus interim quidam, cui Sphendadate (85) 
nomenerat, cum fuisset ob delictum a Tanyoxarco 


C verberibus multatus,ad Cambysen accedit, atque apud 


eum fratrem struxisse in ipsum insidias calum- 
niatur. Addit argumentum rebellionis : non ven- 
turum Tanyoxarcen,si advocetur.Jubet igitur Cam- 
byses fratrem ad se venire.Ille,ut tum forte alia res 
quepiam manere suadebat, venire distulit. Ergo magus 
eum audaciusex eocriminari. Amytisinterea mater, 
id quod eratde mago suspicata, Cambysen filium 
admonebat, nequam fidem mago haberet. Etfinge- 
bat rex, nihil se horum credere, cum tamen cre- 
deret maxime. Tertium igitur a Cambyse accer- 
situs frater, venit tandem : et amplexatus est eum 
rex, nihilo tamen secius de illo interficiendo co- 
gitans. Maturat autem clam matre ΑΠΙΥΗ medita- 
tum facinus ad exitum perducere : quod equidem 
perfectum est. Etenim magus, consilium cum rege 
communicans, tale hoc suggessit. Simillimus Ta- 
nyoxarce magus ipse cum esset, suadet ut palam 
quidem atque in propatulo, tanquam falso regii 
fratris delatori caput sibi amputari jubeat ; clam 
vero atque in oceulto Tanyoxarcen ipsum interfici 
curet, et illius sibi vestem indui, ut ex ipso etiam 
vestitu pro Tanyoxarce haberi possit. Atque ita fa- 


VARIJE LECTIONES. . 


33 εἰπών c. 335 ια] πρῶτος Α. 1* ιβ] δεύτερος A. 
1] ὡρίσατο 5 10 εὐνού χω Hh : ἁμιαῤ ένων c. 
νςς. 99? δι anie oix. . À. 
tai, c. ' ἀδελφὸς ἐπεὶ οὐδὲν ς. δὲ τανυοξάρκει À. 


35 τὐνούχου À : ἡμιάῤριος c. 
39 ἰδαλθάτης Α. 359 ἦν. καὶ μετὰς. 9! Κομφαθέως. ^ t ἥμιαῤῥι- 
post ἑπταχισχίλιοι cum Α omisi δύο. 


M ταφῆναι νεχρὸν. καὶ c* 


55 Σφανδαδάτης c. —?5 παβρ. δὲ 


NOTAE. 
(85) Smerden magum constanter Herodotus vocat. 
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etum est. Taurino (80) enim hausto sanguine Ta- A Ταννοξάρκης. Καὶ λανθάνει πάντας ἐπὶ πολὺν χρό- 


nyoxarces interit, et illius indutus vestem magus, 
pro Tanyoxarce agnoscitur, diuque latet omnes, 
preter Artosyran, Bagapaten, atque lzabaten. 
His quippe solis rem aperire Cambyses ausus est. 
Rex inde Labyzum, qui inter Tanyoxarce eunu- 
chos facile primus erat, et preter hunc alios ad se 
vocat: magum in illa veste sedentem exhibet, et 
numquid hunc Tanyoxarcen agnoscerent, interro- 
gat. Ad qua& Labyzus : EL quemnam, inquit, alium 
agnosceremus ? adeo texit magum corporis habi- 
tusque similitudo. Mittitur ergo in  Bactrios, 
omniaque haud aliter quam si ipsemet esset Tanyoxar- 
ces, administrat. Post quintum tandem annum res 
tota per Tybetheum eunuchum, 868a quem ma- 


gus pulsaverat, Amyti exponitur. Postulat heec sibi p 


Sphendadaten a Cambyse dedi. At rex dedere no- 
luit : quamobrem dirasilli imprecata,epotoque ve- 
neno, moritur. Accidit deinde ut, sacra operante 
Cambyse, cum victime jugularentur, sanguis non 
flueret : quasane ex re animo concidere copit;ac 
magis etiam postea, quando ei Roxane carentem 
eapite puerum peperit ; et magi renuntiarunt. 
nullum ab eo regni successorem relictum iri, hisce 
monstris portendi. Quin et astans noctu in somnis 
mater, minasqueob perpetratam ceedem intentans, 


voy, πλὺν ᾿Αρτασύρα x«i Βαγαπάτου ?9 καὶ ᾿Ἰδαθά- 
του * τούτοις γὰρ μόνοι Καμθύσος ἐθάῤῥησε τὴν 
πρᾶξιν. Λάθυξον *9 δὲ τῶν εὐνούχων V! τὸν πρῶτον, 
oi ἦσαν Τανυοξάρχεω, προσκαλεσάµενος ὁ Καμθύσης 
καὶ τοὺς ἄλλους, ὑποδείξας 43 τὸν µάγον ὡς ἐσχημά- 
τιστο καθεζόµενον, Τοῦτον ἔφο νομίζετε — Tavuo- 
ξάρχην ; Ὁ dt Δάθυξος θαυµάσας Καὶ τίνα ἄλλον, 
ἔφη, νομιοῦμεν ; [418 Β.] τοσοῦτον ἐλάνθανε τῷ 
ὁμοιότητι ὁ μάγος. ᾿Εκπέμπεται οὖν εἰς Βακτρίους, 
καὶ πράττει πάντα ὡς Ταννοξάρκης. Πέντε δὲ ἔνιαυτῶν 
διελθόντων, μηνύεται ἡ ᾽Αμύτις τὸ ὁρᾶμα διὰ Τιθέθεως 
τοῦ εὐνούχου 99, ὃν ὁ μάγος τυπτήσας ἐτύγχανε ^ καὶ 
αἰτεῖ τὸν Σφινδαδάτην ** παρὰ Καμθύσου : ὁ δὲ οὐ 
δίδωσιν. Ἡ δὲ ἐπαρᾶται, καὶ πιοῦσα φάρμαχον τε- 
λευτᾷ. Θύει ὁ Καμθύσης, καὶ τῶν ἱερεων σφαζοµέ- 
νων αἷμα οὐκ ἀποῤῥει [56 H.] καὶ ἀθυμεῖ. Καὶ 
τίκτει αὐτῷ d Ῥωξάνο παιδίον ἀχέφαλον, xol πλέον 
ἀθυμεῖ * καὶ οἱ μάγοι λέγονσιν αὐτῷ τὴν τῶν τερά- 
των δύλωσιν, ὅτι οὐ καταλείψει *5 τῦς ἀρχῆς διάδο- 
χον. Καὶ ἐφίσταται αὐτῷ 5 μµήτερ ἐν νυχκτι ἀπει- 
λοῦσα TG µιαιφονίας, x«i πλέον αθυμεῖ. ᾽Αφιχόμενος 
δὲ εἰς Βαθυλῶνα, καὶ ξέων ξνλάριον µαχαίρᾳ διατρι- 
θῆς χάριν, παίει τὸν μηρὸν εἰς τὸν μῦν, x«i tv- 
δεχαταῖος τελευτᾷ, ᾖβασιλεύσας δυοῖν déovra εἴ- 
χοσι. 


longe maxime regem perculit. Cum itaque Babylonem venisset, atque ibi parvum lignum cultro po- 
liens, quo tempus falleret, femoris musculum percussisset, undecimo post die mortem obiit, cum 


annos regnasset duodeviginti. 


Bagapates autem et Artasyras consilium, ante- C Βαγαπάτες δὲ xei ᾽Αρτασύρας, πρὶν à Καμθύσος 


quam Cambyses moreretur, inierunt, de regno ad 
magum deferendo ; et vero post illius mortem de- 
tulere. Corpus Cambysee Izabates sumptum in Per- 
sidem avexit. Unde aliquando reversus, regnantem 
jamsub Tanyoxarce nomine magum prodere apud 
universum exercitum, aique infamare aggressus, 
in templum confugit, verum inde extractus, capite 
penas luit. Hinc septem inter Persas illustres viri 
una adversus magum conspiravere, Onophas, Ider- 
nes, Norodabares, Mardonius, Barises, Ataphernes, 
et Darius Hystaspe filius. Hicum primi inter se fidem 
dedissent, post etiam Artasyras assumitur, et Ba. 
gapates presterea,quiclaves omnesregiarum edium 
in potestate habebat. Septem ergo illi, Bagapatee 


opera, in regias redes ingressi, dormienlem cum p 


Babylonia pellice magum offendunt. Quos ille, ut 
vidit, subilo prosiliit, et cum nullum sese telum 
bellicum offerret (clata enim omnia Bagapates sub- 
traxerat), sedile forte aureum confregit, ejusque 
arrepto pede pugnare coppit, dum tandem a se- 


τελεντήσει, ἐθουλεύσαντο βασιλεῦσαι τὸν µάγον * xol 
ἐθασίλευσεν 6 ἐκείνου τελευτήσαντος, Λαθὼν δὲ τὸ 
Καμθύσου σῶμα Ἰδαθάτος *! ὤγεν εἰς Πέρσας. Too 
μάγου δὲ βασιλεύσαντος ἐπ᾿᾽ ὀνόματι τοῦ Ταννοξαάρ- 
xou ἦκεν Ἰζαθάτης ἐκ Περσίδος, καὶ κατειπὼν τῷ 
στρατιᾷ πάντα 98 χαὶ θριαμθεύσας τὸν µάγον xate 
έρυγεν εἰς τὸ ἱερὸν, ἐκεῖθέν τε συλληφθεὶς ἀπετμύθο. 
Ἐντεῦθεν ἑπτὰ τῶν Περσῶν ἐπέσομοι συνέθετο ἆλ- 
λήλοις κατὰ τοῦ µάγον, ᾿Ονόφας, Ἰδέρνης, Νορονδα- 
θάτης 03, Μαρδόνιος, Βαρίσσης 59, ᾽Αταφέρνος καὶ 
Δαρεῖος Ὑστάσπεω. Τούτων ἀλλύλοις πίστεις δόντων 
προσλαμθάνεται xal ὁ ᾿Αρτασύρας, εἶτα xai ὁ Beya- 
πάτης, ὃς τὰς κλεῖς πάσας τῶν βασιλείων εἶχε. Καὶ 
εἰσελθόντες διὰ τοῦ Βαγαπάτου οἱ ἑπτὰ si; τὰ βασί- 
λεια εὑρίσκουσι τὸν μάγον παλλακῷῦ Βαθυλωνία σνγ- 
καθεύδοντα. Ὡς δὲ εἶδεν, ἀνεπόδησε, καὶ μοδὲν 
εὗρὼν Των πολεμικῶν ὀργάνων (πάντα yàp ὁ Beya- 
πάτης λάθρα ὑπεξήγαγε) δέφρον χρύσεον συντρίψας 
xai λαθὼν τὸν méda ἐμάχετο, καὶ τέλος x«rexsvtu- 
θεὶς ὑπὸ τῶν ἑπτὰ ἀπέθανε, βασιλεύσας μῦνας ἑπτα. 


VARI/E LECTIONES. 


39 Bara ioo c, V Λάθυνον--Λάθυδος e, wu 
*4 Σφανδαδάτης c. ϱὃ οὐκ ἐγκαταλείψεις. *€ libri ἐ ibn 
ροδαθάτης c. 39 Bapiaus c. 


Prcay. 


, 533 jmod.] καὶ ὑποδ. c. — *! ὁμιάῤῥενος ς. 
Ἰξαθάνης 7. ϱ πάντα ολ. rác» c. *'* No- 


ῥῥένων c. 


NOTAE. 


(800 Venenosum eum esse docent medici, et non alio veneno exstincti Midas, Themistocles, alii. 


Vide infr. cod. 190, lib. 11, Ptolem. Hepheest. 


à 
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Βασιλεύει δὲ τῶν ἑπτὰ ó Δαρεῖο, τοῦ ἵππου, χαθὰ A ptem illis viris confossus occubuit, septimo regni 
συνέκειτο ἀλλύλοις, πρώτου 3! μηχανῇ τινι xal τέχνη, — aditi mense. 

ἐπειδὰν ὁ toc πρὸς ἀνατολὰς ἐγένετο, χρεµετίσαντος. ΄Αγιται τοῖς Πέρσαις ἑορτὴ τῆς µαγοφονίας, καθ᾽ ὖν Σφενδα- 
ἑάτος ὁ μάγος ἀνύρηται. 

Δαρεῖος προστάσσει τἆφον ἑαυτῷ κατασχευασθῆ- Regnat deinde ex septem illis viris Darius, cum 
ναι ἐν τῷ δισσῷ ὄρει, καὶ κατασχενάδιται. Ἐπιθυ- — ejus equus (sic inter illos convenerat) arte quadam 
µήσας δὲ ἰδεῖν αὐτὸν ὑπό τε τῶν Χαλδαίων καὶ τῶν adhibita, primus post ortum solem hinniisset. 
Ὑσνέων κωλύεται. Οἱ δὲ γονεῖς ἀνελθεῖν βουληθέντιες — Caeterum quo die Sphendadates magus interfectus 
ἐπεὶ οἱ ἱερεῖς εἶδον ὄφεις 53 οἱ ἀνέλκοντες αὐτοὺς, καὶ — est, festum ex eo apud Persas, Magophonia die 
ἐφοθήθησαν, καὶ φοθηθέντες ἀφῆχαν τὰ σχουία, ctum (87), celebratur. Darius hic sepulcrum sibi 
ἔπεσον xai ἐτελεύτησαν. Καὶ ἐλυπήθη Δαρεῖος λίαν, in bicipiti monte exstrui imperabat (88), et jam 
καὶ ἀπετμήθησαν αἱ κεφαλαὶ τεσσαράχοντα ὀντών τῶν — exstruebatur ; quod videreipse cum desideraret, & 
ἀνελκόντων. Chaldeis atque parentibus prohibitus est. Eo tamen 
parentes ejus ascendere voluerunt $8, sed in preceps acti mortui conciderunt, cum ad serpentum 
aspectum funes territi remisissent, qui eos sursum trahebant, sacerdotes, que res ingentem Dario 
moerorem attulit, et vero capita illis quadraginta viris amputata sunt, qui hos attraxerant. 

Ὅτι ἐπιτάσσει Δαρεῖος ᾿Λριαράμνη 3 τῷ σατράπη Β Ariammen preeterea Cappadocie satrapam ad- 
Καπκαδοχίας ἐπὶ Σχύθας διαθῦναι καὶ ἄνδρας xci — versus Scythas proficisci, et viros inde ac feminas 
Ὑυναῖκας αἰχμαλωτίσαι ὁ dk διαθὰς πεντηκοντὀ- — captivos abducereDariusimperat. lllecum triginta 
pec λ’ ἠχμαλώτισε. Συνέλαθε δὲ xai ἀδελφὸν τοῦ — navibusquinquagintaremorumtrajiciens,mandata 
βασιλέως τοῦ Σχυθῶν ἹΜαρσαγέτην 3», ἐπὶ κακώσι — perfecit. Cepit inter alios regis Scytharum fratrem 
εὐρὼ» παρὰ τοῦ οἰκείου ἀδελφοῦ δεδεµένον. [1416 R]  Masageten, quem ob illata mala in vincula a rege 
Σκυθάρδης 55 δὲ ὁ Σχυθῶν βασιλεὺς ὀργισθεὶς ἔγρα- — fratre conjectum reperit. Ergo Scytharces (89) Soy- 
Ψεν ὑθρίδών Δαρεῖον, καὶ ἀντεγράφη αὐτῷ ὁμοίως  tharum rer, indignatus, contumeliis plenasad Da- 
Στράτευμα δὲ ἀγείρας Δαρεῖος m' µυριάδας, καὶ ζεύ- Πιτ litteras scripsit ; et simili ad ipsum modo 
δας τὸν Bócropo» xai τὸν Ἴστρον, διέθη ἐπὶ Σχύ- — rescriptum est. Darius tandem oclingentorum mil- 
θας, ὀδὸν ἑλάσας ἡμερῶν ιε’. Καὶ ἀντέκιμπον ἀλλή- — lium coacto exercitu, et Bosporo Istroque ponte 
Aet; τόξα. ᾿Επικρατέστερον d' ἦν 58 τὸ 5 τῶν [57 H.]  constratis, adversus Scythas quindecim dierum iti- 
Σχυθῶν' dió καὶ φεύγων Δαρεῖος διίθη τὰς Ύεφν- — nere progressus est. Hi arcus (90) sibi mutuo mi- 
pests, xat ἴλυσε σπεύδων πρὶν $ τὸ ὅλον διαθῆναι — serunt. Sed cum Scythicus validior esse deprehen- 
στράτευμα. Καὶ ἀπέθανον ὑπὸ Σκυθάρθεω 35 oi κα- — deretur, fugiens per pontes Darius, festinanter eos, 
ταλειφθέντες ἐν τῇ Εὐρώπη μυριάδες ὀκτώ. Δαρεῖος C antequam totus transiisset exercitus, dissolvit. 
Φε τὲν γέφυραν διαθὰς Χαλκηδονίων 5 οἰχίας καὶ — Qua re factum est, ut qui reliqui ad octoginta 
ἱερὰ ἐνέπροσιν, ἐπεὶ τὰς πρὸς αὑτοῖς Ὑεφύρας ἐμε — millia in Europa relicti erant, a Soytharce omnes 
λέτκσαν )ῦσαι, xol ὅτι τὸν βωμὸν, ὃν περῶν ** — interfecti fuerint. Darius autem, ponte transmisso, 
Δαρεῖος  xaríósto ἐπ ὀνόματι διαθατηρίου Διὸς flammis Chalcedonensium domos atque templa 
ἡφάνισαν. Δᾶτις δὲ ἐπανιὼν ix Πόντου xai τοῦ Μη- combussit : tum quod eos qui apud ipsos pontes 
duo) €! στόλου ἡγούμινος ἐπόρθει νήσους x«i τὴν — erant, rescindere tentassent : tum quod aram, 
Ἑλλάδα. Ἐν Μαραθῶνι dt Μιλτιάδης ὑπαντιάζε, quam ipse transmittens, in Jovis Diabaterii (91) 
καὶ νικᾷ τοὺς βαρθάρους, καὶ πίπτει xoi αὐτὸς Aà- — honorem statuerat, illi evertissent. Datis vero ex 
τις καὶ οὖδε τὸ σῶμα Πέρσαις αἰτησαμένοις ἐδόθη. — Ponto revertens, ut Ponticee preeerat classi, insulas 
Δαρεῖος δι ἐπανελθὼν εἰς Πέρσας xai θύσας xci — passim Greeciamque vastabat. Huic apud Maratho- 
ἑμέρας νοσύσας )' τελευτᾷ, ζήσας μὶν ἔτη οβ΄ **, nem (92) Miltiades occurrens Barbaros vicit, ipso 
βασιλεύσας δὲ ἔτη λα. ᾽Απέθανε δὲ καὶ ᾽Αρτααύρας. — etiam occumbente Date, cujus vel cadaver peten- 
Καὶ ὁ Βαγαπάτης di τὸ σῆμα Δαοείου παρακαθίσας — tibus Persis denegatum est. Darius quoque ad Per- 
iru δ ετελεύτησε. sas reversus, post oblata sacrificia, et dierum tri- 
ginta morbum, vita functus est, cum annos vixisset Lxxi, post regnum aditum triginta et 
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81 πρῶτον c. "* ὄφεις Om. pr. Α. 55 ᾽Αριάμμη ς. 3) Μασαγέτηνς. 9 Σχυθαρχηςς. 9* d ἦν om. pr. A. 
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À : β΄ πρὸ τοῦ βασιλεῦσαι c. 


NOTA. . 


(87) Herodotus lib. m, et Agathias, lib. u. D misso, lege Herod. lib. itt, post init. 

(88) Lege Persepoleos arcis decriptionem apud (91)Solemnequippe gentibus fuit, transitus causa 
Diodor. Sicul. lib. xvi Biblioth. ubi βασιλικὀν . diis sacrificare. Sic. Lucull. apud Pjut. Euphrati 
όρος hune. locum vocat. Potentiores autem in — taurum fecit. 


montibus fere sepeliri solitos, multa veterum scri- (92) Marathonia pugna nihil unquam celebratum 
ptorum testimonia docent. magis, 300 ad eam describendam occupatis docto- 
d Janeyrwum nominat Justin. lib. xu. rum ingeniis, Plutarcho teste. 
89) De arcu ab Ethiopum rege sicad Cambysen 
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unum. Obiit item extremum vite diem Artasyras ; 
sedisset annos. 
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484 
Bagates etiam cum septem ad Darii sepulcrum re- 


Regnumexcipit Xerxes ülius,apud quem magnam À ἍἉἈασιλεύει Ἑέρξης ὁ υἱὸς 63, καὶ ᾿Αρτάπανος ὁ 


οὐ[ίηδί auctoritatem Artapanus, Artasyre filius, 
eque ut hujus pater apud regis patrem olim obti- 
nuerat : itemque Mardonius ille priscus. De eunu- 
chis autem potentia prestabat Natacas. Uxorem 
deinde ducit (93) Xerxes Amistrin, Onophee filiam : 
ex qua illi filius nascitur Darieus, et post duos 
annos alter, Hystaspes nomine ; itemque tertius, 
Artaxerxes : duse quoque filie, quarum altera 
de avie nomine Amytis dicta ; altera Rhodo- 
gune (94). 

Xerxes adversus Grecos expeditionem suscepit, 
tum quod $92 Chalcedonenses dissolvere pontem, 
ut modo dictum est, conati essent :tum quod aram; 
quam Darius excitarat, disturbassent ; tum etiam 


᾽Αρτασύρα παῖς γίνεται δυνατὸς map' αὐτῷ ὡς 6 
πατὸρ παρὰ τῷ πατρὶ, καὶ Μαρδόνιος ὁ παλαιός: 
εὐνούχων δὲ δε µέγιστον Ὀδύνατο Νατάνας 65. Γαμεῖ 
δε Ξέρξης 'Ovópa 06 θυγατέρα ᾽Αμῦστριν 6Ί, καὶ γί- 
νεται αὐτῷ παῖς Δαρειαῖος 68, καὶ ἕτερος μετὰ δύο 
ἔτη Ὑστάσπης, xci ἔτι ᾽Αρτοξέρξης 99, xoi θυγατί- 
psc δύο, ὦν à piv ᾽Αμύτις κατὰ τὴν ὀνομασίαν τῆς 
poppe, ὃ δὲ Ῥοδογούνη. 


Ὁ di dà Ξέρξης στρατεύει ἐπὶ τοὺς Ἓλληνας, 
ὅτι τε Καλχηδόνιοι 70 λῦσαι τὴν Ὑέφυραν, ὡς ὧδο 
εἴρηται, ἐπειράθησαν, καὶ ὅτι τὸν βωμὸν ὃν ἔστοσε 
Δαρεῖος καθεῖλον, xai ὅτι Δᾶτιν ᾿Αθηναῖοι ἀνεῖλον 


quod Datin Athenienses occidissent, ejusque ca- B κἀὶ οὐδὲ τὸν νεκρὸν ἔδοσαν. Πρότερο δὲ εἰς Βαθυ- 


davertradere recusassent. Verum antea ΒΕΑΌΥΊΟΠΘΠΙ 
proficisci, et Belitane» (95) sepulcrum inspicere 
voluit; et inspexit, Mardonio adjuvante, sed urnam 
olei non potuit (quemadmodum scriptum fuerat) 
implere. Inde Ecbatana profecto Xerxe nuntius 
affertur de Babyloniorum defectione, deque Zopyro, 
belli apud illos duce, abeisdem necato. Atque hunc 
quidem in modum de his loquitur Ctesias, aliter 
atque Herodotus. Que vero de Zopyro ille refert 
(hoc uno excepto quod mula ipsius pepererit), 
cetera sallem noster hic auctor confecta narrat 
per Megabyzum qui Xerxe gener, ducla ejus 
ΒΙα Amyti, jam factus erat. Ita Babylon per 
Megabyzum capta, cui Xerxes, preter alia multa, 
molam donavit auream sex talentorum pon- 
do : quod munus apud Persas omnium habetur re- 
giorum munerum prestantissimum. Xerxes itaque 
Persico exercitu coacto (constabat is, preeter 
currus, millibus hominum octingentis, et trire- 
mibus mille), cum Abydum ponte junxisset, in Gree- 
ciam copias duxit. Ibi primum Demaratus Lacedee- 
monius ad eum accessil, atque una trajecit, et ne 
Lacedemona rex invaderet, impedivit. Inde per 
Arlapanum, decem hominum millia ducentem, con- 
flixsit Xerxes ad Thermopylas cum Leonida Lace- 
demoniorum duce ; quoin preelio cesee misere sunt 
Persarum copirm, e Lacedeemoniis vix duobus aut 
tribus desideratis. Viginti postea millia in aciem 
educi jubet, qui et ipsi superantur. Cum autem 
verberibus in pugnam adacti, vicli nihilominus 
etiam tunc fuissent, quinquaginta postridie millia 
educi precepit. At cum ne hi quidem aliquid effe- 
cissent, pugnare ultra destitit. Thessalus et Tra- 


λῶνα ἀφίκετο, καὶ ἰδεῖν ἐπεθύμησε τὸν Βελιτανᾶ τὰ- 
φον, καὶ εἶδε διὰ Μαρδονίον, καὶ τῶν πύελον ἐλαίου 7! 
οὐχ ἴσχνσεν, ὥσπερ καὶ ἐγέγραπτο, πληρῶσαι. Ἑζ- 
ελαύνει Ἑέρξης εἰς ᾿Εκθάτανα, xai ἀγγέλλεαι αὐτῷ 
ἀπόστασις Ῥαθυλωνίων καὶ Ζωπύρου τοῦ στρατογοῦ 
αὐτῶν ὑπὸ σφῶν ἀναίρισις. Οὕτω χαὶ περὶ τούτων 
φησὶ Κτησίας, x«i οὐχ ὡς Ἡρόδοτος d δὲ περὶ 
Ζωπύρου ἐκεῖνος λέγει, πλὴν ὅτι ἡμίονος αὐτῷ ἔτε- 
κιν, ἐπεὶ τὰ ys ἄλλα Μεγάθυζον οὗτος λέγει διαπρά- 
ξασθαι, ὃς ἦν γαμθρὸς ἐπὶ τῷ θυγατρὶ ᾽Αμύτι τοῦ 
Ἐέρξου. Οὗτω piv ἧλω διὰ τοῦ Μεγαθύζου Βαθυλών. 
Δίδωσι δὲ 13 αὐτῷ Ἑέρξης ἄλλα τε πολλὰ καὶ μύλην 
χρυσὴν ἕξ ἔλκουσαν τάλαντα" ὃ τιμιώτατον τῶν βα- 
σιλικῶν δώρων παρὰ Πέρσαις ἐστί. Ξέρξης δὲ συν- 
C αγείρας στρατιὰν 7? Περσικὴν, ἄνευ τῶν ἁρμάτων 
ὀγδοήχοντα µνριάδας, xel τριήρεις χιλίας, Άλαννεν 
ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, ζευγνὺς τὸν ᾿Αθυδον. Δημάρατος 
δε 7* ὁ Λαχεδαιμόνιος παρεγέντο δω πρῶτον, καὶ 
συνῆν αὐτῷ ἐν τῇ διαθάσει, [141 R.] καὶ ἀπεῖργε 
τῆς εἰς Λακεδαίμονα ἰφόδου. Ξέρξης dt προσθάλλει 
ἐν Θιρμοπύλαις Λεωνίδα τῷ στρατηγῷ τῶν Λακε- 
δαιµονίων δι Αρταπάνου, ἔχοντος µνυρίους καὶ 
κατεκόπηῳ τὸ ἸΙ]ερσικὸν πλῆθος, τῶν Λακεδαιμονίων 
δύο à τριῶν ἀναιρεθέντων. Εἶτα προσθαλεῖν χελεύει 
μετὰ δισµυρίων, καὶ ἧττα Ὑένεται κἀχείνων. Είτα 
μαστιγοῦνται ἐπὶ τῷ "9 πολεμεῖν, καὶ μαστεγούμενοι 
ἔτι (58 Π.] 5rràvro. Τᾷ δὲ ὑττεραία κελεύει pé- 
χεσθαι μετὰ πινταχισμνρίων. xai imt οὐδὲν fivutv, 
ἔλυσε τότε τὸν πὀλεμον. Θώραξ δι ο θιεσσαλὸς καὶ 
p Τραχυίων οἱ δυνατοὶ, Καλλιάδης καὶ Τιμαφέρνης 
παρῆσαν στρατιὰν ἔχοντες. Καλίσας δι Ἑέρξος τού- 
τους τε καὶ τὸν Δημάρατον καὶ τὸν Ηγίαν τὸν Ἐφί- 
σιον, ἔμαθεν ὡς οὐχ &v ἠττηθεῖν Λακεδαιμόνιοι, εἰ 
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NOTAE. 


(93) Xerxem et Amistrin Scaliger Assuevum et 
Feiherom interpretatur, quod Nic. Serarius con- 
utat. 


94) Rhodogunes cujusdam Persice im 
s apud P ilostratum, lib. ii, icon. p σον 
(95) Legendus J&lian. lib. xui IIexOx«, eap. 3. 
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pà χυκλωθείησαν. Ἡγουμένων δὲ τῶν δύο Τραχωίων À cheniensium principesCalliadesatque Timaphernes. 


διὰ Φυσθάτον στρατὸς Περσιχὸς διελήύλυθε, μυριάδες 
τέσσαρες, xal κατὰ νώτου Ίγδονται τῶν Λακεδαιµο- 
νίων * x«i χυκλωθέντες ἀπέθανον μαχόμενοι ἀνδρείως 
ἅπαντε. Ἑερξης δὲ πάλιν στράτευμα πέµπει xarà 
Πλαταιέων, μυριάδας ιβ’, ἡγούμενον 18 αὐτοῖς Μαρ- 
δύνιον ἐπιστήσας - Θηθαῖοι δ' ἤσαν οἱ κατὰ Πλα- 
ταιέων τὸν τἙέρξην κινοῦντες ᾿Αντιστρατεύει δὲ 
Παυσανίας ὁ Λακεδαιμόνιος, τριακοσίους piv ἔχων 
Σπαρτεύτας, χιλίους δι τῶν περιοίχων, ix dt τῶν 
ἄλλων πόλεων χιλιάδας 7 ἐξ - καὶ νιχᾶται χατὰ xpa- 
τος 2 Ι]ερσικὺὸ στρατιὰ, x«i φεύγει τραυματισθεὶς 
καὶ ἩΜαρδόνιος. Οὗτος ὁ Μαρδόνιος πέµπεται συλῆ- 
σαι τὸ τοῦ Απόλλωνος ἱερὸν παρὰ Ἑέρξονυ, κἀχεῖ, 


exci, θνέσκει χαλάζης ἐπιπεσούσης παχείας . ἐφ᾽ à 


cum exercitu aderant. His Xerxes ad se vocatis, 
unaque Demarato, et Hegia Ephesio, nulla ratione 
vinci posse Lacedeemonios intellexit, nisi copiis 
cincti in orbem pugnare cogantur. Quadraginta 
ergo Persarum millia, ducibus Tracheniensibus 
illis duobus, per invia transgressi, a tergo Lace- 
deemonios adoriuntur, qui hoc pacto circumdati, 
forliter puguantes ad unum omnes occubuere. 
Mittit rursus exercitum Xerxes adversus Plateenses 
centum et 895 viginti millium, duce Mardonio. 
Thebani autem regem in Plateenses concitabant. 
Mardonio occurrit Pausanias Lacedemonius, Spar- 
tanos non nisi trecentos, accolas mille, et ex aliis 
urbibus ad sex millia secum ducens. Ibi Persico 


λίαν Ἑέρξης ἐλυπήθη. Ξέρξης di ἐπ᾽ αὐτὰς ᾿Αθήνας B exercitu superato, Mardonius vulneratus aufugit. 


ἐλαύνει, καὶ ᾿Αθηναῖοι πληρώσαντες ἑκατὸν δέχα 
τριύρεις φεύγουσιν εἰς Σαλαμῖνα. Καὶ Ξέρξης τὸν 
πόλιν χενὺν «ipsi καὶ ἐμπίπρεσι 79, πλὺν τῆς ακρο- 
πόλεως * ἐν αὐτῷ γὰρ ἔτι τιὲς ὑπολειφθέντε ἐμά- 
χοντο. Τέλος χἀχείων νυχτὶ φυγόντων αχἀκείνην 
συνέφλεξαν 79. Ὁ δὲ Ῥέρξης αὐτόθεν ἐλθὼν ἐπὶ στει- 
νότατον 90 τῆῦς ᾿Αιτωαῆς (Ἡράκλειν 3 καλεῖται), 
ἐχώνννε χῶμα ἐπὶ Σαλαμῖνα, mali £m αὐτὸν Ou 
θὔναι διανοούμενος. Πονλή dt Θεμιστοκλέους ᾿Αθη- 
ναίου καὶ ᾿Αριστείδου τοξόται μὲν ἀπὸ Κρήτης προσ- 
καλοῦνται xal παραγίνονται, εἶτα ναυμαχία Περσῶν 
παὶ Ἑλλύνων γίνεται, Περσῶν μὲν ναῦς ἑχόντων ὑπὲρ 
τὰς χιλίας, στρατηγοῦντος αὐτοῖς ᾿Ονόφα, Ελλήνων 


δὲ ἑπταχοσίας. Καὶ νιχῶσιν Ἕλληνες, xai ὅδια- 


Idem hic Mardonius ad diripiendam Apollinis edem 
a Xerxe missus, ingenti oppressus grandine inter- 
riit, magno admodum regis dolore, Xerxes deinde 
Athenas ipsas petit cum exercitu. Verum Athenien- 
ses, centum et decem triremibus instructis, ad Sa- 
laminam insulam fugerunt. Urbem itaque vacuam 
cum cepisset, incendit; preter solam arcem, quam 
aliquot adhuc ibi relicti propugnabant. Sed cum 
tandem et hi noctu fugissent, etiam illam exussit., 
Rex inde ad angustissimum Attice locum, quem 
Heracleum appellant, profectus, aggerem Salami- 
nam versus ducere coepit, eo consilio, ut pedestri 
ad insulam itinere transire aliquando possit. Αἱ ex 
Themistoclis Atheniensis et Aristide | consilio sa- 


φθείρονται Περσικαὶ πεντακόσιαι νζες, καὶ φεύγει ϱ gittarii ex Creta accersuntur et veniunt ; deinde et 


Ξέρξης. βουλῷ πάλυ καὶ téyvm ᾿Αριστείδου xai Θι:- 
µιστακλέους - ἐν δὲ ταῖς λοιπαῖς ἁπάσαις µάχαις 
ἀπέθανον Περσῶν Φώδεχα μυριάδες. Ἑέρξος di πε. 
ῥάσας εἰς τὸν ᾿Ασίαν, καὶ ἀπελαύνων εἰς Σάρδεις, 
ἔκεμπε Μεγάθυξδον τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερὸν συλῆσαι * ἐπεὶ 
δε ἐκεῖνς παρητεῖτο, ἀποστέλλεαι Ματάκας 3 ὁ 
εὐνοῦχος, ὕθρεις τε φέρων τῷ ᾿Απόλλωνι χαὶ πάντα 
συλήσων " καὶ δὴ οὕτω ποιἠσας πρὸς Ἑέρξην ὑπ- 
έστρεφιν. 


navali pugna Perse cum Greecis congrediuntur. Du- 
cebant illi naves supra mille, quibus Onophas 
preerat, hi septingentas. Vincunt tamen Greci, οἱ 
quingentas Perse naves amittunt. Ipse quoque 
Xerxes consilio rursus et arte Aristidis atque The- 
mistoclis, fugam arripit, interfectis de Persico exer- 
citu, omnibus hisce preliis, non minus centum 
viginti millibus. Cum autem in Asiam rex traje- 
cisset, et Sardes pergeret, Megabyzum designat. 


qui templum Delphicum diriperet ; sed detrectavit ille facinus ; quare Matacas eunuchus injuriag 
Apollini illaturus, omniaque expilaturus mittitur : qui confectis ila rebus, ad regem reversus est. 


Ξέρξης 35 
Μεγάθυδος xarà τῆς Ὑυναικὸς τῆς ἰδίας ᾽Αμύτιος, 
& θυγάτηρ, ὡς προείροται, ἌῬέρξου ἐτύγχανιν, ὡς 
μεμοιχευμένης λόγους ἐκίνει. Καὶ ἐπιτιμᾶται ᾽Αμύ- 
τις λόγοις ὑπὸ τοῦ πατρὸς, καὶ ὑπισχνεῖται σωφρο- 
veiv. 

᾿Αρτάπανος 3* di µέγα παρὰ Ξέρξη δννάµενος 
μετ᾽ Ασπαμίτρου 35 τοῦ εὐνούχου 36, [120 Β.] xai 
αὐτοῦ µέγα δυναµένου, βονλεύονται ἀνελεῖν 9] Ξέρ. 
by», καὶ ἀναιροῦσι, xal πείθνσι ᾿Αρτοξέρξην  ** 
τὸν υἱὸν ὡς Δαρειαῖος *9 αὐτὸν ὁ ἕτερος παῖς ἀνεῖλε. 


ἀπὸ Βαθνλῶνος sl; Ι]έρσας παραγίνεται, καὶ D 


In Persiam interim Xerxes Babylone venerat 
cum Megabyzus uxorem suam Amytin (quee, ut 
jam antea dictum, Xerxe filia erat) adulterii insi- 
mulat, quamobrem illa acriter a parente increpita, 
spondet se castam esse. 


Artapanus item, qui plurimum apud Xerxen 
auctoritate valebat, et cum eo Aspamitres eunuchus 
(qui ipse quoque plurimum apud regem poterat) 
de Xerxe interficiendo consilium agitant, eadem. 
que patrant (a. Artaxerxe interim filio persua 


VARLE LECTIONES. 


181 


PHOTII PATRIARCHA CP. 


188 


dent, 8 Darieo altero filio patrem esse necatum. Α Καὶ παραγίνεται Δαρειαῖος 9€ ἀγόμινος ὑπὸ ᾽Αρταπάνου 


Adducitur ergo ab Artapano in Artaxerxe domum 
Darieus, multo cum clamore identidem pernegans 
se parricidam esse, is tamen capite plexus moritur 
nihilominus. 

Artaxerxes (96) deinde Artapani opera regno po- 
titur. Attamen etiam hujus vite Artapanus idem in- 
sidias tendit, et communicato cum Megabyso con- 
silio (qui jam ob suspectam adulterii uxorem suam 
Amylin, magno in moerore versabatur), jureju- 
rando sibi mutuo cavent. Verum re tota Megabyzi 
indicio prodita, eodem mortis genere quod Artaxer- 
xes tollendus fuerat, Artapanus ipse tollitur, at- 
que adeo quecunque in Xerxem ac Darieum per- 
petrata fuerant, patefiunt omnia. Quare Aspami- 


tres (97) quoque, qui Kerxis atque Darisei cedis p 


conscius fuerat, acerbo in primis ac duro (98) mortis 
genere, adhibitis per scapham tormentis, afficitur. 
PostArtapani mortem pugna exoritur inter conju- 
rationis illius socios reliquosque Persas: qua in 
pugna Artapani filii cadunt, Megabyzo quoque gra- 
viter saucio. Quem hujus casum Artaxerxes, item. 
que Amytis etRhodogune,ipsarumque mater Ami- 
stris vehementer luxerunt. Tandem tamen, etsi 
egre admodum, insigni diligentia Apollonide 
Coi medici servatus est. 

Desciscunt ab Artaxerxe Bactra, una eum sa- 
trapa Artapano altero et pugnatur &quo utrinque 
Marte. Sed cum jam altero inito prelio in Bactrio- 
rum faciem ventus spiraret, superior Artaxerxes 


εἰς τὴν οἰχίαν ᾿Αρτοξέρξου *!, πολλὰ [59 H.] βοῶν καὶ 
ἀπαρνούμενος 9* ὡς οὐκ sq φονεὺς τοῦ πατρὸς, xal 
ἀποθνήσχει. 


Καὶ βασιλεύει ᾿Αρτοξέρξης σπουδῇ ᾿Αρταπάνον. 
Καὶ ἐπιθουλεύεται πάλιν ὑπ αὐτοῦ, καὶ λαμθάνει 
κοινωνὸν τῆς βουλῆς ᾿Αρτάπανος Μιγάθυζον δη 
λελυπημένον ἐπὶ τῇ idía γυναιχὶ ᾽Αμύτι διὰ τὴν 
τῆς µοιχείας ὑπόλοψιν * καὶ ὄρχοις ἀλλήλους ἀσφα- 
λίδονται. ᾽Αλλὰ µμηνύει πάντα ἨΜεγάδυζος, καὶ 
ἀναιρεῖται ᾿Αρτάπανο ὦ τρύπῳ ἔμελλεν ἀναιρεῖν 
᾽Αρτοξέρξη». Καὶ γίνεται πάντα δῆλα τὰ εἰργασμίνα 
ἐπὶ Ξέρξο xal Δαρειαίῳ, χαὶ ἀπόλλνται πικρῷ καὶ 
x«xicto θανάτῳ ᾿Ασπαμαίτρης, ὃς ἦν κοινωνὸς ἐπὶ 
τοῖς φόνοις Ἐέρξου καὶ Δαρειαίουν * σκαφεύεται γὰρ xal 
οὕτως ἀναιρεῖται. Μάχη δὲ γίνεται μετὰ τὸν θάνατον 
Αρταπάνου τῶν τε συνωμοτῶν αὐτοῦ καὶ τῶν ἄλλων 
Περσῶν, καὶ πίπτουσιν ἐν τῷ μάχη οἱ τρεῖς τοῦ ᾽Αρτα- 
πάνου υἱοὶ, τραυµατίξεται δὲ καὶ Μεγάθυδος ἰσχυρῶς 
xat θρονεῖ Αρτοξέρξης x«l à ᾽Αμύτις καὶ ὃ Ῥοδογούνν 
καὶ ἡ µήτηρ αὐτῶν ᾽Αμῦστρις, καὶ μόλις πολλῷ 
ἐπιμελεία πιρισώξεται ᾽Απολλωνίδου 9? ἰατροῦ τοῦ 
Koov. 


᾽Αφίσταται ᾿Αρτοξέρξον Βάκτρα x«i ὁ σατράπης, 
ἄλλος ᾽Αρτάθανος * χαὶ “ίνεαι µάχη ἰσοπαλύς. Καὶ 
γίνεται πάλιν ἐκ δευτέρου, xol ἀνέμου xarà πρόσωπον 
Βακτρίων πνεύσαντος νικᾷ ᾿Αρτοξέρξης, καὶ προρχωρεῖ 


effioitur, atque in ejus ditionem Bactria concedit ϱ αὐτῷ πᾶσα Βακτρία. 


universa. 

Defecit et /Egyptus, Inaro Lydio, alteroque /Egy- 
ptio quodam defectionis auctoribus, et omnia bello 
gerendo necessaria comparantur. Quin et Athe- 
nienses Inaro petenti quadraginta naves submit- 
tunt. Quamobrem Artaxerxes ipse in hanc expedi- 
tionem proficisci cogitabat. Verum id ei ainicis dis- 
suadentibus, Acheemenidem fratrem cum peditum 
milibus quadringentis, et navibus octoginta in 
JA&gyptum mittit. Confligit Inarus cum Acheme- 
nide ; superant /Egyptii; Ach&menides ipse ab 
Inaro percussus moritur, corpusque ad Artaxerxen 
mittitur. In mari quoque victoriam Inarus obti- 
nuit, magnam ibi gloriam indepto Charitimide, 
qui quadraginta illarum navium, que ab Athenien. 
sibus advenerant, prefectus erat. Nam ex quin- 
quaginta navibus Persicis, viginti cum ipsis homi- 
nibus capte sunt, reliques triginta periere. 405 
Mittitur post hec Megabyzus adversus Inarum, 
qui ad copias quee relique fuerant, alium ducebat 
exercitum ducentorum millium, cum navibus tre- 


᾿Αφέσταται Αἴγυπτος, 'Ivdpou Audíou 9* ἀνδρὸς 
καὶ érípou Αἰγυπτίου τὴν ἀπόστασι μελιτύσαντος, 
καὶ εὐτρεπίζεται τὰ πρὸς πόλεμο» ' πέµπουσι καὶ 
᾽Αθηναῖοι αἰτησαμένον αὐτοῦ τεσσαράκοντα νῆας. 
Καὶ μελετᾷ αὐτὸς ᾿Αρτοξέρξης ἐκστρατεῦσαι, καὶ 
τὼν φίλων οὐ συµθουλενόντων πέµπει ᾿Αχαιμεδίνην 
τὸν ἀδελφόν, τεσσαράκοντα piv µνυριάδας ἐπαγόμενον 
στράτευμα πιζξικὀν, νῆας di m. Συµθώλλει πόλεµον 
Ἴναρος πρὸς ᾽Αχγαιμενίδην, καὶ νικῶσιν Αἰγύπτιοι, 
καὶ βάλλεται ᾽Αχαιμιωίδης ὑπὸ Ἰνάρον, καὶ θνήσκει, 
καὶ ἀποπέαπεται ὁ νεχρὸς αὐτοῦ εἷς ᾿Αρτοξέρξην. 
᾿Ενέκησεν Ἴναρος καὶ κατὰ θάλατταν 95, Χαριτιμί- 
dou 96 εὐδοχιμήσαντος, ὃς τῶν ἐξ ᾿Αθηνῶν p νηῶν 
ἐχρημάτιζε 01 ναύαρχος * xai ν΄ Περσῶν vite, αἱ μὲν 
x αὐτοῖς ἀνδράσιν ἐλήφθησαν, αἱ dt λ διεφθάρησαν, 
εἶτα πέµπεται xarà Ἰνάρον Μεγάθυξδος, ἐπαγόμενος 
ἄλλο στράτευμα πρὸς τῷ ὑπολειφβένι, µνριάδας x', 
xai νζας T, καὶ ἐπιστάτην αὐταῖς 99 Ὀρίσκον 9, 
ὡς εἶναι χωρὶς τῶν νεῶν τὸ ἄλλο πλόθος ν΄ µνριάδας ^ 
᾽Αχαιμείδης γὰρ ὅτε ἔπεσε, δέκα µνριάδες αὐτῷ, 


VARLI/E LECTIONES. 
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δν Audtov] imtiio Αίδνος. vid. Thucydid. I, 104. 


93 θάλλασσαν c. 


56 χαριστιµίδου Α. "' ἐχρημάτισες. ?* librieóoro. 399 ἸΏρίσκον c. 
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. (96) Longimanus cognomento. 
97) Paulo antes Spamitres dictus. 


(98) Habes id a Plutarcho descriptamin Vita Ar- 


taxerxe, mox a priacipio. 
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ἐξ Gv Sys. μ΄, συνδιφθάρησαν. Γίνεται οὖν μάχη À centis, quibus Οτίεους praeerat : ut preter naves, 


κρατερὰ, x«l πίπτουσιν ἀμφοτέρωθεν πολλοὶ, πλείους 
δὲ Αἰγύπτιοι, καὶ βάλλει Μεγάθνζος εἰς τὸν μηρὸν 
Ἴναρον !, καὶ τρέπεται, χαὶ νιχῶσι Πέρσαι χατὰ 
κρατος. Φεύγει δὲ πρὸς τὴν Βύθλον Ἴναρος (πόλις 3 
ἰσχυρὰ ἐν ᾽Αἰγύπτω αὕτη), καὶ οἱ Ἕλληνες δὲ μετ 
αὐτοῦ, ὅσοι pà ἐν τῇ ὃ μάχη xai μετὰ Χαριτιμίδου 
ἀπέθανον. [121 R.] Προσχωρεῖ δὲ Αἴγυπτος πλὺν 
Βύθλου πρὸς Μεγάθυζον. ᾿Επεὶ δὲ ἐκείνη ἀνάλωτος 
ἐδόχει, σπένδεται πρὸς "Ίναρον καὶ τοὺς ἝἛλληνας, 
ἐξαχισχιλίους ὄντας xai ἔτι πρὸς, ὁ Με)άθυδος, ἐφ 
ὦ μηδὲν καχὸν παρὰ βασιλέως [60 H.] λαθεῖν, καὶ 
τοὺς Ἓλληνας, ὅτε βούλοιντο, πρὸς τὰ οἰχεῖα ἔπαν- 
ελθεῖν. Καθίστοσι δὲ τῆς Αἰγύπτου σατράπον Σαρσά- 
µαν *. Καὶ λαθὼν Ἴναοο» x«i τοὺς Ἕλληνας παρα- 
γίνεται πρὸς Ξέρξον, καὶ εὑρέσχει λίαν κατὰ Ἰνάρου 
τεθυμωμένον, ὅτι τὸν ἀδελφὸν ᾽Αχαιμενίδην ἄπεχτο- 
we εἴη. Διηγείται τὰ γεγονότα Μεγάθυδος 5, χαὶ 
ὡς πίστει δοὺς Ἰνάρῳ καὶ τοῖς Ἕλλησι Ἀύθλον 
εἴληφε- καὶ ἐξαιτεῖται λιπαρῶς βασιλέα πιρὶ τῆς 
αὐτῶν ϐὃ σωτηρίας, καὶ λαμθάνει, xci ἐξάγεται 7 
τέλος τῇ στρατιᾷ ώς Ἴναρος καὶ οἱ Ἕλληνες οὖδεν 
xexóv πείσονται P. 


relique copie quingentorum millium numerum 
explerent. Nam cum Achemenides cecidit, e qua- 
dringentis millibusquee duxerat, centum una millia 
perierant. Pugnatur itaque modo aoriter, ac mul- 
tis utrinque cadentibus, plures tamen Agyptii 00. 
cumbunt. [narum tandem Megabyzus in femore 
vulnerat, atque in fugam vertit: et viribus Perse 
fortiores facti vincunt. Fugiens autem Inarus, 
Byblum se recepit (urbs hec in gypto est admo- 
dum munita) et cum eo Greci omnes, quicunque 
velin prelio, vel cum Charimitide c&si non fuerant. 
Qua ex re preter Byblum, /£gyptus universa ad 
Megabazi partes se adjunxit. Et quoniam Byblus 
expugnari non posse videbatur, Megabyzus cum 


B [naro et Grecis, quorum erant supra sex millia, 


fide data paciscitur, nullum eos à rege incoommo- 
dum accepturos, ac Grecos etiam, cum liberet, 
domum reversuros. Sartaman igitur cum Egypto 
preefecisset, assumpto secum [naro Greecisque ad 
Artaxerrxen proficiscitur : quem invenit Inaro ve- 
hementer iratum, quod is Acheemenidem regis fra- 
trem interfecerat. Porro Megabyzus, que gesta 


fuerant, omnia narrat, et quomodo fide Inaro Greeisque data Byblum ceperit : precibus dein multis 
apud regom instando, ut salvos eos esse vellet, postulata impetrat : tandemque ad exercitum defer- 


tur, Inarum ac Graecos nihil mali esse passuros. 
Αμύτις δι ὑπὶρ τοῦ παιδὸς ᾽Αχαιμενίδου * δεινὰ 
ἐποιέῖτο, εἰ uà τιµωρήσαιτο 19 "Ίναρον καὶ τοὺς 
Ἕλληνας, καὶ αἰτεῖται ταῦτα βασιλεῖ, ὁ δὲ οὐχ 
ἐνδέδωσιν' εἶτα Μεγαθύξω !!, ὁ δὲ ἀποπέμπιται. 
Εἶτα ἐπεὶ διώχλει τὸν υἱὸν, κατειργάσατο, καὶ πέντε 
παρελθόντων ἐτῶν λαμθάνει τὸν Ἴναρον παρὰ βασι- 
λέως καὶ τοὺς Ἓλληνας. Καὶ ἀνισταύρωσε μὶν ἐπὶ 
τρισὶ στανροῖς πεντήχοντα δὲ Ἑλλήνων, ὅσους 
λαθεῖν Ίἴσχυσε, τούτων ἴἔτεμε τὰς κεφαλάς. Καὶ 
ἐλυπέθο λύπην σφοδρὰν Μεγάθυζος, καὶ ἐπένθησε, 
xmi Ὡτήσατο ἐπὶ Συρίαν τὴν ἑαυτοῦ χώραν ἀπιέναι" 
ἐνταῦθα λάθρα xai τοὺς ἄλλους τῶν Ἑλλήνων πρε- 
έκεµπε. Καὶ ἀπήει, καὶ ἀπίστη βασιλέως, καὶ 
ἀθροίδει μεγάλην δύναμιν, ἄχρι (6{ µνριάδων χωρὶς 
τῶν ἵππέων χαὶ τῶν πεδῶν. Καὶ πίµπιται Οὔσιρις 12 
χα-᾽ αὐτοῦ σὺν X µυριάσι, x«l συνάἄπτεται πόλεμος, 
καὶ βάλλουσιν ἀλλήλους Μεγάθνυζος καὶ Οὔσιρις, ὁ 
μέν ἀχοντίῳ, χαὶ τυγχάνει Μεγαθύζου εἰς τὸν μηρὸν 
καὶ τιτρὠσχει ἄχρι δακτύλων δύο, ὁ δὲ ὡσαύτως 
ἀχοντίῳ τὸν τοῦ Οὐσίριος µηρὀν' εἶτα βάλλει εἰς 
τὸν ὤμον, κἀκεῖνος πίπτει ix τοῦ ἕππου, καὶ περι- 
σχὼν Ἰεγάδυζος προστάσσει ἀναλαθεῖν καὶ περισῶ. 
Φαι. Ἔπιπτον dà πολλοὶ τῶν Περσῶν, xal ἐμάχοντο 
ἀνδρείως οἱ τοῦ Μεγαθύζου παῖδες Ζώπνρος καὶ 
᾽Αρτύφιος 15, καὶ νίκη γένεται Μεγαθύζῳ κραταιά. 


Enimvero Amytis (99), pre dolore ex fllii Achee- 
menide interitu, indignam rem fore arbitrabatur, 
nisi cum Grecis Inarus quoque poenas sibi daret ; 
quare ab rege sibi illos poposcit ; verum ille non 
tradidit ; deinde ab ipso Megabyso, sed eque 
repellitur : donec tandem, dum fllio molesta 6656 
non desinit, quod optabat confecit, quintumque 
post annum Inarum pariter et Grecos a rege acce- 
pit. Et crucibus quidem tribus (1) illum suffixit : 
de Grecis vero quinquaginta (tot enim capere po- 
tuit) capita curavit amputari. Magno ergo Mega- 
byzus dolore luctuqueoppressus, ut sibi in Syriam 
regionem suam proficisci liceret, petiit, quo jam 
occulte ceteros Greecorum preemiserat, eoque ali- 
quando profectus, a regedescivit, magnas omnino 
copias colligens, ad centum usque et quinquaginta 
millia, seorsum equitum peditumque. Adversus 
eum A&1a Osiris mittitur cum ducentis millibus. 
Conserta dein manu, mutuo sese vulnerant Osirís 
ac Megabyzus : ille jaculo Megabyzi femur attin- 


D gens, duos altum digitos vulnus inflixit ; hic itidem 


jaculo Osiris primum femur, deinde et humerum 
ita percussit, ut etiam ex equo ceciderit ; at com- 
plexus eum Megabyzus, sublatum servari jussit. 
Multi illio Perse ceciderunt, Zopiroatque Artiphio 
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NOTAE. 


(99) P. Amistris illa Onophe £ilia, Artaxerxe 
maler. 


(1) Its Plut. in Artaxerxe .refert Mesabate cor- 


pus transversum tribus fuisse fixum orucibus. 


(04 


Megabyzus potitur victoria. Osirin autem omni 
eura conservare studet, quem etiam ad Artaxer- 
xen, ipsum repetentem, dimisit. Mittitur deinde et 
alter adversus Megabyzum exercitus, unaque Me- 
nostrates, Artarii fllius : erat Artarius Babylonis 
satrapa, et Artaxerxe ipsius frater. Concurrunt 
iterum exercitus : sed Perse fugiunt, et Menostates 
in humero 8 Megabyzo percutitur, post etiam in 
capite, at non lethali vulnere, sagitam excepit. 
Fugit tamen cum suis omnibus, et Megabyzo illu- 
strem victoriam concedit. His rebus ita gestis, mo- 
net Megabyzum per legatos Artarius, cum rege ut 
paciscatur. Ille se pacisci quidem cum rege para- 
tum ostendit, non tamen ad eum proficisci, sed in 
sua manere provincia velle. Hec regi nuntiantur, 
quem Artoxares, e Paphlagonia eunuchus, ipsaque 
adeo Amistris hortantur, propere ut paciscatur. 
Ipse itaque Artarius, et Amytis uxor, unaque Ar- 
toxares, vicesimum jam &gens annum, et Osioros 
fllius Petisas, qui et Spitame pater, mittuntur. Hi 
multis sermonibus ac juramentis securum Mega- 
byzum reddentes, egre tamen persuadent, ut ad 
regem proficiscatur. Cui tandem reverso, rex si- 
gnificavit, veniam se illi eorum que admisisset, 
dare. Egressus post heec aliquando ad venationem 
rex, a leone invaditur, quem in sublime sese at- 
tollentem, jaculo percutiens Megabyzus interficit. 
Id factum graviter tulit Artaxerxes, quod ante- 
quam ipse feram nactus esset, eam Megabyzus 
confecisset ; quare caput ei abscindi imperat. Sed 
Amistris, et Amytis, et aliorum precibus, mortis 
ei poena condonata, ad urbem quamdam Cyrte 
nomine, circa mare Rubrum, relegatur. Artoxares 
quoque eunuchus, quod sepius apud regem pro 
Megabyzo liberius locutus fuisset, in Armeniam 
mittitur exsulatum. At Megabyzus, quinque in exsi- 
lio transactis annis 415 pisagan sese simulando 
(pisagas autem Persis dicitur leprosus, ad quem 
nemini omnium accedere permittitur), aufugit, do- 
mumque ad Amytin reversus, egre tandem agni- 
tus est. Hinc per Amistrin atque Amytin cum rege 


PHOTII ΡΑΤΗΙΛΒΟΒΑΕ CP. 
Megabyzi filiis strenue pugnantibus, ingentique Α Περιποιεῖται 
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Οὔσιρι ἀἐπιμελῶς, καὶ ἀποπέμπει 
τοῦτο αἰτησάμενον πρὸς ᾿Αρτοξέρξην. Πέμπεται δὲ 
κατ αὐτοῦ ἑτέρα στρατιὰ, καὶ ἹΜενοστάτης ὁ τοῦ 
᾿Αρτάριου παῖς ὁ di ᾽Αρτάριος σατράπης μὲν v 
Βαθυλῶνος, ᾿Αρτοξέρξου δὲ ἀδίλγός. Καὶ συμθά)- 
λουσιν ἀλλήλοις, καὶ φεύγει à Περσικὴ στρατιὰ, καὶ 
Μενοστάτης βάλλεται εἰς τὸν ὦμον ὑπὸ Μεγαθύδον, 
εἶτα εἰς τὸν κεφαλἠν τοξεύεται οὐ χαιρίαν, φεύγει 
δὲ ὅμως αὐτὸς καὶ οἱ μετ αὐτοῦ, καὶ νίκη λαμπρά 
γίνεται Μεγαθύζω. ᾿Αρτάριος δὲ πέµπει πρὸς Μι- 
γάθυζον, x«i παραινεῖ σπείσασθαι βασιλε ὁ di 
duloi σπιίσασθαι μὲν βούλεσθαι καὶ αὐτὸν, οὐ μέντοι 
παραγενέσθαι πρὸς βασιλία, ἀλλ dp" à µένευν ἐν τῷ 
ἑαυτοῦ 14. ᾽Απαγγέλλεαι ταῦτα βασιλεῖι xai cup. 
Βουλεύουσιν ᾽Αρτοξάρης τε 6 Ι[αφλαγὼν εὐνοῦχος, 
ἀλλὰ καὶ à ᾽Αμῆστρι, σπουδῷ σκείσασθαι. Πέμπε- 
ται οὖν ᾿Αρτάριός τε αὐτὸς καὶ ᾽Αμύτις à γυνὸ καὶ 
᾿Αρτοξάρης ἐτῶν ἦδη ὤν εἴκοσι, καὶ Πετήσας 15 ὁ 
Ωὐσέριος καὶ Σπιτάµα πατέρ. [14 R.] Πολλοῖς οὖν 
ὄρχοις καὶ λόγος πληροφορύσαντες Μιθάθυζον 
μόλις ὅμως πείθουσι πρὸς βασιλέα παραγενέσθαι, 
καὶ βασιλιὺς τῶος [601 H.] ἔπεμπε παρα /ενομένῳ 
συγγνώµην ἔχει τῶν ἡμαρτημένων. Εξέρχεται 
βασιλεὺς ἐπὶ θώραν, καὶ λέων ἐπέρχιται αὐτῷ, 
µετεώρου δὲ φεροµένου τοῦ θηρίου βάλλει ἀκοντίῳ 
Μεγάθυζος καὶ ἀναιρεῖ καὶ ὀργίδεται ᾿Αρτοξέρξης 
ὅτι πρὶν ἤ αὐτὸς τύχη Ἰάεγάθυδος ἔθαλε 16. xal προσ- 
τάσσει τὴν κεφαλὴν τὸν Μεγάθυζον ἀποτμοθῆναι. 
᾽Αμήστριος δὲ καὶ ᾽Αμύτιος καὶ τῶν ἄλλων τῇ παραι- 
τήσει τοῦ piv θανάτου ῥύεται, ἀνάσπαστος δὲ γένε- 
ται εἰς τὸν ᾿Ερυθρὰν ἕν τει πόλει, ὀνόματι ΓΚύρται. 
᾿Εξορίξεται δὲ καὶ ᾿Αρτοξάρος ὁ εὐνοῦχος εἰς ᾽Αρμε- 
νίαν, ὅτι πολλάκις ὑπὶρ Μεγαθύδον βασιλεῖ ἐπαρ- 
ῥησιόσατο. 'O δὲ Μεγάθυξος πέντε διατρίψας τῷ !! 
ἐξορία ἔτο ἀποδιδράσκει, ὑποκριθεὶς τὸν 19 πισάγαν' 
πισάγας δὲ λέγεται παρὰ Πέρσαις ὁ λεπρὸς, xdi 
ἴστι πᾶαιν ἀπράσιτος. ᾽᾿Αποζρὰς οὖν παραγίνεται 
πρὸς ᾽Αμύτιω καὶ τὸν oixov, x«i μόλις ἐπιγινώσκεται. 
Καὶ δι ᾽Αμήστοιος καὶ ᾽Αμύτιος 1* καταλλάσσεται 
ὁ βασιλεὺς, xai ποιεῖ αὐτὸν ὡς τὸ πρόσθεν ὁμοτρά- 
πεξζον. Ζύσας δὲ ib καὶ ἐθδομήχοντα ἔτη ἀπίθανε, 
καὶ κάρτα ἠχθίσθη βασιλεύς. 


reconciliatur : qui eum, uti antea, sue mense participem fecit. Verum cum sex jam et septuaginta 
vixisset annos, magno regis cum dolore mortuus est. 


Post Megabyzi mortem, cum multis admodum p ἍΤελευτήσαντος δὲ Μεγαθύζου κάρτα ἵν ᾽Αμύτις 


viris Amytis consuescebat, ut ante eam mater quo- 
que Amistris. Appollonides ergo, Cous ille medi- 
cus, cum Amylis leviter eegrotaret, et ejus ipse 
amore captus esset, fore dixit ut ea in pristinam 
valetudinem restitueretur, si cum viris congrede- 
retur, nam vulve vexari morbo. Que cum illi ars 
ex voto su^cessisset, atque cum ea concubuisset, 
ubi feminam contabescere animadvertit, abstinuit 
& consuetudine. Igitur illa, morte accedente, ma- 
tri indixit, Appollonidem ut ulcisceretur. Hec regi 
ipsi Artaxerxi rem omnem exposuit, et quomodo 


ἀνδράσιν óuiouga, καὶ πρὸ γε ταύτης καὶ ἡ μύτορ 
“Σ λαῆστρις ὁμοίως. Ὁ δὲ ᾽Απολλωνίδης ὁ ἰατρὸς 
ὁ Κῶος, ἐπεὶ ἀσθενῶς εἶχε ᾿᾽Αμύτι, εἰ καὶ 
βληχρῶς 39 x«l οὐκ ἰσχυρῶς, ἐκεῖνς δὲ ἠράσθηο 
αὐτῆς, ἔφη εἰς τὸν ὑγείαν αὐτὴν ἐπανελθεῖν, ἐὰν 
ἀνδράσιν ὁμιλήσφ' τῆῦς γὰρ ὑστέρας εἶναι τὸ νάση- 
μα. Ἐπεὶ δὲ αὐτῷ ἐξεγέετο τὸ ἐπιτήδευμα καὶ 
ὠμίλει αὐτῷ, à δὲ ἄνθρωπος ἐμαραίνεο, ἀπέστη 
τῆς συνουσίας. Τολευτῶσα δὴ οὖν ἐπήγγελε 73 
μητρὶ ἀμύνασθαι ᾿Απολλωνίδην. Ἡ δε ἀπόγγειλε 
πάντα ᾿Αρτοξέρξη τῷ '" βασιλεῖ, ὅπως τε ὠμέλι καὶ 
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ὅπως ἀπέστη ὑθρίσας, x«i ὅπως à θυγάτηρ ἐπήγ- À 
γειλεν, ᾿Απολλωνίδην ἀμύνασθαι ἐκεῖνος Ó* τῷ 
μητρὶ τὸ παριστάµενον αὐτῷ πράττεὺ ἐπιτρέπει. 
Ἡ δὲ λαθοῦσα ἔδησε τὸν ᾽Απολλωνίδην duci μησὶ 
χολάζουσα, ἔπειτο ζῶντα κατώρυξεν, ὅτε καὶ ᾽Αμύτις 
ἀπέθανιεν. 

Ζώπυρος δὲ ὁ Μεγαθύζου x«l ᾽Αμύτιος mate, ἐπεὶ 
αὐτῷ 6 τε πατὴρ xal à µύτηρ ἐτελεύτησεν, ἀπέστο 
βασιλέως xal si; ᾿Αθήνας ἀφίχετο, xarà τὸν τῆς 21 
μητρὸς tig αὐτοὺς εὐεργεσίαν. Eig Καῦνον δι &u 
αὐτῶν ἐπομένων 33 εἰσέπλευσε, καὶ ἐκέλευσε παρα- 
διδόναι τὸν πὀ)ιν. Καύνιοι di αὐτῷ μὲν παραδιδόναι 
τὴν πόλιν ἔφασκον, ᾿Αθηναίοις δὲ τοῖς συνεποµένοις 
οὐχέτι. Εἰσιόντι δὲ Ζωπύρῳ εἰς τὸ τεῖχος λίθον 
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fllia velle de Appollonide supplicium sumi, sibi in- 
dicasset. Rex, quidquid matri visum agendi fecit 
potestatem : que& cum vinctum Appollonidem inte- 
gro bimestri excruciasset, vivum postea defodi, eo- 
dem ipso tempore curavit, quo Amytis diem suum 
obiit. 

Zopyrus autem, Megabyzi et Amytis fllius, 
utroque orbatus parente, a rege descivit, Athenas- 
que profectus est, propterea quod mater ejus 
Athenienses olim beneficiis affecerat Caunum ergo 
ipse, navibus eum asseclis delatus, tradi sibi ur- 
bem postulat. Caunii tradere se ipsi quidem urbem 
paratos responderunt; qui vero ipsum sequebantur 
Atheniensibus, nequaquam. Quare in Zopyri mu- 


'Alxídn, Καύνιος ἐμθάλλει εἰς τὸν χεφαλἠν, καὶ B ros subeuntis caput, saxum Alcides Caunius conje- 


οὕτω Ζώπυρος ἀποθνήσκει. ᾽Αμῆστρις δε à μάμμη 
τὸν Καύνιον ἀνεσταύρωσεν. ᾿Αποθνέσχει δι xol à 
᾽Αμῆστρις κάρτα γραῦς γενομέώπ. Καὶ ᾿Αρτοξέρξαης 
δε 14 ἀποθνόσχει μ’ καὶ B ἔτια βασιλιύσας. Τελευ- 
τᾷ 35 ἱστορία ιό, ἄρχεται ιο. 


᾿Αρτοξέρξου 76 τελευτήσαντος Ξέρξης ὁ vióq βασι- 
λεύει, ὃς μόνος ἦν γνόσιος ἐκ Δαμασπίας, ? ἐν αὐτῷ 
τῷ ὑμέρα, iv f καὶ Ἑέρξης ἐτελεύτησεν, ἀπεθίω. 
Βαγόραξδος δὲ τὸν νεκρὸν τοῦ πατρὸς καὶ τῆς μητρὸς 
ἀπέγαγεω εἰς Πέρσας. Ἑπτακαίδεκα δὲ νόθους υἱοὺς 
ἴσχιω ὁ ᾿Αρτοξέρζας, ἐξ dw ἐστι καὶ Σεχυδικ- 
vé; 37 [63 H.] ὁ ἐξ ᾽Αλογούνος τῆς Βαθυλωνίας, καὶ 
Ὥλχος, [125 Β.] καὶ ᾿Αρσίτης ὁ ix Κοσμαρτιδηνῆς 34, 
xmi αὐτῆς ἉΒαθυλωνίας ὁ δε Ὥχος ὕστερον καὶ 
βασιλεύει. "Ert δὲ παῖδες αὐτοῦ πρὸς τοῖς εἰρημέ- 
wot; καὶ Βαγαπαῖος xxi Παρύσατις ἐξ ᾿Ανδρίας, καὶ 
αὐτῆς ἈΒαθυλωνίας αὗτη ἡ 3 Παρύσατις ΄Αρτο- 
ξέρξου x«i Κύρου μύτορ ἐγένετο. Tóv δὲ Ὥχον 
Qe» ὁ µπατὸρ Ὑρκανίων σατράπην — &moínot, 
δοὺς αὐτῷ x«i yuvaixa Παρύσατιν ὄνομα, ἥτις ἦν 
XíjÉou piv θυγάτορ, ἀδελφὺ dt οἰκεία. Ὁ δὲ Σεχν- 
διανὸς προσκοιησάµενος Φαρναχύαν τὸν εὐνοῦχον, ὃς 
Xv μετὰ Βαγόραξδον καὶ Μενοστάνη xol ἑτέρους τι- 
νὰς, µεθύοντος ἐν ἑορτὸ τινι τοῦ ZXépbou xci χαθ- 
εὐδοντος ἐν τοῖς βασιλείοις εἰσελθόντες ἀποχτείνον- 
Gt» αὐτὸν, τισσαρακοστῆς xci πέµπτος ὑμέρας δια- 
γενομένης ἀπὸ τῆς τοῦ πατρὸς τελευτῦς. Συνέθη 
οὖν ἀμφοτέρους ἅμα εἰς Πέρσας ἀποχομισθῆναι: αἱ 
γὰρ ἄγουσαι τὸν ἁρμάμαξαν ἡμίονοι, ὥσπερ ἀναμέ- 
νουσαι καὶ τὸν τοῦ παιδὸς νεκρὸν, οὐκ ὤθελον πο- 
ρεύεσθαι, ὅτε δὲ κατέλαθε σὺν πρυθυµίφ ἀπήι- 
σαν. 

Βασιλεύει δὲ Σεκυδιανὸς, καὶ γίνεται ᾿Αζαδαρίτος 
αὐτῷ Μενοστάνος. Απιὼν dt Βαγόραζος xat ὑποστρί- 
Jes πρὸς Σειυδιανὸν, ἐπεὶ παλαιὰ αὐτοῖς ἔχθρα ὑπετύ- 
esto, ώς Φῆθεν ἄνευ τῆς ἑαυτοῦ γνώμης τοῦ πατρὸς 


C 


cit, ex quo ille ictu mortuus est. Caunium hunc 
Amistris avia cruci affixit:ac tandem ipsa quoque 
senio confecta decessit. Quin et Artaxerxes vita 
abiit, cum duos et quadraginta regnasset annos. 
Atque hic finis septimi decimi Historiarum libri, 
inchoaturque octavus decimus. 

Regnum Artaxerxe defancti filius Xerxes exce- 
pit, solus legitimus e conjuge Damaspia, que 
ipso illo die quo Xerxes [postea] vita decessit. 
Bagorazus vero patris matrisque corpus in Per- 
siam avexit. 44a Septemdecim huic Artaxerxe 
spurii filii fuerunt, in quibus Secyndianus, ex Alo- 
gune Babylonia :et Ochus, atque Arsites ; ille ex 
muliere quadam Martidene nomine, etiam regno 
Babylonia ; Ochus autem hic post etiam regno 
potitur. Porro preeter jam dictos ipsius eque liberi 
fuere, Bagapeeus et Parysatis ex Andia, item Ba- 
bylonia. Hec Parysatis Artaxerxe postea Cyrique 
mater fuit. Ochum pater, dum adhuc in vivis esset, 
Hyrcaniorumsatrapam constituerat, data ei uxore 
cui Parysati nomen, que Xerxe filia, ipsiusque 
Ochi soror erat. Secyndianus vero, ascito sibi 
Pharnacyo eunucho (qui Bagorazo et Menosta- 
ne (2) 8ο quibusdam aliis auctoritate inferior 
erat), cum Xerxes die quodam festo ebrius in 
regia dormjret, ingressi una eum interficiunt, 
quadragesimo quintoa patris morte die. Ita evenit, 


D ut amborum simu) corpora in Persiam aveheren- 


tur. Que enim antea mule currum [cum Arta- 
xerxe cadavere] protracturee, tanquam filii quoque 
cadaver exspectarent, progredi noluerant, eedem, 
postquam ista contigerunt, magna cum alacritate 
sunt iter ingresse. 

Ita regno potitus Secyndianus, Menostanem sibi 
creat Azabarilen : reversumque deindeBagorazum ; 
quanlo vetus inter eos simultas ardebat, pre. 
texens quod absque suo consilio patris cadaver 


VARLE LECTIONES. 


33 τῆς Om. A. 
εξ. 
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τοῖς ἐπομένοις c. 
ἄρχεται ἐπ À : τέλος τς ιζ ἱστορία, ἀρχὺ dk τῆς t c. of. p. k3 b 41. ** ᾽Αρταξέρξου δὲ τελευτ. ς. 
εκυνδιανὸς c. hic et posthac. — 3* ἐκ γυναιχκὸς Μαρτιδηνῆςς. ?* ἡ om. A. 


1. dom. Α. ** τελευτᾷ — uw] τελ. ἱστορ 


ΝΟΤΑ. 


(2) Supra Menostates. 
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ibi reliquisset, lapidibus obrui imperavit. Quod A λιπών τὸν νεκρὸν αὐτοῦ, προστάξει βασιλέως λεθόλεν- 


factum exercitus moleste admodum tulit : neque 
ullis largitionibus ille efficere potuit, ut non cum 
tum ob Xerxe fratris, tum ob Bagorazi cedem, 
vehemenler odissent. Dimittit poslea  Secyn- 
dianus qui Ochum accerseret. Qui se venturum 
sepius pollicitus, non tamen venit, donec multis 
tandem munitus copiis,regnum occupaturus puta- 
retur. Et vero Arbarius, equitum Secyndiani pre- 
fectus, ab eo ad Ochum deficit, post hunc /Ehypti 
satrapa Arxanes : quin et Artoxares ab ipsa usque 
Armenia ad Ochum accessit : cui etiam invito cita- 
rim (3) hi imposuere. Ochus ergo regnum adit, 
mutatoque nomine Darieus appellatur (&). Hic dolis 
mox juramentisque, Parysatidis monitu, Secyndia- 
num aggreditur : 
hortaretur, ne juramentis Secyndianus crederet, 
neve cum fallacibus hominibus pactum ullum in- 
iret, credit tamen. Capitur itaque, et in cinerem 
ἆ9ὺ conjectus moritur, cum menses sex (5), et 
dies quindecim regnasset. 

Solus inde regnat Ochus, qui et Darieus, apud 
quem auotoritate valebant tres eunuchi : maxime 
quidem Artoxanes, post hunc Artibazanes, tertio 
Joco Athous. Sed uxorem potissimumin consilium 
adhibebat: ex qua jam ante aditum regnum binos 
susceperat liberos, Amistrin filiam, et filium Arsa- 
can, qui mutato post nomine Artaxerxes (6) dictus. 
Parit autem ipsi et alterum filium jam regnans 
uxor, cui ἃ sole Cyri (7) nomen imponitur ; deinde 
Artosten, aliosque deinceps ad tredecim usque 
liberos. (Heec scriptor hic ex ipsamet se audisse 
Parysatide refert. Verum ceteri quidem cito 
vivere desierunt, superstitibus relictis iis, quos 
modonominavimus, cum quarto insuper filio, cui 
Oxendre nomen fecerunt. 

Defecerunt & rege germanus ejus frater Arsites, 
eodem patre eademque matre prognatus, etMega- 
byzi filius Artyphius. Mittitur adversus hos Artasy- 
ras, belloque Ártyphium invadens, duobus e pre- 
lis victus abiit: tertio deinde congressus, Arty- 
phium superat, et quos ille secum habebat Grre- 
eos ita muneribus ad se pellexit, ut tandem cum 
tribus admodum  Milesiis relictus fuerit. Quare 
jurejurando fideque ab Artasia data, reyi sese de- 
didit. Parysatis vero regi ad Artyphium interficien- 
dum incitato id consilii dedit, illo ut tempore non 
occideret : per eam enim fraudem etiam Arsiten 
ipsum sese dediturum ; ubi hic quoque deceptus 
eaplusque esset, tum demum tempus utriusque 
necandi. Et vero ità factum est, dum ei consilio 


στος ἐγεγόνει. ἐφ᾽ ᾧ ἡ 38 στρατιὰ clo λύπην κατηνέχθη. 
Ὁ δὲ δῶρα αὐτῇ ἐδίδου" οἱ *! δὲ έμίσουν αὐτὸν, ὅτι 
τε τὸν ἀδελφὸν Ἑέρξην ἀπεκτόνει καὶ ὅτι Βα/όραδον. 
Διαπέμπεται Σεχυδιανὸς προσκαλούµενος "Qyov à di 
ὑπισχνεῖται ut», οὐ παραγίνεται δέ. Καὶ γίνεαι 
τοῦτο πολλάχις. Τέλος περιθάλλεται Ὥχος πολλὺν 
στρατιὰν, καὶ ἐπίδοξος ἦν βασιλεύει». ᾿Αφϕίσταται 
᾿Αρθάριος ὁ τῶν ἱππέων Σεκυδιανοῦ ἄρχων πρὸς 
Ὥχον, εἴτα ᾿Αρξάνης ὁ Αἰγύπτου σατράπης καὶ 
Αρτοξάρης δὲ o εὐνοῦχος * ἐξ ᾽Αρμείας χε πρὸς 
Ὥχον. Καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ τὴν κίταριν, θὔτι ἐχόν- 
τος 59, Βασιλεύει "Oxo; καὶ µετονοµάδεται Δα- 
ῥειαῖος 34, Καὶ µιτέρχεται ἀπάτῃη καὶ δρχοις, ὑποθόκη 
Παρυσατιδος, τὸν Σεκυδιανὸν, πολλὰ Μενοστάνους ** 


ac multum licet Menostanes p παραωοῦντος Σεχυδιανὸν μὴ πιστεύει τοῖς ὄρχοις 


μηδὲ σπένδεσθαι coi; ἐξαπατῶσι. Πείθεται δ' οὖν 
ὅμως, x«i ἁλίσχεται, καὶ εἰς τὴν σποδὸν ἐμθάλ- 
λεται καὶ ἀπόλλυται βασιλεύσας 36 µῆνας ἔξ, ἡμέρσς 
δεκαπέντε. 


Βασιλεύει οὖν µόνος Ὥχος ὁ x«l Δαρειαῖος. Ev 
νοῦχοι δὲ τρεῖς ἠδύναντο παρ αὐτῷ, µέγιστον μὲν 
᾿Αρτοξάρος 97, δεύτερο δε ᾿Αρτιθαρξάνης 99 καὶ 
τρίτος ᾿Αθῶοι. Ἐχρῆτο δὲ συμθούλῳ μάλιστα T$ 
γνναικέ 3. ἐξ ἧς πρὸ rác βασιλείας δύο ἔσχε τέκνα, 
᾽Αλμῆστριν θυγατέρα καὶ ᾿ΑΛρσάχαν vis, ὃς ὕστερον 
µετωνοµάσθη ᾿Αρτοξέρξης. Τέχτει δὲ αὐτῷ ἕτερον 
νίὸν βασιλεύουσα, καὶ τίθεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ «mo 
τοῦ ἡλίου Küpow εἶτα tíxvat ᾿Αρτόστην, χαὶ ἐφεξῆς 


Μέχρι παίδων δεκατριῶν. Kel φᾷσιν ὁ συγγραφεὺς 


αὐτὸς παρ) αὐτῆῶς ἐκείνως τῆς Παρυσάτιδος ταῦτα 
ἀχοῦσαι. ᾽Αλλὰ τὰ μὶν ἄλλα τῶν τέχνων ταχύ ἆἁπ- 
εθίω, οἱ δὲ περιγεγονότες oi τε προῤῥηθέντες τυγχά- 
νουσι καὶ ἔτι τέταρτος υἱὸς,  ᾿Οξένδρας ὠνομασμέ- 
νος. 

᾿Αφίστανται βασιλέως ᾿Αρσίτηως ὁ οἰχεῖος ἀδελφὸς, 
ὁμοπάτριος καὶ ὁμομήτριος, καὶ ᾿Αρτύφιος ὁ Μεγκ- 
θύξον. Ηέμπεται [63 H.] ᾽Αρτασύμας κατ’ αὐτῶν, καὶ 
πολεμεῖ ᾿Αρτύφιον, καὶ duci µάχαις ᾿Αρτασύρας 
ὑττᾶται [128 Β.] Εἶτα πάλιν συμβαλὼν νιχᾷ ᾿Λρτύ- 
φιον, καὶ ὑπάγεται τοὺς αυν αὐτῷ Ἕλληνας δώροις, 
καὶ χαταλιµπάνονται αὐτῷ. Μιλήσιοι μόνοι — tpsis. 
Τέλος ὄρχους καὶ πίστεις λαδὼν παρὰ ᾿Αρτασύρα, 
ἐπεὶ ὁ ᾿Αρσίτης οὐκ ἐφαίνετο, προσεχώρἡσε βασιλεῖ. 
Παρύσατις δὲ βουλεύεται βασιλεὶ, ὁρμῶντι πρὸς τὸν 
᾿Αρτυφίου θάνατον, μὴ ἀνελεῖν τέως ἔσισθαι — yàp 
τοῦτο ἀἁπάτην καὶ εἰς τὸν προσχώμησιν τοῦ ᾿Αρσίτου" 
ἐπειδὰν δὲ χἀκεῖνος ἀπατηθεὶς ἁλῷ, deiv '9 τότε άμφω 
διαχρήσασθνι. Καὶ γέγονε οὕτως, εὐοδωθείσης τῆς 
συμθουλῆς, x«l ἐμθάλλεται εἰς τὸν σποδὸν ᾽Αρτύφιος 


ΥΛΗΙΑ LECTIONES. 


3? $ add. Α. ?1 oi] αὐτοὶ A. 
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3: ὁ tivouxoc add. ΛΑ. 
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9 ἑχόντις. **dapiaioc c. — ?* πολλὰ μὶν Ὁστά- 
ue vulgo v. 3, post Δαρειαῖος leguntur, μῆνας c' 
& À. 
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NOTAS. 


(3) De citari, sive cidari, lege doct. Brissonium 
in Persicis, lib. 1. 

M Aliis Darius Nothus dictus. 
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Sequor versionem editam, qua locum hunc 


ex historie ratione restituit. 
6) Cognomento Mvipov. 
(7) Cyrus hic minor est. 
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καὶ ᾿Λρσίτης' καίτοι ᾿Αρσίτον ὁ βασιλεὺς οὐκ ἐθού: A optatus respondit exitus, et uterque in. cinerem 
λετο &xoégoi*!, ᾽Αλλ ἡ Παρύσατις τὰ μὲν niiüovca tà — conjicitur (8), etsi Arsiten rex perditum noluit, 
δε βιαζομένη ἀπώλεσε. Κατελεύσθη δὲ xci Φαρνα- quod tamen Parysatis partim precibus, partim vi, 
χύας ** ὁ συνανελὼν Σεκυδιανῷ EZépbuv. ᾿Ανηρέθη ὃτ — aliquando effecit. Pharnacyas quoque, qui cum Se- 
xai Μενοστάνης ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, 23» πρὸς θάνατον συλλαμ- — cyndiano Xerxem occiderat, lapidibus obrutus : et 


6ανοµενος. Menostanes ipse sibl mortem conscivit, cum jam 
ad cedem comprehenderetur. 
'Aeicterat Πισούθνης, καὶ ἀποστέλλεαι κατ Desciscit Pisuthnes, in quem Tissaphernes mit- 


αὐτοῦ Τισαφέρνης x«i Σπιθραδάτης x«i Παρμίσης. — titur, atque Spithradatas, et Parmises. Tenditque 
Αντεπεξύει δε Πισούθνης, ἔχων x«i Λύχωνα τὸν — adversus hos Pisuthnes, Lyconen Atheniensem, 
᾽Αθηναῖον ἅμα Ἑλλήνων ** àv éxtivo; ἤοχε. Λαμθα- — cum Grecis quorum ille dux erat, secum educens; 
νουσι δὲ οἱ τοῦ βααιλέως στρατηγοὶ xpüpart 5 Λύχωνα — verum acceptis a regiis ducibus pecuniis, Lycon 
zxk τοὺς Ἕλληνας, καὶ ἀφιστῶσι Πισούθνου: εἴτα dóv- — GreeciquePisuthnem deseruaut, quem duces deinde, 
τες αὐτῷ πίστεις χαὶ λαδόντες ἄγουσι παρὰ βασιλέα. — fidedata f gaacceptaque ad regem perducunt.Qui 
Ὅ di εἰς τὴν σποδὀν ἐνέδαλε, Τισσαφέρνη ** δοὺς τὸν ipsum in cinerem conjecit, ejusque satrapiam 
Πισούθνου σατραπείαν. Ἔλαθι δὲ Λύκων καὶ πόλεις p Tissapherne tradidit. Lycon interim urbes inte- 


x«i χώρας ὑπὲρ τῆς προδοσίας. gras ac regiones pro hujusce proditionis mercede 
accepit. 
'"Aprob4pus 0 εὐνοῦχος ", ὃς µέγα Ὀδύνατο παρὰ Artoxares quoque, qui plurimum apud regem 


Δασιλεῖ, ἐπιθουλεύει βασιλέα, Δίλων αὐτὸς βασιλεύ- — poterat, regnandi cupiditate adactus, insidias regi 
σαι πώγωνα 744p xxi ὑπόῤῥυα προσίταξι αὑτῷ — molitur. Hic eunuchus cum esset, barbam sibi 
γυναιχὶ κατασχενάσαι, ἵνα ὡς ἀνὴρ φαίνοιτο. AU ἧς — mystacasque ut conficeret, uxori imperavit, quo 
καὶ καταμχνύιται καὶ συλλαμθάνεται. Καὶ mapadi- vir esse putaretur, ab ea ipse proditus capitur, et 
δοται ΙΠΙαρυσάτιδε, καὶ ἀναιρεῖται. Parysalidi traditus necatur. 

᾿Αρσάκης  ó τοῦ βασιλέως παῖς, ὁ καὶ ὕστερον Regis autem filius Arsaces, qui Artaxerxee postea 
μετονομασθεὶς ᾿Αρτοξέρξης, «pti τὲν "Idépysse— nomen tulit Stateiram Idernee filiam uxorem acci- 
θυγατέρα Στάτειραν *, τὴν δὲ τοῦ βασιλέως θυγα. pit, et hujus vicissim filius regis filiam. Heec Ami- 
τέοα ὁ τοῦ Ἰδέρνεω νίός' ᾽Αμῆστρις 7» à θυγάτηρ, stris, ejus sponsus Terituchmes dicebatur, qui et 
τῷ δε ταύτης νυμφίῳ ὄνομα 99 Τεριτούχμης, ὃς καὶ :, in patris demortui locum satrapa creatus est. Erat 
τοῦ πατρὸς τελευτήσαντος ἀντ᾽ αὐτοῦ σατράπηος κατ huic soror eodem patre genita, Roxane nomine, 
έστη. "Hv δὲ ὁμοπατρίκ αὐτῷ ἀδεφὴ ᾿Ῥωξάνη, ( due oum forma, tum sagittandi jaculandique peri- 
καλὺ τῷ εἴδει καὶ τοξεύειν καὶ ἀκοντίδεω iumtpo- tia prestabat: cujus amore captus Terituchmes, 
τάτη. 'Epà» δε ταύτης ὁ Τεριούχμης καὶ Gvyywó- — ususque consuetudine, Amistrin scilicet oderat, ut 
µενος ἑμίσει ᾽Αμῆστριν, καὶ τέλος ἐμθαλεῖν αὐτὺν eam tandem in saccum conjicere statuerit, a tre- 
εἰς σάχκον 9! καὶ καταχεντηθῆναι ὑπὸ τριακοσίων — Centis ita viris, cum quibus ille defectionem medi- 
ἀνδρῶν, μεθ ὦν καὶ την ἀπόστασιν ἐμελέτησιν 53, — tabatur, confodiendam. Verum Udiastes quidam, 
ἐθουλεύσατο. ᾽Αλλὰ τις Οὐδιάστος 3 ὄνομα, ἰσχὺν — qui auctoritate apud Terituchmen pollebat, et lit- 
ἔχων παρὰ Τεριτούχμη, καὶ γράμματα παρὰ βασι. — leras jam a regeacceperat promissisplenas, si sua 
Me πολλὰς ὑποσχέσεις ἔχοντα, εἰ περισωβείη αὐτῷ — ipsi filia servaretur incolumis, Terituchmen inva- 
& Owydrxp, δεξάµενος, ἐπιτίθεται καὶ ἀναιρεῖ Tspe-.— dit atque interficit, cum prius ipse fortiter invaso- 
τούχμην, tv»aieg ἓν τῇ ἐπαναστάσει ἀνδρισάμενον — ribus resistens, eorum multos stravisset, septem 
x«i πολλοὺς ἀποχτείναντα 3*- µέχρι γὰρ Y xoi ζ — enim supra triginta mactasse traditur. Ipsius au- 
gast» αὐτὸν ἀποχτεῖναι. Ὁ δὲ υἱὸς τοῦ Οὐδιάστου — tem Udiaste filius Mithridates, qui Terituchmee 
Μιθραδαάτης P, ὑπασπιστὰς àv Τεριτούχμου καὶ μὴ — armiger erat, nec lurbis hisce interfuerat, ub 

VARUE LECTIONES. 
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du τὸν c. *! o εὐνοῦχος À : δὶ c. additis (post βασιλεῦσαι) ἐκτομίας ὑπάρχων. "5 ᾽Αβρσάχης di 0 c. 


V στατεῖραν Α, — 9 ὄνομα ΟΠ. pr. Α.  ?'oe«xoy Α. 3! µιλιτήσασα c. Οὐδιαστὴς ς. — 9* ἀποχτεί- 
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ve c. µἱστροδάτις À. 
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NOTAE. 


(8) Eodem neo mortis genere sublatus quoque D psit Valerius Max. lib. ix, cap. 2, Externorum histo- 
Secyndianussupra etinfra Plsuthnes. Brisson. in ría secta, quo supplicii getere perierint qui hic 
Persicis, vivos exustos censet. Lycophronis sane — iu62))sa0at εἰς τὴν σποδὸὀν dicuntur, quod etiam 
scholiastes Pyeusy vrodby exponil πυρκαϊὰν καὶ id. in lib. v. 321 in his versiculis indicat : 
x&ua c. Sed numquid vivos flammis tradere licebat, | ; i 
saltem noxios, apud quos mortuum quid, aut ον Utque necatorum Darit fraude secund n 
num, in ignem conjiciens morte puniebatur, ut Sic tua. succensus devorel ossa cinis. 
refert Strabo, lib. xv exir.? An forleinPyretheio- — Dixeris et beatum Hieronymum olim hanc ipsam 
rum copioso einere,ibidem descripto,exstinctosisios hrasin, alterius Machabreeorum libri cap. xit, n. 6, 
suspicari liceat.—Preeter mentem meam accidit,ut — legisse, cum de sacrilego illo Menelao eodem hoc 
hanitatio nostra prima de cinerum supplicio hoe — supplioii genere necato, vulgata ejus versio refert ; 
loca expressa sit. Nam ecce tibi clarissime desori- — Inde in cinerem dejici jussit sacrilegum Scuorus. 
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facinusintellexit, multas patri diras imprecatusest, A πἀρὼν, ἐπεὶ ἔμαθε, πολλὰ τῷ πατρὶ κατηράσατο, 


eaptamque Zarin urbem, Terituchmee filio conser- 
vavit. At Parysatis matrem Terituchmee, fratres- 
que Metrosten atque Helicum, sorores item duas, 
quas preter Stateiram habebat, vivas defodi jus- 
sit (9-10) ; et ipsam Roxanen (14) vivam item secari. 
Tantumdem de Stateira, Arsace filii uxore, rex 
conjugi imperavit. At cum Arsaces multis matrem 
patremque lacrymis atque planctibus mitigasset, 
postquam ipsa £495 Parysatis flexa est, etiam rex 
ponam illi condonavit, hoc addito ad uxorem, fore 
aliquando ut eam valde poeniteret. 


καὶ πὸλιν Z&pw χαταλαθὼν ἐφύλασσε ταύτην τῷ 
παιδὶ τοῦ Τεριτούχμεω. Ἡ dt Παρύσατις τήν τε 
μητέρα τὸν Τεριτούχμεω χαὶ τοὺς ἀδελφοὺς Μιτρώ- 
στην *6 καὶ Ηλιχον καὶ τὰς ἀδελφὰς, Φύο οὔσας χω- 
ρὶς τῆς Στατείρας 5], ζώσας ἐχέλευσε χαταχῶσαι, 
τὸν δὲ [64 H.] Ῥωξάνην ζῶσαν κχατατιμεῖν' καὶ 
ἐγένετο. Ὁ δὲ βασιλεὺς εἶπε τῷ γυναιχὶ Παρυσάτιδι 
ποιῆσαι ὁμοίως καὶ Στάτειραν τὸν ᾿Αρσάχκου γνυναῖκα 
τοῦ παιδόὀς' [129 R.] ἀλλ’ à γε ᾿Αρσάκης πολλὰ τὸν 
μητέρα καὶ τὸν πατέρα δάκρυσι καὶ κοπετοῖς έξελεω- 
σάµενος 99, ἐπὶ 99 ἡ Παρύσατις ἐπεκάμφθη, συν- 


εχώρησε x«i "yog ὁ Δαρειαῖος 99 εἰπὼν Παρυσάτιδι πολλὰ µεταμελύσειν αὐτόν 6ἱ. Τελεντᾷ 65 ὃς 68, 


Decimo nono deinde libro refert, ut Ochus Da- B 


rieus ex morbo mortuus sit Babylone, cum annos 
regnasset quinque supra triginta. Arsaces, idemque 
Artaxerxes (12) mutato nomine, regnum deinde 
suscipit; et exacta retro (per cervicem) lingua 
Udiaste exsecatur, atqueita moritur, Mithridate 
ejus filio pro parente satrapa creato : que quidem 
Stateiree studio non sine magno Parysatidis dolore 
peracta sunt. Tissaphernescriminatur Cyrum apud 
Artaxerxem fratrem ; mox illead matrem confugit, 
atque ab objecto crimine absolvitur. Hac ergo a 
fratre alfectusignominia Cyrus, ad satrapiam suam 
recedit, ac de rebellione cogitat. Criminatur Oron- 
den Satibarzanes cum Parysatide consuetudinem 
habere,cum alioquin castissime viveret. Morte igitur 


multatur Orondes, et mater regiindignatur, vene- C 


noque Teriteuchme filium necat. De eo quoque fit 
hic mentio, qui parentem contra legem per ignem 
sepelivit (13). Unde etiam Hellanicus atque Herodo- 
tus mendacii arguuntur. Deficit a fratre Cyrus, 
Greco simul et barbarico collecto exercitu (14). 
Porro Clearchus Grecorum dux erat. Synennesis 
vero Cilicum rex utrumque, Cyrum dico et Artaxer- 
xem, inbelloadjuvabat. Cyrus suum, et Artaxerxes 
vicissim suum exercitum cohortatus est. Clearchus 
Lacedemonius, idemque Grecorum dux, et Menon 
Thessalus, quorum uterque Cyrum sequebatur, 
assidue inter se dissidebant, propterea quod Cyrus 
in omnibus Clearchi consilio uteretur, nulla Meno- 
nis habita ratione. Cum multi ab Artaxerxe ad Cy- 


Ἐν di τῇ ιθ’ ἱστορία διαλαμθάνει ὡς Ὥχος ὁ Δα- 
ρειαῖος 6 ἀπέθανεν ἀσθενύσας ἐν Βαθυλώνι, itu 
βασιλεύσας τριάκοντα πέντε, βασιλεύει δὲ ᾿Αρσάκος 
ὁ μιτονομασθεὶς ᾿Αρτοξέρξος. Καὶ ἐκτέμνεται ὁ 
Οὐδιάστης rà» γλῶτταν, καὶ ἐξελκύεται ταύτην 
ἐξόπισθεν, καὶ θνύσχει ὁ δι παὶς αὐτοῦ Μιτραδάτης 
ἀντὶ τοῦ πατρὸς καθίσταται σατράπης. ᾿Επράχθη 
δε ταῦτα σπουδῇ Στατείρας, καὶ ἠνιᾶτο Πἱαρύσατις. 
Διαθάλλεται Κῦρος ὑπὸ Τισσαφέρνους πρὸς Ἄρτο- 
ξέρξην τὸν ἀδελφὸν, καὶ καταφεύγει Παρνυσατιδι rj 
μοτρὶ, x«i ἀπολύεται τῆς διαθολῆς. ᾽Απελαύνει Kü- 
ρος ἠτιμωμένος παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ πρὸς τὴν οἰχείαν 
σατραπείαν, καὶ μελεᾷ ἐπανάστασι. Διαθάλλει 
Σατιθαρδάνης ᾿Ορόνδην, ὡς Παρυσαάτιδι µέγνυται, 
καίτοι λίαν αὐτῆς σωφρονούσης' καὶ ἀναιρεῖται 
Ὀρόνδης, καὶ ὀργίδεται ἡ µήτηρ τῷ βασιλεῖ, ὅτι 
Παρύσατις φαρμάχῳ διαφθείρει τὸν Τεριτούχμεω 
vióv. Καὶ περὶ τοῦ θάψάντος τὸν πατέρα διὰ τοῦ 
πυβὸς παρὰ τὸν νόµον' ἐξ οὗ καὶ ἔλεγχος Ἑλλανίχου 
xai Ἡροδότου, ὡς ψεύδονται ᾿Απόστασις Κύρον ἀπὸ 
τοῦ ἀδελφοῦ, χα συναγωγὴ Ἑλληνικοῦ στρατεύμα- 
τος x«i βαρθαρικοῦ, καὶ στρατογὼν Κλέαρχος Ἑλ- 
λήνων. Ὅπως τε Συέννσις 9 ὁ Κιλίων βασιλεὺς 
ἄμφω συνεμάχει, Κύρῳ τε xoi ᾿Αρτοξέρξη. Ὅπως 
τε Κῦρος τῇ idí« στρατεία καὶ ᾿Αρτοξέρξος πάλιν 
τῷ οἰχείᾳ παρύνισαν. Κλέαρχος δὲ ὁ Λακεδαιμόνιος, 
ὃς ἤρχε τῶν Ἑλλήνων, x«i Μένων ὁ Θετταλὸς, οἵ 
μετὰ Κύρου ἦσαν, ἀεὶ διάφοροι ἀλλήλοις ἐτύγχανον, 
διότι τῷ μῖν Κλιάρχω ἅπαντα ὁ Κῦρος συνεθούλευε, 
τοῦ δὲ ἨΜένωνος λόγος οὐδεὶς ἦν. Βὐτομόλουν di 


rum transfugerent, nullus tamen ab hoc adillum Γ ἀπὸ μὲν ᾿Αρτοξέρξου πρὸς Κῦρον πολλοὶ, πρὸς di 


transibat. Quam etiam ob causam Artabarius, cum 
ad Cyrum sese adjungere statuisset, eoque nomine 


accusatus esset, in cinerem conjectus est. 


'Aptebépbnv ἀπὸ Κύρου οὐδείς dió καὶ "'Apra6d- 
ptos 66 προσχωρῆσαι Κύρῳ µελιτόσας καὶ Φδιαθληθεὶς 
εἰς τὺν σποδὸν ἐνεθλήθη. 


VARI LECTIONES. 


56 Μητρώστην c. 
6 τελευτᾷ] τέλος τῆς c. 
6 βάρθαρος A. 


(9-10) Usitato apud Persas supplicio, ut ex Herod. 
non uno loco discimus. 

(1) Quod genus supplicii multis etiam post 
st&.culis apud eam gentem usurpatum, ut quando 
regina Hormisdee regis uxor τετεμαχῖσθαι dicitur 
aupa. 


s στρατείας A. V ἐξιλεούμενοςς. "P ἐπιὶ δεὺ c. "9 δαριαῖος Α. ϐ6' αὐτάν] nonne αὐτῷ ? 
! post «4 cum A omisi ἱστορίας. — ** δαριαῖος Α. 95 Συνένεσι c. 


* Αρταθάριος] 


NOTAE. 


(12) Mnemon cognominatus cujus vitam accu- 
rate descriptam babemus apud Plut. 

(43) Herodot. TAalia, et Strabo lib. xv. 

(14) Cyri hanc adversus fratrem rebellionem 
persecutus est diligentissime. Xenophon, lib.: et rt 
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Προσθολὺ Κύρου πρὸς τὸν βασιλέως crpetu, À — Cyrus in regium exercitum impressionem facit, 


καὶ νίκη Κύρον ' ἀλλὰ x«i θάνατος Κύρου ἀπειθοῦν- 
τος Κικεάρχῳ, x«i αἰχισμὸς τοῦ σώματος Κύρου ὑπὸ 
τοῦ ἀδελφοῦ 67 Αρτοξέρξου * τήν τε γὰρ χιφαλὺν καὶ 
τὴν xsip&, μεθ) ἧς τὸν ᾿Αρτοξέρξην ἔθαλιε, αὐτὸς 
ἀξέτεμε καὶ ἐἑθριάμθενσεν. ᾽Αναχώοησις Κλεάρχου 
τοῦ Λακεδαιμανίου ἅμα τῶν σὺν αὐτῷ ὃ Ἑλλήνων 
τὴς νυκτὸς, καὶ τῶν τῆς Παρυσάτιδος πόλεων 69 
μιᾶς κατάλεψις' εἶτα σπονδαἰὶ βασιλέως πρὸς τοὺς 
Ἓλληνας, Ὡς Παρύσατις εἰς Βαθυλῶνα ἀφίχετο 
πενθοῦσα Κῦρον, x«i μόλις ἑκομίσατο riv χεφαλὺν 
αὐτοῦ καὶ τὺν χεῖρα, χαὶ ἔθαψε, xai ἀπέστειλεν 
εἰς Σοῦσα. Τὰ περὶ Βαγαπάτου τοῦ ἀποτεμόντος 
προστάξει βασιλέως τὴν χεφαλὺν ἀπὸ τοῦ σώματος 
Κύρου, ὅπως à μύτηρ μετὰ βασιλέως χύθοις ἐπὶ 
συνθήκαις παίξασα καὶ νιήσασα ἔλαθε Βαγαπάτην, 
καὶ ὃν τρόπον τὸ δέρµα περιαιρεθεὶς ἀνεσταυρίσθν 79 
ὑπὸ [65 Η.] Παρνσάτιδος, ὅτε καὶ τὸ πολὺ ἐπὶ Κύρῳ 
πένθος αὐτῷ Ἱ! ἐπαύσατο διὰ τὴν πολλὴν τοῦ 'Apro- 
ξέρξου díncw. [130 Β.] Ὡς ᾿Αρτοξέρξης δῶρα ἔδωκε 
τῷ ἐνέγκαντι τὸν Κύρου πῖλον, χαὶ ώς τὸν Κἄρα 
τὸν Φοκέοντα Κῦρον βαλεῖν 13 ᾽Αρτοξέρξος ἐτίμησε, 
καὶ ὡς Παρύσατις τὸν τιµηθένα Κὰάρα αἰκισαμένο 
ἀπέκτειωεν. Ὡς Αρτοξέρξος παρέδωχεν αἰντοσαμένν 
Μιτραδάταν 7? Παρνσάτιδε, ἐπὶ τραπέζος µεγαλαυ- 
χύσαωτα — &xoxttivat Κῦρον Ἰ0, κἀχείη λαθοῦσα 
πικρῶς 15 ἀνεῖλε, Ταῦτα 75 à (0 xai x' ἱστορία. 

Ἐν δι τῷ κα καὶ ϱ καὶ y', Ότι, χαὶ τῆς ὅλος 
πέρας dart» ἱστορίας, τάδε περιείληυπται 7, ὡς Τι- 
σαφέρνης ἐπιθουλεύει τοῖς Ἕλλησι, καὶ προσεταιρι” 
dpt»); Ἰδένωνα τὸν Θεσσαλὸν δι αὐτοῦ Κλέαρχον 
καὶ τοὺς ἄλλους στρατογοὺς ἀπάτῳ καὶ ὄρχοις έχει- 
ρώσα-ο, τοῦ Κλεάρχου xai προειδοµένου xai ἆπο- 
xpeuepáveu τὴν ἐπιθουλήν ΄ ἀλλὰ τὸ τε πλῆθος διὰ 
Ἱένωνος ἀπατηθὲν χατηνάγκασε xci ἄχοντα Κλέαρ- 
xo» πρὸς Τισσαφέρνην παραγιωέσθαι, xoi Πρόσενος 
ὁ Βοιώτιος αὐτὸς $da προαλοὺς ἀπάτῃ συµπαρήνει, 
Ὡς εἰ ἈΒαθυλῶνα πρὸς ᾿Αρτοξέρξην Κλέαρχον 
zai τοὺς ἄλλους ἀπέστειλεν ἐν πέδαις, xoi ὡς ἐπὶ 
θέα», Κλείρχου ἅπαντες συνιῤῥύησαν. Ὡς Κτησίας 
αὐτὸς ἰατρὸς à» Παρυσάτιδος πολλὰ Κλεάρχῳ dv τῷ 
Φεσμωτηρίῳ ὀντι πρὸς ὑδονὴν xai θεραπεἰαν δι) 
αὐτὸς ἔπραξε' καὶ τῶν δισμῶν ἂν Παρύσατις Duct 
xai ἀφῦχεν, εἰ μὴ Στάτειρα τὸν ἄνδρα ᾿Αρτοξέρξον 
ὠνέπεισε τοῦτον ἀναιρεθῦναι. Καὶ ἀνρρέθο Κλέαρ- 
χος, χαὶ τέρας ἐπὶ τῷ σὠματ!; συνέστο ' αὐτομάτως 
γὰρ ἐπ᾽ αὐτῷ τάφος, μεγίστου πνεύσαντος ἀνέμον, 
ἐπὶ µέγα ἁἡρμένος ἐπισυνέστο. ᾿Ανηρέθοσαν δὲ χαὶ 
οἳ σὺν αὐτῷ ἀνακεμφθέντες Ἕλληνες πλὺν Méve- 
νος. 

Λοιδορία Παρυσάτιδος πρὸς Στάτειραν, xei ἀναί- 
passu, διὰ φαρμάκου τοῦτον διασκευασθέντος τὸν 
τρόπον ' ἐφυλάττετο γὰρ Στάτειρα λίαν μὴ παθεῖν à 


vietoriaque potitus, dum Clearchum audire non 
vult, deinde occumbit. Indignis modis a fratre Ar- 
taxerxe in Cyri corpus sevitum, nam et caput, et 
manum ipsam, qua regem hic percusserat, abscidit, 
eamque velutin triumpho circumtulit, Recedit 4a 
cum suis Grecis nocte Clearchus Lacedeemonius, 
unamque de Parysatidis urbibus occupat. Ita rex 
feduscum Grecisinit.Parysatis Babylonem profecta 
est, Cyrum lugens, cujus vix tandem caput atque 
manum recuperare potuit; que illa functorum more 
curavit, et Susamisit. De Bagapate (pergit narrare 
auctor) qui regis jussu caput Cyri a trunco ampu- 
tarat : quomodo ilem regis mater, cum filium in 
talorum lusu vicisset, Bagapaten (13) ex pacto obti- 


B nuerit, et quomodo idem, detracta pelle (16), in cru- 


cem deindea Parysatide sitaclus, quoitem tempore 
magnum illa suume Cyri morte luclum compressit, 
multis ad id Artaxerxe precibus adducta. Uti Arta- 
xerxes dona illi largitus sit, qui Cyri tiaram attule- 
rat : et Carem item illum honorifice exceperit, qui 
Cyrum ase vulneratum putabat,utque illum ipsum 
misere excruciatum Parysalis interfecerit. Ut rex 
petenti Parysatidi Mithridatem quoque condonarit, 
qui seinterfecisse Cyrum gloriatusin mensa fuerat : 
utque huncabreptuin crudeliter necarit. Hec libro 
xix atque Xx narrantur. 

Vicesimo autem primo, itemque xxii et xin (qui 
totius etiam historie finisest) ista continentur. Quo- 
nam pacto Tissaphernes Greecis insidias struxerit, 


6 &scitoque in socium sibi Menone Thessalo, per eum 


dolo ac juramentis Clearchum caeterosque duces in 
suam redegerit polestatem ; etsi Clearchus insidias 
preevideret, atque amoliri conaretur. Sed tum νυ]- 
gus per Menonem deceptum, Clearchum vel invitum 
coegit ad Tissaphernem accedere : tum Proxenus 
quoque Bootius, jam antea dolo cireumventus, hoc 
eum facere hortabatur. Clearchum ille cum ceteris 
vinctoscompedibus,Babylonem misit ad Artaxerxen, 
ubi omnes ad Clearchum conspiciendum accurre- 
runt. Ctesias ipse, medicus tum Parysatidis, multa 
per eam illi humanitatis officia exhibuit. Et vero 
vinculis virum Parysatis exemisset, dimisisset que, 
ni Stateira maritum Artaxerxen ad eum interficien- 
dum hortando compulisset. Necatus ergo Clearchus, 
ad cujus cadaver porlentum hocce exstitit, quod, 
flante vento vehementissimo, magne altitudinis 
tumulus sponte sua supra illud coierit. Interfecti 
insuper quotquot cum eo missi fuerant Greci, solo 
Menone excepto. 

Conviciis Parysalis Stateiram proscindit, quam et 
veneno sustulit,hunc in modum preparato. Cavebat 
sibi Stateira diligenter 4&5 abeo nialo, quod tamen 


VARLE LECTIONES. 
€! τοῦ ἀδελφοῦ c. «(8 τοῖς Ἕλλωσις. 9 πόλεως Α. 79 ἀνεσταυρώθη c. - "T! αὕτης. 7* βαλεῖν Küpov c. 
19 Μιθριφάταν ς. — "* Küpov] τὸν Κύρος. 7 παρῶς Xv ket q^-—— 75 ταῦτα καὶ 8 c. ! διείλοπται c. 


NOT/E, 


(40) Plut, in Artaxer. vocat Mesabaten, 
" Parnaot. Gn. 1, 


(16) Pari supplicio affectus sup. Petisacas. 
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ei aliquando contigit (17). Cultelli alterum latus À πέπονθε. Μαχαιρίου τὸ ἓν µέρος ἐπαλείφεται τῷ 


veneno illinitur, ceeteris eo partibus non contaetis, 
hoc cultello parva ad instar ovi ovicula (rhindacen 
Perse appellant) in duassecatur partes, et veneno 
intactam partem sibiassumptam Parysatis comedit, 
infectam alteram Stateire porrexit. Hec igitur, ut 
illam ipsam que porrexerat, suam vidit partem 
comedentem, neque it& quidquam potuisset mali 
suspicari, etiam ipsa ccpit una mortiferum vene- 
num comedere. Hinc matri succenset rex, mini- 
strantesque ipsi eunuchi comprehensi torquentur 
atque necantur. Ginge preeterea comprehenditur, 
que Parysatidi familiaris erat, judicioque de ipsa 
instituto,judicum quidem sententiis innocens absol- 
vitur, sed tamen a rege damnatur ; quare et hec 


φαρµάχῳ, τὸ δὲ λοιπὸν οὐ μετείχε. Τούτῳ τέµνεται 
ὀρνέθον μµεχρὸν, μέγεθος σον 1 dou: ῥυνδάκην Τὸ 
Πέρσαι τὸ ἐρνέθιον χαλοῦσι. Τέμνεται δὲ δίχα, καὶ 
τὸ μὲν χαθαρεῦον τοῦ ie) ἃμισν αὐτὴ 39 λαθοῦσα 
Παρύσατις ἐσθίει, τὸ δε προσοµιλῆσαν τῷ φαρµάχῳ 
ὀρέγει Zratiipa: à δὲ, ἐπειδὺ 6! ἠσθίουσαν τὸν ἐπι- 
δοῦσαν (opa τὸ piv, μηδὲν συνιδεῖν δυνηθεῖσα καὶ 
αὐτὸ σννεσθίει τοῦ θανάτου τὸ φάρμακον * ὀργὸ διὰ 
ταῦτα τοῦ βασιλέως πρὸς τὸν μητέρα, καὶ σύλλοψις 
τῶν εὐνούχων αὐτῆς 35 x«i αἰχισμὸς καὶ ἀναίρεσις. 
Καὶ ἔτι σύλλεψις Γέγγος, & ᾠὠκείωτο Παρυσάτιδι, 
καὶ κρίσεις im aor), καὶ ἀθύωσις μὲν παρὰ τῶν 
κριτῶν, καταδίκη dt παρὰ βασιλέως, x«l αἰχισμὸς 
Γίγγης καὶ ἀναίρεσις, καὶ ὀργὴ διὰ τοῦτο Παρυσά- 


cruciatibus inflietis necatur, qua de causa et Pary- Β τιδος πρὸς τὸν υἱὸν κἀκείνου πρὸς τὸν µοτέρα. Καὶ 


satis filio, et hic vicissim matri sucoenset. Post 
annos octo palmis obsitus Clearchi tumulus apparuit, 
quas ibi clam Parysalis, quo tempore ille mortuus 
est, per inservientes sibi eunuchos defoderat. 
Cause ob quas ab Evagora rege Salaminis Arta- 
xerxes dissenserit Evagore nuntii ad Ctesiam, ut 
&b Abuleta epistolas acciperent : et Ctesie ad ipsum 
epistola de reconciliando ipsum cum Anaxagora 
Cypriorum rege. Nuntiorum Evagoree adventus in 
Cyprum, redditeque Evagore, quas ad ipsum Cte- 
sias dederat, litteree Cononis ad Evagoram oratio de 
adeundo ad regem, et Evagore epistola de honori- 


τὸ χῶμα dt τοῦ Κλεάρχονυ dU ἑτῶν ὀχτὼ μεστὸν 
ἐφάνη φθινίκων, οὓς ὧν χρύφα Παρύσατις, z«0' ὃν 
xatpó» ἐκεῖνος ἐτελεύτησε, δίὰ εὐνούχων 99 χατω- 
χώὠσασα. 

Λἰτίαι δι &; Εὐαγόρα βασιλεῖ Σαλαμῖνος βασιλεὺς 
᾽Αρτοξέρξης διηνέχθη. [06 H.] Καὶ ἄγγελοι Εὐαγόρα 
πρὸς Ἐτησίαν ὑπὶρ τοῦ )αθεν παρὰ ᾿Αθουλήτου 
τὰς ἐπιστολὰς, καὶ Κτησίου πρὸς αὐτὸν ἐπιστολὺ 
Tipi τοῦ διαλλαγῦναι αὐτὸν ᾽Αναξαγόρα τῷ Κυπρίων 
βασιλιῖ. Τῶν παρὰ Εὐαγόρα ἄγγελων εἰς Κύπρον 
[133 R.] ἄφιξις καὶ τῶν παρὰ Κτησίονυ γρααµάτων 
ἀπόδοσι; Εὐαγόρᾳα. Καὶ Κόνωνος πρὸς Εὐαγόραν 


bus, quibus ab illo fuerat affectus. Cononis ad Cte- C λόγος ὑπὲρ τοῦ ποὸς βασιλέα ἀναθῦναι, x«i Εὐαγόρα 


siam epistola, et Ànbutum ab Evagora regi datum. 
Epistolas Ctesias accipit, qui de Conone cum rege 
eollocutus, epistolam ad illum mittit. Traduntur 
Satibarzane munera ab Evagora missa, nuntiique 
in Cyprum perveniunt. Cononis epistola ad regem 
&cCtesiam, Lacedemoniorum nuntii ad regem missi 
&b eo retentisunt. Regis ad Cononem ac Lacedemo- 
nios epistola, quam Ctesias ipse tulit. Conon a 
Pharnabazo classi preefectus est. Ctesie in Cnidium 
patriam suam,deinde que Lacedemonem adventus. 
Ejus disceptatio adversus Lacedemoniorum legatos 
apud Rhodum, et ἄνδα ut Epheso dimissus fuerit 
Bactra. Indiete regionis mansionum, dierum, atque 
parasangarum enumeratio, Catalogus item regum 


inde & Nino et Semiramide ad usque Arltaxerxen : D 


quibus et hoc opus absolvitur (18). 


Scriptoris hujus Ctesie candidus est ac valde 
simplex sermo, quo eliam fit ut non ipjucundus 
accidat. Usus vero dialecto est loniea, etsi non 
per omnia, ut Herodotus, sed in quibusdam tan- 
tummodo vocibus. Neque etiam in diverticula que- 


ἐπιστολὴ πιρὶ ὧν ἠξιώθῳ ὑπ αὐτοῦ. Καὶ Κόνωνος 
πρὸς Κτησίαν ἐπιστολὸ, καὶ βασιλεξ παρὰ Εὐαγόρα 
φόρος, καὶ τῶν ἐπιστολῶν Κτησίᾳ ἀποδόσις. Κτησίον 
λόγος πρὸς βασιλέα περὶ Κόνωνος καὶ ἐπιστολὴ πρὸς 
αὐτόν. T&v» παρὰ Εὐαγόρου δώρων ἀπόδοσις Σατιδαρ- 
ῥάνη, xxi τῶν ἀγγέλων τῶν εἰς Κύπρον ἄφιξις, καὶ 
Κόνωνος ἐπιστολὴὺ πρὸς βασιλέα χαὶ Κτεσία. Ὡς 
ἐτορύθησαν οἱ παρὰ Λακεδαιμονίων άγγελοι πιµ- 
φθέντες πρὸς Λβασιλέα. Ἁασιλέως ἐπιστολὴ πρὸς 
Κόνωνα x«t δὲ Λακεδαιµονίους, ἃς 35 Κτησίας αὐτὸς 
ἐκόμισεν. Ὡς ὑπὸ Φαρνκθάζδου ναύαρχος Κόνων 
ἐγένετο. Κτεσίου εἰς Κνίδον rà» πατρίδὰ ἀφιξις 
καὶ εἰς Λακεδαίμονα, x«i κρέσις πρὸς τοὺς Aext- 
δαιµονίων ἀγγέλους ἐν Ῥόδῳ 56, χαὶ ἄφεσις ᾽Απὸ 
Εφέσου µέχρι Bexrpev χαὶ ᾿νδικῆς ἀριθμὸς 
σταθμῶν, ἡμερῶν, παρασαγγῶν. Κατάλογος βασι- 
λέων ἀπὸ Νίνου καὶ Σεµιράµεως µέχρι ᾿Αρτοξέρξον. 
*Ey οἷς καὶ τὸ τέλος. 

Ἔστι dt οὗτος ὁ σνγγραφεὺς σαφής τε x«l ἀφελὺς 
λίαν, διὸ xai ὑδονῦ αὐτῷ σύγκρατός ἐστιν ὁ λόγος. 
Κέχρηται δὲ τῦ Ἰωνιχῇ δικλέκτῳ, ti καὶ uà dv ὅλου, 
καθάπε, ᾿Πρόδοτος, ἀλλὰ κατ ἑνίας τιυὰς λέξεις. 
Οὐδὲ πρὸς ἑκτροπὰς δέ τινας ἀκαίρουν, ὥσπερ ἐκεῖ- 
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σος, ἀπάγει τὸν )όγον. Τῶν pívrot γε μύθων, ἐν ol; Α dam, ut ille importune sermonem avertit, quan- 
ἐκείνῳ λοιδορεῖται, οὐὖδ οὗτος ἀφίσταται, καὶ µάλ- {408 a fabulis quas illi probrose objicere audet, 
στα ἐν τοῖς ἐπεγραφομένοις αὐτῷ "lvdixd. Ἡ δι — neipse quidem abstinet, in eo presertim libro, 
&devà τὴς ἱστορίας αὐτοῦ τὸ πλεῖστον ἐν τῇ τῶν διηγη- quem Indica inscripsit. Jucunditas vero historie 
µάτων αὐτοῦ «γίνεται διασκευῇ, τὸ παθητικὀν καὶ — magnam illi partem in narrationum posita est ap- 
ἀπροσδόκητον iyoó7 πολὺ καὶ τὸ ἐγγὺς τοῦ µυθώ- — paratu, qui multum habet et vehementie, et inex- 
deu; αὐτὸν διαποικίλλεν. Καὶ διαλελυμένος di ἐστι — spectati;quanquam illa etiam rebus pene fabulosis 
πλέον τι τοῦ Φέοντος αὐτῷ ὁ λόγος, ὡς καὶ εἰς idte-— magna cum varietate exornatur. Oratio illi plus 
τιταὸν ἐκπίατειν. 'O di re) Ἡροδύτου λόγος ταύτῃ — &quo dissoluta, ut et in idiotismum trivialemque 
τε καὶ τῷ d)» τοῦ ἔπους δυνάµει καὶ téyvg xavàv — sermonem incidat. Herodoti autem stylus hac ipsa 
έστιν Ἰωνιχῆς διαλέχτου. el simili orationis virtule atque artificio, Ionica 
dialecti norma est ac regula. 


Sequuntur eclogs varia Scholiorum loco. 


REGUM PERSICORUM SERIES EX CTESIA. 


Res. Ότο). Liberi. Flegnavit. Mortuus. 
L Cyrus. Amytis. Cambyses et Tao yoxarces. an. XXx. Ex vulnere in prelio accepto. 
ll. Cambyses. Hoxane. an. xvin. Casu ictus suomet eultelio. 
Ill. Sphendadates Magus, aliis mens vii. À VII conjuratis interfectus, 
Smerdes. 
IV. Darius Hystaspe PF. Xerxes. an. Σχχι. Post XXX dierum morbum, 
Deerieus, Hystaspes, Artaxerres, an xxu, Ab Artapano et Spamitre pe- 
V. Xerxes. Amistris.  Achsemedides, Artarius, Amy- aliisau-  remptus. 
tis et Rbodogune. etoribus. 


Artapenus Xerze percussoc ab aliis hic inseritur, et dicitar regnum tenuisse mens. vii. Eadem morte, qua Artaxerxem 
stateerat e medio tollere, 


Xerxes, solus legitimus ; spu- 


n ARI Ile ims es, Longimanus Damaspla Due et Ochas pottea. See iii an xLü. Morte naturali. 

suocesserunt. 
VII. Xerxes alter. dies χιν. Secyndiani ot Pharnacie manu. 
VIII. Secyndianus, aliis Sog- ενα In αἱπογοῖη conjectus. 


] Arsaces, Cyrus, Ártostes, Oxen- 
E one Ü qui et Derises, De Perysatis dras, et alii XIII, qui cito an, xxxv. Ex morbo, Babylone. 


vita abierunt. Amistris filia, 


X. Arsaces, id mutato no- ; . 
2 Tre). allis Mne- Stateira. Advers bunc C ros ater consurgens, in prelio occubuit. Reliqua hujus 


mea cognominatus. 
im porro Persicorum regum brevem tibi Catalogum exhibebit noster P. Benedictus Pererius Comment. in 


Daniel, lib. xin, initio. 


ECTESIA PERSICIS VARIORUM AUCTORUM EXCERPTA. 


Clemens Alexandrinus Stromateo [. 
Assyriorum res multis annis Grecorum rebus antiquiores sunt, ul exdictis Ctesie constat. 
Athenagoras Legatione pro Christianis. 


ter Deroetum [Semiramidis matrem] etcolumbas, et Semiramida venerantur Syri. Quod enim fleri 
φας, in eolumbam versa est Semiramidis, ut habet fabula apud Ctesiam. 


Apud Athenaeum Dipnosoph. XII. 


Ctesias libro Persicorum tertio scribit, omnesquidem quoquotin Asia regnariat, luxui et voluptatibus 
deditos fuisse, sed pre ceteris Ninyam, Nini et Semiramidis filium. At certe hic quoque voluptatibus 
domiindulgebat, ita ut a nemine conspiceretur, preterquam ab eunuchis, et suis uxoribus. Talis autem 
erat et palus, quem alii Anacindaraxis, alii Anabaxaris filium fuisse memorant. At cum Arbaces, 
genere Medus, unus e ducibus qui illi suberant, egisset cum Parameize, etc. 

Paulo post de eodem Sardanapalo. 
Ctesias autem narrat ipsum ad bellum devenisse, et cum collecto numeroso exercitu ab Arbace regno 
j essel, mortem obiisse, cum seipsum cremasset,exstructo rogo ad quatuor jugerum altitudinem: 
eui imposuerat Jeclos aureos cL ac totidem mensas, et quidem aureas. Struxerat autem in ipsa pyra cc- 
Baeulum pedumcentum, exlignis : atque hic quoque lectos straverat, in quibus cum uxore cubuit: pel - 
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lices autem in aliis. Filios enim tres, etduas filias, cuu malum rerum suarum videret, antea miserat in 
urbem Ninum,ad eum qui ibiregnabat, dederatque illis triatalentorum auri millia, Texerat autem illud 
edificium trabibus magnis et crassis, quin etiam multa ligna, et ea quidem crassa, cireumposuerat, ita 
ut nullus pateret exitus : quin etiam talentorum auri imposuerat illi mille myriades, nti decies mille: 
nec non vestes et purpuras, etomnegenuseorum, que ad cultum corporis pertinent. Quee cum fecisset, 
accendere pyram jussit,quee per quindecim dies ardebat.At qui fumum videbant mirabantur,ac putabant 
illum sacrificare : soli vero eunuchi rem noverant. Sardanapalus igitur, qui prodigiose voluptatibus 
deditus fuerat, quam potuit generosissime vitam finivit. 


Non multo post. 


Ctesias vero Annarum regis prefectum,et qui Babylonis regionis imperium obtinuerunt,veste et or- 
natu muliebri usum esse tradit, et ad eum ccenantem, cum regis servus esset, accedere solitas centum 
quinquaginta psallentes et canentes mulieres. Psallebant autem he, et canebant illo ccenante. 


Apud Demetrium Phalereum in libro qui Περὶ ἑρμονείας vocatur. 


Stryagliusquidam Medus,cum ex equoSacidem mulierem dejecisset (apud Sacas enim mulieres eodem 
uo Amazones modo preeliantur) eamque et formosam, et eetale florentem esse vidisset,salvam dimisit. 
Át percusso postea foedere, cum illa, quam alioquideperibat, potiri non postet, statuerat quidem inedia 
vitam finire:scribit tamen prius illi hanc epistolam, qua expostulat: Eg 
vata es. At ego per te pera. 


Stephanus Byzantius voce Δυρθαῖοι ex Ctesia Persicorum X. 


Regiojuxta eum adjacet Dyrbeorum,beata plane gens,dives atque justa; nam neque injuriam cuipiam 
inferunt, neque mortem. Quod si forte per viam aut aurum invenerint, aut aliud quidquam..... 


Athenaus Dipnosophist. X. 


Amyntas quoque in libro qui Σαθμοὶ inscribitur, Tapyrorum gentem ita vino deditam esse tradidit, ut 
ne ad unguendum quidem alia reulla quam vino utatur. Eadem autem et Ctesias commemorat in libro, 
quem de Asiatieis tributis scripsit : qui et justissimos esse illos tradit. 


Apolonius Histor. mirab. XX. 


Ctesias libro rerum Persicarum decimo, camelos essein ea regione prodit, quarum pili molitie lanas 
Milesias equant. Sacerdotesque et alios proceres vestes ex iis confectas gestare. 


Ez Steph. Byzant. 


Choramnei, Persica agrestium hominum natio. (Ctesias Persicorum X). Tanta vero celeritateest genus 
illud hominum agrestium,.ut cervos ipsos insequendo capiat ; aliaque multa de his narrat. 


Apud Athengwumn, Dipnosophist. lib. I1. 


Rex Persarum, ut scribit libro! Herodotus, aquam in potum suum secum vehit a Choaspi fluvio, qui 
Susa superfluit: atque ex hoc solo bibit. Hujus autem aque decoctie plena vasa argentea portantes plu- 
rimi currus, rotarum quatuor, quos muli trahunt, ipsum sequuntur. At Ctesias Cnidius narrat etiamquo- 
modoregia hec Choaspis fluviiaqua coquatur, et quomodo vasis imposita, portetur ad regem ; additque 
illam et levissimam et suavissimam esse. 


Apud eumdem, DipnosopA. IV 


Rex autem Persarum (ut scribunt Ctesias, et Dinon in Persicis) cum virorum millibus quindecim cc- 
nabat, et in cenam quadraginta talenta insumebantur. 


Apud eumden, libro II. 


Ctesiasautem Carmaniam oleum acanthinum producere,et eo regem uti, ait. Qui etiam in libro, quem 
De Asiaticis tributis scripsit, ceenee regie apparatum describens, neque piperis, neque aceti meminit, 
quod unum inter condimenta est optimum. 


Et libro XI. 


Verum repvedianda sunt nobis fictilia pocula. Apud Persas enim, ut testatur Ctesias, quemcunque rex 
inhonoratum esse voluerit, fictilibus poculis utitur. 


Apud eumdem, Dipnosoph. XIII. 


Quin etiam Cambysi suscipiende in £gyptum expeditionis (ut scribit Ctesias) causa fuit mulier. Nam 
cum /Egyptias mulieres in congressu preestare ceeteris intellexisset, ad Amasim pti re misitunam 
ex ejus filiabus in uxorem poscens. Át hice suis quidem unam haud misit : suspicatus illi non habitum 
iri honorem uxori debitum, sed pallacee : verum Apriee filiam Neutetin. Exciderat autem regno Apries, 
propter cladem in pugna adversus Cyrenenses acceptam, etab Amasi fueratinterfectus. Cambyses Neute- 
tidis consuetudine delectatus, et valdein amorem ejusilleotus, omnia ex illa discit;et cum orasset eum, 
ut cedem Aprie patris uloisceretur, persuadet ut bellum /Egyptiis inferat. 


0 te servavi,et (u per me ser- 


Ejusdem libro X. 
Ctesias autem, apud Indos regi non licere inebriari tradit. At vero apud Persas regiconoeditur inebriari 
die uno, in quo sacrificant Mithre. 
Libro XIV. 


Berosus autem Babyloniacorum lib. 1, decima sexta die mensis Loi,festum Babylone quinque dierum 
spatio celebrari ait, Saceas dictum pe quod tempus solere dominos famulis parere : unumque ex his 
domui preesse, veste,quee regite similitudinem referebat, indutum : quem et Zoganem appellari meminit 
istius festi Ctesias quoque libro Persicorum secundo. 
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Ez Xenophonte, lib. 1 De expeditione Cyri. 

Cum Cyrus una cum his esset, regem et globum qui illum circumstabat conspicatur. Ac statim conti- 
nere se non potuit: sed heec locatus, Video hominem, in eum invadit, et infesta hasta per loricam pectus 
verherat : ut refert Ctesias medicus, qui et vulnusillud se curasse dicit. Dum autem regem ferit, in eum 
nescio quis ulam magno impetu jaculatur, et sub oculo vulnerat. Hic pugnantibus rege et Cyro,ilis- 
que qui circa illos erant, quam multi quidem ceciderint eorum qui regem circumstabant, Ctesias comme- 
m (apud illum enim erat) : Cyrus autem et ipse occubuit, et octo fortissimi eorum qui latus ejus 
cingebant, super illo jacebant. 

Ez Plutarcho in Artazerzis Vita. 


Ctesise narratio, ut brevibus mulla perstringam, hujusmodi est. 

Cyrus, trucidato Artaxerxze, equum in regem permisit, et hic in illum, silentio uterque. Occupat Cyri 
amicus Arimus ferire regem,nec sauciavit eum : rex missa lancea a Cyro aberravit, Tissaphernem autem 
fidum C Tro et fortem virum percussit atque interemit. Cyrus intorto per loricam regis jaculo, vulnus 
pectori illius ingessit, duos digitos altum.Unde ille ictus vi defluxit ex equo ad terram. Fuga et tumultu 
cohortis regie edito, rex assurgens, cum paucis (inter quos Ctesias) tumulum vicinum cepit, ubi tenuit 
se quietum. Cyrum inter hostes volitantem equus ferox longe abstulit: nec tenebris jam cognoscebatur 
ab hostibus, et ab amicis queerebatur. Erectus autem victoria, ardorisque et fiducie plenus, per medios 
vehebatur hostes, clamans : « Cedite, miseri. » Dum hoc identidem lingua Persica clamat, pars venera- 
bundi decedunt ei via. Ibi cam tiara capiti ejus defluxisset, pretercurrens adolescens Perses (Mithridati 
nomen erat) tempus Cyri jaculo secundum oculum ferit, inscius qui sit.Eructante vim sanguinis vulnere, 
captus Cyrus verligine et sopore collabitur. Equus fugiens oberrabat. Stratum equi prolapsum capit co- 
mes illius, qui Cyrum  fercussit sanguine redundans. Cyrum ex plaga egre tandem colligentem se assi- 
stentes eunuchi pauci alteri equoimposuere, quo eriperent eum. Quemequitandiimpotentem, pedibusque 
connitentem ire, sustinentes ducebant : corpore quidem, ob vulnus in capite acceptum gravem cespitan- 
temque; sed victorem arbitrantem se, quod fugientes audiret, Cyrum regem alta voce appellantes, atque 
ut parceretipsis orantes. Interea Caunii quidam homines, tenues inopesque, qui humilium ministeriorum 

tia regis castra sequebantur, confusi forte ut amici fuere cum illis qni circa Cyrum erant. Hi ut tan- 

em punicea sagula eorum advertere (cum regii haberent omnes candida) intellexerunt hostes esse.Ita 

unus eorum ausus est, ignarus qui esset Cyrum jaoulo a tergo ferire. Vulnerata poplitis vena prolapsus 
Cyrus, tempus simul saucium ad saxum offendit : unde animam exhalavit. 


Apud Demetrium Phalereum libro Περὶ ἑρμηνείας. 


Oportet autem quee facta sunt, non statim fateri facta esse; sed paulatim suspensum tenendo audito- 
rem, et nobiscum angi cogendo. Quod Ctesias ia allato de Cyri morte nuntio facit. Nec enim nuntius, 
simul atque ad Parysatin venit, ei Cyrum mortuum esse dicit: hec enim est, que Scythica oratio appel- 
latur. primum quidem, victoria potitum eum nuatiavit : que verba illi gaudium anxietati mistum 
attulerunt. Postea vero interrogat rex : At quomodo se nunc gerit ? Tunc ille; Fuge se dedit, inquit. 
Hic ille sermoae:n excipiens : Tissaphernes horum ei malorum est auctor, inquit. Rursumque interrogat: 
Cyrus vero ubi nunc est ? Respondet nuntius : Ubi fortes viros diveraari decet. 


Ez Plutarcho in Vita Artazerris. 


Eduxerat autem Artaxerxes (ut Cteslas auctor est) in aciem quadringena millia : Dinon et Xenophon 
multo plures fuisse,qui conflixere, memorant. Inito cesorum numero Ctesias novem millia capitum relata 
perhibet ad Artaxerxem ; sibi vero non minus viginti millia visos, qui ceciderant. Verum hec in contro- 
versia faere. lllud vero jam Ctesie nobile est mendacium, qui se cum Zacynthio Phayllo, et quibusdam 
aliis missum refert ad Grecos. Nam Xenophontem non latuit agere in regis contubernio Ctesiam. Si qui- 

meminit ejus, et constat hosce libros eum voluisse. Quare nuntium eum, et tante legationis inter- 
Pretem non preeteriisset tacitus, qui Phayli Zacynthii mentionem faciebat. Sed mire scilicet ambitiosus 
.Nec secius Laconum et Clearchi studiosus, passim in historia aliquas etiam sibi ipse attribuit par- 

tes : in quibus cum est, multa et presclara de Clearcho commemorat, et de Lacedemone. 

Postquam autem Clearchum, aliosque duces interposito jurejurando cireumvenit Tissaphernes, com- 
prehensosque et vinculis astrictos ad regem misit: rogatum refert se a Clearcho Ctesias, ut pectinis 
copiam sibi faceret.Quo accepto, curasse eum caput, oblectatumque pectinis usu. Annulum itein suum, 
amicitie mutus ad necessarios et familiares Lacedemone suos insigne, sibi dedisse. Insculptas in pala 
fuisse caryatidas saltantes. Cibaria que Clearcho mittebantur, a concaptivis militibus interversa et oon- 
sumpta, pauca vero ex illis relicta Clearcho. Cai etiam rei adhibuisse se remedium Ctesias narrat, effe- 
eisseque αἱ copiosiora mitterentur Clearcho, ac militibus separatim preeberentur alia ; atque heec submi- 
Bistrasse, et suppeditasse ex beneficio et sententia Parysatidis. Cum mitteretur quotidie Clearcho inter 
cibaria, perna, orasse ipsum Clearchumac subjecisse, modicum pugionem utin carnem conditum clam 
sibi mitteret, neque sineret ut regie fata sua paterent atrocitati ; ceterum abnuisse metu se. Regem de- 
precanti matri pro Clearchiincolumitate, jurejurando annuisse : verum impulsuinde Stateireecunctos fuisse 
abeo praeter Menonem trucidatos. Hino Staterie tetendisse Parysatidem insidias, virusque ei concinnasse. 
Verum parum probabilia affert, et conjuncta cum absurda causa, facinus admisisse adeo nefarium,atque 
in periculum sese preecipitavisse Parysatidem Clearchi gratia, sustinentem justam regis conjugem, libe- 
rorumque consortem ad regnum eduestorum necare. Cseterum non obscure exaggerat heec ad Clearchi 
eommendandam memoriam.Etenim attexit hoc quoque,d ucesobtruncatos ceteros fuisse a canibuset aliti- 
bus laniatos Clearchi cadaveri venti procellam cumulum terre excitasse, atque injecisse corpori, idque 
eontexisse : quo loco enato palmeto, brevi eximium netus excrevisse, ac looum eum inumbrasse : ita- 

ue magna duetum penitentia regem, quod virum diis charum peremisset Clearchum. Parysatis ergo 
(cum odium jam inde ab initio atque emulationem concepissetin Stateiram,quod cerneret potentiam suam, 
nonnisi a rege se reverente et honorante ficisci, illius vero amore et fide stabilem firmamque esse) 
instruxit ei insidias, de summa, uti arbitrabatur, aleam jaciens. Ancillam habebat fidam, quae plurimum 
apod ipsau poterat, Gigim dictam : quam administram veneniDinon tradit fuisse, consciam modo et qui- 
invitam Ctesias. Illum qui venena dedit, hic Belitaram appellat, ille Melantam. Instituentes autem 

ex saperiobus suspicionibus ac simultate, congredi denuo, et una ccenare, cum metu tamen et cautione 
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iisdem epulis atque ab iisdem utebantur paratis.Nascitur apud Persas exigua avis,quee omni caret exore- 
mento habetque intestina omnia adipe differta : unde vento arbitrantur et rore hoc animal vivere : ryn- 
taces dicitur.Hane autumatCtesiascultello, quam altero latere illeverat toxico,dissecuisse Parysatidem,at. 
que infecisse alteram partem veneno,suam partem sinceram et puramori ingestam ipsam mandisse,Sta- 
teire vero dedisse virulentam.Dinon, non Parysatidem, sed Melantam medicatas, carnes secuisse cultro, 
et Stateiree apposuisse.Cum animam igitur magniscum oruciatibusetdoloribus ageret mulier, et ipsa olfe- 
cit maleficium,etsuspicionem regi adversus matrem attulit,feritatem illius,etanimum implacabilem co- 
gnoscenti. Undequestioniextemplo intentus, ministros matriset structores corripuit, ac tormentis lacera. 
vit : at Gigim diu Parysatis in cubiculo suo tenuit, deposcentique denegavit regi. Verum cum postea 
orasset illa, ut domum noctedimitteretur, certior factus rex, locatis insidiis comprehendit Gigim,eamque 
rei capitalis damnavit. 


"Elianus, de animalium nátura, lib. «n, cap. 4. 


Susidas boves numerandi scientiam tenere Ctesias scribit. Nam Susis regi singulee quotidie centum 
cados in hortossicciores, et minus riguos hauriunt. Quem quidem laborem, sive qu eis sit certus et 
constitutus, sive etiam quia diu multumque in eo se exercuerunt, promptissime obeunt, nullam enim 
ad opus remollescere videres. At si supra quem diximus centenarium numerum, vel unum cadum 
institeris subvehere, nullis jam eas, inquit, vel blanditiis inducere, vel verberibus adigere ad id 
poteris. 


Apud eumdem, lib. xvi, cap. 46. 


Porro Ctesias Gnidius refert, in flumine cui nomen Argades, quod ad Persicam Sittacen est, 
serpentes abunde gigni, capite albas, reliquo corpore nigras, quatuor cubitorum longitudinem habere, 
et quos percusserint interimere. Interdiu eas haudquaquam videri solere,sub aqua natantes : 
noctu vero vel aquam haurientibus, vel lintea lavantibus, perniciem afferre. Multi enim huoc adi- 
guntur, aut propter atquee deflcientis necessitatem, aut quod negotiis impediti interdiu vestes abluere 


non quiverint. 


Apud Diodor. Siculum lib. u Biblioth. aliquotiesitem citatum Ctesiam reperies ; utiet apud Joan.T zetzen 
in Chiliadib. et arpocrationem in Lexico. 


Ctesia Cnidii Indicorum liber. 

Legi et Indica Ctesie, magis etiam Ionice libro 
singulari descripta. Refert Indum fluvium (19), qua 
est angustissimus, quadraginta patere stadia, qua 
latissimus, ducenta. Indos solos, ceteros fere 
mortales universos multitudine superare. Scribit 
de verme quodam, qui in flumine est, et solum 
quidem huno de ceteris animalibus, in eo nasci, 
Ultra Indos nullos habitare homines. Per Indicam 
preterea regionem nunquam pluere : sed flumen eam 
rigare. De pantarba (20) sigillari gemma : atque in- 
ter cetera ut hec Lxxvin sigillares gemmas, lapi- 
desque pretiosos in flumen conjectos (erant ea Ba- 
etrii cujusdam institoris) invicem sibi adherentes 
retraxerit. De elephantibus, qui muros dissol- 
vunt (21) atque evertunt. De parvis simiis, quarum 
caude ad quatuor cubitos protenduntur. De mazi- 
mis gallis gallinaceis (22). De bittaco ave (23), hu. 
mano sermone ac voce preedita : accipitriseam esse 
magnitudine et fronte purpurea, barbamque ge- 
stare nigram : alioqui ad collum cerulei coloris est, 
ad modum cinnabaris. Hominis item in morem In- 
dice hanc avem loqui : imo et Greece, si hunc 
quoque sermonem docta fuerit. 


Κτησίου τοῦ Κνιδίου τὰ Ἰνδικά. 

[444 Β.] ᾽Ανεγνώσόθη di αὐτοῦ καὶ τὰ Ἰνδιχά, ἓν 
ἐνὶ βιθλίῳ, ἐν οἷς μᾶλλον Ἰωνίδει. Λέγει περὶ τοῦ 
Ἰ»δοῦ ποταμοῦ τὸ μὲν στενὀν αὐτοῦ εὖρος p' σταδέων 
εἶναι, τὸ δὲ πλατύτατον 9' καὶ διοιοσίων. Λέγει 
περὶ αὐτῶν 39 τῶν Ἰνδῶν ὅτε πλείους σχιεδὸν συμ- 
πάντων ἀνθρώπων. Περὶ τοῦ σκώλήχος 3 τοῦ ἐν 
τῷ ποταμῷ, 0 x«l µόνον τῶν ἄλλων θηρέων ἐν αὐτῷ 
Ὑένεται. Περὶ τοῦ uà οἰκεῖν ἐπέχεινα αὐτῶν ἀνθρώ- 
πους. Ὅτι οὐχ ὕει, ἀλλ) ὑπὸ τοῦ ποταμοὺ ποτίδεται 
à Ἰνδική. Περὶ παντάρθας τῆς σφραγῖδος, χαὶ ὡς 
vot" 39 σφραγίδας ἀποῤῥιφείσας καὶ τιµίους λίθους εἰς 
τὸν ποταμὸν, ἅτινα ἦν τοῦ Βακτρίων καπύλου, αὕτη 9! 
ἀνείλκνσεν ἐχομένας ἀλλήλων. Περὶ τῶν τεχοκατα- 
Ἀυτῶν ἐλεφάντων. Περὶ τῶν μικρῶν πιθήχων τῶν 
ἐχόντων οὐρὰς τετραπήχεις, καὶ 33 περὶ τῶν ἆλι- 
ατρνόνων τῶν μεγίστων, καὶ περὶ τοῦ ὀρνέου τοῦ 
βιττάκου, ὅτι γλὠσσαν ἀνθρωπίνην ἔχει [61 Β.]καί 
qvi», μέγεθος piv ὅσον ἱέραξ, πορφύρεον δὲ πρὀσ- 
ωπον, καὶ πώγωνα φέρει µέλανα, αὐτὸ δὲ 35 χυάνεόν 
ἐστι ὡς 9* τὸν τράχηλον ὥσπερ κιννάδαρι. δικλέ- 
Ύισθαι δὲ αὐτὸ ὥσπερ ἄνθρωπον, ᾿νδιστὶ, ἂν δὲ 
Ἠλληνιστὶ µάθη, καὶ Ἑλληνιστί. 


VARLZE LECTIONES. 


€! πλατύτατον Stephanus : πλατύτερον c. 


59 περὶ τῶν αὐτῶν C. 


9? τοῦ σκώληκος] cf. Schneiderus Aris- 


tote. H. A. L & p. 4T. — "oz c. 0) αὐτὴΑ. ο καὶ add. A. 0) δε] Zt καὶ c. ad αὐτὸ cf. αὐτοὶ p. 
b 10 0 ὡς] ὡς... ,ἐρυθρὸν dé? , πα a e] δὲ καὶ c.a cf. αὐτοὶ p. 46 
NOTAE. 


(19) Hic ipse locus ita citatus legitur ab Arriano 
lib. v De ezpedit. Alexandri. At Ctesias quidem as- 
serit Indi,qua angustissimus isest40 stadiorum [8- 
titudine ripas inter se distare ; qua vero latissimus 
etiam centum summum stadiorum spatium inter- 
medium esse. 

(20) Ignem etiam exstinxisse refert Heliod. infr. 
cod. 73. Vide et PhilostraL. De vita Apollonii, 


lib. in. 

(34) Pectore suo, cum rex Indicorum jubet, iis 
incumbendo. Lege cap. 29 liani Dea [. lib. 
xvii, ubi plura de his. 

(22) Hinc sumpsisse videtur qure de iisdem re- | 
fert lian. De animal., lib. xvi, cap. 3. 

(23) Psittacum vocant alii. Meminit inf. quoque 
Olympiodorus, cod. 80, et &lian. non semel, - 
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Περὶ tic κρήνης τῆς πληρουµένης &v' ἔτος ὑγροῦ À — Agit defonte (24), qui humido quotaanisauro ita 


χρυσίου, ἐξ ἕς éxarév πρὀχοι 95 ὀστράκινοι &v' ἔτος 
ἀρύονται' ὀστρακίνους δὲ δεῖ εἶναι, ἐπιὶ πάγνυται ὁ 
χρυσὺς ἀπαρυόμινος, x«l ἀνάγκη τὸ ἀγγεῖον θλᾷν 
καὶ οὕτως ἐξαγαγεῖν 6 αὐτὸν. Ἡ δὲ χρήνη τετρά- 
γωνός ἐστιν, ἐκκαίδεκα μὲν πηχῶν dà περίµετρος, 
τὸ dk βάθος ὁργυιά' ἑκάστη δὲ προχοὴὺ τάλαντον 
xn, Καὶ πορὶ τοῦ ἐν τῷ πυθµένι τῆς χρήνης σι- 
δήοου, ἐξ οὗ xci δύο Eun. Κτοτίας φησὶν ἐσχηκέναι, 
év παρὰ βασιλέως x«i τὸ ἆλ)ο *' παρὰ τὸς τοῦ βασι- 
λέως μητρὸς Παρυσάτιδος. usi δὲ περὶ αὐτοῦ ὅτι 
πηγνύμεωος ἐν τῷ yj) νέφους x«t χαλάδης καὶ πρὺ- 
στύρων icri» ἀποτρόπαιον ?9- xai. ἰδεῖν αὐτὸν ταῦτά 
gx €t βασιλέως dic ποιόσαντος. 


Περὶ τῶν κυνῶν τῶν Ἰνδιῶν, ὅτε µέγιστοί εἶσω, 
ὡς καὶ λέοντι µάχεσθαι. Πεοὶ τῶν ὁρῶν τῶν µεγά- 
λων, ἐξ àv & τε σαρδὼ ὀρύσσεται καὶ οἱ ὄνυχες καὶ 
αἱ ἆλλαι σφραγίδες. "Orc ἁλέα πολλὶ, καὶ ὅτι ὁ Όλιος 
δειακλασίων τὸ µέγιθος à ἐν ταῖς ἄλλαις χώραις 
αὐτὸς ἑαντοῦ φαίνεται, καὶ πολλοὶ ἐνταῦθα τῷ πνίγει 
φθεέρονται. Καὶ θάλασσάν φῃσιν αὐτόθι οὐδεν ἔλατ- 
τὸν 92 τὺς Ἑλληνιχῆς' τὸ δὲ ἄνω αὐτῦς ἕως τεσσά- 
ow» Φακτύλων θερμὸν εἶνι, ὥστε μὺ ἰχθὺν Civ 
προσπελάσαντα τῷ θερμώ, ἀλλὰ κάτωθεν ὅδιαι- 
τᾶσθαι. 


Ὅτι ὁ Ἰνδὸς ποταμὸς ῥέων dio πεδίων xoi δε 
ὁρέων pei, ἐν οἷς xai ὁ λεγόμενος ᾿Ινδικὸς κάλαμος 
φύεται, πάχος uk» ὅσον dóm! ἄνδρε πιριωργυιωµέ- 
νοε πεοιλάθοιεν, To δὲ ῦψος όσον µνριοφόορου Σ νιεὼς 
ἱστός' εἰσὶ καὶ ἔτι µείδους καὶ ἑλάττους, οἵους εἰχὸς 
b» pst μεγάλῳ. Εἶναι δὲ τῶν καλάµων καὶ ἄῤῥενας καὶ 
θηλείας. Ὁ μὲν οὖν άῤῥον ἐντεριώνην οὐκ ἔχει καὶ ἔστι 
αάρτα ἰσχυρὸς, $ δὲ θύλειαῖχει. Καὶ περὶ τοὺ µαρτιχόρα 
τοῦ ἐν αὐτοῖς ὄντος θηρίου, ὡς τὸ πρόσωπον ἐοικὼς ? 
»Üpéxe μέγεθος μὲν ἐστιν ὥσπερ λέων, καὶ χούαν 
ἐρυθρός ὡς α«υναδαρι, [145 R.] τρίστιχοι δὲ ὀδόντες 
ὧτα δὲ ὥσπερ ἄνθρωπου, καὶ ὀφθαλμοὺς γλκυκοὺς 
ὁμοίους ἀνθρώπῳ, τὴν Jé χέρκον ἔχει οἵανπεο σχορ- 
πίος ὁ Ἀπειρώτος, ἐν 7 καὶ τὸ χέντρον ἔχει, µιίζω 
ὑπάρχουσαν 5 πύχεος 9. Ἔχει δὲ καὶ ix πλαγίου τῆς 
xépxeu ἔνθα καὶ ἔνθα κέντρα, ἔχει δὲ καὶ ix^ ἄχρω 
ὥσπερ σχοοπίος κέντρον. Καὶ τούτῳ μὲν, ἐὰν προσ- 


impleatur, ut centum ex eo urcei fictiles annispa- 
tio hauriantur. Fictiles autem esse urceos propter- 
ea oportere, quod haustum mox 435 aurum con- 
crescat, ut ad illud educendum vas ipsum con- 
fringerenecessesit. Fontem ipsumquadratum esse 
refert, sedecim cubitorum ambitu uhiusque altitu- 
dine : singulis porro urceissingula talenta auri ex- 
trahi. De ferro, quod in hujusfontis fundo reperitur, 
ex quoduossehabuisse aliquando gladios ipse Cte- 
sias commemorat, unum a rege (25), alterum 8 
Parysatide regis ipsius matre sibi donatum. Ferri 
autem hujus eam esse vim, utin terram depactum 
nebulas, et grandínes, turbinesque avertat, hoc 
semel se iterumque vidisse, cum rex ipse ejus rei 


B periculum faceret. 


De canibus Indicis (20) tante magnitudinis, ut 
cum ipsis quoque leonibus certamen ineant. De 
magnis illis montibus, ex quibus cum sardo, tum 
onyches etiam, atque alie gemme effodiuntur. In- 
gentem illic seevire estum, solemque ipsum decu- 
plo quam in aliis regionibus majorem videri : ac 
multos in ea regione mortales estu prefocatos ex- 
stiagui. Mare ibi nihilominus quam Greecum flatu tu- 
mere :vero id insummo,ad quatuor usque digitorum 
altitudinem,fervidum esse; adeoque pisces juxta ca- 
loremillum viverenullo modo posse,sed inimis degere 

Indum fluvium per campestria delatum, ipsos 
quoque montes interlabi, in iisque locis nasci cala- 
mum (21), quem vocantIndicum, tante crassitudi- 


C nis, quantam duo simul homines expansis ulnis 


complecti possint, altitudinis vero, quanta est mali 
ingentis onerarie navis. Esse tamen inter hos cala- 
mos majores minoresque, quemadmodum in ma: 
gno aliquo monte aocidere solet. ln πιᾶ- 
rem item feminamque eosdem distingui, et illum 
quidem admodum esse validum ac firmum, sine 
medulla, quam tamen habeat femina. De re- 
gionis illius animali scribit martichora (28) dicto: 
humanum id referre vultum, leonis magnitudine, 
colore cinnabaris in modum rubente. Triplicem illi 
esse dentium ordinem, aures humanis similes, et 
oculos eque nostro more glaucos, caudam item cu 

bitali majorem habere, qualem scorpius terrestris, 
in qua et aculeus, etsi alioqui illa per transversum 


(0x τες, κεντεῖ τῷ κέντρῳ, καὶ πάντως ὁ πιντεθεὶς, [D etiam spinis asperasit. Aculeum itemin vertice ge- 


ἀποθνήσκει. ikv δέ τις πόῤῥωθεν µάχηται πρὸς 
αὐτόν, καὶ ἔμπροσθιν ἰστὰς τὸν οὐρὰν ὥσπιρ ἀπὸ 
τόξου βάλλει τοῖς κέντροις, καὶ ὄπισθεν in' εὐθείας 


rere, ut scorpius, eoque accedentes ita ungere, ut 
nec mortem ullo pacto, quicunque percussus fue- 
rit, evadere possit. Jam si quis eminus cum hoo 


VARLE LECTIONES. 


*5 αροχοαὶ c. «(6 ἐξάγεν c 


9! τὸ ἄλλο À : év c. 


ϱ0 ἀποτροπαιος ς. — ** preestat έλάττονα ! dvo c. 


* μµνριααφόρον Lobeck ad Phrynich p. 662. *iowxb, ς. * ὑπάρξουσας. ? máytoc c, 
NOT/E. 


(24) Falsa heec esse ait Philostrat. lib. 11. De 
wta Apollonii. 

(36) Artaxerxe τῷ Mnemone. 

(26) /Elianum lege, lib. ιν De animal. eap. 19, 
qui sua hine petivisse videtur. 
. (11) « Arundini- indie arborea amplitudo, » 
inquit Plin. lib. xvi, cap. 36, quo te, lector, re- 


mitto. 

(28) Et hoc esse mendacium vult Philostr. /Elian. 
lib. iv, Deanimal. ο8Ρ. 24, postquam multis de Man- 
tichoraegit, penesCtesiam fidemomnium esse vult. 
Meminit et Pausan. hujus Ctesianee narrationis in 
Baotic. Plin item, lib. vm, cap. 24, apud quos 
mantichora legitur. . 
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animali pugnam inest, ὥθα non minus ab ante- A ἀποτεέων. Βαάλλει δὲ ὅσον πλέθρον εἰς püxoc, xe 


riori illud parte caudam preetendendo, inde velutab 
arcu emissas sagittas, aculeos suos spargere atque 
ferire, quam a posteriore parte rectam illam pro- 
tendendo, ad jugeri autem spatium jaculari, omnes- 
que quos attigerit certissimo interficere, uno dun- 
taxat excepto elephante, ipsos vero aculeos pedali 
esse longitudine, tenuissimique funis latitudine. Ad- 
dit martichora, Grecis ἀνθρωποφάγον (id est, ho- 
minivorum)significare, quod homines utplurimum 
interimat, voretque, etsi aliis quoque animalibus 


πάντα, οἷς ἂν βάλη 5, πάντως ἀποκτείνει, πλὺν ἔλέ- 
φαντος. Τὰ δὲ κέντρα αὐτοῦ iori τὸ μὲν µῆχος ὅσον 
ποδιαῖα, τὸ δὲ πλάτος ὅσον σχοῖνος λεπτότα-ος. Μαρ- 
τιχόρα di Ἑλληνιστὶ ἀνθρωποφάγον, ὅτι πλεῖστα 
ἐσθίει ἀναιρῶν ἀνθρώπους' ἐσθέει δὲ καὶ τὰ ἄλλα 
ῥῶα. Μάχεται δὲ καὶ τοῖς ὄνυξι καὶ τοῖς xévrpetc: 
τὰ δε χέντρα πάλι φησὶν, ἐπειδὰν ἐκτοξευθῇ, &va- 
φύεσθαι. Ἔστι δὲ πολλὰ ἐν τῦ Ἴνδιῷ. ᾽Αποκτείνουσι 
δε αὐτὰ τοῖς ἐλέφασιν ἐποχούμενοι άνθρωποι κἀχεῖ- 
θε βάλλοντες. 


vescatur. Unguibus etiam hoc animal, non tantum aculeis pugnare, atque hos jaculando emissos iden- 
tidem renasci. Magnam item esse horum animalium copiam in India, eaque telis ab hominibus con- 


fici, quee elephantis vecti in illud contorqueant. 


De summa Indorumjustitia, iemque de moribus B — Ileot τῶν [68 H.] Ἰνδῶν, ὅτι διχαιότατοι, καὶ περὶ 


ac ritibus eorum. De (29) loco illo sacro, quem in 
tractu inhabitabili ejusregionis sub solis luneeque 
nomine venerantur: quo nonnisi quindecim dierum 
itinere a Sardus monte perveniri possit. Solem 
illic annis singulis per dies trigintaquinque lentius 
urendorefrigerare, ne scilicetdum celebrant festum 
ac revertuntur, eliam adurantur. Nec tonitrua, nec 
fulgura, nec pluvias ullas in India esse, sed ventos 
bene frequentes ac turbines, qui etiam abripiant 
quidquid apprehenderint. Solem orientem in ple- 
risque Indite locis, alteri diei parti frigus, alteri 
vehementem testum afferre (30). Non a sole, sed a 
natura Indos esse nigros: esse enim inter illos vi- 
rosquosdam ac mulieres, etsi pauciores, supra om- 


τῶν ἐθῶν καὶ νοµέµων αὐτῶν. Περὶ τοῦ ἱεροῦ χω- 
ρίου τοῦ ἐν τὴ ἀοιχύτῳ, ó ἐπ ὀνόματι τιμῶσιν Ἱ 
ἁλίου καὶ σελήνης, ἐν ᾧ διὰ u' ἡμερῶν ἀπὸ τοῦ ὅρους 
τῆς σαρδοῦς ὃ τις παραγίνεται. Καὶ ὅτι λε ἡμέραις ? 
ὁ Όλι ψύχει ἐχεῖσε τοῦ ἐνιαυτοῦ διὰ τὴν ἑορτὴν, 
ἵνα 1€ ἄφλεχτοι αὐτὴν τελέσωσι καὶ ὑποστρέψωσιν. 
"Orc βρονταὶ καὶ ἀστραπαὶ καὶ ὑετοὶ οὐκ εἰσὶν ἐν τῷ 
Ἰνδωῆ, ἄνεμοι δὲ πολλοὶ καὶ πρηστΏρες πολλοὶ ii, 
καὶ ἁρπάζουσιν ὃ τι ἄν λάθωσιν. Ὁ δὲ duoc ἀνίσχων 
τὸ fuv τῆς ἡμέρας ψύχος ποιεῖ, τὸ d" ἄλλο λίαν 
ἀλεεινὸν ἐν τοῖς πλείστοις τῶν τῆς Ἰνδικῆς τόπων. 
"Orc οἱ 13 Ἰνδοὶ οὐχ ὑπὸ τοῦ ἡλίου eiat µέλανες, ἀλλὰ 
φύσει εἶναι γάρ φηΏσιν ἐν αὐτοῖς καὶ ἄνδρας καὶ 
γυναῖκας λευκοτάτους πάντων, εἰ 1* xal ἐπ᾽ ἔλατνον' 


nes alios candidissimos. Atqueadeo ejusmodi Indas C ἰδεῖν δὲ καὶ αὐτὸν τοιαύτας "Ivdàg δύο γνναῖκας xoi 


duas et Indos quinque ase visos auctor refert. In 
confirmationem porro ejus, quod suprade sole di- 
xerat, triginta eum et quinque dies in India frigi- 
diorem auram afferre, addit : ignem etiam illum, 
quiex Etna erumpit (341), medium regionis tra- 
ctum, quod is justorum hominum sit, nequaquam 
infestare, cum tamen alia circum loca infestet.Quin 
et apud Zacynthum piscosos inveniri fontes, ex 
quibus insuper pix educatur. In Naxo quoque fon- 
tem esse, equo vinum, et quidem suavissimum 
emanet [ita Phasidis fluvii aquam (39), si justum 


πέντε ἄνδρας 16. "Orc πιστῶσαι τὰ περὶ τοῦ ὑλίου 
βουλόμενος, ὡς ἐν λε’ ἡμέραις ἐν Ἰνδία ψύχει, λέγει 
ὅτι καὶ τὸ πῦρ ix τὺς Αἴτνης ῥέον τὸν µέσον χῶρον, 
ἅτε δικαίων ἀνδρῶν ὄντα 15, οὐ φθείρει φθεῖρον τὰ 
ἄλλα καὶ ἐν Ζακύνθῳ xpuvidac ἰχθνοφόρους εἶναι 
ἐξ ὧν αἴρεται πίσσα, καὶ ἐν Νάξω κρήνον ἐξ ὃς οἵ- 
voc ἐνίοτε ῥεῖ καὶ µάλα ἡδύς' καὶ ὅτι πῦρ ἐστιν ἐγ- 
γὺς Φασήλιδος ἐν Λυχίαᾳ ἀθάνατον, καὶ ὅτε ἀεὶ xeis- 
ται ἐπὶ πέτρας καὶ νύχτα καὶ ἡμέραν, καὶ ὕδατι 
piv οὐ σθέννυται, ἀλλὰ ἀναφλέγει, φορντῷ δὲ σδέν- 


ννται. 


ipsa diem in vase aliquo conservetur, in suavissimum vinum commulari J. ignem preeterea esse ín 
Lycia (33), non procul Phaselide, perpetuum, noctes atque dies sine intermissione ardentem, et eum 
aqua non exstingui, sed magis accendi : flmo tamen illum exstingui. [Hoc item modo assidue in /Etna 


atque Prusa ignem ascendere. | 


Narrat preeter ista, in media Indiahomines repe- D 


riri nigros, qui Pygmetei appellentur (94). Eadem 
hos, qua Indi reliqui, lingua uti, sed valde esse par- 
vos, uu maximiduorum cubitorum, et plerique unius 


"Orc iv !* μέση τῇ Ἰνδιχῷ ἄνθρωποί siat μέλανες, 
καλοῦνται !* πυγμµαῖοι, ὁμόγλωσσοι τοῖς ἄλλοις !! 
Ἰνδοῖς μεκροὶ δὲ εἰσι λίαν, οἱ µακρότατοι αὐτῶν 


πηχέων δύο, οἱ δὲ πλεῖστοι ἑνὸς ἡμίσεως πύχεος 15. 


VARLE LECTIONES. 


, 5 πάντας οὓς ἂν βολλο c. 
ph c. |] πολλοὶ] ποικίλοι ? 


11 xai xa. ς. !* τοῖς ἄλλοις ὁμόγλωσσοι c. 


' τιμῶσω in mg. habet A. ? τῆς δοῦς τὸ ὄρος Α. * ἡμέρας c. 19 ἵνα] ἵνα 
11 οἱ αάά. Α. 1* d A : ὃς. !* ἄνδρα πέντες. i όντα] évrai Α. 16 ἐν on. A. 
!* ἡμίσεος πῦχιως c. 


NOTE. 


(29) Simile quid habet Nonnosus supr. Cod. 3. 
50) Nonnosus supr. idem fere narrat. 
31) lum forte quem εὐσεθῶν χώραν 


(33) « Flagrat in Phaselide mons Chimesra, » 
inquit Plin. dum hunc Ctesise locum affert lib. 1, 


1 Or a atum — cap. 106. 
fuisse, docebit infr. Conon. narrat. 43. ppel (34) Similia Nonnosus sup. Et. de Pygmeeis 


(32) E 
be, atque alibi, non ingratum fore putavi, 


Bavarico codice ista uncis inolusa inser — Plin. videndus, Solinus et Juvenalis. 
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Κόμην da ἔχουσι µακροτατην, μέχρις 19 ἐπὶ τὰ γό- Α duutaxat oubiti cum dimidio altitudinem non exce- 


νατα x«i ἔτι xaréttpov, καὶ πώγωνα µέγιστον 
πάντων ἀνθρώπων ' ἐπειδὰν οὖν τὸν πώγωνα µέ- 
ye» 3! φύσωσω, [148 R.] οὐχέτι ἀμφιέννυνται οὐδὲν 
ἑαάτιον, ἀλλὰ τὰς τρίχας τὰς piv ἐκ τῆς κεφαλῦς 
ὄκισθεν καθίενται πολὺ χατω τῶν Ὑονάτων, τὰς δὲ ἐκ 
τοῦ πώγωνος ἔμπροσθιν µέχοι ποδῶν ἑλκοαένας, 
ἔπειτα πιεριπυκασάµενοι τὰς τρίχας πιρὶ ἅπαν τὸ 
σῶμα ῥζώννυνται, χρώμενοι αὐτοῖς ἀντὶ ἱματίου. 
Aideie» dt µέγα ἔχουσιυ, ὥστε ψαύειν τῶν σφυρῶν 
αὐτῶν, χαὶ παχύ. Αὐτοὶ δὲ 33 σιµοί τε καὶ αἰσχροί. 
Τὰ δὲ πρόθατα αὐτῶν d; ἄρνες, καὶ οἱ ὅνοι xai αἱ 
Béec 3 σχιδὸν ὅσον xpiol, x«i οἱ ἕπποι αὐτῶν καὶ 
ἠαίονοι 34 καὶ τὰ ἄλλα κτήνη πάντα 35 οὐδὲν µείδω 
κριῶν. ἝἜπονται di τῷ βασιλεῖ τῶν ᾿Ινδῶν τούτων 
τῶν πυγµαίων dvdps; τρισχέλιοι - σφόδρα γάρ siat 
τοξόται. Δοικιότατοι δέ εἶσι καὶ νόµοισι χρῶνται 
ὥσπερ ?9 xal οἱ Ἰνδοί. Λαγούς !! τε καὶ ἁλώπεχας 
θηρεύουσε, οὐ τοῖς χυσὶν, ἀλλὰ χκόραξι καὶ ixrict 
x«i χορώναις καὶ ἀετοῖς. "Ort λέμνη ἐστὶν ἐν αὐτοῖς 
"(σταδίων ὀκτακοσίων à περίµετρος), ἐν B. ἀνέμου μὴ 
πνέοντος ἐπάνω τῆς Ἀίμνης ἔλαιον ἐφίσταται ' καὶ 
πλοιαρίοις πλέοντες dv αὐτῆς ἐκ µέσης αὐτῆς Gxte 
φίοις τοῦ ἐλαίου ἀπαρύονται xal χρῶνται. Χρῶντα, 
δὲ καὶ σησκωίνω 33. Ἔχει dt ἡ λίμνη καὶ ἰχθύας. 
Καὶ τῷ x&ovívo δε χρῶνται * χρεῖσσον di τὸ λι- 
p»ete». 


"Eatt δὲ αὐτόθι ἄργυρος πολὺς χαὶ ἀργύρεα ?* µέ- 
ταλλα, οὐ βαθία - ἀλλὰ βαθύτερα εἶναί φασι [69 H.] 
τὰ ἐν Βάχτροις. Ἔστι δὲ καὶ χρνσὸς dv τῇ Ἰνδιχῷ 
χώρα, οὐκ ἐν τοῖς ποταμοῖς εὐοισχόμενος καὶ πλυνόμε- 
νος, ώσπερ iv τω Πακτωλῷ ποταμῷ, &)À ὅρη πο)λὰ 
καὶ μεγάλα, iv elc οἰκοῦσι γρύπες, ὄρνεα τετράποδα, 
μέγεθος ὅσον λύχος, σχέλη καὶ ὄνυχες οάπερ λέων * τὰ 
ἐν τῷ ἆλλῳ σώματι πτερὰ µέλανα, ἐρυθρὰ δὲ τὰ tv τῷ 
στήθει. Av. αὐτοὺς dt ὁ iv τοῖς ὄρεσι χρυσὸς πολὺς àv 
γένεται ὁνσπόριστος. 


"Orc τὰ πρόθατα τῶν Ἰνδῷῶν, καὶ αἱ αἵγες µείδους 
ὄνων εἰσὶ, xal τίχτουσι ἀνὰ τεσσάρων !9 xai ἐξ ὡς ἐπὶ 
τὸ πολύ. Ἔχουσι δὲ οὐρὰς µεγάλας - di) τῶν τοκάδων 
ἀποτέμνουσυ, ἵνα δύνωνται ὀχεύεσθαι. "Yo di οὖτε 
ἥμερος οὔτε ἄγριος ἔστιν ἐν τῷ Ἰνδικῷ. Οἱ δὲ φοίνικες 
οἱ ἐν Ἰνδοξος καὶ οἱ τούτων βάλανοι τρικλάσιοι τῶν ἐν 


dant. Comam 465 alere longissimam, ad ipsa us- 
que genua demissam, atque eliam infra, cum barba 
longiore quam apud ullos hominum: que quidem 
ubi illis promissior esse ceperit, nulla deinceps 
veste uti ; sed capillos multo infra genua a tergo 
demissos, barbamque preter pectus ad pedes usque 
defluentem, per totum corpus in orbem constipare, 
et cingere, atque ita pilos ipsis suos vestimenti 
loco esse. Veretrum illis esse crassum et longum, 
quod ad ipsos quoque pedum malleolos pertingat. 
Pygmeos hosce simis esse naribus et deformes. 
Ipsorum item oves agnorum (35) nostrorum instar 
esse ; boves et asinos arietum fere magnitudine, 
equositem mulosque et ctetera jumenta omnia nihilo 
esse nostris arietibus majora. Tria horum pygmeo- 
rum millia Iodorum regem insuo comitatu habere, 
quod sagittariisint peritissimi. Summos esse justi- 
tie cultores, iisdemque quibus Indi reliqui, legi- 
bus parere. Venari quoque lepores vulpesque, non 
canibus, sed corvis, milvis, cornicibus, aquilis ad- 
hibitis (36). Lacum apud eos esse octingentorum 
stadiorum ambitu (37) ; cui oleum [nostro simile] 
supernatet, quoties nullus aspirat ventus ; per huno 
ergo lacum parvulis navigiis vectos, ex ejus medi- 
tullio seaphiis oleum ad usum haurire. Uti quidem 
et ex sesamo expresso oleo, ut et e nucibus : pree- 
stantius tamen esse illud elacu haustum. Pisces ni- 
hilominus habere hune lacum. 

Abundare quoque soribit hanc regionem argento, 
neque profundas ejus esse fodinas, sed Bactrias 
ipsas venas altiores haberi. Quin et aurum habere 
Indiam : non quod in fluminibus reperiatur, lave- 
turque, ut fit in Pactolo ffumine ; sed quod multi 
vastique montes suppeditent, in quibus quod gry- 
phes (38) habitent (aves quadrupedes, lupi magni- 
tudine, leoninis cruribus alque unguibus, pennis 
toto corpore nigris, at in pectore rubris) hino scili- 
cet, quod ibi tanta copia sit aurum, difficulter adeo 
obtineri. 

Indorum oves, caprasque asinis esse nostris ma- 
jores, et plurimum quaternos, imo et senos parere. 
Caudas vero adeo habere magnas (39) ut fetis am- 
putande sint, quo marem admittere possint. Ρουρ. 
cum (40) item neque cicurem neque silvestrem tota 
India reperiri. Palmas Indicas, earumque fructus 


Βαδυλῶνι. Kei ποταµόν φησιν ἐκ πέτρας ῥέοτα D triplo essequam apud Babulonios majores. Insuper 


μέλι. 


et fluvium ibi quemdam e petra melle fluere. 


VARUE LECTIONES. 


39 uf ptc À : xps καὶ c. 3 uéya c. — 1f di] ve ς. ?* αἱ βόες καὶ οἱ ὄνοι c. — ?* καὶ οἱ ἡμίονοις. 
9 χτύνη πάντα ÀÁ: πάντα ζῶα. 0 ὥσπερ] οἶσπερ ?* ᾖ3Ί λαγωοὺςς. 39 σησάµως. — ?* &pyópu c..— 9 τέσ- 
σαρα c- 

NOTAE. 


(35) lian. lib. zw, cap. 37, Hist. Animal. 
Psyllis Indicis totum illud pumili pecoris genus 
attribuit. 

(26) Quo autem modo hasoe aves venari do- 
eeant Indi, ex Ctesía tradit lian. lib. iv, cap. 26, 
De animal. 


nat. 
(31) Meminit hujus loci Antigonus, Mirabil. 
Barrat. 165. 


(38) De gryphibus heec, et auri colligendi modo 
lege cap. 21, lib. 1v, /Eliani De animal. 

39) Cubitum totum latas, ut hinc expressit 

ian. lib. u, De animal. cap. 3. 

. (40) Addit JElian. lib. xvi, cap. 37, ex hoc Cte- 
sis loco, suilli generís usum Indos detestari, et tan- 
topere ab eo vescendo, quam ab humanis carnibus 

OrTerec. 
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PHOTU PATRIARCHJE CP. 


ἅ Τα Multa refert de Indorum justitia, etin suum A ἨΠολλὰ δὲ λέγει περὶ τῆς δικαιοσύνης αὐτῶν, xai 


regem benevolentia, dequeillorum mortis contemptu. 
Fontem quoque apud eos esseait, cujus aqua,simul- 
atque hausta fuerit, casei in morem coaguletur. 
Hujus autem coagulati si cui ad tres obolos contri- 
veris, atque in vulgari aqua bibendos dederis, indi- 
care mox illum quecunque admisit (41). Eo enim 
die mente alienatum insanire. Uti ergo eo regem 
in accusatis, quoties certo cognoscere velit, en ob- 
jectorum criminum affines sint. Et si quidem edi- 
derint crimen, imperare ut inedia mortem accer- 
sant : si vero nihil deprehendatur, liberos dimitti. 

Indorum neminem aut capitis,aut oculorum,aut 
dentium dolore vexari; neminem oris pustulas, aut 
penitus ullum putrescens ulcus pati. 


τὸς περὶ τὸν σφῶν βασιλέα εὐνοίας, καὶ τῆς τοῦ θα- 
νάτου καταφρονύσεως. Λέγει δὲ ὅτι muyó ἐστι, καὶ 
ἐπειδάν τις ἀρύσῃ τὸ ὕδωρ αὐτῆς, πήγννται ὥσπερ 
τυρός. Τούτου οὖν τοῦ πηκτοῦ ὅσον τρεὶς ὀθολοὺς ἐὰν 
τρίψας deg ἐν ὕδατι πιεῖν, ἐξαγγέλλει πάντα ὅσα £x- 
pabs * παραφρονεῖ γὰρ καὶ μαίνεται ταύτον τὸν ἡμέραν. 
Χρᾶται δι αὐτῷ ὁ βασιλεὺς ip! ὧν κατηγορουμένων 
τἀληθὲς εὑρεῖν ἐθελήσει ' κἄν piv ἐδείπῃ, προστάσ- 
σεται ἀποκαρτερῆσαι, ἂν δε μηδε ἐλεγχθὴ, 
ἀφίιται. 


"Ort, φησὶν, ὡς ?! Ἱνδῶν οὐδεὶς χεφαλαλγεῖ ovdt 
ὀφθαλμιᾷ οὐδε ὀδονταλγεῖ, οὐδὲ ἑλκοῦται τὸ στόμα, 
οὐδὲ σηπεδόνα οὐδεμίαν ἴσχει : ἡ δὲ ζωὴ αὐτῶ px' καὶ 
X καὶ ν’ καὶ σ’ οἱ τὰ πλεῖστα βιοῦντες. 


[ De Seris ferri aut, itemque de ulterioribus Indis (48), immania prorsus illos habere corpora, ut 
tredecim ibi cubitos alti viri reperiantur, quorum teque vita (&3) ducentesimum excedat annum (43). 
Visos et in Gaitee fluminis quadam parte ferinos homines, hippopotami fere cute, quam ne tela qui- 
dem perfoderent. In illa ipsa India (ut ferunt) ad intimas marine infuse partes, preelongas gestare 


caudas incolas (44), quales vel satyris appingi solerent.] 


Serpentem apud Indos esse quemdam memorat, 
spithame longitudine, pulcherrime purpurte spe- 
cie, capite candidissimo, nullisque omnino denti- 
bus : quem in estuosissimis illis montibus, ex qui- 
bus sardo (gemma] effoditur, venatores capiant. 
Hunc non morderequidem, sed quemcunque locum 
vomitu suo consperserit, eum necessario putredine 
vitiari. Eumdem per caudam suspensum duplex 
emittere venenum electri specie prius, et alterum 


nigrum ; illad viro effluere, hoc mortno. Priusitem C 


illud, se sesami tantum grani quantitate detur,con- 
festim interimere ;ejus quiillud sumpserit cerebro 


Ἔστιν ὄφις σπιθαμιαῖος ἐν αὐτοῖς, [149 R.] τὸ da εἶδος 
αὐτοῦ ὡς ἡ καλλίστο πορφύρα, à δὲ 337 sped λευκοτάτη 
ὁδόντας δὲ οὐδ) ὅλως ἔχει. Θηρεύεται ἐκ τῶν xavuaze- 
δεστάτων ὀρέων, ὅθεν  σαρδὼ ὀρύσσιεται. Οὗτος δάΧνει 
μὲν οὔ, ὅτου O^ ἂν κατιµέση, τοῦτο τὸ χωρίον πάντως 
σήπετάι. Ποιεῖ δὲ φάρµακον διττὸν ἀπὸ τῆς οὐρᾶς xpt- 
µάµενος, Ὀλεκτροειδὲς καὶ μέλαν. Καὶ τὸ piv ζῶντος 
ἀποῤῥεῖ, τὸ δὲ µέλαν θανόντος - καὶ τὸ μὲν ὅσον σύσα- 
μον, διδόµενον ὃ ζδῶντος ἴρῥενσεν, αὐτίχκα φθείρει τοῦ 
ἐγχεφάλον τοῦ πιόντος διὰ τῶν ῥινῶν ἀποῤῥεύσαντος, τὸ 
dk ἆ)λο διδόµενον εἰς φθίσιν ἁπάγει καὶ δι) ἐνιαυτοῦ 
μόλις διόλλνσι. 


per nares effluente : alterum vero si detur, lentam tabem adducere, qui vix anni spatio hominem 


conficiat. 

Avem (&5) describit δέκαιρον appellatum (δίκαιον, 
id est, justum), Greece dixeris, perdicísovonon ma- 
jorem : hanc sua effodere excrementa, ne inveniri 
possint. Quod si deinventis, quantum sesami gra- 
num est, quispiam biberit, mane sumno oorripi, 
sensusque expertem dormire, quoad occidente sole 
moriatur. 

Esse etibi lignum parebum dictum (46), olece 
magnitudine, quod in regiis duntaxat hortis repe- 
riatur, neque florem ullum, neque fructum produ- 


Καὶ ὄρνεον, quciv, ἐπικαλούμενον δέκερον 33, ὅπερ 
Ἐλληνιστὶ δίκαιον σηµαίνει, τὸ μέγεθος ὅσον πέρδιχος 
ὠόν, τούτο τὸν ἀπόπατον κατορύσσει, ἵνα μὴ εὑρεθή - 
εὑρισκόωενον δὲ ἂν ποθῇ αὐτου ὅσον γησάµου ἕωθεν, 
ὕπνος ἐπιλαμβάνει, καὶ καθεύδει μηδὲν οἰσβανόμενος, 
καὶ d'Uvovroc τοῦ ἡλίου τελευτᾶ. 


Καὶ ξύλον ἔστι, πάρηθον χαλούμενον, τὸ μέγεθος 
ὅσον ἔλαία ' ἐν τοῖς βασιλείοις µόνοις ?* εὑρίσκεται 
κύποις * οὔτε ἆνθος Φφέοει οὔτε καρπὀν, δεκαπέντε δὲ 


oens. Quindecim id tantum habere sub terra radi- D µόνας ῥίζας ἔχει, x«i ταύτας παχείας κατὰ γῆς. 


ces ; sed. eas ila crassas, ut tenuissima brachii 
orassitudinem exequet. Hujus ergo radicis si par- 
tera aliquam velspithamam longam sumpseris,qui- 


'"Ἔστι δὲ τὸ πάχος αὐτῆς ὅσον βοαχέων, τὸ λεπτότα- 


τον. Αὖτο à ῥίζα ὅσον σπιθεαὺ λαμθανομένη, οὗ ἂν 
προσαχθᾷ, πάντα ἕλχει πρὸς ἑαυτὴν, χρνσὸν, ἄργν- 


ΥΑΒΙΑὲ LECTIONES. 


3! φησὶν ὡς Α : φησὶ τῶν c. 


3! δὲ om. Α. ** δίκαιρον ς. 320 µόνον c. 


ΝΟΤΑ.. | 
Av An huc forte facit Antigoni Narrat. mirab. — trecentesimum 605 vite annum pertingere. 
1 


Ctesiam scribere, in Ethiopia fontem aquam 
habereiustar cinnabaris rubentem, qus pota vecor- 
des reddat. 

(19) Addita et heec e Bavarico Cod, qute prester- 
mittenda non duxi. 


(19) De Seris Lucian. quoque proditum refert ad 


(44) Vide inf. p. seq. 

(4&5) Plura excerpsit de hac avieula lian. 
lib. 1v, cap. 41, De animal. 

(46) Apud Apollod nO cum hujus ioci mentio- 
num faeit (Hist. Mirabil., 47), πάρνδον liodie le- 
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pev, χαλκὸν, λίθους, καὶ τἆλλα πάντα πλὺν ὀλέκτρου' εἰ A buscunque eam rebus adinoveris, omnia mox ad 


di ὅσον πήχεος 3? à ῥίζα ληφθῦ, ἔλχει xal ἄρνας καὶ 
ὄρνεα' ταύτο γὰρ καὶ 35 τὰ πλεῖστα τῶν ὀρνέων 
θηρεύουσι καὶ ἐὰν [70 H.] βούλῃ xci ὕδωρ πῆξαι 
ὅσον χόα, τῆς ῥίζηος ἐμθαλὼν ὅσον ὀθολὸν πήδεις 
αὐτὸ, x«i ἐὰν οἶνο, ὠσαύτως, καὶ (fuc τῦ χειρὶ 
αὐτὸ ὥσπερ xupóv: τῷ δὲ ὑστιρχία διαχεῖται. Δίδοται 
δὲ χοιλιακοῖς βοήθημα. 


se rapluram, aurum, argentum, es, lapides, οἳ- 
teraque, praeter solum electrum. Sin cubitum lon- 
gam partem resecueris, jam agnosetiam[et boves, 
ac cetera animalia] ipsasque adeo aves ad se per- 
tracturam. Nam 47 b hujus potissimum auxilio ma- 
ximam, quas venentur, avium partem incolas ca- 
pere. Quin etiam, si aquas vel congium integrum 


coagulare velis, obolum unum hujus radicis in aquam conjectum, eam coacturum : idem et in vino 
eventurum, ut manu eliam velut ceriam tenere possis, postridie tamen solutum iri. Addit etiam 
caliacis auxiliari. 

"Ecrc δὲ καὶ ποταμὸς διαῤῥέων διὰ τῆς 'Ivd xà c, 
οὐ µέγας μῖν, ἀλλ ὡς ἐπὶ δύο στοδίους τὸ εὗρος 


Interlui quoque Indiam flumine non ita magno, 
lato videlicet duo fere stadia (47). Ὕπαρχος Indis 
ὄνομα δὲ τῷ ποταμῷ Ἰνδιστὶ piv Ὕπαρχος, Ἑλλη- — esse fluvio nomen, quod Greece efferas, φέρων πάντα 
νιστὶ di φέρων πάντα τὰ ἀγαθά. Οὗτος τοῦ ἐνιαντοῦ τὰ ἀγαθά, [id est, a/ferens bona omnia]. Triginta 
à ἡμέρας ἤλεκτρον καταῤῥε. Φασὶ γὰρ ἐν τοῖς B diebus hunc perannos singulossuccinum in undis 
épsat δένδρα εἶναι ὑπερέχοντα τοῦ üd«rec ὕδατι γὰρ — vehere : narrari enim in montibus (qui et ipsi al- 
ῥεῖται τὰ δρυ εἶτα ώρα ἐστὶν ὅτε δάχρυα φέρει, ὥσπερ ᾖἸαβηίῦΓ aqua), exstare ex aqua arbores, quae certo 
ἀαυγδαλῆ ὃ πίτυς à ἄλλο Tt δένδρον, μάλιστα δε εἰς anni tempore, maximeque per triginta continuos 
X ἡμέοας τοῦ ἐνιαυτοῦ' tira ἀποπίπτει τὰ δάκρυα — dies, amygdale, pinus, similisque arboris in mo- 
ταῦτα εἰς τὸν morauóv καὶ πήγννυται. Τῷ δενδρέω δὲ — rem,lacrymisemittant, que in profluentem delapsee 
τούτῳ ὀνομά ἐστιν Ἰνδιατὶ σιπταχώρα 97 Ελληνιστὶι concrescant. Vooari eam arborem Judica lingua 
σηµαίνει γλυκὺ $00. Κάκιῖθεν οἱ 33 Ινδοί cv)M- — sipacora, que vox Grece significet γλυχὺ, vel 
γουσι τὸ ἤλεκτρο». Φέρεν δὲ καὶ καρπὸν τὰ δένδρα ἡδὺ [id est, dulce, suave]. Hinc itaque succinum 
βότρυς, ὥσπερ ἄμπεος, ἔχειν 350 δι τὰς ῥωγας suum Indos colligere. Vitis item instar racemos 
ὥσπερ κάρνα τὰ Ποντικά. ferre arbores pro fructu: earumque acinos pon- 

Ἐν τοῖσδε τοῖς ὄρεσι φησιν ἀνθρώπους Brorsóey ^ tice nucis magnitudine esse. 
κυνὸς ἔχοντας χεφαλύν' ἐσθῆτας di φοροῦσιν ix τῶν Degere iisdem hisce in montibus homines me- 
ἀγρέων θηρίων, povüv dt διαλέγονται οὐδεμίαν, — morat canino capite (48), qui ferarum pellibus 
ἀλλ) ὠρύονται ὥσπερ κύνες, καὶ οὕτω συνιᾶτιω αὖ- . Vesliantur. Sermone hos nullo uti, canum tantum 
τῶν τὴν gevüv. ᾿Οδόντας δὲ µείζους ἔχουσι χυνὸς, ^ morelatratum edere,atqueita mutuo seseintelligere. 
καὶ τοὺς ὄνυχας ὁμοίους χυνὸς "i, µακροτέρους δε — Dentesillis esse quam canibus majores, et caninos 
καὶ στρογγνλωτέρους. Oixeuct δὲ iv τοῖς Ώὄρεσι — similiter ungues, sed longiores ac rotundiores. 
µέχρι τοῦ Ἰνδοῦ ποταμοῦ. Μέλανε δέ eic« καὶ — Montes incoleread Indum fluvium usque, etcolore 
δίκαιοι πάνυ, ὥσπερ καὶ oi ἄλλοι 'Ivdoi, οἷς καὶ — essenigro,insignesquejustitie cultores, ceterorum 
ἐπιμέγνυνται. Καὶ συνιᾶσι μὲν τὰ παρ ἐχείνων λεγό- Indorum more, inter quos versentur. Intelligere 
μενα, αὐτοὶ δὲ οὐ δύνανται διαλέγεσθαι, ἀλλὰ τῇ ὠρν- — quoquequee ab Indis dicantur, licetipsi loqui mini- 
79 *! καὶ ταῖς χερσί καὶ τοῖς δαχτύλοις σχµαίνουσιν, Ιηθ possint, ul propterea latratu, manibus, atque 
ὥσπερ οἱ χωφοί 9, Καλοῦνται δὲ ὑπὸ τῶν |135 Β.]  digitissignadent, quemadmodum. fere surdi ac muti 
Ἱνδῶν καλύστριοι, ὅπερ ἐστιν Ἑλληνιστὶ xvvoxéga- — solent. Vooari hos ab Indis calustrios (49), quod 
Jet. Τὸ δὲ ἔθνος ἐστὶν ἕως δώδεκα µυριάδων. Παρὰ — Greci dicerent χννοκεφώῶους, id est eanicipites [car- 
δὲ τὰς πογὰς τοῦ ποταμοῦ τούτου ** ἐστὶ πεφυκὸς — hibus eosdem vesci crudis], totiusque gentis capita 
€»Üec πορφυροῦν, ἐξ οὗ πορφύρα βάπτιται eddtv— numerari ad centum et viginti millia. Addit ad hu- 
ὕττων *5 τῆς Ἑλληνικῆς, ἀλλὰ καὶ πολὺ εὐανθεστέρα. ,, jus fluminis, [jam proximedescripti] fontes, florem 
Dasoi purpureum, ex quo purpura tingatur, Greca 
ipsa nihilo inferior, imo multo floridior. 

Ibidem et animalia (50) nasci scarabei magnitu- 
dine, instar cinnabaris rubentia, que pedes habeant 
ἐστι ὥσπερ longissimos, et vermium instar mollia sint: nasoi 


VARLIE LECTIONES. 


"Ort αὐτόθι icri γινόμενα θηρία τὸ péysÜo; ὅσον 
χάνθαρος, ἐρυθρὰ ** δε ὥσπερ κιννάθαρι πὀδας δὲ 
ἔχει μακροὺς σφόδρα. ἹἩΜαλακὸν δέ 


δπηχιωςς, üt solet. ?* xai ne habeat A an aliud quid non liquet. Ὁ σιπαχόρας. 3 οί om. Α. 
99 ἔχει Α. 9 φασὶν — βιωτεύειν Α. "1 ὁμοίως χυνῶν ς. 9 ósuyd c. οἱ χωφθέ cum Α omisi, que 
vulgo adduntur, x«i οι. 29 τούτου τοῦ ποταμοῦ ς. "9 ἧττον Α. ** δὶ post ἐρυθρὰ add. A. 


NOTA. 


(49) Pro mendacio hec habet Philostrat. Refert 
ea tamen er Ctesia. Plin. lib. vri, cap. 2. 

(50) Leges hec apud /Elianum quoque, lib. iv, 
cap. 46, De animal. ' 


(&7) Hypobarus legitur apud Plein. lib. xxxv, 
eap. 2 extr. ubi et universa ferre bona ex hoc 
Ctesie loco restituas. 

(48) Exseripsit heec ήν. Indicorum Ctesiee alia- 
que pleraque) /Elian. lib. iv, cap. 46, Hist. anim. 
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luec in illis arboribus quee succinum ferunt, earum- Α σχώλεζ. Καὶ γίνεται ταῦτα ἐπὶ τῶν δένδρων τῶν τὸ 


que fructus ad eum modum depascere atque vitiare, 
quo phthires apud Grecos vites perdere ac vastare 
solent. ὥ Θα Indositaque animalibus hisce contri- 
tispunicea suasaga tunicasque, et quidquid preeter- 
ea velint, inficere, tinctura longe quam Persica 
preestantiore. 

Narratinsuper hoscynocephalos in montibus ha- 
bitantes nullum exercere opificium ; sed de vena- 
tione vivere, ferasque quas occiderint ad solem tor- 
rere. Magnam nihilominus pecoris copiam alere, 
oaprarumque etovium: quarum quidem ovium lac 
atque oxygala pro potu illis sit. Vesci tamen etiam 
sipachorte fructu ; e qua [uti dictum est arbore], 
succinum emanat ; dulcem enim illum esse. Hunc 
item illos fructum arefactum in corbes constipare, 
ad eum modum quo uvas passas Greeci. Eosdem 
illos cynocephalos ratem quoque extemporariam 
construere, qua impositum hujus fructus onus, ut 
et purpurte (sed purgato prius ejus flore) itemque 
electri, ad duceata et sexaginta talenta, quotannis 
avehant: additis talentistotidem illius pigmenti, 
quo infectores puniceum colorem inducunt. Electri 
preterea mille talenta quotannis ad Indorum regem 


advehere. Imo et alia plura devehere ad Indos ve- ᾿ 


nalia, proquibus vicissim panes, farinamet xylinas 
vestes accipiant. Haberequoqueenses venales, qui- 
bus ipsiad venatum utuntur, cum arcubus et jacu- 
lis ; peritissimos enim esse jaculandi atque sagit- 
tandi, et preeterea etiam, quod montes habitent al- 


tos atque inaccessos, bello insuperabiles. Regem C 


ipsis pro munerequinto quoque anno prebere tre- 
oenta arcuum totidemque jaculorum millia; jam 
peltarum centum viginti, et gladiorum quinqua- 
ginta millia. Nullas itemapud hos esse domos, sed 
in antris degere. In venatione jaculis potissimum 
feras, vel sagittis petere ; easdemque persequendo, 
quod cursus velocitate preestent, etiam assequi. Ho- 
rum uxores semel duntaxat per mensem, cum men- 
strua patiuntur, lavare; alias nunquam. Neque 
viros unquam omnino lavare, sed manus tantum- 
modo abluere. Oleo tamen ex lacte confecto ter 
sallem mensibus singulis ungi, et pellibus deinde 
abstergi. Veste ad heeo vti, non villosa, sed e gla- 
bris maceratisque pellibusquam tenuissimis, ipsos 
teque atque uxores : exceptis forte ditissimis inter 
eos, et iis quidem paucis, qui lineos gestent ami- 
ctus. Nec item lectorum novisse usum eos, qui ex- 
temporaneos sibi toros exstruant. Hunc apud eos 
ditissimum haberi, qui plurimum habeat pecoris, 
8ο reliquas opes his propemodum esse similes. 
Caudam (51)insuperbabereommes,tam viros quam 


ὄλεχτρον φερόντων, xai τὸν xapróv κατεσθίει αὐτῶν 
καὶ Φδιαφθείρει, ὥσπερ ἐν τοῖς Ἕλλησιν οἱ φθεῖρες τὰς 
ἀμπέλους. Ταῦτα οὖν τὰ θηρία τρίδοντες οἱ Ἰνδοί 
βάπτουσι τὰς φοινικέδας καὶ τοὺς χιτῶνας χαὶ ἄλλο 
à τι ἂν βούλωνται. Καὶ εἰσὶ ϱ] βελτίω τῶν παρὰ 
Πέρσαις βαμµάτων. 

"Ort οἱ κννοκέφαλοι οἰκοῦντες ἐν τοῖς όρεσιν οὐκ 
ἐργάξδονται, ἀπὸ θύρας δε (ac: ὅταν δε ἀποκτεί- 
νωσιν αὐτὰ, ὁπτῶσι πρὸς τὸν ἥλιον, Τρέφουσι δὲ καὶ 
πρὀθατα πολλὰ καὶ αἶγας καὶ ὄνους "5, πίνουσι δὲ 
γάλα χαὶ ὀξύγαλα τῶν προθάτων. ᾿Εσθίουσι Jt καὶ τὸν 
χαρπὸν τοῦ σιπταχόρου, ἀφ᾿ οὗ τὸν ὄλεκτρον (γλυκὺς 
γάρ ἐστι) x«i ξηραίνοντες αὐτοὺς σπνρίδας συβῥά- 
πτουσιν, ὥσπερ ἐν τοῖς Ἕλλησι τὴν ἀσταφίδα *9. Οἱ δὲ 

B χυνοχέφαλοι σχεδίαν ποιησά-ενοι καὶ ἐπιθέντες ἀπ. 
ἀγουσι 59 φόρτον τούτου x«i TÓC πορφύοας, τὸ dvÓo; 
Χαθαρὺν ποιήσαντες, [καὶ τοῦ ἠλέκτρου 51] € καὶ o' 
[01 H.] τάλαντα τοῦ ἐνιανυτοῦ, καὶ ὅτῳ 53 τὸ φοινί- 
χιον βάπτεται, τοῦ φαρμάκου ἕτερα τοσαῦτα. Καὶ 
ἠλέχτρον χίλια τάλαντα ἀπάγουσι κατ ἐνιαντὸν τῷ 
dvd βασιλεῖ. Καὶ ἕτερα δὲ χατάγοντες πωλοῦσι τοῖς 
Ινδοῖς πρὸς ἄρτους καὶ ἄλφιτα χαὶ ξύλινα ἑμάτια. 
Πωλοῦσι δὲ καὶ ξίφη, οἷς χρῶνται πρὸς τὸν τῶν 
θηρίων dyp&w, xci τόξα καὶ ἀκόντια πάνυ γὰρ καὶ 
δεινοί εἶσιν ἀκοντίζειν x«i τοξεύειν. ᾽Απολέμοτοι d 
εἰσι διὰ τὸ οἰχκεῖν αὐτοὺς Ops ἄδατα καὶ ψηλα. 
Δίδωσι δὲ αὐτοῖς Φιὰ πέμπτου ἔτους δῶρα ὁ βασι- 
λεὺς, À μὲν µυριάδας τόξων, καὶ ἀχοντίων τοσαύτας, 
πελτῶν δὲ ιβ’, καὶ ξίφη δὲ πεντακισµύρια. Τούτοις τοῖς 
χυνοκεφάλοις οὐκ εἰσὶν οἰκίαι, ἀλλ ἐν σπολαίοις διαι- 
τῶνται. Θηρεύονσι δὲ τὰ θηρία τοξεύοντες καὶ ἀκοντί- 
ὄοντες, xai διώκοντες καταλαμθάνουσι ταχὺ yàp τρέ- 
χονσι. Λούονται di αἱ γυναῖκες αὐτῶν ἅπαξ τοῦ μηνὸς, 
ὅταν τὰ καταµήνια αὐταῖς 55 ἔλθη, ἄλλοτε d' οὔ * οἱ δε 
ἄνδρες οὐ λούονται µέν, τὰς δὲ χεῖρας ἀπονίζονται. 
ἘΕλαίῳ δὲ χρίονται 9* τρὶς τοῦ μηνὸς, τῷ ἀπὸ τοῦ 
γάλακτος Ὑινομένῳ, καὶ ἐκτρίθονται δέρµασι. Τὴν 
δι ἐσθῦτα ἔχουσιν οὐ δασεῖαν, ἀλλὰ ψιλῶν τῶν 
µασθλουµάτων, ὡς ἍΛλεπτοτάτων, x«l αὐτοὶ καὶ 
αἱ γνναῖκε αὐτῶν. Οἱ dà µπλονσιώτατοι αὐτῶν 
Atw& φοροῦσιν οὗτοι Ód' εἰσὶν ὀλίγοι. Κλῖναι δὶ 
αὐτοῖς οὐκ εἰσὶν, ἀλλὰ στιθὰδας ποιοῦνται. Οὗτος d^ 
αὐτῶν πλουσιωτατος νοµίζεται εἶναι, à ἂν πλεῖστα 
πρόδατα b: à di ἄλλο οὐσία παραπλοσία. Οὐρὰν δὲ 
ἔχουσι πάντες, καὶ ἄνδρες xoi γυναϊχες, ύπερ τῶν 
ἰσχίων, οἵανπερ χύων, μείζονα δὲ xei δασντέραν. Καὶ 
µίσγονται ταῖς Ὑγνυνσιξὶ τετρακοδιστὶ, ὥσπερ οἱ 
χύνες' [153 Β.] ἄλλως δὲ µιγῆναι αὐτοῖς ἐστὶν 
αἰσχρόν. Δίκαιοι δέ siat, καὶ μµακροθιώτατοι πάντων 
ἀνθρώπων  ζῶσι γὰρ ἔτηο p' καὶ ο’, ἔνιοι δὲ αὐτῶν 
χαὶ c. 


D 


mulieres, supra clunes, canine-similem, nisi quod major sit, et pilis densior. Quadrupedes item 
VARLE LECTIONES. 


*! καὶ εἰσὶ Α : εἰσὶ δὲ xal ς. * ὄνους A : δῖςς. 
"| ὅτῳ] οὗτως. 55 αὐτῆςς. χρῶνταις. 


*9 σταφίδα c. "9 ἐπάγουσι À. 


5” ἠλέκτρου Om. pr. A. 


NOTE. 


(51) Caudatorum hominum meminit quoque Plin. lib. vii, cap. 2 in fine. 
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hos, canum more, cum 4685 mulieribus congredi, aliumque congrediendi modum omnem pro turpi 
habere. Justissimos eosdem esse, vitseque reliquos inter homines longissimee. Vivere namque ad cen- 
tesimum utque et septuagesimum, nonnullosque ad ducentesimum quoque annum. 

Ὑπὲρ δὲ τούτων 55 ἑτέρονς φασὶ βιοτεύειν, ** ἄνω Α — Hos ultra scribit habitare alios supra fluvii illius 


τῶν πηογῶν τοῦ ποταμού. Οὗτοι 9! dg οἱ 9* ἄνθρωποι 
µέλανες μὲ εἶσιν ὥσπερ οἱ ἄλλοι 'Ivydoi, ἑργάδονται 
δε οὐδεν, οὐδὲ ἐσθίουσι σῖτον, οὖδε πίνουσιν ύδωρ, 
πρόθατα δὲ πολλὰ τρέφονσι, χαὶ βοῦς xal αἶγας καὶ 
δὲς * πίνουσι δὲ τὸ γάλα, ἄλλο δὲ οὐδέν. Ὅταν di 
ένοταί τινι αὐτῶν παιδίον, oj τέτρηται τὸν πυγὴν 
οὐδε ἀποπατεῖ, ἀλλὰ τὰ μὲν ἰσχία ἔχει, τὸ δὲ τρήµα 
συαπέγυκε. Διὸ ἀποπατοῦσι μὲν οὗ, οὐρεῖν δὲ ὥσπερ 
τυοὸν αὐτούς Φασιν ο) πάνυ παχὺν ἀλλὰ θολερὀν. 
Ἐπὰν δὲ κρωΐ πίωσι τοῦ γάλακτος, καὶ εἰς µέσον Ὁ μέ- 
οας αὖθες πιύντες, ῥίδαν φασὶ ftap' αὐτοῖς εἶναι γλυχεῖαν, 
Eti ουχ ἑᾷ τὸ γάλα πύγννσθαι ἐν τῷ χοιλία ' ταύτην 
οὖν τρώγοντες εἰς ἑσπέραν ἔμετον ποιοῦνται, x«i iie 
μοῦσιω ἅπαντα εὐχόλως, 


"Ort εἰσὶν vet ἄγριοι ἐν τοῖς Ἰνδοῖς, ἴτοι ἵπκοις 
xmi µείδους * λευχοὶ δέ εἰσι τὸ σώμα, τὴν κεφαλὺν 
πορφυροῖ, xxi ὀφθαλμοὺς ἔχουσι 59 χνανέους. Κέρας 
dt ἔχει ἐν τῷ µετώπῳ, ἑνὸς πύχιος τὸ µέγεθο:. Καὶ 
ἔστι τὸ μὲν κάτω τοῦ χέρατος, ὅσον ἐπὶ δύο παλαιστὰς 
πρὸς τὸ µέτωπον, πάνυ λενκό» * τὸ δὲ ἐπάνω obo ἐστι 
τοῦ κέρατος. Τοῦτο δὲ φοινιχοῦν ἐστιν, ἐρυθρὸν πάνυ * 
τὸ δὲ ἆλλο τὸ ἐν τῷ µέσω μέλαν. Ἐν τούτων οἱ ποιὀν- 
τες 06 (κατασκευάζουσι [93 H.] γὰρ ἐκπώματα) σπα- 
σμῷ, φχσὶν, οὐ λαμθάνονται οὔτε τῇ ἱερᾷ νόσω, ἀλλ 
eudt φαρμάχοις ἁλέσκονται, οὔτ᾽ ἂν προπίωσιν οὔτ᾽ ἂν 
τῷ φαρμάκω 9! ἐπιπίωσιν ὃ οἴνον 9 ὕδωρ à ἄλλο τι ἐκ 


τῶν ἐκκωμάτων. Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι ὄνοι καὶ ἵμεροι xai 


yput καὶ τἆλλα μώνυχα θηρία πάντα ἀστραγάλους ϱ 


οὐκ ἔχονσι 65 ojdt χολἠν ἐπὶ τοῦ ἧπατος * οὗτοι €? dt 
καὶ ἀστράγαλον καὶ χολὲν ἐπὶ τοῦ ὕπατος ἔχονσι, 
τὸν di ἀστράγαλον κάλλιστον ὦν ἐγὼ ἑώραχα, olóv- 
περ βοὺς καὶ τὸ εἶδος καὶ τὸ μέγεθος - βαρὺς d' ὡς 
μόλιθδος. τὴν δὲ χρόαν ὥσπερ κιννάδαρι, xai διὰ 
βάθους. Ταχύτατον δέ έστι τὸ ζῶον τοῦτο xai ἁλκι- 
μώτατον - οὖδεν dt οὔτε ἵππος οὔτε ἆλλο τι διωκόµε 
νον χαταλαμθάνει. ἼΑρχιται δὲ τρέχον βραδύτερον * 
ὅσον d" ἂν π)έον ** χρόνον τρἐχο, ἐντείνεται δαιµο- 
νίως καὶ μᾶλλον καὶ θᾶσσον τρέχει. Αλλος μὶν 
οὖν 65 ἀθήρατόν ἐστι τὸ ζῶον τοῦτο - ὅταν δὲ τὰ 
τέχνα μιχρὰ ὄντα περιάγωσιν ἐπὶ τὸν βοτάνην καὶ 
ὑπὸ ἰππείας πολλῆς περι)αφθῶσιν, οὐ βούλονται 
φεύγεω καταλιπόντες τοὺς πώλους, ἀλλὰ μάχονται 
καὶ χέρατι 95 χαὶ λακτίσμασι xai δύγμασι, καὶ 
πολλοὺς χαὶ ἵπκους καὶ ἄνδρας ἀπολλύουσι, ἁλί- 
σχονται δε καὶ αὐτοὶ τοξευόµενοι καὶ ἀχοντιζόμενοι - 
ζῶντα γὰρ οὐκ ἂν λάδοις. Τὰ δὲ χρέα διὰ τὸν πι- 


fontes, reliquorum Indorum instar nigros, qui ne- 
que ipsi quidquam operentur. Quin nec cibo eos 
vesci ullo, aut aquam bibere ; pecoris tantum ma- 
guam alere copiam, boum, caprarum, ovium ; 
horum lac bibere, ac nihil preterea. Infantes pree- 
terea, qui apud hos nascantur, non habere perfora- 
tam corporis sui sedem, neque peream excrementa 
ejicere ; nam etsi clunes habeant, anus tamen ipse 
coaluit. Itaque nihil ipsos quidem per anum ex- 
cernere ; sed caseosum quid, illudque non con- 
spissatum, at feculentum tantummodo, per urine 
imeatum ejicere. Quod si lacte inane poto, etiam in 
meridie adbiberint, dulcem apud eos inveniri ra- 
dicem quamdam, que lac illud in eorum ventre 


p coagulari non sinat. Hujus ergo esu vomitum sibi 


vesperi provocare, per quem omnia facile ejiciant. 

Asinos (62), scribit, habel India silvestres, equis 
ipsis pares, et quandoque majores : qui totum albi 
corpus, caputsolum habent purpureum, oculosque 
ceeruleos. Cornu illis cubitale media procedit fronte 
[cujus scobs in potu datur, tueturque a mortiferis 
venenis.) Ejus inferior frontique proxima pars, ad 
duorum palmorum spatium egregie candida, supre- 
ma in acumen desinens, cum summo rubore puni- 
cea est ; que vero inter has media intercedit, ni- 
gra. Jam qui ex his bibunt (nam et in pocula tor- 
nantur ea cornua) ii neque spasmo, ut ferunt, 
corripiuntur, nec morbo sacro. [mo nec veneno 
possunt ledi ullo, qui modo ante vel post illud hau- 
stum, vinum, aquam, aut aliud quidpiam ex hisce 
poculis bibant. Ac cum ceeteri quidem sive mansue- 
ti, sive silvestres asini, aliaque quibus solida un- 
gula est, animalia omnia, neque talos habeant, ne- 
que in jecore fel, hec tamen utraque in his invenire 
est, et talum certe omnium, quos equidem viderim, 
pulcherrimum, bovis talo et specie, et magnitudine 
similem, sed instar plumbi gravem, et minii colore 
adintima usquerubentem.Velocissimum quoque est 
hoc animal ac robustissimum : ut nec equus, nec 
aliud ullum assequi hoc persequendo possit. Et 
remissius quidem initio currere solet : sed miro 
quodam modo, quodiutius currit, eo incitatur ma- 
gis, ut plus atque velocius currat. Quod igitur alias 
nunquam per venationem capi posset, ubi suos 
pullos adhuc parvulos 49a ad pascua circum- 
ducere coepit, multo cingitur equitatu : ac dum reli- 
etis pullis fuga sibi consulere non vult, sed cornu, 
calcibus, morsibus itacertat, ut multos cum equos, 
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99 τούτουςς. 5 βιωτεύειν Α. 5 οὗτοι À : αὐτοὶ c. 


$$ οἱ] καὶ οἱ ς. "* xal et ἔχουσι Om. Α. *6 πίνοντες 


c. 6 τοῦ ο] mni A. € οὐκ ἔχουσιν add. rc. Α. 05 οὗτοι] ἔχονσιω αὐτοὶ ς. ** πλείονα Stephanus. 65 οὖν 


om. Λ. 


χέρασι ς. 


NOTE. 
(52) Totam hanc narrationem, mutatis duntaxat aliquot vocabulis, retulit lian, in cap. 82, lib. 1v, 


De animal. 
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tum virosinterimat, sagitlis tandem ac jaculis con- À κρότητα ἀδρωτά ἐστι. βγρεύεται δὲ τῶν κεράτων καὶ 


fossum (cum vivum nequeat) capitur. Carnes ob 


τῶν ἀστραγάλων ένεκεν. 


amaritiem edi non possunt. Neque vero ob aliud quidpiam, quam propter solum corbu et talos hoc 


animal venantur. 

Indorum in flumine vermis nascitur (53), ait, 
specie quidem illi non absimilis, qui innasci ficui 
arbori solet : sed cubitos septem longus (etsi alius 
alio major, minorque) et ita crassus, ut eum decem 
annorum puer utroque vix brachio amplecti queat : 
duostantummodo habet dentes, supra unum, alte- 
rum infra ; his quidquid prehenderit, devorat. In- 
terdiu in ceno fluminis commorans, noctu tantum 
egreditur. Quod si tum forte in bovem aut camelum 
inciderit, morsu correptum in flumen trahit, totum- 
que preter solum ventrem, vorat. Capitur grandi 
hamo cujus ferreis catenis hesdum sive agnum al- 
ligaverint. Captum ($4) per dies triginta suspensum 
tenent, suppositis vasis, distillatque interea tempo- 
ris ex eo liquoris tantum, quantum decem cotylee 
Attice capiant. Post diem tricesimum vermem ip- 
sum abjiciunt, oleumque probe ac tuto reconditum 
ad solum Indorum regem afferunt ; nam aliorum 
nemini aliquid hujus olei apud se habere licet. Cui- 
cunque autem rei hocce oleum fuerit superfusum, 
eam accendit ; adeoque ligna ipsa atque animalia 
comburit : neque aliter exstingui potest, quam 
multi crassique luti injectu. 

Sunt apud Indos arbores cedro aut cupresso pro- 
ceritate pares, palme foliis ; paulo tamenlatioribus 
et absque sinu sive axilla. Florem habent lauri 
mascule similem, sed fructum nullum ferunt. ΝΟ: 
men illis Indice Carpion, Grece µυροφόρα. Distillant 
ea hac non admodum frequenti arbore, olei cujus- 
dam gutte, quas lana de trunco abstersas in lapi- 
deos deindealabastros exprimunt. Modice illud ru- 
brum est, et crassiusculum suavissimi prorsus 
odoris, quem etiam ad quintum usque stadium dif- 
fundi aiunt. Soli autem regi, ejusque propinquis id 
habere conceditur. Ex eo cum Indorum rex ad Per- 
sarum regem aliquid misisset, vicisse &95se nar- 
rat Ctesias, talemque odorem percepisse, qualis 
neque verbis exprimi, neque cum alio ullo conferri 
posset. 

Caseum item ac vinum omnium suavissimum 
habere hos narrat, idque se gustando expertum 
didicisse. 

Fons, ait, in Indiis est quadrata forma, quinque 
circiter ulbarum ambitu. Hujus aquaita intra sazum 
continetur, ut a labro ad ipsam trium cubitorum 
spatium intercedat, aqua vero ipsa trium similiter 
ulnarum altitudinem teneat. Lavant in ea (cum 


"Ort ἐν τῷ ποταμῷ τῶν "Ivdowv 8! σκώληξ γίνεται 
τὸ μὲν εἶδος, οόνπερ ἐν ταῖς συκαῖς εἴωθε Ὑίνεσθαι, 
τὸ δὲ μῦχος πύχεις 68 ἑπτὰ, καὶ µείζους δὲ καὶ ἑλάτ- 
τους * τὸ δὲ πάχος δεχαιτία παῖδα μόλις φασὶ ταῖς 
χιρσὶ πιοιλαθεῖν. ΄Ἔχονσι δὲ ὀδόντας δύο, ἕνα ἄνω 
καὶ ἕνα κάτω ' |156 R.] καὶ à τι ἂν λάδωσι τοῖς 
ὁδοῦσι, κατεσθίουσι. Καὶ τὴν μὲν ἡμέραν ἐν τῇ Di 
τοῦ ποταμοῦ διαιτῶνται, τῷ δὲ νυκτὶ ἐξέρχονται, καὶ 
iv rot ἐντύχο 69 ἐν τῇ y) Bot à. καμύλῳ καὶ δάχη, 
συλλαθὼν ἕλκει εἰς τὸν ποταμὸν, καὶ πάντα κχατ- 
εσθίει πλὸν τῆς χοιλίας. ᾽Αγρεύεται δε ἀγκίστρω µε- 
qo, ἔριφο 3$ ἄρνα ἑνδησάντων 79 xoà ἁλύσεσι 

B σιδηραῖς ἐναρμοσάντων. ᾿Αγρεύσαντες δὲ τριάχοντα 
ἡμέρας χριμῶσιν αὐτὸν Ἡ xol ἀγγεῖα ὑποτιθέασι, 
καὶ psi ἐξ αὐτοῦ ὅσον δέκα κοτύλας ᾽Αττικὰς τὸ πλῆ- 
θος. Ὅταν δὲ παρέθωσιν αἱ τριάκοντα ἡμέραι, 
ἀποῤῥίπτουσι τὸν σκώληκα, καὶ τὸ ἔλαιον ἀσφαλισά- 
µενοι ἄγονσι τῷ βασιλεῖ µόνῳ τῶν Ἰνδῶν - d)àe di 
oux ἔξεστιν ἐξ αὐτοῦ ἔχειν. Τοῦτο τὸ ἔλαιον, ἐφ᾽ 
ὃ 1 ἂν ἐπιχνθῦ, ἀνάπτει, καὶ χαταφλέγει ξύλα καὶ 
δα, καὶ ἄλλως οὐ σθένννται εἰ μὲ πηλῷ πολλῷ τε καὶ 
παχεῖ. 


"Ort ἔστι δένδρα ἐν Ινδοῖς ὑψο)λὰ ὥσπερ κέδρος à 
κυπάριττος 15, τὰ δὲ φύλλα ὥσπερ φοῖνιξ, ὀλίγον 
πλατύτερα " καὶ µασχαλίδας oux ἔχει. ᾿Ανθεῖ δὲ ὥσπερ 
à ἄρσην δάφνη, καρπὸν ὃ οὐκ ἔχει. ᾿Ονομάξεται di 

6 Ἰνδιστὶ μὲν κάρπιον, Ἑλληνιστὶ δὲ µυροφόρα. "Eert 
di σπάνια. Ῥέουσι δὲ ἐξ αὐτοῦ ἐλαίου σταγόνες, οὓς Τὸ 
ipio ἀναψῶντες ἀπὸ τοῦ δένδρου ἀποπιέζουσιν εἰς ἆλα- 
θάστρους λιθένους. Ἔστι dt τὸ piv χρῶμα ἀτρέμας 
ὑπέρυθρον καὶ ὑπόπαχν, ὄζδει δὲ πάντων [903 Η.] ὑδισ- 
τον ΄ όζειν δέ φασιν αὐτὸ καὶ ἐπὶ πέντε σταδίους. Μόνῳ 
dt βασιλεῖ χτητὀν ἐστι τοῦτο x«i τοῖς συγγενέσιν αὐτοῦ. 
Καὶ ἔπεμψεν 5 ὁ Ἰνδῶν τῷ Περσῶν βασιλεῖ, καί φη- 
συ Τε ἰδεῖν αὐτὸ Κτησίας, καὶ ὀσφρανθῆναι ὀσμῆς οἵας 
οὔτε εἰπεῖν ἦν οὔτε εἰκάσαι. 


"Ort τὸν τυρὸν καὶ τὸν οἶνον πάντων φησὶ γλυχύτατον, 
ὡς αὐτὸς, φησὶ, φαγὼν διὰ πείρας ἔμαθιν. 


Ὅτι χρύνην 1 ἐν Ἰνδοῖς φησιν, ὅσον πέντε ὀργνιῶν 
à περίµετρος, τετράγωνος 79 δέ. Ἔστι δὲ τὸ ὕδωρ 
ἐν πέτρα ' βάθος δὲ εἶναι µέχρι τοῦ ὕδατος τριῶν 
πηχῶν, τὸ δὲ καθ) ὕδατος τριῶν ὀργυιῶν. Λούονται 
δὲ ἐν αὐτῷ οἱ ἐπισημότατοι τῶν ᾿Ινδῶν, καὶ ἄνδρες 


VARLE LECTIONES. 


" malim τῷ 'Ivde. — ** πήχεωνς. 
ἀγχίστρῳ xai ς. "1 αὐτὸ A. 


ἴπεμψε δι ἐξ αὐτοῦ c. "5 φασὶν ς. Τ κρήνες. 


: 89. duy τινι ἐντύχο À : τούτων ὃς ἂν ivróxy y Tti c. 
19]ῷ ΑΔ. ἸΣκυπάρισσοςς. 7* οὓς] nonne ἃς 7 ἀνάβαντες ς. 15 καὶ ἔπεμψε A : 
* τετράγωνος om. c. 


716 tyd'uaavyrev τῷ 


NOTAE. 
(53) Heec ipsa, atque alia de hoc verme plura, eszeerpeit ex Ctesia JElian. lib. v, cap. 3, De animat. 


(64) Idem de eo et Philostratus refert. 
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xai παῖδες χαὶ yuv«buc; κολυμθῶσι δὲ ἐπὶ πόδας 4, purgandi corporis causa, tum ut morborum omne 


ῥίπτοντες ἑαυτούς. Ὅταν δὲ εἰσπηδῶσι», ἐκθάλλει 
αὐτοὺς τὸ ὕδωρ ἄνω. Οὐκ ἀνθρώπους δὲ µόνον ἀναρ- 
ῥίπτει, ἀλλὰ x«i ἄλλο ὃ τι ἄν ὦ δῶον ἐκρέπτει εἰς τὸ 
Σηρὸν, καὶ ζῶν xmi τεθνηχὸς, χαὶ ἁπλῶς πάντα τὰ 
ἑαθαλλόμενα πλὺν σιδόρου χαὶ ἀργύρου 79 καὶ yov- 
σοῦ καὶ χαλκοῦ' ταῦτα δὲ δέχεται κάτω. Ἔστι δὲ Ξὁ 
ύδωρ πάνυ ψυχρὸν καὶ ἡδὺ πιεῖν' ψόφον δὲ παρέχει 
µέγαν, ὥσπερ ζέον ἐκ λέθητος. Καθαίρει δὲ τὸ ὕδωρ 
τοῦτο ἀλφοὺς καὶ ψωριῶντας. Καλεῖται δὲ ᾿]νδιστὶ 
Βαλλάδη, Ἑλληνιστὶ dt ὠφελίμν. 


genus abarceant) Indorum spectatissimi quique, 
cum uxoribus ac liberis : et natant in pedes sese 
conjicientes. Nam quando insiliunt, ejaculatur eos 
aqua sursum. Neque homines ita solummodo in su- 
blime jacit, sed quodvis etiamanimal, vivum illud 
sit sive mortuum, in siccam ejicit terram ; imo et 
quecunque in eam injiciuntur (55) ; si ferrumn,au- 
rum, tes, atqueargentum (que sola in fundum de- 
mittit) excipias. Aqua ipsa perfrigida est, et potu 
suavis ; qute οἱ strepitum edit magnum, qualis in 


lebete bullientis. Sanat heec vitiligine et scabie laborantes : vocaturque lingua Indica Ballade, Greca 


egt) ign, id est, utilis. 


Εἰσὶν 89 ἐν τοῖς ὄρεσι τοῖς "Ivyduxoiq, ὅπου ὁ κάλα- B — Versatur in illis Indiee montibus (56), in quibus 


Mo; αὐτῶν φύεται, Άνθρωποι τὸ m)$Üo; αὐτῶν ἄχρι 
καὶ τριῶν µνυριάδων. Τούτων αἱ Ὑυναῖκες ἅπαξ 
τέκτουσιν i» τῷ βίῳ, καὶ τὰ τικτόµενα ὀδόντας ἔχει καὶ 
τὰ ἄνω καὶ τό 9! χάτω πάνν καλούς: xat τὰς τρίχας 33 
τάς τε ἐν τῦ χεφαλῆ x«i ταῖς ὀφρύσι πολιὰς 33 ἔχει 
πάντα ἐκ ϱινετῆς, xai τὰ θήλεα *5, καὶ τὰ ἄρῤῥενα. Μέ. 
χΡι μὲν ovv X ἐτῶν λευκὰς ἔχει ἕκαστος r&v ἀνθρώ- 
πων ἐχείνων τὰς τρίχας καθ' 9*5 όλου τοῦ σώματος, 
ἄρχονται δὲ ἐχεῖθεν µελαίνεσθαι ἑξήκοντα δι ἐτῶν 
Ὑενοωένους 56 ἔστιν ἰδεῖν αὐτοὺς πάσας ἔχοντας µε: 
λαίνας 61, [157 Η.] ἔχονσι δὲ οὗτοι οἱ άνθρωποι ἀνὰ 
ὀκτὼ δακτύλους ἐφ᾽ ἑκατέρα *5 χαρὶ, ὠσούτως ἀνὰ 
éxrÀ x«i τοῖς ποσὶ, x«l ἄνδρες x«i γὐναῖχες ὡσαύ- 
τως. Εἰσὶ δὲ σφόδρα πολεαισταὶ, xal βασιλεῖ τῶν 
Ἱνδων ἔπονται τοξόται τούτων πενταχισχίλιοι καὶ 
ἀκουτισ-αἰ. Τὰ δὲ ὡτά φησι τολικαῦτα ἔχειν, ὥστε τοὺς 
βρσχίονας αὐτῶν ὑπ αὐτῶν χαλύπτεσθαι µέχρι τῶν 
ἀγκώνων, x«l ὄπισθεν τὸν νῶτον ὑπ' αὐτὰ ?* συγκκ- 
λύπεειν' τὸ δι οὖς τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου θιγγάνει. 


calamus Indicusnascitur,genus hominum quoddam 
ad triginta millia, quorum femine semel duntaxat 
in vita pariunt fetum, pulcherrime infra supraque 
dentatum, omnibusque tam feminis quam maseulis 
jam inde a nativitate, et capitis et superciliorum 
pili canent. Usque ad tricesimum ergo etatis, an- 
num, albos habet eorum quilibet totius corporis 
pilos, qui deinceps nigrescere incipiunt, dum sexa- 
gesimo demum anno omnes omnino nigri facti 
conspiciantur. Oectonos habent isti, viri eque ut 
mulieres, in utraque manu digitos, ac totidem in 
singulis quoque pedibus. Sunt etiam strenui ad- 
modum milites, ut Indorum ex his regem sequan- 
tur quinque sagittariorum jaculatorumque millia. 


6 Aures vero illis tante ait esse magnitudinis, ut ad 


cubitum usque dependentes brachia obtegant, et a 
tergo invicem tangentes totos operiant humeros. 


Est autem in /Ethiopia stupendi prorsus roboris animal quoddam crocottas (51) appellatum, vulgo 


eynolycws. Ferunt id humanam imitatum vocem, ex nomine noctu homines evocare, et accedentes 
devorare, habere idem leonis magnanimitatem, equi velocitatem , et tauri robur, ac ferro quidem ex- 
pugnari. In Eubea duoque Chalcidioa felle carereillius loci oves, carnesque harum admodum esse 
amaras,ut necanes quidem iis vesci queant. Aiunt et ultra Maurusias fauces testate complui regionem, 
hieme torreri.In Cyonioru:n preterea regione fontem esse quemdam,qui pro aqua oleum scaturiat,quo 
etiam incole ad cibos omnis generis utantur. In regione adheec, cui Metatride nomen, non ita prope 
mare, esse fontem, qui media nocte vehementissime exundans, magnam ejiciat piscium copiam in 
terram, ut nec colligendis iis incole sufficientes, maximam partem in sicco fetere sinant. 

Ταῦτα Ὑράφων καὶ μυθολογῶν Κτησίας λέγει τὰ- D — Hec dum scribit Ctesias atque fabulatur, vult ta- 


ληθέστατα γούάφειν, ἐπάγων ώς τὰ μὲν αὐτὸς ἰδὼν 
γράφεω, τὰ δε παρ αὐτῶν μαθὼν τῶν ἱδόντων 99, 
πολλὰ di τούτων χαὶ ἄλλα θαυμασιώτερα παραλιπεῖν 


mena verissima scripsisse videri, additque,velipsum- 
met suis spectasse oculis (58), quee scribit $69, vel 
ab oculatis certe testibus accepisse : imo et his 


διὰ τὸ pà δόξαι τοῖς uà τεθεαµένοις 1 ἄπιστα συγ- 


longe magis admiranda pretermisisse, ne cui forte, 
qpégetv. Ἐ» oic καὶ ταῦτα 91, 


qui hec nunquam viderit, indigna fide scripsisse 
videatur. Hic igitur illa desinunt. 
VARLE LECTIONES. 


19 χαὶ ἀργύρου pOst. χαλχοῦ ponit. c. — *€ ἔστι Α. ?! τὰ add. A. 
Α - παπολινταὰ ς M & λεία c. {5 καθ] καὶ Α : δι ς. 96 γινοµένουςς. 5] post. µελαίνας cum Α 
omisi τρίχας. ᾖδ ἑιίστη c. 9 ὑπ' αὐτὰ ΑΛ: ἅπανας. {5 idóvrov Α : εἰδότων ς. 9! τεθεαµένοις A : 
ταῦτα θεασαµένοιςς, 9*4 οἷς χαὶ ταῦτα om. C. addit mg. r. Α : ἐθέω μὲν ψεύδεσθαι λέγειν καὶ αὖ- 

NOTE. 


(55) Antigonus Hist. mirab. 165, hanc narratio- (57) Assutum hoc e cod. Bavarico, si forte huc 
nem attiogit additque ἄν τι ἐμπέσφ πλάγιον, óp0óv, — pertineat. 
ἐνθαλεῖν. Vitiose autem ibi legi, τὰ sic αυτὴν à9u- ^ — (58) Hujus etiam Diodorus Sicul. meminit lib. m 

iva καταδίχεσθαι, omissa negatione pro μὸ x«r« — Bibl. cap. 3, legendum £liani cap. 22, lib. vii De 
vites ;ex hoo, , Ctesie loco intelliges. natura. animal. 

χι) Vide supra in pr. h. cod. Plin. lib. vu, ο. 2. 


9? χαὶ τρέχας i τε TÜ c. 5 πολιὰς 
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LXXIII. A OI". 
Heliodori 4Athiopicon libri x. Htodeépou Αἰθιοπιόν. 

Legimus Heliodori Zt hiopica. Opus est dramati- ᾽Ανεγνώσθη Ἡλιοδώρου Αἰθιοπωόν 93. Ἔστι di 
cum, ea phrasi, queargumentumconscriptum de- — ró σύνταγμα δραματικὀν, φράσει δὲ πρεκούσο tj 
ceat ; multa etenim estin eo sine affectatione simpli- ὑποθέσει xéypurar καὶ γὰρ ἀφελεία x&i γλυκύτοτι 
citas atque jucunditas. Affectibus preterea rerum — [94 H.] πλεονάδει. Καὶ πάθεσι δε τὰ piv παροῦσι, 
partim presentium, partim speratarum,aut inspe- — tà δὲ ἐλπιξομένοις, τὰ di καὶ 4 ἀνελπίστοις διαποι- 
ratarum,temperata narratio est,saluteseepenumero Ἁκαέλλεται 4 duyucu, καὶ παραδόξοις ἐκ 05 συµφο- 
preteropinioneminmediiscalamitatibusallata.Ver- ρῶν σωτηρέαις, λέξεσί τε εὐσύμοις καὶ καθαραῖς. 
ba quoque adhibentursignificautia, etpura,que si — Kal «i που, ὡς εἰχὸς, x«l ταῖς εἰς τροπὺν χλινού- 
interdum, ut par est, in figuram deflectantur, per- Ἅσαις ἀποχρήσαιτο, εὔσημοί ré εἰσι καὶ ἐναργῶς παρ- 
spicua tamen sunt, evidenterque propositam rem µιστῶσαι τὸ προκείµενον. Ιερίοδοι σύμμετροι καὶ 
exhibent. Periodi etiam, pro subjecta re, apüP, πρὸς "6 τὸ βραχύτερον οἷα dà συστελλόμεναι 7, Καὶ 
quippealiquanto breviores contractioresque. Com- — à συνθήκη δὲ x«i τἆλλα τῷ λόγῳ ἀνάλοια. Ἔρωτα 
positio denique, ut czelera omnia, narrationi ipsi μὲν ἀνδρὸς ὑφαίνει xoi *vvauxó(, σωφροσύνης δὲ 
accommodata, qua viri quidem femineeque refertur p. deíxvuet πὀθον καὶ φυλακἠν ἀχριθῦ. 
amor,sedquicastitatis preferat desiderium, custo- 
diamque accuratam. 

Dramatis hujus argumentum auctori prebuere Καὶ ἔστιν αὐτῷ à τοῦ Ódpoperoc ὑπόθεσις Χαρί- 
Theagenes et Chariclea, caste inter se ac pudice — x)s« καὶ Θεαγένς, σώφρονς ἀλλήλων ἐἑρασταὶ, 
amantes, cum ultro citroque jactali errarunt, θἳ xai πλάνη τούτων x«t αἰχμαλωσία revrodaxà x«i 
capti etiam indentidem, fidem tamen conjugalem — evlexà τῆς σωφροσύνης. Τὰ δὲ ἐμφιρόμενα ὀνόματα 
constanterservarunt.Ergo nominahorumadducun- καὶ ὡς iv κεφαλαίῳ τὰ πάθη καὶ αἱ πράξεις, éoprà 
tur, et summatim quidquid passi sunt egeruntve. Αθηναίων καὶ Χαρίχλεια ἱερατεύονσα καὶ Θεαγένος 
Atheniensium festus dies, quo, Charicleasacerdole, σταδιοδρόµος, καὶ πρὸς ἀλλήλους ἔρως ἀπὸ τῆς 
Theagenes cursu certat.Ab oculis tuno natus invi- ὄψεως, x«i νόσος Χαριχλείας ἀπὸ τοῦ ἔρωτος, καὶ 
cem amor ortusque ex eo morbus in Chariclea,quae — &pmeyà ταύτης ἐκούσης ἀπὸ Χαριχλέους, ὃς ivoui- 
rapta, non invita, e domo Chariolis, qui parens ha- — Cero αὐτῷ πατέρ **- Θεαγένης d ἦν ὁ ἁρπαχὼς διὰ 
bebatur. Raptor vero, opera Calasiridis, Theagenes. ^ KeAecípidoc. ᾽Απόπλους καὶ χατάπλους ἐπὶ Ζάκνν- 
Abnavigatio atque appulsioin Zacynthum.Navarchus ον, καὶ ἔρως τοῦ ναυάρχου πρὸς Χαρίχλειαν, καὶ 
Cariclee amore capitur, et ficla promissio facta (, πεπλασµένη παρὰ 3 Καλασίριδος τοῦ Ὑάμου ὑπό- 
& Chalasiride conjugii. In littore Charielea hospitio — exsct, καὶ χατάλυσις παρὰ τὸν αἰγιαλὸν τῶν περὶ 
accepta,el indicium factum a piscatore,qui recepe- — Xepüsuxv, xai µήνυσις παρὰ τοῦ ὑποδεξαμένου 
rat, Trachinum quemdam, latronum preefectum, Ἅἁλιεως ὅτι Τραχινὸς ὁ λύσταρχος ἁρπαγὺν τῆς κόρης 
virginis raptum meditari. Hinc Calasiridis fuga et µβουλευίται, καὶ ἁπόπλους διὰ τοῦτο Καλασίριδος καὶ 
Chariclee : quos  Trachinus inseclatus, na- τῶν περὶ Χαρίχλειαν, [160 R.] xai. ἐπιδίωξις Tpa- 
vem capit, captusque amore est, et Chariclea nu- ἍἉχινοῦ, καὶ κατάλοψις τῆς veo, xxi ἔρως Τραχινοῦ, 
ptias velle fingit. Expostulatio Theagenis ut καὶ ὑπόχρισις εἰς συγκατάθεσιν — Xapuchsiac, κάὶ 
fratris, Calasiridis vero ut parentis, qui et voti ἐξαίτησις Θεαγένους ὡς ἀδελφοῦ, ὡς δι πατρὸς Κα: 
compotes redditi. Maris hinc tempestate suborta, ἍἉλασίριδος, xal ἐκπλύρωσις τῆς αἰτόσεως, καὶ τρί- 
et naufragium vitant $05, el ad quamdam JEgy- Ἁχυµία θαλάσσης, καὶ διαφυγὺ ναναγίων, καὶ προσ- 
pti oram navem appellunt.Chariclee nuptiarum & — épuuew µέρεσί τισι τῆς Αἰγύπτου, xel Τραχωὸς 
Trachino facta mentio, et Calasiridis ficti parentis — rou Γάμου Χαριχλείας μιμνησκόμενος, καὶ Καλάσι- 
promissa atque deceptio, nuptiali epulo instituto. — pi, ὁ dü6sv maràp ὑπισχνούμενος, καὶ é&xérq, καὶ 
Peloris amor, incitante Calasiride, et contentio Ἁγαμήλιος εὐωχία, x«i Πέλωρος ἔρως Καλασέριος ! 
Trachini et Peloris super Chariclea. Strages hinc παροτρύνοντος, χαὶ ἔρις Ίραχωου καὶ Πέλωρος περὶ 
tandem nata, mutuaquelatronuminternecio, quam ἍἉΧαρικλείας, χαὶ τέλος σφαγὺ καὶ ἀπώλεια παρ᾽ ἆλ- 
ipsa quoque Chariclea mittendis in illos telis mul- — )31ov τῶν λύστῶν συνεργούσης καὶ Χαριχλείας τῷ 
tum promovit. Luctus Chariclee super Theagene ἐκείνων ἀπωλεία τοῖς τοξεύμασι, καὶ θρῦνος Χαρι- 
vulneribus strato. Aliorum iterum latronum incur- Ἁκλείας ἐπὶ Θεαγένην ? τραύµασι κχείµενον, Αηστῶν 


VARLE LECTIONES. 


τὸς τὸν τοιοῦτον Κνίδιον συγγραφέα, ἀλλ' ἐξ Gv ἀπισχυρίζονται οἱ παρὰ τοῖς ἀνατολεκωτέροις µερεσα ipe $- 
σαντες ὑμέτεροι ἑωρακέναι, καὶ τοῦ νεκροῦ δὲ σώματος, 0 οὐ πρὸ πολλοῦ Ἰταλοί rcvsc διεκόµισαν ἐντανθοῖ, 

Χομαι φᾶναι ἴσως ἀληθεύειν αὐτόν. 5 αἰθιοπιχά c : ef. cod. 94. Ἰαμθλίχου ὁραµατικὀν. — ** καὶ ante Dr. 
ponit c, 5 ix] δὲ ἐκ ς. ** πρὸς A : εἰςς. οἳ συστελλόμεναι add. A..— 9 πατὺρ.καὶ Θιαγ.ς. 50 παρὰ À : 
πες.  Καλασίριδοςς. 3 malim Θεαγένει — χειµένῳ. 


NOTE. ' 


(58) Contra refert Lucian. lib. 1, Verss histor. Ctesiam de Indis scripsisse & pure αὐτὸς «ide, pir 
ἄὤλλον εἰπόντος $xouct, 


$33 BIBLIOTHECA. — COD. LXXIII. 234 


πάλιν ἄλλων ἔφοδος, καὶ τούτων ἐπὶ Χαριχλεία ἔκ- Α sus, qui aspectu Charicles consternati animo, eam 
πλτξις, εἶτα σύλληψις αὐτῆς καί Θεαγένους, xai — deinde rapiunt cum Theagene, et ad Thyamin ad- 
ἀπαγωγὴὶ πρὸς Θὐύαμιω, ὃς ἐπῆρχι τῶν Βουχύλων — ducunt. Is erat latronum Bucolorum (59) (sic enim 
Ἰχστῶν * τοῦτο Ύὰρ αὐτοῖς ὄνομα, ὅσοι τὴν νῆσον — appellabantur,quieaminsulamtenebant) prefectus. 
ὤκουν. 'Eo& πάλιν Θύαμις Χαριχκλείας, x«i ὁ Θια- Αγάθί et hic Charicleam, Theagenesque frater no- 
γένος εἰς ἀδελφὸν ὀνομάξεται. ᾿Επιδρομὴ χατὰ τῶν — minatur. Impetus item in Bucolos fit, pugnaque 
Ηουκολων καὶ πόλεµος, καὶ σφαγὺ τῶν Βουχόλων, καὶ — excitata, horum oritur cedes : Thyamis fuga dila- 
9vygX Θυάμιδος, x«i φυγὴ Ἑρμούθιος. Kvüpov xai — psus, Hermuthis (60) quoque, et Cnemon, atque 
Θιαγένης 9 - xai iv τῷ σπηλαίῳ Χαρίχλεια, καὶ Θίσόθη — Theagenes. Chariclea interim illo in antro [ad 
κατὰ τὰς εἰσόδους τοῦ σπηλαίου icp«ypévo x«i *^  quodabductafuerat]remansit,ad cujus ostium cesa 
χειμάνΏ νεκοὰ, καὶ Θεαγένους ὡς ? ἐπὶ Χαρικλία — jacebat Thisbe, qua visa tanquam super Chariclea 
πίθος ἀφόρηωτον, ἕως ἔνδοβεν Xapix)ux [905 H.] ingens Theagenis dolorezstitit, donecex imo antro 
ανεβόησε. Καὶ ἀπορία ἐπὶ τῆς Θίσθης τῷ σφαγῷ 5,  Chariclea acclamaret. De Thisbes cede hesitatio, 
xai Ἕρμουθις ἐπ αὐτῇ ὀδυρόμινος. Καὶ ἀποπορία ? — el super ea Hermuthis luctus, ac fletus (61). Abitus 
Κνέμωνος καὶ Ἑρμούθιος, καὶ δι ἑτέρας Χαριχλίας — Cnemonis atque Hermuthis, aliaque ex parteCha- 
καὶ Θεαγένους, x«i Κνήμων ἀπολιμπάνων Ἔρμου- p riclee atque Theagenis. Cnemon ab Hermuthi dis- 
0». Kei συνάντησις Καλασίριος xai Κνήμωνος, xat — cedens Calasiridi occurrit ; narrant utrinque, qua- 
διῴγΌσις τῶν συµπεσόντων ἀλλάλοις Κνήμων piv cunque acciderint; Cnemon quidem de Thisbe, 
πιρὶ Θίσθης x«i Δημαινίτης * τῆς μοτρυιᾶς xai τοῦ et Deineenele (62) noverca, deque exsilio per testu- 
ἑξοστοαχισμοῦ καὶ τῆς ἄλλης δυστυχίας, Καλάσιρι — larum  sulfragia, preeter alia adversa : Calasiris 
ὃς περὶ Χαριχλέους xai πεοὶ Χκρικλείας καὶ Θεα- — vero de Charicle et Chariclea, atque Theagene. 
Ἰένους. Καὶ θρῆνος ἐπὶ τούτοις. Εἶτα Κνήμων t)«y- — Utrinque comploratio ob hec ipsa mala. Mox Cne- 
Ίελιδοµενος ὅτε σώδοιτο Χαρίκλεια καὶ Θέαγένης, — mon letum narrat nuntium, Theagenem et Chari- 
ααὶ ὅτι Θύαμις αὐτόν τε κἀχείνους εἶχε. Νανσικλῆς — cleam superstites etiamnum esse ; se enim curn il- 
ye» Χαρέχλειαν, map ὦ xui Καλάσιρις ὧκει, ἐν lisin Thyami inanibus fuisse. Nausicles autem, 
ὀνόματι Θίσθης 19 - xal ταραχὺ διὰ Θίσθην Κνήμω- — apudquemet Calasiris habitabat, Charicleam addu- 
»ος (ὗδει γὰρ αὐτὴν τεθνοκυϊῖαν), x«i χαρὰ ἐπὶ Xa- — cit, subThisbes nomine. Ad hujusergo nomen tur- 
ρίχλειαν 1! - ᾿Ἐπιζύτησις πρὠτη Θιεαγένους, xat yx- — batur Cnemon, quod nosset eam mortem obiisse : 
uo; Κνήμµωνος καὶ Νανσικλεέας. Καὶ ἀποδημία — verum mox gaudium oritur super Chariclea. Inve- 
Καλασέριος σὺν Χαριχλείᾳ ἐπὶ τὸν θεαγένους δήτη- —stigalio primum Theagenis, nuptieque Cnemonis, 
συ. Καὶ γραὺς καταλαμθανομένη ἐπί παιδὶ 13 κατὰ πὀ- (, et, Nausicle. Calasiridis item peregrinatio cum 
λεμον πεσόὀντι χωχύουσα καὶ μαγγανείαις 13 τὸν ro9— Chariclea, ut Theagenem inveniant. Anus depre- 
παιδὸς ἐπερωτῶσα νεκρὀν * καὶ Χαρίχλεια χαὶ Καλάσι- Ἠθηφβᾶ, que filium bello exstinctum lamentaretur, 
pi; ὀρῶντες τὰ 1* ποιούωενα. Ερώτησις πάλι βιαία — magicisque arlibus ae superstitione filii cadaver 
ποὸς τὸ» νεκρὀν, εἰ πεοισωθείη αὐτῇ 15 ὁ ἕτερος vi;)c* — consuleret : aspicientibus 1a Calasiride et Cha- 
xai &p& κατὰ τῆς µητρος, ὅτι βιάδεται xoi ὅτι mpázret— riclea qua flerent. Interrogat illa iterum diris ad- 
ἀθέμιστα !9*, xal ὅτι καὶ 16 o ἕτερος υἱὸς σφαγύσε- —hibitis cadaver, alterne filius viveret, et impreca- 
ται 16”, αὐτὴ δὲ πρὸ ἐκείνου ἀνθ) àv ἀθέμιτο εἲς τὸν turmortuus matri, quod vi ageret, ac per nefas ;al- 
νεκρὸν ἕἔδρασε. Καὶ σφαγὺ τῆς γραὸς, χλάσµατι dopa- — terum ergo filium occisum iri, sed illam prius, eo 


τν ἀχούσης περιπεσούσης. quod injuriam mortuo fecisset. Vetule interitus, 
. per haste fragmentum invite morientis. 
Θύὖαμις καὶ θεαγένης καὶ τὸ ἄλλο ληστριχὸν σύν- Thyamis et Theagenes cum reliqua latronum 


ταγμα ἐπὶ πόλιν Αἰγυπτίων Μέμφιν, ἐπὶ ἀναξητήσει —| manu in /gypti urbem Meuphim ibant, ut sacer- 
τὰς {ερωσύνης, ὢν αὐτὸν !! ἀφελὼν ὁ νεώτερος εἴχε dotiumille a fratre Petosiri natu minoreoccupatum, 
ἀδελφὸς Πετόσιρις ΄ καὶ θόρυδος περὶ τὸν πὀλι, repeteret. Hinc tumultus ad urbeu excitatus. Ar- 
Καὶ "'Apcuxg προχκαθηµένι καὶ παύειν ἐπιχειροῦσα p sace ad urbem sedens, ab armis discedere,duello 
τὸν πόλεμον, [164 R.] x«i μονομαχεῖν ἀλλήλοι roiv vero fratres confligere jubet, victorem sacerdotio 
αδελφοῖν ἐπιτρέπουσα, καὶ τῷ νικῶντι τὴν ἱερωσύ- dignum idoneumque fore judicaus. Singulare de- 
νην ἁρμόδειν δικάδουσα. Méyg τῶν ἀδελφῶν καὶ —hinc fratrum certamen, Petosiri invito, utpote ar- 
ἄχοντος Πετοσίριος * ἄπειρος γὰρ οὗτος ἦν πολέμου, mis ferendis insueto, Thyamide contra belligerandi 


VARI LECTIONES. 


? Κυήμονος καὶ Θεαγένους c. — * x«i add. Α. * ὡς delet Α. * τῇ eg«y? Hoeschelius : libri τὺς σφαγῦς. 
' ἀπορίας. — 5 δηυµενίηςς. ? i] ἐν τῷς. 1? θίσθηςς. !! imo Χαρικλεέᾳ. — 1? παιδίως. 1? µαγ- 
νίαιςς. — i*' ὁρῶντες καὶ τὰ c. — I αὐτῆς c. — 1 ἀθέμιτας. 15 καὶ ante o add. Α. 19* σραγίζεται 7. 
15 αὐτῶν c. 


NOTE. 
(39) Bucolorum in Agypto meminit Strabo, (61) Lego ἀπὸ πορείας, uli exigit Heliodorinarratio. 
lib. xvii. (62) Libri editi secundam syllabam per diphton- 
(60) Thermuthis est in libris excussis. gum exprimunt Demqgnete. 
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peritissimo. Fratrem hic itaque tergum vertere, A Θύαμις δὲ ἐγεγόνει ἐμπειρότατος. Διὸ καὶ τρέπεται 


abjectisque armis se proripere cogit. Insectatur 
Thyamis,eturbem sepius cursu ambiunt.Thyamin 
Theagenes sequitur, quem visum deperit Arsace, 
Oroondati conjux.Superveniunt Calasiris et Chari- 
clea. Etille quidem liberos cognito in mutuam c&- 
dem ruere (Calasiridis enim filii Thyamis ac Peto- 
siris erant) aecurrit, et clamore sublato, eegre ϱ0889- 
dem inhibuit,quod vix parentem liberi agnoscerent. 
Chariclea ibi in Theagenem incidit,ac positis deinde 
armis, sacerdotium Thyamis adeptus a patre est, 
qui mox vita decessit. 


En iterum insidise Arsaces in Theagenem adole- 
scentem, οἱ Charicleam. Cybeles quoque ancille 
promptum ad omnia obsequium, domum Arsaces 
eos evocantis, hujus quoque amor in Theagenem 
imruodicus, machinis omnibus nequitis adhibitis, 
viisque quesitisomni delinimentorum genere.Pra- 
vum hucaceedit consilium Cybeles, quee venenatum 
Chariclee& poculum miscuit, sospite tamen Chari- 
clea, sibi necem attulit venefica. Cruciatus atque 
erumna Theagenis et Chariclee, quod Arsaces 
amorem Theagenes detrectaret. Chariclea ignis ρα- 
na condemnatur, sed is Pantarbes (03), lapidis 
beneficio exstinguitur. Sic evasit in presentia Cha- 
riclea. Arsaceinterim furibundanecem in posterum 
diem machinatur Chariclee. Oroondales, Ársaces 
maritus, mittit [Bogoam eunuchum|] qui noctu hos 
juvenes secum sumpsit. &$1^ Sic enim imperatum 
faerat, postquam Cybelis filius, spe potiundi Chari- 
clem nuptiisfrustratus, quecumque ab Arsace pa- 
trata essent, ad herum profectus nuntiasset omnia. 

/thiopum mox irruptio,raptusque Theagenis et 
Chariclese, atque ad Hydaspen /fthiopum regem 
abductio narratur, et ut ille quidem Soli deo, Cha- 
riclea vero Lune& consecretur victima. Hinc certa- 
mina et sacrificia, presentibus Sisimithro, gymno- 
sophistarum principe, cum suis gymnosophistis, 
atque Persipna regis uxore. Postulat Chariclea sui 
defendendi potestatem fieri apud Hydaspen. Causa 
dicta est, judicante Sisimithro, testibusque super- 
stitibus probantibus, Hydaspis ac Persinee filiam 
esse Charicleam. Regi non satis persuadetur ; qui 
etiam sic hostiam, patrie legi moribusque obsecu- 
tus, cedere illos parat. Populus contradicit. Sie 
sursum libera abire jussa Chariclea, que quidem 
liberatio incredibilem omnibus peperit letitiam. 
Sed iterum Chariclee diserimen creatum. Theage- 
nes vinctus, uthostia aris adhuc destinatur. Varie 
multeque eo nomine apud parentem preces, sed 
ille liberationem Theagenis, impunitatemque ab- 
nnit. Animo itaque externata Chariclea, omnia quee 
sibi et Theageni adversa accidissent, matri enar- 


B 


τὸν ἀδελφό»ν. 'O δὲ πάντα ῥίψας φεύγει, καὶ ἐπιδιώ- 
χει Θύαμις, καὶ χυκλοῦται πολλάκις ἤ πὸλις ὑπὸ τοῦ 
δρόμου. Καὶ παρέπεται Θεαγένης θυάµιδι, καὶ doi 
τοῦτον ἰδοῦσα ᾿Αρσάκη 4 ᾿Οροονδάτου !* γυνή. Καὶ 
καταλαµθάνει Καλάσιρις Ἀαὶ Χαρίκλεια. Καὶ ὁ μὲν 
ἰδὼν τοὺς παϊδας κατ ἀλλήλων φονῶντας (παῖδες 
γὰρ Καλασίριδι θύαμις καὶ Πετόσιρις) προστρέχει, 
ἀναθοᾷ, μόλις ἐπέσχε τὸν θάνατον μόλις tà» παίδων 
αὐτὸν ἐπεγνωκότων ' à δὲ Χαρίκλεια ἐπιπίπτει Θία- 
γένει. Καὶ τοῦ πολέμον συσταλίντος !? δέχεται 
Θύαμις τὴν ἱερωσύνην παρὰ 30 πατρὸς, αὐτὸς δὲ 
τελευτᾶ. 

Αλλη πάλιν ἐπιθουλὴ ᾿Αρσάκης κατὰ τῶν νεανιῶν 
Θιαγένους καὶ Χαριχλείας, καὶ Κυθέλης τῆς θερα- 
παινίδος αὐτῆς προθυµος εἰς πάντα ὑπονογία, xai 
πρόσχλησις αὐτῶν ἐπὶ τὴν οἰχίαν ᾿Αρσάχης, xai 
ἔρως αὐτῆς πρὸς Θεαγένην ἀχατάσχετος, καὶ μηχα- 
ναὶ πὰσαι καὶ μέθοδοι χακὠσεών τε καὶ θεραπειών, 
xai ἐπιθουλὺ [96 [1.] Κυδέλης διὰ φχομώχου κατὰ 
Χαριχλείας. Σωτηρία Χαριχλείας * καὶ ἀναίρεσις, δι 
ὧν ἀναιρεῖν ἐμελέτησε, Κυθέλης. Στοέθλωσις xai χάχω- 
σις Χαοικλείας καὶ Θεαγένόυς, ὅτι μὲ συντίθεται ποὸς 
τὸν ᾿Αρσάχης ἔρωτα o Θεαγένης * xoi Χαριχλείας εἲς 
πῦρ καταδίχη, καὶ τοῦ πυοὺς διὰ τῆς παντάρθης τοῦ 
λέθου κατάσθεσις, καὶ τῶς Χαριχλείας τέως ἄφεσις, καὶ 
᾽Αρσάχη µαινοµένη καὶ θάνατον ἐς αὖοιον Χαριχλεία 
εὐτρεπίξουσα. ᾿Αποστολὴ ᾿Οροονδάτου τού !' τῆς ᾿Αρσή- 
χης ἀνδρὸς, καὶ ἀνάληψις διὰ τῆς νυκτὸς τῶν νεανιῶν * 
τοῦτο γὰρ προσιτέτακτο, ἐπεὶ ὁ mai; τῆς Κνυθέες 
ἀποτυχὼν τοῦ πρὸς Χαρίχλειαν γαμον, πάντα, ὅσα τῇ 
᾿Αρσάχη διαπέπραχκτο 33, πρὸς τὸν δεσπότην ἀπάρας 
ἀπήγγειλιν. 

Ἐπίθεσις τῶν Αἰθιόπων, καὶ ἁρπαγὴ Θεαγένους 
καὶ Χαρικλεία, xai πρὸς ἹὙδάσπην τὸν βασιλέα 
τῶν Αἰθιόπων ἀπαγωγή. Εἶτα αφιέρωσις τούτων εἰς 
τὸ τυθῆναι, τὸν μὲν τῷ Σελένη, τὸν δὲ To Ἡλίω, 
Εἶτα ἀγῶνες x«i θυσίαι, καὶ Σισιµίθρου τοῦ πρώτου 
τῶν Ὑγυμνοσοφιστῶν x«i αὐτῶν παρουσία, xci Πεο- 
σίνης τῆς Ὑγυναιχὸς τοῦ βασιλέως. Καὶ αἴτησις Χαρι- 
λείας ἵνα δικαιολογηθῦ Ὑδάσπη, καὶ δικαιολογία, 
καὶ χρίσις Σισιµίθρου xai µαρτυρία ὅτι Χαρίκλεια 
παῖς tiq Ὑδάσπου καὶ Πεοσίνης. Πεέθεται μόλις 
Ὑδάσποες. ᾽Αλλὰ xal οὕτως ἄγειν ἔμελλεν εἰς θυσίαν 
τιμῶν τὸν πάτριον νόµον. Ὁ δὶ duos ἀπηγόρευε, 
xai αφίεαι Χαρίχλεα, x«i χαρὰ πάντων ἐπὶ τῷ 


D ἀφίσει. ᾽Αγὠν πάλιν ἄλλος Χαρικλεία, Θεαγένης ἔτι 


δέσµιος ἐπὶ τῷ θυσία, καὶ λόγοι περὶ αὐτοῦ 33 πρὸς 
τὸν πατέρα πολλοὶ x«i ποιχίλοι, τοῦ δὲ πατρὸς ἀπό- 
νευσις ἐπὶ τῇ ἀθωώσει Θεαγένυς, χαὶ ἀδημονία 
Χαρικλείας, xal πρὸς τὴν μητέρα ἐξαγόρευσις πάν- 
των, ὅσα αὐτῇ συνηνέχθη καὶ Θεαγέει. Καὶ ἀρι- 
στεία Θεαγένους ἐπὶ τῷ ταύρῳ, καὶ τοῦ δύµου tip- 
Μις. Ἔτι ἀριστεία ἐν τῇ πρὸς τὸν Αἰθίοπα τὸν µέ- 


VARI/E LECTIONES. 


18 Ὄροδάτου c. 
µατέρα ponunt. 


19 συστάντος c. 39 περὶ ς. 3! τοῦ add Α. 33 διεπέπρακτος. 


3? περὶ αὐτοῦ vulgo post 


NOTAE. 
(63) De qua vide Ctesieà Indica supr., et Philostr. lib. Π{ de Vita Apollonii. ; 
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qi:070» πάλη, καὶ νίχη λαμπρὰ, καὶ xpóro; τοῦ δή- A rat. Theagenes interim taurum fortiter pugnando 


μον’ [461 R.] ἀλλ’ ἔτι πρὸς τὸν θυσίαν xal μετὰ τοὺς 
στεφάνους Θεχγίντς ἀγόμινος. Χαρικλῦς ἀπὸ 'AÓn- 
νῶν ποὸς α’τὸ τὸ στάδιον ἐφιστάμενος ?* xai, τὸν 
βασελέα τὴν νομιζομένην αὐτῷ θυγατέρα αἴτουμενος. 
Καὶ συγχατάθεσις βασιλέως διδόναι, ἂν αὐτὸς spp 
ὁ δι οὐχ πηὔρισκεν 15. ἁρπαγή τε ὑπὸ αὐτοῦ xai 
συρμὸς Θιαγίνυς, καὶ Boh, ὡς Οὗτός ἐστιν ὁ tà» 
iuiv ἀοπάσας ἐξ ᾿Αθηνῶν θυγατέρα, καὶ χρίσις, καὶ 
τέλος ἀθώωσις καὶ Θεαγένους Σισιµίθρου ἐπιχρίναν- 
τος xai μµηχέτι τὴν ἐπ᾿ ἀνθρώπων ὀλέθρῳ θυσίαν 
γίνεσθαι διατυπώσαντος. Ενφροσύνη ἁπάντων — xai 
θυωηδία πολλὴ, καὶ Θεαγένης καὶ Χαρίκλεια 15 μετὰ 
µυοίους κινδύνους ἀλλήλους ἀπολαμθάνοντες, χαὶ τὰς 
ἱερωσύνας à piv παρὰ τῆς μητρὸς, ὁ δὲ παρὰ τοῦ 


superavit, ingenti spectantis plebis voluptate : 
&Kthiopumitem maximum palestra vicit, illustrique 
victoria parta, plausum etiam populi meruit. Du- 
citur Bihilominus ad aras coronatus,ut hostis instar 
cadat Theagenes. Charicles tum forte Athenis pro- 
fectus, huic stadio astabat filiamque uti credebat 
suam ab ipso rege postulat. Spondet rex daturum 
si amissam reperisset. Verum illam non inveniebat. 
Arripitur deinde, trahiturque Theagenesab Charicle 
clamante : Hic meam Athenis rapuit filiam. Lata 
denique sententia, qua et Theagenes tandem irn- 
denis est declaratus, ipso etiam adjudicanteSisi- 
mithro, neve posthac humanis victimis mortalium 
damno litaretür statuente. Gaudio hinccuncti atque 


κηδεστοῦ ἐκδεχόμενοι, καὶ θύοντες, καὶ πρὸς τοὺς B letitia exsultare, Theagenes etiam et Chariclea, 
Γάωους εὐτοεπιζόμινοι. quod tot lantisque defuncti periculis invicem poti- 
rentur. Sacerdotiis itaque illa quidem matris, hic soceri beneficio acceptis, el re divina facta, nuptias 
adornant. 

Ταῦτα δὲ συνέγραψε Φοῖΐνιξ: ἀνὴρ ᾽Αμινδηνὸς ?! 
Θεοδοσίου rai; Ἡλιόδωρος * ἐν oi; καὶ τὸ τέλος. 
Τοῦτον d& x«i ἐπισχοποῦ 15 τυχεῖν ἀξιώματος ὕστι- 
097 φασιν. 


Hec quidem Heliodorus Theodosii F. domo 
Phenix Amindenus (64), conscripsit, finivitque 
historiam : quemetiam episcopi (69) post dignitate 
auctum ferunt. 

OA'. 
Θιαιστίου πολιτικοὶ λόγοι Oc". 

[97 H.] ᾽Ανεγνώσθησαν Θεμιστίου Λόγοι πολιτιχοι 
hc, d» εἰσι xai οἱ πρὸς Κωνστάντιον τὸν βασιλέα 
καὶ si, Οὐάλωτα καὶ Οὐαλεντινιανὸν τὸν νίον. ἀλλὰ 
καὶ εἰς Θεοδόσιον, τοὺς βασιλεῖς, ἐπαίνους αὐτῶν 


LXXIV. 
59a Themistii orationes civiles xxxvi(a). 

Lect& sunt Civiles orationes (66), .Themistii sex 
et triginta. Harum alie ad Constantinum imper. 
habitre : in Valentem quoque, et Valentinianum mi- 
norem, sedet in Theodosium August. laudibus eos 
καὶ ἐγχώμια περιέχοντες. Ἔστι δὲ τὴν φράσι σα  encoiiisque celebrantes.Sermo illi apertus,super- 
φὲς καὶ ἀπέριττος καὶ ἀνθηρὸς, xai λέξεσι πολιτι- — vacaneis carens, ac floridus. Verbis usus quidem 
ααῖς καὶ tig τὸ σεμνόν τι ἐπιχλινούσαις χρώμενος. C est vulgaribus sedin gravitatem aliquantum flexis. 
Ἔχμαζε δε μάλιστα ἐν τοῖς Οὐάλεντος 3 χρόνος, Floruit potissimum Valente rerum potito, ut vel 
ὡς x&x τῶν αὐτοῦ λόγων δῇλον oraliones ipse loquuntur. Constantio imperante, 
juvenis eliamnum erat, 8 quo el in senatum 
Rome lectus est, quemadmodum Cesaris de illo ad 
senatum Rom. missa epistola fidem facit. Pater 
Themistio Eugenius normine,qui etipse philosophie 
operam dedit. 

Hujus Themistii in omnia fere Aristotelis scripta 
feruntur, non solum Comunentaria, sed etiam Me- 
taphrases (67), uliliter et compendio scripte : ut 
Analyticorum, ut librorum De anima, et Physicae 
auscultalionis,similiumqueoperum. Platonis etiam 
quedam exposuit : caetera philosophie amans in 
primis, ac perstudiosus. 


ἐπὶ δὲ Κωνσταντίου 
ἔτι νέος ἦν, ὑφ οὗ καὶ ἐνετάγη τῇ τῶν Ῥωμαίων 
ερονσία, ὡς καὶ $ πρὸς αὐτὴν rà» ἐν Ῥώμὴ Ύερον- 
σίαν ὑπὲρ αὐτοῦ παρὰ τοῦ βασιλέως ἐπιστολὴ ἀπο- 
σταλεῖσα 39 δηλοῖ. Πατὴρ δὲ ἦν Θιμιστίον Εὐγένιος, 
καὶ σὐτὸς φιλοσοφήσας. 

Τούτου τοῦ Θεμιστίου εἰς πάντα τὰ ᾿Αριστοτελικὰ 
φέρονται ὑπομνήματα * οὗ µόνον Ot ἀλλὰ καὶ µετα- 
φοάσεις αὐτοῦ εἴδομε», ti; τὸ χρήσιµον ἐἔπιτετμη- 
µένας, τῶν τε ᾿Αναλυτικῶν καὶ τῶν Περὶ ψυχῦς 8e 
Oe» xai τῶν Τῆς φυσικῆς ἀχροάσεως καὶ ἑτέρων 
τοιούτων. Εἰσὶ δὲ xa) εἰς τὰ Πλατωνιχὰ αὐτοῦ ἐξ- 
wywrtxoi πόνοι, καὶ ἁπλῶς ἐραστής ἐστι καὶ σπου- 
ῥαστὴς φιλοσοφίας. 

VARLIE LECTIONES. 
3! 'Auwónvó;] Εμεσονὸς COrT. Α. 


3^ ἁφιστάμενος ς. 9 εὗρισχιν ς. 3* Θιαγένους καὶ Χαριχλείας ς. 
35 Επισχόπον c. 3 Οὐύαλέντου c. 20 ἀποσταλεῖσα ἐπιστολὴ c. 


ΝΟΤΑ.. 


(64) Emisenus est in edito Heliodoro extremo. — preeterea ἀνεκδότους apud Petr. Pantinum, amicum 

(65) Tries in Thessalia ; auctores Socrat. lib. v. singularem, vidimus. Legendus et D. Baron. card. 
eap. 21, et Niceph. lib. xu, cap. 3&4 Addit hie, tom. IV. Anal. eccles. .. 
episcopatum deponere maluisse Heliodorum, (67) Exstat hodie Paraphasis in Aristot. lib. 
quam sua hese Εοωτικὰ, olim in adolescentia con- — vit. Φυσικής ax0545t; Grece atque Latine. Item in 
scripta, supprimere. lib. Decelo,De anima, parvaque(ut vocant) Natura- 


(66) Hujus Orationes Grece dedit H. St. Alias. iia. Lege Suidam. 
(a) Orationem xxxvus2 edidit Ang. Mai. a. 1816. 
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Lesbonactis orationes politice xvi. 
Lectt, sunt et Lesbonactis Orationes politicce 
sedecim (68). Hic autem Lesbonazx,,, 
LXXV. 


Joan.Philoponi Libellus contra Joannem patriarch. 
CP. cognom. Scholasticum (69). 


Legi Joan. Philoponi Libellum adversus 68,469 
pro certo dogmate, De sancta ac consubstantiali 
Trinitate divine tradidit B. Joannes Scholasticus, 
archiepiscopus, Constantinopolitanus in oratione 
sua Catechetica, quam Justino [minore] imperante 
habuit prima indictione (70). 

Dictionis genere sui similis est, perspicuus videli- 
cet, nihilque intensum habens, aut grave ; verum 
argumentationis forma, non impius modo, sed et 
putidus,atque imbecillus est, ut ne umbratili qui- 
dem veritatis specie, propria potuerit colorare ad- 
iversus pios sophismata. Naturas etenim alque es- 
sentias, deosque commentus, nullas inde non ore 
nfrenato in Christianiam (71) fidem blasphemias 
vomitistud identidem : « Unum quam multa signi- 
ficat (72) » anxie nimis, nimiumque minute con- 
sectans. Ita per suam artificiosam, ut illi quidem 
videtur, nugacitatem, vel pueriles potius ineptias, 
mystagogiam nostram theologicam nihili se facere, 
insolenter jactavit. AL non $495 in hoc solum ar- 
gumentandi genere infirmus est, ac demens, sed 
et in aliis omnibus suis,quorum quidem auctor est, 
scriptis. Excipio illa, quee, aliorum inventa compi- 
lans, sibi vindicavit. Longissime enim infra ecs 
auctores est, qui falsum norunt a vero dijudicare, 
et adipsasensorum acumina perlingere. Que ergo 
sibi subdititia arrogat, servant illa quidem scripto- 
rum characterem : attamen sunt in iis nonnulla, 
maligno improboque orationis veluti victu quodam 
atqueapparatuabipso corrupta,id quod germanum 
erat in ipsis auctoribus, ac masculum amiserunt : 
suntque iis similia compositis, que quidem natura 
optima, ob cibi tamen victusque rationem, illegi- 
timum quid, et improbum pre se ferunt. Verumta- 
men in hoc ipso libro sanctorum Patrum dicta 
colligit: ut Gregorii cognomento Theologi, et Ba- 


PHOTII PATRIARCHAE CP. 
Α 


$40 


Λεσθώνακτος λόγοι πολιτιχοὶ ες’. 
᾽Ανεγνώσθησαν δε x«i Λεσθώνακτος Λόγοι πολι- 
τιχοὶ δεκαέξ. Οὗτος δὲ ὁ Λεσθῶναξ.... 
OE. 

Ἰωάννου τοῦ Φιλοπόνου πρὸς τὸν Ἰωόννην άρχι- 

επέσχοπον Κωνσταντινουπόλεως. 

᾽Ανεγνώσθη Ἱωάννου τοῦ Φιλοπόνου ᾖβιθλιδάριον 
κατὰ τῶν ἐνθέως δο/µατισθέντων Περὶ τῆς ἁγίας xai 
ὁμοουσίου Τριάδος ὑπὸ τοῦ ἐν ἁγίοις Ἰωάννου ἄρχι- 
επισχόπου Κωνστωτινουπολεως, τοῦ ἀπὸ Σχολαστι- 
x&v, ἐν τῷ Κατηχητικῶ λόγω 95, ὃν εἶπεν ἐπὶ τῆς 
πρώτης ἐπιεμήσεως βασιλεύοντος Ιουστίνου. 

Ἔστι di τὴν φράσιν ὅμοιος ἑαυτῷ * σαφὺς τε 7*p 
xai οὐδὲν µετέχων τὀνου ἢ σεωνότητος. Toi, ἐπιχει- 
püpact δὲ οὐ µόνον ἀσεθὴς, ἀλλὰ x«i λίαν σαθρὸς 
καὶ ἀνίσχυρος [165 R.] καὶ μηδ’ ἐπιπολαίῳ φαντα- 
σίᾳ τῆς ἀληθείας τὰ οἰκεῖα δυνηθεὶς ἐπιχρώσαι κατὰ 
τῆς εὐσιθείας σοφίσµατα * φύσει Ὑὰρ xai οὐσίας 
x«i θεότητας 13 καὶ θεοὺς πλασάμενος, ἐντεῦθεν ἀθυ- 
ῥογτόµως πᾶσαν βλασφημία» τῆς Χριστιανῶν χατα- 
χίει 37 πίστεως, τὸ « ty móc σηµαίνει « σμικρολογῶν' 
x&x τῆς τεχνικῆς αὐτοῦ, ὡς οἴεται δὲ, µαταιολογίας, 
μᾶλλον δὲ παιδαριώδους ἀπειροκαλίας, τὴν θξεολο- 

γιχὺν ἡμῶν ἐξουθενεῖν ἐφρυάξατο µνυσταγωγίαν. O2 

µόνον à? ἐν τούτοις 35 ἐστὶ τοῖς ἐπιχειρήματιν ἆσθε- 

νὺς καὶ ἀνόητος, ἀλλὰ χαὶ ἐν τοῖς ἆλλοις ἅπασιν αὺ- 
τοῦ συντάγµασιν, Ov ἔστιν αὐτὸς πατὴρ, ἀλλὰ μὴ 

αλλαχόθεν ἐκκλέψας τὰς εὑρέσει ὑπεβάλλετο 36, 

λίαν ἐστὶν 31 ἀπῳωκισμίνος τῶν συνιδεῖν ἐχόντων τὸ 

ψεῦδος f τἆληθὲς xai τῶν εἰς 3 δριμύτητα τεινόντων 
C νορφμάτων ἐράψασθαι. ^A. δ᾽ ἐστὶν αὐτῷ ὑποθολιμαῖα, 
φύντων τὸν χαραχκτῆρα, πλὴν ἔστι 
xai à τῷ μοχθηρᾷ παρ) αὐτοῦ διαίτη καὶ διασκευῆ 
τοῦ λόγου τὸ Ὑγενναῖον xai ἀἁβῥενωπὸν τῶν ΎωΏνησα- 
µένων ἀπεθχλλετο ?9, 


σώσει μὲν TOV 


καὶ ἔστιν ὥσπερ σύνθετα, 
φυὴν μὶν ἄριστα, τροφῇ δὲ xai διαίτη τὸ νόθον καὶ 
μοχθηρὸν ὑποφαύοντα. IDzv ἀλλ dv yt τούτῳ τῷ 
λόγω καὶ Πατέρων ῥῆσεις παραφέρει, τοῦ τε Θτολόγου 
Γρηγορίου καὶ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ᾿Αθανασίου τε 
τοῦ πολυάθλου καὶ τοῦ ἐν ἁγίοις Κυρίλλου * αλλ 
οὐδὲν αὐτῷ συντελοῦσιν οὐδ' αὗται εἰς τὸν προκείµε- 
νον xai ἡσεθημένον σχοπὀν. 


silii Magni, Athanasii item illius variis malis exercili, ac. B. Cyrilli, que tamen causam ipsius impiam, 


quam habet propositam, minime promoveant. 
LXXVI. 
FI. Josephi Antiquitatum Judaicarum libri xx. 


Legimus Flavii Josephi Judaica? antiquitatis li- 


D ος”. 
Φλαδίου Ἰωσύπου Λ᾿Ἰουδαϊκῆς 
yot X. 


[98 H.] ᾽Ανεγνώδθη Φλαθίου Ἰωσήπου Ἰονδαϊκῆς 


ἀρχαιολογίας —o- 


VARLE LECTIONES. 


M )éye] αὐτοῦ λόγῳ c. ?* χαὶ θεότητας add. A. 3 καταχέεται c. ὃν ὡς οἵται Α :προσοίταις. 


35 -ojrot, ἐστὶ τοῖς ἐπιχειρήμασιν Α : 
stum. 31 λίαν δέ ἐστι ς. "áo c. 


τούτων τοῖς ἐπιχειρήμασίν ἐστιν ς. 36 ὑπιθάλλετο] malim aori- 
3? ἀπεθάλετο margo, nescio an recte. 


NOTAE. 


(68) Leabonactis due leguntur Orationes : politi- 
ca una, de bello Corinthio ; altera protreptica, ad 

vgnamcum Lacedeuoniis.Historiam refert Thucyd. 
fib: vn. Antiquior hic illo Lesbonacte est, quem 
sub Augusto philosophum egisse scribit Suidas. 

(69) dujus Joannis patriarche mentio est supr. 
cod. 24. Quem sanctum dictum puta ex formula 
tantum Grecorum. Vide D. Bar. tom. VII. 

(70) 'Eri τῆς πρώτης ἐπιεμήσεως Glossarium 


vetus indictionem interpretatur. Sup. in Hesychio 
ἐνδεχάτην ἱνδιχτιῶνα extulit. 

(71) Hinc atque aliunde merito, ut a fide Chris- 
tiaua abhorrens traducitur a Conone et sociis 
sup. cod. 23. 

(12) Τὸ iv πόσα σηµαϊνει, σμικρολογῶν. Quo 
fere inodo apud Cassiod. in vita B. Chrysost. le- 
gimus Arianos cecinisse. « Ubi sunt, qui dicunt 
tria virlute unum ? » 
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αρχαιολογίας, ἐν λόγοις αχ’. "Apysrat ἀπὸ τῆς Μωῦ- À bros XX. A mundi creatione apud Mosen initium 


σέως κοσµογονίας, τὰ πολλὰ συνάδων τῇ Μοῦσέως 
συγγοαφῷ *, fart δι ἔνθα ἀλλοιότερον συγγραφόµε- 
νος. Κατεισι δι μέχρι τῆς ἀρχῆς τοῦ πρὸς Ῥωμαίους 
Ἱουδαίων πολέμου’ ἐθασίλευε δὲ τὀτε τῶν Ἰουδαίων 
Αγρίππας ὃ τοῦ ᾽Αγοίππα τοῦ μεγάλου παῖς, ὃς Ἰη- 
ποῦν τὸν τοῦ laua τὴν ἀοχιερωσύνην ἀφελόμίνος 
δίδωσι Ματθία τῷ *! Θεοφίλου. Πρῶτος δὲ ᾿Αντίοχος 
καὶ 0 στρατηγὸς αὐτοῦ Λυσίας, ἀφ᾿ οὗ τοῖς Ἰουδαίοις 
αρχιερωσύνης ἐγνώσθη ἀξίωμα, εἰς ταύτην τὴν toÀpn- 
θὰν κατέστη ἐγχείρησιν' τὸν γὰρ "Oviay, à Μενέλαος 
ἐπέκλην, τὸν ἀοχιερωτύνων ἀφελόμενοι καὶ ἀνελόντες, 
tra καὶ τὸν παΐδα τῆς διαδοχῆς ἀπελάσαντες, χαθ- 
εστᾶσιν Ἰάκιμον 43, γένους μὲν τοῦ ᾽Ααρῶνος 45. οὐκ 
ὄντα δὲ τῆς οἰκίάς ταύτης. Πρὸ δὲ τούτου διὰ βίου 
αοχικοατεύειν νενόμιστο ** ἀπὸ Λαρῶνος ἀρξάμινος, 
x«t x«i; παρὰ πατρὸς *5 τὴν τιαὴν διεδέχετο. To tv- 
τήσαντος δὲ ᾿Ιακίμου 36, τρισὶν ἐνιαυτοῖς ἄρχιεοα. 
Τευσαντος, ἔμεινεν ἡ πόλις ἐνιαντοὺς ἑπτὰ χωρὶς 
χοχιερέως. Ὁ dt τοῦ ᾿Ασαμωναίου ἔγγονος *! Ματ- 
θαΐας ** καὶ οἱ τούτου παῖδες, τὴν προστασίαν τοῦ 
ἔθνους πιστευθέντες καὶ πολεμήσαντες Μπακεδόσιν, 
Ἰωνάθην ἀρχιερέα καθιστῶσιν. Ἐξ ἧς γωεᾶς ἦν 
καὶ ᾿ΙΟούδας ó ἐπικληθεὶς ᾿Αριστόδουλος, ὃς καὶ πρῶ- 
τος διάδημα περιέθετο, ἀρχιερεὺς ὁ 5*9 αὐτὸς ἅμα 
καὶ βασὺεὺς χρηµατίσας. Καὶ ἐπιθιοὺς ἐνιαυτὸν 
iva, d ιάΦοχον ἔσχε xoi τῆς βασιλείας καὶ τῆς ἱερα- 
τικὺς ἀρχῆς τὸν ἀδελφὸν ("Αλέξανδρος αὐτῷ ὄνομα), 
[168 ΒΠ.] ὃς ἐπιθίω τῇ ἀρχῇ ἔτη κζ’. Καὶ διέδραµεν 
& βασιλεία μετὰ τῆς ἀρχιερωσύνης τοῖς ἀπὸ Ασα- 
μωναίου 
ὁ ᾿ΡῬωμαίω» στρατηγὸς, πορθήσας τὰ Ἱεροσόλυμα, 
τὸν μὲν βασιλείαν ἀφτίλατο δὸ  ἀρχιερατεύειν δὲ τοῦ 
ἴβνους χκτέλιπιν' ἄοξας δὲ πάντα ἔτη *! τριάκοντα 
xxi τρία αἰχμάλωτος ὑπὸ Φαρναβάδου x«i Tlaxóoov 
τών τῆς Παρθυηνῆς δυναστῶν γίνεται, καὶ καθίστα- 
ται ὑπ αὐτῶν ὁ τοῦ ᾽Αοιστοθούλου ἀδε)φοῦ υἱὸς Αν- 
τέγονος βασὺεύς. "Ov τρεῖ μῆνας x«i τρία ἔτη 
ἄοπαντα Σόσσιος 9! ὁ Ῥωμαίων στρατηγὸς καὶ 'Hpo- 
jog ὁ πρῶτος, 0 τοῦ ᾽Αντιπάτρου τοῦ ᾽Ασχαλωνίτου 
τοῦ (εοολούλον χαὶ τῆς Κύπριδος τῆς ᾿Αραβίσσης 
παῖς, ἐξεπολιόρχησαν Αντώνιος δὲ εἷς ᾿Αντιόχειαν 
αναχθέντα ἀνεῖλε. Καὶ παύεται τὸ ᾽Ασακωναίων 55 
Ὑένος, xal λαμθάνει τὴν τῶν Ἰουδαίων βατιλείαν 
παρὰ Ῥωμαίων Ηρώδης ὃς τοῖς τυχοῦσι νέκων 
τὸν ἀοχιερωσύνην καὶ τοῖς διαδόχοις αὐτοῦ τὸ αὐτὸ 
τοῦτο ποιεῖν doy) γέγονε καὶ παράδτιγµα. Κάτ- 
εισι» οὐ», ὤὥσπεο κεἴρηναι, ὃ συγγραφιὺς ἐν τοῖς 
εἴχοσι βιθλίοι, ἀρξάμενς ἀπὸ τῆς κοσµογονίας, 
µέχρι τῆς ἀρχῆς τοῦ τελευταίου ποὺς ᾿Ῥωμαίους 
Ἱουδαίων πολέμου, x«5' ὃν χαιρὸν Ἰουδαίων piv 
ἐθασίκενεν ὑπὸ Ῥωμαίων καταστὰς Αγρίππας ὁ τοῦ 


ducit, qui cum etsi magnam partem concinit, in- 
tecedum tamen diversus abit, pergitque usque ad 
bellum cum Romanis Judaicum. Judeeis cum rex 
imperabat Agrippa, Agrippe Magni F. qui Jesum 
Gamalielis F. pontificatu dejecit, suffecitque Mat- 
thiam Theophili F. Quo audacie post cognitam 
Hebraeis sacerdotii dignitatem primus omnium Λη- 
tiochus ejusque dux Lysias conando progressus est. 
Oniam enim illi, cui Menelao cognomentum fuit, 
pontificio submoverunt necaruntque:quin et filium 
paterne dignitatis successione privarunt,subrogato 
Jacimo (73) e genere quidem Aaronis, sed alterius 
familie.Olim vero per omnem vitam Pontificatum 
gerere, jam inde ab Aaronis temporibus, et filium 


B in demortui patris dignitatem succedere lex jube- 


bat.Mortuoautem posttriennii pontificatum Jacimo, 
septennio deinde civitas pontifice caruit, Quare 
cum ex Asamonei (74) stirpe Matthire (15) hujus- 
que filiis gentis Judaice esset credita preefectura, 
bellumque iidem cum Macedonibus gessissent, Jo- 
natham pontificem creant. Ex qua stirpe et Judas 
cognomento Aristobulus fuit, qui et $3a diadema 
capiti primus imposuit. Regis ergo idem hic jure 
simul,et sacerdotii usus,anno uno superstes, suc- 
cessorem reliquit regni simul et pontificatus fra- 
trem, cui Alexandro nomen. Gessit hic imperium 
annos septem et viginti. Ab hoc pervenit deinceps 
regnum cum sacerdotio, Asamonesei posteris serva- 
tum, ad Hyrcanum usque, quem Romanorum dux 


σωξομένη µέχοις Ὑρχάνου, ὃν Πομπήϊος Q Pompeius, captis Herosolymis, regno quidem spo- 


liavitl, sacerdotium tamen summum Judaice gentis 
gerere permisit. Preefuit in universum annos tres 
et triginta, cum sub Pharnabazo et Pacoro Par- 
thorum prefectis captus est,suffectusque ab illisrex 
Aristobuli fratris filius Antigonus.Hunc ipsum,cum 
annos tres, totidemque menses imperasset. Sosius 
quidem Romanorum dux et Herodes primus (is qui 
Antipatri Ascalonite sacerdotis, et Cypridis Ara- 
bice& filius fuit) debellarunt. Antonius autem Antio- 
chiam perductum uecavit.lta finem Asamoneea so- 
boles habuit, et imperium Judeorum a Romanis 
Herodessumpsit. Ille cuivis pontificatum prebens, 
successoribus, ut idem auderent, caput exstitit at- 
que exemplum. Pertingititaque, ut supra diximus, 


p hie scriptor libris viginti, ab orbe condito auspi- 


catus, ad initium usque belli ultimi Judeorum cum 
Romanis : qua tempestate in Judeea regnavit, auc- 
toritate Romanorum, Agrippa, Agrippe F. Syrie 
vero ac Jude prefectus fuit Gesius Florus, is qui 
Albino successit ; cujus impotentem dominatum, 
crudelitatemque Judeorum natio non ferens, tu- 


VARLE LECTIONES. 


41 τῷ] τῷ τοῦς, 


ὸ puoi c. 
66 Ἰαχείμου c. 


τοῦ πατρὸς ς. 
om. Α. 
&py 3| τοῦτο ἀρχὰ Α, τοῦτο ποιεῖν καταλιπὼν ἀρχὺὸ c. 


* οἱ — ἔγγονοι C. 


*3 χαβιστῶσιν Ἰάκειαον c. 


53 Σούριος c. cf, Hudson. ad Joseph. B. Jud. i procm. 7. **'Acapovatov c. 


65 ᾽λαρὼν, c. — *vtvópioro add. Λ. *5 παρὰ 
68 µαταθίας C. 3 ὁ]δὶό c. — "P ἀφείεος. 9 ἔτη 


4^ κοῦτο ποιεῖν 


NOTE. 


73) Al. Alcimo, vel Jacchimo. 


74) De his multa dootiss. Oriolanus episc. Jo- 


seph. Stephanus in cap. Machabeeor. 
(15) Al. Matathies. 
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multuari ccepit, melius esse rata multos simul etin A ᾽Αγρίππα, ἐπετρόπευε δὲ τῆς Συρίας xci Ἰονδαίας 


libertate, quam lente ac paulatim, et in servitute 
exstingui. Altero certe prefecture Flori, Neronis 
vero decimo anno, bellum agitari coeptum, finisque 
est Josephi Historie : de cujus stylo supra dicere 
memini. 


Γέσιος Φλῶρος, ᾿Αλθίνου dudoxyog οὗ τὸν x«xovo- 
γίαν καὶ ὠμότητα τὸ Ἰουδαίων ἔθνος οὐ φέροντες 
ἑστασίασαν. [99 Η.] κρεῖσσον Ἠγησάμενοι ἀθρόον 
xxi σὺν ἐλευθερία $ κατ ὀ)ίγον καὶ σὺν δουλεία 
ἀπολέσθαι. Δεύτερον ὃ) ἦν 35 ἔτος τῆς Φλώρου ἐπι- 


τροπῆς, δωδέκατον di τῆς Νέρωνος ἀρχὴῆς, ὅτε ὁ πόλεμος ἐλάμθανε χίνησιν' ἐν οἷς καὶ τής ἱστορίας τὸ πέρας. 


Οἷος δὲ rà» φράσιν ἐστὶν, ἔμπροσθεν εἴρηται. 

Genus illi Judaicum, et sacerdos ipse,patris quo- 
que stirpem e sacerdotibus longa majorum serie 
ducebat : nam mater regii sanguinis fuit ex Asa- 
moneorum illa sobole, que diutissime inter con- 
tribules sacerdotio potita summo, et regno. Natus 
ergo Josephus ex illa matre, et Matthia, $35 anno 
primo Caii Romani imperatoris,jam inde a teneris 
unguiculis philosophie studiis sese dedidit.Annum 
deinde attingenssextum decimum,animum quoque 
ad Judeorum sectas appulit (tres (76) autem nume- 
rantur)omnesque magno animi studio persecutus 
est,utomniumcaptoexperimento,optimam tandem 
amplecteretur. Atque he fere secte ille:Pharisei, 
Sadducei et Esseni (17).Quas cum percurrisset, in 
solitudinem secedit,ibique viro tres annos utitur (78), 
qui solitariam erat vitam austere pridem complexus, 
cui vestimentum arborum folia, alimentum vero 
herbe sponte nate prebebant : et frigida insuper 
sepius interdiu noctuque lavabat, puritatis conti- 
nentieque gratia. Hinc ad undevicesimum eetatis 
annum urbem repetiit, Pharisaeorum potissimum 
heeresim secutus,quam ei fere similem faciunt (79), 
que apud gentesStoica est appellata.Annum agens 
postea tricesimum, ab Hierosolymitanis ad Gali- 
leam procurandam mittitur. Jam enim turbari res 
ceperant Judeorum, multisque ipsi agitari tumul- 
tibus. Dein Galileorum ductor creatus,rempubli- 
cam bene gessit,et multas variasque emulorum(80) 
in republica administranda insidias evitavit. Cum 
inimicis etiam moderatius agendo, non raro eosin 
suam redegit potestatem. Bellum item, quod ad- 
versus Romanos invitus suscepit, fortiter Jotapitis 
sustinuit. Vivus tamen in Vespasiani, Romanorum 
copiis prefecti, potestatem venit : quem in se hu- 
manum sensit, 9ο perbenignum jam tum, et vero 
amplius postquam Romanum obtinuit imperium: 
neque solum illum talem expertus est, sed etiam li- 
beros ejus Titum ac Domitianum, qui parentis 


Ἔστι δὲ ὁ 59 ᾿]ώσηπος γένος ptv Ἰουδαιοῖς ἱερεὺς 
καὶ ἐξ ἱερέων τὰ πρὸς πατρὸς ἄνωθεν καταγόμενος, 
ἐκ βασιλείου δὲ 5Ί φυλῆς ὑπὸ τῆς μητρὸς τῶν γὰρ 
᾿Ασαμωναίου παίδων, oi ἐπὶ μµαχρότατον τῶν ὁμο- 
φύλων ἱεράτευσάν τε καὶ ἐθασίλευσαν, à Ὑεννησαμέ- 
vn ἀπόγονος. Γίνεται οδὺ 9* ἐξ αὐτῆς καὶ Ματθίου 
χατὰ τὸ πρῶτον έτος τῆς Γαΐονυ Ῥωμαίων Ἡγεμο: 

B νίας ᾿]ώσηπος, ix νέας piv φιλολογῶν' περὶ δὲ τὸ 
ἐχχαιδέχατον ἔτος γεγονὼς ὀπέθαλε xai ταῖς παρὰ 
Ἰουδαίοις αἱρέσεσι (τρεῖς ὃ’ εἰσὶ) καὶ πάσας εὐτόνως 
µετήει ὑπὲρ τοῦ πασῶν πεῖραν εἰληφότα ἑλέσθαι τὴν 
ἀμείνω. Εἰσὶ d" αἱ αἰρέσεις Φαρισαῖοι Σαὸ δουκαῖοι 
καὶ Εσσηνοί. àq διεθὼν ἔξεισιν ἐπὶ τὴν ἔρομον, 
κἀχεῖ συνδιατρίθει ἀνθρώπω Tti ἐρημικὸν 
ἀθλοῦντι βίον ἐπὶ £r τρία. "Hv δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐσθὴς 
μὲν ἐκ δένδρων, καὶ τροφὺ τῶν αὐτοφυῶν αἱ βοτάναι, 
xai ψυχροῦ ὕδατος λουτρὸν πολλάχις καὶ τῆς ἡμέρας καὶ 
τῆς vuxrüg πρὸς ἀγνείαν. ᾿Εκεῖθεν περὶ τὸ ἐννεακαιδέ- 
χατον ἔτος ἐπάνεισι πρὸς τὴν πόλιν τὴν Φαρισαίων αἴ- 
ρεσιν στέργων, ἦν καὶ τῇ παρ) Ελλησί φασιν 5? ioíxs- 
ναι ἐπίλεγομένη Στωϊκῷ. Εἶτα περὶ τὸ τριακοστὸν ἔτος 
πέµπιεται παρὰ τῶν Ἱεοοσολυμιτῶν τῶν Γαλι- 

C λαία προνοήσων 90. ἀρχὴὺν γὰρ ταραχῆς ἐδέχετο τὰ 
Ἰουδαίων, πολλαῖς ἀταξίαις ἢ δα 
Εἶτα καὶ στρατηγὸς τῶν περὶ τὸν Γαλιλαίαν χειρο- 
τονηθεὶς εὖ τε προὔστη 9! τοῦ ἔθνους, xai µυρίας καὶ 
ποιχιλωτάτας ὑπὸ τῶν ἀντιπολιτευομένων ἐπιβουλὰς 
ὑποστὰς [169 R.] πάσας ἐξέφυγε, καὶ μετρίως 63 
τοῖς ἐχθροῖς ἔχων ὑπιξουσίους 9* πολλάχις ἐχρήσατο. 
Καὶ τὸν πρὸς Ῥωμαίους πόλεμον ἄχων ἀναδεξάμε- 
vo; x«i ἀνδρείως διενεγκὼν, ἐκ ᾿]ωταπάτοις δὲ ὅμως 
δωγρεία 95 Οὐεσπασιανῷ Ῥωμαίων τότε στρατ- 
ηγοῦντι ἁλίσκεται. Εἶτα τυγχάνει λίαν εὐμενοῦς αὐτοῦ 
τότε τε $6 xai ἐπὶ πλίον Ῥωμαίων ἄρξαντος, οὐχ 
αὐτὸυ δὲ μόνου ἀλλὰ καὶ τῶν παίδων Τίτου καὶ Δο- 
μετιανοῦ ix δισδοχῆς 9! βεθασιλευχότων, ώς καὶ τῆς 63 
Ῥωμαϊκὴς τυχεῖν πολιτείας x«i πάντων ἐν ἀφθονία 

D χαταστῆναι. ᾽Απηρτίσθη à *9 ἱστορία νς ἄἂγοντι 


τὸν 


£v 


συναλλοιου μίνων. 


VARI/E LECTIONES. 


V5 9 $y A : δὺ c. 989 6 add. A. 51 ix βασ.ς. 9545 A : δὺ οὖν ς. 9* φασιν] malim φησιν. cf. Joseph. Vit. 


2 extr. 99 προνοησόµενς c. — *! προΐστης. 
ταπάτφις c. 95 ζωγρεία corr. À : δωγρίαν c. 
" 2] tà ς. 


$9 µέτριον Α. 
66 τότετεΑ : τετότες. 


63 ὑπεξουσίως À, ὑπεξουσίοις c. 6. ia- 
δΊ χατὰ διαδοχἠν ς. 9* τῆς Omm. Α. 


NOTE. 


(76) De quibus copiose D. Baron. card. initio 
tom. 1 Annal. eccles. Et noster Nicol. Serrarius 
singulari suo Trihseresium opusculo. 

(17) Vide Philonem Judeum |lib. Quod omnis 
probus liber, in med. etlib. Devitacontemplativa, 
toto. Suid. quoque vocibus ᾿Εσσαῖοι el Φαρι- 
σαΐοι 


(18) Cui nomen Bano, teste Josepho lib. De 
vila sua, initio. 

(19) Hinc forte et illa Stoica dogmata a Philone 
tractata singulis libellis : Omnes probos esse libe- 
ros, et omnes improbos esse servos. 
coo) In quibus Justus Tiberiensis de quo sup. 

» 93. 
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ἐνιαυτὸν, Peuaío) Δομετιανοῦ ἔτος τῆς ἀρχῆς &yov- A imperium ordine exceperunt, ut et Romana ait ci- 


τος "9 τρισκαιδέκατον. 


vitate donatus, multisque opibus auctus. Absoluta 


ab eo historie scriptio sexto et quinquagesimo etatis anno, imperii vero Domitiaui Romani Au- 


gusli terio decimo. 


07’. 
Εὐναπίον Χρονωαῆς Ἱστορίας τῆς park Δέξιππον, 
Àóyot tz . 
᾽Ανεγνώσθαη — Eovaríou Χρονικῆς Ἱστορίας τῆς 


μετὰ Δέδιππον, νέας ἐκδότεως, iv βιθλίος τεσσα- 
οεσκχίδεκα 1. ἼΆρχεται ut) τῆς ἱστορίας ἀπὸ τῆς 
K2aodíou βασιλείας, ἐς ὃν Δεξίππῳ 13 ἡ ἱστορία κα- 
Σο . . - ^ 3 Ld , Li , 
τα»ήγει, ἀποτε)ευτᾷ δὲ εἰς τὴν Ovwwpiou x«i 'Àp- 
3, - » , n * - * 
ααθίον τῶν Θεοδοσίου παίδων Δασιλείαν, ἐκεῖνον τὸν 
«9ονον τέλος τῆς ἱστοοίας ποιησάµενος, ὃν ᾿Αρσάχιος 
εν, τοῦ χουτοῦ τῆς Εκκλησίας στόματος λ]ωάννου 


CR 


Xm£Àafsr0;, Si τὸν ἀρχιερατικὸν θοὀνον ἀνηγμένος 
ἱεοάτενεν, X δε τοῦ βασιλεύοντος ᾿Αρχαδίου γυνὴ 
xx:X 27:00; ἔχουσα καὶ ἀμθλώσασα τὸν βίον &n- 
ἔκιπεν. Οὗτος ὃ Εὐνάπιος Σαρδιανὸς μὲν [100 Η.] γέ- 
v^; εστὶ (τὰς γὰρ ἐν Λυδία Σάρδεις ἔσχε πατρίδα), 
δυστερὲς δὲ τὴν θρησκείαν ὢν [τὰ λλήνων γὰρ 
ἐτίκαὶ, τοὺς mi» εὐσεβείᾳ τὴν βασιλείαν χοσμήσαν- 
Ta; παντὶ -οόπῳ καὶ ἀνέδον καχίζων διασύρει, x«i 


Β 


ἀχλεστὰἁ 4i τὸν μέγαν Κωνσταντῖνον, ἐξαίρει δὲ τοὺς 
δυσσεθεῖς, καὶ τῶν ἄλλων πλέον ᾿Ιουλικνὸν τὸν Παρκβήτον, 
uto» συντεθεν ἐξεπονήθη. 

Ἔστι δὲ καλλιπὴς τὸν φράσιν, εἰ περιέλοι τις 
αὐτοῦ τών λόγων τὸ ἀλεκτρυονῶδες καὶ ἐλαφωδέστι- 
007 xzi σνωΦἑστετον, καὶ δίχα 7? τοὺς ἱερακώδεις 
zai Χηοπχώδεις καὶ πιθηκώδεις, x«i τὸ ποταμῶδες 
δάκουο», καὶ τὰ ὅμοια * τούτοις γὰρ καὶ τὴν ἄλλην τῶν 
ὄνομἔτων περιλν ιχὕνεται καὶ διανοθεύει εὐγένειαν. Καὶ C 
T00z2i, nui» χέκοηται παραθόλως, ὅπερ ὁ τῆς ἱστορίσς 
* ἀγαιρεῖται δὲ τὸ λυποῦν ἡ τῆς 
ifte; ἔαφασις τὰ πολλὰ καὶ ἀστειότης. τῇ συνθήκη 
δε καὶ τῷ σαφεῖ ποὺς ἱστορίαν x«i ταῖς πεοιόδοις συμ- 


οὐκ εὐέδι 7T* νόμος 


αέτρως xai οἰκείως ἔχει ' πλὴν ἐνιακοῦ δικανικώτερον 
μᾶλλον Ὦ ἰστοριχώτερον μεστοῖ xai περιθάλλει τὸν 
Ἰγγο». Νεω-τοίσει d' οὐκ ὀλίγα καὶ περὶ τὰς συντάξεις, 
πλὴν 02x εἰς τὸ dot ο0δ’ εἰς τὸ ταῖς µεθόδοις 79 λα- 
δὲν ἀπιδοῦναι. 


Δύο δὲ πραγµατείας τὴν αὐτὴν περιεχούσας ἴστο- 
οἱχν συ»εγρ2γατο, πρὠτην καὶ δευτέοαν, καὶ ἐν μὲν 
τῷ mop πολλὴν κατὰ τῆς καζαρᾶς ἡμῶν τῶν 
Χοιστιανῶν πίστεως Χκτασπείρει Αλασφημίαν, καὶ 
τὲν ἸἘΕλληνικὴν αποτξινύνει δειτιδαιµονίαν, πολλὰ 
των ἐν δὲ τῇ 
δευ-έοα, ὧν xci Νέαν ἔχδοσιν ἐπιγράρει, τὴν uiv 
z9)?5» Όθοιν καὶ ἀσέλγεικν, ἦν xarà τῆς εὐσεθείας 


D 


εὐσιθῶν βασιλέων xaÜantóutvo; 


LXXVII. 
Eunapii Ghronicorum post Dezippum libri xiv. 


Lecti sunt Eunapii (81) nove CAronicorum post 
Dexippum editionis libri quatuordecim. Narrationis 
initum a Claunii Cesar, imperio ducit, in quein 
Dexippi historia finitur, desinitque in Honorii et 
Arcadii liberorum Theodosii tempora, ut tunc his- 
toriee suc terminum ponat, quando Arsacius, θάνα 
Joann. Chrysostomo exterminato, solium episcopi 
occupavit, Arcadiique imperatoris uxor gravida, et 
mox aborltiens, vita decessil. Eunapius hic Sardia- 
nus geuere (Sardibus enim Lydiee natus) quod gen- 
tium dogmata sequeretur, non parum impius fuit. 
Qui ergo pietate singulari imperium ornarunt, eos 
omnino largiter vellicat,atque traducit, maximeque 
omnium (82) Constantinum Magnum ; impios con- 
tra extollit, ac pre caeteris Julianum Apostatam, ut 
fere ad huuclau landumhistoricum hocce opus ela- 
borasse videatur. 
καὶ σχεδόν τι τὸ τῆς ἱστορίας αὐτῷ εἰς τὸ ἐκείνου ἐγχώ- 


Pulchra ejus dictio, si quis ista exceperit : 
᾽Αλεχτρυονῶδες, καὶ ἐλαφωδέστερον, xal συωδέστε- 
pov, καὶ dà καὶ τοὺς ἱερακώδεις, καὶ χοραχώδεις, 
xxi πιθηκώδεις, xai τὸ ποταμῶδες δάχρνον. Id est: 
Gallinaceosum, magis cervinum, magisque suillum, 
accipitrosi, corvosi, simiosi, et lacryma fluminosa, 
et id genus alia. His enim aliisque vocibus genero- 
sum dicendi genus corrumpit, atque adeo adulte- 
rat. Tropos ad hac preter modum adhibet, quod 
historie lex vetat. Eximit autem molestiam ut 
plurimum dicendi vis, et urbanitas. Compositione 
vero, et perspicuitate, ac periodis ad hisloriam 
accommodate ac proprie utitur, nisi quod interdu 
juridice magis, quam  historice implet, texitque 
orationem. Innovat non pauca in construendo, ve- 
rum id non ingrate, neque ut periodis reprehen- 
dendis ansam prt&beat. 

Duos autem tomos, qui eamdem Historiam com- 
plectantur, scripsit, primum, et secundum. Ac 
priori quidem, multis in sinceram Christiane nos- 
(ree fidei doctrinam blasphemiis conjectis, gentium 
contra detesl(andum errorem magnifice commendat, 
multa quoque piorum imperatorum facta mordens. 
Altero vero tomo, quem et novam editionem vocat, 
iogentem illam convieiorum turbam, quam in 


VARLE LECTIONES. 


19 ἔχοντοςς. 


Margunius : LA, Ἱν οὐ θέλει c. 75 περιόδοις c. 


T! τεσσαρακαίδεκα c. cf. Boissonad. Eunap. p. xi. 


Τὰ Αεξίππου c. — 7 δέκα] δὺ καὶ Max. 


NOT E. 


(81) Ennapii exatant Sophistarum vite Greecolat., 
typis Plantinianis, et in Germania, additis ejus 
legationum fragmentis, ex his Chronicorum libris, 
quosob maledicentiamin Christianam religionem 


divina quadam providentia intercidisse arbitror. 
(82) Ut et Zosimus de quo inf. cod. 98. Quem 
D. Baron. t I| Annal. eccles. passim refellit. 
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Christianam pietatem petulantius antea sparserat, Α ἐσχέδαδεν, ὑποτέμνεται, [172 FR.] τὸ δὲ λοιπὸν τῆς 


nonnihil contrahit, ac reliquum deinde historie 
corpus utcunque connectens, Novam, ut dixi, edi- 
tionem inscribit, que nihilominus furoris illius et 
rabiei, qua primum tomum compleverat, non exi- 
guam etiamnum partem representat. Equidem in- 
cidimus in antiquos utriusque editionis libros, 
seorsim ab invicem divisos et compactos, quibus 
lectis, utriusque discrimen deprehendimus. Accidit 
autem in nova editione locos plurimos, ob dicto- 
rum facta compendia, obscure truncatos esse, ta- 
metsi perspicuitatis rationem auctor magnam ha- 
buerit, nihilo tamen minus $45 (quod id factum 


συγγραφῆῦς σῶμα συνείρας Νέαν ἔχδοσιν, ὡς ἔφημεν, 
ἐπιγράφει, ἔτι πολλὰ τῆς ἐκεῖσε λύσσης ὑποφαίνου- 
σαν. ᾽Αμφοῖν δὲ ταῖς ἐκδόσεσιν ἐν παλκιοῖς ἐνετύχο- 
μεν βιθλίοις, ἰδίως ἑχατέραν 79 ἐν ἑτέρῳ τεύχει xai 
ἑτέρῳ συντεταγµένην * ἐξ àv αὐτῶν καὶ τὴν διαφορὰν 
ἀναλεξάμενοι ἔγνωμεν. Συµθαίνει οὖν ἐν τῇ νέα ἐχδοσει 
πολλὰ τῶν χωρίων διὰ τὰς γεγενημένας τῶν ῥητῶν περι- 
χοπὰς ἀσαφῶς ἐκκεῖσθαι, χαίτοι φροντιστής ἐστι τοῦ 
σαφοῦς * ἀλλ ὅτῳ τρόπω λέγευ οὐκ ἔχω μὺ καλῶς 
κατὰ τὰς περικοπὰς ἁρμόσας τοὺς λόγους ἐν τῇ δευ- 
τέρα ἐχδόσει τὸν νοῦν λυμαίνεται 1T τῶν ἀναγινωσκομέ- 
νων, Εν οἷς x«i τὸ τέλος. 


sit modo, nescio) non recte, qua compendia occurrunt, connexuit orationem in nova editione. Sen- 


sum enim corrumpit eorum que ibi leguntur. Atque hic finis esto. 
B 


LXXVIII. | 

Malchi Sophista Byzantina Historiz libri vn. 

Lecti sunt Malchi (83) Sophiste Hístoriz Byzan- 
tinz libri septem. Auspicatur ab eo tempóre, quo 
morbus Leonem (84) imperatorem septimo decimo 
imperii anno exstinxit. Narrat igitur Zenonis inau- 
gurationem, atque ut idem extorris imperio atque 
privatus vixerit, ut item Basiliscus, illi suffectus, 
purpuram deinde posuerit. Mox Zenonis ad impe- 
rium reditum, cedemque ejus quem dixi Basilisci, 
uxore etiam ac liberis, iniqua lege, una trucidatis. 
Armatum (85) quoque, qui Zenonem reduxerat, 
similem accepisse mercedem, cum is ab Onul- 
pho (86) neci datus est. Refert item Theuderi- 
chi (8T) Otriarii F. seditionem : Theuderichi Mala- 
miri F. amicitiam, et cum illo altero Theudericho 
bellum : certamen etiam adversus Zenonem, et 
Marciani rebellionem, et ante hanc Derine socrus 
[in Zenonem] insidias, Marcianique perpetuum exsi- 
lium. Rursum Berinea priores Hillo paratas insi- 
dias (88), utque Epidamnum Theuderichus.Malamiri 
F. fraude occuparit. Hec ubi retulit, res quoque 
Romanorum attingit: finisque septimi libri mors 
est nepotis, qui Glycerium Cesarea potestate exuit, 
Romanorumque invasit imperium, et clericorum 
ritu illum attonsum, pro imperatore episcopum 
constituit (89), à quo demuminsidiis petitus, periit. 
Hi septem historiarum libri, etiam preecedentes (90) 
plures ab eo libros fuisse conscriptos, indicant, et 
initium libri primi de septem idem ostendit. Quin 
et deinceps historiam persecuturum fuisse, si lon- 


OR", 
Μάλχον σοφιστοῦ Βυξαντιακὰ βιθλ)ία CQ. 

Ανεγνώσθη Μάλχου σοφιστοῦ Βυδαντιακὰ ἐν βι- 
θλίοις ἑπτά. "Apysrat μὲν ἐξ οὗ Λέοντα τὸν βασιλέα 
ἡ νόσος ἐπίεξι, τούτῳ δὲ τῆς βασιλείας ἔτος ἑπταχαι- 
Φέκατον παοετείνετο ' διέρχεται δὲ τήν τε Ζήνωνος 
ἀνάῤῥησι, καὶ τὺν ὑπερόριον τῆς βασιλείου δόξης 
διατριθὲν, καὶ τὴν Ἡασιλίσχου ἀνάῤῥησιν, καὶ τὴν τῆς 
ἁλουργίδος ἀπόθεσιν, καὶ τὸν ἐπὶ 79 τῇ βασιλεία πά- 
tv κάθοδον Ζήνωνος, τήν τε τοῦ προειροµένου Βασι- 
λίσχου διὰ ξίφους ἀναίρεσιν, ἧς καὶ γυνὺ καὶ τέχνα 
παρανόµῳ χρίσει ἐκοινώνησαν. Καὶ ὅτι ᾽Αρμάτος ?* 
à Ζήνωνα κατάγων τοιαύτης ἀντιμισθίας ἀπώνατο, 
διὰ Ὀνούλφου 99 δεξάµενος τὸν σφαγἠν. Διαλαμθάνει 
(101 H.] δὲ xai τὴν Θευδερίχου τοῦ ᾿Οτριαρίου στά- 
σιν, xoi τὸν θευδερέχου τοῦ Μαλαμείρου φιλίαν, καὶ 
τὸν πρὸς τὸν τοῦ 9! ᾿Οτριαρίου Θευδέριχον πὀλεμον, 
καὶ τὴν κατὰ Ζήνωνος πάλιν στάσιν 33, xai τὴν Μαρ- 
χιανοῦ ἐπανάστασιν, καὶ πρὸ yr τούτου τὴν τῆς πιν- 
θερᾶς Βποίνης ἐπιθουλὺν, xai rà» διὰ τοῦτο 9* φυ- 
γαδείαν τὴν ἀῑδιον, xai τὴν κατὰ Ἰλλοῦ πρότερον 
ἐπιθουλὴν Βπηρίνη συσκευασθεῖσαν, x«i τὴν Ἐπι- 
Φάμνου ** ὑπὸ Θευδερίχου τοὺ Μαλαμείρου iv ὅολῳ xa- 
τάσχεσιν. Ταῦτα διεξιὼν }ιέξεισι καὶ τὰ ἐπὶ Ῥώμης 
καὶ τέλος τοῦ ἑθδόμου λόγου ποιεῖται τὸν Νέπωτος 
θάνατο», ὃς ἐκδαλὼν τῆς ἀρχῆς Γλυκέριον τήν τε 95 
Ῥωμαϊκὴν ἰσχὺν περιεθάλετο, x«i εἰς σχῆωα χείοας 
κληριχοῦ ἀντὶ βασιλέως ἀρχιτρέα χατέστησιν * ὑφ' 
οὗ καὶ ἐπιθουλευθεὶς ἀνήρηται. Οὗτοι ot C τῆς ἴστο. 
ῥίας λόγοι καὶ προηγουµένους 36 ὕποφαινουσιν αὐτῷ 
λόγους ἄλλους διαπεπονῆσθαι ' χαὶ ἡ ἀπαρχὺ δὲ τῶν 


VARI/E LECTIONES. 
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13^ ὀνύλφου TC À, ροιούλφου vel νοιούλφον pr. 
τούτους. 9^ ἐπιδαύνου ς. 35 t€ À : τότες. 


16 quidni éxarípa — auvtsteypévo 0. 7 τὸν γὰρ νοῦν ἐκλαμθάνεται ς. 79 ἐπὶ A :ἐνς. 79 ἁρμάτιος Corr. À. 
1 τοῦ add. À. 
56 προηγουμένως c. 


53 πάλι στάσιν Α : πάληνς' 9 διὰ τοῦτο À : 


NOTAE. 


(83) Malchus, Syrorum lingua designat regem, 
feste Eunapio De vitis Sophistarum, in Porphyrio. 
De hoc porro Malcho lege Suidam, qui Byzantium 
eum sophistam facit. 

(54) Seniorem, de quo hujus Malchi χρέσιν 
habes a Suida excerptam in Leone imp. 

(85) Al. Harmatius dicitur. Ut apud Suid. ubi 
de ipso plura. 

(86) In frusta disseotam refert infr. cod. seq. 


(87) Sic plerique vocant Greci codices, et scrip- 
tores, recte, ex etymo Gotthico, pro Virtutibus 
opulento. 

(88) Quas refert infr. Candidus cod. seq. 

(89) Episcopum Portuensem ordinavit, ait 
Paulus diaconus, lib. xvi Histor. miscellz. 

(90) Lego προηγουµένους Suid. & Constantino ad 
Anastasium usque produxisse historiam testatur. 
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ἑπτὰ τοῦ πρώτου λόγου τοῦτο παραδηλοῖ. οὗ μὴν Α gior vite usura contigisset, extremo libro septimo 
ἀλλὰ καὶ ἐπομένους, εἰ τὸ ζῆν προσῆν τῶ συγγρα- significat. 
φεῖ, ὡς τοῦ ἐφόόμου λόγου τὸ πέρας ἔνδείχνυσιν. 

Ἔστι d' ὁ συγγραφεὺς Φιλαδελφεὺς, si τις ἄλλος, Philadelphensis est hie scriptor, et si quis alius 
χατὰ συγγραφὴν ἱστορίας ἄριστος, καθαρός, ἀπί-  inhistoriascribenda preestantissimus,utpote purus, 
θιττος, εὐχρυὰὴς, λέξεων ταῖς ἀνθηροτάταις χαὶ — minime redundans, non confusus, verbis maxime 
εὐσήμοις χαὶ sig ὄγχον τινὰ ἀνηγμέναις χρώμενος — floridis, ac significantibus usus, que ad magnitu- 
xat V! οὐδὲ αἱ καινοπρεπεῖς ἀὐτῷ, ὅσαι τὸ ἐμφατιχὸν — dinem ac pompam aliquam tendant, ne novatis 
xai sjnyo» καὶ μεγαλεῖον ἔχουσι, παραθλέπονται 8. — quidem vocibus, quando ille vehemens quid et so- 
x&i ὅλως 39 χανών ἐστιν ἱστοριχκοῦ λόγου. Σοφιστὺς — norum, aut granditatem aliquam habent, preter- 
d' ὦν τὸ ἐπιτύδευμα, καὶ ᾖῥητορικῆς εἰς ἄκρον — missis. Itaque quantusquantus est, norma historici 
ἐληλαχώὼς, xai τὸν θρησχείαν οὐκ ἔξω τοῦ Χριστιανιὺ κθθγηιοηῖς est, 55a sophistam vero agens,ad rhe- 


xou θιάσου 09. torice summum apicem pervenit, inter Christianos 
religionis cultu recensendus. 
οθ’. LXXIX. 
Κανδίδου Ἱστορίας λόγοι '/’. B Candidi Historiarum libri. 11. 


[173 R.] ᾽Ανεγνώσθησαν Κανδίδον Ἱστορίας λόγοι Lecti sunt Candidi Aistorici libri tres. Inchoat 
τρεῖς. "Aoysrat uiv τῆς ἱστορίας ἀπὸ τῆς Λέοντος — historiam ab electione Leonis, qui et Dacia Illyrica 
ἀναρβῥόσεως, ὃς ἦν ἐκ Δακίας μὲν τῆς ἐν Ἰλλυριοῖς, — oriundus, cum militari agmini (94) Selymbrianis- 
στρατιωτικῷ παραγγείλας τάγματι χαὶ τελῶν ἄρξας — que cohortibus preesset, Asparis studio imperium 
τῶν ἐν Σηλυµθρία, τὸν βασιλείαν δὲ *! σπουδῇ ΄Ἄσπα- — adeptus est. Hic Aspar genere Alanus erat, a pue- 
οος  LyxttioiusÜsie, ὃς ἦν ᾿Αλανὸς μὲν ** γένος, ix — ritia militiam secutus (92), qui ternis nuptiis toti- 
νεαρᾶς δε στρατευσάµιενος ἡλιχίας, καὶ παιδοποιησά- — dem filios, Ardaburium, Patricium, Ermenarichum 
µενος ἐκ τριῶν Ὑάμων ᾿Αρδαβούριον Πατρίχιο, (99) duasque filias sustulit. Incipit ergo, uti dixi- 
Ἐρμινάριχον, καὶ θηλείας δύο. Ποιεῖται μὲν ὁ cvy- — mus, historicus ad initio Leonis imperatoris de- 
γραφιὺς, ώς εἴρηται, ἀρχὴν τῆς 32 ἱστορίας rà» sinit vero cum Anastasius imperator renuntiatus 
&pxdwv τῆς Λέοντος βασιλείας, τελευτᾷ ὃ εἰς τὴν &va- — est. Patria illi ea Isauria est, ut ipse fatetur, que 
γόρευσιν ᾿Αναστασίου. Ἔστι δὲ πατρίδος uiv Ἴσαυ- — Trachea [sive aspera] dicitur. Tabellio fuit vite 
οἷας, ὡς αὐτὸς φησι, τῆς τραχείας, ἐπιτήδευμα δι — instituto sub iis qui apud Isauros poterant pluri- 
ἔσχεν ὑπογραφεὺς τῶν ἐν ἹΙσαύροις πλεῖστον ἰσχυ- — mum: religione vero Christianus,et quidem ortho- 
σάντων. Tàv δὲ θροσχείαν Χριστιανὸς ἦν καὶ ὀρθό- (; doxus. Quartam enim synodum laudibus ornat, 
δοξος" τὸν τε γὰρ τεταάρτην σύνοδον ἐπαίνοις στίφει, meritoque perstringiteos, qui eam oppugnaut. Sty- 
καὶ τοὺς ** χατ αὐτῆς καινοτομοῦντας καθάπτιται — lum habet historie nou satis accommodatum.Nam 
δειαίως. Τὸν δὲ φράσιν οὐκ ἔχει πρέπουσαν λόγω — et poetarum phrasibus sine delectu, ac juveniliter 
ἱστοριχῷ. Teig τε yàp ποιητικαῖς λέξεσιν ἀπειροκά- — abutitur, et compositio ejus durior et absona, di- 
Ἆως τε χέχρηται καὶ μειραχιωδῶς, καὶ ἡ συνθήκη  thyramborum ritu,quee alias iterum in dissolutum 
αὐτῷ εἰς τὸ τραχύντερον καὶ δύσηχον ἐκδιθυραμθοῦ- — atque inconcinnum dilabitur. Constructiones inno- 
tài, ὥσπερ αὗ πάλιν Sig τὸ ἐκλελυμένον τε καὶ ixps- — Val non ad ornatum majorem ac venustatem, ut 
λες ὑπτιάδει. Νεωτερίδει δὲ καὶ ταῖς συντάξεσιν, οὐκ reliqui solent, sed ita, ut auditu molestus fiat, 
εἰς τὸ γλαφυρὸν μᾶλλον καὶ ἐπαφρόδιτον, ὥσπερ ἔτι- — Omnisque adeo expers suavitatis. Interdum autem 
pot, ἀλλ ὥστε δυσχερὺς ἀκόῦσαι καὶ τοῦ ἠδέος ὑπερ- 96 ipso verbis melior prorsus evadens, promis- 
ὁριος. Πλὴν αὐτὸς ἑαυτοῦ πολὺ  Belriov ἠἐνιαχοῦ  CUam historiam, etiam ex admodum dissimilibus, 
τοῖς λόγοις πάντα γινόμενος, συμμιγῦ τὴν ἱστορίαν — COncinnare deprehenditur. Hic Isauriam ab Esau 
καὶ ἐξ ἀνομοιοτάτων ἁρμόξων ἁλίσκέται [102 H.] nomen mutuatam dicere audet. 

Οὗτος icxvupileret τὴν Ἰσανυρίαν ἀπὸ τοῦ Πσαῦ λα- 
θεῖν τήν ἐπωνυμίαν. D 

Διέρχιται δὲ ἐν piv τῷ πρώτῳ λόγῳ τὴν ΄Ασπα- Primo libro narrat Asparis, liberorumque ejus 
pes καὶ τῶν παίδων αὐτοῦ δυναστείαν, ràv ἀνάῤῥη- potentiam, οἱ Leonis per Asparem electionem. De 
σι διὰ τοῦ "Aamapoc Λέοντος, τὸν συµθάντα τῇ mó- — urbis contlagratione exorta,queeque hic ab Aspare, 
Ae ἐμπροσμὸν, καὶ ὅσα "Ασπαρι περὶ τούτου ἐπὶ τὸ reipublice commodo gesta sint. De Titiano et Vi- 
ποινᾷ συμφέρον διαπέπρακται. Καὶ περὶ Τιτιανοῦ 3 — viano, utque de illis Aspar cum imperatore con- 
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Labbeus. 


NOTE. 


91) Τιλῶν ἄρξας τῶν ἐν Σηλυµθρία. Thracie imp. reduxit, teste Olympiodoro infr. cod. 80 in 
KE a aal Selymbria, de qua Stephan. Strabo, et fin. 


(93) Hermonarichus,Armenerichusidem vocatur. 
a) Qui cum parente Ardaburio Valentinianum 
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tenderil, et que ac qualia inter eos verba tum Α x«i Βιθιανοῦ, καὶ ὡς περὶ αὐτῶν διηνέχθη "Aanap 


jactata sint. Imperatorem eaex causa cum [sauro- 
rum genere societatem iniisse, per Tarasicodisam 
Rusumbladeoti F. quem etiam (Zenonem mutato 
nomine vocatum) generum sibi ascivit, cum is 
priorem conjugem, mortalium lege amisisset, Ar- 
daburium item, $55 quo imperatori adversare- 
tur, Isauros teque suarum partium facere consti- 
tuisse : atque Martinum quemdam, Ardaburii fa- 
miliarem, Tarasicodise indicasse, quecunque in 
imperatorem machinaretur Ardaburius. Quomodo 
exinde asperius in diescrescente mutua suspicione, 
Leo imperator Asparem sustulit, ejusque liberos, 
Ardaburium et Patricium Cesarem : etsi Cesar 
excepta plaga inopinato salvus evasit, vixitque ; 


xxi ὁ βασιλεὺς, καὶ οἷα εἰς ἀλλήλους ἀπεφθέγξαντο. 
Καὶ ὡς ὁ βασιλεὺς διὰ τοῦτο ᾠταιρίσατο τὸ "6 ᾿]σαύ- 
pov Ὑένος διὰ Ταρασικοδίσσα 3Ί Ῥονσονωθλαδεώτου, 
ὃν χαὶ Ζήνωνα µετονοµάσας γαμθρὸν ἐποιήσατο, τὴν 
προτέραν Ὑγυναῖκα θανάτου νόµῳ ἀποθαλόντα. Καὶ 
ὡς ᾿Αρδαθούριος εἰς τὸ ἐναντίον μελιτῶν to βασι- 
λεῖ x«l αὐτὸς οἰχειοποιήσασθαι τοὺς Ἰσαύρους ὃδι- 
ενοήθη: xai ὅτι Μαρτῖνος, οἰκεῖος ὧν ᾿Αρδαθουρίονυ, 
μηνύει Ταρασικοδίσσα ἅπερ ᾿Αρδαθουρίῳ )δ κατὰ 
βασιλέως ἐτυρεύετο" xoi ὡς ἐντεῦθεν ἐς τὸ τραχύ- 
τερον τῆς ἐς ἀλλήλους ὑπονοίας *9 προϊούσης ἀναι- 
ρεῖ Λέων ὁ βασιλεὺς "Ασπαρα καὶ τοὺς παῖδας, 'Ap- 
δαθούριον καὶ Πατρίχιον τὸν Καΐσαρα. ᾽Αλλ' ὁ μὶν 
Καΐσαο τῶν πληγὼν ἀνενεγκὼν παραδόξως διεσώθο 


et alius item de Asparis filiis Armenerichus(94),quod B x«i διέζησεν. ᾽Αλλὰ καὶ ὁ ἕτερος τῶν παίδων 'Apps- 


abessettum forte 8 patre,cs&edem perinde effugit. Ta- 
rasicodisam ergo sibi generum,data Ariadna filia, 
imperatorascivit.Zenonemque nominatum (95), exer- 
citus in Oriente ducem creavit. Refert deinde que 
in Africa secunda adversaque gesserit Basiliscus. 
Leonem quoque multa volentem molientemque, 
quo Zenonem generum iinperatorem renuntiaret, 
plebe repugnante, miuime id quidem efficere po- 
tuisset : sed paulo ante obitum, nepotem ex 
Ariadna et Zenone natum, creasse : ita post Leo- 
nisexcessum a Leone filio Zenonem patrem, as- 
sentiente senatu, esse imperatorem coronatum. 
Hinc Isaurorum stemma per series descripsit au- 
ctor, atque illos esse Esau posteros ac sobolem 
studiose persuadere conatur. Ut a Verina deceptus 
Zenon (9€), fugerit cum uxore ac matre ex urbe, 
imperioque : utque Verina spe adjungendi sibi Pa- 
tricium magistrum,foreque ut imperaret,generum 
suum[Zenonem ]fugaverit per fraudem,que tamen 
spes eam fefellerit, cum ii, qui in magistratu erant, 
Basiliscum ejus [fratrem imperatorem renuntia- 
runt. De Isaurorum incredibili Constantinopolitana 
in urbe cede,utque post nepotem Romanorum im- 
peratorem, Orestes pater Augustulum Romano 
prefecerit imperio. Et hec fere libro primo nar- 
rat Candidus. 

Altero vero libro ista. Patricius magister, qui 
cum Verina consuetudinem habebat, indignante 
ipso Basilisco, periit. Eapropter in fratrem Verina 
odio concepto, ac Zenonem opibus ad recuperan- 
dum imperium adjuvans,extrema queque a fratre 
pertulit, ac nisi e templo Armatus eat clam sub- 
duxisset, forte et ipsa e medio suhlata fuisset. 
Cum Basilisci deinde uxore (97) adulteratus Arma- 
tus, ad summam pervenit potentiam, adeo ut tan- 
dem ei bellum,quod adversus Zenonem gerebatur, 


νέριχος οὐ συμπαρὼ» τῷ φύντι τὸν góvov τότε δι- 
έφνγι. Ταρασικοδίσσαν di. γαμθρὸν θυγατρὶ ᾿Αριάδνῃ 
Λέων !1 ὁ βασιλεὺς ποιεῖται͵ καὶ μετονοµάδει Ζή- 
νωνα, στρατηγὸν τῆς Ew χειροτονήσας. Καὶ τὰ κατὰ 
Αφριχὴν Βασιλίσκου εὐτυχήματά τε x«i δυστυχή- 
pata. Καὶ ὡς Λέων πολλὰ βουληθεὶς x«l διαµηχα- 
νησάµενος Ζήνωνα τὸν Ὑγαμθρὸν ἀνειπεῖν ᾖβασιλέία, 
τῶν ὑπηχόων pui) παραδεχοµένων, [176 R.] οὐκ ἴσχνσε. 
Καὶ ὡς πρὸ τελεντῆς αὐτοῦ τὸν ἔγγονον piv αὐτοῦ 
ἐκ Ζήνωνος ρύντα τῷ Αριάδνη’ καὶ ὡς μετὰ τελευτὴὺν 
Λέοντος ὁ maig Λέων Ζήνωνα τὸν πατέρα, συναινέσει 
τῆς βουλῆς, βασιλέα 3 ἕστρεψε. Λεπτομερής τε τῆς 
Ἰσαύρων γενεαλογίας ἀφύγησις' καὶ ὡς εἴησαν ἀπό- 
γονοι τοῦ Ἡσαν, πολλὴ σπουδὴ x«i διήγησις. Ὅπως 
τε Ζήνων ὑπὸ µἈΒηρίνης ἀπατηθεὶς φεύγει γυναιχὶ 
dpa καὶ μητρὶ τῆς πόλεως xxi τῆς βασιλείας: καὶ 
ὡς Βηρῖνα, ἐλπίδι τοῦ συναφθῆναι Πατρωαίῳ τῷ µα- 
γίστρῳ καὶ Βασιλεύειν αὐτὸν ὃ τὸν γαμθρὸν αὐτῆς ) 
φυγαδεύσασα ἐξ ἀπάτης, xai αὐτὴ τῆς ἐλπίδος ἐσφά- 
λη, τῶν ἐν τέλει Βασιλίσχον τὸν αὐτῆς ἀδελφὸν ἀἄνει- 
πόντων βασιλέα. Περί τε τῆς Ἰσαύρων ἐν Κωνσταν- 
τινυπόλει ἀμυθήτου σφαγῆς. Καὶ ὡς μετὰ Νέπωτα 
βασθία Ῥώμης Αὐγούστουλον ὁ πατὴὶρ Ορέστης 
Ῥώμης κχατεπράξατο βασιλεύεν. Taura ὁ πρῶτος 
λόγος. 


Ὁ dt δεύτερο, ὅπως Πατρίκιος ὁ μάγιστρος, ὁ 
Βηρίν συµφθειρόμεος, ἐπαγανακτήσαντος αὐτῷ 
Βασιλίσκου ἀπεθίω, καὶ διὰ τοῦτο Βηρῖνα δι ἔχθρας 
πρὸς τὸν ἀδε)φὸν χαταστᾶσα, καὶ Ζήνωνι διὰ χρη- 
µάτων τὴν τῆς βασιλείας ἀνάληψιν συμπράττουσα, 
τὰ ἔσχατα ἔπασχεν ὑπὸ 5 τοῦ ἀδελφοῦ, καὶ εἰ μὴ 
διέκλεψεν αὐτὴν ᾽Αρμάτος ὃ ἐκ τοῦ ναοῦ, τάχα ἂν xai 
διεφθάρη. Ὡς Ἰ [103 Η.] ᾽Αρμάτος τῇ yapsr? * συν- 
Φδιαφθειρόµενος Βασιλίσκου ἐπὶ µέγα δυναστείας 
ἄρθη, καὶ ὡς ὕστερον τὸν χατὰ Ζήνωνος πιστευθεὶς 
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96 τὸ] τὸ τῶν ς. ὉἹ Τηρασιχοδίσα c. 
βασ.ς. ^" αὐτῶν cg.  " αὐτῆςς. 
ναιχὶ sic et infra c. 


93 ᾿Αρδαθούριας c. Ὁ ἐπινοίας Α. 1 λέων λαθὼνό A. 
5 ὑπὶρ ς. ὃ ἁρμάτος pr. Α ἁρματιος COrr.. ᾖἹ καὶ ὡς c. 


1 βασ.] καὶ 
5 γαμετῇ Α : yv- 


NOTAE. 


(05) Mr Ermenarichus. 
95) Multis de hoc Suid. 
(96) Duas ipsi Constantinopoli erectas columnas 


descripsit Suid. in Verina. 
(97) Zenonide. Lege plura voce ᾽Αρμάτιος, 'Ap- 
µάτος apud Suid. 
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πόλεμον ἀπέχλινεν ἐπὶ συνθήχαις δι Ἰλλου πρὸς À creditum fuerit, ad quem tamen certis pactis $a 


αὐτὸν, xxl εὐδοκιμῶν ἐπὶ Ζένωνος, ὡς καὶ τὸν νἱὸν 
Βασιλίσχον Καΐσαρα ἰδεῖν, ὕστερον ἐχρεουργήθη, καὶ 
6 mai; ix τοῦ Ὁ Καίσαρος εἰς τοὺς ἐν Βλαχέρναις 
ἀναγνώστας ἐτέλεσε. Ὡς πρὸ τούτων Βασιλίσκος 
Μαάρκον τὸν ἴδιον υἱὸν Καίσαρα ἀνεῖπεν 19, εἴτα καὶ 
βασιλέα. Καὶ ὡς Ἰλλοῦς συνέθη Ζήνωνι εἰς φιλίαν͵ 
καὶ πάλιν ἀναλαθεν παρεσκεύασε τὴν βασιλείαν. 
Καὶ ὡς καταστασιασθεὶς βασιλεὺς σὺν τῇ γυναιχὶ 
Ζηνωνίδι καὶ τέχνοις καταφεύγει εἰς τὴν ᾿Εχκλησίαν, 
κάκεῖθεν ἀπάτῃ 'Appatou ἐχκθληθεὶς ἐξορέδεται εἰς 
Καππαδοχίαν, εἶτα παγγενεὶ ᾖ{ κχατασφάδεται. Ὡς 
Πέτρου τοῦ δυσσιθοῦς τὰς τῆς ᾿Ανατολῆς ταράσσοντος 
Ἐκχλησίας Καλανδίωνα Ζήνων ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ 
ἱερᾶσθαι ᾽Αντιοχείας ἀπέστειλε !*, καὶ δεόµενος χρη- 
µάτων ἐκ μηνυμάτων ἐπέτυχε, xai πολλοὶ νεωτερίσαν- 
τες κατ’ αὐτοῦ καὶ ἑαλωχότες δίκην ἔδοσαν. Ὡς Ἰλλοὺς 
πολλὰ τῇ Ῥωμαίων συνήνεγχε πολιτίᾳ ταῖς τε κατὰ 
πόλεμον ἀνδραγαθίαις καὶ ταῖς κατὰ πόλιν φιλοτι- 
µίαις τε καὶ δικαιοπρα/ίαις. Ὡς μετὰ τὴν ἀναίρι- 
cw τοῦ βασιλέως Νέπωτος Ῥώμης καὶ τὸν διωγμὸν 
τοῦ μετ αὐτὸν Αὐγουστούλου ᾿Οδόαχρος Ἰταλίας xal 
αὐτῶς ἐκράτηωσε Ῥώμης' καὶ στασιασάντων αὐτῷ 
τῶν δυσμικῶν Γαλατῶν, διαπρεσθευσαµένων τε αὖ- 
τῶν καὶ 'Odedxpou πρὸς [Ζήνωνα, ᾿Οδοάκρω μᾶλλον 6 
Ζύνων ἀπέχλιεν. Ὡς )Αλανός τις Ἰ)λοῦν ἀνελεῖν 
βουληοθεὶς καὶ πλήύξας Ἐπινίκιον εἶπεν, ὃς ἦν οἰχεῖος 
Bupívg, τὸν ἀναίρέιν ὑποθέσθαι καὶ ὡς ἰξεδόθη 
Ἐπυίχιος Ἰλλοῦ: xai ὡς ὑποσχέσει καὶ ἀμνηστίας 13 
καὶ εὐεργεσιῶν ἐξεῖπε πάντα Ἐπινίχιος ὅσα ἔπ- 
εδούλενε Βηρῖνα xarà 'λ)οῦ: [177 R.] x«i ὡς Ζήνων 
Βηρῖναν διὰ τοῦτο ἐκδίδωσιν, ὁ δὲ αὐτὴν εἰς φρού- 
ριον Κιλιίας ὑπερορίσας ἠσφαλίσατο. Ὡς Παμπρι- 
πίω τῷ δυσσιβεῖ διὰ Μάρσου Ἰλλοῦς φιλιωθεὶς ἅπαντα 
κατὰ μικρὸν συνέχει τὰ αὐτοῦ. Ὡς ἐμφύλιος συν- 
έστη Ζήνωνι 15 πόλεμος ἐξάρχοντος Μαρχιανοῦ xal 
Προχοπίου, υἱῶν τοῦ βασιλεύσαντος Ῥώμης ᾿Ανθε. 
piov: καὶ χρατήσαντος Ζήνωνος δι Ἰλλοῦ πρεσθύ- 
τερος μὲν Μαρχιανὸς ἐχειροτονήθη, ὁ δὲ Προκόπιος 
πρὸς Θιοδώριχον τὸν ἐν Opdxn διέφυγε. Καὶ ὡς ὑπερ- 
ορισθεὶς Μαρχιανὸς ἐν Καππαδοχίαᾳα xai διαφυγὼν 
ἑτάραξε τὴν κατ ΄Αγχυραν Γαλατίαν, sita συλλη- 
φθεὶς εἰς ᾿Ισαυρίαν διωχισθη. Καὶ ὡς fj πρὸς Ἰλλοῦν 
ἔχθρα τῷ βασιλεῖ συνέστο καὶ ηὐξύθη. Οὕτω μὶν 
οὖν 45 xal ὁ δεύτερος. 


Hilli (98) opera conditionibus, defecit. Sub Zenone 
igitur tanti cum esset nominis Armatus, ut et fi- 
lium Basiliscum Cesarem viderit, post nihilominus 
in frusta discerptus est (99) et puer ipse ex Cesare 
inter lectores in Blachernis profiteri coepit. Basili- 
scus ante hec Marcum filium Cesarem crearat, ac 
post etiam imperatorem. Hillus cum Zenone con- 
ciliata amicitia imperium eidem recuperare studuit. 
Basiliscus itaque a seditiosis superatus, cum Zeno- 
nide conjuge ac liberis in templum se recepit, unde 
Armati fraudibus extractus, et in Cappadociam re- 
legatus, mox cum tota stirpe cesus est. Cum Pe- 
trus (1) ille impius Orientis turbaret Ecclesias, 
misit Zeno imperator Calandionem, ut Antiochene 


B sedis episcopus sacraretur. Cum item pecunia in- 


digeret imperator, queerende illi pecunie rationes 
ostenss sunt. Multi rebus novis contra illum stu- 
dentes, capti poenas dederunt. Multa Hillus Roma- 
ne reipublice contulit, cum militie rebus fortiter 
gestis, tum domi honestis studiis, ac justitiee cultu. 
Post interemptum Romanum Cesarem nepotem, 
et ejus successorem Augustulum expulsum, Odoa- 
cer Italia, atque ipsa adeo urbe potitus est. Rebel- 
lantibus autem huic Occidentis Gallis, et legatione 
ab ipsis, aliaque ab Odoacro ad Zenonem missa, in 
Odoacrum magis Zenonis animus inclinavit. Ala- 
nus quidam occidere Hillum conatus, cum eum 
percussisset, ab Epinicio, qui erat Verine domesti- 
cus, subornatum se ad cedem ait, itaque traditus 
Hillo Epinicius est, qui data fide et oblivionis, et 
premiorum, ordine cuncta enarravit, que in Hil- 
lum Verina moliretur. Quare Zeno Verinam Hillo 
tradidit, qui eam in Cilicie castellum ablegavit, 
atque ita tutum sese reddidit. Hillus Pamprepio, 
homini impio, Marsi opera, factus, carus, paulatim 
omnia ipsius negotia perturbavit. Civile Zenoni 
bellum fuit, atque intestinum insurgentibus Mar- 
ciano et Procopio, filiis ejus qui Rome imperave- 
rat Anthemii quos cum Hillus Zenonis auspiciis 
devicisset, Marcianus quidem natu grandior ordi- 
natus est presbyter: Procopius vero ad Theuderi- 
chum in Thraciam confugit. Quin et extorris in 


D Cappadocia Marcianus, fuga elapsus, que ad An- 


cyram pertiuet Galatiam, turbavit, donec captus in 


Isauriam est relegatus. In Hillum quoque ab imperatore odium conceptum est, auctumque. Atque 


hsec libro secundo prodita. 

Ὁ δὲ τρίτος ἄλλα τε περιέχει, χαὶ ὡς εἰς τὸ έµφα- 
νες Ἰλλοὺς ἐπαναστὰς Ζήνωνι βασιλέα Λεόντιον σὺν 
Βηρίνη ἀνεῖπεν, ὅπως τε ὁνσπραγήσαντες ἐπολιορχή- 
θησαν x«l ἁλόντες ἀπετμήθησαν, x«i τἆλλα ἕως τῆς 
Ζήνωνος τελεντῆς. 


G^ Tertius deinde liber cum alia continet, 
tum quomodo palam in Zenonem Hillus insurrexe- 
rit, Leontiumque imperatorem Verina renuntiave- 
rit, utque re infeliciter gesta, obsessi captique 
capite truncati sint, aliaque ad (2) exitum usque 
Zenonis. 


VARLZE LECTIONES. 


? ἐκ τοῦ Α : ἀπὸ ς. 19 εἶπε Α. !! παγγεῆ A. 


15 μὲν ov» 0m. Α. 


13 ἀπέσταλχε c. 


15 ἀμνηστείας ς. 1* Ζήνωνι] τῷ Züvovt c. 


NOTE. 


um fuisse scripsit Suid. 


98) Zenonis hunc 
(90 Onulpho interfectum 


Malchus sup. a 
ait. 


Q) Heereticus, supr. cognominatur, cod. 41 ;. 
ibi Fullo, Antiocheni sedis raptor. 


al 
(2) Quem lege apud Suid. in Zenone. 


LXXX. 
Olympiodori historiarum libri xxi. 

Lecti sunt Olympiodori Historiarum libri duo et 
viginti, ducto initio ab Honorii Romani impera- 
toris consulatu septimo, et Theodosii secundo : 
deducitque historiam ad id usque tempus, quo 
Valentinianus, Placide et Constantii filius, Roma- 
nus imperator declaratus est. Seriptor hic ortum 
ducit Egyptiacis Thebis, professione poeta, ut de 
se fatetur, religione vero gentium imbutus. Dictio 
illi clara ; remissa tamen ac dissoluta, et in protri- 
tam devoluta verborum affluentiam. Oratio itaque 
indigna ut historie adnumeretur : cujus ipse for- 
tasse conscius, non historiam hanc a se adornari, 
sed materiam duntaxat, seu Commentarium Histo- 
rie suppeditari contendit. Adeo informis ac specie 
carens, etiam ipsemet dictionis sue character visus 
est. Et vero nulla idea hic enitet, nisi quis eum 
alibi simplicitati accedere contendat; etsi neque 
hanc attingat, dum nimis humili ac vili dictionis 
genere usus,in idiotismum plebeiumq:e sermonem 
prorsus delabitur. Et licet Silvam suum ipse opus 
appellet, libris tamen distinguit, prefationibusque 
ornare nititur. Historiam inscribit Theodosio [Mi- 
nori] imperatori qui Arcadii filius, Honorii ac Pla- 
cidie patruelis fuit. 


Narrat itaque Stelichonem ad magnam perve- 
nisse potentiam, cum eum Theodosius Magnus 
parens ipse, suis liberis Arcadio atque Honorio 
tutorem imposuisset, ac preterea uxorein Serenam 
duxisset, a Theodosio eque ipsi desponsam. Post 
etiam, filia sua Thermantia nuptui Honorio impe- 
ratori data, illum sibi generum ascivisse : indeque 
ad summam prorsus evectum poteutiam. Multa 
pro Romanis cum variis gentibus bella gessisse 
feliciter, donec sanguinaria (3)immanique Olympii 
opera (qui per Stelichonem imperatori familiaris 
factus fuerat) ferro mortem excepit (4). 

Addit Alarichum Gothorum prefectum, 57a 
quem olim evocarat Stelicho, ut Honorio Illyri- 
cum armis teneret (hec enim illi provincia a pa- 
rente Theodosio in parlitione regni obvenerat) 
tum ob Stelichonis ceedein, tuin quod promissum 
illi datam non esset, cinxisse, et cepisse Romam, 
in eaque urbe incredibilem argenti vim preda 
averlisse. Quin et Honorii Placidiam (5), Roms 
tum agentem, captivam habuisse. Ante captam 
vero urbem illustrem tum virum, cui Attalo (6) 
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Ὀλυμπιοδώρου ἱστορίας λόγοι x. 
᾽Ανεγνώσθησαν ᾿Ολυμπιοδώρου Ἱστορικοὶ λόγοι 


xD. ᾿Αρχεται ἀπὸ τῶς Ὀνωρίου τοῦ βασιλέως Ῥώμης 
τῆς ὑπατείας τὸ ἔθδομον xai Θτοδοσίου τὸ δεύτερον 16, 
χατέρχεται δὲ μέχρις ὅτου Βαλεντινιανὸς ὁ IDaxt- 
δίας 1] x«i Κωνσταντίνου 18 παῖς εἰς τὴν βασίλειον 
τῆς Ῥώμης ἀνεῤῥήθη [104 H.] ἀρχήν. Οὗτος ὁ cvy- 
γραφιὺς θηθαῖος μέν ἔστιν, ἐκ τῶν πρὸς Αἴγυπτον 
Θηθῶν τὸ γένος ἔχων, ποιητὴς 19, ὡς αὐτός gnat, τὸ 
ἰπιτήδευμα, Ἕλλην τὴν θρησκείαν, σαφὺς piv τὴν 
φράσιν, ἄτονος δὲ καὶ ἐχλελυμένς καὶ πρὸς τὺν 
πεπατηµένην µκατενηνεγµέος µχνυδαιολογίαν, ὥστε 
μηδ’ ἄξιος εἰς συγγραφὴν ἀναγράφισθαι ὁ λόγος. ὸ 
καὶ αὐτὸς ἴσως συνιδὼν οὗ συγγραφὺν αὑτῷ ταῦτα 

Β χατασχευκσθῆναι, ἀλλὰ ὕλην συγγραφῆς ἐχπορισθῆ- 
ναι διαθεθαιούται' οὕτως ἄμορφος καὶ ἀνίδεος ?9 xai 
αὐτῷ τοῦ λόγου ὁ χαρακτὴρ κατεφαίνετο. Καὶ γὰρ 
οὐδεμιᾷ τῶν ἰδεῶν καλλωπίζεται, πλὴν εἴ τις ἓν τισι 
Tj ἀφελείᾳ πλοσιάδειν ἐκθιάσοιτο' τῷ γὰρ λίαν τα» 
πεινῷ καὶ ἐξηντελισμένῳ x«i ταύτης ἐκπίπτων εἰς 
ἰδιωτισμὸν ὅλως ὑπενήνεχται. Ὕλην δὲ αὐτὸς ιστο- 
ρίας ταῦτα χαλῶν, ὅμως x«l λόγοις διαιρεῖ καὶ προ- 
οιµίοις πειρᾶται κοσμεῖν, xai πρὸς Θιοδόσιον τὸν 
βασιλέα, ὃς ἀνεγιὸς ἐχρημάτιξδεν Ὠνωρίον καὶ Πλὰ- 
χιδίας, 'Apxadiou δὲ παῖς, πρὸς τοῦτον thv ἱστορίαν 
ἀναφωνεῖ. 

Διαλαμβάνει τοίνυν περὶ Στελίχωνος, ὃσην τε πε 
ῥριιθέθλητο δύναμιν», χαταστὰς ἐπίτροπος ?! τῶν παί- 

X δων 'Apxadíou καὶ ᾿Ονωρίου ὐπ᾿ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς 

C αὐτῶν Θεοδοσίου τοῦ Μεγάλου, καὶ ὡς Σερῆναν νόµῳ 
γάμου ἠγάγετο, Θεοδοσίου καὶ ταύτην αὐτῷ χατεγ- 
γυήσαντος. "Ort τι μιτὰ ταῦτα Στελίχων εἰς τὴν 
ἑαυτοῦ Θερμαντίαν τὸν βασιλία ᾿Ονώριον γαμθρὸν 
ἐποιήσατο, καὶ ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἔτι μᾶλλον ὥρθη du- 
νάµεως, xal πολλοὺς πολέμους ὑπὶρ Ῥωμαίων πρὸς 
πολλὰ τῶν ἐθνῶν κατώρθωσε' x«i ὅτι μιαιφόνῳ , xai 
ἀπανθρώπῳ σπουδᾶ Ολυμπίου, ὄν αὐτὸς τῷ βασιλεῖ 
προσωχείωσε, τὸν διὰ ξίφους ὑπέμεινε θάνατον. 

[180 Β.] Ότι ᾽Αλάριχος ὁ τῶν Γότθων φύλαρχος, 
ὃν Στελίχων αετεκαλέσατο ἐπὶ τῷ φυλάξαι Ὀνωρίῳ 
τὸ 33 Ἱλλυριχὸν (τῇ γὰρ αὐτοῦ ἦν παρὰ Θιοδοσίου 
τοῦ πατρὸς ἐχνενεμημένον βασιλεία), οὗτος ὁ 33 ᾿᾽Αλά- 

ü ριχος διά τε τὸν φόνον Στελίχωνος, καὶ ὅτι X συν- 
έχειτο αὐτῷ οὐκ ἐλάμθανε, πολιορκεῖ καὶ ἐκπορθεῖ 
p τὸν 35 Ῥώμην' ἐξ ὃς χρήματά τε ἄπειρα ἐξεχό- 
µισε, καὶ τὺν ἀδελφὺν Ὀνωρίου Πλακιδίαν ἐν 
Ῥώμῃ διάγουσαν ἠχμαλώτισε. Καὶ πρὸ τῆς ἁλώσεως 
δὲ ἵνα τινὰ τῶν κατὰ τὴν Poux» ἐπιδόξων (Αττα- 


VARLE LECTIONES. 
19 τοῦ δευτέρου ς. 17 πλαχίδας | r. Α. 85 Κωνσταντίου Schottus, Sylburgius. Labbeus. 19? ποιητὴς i. e, 
operator chymicus. Vid. Fabric. Biblioth. Gr. t. VII, p. 541, ed. Harles. ^ ἀνείδεος libri: 3 ἐπίτροπος 
add. A. 33 τῷ]τὸ A. 33 ὁ] οὖνό ς. 39 τὴν πόλιν ῥώμην Α. 


NOTE. 


(3) Ita pietate insignem virum Christianum per: 


stringit homo ethnicus, ut et Zosimus, lib. v. Lau- 
dat tamen binis ad cum datis litteris B. Augusti- 


nus, epist. 124, 129. 


(4) Manu Heracliani, qui hujus facinoris premium 


accepit Africe preefecturam. Ejus et inf. mentio fil 
ab hoc auctore. 

δ) Quee Galla Placidia dicta. 

tel Priscus Attalus vocatus est, teste Sozomeno 
lib. ix, cap. 8. 
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λος ἦν ὄνομα αὐτῳ) τὸν ἐπαρχότητα τότε διέποντα A nomen, summam praefecturam gerentem, impera- 


εἰς βασιλέα ἀνηγόρευσιν. Επράχθη δὲ αὐτῷ ταῦτα 
διά τε τὰς προειρηµένας αἰτίας, καὶ ὅτι Σάρον, καὶ 
αὐτὸν l'órÜov ὄντα, xai πλήθους, μῖν ὀλίγου ἐπάρ- 
χοντα (ἄχρι γὰρ σ᾿ à xal T αὐτῷ ὁ λαὸς ἐξετείνετο), 
ἄλλως δὲ Ἱρωϊκόν τινα καὶ ἐν µάχαις ἀκαταγώνι- 
στον, τοῦτον Ott ᾿Ῥωμαῖοι Πταιρέσαντο δι ἔχθρας 
᾽Αλαοίχω ὅντα, ἄσπονδον ἐχθρὸν ᾿Α)άριχον 15 ἐποιύ- 
σαντο. Ότι ἐν τῷ πολιορχίία τῆς Ῥώμχς ἄλλολο- 
φαγία τῶν ἐνθιχούντων ἐγένετο. "Ort ᾽Αλάριχος ἔτι 
ζῶντος Στελίχωνος µ΄ Χεντηνάρια μισθὀν ἔλαθι τῆς 
ἐχστρατείας. Ότι μιτὰ θάνατον Στελίχωνος ἀναιρεῖ- 
ται ἐαποπνιγεῖσα καὶ Σερῆνα !6 Ἡ τούτου γυνὺ, 
αἰτία νομιαθεῖσα τῆς ἐπὶ Pop» ἐφόδου ᾽Αλαρίχου * 
ἀναιρεῖται δὲ πρότερον μετὰ τὴν [405 Η.] ἀναίρε- 
ῥρεσιν Στελίχωνος 37 ὁ ταύτης χἀκείου maig Εὐχί- 
proc. Ότι τὸ Βουκελλάριος ὄνομα ἐν ταῖς ἡμέραις 
Ὀνωρίου ἐψέρετο xarà στρατιωτῶν οὐ µόνον Ῥω- 
µαίων ἀλλὰ καὶ Γότθων τινῶν ' ὡς d' αὗτως x«i τὸ 
φοιδεράτων κατὰ διαφόρου xai συμμιγοὺς ἐφέρετο 
πλήθους. "Ort Ολύμπιος ὁ ἐπιθουλεύσας Στελέχωνα 
μάγιστρος τῶν ὀφφικίων Ὑέγονεν, tita ἐξέπεσε τῆς 
ἀοχῆς, εἶτα πάλιν ἐπέθη ταύτης, ἔπειτα ἐξέπισεν, 
εἴτα ἐκπεσὼν ῥοπάλοις ὕστερον ὑπὸ Κωνσταντίου 18, 
ὃς Ὀγάγετο Πλαχιδίαν, παιόµενος ἀναιρεῖται, τὰς 
ἀχοὰς πρότερον ἐχχοπείς ' καὶ à δίκη τὸν ἀνοσιουρ- 
γὸν εἰς τέλος οὐκ ἀφῆχεν 3 ἀτιμώρητον. "Ort τῶν 
μετὰ Ῥοδογάϊσον Γότθων οἱ κεφα)αιῶται 30 ὁπτίμα- 
τοι ἐκαλοῦντο, εἰς δώδεκα συντείνοντες χιλιάδας, οὓς 
καταπολεµήσας Στελίχων Ῥοδογάϊτον προσῃταιρί- 


torem renuntiasse. Áctaque esse heec ob eas, quas 
diximus causas, etob Sarum (7), Gotthum item 
genere, sed paucorum hominum prefectum (vix 
enim ducentos, aut summumy,trecentos ductabat), 
eslera generosum virum, armisque invictum, 
quem quod socium sibi Romani adjunxissent,Ala- 
richi infestum hostem, in perpetuum idcirco hunc 
renuntliusse Sari amicitie. In hac urbis obsidione 
mutua carne pastos obsessos. Alarichum, vivente 
etiamnum Stelichone, militie mercedem centena. 
rios quadraginta accepisse. Post Stelichonis in- 
teritum, suffocatam periisse, et Serenam (8) ejus 
conjugem,quod Alarichi ad urbem adventus causa 
extitisse putaretur. Interfectum antea, interempto 


p jam Stelichone, filium ejus ex Serena Eucherium. 


Buceellarii (9) vocabulum | Honori imperatoris 
teinporibus tributum militibus, non Romanis so- 
jum, sed et Gotthis quibusdam. Eodem modo et 
federatorum uomen altributum incondite, et e 
diversis conflate multitudini. Olympium illum, 
qui Stelichoni insidiatus erat, offlciosum magis- 
trum factum, ea post dignitate excidisse. Dehinc 
iterum potitum, rursum privatum esse: tandem 
fustibus a Constantio, qui Placidiam uxorem duxe- 
rat, mnactatum occubuisse, cura ei ante cceedem 
auricule resecte fuissent. lta impium (10) illum 
non impunitum obiisse. Gotthorum, qui cum Ro- 
dogaiso erant, primarios viros, optimatos appella- 
tos ait, duodecim fere millium numero (11), qui^ 


caro. Ὅτι ᾽Αλαρίχου νόσῳ τελευτήσαντος duidoyoc«ó- C bus omnibus debellatis, Stelichonem cum Rodo- 


τοῦ ᾿Αδαοῦλφος χαθίσταται, ὁ τῆς γυναιχὸς ἀδελφός 
"Ort τὸν Enpóv ἄρτον βουκελλάτον ὁ συγγραφεὺς καλεῖ- 
σθαί φησι, καὶ χλευάδει τὸν τῶν στρατιωτῶν ἔπωνυ- 
µίαν, ὡς £x τούτου Βουκελλαρίων ἐπιχληθέντων. 


Ὅτι Κωνσταντῖνος εἰς τυραννίδα ἀρθεὶς πρεσθεύι- 
ται πρὸς Ὀνώριον, xov βιασθεὶς ἀπολογούμενος 
ἄρξαι, συγγνώμην δὲ αἰτῶν xai τὺν τῆς βασιλείας 
ἀξιῶν χοινωνίαν * xai Βασιλεὺς διὰ τὰ ἑνεστηκότα 
δυσχερῆ τέως χαταδέχεται τὴν τῆς βασιλείας xoww- 
vía» Κατὰ τὰς Βρεττανίας δὲ o Κωνσταντῖνος ἑτύγ- 
xot» ἀνηγορευμένος, στάσει ἔχεῖσε στρα- 
τιωτῶν εἷς ταύτην ἀνηγμίνος τὴν ἀρχὴν. Καὶ 
γὰρ ἐν ταύταις ταῖς Ἀρεττανίαις, πρὶν $ 'Ovo- 
prov τὸ ἔθδομον ὑπατεῦσαι, εἰς στάσιν ὀρμῆσαν rà 
€» αὐταῖὶς στρατιωτιχὸν Μάρχον τινα ἀνεῖπον αὐτο- 


τὼν 


gaiso societatem iniisse (12). Alaricho morbi vi ex- 
stincto successorem datum Adaulphum, uxoris fra- 
trem. $7 5 Panem siccum scriptor hic buccella- 
tum (13) vocari tradit, illudiitque militum cogno- 
mini, ut qui hinc Buccellarii sint appellati. 
Constantinus ad imperium tyrannice sublatus, 
ad Honorium legatos mittit excusantes, invitum 
illum, et a militibus coactum, imperium susce- 
pisse ; veniam igitur postulare, societatemque 
imperii. Imperator propter impendentes molestias 
lantisper suscepit in societatem. Constantinus hic 
in Britannia renuntiatus fuerat, militari tumultu 
ad imperium adactus. Etenim ante Honorii consu- 
latum septimum, in seditionem illic versus exer- 


D citus, Marcum quemdam imperatorem crearat : 


quo ab ipsis sublato, Gratianus suffectus est. Hic 


VARLE LECTIONES. 


15 ”Λλαριχος ἐποιήσατο ς. 5 καὶ Σερῆνα À : χαισαρίνα ς. 3 παῖς ó Εὐχ. ς. 35 Κωνσταντίνου c. 3? ἀφεῖκεν 


c. 99 χεφαλιῶταις. 


NOTAE, 


m Idemalias Asarus appellatur, ut apud Zosim. 
inf. cod. 98. 

(8) Ζερχνίαν lego. 

(9) Buccellarii Suidee Gallo-Greciee milites. Plura 
Turneb. lib. xxiv,cap. 16, etlib. xxvi, cap. 15. Vide 
eiiam Constant. Porphyrogennetee lib. De Thema- 
tib., ubi sextum describit Buccellariorum fuisse, 
et pre cesteris Nicol. Rigaltii Glossar. τακτικὀν. 


(10) Sic, homo impie, Christianum et laudatum 
virum appellare audes? 

(n ude Zosimni calculus de quadringentorum 
millium exercitu fidem non plane excedere videtur. 

(12) Atqui a Stelichone captum atque necatum 
referunt, Prosper, Cassiodorus, Orosius, et S. Au 
gustinus lib. v de civitate Dei, cap. 29. 

(13) Vide supr. paulo Buccellarii, ex Turnebo. 
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übi menses quatuor, illis jam fastidio ductis, pre- A χράτορα - τοῦ δὲ ὑπ' αὐτῶν 3 ἀναιρεθέντος Γρατιανὸς 


terfuisset, interficitur. Tum Constantinus Augusti 
nomine salutatur. [s Justinum, et Neovigasten, 
militarium copiarum duces creans, relicta Britan- 
nia, cum suis trajecit, venitque Bononiam (14), 
maritimam urbem sic dictam, primam in Gallice 
finibus positam. Ibi moratus, Gallum omnem, et 
Acytarum (13) militem sibi adjungens, omni est 
Gallia potitus ad Alpes usque, que Italiam a Gallia 
separant. Huic fllii duo erant, Constans, et Julia- 
nus. Illum Cesarem constituit ; Julianum deinde 
eoipso tempore nobilissimum nominavit. 

Ἰταλίας τε 3! καὶ Γαλατίας 58 


αὐτοῖς ἀντικαθέσταται ' ἐπεὶ δὲ χαὶ οὗτος εἰς τετρά- 
µηνον αὐτοῖς προσχορἠς Ὑεγονὼς ἀπεσφάγη, Κων: 
σταντῖνος τότε εἰς τὸ τοῦ αὐτοκράτορος ἀναθιδάδεται 
ὄνομα. [181 R.] Οὗτος Ἰουστῖνον xai Νεοθιγάστην 
στρατηγοὺς προθαλόμενος 3, x«i τὰς µΒρεττανίας 
ἑάσας, περαιοῦται dpa 99 τῶν αὐτοῦ ἐπὶ Βονωνίαν, 
πόλιν οὕτω χαλουμένην, παραθαλασσίαν καὶ πρώτον 
ἐν τοῖς τῶν Γαλλιῶν 34 ὁρίοις χειμένον. Ἔνθα δια» 
τρίψας, xxi ὅλον τὸν Γάλλον x«i ᾿Ακύτατον 95 στρα- 
τιώτην ἰδιοκοιοσάμενος, ακρατεῖ πάντων τῶν μερῶν 
τῆς Γαλατίας 36 µέχρι τῶν ΄Άλπεων τῶν μιταξὺ 


* οὗτος δύο παῖδας ἔσχι, Κώνσταντα καὶ Ἰουλιανὸν, ὧν τὸν uiv Κώνσταντα Καέσαρα 


χειροτονεῖ, εἶτα ὕστερον χατὰ τὰς αὐτὰς ἡμέρας xal τὸν Ἰουλιανὸν νωθελἰσσιµο». 
Attalus contra Honorium imperans, ad Raven- Β "Ort ΄Ατταλος βασιλευσὰς χατὰ Ὀνωρίου iri "Pá- 


nam castrametatus est, missusque adillum tanquam 
ab Honorio imperatore ad imperatorem (16) Jovi- 
nianus preefectus atque patricius, et Valens, utrius- 
que militie dux, et Potamius queestor, et Julia- 
nus notariorum primicerius. Hi Attalo significant 
ab Honorio sese missos ut cum illo de imperii 9ο. 
cietate tractent. Abnuit vero ille : concedere ta- 
men se, ut insulam inbabitet malorum expers Ho- 
norius, vel aliumcerte quem velitlocum. Respon- 
detadhecletabundus Jovianus,indicatque exutum 
jam ab Attalo una regni parte Honorium imperato- 
rem. QuareJovium Attalusincrepando, nullum ferre 
morem dixit, ut spoliari dicendus sit imperator, 


qui sponte sua imperio abdicaret. Verum Jovianus C 


59gasepenumerolegationeobita, nequequidquam 
proficiens, mansit tandem apud Attalum,illiusque 
patricius est appellatus. Ravenneeinterim delabitur 
ad Eusebium (17) prepositum (18) potestas : qui 
post non diu (19), Allovichi violentia, ac decreto 
publico, in oculis imperatoris fustibus est occisus. 
Post etiáàm dum Alaricho (20) non acquiescit Atta- 
lus, et vero maxime Jovii opera, qui Honorii lega- 
tos prodiderat,imperio dejicitur manetqueprivatam 
apud Alarichum vitam degens. Deinde non multo 
post iterum imperavit, acrursum abdicare coactus 
est. Post hec tandem ad Ravennam profectus, et 
summis dextere manus digitis truncatus proscri- 
bitur. Alloviohus item post paulo, quod Eusebium 
prepositum sustulisset, imperatoris sententia pce- 
nas dedit, atque in ejus conspectu occiditur (21). 
Constantinus tyrannus, cognita Allovichi morte, 


θεναν ἐκστρατεύεται, καὶ πέμπεται πρὸς αὐτὸν, 
ὡς ix βασιλέως ΟὈνωρίου πρὸς βασιλέα, Ἰοθιανὸς ** 
ἔπαρχος xal πατρίχιος, καὶ Οὐάλης στρµατογὸς ixa- 
τέρας δννάµεως, x«i Ποτάμιος ὁ χυαίστωρ, καὶ 
Ἰουλιανὸς πριμιχήριος τῶν νοταρίων * oi ἐδφλουν 
᾿Αττάλῳ ἐπὶ κοινωνία τῆς βασιλείας ἀπεστάλθαι 
παρὰ Ὀνωρίου,. Ὁ di ἀπένεσεν, ἀλλὰ νῆσον οἰχεῖν 
$ ἕτερόν τινα τόπον, ὃν ἂν βούλοιο, συγχωρεῖν 
Ὀνώριον, χακῶν ἀπαθῆ. ᾿Αποκρίνεαι δὲ Ἱοθιανὸς 
ἡσθεὶς, [106 H.] ἐπαγγελλόμενος χαὶ σινῶσαι χαθ' 
ἑνὸς µέλους ** τὸν βασιλέα Ὀνώριον. 'Eg' à ἐπετί- 
µησεν "Άτταλος ]οθιανῷ 44, ὥς οὐθινὸς ἴθους ὄντος 
σινοῦσθαι βασιλέα ἑχοντὶ τὴν βασιλείαν ἀποτιθέμε- 
yov. ᾽Αλλὰ ᾿]Ιοθιανὸς piv πολλάχις πρεσθεύσας καὶ 
pnjt» ἀνύσας καταµένι πρὸς ᾿Ατταλον, πατρίκιος 
Αττάλου ὀνομασθεὶς, µετέρχεται δὲ κατὰ τὴν "Pd- 
θεναν ἐπὶ τὸν πρεπόσιτον Εὐσέθιον à δυναστεία, ὃς 
μετὰ ἱκανὸν χρόνον ᾿Αλλοθίχου 43 ἑπηρεία καὶ ὑπο: 
θήχῃ δηµοσίαᾳ καὶ ἐπ ὄψεσι τοῦ βασιλέως ῥάθδοις 
ἀναιρεῖται. Χρόνος ἔῤῥευσεν ἱκανὸς, καὶ μὺ πειθόµενος 
΄Ατταλος )Αλαρίχω, σπουδῦ di μάλιστα Ἰοθιανοῦ, 
ὃς ἦν τὴν Ὀνωρίου πρεσθείαν προδεδωχὠς, καθαι- 
ῥρεῖται τῆς Βασιλείας, xal μένει τὸν ἰδιώτον παρὰ 
᾽Αλαρίχῳ βίον ἀνθηρημένς. "Έπειτα μετὰ χρόνον 
τιὰ βασιλεύει, εἶτα καθαιρεῖτι. Καὶ μετὰ ταῦτα 
ὕστερον ἐπὶ 'Ῥάθενναν παραγεγονὼς καὶ τοὺς τῆς 
δεξιᾶς χειρὸς δαχτύλους ἀκρωτηριασθεὶς ἑξορία πα- 
ῥαπέµπεται 99, "Orc ᾿λλλόθιχος μετὰ βραχὺ, τὴν iy 
D 9 τὸν πρεπόσιτον Εὐσέθιον ἀνεῖε δίκην τινὺς, 

γνώμη τοῦ βασιλέως xarà πρόσωπον αὐτοῦ ἀναιρεῖ- 

ται * καὶ Κωνσταντῖνος ὁ τύραννος τὸν ᾿Αλλοθίχου 
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NOTE. 


(4^ Burboniam legitur apud Sozomenum lib. ix, 


cap. 11. 
t5) Aquitanum emenda, ex Sozom. supr. el Si- 


gon. lib. x. 
(16) Zosimus lib. v extr. Jovium hunc perpetuo 
vocat. Photii editio inconstantior est. 
(17) Sacri cubiculi. Vide Zosimum lib. v, et Si« 


gon. lib. x. 


* (48) Δυναστεία. Jovitixapy (av τῆς αὐλῆς hic acci- 
pio. Hanc enim secunde post principem potesta. 
tis fuisse, viri docti notarunt. 
(19) Ellobichum vocat Sigon. lib. xi, Aíc Occi- 
dent. imper. Ebodichum Sozom. lib. τσ, cap. 13. 
. (30) De Africana expeditione legendusZosimus 


(24) Aliter hec Sozom. lib. ix, cap. 18. 
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θάνατον μαθώὼν, ἐπειγόμενος πρὸς Ῥάδεναν ὥστε σπεί- A Ravenam accedens,utcum Honorio fcedusiniret(22) 


σασθαι Ονωρίῳ, φοθηθεὶς ὑποστρέφει. 

Ὅτι τὸ ᾿Ρήγιον µητρόπολίς ἐστι τῆς Βρεττίας *5, 
ἐξ οὗ φησιν ὁ ἱστοριχὸς )Αλάριχον ἐπὶ Σιχελίαν βου- 
λόμενον περαιωθῆναι ἐπισχεθῆναι ' ἄγαλμα γὰρ, φησὶ, 
τετελεσµένον ἱστάμινον ἐκώλυσε /ὅ τὸν περαίωσιν. 
Τετέλεστο δὲ, ὡς μνθολογεῖ, παρὰ τῶν ἀρχαίων ἀἄπο- 
τρόπαιὀν τε τοῦ ἀπὸ τῆς Αἴτνης πυρὸς καὶ πρὸς χώλυ- 
ctv παρὀδου διὰ θαλάσσης βαρθάρων - ἐν γὰρ τῷ ἑνὶ 
ποδὶ πὺρ ἀκοίμητον ἐτύγχανε, xai ἐν τῷ ἑτέρῳ ὕδωρ 
ἀδιάφθορον. OÀ καταλυθέντος ὕστερον ἔκ τε τοῦ Air- 
ναίου πυρὸς x«i ix τῶν βαρθάρων βλάθας » Σιχελία 
ἐδέξατο. Κατέστρεψε dt τὸ ἄγαλμα ᾿Ασκληπιὸς ὁ τῶν 
ἐν Σιχελία κτημάτων Κωνσταντίου χαὶ Πλακιδίας διοι- 
χητὴς χαταστάς, 

"Ort Κωνσταντίνου *5 τοῦ τυράννου xal Κώνσταν. 
τος τοῦ παιδὸς, ὃς πρότερον μὲν Καΐσαρ ἔπειτα δὲ 
καὶ βασιλεὺς [481 Β.] ἐκοχειροτόνητο, τούτων ἧττη- 
θίώτων xai πιεφευγότων Γερόντιος ὁ στρατηγὸς, τὴν 
πρὸς τοὺς βαρθάρους ἀσμενίσας εἰρήνην, Μάξιμον 
τὸν ἑαυτοῦ παῖδα, εἲς τὴν τῶν δοµεστίχων τάξιν 
τελοῦντα, βασιλέα ἀναγορεύει ' εἶτα ἐπιδιώξας Κών- 
σταντα Χχατεπράξατο ἀναιρεθῆναι, καὶ xarà πόδας 
εἴπετο διώχων χαὶ τὸν πατέρα Κωνσταντῖνον. Ἐν 
ὦ δι ταῦτα ἐγίντο, Κωνστάντιος καὶ Οὐλφιλᾶς 
ἀποσ-έλλονται παρὰ 'Ovepíou κατὰ Κωνσταντίνου, 
καὶ καταλαθὀντες τὺν ᾿Αρήλατον, ἔνθα τὰς διατριθὰς 
ἐποιεῖτο Κωνσταντῖνος σὺν ᾿Ιουλιανῷ τῷ Todi, ταύ- 
την πολιορκοῦσι * x«i Κωνσταντῖνος χαταφυγὼν εἰς 
εὐκτέριο» πρεσθύτερος τότε Χειροτονεῖται, ὄρχων 
αὐτῷ ὑπὲρ σω-ηρίας δοθέντων * καὶ τοῖς πολιορχοῦ- 
σιν αἱ πύλαι τῆς πόλεως ἀναπετάννυνται. Καὶ πέµ- 
πεται σὺν τῷ υἱῷ Κωνσταντῖνος πρὸς ᾿Ὀνώριον * ó δὲ 
μνησοιακῶν αὐτοῖς ὑπὶρ τῶν ἀνεψιῶν αὐτοῦ, οὓς 
ἰτόύγχανε Κωνσταντῖνος ἀνελὼν, πρὸ τριάκοντα 
τῆς ᾿Ῥαθένης μιλίων παρὰ τοὺς ὄρχους προσ- 
τάττει τούτους ἀναιρεθῆναι. Γερόντιος δὲ παραγε- 
νοµένων Ο9λφιλᾶ [407 H.] καὶ Κωνσταντίνου φεύγει, 
καὶ καταληφθεὶς, ὅτι ἐγχρατῶς Ίρχε τοῦ οἰχείου 
στρατοῦ, ὑπ αὐτῶν ἐχείνων ἐπιθουλεύεται ' πὺρ γὰρ 
κατὰ τῆς οἰκίας αὐτοῦ ἀνήψαν. Ὁ δὲ πρὸς τοὺς 
ἐπανασταάντας χρατερῶς ἐμάχετο, ἕνα συναγωνιστὴν 
ἔχων )Λλανὸν τὸ Ὑένος, εἰς δούλους αὐτοῦ *"' ἀρι- 
θμούμενον. Τέλος τόν τε ᾽Α)ανὸν καὶ tiv γυναῖχα, 


metu perculsus revertit. 

Rhegium metropolim esse (23) Bruttiorum, e qua 
refert bistoricus Alarichum, dum in Siciliam traji- 
cere parat,retentum fuisse.Statua enim, inquit, in- 
augurata, ibi stans trajectum vetabat. Fuerat vero 
heec, ut fabulatur, ab antiquis inaugurata, cum ut 
ΑΠΘ montis ignes averteret, tum ut maris tran. 
situ Barbaros prohiberet. Altero enim pede perpe- 
tuum ignem, altero vero perennem aquam gesta. 
bat. Ea igitur statua confracta, tandem ex /Etneo 
igne (24), eta Barbaris detrimentum Siciliam ce- 
pisse. Eversam vero statuam ab /Esculapio, qui in 
Sicilia possessionum Constantii et Placidie curator 
erat. 


p Constantino tyranno, et Constante filio (qui pri- 


mum quidem Cesar,post etiam imperator ereatus 
fuerat victis, fugaque dilapsis, Gerontius belli dux 
cum Barbaris pace libens inita filium suum Maxi- 
mum qui inter domesticos (25) numerabatur, Ce- 
sarem renuntiat. Constantem deinde insecutus, e 
medio sustulit, et vestigia consectans, Constan- 
tinum quoque patrem persequebatur. Dum hec 
geruntur, Constantinus (26) et Ulphilas ab Ho- 
norio adversus Contantinum missi ; cumque Are- 
latem pervenissent $85 ubi Constantinus cum Ju- 
liano filio agebat, hane obsident. Constantinus ad 
templum confugiens,sacerdos ordinatur,jurejurando 
de salute illi dato;sic urbis porte obsidentibus mi- 
litibus aperte sunt, missusque est cum Juliano ti- 
lio Constantinus ad Honorium. Ille vero minime 
ipsis ignoscens, ob interfectos a Constantino co- 
gnatos suos (27), ad triginta (28) a Ravenna mil- 
liaria, contra jurisjurandi fidem interfici eos jubet. 
Gerontius dein, accedentibus Ulphila et Constan- 
tino,fugam capessit : deprehensusque quod impo- 
tentius exercitui preefuisset, suoruminsidiis petitus 
est. Ignem itaque ipsius edibus injecerunt : at 
ille fortiter inadversarios pugnat,uno adjuvante fa- 
mulo,qui Alanus erat.Re tamen tandem desperata 
Alanum illum, suamque uxorem (29), ut ipsi pos- 
mlarant, interimit, ac denique etiam sibi mortem 
consciscit. Maximus ejus filius, re intellecta, ad 
feederatos confugit Barbaros. 


τοῦτο προθνµουµένους, ἀναιρεῖ, ἐπικατασφαζει δὲ καὶ ἑέαντόν. Μάξιμος δὲ ὁ παῖς ταῦτα μαθὼν πρὸς τοὺς ὑποσπόν- 


dove φεύγει βαρθάρους. 

"Oct Ἰοθῖνος 43 ἐν Μουνδιακῷ *9 τῆς ἑτέρας Γερµα- 
νίας κατὰ σπουδὴν 5 Γώαρ τοῦ ᾽Αλανοῦ καὶ Γυν- 
τιαρίου, ὃς φύλαρχος ἐχρημάτιξε τῶν Βουργουντιό- 


Jovinius apud Mundacium (30)Germanie alterius 
urbem, studio Goaris Alani, et Guntiari Burgun- 
diorum preefecti tyrannus creatus est. Cui ut sese 
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NOTJE. 


(22) Anno Christi &11. Car. Sigon. 

23) Oninino Βρεττίας legendum hic. 

24) Ex vana scilicet gentium superstilione. 

(25) De Domesticis videndus Curopalat. libella 
de ofticial. Constantinop. Brisson in lexico, et alii. 

(26) Idem qui Planidla m postea conjugem ac- 
cepit. 


(51) Verenianum ac Didymum intelligit, de qui- 
Dus osimus atque Sozomenus, et ex his Sigon. 
ib. x. 
28) Ad Mincium flumen, Sigon. 

E Nonniohiam Car. Sigon. vocat. 


30) Moguntiacum debebat scribere Olympiod. 
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adjungeret Adaulpho auctor fuit Attalus. Et vero Α vov 51, τύραννος ἀνηγορεύθη. Πρὸς ὃν 53 παραγωέσθαι 


hic cum copiis ad illum seconfert. Jovinius tamen 
Adaulphi adventu offensus, obscure, el veluti per 
enigmata Attalum aceusat;quod adventum suasis- 
set. Sarus (31) item ad Jovinium venturus erat ; 
sed Adaulphus cognita re,collectus decem millibus 
militum, occurrit Saro, viros octodecim aut viginti 
apud se habenti quem gesta heroica, et stupore 
digna edentem (32), scutis adhibitis, vivum egre 
capere potuerunt, tandemque occidunt. Descive- 
rat autem ab Honorio Sarus, audito Belleridem do- 
mesticum suum interfectum ; nullam tamen cedis 
rationem duxisse imperatorem,nec in percussorem 
inquirendo vindicasse. 

Refert item de Donato, et Hunnis, deque regum 


"Arralo; ᾿Αδαοῦλφον παραινεῖ ^ x«l παραγίνεται 95, 
ἅμα τοῦ πλήθους, Καὶ Ἰοθῖνος ἀνιᾶται ἐπὶ τῷ ᾿Αδαούλ- 
φου παρουσία, x«i µέμφεται δι αἰνιγμάτων τῷ πα- 
ῥαινέσαντι ᾽Αττάλω tà» ἄφιξιν. Καὶ Σάρος δὲ ἔμελλε 
πρὸς 'lo6ivov παραγενέσθαι - ἀλλ ᾿Αδαουλφος τοῦτο 
μαθὼν προῦπαντιάζει, χιλιάδας δέχα συνεπαγὀµενος 
στρατιώτην 5’, ἔχοντι dvd pac περὶ αὐτὸν [ Ασάρῳ 95] 
ὀκτωχκαίδεχα $ xai εἴκοσιν. Ὃν ἔργα ὑρωϊχὰ καὶ 
θανµάσαι ἄξια ἐπιδειξάμενον μολις σοχχοις 95 ἐζώ- 
Ὕρησαν, x«i ὕστερον ἀναιροῦσι. Σάρος ὃ’ ἦν ἀποστὰς 
Ὀνωρίου, ὅτι Βελλερίδου, ὃς ἦν αὐτῷ δοµέστιχος, 
ἀναιρεθέντος οὐδεὶς λόγος τῷ βασιλε τῦς ἀναιρέ- 
σεως οὐδὲ τοῦ φόνου γίνεται 97. εἴσπραξις. 

"Ort διαλαμθάνει µπερὶ Δονάτου καὶ περὶ τῶν 


(33) eorum sagittandi peritia. Seipsum ad illos et p Οὕννων, x«i περὶ τῶν ῥηγῶν αὐτῶν τῆς εὐφυεστά- 


Donatum,oratorem missum scriptor ait;multisque 
maris erronibus, periculisque jactatum, tragice 
narrat.Donatum quoque jurejurando circumventum 
contra fas jugulatum esse : et Charatonem inter 
reges primum,ob cedem ira incensum,imperatoris 
donis rursum mitigatum, placatumque fuisse $9a 
Et hec quidem primaoperis decade continentur. 


Alteram vero hinc auspicatur. Jovinus fratrem 
suum Sebastianum,invito Adaulpho, imperatorem 
creans, in ejus odium incurrit. Adaulphus itaque 
per internuntios capita se tyrannorum missurum, 
pacemque initurum Honorio pollicetur. Hi domum 
ut redierunt,et jusjurandum presstitum est,Sebas- 
tiani mox caput imperatori mittitur. Jovinus etiani 
ipse ab Adaulphoobsessus sededidit, missusque ad 
imperatorem est : quem Dardanus prefectus sua 
manu percutiens, interimit, utriusque caput extra 
Carthaginem(34)palisinfizum:ubiet Constantini ac 
Juliani antea resectum ; Maximini itemet Eugenii, 
qui sub Theodosio magno tyrannidem affectantes, 
eumdem sunt exitum sortiti. Postulatum est ab 
Adaulpho,studio maxime Constantii ejus qui illam 
postea uxorem duxit, Placidiam quam apud seRo- 
me captam habebat, Honorio fratri ut redderet. 
Sed quod Adaulpho promissa, presertim de curanda 
annona, perfecta non fuissent,neque ipsam reddi- 
dit, et pacem bello commutaturus videbatur. 


Adaulphus ergo, cum Placidia repeteretur, fru- 


mentum vicissim ipse promissum petiit. Cujus D 


conferendi, etsi qui promiserant copiam nullam 
haberent, nihilo tamen secius consenüunt, si 
Placidiam reciperent, accepturum. Ad quee simili 
fere et ipse Barbarus simulatione utebatur. Massi- 
liaminterea,sic dictam urbem profectus, dolo eam 


της Τοξείας, x«i ὡώς πρὸς αὐτοὺς x«i Δονάτον ὁ 
ἱστορικὸς ἐπρέσθενε ' x«i τὴν διὰ θαλάσσος αὐτοῦ 
πλάνων ἐκτραγῳδεῖ καὶ τὸν κίνδυνον. Καὶ ὅπως ὄρχωῳ 
Δονάτος ἀπατηθεὶς ἐχθέσμως ἀποαφάξδεται, καὶ 
ὅπως Χαράτων ὁ τῶν ῥῳγῶν πρῶτος ἐπὶ τῷ φόνῳ εἰς 
θυμὸν ἀνάπτεται, ὅπως τε παᾶλιν βασιλικοῖς δώροις δια- 
πραύνιται xai ἠσνχάδει * iv οἷς καὶ à mpotu τῆς ἵστο- 
pie δεκάλογος. 

Αρχιται δὲ ἡ δευτέρα ὧδε, ὅτι Ἰοθῖνος *5 παρὰ 
γνώμην ᾿Αδαούλφου τὸν ἴδιον ἀδελφὸν Σεθαστιανὸν 59 
βασιλέα χειροτονήσας εἰς ἔχθραν ᾿Αδαούλφῳ κατέστη. 
Καὶ πέµπει ᾿Αδαοῦλφος πρὸς Ὀνώρϊίον [185 R.] 
πρέσθεις, ὑποσχόμενος τάς τε τῶν τυράννων χεφαλὰς 
x«i εἰρήνην dytw. "flv ὑποστρεψάντων xxi ὄρχων 
μεσιτευσάντων Σεθαστιανοῦ μὲν Téprttat τῷ βασι- 
λεῖ $ κεφαλὲὺ, 'loGivog δε ὑπὸ ᾿Αδαούλφου πολιοοχού- 
µενος ἑαυτὸν ἐχδίδωσι. Καὶ πέµπεται χάἀκεῖνος τῷ 
βασιλεῖ, ὃν αὐθεντύσας Δάρδανος ὁ ἔπαρχος ἀναιρεῖ - 
x«i ἀποτίθενται ἄμφω αἱ νεφαλαὶ Καρθαγένης ** 
ἔξωθεν, ἔνθα xci à Κωνσταντίνυ x«i à ᾿Ἰονλιανοῦ 
ἀπετμύθοσαν πρότερον, ἤ τε Μαξιμίου xai ἡ Εὐγι- 
νίου, oi ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ Μεγάλου τνραννίδε ἐπιθέ- 
µενοι εἰς τοῦτο τέλους κατέστρεψαν. ᾿Αδαοῦλφος di 
Πλακιδίαν ἀπητεῖτο κατὰ σπουδὸν μάλιστα Κων- 
σταντίνου, ὃς 53 ὕστερον αὐτῷ καὶ εἰς γάμους ἔζευξεν » 
ἀλλὰ τῶν πρὸς ᾿Αδαοῦλφον ὑποσχέσεων μὴ περαινο- 
µένων 03, xai μάλιστα TüG σιτοποµπίας, οὔτε ταύτην 
ἀπιδίδον καὶ εἰς µάχην ἐμελέτα 65 τὰ τῆς εἰρώνης δια- 
λύεσθαι. 

"Ort ᾿Αδαοῦλφος ἀπαιτούμενος Πλαχιδίαν ἀνταπ- 
τει τὸν ὁρισθέντα [108 H.] σῖτον. ᾿Απόρων δ' 
ὄντων τῶν ὑποσχομίνων εἰς τὸ δοῦναι, οὐδὲν δὲ ἧττον 
ὁμολογούντων, εἰ λάδοιεν Πλακιδίαν, παρασχεῖν, καὶ 
ὁ βάρθαρος τὰ ὅμοια ὑπεχρίνετο, καὶ πρὸς Μασσα- 
λίαν, πόλιν οὕτω καλουμένην, παραγενόµενος δόλῳ 
ταύτην λαθεῖν ὄλπιζεν Ἔνθα πλογεὶς Βονηφατίου 


VARLE LECTIONES. 


81 Βουργυντιόνωνς. 
pr. A. 995 gaxxote c. 
Qv Α. ϐ) περαιουµένων Α, 


8! Εγίνετο c. ᾖδ ἰόδιος A. 


33 ὃν] οὓς το. À : pr. enim om. 
59 σεθαστῖνον À. 
65 ἐμελετᾶτο Α : &radidov c. 


9 τῷ πλάθεις. ᾖδὶ στρατιώτη ς. 9 ᾿Ασάρῳ om. 


* καρταγένος c Schottus Ῥαδέννης. — *! ὃς] 


ΝΟΤΑΡ. 


31) Al. Asarus. inf. apud Zosimum cod. 98. 
ὃν Pro c&xxo lego σάχοις vel σάχεσι. 


G2 Ῥεγῶν Latina voce dixit. 
34) Ravennam arbitror legendum. 
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τοῦ γενναιοτάτου βαλόντος 95, xal μόλις τὸν θάνατον Α intercipere tentavit, sed a Bonifacio, nobilissimo 


διαφυ/ὼν, sl; τὰς οἰχείας ὑπεχώρησε σκηνὰς, τὴν 
πὀλιν ἐν εὐθυμία λιπὼν καὶ δι ἐπαίνων καὶ εὐφημίας 
ποιουµένην Βονηφάτιον. "Ort ᾿Αδαούλφος τὸν Ὑάμον 
Πλαχιδίας, Κωνσταντίου 65 ταύτην ἀπαιτοῦντος 
Βαουτέρας προὔτεινεν αἰτήσεις, ἵνα διὰ τὴν ἄποτυ- 
χίαν τῶν αἰτήσεων εὔλογον δόξη τὴν κχατάσχεσιν 
αὐτῆς πἐποιηχέναι. 

Ότι Κωνστάντιος δισέγνατος 59 παλαι γεγονὼς 
ὕπατος κατὰ τὴν Ῥάθεναν προέρχεται, μεθ) οὗ 
κατὰ Ut)» Κωνσταντινούπολιν ὑπατεύει Κώνστας; xal 


χονσίον pt» σύμμετρον καὶ ἰκανὸν πρὸς τὸ τῆς 
ὑπατείας ἀνάλωμα εὕρηται ἐκ τὼν τοῦ Ἡρακλεια- 


νοῦ €!, ὃς τυραννίδα μελιτῶν ἀνήρηται, o) μήν t 
τοσοῦτον εὑρέθη coy xai Ὠλπίσετο. Χρυσίον μὲν 


viro vulneratus, et vix salvo capite fugiens, in 
sua se tentoria recepit : urbe omissa, quse leti- 
tie plena, laudibus, ac bonisominibus Bonifacium 
est prosecuta. Adaulphus idemde Placidie nuptiis 
satagens, Constantio eam postalanti graviores 
preetexit postulationes : ut si compos illarum non 
fieret, illa juste retenta videretur. 

Constantius olim designatus, consul aliquando 
Ravenne creatur, cum quo Constantinopolitanum 
consulatum Constans gerit. Auri vis justa, suffi- 
ciens ad consulatus sumptus (35) tolerandos reperta 
in Heracliani bonis(36),qui tyrannidis (37)affectatee 
nomine est interemptus ; etsi tamen tantum pecu- 
nie repertum non est, quantum speratum erat. 


γὰρ οὖδε μέχρι χετηναρίων καὶ εὕρηται, ἡ 0$ B. $95 Auri enim nondum duo millia [denariorum] 


ἀχίνητος αὐτοῦ οὐσία xal αὐτὴ εἰς δισχιλίας λίτρας 
συνέτεινε. Καὶ ταύτην ἄπασαν τὴν ὑπόστασιν Κων- 
στάντιος ἐκ μιᾶς αἰτήσεως παρὰ ᾿Ονωρίου εἰλήφει. 
"Hv δι Κωνστάντιος ἓν μὲν ταῖς προὀδοις κατηφὴς καὶ 
σκυθρωπὸς, με/αλὀφθαλμός τε x«i μεγαλαύχην καὶ 
πλατυχέφαλος, νεύων δι ὅλου ἐπὶ τὸν τράχηλον τοῦ 
φίοοντος αὐτὸν ἵππου, xai οὕτω 65 τῆδε κἀχεῖσε λοξὸν 
ἐκπέμπων τὸ ὅμμα, ὡς, τὸ τοῦ λόγου, πᾶσι φαί- 
νεσθαι sido; ἄξιον τυραννίδος. Ἐν δὲ δείπνοις καὶ 
συµποσίοις µτερπνὸς xai πολιτιχὸς, ώς καὶ ἐἑοίδειν 
τοῖς µίµοις πολλάκις παίξουσι πρὸ τῆς τραπέδης. 


"Ort ᾿Αδαούλφῳ σπουδῇ xai ὑποθήχῃ Κανδιδιανοῦ 
ὁ πρὸς Πλακιδίαν συντελεῖται γάμος, μὴν ὁ Ἰανουά- 
pto; ἐνειστήχει, ἐπὶ δε τῆς πόλεως Νάρθωνος, ἐν 
οἰχία Ἰγγεωίου τινὸς πρώτου τῶν ἐν τῇ πὀλει ἔνθα 
προχαθεσθείσης Πλαχιδίας iv παστάδι 99 τε ᾿Ῥωμαῖ- 
κὠς ἐσκενασμέν καὶ σχήµατι βασιλικῷ συγκαθ- 
ένεται αὐτῷ καὶ ᾽Αδαοῦλφος ἐνδεδυμένος χλανίδα καὶ 
τὸν ἄλλον Ῥωμαίων ἐσθῆτα. Ἐν oig μετὰ τῶν ἄλ- 
le» γαμιχῶν δώρων [188 R.] δωρεῖται ᾿Αδαοῦλφος 
xai v! εὐειδεῖς νεανίας Σηρικὺν ἐνδεδυμένους ἐσθῆτα, 
φίοοντος &xdgrou ταῖς χερσὶν ἀνὰ δύο μεγίστων δί- 
σκων 79, ὦν ὁ piv χρυσίου πλήρης, ὁ δὲ τιµίων λί- 
θων, μᾶλλον dt ἀτιμήτων ἐτύγχανεν X τῆς Ῥώμης 
ὑπῆρχε χατὰ τὸν ἅλωσιν τοῖς Γότθοις ἁἀποσυληθέντα. 
Eia λέγονται καὶ ἐπιθαλάμιοι, Αττάλου πρῶτον 
εἰπόντος, εἶτα Ῥουστιχίου 7! xai Φοιθαδίου: xci 
συντελεῖται ὁ Ὑάμος παιζόντων καὶ χαιρόντων ὁμοῦ 
τῶν τε Βαρθάρων xai τῶν ἐν αὐτοῖς Ῥωμαίων, 

"Orc μετὰ τὴν ὑπὸ Γότθων ἅλωσιν τῆς Ῥώμης 
Αλθϊνος ὁ τῆς Ῥώμης ἔπαρχος, ἤδη ταύτης πάλιν 
ἀποχαθισταμένος, ἔγραψε uà ἐξαρχεῖν τὸ χορηγού- 


η νθηἰᾶ, δί immobilium insuper bonorum ad bis mil- 
le libras.Quas quidem facultates omnes una postu- 
latione ab Honorio Constantius accepit. Erat 
ipse Constantius, cum prodiret, subtristi vultu ac 
tetrico, ingentibus oculis sublataque cervice, et 
plano capite, inclinans se omnino in equi, quo 
vehebatur, collum ; et sic hue illuc oblique tor- 
quens oculos, ut, quod veteri verbo dicitur, 
« imperio digna forma (38) » omnibus appareret.In 
cenis tamen atque symposiis, jucundus adeo civi- 
lisque fuit, utet cum mimis interdum ad men- 
sam ludentibus contenderit. 

Adaulpho, studio ac consilio Candidiani, nuptiee 
cum Placidia conveniunt. Januario mense nuptiis 


c dictus dies, Narbone (39) Gallie urbe, in domo In- 


genii cujusdam, primarii ejus urbis viri. Hic di- 
gniore loco residente Placidia in atrio, Romano 
more adornato, habituque regio, assedit ipsi et 
Adaulphus lena indutus, omnique alio amictu 
Romano. later alia nuptiarum dona, donatur (40) 
Adaulphus etiam quinquaginta formosis pueris, 
serica veste indutis, ferentibus singulis utraque 
manu ingentes discos binos : quorum alter auri 
plenus, alter lapillis pretiosis, vel pretii potius 
inestimabilis, que ex Romane urbis direptione 
Gotthi depredati fuerant. Hinc versus canuntur 
epithalaiii, Attalo precinente, dein Rustacio (41) 
atque Phebadio, nuptiisque finis datus, lusu gau- 
dioque ingenti Barbarorum simul, et Romanorum 
qui cum iis erant. 

Post Romam a Gotthis captam, Albinus Urbis 
prefectus, quod jam eadem ad pristinum rediret 
statum, scripsit non sufficere prebitam populo 


VARLE LECTIONES. 


* βαλόντος rc. Α, λαθόντος pr.: βαάλλόντος c. 
στάντιος ς. *! Ἡρακλιανοῦ Α. 
Ti Ῥόνστακίον c. 


$5 Κωνσταντίῳ — ἀπαιτοῦντι c. 
66 οὕτω mg. : libri οὕπω. 9? σπαστάδι ΑΔ. ῥωμαίαν Λ. ᾖ9 µεγίστους δίσκους. 


€ δισέγµατος Κων- 


NOTE. 


(35) Quos et in Dionis Cassi consulatu tolerasse 
Alexandrum Severum supr. retulit. cod. 71. 
(36) In fiscum redactis, ut patet ex |. xx: De 
pen. Cod. Theod. 
(37) Vide Oros. lib. vu, cap. 42. 
(38) Eurip. in. P^:cenissic. Πρῶτον μὲν εἶδος ἄξιον 
ParRoL, Gn. (0111. 


τυραννίδος. |. 

(39) Foro-Cornelii ait auctor Miscellas Paul. Dia- 
conus lib. xii. 

(0) Δωρεῖται ν᾿ εὐειδεῖς νεανίαςε. Ώοπαί etiam 
reddere possis. B 

(41) ΑΙ Rusacio ; malim tamen Rusticio, 
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partem (42), multitudine jam aucta civitate ; addite À µενον µέρος τῷ düpe εἰς πλῆθος ἤδη τῆς πόλεως 


que uno die numerum initumesse civium quatuor- 
decim millium. 

Adaulphus, nato sibi e Placidia filio, cui Theo- 
dosio nomen dedit,Romanam amplius rempublicam 
amare videbatur. Verum Constantio, ejusque asse- 
clis repugnantibus, ejus et uxoris Placidie, [pacis 
ineudsm] conatus frustra fuerunt. Exstinctum au- 
tem postea infantem vehementer uterque parens 
luxit G0 argenteaque capsa conditum,juxta Bar. 
cinonem in templo quodam sepelierunt.Interficitur 
deinde et Adaulphus ipse (dum equos suos in sta- 
bulo, de more, contemplatur) a Gottho quodam 
ejus domestico, Dobbii nomine, cum hanc veteris 
odii vindicandi occasionem ille captasset ; hujus 


enim prior dominus, Gotthice partis rex, fuerat p 


ab Adaulpho e medio sublatus. Exinde Dobbium 
receptum Adaulphus in suam familiam asciverat : 
qui in ultionem prioris domini, alterum hunc, in- 
jecta manu violenta, sustulit. Moriens Adaul- 
phus fratri suo injunxit, Placidia ut [Honorio] 
redderetur ; utque, si quo modo possent, Romane 
sibi gentis concordiam [Gotthi] societatemque 
conciliarent. At qui successit Sari frater Singiri- 
chus (studio potius ac vi, quam suecessione, aut 
lege creatus) Adaulphi e priore conjuge liberos 
vi e sinu Sigesari episcopi abreptos, occidit ; 
atque ipsam Placidiam reginam, in Adaulphi 
scilicet. contumeliam pedibus ante equum una 
cum ceteris captivis ambulare coegit, idque toto 
illo spatio quod est ab urbe ad duodecimum us. 
quelapidem. Septem ille dies cum imperasset, 
interemptus est, et Gotthorum dux Valias (44) con- 
stituitur. 

Referthic scriptor audisse se e Valerio claris- 
simo viro, de argenteis statuis ad Barbaros ar- 
cendos inauguratis (45). Nam Constantii, inquit, 
imperatoris temporibus, prefecto in Tracia Va- 
lerio, indicium factum thesauri reperiundi. Vale- 
rius vero ad locum accedens, sacrum illum esse 
religione ex incolis cognovit,etantiquo ritu statuas 
ibidem consecratas. Retulit hec ad imperatorem, 
rescriptumque aecepit, quo jubebatur indicata illa 
bona tollere. Igitur effosso loco, tres solide ex 
argento fabricate reperte suntstatue,specie barba- 
rica sitee,etutroque brachio ansato, veste preeterea 
variegata barbarico ritu indutee, et comam capite 
gestantes atque in septentrionem,que barbarorum 
regio est, obverse. Que simulatquestatue sublate 


ἐπιδιδούσης ἔγραψε yàp 7! καὶ ἐν μιᾷ ἡμέρα cs- 
τέχθαι 13 ἀριθμὸν χιλιάδων δεκατεσσάρων. 

[409 H.] Ὅτι ᾿Αδαοῦλφος τεχθέντος αὐτῷ ἐκ τῆς 
Πλακιδίας παιδὸς, ὦ ἐπέθετο 7* κλῆσιν Θιοδόσιον, 
πλέον Ὡσπάδετο τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν' Κων- 
σταντίου δὲ xai τῶν περὶ Κωνστάντιον ἀντιπραττόν- 
των ἔμενεν ἄπρακτος t τούτου xai 75 Πλακιδίας ὁρμή. 
Τελευτή σαντος δὲ τοῦ παιδὸς πένθος µέγα ποιοῦσιν En 
αὐτῷ, χαὶ θάπτουσιν ἐν λάρναχι καταθέντες ἀργυρᾷ 
πρὸ τῆς Βαρχέλλωνος £v τινι εὐχτηρίῳ. Εἶτα ἀναι- 
ρεῖται χαὶ ᾿Αδαοῦλφος, εἰς ἐπιτήρησιν τῶν οἰκείων 
ἵππων, ὡς εἴθιστο αὐτῶ, διατρίθων ἐν τῷ ἱππῶνι. 
᾿Αναιρεῖ δὲ αὐτὸν εἷς 15 τῶν οἰχείων Γότθων Δού- 
θιος 16 τοὔνομα, ἔχθραν παλαιὰν καιροφυλαχήσας- 
πάλαι γὰρ ἦν 0! τούτου δεσπότης, μοίρας Γοτθικῆς 
ῥὲξ, ὑπὸ ᾿Αδαούλφου ἀνηρημένος, ἐξ οὗ καὶ τὸν 
Δούθιον λαθὼν ᾿Αδαοῦλφος ᾠχειώσατο ὁ Ót τῷ 
mporo δεσπότη ἀμύνων τὸν δεύτερον διεχρήσατο 75, 
Τελευτῶν δὲ ᾽Αδαοῦλφος προσέταττε τῷ ἰδίῳ ἆἁδελφῷ 
ἀποδοῦναι τὲν Πλαχιδίαν, καὶ, S0 τι δύναιντο, τὴν 
Ῥωμαίων φιλίαν ἑαντοῖς περιποιήσασθαι. Διάδοχος 
δὲ ὁ τοῦ Σάρου ἀδελφὸς Σιγγέριχος. σπουδῆ μᾶλλον 
καὶ δυναστεία ἢ ἀκολουθίᾳ x«i νόµῳ, γίνεται: ὃς τά 
τε παιδία, à ἐκ τῆς προτέρας γυναικὸς ἐτύγχανεν 
᾿Αδαούλφῳ γεγεννηµένα, ἀνεῖλε, Dia τῶν τοῦ ἐπισχό- 
που Σιγησάρου χόλπων ἀποσπάσας, καὶ τὴν βασιλίδα 
Πλακιδίαν εἰς ὕθριν ᾿Αδαούλφου ἐκ ποδὸς προηγή- 
σασθαι τοῦ ἵππου ἅμα λοιπῶν Τὸ αἰχμαλώτων ἐπ- 
έταξε" καὶ τὸ διάστοµα ἦν V τῆς προπομπῆς ἐκ τῆς 
πόλίως µέχρι ὁδωδεκάτου σημείου. Ἑπτὰ δὲ ἡμέρας 
ἂρξας ἀναιρεῖται, ἡγεμὼν δὲ τῶν Γότθων Ὀύαλίας 
καθίσταται. 


"Orc ὁ ἱστοριχός φησι παρὰ Οὐαλερίου, τινὸς τῶν 
ἐπισήμων ἀκοῦσαι περὶ ἀνδριάντων ἀργυρῶν τετε- 
λεσμένων 3 εἰς βαρθάρων ἀποχώλυσιν. Ἐν γὰρ ταῖς 
ἡμέραις, φλσὶ, Κωνσταντίου τοῦ βασιλέως ἐν τῇ 
Θράχη Ούὐαλερίου ἄρχοντος µήνυσις Ὑέγουεν ὡς θη- 
σαυρὸς εὑρεθείη. Οὐαλέριος δὲ παρὰ τὸν τόπον παρα- 
γενόμενος µανθάνει παρὰ 9* τῶν ἐπιχωρίων — ispóv 
εἶναι τὸν τόπον 93, καὶ ἐξ ἀρχαίας τελετῆς ἀνδριάν- 
τας ἐν αὐτῷ ἀφιερῶσθαι. Εἶτα ἀναφέρει ταῦτα τῷ 
βασιλεῖ, καὶ δέχεται γράμμα ἐπιτρέπον αὐτῷ ἄναλα- 
θεῖν τὰ μχνυθέντα. ᾿Ανορνχθέντος τοίνυν τοῦ τόπου 
εὑρίσχονται τρεῖς ἀνδριάντες δι ὃλου ἐξ ἀργύρου 
πεποιηµένοι, ἐν 3 σχήματι βαρθαριχῷ 99 χατακεί- 
µενοι x«l ἐξηγκωνισμένοι x«t' ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν, 


[189 R.] ἐνδεδυμένοι di βάρδαρον πεποικιλμένην 


VARL/E LECTIONES. 


7"? yàp A : δὲ ς. 7* τιάχθαι c. 


9! τετελεσμένων] vid. Kuster. ad Suid. v. Μαλεος. 
95 βαρθαριχοῦ c. 


75 ἐπέθηχε c. 
θιος — Aóé66vv c.  " ὁ om. A. '"! dux upícuro c. 
54 παρὰ À : vipl c. 


15" εἰς om. À.  ?* Aó6- 
$0 fy] δὲ iv c. 
δὲ t£) om. A. 


75 χαὶ τῆς Πλ. c. 
79 λοιποὶς αἰχμαλώτοις c. 
$3 τὸν τόπον εἶναι t». 


NOT/E. 


(42) Subaudi frumenti publici, quod viritim pu- 
blice populo Rom. distribuebatur, de quo multa in 
impp. rescriptis. 

(65) Grece est πρὸ τῆς Βαρχέλωνος, ut hodie 


dicitur : antiquitus vero Barcino, Plinioet Paulino. 


&&) Sigon. et alii Vallia ediderunt. 
45) Commendare conatur homo ethnicus suam 


superstitionem. 
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ἐσθῦτα, καὶ κομῶντες τὰς χεφαλὰς, νεύοντες ἐπὶ τὸ A sunt paucos post dies, Gotthorum primum gens 


ἀρχτῷον µέρος, τουτέστι κατὰ τοῦ βαρθαριχοῦ χώ- 
pou. "Qv ἀνδριάντων ἀναληφθέντων πάραυτα καὶ 
μετ ὀλίγας ἡμέρας πρῶτον piv τὸ 36 Γότθων ἔθνος 5 
πᾶσαν ἐπιτρέχει τὸν Θράκην, ἔμελλε δὲ μιχρὸν ὕστι- 
pov xal τὸ τῶν Όὔννων καὶ τὸ τῶν Σαρματῶν χατα- 
δοαμεῖσθαι τὸ τε "Diupuxóv καὶ αὐτὴν τὴν Θράχον - 


universamincurrit Thraciam ; futureque post $06 
pauloerant Hunnorum aeSarmatarum incursiones 
in Illyrieum, et ipsam Thraciam : uti Thraciam 
inter et Illyricumsitasunt hecconsecrationis loca 
et trium statuarum numerus, adversus omnes 
gentes barbaras inauguratus videbatur. 


ἐν μέσῳ γὰρ αὐτῆς τε θράχης xai τοῦ Ἰλλυριχκοῦ κατέχειτο τὰ τῆς τελετῆς, xai έώχει τῶν τριῶν ἀνδριάντων ὁ ἀριθ- 


μὸς χατὰ παντὸς ἔθ»ους 33 τετελέσθαι 39 βαρθάρου. 
[410 H.] Ότι 6 ἱστοριὸς περὶ τοῦ οἰκείου δια- 
λαμθάνων διάπλου πολλὰ παθεῖν καὶ δυστυχῆσαί 
φησι. Λέγει δὲ καὶ εἰς τὰς Αθήνας χατᾶραι, καὶ τῇ 
αὐτοῦ σπ͵υδῷ καὶ ἐπιμελεία εἰς 99 τὸν σοφιστιχὸν 
θρόνον ἀναχθῆναι Λεόντιο οὕπω ἐθέλοντα. Λέγει δὲ 


καὶ περὶ τοῦ τρίθωνος, ὡς οὐκ ἐξῆν κατὰ τὰς ᾿Αθύ- Β 


νας πιοιθαλέσθαι αὐτόν τινα, καὶ μάλιστα ξένον, ᾧ 
μὺ *! τῶν σοφιστῶν Ὁ yvepu ἐπέτρει xai αἱ κατὰ 
τοὺς σοφιστιχοὺς νόµους τελεταὶ ἐθεθαίουν τὸ ἀξίωμα. 
'H» δε 9: τὰ τελούµενα τοιαῦτα - Πρῶτον put» xa-- 
ὤγοντο ἐπὶ τὸ δηµόσιον βαλανεῖον ὅσοι νεύλυδες, ἄν τε 
μικροὶ dv τε μεγάλοι. 'EZ à» καὶ οἱ πρὸς τὸν τρί- 
ἔωνα ἐπιτήδειοι, ἡλιχίας ἤδη χκαιροῦ γεγονότες οὓς 
εἰς [μέσον ἕθαλλον οἱ χατάγοντες σχολαστικοί. Εἶτα 
τῶν μὲν ἔμπροσθε τρεχόντων καὶ χωλνυόντων, τῶν 
δε ὠθούντων χαὶ ἐπεχόντων, πάντων δὲ TOv xo 
luóvre» ταῦτα βοώντων « Στᾶ, στᾶ, οὐ λούει, » 
καταχρατεῖν δῆθεν τοῦ ἀγῶνος ἐδόχουν οἱ ἀντ- 
ωβοῦντες Si, τιαὴν τοῦ καταγοµένον σχολαστικοῦ, 
ὅστες μιτὰ πολλην ὥὤραν, στάσεως πολλῆς ἐπὶ 
τοῖ προαχθεῖσι ἐθίμοις ῥήύμασι προγινοαένης, 
εἰσάγεται εἰς τὸν θερμὸν oixov xal ἀπολούεται - εἶτα 
ἱνδυσάμενος ἐδέχετο τὴν τοῦ τρίθωνος ἐξουσίαν 33, καὶ 
αὐτόθεν μετὰ τοῦ τρέθωνος ix τοῦ βαλανείου ἐντίμῳ xai 
περιδόξω δορυφορούμενος πομπῇ ἀπήει,δαπάνας ἐπιγνοὺς 
φανερὰς si; τοὺς τῶν διατριθῶν προστάτας τοὺς λεγομέ- 


νους ᾿Αχρωμίτας. 


Ὅτι οἱ Οὐάνδαλοι τοὺς Γότθους Τρούλους καλοῦσι 
διὰ τὸ λιμῷ πιεζοµένους αὐτοὺς τροῦὔλαν σίτου παρὰ 
τῶν Οὐανδάλων ἀγοράδειν ἑνὸς χρυσίνου δὲ - $ dt 
τροῦλα οὖδε τρίτον ξέστου χωρεῖ. 

Ὅτι κατὰ τὰς Ἱσπανίας τῶν Οὐανδάλων καταδραμὀν- 
των, xai τῶν Ῥωμαίων εἰς τὰς τετειχισµίνας πόλεις 
χαταφυ/όντων, τοσοῦτος αὐτῶν λιμὸς χατεχράτησεν ὡς 


De sua scriptor hic navigatione refert multa se 
adversa pertulisse. Athenas quoque appulisse tra- 
dit,suoque studio et cura ad sophisticam etiam se- 
dem evectum Leontium,tametsi id ille nequaquam 
vellet. Sed et de pallio sophistico (46) memorie 
prodidit, nemini (presertim vero extero homini), 
Athenis id gestare licuisse ; nisi sophistarum suf- 
fragio ejus gestatio illi concessa, dignitasque ista 
sophistarum legum ritibus esset confirmata. Ritus 
autem, qui peragebantur, tales erant. Primum ad 
publicum balneum deducebantur qui novitii adve- 
nissent, sive parvi, sive grandiores:atque inter hos 
etiam ii quiperetatem ad pallium sumendum apti 
erant, quos in medium protrudebant scholastici, a 
quibus deducebantur, deinde aliis preecurrentibus 
atque prohibentibus, aliis protrudentibus, et contra 
tendentibus : quotquot autem prohibebant vocife- 
rantibus : « Sta, sta, nou lava, » nihilominus ta- 
men in certamine ii videbantur obtinere,qui in ho- 
norem scholastici, quem deducebant, obsistentes 
retrudebant.Tandem post longam moram,multam- 
que ob illata ex more ultro citroque verba conten- 
tionem, is quideducitur, incalidam cellam induci- 
tur, ibique abluitur. At postquam se induit, pallii 
dignitatein accipit, atque exinde cum pallio e bal- 
neo, celebri et honorifica stipatus pompa, digredi- 
tur, decretis luculentis sumptibus in scholarum 
antistites, qui dicuntur Acromite (47). 

VandaliGotthos appellant Trulos,propterea quod 
hi enecti aliquando fame, tritici trulam a Vanda- 
lis aureo uno redimerent. Trula vero nondum ter- 
tiam sextarii partem capit. 

Dum VandaliHispanias vastassent, quiin muratas 
se urbes Romani receperant,eo inedise adaceti sunt, 
ut invicem se laniando edere cogerentur.Ibi mulier 


sig ἀλληλοφαγίαν ἐκθιασθῆναι. Καὶ yuvà τέσσαρα τέχνα D una, quatuor liberorum mater, omnes devoravit ; 


ἔχουσα πάντα χατέφαγε, πρόφασιν ἐφ᾽ ἑκάστου ποιου- 
Κένη τὴν τῶν ὑπολοίπων τροφὴν χαὶ σωτηρίαν, ἕως 
&» πάντα καταφαγοῦσά λίθοις ὑπὸ τοῦ düpou ἀνη- 
piov. 

"Ort Εὐπλούτιος ὁ μαγιστοιανὸς πρὸς Οὐάλιον, ὃς 


ad singulos preetexens,reliquos se alere,ac salvare 
velle, donec omnibus absumptis lapidibus a plebe 
obruta est. 


612 Euplutius magistrianus ad Valium/A8) Got- 
thorum praefectum mittitur, qui pacis fe lera ini- 


τῶν Γότθων ἐχρημάτιζε Φφύλαρχος, ἀποστίλλεται 
VARIJE LECTIONES. 
$6 τὸ] τὸ τῶν ς. V ἔθνος À : µέρος c. *5 ἔθνους om. Α. 


50 τελεῖσθαι ς. 79 εἰς] καὶ εἰς ς. 9! z anle τῶν 


ponit c. 33 zv δέ] cf. Wyttenbach. Eunap. 2, p. 280. — ** ἐξουσίαν A : ἀξίαν ς. 9* χονυσίον c. 


NOTAE. 


(46) Vide B. Gregor. Nazianz. orat. 20, que est 
de B. Basilio Magno, post init. Eunap. quoque ini- 
tio Proheresii, et Jo. Gorop. Becanum lib. iv 


Origin. 


(47) Oi µείφονες Hesychio, et quasi superiores, 
(48) Sup. Valium vocavit. 
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ret, Placidiamque reciperet. Ille vero commode A ἐφ᾽ ó σπονδάς τε θέσθαι εἰρηνικὰς καὶ ἀπολαθεῖν τὴν 


recepit, missaque frumentatione sexcentorum mil- 
lium, Placidia Euplutio tradita, ad Honorium fra- 
trem remittitur. 


Cum Athenis inquiri ceptum esset, quonam 
modo conglutinari possent libri, discere querenti- 
bus modum glutinis, Philtatius, scriptoris hujus 
socius, inre litteraria bene industrius, ostendit, 
quare et honoris gratia statuam illi cives collo- 
cant. 

De Oasi auctor multa narrat incredibilia. De 
ejus primum temperie : et quod sacro ibi morbo 
non modo nulli laborent, sed etiam si qui aliunde 
adveniant, eo liberentur, ob benignam aeris tem- 


periem. De copiosa deinde que ibidem est arena, p 


deque puteis,qui fossione ad ducentoset trecentos, 
nonnunquam vero etiam ad quingentos cubitos 
facta.scaturiginis rivos per orificium effundunt : 
unde per vices ii, qui communi labore opus fece- 
runt, hauriunt, et arva sua rigant agricole. Arbo- 
res (49) perpetuo ibi poma ferre et frumentum illic 
natum omni frumento esse prestantius, niveque 
candidius. Interdum bis quotannis hordeum ibi 
seri, millium autem perpetuo ter. Rigare incolas 
ruscula sua, eestate tertio quoque die, hieme,sexto, 
atque hinc tantam terre fertilitatem conciliari. 
Nunquam ibi celum nubes contrahere. Ad hzc de 
horologiis, que ibidem conficiuntur.Oasim memo- 
rat insulam olim fuisse, atque a continente divul- 
sam, eamdemque ab Herodoto vocari [Thalia] Bea- 
torum insulam ; ab Herodoto (50) autem eo qui 
Orphei ac Musei conscripsit historiam nominari 
Phaacidem (51). Insulam ante fuisse ex eo conje- 
cturas ducit,quod teste marini, et ostrea lapidibus 
adherescentia, in eo monte inveniantur, qui ex 
Thebaide in Oasim ducit. Deinde etiam, quod per- 
petuo copiosaibi arena scatet,tresque ases replet. 
Nam etiam ipse (52) tres Oases esse tradit. Duas 
magnas, exteriorem unam, alteram interiorem, e 
regione sibi invicem oppositas,centum milliarium 
61^ spatio interjecto, cum tertia parva, longo 
interstitio ab alteris duabus separata. Insuper hoc 
etiam argumento insulam fuisse tradit, quod sepe- 
numero accidit, ut pisces ab avibus eo delati vi- 
santur, aut certe arrosorum piscium reliquie : ut 
inde conjectare liceat, non admodum longe abesse 
mare. Ait (53) autem et Homerum ex vicina huic 
Thebaide genus ducere. 


Πλακιδίαν * ó dt ἑτοίμως δέχεται. Καὶ ἀποσταλέντος 
αὐτῷ σίτου ἐν μυριάσιν ἐξήχοντα ἀπολύεται 93 Πλακι- 
día παραδοθεῖσα Εὐπλουτίῳ πρὸς Ὀνώριον τὸν οἰκεῖον 
αὐτῆς ἀδελφόν. 

"Ort ητόματος ἐν ταῖς ᾿Αθήναις ἀναχύψαντος περὶ 
τῶν κεχολλημένων 36 βιθλίων μαθεῖν [192 R.] τοῖς ἐπι- 
ζητοῦσι τὸ µέτρον τοῦ χόλλου 9', Φιλτάτιος 91’ ὁ τοῦ 
ἱστοριχοῦ ἑταῖρος, εὐφυῶς περὶ γραμματικὴν ἔχων, 
τοῦτο ἐπέδειξε 33, καὶ εὐδοκιμήσας τυγχάνει παρὰ τῶν 
πολιτῶν εἰχόνος. 

Ὅτι περὶ τῆς Ὁάσεως ὁ συγγραφεὺς πολλὰ παρα- 
Φοξολογεῖ, περ τε [1414 Η.] τὲς εὐχρασίας αὐτῆς, 
καὶ ὅτι οἱ τὴν ἱερὰν νόσον ἔχοντες οὐ μόνον ἐχεῖσε 
οὐ  yivoyrat, ἀλλὰ καὶ ἀλλαχόθιν παραγινόμενοι 
ἀπαλλάττονται τοῦ νοσήµατος *9 διὰ τὴν τοῦ ἀέρος 
εὐχρασίαν. Καὶ περὶ τῆς ψάμμου τῆς πο)λῆς ixeí- 
νης x«i τῶν ὁρυσσομέων φρεάτων, ὡς εἰς διακοσίονς 
καὶ τριακοσίους, ἔσθ᾽ ὅτε δὲ καὶ εἰς πενταχοσίους 
πήχεις ὀρυσσόμινα αναθλύξουσι τὸ ῥεῖθρον αὐτοῦ 
τοῦ στοµίου προχεόµενον * ἐξ οὗ κατὰ διαδοχἠν 
&puóp.tvot, ὅσοις Χοινὸν γέγονε τὸ ἔργον, τὰς 1 οἰχείας 
ἀρούρας ποτίδουσιν οἱ γεωργοί, Καὶ ὅτι αἱ ὁπῶραι 
ἀεὶ τοῖς δένδρεσι φέρονται, καὶ ὅτι ὁ αἴτος παντὸς 
κρείττων σίτου x«i χιόνος λευχκότερος, καὶ ὅτι ἐσθ' 
ὅτε δὶς τοῦ ἔτους σπείρεται ἡ χριθὴ, τρὶς δὲ ἀεὶ ἡ 
κέγχρος. ᾿Αρδεύουσι δὲ τὰ γήδια αὐτῶν ἐν θέρει μὲν 
διὰ τρίτης ἡμέρας, ἐν χειμῶνι δὲ διὰ ἔκτηος, ἐξ οὗ 
καὶ X εὐφορία Ὑένεται. Καὶ ὅτι ? οὐδέποτε συννεφία 
γίνεται. Καὶ περὶ τῶν ποιουµένων αὐτοῦ ὠρολογίων *. 
Λέγει δὲ ὅτι νῆσος τὸ παλαιὀν ἦν καὶ ἀπεχερσώθη, 
καὶ ὅτι ταύτην καλεῖ ᾿Ηρόδοτος Μακάρων νήσους : 
Ἡρόδωτος δὲ, ὁ τὸν Ὀρφέως καὶ Μουσαίου συγγρά- 
ψας ἱστορίαν, Φαιακίδα ταύτην xci, Τεκμηοιοῖ δὲ 
νῆσον αὐτὴν Ὑγεγονέναι (x τε τοῦ ὅστραχα θαλασσια 
καὶ ὄστρεα λίθοις τοῦ ὄρους προσπιπλασµέα * ευρί- 
σχεσθαι τοῦ ἐπὶ τὴν ΄Οασιν ἀπὸ rüq Θηθαΐδος φί- 
ροντος, δεύτερον ὅτι ψάµαθος πολλὸ ἐπεχχεῖται ul 
καὶ τὰς τρεῖς ἀναπληροῖ ᾿Οάσεις. Τρεῖς γάρ φησιν 
ἸΟάσεις καὶ αὐτὸς εἶναι, δύο µεγάλας 5, τὴν piv 
ἐξωτέρω, rà» δὲ ἐσωτέρω, καταντικρὺ χειµένας ἆλ- 
λήλαις, συντείνοντος εἰς ἑχατὸν σημεῖα τοῦ μεταξὺ δια- 
στήµατος * ἔστι δὲ xoi GÀ τρίτο μικρὰ, πολλῷ δια- 
στήµατι τῶν dUo κεχωρισµένο. Λέγει δὲ εἰς πέστιν τοῦ 
νῦσον γενέσθαι ὅτι x«i ὑπὸ ὀρνέων ὁρᾶσθαι συµθαίνει 
πολλάκις ἰχθῦς φεροµένους xai ἰχθύων ἄλλοτε λείψανα, 
ὡς ἐντεῦθεν εἰκάδεσθαι μὺ πολὺ πόῤῥω εἶναι τὴν θάλασ- 
σαν. Φησὶ ἵ δὲ καὶ Ὅμορον ἐκ τῆς πρὸς ταύτο Gx6al- 
δος ἔλχειν τὸ γένος. 


VARL/E LECTIONES. 


35 ἀπολύεται À : ἀποστέλλιταις. 


56 χεχωλωμένων À, altero » correcto. 


97 xo)ov Α. Ὁ]'Φιλλάτιος ς. *S &ní- 


δειξες. 9* τοῦ νοσήµατος post εὐχρασίαν ponit Α. |! τὰς] x«i τὰς ς. ! χρείσσων παντὸς ς. 3 καὶ ὃτι οὗ περὶ 


A. * αὐτοῖς ὠρολογειῶν Α. ᾗ πιπλασµέψας. 


5 µεγάλας καὶ τὺν c. 


Ἰ φασὶ c. 


ΝΟΤΑΡ. 


(49) Al. Zosim lib. v nec arborem ibi ullam, 
nec domicilium esse, Vide Notas D. Baron. ad Mar- 
tyrolog. 12 Junii. 

(60) E cujus item libris τῶν κατὰ Ἡραχλία, fre- 
quentia passim adducuntur testimonia. 

(61) Alia est Homeri Φαιαχία, que creteris Cor- 


cyra dicitur. 
($2) Ut antea Strabo lib. xvn Geograph.ubi 'Ava- 
σεις, vel e mss. Αὐάσεις legitur : Stephano Λύα- 


σίς. 
(93) Ex Calasiris quoque sententia apud Heliod. 
in "Ethiopicis, lib. ur. 
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Ότι ὕπατος ὁ 
ἐνδέκατον, xal σὺν αὐτῷ Κωνστάντιος τὸ δεύτερον 
τὸν Πλαχιδίας Ὑάμον ἐπιτελοῦσιν' ἐφ᾽ d πολλὰ μὲν 
αὐτὴ ἀνανεύουσα Κωνστάντιο παρεσκεύασε κατὰ 
τῶν αὐτῆς ὀργίνεσθαι θεραπόντων. Τέλος ἐν τῇ τῆς 
ὑπατείας ἡμέραᾳ ἀπὸ χειρὸς ταύτην ὁ βασιλεὺς χαὶ 
ἀδελφὸς Ὀνώριος ἄχουσαν λαδὼν ἐγχειρίδει παρα- 
διδοὺς Κωνσταντίῳ, καὶ ἐπιτελεῖται εἰς τὸ λαμπρό- 
τατον ὁ Ὑάμος. Εἶτα καὶ παῖς αὐτοῖς τίχτεται, ἣν 
ὀνομάδουσιν Ὀνωρίαν, καὶ ἕτερος πά)ιν, ᾧὦ κλῆσιν 
ἔθωτο Οὐαλεντινιανός 5. ὃς δῶντος μὲν Ὀνωρίου 
Νοθελίσσιµος γύεται ᾖβιασαµένης τῆς Πλακιδίας 
τὸν * ἀδελφὸν, μετὰ dt τὸν θάνατον τοῦ βασιλέως, x«i 
ἔτι μετὰ τὴν χατάλυσιν του τυραννήσοντος Ἰωάννου, 
καὶ Ῥωμης βασιλεὺς ἀποδείχννται 19, Ὁ di Κων- 
στάντιος συμθασιλεύὺει τῷ Ὀνωρίῳ, αὐτοῦ μὲν 
χειροτονοῦντος, ἀλλὰ σχεδὀν τι 11 ἄχοντος. [193 Β.] 
Χειροτονεῖται δὲ καὶ $ [Πἰλαχιδίκ Αὐγούστα, τοῦ τε 
ἰδίον ἀδελφοῦ καὶ τοῦ ἰδίου ἀνδρὸς χειροτονητάντων. 
Eia πέµπεται πρὸς [142 H.] Θιοδόσιον, ὃς ἀδελ- 
φιδοῦς ὧν Ὀνωρίου τῶν πρὸς iw µμερῶν {ἐθασί- 
λευεν 13, $ ἀνάῤῥησις μηνυοµένο τῆς τοῦ 13 Κωνσταν- 
Tío. ᾖµβασιλείας, καὶ μένει ἀπαράδεκτος. ᾿Εφίσταται 
νόσος Κωνσταντίῳ, x«i µετέµελεν αὐτῷ ἡ βασιλεία, 
ὅτι οὐχέτι ἦν αὐτῷ ἐπ ἀδείας ὥσπερ πρότερον 
ἐξιέναι τε χαὶ ἀπιέαι ὅπη καὶ ὅπως βούλοιτο, καὶ 
ὅτι οὗὑκ ἐξῆν χρῆσθαι 1) βασιλεύοντι οἷς ἔθος εἶκε 
χρῦσθαι παιγνίοις. Τέλος ἑπτὰ βασιλεύσας μῆνας, 
ὥσπερ αὐτῷ καὶ ὁ ὄνειρος εἶπῳω, « "EE δη πεπλήρων- 
ται καὶ ἄρχονται ἑπτὰ, » πλευριτικῆ νόσω τελευτᾷῷ 
συντελεντησάσης αὐτῷ καὶ τῆς χατὰ τὸν 15 ἀνατολὴν 
ὀργῆς χαὶ ὁρμῆς, ὧν ὥδινεν, ὅτι τὴν ἀναγόρευσιν 


αὐτοῦ τῆς βασιλείας 16 οὐ προσήκαντο, Ὅτι Οὐαλίου !! 


διαδέχεται. 

"Ort xarà θάλασσαν πολλὰ παθὼν ὁ συγγοαφεὺς 
μολις διασώκεται. Ἐν ὦᾧ xai περὶ ἀστέρος τινὸς 
τερατολογεῖ, ἐπιθρέσαντος τῷ icri» τοῦ πλοίου μέλ- 
As» αὐτοὺς βυθίξεσθαι' οὐρανίαν δὲ τὸ φανὶν παρὰ 
τῶν ναυτῶν 8 καλεῖσθαι. Λέγει δε περὶ ψιττακοῦ, 
& εἴκοσι ἔτεσιν συνδιῆγεν, ὡς σχεδὀν τι οὐδίν τῶν 
ἀνθρώπω Ἱπραττομένων ἀμίμητον κατελίµπανιν 19: 
ὠρχεῖτό τε 30 γὰρ xai $0s καὶ ἐχάλει ἐξ ὀνόματος 
καὶ τἆλλα ἔπραττεν. 


Ὅτι ὁ ἱστοριχός φησι διάγοντος αὐτοῦ 1 κατὰ 
τὰς 9* Θήόας xal τὴν Σοήνην 38 ἱστορίας ἕἵνεχα, ἐν 
ἐπιθυμία γινέσθαι τοὺς φυλάρχους xai προγήτας 
τῶν κατὰ τὸν Τάλμιν βαρθάρων, ftot των Βλεμμύων, 
τῆς ἐντνχίας αὐτοῦ" ἐκίνει γὰρ αὐτοὺς ἐπὶ τοῦτο ἡ 


BIBLIOTHECA. — COD. LXXX. 
βασιλεὺς ᾿Ονώριος προελθὼν τὸ À Honorius Augustus undecimum, et Constantius 
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iterum consules creati, Placidie nuptiasconciliant. 
Sed has ipsa nuptias cum vehementer detrectaret, 
effecit ut ipsius famulis indignaretur Constantius. 
Tandem nihilominus ipso quo consulatum iniit 
die, manu ipsam arreptam Honorius imperator 
frater ejus invitam Constantio in manum tradit, 
nuptieque splendide celebrantur. Hinc nata filia, 
quam Honoriam nominarunt. Filius item, cui Va- 
lentiniano nomen datum, qui superstite etiamnum 
Honorio, Nobilissimus dictus, impellente fratrem 
Placidia. Quin et mortuo Honorio, disjectaque 
Joannis tyrannide, Romanorum idem Augustus 
creatus est. Constantius vero Honorii in Augustali 
imperio collega fit, ab illo quidem ipso, sed pene 


B repugnante, constitutus. Placidia quoque Augusta 


a fratre et marito dicta est. Dein ad Theodosium, 
qui fratre Honorii genitus Orientis partibus Au- 
gustus imperabat, de Constantii imperatoris ele- 
ctione nuntius mittitur, minimeque receptus est. 
Hinc morbum Constantius contraxit, suscepti peni- 
tens imperii, quod nonjam (ut antea) eundi redeun- 
dique, quo et quando vellet, libertas esset, neque 
ludicris, ut moris ejus erat, operam dare jam im- 
peratori permitteretur. Igitur septimo imperii 
mense (quemadmodumetinsomnium sic indicave- 
rat : «Sextusabiit; septimus inchoatur », pleuritide 
exstinctus est : exstincta simul cum ipso in Occi- 
dentem ira, atque expeditione, quam quod ad im- 
perii societatem admissus non esset, animo agita- 
bat. Valia prefecto [Gotthorum] morte absumpto, 
imperium Teuderichus suscepit. 

τοῦ φυλάρχου τελευτήσαντος Θευδέριχος τὴν &pyiv 


Scriptor varia maritimo itinere passus vix salvus 
evasit. 891a Ubi et prodigiosa quedam de side- 
re (54) commemorat, in ipsum navigii malum ma- 
gno cum pondere ingruente, ut jam mergendi vide- 
rentur. Uraniam vero meteoron illud a nautis 
appellatum. Refert de psittaco, quocum annos 
ipse viginti vixerit, ut nullam fere humanarum 


D actionum, quam non imitaretur, omiserit. Salta- 


bat enim, et canebat, et suo. quemque nomine 
compellabat, aliaque id genus exprimebat. 

Refert item historicus, cum apud Thebas et 
Soenem (55) lustrandorum locorum, cognoscendi- 
que studio versaretur, fama excitatos preefectos ac 
vates eorum Barbarorum, qui ad Talmin incolunt, 
quos Blemmyas vocant, ipsius optasse congressum 


VARLE LECTIONES. 


* imo Οὐαλεντυιανόν : supra certe (p. 59 ὃ 37) à ἐπέθετο κλῦσιν θεοδόσιον, cf. 64 b 17. 
add. A. quanquam μετὰ θάνατον est p. & b 38 et 31 a 20 : μετὰ τελεντὺν 


* τὸν post di 
. 85 b {9 , πρὸ τελεντῦς p. 55 b 


17. — !? ἀναδείνυταις. !! vc add. Α. !! ἐθασίλευσιε ς. 1* τοῦ add. Α. !* ἑξῆν αὐτῷ dé c. 
15 τὴν Om. Α.  í* τῆς βασιλείας αὐτοῦ c. — 1! Οὐύάλη c. — 1* vavrQy Α. αὐτῶν c. — 19 καταλιµπάναςς. 
399 τε add. A. *! αὐτοῦ 0m. Α. ** ràgadd. Λ. ?? Σοΐνην c. 
NOT/E. 
(54) Hispani nautis Sant Telmo appellare solent. (55) For, Syenem. 
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atque colloquium. Abripuerunt itaque me, ait, ut Α φήμη. Καὶ ἔλαθόν µε, φησὶ, µέχρι ** αὐτῆς τῆς Τάλ- 


illas quoque regiones perlustrarem, inipsam usque 
Talmip, a meis contribulibus quinque dierum in- 
tervallo distantem, ad urbem quee dicitur Prima. 
Hec olim prima Thebaidis urbs, proximea Barba- 
rico solo aberat, eamque ob causam a Romanis 
Latino vocabulo Prima nominata, quo etiam nunc 
nomine vocitatur, quamvis longo jam tempore 
Barbari eam sibi vindicarint, eum aliis quatuor 
oppidis Phonicone, Chiride, Thapide et Tal. 
mide. In hac regione smaragdi se fodinas repe- 
risse scribit : unde /Ehyptiorum regibus olim 
smaragdi illa tanta copia suppeditabat. Et hec 
quidem Barbarorum vates inspicere iunvitabaot : 
verum id sine bona regis venia non licebat. 

De Libanio quodam admiranda refert, Asianum 
genere hunc Honorio et Constantio imperatoribus 
Ravennam venisse, summumque veneficum ac 
magum fuisse. Dicit enim professum esse, admi- 
randa posse seabsque armatis hominibusad versus 
Barbaros patrare. At cum deinde experimentum 
promissi dedisset,et fama longius manaus ad ipsas 
usque Placidiee auresrumorem detulisset, necatum 
illum esse, comminante Placidia conjugi Constan- 
tio divortium, nisie vivis tolleretur Libanius pre- 
atigiator atque infidelis. 

Constantius genere lllyrius fuit, e Paneso urbe 
Cadie, qui multis obitis jam inde a Theodosii Ma- 
gnitemporibus militie muneribus ad summumtan- 
dem, uti diximus, imperii apicem evectus est. Is 
cum cetera fuit laude dignus, tum quod auri nulla 
cupiditate flagraret, $8915 antequam quidem Placi- 
die conjungeretur. Nam ea uxore ducta, pecunia- 
rum avidus evasit. Ipso ergo mortuo, cum postu- 
Jatis homines Ravennam undique cofluxerunt, 
quos bonis ille per injuriam exuisset. Verum Ἡο- 
norii, inquit, lenitas, et Plaeidie cum eo arcta 
nimis familiaritas, frustra ut essent he querimo- 
nie, omnisque adeo juris vis ac potentia, effecit. 

Honorii erga sororem insita affectio tanta fuit, 
ex quo Constantius ejus maritus vita decessit, ut 
perdite nimis amando, et assidue os ejus osculan- 
do, turpis apud multos consuetudinis suspicionem 
non effugerit. Sed hic amor in tantum brevi vertit 
odium, allaborantibus Spadusa (56), atque Elpidia, 
Placidie nutrice, quibus illa tribuebat plurimum ; 
adjurante item ipsas Leonteo illius curatore (57), 
ut et seditiones Ravenne frequenter exrsisterent 
(adherrebat enim ipsi adhuc Barbarorum turba, 
cum ex Adaulphi, tum ex Constantii imperatoris 
conjugiis) et vulnera etiam utrinque inferrentur. 
Donec tandem ab eas ipsas inimicitias, et priori 
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µεως, ὥστε χἀχείνους τοὺς χώρους ἱστορῆσαι, διέχον- 
τας 35 ἀπὸ τῶν Φιλῶν 16 διάστηµα Ἡμερῶν πέντε, 
µέχρι πόλεως τῆς λεγομένης Πρῖμα, ὗτις τὸ παλαιὸν 
πρώτη πόλις τῆς Θηθαΐδος ἀπὸ τοῦ βαρθαρικοῦ ἐἑτύγ- 
χανε Y1- dió. παρὰ τῶν Ῥωμαίων Ῥωμαία φωνῆ Πρῖμα 
τοι πρωτη ὠνομάσθη, xxi νῦν οὕτω καλεῖται καίτοι 
ix πολλοῦ οἰχειωθεῖσα τοῖς βαρθάροις μεθ) ἑτέρων 
τεσσάρων πόλεων, Φοινικῶνος, Χέριδος, θαπιδος, 
Τάλµιδος. Παρὰ τούτους τοὺς χώρους φησὶ xxl σµα- 
ράγδου μέταλλα εἶναι μαθεῖν, ἐξ Qv τοῖς Αἰγυπτίων 
βασιλεῦσι» ῆ σαάρα}δος ἐπλεόναζε. Καὶ -αὔτα, φησὶν, 
οἱ προφῆται τῶν βαρθάρων ποοῦὔτρεπὸν µε θεάσασθαι" 
ἀλλ᾽ οὐκ ἦν τοῦτο δυνατὸν Ὑενέσθαι χωρὶς βασιλικῆς 
προστάξιως. 

"Ort Λιθάνιὀν τινα τερἀτολογεῖ, ᾿Ασιανὸν τὸ γέ- 
voc, χατὰ τὴν βασιλείίαν ᾿Ονωρίου xai Κωνσταντίου 
ἐπὶ Ῥάθενναν παοαγενέσθαι. ΄Ακρον δὲ τοῦτον εἶναι 
τελεστικὀν. Καὶ δύνασθαι δὲ φησι καὶ ὑπισχνεῖσθαι 
αὐτὸν χωρὶς ὁπλιτῶν καὶ xarà Βπρθέρων ἐνεργεῖν. 
Εἶτα πεῖοαν δοὺς, φχσὶν, οὗτος τῆς ὑποσχέσιως, 
x«i τῆς φύωης δραμούσης ὥστε καὶ Πλαχιδίαν τὴν 
βασιλίδα μαθεῖν, ἀναιρεῖται ὁ τελεστής Ὠπείει 
γὰο. φησὶν, t$ Πλαχιδία Kovoravrio χωρισμὸν τοῦ 
γάμου, ti τοῖς ζῶσι Λιθάνιος 1 περιλείποιτο, ἀνὴρ 
γόης xoi ἄπιστος. 

"Ort Κωνστάντιος Ἵλλυριος ἦν τὸ Ὑέος, ἀπὸ 
Παναΐσου 39 πόλεως τῆς [143 H.] Καδίας, καὶ πολλὰς 
στρατείας ἀπὸ τῶν Θιοδοσίου χρόνων τοῦ μεγάλου 
διελθὼν ὕστερον χαὶ τὴν ?9 βασέλιον ἀρχὴν, ὡς 

C [196 R.] ἱῤῥρήθς, ὑπέδυ. "Hy δὲ τἆλλα μὲν ἐπαινετὸς, 
καὶ χρημάτων d$ κοεέτων ποὶν Ὁ συναφθῆναι Πλα- 
χιδία: ἐπιὶ δὲ αὐτῇ 3 συνέξενκτο, εἷς φι)οχρημα- 
τἰαν ἐξώκειλε Μετὰ μέντοι τὸν αὐτοῦ θάνατον δεή- 
σεις κατ αὐτοῦ τῶν tig χρήματα 33 ἀδιχηθέντων ἐπὶ 
Ῥάθωναν πανταχόθε» συνέῤῥεον, ἀλλ à τοῦ 'Ove- 
ῥρίου, φησὶ, κουφότης καὶ ἡ τῆς Πλακιδίας πρὸς 
αὐτὸν οἰχειότης ἀπράκτους αὐτῶν τὰς αἰτήσεις καὶ 
τὴν ἰσχὺν τοῦ δικαίου ἀπέφηνιν. 

"Ort τοσαύτη διάθεσις Ὀνωρίω 13 πρὸς τὴν οἰχείαν 
ἀδελφὴν, ἐξ οὖπερ ὁ ταύτης vào Κωνστάντιος 
ἀπεβίω, παρεμπεφΌχει, ὡς TÀY ἅμετρον ἀγάπην 
αὐτῶν 34 καὶ τὰ συνεχῆ κατὰ στόμα φιλήματα ci; 
ὑπόλοψιω αἰσχρὰν αὐτοὺς 35 τοῖς πολλοῖς ἐμθαλεῖν. 
᾽Αλλὰ τοσαύτη πάλι αὐτοὶς ἐναπιτέχθη ἔχθρα 
σπουδῆ Σπαδούσης 36 καὶ Ἐλπιδίας (τροφὸς à" ἕν αὕτη 
Πλακιδίας), αἷς καὶ τὰ πολλὰ προσεῖχε, συμµπράττον- 
τος αὐταῖς χαὶ Λεοντέως τοῦ ταύτης κουράᾶτορος, 
ὥστε στάσεις μὲν πολλάχις ἐν τῇ Ῥαθέννη συστῆναι 
(περιῶν γάρ κἀκείνη πλῆθος βαμθάρων ix τῆς πρὸς 
οΑδαοῦ)φον συναφείας καὶ ἐκ τῆς πρὸς Κωνστάᾶν- 
τιον συξυγίας) xal πλογὰς δὲ προελθεῖν ἐξ ἑκατέρου 


VARLE LECTIONES. 
1 μέχρις ς. 15 διέχοντος c. Labbeus διέχοντα vel διεχούσης. 39 φίλων ς. 31 διτύγχανες. 395 Λιβάνιος 


19 ἀπὸ Ναΐσου 


abbeus. 


περιλίποιτο τοῖς ζῶσυν c. 


5 καὶ εἰς τὴν c. — ?! αὐτῇ add. Α, — ?* χρημάτων c. 


33 Ὀνωρίους. 2) αὐτῶν ἀγάπην c. ἵν αὐτοὺς] αὐτῶν A: 36 Σπαδούσης καὶ Α : σπουδαζούσηςς. 


NOTE, 


μὴ Lego Σπαδούσης, dum quid certius reperi&m. 


$7) Palatii forsitan, qui Curopalates quoque appellatus. Vide et Brisson. Lericon. 
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μέρους. 
καὶ τοῦ ἀντιῤῥόπου τῆς πρὶν φιλίας µίσους εἰς Bu- 
ζάντιον Πλακιδία, τοῦ ἀδελφοῦ ὑπιρισχύσαντος, σὺν 
τοῖς οἰχείοις παισὶν ἐξορίδεται. Καὶ µόνος αὐτῷ 
Βονοφάτιος τὰ πιστὰ φυλάττων ἀπὸ τῆς ᾿Αφρικῆς 
ὃς ὕρχε, καὶ χρήματα ὡς ἐδύνατο ἔπεαπε xal πρὸς 


BIBLIOTHECA. — COD. LXXX. 
Τέλος ix τῆς ἀναφθείσης ἐχείνης ἔχθρας A amori par nunc odium,Constantinopolim Placidia, 
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fratre prevalente, cum liberis ablegatur.Solus Bo- 
Difacius fidem illi servans, cum ex Africa, cui 
preerat, pecuniam, ut poterat, submisit, tum ad 
alia ei obsequia presto fuit. Qui post etiam, ut ad 
imperium heec rediret, nihil non fecit, tulitque. 


τὸν ἄλληιν αὐτὸς ἔσπευδε θεραπείαν, ὕστερον δὲ καὶ εἰς τὴν τῆς βασιλίας ἀνάληψιν ἅπαντα συνιθά- 


λετο. 

Ὅτι Ὀνώριος ὑδεριχῷ νοσήµατι ἁλοὺς πρὸ ib 
καλανδῶν Σεπτεµθρίων τε)λευτᾷ x«i πέαπονται 
γοάμματα πρὸς 9! τὴν ἀνατολὴν τὸν βασιλέως θάνα- 
τον µηνύοντα. Ἐν ὦ δὲ ταῦτα ἐπέμποντο, Ἰωάννης 
τις αὐθεντήσας τυραννεῖ. Ἐφ᾽ οὗ καὶ τῆς ἀναβῥήσεως 
ωομένης 35 ἐῤῥῥήθη ὥσπερ ἀπό τινος προῤῥήσεως 
προαχθέν 25: « Πίέπτει, ov στήκει » xal τὸ πλῆθος ὥσπερ 
ἀναλύοντες *9 ἐπὶ τὸ ῥοθὲν *1 ἀναφωνοῦσι * « Στήκει, οὐ 
πιπτει. » 

"Ort Βονηφάτιος ἀνὴο ἦν Ἱρωϊχὸς, x«l κατὰ πολ- 
λῶν πολλάκις βαρθάρων ᾖἠρίστευσεν, ἄλλοτε μὶν 
σὺν ολέγοις ἐπερχόμενος, ἄλλοτε δὲ καὶ σὺν πλείοσιν, 
ἐνίοτε δὲ xai μονομαχῶν ' καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, παντὶ 
τοόπῳ πολλῶν βαοθάρων καὶ διαφόρων ἐβνῶν ἀπήλ- 
λαξε rà» ᾽Αφριχήν. Ἡν δὲ καὶ δικαιοσύνης ἑραστὴς 
καὶ χρημάτων κρείττων. ᾿Επράχθη di αὐτῷ καί τι 
τοιοῦτον " ᾽Ανήρ τις ἄγροιχος, ἔχων ἀνθοῦσαν γυναῖκα 
τὴν ὥραν, ὑπό τινος τῶν συμμάχων βαρθάρων 
ἐμοιχεύετο 1. Δεῖται τοιγαροῦν ἈΒονηφατίου, τὺν 
ὕβριν ὀλοφνρόμενς. 'O δὲ µΒονηφάτιος μαθὼν τὸ 
διάστηµα τοῦ τόπου καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἀγροῦ, ἐν à τὰ 
TÉ; µοιχείας ἐποάττετο, τὸν μὲν ἱκέτην *9 [414 H.] 
τέως ἀπέπεμπι, προστάξας πάλιν τῇ ἑξῆς αὐτῷ 
προσελθεῖν, ὁγίας δὲ λαθὼν ἅπαντας, χαὶ ἐπὶ τὸν 
ἀγρὸν ἐλάσας ἐθδομήκοντα διιστάµενον σταδίοις, xol 
S20» τὸν βάρθαρον τῇ µοιχενοµένη συγκαθεύδοντα, 
τέμνει τε αὐτοῦ τὴν χεφαλὴν xat δι αὐτῆς ὑποστρέφει 
νυκτός. Προσελθόντι δὲ κατὰ τὸ πρόσταγμα εἰς τὴν 
αὖριον τῷ ἀνδρὶ ἐπιδίδωσι τοῦ βαρθάρου τὴν κεφαλὺν, 
διαπυνθανόµενος εἰ ἐπιγινώσκοι ** αὐτήν [197 R.] 'O δὲ 
τοῖς παοοῦσιν ἅμα καταπλαγεὶς καὶ ἀμη χανήσας, ἔπειτα 
ἐπιγνούς καὶ πολλὰ τῆς δικαιοσύνης εὐχαριστήσας 45, 
σὺν χαρᾶ ἀπύει. 

"Ort ἔκαστος τῶν μεγάλων οἴχων τῆς Ῥώμης, ὥς 
Φᾳησιν, ἅπαντα εἶχεν ἐν ἑαυτῷ ὁπόσα πόλις σύµμωετρος 
&dovato ἔχει», ἱππόδρομον xai φόρους xal ναοὺς καὶ 
πηγὰς καὶ λουτρὰ διάφορα. At xai ὁ συγγραφεὺς ἄπιφ- 
θέγξατο. 

Εἷς ὃόμος ἄστυ πὀλει ' πόλις ἄστια µυρία κεύθει *5, 
Μσαν δὲ χαὶ λουτρὰ δημόσια mauptyíón. Ai δὲ 
᾽Αντωνιαναὶ οὕτω καλούμεναι εἰς χρείαν τῶν Aovo- 
µένων καβέδρας εἶχον 41 παρακειµένας χιλίας έξαχο- 
σίας, £x μαρμάρου κατεσκευασµένας ξεστοῦ * αἱ δὲ 


Honorius aque intercutis morbo correptus, ante 
diem vi Kal. Septemb.($8) vitam flniit, misseque 
in Occidentem littere, Augusti mortem nuntiantes. 
Quee dum ultro citroque mittuntur, Joannes qui- 
dam tyrannidem occupavit, atque ejus inaugura- 
tione imperii, tanquam ab aliquo future rei ora- 
culo, jactum est : « Cadit, non stat ; » quod vulgus 
dietum invertens exclamabat: « Stat, non ca- 
dit. » 

Bonifacius (59) vir erat heroicus, qui cum mul- 
tis sepe gentibus barbaris strenue pugnavit, pau- 
cis interdum copiis adhibitis, interdum pluribus, 
nonnunquam vero et singulari certamine : et, ut 
verbo dicam, barbaras multas, variasque gentes 
Africa expulit. Idem justitie vel in primis studio- 
sus, et abstinens ac pecuniarum contemptor fuit, 
a quo etiam hujusmodi aliquando patratum faci- 
nus. 63a Rusticus quidain prestanti forma uxo- 
rem suam cum Barbaro quodam e confcederatis 
milite consuescere cognovit, rogavit itaque Boni- 
facium, dedecus illud familie deplorans, ut opem 
ferret. Ille, cognito loci intervallo, et agri nomine, 
ubi adulterium patraretur, hominem tum quidem 
dimisit, in posterum diem ad se redire jussum. 
Noctu autem, insciis omnibus in agrum illum 
septuaginta stadiis dissitum profectus, deprehensi 
cum moecha Barbari caput amputavit, eademque 
domum nocte revertit. Redeunti dein, ut manda- 
tum fuerat, postridie marito, Barbari caput obtu- 
lit, percontatus an novisset. Ille spectaculo per- 
cussus, et quasi sensu motus, mox ubi agnovit, 
multis justitie causa actis gratiis, domum letus 
rediit. 

E magnis Romane urbis domibus (ut hic refert) 
omaia intra se unaquaeque habuit,quecunque me- 
diocris etiam urbs habere potuit ; hippodromum, 


D fora, delubra, fontes, varia balnea. Hinc et scriptor 


sic exclamat : 

Est urbs unadomus:mille oppida continet una urbs. 
Sed et lavacra publica ingenti prorsus fuere magni- 
tudine, e quibus, que Antoniniane nominantur 
therme,ad commodiorem lavantium usum, mille 
sexcenta habuerunt sedilia e marmore polito fabri- 


VARL£E LECTIONES. 


37 πρὸς A : εἰς ς. 9 γενομένης ς. 3) πραχθὶιν ς. 9 ἀναλύοντες] fortasse leg. ἀλύοντες. — *! ἐπὶ τὸ ῥηθὲν Α. 


τὸ οὔμα 7. 


σας 7. ᾿δχεύθιι Α: τεύχεις. T εἶχες. 


43 ἐμοιχεύετο Α : ἔγνω αὐτὴν µοιχευοµένην ς.  ** οἰχέτην c. 


^ ἐπιγινώσχει ς. 5 ἀπευχαριστή- 


NOTE. 


(S8) Discrepat hic calculus ab aliis, nam xvi 
Kal. Septemb. obiisse Honorium tradunt Socra- 
tes, Prosper, Marcellinus et Cassiodorus. 


(59) Hic B. Augustino perfamiliaris fuit, ut cre- 
bre utriusque littere ostendunt. 
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cata : Diocletianes, duplo fere plura : Romane ve- 
ro urbis monia ex Ammonis geometrie dimen- 
sione, quo tempore Gotthi illam priore incur- 
sione infestarunt,viginti et unius milliaris spatium 
in circuitu habere comperta sunt. 

Multas Rome familias annuos redituse bonis ac- 
cepisse quadraginta circiter auri centenarios,abs- 
que frumento et vino,aliisque ejus generis,quee ter- 
tiam &quabantauri partem,sivenderentur. Alteras 
vero post has, decem autquindecim centenarios in 
censu habuisse. Probum Alypii (60) filium in pre- 
tura, quam Joannis tyranni temporibus gessit, auri 
centenarios duodecim expendisse. Symmachum vero 
oratorem,mediocri censu senatorem, ante captam 
urbem (63^) filio Symmacho preturam gerente, 
centenarios impendisse viginti. Maximum dein, ex 
opulentis ac beatis unum, infilii preeturam quadra- 
gintacentenarios impendisse.Septem autem diebus 
solemnes ludos preetores celebrabant. 


Seriptor hic Ulyssem ait, non circa Siciliam,sed 
ad extremas[talie oras oberrasse : et trajecto Ocea- 
no (61) ad inferos descendisse, atque in eo mari 
variis illis erroribus jactatum fuisse, Quod multis 
confirmare nititur. Nos et alios plures legimus (62), 
in his cum illo consentire. 


Remissa est Constantinopolia Theodosio Placídia 
cum liberis, adversus Joannem tyrannum (63): et 
illa quidem Auguste nomen, Valentinianus vero 
Nobilissimi titulum suscepit.Submissus quoque exer- 
citus, bellique imperator utriusque militie, Arda- 
burius nimirum cum Aspare filio, addito et tertio 
Candidiano.Ad Thessalonicam (cum ventum esset,] 
Heliconofficiorum magister a Theodosio missus, Va- 
lentinianum in illa ipsa urbe Cesaris veste induit, 
annos natum non amplius quinque.Cum autem ad 
Italiam pervenissent, Ardaburiusa tyranni militibus 
capitur, missusque ad illum amicitiam cum eodem 
init. Ejus interim filius [Aspar] una cum Placidia 
in magnarerum desperatione luctuque versabantur. 
Sed Candidianus, multis occupatis urbibus, parta- 
que rebus bene gestis nominis claritate,luctum dis- 
sipavit animosque reddidit. Ceeso dein Joaune ty- 
ranno,Placidia una cum Ceesare filio Ravennaminiit. 


Helion vero magister et patricius Romam invasit D 


omnibusque eo confluentibus, Valentinianum jam 


septennem vesteinduitimperatoria;ubi historie finis 
est. 


PHOTII PATRIARCHJAE CP. 
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À Διοχλητιαναὶ ἐγγὺς διπ)ασίους. Τό τε τεῖχος τῶς 4$ 
Ῥώμας μετρηθὶν παρὰ “Άμμωνος τοῦ γεωμέτρου, καθ᾽ 
ὃν καιρὸν Γότβοι τὴν προτέραν κατ αὐτῆς ἐπιδρομὸν t 
ἐποιήσαντο, εἴχοσι xai ἑνὸς μιλίου διάστηµα ἔχον ἄπε- 
δείχθο. 

"Ort πολλοὶ οἶχοι Ῥωμαίων προσόδους κατ ἐἔνιαυ- 
τὸν ἐδέχοντο ἀπὸ τῶν ατοµάτων αὐτῶν ἀνὰ μ΄ χρν- 
σοῦ κεντηνάρια 79, χωρὶς τοῦ σίτου x«i τοῦ otvou xal 
τῶν ἄλλων ἁπάντων εἰδῶν, ἃ εἰς τρίτον συνέτεινεν, 
εἰ ἐπιπράσχετο, τοῦ εἰσφερομένου χρυσίου. Τῶν δὲ 
μετὰ τοὺς πρώτους δευτέρων οἴχων τῆς Popne 
πιντιχαίδεχα x«i δέχα κεντηναρίων $ πρόσοδος ἦν. 
Καὶ ὅτι Πουθος ὁ παῖς Ολυμπίου 11, τελέσας τήν 
οἰχείαν πραιτοῦραν κατὰ τὸν καιμὸν TES Ἰωάννου τυραν- 
νίδος, δώδεκα κεντηνάρια χρυσοῦ ἀνύλωσε 53 * Σύωμα- 

B χος δὲ ὁ λογογράφος, συγκλητικὸς iv τῶν µετρίων, πρὶν 
à rà» Ῥώμην 9 ἀλῶναι, τοῦ παιδὸς Συµµάχου πραι- 
τοῦραν τελοῦντος x' χεντηνάρια ἐδαπάνησι ' Μάξιμος 
δε, sl, τῶν εὐπόρων, εἰς τὸν τοῦ νἱοῦ πραιτοῦραν µ’ 
χατεθάλετο χεντηνάρια. Ἑπτά di ἡμέραις οἱ πραίτωρες 
τὰς πανηγύρεις ἑτέλουν. 

"Ort ὁ συγγοαφεὺς τῷ ᾿Οδυσσεῖ τὴν πλάνην οὗ χατὰ 
Σιχελίαν exci /εγεῆσθαι, ἀλλὰ κατὰ τὰ πέρατα τῆς 
Ἱταλίας 9* * xoà τὴν εἰς ἆδου κάθοδον παρὰ τὸν Ώκεα- 
νὸν γεγενῆσθαι, ἐν ᾧ καὶ ἡ πολλὴ πλάνη. ᾽Αγωνίδεται 
δὲ διὰ πολλῶν τοῦτο παραστῆσάι. Ἡμεῖς dt xat ἄλλους 
διαφόρους ἀνέγνωμεν ἐν τούτοις αὐτῷ συμφωνοῦν- 
τας 55, 

"Ort ἀποστέλλεται ἀπὸ Κωνσταντινουπόλεως παρὰ 
Θιοδοσίου Πλαχιδία Gua παισὶ κατὰ τοῦ τυράννου, 
καὶ ἐπαναλαμθάνει αὐτὴ uiv τὸ τῆς Αὐγούστης, ὁ δὲ 
Οὐαλεντινιανὸς τὸ τοῦ Νωθελισσίμου ἀξίομα * συνεκ- 
πέµπεται δὲ αὐτοῖς καὶ στρατὸς x«t στρατοπεδάρχης 
ἑκατέρας δυνάµεως [115 H.) ᾿Λοδαθούριος Gua τῷ 
παιδὶ ΄Ασπαρι, xat τρίτος Κανδιδιανός, Κατὰ δὲ τὸν 
Θεσσαλονἰχην Ἠλίων ὁ τῶν ὀφφιχίων μάγιστρος παρὰ 
Θιοδοσίου ἀποσταλεὶς ἐἑνδύει 
αὐτῆς 


56 Βολεντιιανὸν ἐπὶ 

Καΐσαρος ἐσθῆτα, 
ἡλιχίας. Κατιόντων δε 
αὐτῶν ᾿Λοδαθούοιος μὶν ἁλίσκεται παρὰ τῶν τοῦ 
τυράννου, xat ἀναπέμπιται πρὸς αὐτὸν, καὶ φιλιάδει 
αὐτῷ * ὁ δὲ τούτου mai, dux Πλακιδία ἐν ἀθυμία καὶ 
λύπη ἦσαν ' Κανδιδιανὸς δε πο)λὰς πόλεις αἱρῶν καὶ 
εὐδοχιμῶν λαμπρῶς τὸ λυποῦν διεσχέδαζε καὶ ἐψυχ- 
αγώγει. Εἶτα σφάξεται ὁ τύραννος Ἰωάννης, καὶ 
Πλαχιδία dpa Καΐσαρι τῷ παιδὶ εἰσέρχεται εἰς τὴν 
Ῥάθεναν. Ἡλίων ὃς ὁ μάγιστρος xai πατρίχιος 
καταλαθὼν τὴν Ῥώμαν», [200 Β.] καὶ πάντων ἐχεῖσε 
συνδραµόντων, τὴν βασιλικὴ ἐσθῆσα ἑπταετηρὸν 
ὄντα ἐνδύει Βαλεντινιανόν. Ἐν οἷς xoi τὰ τῆς ἰστο- 
pia. 


Θισσαλονίχκης τὸν τοῦ 


πέμπτο» ἔτος ἄγοντα τῆς 


VARLE LECTIONES. 


4$ cà δὲ τῆς Ῥώμης τεῖχοςς. 
51 ἄναάλωσες. 
c. 9" ixdutt c. 


9 xaradpouny z. 
55 Ῥώμην À : róÀty c. 


50 χεντηναρίων apographum Stephani. 
** Ἰταλίας], « quid si Hispantz legas ? » Labbeus. *5 συωφοονοῦντας 


8! 'A)umíou c. 


NOTE. 


(60) Al. Olympii. 
e Ex Homeri ipsius sententia Odyss. A, v.136. 
ὦ Ó εἰς πείραθ᾽ ἵχκανε βαθυῤῥόον Ὠκεάνοιο, 


62) In quib. forte Strabo lib. 1. 
(63) Cujus apud Suid. clementia, prudentia at- 
que moderatio commendantur. 


2B 
ΠΛ’. 
Θεοδώρου πρεσθυτέρου περὶ τῆς ἐν Περσίδι μαγικῆς, 
ἐν λόγοις y'. 


᾽Ανεγνώσθη βιθλιδάριον Θεοδώρου Περὶ τῆς ἐν 
Περσίδι μαγιχῆς, xai τίς à τῆς εὐσεθιίας διαφορὰ, 
ἐν λόγοις τρισί. Προσφωνεῖ δε αὐτοὺς πρὸς Μαστού- 
θιον ἐξ ᾿ Αρμενίας ὁρμώμενο, χωρεπίσκοπον δε 
τγχάνοντα. Καὶ ἐν μὲν τῷ πρώτῳ λὀγῳ προστίθι- 
ται 31 τὸ μιαρὸν Περσῶν 59 δόγμα, ὃ Ζαράδης 99 εἰσ- 
ηγήσατο, ἧτοι περὶ τοῦ Ζουρουὰμ 99, ὃν ἀρχηγὸν 
πάντων εἰσάγει, 0» xci Τύχην χαλεῖ * καὶ ὅτι 
σπένδων, ἵνα Téxp τὸν Ὁρμίσδαν, ἔτεχεν ἐχεῖνον 
xai τὸν Σατανᾶν * x«i περὶ τῆς αὐτῶν 9! αἱμομιξίας. 
Καὶ ἁπλῶς τὸ δυσσεθες καὶ ὑπέραισχρον δόγµα κατὰ 
ME» ἐκθεὶς ἀνασχευάζει ἐν τῷ πρώτῳ λόγῳ. Ἐν δὲ 
τοῖς λοιποῖς duci λόγοις τὰ περὶ τῆς εὐσεθοὺς διέο- 
χεται πίστεως, ἀπὸ τῆς κοσµογονίας ἀρξάμινος, xai 
περὶ αὐτῆς τῆς χάριτος ὁμοίως xxi ἐπιτροχάδην 
διελθὠν. 

Οὗτος ὁ Θεόδωρος 6 Μοψουεστίας εἶναι δοχεῖ * τήν 
τε γὰρ Νεστορίου αἴρεσιν, καὶ μάλιστα ἐν τῷ τρίτῳ 
λόγῳ, χρατύνων 6 προαναφωνεῖ 9*, ἀλλὰ xal τὴν τῶν 
ἀααρτωλῶν ἀποχατάστασιν τερατεύεται. 

ΠΒ’. 
Αεξιππον τὰ μετὰ ᾽Αλέξανδρον, καὶ ἕτερον Σύντομον 
ἱστορικὸν xai τὰ Σχυθικά. 


᾽Ανεγνώσθη Δεξίππου Τὰ μιτὰ ᾿Αλέξανδρον ἐν 
λόγοις τέσσαρσιν. ᾿Ανεγνώσθη δὲ αὐτοῦ χαὶ ἕτερον 
Σύντομο» ἱστορικὸν, µέχοι τῆς Κλαυδίου ἐπιτρέχον τὰς 


χεφαλαιώδεις πράξεις βασιλείας. ᾽Ανεγνώσθη δὲ αὐτοῦ C 


xai τὰ Σχυθιχὰ, ἐν ol; αἱ 95 Ῥωμαίων αὐτῷ x«t Σχυθῶν 
ἀναγράφονται πρὸς ἀλλήλους µάχαι τε 6 xai ἀξιόλογο 
πράξεις. Ἔστι δὲ tiv φράσι ἀπέριττὸς τε καὶ ὄγκῳ 
καὶ ἀξιώματι χαίρων», καὶ ὡς ἄν τις εἴποι, ἄλλος µετά 
τινος σαφηνείας Θουκυδίδης, µαάλιστά γε ἐν ταῖς Σκνθι- 
xai; ἱστορίαις. 


΄Αοχιεται δὲ ἐν τοῖς μετὰ ᾿Αλέξανδρον ἀπ᾿ αὐτῆς 
τῆς τοῦ βασιλέως τελευτῆς, καὶ διέξεισιν ὅπως tig 
τὸν ἀδελφὸν ᾽Αλεξάνδρου τὸν ᾿Αριδαῖον 61, ὃς ὧν ἐκ 
Φιλίνης τῆς Λαρισαίας 9 τῷ Φιλίππῳ “εγενημύέος, 
ὦ τῶν Μακεδόνων ἀρχὴ περιέστη, εἰς αὖτον τε xai 
εἰς τὸν μέλλοντα Αλεξάνδρου παῖδα τίκτεσθαι ἐκ 
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LXXXI. 
Theodori Mopsuestit de Persarum Magia libri m. 


Lecti sunt Theodori De Persica magia et quid haec 
a pio cultu differat, libelli tres : quos Mastubio Ar- 
meno, et chorepiscopum agenti (4), inscribit. Λο 
primoquidemlibroexponit nefandum Persarum dog. 
ma,quod Zasrades (65) induxit,sivedeZarvam quem 
principem omnium facit,et Fortunam appellat.Hune 
libatione oblata ut Hormisdam (66) gigneret, et il- 
jum,etSatanam preterea genuisse.De eorum insuper 
Θέα sanruinis mistione (67). Denique ubi sim- 
pliciterimpiumac perobscenum dogma ad verbum 
proposuit, priore illud libro refellit.Reliquis duobus 
de fidei pia doctrina tractat, ductoque a mundi 
creatione exordio,ad ipsam legem gratie pari modo 
cursim delabitur. 


Hic Theodorus ille Mopsuestius esse creditur.Ne- 
storiienim heeresim,maxime libro tertio,confirmans 
citat. Quin et peccatorum in pristinum statum re- 
stitutionem constringit. 

LXXXII. 

Dexippi de rebus post Alexandrum gestis libri 1v ; 
Epitome historica usque ad Claudii imperium et 
Scythica. . 

Lectisunt Dexippi (68) Rerum post Alexandrum Ma- 
gnumgestarumlibriquatuor.Lecta et ejusdem altera 
Epitome Mstorica,usque ad imperium Claudii Aug.(69) 
summa gestarum rerum capita attingens. Scy- 
thica quoqueejusdem legimus, quibusRomanorum 
et Scytharum inter se prelia, resque memoratu dignas 
commemorat.Oratio ejus ut nihil habetredundans,ita 
pompam quamdam ac majestatem affectat. Unde quis 
eum jure dixerit alterum esse, sed cum perspicui- 
tate quadam , Thucydidem ; potissimum vero in 
Scythicis illis historiis. 

Rerum postAlexandrum gestarum narrationem ab 
ipso mox regis excessu inchoat, refertque porro ut 
ad Alexandri fratrem Arideum (70), qui ex Phi- 
line Larissea Philippo natusfuerat,Macedonumre- 
gnum devenerit ; ad illum, inquam,et Alexandri fi- 
lium,nasciturum ex Roxana, que preegnans relicta 


Ρωξάνης (iv γαστρὶ γὰρ ἔχουσα καταλέλειπτο) καὶ D fuerat;itemquead Perdiccam (71) et socios,qui Ma- 
VARLE LECTIONES. 


51 ἐχτίθεταις. * p. τῶν Περσῶν c. 


50 Ῥασράδηςς. 


59 Ζαρουὰμ c. 9! τῆς αὐτῆς αὐτῶνς. — 9* οὗτος 


δ ὃς. ᾖἱ ἐπικρατύνωνς. δὲ προσαναφωνεῖς. 6 ai] αἱ τῶν ς. δότεβἀ. Α. ''Appidaioy Α. ϐδ8 Λαρισ- 
σαίας 7. 
NOTE. 
(64) Quasi ὁ ἐν χώρα ἐπισχόπου àv, episcopi vica- — et ibi laudatos. 


rius, qui etiam ipse episcopus esset ut ex Antio- 
ch.conc. constat. Eum hodie Suffraganeum vulgo 
appellant. 

(65) Sarades hic legendum doceor ab Agathia 
lib. i1 De bello Goth. ubi hoc item nomine Soroa- 
strem Persarum legislatorem vocatum monet.Gno- 
sticorum hec omnia deliramenta, e conficto ab 
ipsisrevelationum Soroastris libro petita forsitan. 

(66) Ωρομµάδην, seu Ώρομάσδεν, et malum Ge- 
nium “Αρειμάνιον puto indicari, de quib. Plutar. 
libel. De Iside et Osiride. Vide Brisson. Persic. v, 


. (67) Αἱμομιξία. Gnosticorum intelligo, Soroastris 
disciplinam sectantium. Vide nostri Mart. Delrii 
Magic. Disquisit. lib. m, p. 1, q. 24, sect. 2, aucto- 
resque ibi citatos. 

(68) Rhetoris Atheniensis, cui Suid. Herennii co- 
gnomentum tribuit. 

. (69) CAronicorum hujus scriptoris x ac xi librum 
citavit Stephan. 

(70) Arrianus inf. geminata rrlittera, Arridaeum 
perpetuo profert, ut et Plut. in Alexandro. 

(11) Vide Arrian. inf. cod. 92. 
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cedonumjudicio,regum nomine imperium procura- 
bant. Narrat deinceps,ut Alexandri sit divisum im- 
perium.Asie quidem hoc modo.Ptolemeo Lagifilio 
totius /Egypti,et Libyee,etomnis ultre hanc regionis 
JEgypto adjacentis,imperium datum.Cleomenes vero 
ab Alexandroregehuic Satrapise impositus,vicariam 
Ptolemtio prestare operam jussus est. Laomedon 
MityleneusSyriam tenuit; Philotas, Ciliciam;Pithon 
vero, Mediam;Eumenes,Cappadociam et Paphlago- 
niam,gentesque ad Euxinum pontum sitas, ad us- 
que Trapezuntem. Antigonus Pamphyliis et Cilici- 
bus (72) prefectus est, usque ad Phrygiam. Asan- 
dro Cares (73) obvenerunt ; Lydi vero Menandro. 
Leonatus Phrygiam,que ad $445 Hellespontum est, 
obtinuit. Atque ita quidem Asia distributa. In Eu- 
ropa, Thracia, quidem, et Cherronesus Lysi- 
macho cessit (74). Antipater autem universe Ma- 
cedonise, et Grecie, Illyriis item, et Triballis, at- 
que Agrianis,omnibusque adeo iis, quibus in con- 
tinente [Europiea] fuerat ab Alexandro adhuc super- 
stite cum plena et summa potestate imperator pre- 
fectus. Curatoris porro officium, queque ad re- 
giam pertinerent tutelam, Cratero mandata.At quod 
summum est apud Macedonas dignitatis culmen,Per- 
diccas Hephestionis chiliarchiam tenuit (15). 
Indorum omnium praefecti Porus et Taxiles fuere. 
Λο Poro quidem, que Indum inter et Hydaspen 
flumina jacent ; Taxili vero reliqua sunt attributa. 
Pithon (76) alter horum finitimis imperavit,exceptis 
Paramisadis (77). Qui vero Indis contermini sunt, 
sub Caucaseis montibus incolentes, Oxyartee Bactrio, 
Roxanes patri, regendi obtigerunt. Huic Roxane 
filius natus post Alexandri patris obitum, quem 
eque parentis nomine Alexandrum Macedones ap- 
pellarunt.Arachosiis et Gedrosiis Sibyrtius preefuit. 
Stasanor [al. Stanosor] Soliensis apud Arcios et 
Drangos regnavit. Philippus Sogdianis imperavit, 
ut Radapharnes Hyrcaniis, et Neoptolemnus Carma- 
nie. Perse Peuceste paruerunt. Sogdianorum 
quippe regnuin Oropius tenuerat,non a patre reli- 
ctum, sed ab Alexandro acceptum. Qui postquam 
in eam calamitatem incidit, ut perduellionis reus 
regno exuendus esset,communicatum cum alio (78) 
horum [Sogdianorum]imperium tenuit. Babylonio- 
rum vero, ejusqueregionis que media Tigrim (79) 
inter et Euphratem fluvios sita est, ita distributum 


imperium, ut illis quidem Seleucus, Mesopotamie D 


vero Archelaus imperaret. Hic itaque gentium ea- 
rumque praefectorum catalogus,postquam Perdiccas 


PHOTII PATBIARCHA CP. 
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Α εἰς τοὺς ἀμφὶ Περδίκκαν, οἳ χρίσει τῶν Μακεδόνων 
ἐπετρόπευον αὐτοῖς τὴν ἀρχήν. Διέξεισι xai ὅπως Y») 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου διενεµήθη ἀρχή. [116 H.] Τὰ μὲν 
οὖν τῆς ᾿Ασίας οὕτω. Πτολεμαῖος ὁ Λάγον Αἰγύπτου 
πάσης καὶ Λιθύης x«i τῆς ἐπέχεινα Ὑγῆς, ὁὀπόση 
Αἰγύπτῳ συνάπτει, ἄοχειν ἐτάχβη ' 0 δὲ τῷ βασιλεῖ 
᾽λλεξάνδρῳ ἐπὶ τῇ σατραπείᾳα ταύτῃ τιταγµένος 
Κλεομένης ὕπαρχος Πτολεμαίω ἀποχατέστη . Λαομέ- 
dev dt ὁ Μιτυληναῖος Σύρων ἡγεῖσθαι ἀπεφάνθη, καὶ 
Φιλώτας μὲν Κιλιχίας, Πίθων 6) δε Μηδίας, Εὐμένης 
δε Καππαδοκίας τε xxi Παφλαγονίας καὶ τῶν ἐπὶ 
τὸν Εὔξεινον πόντον χατιόντων µέχρι καὶ ές Tpomt- 
ζοῦντα 79, ᾿Αντίγονος δὲ Παμφύλων καὶ Κιλίχων µέ- 
χρι Φρυγίας, Καρῶν δὲ ΄Ασανδρος, [201 R.] Μέναν- 
dpo; δὲ Λυδῶν, Λεωνάτος δὲ τῆς ἐφ᾽ Ἑλλησπόντῳ 1] 

B Φρυγίας. Καὶ τῶν μὲν ᾿Ασιανῶν οὕτω, τῶν d" Εὐρω- 
παίων θράχης μὶν καὶ Χεῤῥονήσου Λυσίμαχος, 'Av- 
τίπατρος dt ἐπὶ πᾶσι ἩΜακχεδόσι xai Ἕλλησι xai 
Ἰλλυριοῖς καὶ Τριδαλλοῖς xai ᾽Αγριᾶσι καὶ ὅσα τῆς 
ἠπείρου ἑξέτι 13 ᾿Αλεξάνδρου στρατογὸς αὐτοκράτωρ 
éríéraxto. Tàv δὲ κηδεµονίαν καὶ ὅση προστασία τῆς 
βασιλείας, Κρατερὸς ἐπετράπη, ὃ dY πρώὠτιστον τιμῆς 
τέλος παρὰ Μακεδόσι * Περδίκκας δὲ tiv Ἡφαιστίωνος 
χιλιαρχίαν. 


σαν di ἄρχοντες Ἰνδῶὼν μὲν ἁπάντων Πῶρος καὶ 
Ταξίλης - ἀλλ’ ὁ μὲν Ilàooq oi ἐν µέσῳ ᾿]νδοῦ ποτα- 
poU καὶ Ὑδάσπου νέµονται, Ταξίλης δὲ τῶν λοιπῶν. 
Πίθων " dé τις τῶν τούτοις ὀμόρων ἡγεῖτο, πλὴν 
Παραμισάδων 15. Οἱ δὲ συνάπτοντες Ἰνδοῖς, ὅσοι ὑπὸ 
τοῖς Κανχασίοις δρεσι 79 νέµονται, ᾿Οξυάρτη τῷ Βα- 
κτρίῳ, ὃς ἦν Ῥωξάνης πατὺρ, ti; ἀρχὴν ἀπιενεμή- 
θησαν ' ἧς ἐτέχθη παῖς μετὰ τὸν τοῦ πατρὸς ᾿Αλιζξ- 
ἄνδρου θάνατον, d τὸ Μακεδόνων πλῆθος τοῦ πα- 
τρὸς τὴν προσηγορίαν ᾿Αλέξανδρον ἔθεντο. ᾽Αρσχω- 
σίων δὲ καὶ Γαδρωσίων ἐπῆρχε Σιθύοτιος, xat Στα- 
σάνωο ὁ Σολιος ᾿Αρείων καὶ Δράγγων ὤγεῖτο. Φφιλίπ- 
που δε ἦν &py? Σογδιανοὶ καὶ Ῥαδαφέρνους Ύρκα- 
νίαι xai Νεοπτολέμου Καρμανία. Πέρσαι δὲ ὑπὸ 
Πευκέστη ἐτάχθησαν. Tà» δὲ Σογδιανῶν βασιλείαν 
ὈὈρώπιος εἶχεν, 09 πάτριον ἔχων ἀρχὴν, ἀλλὰ δόντος 
αὐτοῦ Αλεξάνδρου - ἐπεὶ δέ τύχη τις αὐτῷ συνέπεσιν͵, 
ἐπαναστάσεως αἰτίαν φεύγοντι παραλυθῆναι τῆς 
ἀοχῆς. τὸτε κοινῶς αὐτῶν τὴν ἀρχὴν εἶχε. Βαθυλω- 
νίων δὲ καὶ τῆς µέσης τῶν ποταμῶν Τίγρητος καὶ 
Εὐφράτου, τῶν pity Σέλευκος, τῆς δὲ Μεσοποταμίας 
᾽Αρχίλαος  Zpxt. Τοσόσδε ἀριθμὸς ἐθνῶν τε καὶ 
ἔθνεσιν ἀρχόντων 3», ὅτε Περδέχχας μετὰ τὲν 
Αλεξάνδρου τελευτὴν τὰς ἀρχὰς ἔνειμε. Καὶ τὰ ἄλλα 


ΥΑΗΒΙ LECTIONES. 


€? πείθων pr. Α, πύθων COP". 
1 


70 τραπιξοῦντος À. 
corr. A. 


71 Ελλησπόντου COT. À : 
παραμεισαδῶν À ; verum est Παροπαμισαδῶν. — 75 τὰ Καυκάσια ópn c. 


T3 ἐξέτι A : dE ἔης. 7? πύθων 


NOTAE. 


72) Pro his habet inf. Lyciis Arrian. cod. 93 

78) Cassandrum apud]Justin. et Curtium leges: 
ut etin priore imperii Macedonici divisione apud 
Arrianum inf. cod. 92. 

(74) Horum triumviratum conferas licet cum Ar. 
riano infr. cod. 92. 

(15) Jungo h&c cum Perdicce diguitate, secutus 
Arrianum inf. et ita exigunt res de Perdicca 
scripte. 


(76) Non ille, cui supr. Mediam obvenisse re- 
tulit, sed quem Agenoris filium facit Justinus, et 
Arrianus inf. cod. 92. 

(77) Parapamisadas leges infra apud Arrianum 
cod. 62. 

(18) Cum Philippo nimirum, cui jam mox So- 
gdiani attributi legebantur. 

(19) Unde Mesopotamia dicta est. 
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Φδάζοισιν ἐν πολλοῖς, ὡς x&v τούτοις, ᾽Αῤῥιανῷ 16 κατὰ Α ab Alexandri excessu imperia distribuit. In cseteris 


τὸ πλεῖστον σύμφωνα γράφων "!. 


IIT". 
Διονυσίου ᾽Αλικαρνασσέως Ἱστοριχοὶ λόγοι x. 

᾽Ανεγνώσθι Διονυσίου ᾽Αλικαρνασσέως 19 τοῦ λε. 
ξάνδρου βιθλία ἱστοριιῶν λόγων εἴχοσιν. ᾿Αρχεται 
ἀπὸ τῦς Αἰνείου μετὰ 7* Τροίας ἅλωσιν ἐπὶ τὸν Ίτα- 
λίαν ἀφίξεως, καὶ διέξεισιν £5 πολλῆ λεπτολογία τών 
τε τῆς Ῥώμῆς οἴχισιν 359 xai rà» Ῥέμον *! καὶ 
Ῥωμύλου Ίένησιν x«l ἁπλῶς ἐφεξῆς ἅπαντα, µέ- 
χρις ὅτου Ῥωμαίοις ὁ πρὸς Ilóppov τὸν ᾿Ηπειρώτην 
πόλεμος συνέστη. Διέρχεται δὲ καὶ αὐτὸν ἐκεῖνον, 
καὶ τελευτᾷ ἐς τὴν p' καὶ xq Ὀλυμπιάδα, ἔτους 
(147 H.] αὐτῆς ἐνεστηχότος 33 τρίτου ἀφ᾿ ἧς χαί 
φησιν ἀπάρξασθαι τὸν ἩΜεγαλοπολίτην Πολύθιον τῆς p 
ἱστορίας. "Hxpact δι οὗτος ἐπὶ τῶν Αὐγούστον 
χρόνων», χαταπλεύσας tiq Ἰταλίαν ἅμα τῷ καταλν- 
θῆναι τὸν ἐμφύλιον πόλεμον, ὃς αὐτῷ τε Αὐγούστω 
καὶ ΟΑντωνίῳ ἐπολεμήθη: διατρίψας de, ὥς φησυ, 
ἔτο δύο καὶ εἴκητι, καὶ τήν r6 9! Ῥωμαϊχκὴν ἐξακρι- 
θώσας διαάλεκτον, xat τὰ παρ) αὐτοῖς ἀρχαῖα ἑχμα- 
θὼν, καὶ πάντα ὅσα πρὸς τὴν ἵἱστορίαν τείνει πα- 
δασκευασάµενος, οὕτως ἄρχεται τῆς πραγµατείαςο 
΄Ἔστι δὲ τὸν φράσιν καὶ rà» λέξιν καινοπρεπὴς καὶ 
ἐς τὸ ἀναχεχωρηκὸς τῶν πολλῶν [30 R.) τὸν 
λόγον ἐχθιαξόμενος - ἡ δὲ κατὰ µέρος διύγησις µετ- 
έχει τε τῆῦς κατὰ διένοιαν ἀφελείας ποιεῖ, καὶ 
οὐδ᾽ εἰς τὸ ἄχαρι χαὶ σχληρὸν ἐπιτρέπει παρασυ- 
ρὔναι. Κέχρηται δὲ καὶ παρεκθάσει οὐκ ὁλίγη, τὸν 
ἀχροατὺν ἀπὸ τοῦ πιρὶ τὴν ἱστορίαν xópou διαλαµ- 
θάνων ταύτῃ καὶ ἀναπαύων καὶ ἀναχτώμενος. Εἰ- 
πεῖν δὲ συντόμως, ὅτι καὶ τὸ χοαψὸν τοῦ λόγον, τῷ τε 


autem plerisque narrationibus, eque ut in his, cum 
Arriano plurimum Dexippus consentit. 
LXXXIII. 

Dionysii Halicarnassei Historiarum libri xx. 

Legimus Dionysii Halicarnassei Alexandri filii 
Historiarum libros (80) viginti. Incipit ab /Enee, 
capta jam Troja, in Italiam adventu, pergitque sin- 
gulatim narrare (81) Romam conditam, Romulique 
et Remi ortum, et ordine deinceps universa usque 
ad Romanorum cum Pyrrho Epirotarum rege bel- 
lum (quod ipsum quoque describit), desinitque in 
olympiadis cxxvin 85^ annum tertium : a quo 
tempore historiam inchoasse refert Polybium Me- 
galopolitam. Claruit hic scriptor Augusti imperio; 
nam finito jam intestino bello quod Augustum in- 
ter et Antonium exarserat, in Italiam adnavigavit. 
Ubi cum annos duos et viginti, ut ipse ait, vixisset, 
et Latinam linguam accurate (homo Grecus) didi- 
cisset (82),0mnemque adeo antiquitatem rerum Ro- 
manarum vestigasset, paratis denique -universis 
scribendse historie necessariis, ad rem ipsam 
aggressus est. Stylus ejus atque dictio, que novato- 
rem deceat, et vero per insuetam vulgo viam ora- 
tionem impellit. At rerum singularum minuta ex- 
plicatio et sensus, illi quamdam simplicitatem 
affert, et ne ad ingratum sermonem atque asperum 
abripiatur, vetat. Digressionibus utitur non raro: 
quare historie fastidium levat, reficitque lectorem 
interdum, ac retinet. Ut autem verbo expediam, 
orationis elegantia rerum particularium narratione 
et digressione temperata, dictionem in asperitatem 
abituram lenit. 


x«r& µέρος ἀφηγήσει καὶ τῇ παρεκθάσει χεχραµένον 9*, τὴν ἐπὶ τὸ τραχύτερον ῥέπουσαν θεραπεύει 


συνέπειαν. 
ΠΔ’. 
Τοῦ αὐτοῦ Σύνοψις τῶν εἰρημένων n' λόγων. 

᾽Ανεγνώσθη τοῦ αὐτοῦ Σύνοψις τῶν τῆς ἴστοριας 
x βιθλίων ἐν ε’ βιθλίοις' ἐν f$ μᾶλλον δοχεῖ ἑαυτοῦ 
κομγότερος 35 piv, ἀφηοημένος δὲ τὸ ἠδῦνον, εἰ καὶ 
τῷ χρησίµῳ μᾶλλον διαπρέπει, ἅτε χωρὶς τῶν &v- 
αγχαίων µηδεν τῷ λόγῳ καταμι/νύμωος. ᾽Αλλ εἶπεν 
ἄν τις, ὡς ἂν ἀπὸ σχκήπτρου θεµιστεύων, καὶ τῷ 
ἀπερίττῳ καὶ συντετμυμµένῳ, καὶ ἔτι τῇ τε συνθήκη 
καὶ τῇ λέξει, Ὠχώ τινα πέµπων, τραχύτερός πώς 
ἐστι τοῖς ἄχροαταῖς προσφερόµενος. Πλὴν συνόψει 
μὲν ὁ λόγος οὐχ ἀνάρμοστος, τῷ δὲ τελείῳ καὶ όλθ- 
κλήρω τῆς ἱστορίας οὔτι πρὀσφορος, Δῆλον δ’ ὡς οὗ- 
τος ὁ συγγραφεὺς Δίωνός τε τοῦ Κοχκίου xai ᾽Απ- 


LXXXIV. 
Ejusdem Historiarum Synopseos libri v. 

Lecta est ejusdem librorum viginti historiarum 
Synopsis (83), quinque ipsa libris comprehensa : in 
qua, ut se ipse vincere elegantia videtur, ita quo- 
queomniexutum jucunditate putes. Que tamen res 
ad utilitatem magis facit, dum nihil preter neces- 
saria orationi interserit. Dicaseum tanquam regem 
cum imperio jus dicere et temperato concisoque 
dicendi genere, ad hec etiam compositione ao 
dictione ipsa vocis quamdam imaginem edere, ut 
durior quodammodo ex eo ad audientium aures de- 
feratur, quod genus orationis compendio satis ap- 
tum, perfecte atque integre historie minime con- 


VARUE LECTIONES. 


1δ)Αρειανῷ ς. "! post 
Τροίας c. 99 libri οἴκησιν. 
µένον À. 5 μὲν χοµψότερος c. 


γράφων in A versus viginti duo vacui. 
*! "Péuov] ῥώμου corr. À. 9! ἐνεστεκότος αὐτῆς c. 


"5 ἄλιχαρνασέως c. — "9 µιτὰ τὸν τῆς 
55 τε add. Α. ** xexpup.- 


NOTAE. 


(80) Undecim hodie duntaxat leguntur. Vide 
use de hoc scriptore toto 1 libro operarum pro- 
idit Hen. Steph. inedit. Dion [. Lugdunensi. Vide 

et Francofurd. edit. Greco-Lat. 

(81) Utet Appian. Alexand. cod. 57, et Sex.Aure- 

lius Victor in origine gentis Rom. Dion. item Cas- 


sius supra cod. 71. 

(82) Idem de se Plut. testatur initio Vite Demosth. 
et de Diodoro Siculo Photius sub. cod. 70. 

(83) De qua Henr. Steph. cap. 5 et ? opere 
sute 1 in hunc Dionys. 
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veniat. Illud apparet scriptorem hunc Dione Cassio, Α. πιανοῦ τοῦ ᾽Αλεξανδρέως, τῶν τὰς Ῥωμαῖϊκὰς ἱστο- 
et Appiano Alexandrino, Romanarum quoque re- µῥρίας συντεταχότων, χρόνω καθέστηχεν ἀρχαιότι- 


rum historicis, priorem state fuisse. pec. 
LXXXV. Πε’. 
Heracliani (84) episcopi Chalcedonis contra Mani- Ἡρακλειανοῦ ἐπισκόπου Χαλκηδόνος κατὰ Μανιχαίων 
chaos libri xx. (00 βιθλία κ’. 
Lecti sunt Heracliani (84) Chalcedonensis epi- ᾿Ανεγνώσθη ᾿Ηρακλειανοῦ ἐπισκόπου Χαλκηδόνος 38 


scopi Adversus Μαπίελαος libri viginti. Oratio illi — K«r& Μανιχαίων ἐν βιθλίοις x". Ἔστι dà τὴν φράσιν 
concisa, minime redundans, atque sublimis, non συντετμημένος xai ἀπέριττος καὶ ὑψηλὸς, οὐδὲ τοῦ 
absque perspicuitate,quam (^5)granditastemperat. σαφοῦς éxxivew: ἀλλὰ σύγκρατος αὐτοῦ τῷ µεγί- 
Atlicismum enim cum familiari sermone admiscet, — 95 ὦ σαφήνεια, τε καὶ τῷ ᾽Αττιχισμῷ τὸ χαθωμι- 
ac 855^ veluti puerorum preceptor, in certamine, λημένον μιγνύντος καὶ παίδων ἡγουμένου εἰς ἅμιλλαν 
plusquam Atticismo, ut sic loquar, contendit. Ever- ἍΧαθισταµένων S! τὸν, ὡς ἄν εἶποι τις, ὑπεραττιχι- 
tit vero id quod Manicheiappellant Evangelium (86), σµὀν. ᾿Ανατρέπει δὲ τὸ παρὸ τοῖς Μανιχαίοις χαλούµε- 
et Giganteum librum, atque Thesauros. Recenset ον Εὐαγγέλιον καὶ τὴν Γιγάντειον βίθλον καὶ τοὺς 
item eos, qui ante se in Manicheorum impie- p Θησαυρούς. Καταλέγει καὶ ὅσοι πρὸ αὐτοῦ κατὰ τῆς 
tatem calamum strinxerunt. Hegemonium nimi. ᾖτοῦ ἨΜανιχαίου συνέγραψαν ἀθεότητος, 'Hyspóvtóy 
rum, qui disputationem Archelai adversus ipsum — 7£ τὸν τὰς ᾿Αρχελάου πρὸς αὐτὸν ἀντιλογέας ἀνσγρά- 
[Maneten] perscripsit: et Titum (87), qui cum se — yevra, καὶ Τίτον ὃς ἔδοξε μὶν κατὰ Maviyaiov 
putavit contra Manicheos scribere, in Adde» (88) γράφει, ἔγοαψε δὲ μᾶλλον χατὰ τῶν 'Addov συγ- 
magis libros scripsit. Ad htec et Georgium (89) Ἱραμμάτων, ἔτι di καὶ τὸν Λαοδιχέα Γεώργιον, τοῖς 
Laodicensem, qui eadem fere, quibus usus est Ti- αὐτοῖς σχεδὸν οἷς ὁ Τέτος κατὰ τὴς ἀσεθείας ** xe- 
tus, argumenta pro veritate adhibet (90). Preterea χρηµένον ἐπιχειρήμασι 99, καὶ Σιραπέωνα τὸν τῆς 
Serapionem (91) episcopum Thmueos. Denique et Θμούεως ἐπίσκοπον, xai τὸν Διόδωρον, ἐκ κ’ καὶ ε’ 
Diodorum illum (92), qui libris quinque et viginti µΛβιθλίοις τὸν xarà Μανιχαίων ἀγῶνα ἀγωνισάμενον. 
cum Manicheis certavit: quorum septem prioribus ὃς διὰ μὲν τῶν πρώτων [118 Η.] βιθλίων ἑπτὰ οἴεται 
putatquidem vividum seManichesorum Evangelium μὶν τὸ τοῦ Μανιχαίου Ζῶν Εὐαγγέλιον ἀνατρέπειν, 
refellere ; atnon assequitur: dum nonillud,sedquod οὗ τυγχάνει δὲ ἐχείνυ, ἀλλὰ ἀνατρέπει 99 τὸ ὑπὸ 
&b Adda scriptum erat, et modium appellatur,ever- —'"Add« γεγραμµένον, 6 καλεῖται Módtov- διὰ δὲ τῶν 
it: reliquis deinde libris ea sacre Scripture loca ἐφεξῆς τὴν τῶν Γραφικῶν ῥητῶν, à οἱ Μανιχαῖοι 
pure explanans atque declarans, que Manichei ad C ἐξοιχειοῦνται πρὸς τὸ σφίσι βεβουληµένον, xv«xa- 
ea quee animoconcepissent, accommodare solerent,  θαίρει χρῆσιν καὶ διασαφεῖ. Καὶ ὁ μὲν Διό}ωρος οὕτως. 
Et hec de Diodoro. Horum ergo Patrum, ut eos ἍἈΤούτων δὲ τῶν, ὡς αὑτός φησιν ὁ θεοσεθέστατος Ἡρα- 
pientissimus Heraclianus nominat, facta mentione, ἉΚΧλειανὸς 03, Πατέρων μνήμην πεποιηχὼς, ὅσα μὲν 
quecunque in ipsis non satis firmiter pronuntiata ἀσθινῶς αὐτοῖς 33 εἴρηται, ἐπισημαινόμινος παρα- 
sunt, breviter confirmat, qus preetermissa piesup- «τρέχει, ὅσα δὲ ἑλλιπῶς, εὐλαθῶς ἀναπληροῖ, xai ὅσα 
plet, que satis accurate prodita integre citat, cum ἀρχούντως, ἀδεκάστως ἀποδεχόμενος δι εὐφημίας 
nominis honorifica appellatione, additis similiter ποιεῖται, συντάττων σὐτοῖς καὶ ἅπερ αὐτῷ διενοήθη. 
que sibi in mentem venerint. 

Spirat hic vir philosophicum robur, aliarum quo- Ἔστι δὲ ὁ ἀνὴρ πνέων καὶ τὴν 33 [205 Β.] ἀπὸ φι- 
que artium opibus egregie instructus. Igitur qus λοσοφίας ἰσχὺν, καὶ τὸν ἀπὸ τῶν ἄλλων µαθηµάτων 
fabulose nugantur Manichzi, validissime evertit, πλουτῶν Ütepixv: dió καὶ τὰ παραλόγως μυθολογη- 
atque ex ipsaetiam rerum, quse exsistunt, conside-  θέντα τῷ Μανιχαίῳ εἰς τὸ σφοδρότατον ἀνατρέπει, 
ratione, fabulosas ipsorum de Ente nugas refutat. ἐξ αὐτῆς τῆς τῶν ὄντων θεωρίας τὴν περὶ τοῦ Ὅντο 


VARUE LECTIONES. 


86 Χαλκηδόνοςς, ' καθισταµένου τῷ — ὑπεραττιχιαμῶ c. accusativos dedit C. "8 ἀσιθείας A : ἆλη- 


θείας c. 39 ἐπιχειρήματα ς. 99 ἑπτὰ τὸ --- ἀνατρέπει c. *! et ἠρακλιανὸς A. sic infra — 9* αὐτοῖς ἀσθενῶςς. 


*3 τὴν add. A. 


NOTAE. 

(84) Cujus inf. honorifica mentio inter Patres or- — Niceph. lib. vi, cap. 22, Addam cum hoc nostro 
thodoxos, cod. 231. nominat. 

(85) Horum originem, principes et scripta refert ve De quo Nicephor. supr. et alibi. 
B. Cyrillus Hierosol. catechesi vi ; Suid. in Manes; (90) Κοτὰ τῆς ἀληθείας. Sed forte Κατὰ τῆς ἀσι- 
et nuper editus Petr. Siculus copiosus in Hist. de θείσς, totidem elementis, « contra impietatem, » 
Manich. λαγοί. reponendum. 

(86) Cujus specimen apud eumd. Cyrill. sup B. (91) Scholasticum cognomento, et B. Antonio 
Hieron. cap. 72 Catal. legendum. charum, teste B. Hieron. Catal. cap. 99. 

.(87) Bostrenum episc. quem fortes adversum Ma- (92) Metropolis Cilicie episc. Niceph. lib. vi, 
nicheum scripsisse libros auctor B. Hieron. in Ca- — cap. 32, ubi Eusebius Phoenix etiam contra hos 
tal. cap. 102 fertur scripisse. 


(88) Bovd dày Cyrilus atque Suidas appellarunt 
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αὐτῷ μεμυθολογηµένην ἀπελέγχων φλυαρίαν. Ἐγρά- A Scriptum est autem hocce adversus Manicheos 


eu di αὐτῷ ἡ εἰκοσάθιθλος αὕτη ἡ κατὰ τῶν Μανι- 
χαίων πρὸς ᾿Αχίλλιον ** αἰτησάμενον, ὃν καὶ πιστὸν 
xai ποθεινότατον ἀποχαλεῖ τέκνον’ ὁ γὰρ ᾿Αχίλλιος 95, 
ὁρῶν τὴν rà» Μανιχαίων εἰς πλάτος ἐπιδιδοῦσαν 
ἀσέθειαν, ὕτησε tà» χατ αὐτῆς ἀναγραφῆναι στή- 
ju», καὶ εἰς ἀπαράγραπτον ἀναγέγραπται θρίαµθον, 
"H» d" οὗτος ὁ θεοσεθέστατος Ἡρακλειανὸς κατὰ τοὺς 
χρόνους . . . . . 
nc". 
Ἐπιστδλαὶ τοῦ ἐν ἁγίοις Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου, 
ἄς ὑπερορισθεὶς ἔγραψε. 

᾽Ανεγνώσθησαν ἐπιστολαὶ τοῦ ἐν ἁγίοι Πατρὸς 
Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου, dq μετὰ τὴν ἄδικον καὶ 
ἀπάνθρωπον ἐξορίαν πρὸς διαφόρους ἔγραψεν' ἐν 
αἷς εἰς τὸ χρειῶδες μᾶλλον συντείνουσαι ai τε πρὸς 
τὴν εὐλαθεστάτην Ολυμπιάδα τὴν διάκονο αὐτῷ 
γεγραμµέναι δεχαεπτὰ, καὶ αἱ πρὸς 'Ivvoxévrtoy 9! 
τὸν ᾿Ῥώμης, ἐν αἷς καὶ ὅσα αὐτῷ συνηνίχθη ὡς 6v 
ἐπιστολῆς εἴδει ἐξιστορεῖ. Κέχρηται δὲ x&v ταύταις 
ταῖς ἐπιστολαὶς τῷ συνήθει τοῦ λόγου χαρακτῆρι" 
λαμπρός τε γάρ ἐστι καὶ σαφὴς x«i ἀνθῶν μετὰ τοῦ 
ἡδίος τὸν πιθανότητα, πλὴν ὅσον ἐμμελέστερόν 
πως δοκοῦσιν αἱ πρὸς Ὀλυμπιάδα αὐτῷ συγκεῖσθαι 
ἐπιστολαὶ, εἰ καὶ 
πραγμάτων τότε εἰς 


τοῦ ἐπιστολιμαίου τύπου, τῶν 
τὴν ἑαντῶν ἰσχὺν τοὺς τῶν 


viginti librorum opus ad Achillium quemdam, qui 
id postulaverat, quem et fidum et charissimum 
filium appellat.Perspecto enim Manicheorum im- 
pietatem longius serpere, publicis eam scriptis refu- 
tari Achillius flagitarat. Et certe ad &ternum de 
hac impietate triumphum, scriptum est hoc opus. 
Claruit vero hic pientissimus Heraclianus tempori- 
bus. . . 09 . ο 
ΙΧΧΣΧΥΙ. 
B. Joannis Chrysostomi Epistole quas relegatus 
seripsi. 

Lecte sunt epistole sancti Patris Joannis 
Chrysostomi (93), quas injuste atque inhumaniter 
relegatus ad varios misit: Ga in quibus 
utilissime sunt, quas ad piissimain Olympiadem 
diaconissam decem et septem conscripsit, et ad 
Innocentium Pont. Roman., quibus etiam quacun- 
que pertulit, quantum per epistolam licet, enarrat. 
Utitur in his usitata sibi dicendi forma. Clarus 
enim est, atque perspicuus, et persuadendi vi cum 
jucunditate floridus nisi quod accuratius videantur 
scriptte ad Olympiadem littere : nequeenim ad epi- 
stolicum ille stylum usquequaque accommodari 
potuerunt, quod rerum ista magnitudo scribendi 
legibus vim afferret, easque ad se pertraheret. 


ῥημάτων νόμους ἐχθιασαμένων, οὐ λίαν ἐγράφησαν στοχαζοµεναι. 


Π2,. 
Αλεξανδρέως ᾿Αχιλλέως Τατίου Τῶν περὶ Λευχίππην 
καὶ Κλειτοφῶντα λόγοι η. 
Ανεγνύσθησαν ᾿Αλεξανδρέως Αχιλλέως Τάτιου 
T&v» περὶ Λευχίππην καὶ Κλειτοφῶντα λόγοι η’. 


LXXXVII. 


Achilles Tatius De rebus Leucippes et Clitophontis 
libri vin. 


Legimus Achillis Tatii Alexandrini De rebus Leu- 
cippes οἱ Clitophontis (94) octo libros. Est vero 


΄Εστι δε δραματιχὸν, ἔρωτάς τινας ἀτόπους ἐπεισ. C dramaticum opus, amores quosdam continens in- 


ἆγον. Καὶ λέξει μὲν καὶ συνθήκη δοχεῖ duanpéntu 
εὐσήμῳ τε γὰρ καὶ ἐπὶ τροπὴν 35 οἰχείως τετραμµένς 
ὅτε καὶ ταύτῃ χρῷτο' ἀφοριστικαί τε χαὶ σαφεῖς 
xxi τὸ ἠδὺ 9* φέρουσαι αἱ πλεῖσται περίοδοι, καὶ τὴν 
ἀχοὴν τῷ ὕχω λεαίνουσαι. ᾽Αλλὰ τὸ 3t λίαν ὑπέρ- 
αισχρον καὶ ἀχάθαρτον τῶν ἐννοιῶν xai Tàv τοῦ γε- 
γβαφότος φαυλίδει γνώμην ! ἐν πᾶσι καὶ σπουδὲν, 
καὶ τοῖς ἀναγινώσχειν ἐθέλουσι κατάπτυστον τὴν 
ἀνάγνωσιν ποιεῖται καὶ φευκτέν. Πολλὴν δὲ ὁμοιό. 
τητα ἐν τῷ διασκευῇ xai πλάσει τῶν διηγημάτων 3, 
πλὺν σχεδὀν τι τῶν προσώπων τῆς ὀνομασίας x«l 
τῆς μυσαρᾶς αἰσχρότητος, πρὸς τὰ τοῦ Ἡλιοδώρον 
δράµατα φυλάττει. 


ΠΗ’, 
Γελασίου ἐπισκόπου Καισαρείας τῆς 
λαιστίνην Ἱστορίας Ἐχχλησιαστιχῆς 


γοι Υ. 
[419 H.] ᾽Ανεγινώσθη µβιθλίν, ὡς ἐν ἱστορίας 


tempestivos. Et dictione quidem ac compositione 
videtur excellere. Claritudinem enim, atque aptam 
translationem, quoties ea utitur, adhibet. Definitee 
preterea (95), et perspicue, queque delectationem 
afferant, plereque sunt periodi, auditum quoque 
consonantia quadam lenientes. Verum obscenissimi 
ejus, et nimis impuri sensus, cum scriptoris sen- 
tentiam in omni re seria elevant, tum legere volen- 
tibus abominandam fugiendamque reddunt lectio- 
nem. Exeeptis autem nominibus fere personarum, 
et detestanda illa obscenitate, magnam omnino 
similitudinem videtur in apparatu 8ο narrationum 
fictione cum Heliodori dramate habere. 
LXXXVIII. 


XOT P D Gelasii [Cyziceni] Casaree Palast. episc. Historie 
0- 


ecclesiast. libri ui. 


Legimus historie forma Res in Nicena synodo 


VARLE LECTIONES. 


95 ᾽Αγχίλλιο ς. 35 ᾽Αγχίλλιος ς. 6 post χρόνους in A versus quatuor vacui. ' ioxévttov Α. — ** ἐπὶ 
τροπὺν Α΄: ixitponü c. 9 ἡδὺ o0 φέρουσαις. 1 γνωμον] καὶ yvopuv À. πάσῃ σπουδῷ ς. 3 ante πλὴν cum A 


omisi ἐμφαίνει. 


NOTAE. 


93) Exstant mss. in Biblioth, Aug. 

94) Exstanthodie Greco Lat.ia Germanianuper 
evulgati. Hune ipsum scriptorem Christianis tan- 
demsaeris initiatum eplscopum creatum esse me- 


morat Suid. 
(95) ᾽Αφϕοριστικαί. Quales fort. 8 M. Tullio vocan- 
tur, « certuset circumscriptus ambitus verborum ». 
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gestas, libris (96) tribus. Refert auctor Hosium Cor- Α τύπῳ, Τὰ κατὰ τὴν ἐν Νικαίᾳ σύνοδον πραχθέντα" 
ἀυῦα episc. et Bitonem (97) atque Vincentium Ro- — rópot δὲ τὸ βιβλίον * τρεῖς. Λέγει δὲ τὸν μὲν Ὅσιον 
manos sacerdotes, Silvestri Romani pontificislega- ^ tóv τοῦ Κουδρούθος (208 R.] καὶ Βίτωνα καὶ Βιχέν- 
tos, adfuisse, ipsum quoque Eustathium Antioche- riv, "Popaixou; ἱερές, ἐκ προσώπου Σιλδέστρον 
num patriarcham, et Alexandrum presbyterum τοῦ Ῥώμης παρεῖναι, Εὐστάθιον δὲ τὸν ᾽Αντιοχείας 
Metrophanis Constantinopolitani legatum ; neque αὐτὸν ἐκείνον, ᾽Αλέξανδρον, ὃς τότε * πρεσθυτέρον 
enim hic, etate confectus (centesimum θχοθἀθΏᾶί ἀξίωμα εἶχεν, εἰς πρὀσωπον τοῦ 5 Κωνσταντινουπό- 
annum), adesse poterat.AdfuisseetAlexandrum(98)  Ἅλεως Ἰδητροφάνους παρεῖναι' ἐχεῖνς γὰρ ἐκωλύετο 
Alexandrie antistitem, una cum Athanasio, qui µβαθυτάτῳ γδρα, ἐπει αὐτῷ ὁ χρόνος τοῦ βίου ὑπὲρ 
postetiam ei in episcopatu successit: et preter τὰ ἐκατὸν ἐξιτείνετο 8 (rq. Συμπαρεῖναι καὶ ᾿Αλέξ- 
eos $95 Macarium Hierosolymorum presulem, Ἅανδρον τὸν ᾽Αλεξανδρείας ἅμα ᾿Αθανασίῳ, ὃς ὕστε- 
cum magna pretera episcoporum ac sacerdotum pov x«i διάδοχος τοῦ θρόνου κατέστη. "Ert dà παρεῖναι 
multitudine. Indictam autem synodum memorat, καὶ τὸν Ἱεροσολύμων Maxáptov xai ἆλλο πλῆθος 
anno decimo sexto (99) imperii Constantini : du- — &pyupéov xai ἱερέων, Συγκροτηθῆναι δέ φησι τὸν 
rasseque actiones ejus ad usque ejusdem primum σύνοδον ἐξκαιδεκάτῳ Ἰ ἔτει τῆς Κωνσταντίνου βασι- 
et vicesimum annum cum semestri, ut nimirum B λείας, map«raüZvat di ταύτος τὰς πράξεις µέχρι 


sex (1) ipsos annos [Patres] consederint. δευτέρον καὶ 9 εἰκοστοῦ ἡμίσεος, ἓξ 9 δηλονότι ἔτεσι 
ταύτης συγχροτουµένης. 
Exturbatum ibi refert Arium, et anathematis Φησὶ δὲ καθαιρεθῆναι piv ΄Άρειον καὶ ἀναθέματι 


fulmine confixum, sed inde iterum conatum impe- Ἅκαθυποθληθῆναε, εἶτα πάλιν πειρᾶσθαι ὥστε 19 παρα- 
trare adinissionem, tentantibusid sgpenumero Eu- — dey05vav xai τοῦτο πολλάχις ἐπιτηδευθῆναι δι 
sebio Nicomediensi praesule, et Eutocio (2) Àriano ἈΕὐσεθίου, ὃς ὕρχε Νιχομηδείας, καὶ δι Εὐτοχίου dt 
presbytero ordinato, quem posteriorem, animam µτοῦ "AptuvoU, πρετθυτέρου ἴἔχοντος χειροθεσίαν, 
agens Constantia imperatorissoror, fratri commen- ὃν ἡ τοῦ βασιλέως ἀδελφὴ Κωνσταντῖνα, τὴν τέ- 
darat. Verum etsi Arium isti in Ecclesiam redu- Ἅειον !! ἡμέραν ὑπερχομένη τοῦ βίου, παρέθετο τῷ 
cere conati fuerint, non permisisse tamen divinam ἀδελφῷ. ᾽Αλλ' οὗτοι μὲν ἔσπευδον τὸν "Aptiov im- 
ultionem,hostem hunc Eeclesit 61169 templo sanctio- — eyeysiv 13 τῷ 'Exxincia: ἡ δὲ θεία δίκη οὐκ εἴασε 
rique adyto insultare dum lata in eum sententia, —róv ἐχθρὸν !* κατορχήσασθαι αὐτῆς τοῦ νεὼ καὶ τῆς 
in Jatrinis voluit vitam terminare eodem illo die ἐν αὐτῷ παστάδος, ἀλλ᾽ ἐν ἀφεδρῶσι τὸν βίον ἐδίκασε 
quo ipse ejusque sectarii et assecle statuerant illius καταστρέψαι x«0' ἣν αὐτὸς καὶ οἱ σπουδασταὶ αὐτοῦ 
reditu Dei Ecclesiam, et sacra profanare. Accidisse (. ὥρισαν ἡμέραν διὰ τῆς εἰσόδου αὐτοῦ τὴν ἐκκλησίαν 
autem hunc [impii] e vita excessum loco publico, βεθηλῶσαι τοῦ Θεοῦ καὶ τὰ ἅγια. Καὶ ἡ καταστροφὰ 
quod a foro proxime latrine ille abessent. Con- δὲ δηµόσιος 1* Ὑένεται πλησίον γὰρ οἱ ἀφεδρῶνες 
stantinum Magnum gavisum scribit, quod integer. ἐχρημάτιζον τοῦ φόρου. Εφ à ἠσθῆναί τε τὸν µέγαν 
rimus judex Deus controversiam omnem sententia Κωνσταντῖνον γράφει, ὡς τοῦ ἀδεκάστου αχριτοῦ οἷς 
lata diremisset, misisseque mox ad variosepistolas, ^ 4xows λύσαντος ἀμφισθήτησιν πᾶσαν, Ὑράψαι τε 
quibus justam de Ario vindictam, velut cippo in- αὐτὸν πολλοῖς ἐπιστολὰς, τὴν ἔνδιχον ᾿Αρείου xara- 
scriptam omnibus promulgaret. Ita hujus scripto- — erpogàv στηλιτεύοντα 15. Καὶ ὁ piv οὕτω φησὶ, συµ- 
ris narratio consentiteum Athanasio Magno(3),cum φωνῶν ἐν τούτῳ ᾿Αθανασὶῳ τε τῷ µεγάλῳ xai Θ:ο- 
Theodoreto (4), aliisque plurimis (5). Nonnullis δωρήύτῳ καὶ ἄλλοεις πλείοσιν' ἑνίοις δὲ γράφειν ἔδοξεν 
enim tradere visum (6), non Constantini Magnitem- οὐχὶ χατὰ τοὺς Κωνσταντίνου 1€ τοῦ Μεγάλου χρόνους, 
poribus, sed Constantio fiiio imperante, tam feedo ἀλλὰ τοῦ παιδὸς Κωνσταντίου βασιλεύόντος οὕτως 
Arium exitu hominem exuisse. Et hec quidem αἰσχρῶς τὸν ᾿Αρεῖον ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθῦνια. 
YARLE LECTIONES. 

6 τοῦ βιθλίου c. * τότε À :τοῦς. 9 ToU À : αὐτοῦ τοῦ ς. C ἐξέτεινενς. 7 ἐκχαιδεχάτῳ ς. * καὶ add. A. 
* iz] i£ ἥμισν A. 10 ὥστε add. Α. !! τελείαν ς. 135 ἀπαγαγεῖν ς. 1? τὸν ἐχθρὸν οὐχ εἶασες. 1* δημοσίως c. 
15 στηλιτενούσας c. 36 Κωνσταντίου τοῦ mad; c. 

NOTAE. 


(96) Horum duos nobis Grece et Latine dedit D dit dimissamquesynodum ipsis Constantini Aug. 
Rob. Palforeus. Tertii enim loco tres admodum Vicennalibus. 
Constantini imp. epistolas exhibuit. Noster autem (4) Alii tres cum semestri annos duntaxat nu- 
Alphons.Pisanus ex hoc opusculo et exemplari —merant.D. Baron. card. tom. IIl Annal. ecclesiast. 
quodam Arabico, sanctorumque aliquot Patrum — uno anno esse absolutam Nicenam pertendit. 


monumentis, quatuor suos de hac synodo libros (2) De cujus fraudibus plura Metapbrast. De 
contexuit Franc. Turrianus Canones edidit. gestis Nicena synodi, I, iv, Surii. 

(97) Βιτῶνα hunc video a Grecis appellari, quem (3) Disp. I, adversus Arianos sub fin. et Epist. 
in Latinis codicibus Victorem legimus. ad Serapionem tota. 


(98) Idem ille qui in demortui Metrophanis lo- (4) Lib. 1v Epitom. contra Λαγεί. et lib. 1 Hist. 
cumsubrogatus, primusestfactus Constantinopolit. — Eccles. cap. 13 et 14. 


patriarch.impietatisqueantistitem (Arium) oratione (85) In quibus Epiphan. et auctor Vite Athana- 
sua sustulit, BB. Athanas. et Greg. Nazianz. au- sii inf. cod. 258. 
ctoribusg. (6) Metaphraste Orat. De gestis Nicammae synodi, 


(99) Balforei atqueac Pisani edit. ex menses ad- — tom. VI Surii. 


$03 BIBLIOTHECA. — COD. LXXXIX. 294 


Καὶ ταῦτα μὶ» τόδε τὸ βιθλίον - οὗ γὰρ ἐπεγέγραπτο À liber ille continebat. In alio tamen exemplari (7), 
αὐτῷ à χλῆσις τοῦ γράψαντος. Ἐν d))e pévrot ἔχοντι — quo eadem prorsus continebantur, hunc titulum 
τὰ «jtd * Γελασίου τοῦ ἐπισκόπου Καισαριίας τῆς Πα- libro inscriptum reperi : Gelasii Cesarem Pa- 
λαιστίνης εὗρον τὸ βιθ)έον ἐπιγραφόμενον. 'H dt φρά- — lestine episcopi. Ipsa porro dictio ad hu- 
σις tig τὸ ταπεινὸν xai χυδαῖον τοῦ )όγου λίαν κατενη».  milem vilemque stylum plus equo vergere anim- 
νεγµένη. advertitur. 

Τίς ποτε δέ ἐστιν ὁ Γελάσιος οὗτος, οὐκ Exo σα- Verum qui his Gelasius sit, certo non potui 
φῶς ἐκμαθεῖν Μέχρι γὰρ νῦν τριῶν, ὡς 1Ί ἔστιν — cognoscere. Trium enim hactenus Gelasiorum 
εἰχάσαι, Γελασίων καὶ !5* ἐπισχόπων Καισαρείας τῆς — (quos discernere nequeas) Cesarem Ρα]9ίίηςο 
κατὰ Παλαιστίνην !? βιθλίοις ἐνετύχομεν, à πάν — episcoporum, vel certe (8) duorum libros legimus. 
τως yt δύο. Αἱ ὃς βίδλοι ai; ἐνετύχομεν à. pév — Quorumquidem librorum unus Adversus Anomaos 
ἐστι - Κατὰ ᾿Ανομοίων συντιταγµένη, αἱ δὲ ἄλλαι — [hereticos] conscriptus est : reliqui duo, res 
δύο ἐκκλησιαστικὰς ἀναγράφουσι πράξει, Ov µία —continent ecclesiasticas, alteriusque horum jam 
Bc νῦν ὡς ἐν χεφαλαίω ἐπεμνήσθημεν "Exec ?? δι modo est a nobis obiter facta mentio : 67a cujus 
(430 H.) αὕτη, ἐν οἷς αὐτὴν ἐπιγεγραμμένην εὕρομεν, — sane titulus (ubi quidem illum ascriptum inveni- 
ἐπιγραφὴν ὥσπερ εἴοηται, Γελασίου ἐπισχόπου Καισα- p mus) is est, quem antea diximus : Gelasii Casa- 
ρείας τῆς κατὰ Παλαιστίένον Ἱστορίας Εχκλησιαστικῆς — ree Palestine episcopi Ecclesiacticze Historie tibri 
λόγοι y'. tres. 

[409 Β.] Καὶ ἀπάρχεται δὲ οὕτω * Τὰ κατὰ τὸν ἁγίαν Operis autem ipsius principium ejusmodi est : 
xai μεγάλην καὶ οἰκουμενικὴν τῶν ἐπισχκόπων συν Que in sancla, magna, et universali episcoporum 
αθροισθεῖσαν σύνοδον ἐκ πασῶν, ὡς ἔπος simsiv, —synodo,ex omnibus, ut sic dicam,Romani orbis pro- 
τῶν τοῦ Ῥωμαίου κόσμου ἐπαρχιῶν xai Περσίδο, ^ vincis,ipsaque adeo Perside congregata,et reliqua. 
xai ἐξὺς. Καὶ τελευτᾷ δὲ εἰς τὴν τοῦ μεγάλου Κων- —Desinitque in Constantini Magni obitum, quando 
σταντίνου τελευτὴν, ἐν ᾗ καὶ τὸ τῆς ἀφέσεως ἐδέ- divino remissionis [peccatorum] lavacro susce- 
faro θεῖον λουτρὸν, τὰς ἐν βίῳ κηλῖδας, οἷα εἰκός — pto (9), νἰ hujus maculas, quas communi morta- 
ἄνθοωπον ὄντα ταύτας ἐφέλκεσθαι ?!, ἀπολουσάμε- — lium sorte contraxisse oportuerat, una eluit. Bap- 
νος. Τυχεῖν dé φησι τοῦ βαπτίσματος ὀρθοδόξου — mtimate vero tinctum refertaborthodoxo sacerdote, 
µυσταγωγήσαντος xci τελέσαντος, ἀλλ᾽ οὐχ ὥς τισιν — sacroque ritu,non,ut quidam prodiderunt,ab here- 
ἕδοξε, τῶν αἱρετικῶν τινος χειραπτήσαντος. Ἡ dé —ticorum aliquo. Longiorem autem hane baptismati 
Ύε &»«5o)à αὐτῷ τοῦ βαπτίσματος παρετείνετο, ὅτι — Obvenisse moram, quod ipsis Jordanis fluminis 
δι ἐπιθυμίας πλείστης ἦν αὐτῶ τοῖς Ἰορδάνου, βα- ϱ aquis tingi vehementer optasset. Affirmat hic scri- 
πτίσασθαι. «ci di αὐτὸν ὁ συγγραφεὺς οὗτος ἐπὶ — ptorsub Basilisco,qui,Zenone puso,tyrannidem(10) 
Βασιλίσκου, ὃς ἐκθαλὼν Ζήνωνα ἐτυράννησεν, ἀχμά- ^ occupavit, vixisse se, aclegisse concilii acta in 8η - 
δειν, x«i ἀνεγνωκέναι τὰς τῆς συνόδου πράξεις ἐν  tiquis membranis conscripta (11),dum adhuc :pa- 
παλαιαῖς µεµθράναις ἔτι κατὰ τὴν πατρῴαν οἰχίαν — ternis in eedibus versaretur. Ex horum itaque me- 
διατρίθοντα * àv τὸν μνήμην Éyovra, xai ἐξ ἑτέρων — moria, et ex aliis preeterea scriptis, utilia quaque 
γραμμάτων ὅσα χρήσιμα συναγείροντα 33, τὴν ἱστορίαν — colligendo, historiam composuisse. Meminit insu- 
αυνντάξαι. Μνημονεύει Ó' οὗτος xai ῥητῶν τίνων Tw- — per,laudatquedictaqueedam Gelasii cujusdam quem 
λασίου τινὸς, Γελάσιον αὐτὸν xai 'Pougivov ἅμα xa- ipse Gelasium (12),Ruffinum quoque nominat (13). 
λῶν 35, Λέγει di αὐτοῦ χαὶ πατρίδα τὴν Κύδιχον, καὶ Suam porro patriam esse ait Cyzicum : patremque 
πατέρα τῶν κατ αὐτὴν πρεσθυτέρων ἕνα τινά. Καὶ — unum de (14) presbyteris ibidem exstitisse. Sic libri 
οὗτος 34 μὲν ὁ τοῦδετοῦ βιθλίου πατὴρ, καὶ ταῦτα αὖτη — hujus loquitur seriptor, atque hec liber ipse com- 


& βίθλος. memorat. 

ΠθΘ’. LXXXIX (15). 

Γελασίου ἐπισχόπου Καισαρείας ΙΙαλαιστίνης Προοίμιο — Gelasii Cesare Palestine ερίεεορ.Ργοαπιέωπι in 
εἰς τὰ μετὰ τὴν ᾿Εκχλησιαστικὴν Ἱστορίαν Εὐσεθίου additamentum ad. Ecclesiast. Historiam Eusebüi 
τοῦ Ι]αμφίλου. D  Phamphili. 

'H dieu βίθλος ἐπιγραφὺν μὲν ἔχει τοιαύτην * Jam alter [rerum ecclesiasticarum, de quo supra 
VARLE LECTIONES. 


1 ὡς] πρὸς Α, οὐχ ς. !*xatadd. A : — 19 xarà Παλαιστίνην À : ἐν Παλαιστίνῃ γενομένων ς. 3 verbo ἔχει 
numerum infra (v. 27) omissum, πθ’, apponit mg. A. 3! ἐφελκόμενον ταύταςς. — !* συναγείραντα,. 35 ἅμα 
χαλῶν Α : ἀναχαλῶν c. ᾖ3ἱ οὕτω c. 

NOTE. 

(7) Hlum forte codicem putat, quem supra loco 10) Ann. Christi 466. — 
recensuit. 14) Que fuissent Dalmatii, Cyzicenorum quon- 

(8) Illustriss.certe Baron. t. VI, ad ann. Chr. 490, — dam archiepis., cujuset Socrates meminisse videtur 
init., eumdem demonstrat Gelasium hujus Hist. οἱ — lib. vir, cap. 28. 

Libelli Adversus Anomaos,sive Eutychen,De duabus (12) Lib. 1, cap. 7. init. 'Oye μὴν Ῥουφινος, ἤγουν 
naturis in Christo,auctorem esse. Vide inf.cod.102. ᾖΓελάσιος. 0l 

(9) Eusebii errorem, a multis pridem Grecis La- y» Initio Preefationis. 
tinisque scriptoribus refutatum,sequitur hic Gela- ( Ante sacerdotium tamenin conjugio nostrum 
sius : et heec forsitan causa omissi in ms. tertii hu- — Gelasium esse genitum tibi certum sit. 
jus Hist. libri. Vide Bar. card. t. III, ad an.Ch. 314. (15) Quem ego numerum, primumomissum, de- 


295 


PHOTII PATRIARCB/E CP. 


296 


commemini]liber hunc titulum prefert : Proc- Α Προοίμιον ἐπισχόπου Καισαριίας Παλαιστίνος εἰς 


fium episcopi Caesarea Palestine in ea quo. ad 
ecclesiasticam historiam Eusebii Phamphili: adjiciun- 
(ur. Incipit vero hoc modo : « Ceeteros quidem 
qui ad scribendum animum appulerunt,quique re- 
rum gestarum historias mernorie prodere statue- 
runt (16), » et que sequuntur. 

Predicat se avunculum habuisse Cyrillum Hie- 
rosolymorum episcopum, qui et sibi ad hac ipsa 
scribenda auctor fuerit. Alibi autem legendo hoc 
quidem comperi, Cyrillum ipsum cum hoc Gela- 
sio(17) Ruffini Romani historiam in Grecum vertisse 
sermonem, non vero propriam suam aliquam 
condidisse. Illud certum, Gelasium hunc, quando 
Cyrilli Hierosolymitani «equalis fuit, proximo 
illo esse etate priorem. Et hic certe Gelasius di- 
serta quoque dicendi forma ab illo discrepat 875: 
quanquam uterque longe est eo,qui adversus Ano- 
meos scripsit, inferior. Qui quidem episcopus et 
ipse ejusdem Paleestinee inscribitur, sed dictione ac 
varia doctrina, logicisque rationibus (quibus tamen, 
nescio qui, non aptissime est usus) ceeteros duos, 
qui inferiorem ordinem dicendo tenuisse visi sunt, 
multointervalloreliquit.An vero horum aliquis heec 
idem conscripserit, et opportune collegerit, addi- 
deritque reliqua, cognoscere nondum potui. 


XC. 
Libanii (18) sophiste Orationes et Epistolo. 
Lecti sunt Libanii tomi duo. Isin fictis suis, 
quasque erercitationis tantum causa scripsit, ora- 
tionibus, se ipso est, quam in aliis preestantior. Ni- 
mis enim diligens ac curiosus dum esse vult, nati- 
vam effusamque sermonis (ut ita dixerim) gratiam 
ac venustatem in illis aliis corrupit, atque in ob- 
scuritatem delapsusest, multaquidem interpositio- 
nibus obscuriora reddendo, quedam etiam ablatis 
necessariis. Regula est alioqui hoc in genere, ac 
norma sermonis Attici. Clarum item habet in epi- 
stolis (19) scribendis nomen : imnultaque et varia 
circumferuntur ab eo conscripta. 
XCI. 
Arriani De Alexandri Magni rebus gestis libri vn. 
Legimus Arriani De rebus gestis Alexandri Ma- 
gni (20) libros septem. Refert ipsum cum Athenien- 


τὰ μετὰ τὴν ᾿ἘΕκκλησιαστικὴν Ἱστορίαν Εὐσεθίου τοῦ 
Παμφίλου, ἄρχιται δὲ οὕτω: «Τοὺς μὲν ἄλλους ἐπὶ 
τὸ συγγράφειν ὠρμημένους καὶ τῶν Ὑενομένων τὰς 
ἱστορίας τῇ μνήμη παραπέμπιιν ἐγνωκότας, » καὶ 
ἑκῆς 15. 


Λέγει δὲ αὐτὸν ἀνεψιὸν πρὸς μητρὸς Κυρίλλου τοῦ 
Ἱεροσολύμων, καὶ ὑπ ἐκείνου προτραπῆναι sig τήνδε 
τὴν συγγραφήἠν. ὙἩμεῖς δὲ εὕρομεν ἀνεγνωκότες £v 
ἄλλοις ὅτι αὐτός τε Κύριλλος x«i Γελάσιος οὗτος τὸν 
Ῥουφίνου τοῦ Ῥωμαίου 36 μετέφρασαν ἱστορίαν εἰς 
τὴν Ἑλλάδα γλῶσσαν, οὐ μέντοι ὅτι 31 ἰδίαν συνετά- 
ξαντο ἱστορίαν. Δῆλον ὃ ὡς ἀρχαιότερος ἦν οὗτος τοῦ 
προειρηµένου, εἴ ys κατὰ Κύριλλον ἤκμασε τὸν 38 
Ἱεροσολύμων, Αλλ' οὗτος piv ὁ Γελάσιος ἐκείνου 
καὶ τῇ φράσει ἐπὶ τὸ λογιώτερον διαφέρει. Ἑκάτερος 
μέντοι αὐτῶν πολὺ τοῦ χατὰ ᾿Ανομοίων συγγερα- 
φότος ἔνδεέστερος ὑπάρχει. ᾿Επίσχοπος δ' ἄρα κά- 
χεῖνος τῆς αὐτῆς ἐπιγράφεται Παλαιστίνης. ᾽Α)λ' 
ἐκεῖνός γε ὁ Γελάσιος τῇ τε 39 φράσει καὶ τῇ πολυµαθίᾳ 
xai ταῖς λογικαϊς ἐφόδοις, αἷς οὐκ oid. ὅπως εἰπεῖν καὶ 
ἀπειροχάλως κατεχρήςσατο, παρὰ πολὺ τούτους τὴν ἐν 
τοῖς λόγοις ἑλάττονα τάξιν ἐπέχειν ἀπελαύνει 10. Ei δέ 
τις τούτων αὐτός ἔστιν ὁ γράψας, xal ταῦτα χρόνῳ 
συλλέξας 9! καὶ συναυξήσας τὰ λείποντα, οὕπω μαθεῖν 
ἔσχον. 

c. 
Λιθανίον ty τεύχεσι D' Λόγοι xal Ἐπιστολαί. 

[121 H.] ᾽Ανεγνώσθο ὁ Λιθάνιος ἐν τεύχεσι δυσίν. 


(c; Οὗτος δὲ ἐν τοῖς πλασματικοῖς αὑτοῦ [212 R.] καὶ 


γυμναστικοῖς λόγοις μᾶλλόν ἐστιν ἡ ἐν τοῖς ἄλλοις 
αὐτὸς ἑαυτοῦ χρησιμώτερος * τῇ γὰρ πολλὶ πιρὶ τοὺς 
ἄλλους φιλοπονία τε xai περιεργία τύν τε ἔμφυτον τοῦ 
λόγου καὶ αὐτοσχέδιον, ὡς ἄν τις εἴποι, χάριν ἑλυμή- 
νατο καὶ τέργιν, xat εἰς τὸ ἀσαφέστερον περιέτρεψε, 
πολλὰ μὲν ἐπισχοτίδων παρενθήχαις, ἔνια ὃ) ἀφαιρέσει 
x«i τοῦ ἀναγκαίου. Τὰ δ᾽ ἄλλα ἐν τούτοις x«vo» ἐστι 
καὶ στάθμη λόγου ᾽Αττιχοῦ. Ἔστι δὲ δόχιµος x&y ταῖς 
ἐπιστο)αῖς. Πολλὰ δὲ αὐτοῦ καὶ παντοδαπὰ συγγράµ- 
paca φέρεται. 
cA'. 
᾽Αῤῥιανοῦ τὰ κατὰ ᾽Αλέξανδρον ἐν λόγοις t. 

Ανεγνωσθη ᾿Αβριανοῦ Τὰ κατὰ ᾿Αλέξανδρον ἐν 

λόγοις ἑπτὰ, ἐν ol; διεξέρχεται τάς τε πρὸς "A0x- 


VARI/E LECTIONES. 


35 χαὶ τὰ ἑξῆςς. 25 τῶν ῥωμαίων Α. *! ὅτι om. A. 
νει cum Α omisi διαγινωσκοµένους. 3 Συγγράψαςς. 


1$ τὸν A : τῶν ς, 39 reet τῇ om. Α. 


39 ante ἀπελαύ- 


NOTAE. 


inde ascriptum, loco non suo, huc traducendum D rem. Quem item egregie laudat Theodoret. Erani- 


utavi. 
P (16) A Ruffino, puta : qui ad hanc histor. Lati- 
nam a se factam, adjecisse libros decimum atque 
undecimum, legitur ap. Gennad. De scriptoribus 
Eccles. cap. 17; et ipsemet Rufin. profitetur ad fi- 
nem libr. ix. Eusebii enim x libros in novem con- 
traxerat. 

(17)Eumdem hanc statuo Gelasium quem Niceph. 
lib. xu, cap. 11, inter laudatos episcopos numerat 
tertium ab Eusebio Phamphili, et Acacii successo- 


ste dial. 1, citata ejus concione apparitionis Do- 
mini, et B. Hieron. in Catal. cap. 13, ubi Eusebio 
successisse dicitur, quem Niceph. quod sede pul- 
sus fuerit, non retulit in censum episcoporum. 

18) De quo Suid. legend. 

(19) Laudat et has Eunapius in Libanii Vita, 
nosque trecentas fere ineditas reperimus. 

(20) Exstant Grece et Latine abH. S.excusi, cum 
Indica historia, quam aliqui 8 hic librum faciunt. 
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ναίους σπονδὰς καὶ τοὺς ἄλλους Ἓλληνας, ἄνευ µέν- Α sibus ceelerisque Grecis, Lacedaemoniis exceptis, 


τοι Λακεδαιμονίων, xxi τὴὺν ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν περαίω- 
gt», ὅπως τε µάχαις τρισὶ 33 κατεστρίψατο Πέρσας, 
t» Γρανικῷ piv τοὺς σατράπας Δαρείου, στρατιὰν 
ἄγοντας δισµυρίους μὶν ἰππεῖς, πεζοὺς δὲ παρὰ 33 
μικοὸν ἴσους, τούτους σύμπαντας καταπολεµήσας, 
ἐν Ἰσσῷ δε αὐτόν τε Δαρεῖον καὶ τοὺς ἀμφ) αὐτὸν 
κατὰ χοάτος τρεψάµινος, xai συλλαθὼν αἰχμαλώτους 
παϊδάς τε xai οὐτὴν γυναῖκα, ἐν ᾿Αρθήλοις δὲ ἤτοι 
ἐν Γαυγαμήλοις εἰς τέλος αὐτὸν ἐχνικήσας. Ὅπως τε 
φεύγων Δαρεῖος ὑπὸ τῶν οἰκείων ἀνηρέθη, ἀνεῤῥή- 
θη δε ἀντ αὐτοῦ ὑπὸ τῶν περὶ αὐτὸν εἰς βασιλέα 
Βῆσσος - ὅπως τε ὕστερον Βῆσσον ᾿Αλέξανδρος λαθὼν 
τῆς εἰς Δαρεῖον τόλμης ἑλωθήσατὸ τε x«i ἀνεῖλεν. 
Ἔτι τε ὅπως ἐν µάχαις ᾽Αλέξανδρος ἑπτάχις ἐτρώθη - 


"(ᾳάιν inivisse, ac dehincin Asiam trajecisse, prc- 


liisque Persas fregisse, et ad Granicum quidem Da- 
rii satrapas,copias ducentesequitum viginti millia, 
pedites pene totidem, omnes debellasse : ad 1ssum 
vero Dariumcum exercitu fudisse fugasseque, et li- 
beros, atque adeo uxorem cepisse. In Arbelis, sive 
in Gaugamelis tandem etipsum Darium superasse, 
et hunc fugientem a suis occisum esse. Suffectum 
deinde ab iisdem in Darii locum regem Bessum, 
equepostmodum ab Alexandrocaptum, et ob auda- 
cem in Darium injuriamludibrio affectum, vitaque 
privatum. Adhec septies Alexandrum inter pu- 
gnandum fuisse vulueratum, regiasque in Pagasis 
opes sustulisse (21). Cum item persuasum ei esset 


xat ὅπως εἷλε τὰ ἐν Παγάσαις 34 βασίλεια χρήματα * p Philotam insidias moliri, cum parente Parmenione 


xai ὅτι πεισθεὶς ὡς Φιλώτας sim βουλὴν κατ' αὐτοῦ '' 


μελετῶν, ἀνεῖλεν αὐτόν τε καὶ τὸν πατέρα Ιαρμινίωνα. 
᾿Εγένετο δὲ xai τῶν Σογδιανῶν βασιλείων κύριος, 
καὶ Σκύθας δὲ τοὺς ἐν τῇ ᾿Ασία μάχη ἐχράτησεν. 
Ὅπως τε τὸ τοῦ Κλείτου πάθηµα τῷ 35 ποτῷ παρ- 
ενεχθέντος Αλεξάνδρου συνέθη, καὶ οἷον πένθος &va- 
νήψας ἐπεδείξατο. "Ert δὲ καὶ 5$ ἐκ παίδων κατ 
Αλεξάνδρου ἐπιθουλὴ, καὶ ἡ ἐπὶ τούτῳ κόλασις. 
Ὅπως τε à ἐν τῇ Σογδιανῆ πέτρα (dio καὶ à γυνὴ 
'Obuaptou, ὃς ταύτης τῆς χώρας ἐθασίλευεν " ἀλλὰ 
καὶ 5 θυγάτηρ ᾿Ῥωξάνη, ὢν ὕστερο Αλέξανδρος 
γάωου νόµω Ὑγυναῖκα Ὀγάγετο. Καὶ ὡς ᾽Αλέξανδρος 
ἐκ Βάκτρων ἐπὶ Ἱνδοὺς ἑλάσας µάχαις ἐκράτησε, 
καὶ πὀλεις αὐτῶν πολιορχία πολλὰς Sis» * ἐν ol, καὶ 
τήν καλουμένην "Aopvov παραλαθὼν εἰς τὴν ᾽Ασκά- 
ve 36 χώραν ἐμθάλλει. Ἐζεύχθη δὲ αὐτῷ καὶ o Ἰνδὸς 
ποταμὸς πλοίοις, καὶ διαθὰς Πῶρόν τε τὸν Ἰνδῶν 
βασιλέα ἐνίκησε μιᾷ µάχη καὶ εἷλε δωγρίαν, εἶτα 
καὶ φιλοφρονησάµενος πλειόνων ἄρχειν d$ πρὀσθεν 
ἔδωχε. Αέγιι δὲ ὅτι οἱ Ἰνδοὶ ποταμοὶ, καθάπερ καὶ 
o Νεῖλος, θέρους μὲν αὔξονται, χειμώνος δὲ μειοῦν- 
ται. Διαλαμθάνει δὲ xai ὅπως ἄλλον τινἁ Πῶώρον, 
καὶ αὐτὸν Ἰνδῶν βασιλεύοντά, ὃν καὶ εἰς xaxíay 
ἑλάσαι λέγει, τούτον διώκων ᾽Αλέξανδρος τὸν Ὑδραώ- 
την 2Ί ποταμὸν ἐπεραιώθη, καὶ τοὺς ταύτῃ οἰκοῦν- 
τας Ἰνδοὺς ἐχειρώσατο, καὶ [122 Η.] πόλεις αὐτῶν 
µεγάλας χαὶ πολυανθρώπους ἐκπολιορχήσας ἐπὶ τὸν 
Ὕφασιν ποταμὸν ἐχώρει.. "Erst δὲ διαθαίνειν καὶ 
τοῦτον ᾿Α)έξανδρος [213 R.] ἔμελλε, ἐς στάσιν 
ἐνικήθη τὸ πλῆθος, οὐ φέροντες ἔτι τοὺς πόνους καὶ 
τὴν ἀπίραντον ἑκστρατείαν * καὶ τσῦτο αἴτιον ᾽Αλε- 
ξάνδρω τῆς ἀπ᾿ Ἰνδῶν ὑποστροφῆς κἀτέστη. Ἐν o 
καὶ ὁ πέμπτος τοῦ συγγραφέως ἀποπερατοῦται 55 
λόγος. . 

Ὑποστρέφοντι dà ᾽Αλεξάνδρω, ὡς ὁ ἕκτος ὑπο- 
λαμθάνει λόγος, µάχαι τε αὐτῷ καὶ νῖκαι γίνονται 


interficiendum ipsum curasse, Sogdianorum quo- 
que regnorum potitum esse, Θα οἱ Asie Scythas 
proelio vicisse. Clitum ab Alexandro potu correpto, 
interemptum, magnumque mox eum facti, ut ad so- 
brietatem redierat, meerorem ostendisse : ad hec 
et Alexandro a pueris structas fuisse insidias, 
ponasque idcirco irrogatas. Petram illam (22), 
que in Sogdiana regione est, occupatam esse, ϱ8- 
pta Oxyarti, qui regioni illi imperitabat, conjuge, 
una cum Roxana filia, quam post Alexander uxo- 
rem rite duxerit. Alexandrum ex Bactris ad Indos 
profectum, pugna illos superasse, urbesque eorum 
plurimas obsidione cepisse: in his et Aorno (qu& 
dicitur) occupata, in Asacanorum provinciam (23) 


6 pervenisse. Navibus preterea Indo flumine con- 


strato, trajecisse, et Porum Indorum regem uno 
devictum proelio, vivum cepisse,humaniterque com- 
plexum, latius etiam quam antea regnare jussisse. 
Indos fluvios, non secus atque Nilum estate augeri, 
hieme vero minui memorat. Refert item alium 
quemdam Porum, Indis quoque imperantem, quem 
et facinorosum fuisse ait. Alesxandrum vero dum 
hunc persequitur, Hydaspen fluvium transivisse, 
ejusque accolas Indos bello superasse : horum quo- 
que oppida ingentia, et frequenter habitata armís 
cepisse, tetendisseque porro ad Hyphasim (24) 
flumen : quod dum  transmiltere Alexander 
pararet, tumultuari militem cepisse, quod neo la- 
bores assiduos toleraret, nec belli quietem, finem. 
que expeditionis videret. Hac de causa, relicta Jn- 
dia, reverti coactum Alexandrum, Atque hic quin- 
tum librum scriptor clausit. 


Sexto itaque libro, frequentes ab Alexandro re- 
deunte pugnas cum hoste commissas, ingentesque 


VARL£ LECTIONES. 


31 τρισὶν À .τισές. * παρὰ A : κατὰς. 3 Πασαγάρδαις Schottus. δὲ τῷ Α : rob tà c. 36 ᾿Ασαχάνων c. 
8! Ὑδραώτον À ; Ὑδάσπον ς. 35 libri ἀποπεραιοῦται, cf. p. R. 600, ima. 706, 9. 905, 46. 


NOTE. 


(21) Emenda ex editis, et ex Strab., Stephano 
et aliis, Pasagardis. ' 
(22) Q. Curtius éxtremo lib. vu. 


ParRoL. Gn. ΟΠΠ. 


Byoasis, et Strab. Hypanis. 


(23) Al. Ascanorum. 
(24) Al. Hypasis, ut Plin. et Solino./Item Ptolem, 
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partas victorias commemorat. Quibus in proeliis À λαμπραί * ἐν olg λαμπρῶς ἀγωνιξόμενος ἐπὶ ταῖς 
fortiter dimicantem ad superiora quinque vulnera, Ἠπροτέραις πέντε πληγαῖς δύο ?9 ἔτι βάλλεται, ὧν ἐπὶ 
alia iterum duo accepisse, ac ]]οδί e septimo mori- τῷ ἐθδόμῃ καὶ τελευτᾷν ἐδόχει, εἰ καὶ οὐ χαλεπῶς 
(turus videretur, commodo tamen fuisse curatum. περιεγένετο. Καὶ αὐτὸς μὲν ἐξ Ἰνδῶν ὑποστρίφων διὰ 
Ex India revertentem, terrestri ipsum itinere pro- γῆς ἐποιεῖτο τὴν ἐπάνοδον, Νεάρχω δὲ στρατιὰν 09 
fectum esse, Nearcho (25) altera exercitus parte µπαρασχὼν ἐπέτρεψε τὸν διὰ θαλάσσης πορείαν : καὶ 
commissa, ac per mare redire jusso. Convenisse σνµθάλλουσιν ἀλλύλοις τὰ ἀπὸ γῆς χαὶ θαλάσσης 
utrasque copias, cum maritimas, tum terrestres ad στρατόπεδα περὶ Καρμανίαν. 'Amó Καρμανίας di 
Carmaniam.A Carmania deindeinPersidem Alexan- Αλέξανδρος μὲν *! ἐν Περσίδι 43, Νέαρχος dt ἐς τῶν 
drum progressum, imperato ut Nearchus in Su- µΣουσιανῶν γῆν ἐπετράπη ἀποπλεῖν 4 καὶ τοῦ Τίγρη- 
sianorum regionem cursum, etad Tigridis fluminis Ἅτος ποταμοῦ τὺς ἐκθολάς * καὶ διαλαμθάνει τὸν τοῦ 
ostia institueret. Hanc autem Nearchi navigationem — Nspxyou περίπλουν Ἰωνιχῷ φράσει ἡ ἐπιγραφομένη 
698^ Ionica describit dialecto Arrianus, eamque αὐτῷ ἰδίως Ἰνδεχήύ" 

proprio titulo /ndica indigitat. 

Alexander post hecneglectum Cyri sepulcrum (26) ᾽Αλέξανδρος δὲ xai τὸν Κύρου τάφον ὑμελημένον 
adornavit, et Calanum (27) gymnosophistam, qui p ἐπισκενάδει, καὶ Κάλανον τὸν γυμνοσοφιστὴν αἰἴτο- 
flammis se committere vellet, quod morbo tentare- σάµενον εἰς mop εἰσελθεῖν, ὅτι νόσος αὐτὸν ἠνώχλει, 
tur, patrio (28) exstingui ritu permisit. Nuptias ad παρέσχε χατὰ τὰ πάτρια τελεντῆσαι. ᾿Επιτελεῖ di 
heec cum suas, tum aliorum splendide celebravit. —xai γάμους αὐτοῦ τε καὶ τῶν ἑταίρων ** λαμπροὺς, 
Ipse (29) quidem natu maximam Darii filiam, Ar- αὐτὸς μὲν τὸν πρεσθυτάτην τῶν Δαρείου παίδων 
sinoen nomine, duxit, natuque minimam filiarum (Αρσινόη αὐτῷ "5 ὄνομα) ἀγόμενος, xai τὴν νεωτάτην 
Ochi, que Parysatis dicta. Roxana enim jam antea δὲ τῶν Ὥχου θυγατέρων (Παρύσατις ** ὠνομάζετο) - 
ducta erat. Drupetin, Darii quoque filiam, Hephe- Ῥωξάνη yàp ἤδη προηγμένη ἐτύγχανε. Τὴν μέντοι 
stioni nuptui dedit: Cratero Amastrinam, Ptole- Δρυπέτω, θυγατέρα καὶ αὐτὴν !Ἱ οὖσαν Δαρείου, 
meo vero et Eumeni, Artacanam et Artonem Arta- Ἡφαιστίωνι δίδωσι, Κρατερὼ δὲ ᾽Αμαστρίνην 98, Πτο- 
bazi filias tradidit ; Nearcho Barsines et Meltoris ἍἈεμαίῳ δὲ καὶ Εὐμένι τὰς ᾿Αρταθάζου παῖδας "Ap- 
film uxorem dedit ; Seleuco Spitamenis filiam. τακάµαν ** καὶ ᾽Αρτώνην, Νεάρχῳ di τὴν Βαρσίνης 
Ceeteris quoque sociis clarissimas Persarum ac Me- — x«i Μέντορος 50 παῖδα, Σελεύχω di τὴν Σπιταµένους, 
dorum filias numero fere octoginta stabili connubio καὶ τοῖς ἄλλοις ἑταίροις τὰς δοκιµωτάτας τῶν Πεο- 
junxit, factis Persarum ritu ac jure nuptiis. Mace- ,, cà» x«i Μήδων παῖδας, ἄχρι καὶ ἐς ὀγδοήύκοντα. 
donum quoque veteranos exauctoratos in Macedo- 8 Πέμπει δι xai τοὺς ἀπομάχους τῶν Μακεδόνων εἰς 
niam misit: et Antipatrum interim recens collectas — Mextdovíav, ἄλλους ἀντ αὐτῶν νεοσυλλέχτους ἅπο- 
copias sibi adducere jussit. Dum hec aguntur,  sípev αὐτῷ προστάξας ᾿Ανιίπατρον. Ἐν τούτω xai 
Harpalus regias furatus opes, fuga dilapsus est. λρπαλος βασιλικὰ 9! λαθὼν dysro φεύγων χρήματα. 
Hepheestion item vita defungitur, cujus obitu in- ἍΤελευτᾷ καὶ Ἡφαιστίων, ἐφ᾽ ᾧ µέγα πένθος ᾽Αλεξάν- 
genti moerore consternatus Alexander est, atque ὅρῳ ἐποιήθη, καὶ πολυδἀπάνος à ἐπὶ τῷ σώματι 
incredibiles (30) in rogum ac justa facienda sum- πυρὰ καὶ κηδεία - iv à καὶ πρέσθεις 3" Λιδύων 99 τε 
ptus fecit. Quo item tempore legati ex Africa et καὶ Καρχηδονίων πρὸς αὐτὸν &píxovro. Καὶ ἸἼτα)ῶν 
Carthagine ad ilum missi: imo ex Italia, ut hic δὲ παραγενέσθαι uci, καὶ ὅτι τὴν αὔξησιν τῶν "Ira- 
refert. Cujus quidem Italie (31) incrementum, illos Ἅλῶν ἐς αὐτοὺς ἰδὼν προεῖπε καὶ ἀπεφύνατο. Ὁρμᾶ 
intuitus,denuntiando predixit.InBabyloniameundi δὲ καὶ ἐπὶ Βαθυλῶνα, x«i προλέγουσιν αὐτῷ οἱ μὰν- 
cupido ipsum incessit, et obitum vates (32) denun- — re τὴν τελευτήν * xoi ἐπιχαθίζει τις αὐτοῦ τῷ θρόνω 
tiant: cumque inconsiderate quidam in throno ejus παραλόγως, ἐξ οὗ μᾶλλον ἐξοιώνιστο τοῖς pévrsat 
consedisset, ex eo jam certius mortem ejus augures αὐτοῦ à τελευτύ. Παρεσχενάξετο d' αὐτῷ 9* ὅμως τὸ 
predixerunt. Classem nihilominus profectioni ad- D ναυτικὸν ὡς ἐπὶ ΄Αραθας 95 τοὺς πολλοὺς, oi δύο 


VARLE LECTIONES. 

* jóo] libri δεύτερον. (0 arpattíav c.— "! μὲν add. A. "tic Περσίδας. «5 ἐπιπλεῖν Α. ** érépow c. 
65 αὐτῆς. ὀἱ Παρ.] η Παρ. ς. — * xai αὐτὴν θυγατέρας. 33 ᾽Αμαστίνηνς. * ᾿Αρτακάνανς. 9 Μέτωροςς. 
5 βασ.] τὰ Bac. A. "ante πρέσθεις cum A omisi οἱ, 53 Λιθῶν — Καρχοδόνων ς. ** αὐτῶν Α. 5 Αῤῥα- 
6a c. 

NOTAE. 

(25) De quo frequens apud Strab. mentio. et vivos se cremari jubent. Quibus aut segnis 

(20) Aperuisse commemorat Q. Curtius lib. x. etas, aut incommoda valetudo est, exspectatam 
Vid. Strab. lib. xv, sub tin. . mortem pro dedecore vite habent. Nec ullus cor- 

(27) Sphingen dictum auctor est Plutarch. in — poribus, que senectus solvit, honos habetur. In- 
Alexandro. Α Grecis vero Calanum vocatum, quod — quinari putant ignem, nisi qui spirantes reoipit. 


indico sermone, Kule, id est, stíive, accedentes sa- (29) De nuptiis ista nonnihil turbata, ex vi lib. 
lutasset. Plura in notis ad Grecum exemplar, qui- init. restituenda. 
bus adde Philonis locum insignem libello, quod (30) Decies millium talentorum quidam referunt: 
omnis probus liber, et £lian. lib. v Var. hist. cap. — duodecies vero Diod. lib. xvu ; et Justinus lib. vir. 
6, et Claud. Guichar Funeral. lib. iu, p. 4. 21] T. Livius legendus lib. ix, ab V. C. 

(28) Patrio ait ritu. Apud Indos enim sapientes, 32) Quamobrem deliberat apud Senecam rbe- 
inquit Curtiuslib. vr, occupare fatidiem pulchrum, — toram Suasor. IV, an Babyl | ihtret. ' 
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µόνον σέθουσι θεοὺς, Οὗρανόν καὶ Διόνυσον. Καὶ ταῦτα Α ornat, utin Arabas moturus multitudme innumerae 
παρασκεναζόµενος, καὶ τῆς νόσου $0 ἐπικρατούσης, — biles, qui duos duntaxat deos, Coelum et Baochum, 
καταλύει τὸν βίον. H δὲ τελευτὴ [123 H.] αὐτοῦ ἄλλοις — colerent. Hec dum preeparat, vi morbi superatus, 
ἄλλως ἀναγέγραπται, xai πολλαὶ περὶ αὐτῆς 96 ἐξηνέχ- — vita decessit. De ejus excessu varii varie scripse- 
θησα, διαφωνίαι. ᾿Εθίω δε β΄ καὶ Y ἔτη, καὶ τοῦ runt, inultaque etiam pugnantia prodiderunt (33). 
τοΐτου μῆνας ἐπέλαδιν ὀχτώ " ἐδασίλένσε δὲ τούτων — Vixit annos duos supra triginta, et menses octo : 
τούς τε ὀχτὼ μῆνας καὶ icq ιβ’. Ἐπαινεῖ δὲ αὐτὸν ἐπὶ — quibusocto mensibus, annisqueduodecim regnavit. 
πάσαις σχιδὀν τι ταῖς ἀρεταῖς ἐς τὰ μάλιστα ὁ συγγρα” — Laudatur miriftee ab hoc scriptore Alexander, ob 
φεύς. Καὶ ὁ ἕθδομος ἀπαρτίδεται λόγος, ὃν ἐκδέχεται — singularem virtutum fere omnium preestantiam, in 


Φιθλίον iv, ὃ Ἰνδιχή. quo septimus desinit liber, quem 7ndiea excipit 
Historia, libro singulari. 
[2144 R] c B'. XCII. 
Τοῦ αὐτοῦ τὰ μετὰ ᾽Αλέξανδρον, iv λόγοις t. Ejusdem Arriani De rebus post Alexandrum gestis 
ibri X. 


Συνεγράφη δὲ αὐτῷ x«i Τὰ μετὰ ᾽Αλέξανδρον ἐν G9asScripsitidem Res post Αἰεχαπάγωπιρθείας τὶς 
)éyot; δέκα, iv ol; διαλααδάνει τήν τε στάσω τῆς ῃ .decem,quibus militarem exercitus seditionem com- 
στρατιᾶς xai trà» ἀνάῤῥησιν ᾽Αῤῥιδαίου, ὃς ix Φιλί- — plectitur, electionemque ea conditione factam Arri- 
νης τῆς Θισσαλῆς Φιλίππῳ τῷ Αλεξάνδρου πατρὶ — dei (34) (quem Philippo patri Alexandri peperit 
ἔγειέννητο, ig! à καὶ ᾿Αλέξανδρον, ὃν ἔμελλεν ἐξ  Philine mulier Thessala) ut et Alexander [infans], 
᾽Αλιξάνδρου τέατειν Ῥωξάνη, συμθασιλεύειν αὐτῷ quem Roxana Alexandro paritura erat, simul re- 
à xai γέγονεν εἰς φῶς ἀχθέντος τοῦ παιδός. Τὸν ᾽Αῤ- — gnaret. Quod etiam evenit, edito in lucem infante. 
ῥιδαῖον δε Κἀνειπόντες µετωνόµασαν Φίλιππον. Δι- ]gitur Arrideeum regem renuntiantes, Philippum 
εφέρετο δὲ 9! ἐς ἀλλύλους τὸ πεζὀν καὶ τὸ ἱππικόν, ὦν — cognominarunt. Tumultuati vero sunt, et invicem 
οἱ µέγιστοι τῶν ἱππέων καὶ τῶν ἡγεμόνων Περδίκκας — dissenserunt pedites equitesque. In quibus et equi- 
6 Ὀρόντου x«i Λεοννάτος ὁ ΄Άνθους ** καὶ Πτολεμαῖο — tum, et ducum principes erant Perdiccas Oronti F. 
o Λάγου, τῶν δε uar ἐχείνους Λυσίμαχός τε 0 Ἄγα- οἱ Leonnatus Antheei et Ptolemaeus Lagi F. post 
θοχλέους καὶ ᾿Αριστόνους ὁ Πεισαίου x«i Πίθων ὁ — hos Lysimachus Agathoclis F. et Aristonus Pisei F. 
Κοστεύα 99? xai Σέλευχος ὁ 'Avrtóyou καὶ Εὐμένης ὁ οἱ Pithon Crateves F. et Seleucus Antiochi F. et 
Καρδιανόὸς. Οὗτοι μὲν fytuóvt; "* τῶν ἱππέων *!, Eumenes Cardianus, qui quidem equitum ductores 
Μελέαγρος δὲ τῶν πεξῶν. Εἶτα διαπρεσθεύονται πρὸς — fuere : peditum vero Meleager. Misses dehinc varie 
ἀλλήλους πολλάκες, καὶ τέλος συµθαίνουσιν oi τε τὸν . utrinque legationes : tandemque convenit inter 
Βασιλέα ἄνειποντες πενοὶ xai οἱ τῶν ἱππέων ἡγεμό ^ pedites, qui jam antea regem nominarant, et equi- 
νες, áp ᾧ ᾽Αντίπατρον aut» στρατηγὀν εἶναι τῶν κατὰ — tum duces, ut Antipater in Europa belli imperator 
Th» Εὐρώπην, Κρατερὸν δε προστάτην τῆς ᾿Αῤῥιδαίον — esset, Craterus regni Arridei prefectus, Perdiocas 
βασιλείας, Περδίκκα» δὲ χιλ)ιαρχεῖν χιλιαρχίας ἧς — vero legionis, quam Hephestion duxerat, Chiliar- 
&oxt» ᾿Ηφαιστίων (τὸ δε ἦν ἐπιτροπὴ τῆς ξυμπά- — chus (quod quidem regni totius erat procurationem 
σης ** βασιλείας), Μελέαγῥον da ónapyov? Περδέκκον. — illi tutelamque committere), Meleager denique Per- 
Περδίπκας δὲ τὸν στρατὸν καθᾶραι σκηψάµινος τοὺς — dices vicarium preefectum ageret. Cum itaque 
ἐπιφανεστάτους τῆς "ytvopévu, συνέλαθε στάσεως, — postea exercitum lustrare Perdiccas simularet (35), 
καὶ συλλαθὼν ὡς ix προστάξεως ᾿Αβῥιδαίου αὐτοῦ seditionis auctores preecipuos comprehendit, com- 
παροντος ἀνεῖλε, δίος ἐμποιήσας τῷ λοιπῷ πλήθε. — prehensosque, tanquam jubente Arrideo, ipsoque 
᾿Αναιρεῖ δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον καὶ ἸΜελέαγρον. Ἐξ àv — inspectante, occidit (36). Quo ex facto terror reli- 
Πεοδίχχας ὕποπτος ἐς πάντας ἦν καὶ αὐτὸς ὑπ- quos persuasit. Post paulo et Meleagrum interfecit. 
ὠπτενεν. Όμως ἐς σατραπείας 9** ἀνειπεῖ οὕς ὑπ- — Hincsuspectus omnibus Perdiccas, ceteros quoque 
ώπτενεν, ὡς ᾿Αβριδαίου κελεύοντος, ἔγνω. Καὶ δὺ ipse suspeetos habere caepit: quos tamen ad pre- 
Πτολεμαῖος μὶν ὁ Λάγου Αἰγύπτου xal Λιθύης, xot ^ fecturas nihilo secius, tanquam Arrideo jubente, 
ὅσα τῦς ᾿Αράθων γῆς ξύνορα Αἰγύπτω 95, ἄρχειν  provehere statuit. Et vero Ptolemeus Lagi F. /£gy- 
énszdy 0c, Κλεομένης di ὁ ἐξ ᾽Αλεξάνδρου τῆς σα- — ploetAfrice,omnique illi Arabie parti quee Egypto 
τραπείας ταύτης ἄρχειν τεταγµένος Πτολεμαίῳ  x- adjacet, imperare jussus est. Cleomenes autem, qui 


VARLE LECTIONES. 


56 αὐτὴν Α. UV dg A: yo q. 35 ντους ς. 5) ὁ τοῦ Κοατέας. {ὺ μὲν οὖν ἡγ. ς. 91 ἱππέων καὶ Μελ. c. 
€? Lungo, Α: ὅλης ς. C" ὕπαρχον] adde εἶναι. ** σατραπιίαν ς. 95 Αιγύπτῳ Om. pr. A. 


NOTE. 


(33) Vide Vitas parallelas nostras Aristotelis, — notatu dignum apud Curtium legas lib. v, sub 
ac Demosthenis, et Joseph. Stephanum episc. — finem. 


Oriol. Commentario ad cap. x Machabeorum. (36) Quando elephantis in conspectu exercitus 
(34) Dexippuseup. cod. 82 unicataentum canina — objecti trécenti, omnes belluarum pedibus protrili 
littera Arideum nomipat. sunt. Curt. lib. x. 


(35) Καυᾶραι quasi expiare dicas. Cujus ritum 
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ab Alexandro satrapa ibi constitutus fuerat, Ptole- A αρχος εἶναι τῆς dk ἐπὶ ταύτῃ 66 Συρίας Λαομέδων, 


meei vicarius preefectus fit. Syrie deinde que huic 
satrapie subjacet, Laomedon impositus. Philotas 
Cilicie prefectus est, ut Pithon Medie (37). Eu- 
menes vero Cardianus Cappadociam et Paphlago- 
niam, queque Ponto adjacent Euxinio suscepit, ad 
usqueTrapezuntem Sinopensium coloniam.Pamphy- 
lis, et Lyciis, magnesque Phrygie Antigonus datus. 
Cares 895 Cassandroobvenerunt ; Lydi Menandro : 
ut Leonnato illa Phrygia, que pertinet ad Helles- 
pontum (38), quam ab ipso Alexandro Calas quidam 
nomine obtinebat, et si deinde Demarcho commissa 
fuerit (39). Ita tunc Asia est distributa. 

Per Europam vero, Thracie quidem et Cherro- 
neso, gentibusque Thracis finitimis, usque ad mare 
quod Salmydessum Ponti Euxini urbem attingit, 
Lysimachus preefectus datur. At que ultra Thra- 
ciam usque ad lllyricos, Triballos, et Agrianos 
pertinent, ipsaque adeo Macedonia, et Epirus ad 
Ceraunios usque montes pertingens, cum Greecia 
universa Cratero, et Antipatro obvenerunt. Ita heec 
divisio facta : nam plurima loca, ut ab Alexandro 
relicta erant, indigenis parentia prefectis, indivisa 
permanserunt. 

Interea et Roxana preegnans parit filium, quem 
mox regem militaris turba renuntiavit : et seditio- 
nibus ab Alexandri excessu omnia replebantur. Et- 
enim Antipaler cum Atheniensibus, ceteraque 
Grecia, quam Leosthenes imperator defendebat, 
bellum gessit : primumque victus, et in angustias 
adductus, superior tandem evasit, amisso tamen 
Leonnalo, qui suppetias Antipatro attulerat. Lysi- 
machus quoque cum Seutha Thrace nimis auda- 
cter conflixit proimperio.Cum paucisenim pugnans, 
etsi strenue se gereret, tamen confectus est. Per- 
diccas item cum Ariarathe Cappadocie prefecto 
conseruit, quod Eumeni ibi imperare jusso non 
cessisset. Uno itaque hic et altero prelio superior, 
captum illum suspendit, Eumenemque in regnum 
restituit. Craterus vero Antipatro portans adversus 
Greciam auxiliares copias, victorie illius auctor, 
qua victi Greeci, exstitit. Quamobrem utrique dicto 
audientes,imperata deinceps absquetergiversatione 
fecerunt. Et hec quidem libris quinque comple- 
ctitur. 

Sextus refert Demosthenem et Hyperidem Athe- 
nienses fugisse, Aristonicum item Marathonium, 
et Himereum Demetrii Phalerei fratrem, /ginam- 
que primum venisse, ubi dum versarentur, orante 
Demade, capitis sententia ab Atheniensibus dam- 


Φιλώτας δὲ Κιλιχίας καὶ Πίθων Madian; 61, Eupévo; 
δι ὁ Καρδιανὸς Καππαδοχίας xat Παφλαγονίας, καὶ 
ὅσα τοῦ Πόντου τοῦ Εὐξείνου σύνορα ἔστε 63 ἐπὶ móc 
Ἑλλάδα 00 Τραπεξοῦντα, Σινωπέω» ἄποικον. Παμ. 
φύλων δὲ x«l Λυχίων χαὶ Φρυγίας τῆς μεγάλης 'Av- 
τέγονος, Καρῶν Jt Κάσανδρος Το, Λυδῶν δὲ Μέναν- 
dpoc, τῆς δὲ ig" Ἑλησπόντῳ Φρυγίας Λεοννάτος, 
ὧν Ἡ ἐξ 73 Αλεξάνδρου piv Κάλας ὄνομα κατέχει Τ5, 
ἔπειτα Δήμαρχος ἐπετέτραπτο. Τὰ piv χατὰ Ἰ τὸν 
᾿Ασίαν ὧδε ἐνεμύθη. 


Tà» δὲ κατὰ τὴν Εὐρώπην θράχης ptv καὶ Χερ- 
ῥονήσου, καὶ ὅσα Θραξὶ σύνορα ἔἕθνη, ἔστε ἐπὶ θά- 


Β λασσαν τὴν !5 ἐπὶ Σα)μνυδησσὸν τοῦ Εὐξείνου Πόντον 


[124 H.] χαθύκοντα, Λυσιμάχῳ à ἀρχὴ ἐπετράπη "€. 
τὰ δι ἐπέκενα τῆς Θράκης ὡς ἐπὶ Ἰλλνριοὺς χαὶ 
Τριθαλλοὺς καὶ ᾽Αγριᾶνας, xei αὐτὸ Μαχιδονία xai 
à πειρος ὡς ἐπὶ τὰ ópn τὰ Κεραύνια ἀνύχονσα, 
x&i οἱ Ἕλληνες σύμπαντες, Κρατερῷ χαὶ ᾿Αντιπά- 
Trpo ἑνεμήθο. Καὶ à μὲν νέµοσις οὕτως πολλὰ δὲ καὶ 
ἀδιανέμητα ἔμεινεν ὑπὸ τῶν ἔγχωρίων ἀρχόντω», ὡς 
ἐτάχθησαν ὑπὸ Αλεξάνδρου, ἐχόμινα. 

Ἐν τούτῳ Ῥωξάνη xot xai τίχτει, καὶ εἰς βασι- 
λέα τὸ τεχθὶν ἀνεῖπε τὸ πλῆθος. [247 R.] Στάσεων 
δὲ μετὰ τὸν Αλεξάνδρου θάνατον πάντα ἐπληροῦτο. 
Καὶ πολεμεῖ Αντίπατρος πρὸς τε ᾿Αθηναίους xai 
τοὺς ἄλλους ἝἛλληνας, Λεωσθίους 18 αὐτοῖς στρατ- 
ηγοῦντος" καὶ τὰ πρῶτα ἠττώμενος καὶ εἰς ἀπορίαν 
συγκλειόµενος ὕστερον ἐκράτει. 'A))k πίπτει x«i 
Λεοννάτος ἐπιβοηθεῖν δοχῶν ᾿Αντιπάτρῳ. Καὶ Λυσί- 
µαχος dt Σεύθη τῷ Θραᾳχὶ πολεμῶν ὑπὶρ τῆς ἀρχῆς 
παραθολως (σὺν ὀλίγοις γὰρ) καὶ εὐδοκιμῶν ὅμως 
ἀνηρέθη. Πολεμεῖ δὲ x«i Περδίκκας ᾿Αριαράθρ τω 
Καππαδοχίας, ὅτι Εὐμέει ἄρχεν ἐπιτετραμμέῳ 
τῆς ἀρχῦς οὐκ ἐξίστατο' καὶ duci νιχύσας µάχαις 
καὶ συλλαθὼν ἐκρέμασιν, Εὐμένει τὸν ἀρχὴν &mo- 
καταστήσας. Κρατερὸς δὲ συμμαχῶν :᾿Αντιπάτρῳ 
χατὰ τῶν Ἑλλήνων αἴτιος τῆς νίκης, Uc ἑνίκοσαν 
αὐτοὺς, Ὑέγονεν ἐξ οὗ xai ἅπαντα, ἅπερ ἂν αὖὐ- 
τοῖς Κρατερὸς ἐπέταττε καὶ ᾽Αντίπατρο, ἄπροφα- 
σίστως ἐπράττετο. Καὶ ταῦτα µέχρι τοῦ πέμπτον 


βιθλίου. 


Ἐν di τῷ ἔχτῳ διαλαµθάνει ὅπως 79. ἐξ ᾿Αθηνῶν 
οἱ ἀμφὶ Δημοσθένην xai Ὑπερείδην 99. ἔφυγον, Ἆρι- 
στὀνικός 9! τε ὁ Μαραθώνιος xat Ἱμεραῖος 33 ὁ Augu 
τρίου τοῦ Φαληρέως ἀδελφὸς, τὰ μὲν πρῶτα εἰς Αἴγι" 
vay: ἐκεῖ δι διαγόντων θάνατον αὐτῶν ακατέγνω τὸ 
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66 ἐπὶ ταύτρ Α: ἐπ αὐτῇ c. "' Mudtac c. ϐδ dors Α. ἔσται ς. ** Ἑλλάδα add. A. 
78 χατέχιν Α. ύ 
T9 ὅπως οἱ ἐξ c. 


" ἐξ om. A. 
78 Λεοσθένους Α. 


K«c. c. 
16 ἐπιτέτραπτο c. 
5’ Ἡμεραῖοςς. 


7! $y] 2v A : 9». c. 
' $ add. A. 


TO Kapó xai 
"6 μὲν οὖν κατὰ ς. — 75 ἐπὶ τὸν 0d). A. 
50 Ὑπιρίδην ς. *! Αριστόνειχός Α. 


NOTE. 


(37) Credo Crateve F. nam Agenoris F. Colonis 
Macedonum in Indiis preefuit. 
(38) Que οἱ PArygia minor Justino lib. xit 


aliisque. 
(39) Curtius, lib. ru, initio, Calam hunc Paphla- 
gonim, et Enetis ab Alexandro prespositum ait. 


308 BIBLIOTHECA. — COD. XCII. 406 


Αθηναίων πλῆθος εἰπόντος Δημάδου, καὶ ᾽Αντίπατρος À natos, quod deoretum Antipater perficiendum cu- 
εἰς ἔργον ἤγαγε τὸ ψήφισμα. Καὶ ὡς ᾽Αρχίας ὁ Θού- — rarit. Deinde ut Archias Thurius, quieorum necem 
pto; εἰς τὸν θάνατον αὐτῶν ὑπουργήσας, iv ἐσχάτῃ — perpetrarat, ad extremam '7 9a redactus inopiam 
Ttva χαὶ ἀτιμίᾳ χατατρίψας ἐτελεύτησε τὸν βίον — atque infamiam, vita decesserit : utque Demades 
Καὶ ὡς Δημάδης οὐ πολλῷ ὕστερον ἐς ** Μακεδονίαν — non ita multo post in Macedoniam delatus, ἃ Ca- 
ἀχθεις ὑπὸ Κασάνδρου ἐσφάγη, τοῦ παιδὸς ἓν vol, — sandrointerfectus sit, ejus primum filio in sinu et 
Χόλποις mpoaxocgeyévtog αἰτίαν Ód' ἐπῆγε ** Κάσαν — Oeulis parentis jugulato.Causam vero ceedis Casan- 
ὄρος, ὅτι τὸν αὐτοῦ πατέρα ἐξνθρίσειεν ἐν ol; ἔγραψε — drum allegare, quod parentemsuum Demades olim 
Περδίχκα σώζὲιν τοὺς Ἕλληνας ἀπὸ σαπροῦ xe: πα- — injuria affecisset, cum Perdicce scripsit, ut Gree- 
λαιοῦ στύµονος ἠρτημένους, οὕτω τὸν ᾿Αντίπατρν — cose putrido ac vetere filo pendentes servare vel- 
ἐπιχλενάζων. Δείναρχος dt ὁ Κορίνθιος ὁ κατήγορος — let ; Antipatrum nimirum his verbisirridendo. Di- 
ὧν. 'A)) ὅ γε Aupaón, τῆς αὐτοῦ δωροδοκίας κἀὶ — narchum (40) Corinthium horum indicium fecisse, 
προδοσίας καὶ ἐς πάντα ἀπιστίας τὸν ἀξίαν &àríértes— atqueita Demadem aliquando avaritie ac prodi- 
δίκην. tionis, et inre quaque perfidie, meritas dedisse 
"penas. 

Διαλαμθάνει dk καὶ ὡς θέδθρων ὁ Λαχιδαιμόνιος p — Refert etiam heec. Thibro Lacedemonius Harpa- 
"Άρπαλον τὸν τὰ Αλεξάνδρου χρήματα ζῶντος ixst-— lum (qui superstite etiamnum Alexandro opes ejus 
νου ἁρπάσαντα x«l φυγόντα πρὸς τὸς ᾿Αθήνας, τοῦ- furatus, Athenas se receperat) interemit (44), et 
τον ἐχεῖνος ἀποκτείνας, καὶ ὅσα ὑπελείπετο *5 λαθὼν — sublato quidquid illi pecuniarum reliquum erat, 
χρήματα, πρῶτα piv ἐπὶ Κυδωνίας 3 τῆς ἐς Kpá- primum quidem in Cydoniam Crete urbem venit: 
εην ἑστάλη, ἔνθεν δὲ ἐς " Κυρήνην διέθαλε μιτὰ — sed deinde in Cyrenem cum exercitu sed millium 
στρατιᾶς εἰς ἐξαχισχιλίους συντελούσης' ἐπῆῶγον δὲ trajecit, accersitus ab Cyrenensium Barcensium- 
αὐτὸν τῶν ix Κυρήνης xci Βαρχέων οἱ φυγάδες. Ἐν — que (42) exsulibus. Apud quos dum variis pugnis, 
οἷς πολλαῖς ptv µάχαις, πολλαῖς δὲ ἐπιθουλαῖς ἄλλοτε — variisque insidiis, interdum vincit, interdum vinci- 
μὲν ακρατῶν, ἐνίοτε δι hrropsvo;, rÓo; φεύγων tur, in fuga tandem ab Afris quibusdam bigas 
[125 H.] ὑπὸ Λιθύων τινῶν συνωρίδας ἀγόντων — agentibus comprehensus, ab Epicydem Olynthium 
συνελήφθη, καὶ παρ' ᾿Επιχύδην ἄγεται τὸν 'Olóv- — Teuchiram adducitur (43). Huic enim urbemillam 
θιον εἰς Τεύχειρα, ᾧ τὴν πόλιν ἐκείην 'Oge)àc  curandam commiserat Ophellas, vir Macedo, qui & 
ἐπετετρόφει, ἀνὴρ  Mextdov, ὃς ὑπὸ ἩΠτολεμαίυ Ptolemeeo Lagi F. Cyreneis auxilio missus fuerat. 
τοῦ Axyou ἐπὶ βοηθεία τῶν Κυρηναίων ἐτύγχαν — Teucherite ergo, Ophella illis permittente, Thibro- 
σταλείς. Οἱ δὲ Τευχειρῖται 9*5, ᾿Οφελλᾶ τὴν ἐξουσίαν ᾳ nem flagellis ceesum, in Cyrenensium portum de 
dévro;, ἠχέσαντό τε τὸν Θίδρωνα καὶ εἰς τὸν τῶν — cruce suspendendum mittunt. At cum Cyrene ni- 
Κυρηναίων ἔπεμψαν κχρεµμασθῆναι λιμέα, Ἔτι δι — hilominus in rebellione perstarent, ipse denique 
τῶν περὶ Κυρήνην στασιαδόντων Πτολεμαῖος éme)- — Ptolemeeus accessit, rebusque oranibus tranquilla- 
θὼν x«i πάντα χαταστησάµενος ὀπίσω ἀπέπλευσε. ttis, retro domum adnavigavit. 

Περδίκκας δὲ ᾽Αντιγόνῳ ἐπιθουλεύων εἰς δικαστή. Perdiccas insuper Antigonum insidiose injus vo- 
ριον Exd)sv ὁ di εἰδὼς ἐπιθουλεύεσθαι [390 R.] οὔτε — cabat, verum ille, ut peti se insidiis cognovit, pa- 
ὑπόχουσε, xci eig ἔχθραν ἀλλήλοις xatíctrcew. Ἐν rere recusavit : atque hinc orte invicem inimici- 
τούτῳ di παρὰ τὸν lispdíxxev ix Μακεδονίας ἦχον — tim. Hoc item tempore e Macedonia Jollas (44) et 
Ἰόλλας τε xai ᾽Αρχίας, ἄγοντες αὐτῷ τὸν "Avri-— Archiasad Perdiccam venerunt,adducta in uxorem 
πάτρου παῖδα Νίλαιαν εἰς γυναῖκα. ᾽Αλλά ys καὶ — illi Niceea Antipatri filia. Quin et Olympias (45), 
Ὀλυμπιὰς d Αλεξάνδρου µήτηρ ἔπεμπε map! αὐτὸν — magni Alexandri mater, mittit ad eumdem, de- 
χατεγγνωµένη τὴν θυγατέρα Κλεοπάτραν. Καὶ ó uiv  spagndetque Cleopatram filiam. Ibi Eumenes Car- 
Εὐμένης ὁ Καρδιανὸς συνεθούλενεν &ytty. Κλεοπᾶ- — dianus Cleopatram ducere suadebat :Α]αθίθο vero 
τραν, ᾽Αλκέτα 99 δε τῷ ἀδελφῷ εἰς Νέχαιαν ἔτειεν ἡ fratris consilium ad Nice magis nuptias inclina- 
συμθουλήἠ; xai νικᾷ τὸ Νίχαιαν μᾶλλον ἀγαγεῖν. O2 .. bat, cujus item sententia pervicit. Post non diu 
πολὺ δὲ ὕστερον xei τὸ περὶ Κυνάνην πάθος συνην. ^ Cynanes (46) cedes accidit, quam  Perdiocas, 
έχθα, ὃ Περδίκκας τε καὶ ὁ ἀδε)φὸς ᾽Αλκέτας διεπρά- — ejusque frater Alcetas intulerunt. Hec Cynane 
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56 Κνδωνίαν τὴν ἐν Κρύτη c. 50 ΤευχιρῖταιΑ. 


85 εἷς ς. V ἐπήνεγχε c..— 95 ἀπελίπτο c. 8t dic c. 


50 Αλαετέα et infra ᾽Αλκετέας c. 
NOTE. 


(40) Vide inf. cod. 277, et Plutarch. lib. decem — Heec autem regio Plinio Penfapolis Libya dicitur. 


Gracia Oratorum. 

(41) Pausanias tamen in Corinthiacis a servo 
interfectum scripsit. 

(42)A Barce (quee post Ptolemais dicta geogra- 
phis) Barczi appellati Maroni, Barcitz Ptolemto, 
Barcazni Synesio. Hinc etiam Barceus derivatus. 
Vide Steph. . 

(43) Quss Ptolemeo et Mel, Arsinoe est Cyrenaica. 


(&&) Antipatri filius, natu minimus,qui Alexan- 
dro venenum propinasse traditur ab Arriano ipso 
aliisque. 

(45) Justin. heec aliter paulo,astu utramque qus- 
sitam, neutram acquisitam, lib. xn. 

(46) In edito Arriano heec Cyna vocatur, Atheneo 


Cynna lib. xu. lege de ea Polyeen. sub fin. lib. vni. 
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eumdem cumAlexandropatrem 7 Q5 Philippumha- À ξαντο. Ἡ δὲ Κννάνο Φίλιππον piv εἶχε πατέρα, ὃν 
buit,sed matrem Eurydicen (47),atqueAmynteillius — x«i ᾽Αλέξανδρος, ἐκ δὲ μητρὸς Εὐρυδίχης ὥς, γυνὸ 59 
uxor fuit, quem Alexander e medio sustulit, cum δὲ ᾽Αμύντου, ὃν ἔφθη Αλέξανδρος κχτεῖναι, ὁπότε 
in Asiam, expeditione suscepta, moveret.ldem au- εἰς τὴν 'Aaíav διέδαινεν. Οὗτος *! δὲ Περδίχκου vais 
tem ille interemptus Amyntas, Perdicesm Philippi — 2v, ἀδελφὸς δὲ Φιλίππου Περδίκκας, ὡς εἶναι ᾽Αμύν- 
fratris filius, Alexandri patruelis erat. Nunc itaque — tav τὸν &vppnupévov ᾿Αλεξάνδρου ἀνεψιόν, Ἠγι δε ἡ 
Cynane filiam suam Adean, que post Eurydices — Kuvávn 'Adéay τὴν αὑτῆς θυγατέρα 33, Ἆτις ὕστερον 
cognomen tulit, Arridz&eo uxorem adducebat,quam ^ Eópudíxw µετωνοµάσθη, τῷ ᾽Αῤῥιδαίῳ εἰς γυναῖκα" 
et postea duxit, ipso transigente Perdicoa, quo per — £v x«i ὕστερν Zydysro Περδίκκα διαπραξαµένου 
illas nuptias Macedonum sedaretur seditio, que ob — ig! à παῦσαι rà» Μακεδόνων στάσιν, jv, ἐπὶ τῷ 
sublatam Cynanem accensa, abibat in deterius. ^ Kuvéva, πάθει ἀναφθεῖσα ἐπὶ µέγα κακοῦ 35 mpo- 
Antigonus interim in Macedoniam ad Antipatrum — sxoptt. Αντίγονος δὲ ἐς Μακεδονίαν παρὰ ᾿Αντίπα- 
οἱ Craterum profugit, sibique a Perdicca structas — rpov καὶ Κρατερὸν ἔφυγε, xai τὴν tig αὐτὸν ἔπι- 
insidias exponit,ao tantumdem eum in omnes stu- — 6ov)àv, à Περδίκκας ἐθούλευε, διηγήσατο, καὶ ὡς 
diose meditari affirmat. Similiter etCynanes infor- κατὰ πάντων $ αὐτὴ αὐτῷ µελέτη σπουλάξεται' ἀν- 
tunium tragice exaggerat. Quibus ita expositis, ad p εδίδαξέ τε καὶ τὸ τῆς Κυνάνης ἐκτραγῳδήσας πάθος. 
bellum ipsos contra Perdicoam gerendum inflam- Καὶ ταῦτα διαθέµενος εἰς πόλεμον αὐτῷ τούτους 
mat. κατέστησε. 

Arrideus quoque Alexandri apud se corpus ser- Καὶ ᾽Αῤῥιδαῖος δὲ ὁ τὸ δν τοῦ ᾽Αλεξάνδρου σῶμα 
vans, repugnante Perdicca, ad Ptolemeum Lagi φυλάσσων, παρὰ γνώμµην αὐτὸ Περδίκκου λαθὠν, 
F. aecepto corpore proficiscitur (48), a Babylone πρὸς Πτολεμαῖον παραγίνεται τὸν Λάγον, ἀπὸ Ba- 
per Damascum in /Egyptum iter habens.Quisepe- θυλώνος διὰ Δαμασχοῦ ém' Αἴγυπτον ἑλαύνων' ὃς 
numero licet a Polemone Perdicce familiariimpe- πολλὰ μὶν ὑπὸ Πολέμωνος τοῦ προσοικειουµένου Περ: 
ditus, pervicit tamen, re ex animi sui sententia — díxx« χωλυθεὶς ἐνίχησεν ὅμως εἰς τὸ τὴν ἑαυτοῦ 
gesta. Interea Eumenes Perdicce munera Sardeis — 7vópxv ἔργῳ 95 ἐξενεγκεῖν. Ἐν τούτῳ καὶ δὲ Εὐμέ- 
ad Cleopatram attulit: decretumque jam esse Per- νης παρὰ Περδίκκου δῶρα πρὸς Κλιοπάτραν ἐς 
diccee, Nieeea repudiata, ejus in locum Cleopatram — Zdpdeu ἐκόμισε, καὶ ὅτι ἐγνωσμένον εἴη Περδίκκα 
ducere,quod ubi innotuit (MenanderLydie satrapa Νίχκαιαν μὲν ἐκπέμπειν, ἀντ ἐκείνης δὲ ταύτον ἄγε- 
Antigono significavit, et per eum Antipatro quo- σθαι, Οὔ µηνυθέντς (Μένανδρος δὲ ὁ Λυδίας σατρά- 
que et Cratero res publicata), eo. etiam vehemen- Ἅπης ἐμήνυσεν 98 ᾽Αντιγόνῳ) καὶ δι αὐτοῦ τοῖς περὶ 
tius illi ad Perdiccam bello persequendum incitati (. ᾽Αντίπατρον καὶ Κρατερὸν δηµοσιωθέντος, ἐπὶ μᾶλ- 
sunt. Antipater itaque et Craterus e Cherroneso ον αὐτοῖς τὰ πρὸς Περδίχχαν ἐξεπεπολέμωτο. Πε- 
Hellespontum trajiciunt,trajeetus custodibus clam ῥµραιοῦται dà ** ᾿Αντέπατρος καὶ Κρατερὸς ἀπὸ τῆς 
per legatos deceptis. Mittunturet ab his ad Eume- — X«ppovüsou τὸν Ἑλλήσποντον, τοὺς τὸν πόρον gu- 
nem ac Neoptolemum, Perdiecee obnoxios, legati 8 — Adccovra, διὰ ! πρεσβείας ὑπαγόμενοι. Πρεσθεύονται 
quibus Neoptolemus quidem assentitur, Eumenes δὲ x«i πρὸς Εὐμένη x«i πρὸς Νεοπτόλεμον, τοὺς ὑπὸ 


vero minime. Περδίκκα ** καὶ (126 H.] Νεοπτόλεμος μὲν πείθεται, 
Εὐμένος δὲ οὐκ ἀνέχεται. 
Hinc Eumeni suspectus esseccpit Neoptolemus, Ὑποπτεύεται — Eopéve Νεοπτόλεμος, xoi  Guyxpo- 


et bellum inter se gerunt : Quo in bello viribus su- µτεῖται πρὸς ἀλλήλους πόλεμος, καὶ νιχᾷ κατὰ κρά- 
peraente Eumene, fugit cum paucis Neoptolemus ad τος Εὐμένης. Φεύγει δὲ Νεοπτόλεμος παρὰ "Avrira- 
Antipatrum Craterumque, quibus et persuadet, ut — rpov x«i Κρατερὸν σὺν ὀλίγοις, καὶ πείθει τούτους 
sibi in bello adversus Eumenem socius Craterus ἐπὶ συμµαχίαν κατὰ Eüpévoug ἐλθεῖν αὐτῷ Κρατι- 
daretur. Nec mora, prelio utrique cum Eumene µρὀν' καὶ πολεμοῦσιν ἄμφω Εὐμένει ?. Kai πάντα 
 eonfligunt.Dedit vero operam omnem Eumenes, ut Ἠποιύσας Εὐμένος ὥστε λαθεῖν τοὺς σὺν αὐτῷ Κρα- 
ignorarent sui Craterum adversus se belligerare: ,, tepóv αὐτῷ πολιμεῖν, ἵνα μὴ τῷ περὶ αὐτὸν ἁλόντες 
ne fama adduoti, vel castris suis desertis,ad illum " φήμη à προσχωρήσωσιν αὐτῷ $ καὶ µένοντες &to- 
transirent, vel certe apud se manentes, 7 1a auda- µότεροι sity, καὶ xpotüca; τοῖς τεχνάσµασι, χρατεῖ 
ciores minus essent. Qui cum illi dolus atqueastus , xe τῷ mou: καὶ πίπτει — piv Νεοπτόλεμος τῇ 
processisset, proelio quoque vietor evasit. Ergo αὐτοῦ Εὐμένους τοῦ Ὑβαμματέως δεξιᾶ, [221 R.] 
Neoptólemus ipsius Eumenis scribe manu cesus  é&vàp στρατιωτικὸς καὶ πολέµοις Ἡριστευκὼς, Kpa- 


VARL/E LECTIONES. 


99 γυνὺ À : γέεις. ἍᾖὉἩ ὅτε ς. ?* θυγατέραν Α. «5 χακὸνς. ** τὸ add. Α. 5 ἔργῳ À : εἰς ἔργον c. 
υδχαὶ À 2 dE καὶ ς. V alc ς. t ἱμήννι A. 3 A: δις. 1 φνλ. xat διὰς. — ? Dlepdixxav cz. * Εὺ- 
ptytet c. 


NOTAE. 
(47) Atheneeus lib.xur, initio ex Audata Illyrica — pus suum ad Ammonis ferri juberent. Memphim 
susceptam Cynanam scripsit. tamen a Ptolemeo translatumest, etinde paucis 


(48) Moribundus enim amicis preceperat utcor- Ρο annis Alexandriam. Curt, lib. x, , 
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Típóg 5ὲ ὑπό τυων Παφλαγόνων, ἀφειδῶς πρὸς πάντα A cecidit, vir cetera militaris, et bello strenuus. 


μαχόμενος xoi χωρῶν ὥστε γνωσθῆναι * ἅλλ᾽ ἔφδη πι- 
σὼν pij γνωσθεὶς, καίτοι καὶ τὴν κανσίαν τῆς χεφαλῆς 
ἀφελών. Ἡ μέντοι πεδὺ στρατιὰ ac πρὸς ᾽Αντίπατρον 
ἐκ τοῦ πολέμου παρεγένετο, ὃ xai τὸ * πολὺ τῆς ἀθυμίας 
ἐπεχούφισε. | 


Παραγίνεται ἀπὸ Δαμασκοῦ Περδίκκας ἐπ Αἴγυ- 
πτον σὺν τοῖς βασιλεῦσι καὶ τῇ δυνάμει Πτολεμαίῳ 
πολεμῆσαι. Κατηγορήσας δὲ Πτολεμαίου, κἀκείνου 
ἐπὶ τοῦ πλήθους * ἀπολνομένου τὰς αἰτίας, καὶ δόξας 
pÀ δίχαια ἐπικαλεῖν ὅμως καὶ τοῦ πλήθους οὐχ 
ἐχόντος πολεμεῖ. Καὶ dig ἠττηθεὶς, καὶ τραχὺς πρὸς 
τοὺς * παρὰ Πτολεμαῖον ἐθέλοντας χωρῆσαι λίαν 
καταστὰς, xai τᾶλλα Ἰ τῇ στρατιᾷ ὑπερογχότερον $ 
xarà στρατηγὸν προσφερόµενος, ὑπὸ τοῦ οἰχείου 
πλήθους τῶν ἱππέων ἀναιρεῖται, μαχόμενος xai αὖ- 
τὸς. Πτολεμαῖος δὲ μετὰ τὸν ἀναίρεσιν Περδίχκου 
πρὸς τε τοὺς βασιλεῖς ἐπεραιώθη τὸν Νεῖλον, καὶ 
δώροις φιλοφρονησάµενος καὶ τῷ ἄλλη θεραπεία, οὐ 
µόνον δε ἀλλὰ καὶ τοὺς ὅσοι ἐν τέλει Μακεδόνων. Ὁ 
dt xai τοῖς Περδίχκου got; συναχθόὀμινός τε dioe 
ἐγένετο, καὶ ὅσοις τι κινδύνου ἔτι ὃ ἐκ Μακεδόνων 
ὑπελείπετο, xai τούτους ἁπαλλάξαι τοῦ δέους παντὶ 
τρόπω διεσπούδασεν * ἐφ᾽ ol; παραυτίκα τε xai ἐς τὸ 
ἔπειτα εὐδοχιμῶν ἐγινώσκχετο. Συνεδρίου δὲ κχροτη- 
βέντος ἄρχοντες piv τῆς πάσης δυνάµεως dvri Περ- 
díxxou Πίθων * καὶ ᾽Αῤῥιδαῖος iv τῷ τέως ἀνεῤῥήθη- 
σαν, τῶν δε πιρὶ Εὐμένη τε xoi )Αλκέταν 19. ἐς πεν- 
τὔχοντα χατεγνὠσθησαν, μάλιστα ἐπὶ τῇ Κρατιροῦ !! 


ἀναιρέσει τῶν Μακεδόνων πρὸς αὐτοὺς ἐκπολεμωθέν- ᾿ 


των 33. Μετεκαλεῖτο δὲ καὶ ᾿Αντέγονος £x. Κύπρον, 
καὶ ᾽Αντίπατρος dt, ἐπιταχῦναι πρὸς τοὺς βασιλέας. 
Ούπω δὲ χαταλαθόντων 13 ἡ Εὐρυδίχη Πίθωνα καὶ 
᾽Αῤῥιδαῖον μη δὲν ἄνευ αὐτῆς ἠξίου πράττει. Oi δε 
τὰ πρῶτα μὲν οὐκ ἀντεῖπον, ἔπειτα δὲ uut» αὐτὴν 
ἐπιχοινωνεῖν τοῖς δηµοσίοις ἀντέλεγον πράγµατιν - 
αὐτοῖς yàp, ἕως ᾿Αντίγονος καὶ ᾽Αντίπατρος παρα- 
γώωνται, µελήσειν περὶ πάντων. Ὃν παραγεγονότων 
εἰς Αντίπατρον ὃ δυναστεία περιίσταται. Καὶ ὁ στρα- 
τὸς αἰτεῖ τὰ παρὰ ᾿Αλεξάνδρου ὑποσχεθέντα αὐτοῖς 
ἐπί τῇ συστρατίίᾳ 19 χρόµατα, καὶ ᾿Αντίπατρος παρ- 
αντέκα μὲν μηδὶν ἔχειν ἀποκρίνεαι [127 H.] φρά- 
ζει ἄκριδες, ἐξετάσας δὲ τούς τε βασιείους θησαυ- 
ροὺς x«i τοὺς ὅσοι ἀλλαχόθι που κείµενοι ὧσι, τηνι- 
χαῦτα τὸν δυνατὸν τρόπον pà ἂν αὐτοῖς ἐπίμεμπτος 
νομισθῆναι * ἐφ ᾧ 15 οὐχ ἠδέως ἡ στρατιὰ ἤκουσεν. 
Εὐρυδίκης δε συλλαμθανούσης ταῖς κατὰ ᾽Αντιπά- 
τρου διαθολαϊς τῷ ἀπὸ τοῦ πλήθους ἄχθει στάσις γί- 
wat. Καὶ δημογορεῖ Eupud(xu κατ’ αὐτοῦ, τοῦ γραμ- 


Craterus autem in obvium quemque íntrepide pu- 
gnans, atque ita incedens ut cognosci potuerit, 
nihilo tamen secius a Paphlagonibus quibusdam 
incognitus occiditur, tametsi ille maxime causiam 
capite dejecisset. Attamen pedestres copie salves 
ad Antipatrum e prolio redierunt ; que res ani- 
mum reddidit, metumque minuit. 

Perdiccas Damasco profectus, adversus Ptole- 
meum Lagi F. dimicaturus, in gyptum cum 
regibus (49) el copiis venit. Ptolemeum itaque 
cum accusasset, atque ille objecta crimina coram 
multitudine ita purgasset, ut injuste accusatus 
videretur, bellum tamen, repugnante licet militum 
vulgo, Perdiccas infert. Quo in bello jam iterum 


B victus, iisque asperior factus qui ad Ptolemeum 


transire vellent, cetera etiam in castris super- 
bior (50), quam imperatorem deceret, a suis ipse 
equitibus inter pugnandum occiditur. Ptolemeeus 
vero, sublato Perdicca, ad reges, transmisso Nilo, 
proficiscitur, donisque allatis, et variis quoque 
obsequiis tam eos, quam caeteros Macedonum pro- 
ceres, amanter complexus est. Imo et ipsorum 
Perdicce amicorum vicem dolere se palam osten- 
dit : et quibuscunque Macedonibus periculum alí- 
quod imminere videretur, eosdem ille omni ope 
ac ratione metu liberare studuit. Quo factum est, 
ut jam tum, atque in posterum omnium ore lau- 
daretur. Habito dein conventu, Pithon et Arrideus 
copiis universis, Perdicce loco, prefecti renun- 
tiati in presens sunt, et ex Eumenis atque Alcetee 
sectatoribus ad quinquaginta damnati, idque 
maxime ob Craterum interfectum, cum Macedones 
inter se mutuis proeliis dissiderent. Antigonus 
adhsec e Cypro evocatus, quin et Antipater, ad 
reges festinare jubentur. Nondum vero adventan- 
tibus illis, Eurydice (51) Pithonem et Arrideum 
nihil se inconsulta volebat agere. Qui a primo 
quidem non repugnarunt: post tamen, nihil illi 
commune cum republica esse responderunt : sibi, 
dum Antigonus et Antipater veniant, cure rem 
fore publicam. Illi igitur cum accessissent, Anti- 
patro summa rei commissa: exercitusque ab 
Alexandro promissa militia 7 15 premia poscit. 
Antipater, cum in presentia nihil haberet, equum 
postulare respofidit: at mox, ut nec justam eorum 
indignationem incurrere possit, quoad ejus fieri 
poterit exploraturum thesauros regios, queque 
alibi recondita essent: quee certe ipsius oratio 
jucunda parum fuit exercitui. Quare cum Eurydice 
quoque criminationes adversus Antipatrum fove- 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 
* τὸ add. Α. 5 τὸ πλήθος c. ϐ πρὸς τοὺς — ἐθέλοντας Α : τοῖς --θελήσασις. 7 τὰ ἄλας. .* ἔτι A : αἷ- 


τινς. * Πείθων pr. Λ. Πύθων corr. : καὶ Πίθων c. 


10 ᾽Αλχιτία ς. 1! Κρατεροῦ ἀναιρέσει Α : τοῦ Κῥατεροῦ 


c. 13 ἐκπολεμηθένων c. 1! καταλαθόντος Α. !* στρατεία. {3 Gv c. 


NOTE. 


(0 Arrideo, et Alexandro puero, Roxanes F. 


(50) Justin. lib. xii : « Perdicoee plus odium ar- 


giebant. » 
($1) Arridei conjux, prius Adea dicta, Cynanes 


rogantie, quam vires hostium nocebant, quam filia, sup. Que viri valetudine abutens, ejus sibi 


exosi etiam socii ad Ántipatrum gregatim profu- 


officia vindicabat. Justin. lib. xiv. 
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ret, plebe indignante, seditio cooritur. Quo tem- Α µατέως ᾽Ασκληπιοδώρου ὑπηρετησαμένου τῷ λόγῳ * 


pore et ipsa in eum concionatur, Asclepiodoro 
scriba sermonem ejus referente, et preter eam 
item Attalus. Plane ut vix cedi ereptus Antipater 
sit, patrocinatis apud inconditam plebem Anti- 
gono et Seleuco, quorum advocationem Antipater 
postularat : qui et ipsi propterea non parum de 
vita periclitati sunt. Morli ergo ereptus Antipater 
ad suum se recepit exercitum, et equitum pre- 
fecli dein evocati convenerunt, vixque tandem 
seditioni fine dato, Antipatrum rursum, ut antea, 
summe preesse rei jubent. 

Ibi et ab ipso Asie facta divisio est, qua prio- 
rem illam partim ratam habuit, partim, ubi tem- 
porum necessitas exigeret, innovavit. Nam /Egy- 
ptum quidem et Libyam, vastamque ultra Africam, 
et quidquid preeterea bello partum ad occidentem 
solem jacet, Ptolemeei esse pronuntiat. Laomedonti 
vero Mityleneo Syriam assignat. Philoxenus (52) 
Cilieiam, quam antea provinciam sortitus erat, 
retinuit. Jam inter superiores satrapias, Mesopo- 
tamiam et Arbelum Amphimacho regis fratri 
attribui: Seleucus vero Babylonie preficitur. 
Antigeni, qui primus Perdiccam invaserat, et Ma- 
cedonum Argyraspidarum (53) ductor erat, pre- 
fectura totius Susiane dala. In Perside Peucestes 
confirmatur. Carmanie Tlepolemus pre&eponitur, 
ut Medie usque ad Caspias portas Pithon. Philippus 
Parthis : Ariis vero et Drangenorum regioni, Sta- 
sander praefectus venit. Bactriane et Sogdianc 


Stasamor Soliensis, Arachotarum vero Sibyrtius ( 


evenit. Oxyarte, Roxanes patri, Parapamisadie 
dantur: Indorum autem ea ora, que Parapamisa- 
dis adjacet, Pithoni Agenoris F. tributa. De proxi- 
mis deinde satrapiis ea que ad Indum flumen est, 
et Patala urbs, que in illa India est maxima, '79a 
Porro regi cessit: at que ad Hydaspen flumen 
pertinet, Taxile item Indo, attribuitur, quando non 
facile esset ipsos dimovere, qui ab Alexandro ipso 
in imperio constituti, magnam satis potentiam 
nacti essent. Adhec qui a Tauro monte ad Boream 
vergebant, Cappadocas Nicanori attribuit: Magnam 
vero Phrygiam, Lyeaoniam, Pamphyliam, et Ly- 
ciam, ut antea, Antigonus retinuit. Cariam Asau- 
der (54) accepit. Lydia Clito data, ut Arrideo ea, 
que ad Hellespontum jacet, Phrygia. Pecunie Susis 
colligende Antigenes preeficitur ; eui et e Macedo- 
nibus, qui maxime tumultuati fuerant, ad tria mil- 
lia traditi. Corporis preeterea regii custodes ac 


xal ΄Ατταλος δέ. Καὶ ῥύεται μόλις ᾿Αντίπατρος τῆς 
σφαγῆς, Αντιγόνου καὶ Σελεύκου τῇ παρακλήσει 
Αντιπάτρου ἀντιδημηγορησάντων ἐν τῷ πλήθει - oi 
x«i αὐτοὶ διὰ τοῦτο ἐγγὺς ἐγένοντο τοῦ κινδύνου. 
Ῥνσθεὶς δὲ ᾿Αντίπατρος τοῦ θανάτου πρὸς τὸ οἰχεῖον 
ὑπεχώρησε στρατόπεδον. Καὶ οἱ ἵππαρχοι ᾽Αντιπάτρου 
καλοῦντος πρὸς αὐτὸν ἥκον, x«i μόλις τῆς στάσεως πι- 
παυµένης [234 R.] ᾽Αντίπατρον πάλιν, ὡς xxl πρόσθιν, 
ἄρχειν εἴλοντο. 


Καὶ ποιεῖται νέµησιν καὶ αὐτὸς τῆς ᾿Ασίας, τὰ μὲν 
τῆς προτέρας νεµήσεως ἐπικυρῶν, τὰ δὲ τοῦ καιροῦ 
βιαζομένου νεωτερίδων. Αἴγυπτον piv γὰρ καὶ Λι- 


B θύην καὶ τὴν ἐπέχεινα ταύτης τὴν πολλὴν, x«i ὅτι- 


περ ἂν πρὸς τούτοις δόριον 19 ἔπικτήσηται πρὸς ἆνο- 
µέου ἡλίου, Πτολεμαίου εἶναι, Λαομέδοντι δὲ τῷ 
Μιτυληναίω Συρίαν ἐπιτετράφθαι. Φιλόξενν δὲ ἐπὶ 
Κιλιχίας ἔταξεν, ἂν χαὶ πρῶτον εἶχιν. Tov δὲ ἄνω 
σατραπιειῶν !! τὸν μὲν µέσων τῶν ποταμῶν γῆν καὶ 
τὸν ᾿Λρθηλῖτιν ᾽Αμϕιμάχῳ τῷ τοῦ βασιλέως ἀδελφῷ 
ἔνειμε, Σελεύχῳ δὲ τὸν Βαθνλωνίαν προσέθηκεν. 'Av- 
τιγένει δὲ τῷ πρώτῳ piv ἐπιθεμέῳ Περδίκκα, τῶν 
δε ἀργυρασπίδων Μακεδόνων ἡγουμένῳ, τῆς Σουσια- 
νῆς συµπάσης ἄρχειν * Πευχέστα δὲ ἐθεθαίου τὴν Περ- 
σίδα" Καρμανίαν di Τληπολέμωῳ ἕνειμε, xoà Μηδίαν 
Πίθωνι ἔστ᾽ ἐπὶ πύλας τὰς Κασπίους 13, Φιλίππῳ t 
τὸν Παρθυαΐίων γῆν * ᾿Αρείων δὲ x«i τῆς Δραγγηνῶν 
χώρας Στάσανδρον καθίστη ἡγεμόνα, τῆς δὲ Βακτρια- 
νῆς καὶ Σογδιανῆς Στασάνορα τὸν Xó)tow, ᾿Αραχώτων 
δὲ Σιθύρτιον - καὶ Παραπαμισάδας 1 ᾿Οξυάρτη τῷ 
Ῥωξάνης πατρὶ, τῆς δὲ Ἰνδῶν γῆς τὰ μὶν σύνορα 
Παραπαμισάδαις Πίθωνε τῷ ᾿Αγήνορος, τὰς δὲ ἔχο- 
µένας σατραπείας, τὴν μὲν παρὰ 39 τὸν Ἰνδὸν 33 πο- 
ταμὸν x«i ΙΙάταλα τῶν ἐκείνη 13 Ἰνδῶν πόλεων τὸν 
μεγίστην Πώρῳ τῷ βασιλεῖ ἐπεχώρησε 15, τὴν δὲ παρὰ 
τὸν Ὑδάσπην ποταμὸν Ταξίλη, καὶ τούτῳ Ἰνδῶ, ἐτεὶ 
μηδὲ ῥάδιον μετακινῆσαι αὐτοὺς ἐξ ᾽Αλεξάνδρον τε 
ἐπιτετραμμένους τὴν ἀρχὴν καὶ δύναμιν — ixaviv 
ἔχοντας. Τῶν δὲ ἀπὸ τοῦ Ταῦρου ὄρους ὡς ἐπὶ τὴν 
ἄρκτον φερόντων Καππαδόχκας μὶν Nix&vopt ἐπέτρε- 
sv, ἐπὶ δὲ Φρυγίας τῆς μεγάλης καὶ ἐπὶ Λυκάοσί τι 
xai Παμφύλοις 3* xai Λυχίοις, ὡς x«i πρόσθεν, Αν- 
τέγονον * Κάριαν δὲ ᾿Ασάνδρῳ ἕνειμε, Λυδία di Κλείτῳ 
ἐδόθη, καὶ ᾽Αῤῥιδαίῳ Φρυγία t πρὸς Ἑλλησπόντῳ 15. 
Ti δὲ κατακομιδῇ τῶν ἐν Σούσοις χρημάτων ᾽Αντιγί- 
νεν ἔταξε, xal τούτω τῶν στασιασάντων Μακεδόνων 
τοὺς μάλιστα τρισχιλίους παρέδωκε, Σωματοφύλακας 
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19 δόριον À : δόρειον c. malim δορί : cf. Bast. comment. paleograph. p. 771. !? ξατραπειῶν Α. !* Κασ- 
mtíag c. 19 ξύνορα Παραπαμιισάδαις Α. 19 παρὰΑ : περὶ ς. ?1 Ἰνδῶν ς. P ἐκεῖς. 15 ἐπεχώρισες. ?* Παμ- 


φυλίοις c. 3 Ἑλλήσποντον c. 


NOTA. 


(52) Philotas eam quidem supra acceperat in 
r. h. cod. et apud Dexippum sup. cod 83, at orto 
Duces inter dissidio, Philote adempta Philoxono a 
Perdicca datur. Justin. ad extremum lib. xii. Eadem 
ergo provincia, sublato Perdicca, etiam ab Antipa- 
tro hic Philoxeno confirmatur. 


uidam 


(53) Ab argenteis ita clypeis appellati 1 
ustinus lib. xi, 


Alexandri M. milites, ut refert 
et Atheneus lib. xi. 

($4) Casander legendum suadent Latini, Jus- 
tin. et Curt. ipseque Arrian. sup. inpr. hujus cod. 
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δι τοῦ βασιλέως Αὐτόλυκόν τε τὸν ᾿Αγαθοχλέους [128 À stipatores nominavit Autolycum, Agathoclis F. et 


H.] παῖδα x«i ᾽Αμύνταν τὸν ᾽Αλεξάνδρου vida, Πευ 
κέστου δὲ ἀλελφὸν 36, καὶ [τολεμαῖον τὸν Πτολεμαίου 
καὶ ᾽Αλέξανδρον τὸν Πολυσπέρχοντος, Κάσανδρὸν di 
τὸν ἑαντοῦ παῖδα χιλιάρχην τῆς ἵππου, τῆς δυνάµεως 
di τῆς πρὀσθιν ὑπὸ Περδίκκα τεταγµένης ᾿Αντέγονον 
ἡγεμόνα ἠπέφανε, καὶ τούτῳ τοὺς βασιλέας φρουρεῖν 
τε xai θεραπεύει προστάξας, TOV πόλεμον ἅμα τὸν 
πρὸς Εὐμώη διαπο)εμῆσαι αὐτῷ αἱρουμένῳ ἐπέτρε 
πω, ᾽Αντίπατρος δε αὐτὸς πολλὰ ὑπὸ πάντων Évtx& 
παντων ἐπαινούμενος ἐπ᾽ οἴχου ἀνεχώρει. Ἐν oic καὶ 
ὁ θ΄ λόγος. 

Ὁ δὲ δέκατος διαλαμθάνει ὡς Εὐμένος τὰ περὶ 
Περδίέχκαν μαθὼν, ὃτι xai Y πολέμιος ἐψηφίσθο Ma- 
χεδὁσιν, ἐπὶ πόλεμον παρεσκευᾶδετο. Καὶ ὡς ᾽Αλχέ- 


Amyntam Alexandri E. Peuceste fratrem : Ptole- 
meum item Ptolemaei F. et Alexandrum Polysper- 
chontis F. Casandrum vero suum filium, equitum 
chiliarchum ; iisdemque copiis, quibus antea Per- 
diecas prefuerat, Antigonum prefectum constituit, 
cui etiam regum curam custodiamque mandans, 
bellum cum Eumene gerendum atque conficien- 
dum volenti commisit. Antipater ipse, valde ab 
omnibus ob res bene gestas laudatus, domum re- 
vertit. Atque in his nonus clauditur liber. 


Decimus porro narrat Eumenem, cognito que 
Perdicce accidissent, sequehostem a Macedonibus 
judicatum, quas ad bellum essent necessaria, com- 


τας ὁ Πιρδίχκου ἀδελφὸς διὰ ταῦτα ἔφυγε. Καὶ ᾿Ατ- B parasse, et Alcetam Perdiccse fratrem, fuga salu- 


ταλος ὁ τῆς χατὰ ᾿Αντιπάτρου στάσεως οὐδενὸς φέρων 
τὰ δεύτερα, καὶ αὐτὸς φυγὼν συνέµιξε τοῖς 3 ἄλλοις 
φνυγάσι. Καὶ συνήχθη ᾽Αττάλῳ στρατὸς, πεζοὶ itv 
μύριοι, ἰππεὶς δὲ ὀκτακόσιοι. [225. R.] Καὶ ώς ᾿Ατ- 
ταλος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ, ἐπιθίσθαι Κνίδῳ xai Καύνω 
καὶ Ῥοδίοις ἐπιχειρήσαντες, ὑπὸ Ῥοδίων καρτερῶς ?? 
ἀπεχρούσθησα», Δημαράτον ναυαρχοῦντος αὐτοῖς 
Ἀιαλαμθάνει δὲ xai ὡς Εὐμένης ᾿Αντιπάτρου ἐς 59 
Σάρδεις ἰόντος ἐς χεῖρας ἐλβεῖν ἐγγὺς ἦν, Κλεοπάτρα 
δι ἡ τοῦ ᾿Λλεξάνδρου ἀδελφὴ, ἵνα μὴ ἐς τὸ τῶν Μα- 
χεδόνων πλῆθος ἐν διαθολῇ 34 γένηται ὡς αὐτὴ τὸν 
molsuow αὐτοῖς ἰπάγουσα, παρκινεῖ χαὶ πείθει Εὺ- 
µένη ἀποχωρῆσαι τῶν Σάρδεων. 'AXX ὅμως οὐδὲν ἧτ- 
τον ό Αντίπατρος παραγενόµενος αὐτὴν ἐπωνείδιζε 33 
τῆς ἐς Εὐμένη καὶ Περὸ axxo φιλίας. Ἡ δὲ πρὸς τε 


ταῦτα κρεῖσσον $ κατὰ γυναὶκα ἀπελογεῖτο, χαὶ 


πολλὰ ἄλλα ἀντεπεκάλει 35: τέλος δὲ εἰρηνικὼς ἀλλή-. 


λων ἀπηλλάγησαν. Ort Εὐμένης ἐπελθὼν ἀπροσδόχη- 
τος 9* τοῖς οὐχ ὑπ αὐτω προσχὠροις, x«i λείαν πολ- 
λὴν xat χοήµατα συλ)αθὼν, τὸν οἰκεῖον στρατὸν κατ- 
επλούτει. Διαπρεσθεύεται δὲ καὶ πρὸς 33 "A)xéray xat 
τοὺς σὺν αὐτῷ, ἐς ταυτὸν τὰς δυνάαεις συναγαγεῖν 36 
abu», xai οὕτω τοῖς χοινοῖς ἐχθροῖς µάχεσθαι. οἱ δὲ, 
ἄλλων ἄλλα συμθου)ευσαμένων V, τέλος o) πείθονται. 
"Ort ᾿Αντέπατρος Εὐμένει μὲν πολεμεῖν τέως 02x ἐθαρ- 
ptt, κατὰ di ᾽Αττάλου καὶ ᾽Αλχέτα πέµπει πολεµήσοντα 
"Ασανδρον 39: xai ἀγχώμάλου τῆς μάχης γεγεημέ- 
νης 39 ἡττᾶται ΄Ασανδρος. "Ort διαφέρεται Κάσανδρος 
πρὸς ᾿Αντέγονον, καὶ παύεται Κάσανδµρος τῆς χατὰ 
Αντιγόνου ἀταξίας Αντιπάτρου τοῦ πατρὸς διαχω- 
λύσαντος. Ὅμως οὖν ὁ Κάσανδρος, περὶ Φρυγίαν συµ- 
θαλὼν τῷ πατρὶ, ἀναπείθει µήτε πὀῤῥω τῶν βασι- 
λέων ἀποχωρεῖν καὶ ᾿Αντέγονον δι ὑπονοίας ἔχειν. Ὁ 
δε τῷ τε μετριοφροσύνη καὶ τῇ ἄλλη θεραπεία xci 
ἀρετῷ τὸν δυνατὸν τρόπον διέλυε τὴν ὑπόνοιαν. Καὶ 
Αντίπατρος ἔπιχλασθεις τῆς τε ξυνδιαθάσης αὐτῷ 


tem ob hecipsa quiesiisse. Attalum quoque, qui in 
civili ab Antipatro defectione nemini secundus 
fuerat, fugientem pariter ceteris sese exsulibus 
miscuisse, exercitumque tandem conflasse, pedi- 
tum decem millium, equitum octingentorum ; ac 
cum his Cnidum, Caunum, et Rhodum invadere 
conantem, a Rhodiis fortiter, Demarato apud eos 
classis prefecto, repulsum fuisse. Refert etiam 
parum abfuisse, cum Sardeis peteret Antipater, 
quin ad manus cum eo Eumenes venerit. At Cleo- 
patram Alexandri sororem (ne forte apud Macedo- 
num vulgus, quasi belli ipsis causa foret, in cri- 
men illa vocaretur) suasisse ac persuasisse Eu- 
meni, Sardibus ut abscederet. Antipatrum tamen 


C eam'7 95 nihilominus cum advenisset, ob amici- 


tiam, societatemque cum Eumene atque Perdicca, 


: non sine probrisatque conviciisincrepuisse:illam- 


que, supra quam ab eo sexu exspectari poterat, 
sese defendisse aliaque plurima vicissim objecisse, 
ac tandem pacatos eos discessisse. Eumenem nec 
opinato in vicinorum eorum agrum, qui ei non 
parerent, irrumpentem cum predam magnam 
egisse, tum pecunie magnam vim diripuisse, 
quibus ille suum exercitum magnopere ditarit. 
Nuntios insuper ad Alcetam ejusque socios mi- 
sisse, qui copias omnes in unum adducere, atque 
ita junctis viribus communeni hostem oppugnare 
rogarent. Illos vero aliis aliud suadentibus, tan- 
dem minime esse assensos. Antipatrum addit cum 


D Eumene pugnare adhue non ausum, misisse ta- 


men Asandrum (55), qui cum Attalo atque Α]- 
ceta dimicaret. Certatum esse hic equo propeno- 
dum Marte : sic tamen, utinferior Asander disces- 
serit. Casandrum adhec ab Antigono dissensisse, 
verum animi perturbationem, Antipatro patre inhi- 
bente deposuisse. Apud Phrygiam deinde Casan- 
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36 δὲ τὸν ἀδελφὸν Α. 31 xal ὅτι À : ὅτι καὶ c. 
9?! ἐν διαθολῇ i: 3.60) c.  " ὠνείδιζε c. 
35 πρὸς Om. Α. 6 ἀναγαγεῖν c. 


µένης c. 


1$ τοῖς] x«i τοῖς C. 
33 αντενεκάλει c. 
9^ βουλμυσαµέων c. 3 


129 sperepas s c. 9 εἰς c. sic et infra. 
ἀπροσδοκήτως — ὑπ αὐτὸν ς. 


΄Ασσανδρον et ΄Ασσανδρος c. 9 Ύενο- 


ΝΟΤΑ. 
($5) Cui Caria provincia obvenerat, ut hic ait pag. 127, et Dexippus pag. 116. 
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drum cum parente congressum, nea regibus lon- Α ἐς τὴν ᾿Ασίαν δυνάμεως πεζοὺς μὲν ἐπιτρέπει αὐτῷ 
gius discederet,sed Antigonum suspectum haberet, ἩἹΜακεδόνας ὀχτακίσχιλίους xxi πιενταχοσίους, καὶ 
hortatum esse.lllum vero cum temperata sua pru- ἱππέας τῶν ἑτέρων 69 ἴσους, ἐἑλέφαντας δὲ τῶν mdv- 
dentia, tum variis obsequiisatque virtutibus suspi- των τοὺς ἡμίσεας, ο, ὡς ῥᾷον διαπολεαήσειεν [129 
cionem pro virilisustulisse. Mitigatum itaque Anti- —H.] τὸν πρὸς Εὐμένο πόλεμον. Καὶ ᾿Αντίγονος μὲν 
patrum, de illis copiis,quas in Asiam secum trans» — teu πολέμου ἥπτετο, Αντίπατρος δὲ ἀναλαθὼν τοὺς 
vexerat, peditum illi [Antigono] Macedonici gene- ᾖβασιλεῖς x«i τὴν ἄλλην δύναμιν $e ὡς περαιωσόµε- 
ris octo millia et quingentos tradidisse, equitum — vo; ἐπὶ *! Μαχεδονίαν. Καὶ στασιάδει πάλιν ὁ στρα- 
vero externorum parem numerum elephantorum — tós, αἰτῶν τὰ χρήματα. 'Avtiratpoc δὲ, ἐπειδὰν ἔλθη 
quoque dimidiam partem, id est septuaginta ;quo εἰς ΄Αθυδον, ὠμολόγησε ** ποριεῖν αὐτὰ, καὶ δώσειν 
facilius bellum cum Eumene conflceret.lta Antigo- — tvxóv ptv πάντα, 0mm à δωρεὰ, εἰ δὲ pb, τήν ye 
num bellum hocadministiare exorsum esse: An- Ἁπλείστην. Καὶ ταύταις χὐτοὺς ταῖς ἐλπίσιν ἀναρτή- 
tipatrum vero, acceptis regibus, eeeterisque copiis, σας, ἀστασιάστως ** τὸ λοιπὸν καταλαμθάνει τὴν 
tanquam in Macedoniam  trajecturum abivisse. —"A6udov. Ἐκεῖ δὲ τέχνη τούτους *5 παρακρουσάµενος, 
Addit iterum ibi tumultuantes milites pecuniam — vvxré; ἅμα τοῖς βασιλεῦσι περαιοῦται τὸν Ἑλλήσ- 
postulasse,Antipatrumque promisisse,ubi Abydum '' ποντον παρὰ Λυσίμαχον. Τῷ di ὑστεραίᾳ xoi αὐτοὶ 
pervenisset, illam sese curaturum prebbiturumque ἀἐπεραιώθησαν, ὑπὶρ τῆς ἀπαιτήσιως τῶν χροµάτων 
fortasse donativum universum: sin vero, majorem B παραντίχα ἠσυχάσαντες. Ἐν οἷς xat τοῦ δεκάτου λό- 
cerie partem accepturos. Hac ergo spe lactatos, ου τὸ τέλος. 

&bsque seditione deinceps Abydum usque perduxisse ; unde ipse noctu (deceptis astu. militibus) 
una cum regibus Hellespontum, ad Lysymachum trajecerit : postridie ergo ejus diei, etiam ipsos 
transiisse, de pecunia poscenda in presens quiescentes. Atque hoc libri decimi extremum est. 


^ 


Est sane scriptor hic nemini eorum qui historiam Ἔστι μὲν οὖν ** ἀνὴρ οὐδενὸς τῶν ἄριστα συν- 
optime contexuerunt postponendus.'3 3a Nam et µταξαμένων εστορίας δεύτερος" ἀπαγγεῖλαί τε γὰρ καὶ 
narrationum brevitate prestat, οἱ importunis di- µμετὰ συντοµίας κράτιστος, καὶ παρεκτροπαῖς ἀχαί- 
gressionibus, aut crebra parenthesi, continentem pot; οὐδὲ παρενθηκαις τὸ συνεχὶς τῆς ἱστορίας οἳ- 
historie tenorem minime leedit. Decori insuper ob- δαμοῦ λυμαινόμενος, καινοπρεπὺς δὲ συνθήκη λόγου 
servans, nova orationis compositione magis quam µμᾶλλον $ λέξει, καὶ οὕτως ὥστε μὴ ἂν ἄλλως [228 
vocabulis usque eo est plane utalio nullo modone- — R.] µήτε σαφέστερον μήτε ἐναργέστερον τὸ διήγημα 
que clarior,neque dilucidior fieri narratio possit. οὁδηλωθῆναι. Εὐσήμῳ δὲ ταὶ εὐήχῳ xoi τῷ τῶν λεξεων 
Dum vero significantes sonantesque ac teretes ad- ἀποκεχρημένος στρογγύλῳ, καὶ τὸ λεῖον ἔχει τῷ µε- 
hibet dictiones, equalitate non minus,quam gran- C γέθει συγκιρνάµενο.. Καὶ $ καινότης τῶν λέξεων 
ditate orationem temperat. Verborumiteminnovatio ^ οὐχὶ εἰς τὸ πόῤῥω νεωτερίδεται, ἀλλ᾽ ἔγγιστά τε καὶ 
non est illi longius, sed e propinquo petita, et qu& εἰς τὸ ἐμφατικώτατον V, ὡς σχηματισμὸν εἶναι λέ- 
Jumen orationi vel maximum addat,utsit vocabuli — £ew;, ἀλλ οὐχὶ ἐναλλαγὴν συνήθονς ὀνόματος. Διὸ χαὶ 
quasi habitus quidam ac gestus potius quam inuta- τὸ σαφὲς συνεφέλκεται οὐκ ἓν τούτῳ µόνον, ἀλλὰ ** 
tio consuetorum verborum. Quo fit, ut et perspi- — x&v τῇ διασχευῇ καὶ τάξει καὶ καταστάσει μάλιστα 
cuitas exoriatur, nonin hacsolum parte,sed eliam — rou διηγύµατος ὅπερ ἐστὶ καὶ τῆς σαφηνείας τὸ ἕν- 
in apparatu,ordine, et narrationis maxime compo- — reyvov à γάρ τοι χρῆσις 5» κατά τὰς εὐθείας τῶν 
sitione : quod ipsum est totum perspicuitatis arti- περιόδων καὶ τοῖς ἰδιώταις πρὀσεστι μάλιστα, καὶ εἰς 
ficium. Jam usus tractatioque simplicium ae re- ὑπτιότητα καὶ ταπεωότητα λίαν καταθιθάζει τὸν λὸ- 
ctarum periodorum, vel apud indoctos plerumque — yov, ἄχρατος μάλιστα Ὑινομένη' ὅπερ οὗτος "9 εἰ xai 
reperiatur : et vero ad supinum atque humile di- ^roeü σαφοὺς εἶναι δοχεῖ, οὐ προσήκατο. Καὶ τῷ ἐἑλλεί- 
cendi genus orationem nimium demittit; presser- — xov:t δὲ τῶν τρόπων οὕτω κέχρηται, οὐ κατὰ τὰς 
tim si merus ille atque impermistus sit usus. περιοδικὰς ἑλλείβεις τοῦτο ποιῶν, ἀλλὰ κατά γε τὰς 
Quod hic nosler (etsi ad perspicuitatem illud τῶν λέξεων, ὥστε μηδ’ ἐλλείειν διδόναι συναίσθη- 
facere videatur) non admisit unquam. Tro- υ σε’ x«i εἴ τις τὸ λεῖπον ἐπιχειροίη προσθεῖναι, si, 
pis item ellipseos, non ambitum ipsum verborum τὸ παρέλκον ἄν ἐπιτεῖναι δόξαι, ἀλλὰ μὴ τοῦ ἑλλι- 
concidendo, sed voces singulas supprimendo ita — mou; ἐξευρεῖν τὴν ἀναπλήρωσιν. "Αριστα δὲ αὐτοῦ xal 
utitur,ut ne percipiendi quidem defectus vestigium Ἅᾖτὸ πολυσχημάτιστον ἔχει, οὐχ ἀθρόον µεταθαλλόμε- 
ullum relinquat : idque adeo, ut si quisquod deest — voy ἀπὸ τῆς αὐτοσχηματίστου χρήσεως, ἀλλ' ἠρέμα 
addere tentet, supervacaneum potius addidisse, καὶ ἐξ ἀρχῆς συμπλεχόµενον, ὡς µήτε τῷ προσκορεῖ 
quam defectum supplevisse, merito censeatur. ἀνιᾶν μήτε τῷ &Üpów ποιεῖν ἐκταράσσεσθαι 99. Καὶ 
Sehematum etiam copia optime orationem suam ἀκλῶς, εἴ τις κατ) αὐτὸν ἐπὶ τοὺς ἱστοριχοὺς ἀναχθείη 
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*9 ἑταίρων Α. ᾖ ἐπὶ A : τὴνς. " ópolóytt ς. ye A:tt c. "* ἀστασίαστον Α. "u τούτους 
τεχνη c. " é add. A. " ἐμφαντιχκώτατονς. " ἀλλ ἐν ς. ft οὕτως Α. "t ἑκταράττεσθαις. 
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iéyoue, πολλοὺς καὶ τῶν ἀρχαίων ἴδοι τῶς αὐτοῦ — adornat. Non enim repente et simul omnium ob- 
τάξενς ἱσταμένους ταπεινότερον. vium ac navitum usum immutat, sed sensim atque 
ab inilio statim hec commiscet. Ita neque satietate molestiam aflert, neque repentina mutatione tur- 
bat. Denique ut semel dicam, si quis post hunc [fectum] ad ceteros historicos sese contulerit, mul- 
tos etiam antiquorum humiliores deprehendat. 


347 


Libuit hic iv τύπῳ subjicere regni Macedonici, exstincto jam Alexandro, distributionem, ac pene dixerim 
sectionem : cum ul uno aspectu sese offeral, tum ut Grecorum Arriani ac Dexippi, Latinorumque Ju- 
stini, Curtii atque Orosii dissensio melius appareat. 


DIVISIO PROVINCIARUM 1MPER!Il ALEXANDRI MAGNI A PERDICCA FACTA. 


Apud Arrianum hic in principio cod. XCII. 


Cum prius, ex pacto pedites inter equitesque, 


Antipater Exercitus dux per Europam. 
Craterus Tutor regni Arridei. 
Perdiccas Tribunus militaris pro Hepheestione constituti fuis. 
sent : 
Ptolemeeus Lagi F. AEgypto, Libye, et Arabie, quoad heec .Egypti fines 
altingit. 
Cleomenes Loco Ptolemei vicaria potestate. 
Laomedon Syris. 
Philotas Ciliciee. 
Pithon Medie. 


Eumenes Cardianus 


imperare jussus Cappadocis, Paphlagonie, et Euxino Ponto finiti- 


mis, Trapezuntem usque. 


Antigonus Pamphylis, Lyciis, et Phrygie majori. 
Casander Caribus. 
Menander Lydis. 
Leonnatus Phrygie, que est ad Hellespontum. 
Sic Asia partita. 
1N EURÓPA YERO. 
Lysimachus Thracis, Cherroneso, omnibusque Thracibus finiti- 
C ο mis gentibus, id Saimydessum Euxini Ponti. ad 
raterus . mnibus que ultra Thraciam sunt locis usque 
imperare jussus Illyrios Triballos et Agrianas, ipsi quoque Mace- 
ἀοηίεθ, et Epiro ad Ceraunios usque montes, et 
/ omnibus Grecis. 
ALTERA PROVINCIARUM DIVISIO PER ANTIPATRUM. 
Ex eodem Arriano hie in epitome libri noni. 
Ptolemeeus JEgyptum, Libyiam, et vastam, que has ultra est, 
regionem. 
Laomedon Mityleneus Syriam. 
Philoxenus Ciliciam. 
Amphimachus Mesopotamiam et Arbelem. 
Seleucus Babyloniam. 
Antigenes Susianam satrapiam. 
Peucestes Persida. 
Tlepolemus Carmaniam. 
Pithon Mediam usque ad Caspias portas. 
Philippus Parthyseeorum regionem. 
Stasander accepit Arsorum et Drangenorum provinciam. 
Stasanor Soliensis accep Bactrianen et Sogdianen. 
Sibyrüius Arachotos. 
Parapamisadas. 


pxrartes Roxanes P. 
Pithon Agenoris F. 


Porus Indus Que ad Indum fluvium sunt, et Patala urbem. 

Taxiles Indus Provinciam ad Hydaspen fluvium. 

Nicanor Cappadocas. 

Antigonus Phrygiam majorem, Lyeaonas, Pamphylios,Lycios, 
ut prius 

Asander Cariam 

Clitus Lydiam. 

Arridmus Ph giam ad Hellespontum. 
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Antigenes 


Autolycus Agathoclis F. 
Amyntas Alexandri F. 
idemque Peuceste frater 
Ptolemewus Ptolemeei F. 
Alexander Polysperchon- 


tis F. 


Casander Antipatri F. 


Antigonus 


Ptolemaeo Lagi F. 


Cleomeni 


"Laomedonti Mitylenso 


Philote 
Pithoni 
Eumeni. 


Antigono 
Asandro 
Menandro 
Leonnato 


Lysimacho 
Antipatro 


Cratero 
Perdiccee 


Pero 

Taxile 

Pithoni alteri 
Oxyarti Bactrio 
Roxanes patri 
Sibyrtio 
Stasanori Soliensi 
Philippo 
Rhadapherno 
Neoptolemo 
Peucestee 
Oropto 

Se.euco 
Archelao 


Accipiunt a Perdioca 


| 


obvenerunt 
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Collectionem vectigalium Susianorum. 


accepit Regii corporis custodiam. 


Preturam equitum. 
Imperium in Perdicce olim copias, et regem pre- 
sidium. 


DIVISIO ΙΝΡΕΒΙΙ MACEDONICI 
Perdicca distribuente. 
Apud Dezippum sup. cod. 82. 
In Αι. 


Media. 

Cappadocia, Paphlagonia, et quidquid ad Pontum 
uxinum vergit Trapezuntem usque. 

Pamphyli et Cilices usque ad Phrygiam. 

Cares. 

Lydi. 

Phrygia ad Hellespontum. 


obvenit 


In EuRoPA. 


Thracia et Cherronesus. ] 

Omnes Macedones, Greci, Illyrii, Triballi, Agrianes, 
obvenit et quecunque in Epiro. 

Tutoris ac curatoris regii dignitas. 

Chiliarchia Hephestionis. 


Apud Ixpos. 


Indum inter et Hydaspen populi. 

Indi reliqui. 

Indorum finitimi, exceptis Paramisadibus. . 
Caucaseis subjecti montibus populi, Indis proximi. 


Arachosii atque Gadrosii. 
Areei et Drangi. 
Sogdiani. 

Hyrcania. 

Carmania. 

Perse. 

Sogdianorum pars. 
Babylonii. 

Mesopotamia. 


MACEDONICARUM PROVINCIARUM PARTITIO. 


Ptolemeeus 
Laomedon Mityleneus 
Philotas cum filio 
Acropatos 


Apud Justinum libro xin. 


/Egyptum, et Africre Arabieeque partem. 
Syriam. 

Ciliciam et Illyricos. 

Mediam Majorem. 


Alcetas Perdicce frater | Mediam Minorem. 
Synus Susianam gentem. 
Antigonus Pbilippi F. [Phrygiam Majorem. 
Learchus Lyciam et Pamphyliam. 
Cassander Cariam. 

Menander Lydiam. 


Leonnatus 
Lysimachus 

Eumenes 

Seleucus Antiochi F. 
Cassander Antipatri F. 


axiles | 
Pithon Agenoris F. 


Phrygiam Minorem. 

Thraciam, et regiones Pontici maris. 
Cappadociam cum Paphlagonia. 

Summum castrorum tribunatum. 
Prefecturam stipatorum regis satellitumque. 
Res Indum inter et Hydaspen flu. 

Colonias in Indiis conditas. 
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Parapomenus Fines Caucasi montis. 
Axiarches Dracas. 
Statanor Argtos. 
Amyntas Bactrianos. 
Mcytheus Sogdianos. 
T : icanor Parthos. 

Accipiunt a Perdicca Philippus Hyroanos. 
Phratafernes Armenios. 
Neoptolemus Persas. 
Peucestes Babylonios. 
Artous Pelasgas. 
Archesilaus Mesopotamiam. 


DIVISIO IMPERI] MAC&DONICI A PERDICCA FACTA. 
Apud Q. Curtium lib. x. 


Rex Summam imperii. 

Ptolemeeus /Egyptum et Africe gentes, que in ditione erant. 

Laomedon Syriam cum Phoenice. 

Philotas Ciliciam. 

Antigonus Lyciam eum Pamphylia, et majore Phrygia. 

Cassander Cariam. 

Menander obtineret Lydiam. 

Leonnatus Phrygiam minorem Hellesponto adjunctam. 

Eumenes Cappadociam cum Paphlagonia usque ad Trape- 
zunta. 

Pithon Mediam. 

Lysimachus Thraciam. appositasque Thracie Ponticas gentes. 
Perdiccas Preefecturam copiarum, quee regem sequebantur. 
eT", A ΧΟΠΙ. 

Τοῦ αὐτοῦ Βιθυνιακὰ ἐν βιθλίοις x. Ejusdem Arriani Bithynica. 


[233 R.] ᾽Ανεγνώσθη τοῦ αὐτοῦ τὰ Βιθυνιαχὰ 5! Legi Bithynica ejusdem libris octo: quibus de 
ἐν βιθλίοις ὀχτω, ἐν ol, τά τε μυθιχὰ τὰ περὶ Biüv-— Bithynia fabulosas narrationes, ceteraque ad ea 
γίας xai τἆλλα, ὅσα συνίστη περὶ αὐτὴν, εἰς λεπτὸν 9 pertinentia, accurate persceribit: patrie nimirum 
ἀναγράφει, τῷ πατρίδι δῶρον ἀναφέρων τὰ πάτρια — patriam historiam offerens. Nicomedia enim genus 
Νιχομήδειον ydp τι τὸ γένος αὐτοῦ ἐν ταύτῃ τῷ συγ- — se ducere hoc opere ostendit ; 7 35 eaque in urbe 
γραφῦ διορίδει, ἐν αὐτῷ τε γιννηθῆναι [190 H.] xà  natum,altumlitterisque imbutum, sacerdotium Ce- 
τραφῆναι χαὶ παιδευθήναι χαὶ üpéx τῦς Δήμητρο reris, ejusque filie Proserpine (quibus sacram esse 
καὶ τῆς παιδὸς αὐτῆς, al; χαὶ τὸν πὀλιω ἀναχεῖσθαί — urbem scribit) gessisse. Meminit vero hoc ipso in 
φησι, χρηµατίσαι. Μέμνηται δὲ ἐν ταύτο τῦ σνγ  libroet aliorum operum : quorum alterum quidem 
γραφῷ χαὶ ἑτέρων πραγματειῶν, ὦν à μὲν ὅσα Τι (56) Timoleontis Corinthii res in Sicilia gestas con- 
µολέοντι τῷ Κορινθίῳ xar& Σιχελίαν ἐπράχθη δια. — tinet; alterum vero res Dionis Syracusani, memo- 
λαμθάνει, [236 R.] à dt τὰ Δίωνι τῷ Xvpaxovcie — ratu dignas refert, cum Syracusas hic omnemque 
ὅσα ἀξιαφύγητα ἔργα ἐπετελέσθη, Ὀνίκα τὰς Xupa- ^ adeo Siciliam a Dionysii secundi (qui primi filius 
χούσας καὶ πᾶσαν Σιχελίαν ἀπὸ τοῦ δευτέρὸυ Διονύ- p fuit) tyrannide liberavit: insuperque et a barbaris, 
σίου, ὁς ἦν παῖς τοῦ moótépou, ἠλευθέρου, καὶ τῶν — quosut tyrannidem firmaret, Dionysius eo adduxe- 
βαρθάρων, οὓς ὑπὲρ τοῦ βεθαίως τυραννεῖν Διονύ- — rat. Apparet vero hoc opus, quo patriam deseripsit 
σιος éxuydysto. Φαίνεται δὲ τετάρτην γράφων rà» — post Alexandri magni, Timoleontis, et Dionis rerum 
τῆς πατρίδος ἀφύγησιν' μετὰ 9* γὰρ 55 τὰ περὶ 'AM- — gestarum historias, quarto loco confectum esse: 
ξανδρον καὶ Τιμολέοντα καὶ Δίωνα [μετὰ τὰς περ — et initio quidem certe, ex quo animum ad scriben- 
αὐτοὺς ἱστορίας] δε αὐτῷ $ συγγραφὺ ἐξεπονύθη, — dum appulerit, hoc sibi consulto argumentum pro- 
ἐξ 9* &p,àc μὲν, ἀφ' οὗ γράφειν ἴσχυσε, ταύτον ἐν posuisse et prefixisse; verum quod rebus illis 
στήσασθαι καὶ συντάξαι τὸν ὑπόθεσιν βουληθέτι — hujusapparatusindigeret, tardius absolvisse. Hanc 
τῆς δὲ wepanuvüc τῷ ἐνδεῶς αὐτὸν ἔχειν 5 παρα- — enim ipsemet cessationis tardeeque editionis cau- 
τεωάσης τὸν χρόνον ταύτην γὰρ αὐτὸς τῆς ἐπὶ — sam affert. 
τούτῳ ** βραδυτύτος ἀποδίδωσιν αἰτίαν. 

Ἄρχεται μὲν οὖν, ὥσπερ 3) εἴρηται, ἀπὸ τῶν µν- A fabulosis ergo, ut jam diximus, narrationibus 
θικῶν tü« ἱστορίας, κάτεισι δὲ µέχρι τελευτῆς τοῦ ducendum putavit initium, pergitque porro ad ex- 

VARLE LECTIONES. 

81 Ειθυνιαχκὰ Α, Βιθυνικὰ c. cf. p. 17a 3]. 9*. εἰς λεπτὸν Α : λεπτομερᾶς ς. 55 ταύτο] ταύτη αὐτῇ ΛΑ. 
5) μετὰ] µετά τες. — 750 — psrá om. A..— 59 ἐξ] καὶ ἐξ ς. 51 αὐτὸν ἔχειν Α : ἔχευ αὐτῶν q..— 99 τοῦτο ς. 
50 ὥσπερ εἶροται post ἱστορίας ponit c. 

ΝΟΤΑΒ. 
(66) Dionis, qui Timoleonteni precessit, ipsitsque etiam Timoleontis vitam habes apud Plut. 
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cessum Nicomedis ultimi, qui vita decedens, Ro- 
manis regnum testamento reliquit: qui quidem 
Romani jam inde regibus parere desierant, ex quo 
urbe Roma exaotus est Tarquinius Superbus. 
XCIV. 
Jamblichi De rebus Rhodanis et Sinonidis libri xvi. 
Lecta est Jamblichi (57) Actio fictitia, amores 
representans. Qui etsi honestius paulo Achille 
Tatio (58), furtorum arcana detegit, longe tamen 
impudentius Heliodoro illo Phoenice. Hi enim 
tres (59), eodem fere sibi proposito scopo, amato- 
rium argumentum tractarunt ; attamen Heliodorus 
gravius atque decentius: minus vero quam ille 
decenter hic Jamblichus ; obscene vero atque in- 
verecunde Achilles ille, qui Leucippes ac Clito- 
phontis amores libris octo narravit. Cujus etiam 


fluxa et mollis dictio est, ac si quid in ea plausi- 


bile, non id ad firmitatem rigoremque, sed ad ti- 
tillationem quamdam, ut sic loquar, atque lasci- 
viam distortum est. Porro Jamblichus, quod ad ver- 
borum et compositionis V Á&a prestantiam ac nar- 
rationum ordinem attinet, dignus sane fuerat, qui 
rhetorioum suum artificium alque facultatem non 
in ludicris his fictisque, sed in vel maxime seriis 
rebus ostenderet. 

Persone ergo dramatis inducuntur Sinonis et 
Rhodanes, pulchra uterque forma et conjugii lege 
ut copulati, sic etiam invicem amantes. Garmus 
Babylonis rez, amissa conjuge, Sinonidis captus 
amore, uxorem eam ducere maturabat : renuente 
vero Sinonide, aureo illa torque vincta est, et Rho- 
danes propterea (Dams et 38ου eunuchis regiis 
commisso negotio) tollendus in crucem erat. Ve- 
rum studio Sinonidis inde liberatus, effugit uter- 
que hic crucem, illa nuptias. Idcirco Dame et 
Sacte aures naresque preciduntur, et ad fugitivos 
investigandos missi, duas in partes divisi, se com- 
parant, propiusque factum est nihil, quam ut ab 


PHOTII PATRIARCH.É ΟΡ. 


324 


Α ἐσχάτου Νικομήδους, ὃς τε)ευτῶν tà» βασιλείαν Ῥω- 
μαίοις χατὰ διαθήκας ἀπέλιπεν, οὕπω βασιλευοµένοις 
pst τὴν τοῦ Ταρχυνίου ἐξέλασιν. 


cA. 
Ἰαμθλίκου dpaparuóv. 

᾽Ανεγνώσθνο Ἰαμθλίκου 99 Apauarttóv, ἔρωτας ὑπο- 
κρινόμενον. Ἔστι δὲ τῷ αἰσχρολογία τοῦ μὲν ᾿Αχιλ- 
λέως τοῦ ἘΤατίου ἵττον ἐκπομπεύων, ἀναιδέστερον 
δε μᾶλλον $ ὁ Φοῖΐνιξ Ἡλιόδωρος προσφερόµενος’ 
οἱ γὰρ τρεῖς οὗτοι σχεδὀν τι τὸν αὐτὸν σκοπὸν προ- 
θέµενοι ἐρωτιχῶν δὁραµάτων ὑποθέσεις ὑπεχκρίθησαν, 
ἀλλ ὁ pk» Ἡλιόδωρος σεμνότερὀν τε xai εὐφημότε- 
pov, fito» δὲ αὐτοῦ ὁ Ἰάμθλιχος, αἰσχρῶς δὲ καὶ 
ἀναιδῶς ὁ ᾿᾽Αχιλλεὺς 6 ἀποχρώμενος. Καὶ ἤ ys λέξις 
B αὐτῷ ῥέουσα x«i μαλακή: xai ὅσον αὐτῦς ὑπόκροτον, 
οὐ πρὸς τόνον τινὰ, ἀλλ ἐπὶ τὸ γαργαλίξον, ὡς ἄν 
τις εἴποι, καὶ βλακῶδες παρακεχίνηται. 'O µέντοι 
Ἰάμόλιχος, ὅσα y& εἰς λέξεως ἀρετὸν x«l συνθύχος 
x«i τῆς ἐν τοῖς διηγήµαρι τάξεως, xai τοῖς σπουδαιο- 
τάτοις τῶν πραγµάτωφ, ἀλλ οὐχὶ παιγνίοις καὶ 
πλάσμασιν ἄξιος τὴν TE) λόγων τέχνην καὶ ἰσχὺν 

ἐπιδείχννσθαι. 


Εἰσὶ δὲ αὐτῷ πεποιηµένα τοῦ ὁἁάράµατος πρόσωπα 
Σινωνὶς 63 xai Ῥοδάνης, χαλἡὴ καὶ χαλὰς τὴν ὄψιν, 
νόµω γάμου ἑρῶντες ἀλλήλων καὶ dà xoci δευγνύμε- 
vot, καὶ Γάρµος βασιλεὺς Βαθυλῶνος τῆς αὐτοῦ γς- 
ναιχὸς θανούσης εἰς ἔρωτα ἀνακτόμενος Σινωνίδος, 
καὶ πρὸς pov ὤγειν ἐπειγόμενο. ᾿Ανάνευσις Σι- 
νωνίδος καὶ δεσμὰ χρυσῷ τῆς ἀλύσιεως διαπεπλε- 
γµένης, καὶ "Poddvn, διὰ τοῦτο, Δάρα x«i Σάκα τῶν 
βασιλικῶν εὐνούχων 95 τὴν πρᾶξιν ἐπερακέντων, 
ἐπὶ σταυροῦ ἀναρτώμενος. ᾽Αλλ' ἐκεῖθεν χκαθαιρεῖται 
σπουδῇ Σινωνίδος, καὶ φεύγουσιν ἄμφω, ὁ μὲν τὸν 
σταυρὀν, ἡ δὲ τὸν γάμον. Καὶ περιτέµνεται διὰ τοῦτο 
Σάχας x&i Δάμας 5 τὰ ὦτα καὶ τὰς ῥῖνας, χαὶ ἐπὶ 


VARLE LECTIONES. 
** Ἰαμθλίκου] οὗτος ὁ Ἰάμθλιχος Σύρος ὧν γένος πατρόθεν καὶ µητρόθεν, Σύρος δὲ οὐχὶ τῶν ἐπωκοχότων τὴν 


Συρίαν Ἑλλήνων, ἀλλὰ τῶν αὑτοχθόνων, γλὠσσαν δὲ Σύραν εἰδὼς xai τοῖς ἐχείνων ἔθεσι ζῶν, ἕως αὐτὸν τροφεὺς, 
ὡς αὐτὸς φησι, Ῥχθυλώνιος λαθων Βαθυλωνίαν τε γλῶσσαν καὶ ἦθη x«i λόγους µεταδιδάσχει, Qv ἕνα τῶν λόγων 
εἶναί φησιν x«i ὃν vov ἀναγοάφει. Αἰχμαλωτισθῆναι δὲ τὸν Βαθυλώνιον καθ ov. χαιρὸν Τραϊανὸς εἰσέδαλεν εἷς 
Βαθυλῶνα, x«i πραθῆνχι Σύρθῳ υπὸ τῶν λαφυροπύλων, Εἶναι δὲ τοῦτον σοφὸν τὸν «λάρθαρον σοφίαν, ὡς xal 
τῶν βασιλέως γραμματέων ἐν τῇ πατρίδι διάγοντα Ὑεγενῆσθαι. Ὁ piv οὖν ᾿Ιάμθλιχος οὔτος Σύραν τὴν 
πάτριον γλῶσσαν ειδὼς, ἐπιμαθὼν xai τὴν Βαθυλωνίαν, μετὰ ταῦτα καὶ Trà» "Ελληνά φησιν ἀσχήσει xal 
ὧσει λαθεῖν ὡς ἀγαθὸς ῥήτωρ Ὑένοιτο, mg. A. Jamblichus hic utrumque parentem Syru'n habuit, non de 
t(lis advenis Graecis, sed de ipsis Syris indigenis. Syrorum ergo et lingua est usus, et moribus vixit, 
donec eum, qui educavit, Babylonius quidam (ut ipsemet narrat) ad se receptum Babylonica quoque lin- 
gua, moribusque, ac rhetoricts instruxit : quarum quidem rhetoricarum ezercitationum una illa. sit, 
uam hic modo tractat. Captum deinde refert hunc Babylonium, quo tempore Trajanus in Babylonia 
trrupit, atque a predarum mercatoribus Syro cuidam esse venditum, barbarica sapientia imbulo, qui- 
que inter scribas regios, cum in patria degeret, meruisset. Ipse itaque Jamblichus, cust Syram linguam, 
quod ei patria esset, bene calleret, ac praterea Babylonicam didicisset, etiam Graica post exercitatum 
se, rhetorisque non postremi nomen adeptum esse, prasdicat. Alius ergo Jamblichus hic sit necesse, ab 
illo Porphyrii auditore, et Juliani illius impii παραθάτου familiari, item Syro, cujus liber de Pythagoree 
Vita Greco-Latinus exstat, quique ab Eunapio Sardiaao et Suida describitur. *! post Αχιλλεὺς cum Α 
omisi, que vulgo addunt: ó χοτὰ Asuximmuv καὶ Κλειτοφῶντα ἐρωτιχὰ ἐν βιθλίοις v γράψας. 0 Zwvovi, 
Suid. v. Σίννων,  ** εὐνούχων A : ἡμιαῤῥένων ς. ** Δάμας καὶ Xdxa« ς. S ἹἑἙ 


NOTAE. 
97) Eam Βαθυλωνικὰ vocari solitam docet Suid. ($9) Vidimus tamen et in Italicis bibliothecis 


aic) De quod sup. cod. 97 ut de Heliodoro, co- , Egstattium quemdam hujus argumenti, | . 
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τὸν τούτων ἀποστέλλονται ζύτησιν, x«i δίχα µερι- Α 
σθέντες [131 H.] ἐπὶ rà» ἔρευναν τρέπονται. Kara- 
λαμθάνονται 59 σχεδὀν τι παρά τινα λειμῶνα οἱ περὶ 
Ῥοδάνην ὑπὸ τοῦ διώχοντος Δάμα * ἁλιεὺς d' jv ὃς 
τοὺς ποιμένας ἐμήνυσεν, oi στρεθλούµενοι τὸν λει- 
μώνα µολις δεικνύουσι. Ἐν ᾧ xal χρυσὸν Ῥοδάνης 
εὗρισκε, τὸς στάλης τοῦ λέουτος ὑποδηλούμενον τῷ 


ἐπιγράμματι. 
(237 R.] Καὶ τράγου τι φάσμα ἐρᾷ Σιυω- 
νέδος * ἐξ fi, αἰτίας καὶ οἱ περ Ῥοδάνην τοῦ 


λειμῶνος ἀπαίρουσι. Δάμας δὲ τὸν ἀπὸ τοῦ λειμῶνος 

τῆς Σινονέδος στέφανον εὑρὼν πέμπει Γάρμῳ παρα- 

μύθιον. Φεύγοντες δὲ οἱ περὶ Ῥοδάνη» ἐντνγχάνου- 

σω ἐπὶ καλύθης γραΐ τει γυναιχὶ, xal χρύπτονται 

ὑπ ἄντρῳ 95, à διαµπερὲς 97 ὧν ὁρωρυγμένον ἐπὶ 

σταδίους τριάκοντα * λὀχμη δὲ τὸ στόµα ἐθέθυστο. B 
Καὶ οἱ περὶ τὸν Δάμαν ἐφίστανται, xal ἀνακρίνεται 
& γοαῦς, xai ξίφος γυμνὸν ἰδοῦσα ἐξέφυξεν. Οἱ di 
τοῦ ᾿Ῥοδάνους ἵπποι καὶ tZ Σινωνίδος, οἷς ἐπωχοῦντο, 
συλλαμθάνονται. Καὶ περικαθίσταται δὲ στρατὸς τὸ 
χωοίον ἐν à Σινωνὶς καὶ ᾿Ῥοδάνος ἀπεχρύπτετο, 
καὶ καταὀῤήγνυταί τινος τῶν περιπόλων ἀσπὶς ἐκ 
χαλκοῦ τοῦ ὀρύγματος ὕπερθεν, xoi τῷ διακένῳ τοῦ 
ὕχου τῶν xixpuppuévrow µήνυσις γίνεται, καὶ πιρι- 
ορύσσεται τὸ ὄρυγμα, καὶ πάντα Δάμας βοᾷ. Καὶ γί- 
νεται τοῖς ἔνδον συναίσθησις, καὶ φεύγονσιν ὑπὸ τοῖς 
τοῦ d»rpou μυχοῖς 99, xai διεκπίπτουσι πρὸς τὸν 
ἑτέραν αὐτοῦ ὁπήν. Καὶ μελιττῶν 19 &yplov σμύνο 
ἐχεῖθεν ἐπὶ τοὺς ὀρύσσοντας τρέπεται, καταῤῥρεί δὲ 
τοῦ μέλιτος καὶ ἐπὶ τοὺς φτύγοντας * αἱ δὲ µέλισσαι 
καὶ τὸ µέλι ἐξ ἑρπετῶν πεφαρµακευµέναι τροφής, 
αἱ μὲν χρούσασαι '! τοὺς ἐπὶ τὸ ὄρυγμα Ὠχρωτηρία- 
Qe», οὓς δὲ xai ἀπέχτειναν. Τῷ δὲ λιμῷ κρατούμενοι 
οἱ περὶ Ῥοδάνην διαλιχμησάµενοι 13, xai τὰς /αστέ- 
pac ακαταῤῥυέντες 73, πίπτουσι παρὰ τὴν ὁδὸν ὡσεὶ 
νεκροί. Φεύγουσω ὁ σ-ρατὸς τῷ τῶν μελισσῶν πο- 
λέμω µπονούμεοι, xal τοὺς περὶ Ῥοδάνον ὅμως 
διώχουσι, x«i οὓς ἐδίωκον ὁρῶντες ἐἑῤῥιμμένους 
παρέτρεχον, νεκρούς τινας ὡς ἀληθῶς ὑπολαμδά- 
νοντες,. Ἐν τούτῳ τῷ ἄντρῳ κείρεται τοὺς πλοκά- 
µους à Σινωνὶς, δι οὗ ὕδωρ αὐτοῖς ἀνιμήσονταυ 
καὶ τοῦτο εὐρὼν ἐχεῖσε Δάμας πέμπει τῷ Γάρμῳ, 
σύμδολον τοῦ ἐγγὺς εἶναι κἀχείνους συλλαθεῖν. ᾿Ερ- 
ῥιμαίων δὲ παρὰ 7* τὴν ὁδὸν τοῦ τε Ῥοδάνους καὶ 
tie Σινωνίδος, ὁ στρατὸς παρερχόµενος ὡς ἐπὶ νι- 
xpoig χα:χ τὸ πάτριον ἔθος οἱ μὲν χιτωνίσκους ῥί- p 
Ἕτοντες ἐκάλυπτον, ἄλλοι δὲ ἄλλο τι τῶν προσόντων, 

xmi χρεῶν δὲ µέρῳ x«i ἄρτου, ἐπέῤῥιπτον - xai 

οὕτω παρῦλθεν ὁ στρατός. Οἱ δὲ τῷ µέλιτι καρω- 

θέντες μόλις ἀνίστανται, χοράχων μὶν τῶν περὶ τὰ 

κρέα διεριδύντων Ῥοδάνην, ἐκείνου δὲ Σινωνίδα δια- 

ναστύσαντος. ᾿᾽Αναστάντες οὖν πορεύόνται τὴν ἑναν- 
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insequente Dama ad pratum quoddam Rhodanes 
caperetur. Piscator enim quidam pastores indica- 
vit, qui questionibus torti, pratum illud vix tan- 
dem demonstrant. Quo in prato et aurum Rho- 
danes repererat, ab inscriptione (60) columne, cui 
leo insidebat, ostensum. 


Hirci quoque spectrum quoddam Sinonica illic 
amare cepit : qua causa fuit, ut Rhodanes ex eo 
prato excederet. Damas vero, repertam ibi Sino- 
nidis coronam solatio Garmo submisit. Ipsi fuga 
dilapsi, inciderunt in vetulam quamdam in tugu- 
rio habitantem, antrumque subeuntes latent, quod 
antrum per stadia omnino triginta effossum, fauces 
habebat densis arbustis obstructas. Damas hic 
instat, anusque altercatur, sed strictum ut vidit 
gladium, exanimata est. Equi quibus vehebantur 
Rhodanes atque Sinonis capiuntur, locumque exer- 
citus cinxit, in quo se illi absconderant. Disrupto 
tum forte unius, qui locum obibat, e&reo clypeo, in 
superiori defossi antri parte, et per vacuum reso- 
nante echo, indicium fit latere nonnullos. Itaque 
fossa circumfoditur : et Damas per omnes partes in- 
clamat, ut qui intus erant, audierint, atque ad ab- 
ditosspeluncee recessus diffugerint,etad alterum tan- 
dem ejusforamen delaberentur. Hicapum agrestium 
examen fodientes (milites) invadit, melle interea in 
fugitivos defluente.Apesipse'7 {,ὐ acmel,serpentum 
esu, veneno infecta erant ; inde quos ille ad fossam 


α pupugerunt, partim labefactarunt, partim etiam oc- 


ciderunt. Fame ad hec Rhodanes atque socia coacti, 
cum (hujus quoque aliquid) linxissent, postquam 
id in ventrem defluxit, ad viam veluti mortui af- 
flicü sunt. Copia aulem ille obsidentes, cum ab 
apibus illatum bellum sustinere non possent, terga 
vertunt, Rhodanemque nihilominus persequuntur: 
at dum prostratos quos insequebantur vident, 
cursu pertranseunt, cadavera revera esse putantes. 
In hoc antro crines attonsa est Sinonis, ut iis aqua 
ipsis hauriretur, quos repertos inibi Damas Garmo 
misit, signum, quo intelligeret, in proolivi esse ut 
(fugitivi) capiantur. Stratis utique juxta viam Hho- 
dane el Sinonide, tanquam ad mortuos accessit 
exercitus : ac patrio more alii quidem vestes proji- 
cientes operiebant, alii vero aliud quid eorum, quee 
ad manum erant, carnium ac panis partem objece- 
runt, sicque abscesserunt. Neque vero hi ob mellis 
esum veterno capti (61), nisi egre expergisceban- 
tur, dum corvi pro carne inter se pugnantes, Rho- 
danem, et hic Sinonida assurgere oogrunt. Jam ita- 
que excitati, aliam quam exeroitus viam ingrediun- 


ΥΑΒΙΑΕ LECTIONES. 


00 τρέπονται xal καταλαµθ. Α. 6 ἄντρονς. *' διαμπερὲς] cf. Suidas h. Υ. ** πιριχάθοταις. 5 τοὺς 
— μυχοὺςς. 9 μεισσῶν c. 7! κρούονααι ς. — "9 διαλικμησάµενοις. 1 παραῤῥυέτες ς. Ἅᾖ9 παρὰ Α: 
ztpi c. 


NOTAE. 


(60) De leone in cippo lege inf. Ptolem. He- 
. ood. 190. Habes et in /Hsopi Vita repertum 
ex cippi inscriptione thesaurum. 


(61) Negat tamen eam mellis esse vim Adrian. 
Turneb. xxvin, oap. 45. 
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tur, quo minus ii esse, qui querebantur, agnosce- À τίαν τραπόµενοι τῷ στρατῷ, ἵνα μᾶλλον A&0ouv μὴ 


rentur. Inventis deinde asellis duobus, conscendunt 
ipsi, oneraque imponunt, que secum attulerant, ex 
iis rebus quas velut mortuis exercitus adjecerat. 
Hinc in diversorium se recipiunt, unde tamen fu- 
gientes, juxta plenum forum in aliud diversorium 
concedunt. Accidit interea fratrum ibi cedes, cujus 
accusati, post etiam liberantur. Fratrum enim natu 
major, qui minorem veneno sustulerat, hos quidem 
accusarat, sed sibi ipsi manusinferendo, omni rur- 
sus crimine liberarat. Rhodanes inscius venenum 
hinc secum aufert ; subeuntque post hec latronis 
donium, qui in viatores grassabatur, quos et sibi 
epulandos apponebat. Missi autem huc a Dama 
milites, postquam latronem comprehenderunt, ig« 
nem in ejusdomum injecerunt ; quo igne etilli com- 
prehensi, egreadmodum mortem evaserunt, per ju- 
gulatos et in ignem conjectos asinos transitu sibi 
parato. Visi igitur a militibus noctu, qui domum 
accenderant, et interrogati quinam essent, umbras 
se esse eorum, quos latro ille jugulasset, respon- 
dent : ita pallore macieque vultus, ac vocis remis- 
sione militibus salisfecerunt, terroremque incusse- 
runt. Fugam rursum inde capessentes, '7 5a in 
puellam forte ad sepulcrum elatam inciderunt, at- 
que ad spectandurm affluenti se turbe immiscent. 
Hic senex Chaldeeus propter astans, sepeliri puel- 
lam vetat ; spirare enim ac vivere etiamnum af- 
firmans, ut res ipsa declaravit. Rhodani etiam va- 
ticinans, preedixit aliquando regnaturum. Tumulus 


ergo puelle inanis deseritur, multa ibi veste, quas :) 
in sepulcro exurenda fuerat, relicta, cum esculen- C 


tis ac poculis, quibus Rhodanes cum socia lautius 
epulati, raptis deinde indumentis quibusdam, sese 
in eodem sepulcro dormituri collocant. At qui la- 
tronis domo ignem injecerant, cum deceptos ex- 
orto jam sole se esse animadvertissent, vestigia 
Rhodanis ac Sinonidis sunt insecuti, rati socios esse 
latronis. Igitur ad sepulcrum per vestigia delati, 
cum eos jacere ibi viderent, nihilque tnoveri (quod 
somno vinoque sepulti essent) cadavera se videre 
credebant : neque attigerunl, incerti an eo ferrent 
vestigia. Discessit inde Rhodanes, fluviuimque tra- 
jecit, cujus aqua dulcis ac limpida regi (62) quo. 
que Babylonie potum prebebat : ac dum Sinonis 
ibi vesumenta vendit, quasi sepulcrum expilasset, 
comprehenditur, et ad Sorechutn Sorechi publicani 
filium, Justi cognomento, pertrahitur, qui regi Gar- 
mo mittere eam ob pulchritudinem constituit. Qua 
decausa fratrum illud venenum Rhodanes atque Si- 
nonis miscent, Mortem enim optabant potius, quam 
Garmum videre. Sorecho interim ancilla significat, 
quid Rhodanes et Sinonis molirentur. Clam igitur 


ὄντες οἱ διωκόμενοι. Καὶ εὐρόντς ὄνους δύο ém- 
ἐδησάν τε καὶ τὰ φορτία ἔπέθενο, X συνεκεκόμιστο 
αὐτοῖς &e' ὦν ὡσεὶ νεκροῖς ἐπέῤῥριψεν ὅ στρατός. 
Εἶτα καταΐίρουσιν εἰς πανδοχεῖον, χαὶ φεύγουσιν 
ἐκεῖθεν, καὶ περὶ πλήθουσα» ἀγορὰν εἰς ἄλλον στα- 
θμὸν καταλύουσι. Καὶ γίνεται τὸ πάθος τῶν ἀδελφῶν, 
x«i κατηγοροῦνται φόνου, xai [132 R.) ἀφίεναι, τοῦ 
πρεσθυτέρον τῶν ἀδελφῶν, ὃς ἀνηρήχει φαρμάχῳ 
τὸν ὕστερον, κατηγορήσαντος μὲν, τῷ dt οἰχείᾳ άναι- 
ρέσει ἀθωώσαντος * xai λανθᾶνει Ῥοδάνης ἀνελόμε- 
vog τὸ φάρµακον. Καταίρουσιν εἰς οἴχημα ληστοῦ 
τοὺς παρηδίτας Ἀῃστεύοντος xai τούτους ἑαυτῷ ποιου- 
µένον τράπεξαν. Καὶ σ:ρατιωτῶν ὑπὸ τοῦ Δαάμα 
σταλέντων, ἐπεὶ ὁ λχστὴς συνείληπτο, πὺρ ἐμθάλ- 
( λεται εἰς τὴν οἰκίαν * xai περιλαμθάνονται τῷ πυρὶ, 
[240 R.] καὶ διαφεύγουσι po τὸν ὅλεθρον τῶν 
ὄνων σφαγέντων καὶ τῷ πυρὶ εἰς δίοδον ἐπιτεθέν- 
των. Καθορῶνται νύκτωρ ὑπὸ τῶν τὸ πῦρ ἐμθαλόν- 
των, καὶ ἐπερωτηθέντες τίνες εἶεν, Εἴδωλα τῶν ὑπὸ 
τοῦ ληστοῦ ἀναιρεθέντων, ἀποχρίνονται, καὶ τῇ ὠχρο- 
τητι xai λεπτότητι TÀG ὄψεως καὶ τῇ ἀτονία τῆς 
φωνῆς ἔπιισᾶν τε τοὺς στρατιώτας xai ἐδειμάτωσα». 
Καὶ φεύγονσι πάλιν ἐχεῖθεν 123, καὶ χαταλαμθάνευσι 
χόρην ἐπὶ ταφὴν ἀγομένην, x«i συῤῥέουσιν ἐπὶ τὸν 
θίαν "καὶ Χαλδαῖος γέρων ἐπιστὰς χωλύει τὸν τα- 
qv, ἔμπνουν εἶναι τὸν χόρην ἔτι λέγων * xai ἐδεί- 
χθη οὕτως. Χρησμῳδεῖ di καὶ τῷ Ῥοδάνει 75 ὡς βα- 
σιλεύσοι. Καταλιμπάνεται χιενὸς ὁ τῆς xópme Τάφος, 
καὶ πολλὰ τῶν πέπλων, G ἔμελλεν ἐπιχαίεσθαι τῷ 
τάφῳ, ἔτι τε σιτία καὶ ποτά * x«i οἱ περὶ Ῥοδάνην 
τούτοις εὐωχοῦνται, x«i λαμθάνουσί τια καὶ τῶν 
ἀλφίων, x«i καθεύδουσιν ἐν τῷ τῆς χόρης tgo. Οἱ 
δι τὸ πὺρ τῇ τοῦ ληστοῦ οἰχίᾳα ἐμβαλόντες, ἡμέρας 
ἐπιλαμθούσης Ἡπατημένους, ἑαυτοὺς ἐγνωκχότες 11, 
ἐδίωκον κατ ἴχνο Ῥοδάνους καὶ Σινωνίδος, συνερ- 
γοὺς αὐτοὺς εἰκάκοντες εἶναι τοῦ ληστοῦ " ἴχννλα- 
τήσαντες di µέχρι τοῦ τάφου, χαὶ ἑνιδόντες αὐτοὺς 
ἐγχειμώους μὲν τῷ τάφῳ, ἀκινητίζοντας δὲ ἅτε 
ὕπνω καὶ οἴνω πεπεδηµένους, ἔδοξαν νεκροὺς ὁρᾷν 
χαὶ κατέλιπον, ἀπορούμενοι ὅτι ἐκεῖ τὰ ἴχνο ἔφερεν. 
᾽Απαίρουσω ἐκεῖθεν οἱ περὶ Ῥοδάνην, καὶ περῶτι 
τὸν ποταμὸν, γλυκύν t6 ὄντα x«i διαυγΏ καὶ βασιλεῖ 
[Ώαθυλωνίων εἰς πόσι ἀναχείμενον. Καὶ πιπράσκει 
Σινωνὶς τὰ ἱμάτια, xai συλλαμθάνεται ὡς τάφον σν- 
λήσασα, καὶ ἀναφέρεται εἰς Σόραιχον 18, ὃς ὧν Σο- 
D ῥραίχου τοῦ τελώνου vió, ἐπίχλην δὲ αὐτῷ δίχαιος. 
Καὶ βουλεύεται πέµπεω αὐτὴν ἐπὶ βασιλέα Γάρμον 
διὰ τὸ κάλλος, xai κερνᾶται διὰ τοῦτο τὸ τῶν ἀδελ- 
φῶν φάρµακον Ῥοδάνει καὶ Σινωνίδι : αἱρετώτερον 
γὰρ αὐτοῖς ὁ θάνατος à Γάρμον ἰδεῖν. Μαηνύεται Σο- 
ραίχω διὰ τῆς θεραπαυίδος ἅπερ Το εἰς ἔργον ἔμελλε 
χωρεῖν Ῥοδάνει καὶ Σινωνίδι’ xoà λαθὼν ὁ Σόραι- 
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76 εχεῖθεν πάλι c. 


16 'Pod&yy Α. 8ic et infra. 
add. A. 


n διεγνωκότες 6ο 


78 Σηραὶχ. Suid. v. Σέννων. — "9 περ 


NOTAE. 


(62) E solo Choaspe fluvio aquam bibere solitum 
Persarum regem ex Herod. 1, et Ctesia Cnidio nota- 
vit Atheneeus Dipnoso II. Ex maximis autem et lon- 


inquis fluminibus petitam cum thesauris recon- 
e observat e. Dione Plut. in. Alexand. Vide 
Brisson. Persic. Jib. 1.. 
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χος τὸ τοῦ θανάτου uiv φάρµανον xtvoi, πληροί δὲ À ille mortifernmilludpharmacum abjicit,impletque 


τὸν χόλιχκα ὑπνωτιχοῦ φαρμάκου * καὶ πίνοντας χαὶ 
ὑπνοῦντας λαθὼν ip ἁρμαμάξης ὤλαυνε πρὸς βα- 
σιλία. Πλησιαζόντων ὃξ ᾿Ῥοδάνης ἀνυπνίῳω '9 δει- 
µατοῦ-αι καὶ βοᾷ καὶ ἐξανιστᾷ Σινωνίδα * ἡ δὲ ξίφει 
αὐτῆς τὸ στέρνον πλήττει. Καὶ ἀναπυνθάνεται τὰ 
χα: αὐτοὺς ἅπαντα Σόραιχος, καὶ λαβόντες πίστεις 
ἀπαγγέλλουσι, xai λύει αὐτοὺς, καὶ ὑποδείχνυσι τὸ τῆς 
᾿Αϕροδίτης ἱερὸν ἐν τῇ νησῖδι, ἐν ᾧ ἔμελλε xal τὸ 
τραύμα T" Σινωνὶς θεραπευβήσεσθαι. 

Ὡς ἐν παρεκθολῇ δὲ διηγείται καὶ τὰ περὶ τοῦ it- 
pou καὶ τῆς νησῖδος, καὶ ὅτι ὁ Εὐφράτης καὶ ὁ Τί- 
ypts περιοῥέοντες αὐτὴν ποιοῦσι νησῖδα, καὶ [133 H.] 
ὅτι Ἡ τῆς ἐνταῦθα ᾽Αφοοδίτης ἱέρεια τρεῖς ἔσχε 
παῖδας, Εὐφράτην καὶ Τέγριν xai Μεσοποταμίαν, 
αἰσχοὰν τὴν ὄψιν ἀπὸ γενέστως, ὑπὸ δὲ τῆς 'Agpo- 
δίτης εἰς χάλλος μετασχενασθεῖσαν . Δι ὧν xai ἔρις 
τριῶν ἐραστῶν Ὑένεαι, xoi κρίσις ém' αὐτούς * Bó- 
χοοος *! à χρίνων ἦν, Χριτῶν κατ’ ἔχείνυς χαιροὺς 
ἄριστος. Ἐκρίνοντο δὲ xoi Πριδον οἱ τρεῖς, ὅτι τῷ 
ut» ὦ Μεσοποταμία τὴν φιάλην ἐξ ἧς ἔπινεν ἴδωχε, 
τῷ δὲ τὸν ἀπὸ τῆς χεφαλῆς ἐξ ἀνθέων ἀφελομένη 
στέφανον περιέθηχε, [241 R.] τὸν δὲ ἐφίλησε. Καὶ 
τοῦ φιλοθέντος χρίσει νιχκήσαντος οὐδὲν ἔλαττον αὐ- 
τοῖς à ἔρις ὕκμαξεν, ἕως ἀλλήλους ἀνεῖλον ἐρίδον- 
τε. Aéytt οὖν ὡς ἓν παρινθήκη περὶ τοῦ τῆς 'Agpo- 
δίτης ἱεροῦ, κἀὶ ὡς ἀνάγχκη τὰς γυναῖκας ἐχεῖσε 
φοιτώσας ἀπαγγέλλεν δηµοσίᾳ τὰ ἐν τῷ ναῷ αὐταῖς 
ὀοόμενα ὄνειοα, "Ey à καὶ τὰ πιρὶ Φαρνούχου xai 
Φαρσίριδος καὶ Τανάΐδος, (ἀφ οὗ καὶ Τάναϊς o ποτα- 
μὸς), λεπτομερῶς διεξέοχεται, καὶ ὅτι τὰ περὶ τόν 
τόπον καὶ τὴν χώοαν το» Tavzidog τοῖς χατοιχοῦσιν 
᾿Αϕοοδίτης μυστήρια Τανάϊΐδος καὶ Φαρσίριδὀς εἰσιν. 
Ἐν δὲ τῇ ποοειρηµένῃ νησῖδι ῥόδων ἐντραγὼν ὁ 
Τίγρις τελευτᾷ * κανθαρὶς γὰρ τοῖς τοῦ ῥόδου φύλ- 
Ἶοις ἔτι συνεπτυγµένοις 53 οὖσιν ὑπεκάθητο. Καὶ ἡ 
τοῦ παιδὸς "5 μήτορ Ἶρωα πείθεται γενέσθαι τὸν υἱὸν 
ἰχμαγεύσασα. Καὶ διεξέρχεται o Ἰάμθλιχος μαγικῆς 
td, pov ἀκρίδων καὶ μάγον λεόντων x«i μάγον 
μνῶν "ἐξ οὗ καλεῖσθαι xai τὰ μµυστύρια ἀπὸ τῶν 
μνῶν (πρὠτην γὰρ εἶναι τὴν τῶν μνῶν μαγικήν). 
Καὶ µάγον δὲ λέγει χαλάξης καὶ μάγο» ὄφεων, καὶ 
νεκυοµανττίας 95 χαὶ ἐγγαστρίμυθον, ὃν xai, φησιν, 
ὡς Ἕλληνες piv Εὐρυκλέα λέγουσι, Βαθυλώνιοι di 
Σαρχούραν ἀποχαλοῦσι. Λέγει δὲ καὶ ἑαυτὸν Βαθυ- 


somnifero potu calicem,quo hausto,ut somno ca- 
ptis unt, vehiculisimponuntur ad re gem devehendi. 
Dum propius accedunt, ecce tibi Rhodanes, e som- 
no experrectus, inclamat, excitatque Sinonida, ac 
mox illa gladio pectus suum vulaerat. Cuncta ibi, 
qu& ad eos spectarent,percunctatus Sorechus,fide 
data intellexit universa, vinculisque eos liberat : 
qui in Veneris ostendit fanum in ea insula, ubi 
vulnus Sinonidis sanetur. 

Narrat porro a re proposita nonnihil digrediens, 
de delubro illo, atque insula, quam Euphrates et 
Tigris circeumfluentes efficiant. Veneris ibi sacer- 
dotis feminse tres fuisse liberos Euphratem,Tigrim 
et Mesopotamiam : vultu quidem hanc deformem 


B genitam, sed a Venere post donatam venustate 


(tanta),utde ipsa etiam lis exorta tres inter aman. 
tes fuerit, decretumque judicium Borocho, sive 
Borycho arbitro, qui suo seculo judicum presstan- 
tissimus habebatur. Addit 756 contendisse hos 
tres, judiciumque subiisse, propterea quod huic 
quidem Mesopotamia cyathum,unde bibere solita, 
prebuerat ; alteri deinde direptum capili suo flori- 
dum sertum circumposuerat ; tertio vero osculum 
tulerat: qui sane tertius judicio victor cum esset, 
nihilominus contenlionem viguisse, dum certan- 
tes mutuisse vulneribus confecissent. Refert igitur 
veluti digrediens, de Veneris fano, utque necesse 
fuerit matronas eo accedentes publice enuntiare, 
quaineo delubro cubantibus insomnia visa essent. 


C Ubi et de Pharnucho et Pharsiride, ac Tanaide 


(undeetiam flumen Tanais) accuratam instituit nar- 
rationem : mysteriaque Veneris circa Tanaidem 
habitantibus, hujus esse Tanaidis, atque Pharsiri- 
dis. In insula vero supra scripta, rosas edentem Ti- 
grim exstinctum : quod cantharis rose foliisinvicem 
adhuc implicatis subsederat ; additque post adhi- 
bita incantamenta, matrem ipsius persuasum ha- 
buisse, Tigrim jam heroem esse factum. Hic Jam- 
blichus magie species persequitur ; magum enim 
esse locustarum, et magum leonum, et magum 
murium (atque inde etiam τὰ µυστύρια ἀπὸ tov 
po^» derivari, cum ceterarum prima murium ma- 
gia sil), magum quoque grandinis, et magum ser- 
pentum, etdivinationise mortuis, ac ventriloquum, 


λώνιον εἶναι ὁ 35 guyyparóe, χαὶ μαθεῖν τὸν µαγι- D quem, inquit, ut Greci Euryclea (63), sic et Sac- 


κὼν, μαθεῖν di καὶ τὴν Ἑλληνικὴν παιδείαν, καὶ 
ἀκμάξειν ἐπὶ Σοαΐρου τοῦ ᾿Αχαιμενίδου τοῦ ᾿Αρσα- 
κίδου, ὃς βασιλεὺς 5» ix πατέρων βασι) έων, Tío 
δε ὅμως xoci τῆς συγκλήτου βουλῆς τῆς ἐν Ῥώμῃ, 
xai ὕπατος δὲ, εἶτα xai βασιλεὺς πάλιν τῆς μεγάλης 
᾽Αρμενίας. Ἐπὶ τούτου γοῦν ἀκμάσαι φησὶν 36 έαυ- 
có». ᾿Ῥωμάίων δὲ διαλαµθάνει βασιλεύεὺ ᾿Αντωνί- 


churan Babylonii appellant.Se quoque Babylonium 
hic scriptor facit, ac magiam didicisse, et Gree- 
corum ei disciplinas adjunxisse : floruisse vero 
temporibus Soaemi Achemenidis filii, Arsace ne- 
potis : qui rex regibus oriundus,creatus tamen et 
Rome senator, imo consul fuerit, ac deinde rex 
iterum majoris Armenie. Hujus igitur se etate vi- 
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c. 53 παιδὸς δὴ µή-ηρς. 
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guisse affirmat, cum Rom:e imperium Antoni- À vov. Καὶ ὅτε ᾽Αντωνῖνος, φησὶν, Όνδρον ' τὸν αὖ- 


nus (65) haberet. Qui eum Verum imperatorem 
fratrem simul et generum (suum) mitteret cum Vo- 
logeeso Parthorumrege bellum gesturum, tum pre- 
dixisse etbellum hocesseoriturum,et quando debel- 
landum esset. Addit Vologtesum quidem ultra Eu- 
pliratem acTigrim flumina victum fugisse, Parthorum 
veroregionem in Romanorum ditionem concessisse. 

Tigris et Euphrates [sacerdotis illius] filii, 76a 
persimiles invicem erant, et Rhodanes utrosque 
forma referebat. Post alterum igitur illum filium, 
per rosam, uti diximus, enectum, Rhodanes in in- 
sulam una cum Sinonide trajecit : et mater Rhoda- 
nem aspiciens, inclamat natum suum exstinctum 
revixisse, filiamque pone subsequi eum jubet.Dis- 
simulat heo Rhodanes, insulanorum simplicitatem 
ludificans. tDamas interea, que Rhodani accidis- 
sent, queque Sorechus cum illo gessisset, indicio 
coguovit. Index vero ac delator medicus ille fuit, 
quem Sorechus, ut Sinonidis vulnus curaret,clam 
submiserat. Capitur hoc nomine Sorechus, et ad 
Garmum adducitur. Mittitur et delator cum Dame 
litteris, ad Veneris sacerdotem, quibus Sinonida 
comprehendre jubetur. Medicus ergo sacre insule 
flumen permeans,seipsum de morecamelo appen- 
dit, litterasque [jumenti] dextre auri imponit. 
Verum delatore illo fluminis undís merso,camelus 
adinsulam adnatavit, ubi Rhodanes rem totam di- 
dicit sublata e jumenti aure Dame epistola.Quare 
fuga inde se proripiunt,occurruntque Sorecho ad 
Garmum regem ducto, et una in hospitium diver- 
tunt.[Ibi noctu Rhodanes auri cupiditate injeota, 
facile persuadet, Sorechi ut custodes jugulentur. 
[Quo facinore perpetrato,] fugitcum his Sorechus, 
mutuam hanc prioris sue beneficentie mercedem 
nactus. Porro Damas comprehendit Veneris sacer- 
dotem, et de Sinonide questionem instituit : atque 
ubi tandem sententia condemnatus est senex, ut e 
sacerdote carnifex efficiatur, mores quoque carnifi- 
cis ac consuetudines Euphrates discit. Pater,idem- 
que sacerdos Euphratem pro Rhodane habet appel- 
letque. Fugit et soror Euphratis Mesopotamia.Dein 
ad Sacan Euphrates ipseadducitur,interrogaturque 
de Sinonide : pro Rhodane enim habebatur,atque 
examinabatur. Indicat ergo Sacas Garmo regi ca- 
ptum esse Rhodanem,captandam quoque propediem 
Sinonida. Euphrates enim quasi Rhodanes esset,in 
judicio respondet, Sinonida, dum ipse caperetur, 
fugisse.Coactus nimirum et ipseSinonida appellare 
sororem suam Mesopotamiam. 

Rhodaues interim et Sinonis una cum Sorechoin 
fugam versi agricole tugurium subeunt, cui filia 
erant eleganti forma,nuperadmodum viduata viro, 


τοκράτωρα καὶ ἀδελφὸν καὶ χκηδεστὺν ἔπεμψε Βο)ογαίσῳ 
τῷ Παρθυαίῳ πολεµήσοντα, ὡς αὐτὸς τε προτίποι xai 
τὸν πόλεµον, ὅτι γενήσετα:, xai ὅποι 95 τελευτήσοι 99, 
Καὶ ὅτι Βολόγαισος μὲν ὑπὲρ τὸν Εὐφοάτην καὶ Τέγριν 
ἔρυγεν, ὦ δὲ Παρθύαίων γῦ Ῥωμαίοις ὑπήκοος κα- 
τέστη. 


'AXX ὅ γε Τέγρις καὶ Εὐφράτως οἱ παῖδες έµφε- 
ρεῖς ἀλλήλοις σαν, x«i Ῥοδάνης ἀμφοτέροις. Τοῦ 
δὲ παιδὸς, ὥσπερ ἔφημεν τῷ βῥόδω τέλειωθέντος, 
Ῥοδάνης πρὸς τὴν νησῖδα ἅμα Σινωνίδι περαιοῦταε, 
καὶ Jod à µήτηρ τὸν τεθνηκότα αὐτῆς υἱὸν ἀναθιῶ- 
ναι, εἰς τὸν Ῥοδάνην ὀρῶσα, xai κόρην αὐτῷ ἐκεῖ- 
θεν 9? ἔπεσθαι - συνυποκρίνιεται Ῥοδάνης ταῦτα, τῆς 
τῶν νησιωτῶν µκχατεντρυφῶν ἡκεὐηθείας. ἨΜηνύεται 
Δάμας τὰ περὶ ᾿Ῥοδάνων, xai ὅσα Σόραιχος περὶ 
αὐτοὺς ἔπραξε ' [244 Β.] μηνυτὴς ὃ ἦν αὐτὸς ὁ ἰα- 
τρὸς, 0v ὁ Σόραιχος χούφα πέµψας τὸ τῆς Σινωνί- 
do; [454 H.] ἐθιράπευσε ?! τραῦμα. Συλλαμθάνεται 
διὰ 9} τοῦτο Σόραιχος, καὶ ἄγεται ἐπὶ Γάρµον. ' Amo- 
στέλλεται xal αὐτὸς ὁ μηνυτὺς γράμμα Δάμα ἔπι- 
φερόµενος πρὸς τὸν τῆς ᾿Αφϕροδίτης ἱερα, ἐφ ὦᾧ 
συλλαθεῖν τοὺς πεοὶ Σινωνίδα. Διαθαίνει τὸν 99 πο- 
ταμὸν ὁ ἰατρὸς τῆς ἱερᾶς ἑαυτὸν, ὡς ἔθος, ἐξαρτήσας 
καµήλου, τὸ δὲ γράμμα τῷ δεξιῷ παρινθεὶς τῶν 
ὤτων * καὶ τέλος ὁ μηνντὴς ἐναποπνίγεται τῷ πο- 
ταμῶ, διαθαίνει δὲ πρὸς τὴν νησῖδα Ἡ κάµνλος, xai 
πάντα µανθάνουσιυ οἱ περὶ ᾿Ῥοδάνο», τὸ τοῦ Apa 
γράμμα τῶν ὤὥτων ἀνελόμενοι τῆς χαµήλου. Φεύ- 
C Ὕουσιν ἐκεῖθεν διὰ τοῦτο, x«i συναντῶσιν ἀγόμενον 

Σόραιχον ἐπὶ Γάρµο», x«i καταλύουσιν ἅμα ἐν παν- 

δοχείῳ. Καὶ τῇ τοῦ χρυσίου ἐπιθυμίᾳ νύκτωρ ἀνα- 

πείθει ᾿Ῥοδάνης, xai ἀναιοοῦνται οἱ Σοραίχου φύ- 
λαχες, καὶ φεύγει σὺν αὐτοῖς Σόραιχος, ἁμοιθὺν €u- 
po» τῆς προὐπαρξάσης µεὐεργισίας. Συλλαμθάνει 

Δάμας τὸν τῆς ᾿Αφϕροδίτης ἱερέ, καὶ ἀναχρίνται 

περὶ Σιωνίδος, χαὶ τέλος καταχρίνεται δήµιος Ύι- 

νέσθαι ἀντὶ ἱερίως ὁ πρεσθύτης * x«i τὰ περὶ τὸν 
δήµιον ἴθη καὶ νόμιμα, Συλλαμθάνεαι Εὐφοάτης, 
ὅτι ὁ πατὴρ χαὶ ἱερεὺς, ὡς Ῥοδάνην αὐτὸν ὑπολα- 

65v», οὕτως ἐπεκάλει ^ καὶ φεύγει Μεσοποταμία ἡ 

ἀδελφή. Καὶ πρὸς τὸν Σάχαν ἀπάγεαι Εὐφράτης, 

ἀνακρίνεται περὶ Σινωνίδος * ὡς γὰρ ᾿Ῥοδάνος nt4- 
ζετο. Καὶ ἀποστέλλει Σάχκας πρὸς Γάρμον ὅτι 'Po- 
p θάνης συνείληκται καὶ Συωνὶς συλληφθήσεται * o 
γὰρ Εὐφρατης, ὡς Ῥοδάνης κρινόµενος, ἔφη tiv Σι- 
νωνίδα σνλλαμθανομένου αὑτοῦ πεφευγέναι 34, Σινω- 
vida καλεῖν κἀχεῖνος ἐκθιαζόμενος τὴν ἀδελφὸν Μι- 
σοποταµίαν. 
"Ott οἱ περὶ Ῥοδάνην καὶ Σινωνίδα φεύγοντες 
dua Σοραίχῳ χαταίρουσιν εἰς γεωργοῦ * τῷ ὃν ὖν 
χόρή, θυγάτηρ xe)n τὴν (jo, ἄρτι χηρωθεῖσα καὶ τῇ 


Β 
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πρὸς τὸν ἄνδρα εὐνοίᾳ τὰς τρίχας περικειραµένη. Α 7 G5 ejusquedesiderio crines attonsa. Haec torquem 


Πέωπεται αὗτη τῆς ἁλύσεως τῆς χρυσῆς ἀπιμπολῆ- 
σαι, Ev οἱ πεοὶ Ῥοδάνην ἐκ τῶν Φεσμῶν ἐπεφέροντο: 
καὶ ἄπεισι πρὸς τὸν χρυσοχόον 5 τοῦ γεωργοῦ Üvya- 
τπο. Καὶ ἰδὼν ἐκεῖνος την τε ὄψιν τῆς κόρης καλὴν 
καὶ τῆς ἀλύσεως τὸ µέρος, ἧς αὐτὸς ἐργάτης ἐτύγ- 
χανε, xai τὴν κόμην περιερηµένην, ὑπονοεῖ Ityo- 
vida εἶναι, καὶ πέωψας πρὸς Δάμαν χαὶ λαθὼν 55 
φύλακας ἀπερχομένην ἐφύλαττε κούφα. H δὲ, Uno- 
νούσασα τὸ πραττόμενον, φεύγει εἰς ἔρημον κατά- 
)uum: ἐν € xai τὰ πιρὶ τῆς Σόοηςς τῆς ἐπικαλουμέ- 
νης 30. Τροφίµης καὶ τοῦ δούλου τοῦ ἐραστοῦ καὶ φο- 
νέως, καὶ τοῦ χόσωον τοῦ χονυσοῦ, καὶ αἱ ἔχθεσμοι 97 
τοῦ doj)ou πράξεις, καὶ τὸ ἑαυτὸν ἐπισφάξαι, καὶ τὸ 
αἰματωθῆναι τὴν τοῦ γεωργοῦ θυγατέρα τοῖς τοῦ 
ἑαυτὸν 348 διαχοησαμίνου αἵμασι, x«i o τῆς χόρης διὰ Β 
ταῦτα φόθος καὶ ἤ φυγὴ, καὶ à» ἔκστασις τῶν φυλά- 
xe» καὶ φυγὴ, x«l πρὸς τὸν πατέρα τῆς κόρης 
ἄφιξις xat διήγησις τῶν συγκυρησάντων, xxi φυγὴ 
ἐκεῖθεν τῶν πεοὶ Ῥοδάνην, xai πρὸ τούτων ?9 γράμμα 
ποὸς Γαάομον τοῦ χρνσοχόου ὅτι Σινωνὶς εὕρηται" 
xxi ἦν πίστις ἡ ἐξωνηθεῖσα ἄλυσις πεμπομένη x«i 
Üvyerépx ὁὑπ- 
ωστεύετο. Ῥοδάνης [19ῦ H.] ἀπιὼν ἐφ ᾧ φεύγει» 
φιλεῖ τὴν χορην TOU γεωργοῦ, xai ἀνάπτεται εἰς ὁρ- 


τὰ ἄλλα, & περὶ τὴν τοῦ γεωργοῦ 


γἠν Σινωνὶς διὰ τοῦτο, εἰς ὑπόνοιαν μὲν πρῶτον 
ἀφιγαένη τοῦ φιλήµατος, [245 R.] ἔπειτα χαὶ ἀπὸ 
τῶν τοῦ Ῥοδάνους χειλέων ἀφελομένη τὸ αἷμα, ὅ 
φιλήσας αὐτὴν περιεχέχριστο, εἰς ἰτχυρὰν πίστιν 
χα-ασ-ᾶσα !. Ὀητεῖ διὰ τοῦτο Σινωνὶς τὴν χόρην 
ἀνελεῖν, καὶ ὑποστρέφει» πρὸς αυτὴν ἠπείγετο καθά- 
περ Τις ἐμμανής' καὶ συνέπεται Σόραιχος, ἐπεὶ μὴ 
κατασχεῖν τῆς μανιώδους ὀρμῆς ἴσχνε. Καὶ xar- 
αίρονσιν εἰς πλουσίου τινὸς, τὸ ἦθος δε ἀχολάστον, 
Σήταπος αὐτῷ ὄνομα, ὃς ἐρᾷ τῆς Σινωνίδος καὶ 
πειοᾷ ἡ δὲ ἀντερν ὑποχρίνεαι, καὶ µεβυσθέντα 
τὸν Σήταπον κατ αὐτὴν τὴν νύχτα xxi Tiv ἀρχὴν 
τοῦ ἔρωτος ἀναιρεῖ ξίφει. Καὶ ἀνοῖξαι κελεύσασα τὴν 
αὖλιον, καὶ τὸν Σόραιχον ἀγνοοῦντα τὸ ποαχθὶν κα- 
τα)λιποῦσα, ἐπὶ τὴν τοῦ Ὑεωργοῦ χόρην ἠλαύνετο. 
Σόοαιχος δὲ, τήν ἔξοδον αὐτῆς μαθὼν, ἐδίωκεν ὀπίσω, 
χαὶ κατα)αμβάνει ἔχων αεθ᾽ tauro) καὶ τῶν Σητά- 
που δούλων, οὓς ἦν μισθωσάμενος, ἵνα κωλύση τὴν 
σφαγὴν τῆς τοῦ γεωργοῦ Χόρης. χαταλαβὼν δὲ «va- 
λαμθάνει εἰς τὴν αρµάµαξαν (παρεσκεύαστο γὰρ xai 
τοῦτο) καὶ ἀπελαύνει ὀπίσω. Ὑποστρεφόντων dà αὖ- 
τῶν οἱ τοῦ Σητάπου θεράποντες, ἐπεὶ τὸν δεσπότη» 
ἀντρςμένον ἐθεάσαντο, ἀπήντησαν ὠργισμένοι, καὶ 
συλλαθὀντες Σινωνίδα x«i δήσαντες, ἦγον ἐπὶ Γάρ- 
μον ὡς ἀνδροφόνον χολασθησομέην. Καὶ Σόραιχος 
ἦν ἄγγελος Ῥοδάνει τῶν κακῶν, χόνιν τε κατὰ τῆς 
εεφαλῆς πασάµενος καὶ τὸν κάνδυν περιεῤῥηγμέ- 
vog 3. Καὶ ᾿Ῥοδάνης ἀναιρεῖν ἑαυτὸν ὀρμᾷ 3- ἀλλ 


C 


illam auream vendere mittitur, quam e vinculis 
Rhodanes atque Sinonis altulerant. Verum ad au- 
rifabrum agricole filia ut venit, puelle hic venu- 
state, et Lorquis parte, quam ipse fabricasset, de- 
tonsaque conia conspecta, ipsam esse Sinonida 
suspicatur. Mittit igitur ad Damam, assumptisque 
custodibus, abscedentem puellam clam observat. 
Illa, quid ageretur suspicata, in desertum se recipit 
domicilium: ubi et illa, que de puella quadam 
Trophima nomine, et de servo amante, atque homi- 
cida, itemque de mundo muliebri aureo narrantur, 
contigerunt: nefanda insuper illa servi facinora, 
quando et manus ille sibi intulit, ut rustici filia san- 
guine aspersa meluque percussa, fugerit, territis 
&que, etin fugam versis custodibus. Ad patrem 
itaque filia reversa, narrat ea quee acciderant. 
Quare fugam inde capessit Rhodanes. Littere autem 
ante hac ad Garmum ab aurifabro misse fuerant 
de reperta Sinonide: fidemque fecerat, cum tor- 
ques empta, atque ad eum missa, tum cetera que 
de rustici ille filia suspicando cogitarat. Rhodanes 
hie, dum fuga sibi consulturus discedit, osculum 
rusticifilie otfert.Quamobremira Sinonis incanduit, 
dumin suspicionem primum venitbasii, que deinde 
suspicio (quando ex Rhodanis labiis detersit san- 
guinem, qui puellam osculando ei adheserat) magis 
etiam est confirmata. Hinc interimere vult rusti- 
cam puellam Sinonis, retroque ad illam sese con- 
tulit, furenti similis. Sorechus, quia furibundum 
ejus impetum refrenare non posset, insequitur ; 
succeduntque in domum divitis quidem hominis, 
sed perditis moribus, cui Setapo nomen. Hic Sino- 
nidis amore captus, pergit eam sollicitare, et illa, 
redamare se fingens, ebrium Setapum noctu, et in 
amoris initio, ferro conficit; domum deinde sibi 
aperiri illa jubet, et rei geste ignarum Sorechum 
ibi relinquens, ad rustici filiam properat. Verum 
cognito Sorechus ejus discessu, pone sequitur, co- 
mitesque secum ducit de Setapi servis aliquot, quos 
ut agricole filie cctedem prohiberet, mercede con- 
duxerat. Assecutus igitur eam carpento imponit 
(nam et hoc sibi paraverat) 777a, ac retro reverti- 
tur. Redeuntibus autem illis, ceteri servi Setapi, 
qui jam iaterfectum herum deprehenderant, furi- 


jy bundi accurrunt, captamque Sinonida, et vinculis 


colligatam, ad Garmum veluti homicidii ream, 
peenasque daturam ducunt. Sorechus ergo, pulvere 
aspersus caput, et (65) Persicee involutus tunicte, ad 
Rhodanem infortunium refert. Ad que certe Rho- 
danes necem sibi conscivisset, ni Sorechus obsti- 
tisset, Garmus interim, acceptis Sauce litteris de 
capto Rhodane, et abaurifabro de Sinonide retenta, 
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gaudio perfusus ad sacrificandum diis accedit, 
nuptiasque parat. Preeconis item voce ubique de- 
nuntiari jubet, ut vincti omnes solvantur atque di- 
miltantur. [ta Sinonis, que a Setapi servus in vin. 
cula ducebatur, publico decreto soluta, ac missa 
facta est. Damam preeterea occidi Garmus jubet, 
traditurque illi ipsi carnifici, quem ipsemet ex sa- 
cerdote carnificem fecerat. Indignabatur etenim, 
quod apud alios Rhodanes, ut putabat, ac Sinonis 
consiricti tenerentur. Dame succedit (rater ejus 
Monasus. 


Narratio deinde instituitur de Berenice (66) /Egy- 
ptiorum regis filia, deque immani ejus et infando 
amore, utque ad hujus Mesopotamia colloquium ac 
familiaritatem pervenerit. Capta itaque post hec 
Mesopotamia 8 Saca, cum fratre suo Euphrate ad 
Garmum adducitur, qui, litteris aurifabri certior 
factus aufugisse Sinonida, et illum interfici, et 
omnes ad hane custodiendam, atque adducendam 
lictores missos, una cum uxoribus ac liberis, defodi 
vivos jubet. Canis interim Rhodanis, Hyrcanus ap- 
pellatus, repertis in abominando illo diversorio mi- 
sere puelle, ac perdite amautis illius atque sicarii 
servi corporibus, hunc primum devorat, mox etiam 
paulatim puelle viscera mandebat, cum pater ipse 
Sinonidis ad eum quoque locum accessit. Agnito 
igitur Rhodanis eane, et puellam semesam anim- 
advertens, canem quasi Sinonida ulturus mactavit, 
seque ipse laqueo suspendit,tumulato tamen prius, 
compositoque reliquo puelle corpore, inscripto e 
canis sanguine titulo, Hic sita est pulchra Sinonis. 
Accesserunt huc forte Sorechus et Rhodanes, viso- 
que ad tumulum interfectum canem, et Sinonidis 
parentem laqueo suspensum ; lecto adhec sepul- 
cri titulo, Rhodanes quidem primum vulnus sibi 
inflixit, suoque 77/5 sanguine Sinonidis titulo 
ascripsit: Et RAodanes pulcher ; Sorechus laqueo 
caput inseruit.Dum autem ultimum Rhodanes vul- 
nus inferre sibi parat, ecce ibi agricole filiia in- 
genti clamore accurrit: Non est, inquiens, o Rho- 
dane, Sinonis que hic jacet. Nec mora laqueum 
Sorechi discindit, Rhodanique gladium eripit. 
Hinc narrando, que infelici puelle accidissent, et 
de auro defosso, ad quod ipsarecipiendum venisset, 
vix tandem pesuadet. Sinonis interea, vinculis ex. 
pedita, domum fugit agricole, furore etiamnum in 
ejus filiam agitala; qua non reperta, parentem de 
ea percunctatur. Ille viam monstrat (67), et. inse- 
quitur ipsa stricto gladio. Ut vero ad Rhodanem 
prostratum pervenit, illamque [rustici filiam solam 
assidentem, et pectoris vulnus refrigerantem, (So- 
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Α ἐκώλυε * Σόραιχος. O dt 5 Γάρωος Σάχα δεξάμενος 
γοάμμα ὄτιπεο ᾿Ῥοδάνης συνείηπται, καὶ παρὰ 5 τοῦ 
χουσοχόου ὅτι Συιωνὶς ἔχεται, ἔχαιρέ τε xxi ἔθνυε καὶ 
τοὺς γάμους ἠτοίμαδε, xxl χήρυγμα ὤπλωτο παν- 
ταχοῦ πάντας δεσμώτας λύεσβαι καὶ ἀγίεσθαι. καὶ 
Σινωνὶς ὑπὸ τῶν Σητάπου θᾳραπόντων δέσµιος ἀγο- 
µένη τῷ κοινῷ τοῦ κηρύγματος λύεται καὶ ἀφίεται. 
Δάμαν δὲ κελεύει Γάρμος παραδοθῆναι θανάτω, xai 
παραδίδοται δηµίῳ ὃν αὐτὸς ἀπὸ ἱερέως εἰς τὸν δή- 
piov µετέστησεν' ἑδυσχέρανε δὲ τῷ Δάμα ὁ Γάρ- 
pos, ὅτι παρ᾽ ἄλλοις Ῥοδάνης, c ἑνόμιζε, καὶ Σι- 
νωνὶς συνεσχέθησαν. Διάδοχος δὲ Δάμα ὁ ἀδελφὸς 
χαθίσταται Μόνασος. 

Διάληψις περὶ Βερενίκης, ὥτις Ὃν ΛΑυγάτορ τοῦ 
βασιλέως Αἰγυπτίων, καὶ τῶν ἀἁγρίων αὐτῆς x«i ἐκ- 

B θέσµων ἑἐρώτων' καὶ ὅπως Μεσοποταμία Ἰ συνεγέ- 

νετο. Καὶ ὡς ὕστερον ὑπὸ Σάχα συνελήφθη Μεσοπο- 

ταµία, x«i πρὸς Γάρμον ἅμα τῷ ἀδελφῷ Εὐφράτο 
ἀπάγεται. Ρράµµα δεξάµενος Γάρµος παρὰ τοῦ χρυ- 
σοχόου ὡς Σινωνὶς διαπέφενγε, ποοστάσσει ἐκεῖνόν τε 

ἀναιριθῆναι καὶ τοὺς ἐπὶ φυλαχῇ ταύτης καὶ eye t 

σταλέντας αὐταῖς Ὑυναιξὶ καὶ τέχνοις ζῶντας κατ- 

ορυχθῆναι. Ὑρκανὸς χύων ὁ τοῦ Ῥόδάνους, εὐρὼν ἐν 
ἐχείνῳ τῷ ἀποτροπαίῳ χαταγωγίῳ τὰ σώματα τῆς 
τε ὁυστυχοῦς χόρης x«i τοῦ παλαμναίου καὶ duc- 
έρωτος Φούλου, κατέφαγε πρῶτον τὸ τοῦ δούλον, ἔπειτα 
κατὰ μικρὸν καὶ τῆς Χόρης' καὶ ἐφίσταται τῷ τόπῳ 

ὁ τῆς Σινωνίδος mario, καὶ [136 Η.] τὸν χύνα ὡς 

εἴη Ῥοδάνους εἰδώς xai τὴν χόρην ἡμίθρωτον ἰδῶν, 

σφάξει μὲν ὡς ἐπὶ Σινωνίδι τὸν χύνα, ἀναρτᾶ δὲ καὶ 
ἑαυτὸν βρόχω, χαταχώσας τὸ ὑπόλοιπον τῆς Χόρης 
σῶμα καὶ ἐπιγράψας αἴωατι τοῦ χυνός. Ἐνθάδε κα- 

p καλή. Παραγίνονται τῷ τόπῳ 


C 


τάχειται Σινωνὶς Ἡ 
Σόραιχος καὶ Ῥοδάνης, καὶ τὸν τε Χχύνα ἐσφαγμένον 
τῷ τάφῳ ἰδόντες [248 R.] τὀν τε πατέρα τῆς Σινωνίδος 
ἀνηρτημένον τὸ τε τοῦ τάφου ἐπίγραμμα, ὁ niv Ῥο- 
Φάνης πρώτην πληγὴν ἑαυτῷ ἐπενεγκὼν προσέγραφε * 
τῷ ἰδίῳ αἵματι ἐπὶ τῷ τῆς Σινωνίδος ἐπεγράμματι. 
Καὶ Ῥοδάνης ὁ καλός: 6 δὲ Σόραιχος βρόχω ἑαυτὸν 
ἐξήπτε. Ἐν ᾧ δὲ xai τὴν τελευταίαν πληγὺν ὁ 
Ροδάνης ἐπάγειν ἤρχετο, 5» τοῦ γεωργοῦ θυγάτηρ 
ἐπιστᾶσα μέγα ἴθδα. Οὐκ ἐστι Σινωνὶς, ὦ Ῥοδάνη, 
ἡ κειµένη. Καὶ ὁραμοῦσα κόπτει τε τὸν βρὀχον 
Σοραίχον καὶ τὸ ξίφος ἀφαιρεῖται Ῥοδάνους, x«i 
πείθει μόλις, διηγησαµένη τά τε περὶ τὸν δυστυχῆ 
D κόρην καὶ περὶ τοῦ χρυσίου τοῦ κατορωρυγµένον, 
καὶ ώς ἐπὶ τῷ ἀναλαθεῖν τοῦτο ὥχοι. Ἡ δὲ Σινωνὶς 
ἀπολυθεῖσα τῶν δεσμῶν ἐπὶ τὴν οἰχίαν ἔφθη * τοῦ 
γεωργοῦ, ἔτι κατὰ τῆς Χόρης ἐπιμαινομένο. M εν- 
ροῦσα δι αὐτὴν ἐπηρώτα τὸν πατέρα" ὁ δὲ τὸν ὁδὸν 
"ἔφραδε, xai αὐτὴ ἐδίωχεν ὀπίσω, γυμνώσασα τὸ ξί- 
φος. Ὡς δὲ κατέλαθεν ἐῤῥιμμίῶον piv τὸν "Poddviv, 
ἐκείνην δὲ µόνην παρακαθηµένην 1? καὶ τὸ τραῦμα 


VARLE LECTIONES. 


ο *ixi)uct c, — * 6 t ΟΠΠ. Α. — * rap& A : πιρὶς, 
ἔρυγες. 19 παραχαθηαέην À : παραμυθουμένην c. 


T 


µεσοπ. ti συνιγίνιτο Α. * προσέγραψε ς. * ἔφθν. A ] 


NOTE. 


(68) Ob Berenicen illam, com: gratia cantatam a 
Calliinacho atque Catullo, videtur hic nomen illud 


assumptum. 
(607) Pro ἔφρέιξε, repono ἔρραξε. 
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τοῦ στήθους ποραψήχουσαν i! (o Σόραιχος γὰρ iri À rechus enim medicum accersitum ierat) furore et 


δύτοσιω ἱατροῦ — dbáu), οὀργῶς τε καὶ δηλοτυπίας 
μάλ)ον ἐμπίπλαται καὶ ὁομᾷ χατὰ τῆς κόρης. 'O δε 
Ῥοδάνης ὑπὸ τῆς βίας κρείττων τοῦ τραύματος γε- 
ονὼς ὑπήντα καὶ ἐκώλυε τὴν Σινωνίδα, τὸ ξέφος 
ἁρπάσας ἀπ᾿ αὐτῆς. Ἡ δι ὑπ ὀργῆς ἐκπηδήσασα 
του χαταγωγίον, x«i δρόµω χρωμµένη µανιώδει, 
τοῦτο πρὸς Ῥοδάνην εἰποῦσα ἀπέρριψε µόνον « Καλῶ 
σε σήμερον εἰς τοὺς Γάρµου Ὑάμους. » Σόραιχος δὲ 
παοαγενόμενὸς, καὶ μαθὼν ἅπαντα, παρηγορεῖ μὲν 
Ῥοδάνην, καὶ (ἰατρεύσαντε τὸ τραῦαα ἀπολύουσι 
μετὰ τῶν χοημάτων τὴν χόρην ποὸς τὸν πατέρα. 
΄Αγεται πρὸς Γάρµον Εὐροάτης ὡς Ῥοδάνης, καὶ 
ὡς Σινωνὶς Μεσοποταμία ' ἄγεται καὶ Σόραιχος x«i 
ὁ ἀληθὴς ᾿Ῥοδάνης. Καὶ διαγνοὺς ὁ Γάρµος μὴ εἶναι 
Σωωνίδα τὸν Μεσοποταμία», δίδωσι Ζοβάρα παοὰ 
ποταμὸν Εὐφοάτην καρατομῆσαι 13, ἵνα μὴ, uai, 
καὶ ἑτέρα τις τοῦ τῆς Σιωωνίδος ἐπιθατεύση ὀνόμα- 
τος. Ὁ δι ΊΖοθάρας ἀπὸ πηγῆς ἑρωτικῆς πιὼν καὶ 
τῷ Μεσοποταμίας ἔρωτι σχεθεὶς 13, σώδει τε ταύ» 
τον 14, xai πρὸς Βερωίχκην Αἰγυπτίων ἤδη, ἅτε τοῦ 
πατρὸς τελευτήσαντος, βασιλεύουσαν, ἐξ ἧς nv» καὶ 
ἀφελόμενος, ἅγει — xxi “/άμους ἩΜεσοποταμίας ὃἢ 
Biotvixx ποιεῖται, καὶ πόλεμος δι αὐτὴν Γάρμῳ καὶ 
Βεοενίκη διαπειλεῖται. Εὐφράτης δὲ παραδίδοται τῷ 
πατοὶ ὡς δεµίω, καὶ ἀναγνωσθεὶς σώξεται, καὶ πλη- 
poi pi» αὐτὸς τὰ τοῦ πατρὸς ἴργα, ὁ δε πατὴρ oj 
µιαίνε-αι τοῖς ἀνθρώπων αἴματιν * ὕστερον δε, ὣς 
τοῦ Juuiou κόρη, ἐξέρχεται τοῦ οἰκήματος xai δια- 
σώφεται. Ἐν ᾧ καὶ περὶ τῆς συγκαθευδούσης τῷ 
duuiw, τά τε περὶ αὐτὴν ἔβιμά τε καὶ νόμιμα, xai 
περὶ τῆς τοῦ γεωργοῦ θυγατρὸς, [137 Η.] ὅπως 
ἀνάσπαστος γίνεται, ἐπεὶ Σινωνὶς τῷ Συρίας βασιλεῖ 
γαμηθεῖσα ἔσχιν ἰσχὺ» τὴν ὀργὴν ἐπ αὐτῇ πλχρῶ- 
σαι 15. καὶ ὡς δηµίῳ ταύτην συγκαθεύδειν καταδι- 
χάζει" xai ὅτι συνεκαθεύδησεν ἐν τῷ τῶν δηµέων 
ποριθόλῳ 19 εἰσελθοῦσα τῷ Εὐφράτη, ὃς καὶ ἀντ' 
αὐτῶς εἰς τὸ ἐκείνης πρὀσωπον ὑποχριθεὶς ἐξῆλθε 
τοῦ πεοιθόλο», καὶ κείνη ἀντὶ τοῦ Εὐφράτου τὸ ἔρ- 
γον ἔπραττε τοῦ ὃημίου. Καὶ ταῦτα piv cds πρού- 
βαωε, παραδίδοται δὲ xa) !! Σόραιχος ἐπὶ τῷ ἀνά» 
σταυοωθῶναι ὁ δι τόπος ὥριστο, ἔνβα Ῥοδάνης καὶ 
Σινωνὶς τὰ ποῶτα ηὐλίσαντο, ἐν τῷ λειμῶνι [249 R.] 
x«i ἐν rj πηγῦ, ἐν oi; καὶ τῷ Podávst τὸ xexpup- 
µένο» ἐπεφώρατο χουσίον, ὃ xai ἀπαγοαένῳ ἐπὶ τὸν 
σ-αυρὸν Σοραίχω μηνύει. Καὶ 
ἀπόμισθος Tour γεγονὼς x«i 
τὸν χῶοο», iv ᾧ Σόραιχος ἔμελλε ἀνασταυροῦσθαι, 
διατρίθουσιν * oi καὶ ἀπελάσαντες τοὺς Σόραιχον 
ἄγον-ας ἔλυσα». Ὁ δὲ τὸ μηνυθῖν χουσίον εὐρὼν, 
καὶ τέχνη τινὶ x«i σοφία ἐκ τοῦ ὀρύγματος ἀνιμώ- 
µενος, τοὺς 19 ᾿Αλανοὺς ἔπειθεν ὡς ὑπὸ θεῶν ταῦτά 


᾽Αλανῶν στοατὸς 
ἀπεχθανόμινοι περὶ 


C 


zelotypia magis incensa, in puellam cum impetu 
ruit. At Rhodanes, collectis ad eam violentiam 
nonnihil a vulnere viribus, accurrit, avertitque ab 
illa Sinonida, et ferrum eripuit. Illa igitur pre ira 
domicilio exsiliens, et furibunda procurrens, Rho- 
dani tantum hoc objiciens dixit: « Hodie te ad 
Garmi nuptias invito. » Sorgchus dein reversus, 
et reomni cognita, Rhodanem consolatur ; curata- 
que plaga, cum pecunia puellam ad parentem re- 
mittunt. 


Interea Euphrates ad Garmum ducitur,quasi Rho- 
danes esset, et pro Sinonide Mesopotamia.Ducitur 
et Sorechus, verusque Rhodanes. Verum cognito 
Garmus Mesopotamiam non esse veram Sinonida, 
Zobare eam tradidit, ad Euphratem fluvium capite 
truncandam,ne qua, inquit, alia Sinonidis nomen, 
ejusexemplo,falso usurpet.Zobaras tamen Mesopo- 
tamiw (68) possessus amore, servavit eam, et ad 
Berenicen /Egypli, jam patre exstincto, reginam 
unde ipse olim abductus fuerat, adducit, et Meso- 
potamie nuptias Berenicefacit.Quaetiam de causa 
bellum invicem Garmus et Berenice minantur. 
Euphrates item parenti suo, ut carnifici, traditus 
atque agnitus, servatur : et parentis officio fungi- 
tur,ita sehumanonullo sanguine pater contaminat. 
Post tamen, ut carnificis ille filia e earcere egres- 
sus, liber evasit. 7&a Ibidem et de carnificis 
concubina, ejusque legibus ac moribus, et ut 
rustici filia, posteaquam Sinonis,regi Syrie nupta, 
ire vindicande potestatem nacta est, vi abrepta 
fuerit,atque damnata ad concumbendum cum car- 
nifice. Septum itaque carnificum introiens, cum 
Euphrate congressa est: qui ejus personam fingeus 
pro ipsa e septo egreditur, et illa vicissim pro E£u- 
phrate lictoris munere functa est. Et hec quidem 
ita gesta.Sorcechus autem cruci affigendus dainna- 
tur, locusque definitur ubi Rhodanes et Sinonis 
hospitati primum fuerant, in prato illo, atque 
ad fontem, quibus etiam in locis antea Rho- 
danes auri thesaurum deprehenderat, quem nunc 
quoque Sorecho, ad patibulum ducto, indicavit. 
Alanorum tum forte exercitus, mercede a Gartino 


p fraudatus, et hostiliter in eum animatus, eodein in 


loco, ubi cruci affigendus erat Sorechus, conse- 
derat. Hic Sore&chum, pulsis iis qui eum ad mortem 
ducebant, liberavit. [lle vero, reperto quod mon- 
stratum erat, auro, atque arte quadam et astu e 
fossa deducto, Alanis persuasit,se a diis heec alque 
alia edoctum scire.Paulatim autem eos deliniendo 
ita assuefecit, ut illum pro rege suo agnoscerent, 


VARI/E LECTIONES, 


14 παραφύχουσαν A. |} καρατ.] καρατ. αὐτὴν c. !* αχεβεὶς ἔρωτε c. 1* αὐτὴν c. 19 ἐπ αὐτῷ πληρῶ. 


9 - 
σαι À :αντιπληοῶσαι 


P 
-»* 
A. 39 τοὺς À : xai τοὺς ς. 


15 εἰς τὸν — πιοίβρολον c. cf. p. 79, 39 : εἰσέρχεται ἐν τῇ πόλει. 


17 καὶ add- 


NOTE. 


(68) Hinc Suidam corrigas, apud quem Μεσόπτος, nato, ut solet, ex compendio errore. 
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bellumque cum Carmi exercitu gesserit ac vicerit; Α τε xai τὰ ἄλλα ἐκδιδάσκοιτο. Καὶ χατὰ μικρὸν ελ- 


sed hec posl evenerunt. Verum quo tempore ad 
patibulum Sorechus ducebatur,eodem et Rhodanes 
ab ipso Garmo coronato atquesaltante, ad priorem 
illam crucem iterum ductus est,atque affixus.Dum 
autem ibi Garmus largius seingurgitat,et choream 
circa crucem una cum tibicinis mulieribus ducens, 
letus sese oblectat, littere, a Saca misse Garmo 
redduntur, de Sinonide Syrie regi etiamnum ado- 
lescenti nuptui data. Quo nuntio Rhodanes pen- 
densexhilaratus est:at Garmus ad inferendum sibi 
necem ruebat : sustinuit tamem,ac mox Rhodanem 
invitum 8 cruce, in qua mori maluisset, liberum 
dimisit, militaribusque ornatum insignibus, ejus 
belli quod adversusSyrieregem movebat,impera- 
torem creat, tanquam amantem adversus rivalem., 
Sic blande, sed simulate, acceptus a Garmo est. 
Nam ceteris ille inferioribus ducibus per litteras 
clam imperavit, si forte victoria potiti, Sinonida 
vivam cepissent, Rhodanem ut interficerent. Vicit 
vero Rhodanes, et suam Sinonida recuperavit, ac 
Babyloniis imperavit.Quodet hirundinis augurium 
antea denuntiarat.Ipsoenim presente Garmo,cum 
is 7&5 Rhodanem mitteret, et aquila hanc jnse- 
ctatur, et milvus, at licet aquila ungues illa effu- 
gerit, a milvo tamen rapta est. Atque hic sede- 
cim (69) librorum finis est. 
XCV. 
Joannis Seythopolita Contra Eutychianos libri xn. 


Lectus est Joan. Seythopolita (70) scholasticus, 
Adversus Ecclesiz desertores,sive, Contra Eutychen 
et Dioscorum, ejusdemque secto assecias, qui in 
duabus naturis predicare Christum recusabant. 
Rogaverat opus hoc conscribi patriarcha quidam, 
cui Juliano nomen (74) : quod et libris duodecim 
absolutum est. Seriptoris autem oratio clara est ac 
pura,verbisque utitur historico stylo accommodatis. 
Contra heresim preeterea neque languide pugnat, 
neque sacre Seripture abutitur testimoniis : ac ne 
logicas quidem, ubiillaadrem ipsa pertinent,dispu- 
tationes pretermittit.Ipse vero auctor hujus secta- 
riorum seripti, in quem Scythopolitascribit,nomen 
suumtegit,titulo duntaxat hocoperi callide (72) pree- 
fixo: Adversus Nestorium, ut ipsa nimirum libri 
inscriptione simpliciores furtim ad legendum alliciat. 
Fortasse Basilius Cilix est auctor,qui post etiam dra- 
maticum, et dignum suareligione Dialogum contra 
Joannem composuit. 


χύσας εἴθισεν 19 Gate σφῶν ἡγεῖσθαι βασιλέα, καὶ 
πολεμεῖ στρατὸν 10 Γάρμου, x«i νικᾷ, ἀλλ ὕστερον 
ταῦτα * ὅτε Ót Σόραιχος ἐπὶ τὸν σταυρὸν ἐπέμπετο, 
τότε καὶ ᾿Ῥοδάνης ὑπ αὐτοῦ Γάρµου ἐστεφανωμένου 
καὶ Χχορεύοντος ἐπὶ τὸν πρότερον σταυρὸν παλιν 
ὤγετο καὶ ἀνεσταυροῦτο, x«i Γάρμος μεθύων ἅμα 
καὶ χορεύων περὶ τὸν σταυρὸν σὺν ταῖς αὐλητρίσιν 
ἔχαιρέ τε xai εὐφραίντο. Ἐν à δὲ ταῦτα ἐἔπρατ- 
τετο, Σάκας πρὸς Ἰ άρμον γράμμα 3, πέµπει, ως 
Σινωνὶς τῷ Σύρων βασιλεῖ, µειρακίῳ ὄντι, γαμεῖται - 
καὶ Ῥοδάνης ἄνωθεν ἴχαιρε Γάρµος δὲ 1 ἑαυτὸν 
ἀνελεῖν ὥρμησεν. ᾿Επισχὼν δὲ κατάχι Ῥοδάνην 
ἄκοντα τοῦ σταυροῦ (θανεῖν γὰρ μᾶλλον Πρεῖτο) καὶ 
κοσμεῖ στρατηγικῶς, καὶ πέμπει τοῦ πολέμου, ὃν 
B πρὸς τὸν τῶν Σύρων ἀνεκίνι βασιλέα, στρατη΄/ὸν 
ὡς ἑραστὴν κατὰ τοῦ ἀντεραστοῦ, καὶ φιλοφρονεῖ- 
ται ὑπούλως, x«l γράμμα καρύφιον "5 γράφει τοῖς 
ὑποστρατήγοις, εἰ νίχη γένηται xai συλληφθῇ Σινωνὶς, 
ἀναιρεθῆναι Ροδάνην Ῥοδάνης δὲ xai νικᾷ καὶ τὴν 
Σινωνίδα ἀπολαμθάνει, καὶ βασιλεύει Βαθυλωνίων 39. 
Καὶ τοῦτο χελιδὼν προμηνύει ' ταύτην γὰρ. ὅτε παρ- 
ἦν Γάρμος καὶ συνεξέπεµπε Ῥοδάνην, ἀετὸς ἐδίωκε 
καὶ ἰκτῖνος ' ἀλλὰ τὸν μὲν ἀετὸν ἐξέφυγεν, ὁ δὲ üxri- 
voc ταύτην ὕρπασιν. Ἐν οἷς ὁ 1 tc^ λόγος 39. 


cE. 
σχολαστιχοῦ 
χιανιστὼν. 
᾽Ανεγνώσθη Ἱωάννου Σκυθοπολίτου σχολαστικοῦ 
Κατὰ τῶν ἀποσχιστῶν τῶς ᾿Εχχκλησίας, τοι Κατὰ 
Εὐτυχοῦς καὶ Διοπκόρου xai τῶν τὰ ὅμοια  9po- 
νούντων καὶ ἀθετούντων ἐν δύο φύσεσι τὸν Χριστὸ»ν 
κηρύσσει. ᾿Αξιο δε τὴν συγγραφὴν αρχαρεύς 
ὄνομα ᾿Ιουλιανὸς συνταγῆναι 1: ἐν τόµοις δι ἀπαρ- 


Ιωάννου Σχυθοπολίτου χατὰ — Evtv. 


τίζεται δυοκαίδεκα. ΄Ὥστι δὲ τὸν λόγον ὁ συγγραφεὺς 
σαφής τε χαὶ χαθαρὸς, xai λέξεσι λόγω συγγραφικῷ 
πρεπούσαις χρωµινος, χαὶ χατὰ τξς αἱρέσεως οὐχ 
ἀσθενῶς ἐπαγωνιζόμενος, xxi ταῖς γραφικαῖς ἀπο. 
χοώμινος µαρτυρίαις μετὰ τοῦ μηδὲ τὰς λογικὰς, 
[138 H.] ὅσαι τείνυσι πρὸς τὴν ὑπόθεσιν παρα- 
τρέχειν ἐφόδους. Ὁ δέ γε τοῦ τὼν αποοχιστῶν συγ- 
γράµµατος 3 πατὴρ, χαθ οὗ καὶ ὁ Σχυθοπολίτης 
οὗτος τὴν γραφὴν ἐνεστήσατο, τὸ οἰκεῖον ἀπέχρυψεν 
ὄνομα, ἐπιγραφὴν κακοῦργον ἐπιθες τῷ Ὑράμματι 
Κατὰ Νεστοοίου, ἐπιγραφῷ τοῦ συγγράµ. 
µατος Χλέπτειν ἔχοι τοὺς ἀπλουστέρους εἰς ἀκροασι». 
Ἴσως δὲ Βασίλειός ἐστιν ὁ Κίλιδ, 0 καὶ ὕστερον 
ὁραματικὸν xai τῆς αὑτοῦ θρησκείας ἐπάξιον xarà 
oU Ἰωάννου Διάλογο» συµπλάσας. 


D 


ἵνα τῷ 
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19 ἐθίσας εἴλκυσεν Α. 3 στρατῷ c. 3 γράμματα A. 3 δὲ om. Α. ? xpugi Α. ?* Βαθυλωνίανς. 
56 A : xai c. ** post λόγος ἰη A lacuna est versuum duodecim et columne, quam dicimus, totius. *! συγ- 


γοαφῆναι c. 


"* γράμματος. 


ΝΟΤΑΡ. 


(69) Suidas, 39 Babylonicorum, hujus auctoris 
libros numerat. 

(10) Idem ille hie videtur,quem Antiochens par- 
ccie ex Grammatico presbyterum nominat Mar- 
cellinus, et Gennad.De script. eccles. cap. 93. 


(71) Antiochenum, puto, illum vult. quem im! io 
Fulloni (Petro, inquam, Gnapheo) suffectum tra- 
dit Onuph. Pauvin. in Fastis ad an. Chr. 460, ex 
Theod. Leot. lib. 1 Colleot. 

(73) Cujus excerptum mox leges cod. 107. 
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Γεωργίου ἐπισχόπον ᾿Αλεξανδρείας Eig τὸν βίον τοῦ — Georgius episc. Alexandrinus, De vita B. Chryso- 
Χρυσοστόμου. stomi. 


[352 R.] ᾽Ανεγνώσθη βιθλίον, Τὰ περὶ τὸν Xpucé- 
στοµον ἐπιγραφὺν ἔχον, Γεωργίου ἐπισχόπου ᾿ΛΑλεζ- 
ανδρείας * ὅστις δ' ἐστὶν οὗτος, οὐκ ἔχω σαφές τι 
παραστῆσαι. Ἔστι μέντοι τὴν φράσιν ἁπλοῦς καὶ εἰς 
κολλὺν χυδαιότητα κατενινεγµένος, μηδὲ, τοῦτο dU 
τὸ παρὰ τοῖς γραμματιχοῖς κατὰ χεῖρας, τὴν τῶν 
ὀνομάτων xxi ῥομάτων σύνταξιν ὑχριθωμένος. Λέγει 
δὲ ἔκ τε Παλλάδίον (ἐπίσχόπος δὲ ὁ Παλλάδιος, καὶ 
διαλογιχῷ τύπω καλῶς τε x«i ἐσπουδασμένως τὰ 
πεοὶ τὸν Χρυσόστομον ἀνεγοάψατο), íx τε οὖν τού- 
του φησὶ xai Σωχοάτους xai διαφόρων ἄλλων τὸν ἵστο- 
pix» ἀωαλεξάμενον 15 εἰς ἓν συναθροίσασθαι. 

Φεσὶν οὖν τὸν µέγαν Ἰωάννην παῖδα γινέσθαι 
Σεκούνδου xai ᾿Ανθούσος * ἐπιρανεῖς δὲ οὗτοι τῶν ἐν 
Ἁντιοχεία. Ἕλληνας δὲ αὐτοὺς τὴν θρησκείαν ὄντας 
o ἐξ ᾿Αομινίας Μελέτιος, τῇ Λ᾿Αντιοχέων ἐγχατα- 
στὰς 39 ᾿Εκχλησία, ἐμύησέ τε καὶ τοῦ σωταριώδους 
μετασχεῖν βαπτίσματος κατηξίωσε, τὸν vióv πρὀτε- 
oov µυσταγωγήσας xxl βαπτισάµενος 31. Παραδίδοται 
τοίνυν ὁ µέγας Ἰωάννης φοιτᾷν εἰς διδασκάλου. Ei; 
ἄκρον δὲ ταπεινοφροσύνη» ?* ἐχ παιδὸς ὕὥσκει ^ du 
οὐδὲ παῖδας, ola εἰχὸς τοὺς πλούτῳ καὶ δόξη περιῤ- 
βεοµένους, µαλαχίζεσθαι, oU μὲν οὖν οὔτε 33 τούτους 
αὐτὼ παρίπεσθαι, ἁλλ οὐδὲ ἱππάνεσθαι ἠνείχετο. 
Εἶτα ἐν ᾽Αντιοχείᾳ τὰ μὲν γραμματικὰ καὶ ῥοτοριχὰ 
παρὰ Λιθάνιον φοιτῶν ἐπαιδεύετο, παρὰ ᾿Ανδραγά- 
θιον ὃς τὰ φιλόσοφα. Τελευτόσαντος δὲ τοῦ πατρὸς 
τοῦ πένθους zv τῇ μητρὶ παραμύθιον, πάντων ἀπεχόμε- 
vog παι(νέων τε καὶ ἢδονῶν, µόνοις δὲ προσαναχείµενος 
τοῖς µαθήμασυ. 

᾽Απαίρει γοῦν πρὸς τὰς ᾿Αθύνας, τὰ λείποντα 
προσλαθεῖν * καὶ ἐν Olym χβόνῳ πάντας ὑπερθαλό- 
µενος ?* διεφθονύθη ᾿Ανθεμίῳ, ὃς τηνιχάδε ἱερεὺς 
᾽Αὐκνᾶς ἐχρημάτιξε καὶ πρῶτος τῶν xti σοφὼν 
ἐνομέδετο. 'O δὲ τῆς πόλεως ἔπαρχος 39 (Δομοσθένος 
0»04& αὐτῷ) µμετακαλεῖται πολυτελῶς τὸν σοφὸν 
'l'xv»g» ^ ὁ Ot λίαν εὐτελῶς παραγίνεται. Καὶ λό- 
των ῥαγέντων μιταξὺ αὐτοῦ τε χαὶ ᾿Ανθεμίὸν, xpa- 
τεῖ ὁ Ἰωάννης τῇ τε σοφία xxi συνέσει xoi τῇ εὖσι- 
θιία. Καὶ πρῶτον αὐτῷ 99 ἐπιτελεῖται τότε θαῦμα, 
τὸ 21 τὸν ᾿Ανθέμιον δαιµονίῳ τε ἀλῶναι x«i ἄπαλλα- 
7Ἔναι γλὠσση χαὶ εὐχῆ Ἰωάννου * ὃς x«i ὑπὸ τοῦ τῆς 
πόλεως ἐπισχόπου σὺν παντὶ τῷ οἴχῳ ἐθαπτίσατο. 


Lectus liber Georgii episc. Alexandrie hac in- 
scriptione : Ztes B. Chrysostomi (13). Qui vero hic 
Georgius sit (74), non habeo certo affirmare. Dictio 
certo simplex in humilem admodum stylum dela. 
bitur : neque saltem, quod vel litteratoribus in 
promptu, nominum verborumque accuratam ad- 
hibet constructionem. Refert autem ex Palladio 
episcopo (15), qui dialogi forma pulchre ac studiose 
Chrysostomires conscripsit, itemque ex Socrate (76), 
aliisque nonnullis, historiam a se collectam. 


pg Magnus igitur Joannes (71), nobilibus, apud 


Antiochiam, parentibus, Secundo atque Anthus^ "a- 
tus est. Meletius vero Armenus, qui Antiochenee 
tunc Ecclesie preeerat, salubri hos doctrina (cum 
gentium antea cultum sectarentur) informavit, et 
salutifero 794 baptismatis lavacro aptos reddidit; 
eorum tamen filio prius instituto atque baptizato. 
Joannes itaque luduin frequentare litterarium jus- 
sus. Jam inde 8 puero summam modestiam, animi- 
que demissionem pr&ferebat. Quamobrem, neque 
pueros, ut solet, divitiis et gloria affluentes, emol- 
liri, neque hos se consectari sinebat, sed neque 
equo vehi sustinebat. Deinde Antiochie in gram- 
maticis quidem et rhetoricis Libanio, Andragathio 
vero in philosophicis operam dedit. Mortuo vero 
parente, matri in luctu solatium alloquiis attulit, 
et a ludicris omnibus abstinens, ac voluptate pror- 
sus sibi iuterdicens, disoipliaarum duntaxat stu- 
dio animum adjungebat. 

Quare Athenas ad uberiorem ingenii cultum 
profectus, brevi ceteris ita antecelluit omnibus, ut 
et Anthemius, qui tum ibi Minervee sacerdos erat, 
illi invidecet, et sapientes inter princeps ipse habe- 
retur. Ergo urbis quoque prefectus, Demosthenes 
nomine, sapientem hunc Joannem multo cum ho- 
nore ad se vocabat : ad quem ille magna tamen 
cum animi demissione atque modestia accedebat. 
Ibidisputatione forte cum Anthemio instituta, supe- 
rior Joannes evasit, non doctrina modo et intelli- 
gentia, sed pielatle quoque. Atque hoo tum ab illo 
primum est ibi patratum miraculum, quod Anthe- 
mius divina Joannis lingua, et precatione convictus 
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ῥαλόμιενος COrT. À : ὑπερθαλόμεωος ς. 95 ὕπαρχοςς. 


16 αὐτῷ om. Α. 


57 τὸ add. Λ. 


NOTAE. 


(73) Integras nobis Parisiis Latine dedit Gode- 
frid. Tilmannus, an. 1937. Easdem integro pene 
libro suo xii diligenter persecutus etiam est Ni- 
cephorus Callistus. Vide quoque Metaphrasten, et 
Theodoreti ]ib. v, cap. 27, eum seqq. alque in- 
primis Illustris. Baronii card. Annal. 1v. 

(14) Egoillum puto, qui S. Joan. Eleemosynario 
successit circa an. Chr. 620. Et vero B. Joan. Da- 
masceno priorem satis constat, cum is ex hac vita 
(non expresso scriptoris nomine) adducathistoriam 


de imagine S. Pauli apost. orat. 1, De imagin., sub 


ne. 

(75) Helenepolitano, quem [.atiae versum habes 
tom. I operum B. Chrysost. edit. Paris. cum aliis 
qui hoc argumentum tractarunt. 

(76) Lib. vi, ex quo Niceph. quoque sua, qua de 
B. Chrysost. scripsit, hausisse constat. 

(77) Niceph. lib. xin, cap. 2 ; Socrat. lib. vi, 
cap. 3. 
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discesserit, ab ipsomet urbis episcopo postea cum Α Κατηχεῖται δὲ xai ὁ ἔπαρχος * πάλαι y&p ἦν οὗτος 


omni familia baptismo tingendus. Prefectus autem, 
quod pridem baptizatus esset, catechesi instruitur 
magnaque omnino hominum paganorum multitudo 
ad hos accessit. Jam ipse quoque urbis episcopus 
Joannem ordinare, et pro se episcopum relinquere 
in animo habebat. 

Ea re cognita, clam ille, ac celeriter in patriam 
adnavigavit, ubi dum jurisdicendi auctoritatem ei 
cives sui mandare vellent, solitariam vitam preetulit, 
octavum decimum,non amplius,etatis annum agens. 
E condiscipulorum adhec turba, qui eidem prtece- 
ptori operam dederant, persuasit tunc Theodoro, 
qui post Mopsuestie episcopus fuit, et Maximo Se- 
leucie quoque postea episcopo, rejecta vita que&- 
stuaria ac publica, privatam acsimplicem ut ample- 
elerentur. Plurimum vero (78) Basilio usus est Magno, 
(non illo altero, ut alii affirmant) quem et Meletius 
diaconum ordinavit, et Joannes ceteris in amicitia 
preetulit. Hic 795 ante Joannem mundo cum vale- 
dixisset, ad idem vitee genus amicum quoque accer- 
sivit, quem matris hactenus cura impediebat. Zeno 
forte tum (T9) episcopus Hierosolymis profectus lecto- 
rem hunc [nostrum] Antiochen: Ecclesie consti- 
tuit : cujus et mater post paulo moritur. Patriis ergo 
ille opibus in egenos distributis, urbeque relicta, in 
monasterium extra oppidum se dedit, fitque ibi spe- 
culum ac norma religiosorum omnium. 

Hesychius quidam monachus e Syria, futurorum 
preescius, duos vidit viros candidisindutos vestibus, 
quorum alter librum quem tenebat, claves alter 
Joanni tradiderit. Ille (80) se Petrum apostolum esse 
dicebat, alter Joannem theologum. Hsc monachis 
Hesychiusnarravit,cavens tamen nequaad Joannem 
perferrentur. Ne summam, inquit, ob humilitatem, 
nostrum monasterium relinquat. Tunc quoque reli- 
giosis eum exercitationibus vehementer exercitum 
ferunt,et asceticaspreeterea orationes conscripsisse. 


Sed et miracula in hoc monasterio patravit. Civis 
enim cujusdam eapitispartem alteram dolor usque eo 
invaserat, ut et dexter oculus dependeret; ille ergo, 
ad Joannem accedens, sanitatem extemplo recepit. 
Archelaus preterea quidam, divitiis et auctoritate 
pollens, lepram in facie nactus, jussus in lacu, unde 
fratres frigidam biberent, lavare, morbo liberatus 
est : qui, facultatibus suis distributis, in eodem illo 
ubi restitutus erat coenobio, rebus hujus mundi 
valedixit : ac preter hunc alii plurimi. Quidam Eu- 
cleus nomine, deemonis improbitate altero amisso 
oculo, monachis aggregandus venit : qui et a san- 


B 


βαπτισθεί. Καὶ ἄλλο di πολὺ πλῆθος Ἑλλήνων 
προσέδραµεν. Ὁ δὲ τῆς πόλεως [139 H.] ἐπίσκοπος 
ἔμελλε χειροτονεῖν τὸν Ιωάννην, καὶ ἀντ αὐτοῦ 
χαταλιµπάνειν ἐπίσκοπον. "Orip "vous ἐκεῖνος, λάθρα 
x«i σπουδή πρὸς τὴν πατρίδα ἀπέπλευσε. 


τῆς δὲ πόλεως Αντιοχείας ἐπὶ διχανικὺν τάξω 
ἀγόντων αὐτὸν, αὐτὸς μᾶλλον πρὸς τὸν μονήρη βίον 
ἀπέχλιωι, δέκατον καὶ ὅ/δουν τῆς Πλιχίας ἔτος 
ἀνύων. Τῶν δὲ συμφοιτησάντων αὐτῷ si διδασχα- 
jou 38 πείθει τότε 3 Θεόδωρον, ὃς ὕστερον Μοψονε- 
στίας κατέστη ἐπίσκοπος, καὶ ἹΜάξιαον (Σελευχείας 
δὲ x«i οὗτος ἐπεσκόπησε) τὸν χρηματιστικὸὀν βίον 
διαπτύσάντας *9 [953 Β.] ἑλίσθαι τὸν λιτόν. Τὰ δὲ 
πολλὰ Βασιλείῳ συνῆν τῷ µεγάλω, ἀλλ οὐχ, ὡς 
ἕτεροί φασιν, ἑτέρῳ " ὃν καὶ διάκονον ὁ Μελέτιος 
χειροτονεῖ, καὶ τῶν ἄλλων πλέον ὁ Ἰωάννης εἰς οι- 
λίαν προῦχρινεν. Οὗτος προαποτάσσεται Ἰωάννου, 
καὶ προσκα)εῖται *! τὸν φίλον ἐφ᾽ ᾧ τῆς αὐτῆς µτετα- 
σχεῖν πολιτείας ' ἡ dE µήτηρ τέως ἐχώλυε. Ζήνων δὲ 
ἀπὸ Ἱεροσολύμων ἐλθὼν ὁ ἐπίσχοπος ἀναγνώστην 
Ἰωάννην τῆς ἐν ᾿Αντιοχεία Ἐκκλησίας χαθίστησι. 
Τελευτᾷ δὲ μετ οὐ πολὺ ἡ "5 µήτηο Ἰωώνον, καὶ 
οὗτος καλῶς τὸν πατρῷον σχοοπίσας οἴχον *5, xai 
τὺν πόλιω Λλιπὼν, τοῖς ἔξω ταύτης µοναστνρίοις 
ἑαυτὸν ἐχδίδωσι, xai Ὑένεται αὐτὸς τύπος καὶ χανὼν 
τῶν µοναδόντων. 

"Ort Ἡσύχιος μοναχὸς, Σύρος τῷ Ὑένει, προγνώ’ 
Gig ἀξιωθεὶς, θεωρεῖ ἄνδρας λευχειμονοῦντας, Ov 
ὁ pit» χατεῖχε τόµον, ὁ dk. ἄλλος χλεῖς * καὶ ἐπεδίδουν 
ἑκάτερος αὐτῶν ταῦτα τῶ Ἰωάννη, 9 pt» ἑαυτὸν 
εἶναι τὸν ἀπόστολον Πέτρον, ὁ δὲ λέγων τὸν θεο)όγον 
Ἰωάννην. Καὶ ταῦτα ἀναγγέλλι τοῖς ἐν τῇ novi, 
ἀσφαλισάμενος p» διαγνωσθῆναι τῷ Ἰωάννη, ἵνα 
μὴ, διὰ ταπεινοφροσύνην ἄκραν, ταύτης ἡμῶν, Qul, 
ἀναχωρήση τῆς μονῆς. Τότε xal μεγάλους αὐτὸν 
ἀσχκητιχούς φασι διαπαλαῖσαι ἀἂγῶνας xai ἄσκητι- 
χοὺς συγγράψαι λόγους. 

Γίνεται δὲ καὶ ** θαύματα ἐν τῷ μοναστηρίῳ 
παρ᾽ αὐτοῦ. Τὶς γὰρ τῶν τῆς πόλεως τὸ ἡμίχρανον 
τῆς κεφραλῆς ὑπεοαλγῶν, ὥστε καὶ τὸν δεξιὸν αὖ- 
τοῦ 45 ἐκκρέμασθαι ὀφθαλμὸν, προσελθὼν αὐτῷ, 
παραχρῆμα τυγχάνει τῆς ἰάσεως. Καὶ )Λοχέλαόὸς 
τις 66 τῶν ἐν ἀξιώματι καὶ πλούτῳ περίθλεπτος, 
λέπραν ἐν τῷ ποοσώπω ἔχων, κελεύσαντος ix τοῦ 
λάχχου, οὗ οἱ ἀλελφοὶ ἄπινον, λούσασθαι, byte γέ- 
Ύονεν * ὃς καὶ δια]οὺς τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, ἐν o 
καὶ ἰάθη µοναστηρίω ἀπετάξατο, xai πολλοὶ d' ἔτι- 
pot. Αλλος dé τις ὀνόματι Εὔχκλεος ἐχ δαιμονικῆς 
ἐνεογείας "! τὸν δεξιὸν ἀπολέσας ὀφθαλμὸν, προσ- 
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33 Φιδασχάλους c. 
χαὶ 5». 
ἐπηρείας 7. 


υ 99 τότε] prestat τὀν τε. 
5 0007 A : πλοῦτον 7. — "* xot om. Α. 


0 διαπτύσαντας βίον c. 
*5 αὐτοῦ ΟΠ. Α. 


ΜΗ προχαλεῖται ΛΑ. 7, 


€ τις] τέ τις ς. M ἐνεργείας À : 


NOTA. 


(?8) De Basiliis B. Chrysos. amicis remitto te ad 
Baron. card. Annal.tom. IV, adan. Chr. 372et Notas 
Claud. Dausqueii nostriinhomil. B. Basil.Seleuciens. 
De Basilio autem Cesaree Cappadocum hic locutum 
Georgium,ex ipsius opere integro manifestissimum. 


Vide etiam inf. cod. 168. 
(79) Gazre, sive Majume episcop. Niceph. cap. 2. 
(80) Eosdem iterum visos esse morienti, Ni- 
ceph. lib. xui, cap. 37, retulit. 
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£iÓs µονάσαι, καὶ ἀποχειρόμενος 3 τὰς τρέχας, Α clovirodetonsusoculum recepit. Mulier quoque san- 


ποοσευχοµένου τοῦ ἁγίου ἀπείληφε τὸν ὀφθαλμὸν. 
Γυνῖ *" di τις αἱμόῤῥους ἐπὶ ἔτη ἑπτὰ ἔτυχε τῆς 
ἰάσεως. Καὶ λέοντα δὲ, ὥς 99 φησι, πολλοὺς ὁδοιπό- 
oov; ἁρπόζοντα, τοῖς αἰτησαμένοις δούς τὸ τοῦ 
στανρο” σύμµθολον, vtxpóv ἔδειξιν 9! ὑπὸ τῷ σταυρᾷῷ. 

"Ort μετὰ τετραετίαν διὰ τὸν ὄχλον τῶν προσ- 
(όντων ἐξέρχεται τῆς μονῆς, καὶ ἔτι ico δύο Ev τινι 
σπολαία ἄθπνος τὰ πολλὰ διετέει, μὴ ἀναπεσὼν 
(440 Η.] ὅλον τὸν χρόνον τῆς διετίας ἐν à καὶ νε- 
χρωθεὶς ὑπὸ τοῦ χρύους τὰ περὶ τὴν δὲ γαστέρα xai 
τοὺς νεφοοὺς, εἰσέρχεται διὰ τὴν νόσον ἐν τῇ πόλει" 
ἐν ὦ καὶ χειροτονεῖται ὑπὸ Μελετίου διάκονος, xal 
ὑπχοετεῖ τῷ θυσιαστηρίῳ ἔτη πέντε. Γράφει δὲ τότε 
καὶ τοὺς πρὸς Σταγείριον 9? τρεῖς λόγους καὶ τοὺς 
Περὶ ἐεοωσύνης x«l τοὺς Περι ἀχαταλήπτου. Τε. 
λευτήσαντος δὲ Μελετίου ἐν Κωνσταντινουπόλει ἆνα- 
χωρεῖ mu) ὁ θεῖος Ἰωάννης iv τῷ μοναστηρίῷ. Φλα- 
θιανὸς dt ἀντὶ Μελετίου χαταστὰς ἐκ θείας ἀποχα- 
λύψεως χειοοτονε πρεσθύτερον, ἀπὸ τοῦ µοναστη- 
píou εἰς τὴν πόλιν αὐτὸν ἀγαγὼν, τῆς ἀποχαλύψεως 
καὶ Ιωάννην χειροτονηθῆναι καὶ Φλαθιανὸν χειρο- 
τονῦσαι ἐπιτρεπόύσης. Καὶ περιστιρὰ δὲ ἐπιπτᾶσα 
καὶ ὑπὲρ κχεφαλῆς τοῦ χειροτονουµένου στᾶσα ἐδήλου 
τὴν dm αὐτῷ θείαν χάριν, ὅση ἔσται. Καὶ διέτιψεν 
iv τῷ τῆς ᾿Αντιοχείας ἱερατείω Ern ιβ’. [256 Π.] "Hy 
δε du ζῆλον σωφροσύνης ix νέας ἡλικίας πιχρὸς, 
xai θυαΏ μᾶλλον $ αἰδοῖ χαριξόµενος. Πολλὰς δὲ ἐν 
᾽Αντιοχεία ἐγγοάφους ἐποιή σατο ἐξηγύσεις, καὶ τοῦ 
ἐπισχόπου Λβιασαµένου καὶ αὐτοσχεδίως χαθωμί- 
λησε 5) τῷ λαῷ ἐπὶ τοῦ ἆμθωνος. 

"Ort γυναικός τινος Εὐχλείας υἱὸς νόσῳ Tuptxrtxij 
βληθεὶς ἀπεγνώσβη, ἔτυχε δὲ παρὰ Ἰωάννου τῆς 
ἰάσεως διὰ τοῦ ὕδατος, ὅ ἐχεῖνος σφραγίσας περιῤ- 
ῥανθῆναι ἔδωκε. Καὶ yuvà δέ τις τῶν Μαρχιανιστῶν 
(άρχὰς dt τινας τῶν ἐν τῇ πόλει ὁ ταύτης ἐχείρισεν 
ανὴρ) δυσεντεριχῇ περιπισοῦσα νόσῳ ἀπέγνωστο, 
τυχοῦσα dt τῆς ἰάσεως αὐτή τε καὶ ὁ τούτης ἀνὴρ 
σὺν παντὶ τῷ οἴκῳ πρὸς τὴν ὀρθοδοξίαν ἐπέστριψε, 
xai πολλοί ἆλλοι τῶν Μαρκιανιστῶν. 

"Oct — Nexrapíou Κωνσταντιουπόλεως ᾖτελευτή- 
7X/:0$ µετάπεµπτος ἀπὸ 'Avttoyt(u; ὁ Χρυσόστομος 
Τένεται, πο)λἁ μὶν ἐναντιωθέντων τῶν ᾽Αντιοχέων 
(76 γὰρ οἰκεῖον ἀγαθὸν αὐτοὶ καὶ ἔχειν 95 ἠξίουν), 
ἐχνικησάσης δὲ ὅμως τῆς βασιλικῆς µεταπέµψιως ὅ9, 


Καὶ χειροτονεῖ τοῦτον xev ὁ τῆς ᾿Αλεξανδρείας D 


Θεόφιλος. ἐπεσείοντο γὰρ αὐτῷ, εἰ μὴ πρὸς τὴν 
Χειροτονία» κατανεύσοι, οἱ τῶν ἐγκλημάτων λίθελλοι, 
Χειροτονεῖται Ὑγοῦν ψήφῳ κοινῆ, καὶ δαιμονῶν ἐξ 
αὐτῆς ὃἹ τῆς παρ᾽ αὐτοῦ τυγχάνει ἰάσεως. 


guinis fluxuannosseptem afflicta, valetudinem recu- 
peravit.Leoetiam, ut ferunt, viatores multos abripie- 
bat; atcumrogatus Joannescruciseis signum impres- 
sisset, hujus mox ille vi exanimatus est. 


Post quadriennium deinde, ob frequentem acce- 
dentium turbam, monasterio excessit, et biennium 
adhucinspeluncaquadam, insomnis plerumque;uec 
unquamtotoillo tempore humi stratus,delituit. Emor- 
tuis autem hic pre frigore iis corporis partibus, que 
ventrem ac renes attingunt, in urbem hoc malo coa- 
ctus revertit, ubi a Meletio diaconus ordinatus, al- 
tari Θα quinque per annos ministravit. Scripsit 
tum ad Stagirium libros tres, et De sacerdotii digni- 


B tate(81), et Deincomprehensibili (82). Verum Meletio 


Constantinopoli exstincto, in monasterium beatus 
Joannes revertit: quem Flavianus, Meletii in sede 
Antiochena successor,apparitione divina monitus,e 
coenobioin urbem reductum presbyterum creat(83). 
Quee sane visio et Joannem ordinari, et Flavianum 
ordinare mandabat.Columbaitem illa advolans,que&e 
jamordinandicapiti insedit,quanta Dei gratia replen- 
dus ille esset, satis ostendit. Antiochia itaque sacris 
operatus est ad annos duodecim. Erat autem ob ar- 
dens probitatis studium jam inde ab adolescentia 
severus atque asper (84), et iracundie potius, quam 
verecundie morem gerens.Variosrursum Antiochi 
conscripsit commentarios : et episcopo urgente ex 
teinpore est de superiore loco ad populum concio- 
natus. 

Femin:se Eucliee nomine filius, febri ad medicorum 
desperationem correptus,aJoannecuratus est aqua, 
quam illecruce signatam ad aspergendum dederat. 
Mulier item quedam secte Marcionistarum (cujus 
conjux ea in urbe magistratum quemdam gerebat) 
dysenteria graviter laborans,desperatajacebat:sani- 
tate vero perillum recepta,ipsa cum conjuge,omnique 
adeo familia, compluresque alii Marcionislee, heeresi 
abjurata, ad orthodoxos redierunt. 

Nectario deinde Constantinopolitano patriarcha vita 
functo,evocatur AntiochiaChrysostomus,multum re . 
pugnantibus Antiochenis,quisuumipsibonum amit- 
tere nolebant. Pervicit tamen Cesaris jussum, ordi- 
natque hunc (85) invitus Theophilus Alexandrie 
presul. Timendi enim erant ei accusationem libelli 
(86) nisi ordinationi annuisset. At dum ille com- 
muhi decreto ordinatur, a daeemoniis obsessus qui- 
dam ejus ope liber abiit. 


VARLE LECTIONES. 


*$ ἀποκειρόμενος τὰς τρίχας προσενχοµένου À : ἄποχει 


31! απέδειξεν ὑπὸ τοῦ σταυροῦ c. ^9! τὴν Om. A. 


fortasse leg. κατέχει. δὲ διαπέωφιωςς. 


pop.tvou 7. 
53 ταγιρον 
3 εξαυτῆς Α : 


9 yuyà A: xal yu) ς. ** ὡς add. A. 
δέχαθωα.] xci χαθωμ. c. 55 καί ἔχειν] 


pr. Λ. 


αὐτίχα c. 


ΝΟΤΑ, 


(81) Hos mire predicat Suidas. 

(82) Addit Nicephorus, lib. xin, cap. 2, in ine 
Περὶ τῶν συιισάχκτων. 

(83) Mire variant hic historiei, teste Niceph. lib. 
gui. eap. 2in fine. Simeon Metaphrastes nobiscum 
acit. 


8&) Suidas eodem, ut et Cassiod. . 
8s Quos Isidoro presbyt. Alexandrino hunc epi- 


scopatum tradere studeret, Niceph. lib. ΧΙ, cap. 2. 


(89) Quos adversus Theophilum oblatos examina- 


tum iri minabatur Eutropius preepositus palatii, ut 
habet Cassiod. in Vita B. Chrysost. 
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Magnusitaque jam ordinatus Chrysostomusillum À — "Ort o µέγας Χρυσόστομος παραντίχα τοὺς ἔχον- 
continuo morem sustulit, quoccelibatum professi,di- ^ «c συνεισώάκτους τοῦ ἔθους ἐξέχοψε, καὶ κατὰ τῶν 
versi sexus (87) contubernales apud se alebant. In — &díxov xai γαστριμάργων καὶ φιληδόνων λόγους 
injustos item, ventrique ac libidini deditos, longis µμακροὺς χατέτεινεν. "Hv dé καὶ ἐλεύμων σφόδρα, ἐξ 
invectus est orationibus. Erat adhac pauperum ila οὗ παρὰ πολλοῖς ὁ τῆς ἐλεημοσύνης ἐπεχλήθη 
studiosus,uthincaplerisqueEleemosynariuscogno- Ἰωάννης. Καὶ ἁπλῶς πᾶσαν μὶν ἀρετὴὸν ἐδίδασχε, 
minatus sit. Uno dicam verbo, et virtutem omnem πάσης δὲ κακίας ἀπέτρεπεν ᾽Απέστειλε δὲ xoi εἰς 
docebat, et ab omni vitio deterrebat, Misit autem et  Φοινίκην μοναχοὺς ἐφ᾽ & τοὺς ἔτι τῇ εἰδωλολατρεία 
in Phesniciam monachos, qui idololatrism illic etiam — xezeyopévoug ἀπαλλάξαι τῆς πλάνης οὓς καὶ vó- 
num deditos ab errore in viam reduceret: Θ0ὐ per — pow ὀπλίσας βασιλκοῖς τοὺς ναοὺς τῶν εἰδώλων 
quositemimperatorislegibus armatos,idclorum fa- ^ x«rígrptpe, τῶν ἀναλωμάτων τῶν ἐπὶ καταστροφῇ 
na subvertit,esubversionissumptibus piis aliquot fe. ἐκ τῶν εὐλαθῶν γυναικῶν παρεχοµένων. Καὶ τὸν 
minissuppeditantibus.Celticam(88)adhec[militum]  Κελτικὀν δε ὅμιλον ἀρειανίδοντα, ὁμογλώσαους χει- 
turbam Arianismoinfectam,ordinatis quiejusgentis µροτονήσας, µετέστριψεν 53 sig τὺν ὀρθοδοξίαν. Καὶ 
linguam callerent sacerdotibus, orthodoxorum gre- p ἐπὶ τὸν Ἴστρον πέµψας τοὺς νοµάδας Σχύθας ἐπὶ 
mio restituit. Ad Istrum insuper misit, qui Noniadas — vov [141 H.] Χριστιανισμὸν ἑκόντας εἰλχύσατο. Καὶ 
ibi Scythas ad Christiane fidei veritatem volentes τὴν Μαρχίωνος αἴρεσιν κατὰ τὴν ᾿Ανατολὴν φυομίνην 
adduxerunt. Marcionis preterea heresim (89), in — éEéveus.. Καὶ τὰς νυχτεριυὰς ψαλμωδίας ἐπηύξησε. 
Orientetum repullulantem, funditusexslirpavit. No- όνος δὲ ἤσθιεν, ὅτι τε οἴνον διὰ τὴν τῆς κεφαλῆς 
cturnos psalmorum hymnosauxit.Solus verocibum θέρμην οὐκ ἔπινεν, εἰ µή που ἐν τῷ θέρει τὸν 9? διὰ 
capere solebat, (90) tum quod vino ob capitis ca- µῥόδον 99, καὶ ὅτι χακόσιτος ὧν οὐχ ἐχρῆτο τοῖς παρα- 
lorem prorsus abstineret (nisiid forte e&estatetantum Ἁκειμένοις αὐτῷ πολλάκις, ἀλλ ἀντ αὐτῶν ἄλλα 
cum rosaceum[9! biberet),tum etiam quod eegrosto- ἐπεδήτει, xai τρίτον ὅτι πολλάχις σχολάξων ἄσιτος 
macho esset, ut ea fere quee ipsi apponebantur,non ὃδι ἡμέρας ἔμενιν. ᾿Εδόχει dà τῷ χλύρῳ μάλιστα 
ederet, sed alia pro his appeteret: tertio denique, σκληρὸς εἶναι καὶ τραχύς. Kai Σεραπίων δε ὁ διά- 
quod frequenter negotiis vacans, absque cibo diem — xovo; αὐτοῦ πολλού µίσους αὐτῷ  yéyovwt) αἴτιος. 
transigeret. Clero autem rigidus nimis atque asper — IloXaouc δὲ x«i ὁ *! Ἰωάννης ἄλλους Ov ἄλλας αἰτίας 
videbatur. Et Serapion (92) ejus diaconus ingentem τῆς Ἐκκλησίας ἐξέβαλε. Προσκρούει δὲ Σεραπίων ** 
illiinvidiam conflavit.Etsi multosetiamaliasob causas καὶ Σεθηριανῷ τῷ Γαθάλων, καὶ τίκτεται µεγάλη 
Joannesab Ecclesia relegavit.Conflictatus deinde Se- C αὐτοῦ πρὸς τὸν Ἰδάννην ἔχθρα, dv καὶ µέχρι τέλους 
rapionetiamcumSeverianoGabalorumepiscopo,in- συνετήρει. 'O δὲ λσὸς διὰ τοὺς ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ 2ó- 
genshujusexcitavitin Joannemodium,quodadextre- ἍΊους σφόδρα Ὠγάπα τὸν Ἰωάννην. ᾿Ἠγάπα δὲ οὗτος 
mumusquespiritumretinuit.AmabaturtamenJoannes τὰς τοῦ ἁγίου Παύλου ἐπιστολὰς λίαν, καὶ Ἡρμή- 
singularistudio a populo, ob crebrasintemplo con- µνενῖν αὐτάς' ἐμφανίδεται δὲ ἹΠρόχλῳ ἐπὶ τρεῖς 
ciones: utipse vicissim sanctiPauliepistolas valde — [257 R.] νύκτας ἐμπνιόμενος ὁ µέγας Ἰωάννης ὑπὸ 
adamabat, quasetexplanavit; visusque esta Proclo τοῦ ᾽Αποττόλου δὲ εἰς τὴν τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ 9* 
(93) tribus continuo noctibus Paulus apostolus ἑρμηνείαν. 
suarumilli suggerensepistolarum interpretationem" "Ort προσκρούει τῇ Βασιλίδι διὰ Θεοδώριχον 55 τὸν 

Offenditinsuper Augustam Joannes propter Theu. πατρίχιον. Τῆς μὶν γὰρ παραλόγου εἰσπράξεως, Xv 
derichum (94) patricium. Ab iniqua enim exactione, — émoí 5» βασιλὶς, μόλις ἀπαλλάσσει τὸν ἄνδρα" ὁ di 
quam Augustaexigebat, cum eegrehominemliberas  δίδωσι τῷ τῆς Ἐκκλησίας πτωχείῳ εὐχαριστήριον τῷ 
set, illeque post facultatum maximam partem, U, Θεῷ τὸ πολὺ µέρος αὐτοῦ τῆς ὑπάρδως, ὑφ) οὗ πρὸς 
gratuitum Deo donum, Ecclesie pauperibus attri. καχίκν καὶ διαθολῶν ἀναφλέγεαι ἡ Εὐδοξίκ. "Ort 
buisset, in iram hinc Eudoxia invidiamque incensa ΚΕὐτρόπιος vópov εἰσάγει τοὺς πρὀσφυγας τῆς ἐκκλη- 
est. Eutropius (95) legem ferendam curarat, ne ad D σίας px τυγχάνει τοῦ τῆς ἀσυλίας mpovopiou, xai 


VARLE LECTIONES. 


9 χατέστριψιν c. — 99 τὸν pr. A. : τὸς. δθῤόδωνς. 5$1óom. A. δὲ Σαραπιω» Α. *! post ἀποστόλου 
cum Α omisi Παύλου. $* αὐτοῦ add. A.  ** θευδέριχον corr. A. 


NOTAE. 
(87) σω»εισάκτους, sive subintroductas, et. ἀγά- (92) De quo Niceph. cap. 9, et Cassiod. init. 
115:6cvocabant, de quibus D. Baron. 1. V,ann. Chr. — Vite B. Chrysost. uem etiam acerbius incusat 


398, et B. Greg. Nazianz.,Carm. ad Virgin. vers. 96; — Leo imp. orat. in B. Chrysost. quam hujus Geor- 
Gnomisque distic. vers. 19. Ejusd. item Comment. — gii vestigia proxime insectandos, tantum non ad 


Nicetas in orat. 43. verbum hinc videtur transcripsisse. 
(88) Scythiam Theodoret. et Niceph.cap. 2, item- (93)Chrysost. hic primum scriba, ac multo post 
que Cassiod. tempore in episcopatu etiam successor. Niceph. 
(89) Apud Osroanos Niceph. lib. xiv, cap. 48. 
(90) Quo vero consilio id ille fecerit, nemo clare (91) Theodericum al. vide Metaphor. hic post 
dixit,inquit Niceph.Pluresrationes videapudPallad. causam Antonini, Pallad., etc. 
et Metaphr. (95) Niceph. hec refert, cap. 4. 


(91) διὰ ῥοδω», quod o3írav vocavit Diosc. lib. v. 
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μετ οὐ πολὺ χαταφυγὼν 
λαύει νοµοθεσίας. Οὔ ὑπὸ τὸ θυσιαστήριον ἔρῥιμ- 
μένουν λόγον ἐλε/κτιχὸν διεξῆλθεν ὁ µέγας Ἰωάννης, 
x«i πολ)οὺς εἰς μῖσος ἐκίνησεν * ἐδόχιι γὰρ ἀφιλαν- 
βοώπως λίαν ἐπιπλήττειν τὸν δυστυχοῦντα. "Ort τῶν 
᾿Αοειανῶν τὰς ἐἔκχλησίας ἀφείλετο, καὶ τὸν βασιλέα 
αἰ Ὠσάμενος τῆς πόλεως ἐξέδαλε. Καὶ ἀντίφωνα 
ἐχείνων ἐπιτηδενσάντων εἰς ἐξαπάτην τῶν ἁπλου- 


στέρων αὐτὸς ὮὈὑπερέθαλε, συναραµένης τῆς βασι: 
λέδος, ὡς καὶ σταυροὺς ἀργυρούς τοῖς ἀντιφώνοις 
παοαπήγννσθαι, ᾿Αρχὴν δέ φασι τῶν ἀντιφώνων 


Ἰγνάτιον γενέσθαι τὸν θεοφόοον, ἀγγέλους τὸ θεῖον 
ὑμνοῦντας τοῦτον τὸν τρόπο» ἐχμιμησάμενον. "Ort 
Γαϊνᾶς ὁ ᾿Αρειανὸς δυνατὸς c» ἤτησε τῷ βασιλεῖ 
ἐκκλησίαν, καὶ ὁ μετὰ πολλῆς 
ἐπετίμησε τῆς παβόησίας x«i τὸν αἴτωσιν ἀπεκρού- 
σατο. Χρόνῳ δὲ ὕστερον χεῖοας ἀντάραντος βασιλεὶ 
μηδὲν µελλύσας 66 ὁ Ἰωάννης, ἀξιούντων τοῦτο πάν- 
των, πρὸς αὐτὸν παοαγίνεται διαπρεσθεὐσασθαι, 


Ἰωάννης παρὼν 


xat παῦύει τότε τὴν ἐπανάστασιν. 


BIBLIOTHECA. — COD. XCVI. 


αὐτὸς τῆς οἰκείας ἀπο- À ecclesiam confugientibus sacri immunitas loci va- 
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leret. Sed post non diu cum Eutropius ipse ad ec- 
clesiam perfugisset, legis sue fructum tulit. Eo 
igilur ad aram prostrato, reprehensionis plenam 
orationem adhibuit Joannes,qua plurimorum in se 
odium concitavit. Nimis enim inhumane afflictum 
hominem accipere visus est. Arianis sacras eccle- 
sias ademit,et,imperatoris implorata ope,Constan- 
linopoli exegit. Antiphonis (96) item [alternis 
cantandis,] quibus illi compositis plebem circum- 
veniebant &1a eosdem superavit : ita adjuvante 
Augusta, ut et argenle& cruces ad antiphonorum 
cantum decorandum adhiberentur. Creterum anti- 
phonorum originem ad Ignatium illum divinum 
hominem referunt, laudes l)ei concinentes angelos 


B hac in re imitantem.Gainas(97)Arianus,cum poten- 


tia valeret plurimum,templum Arianis suis in urbe 
ab imperatore postulabat. Sed Joannes ibitum pre- 
sens,ingenti cum libertale rem penitus improbavit, 
obstititque ne postulata ille obtineret sua. Post 


igitur cum copias idero,contra imperatorem insurgens,collegisset,Joannes,nihil veritus, reliquis omni- 
bus id postulantibus, ad barbarum legationem instituit, ac rebellionem compressit. 


"Ort Εὐσέθιος ἀπὸ τοῦ Κελθιανοῦ 5! ἐπίσχοπος 
Οὐαλεντινουπόλεως 99 χατὰ Αντωνίνου 59 τοῦ Ἐφι- 
σίων λιθέλλους ἐπιδίδωσι. Περικίχετο δε τοῖς βι- 
θ)ίόις [145 H.| ἐγχλόματα ἐἑπτὰ, ἱεροσυλίας τρία᾿ 
καὶ ὅτι παΐῖδα φονέα ἨὙεγονότα ἀἄνεπιτίμητον ἔχει 
μεθ᾽ ἑαυτοῦ * καὶ ὅτι τὸ διαφέρουν τῇ ᾿Εκκλησίαᾳ τό" 
πιο» 79, ὅπερ Βασιλίνα ἡ τοῦ Ιουλιανοῦ µήτηρ κατ- 
έλιπε, πωλήσας ἐσφετεοίσατο " x«l ὅτι τῆς γυναιχὶ 
ἀποταξάμενος συνήπτετο xai ἐπαιδοποίησεν ἐξ αὖ- 
τῆς ἔθδομον d& ὅτι ἐπὶ χρήµασι Ἱ χειροτονεῖ. 
Εξετάζεται ὡς ** βαρύτερον τὸ ἔθδομον, xai τῆς 
δέκης ἐπὶ πολὺ παρατειωοµένης (ἐχοηματίξετο γὰρ 
ἐθε)οκαχκεῖν καὶ ὁ κατήγορος), ὁ μὶν ᾽Αντωνῖνος τε- 
λεντᾷ, ὁ δὲ µέγας Ιωάννης πρὸς τὴν Ἔφισον παρα- 
Jio, καὶ τοὺς ἐπὶ χρήµασι χειροτονηθέντας συγ- 
χαταθεµένους, ἐξ ὄντας τὸν ἀριθμὸν», χαθαιρεῖ. Καθ” 
αιοεῖ δὲ χαὶ ἑτέρους ἓξ ἐν τῇ Ασία διὰ τὴν αὐτὴν 
νόσον. Καὶ χειροτονεῖ ἀντὶ μὲν ᾽Αντωνίνου Ἡρακλεί- 
δαν τὸν oixtio) δικκονον, ép! ᾧ καὶ στάσις συµθαί- 
νει, καὶ ἀντὶ τῶν λοιπῶν ἑτέρους εὐλαθία καὶ τῇ 
ἄλλη ἀρετῦ πολὺ διαφέροντας. Αλλ οὗτοι πάντες 
ἐξορισθέντος τοῦ Χρυσοστόμου τῶν ἐπισχοπὼν ἆπ- 
πηλαθησαν, τῶν κατεγνωσµένων x«i ἐκθεβλημένων πα- 
At» τοῖς θρόνοις ἐγκαταστάντων. 


Eusebius Valentianopolis post Celbianum episco- 
pus, contra Antoninum (98) Ephesiorum antisti- 
tem libellos obtulit,quibus illeseptem accusationis 
capita (99) complexus est ; sacrilegia tria ; deinde 
quod puerum homicidam, quem idcirco ne repre- 
hendisset quidem, apud se haberet:tum quod quid- 
quid ad Ecclesie utilitatem a Basilina Juliani matre 
relictum esset,ipse vendidisset,sibique vindicasset : 
quod uxore preterea, quam pietatis antea studio 
deseruerat,rursus familiariter uteretur,ac sobolem 
etiam ex ea sustulisset : septimum denique, quod 
pecunia corruptus ordinaret. In septimum autem 
erimen,cum id omnium gravissimum videretur, 
inquisitum est.At dumjudicium hocjn longum pro- 
tenderetur (de industria enimimprobe agere etiam 
ipse accusator dicebatur), Antoninus interim diem 
clausitextremum.Quare magnus Joannes Ephesum 
ipse proficiscitur, pecuniaque ordinatos, et crimen 
fassos, sex numero, sedibus submovit. Totidem 
alios in ea ipsa Asia ob idem crimen episcopatu 
expulit. In Antonini vero locum Heraclidem diaco- 
num suum suffecit, unde et seditio exorta est.Pro 
submotis item illis aliis, pietate, ceeterisque virtuti- 
bus longe meliores episcopos creavit. Qui tamen 


omnes, pulso post in exsilium Chrysostomo, episcopatu privati sunt, receptique suis rursum sedibus, 


qui judicio ejecti erant. 


Ὅτι Σεθηριανὸς ὁ Γαθάλων μαθὼν ᾿Αντίοχον ἐν D  Severianus (1) quidam Gabalorum episcopus: 


Κωνσταντιουπόλει παραγεγονότα καὶ [260 R.] χρή- 


cognito Antiochum Constantinopolim venisse (9), 


VARLE LECTIONES. 


66 ]ibri µελήσας. 9! rà κελθιανὸν Α. 59 Οὔὐαλεντιανουπόλεως cz. 99 Αντωνίου c. "0 τόπιον ὀ €, τὸ 


πᾶν À. "5 χρήµατας. 


7: ante ὡς cum Α omisi δέ. 


NOT £. 


(96) Αντίφωνα describit Niceph. « Carmina, que 
alternis per responsionem concinuntur. » Vide to- 
tum cap. 8. 

(97) De Gaina, lege Niceph. cap. 5 et 6. 

(98) Qui apud Nicephor. cap. 9, et semel hic 
non recte Antonius appellatur. 


99) Que leges apud Pallad. et Metaphr. 

1) Ptolemaidis Syrie episcop. Niceph. 

2) Niceph. h&c oap. 5, sub fin. Habes autem ex 
hoc ipso producta testimonia apud Theodoret. in 
Eranista, meminitque. Gennad. in Gatal. cap. 21, 
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atque per dicendi gratiam rem auxisse familiarem, A µατα διὰ τὴν ῥητορεία» αὐτοῦ συλλεξάµενον xat αν- 


eodem et ipse accessit. Huic igitur Joannes Ephe- 
sum proficiscens, suas, dum abesset, docendi in 
Ecclesia vices commendavit. Hinc ergo imperatori 
Severianus omnibusque adeo innotuit. 

A Callitropa (3),pronaucleri cujusdam vidua, ini- 
qu& exigebantur multe. Paulacius vero Θ 1 bAlex- 
andrie Augustalis his exprimendis, que nummo- 
rumquingentorum summam conficiebant,miseram 
exercebat. Confugit hec ad Augustam, que aPaula- 
cio auri libras centum multe nomine exegit : e qui- 
bus tamen misere huic afflicte muliercule sex 
tantum et triginta nummi cesserunt. Illa igitur 
velutincommunem tempestate jactatorum portum, 
ad magnum se recepit Joannem : qui mox dicam 


Paulacio scripsit de quingentis vidus aureis per- B 


solvendis. Eudoxia hinc simultatem cum Joanne 
suscepit, liberum dimitti Paulacium satagens; ne- 
que tamen ei mos geritur, sed justa nihilominus 
postulans justus pressul,quod per nefas ille retinue- 
rat, injuria affecte mulieri restituit. Qua in re et 
miraculum accidit.Extrahereenim Paulacium dum 
studet Eudoxia, vel invito Joanne, ecce tibi hastam 
ferens angelus apparuit, qui missos ab Augusta 
satellites terrore percellens (4, ne mandata illi 
persequerentur, effecit. Ex his ergo atque simili- 
bus [preclaris beati Joannis facinoribus] Acacius 
Berrhese, Theophilus, Antiochus, et Severianus, 


τὸς παραγίνεται, διδάσκει δὲ αὐτὸν ἀπαίρων εἰς 
Ἔφεσον ὁ µέγας Ἰωάννης ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐπ Ἐκχλη- 
σίας 1 ἐπιτρέπει, ἐξ οὗ καὶ τῷ βασιλεῖ καὶ πᾶσι 
γνώριµος γίνεται. 

"Ort Καλλιτρόποη Ἡ χήρα γυνή τινος προναυχ)ή- 
ρου ζημίας εἰσπράττεται παραλόγους. Παυλάκιος 
δ ἦν ὁ τῆς Αλεξανδρείας αὐγουστάλιος ὁ ταῖς ζη- 
µίαις ἐκτρίθων τὸ γύναιον, sig πεντακόσια δὲ νοµί- 
σµατα ἐκεφαλαιοῦτο $ ζημία. Καὶ καταφεύγει αὕτη 
πρὸς τὴν βασίλισσαν, καὶ ἀπαιτεῖται ὁ Παυλάχιος 
χρνσίου λίτρας ἑχατόν 
ναιον, 


* T6 δὲ ἐκτετρνχωμένον γύ- 
λαμθάνει µόνα Ἆς νομίσματα. Προστρέχει 
τοίνυν τῷ κχοινῷ τῶν χειμαξδοµένων λιμένι, τῷ µι- 
"Αγεται παο᾿᾽ αὐτοῦ ὁ Πα.λάχιος 
ἀπαιτούμενος τὰ miüvraxógix τῆς χήρας Ἱομίσματα. 
Γίνεται πρὸς αὐτὸν ἡ Εὐδοξία δι ἔχθρας, ἀνεθῆναι 
τὸν Παυλάκιον οὐχ ὑπακουομένη 
Ὅμως ἀπαιτήσας ὁ δίχαιος δίδωσι τὸ ἀδίκημα τῇ 
ἠδικημένη. Ἐν ὦ καὶ θαῦμα Ὑίνεται * ἀποσπασαι 
γὰρ πέµπει 7 ἡ Εὐδοξία τὸν Παυνλάκιον καὶ ἄχοντος 
Ἰωάννου, ἄγγελος d& λογχοφόοος φανεὶς καὶ φοθήσας 
τοὺς ἀποσταλέντας ἀπράκτους ἐποίησεν 75. 'Ex δὲ 
τούτων καὶ τοιούτων ᾿Ακάχιος ὁ Βεροίας "6 καὶ θεό- 
φιλος xxi ᾽Αντίοχος καὶ Σερηριανὸς συλλαμθανομέ- 


γάλω Ἰωάννν. 


σπεύὐδουσα καὶ 


νης Εὐδοξίας x«i ποοκαταρχοµένης σχενωροῦσι T! τό 
χατὰ τὸν Ἰωάννεν, πολ)ῶν καὶ ἄλλων αυνεποµένων, 
οὓς ἐλέγχων ἐλύπιι. 


adjuvante maxime atque preeunte Eudoxia, improba illa in Joannem consilia moliri coeperunt : 
eubsecutis confestim et aliis multis, quibus ille suisincrepationibus molestus fuerat. 


Theophilus (5) Petrum Alexandrie archipresby- C 


terum hoc nomine accusavit, quod Manicheee 
mulieri eucharistiam tradidisset. Hic vero pro sui 
defensione afferebat, et conversam illam esse, et 
nonnisi ejusjussu mysteriorum participem factam. 
Qua inre fidei testem laudavit Isidorum presbyte- 
rum, advenis Alexandrie recipiendis prefectum. 
Hic ille est, quem ob virtutem Theophilus antea ad 
Damasum miserat, quique Flaviano (6) amicitiam 
Roma societatemque attulerat, cum jam vicesi- 
mum annum utraque Ecclesiaab altera dissideret. 
Hic,inquam,Isidorus secundum Petrum testimonium 
dixit. Quare Theophilus ira incensus, Petrum ex- 
templo Ecclesia submovit, in Isidorum vero illum 
admirandum virum,quas impudicilie plena fioxe- 


rat tabulas,protulit, et puerum accusatorem pretio D 


subornavit. Quod ubi facinus deprehensum est, 
magis eliam iracundia Theophilus excanduit : etsi 
illa quoque alia ex causa accensa est. Mille enim 
nummos, quos inopibus distribuendos Theodota 
tribuerat, Isidorus acceperat et distribuerat, nihil 


"Ort θιόφιλος Πέτρον τὸν πρωτοπρεσθύτερον ᾽Αλεξ- 
ανδρείας ἐν αἰτίᾳα ἐποιετο ὡς γυναικὶ Μανιχαίᾳα 1? 
τῶν μυστηρίων µεταδόντα": o δὲ ἀπελογεῖτο [449 H.] 
καὶ μετατεθεῖσθαι αὐτὴν καὶ τῇ ἐχείου ἐπιτροπῷ 
τῶν μυστηοίων αὐτὴν ἀξιῶσαι, καὶ παρῆγε τοῦ λό- 
yov μάρτυρα Ἰσίδωρον τὸν ποεσθύτερον x«i ξενοδό- 
xo» τῆς Αλεξανδρείας. Οὗτός ἐστιν ὁ διὰ τὴν συτοῦ 
ἀρετὴν παρὰ Θιοφίλου [πάλαι 79] πρὸς Δαμασὸν 
σταλεὶς, καὶ χοµίσας ἀπὸ Ρώμης Φλαθιανῷ τὴν 
ἀποδοχὴν καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν κοινωνίαν, ἐπὶ ἔτεσιν 
εἶχοσι διαφεροµένων τῶν δύο ᾿Εκκλησιῶν πρὸς ἀλλή- 
λας. Ὁ δε Ἰσίδωρος ἐμαρτύρει Πέτρῳ, καὶ ὠογί- 
ζετο ὁ Θιόφιλος. Καὶ τὸν piv Πέτρο αὐτίκα τῆς 
Εκκλησίας διώχει, κατὰ Ισιδώρου δὲ τοῦ θαυμασίου 
χάρτην ἀσελγείας συαπλάσας προχοµίδει καὶ παῖδα 
κατήγορο» μισθοῦται. Καὶ τοῦ δράματος ἔλεγχθίν- 
τος εἰς πλείονα χακίαν ἐκχαίεται ὁ Θεόφιλος. Συν: 
πτε 99 δὲ αὐτοῦ τὸ πάθος, ὅτι χρήματα 9! λαθὼν µέ- 
χρι χιλίων νομισμάτων πτωχοῖς διανεῖμαι (Θεοδότη 
d' ἦν $ παρασχομένη) οὕτω καὶ ἐποίησε, μηδιν τοῦ: 
των Θεοφίλω προσαναθέωτνος. Φεύγει οὖν διὰ τὴν 


VARLE LECTIONES. 


7 'Exz)ngix» c. Ἰν πέµπει Α: σπεύδει c. 75 émoit c. 7* Bsopoía; c. 
50 συνανῆπται c. 


µανιχαίαν Λ. ᾖἹ) πἄλαι om. A, habet C. 


T σκαιωροῦσι c. "5 γυναῖκα 


9 ὅτι x«l χοήµατα c. 


NOTAE. 


(3) Hoc nomine Theognosti vidua,de qua hic inf., 
sed contra Palladii et Metaphr. auctoritatem, cum 
quibus Noster quoque sentit. 

(4) Duos centuriones cum suis cohortibus addit 


Leo August. in Vita B. Chrysost. 
(3) Narrat heo Nicephor. cap. 9 et 10. 
(6) Antiocheno patriarche. 


333 
ἐπιχειμένον ὀργὴν ἐπὶ τὸ τῆς 
x«i πρὶν χελλίω ἠσύχαξδε. Tov δὲ τῆς Αἰγύπτου uo- 
ναστηρίων Διόσκορος ἡγοῦντο καὶ ᾽Αμμώνιος xai 
Εὐθύμιος xai Εὐσέθιος ἀδελφοὶ, οὓς ἀπὸ τῆς τοῦ 
σώματος ἀναδρομῆς Μακροὺς ἐκάλουν. Συνέθη δὲ τότε 
τὸ κατὰ τῶν ᾿᾽Ανθρωπομορφιτῶν ἐχράγῆναι φιλονεί- 
Χημα 9. Καὶ στασιαξόντων τῶν κατὰ τὸν Αἴἔγυπτον 
[201 Β.] μοναχῶν, ἀγραμμάτων ὄντων x«i ἀγροί- 
xe τῶν πολλῶν, ὁ Θτόφιλος, ἐπεὶ ἐπέστησαν αὐτῷ, 
δεδοικὼς, ὡς idóxst, χατασοφίδεται, χαὶ φησι πρὸς 
αὐτούς * Εἶδον τὰ πρόσωπα ὑμῶν ὡς πρὀσωπον 
Θεοῦ. Τῶν δὲ καὶ ᾿Ωοιγένηων, ὡς ἀσχημάτιστον τὸ 
θεῖον Ἀλέγοντα, ἀναθεματισθῆναι προσεπιδητούντων 
ὑπέσχετο ποιήσειν 33 xai τοῦτο, xai διέφυγε τὸν θά- 
νατον. Ταύτης δραξάµενος xarà τῶν μακρῶν τῆς 
προφάσεως (οὐ γὰρ 
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Νιτρίας pog, iv QA 


ἐθούλοντο ἔτι, ὥσπερ πρότερον, 
αὐτῷ συνδιαιτᾶσθαι * οὗτοι δὲ τὸ θεῖον ἀσχημάτιστον, 
ὡς ὁ ὀρθὸς λόγος, ἐπρέσθευον) διαθάλλε τούτους 
πρὸς τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ μοναχοὺς, καὶ xtv& κατ’ αὐ. 
τῶν τὸ ἀγελαῖον ἐκεῖνο 9* πλῆθος, ἔτι di καὶ κατὰ τοῦ 
προειοηµένου Ἰσιδώροῦ, δι ὃν μᾶλλον καὶ πρὸς 
ἐχείνους ἐξυπεπολέμωτο. Τέλος μετὰ πολλὰς καχώ- 
σεις καὶ ἐπιθουλὰς, καὶ μετὰ τὸν ἐμπρησμὸν τὸν 
ἐχκαέντα κατὰ τῶν κελλίων αὐτῶν, φεύγουσιν ἐχεῖ- 
0c» εἰ Κωνσταντιούπολν. 'O δὲ συµπαβίστατος 
Ἰωάννης ὑποδέχεται μὲν αὐτοὺς καὶ ἄλλως Φιλοφρο- 
νεῖται, οὐ µεταδίδωσι δὲ διὰ Θεόφιλον κοινωνίας. 
Γράφει δε αὐτῷ καὶ ἐπιστολὸν, πρὸς εἰρύνον συµ- 
βιβάζων :ὁ δε παρακρούεται. ᾿Επιδιδοῦσιν οἱ 85 µα- 
κροὶ κατὰ Θιοφίλου λιθέλλους. Πείθει καὶ ixtivóg τι” 
wa; κατ αὐτῶν ἐπιδιδόναι * ἀλλ ὕστερον μὲν οὗτοι 
µηδεν ἀποδεικνύντες ἐφυλακίσθησαν, καὶ µαστιχθέν. 
τες 99 ἱχανῶς οἱ μὲν τῇ φυλακῇ ἐναπέθανον, οἱ δὲ 
τὴν Προκόννησον 5! οἰκεῖν ἐξορίᾳ κατεδιχάσθησαν. 
Ὁ δὲ Ἰωάννης δηλοῖ Θεοφίλῳ περὶ τῶν xaz' αὐτοῦ 
λιθέλλων * καὶ γράφει Θεόφιλος ὀργιδόμενος * «Οἶμαι 
μὲ ἀγνοεν σε τὸ διάταγμα τῶν ἐν Νιχαίᾳ κανόνων, 
ὅπως θεσπίδονσιν ἐπίσκοπον [144 H.] ὑπερόριον μὲ 
χρίνειν δίκην. Ei δὲ ἀγνοεῖς, μαθὼν ἀπόσχου τῶν 
καθ) ἡμῶν λιθέλλων. » ᾽Αλλὰ τότε ταῦτα 38 γρα. 
φων Θεόφιλος 99 ὕστερον αὐτὸς ὑπερόριον τὸν κατ 
ἐκείνον ἔχρινε δίκην. Οἱ δὲ μοναχοὶ τῶν κατὰ Θ.ιο- 
φίλου λιδέλλω» οὐκ ἀφίσταντο, x«l ὀρίδεται παρὰ 
βασιλέως Θεόφιλος ἐπὶ τὴν δίκην ἐλθεῖν. 'O ὃς φθό- 
νος κρατήσας ἐπὶ τὴν δίκην αὐτὴν Ἰωάννου καθίδει 


παραγεγονότα. 


C 


— COD. XCVI. 304 


horum Theophilo conscio. Secessit igitur devitande 
iracundiae in montem Nitrie, quietemque inibi in 
solita cella quesivit : cum eo tempore monasterio- 
rum per /Egyptum prefecti essent Dioscorus, 89a 
Ammonius, Euthymius,et Eusebius germanifratres, 
quos a corporum proceritate Longos appellabant. 
Gliscebat ea tempestate contentio cum Anthropo- 
morphitis hereticis, Versis autem ex eo in seditio- 
nem,turbasque per /Egyptum concitantibus mona- 
chis aliquot indoctis et agrestibus, Theophilus, ab 
his circumsessus, pre metu, ut apparet, hujusmodi 
eos sophismate delusit : Sic vestras, inquit, facies 
vidi, ut faciem Dei. At cum hi preeterea ab ipso 
postularent, ut Origenes quoque, quod is humana 
Deum forma carere assereret, anathemate damna- 
retur; facturum se recepit, siceque mortem devita- 
vit. Hac igitur ille arrepta occasione adversus Lon- 
gos fratres (qui jam recusabant diutius ejus uti 
contubernio, quod Deo, ut res est, formam esse 
humanam tribuendam negarent), apud /Egypti mo- 
nachos, per calumniam eos traduxit, et imperitam 
illam multitudinem cum in illos concitavit, tum in 
Isidorum, quem diximus : cujus etiam nomine cum 
illis libentius certare coeperat. Post multas ergo 
illatas injurias structasque insidias, post ignem 
quoque injectum ipsorum cellis, fuga sibi denique 
consulentes, Constantinopolim veniunt. Ibi Joannes 
ille benignissimus excepit quidem illos fratres, 
humaniterque complexus est; propter Theophilum 
tamen in communionem minime admisit, sed eum 
per epistolam ad concordiam invitavit. llle nihil 
audit. Longi interim fratres Theophilum oblatis 
libellis accusabant : et suasit hic vicissim quibus- 
dam (7), ut illos acusarent. Tandem cum nihil hi 
probare adversus Longos possent, in custodiam 
missi, flagellisque graviter cesi, partim in vinculis 
mortui sunt, partim in insulam Preconesum depor- 
tari jubentur. Joannes hinc Theophilum de oblatis 
adversus eum accusationis libellis certiorem facit. 
Ad que bile accensus ille : « Arbitror, inquit, non 
ignorare te Niceeni concilii canones, iisque prohi- 
beri, ne episcopus de peregrino, alteriusque dicce- 
sis judicium exerceat. Si ignoras, disce, atque ab 
accusationis mese libellis abstineto. » Verum qui 
hec tunc Theophilus sripsit, post ipsemet aliene 
dicecesis hunc ipsum Joannem, suo judicio con- 


demnavil. Monachis deinde ab accusando Theophilo minime cessantibus, decrevit imperator, ut 
Theophilus judicio sisteretur. At invidia iaterim nimium invalescens, illum ipsum, ubi advenit, qui 


de Joanne sententiam ferret, judicem constituit. 

"Ott Θιογνώστου συγκλητικοῦ δηµευθέντος καὶ 
χατὰ τὴν ἐξορίαν τελευτήσαντος dà γυνὴ τὸν ὑπολει- 
φθέντα Ὁὸ αὐτῇ ἀγρὸν ὑπὸ τῆς βασιλίδος ἀφαιρεῖ- 
ται. Ἡ δὲ ἐπὶ τὸν τῶν χηρῶν καταφεύγει πρόμα- 


Theognosti senatoris proscripti et in exsilium 
mortui uxor (8), agrum sibi &95 relictum habe- 
bat, quem Eudoxia invite eripuit. llla igitur ad vi- 
duarum propugnatorem Joannem se recepit : qui pro 
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33 φιλονίχκηµας. — 9 ποιῆσαις. 


οὐ ἐχεῖνος c. 
56 ταῦτα] μιτὰ Tata c. 


5? Θιόφ. ὁ Otó». c. 


55 oi] δι oi ς. 
?9 ὑποληφθέντα c. 


$6 µαστιγωθίέντες z7..— 9? ΗΠροιχκόνησονυ 7. 


NOT/E. 


(1) Monachis ex Pallad. 
(8) Callitropam vocat Niceph. cap. 14, nonrecte, 


ut iadicatum supr. pag. preeced, 


δυο ΡΗΟΤΗ ΡΑΤΗΙΑΒΟΗΑ CP. 
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vidua libere multa perorsns, adeo nihil profecit, A xov. 'O δὲ πολλὰ παῤῥησιασάμενος ὑπὲρ τῆς χή- 


ut etiam Augustam in sui odium concitarit. Quare 
mandatum dedit, ut cum festo die Exaltationis [san- 
ctre crucis], qui in decimum quartum Septembris 
incidit, in templum iniqua imperatrix ventura esset, 
porte illi clauderentur. Conficitur presulis man- 
datum, et pudore suffusa, iraque incensa Augusta, 
domum revertit ; exindeque hec sancli viri e sede 
depulsionem, exsilium, aliaque adversa, que indi- 
gualio suggerebat, machinari ccepit. At vero dum 
ad templum illa progressa fores sibi obseratas 
oftendit, de comitatu ejus quidam gladium in clau- 
dentes stringens, manum sibi subilo exaruisse sen- 
sit, qui tamen post sancti viri genibus accidens, 
sanitatem recuperavit. 


Magnus quoque Epiphanius (9), quem Theophi- 
lus callide deceptum in Joannem incitarat, Con- 
stantinopolim veniens, ecclesiasticum quibusdam 
suis factis ordinem turbavit. Diaconum namque in 
Septimo (sic enim locus templi Sancti Jeannis appel- 
latur) contracanonem ordinarat,deindeque sine bona 
Chrysostomi venia rem divinam fecerat, et Orige- 
nis scripta ab eo damnari postularat. Refert vero 
hunc scriptor noster (quod et in Epiphanii Vita le- 
gitur), minime consensisse, ut quibusdam placuit, 
in Chrysostomi expulsionem, licet ab ipsa Augusta 
eo adigeretur. Meminit idem de pronuntiatis invi- 
cem vaticiniis (10) : quibus significabatur neutrum 
ipsorum visurum aliquando thronum suum. Acci- 
dit preterea, priusquam condemnaretur Joannes, 


ut cognito indignari sibi Eudoxiam, bene longam C 


haberet in malas feminas orationem. Hanc plebs 
rapiens,in Augustam pronuntiatam interpretabatur. 
Mox igitur ut Theophilus Constantinopolim advenit, 
apparate ia magnam athletam Joannem machina- 
tiones procedunt. Cumque synodo numquam inter- 
fuisset, Theophilus tamen cum suis decretum in 
eum tulit, frustra inclamante ipso, ac publice te- 
sti&icante, paratum esse, etad synodum venire, et 
ad objecta respondere, modo manifestos ipsius ho- 
stes concilio subducerent. Aderant tum Joanni qua- 
draginta adhuc episcopi, adversus Theophilum pa- 
rati pro ipso pugnare : quos ille quiritantes, cum 
lacrymis obtestando sedabat, atque hortabatur Ec- 
clesias ne discinderent. Sede ita pulsus, in Bos. 


pori Hieron (11) ablegatur. At cum deinde terra p 


divinitus concuteretur Θα (12) Constantinopolim 
iterum reducitur, sedique restituitur invitus. Pasto- 


ρας ojdt» Άννσεν, ἀλλὰ καὶ ποὸς ἔχθραν ἐχίνησε 
τὴν βασιλίδα. Προστάσσει ὃὲ τῷ Ἡμέρᾳ τῆς ὑψώ- 
σιως (τεσταρεσκαιδεχάτη ἐστὶν αὔτη δὶ τοῦ Σε- 
πτεκθοίου μηνός), ἐπειδὰν Ἡ ἄδικος βασιλὶς προσ- 
έοχεσθαι μµέλλῃ τῇ ἐκχλησία, ἀποχλεισθῆναι xat 
αὐτῆς τὰς πύλας. Καὶ πληροῦται τὸ πρόσταγμα, 
καὶ κατησχυμμένη x«i περιωργισµένη ἀποπέμπεσαι 
à βασιλίς ' καὶ ἤδη m» κατὰ τοῦ ἁγίου χαθαίρεσις 
συνεχροτεῖτο πκο αὐτῆς καὶ 7, ἐξοοία, καὶ εἴ τι 
ἄλλο δεινὸν ὁ θυωὸς ἐπέτοιπεν. Ὅτι δὲ τῇ ἐκχλησία 
προσιοῦσα τὰς πύλας χατ᾽ αὐτῆς ἀποχλεισθείσας ?! 
ἐδέξατο, τότε τις τῶν σὺν auri) ξίφος κατὰ τῶν ἀπο- 


Χλειόντων ἐνέτεινε, καὶ ἐξηοάνθη τὴν χεῖρα 
ὕστερον O& προσπεσὼν τῷ θαυμασίῳ Ἰωάννη . ὑγιὺς 
γέγονεν. 


[264 R.] Οτι ὁ Επιφάνιος ὁ µέγας, ὃν ὁ Θεόφιλος 
χατὰ Ἰωάννου ἐξηπάτησε, Παοαγεόμενος ἐν Κων- 
σταντινονπόλει ἀταξίας ἐποίπσε * διάχονον γὰρ ἐν τῷ 
ἐθδόμῳ ?* (οὕτω χαλεῖται ὁ τόπος) τῇ 9* τοῦ ἁγίου 
Ἰωάννου ἐκκλησία παρὰ τὸν κανόνα ἐχειροτόνχσε, 
καὶ χωρὶς τῆς *9 τοῦ Χουσοστύμου γνώμης ἐλειτούρ- 
qii, καὶ ἀπήτει 99 αὐτὸν τὰ Ὡριγένους ἀναθεματίσαι. 
Φησὶ δὲ αὐτὸν ὁ συγγραφεὺς (ὥσπεο καὶ ὁ βίος αὐτοῦ 
λέγει), μὴὺ συνιυδοχῆσαι, χαθὼς ἑτέροις ἔδοξε λέγειν, 
ἐπὶ τῇ τοῦ Χρυσοστόμου αχαθαιρέσει, καίΐτοι τῆς 
βασιλίδος ἐχθιαζομένης, Μνημονεύει ὃ οὖν ὅμως xai 
οὗτος τὼν ἁἀμοιθαίων ἀλλήλοις προφητειῶν, ἐν αἷς 
ἐδηλοῦτο µηδέτερον ἔτι 97 τὸν οἰκεῖον ὀψεσθαι θβόνον. 
Πρὸ dà τῆς αὐτοῦ καταδίκης πυνθανόµενος ὀργᾷν 
τὴν Εὐδοξίαν, λόγον διεξέοχεται μακρὸν κατὰ Ύγυ- 
ναικῶν, καὶ τὸ πλῆθος ἤρπασε τὸ ῥηθὲν ἐκλαμθά- 
νοντες εἰς τὸν βατιλίδα. Καὶ τοῦ Θεοφίλου παρα- 
γεγονότος ἀρτύεται τὰ χατὰ τοῦ μεγάλου αἀθ)ατοῦ. 
Καὶ u$ παρουσιάσαντος αὐτοῦ τῷ συνὸδῳ τὸν Φῆφον 
οἱ πεοὶ Θιόφιλον ἤνεγκαν, καίτοι βοῶντος αὐτοῦ καὶ 
διαμαρτνοομένου ἔτοιμον 99 εἶναι καὶ παραγινέσθαι 
x«i ἀπολογεῖσθαι, εἰ τοὺς προφανεὶς ἐχθροὺς τοῦ 
συνεδρίου ἐκστήσωσι 9, Συνῆσαν δὲ αὐτῷ τεσσαρά- 
κοντα ἐπίσκοποι ot ' καὶ τοῖς περὶ Θεόφιλον ἀπεμά- 
χοντο ’ ὁ dt τούτους ποτνιωµένους παοεμυθεῖτο, χαὶ 
παρήνει τῆς [145 H.] ᾿Εχκλησίας μὴ σχίδεσδαι. 
Καθαιρεθεὶς δε ἐχπέαπεται εις τὸ τοῦ Βοσπόρου 
ἱερό. Καὶ σεισμ»ῦ θεηλά-ου Ὑενομένου πάλι ἐπὶ 
τὴν πόλιν κατάγεται, καὶ ἄχων εἰς τὸν θρόνον 
ἀνάγεται * ο) γὰο ἔφασκεν ἐθέλειν τῆς ποιμαντικῆς 
ἀρχῆς ἀπάρχεσθαι πρὶν ἂν εἰς ἐξέτασιν αὐτοῦ τῆν 
ἄδικον προτεθῆναι κχρίσιν, Τῆς δὲ Εὐδοξίας ptr οὗ 
πολὺν χρόνον ἀναφλεχθείσης, ὅτι ἔπετίμα auti) μετὰ 


ΥΑΗΙ LECTIONES. 


51 αὕτη 0m. Α. 9? ἀποχλειούσας Α. 
σιςς. Ὁ τῆς ἂἀὰ A. — *5xárice c. 
add. A. 


95 ixdóuo c. post οὕτω cum A omisi ydo. 
V7 ἔτι À : αὐτῶν ς. 


94 τῆς — ixxn- 


9* ἐτοίμον cOrT. Α. Ἅᾖ) ἐχστήσουσι c. ot 


NOTE. 


(6) Niceph. De Epiphanio, cap. 13. 

(10) Qua et Sozomenus commemorat lib. vut, 
cap. 15. 

(11) Ἱερὸν στόµα, quasi sacrum os sive ostium, ut 
Cassiod. vertit. Oppidum ei, statio navium ni ostio 


Ponti Theodoreto, lib. v, cap. 34 ; et Niceph. cap: 
16. Unde profectus, ut Pallad. ait, « agellos ad 
Bithynie Praenetum occupat. » 

(12) Et cubilis ex eo imperatorii pars corruis- 
set, ut est auctor Leo imper. in Vita Chrysost. 
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πολλῆς Ἱ παῤῥησίας διὰ τὸν ἀνδριάντα, ὃς πλησίον Α 
τῆς ἐκκλησίας aot) ἀνεγύγερτο (θόρυθος γὰρ ἐχεῖθειν 
πολὺς τῇ ἐκκλησία ἐτίχτετο), πάλιν τὰ κατὰ τὸν 
µέγαν Ιωάννην συσκευάξεται. Ὁ δὲ θεύφιλος ταύτῃ 


ἑομαίω ? τῇ πράξει περιτυχὼν, αὐτὸς µέν τὸ τῆς 
πόλεως mico; δεδιὼςν οὐ παραγίνεαι ' ἑαιτήθη 


γὰρ λίαν, ὅτι μετὰ τὴν Ἰωάννου χαθαίρεσιν xai τοῖς 
αακοσῖς, δι οὓς 
καὶ τῶν Ὠριγενείίων ἀναγνωσμάτων, ἐν οἷς ἐκεῖνον 
Φιέδαλλεν, οὐχ ἀπείχετο. OU παραγίνεται οὖν διὰ 
τὸ pio; πέωπει δ) ἀντ αὐτοῦ, μηδ) εἲς xoig) ἔτι 
καλεῖν αποθεσπίδων ᾿ωάννην, ὡς μετὰ τν χκαθαί- 
ρεσιν τολµήσαντα Ἱἱεράσασθαι, τῆς ἐν ᾿Αντιοχεία 
συνόδου τῷ μετὰ καθαίοεσιν ἑαυτῷ τὴν ἱεοωσύνην 
φ δ . 5 2d1 Π . ) . » "n Π ϱ 
ἐκδιχήσαντι 9 οὐδὲ τόπον ὑπολιπούσης ἀπολογίας. Οἱ 
Φα 9 9 , ? - * i 9 
0i yt πῖοὶ Ιωάννην ᾿Λοειανῶν ἔλεγον εἶναι xai τὸν 


ἐχείνω ἐπεθούλευεν, εχοινώνησε, 


χαχόνα καὶ τὴν σύνοδον, ἐπὶ συσλευῇ ᾿Αθανασίου 
εκτεθτιωένου, 5» οἱ ἐν Σπρδικῇ ἀπεφήναντο üxupov, 
᾽Αβανάσιον οὐκ εἰς ἀπολογίαν µὀνον, ἀλλὰ καὶ εἲς 


ἱεοωσύνηων ἅμα Μαρχέλλῳ δεξάµενοι. 
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ralis enim preefecture curam recipere se velle ne- 
gabat, priusquam iniquum ílludjudicium, proposi- 
tum excussumque forel. Eudoxia post non diu 
furorerursum incensa, quod liberius perstricta fuis- 
set, propter statuam, que juxta templum posita illi 
fuerat (magnus enim inde strepitus in templo exci- 
tabatur),iterumin beatum hominem calumniis ador- 
nantur (13). Quis sane res, etsi preeler spem Theo- 
philo accidit optatissima, veritus tainen ille civium 
odium, ipse quidem non accessit (valde enim jam 
invisus esse coeperat, tum quod pulso Joanne, cum 
Longis tamen fratribus, per quos illi antea insidia- 
batur, communicasset, tum quod legere ipse Orige- 
niascripta, auo nomine Joannem criminabatur, non 
desineret) non accessit, inquam, odii metu ; sed 
pro se alium submisit pronuntiatum, ne in judi- 
cium quidem vocandum Joannem, ut qui post eje- 
ctionem sacra obire munia non dubitasset, cum 
Antiochena synodus post expulsionem sacerdotii 
munus ad hunc obeunt, nullum defensionis locum 


reliquerit. Ad que Joannis studiosi, Arianorum illum esse canonem consessumque excipiebant, ad 


insidias duntaxat Athanasio struendas comparatum. 


Hinc eam ipsam synodum Patres Sardicensis con- 


cilii nullam esse censuisse, et Athanasio non solum defendendi sui potestatem fecisse, verum etiam sa- 
cerdotium una cum Marcello administrare permisisse. 


Κωλύεται pity οὗ» τότε ὁ Κρυσόστομος ἰξοᾶσθαι 
xxi ὅλως πρὸς τὴν ἐχχλησίαν κατέρχεσθαι' à δὲ τῶν 
Χοιστοῦ Γενεθλίων ἑορτὴ ἐνειστήχει, [265 R.] καὶ 
£uitot µέχρι τῆς ἁγίας Πεντηκοστῆς, καὶ ἔτι ποὸς 
ἡμέοας πέντε σχολάξων καὶ μηδὲν ὅλως ἐχκλησια- 
στιχὀν διαποαττόὀµενος. Τότε δὲ τελείως χαὶ τῆς ἐκ- C 
αλησίας καὶ τῆς πόλεως ἐξιρλήθη, καὶ ἐξωρίσθη tiq 
Κουχουσὸν, ὅτε χαὶ τὸ πῦο ἀναφβιν τῆς ἐχχλησίας 
Και 
τοῦ ἁγίου παραδειγµατίσθηταν, 
ὃ νόσοις ἐξαισίοις à συμφοραῖς θεηλάτοις τὸν βίον 
ἀπορβδήξαντες, ἸἘξορισθεὶς δὲ εἰς Κουχοντον, 
02:0; φησι, καὶ ἐδίδασκε καὶ ἐχειοοτόντι πολλοὺς 


-—— * 6 À) 9 - , |-- ΄ 
. 02 πα «VOS πολλα των περι» Χάςενξαησα-ο. 


πολλοὶ ds τῶν xat& 
ὡς 


pt» ἐπισχόπους, πλείους δὲ πρεσβυτέοους καὶ ὅδια- 
Χονους. ᾿Επετέλει δὲ καὶ πολλὰ σημεῖα ἐν τῇ ἐξοοία, 
ών TE καὶ μετὰ θάνατον. Τε)ευτᾷ δὲ o) μετὰ πολὺν 
Κοῦνο», τοῦ ἐπισκόπου Κομάνων xai µάοτυρος Ba- 
σιλίσκου τὴν τιλευτὴὺν 
βάπτιεται ἐν τῷ αὐτῇ τοῦ μάρτυρος λάρνακι. 


αὐτῷ προαηνύσαντος, καὶ 


D 


Κατέχριαν δὲ οἱ περὶ Θιόφιλον καὶ Ἡρακλείδ ην 
τον ᾿Εφέσου, ἀπόντα. Καὶ Σεραπίωνα ὃξ ποιχίλαις 6 
ὑποθαλόντες τιµωρίαις καὶ τῆς ἐπισχοπῆς 'Hoa- 
* , bi * 9 9 s " 
λείας, ἐν T αὐτὸν μετὰ τὴν πρώτην τῆς ἐξορίας 
. s. μα, . id , , 1s "n 
ἐπάνοδον ἐτύγχανιν ὁ μέγας Ἰωάννης χειροτονήσας, 


Igitur prohibent, Chrysostomus sacris ne opere- 
tur, neve omnino ad ecclesiam veniat. Christi tum 
Nalalium festus dies instabat (14), mansitque ad 
festum Pentecostes et dies insuper quinque cessans, 
etabomniecclesiastico abstinens officio. Tum enim 
omnino et ecclesia pulsus et urbe, Cucusum exsu- 
latum missus est. Quo item tempore et ignis 
templi primum suggestum corripiens (15), multa 
quoque circumcirca flammis absumpsit. Plerique 
etiam inimicorum Joaunis exempla dederunt, par- 
tim fidis morbis,partim divinitus immissa clade vita 
exuti (16). Cucusum (17) ergo deportatus Joannes 
(ut hic quidem perhibet scriptor) et docuit ibi pro 
concione, et ordinavit multos episcopos, ac plures 
etiam sacerdotes, atque diaconos. Multa item mira- 
cula in eo exsilio cum vivus, tum mortuus edidit. 
Obiit vero non multo post (18), cum episcopus Co- 
manoruin (19) Basiliscus, idemque martyr, finem ei 
secundum quietem pr&dixisset: conditusque est 
in ejusdem martyris tumulo. 

Theophilus autem cum sais condemnarunt Hera- 
clidem $35 Ephesi episcopum absentem, et Se- 
rapionem, multa affectum, injuria, Heracleeepisco- 
patu, in quo ipsum magnus Joannes post prius 
exsilium reversus ordinarat, ejiciunt. Heraclide de- 


YARLE LECTIONES. 


3 πολλῆς add. A. δἐρμαίας., 3 δεδοικὼςς. 


$ ϱοὸν — ἐχδικήσαντα À. 


6 ποιχίλαις À : πολλαϊῖς ς. 


NOT/E. 


(49) Niceph. cap. 28 ; Socrat. lib. vi, cap. 18 ; 
Sozom. lib. vin, cap. 20. 

(14) Pridie Pasche ipso magno Sabbato, hec 
cum suuma perturbatione confecta esse Pallad. 
tradit, etipse Georg. editus a Tilmanno. 

. (45) Cassiod. Inanis studiosos ecclesiam, inten- 
disse refert, et plures, quos refellit Illustriss. Baro. 


Annal. V. ad an. Chr. 404. 
(49 Niceph. cap. 22, et Pallad. 
(47) Niceph. cap. 20. 
(18) Niceph. 37 post med. Sozom. lib. vir, eap. ult. 
(19) Leo. imper. etiam S. Lucianum martyrii olim 
ibi B. Basilisco socium, apparuisse una tradit. 
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inde sufficiunt Victoris (20) tribuni eunuchum, ho- Α καθεῖλον. Χειροτονοῦσι di ἀντὶ 'Hpaxisidou τὸν τοῦ 


minem fedissimum. Alios item episcopos numero 
fere viginti vexatos sedibus submoverunt suis ; pre- 
sbyteros quoque ac diaconos plurimos, et plures 
etiam laicos, quotquot Joanni addicti esse defere- 
bantur ; imo pias etiam matronas, quarum fama ce- 
lebres fuere Olympias (21) Pentadia, Procla etl 
Sylvana. 

Innocentius interim urbis Rome episcopus valde 
pro beato Joanne (22) laboravit, etsi frustra con- 
sumptus labor est. Misit enim hoc nomine apocri- 
siarios, quos hi contumeliose remiserunt. Litteras 
item scripsit, quibus tamen nihil eorum quee stu- 
diose conabatur perfecit; vix ut tandem Arsa- 
cius (23) Joannis nomen in diptycha retulerit. Donec 


Proclus multo post ejus in urbem corpus attulit. p 


Hec hactenus. 

Scriptor ipse quidem preeter historie fidem nar- 
rasse quedam visus est. Verum quid prohibet utilia 
lectorem seligere, cetera preeterire? 


XCVII. 
PhAlegontis Tralliani Olympicorum et Chronicorum 
collectio. 


Lecta mihi Philegontis Tralliani, ejus qui Adriani 
Augusti libertus fuit, Olympicorum et Chronicorum 
Collectio.Opusinscribitur Alcibiadi cuidam, qui unus 
ecorporiscustodibus Adriani imperatoris fuit. Auspi- 
catur vero 8 prima Olympiade (2&) : quod priora, 
ut et alii fere omnes affirmant, nullum hactenus ac 
curatum verumque scriptorem sint nacta; sed ali- 


ter (25), atque aliter ea, in que forte inciderunt? C 


Neque inter se convenientia scripserint, eliam ii qui 
ex hac scriptione gloriam queasiissent. Initium igi- 
tur operis a prima, uti diximus, ducit Olympiade, 
perrexitque, ut ipse ait, ad Adriani usque tem- 
pora (26). 


Equidem legi usque ad crxxvii Olympiada, qua 
victor fuit Hecatomnus Milesius, stadii cursu et re- 
cursu (27), armato vero cursu ter vicit Hypsicles Si- 
cyoniusdolicho,Caius Romanus,et Aritony mias Cous, 
pentathloIsidorus Alexandrinus,lucta Aptotus,perio- 
do Atyanas Hippocratis Atramittei F. pugillatuSpho- 
drias Sicyonius, pancratio Sosigenes Asianus. Jam 
puerorum stadio vicit Apollophanes Cyparissius, lucta 


τριθούνου Βίκτορος εὐγοῦχον, ἄνδρα ὑπέραισχρον. 
Καὶ ἄλλους ὃξ ἐπισχόπους, ἐγγὺς τῶν Ἰ εἴκοσι, χα- 
χώσαντες ἀπήλασαν x«i τῶν ἐπισχοπῶν 8, πρεσθυ- 
τέρους δὲ καὶ Φιακόνους πολλοὺς, καὶ λαϊχοὺς πλείους, 
éco. προσκεῖσθαι [146 H.] Ἰωάννη διέθάλλοντο" x«i 
γυναῖκας δὲ τῶν εὐλαθῶν, Gv «t ἐπίσημοι 'O)up- 
πιὰς xoi Πενταδία καὶ Πρόκλη καὶ Σιλθανύ. 

'O di "Pope 'Ivoxévrtog ὃ πολλὰ ὑπὶρ τοῦ ἁγίου 
ἠγωνίσατο, εἰ καὶ ἄπρακτος αὐτοῦ γέγονεν ὦ σπουδή; 
καὶ γὰρ xal ἀποκρισιαρίους ἔπεμψεν, ἀλλὰ xai αὐτοὶ 
κακῶς ἀπεπέμφθησαν, καὶ γοάμματα ἴἔγραφεν, ἀλλ 
οὐδὲν àv ἔσπευδεν ὤνυεν. Ὕστερον δὲ Νεκτάριος 10 
μόλις ἐντάσσει αὐτοῦ τοῖς διπτύχοις τὸ ὄνομα. Καὶ 
Πρόκλος δὲ xpóvo ὕστερον εἰσάγει αὐτοῦ τῇ πόλει 
τὸ λείψανον. Καὶ ταῦτα μὶν God. 


'O δὲ συγγραφεὺς οὗτος οὐκ ὀλίγα φαίνεται παρ- 
ιστορῶν' &)) οὖδεν κωλύει τοὺς ἀναγινώσκοντας 
ἐχλεγομένους τὰ χρήσιμα, τὰ λοιπὰ παρορᾷν. 

cZ. 

Φλέγοντος Τραλλιανοῦ ᾿Ολυμπιακῶν καὶ Xpovt- 

χῶν συναγωγή. 

᾽Ανεγνώσθη Φλέγοντος Τραλλιανοῦ, ἀπελενθέρου 
τοῦ αὐτοκράτορος ᾿Αδριανοῦ, ὈΟλυμπιανιχκῶν καὶ 
Χρονικῶν Συναγωγή. Προσφωνεῖ τὸ σύνταγμα πρός 
᾽Αλκιθιάδην τινὰ, ὃς εἷς ἦν τῶν εἰς τὴν φυ)αχὺν 
τεταγµένων τοῦ Αδριανοῦ. "Apysrat δὲ τῆς συν- 
αγωγῆς ἀπὸ τῆς πρώτης Ὀλυμπιάδος, διότι τὰ πρὀ: 
τερα, χαθὼς καὶ οἱ ἆλλοι σχεδόν τι πάντες φασὶν, 
οὐκ ἔτυχεν 11 ὑπὸ τινος ἀχριθοῦς καὶ ἀληθοῦς ἀνα- 
γραφῆς, ἀλλὰ ἄλλο τι ἄλλος 11 τῶν ἐπιτυχόντων xai οὐ 
συμφώνως ἔγραψαν, ὅσοις καὶ γράψαι πεφιλοτίμηται. 
Τὴν piv οὖν ἀρχὴν τοῦ συγγράμματος, ὥσπερ ἔφη- 


µε, ἆἄπο τῆς πρώτης ᾿ὈΟλυμπιᾶδος ποιεῖται" 
κάτεισι δὲ, ὡς αὐτὸς φῃσι, µέχρι τῶν ᾿Αδριανοῦ 
χρόνων. 


Ἐμοὶ δὲ ἀνεγνώσθη µέχρι τῆς ροζ Ὀλυμπιάδος, 
ἐν P ix Ἑκατόμνως 33 Μιλήσιος στάδιον καὶ 
δίανλον καὶ ὁπλίτην, τρὶς, Ὑφικλῆς Σιχυώνιος δό- 
λιχον, Γάΐος Ῥωμαῖος [2608 R.] δόλιχον, ᾿Αριστω- 
νυµίδας 14 Κῷος πένταθλον, Ἰσίδωρος ᾿Αλεξανδρεὺς 
πάλην, ΄Απτωτος πιρίοδον, ᾿Ατυάνας Ἱπποκράτους 
᾽Αδραμυτίου 15 rai πὺξ, Σφοδρίας Σιχυώνιος παγ- 
κράτιον, Σωσιγένης ᾿Ασιανὸς παίδων στάδιον, ᾿Απολ- 


Soterichus Eleus 84a pugillatu Calas Eleus, uti pan- D λοφάνης Κυπαρισσιεὺς παίδων πᾶἄλην, Σωτήριχος 
VARLAE LECTIONES. 


7 τῶν post ἐγγὺς om. A. 
'Apgáxtog C ς' | ἔτνχιν ὑπὸ] ἔτυχέ πω Scaliger. 
µίδας Α : ᾿Αριτωνυμίας ς. 15 ᾿Ατραμυτιίους. 


δ ἐπισχοπιῶν c. cf. v, 2, et p. 81 a, 32. 


19 Νεκτάριος À : 
1* Αριτωνν- 


* Ἰνωχέντιος c. 


13 ἄλλοτε ἄλλως c.  !* Ἑκατόμνοςς" 


NOTAE. 


(20) Niceph. cap. 29, extr. Monstri autem illius 
flagitia indicabit Pallad. 

(21) De quo Niceph. cap. 24. Nebridii quondam 
prefectisponsa Pallad., apud quem deeadem plura. 

(22) Nicephor. cap. 33 et 34. 

(23) Niceph. lib. xiv, cap. extr. Zonar. tom. III, 
et ipsa Georgii edit. Latina, non Arsacio, sed Artico 
relatum nomen D. Joan. in diptycha tribuunt. Cas- 
siod. item et reliqui. 


(24) Suid. Ἐτέθη δὲ πρώτη Ὀλυμπιὰς ἐπὶ Σολομών- 
τος εἰς ἑορτὴν χοσμιχὴν τοῦ Διός. 

(23) Unde merito tempus illud μυθιχὸν Varro; 
Censorin. Euseb. August. et alii appellarunt. 

(26) Et Olymp. 229. Suid. auct., cujus anno 2, 
mortuus Adrian. imp. 

(27) Olympica ἀγωνίσματα e Pausan. Eliac. priore 
libro colligere licet, et descripsit Bud. prioribus 
in Pandect. Comment. 
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λεῖος παίδων πὺξ, Κάλας ᾿Βλεῖος παίδων παγκράτιον, Α cratio et armato cursu. Hecatomnus Milesius. Ter 


Ἑκατόμνως Μιλήσιος καὶ ὁπλίτην 16 (οὖτος ἐν τῇ αὐτῇ 
τὰ τρία ἔστεφανωθη, στάδιον, δέανλον, ὁπλίτην), Αρι- 
στόλοχος ὁ ᾿Βλεῖος τέθριππον, Αγήμονος Ἠλείου χέλης, 
Ἐλλανέχου ᾿Ἠλείου cvvopic, τοῦ αὐτοῦ πωλιχὸν τέθριπ- 
πον, Κλητία 11 ᾿Ἠλείου 15 πωλιχὴ συνωρὶς, Καλλίππου 
Πηλίου πωλιχὸς χέλης. 

Λεύχολλος dt ᾽Αμισὸν 19 ἐπολιόρχει, καὶ Μουρή- 
ναν ἐπὶ τῆς πολιορχίας χαταλιπὼν μετὰ δυοῖν ταγµά- 
Tot» αὐτὸς μετὰ τριῶν ἄλλων προῆγεν ἐπὶ Καθείρων, 
ὅπου διεχείµαξδε. Καὶ ᾿Αδριανὸν ἐπέταξε πολεμῆσαι 
Μιθριδάτρ - καὶ πολεµύσας ἐνίχησε, Καὶ σεισμοῦ 
iv Ῥώμῃ Ἠ«ενομένυ πολλὰ ταύτης συνέπεσι. Καὶ 
ἄλλα d& πλεΐστα ἐν ταύτφ ξυνηνέχθη τῇ ᾿Ολυμπιάδι. 
Καὶ Ῥωμαίων τῷ τρίτῳ αὐτῆς ἔτι ἀπετιμήθησαν 


hic eodem ipso die coronatus est, stadio ejusque 
recursu, et armato cursu, Aristolochus Eleus qua- 
driga victor, equo vero singulari Agemon Eleus. 
Hellanico Eleobig acessit, et equuleorum quadriga. 
Cletie Elei equuleorum biga fuit, et Callippi Pelei 
singularis equuleus. 

Lucullus eo tempore Amisum obsidebat ; sed 
Murenain obsidione cum duabus legionibus relicto, 
ipse cum tribus aliis adversus Cabeiros duxit, et in 
hibernis ibidem castra locavit.Idem Adrianum cum 
Mithridate confligere jubet,quo etiam prelio supe- 
rior fuit. Romee quoqueterra movit, multaque affli- 
xit, et alia preterea plurima hac ipsa Olympiade 
contigerunt. Nam anno tertio cense sunt Rome 


puptidsg ἐνενύχοντα καὶ μία. Καὶ Σινατρούχην τὸν p myriades (29) nonaginta etuna.Sinatruce Parthorum 


Πάρθων βασιλέα τελευτήσαντα διεδέξατο Φραάτης 19 
ὁ ἐπικληθεὶς Θιός. Καὶ Φαΐῖδρον τὸν ᾿Επιχούρειον 
δαδέξατο Πάτρων. Καὶ Οὐεργίλιος ?! Μάρων ὁ 
ποιητὺς ἐγεννήθη τούτου τοῦ ἴἔτους, εἰδοῖς ᾿ὀχτω- 
δρίαις. [147 H.] Τῷ δὲ τιτάρτῳ ἔτει Τιγράνης καὶ 
Μιθριδάτης ἀθροίσαντες πεξοὺς μὲν τέσσαρας µνριά- 
δας, ἱππέας 1! δὲ τρεῖς, καὶ τὸν Ἱταλιχὸν αὐτοὺς 
τάξαντες τρόπον, ἐπολέμησαν Λευχόλλω 15 - καὶ νικᾷ 
Λεύχολλος, xai πενταχισχίλιοι μὲν τῶν μετὰ Τι- 
γράνους ἔπεσον, πλείους δὲ τούτων ἠχμαλωτίσθησαν, 
χωρὶς τοῦ ἄλλον σύγκλυδος 3* ὄχλου. Καὶ τὸ Καπι- 
τώλιον ἐν Ῥώμῃ Κάτλος καθιέρωσε. Καὶ Μέτελλος 
ἐπὶ τὸν Κρητικὸν πόλεμον ὀρμήσας, τρία τάγματα 
ἔχων, ἄλθιν εἰς τὴν viov, xal μάχη νικήσας τὸν Λα- 
σθένη 15 αὐτοχράτωρ ἀνηγορεύθη, καὶ τειχήρεις κατέ- 
στησε τοὺς Κρῦτας. Καὶ ᾿Αθηνόδωρος πειρατὺς έξαν- 
ὁραποδισάμενος Δηλίους τὰ τῶν λεγομένων θεῶν ξόανα 
διελυµήνατο * Γαΐος δὲ Τριάριος τὰ λελωθηµένα τῆς πό- 
λεως ἐπισχευάσας ἐτείχισε τὴν Δῆλον. 

Μέχρι piv ov» ταύτος pot τῆς ὈΟλλυμπιάδος ἐν 
λόγοις πέντε ἡ ἀνάγνωσις γέγονε. Ἔστι δὲ τὴν φρά- 
Gt» οὔτε λίαν χαμαιπετὴς οὔτε τὸν ᾿Αττιχὸν ἐς τὸ 
ἀχριθες διασώδων χαρακτῦρα. "Αλλως τε δὲ καὶ d 
περὶ τὰς Ολυμπιάδας καὶ τὰ ἐν αὐταῖς τῶν ἀγωνι- 
σµάτων ὀνόματα καὶ πράξεις ? καὶ i$ πιρὶ τοὺς 
χροσμοὺς ἄχαιρος Φιλοπονία τε xal φιλοτιµία, εἰς 
xópo» ἀπάγουσα τὀν ἀκροατὴν x«i μηδὰὲν ἄλλο τῶν 
ἐν τῷ )óye προκύπτει συγχωροῦσα, ἀηδῆ τε 37 τὸν 
λόγον δειχνύει χαὶ χάριτος οὐδὲν ἔχειν παρατίθησι. 
Χρησμοῖς dt παντοἰοις sl, ὑπερθολήν ἐστι χεχρη- 


μένος. 


C 


rege exstincto (30),successit Phraates cognomento 
Deus;et Phedrum Epicureum mortuum, Patron 
excepit.Virgilius item Maro (31) hoc ipso anno Idi- 
bus Octobris natus est. Quarto vero hujus Olym- 
piadis anno Tigranes et Mithridates, collectis (32) 
peditum quadraginta milibus,equitum triginta, in- 
struetaque Romanorum more acie,cum Lucullo di- 
micantes victi sunt : ceesis e Tigranis copiis quin- 
que millibus, ethis pluribuscaptis, presterceteram 
hominum colluviem (33),Capitolium Rome Catu- 
lus dedicavit : et ad Creticum (34) bellum profectus 
cum triginta legionibus Metellus, insulam eam te- 
nuit : ubi et manu cum Laosthene conserta, victor 
imperator est appellatus, Cretensibus intra oppida 
murosque compulsis. Athenodorus pirata Deliinco- 
las captivos abducens,deorum,qui vocantur,signa 
destruxit ; at Cajus quidam Triarius urbis ruta ceesa 
instaurans, Delum muro cinxit. 


Ad hanc itaque Olympiadem usque libros quin- 
que perlegimus.Auctoris stylus nequeomninohumi 
serpit, neque Atticum usquequaque characterem 
servat. Alioquin illa nimis putida ipsius accuratio 
atque diligentia in Olympiadibus percensendis, sin- 
gulorumque certaminum nominibus,etrebus gestis, 
atque ipsis etiam oraculis referendis, non tedium 
modo lectori affert, dum per eam reliqua omnia in 
hoclibro obteguntur, neque apparere sinuntur: 
verum etiam injucundum propemodum reddit ser- 
monem, quique $445 gratie nihil habereindicetur 
et vero omnis generisdeorumresponsa sine modo 
inculcat. 


VARLE LECTIONES. 
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σχιδὸν Té» c. 


NOTE. 


(50) € Id est,decem millia supra nongenta millia. 
30) Sanatrucen, huic, ut videtur, cognomi- 
nem. Armeniorum quemdam regem citat Suid. 
(31) Cn. Pompeio et M. Crasso coss., ut ait Do- 
natus in ejus Vita, anno U. C. 684. 
(32) Errorem hio irrepsissein calculum ex cete- 


ParRoL, Gn. CIII, 


ris historicis, negantibus parem unquam a sole 
visam pugnam, manifestissime constat. Vide vel 
Plut. Lucullum. 2.2 L 
(33)Συγκλυδύ ὄχλον ad ministeria destinatos (quo- 
rum ad 35 millia fuisse refert Plut.) calones accipio. 
(34) De quo L. Florus, lib. nui, cap. 7. 
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5ΟΠΟΩΟΝ. Suidas hujus Phlegonis (ut quidem ille inflectit) catalogum texit, librosque Olympiadum 

sedecim attribuit. E quorum primo libro, hoc quod damus fragmentum, in Germania Greeco- Lat.evu]- 

gatum, excerptum videtur. Ex xiv vero libro illustre affert testimonium Eusebius in Chronico,quod 
ic etiam apponere placuit. 

« Exponenda mihi videtur causa, ob quam Olympia institui contigit. Est autem h«o. Post Pisum, 
Pelopem, atque Herculem, qui primi solemnem conventum 80 certamen Olympicum instituerant,cum 
Peloponnesii eam festivitatem aliquandiu intermisissent,per id scilicet tempus quod ab Iphito ad Coroe- 
phum usque Eleum, duodetriginta Olympiadum numeratur, certamenque neglexissent,seditio in Pelo- 

onneso fuit coorta.Ibi LycurgusSpartanus, Prytaneifilius, Europi neposSosi pronepos (qui Sosus patrem 
abuit Prodeum,avum Aristodemum,proavum Áristomachum:fuitautem hic Cledoei fllius, cujus pater Hyl- 
lus, Hercule et Dejanira fuit natue)etiphytus Hrmonis,aut(atali .perhibent)Fraxonidee F.ab Hercule pro- 
gnati, Eleus domo,ao Cleosthenes Cleonici F.Piseus,ut populum ad concordiam pacemque reducerent,cum 
lympicam festivitatem statueruntad pristinam formam redigere,tum certamen gymnicum edere.Itaque 
Delphos miserunt,qui Deum percunctarentur,an hoc eorum probet consilium. 1s respondit,bona even- 
tura, si id exsequantur : jussitque ferias indici urbibus,que certaminis esse vellent participes. Quo 
oraculo in Greecia renuntiato, discus ejus conscriptus est aGrecorum Judicibus,quos ipsi Hellanodicas 
vocant, formamagendorum Olympiorum indicans.Ceterum Peloponnesios non admodum id certamen 
gratum habentes, molesteque id ferentes, pestis invasit,frugumque pernicies afflixit. Itaque ii qui ante 
ἃ societate istorum ludorum desciverant, denuo Lycurgum pestis amolitionem ac remedium popos- 
cerunt.Pythia vero sic respondit : 
O qui telluris famosam totius arcem 
Mortales inter. natuque et laude supremi 
Incolitis, qua fata Dei cano discite jussi. 
Περίεεία altitonans irascitur ob sacra vobis 
Juppiter,immenso qui maximus imperat orbi. 
Cujus Olympía vos cultu spolíastis avito : 
Quac princeps Jovis ut Pisus celebraret honorem 
Instituit post : huncque Pelops, quo Greciarege 
Floruit,unanimesque habuerunt mania cives, 
CEnomao instituit certamina lumine casso. 
Tertius hec Pelopi satus Amphitruone dicavit. 
Tantalide, grati servans pia jura nepotis. 
Hec sacra, et ludos abolere hos Juppiter ausis 
Iratus pestem immisit diramque, famemque ; 
Verum instauratis cessabunt λαο mala sacris. 


« Peloponnesii, ubi hoo eis renuntiatum oraculum fuit,fidem derogantes,denuo communi de sentenita 
miserunt ipsi, qui accuratius deum de oraculo interrogarent. Pythia autem heec retulit : 


O Peloponnesi cives,altaria círcum 

Ite,sacris factisque animis advertite dicta 
vatum qi leges et jura paterna sequuntur, 
Vatum Eleorum monitis parete volentes. 


« Hoc oraculo accepto,Peloponnesii concesserunt Eleis,ut certamen Olympicum instituerent,et ferias 
urbibus denuntiarent. Porro autem postea temporis Elei cum opitulari vellent Lacedeemoniis,Elos ur- 
bem oppugnantibus, Delphos consultum miserunt : et respondit Pythia in hano sententiam : 


Ezxsortes belli, patriam defendite vestram, 
Et pacis Grecos communia jura docete 
Auctores, anni veniant dum gaudia quinti. 


« Hoc oraculo dato,Eleibello abstinuerunt,et Olympia curaverunt. Quinque Olympiadesita sunt exactes, 
ut coronaretur nemo. Sextum placuit oraculum scitari, an victoribus corone essent imponendee,eam- 
que ob rem missus ad fanum dei rex Iphitus : deus sic est factus : 

Iphite, vietorem malo donare caveto. 
erum, sylvestris fructu redimitor oliva, 
Quem circum l(eneris inclusit aranea filis. 


« Cum ergo venisset Olympiam,inque loco multiessent oleastri,.unum eorum deprehendens araneis 
circumdatum, edificio cinxit : atque ex ea arbore eorona data est victoribus. Primus coronatus est 
Daicles Messenius, Olympiade vri stadio victor.» 

Eusebius porro ista refert : « Bithynia terre motu concussa, etin urbe Nicena edes plurimee corrue- 
runt. Que omnia his congruunt, que in passione Salvatoris acciderunt. Scripsit super his et Phegon 
[PAlegon emenda] qui Olympiadarum egregius supputator est, in xiv libro ita discens : « Quarto autem 
anno ccir Olympiadis,magna etexcellens interomnes,que& ante eam acciderant,defectio solis est facta : 
dies hora sexta ita in tenebrosam noctem versus, ut stelle ccelo visee sint,terreque motus in Bithynia 
Nicenee urbis multas edes subvertit. » Heec supradictus vir. 

Exstat ejusdem Phlegontis libellus ἀχέφαλος De mirabilibus et long&vis, cum Anton. Liberalis Meta- 
morphosibus et aliis libellis in Germania vulgatus. 


XCVIII. cH^ 
Zosimi Comitis Historiarum libri νι. Ζωσίμου Κόμητος ἱστόριχῶν λόγοι ς’, 
Legitur Historicum opus libris sex Zosimi comi- ᾽Ανεγνώσθη Ἱστοριχὸν λόγοις ἐξ Ζωσίμον xóuquroc 


tis, et ex advocato fisci. Impiam hic paganorum ἀπὸ φισχοσυνηυγόρου 39. "Ἔστι τὸν θρησκείαν ἆσι- 
] VARI/E LECTIONES. 
3$ φησκοσυνηγόρου A. 
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Càc καὶ πολλάκις i» πολλοῖς ὑλακτῶν κατὰ τῶν εὐ- A secutusreligionem,in pluribus adversus pios sepius 


σεθὼν, σύντομος δὲ τὸν φράσιν, 272 R.] εὐχρινής 
τε x«i καθαρὸς, οὐδε τοῦ ἡδέος ἀπωκισμένος, "Ap- 
χεται μὲν τῦς 19 ἑστορίας, ὡς ἂν τις εἴποι, ἀπὸ Αὐ- 
γούστου, ἐπιτρέχει δὲ πάντας τοὺς µέχρι Διολη- 
τιανοῦ, ψιλὴν ὥσπερ τὸν ἀνάῤῥησιν καὶ τὴ» διαδο- 
χὺν αὐτῶν ἀφηγούμενος. ᾽Απὸ δὲ Διοχλητιανοῦ πλα- 
τύτερον περὶ τῶν ᾖβεθασιλευκότων διαλαμθάνει ἐν 
βιθλέοις πέντε τὸ γὰρ πρῶτον τοὺς µέχρι Διοκλη- 
τιανοῦ ἀπὸ Αὐγούστου ἀριθμεῖται. Καὶ πλοροῖ τὴν 
ἕκτην βέδλαν ἐκ ἐχείνοις ἀπαρτιζομένη» τοῖς χρόνοις, 
ἐν el; ᾽Αλάριχος Tà» Ῥώμαην τὸ δεύτερον πολιορκῶν, 
x«i τῶν ἐνοιχούντων ἀπορουμένων, λύει τὴν  T0- 
λιορχίαν, βασιλέα τούτοις ΄Ατταλον ἀνειπών. Εἶτα 
δὲ καὶ τῦς βασιλείας τοῦτον παραλύσας διὰ τὸ μὲ 
δοχεῖν εὖ διατίθεσθαι τὴ τῆς ἐγκεχειρισμένης αὐτῷ 
βασιλείας, πρὸς Ὀνώριον τὸν βασιλέα κατὰ τὴν Ῥά- 
θενναν διατρίθοντα dp ᾧ σπείσασθαι 30 (aro. ᾽Αλλὰ 
Σάρος, Γότθος xal αὐτὸς, διάφορος ὧν ᾿Αλαρίχῳ, 
Eye» τε ὑπ αὐτὸν ἄχρι τριακοσίων xal προστεθεὶς 
Ὀνωρίῳ καὶ συμπολιμεν αὐτῷ κατά ᾿Αλαρίχου 
διατεινόµενος, ἐμποδὼν daro, Καὶ à piv ἕκτη αὐτῷ 
ἱστορία ὧδε τελεντᾷ. 

Εἴποι ὃ ἂν τις o0 γράψαι αὐτὸν ἱστορίαν, ἀλλὰ 
µεταγράψαι τὴν Εὐναπίου, τῷ συντόµῳ μόνον δια- 
φέρουσαν, καὶ ὅτι οὐχ, ὥσπερ ἐχεῖνος, οὕτω xal 
οὗτος Στελίχωνα διασύρει τὰ δὲ ἄλλα κατὰ τὴν 
ἱστορίαν [148 Η.] σχεδόν τι ὁ αὐτὸς, καὶ μάλιστα ἐν 
ταῖς τῶν εὐσιθῶν βασιλέων διαθολαῖς, Δοχεῖ δέ po 
xai οὗτος δύο ἐκδόσει, ὥσπερ κἀχεῖνς, πεποιηκέ- 


latrat. Alioqui brevis est, dictione perspicuus ac 
purus, nec suavitatis expers. Incipiens autem his- 
toriam jam inde, ferme dixerim, ab Augusto, et. 
imperatores omnes ad Diocletianum usque pereur- 
rens, nudam quasi designationem successionemque 
eorum commemorat : dum latius tandem a Diocle- 
tiano, de iis qui imperio potiti sint, libris quinque 
tractare pergit. Primus enim liber imperatores ab 
Augusto ad Diocletianum usque recenset, sextique 
finis in iis desinittemporibus, quibus Alarichus (36) 
Romam iterum obsidens, civibus ad inopiam reda- 
elis obsidionem solvit, eisque imperatorem dedit 
Attalum, quem tamen deinde rursus abdicavit im- 
perio, quod regnum sibi traditum minus recte vi- 


Β deretur administrare : atque ad Honorium Augus- 


tum Ravene tum agentem foedus cum eo initurum 
misit. Asarus (3T) vero, Gothus et ipse, simultates 
adversus Alarichum exercens, cum trecentis quibus 
preerat, Honorianis partibus adjunctus, bellique 
societatem pollicitus, Alarichi rebus impedimentum 
objecit. Atque hunc sexti Historiarum libri finem 
facit. 

Dixerit autem aliquis hunc non suam Historiam 
scripsisse, sed Eunapianam descripsisse, et partim 
brevitate duntaxat ab illa differre, partim etiam 
quod Zosimus non, ut ille, Steliconem conviciis 
proscindat. Cetera propemodum idem est in histo- 
ria, pios pressertim imperatores oriminando. Arbi- 
tror autem duas hunc quoque, sicut et illum, edi- 


ναι. ᾽Αλλὰ τούτου μὲν τὴν προτέραν οὐκ εἴδον ἐξ ϱ tiones instituisse, elsi priorem hujus editionem non 


&v δε, ὧν ἀνέγνωμεν, ἐπέγραφε Νέας ἐχδόσεως συµ.- 
θαλεῖν ἦν καὶ ἑτέραν αὐτῷ, ὥσπερ χαὶ τῷ Εὐναπίῳ, 
ἐδεδόσθαι. Σαφὺς di μᾶλλον οὗτος καὶ συντομώτε: 
poc, ὥσπερ ἔφημεν, Εὐναπίου, καὶ ταῖς τροπαῖς, εἰ 
pà σπάνιον, οὐ χεχρηµένος. 
c8. 
Ἡρωδιανοῦ iaroptxoi λόγοι η’. 

᾽Ανεγνώσθησαν Ἡρωδιανοῦ ἱστοριχοὶ λόγοι ὀκτώ, 
"Apxste ἐξ οὗ Μάρκος ὁ Ῥωμαίων βασιλεὺς ére- 
λεύτοσε, καὶ διέξεισιν ὅπως τε Κόμοδος ὁ Μάρκου 
νἱὸς ἐδασίλευσεν, ὅπως τε τῶν πατρῴων ἠθῶν ὑπὸ 
τῶν κολάχων ἐχδιαιτηθεὶς ὕστιρο» ὑπὸ ἩΜαρχίας τῆς 
αὑτοῦ παλλακῆς χαὶ Λαίτου χαὶ ᾿Εκλέκτου συσχκευα- 
σθεὶς ἀνηρέθο. Καὶ βασιλεύει Περτίναξ πρεσθύτης 
καὶ καλὸς τὰ fü: ὃν οἱ στρατιῶται, ἀπεχθανόμενοι 
τὸ σῶφρον, εἰσδραμόντες ἐν τῷ βασιλικῇ κτείνονσιν 
οἰκίαᾳ 11. Καὶ ὅπως Ἰουλιανὸς ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν 
χρήµασι λαθὼν τὸν ἀρχὴν, μετ) οὐ πολύ ταῖς αὐτῶν 
ἀωηρέθυ Χχιρσίν. Όπως τε Νίγρος, &vàp ἐπιειχὴς 
εἶναι δοκών, ζῶντος ἔτι ᾿Ιουλιανοῦ εἰς µοναρχίαν 
$p0x. Καὶ Σεθῆρος 3 di, ἀνὺρ ἀγχίνους τε xol mé- 


vidi, conjicere tamen ex editionis nove (28), quam 
nos legimus, inscriptione licet, etiam alteram huno, 
sicut et Eunapium, publicasse. Verum magis hic 
planus est, et brevior, uti diximus, quam Eunapius, 
figurisque nonnisi raro utitur. 
XCIX. 
Herodiani historiarum libri vm. 

Legimus Herodiani Aistoriarum libros octo. In- 
cipit a Marci [Aurelii Antonini philosophi] Rom. 
imperatoris excessu, pergitque porro narrare, ut 
Commodus Marci filius Θα imperium adeptus, a 
paternis moribus, assentantium opera, degenerarit; 
tandemque a Marcia pellice, et L:eto atque Electo, 
paratis insidiis exstinctus sit. [Lib. n.] Pertinax hino 
imperium tenuit, grandevus jam, honestisque mo- 
ribus. Quem milites, modestiee nomine exosum, in 
curiam ejus irrumpentes obtruncant. Hinc Julianus 
a militibus non diu postemptum pecuniaimperium, 
ipsorum jugulatus manibus, amisit. [Lib. 3.] Niger 
aulem, mitis quantum apparebat vir, superstite 
etiamnum Juliano ad imperium evectus est. Hune 


VARUE LECTIONES. 
10 vic À: τέςς. 9* πείσασθαι εἴετο. ᾽Αλλ’ ᾿Ασαρὸς c. δἱ οἰχεί ς. 3 Zevüpocc. 
NOTAE. 


(36) De his lege Olympiodorum. supra cod. 80, 


in pr 
(37) Olympiod. supra cod. 80, in princ. Sarum 
perpetuo nominat. 


(38) Aliam hujus epigraphes hanc rationem no- 
tavitquidam ad Zosimum : quasi veterum Dionis et 
Herodiani historia attexuisset. 
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tus, et alioquin astutus, imperii nactus habenas, 
pugna victum sustulit, et obstantia queque partim 
validis preliis, partim callidis artibus superavit. 
Verum in subditos insolentior redditus est, et 
morbo exstinctus, dum Britannos bello aggreditur. 
[Lib. rv. ] Antoninus inde filiorum ejus natu 
major, federe cum his inito revertit, sociumque 
imperii, vel invitus sumpsit Getam fratrem : 
quem post paulo in Julie utriusque matris sinu 
interemit. Hic crudelitate, omnique turpitudine 
vincere omnes contendens, dum circa Syriam ver- 
satur, insidiis petitur, quas illi Macrinus ceedem 
veritus, et prevertere conatus, comparavit. [ Lib. v.] 
Sublato igitur Antonino, regnat Macrinus, vir 


t&tate quoque grandevus, ignavus minimeque B 


continens, cetera vero lenis ac mitis. Jam Mesa, 
que Julie soror erat, duas habebat filias, Soc- 
mida, et Mammeeam : quarum majori quidem filius 
erat Bassiani nomine .: alteri vero Alexinus : fur- 
tivo uterque concubitu ex Antonino, ut ferebatur, 
geniti. Exercitus autem, minima capta occasione, 
Bassianum in castrisimperatorem renuntiat, addito 
Antonini (39) cognomento, victusque dein prelio 
Macrinus, ac fugiens e Phenicir atque Syrie fini- 
timis, Chalcedonem se recepit, Romam inde petere 
cogitans. Sed qui ex Antonini studiosis ad hoc missi 
fuerant, antevertunt, caputque resectum reverten- 
tes asportarunt. (Lib. vi.) Atque ipse quidem An- 
toninus dum matri paret, modeste satis imperavit, 
et Alexinum (40) in filium adoptatum Cesarem 
creavit, imposito ei Alexandri nomine. Verum 
postquam adulatoribus se commisit, 8535 nullum 
turpitudinis atque intemperantie genus pretermi- 
sit. Quin et Alexandro insidiari cum coepisset, a 
militari manu prohibetur, quos ipse punire pro- 
pterea meditatus, ab iisdem interficitur. Alexander 
ergo, Mammee filius, annos imperavit quatuorde- 
cim; recte sane atque clementer, quantum quidem 
in ipso fuit, et sine ullo omnino sanguine. Sed ma- 
tris Mamme, ut hic refert, pecuniarum cupidi- 
tate, ac sordibus factum est, ut uterque, Maximo 
electo, militari seditione necatus sit. 


[Lib. vii.] Maximinus post hunc aunos fere tres 
ferociter ac tyrannice imperavit, homo fastuosus, 
moribusque sevus. Quamobrem Africe preefectum 
a se constitutum, moribus similem, milites ibi tu- 
multuantes, atque in imperatorem insurgentes, 
Gordianum olim proconsulem, jam octogenarium, 
imperatorem creant, vel invitum; cujus mox Ro- 
ma libentibus electionem animis accepit, honores. 


PHOTII PATRIARCHA CP. 
Severus, vir solers tolerandisque laboribus exerci- À νοις 
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δεινὸς ἐγκαρτερεν καὶ βαθυγνώµων ἄλλως, 
ἀνῆλθέ τε εἰς τὴν βασίλειον ἀρχὴν, χαὶ Niypov μάχη 
νικᾷ x«l ἀναιρεῖ, καὶ πᾶν τὸ ἀντιστατοῦν ὢ μάχαις 
βιαίοίς  τέχναις ὁυσδιαφύκτοις ὑπηγάγετο, xxl τῶν 
ὑπηχόων ἐπὶ τὸ σοθαρώτερον Ἶρξε προϊὼν, καὶ 
τελευτᾷ νόσῳ τὸν πρὸς Βρεττανοὺς 99 διαχειρίζων 
πόλεμον. Καὶ Αντωνίνος ὁ τῶν αὐτοῦ παίδων πρε- 
σθύτερος σπονδὰς πρὸς αὐτοὺς θέµενος ἀναχωρεῖ, 
καὶ συμθασιλεύοντα καὶ ἄχων λαμθάνει τὸν ἀδελφὸν 
Γέταν, [275 Β.] καὶ μετ οὐ πολὺ Ἰουλίας τῆς αὖ- 
τῶν μηοτρὸς πρὸς τοῖς Χκόλποις τοῦτον ἀναιρεῖ, καὶ 
εἰς ὠμότητα x«i αἰσχρότητα ὑπερθαλέσθαι πάντας 
φιλονεικύσας περὶ Συρίαν διάγων ἐπιθουλεύεται" 
Μακρῖνος d" ἦν ὁ τὸν ἐπιδουλὲν συσκε»άζων 14, δεδιὼς 
καὶ αὐτὸς θάνατον καὶ προλαμθάνειν ἀγωνισάμενος. 
Ἐπιεὶ δὲ ἀνήρητο ᾿Αντῶνινος, βασιλεύει Μαχρῖνος, 
&vàp πρεσθύτης xal μελλητὴς x«i οὐδ' ἐγκράτειαν 
ἀσκῶν, τὰ δὲ ἄλλα δοχῶν ἐπιειχής. Τῆς δι Μέσης, 
τις ἦν Ἰουλίας ἀδελφὴ, δύο θυγατέρας ἐχούσης, 
Σοαιµίδα καὶ Μαμαίαν, καὶ τῆς μὲν ἐχούσης παῖΐδα 
ὄνομα Ἡασσιανὸν 35, τῆς δὲ ᾿Αλεξίνον, ot. ἐξ Αντω- 
νίνου λαθραίαις µίξεσιν ῥἐλέγοντο εγεννῆσθαι, τὸ 
στρατιωτικὀν, μικρᾶς λαθόμενοι προφάσεως, ἐν τῷ 
σφῶν ἀναγορεύουσι στρατοπέδῳ τὸν ἈΒασσιανὸν, 
µετονομάσαντιες ὃν Αντωνῖνον' καὶ µάχαις ὑττηθεὶς 
Μακρῖνος x«i φεύγων ix τῶν µεθορίων Φοινίχης τε 
καὶ Συρίας τὴν Χαλκηδόνα κατέλαθε, πρὸς τὴν 
Ῥώμην ῥἐκεῖθεν ἀφιχέσθαι διανοούμενος ἀλλ έἐπι- 
χαταλαθόντες αὐτὸν 3Ί oi. τοῦ Αντωνίνου ἐπὶ τοῦτο 25 
ἀπεσταλμένοι τέμνουσἑ τε τὸν κεφαλὴν xai ὀπίσω 


C ἀποχομίζουσιν. ᾽Αντωνῖνος δὲ, ἕως μὲν ἐπείθετο τῇ 


μάμμη, ἐσωφβόνει, καὶ ποιεῖται καὶ τὸν [149 Ἡ.] 
᾽Αλεξῖνον 39 vióy τε ἅμα xot Καίσαρα, ti, ᾽Αλέξαν- 
dpov µεταχληθέντα" ἐπεὶ δὲ τοῖς χόλαξιν ἑαυτὸν ἐξ- 
έδωχεν, οὐδεμίαν ὑπερθολὴν 9 αἰσχρότητος xal ἄχρα- 
σίας ἀπέλιπεν. Ἐπιθουλεύειν δὲ καὶ ᾽Αλεξάνδρῳ ἔπιχει- 
ρήσας ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἀνεχόπαη: ὁ δὲ τούτους τι- 
µωρήσασθαι διανοηθεὶς ὑπ᾿ αὐτῶν ἀνηρέθη. Ἐθασί- 
λευσέ τε )Αλέξανδρος ὁ Μαμαίας *! ἔτη ιδ”, xai τό 
γε ἐπ αὐτῷ χαλῶς τε καὶ ἐπιειχῶς ἄρξας, καὶ χωρὶς 
αἱμάτων Oe τῆς δὲ μητρὸς Μαμαίας, ὥς pucr, X 
τε φιλοχρηµατία καὶ τὸ µιχρολόγον εἰς σφαγὺν αὐτὸν 
τὴν ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν σὺν αὐτῇ, Μαξιμίνου ἀναρ- 
ῥηθέντος, ἀπήνεγκεν. 

Ἡρχε di Μαξιμῖνος ἐπὶ ἔτη τρία ἐμθριθῶς τε xoi 
τυραννικῶς, ἀνὴρ ὑπερμεγέθης καὶ τὸ ὤθος ὠμὸς. 
Διόπερ τὸν Λιθύης ὑπάρχοντα Um' αὐτοῦ καταστάντα 
καὶ ὅμοιον ὄντα τοῖς τρόποις οἱ ἐχεῖσε στασιάσαντες 
καὶ ἄνελοντες '35, Γορδιανὸν ἀνθύπατον γεγονότα xci 
ὀγδοηκοστὸν ἄγοντα ἔτος χειροτονοῦσι καὶ ἄχοντα 
βασιλέα. Καὶ $ Ῥώμο περιχαρῶς αὐτοῦ τὴν &vdp- 
ῥᾳῶσιν δεξαµένη, πάσας τοῦ Μαζξιμίνον τιμὰς χαθ- 


VARLE LECTIONES. 


93 Βρετανούς ς. — ?* παρασκευάζων c. 
add. A.  ** τούτωςς. 
À. "! ἀνελθόντις c. 


, *5 ὀνόματι ἩῬασιανόν c. — !* 
99 ἸΑλεξιανόν Α. 9 ὑπερθολὴν post ἀκρασίας ponit c. '! Μαμμαίας ς. ** «« add. 


psrovop. αὐτὸν 'Àvt' c. — 9 αὐτὸν 


NOTAE. 
G0 Quem Elagabalum, a novo quem colendum suscepit deo, agnominarunt. 


(40) Melius Alezianwum. 
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si)s. Συνανεῖπον δὲ αὐτῷ καὶ υἱὸν Γορδιανοῦ T'op- À que omnes Maximino ademit: Gordiano insuper 


διανὸν βασιλέα. ἩΜαξιμίνυ δὲ παρασκευαξοµένου 
πρὸς πόλεμον, xal Γορδιανὸς dpa τῷ υἱῷ τὴν Καρ- 
xxdéva ** χαταλαθὼν καὶ ἐν ἀπογνώσει τῶν ὅλων γε- 
γονὼς Dpóxo ἀνεπαύσατο τοῦ βίου - ὁ δὲ mai; τῆς 
πρὸς ἨΜαξιμῖνον μάχης Ἁχρατουµένης ἀναιρεθεὶς 
ἠφανίσθη. Oi δὲ Ῥωμαῖοι τῷ πάθει τούτων ὑπεραλ- 
γόσαντες, καὶ δεδιότες χαὶ μισοῦντε Μαξιμῖνον, 
ἀναγορεύουσιν iv Ῥώμῃ Βαλθῖνὸν rt xai Μάξιμον * 
xaÜ' ὧν στάσεως ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἀνεγειρομένης 
συμθασιλεύει τούτοις καὶ Γορδιανὸς, ἀπόγονος Γορ- 
διανοῦ τοῦ πρώτου, κοµιδῆῇ maig, θυγατρὸς νἱός. Καὶ 
Μαξίμου ἐξιόντος χατὰ Μαξίμίνου ἀναιρεῖται Μαξι- 
μῖνος ὑπὸ τῶν οἰχείων στρατιωτῶν, x«l χοµίδιται 
πρὸς Μάξιμον $ χεφαλὴ, εἶτα xal πρὸς αὐτὴν Ῥώ- 


Gordiani filio in Cesarem illi allecto. At dum Maxi- 
minus bellum adornat, videns Gordianus, (qui jam 
una cum filio Carthaginem (&1) occuparat) in sume 
mam rerum omnium desperationem se adductum, 
laqueo vitam abrupit. Filius vero, commissa dein 
cum Maximo pugna, interfectus periit. Romani hic 
incredibili dolore ex horum interitu percussi, si- 
mul metuentes, atque odio Maximinum prosequen- 
tes, imperatores Rome renuntiant Balbinum, et 
Maximum. In quos ut rursum militaris excitata 
seditio est, imperavit una cum eis et Gordianus, 
Gordiani majoris ex filia nepos, admodum adhuc 
puer. [Lib.vin.] Maximo post adversus Maximinum 
profecto, interfeetus a suis militibus Maximinus 


px». OU πολὺ τὸ iv µέσω, xal oi στρατιῶταί στα. p est, allatumque caput ejus ad Maximum, et inde 


σιάσαντις ἐξάγουσι τῶν βασιλείων Βαλθῖνον καὶ 
Μάξιμο», [216 R.] καὶ πᾶσαν αὐτοὺς αἰκίαν αἰκισά- 
µενοι ἄναιροῦσι, μόνον ἀνειπόντες βασιλέα Γορδια- 
νὸν, περὶ ἔτη τρισκαίδεκα γεγονότα * ἐν ol; καὶ ὁ ὄγδοος 
τελειοῦται λόγος. 


Ἔστι δὲ rà» φράσω σαφὴς καὶ λαμπρὸς καὶ ἡδὺς, 
xai λέξει χρώαενος σώφρονι, µήτε ὑπεραττιχιδούσῃ 
xai tà» ἔμφυτον ἐξυθριζούση χάριν τοῦ συνύθους, 
μήτε πρὸς τὸ ταπεινὸν ἐχλελυμένῃ καὶ τὴν ἔντεχνον 
ὑπερορώσῃ γνῶσν. Οὔτε δὲ περιττολογίαις ἐστὶ σεµνυ- 
νόµενος, οὔτε τι τῶν ἀναγκαίων παραλιµπάνων, xal 
ἁπλῶς 45 ἐν πᾶσαις ταῖς κατὰ τὴν ἱστορίαν ἀρεταῖς οὐ 
πολλῶν ἐστι δεύτερος. 


P'. 
᾿Αδριανοῦ τοῦ βασιλεως µελέται διάφοροι. 
᾽Ανεγνώσθη ΄Αδριανοῦ τοῦ βασιλέως µελέται διάφο- 
pot, εἰς τὸ µέτριον τοῦ λόγου ἀνηγμέναι xoi οὐκ 
ἀγδεῖς. 
ΡΑ’. 
Βιχτωρίου τοῦ Λαμπαδίου ὑπατιχοὶ Λόγοι. 
᾽Ανεγνώσθησαν Βικτωρίνου τοῦ Λαμπαδίου (’Αντιο- 
χεὺς δὲ οὕτος) ὑπατιχοὶ λόγοι διάφοροι, χαὶ βασιλικοὶ 
dt εἰς Ζήνωνα τὸν βασιλέα, ἐφ᾽ οὗ καὶ εἰς βαθὺ γῆὔρας 
ὧν [150 H.] ἐλρλαχώς. Τὴν δὲ φράσιν τὸ τε σαφὲς xai 
τὸ ἀπέριττον καὶ τὸ σύνηθες ἐπιχοσμεῖ. 


PB. 
Γελασίον ἔπισχοπου — Katcmptíag τῆς Παλαιστί- 
γης κατὰ ᾿Ανομοίων. Καὶ Διοδώρου Ταρσοῦ 


περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος διάφορα ἐπιχειρή- 
para. 

Ανεγνώσθη ἐν µμονοθίθλ)ῳ  l'ahac(ou — émtaxómov 
Καισαριείας τῆς Παλαιστίνης, Κατὰ ᾿Ανομοίων. Ἔστι 


Romam. Νεο longo interjecto tempore, tumultuan- 
tes denuo milites, palatio educentes Balbinum, et 
Maximum, omnibus contumeliis cruciatibusque 
affectos interimunt, et uni Gordiano tredecim cir- 
ciler annos nato imperium mandant. Hoc libri 
octavi extremum est. 

Scriptoris hujus dictio clara est, atque perspicua, 
quin et jucunda : vocibus autem utitur temperatis, 
neque supra modum Atticis, quibus nativa illa 
communis sermonis gratia quodammodo violetur: 
nec rursus in humilitatem quamdam ita demissis, 
ut arlem omnem ill: fugisse videantur. Ad heec nec 
supervacaneis tumet, nec necessarium quid omit- 
tit: sed, ut uno verbo absolvam, &6Ga omnibus 


C historie virtutibus paucis sane cedit. 


C. 
Adriani Declamationes. 

Lecte sunt Adriani (49) Augusti varie JDecía- 
mationes, dicendi moderatione temperate, nec in- 
jucunda. 

CI. 

Victorini Lampadü filii Orationes consulares. 

Lecte sunt Victorini Lampadii filii Antiocheni 
Orationes consulares varie, simul et imperatoria 
in Zenonis Augusti Jaudem: quo imperante, ad 
exiremam hic pervenerat senectutem. Dictionem 
ejus, in qua nihil redundans, perspicuitas, usita- 
tusque loquendi modus exornant. 

CII. 


Gelasii Casarea Palestina episcopi, liber(&3) contra 
Ánomaos, 
Et Diodori Tarsensis de Spiritu sancto argu- 
menta. 
Lectus est liber singularis Gelasii Cesarem Pa» 


lestine episcopi adversus Anomaos (414). Hujus 


VARLE LECTIONES. 


5 Χαλκηδόνα c. — 5 ἁπλῶς] ἁπλῶς ἱστορικῶν Δ. 


NOTE. 


41)Male Xo)xxdévalegebatur in textu Gresco.EpiT. 
42) Lege plura apud Suid. et Xiphilinum. Ex- 
stant ejus et sententia quedam, sive διχαστικὰ 
responsa in Vet. Glossar. 

(43) Exstat hodieque titulo De duabus naturis 
in Christo, sed falso Gelasio pontif. Rom. ascrip- 
tus, ut docet illustriss. Baron. card. tom. IV, ad 
ann. Chr. 496 init. 


(44) Non illos Eunomianos apud Niceph. ibid. r, 
cap. 44, sed integro pene seculo posterius exortos 
Eutychianos, sic forsitan ab aliquibus dictos, quod 
negarent Christum habuisse corpus ὁμοούσιον nobis, 
qua etiam ratione apud DD. Athanas. atque Chry- 
sost. dicti Anomai Ariani, qui Christum Patris 
nee ualem, et aliqui dissimilis quoque substantie, 
aciebant. 
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oratio minime superflua, sed gravis ac vehemens, Α δὲ τὴν φράσιν ἀπέριττός τε καὶ σύντονος *5 xal εξητ- 


Atticis permista vocibus, et axiomalis accuratius 
instructa, ne ratiocinationibus quidem indigens, 
per omnia denique insignis est: tantum putide 
nimis ac pueriliter, quasi nuper dialecticorum 
libros inspexisset, logice arlis regulis, ipsisque 
adeo vocibus abutitur: etsi excusationem intem- 
pestivi hujus sermonis scripto suo adnectat. Ve- 
rum id, quod excusatione post noverat indigere, 
nec jam inde ἃ principio suscipiendum illi fuerat. 
Quanquam neque ipse libri ordo reprehensione 
caret. 

Continebantur autem hoc eodem libello varia 
etiam argumenta (45) Diodori Tarsensis De sancto 
Spriritu : quibus et Nestorii labe se jam inde con- 
taminatum ostendit. 


απ. 
Ρλοπἡ Judxi legum sacrarum allegoria, et viri 
civilis vita. 


Lectus est Philonis Judeei sacrarum legum A lle- 
goria, et De vita viri civilis. 
CIV. 
Ejusdem Essenorum et Therapeutarum vivendi 
ratio. 


Lecta et eorum vivendi ratio, qui philosophi- 
cum vite genus apud Judeeos sive contemplando, 
sive agendo sectati sunt. Hi Esseni (46), illi The- 
rapeutee appellabantur. Ac proximi quidem non 
monasteria tantum, atque σεμνεῖα (has ipsas ille 
voces adhibet) ediflcarunt, sed etium vivendi nor- 
mam iis, qui nune solitariam degunt vitam pre- 
scripserunt. 

CV. 
Ejusdem Caíus (imp.) reprehensus, et Flaccus re- 
prehensus. 


Legitur ejusdem liber, cui titulus Caius repre- 


τιχισµέναις λέξεσι xexypupívoc, καὶ ἀξιώμασιν ἀπηχρι- 
θωμένος, xxi οὖδὶ τοῖς ἐπιχειρήμασιν ἄπορος, xoi 
πάντα χαλὸς εἰ p ὅτι καταχόρως x«l μειραχιωδῶς ^, 
ὡς ἆρτι παρακύπτων εἰς τοὺς διαλεκτιχοὺς λόγους, 
τοῖς τῆς λογιχῆς τέχνης xal x«vóct xxi αὐταῖς 
ἀπεχρύσατο λέξεσιν, εἰ καὶ ἀπολογίαν τῆς τοἰαύτης 
ἀκαιρολογίας ἐνυφαίνει τῷ συγγράµµατι * ὅπερ γὰρ εἰς 
ἀπολογίαν αὐτὸν 98 καθιστάνειν ἔγνω, οὐδὲ τὴν ἀρχὺν 
ἐχρῦν αὐτὸ µεταχειρίδεσθαι. Καὶ ἡ τάξις δι τοῦ λόγου 
οὖχ ἀνεπίμωμος. 


Ἐμπεριείχετο δὲ τῇ δέλτῷ xol Διοδώρου Ταρσοῦ 
Περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος διάφορα ἐπιχειρύματα, 
ἐν οἷς x«i τὴν Νεστορίου νόσον αὐτὸς ἐπιδείχνυται 
προηβῥωστοκώς, 

Pr". 
Φίλωνος Ἰουδαίου νόµων ἱερῶν ἀλλογορίαι, καὶ περὶ 
βίου τοῦ πολιτιχοῦ. 

᾽Ανεγνώσθο Φίλωνος τοῦ ]ουδαίου νόµων ἱερῶν ἀλλυ- 
γορίαι ** xal περέ βίου πολιτικοῦ. 

PA'. 
ToU αὐτοῦ περὶ τῶν παρὰ Ἰουδαίοις φιλοσοφη- 
σάντων. 

Ανεγνώσθησαν δι xxi 99 τῶν παρὰ ᾿Ἰουδαίους φιλοσο- 
φησάντων τήν τε θεωρητικὸν xci τὴν πρακτιχὺν φιλο- 
σοφἰαν βίοι * &v οἱ μὲν Ἐσσηνοὶ, οἱ δε θεραπευταὶ ἑκα- 
λοῦντο, ot καὶ μοναστήρια καὶ σεμνεῖα, ὡς αὐταῖς λέξεσι 
λέγει, ἐπήγννντο, x«l τῶν νῦν µοναζόντων τὴν πὀλιτείαν 
προὐπέγραφον. 


PE'. 
Τοῦ αὐτοῦ Γαϊΐος ψεγόµενος, χαὶ Φλάχκος ψεγὸ- 
μενος. 


(277 R.] ᾽Ανεγνώσθο δὲ αὐτοῦ καὶ λόγος οὗ à 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 
.. σύντονος] malim σύντομος. cf. p. 94 a 49. *' μειραχοιιδῶςς. ** αὐτῶν corr. Α. ** ἀλληγορίας. 


V xal add. 


NOTAE. 


(&5) Quorum mireris nullam fleri mentionem 
apud Suidam, in accurato illo hujus viri Operum 
atalogo. 

(46) Esseni. Hos Philo ipse Esseeos appellat, & 
sanctitate, ut ait, (Suid. ᾽᾿Απὸ TZ; θεωρίας vocare 
vult ᾿Εσσαίους, hoc est, θεωρητικούς, uam recte, 


ratrices, sive cultores et cultrices) vero nomine : 
velquia profitentur medicinam preestantiorem ista, 
peromnia oppida vulgata. Nam hrec medetur solis 
corporibus:1]la et animas liberat morbis gravibus, 
el adversus medelas contumacibus,quos inflixerunt 
voluptates, concupiscentiee, dolores,timores, ava- 


ipse viderit. Cetera de Essenis diligentissime nuper D ritite, insipientiee, injustitie, et csetere perturba- 


osuit omnia Nic. Serarius noster, tertio suo Tri- 

eresium lihro), nomine derivato, lib. Quod omnis 
probus liber. Quo medio libello tolam Esseorum 
vivendi rationem exponit. Et Chrysostomus, hom. 
KLIV in Act. : Esseni, qui etiam ὅσιοι dicuntur (La- 
tine sancti) ; hoc enim vult nomen Essenorum a vitee 
honestate. 

Therapeute autem distinctum Essenorum genus, 
contra atque aliqui sentiunt) ut aperte constat 
bilonis illum locum attentius cum libello de vita 

theoretica comparanti. Et vero ne longius &beam, 
in limine statim disjungi videas inf. ᾿Εσσαίων πέρι 
διαλεχθεὶς, oi τὸν πρακτικὸν ἐζήλωσαν χαὶ διεπόνη- 
σαν βίον, elc. αὐτίχα καὶ περὶ τῶν θεωρίαν ἁσπασα- 
µένων, ἀκολουθία τῦς πραγµατείας ἑπόμενος τὰ mpoc- 
ὕχοντα λέξω. Subdit post paulo nominis etymon, 
quod ita Latine redditur: Vocantur enim Thera- 
peute Therapeutidesque (hoc est, curatores et cu- 


tiones, vitlorumqueagmeniunumerabile ;vel quia 
didicerunt a natura, et a sacris legibus, illud Ens 
colere, quod et bono melius, et uno siacerius, et 
unitate in generando antiquius est. 

Σεμνεῖον quoque quid fuerit, ex eodem accipe 
Philone inf, Ἑκάστῳ δὲ [τῶν θεραπευτῶν] ἔστιν 
eixqua ἱερὸν ὃ κα)λεῖται σεμνεῖον καὶ µοναστήριον, 
ἐν à μονούμιοι τὰ τοῦ σεμνοῦ βίου μυστήρια τελοῦν- 
ται, etc. Latine vertas : Therapeutarum vero qui- 
libet e&diculam habet sacram, qnam Semnceion 
atque monasterium vocant : in qua solitarii ipsi 
severioris vite mysteriis navant operam : nibil 
huc inferentes, non potum, non cibum, non aliud 
ad necessariam corporis sustentationem spectans: 
sed legem solam, et divinitus edita prop etarum 
oracula, cum hymnis, ceterisque quibus tum 
scientia, tum pietas augeri ac perfloi possit. 


$13 


ἐκεγραφὺ 
Φλάώκκον ψεγόμενος' » ἐν ὁἷς λό/οις μᾶλλον τῶν ἆλ- 
Àe» $ τε χατὰ Tdv ῥητορείαν ῥώμη x«i τὸ χάλλος 
ἐπιφαίνεται 5' αὐτοῦ τῶν λόγων. ᾽Αμαρτάνει δὲ ἐν 
πολλοῖς, ἰδέας τε ὑποτιθέμινος 53, καὶ ἆλλ ἅττα 
τῆς Ἰουδαϊκῆς φιλοσοφίας ἀλλότρια συγγραφόμινος. 
Ἐν δὲ τοῖς χρόνοι ἤκμασι Γαΐου τοῦ Καίσαρος, 
πρὸς ὃν καὶ ὑπὲρ τοῦ ἰδίου ἔθνους γράφει πρεσθεῦσαι 
Αγρίππα τῆς Ἰουδαίας βασιλεύοντος. Φέρεται δὲ 
αὐτοῦ πολλὰ καὶ ποιχίλα συντάγματα, ἠθικοὺς λό- 
ους περιέχοντα καὶ τῆς Παλαιᾶς ὑπομνήματα, τὰ 
πλεῖστα πρὸς ἀλληυγορίαν τοῦ γράμματος ἐκθιαζό- 
μενα. ἑξοῦ, εἶμαι, x«i πᾶς ὁ 5) ἀλληγοριχὸς τῆς l'pa- 
püc ἐν τῦ ᾿Εχκλησίᾳ λόγος ἀρχὴν ἔσχεν ** εἰσρνῆναι. 
Λέγεται δὲ αὐτὸν καὶ τὰ Χριστιανῶν µυηθέντα ὕστε- 
pe» τούτων διά τινα λύπην καὶ ὀργὴν ἐκπεσεῖν. 
)Αλλὰ πρότερὀν vt αὐτόν φασιν, ἐπὶ Κλανδίου τὴν 
Ῥώμην καταλαθόντα, Πέτρῳ τῷ — xopugaio τῶν 
ἁποστόλων ἐντυχεῖν xat φιλίως διατεθῆναι, ἐξ οὗ καὶ 
τοὺς µαθητὰς *5 Μάρχου τοῦ εὐαγγελιστοῦ (άκροα- 
τὸς d' ὁ Μάρχος Πέτρου) µνήµης xoi εὐφημίας 
ἀξιῶσαι * ἐχείνους γὰρ λέγειν αὐτόν 5 φασι 9! παρὰ 
Ἰουδαίοις πεφιλοσοφηχέναι. "Qv xal τὰς διατριθὰς 
µοναστήριά τε xa), χαὶ τὸν ἀσχητιχὸν διανύειν 
αὐτοὺς ἀναχηρύττει βίον, νηστεία xal προσευχῇῆ xal 
ἀκτησία προσανέχοντας. 

(451 H.] Ἔστι δι τὸ γένος ἐξ ἱερέων κχαταγόμε- 
voc, Αλεξανδρεὺς δὲ τὸν πατρίδα. Τοσοῦτον ὃ' αὐτὸν 
τοῖς Ἑλληνισταῖς παρασχεῖν θαῦμα τῆς bv τοῖς λόγοις 
δυνάµεως, ὡς καὶ λέγειν αὐτούς « *H Πλάτων δὲ φι- 
λωνίδει, ὗ Φίλων πλατων πλατωνίδει. » 

Ες”. 
Θιογνώστου ᾽Αλεξανδρέως λόγοι C. 

[280 Β.] ᾿Ανεγνγώσθησαν Θιογνώστου ᾿Αλεξαν- 
δρέως λόγοι ἑπτά * οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, « To) µακαρίου 
Θιογνώστου ᾿Αλεξανδρέως xai ἐξηγητοῦ ὑποτυπώ- 
σεις. » Ἐν uit» οὖν τῷ πρώτῳ λόγῳ διαλαμθάνει 
περὶ τοῦ Πατρὸς, xal ὅτι iori δημιουργὸς ἐπιχειρῶν 
Δειχνύναι, xal κατὰ τῶν ὑποτιθέντων συναΐδιον ὕλην 
τῷ Θιῷ. Ἐν dt τῷ διυντέρῳ τίθησι μὶν ἐπιχειρήματα 
dv ὥς δεῖν φῦσι τὸν Πατέρα ἴχειν Υἱὸν, Υἱὸν dt λέ- 
yov χτέσµα αὐτὸν ἀποφαίνει, xai τῶν λογιχῶν µόνον 
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libris magis, quam in aliis, 8^ dicendi vis 
ejus ac venustas apparet. Peccat tamen non raro 
ideis transmutandis, ceterisque & Judaica secta 
alienis describendis. Floruit Caii Ceesaris tempori- 
bus, ad quem et pro sua gente (Hebrea) legatio- 
nem se suscepisse scribit,regnante in Judeea Agrip- 
pa. Cireumferuntur ejusdem alia quoque varia 
opuscula (47), quibus disputationes fere de mori- 
bus continentur, Veterisque Testamenti explana- 
tiones, ad allegoriam ut plurimum ipsa littera 
aptata. Et vero ab hoc arbitror (48) omnem alle- 
goricum sacre Scripture sermonem in Ecolesiam 
promanasse. Ferunt eumdem Christianis etiam sa- 
cris initiatum, ab his tandem dolore quodam atque 
iracundia descivisse. Verum antea Claudio Augusto 
imperante adita Roma, in beatum Petrum aposto- 
lorum principem incidisse, eoque usum familiari- 
ter ; atque hinc etiam factum esse, ut et discipu- 
lorum beati Marcievangeliste,sancti Petri auditoris, 
mentionem laudationemque posuerit. Hos enim 
(aiunt) apudJud&os philosophicam duxisse vitam, 
iste commemorat : horum domicilia, monasteria 
appellat,eosdemque meditationi deditam vitam je- 
junio, atque precatione degere,nihil interim opum 
possidendo, preedicat. 

Duxit autem Philo genus & sacerdotibus, patria 
Alexandrinus, tantamque sibi apud Grecos artis 
dicendi peritia celebritatem peperit, ut vulgo etiam 


c sermone illud usurparetur : Aut Plato philonizat, 


aut Philo platonizat (49). 
CVI. 

Theognosti Alexandrini Hypotyposeon libri vn. 

Lecti sunt Theognosti Alexandrini libri septem, 
hac inscriptione: «Beati Theognosti Alexandrini, et 
sacrorum Librorum interpretis Hypoty poses.» Primo 
libro de Patre agit, eumque esse rerum opificem 
ostendere nititur : etiam contra cos, qui mate- 
riam.(50) Deo coeternam faciunt. Libro vero se- 
cundo argumenta quidem ponit, quibus effici ait 
necessario Patrem habere Filium. At cum Filium 
dicit, creaturam esse ipsum demonstrat, et ra- 


ἐπιστατεῖν, xal ἆλλ drra, ὥσπερ ᾿Ωοιγένης, ἐπι- D tione preeditis tantum preeesse. Ac plura id genus 


VARLE LECTIONES. 


81 ραΐνιται ς. 9* ὑπερτιθέμενος, ** ὁ om. A. 


V ἔσχε ἀρχήν c. 


95 τοὺς patera 6055. À, τῶν µα. 


θητῶν c. 56 αὐτὸν 84. A. ΦφασιΠῃβ.: φησις. 9* cf. Suid. vol. 4, p. 11; 4 


NOTE. 


. (4&7) Innumera, inquit B. Hieroym. Suidas, 
απτειρα. 

(48) Per Origenem et Cyrillum Alexandr. ut in- 
ter Latinos B. Ambrosius pleraque a Philone 
mutuntus est. 

(&9) Beatum Petrum apostolum innotuisse Phi- 
loni Eusebius lib. 11 Hist. eccl. narrat : Φίλωναλό- 
[v ἔχει κατὰ Κλαύδιον ἐπὶ τῆς Ῥώμης εἰς ὁμιλίαν 

θεῖν Πέτρῳ τοῖς ἐχεῖσε τότε χηρύττοντι, Tum beatus 
quoque Hieronymus in Catalogo: Aiunthunc, cum 
secunda vice venissetad Claudium in eadem urbe 
[Rome] locutum esse cumapostolo Petroejusque 


"habuisse amicitiam:et ob hanccausam etiam Mar- 


ci, discipuli Petri, apud Alexandriam sectatores 
ornasse laudibus. Que totidem verbis Suidas, ex 
Hieronymi metaphrasteSophronio fortasse,descri- 

sit : Λέγουσι τοῦτον, ὅτε τὸ δεύτερον 20€ πρὸς 
Κλαύδιον ἐν τῷ αὐτῇ πόλει [Pop], διαλεχθῦναι τῷ 
ἁγίῳ ἀποστόλῳω Πέτρῳ, καὶ τούτου ἐσχοκέναι φι- 
λίαν, καὶ διὰ τοῦτο τοὺς σπουδαστὰς ἩΜάρχου, µαθν- 
τοῦ Πέτρου, ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ ἔπεσι κεκοσµηχέναι. 

(30) σι philosophi quidam veteres, et post Se- 
leuciani sive Hermiani, de quibus August. De 
Aeresib. cap. 69. 
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alia, una cum Origene Filio ascribit (51), sive Α φέοει 5? τῷ Υἱῳ. εἴτε ὁμοίως ἐκείνῳ δυσσεθεία ἑαλω 


eadem impietate ductus ; sive, ut quis dixerit, il- 
lius defendendi studio,exercitationis isthec gratia, 
et non ex sua sententia proponens, sive a veritate 
nonnihil abduci sinens, ob imbecillitatem ca- 
ptumqueauditoris,qui nulla fortasse fidei Christianse 
cognitione imbutus, Θα minus poterat accura- 
tiorem de religione cognitionem admittere, ut Fi- 
lii propterea qualemcunque cognitionem auditori 
utiliorem existimarit esse, quam si omnino nec 
agnitus ille sit, nec auditus. Verum ut maximo in 
disputationehoc pacto rectam sententiam declinare, 
ab eaque recedere non omnino absurdum, aut re- 
prehensione dignum videatur : (nam ibi pleraque 
ejus, qui contra disputat, sententia et opinione, 
8ο quasi vi fiunt). In scripta tamen oratione, quee 
legis instaromnibus in communi proponenda sit.si 
quis hano sui purgandi causa, blasphemis con- 
scripte defensionem afferat,is sane ad imbecillum 
confugiet patrocinium.Jam ut secundo libro, ita et 
tertio, de Spiritu sancto tractans, argumenta qui- 
dem adhibet, quibus Spiritum sanctum esse cona- 
tur ostendere ; verum cetera, ad modum Origenis 
libro De principiis, etiam hic nugando delirat. 
Quarto dein libro de angelis et d&monibus inania 
eque, ut ille, jactitans, exilia ipsis corpora in- 
ducit. Quinto vero et sexto pertractat ut Deus 
hominem induerit, tentatque suo more demon- 
strare incarnationem Filii fieri potuisse. Multa et 
hic nugatur,maximeque dum illud asserere audet, 
imaginatione quidem nostra Filium aliis atque aliis 
locis cireumscribi, re tamen atque actu ipso non 
esse circeumscriptum.Septimo denique libro quem 
De Dei crectione inscripsit, aliquanto, pie magis 
cum de aliis tractat, tum presertim de Filio in ex- 
trema operis parte. 
Dictio ejus plena est, et nihil habet redundans. 
Vocibus item ut in Attica, minimeque affectata ora- 
tione, ità utitur venuste, ut nec in compositione 
quidem 8 consueto loquendi modo recedat : imo 
nec perspicuitatis, et accurationis cauaa magnitu- 
dine deflectat. Floruit vero*** 
CVII. 

Basilii Cilicis contra Joannem Scythopolitam(93) 
tbri xvi. 

Lectus est liber Basilii presbyteri Cilicis, adver- 


susJoannem Scythopolitam,cuiet Causidici nomen, 


x04, εἴτε (ὡς ἄν 9? ric εἴποι) ἐχθιασάμενος τὴν 
ὑπερ αὐτοῦ ἀπολογίαν, iv γυμνασίας λόγῳ xol οὐ 
δόξες ταῦτα προτιθεὶς, ὢ xal πρὸς τὴν τοῦ ἀχροατοῦ 
(bt καὶ ἀσθέειαν ἀμυύτου παντελῶς, εἰ τύχοι, 
ὄντος τοῦ τῶν Χριστιανῶν θειασμοῦ καὶ gà du- 
ναµένου δέξασθαι τὴν τῆῶς θρησκείας ἀχρίθειαν, ὑπο 
Χα-ασπώµενος τῆς ἀληθείας, καὶ τῆν ὁπωσδύποτε 
γνῶσιν Υίοῦ τῆς παντελοῦς ἀνηχκοίας x«l ἀγνωσίας 
λνσιτελεστέραν νοµίζων εἶναι 6 τῷ ϐ ἀκροατῦ. 
᾽Αλλὰ διαλέξει μὲν à τοιαύτη καταφνὴ τοῦ uà λέγειν 
ὀρθῶς x«i ἀναχώρησις οὐκ ἂν ἀπίθανος οὐδὲ ψόγον 
ἐχομένη δόξη 65. τὰ πολλὰ γὰρ τὸ τοῦ προσδιαλεγο- 
µένου γνώμη xal δόξῃ xci ἰσχύϊ διαπράττεται ' ἑγ- 
γράφου dk λόγου καὶ κοινοῦ προχεῖσθαι μέλλοντος 
ἅπασι νόµου 9*, εἴ τις τῆς ἐν αὐτῷ βλασφημίας την 
προειρηµένην εἰς ἀθώωσιν ἔπιφέρι ἀπολογίαν, εἰς 
ἀσθενῆ χατέδραµε συνηγορίαν. Ὥσπερ δὲ ἐν và δευ- 
τέρῳ, οὕτω xal ἐν τῷ τρίτῳ Ἄλογῳ περὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος διαλαμθάνων τίθησι μὲν ἐπιχειρήματα, 
τὸν τοῦ παναγίου Πνεύματος ὕπαρξιν δειχνύειν ἔθ 
ἀποπειρώμενος, τὰ ὃ᾽ ἄλλα, ὥσπερ Ὠριγένης ἐν τῷ 
Περὶ ἀρχῶν, οὕτῳ καὶ αὐτὸς ἐνταῦθα παραληρεῖ. Ἐν 
δε τῷ τετάρτῳ περὶ ἀγγέλων καὶ δαιμόνων ὁμόίως 
ἐχείνῳ κχενολογεῖ 6δ, xai σώματα αὐτοῖς λεπτὰ Gp- 
φιένυσιν. Ἐν δὲ τῷ πέµπτῳ χαὶ ἔχτῳ πεοὶ τῆς 
ἐνανθρωπύσεως τοῦ Σωτῦρος διαλαμθάνων 5! ἐπι. 
χειοεῖ μὲν, ὡς ἔθος αὐτῶ, δυνἀτὴν εἶναι δειχνύναι 95 
τὸν ἐνανθρώπησιν τοῦ Υἱοῦ, πολλὰ δὲ ἐν αὐτοῖς xtvo- 
φωνεῖ, xxi μάλιστα ὅταν ἀποτολμᾷ λέγειν ὅτι τὸν 
Yi» φανταξόµεθα ἄλλοτε ἐν ἄλλοις τόποις περιγρα- 
φόμενον, μόνη δὲ τῇ ἐνεργεία μὴ περιγραφόμεον. 
Ἐν δὲ τῷ ἑβδόμῳ, ὃ καὶ περὶ Θεοῦ δυµιουργίας ἐπι- 
γράφει, εὐσεθέστερόν πως Tipi τε τῶν ἄλλων ὅδια- 
λαμθάνει, καὶ μάλιστα πρὸς τῷ τέλει τοῦ λόγου περὶ 
τοῦ Υἱοῦ. 

"στι δὲ τὴν φράσιν ἀπέριττος xai βαθὺς, χαλλι- 
λεξία τε ὡς ἐν ᾽Αττιχῷ xal συνήθει χρώμενος λόγω 
καὶ τοῦ συνήθους οὐδ' (ων ταῖς συντάξεσιν ἄναχεχωρυ- 
κώς. ToU μέντοι μεγέθους δι ἐνάργειαν καὶ ἀκρίθει- 
αν τῶν ῥημάτων οὐ καταφέρεται. ΄Ἡχμασε ** δὲ (52)... 


Ρ7,, 
Βασιλείου πρισθυτέρου µΚιλαίας κατὰ Ἰωάννου 
Σκυθοπολίτου tc. 


[981 R., 152. Ἡ.] ᾽Ανεγνώσθη Βασιλείου, πρισθυ- 
τέρου Κέλιχος κατὰ Ἰωάννου τοῦ Σκυθοπολίτου, ὃν 


VARUE LECTIONES. 


9 ἐπιφορεῖ Α. * ἄν om. À. 


»xyou δὲ ἆπασι νόμου À. : νόμου τοῖς πᾶσιν c. 
oy p µ ς 


6/ εἶναι νοµίζων λυσιτελεστέραν ς. 06 τῷ add. A. ϐ δόξη οὐδὲ ἐχομένη 
65 ῥειχνύειν ὕπαρξω c. 1 yw - 


56 χαινολογεῖ zc. * 


ἄνειν Α. *5 δυνατήν εἶναι δεικνύναι post viou ponit c.  ** ἤχμασι δέ om. A, habet C. 
NOTE. 


(i! Supr. eod. 8. - 
(52) Post Origenem, ut hic indicat Photius, et ex 
beato Athanasio colligas,qui utriusque adhibenste- 
stimonium.liberin illud Evang. : Quicumque dizerit 
verbum contra Filium hominis, etc. Origeni hunc 
continenter subjungit, et priscum, admirandum, 
erquam studiosum appellat, allatis duobus ex eo 
ragmentis.Alibietiam diserlum virum,quando ejus 
librum 11 Hypotyposeon in Arianos advocat. 1ta- 


qne non absimile vero fuerit hisipsislibris, quod 
lementis item iy potyposibus accidisse auctorest 
in Origenis Apologia Ruffinus, ut ab heereticis in- 
terpolati,contaminati fuerint. Dolo certe malo pree- 
teritam ab Eusebio maximi hujus viri mentionem, 
docet illnstris. Baron. t. II Annal. ad ann. C. 109. 
(53) De Joanne Scythopolita sup. eod. 95. De 
Basilio cod 96 et 42. 


( 
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κάι διχολόγον λέγει καὶ µυρία ἄλλα αὐτοῦ καταγρά- À etalia sexcenta impingit : ut, in suspicionem Mani- 


ett, ὅτι τε ἐν ὑπονοία γέγονεν Μανιχαϊσμοῦ, καὶ ὅτι 
τὸν ἁγέαν Τεσσαρακοστὴν εἰς τρεῖς ἑθδομάδας συγ- 
κλείων οὐδε ἐν ταύταις τῆς ἐκ Ἰ9 τῶν πτηνῶν χρεο- 
φαγίας ἀπείχετο, καὶ ὡς Ἑλληνιχαῖς τελεταῖς συν- 
ἦγετο, καὶ ὅτι ώς ἐπίπαν ὑπὸ γαστριµαργίας ἔλαν- 
νόµενος οὐδέποτε ἐχοιώνει τῆς ἱερουργίας τελειου. 
µένης, ἀλλὰ µετὰ τὸ Εὐαγγέλιον παισὶν ἅμα τῶν 
μυστηρίων µετελάμθανε, καὶ παραυτίκα πρὸς τὴν 
τράπεζαν ἀπέτρεχε. Ταῦτα κατὰ τοῦ ἀνδρὸς σχεδὀν 
τι δι) ὅλης αὐτοῦ τῆς βίθλου κατασπείρων ἐνασελγαί. 
νε. Τὸ δε σύγγραμμα ὁραματιχὸν ποιεῖται "1: προσ: 
φωνεῖ δὲ αὐτὸ πρὀς τινα Λεὀντιον αἰτησάμενον. Τὰ 
δε τοῦ δράµατος εἰσάγει πρόσωπα Λαμπάδιον μὲν 
ὑπερμαχοῦντα αὐτοῦ, Μαρῖνον δέ τυα ὡς 73 δῇθεν 


che secte venisse : sacrum Quadragesimte tempus 
ad tres tantum hebdomadas revocasse,iisdemque 
necab avium carnibus abstinuisse:ad gentium sacra 
accessisse : ut. plurimum preterea $875 ventri 
plus satis deditum, nonabsoluto jam sacro commu- 
nicasse, sed post Evangelium una cum pueris mys- 
steria sumpsisse, statimque ad mensam advolasse. 
Talia fere toto libro sparsa ac disseminata, petu- 
lanter in virum illum jactat. Opus ipsum dramati- 
oum est, Leontio cuidamid efflagitanti inscriptum. 
Personas fingit hic Lampadium quemdam, qui pro 
Basilio certet, cum Marino, qui Joannis partes 
tuendas susceperit.Hunc postdissertationes aliquot, 
damnato eo, quem defendendum susceperat, ad 


ὑπὲρ τοῦ Ἰωάννου ἀγωνιξόμενον, ὃς καὶ µετά τινας B, Lampadium sese adjungentem indueit,ac post eum 


διαλέξεις εἰσάγεται αὐτῷ χαταγινώσχων piv οὗ ἐδό- 
χει προσώπου ὑπερασπίξεσθαι, Λαμπαδίῳ δὲ προσ- 
τιθέµενος μεθ) ὃν Ταράσιόν τινα τὸν ἀγῶνα ὑπεισ- 
ελθεῖν ὑποκρένεται, ἐκεῖνα di τούτους καὶ ἑἐρωτᾷν 
χατασχηµατίδων καὶ ἀποχρίνεσθαι, à συνοίσειν uiv 
ἑαυτῷ, μῶμον δὲ καὶ ἀπορίαν τῇ συνηγορουµένῳ 
Φῦθεν ἑώρα κατασχευάζοντα. Ἐξκαίδεχα δὲ λόγοις 
τὸ σύγγραμμα διαιρε, x«l ἐν μὲν τοῖς τρισὶ xal 
δέχα τὸν διαλογικὸν εἰσάγει τύπον, χατὰ τοῦ mpo- 
του µόνου τῶν Ἰωάννου λόγων τοσαύτην σπουδὺν καὶ 


victum Tarasium quemdam iterum certamen redin- 
tlegrantem. Ubiillahos etinterrogare, et respondere 
comminiscitur, que cum sibi conductura, tum pa- 
trocinanti adversario reprehensionem ac perplexi- 
tatem paritura viderentur. In sedecim autem libros 
opus universum divisit : quorum tredecim priores 
dialogi forma sunt ab eo, contraprimum duntaxat 
Joannis librum, tanto cum studio ac diligentia 
conscripti : reliquis vero tribus ea oppugnat, αυ 
in secundo suo et tertio libro Joannes asseruerat. 


πόνον εἰσενεγκάμενος, i» δὲ τοῖς λοιποῖς τρισὶ χαταδρομὴν ποιεται τῶν ἐν τῷ δευτέρῳ καὶ τριτῳ λόγῳ 


ῥηθέντων τῷ Ἰωάννη. 

Ἐν μὲν oU» τῷ πρώτῳ λόγω τὸν πρόλογον ἀπαρτί- 
σας, χατὰ δύο κεφαλαίων ἵσταται, καθ ἑνὸς μὲν τοῦ 
ὅτι ὁ Τὸ Λόγος ἔπαθε σαρχὶ, καθ) ἑτέρν δὲ τοῦ ὅτι 


Primo igitur libro post preefationem absolutam, 
duobus capitibusoppugnandis insistit. Primum qui- 
dem illud : « Verbum passum est in carne 1.» Alte- 


ταυτόὀν ἐστι τὸ 15 λέγειν Χριστὸν τῷ λέγειν θεόν. Ἐν C rum vero: « Idem est dicere Christum,atque dicere 


δε τῷ β λόγῳ ὅτι τε µάτην ἐλοιδορήθη πειρᾶται 
δειχνύναι, καὶ ὃτι τὸ, « ᾿Αναθήσεται 5 ῥάθδος ἐκ τῆς 
ῥέδος Ἰεσσαὶ, » κακῶς ὁ Σκυθοπολίτης Ἰωάννης ἐξ- 
ελάθετο. Ἐν δε τῷ Υ ὡς δῆθεν συζητεῖ ὅπως δει 
νοεῖν τό. « Nuv 15 ἐδοξάσθη à Ψἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, καὶ 
ὁ Θεὸς ἑδοξάσθη ἐν αὐτῶ, » καὶ τὰ ἑξῆς τοῦ ῥητοῦ, 
Ἐν δὲ τῷ d', πῶς ἴδιον λέγεται 7 τοῦ Θιοῦ τὸ σῶμα, 
καὶ περὶ ἑνώσεως, xai περὶ τοῦ « Ἔχρισέ σε όὁ θιὸς, 
ὁ Θεός σου, » xai περὶ τοῦ « Εγὼ ἁγιάζω ἐμαν- 
τον” » ἐν à λόγῳ καὶ ὁ Τὸ Μαρῖνος τῆς ὡς δῆθεν ἄπο. 
στὰς ἀντιλογίας τῷ Λαμπαδίῳ 89 συντίθεται. Ἐν δὲ 
τῷ €, ἴνθα καὶ ὁ Ταράσιος ἀναδέχεσθαι τὸν ἀγῶνα 
ἀντὶ Μαρίνου ὑποχρίνεται, τὰς κατὰ τοῦ Ἰωάννου 
χατηγορίας ἀναλαμθάνει πιχρότερο, καὶ ὁ λόγος 


Deum. » Jam secundo libro temere se affectum inju- 
ria ostendere conatur : et illud : « Egredielur virga 
de radice 4688893. » Male & Scythopolita Joanne in- 
tellectum esse. Tertio deinde libro, de illo scilicet 
qusrit loco, quomodo intelligendus : « Nunc clari- 
ficatus est Filius hominis, et Deus clarificatus est in 
illo ?, » et que ibi sequuntur. Quarto libro, quomo- 
do dicatur proprium esse Dei corpus, tum de uni- 
tate, et de illo : « Unxit te Deus tuus * ; et de illo: 
« Ego sanctifico meipsum^. » Quo in libro Mariaus 
contradicendi partes relinquens scilicet, cum Lam- 
padio consentit. Quinto vero libro, ubi et Tarasius 
cerlamen subire Marini loco fingitur, accusationes 
Joannis acerbius suscipit, totusque adeo liber in 


αὐτῷ σχεδόν τι ἐν ταύταις x«ravolcxerot. Ἐν d, [) iis fere consumitur. Sexto tum libro vehementius 


τῷ Q δριμύτερόν πως νατατρέχει τῆς xarà Χριστὸν 
τὸν Σωτῆρα ἡμῶν ἑνώσεως' καὶ περὶ τοῦ, « ᾿Εχρισέ 
σε ὁ Θεὸς, ὁ θΘιός σου, » x«i ὅπως ἡ xat! αὐτὸν 
Ἐκκλησία περὶ τοῦ, « ἐσαρχώθη, » δοξάδει. Ἐν δὲ τῷ 
wy περὶ τοῦ « 'O Λόγος *! σὰρξ ἐγένετο, » εἰς ἀτοπίας 


! [ Pelr. riv, 1. ? Isa. ui, 4. 
4, 45. 


etiam invehitur in unionem Christi Servatoris 
nostri. 88a De illo quoque disputat: « Unxit 
te Deus, Deus tuus ; » docetque quid ipsius Ec- 
clesia censeat de illo : « Caro factum est *. » Libro 
octavo in varias absurdidates precipitat,dum deillo 


* Joan. xi 34. * Psal. xxxxiv, 8. 5 Joan. xvn, 19. * Joan" 


VARI LECTIONES. 


T€ ἐκ add. Α. "! ὅραμ. 24» ποιεῖται c. 
om. A. "5 ἀναθύσεται] les χι, 1. 


t 7^ ὡς À : φήσας ὡς C. . LE - 
7$ νῦν] Joan. xui, 91. 7? λέγεται εἶναι ἴδιον ς. 7* ó Θεὸς semel ponit c* 


15 à add. A. vid. I Petr. 1v, 4. "* τὸ 


vid. Psal. xxv, 8. "* ο add. Α. ** Λαμπαδίω add. το. Α. *! ὁ Λόγος] Joan. 1, 14. 
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agit : « Verbum caro factumest?,»itemque deillo: A πολλὰς ἐκτραχαλίδεται, καὶ περὶ τοῦ. « Οὐδεὶς * 


« Nemo ascendit in colum, nisi qui de cclo de- 
scendit, Filius hominis, qui est in cclo*. » Nono li- 
bro de illo agit : « Petra autem erat Christus*' ; » et 
de illo : « Ecce vita vestra suspensa est in oculis ve- 
stris*. » Rursum de illo : « Porta heec clausa erit 1? ; » 
que omnia impie interpretatur. Decimo vero libro 
de illo:« Vobis verbum salutis missum est !! ; » 
deque eo :«QuiFiliosuo non pepercit!* . »Et : «De 
Verbo vite, quod manus vestre  contrectave- 
runt !*. » [terum de illo : « Sic Deus dilexit mun- 
dum, ut Filium suum unigenitum daret '*, » et qu: 
sequuntur. In undecimo libro de illo tractat loco : 
« Hic Deus noster : non reputabitur alius coram 
ipso. Deinde in terra visus est, et cum hominibus 


conversatus est !*. » Rursum super illo : « Exsurge, B 


Deus, judica terram 16, » Deque altero loco : 
« Qui videt me, videt et Patrem !" » . Tum adversus 
eos, qui dicerent non posse apostolos propter 
imbecillitatem audientium verum docere. Duode- 
cimo libro docet unum e Trinitate passum. Et de 
illo item : « Si enim cognovissent, non ipsum Do- 
minum gloriee crucifixissent 19. » Ubi et quod non 
dicamus duos Christos, infirma malaque ratione 
defendit : ad suam ipse voluntatem nimirum sen- 
sumque defensionem accommodans.Tertio decimo 
denique libro queerit : Quomodo non sint duo Filii. 
Et vero ex iis quibus defensionem instituit, duos 

sse Filios dicere necesse sit. Qua in re Tarasius 
veluti jam víotus silentium tenet. Desinit et Basi- 


lius, sive Lampadius studiose interrogare ao re- ρ 


spondere. Libri porro tres, quartus decimus, quin- 
tus decimus, et sextus decimus, perpetua contexti 
oratione, in secundum et tertium librum assertio- 
num Joannis Scythopolite incurrunt. 

Fuit hic Basilius presbyter, ut de se ipse affirmat, 
Antiochene Εοοϊθαίθ, quo tempore thronum ibi 
tenebat Flavianus (54), Romanique clavum imperii 
moderabatur Anastasius. Dictio ejus in dialogis po- 
tissimum humilis est, ut nec a vocibus e trivio 
sumptis sibi temperet. Sed et in compositione pa- 
rum accuratus, peccare non raro, atque solcci- 
smum facere deprehenditur 885. Verum vti per- 
spicuus in his esse laboravit, íta quoque in suis 
adversus piosargumentis vehemens sane est, atque 
visu tritus, utomnem plane vitam in hoc vano con- 
tr& pietatem stadio oonsumpsisse videatur. Etsi 
vero Nestoriana (55) heeresi infectus est, Nesto- 

Tjoan. » 1&. * Joan. qu 13. * I Cor. rz, 4. 


20. {13 Rom. 11, 33. !3 Joan 1, 1. 
3! Joan, xiv, 9. !* I Cor. 1, 8. 


!* Joan. rm, 16. 


ἀναθέθηκεν εἰς τὸν οὐρανὸν, εἰ i3 à εκ τοῦ [153 H.] 
οὐρανοῦ χαταθὰς, ὁ ὙΥἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, à àv &v 
τῷ οὐρανῷ. » [284 R.] Ἐν δε τῷ 0 περὶ τοῦ. «Ἡ 
dt 65 πέτρα ἦν o Χριστὸς, » καὶ περὶ τοῦ, « Ὄψι- 
σθαι 95 τὴν ζωὴν ὑμῶν χρεμαμένον πρὸ ὀψθαλμῶν 
ὑμῶν, » χαὶ περὶ τοῦ, « Ἡ πύλη 55 αὗτη κεκλει 
σµένη ἔσται, » πάντα ταῦτα δυσσεθῶς ἐκλαμθάνιται. 
Ἐν di τῷ ( περὶ τοῦ, « Ὑμῖν 58 à λόγος τῆς σωτορίας 
ἀπεστάλη: » καὶ περὶ τοῦ, « "Oq τοῦ 9" ἰδίου Υἱοῦ 
οὐχ ἐφείσατο, » καὶ, ὅτι 88 « Αἱ χεῖρες 5 ὑμῶν ἵψο- 
λάφησαν, περὶ τοῦ Αόγου τῆς δωῦς 59”, » xci περὶ 
τοῦ, « Οὕτως 99 ἠγάποσιν ὁ Θιὸς τὸν xógpov, ὥστε τὸν 
Υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῦ, » καί ἑξῆς 9. Ἐν δὲ τῷ 
ια) περὶ τοῦ, « Οὗτος ὁ Θεὸς ἡμῶν, οὗ λογισθήσεται 
ἕτερος ποὸς αὐτόν' » — « Εἶτα ἐπὶ τῆς γῆς ὤφθη, 
καὶ τοῖς ἀνθρώποις συνανιστράφη, » xci περὶ τοῦ 
«᾿Ανάστα 03. ὁ Góc, χρίνων τὴν γῶν, » καὶ περὶ τοῦ, 
« Ὁ ἑωρακὼς ** ἐμὲ ἑώρακε τὸν Πατέρα, » καὶ πρὸς 
τοὺς λέγοντας μὴ δύνασθαι τοὺς ἀποστόλους διὰ τὴν 
ἀσθένειαν τῶν ἀχαυόντων διδάσχειν τἆληθές. Ἐν dt 
τῷ ιβ’, ὅτι εἷς τῷς Τριάδος à παθὼν, καὶ περὶ τοῦ, 
« Ei γὰρ 05 ἔγνωσαν, οὐκ ἂν τὸν Κύριον τῆς δόξης 
ἑσταύρωσαν, » καὶ πῶς 06 οὐ λέγομεν δύο Χριστοὺς 
ἀσθενῶς καὶ κακοτρλόπως ἀπολογεῖται, πρὸς τὸ οἱ- 
κεῖον μέντοι συµθαίνουσαν βούλημα τὴὺν ἀπολογίαν 
προάγει. Ἐν δὲ τῷ vy περὶ τοῦ πῶς οὐ δύο Υἱοί: 
καΐτοι ἐξ ὦν doxsi ἀπολογεῖσθαι, ἀνάγχη λέγειν δύο 
χἱούς. Ἐν à καὶ ὁ Ταράσιος ὡς ὀῦθεν ἐκνενικη μένος 
σιωπᾷ, xal παύει χαὶ ὁ Βασίλειος τοι ὁ Λαμπάδιος 
τὴς κατὰ πεύσω καὶ ἀπόχρισω σπουδής riv Gold», 
καὶ ποιεῖται τὸν ιδ’, 6 τε καὶ ις᾽ λόγον διεξοδιχωτέρω 
λόγω, xai χατατρέχει τῶν ἐν τῷ β καὶ y' βιθλίῳ 
ειρηµένων τῷ Ἰωάννη. 


τν ὃ) οὗτος ὁ Βασίλειος πρεσθύτερος, ὡς αὑτός 
φησι, τῶς κατὰ ᾿Αντιόχειαν ᾿Εκκλησίας, ἄρχιερα- 
τεύοντος μὲν τῶν ἐχεῖσε Φλαθιανοῦ, Ῥωμαίων di 
Αναστασίου βασιλεύοντος. Ἔστι δι τὸν φράσω χν- 
δαῖος, καὶ μάλιστα ἐν τοῖς διαλογιχοῖς αὐτοῦ 9? οὐδὲ 
τῶν ἐκ τριόδου ῥημάτων ἀπέχεται' ἀλλ οὐδὲ τὸν 
σύνταξεν ἀκριθὺς, ὥστε x«i µέχρι τοῦ σφάλ)ειν χαὶ 
σολοιχισμοῖς κεχρῆσθαι πολλάχι ἐξάγετκι xol τὸ 
σαφὶς δὲ, ὡς ἐν τούτοις 95, ἐπετήδευσε. Τοῖς μέντοι 
κατὰ τῆς εὐσεθείας ἐπιχειρήμασι δριμύς τέ iato 
καὶ ἐντριθὴς, καὶ τὸν ὅλον βίον τούτοις ὡς ἔοιχε, 
τοῖς µαταίοις κατὰ τῆς εὐσεδείας πόνοις έγκατασα- 
πιίς. Καὶ τὴν αἴρεσιν δὲ Νεστορίου νοσῶν Νεστόριον 


* Deut. xxvin, 66. /ο Ezech. xxxxiv, 2. !! Aot. xr, 
1. Baruch. 11, 36-38. 16 Psal. Lxxxi, 8. 


VARIE LECTIONES. 


*! od ci «] Joan. ur, 13. 
6] Aot. xur, 26. 
τῆς eudc] 
93 εἶτα] Baruch. in, 30. 
9*5 óro c. 


ο. $ d4]I Cor. x, &. 
97 $c τοῦ] Rom. viu, 32. 


*! αὐτοῦ add. Α. 05 σαφὲς iy τούτοις c. 


** Deut. xxvur, 6. 

58 ὅτι om. À. 

hec cum ante ὅτι legerentur transposui oum Α. 
*3 αναστα] Psal. xxvin, 8. 


5 ἡ πύλο] Ezech. Σι νι, 1. ** ὑμῖν 
9! αἱ χεῖρες] I Joan. 1, {. 59 περὶ τοῦ Λόγου 
*9 οὕτως] Joan. nr, 10. *! χαὶ τὰ ἑλὺςς. 


** ὁ ἑωραχώς] Joan. xiv, 9. ** εἰ γὰρ] I Cor. ut, 18. 


NOTAE. 


(54) Ejus nominis secundus circa ann. Christi 


(55) Nestorianum hic dici mireris sane qum sup. 


cod. 9, pro Eutychianis scripssise hunc adversus 
Nestorium videatur,ipsumqueScythopolitam con- 
tra illos scripsisse constet. 


τοι . 


BIBLIOTHECA, — CODD. CVIII, αχ. 


μὲν οὐκ οἰχειοῦται, Διόδωρον δὲ καὶ Θεόδωρον ἐπιγρά- Α rium tamen sibi nequaquam vindicat, sed Diodo- 


φεται Πατέρας. Καὶ χατὰ piv τοῦ δεσπεσίου Κυρίλλου 
εἰς πρόσωπον οὕτως ἀναισχύντως 60. βλασφημεῖ * τὸν 
μέντοι γε Ἰωάννην, xa0' οὗ rà» γραφὺν ἐνεστήσατο, 
μηδινὶ de ἁλλ᾽ ἡ τοῖς Κυρίλλου φησὶν ἐπερείδεσθαι 
tB' χεφαλαίοις, xal τῷ δωδεκάτῳ, φᾳησὶ, μάλιστα, à 
παρεισάγει τὸν θεοπάθειαν * ἐν οἷς αὐτῷ καὶ 95 τὺς µα- 
ταιοπονίας τὸ τέλος, Τὸ δὲ σύνταγμα αὐτῷ πρὸς Λέον- 
τιον, ὡς ἔφημιν, ἐποιῆθη, ὃν ὁσιώτατον xat θεοφιλέστα- 
τον καὶ Πατέρα ἀποσεμνύνει. 


PH'. 

Θεοδώρου µονάδοντος ᾿Αλεξάνδρέως χατὰ Θιμιστίου 
λόγος. Καὶ Θεμιστίου ἀπολογία ὑπὲρ τοῦ ἐν ἁγίοις 
Θεοφοθίου. 
᾽Ανεγνώσθη Θιοδώρου µονάζοντος ᾿Αλεξανδρέως 

πατὰ Θιεµιστίου, οὗ 5 ἐπιγραφὴ, « Ἔλεγχος ώς ἐν 

συντόµω tüc ἄνωθεν καὶ ἐξ ἀρχῆς Θιμµιστίου κατὰ 
τῶν ἡμῶν ! Πατέρων προπετοῦς καὶ ἀλογωτάτης 
ἐνστάσεως, ἐκ προφάσεως νῦν ἡμῖν πεπονηµένος 

[285 R.] τῶν προθεθληµένων ὑπ' αὐτοῦ χατὰ τῆς 

ἀληθείας ζητημάτων τε xci [154 H.] προτάσεων, 

καὶ σαφὺς διευκρίνησις τῆς προχειµένης ὑποθέσεως. » 

Ἠ μὲν oU» ἐπιγραφὴ τοιαύτη βιθλίον μᾶλλον à ἐπι- 

γραφὺ βιθλίον τυγχάνουσα . ἄμφω δὲ, à τε Θεόδωρος 

x«i Θιμίστιος, αἱρετιχοὶ xal τῆς τῶν Θιοπασχιτῶν 

µερίδος ὑπάρχουσι, Σεθήρῳ  προσανακείµενοι. Ὁ 

μέντοι θεµίστιος & Καλώνυμος (ἐξονομάξει γὰρ καὶ 

οὕτως αὐτὸς ἑαντὸν) καὶ τῶς τῶν ᾽Αγνοϊτῶν * προ- 
στάτης deriv αἱρέσεως, x«l λόγον ὑπὲρ τῆς τοιαύ- 
της νόσου συνέγραψεν, ὃν ἐπέγραψε: Καλωνύμου τοῦ 
παὶ θΘεφοίλου ἀπολογία ὑπὶρ τοῦ ἐν ἁγίοις Otogo- 
6ίου, ἐν ᾧ καὶ Σεθύρου, ᾧ προσανάχειται (τοιοῦτον 
γὰρ τὸ ψεῦδος καὶ οἱ ἐρασταὶ τοῦ ψεύδους), καθ- 
ἁπτεται. Εὐθύνας δὲ ἐν τῶδε τῷ λόγῳ παρὰ * Θεοδώρου 
εἰσπράττεται " τὰ ydp τοι τοῦ θεµιστίου ἐπιχειρή- 
µατα τέσσαρα μὶν ὄντα, τὴν ἄγνοιαν δὲ, ὡς duro, 
ἐπὶ Χριστοῦ χατασχευάδοντα, x«0' dv ὁ Θιόδωρος 
ταξάµενος, ἕκαστος µυρίαις ἀτοπίαις ἐχόμενον 5 δεί. 
πνυσιν. Εἶτα πάλω ó Θεμίστιο, ὥσπερ τὸν ὕτταν 
ἀνακαλούμινος, κατὰ Θεοδώρου μονόθιθλον ἔγραψε. 

Καὶ ὁ Θεόδωρος zov ἐν τρισὶ τόµοις τοὺς χατ᾽ αὐ- 

τοῦ ἑλέγχους ἀποσχενασάμινο, τὴν οἰχεα» ἐπὶ * 

τούτῳ δόξαν ἀληθῷ παρεστήσατο. “Εστι δὲ τούτων 

ἑκάτέρος τοῦ τε συγγράφειν οὐχ ἀπείρως ἔχων, x«l τὸ 


rum (56) atque Theodorum patres laudat. Et con- 
tra divinum quidem Cyrillum non tam impudenter 
in eos blasphemat. Attamen Joannem hunc, in 
quem stylum strinxit, alii presterea nulli rei, pre- 
terquam Cyrilli duodecim capitibus inniti refert, 
ac duodecimo, ait, maxime, quo Deum ille pas- 
sum subintroducit. Atque in his finem accipit 
frustra ille ab eo susceptus labor. Opus vero, ut 
supra dicere memini, Leontio dedicat cuidam, 
quem sanctissimum, Deoque charissimum, et 
Patrem magnifice predicat. 

CVIII. 
TheodoriMonachiA lex omdriniAdversus Themistium 


iber. 
Themistii Apologia pro sancto Theophobio. 

Lectus est Theodori Alexandrini monachi ad- 
versus Themistium liber, cujus hec insoriptio: 
Confutatio brevis, qua superioris temporis de- 
nuo repetita illa Themistii contra Patres temeraria 
maximeque absurda contentio refellitur : a nobis 
nunc elaborata, occasione objectarum ab ipso con- 
tra veritatem questionum, atque enuntiationum, 
cum dilucida explicatione objecti argumenti. » Ta- 
lis hio igitur libri titulus, ut liber potius, quam 
titulus libri videatur. Uterque vero Theodorus esque 
ac Themistius, heretici et partium studiosi fue- 
runt, eorum qui divinitatem (57) passam esse 
asseverant, Severo nimirum addicti. Ceterum 
Themistius, sive Calonymus (hoo enim sibi cogno- 
mentum quoque addidit) etiam Agnoetarum (58) 
sectee caput fuit: de qua et librum consoripsit, 
affixo titulo : Colonymi seu Themistii apologia pro 
sancto ΤΛεορλοδίο (59). Quo in libro ipsum quoque 
Severum, oui tamen addictus erat (tanta est vis 
falsitatis, tale et mendacii amantes) perstringens, 
dictorum a Theodoro rationes exigit. Themistii 
enim quatuor argumenta illa, quibus se inscitiam 
in Christo probasse arbitrabatur, Theodorus sin- 
gulatim expendens atque estimans, singula se1- 
centa continere absurda ostendit. Hinc rursum 
Themistius : acceptam veluti cladem reparans, sin- 
gularem librum in Theodorum consoripsit. Theo- 
dorus autem tribus vicissim libris, et 89a quee 
ille reprehenderat, refutat, et suam de hac re ve- 
ram opinionem exponit. Ulerque seribendi non 


σαφὲς μετὰ τοῦ συντόνου xal τοῦ * καθεστηκότος i» λό- D imperitus, perspicuitatem solida cum vehementia 


qot διώχων Ἱ. 
Pe'. 
Κλύμεντος ᾽Αλεξανδρείας πρεσθυτέρου βιθλία. 
᾽Ανεγνώσθη ᾖΚλήμωτος Λ᾿Αλεξανδρίως ἍἨΆπρισθυ- 


in dicendo sectatus est. 
CIX. 
Clementis Alezandrini presbyteri Scripta. 
Lecta sunt Clementis (59) Alexandrini presbyter 


VARLE LECTIONES. 


*9 xai om. 
5 ἐχόµεα Α. 


r. À. 
Pe ἐπί: iv c. 


7 διώχων ἐν λόγοις c. 


! ἡμῶν add. A. ? post Σεθήρῳ cum A omisi δέ. 


5 ἀγνοητῶν Α. — * παρά À. περίς. 


NOTE. 


(56) Hic Tarsensis, sequens Mopsuestie episco- 
us fuit. 
P (57) Theopaschitee & Grecis appellati. Vide Ni- 
h. lib. xvm Historix» Ecclesiast. cap. 8&4. 
58) Niceph. lib. xvin Eccles. Hist. cap. 50, non 
Themistius hic sub Valente philosophus,sed potius 
Cononis illein oppugnando Philopono socius vide- 


tur, cujus sup. mentio cod. 23. Α quo Αρποοίεθ 
primum, post Themistiani dicti, ut ait beatus Da- 
masc. lib. De haresibus. 
(59) Lege Baron. card. Annal. tom. Il, et edit. 
Lat Gentiani Herveti, Notasque in Germanicam 
it. 
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tria librorum volumina, quorum unius inscriptio A τέρου τεύχη βιθλίων τρία, àv τὸ piv ἐπιγραφὴν 


est, Hypotyposes ; alterius, Stromateus ; tertii vero 
Padagogus. 
Hypotyposeon, sive Dispositionum libri νι. 

Hypotyposes quidem disceptationem continent 
locorum aliquot Veteris Novique Testamenti, quee 
eliam summatim explicat, et interpretatur. Etsi 
autem recte in quibusdam sentire visus est, in aliis 
rursus impie omnino fabuloseque disserit. Asserit 
enim materiam eternam esse, et ideas veluti certis 
decretis induci fingit. Filium quoque in rebus crea- 
tis numerat. Adhec animarum migrationes, mul- 
tosque anteAdamum mundos prodigiose comminis- 
citur. Evam preeterea, ex Adamo, non ut sacri libri 
tradunt, sed obscene atque impie educit. Angelos 
quoque, cum feminis congressos,liberosinde sustu- 
lisse somniat. Quin et Verbum carnem non esse fa- 
tum, sed ita visum duntaxat. Duo ad hec Patris 
Verba finxisse deprehenditur, quorum minus mor- 
talibus sit visum. Imo ne hoc quidem ; sio enim 
scribit: « Dicitur. quidem et Filius Verbum «&qui- 
voce cum Patrio Verbo. Verum (60) neque hoc il- 
lud Verbumest, quod caro factum est, neque etiam 
Patrium illud Verbum : sed vis quedam ac potestas 
Dei, tanquam a Verbo ipso profluens, mens effecta, 
hominum animos pervasit. » Que quidem omnia 
sacre Soripturte testimoniis aliquot astruere nititur. 
Quanquam etalia id genus sexcenta blasphema voce 
nugatur, seu ipse, sive quis alius (61), ejus perso- 
nam indutus; plane ut octo ipsos libros hisce blas- 
phemiarum portentis, de iisdem identidem disse- 
rendo, ao sparsim atque confuse, veluti stupore 
perculsus Scripturas producendo, repleverit. Uni- 
versi autem operis scopus fuisse videtur Geneseos, 
Exodi, Psalmorum, Epistolarum beati Pauli, et ca. 
tholicarum, ac denique Ecclesiastici interpretatio. 
Hoc interim fatetur ipse discipulum se fuisse Pan- 
teni. Sed de Hypotyposibus hactenus. 

CX 


Ejusdem Ραἄαφοοί libri m. 

Jam Pedagogus tribus libri 89^ conscriptus, 
vitam moresqueinformat;quibus et alium quemdam 
premittit, adjungitque singularem librum, quo 
gentium refellit impietatem (62). Nihil autem simile 
habent hi omnes cum Ziypotyposibus, quando et 
stolidis illis ac blasphemis opinionibus omnino va- 
cant, et dictio ipsa in his floridior ad temperatam 
quamdam gravitatem non sinejucunditate assurgit, 
et varia illa, que in iis est, rerum cognitio, nihil 


ἔλαχεν Ὑποτνπώσεις, τὸ δὲ Στρωματεὺς, τὸ δὲ Παιδα- 
}ωγός δ. 
Ὑποτυπώσεων τόμοι ὀκτώ. 

Ai pt» οὖν Ὑποτυπώσεις διαλαμθάνουσι πιρὶ pn. 
τῶν τινων τῆς τε Παλαιᾶς καὶ Νέας Γραφῆς, ὧν καὶ 
χεφαλαιωδῶς ὡς δῦθεν ἐξήγησίν τε χαὶ ἑρμηνείαν 
ποιεῖται. Καὶ ἐν τισὶ μὲν αὐτῶν ὀρθῶς δοκεῖ λέγειν, 
ἐν τισὶ δὲ παντελῶς εἰς ἀσιθεῖς xal µνθώδεις λόγους 
ἐκφέρεται. Ὕλην τε γὰρ ἄχρονον x«l ἰδέας ὡς ἀπό 
τινων ῥητῶν εἰσαγομένας δοξάδει, καὶ τὸν Υἱὸν εἰς 
κτίσμα κατάγει. Ἔτι δὲ μιτιμψυχώσει καὶ πολλοὺς 
πρὸ τοῦ 'Adàu κόσμους τερατεύεται ' καὶ ἐκ τοῦ 
αδὰμ τὴν Εὔαν, οὐχ ὡς ὁ ἐκχλησιαστιχὸς λόγος 
βούλεται, ἀλλ αἰσχρῶς τε καὶ ἀθέως ἀποφαίνεται" 

p µίγνυσθαί τε τοὺς ἀγγέλους γυναιξὶ καὶ παιδοποιεῖν 
ἐξ αὐτῶν ὀνειροπολεῖ, καὶ μῦ σαρχωθῆναι τὸν Λόγον, 
ἀλλὰ δόξαι. Λόγους τε τοῦ Πατρὸς δύο τερατολογῶν 
ἀπελέγχεται, ὦν τὸν ὥττονα τοῖς * ἀνθρώποις ἔπι- 
φανῆναι, μᾶλλον δὲ οὐδὲ ἐκεῖνον * φησὶ γάρ * «Λέγεται 
μὲν καὶ ὁ Υἱὸς Λόγος, ὁμωνύμως τῷ Πατρωῷ Λό- 
ye, ἀλλ ox 19 οὗτός ἐστιν ὁ σάρξ γενόμενος * οὖδε 
pàv ὁ Πατρῶος Λόγος, ἀλλὰ δύναµές τις τοῦ θεοῦ, 
olov ἀπόῤῥοια τοῦ Λόγου αὐτοῦ, νοῦς γενόμενος τὰς 
τῶν ἀνθρώπων καρδίας διαπεφοίτηκε. » Καὶ ταῦτα 
πάντα πειρᾶται 1i ἀπὸ ῥητῶν τινων κατασχευάδειν 
τῆς Γραφῆς. Καὶ ἄλλα δὲ µυρία φλυαρεῖ xat. βλασφη- 
μεῖ 3, εἶτε αὐτὸς, εἴτε τις ἕτερος τὸ αὐτού προσ- 
ωπον ὑποχριθείς. ᾿Εποιύθησαν δὲ αὐτῷ αἱ βλάσφημοι 
αὗται τερατολογίαι ἐν τόµοις ὀχτώ. Λέγει δὲ xai 
πιρὶ τῶν αὐτῶν πολλάχις, x«l σπκοράδην καὶ συγκε- 
χυµένως [288 R.] ὥσπιρ ἔμπληκτος παράγει τὰ 
ῥοτά. Ὁ δὲ ὅλος σχοπὸς ὠσανεὶ ἑρμονεῖαι τυγχά- 
νουσι τῆς Γενέσεως, τῆς Εξόδου, τῶν Ὑαλμῶν, τοῦ 
θείου 1? Παύλου τῶν ᾿Επιστολῶν, x«i τῶν Κἀθολικῶν, 
xai τοῦ Ἐχχλησιαστοῦ 14. Μαθητὺς dt, ὡς καὶ αὖὐ- 
τός φησι, yéyovs Πανταίνου. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὶν Gi Ύποτυ- 
πωσεις. 

PI'. 
Τοῦ αὐτοῦ ὁ Παιδαγωγὸς tv τόµοις Υ.. 

Ὁ δὲ Παιδαγωγὸς ἐν τρισὶ τόµοις ἐστὶν αὐτῷ 
διαπεπονἈµένος, Άἄθους καὶ βίου κατορθωτικός. 
Ἔχει δὲ τούτων χαὶ προηγούμενον xai συνταττόµε- 
νον λόγον ἕτερο, ἐν ᾧ τν Ἑλλήνων {ελέγχει 
ἀθιό-αητα. Οὐδὲν δὲ ὅμοιον ἔχουσι πρὸς τὰς Ὕποιν- 
πώσεις οὗτοι οἱ λόγοι * τῶν τε γὰρ µαταίων καὶ 
βλασφήμων ἀπηλλαγμένοι δοξῶν καθεστύχασι, καὶ ἡ 
φράσις ἀνθηρὰ καὶ [165 H.] εἰς ὄγχον nppéva σύμ- 
µετρον μετὰ τοῦ ἡδέος, καὶ ἡ πολυµάβεια ἐμπρί- 
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δΦεό maid. Α. * τοῖς] αὐτοῖς A. 
φλυαρεῖς. {5 τοῦ θείου — ἐπιστολῶν ΟΠ1. pr. A. 


19 οὐχ] οὐ νῦν A. 


11 πειρᾶται post τινῷν ponit c. — !* βλασφωμεῖ xai 


15 ἐχχλησιαστιχοῦ c. 


NOTE. 


(80) Pro οὐχ lege οὐδέ, eo quod hic precesserint: 
μᾶλλον dt οὐδὲ ἐκεῖνον. 

(61) Quod vero similius videatur: Arianos enim 
plerosque (ut heeretici solent) Clementis scripta in- 
quinasse docel Ruffinus Apologia pro Origene. Adde 


et reliqua ejus scripta sane esse dootrines ac pu- 
rioris styli. 

(65) Qui hodie nomine Protreptici ad gentes, 
notior exstat. 


385 BIBLIOTHECA. — CODD. CX-CXIII. 386 
πουσα. Mvxnpowést δὲ πρὸς τῷ τέλει xai περὶ ei- A habet minus conveniens. Extremo vero libro etiam 


χόνων. de imaginibus commeminit (63). 
PIA'. CXI. 
ToU αὐτοῦ ὁ Στρωματεὺς ἐν τόμοις v. Ejusdem Φγοπιαίαί libri vim. 
Οἱ δὲ Στρωματεῖς εἰσὶ μὲν x«i αὐτοὶ ἐν ὀκτὼ λό- Stromateon autem libri quoque octo sunt, adver- 


qow καθ Ἑλλήνων xci αἱρέσεων τὸν ἀγῶνα εἰσενη” — sus paganos atque heereses pugnam instituentes : 
νεγµένοι, σποράδην δε καὶ ὥσπερ οὐκ ἐν τάξει rà» — in quibus item sparsim, et non ordine capita recen. 
τῶν κεφαλαίων παράθεσι χάνταῦθα ποιεῖται, x«i — sentur. Cujus quasi rationem reddere in extremo 
τὸν «iri» ὥσπερ ἀποδιδούς ἐν τῷ τέλει τοῦ i6dópov — libro septimo hisce fere verbis videtur; « Heec cum 
λόγου αὐταῖς λέξεσιν οὕτως λέγει * « Τούτων ἡμῖν a nobis jam antea pertractata sint, et morum illa 
προδιηνυσµένων, καὶ τοῦ ἠθικοῦ τύπον ὡς ἐν κε rudior formula per summa velut capite, quantum 
φαλαίοις ὑπογραφέντος 15, σποράδην τε, ὡς 16 ὑπ- — polliciti sumus, sparsim descripta : iis, quee ad ve- 
εσχύµεθα, καὶ διεῤῥιμμένως τὰ ζώπυρα, τῆς ἀληθοῦς — ram excitant cognitionem, dogmatibus ita hic illic 
γνώσεως ῥἐγκατασπειράντων µαθήµατα, ὡς μὺ pa-  iuspersis, ut res illas sacras nactus quispiam, qui 
δίαν εἶναι τῷ περιτυχόντι τῶν ἁἀμυήύτων τὴν τῶν B mysteriis nostris initiatus non sit, haud facile com- 
ἁγίων εὗρεσυω, » xai ἑξῦς 17. Ἡ μὶν οὖν τοῦ 15 dup- — periat (64) » et que sequuntur. Hec igitur, ut ipse 
ῥιμμένως αὐτὰ  xaratübat αὐτῷ αἰτία αὕτη, ὣς — fatetur, causa fuit, cur ista sineordine congesserit. 
φησι, Ὑέγανε. Εὖὗρον μέντοι γε ἓν τιι παλκιῷβι- Reperi autem in pervetere exemplari hoc opus non 
Oe τὴν αὐτὴν πραγματεία οὐχὶ Στρωματεῖς µόνο — solum Stromateon nomine inscriptum, sed integre 
ἐπιγραφομέην, ἀλλ’ ὁλοχλύρως οὕτως. Τιτοῦ Φλα- ad hunc modum: Τί Flavii (65) Clementi pres- 
6ίου !* Κλήμετος πρισθυτέρου ἍΛ᾿Λλεξανδρίας, — byteri Alexandrini Gnosticarum (66) secundum ve- 
τῶν  x&tà τὴν ἀληθῆ µφιλοσοφίαν Ὑγνωστικῶν — ram philosophiam commentationum Stromateus 1, 
ὑπομνημάτων Στρωµατέων «', ', γ, ὅ, ε, c', v». n, nm, 1v, v, vi, vri, vin. Λο primi quidem septem 
καὶ η΄. AXI ὁ μὲν πρῶτος 39 µέχρι τοῦ ἐθδόμου τὴν — eumdem preeferunt titulum, iidemque prorsus sunt 
αὐτὴν ἔχουσιν ἐπιγραφὴν καὶ ἑνιαῖοι τυγχάνουσιω ἐν in omnibus codicibus. Verum octavus, cum inscri- 
ἅπασι τοῖς βιθλίοις * ὁ µέντοι ὄγδοος διάφορός ré — ptione, tum rei subjecte materia, variat. In qui- 
ἔστι καὶ τῇ ἔπιγραφῦ καὶ τῷ ἐδάφει. Ἐν τισὶ μῖν busdam enim inscribitur: Qui dives salvetur (67), 
γὰρ: Τές à σωξόμενος πλούσιος ἐπιγράφεται, χαὶ — ejusqueprincipiumest:«Qui laudatoriasorationes,» 
ἄρχεται οὕτως * « Οἱ μὲν τοὺς ἐγχωμιαστικοὺς λό- — et reliqua. In aliis vero, Stromateus octavus, ut et 
quos, » καὶ ἑξῆς' ἐν τισὶ δὲ Στρωματεὺς ὄγδοος ὥσπερ (, reliqui septem libri inscribitur, et incipit: « Sed 
καὶ oi πρὸ αὐτοῦ ἑπτὰ, ἐπιγράφιται, xal ἀπάρχεται — nequephilosophiantiquissiml, »queequesequuntur. 
« ᾽Αλλ᾽ οὐδὲ οἱ παλαίτατοι τῶν φιλοσόφων, » xat ἑξῆς. — Stromateon autem liber hic alicubi non sana tradit; 
Aürn δι à τῶν Στρωματέων βίθλος ἐνιαχοῦ οὐχ — nontamen ut Hypotyposes. Nam multa etiam que 
ὑγιῶς διαλαμθάνει, οὐ µέντοι γε ὥσπερ αἱ "Yrotrv- — ibi dicta fuerunt, oppugnat. 

πὠσείς, ἀλλὰ καὶ πρὸς πολλὰ τῶν ἐκεῖ διαµάχεται. 

Ἐπαγγέλλιται di καὶ ἄλλα πιποιῆθαι αὐτῷ συγ- Feruntur autem ab eodem alia non pauca con- 
scripta. Et vero etiam alii (68) composuisse testan- 
Ὠχέναι µεμαρτύρητοι Περὶ τε τοῦ Πάσχα καὶ Ili — iur De paschate, De jejunio, De obtrectatione, De 
νηστείας, καὶ Περί κακολογίας, Ἱερὶ κανόνων ἐκ- — Canonibus ecclesiusticis, et Adversus eos qui Jud zo- 
χλησιαστιχῶν κατὰ τῶν ἀκοουθούντων τῇ τῶν Tum errorem sequuntur , 90a. quem Alexandro 
Ἰουδαίων πλάνη, ὃν ᾿Αλεξάνδρω Ἱεροσολύμων ἐπι- — Hierosolymorum episcopo nuncupasse videtur. Cla- 
gxére προσειπεῖν ?5. ΄Ἠκμασε δὲ Σεθέρου xai^Av- — ruit vero Severo et Antonino (69) ejus filio Rome 


γράμματα οὐχ ὀλίγα, x«i Ύε καὶ ὑφ' ἑτέρων πεποι- 


; xn miran Dy  ντων. imperantibus. 
τωνένον υἱοῦ αὐτοῦ jon Parruivrus pe CXII, οχι. 
Κ)όάμεντος τοῦ ᾿Ῥώμος διαταγαὶ τῶν ἁγίων ἄπο- Clementis Romani pont. Constitutiones apostolorum, 


στόλων, ᾿Αναγνωρίσταὶ, x«t τᾶλλα. Recogniliones et alia. 
(289 R.] ᾽Ανεγνώσθη Κλύμωτος τοῦ  "Pópo D — Legimus Clementis Romani pont. librorum volu- 
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15 ὑπογράφοντος c. 6 τε, ὡς À ; τέως c. 1! xal τὰ ἑξῆςς. [sic et infra. !* τοῦ «ur» add. rc A. 
15 Φλανίου À. 39 πρὠτος[ᾶΑ: ὄγδοοςς. 3 post προσειπεῖν cum omisi ἔδοξεν. 
NOTE. 
63) Facit libenter Photius, ut quein piis repe- nem facientium per me dixeris. 
rit'scAiptoribus pro imaginum cultu annótet,quod (67) Euseb. supr. singularem hunc libellum facit: 
vigeret tunc, cum hec scriberet, Iconomachorum οί in editis omnibus illud alterum de antiquissimis 


heeresis. Vide s. cod. 39, etinfr. in Pierio cod. 419. — philosophis initium legitur. ... 
. Τοῦ à 0 τύ ji τό - 68) Divus Hieronymus lib. De ecclesiasticis scri- 
(64) : Te) ἀθικοῦ τύπου, pro quo ali τόπον Ίο ptribus cap. 38. Quibus adde ab ipsomet citata De 


nt. ^ ος . : 
B" (e5)Quem titulumtotidem elementis apud Euseb. — resurrectione, De nuptiis, De continentia, et ab 
lego Eccles. Histor. lib. τι, c. 7. ex ipsius Clemen- Euseb. Hist. Eccles. lib. vi, cap. 11, De patientia 


tis lib. 1, 11, et v, extremis verbis, alibi non semel — ad recens baptizatos. 


repetitis. | (69) Cognoimento Caracalla. 
lee) Cognitione refertarum, sive etiam cognitio- 


387 


mina duo. Horum alteri hic est titulus : Constitu- 
tiones apostolorum per Clementem (10) continetque 
synodicos canones illos qui apostolorum οί 
ascribuntur.Alterumautem volumen epistole forma 
Jacobo fratri Domini dedicatur. Habet hoc Acta, 
que dicuntur, Petri apostoli, et cum Simone Mago 
dissertationes : Recognitionem adhec Clementis, 
ejusque parentis,tum aliorum fratrum.Quamobrem 
etiam in quibusdam codicibus hzc ei inscriptio tri- 
buitur : Clementis Roman Recogniltio, in aliis ta- 
men, uti diximus, epistola presfigitur tanquam ad 
fratrem Domini Jacobum ; et hec neque eadem, 
neque ut ab eodem profecta sed in libris nonnullis, 
veluti a Petro apostolo ad Jacobum missa, in aliis 
rursus tanquam a Clemente ad Jacobum, alia atque 
alia ut modo diximus. Harum prior ostenditipsum- 
met Petrum res a se gestas conscripsisse, et Jacobo 
eas postulanti misisse : altera vero refert Clemen- 
tem Petri jussu easdem res gestas lilteris proditas, 
postquamille jam adimmortalem commigrasset vi- 
tam Jacobo transmisisse. Ex quo conjectura ca- 
pitur bis fuisse res gestas sancti Petri editas (71), 
8ο cum temporis longinquitate periisset altera, 
illam Clementis tandem solam perdurasse. [n om- 
nibus enim libris, quos quidem videre mihi conti- 
git (non paucos illos certe) post diversas illas epi- 
stolas atque inscriptiones, idem omnino sine va- 
riatione hoc operis initium reperi : Ego Clemens, 
et qua ordine deinceps sequuntur. Refertum autem 
hoc opus absurdis nugis, non sine plurimis ex Arii 
opinione in Filium blasphemiis. Constitutiones 
porro (72) tribus ex capitibus duntaxat reprehen- 
sioni videntur obnoxia. Ex mala nimirum fictione, 
quam depellere non est admodum difficile : deinde 
quod contra Deuteronomium criminationes quas- 
dam adducant, quee etipsee dilui facillime possunt: 
denique ex Arianismo, quem item acarus paulo in. 
stando, refellere queas. Liber attamen Actorum 
Petri (qui de Recognitionibus inscriptus est) perspi- 
cuitate 8ο gravitate, ad hec puritate 86^ et ve- 
hementia, aliisque orationis dotibus, rerum item 
variarum doctrina, tantum Constitutiones ipsas su- 
perat, nulla ut hos inter comparatio, ad sermonem 
quod attinet, fieri debeat. 

Hic Clemens (78) ille est, de quo beatus Paulus 
in ea qu& est ad Philippensesepistola : « Cum Cle- 
mente et reliquis cooperatoribus meis, quorum no- 
mina scripta sunt in libro vite. » Scripsit idem 
magni faciendam ad Corinthios epistolam (74), quee 


PHOTII PATRIARCHAE CP. 


388 . 
Α τεύχη βιθλέων δύο, ὧν τὸ μὲν ἐπιγράφεται, Διαταγαὶ 


τῶν ἀποστόλων διὰ Κλήμεωτος, ἐν ᾧ καὶ οἱ τῶν 
συνοδικῶν κανόνων τῷ ἀθροίσματι τῶν ἀποστόλων 
Χανόνες ἐπιγραφόμενοι περώχονται τὸ δε τὺν 
προσφώνησιν ὡς ἐν ἐπιστολῆς εἶδει πρὸς ᾿Ιάκωθον 
τὸν ἀδελφόθεον ποιεῖται, ἐν ὦ αἱ τε λεγόμεαι τοῦ 
ἀποστόλου Πέτρου Πράξεις καὶ αἱ Πρὸς Σίµωνα τὸν 
Μάγον διαλέξεις, καὶ ἔτι ὅ ᾿Αναγνωρισμὲς Κλύμεν- 
τος καὶ τοῦ πατρὸς καὶ τῶν ἄλλων ἀδελφῶν, dió 
xai £v τισι τῶν βιθ)ίων à ἐπιγραγὴ, Κλήμετας τοῦ 
Ῥωμαίου ἀναγνωρισμὸς ἐπιγράφεται. ἐν τισὶ δὲ, ὡς 
ἔφηιμεν, ἐπιστολὴ προτάττεται ὡς πρὸς τὸν ἀδελφό- 
θεον Ἰώχωθον, καὶ αὕτη δὲ οὐχ à» αὐτὴ, οὖδε ὡς ἀπὸ 
τοῦ αὐτοῦ προσώπου προενηνεγµένη, ἀλλ ἐπὶ µέν 
τινων βιθλίων ὡς ἀπὸ Πέτρου τοῦ ἀποστόλου πρὸς 
Ἰάκωθον ἐπισταλμένη, ἐφ᾽ ἑτέων δὶ ὡς ἀπὸ 
Κλύμεντος πρὸς Ἱάκωδον, [150 Η.] ἄλλη καὶ ἄλλη, 
καθὼς προείποµεν. Καὶ $ μὲν δηλοῖ Πέτρον τὰς οἳ- 
Χείας συγγράψασθαι 33 πράξεις καὶ πρὸς 'Idxo6ov 
αἰτησάμενον ταύτας ἀποστεῖλαι * à δὲ δια)λαμθάνει 
ὡς Κλήμηος ταύτας xarà πρόσταγμα Πέτρου συγ- 
γράψειε, χἀκείνου πρὸς Th» αγήρω µεταναστάντος 3! 
ἀποστείλοι Κλήμης πρὸς ᾿]άχωθον. Ἔστιν οὖν εἰκασμῷ 
διαλαθεῖν ὡς δύο μὲν εἴνσαν τῶν Πέτρου Αράξεων 
ἐκδόσεις γεγενηµέναι, τῷ δὲ wpóvo τῆς ἑτέρας διαῥ. 
ῥνείσης ἐπεκράτησεν d τοῦ Κλήμεντος * iv. πᾶσι yàp 
τοῖς βιθλίοις à εἴδομεν, xaírot οὐκ ὀλίγων ὄντων, 
μιτὰ τὰς διαφόρους ἐκείνας ἐπιστολὰς xal ἐπιγραφὰς 
tAv αὐτὴν εὕρομε ἀπαραλλάχτως πραγµατιίαν, 

C ἀρχομένον '᾿Εγὼ Κλήµηνς, καὶ τὰ ἑξῆς ἐνταττόμενα, 
Μυρίων δὲ ἀτοπημάτων ἡ πραγματεία γέμει iom, 
καὶ τῆς εἰς τὸν Υιὸν βλασφηµίας χατὰ τὸν ᾿Αρείον 
δόξαν ἐστὶν ἀνάπλεως. Αἱ δέ γε Διαταγαὶ τρισὶ µό- 
νοις ὁοκοῦσιν ἐνέχεσθαι, καχοπλαστία, ἂν οὐ χαλιπὸν 
ἀποσχευάσασθαι, x«l ὅτι χατὰ τοῦ Δεντερονομίου 
ὕθρεις τινὰς ἐπαφίησιν, & καὶ ῥᾷστον διαλύσασθαι, 
καὶ ἔτι ᾿Αρειανισμῷ, ὅπερ dy τις καὶ βιαίως διακρού- 
σαιτο. 'H μέντοι γε τῶν τοῦ Πέτρον Πράξεων βί- 
Go; τῷ τε λαμπρῷ xai τῇ σιµνότητι x«i ἔτι τῷ 
χαθαρῷ καὶ συντόνῳω καὶ τῇ ἄλλη ἀρετῷ τοῦ λό- 
you καὶ πολυµαθεία τοσοῦτον ἔχει πρὸς τὰς 
Διαταγὰς τὸ παραλλάττον ὡς μηδὲ συγκράσει τῷ 
κατὰ τοὺς λόγους πρὸς ἀλλήλας παραθάλλἰσθαι τὰς 
βίθλους, 

D Οὗτός ἐστιν ὁ Κλύμης περὶ οὗ φησιν ὁ θισπίσιος 
Παῦλος ἐν τῷ πρὸς Φιλιππησίους ᾿Ἐπιστολῦ 14, « Mer 
καὶ Κλήμεντος καὶ τῶν λοιπῶν συνεργῶν µου, ὤὦν 
τὰ ὀνόματα ἐν βίθλἸῳ δωῆς. » Οὗτος καὶ ἐπιστολὴν 
ἀξιόλογον πρὸς Κοριθίους γράφει, Zr παρὰ πολ- 
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3 συγγράψαις. 39 µεναστάντοςς. 39 ἐπιστολῇ] iv, 


3, 


NOTAE. 


(πο) Εαγυπι οοίο libros Greece primum deindeetLa- 
tine doctissime explanatos, firmissimeque defensos 
edidit Franc. Turrianus noster. Eosdem item cum 
X Recognitionum libris ex Ruffini interpretatione, 
additis et ceteris que tum reperiri potuerunt B. 
Clement. Operib. dederunt Latine  Coloniens. 
an.1599. — 

(71) Recognitinoum duo fuisse volumina, in ali- 


ibus inter se diversa, testatur etiam Ruffinus 
: Pref. ad Gaudent. 

(72) Franciscus Turrianus, Soc. Jesu, in Clemen- 
ls Constitutiones apost. Prolegomenis hec eadem 
solvit. 

iu Lege B. Hieron. cap. 15, Catal. 

714) Vide Hieronymum. Je scriptor. eecle- 
stast. cap. 15, et inf. cod. 126. 


$89 BIBLIOTHECA. — COD. CXIV, CXV. 390 
λοῖς &xodoyiüc ἠξιώθη ὡς x«i δηµοσία ἀναγινώσχε- Α ἃ plerisque tanto in pretio est habita, adeoque 


σθαι. Ἡ δὲ λεγομένο δευτέρα πρὸς τοὺς αὐτοὺς ὡς 
νόθος ἀποδοχιμάδεται, ὥσπερ ὁ !5 ἐπιγραφόμενος 
ix' ὀνόματι αὐτοῦ Πέτρου xai ᾽Αππίωνος πολύστιχος 
διάλογος. Τοῦτόν φασιν οἱ μὲν δεύτερον μετὰ Πέτρον 
Ῥώμας ἐπισχοπῦσαι 34, οἱ δὲ τέταρτον Λίνον γὰρ 
x«i ᾿Ανάχλοτον Y! μιταξὺ αὐτοῦ x«i Πέτρου ᾿Ῥώμος 
ἐπισκύπους διαγεγονέναι’ τελευτῆσαι δὲ αὐτὸν τρίτῳ 
ἔτει Τραϊανοῦ. 


PIA. 
Λευκίου Χαρίνου αἱ τῶν ἀποστόλων IIspiodot. 
[295 R.] ᾽Ανεγνώσθη βίθλίον, αἱ λὀγόμεναι Τῶν 
ἀποστόλων ἨΠερίοδοι, ἐν ai, περιείχοντο πράξεις 
Πέτρου, Ἰωάννου, ᾿Ανδρέου, Θωμᾷ, Παύλου. Γράφει 


laudata, ut etiam publice legi soleret. At que se- 
cunda dicitur ad eosdem, ut spuria rejicitur. Quem- 
admodum et longa illa disputatio, beati Petri et 
Appionis nomen falso preferens. Hunc Clemen- 
tem (75) alterum a Petro urbis Rome episcopum 
fuisse quidam autumant, alii vero quartum. Linum 
enim et Anacletum inter utrumque pontifices inter- 
cessisse, ac tertio demum Trajani imperatoris anno 
vitam finiisse (76). 
CXIV. 
Lucii Charini Periodi apostolorum. 

Lectus liber est hoc titulo : Apostolorum Periodi. 
Complectitur Acta Petri, Joannis, Andree, Thoma, 
et Pauli, auctore, ut liber ipse ostendit, Lucio Cha- 


δε αὐτὰς, ὡς alot τὸ αὐτὸ βιθλίον, Λεύκιος Χαρῖνος. B rino. Dictio ejus omnino inequalis ac varia: 


H δὲ φράσις εἷς τὸ παντελὲς ἀνώμαλός τε xai παρ- 
w)Xeynéva: x«l συντάξεσι γὰρ καὶ λέξεσι χέχροται 
ἐνίοτε μὲν οὐκ ἡμελημένις, xarà δὲ τὸ πλεῖστον 
ἁγοραίοις x«i πεπατοµέναις, καὶ οὐδὶν τῆς ὁμαλῆς 
καὶ αὐτοσχεδίου φράσεως χαὶ τῆς ἐκεῖθι ἐμφύτου 
χάριτος, καθ Gv ὁ εὐαγγελιχός τε xol ἀποστολιχὸς 
διαµεµόρφωται λόγος, οὐδ ἴχνος ἐμφαίνων. Ρέμει 
δε καὶ µωρίας πολλῦς x«i τῆς πρὸς ἑαυτὸν 33 μάχες 
καὶ ἐναντιώσεως. Φοσὶ γὰρ oy εἶναι τὸν τῶν 
Ιουδαίων Θεὸν xai xaxóv, οὗ καὶ Σίµωνα τὸν Μάγον 
ὑπηρέτην καθεστάναι, ἄλλον δὲ τὸν Χριστὸν, ὃν φη- 
ct» ἀγαθόν' xal φύρων 33 ἅπαντα xai συγχέων xoti 
αὐτὸν καὶ Πατέρα καὶ Υἱὸν. Λέγει δὲ μοδ ἐνανθρω- 
πῦσαι ἀλοθῶς, ἀλλὰ débat χαὶ πολλὰ πολλάχις φα- 
vive ** τοῖς μαθηταῖς, νέον x«l πρεσθύτον πάλιν (C 
καὶ πάλε παῖδα, xoi µείδονα καὶ [157 H.] ἰλάτ- 
τονα καὶ µέγιστον, ώστε τὸν χορυφὺν διήκειν ἔσθ 
ὅτε µέχρις οὐρανοῦ. Πολλάς δὲ καὶ περὶ τοῦ σταυροὺ 
κεναλογίας καὶ ἀτοπίας ἀναπλάττει, καὶ τὸν Χριστὸν 
μὴ σταυρωθῶναι, ἀλλ ἕτερον ἀντ αὐτοῦ, καὶ χατα- 
Ἰελᾷν διὰ τοῦτο τῶν σταυρούντων, Γάμους τε ?! νοµί- 
µους ἀθετεῖ, χαὶ κᾶσαν Ὑένεσιν πονοράν τε xai τοῦ 
πονηροῦ λέγε. Καὶ πλάστην τῶν δαιμόνων doy 
ex)upst 53. Νεκρῶν di ἀνθρώπων καὶ βοῶν καὶ κτη- 
νῶν ἄλλων 3 παραλογωτάτας xai µειρακιώδεις τερα- 
τεύεται ἀναστάσεις. Δοχκε δι καὶ κατ οἰχόνων 
τοῖς Εἰκονομάχοις iv ταῖς Ἰωάννου Πράξεσι δογμα- 
τίδεν. Καὶ ἁπλῶς αὗτη à βίθλος µυρία παιδαριώδη 
καὶ ἀπίθανα καὶ χακόπλαστα καὶ ψευδῆ καὶ μωρά 
παὶ ἄλλοις 35 µαχόµενα xai ἁἀσεθῆ xci ἄθια πε- 
ριέχει' ὧν simo» τις πάσης αἱρέσεως πογὴν καὶ 
μητέρα οὐκ ἂν ἀποσφαλείη τοῦ εἰχότος, 


ΣΙΕ’. 


Ανωνύμου κατὰ Ἱουδαίων καὶ Τεσσαρεσκαιδι- 
κατιτῶν Ἀλόγος. Καὶ ἩΜητροδώρου περὶ τῆς τοῦ 
ἁγίου Πάσχα ἑορτῦς. 
᾽Ανεγνώσθν βιθλίον ἀνώνυμον, οὗ ἡ Ent γραφὴ Λό- 


constructione vero ac vocibus utitur interdum qui- 
dem non abjectis, ut plurimum tamen forensibus, 
ac protritis : nec ullum in eo &qualis, et subitariee 
dictionis, ac native, que hinc exsistere solet gra- 
tia (quo modo evangelicus et apostolicus sermo 
conformatus est) vestigium apparet. Scatet item 
stultis, et secum pugnantibus narrationibus. Alium 
enim Judeorum Deum, eumque malum esse asse- 
rit, cujus Simon Magus minister fuerit, alium rur- 
sus esse Christum, quem bonum facit. Omnia ergo 
inquinans atque confundens, eumdem illum et Pa- 
trem vocat et Filium. Jactat vero, neque revera 
hominem factum, sed tantum apparuisse. Varia 
item forma sepe discipulis visum, nunc juvenem, 
mox iterum senem, rursumque puerum; nunc ma- 
jorem, nunc minorem, interdum et maximum, ver- 
tice etiam coelum attingentem. Multas etiam super 
cruce nugas fingit atque ineptias, neque Christum 
fuisse cruci affüixum, sed alium pro eo, et hinc illum 
eos, qui in crucem egerant, irridentem facit. Con- 
jugia insuper legitima rejicit, omnemque adeo ge- 
nerationem malam esse, 1a et &a malo asserit, 
aliamque demonum formationem comminiscitur. 
Mortuorum adhaec hominum,boum,acjumentorum 
absurdas puerilesque resurrectiones prodigiose 
Gngit. In Actis quoque beati Joannis imaginum 
usum cum [conomachis vituperare videtur. Vis 
verbo dicam? quantus est liber, puerilia continet 
sine numero, et inopinata, maligneque conficta, ao 
falsa, imo stulta, et inter se pugnantia, impia deni- 
que et detestanda tot, ut qui eum omnis heresis 
fontem atque auctorem dixerit, non ille a veritate 
vel minimum discesserit. 
CXV. 


Liber anonymus contra Judaeos et Quartadecimanos, 
itemque Metrodori Calculus Paschalis. 


Legi incerti auctoris librum, qui titulum preefert : 


VARLE LECTIONES. 


35 ó add. A. 
πολλάχιςΑ. 


16 ἐπισκοπῆσαι Ῥώμης c. 
δές. m ἐκκληροῖ c. 


31 ἀνέγχλοτον À. 


33 ἄλλων add. Α. 


10 Jibri ἑαυτήν. 35 φυρῶν c. — ?9 φανῆναι 


54 ἄλλοις] immo ἀλλύλοις. 


NOTE. 


5) Vide D. Baron. tom. I, ad annum Christi 96. 
6) Martyrio coronatum ut docet D. card. Baron. t. II, ad annum Christi 102. 
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Disputatioadversus Judaos,unaque sentientes haere- À Ύος πρὸς ᾿Ιονδαίους καὶ τοὺς μετὰ τούτων αἱρετι- 


ticos (77), et Quartadecimanos, ut vocant, qui primo 
Hebrazorum mense sanctum Paschae festum non ce- 
lebrant (78). Hujus oratio vehemens est, neque re- 
dundans,fastujactantiaque non vacans. Asserit vero 
sacra quinte (die) legale non edisse Pascha Domi- 
num Jesum Christum (neque enim illum ejus edentj 
statutum fuisse diem), sed sequenti. Ac neque tum, 
que ederit, ex legis prescripto edisse. Nam neque 
agnum, neque azyma, neque aliud quidpiam eorum 
fecisse, duce legale servantes Pascha, more rituque 
majorum observant. Itaque privatam tantum, my- 
sticam illam lamen, vult cenam edisse, atque ex 
ea discipulis panem, et calicem porrexisse. 

Alius item liber conjunctus erat Metrodori cu- 
jusdam, Calculus nimirum de sacro Pascha festo 
celebrando novem decennalium cyclorum viginti 
octo in seipsum quasi in orbem redactus. Hic 
autem Metrodorus, quicunque tandem est (nibil 
enim aliud de illo dicere statui) a Diocletiano, in- 
choando quingentorum triginta trium annorum dies 
festos collegit, idque (quantum videtur) secundum 
accuratam illam, quam vocant, quarte-decimse 
lune computationem. Etenim neque hunc Ecclesia, 
neque vetus traditio dies illos servasse videntur. 

CX VI. 
Auctoris incerti de sacro Pascha festo volumen m. 


Lectus quoque liber est, qui scriptoris non 
expresso nomine inscribitur : De sacro Pascha festo 
volumen tertium libris octo. 

Simplici dictione, styloque apertissimo scriptum 
opus, multa sane atque preclara sensa continet. 
Scriptor hic libro quarto Metrodorum sepe re- 
prehendit, ac dum sacris sese Scripture testimoniis 
communit, non pauca, explanatoris fere methodo, 
916 in sex dierum opus utilia hisce de Paschate 
libris intexuit. Dedicat vero Theodoro, quem dile- 
ctum fratremque appellat. Scripsit eadem dere alios 
quoque libros, verum hic uberior est atque utilior ; 
ut qui in re tenui utilia queque ad rem pertinentia 
afferat. Nam de bissexto, et mense intercalari 
solisque ac lune epactis, et enneacedecaeteridi- 
bus (79), et de ratione ac via hec investigandi, sin- 
gula excutiendo dilucide tradit. De mensibus item, et 
neomenia,et hebdomade,ejusque diebus,et quinam 
communes anni appellantur, quique interjecti anni. 
De curriculo preterea solis octo et viginti anno- 
rum, et novemdecim annorum lune, ac quarto de- 
cimo ejusdem die. Rursum de mensibus lunaribus 


xo); xai τοὺς πκαλουµένους ἸΤεσσαρεσκαιδεκατί- 
τας, μὴ τῷ πρὠτῳ καθ) Ἑδραίους μηνὶ ἐπιτελοῦν- 
τας τοῦ ἁγίου Πάσχα τὴν ἑορτήν. Οὗτος μὲν ὁ λόγος 
σύντομος 99 χαὶ ἀπέριττος x«i κόμπου µετέχων. Λέγει 
μέντοι τῇ αγία Πέμπτη μὺ τὸ νομιχὸν φαγεῖν Πάσχα 
τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν' μηδὲ γὰρ εἶναι τότε 
τὸν xatpóv, ἀλλὰ τῇ ἐπιούση. Καὶ ὅτι οὐδὲ νομικῶς τι- 
λῶν ἔφαγεν, ἅπερ 35 ἔφαγεν, εἰς τὴν ἐπιοῦσαν' οὔτε γὰρ 
ἀρνὸν οὔτε ἄδυμα οὔτε ἄλλο τι πράττω», ὅσα οἱ τὸ 
νομιχὸν τελοῦντες Πάσχα ἔθος ἔχουσι παραφυλάττειν' 
ἀλλ᾽ ἴδιον μυστικὀν φησι δεῖπνον φαγεῖν, iE οὗ xai 
τοῖς μαθῆταῖς ἄρτον καὶ ποτηρίου μεταδ οὔῦναι. 


[293 R.] ᾿Ἐνιεφέρετο d& λόγος ἕτερς Μητροδώ- 
Β ρου τινὸς, ψῆφος ἐννεακαιδεκαετηρίδων xq' εἰς έαυ- 
τὴν ἀναχυκλουμένο περὶ τῆς τοῦ ἁγίου Πάσχα ἑορτῆς. 
Οὗτος o Μητρόδωρος, ὅστις ποτέ ἐστι (οὗ γὰρ ἄλλο 
τι ἔγνων εἰπεῖν περὶ αὐτοῦ), ἀπὸ Διοχκλετιάνοῦ ἆρ- 
ξάµενος ΦλΥ ἐτῶν συνήγαγε κατὰ τὸν λεγομένην 
ἀκριδῆ τῆς τεσσαρεσκαιδεκτης ψηφοφορίαν * ἡμέί- 
ρας, ὅσα τῷ δοκεῖν, ἑορταστικάς' καὶ γὰρ οὔτε νῦν 
à Εκκλησία οὔτε à παλαιὰ παράδοσις ταύταις φαί- 
νεται χεχρηµένη. 


PIC" 
᾽Ανωνύμου περὶ τῆς ἁγίας τοῦ Πάσχα ἑορτῆς 
λόγοι γ.. 

᾽Ανεγνώσθη βιθλίον, ὅσον ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ συν- 
τεταχότος, ἀνεπίγραφον. ἐπὶ τῇ γι βίθω ἐπεγέ- 
γβραπτο' e Περὶ τῦς ἁγίας τοῦ Πάσχα ἑορτῆς λόγος 
τρίτος, ἐν τόµοις ὀχτώ. » Αὕτη ἤ βίθλος ἁπλῦ μὶν 
x«i σαφεστάτη συγγέγραπται φράσει, πολλὰ δὲ καὶ 
χαλὰ νοήματα περιέχει 15. Οὗτος ὁ συγγραφεὺς ἐν τῷ 
τετάρτῳ τόμῳ καὶ κατὰ Μητροδώρου ποιεῖται ἐλέγχους, 
χαὶ ταῖς Γραφικαῖς δὲ µαρτυρίαις ὠχύρωται, καὶ πολ- 
λὰ τῶν εἰς tà» Ἑξαήμερον χρησίµων, ὡς ἐν ἑρμηνείας 
τύπω, κατὰ τούσδε τοὺς περὶ τοῦ Πάσχα λόγους συν- 
υφαίνει. Προσφωνεῖ δὲ Θεοδώρῳ τὸν )όγον ὃν ἆγα- 
ποτόὀν τε xal ἀδελφὸν ὑπαγορεύει. Πεποίηχε δὲ xci 
ἑτέρας περὶ τῦς αὐτῆς ὑποθέσεως πρότερον 30 βί- 
6λους &))' αὕτη πλατυτέρα τε x«i χρηοσιµωτάτη, 
ὡς ἐπὶ [1566 Η.] λεπτῷ πάντα τὰ πρὸς τὸν ὑπόθεσιν 
χρήσιμα διεξιοῦσα. Περί τε γὰρ βισέξτου 69 xod ἐμ- 
θολίμου μηνὸς καὶ ἐπαχτῶν ἡλίου καὶ ἑπακτῶν σελἠ- 
νης xai ἐννεαχαιδεχαετηρίδων x«i μεθόδου τῆς εὖ- 
ῥρέσεως αὐτῶν λεπτομερῶς x«i σαφῶς διαλαμθάνει, 
καὶ περὶ μηνῶν καὶ νεομηνίας xci ἐθδομάδος καὶ τῶν 
ἐν αὐτῦ ἡμερῶν, τένες τε αύχλοι *! ἐνιαντοὶ προσ- 
αγορεύονται χαὶ τένες ἐμθόλιμοι ἐνιαντοὶ, περἑ τε 1 


VARLE LECTIONES. 
95 σύντονοςς. 9* ἅπερ ἔφαγεν add. Α. 9' Jjmpngopíay ς. 39 περιέχει νοήµατας. 99 πρότερον et mox τε 


! κύκλιοι Rothomag., κοινοί Scaliger. 


3 «c add. A. 


NOTE. 


add. Α. 40 βισέκτου λ. 
(8 Montanistas, Novatianos, Blasium et similes. 
78 Τεσσαρεσχαιδεκατίτας : qui non lune cursum, 
more Judaico, sed solis sequebantur, texte Sozom. 
lib. vii, cap. 18, 19, et 8 Victore Papa damnati. 
sunt. Legendus D. Baron. tom. II, ad ann. Chr., 


198, et Theodoret. atque Epiphan., Euseb. quoque 
lib. v, sub fin. 

(79) ᾿Ἐννεακαιδεκαετερίδων : quarum | auctorem 
Eusebium facit S. Hieronym. in Hippolyto, lib. 
De script. ecclesiast., et Beda, Detempore, cap. &2. 
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ὀκτωκαιεικόσαετηρίδος ἡλίου x«i ἐννεακαιδεκατηρίου À ac solaribus, et neomenia mensis cum lunaris tum 


σελήνης, xai τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης αὐτῆς, καὶ 
περὶ μηνῶν σεληνιακῶν καὶ μηνῶν ἡλιακῶν, xai 
νουµηνίας σελονιακοῦ μηνὸς καὶ ἠλιαχοῦ, µηνός 
τε ὁμαλοῦ τῆς σελήνος καὶ μηνὸς ἀχριθοῦς, x«l &m- 
αριθµήσεως τῶν ἑτῶν τοῦ ** κόσμου. Φησὶ δὲ οὗτος ὅτι 
κατὰ μὲν τοὺς ἄλλους τῆς παρονσίας αὐτοῦ ἐνιαντοὺς 
ὁ Κύριος xai Θιὸς ἡμῶν ὁ Χριστὸς τὸ νομιχὸν ἐπ- 
ετέλει Πάσχα, καθ᾽ ὃν δὲ παρεδόθη οὐκέτι * καὶ σκο- 
πεῖν χρύ. Ὁ γὰρ Χρνσόστομος xai à ᾿Εχκλησία καὶ 
τότε φησὶν αὐτὸν ἐπιτελέσαι τὸ νομιχὸν πρὸ τοῦ µνστι- 
xou δείπνου. 
PIZ'. 

Ὑπὲρ Ὡριγένους καὶ τῶν αὐτοῦ δογμάτων, τόμοι 

πέντε. 

Ανεγνώσθη βιβλίον ὑπὲρ ὨὩριγένους xai τῶν αὐτοῦ 
θεοστυ γῶν δογμάτων, ἐν τόκοις 8'. ᾿Ανεπίγραφον δὲ τὴν 
ὀνομασίαν ἐτύγχανε τοῦ συντεταχότος, τὴν δὲ φράσυ 
οὔτε σαφὲς οὔτε χαθαρὸν, οὔτε si; ἄλλο τι ἀξιόλογον 
ἀνηγμένον *5 ἔχον. Ὁ δὲ τοῦ συγγράµµατος πατὴρ 
μάρτυρας ὑπὲρ Ὡριγένους τε καὶ τῶν αὐτοῦ δογµά- 
των Διονύσιον προχοµίδει τὸν Αλεξανδρείας, Δομή- 
τριὀν τε καὶ Κλήμεντα xai ἑτέρους πλείους * μᾶλλον ** 
δε τῶν ἄλλων ἀπάντων Παμφίλω τε τῷ μάρτυρι ἐπ- 
ερείδεται καὶ τῷ Εὐσεθίῳ, ὃς τῆς κατὰ Παλαιστίνην 
Καισαρείας ἐπεσχόπησιν. [206 Β.] Ἡ δὲ ὑπὶρ αὐτοῦ 
ἀπολογία οὐκ ἔστι λύσις τῶν ἐπικλημάτων ὡς ἐπὶ 
πλεῖστον *', ἀλλὰ συνηγορία τῆς κατηγορίας * οὕτως 
οὐδ) οὗτος ἀπήλλαχτο τῶν ἐκείνου βλασφήμων δοξῶν 
τελείως. Ὑυχῶν τε γὰρ προύὔπαρξιν σννομολογεῖ, 
Γραφιχαῖς xai Πατρικαῖς φωναῖς, ὡς οἴεται, τὸν 
Ἄδρον τοῦτον ἐπισυγχροτῶν, xxi σωµάτω» ἄλλων εἰσ- 
yt. ἀνάληψιν. Περὶ µέντοι τῆς ἁγίας Τριάδος οὐδὲν 
οὗτος τῶν ἐσφαλμένων λέγει * φησὶ δὲ καὶ περὶ τοῦ 
Ὡριγένους μαδὶν αὐτὸν xarà δόξαν ἐσφάλθαι περὶ 
τῆς Τριάδος, ἀντιφερόμενον δὲ τῇ αἱρέσει Σαθελλίου 
εἰς µέγα xaxoü Ἡρμένη τότε, xai τὴν τῶν προσώπων 
Τοιάδα ἐναργεστάτην καὶ πολλοῖς τρόποις διαφέρου- 
σαν ἀγωνιδόμενον παραστῆσαι, πέρα τοῦ ϱ9 προσ. 
ήκοντος καὶ εἰς τοὐναντίον ἀπενεχθῆναι, ἐξ οὗ δόξαι 
καὶ τῷ ᾿Αρειανῷ ἀῤῥωστήματι προεαλωκέναι 9, 
Ύπερ pívtot γε τῶν ἄλλων αὐτοῦ δογμάτων, ὅσοις 
pute συγκαταθέσθαι 59 τοῦ θαβῥεῖν πρόφασιν ἔχει 
µήτε τὸν προειρηµένην αἰτίαν πορίσασθαι δυνατὸν 
oide, πολλἠν εἰσάγει σπουδὴν ἀποφῆναι, ἢ γυμνασίας 
σὐτῷ χάριν εἰρῆσθαι, ὢ ὑπό rwv ἱτεροδόξων τοῖς 
αὐτοῦ συγγράµµασι παριμθιθλῆσθαι. Καὶ προάγει 
καὶ αὐτὸν ἐκεῖνον τοῦτο βοῶντα xai διατεινόµενον * 
φωρᾶσαι γὰρ αὐτόν φησι x«i ἔτι δῶντα ταύτην κατ 
αὐτοῦ τὴν ῥαδιουργίαν. Ἔστι di, à )έγει µάτην 
αὐτοῦ κατηορηθῆναι, κεφάλαια Ἅπεντεκαίδεχα, 
[159 H.] ἅτωα καὶ διελέγχει διαθολὰς εἶναι, ἐκ 


solaris, qui lunari sit par, deque mense exacto ao 
justo : de annorum denique mundi supputatione. 
Refert idem secundum illos alios adventus sui 
annos, Christum Dominum ac Deum nostrum lege 
prescriptum Pascha celebrasse, non item eo, quo 
proditum est. Quod consideratione sane dignum, 
cum Chrysostomus et Ecclesia tunc ipsum doceant 
legitimum Pascha perfecisse, antequam mysticam 
institueret cenam. 


CXVII. 
Apologic de Origene, et ejus dogmatibus libri v. 


p Legimus librum pro Origene, ejusque Deo invisis 


dogmatibus. Libris quinque opus absolvitur, quod 
nec scriptoris nomen in titulo exhibet. Dictio neque 
clara est, neque pura, nec laudandum quid prefe- 
rens. Scriptor autem ipse pro Origene ejusque sen. 
tentiis hos fere testes laudat, Dionysium Alexandri- 
num, Demetrium quoque et Clementem (80), alios- 
que plurimos. Pre ceeteris vero Pamphilo martyri 
innititur, atque Eusebio Casares Palestine epi- 
scopo. Ceterum h&c Apologia non solutio est ut 
plurimum eorum que Origeni objiciuntur, sed ac- 
cusationis potius astipulatio. Adeo hic a blasphe- 
mis illius opinionibus liber omnino non est. Itaque 
et animas ante corpora exsistere faletur sacre 
quoque Scripture ac sanctorum Patrum testimo- 
niis ad hunc errorem stabiliendum, ut putat, ad- 
hibitis : et corporum quoque aliam fipgit resum- 
ptionem. Verum de sancta Trinitate Θα nihil 
erralorum affert. Quin etjam hoo asserit de Ori- 
gene, nihil eum, quod quidem ad dogma de Trini- 
tate attinet, errasse : pugnantem lantum cum Sa- 
bellii (81) heereai, cujus tum improbitas magnopere 
sese efferebat, et personarum Triadem, manifestam 
maxime multisque modis differentem,demonstrare 
conantem, a recto atque officio etiam in contrariam 
partem abreptum fuisse videretur. Enimvero pro 
aliis ejus dogmatibus, quibus neque satis speciose 
assentiri audet, neque putal posse predictam cau- 
sam aptari, pro hujusmodi, inquam, dogmatibus, 
multam adhibet operam, ut demonstret, vel exer- 
citationis duntaxat causa hec ab eo esse dicla, vel 
certe ab aliis, qui diversa sentirent, ejus scriptis 
inserta fuisse. Testem hujus laudat eum ipsuin (82) 
hoc clamantem atque contendentem, cum viventem 
etiamnum ipsum talem deprehendissefallaciam re- 
fert. Ipsa dein capita, ob quee falso illum accusari 
asserit, quindecim in universum numerat : eadem- 
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55 σε) ηνιαχοῦ μηνός] σεληνιακῆς A. 


60 τοῦ et infra καὶ post Ἐκχλ. add. A. 


5 ἀνενουγμένηνς. "5 μᾶλλον] 


μάλιστα ΑΛ. — V ἐπὶ τὸ πλεῖστον ς.  πέραΑ : παράς. 9 ἑαλωχέναις. 99 libri συγκαθεσθαι. 


NOTE. 


81) Quee personarum in Trinitate numerum ac 


δν) Utrumque etiam Alexandrinum. 
di 


erentiam oonfundebat. 
Parmor. Gn. CIII. 


2) Epistola quam affert B. Hieron. Apolog. 
, B. 
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que meras esse calumnias, ex ipsiusmet scriptis 
allatis argumentis, libro quarto convincit ; ad que 
item refellenda ubi ad quintum venit librum, cete- 
rorum quoque pro ipso affert testimonia. Ipsa vero 
capita hac sunt : aiunt illum docere: 1. Filium non 
esse invocandum. 2. Neque esse ipsum absolute 
bonum. 3. Neque Patrem cognoscere, ut seipsum. 
4. Rationales naturas in brutorum corpora ingredi. 
5. Esse in diversas corporum species migrationem. 
6. Christi Servatoris animam non aliam quam 
ipsiusmet Adami fuisse. 7. Non esse poenam deli- 
etorum sempiternam. 8. Neque carnis resurrectio- 
nem. 9. Adhecmagiam malam non esse.10. Astro- 
nomiam eorum que fiunt causam esse. 11. Uni- 
genitum preterea regnum nullum obtinere. 12. 
Sanctos [angelos] delapsos in, mundum venisse, 
non ad aliorum obsequium. 13. Deum Patrem ne ἃ 
Filio quidem videri posse. 14. Cherubim Filii esse 
cognita. 15. Rursum, quod Dei imago, relata ad 
illum cujus est imago, quatenus est imago, veritas 
non est. Hac fere depellit, uti diximus, quasi falso 
Origeni objecta, omnique ope ecclesiasticum esse 
virum et orthodoxum ostendere nititur. At non, 
bone vir, si quis ostensus est haud omnibus omnino 
modis impius esse, mox etiam in quibus manifeste 
blasphemie tenetur, penam eftugiet. 
CXV lI. 
Pamphili martyris, simul et Eusebii ,Apologio pro 
Origene libri 1v. 

Lecti sunt Pamphili martyris, et $9.5 Eusebii 
pro Origene libri sex: quorum quinque sunt a Pam- 
philo in carcere (83), presente etiam Eusebio, ela- 
borati: sextus vero, postquam jam martyr ferro 
privatus vita, ad unice desideratum Deum migra- 
rat, ab Eusebio est absolutus. Quanquam alii quo- 
que plurimi eo ipso tempore magni nominis viri 
apologiis Origenem defendendum susceperunt. 
Aiunt igitur Origenem Severi imperatoris perse- 
cutione Leonide patri seriptum misisse, quod ad 
martyrii curriculum eum exacuerel : et sane sta- 
dium fortiter decurrens ille bravium accepit (84): 
Addunt ipsummet Origenem summo studio idem 
certamen suscipere conatum fuisse (85), sed ma- 
irem impetum vel ipso invito refrenasse : quod 
ipsum item epistola quadam sua testatum reliquit. 
Quin Pamphilus martyr, et alii cum eo plurimi, 
res Origenis ex illis ipsis, qui hominem viderant, 
accuratius perscrutati, narrant, eum celebri mar- 
tyrio tum vita decessisse, cum Cesaree Decius 
suam in Christianos crudelitatem effunderet (85*). 
Alii tamen volunt ad Galli ac Volusiani usque tem- 
pora perdurasse, et sexagesimum nonum etatis 
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Α τῶν αὐτοῦ ἐκείνου συγγράµµατων ποιούμενος τοὺς 
ἐλέγχους ἐν τῷ τετάρτῳ τόµῳ, xarà δὲ τὸν πέµπτον 
γενόμενος καὶ ἑτέρων ὑπὲρ αὐτοῦ µαρτυρίαις ἀπορ- 
ῥαπίζων ταῦτα. Τὰ δὲ κεφάλαιά ἐστι ταῦτα  Φασὶν 
αὐτὸν παραγγέλλειν pà προσεύχεσθαι 9! τῷ Υίῷ, xai 
μὺ εἶναι αὐτὸν ἁπλῶς * ἀγαθὸν, καὶ pi γιώσκει τὸν 
Πατέρα ὡς αὐτὸν ἑαυτὸν, x«l τὰς λογικὰς φύσεις 
εἰς ἀλόγων εἰσκρίνεσθαι σώματα, καὶ εἶναι µετεν- 
σωµάτωσιν, καὶ ὅτι d) τοῦ Σωτῆρος ψυχὺ à τοῦ ᾿Αδὰμ 
ὧν, καὶ ὅτι οὐκ ἔστιν αἰώνιος χόλασις οὐδὲ σαρχὸς 
ἀνάστασις, x«l ὅτι οὐ καχὸν ἡ μαγεία 93, καὶ ὅτι 
ποιητικὴ τῶν πραττοµένων Ἡ ἀστρονομία, καὶ ὅτι 
παύεται 0 Μονογινὺς τῆς βασιλείας, καὶ ὅτι ἐχ χατα- 
πτώσεως ἦλθον oi ἅγιοι εἰς τὸν χόσµον, ἀλλ' οὐ δι 
ἑτέρων θεραπείαν, καὶ ὅτι ὁ Πατὴρ xoi τῷ Υἱῷ ἀό- 

p ῥατος, xai ὅτι τὰ Χερουθὶμ ἐπίνοιαι τοῦ Υἱοῦ εἰσιν, 
xal ὅτι dj εἰκὼν τοῦ Θεοῦ ὡς πρὸς ἐχεῖνον οὗ ἐστιν εἰχὼν, 
καθ) à εἰκὼν, οὐκ ἔστιν ἀλήθεια. Ταῦτα ἀπελέγχει, ὡς 
προείρηται, ψευδῶς εἰρῆσθαι κατὰ ἸΏριγένους, xai τὸ 
Ύε ἐπὶ τῇ αὐτοῦ σπουδῷ ἐκκλησιαστικὸν καὶ τῶν 
ὀρθοδόξων ἀποφαίνεται τὸν ἄνδρα. Αλλ᾽ οὐκ el τις, ὦ 
βέτιστε, μὺ πάντας τοὺς τρόπους ἐδέίχθη δυσσιθῶν, 
οὐδ’ ἐν 9* οἷς προφανῶς βλασφημεῖ τὴν δίκην διαδιδρά- 
σχων ὀφθήσεται. 


PIH. 
Παμφίλου τοῦ μάρτυρος καὶ Εὐσεθίου ὑπὲρ Ὡριγένους 
τόμοι ς’. 
᾽Ανεγνώσθη Παμφίλον τοῦ μάρτυρος x«t Εὐσεθίου 
ὑπὲρ ᾿Ωριγένους. Τόμοι δὲ τὸ βιθλίον c, ὧν οἱ μὶν 
€ Παμφίλῳ τὸ δεσμωτήριον οἰκοῦντι συµπαρόντος 
Εὐσεθίου 54 ἐξεπονήθησαν, ὁ δὲ ἕκτος, ἐπεὶ ὁ μάρτνς 
ξίφει 99 τοῦ (iv ἀπαχθεὶς ἀνέλνσε πρὸς ὃν ἐπόθει 
Θιὸν, Εὐσιθίῳ λοιπὸν ἀπαρτίδεται. [391 R.] Καὶ 
ἆλλοι δὲ πλεῖστοι κατ ἐκεῖνο χαιροῦ καὶ ἀξιολογώ- 
tarot ἀπολογίας ὑπὲρ αὐτοῦ συνετάξαντο. Φασὶ δὲ 
τὸν Ωριγένην ἐν τοῖς κατὰ Σεθῆρον διωγμοῖς γράψαι 
Λεωνίδῃ τῷ 56 πατρὶ ἐπαλείφοντα πρὸς τὸν τοῦ µαρ- 
τυρίου δρόµον, ὃν καὶ χαλῶς δραµόντι τῶν βραθείων 
τυχεῖν ἐξεγένετο, καὶ αὐτὸν δὲ ἀποδύσασθαι σπεύδειν 
πρὸς τὸ τῶν ἀγωνισμάτων στάδιον, τὴν δὲ μητέρα 
xat ἄχοντα δυνηθῆναι τῆς ὁρμῆς ἐπισχεῖν " καὶ τοῦτο 
καὶ αὐτὸς tv ἐπιστολῇ οἰκείᾳ ἐπισηυμαίνεται. Φασὶ di 
αὐτὸν 0 τε Πάμφιλος µάρτυς καὶ ἕτεροι πλεῖστοι, οἵ- 
ttg ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν ἑωρακότων Ὡριγένην τὰ περὶ 
D τοῦ ἀνδρὸς ἠκριθώσαντο, διαθοήτῳ µαρτυρίῳ τοῦ 
βίου ἐξεληλυθέναι ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς Καισαρείας Δεχίου 
τὴν xarà τῶν Χριστιανῶν ὠμότοτα πνέοντος. Οἱ δέ 
φασιν αὐτὸν ἕως Γάλλου καὶ Βολονσιανοῦ διαρχέσαντα 
καὶ ἐξρκοστὸν ἔνατον ἔτος 9! τῆς ἡλιχίας ἄγοντα, ἐν 
Tópo καὶ τελευτῆσαι xal ταφῷ παραδοθῆναι. "Ἔστι 
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V συµπ. καὶ Εὐσεθ. ς. 95 ξίφει om. pr. Α. *6 τῷ add. 4. 


NOTE. 


(83) Communi opera elucubratam hanc Apolo- 
qum asserit ipse Euseb. lib. v1 Eccles. Hist. cap. 20. 
ide card. Baron. Annal. t. ll, ad ann. Chr. 206. 


84) Capitetruncatus, utrefert Euseb. lib. v1, c. 1. 
85) Ibid. Euseb. cap. 3. 
85") S. Hieron. De Script. eccles. cap. 54. 
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d μᾶλλον οὗτος ὁ λόγος ἀλοθὺς, si € αἱ φερόμεναι A annum agentem Tyri mortuum, in eademque urbe 


αὐτοῦ μετὰ τὸν Δεκίου διωγμὸν 59 ἐπιστολαὶ οὐκ ἔχουσι 
τὸ πλαστὀν. Παντὸς δὲ µαθήµατος ἰδέαν φασὶν αὖ- 
τὸν 9) καὶ μετελθεῖν 90 καὶ διδάσκειν. Τοῦτον τοίνυν 
τὸν Ωριγένην, ὃν καὶ ᾿Λδαμάντιον ἐπονομάζεσθαί 
φασιν, ὅτι ἀδαμαντίνοις δεσμοῖς ἑῶῷκεσαν οὓς ἂν δή- 
σειε λόγους, ἀχροκτὺν, x«t διάδοχον )έγουσι γενέσθαι 
Κλέμεντος τοῦ Στρωµατέως xai τοῦ κατὰ [160 H]. 
τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἐκκλησιαστιχκοῦ διδασκαλείου * 
Κλήμεντα δὲ Πανταίνου γενέσθαι λέγουσι καὶ ἀχροα- 
rà» καὶ τοῦ διδασκαλείου διάδοχον, Πάνταινον δὲ 
τῶν τε τοὺς ἁποστόλους ἑωραχότων ἀχκροάσασθαι, οὐ 
μὲν ἀλλὰ χαί τυων αὐτῶν ἐκείνων διακοῦσαι. 


sepultum. Que quidem verior narratio est: si 
modo germane sunt, qu& feruntur, epistole illius 
post Decii persecutionem conscripte. Omnes autem 
omnino disciplinas ipsum et percepisse et docuis- 
se ferunt. Hunc item Origenem (quem etiam 
Adamantium cognominatum ex eo tradunt, quod 
(86) rationes, quas colligsret, adamantinis quibus- 
dam quasi vinculis non absimiles viderentur) audi- 
torem fuisse Clementis ejus qui Stromateus dictus 
est, ejusdemque in catechetica schola que Alexan- 
drie& erat, successorem. Clementem porro Pantent 
fuisse discipulum scholeque successorem : ei 


Pantenum rursum iis usum magistris, qui apostolos vidissent : quin et illorum nonnullos audiisse. 
Τὰς dà xarà Ωριγένους κινήσεις ἐκεῖθεν λέγουσιν Β Ceterum hinc in Origenem excitatam omnem 


ἐχρυῦναι Δημήτριος Αλεξανδρείας ἐπεσχόπει, ὃς 
ὨΏριγένην δι) ἐπαίνων εἶχε καὶ ἐς τοὺς φιλτάτους 
συνέταττεν. ᾽Αλλ’ Ὠριγέης µέλλων *! ἀπαίρειν εἰς 
Αθήάνας, χωρὶς τῆς τοῦ οἰχείου γνώμης ἐπισκόπου, 
εἰς πρεσθύτερον οὐ δέον 6 ἀναθιθάξδεται. Θιότεκνος 
d" 9v ὁ κατὰ Καισάρειαν τὴν ἐν Παλαιστίνη τὸν ἄρχ- 
εερατικὸν χειρίδων νόµον ὁ τῆς Ὠριγένους αὐτονρ- 
q9« χειροτονίας, ἔχων συνευδοκοῦντα καὶ τὸν Ἱέρο- 
δολύµων Αλέξανδρον. Τρέπεται διὰ τοῦτο Δημητρίω 
εἰς μέσος τὸ φίλτρον xai οἱ ἔπαινοι πρὸς τοὺς ψόγους, 
καὶ σύνοδος ἀθροίδεται κατὰ ᾿Ωριγένους 93 ἐπισκόπων 
καί τινων πρεσθυτέρω». Ἡ δὲ, ὡς ὁ Πάμφιλός φησι, 
ψυφίδεται μεταστῶναι pi» ἀπὸ ᾿Αλεξανδρείας τὸν 
ὨὩριγένην, xai μήτε διατρίθευ ἐν αὐτῇ µήτε διδά- 
σχειν, τῆς μέντοι τοῦ πρεσθυτερίου τιῆς οὐδαμῶς 
αποχεκινῆσθαι. ᾽Αλλ ὅ γε Δημήτριος pa τισὶν ἐπι- 
σχόποις Αἰγυπτίοις καὶ τῆς ἱερωσύνης ἀπεχήρυξε, 
. συνυπογραψάντων xal τῇ ἀποφάσειν τῶν συμψήφων 
αὐτῷ Ὑεγενημένων. Φυγαδευθέτα δὲ τῆς ᾽Αλιξαν- 
ἀρείας τὸν Ωριγένην 6 Θιότεκνος ὁ Παλαιστίνης 
ἀσμένως τε διάγειν ἐν Καισαρεία ὑπεδέξατο, καὶ τοῦ 
διδάσκειν πᾶσαν ἐξουσίαν ἐνεχείρισι. Καὶ τὰς uiv 
αἰτίας, ἐξ ὧν συνέθη τὰς διαθολὰς ἐκραγῆναι τῷ 
Ὡριγόνει, ταύτας φὈσίν. 

Tà» δὲ ύπερ Ὠριγέους ἀπολογίαν, ὡς ἔφημεν, ὁ 
Πάμγιλος σὺν Εὐσεθίῳ καθειργµένος τῷ οἰχήματι 
συνεγράψατο, x«i :αύτην πρὸς τοὺς ἐν µετάλλοις διὰ 
Χριστὸν ταλαιπωρουµένους [300 Β.] διεπέµψατο ὧν 
ὧν τὸ ἀπροθίνιον Πατερμούθιος, ὁ μετὰ βραχὺ τής 
Παμφίλου ἀναλύσεως διὰ πυοὸς xal αὐτὸς οὖν ἑτί- 
peus τὸν βίον τελειωθείς. "Hv δι Παμφίλου διδάσχα- 
jo; 6 Πιέριος, τοῦ ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ καὶ αὐτὸς προ- 
εστηκὼς διδασκαλείου " µάρτυς δὲ xal ὁ Πιέριος ἅμα 
τῷ ἀδελφῷ Ἰσιδώρῳ τῶν ἀθλητικῶν ἀξιωθέντες 
στεφάνων, οἷς, ώς φασι, καὶ vtoc καὶ οἶχοι ὑπὸ 


tempestatem commemorant. Demetrius Alexandrie 
presul Origenem multum laudans, in paucis cha- 
rissimum habebat. At cum hic absque bona epi- 
scopi venia Athenas profecturus esset, Theotecnus 
(87) Cessarece Palestine tum archiepiscopus, se- 
cus eum quam oporteret, presbyterum ordinavit, 
non improbante factum hoc Alexandro Hierosoly- 
morum episcopo. 3a Hinc Demetrio amor in 
odium verlit, laudesque mox cum vituperatione 
commutata. Synodus insuper episcoporum coacta 
et presbyterorum quorumdam contra Origenem : 
que, ut Pamphilus refert, decretum fecit Alexan- 
dria quidem pellendum Origenem, neque in ea 
versari aut docere permittendum ; sacerdotii ta- 


C men dignitate nequaquam aubmovendum. Verum 


Demetrius una cum ZEgyptii episcopis aliquot, sa- 
cerdotio quoque illum abjudicat, subscribentibus 
etiam edicto huic, quotquot antea suflragali ei 
fuissent. Ita igitur Alexandria in exsilium pulsum 
Origenem, Theotecnus Palestine episcopus liben- 
ter Cesaree et degere jussit, et de superiore loco 
docendi potestatem fecit. Has ille causas affert, ex 
quibus omnes ille calumnie in Origenem erupe- 
rint. 

Ejus porro Apologiam, ut diximus, Pamphilus 
una cum Eusebio, communi carcere inclusi, con- 
scripserunt, eademque ad eos, qui pro Christi no- 
mine ad metalla damnati exercebantur, consola- 
tioni miserunt, quorum princeps erat Patermu- 


p thius (88), qui post Pamphili per martyrium emi- 


grationem, brevi interjecto tempore, flammis et 
ipse cum aliis vita pulsus est. Pamphili preceptor 
Pierius fuit, ipse quoque schole Alexandrine ma- 
gister, martyrque idem, una cum fratre Isidoro 
certaminis coronam adeptus est: quibus etiam 
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δέον cum Α omisi óv. κατὰ Ὠριγένους post πρεσθυτέρων ponit c. — 9* τὸν 'Qpry. τῆν Αλεξ. c. 


NOTE. 


(86) S. Epiphan. et alii. 
(87) Theoctistum vocat S. Hieron. lib. De script. 
eccles. cap. δὲ ; et Euseb. lib. vi, Hist. eccles. c. 7. 


(88) Alius hic videtur. Patermuthius ab eo, qui 
in Grecorum Menologio et Rom. Martyrologio 9 
Julii sub Juliano Apostata passus dicitur. 
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referunt (89). Beatus autem Pamphilus presbyter 
erat, et Origenis eum pleraque, quibus sacram 
explanavit Scripturam, sua manu exarasse scri- 
bunt (90). 
CXIX. 
Pierii presbyteri scriptorum libri xn. 

Lectum est Pierii presbyteri (quem una cum 
Isidoro fratre germano martyrii pro Christi no- 
mine certamen subiisse, Pamphili quoque marty- 
ris in sacrarum Litterarum studio doctorem, at- 
que Alexandrine schole prefectum fuisse ferunt) 
volumen librorum duodecim. Stylus illi clarus, ac 
perspicuus, et quasi sponte fluens, nihil exquisi- 
tum pre& se fert, sed velut ex tempore fusus, pla- 
cide ac leniter, sensimque decurrit. Enthymematis 
autem, si quis alius, maxime abundat. Plurima 
quoque preeter ea qus in Ecclesia hodie obtinent, 
veteri fortassis more, tradit. De Patre tamen et 
Filio pie 936 credit, nisi quod substantias duas, 
totidemque naturas esse dicit : substantie et na- 
ture nomine (quantum ex iis que hunc locum 
antecedunt et consequuntur, colligitur) pro hypo- 
stasi usus ; non ita vero, ut qui Ario adherent. 
Verumtamen de Spiritu sancto periculose nimis, 
atque parum pie docet, dum hunc inferioris esse 
glorie, quam sit Pater et Filius, affirmat. Habet 
item testimonium quoddam in eo libro qui inscri- 
bitur « in Evangelium Luce, » ex quo demonstrare 
licet, imaginis honorem et irreverentiam, proto- 
typi esse honorem sive irreverentiam. Obscurius 
deinde etiam hic, secundum Origenis nugas, indi- 
cat animas preeexsistere. In eo vero libro, quem 
in Pascha, et Oseam prophetam (91) scripsit, agit 
quoque de Cherubim (92) a Mose factis, et de Ja- 
cobi lapide, ubi factos quidem illos fatetur, at di- 
vine tantum providentiee ratione fuisse concessos 
nugatur: quasi aut nihil fuerint, aut aliud quid- 
piam fuerint, aut aliud [saltem illa fuerint] quee 
facta sunt. Neque enim [inquit] vestigium aliud 
preeferebant alicujus forme, sed alarum duntaxat 
speciem fabulatur illos ferre. 

Hic Pierius (93) presbyler fuit Ecclesie Alexan- 
drine, cum Theonas illi patriarcha preeesset, Ca- 
rusque ac Diocletianus Romanum tenerent impe- 
rium. Quem eo assiduus labor atque ingenii feli- 
citas provexit, cum magnam insuper non absque 
utilitate voluptatem in suis ad plebem concionibus 
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&00 
'O dt θεῖος Παάμφιλος 
πρεσθύτερος ἦν * καὶ πολλὰ dt τῶν Ὠριγένυς εἰς 
τὴν θείαν Γραφὺν ἐξηγήσεων ἰδίᾳ χειρὶ λέγουσιν αὐ- 
τὸν γεγραφδαι. 
.[θ’. 
Ilupíov πρεσθυτέρου λόγοι διάφοροι. 
᾽Ανεγνώσθη ᾖβιθλίον Πιρίου πρεσθυτέρου, ὃν καὶ 
σὺν τῷ ἀδελφῷ Ἰσιδώρῳ τὸν ὑπὶρ Χριστοῦ ἀγωνί- 
σασθαί φασιν ἀγῶνα, Παμφίλου τε τοῦ μάρτυρος 
ὑφηγητὴν τῶν ἐκκλησιαστικῶν γενέσθαι µαθηµάτων 
καὶ τοῦ χατὰ ᾿Αλεξάνδρειαν ἡἠγήσασθαι παιδευτο- 
Ρίου. Λόγους δὲ τὸ βιθλίον περιεῖχε ιβ’. Ἔστι δι τὴν 
φράσιν σαφής τεκαὶ λαμπρὸς καὶ 95 ὥσπερ ῥέων τῷ 
λόγω. μηδέν τε ἐπιμελὶς ἐνδεικνύμενος, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ 
αὐτοσχεδίου ὁμαλῶς τε xai λείως καὶ ἠρίμα φερό- 
µενος, τοῖς δὲ ἐνθυμήμασιν, εἴπερ τις ἄλλος, Ύονι- 
µώτατος. [164 H.] Πολλὰ δὲ ἔξω τῶν νῦν ἐν τῇ Ἐκ- 
κλησία χαθεστηκότων, ἄρχαιοτρόπως ἴσως, ἀποφαί- 
νεται * ἀλλὰ περὶ μὲν Πατρὸς xai Υἱοῦ εὐσιδῶς 
πρεσθεύει, πλὴν ὅτι οὐσίας δύο καὶ φύσεις δύο λέγει 
τῷ τῆς οὐσίας καὶ φύσεως ὀνόματι, ὡς ὃὔλον ix τε 
τῶν ἑπομένων καὶ προηγουμένων τοῦ χωρίου, ἀντὶ 
τῆς ὑποστάσιως, x«i οὐχ ὡς οἱ €! ᾿Αρείῳ προσανα- 
χείµενοι, χρώµενος. Περὶ µέντοι τοῦ Πνεύματος 
ἐπισφαλῶς λίαν χαὶ ὁυσσεθῶς δογµατίζει: ὑποθε- 
θηχέναι γὰρ αὐτὸ τῆς τοῦ [ίατρὸς καὶ Υἱοῦ &mo- 
φάσκει δόξης. Ἔχει δε χρᾶσιν εἰς τὸν λόγον οὗ 68 
ἐπιγραφὴ « εἲς τὸ xarà Λουκᾶν, » δι ἧς ἔστι παρ- 
ιστᾷν ὅτι d$ τῆς εἰχόνος τιμὴ x«i $ 69 ἀτιμία τοῦ 
πρωτοτύπου ἐστὶ τιμὺ ὃ πάλιν ἀτιμία. Ὑπαινίττεται 
δε οὗτος, κατὰ τὸν ὨὩριγέους ὕθλον, xci προύὔπαρ- 
ξιν ψυχῶν. "Ext δὲ καὶ ἓν τῷ εἰς τὸ Πάσχα καὶ 
τὸν Ὠσηξ Jóyo περί τε τῶν ποιηθέντων Χερουθὶμ 
τῷ Μωῦσεῖ 7? καὶ περὶ τῆς τοῦ 'laxo6 ατήλης, ἐν 
oí; τὴν μὲν ποίησιν αὐτῶν ὁμολογεῖ, οἰκονομίας dt 
λόγῳ συγχωρηθῆναι ματαιολογεῖ, ὡς οὐδὲν ἧσαν, 
ὡς ἕτερον σαν Ti, ὡς ἕτερον τὰ 7* γεγενηµένα, οὐ- 
δὲ 15 τύπον ἄλλον ἔφερι μορφῆς, ἀλλὰ µόνον πτερύ- 
γων κενολογεῖ '* φέρειν αὐτὰ σχῆμα. 


B 


C 


Οὗτος ὁ Πιέριος πρεσθύτερος ἦν τῦς κατὰ ᾿Αλεξ- 
άνδρειαν ᾿Εκκλησίας Θιωνᾶ τονιχκαῦτα ταύτος ἁρ- 
D χιερατεύοντος, Ἠνέχα Κᾶρος x«l Διοκλητιανὸς τὰ 
Ῥωμαίων σκῆπτρ« ἔφερο'. Καὶ ἐπὶ τοσοῦτον δ᾽ 
αὐτὸν ἐλάσαι λέγουσι φιλοπονίας καὶ εὐφυΐας καὶ 
τῆς ἐν πλύθεσι ὁμιλίας τέρψω παρέχειν σὺν ὠφι- 


ΥΔΒΙΑ LECTIONES. 


85 (δρύνθησαν ς. ** x«i add. A. *' oi add. A. 
cum Roth. otnisi ὡς οὐδὲν ὧσαν. "! ὡς ἕτερον ἦσαν 
Ίὁ χαινολογεῖ À. 


99 οὗ] οὗ 72 c. 


*9 i post x«i add. Α. "* post Μωῦσεῖ 
71 ἕτερα τά C. "* οὐδέ Α: ὡς οὐδέ c. 


add. A. 


NOTAE. 


89) Epiphan. inter ceeteros, heeres. 69. — 

90) In his et S. Hieronym. De eccles. scriptor. 
cap. 75 ubi hec addit : « Sed et in duodecim pro- 
phetas xxv ᾿Εξογήσιων Origenis volumina manu 
ejus exarata reperi, que tanto amplector et servo 
gaudio, ut Creesi opes habere me credam.» — 

(91) Hujus, inquit B. Hieron., est longissimus 


Tractatus de propheta Osee, quem in pervigilio 
Paschie habitum sermo ipse demonstrat. 
(92)Quee autem deinceps sequuntur, ex supple- 
mento, quod in Greci exemplaris Notationibus 
exstabat, translata sunt. 
(93) Laudatur eta Niceph. lib. γι, cap. 35 
Hist. eccl. 


A 
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λεία, ὥστε καὶ νέον ὀνομασθῆναι Ὠριγένην' ἦν γὰρ Α afferret,ut Origenes altercognominaretur; erat quip. 


τότε ἐν τοῖς ἀξιολογωτάτοις ᾿Ωριγένης. Διαλεκτικὴν 
δε καὶ ῥητορικὺν αὐτόν φασιν ἀσκηθῆναι, καὶ dy- 
χρατείας δὲ καὶ ἑἐκουσίου πτωχείας ἑραστὴν γενέ- 
σθαι. Καὶ οἱ μὲν αὐτὸν x«l μαρτυρίῳ τὸν βίον τε- 
λειῶσαιε, οἱ 75 δὲ μετὰ τὸν διωγμὸν τὸν ὑπόλοιπον τοῦ 
δᾷν χρόνον ἐν Ῥώμῃ διαγεγονέναι 15.11. 
PK'. 
Eipnvaíou κατὰ αἱρέσεων λόγοι πέντε. 

᾿Ανεγνώσθη ᾖβιθλίον Εἰρηναίου ἐπισχόπου Λονγ- 
δούνων (ἐν Κελτοῖς δὲ τὰ Λούγδοννα), λόγοι &* οὗ ἢ 
ἐπιγραφὺ Ελέγχου xai ἀνατροπῆς τῆς ψευδωνύ- 
µου Ὑνώσεως, τοῦτο δέ ἐστι κατὰ αἱρέσεων. "Qv ὁ 
πρῶτος, διαλαμθάνων περὶ Οὐαλεντίνου [301 R.] καὶ 
TÀ; χατ᾽ αὐτὸν ἀθέου πλάνης, ἀπάρχεται ὥσπερ &va- 


petunceorumin numero,qui maximoin pretio habe- 
rentur, Origenes. Addunt in dialecticis atque rheto- 
ricis versatum,temperantiee quoque et ultro susceptee 
paupertatis amatorem fuisse. Nec desunt, qui eum 
martyrio vitam finiissetradant,etsi alii (04) postper- 
secutionem reliquum vite Rome transegisse malint. 
CXX. 
Irenzi adversus hareses libri w. 

Legimus scriptorum (95) Irenei episcopi Lugdu- 
nensis (est autem allie Celtice urbs Lugdu- 
nuin) libros quinque sic inscriptos : Elenchus atque 
Confutatio falsa doctrina sive contra haereses. Quo- 
rum primus (96) de Valentino agens atque ab impio 
ejus errore ducens initium, rursum quasi relato 


ποδίζων xxi ἄνωθεν διεξιὼν ἀπὸ Σίμωνος τοῦ μάγου B pede, altiusque origine repetita, narrat porro a 


µέχρι 18 Τατιανοῦ, ὃς τὰ πρῶτα μαθητὴς Ἰουστίνου 
τοῦ μάρτυρος Χχρηµατίσας ὕστερον εἰς πλάνην ἐξ- 
εχυλίσθη Ἰ9 αἱρέσεως. "Ext δὲ διαλαμθάνει περὶ τῶν 
ἰδίως γνωστικῶν καλουμένων 50 χαὶ τῶν Καϊνῶν, τὰ 
βδελυρὰ αὐτῶν ἐκτιθεὶς δόγματα" ἐν οἷς xai o € 
πρῶτος λόγος. Ὁ δε δεύτερος ἀνατροπὴν περιέχει 
τῶν τοῖς αἱρεσιώταις ἀσιθῶς δογµατιξοµένων. Ὁ 
δε τρίτος xai Γραφικὰς κατ αὐτῶν προχοµίζξει παν- 
τοδαπὰς μαρτυρίας. Ὁ di τέταρτος τὰς παρὰ τῶν 
αἱρετικῶν Ἠπροτεινοµένας ἀπορίας διαλύει. Καὶ ὁ 
πέμπτος δὲ, ὅσα διὰ παραθολῶν ἐλέχθη τε καὶ ἐπρά- 
X92 ὑπὸ τοῦ Κυρίου, ἐκ τῶν ὑπολοίπων τῆς σωτη- 
ριώδους αὐτοῦ διδασκαλίας καὶ ἐκ τῶν ἀποστολιχῶν 
ἐκιστολῶν ταῖς αἱρετικαῖς τερθρείαις εἰς ἔλεγχον 
ἁρμόδειν παρίστησι. . 

Πολλὰ δὲ τοῦ θεσπεσίου Εἰρηναίου καὶ παντοδαπὰ 
καὶ ἕτερα συγγράµµατα καὶ ἐπιστολαὶ φέρονται, 
εἰ x«i ἔν τισιν αὐτῶν 9 τῆς κατὰ τὰ ἐχκλησιαστικὰ 
δόγματα ἀληθείας ἀκρίθεια νόθοις λογισμοῖς κιθδη- 
λεύεται, ἆ xoà παρασηµαίνεσθαι. 

Τοῦτόν φασι γενέσθαι Πολυχάρπου μῖν τοῦ ἵερο- 
μάρτυρος Σμύρνης ἐπισχόπου μαθητὸὲν, πρεσθύτε. 
po» δε Ποθεινοῦ, οὗ καὶ τῆς ἐπισκοπῆς τῶν Aovy- 
δούνων διάδοχος κατέστη. Bixrop δὲ dpa κατ) ἐκεῖνο 
ααιροῦ Ρώμης ἐπεσκόπει, πρὸς ὂν καὶ πολλάχις 
γράφει, παραινῶν uà ἔνεχεν 31 τῆς πιρὶ τοῦ Πάσχα 
διαφωνίας τινὰς τῆς ᾿Εχχλησίας ἀποχηρύττειν. 

PKA'. 
Ἱππολύτου κατὰ αἱρεσεων βιθλιδάριον 


Simone Mago usque ad Tatianum, qui Justini 
Martyris primum discipulus, in errorem tandem 
heresis praecipitavit. Disserit preeterea de iis, qui 
proprie Gnostici appellantur, itemque de Cainis 
(97), exsecranda illorum $/&a dogmata exponens. 
Et hec quidem libro primo. Nam secundo. ea re- 
fellit que ab hereticis impie asseruntur. Tertius 
varia adversus illos afferl sacre Scripture testi- 
monia. Quartus autem ab hereticis objectas que- 
stiones diluit. Quintus tandem, quecunque per 
parabolas a Christo dicta factave fuerint, cum ex 
reliqua ejusdem salutifera doctrina, tum ex apo- 
stolorum epistolis, hereticorum imposturis refel- 
lendis aptissima esse demonstrat. 


Plura (98) vero ejusdem sancti Irenei ac varia 
scripta et epistole circumferuntur ; etsi in aliqui- 
bus ecclesiasticorum dogmatum certa veritas spuriis 
rationibus fucari videtur, que observasse convenit. 


Aiunt(98") hunc Polycarpi ejus quisanctus martyr 
et Smyrnue episcopus fuit, discipulum fuisse, pre- 
sbyterum vero Pothini, cui et in Lugdunensi epi- 
scopatu successit. Victor ea tempestate Rome pon- 
tif&cium tenuit : quem crebris litteris hortatus est 
Ireneeus, ne ob Paschatis dissensionem ab Ecclesia 
aliquos abdicaret (99). 

CXXI. 
Hippolyti libellus contra harreses. 


'Av γνώσθη βιθλιδάριον Ἰππολύτου: μαθητὴς δὲ D — Legi libellum Hippolyti (1) (qui Irenei discipulus 
VARLE LECTIONES. 


75 d A, 16-1 Οὗτος... διαγεγονέναι add. A. eadem C habet in mg. posita : ἐν 
εὐρηται. "75 ἄχρις. 79 µετεκυλίσθης. — 99 λεγομέων ς. 9! ὁ post x«i add. A. 


ἄλλῳ ἀντιγράφῳ οὕτως ἔχον 
53 ὄνιχα c. 


ΝΟΤΑΕ. 


(94) B. Hieron. cap. 76 Catalogi. ex quo etiam 
hic locus conformatus videtur. Et Rom. Martyro- 
logium & Novem. 

(95) Quem Grece scripsisse allatis ex Eusebio, 
Theodoreto et Epiphanio fragmentis, evincit do- 
etiss. Brisson. ad I. Dominicam Cod. Theodos. 
Eoque longe uberius Franc. Feuardentius : cu- 
jus Ireneum vide. 

(96) Hujus libri primi magnam partem invenies 
apud Epiphan. heres. 31. 


(97) A Cain dictis, commodiore forma, quam 
si cum aliis Caianos voces. 

(98) Quee recenset B. Hier. 35 cap. Catalogi et 
Euseb. lib. v, cap. 25. 

(98) Euseb. lib. v, cap. 5, etin Catalogo B. 
Hieron. 

(99) Episcopos Asianos, ut ait B. Hieron. ubi 
sup. et Euseb. lib. v, cap. 24. 

"n Antea Arabie Metropolitani, post cum Romam 
venisset a Callisto Pont. Portuensis episc. creati, 
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fuit) contra duas et triginta heereses. Auspicatus a Α Εἱἰρηναίου ὁ Ἱππόλυτος. "Hy δὲ τὸ σύνταγμα xar) 


Dositheanis (2) usque ad Noeti (3) et Noetíianorum 
heereses : quas refert, Ireneo disserente, argumentis 
profligatas: horumque argumentorum summam col- 
ligentem se,libellum hunc conscripsisse. Oratio ejus 
clara est, ac nonnihil gravis,minimeque redundans, 
etsi ad Atticum sermonem non tendat. Refert au- 
tem cum alia non omnino proba, tum epistolam ad 
Hebreos non esse Pauli apostoli (4). Ferunt item 
hunc conciones ad populum, Origenis imitatione, 
habuisse,illoque familiarissime utentem,tantum esse 
factum scriptorum ejusdem admiratorem, ut ad di- 
vinam Sceriptaram- commentario illustrandam hor- 
tando impulerit (5) : additis etiam illi suo sumptu 
septem notariis, qui dictata celeriter exciperent, 


αἱρέσεων λβ᾽, ἀρχὴν ποιούµενον [162 H.] Δοσιθια- 
νοὺς, xal µέχρι Νοητοῦ xai Νοητιανῶν διαλαµθά- 
vov 93, Ταύτας δέ φησιν ἑλέγχοις ὑποθληθῆναι ὁμι- 
λοῦντος Εἰρηναίου, ὧν καὶ σύνοψιν ὁ Ἱππόλυτος 
ποιούµενος τόδε τὸ βιθ)ίον uci συντεταχέναι. Τὴν 
δι Φῥάσιν σαφής ἐστι xal ὑπόσεμνος καὶ ἀπέριττος, 
ει καὶ πρὸς τὸν ᾽Αττικὸν οὐκ ἐπιστρέφεται λόγον. 
Λέγει δὲ ἄλλα τέ τινα τῆς ἀκριθείας λειπόμενα, καὶ 
ὅτι ἡ πρὸς Ἑθραίους ᾿Επιστολὴ οὐκ ἔστι τοῦ &mo- 
στόλου Ιαύλόν. Λέγεται δε οὗτος xoi ** προσοµι- 
Miv τῷ λαῷ κατὰ μέμησιν Ὠριγένους, οὗ καὶ συν- 
ήθης μάλιστα καὶ ἐραστὺς τῶν λόγων ὑπόρχεν, ὡς 
καὶ προτρέψασθαι αὐτὸν τὸν θείαν ὑπομνηματίσαι 
Γραφὺν, ἐγκαταστήσας αὐτῷ καὶ ὑπογραφέας, ἑπτὰ 


totidemque librariis, qui accurate describerent. p ταχυγράφους x«l ἑτέρους τοσούτους γράφοντας εἰς 


Hec igitur subministrantem Hippolytum, sine re- 
missione solitum exigere opus, quod elaborasset 
Origenes : atque hine etiam operis exactorem 
epistola quadam ab eo nominari. Commemorant 
autem (6) et hunc alia preterea plurima scri- 
psisse. 
CXXII. 
Sancti Epiphanii Panariorum libri vi. 


9 Legimus sanctissimi episcopi Epiphanii ad- 
versus octoginta hereses Panaria,voluminibus tribus 
in libros septem distributa. Ducto igitur a barbari- 
smo initio, tendit inde usque ad Messalianos (7): 
ceteris, qui ante ipsum contra hereses scripse- 


runt (8), copiosior atque utilior : propterea quod ( 


queereliqui utilia continebant, hic nequaquam pre- 
termisit ; sed quecumque preter illa studiose repe- 
rire potuit, adjunxit. Dictio ejus humilis, ao 
plane talis, qualem ejus esse oportuit, qui Attice 
elegantie rationem nullam duceret. ]nfirmus vero 
ut plurimum est in conflictibus adversus impias 
hesreses susceptis. Est tamen ubi fortiter aggredi- 
tur atque irruit, quamvis neque verborum ipsius, 
neque constructionis proprietas ulla ex parte 
preestantior efficiatur. 
CXXIII. 
Ejusdem Ancoratus. 

Legimus ejusdem Ancoratum (9) que quasi com- 

prehensio queedam brevior est Panariorum. 


κάλλος, ὦν ἦν καὶ τῆς δαπάνης αὐτὸς χορηγός, καὶ 
ταῦτα ὑπηρετούμενος αὐτῷ ἀπαιτεῖν αὐτὸν &mape 
αιτήτως τὸ ἔργον, ἐξ οὗ καὶ ἐργοδιώκτην ἐν μιᾷ 
τῶν ἐπιστολῶν παρὰ Ὡριγέους κλοθῆναι. Πλεῖστα 


δὲ xai οὗτος λέγεται συγγεγραφέναι. 


PKB'. 
Ἐπιφανίου ἐπισχόπου Κύπρου τὰ Πανάρια, 

λόγοι &'. 
᾽Ανεγνώσθη ᾿ΕἘπιφανίου τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου 
τὰ Πανάρια, ἐν τεύχεσι piv y, τόµοις δὲ ὅ’, κατὰ 
αἱρέσεων δὲ r'. "Αρχεται μὲν ἀπὸ τοῦ βαρθαρισμοῦ, 
[304 R.] κάτεισι δὲ µέχρι τῶν Μεσσαλιανῶν. Πάντων di 
τῶν πρὸ αὐτοῦ κατὰ αἱρέσεων χαταθεθληκότων πόνους 
πλατύτερός τε χαὶ χρησιμώτερος, ὅτι ἅπερ τε ἑχεί- 
νοις ἐῤῥήθη τὸ χρόσιμον ἔχοντα, οὗτος οὐ παραλέ- 
λοιπε, καὶ εἴ τι προσεξευρεῖν ἠδυνύθη, προσέθηκε. 
Tàv δὲ φράσιν ταπεινός τε καὶ οἷα εἰχὸς ᾿Αττικῆς 
παιδείας ἀμελέτητον τυγχάνει. ᾿Ἀσθινὴς di ix τοῦ 
ἐπὶ πλεῖστον ἐν ταῖς κατὰ τῶν δυσσεθῶν αἱρέσεων 
συμπλοκαϊῖς' ἐνιαχοῦ μέντοι ἀριστεύει ταῖς ἐπιθο- 
λαῖς, εἰ καὶ τῶν ῥημάτων αὐτῷ καὶ τῆς συντάξεως 

οὖδὲν τὸ ἰδίωμα συμθελτιοῦται. 


PKT*. 
Τοῦ αὐτοῦ ὁ ᾽Αγχυρωτός. 


᾽Ανεγνώσθη τοῦ αὐτοῦ ὁ ᾿Αγκυρωτὸς, σύνοψις 


D ὥσπερ τῶν ΙΙαναρίων ὑπάρχουσα. 


VARLE LECTIONES. 


5? διαλαμθανόµενον c. — ** οὗτος καί Α : καὶ οὗτος c. 


NOTAE. 


unaque martyrio coronati: de quo D. Baron. 
tom. Il, ad annum Chr. 129 ; et Nicephor. Callist. 
lib. 1v, cap. 34. 

(2) De Dositheo Samaritanorum principe memi- 
nit B. Hieron. contra Luciferian. et Philastr. in 
Catalogo hereseon. Hegesippum quoque vide, et 
Epiphan. lib. 1 Panar. 

(8) Preceptoris Sabellii, de quo vide Epiphan. 
heres. 517 ; et Theodoret. lib. i1 Contra res. 
Noetianos autem eosdem videri cum Sabellianis, 
auctor est B. August. De hares. cap. 4. 

(4) Discussam hanc controversiam leges apud 
duos illustriss. cardd. Beillarm. tom. l, cont. 1, 10. 1. 


c. 17 ; et Baron. tom.I Annal., ad snnum Ch. 69. 

(5) Eusebius tamen lib. τι, et ex eo B. Hieron. 
cap. 61 De Script. eccles. et Suidas Ambrosio tri- 
buunt illiquem de Marcionis hzresi Origenes con- 
verterat : idque potissimum «semulatione hujus 
Hippolyti factum. 

(6) useb. lib. v1, cap. 16 Histor. eccles. et pu 
ra B. Hieron. in Hippolyto, itemque Niceph. Cal. 
list. lib. 1v, cap. οἱ. 

T) De quibus sup. cod. 52. 

8) Justino Martyre, Ireneo, Hippolyto, Theo- 
doreto quoque. 

(9) Al. Ancyrotum., 
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PKA'. A CXXIV. 
ToJ αὐτοῦ [περὶ µέτρων καὶ σταθμών]. Ejusdem de mensuris et ponderibus liber. 
᾽Ανεγνώσθν τοῦ αὐτοῦ 35, Legimus ejusdem De mensuris et ponderibus libel- 
lum (10). 
PKE. CXXV. 
Ἰουστίνου τοῦ μάρτυρος ἀπολογία ὑπὲρ Χριστιανῶν, — Justini Martyris Apologia pro Christianis,Quastiones 
ἀπορίαι καὶ ἕτερά τινα. et alia. 


᾽Ανεγνώσθυο ἍΛ᾿ουστίνου τοῦ μάρτυρος Απολογία Lecta est (11) Justini Martyris Apologia pro 
ὑπὶρ Χριστιανῶν xai xarà Ελλήνων x«i χατὰ — Christianis, cum adversus gentes, tum adversus 
Ἰουδαίων, xai ἔτι ἑτέρα αὐτοῦ πρἀγµατιία χατὰ τοῦ Judeos. Et preterea alter ejus tractatus contra 
πρώτου xal dturépou τῆς φυσικῆς ἀκροάσως, — primum eL secundum librum physica auscultationis, 
ὗτοι κατὰ εἴδους καὶ ὕλης καὶ στερήσεως, ἔπιχει — sive contra formam, materiam et privationem, ra» 
ῥηυματικοὶ χαὶ βίαιοι καὶ χρειώδεις λόγοι, καὶ κατὰ — tionibusepicherematioisac violentis,quod ex usu est 
τοῦ πίμπτου σώματος ὁμοίως, xai κατὰ τῆς  inferens:itidemque Contra quintum illud corpus, 
ἀιδίον κινήσεως, 2» ᾿Αριστοτέλης δεινότητι λόγισμῶν — motumque sempiternum, quem rationum suarum vi 
ἐναπέτεκεν, ἔτι τε " Arroptov κατὰ τῆς εὐσεθείας κεφα- p Aristoteles peperit, Quastionum denique contra 
λαιώδεις ἐπιλύσεις. [Christianam] religionem summaria solutiones. 

Ἔστι δὲ φιλοσοφίας piv ὁ &vàp τῆς τε xa0' ἡμᾶς Est autem vir ille ad philosophie tum nostre, 
καὶ μάλιστά -& τῆς θύραθεν εἰς Zxpov ἀνηγμένος, lum potissimum profane summum evectus fasti- 
πολυµαθία δὲ τε καὶ ἱστοριῶν περιβῥεόμινος πλούτῳ * — gium, multiplicisque eruditionis et historiarum 
ῥητορικαῖς δὲ τέχναις οὐκ ἔσχε σπουδὴν ἐπιχρῶσαι — copia circumfluens. Sed rhetorico artificio nati- 
τὸ ἔμφυτον αὐτοῦ τῆς φιλοσοφίας χάλλος. Διὸ xal vam philosophie sus pulchritudinem colorare haud 
οἱ λόγοι αὐτοῦ ἄλλως ὄντες δυνατοὶ καὶ τὸ ἐπιστη- — studio habuit. Quamobrem etiam oratio ejus, pol- 
μονικὸν διασώξοντες, τῶν ἐκεῖθεν οὐκ εἰσὶν ἀποστά- lens alioqui ac valida, scientificumque servans sty- 
ζοντες [163 H.] ἠδυσμάτων, οὐδὲ τῷ ἐπαγωγῷ καὶ lum, rhetorice illa condimenta non spirat, nec il- 
θεκτερίῳ τοὺς πολλοὺς τῶν ἀκροατῶν ἐφελκόμενοι, — lecebris et blandimentis vulgus auditorum attrahit. 
Τέσσαρας δὲ πραγµατείας κατὰ τῶν ἐθνῶν σννίτα- — Porro quatuor adversus gentes composuit tractatus: 
ξεν, ὦν τὸν μὲν πρώτην ᾽Αντωνίνῳ τῷ ἐπίκλὴν Πίῳ — quorum primum Antonino cognomento Pio, fi- 
καὶ τοῖς υἱέσι τῇ τε συγκλήτῳ ἐπέδωχκε 97, rà» δὲ — liisque ipsius, ac senatui obtulit. Alterum similiter 
δευτέραν ὁμοίως τοῖς ἐχείνου διαδόχοις. Ἐν δε τῷ — ipsius successoribus (12) : in tertio autem de de- 
τρίτη περὶ φύσεως δαιμόνων διείλεχται. 'O δὲ τέ- c monum natura disseruit. Quartus denique liber, 
ταρτος αὐτῷ λόγος, ὁμοίως κατὸ τῶν ἐθνῶν συγχείµενος a etipse contra gentes, Elenchus [sive Refu- 
Ἔλεγχος ἐπιγραφὴν ἔχει. Ἔστι δὲ αὐτῷ καὶ ὁ Ilept— fatio] inscribitur. De Dei insuper monarchia con- 
Θεοῦ povapx ias, καὶ ὁ ἐπιγραφόμινος Ψάλτης, xoi μὸν 3 — scriptus ab eo liber est, et alius, cui titulus Psal- 
καὶ Κατὰ Μαρχέωνος, ἀναγκαῖοι λόγοι, καὶ ἡ Kar& ra-— les; tum etiam Contra Marcionem libri sunt lectu 
σῶν αἱρέσεων χρήτιµος πραγματεία. necessarii, et Contra omnes hzreses utile opus. 

Οὗτος vióc μὶν ἔφυ IIpioxou Βακχείου, πατρίδα dt Fuit ipse Prisci Bacchii filius : patriamque ha- 
εἶχε Νεάπολω τῶν ὑπὸ τὴν ἐπαρχίαν τελοῦσαν Παλαι- buit Neapolim, Palestine provincie. Rome au- 
στίνης, ἐν Ῥώμὴ δὲ τὰς διατριθὰς ἔσχε, φιλοσοφῶν καὶ tem commoratus, sermonibus ibidem ac vita, pa- 
τοῖς λόγοις καὶ τῷ βίῳ καὶ τῷ σχἁµατι. Διάπυρος δε — riter ut habitu philosophum egit. Itaque ferventi 
τῆς εὐσεθείας àv ἑραστὺς (305 R.] ἔσχε Κρίσχην 30 ix — cum esset pietatis amore ac studio incensus, Cre- 
τινὰ τῶν καλουµένων χυνικῶν ἀντιπολιτευόμενον αὐτῷ — SCentem quemdam ex iis qui Cynici vocitantur, ad- 
καὶ τῷ Bie καὶ τῷ θρησκείᾳ. 'Yy' οὗ καὶ συσχευασθεὶς — versarium habuit, cum ipsi, tum vites cultuique 
ἀξίως τῆς ὅλης τοῦ βίου προαιρέσεως καὶ τὴν ἐπιθουλὴν — ac religioni ejus obnitentem : a quo tandem insi- 
συνδιέθηκε 50 - paprupíou γὰρ ταύτην ὑπόθεσιν ἔνστη- — diose accusatus, ita ut toto ipsius vite instituto 
σάµενος, λαμπρῶς x«t χαίρων τὸν ὑπὶρ Χριστοῦ θάνα- p dignum erat, insidias istas pertulit. Martyrii nam- 


τον ἀνεδέξατο. que hac ansa captata, splendide letoque animo 
pro Christo mortem oppetiit. 
PKC". CX XVI. 
Κλύμεντος ἐπιστολαὶ πρὸς Κορινθίους β’, καὶ Πολυκάρ- — Glementis Epistolz ad Corinthios II, et sancti Poly- 
που ἐπιστολὴ πρὸς Φιλιππησίους. carpi Epistola ad Philippenses. 


᾽Ανεγνώσθη βιθλιδάριον ἐν à. Κλήμετος Ἐπιστο- Legi libellum, quo Clementis Epistola dux ad 
VARI/E LECTIONES. 


*5 τοῦ avro) 0m. pr. Α. deinde lacuna in a versuum 3 1/2, in C 1 1/2. Ed. Roth. [λείπει ἴσως περὶ µέ- 
τρων xxi σταθμῶν.] ** πολυµαθιίας. 9 ἐπέθηχες. *9 xai post μὴν om. Α. ** Κρισχκῆ corr. Α. 9? auvé- 
χε C. 


NOTE. 
(10) Cojus quedam illustrat Georg. Agricola — ptoribus eccles., et D. Baron. card. t. I Annal. 
in suo De Mensuris opere. (12) Hoc est M. Antonino Vero et L. Aurelio 


(41) De quo vide B. Hieron. cap. 24 De scri- — Commodo, ait B. Hieronymus in Catalog. 
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&ccusat, quod seditionibus, turbis ac schisma- 
Ais violarint, quam inter eos servari oportuerat, 
pacem concordiamque : horlaturque ab hoc malo 
temperare. Simplex ejus oratio est ac perspicua, ad 
ecclesiasticam et inelaboratam accedens dicendi 
formam. Reprehendat vero hoc in illis quispiam, 
quod extra Oceanum mundos aliquos collocet. 
Deinde forte et illud, quod phenicem avem uni- 
&m tan quam p ro verissimoadhibetargumento (14), 
Tertio, quod summum sacerdotem presidemque 
Dominum nostrum Jesum Christum appellans, ne 
illas quidem Deo convenientes et sublimiores de 
eo voces pronuntiet, tametsi nec aperte ipsum ul- 
libi in his blasphemet. Altera vero epistola et ipsa 


institutionem admonitionemque vite continet me. p 


lioris : atque ipso mox initio Christum Deum pre- 
dicat, etsi dicta quedam peregrina velut e sacra 
Scriptura subinducit, quibus ne prima quidem 
epistola omnino vacat. Interpretationes preterea 
Jocorum quorumdam alieniores profert. Alioquin ipsa 
que in his epistolis insunt sensa, nonnihil abjecta, 
continentem quoque seriem ac consequentiam non 
servant. 

Legebatur autem in eodem libello et Polycar- 
pi (15) Epistola ad Philippenses, multis referta ad- 
monitionibus, cum perspicuitate ac simplicitate, 
ecclesiastici more interpretis. Refert quoque 956 
divini Ignatii litteras adillos se misisse, postulatque 
certior vicissim fieri, si quid forte de eo inaudie- 
rint. 

CXXVII. 
Eusebii Pamphili De vita Constantini M. libri ιν. 


Leguntur Eusebii Pamphili De vita Constantini 
Magni August. laudatorii libri quatuor. Continent 
autem hujus viri cum ceteram vivendi formam, 


PHOTII PATRIARCHJE CP. 


Corinthios continebantur (13). Quarum prima ipsos A λαὶ πρὸς Κορινθίους β’ ἐνεφέροντο, àv à πρώτη δι 


— &08 
* 
αἰτίας αὐτοὺς ἅγει, στάσεσι καὶ ταραχαῖς καὶ 
σχίσµασι τὴν πρέπουσαν αὐτοῖς εἰρήνην καὶ ὁμό- 
νοιαν ἐμπολιτεύεσθαι λύσαντας, x«l παραινεῖ παύ- 
σασθαι τοῦ κακοῦ. ᾿Απλοῦς δὲ xarà τὴν φράσιν καὶ 
σαφής ἐστι xai ἐγγὺς τοῦ ἐκχλησιαστικοῦ x«i ἀπε- 
ῥριέργου χαρακτῆρος. Αἰτιάσοιτο J' ἄν τις αὐτὸν ἐν 
ταύταις ὅτι τε τοῦ ᾿Ωκεανοῦ ἔξω κόσμους τινὰς ὑπο- 
τίθεται εἶναι, καὶ δεύτερον ἴσως ὅτι ὡς παναληθε- 
στάτῳ τῷ κατὰ τὸν φοίνικα τὸ ὄρνεον ὑποδείγματι 
χέχρηται, καὶ τρίτον ὅτι ἀρχιρία xal προστάτην 
τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἐξονομάδων, οὐδὲ 
τὰς θεοπρεπεῖς καὶ ὑψηλοτέρας ἀφῆκε περὶ αὐτοῦ 
φωνάς * οὐ μὴν 003. ἀπαρακαλύπτως αὐτὸν οὐδαμῆ ἐν 
τούτοις βλασφημεὶ. Ἡ δὲ δευτέρα καὶ αὐτὴ νουθεσίαν 
καὶ παραίνεσιν κρείττονος εἰσάγει βίου, καὶ ἐν ἀρχῦ 
Θιὸν τὸν Χριστὸν ?! χορύσσει, πλὴν ὅτι ῥητά τινα ὡς 
ἀπὸ τῆς θείας Γραφῆς ξενέδοντα παριισάγει * v οὐδ᾽ ἡ 
πρώτη ἀπήλλακτο παντελῶς. Καὶ ἑρμονιίας δὲ ῥητῶν 
tty ἀλλοχότους ἔχει. "Άλλως τε δε καὶ τὰ ἐν αὐταῖς 
νοήματα ἐβῥιμμένα πως χαὶ ou συνιχῦ τὴν ἀχολουθίαν 
ὑπῆρχε φυλάττοντα. 


Ἐν τῷ αὐτῷ δὲ βιθλιδαρίῳ ἀνεγνώσθη καὶ Πολυκάρ- 
που ᾿Επιστολὴ πρὸς Φιλιππησίους, γέμουσα πολλῆς 
νουθεσίας μετὰ σαφηνείας xat ἁπλότητος xarà τὸν ἔχχλη- 
σιαστικὸν τῆς ἑρμηνείας τύπον. Λέγει 93 δὲ καὶ τὰς ἐπι- 
στολὰς αὐτοῖς Ἰγνατίου τοῦ θεοφόρου ἀπεσταλχέναι, χαὶ 
αἰτεῖται ἀναδιδαχθῆναι παρ αὐτῶν si τι περὶ ἐκείνου 


C διαχούσαιεν. 


PKZ. 
᾿Εὐσεθίου τοῦ Παμφίλονυ ἡ εἰς Κωνσταντῖνον τὸν µέγαν 
Ῥασιλέα τετράθιθλος. 
᾽Ανέγνώσθη Εὐσιεδίου τοῦ Παμφίλου ἡ El; Κων- 
σταντῖνον τὸν µέγαν βασιλέα [308 R.] ἐγχωμια- 
στικὴ τετράθιθλος, ἐν ὦ περιέχεται 3j τε τοῦ ἀνδρὸς 


VARLE LECTIONES. 


95 Χριστὸν τὸν Θεόν ς. 33 λέγεται Α. 


NOTAE. 


(13) De quibus sup. quoque Photius. cap. 113, et 
B. Hieron. cap. 14. 

(14) Adhibent tamen pro carnis resurrectione 
Patrum plurimi : Tertull. lib. De resurrect. cap. 13, 
ubi etiam illud Psal. xci, δίχαιος ὡς eoiviE ἀνθήσει, 
reddere aususest, Velut Ρλαπία ftorebit. B. Ambros. 
lib. v1in Hexaemer. cap. 23, iterumque lib. De fide 
resurrect. S. Greg. Nazianz. Carm. ad Virgin. S. 
Epiphan. Ancorato : atque ex ipsius B. Clem. 
Constit. lib. v, c. 6 ; B. Cyrill. Catechesi 18, me- 
minitque hujusavis Euseb. lib. iv De Constant. vita ; 
cui adde gentium scriptorum turbam : Lucian. in 
Sectis, Plin. lib. x, cap. 11; Tacitum, Annal. v ; 
Aurel. Victor. Histor. Augusta; Pomp. Melam, lib.i, 
cap. 9 ; Solin. cap. 36 ; Claudian. et Auct. Carm. de 
Phoenice, apud Lactant. ; et de Grecis Xiphilin. in 
Tiberio ; Herodot. lib. n ; Horapol. lib. 1, cap. 35 
et alibi ; lian. De animal. nat. lib. v1, cap. 58. 
Etsi ante Photium dubitando de hac ave locuti sint, 
B. Clem. supra, cum B. Greg. Naz. orat. de Spi- 
ritu sancto quee est 37, B. vero Maximus martyr ; 
etiam logica dissertatione eamdem planissime ne- 
gavit, ibi ad Petrum illustrem contra Severi do- 

ata, quem ipsum hic tibi locum e Notis Grecis, 
sed Latine, appendere placuit. Quod si, ait, avis est 


phonix,etiam animal sit,omnino necesse est. Quod 
sianimaleamesse concedis,primum,non omnino 
potest illud essesingulare,quantum saltem animal 
est, nullum enim solum animal. Deinde, si animal 
est, utique corpus, animatum simul et sensu pre- 
ditum. Jam si corpus est animatum et sensu pre- 
ditum, certe ctiam generationi atque corruptioni 
obnoxium erit. Ipsos,si libet,sapientes consule,re- 
rum que exsistunt inspectores, fierine possit, ut 
generationi quod obnoxium est atque corruptioni 
corpus,animatum item ac sensu preeditum,singu- 
larisessenature (ad exsistentiam quod attinet)pos- 
sit : cum aliorum in his ex aliis successio, evi- 
dentissimum sitexsistendi indicium,certissimusque 
terminus. Quemadmodum inSeriptura ipsa Sacra 
testaturjusto illi Noemo hujus rei certitudinem ex- 
hibens, ubi Gen.vii, ait : Ingredere (uet omnis,etc. 
[temque ez omnibus volatilibus, etc., in quibus si 
phoenix, quod alatum ille sit animal, numeran- 
dus est, sane singularis, quoad exsistentiam, na- 
ture non est, ut Deus ipse pronuntiavit. 

15) Exstat ea hodie, vel ex hic indicatis signis 
nobilis, Latine cum operibus B. Clementis Rom. 
Colonie excusa. 
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BIBLIOTHECA. — COD. CXXVII. 


410 


ἆλλη πολιτεία ἐξ αὐτῆς πρώτης ἡλικίας &pyouéw, Α jam inde a pueritia inchoando, tum quecunque 


καὶ ὅσαι πρὸς rà» ἐχκλησιαστιχὴν [164 H.] ἱστορίαν 
συντθοῦσι πράξει, μέχρις οὗ τὸν βίον ἀπέλιπιν, 
εἰς ἐξηκοστὸν xai τέταρτον παραταθέντα χρόνον. 
"Ἔστι μὲν οὖν χἀνταῦθα τὴν φράσιν ὅμοιος favtó, 
πλὺν µιχρὀν τε πρὸς τὸ λαμπρότερον ἐχθεθίατται 
αὐτῷ ὁ λόγος, καὶ λέξεις εἰς τὸ ἀνθηρότερον ἐνιαχοῦ 
συνελήφθησαν, τῦς µέντοι χατὰ τὴν ἑρμηνείαν 
ἡδονῦς x«i χάριτος οὐδὲν µέγα, ὥσπερ οὐδὲ ἐν τοῖς 
ἄλλοις, ἐμφαίνεται. Καταστρώννυσι δὲ ἐν ταύτῃ αὖὐ- 
τοῦ τῇ τετραθίθλῳ παάµπολλα χωρία ἐξ ὀλοκλήρου 
τὸς Εκχλησιαστικῆς αὐτοῦ δεκαλόγου ἱστορίας. 

Λέγει μὲν οὖν χαὶ αὐτὸς ἐν Νικομηδεία τὸν µέγαν 
Κωνσταντῖνον βαπτίσασθαι, µέχρι rór& τὸ λουτρὸν 
ἀναθα)λόμινον, ἅτε dà). ἐν ἐπιθυμίᾳ ποιούµενον τοῖς 
Ἰορδάνου τὸ λουτρὸν ὑποδέξασθαι. τίς δὲ o βαπτί- 
σας, οὐδὲν διασαφεῖ. Περὶ μέντοι γε τῆς ᾿Αρειανῦς 
αἱρέσεως οὐδὲν σαφὲς ἀπαγγέλλει, οὐδ᾽ εἰ τῆς δόξης 
ἐκεένης εἴχετο, οὐδ’ ὅτι µεταθέθληται, ἁλλ᾽ οὐδ' ὅτι 
φαύλως 5$ ὀρθῶς ἐδόξαζεν ΄Αρειος, χαίΐπερ ἀνάγχην 
ἔχων ἐν μνήμη ταῦτα ποιήσασθαι, rt δὴ μέγα µέ- 
poc ἐπεχούσης τῆς συνόδου τῶν τοῦ μεγάλου πρά. 
ξεων Κωνσταντένου, χἀχείνης πάλι ἐξαπαιτούσης 
τὸν περὶ τούτων λεπτομερεστάτην ἱστορίαν. ᾽Αλλὰ 
στάσιν μὲν ἐμπεσεῖν μεταξὺ Αρείου xoi ᾿Αλεξάν- 
ὅρου, τὴν αἴρεσιν οὕτω λέγων xal ὑποκρυπτόμι- 
νος, ἀποφαίνεται, ἐπί τε τῇ στάσει λίαν ἀλγῆσαι τὸν 
θεοφίλῦ βασιλέα, καὶ ἀγωνίσασθαι διά τε ἐπιστολῶν, 
διά τε τοῦ Ὁσίου, ὃς Κουδρόθης ἐπεσχόπει, εἰς φι- 
λίαν x«i ὀμόνοιαν συξεῦξαι τὸ στασιάζον τῆς πρὸς 
ἀλλήλους ἔριδος ἀφεμένους xoi τῶν τοιούτων δητή- 
σεων' ὡς d' οὐκ ἔπειθι, σύνοδον πανταχόθεν ἀθροῖ- 
σαι χαὶ rà» ἐμπεσοῦσαν ἔριν εἰς εἰρήνην διαλύσα- 
σθαι οὐ μὴν εἰς τὸ ἀκριθες x«i ἐπίδηλον ἀναγρά- 
φεται. Οὗτος οὖν ὥσπερ αἰσχυνομένῳ ἐοιχὼς καὶ μὴ 
βουλομένῳ δημοσιεύει ᾿Αρειον 93" τήν τε τῆς συνόδου 
ἐξενονεγμένον κα: αὐτὸῦ ψῆφον καὶ τῶν συνασεθχ- 
σάντων αὐτῷ καὶ συνεξωσθέντων τὴν δικαίαν εἴσ- 
πραξιν, οὐ μὴν ἀλλ οὐδ' ἦν θεόθε πᾶς ὀφθαλμὸς 
εἶδεν ἐνδιχόν Αρείου καταστροφὴν, οὐδὲν τούτων 
ἅγων sig; φῶς, τών τε πιρὶ τῆς συνόδου xai τῶν iv 
αυὐτῇ πραχθέντων καὶ περὶ αὐτὴν δν ἱστορίον παρ- 
ἑδραμε. Διὸ xai πιρὶ τοῦ θεσπεσίου Εὐσταθίου di- 
Ὁγεῖσθαι µέλλων 99 οὔτε τοῦ ὀνόματος μέμνοται, 
οὐδ᾽ ὅσα περὶ αὐτὸν ἐτολμήθη καὶ εἰς ἔργον ἀποθέ- 
θηχεν ἀλλ εἰς στᾶσιν καὶ ταραχὴν ἀνάγων καὶ 
ταῦτα, Ὑαληνίας κα πάλι ἐπιλέγει, ἐπισχόπων 
χατὰ τὴν ᾽Αντιόχειαν συνδεδραµηκότων σπουδῇ βα- 
σιλέως καὶ συνεργία, xai τὸ στασιάςον καὶ ταραττό- 
µενον εἰς τὸ εἰρηναῖον µεταθιθληκότων. Ὁμοίως δὲ 
xai ἐν oig ὁ πολύαθλος ἐσχευωρήθη ᾿Αθανάσιος, εἰς 
τοῦτα τὴν ἵστορίαν ὀρμήσας ἐπαφεῖναι, στάσεως μὶν 


ad ecclesiasticam pertinentia historiam ille gessit, 
ad extremum usque finem,hoc est,quatuor et sexa- 
ginta annorum spatio. Est porro etiam in hoc ope- 
re sui satis in dictione similis, nisi quod nonnihil ad 
splendorem magis trahitur oratio, vocesque ad flo- 
ridum alicubi genus tendunt: etsi jucunditatis et 
gratie in explicando modicum adhibere, ut in aliis 
quoque libris, videtur. Afferuntur vero loca pluri- 
ma in his quatuor libris ex universa ejus decem 
librorum Ecclesiastica Historia. 


Refert ergo hic Nicomedie baptizatum magnum 
Constantinum (16), hactenusque lavacrum distu- 
lisse, quod in votis haberet in Jordane baptismo 


B tingi: quis vero baptizarit, silentio preeterit. De 


Ariani insuper heresi prorsus nihi] manifeste com- 
memorat, neque an Constantinus illi aliquando 
adheeserit, neque an eam abjecerit, sed neque an 
recte, aut secus senserit Arius: tametsi necessitas . 
eum compelleret horum meminisse, quando et ma- 
gna pars fuit synodus rerum à magno Constan- 
tino gestarum, et alioquin illa ipsa vicissim postu- 
laret exactissimam his de rebus historiam. Itaque 
dissensionem quidem ortam Arium inter et Alexan- 
drum commemorat (sic nimirum heresim appel- 
lare actegere videtur), ac dissidii hujus gratia valde 
indolentem pientissimum imperatorem allaborasse, 
cum per epistolam, tum per Hosium Cordubensis 
Ecclesie episcopum, ut, missa contentione illa mu- 


C tua, et hujusmodi questionibus,ad amicitiam con- 


cordiamque dissidentes adigeret: atque ubi non 
persuasit synodum undique convocasse et natam 
contentionem pace permutasse. Que tamen neque 
accurate neque perspicue ab eo scribuntur. Quare 
pre pudore videtur hic Arium, et a synodo factum 
conira illum decretum, publicare non voluisse, ut 
nec ejus erroris socios, aut simul expulsorum 
justam ultionem, quin neque illam, 96a quam di- 
vinitussumptam omnis oculus vidit, justam Arii vin- 
dictam (17): quando horum nihil in lucem pro- 
ferens, synodi ipsius rerumque in ea gestarum 
historiam obiter tantum percurrit. Quo etiam fit, 
ut de divino Eustathio (18) narraturus, ne no- 
minis quidem meminerit; tantum abest ut que in 
ipsum audacissime machinati sunt (19), reque ipsa 
preestiterunt, recensuerit. Igitur ad dissensionem 
duntaxat atque tumultum ea referens, tranquilli- 
tatem rursum commemorat episcoporum eorum, 
qui cum Antiochiam imperatoris studio atque ope- 
ra convenissent, seditionem turbamque pace com- 
mutarunt. Similiter ubi narrationem instituit de 


VARLE LECTIONES . 
93 οὕτω A : d' οὕτως. 9 Αρείου Α. ?* καὶ περὶ αὐτήν add. Α. ** μέλλών διηγέῖσθαι c. 


NOT&. 


(16) Supr. cod. 88, et ibi Scholion in fine. 
(17) Eam legas supr. cod. 88, circa medium. 
(18) Antiocheno episc. quo de Baron. card. tom. 


III ad ann. Chr. 340. 
(19) Theodoretus ea refert lib. 1 Hist. eccles., 


cap. 21. 


&11 PHOTII PATRIARCHAE CP. M2 
iis que in magnum illum athletam Athanasium Α ἑωπλησθῆναι πάλι καὶ ταραχῆς τὴν ᾿᾽Αλεξάνδρειαν 


(20) improbe comparata fuerunt, seditione qui- 
dem ac tumultu impletam iterum Alexandriam re- 
fert, sed eam episcoporum, qui imperatoris aucto- 
ritate niterentur, presentia placatam fuisse. Ne- 
que interim quis seditionem oonoitarit, aut quee- 
nam illa fuerit, neque quo pacto contentionem alii 
sedarint, omnino manifeste ostendit. Quin fere quo- 
tiescunque episcoporum inter ipsos de fidei capili- 


λέγει 99, xal ταύτην πραῦνθῆναι ἐπισκόπων παρ- 
ουσίᾳ τὴν βασιλικὴν ἐχόντων συμµαχίαν' οὗτε δι 
tí; ἦν ὁ 97 στασιάζω», ο) δ᾽ ὗτις à στάσις, Ὦ τί χαὶ 
πράξαντες τὴν ἔριν ἐπράῦναν, οὐδὲν ovd? ὅλως ποιεῖ- 
ται ἐπίληλον. [309 Β.] Καὶ σχεδὸν ἐν oi; [165 H.] 
ἐπισκόπων πρὸς ἀλλάλονυς φιλονειχίαι περὶ δογμάτων 
à περί των ἄλλων διαφωνίαι Ὑεγόνααι, τὸν αὐτὸν 
τῆς ἐπιχρύψεως ἐν τῇ διηγήσει τύπον διαφυλάττεὶ. 


bus contentiones, vel alie denique dissensiones fuerunt, eumdem servat in narrando celandi modum. 


CXXVIII. 
Luciani Opera varia. 

Leguntur Luciani (27) Pro Phalaride [orationes 
dua), et mortuorum amantiumque dialogi varii;alii 
item diversis derebus libelli, in quibus feresingulis 
gentium res comice irridet: ut in diis fingendis er- 
roremillorum atque amentiam; in libidinem preeter- 
ea immoderatum impetum atque intemperantiam ; 
poetarum item apud ipsos prodigiosas opiniones 
ac fictiones, indeque natum in republica errorem; 
relique etiam vitse inconstantem cursum atque ca- 
sus : philosophorum ad hec ipsorum fastu plenos 
mores,qui nonnisi fictarum ioaniumque opinionum 
referti sint;denique gentestanquam per comediam, 
iuti diximus, pedestri numerisque soluta oratione 
irridere studio illi fuit. Ex eorum autem numero 
esse videtur qui nihil omnino certi pronuntiant (22). 
Aliorum enim perstringens atqueirridensopiniones, 
ipse quid sentiat tacet: nisi quis hanc illius fuisse 
certam opinionem contendat, nihil esse certo de 
rebus ullis statuendum. Ad stylum quod attinet, C 
longe optimus: dictione usus significante ac propria, 
queque efficax dicendi genus deceat. Distinctionis 
adhec atque puritatis, qué ut perspicuitatis et 
apte magnitudinis, si quis alius perstudiosus est. 
Compositionem quoque adeo commode concinnat, 
ut lector credat non se orationes legere, 896^ sed 
jucundum aliquod carmen, sine manifesto cantu, 
audientium auribus instillari. Uno verbo, ut repe- 
tam, venustissima ejus oratio est, nec satissubjectce 
rei decens, quam ille voluit ridendo ludere. Quod 


PKH. 
Λουκιανοῦ διάφοροι λόγοι. 

᾽Ανεγνώσθη Λουκιανοῦ Ὑπὲρ Φαλάριδος, καὶ Ni- 
χριχοὶ καὶ Ἑταιρικοὶ διάλογοι διάφοροι, καὶ ἕτεροι 
διαφόρων ὑποθέσεων λόγοι, ἐν οἷς σχεδὸν ἅπασι τὰ 
Ἑλλήνων χωμωδεῖ, τήν τε τῆς θεοπλαστίας αὐτῶν 
πλάνην καὶ µωρίαν καὶ τὴν εἰς ἀσέλγειαν ἄσχετον 
ὁρμὴν καὶ ἀχρασίαν, καὶ τῶν ποιητῶν αὐτῶν τὰς 
τερατώδεις δόξας καὶ ἀναπλάσεις, xai τὸν ἐντεῦθεν 
πλάνον τῆς πολιτείας, καὶ τοῦ ἄλλου βίου τὴν ἀνώ- 
µαλον περιφορὰν xai τὰς περιπτώσεις, καὶ τῶν 
φιλοσόφων αὐτῶν τὸ φιλήκομπον ἥθος x«i μηδὲν 
ἄλλο πλὴν ὑποκρίσεως καὶ κινῶν δοξασµάτων µε- 
στὀν, καὶ ἁπλῶς, ὡς ἔφημεν, χωµωδία τῶν ᾿Ελλύ- 
(wy. ἐστὶν αὐτῷ ἡ σπουδὴ ἐν λόγῳ πιζω. Ἔοιχε δὲ 
αὐτὸς τῶν pdt» ὅλως πρεσθενόντων εἶναι. τὰς γὰρ 
ἄλλων κωμωδῶν καὶ διαπαίδων δόξας, αὐτὸς ἣν 
θειάζδει οὐ τίβησι, π)ὺν si τις αὐτοῦ δόξαν ipsi τὸ 
μηδὶν δοξάζειν. Τὴὺν μέντοι φράσιν ἐστίν ἄριστος 
λέξει εὐσήμω τε xai χυρίαᾳ x«i τῷ ἐμφατιχῷ ὅδια- 
πρεπούση κχεχρηωένος, εὐχριωείας τε x«i καθαρότη- 
τος μετὰ τοῦ λααπροῦ καὶ συαμἆτρου μεγέθους, ti 
τις ἄλλος, ἐραστής. Συνθήκη τε αὐτῷ οὕτως ὤρμο- 
σται, ὥστε δοκεῖν τὸν ἀναγινώσκοντα μὴ λόγους λέ- 
γειν, ἀλλὰ µέλος 99 τι τερπνὸν χωρὶς ἐμφανοῦς ᾠδῆς 
τοῖς ὠσὶν ἐναποστάζειν τῶν ἀκροατῶν. Καὶ ὅλως, 
ὥσπερ ἔφημεν, ἄριστος ὁ λόγος αὐτῷ καὶ οὐ πρέ- 
πων ὑποθέσεσιν, ἂς αὐτὸς ἔγνω σὺν τῷ γελοίῳ ὅδια- 
παῖξαι. "Ort δὲ αὐτὸς τῶν μὴδεν ἦν ὅλως δοξαξόν- 
των, καὶ τὸ τῆς βίθλου ἐπίγραμμα δίδωσιν ὕπο- 
λαμθάνειν' ἔχει γὰρ ὧδε 


autem deiis unusipse fuerit,qui nihil certo assererent, vel libro inscriptum hoo epigramma satis ostendit: 


Scripsi hac Lucianus prisci stultique peritus: 
Stulta etenim, vulgo credita docta tamen, 

Ergo nil hominum certo mens concipit unquam; 
Ast quod miraris, ridiculum est aliis. 


CXXIX. 
Lucii Patrensis Metamorphoses. 

Lecte sunt Lucii Patrensis' Transformationum 
narrationes varie. Dictio ejus clara, pura et dul- 
cedine delectans : fugiens vero orationis novitatem, 
supra modum prodigiosas consectatur narrationes, 


Λουκιανὸς τὰδ ᾿ἔγραψα, παλαιά τε µωρά τε side: 
Μωρά γὰρ ἀνθρώποις καὶ τὰ δοκοῦντα σοφά. 
Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι d txudy ἐστι νούµα" 

ἸΑλλ’ ὅ σὺ θαυμάδεις, τοῦθ) ἑτέροισι γέλως. 

PKO 
Aovxíou Πατρέως Μεταμορφώσεων λόγοι. 

᾽Ανεγνώσθη Λουχίου Πατρίως Μεταμορφώσεων 00 
λόγοι διάφοροι. Ἔστι δὲ τὴν φράσιν σαφής τε xai 
χαθαρὸς καὶ φίλος γλυχύτωτος φεύγων δὲ τὴν ἐν 
λόγοις καινοτοµίαν, εἰς ὑπερθολὴν διώχει τὸν ἐν 


VARUE LECTIONES. 


*6 Jibri Aéyserat,— 9? ó et infra οὐδὲν add. Α. *9 µέρος ς. 9* µεταµορφώσιωςς. 


NOTE. 


m Cujus vitam infr. lege cod. 258. 
21) Videndus de hoc scriptore Suidas aliique. 
(22) Quales Pyrrhonii et Academici, utrique hinc 


σκεπτιχοὶ καὶ ἀπορητιχοὶ appellati Videndus Agel- 


lius Iib. 1, cap. 5, et Diog. Laer. in Pyrrhone. Sex. 
quoque Empiricus in Hy potyposibus Pyrrhonianis. 
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τοῖς διηγόµασι τερατείαν, καὶ ὡς dv τις εἴποι, ἄλλος Α ut jure dixeris alterunr eum esse Lucianum.Priores 
ἐστὶ Λουχιανός. Οἱ δέ γέ 1 πρῶτοι αὐτοῦ δύο λόγοι — certe duo ipsius libri, tantum non descripti sunt a 
μόνον οὐ μετεγράφησαν Λουχίῳ ἐκ τοῦ Λουχιανοῦ — Lucio ex Luciani libro, qui inscriptus est Lucius, 
λόγου ὃς ἐπιγέγραπται Λοῦχις ἢ ὄνος, ἢ ix τῶν Λου- — vel Asinus, nisi contra ex Lucii libris a Luciano 
xíou * λόγων Aovxivé. "Eous δὲ μᾶλλον ὁ Λουχια- ille transcriptus est. Ac si conjectare licet (neque 
νὸς µεταγράφοντι, ὅσον εἰχάδει * τίς y&p χρόνῳ enim utertempore priorfuerit,cognoscere hactenus 
πρεσθύτερος, οὕπω ἔχομεν γνῶναι. Καὶ γὰρ ὥσπερ — potui) Lucianus potius tanscripsisse videtur. Nam 
ἀπὸ πλάτους τῶν Λουκίου λόγων ὁ Λουχιανὸς ἀπο- quasi copiosiores Lucii libros, resecatis quee 
λεπτύνας, καὶ περιιλὼν ὅσα ui ἐδόκει αὐτῷ πρὸς  adproprium pertinerescopum minime videbantur, 
τὸ» οἰχεῖον χρήσιμα σκοπὸν, αὐταῖς τε λέξεσι καὶ — Lucianus accidisset, iisdemque verbis et composi- 
συντάξεσιν εἰς ἕνα τὰ λοιπὰ συναρµόσας λόγον tionibus ceetera uni aptasset narrationi, Lucium, 
Λοῦκις Ὁ ὄνος ἐπέγραψε τὸ ἐχεῖθε ὑποσυληθέ. — seu Asinum, quem inde furto compilavit, librum 
[312 R ] Γέμει δὲ ὁ ἑκατέρου λόγος πλασμάτων pt» — inscripsit.Fabulosarum autem fictionum (23) ac ne- 
μυθικῶν, ἀῤῥητοποιίας δὲ αἰσχρᾶς. Πλὴν 6 μὲν Aov-  fandee turpitudinis pleni sunt utriusque libri, hoc 
χιανὸς [166 H.] σχώπτων x«i διασύρων τὴν Ἕλλη»: — solo discrimine, quod Lucianus, ut ceteros suos 
νικὺν Φδεισιδαιμονίαν, ὥσπερ x&v τοῖς G)hou, καὶ p librosomnes, ad irridendum atqueperstringendum 
τοῦτον συνέταττεν * ὁ δε Λούκιος σπουδάζων τε καὶ — gentium superstitiosum deorum cultum,hune quo- 
πιστὰς νοµίδων τὰς ἐξ ἀνθρώπων εἰς ἀ))ήλους µετα- {αιο composuerit ; Lucius vero serio agens, et cer- 
µοοφώσεις τάς τε ἐξ ἀλόγων εἰς ἀνθρώπους, χαὶ  (lasratus hominum in alios transformationes, et 
ἀνάπαλιν καὶ τὸν ἄλλον τῶν παλἀιῶν μύθων ὕθλο brutorum rationis experlium in homines, ac vice 
καὶ φλήναφον, Ὑραφῇ παρεδίδου ταῦτα καὶ συν- versa, aliasque antiquarum fabularum ineptias ac 


ύφαινεν. nugas his litteris prodiderit atque contexuerit. 
PA. CXXX. 
Δαμασχίου Περὶ παραδόξων λόγοι d'. Damascii Incredibilium libri tv. 
᾽Ανεγνώσθησαν Δαμασκίου λόγοι d', ὦν ὁ μὶν Lecti sunt Damascii (94) libri quatuor, quorum 


πρῶτος ἐπιγραφὴν ἔχει Περὶ παραδόξων ποιημάτων — quidem primus sic inscribitur : De incredibilibus 
χεφάλαια τν”, ὁ dt δεύτερος Παραδόξων περὶ * δαι- fictionibus capita CCCLII. Alter deinde : [ncredi- 
µονίων διηγημάτων χεφάλαια νβ’, ó δὲ τρίτος Περ bilium de da&moniis narrationum capita LII. Ter- 
τῶν µμετὰ θάνατον ἐπιφαινομένων ψυχῶν παρα- tius porro: De animis a morte apparentibus incre- 
δόξων διηγημάτων κεφάλαια ΕΥ, ὁ δὲ τέταρτος xzx0.— dibilium narrationum capita LXIII. Quartus (25) 
παραδόξων φύσεων κεφάλαια pr ' iv oi; ἅπασιν οδύνα- ο denique: Naturarum etiam incredibilium capita C V. 
τὰ τε xai ἀπίθανα xai καχόπλαστα τερατολογἡματακαὶ — In quibus omnibus plurima reperies, quc&& neque 
μωρὰ καὶ ὡς ἀληθῶς ἄξια τῆς ἀθιότητος καὶ δυσσεθείας — fleri 'Za neque credi possint, male conficta et 
Δαμασχίου, ὃς καὶ τοῦ φωτὸς τῆς εὐσεθείας τὸν xógpov — stulla mendaciorum portenta, impio atque atheo 
πληρώσαντος αὐτὸς ὑπὸ βαθεῖ σκότῳ τῆς εἰδωλολατρείας — Damascio vere digna : qui dum Evangelii lumen 
ἐκάθευδε. Κεφαλαιώδης δὲ αὐτῷ ἐν τούτοις 6 λόγος, καὶ — orbem terrarum illustraret universum,ipse in den- 
οὔτε ἄχομψος οὔτε τὸ σαφὶς ὑπερορῶν, ὡς ἐν διηγήµασι — sissima idololatrie caligine immersus jacuit.Brevis 
τοιούτοις. ac velut compendiaria hic ejus est oratio, non in- 
compta tamen, neque perspicuitatem, ut in talibus 
narrationibus solet, negligens. 


PAA'. CXXXI. 
᾽Ααυντιανοῦ εἰς ᾽Αλέξανδρον τὸν βασιλέα, καὶ ἵτερά Amyntianus in Αἰεπαπάγωπι Magnum, et alia. 
τινα. 
᾽Ανεγνώσθη ᾽Αμυντιανοῦ Eig )Αλέξανδρον - προσ- Lectus est Amyntiani de Alezandri laudibus 


φωνεῖ δὲ τὸν λόγον τῷ αὐτοκράτοι Ῥωμαίων liber. Dedicat eum Marco Antonino Romanorum 
Mdápxe, xai ἐπαγγέλλεαι μὲν ἀξίως εἰπεῖν τῶν | imperatori : preedicatque se stylo res Alexandri ge- 
᾽Αλεξάνδρου πράξιων, ἐδείχθο δὲ προϊὼν ὡς ἔπαγ- ^ stasequaturum.At deprehensusestinoralionis pro- 
γεῖλαι * μέν ἐστιν ἔνθερμος xol τολμητὴς, πληρῶ- gressu calidusquidem et audax promissor, in pro- 
σαι δὲ rà» ἐπαγγελίαν ψυχρὸς καὶ δειλός * πολὺ yàp — misso vero implendo, frigidus atque imbecillus. 
καταδεέστερον xol τῶν ἔμπροσθιν εἰρηκότων λέγι — Multo enim in dicendo iis etiam inferior est, qui 


VARLE LECTIONES. 


! dí γε an habeat A non liquet. 3 Λουκέςς, sic et infra. * περὶ om. Α. * ἐπαγγεῖλαι] rectius scripse- 
ris ἐπαγγείλασθαι. 


NOTE. 


(23) Ut ex Luciano vicissim D. Apuleius Madau-  cerpta infra capita 142, et de eadem χρίσεις 
rensis, fabule Milesie Asinum aureum. Vide ορ. 181. Plura Suidas. 
ejus interpretes. 95) In Greco leg. παραδὀξ. διηγοµ. κεφάλαια 

24) Damasoti sive hujus, sive alterius, philoso- — 2/7. 'O δὲ τέταρτος, xai παραδόξων φύσεων κεφά- 
hica queedam exstant Ανέκδοταίη VaticanaPonti- Ἅµλαια pe". 

is bibliotheca. Habesitem ex ejus Isidori Vita ex- 
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ante ipsum de Alexandro scripserunt.Tenui atque Α περὶ αὐτοῦ, ἀτόνῳ δὲ καὶ ἐκλύτῳ χαρακτῆρι χρῆται 5. 


elumbi usus est dicendi genere. Etsi autem perspi- 
cuitate noncaret,plurima tamen necessaria preeter- 
mittit. 

Scripsit idem, cum alios non unius generis 
libros, tum vitas invicem comparatas ; ut Dio- 
nysii et Domitiani, libris duobus ; Philippi quo- 
que Macedonum regis et Augusti, libris totidem. 
Fertur ejusdem et de Olympiadis, Alexandri matris 
Vita liber singularis. 

CXXXII-CXXXV. 
Palladii, Aphthonii, Eusebis, el Maximi 
Declamati:ones. 

Lecte sunt Palladii (26) Sophiste Declamationes 

varie, Aphthonii (27) quoque et Eusebii (28) So- 


phistarum, item Maximi sophiste Alexandrini. B 


Verum ceteros Palladius omni dicendi artificio 
multis partibus superavit. 
CXXXVI. 
Cyrilli Thesauri. 

Leguntur Cyrilli Thesauri. Epicherematis refertus 
est liber, pugnatque valide ac varie cum Arii et 
Eumonii furibunda rabie. Etenim et logicis argu- 
mentis sapienter illorum destruit amenliam,quibus 
dum sacre Scriptureannectitattexitque testimonia, 
quam sitilladoctrina futilis omni ex parte divulgat. 
Adhibet idem nuda quoque sacre Scripture testi- 
monia,ut quo se fastuosi vertant, obsepti undique 
atque conclusi, non habeant.Estautem inter omnia 
ejus scripta liber hic maxime perspicuus,iis potis- 


Tou µέντοι σαφοῦς οὐ διαπίπτει, πολλὰ δὲ τῶν ἀναγ- 
xaioy παραλιµπάνει. 


Ὁ αὐτὸς δὲ x«i ἑτέρους λόγους ἔγραφε διαφόρους, 
xai παραλλήλους συνέθηχε βίους, ὥσπερ Διωνυσίου 
καὶ Δομιτιανοῦ ὁ ἐν duct λόγοις, Φιλίππου τε Μαχι- 
δόνων x«i Αὐγούστου ἐν ἑτέροις duaiv. "Ert di καὶ 
Περὶ ᾿Ολυμπιάδος τῆς Αλεξάνδρου μηοτρὸς λόγον 
ἔγραψυων. 

ΡΛΒ’ΡΛΕ.. 


Παλλαδίου σοφιστοῦ, ᾿Αφθονίου, Εὐσεθίον, xai 
Μαξίωου Μελέται. 


᾽Ανεγνώσθησαν Πκαλλαδίου σοφιστοῦ Μελέται διάφο- 
pot, καὶ ᾿Αφθονίου καὶ Εὐσεθίου σοφιστοῦ x«i Μαξίμου 
σοφιστοῦ ᾽Αλεξανδρέως. ᾽Αλλὰ τῶν ἄλλων o Παλλάδιος 
κατὰ πᾶσαν ἀρετὴν τὴν £v λόγοις ἐπὶ πλεῖστον διενή- 
yox £v. 

Ρλς . 
Κνυρέλλον οἱ θησαυροί. 

᾽Ανεγνώσθησαν Κυρίλλου οἱ θησαυροί. Ἐπιχειρυ- 
µατιχὀν ἐστι 7 τὸ βιθλίον, καὶ [313 Β.] xer& τῆς 
Αρείου x«i Εὐνομίου λύσσης Ὑενναίως x«l πολυτρό- 
πως ἀγωνιζόμενον καὶ Ὑὰρ καὶ λογιχαῖς ἐφόδοις 
ἐπιστημόνως αὐτῶν ἀπελέγχει τῶν ἀνοιαν, καὶ Τρα- 
φιχὰς αὐταῖς συµπλέχων xai συνυφαίνων χρύώσεις 
πανταχόθεν τὸ σαθρὸν αὐτῶν στηλιτεύει τοῦ δόγµα- 
τος. Τίθησι δὲ καὶ μαρτυρίας ἁπ)ῶς τῆς Γραφῆς ὁ 
θισπέσιος Κύριλλος, εἲς ἀμηχανίαν αὐτῶν διὰ mdv- 
των συγκλείων τὸ φρύαγμα. Ἔστι δὲ τῶν ἐἑαντοῦ 


Bimum,quilogicorum argumentorum sensum capere (C λόγων ἐνταῦθα, καὶ μάλιστα τοῖς ἔννοιαν λαθοῦσι 


possunt. 
CX XXVII. 


Ewnomii haretici libellus. 
Legi libellum Eumonii (29), quo 97 b suam ipse 


prodit impietatem, cujus hic titulus :... Libellum 
hunc, quod Eunomianis in admiratione esset, de 
industria, ne ad alios perveniret, occultatum vix 
tandem nactus Basilius magnus, fortiter eum ac 
splendide,omnemque adeo dicendo vim ac faculta- 
tem pervadens, evertit ac jugulavit. Diceres eum 
Babylonicum infantem ad firmam fidei petram 
allidendo contudisse, acputidi cadaverisinstar risu 
dignum ostendisse, quod tantam antea sui admira- 
tionem concitarat. 
CXXXVIII. 


Ejusdem Eunomii Refutationis B.Basilii magni D 


libri m. Item Epistole XL. 


Lectum ejusdem impii hominis tres libros con- 
tinens volumen, quod velut confutatio est illarum 
ineptiarum, quas in ipsius reperiri blasphemiis 
sanctus Basilius demonstrarat. Hoc in opere partu- 


τῶτ λογικῶν ἐφόδων, σαφέστατος. 
PAZ'. 
Εὐνομίου τοῦ δυσσεθοῦς βιθλιδάριον. 

[167 H.] ᾽Ανεγνώσθη βιθλιδάριον Εὐνομίου, τῆς οἱ- 
χείας δυσσεθείας ἴἔχθεσις, οὗ ἡ ἐπιραφὺ ὃ..... 
Τοῦτο τὸ βιθλιδάριον ἐπεὶ τοῖς συναιρεσιώταις Εὐ- 
νοµίον διὰ θαύματος piv ἤγετο, xpügtov δὲ καὶ 
ἀνέκφορον τοῖς ἄλλοις εἶναι διεσπούδαστο, μόλις mort 
ὁ µέγας Βασίλειος ἐπὶ χειρᾶς λαθεῖν δυνηθεὶς, ysv- 
ναίως τε x«i λαμπρῶς, καὶ εἳ τις ἀρετὴ λόγων καὶ 
ἰσχὺς, διὰ πασῶν ἐλθὼν, ἀνέτπεψέ τε xal ἀνεσκεύα- 
σεν, ὥσπερ ὃ τι νήπιον Βαθυλώνιον τῷ στεῤῥᾷ τῆς 
ἀλοθείας 19 προσαράξας πέτρα, χαὶ θνησιμαῖον x«i 
γέλωτα δείξας τὸ ποτε θαυμαζόμενον. 

ΡΛΗ’, 

Τοῦ αὐτοῦ χατὰ τῆς πραγµατιίας τοῦ ἁγίου Ba- 
σιλείον, ἐν ᾗ δυσσεθς αὐτοῦ ἀνέτρεε δόγμα: 
χαί Ἐπιστολαὶ p. 
᾿Ανεγνώσθη τοῦ αὐτοῦ ἀνσσεθοῦς Εὐνομίου βιθλίον, 

ἐν )όγοις τρισὶν, ὡς δῆθεν τῶν ἀποδεδειγμένων κατὰ 

τῆς βλασφομίας αὐτοῦ τῷ θείῳ Βασιλείῳ ἀτόπων 
ἔλεγχος. Ταύτην τὴν βίθλον ὠδένοντα πολλάς φασιν 


VARI LECTIONES. 
ται AC : χέχρηταις. * Δομετιανοῦς. "7 dart A : δέ έστις. * post ἐπιγραφὴ lacuna in À versuum 


* xp 
2 1 /t in Clitterarum 13 vel 14. 


! ὥσπερ] Ps. cxxxvi, 9. 


10 ἀληθείας À : πίστιωςς. 


NOTE. 


(26) Suidas inspiciendus. 
(21) Cujus exstant Progymnas. et Fabula Graco- 
lat. in Germana edit.ubi plura. 


(28) Λη hic ille Arab. quem ἀντισοχεσεῦσαι ulti- 
mo legimus apud Suidam ? 
(29) Vide Suid. 
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αὐτὸν iz» ᾿Ολυμπιάδας κατατρῖψαι, ἐν 
ἑαυτὸν χαθειργνύντα, καὶ λαθραίαις µίξεσι τὸ movn- 
póv ἐκεῖνο τέρας χύοντα µόλις εἰς φῶς δι ἐτῶν ἆμ- 
6λωθρίδιον ἐκτρῶσαι, θάλπειν τε ἐκεῖθεν, x«i μόλις 
xai αὐ-οῖς τοῖς συμμύσταις ἐπιδειχνύναι τὸ χύημα, 
δεδιότα μάλιστα µή πως x«i αὐτὸ ταῖς Βασιλείου 
χερσὶ περιπεσὸν !! πρὶν ἢ πᾶξιν λαθεῖν διασπασθῇ 
καὶ πρὸ τοῦ ἀνθῆσαι ξηρανθῆ ἄωρον ἀποφθαρέν. 
Διόπερ ἐπιμελῶς xai ὥσπερ ὁ τοῦ Κρόνου μῦθος τὸ 
γέννημα καταπιὼν  Éxpunté τε x«l συνεχάλυπτε, 
μέχρις ἂν ἡ Βασιλείου ζωὴ τῷ ἐπικήρῥῳ παρατεινο- 
uévQ Bie τὸν φόδον ἐπέσειεν. Ἐπεὶ δὲ ὁ θεῖος ἐκεῖ- 
vog; ἀνὴρ τὴν παροιχίαν λιπὼν εἰς τὸν οἰχεῖον καὶ 
οὐοάνιον κλῆρον ἀνέδραμε, τοῦ πολλοῦ λυβέντος δέους 
ὀψὲ 17 τοῦ καιροῦ, δηµοσιεύειν 1 οὖδε τὸτε mci, 
ἀλλὰ τοῖς φέλοις ἐθάῤῥησεν. Ὦ περιτυχόντες Θτόδω- 
Do, καὶ Γρηγόριος Νύσσης x«i Σωφρόνιος ὧν ἐμνή- 
σθηµιν ἄνωθεν, πολλαῖς αἰκίαις λόγων λωθησάμενοι 
οὐδὲν 3-710» τοῦ προτέρου νεχρὸν xal πάσης ἀπὸζον 
ἀχαθαρσίας τῷ  ytytvvnxórt ἀπέβριψαν. Τὰ μὲν 
οὖν τῆς ἀσιθείας οὕτως ἔδωχε δίχην, ὁ δὲ τοῦ λόγον 
χαρακτὴρ χάριτος piv καὶ ἡδονῆς οὐδ' εἶ τις ἔστιν 
οὐδ᾽ 19 ἐγγὺς γέγονε τοῦ εἰδέναι, χόμπον δέ τινα τε. 
ῥρατώδη xal δύσηΏχον ἥχον φιλοτιμεῖται ψοφεῖν τῶν 
τε συμφώνων τῇ ἐπαλληλία [316 R.] xat τῶν λέξεων 
ταῖς δυσεκφράστοις xal πολυσυμφὼὠνοις x«i τοῦ ποιη- 
τιχοῦ τύπου, i$ μᾶλλον ἀχριθέστερον «εἰπεῖν, τοῦ 
διθνοαµθιχου εἴδους τυγχανούσαις. Συνθήκη τε αὐτῷ 
ἐκθεθιασμένη καὶ συμπιπιεσωένη καὶ ἴἔχκροτος, ὡς 
ἀνάγκην εἶναι τῷ ἀναγινώσκοντι τὰ ἐχείνου τύπτειν 
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inclusum suce absumpsisse ferunt ; ac vix tandem 
post multorum annorum intervallum, abortiendo 
improbum illum ac prodigiosum,quemfurtivis con- 
gressibus conceperat, fetum in lucem ejecisse. 
Quin tunc etiam miserum illic fovendo partum, 
ipsis quoque secte asseclis non temere exhibuisse, 
veritum nimirum maxime, nequando et hoc opus 
in Basilii manus prius veniens, quam coalesceret, 
dissiparetur, et antequam floreret, premature 
corruptum marcesceret. lgitur studiose, velut alter 
in fabulis Saturnus, natum devorando texit atque 
abscondit, quandiu quidem Basilius in fluxa ista 
vita degens metum incuteret. Postquam vero vir 
ille divinus, peregrina habitatione relicta,in suam, 
hoc est, in celestem commigravit hereditatem, et 
ingenti illo metu discusso, vix tandem sero edendi 
advenit occasio, netunc quidem omnibus, sed ami- 
cis duntaxat [evulgare] ausus est.In quem inciden- 
tes Theodorus (30) et Gregorius Nyssenus, atque 
Sophronius (quorum supra (31) est a me habita 
mentio), multis verborum plagis, non secus quam 
priorem [illum ejusdem libellum] Basilius, confi- 
cientes, jugulatum jam et pre impuritate olidum, 
in auctorem suum conjecerunt. Has itaque tum im- 
pietas poenas dedit. Ad stylum quod attinet, tan- 
tum is ab omni et gratia et jucunditate remotus 
est, ut ne cognovisse quidem, an tale quid exsta- 
ret, videatur. Jactantiam tantummodo quamdam 
prodigiose ostentat,sonumquedissonum stridendo 


σφοδρῶς τὸν ἀέρα τοῖς χείλεσιν, εἰ μέλλοι τρανῶς C edere affeclat,tum consonantium alterna vicissitu- 


ἀπαγγέλλιν à πιριτραχύνων 15 xci συστρέφων συν- 
θ)ίθων τε xai παριµθάλλων καὶ ἀκρωτηριάζων 
ἐχεῖνος µόλις συνέταττε. Μαχκραί τε ἐἑνίοτε εἰς ἂἁμι- 
τρίαν περίοδοι ἐκτεινόμεαι, x«i τὸ σκοτεινὸν τε 
καὶ ἄδηλον δι ὅλου κεχυμµένον τοῦ συγγράμματος, 
ἵνα dox) τε τοῖς πολλοῖς δυναμει δεινότητος ἐκφεύ- 
γειν αὐτῶν τὺν κατάληψιν καὶ ὅσον ἀσθενς τῶν 
νοηθέντων (καὶ γάρ ἐστι πολὺ) τῷ ἀσαφεῖ καὶ δυσ- 
καταλήπτῳ ἐπισκιάδειν £y» [108 H.] καὶ κρύπτειν 
τῶς διανοίας τὰ ἁῤῥωστήματα,. Δοχεῖ dt καὶ ταῖς λο- 
γικαῖς ἐπερείδεσθαι µεθόδοις, ἄλλους τε διασύρων 
ἐπὶ τούτω, καὶ αὐτὸς προθυμούμενος μὲν ἀποχεχρή- 
σθαι τούτοις ὅτι μάλιστα, ὀψιμαθὴς δὲ x&v τούτοις 
x«i οὐδ) εἰς τὸ Άαθος αὐτῶν ἐλθὼν ἐν πολλοῖς πολ- 


λαῖίχις ἐλεγχόμενος. 


dine, tum vocibus pronuntiatu difficilibus, et que 
multis abundent consonantibus ; idque poetico 
more, vel, ul verius dicam, dithyrambico potius 
ritu. Compositio ipsius coacta est, et vi compressa, 
98a atque extusa, ut necesse habeat illius scripta 
legens,aerem vehementer labiis verberare, si modo 
aperte pronuntiare velit, que forte nanciscensatque 
contorquens, aut collidens etiam, ac temere inter- 
jiciens, imo et truncans, vix tandem ille conjunxit. 
Longas quoque interdum et immodice productas 
periodos facit : obscuritatem insuper atque incer- 
titudinem per omne opus offundens, cum ut vulgo 
videatur ipsa sue eloquentie vi eorum longe ca- 
ptum excedere ; tum ut, quod in ejus sensis atque 


D cogitatis imbecillum est (ut est sane plurimum) hac 


ipsa obscuritate, etintelligendi difficultate obtegere, sententieque celare vitium possit. Videtur vero et 
logicis inniti argumentis, dum partim alios hoc nomine insectalur, partim ipse libentissime iis utitur, 
tametsi frequenter (cum sero hoc studium arripuerit. neque ad ejus intima penetrarit) in multis sepe 


merito erroris notatur. 

᾽Ανεγνώσθησαν δὲ χαὶ ᾿Επιστολαὶ αὐτοῦ πρὸς 
διαφόρους, µέχρι τεσσαρἀχοντα. ᾽Αλλὰ xci ἐν ταύταις 
τὸ αὐτὸ τῶν λόγων εἶδος λεπτουργῶν, παντελῶς τοῦ 
τῶν ἐπιστολῶν χαραχκτῆρος οὐδὲ τοὺς νόµους ἀχού- 


Ejusdem quoque Epistole ad varioslecte numero 
quadraginta. At dum in his item eamdem dicendi 
formam subtiliter affectat,qui omnino epistolice di- 
ctionis nec leges audiverat unquam, nec in iisdem 


VARLE LECTIONES. 
14 ἐμπεσόνς. 3 ὀψέ Α : ὅτε ς. 1? δημοσἰεύειν Α : 10 δημοσιεύειν ὑπῆρχω c. !* alterum oid" add. A. 


15 περιτνγχάνωνς. 


NOTAE. 


(30) Antiochenus idemque Mopsuesliee epic. 


(31) Cod. 4, 5, 6. 
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se exercuerat, publicam per ea infamie notam in- A σας !*, ux τέ γε τριθεὶς ἐν αὐτοῖς, εἰς τὸ στηλιτεν- 


currit. θῆναι διέπεσιν. 
CXXXIX. PAO'. 
Beati Athanasii in Ecclesiasten et Cantica cantico- — 'A0avasiou τοῦ peyX)ou ὑπόμνημα εἰς τὸν Ἐκ- 
rum Commentarius. χλησιαστὴν καὶ εἰς τὰ Ἄσματα τῶν ἀσμά- 
των, 
Legi magni Athanasii in. Ecclesiasten εί Cantica ᾽Ανεγνώσθη τοῦ μεγάλου ᾿Αθανασίου Ὑπόμνημα εἰς 


canticorum Commentarium. Dilucide dicil, ut in — róv Ἐκκλησιαστὴν xai εἰς τὰ "Acuara τῶν ἀσμά- 
omnibus suis scriptis. Ad earnin tamen (32) epi- των. Σαφὺς 17 μέν ἐστιν, dario πανταχοῦ τῶν λόγων 
stolarum gratiam et venustatem, quibus secessum αὐτοῦ, si; µέντοι τὸν χάριν καὶ τὸ κάλλος τῶν ἐπιστο- 
excusat suum,queque ad exsilium pertinent expo- — )àv, aí τὴν ἀπολογίαν αὐτῷ τῆς φυγῆς xai τὰ περὶ 
nit, neque hic liber, neque alius ejus (qui quidem αὐτὴν ἐξεργάζονται 8, οὔτε τόλε τὸ βιθλίον, ἀλλ) 


in meas inciderit manus) atlingit. οὐδ) ἄλλο τι, ὅσα ἐμὶ τῶν αὐτοῦ εἰδέναι, οὐδὲν &va- 
φέρεται !?. 
CXL. PM. 
Ejusdem contra Arium libri v. B ToU αὐτοῦ κατὰ τῶν τοῦ ᾿Αρείου δογμάτων ἡ 
πεντάθιθλος. 
Lecti sunt ejusdem saneti viri contra Arium Ανεγνώσθη τοῦ αὐτοῦ ἁγίου $ Κατὰ Αρείου xal 
ejusque dogmata libri quinque. τῶν αὐτοῦ δογμάτων πεντάθιθλος. Τὴν piv 39 φράσιν 


Hujus dictio perspicua, ut et in ceteris ejus ΟΠ1- σαφής τέ ἐστιν, ὡς χαὶ ἐν πᾶσι, καὶ ἀπέριττος καὶ 
Dibus, sobria item et candida, γθεπιθηβᾳ:1θ 8ὸ pro- ἀφελὴς, δριμὺς δὲ ?! καὶ βαθὺς xai λίαν τοῖς ἐπι- 
funda,et argumenta valide torquens :ejus verO  µχειρήμασω εὔτονος. Καὶ τὸ γόνιμον δὲ αὐτοῖς ἡλί- 
ubertas in his ac fecunditas δἀπιοάιπῃ sane fuit yo, ὅσον χαὶ θαυμάσιον. Λογικαῖς τε μεθόδοις 
mirabilis. Dialecticis adhec usus est argumentis, οὔτι *1 γυμνῶς xai ἀπὸ τῶν 15 ἐχεῖθεν λέξων, 
non illis nude propositis, et ipsismet ex ea aPl6 ὥσπερ οἱ παῖδες xal ἀρτιμαθεῖς μειραχιώδο φιλοτι- 
petitis vocibus (quod pueri recentioresque disci- μίαν ἐπιδειχνύμενοι πράττουσιν, ἀλλ ἐμφι)οσόγως 
puli, juveniliter sese ac gloriose ostentanteS,80- τε καὶ μεγαλοπρεπῶς καὶ ταῖς ἐννοίαις µόναις, καὶ 
lent), verum philosophorum more, magnificeque  Ἅταύταις διεσχηµατισµέναις, ἀποχέχρηται, Γραφικαῖς 
prolatis, ac per nudas duntaxat notiones, et has  ,, µαρτυρίαις καὶ ἀποδείξεσιν εἰς τὸ καρτιρὸν κατ- 
quidem bene ornatas. Sacre quoque Scripture te. ωχύρωναι, Καὶ ἁπλῶς ἀρχεῖ τὸ βιθλίον τοῦτο κατὰ 
sümoniis ac 98^ demonstrationibus valide com- ϱ πάσης : Αρειανῆς παρατάξεως. Καὶ εἶ τις τὸν Θεολὸ- 
munitur : etut uno verbo absolvam,solusbicliber — ,, Γρηγόριον καὶ τὸν θείον Βασίλειον ἐκ ταύτης 
ad Arianismum universum refellendum sufficere ὥσπερ &mó?* πηγῆς ἀρυσαμένους φαίη τῆς Βίθλον 
queat.Imo qui Gregorium Theologum, sanctumque τοὺς καλοὺς ἐχείνυς [317 R.] καὶ διειδεῖς τῶν oi- 
Basilium dixerit ex hoc tanquam fonte haustos κείων λόγων κατὰ τῆς πλάνης ῥεῦσαι ποταμοὺς, οὐχ 
egregios illos et limpidos librorum suorum rivos ἂν, οἶμαι, σφαλείη τοῦ παραδείγµατος. — 
contra eumdem errorem profudisse, sane a scopo 
minime aberrarit. 

CXLI. PMÁ . NE 
Basilius Magnusin Hezaemeron. Βασιλείον τοῦ μεγάλου εἰς τὸν Εξαύμερον. 

Legimus B. Basilium in opus sez dierum (33), "Aveyvoo o0», Βασιλείου. τοῦ θισπεσίου τὰ εἰς τὸν 
[seu de mundi fabrica]. Prestantissimus est inli- Ἑξαύμερον. Aptgtos μὲν 35 ἐν πασι τοῖς αυτου λό- 
bris omnibus. Pura enim dictione, significante, Ύοις ὁ μέγας Βασίλειος : Min τε γὰρ καθαρᾷ xel 
propria,etomninociviliacpanegyrica,siquis alius, εὐσήμῳ καὶ χυρίᾳ xai ὅλως πολιτική καὶ πανηγν- 
uti novit:sensuumqueordine ac puritate primus,et ρικῆ δεινὸς, «t τις ἄλλος, χρήσασθαι, νοημάτων τε 
nemini secundus apparet.Jam persuadendi quoque p τάξει καὶ καθαρότητι πρῶτος, ἆλλ οὐδενὸς δεύτερος 
vim,acjucunditatem cum perspicuitate amat,atque ἄδεται 19” πιθανότητος δε καὶ ἤλνκντητος καὶ yOap- 
ita ejus fluit oralio, quasi ultro, tanquam e fonte Ἅπρότοτος ἐραστὴς, καὶ pto» τῷ Aoyo, καὶ «cip 4 
rivulus, scaturiret. Verisimilitudine autem usque Ἅαὐτοσχεδίου πηγάζων τὸ psiüpov. Kai τῷ πιθανῷ 
eo est usus, ut si quis ejus sermones pro civilis — dt *' ἐπὶ τοσούτον fxev αποκεχρηµενος, ος e τις 
orationis exemplo sibi proposuerit, in iisque sese Ἁπολιτικοῦ λόγου τοὺς αντοῦ λόγους παράδειγµα 
exercuerit (modo ne eorum, que huc conferunt, ἐἑαυτῷ θείο, ἔπειτα τούτους ἐκμελετώη, μηδὲ τῶν 

ΥΛΗΙΑ: LECTIONES. 

16 ἀχοῦ 17 ; : ς 5. 40 — ἱξιγαζονται Α : al; --- ἐξεργάδεται ς. 39 ρα 

(em co "»" A: y c. ut δὲ hdd. A. 13 p M a» add. A. 3 ἀπὸ sd. A. 99 µέν T 
s e. 16 ádcrac an idera: habeat A non liquet : εἴδεται C : om. ς. ótom. A. 

NOTAE. 


(32) Lecte&& sunt sup. codic. 32. sius, Deopere sez dierum, tractatum ab hoc Basi- 
es Plutarchi libellum, De animantium natura, — lio est mutuatus. 
magnam partem emulum. Sicut vióissimB. Ambro- 


σ 


&?1 


εἰς τοῦτο συντελούντων 
ὑπέρχων, οὐδενὸς 19 αὐτὸν ἑτέρου δεήσεσθαι οἶμαι; 
οὔτε Πλάτωνος οὗτε Δυμοσθένους, οἷς οἱ παλαιοὶ ἐν- 
διατρίθειν προτρέπονται, εἰς τὸ πολιτιχὀν τε xai 
πανηγνυρικὸν ῥύτορα /ινέσθαι. 
ΡΜΕ.. 
ToU αὐτοῦ 'Ηθιχοὶ λόγοι. 

[169 H.] ᾽Ανεγνώσθησαν αὐτοῦ καὶ οἱ λεγόμενοι 
Ἠθικοὶ λόγοι, ἐν οἷς ἅπασιν $ προειρηµένη ἀρετὴ 
τῶν λόγων μάλιστα διαφαίνεται. 

ΡΜΓ’. 
ToU αὐτοῦ Ἐπιστολαί. 

᾿Ανεγνώθησαν δὲ αὐτοῦ x«i ᾿Επιστολαὶ, ai τὲ xavo- 
νααὶ x«i τὸ ἄλλο πλῆθος, Gc ιαφόροις ἐπέστειλεν' 
ἐξ ὧν τὸ τε ὖθός ἐστι τοῦ ἀνδρὸς, ὁποῖον ἦν ἀξιάγα- 
στον, χαρακτηρίσαι, xal χανόνα λαθεῖν ἂν ἄλλως 3? 
τις μὴ ἔχη, ἐπιστολιμαίου χαραχτῆρος 99, 

PMA'. 
ToU αὐτοῦ ᾽Ασχοτιχκά. 

Ανεγνώσθι xai τὰ ᾽Ασχητικὰ, ὤγουν 3 ἀσκότικῆς 
πολιτείας ὑποθῆχαι, καθ dq τις βιοὺς τὴν οὐράνιον 
οἰκήσει βασιλείαν. Ἑν μέντοι 33 παρηλλαγμένον ἔστυ 
ἰδεῖν, τὸ κεχρῆσθαι αὐτὸν ἐμφάσεσιν ἐν πολλοῖς χε- 
φαλαίοις. 

PME'. 
Ἑλλαδίου Λεξιχὀν. 

᾽Ανεγνώσθαο Λεξιχὸν κατὰ στοιχεῖον Ἑλλαδίου, àv 
ἴσμεν λεξιχκῶν πολυστιχώτατον. OU. λέξεων δὲ µόνον 
à συναγωγὸ, ἀλλ' ivíott καὶ χομματιχκῶν τινων χα- 
ῥριεστάτων λόγων καὶ εἰς χώλου πολλάχις σύνθεσιν 
ἀπαρτιξομένων. Πεζοῦ δὲ λόγου ἐστὶ τὸ πλεῖστον 
τῶν λέξεων, ἀλλ᾽ οὐχὶ ποιητικοῦ, ὥσπερ ἡ Διογυια- 
νῶ ἐκπονηθεῖσα συλλογή. οὐδὲ χατὰ πάσας τὰς συλ- 
λαθὰς τὴν τοῦ στοιχείου τάξιν φυλάττει, ἀλλὰ κατὰ 
µονην τὴν ἄρχουσαν. Πολύστιχος δὲ οὕτως ἡ συ)λογὴ, 
ὥστε μκδ’ si; πέντε σύμμετρα τεύχη τὴν ὅλην πρα” 
Ὑματείαν ἀπαρτίξεσθαι ἡμεῖς d' iv ἑπτὰ τεύχεσιν 
αὐτῷ ἐνετύχομεν. [320 R.| Χρήσιμον dt τὸ βιθλίον 
τοῖς τε !! συγγραφουσι καὶ τοῖς ἄλλως πολυµαθίαν 
τιμῶσεν ἔχει γὰρ xal μαρτυρίας ῥητόρων τε καὶ 
τῶν tig ποιητικὺν μέγα χλέος ἐχόντων, 


μγμς . 
Λεξικὸν τῆς χαθαρᾶς ἰδέας. 
᾽Ανεγνώσθο Λεξικὸν κατὰ στοιχεῖον καθαρᾶς 


ἰδέας. Μέγα καὶ πολύστιχον τὸ βιθλίον, μᾶλλον di 
πολύθιθλος ἡ πραγματεία. Καὶ χρήσιµον, εἴπερ τι 
ἄλλο, τοῖς τὸν χαρατῆρα µεταχειριζομένοις τῆς τοιαύ. 
της ἰδέας. 


BIBLIOTHECA. — CODD. CXXXIX-CXLVI. 
Φηλονότι νόμων ἄπειρος A preceptionum rudis sit), nullum alium preterea, 
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quantum quidem existimo, desideraturus esse vi- 
deatur ; non ipsum quoque Platonem, sive Demo- 
sthenem,quos tamen versandos antiqui precipiunl iis, 
quiiaoratores civiles ac panegyricos evadere cupiant. 
οχι. 
Ejusdem Orationes ethica. 

Legimus ejusdem et morales orationes : in quibus 
omnibus supradicta dicendi virtus maxime elu- 
cescit. 

CXLIII. 
Ejusdem Epistola. 

Leguntur ejusdem Epistole cum canonice, tum 
relique, sane multe, ad varios misse. Ex his et 
viri mores, quam admirandi fuerint, facile appa- 


p ret, et norma esse queant (si alia nulla suppetat) 


conscribendarum epistolarum. 
CXLIV. 
Ejusdem Ascetica. 

Legimus et ÁAscetica (3&), hoc est monasticee vite 
preceptiones: ex quarum quidem precepto qui 
vixerit, coelesti certe regno aliquando potiatur. Hic 
unum jllud insolitum videas, quod in plerisque ca- 
pitibus indicationibus (33) sit usus. 

CXLY. 
Helladii Lexicon. 

Legi Lexicon (35*) Helladii alphabeti serie cou- 
scriptum, maximum eorum que& novimus Lexico- 
rum, non verborum duntaxat in eo 99a facta col. 
lectione, sed interdum etiam incisorum quam ele- 
gantissimorum, que et perfecta cola non raro 
adeequent. Voces autem ipse maximam partem e 
soluta sunt oratione, non evincta numeris, quales 
habet Diogeniani (36) collectio. Nec item hic ordi- 
nem alphabeti per singulas servavit syllabas, sed in 
ipso duntaxat vocabuli principio. In immensum 
plane crevit hec congeries, ut nec quinque justis 
voluminibus opus integrum contineri queat ; nos 
illud in septem divisum partes nacti sumus. Seri- 
bentibus sane perutilis liber, quique variam rerum 
cognitionem consectantur. Nam et oratorum adhi- 
bet testimonia, et eorum prteterea, qui in poetica 
magnam sunt laudem consecuti. 

CXLVI. 
Lexicon pura idea. 

Lezicon legi ideo pura litterarum ordine.Magnus 
et hic liber, ut multi potius, quam unus esse videa- 
tur. Utilis autem, si quis alius, iis est, qui hanc 
ideam tractant. 


VARIZJE LECTIONES. 


10 οὐδενος À : xai οὐδενός c. 
om. A. 353 ἐν µέντοι[ ἐν μὲν τοῖς Α. 


5 ἄλλως] ἄλλον Casaubonus. 
*! τε et infra iere add. A. 


59 ἐπιστολιμαίους χαραχτῦρας c. — 91 ἆγουν 


NOTE. 


vid) Quee a multis Eustathio Sebastiensi episcopo 
ribul refert' Niceph. lib. ix, cap. 40, et rursus 
lib. xim, eap. 29. 
(35) Ἔμφασεσι, quee summaqueedam capita sunt 
queestionum brevius aut fusius traclandarum. 
(95) Ejusdem Helladii Χρηστομαθειῶν librorum 


quatuor excerpla habes infr. cod. 279, quem 
scriptorem forsitan indicatum voluit Stephan. in 
Βηρντός. Plura de eo Suidas. 
(36) Libros huic 5, redactis in compendium 400 
e 5 Pamphili cujusdam de vocabulis opere, tribuit 
uid. 
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CXLVII. 
Lexicon gravis styli. 

Legi idec gravioris Lexicon, quod ipsum quoque 
in immensum crevit, ut legentibus aptius fore ar- 
bitrer, si in duos opus illud aut tres tomos distri- 
buatur. Digestum item est litterarum ordine, pa- 
tetque utile esse iis qui sublimi tumidoque dicendi 
genere excellere studio habent. 


CXL VIII. 
Lexicon sermonis politici. 

Vidimus Lezicon civilis sermonis seorsim, tribus 
voluminibus, ingens plane opus ac vastum. Utilis- 
simum, si quod aliud, ad prieclare rem suam agen- 
dam, et ex quo facillime objectiones suppetant. 
Non enim nunc ediscere, sed adnotare tantum hic 
voces, quibus indigeat, legentem oportet: qui qui- 
dem non omnino in antiquis scriptoribus legendis 
hospes sit. Alphabeti ordine hoc item opus contex- 
tum est. 

CXLIX. 
Pollionis Lexicon. 

Legimus et Pollionis (37) Lexicon alphabeticum. 
Plurimas quidem voces poeticas continet: paucio- 
res tamen quam Diogenianus, cujus duplo majus 
opus. 

CL. 
Juliani, Philostrati Tyrii, et Diodori Leaicon e 
decem oratoribus. 


Legi Juliani Lexicon, vocum e decem Grecie 
oratoribus alphabeti serie collectarum. Immensus 
vero hic item liber, qui cum voces omnium, que 
apud Athenienses (38) 996 certa atque consti- 
tuta habebantur, explicat, tum quidquid ad priva- 
tam ipsorum historiam pertinens rhetores hi adhi- 
buerunt, sive patrio aliquo more usurparunt. Illud 
certe manifestum, ad oratorias conciones legendas 
hoc opus plurimum conferre posse. 

Incidimus autem, et in Philostrati Tyrii (39) 
ejusdem argumenti nonignobile opus :etsi presstan- 
tior tamen hic Juliani labor. 

Juliano preeterea in nullo inferior Diodorus quo- 
que idem argumentum tractavit, nisi quod testi- 
monia plerumque Julianus advocat. Uter vero tem- 
pore prior sit (aller enim alterum descripsisse, et 
non ab utroque separatim collectuin opus videtur), 
uter, inquam, ab altero mutuatus sit non habeo 
dicere. 

CLI. 
Timai Lexicon vocum Platonicarum. 

Lectum est Timei ad Gentianum De vocibus 
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ΡΜΖ’. 
Λεξιιὸν σεμνῆς ἰδέας. 

Ανεγνωσθη Λεξιαὸν σεμνῆς ἰδέας. Eic μέγεθος 
ἐξετείνετο τὸ τεῦχος, ώς ἄμεινον εἶναι Φυσὶ μᾶλλον 
τεύχεσι ftptgl τοῖς ἀναγινώσκουσι τὸ φιλοπόνηµα 
περιέχισθαι. Κατὰ στοιχεῖον δὲ ἡ πραγματεία, xai 
dülov ώς χρησίμο τοῖς εἰς μέγεθος xai ὄγκον ἐπαί- 
ptt». τοὺς λόγους αὐτῶν ὢ τῷ συγγράφειν ἐθέλον- 
σιν. 

PMH'. 
Λεξιχὀν τοῦ πολιτιχοῦ λόγου. 

᾽Ανεγνώσθη Λεξιχὸν ἰδίως λόγου πολιτικοῦ, ἐν 
τρισὶ τεύχεσι πολυστίχοις. Αὔτο Pd πραγµατία 
πλήθει µέν ἐστι πολλἠ, κατορθωθῆναι δὲ χρησιµω- 
τάτη, καὶ ῥάστο δὲ εἰς ἀντέληψιω, εἶ τις ἄλλη" οὐ 
B γὰρ νῦν µανθάνει, ἀλλὰ µόνον ἀποσομειώσασθαι 
τὰς ἐν amori λέξεις τὸν ἀναγινώσκοντα δεήσει, εἴπερ 
μὴ παντάπασἰν ἐστιν ἀνήχους παλαιῶν ἀναχνωσμά- 
των. Κατὰ στοιχεῖον δὲ καὶ ὁ πόνος οὗτος. 


ΡΜΘ’, 
Λιξιχὸν Πολλίωνος. 

ἸΑνεγνώσθη Πολλίωνος 34 Αεξιχὸν κατὰ στοιχεῖον. 
Έχει πλείστας μὶν 35 ποιητικὰς λέξεις, ἧττον δὲ 
Διογενιανοῦ: εἰς τὸ διπλάσιον δε αὐτῷ τῆς ἐκεί- 
νου πραγµατιίας τὸ φιλοπόνηµα παρατείνεται. 


PN'. 
Λεξιχὸν τῶν παρὰ τοῖς δέκα ῥύτορσι xtypupévov, 
τοῦ ᾿Ἰουλιανοῦ, x«i Φιλοστράτόνυ  Tuptov, xai 
Διοδώρου. 


[170 H.] ᾿Ανεγνώσθη λεξιχὸν Ἰουλιανοῦ τῶν 
παρὰ τοῖς δέκα ῥήτορσι λέξεων κατὸ στοιχεῖον. Πο- 
λύστιχον δὲ xai τοῦτο τό βιθλίον, καὶ τῶν τε παρ 
Ἰλθηναίοις δικῶν 59 ἑρμηνεῦον τὰ ὀνόματα, καὶ εἴ τι 
καθ ἱστορίαν ἰδιάζονσαν αὐτοῖς οἱ ῥήτορες παρειλή- 
φασιν $à χατα τι πάτριον ἔθος ἐπεχρύσαντο. Δῆλον 
d' ὅτι sig τὰς τῶν ῥητορικῶν λόγων συναναγνώσεις 
τὰ μέγιστα jj πραγματεία συωθάἀλλοιτ᾽ dy. 


᾿Ενιτύχομεν δε καὶ Φιλοστράτου Τυρίου εἰς τὸν 
αὐτὴν ὑπόθεσιν οὖχ εὐδοχίμω σπουδάσµατι ἀλλ 
ἄμεινον ὁ Ἰουλιανὸς διεπόνησεν. 

Οὐδὲν δὲ ἦὗττον ἸΙουλιανοῦ καὶ Διόδωρος εἰς τὸν 
αὐτὴν ὑπόθεσιν δαπραγματεύσατο" πλὴν Ἰουλιανῷ ἡ 
τῶν µμαρτυριῶν χρῆσις ἐπὶ πλέο παρατίθεται. 

Ὅστις δὲ χρόνῳ τῶν δύο πρεσθύτερος (δοκεῖ γὰρ 
D ὥσπερ μεταγραφὺ θατέρῳ τὸ σπούδασµα, ἀλλ 

οὐχὶ ἰδία ἑκατέρῳ αὐτῶν ?! συνειλέχθαι), ἀλλὰ τὶς ἐξ 

ἄλλου µετέγραψε, τέως οὐκ Exc λέγευ. 
PNA. 
Τιμαίου Λεξυὸν περὶ τῶν παρὰ Πλατωνι λέξεων. 
[334 Π.] λΑνεγνώσθη Τιμαίου πρὸς Γαιτιανὸν 28 


VARIZRS LECTIONES. 


** Πολίωνος, AC, A, quidem ante lacunam litterarum 42 ᾽Αλεξανδρέως inserit Hoeschelius. 


35 μὲν 


om. A. ?9* διχῶν À. ῥητῶν ς. 7 αὐτῶν add. Α. ** Ρεωτιανόν. 
NOTE. 


(37) Alexandrini illius philosophi, enjus mentio 
apud Suidam suo loco, et in Diodoro Valerio. 

(38) Hujus etiam historiam de Vita Apollonii Tya- 
nel habes supr. cod. 44, οἱ excerpta infr. cod. 2&1; 


Suidas tamen Τὰ ζητούμενα παρὰ τοῖς ῥήτορσι Phi - 
lostrati Lemnio tribuit. ! .., 

(33) Cognomento Valerius, Pollionis F., de 
quibus videndus Suidas. 
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περὶ τῶν παρὸ ἹΠλάτωνι λέξεων xarà στοιχεῖον À apud Platonem alphabeti serie, breve opusculum 


βραχὺ πονηµάτιον ἐν ét λόγῳ. 
PNB'. 
AÜou Διονυσίο ᾿Αλιχαρνασσέως ᾿Αττικῶν 
µάτων λόγοι. 

Περιείχετο 3 δὲ τῷ τεύχιι καὶ Αἰλίου Διονυσίου 
᾽Αλικαρνασσέως Λ᾿Αττικῶν Ονομάτων τῆς πρώτης 
ἐκδόσεως λόγηι πέντε, ἀπὸ τοῦ α µέχρι τοῦ ω τὰς 
Αττικὰς λέξει κατὰ στοιχεῖον ἀναγράφοντες. Σχύ» 
µνω δὲ τὸ σύνταγμα προσφωνεῖ. Χρησιμώτατος δ) ὁ 
πόνος οὗτος τοῖς τε ἀττικίζειν ἔχουσι φροντίδα καὶ 
τοῖς τῶν ᾿Αττιχῶν συγγράµµασιν ἐἑνομιλεῖν ποοαι- 
ῥουµένοις. "Oca τε γὰρ ἐπιχωριάξβουσι λέξεις τοῖς 
᾿λθηναίοις περί τε τὰς ἑορτὰς xal τὰς δίκας, ἐντεῦ- 
θω ἔστι ἐχμαθεῖν καὶ εἴ τι ἄλλο ἰδιοτρόπως αὐτοῖς 


'Ovo- 


libri unius. 
CLII. 

4Elii Dionysii Halicarnassei Dictionum Atticarum 
ibri x. 

Continebat idem volumen et /Elii (40). Dionysii 
Halicarnassei Atticorum Verborum prime editionis 
libros quinque : in quibus a prima littera ad ulti- 
mam usque Atticas voces elementorum serie colle- 
git. Dedicat opus illud Scymno, laborque hic iis 
perutilis exsistit, qui Attice lingue studio tenen- 
tur, et in Atticis versantur scriptoribus. Queecun- 
que enim Atheniensibus patrio more vocabula cum 
in festis, tum in foro usitata sunt, hinc haurire 
licet ; imo οἱ si quid aliud proprie illi usurpant, 


λέγεται, οὐ χαλεκὸν εὑρεῖν, μάλιστα εἴ τις μὴ τοὺς B facile hic. reperias. Idque adeo maxime, si quis 


Tie πρώτης ἑκδόσεως µόνον τόµους διερευνῴη ἀλλὰ 
καὶ τῆς δεντέρας ἐκδόσεως, χαὶ αὐτοὺς πέντε ró- 
µους ὅντας, καὶ ἀπὸ τοῦ α μίχρι τοῦ ω τὰς Άττι- 
κάς λέξεις περιέχοντας, ὅσαι γε *9 τῇ προτέρα *! οὐ 
συμπεριελύφθησαν $ περιελήφθησαν pi», μµαρτυρίαις 
di ταῖς οὔὖσαις οὐκ ἔθθαιωθησαν: iv γὰρ τῷ δευ- 
τέοα ἐχδόσει πλατύτερόν τε» καὶ ἀφθονώτερον ** αἱ 
µαρτυρίαι παρατέθεινται. "Qv. εἴ τις τὰς δύο fpa. 
γµατιείας εἷς £v συναγαγεῖν σύνταγμα **. βουληθείη, 
χρησιµώτερόν τε τὸ φιλοτέχνημα ἐπιδείξει καὶ μετὰ 
ῥᾳστώνης ἐκτελέσει. 
PNT*. 
Παυσανίου Λεξικόν, 

᾽Ανεγνώσθη δὲ ἐν τῷ αὐτῷ τεύχει Παυσανίου 
Λεξιχὸν χατὰ στοιχεῖον, οὐδὲν ἔλαττον τῶν προειρη- 
µένων εἰς τὰς ᾽Αττιχὰς συναναγνώσεις χρέσιµον, εἰ 
μὸ xai μᾶλλον. Ei γὰρ καὶ ταῖς µαρτυρίαις ἐν- 
Φεέστερον ἔχει, ἁλλ᾽ οὖν ἓν τισι τῶν στοιχείων πολὺ 
ταῖς Ἀλέξεσι πλεονάδει, ὡς ἀμφοτέρις dpa ταῖς 
Αϊλέου Διονυσίου ᾿Αλικαρνασσέως πραγµατείαις τὴν 
μίαν ταύτην, (καίτοι τῶν χοήσεων ἐπ ἔλαττον ὡς 
ἔφημω ἁπτομένον), ἐξισάζξεσθαι τῷ τῆς γραφῆς 
ὅγκω. Ei δέ τις ἐκείναις ταῖς δυσὶν ἐχδόσεσιν καὶ τὸν 
Πανσανίου ἐγκατατάξας (v ἀπεργάσαιτο 35 σύνταγμα 
(ῥᾷστον δε τῷ βουλομένω) οὗτος ἂν «fn. τὸ κάλλιστον 
καὶ χρησιμώτατον τοῖς ἀναγινώσχονσι τὰς ᾿Αττιχκὰς 
βίθλους σπούδασµα εἰσενηνεγμένος *5. 

ΡΝΔ’. 
Βοοθοῦ Λέξεων Πλατωνικῶν Συναγωγή. 


non prime editionis tantum tomos scrutetur, sed 
et secunde, quee et ipsa libros quinque continet, 
et ab A usque ad Ω Attica nomina complectitur, 
que prima editio non continebat quidem : sed 
aptis ea scriptorum testimoniis non confirmabat. 
Copiosius enim insecunda editione, uberiusque 
veterem loca laudata adhibentur. Quare si quis ex 
utraque editione unam fabrefecerit, ne ille utilis- 
simum opus nullo negotio exhibuerit. 


CLIII. 
Pausania Lezicon. 
Legi in hoc ipso volumine 100a Lexicon Pau- 


C sanie (41), litterarum serie concinnatum, nihilo 


ills prioribus minus Attice lingue studiosis utile 
futurum, imo et magis. Etsi enim testimoniorum 
minus afferat,in quibusdam tamen alphabeti litte- 
ris plures habet voces, ut cum utroque JElii Dio- 
nysii Halicarnassei opere unum hoc (etsi testimo- 
niorum minus, ut diximus, adhibeat) mole saltem 


jpsa adequare liceat. Si vero quis ΑΗ duabus 


illis editionibus Pausaniequoquelibrum adjiciens 
unum corpus effecerit (et facile conanti fuerit) pul- 
cherrimum hic opus, et utilissimum scriptores 
Atticos versanti, elaboraverit. 


CLIV. 
Boethi Vocum Platonicarum Collectanea. 


[171 H.] ᾽Ανεγνώσθη d' iv τῷ αὐτῷ τεύχει καὶ p — Legimus in eo ipso codice, et Boethi Vocum 


Βοφθοῦ Λέξεων Πλατωνιχκῶν  Iuwcyory) xarà στοι- 
χεῖον, πολλῷ τῆς " Τιμαίου συναγωγῆς χρησιμώτι- 
pe». Προσφωνεῖ δὲ Μελάντα τωὶ τὸ συνταγµάτιον. 
PNE'. 
ToU αὐτοῦ περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι ἀπορουμένων 
εων, 


Συνετάγη δὲ αὐτῷ xal ἕτερν τι ᾿Αθηναγόρα 


Platonicarum Collectanea, serie litterarum. Utilius 
Jonge hoc opusTimsei Collectione, Melanie cuidam 
inscriptum. 

CLYV. 


Ejusdem opusculum de dubiis apud Platonem 
vocibus. 


Conscripsit et. alterum Opusculum Athenagore 


VARLE LECTIONES. 


99 περιείχοντος. * γε] libri τε. *! προτεραίας. 


4? τι add. Α. 9 ἀφθονέστερον apographum Stephani. 


45 οὕνταγ ie FUE 95 ἀπειργάσατο Α. 9 εἰσενεγκάμενος c. supra (p. 89 5 10) εἰσὶ τὸν ἀγῶνα εἰσενΏνεγ- 
µένοι. 5! czc add 


. À. 


NOTE. 


(140) Quem sepius advocat Eustath. in Hom. 
PATROL, Ga. CIII. 


2 


(&1) Citatur identidem ab Eustath. 
44 
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nuncupatum, cui titulus : De dubiis apud Plato- A προσφωνούμενον σπουδασµάτιον, ὅ Περὶ rà» παρὰ 


nem vocibus. Horum libellorum si quis vocabula 
in unum conferens componat, compositasque Ti- 
mao addiderit, is sanemagnam Platonis lectoribus 
utilitatem attulerit. 


CLVI. 


Dorothei de vocibus externorum more usurpatis 
libellus. 
Lectus ibidem Dorotheus 6 externorum more 


usurpatis vocibus, alphabeti ordine ; quod item 
utilissimum esse studiosis opus apparet. 


CLVII. 
Moridis Atticista. 
Lectus ad hec etiam Moeridis (42) A tticista : 
qui libellus et ipse litterarum serie decurrit. 
CLVIII. 
Phrynichi Arabi Apparatus. oratorii libri xxxvi. 


Legi Phrynichi (43) Arabii Oratorii apparatus 
libros sex οἱ triginta. Collectio est. vocum atque 
incisorum, etsi ex his aliqua, que nimirum ve- 
nuste, et cum novitate non indecenter dicta atque 
composita fuere, ad membra etiam integra exten- 
dantur. Horum pleraque et in Helladii Collectaneis 
reperias licet : sed ea passim ibiin vasta illa con- 
gerie dispersa jacent, hic vero simul id genus col- 
lecta. Quando et Phrynicho talia congerere propo- 
situm fuit, et Helladius, si quid hujusmodi, dum 
vocabula simpliciter accumulat, 100 in commu- 


Πλάτωνι ἀπορουμένων Ἀλέξεων  émtypéyt. "Qv κε 
τις τὰς λέξεις εἰς £v. σνυναγάγοι, συνεντάσσων καὶ 
τὰς συνηγµένας Τιμαίῳ, ἀπηρτισμένην τὸν ὠφέλειαν 
παράσχοι 95 τοῖς τὰ Πλάτωνος ἀναγινώσκειν ἐθέ- 
λουσιν. 
PNC" . 
Δωροθέου περὶ τῶν ξένως εἰρημένων λέξεων. 


[324 R.] ᾽Ανεγνώσθη dt ἐν τῷ αὐτῷ καὶ Δωρο- 
θίου Περὶ τῶν ξένως εἰρομένων λέξεων χατὰ στοι- 
χεῖον. Δῆλον δὲ ὡς οὐκ ἄχρηστον τοῖς Φφιλοπόνοις τὸ 
σύνταγμα. 

PNZ'. 
Μοίριδος ἀττιχιστές. 


Β Ἔτι δὲ καὶ Μοίριδος ᾽Αττικιστύς: κατὰ στοιχεῖον 
δὲ 


καὶ τοῦτο τὸ πονηµατιον. 
PNH'. 
Φρυνίχου ᾿Αραθίου σοφιστικῆς Παρασκενῦς 
λόγοι Ac". 

᾽Ανεγνώσθησαν Φρυνίχου ᾿Λραθίου ** σοφιστικῦς 
Παρασκευῆς λόγοι λς'' ἔστι δὲ τὸ βιθλίον λέξεών τε 
συναγωγὴ καὶ λόγων χομματικῶν, ἐνίων δὲ καὶ εἰς 
χῶλα παρατεινοµένων τῶν χαριέντως τε xai xatvo- 
πριπῶς εἰρημένων τε xai συντεταγμένων. Πολλὰ δὲ 
αὐτῶν fcr. καὶ ἐν τῇ Ἑλλαδίου τῶν λέξεων εὑρεῖν 
συλλογῇ, ἀλλ ἐκεῖ piv διισπαρµένα ἐν τῷ πλήθει 
τῆς συναγωγῆς, ἐνταῦθα δὲ ὁμοῦ τὰ τοιαῦτα συν- 
Ὡγμίνα, ἐπεὶ καὶ Φρυνίχω piv τὰ τοιαῦτα συναγα- 
qui» Ὑέγονε σκοπὸς, Ἑλλάδιος δὲ λέξεις ἀθροίδων 
ἁπλῶς, καὶ εἶ τι τῶν τοιούτων συνέταξε, τῷ κοινῷ 


nem vocabulorum libruim retulit, id tantum cum C λόγῳ τῶν λέξεων καί ταῦτα συμπεραιληφὼς ἑναπ- 


caeteris una inclusum, ibique relictum voluit. Al- 
phabeti autem heec etiam ordine digeruntur. 

Floruit hic scriptor, imperante Rome Marco 
Antonino Augusto ejusque filio Commodo, cui 
etiam operis initium ita inscribit: « Commodo 
Cesari Phrynichus Salutem. » Commodo itaque 
librum dedicans, dum in sua ad eum Prefatione 
ad discendi studium hortatur, et opus hoc verbis 
extollit, septem sese ait supra triginta in illum 
usque diem composuisse libros, quos et imperatori 
obtulerit, seque alios totidem preeter hos editurum 
promittit, si longior vite usura daretur. Horum 
nos sex lantum et triginta (44), uti dictum est, 
legimus, 8 prima littera ad extremam usque de- 
ductos. 


Etsi vero imperatori eos libros se offerre ait, 
variis tamen eosdem nuncupasse constat. Con- 
festim enim primum illorum Aristocli cuidam mit- 
tit, eumque velut ludum quemdam natali Aristo- 


έθετο. Κατὰ στοιχεῖον δὲ xal αὕτο ᾗ συναγωγή. 


Ἄχμασε δὲ ὁ &vàp ἐν τοῖς χρόνοις Μάρχον βασι- 
λέως Ῥωμαίων χαὶ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ Koppódov, 
πρὸς ὃν x«i τὸν ἀπαρχὺν "5 τοῦ συντάγματος ποιεῖ- 
ται ἐπιγράφων' « Κομμόδῳ Καΐσαρι Φρύνιχος χαί- 
pi. » ᾽Αλλὰ ἈΚομμόδῳ τὸ ᾖβιθλίν προσφωνῶν, 
x&x&(vo προοιµιαξόμενος, xal παραίνεσιν φιλοµα- 
θίας 9! κατατιθέµενος, καὶ ἐξαίρων τῷ λόγῳ τὸ βι- 
θλίον, ἐν olg λέγει λξ αὐτῷ μέχρι τοῦ 53 τότε και- 
ροὺ συντετάχθαι λόγους, οὕς καὶ ἀναθέσθαι λέγει τῷ 
βασιλεῖ, ἐπαγγέλλεται χαὶ ἄλλους τοσούτους φιλο- 
πονήσεθαι τῆς δωῦς αὐτὸν οὐκ 9* ἀπολιμπανού- 
σης. Ἡμεῖς δὲ, ὡς ἔφημεν, ἓξ καὶ τριάκοντα μό- 


D νους ἀνέγνωμεν, ἀπὸ τοῦ « περιλαμθάνοντας µέχρι 


τοῦ 0. 

Αλλ' εἰ xat τῷ βασιλει φησι τοὺς λογους ἀναθεῖ- 
ναι, ὅμως διαφόροις αὐτοὺς φαίνεται προσπεφωνι- 
χώς. Αὐτίχα 9* τὸν πρῶτον αὐτὸν τοῦτον 99 λόγον 
Αριστοχλεῖ τινι γράφει, παιδιάν τινα τῷ γενεθλίῳ 


VARLE LECTIONES. 


*5 παράσχοιτο τὴν ὠφέλειανς. — *9 ἁῤῥαδίο c. 
πανούσηςς. ** eiie] xai αὐτίχας. 


ον ς, V6 ἀρχὴν c. "' φιλοµαθείαςς. * τοῦ Om. Α. οὐ χαταλιµ- 
5 αὐτῶν τούτων C. 


NOTAE. 


(43) Exstare fertur in Vaticana pontificis Bi- 
bliotheca. 
(49) Lege Petri Nunnesii Preefat. ad Phrynici At- 


ticisie Epitomen, et Suid. 
(44) Suidas septem et quadraginta numerat. 
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ἡμέρα τοῦ ᾿Αριστοκ)έους ἁρμόττουσαν φιλητιμούμε- À clis (43) die accommodum fieri exoptat, quo ille 


νος γενέσθαι τὸν γραφὺν xai συμπαίστην 96 ὑπάρχει 
αὐτόν. Ὡσαύτως δὲ χαὶ τὸν δεύτερον λόγον αὐτῷ 
προσφωνεῖ, καὶ δὴ xai τὸν τρίτον. Τὸν δὲ τέτάρτον 
Ἰουλιανῷ τινι συαπολίτῃ καὶ go προσφωνεῖ, καί 
φησιν ὅτι ᾿Αριστοκλεῖ μὲν ἐξ ἀρχῆς ὤὥριστο Ἡ πρα» 
γµατεία προσειρῆσδαι, ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνος βασιλικῷ 
δόγµατι τῆς ἐν "Pong μεγάλης βουλῆς ἐγένετο 5 
χοινωνὸς, τοῦτον ἀντ ἐκιίου καὶ gov xal συν- 
ουσιαστὴν τῶν καλῶν λαθεῖν, καὶ αὐτῷ καὶ κριτῇ καὶ 
ἐπιγνώμονι χρῦσθαι τῶν συγγραφοµέων [172 H.] 
Αλλ᾽ οὕτως εἰπὼν xal ὑποσχόωενος τὸν πέµπτον 
ὅμως λόγον ἹἩΜηνοδώρῳ τιυὶ gc τε καὶ πεπαιδευ- 
µένῳ ἀνδρὶ προσφωνεῖ, ὃς καὶ αἰτίαν ἐπήνεγχκεν 
αὐτῷ τοῦ ἐνδεῶς εἰρῆσθαι τὸ πρὸ τούτου περὶ χρί- 
σεως 39 ὀνομάτων πρόθληµα : [329 Π.] ἐπιτάξαντος 
di Μηνοδώρου λέγει τὸν λόγον συντάττειν, ὑστερη- 
σαι δι, ὅτι τρία νοσήματα αὐτῷ συμπισεῖ» συνέθν, 
τὸν σύντροφον τῷ Ὑύρᾳ στραγγουρίαν, xai δινλύγιόν 
τινα καὶ μαχρὰν φριεῖτι, καὶ διὰ γαστρὸς αἵματος 
ῥύσιν xal ἔτι δὲ καὶ ἕτερα πλεῖστα τῶν ἀἄῤῥωστη- 
µάτων ἂν μέντοι τῶν νοσημάτων ἀπαλλαγεὶς ἔπι. 
διώφ, x«i τὸ νῦν ἐπίταγμα ἐς πέρας ἀγαγεῖν ὑπ- 
ισχνεῖται, καὶ εἴτι ἄλλο προστάττοι φιλοχαλίας τε xal 
πολυµαθείας καὶ χαινότοτος ἐχόμινον. ᾽Αλλὰ καὶ τὸν 
ἔκτον λόγον τῆς σοφιστιχῆς ταύτης παρασχευῆς 
ἄλλω τινὲ πάλιν Τιθερίω προσφωνεῖ. 

Καὶ dà καὶ τὸν ἑθδομον ἑτέρῳ ἩΜηνοφίλῳ, ὃν καί 
quc. παιδείας εἰς ἄκρον Όκοντα xai ῥήσεις ὀλοχλύ- 
pouce πρὸς τὰς ἀποδείξεις συντελούσας τοῦ  6xrov 
λόγον τῷς Σοφιστικῆς Παρασχιενῆς παραθεῖναι, xai 
προτρέπεω καὶ αὐτὸν ἐπὶ πλεῖστον ταύτας ἀθροίδειν 
τοῖς συγγράµµασι. Τὸν μέντοι ὄγδοον παλυ Ἰουλια- 
»9 ἀνατίθησι, xal αἰτεῖται αὐτὸν, εἴ τι ἀτελῶς εἴ- 
putes, ἅτι δὲ xoi μετὰ νόσον γράφοντι, ταῦτα δια- 
θεῖναι πρὸς διόρθωσι. Tóv δὲ ἔνατον Ῥουφίνῳ, 
φάσχκων αἴτιον μὲν τοῦ 5 ἀπάρξασθαι τῆς συγγρα- 
9d; Αριστοχλέα γενέσθαι, τοῦ δὲ ἐπὶ πέρας ἐλθεῖν 
αὐτὸν αἴτιον 99 ἔσεσθαι, ὅτι ἐντυχὼν τοῖς γεγραμμέ- 
vot; τό τε χρόσιµον συνιδεῖν ἔσχε καὶ ἐπαινέσειε τὸν 
πόνον. Tóv δὲ δέκατον πάλιν ἐπαναστραφεὶς πρὸς 
᾿Αριστοχλέα συντάττει. Ὁ δὲ Ἀἐφεξῆς Μηνοδώρῳ 
προσκεφώνοτάι πάλιν ἐν à καὶ ᾿Αριστείδου τοῖς 
λόγοις (ὥς φησιν) ἐντυχὼν ἄρτι, τότε ἀκμάζοντος, 
πολὺν τοῦ ἀνδρὸς ἔπαινον ποιεῖται, καὶ Μαρχιανόν D 
φησι τὸν χριτικὸν 9! συγγραφία ὑπερορᾷν μὲν Πλά- 
ζωνος καὶ Δομοσθένους τὰς δὲ Βρούτου τοῦ Ἰταλοῦ 
ἐκιστολὰς προχρίνειν καὶ χανόνα τῆς ἐν λόγῳ ἀρε- 
τῶς ἀποφαίνειν. Ταῦτα δὲ οὗτὸς φησιν οὐχὶ τὴν τοιαύ- 
Tu» χρίσιν ἀποδεχόμενος, ἀλλ᾽ εἰς τὸ μὴ θαυμάζειν 
εἴ τινες χαὶ τῆς ᾿Αριστείδον δόξης ἐλάττονα τὸν ἄν- 


Β 


se oblectet. Similiter et alterum librum, imo οἱ 
tertium eidem inscribit. Quartum dein Juliano cui- 
dam civi suo, atque amico : addens id eo factum, 
quod Aristocli quidem ab initio opus exhibere 
destinasset ; at postquam Cesaris decreto Rome 
in intimum consilium ascitus esset, hunc sibi pro 
illo amicum sociumque honesti laboris adoptasse, 
quo et judice, et cognitore suorum scriptorum 
esset usurus. Verum ista locutus, atque pollicitus, 
quintum tamen subinde librum Menodoro cuidam 
amico, eterudito viro exhibet : qui οἱ reprehen- 
derat, quod parcius antea illam de nominum in- 
flexione questionem agitasset. Jubente ergo Meno- 
doro sententiam dicere, hunc se ait librum con- 
scripsisse. Serius autem id preestitisse, quod in 
tria morborum genera incidisset, in urine nimi- 
rum stillicidium, senectutis comitem, in diuturnum 
graveque mentis delirium;et sanguinis e ventre 
fluxum, morbosque alios quamplurimos. Siquidem 
autem his aliquando liberatus superesset, et hoo 
opus ad exitum adducturum se pollicetur, et si 
quid forte aliud ipse jubeat ab honesta doctaque 
novitate non alienum. 101a At sextum nihilo- 
minus librum rhetorici hujus apparatus, iterum 
alii cuidam Tiberino dedicat. 


Ut et septimum alteri Menophilo, quem ad sum- 
mum eruditionis culmen pervenisse ait, et integras 
etiam loquendi formulas suppeditasse, non parum 
profuturas ad ea comprobanda, qu& sexto hujus 
Oratorii Apparatus libro traduntur. Exhortari ergo 
etiam huncad voceshujusmodi quamplurimas scri- 
ptisamplificandas.Octavumrursum Juliano dedicat, 
rogalque si quid minus perfectum exciderit morbo 
laboranli, corrigere ne gravetur. Nonum Ruffino 
inscribens, Aristoclem ait huic causam scriptioni 
dedisse ; quod autem ad finem eadem deducta sit, 
ipsum auctorem futurum ; propterea quod nactus 
ea que hactenus eranl edita, et utilitatem eorum 
agnoverit, et laborem probaverit. Decimum porro, 
graduiterum reducto, ad Aristoclem refert. Sequens 
quoque Menodoro rursum offertur : ubi et in Ari- 
stide etiam tum vigentis orationes (&6) sese incidisse 
affirmat, ac virum laudibus in coelum tollit. Refert 
et Marcianum eum qui C?'itica conscripsit, Platone 
atque Demosthene despecto, Bruti Βοιηδηί episto- 
las (47) ceteris anteponere, atque hunc pro norma 
omnis in dicendo virtutis statuere. Que quidem a 
Phrynicbo allata sunt, non quod hoc judicium ipse 
probaret ; at ne quis miretur, si quidam Aristidis 
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50 αἴτιον Scaliger : libri ἄξιον. 


€1 κρητικὸν 6055. Α. χριτιχκῶν Sohottus, xpx- 


ΝΟΤΑ. 


(45) Quo de mittendorum munerum natali die 

d. ab Alex. lib. 11 Genial cap. 22; et ibi 

Tiraquel. Gul. Stuckius, lib. 1 Convivial. cap. 16, 
noster Mart. de Roa Cord. singulari libello. 


(46) De quibus infr. cod. 246. et seq. 
(47) Quas a brevitate commendatas refert Plutarch. 


in ejus Vita init. exstantque 70 a Mithridate olim col- 
leote et nuper Greeceac Latine evulgate in Germania. 


431 PHOTII PATRIARCHJE CP. 432 
gloria superatum existiment hunc virum, qui ad Α ὅρα νοµίξονσιν, οὕτω Χλέους τοῦ ἐν λόγοις εἰς ἄχρον 


sumrnum in orationibus glorie decus pervenisset. 
Lesit enim nonnullorum invidia ipsum quoque 
Aristidem, ut et alios plurimos doctrina excellentes 
viros. Undecimus quoque idem dicatur Menodoro. 
Sequentium vero (ne et nos hic loquacitatis nimiee 
cum illo incusemur) alius quidem liber Rhigino, 
alius Aristocli, rursum alius Basididi Milesio So- 
phiste nuncupatur : in quo ait, simul ut a morbo 
recreatus esset, hunc se ad illum scripsisse : postu- 
latque errata, que morbi vitio, ut fit, accidissent, 
lima sua emendet. Reliquos omnes libros, quos qui- 
dem nos vidimus, Menophilo rursum usque ad à 
obtulit. 

Utile sane hoc opus esse constat, cum scribendi 
tum bene dicendi studiosis. Collectas autern a se 
voces 101^ ad hunc modum discernere se ait, ut 
alie oratoribus tribuantur, alie historicis addican- 
tur, alie familiari aptentur sermoni; nonnulla etiam 
vocabula convitiis subserviant, ad heec et in ama- 
toriis adhibeantur. Sinceri deinde et puri et Attici 
sermonis regulam, normam atque exemplum esse 
preestantissimum vult, Platonem atque Demosthe- 
nem, cum reliquo novem Grecie oratorum choro, 
Thucydidem quoque et Xenophontem, et JEschi- 
nem(48) illum Lysaniifilium Socraticum appellatum. 
Critiam item Caleschri filium et Antisthenem cum 
germanis ejus orationibus duabus de Cyri et Ulyssis 
laudibus. E comicis, Aristophanem cum suis (49), 
ubiquidem Atticos imitentur.De tragicis, /Eschylum 
illum maxime grandiloquum ac Sophoclem suavem, 
et usquequaque sapientem Euripidem. Hos ceteris 
omnibus anteponit sive oratoribus, sive historicis 
sive poetis. Ex his tamen rursum ceteris prefert, 
quos, ait, ne ipsequidem Momus reprehenderit,aut 
omnino accesserit; non etiam si maxime deus ille, 
quem Coryceeum (50) fabule indigitant, illisinhias- 
set.Platonem indicat,Demosthenem,et Lysanii filium 
JZEschinem, propter hujus septem Dialogorum (51) 
excellentiam : quos etiam quidam scriptis ejus 
eximentes, ad Socratem referunt. Sed hac hacte- 
nus. 

Scriptor hic, si quis alius, varia tinctus est do- 
etrina, verbosus alioqui, et modum excedendo re- 
dundans. Enimvero ipsum hoc opus, nihil necessa- 
riorum omittendo, quinta totius parte potuit absol- 
visse, cum interim ipse, intempestiva sua verborum 
profusione, inutilem extenderit in vastitatem. Ita 
dum elegantis ac venuste orationis silvam aliis 


ἑλάσαντα ' ὤψατο γὰρ 6 φθόνος ὑπ ἐνίων πεµπὸμε- 
vo, χαὶ ᾿Αριστείδου, ὥσπερ xai ἄλλων πολλῶν παι- 
δεία διενεγκόντων. ᾽Αλλ᾽ ὁ μὲν ἐνδέκατος Μηνοδώρῳ 
ἐπιπεφώνηται ^ τῶν δὲ ἐφεξῆς, ἵνα μὴ καὶ ἡμεῖς κατ᾽ 
ἐχεῖνον πολυλογίας αἰτίαν λάδοιμεν, 0 μὲν Ῥογίνῳ 68 
ὁ δὲ πἆλιν ᾿Αριστοκλεῖ, ὃ dt Βασιλείδη τῷ Μιλησίῳ 
σοφιστῦ προσεφωνήθη 99, ἐν c φησιν αὐτίχα τοῦ 
ἀναχύψαιτῆς νόσου ποιήσασθαι τὴν πρὸς αὐτὸν γρα- 
φὼν, καὶ αἰτεῖται τῶν διὰ τὴὺν νόσον (ὡς εἰκός) αὐτῷ 
ἐν τῷ γράμματι παρασφαλέντων ἐπιθεῖνὰι τὴν 
Φδιόρθωσιν. Οἱ δὲ λοιποὶ σύμπαντες λόγοι, οὓς ἡμεῖς 
ἀνέγνωμεν, τῷ Μηνοφῶῳ πάλιν µέχρι τοῦ ω ἀνετέ- 
θοσαν. 

Χρήσιμον δε δηλονότι τὸ βιθλίον τοῖς τε συγγρᾶ- 

B φειν καὶ ῥητορεύει ἐθέλουσιν. [11 H.] Αὐτὸς δὲ 
διακρίνεσθαί φησι τὰς συνειλεγµίνας αὐτῷ φωνὰς 
τοῦτον τὸν τρόπον * τὰς piv γὰρ αὐτῶν ῥήτορσιν 
ἀποδεδόσθαι, τὰς δὲ τοῖς συγγράφουσι 95, τὰς δι 
αννουσίαις ἐφαρμόδειν. ἑνίας δὲ καὶ εἰς τὰς Gxo- 
πτιχὰς ὑπάγεσθαι λαλιὰς, 3 καὶ εἰς τοὺς 95 ἐρωτικοὺς 
ἐχφέρεσθαι τρόπους. Εἱἰλιχρινοῦς δὲ χαὶ χαθαροῦ καὶ 
᾽Αττιχκοῦ λόγου κανόνας καὶ στάθµας χαὶ παράδει- 
γμά φησι ἄριστον Πλάτωνά τε καὶ Δομοσθένην μετὰ 
τοῦ ῥᾳτορικοῦ τῶν ἑννέα χοροῦ, Θουκυδίδην τε xci 
Ἐενοφῶντα καὶ Αἰσχίνων τὸν Λυσανίου τὸν Σωκρα- 
τικὀν, [328 R.] Κοιτίαν τε τὸν Καλλαίσχρου 08 xai 
᾽Αντισθένην μετὰ τῶν γνησίων αὐτοῦ δύο λόγων, τοῦ 
περὶ Κύρου καὶ τοῦ περὶ ᾿Οδυσσείας 51. τῶν μέντοι 
χωμωδῶν ᾿Αριστοφάνην μετὰ τοῦ οἰχείυ, ἐν οἷς 
ἀττικίδουσι, χοροῦ, καὶ τῶν τραγικῶν Αἰσχύλον τὸν 
μεγαλοφωνότατον xal Σοφοχλέα τὸν γλυκὺν καὶ τὸν 
πάνσοφον Εὐριπίδην. Τούτους προχρίνων τῶν ἄλλων 
ἁπάντων καὶ ῥητόρων x«l συγγραφέων καὶ ποιητῶν, 
ἐξ αὐτῶν πάλιν προτάττει, οὓς v, φησὶν, ovd" av- 
τὸς ὁ Μῶμος καταµέμψαιτο, οὐδ' ei τις δαίµων ὁ 
μυθολογούµινος — Kepuxato; εἰ ἐπεγχάνο, χαιρή- 
σειεν 58 * οὗτοι ὃ) εἰσὶ Πλάτων καὶ Δημοσθένης καὶ 
᾿ὁτοῦ Ανσανίου Αἰσχίνος δι’ ἀρετὺν τῶν ἑπτὰ Δια- 
λόγων, & x«i ἀφαιρούμενοῖ τινες τῶν συγγραμµά- 
τῶν Σωχράτει προσνέµουσιν. 'A))' ἐν τοσούτῳ πιρὶ 
τούτων. 

Ἔστι δὶ ὁ συγγραφεὺς, εἴ τις πολυµαθέστατος, 
ἄλλως δὲ λάλος χαὶ περιττὸς ^ καὶ γὰρ καὶ ταύτην 
τὴν πραγµατείαν, μετὰ τοῦ μηδὲν τῶν ἀναγκαίων 
παραλιπεῖν, ivàv μηδ εἰς πέμπτον 99 µέρος τοῦ 
ὅλου συγγράµµατος ἀπαρτίσαι, αὐτὸς ἀκαιρολογῶν 
εἰς πλῆθος ἐξέτεινε δύσχρηστον, x«l Χχαλοῦ καὶ 
ὡραίου λόγου Om» Ὦἆἄλλοις συναθροίδων αὐτὸς 
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85 χαιρήσειεν Α. et corr. C. qui pr. χαῤῥήσεῖεν: χωρήσειν c. Leichius χωρίσει, omisso (ante ἐπεγχά- 
vot εἰ. 63) πέμπτον᾽ i» corr. À, qui quid pr. habuerit, non liquet. 


NOTE. 


"i De quo item supr. cod. 61. 

49) Veteris comcediee scriptoribus. 

(50) Vide Suidam et Adagia. 

(81) Quos in ejus Vita Laert. Diogenes enumerat. 


In quibus et Axiochus,seu De morte,ab Harpogra- 
tione quoque eidem tributus : etsi hodie,sedfalso, 
Platoni adscribitur. Vide et Suidam in /Eschine. 
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οὐ λίαν τοιούτῳῳ περὶ αὐτῶν ἀπα)γέλλων ἐχρή- À accumulat, ne illa quidem ipsa, de qua ceteris 


σατο 79, 
ΡΝΘ’. 
᾿Ισοχράτους τοῦ ῥήτορος λόγοι χα’, xai έπιστο- 
αἱ 9'. 


᾽Ανεγνώσθν T! Ἰσοχράτους τοῦ ῥήτορος Λόγοι χα x«l 
Ἐπιστολαὶ 0'. Συμθουλευτιχοὶ μὶν τῶν αὐτοῦ λόγων 
εἰσὶν à τε πρὸς Δημόνιχκον x«i ὁ πρὸς Νιχοχλέα, 
χρησίµους παραινέσεις πιοιέχοντες, καὶ ἔτι ὁ δεύ- 
τερος πρὸς Νιχοχλέα xoi ὁ 7! Πεοὶ τῆς εἰρήνης. Καὶ 
ὁ Πανηγυριχὸς δὲ σκοπὸν ἔχειν ὑποτίθεται τὴν συµ- 
θουλὲ», δι) ἧς ὀμόνοιά τε πρὸς ἀλλήλους τοῖς Ἕλλησι 
xai xotvóg ὁ πρὸς τοὺς βαρθάρους χαταπραχθείη 
πόλεμος τὸ δε πλεῖστον τοῦ λόγου εἰς τὰ τῶν 
Αθηναίων ἔγχώμια χατατρίθιται. Καὶ ὁ ᾿Αρεοπα- 
γιτικὸς δε τῶν συμθουλευτικῶν ἐστὶ, προτρέπων 
τοὺς ᾿Αθήναίους in' ἀρετὴν ἐξ ἐπαίνου μὲν τῶν προ- 
γεγονότων, χαταδρομῆς δὲ τῶν ἔτι τῷ βίω 79 περιὀν- 
των. Καὶ ὁ Πλαταϊκὸς δὲ συμθουλευτιχὸς ἐστι. Καὶ ὁ 
ἐπεγραφόμενος δι ᾿Αρχίδαμος συμθουλευτιχός ἐστι" 
παρακαλεῖ 1 λακεδαιμονίους ἐπὶ τὸν χατ ᾿Αθηναίων 
πόλεμον ὑπὲρ Μεσσηνίων 75. Ὁ δὲ Kara τῶν Σοφι- 
στῶν ἐπιγραφόμενος κατηγορία τῶν ἀντιπολιτενο- 
µένων αὐτῷ ἐστὶ σοφιστῶν. Ὁ dt ἐφιζῆς λόγος Bov- 
σίριδος αὐτῷ ἐστὶν ἐγχώμιο», ὥσπερ καὶ ἐπιγέγρα- 
πται. Ὁ δι ἑνδέχατος Ἑλένης ἐγκώμιον. Καὶ ὁ δω. 
δέκατος Ἐλαγόρου ἐγχώμιον, ὃς Εὐαγόρας ἔπιγοά- 
errat, ποοσπεφωνηυµένος Νικοχλεῖ τῷ vit. Ὁ di 
ἐπιγοαφόμενος Φίλιππος συαθουλεντικός ἐστι, Φι- 
λίππω συμθουλεύων τῆς τε τῶν Ἑλλήνων «φροντί- 
ζειν ὁμονρίας [414 H.] καὶ τῆς κατὰ τῶν ἐν ᾿Ασία 
βαρθάρων σνστρατείας. Ὁ δι Παναθηναϊχὸς ἑγκώ- 
μιόν ἐστι τῆς ᾿Αθηναίων πόλεως x«i τῶν προγόνων, 
ὅν ἀπάρξασθαι uk» /ησι συγγράφειν ἐνενήχοντα xai 
τετ-άρων ἐτῶν ἄγων ἡλικίαν, νόσου δὲ χαλεπῆς τρι- 
ετίαν χκατασχούσος £v τῷ ἐἔνενηκοστῷ ἑθδόμωῳ εἰς πέ- 
ρας ἀγαγεῖν τὸν λόγον. 'O δὲ Περὶ τῆς ἀντιδόσεως 
ἐπιγραφόμενος λόγος δικανιχός τις εἶναι δοχεῖ, xai 
ἀπκολογίαν ἔχων à» Λνσίααχος καχῶς εἶπεν Ἰσοχρά- 
την. [329 R.] Δύο δε xai ὀγδούκοντα ἐτῶν ὄντι οὗτος 
αὐτῷ 19 μέγιστος ὢν τῶν ἄλλων ὁ λόγος συνετάγη 
ἔστι δ᾽ ὁ λόγος " σύµωωτος xal ποιχίλος, μᾶλλον ἤ 
οἱ ἆλλοι' παρατίβιται δὲ χαὶ τῶν ἄλλων αὐτοῦ λό- 
γων περιχοπάς τινας, ἐξ ὧν οὐ φθείρει τοὺς νέους 
&))' ὠφελεῖν τὸ κχοινὸν ἐπιδείχνυσιν ἑαυτόν. Διχανι- 
χὸς δὲ xai ὁ Πρὸς Καλλίμαχον" ὁμοίως δὲ xal ὁ Ai- 
γινΏτεκὸς 79 ὑπὶρ χλήρον ἀγωνισόμενος. Τῶν ὅδιχα- 
νικῶν δὲ xoi ὁ Πρὸς Εὐθύνουν ὑπὶρ Νιχίου, καὶ ὁ 
Τραπεδιτιχὸς, καὶ ὁ Πρὸς Λοχίτην, ὕθρεως καὶ πλη- 
γῶν δίκον ἀπαιτῶν. Οὕτω μὲν xai τοσούτους ἔγνω- 


precepta tradit, recte satis Phrynichus est usus. 
CLIX. 
Isocratis Orationes xxi. et Epistolas ix. 


Legimus Isocratis oratoris unam supra viginti 
Orationes, et Epistolas novem. Deliberativi quidem 
generis orationes habet ad Demonicum et ad Nico- 
clem, que admonitiones continent perutiles ; et 
alteramitem ad Nicoclem,unamque (52) Depace.Pa- 
negyrica autem etsiilla proposita deliberatio videa- 
tur, qua Greecis, concordia interipsos inita, sociali 
bello Barbaros esse oppugnandos persuadeatur, 
1022 longe tamen maxima illiusorationis pars in 
Atheniensium laudibus recensendis consumpta est. 
Areopagiticus quoque in suasoriarum numero, 
Athenienses ad virtutem incitat, cum a majorum 
laudibus, tum eorum reprehensione, qui adhuc 
superstites essent. Plataicus item deliberatio est, 
uti et Archidamus qui inscribitur, Lacedemonios 
ad bellum cum Atheniensibus (53) super Messeniis 
gerendum hortatur. At oratio illa Contra Sophistas 
inscripta, eosdem a sedissidentes accusat.Sequens 
deinde, quod titulus ipse prefert, Busiriden (54) 
laudat. Undecima encomium est Helenz. Duodeci- 
ma vero Evagore laus, unde et Evagoras inscribi- 
tur, Nicocli ejusdem filio dedicata. Oratio sequens, 
cui PAilippi titulus est, suasorii rursum generis, 
Philippum adhortatur,ut et Grecorum studeat con- 
cordie, et de communi adversus barbaras Asie 
gentes expeditione adjuvanda cogitet.Panathenaicus 
laudatio est urbis Athenarum, majorumque ejus 
illustrium : quam se scribere (55) coepisse ait, 
annos jam natum quatuor et nonaginta ; morbo 
autem gravi triennium vexante, tertio demum ante 
centesimum etatis annum ad exitum eam adduxisse. 
Oratio vero, cui De permutatione titulus, judicialis 
esse videtur, continetque purgationem eorum,qui- 
bus Isocratem Lysimachus esset calumniatus. Hanc 
anno etatis octogesimo secundo, orationum (56) 
cietlerarum maximam conscripsit, et mistam qui- 
dem eam magisque variam, quam e reliquis ullam, 
insertis insuper aliarum ejus orationum segmentis 
(57), quibus non corrumpere se juventutem, sed 
rem juvare publicam ostendit. Forensis eque est 
et illa Contra Callimachum ; similiter et Zginetica 
deh:reditate contendens. Judiciorum quoque sunt, 
oratio (58) Adversus Euthymum pro Nicia εἰ Trape- 
zitica, et Adversus Lochitem, injuriarum plagarum- 
que poenam reposcens. Has quidem Isocratis ora- 


VARI/E LECTIONES. 


19 ἐχρήσατο] add. qc. ὁ Φρύνιχος. 
73 βίῳΑ : βιθίῳς. 


17 λόγος καὶ σύμμ. καὶ À..— !* αἰγινχὸς Α. 


71 ᾽Ανεγνώσθησαν 00584. Isocrat. 2, p. p; 
7 παρακαλεῖ AC : xai παρακαλεῖ c. Ἶ 


71 ó ante περὶ add. A. 


75 uegnvio» A. αὐτῷ Α : αὐτὸς c. ó add. A. 


NOTE. 


(52) Hujus non esse hanc Pareenesin, sed alte- 
rius cujusdam Isocratis, disputat M. Ant. Mure- 
tus lib. lect. et alii. 

(53) imo Thebanis, penenulla Grecorum elemen- 
torum mutatione, χατὰ 8»6«iov, hic restituendo. 

(54) De quo videndus Diod. Siculus lib. 1, cap. 


2 extremo. 

55) Cic. De senectute, et Luc. ἐν Μαχρόθιος. 

56) Intellige judicialium. Alioquin omnium lon- 
gissima Panathenaica, et hinc Panegyrica. 

(58) Presertim Panegyricte, et de pace. 


58) Quee et ᾽Αμάρτυρος vulgo insoribitur. 
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tiones unam οἱ viginti legimus (59). Jam e novem Α µεν Ἰσοκράτους 7 λόγους, ἕνα xal εἴκοσιν ὄντας. 


ipsius epistolis, una est ad Dionysium Sicilie tyran- 
num, altera ad Archidamum, due ad Philippum, 
una ad Alexandrum, alia ad Antipatrum. Quin et 
ad Timotheum, et ad Mityleneorum magistratus 
nona. 


Ceterum orator iste rhetorice artis preceptio- 
nes 1090 discipulis tradere maluit, quam ut re- 
liqui novem Grecie oratores, quos inter et Demo- 
sthenes, rempublicam gerere : tametsi ut ante ho- 
rum tempora dicendi laude clarebat,ita nec eorum 
temporibus ulli gloria cederet. Maxima est in eo, 
ut cuivis legenti statim patet, orationis distinctio 


ἂο puritas ; tantamque in eadem elaboranda accu- B 


rationem preefert (60), ut in supervacaneum quoque 
incidat ornatum diligentiamque. Quin operosus 
nimis hic ejus conatus, non tam argumentis fecun- 
dum, quam decoris servandiparum studiosum eum 
declarat. Jam neque lenior saltem affectus ullus, 
neque simulatione carens sinceritas, neque inocita- 
tior paulo dicendi ulla vis in eo deprehenditur. 
Granditatis duntaxat tantum, quantum ad civilem 
orationem satis est, non male, et pari fere cum 
perspicuitate ab eo adhibetur. Etsi justo langui- 
dior ejus sit orstio, nec parum illa membrorum 
equalium ad fastidium usque copia, minutam ejus 
anxiamque diligentiam arguat. Verum hec adver- 


Τῶν d' ἑννέα ἐπιστολῶν αὐτοῦ µία μέν ἐστι πρὸς 
Διονύσιον τὸν Σιχελίας τύραννον, ἑτέρα δὲ πρὸς 
Αρχίδαμον, καὶ πρὸς Φίλιππον δύο, µία δὲ πρὸς 
᾿Αλέξανδρον, x«l πρὸς ᾿Αντίπατρον ἄλλη, καὶ dà xai 
πρὸς Τιμόθιον, xai πρὸς τοὺς Μιτυληναίων ἄρχον- 
τας à ἑνάτη. 

Οὗτος μὲν οὖν ὁ ῥύτωρ σοφιστεύειν μᾶλλον $ τῶν 
xotyày προστάττειν, ὥσπερ οἱ ἄλλοι ἑννέα ῥύτορες, 
ὦν καὶ Δημοσθένης ἦν, εἴλετο, χαίΐτοι καὶ πρὸ ἐχεί- 
νων τοῖς τῆς ῥητορικῆς ἀχμάδων λόγοις, καὶ κατ 
ἐκείνους τὸν ἐπ᾿ αὐτὸῖς δόξαν οὐκ ἐλαττούμενος. 
Κέχρηται δὲ μάλιστα piv, ὡς αὐτίκα τοῖς ἀναγινώ- 
σχουσι δῆλον, εὐχρινείᾳ καὶ καθαρότοτι, πολλήν τε 
ἐπιμέλειαν περὶ τὴν ἐργασίαν τῶν λόγων ἐπιδεί- 
χνυται, ὥστε καὶ εἰς περιττὸν αὐτῷ 99 Quxmíntety 
τὸν κόσμον καὶ τὸ ἐπιμελές Καὶ αὐτὸ δὲ τὸ τῆς 
ἐργασίας πλεονάδον παρ αὐτῷ οὐ τὸ Ὑγόνιμον μᾶλλον 
ἐπιχειρημάτων Ἡ τὸ ἀπειρόχαλον παριστᾶ. 
Ἓθος di xoi ἀλύθεια καὶ γοργότης οὐδὲ µέτεστιν 
αὐτῷ Ἡ}, µὲγέθους δὲ αὐτῷ ὅσον εἰς τὸν πολιτικὸν 
ἐναρμόδει λόγον, ἄριστα καὶ παραπλοσίως αέχραται 
τῷ σαφηνεία. ΄Ατονος δὲ πλέον τοῦ Φέοντος ὁ λόγος. 
Ovx ἤχιστα δὲ αὐτοῦ σμικρολογέαν xat τὸ προσκο- 
ρῖς τῶν παρισώσεων αἰτιᾶται. ᾽Αλλὰ ταῦτά φαμιω 
πρὸς τὸν ἐν λόγοις αὐτοῦ ἀρετὴν τὸ ἐκπῖπτον 31 ἐκεί- 
νης xai ἀνόμοιον ἐνδειχνύμεωοι, ἐπεὶ πρὸς γε ἐἑνίους 
τῶν 3δ γράφει λόγους ἐπαιρομένων ἄρεταὶ ἂν δὸ- 


τῶν 


sus ejus in dicendo prestantiam ἀῑοία sint, ad ea C ξωσι χαὶ τὰ ἐχείνου ἑλαττώματα. 


tantummodo indicanda, in quibus lapsa, sibique dissimilis ejus virtus fuit. Nam cum quibusdam 
cerle, qui orationes scribere instituunt, comparatus, etiam vitia ipsius in virtutibus numerari 
queant. , 

Habes syllabum Isocratis Orationum, οἱ Epistolarum. Intercidisse autem quadam, idoneos testes 
habeo. Orationes enim quatuor desiderat Dionystus Halicarnasseus, Cocilius Romanus septem, undecim 
Suidas. Epistolarum vero unam ad Antipatrum legit Photius, nos querimus. Nam ad Archidamum, 
quo hactenus latuit e Cod. Ful. Ursini Rom. hominis doctissimi descriptam, et jam Latine utcumque 
loquentem, volentes damus. Duas autem ad Philippum, et ad Jasonis liberos alteram, invisas Photio, 


vulgatas observo. 
Isocrates Archidamo Lacedaemoniorum regi. 
Cognito, Archidame, quam multi te, parentem- 
que tuum (01), cum vestro genere universo (62) 


Ἰσοκράτος ᾿Αρχιδάμῳω, Λακεδαιμονίων βασιλεῖ. 
Εἰδὼς, ὦ ᾿Αρχίδαμε, πολλοὺς ὠρμημέους ἔγκω- 
µιάδειν σε, xal τὸν πατέρα, καὶ τὸ Ὑένος ὑμῶν; εἷ- 


laudibus ornare aggressi essent, eam ipsis dicendi D λόμην τοῦτον μὶν τὸν λόγον, ἐπειδὴ λίαν ῥάδιος ὧν, 


materiam, cum facilis admodum esset et obvia, 
relinquendam putavi.Illud enim mihi in animo est, 
hortari te, non ad ejusmodi expeditionem aliquam 
quales hoc tempore suscipiuntur : sed ad ea, ex 
quibus civitati non minus tue, quam Grecie plane 
universe commodorum maximorum auctor futurus 
sis. Neque vero istud scribendi argumentum delegi, 
quod nescirem, quidnam esset ad pertractandum 
facilius : sed ex eo potius, quod certo scirem, 
quam arduum foret parumque obvium adinvenire 
tibi, quas geras res, preclaras, magnas, utiles, 


ἐχείνοις παραλιπεῖν' αὐτὸς δέ σε διανοοῦμαι παρα- 
καλεῖν ἐπὶ στρατηγίας xai στρατείας οὐδὲν ὁμοίας 
ταῖς νῦν ἐνεστηχυίαις ἀλλ ἐξ vw μεγάλων ἀγα- 
θῶν αἴτιος γενήση x«i τῇ πόλει τῷ σαντοῦ, καὶ τοῖς 
ἕλλησιν ἅπασι" ταύτην δὲ ἐποιησάμην τὴν αἴρεσιν, 
οὐκ ἀγνοῶν τὸν λόγον τὸν εὐμεταχειριστότερον' 
&) ἀκριθῶς εἰδὼς, ὅτι πράξεις μὲν εὑρεῖν καλὰς 
xai µεγάλας x«i συμωφερούσας χαλεπὸν xal σπἀνιὀν 
ἐστιν' ἐπαιέσαι di τὰς ἀριτὰς τὰς ὑμετέρας ῥαδίως 
olo; τ dy ἐγενόμην. Οὖ γὰρ ἔδει µε παρ ἐμαντοῦ 
πορίδεσθαι τὰ λεχθησόμενα περὶ αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν 
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NOTAE. 


(9) Una tamen hic sive auctori sive librario 
excedit, Περὶ δεύγους, De bigis, et una item epistola. 
(60) In compositione adeo diligens, ait Quintil. 


lib. x, ut cura ejus reprehendatur. 


61) Agesilaum de cujus vita Xenoph.etPlutarc. 
- (603) Hereclidarum. 
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ὑμῖν πεπραγμένων τοσαύτας ἂν xai τοιαύταος &pop- Α cum tamen virtules vestras laudare non ita magna 


μὰς ἔλαθο», ὥστε τὰς περὶ τῶν ἄλλων εὐλογίας μηδὲ 
κατὰ μιχρὸν ἐναμίλλους γενέσθαι τῷ περὶ ὑμᾶς ῥη- 
θείση. Πῶς γὰρ ἄν τις ἡ τὸν εὐγένειαν ὐὑπερεθάλλετο 
τῶν γεγονότων ἀφ᾿ Ἡρακλέους x«i Ate, ἣν πόντες 
ἴσασι µόνοις ὑμῖν ὁμολογουμένως ὑπάρχουσαν * Y) τὴν 
ἀρετὸν τῶν iv Πελοπονήσῳ τὰς δωρικὰς πόλεις κτι- 
σάντων, καὶ τὴν χώραν ταύτην κατασχόντων * 
$ τὸ πλῆθος τῶν κωδύνων xxi τῶν τροπαίων, 
τῶν διὰ τὸν ὑμετραν ἡγεμονίαν καὶ βασι- 
λείαν σταθέντων ; τς ὃ) ἂν Ἠπόρησε διεξιέναι βου- 
λοθεὶς τὲν ἀνδρείαν ὅλην τῆς πόλεως xai σωφροσύ- 
vu» καὶ πολιτείκω τὴν ὑπὸ προγόνων τῶν ὑμετέρων 
συνταχθεῖσαν ; πρὸς οἷς d" dv λόγοις ἐξεγένετο χρή- 
σασθαι περὶ τὴν φρὀνησιν τοῦ σοῦ πατρὸς, καὶ τὸν 


cum difficultate potuissem. Neque enim de meo af- 
ferre, que de his dicerentur, opus fuisset : quando 
ex ipsis per vos gestis rebus, talis mihi ac tanta 
dabatur laudandi facultas, ut que de aliis predi- 
cantur laudes, ne vel tantillum cum ea conferri 
possint, qua vos celebrati estis. Quisnam enim ali- 
quando vel ab Hercule Joveque ipso genus ducen- 
tium nobilitatem superet, quam omnes eque con- 
sentiunt in vobis solis inveniri : vel virtutem eo- 
rum, qui Doricasin Peloponeso urbes condiderunt, 
atque hanc regionem universam tenuerunt : vel 
illam preliorum tropeorumque multitudinem, quee 
vestro ductu atque auspiciis facta statutaque sunt? 
Quinam etiam dicendi materia deesse possit ei, 


ἐν ταῖς συμφοραῖς διοίκοσιν, καὶ τὴν µάχην τὴν ἐν p qui velit cum fortitudinem ac temperantiam totius 


τῷ πόλει γενοµένην ; Ἔς x«i Qytuov σὺ καταστὰς, 
καὶ μετ ὀλέγων πρὸς πολλοὺς χινδυνεύσας, xai πάν- 
των διενεγκὼν, αἴτιος ἐγένου τῇ πόλει τῆς σωτη- 
ῥίας, οὗ κάλλιον ἔργον οὐδεὶς ἂν ἐπιδείξεεν. Οὔτε 
7ὰρ πόλεις έλεῖν, οὔτε πολλοὺς ἀποχτεῖναι τῶν πολε- 
µίων, οὕτω µέγα καὶ σεμνὀν ἔστιν, ὡς εἴη, τῶν τοιού- 
των κινδύνων σῶσαι τὴν πατρίδα μὴ τὴν τυχοῦσαν, 
ἀλλὰ τὸν τοσοῦτον ἐπ ἀρετῇ διενεγκοῦσαν. Περὶ àv 
μὺ κομφῶς, ἀλλ ἁπλῶς διελθών " μηδὲ τῇ λέξει 
χοσµήσας µόνον, ἀλλ ἐξαριθμήσας x«l χύδην εἰπὼν, 
οὐδεὶς ὃστις οὐκ ἂν εὐδοχιμήσειεν. 


civitatis, tum a vestris majoribus institutum reipu- 
blice statum percensere ? Quam item non licuisset 
adhibere orationem ad explicandam cum parentis 
tui prudentiam, tum ejus in adversis rei gerendee 
rationem, tum illud quodeo regnante in ipsa urbe 
commissum est proelium ? In quo tunc quidem pre- 
lio, postquam dux tu ipse creatus cum paucis ad- 
versus multos pugnando omnibus antecelluisti, ur- 
bem simul ipsam servasti. Quo quid preclarius ab 
ullo afferri possit ? Neque enim vel urbes expu- 
gnare, vel hostium magnum numerum interimere 


magnum adeo est, aut honorificum,ut fuit e tantis periculis liberare patriam, non illam vulgarem ali- 
quam, sed quie tantopere virtutis causa emineret. De quibus nemo non dico cum ostentatione, sed 
plene narrando disseruerit, nec cum verborum ornatu, sed enumerando duntaxat, et sine diescri- 
mine quidvis effundendo dixerit, qui non ex eo magnam sibi laudem paraverit. 

Ey& τοίνυν δυνηθεὶς ἂν xat περὶ τούτων ἐξαρχούν- C — Ego itaque, qui vel de his poteram satis multa 


τως Φιαλεχθῆναι, κἀκεῖν ytvogxo ' πρῶτον pk», ὅτι 
pdó» ἔστι περὶ τῶν γεγινημένων εὐπόρως ἐπιδραμεῖν, 
à περὶ τῶν µελλόντων νουνεχούντως, εἰπεῖν. Ἔπειθ, 
ὅτι πάντες ἄνθρωποι πλιίω xpi ἔχουσι τοῖς ἐπαι- 
νοῦσεν, à τοῖς συμθουλιύουσι. Τοὺς μὶν γὰρ ὡς 
εὔνους ἀποδέχονται * τοὺς δ ἂν μὴ κελευσθέντες 
παραινῶσιν, ἐνοχλεῖν νοµίζονσιν. 

'A))' ὅμως ἅπαντα ταῦτα προειδὼς, τῶν μὲν πρὸς 
χάριν ἂν ῥυθοσομίνων ἀπεσχόμην * περὶ δὲ τοιούτων 
pé) λέγει, περὶ ὧν οὖδεις ἂν ἄλλος τολμήσειεν * 
ἠγούμενος δεῖν τοὺς [περὶ] ἐπιειχείας xoi φρονή: 
σεως ἀμφισθητοῦντας, μὴ τοὺς ῥᾷστους προαιρεῖσθαι 
τῶν λόγων, ἀλλὰ τοὺς ἐἑργωδεστάτους' μηδὲ τοὺς ἡ 
δίστους τοῖς ἀχούουσιν, ἀλλ ἐξ dv ὠφελήσουσι xci 
τὰς πόλεις τὰς αὑτῶν, καὶ τοὺς ἄλλους ἕλληνας, 
ἐφ᾽ οἶσπιρ ἐγώ τυγχάνω νῦν ἐφεστηκὼς. 


Θακυμάζω Ód& καὶ τῶν ἄλλων τῶν πράττειν P» 
λέγειν Φυναµένων, εἰ undi πώὠποτ αὐτοῖς ἐπ. 
ὤλθεν ἐνθυμαθῶναι, περὶ τῶν κοινῶν πραγμάτων, 
pud' ἐλεῦσαι τὰς τῆς ἑλλάδος δυσπραξίας οὕτως 
αἰσχρῶς καὶ δεινῶς διατιθεµένης. "He οὐδεὶς παρα- 
λέλειπται τόπος, ὃς οὗ γέµει καὶ ῥεστὸς ἐστι πολέ- 
pou καὶ στάσεων xci σφαγῶν x«i xaxov ἀναριβμή- 
των, "iy πλεῖστον µέρος µετειλήφασιν οἱ τῆς ᾿Ασίας 
τὴν παραλίαν οἰχοῦντες. Οὖς ἐν ταῖς συνθήκαις 


dicere, illud quoque sentio, facilius in primis esse 
de preteritis copiose disserere, quam de futuris 
admonendo, verba facere. Omnes deinde homines 
majorem habere gratiam suis laudatoribus, quam 
consilia suggerentibus , quando illos ut sui stu- 
diosos libenter excipiunt, hos vero, si forte injussi 
&dmonent, pro turbatoribus habent. 

Que etsi omnia satis providi antea, nihilo ta- 
men secius ab his, que ad gratiam ineundam di- 
cenda essent, abstinere volui ; de iis tantummodo 
dicturus, quee nemo alius ausit : ratus decere eos, 
qui de &equitate atque prudentia cum «qualibus 
certant, nequaquam illa sibi deligere, que ipsi fa- 
cillime oratione persequi possint, sed que difficilli- 


p me persuaderi queant : neque rursum ea que au- 


ditu sint jucundissima, sed ex quibus emolumenti 
plurimum afferant, cum civitatibus suis, tum Grecis 
omnibus, quorum ego modo causa ad te accessi. 

Magnam autem hie mihi admirationem concitant 
ceteri, quibus vel agendi est, vel dicendi aliqua 
facultas, quod nulla unquam de communibus rebus 
illorum animos cogitatio subeat, neque infelicis 
Grecie commiseratione ducantur, cujus jam sta- 
tus miserandum in modum adeo deformatus est ut 
angulus in ea nullus reperiatur, qui non bellorum, 
seditionum, cesdium, et infinitorum malorum ple- 
nus sit, Quorum quidem partem longe maximam 


439 


. PHOTII PATRIARCHAE CP. 


- 


440 


sustinent ii qui Asie maritima incolunt, et a nobis A ἅπαντες ἐκδεδώκειμεν οὐ µόνον τοῖς βαράρδιος, ἀλλὰ 


omnibus fcederibus exclusi, non barbaris tantum- 
modo gentibus permissi sunt, sed iis item Grtecis: 
qui etsi lingua nobiscum utantar eadem, a moribus 
certe Barbarorum nihil discrepant. Quos equidem, 
si quidquam in nobis esset menlis reliquum, ne- 
quaquam sinerermus per tantam nostram negligen- 
tiam coire, 8 quibusvis in expeditionem educi, 
majoraque et validiora colligi agminae vagis, quam 
legitimo imperio gubernatis hominibus. Qui cum 
exiguam admodum regionis ejus partem, quee regi 
paret, damno afficiant, Grecas potius, ad quas- 
cunque accesserint civitates, devastant, dum in 
his alios interficiunt, alios suis sedibus pellunt, 
alios bonis exuunt. Taceo puerorum ac mulierum 
injurias ; et forma in his maxime preestantes violari, 
ceteras etiam iis quibus corpora sua tegunt, exui, 
ut nude jam a multis conspiciantur, quas in pere- 
grina veste antea nunquam ne ornatus quidem 
gratia vidisses, preterquam quod alique in vilibus 
pre inopia pannis pereuntes obeant. Que cum 
tanto hactenus tempore mala durent ; nulla tamen 
hec vel civitas ex iis que Greecos inter principa- 
tum obtinet, vel vir de principibus aliquis molestius 
tulit : unum excipio parentem tuum. Solus enim 
Agesilaus, quod noverimus, in magno semper 
vixit desiderio, tum Grecos in libertatem vindi- 
candi, tum belli Barbaris inferendi. Qui tamen et 
ipse una saltem adhuc in re aberrasse visus est. 
Neque mireris velim, si tecum ego disserens, men- 
tionem faciam eorum, que minus ille recte sensit. 


καὶ τῶν ἑλλήνων τοῖς τῆς piv φωνῆῦς τῆς ἡμετέρας 
χοινωνοῦσι, τῷ δὲ τρὀπῳ τῷ τῶν βαρθάρων χρωμέ: 
vote. Οὔς, εἰ νοῦν εἴχομεν, οὐκ ἂν περιορῶμιν ἀθροι- 
ζομένους, οὐδ’ ὑπὸ τῶν τυχόντων στρατηγουµένους, 
οὐδὲ µείζδους καὶ Χρείτους συντάξεις στρατοπέδων 
γιγνοµένας ἐκ τῶν πλανωμένων d πολιτευοµένων. Ot 
τῆς μὲν βασιλέως χώρας μικρὸν µέρος λυµαίνονται, 
τὰς δὲ πόλεις τὰς ἑλληνίδας εἰς ἦν ἂν εἰσέλθωσιν, 
ἀναστάτους ποιοῦσιν, τοὺς μὲν ἀποκτείνοντες, τοὺς 
dt φυγαδεύοντες, τῶν di τὰς οὐσίας διαρπάδοντες. 
Ἔτι δὲ παΐῖδας καὶ γυναῖχας ὑθρίδοντες * καὶ τὰς 
piv εὐπρεπεστάτας καταισχύνοντες, τῶν ὁ ἄλλων, à 
περὶ τοῖς σώμασιν ἔχουσι περισπῶντε, ὥστε, ἂς 
πρότερον οὐδὲ κεχοσμημένας ὧν ἰδεῖν τοῖς ἀλλοτρίοις 
ταύτας ὑπὸ πολλῶν ὁρᾶσθαι γυμµνάς * ἑνίας d' αὐτῶν 
ἐν ῥάχεσι περιφθειροµένας, δι ἔνδειαν τῶν ἀναγκαίων. 
Ὑπὶρ ὧν πολὺν ἤδη χρόνον γεγνοµένων οὔτε πόλις 
οὐδεμία τῶν προστῶναι τῶν ἑλλύνων ἀξιουσῶν iy«- 
νάχτωσεν * οὖτ &vàp τῶν πρωτενόντων οὐδεὶς Da. 
ρέως ἵνεγκε. Πλὴν ὁ σὀς πατἠρ. Μόνος γὰρ Άγη- 
σίλαος, ὧν ἡμεῖς ἴσμεν, ἐπιθυμῶν ἅπαντα τὸν χρόνον 
διετέλεσε τοὺς piv ἕλληνας ἐλευθερῶσαι, πρὸς δὲ 
τοὺς βαρθάρους πόλεμον ἐξενεγκεῖν * o0 μήν ἀλλὰ 
κἀκεῖνος évóg πράγματος dujpaprs * καὶ pà θαυμά- 
σειας, εἰ πρὸς σε διαλεγόμενος µμνησθήσοµαι τῶν 
οὐχ ἀρθῶς ὑπ' αὐτοῦ γνωσθέντων ' εἴθισμαί τι γὰρ 
μετὰ παῤῥησίας ἀεὶ ποιεῖσθαι τοὺς λόγους. Καὶ δε- 
ξαίμην ἄν δικαίως ἐπιτιμύσας ἀπέχθεσθαι μᾶλλον, 5 
παρὰ τὸ προσῦκον ἐπαμέσας χαρἰσασθαι. Τὸ μὲν οὖν 
ἐμὸν οὕτως ἔχον ἐστίν. 


Nam et libere semper animi sensa proferre soleo, et malim ob justam reprehensionem invidiam 
sustinere, quam per immeritam laudem gratificari. Me igitur que attingunt, hoc sese modo habent. 


Verum ille, qui in ceeteris alios superabat om. 
nes, cum esset maxime temperans, idemque justis- 
simus, ac reipublice studiosissimus, duplicem pre 
setulitcapiditatem, preclaram illam quidem utram- 
que per se, ut apparebat ; sed ita invicem dissiden- 
tes, nunquam ut simul ambe confici possent. Cu- 
piebat itaque et cum rege [Persarum] bellum ge- 
rere, et amicos, qui ad se confugissent, in civitates 
suas reducere, ae negotiis ibi publicis summa cum 
potestate preeficere. Ergo illud inde sequebatur, ut 
et ob studium erga alios, in bellis ac calamitatibus 
Greeci versarentur, et propter exortae inde rerum 
perturbationem, neque otii satis, neque virium ad 
lacessendos bello Barbaros invenirent. Quare vel 
ex iis que tunc temporis contigerunt, non est 
difficille intelligere, non expedire (ubi recta saltem 
obtineant consilia) bellum inferre regi prius, quam 
Grecos quispiam inter se conciliatos ab hoc con- 
tendendi furore abduxerit. Qua de re, ut alias dis- 
serui, ità neque modo supersedebo. Tametsi 
maxime quidam ex iis qui alios docere se posse 
pollicentur, cum sint ipsi doctrine omnis expertes, 
et mea carpere audent, que& tamen imitari deside- 
rant, amentis forsitan esse dicant, quod Grecic me 
calamitatum cura tangat aliqua, quasi mea ora- 
tione melius cum illa agi deinceps possit aut dete- 


C  'Extivo; d' iv ἅπασι τοῖς ἄλλοις Quveyxo», καὶ 4t- 
νόµενος ἐγκρατέστατος, καὶ διχαιότατος, xal πολεµι- 
κὠτατος, διττὰς ἔσχεν ἐπιθυμίας. Χωρὶς piv ἑκατέ- 
p«v καλὺν εἶναι δοκοῦσαν, οὐ συμφωνούσας δ᾽ aue, 
οὐδ ' dpa πράττεσθαι δυναµένας * ἠθούλετο γὰρ βασιλεῖ 
τε πολεμεῖν, xai τῶν φίλων τοὺς φεύγοντας εἰς τὰς 
πόλεις κχαταγαγεῖν καὶ αχυρίους καταστῆσαι τῶν 
πραγμάτων. Σνέδαινν οὖν ἐκ piv τὺς πραγµα- 
τείας, τῆς ὑπὲρ τῶν ἑτέρων, ἐν κακοῖς καὶ κινδύνοις 
εἶναι τοὺς ἕλληνας * διὰ δὲ τὴν ταραχὴν, và» ἐνθάδέ 
γιγνοµένη», uà σχολὴν ἄγειν, μηδὲ Φύνασθαι πολε- 
μεῖν τοῖς βαρθάροις. "Ωστ' ἐκ τῶν κατ ἐκεῖνον τὸν 
χρόνον ῥάδιον καταμαθεῖν, ὅτι δεῖ τοὺς ὀρθῶς βου- 
λευομένους μὴ πρότερον ἐκφέρειν ἨἈπρὸς βασιλέα πὀὸ- 
λεμον, πρὶν ἂν διαλλάξῳ τις τοὺς ἕλληνας, καὶ παύση 

D τῆς µανίας καὶ τῆς φιλονειχείας ἡμᾶς. Περὶ $4 ἐγὼ 
x«i πρότερον εἴρηχα, xai νῦν ποιήσοµαι τοὺς )ó- 
ους. Κα τοὶ τινες τῶν μηδεμιᾶς μὶν παιδείας 
µετεσχηκότων, Φδύνασθαι dà παιδεύειν τοὺς ἄλλους 
ὑπισχνουμένων, x«i ψέγειυ piv» τὰ ἐμὰ τολμώντων, 
μιμεῖσθαι dà Ὑλιχομένων ' τάχα ἂν μανίάν εἶναι, 
φήσαιεν τὸ µέλειω ἐμοὶ τῶν τῆς ἑλλάδος συμφορῶν, 
ὥσπερ παρὰ τοὺς ἐμοὺς λόγους ὃ βέλτιον ὃ χεῖρον 
αὐτὴν πράξουσαν * dv δικαίως ἂν ἅπαντες πολλὺν 
ἄνανδρίαν καὶ μικροψνχίαν χαταγνοῖεν ὅτι προσ- 
ποιούμενοι φιλοσοφεῖν, αὐτοὶ μὲν ἐπὶ μαροῖς φιλο- 


& 
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τιμοῦνται * τοὺς δε δυναμένους περὶ τῶν µεγίστων À rius. Quos merito sane pusilli nimis, ac parum 


συμθουλεύειν φθονοῦντες διατελοῦσιν. Οὗτοι μὶν οὖν 
βοηθοῦντες ταῖς αὑτῶν ἀσθενείαις, καὶ ῥᾳθυμίαις 
ἴσως τοιαῦτ᾽ ἐροῦσω. ᾿Εγὼ δὲ οὕτως im ἐμαυτῷ 
μέγα φρονῶ, χαΐπερ ἔτο γεγονὼς ὀγδοήχοντα, καὶ 
παντάπασιν ἀπειρηχὼς, — core οἶμαι καὶ λέγειν 
ἐμοὶ προσύχειν μάλιστα περὶ τούτων, καὶ καλῶς 
βεθουλεῦσθαι πρὸς σὲ ποιούμινον τοὺς λόγους * xcl 
τυχὸν ὑπ᾿ αὐτῶν Ὑενήσεσθαί τι τῶν δεόντων. Ἡγοῦ- 
μαι δι καὶ τοὺς ἄλλους ἕλληνας, εἰ δεύσειεν αὐτοὺς 
ἐξ ἁπάντων ἐχλέξασθαι róv τε τῷ λόγῳ κάλλιστα 
δυνοθέντα παρακαλέσαι τοὺς ἕλληνας ἐπὶ τὴν τὼν 
βαρθάρων στρατείαν, χαὶ τὸν τάχιστα μέλλοντα τὰς 
πράξεις ἐπιτελεῖν τὰς συμφέρειν δοξάσας, οὐκ 
ἂν ἄλλους ἀνθ) ἡμῶν προκριβῶναι. Καΐ τοι πῶς οὐκ 
ἂν αἰσχρὸν ποιήσαιµεν, οὕτως ἐντίμων ὄντων, ὧν 
ἅπαντες ἂν ἡμᾶς ἀξιώσειαν; τὸ μὲν οὖν ἐμὸν ἔλατ- 
τόν ἐστιν * ἀποφύνασθαι γὰρ & γινώσχει τις, οὐ πᾶ- 
wu τῶν χαλεπῶν πέφυκε. loi δὲ προσήκει προσ- 
έχοντι τὸν νοῦν τοῖς ὑπ᾿ ἐμοῦ λεγομένοις βουλεύσασθαι 
πότερον ὁλιγωρητέίον ἑστὶ τῶν ἑλληνικῶν πραγµά- 
των, γεγονότι μὲν ὥσπερ ὀλίγῳ πρότερον ἐγὼ διζλ- 
θον : ὑγιμόνιι δὲ λακεδαιµονίων ὅντι * βασιλε δὲ 
προσαγορευοµένῳ * μεγίστην δὲ τῶν ἑλλήνων ἔχοντι 
δόξαν  Ἡ τῶν piv ἐνεστώτων πραγμάτων ὑπερ- 
οκτέον, µείδοσι δὅ᾽ ἐπιχειροτέον. Ελὼ μὲν γάρ gupt 
xpüvel σε πάντων ἀφίμενον τῶν ἄλλων, duoiy τούτοιν 
προσέχειν τὸν vou» ' ὅπως τοὺς μὶν ἕλληνας ἀπαλ- 
λάξης τῶν πολέμων, xai τῶν ἄλλων κακῶν, τῶν 
νῦν αὐτοῖς παρόντων ' τοὺς δὲ βαρθάρους παύσης 
ὑθρίδοντας, πλείω κεκτηµένους 
ἄχοντος. Ὡς d' dari ταῦτα δυνατὰ ἐμὸν ἔργον διδά- 
ξαι περὶ αὐτῶν ἐστίν. 


ἀγαθὰ τοῦ προσ- C 


virilis animi omnes eque censeant ; quod se phi- 
losophos jactitantes, non solum ipsi parvis e rebus 
gloriolam aliquam venentur, sed aliis quoque, qui 
de majoribus consilia suggerere possint, non desi- 
nant invidere. Alque illi quidem, imbecillitati et 
ignavie obsequentes suee talia forsan dicturi sunt: 
ego vero, quanquam octogesimum jam natus an- 
num penitus defeci, magnifice tamen adeo de me 
adhuc sentio, ut putem non tantum mei vel in pri- 
mis fuisse muneris de his dicere, sed etiam tecum 
agendo preclara suggessisse consilia, ac fortasse 
per heec aliquarecte esse gerenda. Quin et ceeteros 
ego Grecos existimo, si ex omni suorum numero 
deligendiipsisessent,cum qui Grecos posset optime 
orationesua incitaread invadendos bello Barbaros, 
tum qui celerrime conficere posset, que uti- 
litergerenda viderentur, nullos omnino alios nobis 
preposituros. Et vero quomodo non alioqui tur- 
pem prorsus rem committeremus, cum honorifica 
forent adeo illa, quibus nos omnium judicio orna- 
remur ? Etsi a me quod proficisci potest, minoris 
id sane momenti est ; cum non ita soleat esse ar- 
duum, suam de re quapiam sententiam proferre. 
Cum tuumsit ad ea animum, que modo indicavi- 
mus, advertentem dispicere, Graeciene res ne- 
gligende tibi sint, eo quod paulo ante dixi genere 
nato,Lacedemoniorum duci,regi quoque declarato, 
et maximum inter Grecos nomen sustinenti, an 
potius presentia sint omittenda negotia, quo his 
majora suspicias. De quibussaneego illud sentio, 
inhecduo potissimum,ceteris omnibus preetermis- 
sis, esse tibi incumbendum, ut Grecos hisce 


bellis, ac miseriis, quibuscum hodie conflictantur, liberes : utque barbarorum coerceas insolentiam, 
qui jam pluribus, quam par sit, bonis abundant. Id autem confleri posse, meas partes duxi commone- 


facere. 


Gl 


Ρε. 

Χοριχιου Σοφιστοῦ λόγοι διάφοροι, xai Ἱροχοπίου 
σοφιστοῦ Γάδης στίχων Ὁμαρικῶν Μιταφρό- 
σεις. 

[336 Β.] ᾽Ανεγνώσθη Χοριχίου σοφιστοῦ Γάζης Μι- 
λέται καὶ Συντάξεις λόγων διάφοροι. Οὗτος χαίρει 
μὲν εὐχριωείᾳ καὶ χαθαρότοτι, εἰς τὸ χρήσιµον di 
καὶ τῷ περιθολῇ κεχρυµένος τῷ τε εὐκαίρῳ καὶ 
τῷ ** μὲ εἰς μῆχος περιόδου ταύτην παρατείνειν οὐ- 
di» τῇ σαφηνείᾳ λυμαίνται, ὧθει τε καὶ ἀληθεία 
συγκέχραται, οὖδε τὴς γνωμολογικῆς 85 σπουδῆς 
ἀστοχῶν. Ἡ dé γελέξις αὐτῷ τῶν λογάδων [175 H.] 
οὖσα ἐν πολλοῖς οὐκ ἀεὶ τὸ γνήσιον διώχει * ἔσθ᾽ ὅτι 
γὰρ διὰ τὸν ἄκρατον τῆς τροπῆς !9 ἐχτροπὴν εἰς 
ψυχοολογίαν ἐκπίπτει. Καὶ πρὸς το ποιητικώτερον δὲ 
Ker» οὗ παρασύρεται. Χρήσιμος δέ ἐστι αὐτὸς 
ἑαντοῦ μᾶλλον ἐκφράσει καὶ ἐγχώμια διρχόμι- 
vog 5. Ἔστι δι καὶ τῆς εὐσεθείας ἐραστὺς, τὰ Χρι- 
στιανῶν ὅργια καὶ τεμένη τιμῶν - πλὺν οὐκ oid" 


CLX. 


GChoricii Sophistzm declamationes variz, et Procopii 
Gazsi Homericorum versuum Metaphrases. 


Lectee sunt Choricii Sophistee Gazeei Declamationes 
Orationumque classes varie (63). Gaudet hic 
accurata distinctione atque puritate : ac si quando 
utilitatis alicujus gratia etiam cireumductione uti- 
tur, tam eam opportune adhibet, in periodi 


D longitudinem nequaquam excurrendo, nihil ut per- 


spicuitatem leedat. Mitior item affectus apud ipsum 
egregio candore temperatur, neque tamen ideo ἃ 
docta recedit diligentia. Selectis utitur plerumque 
vocibus, etsi non sempergenuinumille suum ser- 
vent usum. Interdum enim ob nudam figurarum 
deflectionem in frigidam incidit dictionem : et est 
ubi ad poeticum potius stylum delabitur. Vincit 
autem seipsum, prtestantiorque est, dum in descri- 
ptionibus aclaudationibus versatur. Religionis item 


VARLE LECTIONES. 
5 τῷ post xai om. Α. *5 γνωμονιῆςθς. "6 προτροπῆςς. — 9! διεξερχόµινος. 
NOTE. 


(63) Συντάξεις quales mox quinque numerantur. 
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amans,Christianorum sacra ritusque veneratur: A ὅπως ὁλιγώρως χαὶ λόγω σὺν οὐδεὶ μύθους καὶ 
nisi quod nescio qua negligentia, et sine ulla causa, ἱστορίας Ἑλληνικὰς, οὐ δέον 99, ἐγκαταμίγνυσι τοῖς 
cum minime decet, fabulas historiasque gentilium Ἅἐἑαυτοῦ συγγράµµασιν [937 Β.] ἐστιν ὅτε καὶ üpo- 
scriptis suis admisceat : interdum etiam cum de — Joyàv. Ποιχίλα δὲ αὐτοῦ xai πολλὰ συγγράμματα φί- 
rebus sacris disserit. Varia autein plurimaque ab perat * mÀacpartxoig τε γὰρ καὶ mavmyupuxoig καὶ 
illo litterarum monumentis prodita in manibus µονῳδίαις καὶ ἐπιθαλαμίοι xci ἀντιῤῥητιχοῖς ἔστιν 
versantur. Reperias enim ejus fictorum (64) argu- αὐτοῦ λόγοις ἐντυχεῖν xal τοιούτοις ἑτέροις. Ἡχμασε 
mentorum orationes panegyricas(65),lamentabiles, δὲ ἐν τοῖς Ἰουστινιανοῦ xpóvotc. Γέγονε dt μαθητὴς 
nuptiales, refutationes, et id genus alia. ZEqualis Προχοπίου ῥήτορος, ἑνὸς τῶν ἀρίστων, οὐ τοῦ Και- 
fuit Justiniani Augusti, discipulus vero Procopii σαρέως δὲ, ὃς sl; µέγα xtüp« xai ὄφελος xat! ἐχεῖνο 
rhetoris (non illius (60) Caesariensis tamen) 19 9a Ἁκχαιροῦ τὰς ἱστορικὰς ** γραφὰς συντάξας ἀείμνηστον 
unius e summis viris : qui temporibus illis multa αὐτοῦ χλέος τοῖς σπουδαιοτέροις καταλέλοιπεν * ἑτέ- 
et utilia scribendo, perpetuam sui memoriam pe dé τινι προσωμέίλησεν iv τῇ αὐτὴ πατρίδι καὶ 
hominibus paululum modo humanioribus reliquit. αὐτῷ λαχόντι σοφιστεύειν, ὃν καὶ εἰς γῆρας ἑλάσας 
Altero (67) item in ea ipsa sua patria doctore usus Ἅἠδέως εἶχεν ὁρᾷν ἀνθ᾽ ἑαντοῦ τὸν ὁμιλητὴν τῦς σχο- 
est, perinde rhetore, cuijam etale affecta gratissi- B λῆς ἐξηγούμενον. Τούτου λόγοι πολλοί 39 τε καὶ παν- 
mum accidit discipulum suum videre docendi pro τοδαποὶ φέρονται, ἄξιον ζήλου καὶ µιµήσεως χρῆμα, 
se munus occupantem. Hujus quoque libri multi καὶ 23 καὶ βιθλέν ὅλον, στίχων Ὁμερικὼν Μετα- 
(68) varie&que doctrine cireumferuntur,lectu atque — goccti si; ποικίλας λόγων ἰδέας ἐκμεμορφωμέναι 
imitatione digni. Est item liber ejus integer Home- — ai μάλιστα τὴν τοῦ ἀνδρὸς περὶ ῥητοριχὺν δύναμιν 
ricorum versuvm Melaphrases (69), variis dicendi — xei µελέτον ἰκαναὶ πεφύχασιν ἀπαγγέλλεν ' ci τι- 
formis commutate, que summam viri cum dicendi voc, ὡς ἔστι δυνατὸν μαθητῇ, Χορίχιος μιμοτὴς xarà 
facultatem, tum declamitandi vim satis per se τοὺς λόγους Ὑέγονεν. "Apgo δὲ ὥστην εὐσεθέε 9', καὶ 
queant ostendere, quam virtutem, quoad ejus & — moXAayo0 τοῖς λόγοις αὐτῶν, oudt παρέργως, περὶ 
discipulo fleri potest, in Orationibus Choricius ex- tZ ἱερᾶς εἰκονουργίας διαλαμθάνουσω. Γέγονε δὲ 
pressit. Uterque pius est, 8ο sepenumero in suis — Xopixíe xai 5j τοῦ διδασκάλου τελευτὸ ἐπιταφίου 
orationibus, neque abs re, de sacro faciendarum — inó0se«. 

imaginum usu disserunt. Ex Procopii vero preceptoris obitu epitaphli argumentum Choricio est 
oblatum. 


CLXI. C PEA. 
Sopatri Ezxcerptorum variorum libri xxn. Xondrpou Ἐκλογαὶ διάφοροι ἐν βιθλίοες ιβ’. 
Lecte sunt Ecloga varie doctrine libris duode- ᾽Ανεγνώαθησαν ᾿Εκλογαὶ διάφοροι ἐν βιθλίοις 331 


cim Sopatri sophistee (70). Collegit autem hoc «f Σωπάτρου σοφιστοῦ. Συνείλεκχται δὲ αὐτῷ τὸ 
opus e multis et diversis historicis, atque soripto- µβιθλίον ἐκ πολλῶν καὶ διαφόρων ἑἱστοριῶν καὶ 
ribus. Primusitaque liberde fabulosisgentiumdiis γραμμάτων. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον περὶ τῶν παρ᾽ ἕλ- 
agit. Electa hec ex Apollodori (71) libro terlio  Ἅλησι μυθολογουµένων Θεῶν διαλαμθάνει ' ὃ συνεί- 
De diis, qui patria Atheniensis grammaticam do- — )sxrac ix τῶν Απολλοδώρου Περὶ Θεῶν Ύ' λόγου 
cuit. Nec vero etertio duntaxat libro heo selegit; ᾖ(Αθηναῖος dt ὁ ᾽Απολλόδώρος, xat γραμματιχὸς τὸν 
sed et e quarto, quinto, ac nono. Item e primo, τέχνην). Οὐκ ἐκ τοῦ τρίτου δὲ µόνον ἡ διαλογὴ αὐτῷ 
duodecimo,decimo quinto, et decimo sexto, usque — ztmoízrou dà δὺ καὶ ἐκ ὅ' xai ε καὶ θ’, τοῦ vs** 
&d quartum et vicesimum. Quibus collectaneis, κα’ πάλιν καὶ (B. uf ** τε xai cz *5 xol µέχρι τοῦ xd'. 
qu& de diis fabulose ficta sunt, quseque historice —'Ev $ συλλογῦ τά τε μυθικῶς Tipi θεῶν 96 διαπι- 
narrantur,complectitur universa,ut et de heroibus, πλασμύα, καὶ sl τι καθ ἱστορίαν εἴρηται, περιεί- 
8ο Dioscuris (72), de iis item, qui apud inferos Ἅλχηφε, περ τε τῶν παρ᾽ αὐτοὶς Ώρώων καὶ Διοσκού: 
degunt, aliaque id genus plurima. Colligit hec p pev, x«i περὶ τῶν ἐν ἀῑδου, καὶ ὅσα παραπλήσια. 
quoque etsecundo libro Jube (73) De pictura, et τι di xai συνείλεκται αὐτῷ ἡ βίθλος καὶ ἔκ τοῦ 


VARLE LECTIONES. 
88 δέον ὃν ἐγκ. ς. 39 ἱστορικὰς add. Α. 30 λόγοι πολλοί vid. Boissonad. ad Marin. p. 76. 0 «in εὐ- 
et6íc corr. Α. ?* Bio, Α. ** rc post τοῦ om, Α. 9 vc A ιχαὶ u' ς. ** καὶ ante µέχρι add. A. 


96 θιῶν] αὐτών. 


ΝΟΤΑΡ. 

64) Movedi«c, quas desoribit Suidas, aliique. (10) Quem Suid. Apameensem, sive Alexandri- 

65) Quem /liustrem Suidas nominat. num potius putat. . 

(06) Ut. Historiarum libros, de quibus supr. (11) Est hujus mentio infr. cod. 186, in fine, el 
cod. 63. in Prolefomenis Bened. /Egii ad ejusdem Apollo- 

67) Procopio Gazeo, ex Max. Margunii scholio. dori Bibliothecam. 

68) Quos habes infr. cod. 206 et 207. (12) Castore, et Polluce. D. 

69) Qualem scripsisse Dorionem meminit Seneca (13) Lege Suidam de hoc regum doctissimo et 


rhetor Suasor. 1, ad quem locum plures nota- multis eruditissime scriptis libris clarissimo. 
vimus. 
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Φεντέρου λόγου τῶν "' Περὶ γραφιχῆς Ἰόδα, καὶ μὴν À vero etiam ex Athenei Naucratitee filii Dipnosophi- 


x«i *9 ἐκ τῶν ᾿Αθοναίου τοῦ Ναυχρατίτου Δειπνο- 
σοφιστῶν. Καὶ ὁ piv πρῶτος λόγος ἐκ τούτων Πθροί- 
σθη καὶ τάδε περιλαμθάνει. 

'O di δεύτερος ἔκ τε τῶν Σωτηρίδα Παμφίλης 
Ἐπιτομῶν πρώτου λόγου χαὶ καθιξῆς µέχρι τοῦ 
δεκάτου, καὶ [176 H] ἐκ τῶν ᾽Αρτέμωνος τοῦ Μάγνη- 
τος Τῶν κατ prr» «ὙΎυναιξὶ πεπραγµατευμίνων 
διηγημάτων, ἔτι δὲ xoci ἐκ τῶν Διογένους τοῦ Κυνι- 
xoü ᾿Αποφθιγμάτων, καὶ μήν x«t ἐξ ἄλλων diapó- 
pers, ἀλλά γε καὶ ἀπὸ ὀγδόου λόγου 33 τῆς Σαπφοῦς. 
ἓν οἷς x«i à δευτέρα βίθλος τῶν συλλόγων. 


Ὅ δε τρίτος λόγος σνλλέγεται αὐτῷ ἐκ τῆς Φα- 
όωρίνου Παντοδαπῆς Ὕλης 5, ἔκ τε τοῦ v καὶ τοῦ 3 
E καὶ καθεξῦς, πλὴν τοῦ τ, | 
διάφοροι ἱστορίαι καὶ τῶν χατὰ τὰ ὀνόματα θέσεων 
αἰτιολογίαι xol τοιαῦτα ἕτερα" εἰς € xai ὁ τρίτος 
αὐτῷ συμπεραίνεται λόγος. 

Ὅ δὲ τέταρτος αὐτῷ λόγος ix τε ἀνεπιγράφου αὖ- 
τῷ βιθλίου συνωθροίσθη (θαυμάτων δὲ µόνον έπι- 
γράφεται Συναγωγὴ τὸ [340 R.] βιθλίον) xai ἐκ τῶν 
τοῦ Λ᾿Αριστοξίνου Συμμίᾶτων ὑπομνημάτων, οὐκ 
ix πάντων δε, ἀλλ ἔκ γε τοῦ ἐχκαιδεκάτου λόγου 
μόνου, xxi ix τοῦ ὀγδόου λόγου τῦς Σ Ῥούφου Δρα- 
ματικῆς ἵἱστορίας οἷς παράδοξἁ τε xal ἀπίθανα 
μάλιστα ἔνεστω * εὑρεῖν, καὶ τραγῳδῶν καὶ χωµῳ- 
dev διαφόρους 3 πράξεις τε χαὶ λόγους xol έπι- 
τηδεύµατα, καὶ τοιαῦθ) ἕτερα. ᾽Αλλ' ἓν τούτοις μὲν 
χαὶ ὁ τέταρτος. 


stis. Εἰ οχ his quidem primus liber compositus, 
tantumdemque comprehendit. 


Aliter deinde liber e Pamphiles (74) Soteridee filii 
Epitomarum libro primo, ac deinceps ad decimum 
usque, et ex Artemonis Magnetis filii Narrationibus 
πο recte factis mulierum. Ad heec etiam e Diogenis 
Cynici ApopAthegmatis, aliisque diversis. Quin etex 
octavolibro Sapphus. Que secundilibri collectanea 
sunt. 


1090 Tertius tum liber legitur ex Omntigena 
Favorini Silva (73), ex ejus, inquam, N, 5, et or- 


ἴχρι τοῦ «, i» oí; B dine sequentibus, uno excepto T, usque ad 4Q. 


Varie hic afferuntur historie, el impositorum no- 
minum rationes, atque id genus alia, in que ter- 
tius desinit liber. 

Quartus autem ex incerti auetoris libro concin- 
natus,cujus titulus est : 4dmirandorum Collectanea, 
et ex Aristoxeni (76) Miscellaneorum commentariis, 
ac ne iis quidem omnibus, sed à decimo sexto 
duntaxat libro, atque ex octavo libro Rufi, Dra- 
matice Historiz. Hic incredibilia atque inopinata 
maxime reperias, et cum tragcdedorum, tum comoa- 
dorum varia gesta, sermones, viteque instituta, et 
similia, ex quibus quartus liber conficitur. 


'O δι πέμπτος σύγκειται αὐτῷ dx τε τῆς 'Poó-(; Quintus vero collectus e Rufi Musicae historiz 


gov ἸἩΜουσικῆς Ἱστορίας πρώτου xai δευτέρου καὶ 
τρίτου βιθλίου à τραγιχῶν τε καὶ χωμικῶν ποικίλων 
ἱστορίαν εὑράσεις' οὗ µόνον 5 δὲ, ἀλλὰ καὶ διθυραµ- 
θοποιῶν τε χαὶ αὐλητῶν xci κιθαρῳδῶν, ἐπιθαλα- 
pie» τε ᾠδῶν καὶ ὑμεαίων xai ὑποχρημάτων &p- 
ύγησιν, πιρί τε ὀρχοστῶν xai τῶν ἄλλων τῶν ἐν τοῖς 
Ἑλληνιοῖς θεάτροις ἀγωνιζομένων, ὅθιω τε καὶ 
ὅπως οἱ τούτων ἐπὶ µέγα xoc παρ) αὐτοῖς ἀνα- 
ὁραµόντες Ὑεγόνασιν, tite ἄῤῥενες εἴτε καὶ rà» θή- 
λειαν φύσιν διεχληρώσαντο: τίνες τε τίνων imt 
τηδευµάτων ἀρχὴ διεγνώσθησαν, xai τούτων δὲ τί- 
νές τυράννων à βατιλέων ἐρασταὶ xoi φίλοι γεγόνα- 
σι’ οὐ μὴν ἀλ)ὰ καὶ τίνς τε οἱ ἀγῶνες xai ὅθεν, 
ἓν el; ἕκαστος τὰ τῆς τέχνης ἐπεδείχνυτο. Καὶ περὶ 


libris primo, secundo, et tertio, ubi tragicorum, 
ac comicorum variam invenies historiam. Quin et 
dithyrambos scribentium, et aulcedorum ac citha- 
rosdorum,epithalamiorumque carminum,et hyme- 
neeorum, atque cantilenarum in chorea enumera- 
tionem. Item de saltatoribus, aliisque in Grecorum 
theatris usitatis certaminibus. Unde item, et quo 
genere nati fuerint, qui apud ipsos viri sive femine, 
adsummumin his decus pervenerunt.Quinam etiam 
singulorum auctores ac principes studiorum exsti- 
terint : et qui horum regibus aut imperatoribus in 
deliciis, et amici fuerint. Hoc amplius, qui ludi, et 
unde, in quibus artem quisque suam ostendit. De 
festis quoque diebus, qui a toto Atheniensi populo 


ἑορτῶν δὲ, ὅσαι πάνδηµοι τοῖς ᾿Αθηναίοις. Ταῦτα dà D celebrantur. Hec igitur omnia, el si quid his forte 


πάντα, καὶ εἶ τι ὅμοιον ὁ πέμπτος ἀναγινώσχόντί 
σοι παραστήσει λόγος. 

'O dt ἔκτος αὐτῷ συνελέγη λόγος ἔχ τε αὐτῆς Ἱ 
Ῥούφου ᾗΜουσικῆς βίδλου πέμπτης καὶ τιτάρτος, 
αὐλητῶν δε x«l αὐλημάτων ἀφήγησιν ἔχει, ἄνδρες 
τε ὅσα αὔὕλησαν καὶ d xci γυναῖχες. Καὶ Ὅμηρος 


simile, legentibus quintus liber, exhibet. 


Sextus ab illo collectus liber, ex ejusdem Rufi 
Musica historias libro quarto, et quinto. Tibicinum 
vero, et carminum, que vel a viris, vel a feminis 
ad tibiam cantata fuere, narratio instituitur. Home- 
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rus item, Hesiodus, et Antimachus poete, aliique Α dt αὐτῷ καὶ Ἡσίοδος καὶ ᾽Αντίμαχος oi ποιηταὶ τῆς 


plurimi ex hoc poetarum genere, magnam hujus 
narrationis partem efficiunt. Addit vero et de fe- 
minis vaticinandi arte claris. Que item, et unde 
dicte Sibylle. Atque heec quidem a Rufo mutuatur. 
Sumitet e secundo libro 104a Halieuticon Damo: 
strat (11). Quin et ex Diogenis Laertii De pAiloso- 
phorum vita, libro primo, quinto, nono, et decimo, 
ubi philosophorum res exponit. Unde nimirum 
nata primum divina illa res philosophia, utque 
viguerit: qui quarum sectarum auctores ac prin- 
cipes exstliterint, quos quisque sui studiosos, aut 
arlis forsitan &einulos habuerit, quos singuli mores 
pre se tulerint, unde genus duxerint; quale ab 
nilio vite genus seclati sint, quibusque tempori- 


διηγήσεως µέρος, xal τῶν ἄλλων πλεῖστοι τῶν εἰς 
τοῦτο τὸ «Ὑένος τῶν ποιητῶν ἀναγομένων. "Ett δὲ 
καὶ περὶ γυναικῶν μαντικῶν ἀναγράφει, τίνες τε 
καὶ ὅθεν ài χαλούμεναι Σίθυλλαι, καὶ ταῦτα μὲν ὡς 
ἀπὸ τῶν Ῥούφου, σύγκειται δὲ αὐτῷ καὶ ἐκ τῶν 
Δαμοστράτου ᾿Αλιευτικῶν δευτέρου λόγου *, xai ἐκ 
τῶν ἍΛαερτίου Διογένονς Φιλοσόφων βίων βιθλίου 
πρώτου x«i πέµπτου ἐννάτου τε ? x«i δεκάτου, ἐν 
oí; τὰ περὶ τῶν φιλοσόφων διέξεισιν, ὅθεν τε τὸ φι- 
λοσοφίας ἱερὸν χρῆμα τὺν ἀρχὺν ἔφνυ, x«i ὅπως 
ἤκχμασε, τίνες τε τίνων αἱρέσεων ἀρχαηγοὶ xat mpo- 
στάται κατέστησαν, τίνας τε ἴσχον ἐραστὰς καὶ 
τένας ἀντιτέχνους τίνες, ποῖόν τε ἕκαστος [177 H.] 
αὐτῶν ἐπεδείχνυτο ἦθος, καὶ ποθεν εἷλχε τὸ Ὑένος, 


bus floruerint. Hinc de rheloribus, rebusque ad p xei oiov. τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐπιτήδευμα, καὶ πότε καιροῦ ὃκ- 


artem dicendi pertinentibus, ex hoc cognoscas li- 
bro licet. Idem etiam ex /Elii Dionysii (78) scriptis 
De Alezandria urbe decerptus liber, et ex Hellanici 
4Egyptiacis. E quibus ubi fabulosa et fictitia inulta 
cum aliorum item magna varietate collegeris, in 
sexti landem libri extremum incides. 


Septimus postea liber ex Herodoti Historia velut 
e floribus eleganter ac varie contextus est. 

Octavus autem liber excerpta continet e veteri 
quodam codice (79), quiille ipse, cui colligentis haud 
est ascriptum nomen. Feminas hic recenset, qua- 
ram illustris gloria famaque esset: virorum item 
quorumdam preclare gesta, et ab his inslituta di- 


cendi artis gratia colloquia. Amicitie quoque vim, c 


et proborum hominum apophthegmata refert. 
Sublegit hec Plutarchi opuscula (80): Quomodo 
adolescentem audire deceat poetas ; De natura et 
laboribus. Ut nimirum multi sepenumero labore 
vitiosam naturam correxerint ; alii contra bonam 
ignavia corruperint : utque in multis, qui in pue- 
rilia tardi omnibus videbantur, atque inepti, flo- 
rente post etate acrius ingenium ac perspicacius 
emicuerit. Librum item, De inutili verecundia ; De 
garrulitate ; De iracundia ; Quomodo quis ez inimi- 
cis utilitatem capiat ; De animi tranquillitate ; Poli- 
ticas ipsius praceptiones ; * De divitiis ; Quomodo se 
quisinvirtute proficere sentiat. Rursum Valetudinis 
tuends, et Conjugales ejusdem praceptiones. In 
quibus plurima reperias cum gesta preedicatione 
digna, tum ad multa tibi perutilia. Heec fere octa- 
vus liber complectitur. 


Jam nonus ex ejusdem similiter Plutarchi libellis 
compendio factus. Ut ex opusculo De sera Numinis 


µασε. Καὶ περὶ purópov δὲ καὶ ῥητορικῆς τὰ παρα- 
πλήσιά σοι ἔστιν ἐκεῖθεν ἀναλαμθάνειν. Ἔτι μὴν 9 
σύγχειται ὁ αὐτὸς λόγος καὶ ἐκ τῶν Αἱλίον Δίου !! 
Περὶ Αλεξανδρείας, καὶ ἐκ τῶν Αἰγυπτιακῶν 
Ἑλλανίχου 13, δι ὧν µνθιχκά τε καὶ πλασματιχὰ 
πολλὰ συλλέξας xai διάφορα ἕτερα εἰς τὸ τέλος τοῦ 
ἔχτου λόγου χαταντήσεις. 

'O di ἔθδομος αὐτῷ λόγος διήνθισται ἐκ τῆς Hpo- 
Φότου Ἱστορίας. 

'O δὲ ὄγδοους ix τόµου τιὸς ἀρχαίου. ἐχλογαὶ 
καὶ αὐτὸ τυγχάνει τὸ βιθλίον, οὐκ ἔχον ἐπιγραφό- 
µενον τὸν συνηθροικὀτα" ἐν οἷς τὰς εἰς µέγα δόξης 
x«i ὄνομα λαμπρὸν ἀρθείσας γυναῖκας καταλέγει, 
καὶ ἀνδρῶν ἐνέίων ἔργα, καὶ ἐπὶ παιδεία Ἰόγων συν- 
ουσίας, ἀρετήν τε αὖ φιλία, καὶ τῶν σπουδαίων 
ἀποφθέγματα [341 R.] Σύγκειται δὲ αὐτῷ καὶ ἐκ τῶν 
Πλοντάρχου Περὶ τοῦ πῶς δεῖ τὸν νέο ἀκούειν 
ποιημάτων. Περί τε φύσεως καὶ πόνων, ὅπως τε 
πολλοὶ πολλάκις πόνω τὴν φύσιν οὐκ εὖ gtpopívuv 
ὤρθωσαν, ἵτεροι d& καλῶς ἔχονσαν ἐξ ἀμελείας δι- 
έφθειραν, ὅπως τε ἔνιοι ἐν piv νέοις βραδεῖς ἐν- 
ωρῶντο πᾶσι ἀσύνιτοι, ἁκμασάντων δὲ εἲς τὸ ταχὺ 
xal συνετὸν αὐτοῖς Q φύσις ἐξέλαμψε xai ἐκ τοῦ 
Περὶ δυσωπίας δὲ λόγου, καὶ Περὶ ἁδολεσχίας, 
καὶ Περὶ ὀργῆς, καὶ ἐκ τοῦ Πῶς ἂν τις ὑπὸ ἐχ- 
θρῶν Ὠὠφελοῖτο, καὶ Περὶ εὐθυμίας δὲ, xei Τῶν 
πολιτιχῶν αὐτοῦ παραγγελμάτων, Περὶ τε πλού- 
του, xal Ὅπως ἄν τις συναίσθοιτο ἑαντοῦ πρὸς 
ἀρετὴν ἐπιδιδόντος ἔκ τε τῶν — "Ygutvév αὐτοῦ 
καὶ γααιχκῶν Άπαραγγελμάτων. Ἐν οἷς ἔστι  to- 
psi» πλεῖστα xal ἀξιομνυμόνευτα, λόγους καὶ 13 ἔργα, 
καὶ πρὸς πολλά σοι χρεσιμεύοντα. Ταῦτα μὶν xai 
ἐκ τούτων xai 14 ὁ ὄγδους λόγος. 

Καὶ dà καὶ ὁ ἕννατος αὐτῷ ὁμοίως ἐκ τῶν Πλου- 
τάρχου συνετµήθη, Ex τε τοῦ "Ort βράδιον οἱ 15 
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(77) Qui οἱ & Suida referuntur. Meminit item 
Alian. Hist. animal. lib. xui, cap .21. 

(18) Αἰλίου Διονουσίου emendo cujus supr. Lexi- 
con Atticarum vocum legas 252. 

(79) Superiore pag. forsitan indicatus. 


(80) Quorum omnium Catalogum texuit Lam- 


prias a Suida laudatus et nuper evulgatus. — Que 
autem ex his interciderunt, ea tibi asterisco indi- 
canda putavi. 
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θεο τιμωροῦνται, καὶ δὺ χαὶ ix 
τρίου χαὶ Ἡρούτου τοῦ Ῥῶώμαίου, x«i ἐκ τοῦ λόγου 
ὃς ῥἐπιγέγαπται αὐτῷ, ᾿Ανδρῶν ἐἑνδόξων ᾿Απο- 
φθέγµατα, ix τε τοῦ Περὶ ποταμῶν 15-16, καὶ 
Πῶς ἂν τις διακρίνιε τὸν xólaxa τοῦ φίλου, xol 
μὴν καὶ ix τοῦ Κράτητος βίου, Δαϊφάντου τε !' 
καὶ llwJépou, xai ix τοῦ βιθλίου δε ὃ ἐπιγέγρα- 
πται αὐτῷ Βασιλέων καὶ στρατογῶν ᾿Αποφθέγμα- 
τα, σὺν οἷς καὶ ἐκ τῶν Συμποσιαχκῶν αὐτοῦ ἀπό τε 
τοῦ πρώτου καὶ ἐφεζῆς µέχρι τοῦ ὀγδόου. Καὶ ἀπὸ 
μὲν τῶν Πλουτάρχου ἐκ τούτων ' συνείλεχται δὲ καὶ 
ix τῆς Ῥούφου Ῥωμαῖϊκῆς Ἱστορίας πρώτου x«i δευ- 
τέρου καὶ τρίτου βιθλίου καὶ τετάρτου, ἐν ol, ἔστι 
περιτυχεῖν πολλοῖς ἀξιολόγοις, εἰ καὶ ἔνια αὐτῶν 


ΒΙΒΙΙΟΤΗΕΟΑ. — COD. CLXI. 


τοῦ Bíov Anpu- À vindicta, e Vita Demetriiac Bruti Romani ; ex libro 
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cujusindexest 10/4^5C larorum virorum Apophthe- 
gmata. Ex libello De fluminibus (81); Quomodo as- 
sentatorem ab amico discernas." Rursum ex Crate- 
tis Vita,* Daiphantique , et' Pindari : et ex opuscu- 
lo, quod Regum atqueimperatorum Apophthegmata 
inscripsit ; atque ex Convivalium ejus Sermonum 
libris, a primo ad octavum usque. Hec fere Plu- 
tarchus suppeditavit. Allata vero nonnulla e Rufi 
Historie Romana libris, primo, secundo, tertio et 
quarto : in quibus occurrent pleraque memoratu 
non indigna, tametsi horum quedamin fabulas in- 


cidant, et prolixiores nugas. Ita se nonus habet 
liber. 


εἲς μύθους καὶ μαχρὸν ἐκπίπτουσι 19 λῆρον. ᾽Αλλ’ ὧδε μὲν xal ὁ ἕννατος. 
Ὁ δέκατος δὲ συνηθροίσθη ix τε τῆς Κεφαλίωνο Β Decimus vero coaluit e Cephalionis (82) Erato, 


Ἐρατοῦς, διαλαμθανούσης τὰ κατὰ ᾿Αλέξανδρον, 
xci dà καὶ ix τῶν ᾿)Απολλωνίου τοῦ Στωϊκοῦ, ὅσαι 
γυναῖκες ἐφιλοσόφησαν 3 καὶ !* ἄλλως τι ἐπίδο- 
ξον διέπράξαντο, καὶ δι᾽ ἃς οἰκίαι 3 εἰς εὔνοιαν 
συνεκράθησαν, x«i ἐκ τῶν θΘιαγένους di Μακεδονι- 
κῶν πατρίων, ix τε τῶν Πλουτάρχου πιρὶ βίων Νι- 
xíou xai ᾽Αλκιθιάδον [118 H], Θιμιστοχλέους τε xal 
Θωὐσέως καὶ Λουκοῦργου Σόλωνός τε x«i ᾽Αλεξάν- 
dpou τοῦ Φιλίππου, üx τε τῶν βίων Κίμωνος x«l 
Περιωχλέους xai Πελοπίδου καὶ Φωχίωνος xci ᾿Αῤι” 
στείδον, ὧν τὰ πλεῖστα ἀξιαφήγητά τε x«i ἀξιομνυ- 
µόνεντα. ᾽Αλλ’ ἐν τούτοις μὲν καὶ ὁ δέκατος. 

Ὅ di ἐἑνδέκατος ἴσχε τὴν συναγωγὺν ὁμοίως ἐξ 
ὦν Πλούταρχος συνέταξε βίων, ᾿Επαμινώνδου 11 καὶ 
Δίωνος x«i ᾿Αγησιλάου καὶ ΄Άγιδος xai Κλιομένους, 
βὐμένους τε τοῦ Καρδιανοῦ xai Φιλοποίμινος καὶ 
Τιµολέοντος xal ᾿Αράτου, ὃς δηµαγωγὸς καταστας 
τῶν ᾿Αχαιῶν ἑπτακαιδεκάχις ἐν αὐτοῖς ἑστρατήγη- 
σε, μεγάλα πράξας στρατηγῶν ἔργα : val δὴ καὶ ix 
τοῦ βίου Πύρρου τοῦ ᾿Ἠπειρώτου, ἀλλὰ μὴν καὶ ix 
τῶν Λ᾿Αριστοφάνους τοῦ γραμματικοῦ Περὶ δώων 
βιθλίου πρώτου xai δευτέρου, καὶ ἐκ τῆς 1: Ἰόδα 
τοῦ βασιλέως ΔΘιατριῆῦς Ἱοτορίας ἑπτακαιδεχάτου 
λόγον" Ούτω μὲν x«i ὁ ἑνδέχατος. 

Ὁ δι δωδέκατος αὐτῷ λόγος συνήθροισται ἰξ ἅλ- 
λων τε διαφὀρνν, καὶ ἐκ τῆς Καλλιξένου Ζωγρά- 
φων τε xai ἁνδριαντοποιῶν ᾿Αναγραφῆς, καὶ 
εκ τῶν ᾿Αριστονίκου ?* Περὶ τοῦ ἐν ᾿Αλιξανδρεια 
μουσείου, χαὶ ix τῶν Αριστοτέλους Πολιτειῶν, 


quo libro Alexandri gesta referuntur.Itemex Apol- 
lonii Stoici libris, que sint unquam mulieres phi- 
losophatee, quidve aliud preclare gesserint, et per 
quas familie aliquando in concordiam redactte,ex 
Theagenis quoque Macedonicis patriis.Rursum e Plu- 
tarchi Vitis Nicie, Alcibiadis, Themistoclis, The- 
sei, Lycurgi, Solonis et Alexandri Philippi filii.Item 
e Vitis Cymonis, ac Lysandri, Demosthenis, Peri- 
clis, Pelopidee, Phocionis, et Aristide : quorum ple- 
raque memoranda,admirationeque digna. Atque hic 
decimus liber est. 


Undecimus perinde e Plutarchi Vitis selecta con- 
tinet, puta Epaminondee, Dionis, Agesilai, Agidis, 


C Cleomenis, Eumenis Cardiani,hilopemenis,Timo- 


leontis, et Arati, qui Acheorum creatus tribunus 
plebis deciessepties copias eorum duxit, multa in eo 
imperio praeclare gerens. Rursum eVita Pyrrhi Epi- 
rotarum regis. Quin et ex Aristophanis (83) gram- 
matici, De animalibus libro primo, et secundo, at- 
que ex Historic theatrice? (84) Jube regis libro 
decimo septimo.Atque his quidem undecimus liber 
constat. 


Duodecimus denique coacervatus este variis:ut e 
Callixeni Pictorum ac statuariorum | Relatione ; ex 
Aristonico, De Museo Alexandrino ; ex Aristotelis, 
Politicis ; Thessalorum,inquam, Acheorum, 1 05a 
Pariorum, Lyciorum ; Chiorum,atque adeo omnium 


Θε-ταλῶν τέ gnpi καὶ ᾿Αχαιῶν xei Παρίων [344 ῃ (85) quosille suisin Politicis commemorat, quorum 


R.] Λυκίων τε καὶ Κίων, xal ὧν ἐχεῖνς ἁπλῶς ἐν 
τοῖς πολιτικοῖς αὑτοῦ διαλαμθάνει ' ὧν τὸ χρύσι- 


non vulgarem esse usum constat. Οὐ8{Π το Sopatri 
labor hoc duodecimo ejus libro consumitur. 


pov οὐκ ἄδηλον. ᾽Αλλ’ ἐν τούτοις μὲν Σωπάτρῳ καὶ ὁ δωδέχατος τῶν συλλογῶν πόνος. 


VARI/E LECTIONES. 


11 τε add. A. 
? τῆς] τῆς τοῦ ς. 


16 ποταμοῦ Α. 
1 Επαμευώνδου c. 


19 ἐπιπίπτουσι - 
15 ζωγρ.] xal ζωγο. ς. 3 ἀριστονείχον À. 


19 χαὶ post 2 om. pr ΑΛ. ?? οἰχίαι AC : οἰχείας c. 


NOTE. 


Gu Etmontibus ; exstatque hodie, sed alterius es- 

lutarchi critici judicant. 

(82) Quem novem Musarum appellatione histori- 

cam Épitomen scripsisse supra retulit Photius cod. 

63. Unum autem hinc elementum «fugisse suspice- 
fis cum κεφαλαίων ibi dictus sit, nisi apud Suid. κε- 


φαλίων ἢ χεφάλων legeretur. 

83) Cujus apud Suidam mentio. 

8&)Hujus operis librum 1v ab Atheneeo lauda- 
tum reperies lib. iv. 

(85) Quorum nomina aliquot collegitdiligenter Is. 
Cas. cod. Laertii lib. v. 
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Magnam sane utilitatem heclegentibuslucubra- À µΠολλὴν δὲ τὸν χρείαν τοῦτο dà τὸ φιλοπόνηµα τοῖς 


tio affert. Etsi enim fabulis, prodigiis, mendaciis, 
atque incredibilibus, ut sepius a me dictum, non 
caret, ex his ipsis tamem, que ad variam veluti e 
penu aliquo promendam doctrinam faciunt, etiam 
ad virtutem atque honestatem facientia decerpere 
quam plurimalicet. Ad bene dicendi verofacultatem, 
ut ipsemet ad amicos prefatur, non modicum ea- 
dem afferunt emolumentum, insignemque utilita- 
tem legenti pariunt. Dictio ejus varia, neque unius 
forme, tametsi perspicuitatem in omnibus servarit. 
CL XII. 


Eusebii episcopi (Thessalonica) contra Andream 
quemdam libri x. 


Lecti sunt Eusebii cujusdam, ut dignitate epi- 


scopi (86),sic et fideorthodoxi,decem libri adversus B 


Andream quemdam inclusum (87), qui horum illi 
scribendorum causam dedit. Scripserat enim hic 
ad Eusebium epistolam, quam παραναγνωστιχὸν 
nominarat (88), jurejurando ipsum ad eam le- 
gendam adigens. Qua lecta, Eusebius primum 
quidem hominem increpat, imperitiam iuxta ejus 
(89), atque audaciam reprehendens, ostendendo 
inipsisetiam syllabislapsum;etcum versum nullum 
potueritsinesolccismo facere,ad scribendum tamen 
sese extulisse, instituti sui, simulet quietis oblitum. 
Hereticam dein illius sententiam pluribus refel- 
lere aggreditur. Erat enim ille ex eorum numero, 
quiabimproba quam tenebant opinione, Aphtharto- 
docet (90) sunt dicti. Primum itaque ostendit illi 
rationem esse reddendam, cur in una duntaxat si- 
gnificatione corruptionis vocabulo accepto, de solo 
id peccato dici arbitretur: cum suo vocabülorum 
usu sanctiPatres tradiderint,ad varias omnino res 
hanc vocem extendi. Secundo, quod immortale, et 
impatibile,etincorruptibile ex ipsaunitione corpus 
Christi Domini dixerit, quemadmodum et Julianus 
ausus (9/) estasserere,cum tamen in eadem hac affir- 
metepistola contra Severum etJulianum,hunc a se 
susceptum esse laborem, ut qui duas naturas,vel 
substantias duas in Christo dicere non sustineant, 
neque duas proprietates,neque actiones duas. Ter- 
tio quod Adami corpus asserat ante lapsum,neque 
10B mortale esse conditum, nequesuapte natura 
corruptibile, ut nimirum ex hoc,pro ipsius opinio- 
ne, illud item sequeretur, Christum Dominum ex 
ipsa conjunctione incorruptibile corpus,atque im- 


C 


ἀναγινώσχουσι παρέχεται * εἰ γὰρ xai μύθων χαὶ 
τεράτων ψευδῶν τε xal ἀπιθάνων, ὥς µοι πολλάχις 
εἴρηται, οὐ καθαρεύει, ἀλλ' ouv ἐν οἷς τε εἰς πολυ- 
µάβειαν ἐκ τοῦ ἑτοίμου συντελεῖ, καὶ πρὸς ἀριτὸν 
καὶ καλοχἀγαθίαν πλεῖστα ἴστιν αὐτῶν ἀπανθίσα- 
σθαι, πρὸς τε τὸ ῥητορεύειν καὶ σοφιστεύειν (ὡς 
καί αὐτὸς τοῖς ἑταίροις 35 γράφων προθιμιάδεται) οὐχ 
ἐλαχίστην φέρει ῥοπὴν 34, ἰκανὸν εἷς χρείαν καθ- 
έστηκεν. Ἡ δὲ φράσις αὐτῷ ποιχίλη χαὶ οὐ µία τὸν 
ἰδέαν, εἰ καὶ διὰ πάσης τὸ σαφὲς ὦδευιν. 
PZB. 
Εὐσεθίου ἐπισχόπου κατὰ "'Avdpéou  ttwég λό- 
γοι c. 

᾽Ανεγνώσθησαν Εὐσεθίου τινὸς (ἐπίσκοπος ἦν 31 τὸ 
ἀξίωμα καὶ τὴν πίστιν ὀρθόδοξος) - τούτῳ λόγοι Ü 
κατὰ 'Ávdpéou τινὸς ἐγκλειστοῦ συνεγράφησαν, τὴν 
αἰτίαν λαθόντες ix τοῦ εἰρημένου ἐγχλειστοῦ. Οὗτος 
γὰρ ἔγραψε ῥἐπιστολὸν Εὐσεθίῳω (παραναγνωστικὸν 
δὲ χαλεῖ rà» ἐπιστολὺν), ὄρχοις αὐτὸν sl; τὴν ταύ- 
της ἀνάγνωσιν ἐκκαλούμενος * ὧν Εὐσέθιος ἀναγνοὺς 
πρῶτον μὲν τὸν ἄνθρωπον ἐπιτιμᾷ, ἀμαθίαν Xp 
καὶ θράσος ἐπικαλῶν, καὶ δειχνὺς καὶ περὶ αὐτὰς 
πταίοντα τὰς συλλαθὰς, καὶ ὅτι µηδένα στίχον ἀσύ- 
λοικον εἰπεῖν δεδυνηµένος, ὁ δὲ xai ἐπὶ τὸ συγγρά- 
φειν dpÜn, τοῦ ἐπαγγέλματος καὶ τῆς iv ἀσκήῆσει 
ἠσυχίας ἐπιλελησμένος * tira τὸ αἱρετικὸν αὐτοῦ 
φρόνημα διὰ πολλῶν ἀπελέγχει. " Hv dt ρα τῶν λε- 
γομένων ἀπὸ τῆς φαύλης δόξης τῶν ἐχόντων ' Αφθαρ- 
τοδοχητῶν. Καὶ πρῶτον μὲν δείχνυσεν αὐτὸν εὐθύνας 
ὑπέχοντα, ὅτι μονοσὴμαντον τὸ τῆς φθορᾶς ἐξειλη- 
eos ὄνομα ἐπὶ µόνης ἁμαοτίας οἵιται τάττεσθαι, 
τῶν ἁγίων Πατέρων ἡμῶν, δι ὦν ταῖς φωναῖς ἁπ- 
εχρύσαντο, xar& διαφόρων πραγμάτων [119 H.] 
τοῦτο τὸ ὄνομα φέρεσθαι παραδε)ωχότων. Β΄ ὅτι 33 
ἀθάνατον xal ἀπαθὲς x«i ἄφθαρτον ἐξ αὐτῆς 6v- 
ώσεως τὸ σῶμα τοῦ Κυρίου, ὥσπερ 3 ὁ ᾿ἸΙουλιανὸς, 
ἐτόλμησεν ἀποφήνασθαι, καίτοι 30 διατειόµενος ἐν 
αὐτῷ τῷ γράμματι κατὰ Σεθήρου ?! καὶ Ἰουλιανοῦ 
τὸν τοιοῦτον αὐτῷ διαπεπονῦσθαι πόνον, ἅτε δύο 
φύσεις ὢ δύο οὐσίας ἐπὶ Χοιστοῦ εἰπεῖν ἐκείνων οὐχ 
ἀνεχομένων, οὖὐδε δύο ἰδιότοτας, οὖδε δύο ἐνεργείας. 
Γ΄ ὃτι πρὸ τῆς παραθάσεως τὸ τού ᾿Αδὰμ σῶμα οὔτε 
θνητὸν λέγει διαπεπλάσθαι οὔτε φθαρτὸν φύσει, ἵν᾽ 
ἐκ τούτου καθ᾽ ὁδὸν αὐτῷ 3: χωρήση τὸ καὶ τὸν Χρι- 
στὸν ἐξ αὐτῆς ἐνώσεως σῶμα ἄφθαρτον ἀνειλοφέναι 
καὶ ἀπαθὲς, δέον xai νοεν καὶ λέγειν ὡς τὸ τοῦ 


VARIA LECTIONES. 


«5érépot c. 39 ῥοπὴν xai ἱκανόνς. Y! ἦν A: οὗτος ἦν ς. 39 ὅτι] cf. Suidas v. Ἰουλιανὸς ᾿Αλικαρνασ- 
σεύς. 39 χυρίου ἐξεῖπεν ώσπερ ς. ᾖ9 καίτοι add. Α. 9! Σινύρου ς. 31 αὐτοῦς. 


NOTAE. 


(86) Thessalonicee, ut te docebit B. Gregor.Mag. 
epist. 69, lib. 9. 

Q (87) Monachum ad. S. Paulum Romes, ut ibi B. 
reg. 

(88) Quasi juxtalegendum scriptum dicas,quod ex 
diversoetaltrinsecus cum aliorum scriptis legatur, 
ut ea inter se componentur. 

' (89) Imperitum litterarum, et divine Soripturee 


nescium appelat B. Greg. sup. 

(90) Quasi dicas incorruptionis assertores. De 
quibus legendus Niceph. lib. xvii, cap. 39. 

(91) Episc. Halicarnasseusis, qui cum Severo 
Chalcedonense concilium predicare abnuens, a Ju- 
stiniano imp. sede pulsus est, ut ait Liberatus in 
Breviario, cap. 19. 
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᾽Αδὰμ σῶμα θνητὸν ἦν φύσει καὶ παθητὸν, θείᾳ δι A patibile assumpsisse. Ubi sentiendum ipsi fuerat, 


χάριτι ἀθάνατον διεφυλάττετο χαὶ ἀπαθὶς μέχρι 
ἂν αὐτὸ à παράθασις τῆς φυλαχῆς ἀπεγύμνωσιν * 
οὕτω γὰρ χαὶ ὁ τῶν χορὸς ἀποφαίνεται, 
Δ΄ ὅτι τὸν παρόντα κόσμον ἄφθαρτον xci ἀνώλεθρον 
λέγει, δέον εἰδέναι ὅτι φθαρτὸς καὶ ἀλλοιωτός. 
Καὶ 3» ἕτερα δε σὺν τούτοις χεφάλαια χατὰ τὴν 
πρώτην ἁντιγραφὺν ὁ ἐπίσχκοπος, τὰ μὶν ἀσαφῶς, τὰ 
δι 59 βλασφύμως ἀπελέγξας ἔχοντα, διορθωθῆναι 
παρηγγυύσατο 35 τὸν ᾽Ανδρίαν. 


ἁγίων 


[345 R.] Ὁ dt διξάµενος τὸν ἐπὶ τῇ διορθώσει 
παραΐνεσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἀπέχκλινε, xai βιθλίον 
ἑεύτερον συνέταξε, ἐν ὦ xal τὰ προγεγραμµένα 
αὐτῷ 95 πλατύτερον καὶ (ὡς οἴεται) δι ἀποδείξεων 97 
συγαροτεῖ. Καθ) οὗ dà xai τὴν εἰρημένην δεκάλογον 
ὁ εὐσεθὺς Εὐσέθιος συντάττει, dU ἧς ἐλέγχει 99 μὲν 
αὐτὸν ὡς uà ἀρεσθέντα τῷ τῆς πίστεως ὅρῳ, ὃν αἱ 
ἅγιαι ἐξέθεντο σύνοδοι, ἰδίαν δέ τινα τολμειρῶς 
συνταξάµενον ἴἔχθεσι πίστεως ' εἶτα δὲ καὶ ὅτι 
πολλὰ τῶν ἁγίων 3 ἀπὀσπαράξας ῥητὰ x«l παρα- 
ποιησαµενος εἰς τὸν ἰδίαν ὑπόληγιν ἐξεθιάσατο "5, 
καὶ ὅτι ἐναντιοῦται τῇ τε vta xai παλαιᾷ 5 Γραφῷ 
καὶ τοῖς ἁγίοις ἡμῶν Πατράσιν ἄφθαρτον xai &v- 
ῴλεθρον τὸν κόσμον δοξάζων. "Ert δὲ xai ὅτι τὴν ἆλ- 
λοίωσιν καὶ µεταστοιχείωσιν καὶ ῥεῦσιν εὐδιάθλητα 
εἶαι λέγει ὥσπερ τὰ ἀπὸ καχίας πάθη, καὶ d χαὶ 
διὰ τοῦτο τὸν 43 Κύριον ἡμῶν ᾿]ησοῦν Χριστὸν &v- 
αλλοίωτον xxi ἀπαθὲές χαὶ ἄφθαρτον xai ἄβρευστον 
ἀναλαθεῖν σῶμα. Καὶ πάλιν εἰπόντα διελέγχει ἀῑδιον 
χαὶ ἄφθαρτον x«i ἀγένητον τὸν χόσµον, τὴν δὲ λε- 
γομένην πρὸς τὸ ἀῑδιον αὐτοῦ µεταστοιχείωσιν μὴ 
παραδεχόµενον, ἅτε καὶ αὐτῆς τῶν εὐδιαθλήτων 33 
παθῶν map αὐτῷ δογµατιζοµένης. Καὶ ὅτι τοῦ "Ada 
ἄφθαρτον x«i ἀθάνατον κατὰ φύσιν καὶ ἀπαθὲς 
διαπλασθῆναι λέγει τὸ σῶμα, xal οὐ τοῦτο µόνον, 
ἁλλ᾽ ὅτι καὶ αὐτὸς ὁ χοῦς ἄφθαρτος ἦν, ἐξ οὗ τὸ 
σῶμα διεπλάσθη. Πάλιν ἐλέγχει αὐτὸν µονοσήµαν- 
te» τὸ τῆς φθορᾶς ὄνομα ἐξειληφότα, ἐν c καὶ δεί- 
χνυσιν ὅτε οὔτε φθορᾶς οὔτε θανάτου οὔτε τοῦ xarà 
Χαχίαν πάθους, ἀλλ οὐδὲ τῶν ἁμαρτητικῶν )ογι- 
σμῶν οὐδενὸς τούτων δημιουργὸς ὑπάρχει ὁ θεός, 
εἰ καὶ τῶν φθαρτῶν xai τῶν ** θνητῶν οὐσιῶν καθ- 
έστηχε δημιουργός ' ἐχεῖνα yàp [180 H.] τῶν &v- 
υπάρατων 45 ἐστὶ καὶ καθ ἑαυτὰ μὴ ἐχόντων ὑπό- 
στασιν. "Ere δὲ διελέγχει αὐτὸν τὸ κυριακὸν σῶμα 
ἐξ αὐτῆς ἑνώσίως ἀπαθὶς x«i ἄφθαρτον καὶ va) 
λοέωτον ἀποφαινόμενον * ὅπερ ἵνα σνστήσῃ, ὡς ivó- 
µισε, δείκνυσιν αὐτὸν καὶ τὴν ἄλλην ἀτοπίαν περί 
τε τοῦ κόσμου x«i τοῦ ᾿Αδὰμ ἀποφθέγξασθαι. Δεί. 
χννσι δὲ b» ταὐτῷ ὁ Εὐσέδιος καὶ τὸ τῆς φθορᾶς καὶ 


atque dicendum Adami corpus mortale quidem na- 
tura sua fuisse, ac patibile, verum divina gratia 
immortale atque impatibile custoditum, donec eum 
prevaricatio custodia illa privavit. Heec enim con- 
cors est sanctorum Patrum sententia. Quarto, quod 
hunc mundum incorruptibilem, interitusque exper- 
tem asserat, cum tenendum sit corruptibilem eum 
esse, atque mutabilem. Plura id genus alia capita, 
prima hac responsione episcopus, partim obscure, 
partim blaspheme dicta reprehendens,corrigere heec 
eadem Andream cohortatus est. 

Verum ille, accepta de emendandis suis admoni- 
tione, in sinistram inclinavit, et deteriora arripuit 
(92). Alterum enim mox librum scripsit, quo planius 


Β ea que prius asseruerat, et (ut arbitratur) demon- 


stratione quadam astruit. In quem librum decem 
hos, uti diximus, pius ille Eusebius conscripsit : 
quibus probat ipsum non contentum illis fidei ter- 
minis, quos sacra concilia statuissent, peculiarem 
quamdam fidei expositionem audacter composuisse : 
multà quoque sanctorum Patrum dicta decerpta 
atque adulterata, vi in suam detorsisse sententiam. 
Veteri ad hec, et Novo Testamento, sanctis Patribus 
eum adversari, dum incorruptibilem et expertem 
interitus mundum asserit. Mutationem preterea 
illum,transformationem,ac fluxum, reprehendenda 
esse dicere, non minus quam ille quee ex vitiositate 
ortum habent perpessiones ; ac Christum propterea 
Dominum nostrum immutabile corpus, atque im- 
patibile, etincorruptum, minimeque fluxum assum- 
psisse. Rursum autem eum reprehendit, dum affir- 
mat mundum hunc eeternum esse, et ingenerabilem 
atque inoorruptibilem ; neque tamen elementorum 
illam transmutationem recipit, que ad eternitatem 
illius constituendam affertur, utpote quod hec etiam 
inter illas passiones sit, quas reprehensibiles ille 
esse certo docet. Deinde quod Adamum incorrupto 
et immortali suapte vi, et impatibili corpore effl- 
ctum dicat: hoc amplius addito, ipsum quoque 
terre lutum, ex quo formatum corpus erat, corru- 
ptionis expers fuisse. Reprehendit eumdem iterum 
quod corruptionis vocabulo, unicam duntaxat sub - 
esse notionem asseruerit. Ubi etiam illud demon- 
strat, neque corruptionis, 106a neque mortis 
neque vitiose alicujus passionis, sed neque culpan- 
darum quidem cogitationum auctorem esse Deum, 
tametsi corruptibilum ac mortalium substantiarum 
auctor exsistat : quod illa de non erzsistentium nu- 
mero sint, et per se ipsa subsistentiam nullam ha- 
beant. Carpit item Andream, quod Christi Domini 
corpus ex ipsa Verbi unitione impatibile, incorru- 


VARLIE LECTIONES. 


* χαὶ om. Α. ?* di] δὲ χαὶ ς. 
ει Α ; λέγει c. 9 ἁγίων A : ἰδίων c. 


uus : ri ἐνδιάθλητα, 9? τὸν] x«i τὸν A. 


35 παρεγγυήσατο Α. 
306 παριθιάσατο c. 
* τῶν add. A. 


*5 αὐτῷ Om. pr. A. *' ἀποδείξεως ς. ** ἐλέγ- 
51 παλαιᾷ καὶ vía c.  εὐδιάθλητα Casau- 
55 an forte ἐνυπάρχτων ? 


ΝΟΤΑ. 
(92) Quare nec multo post damnatus in concil. Rom., ut refert card. Baron. ad ann. Chr. 601, sub 
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ptibile, et incommutabile dixerit; ostenditque ip- A καταφβορᾶς xai dà xai ** τῆς διαφθορᾶς ὄνομα ἐπὶ 


sum ad hoc stabiliendum, ut quidem putabat, reli- 
qua illa de mundo, et Adamo absurde tradidisse. 
Demonstrat autem eodem hoc in opere Eusebius, 
quotquantisque notionibus corruptionis vocabula in 
sacris Litteris usurpentur. Etenim dici ait de na- 
turalibus minimeque reprehendendis affectionibus, 
et de labore, morbo, atque senectute usurpari. Nam 
et adolescentis; corruptio senectus est, ut et labores 
fatigationesque robur corporis destruunt. Dicitur 
insuper de corporis afflictione in Asceticis, ac 
spiritali certamine. Sic enim loqui Apostolum: 
« Licet is, qui foris est, noster homo corrumpa- 
tur, tamen is, qui intus est, renovatur de die in 
diem : » et que sequuntur. Adhiberi quoque affir- 


mat in illata corpori afflictione, sive in tabe et p 


plagis, atque punitione. Dici vero et de noxa sive 
partis sive totius in animantibus, semine ac stirpi- 
bus: imo et de morte ipsa. Adhec de dissolutione 
usurpari, ac de fluxu corporum, que humi conditis 
accidere solet. Preeterea de vitiosa quoque in malum 
affectione, sive de peccatis. Tot igitur modis cor- 
ruptionis nomen adhiberi cum possit, lapsum esse 
merito Andream ostendit, qui unam duntaxat his 
vocibus subesse significationem tradiderit. 

Confirmat deinde hasce suas Reprehensiones e li- 
brissacre Scripture, veterisjuxta,acnoviinstrumen- 
ti : Patrum item lectissimorum sententiis, Athanasii, 
et trium Gregoriorum, admirandorum, inquam, 
illius patratoris, et Gregorii Theologi, ac beati Nys- 
seni episcopi. Basilii similiter Cesaree antistitis, 
et Joannis Chrysostomi, Cyrilli Alexandrie, et Con- 
stantinopolitane sedis preesulis Procli (93), sancti 
adhec martyris Methodii (94), et Codrati (95). 
Quorumdam enim ex his dicta quedam Andreas 
avulserat, ac perverterat, simulque malitiose, aut 
imperite interpretando, errorem suum ex illis, ut 
sibi quidem persuasit, confirmarat. Verum ob hec 
omnia, que modo dixi, justas Eusebio poenas dedit, 
1060 ob adulterationem (96), inquam, sanctorum 
Patrum, etimprobitatem, atque inscitiam : quodque 
hereticorum dicta quedam compilans, sanctis ea 
Patribus attribuere sit ausus. 

Ostendit postea ex iis, quee ineptiendo proferebat, 
statuere illum certo, nihil Christum Dominum 


τίνων x«i πόσων Gquatvouévey ἡ θεία Γραφὺ G&mo- 
δέχεται, καί φησιν ὅτι φέρεται μὲν ἐπὶ τῶν φυσικῶν 
xxi ἀδιαθλύτων παθῶν, καὶ ἐπί τε τῶν ἀπὸ χόπου 
xai χαµάτου xai γήρους *'* καὶ γὰρ φθορὰ μὲν τὸ 
γὔρας νεύτητος καὶ οἱ χόποι δὲ καὶ χκάµατοι τοῦ 
σωματικοῦ τόνον. "Ert δὲ ἐπὶ '" τῆς τοῦ σώματος ἐν 
ἀσχήσει xol πνευματικοῖς ἀγῶσι ταπεινώσεως' xal 
γάρ φησιν ὁ ᾿Απόστολος « Ei 4 xal ó (bo ἡμῶν 
ἄνθρωπος φθείρεται, ἀλλ ὁ ἴσω ἀνακαινοῦνταε, » 
καὶ ἑξῆς 59, Φέρεσθαι δέ φησι καὶ ἐπὶ τῆς ἐγγυωο- 
µένης τῷ σώματι ταπεινύσεως rot τηκεδὀνος ἀπό 
τινων αἰχιῶν καὶ κολάσεων * ἔτι δε καὶ ἐπὶ τῆς βλά- 
θης τῆς ἐγγινομένης τοῖς ζώοις xal σπέρµασι καὶ 
φυτοῖς, τῆς τε μεριχῦς χαὶ τῆς χαθόλον. Οὐ μὲν 
ἀλλά x«l ἐπ᾿ αὐτοῦ τοῦ θανάτου τὸ ὄνομα φέρεσθαι, 
καὶ ἔτι χωρὶς τῶν εἰρημένων ἐπὶ 9! τῆς διαλύσεως 
καὶ ῥεύσεως τῶν σωμάτων τῆς ἐν τοῖς τάφοις συµ- 
θαινούσης ἀλλὰ καὶ παρὰ 9! ταῦτα ἐπὶ τοῦ κατὰ 
χαχίαν πάθους ἧτοι τῶν ἁμαρτημάτων. Τοσανταχῶς 
οὖν 5 τῆς φθορᾶς x«i χαταφθορᾶς καὶ διαφθορᾶς 
λαμθάνεσθαι δυναµένης [348 Β.] εἰκότως διεσφάλ- 
θαι δειχνύει τὸν ᾽Ανδρέαν ώς µονοσήµοις ἀποχεχρνι- 
µένον ταῖς λέξεσι. 


Παρατίθησι δὲ τὰς xarà τοὺς ἑλέγχους ἀποδείξεις 
ἔκ τετῆς θείας 54 Γραφῆς, Παλαιᾶς τε χαὶ Νέας, καὶ 
ἐχ τῶν λογάδων Πατέρων, ᾿Αθανασίου καὶ τῶν τριῶν 
Γρυγορίων, τοῦ τε 55 θαυματουργοῦ λέγω καὶ τοῦ 
Θεολόγου καὶ τοῦ θεσπεσίου Νύσσης, Βασιλείου τε 


C τοῦ Καισαρείας x«i Ἰωάννου τοῦ Κρυσοστόμον Kv- 


ῥίλλου τε 9* τοῦ Αλεξανδρείας καὶ τοῦ Κωνσταντι- 
νουπόλεως Πρόχλου, ἀλλὰ du καὶ Μεθοδίου τοῦ ἱερὸ- 
μάρτυρος καὶ Κοδράτου. &v ἑνίων xai ῥάσεις τινὰς 
ὁ ᾿Ανδρέας ἀποσπαράξας καὶ παραπλασάµενος, à δὲ 
καὶ κακούργως à x«i ἀνοήτως ἐξειληφὼς, ἐκεῖθεν 
(ὡς diro) τὴν οἰχείαν πλάνην ἐκράτυνεν. ᾽Αλλὰ παν- 
των ἕνεχεω τῶν εἰρημένων Εὔσιδίῳ δίδωσι δίκας, 
τῶς τε παραποιἠσεώς φημι καὶ χαχουργίας $ καὶ 
ἀνοίας, καὶ ὅτι αἱρετικῶν pura τινα παραλεξάµενος 
τοῖς ἁγίοις ἡμῶν Πατράσιν ἐτόλμωσεν ἀναθεῖναὶ 
ταῦτα. 


Ἐπὶ τούτοις δείχνυσιν αὐτὸν, ἐξ ὧν ἐματαιολόγει, 
δοξάζοντα ὅτι uà ἀλλοιωθεὶς ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰωσοῦς 


resurgendo mutatum de corruptioneinincorruptio- D Χριστὸς διὰ τῆς ἀναστάσεως ix φθορᾶς εἰς ἀφθαρ- 


nem, 89646 esse impatibilem in humanitate, ut in 
divinitate:ausumque blasphemos appellare ceteros, 
qui sentirent et dicerent, mortali ac patibile corpore 


σίαν ὡσαύτως ἐστὶν ἀπαθὺς κατὰ 9 τὸν ἀνθρωπό- 
tuta, ὥσπερ ἐστὶν ἀπαθὺς χατὰ τὸν θεότητα, καὶ 
ὅτι ἐτόλμησε βλασφύμους ἀποχαλέσαι τοὺς φρονοῦν- 
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(94) Cujus meminit B. Hieron. in Catalogo sancti 
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(95) Pro Quadrati, ut Latini. V. B. Hier. in Catal. 
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tyrol. Rom. 26 Maii. De his omnibuslege Niceph. 

(96) Sicutet Eusebii hujus apud se depositam ad 
B. Greg. epistolam corrupit et sermones errorum 
plenos ejusdem pontif. nomine falso inscripsit ut 
propterea damnatum in synodo Romana Greg. 
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τας xai λέγοντας θνητῷ καὶ παθητῷ σώματι τὸν À versatum in terris Christum Dominum, cum ipse 


Κύριον ἡμῶν ᾿ησοῦν Χριστὸν ἐν τῷ χόσμῳ πολι- 
τεύσασθαι, αὐτὸς οὐκ ἐρυβθοιῶν μιτὰ νίκην παθῶν 
x«t θανάτου καὶ φθορᾶς ἀναίοεσω παθητὸν τὸ xu- 
ριακὸν τερατεύεσθαι σῶμα, xai ὁ 9* φθαρτολάτρας 
ἐυθοίσων τοὺς ὀρβοδόξους λέληθεν αὑτὸν [181 Η.] δι’ 
ὦν λέγει παθητολάτρης ἀληθῶς ἀπελεγχόμενος. Ἐν- 
τερθΏ τε παρατίθησι πάλιν φωνὰς 9? matos, xol 
παοέστησι παθητὸν x«i Ονητὸν x«i κατὰ τοῦτο 
Φθαρτὸν τὸ χυριακὸν σῶμα ἕως τῆς αὐτοῦ ἐνδοξου 
ἀναστάσιως, ἐχεῖθιν dt δι αὐτῆς μιταθληθὶν εἰς 
ἀθανασίαν x«i ἀπάθειαν. Λέχε δὲ ὡς ματαιολογεῖ 
φθαρτολάτρας ὁ Ανδρέας ἐπιρημίνων τοὺς ὀρθοδό- 
ξους ᾿Αρείω γὰο x«i ᾿Αετίῳ καὶ Εὐνομίῳ, ᾽Απολλι- 
ναρίω τε xai Νεστορίῳ, ἀλλ' οὐ τοῖς εὐσεθίσι κατ. 
ἄλληλος καὶ οἰχεία $ τοιαύτη κλῆσες. Δργματίζει δὲ 
xat τοῦτο, ὡς ὁ Κύοιος καὶ Ot); ἡμῶν τὰ φνσικὰ 
μὲν xai ἀδιάθλητα πάθη ὡς τῆς φύσεως Δημιουσγὸς 
ἀνεδέξατο (X οὐδὲ χυρίως πάθη, ἀλλ ἔογα dv οἰκειό» 
τερον καλοῖτο τῆς φύσιως), τῶν δὲ χυρίως παβῶν, 
Ὅτοι τῶν ἀπὸ χαχίας, παντελῶς ἀνεπίδεκτος ἦν' καὶ 
ὅτε οὐχ, ώς πρὸ τῆς ἀναστάσεως ἤσθιε x«l ἔπινιν, 
οὕτω καὶ μετὰ τὴν ἀνάστασιν συνέφαγε καὶ συνέπιε 
τοῖς μαθηταῖς, ἀλλὰ τὸ μὲν ἔπραττε νόμῳω φύσεως, 
tà» ῥέουσαν σάρκα βρώσει καὶ πότει ὡς ἀληθῶς 
ἀνακτώμενος καὶ πεοικρατῶν, τὸ δὲ ἐτελεσεν ὕπερ- 
Φνῶς δι οἰκονομίαν, ἵνα τοῖς μαθηταῖς πιστὠσηται, 
x«t δι αὐτῶν πᾶσι πιστοῖς, ὡς αὐτὸ τὸ πεπονθὸς χαὶ 
σταυρωθὲν ἀνέστο σῶμα, ἀλλ οὐχ ἕτερν παρ) 
ἐκεῖνο, εἰ xai πρὸς ἀφθαρσίαν xci ἀπάθειαν µετ- 
εστοιχειώθη. Ἱαῦτα µφιλοθέως ἐπιδογματισάμενος 
τέλος ἐπιτίθησι τῷ δεκαλόγω. ΄Ἔστι δὲ σαφὴς xoi 
ἀπλοῦς τὴν φράσιν, καθαρότητι χρώµμενος, καὶ εἴ 
που δέοι, x«i εὐχρινεία. 


C 


non erubesceret,etiam post superatos cruciatus, et 
mortem a corruptionem sublatam, patibile esse 
Domini corpus prodigioso mendacio asserere, nihil 
interim  advertens, dum orthodoxos Phthartola- 
ras (97) perinjuriam appellat,suisipsum verbis Pa- 
thetolatram (98) serevera probare. Addit dein iterum 
sanctorum Patrum sententias,ostenditque patibile ac 
mortale, et quod hinc sequitur, corruptibile Christi 
corpus fuisse, usque ad gloriosam ejus resurrectio- 
nen :inde vero immortale atque impatibile per 
ipsam esse redditum. Vanum item esse Andream 
indicat,quiorthodoxis probrosum Phthartolatrarum 
objiciat cognomentum ; in Arium enim, Aetium, 
Eunomium, Apollinarium atque Nestorium,non in 
pios, hane quadrare appellationem. Illud quoque 
docet Eusebius, Dominum Deumque nostrum, ut 
naturales, minimeque reprehendendas perpessiones, 
tanquam natureopifex atque architectus assumpsit 
(que non passiones (99) proprie,sed opera nature 
magis proprie appellentur), sic proprie dictas pas- 
siones, sive a vitiositate profectas, omnino susci- 
pere non potuisse : non item quo ante resurrectio- 
nem ederat ac biberat modo, etiam post resurre- 
ctionem cum discipulis una edisse, ac bibisse ; sed 
priusillud quidem ex nature legibus fecisse,fluxam 
carnem éibo ac potu revera reparando atque 
corroborando, hoc vero supra nature ordinem 
procurande salutis nostre gralia gessisse, ut disci- 
puli erederent, et per illos fideles omnes, idem 
omnino corpus, quod cruciatibus excarnificatum, 
atquein crucem actum fuisset, a mortuis surrexisse: 
neque aliud esse ab illo, quantumvis jam ad in- 
corruptionem etindolentiam transformatum esset. 


Hac ubi Eusebius divine docuit, decimum tandem librum absolvit. Stylus ei clarus est, et simplex 
puroque dicendi genere utitur, atque, ubi opus est, etiam bene distincto. 


PST". 
Οὐωδανίου "Averoliou  Bnpuro) Zvwveyeyü ἍὙΎεωρ- 
γικῶν ἐπιτηδευμάτων ἐν τοµοίΐς ιβ’. 

[349 R.] ᾽Ανεγνώσθη Οὐινδανίου ᾿Ανατολίου Βωρὺ- 
του 99 Συνα/ωγὴ γεωργικῶν ἐπιτηδευμάτων. συν- 
ὤθοοισται δὲ αὐτῷ τὸ βιθλίον Ex τε τῶν Δημοκρίτου 
᾽Αφοικανοῦ τε x«i Ταραντίνου xai ᾽Απονληΐου xai 
Φλωοεντίου καὶ Οὐάλεντος χαὶ Λέοντος καὶ Παμφί- 
lou, καὶ dà καὶ ix τῶν Διοφάνους Παραδοξων' τόμοι 
δέ εἰσι τὸ βιθλίον ιβ’. Χρήσιμον δὲ τὸ βιθλίον, ὡς καὶ 
διὰ πείρας αὐτῆς έπι πολλῶν εἴδομεν, πρὸς τὰς κατὰ 
]€» ἐογασίας χαὶ τοὺς γεωργικοὺς πόνους, καὶ σχι- 
δόν τι χοησιμώτερον τῶν ἄλλων, ὅσοι τῆς αὐτῆς αἲ- 
τῷ πραγµατείας ἤψαντο. Ἔχει ὃ) ὅμως ἔνια χαὶ 
τοῦτο τὸ βιβλίον τερατὠδη καὶ ἄπιστα καὶ τῆς 
Ἑλληνικῆς πλάνης ὑπόπλια, ἆ δεῖ τὸν εὐσιθῦ yn- 
πὀνον ἐκτρεπόμενον τῶν λοιπῶν, συλλέγιν τὰ χρή- 


D 


ο χμ. 


Vindanü Anatolii Beryti Colleclaneorum de agricul- 
tura disciplina libri xn. 


Legi Vindanii Anatolii Beryti De agriculture di- 
sciplina collectanea. 107a Conflatus autem hic ab 
eo liber est e Democriti et Africani atque Tarantini 
scriptis, Apuleii quoque et Florentii, Valentis, 
Leonis Pamphili (1) ; tum vel maxime ex Diophanis 
Paradozis. Opus duodecim absolvitur libris, utile 
sane, ut ipsa nos experientia in mullis docuit, ad 
terram excolendam, laboresque rusticos ; Quin fere 
ceeteris utilior hic liber, quotquot in eaipsa re ela- 
borarunt.Continet tamen nonnulla prodigiis similia, 
fidemque excedentia, et Greecis referta fabulis, que 
preterire pium decet agricolam, cetera que usui 
futura sint, arripientem. Et vero alii omnes, qui de 
re rustica scripserunt, eadem fere de iisdem, quan- 
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(97) Quasi dicas Corruptibilicolas. 
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tum videre potui, prodiderunt, nequein multis adeo 4 σιµα. Καὶ οἱ ἄλλοι δὲ τῶν τὰς γεωργικὰς πραγµα- 


dissentiunt. Quibus autem inter se dissident, in his 
Leonisexperimenta ceeterisanteponuntur omnibus. 


CLXIV. 
Galenus De sectis medicorum. 

Legimus Galeni librum 2e sectis. Disserit autem 
de sectis que in arte medica inter se conspirarunt. 
Eas tres ait esse potissimas. Unam /ogicam appel- 
latam, quam et dogmaticam agnominat, et analo- 
gisticam. Alteram vero empiricam dictam : hano 
observatricem quoque 8ο memorialem nominat. 
Tertiam denique methodicam. Differunt autem inter 
se oum aliis rebus, tuin inventionis modo. Dogma- 
licus enim medicus, ex eo quod ratiocinando cu- 
randi methodos reperiat, artem suam constituit. 
Empiricus vero non ratiocinatione, sed experimento 
alqueobservatione artem colligit. Jam methodicus, 
qui et ratione usum se, et experimento profitetur, 
etsi horum neutro satis accurate utatur, ab utris- 
que illis merito distinctus censebitur. 

Liber hic tres in partes secalur : quarum in pri- 
ma quidem empiricam atque dogmaticam graphice 
describit : ubi etiam, qualis utriusque natura sit, 
ostendit. Altera vero parte duas invicem sectas 
valde contendentes, et deprincipatu certantes com- 
ponit. Tertia denique methodicam producit, et qui- 
dem cum aliis suprascriptis duabus pugnantem, 
qualibet e tribus sectis sua jura proferente, et reli- 
quas vincere satagente. Atque hic tertii libri finis 
est. Illud clarum, opus hoc inter ceetera artis me- 
dic& scripta omnibus preferri oportere. Siquidem 
discere convenit, que secta inter omnes optima sit, 
ut eam deinde secteris. Videtur autem non proprie 
medicus habendus liber hic,sed procemii vicem pre- 
bere, atque ad philosophiam potius pertinere. 
1075 Certum item illud, ad dictionem quod atti- 
net, atque compositionem, purum eum esse, ac 
venustum.Harum enim ubiqueformarum studiosus 
imprimrs Galenus exstitit, tametsi in plerisque 
scriptisintempestivis suis sermonibus ac digressio- 
nibus, pralongisque periodis non sine molestia li- 
bros cominisceat, dictorum sensum obscuret, et 
orationis seriem quodammodo abrumpat, lectorem 
etiam ipsum longioribus hisce deliramentis in ne- 


τείας συγγραψαµένων σχεδὀν τι τὰ αὐτὰ περὶ τῶν 
αὐτῶν, ὅσα ips εἰδέναι, ἀποφαίνονται, οὐκ ἐπὶ πολ- 
λοῖς δὲ διαφωνοῦσιν, Ἐν oig δὲ διαπεφωνήκασιν, 5 
τὸῦ Λέοντος τῶν ἄλλων προκρίνεται πεῖρα. 
ΡΞΔ’. 
Γαληνοῦ περὶ αἱρέσεων. 

᾽Ανεγνώσθη Γαληνοῦ Περὶ αἱρέσεων. Περὶ αἱρέ- 
σεων δὲ τῶν κατὰ τὸν ἰατριχὴν σύστασιν ἐσχη- 
κυιῶν διαλαμθάνει, xal φησι τρεῖς κατ᾽ ἰατριχὺν καθ- 
ολιχκὰς αἱρέσεις συστῆναι, τήν τε χαλουμένην λογικὴν, 
ὧν καὶ δογματικὴν ἐπονομάδει, ἔτι δὲ καὶ ἄναλογι- 
στικήν δευτέραν δὲ τὺν καλουμένην ἐμπειριχὴν, 
ῆτις καὶ τηρητικὴ καὶ μνημονεντικὴ ἐπιχαλεῖται: 
τρίτον [182 H.] dt τὴν µεθοδικἠν. Διαφέρουσι δὲ ἆλ- 
λῆλων αὗται ἄλλοις τε χαὶ τῷ τρὀπῳ τῆς εὑρέσεως" 
ὁ μὲν γὰρ δογματικὸς λόγῳ χεχρηµένος καὶ τὰς µεθ- 
όδονς τῆς ἰατρείας εὑρίσκων τὴν τέχνην συνίστη- 
cw, ὁ dk ἐμπειριχὸς οὐχέτι τῷ λόγῳ, ἀλλὰ τῦ πείρα 
καὶ τῇ τηρήσει" ὁ δὲ μεβοδιχὸς ἐπαγγελλόμενος xai 
λόγω καὶ πείρα κεχρῆσθαι, ἀκριθῶς δὲ μηδετέρῳ 
χρώμενος, εἰκότως ἀμφοῖν διοίσει. 

Εἰς y δὲ τμήματα διαιρεῖτοι τὸ παρὸν βιθλίον. Καὶ 
ἐν ptv τῷ πρώτω τὴν σύστασιν τῆς ἐμπιιριχκῆς xai 
δογματιχῆς ἀναγράφει, ἐν ὦ καὶ ὁποία 3» ἑκάστηος 
οὐσία διδάσκει ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ εἰσάγει τὰς δύο 
διαφιλονεικούσας αἱρέσεις ἀλλήλαις καὶ τῶν 9! πρω- 
τείων ἀμφισθητούσας: ἐν δὲ τῷ y τµήµατι τὴν χα. 
λουμένην µεἰσάγει μεθοδικἠν ταῖς προειροµέναις 
duci µαχομένην, κἀκείνας 53 πρὸς ταύτην, ἑκάστης 
τῶν τριῶν τὰ οἰχεῖα προθαλλοµένης δίκαια xai σπευ- 
C δούσης εἰς τὴν κατὰ τῶν ὑπολοίπων νίχην. Ἐν ot, 

καὶ τὸ τρίτον ἀπαοτιδεται τμῆμα. Adios ὃ ὅτι τὸ 

βιθλίον τοῦτο τῶν κατὰ τὴν ἰατριχὴν ἀναγνωσμά- 
των πάντων προτάττεσθαι ὀφείλει, εἴπερ δεῖ μαθεῖν 
ποία πασῶν ἀρίστη αἴρεσις, εἰθ οὕτω ταύτο κι- 
χρῆῶσθαι. Εἴη d* ἂν οὐδὲ κυρίως ἰατριχὸν τὸ βιθλίον, 
ἀλλὰ προοιµίου τόπον ἐπέχον xai φιλοσοφία μᾶλλον 
ἀνακείμενον. Δῆλον δὲ ὅτι, ὅσα γε ἐπὶ τε λέξει καὶ 
συντάξει, xaÜaoóv ἐστι καὶ εὐχρινς' τούτων γὰρ 
ἐστιν ἐν πᾶσιν ὁ Γαληνὸς φροντιστὺὸς, εἰ xai &v πολ- 
λοῖς αὐτοῦ τῶν συγγραμμάτων ἀκαιρολογίαις καὶ 
παρεχτροπαῖς [352 R.] καὶ τῷ τῷν περιόδων σχοι» 

Ψοτενεῖ φορτίδων 9* τὰ βιθλία σνγχεῖ xai σχοτοῖ τῶν 

γεγραµµένων τὸν νοῦν, τών τε σύμφρασιν οἱονεὶ δια- 

κόπτων, xal εἰς ἀχηδίαν ἄγων διὰ τοῦ μακροῦ λύρου 


gligentiam abducens : quibus saltem vitiis vacat D τὸν &xpoarüv: dv τέως τὸ παρὸν βιδλίο ἀπύόλλα- 


hoc de sectis opus. 
CLXV. 
Himerii sophista Declamationes. 
Lecte suntHimerii (2) sophiste Declamationes (3) 
seu Orationes varia. Suasorie dus, judiciales tres : 
quarum etiam edit argumenta (4). Et suasoriarum 


χται. 
ΡΞΕ. 
Ἱμερίου σοφιστοῦ Λόγοι διάφοροι, 
᾽Ανεγνώσθησαν Ἱμερίου σοφιστοῦ  Melérat, καὶ 
ἄλλως Λόγοι διάφοροι, ὦν ** συμθουλευτιααὶ μὲν 
Φύο, δικανικαὶ δὲ µελέται τρεῖς' τούτων δὲ xai προ- 
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(4) προθεωρίας, quasi preefaliones ad ea quie 
dicentur. 
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θεωρίας ἐκτίθεται. Καὶ τῶν συμθουλευτικῶν μὶν Α quidein primam Hyperidi affingit, quasi super De- 


τὴν πρώτην εἰς Ὑπερίδην διατυποῖ 95 δᾷθεν ὑπὲρ 
Δημοσθένους συμθονλεύουσαν, τὴν dit tig Δημοσθέ- 
vx» αὐτὸν ὑπὲρ Αἰσχίνου τὴν συμθουλὴν σχηματί» 
ζοντα, Οἱ di λοιποὶ tpti;, ὁ pi» κατ’ ᾿Επικούρου 
διαπἹάττεται ἀσεθείας Ὑγραφὴν ὠσανεὶ φεύγοντος, ὁ 
di κατὰ πλουσίου, πένητος ἀνδρὸς οἰχίαν ὅλην μυ- 
σαοοῖς κενώσαντος δράµασι, καὶ αὐτὸν εἰσάγει τὸν 
πένητα διαγωνιζόμενον ὁ δὲ τρίτος θεµιστοκλία 
παράγει βασιλε Περσῶν ἀντιλέγοντα, ἐπειδὰν ὑπο- 
σχέσεις ἐκεῖνο προὔτεινεν 95 ὑπὲο τῆς τοῦ πολέμου 
χαταλύσιεως. 

Οὗτοι δὴ αὐτῷ οἱ λόγοι τήν τε ἐν λόγοις ἀρετὸν 
αὐτοῦ καὶ τῶν νοημάτων τὸ ἀνθηρὸν καὶ ἦκον εἰς 
δύναμιν μᾶλλον τῶν ἄλλων δειχνῦειν πως ἐμελι- 
τήθησαν: περιβολαῖς τε γὰρ κατὰ ᾷῆλον Δημοσθί- 
νους πλεονάφει, καὶ τῷ πολυσχηματίστω ποιχίλλε- 
ται, x«i -αἲς ἰδέαις χαλῶς τοὺς λόγους χεράννυσι, 
τῷ µε ῶῳ " μᾶλλον ὑψούμενος' xai λέξει δὲ χρῆ- 
ται, ὅσον μὲν εἰς τύπον [183 Π.] καὶ τῇ καθ’ ἑαυτὴν 
σημασία xoi ἑμφάσει, οὐδὲν 6 τοῦ σαφοῦς, λειποµέ. 
vg: τὸ δὲ λύσεις αὐτὰς ὀνομάτων ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον 
εἶναι ξενίζει piv μετὰ τοῦ ἡδέος τὴν ἀκοὴν, oU µέν- 
τοι τοῖς πολλοῖς ἐπ᾿ ἴσης παρέχεται τὴν κατάληψιν. 
Σαφἠς δὲ xai τοῖς τῆς εὐχρυείας ἰδιώμασι. Χρώμι- 
νος ὃ᾽, ὡς ἔρην, περιθολῇ τῇ τε xaz' αἰτιολογίαν xai 
ἄλλως [κεχρημένος 99] φαΐεται' Ὑοργοῖς μέντοι 
τοῖς σχήµασιν ἀποδιδοὺς τὴν 70 ἐντεύθεν ἀσάφειαν 
ἐκκαθαίρει. Καὶ ὑπεοδατῷ δὲ καὶ τροπῆ, εἰ x«i τῆς 
περιθολῆς im ἔλαττον, ὅμως ἐνταῦθα πολλῇ καὶ εὖ- 
φΦυῶς κχρῦται. Καὶ σύντονος ἐν τούτοις καὶ 7007094, 
ὅπου δεύσοι, ᾽Αλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς εἰρημένοις Ἰόγοις τοι- 
οὗτος. 


mosihene deliberatio sit. Alteram vero ipsi De- 
mostheni, consultationem super /Eschine effor- 
manti. Trium reliquarum prima contra Epicurum, 
velut impietatis reum instituitur. Allera adversus 
divitem, qui pauperis integram domum scelestis 
suis facinoribus exhauserat, ipsumque adeo paupe- 
rem inducit causam hanc perorantem. Tertia The- 
mistoclem facitad versus Persarum regem sententiam 
dicentem, quando hic ad amoliendum bellum prc« 
missa pacis afferebat. 


He autem ab eo sunt orationes conscripte, ut 
in iis quodammodo, plus quam in ceeteris, dicendi 
vim suam, sententiarumque florem pro viribus ex- 


B hiberet. Ad imitationem enim Demosthenis circum. 


ductionibus (5) abundat,ac multis schematibus varie 
distinguitur. Ideis item pulchreorationes temperat, 
sublimi se dicendi genere magis efferens. Verbis 
ad hec utitur, que (ad formam saltem quod atti- 
net) neque ob propriam suaim notionem, neque ob 
emphasium a perspicuitate recedunt : etsi, quia 
nominum dissolutiones (6) ut plurimum sunt, 
aures quidem cum jucunditate peregrino suo 
sono [feriunt : sed non s&que a vulgo intelli- 
guntur. Clarus quoque est earum rerum ob- 
servatione, qua ad distinctam orationem proprie 
pertinent. Ulitur etiam, ut diximus, complexione 
cum alibi, tum ubi rei alicujus rationem reddit. 
Dum vero incitatis schemalibus suam redditio- 
nem apponil, simuletiam omnem, qne ex illis orta 
fuerat, obscuritatem tollit, Hyperbatum preeterea, 
ac tropum, 108a etsi rarius quam complexionem, 


frequenter tamen hic et scite adhibet, non sine contentione atque velocitate, cum quidem ita opus 
est. Talem igitur se in iis, quas enuineravi, orationibus exhibet. 


Εφεξῆς δὲ τούτων τάττει τὸν Πολιμαρχιχὸ», ὃς 
ἐγκώμεόν έστι τῶν ὑπὲρ ἐλευθερίας πρὸς Πέρσας ἐν 
pg πεσόντων καὶ πολέμου ἔπαινος. MiÓ' ov ἐστιν 
ὁ ᾽Αοξοπαγιτιχὸς ὦ xci ἐλενθερωτικὸς Ῥουφίνου τοῦ 
οἰχείου vio9, Οὗτος o2 T! πλασματικὸς, 020^ ὁ ἐφεξῆς, 
L εἰς τὸν αὐτὸν υἱὸν τελευτήσαντα µονῳδία. Εἶτα 
ἐπιθαλάμιος εἰς ἑταῖρον Σεθῆρον" οὐδ) 13 οὗτος δὲ δη- 
λονύτι τὼν 7? πλασματικῶν. Τούτου di πάλιν καὶ 
Φεωρίαν προχκαθίστΏσιν. Εφ oi; Διογένης X mpo- 
πεμπτικὀς' σεμνύνεται δὲ xai οὗτος προθεωρίᾳ, καί 
46€ καὶ ὡς διαλόγῳ τυποῦται πλαττόμενος. Εἶτα πρὸς 
τοὺς ἑταίρους σνντακτύριος, ὅτε ibit. εἰς Κόρυθον. 
Πάλι εἰς Φλαθιανὸν προπεμπτέριος προαχθέντα 


Subjicit iis Polemarchicum [ut vocat] : qu& qui- 
dem oratioeorum qui pro patrise libertate cum Per- 
sis fortiter pugnando ceciderunt, laudatio est, et 
belli simul brevem laudem continet. Hanc excipit 
Areopagitica, sive pro libertate Rufini filii, que 
fictilia non est, ut neque sequens in eumdem fi- 
lium recens vita functum monodia. Dehinc epitha- 
lamius sermo in Severum socium, qui nec ipse 
fictilius est, etiterum argumentum preefixum habet. 
Deinceps Diogenes, seu Propempticus (7). Hec quu- 
que argumento ornatur ac diulogorum more fiotis 
personis conformata est. Hinc ad socios Syntacte- 
rius (8), quando Corinthum proficiscebatur. Pro- 


VARLE LECTIONES. 


66 προτείνεεν ς. *' µεγαλχίῳς. 
71 o2d" add. A. 


65 ἐχτνποῖς. 
Stephanus : libri ὁ. 


65 ojdt c. 
73 τῶν om. À. 


8? χεχρηµένος Om. pr. C. 7? τὸν À * τὸν τες. 


NOTE. 


($) περιθολαῖς. De quibus Hermogenes, lib. 1 
Idearum. 

(6) Αύσεις ὀνομάτων, quas Demetrius Phalareus 
fieri scripsit λυθέντος ονόματος εἰς λόγον olov σίτου 
πομπῆ, ἀντὶ σιτουποµπίας. Vide ibi doctiss. P. Vic- 
torii Comment. ei Aristot. RAetor. lib. ii. 

(7) Qui fausti ominis causa ad hominem mox 
profecturum habetur. 


(8) Idem qui ἀποτακτήριος, ut docet doctiss. Bil- 
lius ad S.Joan. Damasceni orat. De fidelib. defunct. 
schol. 48, et S. Greg. Nazian. orat. 32 describitur : 
'O ἐν ἐξόδόις τῶν πόλεων ἐπὶ τῶν ἀρχόντων — &mo- 
χαιρετισμός. Vide de hoc, aliisque apud Himerium 
orationum generibus, Menandrum sophistam in 
Epidictiois. 


&63 . 


PHOTII PATRIARCH.É CP. - 


ues 


pempterius alter ad Flavianum Asie consulem Α tZ 'Acía; ὕπατον. "Egrbüq εἲς τοὺς περὶ Πείσωνα 


factura. Deinde in Pisonem advenam (9). Rursum 
Protreptica, que et Diogenes inscribitur. Hinc 
Schedium (10), ob contentionem in schola exortam. 
In Cyprorum adventum. In primum suum ο Cappa- 
docia auditorem. Mox ingenii quoddam speci- 
men, quando utdiceret rogatus recusavit primum : 
de quo tamen ipso postea disseruit, Pulchra omnia 
etiam esse rara. In Musonium (11) Grecie procon- 
sulem ; in Severum quoque advenam, Symplegade 
prefectum. Hinc sermocinatio (12) ; in Ursacium 
comitem ; in Severum sodalem ; in Scylacium Gre- 
ci& proconsulem ; in Ephesios hospites, ac Mysos, 
Leonisque cives ; in sodales e patria ; in Atheneeum 
comitem ; in Privatum Romanum, qui Ampelii 
proconsulis filiuminstituebat ; in reditum Corintho; 
in Phoebum Alexandri proconsulis filium : in Arca- 
dium medicum et comitem. Oratio quoque pro- 
pemptica in amicos, qui nuper venerant; altera- 
item in Flavianum ; Epithalamium quoque dictum 
in Panatheneum. Hinc sermocinatio una, et item 
altera. Disputatio habita Philippis, cume vocatus 
a Juliano imperatore iter illac haberet. Post oratio, 
habitas in urbe, in ipsius Constantinopolis laudem 
ac Juliani Cesaris. In sacrificium Mythre (13). 
Dissertatio in Sallustium przefectum, cui et argu- 
mentum annexum ; iterum in Flavianum procon- 
sulem ; in sodalis sui natalem diem. Sermocinatio 
quoque in sanitatem socii ; in insidiantes; 12085 
in Basilium proconsulem ; in eumdem rursum; in 
Hermogenem pariter, qui Grecie proconsulatum 
gerebat; in Plotianum itidem proconsulem ; iterum- 
que in Ampelium (14) proconsulem ; in Greecice pro- 
consulem Pretextatum, atque sodales. Hinc ad Ju- 
lianum imperatorem discessum adornans. Deinde 
Nicomedie habita oratio hortatu pretoris Pom- 
peiani. Mox in advenas ; rursum in advenam ; 
deinde in Zenonem socium ; et in Aphobinum ad- 
venam ; in eum qui a Neptuni oraculo reverterat ; 
in eos pariter qui ex lonia adventassent ; in lonas 
hospites. Ex tempore quoque in sociorum laudem 
recitatum. Oratio, quam amico Constantinopolitano 
tradidit. Sermo quoque inter amicos post reditum 
e patria. De suo docendi munere extemporalis dis- 
putatio. Objurgatio eorum qui negligenter oratio- 
nes audirent. Schedium in quosdam ad se venti. 


Jantes discipulos, qui respuere frenos videbantur. D 


In Cylianum cum sociis, qui cum petulantia eum 
audierant, dum schedium suum recitaret. Adhorta- 


B 


C μο]ένην 


νεύλυδας,. Πάλιν προπεαπτικὸς 75 $ Διογίης. Καὶ 
σχέλιον ἐφεξῆς ἐπὶ τῇ Ὑενομένη στάσει ἐν [333 Β.] 
τῇ «διατριθή, εἴς τε τὸν τῶν Κυπρίων ἐπιλημίαν, καὶ 
εἲς τὸν πρώτον ἐκ Καππαδοχἰας αὐτοῦ ἀκροασάμε- 
vov, Εἶτα ἐπίδειξις, ὅστε ἀναβαλλόμενος εἰπεῖν ἀξιού- 
µενος sig αὐτὸ τοῦτο διείλεκται, ὅτι Σπάνια τὰ καλά. 
Καὶ εἰς Μουσώνιον δὲ τὸν ἀνθύπατον Ἑλλάδος, καὶ 
εἰς Σεθῆρον νέηλυν ἐπιστάντα συμπληγάδι. Εἴτα λα- 
λιὰ, καὶ εἰς τὸν κόμητα Οὐρσάχιο», χαὶ εἰς Σεθξρον 
ἕτερον 75, καὶ εἰς Σχυλάχιο ἀνθύπα-ον Ελλάδος, 
καὶ εἰς νεήλυδας ᾿Εφεσίους καὶ Μυσοὺς καὶ πολίτας 
τοῦ Λέοντος. Εἶτα εἰς τοὺς ἐκ πατρίδος ἑταίρονς, xat 
tig ᾿Αθήναιον κόμητα, καὶ εἰς Πριθᾶτον Ῥωμαῖον 
παιδεύοντα τὸν παῖδα ᾿Αμπελίου τού ἀνθυπάτου, 
χαὶ δὺ x«i εἰς τὴν ἀπὸ Κορίνθου ἐπάνοδον, καὶ εἰς τὸν 
Αλεξάνδρου τοῦ ἀνθυπάτου παϊδὰ Φοῖθον, x«i ti; 
᾿Αρκάδιον τὸν ἰατρὸν xai κόμητα. Καὶ προπιμπτή. 
ptos εἲς τοὺς προσελθόντας ἑταίρους, προπεμπτικός 
τε εἰς Φλαθιανὸν, καὶ ἐπιθαλάμιος ῥηθεὶς si; ἴαν- 
αθήναιο»ν. Εἶτα λαλιὰ, ἑτέρα Ἰαλιὰ, καὶ διάλεξις ἐν 
Φιλίπποις, ὅτε ἀπήει παρὰ ᾿]ουλιανοῦ βασιλέως xa- 
λούμενος, tita ῥοθεὶς ἐν Κωνσταντινουπόλει 75 ci; 
αὐτόν τε τὴν πὀλι 7 xai 79 Ιουλιανὸν τὸν βασιλέα, 
καὶ tig tà» Μίθρου τελετήν. Διάλεξις εἰς Σαλούστιον 
ἔπχρχον, fig ἐστι χαὶ θεωρία. Εἰς Φλαθιανὸν πάλιν 
τὸν ἀνθύπατον, καὶ εἰς τὸν Ὑενέθλιον τοῦ εταίοου. 
Καὶ λαλιὰ εἰς τὸ ὑπγιαίνειν τὸν ἑταῖοον. "Ett δὲ εἲς 
τοὺς ἐπιθονλεύοντας, x«t εἰς τὸν ἀνθύπατον Bací- 
λειον, καὶ πώιω εἰς τὸν αὐτὸν Ἡασίλειον. Eig 'Eo- 
τε τὸν τῆς Ελλάδος ἀνθύπατον, xai εἰς 
Πλοχκιανὸν τὸν ἀνθύπατον. Πάλιν εἰς ᾽Αμπίιον τὸν 
ἀνθύπατον, χαὶ εἰς τὸν ἀνθύπατον τῆς Ελλάδος 
[184 H.) Πραιτεκστάτον καὶ τοὺς ἑταίρους *9. Εἶτα 
πρὸς τὸν βασιλέα Ἰ]ουλιανὸν ἀπαίρειν μέ)λων. Eira 
£v Nuxopnósía, προτραπεὶς ὑπὸ τοῦ ἐχεῖσε ἄρχοντος 
Πομπηϊανοῦ. MtÓ' ὃν ὁ εἰς νεύλυδας. Eit« tig νέη- 
)uv. Ἐπὶ τούτοις ὁ εἰς Ζήνωνα τὸν ἑταῖρον, καὶ μετ 
αὐτὸν 99 εἰς ᾿Αφοθῖνον νέηλυν, xai εἰς τὸν ἐκ τοῦ ypn- 
σμοῦ τοῦ Ποσιιδῶνος φοιτήσαντα, si; τε τοὺς ἀπὸ Ἰω-- 
ας ἐπιδομήσαντας, xai εἰς τοὺς Ἴωνας ξένους 51. Καὶ 
ti; τοὺς ἑταίρους σχίδιον ῥηθέν. Καὶ £v ἐξέδωχεν 
ἑταίρω Κωνσταντινουπολίτῃ. Διώεξίς τε ἐν τοῖς ἑταί- 
pot; μιτὰ τὴν ἀπὸ τῆς πατρίδος ἐπάνοδον, x«i εἰς 
τὴν αὐτοῦ διατριθὴν ἐξ αὐτοσχιδίου διάλεξις. Καὶ 
ἐπίπλαηξις τοῖς ῥαθύμως ἀχροωμένοις τῶν λόγων, 
καί σχέδιον si; τινας τῶν φοιτώντων δόξαντας &pn- 
νιάξδειν, καὶ εἰς τοὺς περὶ Κυτιανὸν ἀτάκτως ἀχού- 
σαντας, ὅτε τὸ σχέδιον εἶπε,. Καὶ προτροπὴ πρὸς τὸ 


VARI/E LECTIONES. 


7* προτρεπτικὸς c, 5 ἑταῖρον ς. 7* Κωνσταντίνου A 2 rj ς.  móXy À : Κωνσταντινούπολιν ς. 7* τὸν ante 
᾿Ιουλιανὸν ponit À. — 79 ἑτέρους c. 9? μέτὰ τοῦτον ς. ?! ξένους Ἴωνας c. 


NOTAE, 


(0) Hec illa forsitan est, qua inter excerpta, In 
advenam 2ZEgyptium inscribitur inf. cod. 245. 
(10) Ez lempore dictum reddit Glossar. vetus, 
inf. αὐτοσχέδιον vocat. 

(4 J De quo Suidas. 

(12) λαλια, de qua multa legas apud Menandrum 


Sophist in Epidicticis. 


(13) Quem Perse solem pulant. Lege Suid., 


Brisson. et alios : qui hanc vocem per ἑῶτα fere 
scripserunt. 


(14) Propemptica ad Ampelium inf. 
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χοῦναι τὸν ἓν τοῖς 9 λόγοις ποικιλίαν ἀσπάζεσθαι. Α tio quoque ad rerum varietatem in dicendo sectan- 


Καὶ $ μετὰ τὸν τοῦ τραύματος θεραπιία» διάλεξις. 
Ειτα ὁ μιτὰ τὸν ἀπὸ Κορίθου ἐπάνοδον, εἴς τε τὸ 
7οαφεῖον xal τοὺς ἑταίρους, x«i εἰς τὴν Λακεδαι- 
µονίων πόλιν, ὅτε ὀνείρατι πειθόμενος τῷ ᾿Αμν- 
χλαίῶ θεω ἐφοίτησε εὔὐξασθαι. Καὶ ὅτι οὗ δεῖ πάντως 
duuocim τὰς ἀχροάσεις ἀπαγγέλειυ. Καὶ λαλιὰ ὅτι 
δεῖ ἐ, γυµνασίοις εἶναι. Καὶ λαλιὰ ἐν Κορίνθῳ ixde- 
δοεένη. 

Τούτους οἵμαι τοὺς λόγους µύνους 53 τοῦ σοφιστοῦ 
μεοίου, περί που o ὄντας, χατὰ πρόσωπον ἡμῶν 
τὴν Gà» φιλοπονίαν ἀνεγνωχέναι. Ἐν» ol; ἐστι πᾶσι 
τὸν μὲν τῆς λέδεως τύπου Xvi τὸ αὐτὸ σχῆμα φυ- 
λάττω», τὴ τε πιριρολῷ καὶ τῇ Toon? χρώμενος, εἰ 
xai τὸν κόρον οὐχ ἔτσκεν Q µιτ εὐφυΐας χρῆσις καὶ 
οἰχεζωσις τῆς τροπῆς : καὶ κατά "yi ἐμὺν [356 R.] 
δι (οἶμαι) χρησόµενος τῇ τουπῇ 
καὶ ἠδίως απήλλαξε. Παραδεί/αασι δὲ 


εἴλοσιν οὐδεις οὕτως 
χχλῶς οὕτω 
ἐξ ἑστορίας τε καὶ £x μύθων παντοδαπῶν μεστὰ αὖ- 
τοῦ τυγχάνει τὰ /ράέμματα, Q πρὸς ἀπόδειξιν $ πρὸς 
ὁμοιότητα Z πρὸς ἡδονὴν καὶ κάλλος ὧν λέγει, τού- 
Καὶ 
τὰ προοίµια δὲ xai οἱ ἐπέλογοι, ἔστι Ot οὗ καὶ οἱ οἷον 


τοις ἀπενθύνων τὸν λόγον καὶ ποιχιλλόμενος. 
ἀγῶνες ἀπὸ τούτων αὐτῷ διασχευάξονται. Πολ)ῇ δὲ 
χέχοσται xci τῇ ποοδιατυπώσει. ᾽Αλ)λὰ τοιρῦτος ὧν 
ἐν τοῖς λόγοις ἀτεθὺς (ὡς δᾷλον) ἐστὶ τὴν θοησχείαν, 
e&t xai τοὺς λαθραίονς αιμεῖται τῶν πυνῶν καθ ἡμῶν 
ὑλακτῶν. ΄Ἡκμασε δὲ ἐπὶ Κωνσταντίον καὶ τοῦ δυσ- 
σερεστάτου xai τοῦ iv ᾿Αβήνοσι κατὰ 
ῥττοοσίαν προ΄στη δι)ατχαλείου. 


Ἰουλινοῦ, 


ρξς”. 
Αντωνίου Διογένυς τῶν» ὑπὲρ 
λόγοι ὁ΄ xai x'. 
"Aviv 2000» Διογίνους Τῶν ὑπὲρ 
Θούλκν ᾽Απίστων λό/ηι xQ. Δοαματικὸν 


Θούλην ᾿᾽Απίστων 


᾽Αντωνίον 
οἱ λόγοι, 
e. . 9 L 4 * ΄ 9 9 
σαγὴς 5 φοὰσι;, καὶ οὕτω χκαβαρὰ ὡς ἐπ ἔλαττον 
εὐχοινσίας δεῖσθαι, καὶ τότε κατὰ τὰς ἐκτροπὰς τῶν 
δις /ᾳμάτων. Ταῖς δὲ 55 Φιανοίαις πλεῖστον ἔχει τοῦ 
^ ο 9 9 9 * £g. . κ * . 
kdéo;, ἅτε μύβων ἐγγὺς χαὶ ἀπίστων ἐν πιθανωτάτο 
πλάσει καὶ δικτκενῆ ὅλην ἑαντῇ διηγηαάτων ποιου- 
μένο. 
Εισαάγεται τοίνυν ζήτητιν 
ἱστοοίακς ἅμα τῷ παιδὶ ἈΑπωρχάρη [185 H.] ἀπο- 
πλανηθεὶς τῆς πατοίδος, xai διὰ τοῦ []όντου καὶ ἀπὸ 


ὄνομα Δειίας χατὰ 


τῆς κατὰ Κασπίαχν xui Ὑρχανίαν θαλάσσης ποὸς τὰ 
Ῥιπαῖΐα χαλούμενα 6οη xal τοῦ Τανκίδος ποταμοῦ 
τὰς ἐκθολὰς ἀφιγμήοι, εἶτα διὰ τὸ πο)ὺ τοῦ ψύχους 


ἐπὶ τὸν Σκυθικὸν ἐπιστραφέντες ὠκξανόν, καὶ δὴ 


dam. Dissertatio post vulneris medelam. Dein oratio 
post reditum Corintho. In Stylum ac socios. In 
urbem Lacediemoniorum,quando somnio obsequens, 
Amicleum (15) deum precaturus accessit : et non 
oportere recitationes omnes publice pronuntiare. 
Sermocinatio, oportere in gymnasio versari. Altera 
Corinthi edita. 


Has, puto, nec plures orationes Himerii so- 
phiste fere septuaginta (16), me presente, stu- 
diose legisti (17). In quibus omnibus eadem di- 
ctionis forma, eademque figura servata ; cireum- 
ductionem ita ac tropum adhibet, tedium ut 
nullum pariat ingeniosus et quasi familiaris red- 


B ditus troporum usus. Imo nemo hactenus, mea 


D 


quidem sententia, aut venustius, aut jucundius 
tropis usus est. Exemplis porro ex historia, fabu- 
lisque omnigenis scripta ejus referta sunt, vel ad 
demonstrationem, vel similitudinem, vel volupta- 
tem, et pulchritudinem rei, de qua agitur : quibus 
orationem suam et emendatiorem efficit, et varie 
exornat. Quin et exordia interdum ipsa, atque 
epilogi, et que quasi contentiones (18) (vocant,) his 
ab eo rebus exornantur: non raro insuper iis 
antea delineatis que post tractaturus est. Verum 
in dicendo talis tantusque cum esset 109a, 
impie tamen de religione sensisse perspicuum est, 
latenterque mordentes imitatus canes, Chrislia- 
nos allatravit. Vixit Constantio et iinpiissimo Ju- 
liano imperatoribus, atque Athenis eloquentice ludo 
doctor prefuit. 
CLXVI. 


Antonii Diogenis Incredibilium de Thule insula 
libri xxiv. 


Lecti sunt Antonii Diogenis Incredibilium de 
Thule (19) insula libri quatuor et viginti. Drama- 
tici sunt, et dictio ipsa ita clara, ita pura, ut mi- 
nus egeat perspicuitate. Per narrationum quoque 
diverlicula jucunditatis plurimum sensis inest: 
quando et ad fabulas propius accedit elocutio, et 
incredibilium narrationum silvam, cum verisimili 
tamen fictione atque apparatu sibi suppeditat. 

Inducitur itaque Dinias quidam nomine, ut exi- 
gebat historia, una cum filio Demochare patria 
profugus, qui per Pontum, et a Caspio atque Hyrca- 
nio mari ad Ripheos, ut vocantur, montes, et 
Tanais fluminis ostia primum delati : ingentibus 
deinde adacti rigoribus ad Scythicum conversi 
Oceanum, atque hinc ad Orientalem tendentes, ad 
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*? τοῖς add. Α. ** μόνους om. Ο. * οὕπως 7. 


35 δι add. A. 


NOTAE. 


(16) Apollinem qui Amyelis Laconicis colebatur 
Nam quee proverbio celebrantur Amyclee, in Latio 
fuerunt. 

(16) Unam supra septuaginta hie numero. Ex- 
cerpta vero duarum, hocloco preeteritarum, inf. 
cod. 253, colligo, ex Propemptico, et ex oratione 
in Anatolium cons. 


17) Tarasium fratrem alloquitur. 
(8) Vulgo Confirmationes. 

(19) Adi geographos de hac veriora narraturos, et 
in primis Procop. GotAicorum wn; Ortelii 7sian- 
diam in Theatro; Petrarch. lib. 11, epist. 1; Gul. 
Camden, De insulis Britan. et alios. 
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$olis orientis partes venerunt; unde circulo facto, Α xel εἰς τὸν ἔῷον ἐμθαλόντες xai πρὸς ταῖς τοῦ ἡλίου 


exterius mare longo tempore, variisque erroribus 
circeumiere. Errorum socii fiunt Carmanes, Me- 
niscus et Azulis:atque in Thule denique insula 
stationem interim errorum quamdam constitue- 
runt. In hac ipsa insula cum Dercyllide quadam 
Dinias consuetudinem habuit : que genere Tyria, 
et claris in ea urbe natalibus orta, cum fratre (20) 
Mantinia hoc in loco versabatur. Cum illa igitur 
Dinias consuescens,ejus audit fratrisquejactationes, 
et quanta mala Paastius (21) quidam, /Egyptius 
sacrificulus, intulerit. Hic enim cum vastata ejus 
patria, Tyrum migrasset, et hospitio acceptus a 
parentibus horum fratrum, Mantinie atque Der- 
cyllidis, benevolus primum in bene de se meritos, 
familiamque adeo universam esse videretur : in- 
gentibus postea malis domum, hosque et eorum 
parentes affecit. Refert deinde quomodo in Rho- 
dum, post tantas familie calamitates, cum fra- 
tre abducta sit, indequein Cretam errore delata fue- 
rit, mox ad Tyrrhenos et rursum inde ad Cimme- 
rios, quos nominant, utque apud hos inferos 
spectarit, et eorum multa, que ibidem sunt, didi- 
cerit: Myrto magistra usa, 12095 sua quadam 
pedisequa, que olim vita abierat, et a morte 
dominam docebat. 

Hec itaque narrare incipit Dinias Cymbe cuidam 
nomine, domo Arcadia, quem commune Arcadum 
legatum miserat Tyrum, Diniam ibi rogantes, ut 
ad ipsos in patriam suam rediret. At quoniam ip- 
sum jam gravis senii etas prohibebat, fingitur hic 
referre, tum ea que ipsemet erroribus jactatus vi- 
derat, tum que ab aliis conspecta acceperat, qua- 
que a Dercyllide in Thule narrata didicerat : su- 
pradicetum, inquam, ejus errorem, utque post suum 
illa reditum ab inferis, cum Ceryllo et Astrio (jam 
enim a fratre segregata erat) ad Sirenes venerit se- 
pulcrum ; et que rursum ipsa ex AÁstrei sermone 
cognoverit de Pythagora, et Mnesarcho : qualia vi- 
cissim Astreeus ex Philotide didicerit, et in oculis 
ipsius spectrum, visumque plane fabulosum : et 
quascunque rursum Dercyllis ad suos reversa erro- 
res retulit, ut in hominum civitatem inciderit in 
Iberia, qui noctu quidem viderent : interdiu autem 
quotidie cecutirent. Qus item ibi Astreus tibia 
canens, hostibus eorum fecerit, utque benevoli 
inde dimissi in Celtas inciderint, gentem immanem 
ac stolidam, quos in equis ipsi effugerint, quseque 
in mutato equorum colore acciderint : ut hinc ad 
Aquitanos penetrarint, quantosque honores ibi ade- 
pti sint Dercyllis atque Ceryllus ;et hoc amplius 
Astreeus, quod oculorum suorum incremento at- 


B 
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ἀνατολαῖς γεγονότες, ἐντεῦθέν τε χύχλω τὴν dxróq 
περιελθόντες θάλασσαν iv χρόνοις paxpol; xal ποι- 
χίλαις πλάναις * οἷς σννεφάπτονται τῆς πλάνης 
Καρμάνης καὶ Μηνίσκος x«i ᾿Αζουλις. Γίνονται δὲ καὶ 
ἐν Θούλη τῦ νήσῳω, ἐνταῦθα τέως xal σταθμὸν 88 
ὥσπερ τῆς πλάνης τινὰ ποιούμενι. Ἐν ταύτῃ τῇ 
Θούλη Δεινίας κατ ἔρωτος vópov ὁμιλεῖ Δερχυλλίδι 
tt καλουµένη, τις Ὑένει piv ὑπῆρχε Τυρία τῶν 
κατὰ τὴν πὀλιν εὐπατριδῶν, ἀδελφῷ *' δι συνῆν ὄνο- 
p« Μαντυίΐα. Ταύτη Atia, ὁμιλῶν ἀναμανθάνει 
τήν τε τῶν ἀδελφῶν πλάνην, x«i ὅσα Παάπις 98 τις 
ἱερεὺς Αἰγύπτιος, τῆς πατρίδος αὐτοῦ λεγλκτηθείσης 
καὶ παροιχήσας Tópo» καὶ φιλοξενηθεὶς ὑπὸ τῶν 
τεχόντων τοὺς ἀδελφοὺς Δεοκυλλίδα καὶ Μαντινίαν, 
καὶ δόξας τὰ πρῶτα εὔνους εἶναι τοῖς εὐεργέταις xal 
ὅλω τῷ οἴκῳ, μετὰ ταῦτα ὅσα κατὰ τὀν τε οἶχον xai 
αὐτοὺς x«l αὐτῶν Ὑονέας εἰργάσατο * ὅπως εἰς ᾿Ρό- 
doy ἀπὸ τῆς κατὰ τὸν οἶκον συμφορᾶς σὺν τῷ ἀδελ- 
φῷ ἀπήχθη, κάκεῖθεν εἰς Κρήτην ἐπλανήθη, sita 
εἰς Τυῤῥηνοὺς, «κάντεῦθεν ti; Κιμμιοίους οὕτω x«- 
λουμένους ' x«t ὡς τὰ ἐν ΄Αδου παρ) αὐτοῖς ἴδοι χαὶ 
πολλὰ τῶν ἐκεῖσέ µάθοι, διδασκἁλῳ χρωμµένη Μύρ- 
τῳ 99 θεραπαινίδι οἰχεία, πάλαι τὸν βίον ἀπολι- 
πούση χαὶ ix τῶν νεκοῶν τὴν δέσποιναν ἄναδιδα- 
σχούση. 

[357 R.] Ταῦτα τοίνυν ἀπάρχιται Δεινίας διηγεῖ- 
σθαι Κύμθδα τινὶ ὀνόματι ἐξ ᾽Αρχαδίας πατρίδος, ὃν 
στείλειε τὸ κοινὸν τῶν Αρκάδων ἐς Τύρον, αἰτού- 
µενοι Δεινίαν πρὸς αὐτούς τε καὶ πατρίδα έπανα- 
δεῦξαι. πεὶ δὲ αὐτὸν τὸ βάρος τοῦ γήρως ἐχώλνεν, 
εἰσάγεται διογούµενος ἅπερ τε αὐτὸς κατὰ τὴν 
πλάνην θεάσοιτο ἢ καὶ ἄλλων θιασαµένων ἀχήκοε, 
καὶ à Δερχυλίδος ἐν Θούλη διηγουµένης ἀνέμαθε, 
λέγω δή τήν τε 350 προειρημένην πλάνων αὐτῆς, xai 
ὅπως μετὰ τὴν ἐξ ΄Αδου αὐτῆς ἀναχώρησιν σὺν Κι- 
ρύλλῳ καὶ ᾿Αστοραίωῳ, Ὥδη τοῦ 9! ἀδελφοῦ διασπα- 
σθεῖσα, ἐπὶ τὸν Σειρήνης ἀφίχοντο 9! τάφον ' καὶ ὅσα 
πάλιν αὐτὸ ἐξ ᾿Αστραίου λέγοντος ἤκουσε, περί τε 
Πυθαγόοου φημὶ καὶ Μνησάρχου * olx τε φιλώτιδος 
αὐτὸς ᾽᾿Απστραϊος ἤκουσε, καὶ τὸ χατὰ τοὺς ὀφθαλ- 
αὐτοῦ μυθῶδες θέαμα" καὶ ὅσα αὖθις Δερ- 
ἐπὶ τὴν οἰχείαν ἐπανιοῦσα πλάνην ἀπήγγελ- 
περιπέσοι ἀνθοώπων πόλει κατὰ τὴν Ἰθοοίαν, 


μοὺς 03 
χυλλὶς 
λεν, ὡς 
oi έώρων μὲν ἐν νυκτὶ, τυφλοὶ δὲ ὑπὸ ἡμέοα ἑχάστη 3) 
ἐτύ/χανον’ καὶ ὅσα ἐκεῖ ᾽Αστραϊος αὐλῶν τοῖς πολε- 
µίοις ἐκείνων εἰργάσατο. Καὶ ὡς ἀφεθίτες εὐμι- 
νῶς ἐἔχεῖθεν περιπεπτώκατι τοῖς Κελτοῖς 99, (ἴθνει 
ὠμῷ καὶ Ze, ἵπποις τε αὐτοὺς ἐξέφυγον, xai ὅσα 
αὗτοῖς περὶ τῆς κατὰ τὴν χρόαν τῶν ἵππων ἐναλλα- 
γῶς ἐγεγόνει. Ὅπως τε κατὰ τοὺς ᾽Ακυτανοὺς ἐγέ- 
νοντο, xai ota, ἐχεῖ τιμῆς [180 H.] ἀπήλανσαν 
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δ6 καὶ σταθμὸν — ποιούµενοι À: σταθµίον --- ποιούµενα c. 9! ἀδελἀφῦ c. 33 Παάπι Παάπιός Α : 


παχστιὸς c. 9? Μύρθῳς : Scaliger Μυρτοῖ. 


9? τε add. A. 


?! τοῦ 0m. Α. ?* ἀφίχοντο apographum Ste- 


phani : ἀφίχοιτο c. 35 ὀφθαλμοὺς A : ἀδελφοὺς Ως. 9* ἡμέραν ἑκάστην ς. 35 βελτοῖς A. 
ΝΟΤΑΡ. 


(20) ἀδελφῷ legendum docent sequentia. 


(21) Qui Paapis deinceps perpetuo nominatur. 
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Δερχυλλές τε xal Κήρυλλος, xal ἔτι μᾶλλον ᾽Αστραΐος Α que decremento, lune quoque designaret alterna. 


τὸ πιρὶ τοὺς οἰχείους ὀφθαλαοὺς αὐξομειώσει τὰς 
σε)ηνιακὰς σηµαίνων αὐξομειώσεις, καὶ λύων ἔριδος 
τοὺς ἐχεῖσε πιοὶ τῆς ἀρχῆς βασιλεῖς, ol δύο ὄντες 
χατὰ τὰ τοιαῦτα τῆς σελήνης πάθη ἀλλήλων ἀντιχαθ- 
ίσταντο διάδοχοι’ δι) ἅ καὶ ὁ ἐκεῖσε δῆμος τοῖς περὶ 
᾿Αστραϊον ἔχαιρον. 

Ἐντεῦθεν ἐπιμυθεύιται ὅπως τά τε ἄλλα Δερχυλ- 
Aq εἶδέ τε καὶ ὑπήνεγχε, xoi ὡς ἐν ᾿Αρτάθροις 3x02, 
οὗ γυναῖχες nt» πολεαοῦσιν», ἄνδρες δὲ οἰκουροῦσι 
καὶ τὰ γυναιχῶν ἐπιμελοῦνται, Επὶ τούτοις olx κατὰ 
τοὺς ᾽Αστύρους τὸ ἔθνος αὐτῇ τε καὶ Κηρύλλῳ συν- 
εκύοησε, xai ἔτι ὅσα ἰδίως ᾿Αστραίῳ συνχνέχθη, 
καὶ ὡς παρ᾽ ἐλπίδας πάσας τοὺς ἐν ᾽Αστύροις συ- 
χνοὺς χωδύνους ἐχπεφευ]ότες Κήουλλος σὺν Δερχυλ- 
λέδε τὸν δίκην ὅμως, ἣν ἀδικήματος παλαιοῦ ὠφλη- 
κὼς ἐτύγχανεν οὐκ ἀπέφυγεν, ἀλλὰ παρὰ δόξαν 98 
πᾶσαν ὡς ἐσώθη τῶν κινδύνων, οὕτω καὶ ixptovp- 
γύθη. Μετὰ ταῦτα oia χατὰ τὴν Ἰταλίαν καὶ Σιχε- 
λίαν πλανωμένη ἐθεάσατο, καὶ ὡς iv Ἔρυκι γε. 
»ομέη πόλει Σιχελίας συλλαμθάνεται καὶ πρὸς 
Αἰνησίδημον 3 (ἐτυράννει δὲ τότε Λεοντίνων οὗτος) 
ἁπάγεται. Ἐν ᾧ πάλιν Παάπιδι τῷ τρισαλιτηρέῳ 
περιπίπτει τῷ τυραννοῦντι συνόντι, καὶ τῆς ἄπροσο 
δοκήύτου συαφορᾶς ἀνέλπιστον εὐρίσχει παραμυθίαν 
τὸν ἀδελφὸν Μαντιωίαν, ὃς πολλὰ πλανηθεὶς, καὶ 
πο)λῶν ἀπιστοτάτων θεαµάτων περί τε ἀνθρώπους 
xal ἕτερα δῶα περί τε αὐτὸν Ttov καὶ σελήνην καὶ 
φυτὰ καὶ νήσους μάλιστα ἐξηγητὴς αὐτῆ καταστὰς, 
ὕλην ἀἆφθονον παοέσχε µυθοποιίας ἀπαγγέλλειν ὕστε. 


po» τῷ Δειία ἅπεορ αὐτὸς συνείρων κεἰσάγεται 
διογούµενος τῷ ᾿Αρχάδι Κύμθα. 
Ἔπιειτα ὡς λαθόντε ἡΜαντιίας καὶ Δερχυλλὶς 


ἐκ Αεοντίνων 99 τὸ Παάπιδος πηοίδιον μετὰ τῶν ἐν 
αὐτῷ βιθλίων, χαὶ τῶν βοτανῶν [360 R.] τὸ χιδώ- 
τιον, ἀπάίρουσιν εἰς Ῥήγιον κἀκεῖθεν εἰς Μεταπὀν. 
τιον, ἐν ᾧ αὐτοὺς ᾽Αστραΐος ἐπικαταλαθὼν μηνύει 
χατὰ πόδας διώχειν Παάπιν. Καὶ ὡς συναπαίρουσιν 
αὐτῷ ἐπὶ Θρᾷχας xai Μασσαγέτας 39, πρὸς Z&uo- 
ξιν τὸν ἑταῖρον αὐτοῦ ἀπιόντι. Ὅσα τε κατὰ ταύτην 
τὴν ὁδοιποοίαν ἴδοιεν καὶ ὅπως ἐντύχοι ᾿Αστραῖος 
Ζαμόλξιδι παρὰ Γέταις ἤδη Θτῷ νομιξοµένω" καὶ 
ὅσα εἰπεῖν αὐτῷ καὶ δεηθῆναι Δεοκυλλές τε xai 
Μαντινίας ᾿Αστραῖον ὑπὲο αὐτῶν ἠξίωσαν" χαὶ ὡς 
χρησιὸς αὐτοῖς ἐχεῖθεν ἠἐξέπεσεν ἐπὶ Θούλην εἶναι 
πεπρωµένον ἐλθεῖν, καὶ ὡς ἐς ὕστερον xdi πατρίδα 
ὄψονται, 


díxx» τῆς ἐς τοὺς τοχέας ἀνοσιότητος (εἰ καὶ ἄχοντες 


πρότερον ἄλλα τε ἐνταλαιπωροῦντες, καὶ 


πμαρτον) τιννύντες τῷ τὸν βίον αὐτοῖς tig ζωὴν καὶ 
θάνατον διαμερισθῆναι, καὶ ζῆν piv ἐν ουκτὶ, νε- 


tiones, quodque contentionem dirimeret, duos inter 
reges de principatu contendentes, qui juxta tales 
lunee vicissitudines invicem succedebant in impe- 
rio, ut ob ista etiam populo illi Astrieus charus 
acceptusque fuerit. 


Narrat preeter heec Dinias, Dercyllida cum alia 
vidisse atque pertulisse, tum ut ad Artabros (22) 
pervenerit, ubi femine bella gerunt, viri autem 
domum custodiunt, ac muliebria queque obeunt 
officia : que item apud Asturum gentem ipsi Ceryl- 
loque contigerint, et que Astreo quoque privatim 
acciderint : utque preter omnem spem frequentia 
apud Asturos pericula cum effugissent Ceryllus cum 


B Dercyllide, peenam tamen ille, 110a quam im- 


C 
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probitatis olim causa commeritus esset, non effu- 
gerit, sed ut inopinato pericula hzc evaserit, ita 
etiam tandem excarnificatum fuisse. Refert postea 
quinam per Italiam Siciliamque oberrans illa vi- 
derit. Ut in Eryce Sicilie civitate comprehensa, 
ad Senisidemum, qui tunc Leontinis imperabat, 
adducta fuerit : ubirursum in Paapidem, sceleratis- 
simum illum hominem, apud regem agentem inci- 
dit, reperitque nec opinato calamitatis ingentis sola- 
tium, Mantiniam fratrem, qui diu multumque 
jactatus, varia quoqueet incredibilia,quee cum in ho- 
minibus ac ceteris animantibus, tum circa solem 
ipsum et lunam, plantasque, et insulas potissi- 
mum spectarat, sorori commemoravit, uberemque 
admodum prebuit fabularum materiam, quas Di- 
ni& postmodum illa referret, que hic omnia ipse 
connexuisse, et Cymbe Arcadi retulisse fingitur. 

Addit dehinc, ut Mantinias cum Dercyllide (Paa- 
pidis pera cum libris, herbarumque arcula sublata) 
Rliegium e Leontinis trajecerint, indeque Metapon- 
tium, ubi eos Astreus assecutus, Paapin vestigia 
eorum subsequi significarit, utque Astreum hi in 
Thraciam, et Massagetas ad Zamolxin (23) socium 
proficiscentem secuti sint. Quid item ille hac in 
profectione conspexerit, ac quomodo in Zamolxida 
inciderit, apud Getas jam tum pro deo cultum : 
quaque dicere, ac postulare pro se Ástreeum jusse- 
rint Dercyllis atque Mantinias; ut ibi oraculum 
ilis datum sit, in Thulen insulam deferri fatis 
esse destinatum : tandem tamen in patriam redi- 
turos, sed eum alia prius adversa passuros, tum 
impietatis in parentes (tametsi deliquissent inviti) 
penas daturos : vitam nimirum ipsis cum morte 
alternis vicibus comnmutatum iri, et noctu quidem 
victuros (95), interdiu vero semper mortuos fu- 


VARLE LECTIONES. 
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γέτας c ido c, ? Γίταςς. 


NOTE. 


(22) Hodie Cabo de Finistera, nautarum vulgo 
apud Ortel. in Thesauro. Meminere Plin., Strabo, 
Mela et alii. 

(23) Plura de hoc apud Strab. lib. vit, Suidan, 
et Herodot. Meipomene. 


(24) De qua seq. pag... 

25) Qua ratione noctes vixisse 60 supra septin- 

entas sepulerales docebunt inscriptiones inf. in 
Hine hujus codicis. | 
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turos. Refert insuper, ut hoc audito vaticinio, inde Α χροὺς δὲ iv ἐχάστη εἶναι ημέρα" εἶτα ὡς τοιούτους 


discesserint, Astreeo cum Zamolxide summa apud 
Getas in existimatione relictis : que item ad Bo- 
ream videre admiranda atque audire ipsis con- 
tigerit. 

Hec cum omnia Dinías in Thule Dercyllide nar- 
rante audisset, eadem nunoe referre pergit Cymbe 
Arcadi. Ad hzc etiam,ut Paapis, Dercyllidis vestigia 
insecutus, in ea 110^ insula ipsis supervenerit, 
et arte sua magica hoc effecerit, ut interdiu more- 
rentur, nocte vero accedente reviviscerent, hoc 
tantum ritu ad illud efficiendum usus, quod publice 
in illorum faciem conspueret. Thruscanum item 
quemdam, Thule oriundum, Dercyllidis amore 
captum, viso amatam suam Paapidis malis artibus 
in eum morbum incidisse, ingentem adeo ex eo 
cepisse dolorem, utsubito Paapida invadens gladio 
percusserit, atque interfecerit. Hunc vix tandem 
Tyrios malorum reperisse exitum. Thruscanum ta- 
men postquam Dercyllida mortue similem jacere 
conspexit, mortem sibi quoque conscivisse. Hec 
igitur omnia, et alia id genus plurima, ut eorum 
sepulturam, et e tumulo reditum, amores Mantinise, 
queque hinc illis acciderunt, et ejus farine multa 
cum Dinias in Thule insula, Dercyllide referente, 
cognovisset, inducitur nunc eadem Cymbe Arcadi 
commemorans. Atque hic tandem finis est tertii 
et vicesimi libri, Antonii Diogenis /ncredibilium de 
Thule inscripti, cum nihil pene, acnisi pauca tan- 
tum ab initio hujus operis de hac insula memorice 
prodiderit. 

Quartus vero et vicesiuius liber inducit Azulin 
narrantem, atque inde etiam Diniam ad ea que 
antea Cymbee retulisset, Azulidis gesta cumulantem., 
Quomodo nimirum preestigiarum illarum rationem 
deprehenderit, quibus Paapis Dercyllida et Man- 
tiniam ludificarat, nocte quidem ut viventes appa- 
rerent, interdiu vero mortui : utque malum illud 
depulerit, cum modum ac rationem hujus crucia- 
tus, ejusque curandi viam didicisset ex perula Paa- 
pidis, quam secum Mantinias atque Dercyllis attu- 
lerant. Neque hoe solum, sed et illud reperit, 
quomodo Dercyllis et Mantinias parentes jacentes 
ingenti malo liberare possent. Hos enim illi ex 
Paapidis prescripto, quasi hoc sibi profuturum 
esset, gravi affecerant incommodo, cum longo eos 
tempore mortuorum instar jacere fecissent. Accedit 
huc, uti Dercyllis, et Mantinias in patriam pro- 
perarint, parentibus ut vitam salutemque red- 
derent. 

Dinias interim una cum Carmane et Menisco, se- 
parato ab ipsis Azulide, ultra ipsam Thulen etiam 
oberravit; quo quidem in errore que supra Thulen 
incredibilia viderit, nunc inducitur referre Cymbe: 
ea nimirum a se conspecta esse dicens, que et 


B 


D 


Xprapove λαθόντες ἀπαίρουσιν ἐκεῖθεν, τὸν ᾽Αστραΐον 
σὺν Ζαμόλξι λείποντες * ὑπὸ Γετῶν δοξαξδόμενον * 
xal ὅσα περι Ἑοῤῥαν αὐτοῖς τεράστια ἰδεῖν καὶ 
σκοῦσαι συνηνέχθη. 

Ταῦτα πάντα Δειυίας κατὰ [187 H.] Θούλην ἀχού- 
σας διηγουµένης Δερχυλλίδος εἰσάγεται νῦν ἄπαγ- 
ye» τῷ ᾿Αρκάδι Kop6a. ᾿Ἐπὶ τούτοις xal ὡς 
Παάπις διώκων μετ ἴχνια τοὺς περὶ Δεοχυλλίδα 
ἐπέστη αὐτοῖς ἐν τῇ νήπῳ, xai τὸ πάθος ἐχεῖνος 
τέχνρ μαγικῆ ἐπέθηχε, θ»ἠσκειν μὲν ημέρας, ἄνα- 
θιώσκειν δὲ νυκτὸς ἐπιγινομένης. Καὶ τὸ πάθος 
αὐτοῖς ἐνέθηκε ἐμπτύσας αὐτῶν κατὰ τὸ ἐμφανὲς 
τοῖν προσώποιν 4. Καὶ ώς Θρο»σχανός τις θουλίτης, 
ἐραστὴς διάπυρος Δερχυλλίδος, ἰδὼν πεσοῦσαν τῷ 
ix Παάπιδος πάθει τὴν ἐρωμένην καὶ ὑπεραλγήσας, 
ἀθρόον τε ὃ ἐπιστὰς, παίει ζίφει ἐκ τοῦ αἰφνιδίου 
τὸν Παάπιν καὶ ἀναιρε τοῦτο μόλις τῶν µνρίων 
καχῶν ὁ τέλος εὑράμενον. Καὶ ὡς θρουσχανὸς, ἐπεὶ 
Δερχυλλὶς ἔκειτο δοχοῦσα νεχκρὰ, ἑαυτὸν ἐπιχατα- 
σφάττει. Ταῦτα πάντα χαὶ τούτων ἕτερα πολλὰ πα- 
ῥαπλήσια, τήν τε ταρὴν αὐτῶν καὶ τὴν ἐχεῖθεν 
ὑπαναχώρησιν καὶ τοὺς ἕρωτας Ἠαντινίου Ἰ, καὶ ὅσα 
διὰ τοῦτο συνέδη, xai ἕτερα ὅμοια χατὰ Θούλην τὸν 
νῆσον  Attvía; μαθὼν μυθρλογούσης Δερχυλλίδος 
εἰσάγεται νῦν συνυφαΐίνων τῇ ᾿Αοχκάδι Κύμθα" xat 
συμπληροῦται ᾿Αντωνίῳ Διογένει ὁ εἰκοστὸς τοί- 
τος λόγος TG» ὑπὲο θούλην ἐπιγοαφομένων ᾿Απίστων, 
χαίτοι μη δὲν ῷ βοαχέα xai ἀρχὰς πεοὶ θούλης τῆς 
συ/γραφῆς ὑποδηλωσάσης. 


Ὁ δὲ εἰχοστὸς τέταρτος λόγος εἰσάγει "About 
διηγούμµενον, κἀκεῖθεν Δεινίαν τοῖς ἔμπροσθεν αὐτῷ 
μυβολογηθεῖσι πρὸς Κύμθαν συνείροντα τὰ ᾿᾽Αξού- 
λιδος, ὡς χατανοήσοι τῆς /οπτείας τὸν τρόπον, xa 
óv Παάπις ἐγοήτευτε Δερχυλλίδα x«i Μαντινίαν νυ- 
xti μὶν ζῶντας ἐν ἡμέρα 5 δὲ νεχροὺς εἶναι, καὶ ὡς 
ἀπήλλαξεν αὐτοὺς τοῦ πάθους, τὸν τε τρὀπον τῆς τι- 
µωρίας ταύτης χαὶ δὴ xot τῆς ἰάσεως ἐκ τοῦ πηριδ (oU 
ἀνενρὼν τοῦ Παάπιδος, 0 συνεπεφέροντο Μαντινίας 
καὶ Δεοκυλλίς. Οὐ µόνον δὲ, ἀλλ εὖοε καὶ ὅπως 9 Δερ- 
xv) χαὶ Μαντυίας ἀπαλλάξειαν μεγάλου xaxoU 
τοὺς τοχέας κειµένους, οὓς ὑποθήκαις Παάπιδος, 
[361 R.] ὡς ἂν ἐπὶ τῷ ἐκείνων συµφέροντι, αὐτοὶ 
ἐλνμήναντο, tax χεῖσθαι νεκροῖς μακρὸν χρόνον κατ- 
εργασάµενοι. Εἶτα ὡς ἐκεῖθεν Δερχυλλὶς ἅμα Mav- 
τινία ἐπὶ τὴν πατοίδα ἔσπενδον ἐπὶ τῇ τῶν τεχόντων 
ἀναθιώσει καὶ σωτηρία. 


Δεινίας δὲ ἅμα Καομάνη καὶ Μηνίσχῳ, ἀποχωρι- 
σθέντος αὐτοῖς ᾽Αξούλιδος, πρὸς τὰ ὑπὲρ τὴν Θούλην 
τὸν πλάνην ἐξέτεινον' καθ ἣν πλάνην τὰ ὑπὶο τὸν 
Θούλην ἄπιστα θεάσασθαι νῦν ἀπαγγέλλων εἰσάγεται 
Κύμθα, ἐχεῖνα λέγων ἰεῖν & καὶ oi τῆς ἀστροθιά- 
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μονος 
ἐνέοις Φυνατὸν κατὸ κορυφὴν Tiv ἄρκτον εἶναι, καὶ 
τὸν νύκτα µηνιαίαν, καὶ ἔλαττον δὲ καὶ πλέον, xai 
εξκιεηνιαίαν δὲ, καὶ τὸ ἔσχατον ἐνιαυσιχίαν ' οὗ pó- 
vov δε τὴν νύκτα ἐπὶ τοσοῦτον παρατείνεσθει͵ ἀλλὰ 
xxt τὴν ἡμέραν ταύταις συµθαϊνειν ἀνάλογον καὶ 
ἕτερα δὲ ἀπαγγέλλει ἰδεῖν ὅμοια. [188 H.] Καὶ ἂν- 
θοώπους δὲ ἰδεῖν καὶ ἕτερά τινα τερατεύεται, ἅ un- 
δες pá:& ἰδεῖν ἔφη μήτε ἀχοῦσαι, ἀλλὰ μηδὲ φαν- 
τασίαις ἀνετυπώσατο. Καὶ τὸ πάντων ἀπιστότατον, 
ὅτι πορξυόµενοι πρὸς Bopóxv ἐπὶ σελήνην, ὡς ἐπί 
Ttva yi» καθαρωτάτην, πλησίον ᾖἔγένοντο, ἐκεῖ τε 
γενόμενοι ἴδοιεν ἆ εἰκὸς ἦν ἰδεῖν τὸν τοιαύτην ὕπερ- 
θολὲν πλασμάτων προαναπλάσαντα. Εἶτα καὶ ὡς ἡ 
Σίθυλλα τὴν μαντιχὴν ἀπὸ Καρμάνου ἀνέλαθε. Μετὰ 
ds ταῦτα ὅτι εὐχὰς ἰδίας ἔκαστος ηἼδατο, χαὶ τοῖς 
μὲν ἄλλοις ἑκάστῳ συνέπεσιν ὥσπεο ηὔξατο, αὐτὸν 
δε φησι ἐκεῖθε ἀφυπνώσαντα εἰς Τύοον εἰς τὸν τοῦ 
Ἡρακλέος νεὼν εὑρεθῆναι, ἐκεῖρέν τε ἀναστάντα τήν 
τε Δερχυλλίδα καὶ τὸν Μαντινίαν ἀνευοεῖν εὖ πεπρα- 
χότας καὶ τούς τε γονεῖς τοῦ μακοοῦ απαλλάξαντας 
ὕπνου, μᾶλλον δὲ ὀλέθρο», x«i τἆλλα εὐδαιαονοῦν- 
τας. 

suos e longo illo sive somno, sive interitu potius, 
vilam ducere. 

Ταῦτα Κύμθα Δεινίας διεαυθολόγησε, xai χυπαριτ- 
τίνας δύίιτους προινεγχὼν ἐγγράψκχι ταύτας τὸν 
᾿Αθηναῖον Ερασιωίδην 9 συνεπόμενο τῷ Κύμθβα 
(97 γὰρ τεχνίτης λόγων) παρεχελεύσατο Ὑπέδειξε 
δε αὐτοῖς καὶ τὴν Δερχυλλίδα - αὗτη γὰο xci τὰς 
χκυπκοιττίνας δέλτους ὕνεγκςε. Προσέταξέ τε τῷ 
Κύμρα diga ταῦτα τὰ δικμυβολογηθέντα αναγράψα- 
σθαι. καὶ θατέραν us) τῶν δέλτων αὖτον ἔχειν, τὴν 
ἑτέοκν δὲ, καθ ὃν ἀποθιωη xatoóv, τὴν Δερχυλλίδα 
πλησίον τοῦ τάφου κιθωτίῳ ἐμθαλοῦσαν χαταθεῖνκι. 

Ὁ γοῦν 11 Διογένης, ὁ καὶ ᾽Αντώνιος, ταῦτα πάντα 
Δεινίαν εἰσαγαγὼν πρὸς Κύμθαν τεοατευσάμενον, 
ὅμως Ὑοάφει Φκαυστίνῳ ὅτι τε συντάττει 13 πτοὶ τῶν 
ὑπῖο Θούλην ἀπίστω», καὶ ὅτι τῇ ἀδελφὴ Ἰσιδώρα 
φιλομαθῶς ἐχούση τὰ δράµατα προσφωνεῖ. Λέγει δὲ 
ἑαυτὸν ὅτι ποιητής ἔστι χωµῳδίας παλαιᾶς, καὶ Ort 
εἰ xoi ἄπιστα x«i ψευδῆ πλάττοι, ἀλλ οὖν ἔχει !? 
περὶ τῶν πλείστων αὐτῷ μυθολογηθέντων !* ἀοχαιο- 
τέρω» μαρτυρίας, ἐξ ὧν σὺν καµάτῳ ταῦτα συνα- 
θροίσεις * ποοτάττει δε καὶ έχάστο» βιθλίου τοὺς ἄν- 
dpa; οἵ τὰ τοιχῦτα ποοαπεφήναντο, ὡς μὴ δοχεῖν 
μαρτυρίας χηρεύειν τὰ ἄπιστα. ᾿Ἐπιστολὴν pi» οὖν 
κατ ἀοχὰς τοῦ βιθλίυ γράφει ποὸς τὴν ἀδελρὴν 
Ἰσιδώρα», dv ἧς εἰ 15 καὶ τὴν προσφώνησιν αὐτῇ τῶν 
συγγραμμάτων δείχνυται πεποιηµένος, &)À οὖν εἰσ- 
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habitare quosdam posse sub poloarctico, et noctem 
inveniri unius mensis, aliamque qua breviorem, 
111a qua longiorem, ut sex etiam mensium, et 
summum anni unius spatium teneat. Neque vero 
noctem solum eo usque produci, sed diem etiam 
ipsum noctibus his proportione respondere: aliaque 
id genusa se visanuntiat. Homines item conspexisse 
se, et quaedam alia fabulatur, qualia mortalium 
nemo vidit, nec audivit, sed ne mente quidem 
effinxit.Hocautern omnium maxime omnem excedit 
fidem, quod Boream versus profecti ad lunam 
propius, tanquam ad purissimam quamdam tellu- 
rem (26), accesserint, indidemque cernere potue- 
rint ea que vidisse par est eum qui nugas hujus- 
modi supra fidem confinxerit. Ad hec et Sibyllam 
vaticinandi artem a Carmane didicisse tradit, ac 
vota post ista quemque sua et preces concepisse, 
atque ut optarant, res dein singulis cecidisse : hinc 
enim e somno ait excitatum se Tyri in templo 
Herculis (27) repertum : unde cum surrexisset, 
ipsam quoque Dercyllida et Mantiniam reperisse, 
cum estera belle hactenus egisse, tum parentes 


feliciter excitasse (28) beatamque modo in omnibus- 


Hec Cymbe Dinias fabulose retulit, prolatisque 
cupressinis tabulis, inscribere eas jubet Erasi- 
nidem Atheniensem, Cymbe comitem, litterarum 
nonimperitum.Ostenditetiam ipsis Dercyllida (heec 
enim cupressinas illas tabulas attulit) Cymbeque 
negotium dedit, ut duplici exemplo eis hactenus 
narrata inscriberentur : et alteram quidem tabella- 
rum ille penes se haberet : alteram vero Dercyl- 
lida cum e vita decessisset, suo in tumulo capsule 
impositam collocaturam. 

Diogenes igitur, idemque Antonius, qui hasce 
omnes prodigiissimiles fabulas Diniam facit Cymbee 
narrantem, Faustino tamen scribit : De incredibi- 
libus se, qua ultra Thulen essent, scribere, et Isi- 
dore sorori, litteris cum primis dedite, heec ipsa 
dedicare. Veteris preterea comoediae poetam se 
profitetur : ac licet falsa, eaque incredibilia finxerit, 
habere tamen de his ipsis fabulis testes longe anti- 
quiores, e quorum scriptis summo heclabore con. 


D tulerit. Singulis deinde libris auctores laudat, qui 


eadem anlea ia litteras miserint, ne teste scilicet 
idoneo carere eliam incredibilia illa viderentur. 
Ipso igitur operis initio epistolam ad Isidoram 
sororem scribit, qua licet hoc 111^ illi volumen 
inscriptum esse ostendat, Balagrum nihilo secius 


VARLE LECTIONES. 


10 "Eoactvídny ἀθεναῖον A. 3 γοῦν] γὰρ A ; malim d' οὖν 3 συντάττω A. 3 ἔχοις. 1* μυθολ.αὐτῷς. 
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NOTJE, 


(26) Habitari in luna, eamque esse lerram mul- 
taruin urbium et montium dixitolim Xenophanes, 
ut refert Cic., Acad. Quast., quest. 4. 

(27) Vide Arrian., Curt., Greg., Gyrald. de hoc 
Hercule. 


(28) Herbis etiam homines ad vitam revocatos 
fabulatur Plin. lib. xxv, cap. 2, et Apollod. lib. nt 
Biblioth. Glaucum Minois filium sic quoque vite re- 
stitutum refert. 
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quemdam ibi uxori sues, Phile nomine, Antipatri 
filie, scribentem narrantemque facit, cum ab 
Alexandro Macedonum rege Tyrus caperetur, et 
ignis plurima devastaret, venisse ad Alexandrum 
militem, qui se peregrinum quid, preeterque opi- 
nionem indicandum habere diceret. Esse enim quid 
extra oppidum spectatu dignum. Regem itaque 
assumptis una secum Hepheestione et Parmenione 
sociis, militem secutum ad tumulos e lapide subter- 
raneos quosdam pervenisse, quorum alius sic esset 
inscriptus : Lysilla vixit annos xxxv. Alter vero sic: 
Mnason Mantiniz filius vixit annos uxvi (?9), post 
Lxxt. Alius vero titulus erat: Aristion Philoclis fi- 
lius vixit annos xvvi, post vii (29). Aliusrursum sic 
inscriptus lapis : Mantinias Mnasonis filius annos 
vizit χι], noctesque Lx et ιοοα. Item alius : Dercyl- 
lís Mnasonis filia annos vixtt xxxix noclesque Lx. et 
10σο. Sextus vero tumulus hoc epigrammate : Di- 
nias Arcas vixit annos c et xxv. His lectis dum 
animi pendent (preterquam in primo tumulo,cujus 
clarior erat titulus), ad parietem inciderunt in arcu- 
Jam ecupresso fabricatam, cuisic inscriptum: Hos. 
pes quisquis es, aperi ut discas qua admiraris. 

Aperto igitur ab Alexandri sociis scriniolo, cypa- 
rissinas inveniunt tabellas, quàs, ut apparet, Der- 
cyllis ibi Dinie mandato collocarat. Hec fere uxori 
scribentem Balagruminducit,quodquecyparissinas 
istas tabulas transcribens, eidem conjugi transmi- 
serit. Ab hac occasione fertur deinceps oratio ad 
eupressinarum lectionem, scriptionemque tabu- 
larum, et Dinias quoque adest narrans, que pre- 
diximus Cymbe. Ad hunc ergo modum, ac de his 
fere rebus dramatis est fictio ab Antonio Diogene 
composita. 

Videtur autem ipse tempore prior esse iis qui 
talia studiose confinxerunt (30), ut Luciano, Lu- 
eio (34), Jamblicho (32), Achille Tatio (33), Helio- 
doro (94), atque Damascio (35). Nam et Verarum 
Lucianinarrationum et transformationum Lucii fon- 
tem hunc et radicem dixeris. Quin et eorum que 
de Sinonide ac Rodane, de Leucippe ac Clitophonte, 
de Chariclea ac Theagene,deque fictis eorum rebus, 
erroribus,amoribus quoque et raptu atque periculis 
composita sunt, Dercyllis, Ceryllus, Thruscanus ac 
Dinias exemplum prebuisse merito censeri queant. 
Qua vero tempestate 11 9a fabularum hic auctor, 
Diogenes ille Antonius vixerit, non habeo certo 
affirmare. Illud tantum conjicere liceat, non ita diu 
post Alexandri Magni tempora floruisse. Meminit 
item Antiphanis cujusdam se antiquioris, quem id 
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À ἁγιι Βάλαγρον [36έ Ἡ.] πρὸς τὸν οἰκείαν γυναῖκα, 
Φίλαν τοὔνομα, γράφοντα (θυγάτηρ δὲ ἦν ᾿Αντιπά- 
τρου αὕτη) ὅτι τῆς Τύρου ὑπὸ Αλεξάνδρου τοῦ βα- 
σιλέως Μακεδόνων εἰς ἅλωσιν ἐλθούσης καὶ πυρὶ τὰ 
πλεῖστα δἀπανηθείσης στρατιώτης ἤκεν ὡς 36 ᾽Αλέξ- 
ανδρον, Κξένον τι xal παραδοξον λέγων μηνύειν, 
εἶναι dt τὸ θέαµα τῆς πόλεως ἔξω. Ὁ δὲ βασιλεὺς 
Ἡφαιστίωνα — xal Παρμειίωνα συμπαραλαθὼν — si- 
ποντο τῷ στρατιώτη, xxl καταλαμθάνονσιν ὑπογείους 
λιθίνους 1! σοροὺς, ὦν ἡ μὲν ἐπεγέγραπτο « Δυσίλλα 
ἐθίω ἔτη πέντε καὶ τριήχοντα 18, » ἡ dt « Μνάσων 
Μαντινίου ἐθίω ἔτη c' xai E ἀπὸ ἑνὸς xalo, » [189 H.] 
ἡ δὲ « ᾿Αριατίων Φιλοχλέους ἐθίω ἔτη C x«t μ’ ἀπὸ B 
καὶ v', » ἄλλη δὲ « ἩΜαντινίας Μνάσωνος ἔτη ἰδίω β' 
καὶ μ΄ χαὶ νύχτας E καὶ ψ’ '» ἑτέρα δὲα Λερχυλλὶς 

B Μνάσωνος ἐθίω 19 ἔτη 0' xal λ’ καὶ νύχτας E xol y, » 
$t ἕχτη σορὸς « Δεινίας ᾽Αρχὰς ἐδίω ἔτη « καὶ x' 
xai p'. » Τούτοις διαποροῦντες πλὺν τῆς πρώτης σοροῦ 
(σαωὲς γὰρ τὸ ἐκείνης ἐπίγραμμα 199) ἐντυγχάνουσι 
παρὰ τοίχῳ 3 χιθωτίῷῳ μικρῷ κυπαρίττου πεποιη- 
µέω, ᾧ ἐνεγέγραπτο * « " Ω ξένε, ὅστις si, ἄνοιξον, ἵνα 
µάθης & θαυμάδεις. » 


᾿Ανοίξαντες οὖν οἱ περὶ ᾽Αλέξανδρον τὸ κιθώτιον, 
εὑρίσχουσι τὰς χυπαριττίνας δέλτους, Ze (ὡς fous) 
κατίθηκε Δερχυλλὶς χατὰ τὰς ἐντολὰς Δεινίου. Ταῦτα 
Βάλαγρον εἰσάγει τῷ γυναικὶ γράφοντα, xoi ὅτι τὰς 
κυπαριττίνους délrou; µμεταγραψάμινος διαπέµψειε 
τῇ γυναικί, Καὶ λοιπὸν εἰσθάλλει 33 ἐντεῦθεν ὁ λόγος 
εἰς τὴν τῶν κυπαριττίνων δέλτων ἀνάγνωσιν καὶ /ρα- 
φὺν, καὶ πάρεστι Δεινίας Κύμθα διηγούµενος ἅπερ 
προείρήται. Οὕτω piv οὖν καὶ ἐπὶ τούτοις à τῶν 
ὁραµάτων πλάσις τῷ Αντωνίῳ Διογέιι ἔσχημά- 
τισται. 

"Εστι δ᾽, ὡς ἔοικεν, οὗτος χρόνω πρεσθύτερος τῶν 
τὰ τοιαῦτα ἐσπουδαχότων διαπλάσαι, οἷον Λουχια- 
νοῦ, Λουκίου, Ἰαμθλίχου, ᾿Αχιλλέως Τατίου, Ἠλιο- 
δώρου τε καὶ Δαμασκίου ' καὶ γὰρ τοῦ περὶ ἀληθῶν 
διηγημάτων Λουχιανοῦ xal τοῦ περὶ μεταμορφώσεων 
Λουχίου πηγὴ καὶ ῥίζα ἔοικεν εἶναι τοῦτο. OU µόνον 
di ἀλλὰ xai τῶν περὶ Σινωνίδα xoi Ῥοδάνην, Atv- 
χίππην τε x«l Κλειτοφῶντα, καὶ Χαρίχλειαν καὶ 
Θεαγένην, τῶν τε πιρὶ αὐτοὺς πλασμάτων καὶ τῆς 
πλάνης ἑρώτων τε xal ἁρπαγῆς x«l κινδύνων, f 
Λερχυλλὶς xai Κέρυλλος x«l Θρουσχανὸς xai Δεινίας 
ἑοίκασι παράδειγµα γεγονέναι, Τὸν χρόνον δὲ, καθ 
D s, ὥχμασεν ὁ τῶν τηλικούτων πλασμάτων πατὴρ 

Διογένης ** à Αντώνιος, οὕπω τι σαφὶς ἔχομι λέ- 

γειν, πλὴν ἔστιν ὑπολογίσασθαι, ὡς οὐ λίαν πόβῥω 

τῶν χρόνων τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξάνδρου. Μνημονεύει 
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16 ὡς] πρὸς Α. ' λιθίνους] quidni λιθίνας ? et 


intr. χυπαριττίνας. ἵδ τριάχοντα c. ἵὃ ἰδίω ἥΜνά- 


σωνος c. 39 ἐχείνης ἦν ἐπίγρ. ς. 3! τοῖχονς. 33 ἐμθάλλεις. 3: ὁ ante Διογένης ponit A. 
NOTA. 


(29) Jacuerunt enim mortui toto eo tempore quo 
Mantinias atque Dercyllis in Thulen usque aberra- 


runt, donec post ad horum reditum revixerant, ut. 


fabulatur supra. 
(30) De quibus supra. 


31) Cod. 3923. 
32) Cod. 94. 
33) Cod. 82. 
3&) Cod. 73. 
35) Cod. 130. 
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ἆ οὗτος ἀρχαιοτέρου τινὸς ᾿Αντιφάνους, óv φησι περὶ Α genus prodigiosis narrationibus simillima con- 


τοιαῦτά τινα τερατολογύµατα χατεσχολακέναι. Ἔστι 
δὲ ἐν αὐτοῖς xal μάλιστα, ὡς ἐν τηλικούτοις πλά- 
σµασί τε xai μυθεύμασι, Φύο τινὰ θηρᾶσαι χρησιμώ- 
τατα, i» pity ὅτι τὸν ἀδιχήσαντά τι, κἂν µνριάχις 
ἐκφυγεῖν δόξη, εἰσάγει πάντως δίκην δεδωχέναι, xal 
Φεύτερον ὅτι πολλοὺς ἀναιτίους, ἐγγὺς μεγάλου γε- 
yovóras χινδύνου, παρ) ἐλπίδας ** δείχνυσι πολλάκις 
διασωθέντας. 
PEZ. 

Ιωάννου Στωθαίου Ἐκλογαι, ᾿Αποφθεγμάτων Ὑποθε- 
τικῶν βιθλία d' 

[365 R.] ᾽Ανεγνώσθη Ἰωάννου Στοθαίον Εκλογῶν 15, 
Αποφθεγμάτων, Ὑποθηκῶν, βιθλία τέσσαρα ἐν τεύ» 
χεσι duci, Ποοσφωνεῖ δὲ ταῦτα, δι’ ὃν καὶ τὴν συνά- 


θροισιν φιλοπονῆσαι λέγει, Σεπτιµίῳ 16 ἰδίῳ vico, Ἡ p 


δε συναγωγὶ αὐτῷ ἔκ τε ποιητῶν καὶ ῥητόρων καὶ 
τῶν χατα τὰς πολιτείας [190 Η.] λαμπρῶς βεθιωχό- 
των ἐγένετο, ὦν (ώς xal αὐτός φησι) τῶν pt» τὰς 
ἐκλογὰς 3] τῶν δὲ τὰ ἀποφθέγματα χαί τινων ὑπο- 
θήχας συλλεξάμενος, ἐπὶ τῷ ῥνωθαίσαι xat βε)τιῶ- 
σαι τῷ παιδὶ τὴν φύσιν, ἁμαυοότεοον ἔχουσαν πρὸς 
τὴν τῶν ἀναγνωσμάτων μνήμην 15, στείλειεν. 

Ἔστι δὲ αὐτῷ τὸ μὲν α΄ βιθλίον φύσιχκὸν, τοῦ δὲ 
β΄ τὸ µέν τι κατ) ἀρχὰς µέρος λογιχὸν, τὸ 39 δὲ λοι- 
πὸν xai πλεῖστον 30 ἠθικόν * καὶ τὸ γ δὲ x«i τὸ ὅ, 
πλὴν ὀλιγίστων, ἠθιχὰ x«i πολιτικά. Καὶ γὰο τὸ 
μὲν αἱ ἔχει μὶν κεφάλαια Z', ol; καὶ τὰς τῶν πα- 
λαιῶν ἁρμόδει χρήσεις καὶ χοείας * ταῦτα δέ εἰσι 
μετὰ τὸ πιρὶ Θεοῦ διαλαθεῖν, ὅτι Δημιουργὸς τῶν 
ὄντων xal διέπει τὸ ὅλον τῷ τῆς προνοίας λόγῳ, δεύ- 
τερον περὶ τῶν νοµιδόντων μὴ εἶναι πρόνοιαν καὶ 
ἐπομένας ταύτη θείας ἐπὶ τῇ τοῦ παντὸς διοικήσει 
δυνάµεις, εἶτα πιρὶ δίκης παρὰ τοῦ Θιοῦ τεταγµέ- 
vac ἐποπτεύειν τὰ ῄὙινόμεα ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, 
τιαωρὸν οὖσαν τῶν ἁμαρτανόντων, καὶ περὶ ἀνάγκης 
Otia, καθ) ἣν ἀἁπαραιτήτως τὰ κατὰ Tiv τοῦ Θεοῦ 
γίνεται βούληΏσιν * περί τε εἰμαομένης καὶ τῆς τῶν 
γινοµένων εὐταξίας * περέ τε τύχης Ἡ ταυτομάτου, 
καὶ ὅτι ἀλόγιστος ἡ φορὰ τῆς τύχης" πεοὶ T&! χρό- 
νου οὐσίας xal μερῶν, καὶ πόσων εἴη αἴτιος' καὶ 
περὶ ᾿Αϕροδίτης οὐρανίας xai ἔρωτος θείον - δέκατον 
περὶ ἀρχῷν xai στοιχείων xai τοῦ παντός, Εἶτα 
πεοὶ ὕλης, περὶ ἰδέας, πεοὶ αἰτίων, περὶ σωδάτων 
καὶ περὶ τῆς 3 τούτων τομῆς x«i περὶ ἐλαχίστου, 
περὶ σχηωάτων, περὶ χοωμάτων, πεοὶ µίξεως xai 


scripsisse ait. Ex ipsis vero potissimum, ut et e 
cseteris hujus farine fictis narrationibus duplex 
parari, eaque non modica utilitas potest. Primum 
quidem, quod hinc, etsi qui injuste quidpiam admi- 
serunt, effugere seepius videantur, tandem tamen 
meritas dare poenas, discas. Insontes deinde mul- 
los, ingentibus vicinos periculis, preter spem om- 
nem stepenumero servari. 
CLXVII. 
Joannis Stobei Eclogarum, Apophthegmatum, et 


υἱί Praceptionum libri iv. 
Legimus Joannis Stobei Eclogarum, Apophthe- 


gmatum, et Praceptionum vi'2 librosquatuor, volu- 
minibus duobus. Dedicat eas, cujus maxime gratia 
collectos atfirmat, Sestimio (36) fllio suo. Colle- 
giLautem (utipsemet indicat) e [philosophis,] poetis, 
oratoribus, atque ex iis qui in omni republica re- 
bus gestis claruerunt, partim eclogas, partim apo- 
phthegmata, partim denique instituende vite pree- 


' cepta, que instar columnee alicujus erigere voluit, 


quo ad hanc rerum lectarum stelen dubium non- 
nihilfilii ingenium componeret, meliusque redderet. 

Primus autem liber totus est physicus : alter 
deinde (37) aliqua sui parte ad sermonem ab initio 
pertinet: cetera vero, et longe maxima, ethicus 
est. Tertius denique et quartus, pauca si de- 
mas, ethica rursum et politica continent (38). 
Primus itaque liber capita complectitur x., ad 
qua veterum sententias (39) celebriaque dicta re- 
degit. Sunt autem ista : Postquam de Deo disse- 
ruit (40), cunctorum eum Opificem esse, et pro- 
videntia sua gubernare universum. Secundum ca- 
put de iis agit, qui providentiam tollunt, divinasque 
facultates eas, que illam ipsam ad universum ad- 
ministrandum consequuntur. 3. Deinde de consti- 
tuta a Deo justitia ad hominum facta iaspicienda, 
et peccata puuienda. 4. De divina necessitate, qua 
necessario cuncta que ex Dei voluntate sunt, fiunt. 
5. De fato, et apto eorum que fiunt ordine. 6. De 
fortuna sive casu. 7. Temere huc illuc fortunam 
ferri. 8. De temporis natura ac partibus, et quot 
quantarumque rerum causa sit (41). 9. 06 venerecce- 
lesti et divino amore. 10. De principiis, et elementis, 
atque universo. 11. Hinc 1 1 9^ De materia. 12. De 
idea. 13. De causis. 14. De corporibus, eorumque 


κράσεως, περὶ χενοῦ 9 καὶ τόπου x«i y«oxc, περὶ D sectione, et de minimo. 15. De figuris. 16. De co- 
VARIJE LECTIONES. 


*" ἐλπίδα ς. 35 ἐκλογαὶ ς. 36 Σεστιµίῳ c. 
λην c. 3) τὸ ante μέν ΟΠ. pr. A. 


πέοι À. 


17 ἐκλογὰς] ie. γνώµας Stephanus. 
9! πλεῖστο À: 


1395 µνήνην À : στή- 


πολιτικὸν καὶ ς. ὅτε add. A. ?* moi τῆς] τῆς 


NOTA. 


(36) Suidas (Ἐπίμιον vocat) puto legend. utrobi- 
que Επτίμιον qui et ipse quatuor Stobei libros 
numerat, quorum vix tres hodie integri cireumfe- 
runtur. 

37) Sex prima capita, que et interciderunt. 

38) Quin et ceconomica quedam. 

39) Habes eaomnia, aut pene omnia, Greece et 
Latine aGul. Cantero pridem edita, sed aliter ali- 
cubi distincta, etnonusquam perturbata, aut varie 


sine titulis dispersa, preterquam quod mullis in 
locis corrupta sint ac mutila. 

(&0) Quod hic intercedit in Canteri editione. De 
numeris caput, e Prolegomenis huc male trajectum 
docet Phot. pag. seq. et nostra fragmenta ἀνέχδοτα. 
Constat idem ez cod. ms. Dibliothece Augustano. 

($1) Emenda hinc in Canteri edit. καὶ πόσων st» 
«it toc. 
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loribus. 47. De mistione et temperamento. 18. Α χωήσεως. Eixocróv δὲ περὶ Ὑενίσεως xat φθορᾶς, 


De vacuo, loco, et spatio. 19. De motu. 20. De orta 
atque interitu. 21. De mundo ; et, Animatusne sit ac 
Providentia regatur, atque ubi principatum habeat, 
et unde nutriatur. 22. De munde ordine;et An 
unum sit universum. 23. De coli natura ac divi- 
sione. 24. De siderum natura, figura,motu, signi- 
ficatione. 25. De solis natura, magnitudine, fi- 
gura, conversionibus, defectu, signis et motu. 
26. De luni; natura, magnitudine, figura et illu- 
stratione, deque eclipsi, ejusdem intervallo (49), 
ac signis. 27. De lactea via. 98. De cometis, trans- 
volantibus stellis, ac similibus. 29. De tonitruis, 
fulguribus, fulminibus, igneis turbinibus, et typho- 
nibus (49). 30. De iride, de corona, parelio, ac 
virgis. 31. Item de nubibus, nebula, pluviis, rore, 
nive, pruina, et graudine. 32. De ventis. 33. De 
terra : sitne una, et finita. 34. Quante magnitudi- 
nis terra sit, deque ejus situ. 35. De figura ipsius 
terrre. 36. Fixane terra sit atque immota, an mo- 
bilis. 31. De terre motu. 38. De mari ; quonam 
pacto &stus ejus modo recedat, modo accedat. 39. 
De aquis. 40. De universo. 44. De natura, causis- 
que ex ea ortis. 42. De animantium generatione, 
cieterisque (44). &3. Quot sint animantium genera: 
el, An omnia ratione sensuque predita ? 44. De 
somno et morte. 45. De stirpibus (4&3). 46. De ani- 
mantium nutrimento, edendique appetitu. 47. De 
natura hominis. 48. De mente. 49. De anima (46). 
50. De sensibus, et sensuum objectis : et, An etiam 
vere sint sensiones? 51. Quot sint sensus, cujus. 
que nature singuli, atque efficacie. 52. De visu, et 
speciebus visibilibus. 53. De auditu. 54. De odo- 
ratu. 55. De gustatu. 56. De tactu. 57. De voce ; et, 
Àn corporis expers, ac quid sit in ea precipuum. 
$8. De imaginatione, ac dijudicandi facultate. No- 
num vero et quinquagesimum : De opinione. Sexa- 
gesiruum denique : De respiratione atque [ejus] α- 
fectionibus. Et haec quidem libri primi capita sunt, 
taliaque continent, ad naturam nimirum pertinen- 
lia, pauci duntaxat initio exceptis, qua ad metaphy- 
sica quispiam rectius retulerit. Per hec ergo capita, 
ut diximus, veterum sententias, sive consentientes, 
sive repugnantes legendas Stobszus apposuit. Hoc 
ipso tamen libro, antequamea, qua modo recensui, 


περὶ κόσμον, xci εἰ ἔμψυχος xai προνοίᾳ διοικούµε- 
νος, καὶ TOU ἔχει τὸ ἡγεμονικὸν, x«i πόθιν τρέφε- 
ται" πιρὶ τάξιως τοῦ χόσµου " εἰ iv τὸ my περὶ 
τῆς οὐρανοῦ οὐσίας καὶ διαιρέσεως * περὶ οὐσίας 
ἄστρων x«l σχημάτων χινήσεώς τε xci ἐπισημασίας 
πιρὶ οὐσίας ἡλίου x«i μεγέθους σχήματὀς τε καὶ 
τροπῶν καὶ ἐχλιίψεως χαὶ σημείων x«i κινήσεως" 
περὶ σελήνης οὐσίας μεγέθους καὶ σχήματος φωτι- 
σμῶν τε, x«i περὶ ἐχ)είψεως καὶ ἐμφάσιως 3, καὶ 
περὶ ἀποστημάτων καὶ σημείων» περὶ Ὑγάλακτος * 
fioi χομητῶν xai διαττόντων καὶ τῶν τοιούτων * 
περὶ βοοντῶν», »εοαυνῶν, πρηστήοων, 
τυφώνων. Τριακρστὸν δὲ περὶ ἔριδος, περὶ ἅλω καὶ 
παρηλίου καὶ ῥάῤδων, καὶ dà καὶ περὶ νεφῶν, ὁµί- 
χλης, ὑετῶν, δρὀσο», χιόνος, πάχνης, χαλάξης * πιρὶ 
ἀνέμων: περὶ γῆς, εἰ µία καὶ πεπερασμένη " και 
[περὶ 5] ποίου μεγέθους, x«i περὶ θέσιως αὐτῆς, 
καὶ περὶ σχήματος γῆς 35. καὶ πότερα μένει à γῆ 3 
κινεῖται * πεοί τε σεισμῶν 9 γῆς καὶ περὶ θαλάτ- 
της, πῶς ἅμπωτις καὶ πλυμμῦοαι Ὑίνονται περὶ 
ὑδάτω», περὶ τοῦ παντὸς, περὶ φύσεως xai τῶν συµ- 
θαινόντων ἐξ αὐτῆς αἰτίων», πεοὶ τῆς τῶν ζώων γι- 
νέσεως, καὶ τὰ εξῆς" [308 R.] πὀσα γένη δώων, καὶ 
εἰ πάντα λογικὰ xoi αἰσθωτά ' περὶ ὕπνου καὶ θα- 
νάτου * πεοὶ φυτῶν, περὶ τοοφῆς xoi ὀρέξεως τῶν 
ζώων, πεοὶ φύσεως ἀνθρώπων», περὶ [191 H.] vos, 
περὶ ψυχῆς, περὶ αἰσθήτεως xai αἰσθετῶ», καὶ εἰ 
ἀληθεῖς αἱ αἰσθήσεις ' Τόσοι εἰσὶν αἱ αἰσθήσεις, xal 
ποίας οὐσίας xxi ἑνεογείας ἑκάστη ^ περὶ ὁράσίως 
καὶ χατοπτοικῶν ἐμφάσεων», περὶ ἀχοῦς, περὶ 
ὀσφρύσεως, περὶ γεὐσεως, περὶ αφῆς * πεοὶ φωνῆς, 
καὶ εἰ ἀσώματος à φωνὴ, xxi τί αὐτῆς τὸ ὤγεμονι- 
κόν * περὶ φαντασίας καὶ χοιτηρίου * νθ’ πιοὶ δόξης, 
xai b πιοὶ ἀναπνοῆς xai παθῶν. Καὶ τὰ piv τοῦα 
βιθλίου κεφάλαια τοσαῦτα xai περὶ τούτων, χαὶ δη- 
λονότι φυσικὰ, πλὴν ἐνίων τῶν ἐν ἀρχῇῆ, ἆ μᾶλλον 
ἂν τις εἰς τὰ 15 μετὰ τὰ φυπτικὰ ἀνάξοι. Τούτοις δὲ, ὡς 


ἀστοκπῶ», 


Β 


ἔρομε», τὰς τῶν παλαιὼῶν δόξας, εἴτε συμφώνους 
οὖσας εἴτε xxt 39 διαφώνους, παρατίθησιν. Ἐν μέντοι 
τούτω τῷ βιθ)ίω, πρὸ τοῦ τοῖς εἰρημένοις χεφαλαίοις 
ἐπιβαλεῖν, πεοὶ δύο κεφαλαίων διαλαμθάνει, ὦν τὸ μὶν 
ἔπαινός ἐστι φιλοσογίας,, xai οὗτος ix διαφόρων 
αὐτῷ συνηοανισµένος, τὸ ὃς περὶ τῶν κα; αὐτὴν 'O 


συνεστηχυιῶν αἰρέσίων. Ἐν c xul πιοὶ yteout- 


aggrediatur capita, 11 3a de aliis duobus disserit. D τρίας xvi μονσιχῆς καὶ ἀριθωητικῆς δόξας παλαιὰς 


Quorum primurn philosophie laudatio estet ea qui 


συναναγράφει. 


dem ex variis congesta scriptoribus. Alterum vero de sectis, qua in ea conspirarunt. Ubi pariter veterum 
opniones de geometria, musica et arithmetica describit. 


VARUE LECTIONES. 


53 χαινοῦ Α. "xai ἐμφάσιως add. Λ. 9 περὶ ante. ποίου expungit Α. ?* γῆς A: αὐτῆς τῆς 
3* τὰ post μιτὰ om. pr. A. 


3 σεισμοῦ ς : θαλάσσης c. 


σὺς ς᾽ 


3 yai om. Α. ᾖ/0 χατὰ ταύτον c. 


NOTE. 


(42) Addit Cant. liber Faciem : de qua Plutarchi 
in opusculis libellus. 

(&3) πιοὶ πρηστήρων, Vide Plin. lib. n, cap. 48 
et seq. 

(44) Cujusmodi illa, que apud Gul. Canterum 


inscribuntur,De causis similitudinis parentum,etc 
(45) Huc refero Canteri illud : Quomodo stirpes 
alantur οἱ animalia. 
(46) De qua duodecim tractasse Stobeeum indi- 
cat Cant. codex. 
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Τὸ di ' βιθλίον συμπληοοῦται ut» κεφαλαίοιςς xxi A — Alter deinliber x1vt absolvitur capitibus (&7).Pri- 
Ν΄: διαλαμθάνει δὲ πρῶτον μὲν περὶ τῶν τὰ θᾳῖα έοµη- — mumquidem de sacrorum interpretibus, et quod a 
νευόντων, καὶ ὡς tm ἀνθρώποις ἀκατάληπτος à τῶν — mortalibus spiritualium vera natura comprehendi 
νοητῶν κατὰ τὴν οὐσίαν ἀλήθεια, εἶτα περὶ dta)s«rt-— nequeat. 2. Hine de arte disserendi.3. De bene 
κΌς, καὶ περὶ ῥητορικῆς, καὶ πεοὶ λόγου xai 7pmu- ^ dicendi facultate. 4. De Oratione, ac litteris (48). 
µάτω», πεοὶ ποιητικῆς, περὶ χαρακτῆρος τῶν πα» — 9. Dearte poetica. 6. De charactere, seu forma 
λαιῶν *"', περὶ τοῦ ἠθικοῦ εἴδους τῆς φιλοσοφίας, Orationis. 7. De morum philosophia (49) 8. De iis 
πεοὶ τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν, ὅτι οὐδεὶς ἑχὼν πονποὸς, óroio» quee in nostra sunt potestate. 9. Neminem sponte 
χρὴ εἶναι τὸν φιλόσοφο», ὅτι χοὴ σέθειν τὸ θεῖον, ὅτι — esse improbum. 10. Qualem deceat esse philoso- 
τοῖς εὐσιθέσι χαὶ δικαίοις Αοηθεῖ τὸ κρεῖττον ' πιο; phum. 14. Pjietatem erga Deum colendam esse. 
μαντικῦς ὅτι χρὴ πιρὶ πολλιοῦ ποιεῖσθαι τὰς τῶν — 12. Piis ac justis Numen auxilio esse. 13. De vatici- 
σοφῶν συνουσίας, ἐκκλίνειυ δὲ ** τοὺς φαύλους x«i — nio. 14. Sapientum consuetudinem magni esse fa- 
ἀπαιδεύτους" περὶ τοῦ δοχεῖν καὶ τοῦ εἶναι, καὶ ὅτι — ciendam : fugiendos vero, acdeclinandos improbos 
οὗ τῷ λόγῳ xoà κρίνει τὸν ἄνθοωπον, ἀλλὰ τῷ — atqueimperitos. 15. De eo quod videtur tantum, et 
τρόπῳ ὅτι oi ἄλλοις ἐπιθουλεύοντες ἐαυτοὺς λανθά- B de eo quod vere est. 16. Non e verbis, sed mori- 
νουσι καταθλάπτοντες: περὶ εὐδοξίας» περὶ φήμης»  busdehomine esse judicandum. 17. Eos qui aliis 
ὅτι µέτρον ἄριστον' ὅτι δυσχκκτόρθωτον $ ἀριτὸ, — insidientur, seipsos potius imprudentes ledere. 
εὐμεταχείριστον δὲ 3) χαχία * ὃτι οὗ χρὴ )όγον ποιε- — 18. De nominis gloria. 19. Defama. 90. Modum esse 
σθαι τῆς 9 τῶν ἀσυνέτων δοχιµασίας * ὃτι τὴν ὑπό — Optimum. 21. Virtutem Φρτο parari : vitium con- 
χρισιν, τοῖς κεχρηµένοις ἐπιθλαθῇ οὖσαν χαὶ πρὸς tra facile acquiri. 22. Non oportere stultorum judicii 
οὓς Ὑένεται, τῆς ψυχῆς ἐκθλητέου ' ὃτι οὐ χρὺ πο- rationem habere. 23. Fictionem sive hypocrisin, 
λυποαγμονεῖν, φθόνου γὰρ καὶ διαθολικῆς αἴτιον γί que non iis tantum apud quos exercetur, sed ipsis 
νεται τὸ τοιοῦτον * ὅτι ἐν oig πλημμελεῖ τις τὸ psra-.— quoquefingentibus nocet, ex animo esse pellendam. 
μελεῖσθαι κάλλιστον' πεοὶ λοιδορίας, ὡς οὐκ &ya0óv* — 2&. Curiositatem esse vitandam (50): prebere 
ὅτι ἐν τῷ λοιδορεῖσθαι "03 σχοπεῖν μὴ τοῖς avro, enim ansaminvidie, atque calumnise(51). 25. Opti- 
πεοιπεπτώκαµιεν ἑλαττώμασι" πεοὶ ἀνάγχης τῆς — mum esse resipiscere, in quibus ipse deliqueris. 
κατὰ τὸν βίον" ὅτι εὐκαίρως δεῖ πρᾶττει ' περὶ τοῦ 20. Convicium minime esse bonum. 27. In convi- 
βούλεσθαι" ὅτι οὗ δεῖ ὡς ἔτυχεν ἀναθάλλεσθαι: ὅτι ciandoconsiderandum, neineademipsiquandoque 
τὸ δυστυχῆσαι πολλάκις ἐπωφελὶς γίνεται, καὶ µά- (C; errata inciderimus. 28. De vite necessitate. 29. Op- 
λιστα τοῖς ἄφροσι' πιρὶ ἀγωγῆς καὶ "3 πἀιδείας"' ὅτι — portuneresagi debere. 30. De voluntate :non esse 
χαλλιστον ἤ φιλία τῶν ἀγαθῶν ' [969 R ] ὅτι 2 ὁμοιὸ- eam temere  differendam. 31. Adversis affligi 
της τῶν τρόπων τὴν 5 φιλίαν ἀπεργάδεται" [192 H.] | sumne sepenumero ulilitati esse : maxime vero 
ὅτι χρὺ ἐν ταῖς δυστυχίαις καὶ τοῖς κινδύνοις μὴ πι- imprudentibus. 32. De educatione atque institu- 
θιοοᾷν τοὺς φίλους" ὅτι o2 χρὴ συναδικεῖν τοῖς φίλοις — tione. 33. Optimum bonorum omnium esse amici- 
περὶ γωησίων 96 καὶ ἀδεῤκίων φίλων" ὃτι χρη ταχείας — tiam. 34. Morum similitudinem amicitiam conci- 
ποιεῖσθχι τὰς πρὸς τοὺς φίλους δικλλαγὰς, τὰ ἆμαρ. — liare. 35. In adversissuis atque periculis non esse 
τέωατα αὐτῶν ῥᾷον φέροντας μετὰ τῆς ἀμνηστίας " * — negligendos amicos. 36. Non esse amicos juvandos, 
ὅτι ἐν ταῖς ἄτυχλαις τοὺς γνησίους τῶν φίλων διαγι cum quid injuste faciendum suscipiunt. 37. De fidis 
»ώὠσχραιεν' φιλικὰ παραγγέλωατα" περὶ ἔχθρας xal — atque infidis amicis. 38. Cito esse cum amicis in 
τοῦ ὁποῖόν τινα χοῦ εἶναι 55 πρὸς τοὺς ἐχθρούς" mipl — gratiam redeundum, eorumque vitia ferenda, cum 
τοῦ πῶς ἔττιν ἀπ᾿ ἐχθοῶν ὠφεληθῆναι' πεοὶ τοῦ εὖ- — erratorum oblivione. 39. In adversis fidos explorari 
εογετεῖν : ὅτι µείδων χάρις ἐν καιρῷ δοθεῖσα" περὶ — amicos. 40). Preecepta amicitie. 41. De inimicitiis, 
τοῦ ἀντευεργετεῖν' ὅτι τοὺς πονηροὺς οὐ χοὺ £9 ποιεῖν p et, 11 35 quo sequis modo cum hoste gerat. 42. 
οὖδε παρ) αὐτῶν εὐεογετεῖσθαι, καὶ τὸ τελευταῖον περὶ Qua ratione ex inimicis (52) capi possit utilitas. 
ἀχαριστίας *9. "Ev οἷς zai τὰ τοῦ β΄ κεφάλαια. 43. De benemerendi studio. 44. Majus esse bene- 
ficium quod in tempore confertur. 45. De remunerandis beneficiis. 40, Non esse benigne faciendum 


VARIZE LECTIONES. 


*! τῶν παλαιῶν add. Α. ** de om. Α. | τῆς A: πιρὶ τῆς ς. ** xai] περ Α. "5 civ add. A. 5 περὶ 
pà yv. A. V ἀμνοστείαςς. 33 εἶναι xpà c, — 9 εὐχαριστίας c. cf. Gaisford. Stob. 4, append. p. 30 u. 


NOT.E. 


(47) De quibus vix tria hrec, primum, septi- {η Conradi edit. hodieque leguntur. LL 
mum et octavum : utcunque integra posteriore (9) Cui rursum capita quinque subjicit Cant. 
Eglogarum libro a Cant. edito legas : quinque — codex, quorum tamen ultimum illud est, quod octa- 
inter hec mediis capitibus, partim turbatis, par- — vum hic locum obtinet. uU 
tim alio rejeetis. Reliqua porro 38 hujus libri alte- sn Vide Plutarchum libello De curiositate. 
rius capita, magno sane damno publico periisse, $1) Lege Lucianilibell. on esse calumnic cre- 
vel sols inscriptiones hee testantur. dendum. u 

(48) Huc plane pertinent quee serm. 80, 81 et 82, (51) De quo et Plutarchi libellus. 
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improbis, neque ab iis beneficium ullum accipiendum. Denique de gratitudine (53). Atque hec summa 
capitum secundi libri. 

Tertius dehinc capita continet xu (54). Primum A — 'Ev δὲ τῷ y περιέχεται χεράλαια MB', πρῶτον 
de virtute. Alterum de vitio. 3. De prudentia. 4. De — tpi ἀρετῆς, εἶτα πὲρὶ χαχίας, περὶ φρονῄσεως, περὶ 
imprudentia.5.Deteunperantia.6. Deintemperantia: ἀφροσύνης, περὶ σωφροσύνης, περὶ ἀχολασίας, περὶ 
1. De fortitudine. 8. De timiditate. 9. De justitia. ἀνδρίας, περὶ δειλίας, περὶ δικαιοσύνης, περὶ πλεον- 
10. De habendi cupiditate atque injustilia. 11. De — eSí«e καὶ ἀδικίας, περὶ ἀληθείας, περὶ ψεύδους, περὶ 
veritate. 12. De mendacio. 13. Deloquendi libertate. Ππαῤῥησίας, περὶ κολαχείας, περὶ ἀσωτίας "S, πιρὶ 
14. De assentatione. 15. De prodigalilate. 16. De Ἅµφειδωλίας, περὶ ἐγκρατείας, περὶ ἀκρασίας, περὶ 
parcimonia [seu tenacitate]. 17. De continentia. Ἅἀνεξιχακίας, περὶ ὀργῆς, περὶ τοῦ γνῶθι Gcuuróv, 
48. Deiucontinentia. 19. De patientia [seu malorum περὶ ὑπεροψίας, περὶ φιλαυτίας, περὶ τοῦ συνειδό- 
tolerantia]. 20. De iracundia. 21. De cognoscendo τος, περὶ pvápre, πιρὶ λήθης, περὶ ὄρχου, περὶ 
seipsum. 22. De fastu. 23. De c&co suiamore. ῥἐπιορχίας, περὶ φιλοπονίας, περὶ ἄργίας, περὶ αἱ- 
24. De conscientia. 22. Ue memoria. 26. De obli- δοῦς, περὶ ἀναιδείας, περὶ σιγῆς, περὶ τοῦ εὐκαίρως 
vione. 27. De jurejurando. 28. De perjurio. 29. De — )éysv, περὶ βραχνλογίας, περὶ ἀδολεσχίας, περὶ 
laboris studio. 30. De ignavia. 31. De pudore. «χρηστότετος, περὶ Φθόνου, περὶ πατρίδος, πεοὶ 
32. De impudentia. 33. De silentio. 34. De tempe- ῥΚξένης, περὶ ἀποῤῥήτων, καὶ µβ΄ περὶ διαθολῦς. 
stiva oratione. 33. De dicendi brevitate. 36. De garrulitate (55). 37. De benignitate. 38. De invidia. 
39. De patria. 40. De peregrina terra. 41. De arcanis, et 42. De calumnia. 

Quarti deniquelibri capita hec sunt. Primum de Β Τὰ dt τοῦ d' βιθλίου ἐστὶ ταῦτα, πρῶτον περὶ πο- 
republioa (56), alterum de legibus et consuetudini- reae, δεύτερον περὶ vóuov xoi ἐθῶν, πεοὶ δήμου, 
bus, 3. De plebe (37). 4. De potentibus in civilate. — z&oi τῶν ἐν ταῖς πὀλεσι δυνατῶν V5, περὶ ἀρχῆς, καὶ 
9. De principatu; et Qualem esse principem ac roi τοῦ ὁποῖον x05 εἶναι τὸν ἄρχοντα, ὅτι κἄλλιστον 
magistratum deceat. 6. Oplimum esse unius impe- — X µοναοχία, ὑποθῆχαι πεοὶ Ἀασιλείας, ψόγος τυοαν- 
rium. 7. Regni adininistrandi preeceptiones. 8. Vi- — vídog, πεοὶ πολέμου, περὶ τόλµης, περὶ νεότητος, 
tuperatio tyrannidis. 9. De bello. 10. Deaudacia(38). περὶ στρατηγῶν, καὶ περὶ τῶν xarà πὀλεμον χρειῶν 
11. De juventute (59). 12. De belli imperatoribus ; ὑποθῆχαι, περὶ εἰρήνως, περὶ γεωργίας, περὶ ἤσυ- 
et,Deiis que militia usuiesse possint preecepta (00).  Χχίας, περὶ ναυτιλίας, περὶ τεχνῶν, περὶ δεσποτῶν 
13. De pace, 14. De agrieultura'. 15. De tranquil- καὶ δούλων, περὶ ᾿Αφροδίτης πανδήµου καὶ 5ἳ περὶ 
litate. 16. De navigatione (et naufragio). 17. De  ἔρωτος τῶν χατὰ τὸ σώμα ἤδονῶν, περὶ κάλλους, 
artibus'. 18. De dominis et servis. 19. De Venere µπιρὶ yáuou, xai τὰ ἑξῆς κοῦ κεφαλαίου τούτου. Γα- 
vulgari (quc generationis humane (61) causam fo- µμικὰ παραγγέλµατα, καὶ περὶ παίδων, καὶ τὰ ἑξῆς 
vet). 20. De amore voluptatum corporis (02). 21. oU χεφαλαίου τούτου. Καὶ ὅτι χρὴ τοὺς γονεῖς τῆς 
De pulchritudine.'22. De nuptiis, et ejus capitis καθηκούσης τιμῆς καταξιοῦσθαι παρὰ τῶν τέχνων" 
caetera (63). 23. Connubialia precepta. 24. De libe- (; ὁποίους xpà εἶναι τοὺς πατέρας περὶ τὰ τέχνα. "Ort 
ris, el ejus generis reliqua (63). 25. Debito paren- µκάλλιστον $ φιλαδελφία καὶ ἡ περὶ τοὺς συγγινεῖς 
tes honore aliberis esse afficiendos [et, An per διάθεσις. Οἰχονομιχκός. Περὶ εὐγενίας, καὶ τὰ ἑξῆς 
omnia eis obedire conveniat]. 26. Quales deceal eU κεφαλαίου τούτου" περὶ Qucyivtiag. Πεοὶ πλού- 
esse parentes erga liberos (64), [et quod utrinque του, x«i τὰ ἐξῆς τοῦ χεφαλαίου τούτου * περὶ πενίας * 
naturali quadam necessitate mutuo afficiantur] σύγχρισις πενίας xai πλούτου. Ὅτι ὁ βίος [193 H.] 
21. Fraternum amorem, et animi affectum, erga βραχὺς x«i φροντίδων ἀνάμεστος. [373 R.] Περὶ λύ- 
cognatos esse honestissimum [quodque hi neces- «4, ὅτι λίαν µοχθηοά. Hoi νόσου καὶ ἰάσέως 53, 
sarii sint. ] 28. De rei familiaris tuenda ratione. µπερὶ ὑγιείας καὶ διαμονῆς αὐτῆς, περὶ ἰατρῶν. Περὶ 
59. De nobilitate [nobiles illos esse, qui ex virtutis — sód«tpovios, περὶ χαχοδαιµονίας * ὅτι ἀθέδαιος ᾧ τῶν 
prescripto vivant, tametsi nec bonis moribus pr&- ἀνθρώπων εὐπραξία. περὶ τῶν παρ) ἀξίαν εὐτυχούν- 
ditis parentibus orti sint] etreliqua ejusdem ar- των" περὶ τῶν παρ) ἀξίαν δυστυχούντων» ὅτι δεὶ 

ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 


89 ἀσωτείας c. 9! δυνατῶν AC : δυναστῶνς. 9* xal add. Α. 53 ἰάσιωνς. 


NOTAE. 


(53) Unica in monade a superiore calculo aber- A in laudem ac vituperationem reperimus. 
ravimus. Quem facile errorem corriget, qui olim (59) Ip Stobeo est hic, De Militia et viribus 
hunc librum nobis integrum in lucem dabit. corporis. 

(55) Quee lotidem et iisdem inscriptionibus Ser- (60) Evulgatis libris hoc additum. 
monum nomine, una cum quarto libro edita fuere — (61) Ineditis legitur precedenti capite et subau- 
sepius, Grece Venetiis, Greco-Lat. Tiguri non se- ditur, Vituperatio Veneris, et quod malus sit 
mel ac denique Francofurti cum Ant. Melissa, |. amor, ac multorum malorum auctor. 


aliisque gnomologis. (02) De quibus sex habent capita libri editi. 
(56) De qua Plutarch. etjam. 03) Quee libri editi per tria distributa capita 
(56) Hodie in Stobeo vulgato sermo est 43. exhibent. 


(57) Qui serino in libris editis non exstat. (64) Tres hic insertos sermones 80, 81, 82, in 
(88) Hoc signo notavimus, que in editisdistincta — libris aliunde irrepsisse, jam sup. indicavimus, 
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γενναίως φέρειν τὰ προσπίπτοντα’ ὅτι δεῖ τὰς εὖτν- A gumenti (03). 30. De ignobilitate. 31. De divitiis ; 


χίας Tmpopaivsw, τὰς d' ἀτυχίας χρύπτειν. Περὶ ἐἑλ- 
πίδος " περὶ τῶν παρ’ ἐλπίδα. "Ort οὐ χρὺ ἐπιχαίρειν 
τοῖς ἀτυχοῦσιν * ὅτι οἱ ἀτυχοῦντες χρήδουσι τῶν 
συµπασχόντων, Περὶ γύρως, x«i τὰ ἑεξῆς τοῦ χεφα- 
λαίου τούτου. Περὶ θανάτου, περὶ ξωῆς' σύγχρισις 


et hujus generis ceteris (66). 32. De inopia. 
33. Divitiarum paupertatisque comparatio. 34. Vi- 
tam esse perbrevem, curarumque plenain. 35. De 
tristitia, ejusque molestia. 36. De morbo 1 145a et 
medelis. 37. De valetudine, ejusque permansione. 


38. De medicis, et medicina. 39. De felicitate. 
40. De infelicitate. 41. Instabilem esse mortalium 
κότας ὅτι τῶν πλείστων μιτὰ θάνατον $ pvópu — prosperitatem. 42. De his qui preter meritum fe- 
διαῤῥεϊ ταχέως. lices sunt. 43. De his qui prreter meritum infelices 
sunt. 44. Quecunque accidunt, constanter esse ferenda [hominibus, quorum est ex virtute vitam 
instituere]. 43. Secundas res ostendi (61), adversas contra tegi oportere, [et rebus prestantibus 
recte utendum]. 46. De spe. 47. De insperatis eventibus. 48. De aliorum infortunio gaudendum non 
esse. 49. Infelices indigere condolentibus. 50. De senectute (68), aliaque huc spectantia (69). 51. De 
morte, [eteamevitari non posse]. 52. De Vita. 33. Vita (70) et mors invicem comparata. 54.De luctu. 53. De 
sepultura. 56. Consolatoria. 57. In vita functos non esse exercendam contumeliam. 58. Plurimorum a 


δωῆς καὶ θανάτου. Περὶ πένθους, περὶ ταφῆς. Παρ» 
Ὠγοριχά ' ὅτι οὐ χρὴ παροινεῖν εἰς τοὺς τιτελευτη- 


morte memoriam cito evanescere. 


Ὁμοῦ τὰ κεφάλαια τοῦ τετάρτου NH', τῶν δὲ τισ Β Heec quarti libri viu capita sunt: cum quatuor 


σάρων βιθλίων ση’. Οἷς παρατίθησιν, ὡς ἔφημε», ὁ 9* 
Ἰωάννης (x τε τῶν ἐκλογῶν x«i τῶν ἀποφθεγμά» 
των xal τῶν ὑποθηχῶν δόξας τε xai χρήσεις x«i 
χρείας. 

᾽Αγείρει δὲ ταύτας ἀπὸ μὶν φιλοσόφων, ἀπὸ τε 
Αἰσχίνου τοῦ Σωκρατικοῦ καὶ ᾿Αναξάχρου xci να: 
χάρσιδος, ᾿Αριστωνύμου χαὶ ᾿Απολλωνίου, ᾿Αντισθέ- 
νονς καὶ ᾿Αριστίππον, ᾽Αρίστωνος xai ᾿Λοιστοξένου 
καὶ ᾿Αρχύτου, Αριστοτέλους, Αναξιμάνδρου, ᾿Αναξι- 
µένους, ᾽Αρχελάου, Αναξαγόρα, ᾿Αρχαυίτου, '"Apxtat- 
λάου, ᾽Αβῥιανοῦ 95, Αντιπάτρου Ἱστιαίου, ᾿Αντιφάνους, 
Απολλοδώρου, Αριστάοχου, Ασκληπιάδον, ᾿Αρισταίου, 
᾿Αρχιδήμου Ἑκαταίου 56, ᾿Απολλοφάνους, Αἰγιμίου, 
Αἴσαρος, ᾽Αττικοῦ, ᾽Αμελίου, ᾿Αλθίνου, ᾿Αριστάνδρου, 
Αρποχρατίωνος 95, ᾿Απελλοῦς, ᾿Λρισταγόρου, 'Api- 
στοµθρὀτου, ᾿Αρχιμήδους, Βοηθοῦ, Βίαντος, Βηοώ- 
σου 9*, Βερονίχης, Βροτίνου, Βίωνος, Γλαύγωνος 59, 
Δημώνακτος, Δημητρίου, Δαμίιππου, Διογένους, Διο- 
δώρου, Aupoxpírou 69, Διοτέμου, Διοχλέους, Δαμαρμέ- 
νους, Διδύμου, Αίωνος, Δίου, Εὐκλείδον, Εὐφράτου 
Ἐπιχαρμου, ᾿Επανδρίδου, ᾿Ερασιστράτον, ᾿Εκπὼλου 
᾿Επιχούρου Γαργητίου, ᾿Ἐπικτήτου, Ἑρμοῦ, ᾿Ἐμπιδο- 
Χλέους, ᾿Επικούρου ᾿Αθηναίου, Εὐσεθίου, Εὐρύσου 6ἱ, 
Ῥρατοσθένους, Εὐρυστράτου, ᾿ἘΕκφάντου, Ἐπιδίκου, 


Εὐδόξον, ᾿Επιγένους, Εὐπνίου, Εὐρυφάμου, Ζαλεύχουι’ 


ipsorum librorum in universum octo sint supra 
ducenta (71), quibus, uti diximus, sententias, testi- 
monia, et chreias ex eclogis et apophthegmatlis, 
ac vitee preceptis Stobszus proponit. 

Philosophi aulem, ex quibus ista collegii, hi 
fere sunt: /£gimeus (72), /Eschines Socraticus, 
Albinus, Amelius,Anacharsis, Anaxagoras, Anaxar- 
chus, Anaximander, Anaximenes, Antipater[Istieeus, 
Anlisthenes, A pelles, Apollodorus, Apollonius, Apol- 
lophanes, Arcesilaus, Archenetus, Archedemus, 
Hecateus, Archelaus, Archimedes, Archytas, Aria- 
nus, Aristagoras, Aristander, Aristarchus, Aristip- 
pus, Aristobrotus, Ariston, Aristonymus, Aristote- 
les, Aristoxenus, Asclepiades Aristei, filius ; Atticus; 


c Beronice, Berosus, Bias, Bion, Boethus, Brotinus; 


Callicratides, Callimachus, Carneades, Cebes, Cha- 
rondas, Chilon, Chion, Chrysippus, Cleanthes, 
Cleobulus, Clineas, Clitomachus, Coriscus, Crantor, 
Critias, Critolaus, Criton, Damarmenes, Damippus, 
Deinetrius, [Democritus] Demonax, Didymus, 
Diocles, Diodorus, Diogenes, [Dion,] Diotimus, 
Dius, Ecphantus, Ecpolus, Empedocles, Epandrides, 
Epicharmus, Epictetus, Epicurus Gargitius (73), 
Epicurus Atheniensis, Epidicus, Epigenes, Erasi- 
stratus, Eratosthenes, Erysus (74), Euclides, Eu- 


VARLE LECTIONES. 
* $6 add. A. '* ᾿Αρειανοῦ C c 1 Αἰστιαίου Α. ᾿Αντιφάνους, Αρχεδήμου, Ἑχαταίου, ᾿Απολλοφάνους Αἰγι- 


µαίου, omissis infra illis Αρχε). — Αἴσαρος c cum C, nisi quod Αἰγιμίου est in C. 
avc Α. 'ApiaroGpórov c. 


51 ᾿Αποχρατίωνος pr. C. 'Ané 


55 αἰκαταίον pr. ΑΛ. 


55 Ῥηρόσσου c, 9 Γλαύγωνος À : Γλαύτωνος superad- 


dito Υ τῷ τ C. Γλαύττωνοςς. ** Δημοκχρίτου et mox Δίωνος add. Α. *! Ἐρύσου c. 
NOTAE. 
(65) Tribus explicata capitibus in libris editis. D librorum calculi collecti conficiunt. Erroris ansa 


67) Inserunt hoc loco vulgati libri caput. De 
pusilianimitate. 

(68) Divulsa hinc videntur, que in editis libris 
distinctum cap. faciunt : Facilius esse alium ad- 
monere, guam seipsum. ' 

(69) Libri editi singulari cap. proponunt: Quod 
senectutis molestiam prudenlia tollat, ipsamque 
multa reverentia dignam effici. 

(70) Addunt hic typis excisi caput, De laude 
mortis. 

(74) Atqui sex tantum supra ducenta singulorum 


(67) Que in duo capita distraxerunt alii. 


orlassis ex nutmnerorum notis objecta. Ceterum ex 
his 28 secundi libri, quee interciderunt, capita de- 
sideramus. 
(72) Commodum tibi fore, lector, arbitratus sum, 
si neglectum alicubi elementorum ordinem accurate 
restituerem. 


13) 9. C. H. St. 

I; Nimis sane liberaliter Photius duos nobis 
offert Epicuros, cum unus idemque, ab urbe Athe- 
niensis dicatur, qui a pago Gargetius est, ut docet 
Laert. lib. x, init. 
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doxus, Evenius, Euphrates, Enryphamrnus, Euristra- Α Ζήνωνος, 


tus, Eusebius, Glauton, Harpocration, Heraclides, 
Heraclitus, Herme, 114^ Herophilus, Hierax, 
Hierocles, Hieronymus, Hippalus, Hippias, Hippo- 
damus, Hipponus, Hyps:eus, Ion, Jamblicus, Jun- 
cus, Leophanes, Leucippus, Longinus, Lucius, 
Lyus, Lyncon, Lysis (Epaminonde preceptor), 
Maximus, Melissus, Melon, Menechmus, Mendemus, 
Metopus, Metrocles, Metrodorus, Moderatus, Mne- 
sarchus, Musonius, Naucratus, Naumachius, Nico- 
laus Nicostratus, Nictis, Numenius, Ocellus, Onatus, 
Onetor, Panaceus, Paneetius, Parmenides, Pempe- 
lus, Periander, Perictiones, Phavorinus, Pherecy- 
des, Philoxenus, Phintis, Pittacus, Plato, Platinus, 
Plutarchus, Polemon, Polybius, Porphyrius, Porus, 
Posidonius, Protagoras, Pyrrhon, Pythagoras, Py- 
theas, Pythiades, Reginus, Rufus, Scythinus, Seleu- 
cus, Serenus, Severus, Socrates, Solon, Sosiades, 
Sotion, Speusippus, Spheerus, Stilpon, Straton, Tau- 
rus, Teles, Timaeus, Timagoras, Timon, Thales (16), 
Theagenes, Theages, Themistius, Theobulus, Theo: 
critus, Theodorus, Theophrastus, Thrasillus, Xe- 
nocrates, Xenophanes, Zaleucus, Zeno, Zoroaster. 
Hi vero ex Cynicorum secta, Antistheaes, Crates, 
Diogenes, Hegesianax, Menander, Monimus, Onesi- 
critus, Polyzelus, Theomnestus, Xanthippus. lgi- 
tur philosophi, ex quibus hanc collectionem fecit, 
isti sunt. 

νάνδρου, Μονίμου, Πολνζήλου, Ξανθίππου, θιομνήστου, 
οὗτοι. 

Poete autem hi: Acheus, JEschylus, Agathon, 
Aleeus, Alcidamas, Alexander, Alexis, Amphis, 
Anacreon, Anaxandrides, Anaxilles, Andronicus, 
Antimachus, Antiphanes, Apollodorus, Apollonides, 
Aralochus, Aratus, Archilochus, Archippus, Ari- 
Steus, Aristarchus, Aristocrales, Aristophanes, 
Aristophon, Astydamas, Athenodorus, Axinicus, 
Bacchyllides, Bathon, Bion, Biotus, Callimachus, 
Callinicus, Carcinus, Cercidas, Cheremon, Chares, 
Choerilus, Cleanthes, Clebinetus, Cleobulus, Cli- 
nias, Clitias, Clitomachus, Crantor, Cratinus, De- 
metrius, Diceogenes, Dictys, Diodorus, Dionysius, 
Diphylus, Epicharmus, Eratosthenes, Evenus, 
1 Ίσα Euphorion, Euphron, Eupolis, Euripides, 
Euthydamus, Heliodorus, Heniochus, Hermolochus, 
Herodes, Hesiodus, Hipponax, Hippothoon, Hippo- 
thous, Homerus, Hypobolimeus, Hypszus, Ion, 
Iophon, Isidorus, Julius, Laon, Leonides, Licym. 
nius, Linus, Lycophron, Melino, Menander, Menip- 
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Ζωροάστρου, Ἡρακλείδου, Ἡρακλείτου, 
Ἡροφίλου, Θιεμµιστίον, Θεοθούλον 63, Θιανοῦς, Θεά- 
ους, Θτοφράστον, Θιοδώοου, Θάλητος, Θτοκοίτου, 
Θρασύλλου, Ἱερωνύμου, Ἱππίου, Ἰαμθλίχου, Ἴεου- 
κλέους, Ἱππάλονυ, Ίωνος, Ἱππώνου, Ἱέράκος, Ἱπποδά- 
pov, Ἱππάσου, Ἰούγχου, Κρίτωνος, Κλεοθούλον, Κέ- 
θητος, Κοοίσχον, Κλειτομάχον, Κριτολάου, Κλινίου, 
Καρνεάδον, Κλεάνθους, Καλλιμάχου, Κριτίου, Κράν- 
τορος, Καλλιχκρατίδου, Λενχίππον, Aouxíou, Λύσιδος, 
Λύχου 65, Λύκωνος, Λεωφάνους, Λογγίνου, Μεναίχαου, 
Μοτροχλίους, Μετώπου, ἥΜινιδήμου, ἨΜουσωνίου, 
ἩΜνησάοχου, ἥΜελίσσου, ἩΜητροδώρου, ἨΜίλωνος **, 
[19& H.] Μοδεράτου, Μαξίμου, Νικολάου, Νουμηνίου, 
Ναυμαχίου, Νανκράτους, Νιχίου $5, Νικοστράτου, 
Ξενοχράτους, Ξενοφάνους, ᾿Ονάτου, ᾿Οχέλλου 66. ΟὈνήτο- 
pos, Παναχαίου, Πιττακοῦ, Περιάνδρου, [373 Π.] 
Πυῤαγόρου, Πλουτάρχου, Πεαωπέλου, Πλάτωνος, Παν- 
αιτίου, ἸΠοσειδωνίου, Πξεριχτιόνης 9, Πορφυρίου, 
Παομινίδονυ, Πολέμωνος, Πνθέου *5, Πώρου, Πολυ- 
θίου, Πλωτίνου, Πρωτα-όρου, Πνθιάδος 6, Πύῤῥω- 
νος, Ῥούφου, Ῥηγίνου, Σόλωνος, Σωτίωνος 19, Σωσιά- 
δου, Σερήνου, Σωκράτους, Στίλπωνος, Σπευσίππου, 
Στοάτωνος, ὙΣκυθίνου, Σφαίρου, Σελεύχου, Σιθή- 
pov "1, Τίμωνος, Τιμαίου, Ταύρου, Τιμαγόρονυ, Τέ- 
λητος, Ὑψαίου 73, Φιλοξένου, Φιλολάου, Φερεκύδου, 
Φαθωοίνου, Φίντυος 73, Χίωνος, Χουσίππου, Xapou- 
δου, Χίλωνος, καὶ Κυνιχῶν δὲ ᾿Αντισθένους, Διογέ- 
νους, Κράτητος, Ηγησιάνακτος, Ὀνησιχρίτου, Μι- 
καί τῶν pt» φιλοσόφων, ἐξ àv T* τὴν συλλογὴν ἐποιήσατο, 


C ἍµΠοιηταὶ δὲ ᾿Αθηνόδωρος, ᾿Αναξίλλης, ΄Αρχιππος, 
᾽Απολλωνίδης, ᾿Αλκιδάμας 75, ᾿Αρισταῖος, ᾽Αντίμαχος, 
᾽Αντιφάνης, Αρίσταρχος, Αρχίλοχος, ᾿Αχαιὸς, Αισχύ- 
λος, ᾽Αγάθων, ᾿"Αλεξις, ᾿Αριστοχρότης, Αμϕις, ᾿Α)- 
xaio;, "Aoaro;, ᾿Αστυδάμας, ᾿Ανδρόνικος, ᾽Αναξανδοί- 
δης, Αριστοφάνης, ΑράλοχοςἽ6, Απολλόδωρος, Α)έξαν- 
dpo;, ᾽Αναχρέων, ᾿Αξένιχος, ᾿Αριστοφῶ», Βρακχυλί- 
à»; ', Βίων, Βίοτος 5, Βάθων, Δίφιλος, Διονύσιος, 
Δημήτριος, Διχαιογένης, Διόδωρος, Δίχτυς 19, Εὐθύ- 
δαμος, Εὔπολι, Ejppov, Ἑρατοσθένης, 'Emiyaopos, 
Εύηνος, Εὐφορίων, Ἑρμόλοχος, Εὐριπίδης, Ζόνων, 
Ζηνόδοτος, Ζώπνρος, ἩἨσίοδος, Ηρώδης, Ἡνίοχος, 
Ἡλιόδωσος, θιόδεκτος 39, Θίσπις, θίογνις, Θεόχρι- 
τος, Θελέοοφος, 'Iopov, Ἰππόθοος, Ιππῶναξ, Ἰσίδωρος, 
Ἱπποθόων, Ἰούλιος, Ίων, Κλεάνθης, Κλεαίνετος 54, 
Καλλίμαχος, Κριτίας 93, Κλιόδουλος, Κρατῖνος, Καρ- 
κίνος, Κερχιδᾶς, Καλλίνικος 33, Κλευίας, Κράντωρ, 
Κλιιτόµαχος, Λίνος, Λιχύμνιος **, Λυχόφρων, Λεωνί- 
duc, Λάων, Μένανδρος, Μύρων 35 Μοσχίων, Μένιπ- 


VARIZÉE LECTIONES. 


63 θιοθόλου C c. Θεανοῦς À :Θιαγένουςθς. 
Q2. 3€ Νικίου Α : Νίχτον . 06 Ὀχχέλον Α 
65 Πυθίου] vid. Gaisford. Stob. 3, p. 363 (55 a). 
Σερήύνου Σωκράτους À. 73! iov Α. 
ford. 3, p. 459 (3 b).  '*'Apz2ozo;] vid. Ruhnken 
Gaisford. 3, p. 104 (3 a), 
C c: θιλέριφοςς. 
5 Καλλίνικος] Καλλίνικος Κρατίας A. 


δὲ Λιχύμνιος] 
Μοσχίων ponit c. Μελιννὠ Α. 


65 Λύγχου Α, As rovos ας: Λεοφάνους À. 


$9 Σοτίωνος c. 
73 Φίντιος c : Χίονος C c. 


** Δίκτυς] vid. Valekenar. diatrib. Euripid. p. 18. 
8 Κλιαινος pr. À : Κλέαινος cort. : Κλεθίιτοςς c. 


9€ Μήλωνος 

ς. Πανακέου Α. — $8 Πιρικτουϊόνης A. 
71 Σεθύρου] Σεθήρου Σερένου C c : Σεθύρου 
7^ ἐξ ὧν add. Α. '5 ᾽Αλχιδάμας] vid. Gais- 
ad. Vellei. 1, 5. — ' Βαυχνλλίδηςς. — ?* Βίοτος| vid. 
96 θεὀδεκτος À : Θιοδοτος 
53 Κρειτίας A; Klecriaq C. c. 
vid. Valckenar. |. I. p. 47. *5* Μύρων om. C, post 


: Ὠνήτορος 


NOT.£. 


(16) al. Theano. 
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πος, Μόσχος, Μίµνερµος, Μελινὼ, Μητρόδώρος, Μη- A pus, Menophilus, Metrodorus, Mimnermus, Mo- 


vógiÀoc, Νικόστρατος, Νικόλαος, Νεόφρων, Νικόμα- 
χος 9, Ναυμάχιος, Νεοπτόλεμος, Ἐενοφάνης, Ἐέναρ- 
χος, Ὅμηρος, Ὀρφεὺς, Ὀλυμπιὰς, Πίνδαρος, Παρμµε- 
"είδης 97, Πυσίδιππος, Ἡαυσανίας, Ηολυείδης, flacpo- 
χλεὺς 3, Πείσανδρος, Πανύασις, Πειρίθους, Πομ- 
πήϊος, Ῥιανὸς, Σοφοκλῆς, Σωτάδης, Σιμωνίδης, Σω- 
σιφάνης 9, Σιµύλος, Σωσίθεος, Σκλήριος, Σαπφώ, 
Σαραπίων, Σωσικράτης, Στάγιµος 9 Σώπατρος, 
Σθενίδης, Σουσάρων, Σοησίχορος, Τιµόστρατος, Τι- 
μοκλῆς, Τυρταῖος, Τελεσίλλα, ὙἹποθολιμαῖος ?!, 
Ὑψαῖος 33, Φιλίτας, Φιλόξενος, Φιλιππίδης, Φρύνι- 
χος, Φιλωνίδης, Φιλήμων, Φωκυλίότς, Φίλιππος, 
Φοινιχκίδης, Φιλίσχος, Φερεχράτης, Φανοχλῆς, Φίντυς, 
Φιλαῖος 33, Χαιρήμων, Χοίριλος, Χάρης. [105 II.] 
Αλλά xai ποιηταὶ, ὤν χρήσεις 34 τοῖς χεφαλαίοις 
παρέθτχεν, οὗτοι, 

Ῥήτορες δὲ xai Ἱστοριογράφοι βασιλεῖς τε xal 
στρατηγοὶ (καὶ γὰρ xal ἐκ τούτων μαρτυρίας συν- 
ήθροισεν) οἵδε' ᾿Αριστείόης, ᾿Αριστοκλῆς, Αἱλιανὸς, 
Αἰσχίνης, ᾿Αγάθων, ᾿Αντιφῶν, ᾿Λρχέλαος, T'ütoc, 
Γοργίας, Δημοσθένης, Δημάδης, Δημάρατος, "Eo- 
ορος, Ζώπυρος. ᾿Ἡρόδοτος *5, Ἡγισιάδης, Ἡγήσιος, 
θουχυδίδης, θησιὺς, θεόδωρος, θ2άσυλλος 36, θεό- 
ποµπος, Ἰσοχράτης, Ἰσαῖος, Κορνηλιανὸς, Καλλι- 
σθένης, Ἐλειτοφῶν, Κτησίας, Δυσίας, Νικίας, Ἔενο- 
φῶν, Ὄδριμος 0, [370 R.] Πολύαινος, Πρόδικος, 
Πρωταγόρας, Σώστρατος, ἡΤιµαγόρας, ὨὖΤρόφιμος, 
Ὑπερείδης 09, Φιλόστρατος, Χρύσερμος. ᾿Αλέξαν- 
δρος, ᾿Αγησίλαος, ᾿Αγαθοκλῆς, Αντίγονος, "Αγις, 
᾿Αγριππίνος 99, ᾿Αναξίλαος, ᾽Αρχίδαμος, Διονύσιος, 


&chion, Moschus, Myron, Naumachius, Neophron, 
Neoptolemus, Nicolaus, Nicomachus, Nicostratus, 
Olympias, Orpheus, Panyasis, Parmenides, Patro- 
cles, Pausanias, Phanoclea, Pherecrates, Phileus, 
Pn:letas, Philemon, Philippides, Philippus, Phili- 
scus, Philonides, Philoxenus, Phintys Phocylides, 
Phenicides, Phrynicbus, Pindarus, Pisander, Po- 
lyides, Pompeius, Posidippus, Rhianus, Sappho, 
Serapion, Scleriue, Simonides, Simylus, Sopater, 
Sophocles, Sosicrates, Sosiphanes, Sositheus, So- 
tades, Staginus, Stesichorus, Stehenides, Susaron, 
Telessilla, T'herelephus, Theocritus, ''heogpis, The- 
&pis, Timocles, Timostratus, Tyrteus. Xenarchus, 
Xenophanes, Zeno, Zenodotus, Zopyrus. Verum 
poete, quorum sententias his capitibus est persecu- 
tus, isti fuerunt. 

Rhetores deinde et historici, regesque ac duces, 
quando horum quoque testimonia collegit, ii sunt: 
AElianus, JEschines, Agathon, Antiphon, Archelaus, 
Aristides, Aristocles, Caius, Callisthenes, Chryser- 
mus, Clitophon, Cornelianus, Ctesias, Demades, 
Demaratus, Demosthenes, Ephorus, Gorgias, Hege- 
siades, Hegesius [Herodotus], Hyperides, ἴ8ερυς, Iso- 
crates, Lysias, Nicias, Ombrinus [al.Obrimus], Phi- 
lostratus, Polysenus [Prodicus], Protagoras, So- 
stratus, Theodorus, Theopompus, Theseus, Thra- 
silius, Thucydides, Timagoras, Trophimus, Xeno- 
phon, Zopyrus. [Reges et imp.] Agathocles, Agesi- 
laus, Agis, Agrippinus, Alexander, Anazilaus, 
Antigonus, Archidamus, Chares, Charias [al. Cha- 


Δαρεῖος, Επαμεινώνδας, Εὐδαμίδάς, θεμιστοχλῖς, 6 brias], Charillus, Clitarchus, Cotys, Darius, Diony- 


Ἰφικράτης, Ἵππαρχος, Κότως, Κλείταρχος, Aox- 
οὔργος, Λεωνίδης, Λάμαχος, Μαλλίας, ΠΗερικλῆς, 
Ηὐύῤῥος, Πτολεμαῖος, Σεµίραµις, Σκηπίων, Σχίλλο»- 
poc {, Τιμόθεος, Φίλιππος, Φωκίων, Φάλαρις, Χά. 
Ριλλος, Χσρίας 3, Χάρης, Αριστοφάνης. Αἴσωπος, 
ἸΑντιγενίόας, Αριστοτέλης, ᾿Αριστείδης ὁ Δίκαιης, 
λλκμαίων ἰατρὸς, "Αντυλλος ἰατρὸς, ᾿Αρίμνηστος, 
᾽Απελλῆς, Βρύσων 3, Γλαύκων, Γαληνὸς ἰατρὸς, Δι- 
καΐαρχος, Δίων, Διονύσιος, Διρχλῆς ἰατρὸς, Εὺξί- 
010;, Ἕρμαρχος, ""ρμιππος, ᾿Βρυξίμαχος *, E5- 
Φρανίας, ᾿Βρασίστρατος ἱἰατρὸς, Βὐρυφῶν * ἰατρὸς, 
Ἑρατοσθένης, Εὔθουλος, Θεόπομπος, θεόκριτος, 
θυµαρίδης 6, θύνων, ἸἹπποκράτες ἰατρὸς, Κάτων, 
Κηφισόδωρος Ἱ, Κλεόστρατος, Ελειτόμαχος, Λικύ- 
µνιος, Μύσων *, Μητρόδωρος, Μητροκλᾶς, Νιχόστρα- 
τος, Ἡραῦσίων, Σιμωνίδης, Σερίφιος, Σωτίων, Σώ- 
στρατος, Σπεύσιππος. 

Αλλά τὰ μὲν χεφάλαια, οἷς τὰς τῶν παλαιοτέρων 
ὀήσεις ἤρμοσεν Ἰωάννης ὁ Στοθαῖος, xai ἐξ dw av- 
δρῶ», φ:λοσόφων τε xal πο.ητῶν, ῥητόρων τε xal 


109.38 8 5 » Epaminondas, Eudamidas, Hipparchus, 
Iphicrates, Lamachus, Leonides, Lycurgus, Mallius, 
Pericles, Phalaris, Philippus, Phocion, Ptolemeus, 
Pyrrhus, Scipio, Scyllurus, Semiramis, Themi- 
stocles, Timotheus. [Medici, philosophi, et alii.] 
JEsopus, Alcmaon medicus, Antigenidas, Antyllus 
medicus, Apelles, Arimnestus, Aristides Justus, 
Aristophanes, Aristoteles, Brasson, Cato, Cephisi- 
dorus, Cleostratus, Clitomachus, Dicearchus, Dio- 
cles medicus, Dion, Dionysius, Erasistratus medi- 
cus, Eratostkenes, Eubulus, Euphranias,Euryphron 
medicus,  Euryximachus, —Euxitheus, Galenus 
medicus, Glaucon, Hermarchus, Ilermippus, Hippo- 
crates medicus, Licymnius, Metrocles, Metrodorus, 


D Mysson, Nicostratus, Prausion, Seriphius, Simo- 


nides, Sostratus, Sotion, Speusippus, Theocritus 
Theopompus, Tymarides, Thynon. 

Tot illa capita, in que veterum dicta Joannes 
contulit Stobeus, et ex his potissimum philosophis, 
poetis, oratoribus, regibus atque imperatoribus, 


VARI/E LECTIONES. 


96 N:xó 


θους ς«. * Σωσιφανης 


xoc, Νεόφρων c. 37 ΠΗαρμενίδης Ποσείδιππος «. 
Σωτάτης Σωσιφάνες Σιμωνίδης AC. Σκλη 


56 Π]ατροκλεύς AC : Πατροκλῆς ς. Πειρίν- 
toc C. — 9) Στάγιµος A, Σταγῖνος C: 


ρ 
Στάγινος ς. 9! Ὑποθολιμαῖος] vid. Gaisford. 3, p. 60 A, (56 a): ** Ὑψέος A. Φιλίτας] immo Φιλητὰς. ?* t 


λεος Α. 9* χρήσεις A et corr, C : prot Genev. map. t. Xtg. t. 9 Ἡρόδοτος add. A. 
Αγρ 
* Εὐρυξίμαχος A: Εὐρυξίμαρχοςς. ὃ Εὐρυφῶν ΑΟ: Εὐρύφρων ς. 


ύσσωνς, 


91 OpÉptuoc 6. ΠἩρόδικος add. A. — 99 Ὑπερίδης «. 
graphum Stephani. * Bpdecw» «. 
* θοµαρίδης C. — ? libri. Κηφησίδωρος. * 


PaTBROL. GR. ΟΠΠ. 


6 θράσυλος Α. 
* Χαθρίας apo- 


ιππῖνος C. — ! Σχύλλουροςς. 
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hao eadem collegit. Ceterum utile hoc opus, cum Α βασιλέων καὶ στρατηγῶν, ταύτας συνήθροισε, τοσαῦτα 
iis, qui horum scripta operaque legerunt (77), αἱ καὶ ἐκ τοσούτων, Χρήσιμον δὲ τὸ βιθλίον τοῖς μὲν ἂν- 
eorum per hec memoria renovetur, tum iis in pri εγνωκόσιν ὃ αὐτὰ τὰ συντάγματα τῶν ἀνδρῶν !9 πρὸς 
mis, qui non legerunt, quod assiduo sese in his ἀνάμνησιν, τοῖς δ᾽ οὐκ εἱληφόσι πεῖραν ἐκείνων, ὅτι 
exercendo, brevi admodum tempore pulchra multa διὰ συνεχοῦς αὐτῶν μελέτης οὐκ lv πολλῷ χρόνῳ πολ- 
οἱ varia, summatim comprehensa, mente recondere λῶν καὶ καλῶν καὶ ποικίλων νοημάτων, s? καὶ 11 χεφα- 
eum fructu queant. Communis antem utrisque ο Ἅλα:ώδη, μνήμην χαρπώσονται. Κοινὸν δ᾽ 13 ἀμφοτέ- 
utilitas accedet, quod quse investigabunt absque µῥροις ἡ τῶν ζητουμενων, ὡς εἰκὸς, ἀταλαίπωρος xai 
labore, et brevi, ut apparet, inventuri sint, qui se a σύντομος εὗρεσις, ἐπειδάν τις ἀπὸ τῶν κεφαλαίων 
capitibus his ad fusiorem pertraciationem conferre — ei; αὐτὰ τὰ πλάτη ἀναδραμεῖν ἐθελέσειε. Καὶ πρὸς 
volent. Imo et quibusvis dicere, et scribere volen- ἄλλα δὲ τοῖς ὁητορεύειν xal γράφειν σπουδάζουτιν 


tibus perutile hoc opus futurum sit (78). οὐκ ἄχρηστον τὸ βιθλίον. 
CLXVIII. PEH' 
Beati Basilii Seleucie episcopi Orationes xv. To) μακχρίἰου Βασιλείου ᾖΣελεὐχείας ἐπισκόπου 


λόγοι ιε’. 

Lecte sunt sancti Basilii episcopi Seleuci; Ora- ᾽Ανεινώσθησαν τοῦ µακαρίου Ἁασιλείου ἐπισχό- 
tiones quindecim (19). Prima in illud : « In princi- B που Σελευχείας λόγοι w', πρῶτος μὲν εἷς τό' « Ἐν 
pic fecit Deus celum et terram.» Post banc in ἀρχῇ ἔποιησεν ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν xal τὴν 42v» 
Joseph, in Adamum, in Cain et Abel, in Abraha- sica εἰς τὸν Ἰωσὴφ, εἰς τὸν ᾿Αδὰμ, εἷς τὸν Κάῑν xal 
mum, in Moysen, Eliam 386a et Jonam. Item Ἅ᾿Αθελ, el; τὸν ᾿Αθραὰμ, εἷς xóv Μωύσῆν, εἷς τὸν 
nona in Centurionem. Decima in illud :« Naviga- — 'HAíav, εἷς τὸν ᾿Ἰωνᾶν' ἕννατος εἷς τὸν ἑκατοντάρ- 
bant discipuli cum Jesu ?!, » et que sequuntur. — rv, δέκατος εἰς 16. « Συνέπλεον !! oi μαθηταὶ τῷ 
Deinde in illud : « Venite ad me, omnes qui labo- Ἅᾖ᾿Τησόῦ » xai itzc: [377 R. 196 H.] εἶτα se τὸ, 
ratis et onerati estis, et ego reficiam vos 1, » etc. — « ἀεῦτε !* πρός µε, πάντες οἱ χοπιῶντες xal πεφορ- 
Tum in Publicanum et Phariseum. [temque in ᾖτισµένοι » καὶ ἑξῆς' κἄπειτα slg τὸν Ῥελώνην καὶ 
illud: « Dic ut sedeant hi duo filii mei, unus ad dex- — tóv Φαρισαῖον, xai εἷς τὸ. « Εἰπὺ !5 ἵνα οἱ δύο μου 
teram, et alter ad sinistram 33.» Et in illud : — viot χαθίσωσιν, tig ἐκ δεξιῶν σου !6δ xal εἷς ἐξ 
« Quem dicunt homines esse Filium hominis τν εὐωνύμων, » xxl & τὸ. « Ttva !? µε λέγουσιν οἱ &v- 
Decima quinta in illud : « Tu es qui venturus es, Άθρωποι εἶναι τὸν Υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; » ἐκχαιδέ- 
an alium exspectamus 2357?» κατος 19 ób εἷς τό. « Eb ti ὁ ἐρχόμενος, ἢ ἕτερον 

προσδοκῶμεν: » 

In quibus quidem ejus orationibus hoc observare C — "Ev τούτοις οὔν αὐτοῦ τοῖς λόγοις τὸ μὲν τροπικὸν 
licet, magnum eum esse, si quis unquam alius fuil, καὶ γοργὸν καὶ πάρισον !*, εἴπερ ποτέ τινι καὶ ἄλλῳ, 
figurate atque incitat orationis, pariumque artifi- ἔστιν ἰδεῖν αὐτῷ δημιουργούµενον, xal τὸ σαφὲς Gi 
cem. Perspicuitatem nihilominus ac suavitatem καὶ 150 διατρέχει 19: τὸ δὲ λίαν προσκορὲς τῆς τρο- 
retinet. Verum quia nin;ius in tropis et schematis — zzi καὶ τῶν γοργείων 31" σχημάτων, μᾶλλον δὲ τὸ 
incitatis, eatietatem parit, sive potius, quia tam συνεχὲς καὶ ἄκρατον xal ἁδιάπαυστον εἲς ἀἁπδίαν xai 
assiduus in his est ac totus, nihil utaliud sine modo  διαθολὲν τὸν ἀχροχτὴν διεγείρει, καὶ ψόγον κινεῖ 
occurrat, auditori fastidium et calum niandiansam τοῦ σὺγγραφέως οὐκ ἔχοντος, ὡς tots, τέχνη tiv 
prebet, atque ad scriptoris ipsius vituperationem «φύσιν ῥυθμίσαι xal xavóvt τὸ ἄτακτον ῥδιατάξαι. 
incitat, quasi neque naturam arte moderari, neque — llAsovzQov ó' ὅμως ταῖς τροπαϊς, καὶ αὐτὸ τῆς tpo- 
regula, quod inordinatum erat, digerere possit — moAo(íac πηγάζων τὸ εἶδος, οὔτε sic ψυχολογίαν, εἰ 

1! Luc. vrir, 22. 9 Mattb, xi, 28. *? Matth. xx, 21. ** Matth. xvi, 13. !5 Matth, xr, 3. 

VARI/E LECTIONES. 


9 ἀναγινώσκουσιν ς. 1? τὰ συγγράµµατα τῶν ἀνδρῶν xal συντάγµατας. ή ει καὶ A c sio ς. 11 8 
om. A. 35 συνέπλεον] Luc. vi, 23, xat τὰ ἑξῆς ς. 1* δεῦτε] Matth. xi, 28. πρός µε et 5, τὸν om. A. 
!5 εἰπὲ] Matth. xx, 21... !6 oo add, A.— U τίνα] Matth. xvi, 13. εἶναι om. Α. !! πεντεκαιδέκατος corr. 
A. οὐ] Matth. xi, 3. 19 xai τὸ πάρισονς. 39 διατρέφει ς. ?! γοργίων A. 

NOT £. 

(77) Sequor τὸ ἀνεγνωκόσι. D que capitum seriem, et argumentum Photius accu- 

(Te) Presagit animus (quid enim vetat omi- rate designet : dein Augustane bibliotheca (cujus 
nari ? ) fore ut ope Photiane Bibliothece, que la- — multa jam exstant in rem litterariam beneficia) co- 
tent, eruantür non pauca, et quemadmodum nunc — dex calamo exaratus, ut et nostra neque pauca, 
exiverunL Adrianus, Gelasius, Theophylactus, Simo- ^ neque contemnenda fragmenta, que ex Ant. Au- 
catta, ac quaedam etiam Diodori Siculi, sic quoque — gustini V. C. libro descripsimus, magna sane ad 
Bpes est, Stobsmi Eclogas omnes, capite truncas, id, quod suggerimus, afferent adjumenpta. Nuno 
alibi vitiosas, turbatas, mutilas, primo maxime et quoniam in medio palma est, huc Grece ac polite 
secundo libro, philosophi alicujus opera atque philosophie studiosos invito. 
philologi in integrum restitutum iri, ut apto illo (79) Longe plures exstant hodie Grece in Ger- 
colligentis ordine servato, majore cum reipublice — immania evulgata, quas nuper Latinas fecit noster 
commodo appareant. Et tibi, quod omnium pri- — Claudius Dausqueius. 
mum, cconomiam librorum, ac singulorum cujus- 
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μὴ ὡς ** ἑλάχιστον, ἐκφέρεται, οὔτε ἀσαφείᾳ σχο- A Etsi autem iropis hoc modo abundet, ipsumque 


τίζε: τὸ vónpa, ἀλλὰ τῇ βραχύτητι 9? τῶν χώλων 
xai τῶν περιόδων xai τῇ ἐμφάσει τῶν λέξεων τῆς 
τροπολογίας περιαιρεῖται τὸ δύσληπτον. 'AXA' οὖν, 
ὅπερ ἔφην, ὁ όρος τὴν χάριν ἀμθλύνει, καὶ τὸ ἄκρα- 
τον τῆς τροπῆς τοὺς νόµλυς τῆς τέχνης οὐκ ἐᾷ παρ- 
τὁσιάσασθαι. 


adeo tropologicum dicendi genus fontis in morem 
effundat, nunquam tamen ideo vel in frigidum ser- 
monem, nisi perrarom delabitur, vel obscuritate ali- . 
qua sensum obumbrat : sed si quid ob tropologiam 
intelligi minus commode poterat, id cum accele- 
rata membra atque periodi, tum dictionum ipsarum 


significantia facile tollit. Ceterum, ut jam dixi, satietas gratiam omnem hebetat, et purorum illa (το: 
porum affluentia artificii legibus nullam dicendi libertatem concedit. 


"Eous δὲ οὗτος μᾶλλον εἶναι fj ὁ Καισαρείας μέ- 
γας Βασίλειος, à τῷ τρισµακαρίστῳ Ἰωάννῃ τῷ 
Χρυσοστόμῳ φίλος γεγονὼς xal ὁμωρόφιος, πρὸς ὃν 
xai ὁ περὶ 34 Ἱερωσύνις λόγος συντέτακται' πολλὰ 
γὰρ ἴχνη τῶν ἐκείνου xal λόγων 35 καὶ νοτµάτων, 
xzi μάλιστα τῶν κατὰ τὴν θείαν Γραφὴν, ἐν τοῖς 


Hic autem potius Basilius, quam Magnus ille Ce- 
saree episcopus (79), videtur beatissimi Chrysostomi 
amicus ille, el contubernalis fuisse, ad quem etiam 
librum De sacerdotio scriptum miserit. Multa enim 
in hujus Basilii orationibus vestigia apparent ora- 
tionum ae sensuum illius (80), eorum presertim, 


τοῦ Βασιλείου λόγοις ἐπιφαίνέται, ὡς ἂν ἀπὸ τῆς B quibus sacram explanat Scripturam ; ut uterque 


αὐτῆς πηγης τῶν µαθηµάτων ἀρυσαμένων 36 Guoo 

τὰ πρόσφορα. Καὶ τῆς τροπῆς δὲ ἡ xav! ἔμρασιν 

xxi οἰχκείωσιν µεταχείρισις τῆς Ἰωάννου συνουσίας 

καὶ συναναγνώσεως οὐκ ἑἐλάχιστον ὑπάρχει τεκµή- 

piov: κέχρηται γὰρ ταύτῃ xai ὁ θεῖος ἐκεῖνος ἀνὶρ, 
sl xal κεκραµένῃ xai λίαν ἐπικαίρως, καὶ trn ἀφε- 
λείᾳ τὸν ἐχεῖθεν ὄγχον μιγνύς Y! τε καὶ διαλεαίνων 
εὐφυῶς, xal τὸν ὅλον λόγον πολιτικοῦ λόγου εἰκόνο- 

ποιούµενος *8, 

"στι δὲ Βασίλειος οὗτος ὁ καὶ µέτροις ἐντείνας 
τὰ τῆς πρωτομάρτυρος θέχλης ἔργα xal ἆθλα καὶ 
νικητήρια xal ἄλλα δὲ αὐτοῦ συγγράµµατα φὲ- 
βονται 13, 

Ρ6’, 

Too ἐν ἁγίοις Κυρίλλου Kata τῶν 
δυσφημιῶν τόμοι ε. Ἐπιστολαὶ καὶ Σχόλιον 
περι τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Μονοχενοῦς. 
Ανεγνώσθτησαν τοὺ ἐν ἁγίοις Κυρίλλου κατὰ τῶν 

Νεστορίου δυσφγμιῶν τόμοι ε’, ὧν ὁ μὲν πρῶτος 

ἀνατρέπει τῆς Νεστορίου βλασφημίας κεφάλαια δέκα, 

6 δὲ δεύτερος χεφάλαια ιδ’, à δὲ τρίτος ς’, 6 δὲ τέ- 

ταρτος t, ὁ δὲ πέμπτος xai αὐτὸς QU. Ἔστι δὲ τὸ 

τῆς ἑρμηνείας αὐτῷ εἶδος κατὰ τὴν ἱδιάζουσαν αὐτοῦ 
τῶν λόγων ἰδέαν ἐκμεμορφωμένον, βραχὺ δὲ τι πρὸς 


τὸ ταπεινότερον ὑπενηνεγμένον 3. 


[380 R.] ᾿Βμπεριείχετο δὲ τῇ βίθλῳ καὶ πρὸς 25- 
τὸν Νεστόριον ἐπιστολὴ, ἐπιχειροῦσα rtv αὐτὸν 
µεταπείθειν xal φιλιχῶς διορθοῦσθαι. ᾽Λλλὰ καὶ 
Νεστορίου πρὸς Κύριλλον [197 H.] ἀντίγραφον, τὰ 


Νεστορίου 
C 


sibi utilia ex eodem fonte hausisse videatur. Et 
vero figurarum ille cum significantia tum familia- 
ris usus, permagnum ost singularis cum Joanne 
consuetudinis, lectorumque librorum ejus argu- 
mentum. Utitur enim iisdem et divinus ille vir,licet 
moderate et opportune, atque ita, ut et tumorem, 
qui ex illis nascitur, simplicitate temperet inge- 
nioseque molliat, et orationem suam universam 
civili sermoni persimilem efficiat. 

1165 Idem vero hic Basilius ille est, qui pri- 
mas marlyria Thecle preclare gesta (81), et certa- 
mina, atque victorias metris persequitur : cujus 
item alia scripta [prster ista] circumferuntur. 

CLXIX. 

Beati Cyrilli Contra Nestorit blasphemias libri v. 
Epistolz variz, εἰ Scholion de incarnatione Uni- 
geniti. 

Lecti sunt sancti Cyrilli Adversus Nestorii blas- 
phemias libri quinque, quorum primus quidem ca- 
lumniarum Nestorii capita decem refellit. Alter 
deinde quatuordecim. Tertius vero sex. Quartus 
denique ac quintus singuli septem. Elocutionem 
autem ipsam hic ad peculiarem illum suum, quem 
in orationibus sequitur, dicendi modum ita con- 
formavit, paululum ut magie ad humile dicendi 
genus tendat. 

Erat in eodem volumine ad ipsum quoque Nesto- 
rium epistola, qua in viam illum reducere,et amice 
corrigere nititur. Quin et Nestorii ad Cyrillum re- 
sponsio, qua capita 1118, que sua hic epistola com- 


ἐν τῇ ἐπιστολῇ κεφάλαια ἐμφερόμενα ποιούµενον ἐν D plexus fuerat, damnanda esse censet. Altera item 
VARI LECTIONES. 


13 ὡς A: εἷςς. P τραχύτητις. I ὁ περί Α: 
μένω ς. 3 μιγνύς τε xal Α: µιγνύεται ς, 
πενηνεγµένον, cf. p. 119 a 28. 


περί τῆς «. 
15 ποιούµενος λόγου εἰκόνα ς. 


155 χαὶ ante λόγων add. A. 


36 ἆρυσα-- 
φέρεται q. 


39 malim 


NOTE. 


(79) Quod putavit Georg. Alexand. eod. 96 ex So- 
crat. lib. νι, cap. 3, et alii. Cum Photio tamen sen- 
tit Suidas calamo exaraius Bibliothece nostre so- 
ciet. Antuerp. Verum D. Baron, card. t. IV Annal. 
Eccl. ad ann. Christi 382 tertium quemdam Basi- 
lium querit. Vide que notavit noster Claud. Daus- 
queins ad beati Basillii Seleu^. quas vertit Oratio- 
nes, initio. 

(80) Quamobrem etiamnum hodie Orationes quee- 


T ^ 


dam promiscue utrique tribuuntur, ut 39 ao tres 
seqq. in libris editis. 

(81) Est in Bibliothecis hec Vita Grece Basilio 
inscripta, sed soluta oratione non metro : edetque 
in lucem Petr. Pantinus V. Cl. Porro B. Theclam 
templum habuisse celebre admodum Seleucis te- 
statur beatus Gregor. Naz. in Carm. de vila sua et 
Nicephor. lib. xvi, cap. 8. 
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Cyrilli epistola [ibi legebatur] ex Alexandrina A εὐθύναις. Καὶ δὴ ἑτέρα ἐπιστολὴ Κυρίλλου, ὡς ἀπὸ 


synodo ad Nestorium missa, quae duodecim eum ca- 
pitum errores abjurare jubebat. Tertia quoque ad 
Valerium episcopum adversus Nestorium, ejusque 
dogmata. Item ad Acacium Melitine episcopum 
dogmatica epistola, vel apologia potius unionis 
&tque concordie cum Joanne Antiochism patriar- 
cha : alieque variae ejusdem argumenti littere, 
quarum bine divinam quoque Nicene synodi doc- 
irinam explanant. In quibus quidem omnibus, 
copntentiusne agat, an remissius, propriam ubique 
dicendi formam tenet. 

Erat et hic epistola ad Acacium episcopum Scy- 
ihopolitanum, De emissario (82) capro. Alter item 
liber sic inscriptus : Scholion de Unigeniti incarna- 
tione, quo hao fere exponuntur : Quid est Christus? 
Qua ratione intelligendus Emmanuel ? Quid est Je- 
sus Christus? Juxta quid Dei Verbum dictum est 
homo? Juxta quid evacuatum esse Dei Verbum di- 
citar? Quomodo item Christus unus est ? Quomodo 
etiam unus est Emmanuel? Quamnam dicimus esse 
exinanitionem (83)? Item de iguito carbone viso 
Ab Isaia?é, aliaque preterea, his tamen affinia, 
capita decem. Permagnam vero legentibus utilita- 
tem liber hic afferre potest. 

CLXX. 


Anonymi Testimoniorum de Christo e gentium 
scriptis libri xv. 


117a Legi opus multorum versuum, vel libro- 
rum potius (libros enim quindecim quinque volumi- 


τῆς tv ᾽Αλεξανδρείᾳ συνόδου πρὸς Νεστόριον ἆπο- 

σταλεῖσα, τις ἀναθεματίσαι αὐτὸν ἠξίου ἀἆναθεμα- 

τισμοὺς β΄ κεφαλαίων. "Ett δὲ καὶ ἑτέρα 5! πρὸς 

Οὐαλέριον ἔπίσκοπον κατὰ Νεστορίου xai τῶν αὐτοῦ 

δογμάτων’ xal πρὸς 'Axdxiov ἐπίσκοπον Μελιτηνῆς 

δογμάτικὴ, μᾶλλον δὲ ἀπολογίαν περιέχουσα τῆς 
πρὸς Ἰωάννην τὸν Αντιοχείας ἐνώσεως καὶ Ópo- 
νοίας. Καὶ ἕτεραι διάφοροι περὶ τῆς αὐτῆς ὑποθέ- 
σεως, ὦν ἐν δυσὶ καὶ τὸ ἐν N:xaíq διερµηνεύει θεό- 
σοφον µάθηµα. Ἐν otc ἅπασι τῶν οἰκείων λόγων τὸν 
χαραντῖρα ἐπιτείνων f ἀνιεὶς ὅμως διαφυλάττει. 
Συμπεριείχετο δὲ καὶ d πρὸς ᾿Αχάκιον ἐπίσκο- 
Tov Σκυθοπόλεως περὶ τοῦ ἀποπομπαίου. Καὶ ἔτι 
ἕτερος λόγος, ἐπιγραφόμενος « Σχόλια 53 περὶ τῆς 
ἐνανθρωπήσεως τοῦ Μονογενοῦς, » ἐν ᾧ διασαφοῦν- 
ται 95 ταῦτα" Τί ἐστι Χριστός ; τίνα τε δὲ τρόπον 
προσήχει νοεῖσθαι τὸ Ἐμμανουήλι Καὶ τί ἐστιν Ἰη- 
σοῦς 355 ὁ Χριστός; xal κατὰ τί εἴρηται ἄνθρωπος 

6 τοῦ θεοῦ Λόγος; Εἶτα κατὰ τί κεχενῶσθαι λέγεται 

ὁ τοῦ θεοῦ Λόγος; Καὶ πῶς εἲς ὁ Χριστὸς, xai πῶς 

εἴς ὁ Ἐμμανουήλ; Καὶ τίνα λέγομεν εἶναι τὴν ἕνω- 

σιν 36: xal περὶ τοῦ ἄ,θραχος ὃν εἶθεν Ἡσαῖας, 
xai ἕτερα παραπλήσια τούτοιςι’ κεφάλαια. Πολὺ δὶ 
τὸ χρήσιµον οὗτος ὁ λόγος ἔχει. 

PO'. 

ἸΑνεπίγραφον βιθλίον ἐν ᾧ χρήσεις ᾿Ελληνιχαὶ 
xai βάρθαροι τῆς τῶν Χριστιανῶν πίστεως, ἐν 
λόγοις ια’. 
᾿Ανεγνώσθη βιθλίον πολόστιχον, μᾶλλον δὲ πολύ- 

6ιδλον, ἐν λόγοις μὲν τε’, τεύχεσι δὲ &', ἐν οἷς µαρ- 


Dibus continebat),in quibus testimonia, locaquein- Ω τυρίαι δᾳθεν καὶ χρήσεις ὁλοκλήρων λόγων, οὐχ 


tegrorum etiam librorum, non modo Greca verum 
etiam Persica, Thracica, JEgyptia, Babylonica, 
Chaldaica, quia el Italica, ex iis qui apud singulas 
harum gentium doctrina clari haberentur : que 
quidem hic scriptor sancte, colesti atque divine 
Christianorum religioni nou inutilia esse conatur 
ostendere. Cujusmodi affert, de ipsa quoque san- 
ctiesima el consubstantiali Trinitate ; quomodo ni- 
mirum per eosdem illos predicetur atque enun- 
tetur. Ilem de Verbi in carne adventu, signisque 
divinis, e& de cruce, cruciatibus ac sepultura, de 
resurrectione, atque ascensione, et de sanctissimi 
Spiritus ignitis linguis in diseipulos inexplieabili 
nodo supervenienle gratia neo non de tremendo 
Christi Domini nostri secundo adventu, mortuo- 
rumque resurrectione ac judicio, et remuneratione 
eorum que in vita quisque gesserit. Ad hac de 
universi fabrica; de providentia, de paradiso, deque 
similibus. Quin et de virtute Christianorum pro- 
pria et si quid huic finitimum est. De his omnibus 


26 [sa, vi, 6. 


ἘἙλληνικαὶ µόναι, ἀλλὰ καὶ lleoguxai καὶ θρῴχιοι 
καὶ Αἰγύπτιοι xal Βαθυλωνιακαὶ 3 καὶ Χαλδαϊκαὶ 
xxi 07 xai Ιταλοὶ ἐκ τῶν παρ) ἕκαστοις δοχούντων 
λογίων κατεστρώθησαν, àq ὁ συγγραφεὺς συµφερο- 
μένας πειρᾶται δειγνύειν τῇ τῶν Χριστιανῶν ἀχράν- 
tp. καὶ ὑπερφυεῖ καὶ θειοτάτῃ θρησχείᾳ, περί τε 
αὐτῆς τῆς ὑπερουσίου καὶ ὁμοουσίου Τριάδος, ὡς xat 
ὑπ᾿ ἐκείνων Χπρύττεται xal καταγγέλλεται, περί τε 
τῆς iv σαρκὶ τοῦ Λόγου παρουσίας, τῶν τε θεοση- 
μειῶν καὶ τοῦ σταυροῦ καὶ τοῦ πάθους καὶ τῆς ταφῆς 
xal τζς ἀναστάσεως τῆς τε ἀναλήψεως xal τῆς τοῦ 
παναγίου Πνεύματος πυρίνχις γλώσσαις ἐπιχορτγη- 
θείσης τοῖς μαθηταῖς ὑπὲρ λόγον χάριτος, xai δὴ καὶ 
τῆς φοθερᾶς Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν δευτέρας παρ- 
ουτίας xai τῖς τῶννεκ2ῶν ἀναθιώσεως xal κρίσεως 
καὶ ἁμοιθῖς Qv ἕκαστος ἐν βίῳ διεπράξατο. Οὐ µό- 
voy δὲ ἀλλὰ καὶ περὶ 55 τῆς τοῦ παντὸς δημιουργίας 
καὶ προνοίας, παραδείσου v: καὶ τῶν συστοίχων τοῦ- 
τοις, καὶ δὴ καὶ περ" ἀρετῖς τῆς παρὰ Ἀριστιανοίς 
ἀσκουμένης, καὶ sí ταύτης παραπλήσιον, περὶ τού: 


VARLE LECTIONES. 


3! £cepatc apographum Stephani. 
3$ τε] δὲ ς, τό A : τόνς. 35 ὁ add. pr. A. 9€ 
xal ς. ?* περί add. A. 


9 σχόλια A, σχολ. 
Ένωσιν Α: x£vtosty C c. Ἡσαῖας] cap. VI, 6. 


83 διασαφεῖται ς. 


C, superscripto λ: σχόλιον c. 
d " T 37 Βαθνλωνι- 


ΝΟΤΑΡ. 
(82) Cujus emissio atque ceremonim Levit. xvi prescripta. 


(83) Al. Unionem. 
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των ἁπάντων 3 Ελλησί τε καὶ Αἰγυπτίοις καὶ XaÀ- A Grecos, /Egyptios, Chaldeos, et quos nominavi 


óaío:; xal τοῖς προειρηµένοις (381 Β:] πεφιλοσο - 
φῆσθαί τε xal διαχκεκηρῦχθαι ἐν ἴἰδίοις αὐτῶν πει- 
ρᾶται δειχνύναι συγγράμµασιν. O2 µόνον δὲ ἀπὸ 
τῶν εἰρημένων 10 ἀγείρει xal συντίθησι τὰς µαρτ»- 
plac, ἀλλὰ xal ἀπὸ τῶν χειμευτικῶν 41 Ζωσίμου λό- 
γων (θηθαῖος 8' ἣν οὗτος Ηανοπολίτης) οὐκ 31 ἐφεί- 
σατο τὰ [198 H.] αὐτὰ κατασχευάζειν ἐν οἷς καὶ 
Ἐθραϊκῶν λέξεων " ἐκτίθεται σημασίας, xal τῶν 
ἀποστόλων ἕκαστος ἔνθα τε ** τὸ σωτήριον ἐκήρυξε 
µάθηµα, xai ἐν d tóm τῶν ἀνθρωπίνων πόνων 
ἀνεπαύσατο. Eni τέλει δὲ τῶν λόγων xai παραίνε- 
σιν ἰδίαν χατατίθεται, γνωμολογίαις τε τῶν ἔξω xal 
Γραφικοῖς λογίοις ταύτην συνυφαίνων γαὶ διαπι- 
στούµενος' ἐν ᾖ μάλιστα τὸ φιλάρετον τοῦ ἀνδρὸς 
καὶ τὸ sic εὐσέθειαν ἀθιάθλητον ἐστιν ἐπιγνῶναι. 

Ἡ δὲ τῶν λόγων αὐτοῦ "5 ἰδέα οὐκ ἀφέστηχκε τοῦ 
μηδὲ ἰδέα εἶναι Tj τε γὰρ συνθήκη ἐν πολλοῖς οὕτως 
ἀπημέληται, καὶ ἡ Au ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε μτδὲ 
τῶν ἐκ τριόδου ῥημάτων ἐνίοτε φείδεσθαι. Καὶ ὁ 
νοῦς δὲ τῶν γραφοµένων αὐτῷ πολλάκις οὐδὲν ἆμει- 
vtov, Καὶ τὸν μὲν τοῦ ἀνθρὸς πόνον xal τὸν σκοπὸν 
οὖκ ἄν τις εὐγνωμονῶν ἐπιμέμφοιτο, οὐχέτι δ᾽ ὁμοίως 
καὶ τὸ ἔργον. Οὐ ῥητὰ qàp µόνον ἐν πολλοῖς καὶ 
πολλάκις ἀνάρμοστα τοῖς ἡμετέροις θείοις δόγµασιν 
ἐφαρμόζειν ἐκθιάζεται, ἀλλὰ καὶ μύθους καὶ ὀνεί- 
ρους τοὺς παρ) αὐτῶν ἐκείνων τῶν τεκόντων γελω- 
µένους ἂν, οἵγε σωφρονεῖν ἔμελλον. Ὁ δὲ οὐδὲ τού- 
τους λέγειν παρα!τεῖται τῇ ἡμετέρᾳ θεοσοφἰᾳ συµ- 
Φέρεσθαι, ἀλλὰ xai σπεύδει τὴν ἐν τοῖς μύθοις καὶ 
ὀνείροις ἀλλόχοτον ἔννοιαν εἷς τὰς ἀληθεῖς xai θεο- 
πρεπεῖς χαὶ ἀπαραγράπτους καὶ καθαρὰς ἐννοίας 
τοῦ θείου δόγµατος ἀνατίθεσθαι. ἐξ dv κέρδος μὲν 
οὐδ᾽ ὁτιοῦν τῇ εὐσεθείᾳ, ἀφορμᾶς δὲ λαθῆς κατ αὖ- 
τῆς τοῖς φιλαιτίοις οὐκ ἄν ἁλόγως δόξῃ πορίζεσθαι, 
εἴγε καὶ τὰ μηδὲν προσήκοντα, ἀλλὰ xai ὡς πλεῖ- 
στον ἀπεμφαίνοντα, ἐπιχειροῦντάς τινας τῶν ἡμετί- 
pev ἔξουσι δειχνύειν εἷς σύστασιν τῆς ἀπροσδεοῦς 
xal µόνης καθαρᾶς καὶ ἀλιθοῦς λατρείας ἡμῶν, τὰ 
ἐχείνων ἐκθιαζομένους καὶ ἐπιχειροῦντας εἷς συµ- 
φωνίαν ἄγειν, à πλέον πρὸς τὰ ἡμέτερα ἢ τὸ σχότος 
πρὸς τὸ φῶς διέστηκεν' ὑπέου δὲ τὸν πολύμοχθον 
τοῦτον ὁ ἄνθρωπος πὀνον, ὡς αὐτὸς πολλάκις ἐδή- 
λωσεν, ἵνα δείξας τὸ Χριστιανῶν δόγµα ἐν πᾶσιν 
ἔθνεσι προχαταγγελθὲν παρὰ τῶν ἐν ἑκάστοις λογίων 
xai προχηρυττόµενον, ἀναπολογήτους ἑλέγξῃ τοὺς 


ceteros philosophatos, eademque suis ipsorum 
scriptis divulgasse, ostendere nititur. Neque vero 
horum tantummodo testimonia congesta laudat, 
atque advocat, sed et e frigidis (84) Zosimi libris 
petita. Thebanus fuit bic Panopolita, qui neque ar« 
gumentis eadem probare neglexit, in quibus et He- 
braicarum vocum significationes exponit, et singuli 
ubinam locorum apostoli salutarem doctrinam pree- 
dicarint, quaque ralione humanis curis ac labori- 
bus sint defuncti. Donec ad finem tandem horuin 
librorum, suam quoque affert admonitionem, quam 
gentium sententiis, ac Scripture locis contexit 
atque confirmat: in qua potissimum bominis illius 
cum virtutis studium,tum nulliobnoxiam calumnie 
pietatem licet agnoscere. 

Ad orationis vero ejus ideam quod attinet, ea 
nulla esse posse videtur. Nam et compositio ita in 
plerisque neglecta est, ipseque adeo dictiones, ut 
nec a trivialibus interdum verbis abstineat : et eo- 
rum item qu? scribit sententia nihilo his aliquando 
melior evadit. Quare etsi laborem viri, 184825 ac 
scopum cordatus nemo merito reprehendat, ipsum 
tamen opus non perinde 8e habet. Non solum enim 
dissentanea sepe in multis dicta divine nostre Π- 
dei accommodare nititur ; verum etiam fabulas ac 
somnia, que vel ab ipsismet, qui prodiderunt ecri- 
ptoribus, si quid saperent, irrideantur : que tamen 
ille Christiane nostre fidei conducere adeo affir- 
mare non veretur, ut studiose quoque fabularum et 
somniorum alienum sensum in veros, pios, puros- 
que ac sinceros divini dogmatis sensus traducat: 
unde ut emolumentum omnino nullum vere relií- 
gioni attulisse, ita criminandi occasionem cavillan- 
libus prebuisse, non injuria videatur. Ostendere 
siquidem deinceps gentes poterunt e nostris quos- 
dam, qui ad commendandam religionem nostram 
(qua sola pura est ac vera, neque ulla preterea re 
opus habet) ejusmodi adhibeant, que nibi] ad rem 
pertineant, quin maximam potius partem prorsus 
aliena sint, quia res illorum conciliare cum nostris 
conentur, 8 quibus tamen nihilominus, quam alu- 
mine tenebre, disjuncte sint. Subiil vero ille in- 
gentem hunc laborem, quod ipseidentideai testatur, 
ut ostenso, Christianorum doctrinam in omnibus 
gentibus prenuntiatam fuisse, et ab eloquentissimis 


ἐξ ἐθνῶν ὅσοι μὴ τῷ θείῳ προσῆλθον κηρύγµατι, [) quibusque in singulis nationibus pradicatam, inex- 


Καὶ ὁ uiv σχοπὸς ἐπαινετὸς, οὐκ ἔδει δὲ δι ὧν ἦν 
ἄπορόν τε καὶ ἀπίθανον, ἀλλὰ OU ὧν ἑνεχώρει καὶ ἡ 
πίστις συνείπετο, τοῦτον περαίνεσθαι. 


cusabiles eos omnes inter genles esse convinceret, 
qui divine non sint assensi doctrine. Qui quidem 
scopus laudandus sane est, elsi non oportebat eum 


per dubia et incredibilia confici, sed per ea tantum quorum et facultas ejusmodi esset, et qua fldem 


invenirent, 
Τὸ μέντοι ὄνομα τοῦ συντεταχότος τὰ τεύχη μέχρι 
νῦν οὐκ ἔσχομεν εἰδέναι οὐ γὰρ ἐνεφέρετο τοῖς βι- 


Ejus autem qui hec volumina collegit, nomen 
cognoscere ad hanc diem non potui (nec enim libri, 


VARI/E LECTIONES. 


9 πάντων ς. Ὁ προειρηµένων q. 
*4 «s add. Α. 5 αὐτῷς. 


*! χυμευτικῶν Corr. Α. 


33 οὐκ A : ὃς οὖκς. 7 9 λέξεων Α : λόγων 


NOTAE. 


(84) De cujus historia Phot. gup. cod. 88. 
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quos vidimus, id preferebant) ; illud tantum, Con- A θλίοις, ὅσα εἴδομεν, πλήν γε δὴ ὅτι Κωνσταντινού- 


stantinopoli se cum uxore ac liberis ex ea susceptis 
habitare, atque post Heraclii tempora vixisse 
ostendit. 

CLXXI. 


Eustratii Magnae eccles. presb., De vila functorum 
animis tractatus 1. — — Chrysippi Hierosolymo- 
rum presb. Historia de Gamaliele el Nicodemo. 


Legimus librum Eustratii Magne ecclesie pre- 
sbyteri, qui oratione quidem usus est minime lauda- 
bili, sed argumentis non admodum culpandis : εἰ 
dictio ipsa perspicua est. Tria potissimurn illi pro- 
posita. Primun quidem, beatorum animas, mox ut 
corpore solute sint, operari: nec beatorum dun- 
taxat, sed et omnino, prout quisque meritus sit, 
omnium hominum. Animas illas, que multis sepe- 
numero 8686, variisque modis conspiciendas offe- 
runt, in eua quamque natura apparere, nequaquam 
vero divinam virtutem in formas sanctarum anima- 
rum traduciam 188a operationes illas exhibere. 
Quid enim lingere attinet seu formas, seu figuras, 
cum promptius ea possint [a] sanctis illis animis, 
qu& numini visa sunt, perfici? Quod quidem utrum- 
que caput cum Veteris ac Novi Testamenti locis, 
ium vero diversorum Patrum testimoniis confir- 
mare nititur. Tertium denique caput hoc studiose 
persequitur, oblata pro iis (85), qui in fide obierant 
8 sacerdotibus sacrificia, atque donaria, vel preces 
alioquin, supplicationesque, et eleemosynas, pro 
lisdem factas ad fidelium salutem, 8ο delictorum 
remissionem iis valere omnino, pro quibus hec of- 
ferantur. [n his autem tertia offerre sacra refert, 
qui Dominice ac triduane resurrectionis mysterium 
in precationis subsidium atque suxilium assumant. 
Novemdialia similiter, quod post octavum a resur- 
rectionediem visus iterum est a discipulis Christus. 
Preterea quadraginta, quod post dies totidem a 
discipulis postremum visus, in celos cum humana 
nosira natura ascendit. 


Reperi quoque in eodem illo codice, Pauli inlege 
magistrum Gamalielem, et credidisse, et baptiza- 
tum fuisse.Nicodemum item nocturnum (quondam) 
amicum, diurnum etiam redditum, martyrioque 
coronatum, quem et Gamalielis patruelem hec te- 
statur historia. Baptizatum vero utrumque a Joanne, 
et Petro, una cum Gamalielis filio, cui Abibo no- 
men. Beatum igitur Nicodemum a Judaeis, cum 


πολιν ᾧχει, γυναιχί τε νόμῳφ γάμου συνψχει καὶ τοῖς 
ἐξ αὐτῆς αὐτοῦ παισὶ, καὶ ὅτι μετὰ τεὺς Ἡρακλείου 
χρόνους τὸν βίον διήνυσεν !6, 


POA'. 
Εὐστρατίου πρεσθυτέρυ ἨΜεγάλης ἠ᾿µἘΕκκλησίας 
Περὶ µτριῶν — ttv ἨΧεφαλαίων διάληψις -- 
Χρύσιππος Ἠπβρεσθύτέρος  Ἱεροσολύμων Περὶ 


τοῦ Γαμαλιὴλ xai Νικοδήμου. 

[384 R.] ᾽Ανεγνώσθη θιθλίον Ἑδστρατίου πρεσθ»- 
τέρου τῆς μεγάλης Εκκλησίας, φράσει μὲν συγκεί- 
µενον οὐκ ἐπαινετῇ, λογισμοῖς δὲ οὗ λίαν ψεκτοῖς' 
σἀφὶς 0 ὁ λόγος. 'H δὲ πρόθεσις τῷ ἀνδρὶ «pla 
ταῦτα συστῆσαι, Ev μὲν ὅτι μετὰ τὴν ἀπαλλαγὴν τοῦ 
σώματος αὐτίχα ἐνεργοῦσιν al τῶν [100 H.] ἁγίων 
ψυχαὶ, οὗ µόνον δὲ τῶν ἁγίων, ἀλλὰ xxi ἁπλῶς, κατὰ 


B τὴν οἰκείαν ἑκάστη ἀξίωσιν, masa ἀνθρωπίνη Φυχή. 


C 


Καὶ ὅτι ἐπιφαινόμεναι πολλοῖς πολλάκις xal κατὰ 
διαφόρους τρόπους * αἱ ψυχαὶ αὐταὶ xav' ἰδίαν ὕπαρ- 
ξιν ἐπιφαίνονται, ἀλλ᾽ οὐχὶ δύναμµίς τις 9 θεία εἰς 
τύπους σχηματ!ζομµένη τῶν ἁγίων ψυχῶν τὰς ἑνερ- 
γείας ἐπιδείχνυσι τί γὰρ ὑποχρίσεως δεῖ xal σχη- 
µάτων καὶ τύπων, ἐνὸν ἐτοιμότερον δι αὐτῶν 
ἐχείνων τῶν ἁγίων ψνυχῶν τὰ δεδογµένα τῷ xpsl«- 
tovt ἐπιτελεῖσθαι 59; Πειρᾶται δὲ ἑκάτερον τῶν εἷ- 
βηµένων κατασχευάζειν Ex τε χρήσεων τῆς Παλαιᾶς 
Γραφῆς xai τῆς Νέας, καὶ δὴ xal µαρτυρίαις διαφό- 
βων Πατέρων. Τρίτον δὲ αὐτῷ χεφάλαιον σπουδά- 
ζεται, ὅτι πάντως al ὑπὲρ τῶν ἐν πίστει τελευτώντων 
τοῖς ἱερεῦσιν ἐπιτελούμεναι 99 θυσίαι καὶ προσφοραὶ, 
T ἄλλως δεήσεις xal ἰκεσίαι καὶ ἐλεημυσύναι ὑπὲρ 
αὐτῶν παρὰ 5! τῶν πιστῶν, ἑλευθερίαν καὶ πται- 
σµάτων ἄφεσιν χΧαταπράττονται τοῖς ὑπὶρ dv ἐπι- 
τελεῖται ταῦτα ἐν οἷς καὶ τὰ τρίτα μὶν ἐπιτελεῖ- 
σθαί φησι, λαμθάνοντας τὸ µυστήριον τῆς Δεσπο- 
τικῆς xal τριημέρου ἐγέρσεως εἷς συνεργίαν καὶ 
ἐπιθοήθειαν τῆς ἰκεσίας τὰ δὲ ἕννατα ὡσαύτως 
(μεθ) ἡμέρας 53 γὰρ η΄ τῆς ἐγέρσεως ὤφθη 93 τὸ δεύ- 
τερον τοῖς µαθηταῖς ὁ Δεσπότης) τὰ δὲ τεσσαρα- 
κοστὰ δὲ ὁμοίως, ὅτι μετὰ τυσαύτας ἡμέρας τὸ τι- 
λευταῖον τοῖς μαθηταῖς ὁραθεὶς μετὰ τοῦ ἡμετέρου 
φυράµατος ἀνελήφθη. 


Ευρον δὲ ἐν τῷδε τῷ βιθλίῳ xal τὸν τοῦ Παόλου 
χάτὰ τὸ; νόµον διδάσκαλον Γαμαλιὴλ καὶ π'στεύ- 
σαντα xai βαπτισθέντα, xai Νικόδημον τὸν νυκτερι- 
νὸν φίλον xai ἡμερινὸν γεγονότα xat μαρτυρίῳ τε- 
λειωθέντα, ὃν καὶ ἀνεψιὸν γενέσθαι τοῦ Γαμαλιὴλ ἡ 
ἱστορία διδάσκε.' βαπτίσασθαι δὲ Ἑκάτερον ὑπὸ 
Ἰωάννου καὶ Ηέτρου, οὐ µόνον δὲ ἀλλὰ xai τὸν Γα- 
μαλιὴλ παῖδα "Αθιθος ὄνομα αὐτῷ). Tóv γοῦν µα- 
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 διήνυεν ς, " malim τόπους. 35 τις, et paulo post δι αὐτῶν add. A. 


μελούμεναί pr. A. 5! παρά A 


: Ttpl ς. 9* μεθ) ἡμέρας γάρ Α : καθ) ἡμέρας ς. 
À. τὸ δεύτεροτ post Σεσπότης ponit c. 9* τεσσαράχοντα ς. 


9 ἐπιμελεῖσθαι Α. 9 ἑπι- 
ὤφθη] ὤφθη Χριστός 


NOTE. 


(85) Antiquum hic mihi morem nota, vita fun- 
tos sacrificiis, precibus, atque eleemosynis juvandi. 
De quo et S. Joannis Damasceni exstat oratio in qua 


etiam tria hec sacrificandi intervalla observari 
olim solita videbis. 
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χάριον Νικόδημον, ἐπεὶ ἐπύθοντο οἱ 55 ουδαῖοι βα- A baptizatum eum inaudissent, plagis multis percus- 


πτίσασθαι, διὰ τοῦτο πληγαϊῖς πολλαϊῖς ὑπέδαλον, αἷς 
στεῤῥῶς ἐναθλήσας μετ ὀλίγον ἑἐτελειώθη. Tasty 
τὴν ἱστορίαν περιεῖχε μὲν τὸ βιθλίον. Χρῤυσίππῳ δὲ 
αὐτὴν ἀνετίθει. Πρεσθύτερος δι ὁ Χρύσιππος Ἱερο- 
σολύμων, ὃς γράφων ἐγχώμιον εἰς τὸν μάρτυρα θεό-- 
δωρον ὡς ἐν παρεκθάσει Λουκιανοῦ τινος µέμνηται, 
xal αὐτοῦ τῖς αὐτῆς ἐκκ)ησίας τῶν Ἱεροσολύμων 
χρημµατίσαντος πρεσθυτέρο», ὅτε ὁ Ἰωάννης τῆς 
ἐκεῖσε ἀρχιερωσύνης πβροεστήχει. Οὗτος 6) à Ao»- 
χιανὸς ἐν μιᾷ τῶν νυκτῶν, περὶ τρίτην (pav, καθ) 
ὕπαρ GÀÀ' οὐκ ὄναρ, λέγετα:. τὰ προειρημµένα µνη- 
θῆναι’ ἐπιστάντα γὰρ αὐτῷ τὸν Γαμαλιὴλ ταῦτα ἐμ- 
φανίσαι, ὡς εἴη μὲν αὐτὸς Γαμαλιλλ, καὶ ὡς ἐδαπτί. 
cato, καὶ bo' ὧν, εἴη δὲ καὶ "Αθιθος 6 παῖς, xa! 
ὡς θήκῃ μὲν μιᾷ αὐτοὶ ἐναποτέθεινται, (385 R.] ἔστι 
δὲ xal Στέφανος ὁ πρῶτος μαρτύρων κατὰ τὴν ἄνα- 
τολιχὴν τεθησαυρισµένος θήκην' οὗ παρὰ τοὺς πό- 
δας ἐν ἑτέρᾳ θήκῃ Νινόδημος, ὅσα τε πἀάθοι [200 Π.] 
καὶ ἐφ᾽ οἷς καὶ ὑπὸ τίνων' d δὲ μετὰ ταῦτα θήκη 
αὐτοῦ τε xal τοῦ πα:δός ἐστι. Ταῦτα εἰπόντα τὸν 
Γαμαλιὴλ ἐπισκῆψαι τῷ Λουχιανῷ μὴ ἀμελεῖν ἔτι 
τῶν Αειφάνων, μηδὲ ἐᾷν ἑλίῳ xxi ὄμθροις διαφθεί- 
ρεσθαι. Σεισµόν τε «γενέσθαι σύνδρομον τῇ ὁπτασίᾳ, 
xai πολλὰς πολλῶν νοσημάτων ἰάσεις ἐπιτελεσθῇ- 
ναι, τοῦ πρωτομάρτυρος µάλιστα τῆς θήχης τὰ ἶά- 
µατα προχεούσης M. 
POB-POA'. 
Ἰωάννου τοῦ Χῤυσοστόμου 'Opiia: εἰς τὴν Tí- 
νεσιν ξα’, ἐν τεύχεσι τρ.σίν. 

᾽Ανεγνώσθησαν τοῦ Χρυσοστόμου ὁμιλίαι εἰς τὴν 
γένεσιν E. καὶ µία, ἐν τεύχεσι τρισὶν, ὦν τὸ μὲν 
πρῶτον ὁμιλίας περιεῖχεν κ’, τὸ δεύτεροον δὲ δεκαὲξ 7, 
καὶ 5* τὸ τρίτον κε’. ᾿Εμφαίνεται δὲ ἐν τῷ πρώτῳ 
ὡς ἀπ᾿ ἀρχῆς τῆς τεσσαραχοστῆς ἀρξάμενος ὁμιλεῖν 
µή πω συναπαρτισθείσης αὐτῆς τούς τε κ΄ λόγους 
τούταυς καὶ ἄλλους τινὰς Υ΄ $5; δ’, μεταξὺ τῶν elq τὴν 
Γένεσιν λόγων, χρείας, ὡς εἰκὸς, παρεμπεσούσης τῷ 
Àatp προσωµίλησεν. ; Ένεστι δὲ συνιθεῖν ὡς εἰ xai, 
Αόγοι, ἔχει τὴν ἐπιγραφὴν τὸ βιθλίον (οὕτω γὰρ εὖ- 
pov ἐν otc ἀνέγνων), ἀλλὰ μᾶλλον ἑοίκασιν ὁμιλίαις, 
τά τε ἄλλα καὶ ὅτι ἐν πολλοῖς πολλάκις ὡς παρόντας 
[καὶ] 5 ὁρῶν τοὺς ἀχροατὰς, οὕτω πρὸς αὐτοὺς ἀἆπο- 
τείνεται καὶ ἐρωτᾷ καὶ ἀποκρίνεται xal ὑπισχνεῖται, 
δυναµένου μὲν xai ἄλλως ἔχοντος τοῦ λόγου xai οὐ 
καθ) ὁμιλίαν τὰ τοιχῦτα σχηµατίζειν xxi ἐνθείκνυ- 


σθαι, o0. μὴν ἀλλὰ τὸ συνεχῶς καὶ ἐπιμόνως τοῦτο D 


ποιεῖν, xai οὐχὶ σὺν οἰκονομίᾳ τινὶ, παρίστησιν ὁμι- 
λίας αὐτοὺς 99 εἶναι, Ὡμίλει δὲ ταύτας τῷ πλήθει, 
ὡς ἔστι μαθεῖν ἐξ αὐτῶν τούτων, πολλάκις μὲν xaf 
ἑκάστην, ἔσθ᾽ ὅτε δὲ xal ὑπὲρ ἡμέραν. Οὕτω μὲν τὸ 
πρῶτον βιθλίον, ἐν ᾧ al 8 χ΄ ὁμιλίαι, Τὸ δ᾽ ἕτερον 


C 


sum ; quas cum fortiter ipse tolerasset, e vita post 
non diu decessisse. Hanc codex iste continebat hi- 
storiam, eamque Chrysippo ascribebat, Hierosoly- 
morum presbytero, qui in laudatione Theodori 
martyris, quasi aliud agens, Luciaui cujusdam me- 
minil, ejusdem eque Ecclesie presbyteri, quo tem- 
pore Joannes presul eam sedem tenuit. ilic Lucia- 
nus (86) nocte quadam,hora fere tertia, revera,non 
in somnis, dicitur ea que diximus, didicisse. Hec 
enim astantem ipsi Gamalielem omnia revelasse : 
1185 verum nimirum esse se Gamalielem, a su- 
pradictis apostolie, una cum Abibo filio baptizatum, 
et in eadem capsa collocatum. Esse et Stephanum 
protomartyrem in theca orientem versus conditum, 
alque ad ejus pedes in altero scriniolo Nicodemum 
jacere, qua ilem per quos, et sub quibus passus 
esset, indicavit : tbecamque post hec proximam 
suum ac filii corpus continere. His dictis Gamalie- 
lem precepisse Luciano, ne posthae reliquius illas 
in sole, et pluvia corrumpi per negligentiam sine- 
ret. Terre motum insuper ad hoc visum exortum, 
multaque plurimorum genera morborum hic cu- 
rala esse, protomartyris maxime theca medelam 
afferente. 


CLXXII-CLXXIV. 


Beati Joannis Chrysostomi Homiliarum in Genesim 
volumina n1. 


Legimus Chrysostomi Homilias in Genesim unam 
et sexaginta, in tria distributas volumina : quo- 
rum primum quidem viginti, alterum deinde sex- 
decim, tertium quinque et viginti continebat. Signi- 
ficat autem in horum primo, Quadragesime statim 
initio concionari cepisse, atque ante jejunii tem- 
pus illud decursum, viginti hos sermones una cum 
aliis item tribus quatuorve, ia medio concionum 
in Genesim (usu ita, ut apparet, venionte) interje- 
clis, ad populum declamitasse. Animadvertas quo- 
que, etsi Orationum nomen praeferant hi libri (sio 
enim in iis reperi exemplaribus, que legi), homiliis 
tamen similes magis esse, cum ceteris rebus, tum 
quod sapenumero tanquam presentes respicieng 
auditores, sermonem ad eos convertit, interrogat, 
respondet, ac pollicitationibus utitur. Et ut possit 
maxime alio in dicendi genere, quam homiliarum 
isto, similia formare atque exhibere, quia tamen 
illud assidue constanterque sine ullo dispositionis 
ordine servat, homilias illas esse satis superque de- 
clarat. Habuit autem eas ad populum, ut ex singu- 
lis deprehendas, spe quotidie, interdum alternis. 
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NOTAE. 
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νε, 


[ ο πισω: "ac πμ n - E t a 


lta se primum hoc vigiati homiliarum volumen ha- Α βιθλίον, ἔχον τς λόγους, τοὺς μὲν πρώτους ζ ἔτι τῆς 


bet. Alterum deinde sedecim orationes complecti- 
tur, quarum priores septem durante adhuc Qua- 
dragesiina habitas, apparet, ut lLotius Quadrage- 
sime tempore usque ad hebdomadis sancte 
feriam quartam, viginti septem in Genesim oratio- 
nes habuisse constet. Neque vero secundi volumi- 
nis sermones reliqui novem, et lertii viginti quin- 
que, etatim atque continenter 11894 post Pascba 
habiti. Nam post homiliam feria quarta majoris 
hebdomadis habitam, que in Genesim septima est 
atque vicesima, concionatus est deinceps de sancta 
cruce, hinc de proditione Jude : atque ita ordine 
prout festi dies, sive argumenta inciderunt, homi- 
lie quoque aptate gunt. Jam post resurrectionis ho- 


τεσσαρακοστῆς ἐνισταμένης ὑπεδήλου χαθομιλτθῖ- 
vat, ὡς εἶναι τοὺς δι᾽ ὅλης αὐτῷ τῆς τεσσαρακοστῆς 
μέχρι τῇς μεγάλης τετράδος τῶν εἰς τὴν Γένεσιν λό- 
γους xt. Οἱ δὲ ὑπόλοιποι λόγοι ἑννέα τοῦ ἑτέρου 63 
βιθλίλυ xai ol λοιποί κε’ τοῦ τρίτου οὐκ εὐθὺς ὠμι- 
λήθησαν, οὐδὲ συνεχῶς μετὰ τὸ Πάσχα, Μετὰ γὰρ τὴν 
iv τῇ µεγάλῃ τετράδι ὁμιλίαν, ficio ἦν τῶν εἰς τὴν 
Γένεσιν x, ὠμίληται αὐτῷ 98 τῇ ἐφεξῆς εἲς τὸν σταυ- 
βὸν, εἶτα tlg τὴν προδοσίαν, καὶ λοιπὸν ἐφεξῆς κατὰ 
τὰς ἀνακυπτούσας τῶν ἡμερῶν παν]γύρεις τε xai 
ὑποθέσεις ἀναλόγως αἱ ὁμιλίαι ἐγίνοντο. Καὶ μετὰ 
τὰς περὶ ἀνχστασεως ὁμιλίας ὠμίλησεν εἰς τὰς Πρά- 
ξεις συνεχῶς, ὡς 64 αὐτὸς ἐχεῖνος ἀρχόμενος τοῦ κη΄ 
λόγου τῶν εἲς vi,» Γένεσιν ἐπισημαίνεται * ὃν, ὡς δῆ- 


milias in apostolorum Acta continenter verba fecit, p λον; xai τοὺς σὺν αὐτῷ μετὰ πολὺν χρόνον προσ- 


quemadmodum ipse octavam supra vicesimam,que 
sequitur in Genesim orationem auspicalus ostendit, 
quam, ut apparet, cum reliquis [hujus argumenti] 
longo post tempore babuit.Quinquaginta enim illis 
in Acta homiliis recitandis unum ferme annum in- 
sumpsit, cum non quotidie unam, sed quinto tan- 
tum aut septimo die,ct aliquando rarius etiam eas 
recitarit : et quidam, ut ipsemet tradit, cum ler- 
tium jam annum presul esset. Quas vero in Gene- 
sim scripsit, quo sint tempore habite, non potui 
cognoscere. Tantum si illas a se habitas homilias 
sermone illo xxvii meminit, quas tertio episcopa- 
ius anno composuit : neque de aliis quam in Acta 
scriptis, ibi mentionem facit (quod equidem hac- 


ὠμίλησεν. Al yàp. εἰς τὰς Πράξεις ὁμιλίαι νε 55 μὲν 
εἷσι, σχεδὸν δὲ δι’ ὅλου αὐτῷ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐῤῥήθη- 
σαν * οὐ γὰρ καθ᾽ ἡμέραν ταύτας, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ ε 
καὶ ὑπὶρ ζ [388 R.) καὶ πλείω καθωμίλει. "Ac. δη- 
λον αὐτὸς ποιεῖ ὅτι ἀρχιερατεύων κατὰ τὸ τρίτον 
ἔτος ὠμίλησε. Τὰς [201 H.] δ᾽ εἲς τὴν Γένεσιν οὐκ 
ἔσχομιν γνῶναι ὁπότε ὁμιλήσειε 6, πλὴν εἰ ἐκείνων 
µέμνηται τῶν ὁμιλιῶν ἐν τῷ κη΄ λόγῳ ὁμιλῆσαι, ac 
διὰ τοῦ τρίτου ἔτους τῆς ἀρχιερωσύνης αὐτοῦ ἔξειρ- 
γάσατο, ἀλλὰ μὴ ἑτέρων τινῶν παρὰ 57 ταύτας (οὔ- 
πω γὰρ τοῦτο ἔγνων), δῆλον ὅτι καὶ ταύτας ἆρχιερα- 
τεύων κατεσκεύασε, τὰς μὲν κζ tp τεσσαρακοστῇ 
τοῦ δευτέρου ἔτους, τὰς δὲ λοιπὰς AU dv τῷ τετάρτῳ 
ἔτει. 


tenus non potui deprehendere), presul nimirum cum esset, etiam has contexuerit; viginti quidem et 
geptem secundi anni Quadragesima, ceteras dein triginta quatuor, anno quarto. 


Dictio hic illius de more perspicua et pura,splen- ϱ 


dida insuper ao fluens apparet, multam interim 
cum sensuum varietatem, tum gratissimorum 
exemplorum copiam exhibens.In humile tamen hic 
dicendi genus dictio pronior tanto est ea, qua in 
homiliis in Acta apostolorum utitur, inferior, 
quanto hec a Commentariis in Apostolum ac Psal- 
mos superatur. Cum enim ubique orationem puram, 
illustrem ac bene dispositam non sine voluptate 
artificiose contexat: in his maxime scriptis virtuti- 
bus illis, exemplorumque ubertate, atque enthy:ne- 
matum copia, et cum ita opus est, etiam gravitate 
excellit. Quin, ut semel dicam, verbis hec monu- 
menta, compositione, methodo, sensibus, et id ge- 
nus8 apparatu, prestantissime exornata edidit. Ce- 
terum quenam inApostoli Epistolas Antiochie dum 
ageret, elaboraverit, et accuratiora quidem illa, que 
item presul conscripserit,ex illis ipsis facile potest 
dignosci. Qua autem ad historiam Commentario- 
rumin Psalmos pertinent,cognoscere nondum licuit, 
nísi quis forte vim, aliasque dicendi virtutes suspi- 
ciens,ottosum illa potius, quam publicis immersum 
neyotiis, elaborasse affirmet, Quod sicubi sententia- 


Ἡ δὲ φράσις αὐτῷ μετὰ τῆς συνήθους σαφηνείας 
καὶ καθχρότητος καὶ τὸ λαμπρὸν xal εὕρουν ἔνδε[- 
χνυται, τὸ πολύχουν τῶν νοημάτων xal τὴν τῶν 
πχραδειγµάτων προσφυεστάτην εὐπορίαν συνυπο- 
φαίνουσα. ᾿Ἡλάττωται δε ὅμως τῆς ἐν ταῖς Πράξεσι 
φράσεως ἐπὶ τὸ ταπεινότερον ἀπενηνεγμένη, ὅσον 
τῶν εἷς τὸν )Απόστολον ἑρμηνειῶν xal ἔτι τῶν alc 
τὸν Ψαλτῆρα ὑπομνημάτων dj ἐν ταῖς Ηρᾶξεσιν ὑπο- 
λείπεται. Πανταχοῦ γὰρ τοῖς λόγοις αὐτοῦ τὸ xaÜa- 
püv καὶ λαμπρὸν xai εὐχρινὲς μετὰ τοῦ ἡδέος 
τεχνουργῶν, τούτοις τε ἐνταῦθα μάλιστα διαπρέπει 
καὶ τῇ τῶν παραδειγαάτων εὐπορίᾳ xal τῇ τῶν iv- 
θυμηµάτων ἀφθονίᾳ καὶ, s? που δέοι, καὶ δεινότητι, 
καὶ ἁπλῶς tv τε λέξει καὶ συνθήχτ καὶ µιθόδφ καὶ 
νοήµασι xai τῇ ὅλῃ 68 κατασχευῇ ἄριττα τάσδε τὰς 


D συγγραφὰς ὑπεστήσατο. Αλλὰ τὰς piv εἷς τὸν 'Anó- 


στολον ἔστι, ἐξ αὐτῶν ἐκείνων ἐπιγνῶναι, ποῖαί τε 
αὐτῶν iv ᾿Αντιοχείᾳ διατρίθοντι ἐξεπονήθήσαν, ai 
xxi μᾶλλον διηκρίδωνται, καὶ ποῖαι ἀρχιερατεύοντι 
ἐποιήθησαν * τὰς δὲ εἷς τοὺς ΝΨαλμοὺς οὕπω ἔχομεν 
ὅσον 6) καθ᾽ Ἱστορίαν γνῶναι, πλὴν st τις τὴν δύνα- 
piv xal τὴν ἄλλην ἀρετὴν τοῦ λόγου θαυμάζων σχο- 
λάζοντα αὐτὸν μᾶλλον ἀλλ᾽ οὗ πράγµασι κοινοῖς iv- 


VARLE LECTIONES. 


9? ἑτέρου Α : δευτέρου q. 


53 αὑτῷ add. Α. ** ὃν om. pr. Α. *5 «' add. Α. ** ὠμίλησεν corr. A 


€ παρά À : mipl c, 95 ὅλῃ A : ἄλλῃ ς. ** ὅσον om. C. 
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στρεφόµενον ταύτας φαίη ἐξεργάσασθαι. Εἰ δὲ τινα Α rum alique, 181895 seu interpretationis, seu pro- 


τῶν ῥητῶν Tj ἑρμηνείας 7j βαθυτέρας θεωρίας δεόµε- 
να οὐκ ἐπιμελῶς ἐπεξῆλθεν, οὗ δεῖ θαυμάζειν * ὅσα 
γὰρ ἡ τῶν ἀκροατῶν ἐχώρει δύναμις xal slg τὴν 
ἐκείνων συνέτεινε σωτηρίαν καὶ ὠφέλειαν, οὐδὲν οὐ- 
δαμοῦ παρῆκε. Διό µοι xal de! θαυμάζειν ἔπεισι τὸν 
τρισμακάριστον ἄνθρωπον ἐκεῖνον, ὅτι ἀεὶ xal ἐν 
πᾶσιν αὐτοῦ τοῖς 70 λόγοις τοῦτο σχοπὸν ἐποιεῖτο, τὴν 
ὠφέλειαν τῶν ἀκροατῶν, τῶν 0 ἄλλων ἢ οὐὗδ' ὅλως 
ἐφρόντιζεν Tj ὡς ἑλάχιστον, ἀλλὰ καὶ τοῦ δόξαι λα- 
θεῖν αὐτὸν ἔνια τῶν νοημάτων καὶ τοῦ πρὸς τὰ βα- 
θότερα μὴ πειρᾶσθαι παρεισθύνειν, καὶ εἴ τι τοιοῦ- 
τον, ὑπὲρ τῆς τῶν ἀχροωμένων ὠφελείας παντάπα- 
σιν ὠλιγώρει. 


POE'. 
Παμφίλης Συμµίκτων ἱστορικῶν ὑπομνημάτων 

λόγοι η. 
᾽Ανεγνώσθησαν Παμφίλης Συμμµίχκτων ἱστοριχῶν 
ὑπομνημάτων λόγοι η’. Αὕτη ἀνδρὶ μὲν συνῴχει, 
ὡς καὶ αὐτὴ Ἱ τῶν ὑπομνημάτων προοιμιαζομένη 
ἐπισημαίνεται * ᾧ καὶ ιγ ἕτη ix. παιδὸς συμθιοῦσα 
Ίδη τῆς ὑπομνηματικῆς ταύτης συγγραφῆς λέγει 
ἁπά2ξασθαι, [389 Β.] συγγράψαι δὲ à τε mapà τοῦ 
ἀνδρὸς µάθοι, τὰ ιΥ ἔτη σονεχῶς αὐτῷ συνοῦσα, xal 
μηδ) ἡμέραν μηδ᾽ ὥραν ἀπολειπομένη, καὶ ἃ map' 
ἄλλου τινὸς ἀχοῦσαι [202 Η.] συνέθη τῶν παρ᾽ αὖ- 
τὸν ἀφικνουμένων (πολλοὺς 13 δὲ φοιτᾷν ὄνομα xai 
δόξαν ἔχοντας tmi παιδείᾳ), καὶ δὴ καὶ ὅσα βιθλίων 
αὐτὴ ἀνελέξατο. Ταῦτα δὲ πάντα, ὅσα λόγου 79 xai 
μνήμης αὐτῇ ἄξια ἐδόχει, εἰς ὑπομνήματα συμμιγῆ 


fundioris indagationis indigebant, neque tamen di- 
ligenter satis easexplanaviL mirnm id minime videri 
debet. Quecunqueenim auditorum captui accommo- 
data esseat, atque ad eorum salutem et utilitatem 
pertinerent,ea neutiquam ille pretermittebat.Quam- 
obrem neque admirari sanclissimum virum satis 
unquam possum, quod perpetuo in omnibus suis 
scriptis auditorum ita utilitatem, tanquam scopum 
prefixisse sibi videalur, ut cetera vel omnino ne- 
glexerit, vel levissime attigerit. Sed et illud penitus 
pre auditorum utilitate contempsit, quod alicui 
vel sensus aliquos ignorasse, vel ad profundiora 
quedam peneirare refugisse, vel id genus alia 
preteriisse, videri posset. 
CLXXV. 
Pamphilg historiz Miscellae libri vin. 


Lecti sunt Pamphile (87) Mistarum historiarum 
libri commentarii oclo (88). Vixit hec viro nuptui 


data (89), ut ipsa operis initio prefatur : cum quo 
conjuge annos ipsos tredecim a pubertate conjuncta 
fuit, et hoc opus meditari cepit atque conscribere. 
Scripsit autem, tum que ex viro didicit cum quo 
tredecim, ut diximus, annos conjunctissime vixil, 
nullo interim die aut hora otiose transacta : tum ea 
que ab aliis accepisset, qui marili domum plurimi 
frequentarent, nomine et doctrine gloria claris : 
tum denique quidquid legendo ipsa observasset.Heo 
omnia, et quecunque memoria digna visa sunt, in 
Commentarium per saturam retulit, et non per pro- 


xx! οὗ πρὸς τὰς ἰδίας ὑποθέσεις διακεχριµένον C prios singula locos distribuit,sed ut quodque visum 


ἕκαστον διελεῖν, ἀλλ) οὕτως tivij καὶ ὣς 7* ἕκαστον 
ἀπῆλθεν ἀναγράψαι, ὡς οὐχὶ χαλεπὸν ἔχουσα, φησὶ, 
τὸ κατ εἶδος αὐτὰ διελεῖν, ἐπιτερπέστερον δὲ xal 
χαριέστερον τὸ ἀναμεμιγμένον καὶ τὴν ποιχιλἰαν τοῦ 
μονοειδοῦς νοµίζουσα. Χρήσιμον δὲ τὸ βιθλίον clc 
πολυµαθίαν 75 - εὗροι γὰρ ἄν τις καὶ τῶν ἱστορικῶν 
οὐχ ὀλίγα ἀναγκαῖα, xal δὴ xai ἀποφθεγμάτων καὶ 
ῥητορικῆς 75 διατριθῆς ἔνια xxl φιλοσόφου θεωρίας 
ποιητικῆς ἰδέας, xal εἴ τι τοιοῦτον ἐμπέσοι. 


Αἰγυπτία δὲ τὸ γένος ἡ Παμφίλη, ἤκμασε δὲ καθ᾽ 
οὓς χρόνους " Νέρων ὁ Ῥωμαίων ὕκμαζεν αὐτο- 
κράτωρ. Ἡ δὲ φράσις, ὡς ἔστιν ἐκ τῶν προοιµίων 
συλλαθεῖν xai ἐν oi; ἄλλοθί που ἴδιόν τι λέγει, καὶ 


est, utque occurrebat, congessit, non quod difüicile 
futurum ipsi easet in suas quaque classes dividere, 
sed quod jucundius longeque gratius Miscellaneum 
hoc scriptum, varietatemque, quam generis unius 
opus existimaret. Utilis sane liber bic omnigene do- 
ctrine. Reperías enim in eo historica non pauca 
bene necessaria, imo et scite dictu. Rhetorica 
etiam ac philosophice contemplationis quedam, 
et poetice facultatis formas, el si quid hujusmodi 
forte se offerat. 

JEgyptia genere Pamphila hec fuit, floruitque 
ea tempestate, cum Nero Romanorum imperium 
Cesar tenuit. Dictio vero (quantum ex procmio 
colligere licel, cumque proprium quid affert, et 


µάλιστα κατὰ τὴν διάνοια», oía δὴ καὶ 7$ γυναιχὸς [) maxime in sensu) 120a ut mulieris propria, sim- 


ἔκγονον οὖσα, τῆς ἀφελοῦς ἐστιν Ἰδέας, οὐδὲ τῇ λέξει 
πρὸς τὴν ἰδίαν ἀλλοτριουμένη. Ἐν ol; δὲ τὰ τῶν 
ἀρχαιοτέρων ἀπομνημονεύουσα λέγει, ποικιλώτερον 
αὐτῇ καὶ οὗ καθ’ ἓν εἶδος σύγχειται ὁ λόγος. 


7 τοῖς om. Α, Ἡ αὐτῇ «. 


ἥκμασεν c. — 79 xal add. A. 


plicis est formae, ac ne verbis quidem ipsis ab idea 
fit alienior. At quoties veterum dieta commemo- 
randa colligit, varia ejus oratio est, neque uni for- 
me accommodata. 


VARLE LECTIONES 


Ue 7? πολλοὺς δὲ ottjv --- ἔχοντας A : πολλῶν ὄντων xal — ἑχόντων ας: 
73 ὅσα λόγου add. A. ?* ὡς] πρὀς A. ?* πολυμαθείαν ς. 


76 ῥητ. καὶ διατρ. ς. Ἱ] χρόνους ὁ Νέρων «. 


NOT/E 


(87) Pamphiles hujus (sed eam Epidauriam di- 
cens) scripta refert Suidas, et Agell. lib. xv, cap. 171 
Commentarium Pamphile, 29, laudat. Supraque 
cod. 161, Epitomarum ejus libri decem referuntur. 


(88) Suidas 33 numerat. 
(89) Socratide ut testatur Suid. in Pamphile : 
sive Soteride, ut idem in hac voce soripsit. 
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CLXXVI. 
Theopompi Historiarum libri Lun. 

Legimus Theopompi (90) Opus historicum libro- 
rum lrium el quinquaginta, qui reliqui sunt (91). 
Intercidisse vero sextum, septimum, et nonum, 
vicesimum atque tricesimum, etiam veteres qui- 
dam affirmarunt : neque sane mihi videre hosce 
contigit. Menophanes autem, vetus et ipse, minime- 
que contemnendus auctor, ubi de Theopompo dis- 
seril, duodecimum quoque periisse scribit, quem 
tamen nos cum aliis legimus. Narrat duodecimus 
hic liber resgestas Pacoridis /7Egyptiorum regis (92), 
ut cum Barceis foedus inierit, et pro Evagora Cy- 
prio advertus Persas steterit. Qua ratione inopinato 
Cypriorum imperio potitus sit Evagoras, Audymone 


PHOTII PATRIARCHAE CP. 


INNAM uo 


- 


$08 
Ρ0ς’. 


Θερπόµπου Λόγοι Ἱστορικο) γ΄ xai v. 

᾽Ανεγνώσθησαν θεοπόµπου Λόγοι ἱστοριχοί ' ν δὲ 
καὶ Υ sic:v ol σωζόμενοι αὐτοῦ τῶν Ἱστορικῶν λό- 
γοι ^ διαπεπτωχέναι δὲ xal τῶν παλαιῶν τινες ἔφη- 
σαν τήν τε ἔκτην καὶ ἑθδόμην, val δὴ καὶ 79 «ivy 
ἑνάτην xal εἰκοστὴν καὶ τὴν τριαχκοστήν. ᾽Αλλὰ 
ταύτας μὲν οὐδ' ἡμεῖς εἴδομεν, Μηνοφάνης δέ τις τὰ 
περὶ θεόποµπον διεξιὼν (ἀρχαῖος δὲ καὶ οὐχ εὐκατα- 
φρόνητος ὁ ἀνὴρ) καὶ τὴν δωδεκάτην συνδιαπεπτω- 
χέναι λέγει * καίτοι αὐτὴν ἡμεῖς ταῖς ἄλλαις συναν- 
ἐγνωμεν. Καὶ περιέχει ὁ δωδέκατος λόγος περὶ τε 
Πακώριος 30 τοῦ Αἱγυπτίων βασιλέως, ὡς πρὸς τε 
τοὺς Βαρχαίους 9! ἐσπείσατο, καὶ ὑπὲρ Εὐαγόρου 
ἔπραττε τοῦ Κυπρίου, ἐναντία πβράττων τῷ Πέρσῃ * 


Citieo (93), qui eam tenebat,capto. Qua arte Greci p 6v τε τρόπον παρὰ δόξαν ** Πὐαγόρας τῆς Κυπρίων 


Agamemnonem secuti Cyprum occuparint, Cinnyra 
cum suis ejecto, quorum posteri reliqui sunt Ama- 
thusii. Ut rex cum Evagora bellum gerere animum 
induxerit, imperalore creato Autophradate Lydie 
s&trapa, Navarcho vero Hecatomno (04): et de 
pace quam palmarii vice Grecis donavit, utque 
acrius cum Evagora dimicarit, ac de navali ad 
Cyprum pugna (05). Ut. Atheniensium civitas in 
federe cum rege inito perseverare studuerit. Lace- 
demonii vero, secundis rebus elati, pacta conventa 
ruperint. Quomodo item sub Antalcida pacis foedus 
percusserint. Ut "Teribazus bellum gesserit, et 
Evagore insidias struxerit, utque apud regem 
(96) Evagoras illum accuearit, ac cum Oronte trans- 


egerit. Ut a Nectenibi (97) occupato /"Egyptiorum C 


regno, ad Lacedemonios Evagoras legatos miserit, 
quaque ratione Cyprium bellum confecerit. De 
Nicocreonte (98), qui insidias locarat, quomodo nec 
opinato deprehensus sit effugeritque. Quomodo 
cam ejus fllia virgine relicta, et Evagoras et 
hujus filius Prytagoras (99), clam alterutro con- 
eubuerint, Thrasideo eunucho (qui genere Eleus 
erat) 1205 vicissim illis subserviente ad puella 
amorem : utque hec ipsis interitus causa fuerit, 
Thrasydeo necem illis procurante. Refert dein, qua 
ratione Acoris /Egyptius cum Pisidis belli societa- 
tem inierit, deque ipsorum regione, et do Aspen- 
diis.De medicis quoque Cois, et Cnidiis, quod Ascle- 


ἀρχῆς ἐπέθη, ᾿Λθδύμονα " χατασχὼν τὸν Kita, 
ταύτης ἐπάρχοντα ^ τίνα τε 9* τρόπον Ἕλληνες oi 
σὺν ᾿᾽Αγαμέμνονι τὴν Κύπρον χατέσχον, ἀπελάσαντες 
τοὺς μετὰ Κιννύρου, Gv εἶσιν ὑπολιπεῖς ᾽Αμαθού- 
σιοι * ὅπως τε ὁ βασιλεὺς Εὐαγόρᾳ συνεπείσθη πολε- 
μῆσαι, στρατηγὸν ἐπιστήσας Αὐτοφραδάτην τὸν Ao- 
δίας σατράπην 95, ναύαρχον δὲ Ἑκατόμνων * καὶ 
περὶ τῆς εἰρήνης ἣν αὐτὸς τοῖς Ἕλλησιν ἐθράθευσεν * 
ὅπως τε πρὸς Ἠὐαγόραν ἐπικρατέστερον ἐπολέμει, 
καὶ περὶ τῆς ἐν Κύπρῳ ναυμαχίας ^ xai ὡς 'A07 - 
ναίων ἡ πόλις ταῖς πρὸς Basta συνθήκαις ἐπξιρᾶτο 
ἐμμένειν, Λακεδαιμόνιοι δὲ ὑπέρογχα φρονοῦντες 
παβέθαινον τὰς συνθήκας * τίνα τε τρόπον τὴν ἔπὶ 
λΑνταλκχίἰδου ἔθεντο εἰρήνην * καὶ ὡς Τιρίδαζος 
ἀπολέμησεν, ὅπως τε 3 Ἐὐαγόρᾳ ἐπεθούλευσεν, 
ὅπως τε αὐτὸν Εὐαγόρας πρὸς βασιλέα διαθαλὼν 
συνέθαλε 8" μετ) ᾿Ορόντου * [322 Β.] καὶ ὡς Νεχτε- 
νίδιος παρειληφότος τὴν Αἰγύπτου $9 βασιλείαν 
πρὸς Λακεδαιμονίους πρὲἐσθεις ἀπέστειλεν Εὐαγόρας * 
τίνα τε τρόπον ὁ περὶ Κύπρον αὐτῷ πόλεμος διελύθη - 
καὶ περὶ [203 H.] Νικοκρέοντος, ὡς ἐπεθούλευσεν, 
ὡς παραδόξως ἐφωράθη, ὡς tquyt* καὶ ὡς τῇ 
ἐχείνου παιδὶ καταλειφθεἰσῃ χόρῃ Εὐαγόρας τε καὶ 
ὁ τούτου maig ΙΠνυταγήρας, λανθάνοντες ἀλλήλους, 
συνεκάθευδον, θρασυδαίου τοῦ εὐνούχου 3, ὃς ἂν 
Ἠλεῖος τὸ γένος, αὐτοῖς παρὰ µέρος ὑπτρετουμένου 
τῇ πρὸς τὴν κόρην ἀκολασίᾳ ' καὶ ὡς τοῦτο αὐτοῖς 
αἴτιον ὀλέθρου Υέγονε, θρασυδαίου τὴν ἔκείνων dval- 


VARL/E LECTIONES. 
7 καὶ post δὴ om. A. * Πακώριος] "Αχορις Diodoro lib. 15, ut item hic mox "Ακωρις. Schottus. 


παρὰ δόξαν A. παράδοξον c, *9* Αὐδύμονας. 


94 «c A: δὲς. t5 σα- 


ατράπην C. «. 95 priorem τε om. Α. 9? σννέθαλλεν A. at. legendum συνέλαθε collato Dio- 


5! Βαρκαίους] βαρθάρους corr. A. 
τράπην A: 6 
doro Siculo 19, 8. 58 Αἰγυπτίωνς, — 99 εὐνούχου A : ἡμιάῤῥενος C «. 


NOTE. 


(90) De Theopompo legendus Halicarnass. in Cri- 
licis, et Suidas. 

ο) Suidas 72 recenset. 

92) "Αχκορις Diodor., lib. xv, ut item hio mox 
Αχωρις. 

(93) ᾽Αθδήμονα Θύρσιον vocat Diodorus liber xiv 
Biblioth., ubi etiam plura de Evagora ; et in 1so- 
cralum Evagora. 

(94) Carie prefecto apud Diodorum supr. qui et 


80lus ibi bello prefuisse dicitur. .— . 
(95) Quam refert Diodor. lib. xv initio. 
96) Ab Oronte accusatum refert Diodorus supr. 
97) Νεκτανεθώς, Diodoro lib. xv extremo. 

98) Ab hoo Cypri tyranno memorat Laert. lib. αχ 
Anaxarchum philoso 
(99) Pythagoras, 

Protagoras. 


hum necatum. 
iodoro sup. lsoorati vero 
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Ρρεσιν χατεΓγασαμένου * εἶτα τίνα τρόπον "Axwopic ὁ Α piade sint: quodque e Syrno posteri Podalirii 


Αἰγύπτιος πρὸς τοὺς Ηισίδας ἑἐποιήσατο συμμαχίαν, 
περί τε τῆς χώρας αὐτῶν xal τῶν ᾿Ασπενδίων * 
περὶ τε τῶν ἐν Kip καὶ Κνίδῳ ἰατρῶν, ὡς ᾽Ασκλη- 
πιάδαι 99, καὶ ὡς ἐκ Σύρνου ol πρῶτοι ἀφίχοντο ἀπό- 
qovo: Ποδαλειρίου * καὶ περὶ Μόψου τοῦ µάντεως xai 
τῶν θυγατέρων ᾿Ῥόδης καὶ Μηλιάδος καὶ Παμφυ- 
λίας, ἐξ &v T τε Μοψουεστία καὶ dj ἐν Δυκίᾳ ᾿Ῥυδία 
καὶ ἡ Ηαμφυλία χώρα τὰς ἐπωνυμίας ἔλαθδον ' τίνα 
τε τρόπον ὑφ᾽ Ἑλλήνων ἡ Παμφυλία κατῳχίσθη * 
xai ὁ πρὸς ἀλλήλους πόλεμος ?! : 


primiaccesserint.Dei Mopso (1) vate, ejusque filiabus 
Rhode, Meliade ac Pamphylia. Ab his Mopsuestiam, 
et in Lycia Rhodiam, Pamphyliamque regionem no- 
men accepisse. Ut a Grecis habitari Pamphylia coepta, 
mutuo belloarserit: et quomodo Lycii cum Telmissiis, 
belli duce Pericle eorum rege, pugnarint: nec ma- 
nus conserere desierint, donec ipsos intra muros 
compulsos ad concordiam adegerunt.H:zcduodecimo 
illo libro, quem Menophanes non vidit, continentur. 


καὶ ὡς Λύκιοι πρὸς Τελμισσεῖς, ἡγουμένου αὐτοῖς τοῦ σφᾳῶν βασιλέως 


Περικλέους, ἐπολέμησαν, xal οὐκ ἀνῆχαν πολεμοῦντες ἕως αὐτοὺς τειχήρεις ποιήῄσαντες καθ) ὁμολογίαν 
παβρεστήσαντο. "A μὲν οὖν ὁ ἠφανισμένος 31 Μηνοφάνει ἑωδέκατος λόγος περιέχει, ταῦτά ἐστιν. 


Ἔστι ὁὲξ θεόποµπος Χῖος μὲν τὸ γένος, υἱὸς Δα- 
µοστράτοιυ», φυγεῖν δὲ λέγεται τῆς πατρίδος dua τῷ 
πατρὶ, ἐπὶ Λακωνισμῷ τοῦ πατρὸς ἀἁλόντος, ἆνασω- 
θῆναι ὃξ τῇ πατρίδι τελευτήσαντος αὐτῷ τοῦ πατρὸς, 
τὴν δὲ κάθοδον ᾽Αλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνων βασιλέως 
GV ἐπιστολῶν τῶν πρὸς τοὺς Χίους καταπραξαμένου ' 
ἐτῶν Ok εἶναι τότε τὸν θεόποµπον & xxi gu. Μετὰ 
δὲ τὸν Αλεξάνδρου θάνατον παντα-όθεν ἐκπεσόντα 
εἰς Αἴγυπτον ἀφιχέσθαι, Πτολεμαῖον δὲ τὸν ταύτης 
βασιλέα οὐ προσίεσθαι τὸν ἄνδρα, ἀλλὰ καὶ ὡς πο- 
λυπράγμονα ἀνελεῖν ἐθελῆσαι, εἰ µή τινες τῶν φί- 
λων παραιτγσάµενοι διεσώσαντο. Συνακµασα!: δὲ λέ- 
γει αὐτὸς ἑαυτὸν ?* Ἰσοκράτει τε τῷ ᾿Αθηναίῳ xai 
Θεοδέχτῃ τῷ Φασηλίτῃ xal Ναυκράτει ?* τῷ Ἰδρυ- 
θραίῳ, καὶ τούτους ἅμα αὐτῷ τὰ πρωτεῖα τῆς ἐν λό- 
γοις παιδείας ἔχειν dv. τοῖς Ἕλλησιν ἀλλὰ Ἰσοκρά- 
την μὲν δι ἀπορίαν βίου xai θεοδέχτην μισθοῦ λό- 
Ύους Ύράφειν xal σοφιστεύξ:ν, ἐχπαιδεύοντας τοὺς 
νέους κἀχεῖθεν καρπουµένους τὰς ὠφελείας, αὐτὸν 
δὲ xai Ναυκράτην αὐτάρχως ἔχοντας ἐν τούτοις dei 
τὴν διατριθὴν ἓν τῷ φιλοσοφεῖν καὶ φιλομαθεῖν ποιεῖ- 
σθαι. Καὶ ὡς οὐκ ἂν εἴη αὐτῷ παράλογον ἀντιποιου- 
μένῳ τῶν πρωτείων, οὐκ ἐλατόνων μὲν fj δισµυρίων 
ἐπῶν τοὺς ἐπιδεικτικοὺς τῶν λόγων συγγραψαµένῳ, 
πλείους δὲ fj µυριάδας, iv. οἷς τάς τε τῶν Ἑλλή- 
νων καὶ βαρθάρων πράξεις µέχρι νῦν ἀπαγγελλομέ- 
vag ἔστι λαθεῖν ' ἔτι δὲ καὶ διότι οὖδείς ἐστι τόπος 
χοινὸς τῶν Ἑλλήνων οὐδὲ πόλις ἀξιόχρεως, εἷς οὓς 
αὐτὸς οὐκ ἐπιδημῶν καὶ τὰς τῶν λόγων ἐπιδείξεις 
ποιούµενος οὐχὶ [204 H.] µέγα χλέος xat ὑπόμνημα 
τῆς ἐν λόγοις αὐτοῦ κατέλιπεν ἀρετῆς. [393 Β.] 
Ταῦτα αὐτὸς περὶ αὐτοῦ 95 λέγων, τοὺς ἐν τοῖς ἕμ- 
προσθεν χρόνοις ἔχοντας ἓν λόγοις τὸ πρωτεύειν πολὺ 
χαταδεεστέρους ἀποφαίνεται τῶν καθ) ἑχυτὸν οὐδὲ 
τῆς δευτέρας τάξεως ἀξιουμένων 9, καὶ τοῦτο δῆλον 
εἶναί φησι xal ἐξ αὐτῶν τῶν παρ) ἑκατέροις ἔχπε- 
πονηµένων xxi χαταλελειμμένων λόγων * πολλὴν *! 


Theopompus hic Chius genere fuit, genitus patre 
Damostirate (2). Patria vero cum parente excessisse 
fertur, cum Laconium ille rebus studere convictus 


B fuisset, quo mortuo patrie restitutum aiunt, Alexan- 


dro Macedonum rege per epistolum ad Chienses 
reditum ipsi impetrante, etatis Theopompi anno 
quintoet quadragesimo. Verum mortuo dein Alexan- 
dro, undique exsulantem in Agyptum venisse 
narrant, ibique regem Plolemseum non solum ho- 
minem non accepisse, sed etiam velut nimis curio- 
sum tollere de medio voluisse, nisi amicorum pre- 
cibus servatus fuisset. AMquales (3) suos ipsemet 
nominat : Isocratem (4) Atheniensem, Theodectem 
Phaselitem, et Naucratem Erythreum, quos et 
secum in dicendi facultate principatum in Grecia 
tenuisse refert. Sed Isocratem quidem rei familia- 
ris angustia, uti et Theodectem, pretio orationes 
conscripsisse, ac ludo aperto adolescentes infor- 
masse, indeque lucrum reportasse: se vero cum 
Naucrate, quod vitam tueri honeste possent, assi- 
due in his, in philosophia, inquam, ac dicendi fa- 
cultale exercitum. Neque vero temere se, aut pree- 
ter rationem primas sibi vindicare, cum demonstra- 
tivi generis orationes non pauciores, quam viginti 
millium versuum conscripserit : quin et 821a 
supra quindecim versuum myriadas, in quibus Gre- 
corum ac Barbarorum res gestas hactenus narratas 
legere liceat. Ad hac vero nullam esse ait Grecie 
alicujus pretii locum urbemve, quo non ipso perve- 
nerit, publiceque perorans magnum decus, ac vit- 
tutis in dicendo sue monumentum reliquerit. Hec 
de se ipsis pronuntians, eos qui apud seculum prius 
dicendo claruerunt, etatis (5) sue oratoribus longe 
postponit, ac ne in secundis quidem subsistere posse 
affirmat, clarumque id esse vel e scriptis utrorum- 
que, et orationibus ad posteros transmissis. Cre- 
visse namque immensum quantum sua etate hano 


VARIA LECTIONES. 


99 Ασκληπιάδας. 9! ἀλλ. συνέστη πὀλ. C. c. 9! ἠφανιαμένος post λόγος ponit ς. 
ἑαυτοῦ ς. 6 καὶ οὐδὲ — ἀξιουμένους ς. *! πολλὴν] πάλιν A. 


5 Ναυκράτῃ ς. 


99 αὐτὸς ἑαυτὸν λέχεις. 


NOTAE. 


(1) De quo et Strabo lib. xiv, ad Colophonem 
onis, aliique saepe. 

e Damasistratum Suidas nominat. 

(3) De quibus vide Dionys. Halicarn. 


(4) Quo et prieceptore usus teste Cicer. Dionys. 
atque Plutarchi, Legendus autem de his Suidas. 

5) Simile tractat argumentum sive Fabius, sive 
Tacitus : Cur sevi sui oratores veteribus concedant. 
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ipsam dicendi facultatem. Verum quos etate prio- À γὰρ τὴν τοιαύτην παίδευσιν ἐπίδοσιν AaGtiv κατὰ 9 


res nominet, equidem aperte non capio. Non enim 
credo perstringere audeat Herodotum atque Thucy- 
didem, quibusille viris longe facundia inferior est. 
Nisi fortasse Hellanicum (0), aut Philistum histori- 
cos innuit, vel Gorgiam, et Lysiam, caterosque 
etati sum viciniores, obscure significat: quanquam 
ne hi quidem adeo dicendi inopes fuerunt. Ita 
Theopompus judicat. 


Ferunt eum una cum Ephoro Isocratis fuisse 
auditorem, ut et libri ipsi satis declarant. Fre- 
quens enim est in Theopompi scriptis Isocratice 
forme imitatio, tametsi in operis accuratione longe 
& lergo hsreat. Et vero narrandi argumenta ρτᾶ- 
ceptorem utrique prebuisse volunt, superioris (7) 
quidem statis Ephoro, Theopompo autem post 
Thucydidem (8) res Grecorum, pro utriusque scí- 
licel captu, etiam reipsa accommodata. Hinc et 
Historiarum proomia utrisque cum sensibus tum 
aliis rebus esse simillima, velut ab iisdem stadii 
carceribus, ad calcem usque historia decurrente. 
Digressionibus itaque varie historie quamplurimis, 
historicos suos implet libros Theopompus. Quamob: 
rem et Philippus (9), ille qui cum Romanis bellum 
gessit, disgressionibus hisce sublatis, et Philippi(10) 
rebus gestis, quas Theopompus (11) scribendas 
potissimum susceperat, collectis, in sedecim eas 
duntaxat libros (nihil de suo addens, aut preter 
digressiones, ut diximus, detrahens) redegit. 


Duris autem Samius libro primo Historiarum sic C 


de illo scribit : Ephorus et 1245 Theopompus 
superioribus longe sunt inferiores. [mitationisenim 
gratia destituuntur, carentque dicendi venustate, de- 
scribendo tantum solliciti. Etsi Duris ipsein eadem 
illa dispositione longe post hos, quos carpit viros, 
intervallo relinquitur. Verum an huic arroganti 
Theopompi censure (qua veteribus secundas qui- 
dem tribuebat) hoc objecerit, non habeo dicere. 
Hoc tantum vel maxime contenderim, neutrum 
ipsorum juste satis reprehendendum fuisse. Cleo- 
chares vero Smyrleanus de Isocraticis, opinor, 
omnibus loquens (hoc enim illi est, in comparatio- 
ne cum Demosthene non postremas illis dare), ait : 
Demosthenis quidem orationes militum corpori simi- 
les mazime videri, lsocralis vero athletarum (12). 


D μὶν Δημοσθενικοὺς λόγους τοῖς τῶν 


τὴν αὐτοῦ ἠλικίαν. ᾽Αλλὰ τἶνας λέχει τοὺς ἐν τοῖς 
ἔμπροσθεν Ὑρόνοις, οὖκ ἔχω σαφῶς συμθαλεῖν * οὐ 
γὰρ δή γε τολμῆσαι αὐτὸν ὑπολαμθάνω εἰς ᾿Ἡρόδο- 
τον xai θουκυδίδην ἀποτείνεσθαι, πολὺ xat αὐτοῦ ἐν 
πολλοῖς ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν ἐλαττουμένου. "[] τάχα 
πρὸς Ἑλλάνικον καὶ Φίλιστον ἀφορᾷ τοὺς ἵστορι- 
κοὺς, ἢ Γοργίαν καὶ Λυσίαν καὶ τοὺς τοιούτους, 
ἐγγὺς τῆς αὐτοῦ ἡλικίας προγεγονότας, αἰνίττεται, 
οὐδ) ἐκείνων τοσοῦτον ἐνθεέστερον ἐχόντων πρὸς τοὺς 
λόγους. ᾽Αλλὰ θεόποµπος μὲν ταῦτα. 

Φασὶ δὲ αὐτόν τε καὶ Ἔφορον Ἰσοχράτους γενέ- 
σθαι µαθητάς. Δῆλον δὲ τοῦτο ποιοῦσι καὶ ol λόγοι» 
πολὺ 99 γὰρ ἐν τοῖς θεοπόµπου ἡ κατὰ µίµησιν ἰδέα 
τῶν παρ) Ἰσοχκράτει, εἰ xai λείπεται τῆς κατὰ την 
ἐργασίαν ἀκριθείας. Καὶ τὰς Ἱστορικὰς δὲ ὑποθέσεις 
τὸν διδάσκκ) ον { αὐτοῖς προθαλεῖν, τὰς μὲν ἄνω τῶν 
χρόνων ᾿Εφόρῳ, θεοπόμπῳ δὲ τὰς μετὰ θουχυδίδην 
Ἑλληνικὰς, πρὸς τὴν ἑκατέρου φύσιν xal τὸ ἔργον 
ἁρμοσάμενον. Διὸ καὶ τὰ προοίµια αὐτοῖς τῶν ἱστο- 
ριῶν τῇ τε διανοίᾳ καὶ τοῖς ἄλλοις ἐστὶν ὁμοιότατα, 
ὡς ἂν ἀπὸ τῆς αὐτῆς ἀφετιρίας ἑκδραμόντων * ἕκα- 
τέρου πρὸς τὸ στάδιον τῆς ἱστορίας. Ἠλείσταις μὲν 
οὖν παρεκθάσεσι παντοδαπῆς ἱσταρίας τοὺς ἵστορι- 
κοὺς αὐτοῦ λόγους θεόποµπος παρατείνει, Διὸ xal 
Φίλιππος ὁ πρὸς ᾿Ῥωμαίους πολεµήσας, ἐξελὼν ταύ- 
τας xal τὰς Φιλίππου συνταξάμενὸς πράξεις, ai 
σκοπός slot: θεοπόµπῳ, εἲς ις βίθλους µόνας, µη- 
δὲν παρ’ ἑαυτοῦ προσθεὶς ἢ ἀφελὼν, πλὴν ὡς εἴρη- 
ται, τῶν παρεκτροπῶν, τὰς πάσας ἀπήρτισε. 


Δοῦρις μὲν οὖν ὁ Σάμιος ἐν τῇ πρώτη τῶν αὐτοῦ 
Ἱστοριῶν οὕτω φησίν' Ἔφορος δὲ καὶ Θεόπομπος 
τῶν γενοµένων 9 πλεῖστον ἀπελείφθησαν * οὔδε γὰρ 
µιµήσεως µετέλαθον οὐδεμιᾶς οὔτε ἡδονῆς ἐν ty 
φράσαι, αὐτοῦ δὲ τοῦ Ὑράφειν µόνον ἐπεμελήθησαν. 
Καΐτοι Δοῦρις καὶ τῆς ἐν αὐτοῖς τούτοις οἰκονομίας, 
οἷς αἰτιᾶται, πολλὰ τῶν ἀνδρῶν λειπόµενος * ἀλλ’ 
εἰ uiv πρὸς τὸν ὑπερήφανον ἐχεῖνον Θεοπόμπου 
λόγον, ὃς τοὺς ἀρχαιοτέρους οὐδὲ τῶν δευτερείων 
ἠξίου, τοῦτο ἀπέῤῥιψεν, οὐκ ἔχω λέγειν πλὴν bct 
οὐδέτερος αὐτῶν προσηκόντως ἐπελάθετο, xal µά- 
λιστα ἂν διισχυρισαίµην. Κλεοχάρης δὲ ὁ Σµυρλεα- 
νὸς, ὑπὲρ τῶν Ισοκρατικῶν ἁπάντων, οἶμαι, λέγων 
(τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἐν τῇ 4 πρὸς τὸν Δημοσθένην avt- 
χρίσει μὴ τὰ πόῤῥω αὐτοῖς παρασχεϊν) φησὶ τοὺς 
στρατιω:- 


VARLE LECTIONES. 
δὲ λαθεῖν φησὶ κατά ς. 99 an. πολλή ? * διδάσκοντας. 3 ἐνδραμόντωνς. 9 προγενοµένων Casaubonus. 


* τῃ add. A. 


NOTE. 


6) Vide Dionys. Halicarn. Critica et Cicer. 

(7) Cumanus Ephorus (inquit Diodorus lib. xvi 
Biblioth. ad annum Philippi xx) Historiam suam, 
cum ad Perinthi oppugnationem pervenisset desinit. 
Is in scribenda ea ab Heraclidarum reditu exorsus, 
Grecorum et Barbarorum res gestas annorum fer- 
me 101 libris 30 describit. 

(8) Scriptor ille (de Theopompo refert Diod. lib. 
xiV Biblioth.) a prelio ad Cynossema exorsus ad 


quod.Thucydides negotium destituerat, sedecim 
annorum tempus perscripsit. 

(9) Demetrii filius, et Macedonicorum regum 
penultimus. 

(10) Amyntea filii patris Alexandri Magni. 

(11) Quod et Diodorus testatur lib. xvi Bíblioth. 
&d annum Philippi xvii. 

(12) Philippo regi Macedonum hoc dictum triboit 
Plutarchus. 
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τῶν ἐοικέναι μάλιστα σιόµασι, τοὺς δὲ Ἴσοχρα- A Illud clarum, Theopompum nemine 6889 Isocratis 


τικοὺς τοῖς τῶν ἀθλητῶν. Δζλον δὲ dc θεόποµπος 
οὐδενὸς τῶν Ἰσοκρατικῶν εἰς τοὺς λόγους ἀτιμό- 
τερος. 

Τὸ μὲν οὖν θεοπόµπου γένος καὶ ἡ παίδευσις καὶ 
ὁ διδάσκαλος |205 H.] καὶ ol συνακµάσοντες xxi οἱ 
λόγοι καὶ fj πολιτεία καὶ ἡ ἐν τοῖς λόγοις ἰδέα καὶ 
προπίρεσις, xatà Χχεφχλαιώδη ἀπαρίθμησιν, καὶ ὁ 
καθ) 0v ἥχμασε Ὑρόνος, καὶ ὅσα αὐτῷ συνεχύρησε 
κατὰ τὸν βίον, ἐπὶ τοσοῦτον. 

POZ. 
Θεοδώρου ᾿Αντιοχέως πρὸς τοὺς λέγοντας φύσει, 
xxi οὗ γνώµη, πταίειν τοὺς ἀνθρώπους. 

[306 R.] ᾽Ανεγνώσθη βιθλίον οὗ dj ἐπιγραφὴ, 8co- 
δώρου ᾽Αντιογέως * πρὸς τοὺς λέγοντας φύσει, καὶ 
o9 vim, πταίεν τοὺς ἀνθρώπους. Διαπεραίνεται 
piv αὐτῷ ὁ πρὺς αὐτοὺς ἀγὼν ἐν λόγοις ε’, πρὸς δὲ 
τοὺς ἀπὸ τῆς Δύσεως τοῦτο τὸ νόσηµα νενοσγκότας 
Ὑράφει τὸ βιθλίον ' ὧν καὶ τῆς αἱρέσεως ἀργηγὸν 
λέγει γενέσθαι, ἐχεῖθεν μὲν ὁρμώμενον, τοὶς δὲ τῆς 
Ανατολῆς ἔπιχωρ'άζοντα τόποις, xal συντάττοντα 
λόγους ὑπὶρ τῆς καινοποιηὑείσης αὐτῷ αἱρέσεως 
διαπέµπειν τοῖς τὸ πατρῷον ἔβαφος οἰκοῦσ.ν, ὑφ' ὦν 
xai πολλοὺς τῶν 9 ἐκεῖσε πρὸς τὸ οἰκεῖον φρόνημα 
ἑλχῦσαι, ὡς καὶ Ἐνκλησίας ὅλας τοῦ ἀτ,πήματος 
πληρωθῆναι. ᾿Αράὰμ δὲ τὸν Χρ/ηγὸν αὐτῶν (οὐ γὰρ 
ἔχω σαρῶς εἰπεῖν) £e ὀνοωμάζει εἶτε ἐπονομάζει. 
Τοῦτον δὲ πέµπτον Εναγγέλιον προσαναπλάσαι λέχει, 
£v ταῖς Εὐτεθίου τοῦ Παλαιστινοῦ β:θλιοθύκα:ς ὑπο- 
πλατ-όμενον εὐρεῖν ' καὶ ἀπώσασθα: μὲν τῆς θείας 
καὶ Ηααλαιᾶς Γραφῆς $» oi Ἐθθομήχοντα συν.ληλ»- 
θότες ἐκδεδώκασι µετάφρασιν καὶ οἱ καὶ τὴν Συµ.- 
µάχου καὶ ᾽Αχύλα καὶ τῶν ἄλλων, ἰδίαν δὲ τινα καὶ 


καινὴν ἐπαρθτνα. συντάξχι µήτε τὴν "EOlaiwv 
ὥσπερ ἐκεῖνοι ἐκ πα: δὸς ἀσκηθέντα μήτε τὺν τῆς θείας 
Γροφῆς νοῦν ἐκδιδαχθένα, Ἱθραίων O6 τισι τῶν 
χαμαιπετῶν ἑαυτὸν ἐχκδεδωκότα ἐκεῖθεν θαῤῥησαι 


ἰδίαν ἔχδοσιν ἀναγράφειν. "στι CE τὰ τῆς αἱλέσεως 
αὐτοῖς, ὡς ἐν χεφαλαίῳ φάναι, ταῦτα ' Φύσει, xal οὗ 
γνώμης, πτχίειν easi Ἱ τοὺς ανθρώπους, φύσε' δὲ οὐ 
γατ ἐκείνην ἓν Τι Κατὰ πρώτας δτμιουργηθεὶς ὑπ- 
στη 5 ᾿Αδὰμ (ἐκείνην γὰ2 ἀγαθὴν ἀιαθοῦ θεοῦ ποίη- 
px 09349 φασ.ν), ἀλλὰ κατ ἐκείνην 9 Όστερον ἁμαρ- 
τήσας ἐχλτοώσατο, tf, περὶ 12 καχὸν πράξει καὶ 
ἁμαρτίᾳ Χαχήν τε ἀντ αγαθῖς ἑαυτῷ καὶ θνητὴν 


ἀντὶ vfq ἀθανάτου ἁλλαξάμενος ' ταύτῃ τοι καὶ φύσει: 


γεγονότας κακοὺς EX τοῦ ὑποστηνα: φἼσει πρότερον 
ἀγαθοὺς, iv τῇ οὔσἒι, καὶ οὐκ EV τῇ προχιρέτει, χε- 
κτῖσθηαι τὴν ἁμαρτίαν. Δεύτερον ἀκόλουθον αὐτοῖς 
λέχειν ur, ιδία, κἂν ἀρτιγέννητα 7j, μὲ ἀπηλ- 
λαχθαι ἁμαρτίας, ἅτες ἀπὸ τῆς τοῦ ᾿Αδὰμ παραδά- 
σεως τῆς φύσεως tv ἁμαρτίαις ὑποστάσης, καὶ εἷς 
πᾶν τὸ ἐξ ἐχείνου γένος τῆς ἁμαρτωλῆς (ὡς ἂν εἷ- 
ποιον * ἐκεῖνοι) φύσεως παρατεινοµένης. Φέρειν τε 


^w 


discipulorum in dicendo inferiorem. 


Ceterum Theopompi genus, institutionem, prece- 
plorem, equales, libros, civilem vitam, orationum 
formam, atqueinstitutum singulatim adnumerando, 
quibus denique temporibus viguerit, qu: item illi 
in vita contigerint, hactenus exposuerimus. 


CLXXVII. 


Theodori Antiocheni contra asserentes. peccare homi- 
nes natura, non voluntate, libri v. 


Lectum est opus Theodori Antiocheni (qui Mo- 
psuestus ille episcopus est, ut ex ejus quibusdam 
epistolis colligimus) hoc titulo : Contra asserentes 
peccare homines natura, non voluniate. Ea disputatio 
quinque libris absolvitur, quos adversus Occiden- 
tales hac labe infectos scripsit. Indeenim oriundum 
heresis hujus auctorem in Orientis modo regionibus 
versari, librosque de recens ab se excogitata heresi 
compositos ad populares suos in patriam trapsmit- 
tere narrat, ut jam ibi multos per hanc artem in 
suam periraxerit sententiam, inlegrasque adeo 
Ecclesias absurdis illis imbuerit opinionibus. Aram 
vero illorum librorum auctorem sive nomine, sive 
cognomine (13), incertum appellat. Hunc etiam 
quintum Evangelium confinxisse, illudque se in 
Eusebii Palestini Bibliothecis reperisse ait. Rejecta 
preterea divini ac Veteris Testamenti versione ; 
quam Septuaginta interpretes simul convenientes 
ediderunt, ut et Symmachi, et Aquile, aliorumque 
interpretatione,propriam quamdam suam novamque 
1222a conficere ausum: cum neque Hebraice lin- 
gus, utilli, a puero assuevisset, ueque mentem sacre 
Seriptura didicisset : Hebreis tantummodo quibus- 
dam abjecte sortis in disciplinam se tradidisse, at- 
que hinc propriam sibi editionem conscribere ag- 
gressum. Secle vero illius summa capita hec fere 
sunt Homines natura, non voluntate peccare. 
Natura, inquam, non ea qua preditus ab initio 
conditusque est Adam (illam enim bonam, et boni 
Dei opus esse asserunt), sed ea quam post peccatum 
adeptus sit; quando per prevaricationem aique 
peccatum malam pro bona, mortalemque pro im- 
mortali commutavit. Hac quippe ratione natura 


p quoque improbos eífectos, qui antea natura boni 


fuissent, in natura jam, et non in voluntate pec- 
catum sibi acquisivisse. Alterum deinde caput ex 
illo deductum. Infantes, tametsi recens natos, pec- 
cali immunes non esse, cum ob Ade prevaricalio- 
nem, natura in peccatis constituta, ad omnes ejus 
posteros peccatrix (ut ipsi loquuntur) natura pro- 
pagetur. Afferre autem ipsos et illud ait: « Ecce in 


VARLE LECTIONES 
5 ᾽Αντιοχέως] ὁ Μοψουεστίας ἐστὶν, ὡς ἀπό τινων ἐπιστολῶν ἐμάθομεν mg. À:om. C. 6 τῶν add. A, 


Ἱ φασὶ add. Α. 8$ εἶπριεν ἂν q. 


NOT/E 


(13) Ab infausta forsitan τοῦ, ἀρὰ significatione 
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Porr, Tenore Eie reete qmdem acit, quod 
hate i744 Get 'nr ac rey ciat, int»ír?umqaze op-ime 
ασ vAl.de 8$ ??5 is; 7. m absuz2as et biaspheras 
opininnes refzlia*, rec noa. sacra Scripturz loeis, 
qu.bos iih: abus: sun', propr:os sensus adap'asdo, 
οἱ or nino imperiíws redargaat. Verum boe ei per- 
petüurn non est: nam et Nestorii seztam in multis 
perturite nobis visus est, e: Or.genis. saltem de 
fine soppliciorum, mussitare sententiam. Quod 
&blern ^s«erit praterea /jam inZe ab initio quidem 
(ofmatu:n esse rrortalem Adam, sed Deom, ut sci- 
lieet peccaturn. oJíssemus, ita tantum simulasse, 
quessi pro peccalo piens loco mors imposita fue- 
rit;, Πο Π{ sane rectam sententiam nullam afferre, 
sed multis potius objectum esse criminntionibos, 
ej 4uis rationes exigere velit, videiur : quantumvis, 
οἱ ipse dixerit, satis acriter hujusmodi op!nio a1- 
versus hsreticos pugnet. Non enim, si quid cum 
detetiori pugnet, continuo bonum est : etenim ma- 
lum «quoque secum ipsum pugnat: sed si quid 
feci rationi consentaneum, manifestumque sit 
sacris Litteris, illud ἁρπιυπι recipiendum, tametsi 
nolla heresis ei sententie resistere audeat. 

Nec illud item ego curiose dictum, et Ecclesie 
Dei inauditum, in veritatis dogmatibus numerave- 
ritn,curn duasesse peccalorum remiesiones asserit. 
Alteram | quidem de commissis : alteram vero 
(quam nescio qui remissionem quispiam, ut ille 
loquitur, appellare possit) impeccantiam (15) ipsam 


V psa]. t, 7. ** Psal. cxLi, 2. 
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CPI τος ως EXAOZ την Ετμὸν ἔλεξα-ο τῶν χαχῶν. 
A221 τα -ξ, 


Tuus 1. τε .ν-οον 75:22:31. 
UITLQ 5» μεν Zt] ἀπτοξεκπόµενος 


ον * - 


- 22:271 αστῶν καὶ 35» 13424 τὸ 


Z7Z2Tu2» lue 


MY 
N 
n) 
d 


4x22 ὀπολήφεωυν ἐπιῤῥα« 
nomi TU Γταξς:χκαῖς ο ωναῖς, ας ἔχεῖνοι κακῶς 
τας  EXTAATA^4O. ἑωρσίας 12u0ltv 
2u35::; α τος TIAE ΕξΞΛἔΤγε:. (1) dai δὲ, ἀλλὰ 
Νεστοσί»» 4:2εσν ὠλίνων ἡμῖν ἓν πολλοῖς 


TL» Ulceneo02 X173 vt τὸ τέλος ὑπο- 


νετ TRI Χηλάττως. Ἔτ: δὲ οὐδὲ τὸ λέγειν αὐτὸν 
IX ᾱ- γῆς μεν "νττὸν Ἑεπλάσθαχι τὸν ᾿Αδὰμ. ἑνδεί- 
Φα 


A 


9 . * «4 * . ρ 4 
8:57, t; 0:14 ττν ἁμαρτίαν ἀντὶ 


του τι- 
5 920»); ἀναγέρειν λογισμοὺς, ἀλλὰ 
ff τας εὐθύνας, εὖ τις ἀπαιτεῖν 
£^, Ἱχανῶς ἡ τοιαύττ δόξα 
ατοικἆχττα: 9. Οὐ γὰρ εἴ τι 
2:X3uXgivTt τῷ γείρον:, ἀγαθόν * καὶ γὰρ καὶ ἑαυτῷ 
ααγετα: τὸ κακόν c αλλ’ εἶ τ: σόµφωνον ὀρθῷ λογι- 
σµμῷ xzi -rwu2:uow ταῖς θείαις Γραφαῖς, τοῦτο ἆπο- 
ὀεκτὸν, xí» οὐδεμία αἴρετις µάχεσθαι τολμᾷ πρὸς 
αὐτή. 


A2: 
εθέλο:, x15, 


πρὸς τοὺς ai2:3100734 


-.22ὰ- $z 
3 M 


Ἔτι 6€ χἀχεῖνο οὐκ ἐγχρίνω ἔγωχε τοῖς τῆς !* 
ἀληθείας δόγµασ., περιέργως τε εἱρημένον καὶ οὐδὲ 
γνώριμον cn ᾿Εκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ, τὸ δύο ἀφέσεις 
ἁμαρτιῶν εἶναι λέγειν, τὴν μὲν τῶν πεπραγμένων !5, 
τὴν δὲ οὐκ οἵδ) ὅπως εἴποι τις Bv xal ἄφεσιν, ὡς 
ἐχεῖνος λέγει, αὐτὴν τὴν ἀναμαρτησίαν fiot τὸ µη- 


VARLE LECTIONES 
* à» ἁμαρτίαις| Psal, L, Ἱ. 1? βεδαιώσει φησί A : βεθαίωσιν ς. !! οὐ δικ.] Peal. cxt, 2. !* µόνῳ «. 


jabóovtae Α, |" ἀπομάχεται A... 1* τῆς add. Α. 


15 τῶν τε πεπρ. €. 


ΝΟΤΑΕ 


(14) [ατα σάρξ. In vulgata edil, πᾶς zov, omnis 


vivmna. 


. d$) Ita cum B. Hieron. proemio comment. 
in Jerem. redde ἀναμαρτησίαν, 


511 


BIBLIOTHECA. — COD. CLAXXVII. 


518 


χέτι ἁμαρτάνειν * δεῖ γὰρ ἡμῖν, ὡς ἔοιχε, καὶ πλειό- À sive non amplius peccare. Oportet enim nos, ut 


νων σαφηνιστικῶν λέξεων, ἵνα τὴν καινὴν ἔκείνην 
ὑποδηλώσωμεν τῶν ἁμαρτιῶν ἄφεσιν * ὅπερ ὁ μὲν 
6200; λόγος ἀναμαρτησίαν οἵθεν, οὗτος δὲ ἄφεσιν 
ἅμαρτιῶν τελείαν xal κυριωτάτην xai ἀναίρεσιν 
καλεῖ ἁμαρτίας παντελΠ. Τίς oov ἡ τοιαύτη ἅμαρ- 
τιῶν ἄφεσις, xxi ποῦ διδοµένη, xai πόθεν ἀρξα- 
uívr, ; 'Hp£ato μὲν, φησὶν !9, ἐμφανίζεσθαι ἀπὸ τῆς 
χατὰ τὸν Δεσπότην Χριστὸν οἰκονομίας καὶ iv ἀθῥα- 
θῶνος ἡμῖν δίδοσθαι τάξει, δΐδοται OR τελείως καὶ 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔργοις !Ἱ ἐν τῇ μετὰ τὴν ἀνάστασιν ümo- 
Καταστάσει, ὑπὲρ ἧς, ἵνα τύχωμεν, xal ἡμεῖς καὶ τὰ 
βρέφη βαπτιζὀµεθᾳ. ᾽Αλλὰ τὰ μὲν µέχρι τούτου ὡς 
σεμ)ὰ, xal Χεχηνέναι µόνον οὐχὶ πρὸς τὸ πέρας 
ἄταντας παβρασχεωάζοντα. Εἰπὲ δὴ λοιπὸν Και «tl 
τοῦτο: Ορθὰ γάρ σοι παρεχόμεθα τὰ da. Τίς κα 
τῶν ἁμαρτιῶν ἄφεσις [207 H.] ἡ παντελὴς ἐκείνη; 
Οὐκέτι, qur, μετὰ τὴν ἀνάστατιν ἁμαρττησόμεθα. 
᾽Αλλὰ γὰρ ὡς ἐξ οἵων ἡμᾶς κατέσπασας τῶν ἐλπὶ- 
ὃων ! "ἵνα γὰρ νῦν ἐάσω ζητεῖν ὅπως ἔστι λέγειν 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν τοῦτο, ἐκεῖνο συντόμως ἐρῶ' Τί 
οὖν; Διὰ τοῦτό σοι Ἀριστὸς ἐσχρκώθη xai ἔσταν- 
ρώθη, ἵνα μὴ ἐκεῖθεν ἀναστὰς ἁμαρτήσης, [400 R.] 
$ μᾶρτανον δὲ ἄρα ἔκεῖθεν οἱ πρηκαταλύσαντες τὸν 
βίον, πρὶν fj Χριστὸς ἐπιδημήσειεν; "Av 0i μὴ βα- 
πτ'ζώμεθα, ἁικαρτίας ἔτ 


Y, 
xi» τῷ μέλλοντι αἰῶνι καὶ κλένουσι Καὶ πορνεύσουσ: 
καὶ ὀυστεθήσουσι xai λτστεύσουσ, καὶ πᾶσαν αὐτῶν 
μ.ο΄θτρὰν ἐπιθυμίαν πληρώσουσιν; Οὐ γὰρ θ:καΐας 
ΥΕ αὐτοῖς τῶν ἐνταῦθα πεπλημμελημένων καὶ βαρυ- 
τᾶτας ἔξεῦρες τὰς τ'. αωρίας. 
bunt? Non enim justas satis vel eorum, quz» hioc 
perias. 
'AXX' ἐξ 
αμαρτ.ῶν 
ἐχὼν ἐπὶ 


^ E , , 3 - 9 
t θιαπραξόμτθα gor ἐχεῖ xat 
εἲς xal τὰ βρέφη ; τί 0i; οἱ ἄπιστοι πᾶντες πάλιν 


Qv 15 po: οὐχ ἐγχριτέον αὐτοῦ τὴν τῶν 
ἄφεσιν, ἐντθειξάμην. Tayx ὃ οὐθ) αὐτὸς 
τοῦτο TÀ0:v, ἀλλ᾽ ἵνα λύσῃ τὴν ἀπορίαν 
τὼν λεγόντων, Δ.:ὰ τί τὰ βρὲφτ χρινωνεῖ τῶν ἀχράν- 
των μυστηρίων; διὰ tb τοῦ βαπτίσματος ἀξιοῦται, 
ἁμαρτὢν, ἓν τῇ οὔσει τῆς 
ἁμαραίας Χατεσπαρμένηςς καὶ Υὰρ sig ἄφεσιν !? 
ταῦτα δΐδοται ἁμαρτιῶν. Ἁλλ) ἐχοῆν καὶ τὶν ἆἀπο- 
pízv, πολλὰς ἔχουσαν λύσεων ἀφορμὰς, ἑτέρωθεν 
ἐπ,λύσασθαι, καὶ τὰ ἑπόμενα τῃ ἀφέτει τῶν ἁμαρ. 
τιῶν αὐτοῦ ἄτοπα ἐπισκοπήσαντα μγδὲν τερατεύσα- 
σθχ. τοιοῦτον. 


εἰ μὶ καὶ αὐτὰ γέμει 


"Est: μὲν οὗτος ὁ θεόδωρος 0 καὶ xav' Εὐνομίου 
ἐν x καὶ xw λόγοις οὐκ ἀγεννῶς ἀγωνισάμενος, τὴν 30 
Bas:Àiloo τοῦ θεσπεσίου, μᾶλλον ὃξ τῆς ἀληθείας, 

ὄνων δόξαν ^ $ τε vào Ae καὶ τῶν AL 
χρατύνων δόξαν ' T, τε γὰρ λέξις καὶ τῶν λέξεων 
$ συνθήκη καὶ ὁ νοὺς τῶν ὀογµμάτων καὶ τὸ πολύ” 
- 9 - * n d 9 », ^« 9 , 
χουν τῆς ἀνατροτῆς καὶ τἆλλα κατ οὐδὲν διαλλάσ- 
σε.. ᾿Ασαφὶς δὲ ἐστι, καίτο, λέξει οὐ Κξενιζούστι 


apparet, pluribus explanantibus vocabulis uti, ut 
novam illam peccatorum remissionem declaremus. 
Quod enim recta loquendi ratio impeccantiam no- 
minat, ille peccatorum veniam perfectam, et maxi- 
me ratam, integrumque appellat peccati interitum. 
Ecquaenam igitur hec peccatorum remissio, et ubi 
facta, undeque originem duxit? Copit quidem illa 
manifestare se, ait, ex quo Christus Dominus car- 
nem induit, et arrhabonis nobis loco tradi ; perfe- 
cte vero datur, cum pro bonis operibus, tum in 
illa instauratione, qux post carnis resurrectionem 
futura est, qua ut potiamur, tam nos, quam recens 
nati infantes baptizamur. Satis quidem illa, que 
dicla sunt hactenus, preclara, et que tantum non 
inhiare fini omnes jubeant. Dic ergo deinceps: 
Et quid hoc rei : aures enim tibi arrectas prebe- 
mus. Quenam, inquam, hec est peccatorum perfe- 
cta remissio ? Non amplius, inquis, post resurre- 
clionem peccabimus. Quam sane ab ingenli spe 
nos deturbasti ! ut enim nunc querere omittam ; 
quonam modo dicere liceat, peccatorum remissio- 
nem;:33a illud tantum breviter rogabo : Quid 
aig? Proptereane Christus tibi homo factus est, el 
cruci affixus, ne tu ibi post resurrectionem iterum 
pecces? Peecabantne igitur illic, qui vita prius 
abierunt, quam in mundum Christus veniret ? Et si 
forte non baptizemur, peccabimus ibi adhuc [tuo 
judicio] et nos, et infantes? Quid? Infideles om- 
nes, rursumne futuro seculo, et furabuntur, et 
fornicabuntur, impieque agent, ac latrocinabuntur, 


C omnemque adeo sui desiderii nequitiam adimple- 
commiserunt, quantumvis gravissimas poenas, re- 


En tibi ex quibus istam ipsius peccatorum re- 
missionem probare non possim, jam ostendi. Sed 
fortasse ne ipse quidem volens huc deductus est, 
tantumque ut dubios sic querentium nodos dissol- 
val : Quare pueri sanctissimis mysteriis communi- 
cant? Cur baptismate digni judicantur ? nisi quia 
et ipsi peccatis abundant, insito jam in naturam 
ipsam peccalo? [n peccatorum enim hec remissio- 
nem conferuntur. Verum oportebat et illam dubi- 
tationem, multas alioqui habentem dissolvendi vias, 
slio modo dissolvere, absurdisque illis, quae ad 
ipsius peccatorum remissionem consequuntur, con- 
sideratis, nihil ejusmodi prodigiose conf(ingere. 

Idem hic Theodorus ille est, qui adversus Euno- 
mium libris octo et viginti (46) non segniter depu- 
gnavit, et sancti Basilii, vel ipsiusmet potius veri- 
tatis, sententiam confirmavit. Etenim neque voces, 
neque vocum compositio, neque dogmatum mens, 
neque varia illa et fusa refutandi ratio, nec id ge- 
nus alia quidpiam differunt. Etei autem dictionibus 


VARLE LECTIONES 
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(16) Bup. cod. xxv duntaxat referuntur. 
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utatur non inusitatis, obscurus tamen est. Quia À χρώμενος ἀλλὰ τῷ σχοινοτενέσι χρῖσθαι ἐκ τοῦ ἐπὶ 


enim catenatas ut plurimum adhibet periodos, et 
interpositiones crebras, per quas etiam sensus 
quam longissime a re proposita recedit: rursum 
quia nomiaum obliquis ac participiis redundat, et 
res easdem frequenter (neque id satis ornate) re- 
volvit ac repetit: quia denique repetitiones illius 
pluribus, quam narrationes ipse (quod omnino 
sine methodo fit) circumstantiis referle sunt, si- 
milibusque ex causis non parum obscuritalis scri- 
ptis suis aspergit. Apparet autem studiosius versa- 
tum fuisse in sacra nostra divina Scriptura, etsi in 
plerisque a veritate aberret. 
CLXXVIII. 
Dioscoridis De materia medica libri vit. 

Legimus Dioscoridis De materia [medica] volu- 
men 123. septem distinctum libris. Quorum in 
prioribus quinque agit de herbis, stirpibus, aroma- 
tibus, confectioneque olei et unguenti. Item de ani- 
mantibus, et de partium illorum utilitate. De arbo- 
ribus quoque, et succis, ac lacrymis. Preterea de 
melle, et lacte, atque adipe: deque iis, que fru- 
mentacea et oleracea vocantur. Ad heo de radici- 
bus, plantis, arbustis, herbis, et quecunque ex hig 
vel liquorem vel fructum ad medicam facultatem 
utilem habent. Quin et de vini generibus, ao de 
metallieis que nominantur, abunde tractat et plu- 
rimorum, de quibus dicere instituerat, figuram, 
naturam, ortus locum, quo investigata citius co- 
gnoscantur, accurate describit. Parcius duntaxat 
usum rei, cujusque, minusque accurate historiam 


ascribit. Vinorum item varium in his prodit appa- C 


ratum. Sexto autem libro de iis medicamentis 
dieserit, qua aut noxia sunt, aut salutaria. Septimo 
denique et hujus operis (18) ultimo, venenatorum 
animantium historiam scribit, ac per quenam qui 
in horum aliquod inciderint, aut perfectam medici- 
nam, aut quidquid saltem solatii afferri possit, re- 
periant. Atque hic operi huic scopus prefigitur. 
Quod utilissimum sane est, non medice tantum 
facultati deditis, verum etiam pbilosophiem ac 
physice speculationi intentis. Jam quotquot post 
illum de simplicibus medicamentis scripsisse visi 
sunt, alii liberum hunc duntaxat transcripserunt, 
aliis ne in ipsa quidem sua scriptione accuratio 
cure fuit; sed universam de singulis doctrinam 
discerpserunt, dum formam, naturam et ortum 
simplicium seorsim colligunt; seorsimque rursum 
ac divisim ueum et utilitatem perscribunt. Alexan- 
der [Aphrodisiensis] vero, Paulus [/Egineta], Ae- 
tius, similesque ne forme quidem rationem habue- 
runt: sed solius ueus summa duntaxat veluti ca- 


πλεῖστον περιόδοις xal παρεμθολαῖς ἀλλεπαλλήλοις, 
δι’ ὤν καὶ εἷς µήκιστον ὁ νοῦς ἀποτείνεται τῶν προ- 
κειμένων, ταῖς τε τῶν ὀνομάτων πλαγίαις xal ταῖς 
μετοχικαῖς λέξεσι πλεονάζειν, τὰ αὐτά τε πολλάκις 
xai οὐδὲ σὺν χόσμῳ ἐπαναχυχλεῖν, καὶ τὰς ἐπανα- 
λήψεις πλέον τῶν διηγήσεων (ὅπερ ἆμέθοδον παντε- 
λῶς) ταῖς περιστάσεσι μεμεστῶσθαι, καὶ τοῖς τοιοῦ- 
τοις 00x ὀλίγον ζόφον τῶν αὐτοῦ γραμμάτων xata- 
σκεδάζει. Ἔοικε δὲ φιλοπονώτερον περὶ τὴν Ἱἱερὰν 
ἡμῶν xal θείαν Γραφὴν διατεθῆναι, εἰ xal ἐν πολλοῖς 
παρασύρεται τῆς ἀλτθείας. 


ΡΟΒ.. 
Διοσκορίδου Ηερὶ ὕλης λόγοι ζ. 

᾽Ανεγνώσθη Διοσκορίδου Περὶ ὕλης βιθλίον ζ λό- 
οις διχρηµένον. Ἐν μὲν οὖν τοῖς € περί τε βοτα- 
νῶν καὶ φυτῶν διαλαμθάνει ἀρωμάτων τε καὶ σκευα- 
σίας ἐλαίων xal µύρων, καὶ δὴ καὶ ζύων καὶ τῆς 
ἀπὺ τῶν ἐν αὐτοῖς μορίων ὠφελείας, ἀλλὰ καὶ 
δένδρων καὶ ὁπῶν xxi δακρύων, ἔτι δὲ μέλιτος xal 
γάλακτος «ai στέατος, καὶ τῶν καλουμένων σιττρῶν 
xai λαχανικῶν, ῥιζῶν τε 35, φὐτῶν καὶ θάμνων xai 
βοτανῶν, ὅσα τε αὐτῶν τὸ χύλισμα εἷς ἰατρικὴν 
χρείαν συντελοῦν ἔχει fj τὸν xapmóv - [208 H.) οὐ 
μὲν ἀλλὰ καὶ περὶ οἴνων καὶ τῶν καλουμένων µεταλ- 
λικῶν ἔφ᾽ ἱκανὸν διαλαμµθάνει. Καὶ τῶν Υε πλείστων, 
dy προὔθετο λόγειν, εἶδός τε xal φύσιν καὶ τόπον 
Ὑτνέσεως slg τὸ ἀκριθὲς πρὸς ἐπίγνωσιν τοῦ ζητου- 
pívou ἀναγράφει ^ ἐπ᾽ ἔλαττον δὲ τὴν χρείαν µόντν 
ἢ οὐκ ἀχριθῆ τὴν ἱστορίαν ὑπογράφει. Οἴνων δὲ 
διαφόρους παραδίῥωσιν ἐν τούτοις σκευασίας 33. 
(401 R.]'Ev μέντοι τῷ ς’ περὶ φαρμάκων διέξεισιν, 
ὅσα τὲ ἐστι τῶν ὀτλητηρίων xai ὅσα τῶν ἀλεξικάκων * 
ἐν δὲ τῷ (xal τῆς ὅλης προθέσεως τελευταίῳ περὶ 
τῶν ἰοθόλων ζώων τὴν ἱστορίαν ποιεῖται, olq τε 
ol τεριπεπτωκότες τινὶ τούτων τὴν δυνατὴν παρα- 
μυθίαν Tj καὶ τελείαν εὑρήσουσι θεραπεἰαν. 'O μὲν 
οὖν σύµπας τοῦ βιθλίου σκοπὸς οὗτος, χρήσιμον δὲ 
τὸ βιθλίον οὐ πρὸς ἱατρικὴν φἰλοπονίαν 12 µόνον, 
ἆλλὰ καὶ πρὸς ἐμφιλόσοφον xai φυσιχὴν θεωρίαν. 
Kal ὅτοι δὲ μετ αὐτὸν περὶ ἁπλῶν φαρμάκων ἔδοξαν 
γράφειν, ol μὲν μµετέγραφαν µόνον τὸ βιθλίον, οἱ δὲ 
οὐδὲ xXv τῇ μεταγραφῇ 3) τὸ ἀχριθὲς διασῶσαι πε- 
φροντίχασιν, ἀλλὰ καὶ 3 κατέτμον τὸ ὁλόχλτρον 
τῖς περὶ ἑκάστου διδασκαλίας, χωρὶς μὶν εἶδος xal 


D φύσιν καὶ γένεσιν τῶ, ἁπλῶν συναχείροντες, χωρὶς 


δὶ καὶ µεµερισµένως τὴν χρείαν xal ὠφέλειαν δια- 
γράσοντες. Αλέξανδρος δὲ καὶ Παῦλος καὶ ᾽Αέτιος 
καὶ οἱ τοιοῦτοι οὐδὲ τοῦ εἴδους λόγον ἔθεντο, µόνην 
δὲ τὲν χρείαν ἀκρωτηριάσαντες τοῖς ἰδίοις συντὰ» 
γµασιν ἐναπέθεντο, el xai Παύλῳ οὗ µόνον οὐδὶν ὧν 
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T ce φ.] τε xai φ.ς, 3* διασκευασίας ς. 99 φιλοπονίαν A : Φφιλοσοφίανς. ?* τῇ Ὑραφῇ Α : διασῶσαι τὸ 


ἀχριθὲς πεφρονήκασιν ς. 35 xal add. A. 


NOTJE 


(17) Ut libri editi representant. 


. (18) Ipse Dioscorides libri vi Proc mio sextum 
ipsum disserte statuit τῆς ὅλης πραγµατείας τελευ- 


ταῖον. Septimum autem hunc in duos modo distra- 
ctum libros in vulgatis exemplaribus videmus. 
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Διορκουρίδης εἶπε τῆς χρείας παρεῖται, ἀλλὰ xoi A pita libantes, suis ea scriptis inseruerunt. Quan- 


àv ἐκεῖνος οὐκ. ἐμνήσθη, οὐκ ὀλίγων 95 ἡ χρεία xai 
τὸ ὠφέλιμον συνηθροῖσθαι 35". ᾿Αέτιος δὲ μετὰ τοῦ µη” 
δὲν προσθεῖναι, καὶ πολλὰ ὦν Διοσκουρίδης ἔγραψεν 
οὐκ οἶδα ἀνθ) ὅτου παρῇῆλθεν. ᾽Αλλ’ οὐδ'' ὁ τούτων 
δοκῶν εἶναι πλατυντικώτερος !! ᾿Οριθάσιος ἅπαντα, 
ὅσων μνήμην ἔσχε Διοσχουρίδης, ἐν ταῖς ἰδίαις συν-- 
αγωγαῖς ἀνεγράψατο, ἀλλὰ καὶ τὴν χρείαν τοῦ εἷ- 
δους xal τῆς φύσεως ἔτεμεν. Kal Γαληνὸς μετὰ τοῦ 
πλεῖστα τῶν βοτανῶν παραλιπεῖν, μόνην τὴν δύναμιν 
ἦτοι τὴν χρῆσιν καὶ àv ἐμνημόνευσεν ἔγραφε, ψυ- 
χοὰν αἰτίαν τοῦ παραλιπεῖν, εἶδός τε xal φύσιν αὐτῶν 
ἀπολεδωχώς * καίτοι περὶ τῶν μεταλλικῶν διαλαμ- 
θάνων, καὶ περιεργότερον fj xarà Διυσκουρίδην δι- 
ἐλαδεν, οὐκ ἑλαχίστῳ μέρει οὐδὲ τοῦ χρησίµου iv 
τούτοις τὸν ἄνδρα παρευδοκιµούµενος, οὐκ ἐπὶ τοσ- 
οὗτον δὲ ἐφ᾽ ὅσον περὶ τῶν βοτανῶν λόγῳ ὁρᾶται 
τούτου ἀπολειπόμενος. Ὥστε, ὅσα γε ἐμὲ εἰδέναι, 
εἷς ἐπίγνωσιν εἶδους τε xai φύσεως xai γενέσεως 
οὐκ 39 ἄν τις χρειωδεστέρου fj Διοσκουρίδου τύχοι. 


Ἔστι δὲ ὁ ἀνὴρ, ὡς καὶ Γαληνὸς ἐπιμαρτύρεται, 
ἸΑναζαρθεύς * ἐγὼ δὲ ἐνέτυχόν τισιν oi Πεδάνιον 
ἅμα xal ᾿Αναζαρθέα ?9 ταῖς ἐπιγραφαῖς ἐπεκάλουν. 
Πολλῶν δὲ xai πρὸ αὐτοῦ τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν συγ- 
Υεγραφότων, ἀχριθέστερος ἁπάντων xal χρειω- 
δέστερος πείρᾳ γινώσκεται. 

ρ06.. 
Αγαπίου λόγοι Υ xai x. 

[509 Β.] ᾽Ανεγνώσθη τοῦ μισητοῦ καὶ δυσσεθοῦς 
᾽Αγαπίου βιθλίον, λογίδια περιέχον Υ καὶ x', xai 
ἕτερά τινα 95 χεφάλαια δῇθεν β΄ καὶ p', iv οἷς ἅπασι 
δείχνυσι μὲν ἑαυτὸν ὑποκρινόμενον ὄνομα τὸ Χρι- 
στιανῶν, οὐδεὶς δ᾽ οὕτω δ᾽ αὐτῶν ἐκείνων ἑλέγχεται 
µισόχριστος Qv. Προσφωνεῖ δὲ ταῦτα Οὐρανίᾳ τινὶ 
τοὔνομα γυναιχὶ, συμφιλόσοφον ἀποσεμνύνων αὐτήν. 
Πάντα Ὑγοῦν τἀναντία δογµατίζων καὶ κρατύνων 
Χριστιανοῖς, [404 R.] ἀρχὴν πονηρὰν αὐθυπόστατον 
ἀντανίστησιν ἐξ ἀῑδίου τῷ Oc, f,» ποτὲ μὲν φύσιν, 
ἄλλοτε δ᾽ ὕλην, καὶ ἄλλοτε δὲ Σατανᾶν καὶ διάδολον 
καὶ ἄρχοντα τοῦ χόσµου xal θεὸν τοῦ αἰῶνος τούτου 
καὶ μυρίοις 3* ἄλλοις ἀποχαλεῖ. 'Aviyxn τε xxl 
ἄκοντας τοὺς ἀνθρώπους πταίειν διατείνεται, καὶ τὸ 
σῶμα τῆς φαύλης μοίρας εἶναι, τῆς θείας δὲ τὴν ψ»- 
yh». καὶ ὁμοούσιον (φεῦ τῆς μανίας |) τῷ θεῷ. Τῆν 
δὲ παλαιὰν Γραφὴν κωμῳδεῖ, Μωύσέα 35 τε αὐτὸν, καὶ 
τοὺς, προφήτας, xal δὴ xal τὸν πρόδροµον ὁ τρισ- 
ἆθλιος δυσφημῶν * ἀνάπτει τὲ τούτους καὶ πάντα τὰ 
ἐν τῇ παλαιᾷ λελεγμένα τε καὶ πεπραγμένα (ὢ τῆς 
ἀθεότητος |) τῇ χείρονι καὶ ἀντικειμένῃ τῷ θεῷ ap- 
χᾷ. Καὶ τὸ iv παρχαδείσῳ φυτὸν τὸν Χριστὸν εἶναι 
τερατολογεῖ, ὃν xal χείλεσι μὲν τιμᾷν ὁμολογεῖ, 
ἔργοις δὲ καὶ δόξαις οὐδ ἔστι λόγοις παραστῆσαι 


quam Paulus non solum eorum, que Dioscorides 
tradidit, usum minime omisit, sed et multorum, 
quorum ille non meminit, usum utilitatemque ac- 
cumulat. Aetius vero preterquam quod nihil ipse 
addat, multa insuper, que Dioscorides scripserat, 
nescio quo consilio pretermisit. At neque Ori- 
basius, qui his omnibus uberior esse videatur, om- 
nia quorum Dioscorides meminil, in sua retulit 
collectanea ; sed usum & forma naturaque disjunxit. 
Gatenus Έ 9 4a item cum herbarum multa gene- 
ra omiserit, facultatem duntaxat, aut usum earum, 
quarum quidem memiopit, descripsit, frigida sane 
causa, cur harum et figuram, ei naturam preeter- 
miserit, allata. Etsi de metallicis curiosius sane 
quam Dioscorides egit, non minima ex parte, et 
quidem utili, virum illum superans, non adeo ta- 
men, quantum herbarum ab illo causa vinci vicis- 
sim videlur. Quamobrem mea quidem sententia, ad 
figure, nature, atque ortus intelligentiam, Diosco- 
ride nemo facile utilior inveniatur. 

Scriptor hic, ut et Galenus (19) testificatur, 
Anazarbensis est. Incidi tamen aliquando in eos 
libros, qui Pedacii (20) simul et Anazarbei nomen 
in titulo preeferrent. Omnibus autem, qui ante il- 
lum multi ea de re scripserunt, accuratione atque 
utilitate antecellere videri (21) studet. 

CLXXIX. 
Ágapii libri xxn1. 

Legi Agapii, odio digni atque impii hominis, 
opus trium et viginti libellorum, et alia preterea 
capita duo supra centum. Quibus omnibus satis 
ostendit, falso eum sibi Christiani nomen vindica- 
re, cum tantus nemo omnium Christi osor quantus 
Agapius vel ex bis ipsis libellis, deprehendatur : 
quos Uranie cuidam feminse secte sue studiique 
socis, uti jactat, inscribit. Cum igitur nullum 
dogma introducat atque confirmet, quod non Chri- 
stiant doclrine adversetur, principium quoddam 
malum per se subsistens, ab eterno esse Deo oppo- 
sitam vult, quod interdum naturam, materiam 
nonnunquam, alias etiam Salanam, diabolum, 
mundi principem, saeculi hujus deum, aliisque 
sexcentis appellat nominibus. Tradit adbec, neces- 
gario atque invitos peccare homines :et corpus 
deterioris esse partis, divine vero aure particulam 


[) esse animam, atque (o ingentem amentiam !) ejus- 


dem cum Deo nature. Vetus dein Testamentum 
irridet, ac Moysen ipsum cum prophetis ; quin et 
Domini precursorem miserrimus ille subsannat. 
Hos autem ipsos, et Veteris Testamenti dicta facta- 
que omnia (o impietatem summem !) malo illi et 
cum Deo pugnanti principio ascribit. Paradisi quo- 
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(19) Lib. v1 Simpl. medicam. Procmio. 


(20) Quo modo in vulgatis hodie legimus Πιδα- 


PATROL. GR. CIII. 


χίου Διοσχορίδου ᾿Αναζαρδέως περὶ ὕλης ἰατρικῆς, 
(21) Libri primi Procmio. 
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que arborem illam Christum esse fabulatur, quem Α ὅσαν βλασφημεῖ. Kal τριάδα δὲ 33 ὁμοούσ.ον ὁ xaz- 


etsi ore quidem venerari se fingit, factis tamen 
ipsis et opinionibus, quantum exprimi verbis haud 
pot: st, blasplemat. Trinitatem insuper consubstun- 
tialem fateri se dicere audet exsecrandus ille, sed 
hoc impie ac malitiose, tantumque αἱ pietatis his- 
ce vocabulis decipiat, simplicius sec Έ 9540 mi- 
nus circum;specie ad eum accedentes, utque pesti- 
lente dogmatis veneno, ac quasi dulcedine quadam 
tempera!a atque commista, hujus illos noxae con- 
festim adimpleat. Sic et corpus se Christi honorare 
ao predicare ait, et Christum cruci affixum, imo 
ipsam crucem, baptismum, sepulturam, atque ro- 
surrectionem ejus, mortuorumque adeo omnium re- 
surrectionem ac judicium ; et ut semel dicam, om- 


nia fere pietatis ac Christians religionis vocabula B 


ad alios, vel absurdos atque abominandos, vel 
alienos ac stultos, vel ineptos et incongruos sensus 
translerens atque traducens, suam ita nititur con- 
firmare impietatem. Tantum vero dolo mistam 
impietatem meditatus est, ut cum intolerabile 
odium, bellumque implacabile, cGoperante illi dia- 
bolo, cum semper Virgine Maria ac matre Christi 
Dei nostri gerat, Marie tamen nomen per simula- 
tionem usurpare, eamque matrem Christi menda- 
citer appellare, nec Dei, nec ullius omnino pudoris 
melu vereatur. Quamobrem et venerandam saluti- 
feramque Christi crucem mille conviciis lacerans, 
atque ad Judaeos propulsandos telum per blasphe- 
miam appellans, dicere nihilominus impudenter 
audet, honore dignam se ac veneratione Christi 
Dei crucem ducere, aliis nimirum appellationibus 
res perverse enuntians. Sic et corpus el sangui- 
nem Christi fabulatur, non illud, quod Christiani 
agnoscimus, sed quod rabida ipsius ac furiosa 
mens confinxit: voces quisem piorum admittendo, 
res vero ipsas allatrando. De sole preterea et luna 
sine pudore veluti de diis disserit, ejusdemque 
cum Deo esse nature predicat : neque sensu ho- 
rum lucem percipi, sed sola mente posse intelligi, 
mentitur homo seosu carens communi. Hinc et in- 
corporea formreque ac coloris exrpertia hymnis 
celebrans, cultum illis majestatemque attribuit. 
Abstinentiam vero a carnibus atque a re uxoria, 
tanquam a rebus detestandis, maxime ipse dete- 
standus, simulat. Vinum quoque velut obrietatis 
causam aversatur, non considerans vino id vitium 
minime,sed immoderato indecentique usui tribuen- 
dum, ut et ciborum omnium, imo et ipsius aqua 
immodicus usus nocet. De aere item infelix ille 
tanquam de deo quopiam disputat, ut columnam 
eum et hominem hymnis celebrans. Ignem tamen 
aspernatur terramque, et pejori haec parte collo. 
cat. Sic aliis quoque deliramentis nugisque multis, 
cum e Grecorum supers'itione emendicatis, tum 


ἁρατος λέγει μὲν ὁμολογεῖν, ἀλλὰ δυσσεθῶς xal 
κακούργως, ἵνα µόνον χλέφῃ τῆς εὐσεθείας τοῖς 
ῥήμασι τοὺς ἁπλούστερον αὐτῷ fj ἀμαθέστερον προσ- 
(όντας, καὶ τὸν ὀλέθριον τοῦ δόγµατος ἰὸν τούτοις 
otov γλυκάνας καὶ κερασάµενος ἀθρόον τῆς αὐτοῦ 
πληρώσῃ λύµης. Οὕτω 57) καὶ σῶμα λέγει τιμᾶν xal 
κηρύσσειν Χριστοῦ, καὶ Χριστὸν ἐσταυρωμένον, καὶ 
σταυρὸν καὶ βάπτισμα, καὶ ταφὴν Χριστοῦ, καὶ ἀνά- 
στασιν, καὶ νεκρῶν ἀνάστασιν xai κρίσιν * καὶ ἁπλῶς 
σχεδὸν ἅπαντα τὰ τῆς εὐσεθείας καὶ παρὰ Χριστιανοῖς 
ὀνόματα ἐπ) ἄλλαις ἢ ἐκτόποις καὶ βδελυκταϊῖς, f ἀλ- 
λοχότοις καὶ μωραῖς, fj ἀναρμόστοις καὶ ἀνακολούθοις 
ἐννοίαις µεταφέρων καὶ περιτιθεὶς, οὕτω τὴν οἰχείαν 
ἀσέθειαν πειρᾶται κρατύνειν. Καὶ τοσοῦτον αὐτῷ 
τὸ ἄθεον μετὰ τοῦ δολίου µεµελέτηται, ὥστε μῖσος 
ἄσχετον καὶ πόλεμον ἄσπονδον ἔχοντι κατὰ τῆς "Asc- 
παρθένου Μαρίας xai μητρὸς Χριστοῦ τοῦ θεοῦ 
ἡμῶν 53: ὅμως συµπλάττεται αὐτῷ καὶ ἹΜαρίας 
ὄνομα, καὶ μητέρα Χριστοῦ τερατολογεῖν αὐτὸ 35 οὐκ 
ἔστι φόθος θεοῦ, οὐδέ τις ὅλως αἰσχύνη. Διὸ καὶ τὸν 
τίµιον καὶ σωτήριον τοῦ Χριστοῦ σταυρὸν μυρίαις 
ὕθρεσι βάλλων, καὶ ἀμυντήριον Ἰουδαίων ὃυσφη μῶν, 
ὅμως ἀναισχυντεῖ λέγων τιμῆς ἀξιοῦν xal σεθα- 
σµιότητος τὸν σταυρὸν τοῦ Χριστοῦ 26, ἄλλα πράγ- 
µατα ἑτέροις ὀνόμασι κακούργως ὑποδηλῶν. Οὕτω 
καὶ σῶμα καὶ αἷμα Χριστοῦ οὐχ ὃ ἴσμεν οἱ 31 χρι- 
στιανοὶ, ἀλλ᾽ ὃ ἡ λυσσώδης αὐτοῦ καὶ μανικἡ διάνοια 
ἀνεπλασατο, μυθολοχεῖ, τὰς μὲν τῶν εὐσεθῶν λέξεις 
συνομολογῶν, κατὰ δὲ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ὑλα- 
κτῶν. Ἡλιον δὲ καὶ σελήνην ἀναισχύντως θεολοχεῖ xai 
ὁμοούσια κηρύττει θεῷ, οὐκ αἰσθητὸν αὐτῶν τὸ φῶς, 
[210 H.] ἀλλὰ νοητὸν ὁ ἀναίσθητος τερατευόµενος " 
διὸ καὶ ἀσώματα xal ἀσχημάτιστα καὶ ἀχρωμάτιστα 
αὐτὰ ἐξυμνῶν, τὸ σέθας αὐτοῖς ἀνάπτει. Νηστείαν δὲ 
κρεῶν καὶ γάμων ἀποχὴν ὡς βδελυρῶν ὁ βδελυρώ - 
τατος ὑποκρίνεται, καὶ τὸν οἶνον δὲ oia δὴ µεθυστι- 
κὸν ἀποστρέφεται, οὐ συνορῶν ὡς οὐχ ὁ οἶνός ἐστι 
μεθυστικὸς, ἁλλ' dj ἄμετρος καὶ παρὰ τὸ πρέπον 
χρῆσις, ὥσπερ xai τροφής ἀπάσης καὶ ὕδατος ἡ παρὰ 
τὸ µέτρον χρῆσις βλαθερὀν. [405 Β.] θεολογεῖ δὲ ὁ 
δύστηνος xa! τὸν ἀἆξρα, Χίονα αὐτὸν καὶ ἄνθρωπον 
ἐξυμνῶν. Τὸ πῦρ δὲ µυσάττεται καὶ τὴν γῆν, εἰς 
τὴν γείρονα μοῖραν συντάττων αὖτά. Καὶ ἄλλους 
λήρους xal Φλτνάφους πολλούς ἐκ τῆς Ἑλληνικῆς 
ἐρανισάμενος δεισιδχιµονίας καὶ ἐκ τῆς ἰδίας dva- 
πλασάμενος τορατείας, φορυτὸν κακῶν xai ἀἁσεθείας 
ἔσχατον τὸ οἰκεῖον παρίστησι δόγμα. ᾿᾽Αποσπαράσ- 
σων δὲ ῥγτά τινα τοῦ θείου 35 Εὐαγγελίου xai τῶν 
ἐπιστολῶν τοῦ θεσπεσίου Παύλου, πειρᾶται στ;ε- 
θλοῦν αὐτὰ xal πρὸς τὴν οἴχείαν 9*9 δυσσέθειαν ἕλ- 
χειν * καὶ ταῖς λεγομέναις δὲ Πράξεσι τῶν δώδεκα 
ἀποστόλων, xai μάλιστα ᾿Ανδρέου πεποιθὼς *9 Bel- 
Χνυται, κἀκεῖθεν ἔχων τὸ φρόνημα ἠρμένον. Κρατύ- 
νει δὲ χαὶ τὰς μιτεμψυχώσεις, τοὺς μὲν εἰς ἄκρον 


VARI/E LECTIONES 
550 δὲ om. Α. ** post ἡμῶν cum A omisi, que vulgo adduntur, covepyeiv αὐτῷ τὸν διάθολον, 35 αὐτοῦ 


ς. 39 τοῦ 8:05 Χριστοῦς. 


3! e$ et 31, o£ add. A. 


38 θεσπεσίου À :θείους. — 99 οἰκείαν] ἰδίαν Α. *6 me- 


ποιθὼς — ἔχων À * o µόνον οὐ συντίθεται; ἀλλὰ κἀκεῖθεν ἔχει ς. 
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ἀρετῆς ἐληλακότας εἷς θεὸν ἀναλύων, τοὺς δ᾽ sl; A prodigiose e suo confictis cerebro, malorum collu- 


ἔσχατον *! καχίας πυρὶ διδοὺς xai σκότῳ, τοὺς δὲ 
µέσως πως πολιτευσαµένους πάλιν εἷς σώματα κατ- 
άγων, Κέχρηται O& µάρτυσιν ἀπηρυθριασμένως καὶ 
τοῖς τὴν Ἓλληνα θρησκείαν ἠγαπηγόσι, μάλιστα δὲ 
Πλάτωνι, πρὸς σύστασιν τῆς ἰδίας θεοµαχίας, θείους 
αὐτοὺς xal ἱεροὺς, ὥσπερ καὶ τὸν παρ᾽ αὐτῷ Χρι- 
στον καὶ Σωτῆρα, ἀποχαλῶν. Καὶ ἄλλα δὲ πολλῆς 
ἀνοίας xai δόλου καὶ ἀθεότητος ἔμπλεα. Μάχε- 
σθαι δὲ ὀοκεῖ πρὸς τὴν Βὐνομίου καχοδοξίαν, αὐτὸς 
οὐδ) ἔστιν εἰπεῖν ὅσον ἐχείνου ἀθεώτερον βλασφτ μῶν. 


viem, atque impietatis apicem, auam stabilit se- 
ctam. Divellit οἱ dicta quedam 89225a a sacro 
Evangelio, epistolisque B. Pauli, que etl ipsa de- 
torquere molitur, atque ad suum trahere impium 
dogma. Aclis item illis, que duodecim aposto- 
lorum (22) vocantur, et Andrez maxime, non solum 
assentilur, sed etiam inde superbia extollitur. Pro- 
bat insuper animarum migrationes : alios quidem, 
qui ad summum virtutis culmen pervenerunt, in 
Deum resolvendo: alios vero, qui summum impro- 


bitatis attigerun!, igni tradendo ac tenebris ; alios denique, qui medio quodam modo vilam institue- 
runt, in corpora iterum revocando. Testibus preterea sine verecundia, etiam iis ad suam stabilien- 
dam impietatem utitur, qui gentium religionem fuerunt amplexi, maximeque Platone, divinos illos 
&c sacros (quibus eque nominibus Christum Servatorem afficit) appellans. Alia quoque uffert ingentis 
amentia, fraudis, atque impietatis plenissima. In Eunomii item errorem invehi videtur, cum ipse quan- 
tum vix credi potest, impie magis quam ille blasphemet. 

"στι δὲ τὴν λέξιν καὶ φράσιν ἐνιαγοῦ μὶν οὐκ Ὦ — Dictio ejus et phrasis interdum quidem non con- 


ἁδόκιμος, καὶ μάλιστα ἔκφρασίν τινος εἶ που µελε- 
tum, ἐν δέ τισιν εὐτελὴς καὶ οὐδὲν διενηνοχὼς τῶν 
ἐκ τριόδου. Μετεῖχε δὲ καὶ 4 φιλοσόφων τινῶν ὁ 
ἆθλ.ος µαθτµάτων, οὐδ' ἐκείνοις τὸ ἀνόθευτον καὶ 
γνήσιον διασώζων, ἀλλὰ πάντα χυκῶν val συμφύ- 
per. Καὶ κακου2γῆσαι μὲν τἈληθὲς καὶ εὐθὲς 33 οὐ 
πόῤῥω τοῦ ὁραστηρίου καὶ δεινότατος 44, ἐξευρεῖν δὲ 
καὶ χατανοῆσαι παντελῶς εὐήθης xai ἡλίθιος. Χρη- 
σιµεύει δὲ τὸ ἀθεώτατον αὐτοῦ καὶ ἀγρηστότατου 
σύνταγμα εἲς ἔλεγχον µόνον καὶ αἱσχύνην τῶν τῇ 
δυσσεθεστάτῃ xai ἀθέῳ δόξῃ τῶν Μανιχαίων καὶ 
αὐτῷ ἐκείνῳ προσαναχειµένων. 


ΡΗ.. 
Ἰωάννου Λαυρεντίου Φιλαδελφέως τοῦ Λυδοῦ 
πραγµατεῖαι v. 

᾽Ανεγνώσθησαν Ιωάννου Λαυρεντίου Φιλαδελφέως 
τοῦ Λυδοῦ πραγματεῖαι τρεῖς, περὶ διοσημειών, 
περὶ μηνῶν, περὶ ἀρχῶν πολιτικῶν. Αλλ᾽ ἡ μὲν 
περὶ διοσημειῶν, ὅσα γε χατ ἐμὴν Χρίσιν καὶ πεῖ- 
pav, οὐδὲν ἢ ἐπ᾽ ὀλίγον διενήνοχε μύθων * ἡ δὲ περὶ 
μηνῶν, εἰ xai πολὺ τὸ ἄχρηστον ἔχει, ἀλλ᾽ οὖν πρὸς 
τὴν τῆς ἀρχαιότητος µαθησιν ἐπίχαρί τε καὶ λίαν 
χρειῶδες ^ ἡ δὲ περὶ πολιτικῶν ἀρχῶν τοῖς περὶ τὰ 
τοιαῦτα μάλιστα φιλοτιμουμµένοις οὐκ (211 H.] ἄκομ- 
φον παρέχεται *5 τὴν ἱστορίαν. 

Κέχρηταί ὃ᾽ οὗτος ὁ συγγραρεὺς τροπαῖς κατακύ- 
ρως, χαὶ πολλαχοῦ μὲν ψυχρῶς ἄγαν καὶ παραθόλως, 
ἔστι δ᾽ ἔνθα οἰκείως xai ἐπαφροδίτως. Κάν 46 τοῖς 
ἄλλοις δὲ πολλὴν νοσεῖ τὴν ἀνωμαλίαν, ὑπερόπττς iv 


temnenda, preserlim 8i quid aul describere, aut 
explicare satagit ; in quibusdam rursus vilis, nihil- 
que a trivialibus differens. Attingit et philosophica 
quaedam dogmata miser ille, in quibus tamen ger- 
manum nihil aut genuinum retiaet, sed omnia mis- 
cet aique confundit. Ad depravandum etenim 
verum rectumque non parum in »gendo strenuus, 
vel in dicendo solers, ad inveniendum atque exco- 
gitandum smplex omnino acstolidus deprehenditur, 
Prodest autem impium illius atque ineptissimum 
opus ad reprehendendum duntaxat, pudoremque 
incütiendum, cum  Manichaeorum impiissimam 
doctrinam, tum hunc ipsum sectantibus. 
CLXXX. 
Joannis Laurentii Philadelphensis Lydi tractatus tres. 


Legi JoannisLaurentiiPhiladelphensis Lydi trac- 
tatus tres : De prodigiis ; de mensibus, et de politicis 
magistratibus. At ille De prodigiis, mea quidem sen- 
tenia. atque judicio, parum αυί nihil a fabulis 
ditfert. Alter vero De mensibus, etsi inutilia multa 
continet, ad antiquitatis tamen gratam atque ju- 
cundam oognilLiunem vehementer prodesse potest, 
Denique De iragistratibus politicis liber, ii8 potissi- 
mum, qui ejusmodi ambiunt, non inelegantem 
affert historiam. 

Utitur autem hic scriptor verborum immutatio- 
nibus ad satietatem, et plerumque frigide nimis 
atque audacter, etsi interdum quoque proprie ac 
venuslo. 182255 In aliis item inequalitate laborat, 


οἷς οὗ δεῖ, καὶ κατεπτη χὼς πάλιν ἐν οἷς μὴ δεῖ, κόλαξ [) dum fastuosum agit, ubi non oportet ; et contra 


τε τῶν περιόντων ἀπροφάσιστος, (408 R.] xai «a.v ἀποι- 
χομένων, xai παρ᾽ ὧν οὐ νοµίζει δίκην ὕδρεως πράτ- 
τεσθαι, εἰς τὸ φορτικώτατον τοὺς µώμους καταχέων. 
Καὶ λέξει μὲν ἔστιν οὗ χέγρηται λογάδι τε καὶ ἐς τὸ 
ἠττικισμένον ἀνηγμένῃ, ἔστι δ᾽ ὅπου χαμαιπετεῖ τε 


abjectus est, ubi et hoc minime docet. Adulator 
adhac superstitum inexcusabilie,in mortuorum vero 
et a quibus vindictam non timeret, reprehensiones, 
immodice effusus. Diciione preterea utitur inter- 
dumquidem selecta, atque Atticorum moresublimi: 
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U ἔσχατον A : ἄχρον ς. xal add. A. 
τητος ς. 5 περιέχεται Α. 5 κάν À : xal q. 


55 εὐθές AC : Rothomag. εὐθύ 4 δεινότατος corr. A : δεινό- 


NOTJE 
(22) De quibus copiose D. Baron. t. I, ad annum Christ. 44. 
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et est rursüm, ubiea repat humi, atque neglecta A xai zaptwpapivr xai μηδὲν ἐχούσῃ τῶν ix τριόδου 
sit, nibiique sapra trivialem afferat. Verom inlibris — zAéov. AA) ἐν μὲν τῇ περὶ διοσημειῶν καὶ περὶ 
De rrodig is, ac De mensibus nemofortassis idcirco — urviv σογγραφῖ, τούτου Ύε ἕνεχα οὗ µάλα V ἂν τις 
ipsum admodum reprehenderit : quando tamen de Ίσως αὐτὸν νεµεσήσῃ "ὅτε δὲ καὶ πολιτικὰς Gzyàe 
politicis agens magistratibus, et hieloricas referens ἀνχγράφων, καὶ δὲ xai Ἱστοριχοὺς διεξιὼν λόγους, 
Darrationes, aut aliquos laudandos suscipiens, eam- ἀλλὰ καὶ si; ἐνίων ἐγχώμια καθιεὶς ἑαυτὸν, τᾶς αὐτίς 
dem retinet dicendi inzequabiiitatem, cum in dictio- — £zzt φίλος ἀνωμαλίας περί τε τὴν λέξιν καὶ τὸν νηῦν 
nibus atque sensibus, tum in compositione scripto- — xa: την σύνταξιν τῶν γεγραµµένων, εἰς οὐλεμ[αν λοι- 
rum, nullam ego veniam deinceps ejusmodi vitia — zv sovyvwurv ὁρῷ τὴν τοιαύτην πλημμέλε:αν dva- 
mereri video. c tpop£vr, v. 

Militavit hic vir sub prefectis annum sgens vice- Ἐστρατεύσατο 9' οὗτος ὁ dvio ὑπὸ τοῖς ὑπάρχοις 
simum primum. /Etatis vero quadragesimo causas ἆἄγων ἁλικίας κα’, zr δὲ μ΄ δικολόγος ὧν, εἶτα καὶ 
egit, deinde οἱ matricularius (23) fuit, post qua ματρικουλάριος μεθ) ὃν yoóvov καὶ τὰς εἱρημέ- 
tempora et tractatus illos seconscripsisserefert,el — vx; συγγάφα. λέγει * πραγµατείας, xai τῆς βασι- 
imperatoris judicio palatio dignum esse babitum. — ^:xzc αὐλῆς Φήτῳ βασιλέως ἀξιωθῆναι. Χρόνος δὲ, 
De tempore quo vixit : Anastasii imperium attigit, B καθ᾽ ὃν οὗτος ἐθίου , 'Avzotagíon ἅπτετο τς βα- 
et Justini transegit, gubernantis insuper postillum σιλείας καὶ tAv Cloostivoo ἐἑπεραίου, μετρῶν καὶ 
Justiniani emetiens. Religione vero supetstitiosior τοῦ μετ ἐκεῖον Ἰουστινιανοῦ. Tiv δὲ θρησχείαν ὁ 
videtur. Gentilium enim sectam colitsimulet fidem — 4vzp ἔνικε δεισιθαίµων εἶναι * σέθετα: μὲν γὰρ 9! τὰ 
nostram, sic tamen, ut lector non facile colligat, Ἑλλήνων xat θειάζει, θειάζει δὲ καὶ τὰ ἡμέτερα, 
utrum sic vere sentiat, an potius veluti in scena μὴ 9:905; τοῖς ἀναγινώσκουσιν ἐν τοῦ ῥᾷστου συµ- 


ludat. θαλεῖν πύτερον οὕτω νοµίζων θειάζει, f. ὡς ἐπὶ σκηνῆς. 
CLXXXI. PHA" 
Damascii Damasceni liber, De Isidori philosophi vita. Δαμασκίου Aapagxzvo3 εἰς τὸν Ἰσιδώρου τοῦ 
φιλοσόφου βίον. 
Lectus est Damaecius Damascenus De )εἰάορί phi- ἸΑνεγνώσθη ἈΑαμασκίου αΑχμασκηνοῦ εἰς τὸν 


losophi vita (24). Liber est multorum versuum, in Ἰσιδώρου τοῦ φιλοσόφου βίον ' ἔστι μὲν οὖν το 
capita (25) fere sexaginta divisus. Isidori autem β:θλίον πολ2στ:χο», οἱηνεὶ Ck πεφαλαίοις E ἀπαρτί- 
vitam scribere instituens, Theodore cuidam femine  ἕστα:. Γράφειν δὲ τὸν Ἰσιθώρου βίον προθέµενος, 
opus inscribit, ethnicorum seque cullum sectanti,  θεοδώρᾳ τινὶ τὸ σύνταγμα προσπεσώνηκεν, Ἕλληνα 
οἱ philosophice doctrine, omniumque sive ad poe- piv καὶ αὐτῃ θρτσκείαν τιµώσφ. µαθηµάτων ὃξ τῶν 
ticam, sivead grammaticam facultatem spectantium {τε κατὰ ᾳ.λοσοφίαν, καὶ ὅσα περὶ ποιχγτάς τε καὶ 
non imperite, imo et ad yeometricam atque arith- γραμματικὴν στρέφεται ἐμπε.ρίαν, οὐκ ἀπείρως 
meticum speculationem evecte; quam una cum ἐχοῦσῃ, ἀλλά qs καὶ τρὸς γεωμετρικήν τε xal dot- 
junioribus sororibus Isidorus ipse atque Da:mnas- θμττικὴν αντγµέντι θεωρίαν, αὐτοῦ τε Δαμασχίου καὶ 
cius variis docuerant temporibus. Filia hec fuit  Ἱσιδώρουδ στην 2:022x2À (zv 22-1, τε xa! ταῖς νεωτέραις 
1264 Cyrine, atque Diogenis, Eusebit F. Flaviani  ἀθελφαῖς κατὰ διαφόρους Ὑρόνους πεποιτ µένων. ΑΌτη 
Nep. qui genus duxit& Sampsigeramo, et Monimo,  θύγχττο ἐγεγένει Κωρίνας καὶ Αιογένους τοῦ Εὖ- 
a quibus et Jamblichus originem repetit, viris qui — 2:01o2 τοῦ Φλαθ.ανοῦ, ὃς slAxs τὸ γένος ἀπο Σαμγι- 
primas in idololatrica superstitionetulerunt.Igitur —-(tpxXuoo 9 τε καὶ Μονίμου. tl; οὓς ἀνάγεται καὶ 
Damascius Isidori vitam huic dedicat, cujus etiam  Ἰάμθλιχος, ἂνδρας τὰ πρῶτα τῆς εἰδωλολατρούσης 
petitio, accedentibus et aliis quibusdam causis, auc- ἀτεθείας ἀπενεγκαμένους. Τὴν μὲν οὖν βιογραφίαν 
torem ad scribendum impulit, ut testatum ipse re- Ισιδώρου ὁ * Δαμάσχιος ταύτῃ προσφωνεῖ, ης xal 
liquit. Neque tamen Isidori magis vitam, quam — 7, ἀξίωσις, καὶ ἄλλων τινῶν συναιτίων γεγενηµένων 
multorum aliorum, qui veleadem cum eo, vel pre- τῆς προτροπῆς, αἰτία κατέστη τῷ συγγραφεῖ, [212 H.] 
cedente eetate floruerunt, una describit:actisquoque — xz0xz:o αὐτὸς ἐπιμαρτύρεται, τῆς σπουδῆς. O0 μήν 
eorum ac narrationibus eum digressionibus plu- [) ye μᾶλλον Ισιδώρου βίον f, πολλῶν ἄλλων, τῶν μὲν 
rimis ad satietstem adjunctis. Ad religionem porro συντΧακύτων τὰνδρὶ, τῶν δὲ καὶ προγεγονύτων, 
quod attinet, summe is impius fuit, eL novis alque συνανθγράφει, πράξεις τε καὶ διηγήματα τούτων 
anilibus fabellis animum (26) simul ac sermonem — c»vótat:0ci; καὶ πλείστῃ γρώμενος καὶ κατὰ xópov τῇ 
refertum gerens. Quare et sanctam fidem nostram, παρεκδοοµῇ. Ἔστι O& τὴν μὲν περὶ τὰ θεῖα δόξαν 


VARLE LECTIONES. 
"U uzÀza A: µάλισα ς, αὐτῷ Corr. A. '5 ματρικουλάριος] κορνικουλάριος Hasius commentar. de 
Joanne Lydo p. XXII. *9 λέχει συγγράψαις͵, 3 ἐδίω ς. Ἡ γὰρ add. A. 5 Ἰσιδώρου xai Δαμασχίου q. 
9 Σαμψἰγεράµου AC. : Ζαμψιχεράμους. 5* ὁ add. A. 


NOTAE. 
(23) Fisci, fori, an militie tabulis hic prefuit ? 65] Qua eliam distinctione usus dicitur sup- 
Indices enim et catalogos jurisperiti matrices, ao ορ. 130. 
per diminutionem, matriculas appellare soliti. (26) Quem apparuisse videtur quatuor illis Para- 


(24) Excerpta inde inf. reperias cap. 212. dozon libris sup. cap. 130. 
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εἷς ἄκρον δυσσεθὴς, καινῶν 95 δὲ καὶ γραοπρεπῶν A la netsi timide, tectaque malevolentia, non raro 


µυθαρίων αὐτόν τε τὸν νοῦν xai τοὺς λόγους πεπλι- 
ῥρωμένος ΄ διὸ καὶ τῆς ἱερᾶς ἡμῶν, εἰ xx! δειλιώσῃ 
καὶ λαθραιοτέρᾳ xaxogpogovn, ὅμως οὐκ ὀλιγάχις 
φαίνεται 95 καθυλακτῶν εὐσεθείας [409 R.] Πάνιων 
9) ὅσους ἑξαίρει τοῖς λόγοις, καὶ κρείττους Tj κατ ἂν- 
θρώπων φύσιν θειάζει γεγονέναι ταῖς τε δἹ τῶν έπι- 
στγμῶν τελεωτάταις θεωρίαις, καὶ τῷ τάχει τῖς δια- 
νοίας, τούτων ἑκάστου κριτὴν ἑαυτὸν ἐπικχθιστῶν "f 
οὐκ ἔστιν ὅτου μὴ χαθήψατο, ἐφ᾽ ἑχάστου τῶν θαυµα- 
ζομένων μὴ ἐνδεέστερον ἔχειν, τοῦ μὲν εἰς ἀγχίνοιαν 
ἐξηρμένου 99, ὅτι μὴ πάντά ἀγχίνους, τοῦ ὃ᾽ εἰς ἐπι- 
στήµας ἀπαρχθλήτου, ὅτι μὴ πάντα ἐπιστήμων, καὶ 
δὴ xal τοῦ εἰς ἀρετὶν ἐγγίζοντος θεῷ, ὅτι πολλῶν 
ἔνδεής. Οὕτως ἔκείνων ἕκαστον, οὓς ἄνω «φέρων 
ἔξξρε, κατασύρων καὶ ῥίπτων χαμαὶ, τὸ κράτος ἑαυ- 
τῷ χατὰ πάντων καὶ ἐπὶ πᾶσι λελιθότως ἀναρτᾷ. 
Διὸ xài Ἰσίδωρον οὐχ ἧττον ἐπαινῶν T, ψόγοις περι- 
θάλλων διατελεῖ. Καΐτοι γε ἐξ ὧν ἀλλοτρίας τε λογι- 
κὰς ἀπορίας καὶ λύσεις ὡς O7, θαυμασίους mpoxo- 
pU, καὶ ἃς αὐτὸς ἐπὶ τάχει νοῦ καὶ ἀκριθείᾳ 
ἐπιστήμης μέγα φρονῶν sl; µέσον προάχει, οὔτε τι 
τῶν περὶ φ.λοσοφίαν συνήθων ὑψηλότερον ἔστιν εὖ- 
psi» τὸν ἄνθρωπον κατωρθωκότα, οὔτε μὴν εἰς δει- 
νότητα xai ἀγχίστροφον διανοίας τάχος, ὅση γε ἀν. 
θρωπίνη, μὴ ὅτι 99 γε δαιµονία, ἀντγμένον, ἀλλ᾽ 
0366 τινα τῶν μετρίως πως περὶ φ.λοσοφίαν ἐχόν- 
των, µή τί γε δι ἀχριθείας ἐντελοῦς ἠγμένων, otc 
ἐκεῖνος ἐλλαμπρύνεταί, σεμνυνόµενον. 

Tiv μέντοι φρᾶσιν ὁ ἀνὶρ χατά γε τὸ πλεῖστον 
αὐτοῦ τῶν λέξεων οὗ πόῤῥω τείνει τοῦ σαφοῦς. 
Ἔχει δὲ τι καὶ τῶν ἄλλων ἰδεῶν, ὅσαι χαρακτηρί-- 
ζονται λέξεσι, τήν τε τραχεῖὰν φημι, δι) ἧς τρα΄/όνε- 
ται ἡ ἠχὼ, xal δὴ καὶ ὅση πλατύνει τὴν φωνὲν, xal 
τὴν εἲς τὸ ποιητιχκώτερον, εἰ xai σπανιάκις, ἔλευθε- 
ριάζουσαν. Καὶ al τροπικαὶ O& ὀιαμορφοῦσιν αὐτοῦ 
τοὺς λόγους, οὐκ elc ἄμουσον ψυχρολογίαν f; τροπὰς 
ἀποτόμους ἐκφερόμεναι, ἀλλ᾽ Ex γε τοῦ ἐπὶ πλεῖστον 
τὸ γλυχύ τε xal χαρίεν τὸ καθ) ἑαυτὰς παρεχόµεναι. 
Αλλὰ cag? Qv τῷ πλείστῳ µέρει τῶν λέξεων 6, 
οὐχέτι xai τῇ ὅλῃ τοῦ λόγου οἰκονομίᾳ τοιοῦτος xaÜ- 
ἐστηκεν ^ fj τε γὰρ συνθήκη οὐ συνθήκη μᾶλλον fj 
καινοπρἑπεια, καὶ ἡ περιθολὴ γόρον ἐμποιοῦσα συ- 
χνὸν τό τε εἷς σαφήνε-αν ἐπηλυγάζει προφαινόµενον 
καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν τοῦ λόγου σπουδήν. Ai xal 
χαρίεις ἂν ἄλλως ὁ λόγος εἶναι δυνάµενος, τὴν ὅσην 
ἂν δυνατὸς ἦν κεκολασμένων τούτων χάριν παρα- 
σχεῖν τοῖς εἰρημένοις ἀφῄρηται. Καὶ αἱ περιθολαὶ δὲ 
οὔτι γε δριµείας διανοίας, [213 H.] οὐδ) ἐπαφρόδιτοι, 
οὐδὲ τὸ γοργὸν ὑποτρέχουσα:, αἷς ἄν τις κατὰ τρό- 
Tov καὶ καλλωπίσαιτο, ἀλλὰ τούτων 57, τῶν χοινῶν 
xal ἐπιπολαίων καὶ οὐδὲ τὸ ἀναγκαῖον τῇ χρήσει καὶ 
«ταῖς περιστάσεσιν ἀναφαινόντων 99 βλαστήματα. Τὰ 
δὲ σχήµατα tb μὴ κατὰ τὸ πλεονάζον ἐπὶ µήκιστον 
ταῖς περιόδοις ἐξετείνετο, οὔτ᾽ ἂν αὐτὰ τὸ [μὴ] 9! 


tamen allatrat. Quotquot autem verbis extollit, et 
qua ob doctrine excellentiam, qua ob ingenii soler- 
tiam supra humanam conditionem, ut divinos cele- 
brat, horum cujusque judicem seipsum constituens, 
nullum non perstringit, in singulis etiam quos lau- 
darat, aliquid desiderans : in acri ingenio predito, 
quod non peromnia eque solers sit:ineoqui incom- 
parabili est ecientia, quod non omnia sciat : imo et 
in eo, qui virtute Deo proximus videatur, quod adhuc 
multa ei desint. Ita singulos eorum, quos in celum 
antea sustulerat, rursum detrahendo humoque alli- 
dendo, imperium sibi in omnes et de omnibus la- 
tenterarrogat. Quamobrem Isidorum quoqueassidue 
non magis laudat, quam vituperiis onerat. Neque 


p vero ex logiciscum questionibus, tum solutionibus, 


D 


quas vel ex aliis ille pro admirandis, vel de 800 pec- 
tore(obcelerem mentis agitalionem et aecurationein 
scientiam arroganter sese efferens) in medium pro- 
ducit, quidquam supra eos, qui in philosophia ver- 
sari vulgo solent, ab hoc homine paulo felicius con- 
fectum reperias ; aut rursum ad acumen eum, et 
volubilem mentis agitalionem, quantum saltem 
homini fas est, nedum quantum Deo, pervenisse, 
sed neque alia ostentare, qua vel mediocria in rebus 
philosophicis sint. Mitto quae per sunimam accura- 
lionem deducantur, quibus tamen ille nominibus 
clarus illustrisque habetur. 


Ad stylum quod attinet, pleraque ejus verba non 
procul a perspicuitate discedunt. Habet item aliquid 
1265 aliarum formarum, que verbis designantur: 
asperitatem, inquam, qua pronuntialio aeperior, 80 
vox quasi planior redditur ; et in poeticum preterea 
usum, raram quidem, sed liberiorem evagationem. 
Tropi vero ita ejus efformant orationem ut in im- 
peritam quamdam ac frigidam elocutionem, aut 
duriorem aliquam immutationem nequaquam defe- 
rantur, sed suavitatem ut plurimum et gratiam 
ex seipsis saltem concilient. Verum ut perspicuus 
sit, maximam vocum partem, universa tamen ora- 
tionis gerie, non item. Nam et compositio ejus non 
tam compositio, quam innovatio quedam est : et 
ipsa porro cireumductio assiduam afferens satieta- 
tem, non perspicuitatis modo factam spem, verum 
etiam omne omnino in oratione positum studium 
obscurat. Quare cuin jucunda posset alias oratio 
essc, omni illa gratia, quam his expolitis habere 
poterat, per ea que diximus spoliata est. Circum- 
ductiones adhac, neque acriorem sensum aliquem, 
neque venustatem, neque velocitatem vel obiter 
attingunt; quibustamen rebus non ineptequispiam 
glorietur : veruin communium horum alque levium 
ornamentorum neea quidem hicapparen! germina, 
que ad necessarium usumatque circumstantias per- 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES 


5 χαινῶν] aplius videtur κενῶν, "5 φαίνεται add. Α. *' τε add. A: δὲ ἀποκαθιστῶν ς. 99 ἔξηρ- 


μένου et 28, ἔξηρεν Sealiger : libri ἐξηρημένου — ἐξήρει 60 μὴ ὅτι] imo µή τί. 9 τῶν λέξεων μέρει ς. 
! ἀποφαινόντων À : ἀποφαίνονταις. 99 μὴ ante xata om. ΑΔ. 
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tineant. Jam flgure, nisi longissime cum redun- À χατὰ τὸ μᾶλλον µεγεθύνεσθαι οὔτε τὸ μὴ τὸ ποικί- 


dantia per ambitus extenderentur, nunquam eas 
vires haberent, quibus a medio decorumque ser- 
vante temperamento abducereut, Vehemenitia item 
atque amarities abunde bis inest scriptis : quan- 
quam et illa sepenumero languescit, non mistione 
8ο temperainento idearum, quod foret optimum, sed 
defectione dictionum et earum partium que eam 
vim habent, ut phrasim valentiorem reddant ac 
turgidiorem ; quod "multis quidem, ejusmodi pecu- 
liarem aliquam loqueudi formam consectantibus, 
contingit: non tamen hoo cum laude iis saltem 
evenit, qui sustinere supra vires susceptum onus 
non potuerunt. Hoc igitur esto, uL eimpliciter dicam, 
de ejus dictione judiciurm : nam in eo, qui vitam 
conscribit, fuerint et alia fortasse plura adver- 
tenda. Quid enim opus ipsi erat granditatis uti 
forma ? legislatoris enim ac prescribeatis orationi 


λον δν ἀπενέγκασθαι οὐκ ἂν αὐτὰ τῆς συµµέτρου 
κράσεως καὶ τὸ πρέπον ἐχούσης ἰσχὺν εἶχεν ἁπ- 
άγειν. Τὸ μέντοι εὔτονον 99 xal πικρὸν παρίεστι τῷ 
λόγῳ * ἄλλὰ καὶ τοῦτο πολλάκις ἐχλύεται, οὐ µίξει 
καὶ κράσει τὼν ἰδεῶν, ὅπερ ἄριστον, ἀλλ) ἐπιλείψει 
καταθιχζόµενὀν 56 τῶν τεινόντων τὴν φράσιν καὶ 
διογκούντων λέξεών τε xai τῶν ἄλλων μερῶν τῆς 
τοισύττς ἰσχύος * (412 R.] ὃ πολλοῖς μὲν τῶν γε τὴν 
τοιαύτην ἰδιοτροπίαν ἐπιτετηδευκότων συνέθη, οὐ 
μὴν πρὸς ἐπαίνου γε τοῖς μὴ διασεσωκόσι τὸν ὑπὲρ 
ἰσχὺν ἦρμένον φόρτον ἀποθαίνει, ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν 
χρίσις 97, ὡς εἰπεῖν ἁπλῶς Ye λόγου * τοῦ δὲ βίον γρά- 
Φοντος τάχα ἂν εἴη καὶ ἕτερα πλείονα. Τί γὰρ αὖ- 
τῷ δεήσει μορφὴ διὰ μεγέθους ἤκουσα ; νοµοθέτου 
γαρ καὶ προστάττοντος τοῦτο λόγου. Τί δὲ τόνος καὶ 
περιθολὴ τοσαύτη καὶ τῆς συνθήκης τὸ ἄηθες ; ᾽Αλλὰ 
ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτον. 


hoc proprium. Quid dein contentio, tantaque circumductio, et compositionis inusitata r&lio ? Sed 


hec bactenus. 

Damascius autem in dicendi arte tres ipsos annosa 
Theoni operam dedit, prefuitque rhetoricia exerci- 
tationibus annos fere novem. Geometrie el arith- 
metice Άλτζα cseterarumque artium doctorem 
habuit Marinum (27) Athenis Procli successorem. 
In philosophicis disciplinis, Zenodoro Athenis usus 
est msgistro, qui et ipse post Marinum Proclo euc- 
cessit ; Αιαπιοηίο vero Hermie filio (28) Alexan- 
drie, quem non parum ceteris sue etatis philoso- 
phis antecellere scribit, et maxime in mathematicis. 
Hujus in Platonicis se auditoreimn fuisse Damascius 
scribit, ut et Ptolemei magne astronomicorum 
syntaxeos. Dialectice tamen exercitationis vim usu 
ge ac familiaritate Isidori consecutum contendit, 
quem el in hac ipsa disserendi facultate omnes 
quotquot illud seculum tulit, doctos homines 
obscurasse commemorat. 


CLXXXII. 
B. Eulogii, archiepisc. Alexandrini, Contra Nava- 
tum libri vi. 

Lecti sunt B. Eulogii Alexandrini archiepiscopi 
Contra Navatum (29) et De administratione (30) [ec- 
clesiastica] libri quinque (31). Hominis dictio ad 
verba quod attinet, fere mediocriter est accurata : 
verum constructione non procul sepe a solocismo 


abacedit. Divinarum adhac Scripturarum non est D 


imperitus, quarum testimonia feliciter atque appo- 


'O δὲ Δαμασκιος τήν τε ῥητορεύουσαν τέχνην ὑπὸ 
θέωνι τρία ἔτη ὅλα διεπόνησε, καὶ προὔστη διατρι- 
θῶν ῥητορικῶν ἐπὶ ἔτη 0, γεωμετρίας δὲ καὶ ἄρι- 
θμητικῆς καὶ τῶν ἄλλων µαθηµάτων Μαρῖνον τὸν 
διάδοχον Πρόκλου iv ᾿Αθήναις ἔσχε διδάσκαλον. Της 
δὲ φιλυσόφου θεωρίας 6 τε Ζηνόδοτος αὐτῷ χαθηχε- 
μὼν ᾿Αθήνῃσι xal αὐτὸς ἐγεγόνει (διάδοχος δὲ καὶ 
οὗτος Πρόκλου, τὰ δεύτερα Mapivou φέρων), xal 
᾽Αμμώνιος &v ᾽Αλεξανδρείᾳ ὁ Ἑρμείου, ὃν οὐ μικρῷ 
µέτρῳ τῶν καθ᾽ ἑαυτὸν ἐπὶ φιλοσοφίᾳ φησὶ διαφέρειν, 
xzi μάλιστα τοῖς µαθήµασι. Ἰοῦτον xai τῶν Ηλατω- 
νικῶν ἐξηγητὴν αὐτῷ Ὑεγενῆσθαι Δαμάσκιος ἀναγρά- 
φει, καὶ τῆς συντάξεως τῶν ἀστρονομικῶν Πτολε- 
µαίου βιθλίων. Τῆς μέντοι διαλεκτικῆς τριθῆς τὰς 
Ισιδώρου συνουσίας τὴν ἰσχὺν αὐτῷ διατείνεται πα- 


ῥασχεῖν, ὃν xal ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ τῶν λόγων δυνάμει 


πάντας ἀνθρώπους, ὅσους ὁ κατ ἐχείνην τὴν γενεὰν 
ἤνεγκε χρόνος, ἀποχρύψασθαί φησιν. 
PIIB. 
Εὐλογίου, ἀρχιεπισκόπαυ 'AlefavOpsac, κατὰ 
Ναυάτου λόγοι ς’. ᾿ 

᾽Ανεγνώσθη Εὐλογίου τοῦ ἐν ἁγίοις ἀρχιεπισχόπου 
Αλεξανδρείας χατὰ Ναυάτου καὶ περὶ οἰκονομίας 
λόγοι €. Ἔστι τὴν φράσιν ὁ dvip, ὅσα μὲν ες λέ- 
ξιν Έχει, τοῦ μετρίου πως ἐπ ἔλαττον ἠκριδωμέ- 
νος, ὅσα δὲ εἰς συντάξεις, ἐγγὺς πολλάκις τῶν σολοι- 
χιζόντων ἀφιγμένος, τῶν δὲ θείων οὖκ ἀμελίτητοε 
Γραφῶν, ἀλλὰ καὶ εὐστόχως αὐταῖς κατά τε 65 Ναυ- 


VARI LECTIONES 
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NOTE 


(27) Cujus libellus De Procli Diadochi vita in 
manibus est lege Suid. 

(28) Ad distinetionem hujus ab altero antiquiore 
ΑΠΙΠΙώΠΙΟ Sacca, de quo Suidas. 

(29) Novatianum hunc fuisse, sed a Novato quo- 
dam B, Cypriani presb. seductum (quae Grecis 
forte 4nsa confundendi horum nomina), disces ex 
BB. Cornelii, Cypr. Hieron. et aliorum Latinorum 
scriptis. Vide Epipbanium heresi 59 ; Theodor. 
Haeret. fab, lib. 11, et Annal. 1 Baron. card., Ni- 


cephorum, item Callist. et Suid. 

30) Περὶ οἰκονομίας. Intelligo potestatem Ecole- 
sis in recipiendis lapsis. De οἰκονομίᾳ idem inf. 
queque cod. 227. ] 

(31) De quibus iterum, sed brevius, inf. cod. 218. 
Eorum porro excerpta, que quidem ad sacrarum 
Sripturarum expositionem facerent, habes inf. 
cod. 230. Sextus autem qui fictas de Navato fabulas 
confutat, contraipsos potius ejus sectatores scriptus 
videtur. 
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ατιανῶν καὶ im ἄλλων τινῶν κεχρηµένος πιθανὸς À 8ἱἱ9 cum adversus Navatianos, tum in aliis quibus- 


δὶ ὡς ἐν τοιαύτῃ φράσει, διδασκαλικός τε xal οὐδ 
ἄχαρις. 

Αέγει δὲ τὸν Ναυάτον ὑπὸ Κορνηλίου mama Ῥώ- 
µης ἀρχιδιάχονον τῆς Ῥωμαίω» καθεστάναι Ἐκκλη- 
σίας, tiq ^v. ὁ τηνικάδε τύπος xpatüv τελευτῶντος 
τοῦ πάπα τὸν ἀρχιερατικὸν κλῆρον ἔφερε * τὸν γὰρ 
ἀρχιδιάκονον ἐνενόμιστο [3ἱ4 Η.] δ.άδοχον τοῦ dp- 
χιερατεύοντος καθίστασθαι. ᾽Αλλὰ τῦφον 99 τε vo- 
σοῦντα Κορνήλιος (φησὶ) καὶ τῷ οἰκείῳ ἐφεδρευοντα 
θανάτῳ μαθὼν, πρεσθύτερον χειροτονεῖ, πάσας τὰς 
εἷς τον 70 ἀρχιερατικὸν θρόνον φερούσας αὐτοῦ πε- 
Ρρικόψας ἐλπίδας. Ἡ δὲ καιροφυλακῶν, ἐπεὶ Κορνή- 
λιος ἐπὶ διαφόροις πταίσµασί τινας δεξάµενος εἰς 
µετάνοιαν καὶ τοῖς ἀνήκουσιν ἐπιτιμίοις ὑποθαλὼν 
της τῶν ἀχράντων μυστηρίων κοινωνίας ἠξίωσε, 
τοῦτο πρόφασιν ἁρπασάμενος ῥήγνυταίΥ τε τῆς Ἐκ- 
κλησίας, ἐπικαλῶν Κορνηλίῳ τὴν τῶν ἡμαρτηχότων 
παραδοχὲν, καὶ ἰδίας αἱρέσεως ἄρχηγὸν ἀναδείκνυσιν 
ἑαυτὸν, Καθαροὺς μὲν τοὺς συναποστάτας ἐπονομά- 
σας, Κορνηλιανοὺς δὲ τὸ σύμπαν τῆς Ἐκκλησίας 
πλήρωμα. 

[413 Β] Ἐν μὲν οὖν τοῖς τέσσαρσι λόγοις κατὰ 
τῆς αἱρέσεως κοινῶς Ί τοῦ Ναυάτου ἀγωνίζεται ὁ 
συγγραφεὺς, γραφικοῖς αὐτὸν αἰκιζόμενος ῥήμασιν. 
Ἐν δὲ τῷ πέμπτῳ ἰδίως περὶ τοῦ δεῖν τιμᾶν τὰ 
τῶν μαρτύρων λείψανα ἐπαγωνίζεται, ὃ μὴ ἀνέχε- 
σθαι πράττειν φησὶ τοὺς ἀνὰ τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν δια- 
σπαρέντας Ναυατιανοὺς, εἴτε τούτων µόνων 73 xai 
τὴν τοιαύτην νόσον προσνενοσηκότων, εἴτε χοινῶς τῆς 
αἱρέσεως τοῦτο διαπρεσθευούσης. Ἐν δὲ ἔχκτῳ dva- 
τρίπει τὰ παρὰ τοῖς Ναυατιανοῖς λεγόμενα ὑπομνή- 
pata val τὴν ψευδεπίγραφον ἄθλησιν Ναυάτου ἐπι- 
σκόπου * ἐπίσκοπον γὰρ Ῥώμης τὸν αἱρεσιαρχην 
ἀποσεμνύνουσιν. Ἔστι δὲ τὰ ὑπομνήματα ταῦτα clc 
ἔσχατον χυδαιότητος λέξει τε xai διανοίᾳ καὶ συνθή- 
xp xai πᾶσι τοῖς περὶ τὸν λόγον θεωλουµένοις ἐλαύ- 
νοντα. Ὑπόθεσιν ὃ᾽ ἔχει, ὅτι βασιλεύοντος Ῥωμαίων 
Δεχίο xai Οὐαλεριανοῦ Περέννιος 79 δουκηνάριος, 
πρόσταγµα λαθὼν παβ᾽ αὐτῶν, πᾶντας τοὺς ἀνὰ 
τὴν Ῥώμιτν xai τὰς πέριξ ἐπαρχίας Χριστιχνοὺς 
βαρυτάταις βασάνοις καὶ πικραῖς τιµωρίαις εἶδω- 
λολατρεῖν ἐθιάζετο. Καὶ πολλοὶ μὲν xai ἄλλοι iv- 
εδίδουν τῇ βίΦ. καὶ δὴ xai Μαχεδόνιος ἐπίσχοπος 
ὢν τηνικάδε Ῥώμης, ἔχων ὑφ) ἑαυτὸν πρεσθυτέρους 
0, dv εἷς Ναυάτος ἦν ΄ ἁλλ᾽ 8 γε Μακεδόνιας σὺν 


dam rebus adhibet. Persuadet item, ut ejus dicendi 
genius est, docetque ac placet. 

Refert autem Navatum (32), Cornelio pontifice, 
Romane esse Ecclesie archidiaconum creatum, ad 
quem ipsum pontificium, pro ejus temporis more, 
decedente e vita pontifice, deferebatur. Archidia- 
conum enim succedere summo sacerdoti statutum 
erat. Verum hunc (ait Eulogius) superbia laboran- 
tem Cornelius, et in suam mortem imminentem 
cum cognovisset, presbyterum ordinat, omnes síc 
illi ad eupremam cathedram perveniendi spes pra- 
cidens. [lle vero inlentus in occasionem. postquam 
Cornelius e variis peccatis ad paenitentiam quosdam 
recepit, el qua par erat pena multatosad immaeu- 
latorum mysteriorum communionem admisit; hao 
ansa [miser] arrepta, divisus est ab Ecclesia, expro- 
brans Cornelio quod peccatorum esset receptator, 
seque ipsum heresis proprie declaravit auctorem : 
Catharos quidem sectae socios nominans, Corne- 
lianos autem universe colum Ecclesie. 


In his igitur libris quatuor 128275 cum Navati 
secta in genere scriptor hic pugnans, sacre 
Beripturs locisipsum misere flagellat : dum quinto 
singulatim libro martyrum esse reliquias vene- 
randas contendit, quod detrectare per Alexandriam 
dispersos Navatianos ait : sive hi soli eo morbo 
laborarint, sive communiter illud heresis tota 
profiteretur. At in sexto evertit, qui de Navatiana 
secta feruntar commentarios, et falso inscriptum 


C. Navati episcopi certamen; episcopum (33) enim 


urbis Rome fuisse heresiarcham huno arroganter 
jactitant. Sunt aulem hi commentarii extreme 
utilitatis, tum dictionibus 8ο sensu, tum etiam 
compositione, omnibusque adeo que in sermone 
spectantur. Eorum illud est argumentum : Impe- 
rantibus Rome Decio et Valeriano, Perennium du- 
cenarium (34), accepto ab ipsis mandato, omnes 
Romane urbis, et circumcirca ditionis Christia- 
nos, exquisitis cruciatibus penisque acerbis ad 
idolorum cultum per vim compulisse: et multos 
quidem alios tormentis cessisse; in his autem et 
Macedonium (35), qui tum urbis Romse episcopus 
novem sibi subditos presbyteros (36) habebat, in 
quibus Navatus unus erat. Macedonium ergo hunc 


τοῖς η΄ ἐπιτέθυκε, μόνου Ναυάτου τὸν ὅὄλεθρον τὸν [) cum illisocto saerificasse, uno Navato anim: mor- 


ψΨυχικὸν διαφυγόντος. Τὰ μὲν ὑπομνήματα τοῦτο 


tem effugiente. H«c commentarii illi referunt, 
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ς. 7 Περένιος A. 


32) Vide inf. cod. 280. 

33) Per schisma, cujus hic in Rom. Ecclesia 
primus auctor adversus Cornelium Pontificem in- 
surrexit. 

(34) Ita dicti, instituti ab Augusto judices (Suet. 
Aug. cap. 32), quod ducena sestertia possiderent. 
Vide Cl. V. Levini Torrentii Comment. in Sueton. 
Claud. cap. 24, et Jac. Pamel. in B. Cypr. epist. 
68, Brisson. item in Lexico. Est et militie nomen 


NOTAE. 


apud Veget. lib. i1, cap. 8. 

(35) At nullus hoc nomine unquam Rom. episcop. 
Quare suspicetur quispiam Macedonii Constan- 
tinop. odiose hic ab imperito mendaciorum figulo 
nomen esse usurpatum, quod crudelitatis illius in 
Navalianos recentior esset memoria. 

(30) Al. Epi«copos, non recte. Docent que jam 
pag. ult. et ipsa hujus fabule series. 
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ipsam dicendi facultatem. Verum quos etate prio- À γὰρ τὴν τοιχύτην παίδευσιν ἐπίδοσιν λαθεῖν κατὰ 9 


res nominet, equidem aperte non capio. Non enim 
credo perstringere audeat Herodotum atque Thucy- 
didem, quibusille viris longe facundia inferior est. 
Nisi fortasse Hellanicum (0), aut Philistum histori- 
cos innuit, vel Gorgiam, et Lysiam, ceterosque 
ielati sue viciniores, obscure significat: quanquam 
ne hi quidem adeo dicendi inopes fuerunt. Ita 
Theopompus judicat. 


Ferunt eum una cum Ephoro Isocratis fuisse 
auditorem, uL et libri ipsi satis declarant. Fre- 
quens enim est in Theopompi scriptis Isocratice 
forme imitatio, tametsi in operis accuratione longe 
& tergo hereat. Et vero narrandi argumenta pre- 
ceptorem utrique prebuisse volunt, superioris (7) 
quidem statis Ephoro, Theopompo autem post 
Thucydidem (8) res Grecorum, pro utriusque sci- 
licet captu, etiam reipsa accommodata. Hinc et 
Historiarum procmia utrisque cum sensibus tum 
aliis rebus esse simillima, velut ab iisdem stadii 
carceribus, ad calcem usque historia decurrente. 
Digressionibus itaque varie historie quamplurimis, 
historicos suos implet libros Theopompus. Quamob. 
rem et Philippus (9), ille qui cum Romanis bellum 
gessit, disgressionibus hisce sublatis, et Philippi (10) 
rebus gestis, quas Theopompus (11) scribendas 
potissimum susceperat, collectis, in sedecim eas 
duntaxat libros (nihil de suo addens, aut preter 
digressiones, ut diximus, detrahens) redegit. 


Duris autem Samius libro primo Historiarum sic C 


de illo scribit : Ephorus et 1215 Theopompus 
superioribus longe sunt inferiores. Imitationisenim 
gratia destituuntur, carentque dicendi venustate, de- 
scribendo tantum sollicitl. Etsi Duris ipsein eadem 
illa dispositione longe post hos, quos carpit viros, 
intervallo relinquitur. Verum an huic arroganti 
Theopompi censure (qua veteribus secundas qui- 
dem tribuebat) hoc objecerit, non habeo dicere. 
Hoc tantum vel maxime contenderim, neutrum 
ipsorum juste satis reprehendendum fuisse. Cleo- 
chares vero Smyrleanus de Isocraticis, opinor, 
omnibus loquens (hoc enim illi est, in comparatio- 
ne cum Demosthene non postremas illis dare), ait : 
Demosthenis quidem orationes militum corpori simi- 
les mazime videri, Isocratis vero athletarum (12). 


D μὶν Δημοσθενικοὺς λόγους τοῖς τῶν 


τὴν αὐτοῦ ἠλικίαν. ᾽Αλλὰ τίνας λέγει τοὺς ἐν τοῖς 
ἔμπροσθεν Ὑρόνοις, οὖκ ἔχω σαφῶς συμθαλεῖν * οὐ 
γὰρ δή γε τολμῆσαι αὐτὸν ὑπολαμθάνω εἰς Ἡρόδο- 
τον xal θουκυδίδην ἀποτείνεσθαι, πολὺ xxi αὐτοῦ ἐν 
πολλοῖς ἐχείνων τῶν ἀνδρῶν ἑλαττουμένου. "Il τάχα 
πρὸς Ἑλλάνικον καὶ Φίλιστον ἀφορᾷ τοὺς ἵστορι- 
κοὺς, fj Γοργίαν xai Λυσίαν xai τοὺς τοιούτους, 
ἐγγὺς τῆς αὐτοῦ ἡλιχίας προγεγονότας, αἰνίττεται, 
οὐδ᾽ ἐχείνων τοσοῦτον ἑνδεέστερον ἐχόντων πρὸς τοὺς 
λόγους. ᾽Αλλὰ θεόποµπος μὲν ταῦτα. 

Φασὶ δὲ αὐτόν τε καὶ Ἔφορον Ἰσοκράτους γενέ- 
σθαι µαθητάς. Δῆλον δὲ τοῦτο ποιοῦσι xal ol λόγοι’ 
πολὺ 99 γὰρ ἐν τοῖς θεοπόµπου d) χατὰ µίµησιν ἰδέα 
τῶν παρ) Ἰσοχκράτει, εἰ xai λείπεται τῆς κατὰ τὴν 
ἐργασίαν ἀκριθείας, Καὶ τὰς Ἱστορικὰς δὲ ὑποθέσεις 
τὸν διδάσκα) ον ! αὐτοῖς προθαλεῖν, τὰς μὲν ἄνω τῶν 
χρόνων ᾿Εφόρῳ, θιοπόμπῳ δὲ τὰς μετὰ θουχυδίδην 
Ἑλληνικὰς, πρὸς τὴν ἑκατέρου φύσιν καὶ τὸ ἔργον 
ἁρμοσάμενον. Δ.ὸ καὶ τὰ προοίµια αὑτοῖς τῶν ἱστο- 
ριῶν τῇ τε διανοίᾳ xal τοῖς άλλοις ἐστὶν ὁμοιότατα, 
ὡς ἂν ἀπὸ τῆς αὐτῆς ἀφετηρίας ἑκδραμόντων * ἔκα- 
τέρου πρὸς τὸ στάδιον τῆς ἱστορίας. Ἡλείσταις μὲν 
οὖν παρεχθάσεσι παντοδαπῆς Ἱστσρίας τοὺς ἵστορι- 
κοὺς αὐτοῦ λόγους θεόποµπος παρατείνει. Διὸ καὶ 
Φ[λιππος ὁ πρὸς 'Ῥωμαίους πολεµήσας, ἐξελὼν ταύ- 
τας καὶ τὰς Φιλίππου συνταξάµενός πράξεις, ai 
σκοπός slo: θεοπόµπῳ, εἲς ις βίθλους µόνας, um 
δὲν παρ’ ἑαυτοῦ προσθεὶς 7| ἀφελὼν, πλὴν ὡς εἴρη- 
ται, τῶν παρεκτροπῶν, τὰς πάσας ἀπήρτισε. 


Δοῦρις μὲν οὖν ὁ Σάµιος ἐν τῇ πρώτη τῶν αὐτοῦ 
Ἱστοριῶν οὕτω φησίν' Ἔφορος δὲ xat θεόποµπος 
τῶν γενοµένων 9. πλεῖστον ἀπελείφθησαν  οὔδε γὰρ 
µιµήσεως μετέλαθον οὐδεμιᾶς οὔτε ἡδονῆς ἐν ty 
φράσαι, αὐτοῦ δὲ τοῦ γράφειν µόνον ἐπεμελήθησαν. 
Καΐτοι Δοῦρις xal τῆς ἐν αὐτοῖς τούτοις οἰκονομίας, 
οἷς αἰτιᾶται, πολλὰ τῶν ἀνδρῶν λειπόµενος ἀλλ’ 
εἰ μὲν πρὸς τὸν ὑπερήφανον ἐχείνον θεοπόµπου 
λόγον, ὃς τοὺς ἀρχαιοτέρους οὐδὲ τῶν δευτερείων 
ἠξίου, τοῦτο ἀπέῤῥιψεν, οὐκ ἔχω λέγειν o πλὴν ὅτι 
οὐδέτερος αὐτῶν προσηχόντως ἐπελάθετο, xal µά- 
λιστα ἂν διισχυρισαίµην. Κλεοχάρης δὲ ὁ Σµυρλεα- 
νὸς, ὑπὲρ τῶν ᾿Ισοκρατικῶν ἁπάντων, οἶμαι, λέγων 
(τοῦτο γάρ ἐστι τὸ Ev τῇ 4 πρὸς τὸν Δημοσθένην συγ- 
κρίσει μὴ τὰ πόῤῥω αὐτοῖς παρασχεῖν) φησὶ τοὺς 
στρατιω. 


VARLE LECTIONES. 
δὲ λαθεῖν φησὶ κατά ς. 9? an. πολλή ? ! διδάσκοντας. 3 ἐνδραμόντωνς. * προγενομένων Casaubonus. 
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NOTE. 


6) Vide Dionys. Halicarn. Critica et Cicer. 

(7) Cumanus Ephorus (inquit Diodorus lib. xvi 
Biblioth. ad annum Philippi xx) Historiam suam, 
cum ad Perinthi oppugnationem pervenisset,desinit. 
Is in scribenda ea ab Heraclidarum reditu exorsus, 
Grecorum et Barbarorum res gestas annorum fer- 
me 101 libris 30 describit. 

(8) Scriptor ille (de Theopompo refert Diod. lib. 
xiv Bibliofh.) α prelio ad Cynossema exorsus ad 


quod Thucydides negotium destituerat, sedecim 
annorum tempus perscripsit. 

(9) Demetrii filius, et Macedonicorum regum 
penultimus. 

(10) Amyntea filii patris Alexandri Magni. 

(11) Quod et Diodorus testator lib. xvi Biblioth. 
&ad annum Philippi xviii. 

(12) Philippo regi Macedonum hoc dictum triboit 
Plutarchus. 
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τῶν ἐοιχέναι μάλιστα σώµασι, τοὺς δὲ Ἴσοχρα- A Illud clarum, Theopompum nemine esse Isocratis 


τικοὺς τοῖς τῶν ἀθλητῶν. AZÀow Ob ὡς θεόποµπος 
οὐδενὸς τῶν ᾿Ισοκρατικῶν εἰς τοὺς λόγους ἀτιμό- 
τερος. . 

Τὸ μὲν οὖν θεοπόµπου γένος καὶ Ἡ παίοευσις καὶ 
ὁ διδάσκαλος [205 H.] καὶ ol συνακµάτοντες xal οἱ 
λόγοι xal η πολιτεία καὶ $ ἐν τοῖς λόγοις ἴδξα xai 
προαἱρεσις, xatà κεφχλαιώδη ἀπαρίθμησιν, xai ὁ 
καθ ὃν ἤχμασε Ὑρόνος, καὶ ὅσα αὐτῷ συνεχύρησε 
χατὰ τὸν βίου, ἐπὶ τοσοῦτον. 

POZ. 
θεοδώρου ᾿Αντιοχέως πβὸς τοὺς λέγοντας φύσει, 
καὶ οὗ γνώµη, πταίειν τοὺς ἀνθρώπους. 

[396 R.] ᾽Ανεγνώσθη βιθλίον οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, Θεο- 
δώρου ᾽Αντιογέως * πρὸς τοὺς λέγοντας φύσει, καὶ 
οὗ γνώµῃ, πταίεν τοὺς ἀνθρώπους. Διαπεραίνεται 
μὲν αὐτῷ ὁ πρὸς αὐτοὺς ἀγὼν iv λόγοις ε’, πρὸς δὲ 
τοὺς ἀπὸ τῆς Δύσεως τοῦτο τὸ νόσηµα νενοσγκότας 
γράφει τὸ βιθλίον ' ὧν καὶ τῆς αἱρέσεως ἀρχηγὸν 
λέγει γενέσθαι, ἐκεῖθεν μὲν ὁρμώμενον, τοῖς δὲ τῆς 
᾽Ανατολῆς ἐπιχωρ:άζοντα τόποις, καὶ συντάττοντα 
λόγους ὑπὲρ τῆς καϊινοποιηλείσης αὐτῷ αἱρίσεως 
διαπέµπειν τοῖς τὸ πατρῷον ἔβαφης οἰκοῦσ:ν, ὑφ᾽ ὧν 
καὶ πολλοὺς τῶν 6 ἐκεῖσε πρὺς τὸ οἰκεῖον φρόνημα 
ἑλχῦσαι, ὡς καὶ Ἐκκλησίας ὅλας τοῦ ἀτ,πήματος 
πληρωθῆναι. Αρὰμ δὲ τὸν Ἀργηγὸν αὐτῶν (οὐ γὰρ 
ἔχω σαφῶς εἰπεῖν) εἰτε ὀνομάπει εἴτε ἐπονομάζει. 
Τοῦτον δὲ πέµπτον Εὐαγγέλιον προσαναπλάσαι λέγει, 
ἐν ταῖς Εὐσεθίου τοῦ Παλαιστινοῦ βιθλιοθέκα:ς ὑπο- 
πλαττόμενον εὐρεῖν ' καὶ ἀπώσασθα: μὲν τῆς θείας 
καὶ Ηαλαιᾶς Γραφῆς $5» οἱ Ἐθδομήχκοντα συνελιλ»- 
θότες ἐκδεδώκασι µετάφρασιν καὶ O7, καὶ τὴν Συµ. 
µάχου xal ᾽Αχύλα καὶ τῷ» ἄλλων, ἰδίαν 0i τινα xai 
καινὴν ἔπαρθτνα: μήτε τὴν Ἱδ-αίων 
ὥσπερ ἐκεῖνοι ἐκ παιδὸς ἀσκηθέντα µήτε τὸν τῆς θείας 
Γροφῆς νοῦν ἐκδιδαχθέντα, Εθρπίων δέ τιτ. τῶν 
χαμαιπετῶν ἑαυτὸν ἐχθτῥωκότα ἐκεῖθεν Οχῤῥῆσαι 
ἰδίαν ἔκδοσιν ἀναγράφειν. "Es: δὲ τὰ τῆς αἱρέσεως 
αὐτοῖς, ὡς ἐν κεφαλαίῳ φάνα:, ταῦτα ' Φύσει, xal οὐ 
qum, Rie easi 7 τοὺς ἀνθρώπους, φύσει δὲ οὐ 
xav ἐκείνγν ἐν qp Κατὰ πρώτας δημιουργηθεὶς ὑπ- 
έστη ὁ ᾿Αδὰμ (ἐκείνην γὰρ ἀγαθὴν ἀγαθοῦ θεοῦ ποίτ- 
pa οὖσάν φασ.»), ἀλλὰ κατ ἐκείνην Y» ὕστερω ἁμαρ- 
τήσας ἐκληρώσατο, τῃ περὶ τὸ xax)» πράξει καὶ 


L! 
b] 
' 


ἀμαχρτίᾳ Xaxx4v τε ἀντ᾽ αγαθήὺς ἑαυτῷ xxi 


συντᾶξχι 


θνητὴν 


ἀντὶ τᾶς ἀθανάτου ἀλλαξάμενος ' ταύτῃ τοι καὶ φύσει 


γτ]ονότας κακοὺς ἐκ τοῦ ὑποστηνα: φύσει πρότερον 
ἀγαθοὺς, ἐν τῇ φὖσει, καὶ οὐκ Ev. τῇ προχιρέτει, κε- 
κτῖσθα. τὴν ἁμαρτίαυ. Δεύτερην ἀκόλουθον αὐτοῖς 
λέγειν μηδὲ τὰ πα:δία, κἂν ἀρτιγέννητα Jj, ui, ἀπηλ- 
λαχθα: ἁμαρτίας, ἅτε ἀπὸ τῆς τοῦ ᾿Αδὰμ παραθάἀ- 
σέως τῆς φύσεως tv ἁμαρτίαις ὑποστάσης, καὶ εἷς 
πᾶν τὸ ἐξ ἐκείνου γένος τῆς ἁμαρτωλῖς (ὡς ἂν εἷ- 
ποιεν ἃ ἐχεῖνοι) φύσεως παρατεινοµένης. Φέρειν τε 


discipulorum in dicendo inferiorem. 


Ceterum Theopompi genus, institutionem, prece- 
ptorem, equales, libros, civilem vitam, orationum 
formam, atqueinstitutum singulatim adnumerando, 
quibus denique temporibus viguerit, qu: item illi 
in vita contigerint, hactenus exposuerimus. 


CLXXVII. 


Theodori Antiocheni contra asserentes peccare homi- 
nes natura, non voluntale, libri v. 


Lectum est opus Theodori Antiocheni (qui Mo- 
psuestus ille episcopus est, ut ex ejus quibusdam 
epistolis colligimus) hoc titulo : Contra asserentes 
peccare homines natura, non volunlate. Ea disputatio 
quinque libris absolvitur, quos adversus Oocciden- 
tales hac labe infectos scripsit. Indeenim oriundum 
heresis hujus auctorem in Orientis modo regionibus 
versari, librosque de recens ab se excogitata haeresi 
compositos ad populares suos in patriam trapsmit- 
tere narrat, ut jam ibi multos per hanc ariem in 
suam pertiraxerit sentenliam, inlegrasque adeo 
Ecclesias absurdis illis imbuerit opinionibus. Aram 
vero illorum librorum auctorem sive nomine, sive 
cognomine (15), incertum appellat. Hunc etiam 
quintum Evangelium conífinxisse, illudque se in 
Eusebii Palestini Bibliothecis reperisse ait. Rejecta 
preterea divini ac Veteris Testamenti versione ; 
quam Septuaginta interpretes simul convenientes 
ediderunt, ut et Symmachi, et Aquile, aliorumque 
interpretatione,propriam quamdam suum novamque 
12224 conficere ausum: cum neque Hebraico lin- 
gus, utilli, a puero assuevisset, neque mentem sacre 
Scripture didicisset : Hebreis tantummodo quibus- 
dam abjecte sortis in disciplinam se tradidisse, at- 
que hiuc propriam sibi editionem conscribere δρ: 
gressum. Sect vero illius summa capita hec fere 
sunt Horrines natura, non voluntate peccare. 
Natura, inquam, non ea qua preditus ab initio 
conditusque est Adam (illam enim bonam, et boni 
Dei opus esse asserunt), sed ea quam posl peccatum 
adeptus sit; quando per prevaricationem atque 
peccatum malam pro bona, mortalemque pro im- 
mortali commutavit. Hac quippe ratione natura 


p quoque improbos eífectos, qui antea natura boni 


fuissent, in natura jam, et non in voluntate pec- 
catum sibi acquisivisse. Alterum deinde caput ex 
illo deductum. Infantes, tametsi recens natos, pec- 
cali immunes non esse, cum ob Αάῑ prevaricalio- 
nem, natura in peccatis constituta, ad omnes ejus 
posteros peccatrix (ut ipsi loquuntur) natura pro- 
pagetur. Afferre autem ipsos et illud ait : « Ecce in 


VARLE LECTIONES 
5 ᾽Αντιοχέως] 6 Μοψουεστίας ἐστὶν, ὡς ἀπό τινων ἐπιστολῶν ἐμάθομεν mg. A :om. C. 6 τῶν add, A, 


3 ϱἶποιεν ἆν ς. 


7 gast add. A. 


NOT/E 


(13) Ab infausta forsitan τοῦ, ἀρὰ significatione 
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iniquitatibus conceptus sum 31, » et si que sunt À αὐτοὺς τὸ, « Ἐν ἁμαρτίαις ὃ ἐγεννήθην, » καὶ s? τι 
generis ejusdem, sanctum ad hec baptisma, sacti- Ἅτοιοῦτον, καὶ αὐτὸ τὸ ἅγιον βάπτισμα καὶ τὴν τοῦ 
que corporis communionem in peccaterum remis- ἀχράντου σώματος κχοινωνίαν εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν * 
sionem. Quin etiam ipsis infantibus allata heo pre- — xai τοῖς βρέφεσιν ἐπιφερόμενα ταῦτα πβοχοµίζειν 
bere,ad proprieopinionisconfirmationem.Neminem ἐπὶ βεθαιώσει, φησὶ !9, τῆς οἰχείας "ομίσεως. Ἔτι 
preterea mortalium essejustum.Quod ipsumitemex δὲ καὶ ὅτι οὐδεὶς ἐν ἀνθρώποις ἐστὶ δίκαιος. ᾿Αχό- 
eo, quod initio posuerunt, consequitur: « Non enim — AouÜüov δὲ καὶ τοῦτο δηλονότι τῆς ἀπ᾿ ἁργῆς αὐτῶν 
juetificabitur, inquit Propheta, in conspectu tuo θέσεως" « O9 διχαιωθήσεται !! γὰρ [200 H] iv- 
omnis caro 35, » εἰ his similia (14). Quartum (o  ὠώπιόν σου, orsi, πᾶσα cip, » xal τὰ τοιχῦτα. Τέταρ- 
blasphemas voces et impias !), ne Christum quidem — xov (ὢ βλασφήμων xal δυσσεθῶν στοµάτων |) ὅτι 
Deum, assumpla nimirum peccatis infecla natura, οὐδ' ὁ Χριστὸς xai θεὸς ἡμῶν, ἅτε τὴν ἑμαρτημέ- 
sceleris purum esse. Quanquam et in aliis ipsorum — vrv φύσιν προσειληφὼς, οὐδ' αὐτὸς ἐχαθάρευεν ἀπὸ 
blasphemiis observare licet, inquit ille, non vere ἁμαρτίας. Καΐτο, ἀλλαχοῦ τῆς βλασφημίας αὑτῶν 
hos et natura, sed figura duntaxat humanam ipsi — Esttv αὐτοὺς ἰδεῖν, ὥς φησιν, υὐδ' ἀληθείᾳ καὶ φύσει, 
naturam attribuere. Quintum, matrimonium, vel σχήματι δὲ μόνου !* διδόντας αὐτῷ τὴν ἑνανθρώ- 
certe congrediendi cupiditatem, el seminis missio- ,, πησιν. [397 R.] Πέμπτον, ὅτι τὸν γάµον, fiot. τὴν 
nem, omniaque similia, quibus successione genus B τῆς µίξεως ὄρεξιν καὶ τὴν τοῦ σπέρματος χαταδολὶν 
humanum propagatur, perverse nature opera esse καὶ πάντα δὴ τὰ τοιαῦτα, ἀφ᾿ ὤνπερ κἀτὰ διαδοχὴν 
asserunt: in quam quidem per peccatum lapsus «9 ἡμέτερον γένος αὔξεται, τῆς μοχθηρᾶς ἔργα φασὶ 
Adam, nature mox vitio malorum omnium examen «φύσεως, εἷς ἣν διὰ τῆς ἁμαρτίας πεσὼν ὁ ᾿Αξὰμ τῇ 
in se susceperit. Hec sectariorum dogmata sunt. τῆς φύς εως Χαχίᾳ τὸν ἐσμὸν ἐδέξατο τῶν xax. 
Αλλὰ τὰ piv τῶν αἱρετιζόντων τοιαῦτα, 

Porro Theodorus hic recte quidem facit, quod 'O δὲ θεύδωρος οὗτος εὖ μὲν motel ἀποπεμπόμενος 
haec ipsa detestetur ac rejiciat, interdumque optime αὐτὰ, ἐνιαχοῦ Ot xal ἄριστα αὐτῶν xal σὺν ἰσγόὶ τὸ 
ac valide Ά 330 ipsorum absurdas et blasphemas ἀλλόκοτον xai βλάσφημον τῶν ὀπολήψεων ἐπιῤῥα- 
opiniones refellat, nec non sacre Scripture locis, πίζει, καὶ ταῖς Γγαφικαῖς φωναῖς, ἃς ἐκεῖνοι καχῶς 
quibus illi abusi sunt, proprios sensus adaplando, ἐξελάμδανον, τὰς καταλλήλους ῥἑννοίας ἁρμόζων 
ut omnino imperitos redarguat. Verum hoo ei per- ἀμαθεῖς αὐτοὺς τελείως εξελέγχει. Οὐκ dai δὲ, ἀλλὰ 
petuum non est: nam et Nestorii sectam in multis τήν τε Νεστορίου αἴρεσιν ὠδίνων ἡμῖν ἐν πολλοῖς 
parturire nobis visus est, et Origenis, saltem de ὥπται, καὶ τὴν Ὠριγένους χατά Ὑε τὸ τέλος Ümo- 
fine suppliciorum, mussitare sententiam. Quod  «qwvetv τῆς χολάσεως. Ἔτι δὲ οὐδὲ τὸ λέγειν αὐτὸν 
autem asserit preterea (jam inde ab initio quidem C ἀπ᾿ ἀργῆς μὲν θνητὸν πεπλάσθαι τὸν ᾿Αδὰμ, ἐνδεί- 
formatum esse mortalem Adam, sed Deum, ut sci- — £e: Ot µόνον, Ίνα µισήσωμεν τὴν ἁμαρτίαν, σχηµα- 
licet peccatum odissemus, ita tantum simulasse, coa: οὔῦ:ω τὸν θὲὸν, ὡς διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἀντὶ τι- 
quasi pro peccalo Ρῶπᾶ loco mors imposita fue- µωρίας ἐπιτέθειται ὁ θάνατος, οὐ μὲν οὖν οὐδὲ τοῦ- 
rit), mihi sane rectam sententiam nullam afferre, τό uo: δοχῶν εἰς ὀρθοὺς ἀναφέρειν λογισμοὺς, ἀλλὰ 
sed multis potius objectum esse criminntionibus, καὶ πολλὰς ὑπέχειν τὰς εὐθύνας, e? τις ἀπαιτεῖν 
si quis rationes exigere velit, videtur: quantumvis,  ἐθέλοι, xZv, ὡς ἐκεῖνος εἶποι, ἱκανῶς ἡ τοιαύτη δόξα 
ut ipse dixerit, satis acriter hujusmodi opinio ad- πρὸς τοὺς αἱρεσιώτας ἀπομάχηται 133, Οὐ γὰρ εἴ τι 
versus hereticos pugnet. Non enim, si quid cum διαµάχετσι τῷ χείρον., àyafóv * καὶ γὰρ xal ἑαυτῷ 
deteriori pugnet, continuo bonum est: etenim ma- μάχεται τὸ xaxóv * ἀλλ᾽ εἴ τι σύµφωνον ὀρθῷ λογι- 
lum quoque secum ipsum pugnat: sed si quid σμῷ καὶ γνώριµον ταῖς θείαις Γραφαῖς, τοῦτο ἆπο- 
recie rationi consentaneum, manifestumque Bit ὀδεκτὸν, κἂν οὐδεμία αἴρεσις µάχεσθαι τολμᾷ πρὸς 
sacris Litteris, illud demum recipiendum, tametsi αὐτό. 
nulla heresis ei sententis resistere audeat. 

Nec illud item ego curiose dictum, et Ecclesise "Ett δὲ κἀχεῖνο οὐκ ἐγχρίνω ἔγωγε τοῖς τῆς !* 
Dei ineuditum, in veritatis dogmatibus numerave- ἀληθείας δόγµασι, περιέργως τε εἰριμένον καὶ οὐδὲ 
rim,cum duas esse peccatorum remissiones asserit. D γνώριµον τῇ ᾿Εκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ, τὸ δύο ἀφέσεις 
Alteram quidem de commissis : alteram vero Ὑἁμαρτιῶν εἶναι λέγειν, τὴν μὲν τῶν πεπραγμένων !5, 
(quam nescio qui remissionem quispiam, ut ille τὴν δὲ οὐκ οἱδ' ὅπως εἴποι τις ἂν xal ἄφεσιν, ὡς 
loquitur, appellare possit) impeccantiam (15) ipsam ῥἐχεῖνος λέγει, αὐτὴν τὴν ἀναμαρτησίαν ἦτοι τὸ µη- 


11 Psa]. L, 7. 35 Psal. οχω, 2. 
VARLE LECTIONES 


* iv ἁμαρτίαις] Psal. 1, 7. :? βεθαιώσει φησί A : βεθαίωσιν ς, 11 οὐ δικ.] Psal. σκι, 2. !* µόνῳ ς. 
διαδόντας Α. /5 ἀπομάχεται ΑΔ. 1* τῆς add. A. !5 τῶν τε πεπρ. €. m 


NOTAE 


(14) Πᾶσα σάρξ. In vulgata edit. πᾶς ζῶν, omnis (15) Ita cum B. Hieron. procemio comment. 
vivens. in Jerem. redde ἀναμαρτησίαν, 
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χέτι ἁμαρτάνειν * δεῖ γὰρ ἡμῖν, ὡς ἔοικε, xxi πλειό- À sive non amplius peccare. Oportet enim nos, ut 


νων σαφηνιστικῶν λέξεων, ἵνα τὴν καινὴν Exslvny 
ὑποδηλώσωμεν τῶν ἁμαρτιῶν ἄφεσιν * ὅπερ ὁ μὲν 
62820; λόγος ἀναμαρτησίαν οἵδεν, οὗτος δὲ ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν τελείαν xal Χκυριωτάτην καὶ ἀναίρεσιν 
χαλεῖ ἁμαρτίας παντελπ. Τίς οὖν d τοιαύτη ἅμαρ- 
τιῶν ἄφεσις, χαὶ ποῦ διδοµένη, xai πόθεν ἀρξα- 
μὲντ ; Ἡρξατο μὲν, φησὶν !9, ἐμφανίζεσθαι ἀπὸ τῆς 
κατὰ τὸν Λεσπότην Χριστὸν οἰχονομίας καὶ ἐν ἀῤῥα- 
θῶνος ἡμῖν δίδοσθαι τάξει, ὀίδοται δὲ τελείως καὶ 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔργοις !? ἐν τῇ μετὰ τὴν ἀνάστασιν amo- 
χαταστάσει, ὑπὲρ Te, ἵνα τύχωμεν, xal ἡμεῖς καὶ τὰ 
βρέφη βαπτιζὀµεθα. ᾽Αλλὰ τὰ μὲν µέχρι τούτου ὡς 
σεμ,ὰ, xal κεχηνέναι μόνον οὐχὶ πρὸς τὸ πέρας 
ἅπαντας παρασχε)άζοντα. Εἰπὲ δὴ λοιπὺν Καὶ τί 
τοῦτο; 'Opüx γάρ σοι παρεχόμεθα τὰ ὧτα. Τίς ἡ 
τῶν ἁμαρτιῶν ἄφεσις [207 H.] ἡ παντελης ἐκείνη; 
Οὐκέτι, φησὶ, μετὰ τὴν ἀνάστατιν ἁμαρτησόμεθα. 
᾽Αλλὰ γὰρ ὡς ἐξ οἵων ἡμᾶς κατέσπασας τῶν ἐλπί- 
ὃων ! "Iva. Υὰρ νῦν ἐάσω ζητεϊν ὅπως ἔστι λέγειν 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν τοῦτο, ἐπεῖνο συντόμως ipo: Τί 
οὖν; Διὰ τοῦτό σοι Χριστὸς ἐσχαρκώθη xai ἐστα»- 
ρώθη, ἵνα μὴ ἐκεῖθεν ἀναστὰς ἁμαρτήσης, [400 R.] 
ἡμάρτανον δὲ ἄρα ἐκεῖθεν οἱ προκαταλύσαντες τὸν 
βίον, πρὶν 7j Χριστὸς ἐπ,ὀημήσειεν; "Av δὲ μὴ βα- 


πτιζώµεθα, ἁμαρτίας ἔτι διαπραξύμτιθά σοι ἐχεῖ xai 
fuit καὶ τὰ βρέφη» τί 0i; o ἄπιστοι πάντες πάλιν 
xa» τῷ μµέλλοντ: aiv: καὶ κλένουτι καὶ πορνεύσουσ, 
καὶ ὀυστεθήσουσ. xai ληστεύσουσι γαὶ πᾶπαν αὐτῶν 
μο(θηρὰν ἐπιθυμίαν τληρώσουσιν; Οὐ γὰρ ο'χαΐας 
ΥΕ αὐτοῖς τῶν ἐνταῦθα πεπλημμελημένων wal βαχρυ: 
τάτας ἐξεῦρες τὰς τ'μωρίας. 
bunt? Non enim justas sa!is vel eorum, qua» hioc 
perias. 
Αλλ’ ἐξ 
ἁμαστ.ῶν 
ἐχὼν ἐπὶ 


Qv 185 po: οὐκ ἐγχκριτὲου αὐτηῦ τὴν τῶν 
». Στρ EA αν ^ » Νο 9 νι 
αφεσιν, ἐνξοξιζαάμην. Ταχα ο) οὐδ' αὐτὸς 
τοῦτο TÀ0:v, ἀλλ᾽ ἵνχ λύση τὴν ἀπορίαν 
τῶν λεγόντων, Δ.ὰ τί τὰ βρέφη κοινωνεῖ τῶν ἀχράν- 
των μυστηρίων» OX τί τοῦ βαπτίσματος ἀξιωῦται, 
εἰ μὶ καὶ αὐτὰ γἐµει ἁμαστ'ῶν, tv 
ἁμαραίας χατεσπαρμέντς; καὶ Ἱὰρ s 
- "rr . - 3 * 5. - 4 
ταῦτα δίδοται ἁμαρτιῶν. Ἁλλ) εγρην καὶ τὶν 
, JJ » , 3 * e ϱ 
ρίαν, πολλὰς ἔχουσαν λύσεων ἀφορμὰς, ἑτέρωθεν 
ἐπ.λύσασθαι, xal τὰ ἑπό τῇ ἀφέ ὦν à 
επ. , xai πόµενα τῇ ἀφέσει τῶν ἁμαρ. 
τιῶν αὐτοῦ ἄτοπα ἐπισχοπήσαντα μτοὲν τερατεύσα- 
sa: τοιοῦτον. 


τό 


Ἔστι μὲν οὗτος ὁ θεόδωρος 0 xal xat' Εὐνομίου 
ἐν κ΄ καὶ m λόγοις οὐκ ἁγεννῶς ἀγωνισᾶμενος, τὴν ?? 
Βασιλείου τοῦ θεσπεσίου, μᾶλλον δὲ τῆς ἀληθείας, 
κρατύνων δόξαν * Ἡ τε Ἱὰρ λέξι xai τῶν λέξεων 
5 σονθήκη καὶ ὁ νοῦς τῶν δογμάτων xai τὸ πολύ” 
χουν τῆς ἀνατροπῆς καὶ τἆλλα κατ οὐδὲν θιαλλάσ- 
95. ᾿Ασαφὶς δὲ ἐστι, καίΐτοι λέξει οὐ Κξενιζούσῃ 


apparet, pluribus explanantibus vocabulis uti, ut 
novam illam peccatorum remissionem declaremus. 
Quod enim recta loquendi ratio impeccantiam no- 
minat, ille peccatorum veniam perfectam, et maxi- 
me ratam, integrumque appellat peccati interitum. 
Ecquanam igitur hec peccatorum remissio, et ubi 
facta, undeque originem duxit? Copit quidem illa 
manifestare se, ait, ex quo Christus Dominus car- 
nem induit, et arrhabonis nobis loco tradi ; perfe- 
cte vero datur, cum pro bonis operibus, tum in 
illa instauratione, que post carnis resurrectionem 
futura est, qua ut potiamur, tam nos, quam recens 
nati infantes baptizamur. Satis quidem illa, que 
dicia sunt hactenus, preclara, et que tantum non 
inhiare fini omnes jubeant. Dic ergo deinceps: 
Et quid hoc rei : aures enim tibi arrectas prebe- 
mus. Quenam, inquam, hec est peccatorum perfe- 
cta remissio ? Non amplius, inquis, post resurre- 
clionem peccabimus. Quam sane ab jngenti spe 
nos deturbasti ! ut enim nunc querere omittam ; 
quonam modo dicere liceat, peccatorum remissio- 
nem; δα illud tantum breviter rogabo : Quid 
8is? Proptereane Christus tibi homo factus est, et 
cruci affixus, ne tu ibi post resurrectionem iterum 
pecces? Peccabantne igitur illic, qui vita prius 
abierunt, quam in mundum Christus veniret ? Et si 
forte non baptizemurt, peccabimus ibi adhuc [tuo 
judicio] et nos, et infantes? Quid ? Infideles om- 
nes, rursumne futuro seculo, et furabuntur, et 
fornicabuntur, impieque agent, ac latrocinabuntur, 
omnemque adeo sui desiderii nequitiam adimple- 


commiserunt, quantumvis gravissimas poenas, re- 


En tibi ex quibus istam ipsius peccatorum re- 
missionem probare non possim, jam ostendi. Sed 
fortasse ne ipse quidem volens huc deductus est, 
tantumque ut dubios sic querentium nodos dissol- 
ναί; Quare pueri sanciissimis mysteriis communi- 
cant? Cur baptismate digni judicantur ? nisi quia 
et ipsi peccatis abundant, insito jam in naturam 
ipsam peccato? [n peceatorum enim hec remissio- 
nem conferuntur. Verum oportebat et illam dubi- 
tationem, multas alioqui habentem dissolvendi vias, 
alio modo dissolvere, absurdisque illis, que ad 
ipsius peccatorum remissionem consequuntur, con- 
sideratis, nihil ejusmodi prodigiose confingere. 

Idem hic Theodorus ille est, qui adversus Euno- 
mium libris octo et viginti (16) non segniter depu- 
gnavit, et sancti Basilii, vel ipsiusmet potius veri- 
tatis, sententiam confirmavit. Etenim neque voces, 
neque vocum compositio, neque dogmatum mens, 
neque varia illa et fusa refutandi ratio, nec id ge- 
nus alia quidpiam differunt. Elei autem dictionibus 


VARL/E LECTIONES 
1€ φησὶν add. Λ. 7 ἔργοις καὶ ἐν ς. 18 ἐξ ov A : ἑξῆςς. !* xal γὰρ xal εἰς ς. 9 τὴν] καὶ τὴν ς. 


NOTAE 


(16) Bup. cod. xxv duntaxat referuntur. 
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utatur non inusitatis, obscurus tamen est. Quia A χρώμενος * ἀλλὰ τῷ σχοινοτενέσι χρῖσθαι ἐκ τοῦ ἐπὶ 


enim catenatas ut plurimum adhibet periodos, et 
interpositiones crebras, per quas etiam sensus 
quam longissime a re proposita recedit: rursum 
quia nominum obliquis ac participiis redundat, et 
res easdem frequenter (neque id satis ornate) re- 
volvit ac repetit : quia denique repetitiones illius 
pluribus, quam narrationes ipse (quod omnino 
sine methodo fit) circumstantiis referto sunt, si- 
milibusque ex causis non parum obscuritatis βογὶ-- 
ptis suis aspergit. Apparet autem studiosius versa- 
tum fuisse in sacra nostra divina Scriptura, etsi in 
plerisque a veritate aberret. 
CLXXVIII. 
Dioscoridis De materia medica libri vit. 

Legimus Dioscoridis De materia [medica] volu- 
inen 1233) septem distinctum libris. Quorum in 
prioribus quinque agit de herbis, stirpibus, aroma- 
tibus, confectioneque olei et unguenti. Item de ani- 
mantibus, et de partium illorum utilitate. De arbo- 
ribus quoque, et succis, ac lacrymis. Preterea de 
melle, et lacte, atque adipe: deque iis, que fru- 
mentacea et oleracea vocantur. Ad haoc de radici- 
bus, plantis, arbustis, herbis, ct quecunque ex his 
vel liquorem vel fructum ad medicam facultatem 
utilem habent. Quin et de vini generibus, ac de 
metallieis que nominantur, abunde tractat et plu- 
rimorum, de quibus dicere instituerat, figuram, 
naturam, ortus locum, quo investigata citius co- 
gnoscantur, accurate describit. Parcius duntaxat 
usum rei, cujusque, minusque accurate historiam 


ascribit. Vinorum item varium in his prodit appa- C 


ratum. Sexto autem libro de iis medicamentis 
dieserit, quie aut noxia sunt, aut salutaria. Septimo 
denique et hujus operis (18) ultimo, venenatorum 
animantium historiam scribit, ac per quenam qui 
in horum aliquod inciderint, aut perfectam medici- 
nam, au! quidquid saltem solatii afferri possit, re- 
periant. Atque hic operi huic scopus prefigitur. 
Quod utilissimum sane est, non medice tantum 
faculiati deditis, verum etiam philosophicsm aoc 
physice speculationi intentis. Jam quotquot post 
illum de simplicibus medicamentis scripsisse visi 
sunt, alii liberum hunc duntaxat transcripserunt, 
aliis ne in ipsa quidem sua scriptione accuratio 
cure fuit; sed universam de singulis doctrinam 
discerpserunt, dum formam, paturam et ortum 
simplicium seorsim colligunt; seorsimque rursum 
ac divisim ueum et utilitatem perecribunt. Alexan- 
der [Aphrodisiensis] vero, Paulus [/Egineta], Ae- 
tius, similesque ne forme quidem rationem habue- 
runt: sed solius ueus summa duntaxat veluti ca- 


πλεῖστον περιόδοις καὶ παρεμθολαῖς ἀλλεπαλλήλοις, 
δι’ ὧν καὶ slc µήκιστον ὁ νοῦς ἀποτείνεται τῶν προ- 
κειμένων, ταῖς τε τῶν ὀνομάτων πλαγίαις καὶ ταῖς 
μετοχιχκαῖς λέξεσι πλεονάζειν, τὰ αὐτά τε πολλάκις 
καὶ οὐδὲ σὺν κὀσμῳ ἐπανακυχλεῖν, καὶ τὰς ἔπανα- 
λήψεις πλέον τῶν διηγήσεων (ὅπερ ἀμέθοδον παντε- 
λῶς) ταῖς περιστάσεσι μεμεστῶσθαι, καὶ τοῖς t0to2- 
τοις οὐκ ὀλίγον ζόφον τῶν αὐτοῦ γραμμάτων xata- 
σκεδάζει. Ἔοικε δὲ φιλοπονώτερον περὶ τὴν Ἱερὰν 
ἡμῶν xal θείαν Γραφὴν διατεθῆναι, εἰ καὶ ἐν πολλοῖς 
παρασύρεται τῆς ἀλτθείας. 


Ρ0Β.. 
Διοσκορίδου Ηερὶ ὕλης λόγοι C. 

᾽Ανεγνώσθη Διοσκορίδου Περὶ ὕλης βιθλίον ζ λό- 
γοις διηπρηµένον. Ἐν μὲν οὖν τοῖς 6€ περί τε βοτα- 
viv καὶ φυτῶν διαλαμθἀνει ἀρωμάτων τε καὶ σκευα- 
σίας ἐλαίων καὶ µύρων, xal δὴ καὶ ζύων καὶ τῆς 
ἀπὸ τῶν ἐν αὐτοῖς μορίων ὠφελείας, ἀλλὰ καὶ 
δένδρων καὶ ὁπῶν xxi δακρύων, ἔτι δὲ μέλιτος xal 
γάλακτος γαὶ στέατος, xal τῶν χκαλουμένων σιττηρῶν 
καὶ λαχανικῶν, ῥιζῶν τε 3, φὐτῶν καὶ θάμνων καὶ 
βοτανῶν, ὅσα τε αὐτῶν τὸ χὂλισμα εἷς ἰατρικὴν 
χρείαν συντελοῦν ἔχει fj τὸν καρπόν " [208 H.) οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ περὶ οἴνων καὶ τῶν χαλουμένων µεταλ- 
λικῶν ἔφ᾽ ἱκανὸν διαλαμθάνει. Καὶ τῶν qs πλείστων, 
ὦν προῦθετο λόγειν, εἶδός τε xal οὖσιν καὶ τόπον 
γενέσεως εἷς τὸ ἀκριθὲς πρὸς ἐπίγνωσιν τοῦ ζητου- 
µένου ἀναγράφει * ἐπ ἔλαττον δὲ τὴν χρείαν µόντν 
Ἡ οὐκ ἀχριθῆ τὴν ἱστορίαν ὑπογράφει. Οἴνων δὲ 
διαφόρους παραδίδωσιν ἐν τούτοις σκευασίας 3". 
[401 Β.] Ἐν μέντοι τῷ ς περὶ φαρμάκων διέξεισιν, 
ὅσα τὲ ἐστι τῶν ὀπλητηρίων xai ὅσα τῶν ἀλεξικάκων * 
ἐν δὲ τῷ (xal τῆς ὅλης προθέσεως τελευταίῳ περὶ 
τῶν ἰοθόλων ζώων τὴν Ἱστορίαν ποιεῖται, οἷς τε 
ol τεριπεπτωκότες τινὶ τούτων τὴν δυνατὴν παρα- 
μυθίαν fj xal τελείαν εὑρήσουσι θεραπείαν. Ὁ μὲν 
οὖν σύµπας τοῦ βιθλίου σκοπὸς οὗτος, χρήσιµον δὲ 
τὸ βιθλίων οὐ πρὸς ἰατριχὴν φἰλοπονίαν 3 µόνον, 
ἀλλὰ καὶ πρὸς ἐμφιλόσοφον xal φυσιχὴν θεωρίαν. 
Kal ὅσοι δὲ μετ) αὐτὸν περὶ ἁπλῶν Φαρμάχων ἕδοξαν 
γράφειν, οἳ μὲν µετέγραψαν µόνον τὸ βιθλίον, ol δὲ 
οὐδὲ κἂν τῇ µεταγραφῇ ** τὸ ἀχριθὲς διασῶσαι πε” 
φροντίκασιν, ἀλλὰ καὶ 3 κατέτμον τὸ ὁλόχληρον 
τῆς περὶ ἑκάστου διδασκαλίας, χωρὶς piv εἶδος καὶ 


D φύσιν xal γένεσιν τῶ, ἁπλῶν συναγείροντες, χωρὶς 


δὶ καὶ μεμερισµένως τὴν χρείαν xal ὠφέλειαν δια- 
γράφοντες. Αλέξανδρος δὲ xai Παῦλος καὶ ᾿Αξτιος 
καὶ οἱ τοιοῦτοι οὐδὲ τοῦ εἴδους λόγον ἔθεντο, µόντν 
δὲ «Xv χρείαν ἀκρωτηριάσαντες τοῖς ἰδίοις συντά- 
γµασιν ἐναπέθεντο, et καὶ Παύλῳ οὐ µόνον οὐδὲν àv 


VARI LECTIONES 


? τε φ.] τε xal φ.ς, 
ἀχριθὲς πεφρονήκασιν ς. 35 καὶ add. A. 


?* διασχευασίας ς. 33 φιλοπονίαν Α: φιλοσοφίαν c. 


" τῇ Υραφῇ ΔΑ: διασῶσαι τὸ 


NOTJE 


(17) Ut libri editi representant. 


(18) Ipse Dioscorides libri νι Proomio sextum 
ipsum disserte statuit τῆς ὅλης πραγµατείας τελευ- 


ταῖον. Septimum autem hunc in duos modo distra- 
ctum libros in vulgatis exemplaribus videmus. 
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Διορχουρίδης εἶπε τῆς χρείας παρεῖται, ἀλλὰ καὶ A pita libantes, suis ea scriptis inseruerunt. Quan- 


ὦν ἐκεῖνος οὐχ ἐμνήσθη, οὐκ ὀλίγων 35 ἡ χρεία xai 
τὸ ὠφέλιμον συνηθροῖσθαι 15". ᾿Αέτιος δὲ μετὰ τοῦ µη- 
δὲν προσθεῖναι, καὶ πολλὰ ὦν Διοσκουρίδης ἔγραψεν 
οὐχ οἶδα ἀνθ) ὅτου παοῇῆλθεν. ᾽Αλλ’ οὐδ'. ὁ τούτων 
δοκῶν εἶναι πλατυωντικώτερος 3Ί ᾿Οριθάσιος ἅπαντα, 
ὅσων μνήμην ἔσχε Δ'οσχουρίδης, ἐν ταῖς ἰδίαις συν-- 
αγωγαῖς ἀνεγράψατο, ἀλλὰ καὶ τὴν χρείαν τοῦ εἷ- 
δους xal τῆς φύσεως ἔτεμεν, Καὶ Γαληνὸς μετὰ τοῦ 
πλεῖστα τῶν βοτανῶν παραλιπεῖν, µόνην τὴν δύναμιν 
ἦτοι τὸν χρῆσιν καὶ &v ἐμνημόνευσεν ἔγραφε, ψυ- 
χρὰν αἴτίαν τοῦ παραλιπεῖν, εἶδός τε xai φύσιν αὐτῶν 
ἀποδεδωχώς ΄ καΐτοι περὶ τῶν μεταλλικῶν διαλαµ- 
θάνων, καὶ περιεργότερον fj κατὰ Διυσκουρίδην δι- 
ἐλαθεν, οὐκ ἐλαχίστῳ μέρει οὐδὲ τοῦ χρησίµου iv 
τούτοις τὸν ἄνδρα παρευδοκιµούµενος, οὐκ ἐπὶ τοσ- 
οὗτον δὲ ἐφ᾽ ὅσον περὶ τῶν βοτανῶν λόγῳφ ὁρᾶται 
τούτου ἀπολειπόμενος. "Occe, ὅσα vs ἐμὲ εἰδέναι, 
εἲἷς ἐπίγνωσιν εἴδους τε καὶ φύσεως καὶ γενέσεως 
οὐχ 39 ἄν τις χρειωδεστέρου f| Διοσκουρίδου τύχοι. 


Ἔστι δὲ ὁ ἀνὴρ, ὡς καὶ Γαληνὸς ἐπιμαρτύρεται, 
ἸΑναζαρθεύς ' ἐγὼ δὲ ἑνέτυχόν τισιν ol Πεδάνιον 
ἅμα xal ᾽Αναζαρθέα ταῖς ἐπιγραφαῖς ἐπεκάλουν. 
Πολλῶν δὲ xal πρὸ αὐτοῦ τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν συγ- 
γεχραφότων, ἀκριδέστερος ἁπάντων xal χρειω- 
δέστερος πείρᾳ γινώσκεται. 

Ρ06'’. 
Αγαπίου λόγοι Υ καὶ x. 

[209 Η.] ᾽Ανεγνώσθη τοῦ μισητοῦ καὶ δυσσεδοῦς 
᾽Αγαπίου βιθλίον, λογίδια περιέχον Υ καὶ κ xai 
ἕτερά τινα 3 κεφάλαια δῇθεν β' καὶ p', lv οἷς ἅπασι 
δείχνυσι piv ἑαυτὸν ὑποκρινόμενον ὄνομα τὸ Xpt- 
στιανῶν, οὐδεὶς δ᾽ οὕτω ὃ᾽ αὐτῶν ἐκείνων ἑἐλέγχεται 
µισόχριστος ὤν. Προσφωνεῖ δὲ ταῦτα Οὗὐρανίᾳ τινὶ 
τοὔνομα γυναιχὶ, συμφιλόσοφον ἀποσεμνύνων αὐτήν. 
Πάντα Ὑγοῦν ᾖτἀναντία δογμµατίζων καὶ κρατύνων 
Χριστιανοῖς, [404 R.] ἀρχὴν πονηρὰν αὐθυπόστατον 
ἀντανίστησιν ἐξ ἀῑδίου τῷ θεῷ, ἣν ποτὲ μὲν φύσιν, 
ἄλλοτε δ᾽ ὕλην, xal ἄλλοτε δὲ Σατανᾶν xai διάδολον 
καὶ ἅρχοντα τοῦ κόσμου xal θεὸν τοῦ αἰῶνος τούτου 
xai µυρίοις 33 ἄλλοις ἀποχαλεῖ. ᾿Ανάγχῃ τε καὶ 
ἄχοντας τοὺς ἀνθρώπους πταίειν διατείνεται, καὶ τὸ 
σῶμα τῆς φαύλης μοίρας elvat, τῆς θείας δὲ τὴν φϕ»- 
χἍν, καὶ ὁμοούσιον (φεῦ τῆς μανίας !) τῷ θεῷ. Τὴν 
δὲ παλαιὰν Γραφὴν κωμῳδεῖ, Μωύσέα 33 τε αὐτὸν, xal 
τοὺς, προφήτας, xal δὲ xal τὸν πρόδροµον ὁ τρισ- 
ἆθλιος δυσφημῶν * ἀνάπτει τὲ τούτους καὶ πάντα τὰ 
ἐν τῇ παλαιᾷ λελεγμένα τε καὶ πεπραγμένα (ὢ τῆς 
ἀθεότητος |) τῇ χείρονι xal ἀντικειμένῃ τῷ θεῷ ap- 
YS. Καὶ τὸ ἐν παρχδείσῳ φυτὸν τὸν Χριστὸν εἶναι 
τερατολογεῖ, ὃν xai χείλεσι μὲν τιμᾷν ὁμολοχεῖ, 

ὐδ᾽ ἔστι λόγοις παραστῆσαι 


ἔργοις δὲ xal δόξχις οὐδ 


quam Paulus non solum eorum, que Dioscorides 
tradidit, usum minime omisit, sed et multorum, 
quorum ille non meminit, usum utilitatemque ac- 
cumulat. Aetius vero preterquam quod nihil ipse 
addat, multa insuper, que Dioscorides scripserat, 
nescio quo consilio pretermisit. At neque Ori- 
basius, qui his omnibus uberior esse videatur, om- 
nia quorum Dioscorides meminil, in sua retulit 
collectanea ; sed usum & forma naturaque disjunxit. 
Gatenus Ά 80 item cum herbarum multa gene- 
ra omiserit, facultatem duntaxat, aut usum earum, 
quarum quidem memibit, descripsit, frigida sane 
causa, cur harum et figuram, et naturam preter- 
miserit, allata. Etsi de metallicis curiosius sane 
quam Dioscorides egit, non minima ex parte, et 
quidem utili, virum illum superans, non adeo ta- 
men, quantum herbarum ab illo causa vinci vicis- 
sim videtur. Quamobrem mea quidem sententia, ad 
figure, nature, atque ortus intelligentiam, Diosco- 
ride nemo facile utilior inveniatur. 

Scriptor hic, ut et Galenus (19) testificatur, 
Anazarbensis est. Incidi tamen aliquando in eos 
libros, qui Pedacii (20) simul et Anazarbei nomen 
in titulo preferrent. Omnibus autem, qui ante il- 
lum multi ea de re scripserunt, accuratione atque 
utilitate antecellere videri (21) studet. 

CLXXIX. 
Agapii libri xxi. 

Legi Agapii, odio digni atque impii hominis, 
opus trium et viginti libellorum, et alia preterea 
capita duo supra centum. Quibus omnibus salis 
ostendit, falso eum sibi Christiani nomen vindica- 
re, cum tantus nemo omnium Christi osor quantus 
Agapius vel ex bis ipsis libellis, deprebendatur : 
quos Urania cuidam femine secte sue studiique 
socie, uti jactat, inscribit. Cum igitur nullum 
dogma introducat atque confirmet, quod non Chri- 
stiane doctrine adversetur, principium quoddam 
malum per se subsistens, ab eterno esse Deo oppo- 
situm vult, quod interdum naturam, materiam 
nonnunquam, alias etiam Satanam, diabolum, 
mundi principem, seculi hujus deum, aliisque 
sexcentis appellat nominibus. Tradit asdbec, neces- 
Bario atque invitos peccare homines :et corpus 
deterioris esse partis, divine vero aure particulam 


[) esse animam, atque (o ingentem amentiam !) ejus- 


dem cum Deo nature. Vetus dein Testamentum 
irridet, ac Moysen ipsum cum prophetis ; quin et 
Domini precursorem miserrimus ille subsannat. 
Hos autem ipsos, et Veteris Testamenti dicta facta- 
que omnia (o impietatem summam !) malo illi et 
cum Deo pugnanti principio ascribit. Paradisi quo- 


VARIJE LECTIONES 


136 ὀλίγη corr. Α. 15” συνηθροίσθη c. 


Ἡ Hebdx:ov καὶ ᾿Αναθαρζέα ς. Ὁὸ ἁπάντων] ἀπ᾿ αὐτῶν 


37 πλατυκώτερος ς. 
. Wl «wa add. Α. 


3$ οὐχ] τῶν cod. suprascript. τοῦ, οὐκ A. 
53 µυρίους ἄλλουςς. 3 Μωσέας. 


NOTE 


(19) Lib. νι Simpl. medicam. Procmio. 
(20) Quo modo in vulgatis hodie legimus Πιδα- 


PATROL. GR. CIII. 


| 


χίου Διοσχορίδου ᾽Αναζαρθέως περὶ ὕλης ἱατρικῆς. 
(21) Libri primi Procmio. 
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que arborem illam Christum esse fabulatur, quem Α ὅσαν βλασφημεῖ. Καὶ τριάδα δὶ 33 ὁμοούσιον 6 κατ- 


etsi ore quidem venerari se fingit, factis tamen 
ipsis et opinionibus, quantum exprimi verbis haud 
pot: st, blasplemat. Trinitatem insuper consubstan- 
tialem fateri se dicere audet exsecrandus ille, sed 
hoc impie ac malitiose, tantumque ut pietatis his- 
ce vocabulis decipiat, simplicius 8c 8319945 mi- 
nus circum;specte ad eum accedentes, utque peati- 
lente dogmatis veneno, ac quasi dulcedine quadam 
tempera!a atque commista, hujus illos noxe con- 
festim adimpleat. Sic et corpus se Christi bonorare 
ao predicare ait, et Christum cruci affixum, imo 
ipsau crucem, baptismum, sepulturam, atque ro- 
gurrectionem ejus, mortuorumque adeo omnium re- 
surrectionem ac judicium ; et ut semel dicam, om- 
nia fere pietatis ac Christiane religionis vocabula 
ad alios, vel absurdos alque abominandos, vel 
alienos ac stultos, vel ineptos et incongruos sensus 
transferens atque traducens, suam ita nititur con- 
firmare impietatem. Tantum vero dolo mistam 
impietatem meditatus est, ut cum intolerabile 
odium, bellumque implacabile, cooperante illi dia- 
bolo, cum semper Virgine Maria ac matre Cbristi 
Dei nostri gerat, Marie tamen nomen per simula- 
tionem usurpare, eamque matrem Christi menda- 
citer appellare, nec Dei, nec ullius omnino pudoris 
metu vereatur. Quamobrem et venerandam saluti- 
feramque Christi crucem mille conviciis lacerans, 
atque ad Judaeos propulsandos telum per blasphe- 
miam appellans, dicere nihilominus impudenter 
audet, honore dignam se ac veneratione Christi 
Dei crucem ducere, aliis nimirum appellationibus 
res perverse enuntians. Sic el corpus et sangui- 
nem Christi fabulatur, non illud, quod Christiani 
agnoscimus, sed quod rabida ipsius ac furiosa 
mens confinxit: voces quisem piorum admittendo, 
res vero ipsas allatrando. De sole preterea et luna 
sine pudore veluti de diis disserit, ejusdemque 
cum Deo esse nature predicat : neque sensu ho- 
rum lucem percipi, sed sola mente posse intelligi, 
mentitur homo seuosu carens communi. Hinc οἱ in- 
corporea formreque ac coloris expertia bymnis 
celebrans, cultum illis majestatemque attribuit. 
Abstinentiam vero & carnibus atque a re uxoria, 
tanquam a rebus detestandis, maxime ipse dete- 
standus, simulat. Vinum quoque velut obrietatis 
causam aversalur, non considerans vino id vitium 
minime,sed immoderato iudecentique usui tribuen- 
dum, ut et ciborum omnium, imo et ipsins aque 
immodicus usus nocet. De aere item infelix ille 
tanquam de deo quopiam disputat, ut columnam 
eum et hominem hymnis celebrans. Ignem tamen 
aspernatur terramque, et pejori hac parte collo. 
cat. Sic aliis quoque deliramentis nugisque multis, 
cum e Grecorum supers'itione emendicatis, tum 


άρατος λέγει μὲν ὁμολογεῖν, ἀλλὰ δυσσεθῶς καὶ 
κακούργως, ἵνα µόνον κλέψῃ τῆς εὐσεθείας τοῖς 
ῥήμασι τοὺς ἁπλούστερον αὐτῷ fj ἀμαθέστερον προσ- 
(όντας, καὶ τὸν ὀλέθριον τοῦ δόγµατος ἰὸν τούτοις 
otov γλυκάνας καὶ κερασάµενος ἀθρόον τῆς αὐτοῦ 
πληρώσῃ λύμης. Οὕτω δἠ καὶ σῶμα λέγει τιμᾶν xal 
κηρύσσειν Χριστοῦ, xal Χριστὸν ἐἑσταυρρωμένον, καὶ 
σταυρὸν καὶ βάπτισμα, xal ταφὶν Χριστοῦ, xai ἀνά- 
στασιν, καὶ νεκρῶν ἀνάστασιν xai χρίσιν * xai ἁπλῶς 
σχεδὸν ἅπαντα τὰ τῆς εὐσεθείας xal παρὰ Χριστιανοῖς 
ὀνόματα En ἄλλαις T] ἐκτόποις καὶ βδελυχταϊς, fj ἆλ- 
λοκότοις καὶ μωραῖς, fj ἀναρμόστοις καὶ ἀνακολούθοις 
ἐννοίαις µεταφέρων καὶ περιτιθεὶς, οὕτω τὴν οἰκείαν 
ἀσέθειαν πειρᾶται κρατύνειν. Καὶ τοσοῦτον αὐτῷ 
τὸ ἄθεον μετὰ τοῦ δολίου µεµελέτηται, ὥστε μῖσος 
ἄσχετον καὶ πόλεμον ἄσπονδον ἔχοντι κατὰ τῆς 'Ast- 
παρθένου Μαρίας xai μητρὸς Χριστοῦ τοῦ θεοῦ 
ἡμῶν 53". ὅμως συµπλάττεται αὐτῷ καὶ Μαρίας 
ὄνομα, καὶ μητέρα Χριστοῦ τερατολογεῖν αὐτὸ 36 οὐχ 
ἔστι φόθος θεοῦ, οὐδέ τις ὅλως αἰσχύνη. Aib καὶ τὸν 
τίµιον xal σωτήριον τοῦ Χριστοῦ σταυρὸν µυρίαις 
ὕθρεσι βάλλων, καὶ ἀμυντήριον Ιουδαίων δυσφη μῶν, 
ὅμως ἀναισχυντεῖ λέγων τιμῆς ἀξιοῦν καὶ σεθα- 
σµιότητος τὸν σταυρὸν τοῦ Ἀριστοῦ 16, ἄλλα πράγ- 
µατα ἑτέροις ὀνήμασι καχούργως ὑποδηλῶν. Οὕτω 
καὶ σῶμα καὶ αἷμα Χριστοῦ οὐχ ὃ ἵσμεν οἱ 5 χρι- 
στιανοὶ, ἀλλ) ὃ ἡ λυσσώδης αὐτοῦ καὶ μανικὴ διάνοια 
ἀνεπλάσατο, μυθολογεῖ, τὰς μὲν τῶν εὐσεθῶν λέξεις 
συνομολογῶν, κατὰ δὲ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ὑλα- 
κτῶν. Ἠλιον δὲ καὶ σελήνην ἀναισχύντως θεολοχεῖ καὶ 
ὁμοούσια κηρύττει θεῷ, οὐκ αἰσθητὸν αὐτῶν τὸ φῶς, 
[210 Η.] ἀλλὰ νοητὸν ὁ ἀναίσθητος τερατευόµενος : 
διὸ καὶ ἀσώματα xal ἀσχημάτιστα καὶ ἀχρωμάτιστα 
αὐτὰ ἐξυμνῶν, τὸ σέθας αὐτοῖς ἀνάπτει. Νηστείαν δὲ 
κρεῶν καὶ γάµων ἀποχὴν ὡς βδελυρῶν ὁ βλδελυρώ.- 
τατος ὑποχρίνεται, καὶ τὸν οἶνον δὲ oia δὴ µεθυστι- 
κὸν ἀποστρέφεται, οὐ συνορῶν ὡς οὐχ ὁ οἶνής ἐστι 
μεθυστικὸς, ἀλλ᾽ d$ ἄμετρος καὶ παρὰ τὸ πρέπον 
χρῆσις, ὥσπερ xal τροφῆς ἁπάσης καὶ ὕδατος d, παρὰ 
τὸ µέτρον χρῆσις βλαθερὀν. [405 Β.] θεολογεῖ δὲ ὁ 
δύστηνος xal τὸν ἀέρα, Χίονα αὐτὸν καὶ ἄνθρωπον 
ἐξυμνῶν. Τὸ πῦρ δὲ µυσάττεται xal τὴν γῆν, εἷς 
τὴν Ὑείρονα µμοῖραν συντάττων αὖτά. Καὶ ἄλλους 
λήρους xai φληνάφους πολλούς ix τῆς Ἑλληνικῆς 
ἐρανισάμενος δεισιδαιµονίας xal ἐκ τῆς ἰδίας dva- 
πλασάμενος τορβατείας, φορυτὸν χακῶν καὶ ἀσεθείας 
ἔσχατον τὸ οἰκεῖον παρίστησι δόγµα. ᾿᾽Αποσπαράσς- 
σων δὲ ῥγτά τινα τοῦ θείου 38 Εὐαγγελίου xai τῶν 
ἐπιστολῶν τοῦ θεσπεσίου Παύλου, πειρᾶται στ;ε- 
θλοῦν αὐτὰ καὶ πρὸς τὴν οἰχείαν 3) δυσσέθειαν ἕλ- 
χειν * καὶ ταῖς λεγομέναις δὲ Πράξεσι τῶν δώδεχα 
ἀποστόλων, xai μάλιστα "Avóptou πεποιθὼς *9 δε[- 
Χνυται, κἀκεῖθεν ἔχων τὸ φρόνηµα ἡρμἔνον. Κρατύ- 
νει δὲ xxi τὰς μετεμψυχώσεις, τοὺς μὲν εἷς dxpov 
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ς. 36 τοῦ 8:09 Χριστοῦς, 
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38 θεσπεσἰου Α «θείους. — 3? οἰκείαν] ἰδίαν Α. *9 πε- 
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ἀρετῆς ἐληλαχότας tiq Otóv ἀναλύων, τοὺς δ᾽ εἰς A prodigiose e suo confictis cerebro, malorum collu- 


ἔσχατον 4! κακίας πυρὶ διδοὺς xal σκότῳ, τοὺς δὲ 
µέσως πως πολιτευσαµένους πάλιν εἷς σώματα χατ- 
άγων. Κέχρηται δὲ µάρτυσιν ἀπηρυθριασμένως καὶ 
τοῖς τὴν "ἄλληνα θρησκείαν ἠγαπηγόσι, μάλιστα δὲ 
Πλάτωνι, πρὸς σύστασιν τῆς ἰδίας θεοµαχίας, θείους 
αὐτοὺς καὶ ἱεροὺς, ὥσπερ καὶ τὸν παρ’ αὐτῷ Χρι- 
στον καὶ Σωτῆρα, ἀποχαλών. Καὶ ἄλλα δὲ πολλῆς 
ἀνοίας καὶ δόλου καὶ ἀθεότητος ἔμπλεα. Μάχε- 
σθαι δὲ δοχεῖ πρὸς τὴν Εὐνομίου κακοδοξίαν, αὐτὸς 
οὐδ) ἔστιν εἰπεῖν ὅσον ἐκείνου ἀθεώτερον βλασφημῶν. 


viem, atque impietatis apicein, suam stabilit se- 
ctam. Divellit et dictà quiedim 825a a sacro 
Evangelio, epistolisque B. Pauli, quz et ipsa de- 
torquere molitur, atque ad suum trahere impium 
dogma. Actis item illis, que duodecim aposto- 
lorum (22) vocautur, et Andree maxime, non solum 
assentitur, sed etiam inde superbia extollitur. Pro- 
bat insuper animarum migrationes : alios quidem, 
qui &d summum virtutis culmen pervenerunt, in 
Deum resolvendo: alios vero, qui summum impro- 


bitatis atüigerun!, igni tradendo ac tenebrie ; alios denique, qui medio quodam modo vitam institue-- 
runi, in corpora iterum revocando. Testibus preterea sine verecundia, etiam iis ad suam stabilien- 
dam impietatem utitur, qui gentium religionem fuerunt amplexi, maximeque Platone, divinos illos 
&c sacros (quibus eque nominibus Christum Servatorem afficit) appellans. Alia quoque uffert ingentis 
amentie, fraudis, atque impietatis plenissima. In Eunomii item errorem invehi videlur, cum ipse quan- 
tum vix credi potest, impie magis quam ille blagphemet. 

"Ecc: δὲ τὴν λέξιν καὶ φράσιν ἐνιαχοῦ μὲν οὐκ B — Dictio ejus et phrasis interdum quidem non eon- 


ἀδόκιμος, xal μάλιστα ἔχφρασίν τινος εἶ που µελε- 
Tun, ἐν δὲ τισιν εὐτελὴς xal οὐδὲν διενηνοχὼς τῶν 
ἐκ τριόδου. Μετεῖχε δὲ καὶ 41 φιλοσόφων τινῶν ὁ 
ἆθλ.ος µαθηµάτων, οὐδ' ἐκείνοις τὸ ἀνόθευτον καὶ 
γνήσιον διασώζων, ἀλλὰ πάντα χυκῶν vai συμφύ- 
pev. Καὶ κακουργῆσαι μὲν τἈληθὲς καὶ εὐθὲς 45 οὐ 
πόῤῥω τοῦ ὁραστηρίου καὶ δεινότατος 44, ἐξευρεῖν δὲ 
καὶ κατανοῆσαι παντελῶς εὐήθης καὶ ἠλίθιος. Xom- 
σιµεύει δὲ τὸ ἀθεώτατον αὐτοῦ xal ἀγρηστότατον 
σύνταγμα εἲς ἔλεγχον µόνον καὶ αἰσχύνην τῶν τῇ 
δυσσεθεστάτῃ xai ἀθέῳ δόξῃ τῶν  Maviyalov καὶ 
αὐτῷ ἔχείνῳ προσαναχειµένων. 


ΡΗ.. 
Ιωάννου Λαυρεντίου Φιλαδελφέως τοῦ Λυδοῦ 
πραγμµατεῖαι v. 

Ανεγνώσθτσαν Ἰωάννου Λαυρεντίου Φιλαδελφέως 
τοῦ Λυδοῦ πραγματεῖα. τρεῖς, περὶ διοσημειών, 
περὶ μηνῶν, περὶ ἀρχῶν πολιτικῶν. Αλλ' dj μὲν 
περὶ διοσημειῶν, ὅσα γε κατ ἐμὴν κρίσιν καὶ mei- 
pav, οὐδὲν Tj ἐπ᾽ ὀλίγον διενήνοχε μύθων * ἡ δὲ περὶ 
μηνῶν, εἰ xal πολὺ τὸ ἄχρηστον ἔχε:, ἀλλ᾽ οὖν πρὸς 
τὴν τῆς ἀρχαιότητος µαθησιν ἐπίχαρί τε καὶ λίαν 
χρειῶδες * ἡ δὲ περὶ πολιτικῶν ἀρχῶν τοῖς περὶ τὰ 
τοιαῦτα μάλιστα φιλοτιμουμένοις οὐκ [211 H.] ἄκομ- 
φον παρέχεται 06 τὴν ἱστορίαν. 

Κέχρηταί δ᾽ οὗτος ὁ συγγραρεὺς τροπαῖς xata«ó- 
puc, καὶ πολλαχοῦ μὲν ψυχρῶς ἄγαν καὶ παραθόλως, 
ἔστι δ᾽ ἔνθα οἰχείως καὶ ἑπαφροδίτως. Κάν *6 τοῖς 
ἄλλοις δὲ πολλὴν νοσεῖ τὴν ἀνωμαλίαν, ὑπερόπτης lv 


temnenda, preserlim si quid aul describere, aut 
explicare satagit; in quibusdam rursus vilis, nihil- 
que a trivialibus differens. Attingit et philosophica 
quedam dogmata miser ille, in quibus tamen ger- 
manum nihil aut genuinum retinet, sed omnia mis- 
cet aique confundit. Ad depravandum etenim 
verum rectumque non parum in »gendo strenuus, 
vel in dicendo solers, ad inveniendum atque exco- 
gitandum simplexomninoaestolidus deprehenditur. 
Prodest autem impium illius atque ineptissimum 
opus ad reprehendendum duntaxat, pudoremque 
incutiendum, cum  Manichaeorum impiissimam 
doctrina:mn, tum hunc ipsum sectantibus. 
CLXXX. 
Joannis Laurentii Philadelphensis Lydi tractatus tres. 


Legi JoannisLaurentii Philadelphensis Lydi trac- 
tatus tres : De prodigiis ; de mensibus, et de politicis 
magisiratibus. At ille De prodigiis, mea quidem sen- 
tena atque judicio, parum aut. nihil a fabulis 
ditfert. Alter vero De ensibus, etsi inutilia multa 
continet, ad autiquit«tis tamen gratam atque ju- 
cundam cogniuunem vehementer prodesse potest, 
Denique De magistratibus politicis liber, iis potissi- 
mum, qui ejusmodi ambiunt, non inelegantem 
affert historiam. 

Utitur autem hic scriptor verborum immutatio- 
nibus ad satietatem, et plerumque frigide nimis 
atque audacter, etsi interdum quoque proprie ac 
venusio. 182255 In aliis item inequalitate laborat, 


οἷς οὐ δεῖ, xal κατεπτη χὼς πάλιν ἐν ofc μὴ δεῖ, χόλαξ [) dum fastuosum agit, ubi non oportet ; et contra 


τε τῶν περιόντων ἀπροφάσιστος, [408 R.] καὶ τᾶν ἀποι- 
χομίένων, xai παρ) àv οὗ νομίζει δίχην ὕδρεως πράτ- 
τεσθαι, tlc τὸ φορτικώτατον τοὺς µώμους καταχέων. 
Καὶ λέξει μὲν ἔστιν οὗ κέγρηται λογάδι τε xal. ἐς τὸ 
ἠττικισμένον ἀνηγμένῃ, ἔστι δ᾽ ὅπου χαμαιπετεῖ τε 


abjeclus est, ubi et hoc minime docet. Adulator 
adhecsuperstitum inexcusabilis,in qortuorum vero 
et a quibus vindictam non timeret, reprehensiones, 
immodice effusus. Dictione preterea utitur inter- 
dumquidem selecta, atque Atticorum moresublimi: 
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: δεινό- 


ΝΟΤΑ 
(22) De quibus copiose D. Baron. t. I, ad annum Christ. 44. 
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el est rursum, ubiea repat humi, atque neglecta A καὶ παρεωραμένῃ καὶ μηδὲν ἐχούσῃ τῶν ἐκ τριόδου 


sit, nihilque supra trivialem afferat. Verum in libris 
De prodigiis, ac De mensibus nemo fortassis idcirco 
ipsum admodum reprehenderit : quando tamen de 
politicia agens magistratibus, et historicas referens 
narrationes, aut aliquos laudandos suscipiens, eam- 
dem retinet dicendi inzequabilitatem, cum in dictio- 
nibus atque sensibus, tum in compositione scripto- 
rum, nullam ego veniam deinceps ejusmodi vitia 
mereri video. 

Militavit hic vir sub prefectis annum agens vice- 
simum primum. /Etatis vero quadragesimo causas 
egit, deinde et matricularius (23) fuit, post que 
tempora et tractatus illos se conscripsisse refert, et 
imperatoris judicio palatio dignum esse habitum. 
De tempore quo vixit : Anastasii imperium attigit, 
et Justini transegit, gubernantis insuper post illum 
Justiniani emetiens. Religione vero superstitiosior 
videtur. Gentilium enim sectam colit simul et fidem 
nostram, sic tamen, ut lector non facile colligat, 
utrum sic vere sentiat, an potius veluti in scena 
ludat. 

CLXXXI. 
Damascii Damasceni liber, De Isidori philosophi vita. 


Lectus est Damascius Damascenus De lsidori phi- 
losophi vita (24). Liber est multorum versuum, in 
capita (25) fere sexaginta divisus. Isidori autem 
vitam scribere instituens, Theodore cuidam femine 
opus inscribit, ethnicorum emque cultum seclanti, 
et philosophice doctrine, omniumque sive ad poe- 
ticam, sivead grammaticam facultatem spectantium 
non imperite, imo et &d geometricam atque arith- 
meticum speculationem evecte; quam una cum 
junioribus sororibus Ieidorus ipse atque Damas- 
cius variis docuerant temporibus. Filia hec fuit 
126a Cyrine, atque Diogenis, Eusebii F. Flaviani 
Nep. qui genus duxit a Sampsigeramo, et Monimo, 
a quibus et Jamblichus originem repetit, viris qui 
primas in idololatrica superstitione tulerunt. Igitur 
Damascius Isidori vitam huic dedicat, cujus etiam 
petitio, accedentibus et aliis quibusdam causis, auc- 
torem ad scribendum impulit, ut testatum ipse re- 
liquit. Neque tamen Isidori magis vitam, quam 
multorum aliorum, qui veleadem cum eo, vel pre- 
cedente setate floruerunt, una describit: actis quoque 
eorum ac narrationibus cum digressionibus plu- 
rimis ad satietatem adjunctis. Ad religionem porro 
quod attinet, summe is impius fuit, et novia atque 
anilibus fabellis animum (26) simul ac sermonem 
refertum gerens. Quare et sanctam fidem nostram, 


πλέον. ᾽Αλλ᾽ ἓν piv τῇ περὶ διοσημειῶν καὶ περὶ 
μηνῶν συγγραφῇ τούτου Ύε ἕνεχα οὗ µάλα " ἄν τις 
Ίσως αὐτὸν νεµεσήσῃ ' ὅτε δὲ καὶ πολιτικὰς ἀρχὰς 
ἀναγράφων, καὶ δὴ καὶ ἱστορικοὺς διεξιὼν λόγους, 
ἀλλὰ καὶ εἰς ἐνίων ἐγκώμια χαθιεὶς ἑαυτὸν, τῖς αὐτίς 
ἐστι φίλος ἀνωμαλίας περί τε τὴν λέξιν xal τὸν νοῦν 
καὶ τὴν σύνταξιν τῶν γεγραµµένων, εἰς οὐλεμίαν λοι- 
πὸν συγγνώµῖν ὁρῷῶ τὴν τοιαύτην πλημμέλειαν dva- 
φερομένην. 

Ἐστρατεύσατο ὃ᾽ οὗτος ὁ ἀνὶρ ὑπὸ τοῖς ὑπάρχοις 
ἄγων ἡλικίας κα, ἔτη δὲ μ΄ δικολόγος Ov, εἶτα καὶ 
ματρικουλάριος 59 * μεβ᾽ ὃν χρόνον καὶ τὰς εἱρημέ- 
νας συγγάψαι λέγει ϐὃ πραγµατείας, καὶ τῆς βασι- 
λικῆς αὐλῆς ψήφῳ βασιλέως ἀξιωθῆναι. Χρόνος δὲ, 
καθ᾽ ὃν οὗτος ἐδίου 69, ᾽Αναστασίου ἥπτετο τῆς βα- 
σιλείας xal τὴν Ιουστίνου ἑπεραίου, μετρῶν καὶ 
τοῦ μετ) ἐχεῖῖον Ἰ]ουστινιανοῦ. Ti» δὲ ἠρησκείαν ὁ 
ἀνὶρ ἔοιχε δεισιδαίµων εἶναι 7 σέθετα! μὲν γὰρ 9! τὰ 
Ἑλλήνων xai θειάζει, θειάζει δὲ καὶ τὰ ἡμέτερα, 
μὴ διδοὺς τοῖς ἀναγινώσκουσιν iv. τοῦ ῥάστου συµ- 
θαλεῖν πότερον οὕτω νοµίζων θειάζει, ἢ ὡς ἐπὶ σκηνῆς. 

PHA" 
Δαμασχίου Δαμασχηνοῦ εἰς τὸν Ἰσιδώρου τοῦ 
φιλοσόφου βίον. 

Ανεγνώσθη ἈΔαμασχκίου Δαμασκηνοῦ εἰς τὸν 
Ἰσιδώρου τοῦ Φιλοσόφου βίον ' ἔστι μὲν οὖν το 
βιθλίον πολύστι:(ον, οἱονεὶ δὲ κεφαλαίοις E' ἁπαρτί- 
ζεται. ΠΓράφειν 0E τὸν Ισιδώρου βίον προθέµενος, 
θεοδώρφᾳ τινὶ τὸ σύνταγμα προσπεφώνηκεν, Ἕλληνα 
μὲν xai αυτῖ θρησκείαν τιμµώσῃ, µαθηµάτων δὲ τῶν 


(τε κατὰ φιλοσοφίαν, καὶ ὅσα περὶ ποιττᾶς τε καὶ 


γραμματιχὴν στρέφεται ἐμπειρίαν, οὖκ ἀπείρως 
ἐχοῦσῃ, ἀλλά ve καὶ πρὸς γεωμετρικήν τε xal dpi- 
θμητικὴν ἀνηγμένῃ θεωρίαν, αὐτοῦ τε Δαμασχίου καὶ 
31 δα 08 ^P. Al A * - L 

ἰσιδώρου 31c7,v 0:0aoxaÀ av αὖτῇι τε xai ταῖς νεωτέραις 
ἀδελφαῖς κατὰ διαφόρους Ἰβόνους πεποιτένων. Abc, 
Ooyztro ἐγεγόνει Κυρίνας καὶ Διογένους τοῦ Εὺ- 
σεθίου τοῦ Φλαθιανοῦ, ὃς εἷλκε τὸ γένος πο Σαµψι- 
Ἱεράμου 9 τε xai Μονίµου, tl; οὓς ἀνάγεται καὶ 
Ἰάμόλιχος, ἂνδρας τὰ πρῶτα τῆς εἰδωλολατρούστς 
ἀσεθείας ἀπενεγκαμένους. Τὴν μὲν οὖν βιογραφίαν 
σιδώρου ὁ δὲ Δαμάσκιος ταύτῃ προσφωνεῖ, ης xal 
ἡ ἀξίωσις, καὶ ἄλλων τινῶν συναιτίων γεγενηµένων 
τῆς προτροτῆς, αἰτία κατέστη τῷ συγγραφεῖ, [212 H.] 
καθάπερ αὐτὸς ἐπιμαρτύρεται, τῆς σπο»δῖς. Οὐ μήν 


D (5 μᾶλλον Ἰσιδώρου βίον f, πολλῶν ἄλλων, τῶν μὲν 


συνηκµακότων τἀνδρὶ, τῶν δὲ καὶ προγεγονότων, 
συνανθγράφει, πράξεις τε καὶ διηγήματα τούτων 
σωνδιατιθεὶς καὶ πλείστγ χρώμενος καὶ κατὰ χόρον τῇ 
παρεκδροµῇῃ. Ἔστι δὲ τὴν μὲν περὶ τὰ θεῖα δόξαν 


VARLE LECTIONES. 


VU µάλα A: µάλισα ς, αὐτῷ corr. A. «5 
Joanne Lydo p. XXII. λέγει συγγράψαις, δν 
9 Σαμψίγεράµου AC. : Ζαμψιγεράμου ς. 5* ὁ add. 


ατρ.κουλαριος] χορνικουλάριος Hasius commentar. de 
θίω c. '"! γὰρ add. A. 55 Ἰσιδώρου xai Δαμασχίου q. 
A 


NOTE. 


(23) Fisci, fori, an militie tabulis hic prefuit ? 
Indices enim et catalogos jurisperiti matrices, 80 
per diminutionem, matriculas appellare soliti. 

(24) Excerpta inde inf. reperias cap. 242. 


65] Qua etiam distinctione usus dicitur sup- 
cap. 130. 

(26) Quem apparuisse videtur quatuor illis Para- 
dozon libris sup. cap. 130. 
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«iq &xpov δυσσεθὴς, καινῶν 9 δὲ xal γραοπρεπῶν A la netsi timide, tectaque malevolentia, non raro 


µυθαρίων αὐτόν τε τὸν νοῦν xai τοὺς λόγους πεπλτ- 
βωμένο- * διὸ καὶ τῆς ἱερᾶς ἡμῶν, st καὶ δειλιώσῃ 
καὶ λαθραιοτέρᾷ κακοφροσύνῃ, ὅμως οὐχ ὀλιγάχις 
φαίνεται 5 χαθυλακτῶν εὐσεθείας [409 R.] Πάννων 
6' ὅσους ἐξαίρει τοῖς λόγοις, καὶ κρείττους f κατ᾽ àv- 
θρώπων «φύσιν θειάζει γεγονέναι ταῖς τε V τῶν έπι- 
στι μῶν τελεωτάταις θεωρίαις, καὶ τῷ τάχει τῆς δια- 
νοίας, τούτων ἑκάστου κριτὴν ἑχυτὸν ἔἐπικαθ,στῶν 55 
οὐκ ἔστιν ὅτου μὴ χαθήψατο, ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν θαυμα- 
ζομένων μὴ ἐνδεέστερον ἔχειν, τοῦ μὲν εἷς ἀγχίνοιαν 
ἐξηρμένου 39, ὅτι μὴ πάντά ἀγχίνους, τοῦ δ᾽ εἰς ἐπι- 
στήµας ἀπαραθλήτου, ὅτι μὴ πάντα ἐπιστήμων, καὶ 
δὴ xal τοῦ εἷς ἀρετὴν ἐγγίζοντος θεῷ, ὅτι πολλῶν 
ἑνδεής. Οὕτως ἐκείνων ἕκαστον, οὓς vt «φέρων 
ἐξῆρε, χατασύρων xal ῥίπτων χαμαὶ, τὸ κράτος ἑαυ- 
τῷ χατὰ πάντων καὶ ἐπὶ πᾶσι λεληθότως ἀναρτᾷ. 
Διὸ xai Ἰσίδωρον οὐχ ἦττον ἐπαινῶν Tj, ψόγοις περι- 
ϐάλλων διατελεῖ. Kalzot γε ἐξ ὤν ἀλλοτρίας τε λογι- 
χὰς ἀπορίας καὶ λύσεις ὡς δὴ θαυμασίους mpoxo- 
µίσει, καὶ ἃς αὐτὸς ἐπὶ τάχει νοῦ καὶ ἀκριθείᾳ 
ἐπιστήμης μέγα φρονῶν εἰς µέσον προάγε:, οὔτε τι 
τῶν περὶ φ.λοσοφίαν συνήθων ὑψηλότερον ἔστιν εὖ- 
ρεῖν τὸν ἄνθρωπον χατωρθωκότα, οὔτε μὴν εἷς δει- 
νότητα καὶ ἀγχίστροφον διανοίας τάχος, ὅση qt ἀν. 
θρωπίντ, μὲ ὅτι 99 γε δαιµονία, ἀντγμένον, ἀλλ᾽ 
0966 τινα τῶν μετρίως πως περὶ φ',λοσοφίαν ἐχόν- 
των, µή τί γε δι) ἀχριθείας ἐντελοῦς ἠγμένων, olo 
ἐκεῖνος ἐλλαμπρύνεται, σεμνυνόµενον. 

Tv» μέντοι φράσιν ὁ vip χατά qe τὸ πλεῖστον 
αὐτοῦ τῶν λέξεων οὐ πὀῤῥω τείνει τοῦ σαφοῦς. 
Ἔχει δὲ τι καὶ τῶν ἄλλων ἰδεῶν, ὅσαι χαρακτηρἰ- 
ζονται λέξεσι, τήν τε τραχεῖᾶν ont, δι’ ἧς τραγόνε- 
ται ἡ ἠχὼ, καὶ δὴ καὶ ὅση πλατύνει τὴν φωνὴν, xal 
τὴν εἲς τὸ ποιητικώτερον, t) xai σπανιάχις, ἔλευθε- 
ριάζουσαν. Καὶ al τροπικαὶ δὲ διαμορφοῦσιν αὐτοῦ 
τοὺς λόγους, οὐκ tlc; ἄμουσον ψυχρολογίαν f, τροπὰς 
ἀποτόμους ἐκφερόμεναι, ἀλλ᾽ Ex γε τοῦ ἐπὶ πλεῖστον 
τὸ γλυκύ τε xal χαρίεν τὸ χαθ᾽ ἑχυτὰς παρεχόµεναι. 
᾽Αλλὰ σαφὴς ὧν τῷ πλείστῳ µέρει τῶν λέξεων €, 
οὐχέτι xai τῇ ὅλῃ τοῦ λόγου οἰκονομίᾳ τοιοῦτος χαθ- 
έστηκεν ^ f, τε γὰρ συνθήκη οὐ συνθήκη μᾶλλον fj 
χαινοπρέπεια, καὶ dj περιθολὴ xópov ἐμποιοῦσα συ- 
χνὸν τό τε tiq. σαφήνε-αν ἐπηλυγάζει προφαινόµενον 
καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν τοῦ λόγου σπουδήν. At καὶ 
χαρίεις ἂν ἄλλως ὁ λόγος εἶναι δυνάµενος, τὴν ὅσην 
ἂν δυνατὸς ἦν χεκολασμένων τούτων χάριν παρα- 
σχεῖν τοῖς εἰρημένοις ἀφῄρηται. Καὶ ai περιθολαὶ δὲ 
οὔτι γε δριµείας διανοίας, (213 Η.] οὐδ' ἐπαφρόδιτοι, 
οὐδὲ τὸ γοργὸν ὑποτρέχουσα:, αἷς ἂν τις κατὰ τρό- 
πον xai καλλωπίσαιτο, ἁλλὰ τούτων 87, τῶν κοινῶν 
xai ἐπιπολαίων καὶ οὐδὲ τὸ ἀναγχαῖον τῇ χρήσει καὶ 
ταῖς περιστάσεσιν ἀναφαινόντων 0 βλαστήματα. Τὰ 
δὲ σχήματα εἶ μὴ κατὰ τὸ πλεονάζον ἐπὶ µήκιστον 
ταῖς περιόδοις ἐξετείνετο, οὐτ᾽ ἂν αὐτὰ τὸ [μὴ] 63 


D 


tamen allatrat. Quotquot autem verbis extollit, et 
qua ob doclrine excellentiam, qua ob ingenii soler- 
tiam supra humanam conditionem, ut divinos cele- 
brat, horum cujusque judicem seipsum constituens, 
nullum non perstringit, in singulis etiam quos lau- 
darat, aliquid desiderans : in aeri ingenio predito, 
quod non per omnia eque solers sit:in eoqui incom- 
parabili est ecientia, quod non omnia sciat : imo et 
in eo, qui virtute Deo proximus videatur, quod adhuc 
multa ei desint. Ita singulos eorum, quos in celum 
antea sustulerat, rursum detrahendo humoque alli- 
dendo, imperium sibi in omnes et de omnibus la- 
tenterarrogat. Quamobrem Isidorum quoqueassidue 
non magis laudat, quam vituperiis onerat. Neque 
vero ex logiciscum quaestionibus,tum solutionibus, 
quas vel ex aliisille pro admirandis, vel de suo pec- 
tore (ob celerem mentis agitalionem et accurationein 
Bcientiam arroganter sese efferens) in medium pro- 
ducit, quidquam supra eos, qui in philosophia ver- 
gari vulgo solent, ab hoc homine paulo felicius con- 
fectum reperias ; aut rursum ad acumen eum, et 
volubilem mentis agitationem, quantum saltem 
homini fas est, nedum quantum Deo, pervenisse, 
sed neque alia ostentare, quee vel mediocria in rebus 
philosophicis sint. Mitto qu& per summam accura- 
tionem deducantur, quibus tamen ille nominibus 
clarus illustrisque habetur. 


Ad stylum quod attinet, pleraque ejus verba non 
procul a perspicuitate discedunt. Habet item aliquid 
1265 aliarum formarum, que verbis designantur: 
asperitatem, inquam, qua pronuntiatio asperior, ao 
vox quasi planior redditur ; et in poeticum preterea 
usum, raram quidem, sed liberiorem evagationem. 
Tropi vero ita ejus efformant orationem ut in im- 
peritam quaindam ac frigidam elocutionem, aut 
duriorem aliquam immutationem nequaquam defe- 
rantur, sed suavitatem ut plurimum et gratiam 
ex seipsis saltem concilient. Verum ut perspicuus 
sit, maximam vocum partem, universa tamen ora- 
tionis gerie, non item. Nam et compositio ejus non 
tam compositio, quam innovatio quedam est : et 
ipsa porro cireumductio assiduam afferens satieta- 
tem, non perspicuitatis modo factam spem, verum 
etiam omne omnino in oratione positum studium 
obscurat. Quare cum jucunda posset alias oratio 
essc, omni illa gratia, quam his expolitis habere 
poterat, per ea que diximus spoliata est. Circum- 
ductiones adhze, neque acriorem sensum aliquem, 
neque venustatem, neque velocitatem vel obiter 
attingunt; quibustamen rebus non ineptequispiam 
glorietur : verum communium horum alque levium 
ornamentorum neea quidem hicapparent germina, 
que ad necessarium usumalque circu mstantiasg per- 
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55 καινῶν] aplius videtur κενῶν. 36 φαίνεται add. A. "' τε add, Α’ 9* ἀποχαθιστῶν q. 99 ἔξτρ- 
ου et 28, ἐξηρεν Sealiger : libri ἐξηρημένου — ἐξήρει 60 μὴ ὅτι] imo µή vl. 9! τῶν λέξεων μέρει ς. 


 ἀποφαινόντων À : ἀποφαίνονταις, 


93 μὴ ante xaxa om. Α. 
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tineant. Jam figure, nisi longissime cum redun- Α κατὰ τὸ μᾶλλον µεγεθύνεσθαι οὔτε τὸ μὴ τὸ motxt- 


ἀθηπίία per ambitus extenderentur, nunquam eas 
vires haberent, quibus a medio decorumque ser- 
vante temperamento abducereut. Vehementia item 
atque amarities abunde his inest scriptis : quan- 
quam et illa sepenumero languescit, non mistione 
&c temperamento idearum, quod foret optimum, sed 
defectione diclionum et earum partium que eam 
vim habent, ut phrasim valentiorem reddant ac 
turgidiorem ; quod "multis quidem, ejusmodi pecu- 
liarem aliquam loquendi formam consectantibus, 
contingit: non tamen hoo cum laude iis saltem 
evenit, qui sustinere supra vires susceptum onus 
non potuerunt. Hoc igitur esto, ut simpliciter dicam, 
de ejus dictione judicium : nam in eo, qui vitam 
conscribit, fuerint et alia fortasse plura adver- 
tenda. Quid enim opus ipsi erat granditatis uti 
forma ? legislutoris enim ac prescribentis orationi 


λον ** ἀπενέγκασθαι οὐχ ἂν αὐτὰ τῆς συµµέτρου 
χράσεως καὶ τὸ πρέπον ἐχούσης ἰσχὺν εἶχεν ἁπ- 
ἀγειν. Τὸ μέντοι εὔτονον 95 καὶ πικρὸν παρ[εστι τῷ 
λόγφ ' ἄλλὰ καὶ τοῦτο πολλάκις ἐκλύεται, οὐ µίξει 
καὶ χράσει τὼν Ἰδεῶν, ὅπερ ἄριστον, ἀλλ) ἐπιλείψει 
καταθιαζόµενὀν 56 τῶν τεινόντων τὴν φράσιν καὶ 
διογχούντων λέξεών τε καὶ τῶν ἄλλων μερῶν τῆς 
τοισύτης lay ^oc * [412 R.] ὃ πολλοῖς μὲν τῶν γε τὴν 
τοιαύτην ἰδιοτροπίαν ἐπιτετηδευχότων συνέθη, οὐ 
μὴν πρὸς ἐπαίνου γε τοῖς μὴ διασεσωκόσι τὸν ὑπὲρ 
ἰσχὺν ἡρμένον φόρτον ἀποθαίνει. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν 
κρίσις €, ὡς εἰπεῖν ἁπλῶς γε λόγου * τοῦ δὲ βίον γρά- 
Φοντος τάχα ἂν sim xal ἕτερα πλείονα. Τί γὰρ αὖ- 
τῷ δεήσει μορφὴ διὰ µεγέθους ἤκουσα ; νοµοθέτου 
422 καὶ προστάττοντος τοῦτο λόχου. Ti δὲ τόνος καὶ 
περιθολἠ τοσαύτη xal τῆς συνθήκης τὸ ἄηθες ; ᾽Αλλὰ 
ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτον. 


hoc proprium. Quid dein contentio, tantaque circumductio, et compositionis inusitata ratio ? Sed 


hec hactenus. 

Damascius autem in dicendi arte tres ipsos annos 
Theoni operam dedit, prefuitque rhetoricis exerci- 
tationibus annos fere novem. Geometrie el arith- 
melice $1827a ceterarumque artium doctorem 
habuit Marinum (27) Athenis Procli successorem. 
In philosophicis disciplinis, Zenodoro Athenis usus 
est magistro, qui et ipse post Marinum Proclo suc- 
cessit ; Ainmonio vero Hermie filio (28) Alexan- 
drie, quem non parum ceteris sue etatis philoso- 
phis antecellere scribit, et maxime in matbematicis. 
Hujus in Platonicis se auditorem fuisse Damascius 
scribit, ut et Ptolemei magne astronomicorum 
syntaxeos. Dialectice tamen exercitationis vim usu 
86 ac familiaritate Isidori consecutum contendit, 
quem et in hac ipsa disserendi facultate omnes 
quotquot illud seculum tulit, doctos homines 
obscurasse commemorat. 


CLXXXII. 
B. Eulogii, archiepisc. Alexandrini, Contra Nava- 
tum libri νι. 

Lecti sunt B. Eulogii Alexandrini archiepiscopi 
Contra Navatum (29) et De administratione (30) [ec- 
clesiastica] libri quinque (31). Hominis dictio ad 
verba quod attiaet, fere mediocriter est accurata : 
verum constructione rion procul sepe a solocismo 


C 


'O δὲ Δαµασκιος τήν τε ῥητορεύουσαν τέχνην ὑπὸ 
θέωνι τρἰα ἔτη ὅλα διεπόνησε, καὶ προὔστη διατρι- 
θῶν ῥητορικῶν ἐπὶ ἔτη O0, γεωμετρίας δὲ καὶ ἃρι- 
θμητικῆς καὶ τῶν ἄλλων µαθηµάτων Μαρϊνον τὸν 
διάδοχον Πρόκλου iv ᾿Αθήναις ἔσχε διδάσκαλον. Ῥῆς 
δὲ φιλυσόφου θεωρίας ὅ τε Ζτηνόδοτος αὐτῷ καθηγε- 
μὼν ᾿Αθήνῃσι καὶ αὐτὸς ἐγεγόνει (διάδοχος δὲ καὶ 
οὗτος Πρόκλου, τὰ δεύτερα Maplvou φέρων), καὶ 
᾽Αμμώνιος ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ ὁ Ἑρμείου, ὃν οὐ μικρῷ 
µέτρῳ τῶν καθ) ἑαυτὸν ἐπὶ φιλοσοφίᾳ φησὶ διαφέρειν, 
xii μάλιστα τοῖς µαθήμασι. To3cov xai τῶν Ηλατω- 
νικῶν ἐξηγττὴν αὐτῷ γεγενῆσθαι Δαμάσκιος ἀναγρά- 
φει, καὶ τῆς συντάξεως τῶν ἀστρονομικῶν Πτολε- 
µαίου β.θλίων. Τῆς μέντοι διαλεκτικῆς τριθῆς τὰς 
Ισιδώρου συνουσίας τὴν ἰσχὺν αὐτῷ διατείνεται πα- 
ρασχεῖν, ὃν καὶ ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ τῶν λόγων δυνάμει 
πάντας ἀνθρώπους, ὅσους ὁ xav' ἐχείνην τὴν Ὑγενεὰν 
Ίνεγχε χρόνος, ἀποχρύψασθαί φησιν. 

| PIIB. 
Εὐλογίου, ἀρχιεπισκόπαυ Αλεξανδρείας, κατὰ 
Ναυάτου λόγοι ς’. 

᾿Ανεγνώσθη Εὐλογίου τοῦ ἐν ἁγίοις ἀρχιεπισκόπου 
Αλεξανδρείας χατὰ Ναυάτου καὶ περὶ οἰκονομίας 
λόγοι €, Ἔστι τὴν φράσιν ὁ ἀνὴρ, ὅσα μὲν ες λέ- 
ἔιν Έχει, τοῦ μετρίου πως ἐπ ἔλαττον ἠκριδωμέ- 
voc, ὅσα δὲ εἰς συντάξεις, ἐγγὺς πολλάκις τῶν σολοι- 


abscedit. Divinarum adhac Scripturarum non est D κιζόντων ἀφιγμένος, τῶν δὲ θείων οὐκ ἀμελίτητοε 


imperitus, quarum testimonia feliciter atque appo- 


Γραφῶν, ἀλλὰ xai εὐστόχως αὐταῖς xatd τε €* Ναυ- 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES 
V4 ποιχίλλον Α. 55 ἔντονον ς, τῶν λόγων ς. 95 κατὰ τὸ βιαζόµενον ς. 87 «plaw Α. *8 τε add. A. 


NOTAE 


(27) Cujus libellus De Procli Diadochi vita in 
manibus est lege Suid. 

(28) Ad disuinetionem hvjus ab altero antiquiore 
Ammon!:o Saeca, de quo Suidas. 

(29) Novatianum bunc fuisse, sed a Novato quo- 
dam B, Cypriani presb. seductum (que Grecis 
forte 4nsa confundendi horum nomina), disces ex 
BB. Cornelii, Cypr. Hieron. et aliorum Latinorum 
scriptis. Vide Epiphanium heresi 59 ; Theodor. 
Haret. fab. lib. 11, et Annal. 1 Baron. card., Νί- 


cephorum, item Callist. et Suid. 

30) Περὶ οἰκονομίας. Intelligo potestatem Ecole- 
sis in recipiendis lapsis. De olxovou!g idem inf. 
queque cod. 227. 

(31) De quibus iterum, sed brevius, inf. cod. 218. 
Eorum porro excerpta, quae quidem ad sacrarum 
Sripturarum expositionem facerent, habes inf. 
cod, 230. Sextus autem qui flotas de Navato fabulas 
con futat, contraipsos potius ejus sectatores scriptus 
videtur. 
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ατιανῶν καὶ ἐπ᾿ ἄλλων τινῶν κεχρηµένος πιθανὸς Α sile cum adversus Navatianos, tum in aliis quibus- 


δὲ de iv τοιαύτῃ φράσει, διδασχαλικός τε καὶ οὐδ 
ἆχαρις. 

Λέχει δὲ τὸν Ναυάτον ὑπὸ Κορνηλίου παπχ Ῥώ- 
µης ἀρχιδιάκονον τῆς Ῥωμαίων καθεστάναι Ἐχκλη- 
σίας, εἰς ^v ὁ τηνικάδε τύπος κρατῶν τελευτῶντος 
τοῦ πάπα τὸν ἀρχ.ερατικὸν xirpov ἔφερε * τὸν γὰρ 
ἀρχιδιάκονον ἐνενόμιστο [314 H.] διάδοχον τοῦ ap- 
χιερατεύοντος καθίστασθαι. ᾽Αλλὰ τῶφον 68 τε vo- 
σοῦντα Κορνήλιος (msi) καὶ τῷ οἰκείῳ ἐφεδρευοντα 
θανάτῳ μαθὼν, πρεσθύτερον ἸΧειροτονεῖ, πάσας τὰς 
εἰς τον 70 ἁρχιερατικὸν θρόνον φερούσας αὐτοῦ πε- 
ρικόψας ἐλπίθας. Ἡ δὲ χαιροφυλακῶν, ἐπεὶ Κορνή- 
λιος ἐπὶ διαφόροις πταίσμασί τινας δεξάµενος tiq 
µετάνοιαν xal τοῖς ἀνήκουσιν ἐπιτιμίοις ὑποθαλὼν 
της τῶν ἀχοάντων μυστηρίων κοινωνίας ἡἠξίωσε, 
τοῦτο πβόφασιν ἁρπασάμενος ῥήγνυταί τε τῆς Ἐκ- 
χλησίας, ἐπικαλῶν Κορνηλίῳ τὴν τῶν ἡμαρτηχότων 
παραδοχὲν, xai ἰδίας αἱρέσεως ἄρχηγὸν ἀναδείκνωσιν 
ἑαυτὸν, Καθαροὺς μὲν τοὺς συναποστάτας ἐπονομά- 
σας, Κορνηλιανοὺς δὲ τὸ σύµπαν τῆς ἸἘχκλησίας 
πλύρωμα. 

(413 Β] Ἐν μὲν οὖν τοῖς τέσσαρσι λόγοις κατὰ 
τῆς αἱρέσεως κοινῶς Ἱ τοῦ Ναυάτου ἀγωνίζεται ὁ 
συγγραφεὺς, γραφικοῖς αὐτὸν αἰχιζόμενος ῥήμασιν. 
Ἐν δὲ τῷ πέμπτῳ ἰθίως περὶ τοῦ δεῖν τιμᾷν τὰ 
τῶν µαρτόρων λείψανα ἐπαγωνίζεται, ὃ μὲ ἀνέχε- 
σθαι πράττειν φησὶ τοὺς ἀνὰ τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν δια- 
σπαρέντας Ναυατιανοὺς, sits τούτων µόνων 7! καὶ 
τὴν τοιαύτην νόσον προσνενοσηκότων, εἴτε κοινῶς τῆς 
αἱρέσεως τοῦτο διαπρεσθευούσης. Ἐν δὲ (xti dva- 
τρίπει τὰ παρὰ τοῖς Ναυατιανοῖς λεγόμενα ὑπομνή- 
pata val τὴν ψευδεπίγραφον ἄθλησιν Ναωάτου ἐπι- 
σκώπου * ἐπίσκοπον γὰρ Ῥώμης τὸν αἱρεσιάρχην 
ἀποσεμνύνουσιν. Ἔστι δὲ τὰ ὑπομνήματα ταῦτα εἷς 
ἔσχατον χυδχιότητος λέξει τε καὶ διανοίᾳ καὶ συνθή- 
xp καὶ πᾶσι τοῖς περὶ τὸν λόγον θεωρουµένοις ἑἐλαύ- 
νοντα. Ὑπόθεσιν δ᾽ ἔχει, ὅτι βασιλεύοντος Ῥωμαίων 
Δεχίου xai Οὐαλεριανοῦ ΠΗερέννιος 1 δουκηνάριος, 
πρόσταγµα λαθὼν παρ) αὐτῶν, πάντας τοὺς ἀνὰ 
τὴν Ῥώμην xai τὰς πέριξ ἐπαρχίας Χριστιχνοὺς 
βαρυτάταις βασάνοις xai πικραῖς τιµωρίαις εἶδω- 
λολατρεῖν ἐθιάζετο. Καὶ πολλοὶ μὲν καὶ ἄλλοι dv- 
εδίδουν τῇ βίᾳ, καὶ δὴ xai Μακεδόνιος ἐπίσκοπος 
ὢν τηνικάδε Ῥώμης, ἔχων ὑφ) ἑαυτὸν πρεσθυτέρους 
θ’, ὧν slc Ναυάτος ἦν ' ἀλλ 6 Υε Μακεδόνιας σὺν 


dam rebus adhibet. Persuadet item, ut ejus dicendi 
genius est, docetque ac placet. 

Refert autem Navatum (32), Cornelio pontifice, 
Romane esse Ecclesie archidiacouum creatum, ad 
quem ipsum pontificium, pro ejus temporis more, 
decedente e vita pontifice, deferebatur. Archidia- 
conum enim &euccedere summo sacerdoti statutum 
erat. Verum hunc (ait Eulog:us) superbia laboran- 
tem Cornelius, et in suam mortem imminentem 
cum cognovisset, presbylerum ordinat, omnes sic 
illi ad eupremam cathedram perveniend: spes prae 
cidens. Ille vero intentus in occasionem. postquam 
Cornelius e variis peccatis ad paenitentiam quosdam 
recepit, et qua par erat poena multatos ad immacu- 
latorum mysteriorum communionem admisit; hao 
ansa [miser] arrepla, diviaus est ab Ecclesia, expro- 
brans Cornelio quod peccatorum esset receptator, 
seque ipsum heresis proprie declaravit auctorem : 
Catharos quidem secte socios nominans, Corne- 
lianos autem universa colum Ecclesi. 


In his igitur libris quatuor 182225 cum Navati 
secta in genere scriptor hic pugnans, sacre 
Beripture locis ipsum misere flagellat : dum quinto 
singulatim libro martyrum esse reliquias vene- 
randas contendit, quod detrectare per Alexandriam 
dispersos Navatianos ait : sive hi soli eo morbo 
laborarint, sive communiter illud heresis tota 
profiteretur. At in sexto evertit, qui de Navatiana 
gecta feruntur commentarios, et falso inscriptum 


C Navati episcopi certamen; episcopum (33) enim 


ürbis Rome fuisse heresiareham huno arroganter 
jactitant. Sunt aulem hi commentarii extreme 
utilitatis, tum dictionibus ac sensu, tum etiam 
compositione, omnibusque adeo que in sermone 
Bpectantur. Eorum illud est argumentum : Impe- 
rantibus Roma Decio et Valeriano, Perennium du- 
cenarium (34), accepto ab ipsis mandato, omnes 
Romans urbis, et circumcirca ditionis Christia- 
nos, exquisitis cruciatibus ponisque acerbis ad 
idolorum cultum per vim compulisse: et multos 
quidem alios tormentis cessisse; in his autem et 
Macedonium (35), qui tum urbis Rome episcopus 
novem sibi subditos presbyteros (30) habebat, in 
quibus Navatus unus erat. Macedonium ergo hunc 


τοῖς η΄ ἐπιτέθυκε, µόνου Ναυάτου τὸν ὄλεθρον τὸν [) cum illis octo sacrificasse, uno Navato anima mor- 


ψυχικὸν διαφυγόντος. Τὰ μὲν ὑπομνήματα τοῦτο 


tem effugiente. Hec commentarii illi referunt, 


VARI EECTIONES. 
60 τάφον ς, 7? τὸν add. Α. ! κοινῶς τοῦ Νχυάτου A : Ναυάτου κοινῶς ς. 7? µόνον --- προσνενοσηκότων 


ς. 173 


ερένιος À. 


32) Vide inf. cod. 280. 

33) Per schisma, cujus bic in Rom. Ecclesia 
primus auctor adversus Cornelium Pontificem in- 
surrexit. 

(34) Ita dicti, instituti ab Augusto judices (Suet. 
Aug. oap. 32), quod ducena sestertia possiderent. 
Vide Cl. V. Levini Torrentii Comment. in Sueton. 
Claud. cap. 24, et Jac. Pamel. in B. Cypr. epist. 
68, Brisson. item in Lexico. Est et militie nomen 


NOTE. 


apud Veget. lib. 1, cap. 8. 

(35) At nullus hoc nomine unquam Rom. episcop. 
Quare suspicetur quispiam Macedonii Constan- 
tinop. odiose hic ab imperito mendaciorum figulo 
nomen esse usurpatum, quod crudelitatis illius in 
Navatianos recentior easet memoria. 

(36) Al. Episcopos, non recte. Docent que jam 
pag. ult. et ipsa hujus fabule series. 
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pugnamque Νανα per ineptas Perennii interroga- Α λέγει, καὶ τὴν ἆθλησιν Νανάτου ἐν ἀλλόκότοις έρω- 


tiones, stultioresque Navati responsiones desori- 
bunt. Addunt cum Navato Marcellum, et Alexan- 
drum Aquilei? episcopos, Agamemnonem quoque 
Tiberis episcopum (37), ceterorumque Christiano- 
, rum quosdam, fide inviolata servata, una habitasse 
ediculam ab ipsis exstructam ; quod iis, qui idolis 
immolassent, uti simulque sacrís operari recusa- 
rent. Refertur et Alexaadrinos episcopos (38) ea 
tempestate summum urbis Rome presulatum Na- 
vato atiribuisse. Atque id quidem commentario- 
rum de certamine Navati est argumentum. Refellit 
&utem hac libro quinto EulIogius (39), ut diximus, 
mendacia esse eadem illa falsoque conficta, atque 
incredibilia ex ipsismet que scripta essent, osten- 
dens. 


Librorum igitur quinque beati Eulogii hic sco- p 


pus est. Qui in confutanda illa secta per saore 
Seripture loca progressus, explanationes quasdam 
perutiles attexit, quanquam neque cetera ipsius 
cum aliorum pia sententia pugnent, 12?8a sed 
&ccommodate ad secte illius refutationem assumpta 
sint. 

CLXXXIII. 


Eudociw Augusta» Melaphrasis metrica ἐπ Octa- 
teuchum. 


Lecta est Metaphrasis Octateuchi, heroico car- 
mine condita libri« octo, pro translatorum scilicet 
numero ao divisione librorum. Inscriptio autem 
codicis ab Eudocia Augusta (40) elaboratum hoc 
carmen affirmabat, quod, tum quia mulieris, ct 


τήσεσι Περεννίου xai µωροτέραις ἀποχρίσεσι Naoá- 
του περιγράφει. Φησὶ δὲ ὅτι σὺν Ναυάτῳ Μάρκελ- 
λός τε xai ᾽Αλέξανόρος ἔπίσκοποι ᾿Αχυληϊῖας xal 
᾽Αγαμέμνων ἐπίσκοπος Τιδέρεως 75 κα) ἕτεροί τινες 
τῶν Χριστιανῶν, ἀπρόδοτον τὴν πίστιν διασωσάµε- 
vot ἅμά συνῴχουν, οἰκίσκον τινὰ ἑαυτοῖς δειµάµε- 
vot 15, οἳ xai τοῖς ἐπιτέθυκόσι συνιέναι καὶ σων- 
ιερᾶσθαι οὐκ ἠνέσχοντο. Τοὺς δὲ περὶ ᾿Αλεξάνδρειαν 
ἐπισκόπους τηνικαῦτά φτσι καὶ τὴν ἀρχιερωσύνην τῆς 
Ρωμαίων Εκκλησίας Ναυάτῳ περιθεῖναι. Ἡ 75. μὲν 
τῶν ὑπομνημάτων ὑπόθεσις τῆς ἀθλήσεως Ναυάτου 
τοιαύτη * ἑλέγχει δὲ ταῦτα 77 Ev τῷ πέμπτῳ, ὡς 
εἶρηται, λόγῳ, κακόπλαστα xai ψευδῆ xal ἀπίθανα 
ἐξ αὐτῶν δεικνύων τῶν γεγραμµένων. 


'O μὲν τῶν ε’ λόγων τοῦ bv ἁγίοις Εὐλογίου σχο- 
πὸς οὗτος * ἐν δὲ τοῖς πρὸς τὴν αἴρεσιν ἐλέγχοις διὰ 
τῶν [215 H.] Γραφικῶν ῥητῶν προϊὼν καὶ ἑρμτνείας 
αὐτοῖς συνυφαίνει, ἑνίας αὐτῶν πολὺ τὸ χρειῶδες 
παρεχοµένας, οὐδὲ τῶν ἄλλων τῇ εὐσεδεῖ δόξῃ ux- 
χοµένων, ἀλλὰ xal 75 προσφόρως πρὸς τὸν αἱρέσεως 
ἔλεγχον παρειλημµένων. 

ΡΗΓ’. 
βασιλίδος µετάφρασις τῆς "Oxta- 
τεύχου. 

᾽Ανεγνώσθη Μετάφρασις τῆς Ὀκτατεύχου ΄ ἡρφον 
δ 78 αὐτὴν µέτρον µετεποίε. Λόγοι δ) ἦσαν η 
κατὰ ἀριθμὸν xal τομὴν τῶν ἀμειφθέντων, Εὺ- 
δοχίας δὲ τῆς βασιλίδος ἐν ἐπιγραφαῖς πὀνον ἔλεγεν 
ἡ βίθλος τὸ μέτρο. Ὅπερ ὅτι xal γυναιχὸς καὶ 


Εὐδοχίας τῆς 


quidem in imperio deliciis affluentis, tum quia C βασιλείᾳ τρυφώσης xai οὕτω χαλὸν, ἄξιον θαυμάσαι. 


praeclarum adeo est, admiratione sane dignum ju- 
dicatur. Etenim illustris est hic labor, ut in he- 
roico carmine, si quis unquam alius. At dum urtis 
legibus altius immergitur, in hoc uno (maxime ta- 
men illo ad eorum laudem, qui propius libros ver- 
tendos censent) ab arie deficit, quod neque poe- 
tice libertate, veritatem in fabulas commutando: 
adolesceatum aures demulcere studeat, neque 
rursum digressionibus auditorem a re proposita 
abducat, sed ad verbum adeo veteribusillis scriptis 
suum metrum αὐαρίοί, ut iis nihil, qui hec verset, 
indigere videatur. Nam et sensuum, nihil quid- 
quam aut diffundendo, aut contrahendo, proprie- 


Zagic μὲν γὰρ ὁ πόνος ὡς iv fpi µέτρῳ, εἴ πού 
τις ἄλλος [416 R ], xal νόµοις δὲ τῆς 9*9 τέχνης βα- 
θύνεται, ἐκεῖνο µόνον ταύτης ἑλλείπων, ὃ μἐγιστόν 
ἐστιν εἰς ἔπαινον τῶν ἐγγὺς ἀμείθειν λόγους ἀξιούν- 
των * οὔτε γὰρ ἐξουσίᾳ ποιττικῇ µύθοις τὴν ἁλή- 
θειαν τρέπων ἡδύνειν σπουδάζει µειραχίων 99 dita, 
οὔτε ταῖς ἐκθολαῖς τὸν ἀκροατὴν δικπλανᾷ τοῦ προ- 
κειµένου, ἀλλ᾽ οὕτω περὶ πόδα τὸ µέτρον ἔθετο τοῖς 
ἀρχαίοις ὡς μηδὲν ἐκείνων δεῖσθχι τὸν τούτοις ἐν - 
ομιλοῦντα, Τὰς piv γὰρ διανοίας οὔτε παρατείνων 
οὔτε συστέλλων del φυλάσσει χυρίας ' καὶ ταῖς λέ- 
ξεσι δὲ, ὅπου δυνατὸν, τὴν ἐγγύτητα xal ὁμοιότητα 


συνδιαφυλάσσει. Οἷς δ’ ἔλεγεν ἡ βίθλος τὴν τὰ μέ- 


tatem servat assidue : et in verbis, quod ejus fleri D «oa τοῖς Λόγοις τεχνησαµένην, ἔλεγεν ὧδε. 
potest, proxima quaeque atque simillima confirmat. Quando porro liber hic eam, que ex arte versibus ora- 


tionem struxisset, indicabat, sic fere loquebatur : 


VARLE LECTIONES. 


Ἰ4 Τιθούρεως Scaliger. 75 δειµάµενοι A 


: δοµμησάµενοι c. 79 ἡ] καὶ ἡ ς. 77 δὲ μετὰ ταῦτας. 19 καί 


add. A. ?* ó']libri 9v. *9 «5c add. A. 8! µειράχια c. 


NOTE. 


(37) Minus recte pro Tibyris. 

(38) Inf. psg. ult. tres hic nominatos manus 
Navato imposuisse, summique Pontif, dignitatem 
in oum contulisse, refert Phot. Et exstat Dionys. 
tunc Alexaudr. archiepisc. Navatum reprehendentis 
epist. apud Euseb. lib. νι, cap. 37, et alios. 

(39) Imo sexto. Ex precedenti proxime enume- 


ratione et manifestissime ez pag. ult. 

(40) De qua multa Niceph. Callist. lib. xiv, eap. 
23, et alibi. Zonaras etiam centones Homericos 
Patricii cujusdam opus imperfectum, ab eadem 
absolutum scribit ; et hodie Grece plerique exstant, 
ut ei Latine redditi, tom. VII[. Bibliothece S. Pa- 
irum. 
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Λευτερίην 9* xal τήνὸς Oto) θέμιδος 
[βίθλον 
Εὐθοκίη βασίλεια Αεοντιὰς εὐπατέρεια, 

Καὶ τοῦ Ἰησοῦ δὲ τοῦ Ναυῖ καὶ τῶν Κριτῶν αἱ 
ἔπιγ;αφαὶ συνεπιμαρτὂρονται τοῖς ε’ρημένοις, 


PIA. 

'lz« αὐτῆς µειάφρασις τοῦ τε θεοσπεσίου Ζαχα- 
ploo καὶ τοῦ προφήτου Δανιήλ’ καὶ λόγοι Y 
εἰς τὸν ἅγιον Konp:avóv. 
᾽Ανεγνώσθη τῷ αὐτῷ µέτρῳ xal τῆς αὐτῆς γλὠσ- 

σης Μετάφρασις προφητ'κῶν λόγων, τοῦ τε θεσπε- 

σίο» Ζαχαρίου xai τοῦ κλεινοῦ Δανιήλ ' d 

Ok χάρις τοῦ τεχνίτου διέπρεπε κἀν τούτοις, 
Ἐμπεριείχοντο δὲ τῷ τεύχε!, τῷ αὑτῷ τοῦ μέτρου 

χαρακτῆρι, λόγοι Υ εἷς μάρτυρα τὸν Κυπριχνόν * 

ἐδήλου δὲ ἄρα τὰ σπουδάσµατα, ὡς παῖδες μητέρα, 

τῶν τῆς βασιλίδος καὶ ταῦτα ὠδίνων ἔκγονα εἶναι. 

"Qv ὁ μὲν πρῶτος λόγος τά τε περὶ τῆς μάρτυρος 

δ.έξεισιν Ἰουστίνης, ὅπως τε αὐτὴ tl; Χριστιανοὺς 

µετετάζατο, καὶ oi τεχόντες OU αὑτῖς ἡλλάξαντο εὖὐ- 
αἰθειαν εἰδωλολατρίας * ὅπως τὲ τις ἐραστὴς πει- 

ῥάσας χαὶ καχῶς ἁπαλλάξας, ᾽Αγλαίδας ὄνομα 5, 

προσέρχεται Κυπριανῷ μάγον τέχνην ἠσκηχκότι, 

ἀμῦναί τε δεῖται ὀυσερῶντι xal τὴν κόρην αὐτῷ 
πειθήνιον πορασκευάσαι * xa! ὡς ΚΝυπριανὸς πάσας 

τε 9* µιθόδους μάγου τέχνης κινῄσας, τούς τε β!α!ο- 

τάτους xal Χαλεπωτάτους τῶν δχιμόνω» πέµψας 

ἐπὶ τὴν παρθένον, xal ᾖσχυμμένους καὶ νενικηµέ- 
νους τοῦ σταυρού τῷ toT ἐξ αὐτῶν ἐχείνων ἀνα- 
μαθὼν, ἀφίσταταί τε τῆς πρὸς ἐκείνους εὐνοίας, καὶ 


, 4 
αὐτὴ 


τὰς μαγιχὰς ἁπάσας βίθλους xataxaiti, xai τέλος (i 


τὰ Χριστιανῶν μυεῖται xal βαπτίζεται, καὶ θύρας 
τῆς ἐχχλησίας πιστεύεται, καὶ ἀξιωθεὶς χαρισµάτων 
πολλοὺς μὲν νόσων, πολλοὺς δὲ δαιμόνων ἐκάθητρε, 
χαὶ λοιπὸν xai τοῦ [216 H.] ἁρ{ιερατικοῦ ἀξιώμα- 
τος ἀξιοῦται. "O μὲν οὖν πρῶτος λόγος τοιαῦτα. 
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κάμε À Scripsit divina deductum hoc lege volumen. 


Eudocia, illustri regina e stirpe Leonti. 

Et vero Jesu Nave, Judicumque libri inscriptio- 
nes iis, que jam dicta sunt, testimonium pre- 
bent. 

CLXXXIV. 


Ejusdem | Eudociz Metaphrasis metrica, ín Zacha- 
riam εἰ Danielem prophetas, et. in B. Cyprianum 
martyrem libri 1. 


Legi eodem carminis genere atque idiomate. 
Metaphrasim propheticorum librorum beati Zacha- 
riz εἰ inclyti Danielis. Eadem autem artiticii ve- 
nustas hec quoque exornabat. 

Hoc ipso item volumine continebantur, simili 
versuum forma conscripti, libri tres in laudem 
: ostendebantque vel 
ipsa carmina, ut liberi matrem solent, hunc quoque 
Auguste parlum esse legitimum. Primus horum 
liber res beate Justine martyris persequitur, ut 
in Christianorum illa numerum adoptala, parentes 
quoque 8uos ab idolorum ad veri Dei cultum trans- 
tulerit : utque amore quidam ejus captus, frus- 
ira illa sollicitata, ad Cyprianum magicis dedi- 
tum artibus se contulerit, rogaps perdite amanti 
succurral, 8ο puellam sibi obsequentem reddat. 
Addit 8285 Cyprianum omnes magice artis ra- 
tiones incassum tentantem, violentissimos quosque 
ac perniciosissimos demones oppugnand» virginis 
castitati immisisse : hos vero pudore suffusos, 
vietosque eacrosanota crucis signo, rejectos fuisse, 
ut ex illis ipsis cognorit. Quare propensum euum 
in improbos illos spiritus animum deposuisse, 
omnesque adeo magicos libros flammis tradidisse. 
Christiana denique fideimbutum, mox etiam bapti- 
zatum esse, ac templi janitorem (42) constitutum. 
Quin et charismatum dona a Deo accepisse, itaque 


morbis alios, alios demonibus liberasse, donec tandem archiepiscopi quoque dignitate ornaretur. Et 


hec quidem liber habet primus. 

Ὁ δὶ δεύτερος ἀπάρχετχι μὲν τὴν ἐκ νέας dle 
xlac Κυπριανοῦ περί τε τὰ εἴδωλα σπουδην καὶ τὴν 
τῶν δαιμόνων θεραπείαν διηγεῖσθαι, τόν τε περὶ τὰς 
μαγείας πόθον xai τὴν µελέτην, αὐτὸν ἐκεῖνον εἶσ- 
άγων ἑξηγητήν * καὶ ὅσα ἄλλα µάθοι περί τε βο- 
τανῶν καὶ φυτῶν xal ζώων φύσεως παντοθαπῶν * 
καὶ ὅτι ποικίλων δαιµονίων φασµατων θεατὴς γἐνοιτο' 


Secundus deinde, dum a capite paulo altius res 
Cypriani arcessit, ipsummet narrantem inducit 
suum jam indea pueritia in idola studium, cul- 
tumque demonum, et discenda magica artis cupi- 
ditatem atque conatum. Quenam dehinc alia de 
berbarum variarum, stirpium, atque animan- 
tium natura didicerit, utque varia etiam de- 


καὶ ὅπως ἐξ ᾿Αθηνῶν ἐς ργος, κἀκεῖθεν ἐς Φρυγίαν [) monum ludibria viderit. Quomodo item Athenis 


ἀφίκετο 35, ἱερουργός τε τῶν δαιµονίων ἁπανταχοῦ 
καθιστάµενος [417 R.] xal πολλὴν συνάσκησιν τῆς 
μαγικῆς ἁθροιζόμενος * εἶτα προϊὼν ὡς Αἰγύπτου 
τε ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ἐπέθη καὶ Ἰνδοὺς ἐπζλθεν, ὅσα 


Argos, indeque in Phrygiam profectus, daerronihus 
ubique sacrificus constitutus fuerit, ac multam 
magice  ariis exercitationem — collegerit. Pergit 
adheo narrare, ut in /Egyptum eorumdem causa 


VARLE LECTIONES. 
5 δευτερίἠν Casaubonus : libri δευτέρην. 9 ᾽Αγλαΐδας ὄνομα add. A. 9 m, ve xal. µεθ.ς. 9 ἀφί- 


κοιτο, ἱερουργὸς δέ «. 


NOT/E 


(41) De utrisque his mariyribus Martyrolog. Rom. 
206-Septemb. et Graec. Menolog. 2 Octob. 1tem D. Gre- 
gorius Nazianz. Orat. in B. Cyprian. qui duos Cy- 
prianos confundere videtur, ut et Prudentius Hymn. 


xin Περὶ στεφάν. ao Metaphrastes. 
(42) o. Gregor. Naz. Orat. in B. Cyprianum Nto- 
x5pov facit. 
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venerit, atque ad Indos. accesserit, queque ibi Α «' ἐκεῖ παράδοξα καὶ δεινῶς ἄτοπα ἄλλα τε καὶ εἴδωλα 


inopinata et valde absurda, cum alia, tum simu- 
lacra viderit atque observarit. Addit se, cum tri- 
cesimum jam statis annum attingeret, ad Chaldeos 
venisse, eorumque litteris institutum, astrologiam 
&ccurate perdidicisse, quseque alia cognitu digna 
apud illos viderentur. Omnia tandem hsc vidisse 
refutata, quando stulto seu potius animis perni- 
cioso labore hisce artibus impenso, a Justina mar- 
tyre repulsus est. Commemorat item hic noanulla, 
quibus alium se ipse interdum magicis artibus 
exhibuit, aliosque interdum traneformavit : utque 
a demonum cultu discedens, cacodemonem mini- 
tantem, et ad desperationem usque territantem 
senserit, ac quomodo horum sit metu liberatus, 
cum in pium virum incidisset, cui Timotheo no- 
men. Quomodo preterea Autiochie apud frequens 
audilorium narraverit, nefanda multa se ac pro- 
digiosa effecisse, quibus homines ita decipiebal, 
ut pro deo ipsum haberent. Lacrymis itaque ac 
luctu genas ob hec humectantem, ex memoria 
improborum facinorum in salutis desperationem 
iterum delapsurum fuisse, nisi Eusebius quidam 
optimus ad pietatem et pcnitentiamo dux, sacre 
Scripture alloquiís, sacrisque narrationibus, de- 
sperationis nebulam dissipans, 829a clare spei 
radiis eum illustrasset, et in domum suam de- 
ductum cibum capere jussisset, trium dierum ine- 
dia jam maceratum. Refert item, ut in sacrum ab 
illo templum fuerit adductus, et sua ipse manu 
coram multitudine magice artis eue libros allatos 
flammis tradiderit, ac bona insuper sua pauperi- 
bus distribuerit, atque ad Christianorum inde cc- 
lum aggregatus sit : Eusebius autem hic, ait, sa- 


εἷδέ τε καὶ ἐξέμαθε' xal εἷς τριακονταετίαν αὐτῷ 
τῆς ἡλικίας τελούσης ἐπὶ Χαλδαίους ἦλθε, καὶ τὰ 
ἐκείνων πάντα μυηθεὶς ἀστρολογίαν τε ἠκριθώσατο, 
καὶ εἶ τι ἄλλο σοφὸν 86 νοµίζεται παρ’ αὐτοῖς. Καὶ 
ὅτι ταῦτα πάντα εἶδεν ἐληλεγμένα xal µάταιον, μᾶλ- 
λον δὲ δΊ ψυχώλεθρον πόνον, προσθαλὼν ταῖς τέχναις 
τῇ µάρτυοι Ἰουστίνῃ 88. Διέξεισι δὲ ἐν τούτοις ἔνια 
ὦν αὐτός τε ἑαυτὸν ταῖς µαγείαις ἄλλοις ἄλλον ἐφάν- 
tact) ἄλλοτε, xa! Qv ἑτέρους ἐμόρφωσεν ' ὅπως τε 
τῆς δαιµ»νίων πλάνης ἀποστὰς τὸν πονηβὸν ἀπει- 
λοῦντα ἔσχε xai εἷς ἀπόγνωσιν ἔκδειμαίνουτα, καὶ 
ὡς ἐλύθη τούτων τῆς δειλίας ἐντυχὼν ἀνδρὶ θεοσε- 
Ost, ὄνομα Τιμοθέφ. ᾿Επ᾽ ᾿Αντιοχείας τε εἷς ἑπ- 
ἤκοον 99 πολλῶν ὡς ἐξήγγειλεν ἔργα πολλᾶ ἀθέμι- 
τα Ὁ καὶ τεράστια διαπραξασθαι, oí, ἐθουκόλει τὸ 
ἀθρώπινον καὶ θεὸν αὐτὸν τίθεσθαι * ὅπως τε δά- 
Χρυσι xai θρήνοις ἑῤῥαίνεο, xal d μνήμη τῶν 
ἀθεμίτων ἔργων sic ἀνελπιστίαν σωτηρίας αὐτὸν 
πάλιν ἔῤῥιπτεν, εἰ µή τις Βὐσέθιος, εὐσεθείας ἄρι- 
στος xai µετανοίας ὑφηγητὴς, τοῖς τε θείοις λογίοις 5 
καὶ ταῖς ἱεραῖς ἱστορίαις λύσας τὸ τῆς ἀπογνώσεως 
νέφος, ηῦγασε λαμπρῶν ἑλπίδων ἀχτῖσι, καὶ τροφῆς 
ἔπεισε μετασχεῖν, εἷς οἶκον ἀγαγὼν ὅλας τρεῖς ἡμίέ- 
pac ἀπόσιτον διαγεγονότα * ὅπως τε εἷς τὸν θεῖον 
ἄγει νεὼν, xal ὅπως αὐτὸς ὁ τεχνίτης τὰς μάγους 
ἐνώπιον πολλῶν βίθλους πυρὶ δίδωσι φέρων, τόν τε 
πλοῦτον πένησι νέµει, καὶ τῆς Χριστιανῶν ἀγέόλης 
ἀξιοῦται ' Ἱερωσύνης δ' ὁ Ἰύσέθιος ἀξίωμα περι- 
έκειτο. Καὶ ὡς ᾽Αγλαΐδας ὁ τῆς ᾿Ιουστίνης δεινὸς 
ἐραστὴς, ἀποτυχὼν dv ἐσπούδαζε, τότε δὴ xal αὖ- 
τὸς τόν τε 9* πλοῦτον πένησι διανέμει, καὶ τῶν δαι- 
µόνων ὡς ἀπατηλῶν ἀλογήσας τὰ Χριστιανῶν ἀντ- 
Ἠλλάξατο. Οὕτω καὶ ὁ δεύτερος λόγος. 


cerdotii dignitate exornalus erat. Accedit quomodo Aglaidas, gravis ille Justine procus, cum voti 
compos factus non esset, bona quoque fortune pauperibus omnia erogaverit, et demonibus tan- 
quam deceptoribus nuntio remisso, Christianis sesse sacris addixerit : in quo secundi libri finis 


est. 

Tertius denique martyrium complectitur beati Cy- 
priani, οἱ clare virginis Justine, qui Docletiano et 
Maximino Rome imperantibus, morte testimonium 
dixeruat fidei. Una enim ad martyrii lauream abre- 
pti sunt ; Cyprianus quidem ex patria et urbe An- 
tiochia, cujus etiam archiepiscopatum post Anthi- 
mum administrarat ; Justina vero Damasco ; ibi 


*O δὲ τρίτος τὸ μαρτύριον τοῦ ἁγίου Κυπριανοῦ 
καὶ Ἰουστίνης τῆς χαλλιπαρθένου μετρεὶ, ot. ἑμαρτή- 
Ρησαν Διοχλητιανοῦ xal Μαξιμιανοῦ τὴν Ῥωμαίων 
ἀρχὴν ἑχόντων. Συνελήφθησαν δ' ἐπὶ τὸ μµαρτύριον 
ὁ μὲν ἐξ Αντιοχείας, ἧς καὶ μετὰ "Ανθιμον τὸν ἀρ- 
χιερατικὸὀν ἴθυνε θεσμὸν, τὴν αὐτὴν xal πατρίδα 
λαχὼν, ἡ δὲ ἐκ Δαμασκοῦ * ἐκεῖ γὰρ τῆς Αντιόχου 


enim illa, postquam Autiochia migrarat (qua οἱ [) μεταστᾶσά (αὕτη δὲ καὶ τῇ παρθένῳ [217 H ] ἐχρτ- 


ipsa virginis patria erat) palam Christum professa 
est. His ita captis, cum impii ille hominis sermoni- 
bus nihil moveretur, vinculis in sublime rapti la- 
tera raduntur, hec autem boum nervis caeditur. 
Verum ubi nihil illi de constantia remittere tyranno 
videntur, in custodiam eos seorsum reductos com- 
pingit. Unde post evocatos, cum verbis frustra ten- 
tasse!t, ia eream sartsginem (pice, adipe, ao cera 
in eadem simul mistis, multoque igne accenso) 


µάτιζε πατρὶς) τὸν Χριστὸν ἐχήρυσσε λαμπρῶς. 
Συλληφθέντες δὲ, ὁ μὲν μὴ πειθόµενος τοῖς τοῦ δυσ- 
σεθοῦντος λόγοις µετέωρος δεσμοῖς αἴρεται xal τὰς 
πλευρὰς ξύεται 35, ἡ δὲ βουνεύροις τύπτεται. Ὡς δὲ 
αὐδεμία ἔνδοσις iv αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ τυραννοῦντος 
ἑνωρᾶτο, φυλακαῖς μὲν τότε χεχωρισµένους κχαθειρ- 
γνύει, tiva µετακαλεσάµενος, ἐπεὶ λόγοις πειρῶν 
πάλιν ἄπετύγχανεν, lv. χαλκῷ τηγάνῳ πἰσσης ?* καὶ 
στέατος xai χηροῦ βληθέντων xal πολλῆς φλογὸς 


VARLE LECTIONES. 


5^ gooóv A : φιλόσοφον ς. 9 δὲ Α : xal q,. 


ost Ἰουστίνῃ cum Α omisi ἀπεχρούσθη. δέ Α : τέ c. 


V ῥπήκοον Α. 0 ἀθέμιστα Α. 9! λόγοιςς. 3 τε add. Α. 9 ξέεταις. 3 πίσσης Α : μετὰ πίσσης c. 
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ἀναφθείσης ἐμθάλλει τοὺς μάρτυρας Κυρίου. Ἐγ- A martyres Dei conjecit. Ibi cum athlete illi fortiter 


χαρτερούντων δὲ τῶν ἀθλητῶν τῇ βασάνῳ, μᾶλλον δ᾽ 
ὣς ἐν δρόσῳ φαιδρῶς Θεὸν ὑπὲρ ὦν 35 χρείσσους 
ὁδυνῶν ἐγίνοντο δοξαζόντων, |&20 R ]΄Αθανάσιός τις 
ἆθλιος δαιμόνων ἱερεὺς καὶ τοῦ θείου πρότερον 
συνήθης Κυπριανοῦ, σύνεδρύς τε 9 τηνικάδε τοῦ 
κολάζοντος Χχρηµατίζων, ἀπονοίᾳ ληφθεὶς ἑτόλμα 
βαΐνειν ἐπὶ τοῦ πυρὸς, τοὺς οἰχείους ἐπιεαλούμενος 
θεοὺς 35, σμικρύνειν τὸ θαῦμα ἐν τῷ μηδ) ἀὐτόν τι 
παθεῖν διατεινόµενος, Τὸ δὲ πλέον πηῦξετο» αὐτίκα 
γὰρ οὗτος πυρὸς δαπάνη xal τέφρα ἐδείκνυτο. Ἐξ- 
απορήσας δὲ ὁ κολάζων ἀναπέμπειν ἔγνω τοὺς µάρ- 
τυρας πρὸς Διοκλητιανὸν, γράφας xai ἅ τε πάθοιεν 
xal ὡς ἁκρείττους πασῶν 8 εἶσι βασάνων. Ὁ δὲ 
ταῦτα ἐν τῇ Νικοµήδους διαγνοὺς προστάσσει πρὸς 


in cruciatibus perdurarent, ac potius velut in rore 
Deum, quod tormentis superiores evasissent, laeti 
laudarent, Athanasius quidum miser, demonum sa- 
cerdos,beato Cyprianoantea perfamiliaris,et assessor 
tum forte judicis tormenta inferentis, mentis οθθοἰ-- 
tatecorreplus,ausus est, deog suos familiares invo- 
cans, in ignem quoque ingredi, aed dum miraculum 
extenuare nititur, sei et ipse sine noxa ibidem per- 
duraret, magis illud auxit. Confestim enim ab igne 
&absumptus in cinerem versus est. Hesitans ergo 
judex, decrevit martyres ad Diocletianum mittere, 
etad eum,tumqua pertulissenttormenta,tum quem- 
admodum penis essent omnibus superiores, per- 
scribere. Que cum imperator Nicomedie intellexis- 


τῷ παρακειµένῳ vn πόλει ποταμῷ (Γάλλος ὃ” ὠνό. p sel, precepit martyres ad vicinum urbi flumen, 


µαστο) τὰς χεφαλὰς τοὺς µάρτυρας ἀποτμηθῆναι. 
Σὺν οἷς xal Θεόκτιστος αὐθωρὸν ὤφθη µάρτυς, 
ἔλεγχον εὐρὼν τῆς εὐσεθείας τὸ προσφθέγξασθαι 
τῷ µάρτυρι Κυρίου. Τὰ δὲ λείψανα τῶν ἁγίων ναῦ- 
ταί τινες ἀπὸ Ῥώμης ἐπιδεδήμηκότες ἄρτι, ὧν ἦν 
ἑταῖρος xai ὁ µάρτυς θεόκτιστος, οὔτοι λαθόντες τοὺς 
φύλαχας ἀνείλοντο καὶ εἰς '᾿Ρώμην ἀπεχόμισαν, iv 
Yi xa! ναὸς αὐτοῖς περικαλλἠὴς, ἐγγίζων τῷ Κλαυδίου 
φόρῳ, ἀνηγέρθη, ἔργον 'Ῥουφίνης εὐσεθόφρονος, fic 
τό γένος εἰς τὸ Κλαυδίου ὃ:ἐδαινεν αἷμα. Ταῦτα καὶ 


ὁ ** τρίτος λόγος, 


Pe&. 
Διονυσίου Αἰγέως Δικτυακῶν κεφάλαια p'. 
᾽Ανεγνώσθη ! βιθλιδάριον Διονυσίου Αἱγέως, 


Δικτυακῶν ἐπιγραφὴν ἔχον, iv d κεφάλαια περιεί- 
ληπτο τὸν ἀριθμὸν p'. Πρῶτον ὅτι ἐξ ἀμφοτέρων d 
τοῦ σπέρµατος χαταθολὴ καὶ ζωογονία, δεύτερον ὅτι 
οὐκ ἐξ ἀμφοτέρων * τρίτον ὅτι ἀφ᾿ ὅλου τοῦ σώματος 
$ τοῦ σπέρµατος ἔχχρισις γίνεται, τἐταρτον ὅτι οὖκ 
ἀφ᾿ ὅλου, ἀλλ ἀπὸ τῶν διδύμων * ε’ ὅτι ἡ πίψις 
θερµασίφ Ὑίνεται, c ὅτι xal 3 ἡ πέψις οὗ γίνεται 
θερµασίᾳ ' ζ ὅτι τρίψει ἡ πέψις, η΄ καὶ ὅτι οὗ τρίψει 
$ πέψις * θ’ ὅτι ἰδιότητι πνεύματος ἡ πέψφις, c xxl ὅτι 
οὐκ ἱδιότητι πνεύματος ἡ πέψις * ια ὅτι σήψει ἡ πέ- 
vie, β΄ καὶ ὅτι οὐ σηψει ἡ πέψις * uy" ὅτι θερµασίας 
ἰδιότητι ἡ πέψις, ιδ’ καὶ 6v: οὐ χυμῶν ἰδιότητι ἡ πί- 
ψις t τε Orc διαφἑρει τὸ θερμὸν ποιότητι, τς ὅτι οὐ 
διαφέρει τὸ θερμὸν ποιότητι  ιζ ὅτι θερµασίᾳ ἡ 
ἀνάδοσις, tx καὶ ὅτι οὗ θερµασίᾳ * ιθ᾽ ὅτι ἡ ἀνάδοσις 
τὸ τὴν θερµασίαν (218 Η.] ἐφ᾽ ἑαυτὴν ἕλκειν, x! xai 
ὅτι οὐκ ἑφέλχεται τὸ θερμό» "χα ὅτι τῷ πνεύματι 
Ἡ ἀνάδοσις, κβ xal ὅτι οὐ τῷ πνεύµατι d) ἀνάδοσις * 
xy ὅτι τῇ τῶν ἀρτηριῶν παραθέσει ἡ ἀνάδοσις, κδ' 
καὶ ὅτι οὐ τῇ τῶν ἀρτηριῶ» παβαθέσει ἡ ἀνάδοσις » 


cui 829^ Gallo nomen, capite truncari. Cum hie, 
et eadem ipsa hora Theoctistus (45) martyrii pal- 
mam accepit, pietatis suce hoc solo dato iudicio, 
quod martyrem Christi salutasset. Reliquiasistorum 
sanctorum naute quidam Roms eo nuper delati, 
quibus et Theoctistus martyr usus fuerat familia- 
riter, clam custodibus abstulerunt, Romamque ve- 
xerunt, ubi et pulchrum ipsis templum Claudii 
foro proximum excitatum, opera Rufluse pie ma- 
trone, que generis stirpem & Claudio imperatore 
repetebat. Et hec quidern libro tertio. 
CLXXXV. 

Dionysii /E£gei Diclyaca. 

Legi bellum Dionysii JEgei, cui Dictyaca titu- 
lus est, capita (44) centum comprehendentem. Pri- 
mum est ab utroque parente semen emitti, gigni- 
que animal. 2. Secundum, id non ab utroque fleri. 
3. E toto corpore seminis fleri excretionem. &. 
Non e toto corpore, sed e testibus. 5. Concoctio- 
nem per calorem fleri. 6. Concoctionem non fleri 
per calorem. 7. Per attritum sive subactionem [ali- 
menti] concoctionem fieri. 8. Non fleri. 9. Proprio 
spiritus [calore] concoctio fil. 10. ld negat. 11. 
Putrefactione concoctionem fleri. 12. Negat hoc. 
13. Caloris (&5) proprietate concoctionem esse. 
14. Non suecorum proprietate concoctionem fleri. 
15. Calorem nativum ad qualitatem pertinere. 46. 
Calorem illium ad hano non pertinere.17. Per ca- 
lorem fieri ciborum digestionem. 18. Idem negat. 
19. Digestionem ex eo fleri (46), quod calor ad se 


D trahat. 20. Non attrahere calorem. 21. Spiritu fleri 


digestionem. 22. Idem negat. 26. Arteriarum δρ” 
plicatione digestionem fleri. 24. [d negat. 25. Quod 
per defectum, qui cum vacuitale est, digestio fiat. 


VARLAE LECTIONES, 


9 Gy A: οὗ ς. Ὁ τε] malim δὲ, 


97 θεούς A : θεοὺς xal q. 


59 πασῶν] ἁπάντων Α. ** ó add. f 'Av- 


εγνώσθη — 130 b, 23. ἀνεύθυνον om. A. quippe que infra (cod. 211) recurrant. 3 ὅτι καί] immo xai 


bti. 


NOT/E 


(43) Cujus neque in Rom. Martyrol. aut Grzco 
Menolog. neque apud D. Naziapz. ulla mentio. Eu- 
dociam lamen secutus est Sim. Metaphrast. 

(41) Ompnia heccapita totidem pene verbis, addita 
duntaxat censura brevissima, repetuntur infr. 


cod. 211. 

(45) Cod. 211, inf. utriusque horum capitum &d« 
versa disputatio indicatur. 

(46) Ex cod. 211, lego hic «ip... ἕλκειν. 


543 


PHOTII PATRIARCHJE CP. 


544 


26. Non per defectum incertum sive quemcunque À χε’ ὅτι τῇ κατὰ τὸ χενὸν ἀπουσίᾳ ἡ ἀνάδοσις, xc 


digestionem fleri. 27. Glaucedinem ex eo oriri, 
quod meatus visualis alimento destituatur. 28. Ne- 
gat id. 29. Per sanguinis illapsumin visualem mea- 
tum, glaucedinem fleri. 30 Negat id. 31, Crassitie. 
humorum atque exhalatione glaucedinem fleri, 
130a 32. Idem inficiatur. 33. Phrenitidem per 
meningisdistensionem, sanguinisquecorruption»m 
fieri. 34. Phrenitidem ita fieri negatur. 35. E 
caloris nimia abundantia phrenitidem accidere. 
36. Quod sequitur caput idem negat. 37. Contin- 
gere phrenitidem ex indammatione. 38. Negur. 
39. Lethargum inflammatione gigni. 40. Mox idem 
negat. 41. Leth«srgicum morbum distentione fieri 
et corruptione. 42. Lethargicum non ob multitudi- 
nem, sed ob qualitatem eorum, que exhalantur ac. 
cidere. 43. Edendi bibendique appetitum toto cor- 
pore diffundi. 44. Non in toto corpore hunc esse 
appetitum, sed in stomacho. 45. Edendi bibendi- 
que appetitum in imaginatione esse. 46. Sitim na- 
θοἱ ex humorum indigentia. 47. Non in humidorum 
defectu sitim esse. 48. Duplicem quamdam esse in 
&etomacho operationem. 49. Hoc negat. 50. Exte- 
riorem illam cerebri pelliculam, que in cavo est, 
principium esse nervorum. 51. Hoc idem nega- 
tur. 52. Pharmaca cum per corpus sparguntur, 
purgare. 53. Non cum diffunduntur, sed ipso al- 
lapsu suo purgare asserit. 54. Pharmacies utendum 
esse purgativis. 55. Deinde id negat. 56. Venam 
(47) esse incidendam. 57. Non esse ait. 58. Febri- 
citentibus non utiliter porrigi vinum asserit. 59. 


Recte iis preeberi vinum. 60. Febricitantibus esse C 


balneum adhibendum. 61. Idem negat, 62. Opor- 
tere in morborum incrementis clystere uti. 63. 
Negat id. 64. Utendum esse inunctionibus in 
principiis. 65. Idem negat. 66. Non esse caput ca- 
taplasmatis curandum, sed olfactoria duntaxat ad- 
hibenda. 67. Utendum esse in capite cataplasmatis. 
68. Qus vomitum provocent juvare. 69. Non esse 
utendum iis que vomitum cient. 70. Cor sanguinem 
non emiltere. 71. Tamen id asserit. 72. Cor 
spiritum non emittere, sed arteriasillum attrahere. 
73. Cor spiritum eniittere, neque ab arteriis at- 
trahi. 74. Cor per se moveri. 75. Idem inficiatur. 
76. Arterias ex natura sanguinem continere. 77. 
Arterias non esse sanguinis receptaculum. 78. Om- 


καὶ ὅτι οὐ τῇ χατὰ τὸ Xov Àov ἀπουσίᾳ 7, ἀνάδοσις: XT 
6x: δι᾽ ἀτροφίαν τοῦ ὁρατικοῦ πόρο» J| ἀπογλαύνωσις 
γίνεται, x» καὶ ὅτι οὐ δι’ ἀτροφίαν τοῦ ὁρατικοῦ 
πόρου fj ἀπογλαύκωσις γίνεται ^ x8 ὅτι χατὰ παρέµ- 
πτωσιν αἵματος εἰς τὸν ὁρατικὸν πόρον ἡ ἀπογλαύ- 
Χωσις Ὑίνεται, λ καὶ ὅτι οὐ xatà παρέμπτωσιν αἷ- 
µατος εἰς τὸν ὁρχᾳτ'χκὸν πόρον fj ἀπογλαύκωσις γίνεται” 
λα ὅτι καθ ὑγρῶν πάχος καὶ δ.απνοὴν ἡ ἀπογλαύ- 
χωσις Ὑίνεται, λβ’ καὶ ὅτι 05 xa0' ὑγρῶν πάχος καὶ 
διαπνοὴν d ἀπογλαύχκωσις γίνεται * [421 R.] λγ' ὅτι 
ἡ φρενῖτις χατὰ διάστασιν τῆς µήνιγγος καὶ φθορὰν 
τοῦ αἵματος γίνεται, λδ' καὶ ὅτι οὗ διὰ ταύτην d 
φρενῖτις γίνεται λε’ ὅτι κατὰ θερµασίας πλεονασμὸν 
À φοενῖτις συμθα[νὲι, A καὶ ὅτι οὗ διὰ τοῦτο AC 
ὅτι διὰ φλεγμονῖν ἡ φρενῖτις σοµθαίνει, Aw καὶ Oct 
οὐ διὰ φλεγμονήν * λθ᾽ ὅτι ὁ λήθαργος κατὰ φλεγμο- 
vi γίνεται, μ’ xal ὅτι ὃ λήθαργος o) γίνεται κατὰ 
φλεγμονήν * µα΄ ὅτι κατὰ ὃ,άστασιν ol ληθαργικοὶ καὶ 
φθοράν ' μβ’ ὅτι ληθαργιχὸς οὐ παρὰ τὸ πλῆθος, ἀλλὰ 
τὴν ποιότητα τῶν διχπνεοµένων συµθαίνει ' μΥ ὅτι 
περὶ ὅλον τὸ σῶμα ἡ ὄρεξις τοῦ φαχεῖν καὶ πιεῖν 
ὑπάρχει, µδ’ καὶ ὅτι οὐ περὶ ὅλον, ἀλλὰ περὶ τὸν στό- 
µαχον * µε ὅτι ἡ τοῦ φαγεῖν καὶ πιεῖν ὀρεξις περὶ 
διάνοιάν ἐστι o. µς ὃτι χαθ᾽ ὑγρῶν ἔνδειαν γίνετα: τὸ 
δίψος, µζ’ καὶ ὃτι οὐχ ὑγρῶν ἑλλείψει γίνεται τὸ ὃί- 
yog * µη ὅτι περὶ τὸν στόμαχόν ἐστί τις διπλῆ ἑνέρ-- 
γεια, θ΄ καὶ ὅτι οὖκ ἔστι διπλῆ τις ἑνέργεια περὶ 
τὸν στόµαχον * ν΄ ὅτι d ἐχτὸς μᾶνιγξ ἡ ἐν τῷ κριλώ- 
pati Ἀρχὴ τῶν νεύρων ἐστι ’ var ὅτι οὐγ ἡ ἐχτὸς μὴ- 
νιγξ ἀρχὴ τῶν νεύρων ἐστί * vB" ὅτι ἀναδιδόμενα τὰ 
φάρμακα χαθαίρει, νΥ ὃτι οὐκ ἀναδιδόμενα τὰ φάρ- 
pax2, ἀλλὰ κατὰ τὴν πρόσπτωσιν καθαίρει’ v8 ὅτι χρτ- 
στέον τοῖς καθαρτικοῖς, νε καὶ ὅτι οὗ χρηστέον * vg 
ὅτι φλεθοτοµίᾳ χρτστέον, νζ xal ὅτι οὗ γρηστέον - 
vn ὅτι οἴνου δύσις οὐ χρησίµη ἐπὶ τῶν πυρεσσόντων, 
v0' καὶ ὅτι οἶνος δοτέος τοῖς π»ρέσσουτι c E' ὅτι τὸ 
λουτρὸν τοῖς πυρέσσουσιν ἐπαχτέον, ζα wal Oc: οὐκ 
ἐπακτέον * ξβ’ ὅτι δεῖ ἐν ταῖς ἐπιτάσεσι χλύζειν, ΕΥ’ 
καὶ ὅτι οὐ δεῖ * EO" ὅτι δεῖ ἐν ταῖς ἀρχαῖς Ἐπαλείψει 
γρῆσθαι, Ec' καὶ ὅτι οὐ δεῖ * Ec ὅτι οὐ δεῖ χαταπλάσ- 
σειν τὴν χεφαλὴν, ἀλλὰ τοῖς ὀσφραντοῖς µόνοις χρῆ- 
σθαι, EU καὶ ὅτι Oct 3 χρήσθαι καταπλάσμασιν ἐπὶ 
τῆς κεφαλῆς ΄ η ὅτι ἐμετοπονία συμφέρει, ζθ᾽ καὶ 
ὅτι 03 γρηστἐον ἐμετοποιίᾳ * o ὃτι οὐκ ἐπιπέμπει d 
καρδία αἴμα, oa καὶ ὅτι ἐπιπέμπει * o. ὅτι οὗγ d 


nia vasa ubi prominent ac turgen!, simpla esse. [) καρδία ἐπιπέμπει τὸ πνεῦμα, dÀÀ' αἱ ἀρτηρίαι ἕλ- 


79. Receptacula esse texta involucra. 80. Per ner- 
vos sensum ao 43305 motum perlici. 81. Id ita 
fleri negat. 82. Venarnm principium cor esse. 83. 
Idem statim negat. 84. Jecur esse venarum prin- 
cipium. 85. Mox id inficiatur. 86. Venarum ptinci- 
pium esse ventriculum. 87. Id mox inficias ire non 
dubitat. 88. Receptaculorum omnium originem esse 


κουσιν, ΟΥ καὶ ὅτι ἡ καρθία ἐπιπέμπει τὸ πνεῦμα, 
καὶ οὐχὶ αἱ ἀρτηρίαι ἕλκουσιν * οὗ) ὃτι ἐξ ἑουτῆς ἡ 
καρδία κινεῖται, οε΄ καὶ ὅτι οὐκ ἐξ ἑαυτῆς d καρδία 
κινεῖται * ος’ ὅτι κατὰ φύσιν alga ἐν ταῖς ἀρτηρίαις 
ὑπάρχει, ο (219 H.] ὅτι οὐχ αἵματος ἄγγεῖον αἱ 
ἀρτηρίαι * oz ὅτι πάντα τὰ ἀγγεῖα ἐν τῷ Oquq ἁπλᾶ 
ἐστιν, 00 καὶ ὅτι ἐστὶ τὰ ἀγγεῖα πλέγματα ΄ x ὅτι 


ΥλΗΙΑ LECTIONES., 


3 δεῖ] libri οὐ δεῖ. 


NOTE. 
(47). Absunt hec duo capita cod. 211, quorum loco 13 eL 14 capitis adversa sententia illis proponitur. 


Ita capitum utrobique numerus idem efflcitur. 
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διὰ τῶν νεύρων αἴσθησις xai κίνησις ἐπιτελεῖται, A meninga. 89. Negat hoc. 90. Arteriarum principium 


πα’ καὶ ὅτι οὗ διὰ τῶν νεύρων ἡ αἴσθησις καὶ χίνησις 
ἐπιτελεῖται ^ πῇ ὅτι ἀρχη φλεθῶν 1, καρδία, πΥ xal 
ὅτι οὐκ ἀρχὴ φλεθῶν ἡ καρδία * πδ Ort ἧπαρ ἀρχὴ 
φλεθῶν, πε’ xal ὅτι οὐχ ἧπαρ ἀρχὴ φλεθῶν * πς ὅτι 
χοιλία φλεθῶν ἀρχὴ, πζ καὶ btt οὐκ ἀρχὴ φλεθῶν 1 
κοιλία * πη΄ Ότι πάντων τῶν ἀγγείων ἀρχὶ μῖν.γξ, 
πθ᾽ xai ὅτι οὐκ ἀρχὴ πάντων τῶν ἀγγείων dj μῖνιγξ 
Γ΄ ὅτι πνεύµων ἀρτηριῶν ἀρχὴ, La! xai ὅτι οὐκ ἔστιν 
ἀρτηριῶν ὁ πνεύµων ἀρχή * LB ὅτι ἡ παρὰ τὴν ῥά- 

εν ἀρτηρία ἀρτηριῶν ἄρχη, Ly καὶ ὅτι οὐχ ἡ παρὰ ? 
τὴν ῥάχιν ἀρτηρία ἀρτηριῶν ἀρχή * |δ' ὅτι καρδία 


esse pulmonem. 91. Sequens mox caput id infi- 
ciatur. 92. Arteriam illam, que juxta dorsi spinam 
est, arteriarum esse originem. 93. Statim id refel- 
lit. 94. Cor arteriarum esse principium. 95. Id negat. 
96. Non cor esse principium nervorum, sed mem- 
branulam, qua cerebrum continetur.97. Membra- 
nulam illam non 6886 principium nervorum. 98. 
Non in corde, sed capite intelligendivim sitam egse. 
99. [nsequens vero contra, non capite nos, sed 
corde intelligere vult. 100. Inteiligendi viu in ce- 
rebri ventriculo sedem habere. 


ἁρτηριῶν ἀρχὴ, Le xal ὅτι οὐκ ἔστιν Gpy, ἀρτηριῶν ἡ [A24 Β.] καρδία ἰς’ ὅτι οὐχ dj καρδία " ἀρχὴ νεύρων, 
ἀλλ᾽ ἡ περιέχουσα τὸν ἐγχέφαλον μΏνιγξ, LU καὶ ὅτι οὐχ dj περιέχουσα τὸν ἐγκέφαλον μῆνιγξ ἀρχὴ νεύρων * 


Lx ὅτι οὐ περὶ καρδίαν τὸ θιανοητικὸν, ἀλλὰ περὶ χεφαλὴν, LU καὶ ὅτι οὐ περὶ χεφαλἠν, ἀλλὰ περὶ καρδίαν ' 


τὸ διανοητικόν * p' ὅτι τὸ διανοητικόν ἔστ περὶ κοιλίαν ἐγκεφάλο». 
Ταῦτα μὲν τὸ βιθλιδάριον τῶν Διονυσίου Άικτυα- Β Hac quidem omnia Dionysius libello Dictyaco- 


χῶν διελέγετο. Οὐχ ἄχρηστον δὲ πρός τε γυµνασίαν 
^ 8 4 ^ - y^ , ρ 3 ^ 
ÓtaÀext:xv,v xai δοξῶν εἰδτσιν ἑνίων ἱατριαῇ θεωρίᾳφ 
οἰκείων. Δοκεῖ δὲ xai δοξάζειν 9 ταῖς δόξαις, πλὴν 
οὐκ iv ἁπάσαις ἐχφέρεται πρὸς τὸ πάγιον ὁ καὶ 
ἀνεύθυνον. 


Ρῆς',. 
Κόνωνος διηγήσέις v, καὶ Απολλοδώρου γραμματικοῦ 
λεγοµξνη Βιολιοθ/κη. 

Ανεγνώσθη µβιθλιδάριον, Ἑόνωνος Διηγήτεις. 
Προσφωνεῖ μὲν τὸ πονηµάτιον ᾿Αβρχελάῳ Φιλοπάτορι 
βασιλεῖ, περιέχετα! ὃ) αὐτῷ ἐκ πολλῶν ἀρχαίων σου- 
ειλεγμένα v' διηγήματα. 

Ὃν πρῶτον τὰ περὶ Μίὸχ καὶ Βριγῶν, ὅπως τε 
θησα»ρῷ περιτυχὼν ἀθρόον τε sl; πλοῦτον 7,007, 
καὶ Ὀρφέως κατὰ Πιέρειαν τὸ ὄρος ἀκρρατὶς Ὑενό- 
µενος πολλαῖς τέχναις Βριγῶν βασιλεύει. Καὶ ὡς 
Σειληνὸς περὶ ? τὸ Βρέμιον 020; Μίδου βασιλεύοντος 
ὤφθη, ὑφ᾽ ᾧ καὶ τὸ ἔθνος ᾧχει πολυανθρωπότατον 
0» * καὶ ὡς Tyr τὸ ζῶον ἐξτλλαγμένον τὴν ἰδέαν 
ὡς ἐν ἀνθρώπου φὖσει, Καὶ ὅπως αὐτῷ Ὑχρυσὸς 
ἐγίνετο xal τὰ * εἷς τροφῖν παρατιθέµενα ἅπιντα: 
καὶ ὡς διὰ τοῦτο πείσας 550 ὑπήκρον ἀπ᾿ Εὐρώπης 
διαθῆναι τὸν Ἑλλήσπονυτον ὑπὲρ Μυσίαν que ", 
Φρύγας ἀντὶ Ἡριγῶν fpxyo τι παραλλαγείτης τῆς 
λέξεως µετονομχασθέντας. Μίδας δὲ πολλοὺς ἔχων 
ἀπαγγέλλοντας αὐτῷ τὰ ὅσα ἐλέγετό τε καὶ ἐπράττετο 
τοῖς ὑπτκόοις, καὶ διὰ τοῦτο ἐν τῷ ἀνεπ.θουλεύτῳ 
τὴν βασιλείαν ἔχων καὶ εἰς γῆρας ἐλθὼν, μακρὰ xa 
ἔχειν ἐλέχθη, καὶ κατ ὀλίγον dj φήµη Ov» Gra τὰ 


μαχρὰ µετεποίει, xai ἀπὸ τοῦ σχῶψαι τὴν ἀρχὴν ὁ |) 


λόγος ἔργον εἶναι ἐπιστεύθη. 


rum disseruit: neque is sane infructuosus est labor 
dialectica exercitationi, neque ac opinionum qua- 
rumdam intelligentiam, que medica sunt specula. 
tionis proprie. Videtur autem et judicium de his 
opinionibus ferre, non per omnia lamen sancte in- 
corrupteque judicat. 

CLXXXVI. 


Cononis Narraliones 1, εἰ Apollodori Grammatici 
Bibliotheca. 


Lecius est libellus Naurrationum Cononis, quod 
quidem opusculum Archelao Philopatori regi ins- 
criptum, e variis veterum scriptis collectas continet 
narrationes quinquaginta. 

Prima est de Mida οἱ Brigibus, ut in thesaurum 
ille incidens, ingentes subito sit nactus opes, ut 
post orpheum in Pieria monte auditum, variis ar- 
libus Brigibus imperarit. Quomodo item Silenus 
juxta. Brimium montem Mida regnante, sit visus, 
àd quem montem gens illa frequenter habitabat, 
et quoinodo (48) adduetum sit illud animans pere- 
grina et inusitata forma, cum tamen humanam na- 
turam atque indolem relerret. Quomodo etiam om- 
nia, qui& pro cibis apponebaniur, in aurum illi sint 
conversa (49), utque per hoc persuasis subditis ex 
Europa in Hellespontum rajicere, ultra Mysiam 
incoluerit, Pbrygibus pro Brigibus (50) parva vocis 
immutatione suis appellatis. Porro Midas, quod 
multos (51) haberet internuntios eorum que et di- 
cerentur a subditis et gererentur, atque ita tutus ab 
insidiis usque in extremam «etatem imperium 
administrarel, longas (52) habere aures Άδλα 
dictus est : quas etiam paulatim fama in asininas 
commutavit. [ta e joco initio sumplo, verum esse 
landem, quod dicebatur, creditum est. 


VARUE LECTIONES. 
* παρά] libri περἰ. ὃ δικάζειν C.— 5 πάγιον C : πανάγιον ς. 7 Σιληνὸς παρὰ ς.βρέμιον A:Bpiploo ς. 8 xai 


p 


τὰ — παρατιθέµενα Α : τὰ — παραθέµενας. * ᾧχισε Kaunnius : libri ᾧκησε. 
NOTA. 


(18) Celloquium quoddam Sileni cum Mida, con- 
fictum a Theopompo exscripsit /Elian. lib. i Var. 
Hist. cap. 18. Capti Sileni meminit et Tuscul. 1, ext. 

(49) Max. Tyrius orat. 31. Lucian. in Potís. Phi- 
lostrat. iib. 1 Imag. adagia; Ovid. Metamor. lib. n. 


(50) Herod. lib. vir; Strabo, lib. rxxvit ; Cic. De 
orat. Stephan. 

(91) Vide Suid. vo2e Midas, et ibi multas hujus de 
auribus fame opiniones. 

(52) Lucian. De non cred. calumn. 


κά. 
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Altera narratio de Byblide instituitur. Filia (53) A Δεύτερον τὰ περὶ Βυθλίδος, ὡς παῖς ἦν Μιλήτῳ, 


hmc fuit Mileti, fratrem habens Caunum.Habitarunt 
voro Miletum (54) Asi; (55), quam post qnidem Io- 
ves illi, qui Atbenis cum Neleo /56) profecti erant, 
tenuerunt, tunc autem Cares (57) eam incolebant, 
populas frequens, ac vicatim babitans. Caunus (58) 
hicimpotenti correptus amore Byblidis sororis, cum 
ea potiri non posset, multa licet movisset, terram 
illam deseruit. Qui ubi non comparuit, doloribus 
plurimis affecta Byblis, paternam et ipsam domum 
reliquit, et per deserta diu oberrans, atque ob fru- 
stratos amores animo fracta, nexo de zona laqueo, 
ex nuce seipsam suspendit. Inde flente illa lacrymae 
fluxerunt, fonsque hinc enatue, quem Byblida indi- 
gene nominant. Caunus ipse vagus interim ober- 
rans, in Lyciam tandem pervenit. Huicipsi Pronoe, 
una et Naiadibus, flumine emergens, que Biblidi 
accidissent narrat, utque amore ait coacta mori. 
Suadet insuper sibi ut connubio jungatur, quoejus 
ore regnum occupet, quod in eam jain collatum 
fuera!. [ta Caunus e Pronoe /Egialum sustulit, qui 
et ipse regnum, patre defuncto, tenuit : collectoque 
populo sparsim habitaote, urbem flumini imposi- 
tam exadificavit magnam atque opulentam, quam 
de patris nomine Caunum (54) appellavit. 

Tertia : Ad Ionium mareScheria insula non pro- 
cul ab E,iro et Cerauniis muntibus si!a dicitur. 
Hec Phzacas incolas tenuit, qui initio quidem indi- 
gens fuerunt,imposito huic nutioni nomineaquodam 
ejus regionis rege, donec post Corinthiorum (60) 
parseocommigravitnomenquoeexindecommutavit ut 
Corcyra (61) diceretur, quz (02) et maris ibidem im- 
perium habuit. Pheace autem insule rege mortuo, 
liberi ejus Alcinous et Locrus inter se dissidentes, 
ita tandem convenerunt, ut Alcinous quidem Phea- 
cidi imperaret, Locrus vero pretiosas opes mobi- 
les, partemque populi auferens, regione excederet. 
In Italiam igitur hic adnavigans, a Latino Italorum 
rege hospitio acceptus est, qui filiam quoque suain 
Laurinam eidem nuptui dedit. 8385 Qua eiiam 
ex caus4 Phaaces [talicos hosce Locrenses in co- 
gnatos asciverunt. Accidit deinde ut Horculeseadem 
tempestate elegantes Geryonis boves ex Erythia 
abigens,in Italiam adveniret, atque a Locro huma- 


£j0952119 ἐξ αὐτῆς ἀδελφὸν Καῦνον. Ὥκουν δε Μίλτ- 
τον vC Ασίας, ἓν ὕΌστερον μὲν "Ivi; καὶ !! oi ἀπ 
᾽Αθηνῶν μετὰ Ἀπγλέως ὁρμτθέντες ᾧκησαν, τότε !! 
$' ἐνέμοντο Εὰρες. ἔθνος [220 Π.] μέγα, κωμτδὸν 
οἰκοῦντες. Καύνῳ 9' ἔρως ἐγείρεται ἀμήχανος τῆς 
ἀδελφῆς Βυδλίδος: ὡς δ) ἀπετόγχανε πολλὰ κινγσας, 
ἔξεισι τῆς Ὑῆς ἑχείνης. Καὶ ἀφανισθέντος, μυρίφ 
ἄχει κατεχομένη ἡ Βυθλὶς ἐχλείπει xal αὐτὴ τὴν 
πατρῴαν οἴχίαν, xai πολλὴν ἑἐρημίαν πλαντθεῖσα, 
καὶ πρὸς τοὺς ἀτελεῖς Ἱμέρους ἀπαγορεύουσα, βρόχον 
τὸν ζώνην τινὸς χαρύῦας χαθάφασα λαυτὴν ἀνέρτι- 
σεν * ἔνθα OT, 19? κλαιούσης αὐτῆς ἐῤῥῥόη τὰ δάκρυα 
καὶ Χρήνην ἀνΏκχε, Βωθλίδα τοῖς ἐπιχωρίοις ὄνομα. 
Καῦνος 6b !* πλανώμµενος εἷς Λυχίαν φθάνει, καὶ 


B τούτῳ Προνότ (Ναϊς δ᾽ ὃν αὕτη) ἀναδῦσα τοῦ ποτα- 


poU τά τε συνενεχθέντα τῇ Βὐθλίδι λέγει, ὡς ἐχρή- 
σατο !5 ἔρωτι δικαστῇῃ, xal πείθε αὐτὸν αὐτῇ ἐπὶ 
τῷ !5 τῆς χώρας λαθεῖν τὴν βασιλείαν (καὶ γὰρ εἷς 
αὐτὴν ἀνῆ πτο) συνοικῆσαι. [1295 Π.] Ὁ δὲ Καῦνος ἐκ 
τῆς Προνόης τίκτει Αἰγιαλὸν, ὃς καὶ ποραλαθὼν τὸν 
βασιλείαν, ἐπεὶ ὁ πατὴρ ἐτελεύτησεν, {θρλισὲ τε τὸν 
λαὸν σποράδη» οἰκοῦντα καὶ πόλιν ἔκτισεν ἐπὶ τῷ 
ποταμῷ μεγάλην καὶ εὐδαίμονα, Καῦνον ἀπὸ τοῦ π- 
τρὸς ἐπονομάσας. 

Τρίτον !!, Ἡ παρὰ τὸν "Ióviov πόντον Σχερία vi,coc, 
οὐχ ἑκὰς οὖσα τῆς ἠπείρου καὶ τῶν Κεραυνίων !! 
ὁρῶν. Αὕτη Φαίαχας ἔσχεν οἰκήτορας τὸ πρότερον, 
αὐτόχθονας, εθ»ος λαχὸν τὴν Ἐπωνυμίαν ἀπό τινος 
τῶν ἐπιχωρίων βασιλέως * ὕστερον ὃ) ἔπφῴκησεν !* 
αὐτὴν μοῖρα Κορινθίων, καὶ τό τε ὄνομα εἷς Κέρχυ- 
pav µετέθαλε καὶ τῆς περὶ ἐκεῖνα θαλάσσης Tot. 
Φαίαχος δὲ τοῦ τῆς νήσου βασιλεύοντος τελευ: ήσαν- 
τος οἱ υἱεῖς ᾽Αλκίνους καὶ Λοχβὸς στασιάσαντες guv- 
ἐθησαν πάλιν ἐφ᾽ ᾧ βασιλεύειν μὲν ᾿Αλκίνουν 9? τῆς 
Φαιαχίδος, Λοκρὸν δὲ κειμήλια καὶ μοῖραν λαδόντα 
τοῦ ἔθνους ἀποικίζεσθαι τῆς χώρας ^ ὃς γαὶ ἐπὶ '[xa- 
λίας πλεύσας ξενίζεται παρὰ Λατίνῳ ?! Ἰταλῶν βα- 
σιλεῖ, δόντι πρὸς γάμον τὴν 33 θυγατέρα Λαυρίνην, 
Διὰ ταῦτα ὡς συγγενεῖς 15 Φαίαχες Λοκροὺς τοὺς iv 
Ἰτολίᾳ προσεποιοῦντο. Ὁ δὲ Ἡρακλῆς κατ ἐκεῖνο 
καιροῦ τὰς τοῦ Γηρυόνου περικαλλεῖς ὅσαι βόες M 
οὔσας ἐξ Ἐρυβείας ἑλαύνων εἷς 35 Ἰταλίαν ἀφιχνεῖ- 
ται, καὶ ξενίζεται φιλοφρόνως παρὰ τῷ Λοκρῷ : ὁ δὲ 


niter hospitio exciperetur. Has itaque Latinus boves D Λατῖνος πρὸς τὴν θυγατέρα ἐλθὼν καὶ τὰς βοῦς 
VARI/E LECTIONES. 


!* ἔχουσα corr. À : ἔχων c. i! xai add. A. 


13 τότε corr. À 


: τό ς. 1* δὴ add. Α. δε A : 


xxl c. 15 ὡς ἔχρήσατο τῷ ἔρωτι Α : xal ὡς ἐχρήσατο τῷ ἔρωτι ς. 15 «ip A : τός. "Ί τρίτον om. A. 203] 
19 ἐπ- 


κατά Heynius, cf. νήσους τὰς περὶ τὸ Αἰἱγαῖον p. R. 457, 2. 
8 Λακίνφῳ Dukerus ad Thucyd. 3, 70. 


μὲν ὡς συγγενῶν Α. 1* ὅσαι βόες] βοῦς corr. A. cf. p. R. 908, 42. πάντας ὅσοι 
βηνται. " εἷς — φιλοφρόνως] ἦχε A. 


ῴχησεν pr. A: ἐπῴκησαν ς. 99 ἀλκίνουν μέν ς. 
τήν ς. 9? ὡς morretie] 
τύραννοι ὑπερθαλέσθαι ἰστ 


15 Κεραυνείων ὁρῶν λέγεται αὕτη c. 
33 τήν A : xai 


NOTAE: 


(55) Ita quoque Steph. Byzant. De urbibus, in 
voce βύθλος. 

(54) De quo Slrab. lib. xiv, initio. 

(55) Nam et alia Cretica fuit, e qua in hanc cum 
colonis traductum nomen. Strabo, ibid. 

56) Vide /Elian. lib. viir, cap. 5. 
57) Lego bic τότε δὲ. 
98) Vide Caunius amor, apud Suid. et in Adag. 
Parthen. quoque ἐρωτικῶν cap. n. 





(59) Ita quoque Stephanus de urb. simulque ob- 
serva ibi dici refugientein Caunum a Byblide fuisse 
adamatum. Quod et Ovidius testari videtur. 

60) Lege Strab. lib. vr. 

(eu) Ab Asopi filia hujus ejusdem nominis, Pau- 
san. Corinth. 

(62) Ita quoque Thucyd. lib. 1, et in Excerpt. ex 
lib. vir Strab. 
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ἰδὼν ἠράσθη τε xal ἤλαυνεν. Ὅπερ ἀναμαθὼν Μρα- A cum filiam invisens forte aspexisset, cupiditate du- 


κλῆς ἐχεῖνον τόξῳ βαλὼν ἀνεῖλε, τὰς δὲ βοῦς ἀνεχό- 
pigs. Λοχρὸς δὲ δεδιὼς περὶ τῷ "HoaxAet, µή τι δει- 
νὸν ὑπὸ Λατίνου πάθῃ (Zv γὰρ Λατῖνος σώματι γεν- 
ναῖος xal φυχῇ), ἐξελαύνει ἐπ) βοηθεἰᾳ τοῦ ξενισθέν- 
τος, ἀμειψάμενος καὶ στολήν. Ἡραχλῆς δ᾽ ἰδὼν αὐτὸν 
θέοντα, xal νοµίσας τινὰ εἶναι ἄλλον πρὸς ἔπικου- 
pix» σπεύδοντα Λατίνου, βαλὼν ἄτραχτον κτείνει. 
Ὕστερον δὲ μαθὼν ἁπωλοφύρατο μὶν xal τὰ ὅσια 
αὐτῷ ἐπετέλεσε καὶ µμεταστὰς ὃδ᾽ ἐξ ἀνθρώπων 
ἔχρησε, φάσμα τι φανεὶς τῷ λαῷ, πόλιν οἰκίζειν ἐπ᾽ 
ταλίας, ἐν ᾧ Tv τὸ σῆμα τοῦ Λοχροῦ. Καὶ διαμέ- 
νει τῇ πόλει τοῦὔνομα, τιµώσῃ τῇ χλήσει τὸν Λοκρόν. 
Οὕτω μὲν (221 H.] καὶ ἡ τρίτη διήγησις. ᾽Αλλὰ τί pot 
δεῖ μικροῦ µεταγράφειν ταύτας, δὲον πολλῷ xtoa- 
λσιωδέστερον ἐπελθεῖν ; 


Ἡ τοίνυν ὃ διήγησις τὰ περὶ Ὀλύνθου τῆς πόλεως 
xai Στρυµόνος τοῦ Opqxdv βασιλεύσαντος ἀπαγγὲέλ- 
λει, οὗ καὶ ὁ πάλαι Ηιονεὺς 9 ποταμὸς ἐπώνυμος; 
xal Oti παῖδες αὐτῷ τρεῖς γεγόνασι 21, Βράγγας καὶ 
ἙῬΐσσος καὶ Ὄλυνθος, καὶ ᾿ΡῬῆσσος μὲν ἐπὶ Τροίαν 
Πριάμῳ συστρατεύσας ἀναιρεῖτα. χειρὶ Διομήδους, 
Ὄλυνθος δὲ λέοντι συστὰς ἑκουσίως 35 ἔν τινι κυνη- 
γησίῳ θήσχει * xai Βράγγας ὁ ἀθελφὸς πολλὰ κατ- 
ολοφυρόμενος τὴν συμφορᾶν, Ὄλυνθον ᾧπερ ἐτελεύ- 
τησε τόπῳ θάπτει ^ εἷς Σιθονίαν δὲ ἀφικόμενος πόλιν 
ἔκτισεν εὐδαίμονα καὶ μεγάλην, Ὄλυνθον αὐτὶν ἀπὸ 
τοῦ παιδὸς ὀνομάσας. 

Ἡ « [τὰ] περὶ ᾿Ῥηγίνου 23 xai Ἑὐθνόμου t»9 Ao- 
κροῦ τῶν κιθαρφδῶν τὴν Ἱἱστορίαν ποιεῖται, καὶ ὡς 
εἰς Δελφοὺς ἀφίχρντο * xat ὅτι ποταμῷ διοριζόµενοι 
*Paytvol τε xal Aoxpoi (Άληξ ὄνομα τῷ ποταμῷ)) οἱ 
μὲν ἀφώνους, ἡ δὲ Λοχρὶς ἄδοντας ἔχει τοὺς τέττι- 
q2«' xal ὡς ἐρίζων Εὔνομος τῷ Ῥηγίνῳ [428 R.] 
τέττιγος dqiórj κρατεῖ τοῦ ἀνταγωνιστοῦ. Ἐπταχόρδου 
γὰρ τότε τῆς ἁρμονίας οὔσης, xai μιᾶς ῥαγείσης τῶν 
χορδῶν, τέττιζ ἐπιπτὰς τῇ χιθάρᾳ τὸ λεῖπον ἀνεπλή- 
βωσε τῆς φδῆς. | 


ctus et ipse abegit. Qna re cognita, Hercules telo 
ipsum trajectum occidit, bovesque recepit. Locrug 
ibi Herculi metuens, ne quid gravius forsitan & 
Latino pateretur (qui excellente erat et animo et 
corpore), mutata veste in hospitis auxilium egressus 
est. Hercules vero currentem ipsum intuitus, alium- 
que esse ratus, qui subsidium ferre Latino matura- 
ret, misso jaculo interimit. Ubi tamen postea rem 
cognovit, amicum luxi!, ac justa illi persolvit, vita- 
que cum decessisset, populo apparens, urbem in 
Italia condere eodem loco jussit, ubi Locri sepul- 
chrum fuit. Hune nomen urbi manet, que vel ipso 
sui nominis vocabulo Locrum honorat, Sic quidem 
tertia refert narratio. Sed quid ego has ad verbum 
pene transcribo, cum multo sint ille brevius mihi 
percurrende ? 

Quaria narrat de Olyntho (63) oppido, οἱ Stry- 
mone Thracum rege : quo item nomine fluvius ille 
appellatus, qui olim Eoneus diceba!ur. Huic tres 
referuntur nati esse filii, Brangas, Rhesus, et Olyn- 
thus. In his Rbesus, pro Pr'amo a4 llium militans, 
Diomedis manu caesus occubuit. Olynthus ultro cum 
leone in venatione congressus periit, quem Brangas 
frater infelicem cusum vehementer deplorans, eo- 
dem, quo cecidit loeo sepeliendum curavit. Ia 8i- 
thoniam vero delatus ipse, urbem ibi condidit, fcli- 
cem sane ac magnam quam Olynthum pueri de 
nomine nuncupavit. 

Quinta de Rhegino (64) quodam, et Eunomo Lo- 
crensi citharcedis. Refert hos venisse Delphos (65) : 


C Rheszinos autem atque Locrenses flumine, cui 


nomen Alex, separari : et. illos quidem mutas, 
Locrenses vero vocales habere cicadas. Cum Rhe- 
gino item contendentem Eunomium,cicade cantan- 
tis auxilio vicisse adversarium. Cum enim septem 
fidibus cithara esset instructa, unaque chordarum 
rupta dissiluisset, citharae advolans cicada reliquum 
cantus supplevit (66). 


VARI/E LECTIONES. 
35 )]ωνεὺς ς. 3) γέγονεν Α. 18 ἐχούσιος ς. 3 Ῥηγίνου] ᾿Αρίστωνος τοῦ ᾿Ῥηγίνου Heynius. 
NOTE. 


(63) Olynthus Thrazie urbs apud Sithoniam Mace- 
dopiae ab Olyntho Herculis filio condita. Steph. Byz. 
(64) Aristonem hunc Rheginum citharcedurn fuisse 
appellatum, legea cum fabhila hac tota apud Strabon. 


ανελθὼν, καὶ συμφωνίαν ἀρίστην ἀνχλαθὼν, ἄσεταί 
τι µέλος εὐδαιμωνίας, ἀντὶ τῆς νῦν 
$460 xai τερπνόν * 
οὐχὶ Εὔνομος κιθαρωδὸς xai «ivt μουσουργὸς, 


^ 
tp2 
, Wei urne viv τραϊψτίας, 
Xt toi; ἔπειτα τῶν ἀνθρώπων, 


lib. v, sub finem Italis. Et apud Antigonum Mirab. ῃ μύθου πλάσμα παλαιοῦ, GÀA' ἀργιερεὺυς θεοῦ, xa 


narrat. 1. Vide et Clem. Alexaud. ipso mox initio 
Protrep. οἱ lib. τν, Epigr. Grac. Pausan. Eliac. 
poster. atque Adagia. 
(55) Certamen apud Delpbos antiquitus fuisse 
citbareedorum, testis Strabo, lib. ix, in Phocide. 
(66) Usus est hac fabula Photius in quadam sua 
epistola ad Joannem patricium, exercitus in Griecia 
ducem, quam si hic tibi apposuero, non ingratum 
fore putavi. Εὔνομος ἄόων ἐσεμνύνετο, φασὶν, ó Ao- 
xpóc: val ᾖδε γὰρ θέλγων xal χηλούµενος τοὺς ἆχροα- 
τὰς. Μιᾶς E ποτε ῥαγείσης αὐτῷ χορθῶν, τέττιξ ἐπί τὸν 
This καθίσας τὸν φθόγγον ἀνεπλήρου τῆς ῥαγείσης 
ορδῆς, xai Tv Εὐνόμῳ πάλιν ἀδειν, ὡς τὸ πρότερον. 
μελῶς * el δὲ γε ἡμῖν ἀντὶ τἐττ'ιγος xal ξενὴς 
δης, τῆς σῆς Φιλίας, οὐκ οἵδ' ὅθέν περιῤῥαγείσης, 
ἁποχαταστήσας πάλιν ἑντείνεις τὴν νεῦραν, 


ἂν εἷς τὴν προτέραν ἡμῶν ὁλοκληρίαν ὁ βίος ἑπ- 


ἴσως 


φίλος ἔνθεος καὶ καλὸς, εἲς παραδειγµα xal πα- 
potalav ἑἐξαρκέσιι ἀληθινὴν. Eunomus, ut aiunt, 
Locrius de cantu gloriabatur. Et  mulcebat sane 
oblectubalque auditorem. Accidit. autem, ut chorda- 
rum ejus una [inter canendum] [racta, cicada mox 
cithara jugo insidens, ruptze chordae sonum suppleret. 
Quare poluit Eunomus iterum, ut. antea, suaviter 
canere. ÁAt vero tu. si jam nobis pro cicada et peregrino 
cantu, abruptum quo nescio pacio, amicitiz luz wer- 
vumdenuo restitutum intenderis, fortassis ad pristinam 
integritatem vita nostra revocata, oplimoque concen- 
tu repetito, suave aliquod alque jucundum melos de 
hac tragdia 1n. felicitatem. versa, concinet, Quin et 
pro cithardo Eunomo cum cicada cantatrice, veteris 
fabulz figmento, Dei patriarcha, divinusque ejus ac 
laudandus amicus, magnum salis ezemplum cele- 
breque dicium posteris dabunt. 
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132a Sexta narratio de Mopso. Mantus (67) hic A  'H ς’ ὡς Μόψος ὁ Μάντης 3 xal ᾿Απόλλωνος τῆς 


atque Apollinis filius matreexstincta, pro sorte velut 
bereditaria Clarium Apollinis oraculum obtinet. 
Eadem autem tempestate Cilchas Colophonem 
venit, qua Mopsus oraculum tenens vaticinabatur, 
post Troje excidium errando jactatus. Cum igitur 
diu multumque inter se contenderent, Amphima- 
chus tandem Lyciorum rex litem diremit. Mopsus 
enim ad bellum exeuntem prohibuit, victum iri 
denuntians ; Calchas contra victoriam pollicens, ad 
exeundum hortabatur. Αἱ victo deinde Amphima- 
cho, Mopsus majori est honore affectus, Calchas 
seipsum occidit. 

Septima refert Philammonem Philonidis filium, 
ejus que& ex Eosphoro et Cleobcoa in Attice Thorico 


μητρὸς τελευτησάσης ἐχδέχεται κλῆρον τὸ ἐν Κλάρῳ 
Απόλλωνος μαντεῖον. Κατ’ ἐχεῖνο OB κχιροῦ ἀφικνεῖ- 
ται Κάλχας sl; Κολοφῶνα, ἐν ᾧ Μόψος ἔχων ἔχραντο 
μσντεῖον 1, μετὰ Τροίας πλανώμενος ἅλωσιν. Ἠριζον 
οὖν ἐπὶ πολὺ ἀλλήλοις, καὶ ᾽Αμϕίμαχος ὁλυκίων 
βασιλεὺς λύει τὴν ἔριν t ἐπὶ πόλεμον γὰρ ἑξιόντα 
Μόψος piv ἐκώλνεν 33 ἆτταν προαγγέλλων, Κάλχας 
ὃξ ἐπέτρεπε νίκην σηµαίνων, καὶ ἠττᾶται, καὶ Μό. 
γος μὲν ἐπὶ μᾶλλον 33 ἐτιμήθη, Κάλχας 9' ἑαυτὸν 
διεχρήσατο. 


Ἡ ἕ διηγεῖται ὡς Φ.λάµµων παῖς Φιλωνίδος, fj 
Υέγονεν ἐξ Ἑωσφόρου καὶ Κλεοθοίας iv θορικχῷ ** 


nata eat, excellenti corporis pulchritudine fuisse. B τῆς ᾽Αττικῆς, οὗτος ὁ Φιλάμμων ὑπερφυὴς τὸ χάλλος 


Nympharum itaque unam adolescentis amore ca- 
ptam (68), uterum etiam ex illo gestasse, ao pre 
verecundia e Peloponneso digressam, et liltori 
[adverso] appulsam Thamyrin (09) peperisse. Qui 
cum ex ephebis excessit, eam est fidibus canendo 
laudem conaecutus, ut regem eum sibi, tametsi 
peregrinus esset, Scythe crearint. Cantu vero cum 
ipsis Musis contendens, premiisque victori propo- 
sitis, illi quidem Musarum conjugium ; Musis vero, 
quod ejus cumque delegissent ; canendo superatus, 
oculorum (70) luminibus orbatus est. 

Octava de Proteo /Egyptio vate narrat, cujus 
filia Theonoe Canobi (is (71) Menelai illius Trojani 
nauclerus erat) amore capta, voto frustratur, Addit 
quomodo Canobus formosus adolescens, abeunti- 
bus ex /Egypto, qui ad eam appulerant, Menelao 
atque Helena, a vipera moraus (72), tibia tabefacta, 
post non diu interierit, et a Menelao atque Helena 
in JEzypto sepultus sit : ubi nunc quoque cognomi- 
nis ei civitas condita est. Quin et ultimum Nili 
fluminis ostiorum Canobus, vel Canobicum a naucle- 
ro illo nomen trahit. 

Nona de Semiramide (73) narratio est. IIanc 
non uxorem, ut alii prodiderunt, sed filiam fuisse 
Nini tradit: et ut breviter dicam, quacunque alii (74) 
Atosse  Assyrie attribuunt, hic ad Semirami- 
dem omnia retulit : baud 8cio, an quia duobus eam 
nominibus appellatam censuit : au eorum qua de 


ἐγένετο. Μία δὲ τῶν νυμγών $23 τοῦ νεχνίου, καὶ 
ἐγκύμων γίνεται. Αἰδουμένη ὃ' ἀπαίρει Πελοποννί- 
σο», καὶ εἷς τὴν ἀχτὴν παραγενοµένη τἶχτει κρῦρον 
θάμυρυ, ὃς ἠθήσας ἐπὶ τοσοῦτον Te κ.θσρφδίας ὡς 
καὶ βασιλέα σφῶν, καΐπερ ἐπηλύτην 9 ὄντα, Σχύθας 
ποιήσασθαι. Ἐρίσας δὲ καὶ 3* ταῖς Μούσαις ὑπὲρ φξῖς, 
καὶ ἄθλων τῷ νικήσαντι τεθέντων. ἐκείνῳ μὲν τοὺς 0? 
Μουσῶν Ὑάμους, ἐχείναις δὲ 0. ἕλοιντο τῶν αὐτοῦ, 
ἐξεχόπη τοὺς ὀφθαλμιὺς ἑττηθείς, 


Ἡ η΄ 98 διηγεῖται τὰ περὶ Πρωτέως τοῦ Αἰγυπτίου 
µάντεως, οὗ dj θωγάτηρ θεονόη ἐρασθεῖσα ἙΚανώδου 
(Ev 9' οὗτος κυθερνήτης Μενελάου τοῦ Τρώου 33) àxo- 
τυγχάνει ' xxl ὡς ὁ Κάνωθος καλὸς xal νέος ἀἁπαίρον- 
τος Μενελάου [2223 H.] ἀπ Αἰγύπτου xai Ἐλένης, 
καὶ προσοβμ!σαµένων * τῇ vn, ὑπὸ ἐχίόνης ὁτχθεὶῖς 
xal σαπεὶς τὸ σχέλος ust! οὐ πολὺ θνῄτκει ' xat Με- 
νέλαος xal Ἑλένη θάπτουσιν αὖτον ἐπ Αἰγύπτου, οὗ 
νῦν ἐπώνυμος ᾧκισται πόλις. Καὶ τῶν» τοῦ *! Νείλου 
στοµάτων τὸ τελευταῖον ὁ Ἠάνωθος fj Κανωθικὸν ἐκ 
τοῦ χυθερνήτου τὴν ὀνομασίαν ἔλχει. 

Ἡ ϐ' τὰ περὶ Σεµιράµεως λέγει, χαὶ Σεµίραμιν 
οὐχὶ γυναῖκα κατὰ τοὺς ἄλλους qnoi Nlvoo γενέσθαι, 
ἀλλὰ θυγατέρα: xat λόγφ tvi, ὅσα oi ἄλλοι περὶ 
Ατόσσης 43 τῆς 9 ᾿Ασσυρίου ἀναγράφουσι, ταῦθ᾽ οὗ - 
τος εἰς Σεµίραµιν ἀναφέρει, οὐκ ἔχω 34 λέγειν εἴτε 
δοσὶν ὀνόμασι τὴν αὐτὴν νοµἰζων 45 χαλεῖσθαι, f£ τὰ 


Semiramide narrantur, peritior non fuerit. Refert D περὶ Σεμιράµεως ἄλλως οὐκ εἶδώς. Λέγχει ὂ' ὡς ἡ 
VARLE LECTIONES. 
50 Μάντης A : µάντις «. Heynius ἨΜαντοῦς. 31 ἔχρα τὸ μαντεῖον Α : μαντεῖον ἐχρᾶτο, of. p. 136 b 33. 


13 ἐχώλυσεν — 
Bosii Ellips. p. 
Heynius. 57, A. Καὶ ἡ «. 
vov À. !! τοῦ add. τό A : τὀν ς. 
post ἔχω cum A omisi δὲ. *5 νοµίξειν A. 


προχπαγγέλλων c. 
EST. u^ 


33 ἐπὶ μᾶλλον] vid. Boeckh. in Platon. Min. p. 133 et Schaefer. ad 
θωρικῶ: Α. 35 ἐπήλυτον c. 76 xai ante ταῖς add. A. 3? τοῦ M. γάμου 
3 ῶρώου Α : Τρωός «. unde fuit qui faceret ᾽Ατρέως 9 xal ὡς όρμισα- 

τ 43 ᾿Ατόσστς Kannius, Αἰγόσστς A : ᾿Αττόσης €. 5 τῆς add. A. 


NOTE. 


(67) Emendo Μάντους. Strab. lib. xiv Cilic. ex- 
irem. Vide quoque ejusdem Joniam extrem. lib. 
xin, et Hesiodum. Lycoph. aliosque. 

(68) Argiopam quidam dixere cum Apollon. lib. 1. 

(69) Vide Eustat. in Hom. 2. B. Lil. Gyrald. Dial. 
2. Natal. comit. Mythol. et Sicul. lib. 11, cap. 5. 

(70) Apud Eustath. etiam loquendi facultate pri- 
va&lus legitur. 

(71) Strabo lib. xvit de Egypto. 


(72) Lege Nicand. Theriac. in Haemorrhoo; & 
quo ipse percussum Canobuim refert. Helenamque 
propterea huic serpenti lumbos fregisse. Nicandri 
narrationem exhibet /Elian. lib. xiv de Animal. 


cap. 13. 
(13) Justinus, lib. 1, Diod. Sicul. lib. 1 ; Herod. 
JElianus aliique de eo pluribus. 
(4) Herodotus forte et /Elianus, multique histo- 
τ10ἱ. 


553 BIBLIOTHECA — COD. CLXXXVI. 294 


Σεµίραμµις abcr, τῷ υἱῷ λάθρα καὶ ἀγνοοῦσα μιγεῖσα, Α item Semiramidem clum primum, et 38925 igna- 
[429 R.] εἶτα γνοῦσα, ἄνδρα iv τῷ φανερῷ ἔσχε, καὶ — ram cum filio suo concubuisse : sed deinde cognita 
ἐξ ἐχείνου, πρότερον βδελυκτὸν Bv, Μήδοις xaillip- re, viri etiatn loco publice habuisse. Ex eo itaque 
σαις xaÀóv καὶ νόµ:µον ἕἔδοξε µητράσι "5 μίγνυ- — tempore, quod prius exsecrandum habebatur, Me- 


σθαι. dis ac Persis jus fasque visum, matribus (74) com- 
misceri. 
'H «' δὲ ὡς Σίθων V 6 Ποσειθῶνος καὶ Ὅστης, ὁ Decima narratio: OEtho (75) Neptuniet 0585 filius, 


τῆς Opqxía; Xeiovísóo βασιλεὺς, γεννᾷ θυγατέρα — Cherronesi Tbracierez, filiam ex Mendeidenympha 
Παλλήνην ἐκ Μενδηίδος νύμφης T€ πολλῶν pva- — sustulit Pallenen : quam cum multi anmbirent, prze- 
στευοµένων, ἆθλον ἔχειτο τῷ [X5 κρατήσαντι Σί- — mium ei positum est, qui OEthonem pugnando 
θωνος xal tiv χόρην ἔχειν καὶ τὴν βασ:λείαν. Ἂναι- — superasset, ut ei filia et regno potiretur. Igitur in- 
ρεῖται οὖν ὑπὲρ τοῦ γάμου 9ιαθλῶν ** Μέροψ ὁ 'Av0s- — terfecti pro nuptiis hisce certantes, Merops Anthe- 
µρυσίας βασιλεὺς καὶ Περιφήτης ὁ Μυγδονίας. "Er- ^ musim, et Periphetes Mygdonie reges. Hinc decre- 
ειτα Σίθων ὁρίζει μὴ πρὸς αὐτὸν, ἀλλὰ πρὸς ἀλλήλους — tum ab ΟΕΙΠΟΠΘ, ne secum amplius, sed inter se 
διαµάχεσθα:. τοὺς µνηστῖρας, καὶ τῷ νικήσαντι τὸ — proci dimicarent, idemque victori premium fore. 
αὐτὸ ἆθλον εἶναι. Διχγωνίζεται τοίνυν Δρύας καὶ Β Depugnarunt ergo Dryaset Clitus, cesusque Pallenes 
Kàicoc 99, καὶ πεπτει Δρύας δόλῳ Παλλήνης. 00 δια- — fraude Dryas. Id ubi rescivit OEthon, poenas Pallene 
γνωσθέντος Σίθωνι, ἔμελλε δίκην θάνατον ΠΗαλλήνη — morle dedisset, nisi Venus nocte cives omnes ap- 
διδόναι, εἰ μὴ ᾿Αφροδίτη νυκτὸς ἐπιφοιτήσασα πᾶσι — pellans, puellam morli eripuissel. Parente vero 
τοῖς πολίταις τὴν Χόρην Tfomast Üavaroo. Καὶ ve- fatis exstincto. Pallene et Clitus regnum adepti, et a 
λευτήσαντος τοῦ πατρὸς Παλλήνη καὶ Κλῖτο τὴ,  Paullene (76) regio nomen est mutuata. 

Βασιλείαν ἐκδέγονται 99, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς ἡ χώρα Παλ- 

λήνη ἔλαθεν ὄνομα. 

Ἡ ια) τα περὶ τῆς Ἡρακλέος 9 θυσίας, ἣν Λίνδιοι Undecima deHerculiasacriticiocommemorat,quod 
μετὰ αρᾶς θύουσιν αὐτῷ, διέξεισι, καὶ ὡς τὴν ἀρχὴν  Lindii (77) cum exsevratione ipsi immolant, utque 
ἔσγεν ἀπό τινος ἀροτῆρως Λινδίου, ὃς, ἐπεὶ τροφὰς οτἱμίπθτη hoc ab aratore quodam [ωηάίο duxerit : 
fcc Ἡρακλῆς ὑπὲρ Ὕλλου τοῦ παιδὸς, ὃν κομιδᾷ — qui, cum Hercules alimenta pro Hyllo puero postu- 
νέου κατὰ τὴν Ó00v σνεπήγετο, ἀντὶ τοῦ 53 πχρασγεῖν laret (quem admodum adhuc juvenem in via sibi 
xai προσὀθρισεν. Ἡρακλῆς δὲ χαλεπήνας, tq τῶν — adjunxerat), non tantum cibum non prabuerit, sed 
Bonvw χατασφάξας, αὐτός τε θοινᾶτα: καὶ τῷ πα:δὶ C etiam conviciis incesserit. Qua llercules indignatus 
6:003:v. Ἡρᾶτο δὲ πόῤῥωθεν ὁ ἀροτήρ. Καὶ ó 'Hza- — re,alterum bonum ejus mactans, copit ipse epulari, 
κλῆς γέλωτι διδοὺς τὰς ἀρὰς, οὐδέποτε ἀπεφθέγέατο — et puero porrigere : agricola interim eminus ei im- 
θοΐνης Ἰδίονος ἀπολαῦσχι 7] τῆς μετὰ τῶν ἀρῶ». precante. Verum Hercules imprecationes irridens, 

nunquam se suaviores affirmabat gustasse epulas, 
quam quae imprecationibus condite fuissent. 

Ἡ ιβ’ τὰ περὶ Τρωὸς τοῦ Ἠρ.χθονίου τοῦ Aazz;02- Duodecimaquaeamcontinetde Troe/78) Erichtho- 
νου διαλαμθάνει, ὃς ἐθασίλευσε τῶν περὶ τὴν Ἴδην —niifilio et Dardani nepote, qui in rezioneIde [monti] 
χωρίων, καὶ γεννᾷ ἐκ Καλλιῤῥόης δὲ τῆς Σκαµάνδρου — vicina regnavit : genuitque ex Callirrhoe Scamandri 
"λον (ἐξ οὗ τὸ [λιον) καὶ ᾿Ασάραχον xxi Γανυμίδην, filia llum (a quo Illium nominatum) et Assaracum, 
ὃν f2*a9& Ζεύς. 'Agápaxoc δὲ 5 σὺν τῷ πατρὶ Aap- et Ganymedem, quem Jupiter rapuit. Assaracus 
δανίας ἐθασίλευσε, xai [221 H.] Tv τοῦτο τῶ» hio una cum patre Dardanie imperavit, qua erat 
Τρώων βασίλειον. "IAoc δὲ, ὃς 55 κτίζει τὸ ᾿]λιον,γρα- — Troum regia. llus autem Ilium exediflcavit, vi- 
τεῖ µάχῃ Βεθρύκων βασιλέως Βόζου ὄνομα, καὶ ἐπὶ  citque pugna regem Bebrycum, cui Byze nomen, et 
μέγα τὸ "Ίλιον αἴρει. Ilium in immensum auxit. 


VARLE LECTIONES. 
46 ; o κ. . -— "o - νι. 9 TL. - , ' QT - - 
μητράσ.] ὅτι οὐ τὰς μητέρας γαμοῦσυω, ἀλλὰ ταῖς μητροιαῖς μίγνυνται oi Πέρσα: ἕως τοῦ vov. 
ἀπέχονται δὲ τῶν γεννησαµένων. ὡς λέγετοι παρὰ τῶν εἰδότων τὰ κατ αὐτούς mg. Α. i Zi0wv Heynius : 
libri Οἴθων. 5 διαθλεύων corr. A... *" Κλίτς G', prestat. KAsizog. 99 ἐχβέχεται A. 51 Ἡρακλέως A. 
393 τοῦ A. : τοῦ µή G', et tuetur negationem Schaeterus, Corinth. p. 102. 5 Καλλιρόης A. " δὲ om. A. 
55 Ge[ ὡς A. χρατεῖ] xal κρατεῖ A 


NOTE. 


(743) Non matres quidem uxores ducunt Perse, Ὦ Parthen. Σθόνα, cap. 6 Ἐρωτικῶν, ubi hanc fabul. 
sed a genitricibus abstinentes, cum novercis etiam- — fusius paulo refert. 
num consuetudinem babent, ut narrant Persicarum (76) De qua in Excerpt. ex fino lib. vii Strab. 
rerum periti. Cod. ms. hic ad marg. Clemens (77) Consule Girald. syntag. 10 Hist. deorum, vel 
lamen lib. i11 S(romat. e Xantho in Magicis, magos — potius Lactantii lib. 1 Institut. extrem., cujus et In 
matribus, filiabus,sororibus commiscerisolitos esse — Adagtis habes descripta verba ad illud : Λίνδιον τὴν 
refert Catull. Nam magus ex matre et gnalo na-  Ouclav. 
scalur oportet. Sic vera est Persarum impia religio. (78) Vide Diodori Siculi cap. 12 lib. 1v; et 
Plura colligit Celius Rhodiginus, cap. 48, lib. x. Apollod. lib. 1 Biblioth. 

(75) Stephan. Byzan. voce Pallene Σθῶνα vocat, 
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133 a Decima tertia refert de /Etbilla, que filia A — 'H Ze «v τὰ περ Αἰθίλλας Giles, S Lv ϐν- 


Laomedontis, et Priami soror foit. Hanc Prote- 
silaus ου: aliis captivis ex Πίο navibus avehens, 
Menem inter cet Scioneimn post varias tempestates 
vix naves app«llit : cumque aquatum Protesilaus 
cum sus omnibos longiusa li.tore ad ioteriora re- 
gionis loca prccurreret, tum inter cetera. /Etbilla 
reliquas allocuta captivas. Si, inquit, cu:n Grecis 
in Greciam abducimur, aurca nobis, que ad Tro- 
jam pertalimus adverea, videantur. Persuasit ita- 
que navibus ignes im:nittere (79). Hinc vel inviti 
cum ipsis Greci in enJem illa regione remanent, 
urbemque Seionen ibi condilam una habuerunt. 
Quarta decima eet de Endy mione, qui Aethno (8O) 
Jovis filio, et Protosencia Deucalicnis filia natus, 


binos suscepit liberos, Eurypyiea (81) et Z'olum. B καλίωνος καὶ & 


Hic e Peloponneso patria ditione excedens (82) in 
oppositam rx gionem cum sequentium turba, pulsis 
Curetibus /83), comtnigravit : et pro Curetide, 
/£tolida no:ninari fe:it. Eurypyles vero et Noptu- 
ni filius (81? Elis, morluo avo materno Endy- 
mione (30), rezuum  su:ce,it, condilamque ab 
Endyinione urbein Ελα nominavit. 


Quinta decima de Pheneatensibus (86), et Cerere 
atque Proserpina, quam Pluto raptam ratreinscia 
ad infera regna abduxit, utque Pheneatensibus 
Ceres, quod ipsi locum ostendisaent, qua descen- 
deretur (erat ís hiatus in Cylina) (87), cum alia bona 
8.t largita, tum quod nunquam permissura esset, 
ut centum Phenealenses in bello caderent. 

Sexta deeiina de Promacho (88) et Leucccoma 
Gnossiis : urbs autem Crete Gnossus (89) est. 
Quomodo Promachus pulchrum Leucocomam ad- 
olescentem adarnarit; et quomodo labores atque 
certamina illi magna et periculorum plena propo- 
suerit, que omnia Promachus potiuudi spe superarit. 
Qui ubi ne per hec quidem voti compos evasit, 
Leucocomam vicissim molestia affecit, quando 
ultimam suum premium (galea autem erat fama 
celebrata) alteri cuidam pulchro juveni, Leucocoma 
spectante, imposuit. Hinc enim zelotypia victus 
híc, ferro se ipse interemit. 


Septima decima. Diceus et Syleus fratres, 


ino ut» Αποιὕηντος, αλελφῖ, δὲ Πρ.άμου. Ταύ- 
την Πρωτεσίλανς ?5 ἓξ Ἰ]λέου μετὰ xai ἄλλων ντ»οσὶν 
ἅγων αγ ιάλωτορ U, εἲς τὸν μξταξὺ Ἠένδτς καὶ 
᾿Σχιώ»χς μετὰ τνλλους γειμῶνας µύλις ὁρμικοντα'. 
Καὶ πρὺς 222: τῶν περ Βγωτεσίλανν ἁπάντων 
75) αἲ γαλ. ἄνωθεν πρὸς τὴν qma. ἀναδραμόν- 
τον, ἆλλα τε T, Αἰθίλλα ταῖς συναιγααλώτεσιν εἰποῦ - 
σα, X1! ὡς, t! ἀφίκοιντη αυ» τοῖς Ἕλλησιν εις cv 
Έλλαδα, γουμσὸς ἂν αὐταῖς δόξειε τὰ τῖς Τροίας 
κακὰ, πείθει 232 ἐνεῖναι ταῖς νχοσ. Καὶ χαταμέ- 
vougt σὺν αὐταῖς Ev tf, γώρφ xil ἄκοντες oV "E? λτ- 
νες, καὶ mÀÓÀs) κτίσουσι Σχιώντν, καὶ σονοικίτουσ.ν. 

Ἡ ιὸ τὰ ci Ἐνδυμίωνος Ἱστορεῖ, ὅτι τε παῖς 

ἐν ᾿Αεθλίου 9 555. Mz καὶ Πρωτογενείας τῆς Asu- 
φ * p 9 - 9 , * 
ς δύο τέχοι, παῖδας Βὐροπύλτν καὶ 
Αἰτωλὸν, ὃς tx Πελοποννήσου τὴν πατρφαν λιπὼν 
ἀλχὴν εἷς cA» ἀντίπερα ταύτης Υῖν μετὰ τῆς bmo- 
µέντς μοίρας, Κουρῖτας ἐκθαλὼν, quse, καὶ ἀντὶ 
Η ιν ἔ z *9 hd ον L] , Φφ | , ώ . 
Κου:ήτιδος Αἰτωλίδα 9 χαλείσθαι δίδωσιν. [A32 Β.] 
0 ο) Εὐρυπόλτς καὶ Ποσειδῶνος Tii; λις 50 τ:- 
λευτήσαντος τοῦ µητροπάτορος Ἐνδυμίωνος τὴν 
i . 3 b3À 9 - e. * 
βασ.λείχν ἑκδέχετα:, καὶ τῃ κτισθείσῃ πόλει ὑπὸ 
Ἐνδυμίωνος Ἡλιν ἐπώνυμον ἔθετο. 

Ἡ ιε περὶ Φανεατῶν καὶ Δήμητρος καὶ) Κύρτς, 
e" , e. ϱ 4 4 9 , * * 
f» Πλούτων ἁρπάσας καὶ λαθὼν τὴν μητέρα εἰς τὰ 
κάτω βασίλεια Ίγαγε καὶ ὣς Φενεάταις μηνύσασι 

9 * 9 ? * . 
Δήμητρ: τὸ χωρίον Oc οὗ ἡ κάθοδος ({ν δέ c: yi- 
σµα ἐν Κυλλήνη 9!) ἄλλα τε ἀγαθὰ ἐχαρίσατο, καὶ 
μηδἐποτέ ὑπεριδεῖν ἑχατὸν ἄνδρας 95 Φενεατῶν ἐν 
πολέμῳ πεσεῖν. 

Ἡ τς τὰ περὶ Προμάχου καὶ ΑΛευκοχόμαχ τῶν 
Κνωσσίων (πόλις δὲ Κρήτης ἡ Κνωσσὸς) διέξεισιν, 
ὡς ὅρα Πρόμαχος νεανίου χαλοῦ τοῦ Λευκοχόμα, 
ὡς ἆθλα ατῷ μεγάλα προῦτεινε καὶ κινδύνων 
μεστὰ, ὡς πάντα ὑπέστη Π-όμαχος ἐλπίδι τοῦ τυ- 
χεῖν, ὡς 059 οὕτω 99 τυγχάνει, καὶ ἀντιλυπεῖ Aco- 

, 9 - - ο [] , 
χοχόµαν, τὸ τελευταῖον τῶν ἆθλων (κράνος δ᾽ Xv m:- 
ριθόττον) [ἐν] ἑτέρῷ καλῷ νεανίᾳ ὀρῶντος περιθεὶς 
τοῦ Λευκοχόμα * χα ὃς 64 οὐκ ἐνεγχὼν τὴν ζηλοτν- 
πίαν ξίφει ἑαυτὸν διεχρήσατο. 


'H τζιν Δίχαιος καὶ Συλευς ἀδελφοὶ, Ποσειοῶνος 


Neptuni filii, ad Peleum Thessalie montem habita- D viot, περὶ τὸ Πήχιον ὄρος τῆς θεσσαλίας 5 ᾧκουν: 


VARLE LECTIONES. 
'* Πρωτεσίλαος] Cononem non Πρωτεσίλαος, sed οἱ περὶ Πρωτεσίλαον scripsisse videri monet Kannius. 


xal A : τῶν G.  αἰχμαλώτων G.. Σχιόνης C. 
3. 50 Ἠλεῖος Heynius. 9! Ko) vn A: Κωλίνη C. 
65 τῆς θεσσαλίας À : θεσσαλίαν C. 


85 ᾽Αεθλίου Kannius libri ᾿Αέθνου. 
61 ἄνδρας ixavóv ς. 9000 A: 0 008 G.. δὲδςλιὼςς. 


9? malim Αἰτωλίαν 


NOTAE. 


(79) Stephan. Byzant. eadem in Σχιώνῃ. 

(80) Pausan. lib. 1 Eliac. et Apollodor. in Bi^lítoth. 
Aetlium vocant. 
re Pausan. Eurycyden. 
(87) Steph. a Sulmoneo Pissa pulsum refert in 
/Etol. l.ege et Pausan. sup. 

83) Strabo lib. x. 

84) Pausan. Eletu. 

(85) Puusan. Eustrath. 

(86) Steph. Pheneum in Arcadia ponit, et quidem 


sub Cyllene monte. 

(87) Cyllenem Arcadie montem ex Strab. et 
Stepb. intelligo : apud quem BStygis aque, Eustat. 
et alii. 

(88) Attingere videntur hane fabulam Strabo 
lib. x, ex Theophrasto De amore, et Piut. Ερωτικῷ : 
apud quos Euxiathetus pro hoo Promacho {πάα- 
citur. | 

(89) Minois regia. Hom. et alii. Vide Strab. supr. 
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Καὶ X» ὁ μὲν δίκαιος, καὶ ὡς ὠνομάζετο, οὕτω xai Α bant.In his Diceus (90) quidem erat, quod nomen 


X»: XoAta δὲ ὑθριστὴν ὄντα Ἡρακλῆς ἀναιρεῖ 
WEevizeta: 0 ὑπὸ Δικαίου, καὶ ἐρᾷ τῆς Συλέως θυγα- 
τρὸς, ἰδὼν αὐτὴν παρ᾽ αὐτῷ τρεφοµένη», καὶ ἄγεται 
εἰς γυναῖκχ. Ἡ ob ἀποθημήσαντος Ἡρακλέους 66 
τῷ περὶ αὐτὸν ἔρωτι xai πόθῳ βαλλομένη θνήσκει : 
καὶ ἐπὶ προσφάτῳ κηβείᾳ ἐπανιὼν [222 H.] 
άρακλτς ἔμελλεν αὐτὸν τῇ πυρᾷ συγκατακαίειν, 
εἰ μὴ oi παρὀντες λόγοις παρηγοροῦσι μόλις &xo- 
λυσαν. Καὶ ἀπελθόντος Ἡρακλέους 9! τὸ σῆμα τῆς 
κόρης oi πρότοικοι περιεδείµαντοι xai αντὶ µνήµα- 
τος Ἱερὸν Ἡραχκλέους ἀπέφηναν. 


τ Ti 


Ἡ tw, Λοκροὶ μαχόμενοι, Eme! 
Αίας Ἵν, ἐν τῇ παρατάξει χώραν χενὴν ἑῶσιν, ὡς 
ὀξθεν Αἴας ἐν Y, παρατάττοιτο, Παρατεταγµένων 
οὖν ἐν τῇ πρὸς Κροτωνιάτας µάχῃ, Αὐτολέων Kpo- 
τωνιάτης ἠθουλίθη διὰ τοῦ διαλείποντος διεκπε- 
σεῖν 95 µέρους καὶ χυκλώσασθαι τοὺς πολεµίους. 
Ἑρωθεὶς ὁ) ὑπὸ φάσματος τὸν μηρὸν ἀπετράπη δὲ, 
καὶ ἐσφακέλιζεν, ἕως ἂν κατὰ γρησμὸν tiq τὴν idv 
Πόντῳ ᾽Αέλλειον νῆτον [ἔστι 8' αὕτη παραπλεύσαντι 
τὸν "Ίστρον ὑπὲρ τῆς Ταυρικῆς) ἐκεῖσε παραγεγο- 
νὼς, καὶ τούς τε ἄλλους ἤρωας ἐχμειλιξάμενος, μᾶ- 
λιστα δὲ τὴν Λἴαντος τοῦ Λοχροῦ ψυχὴν, ἰάθη. Κά- 
κεῖθεν ἐξιέντα 79 ἀπαγγέλλειν αὐτὸν Στητιχόρῳ Ἑλέ- 
wn χελεύει τὶν &q αὐτὴν ἄδειν, εἰ φιλεῖ τὰς ὄψεις, 
παλινῳφδίαν. Στησίχορος δ᾽ αὐτίκα ὕμνους ᾿Μλένης 
συντάττει καὶ τὴν ὄψιν ἀναχομίζεται. 


συγγενὴς αὐτοῖς 


Ἡ :0' ὡς Ἡαμάθη ἡ Κροτώπηυ ?! ἐξ ᾽Απόλλωνος 
κύει, ya! τεχοῦσα, ἐπεὶ τὸν πατέρα ἐδεδοίκει, ἐκτ[-- 
θεται, AM vov ὀνομάσχτα. Kal ὁ θεξάµενος ποιμὴν 
ὡς ἴδιον ἀνέτρεφε, καὶ ποτε οἱ τῆς ποίµνης κύνες 
διέσπασαν αὐτόν. Ἡ δὲ ὑπεοπαθήσασα κατάφωρος 
γίνεται τῷ 7* πατρὶ, καὶ δικάζει αὐτῃ θάνατον, πεπορ- 
νεὔσθαι καὶ καταψεύδεσθαι αὐτὴν Απόλλωνος olm- 
θείς.᾽Απόλλων δὲ τῷ τῆς ἐρωμένης φόνῳ χολωθεὶς 
433 Β ] λοιμῷ κολάζει τοὺς ᾿Δργείους. Kal χρω- 
µένοις ὑπὲρ ἁπαλλαγῆς Ψαμάθην ἀνεῖλε καὶ Λίνον 
ἵλάσκεσθχι, Οἱ δὲ τά τε ἄλλα ἐτίμτσαν αὐτοὺς, καὶ 
γύναια ἅμα κύρχις ἔπεμπον θρηνεῖν Λίνον * αἱ δὲ 
θρήνους ἀντιθολίαις μιγνῦσαι τάς τε ἐκείνων καὶ 
τὰς σφετέρας ἀνέκλαιον τύχας, Καὶ οὕτως dv» ἐκ- 
πρεπὲὶς ὁ ἐπὶ Αίνῳ θρῇνος, ὡς ἀπ᾿ ἑκείνων xal τοῖς 
ἔπειτα ποιγταῖς παντὺς πάθους παρενθήκη Λίνος 


quoque prafert, justus: Syleum $335 vero in- 
juriam (91) aliis inferentem Herculus interfecit. 
A Dicao deinde hospitio exceptus, et amore filize 
Sylei (92), quam apud illum educari viderat, captus, 
uxorem eam duxit. llla interim peregre agentis 
Herculis desiderio amoreque saucia, interiit. [Lj 
Hercules eum recens mortua funeri forle rediens 
intervenissel,in ignem una cremandum se conjecis- 
set, nisi qui aderant exsequiis, zregre tandern dis- 
suadendo, probibuissent. Vicini porro, Hercule 
jam profecto, puellae sepulcrum sdificio cinxerunt, 
&c pro monumento fanum Herculis effecerunt. 
Octava decima : Locri pugnantes, quod gentis 
ejusdem Ajax fuerit, in acie instructa vacuum illi 
B locum relinquere solent, perinde ac si in eo ordino 
constitissset. [ta ergo cum ordinati starent in co 
prelio quod ipsis cum Crotoniatis fuit,voluit Auto- 
leon Crotoniates per vacuam illam purtem erum- 
pere, hostesque cingere. Veru:rn a spectro vulneratus 
in femore,fugit atque contabescere coepit, donec ex 
oraculo in insulum Ponti Achilleum (qua Istru'n 
preternavigunti supra Tauricam sita est), delatus, 
cum alios ibi heroas, tum vero maxime Ajacis 
Locrensis manes placando, sanatus est. Decedenii 
autem inde Helena negotium dedit, Stesichoro (9:J) 
ut nun:iaret, 8i oculos aspectumque amaret, palia- 
odiam eorum caneret, que in se conspexisscl. 
Steaicborus igitur confestim hymnos in Helene lau- 
dem composuit, oculeorumque lumen recuperavit. 
C Nona decima : Psamathe (94) Crotopi filia ex Apol- 
line gravida peperit, patremque verita infantem 
exposuit, Lini nomine indito. Pastor repertum pro 
suo educavit, sed gregis canes infantem forte la- 
cerarunt. Illa vero cum dolore ex eo valde com- 
moveretur, deprehenditur a patre, qui corruptam 
eam, et falso in Apollinem vitium referre arbitra- 
tus, capitis damnat. Quare Apollo, ob amate cedem 
ira commotus, peste Argivos vexavit,consultusque 
de averruncando malo, Psamathen et Linum ϱἱ4- 
candos respondit. Illi vero preter catteros honores 
illis exhibitos, feminas etiam cum virginibus ad 
Linum deplorandum miserunt : que cum deplora- 
tionesobtestationibus miscerent.non illorum solum, 
sed sua etiam inlortunia deplorabanl, Adeo autem 
decenter Linum ille luxerunt,ut ex eo a poetis (05), 


VARLE LECTIONES 


^ Ἡρακλέως A : Ἡρακλέος ς. ^ Ἡρακλέος $. 


68 ἐχπεσεῖν C. 59 ἀπεσάπη Pierson. Moer, add. οἱ 


corrig. ad p. 342. 9 ἐξιών A.  Ψαμήθη ἡ Κροτόπου Α. "* τῷ] xai τῷ A. 
NOT.E 


(90) Diceam Thracia urbem ab hoo nomen tra- 
visse Stepb. tradit in ea voce. 

(91) Peregrinos per Aulidem iter facientes,terram 
fodere compulisse refert Apollod. lib. wu Biblioth. 

(92) Xenodicen tamen Sylei filiam una cum patre 
occisam scribit Apollod. 8405, 

(95) Vide Isocratis Encomion Helene; Suid οἱ 
Cyrald. Hisl. poet. Dion. Chrysost. orat. 11,et alius. 
Falso autem hsnc narrationem referre vult Ptolem. 


Hephesl. inf. cod. 190. 

(04) Narrationem hanc cum Pausan. in Aft. 
comparare pretium opere fuerit. 

(95) Quod preter Homerum etiam Hesiodus doce! 
apud Eustath. ad vers. 570, ILiad. Σ. Ubi plura de 
Lino,deque appellato &b eo ον ος quod et A vi^ 
esti;ominatum, Hexychiu- quoque Alvov (67,4 ονομα 
κατὰ μὲν τινας ἀπὸ τοῦ κλωστοῦ λίνου, notavit. Vide 
et Thesaur. ling. Grece H. St. 
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qui deinceps secnti sunt, in omni pene lamentatio- A 


num genere Linus decantatos inseratur. Qoin et 
mense:n 83.6 a Arneam (20, appellaruat, quod in- 
ter agnos L:n.s educatus fuisset. Imo sacrificium 
eidem, fesiu:nque diem, Arnida utruraque nomina- 
tum, instituerunt, mactantes eo die, quolquot us- 
píam reperire canes potuissent. At ne sic quidem 
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»* - . φ . - 5 φ , 
j?t:1:.. τα τε eniuasrT) αγ εἶου, ὅτι αρνᾶσ. Mvoq 
. * », * * .)»^ 
OxrTUH-2i2T C καὶ Üogtré ἀγονσ' xal kept. αρνίδα, 
κτείνωστες Vi gare τη ο μέσα καὶ χυνῶν 5b3oo2 ἂν 
-- 9 hd -- "^ ο * 9 bad . 
to202;.. KZ! 425 Ὅρτως ελώτα τὸ XXX εις h25- 
τυπος X221 22209 ἔλετε τὸ "Aculi, γαὶ χτίσας 
3 - "* * Δο 9 ^9 
móÀv ἐν τῇ Miyazió: xal Τρ.ποδίσκ.ον ἐπικαλέσας 


χαῴκττε». 


cessavit malum, donec Crotopus (27; ipse Argos ex oracuio reliquit, conditamque urbem in Megaride 


Tripodiscium nomine inhabitavit. 

Vicesima : Theoclus Cbalcidensis eaptus a Biaaltis 
(Thracie hi populi sunt, ex adversum Pallenes ha- 
bentes, Cbalcidensea (98) occulte accersens,B:saltas 
prodidit. Turbarunt itaque primum illi subita sua 
irruptione Bisaltas, post etiam intra mania com- 


pulsos,et Bucoli ac Doli apud eos captivorum opera DB εἶτα «eX 2e5 nou 3avzs; 


urbem capientes, Risaltas ejiciunt. Bucolum tamen 
proditorem rupta fide jam data cum occidissent, 
divina propterea in eos ira irruit, donec ex oraculo 
polchrum Bucolo illi monumentum ponentes, et 
tanquam heroi sacrificantes, malum tandem aver- 
terunt. 


Vicesima priua : Dardanus et Jason Jovis erant 
fllii ex Electra Atlantis filia, habitabantque Sa- 
mothraciam insulam. Verum Jason (99) apparens 
Cereris speetrum feeJare stupro conatus, fulmine 
letus interiit.Dardanus autem fratris exemplo con- 
territus in oppositam terram,ubi agri multi, mons- 
quo Ida fuit,ratibus (nondum enim navigiorum usus 
erat) profectus est. Ea vero tempestate regionem 
illam tenebat Teucer, Scamandri fluminis et nym- 
phe [Idee (1)] filius : a quo Teucri incole dicti, 
et Teucria regio. Cum illo Dardanus sermone ha- 
bito dimidiam regionis partem accipit : urbemque, 
ubi ratibus appulsus exscenderet, Dardaniam no- 
mine, edificavit. Teucro deinde vita functo, omnis 
ea ora in Dardani ditionem concessit. 

Vicesima secunda (2) : Cretensi puero tanquam 
pro amasio datus est draconis fetus. IIunc eo us- 
que educavit ille, studioseque curavit, dum gran- 
dior factus metum etiam incolis injiceret.Coegerunt 
itaque puerum in solitudinem draconem deferre. 
Et paruitille, multum plorans. Tandem vero cum 
ad venationem aliquando adolescens egressus in 
latrones incidisset, opemque inclamasset : agnita 
voce draco,et corporibus sese implicans, predones 
occidit, atque adolescentem, veteris signa necessi- 
tudinis ostendens, periculo eripuit. 


Ἡ x ὡς 60:ox2o; ὁ λαλκιδεὺς aljyuzAw-o; ὑπὸ 
Β.σαλτῶν 27544 (οἳ 0& Β:σάλτα: θρᾳκιχὸν ἔθν.ς, 
ἀντίπε-α Ηαλλένης οἰκοῦντες). οὗτος Χαλκιδεῖς λά- 
θρα ^* µετατεμάμενος προδίρωσ. Βισαλτας ' καὶ 
αὐτοὶ πρῶτον μὲν τῷ αἰφνιδίῳ ἑτάζαξαν Β.σάλτας, 
βουκόλου ὀόλῳ αἰχμαλώ- 
του 5 πα») αὐτῶν γεγενταένου αἱ -υῦα: τὴν πόλιν, 
ἐκδιώξαντες τοὺς Β:σάλτας. Τὸν οἳ πρυθότην βου- 
χώλον, πα αλάντες τὰς συνθέκας, κτείνουσ. Καὶ 
μῖνις αντοῖς διὰ τοῦτο θεύῴθεν [223 H.] ἐνέσκτψε 7». 
Καὶ χατὰ /2τσμὸν τάφου περικιλ)Ἡ χώσαντες τῷ 
BouxóAq xa: ὡς Πρωϊ θύοντες τοῦ κακοῦ ἀπηλλαγι- 
σαν. 

Ἡ xa, Δάρδανος καὶ Ἱάσων *? παΐδες ὥστην Διὸς 
ἐξ Πλέκτρας τῆς ἸΑτλαντίδος, xal ὤκουν Xauo- 
θράκτν την vnzov. 'AÀÀ' ὁ μὲν Ἰάσων φάσμα Δή- 

- 3-20 » M - f ^A - 
µττρος ai2420va: βουλτθεῖς, ἐχεθαυνώθη, ἁΔάρρανος 
δὶ ἐπὶ τἀξελφῷ συογχυθεὶς cil cw ἀντίπερα γῆν, ἐν 

* eei ANS * - " "[o 6: ^ 
Jj xai πεοιὰς πολλὴ καὶ 525 Όρος ἡ Ἴδη, σχεδίαις 
(πλοίων γὰρ χρῆσις οὐδέπω Tv) διαθαίνει. Eiys δὲ 
τὸ Χρατος τότε τῆς χώρας ὁ Σκαμάνδρου τοῦ ποτα- 

- 9 e. - *» » ^ , * 
poo xai! vouors Troxpoz,st οὗ Τεῦκροί τε ol οὐκ - 
τορες xai Τευκρία ἡ qf * ᾧ χατὰ λόγους συνελθὼν 
Δάρδανος λαμθάνε: τὴν ἡμίσειαν, καὶ πόλιν, ἐν ᾧ 
τῆς σχεδίας ἀπέθτ, χτίζει Δαρδανίαν, Ὕστερον δὲ 
τελευτήσαντος Τεύχρου j, πᾶσα τῆς γώρας εἰς αὐτὸν 
ἀρχὴ, περιῆλθεν. 


Ἡ xf μειρακίῳ Κρητὶ γέννημα ὁράχοντος ἑέρα- 
στῆς δωρεῖται. Ὁ δὲ ἕτρερί τε xai ἐπεμελεῖτο, 
ἕως ηὀξήθη καὶ φόθον ἐνεποίει 79 ὁ δράκων τοῖς ἐπι- 
χωρίοις ^ οὗτοι γὰρ τότε ἠνάγχασαν τὸ µειράχιον ἐκ- 
θεῖναι τὸ θτρίον ἐπὶ τῆς ἑριμίας, καὶ πολλὰ κλαίων 7* 
ἐξέθετο. Ὕστερον ὃ᾽ ἐπὶ θήραν ἐξελθόντος τοῦ µει- 


D pxxloo xai λῃσταῖς περιπεσόντος 39, ἀνακαλουμένου 


τοὺς βοηθήσοντας 9', ἀναγνωρίσας ὁ δράχων τὴν 
φωνὴν τοὺς μὲν ληστὰς διέφθειρεν, ἑκάστῳ περιει- 
λιθεὶς, σημεῖα οὲ τῷ παιδὶ παλαιᾶς αἰσθήσεως iv- 
δειξάμενος ἀπαλλάτσσει τῆς ἐπιθουλᾶς. 


VARLE LECTIONES. 


" iv ndd. A..." Χαλχίδης μεταπεμψάμµενος λάθρα 
| H 76 ἐπέσχηψε S. 
80 περιπεσ. καὶ ἀνακαλ. ς. 3 βοηθήσοντας Heynius : libri 


γενημίένῳ. οοτγγοχθγυπἰ Kannius οἱ Heynius. 
Orchomen.p. 205. 75 ἐποίει Α. 7? κλαῖον ς.. 
βρηθήσαντας. 


S. "libri βουκόλῳ xxi δόλῳ αἰχμαλώτῳ -- γε- 


" ᾿]ασίων Heynius cf. Car. Otfr. Muller. 


NOTAE. 


(90) Euatath. quoque teste. 

d Pausan, Corebo hec tribuit. 

98) Lego Χαλκιδεῖς. 

(09) Lego Steph. voce Dardan. οἱ Strab. lib. vi 
exiremo De Samothrace; Apollod. quoque lib. ri 
ex quo hec pmnead verbum descripta narratio ; ubi 


et Jasion legi observandum puto. 

(1) Id nymphe nomen, quod hinc forte fugerat, 
ex Ápollodoro et Diod. Siculo lib. rv revocare vi- 
sum. , 

.(2) Refert hanc etiam JElianus αγία. Histor. 
lib. xt, cap. 46. 
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Ἡ κ΄ ὡς Αλεξάνδρου τοῦ Ηάριδος 9 καὶ Olvà- A. 884b Vicesima tertia : Alexandri seu Paridis et 


vei, 9» ἐγήματο πρὶν ἢ τὴν Ἑλένην ἁρπάσαι, παῖς 
Κόρυθος γίνεται, χάλλει νικῶν τὸν πατέρα. Τοῦτον 
$ µύτηρ Ελένη προσέπεµπε, ζηλοτυπίχν τε γινοῦ- 
σα ᾽Αλεξάνδρῳ καὶ xaxóv τι διαµτ΄χανωμένη Ἑλί- 
vn. ὣς δὲ συνήθης 35 ὁ Κόρυθος πρὸς Ἑλένην ἐγέ- 
νετο, Αλέξανδρός ποτς παρελθὼν εἷς τὸν θάλαμον 
[456 R.] xa! θεασάµενος τὸν Κόρωβον τὴ Ἑλένῃ 
παρεζόµενον καὶ ἀναφλεχθεὶς ἐξ ὑποφίας εὐθὺς 
ἀναιρεῖ. Καὶ Οἰνώνη τῆς τε εἷς αὐτὶν ὕδρεως xal 
τῆς τοῦ πα.θὸς ἀναιρέσεως πολλὰ ᾽Αλέξανδρον ἆρα- 
σαμένη, χαὶ ἔπε ποῦσα (καὶ γὰρ Tw» ἐπίπνους µαν- 
τείας καὶ τομῆς φαρμάχων ἐπιστήμων (ὡς τρωθείς 
ποτε ὑπ ᾽Αχαιῶν καὶ μλ τογχάνων θεραπείας δεή- 
σεται αὐτῆς, οἴκαδε Tet. "Yotepov. O' ᾽Αλέξανδρος ἐν 
τῇ πρὸς ᾽Αγα:ιοὺς ὑπὲρ Τροίας μάχη τρωθεὶς ὑπὸ 
Φιλοκτήτου καὶ δεινῶς ἔχων 0€ ἀπήνης ἐκομίζετο 
πρὸς τῖν Ἴθδην, καὶ προεκπέµψας κήρυκα ἐδεῖτο 
Οἰνώνης * d, δὲ ὑθριστικῶς µάλα τὸν χύρυκα διωσα- 
pívt πρὸς Ἑλένην ἴέναι Αλέξανδρον ἐξωνείδιζε 94, 
Καὶ Αλέξανδρος μὲν xatà τὴν ὁδὸν ὑπὸ τοῦ τραζ- 
µατος τελευτᾷ, τὴν δὲ µύπω πεπυσμένην τὴν τελευ- 
τὴν µετάµελος ὅμως δεινὸς 59 εἶγε, καὶ δρεφαμέντι 
τῆς πόας ἔθει φθάσαι ἐπειγομένη. Ὡς 6’ ἔμαθε παρὰ 
τοῦ xfpuxoq ὃτι τεθνήχοι xal ὅτι αὐτὴ αὐτὸν ἀνγ- 
prxtv, ἐχεῖνον μὲν [224 Η.] τῆς δὲ ὕθρεως, λίθῳ τὴν 
κεφαλὲν πατάξασα, ἀναιρεῖ, τῷ ὃ Αλεξάνδρου νε- 
xoip περιχυθεῖσα, καὶ πολλὰ τὸν κοινὸν ἀμφοῖν xa- 
ταμεμφαμένγ δαίμονα, ἑαυτὴν ἀνήρτησε τῇ ζώνῃ. 


Ἡ x$' ἐν Θθεσπείᾳ τῆς Βοιωτίας [ἔστι δ᾽ ἡ πόλις 
οὐχ ἑχὰς τοὺς ᾿Ελικῶνος) rai; ἔφυ Νάρχισσος πάνυ 
καλὸς xal ὑπερόπτις "Ερωτός τε xal ἑραστῶν. Kal 
οἱ piv ἄλλοι τῶν ἑραστῶν ἐρῶντες ἀπηγόρευσαν, 
᾽Αμεινίας 97 9ξ πολὺς ἦν ἐπιμένων καὶ δεόµενος * ὡς 
δ) οὐ προσίετο ἀλλὰ καὶ ξίφος προσέπεµψεν, ἑαυτὸν 
πρὸ τῶν θυρῶν Ναρκίσσου διαχειρίζεται, πολλὰ 
χαθικετεύσας τιµωβρόν οὗ Ὑενέσθαι τὸν θεόν. 'O δὲ 
Νάρκισσος Ἰδὼν αὐτοῦ τὴν ὄψιν καὶ τὴν μορφὴν ἐπὶ 
κρήνης ἱνδαλλομένην τῷ ὕδατι, καὶ µόνος καὶ πρῶ- 
τος ἱαυτοῦ γίνεται ἆτοπος Ἐραστής,. Τέλος ἀμη- 
χανῶν, καὶ δίκαια πάσχειν οἱηλεὶς ἀνθ) Qv ᾿Αμει- 
νίου ἑξύθρισε τοὺς ἔρωτας, ἑαυτὸν διαχρᾶτα:. Καὶ 
ἐξ ἐχείνου θΘεσπιεῖς 55 μᾶλλον τιμᾷν xal νεραίρειν 
τὸν Ἔρωτα xai πρὸς 99 ταῖς κοιναῖς θεραπείαις xal 
ἰδίφ θύειν ἔγνωσαν. Δοχκοῦσι δ᾽ οἱ ἐπιχώρ:οι τὸν νάρ- 
χισσον τὸ ἄνθος EZ ἐκιείνης πρῶτον τῆς γῆς ἆἀνα- 
σΓεῖν, εἰς ἣν ἐξεχύθη τὸ τοῦ Ναρκίσσου αἷμα. 


B 


OE nones (3) (quam uxorem priusquam lIelenam rape- 
ret, domum duxerat) filius fuit Corythus, pulchri- 
tudine patrem superans. Hunc mater ad Helenam 
misit, cum ut Alexandrum ad zelotypiam provoca- 
ret, tum ut Helene malum machinaretur. Ut ergo 
Corythus Helens familiarior esse ccpit, superve- 
niens aliquando in thalamum Alexander, et cum 
Helena filium sedentem conspicatus, ira incensus, 
suspectum gnatum occidit, OEnone, et ob banc in- 
juriam, et ob fllii interitum, multa Alexandro im- 
precata, hoc insuper adjecit (ut erat vaticinandi 
perita (4), legendarumque herbarum (6) gnara) vul- 
neratum eum aliquando sb Achivis, neque medelam 
reperientem, se etiam obsecraturum ; alque ita do- 
mum discessit. Post igitur Paris (6) in pugna pro 
Troja adversus Achivos a Philoctete vulneratus, 
graviterque saucius, ad Idam curru vehebatur, 
premissoque nuntio, OEnonem deprecatus est. 
Hec contumeliose valde nuntio rejecto, ad Helenam 
ire Paridem per convicium jussit. Ille interim per 
viam ex vulnere diem clausit exiremum. Antequam 
tamen de illius interitu quidquam OÉnone inaudis- 
set, paenitentia gravi ducta est, herbisquelectis,cur- 
riculo festinabat prevertere. At ubi mortuum esse 
jam, et quidem ab ea necatum, nuntius retulit, 
huno primum, lapide in caput impacto, ob illatam 
[exprobrando] injuriam occidit, cadaver vero Pari- 
dis amplexa, et communem utriusque fortunam 


C diu questa, zona seipsam strangulavit. 


Vicesima quarta : In Bootie civitate Thespeia 
qua non longe ab Helicone stia est, puer natus Ναῦ- 
cissus, pulcher admodum, sed amoris amatorum- 
que contemptor. Quare alii quidem despondere (7) 
animum amanter ceperunt : Aminiasque tantum 
assiduus erat et pertinax precator. At cum neque 
bunc audiret ille, sed gladium insuper mitteret, se 
ipse pro Narcissi foribus occidit, deum vehementer 
precatus, ultor sibi ut fieret. Narcissus (8) igitur 
vultum aliquando suum contemplatus, formeque 
simulacrum in aqua fontis apparens, et solus e 
primus incipit ceco sui amore flagrare. Ergo con- 
silii tandem inops, et justas sese dare po»nas arbi- 
tratus, quod Aminiam amatorem injuria lesisset, 


D mortem sibi conscivit. Ex eo, responso dato, ut 


amor magis honoraretur colereturque, preter com- 
munem 1835 a cultum, privatim quoque sacrifi- 
care decreverunt. Ea autem incolarum opinio est (9), 
primum ex illa terra exstitisse narcissum florem, 
in quam effusus Narcissi sanguis fuisset. 


VARLE LECTIONES. 


89 Πάριδος] xal Πάριδος Scaliger. *'* συνήθης] µυτθείς A. ** ἐξωνείοιζε Α 
8! ἀπηγορεύθησαν C. 'AutwlacA, et infra ᾽Αμινίου. 


: διωνείδιζε Gr ϱ δεινός 
εσπιεῖς 


NOTE. 


(3) Lege Parthen. ᾿Ερωτικῶν cap. ἆ et 34, et Ly- 
cophron Cassan. ejusque interpr. 

(4) A Rhea edocia, ut vult Apollod. lib. 111, ubi 
et plura de his. 

(5) Dono Apollinis, ut ipsa sua docet epistola ad 
Paridem apud Ovid. in fin. 

(6) Hec Q. Calaber posteriore parte libri sui x, 


m-€ 
-”- 
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paulo aliter describit. Vult enim fato decretum 
fuisse ut non nisi ab OEnone Paris curari posset, et 
ipsam se in rogum mariti conjecisse, eto. 
(7) Sequor τὸ ἀπηγόρευσαν. 
t) Pausan. Βαοιίο. legendus, et Ovid. Metam. 


Hi. 
(9) Sed vana, ut docet Pausan. Βαοέΐο. 
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Vices:r.a μπέσα. M^ noe Jovis 
'am rex tez oi, Ὀ ραπ) πιστα :0, ques:urus eigese 
ne το ία nasige t dn sicaziam (eum bod:e Sieilza 
dtict^ur,. ubi a Coca!i ere ulus regis fi'tabus est in- 
verfectus. Nztio Γης Cretensium, rezis wui cedem 
viura, bel'um sadverens Siculos suscepit. S24 victi 
n com domum redeunt, ad larygas 11) eunt 

mpest.te delati ; ubique tcm se:es tixerunt, Ia 
M cro Cre'ensiLus facti. P:st horum parsqua- 
dam rper sed:tiorem inde expulsa,or«culi respor.sum 
ji!ud consulentes acceperrnt, ub: quis ipsis tezram 
et 2; am praberet, ib: u! habitsrent. Atque ita B.:t- 
tizorum terrar. incoluerunt. Ibi en:m pueri, p:nia 
es'erorumque condimentorum varia genera per 
lud::m etjocum ex luto fingentes, pe'enti»us ipsis 
pan:s loco dis'r'buerun! lJuteos panes : et illi im- 
pie'um esse oraculum interpretati, εε ήθη, a Mace- 
donum rege postr'artes, Bottieorum or:m bhabi- 
tandam acceperunt, et Cre'ensium norren jam 
tertio cum Bottieorum comrmuta»tes, portio nunc 
sunt Macedonum. 

Vicesima sexta narrat Appollinis spectrum. cui 
Carno (12) nomen, Dorienses seqni solitum, ab 
Hippota 43) quod«m e stirpe Herculis tutn esse 
interfec!um, cum in P»loponnesum Heraclide redi- 
rent Cum ergo propterea p^ste graviter laborarent, 
oraculo accepto e castris Hippoten exy;ulerunt. 
Ecit 3utem spectrum hoc D.riensibus vatis loco. 
E- Heraclid:e quidem lum in Petoz;onnesum tra- 
jecerunt : Hippotes vero illeobzrrans, fi'ium genuit 
cui ex re Aletze (I3) nomen dedit. H:c ubi ad 
etatein. virilem. pervenit, Dorici populi parte 
collecta, pul-isque Sisyphidis, qui tum Corinthi 
reges erant, curn ipsorum sociis lonibus, urbem 
illam denuo inc:lis replet, pergebatque adver:us 
Atticarn, cum oraculi respousum eidem datum, vi- 
ctorerm: fore,si ab Atheniensium regeabstineret (12). 
lloc oraculo ab Atheniensibus cagnito, Codro sep- 
tuagenario persuadent, libens se pro patzia ut de- 
voveat. Ille veste mutata, quasi lignatorum unus 
esset, a Doriensi quodam interficitur. Dorienses re 
postca cognita, de victoria despera.;tes, cum Athe- 
niensibus pacis foedera inierunt. 

Vic"esima septima referl de rebus Deucalionis, 
qui in Phihi-tile regnavit, deqe Grecie inunda- 
tione ejus temporibus : ac de lleilene filio ejua 
335 ^ (quidam Jovis esse dicunt) qui et Deucalione 
T;or'uo, in regno sucvessit, habuitque filios tres. 
E« his Ejlum natu maximum, merito voluit ejus 
r^'gionis eceptrum tenere, cui ipsemet antea impo- 
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σίλευσες c. 


* φάντασμα C. 
T4601; Om. Λ. 


NOTE 


(10) Lege Pausan. Achaic. init. 
(11) Vide Strab. lib. vi. 


(12) Hiec de Carno aliter aliquanto refert Pau- 


Pan, n Lacenic. 
(13) Quem Phylantii filium facit Pausan. cum 


Apollod. lib. 11 Biblioth., qui hanc &d Naupactum 
patra'am ceden tradit. 
(14) Quasi Erronem a pnrentis erroribus dixeris. 
(15) Pausan. init. Corinthiac. 
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Ασωπῷ xal Ἐνιπεῖ δυσὶ ποταμοῖς τὴν ἀρχὴν διαρι- À raverat, quamque Ásopo et Enipeo fluviis dister- 


σάμενος, i£ οὗ τὸ Alolixóv κατάγεται γένος * Δῶρος 
δ᾽ ὁ δεύτερος μοῖραν τοῦ λαοῦ λαθὼν παρὰ τοῦ πα” 
τρὸς ἀπο'χίζεται, x&i ὑπὸ τὸν Παρνασσὸν τὸ ὄρος 
πτίζει πόλεις, Βοιὸν, Κυτίνιον 95, Ερινέον, ἐξ οὗ 


Δωριεῖς 6 δὲ νεώτατος ᾿Αθέναζε ** ἀφικόμενος 


χτίζει τετράπολιν χαλουμένην τῆς ᾿Αττικῆς, καὶ 
γαμεῖ Κρέουσαν τὴν Ἐρεχθέως, καὶ τἶκτει ἐκ αὐτῖς 
᾽Αχαιὸν καὶ Ἴωνα. Καὶ ὁ μὲν ᾽Αγαιὸς ἀχοῦύσιον φό- 
vov ἐργασάμενος ἠλάθη, καὶ elc Πελοπόννησον ἐλθὼν 
᾽Αχαΐαν χτίζει τετράπολιν, ἐξ οὗ ᾿Αχαιοί ' Ίων Zi, 
θανόντος τοῦ µη:ροπάτορος, διά τε τὴν ἀρετὴν καὶ 
τὴν ἄλλην ἀξίωσιν αἱρεθεὶς βασιλεύει ᾿Απναθέων, ἐξ 
οὗ Ίωνες ot τε ᾽Αθηναῖοι T;ofavto κχλεῖσθα:, καὶ τὸ 
ἄλλο πᾶν Ἰωνικὸν, 


Ἡ xz ὡς Τέννης καὶ Ἡμιθέα παῖδες Zorn» KÓvvtp 
βασ.λεῖ Τοῳάδος, καὶ Κήχνος ! ἀποβανούσης αὐτῷ 
τῆς γυναικὸς ἑτέβαν ἐπεισάγεται c, 0^ ἐπιμανεῖσα 
Τέννῃ ναὶ μὴ τογ/άνουσα καταψεύδεται τοῦ παιδὸς 
τὰ ἑαυτῆς ^ καὶ à πατὴο ἀκρίτως εἷς λάρνακα 3 Τὲν- 
νην κατακλείει, ἀλλὰ καὶ τὴν Ἡμιθέαν περιαλγοῦ- 
σαν τὰξελφοῦ δ, xai ἀφίησι τῇ θαλάσσῃ. Ἡ δ) εἲς 
νῆσον ἐκφέρεται, καὶ οἱ ἐπιχώρ:οι τὴν λάρνακα ἆνα: 
χοµίζονται͵, xai τὸ χράτος τῆς γῆς ἐκείνης ἴσχουσι * 
Tévvzs xai 'ἨΗμιθέα, καὶ d, νῆσος Τένεδος ἀντὶ Aso- 
χόφρυος Ovouisür. 'O δὲ Κύκνος μεταγνοὺς xai 
ὁμμισάμενος πρὸς τὴν νῆσον, ἐδεῖτο τοῦ παιδὸς ἀπὸ 
τῆς νεὼς ἁμυπστίαν ἔχειν. Ὁ δὲ, ὡς μὴ ἐπιθαίη τῆς 
νήσου, πέλεκυν ἀράμενος τὰ πείσµατα τῆς νεὼς 
διακόπτει * [440 R.] καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ οἱ ἄνθρωποι ἐπὶ 
παντὺς ἀποτύμου πράγματος τὸν Τέννου πέλεχυν 
ἐπ.λέγουσ’». 


Ἡ x9" ὡς Μάγνητες οἱ Μαγνησίαν τὴν ἐν ᾿Ασίᾳ 
vOv οἰκοῦντες τὸ πρότερον περὶ Πηνειὸν ποταμὸν καὶ 
τὸ Πήλιον ὄρος ὤκησαν, καὶ σωνεστράτευσαν 5 
ἸΑγαιοῖς κατὰ Τροίας ἡγουμένου αὐτῶν Προθόο», 
καὶ ἐκαλοῦντο Μάγνητες. Εἶτα δεχάτη 5 Μαγνήτων 
ἀνακομιζομένων αὐτῶν ἀπὸ Τροίας οἰκίζει κατ εὖ- 
γὰς εἷς Δελφούς, Μετὰ ypóvov 6t ἀναστάντες τοῦ 
16209 xal κατιόντες ἐπὶ θάλασσαν ἐπεοχιώθτσαν εἷς 
Κρήτην Ἱ. Ὕστερον [220 H.] δὲ βιατθέντες ἀνέστη- 
σαν ἐκ Κρήτης, καὶ πλεύσαντες εἰς τὴν ᾿Ασίαν dj- 
ῥόοντο καχῶν νεόκτιστον οὗσαν τὴν Ἰωνίαν xal civ 
Αἰολίδα, σομμαγοῦντες αὐτοῖς κατὰ τῶν ἐπ'τιθεμέ- 


πλζηβνθγαί, Atque hiuc /Eolicum genus derivatur. 
Alter deinde Dorus, accepla a parente populi parte, 
coloniam alio traduxit, condiditque has ad Parnassi 
montis radicem urbes, Beum, Cytinium et Erineum. 
Àb hoc Dores dicti. Natu denique minimus cum 
Athenas pervenit (16), Alticee quam vocant tetra- 
polim (17) ediflcavit, duxitque uxorem Creusam 
Erechthei filiam, e qua Achaeum et Iona (18) sus- 
tulit. Acheyus Πίο, cum cedem imprudens patras- 
set, pulsus, in Peloponnesum venit, condiditque 
Achaiam tetrapolim. Α quo etiam Achei originem 
ducunt. Ion vero, mortuo avo materno Erechtheo, 
cum virtctis, tum relique dignitatis ergo creatus 
rex, Atheniensibus imperavit. Unde et [ones appel. 


B lari coeperunt Athenienses, omnisque adeo regio 


lonia dicta. 

Vicesima octava : Tenneset llemithea liberi erant 
Cycni regis Troadis (19). Cycnus autem mortua 
conjuge duxit alteram (20), que insano Tenne pri- 
vigni amore capta, cum potiri non posset, suum 
crimen falao illi imponens accusavit. Parens igitur 
indicta causa Tennem filium arcule inclusit, quin 
et una Hemitheam, fratris infortunio immodice do- 
lentem, atque ita mari commisit. Hec arcula in 
insnlam quamdam delata, atque ab incolis sub- 
lata est, ot totius regionis imperio potiuntur Ten- 
nes atque Hemithea : ipsa vero insula Tenedos 
pro Leucophry 3ici coepta. Cycnus postea facti pos- 
nitens, et ad insulam profectus, filium precabatur 
e navi, preteritarum rerum ut oblivisceretur. Ille 
autem, ne ad insulam appelleret parens, eecurim 
arripiens navis retinacula dissecuit. Unde dici cc- 
ptum in omni abrupto atque preciso negotio, Ten- 
n» (21) bipennem fuisse adhibitam. 

Vicesima nona: Magnetes, qui Magnesiam Asie 
nunc incolunt, antea ad Peneum flumen montemque 
Pelium habitarnnt, οἱ adversus Trojam ductu at- 
que auspiciis Prothoi militantes, Magnetes item 
dicti sunt. llle postea hos, decimam Troja repor- 
tantes. Delphis ex voto collocavit. Post lamen re- 
licto fano, navibusque conscensis, in Cretam lrans. 
miserunt. Inde quoque vi repulsi Cretam deserunt, 
et in 136 a Asiam adnaviyantes, malis afflietam 
nuper conditam Ioniam atque /Eolidem liberant, 
pugnantes una cum his adversus eos, qui mala illa 
inferebant. Hinc denique eodem quo nunc sunt 
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φοῦ * ἀνίσχουσι Α. 


&d Vellei. p. 13. 
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3 ἆδελ- 
κάτηνς. 7 εἷς Κρήτην] et. Ruhnken. 


ΝΟΤΑ. 


(16) Strabo lib. vin, initio Achaie Xu/hum no- 
minat, uhi hanc leges historiam. 

(17) OEnoen, Probalinthum, Tricorithum, et Ma- 
rathona, ut refert Steph. et Strabo supr. 

18) Steph. in lonia facit eum ex Athenieas. 
opinione Apollinis et Creisse filium. 

(19) Strabo lib. xir Colonarum huno regem facit, 


in Troade tamen. Vide Lycophr. interp. et Ser- 
vium, ac Pausan. in Phocicis. Diodor. quoque Sicul. 
extremo lib. v. 

(20) Philonomen vocat Steph. in Tenedos : quem 
fusius hec tractantem lege, et Adag. opus. 

(21) Suidas etiam Τενέδιος ἄνθρωπος et Ts£510; 
ξυνήγορος παροιμιωδῶς dici refert. 
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loco perveniunt, urbemque condunt, quam veteri A vov. Ἐκεῖθεν ἀφιχνοῦνται lv. ᾧ vov slo, καὶ χτίζουσι 


de nomine patrie Magnesiam item nuncuparunt. 


Tricesima de Pithenio (22) Apolloniate, qui, oves 
Soli sacras pascens, cum sua incuria sexaginta de 
grege oves lupi discerpsissent, oculis a civibus est 
orbatus, quare tellus, irato Deo, fructus Apollonia- 
tia non protulit, donec astu et suburbanis prediis 
duobus Pithenium placantes et una insuper domo, 
quam ipsemet elegisset, sterilitatem elffugerunt. 
Erat autem Pithenius illustris genere, sicut et quot- 
quot alii ejus successores sacrarum curam ovium 
gesserunt. Ipsa vero Apollonia (23) Graeca civitas 
est in Illyrica regione mari adjacens, quam Lous 
fluvius (24), qui in Ionium mare exit, mediam di- 
vidit. 
.  Tricesima prima : Tereus (25), Thracum rex, eo- 

rum qui ad Daulian ceteramque Phocida perti- 
nent, uxorem duxit Procnen. Pandionis Athenarum 
regis filiam. Hic postquam insano captus amore, 
per vim constupravit invitam Philomelam, Procnes 
sororem, linguam quoque ejus exsecuit, veritus ni- 
mirum ne factum proderet. At illa peplum texens, 
dolorem ei suum filis inscripsit. Procne, re cognita, 
et facinus ulcisci cupiens, fllium (Ityn] marito 
suum epulandum in cona apposuit. Tum Tereus, 
ubi vel ex ipsa l'rocne exsecrandum convivium di- 
dicit, et hanc et sororem veluti facti consciam 
gladio percussurus insequitur. Illis vero per fabu- 
lam inde sublatis, Procne quidem in lusciniam (26), 
Philomela vero in hirundinem vertitur, canuntque 
perpetuo suas illas calamitates. Sed et Tereus in 
upupam avem, ut fabulae referunt, mutatus : aiunt- 


πόλιν, ἀπὸ τῆς κατὰ τὸ ἀρχαῖον πατρίδος Μαγνησίαν 
αὐτὴν ἐπικαλέσαντες. 

Ἡ À' τὰ περὶ Πειθηνίου τοῦ ᾿Απολλωνιάτου, ὃς 
τὰ ἱερὰ Ἡλίου * νέµων πρόθατα, ἐπεὶ αὐτῶν ἐξγ- 
χοντα λύχοι διεσπάραξαν, ἀμελήσαντος, τὰς ὄψεις 
ὑπὸ τῶν πολιτῶν ἐχκόπτεται. Καὶ ἡ γη καρπὸν 
᾽Απολλωνιάταις µηνίσαντος αὐτοῖς τοῦ θεοῦ οὐκ ἐδί- 
δο», ἕως τέχνῃ καὶ προαστείοις δυσὶν ἱλασάμενοι 
Πειθήνιον xal oixíq pig, ὧν ὃ αὐτὸς !9 ἠρετίσατο, 
τὴν ἀκαρπίαν διέφυγον. Τῶν ἐπιφανῶν δ᾽ ἦν ὁ Πει- 
θήνιος, καὶ ὅσοι ἄλλοι ἐκ διαδοχῆς τῶν ἱερῶν εἶχον 
προθάτων τὴν ἐπιμέλειαν. Ka! ἡ ᾿Λπολλωνία πόλις 
Ἑλλάς ἐστιν ἐν τῇ Ἰλλυριῶν qa, χεῖται 0' ἐπὶ της 
θαλάσσης, καὶ ποταμὸς Λῶος !! διὰ µέσης αὐτῆς 
ῥέων el; τὸ Ἰόνιον ἐκθάλλει πέλαγος !3, 

Ἡ λα ὡς Ττρες, βασιλευς Opgxov τῶν περὶ 
Δαυλίαν καὶ τὴν ἄλλην Φωκίδα, ἄγεται Πρόχνην γυ- 
ναῖκα τὴν Βανδίονος βασιλεύοντος ᾿Αθηνῶν, xxl ὡς 
ἐπεμάνη χαὶ ἐμίγη ἀκούσῃ Φιλομήλα τῇ ἀδελφῇ 
Πρόκνης, καὶ τέμνει 1* τὴν αὐτῆς γλῶσσαν, δεδιὼς 
τὸν ἐχ λόγων θρίαµθον. Ἡ δὲ πέπλον ὑφαίνουσα 
γράφει τὰ πᾶθη ταῖς νήµασι. Καὶ ἡ Ηρόχνη µα- 
θοῦσα καὶ ἀμωνομένη παρατίθτσιν αὐτῷ δεῖπνον τὰ 
αὐτοῦ γεννήµατα. Ὁ δὲ Τηρεὺς, μαθὼν τοῦ δείπνου 
τὸ µήσος ὑπ αὑτῆς Ηρόχνης, ἐδίωκεν αὐτήν τε xx 
τὴν ἀδελφὴν ὡς συνεργὸν ξίφει ἀνελεῖν. Τὸς δὲ μῦ- 
θος !* λαθὼν ἐντεῦθεν Πρόκνην μὲν ἀηλόνα ποιεῖ, 
Φιλομήλαν δὲ χελιδόνα * καὶ ἄδουσι διὰ παντὸς τὰς 
τότε συµφοράς, ᾽Αλλὰ καὶ à Τηρεὺς εἷς ἔποπα !! 
ἕπτη τῷ μῦθψ. Καὶ οὐδ' ἐν ὄρνισιν αὐτούς 6 cast 
πεπαῦσθαι τῆς ὀργῆς, ἀλλ᾽ ἔποπες del ἀπδόνας καὶ 
χελιδόνας 1? διώκουσιν. 


que hos, ne aves quidem factos, iram deposuisse, quando upupe perpeluo hirundines atque lusci- 


nius insectantur. 

Tricesima secunda: De Europa (27) Phonicis (28) 
filia e conspectu sublata, utque filios pater ad so- 
rorem invesligandam dimiserit. In his etiam Cad- 
mus fuit, quicum una et Proteus, Busiridis tyran- 
nidem veritus, ex Ἀργρίο trajicit. Addit quomodo 
post varios errores nihil invenientes, in Pallenam 
venerint, utque Proteus, bospitalibus muneribus 
Clito oblatis, amicitiaque inita 136^ (erat Clitus 
hic rex prudens et justus Sithonum Thraciae popu- 
lorum) filiam ejus Chrysonoen uxorem duxerit. 
Bisaltis deinde patria eua eo bello pulsis, quod ipsis 
& Clito et Proteo illatum est, regioni illi Proteus im- 
peravit, genuitque patris longe dissimiles liberos, 


Ἡ λβ'΄ τὰ περὶ Εὐρώπης τῆς Φοίνικος θυγατρὸς 
ἀφανοῦς γεγενηµένης, xal ὡς πέμψειε τοὺς υἱεῖς ὁ 
πατὴρ χατὰ ζήτησιν τῆς ἀδελφῆς, Ov ἣν καὶ Kaó- 
μος, μεθ) οὗ συναπαἰρει vai Πρωτεὺς ἐξ Αἰγύπτου, τὴν 
Βουσίριδος δεδιὼς βασιλείαν. Καὶ ὡς μετὰ πολλὶν 
πλάνην μηδὲν εὑρόντες κατέσχον eic Ηολλήντν. καὶ ὡς 
Ηρωτεὺς ξένια δοὺς Ἐλίτῳ xai λαθὼν φιλίαν (βασι- 
λεὺς δ᾽ Tv ὁ Κλίτος σώφρων καὶ δίκαιος Σιθώνων 
θραχίου ἔθνους) ἄγεται Πρωτεὺς γυναῖχα τὴν θυγα- 
τέρα Χρυσονόην. [441 Β.] Καὶ Βισαλτῶν (227 M.] 
ἀπελαθέντων τῆς οἰκείας γῆς τῷ πρὸς αὐτοὺυς πο- 
λέμῳ, ὃν ἐπολέμησε Ἐλίτος καὶ Πρωτεὺς, βασιλεύει 
τῆς χώρας Πρωτεὺς, xai cxtat παϊῖὸκς οὐχ ὁμοίους 


VARLE LECTIONES. 
8 ἡλίου Α : τοῦ ἡλίου C^, αὐτῶν (vel αὐτοῦ) ἑξήχ. λ. διεσπ. ἀμελ. A : ἆμελ. τούτου αὐτῶν ἑξήκ. À. διεσπ. GC. 


9? àv] ἦν corr. A. 
13 etc. τὸ Ἰόνιον εχθ. πέλ 


. A : καὶ οὔτος ἐκθ. εἰς τὸ ᾿Ἰώνιον πἐλ. ς 
15 εἰς ἔποπα] vid. Wyttenbach. Eunap. 2, p. 186. |6 αὐτᾶς ς.. 


19 τέμνοι 14 δὲ ὡς μῦθος S. 
11 χελιδόνας xal ἀτδόνας G. 


10 αὐτὸς] ultims littere correcte in Α. ἐπιφ. δ A : δ᾽ ἐπιφ. a. !! 'Aooc Kannius. 


NOTE. 


(22) Evenium nominat Herodot. Calliope, sub fin. 
ubi integra hec narratio legitur. 

(23) De quo Strabo, lib. vit in Illyride. 

(24) Abus. Strab. et Liv. 

(25) Pausan. in Atticis, et mythologi omnes. 
Vide quoque JElian. Variar. hist. lib. xit, cap. 20. 


(26) Cum hoc sentit Aristoph. in Avibus ; Apollod. 
lib. xxx1 Biblioth. et alii plures. 

(27) Vide Nut. Comit. et ceteros mythologos. 

(28) Apollodorus lib. 11 Biblioth. init. Agenoris 
[uisse mavult : ubi et alia quaedam aliter quam hic 
narrata legas. 
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αὐτῳ, GÀÀ' ὠμοὺς καὶ παρανόµους, οὓς 'HoaxAzc A crudeles admodum atque injustos, qui post ab Her- 
µισοπόνηρος Qv ἀναιρεῖ. Καὶ αὐτοῖς μὲν 15 6 πατὶρ — cule, quod improbos valde odisset, occisi sunt. Et 
γῶμα ἔχωσεν, Hoxxiéa δὲ (Tv γὰο ἐναγὴς) καθῖρε — parens ipse tumulum suis eífodit, Herculemque 
τοῦ Qóva», cede pollutum expiavit. 

'H Aq ὡς Δήμοκλος ὁ Δελφὸς γεννᾷ παῖλα dx- Tricesima ἑθγίῖθ: Democlus Delphus filium genuit 
mper; Σμῖκρον !* ὄνομα * val ὡς πλεῖ xatà χοησμὸν — insigni forma, cui S5micro (29) nomen, navigavitque 
ἐπὶ Μιλήτου, ἔχων μεθ) ἑαυτοῦ καὶ τὸν παῖδα ἐν — Miletumadconsulendumoraculum,ducto secum filio 
Ang: καὶ ὡς καταλιµπάνει τοῦτον σπουδῇῃ τοῦ — annorum tredecim : quem, nimis festinato navigan- 
ἐκπλεῦσαι xai dqvolq, τρισκα!δέκατον ἔχοντα ἔτος' — di studio, atque imprudens, ibi reliquit. Inventum 
xai ὡς παῖς Ἐριθάρσο» αἰπόλος γαταλαμθάνει τὸν — itaque tristem Smicrum, caprarius quidam, Eri- 
Σμῖκρον ἀθυμοῦντα, καὶ ἄγει πρὸς τὸν πατέρα ^ xai — tharsi filius, ad patrem adducit : qui non secus at- 
ὁ Ἑρ.θάρσις οὐκ ἔλαττον τοῦ ἰδίου πχιδὸς, μαθὼν — quesuum filium, cognita pueri et conditione et s'ir- 
τὰς «Όχας καὶ τὸ " γένος τοῦ Σµἰκρου, τοῦτον πε- po, honeste eum apud sehabuit. Narrat et de Cyeno 
βιεῖπε. Καὶ περὶ τοῦ Κύχνου τοῦ σολληφθέντος ἄμφω — cum duobus filiis capto, deque contentione, ac de 
τοῖς Tii), καὶ τῆς ἔριλος, καὶ τοῦ τῖς Λευκοθέας — Leucolhem Spectro. Quomodo hec pueris dixerit, 
φάσματος, ὡς 3 εἴποι τε τοῖς παισὶ πρὸς Μιλησίους B wilesios ut admonerent, ipsam honorandam, et pue- 
φάναι τιμᾶν αὐτὴν val παίδων ἀγῶνα γυμνικὸν -t- — rorumcertamen gymnicum ipsi exhibendum: laetari 
λεῖν αὑτῃ * ἠσθῆναι γὰρ αὐτὶν τῇ ἔριλι τῶν παΐδων. — enim se pueorum contentione. Addit etiam, ut Smi- 
Καὶ ὡς 6 Σμῖκρής τινος τῶν Ev Μιλησίοις ἐνδόξων — erus, clari cujusdam apud Milesios viri filtam uxo- 
θυγατέρα γαμεῖ, καὶ αὕτη τίκτουσχ ὁρᾷ ὄψιν τὸν — rem duxerit, quz pariens secundum quietem videre 
ftw abcr 3 διὰ τοῦ στόματος εἰσθύντα διὰ τῆς — visa sit, solem per osipsam subire, et per ventrem 
γαστρὺς 7 καὶ τῶν αἱλοίων δ.εξελθεῖν * xal ἦν τὸ — atque verenda egredi.Quod visum bonum esse omen 
ὅραμα τοῖς µάντεσιν ἀγαθόν. Ka! ἔτεκε κόρον, Βράγ- — vales interpretati, peperit illa filium, Branchumque 
κον ἀπὸ τοῦ ὀνείρο» χαλέσασα, ὅτι 6 ἥλιος αὐτῆς διὰ — a somnio nominavit, eo quod per fauces ex ipsa sol 
τοῦ βράγγου διεξηλθς ". Καὶ 7v ὁ παῖς κάλλιστος — egressus esset (30). Hic mortalium formosissimus 
ἀνθρώπων, καὶ αὐτὸν ἐφίλησεν ἐρασθεὶς ᾿Απόλλων,  puer,ab Apolline est adamatus,cum oves pascentem 
εὐρὼν Totuzivovta, ἔνθα βωμὸς ᾿Απόλλωνος φιλίοου — reperisset. Ubi et ara Apollinis amantis consecrata. 
Ίδρυται. Ὁ δὲ Βράγχος ἐξ ᾽Απόλλωνος ἐπίπνους µαν- — Branchusvero, Apollinis dono vaticinandi arte dona- 
τικῆς γεγονὼς ἐν Διδύμοις τῷ γωρίῳ ἔχρα. Καὶ µὲἐ- tus, Didymis oracula reddidit, hodieque, inter omnia 
4p: 9 νῦν γρτστηρίων Ἑλληνικῶν ὦν ἴσμεν, μετὰ c 0 novimus, Greca oracula, Branchidarum ora- 
Δελφοὺς χκράτιστον ὁμολογεῖται τὸ τῶν Βραγχιδῶν. ^ culum (31) post Delphicum maximum predicatur. 

Ἡ λδ’ ὡς μετὰ veXeozz,» ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Πάριδος Tricesima quarta. Paride mortuo, Helenus et Dei- 
oi Πριάμου παῖδες Ἔλενος καὶ Δηίΐφοθος fj2t(ov ὑπὲρ — phobus Priami filii super Helene nuptiis contende- 
τῶν Ἑλένης γάμων, xai κρατεῖ βίᾳ xai θεραπείᾳ  runt,vicitqueper vimetpotentium opem Deiphobus, 
τῶν δυνατῶν Δηΐφοθος, νεώτερος dv Ἐλένου, "EÀs- etate licet minor. Helenus ergo, injuris impatiens, 
voc δὲ, τὴν b6pt οὐ φέρων, eic τὴν Ἴδην ἀποχωρή-  inIdam 137a secedens otium egit : ubiCalchantis 
σας ἠσύχαζε. Καὶ Κατὰ συμθουλὰς 36 Κάλχαντος oi  &uasu, qui Trojam obsidebant Greci ex insidiis eum 
πολιορχοῦντες Τροίαν "Έλληνες λόχῳ τὸν Έλενο — capiunt: ille partim minis, partim donis, vel potius 
σολλαμθάνουσι * καὶ τὰ μὲν ἀπειλαῖς τὰ δὲ δώροι, odio Troje, Grecis indicavit, ligneo equo Trojam 
πλέον δὲ τῇ πρὸς Τρῶας ὁ2γῇ, ἀποκαλύπτει αὐτοῖς — capiendam, falo esse designatum. Imo et hoc deni- 
Ἓλενος ὡς ξυλίνῳ ἵππῳ πεπρωμένον ἐστὶν Ἴλιον — que, cum Achivi cepissent ccelo delapsum (32) illud 
ἁλῶναι, xal τὸ τελευταῖον, ἐπειδὰν 'Ayatoi λάδωσι — Minerve Palladium (33),quod inter multa erat mini- 
τὸ διοπετὶς ᾽Αθηνᾶς Παλλάδιον, πολλῶν ὄντων τὸ  mum.Igitur missi ad Palladium furto auferendum, 
σµκρότατον. Στέλλονται οὖν ἐπὶ τῇ κλοπῇ τοῦ Ι]αλ. — Diomedes et Ulysses : evaditque in murum per Ulys- 
λαδίου Διομέδης xal Ὄδυσσευς, xal ἀναθαίνει ἐπὶ [ sis humeros conscendens Diomedes, neque tamen 
τὸ τεῖχος 11 Διομήδης, ἐπιθὰς τῶν ὤμων ᾿Ὀδυσσέως — manus tendentem socium attraxit, sed ad Palladium 
ὁ δὲ οὐκ ἀνελχκύσας Οδυσσέα, καίτοι τὰς χεῖρας ópi- abiit, eoque ablato, ad Ulyssem revertit. Ita cum per 
Ύοντα, ει τὴν ἐπὶ τὸ Παλλάδιον, καὶ ἀφελόμενος — plana redirent, interroganti singulatim omnia Ulys- 
αὐτὸ πρὸς Οδυσσέα ἔχων ὑπέστρεφε. Καὶ διὰ τοῦ — si, bominis astutiam non ignorans, respondit, non 
πεδίου Κατιόντων πυνθανομένῳ [228 Η.] ἕκασταε τῷ — quod Helenus Palladium indicassetse accepisse, sed 
"Qóussti Διομήδης, τὸ δόλιον τἀνδρὸς ** εἰδὼς, οὐχ — pro eo aliud quoddam. Verum moto forte fortuna 

VARI/E LECTIONES. 

1$ μὲν add. Α. |) Σμιχρός G. 9? τὸ om. A. 3 ὡς] καὶ ὡς G. εἶποιΑ: εἴτοι ς. 3 αὐτῇ τὸν ἥλιον S. 
35 γαστρὸς δεκαίς. ὃν ἔξηλδε C. Ἡ μέχρι τοῦ νῦν S. 35 συµθουλήν C. 9! ἐπὶ τὸ τεῖχος] νοῦ τεί- 
Χους Α. 35 τοῦ ἀνδρός G^ 


ΝΟΤΑ. 
(29) Simerum vocat Lactantius ad vers. 198, lib. (32) Διοπετές. De qua voce lege Suidam. 
vii Thebaid Stat. Papiu. Ubi plura ex Varrone. (33) Vide Suid. et interpr. Virg. Apollod. item 
en Εἰσῆλθε potius legendum videtur. lib. i1 Biblioth., ac Dictyn. Cretens. lib. v init. 
(31) De quo Strabo et Pausan. non semel. 


CE 
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Palladio, agnovit Ulysses illud ipsum esse. Quare a Α ὅπερ ἔφησεν Ἔλενος Παλλάδιον λαθεῖν αὐτὸν, ἀλλ. 


tergo se statuens Diomedis, interfecturus illum, gla- 
dium strinxit, quo ipsemet Achivis Palladium affer- 
ret. At dum plagam inflicturus esset, vidit Diome- 
des, splendente tum forte luna,ensis vibrati lucem, 
Ita Ulysses a cede abstinuit, stringente vicissim gla- 
dium Diomede, qui et timiditatem illi exprobans, 
et gladii lamina, quod antecedere nollet, humeros 
verberans, eumdem ante se egit. Unde proverbium 
(33*) natum : Diomedeia necessilas, adhiberi solitum 
in eo, qui aliquid facial invitus. 


Tricesima quinta duos inducit pastores ad Lys- 
sum Ephesini agri montem pascentes: qui apum exa- 
men in profundo quodarn atque ad descendendum 
per.:ifficili antro cum vidissent, alter sportulam ad 
descendendum ingressus est, alter eam e fune susg- 
pensam demittebat. Cum autem qui descenderat, 
mellis atque auri ingentem copiam reperisset, impo- 
situm sportule onus tertio attrahere sursum juseit. 
Auro dein deficiente, seipsum deinceps sportam in- 
gredi acclumavit. At postquam insidiarum ipsi suspi- 
cio cum verbo illo in mentem venil, lapidem pro se 
Bporte imposuit, jussitque attrahere. Alter itaque, 
ut jam pene ad oram usque spelunca onus attraxit, 
ratus se socium occidere, confestim per pracipitium 
quoddam aportam praecipitavit, aur.quehumi defos- 
6ο, verisimiles de pastore qui desiderabatur, causas 
interrogantibus commentus est. Hinc cum alter ille 
in spelunca 18375 pastor nullam salutis viam repe- 
riret, Apollo in somnis jussit, ut acuto lapide sibi 
corpore lacerato, quietus jaceret.Paruitille monenti, 
et vultures tanquam ad cadaver advolantes, ungues- 
que alii come, alii vestibus infigentes, in sublime 
hominem sustulerunt, avexeruntqueillesum in sub- 
jectam vallem. Inde profectus in curiam, cuncta 
mayzístratui exposuit. Quare Ephesii insidiatorem 
illum convictum, aurumque defossum vcl invitum 
ostendere coaelum [pro meritis] multarunt: injuria 
vero affecto auri dimidium attribuentes, alterum 
dimidium Apollini ac Dianae obtulerunt. Servatus 
ergo pastor ille, auroque donatua, ed summus per- 
venit divitias, et aram in summo rrontis vertice 
Apollini, Vulturii nomine, in rei gesta memoriam 
sempiternam, dedicavil. 

Tricesima sexta, Philonomus Lacedemonius (34), 
Sparta Doriensibus prodita, Amyclas mercedis loco 
accepit, in eamque ex [mbro atque Lemno incolas 
coegit. Qui cum tertia dein etate seditionem adver- 
BUS Dorienses excitassent, Amyoclis pulsi sunt. 
Assumptis itaque secum e Spartiatis quibusdam, 
ducibusque usi Polide et Delpho, in Cretam adna- 


αντ ἐκείνου ἕτερον, amoxpivexat, Kivrüivzoq δὲ τοῦ 
Ἡαλλαδίου κατὰ τινα δαίμονα, γνοὺς ἸΟδυσσεὺς αὐτὸ 
ἐχεῖνο εἶναι καὶ κατόπιν γεγονὼς σπᾶται τὸ ξίφος, 
ἐκεῖνον μὲν ἀνελεῖν βουληθείς, [444 Π.] αὐτὸς Oo 
᾽Αχαιοῖς τὸ Παλλάδιον κοµίζειν. Kol αὐτοῦ μέλλοντος 
πλιγὴν ἐμθαλεῖν (Tv γὰρ σελήνη), ὁρᾷ Ato One τὴν 


αὐγὴν τοῦ ξίφους. ᾿Οδυσσεὺς δ᾽ ἀναιρεῖν μὲν ἁπ- 


ἐσχετο ἀντισπασαμένου κάκείνου ξίφος, δειλίαν ὃδ 
ὀνειδίσας πλατεῖ τῷ ξίφει οὐκ ἔθέλοντα προῖένχι 
τόπτων τὰ νῶτα ᾖλαννεν. Εξ οὗ ἡ παροιµία « ἡ 
Διομήδειος 99. ἀνάγκτ, » ἐπὶ παντὸς ἀκουσίηυ Ἄεγο- 
μένη. 

Ἡ λε δύο ποιμένας ὑπὸ Λυσσὺν τὸ pog τῖς 
Ἐφεσίας, γῆς εἰσάγει νέµοντας, ol μελιτσῶν ἐσμὸν 
Ev τιν, βαθεῖ xai δυσκαθόδῳ θεασἀµενοι σπηλαίῳ, ὁ 
μὲν δὺ ἐς φορμίδα χατιέναι ἐνέρη, ὁ δὲ χαθίει κάλῳ 
ἀρτησάμενος. 'O κατελθὼν δὲ καὶ τὸ 3?! μέλι καὶ 
}ρυσὸν πολὺν εὐρὼν xal τῇ φορµίδι ἕως τοὶς ἓμ- 
θαλὼν 3ὲ ἀνιμᾶν ἐχέλευσεν, ἐπιλείψαντος ἓὲ € τοῦ 
γρυσοῦ ἑαυτὸν ἐμβαίνειν λοιπὸν προσθοήσας, ἐπεὶ 
ἐπ.θουλῆς ἔννοια αὐτῷ ἅμα τῷ ῥήματι συνεισῃε, 
λίθον ἀνθ᾽ αὐτοῦ τῇ φορμίδι βαλὼν ἐχέλευσεν δὲ avi- 
μᾶν. Ὡς ὃ) Εγγὺς τῆς στεράνης Ó ἀνιμῶν ἀπιωρή- 
σατο, αὐτίκα ὡς διαφθερῶν 35 τὸν ἕτερον 95 ἀγίτπτι 
κατά τινος φάραγγος, xal τὸ (ρνυσίον κατορύζας πι- 
θανὰς ὑπὲρ τοῦ ἀφανοῦς ποιµένος ἐπλάττετο τοῖς 
πυνθανοµένοις τὰς Ἱπροφάσεις. Ώς ὃ) ἦν ἅπνοτα 
πανταχόθεν τῷ ἐν τῷ απτλαίῳ ποιµξν, τὰ τῆς σω: 


0 τηρίας, Απόλλων ὄναρ κελεύει ὀξεῖ λίθῳ τὸ σῶμα 


)) 


ἁμύξαντα κχεῖσθαι ἠρέμα. Τοῦ δὲ πρᾶξαντος τὸ 
προσταχθὲν γῦπες ὡς ἐπὶ νεκρὸν ἐφιπτάμενοι, xa 
τοὺς ὄνυχας ol μὲν εἰς τὴν χαΐτην, οἱ ὃ᾽ εἰς τὴν 
ἐσθῆτα πιηξάµενοι, ἐκούφιζον καὶ κατέφερον αὐτὸν 
κακῶν ἀπαθη ἐπὶ τὸν ὑποχείμενον αὐλῶνα. ᾿Ελθὼν 
ὃ) ἐπὶ τὸ ἀρχεῖον ἅπαντα φράζει. Καὶ τὸν μὲν ἐπι- 
θουλεύσαντα οἱ ᾿Βφέσιοι, ἐλεγχθέντα xai τὸν χρυσὸν 
χατορωρυγμµένον καὶ ἄχοντα ἐπ'δείξαντα, τιμωροῦν- 
ται, τῷ 8' ἠδικτμένῳ τὴν ἡμίσειαν τοῦ χρυσοῦ νεί- 
µαντες, τὴν ἑτέραν ἡμίσειαν ἱερὰν ἀπέφηναν ᾿Αοτέ- 
µιδι καὶ ᾿Απόλλωνι, Ὁ δὲ διασωθεὶς xai τῷ χροσίφ 
τιμηθεὶς ποιμὲν τῶν τε πάνυ πλουσίων ἐγένετο καὶ 
βωμὸν ἐπ ἄκρας τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους ᾿Απόλλω- 
νος εἴσαιο 5, Γυπαιέως eic μνγ μεῖον τῶν σονξνεχθὲν- 
των ὀνομασας. 


Ἡ AS" ὡς Φιλόνομος ὁ Σπαρτιάτης ** προδοὺς Aa- 
κεδαίµονα Δωριεῦσι δῶρον ἔγει ᾽Αμύκλας, xal gov- 
οικίζει ταύτην ἐξ Ἴμθρου καὶ Λήμνου. Τρίτῃ δὲ 
γενεᾷ στασιάσαντες πρὸς Δωρ'έας µετανίστανται 
[229 H | ᾽Αμυκλῶν, συµπαραλαθόντες δὲ xal τινας 
Σπαρτ'ατῶν, ἡγουμένων αὐτοῖς Πόλιδος καὶ Δελφοῦ, 
ἔπλεον ἐπὶ τὶς Κρήτης. Ἐν τῷ παράπλῳ δὲ τοῦθε ?? 


VARUE LECTIONES. 


5} Διομ.] cf. Schol Platon. p. m. 408. 
33 δὲ A c val C 
ἐδωμύέσατο corr. Α. 


3! ὁ μὲν ὅμως ὁ μέν A. - ^ Au 
34 ἔκέλευεν Α, 3 διαφθείρων C. 36 ἑταῖρων corr. Α. τινος] τῆς Kannius. ? εἴσστο] 
3* cf, Muller. Orchom. p. 316. 3 τοῦδε add. A. 


3 χαὶ τὸ add. A. ?! ἐμβάλλων A. 


NOTE. 


(33*) Quod ipsum alia ctiam ratione affert Suidas. 


(34) Meminit Strabo lib. ντα, initio Laconícm. 
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τοῦ στόλου ἩΜῆλον ᾿Απόδασμος οἰκίζει, καὶ τὸ τῶν À vigarunt, Sed dum classis praeternavigat, Apodasmus 


MrAi£rov 59 γένος ἐνθένος οἰκειοῦται Σπαρτιάτας 31. 
Qi δὲ λοιποὶ ἅπαντες Γόρτυναν μηδενὸς εἴργοντος 
λαθόντες, ταύτην ἅμα τῶν περιοίκων 33 Κρητῶν 
σονοικίζουσιν. 

Ἡ 2L ὡς ἀπὸ θάτου τοῦ Ἱάόμου ἀδελφοῦ θάσος ij 
ελοὸς, ὀ1ὺς τοῦ 


- 9 ' b] - 4 LEE! * 
vrgo; ὦὠνοἀσθη' εκεῖ γὰρ αὐτον ὁ ΄ 
ὃμος ὑπὸ τοῦ 


στρατοῦ μµοῖραν. ἀπολείπει, Kai ὡς Ka 
Φοινίκων βασιλέως, μέγα καὶ αὐτὸς Ouvantvo; παρὰ 
Φοίνιξιν, ἐπὶ τὶν Εὐρώπην σταλείη. Οἱ δὲ Φοίνικες 
vs [445 R.] µέγα τε (ὡς λόγος) ἴσχυον, καὶ πολλὴν 
τῆς Ασίας καταστοξψάμενο. τὸ βασίλειον iv θίθχις 
ταῖς Αἰγυπτίαις εἷχον. ΣταλΏηνχι $2 Κάλμον οὐχ dq 
Ἑλληνές φατι, κατὰ ζήτησιν Εὐρώπης, 7? παῖδα 
Φοίνικος οὗὖσαν ἵρπασε Ζεὺς ἐν σχάµατι ταύρο», 
&AX doy» μὲν ἰδίαν ἐν Βύῥώπῃ μηγανώμενον 43 
πλάττεσθα: ἀδελοῖς Ἱρπατμένης ποιεῖσθχι ζήτησιν, 
ἐξ οὗ καὶ ὁ τῆς Εὐρώπης μῦθος xev si; Ἕλληνες, 
Περιπλέων δὲ τὴν Βὐρώπην τὸν μὲν ἀδελφὸν θάσον, 
ὡς εἴρηται, το νήσῳ λείπει, αὐτὸς δ᾽ εἰς Βῄιωτίαν 
πλεύασς ἄνεισι πρὸς 54 τὰς νῦν καλουμένας θήθᾳας, 
xai σὺν τῇ δυνάµει περιτειχίσας τὸ χωρίον 8162; 
πὸ τῖς οἰκείχς ἔπωνόμασε πατρίδος. Τῶν δὲ Βοιω- 
τῶν εἰς µάχτν αὐτοῖς αυμπλαχέντων ὀἑττῶνται Φοί- 
ν.χες. εἶτα κρατοῦσιν ἐνέδραις καὶ προλογ!σμοῖς καὶ 
τῇ ἀήθνι τῶν ὅπλων Odit: κράνος γὰρ 35 καὶ ἀσπὶς 
οὕπω τοῖς ἢλλησιν ἔγνωστο. Καὶ κρατεῖ Κάδμος τῆς 
Boot γῆς, καὶ φυγόντων τῶν ὁ,ασωθέντων ἐπὶ 
τὰς οἶπείας πόλεις οἰκίζε, Φοίνικας ἐν θύέδαις, καὶ 
τὴν Άρεως 3 γαὶ Αφροδίτης ᾿Λρμονίαν ausi. 
Βοιωτοῖς δὲ πρὸς τὴν ἔχπληξιν τῶν ὅπλων καὶ τῶν 
προ)οχισμῶν χαὶ τῆς ἑνέδρας δόξα παρέστη αὐτοῖς 
ὅπλοις ἀνεῖναι τῆς γῆς 47 τοὺς ἄνδρας, καὶ Σπαρτοὺς 
ὡς ἐκ τοῦ γωρίου φύντας αὐτοὺς ἐκάλεσαν. Περὶ 
μὲν 05 Κάδμου καὶ θτθῶν οἰκίσεως *9 οὗτος ὁ ἀληθὶς 
λόνος, τὸ δ᾽ ἆλλο μῦθος καὶ γοητεία ἀχοῆς, 


Β 


C 


Melum (35), habitatoribus instruit, indeque Pelie- 
orum genus Spar!anos sibi conciliat. Ceteri omnes, 
Gortynam, repugnante nemine, occupantes, una 
cum Cretensium accolis eam incoluerunt. 
Tricesima septima. À Thaso (36) Cadmi fratre 
Thasum insulam appellatam refert. Ibi enim illum 
frater, data exercitus parte, reliquit. Cadmus (37) 
hic a Phonnicum rege, inagne alioquin et ipse apud 
Phanicas auctoritatis, in Europam missus est. 
Quippe Phoenices eo tempore viribus  pluri- 
murm 8ο potentia, ul ferunt, valebant  magna- 
que Asim parte in potestatem redaota, rcgiam 
sedem Thebis /Ezyptiis constituerunt. Missus ergo 
Cadmus, non (ut Greci fabulantur) Europam quzsi- 
turus,quam Phonicisfllium, tauri mentitusformam 
Jupiter rapuisset, se4 proprium sibi in Europa im- 
perium constituere molitus, raptm sororis investi- 
gationem prelexuit. Atque hinc illa de Europa fa- 
bula ad Grecos prodiit. Europam igitur circeumna- 
vigans ille, Thasum fratrem, ut diximus, in ea 
iusula reliquit, ipse in Beotiam tendens, 288 a 
Thebas illas, que nune appellantur, eiificavit, 
muroque comilum opera cinctum locum a patriis 
ita Thebis appellavi!. Beeotis autem pugna concur- 
rentibus, victi primum Pbonices, per insidias mox, 
acstratagemata, et inusitatum armorum aspectum, 
euperiores evaserunt : neque enim galea et scutum 
fuerunt unquam Grecis ad eam diem cognita. Ita 
Cadmus, Boeotorum potitus regione, fugientibus qui 
eladi supererant in suas quisque urbes, Thebis 
Phanicas qui incolerent, collocat, ipse Harmoniam 
Martis ac Veneris filiam uxorem ducit. Beotorum 
interim animis, ob armorum illum atque insidia- 
rum metum,hecopinio insedit,cum armisipsis viros 
illos e terra exstitisse, ut inde eliam Spartas (38), 


v2lut ex eo ipso loco satos, nominarint. ]gitur de Cadmo Thebarumque inhabitatione vera hec narratio 


est : altera illa, fabula auriumque prestigia. 
Ἡ Am ὡς Ἀ.λήτιός τις ἀνὴρ, τῖς πατρίδος αὐτῷ 
φ * - , , 4 
ὑπὸ “Αρπάγου τοῦ Κύρου ἐν κιωδύνῳ οὗσης, εἷς τὸ 
ἐν Σικελίᾳ Ταυρομένιον ἀπαίρει 99, κἀγεῖ φίλῳ τινὶ 
τραπεζίτῃ παραθέµενος τὸ χρυσίον οἴκαὸ ἔπλει. 
Εἶτχ δεδούλωτο μὲν Μίλητως Κύρῳ, δε.νὸν δ᾽ οὐδὲν 
ἄλλο ὦν ὑφεωρᾶτο 5! ἐπεπόνβει * καὶ ὁ Μιλήσιος Tcv 
εἰς Ταυρομένιον ἀναχημισόμενος 9* τὴν παροχατα- 
θήκην. Ὁ δὲ λαθὼν ὁμολογεῖ μὲν λαθεῖν, διετείνετο 
δ᾽ ἀποδξδωκέναι. Ὡς δὲ μετὰ πολλὴν ἔριν καὶ λλγο- 
μαχίαν 6 Μ.λήσ'ος εἷς ὅρκην τὸν ἀδικοῦντα [230 H.] 
π;οὐκαλεῖτο, ὁ τραπεζίτης μηγανᾶται τοιόνδε’ Νάρ- 
Órxa χοιλάνας καθάπε) αὐλὸν xai σοντήξας tiv 
D 53 -,| , 2. η 3 " [d { . 
παραθήην τρ νάρθηκ, ἐγχεῖ καὶ ἀσφαλίζεται 


Tricesima octava : Milesius quidam, periclitante 
sub Harpago Cyri filio patria, Tauromeniurm, Si- 
cilie urbem adnavigavit, ibidemque apud nolum 
quemdam trapezitam auro deposito, domurn rediit. 
Cyrus post hec Miletum in potestalem redegit, 
nihilque in eam gravius, ut metuerant constituit, 
Rediit itaque Milesius Tauromenium, ut depositum 


D illud suum reciperet. Ibi mensarius quidem depo- 


situm aecepisse non abnegabst, sed reddidisse 
contendebat. Ut vero Milesius, post multas tandem 
rixas atque contentiones, ad jusjurandum hominem 
adegit, trapezita tale quid machinatus est : l'erulam 
libie instur excavans, in eaque depositum lique- 
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 Πηλιέων G. ἐνθένδε Heynius : libri Ἐνθάδε, *! Σπαρτιᾶναι 


099 τοῖς περ'οίκοις Rows! G. Ἡ um- 


γανούμενον 5. πρός A «κας. 35 γὰρ Α: δές. τοῖς Ἕλλησιν A : αὐτοῖς C. cf. Muller. Orchom. 
p.217. M Apos S ., "τὴν γην Heynius, recte, nisi legendum vivat, i. e. prodire, 4* pis οὖν K. C. 


A" οἴχήσεως Α. V are C. δι ὑφωρᾶτος., 


U αναχομισάμµενς ς. ὃν παρακαταθήχτν C, τῷ] τῃ A. 


NOTE 


(35: Cycladum una Steph. cum ejusdem nominis 
vibe. 
(38) Apollod. Thasum Neptuni filium facit, lib. nt 


init. Stephan. Thassus gemimnato sibilo profert. 
(37) De Cadmo Pausan. legendus in. Βαο[το. 
(38) Pausan. init. Βαριίο. et alibi. 
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factum infundens, probe obturat. Accedens igitur ad A ἐπὶ δὲ τὸν 6pxov lov 54, κατέχων ὡς βαχκτηρίαν προ: 


jurandum, ferensque proscipione ferulam, quasi pe- 
dibus eger ea fülciebatur. Aatequam tamen juraret, 
Milesio sibi astanti, veluti mox repetiturus arundi- 
nem tradidit.Ita dum manibus sublatis dejerat,se de- 
positum eidem, a quo accepisset,reddidisse, Milesius 
indignans arundinem projecit, simuletiam hominum 
fidem defecisse clamans. Tum fracta arundine oculis 
etiam patuit compositumillud auri causa perjuriu m. 
Milesiusitaque aurum sibi suum vindicavit: trapezi- 
ta vero pre verecundia, et quod improbus coraui om- 
nibus deprehenderetur, laqueo vitam sibi abrupit. 


Tricesima nona. Melanthus ex genere fuit Elida- 
rum, $38 b qui Pylo et Messans jam inde a Ne- 
ptuno imperarunt. Hunc cum Heraclide expulissent, 
armis regione potiti sunt. Ille Athenas versus ex 
oraculo discessit, civitateque donatus, claruit ibi in 
paucis. Accidit autem ut Athenienses cum Boeotis 
super OEnoe (39) bellum gererent, placuitque sin- 
gulari regum certamine litem dirimi. Ibi Thymo- 
tes (£0), qui tum Athenis regnabat, duellum for- 
midans, regno etiam cessit ei, quicunque cum 
Xantho Bootorum rege dimicare vellet. Melanthus 
itaque regni premio invitatus, pugnandi conditio- 
nem accipit, et pacta conficiuntur.Übi ad manus ven- 
tum est, vidit Melanthus visum quoddam imberbis 
viri specie Xanthum sequi. Ut vero injuste fieri ille 
exclamavit,quod contra pacta auxilietorem adduxis- 
get, Xanthus falso sermone turlatus, vertit se : 
atque ita illico Melanthus lancea trajectum trans- 
fodit. Sic uno certamine OEnoen Atheniensibus, 
sibi regnum acquisivit. Certe Erechthidarum genus 
ad Melanthidas, quo ia numero et Codrus erat, ab 
hoc traductum est. Athenienses vero postea Baccho 
Melanthide (41) ex oraculo fanum dedicarunt, et 
quotannis rem divinam fecerunt : Jovi insuper de- 
ceplori sacras litantes victimas, quod in pugaa 
dolo fuissent usi. 

Quadragesima historia (42) de Andromeda secus 
narrat, quam Greci fabulantur. Duos fratres fuisse 
refert, Cepbea et Phinea : ac Cephei quidem re- 
guum, Phenices postea nomen induisse, cum ad 
eum diem Joppe (43) α maritima civitate appella- 


tum fuisset, habuisseque imperii terminos a mari [) 


nostro ad eam usque Arabiam, que ad Erythreum 
mare pertinet. Fuisse item Cepheo insigni pulchri- 


- - 9 8 e 
φάσει ποδῶν 599 ἀσθενείας, τῷ νάρθηχι ἐπτρείδετο 
µέλλων ὃ) ὀμνύειν πλησίον ἑστῶτ. τῷ Μιλησίῳ, ὡς 

, 9 ^ 
αὐτίκα πάλιν ἀναληψόμενος, τὸν vápürnxa ἐπιδίδω- 
σιν. Ὡς δὲ τὰς γεῖρας ἀνασχὼν γατώμνυτο civ 
παρακαταθήκην ἀποδοῦναι τῷ παραθεμένῳ 58, περι- 

, 9 D pte ο, 
παθήσας ὁ Μιλήσιος ῥίπτε, τὸν νάρθηκα, ἕβρειν pua 
ἀνακραγὼν τὴν ἐν ἀνθρώποις τίστιν. Καὶ ὁ νάρθηξ 

9 ^ » - 

ἐῤῥήγνυτο, καὶ περιφανὲς ἓν πρὸς và» Όψιν τοῦ 

χρυσίου τὸ σόφ!σµα τῆς ψευδορχίχς. Καὶ ὁ μὲν Μι- 

λήσιος τὸ ἴδιον εἶχεν, ὁ δὲ τραπεζίτης om αἰδοῦς xai 

τοῦ καχίζεσθαι πρὸς ἁπάντων βρόχῳ τοῦ ζῆν tav 
τὸν ἐξάγει. 

'H λθ’ ὡς 9 Μέλανθος γένος αὲν ἦν τῶν Νηλε,οῶν 

«9 Μέλανθος γένος μὲ Ἰλειδῶν, 
e 9 9 - 9 , 
ot Ι]ύλου xai Μεσσήνης ἀπὸ ΙΙοσειδῶνος ἐθασίλευον. 


D Τοῦτου ἀναστήσαντες ἩΗραχλεῖδαι πολέμῳ τὴν vv 


ἔσχον * ὁ δὲ κατὰ γρισμιὺς ᾿Αθήναζε ἀφικνεῖται, 
καὶ πολίτης γίνεται, καὶ ἦν τῶν τιµωµένων. "A07- 
ναίοις ot καὶ Βοιωτοῖς πόλεμος ὑπὶρ Οἰνόης συν- 
ίστατο, [448 R.] καὶ ἐδόκει ἐν τῇ τῶν βασιλέων 
µονοµαχίᾳ viv κρίσιν εἶναι. θυµοίτης piv οὖν βασι- 
λεύων Αθηναίων ἐδεδοίκει τὸν ἀγῶνα, xai ἐξίστατο 
τῆς βασιλείας τῷ βουλομένῳ διακινδυνεῦσαι προς 
Ἔανθου, ὃς ἐθασίλευσε Βοιωτῶν. Καὶ Μέλανθος ἐπ' 
ἄθλῳ τῆς βασιλείας 5 ὑπέρχεται τὸν ἀγῶνα, καὶ 
προθαίνουσιν αἱ συνθῆκαι. ᾿Επεὶ O' 9 sic μµάχιν 
ζχον, καθορᾷ ὁ ἨΜέλανθος φάσμα τι τῷ Ξάνθῳ ἄνδρα 
ἑπόμενον ἀγένειον. Ὡς δ᾽ ἀνεθόησε μὴ δίκαια ποιεῖν 
παρὰ τὰς συνθήκας ἐπαγόμενον 9? βοηθὸν, µετ- 
εστράφη ὁ Ἓάνθος, πρὸς τὸ ἄπιστον τοῦ λόγου ἐκ- 
πλαγείς * καὶ αὐτὸν εὐθὺς ὁ Μέλανθος τῷ δόρατι 
βαλὼν κτείνει, καὶ τήν τε Olvónv ᾿Αθηναίοις καὶ 
ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν ivi περιεποιήσατο ἀγωνίσματι, 
Τὸ μὲν δὴ τῶν Ἐρεχθειδῶν 9! γένος εἷς τοὺς Με- 
λανθίδας, dv ἦν καὶ Kóbpoc, ἀπὸ τούτου µετέστη * 
᾿λθηναῖοι δ᾽ ὕστερον Διονύσῳ Μελανθίδῃ 55 κατὰ 
χρησμὸν ἱερὸν ἱδρυσάμενοι θύουσιν ἀνὰ πᾶν ἔτος, καὶ 
τῷ ἀπατουρίῳ Ad ἱερὰ ἀνάπτοντες, ὅτι αὐτοῖς ix 
τῆς ἁπάτης ἀγώνισμα ἐγένετο. 

'H μ’ Ἱστορία τὰ περὶ ᾿Ανδρομέδας ἱστορεῖ ἑτέ- 
poc $, 9 ὡς ὁ Ἑλλήνων μῦθος. ᾿Αδελφοὺς μὲν γὰρ 
δύο γενέσθαι, Γζηφέα xai Φινέα, καὶ εἶναι τὴν τοῦ 
Κηφέως βασιλείαν τότε ἐν τῇ µετονοµασθείσῃ μὲν 
ὕστερον Φοινίκη, τηνικαῦτα δ᾽ ᾿]ώππφ 5 ἀπὸ Ἰώπ- 
πης τῖς ἐπιθαλασσιδίου πόλεως τοὔνομα λαθούσῃ 68: 
γαὶ T. τὰ τῆς ἀρχῆς ὅρια ἀπὸ τῆς xx0' ἡμᾶς Oa- 
λάσσης µέχρι ᾿Αράρων 68 τῶν πρὸς τὴν ᾿Ερυθρὰν θ4- 
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δὲ lov. καὶ xav. ς. 9 προφ. τῆς τῶν ποδῶν GC. 


p. mx: libri ἡἠλίόων, 5? malim τῇ βασιλείᾳ 99 ἐπεδή C γόμενος 
* Μελανθίδι A, 93 2] Tj xat A. post γενέσθαι cum Α ornisl φασι. 


θούντω» C. 


E86 τε É . V ὡς om. Α. Νηλειδῶν Leichius 
rep din à Νη 


ενος Α. δί Ἐρεχθίδων Α : ἘἜρι- 
€ δ΄ ἹόππφΑ : 9c ὅπας. 


eynius 9' Ἰοπίᾳ. ἀπὸ] ὃ ἀπό Α. 9* λαθούσης Α. 9 ᾽Αῤῥαέων C. 
NOTE 


(39) Περὶ Κελαινῶν Suid. et Ρο]γῶῃ. 

(40) Oxintha filius qui postremus de Thesidis re- 
gnavit. Pausan. Coriuth. Attingit quoque hano hi- 
storiam Strabo lib. ix init. et maxime Suid. 'Aza- 
τουρία. Interp. Aristoph. Polyen. lib. 1. Stratagem. 
Frontin. lib. it, cap. 3. 

(41) Suidas voce ἁπατουρία Dionysium huno µελα- 
ναίγιδα vocat ex eo quod τραγῆν Ενημμένος µέλαιναν 


visus ille post Xanthum apparuerit. Hujus tamen 
Bacchi &dem Pausan.in Corinthiac. apud Trezenios 
gtatuit. 

(42) Vide Hyginum Apollodorum, et interpret. 
Apollon. Arati, atque Lycophr. Ovid. v Metamorph. 

(43) Strabo banc item sententiam affert lib. 1, et 
iterum xvi; Plinius quoque, Pausan, ac plerique 
omnes. 
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λασσαν ᾠκημένων. Eivat δὲ τῷ Κηφεῖ καὶ θυγατέρα A tudine filiam Andromedam, quam proci ambirent, 


» 9 9 ^ , * - 
πάνυ καλὴν Ανθρομέδαν, «al αὐτὴν μνᾶσθχι Φοίνικά 
τε καὶ τὸν ἀδελφὸν Κηφέως Φινέα. Κηφεὺς δὲ μετὰ 
τολλοὺς τοὺς Ey ἑκατέρῳ (351 Π.Ι λοὐ.σμοὺς ἔγιω 
θοῦναι μὲν Φοίν'χι, apmaiyü 68 τοῦ µνηστῖρυς τὸ 
αὐτοῦ ἔχρῦσιον αποκρύττευ ' καὶ ἁρπάνετι ἀπό 

9 -*" 9 , ^ γα » ,"'* * 
τινος νησῖθος toY ov ἡ ᾿᾽Ανόρομεόα, ἐν ᾧ εἰώθε; ἁπ- 
ιωῦσα θυσίας τῇ ᾿Αφροθίτῃ θύειν. Φοίν.κος 0' ἁγπά. 
σαντος vri (Κῆτος ο) αὗτη ἐκαλεῖτ, f$ µμµίµισιν 
ἔχουσα τοῦ ζώου dj καὶ 67 κατὰ voy zv) ἡ ᾿Ανδρομέδα, 
ὡς X113 ἄγνοιαν τοῦ πατρὸς ἁρβπαζομένη, ἀνωλο- 
φὐραᾳτό τε xai μετ οἱμωγῆς τοὺς βοτθήσοντας ἀν- 
, - 4 ^» , * € p 
εκχλεῖτο. Περσεὺς δ) ὁ Δανάης κατὰ δαΐµονα Tapa 

ποώττ 


9 


πλέων κατίσχε:, καὶ πρὸς τὴν πρώττν Odi. τῆς κό: 


βης οἵχτῳ καὶ ἔρωτ: gua es! τε πλοῖον, τὸ Κἷ- 
τος, διαφθείρει, καὶ τοὺς ἐμπλέοντας 6) ὑπὸ ἐκπλή- 
ζεως µόνον οὐχὶ λιθωθέντας ἀναιρεῖ. Kal τοῦτο 
Ἕλλησι τὸ τοῦ μύθου Κητος καὶ οἱ παγέντες eig; AÍ- 
θους ἄνθρωποι τῆς 99 Γοργόνος τῇ «soa f. "Άγεται 
ὃ οὖν γυναΐῖκα tí» ᾿Ανθρομέλαν, καὶ οἴχεται αὐτὶ, 
σομπλέουσα εἰς τὴν Ἱθλλάδα τῷ Περσεῖ, xai βασι- 
λεύοντος τὸ Ἄργος οἰκεῖτα:, 


[| 
- 
* 


Ἡ µα ὡς Αντανδου) ᾧχτσαν Πελασγοί, ἀλλ) ὡς 
l D q L Y 3 
9 » ρ , bd * , , 9 , 
μὲν ἔνιοί φασι, δόντος αὐτοῖς ᾽Ασκχνίου λύθρον ἀνθ 
. - 9 a Li φ 3 , - 9 
αὐτοῦ, ἐπεὶ ἐνέδρᾳ συνελήφθη ὑπ αὐτῶν, καὶ áxo- 
λυθέντος * 0:0 xai "Αντανδρος, ὃτ' ἀντὶ ἑνὸς ἀνδρὸς 
ἔλαθον πόλιν. Ὁ 79 0 ᾽Ασκάνιος vió; μὲν T,v Αἰνείου, 
μετὰ δὲ Τροίας ἅλωσιν ἔθασίλευσεν δις. Οἱ δέ φα- 
σιν ἐντεῦθεν οἰκῆσαι 7! Ηελασγοὺς ᾿Αντανδρον, Απόλ- 
λωνος καὶ Πρεούστς "Ανιος ίνδται maig 7), τοῦ δὲ 
i ή , 
Ld ^ e. ? σος. "7" 4 i v λε 
Άνθορος, ος µ΄'αν οἴκήσας τῶν νήσων το ὄνομα λείπει 
τῇ νήσῳ, [449 R.; κατὰ στάσιν δ᾽ ἐκεῖθεν ἐκπεσὼν, 
καὶ γωρίον 75 ἰδῶὼν ὑπὸ τὴν Ίδην παραπλήσιου "As- 
δρῳ, πολίζει τὸ “ωρίον «zi "Αντανδρον πρὸς τὴν 
ὁμοιότητα ὀνομάτει. T» ó' Ανθρον ἔρημον οὖσαν 
λαὸς Πελασγῶν ἐσῳκίσατο 14. Καὶ ἡ Κὐζικος δὲ Ιε- 
λασγοὺς ἔσ(εν οἰκήτορας ' καὶ γὰρ Κύζικος ὁ ᾿Απόλ- 
λωώνος, Πελασγῶν τῶν ἓν θεσσαλίᾳ βασιλεύων, ὑπὸ 
Αἰολέων μετὰ Πελασγῶν ἐκπεσὼ» τήν Ἀχεῤῥόνησον 
τῆς 'Aslaz πολίζει, δοὺς αὐτῃ γαὶ τοῦὔνομα. Καὶ 
τὐξήθη ἐκ ταπεινής Κυζίκῳ εἷς μέγα d, αρχὴ, ἂἀφ' 
οὗ Κλείτην τὴν Μέροπος, ὃς τῶν περὶ ᾿Ρυνδακὸν 
i i ) 
- , ^^ * - 
χωρίων ἐθασίλευε, γυναῖκα ἠγάγετο. Οἱ δὲ μετὰ 5 
᾿Ιάσονος ἐπὶ τὸ δέοας ἰόντες κατίσχουσι πρὸς τὴν 
Κύζιχος τῇ 'Apyot, xai µαθόώντες οἱ Πελασγο) θεσ- 
σαλίδα τὴν ναῦν, κατὰ μῆνιν τῆς ἐκθολῆς νυκτὸς 
ἐμάχοντο c5 'Apyot. Κύὐζικου δὲ λῶσαι τὴν µάχην 


Β 


C 


D 


Phenix quidam, et ipse Cephei frater Phi- 
neus. At Cepheum postquam varia de utroque 
secum ipse considerasset, Phoenici tandem desnon- 
dere filiam statuisse, ac per flii& raptum consentien- 
lem suam voluntatem obtegere. Abreptam igitur 
fuisse ex descrta quadam insula Andromedam, in 
quam soleret Veneri sacrificia oblatura secedere. 
Ita cum Phonicis hujus rapientis navi (qua Cetus 
dicta est, sivo a piscis illius similitudine, sive casu 
&liquo) Andromeda $39a tanquam insciente 
patre aveherelur, misere eam cjulasse, opemque 
cum lacrymis invocasse. Ad ca Perseum (44) Dunaes 
filium forte lortuna praternaviganlei,, cursum 
inhibuisse : primoque mox puella aspectu, pietate 
simul, et &more captum : tum navigium illud Ceti 
nomine expugnasse, et vectores tantum non in 
lapides pre metu versos, occidisse. Atque hunc 
illum esse Grece fabule Getum, hos homines, 
Gorgonis (40) viso capite, in saxa mutatos. Perseum 
igitur Andromedaa. uxorem accepisse, secumque in 
Greciam navigio vexiese, atque Argos sub illius 
imperio habitari ceptum. 

Quadragesima prima: Antandrum habitarunt 
Pelasgi. Verum (ut quidam narrant)ex eo,quod hanc 
ipsis Ascanius pro redemplionis sue pretiodonasset, 
cum ex insidiis captusab his dimissusque fuissel : 
hincenim Antandrinormine urbem dixisse,quamavri 
£vóc ἀνδρὸς [pro uno viro] accepissent. Ascanius 
aulem hic /Enes filius, fuit, qui capta jam Troja 
in Ida regnavit. Alii hinc potius referunt Pelasgos 
Antandrum incoluisse. Ex Appoline, aiunt, atque 
Creusa gignitur Anius, et ex hoc Andrus, qui unam 
insularum inhabitans, nomen (46) quoque suum 
insule reliquit. Sed exortis deinde seditionibus 
hinc exactus, locum quemdam contemplatus est 
sub Ida, Andro vicinum, in quo urbem edificavit, 
quam ob similitudinem Antandrum nominavit. An- 
drum interim desertum Pelasgorum gens inhabita- 
vit. lta Cyzicus quoque incolas habuit Pelasgos. 
Etenim Cyzicus Apollinis filius, Pelasgis, qui in 
Thessalia erant, imperans, ab /Eolensibus cum suis 
Pelasgis ejectus, in Cherroneso Asie (47) urbem 
desuo nomine exstruxit, ibique ex humili magnam 
in potentiam crevit, postquam Cliten filiam Mero- 
pis, qui vicina Ryndaco (48) loca rex tenuit, con- 
nubio sibi junxit. Jasonis (40) postea comites, qui 
cum illo ad vellus aureum proficiscebantur, Argo 


VARI Ε LECTIONE3. 


67 χα) om. À.. 9 ἐμπλέοντας Α : ἐμπεσόντα ς. δν τῆς add. A. 
74 ἑσοικίσατο Α : εἰσῳκήσατο G..— 75 μετὰ add. A. 


NOTE. 


A :παρά G. ᾖἃ χαὶ τὸ χωρίον A. 


(44) Persei hujus imaginem inspice apud Philostr. 
lib. 1 Jcon. antepenult. 

(45) Strabo, lib. x extrem. Vide Ovid. et my- 
tholog. 

(46) Antandrus, inquit Stephan. ab Antandro 
/Eolensium stratego. 

(47) Strabo lib. xit extrem. Cyzicum facit insu- 
Jam, ut Apollon. Argonautic. 1. Vide scholiastas. 


*G9A:óGcG. Ἡ οἰκίσαι Α. 7? παῖς 


Plin, vult olim insulam αὉ Alexandro continenti 

junctam. . 
(48) Ryndacus, Strab. lib. xir extr. in Cyzioo, 

fluvius est in Propontidem exiens. Stephano etiam 

urbs Phrygiam inter et Hellespontum. 

1 (49) Do quibus Apollon. lib. 1 Argoaaut, et Va- 

er. Flacc. 
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lhessalicam esse πανί didicerunt, ex veteri illo 
odio, quod ab his olim expulsi fuissent, noctu Árgo 
oppugnant. Cyzicum ibi pugnam dirimere conan- 
tem Juson occidit itnprudens, cesis cum illo ct aliis 
aliquot Pelasgis: ipsa vero Argo in. Celchida vela 
fecit. Itaque Pelasgi de regis sui interitu admod': m 
moasti, tunc quidem optimatibus suis, quod Cyzi- 
cus heredem nullum reliquisset, rempublicam 
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navi ad Cyzicum appulerunt, quam ut Pelasgi A ἐπιστάντα ἀγνοῶν Ἰάσων 
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τείνει, πεσόντων καὶ 
ἄλλων Πελασγῶν. Καὶ ἡ μὲν ᾽Αογὼ ἔπλει ἐπὶ RO). - 
χους ' οἱ 9ξ τότε μὲν ὑπερτ}ὔέσθησαν ἐπὶ «f τοῦ 
βασιλέως τελευτῇ, καὶ τοῖς παρ’ αὐτοῖς δυνατοῖς τὰ 
τῆς πόλεως ἐνεχείρισαν (οὐδὲ γὰρ ἦν παῖς Kol 
διάδοχος), ὕστερον δὲ ὑπὸ Τυῤῥινῶν Κυζίκου µεταν- 
έστησαν, καὶ Τυῤῥηνοὶ τὴν Χεῤῥόνησον ἔσχου. Ναὶ 
τούτους ἨΜ,λησίων μοῖρα μάχη νικήσαντες 
Κὐζικον ᾧκησαν. 


αὐτοὶ 


commiserunt: donec postmodum Cyzico pulsi α Tyrrhenis, qui, Cherroneso $395 occupala, et his 
qui Milesioruin pars eranl, pugna superatis, ipsimet Cyzicum incoluerunt, 


Quadragesima secunda.Gelon Siculus tyrannidem 
invadere studens, Himereorum (50) populum cole- 
bat, ac pro eo adversus potentiores pugnabat. Unde 
ipsum plebs adeo adamabat, ut peleati sibi dari 


corporis custodes,promptissimeeos concesserit (51). b 


Stesichorus tamen Himereus poela, suspicatus 
regnum affectare illum velle, apologum hunc populo 
reciiavit, imaginem eorum, que post acciderent 
malorum. Equus (52), inquit, forte pascens ad fon- 
tem bibiturus accedebat, cum cerva interim per 
agrum illum transiens, et herbam proculcavit, οἱ 
aquam turbavit. Equus itaque vindiete admodum 
eupidus, sed pedum celeritate inferior, venatoris 
opem imploravit. Illo, εἰ frenum ore acciperet, et 
lergo sedere pateretur, facillime se hujus injuriam 
ulturum pollicetur. Quod ubi sic factum est, cerva 
quidem telis confossa jacuit, sed equus etiam a 
venatore subjugatum se sensit. Idem, inquit, ego 
vereor, o Himer»i, ne nunc cum in populari statu 


'H BB ὡς Ῥέλων Σικελιώτης τυραννίδι ἐπιθά- 
σθχι διανοούμενος Ἱ'μεραίων ἐθεράπευε τὸν οδῆμον, 
καὶ κατὰ τῶν δυνατῶν ὑπερεμᾶχει, καὶ αὐτὸν ἠγάπα 
τὸ πλῖθος, καὶ φυλακὴν τοῦ σώματος αἰτοῦντ, (2- 
μᾶτο 76 διδόναι. Στησίχορος 6' ὁ μεραῖος ποιητὶς, 
ὑποτοπίσας ἐπιχειρεῖν αὐτὸν τυραννίδι, στὰς αἶνον 
[232 H.] ἔλεξεν εἰς τὸ πλῖθος, εἰκόνα τοῦ μέλλοντος 
παθους. "ἴππος, φησὶ, νεμόµενος ἑφρίτα ποιοΌμενος 
ἐπὶ χρήνην, ἔλαφυως δὲ τὸ πεδίον διαθέουσα 7! τήν τε 
πόαν κατέστειθε καὶ τὸ νᾶμα ἑτάραττε. Καὶ ὁ ἵππος 
ποθῶν τὴν ἀδικοῦσαν τιμωρῆσαι, τἆχει Ob ποδῶν 
λειπόµενος, ἄνόρα χυνηγέτην 78 βοηθὸν ἐκάλει * 5 98, 
εἰ χαλ.νὀν ὀέξοιτο καὶ ἀναθδάτην, 23312. Ἀμθονειν αὐτῷ 
ὑπισχνεῖτο. Καὶ ἐγένετο οὕτως. Καὶ f μὲν ἔλαγος 
ἀχοντίοις ἔχκειτο βληθεῖσα, ὁ 3’ ἵπποως ἴσθετο δεδο»- 
λωμένος τῷ χρνηγέτη. Τοῦτ', ἔφη, δέδοικα καὶ 79 αὐ- 
τὸς, ὦ Ἱμεραῖοι, μὴ νῦν δῆμος ὄντες τῶν ἐχθρῶν 
μὲν διὰ Γέλωνος περ.γένησθε, αὐτοὶ δ᾽ ὕστερον Γέλω- 
wt δουλεύσητε * φιλεῖν 90 γὰρ ἅπασαν τὴν δύναμιν τῷ 


sitis, hostibus quidem per Gelonem supertores red- ( λαθόντ: ἐπὶ τὸν δόντα εἶναι, ὅ-αν ὥσπερ δοῦναι αὐτὴν 


damini, sed tandem adhuc eidem Geloni servia!is. 


μηχέτι Ex. τοῦ ὁμο[ου κοµίσᾳσθαι Ey ?t, 


Grata enim omnis potentia, adversus eum qui dederit, accipieuti est, quando hanc ille non ampiius 


tam facile auferre potest, quam antea contulit. 
Quadragesima tertia. [:nis /Etnei crateres (53) 
tantas aliquando, fluminis instar, flammas per eam 
regionerm effuderunt,ut Cataneis (urbsautem Greca 
Sicilie Catanu est) extremum urbis interitum cer- 
tissimo allature viderentur. Ex ea igitur cives 
quam citissime fugientes, aurum alii, aliiargentum 
efferebant, alii vero quecunque subsidium in exsi- 
lio allatura videbantur. Anapias (54) tantum οἱ 
Amphinomus,preomnibus parentessenioconfectos, 
humeris impositos fugientes extulerunt. Ceteros 


Ἡ μη’, 0$ τῆς Αἴτνης τοῦ πυρὸς κρατῆρες ἀνέθλυ- 
civ ποτε ποταμοῦ δίκην φλόγα κατὰ τῆς χώρας, 
xz! Καταναίοις (πόλις ὃ) Ἑλλὰς ἐν Σικελίᾳ d, Κα- 
τάνη) ἔδοξε παντελὴὶς ἔσεσθα: φθορὰ τῆς πόλεως, 
xai ταύτης δὲ φεύγοντες ὡς εἶἴχον τάχους oi μὲν γου- 
σὸν, οἱ GE αἀργυρον ἔφερον, οἱ δὲ ὃ τι ἄν τις βούλοιτο 
ἐπικούρημα τῆς φυγῆς. ᾿Αναπίας δὲ καὶ ᾽Αμϕίνομος 
ἀντὶ πάντων τοὺς γονεῖς γηραιοὺς ὄντας ἐπὶ τοὺς 
ὤμους ἀναθέμενοι ἔφευγον. Καὶ τοὺς μὲν ἄλλους 1, 


φλὸξ ἐπικαταλαθοῦσα ἔφθειρεν, αὐτοὺς δὲ περιεσγ(- 


interim flamma adurens exstinxit, que in horum [) σθη τὸ 22, καὶ ὥσπερ νῆσος ἐν τῇ φλογὶ πᾶς ὁ περὶ 


circuitu ita difflndi visa est, ut insula in modum 
cireumcirca locus igne liber fleret. Quare Siculi 


αὐτοὺς γῶρος ἐγένετο. Διὰ ταῦτα οἱ Σικελιῶται τὀν 
τε χῶρον ἐχεῖνου Εὐσεθῶν χώραν 39 ἐκάλεσαν, (452 R.] 


VARLE LECTIONÉS. 


76 ὤρμητο corr. Α. ᾖἸ]διελθοῦσα S. 


78 κυναχέττν Α. 79? xai add, A. 


δο φιλεῖν Kannius : libri φίλην. 


ΣΙ, ἔχοι Α. 8'ante ταύτης cum A. omisi ἀπό. cf. p. 59 b 23 φεύγει τῆς πόλεως εἰ p. 128 b 20 φυγεῖν τῆς 
πατρίδος, item p. R. 1169, 29. 35 χώραν] malim χῶρον cum Lycurgo 8 96 ed. Berolin. 


NOTJE 


(50) Polyen. lib. x Strateg. Syracusan. tyrannum 
hunc factum scribit, aliaque usum fraude. 

(51) Aristot. i1. Rhetor. refert hec Stesichorum 
in Phalaridem recitasse. 

(5:) Eadem usus fabula Horat. lib. 1, epist. 10. 

(99) Ita vocant /Etne montis fauces illas et ora 
(ut vertit Lucret. lib. vi), per que ignis cinisque 
evomitur. Vide Arist. De mundo, Pausan. in Pho- 
cirís, Plin. lib. 11, cap. 8 ; Strab. vi Sicil. extr. 


Val. Max. lib. v, cap. 4; /Elianum Solinum, cap. 
11 ; Claudianum, aliosque ; apud quos etiam variari 
horum fratrum nomina deprehendes. Porro de 
Atne incendio, crateribus, situ, et aliis eo perti- 
nentibus, lege plane udmiran(a in libello Ant.Phi- 
lothei de Homodeis,iuter scriptores [ralizeillustratap. 

(54) Strabo, lib. νι Sicil. in Catana ; Seneca. De 
benefic. lib. 11, cap. 27 ; Silius, lib. xiv, et auctor 
Αίπ in Catalect. Virgil. 
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xai λιθίνας εἰκόνας 
θείων τε ἅμα xai 
σαν. 


ἀνθρωπίνων δὲ ἔργων, ἀνέθς- 


'H po ἱστορίχ φησὶν ὡς ΑΛεωδάμας xal Φίτρης 
9 ε b] - , , . 
T2192» ὑπὲρ τῆς Μιλτσίων βασιλείας, γένους ἄμφω 
wv Εν 8 ES - 99 , 
ὄντες βασ.λείο». Τὸ xo:vóv δὲ τῇ ἐκείνων κακρύμενοι 
στάτει τῆς μὲν φ'λονεικίας μετὰ πολλὰ πάθη ἐξίσταν - 
το, ἔχρινον O' ἐκεῖνου βατιλεύειν, ὃς Μιλησίους πλείω 
ἀγαθὰ ἐργάσοιτο. Ηταν ὃ) αὑτοῖς τότε δύο πόλεμοι 
Ἱαουστίοις καὶ Μελιςῦσι. Καὶ πρὸς μὲν Μῆλον (αὐτῷ 
γὰρ ὁ κλῆρος τοῦτον ἐδίδου τὸν πόλεμον) Φίτρης 
στρατεύσας ἄπρακτος ἀναστρέφει Λεωδάµας δὲ 


λαμπρῶς  xxtà ἉΧαρυστίων ἀνδραγαθήσας, xal 

Ml 9 , 8 9 ^ , 
κατακράτος ἑλὼν τὴν πόλιν xai ἀνδραποδισά- 
µενος, Μιλήτου ἐπανιὼν κατὰ τὰ 


βασιλεύει. Αἰχμάλωτον δὲ 5 κατὰ χ-τσμὸν γυναῖχα 
Καρυστίαν, παῖδα φέρουσαν ὑπομάσθιον 80, μετὰ 
πολλῶν καὶ ἄλλων ἀναθημάτων, à δεχκάτη τῶν λα- 
φὺρων ἰτ'γχανον, ἀνέπεμψεν ἐν Βραγχἰδαις. Αὐτὸς 
δὲ τότε Βράγχος προὐσιήχει τοῦ τε ἱεροῦ καὶ τοῦ 
μαντείο», Ὁς τήν τε αἰχμάλωτον γυναῖκα Ενόμισε 
καὶ τὸν παῖδα αὐτῆς ἔθετο. Hotave ὃ) ὁ maig οὐ χατὰ 
λόγου, ἀλλὰ θείᾳ vivi τύχη, xal πλέον ἤ πρὸς τήν 
ἡλιχίαν ἀπήντα τὸ εὐσόνετον. Ποιεῖτα: Ó' αὐτὸν ὁ 
Βράγγος xai ἄγγελον τῶν μαντευμάτων, Εὐάγγελον 
ὀνομάσας, [233 H.] Οὗτος ἠθήσας τὸ Βράγχου µαν- 
τεῖον ἐξεδέξατο, xal ἀργὴ γένους Εὐαγγελ'δῶν παρὰ 
Μιλησίοις ἐγένετο. 

Ἡ µε ὡς ᾿Ορφες, ὁ Οἰάγρου καὶ Καλλιόπης 
μιᾶς τῶν Μουσῶ», ἐθασίλευε Μακεδόνων xal τῆς 
Οὀρυσίδος, ἐπετήδευε δὲ μουσικὴν, καὶ μάλιστα κχι- 
θᾳαρῳδίαν. Καὶ [(Φιλόμουσον γὰρ τὸ θρᾳχῶν xz! 
Μακελόνων γένος) Πρεσχεν ἐν τούτοις διαφερόντως 
τῷ πλήθει. Κατέσχε δὲ δόξα ὡς elg "Αδου κατάθοι 
ἔρωτι τῆς γονχικὸς Εὐρυβίκης, καὶ ὡς τὸν Πλούτωνα 
43i τὴν Κόρην ᾧδαῖς γοητεύσας δῶρον λαθοῖ τὴν 
Ὠναῖκα * ἀλλ᾽ οὐ γὰρ ὄνασθαι τῆς χάριτος ἀἄναθιω- 
σχοµέντης, λαθόμµενον τῶν περὶ αὐτῆς ἐντολῶν. Οὕτω 
δὲ θέλγειν xal κατακηλεῖν αὐτὸν ῴδαίς εἶναι σοφὸν, 
ὡς καὶ θτρία xai οἰωνοὺς xal δὴ καὶ ξύλα καὶ λίθους 
συμπερινοστεῖν ὑφ' ἡδονῆς. Τελευτᾷ δὲ διασπασαµένων 
αὐτὸν τῶν θρᾳκίων xal Μαγεδόνων γυνσικῶν, ὅτι 
οὐ *' µετεδίδου αὐταῖς τῶν ὁργίων, τάχα μὲν xal κατ 
ἄλλας προφάσεις, φασὶ δ᾽ οὖν αὐτὸν δυστυχήσαντα 
περὶ γυναῖκα πᾶν ἐχθῆραι τὸ γένος. "Ἠφοίτα μὲν 
οὖν τακταῖς xal ἡμέραις ὠπλισμένον πλῆθος θ2ᾳκῶν 
καὶ Μακεδόνων ἐν Λιθήθροις, εἰς οἴκημα ἓν 9. συνερ- 
χόμενον μέγα τε xal πρὸς τελετὰς εὖ πεποιηµένον * 
ὁπότε ὃ᾽ ὁργιάζειν εἰσίασ., πρὸ τῶν πυλῶν ἀπετίθε- 
σαν τὰ ὅπλα. "O αἱ γυναῖκες ἐπιτηρήσασαι, xal τὰ 
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ἐν αὐτῷ τῶν ἀνδρῶν, μνημεῖα Α Piorumregionem locüm eumappellarunt, etlapideas 
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in horum virorum nionumento statuas, divinorum 
simul illorum atque humanorum factorum testes, 
collocarunt. 

Quadragesima quarta historia refert. quomodo 
Leodamas et Phitres de Milesiorum regno conten- 
derint, regia uterque etirpe oriundi. Plebs ergo cum 
per horum conteutionem inalis vexarelur, post mul- 
ta tandem incommoda flnem rixe imposuit, 440a 
facto decreto, ut qui de Milesiis melius mereretur, 
is demum regnaret. Erant ipsis duo tunc hostes 
Carystii et Melienses. Adversus Melum, Phitres 
(huic enim sorte bellum illud obvenerat) expeditione 
suscepta, re infecta rediit. Leodamas vero, re con- 
tra Carystios naviter ac preclare gesta, urbeque 


συγκείµενα B eorum vi expugnata, atque in servitutem redacta, 


Miletum victor reversus, secundum pacta conventa 
regnavit. Quare ex oraculi prescripto Curystiam 
feminam captivam infantem uberibus lactantem, 
cum aliis plurimis donariis, manubiarum decimis, 
ad Branchidas misit. Ipse vero tunc Branchus (55! 
et templo et oraculo praeerat, qui captivam πιυ]ῖδ- 
rem magna cura nutrivit (560), ejusque lilium ado- 
ptavit. Puer ipse non tam hominum usitato modo, 
quam divina quadam fortuna crevit, ct supra ata- 
tem prudens evasit. Fit igitur a Brancho oraculorum 
nuntius, Evangelus appellatus. Hic jam adulta etate 
in oraculo Brancho successit, principiumque fuit 
et caput Evangelidarum apud Milesios. 
Quadragesima quinta. Orpheus OEagri (57) filius 
atque Calliopes, que una in novem Musis numera- 
tur, Macedonum rex fuit et Odrysidis (58). Musi- 
cam hic artem exercuit, maximeque citharisticam 
(etenim Thracum illud et Macedonum genus musice 
studiosu'n est vel imprimis), plebi per eam supra 
modum gratus. Fama autem fuit, ad inferos ipsum 
amore Eurydices conjugis adductum, descendisse, 
ibique Plutonem ac Proserpinam cantu sic conci- 
liasse, ut dono uxorem caperet, Verum hac gratia 
frui, qua ad vitamilla fevocata est, non potuit, quod 
que de ipsa mandata essent, non servasset (59). 
Adeoautem oblectarecantibusque demulcere peritus 
erat, ut et fere et aves, atque adeo ligna ac lapides, 
cum ipso una pre jucunditate oberrarent. Interfe- 
ctus autem est lacerantibus ipsum Thressis ac Ma- 
cedonicis feminis, quod orgia cum illis non com- 
municarel : ac forsitan etiam aliis de causis. Aiunt 
enim illum de uxore infelicem, muliebrem omnem 
sexum odisse. Igitur cum statis diebus Thracum 
ac Macedonum vulgus armis tectum  Libethris 
conveniret in domum magniflce exstructam, et. ad 


VARLE LECTIONES. 
** ἀνδρῶν τῷ µνηµείφ 6. 95 δὲ om. Α. 6 ὑπομάζιον ζ. "ob om. pr. A. 6 Ev add. A. 
NOTE 


(95) De quo supra narrat. 33. 
57 Lego ἑκόμισε, 
7) De Orpheo leges multa preter heo apud 
Pausan. in Baotic. et apud mythologos, ac Bui- 
am. 


(98) Quam ad Thraciam referunt Strabo, ot ex 
eo Stepban, 

(59) Virgil. iv Georg. ; Apollodor. lib. 1 init.; Diod. 
Sicul., lib. 1v. 
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rem divinam comparatam, ibique orgia celebraturi A ὅπλα ápzaciptvit ὑπ ὀργῆς τῆς διὰ τὴν ἀτιμίαν 
domum ingressi ad portam arma deponerent,obser- τούς το προσπίπτοντας κατειργάσαντο, καὶ τὸν 'Op- 
vasse hoc mulieres, correptisque armisillis magna φέα κατὰ µέλη ἔῤῥιψαν εἷς τὴν θάλασσαν aropáórv. 
ira inflammatas, quod contemnerentur,cum ceteros Aot δὲ τῆς χώρας, ὅτι μὴ ἀπῃτήθησαν δίχην al 
ibi procumbentes interfecisse, tum $40 » Orphea —»vzixec, κακουµέντς, δεόµενοι λωφῆσαι τὸ δεινὸν, 
ipsum membratim dissectum, in mare passim pro- — ÉAa6ov χρησμὸν, τὴν κεφαλὴν τὴν *9 Ὀρφέως ἂν 
jecisse. Pestilentia deinde regionem illam vastante, ἀνευρόντε θάψωσι, τυγεῖν ἁπαλλαγῆς. Kal μόλις 
eo quod de feminis minime sumptum esset suppli- αὐτὴν περὶ τὰς ἐκθολάς τοῦ Μέλητος OU ἁλιέως 
cium, rogantes incolas luem depelli, responsum e — àvsopov ποταμοῦ, xai τότε ἄδουσαν, [453 R.] καὶ 
tripode aceepisse : Si Orphei (60) caput repertum μηδὲν παθοῦσαν ὑπὸ τῆς θαλάσσης, μηδὲ τι ἄλλο 
humi conderent, fore ut contagio desineret. [ta vix τῶν ὅσα Χῆρες ἀνθρώπινα: νεκρῶν ἀϊσχη φἐρουσιν, 
tandem illud ad ostia Meletis fluminis a piscatore ἀλλ) ἐπακμάζουσαν αὐτὴν xal ζωϊχῷ xal τότε "0 αἷ- 
quodam esse inventum, etiam tunccanens, nihilque µατι μετὰ πολὺν χρόνον ἐπανθοῦσαν. Λαθόντες οὖν 
ἃ marinis fluctibus deformatum, nec quidquam ὑπὸ σήµατι µεγαλῳ θάπτουσι, τἆμενος αὐτῷ πτρι- 
eorum passum, que solita sint. per mortale fatum , εἴρξαντες, ὃ τέως μὲν piov ἦν, ὕστερον δ᾽ ἑξενίκη- 
in hominum cadaveribus feda exoriri: sed elegans B σεν ἱερὸν elvai θυσίαις τε γὰρ xal ὅσοις ἄλλοις 9' 
potius ipsum, nativoque sanguine imbutum tanto θεοὶ τιμῶνται, Ὑεραίρεται. "στι δὲ γυναιξὶ παντε- 
post tempore viguisse. Caput ergo istud acceptum λῶς ἄθατον. 

ingenti tumulo mandasse, monumentumque ipsi heroicum ab initio ciroumdedisse, donec id poat- 
modum obtinuit, ut pro divino fano haberetur. Sacrificiis enim, aliisque rebus quibuscunque dii hono- 
rari solent, etiam ipse colitur. Feminis interim omnino inaccessum templum; illud est. 

Quadragesima sexta : Dum Troja expugnaretur, "I µς’ ὡς Τροίας πορθουµένης ?* ὑπεκτίθεται 
emisit Priamus in Lydiam duos Hectoris filios, Πρίαμος εἲς Λυδίαν δύο παῖδας Ἕκτορος, ᾿Οξύνιον 
Oxynium et Scamandrum. Capto dein Ilio, neas, — «x: Σκάμαδρον, "Ens δὲ τὸ "Ίλιον ἤλω, Λἰνείας ὁ 
Anchises ac Veneris filius, Grecos fugiens, Idam ἍΛ᾿Αγχίσου xal ᾿Αφροδίτης, διαφυγὼν τοὺς ΆΑγα:οὺς, 
primo incoluit : sed cum reversi e Lydia Oxyniuset τὸ μὲν πρῶτον (xe τὴν "lózv: Ὀξυνίου δὲ καὶ Xxa- 
Scamander omnia circum Ilium loca ex paterna µάνδρου ἐπανελθόντων 9 ἀπὸ Λυδίας xai ὡς πατρφας 
velut hereditate relicta, sibi vindicarent: assumpto — AY£eeq µεταποιουµένων τῶν περὶ τὸ Ἴλιον τόπων, 
JEneas patre Aunchise, et quotquot potuit e pro- ἀναλαθὼν ᾽Αγχίσην τὸν πατέρα xal ὅσοὺς δύναιτο 
fugis solem versus orientem (061) de Veneris matris |, τῶν συμφυγάδων, πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα ᾧχετο κατὰ 
mandato tetendit. Trajecio igitur Hellesponto, venit Ü Αφροδίτης ἐρίσκηψι. Διαθὰς οὗ, [934 Η.] τὸν 
ad sinum, qui Thermus est nominatus, ubi Ancbi-  Ἑλλήσποντον, xai ἀφικόμενος ** εἷς θερμὸν καλο7- 
sen vita functum sepelit,ipseque oblatum ab incolis Ἅµενον Χόλπον, ᾽Αγγίσην μὲν ἀποθανόντα θάπτει, 
regnum recusat. Hinc in Brusiadem (62) regionem αὐτὸς δὲ τῶν ἐπιχωρίων δεοµένων ὥστε βασιλεύειν 
profectus est, ubi omnibus, quibuscumque uteretur, αὐτῶν οὐκ ἐδέξατο. Ἑΐτα εἲς τὴν ΒἩρουσιάδα γῆν 
expetitus gratusque fuit, ob morum nimirum  ἔρχετάι * πᾶσι δ᾽ ἦν ἐφίμερος, οἷς ἐτυγχάνοι, κατὰ 
Venere inditam suavitatem. lbi mogiente, qui χάριν τῆς ᾿Αφροδίτης. Ἐνταῦθα μυχησαμένης τῆς 
ipsum ex Ida sequebatur, bove (sic enim Venus συνεποµένης αὐτῷ βοὸς ἐξ Ἴδης (τοῦτο γὰρ ᾿Αφϕρο- 
antea mandarat), ejus ore imperium donantibus δίτη ἐπέσκηψε) λαμθάνει τὸ κράτος τῆς γῆς διδόντων 
incolis suscepit, bovemque matri mactavit. Ad hec τῶν ἐπιχωρίων, xal την βοῦν θύει ᾿Αφροδίτῃ, xai 
urbem condidit, que tunc quidem & conditore κτίζει, πόλιν, ἢ τότε μὲν 95 Αἵνεια ἀπὸ τοῦ κτίσαν- 
4nea (63), post inflexo nonnihil nomine Znus (64) Ἅµτος, ὕστερον δὲ παρενεγκόντος τοῦ ὀνόματος Αἶνος 
dicta. Hec igitur una narratio, preter alia multa, ἐκλήθη. Λόγος uiv οὖν eig οὗτος ὑπὸ "Ελλήνων ἐπὶ 
refertur a Grecis. Altera tamen illa, que Romana — -oAÀoi, ἄλλοις λέγεται * 6 δὲ τὸ 'Ῥωμοσῖον γένος εἷς 
gentis originem ab ipso repetit, et Albe conditorem D αὐτὸν ἀναφέρων καὶ οἰκιστὴν ποιῶν "Ἀλθας, xai 
facit, simul etiam oraculum, qua incolere jube- τὸ χρηστήριον ὅ κατοικεῖν ἐπέτρεπεν "5 ὁπότ 
batur, ubi ipse cum sociis sacris operatus, ἂν αὐτὸς ἅμα τῶν ?' σὺν αὐτῷ θύσας μετὰ τῶν σι- 
mensam (65) quoque absumpsisset, hec, inquam, ΄ τίων καταφάχοι καὶ τὰς τραπέζας, οὗτος χατηµά- 
narratio valde jam trita est. ξευται. 


VARI/E LECTIONES. 


99 χεφ. τοῦ O. ἣν ἂν εὑρόντε. ς. 9? xal τότε add. A. *! ἄλλους om. pr. A. ** ni forte πολιορ- 
κουµένης malis. cf. p. R. 083, 43 et 989, 22. Ὁ ἑλθόντων A. ?* ἀφικούμενος G. 9 τοῦ piv xt. S. 
- l^ φικο»μ µ 5 
* ἔπρεπε ς. Ὁ] τῶν] τῷ A: τοῖς ς 


NOTE. 
(60) Lucian. Adversus indoct. ibique sepullum Anchisen. Lege Virg. n Απείά 
(61) ᾽Ανίσχοντα errore geographico pro χαταδυντα. — init. et ibi Servium ceterosque interpretes. 
(62) An Brusis forte an hec, illa Macedonis pars? (64) Ita Plinius et Pomp. Mela. lib. 11, eam quoque 
Eam ab Emathii filio Bruso nomen habere docot — appellant: et Pausan. Eliacís. Aur. Victor etiam 
Steph. Byzant. in Orig. gent. Rom. 


(63) Apud Steph. etiam /Eneada diclam observo, (65) Aur. Viotor, De orig. gent. Rom. 


n.o κα. 


BIBLIOTHECA. — COD. CLXXXVI. 


086 


'H pt ὡς ᾿Αλθαιμένης, τοῦ Ἡρακλειδῶν Ὑένους À — Quadragesima septima: Altheemenes (66), Hera- 


τρίτη Υινεὰ ἀπὸ Τεμένους 3, στασιάζει πρὸς τοὺς 
ἀδελφοὺς (νεώτατος ὃ) ἦν) xal µετανίσταται Πελο- 
ποννῄσου, στρατὸν Δωριέων ἔχων val τινας Πελα- 
σγῶν. Ἔστελλον δὲ καὶ ᾿Αθηναῖοι τότε τὴν σὺν Νει- 
Aüp 99 τε xai τοῖς Κοδρίδχις ἀποικίαν * ὁμοίως δὲ 
καθ) ἑαυτοὺς καὶ Λακεδαιμόνιοι τὸν Φιλονόμου λαὸν 
ἀπφκιζον, Qv ἡγεῖτο Δελφὸς ὄνομα καὶ Πόλις. Ἑκά- 
τεροι ! οὖν παρεκάλουν ᾿Αλθαιμένην συμμετέχειν 
αὐτοῖς τοῦ ἔργου, ol τε Δωριεῖς τοῦ ἐπὶ Κρήτην 
πλοῦ, ἅτε καὶ αὐτὸν Δωριέα ὄντα, ol τε Ἰωνες εἷς 
τὴν ᾿Ασίαν μετὰ σφῶν περαιωθῆναι. Τῷ δ' οὐδετέροις 
ἐδόχει συμπλεῖν, ἀλλὰ κατὰ τὸν δοθέντα αὐτῷ 
χρησμὸν ἐπὶ Δία xal Ἡλιον κοµίζεσθαι, καὶ παρ᾽ 
αὐτῶν αἶτεῖν elc κατοίχησιν γῆν εἶναι δὲ Διὸς μὲν 
Πρήτην, Ἡλίου δὲ Ῥόδον. ᾽Αναγόμενος οὖν ix Ἱι- 
λοποννήσου προσίσχει πρὸς τὴν Κρήτην, καὶ µέρος 
τοῦ λαοῦ τοὺς βουλομένους αὐτόθι οἰκεῖν καταλείπει * 
αὐτὸς δὲ τοὺς πλείους ἔχων Δωρικὸν ἔπλει ἐπὶ Ῥόδον. 
Τὴν δὲ Ῥόδον τὸ μὲν ἀρχαῖον λαὸς αὐτόχθων ἐἑνέ- 
µοντο, ὦν Ίἦρχε τὸ Ἡλιαδῶν * γένος, οὓς Φοίνικες 
ἀνέστησαν xal τὴν νῆσον ἔσχον ' [406 Β.] Φοινίκων 
δ’ ἐκπεσόντων Κᾶρες ἔσχον, ὅτε καὶ τὰς ἄλλας νή- 
σους τὰς περὶ τὸ Αἰγαῖον 5 ᾧχγσαν. Οἷς ἐπιπλεύσαν- 
τες οἱ Δωριεῖς, πολέμῳ τὸ Καριχὸν καταστρεψάµενοι, 
τρεῖς πόλεις ἔχτισαν, Λίνδον, Ἰήλυσον καὶ Κάμει- 
pov *. Οἱ μὲν οὖν Δωώριεῖς ἀπὸ ᾿Αλθαιμένους ἀρξά- 
µενοι μέχρι xal δεῦρο καταθεθήκασιν * αἱ δὲ τρεῖς 
πόλεις εἷς µίαν ἀποκλεισθεῖσα μεγάλην καὶ εὖ- 
δαίμονα, ταὐτὸν ὄνομα τῇ νήσῳ Ῥόδον ἔδοσαν xa- 
λεῖσθαι. 


Ἡ µη’ τὰ περὶ Ῥώμου xxi Ῥωμύλου διτγεῖται, 
παραλλάσσουσα πρὸς τοὺς ἄλλους ἔν τισι. Φησὶ, δὲ 
ὡς ᾽Αμόλιος ἐπιθουλεύσας Νεμέτορα ὃ τὸν ἀδελφὸν 
τείνει, καὶ τὴν αὐτοῦ θυγατέρα Ἰλίαν, "va μὴ 
τίχοι μηδ) ἀνδρωθείη, τῆς ὙἙστίας ἱέρειαν ἀπέφηνε. 
Ταὐτῃ μιχθεὶς "Apre, ἀπολυόμενος τῆς [236 Π.] 
ὁμιλίας, ὅστις τε ἦν ἐδήλωσε, xai ὅτι δύο χκόρους 
τέξεται ἐξ αὐτοῦ καὶ χρὴ θαῤῥεῖν, ᾽Αλλὰ τεκοῦσαν 
αὐτὴν μὲν ᾽Αμόλιος εἰς δεσµωτήριον ἔτρυχε βαλὼν, 
τινὶ δὲ ποιμένι τῶν αὐτῷ πιστῶν τὰ τεχθέντα * δια- 
φθεῖραι δίδωσιν. Ὁ δὲ λαθὼν τὸ μὲν µίασµα χερσὶν 
ἰδίαις πρᾶξαι οὐ προσίετο, sl; σκάφην δὲ μεθῆκε 
κατὰ τοῦ θύθρεως ! φἐρεσθαι. Αὕτη δὲ μετὰ πολλὴν 
φορὰν περὶ προὔχουσαν ᾖόνα κατίσχεται ῥίζαις dpi. 
νεοῦ, ὃς µέγας ἐχεῖσε ἐπεφύκει 5. Καὶ dj σκἄφτ ἐκεῖθεν 
τὰ παιδία πρὸς τὴν Ἰόνα ἐκθάλλει ἐπὶ μαλακῆς καὶ 
ψαμμµώδους γῆς, Λύχος δὲ νεοτόκος ἐπιτυγχάνει τοῖς 


i 


clidarum generis soboles (07) €$418a a Temene 
tertia, fratribus dissentiens tumultuabatur. Natu 
erg) minimus cum esset, Peloponneso discedit. 
Doriensium secum copias, et Pelasgorum quosdam 
ducens. Miserunt tum quoque Atbenienses coloniam 
cum Neleo (68), et Codri posteris. Similiter vero 
et Lacedemonii eo ipso tempore Philonomi (69) po- 
pulum aliohabitatum miserunt, quem duxit Delphus 
quidam nomine, et Polis. Utrique Althziemenem ín 
operis societatem vocarunt. Dores quidem, ut in 
Cretam una navigaret, quod et ipse Daoriensis 
esset. lones vero, ut in Asiam secum trajiceret, 
invitabant. Verum Althemeni cum neutris sese 
conjungere placuit, maluitque ex oraculi responso 
quod acceperat, ad Jovem et Solem proficisci, atque 
ab his habitandi locum postulare. Cretam autem 
esse Jovis, Solis Rhodum. Evectus igitur e Pelo- 
ponneso, in Cretam appulit, populique partem, qute 
residere ibi vellet, reliquit. Ipse plurimos secum 
habens Dorienses in Rhodum adnavigavit : quam 
quidem insulam antiquitus incole ibidem nati te- 
nuerant, lliadum ipsis gente preposita, quos tamen 
Phonnices post everlerant, et insulam ocouparant, 
Phenicibus quoque aliquando ejectis, Cares suc- 
cesserant: qua tempestate et alias maris /Egel 
insulas incoluerunt. Ad hos ergo adnavigantes 
Dorienses, armis Cares pepulerunt, tresque urbes 
condiderunt, Lindum, Ielysum et Camirum. Igitur 
Dorienses, ducta ab Althemene origine, ad hanc 
usque &tatem descenderunt. Tria vero illa oppida 
in unam magnam, opibusque potentem urbem 608: 
luerunt, cui et insule Rhodi nomen indiderunt. 
Quadragesima octava de Romo (70) et Romulo 
narret, nonnihil a reliquis diversa. Amulius, in- 
quit, Numitori fratri necem ex insidiis intulit, 
filiamque ejus Iliam, ne pareret, neve cum viro 
consuesceret, Veste sacerdotem fecit. Hec lamen 
a Marte compressa est, qui post congressum, el 
quis esset declaravit, et geminos parituram pre- 
dixit, bono eam animo esse jubens. Verum partu 
liberatam Amulius patruus in vincula missam com- 
pegit : fetum autem fldo cuidam pastori necandum 
tradidit. Quem ut accepit, patrare ille suis manibus 
scelus noluit, sed alveo per Tiberim deportandos 
imposuit. 1415 Alveus autem post multam jacta- 
tionem tandem οἰτοὰ prominentem ripam caprifici 
cujusdam, que ingens ibi excreverat, radicibus 
inhesil, atque inde pueros in ripam, molli et are- 
noso solo, ejecit. Ibi lupa, que recens pepererat, 


VARLE LECTIONES. 


0 Τημένου Kannius. 


0 Νηλέῳ G. ! ἑκάτεροι οὖν A : xal ἑκάτεροι G.. 


3 Ἡλιαδῶν Jackson. apud 


Kannium: libri Ἰλιάδων, 3 αἴγεον Α. * Ἰήλυσαν καὶ ἅμιρον Α. 5 Νουμέτορα «ς * τὰ τεχθέντα add. 


mg. A. Ἰ θύμθρωςς. Απιεφύεεις. 


NOT/E 


(66) Meminit Steph. Byzant. voce χρητηνία, et 
Btrabo, lib. xiv, in Rhodo. 

(67) De quo multa Pausan. 

(68) Vide /Elian. lib. vu, cap. 5, Var. Hist. 


PATROL. GR. CIII. 


(00) Vide supr. narrat. 36. 
(70) Sio quoque Appianus supr. cod. 57 huno no- 
minat, quem Latini Remum. 
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587 


PHOTII PATRIARCHJE CP. 


in puerulos forte incidit, el ciroumgressa, vagien- A παιδίοις, και ἀμφιθᾶσα κλαυθμυριζοµένοις καὶ χεῖ- 


tibus, manusque tendentibus mammas prebuit. Ita 
illi alebantur Βοἱο suo casu iadignantem lupam 
compescentes. Hoc ubi vidit Faustulus pastor, di- 
vinum quid latere ratus, pueros tollit, et pro suis 
educat. Longo post tempore in eum forte Faustulus 
pastorem incidit, qui exposuerat, reque omni de 
pueris cognita, narrat jam adultis, regio illos esse 
stemmate natos, Martisque sobolem, queque cum 
matri, tum avo materno acciderant. Erant autem 
egregia forma, et corporis robore invicti, insigni- 
taque audacia. Extemplo igitur pugiones arreptos 
vestibus tegunt, Albamque accedunt. llic quod 
inexspectatum esset eorum inceptum, Amulium 
sine corporis custodibus reperiunt, ponasque exi- 


pa« Ócéyouct παρεῖχε τὰς θηλάς ' τὰ δ᾽ ἑτρέφετο 
βαρυνομένην ἀναπαύοντα ix τῆς συντυχίας τὴν λύ- 
xov, Φαιστύλος δὲ τις ποιµαίνων ὃ τοῦτο ἰδὼν κα 
θεῖον νοµίσας, ἀναλαμθάνεται xai ὡς ἑαυτοῦ τρέφει 
τὰ παιδία. Χριῳ δ᾽ ὕστερον περιτυγχάνει τῷ ἐἔκθε- 
piv ποιµένι, xal ἅπαντα παρ) αὐτοῦ μαθὼν τὰ 
περὶ τῶν παίδων, ἀπαγγέλλει τούτοις ἠθήσασιν ἤδη 
ὡς εἴησαν βασιλείου τε Ὑένους xal ἼΑρεως Ὑοναὶ, 
καὶ ὅσα ἡ µήτηρ xxi ὁ µητροπάτωρ πάθοι. Οἱ δὲ 
(ὕστην γὰρ 10 καλοί τε ὄψει καὶ ῥώμην ἄμαχοι xal 
τόλµῃ ἸὙενναῖοι) αὐτίκα ἐγχειρίδια ἀναλαθόμενοι tt 
καὶ κρύψαντες ἐπὶ τὴν "Αλθαν ἐχώρουν, xal ἔπιτυ- 
χόντες ᾽Αμολίῳ /3 διὰ τὸ ἀπροσδόκητον τῆς ἔπιδου- 
λῆς ἀφυλάκτῳ ἐπάγουσι τὴν τιµωρίαν, ξίφεσιν áv- 


gentes ferro coníodiunt, et matrem e custodia edu- B ελόντες, καὶ τὴν µητέρα λύουσι τῶν δεσμῶν, τό τε 


cunt. Plebs quoque ἀθχίγας jungit, regnantque Albe, 
et linitimis in locis. Ingenti deinde hominum multi- 
tudine ad eos confluente, relicta Alba, urbem no- 
vam edificant. Romamque appellant, qu: nunc, ut 
sio dicam, mortalium tenet imperium. In eorum 
porro, que tune acciderunt, fidem ostenditur in 
Romano foro sacra caprificus, eneis curie can- 
cellis cireumdata. Tugurium item in Jovis templo 
(argumentum illius vivendi forme, quam Faustulus 
tenuit) e quisquiliis et tenerioribus virgultis stru- 
cotum, conservant. 

Quadragesima nona: In Anaphe (71) insula, quee 
supra Theram jacet non procul Lacedemone, tem- 
plum erat Apollini ZEglete sacrum (72), in quo 
sacrificabant insulani cum irrisione, tali fere de 
causa: Jasonem, e Colchide rapta Medea domum 
redeuntem, valida oppressit tempestas, reque omni 
desperata, Argivi in navi ad preces votaque con- 
fugiunt. Apollo igitur arcum ipsis obtendens, mala 
omn.a averlit, et fulgure e ccelo erumpente, insulam 
subito terra ex imo maris gurgite emisit, in quam 
desilientes, quod primum eam 80ol tunc aspexisset, 
Anaphen ab eventu nominarunt, et tanquam sacram 
edem Apollini /Eglete statuerunt, festumque diem 
hilare egerunt cum epulis, eo quod incredibile effu- 
gissent malum. Medea interim cum suis ancillis, 
quas ad contractas 24/?a cum Jasone nuptias 
dono (73) acceperat, post vini potum ludens, scom. 
matis heroas pervigilio excipiebat. Illi vero con- 
vioia vicissim mulieribus regerebant. Unde nata 
consuetudo, ut insulani istj (babitata enim post 
Anaphe est) anniversario ritu Apollini /Eglete in- 
vicem conviciantes, festum diem ad illorum imita- 
tionem celebrarent. 


πλῆθος δεξιοῦνται 59, καὶ βασιλεύουσιν Άλθας καὶ 
τῶν περὶ αὐτήν. Πολλοῦ ὃξ αὐτοῖς προσεῤῥυηκότος !4 
πλήθους µεταστάντες ”Άλθας κτίζουσι πόλι, Ῥώ- 
μην ἐπονομάσαντες, Ἡ vuv. ὡς εἰπεῖν τὸ ἀνθρώπων 
ἔχει χράτος. Δείχνυται δὲ μαρτυρία 15 τῶν τότε παρὰ 
Ῥωμαίοις ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς ἐρινεὸς ἱερὰ, τοῦ βαυλευ- 
τηρίου κιγχλίσι χαλκαῖς περιειργοµένη, καὶ καλύθη 
τις ἐν τῷ τοῦ Διὸς ἱερῷ γνώρισμα τῆς Φαιστύλου 
διαίτης 10, ἣν ἐκ φορυτῶν xai νέων φρυγάνων συν- 
ιστῶντες διασώζουσιν. 


'H n0, ὣς ἐν ᾽Ανάφῃ τῇ νήσῳφ (αὕτη 9 ἐστὶν 
ὑπὶρ νήσου Θήρας, οὐχ ἑκὰς τῆς Λακεδαιμονίων) 
Ἱερὸν Απόλλωνος αἰγλήτου "putat, idv d cuv 
τωθασμῷ οἱ ἐπιχώριοι θύουσι Ov. αἰτίαν τοιαύτην * 
Ὅτε Ιάσων ix Κόλχων ἩΜήδειαν ἁρπάσας οἴκαδ 
ἔπλει, χειμὼν αὐτοὺς ἄφατος περιέσχε καὶ ἀμηχανία 
πᾶνα * εὐχομένων δὲ xai πολλὰ τῶν dv τῇ 'Apyoi 
δεοµένων, ᾽Απόλλων, τόξον αὐτῶν ὑπερανασχὼν, τὰ 
δεινὰ διέλυσεν ἅπαντα, [4ῦ1 Β.] καὶ αέλατος ἐξ 
οὐρανοῦ διαΐσσοντος νῆσον ἀνέσχεν dj v7 ἐκ τοῦ 
βυθοῦ, εἰς ἣν ὁρμισάμενοι, ὡς πρῶτον ὀφθεῖσαν ὑφ' 
ἡλίου τότε, ᾽Ανάφην ἀπὸ τῆς συντυχίας ἐκάλεσαν, 
καὶ ἱερὸν !7 ᾽Απόλλωνος Αἰγλήτου ἱδρύσαντο, καὶ 
εὐφραίνοντο τῆς ἀνελπίστου τῶν καχῶν ἁπαλλαγῆς 
καὶ [8 ταῖς ἄλλαις εὐωχίαις. Μήδεια δὲ σὺν ταῖς ἀμφ᾽ 
αὐτὴν γυναιξὶν, al. ὁδῶρον ἦσαν γάμων τῶν Ἰάσονος, 
παἰζουσαι µετά µέθην ἔσκωπτον τοὺς ἥρωας iv τῇ 
παννυχίδι . οἱ δὲ ἀντετώθαζον τὰς γυναῖκας. Ἐκ 
τούτου τοιγαροῦν καὶ ᾽Ανάφης !? [236 H.] ὁ λαὸς (ᾠκί- 
σθη γὰρ ἡ νῆσος) ἀνὰ πᾶν ἔτος ᾽Απόλλωνι αἰγλήτῃ 
κερτομοῦντες ἀλλήλους, ἑορτὴν "9 χατὰ µίµησιν ἑκεί- 
νων ἄγνυσιν. 


VARI/E ΙΕΟΤΙΟΝΒΘ. 


ὃ ποιμένων Α: τῶν ποιµένων ς. 0 γὰρ add. A: idem. om. τε. 
13 δεξιοῦται 6. !* προσρυέντος 6. !* μαρτύρια Heynius : qui mox 
1Τ καὶ ὡς Ἱερὸν G. 


λαμθανόμενοι Α. /ϱξ ᾽Αμουλίῳ Α. 
πρ τοῦ. βουλ. 16 διαίζοντος, Δ. 
leg. ᾿Αναφαίων } 30 ἀλλ. καὶ ἑορτὴν G'. 


!! τόλµαν γενν. καὶ αὐτ. G'. &va- 


!* καὶ] θυσίαις καὶ Meynius. 3") ἀναφέως A. an 


NOTE 


(71) De quaSteph. Byzant. Totam 
ges apud Apoll. Rhodium extremo lib. iv Argonuut., 
(12) /Eglzo scribit Apollod. lib. 1, qui tibi legen- 


rrofabulamle- — dus hic. 


(713) Ab Arete Alcinoi Phasacensium regis uxore, 


duodecim numero, ut narrat Apollod. lib. 1. 


BIBLIOTHECA. — COD. GLXXXVI. 
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'H ν΄ ὡς ᾽Αλέξανδρον τὸν τύραννον θήθη dvxipet ἡ Α Quinquagesimanarratio: Alexander(74)tyrannus 


αὐτοῦ γυνή. Αὕτη δ ἣν Ἰάσονος μὲν θυγάτηρ, τοῦ 
ποτὲ θεσσαλίας 3 τυραννήσαντος, ἀδελφοὺς O' εἶχε 
τρεῖς, Τισίφονον καὶ Λυχόφρονα xai Πυθόλαον 3» 
ὁμομήτριοι Ü' ἦσαν, πατὴὶρ Ó' αὐτῶν Εὐάλκης 33 fv. 
Τούτους ᾽Αλέξανδρος οὗτος ὁ Φερῶν Ov ὑποψίας ἔχων 
ἑμελέτα ἀνελεῖν * εἰδὼς δ᾽ ὡς οὐκ ἀνάσχοιτο θήθη 
περιιδεῖν τοὺς ὁμομητρίους ἀναιρουμένους ἀδελφοὺς, 
καὶ αὐτὴν ἐπενόει συνανελεῖν. Καὶ νήφων μὲν ἔκρυθε 
τὸ βούλευμα, µεθύων δὲ (ήν γὰρ ἥττων οἴνου) παρ- 
t(ópvou τε xal ἀπεκάλυπτε, θήθη δὲ τὸ βούλευμα 
μαθοῦσα, τοῖς μὲν ἀδελφοῖς ἐγχειρίδια δοῦσα παρα- 
σκευάζεσθαι πρὸς τὴν σφαγὴν παρεκάλει, οἵνῳ δὲ 
πολλῷ ᾿Αλέξανδρον Λβαπτίσασα καὶ κατευνάσασα 
ἐκπέμπει τοὺς τοῦ θαλάμου φύλακας, προφάσιι ὡς 


a Thebe conjuge interfectus est. Hec Jasonis 
ejus, qui in Thessalia quondam regnarat, filia fuit, 
fratresque uterinos tres, patre Eulabe (75) genitos, 
habuit, Tisiphonum, Lycophrona et Pytholaum. Hos 
Alexander ille Phereorum suspectos habens, e 
medio tollere studebat. Cognito autem "Theben 
nequaquam equo laturam animo uterinorum 8uo- 
rum fratrum cedem, ipsam quoque interimere de- 
crevit. Sobrius igitur facile consilium tegebat: 
at vino captus (ebriosus enim erat) rem aperiebat. 
Ut ergo Thebe consilium illud intellexit, dato 
singulis fratribus pugione, ad cedem faciendam, 
ut se comparent, hortatur. Ipsa Alexandrum mero 
implens et sopiens, dimissis e conclavi custodibus, 


λουτροῖς χρησοµένη, xxi τοὺς ἀδελφοὺς ἐπὶ τὸ ἔργον D quesito colore, quasi in bslneo lavare vellet, 


ἐκάλει. Οἱ δὲ ἀπεδειλίων, xal µάλιστα αὐτῶν Ó νεώ- 
τατος 39. Ἡ δὲ ἄλλα τε διαπειλησαµένη, καὶ ὡς τὸν 
Αλέξανδρον αὐτίκα 3 ἀνεγερεῖ καὶ καταγορεύσει 
αὐτῶν τὸν qóvov, θαῤῥεῖν αὐτοὺς ἐθιάσατο * καὶ 
κτείνουσι κοιμώμενον τὸν ᾽Αλέξανδρον. θή6η δὲ τοὺς 
ἡγεμόνας τῶν φυλάκων εἰσκαλεσαμένη, καὶ τὰ μὶν 
ἀπειλαῖς τὰ δ’ ἐπαγγελίαις ὑπελθοῦσα 34, πείθει 
συγκατασκευάζειν αὐτῃ thv τυραννίδα. Καὶ ol μὲν 
ἐπέτρεπον. Καὶ αὐτὴ τὴν μὲν ἰσχὺν δέχεται, τοὔνομα 
δὲ καὶ τὴν δόξαν τῆς τυραννίδος Τισιφόνῳ τῷ πρε- 
αθυτάτῳ 51 τῶν ἀδελφῶν δίδωαι. 


Ταῦτα μὲν τῶν Κόνωνος ν΄ διηγήσεων. ᾿Αττιχὸς 
δὲ τὴν φράσιν ἐστὶ, ταῖς τε συνθήχαις xal ταῖς λέ- 
ξεσι χαρίεις τε xal ἑπαφρόδιτος, ἔχων τι xal τοῦ 
συνεστραµµένου καὶ ἀναχεχωρηκότος τοῖς πολλοῖς. 


Ἐν τῷ αὐτῷ δὲ τεύχει καὶ ᾿Απολλοδώρου Ίραμμα- 
τιχοῦ βιθλιδάριον ἀνεγνώσθη µοι *. Βιθλιοθήχη αὐτῷ 
$ ἐπιγραφή. Περιεῖχε δὲ 33 τὰ παλαίτατα τῶν ᾿Ελλή- 
νων, ὅσα το περὶ θεῶν xal ἑρώων ὁ χρόνος αὐτοῖς 
δοξάζειν ἔδωχεν, ὀνομασίας τε ποτἀμῶν καὶ χωρῶν 
xal ἐθνῶν xal πόλεων, ὅθεν, xai τὰ ἄλλα 19 Dax εἰς 
τὸ ἀρχαῖον ἀνατρέχει, καὶ κάτεισι μέχρι τῶν Τρωὶ- 
x&v, καὶ ἀνδρῶν τινων πρὸς ἀλλήλους µάχας xal 
ἔργα ἐπιτρέχων xal τῶν ἀπὸ Τροίας πλάνας τινὰς, 
μάλιστα δ Ὀδυσσέως, sl; ὃν αὐτῷ xal fj ἀρχαιολο- 
γία καταλήγει. Σύνοψις δ᾽ ἐστὶ τὰ πολλὰ τοῦ βιθλίου, 


fratres mox ad facinus incitat. Qui cum timi- 
dius agerent, et maxime natu minimus, inter 
alia comminata est, se et Alexandrum confestim 
excitaturam,et ut eedis reos accusaturam. Sic vi illi 
ad audendum adacti, dormientem Alexandrum 
jugulant. Nec mora Thebe, corporis custodum 
prefectis ad se accersitis, et qua minis, qua 
pollicitationibus usa, persuadet, sibi ut in ac- 
quirendo regno adsint. Illi postulata concedunt, 
atque ipsa imperium quidem sibi sumpsit, nomen 
vero titulumque regni Tisiphono [fratrum natu 
maximo concessit. 

Hactenus ex quinquaginta illis Cononis narra- 
tionibus. Attico utitur sermone ; compositione 
vero ac vocibus gratiosus est et venustus: ha- 
bet tamen alicubi contortum quid, atque a vulgi 
cognitione remotum, 

In eodem item volumine legi Apollodori gram- 
matici libellum cui Bibliothece (76) titulus erat. 
Continebat antiquissimas quasque Grecorum hi- 
storias, et que sive de diis, sive de heroibus tem- 
poris ratio dedit opinanda, cum appellationibus 
fluminum, 149^ regionum, gentium et urbium. 
Hine et pleraque antiqua, ad ipsa usque Trojana 
tempora descendens refert. Virorum quoque non- 
nullorum inter se pugnas, resque gestas comme- 
morat, et capta jam Troja, errores quorumdam, 
precipue Ulyssis, in quem ejus priscarum rerum 


καὶ οὐκ ἄχρηστος τοῖς τὰ παλαιὰ ἐπὶ µνήµης ἔχειν [) narratio terminatur. Compendiosa quedam nar- 


λόγον 399 ποιοοµένοις. Ἔχει δὲ καὶ ἐπίγραμμα τὸ 
βιθλιδάριον οὐκ ἄκομψον τόδε, 


[460 R.] Αἰῶνος σπείρηµα 31 ἀφυσσάμενος ἀπ᾿ ἐμεῖο 
Παιδείης, μύθους γνῶθι παλαιγενέας, 


ratio est maxima hujus libelli pars, iis non in- 

utilis, qui vetera complecti memoria volunt. Ascri- 

ptum item erat lepidum istud epigramma : 
Saclorum seriem nostra si legeris arte, 


Antiqua hinc fiet fabula nota tibi. 


VARI/E LECTIONES 
€i θεσσαλίαν C'.. 35 Πυθόλαον Heeschelius : libri θόλαον. 35 Εὐαλκὴς A: Εὐλαθὴς ς 34 γεώτερος G. 


35 post αὐτίκα cum A omisi τε. ἀνεγείρει Α. 16 
add. ΔΑ. 3 ἄλλα A «πολλὰ ς. 9* λόγων µεταποιουµ 


ετελθοῦτα A. ! πρεσθυτέρῳ A. 35 δὲ et mox τε 
οις G. δὲ πείρηµα A. 


NOT/E 


(74) Videndus Cicero Offic. 1, init. ; Valer. Max. 
lib. rx, cap. 13; Plutarch., Pelopida, extremo. 

75) Al. Evalce. 

16) Rjus partem in tres divisam libros Bened. 


JEgius, Greco-Lat. ed. Rome, ubi et de variis 
Apollodori disserilur & Scip. Tertio, Porro lib. 
χχιν Apollod. hujus περὶ θεῶν citat tibi Sopater 
supr. cod. 161 in princ. 
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PHOTII PATRIARCH/E CP. 
Maonidz ne volve volumina, neve elegiam, Α Μηδ ἐς "Οµηρείην σελίδ ἔμθλεπε, μηδ  Uc- 
γείην, 
Ne tragicam Musam, ne melicos numeros. Μὴ τραγικὴν Μοῦσαν, μηδὲ μελογραφίην, 
Multisonos Cyclicum versus ne quere: quod in me — Mi κυχλίων ζήτει πολύθρουν στ XoY » Bi . 
ρων *1* 
Invenias quidquid maximus orbis habet. Εδρήσεις iv ἐμοὶ πάνθ᾽ ὅσα κόσμος € De 
CLXXXVII PnZ. 
Nicomachi Geraseni Arithmeticorum theologicorum ἍἨΝικοµάχου Γερασηνοῦ ᾿Αριθμητικῶν θεολογουμέ- 
libri v. νων βιθλία β’. 


Legi Nicomachi Geraseni De arithmetica ad res 
divinas applicata libros duos. Que idem in- 
seriptio magnam admirationem, vehementemque 
amorem concitare queat : cum opus tamen ipsum 
(ne id ratiocinationes vanus, perditique otii oc- 
cupationem esse dicam) longe a titulo suo recesse- 
rit. Neque enim hic de numeris ab unitate usque 


(237 H ] ᾿Ανεγνώσθη Νικομάχου Γερασηνοῦ 'Apt- 
θμητικῶν θεολογουµένων βιθλία β’. Ἡ μὲν οὖν ἐπι- 
voa) οὕτω θαυμάσαι καὶ δριμὺν ἔρωτα κινῆσαι 
ἀξία, ὁ δὲ πόνος, ἵνα μὴ λέγω λογισμῶν κενεµθα- 
τούντων καὶ µαταιοσχόλων ἔργον, πόῤῥω τῆς ἐπι- 
γραφῆς διεῤῥιμμένος, Διαλαμθάνει μὲν γὰρ περὶ 
τῶν ἀπὸ µονάβος μέχρι δεκάδος ἀριθμῶν, οὐχ ὥσπερ 


ad denarium disserens (quod in arithmetica (77) B ἐν τῇ ἀριθμητικὴ αὐτοῦ xal πρὸ ταύτης εἰσαγωγῆ, 


8ua, eique premissa isagoge prestitit) illa pertra- 
ctat, que numeris suapte natura insunt, utilemque 
habent contemplationem : sed ea plurimum, que 
noxii sunt ingenii flgmenta ; et ejus quidem in- 
genii, quod res ipsas ad suam potius speculatio- 
nem contentioso aptare studeat, quam quod ad 
rerum naturam mentis sue cogitata dirigere co- 
netur. Ceterum quod vir ille rerum, que s8ubsi- 
stunt, naturam ad numerorum essentiam referre, 
et huic pariter includere aggressus sit, resecando, 
&ddendo, permutando, ac divellendo, interdum 
quidem res ipsas, nonnunquam etiam illos ami- 
coB &deo sibi numeros ac deos, idque vel alte- 
ram tantummodo partem, vel certe utramque 


ὅσα τοῖς ἀριθμοῖς φύσει πρόσεστι καὶ θεωρίας ἔχεται 
σπουδαίας, διεξιὼν, ἀλλὰ τὰ πλεῖστα διανοίας 02 
καθαρευούσης βλάθης ἀναπλάσματα, xal οὐχὶ πρὸς 
τὴν τῶν πραγµᾶτων φύσιν τοὺς λογισμοὺς ἰθυνού- 
σης, τὰ δὲ πράγµατα πρὸς τὰς ἰδίας φαντασίας µετ- 
αμείθειν φιλονεικούσης, ᾽Αλλ᾽ ὅσα piv ὁ ἀνὴρ τὴν 
τῶν ὄντων φύσιν slo τὴν τῶν ἀριθμῶν ὑπόστασιν 
ἀναφέρειν τε καὶ συγκατακλείειν διανέστη, περι- 
κόπτων, περιτιθεὶς, ἀμείθων, δαισπῶν ποτὲ μὲν τὰ 
πράγματα ποτὲ δὲ τοὺς φίλους ἀριθμοὺς καὶ θεοὺς, 
καὶ τοῦτο Jj παρὰ 33 µέρος ἑκάτερον ἢ xal δι ἀμφοῖν 
λὼν, καίΐτοι µεγάλας ὑπέχων εὐθύνας, ὅμως ἐάσθω 
τοῦτο. ᾽Αλλ᾽ ὅτι θεούς τε’ xal θεὰς ἐπιθυμήσας ἰδεῖν 
τοὺς ἀριθμοὺς, καὶ τοῦτο διδοὺς αὐτοῖς διὰ µόνην 


obeundo: etsi hujus rei multe essent ipsi reddenda {} τὴν ἰδιάζουσαν καὶ ὡρ.σμένην ἑκάστου ποσότητα, οὐ 


rationes, in medio tamen id relinquatur. De eo 
tantum [loquor] quod deos et deas videre nume- 
ros exoptans, idque ipsis solum attribuens, se- 
cundum propriam cujusque deflnitamque quan- 
litatem : hanc tamen ipsam non servet integram, 
dum in deorum ordinem numeros refert, sed (ut 
antea jam diximus) secando, augendo, vel omnino 
eliam dissipando, sic tandem ipsos ut plurimum 
pro diis adoret: destruens interim eam que ab 
initio aderat quantitatem, ut per hano Deus 
[aliquis] flat, $.83a et hac [ipsa rursum] eum- 
dem illum spolians. Neque vero aut ineffabilis, 
aut operta hujusmodi theologia est. Sed haoc ejus 
sapientior, et amari dignior pars videtur, quod 
oporteat ingressurum in bane admirabilem theo- 
logiam, altiusque in abscondita ejus penetratu- 
rum, geometrie imprimis rudem non esse, sed 
numerandi quoque rationem accurate tenere : ne- 
que item astrorum inspectionem obiter didicisse, 
quin potius et in musicis speculationibus, atque 
adeo illius instrumentis esse exercitatum. Ut enim 
e numeris deos efíicial, eosdemque omnis essen- 


φυλάττει ταύτην ἀχέραιον ἀναφέρων 33 εἷς τὸ θεῶν 
γένος αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ὡς καὶ προείποµεν, τέµνων, 
αὔξων, παντοίως κεραΐζων, οὕτως αὐτοὺς ἐκ τοῦ 
ἐπὶ πλεῖστον θεοὺς προσκυνεῖ, τὴν uiv ἐξ ἀρχῆς 
φθείρων ποσότητα, ἵνα θεὸς 7j διὰ ταύτην, ταύτης 
δ) αὐτὸν ἀποστερῶν * οὐ γὰρ ἀπόῤῥητος xal σεπτὴ δὲ 
$ τηλωαύτη θεολογία. Τὸ δὲ σοφώτερον καὶ στρ: 
γεσθαι δίκαιον, δεῖ τῷ μέλλοντι τῇ θαυμασίᾳ ταύτῃ 
ἐμθαθῦναι θεολογίᾳ καὶ τῆς κρυφιότητος εἴσω διεισ- 
δῦναι γεωμετρίας μὶν οὐκ ἀμαθῶς ἔχειν, ἐλάσαι δὲ 
«al πρὸς ἀριθμητικὴν ἀκριθολογίαν, οὐδὲ τῆς ἁστρο- 
θεάµονος σοφίας ἐν τῷ παρέργῳ τὴν µάθησιν πε- 
ποιῆσθαι, καὶ μὴν 95 καὶ τοῖς μουσικοῖς θεωρήμασι 
xai δλ καὶ ὀργάνοις ἐγγεγυμνάσθαι. "[va γὰρ, τοὺς 


i) ἀριθμοὺς θεοποιήσγ καὶ τῶν ὄντων τῆς οὐσιώσεως 


αἰτίους 3 ἀναπλάσῃ, ἀφ᾿ ἑκάστης τῶν εἱρημένων 
ἐπιστημῶν ἔνιά τινα τῶν θεωρηµάτων τῇ περὶ 5 
τοὺς ἀρ.θμοὺς ἐνυφαίνει θεοπλαστἰᾳ, ὧν ἡ ἄγνο a 
ἐμποδὼν ἂν σταίη πρὸς τὴν τῶν τηλικούτων µυστ- 
αγωγίαν, xai µάτην τὸ πρόθυµον ἐπιδείξεται 55 ὁ 
ταῖς εἱρημέναις μὴ προτελεσθεὶς ἐπιστήμαις. Καὶ 
δεῖ dpa, ὡς ἔοικε, βίον ἀνθρώπου κατατρῖψαι καὶ 


ΥΑΒΙΑΣ LECTIONES 


91 παρὰ Α 


"ιο io µε ἀθρῶν : πιρὶ C. 
καὶ À : E" iv re 25 icu: G. " πιοὶΑ: Ma J 


35 ἀναφέρων post γένος ponit G'. ** σκεπτὴ G'. 55 μὴν 
"8 ἐπιὸ 


etat 


NOTAE. 


(77) Cujus libri duo Grece editi Parisiis an. 1538. 
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προαναλῶσαι τῆς Θεολόγου ταύτης τῶν ἀριθμῶν Α tie rerum subsistentium auctores 8ο causas eflin- 


τερατείας, val φιλοσοφῆσαι τοῖς 3 µχθήµασι σπου- 
δαίως, lv! ἐξ xal ματαιολογῆσαι τελείως. Ὡς μὲν 
οὖν iv χεφαλαίῳ, μᾶλλον δὲ πρὸς τὴν ἐπιγραφὴν 
φάναι, τοιοῦτον Ἡ τοῦ Γερασηνοῦ Νικομάχου ϐεο- 


λογία. 


gat. e singulis jam nominatis disciplinis tbeore- 
mata quadam huic deorum efflctioni intexit ; 
quorum scilicet ignoratio tanto sit ad hujusmodi 
mystagogiam impedimento futura, ut frustra suam 
&d discendum alacritatem pre se ferat ille, qui- 


cunque supradictis disciplinis jam antea imbutus non fuerit. Quare oporteat, ut apparet, etatem uni- 
versam iis disciplinis diligenter incumbendo contrivisse, atque consumpsisse, antequam ad heo theolo- 
gica circa numeros, et prodigiosa commenta veniatur, quo delirare tandem penitus tibi concedatur. 


Tale quid igitur summatim, vel de solo potius titulo loquendo, Nicomachi Geraseni theologia est. 


(461 R.] Λέγει δὲ τὴν µονάδα ἄλλα τε οὐκ ὀλίγα 
τῶν πλασμάτων cf περὶ αὐτὴν ἀληθείᾳ καὶ τοῖς 
προσοῦσι * φυσικοῖς ἰδιώμασι καταμιγνὺς, καὶ ὡς 
νοῦς [238 H.] τε εἴη, εἶτα καὶ ἁρσενόθηλυς, xai 
θεὸς, xai ὕλη δὲ πως, πάντα χρήματα μιγνὺς ὡς 
ἀληθῶς, xai πανδοχεὺς λοιπὸν καὶ χωρητικὴ καὶ 
χάος, σύγχυσις, σύγκρασις, ἁλαμπία, σκοτωδία, 
χάσμα, Τάρταρος. Καὶ Στύγα δὲ αὐτὴν τεβατολο- 
γοῦσι, xai φρικωδίαν καὶ ἁμιξίαν καὶ βάραθρον 
ὑποχθόνιον, καὶ Λήθην, καὶ στιφρὰν παρθένον, xal 
ἌΑτλαντα * ἄξων t6 ἐστιν αὐτοῖς καὶ ἥλιος xal πυρά- 
λιος, xal μορφὼ δὲ xal Ζανὸς πύργος, xal σπερ- 
µατίτης λόγος, Απόλλων τε καὶ προφήτης xal λό- 
γιος. Ἡ δὲ τῶν ὀνομάτων αἰτία ἡ μὲν φρενὸς ἁστά- 
του καὶ δεισιδαιμονούσης, ἠδὲ οὐδὲ τῆς παιδαριώ- 
δους ἀνατυπώσέως ἀπηλλαγμένη. 'AX)' fj μὲν μονὰς 
οὕτω Νικομάχῳ xal τοῖς αὐτοῦ διδασκἁλοις θεολο- 
γεῖταί τε ἅμα xal βάλλεται ὕθρει. 


Ἡ δὲ δυὰς τόλµα xb ἐστιν αὐτοῖς, καὶ ὕλη, καὶ 
τῶν ἀνομοίων αἰτία, καὶ μεταἰχμιον πλήθους καὶ 
µονάδος. Ἐκ συνθέσεώς τε xal κατακράσεως µόνῃ 
ἴσον ποιεῖ, διὸ xal ση. ᾽Αλλὰ καὶ ἄνισος, καὶ ἕλλει- 
ψις, καὶ πλεονασμὸς, καὶ µόνη ἀσγτμάτιστος καὶ 
ἀόριστος xal ἄπειρος, ἀρχή τε ἀρτίου µόνη, καὶ οὐκ 
ἄρτιος, οὗ μὴν οὐδ' ἀρτιάχις ἁρτία, οὐδὲ περισσάρ- 
τιος, οὐδ) ἀρτιοπέριττος. ᾽Αλλὰ τούτων μὶ, τὰ πλείω 
ἐγγός ἐστι τῇ δυάδος φυσικῇ ἰδιότητι: ἆ δὲ τῆς 
τερατείας, πηγή ἐστι πάσης συμφωνίας, xxi Μουσῶν 
ἡ 'Epato, xai ἁρμονία 4, xai τληµοσύνη, καὶ 
ῥίζα, οὐ κατ’ ἐνέργειάν πω, xal δύναμις, καὶ πόδες 
πολυπιδάκου *! "[Órc, καὶ κορυφαὶ, καὶ Φάνης. ᾽λλλὰ 
καὶ σον Δία 59 τὴν δυάδα ἡ µυθοπλαστία θεολοχεῖ, 
καὶ δίκην 5, xal Ἴσιν, καὶ φύσιν, καὶ ΄Ρέαν, καὶ 
διοµάτερα, καὶ πηγὴν διανομῆς ΄ ἔστι ὃ᾽ αὐτοῖς ὡς 
Ῥίέα xai Φρυγία καὶ Λυδία xal Δινδυμήνη. καὶ Δή- 
prepa καὶ ᾿Βλευαινία, xai "Αρτεμις, xai "μερος, 
xal Δίκτυννα, xal 'Aspla, xai ᾿Αστερία, xai Δίσα- 


De unitate ergo (preter alia figmenta non pauca, 
que rebus de ea veris, naturalibusque proprieta- 
tibus in eam quadrantibus admiscet) etiam illud 
refert : Mentem hanc esse, deinde et viro femi- 
nam (78), ac Deum, et materiam quodammodo. 
Eamdem res omnes revera miscere, et deinceps 
omnium receptricem esse atque capacem, chaos, 
confusionem, contemperationem, obscuritatem, 
tenebras, hiatum, Tartarum insuper hanc, imo 
Styga esse nugantur, et horrorem, atque imper- 
mistionem : barathrum quoque subterraneum, 
Lethen, rigidam virginem (79), et Atlantem. Axis 
preterea ipsis est, et Sol, et Pyralios, Morpho (80), 
Jovis arz, ac seminalis ratio. Apollo ad heo et 
propheta, et fatidicus. Nominum vero horum ratio, 
partim a mente estinstabili, ac superstitiosa, partim 
ne a puerili quidem recessit imsginatione. Ceterum 
unitas hoc pacto a Nicomacho, ejusque precepto- 
ribus simul in deos refertur, et. contumelia afüi- 
citur. 

Dyas deinde, seu binarius, audacia ipsis est ac 
materia, dissimiliumque causa, et unitatem inter 
ac multitudinem interstitium. Ex compositione 
atque permistione solus hic equalitatem efficit : 
quare etiam equalis est, sed et inequalis est, de- 
fectusque et 8435 abundantia: solus item infor- 
mis, et indeflnilus, carensque termino. Solus pari- 
tatis principlum : neo lamen par, neque rursum 
pariter par, neque impariter par, neque pariter 
impar. Verum horum plurima affinia sunt naturali 
binarii ipsius proprietati. Qu:e vero ad prodigiosa 
commenta pertinent, hec fere sunt. Fons est omnis 
concentus, et inter Musas Erato, itemque Har- 


D monia. Tolerantia adhec, radixque, etsi non actu 


quodammodo, potestas preterea, et pedes fonti- 
bus (81) abundantis Ide, ac vertices, et Phanes (82). 
Quin et a binario equum esse Jovem, fabularum 
hec figlina theologice disputat: Justitiam (83) ad 
haec esse Dyada, et Isin, Naturam, ac Rheam, et 


VARLE LECTIONES 
99 τοῖς] περῖ τοῖς Α. 09 προαιοῦσις. *! ἁρμονία] ἁρμονία ωδυη olov ὑπομονὴ A. ** πολυπίδαχος G. 


8 Δία διά τῄν C. 45 env pr. Α. 


NOT.E 


(T8) ᾿Αρσενόθηλυς, Quod de Minerva Orpheus 
quoque hymno cecinit "Αρσην μὲν xal θῆλυς ἔφυ. 

(79) Στιφρὰν παρθένον. Ita Seneca, Medea, Dla- 
nam dixit asperam virginem. 

(80) Veneris id apud Lacedeemonios cognomen- 
tum, de qua Pausan. Laconic. 


e Homero quoque nota πολυπίδαξ Ἴδη. 

82) Sol hic quibusdam, aliis Amor. Vide Suidam 

et Gyrald. De Phane Thebseo quodam meminit 

Pausan. in Corinthíac. | 
(83) Δίκη de qua mytbologi. 
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Jovis matrem, fontemque distributionis. Est insuper Α µος καὶ Βστὼ, καὶ μὴν καὶ ᾿Αϕρυδίτη καὶ Διώνη, 


Ipsis tanquam Rhea tam Phrygia, quam Lydia atque 
Dindymene (84). Demetra (85) quoque et Eleusi- 
nia, Diana, Appetitus, Dietynna (86), Aeria, Asteria, 
Disamus, εἰ Vesta (87). Quin etiam Venus, Dio- 


καὶ Μυχαία καὶ Κυθέρεια, xal ἄγνοια xal ἁγνωστία, 
καὶ ψεῦδος καὶ ἁδιοριστία, xai ἱτερότις καὶ νεῖκος, 
καὶ διχοστασία, xal µόρος καὶ θάνατος. Τοιαῦτκ 
piv αὐτοῖς xal ἡ δυὰς θεολοχεῖται, 


ne (88), Michea (869), Cythereia. Ignorantia item atque imprudentia, falsum, permistio (90), simultas; 
contentio, dissidium, fatum denique et mors. Sie fere de binario ab ipsis est theologice disputatun. 


Ternarius vero primus omnium actu impar est, 
primusque perfectus numerus, et medietas, ac pro- 
porlio : qui unitatis vim in actum atque exporre- 
ctionem procedere facit. Idem prima est omnium, et 
quidem propria unitatum coagmentatio. Hinc porro 
ad pbysiologiam numerum hunc traducunt. Causa 
enim est rei tripliciter separabilis, et infinitatem 
numerorum de(iniens simile quoque, et idem, et 
ejusdem proportionis, ac determinatum. Verum 
hec nondumadeo stolida, quibus isthaec nequaquam 
similia. Mens quidam ternarius cst, et sapientie 
atque intelligentie causa : cognitio ad hec, que 
numeri est pars maxime propria, musice quoque 
universe potestas, ac compositio : et vero geome- 
trie vel maxime. Quin etiam hic rerum ad astrco- 
nomium, sive ad colestium naturam ao scientiam 
pertinentium vim omnem habet ac continet, eamque 
ad substantie productionem impellit. Virtutes quo- 
que omnes ab hoc numero dependent, atque ab eo 
proficiscuntur. Deinceps que ad fabulas spectant 
refert. Hino trias ipsis Saturnia est, et Latona, 
Amalthois cornu. Ophionia (91) item eam esse nu- 
gantur ac Thetin, et Harmonia. Hecaten quoque, 
et Eraenam (92) et Charitiam, atque e Musarum 
choro Polymniam, Plutonemque et Loxiam, Ursam C 
preterea, et Helicen, atque eam (03), que rquore 
non mergitur, Damatramen, Dioscoriam (94), Me- 
tin (95), Trigeminam, Tritona, Maris presidem, 
Tritogeneiam, Acheloam, Habitatricem, truncipedem 


'H δὲ τριὰς ἔστι μὲν πρῶτος, περισσὸς κατ ἑνέρ- 
γειαν, καὶ τέλειος πρῶτος xal µεσότης, xal ἀναλογία * 
τήν τε τῆς µονάδος δύναμιν εἲς ἑνέργειαν καὶ ἐπέκ- 
τασιν προχωρεῖν ποιεῖ. ᾽Αλλὰ καὶ πρωτίστη, xai 
κυρίως µονάδων σύστημα. Ea λοιπὸν ἐντεῦθεν 
αὐτοῖς πρὸς τὸ φυσιολογικὸν αἴρεται ὁ ἀριθμός * 
ατία τε γὰρ τοῦ totg διαστατοῦ, xal περατωτικὴ 
τῆς ἀπειρίας τῆς 0v ἀριθμῷ, καὶ ὅμοιον, xat ταὐτὸν, 
καὶ ὀμόλογον, καὶ ὠρισμένου. ἸΑλλ᾽ οὕπω ταῦτα 
φορτικά. Τὰ δ᾽ οὐχ ὅμοια. Καὶ νοῦς τις d τριὰς, 
καὶ εὐθουλίας xxi συνέσεως αἰτία, καὶ γνῶσις, ἀρι- 
θμοῦ τὸ κωριώτατον, μουσιχκῆς τε πάσης xopla xai 
σύστασις, xxl γε xal γεωμετρίας ὅτι μάλιστα. Καὶ 
μὴν καὶ τῶν κατὰ ἀστρονομίαν xal οὐρανίων φύσιν 
τε xal γνῶσιν αὕτη τὸ κράτος ἔχει καὶ συνέχει xai 
εἷς οὐσίωσιν ἄγει. Καὶ d$; ἀρετὴ δὲ πᾶσα ταύτης ἐξ- 
ἥπται καὶ ix ταύτης πρόεισιν. [939 H.] Elta λοιπὸν 
τὰ µυθώδη. [464 R.] Διὰ ταῦτα αὐτοῖς ἡ τριὰς Κρο- 
vla καὶ Λατὼ xai ᾽Αμαλθείας κέρας, ᾿Οφίονά τε αὖ- 
τὴν τερχτολογοῦσι καὶ θέτιν καὶ ᾽Αρμονίαν, Ἑκάτχν 
τε xal 'Epdvzv καὶ Χαριτίαν καὶ Μουσῶν Πολύμνιαν, 
ἸΑίδαν τε καὶ Λοξίαν, "Aoxtov, Ἔλικα, καὶ ποτὶ βυθὸν 
o9 δυοµέναν, Δαματράμην τε xal Διοσχορίαν, καὶ Μῆ- 
τιν, καὶ Τριδύµην, Τρίτωνα, Ταλασσοῦχον, Τριτογέ- 
νειαν, ᾿Αχελῷον, νάστιν 45, xal ἁγυιόπεζαν Εουρητίδα, 
Κραταΐδα, 'Αρμονίαν, Συμθηνίαν, Γάμον, Γοργονίαν, 
Φορκίαν, Τρίσαμον καὶ Λόδιον. Οὕτω 38 μὲν αὐτοῖς καὶ 
ἡ τριὰς xa! elc τοσούτους αὐτῶν θεοὺς ἀναπλάττεται. 
Curetida (96), Crateida (97), Έ44α Harmoniam, 


Symbeniam, Gamum, Gorgoniam, Phorciam, Trisamum, et Lydium (08). Talis ipsis ternarius est, atque 


in tam multos eorum deos refingitur. 
Quaternarius item magno ipsis miraculo est, 
novus deus, et quidem multiplex, vel potius omni- 
deus. Fons enim ipsis est naturalium effectuum, 
alque nature clavigef. Sed et suam hic disciplinis 
constitutionem ac permansionem effert, atque con- 
ciliat; imo natura ipsa est et varietas. Idem quoque 


Ἡ δὲ τετρὰς πάλιν αὐτοῖς θαῦμα µέγιστον, ἄλλη 
θιὸς πολύθεος, μᾶλλον δὲ πάνθεος * ἔστι γὰρ αὐτοῖς 
τῶν τε φυσικῶν ἀποτελεσμάτων πηγἠὴ xai χλειδοῦχος 
τῆς φύσεως. ᾽Αλλὰ xal τῆς κατὰ τὰ µαθήµατα co- 
στάσεώς τὲ xa! διαχμονῆς αὕτη προαγωγὸς καὶ alcía. 
᾽Αλλὰ xal αὐτὴ φύσις καὶ αἱόλα deriv αὐτοῖς καὶ 


VARLE LECTIONES 
9 vágtiy À : ναέτιν 6. κραταινίδας. 5 οὕτω A : ὄκῳ C. 
NOTE 
(84) De Dindymene matre Pausan. et Gyrald. [) apud Pausan. in Messen. 


Syntagm. iv. 

(85) Suida quoque ὄνομα θεᾶς. 

. (86) Vide Pausan. et Gyrald. Syntagm. xn, et 
reliquos mytholog. 

(87) Ἐστώ. Nisi hic Εὐεστὼ legendum malis. De 
qua Diogen. Laert. in Democrit., Clemens Alexand., 
it Strom., Hesych. et Suid. 

η 9) dva inquit Suid., ἡ ᾿Αϕροδίτη, καὶ Διώνη 
αυτη. 

(89) Μυχεία, ἡ ᾿Αφοοδίτη. Suide, 8 μύγχῳ forsitan. 

(90) ᾿Αδιοριστία, διόριστον, Suida, r Xyioptotov, 
Hesych. etiam ἀναμίξ. 

(91) Ophioneus Messeniorum vates celebratur 


(92) Erganam forte legendum. De hec enim Mi- 
nerva multa Pausan. et illius etiam hio mentio 


seq. p. 

(03) F. vers. major, de qua Hom. Illlad. £.Oi« δ᾽ 
ἔμμορός ἐστι λοετρῶν ὠκεανοῖο. D. H 

94) Minerva poetis dicitur Διὸς κούρη. 

(95) Minerve matrem eam facit Hesiod. Theog. 
Vide et Apollod. et Gyrald. Syntagm. χι. 

(96) Empusam forsitan intelligit. Porro de 
Curetibus θεολογούµενα multa Strabo, lib. x et Pau- 
san. Lege et Gyrald. Syntag. i1, de Junone Cureti. 

(97) Koazat; Soylles mater Hesychio. 

(98) Quo nomino Bacchunmi Nonnus ornat. 
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Ἡρακλῆς xai ἔξαρμα καὶ ἁλκιμωτάτη xal ἀῤῥενικὴ A iis Hercules, et impetus ac maximum robur, virilis 


xai ἀθήλυντος, Ἑρμῆς τε καὶ 'Ἠφαιστος xal Διόνυ- 
σος καὶ Σωρίτας, x«i Μαιαδεὺς ἤ Μπιάδης (τῆς γὰρ 
Μαίας υἱὸς ftot τῆς δυάδος ἡ τετρὰς) xal ᾿Βριούνιος 
καὶ Σῶκος xal Διάκτορος 0, xal Βασσαρεὺς xal 
διµάτωρ, μητρὸς τετευχὼς δυάδος, θηλύμορφός τε 
xai ἔπανδρος xai ἀῤῥενουργὸς καὶ βακχασμὸν ἀν- 
εγείρων ϱ8, xal Αρμονία, xat τῶν Μουσῶν ἡ Οὐρανία. 
Αλλ’᾽ οὕτω μὲν αὐτοῖς xal ἡ τετρὰς τερατολογου- 
µένη θεολογεῖται, καὶ τὸ α΄ τῶν θεολογουµένων ἁρι- 
θμῶν Νικομάχῳ συναπαρτἰζεται βιθλἰον. 


ἙἝν δὲ τῷ β΄ μετὰ τὸ προοἰμιον ἡ πεντὰς αὐτῷ 
πληροῖ τὸν ἀγῶνα. Ἡ γὰρ πεντὰς πρώτη µεσότητὸς 
τῆς ἀρίστης xal φυσικωτάτης ἐμφατικὴ, κατὰ διά- 


potentia, nibilque habens femineum. Mercurius 
item et Vulcanus, Bacchus, Soritas, Maiadeus, vel 
Maiades. Est enim Maie fllius, hoc est binarii, 
quaternarius. Eriunius (99) adhsc, et Socus, atque 
Dioscorus (1). Bassareus (2) insuper, et Bimater 
(matrem nactus binarium) feminea forma, virilis 
viriliaque patrans, bacchari faciens. Item Harmonita 
seu Harmonia, et in Musis Urania. Ad huno fere 
modum de quaternario nugando philosophantur, 
ubi et primi libri theologice expositorum a Nico- 
macho numerorum terminus est. 

Altero igitur libro mox a proomio res illi cum 
quinario numero est. Hic enim primus medietatem 
optimam, maximeque naturalem designat per dis- 


ζευξιν ἀμφοτέροις πέρασι τοῦ φυσικοῦ ἀριθμοῦ, µο- D junctionem ab utraque extremitate numeri natu- 


νάδι μὲν ὡς ἀρχῇ, δεκἄδι δὲ ὡς τέλει συνεζευγµένη, 
χαὶ συλληπτικὴ τῶν ἓν τῇ κοσμικῇ φύσει φαινομέ- 
vtov * καὶ γὰρ κατά piv τὴν µονάδα ὁ κόσμος dgpi- 
ζωται, ἤνυσται δὲ καὶ πέφανται 48 κατὰ τὴν δεκάδα. 
᾽Αλλὰ xal ὅτι προσεχέστατον xai µόνον µέρος τῆς 
δεχάδος. Kal τὰ στοιχεῖα δὲ τοῦ παντὲς κατὰ τὴν 
πεντάδα ' προστίθησι γὰρ τοῖς τέσσαρσι xal τὸν αἶθέ- 
ρα, ὃ οὐκ ἂν ἀνέξοιτο ὑμνῶν τὴν τετράδα. Καὶ πολλὰ 
τοιαῦτα. ᾽Αλλ’ οὕπω ταῦτα χομψὰ xai σοφὰ, τὰ δ᾽ 
ἑἐφεξῆς σκόπει. ᾿Ανεικία γὰρ fj πεντὰς καὶ ἀλλοίωσις 
xal φάος καὶ δικαιοσύνη, val ἐλαχίστη ἀχρότις τῆς 
ζωότητος, καὶ Νέμεσις, xai Ῥουθάστια, καὶ δίχησις 
καὶ ᾿Αφροδίτη, καὶ Γαμηλία, καὶ ᾿Ανδρογυνία V9, καὶ 


ralis : cum interim unitati quidem tanquam prin- 
cipio, denario vero tanquam flni coagmentetur : 
comprehendere simul potens ea omnia, que in 
mundi natura apparent. Per unitatem etenim mun- 
dus tanquam fixis radicibus stabilitus est ; per de- 
narium vero perfectus, atque in lucem productus. 
Sed id non nisi ad extremam denarii partem [con- 
ficitur] cum universi elementa per quinarium [per- 
ficiantur, atque in lucem producantur). Nam etiam 
ether&a ad quatuor illa adjicit : etsi hano additio- 
nem nunquam admitteret, 8i vel in quaternarii, vel 
multorum similium laude versaretur. Sed nondum 
hec elegantia, aut scita, qua consequuntur, consi- 


Κυθέρεια, xal Ζωναία, καὶ χυκλιοῦχος, καὶ ᾽Αμίθεος, ϱ deranda sunt. Quinarius enim sive pentas (3) quies 


xai Ζανὸς πύργος, καὶ Διδυμαία, καὶ ἄξων ἑδραία. 
"Αμθροτόν τε αὐτὴν 3 ὑψηλολογοῦσι καὶ Ηαλλάδα, 
xal Εραδεᾶτιν 99 καὶ ᾿Αγεμονίαν, καὶ ᾿Ακρεῶτιν, καὶ 
ἁτάλαντον, xal ἄζυγα, xal Ὀρθιᾶτιν, xal Μουσῶν 
Ἡελπομένην, καὶ ἀμειθομένην ὁπὶ καλῇ, καὶ µέσων 
µέσην καὶ ἀχρότητα γονίµων. 'Eni τούτοις μὲν οὖν 
σεμνύνει xal τὴν πεντάδα. 


est a rixis, et alteratio, jubar quoque ac justitia, 
minimaque extremitas facultatis vivendi. Nemesis 
adbec, οἱ Bubastia (4), jurisdictio, Venus, Game- 
lia (5), Androgynia (6), Cythereia : Zonea (7), cir- 
culorum preses, Semidea, arx Jovis, Didymea, et 
axis stabilis. Hanc etiam divinam esse sublimibus 
verbis predicant, et Pallada, et Credeaten, Duc- 


tricem (8), Acreotin, equilibrem, expertem jugi. Orthiatin (9), atque inter Musas Melpomenem, pul- 
chraque voce respondentem (10), mediorumque medium, et fecundorum culmen. Et sic quidem ille qui- 


narium extollit. 

[240 H.] 'H δὲ ἑξὰς εἶδος εἴδους αὐτῷ αἰτιολογεῖ- 
ται, καὶ τῇ ψυχῃ μόνος ἀριθμῶν ἁρμόζων, xal 
διάρθρωσις τοῦ παντὸς ψυχοποιὸς xal τῆς ζωτικῆς 
ἔξεως 5 ἐμποιητικὴ (παρὸ xal ἑξὰς) καὶ "Αρμονία 


1445 Senarius ab illo forme forma, ratione red- 
dita dicitur, et solus inter numeros anime accom- 
modus, atque universi articulatio, animi effector, et 


D qui vitalem appetitum indere solet. Unde etiam 


VARI/E LECTIONES 
9! Λιόσκορος G'. ** post. dvey. καὶ cum Roth. omisi ἁρμονίτα fj. 9 πέφ.] πεπέρανται ΑΡΙΙυΒ, προσ» 


ἔξεως Α : ὁρ 


εχέστατον Α: ο αηον ς. 3 ᾽Ανδρογυνία καὶ Ζανός πύργος καὶ ς. 9! αὐτὴν ad 
εως 


.Α. 9* Κρεδεάτην 6, 


NOTAE 


(99) Mercurii epitheta. Lege Notas exemplaris 
Greci, et Eustath. in Hom. 

(1) Quasi Jovis filius dicas, quo modo Apollo; 
Antholog. διόπαις dicitur. 

(2) Bacchi cognomenta. 

(3) ᾽Ανεικία, que vox etíam alias admittit exposi- 


tiones. 
(4) Bubastin &b J/gyptiis dictam esse.Dianam 
doeet Herod. Euterpe, οἱ alii. 
" (5) De Junone Gamelia sive Nuptiali vide Gyrald. 
ntag. iit. 
6 Àn biformem barbatamque illam Venerem 


indicat, quam &a Roman. mulieribus erectam de- 
scribit Suid. ? 

7) ᾽Απατουρίαν forsitan illam Minervam innuit, 
cui Trezeniorum virgines zonas ante nuptias dicare 
solitas scripsit Pausan. Corinthiac. Est et Αυσιζώνη 
Diana apud Apollon. et alios ut. Cinzía Juno apud 
Festum. 

(8) Unde Ἡγεμότης nomine Diana coli capte, 
docebit Pausan. Arcadic. 
n De Orthia Diana multa Pausan. 2 

10) Periphrasis est Calliopes, quam bio, alibi 
nusquam nominat. 
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senarius Harmonia atque universa natura, et magis A [465 Π.] καὶ οὐλομέλεια 55, καὶ xop(oq αὕτη 5 μᾶλ- 


proprie ipsamet Venus, cum luga, tum nuptialis, 
et androgynea theologice ab eo constituitur. Ju- 
galis adhec οἱ illecebra : pax quoque, amicitia, 
sanitas, e£ Acmon (103), ac veritas. llexada insuper 
volunt hi Parcas inter Lachesin esse, principium- 
que ac dimidium totius, et longe jaculantem (11), 
ac Triviam, Dichroniam (11*), Pereeiam (12), Tri- 
formem, Amphitriten, Auchidica (13), et de Mu- 
sarum numero Thaleiam, àc Panaceiam. Ita neque 
senarius ab ipsis preeteritus est, quin deum deam- 
que eese omni studio probaretur, 

Jata hebdomas (quid diosas?) confestim fit (14) 
σεπτὰς' ubi si consuetudo (15) Z forte exterat, trahit 
hoc facile ex duplici littera €, quam ips& natura 


λον 'Agoobltm ζυγία τε xal γαμηλία xai ἀἁνδρογυ- 
vla 8 θεολογεῖται, ᾽λλλὰ καὶ ζυγῖτις καὶ Φιλοτησια 
καὶ εἰρήνη καὶ φιλία καὶ ὑγεία, "Αχμων τε καὶ ἁλή- 
θεια. Καὶ μοιρῶν δὲ Λάχεσιν αὐτὴν ποιοῦσι, καὶ dp- 
yv καὶ ἥμισυ παντὸς, καὶ ἑκατηθελέτιν, καὶ Τριοδῖτιν, 
καὶ Διχρονίαν, καὶ Περσείαν, xai Τρίμορφον, καὶ ᾽Αμ- 
φιτρίτην, καὶ ᾽Αγχιδίκαν, καὶ Μουσῶν θάλειαν, καὶ 
Πανάχειαν. Οὕτω μὲν οὐδ' ἡ ἑξὰς αὐτοῖς θεὸς εἶναι 
καὶ θεοῖς 9? διέφυγε φιλοτιμεῖσθαι, 


Ἡ δὲ ἐθδομὰς, τί ἂν τις καὶ εἶποι; εὐθὺς 
μὲν γὰρ list: σεπτὰς ^ κἂν τὸ σ’ φθείροι ἡ συνήθεια, 
ἔλχει τοῦτο ῥᾷστα ἐκ διπλοῦ τοῦ ξ’, ὅπερ τῷ πρὸ αὖ- 


ad praecedentis (16) numeri finem veluti sorte atiri- B τοῦ ἀριθμῷ ἡ φύσις πρὸς τῷ τέλει ἀπεκλήρωσεν, ἵν᾽ 


buit, ut beo adminiculo adversus vulgi insidias 
augusto il)) numero esset. Atque hec admiranda 
illa demonstratio est, qua ita exsistere docet 
[vocem] σεπτὰς, el cultu digaum numerum ἑπτὰ,. 
At rursum etiam (17) hic unitatis est ac denarii 
medietae. Fortuna item, et Oocasio, Minerva, 
Mars, Acreotis, Agelia (18), Atrytone, et Capta (19) 
eademque valido (20) patre nata, Tritogeneia, 
emsios habens oculos, Alalcomeneia (21), Panteu- 
chia (22), Ergana (23) et multis precihus expetita, 
integritas nature, Amaltheie stirps, /Egis, Osiris, 
somnus, vox, sonus, et de Musarum numero Clio. 
Si libet, etiam judicium, et Adrasteia, et ejusmodi 


1| τοῦτο ἐπικούρημα τῷ σεθαστῷ ἀριθμῷ πρὸς τὴν 
ἐπιθουλὴν τὴν ἀπὸ τῶν πολλῶν. Τοιαύτη μὲν ἡ ἀπό- 
δειξις θοαυμαστὴ, ὡς ἔστι πάντως 9 σεπτὰς καὶ 
σεθασμὀῦ ἄξιος ὁ ἑπτά. Πάλιν δὲ καὶ αὐτὴ µεσότης 
µονάδος καὶ δεκάδος, τύχη καὶ καιρὀς, ᾿Αθηνᾶ καὶ 
"Apre, καὶ ᾿Αχρεῶτις, καὶ ᾽Αγελεία 95, καὶ ᾽Ατρυτώνη, 
φυλακῖτις, ὀθριμοπάτρα, Τριτογένεια, γλαυκῶπις, 
᾽Αλαλχομένεια, Παντευχία, Ἐργάνη, πολυαρήτη, οὐ- 
λοµέλεια, ᾽Αμαλθείας ένος, Αἱγίς, Ὄσιρις, ὄνειρος, 
tvi, αὐδὴ, καὶ Μουσῶν ἡ Κλειὼ, tt βούλει δὲ, καὶ 
κρίσις καὶ ᾿Λδράστεια xal πολὺς φλύαρος 9 τοιοῦ- 
τος. Ὀὕτω μὲν dj πάνσεπτος αὐτοῖς ἑπτὰς µα- 
κροτέρῳ πόνῳ μέγας καὶ πολὺς θεὸς ἀνυμνεῖται. 


ineptie multe. Sic plane ille adorandus septenarius, ingenti longoque labore, ut magnus multiplexque 


deus ab ipsis laudibus celebratur. 


Octonarius deinde, etsi nequaquam tantam lau- ϱ 


dem (ne octava quidem ex parte) obtinuit: quando 
tamen pro deo etiam hic ipsis est, e sede sua non 
excidit. Adorant enim ipsum quasi summam Har- 
moniam et Cadmeiam (24) matrem, ac Rheam 
mulierificam (25), Cybelen, Cybeben Dindymen, 
urbisque custodem, velut amorem item, atque ami- 
citiam, prudentiam, intelligentiam, Oreiam (26), 
Themin (27), legem, natum (28) ante exactos 
menses, et Musarum Euterpen. 

Novenarius item posthabetur, οἱ in deilate, οἱ 


Ἡ δὲ ὀκτὰς, εἰ καὶ μὴ τοῖς ἴσοις μηδ᾽ ὀγδόῳ μέ- 
pet, ἁλλ᾽ οὖν τῷ θεὸς αὐτοῖς εἶναι οὐδ' αὐτὴ τοῦ 
θρόνου ἀπεῤῥίφη * Παναρμονίαν γὰρ αὐτὴν προσ- 
χυνοῦσι, xxl Καδμείαν 60 μητέρα τε καὶ Ῥέαν xai 
θηλυποιὸν καὶ Κυθέλην, Κυθήθην τε καὶ Δινδύμην 
καὶ πολ.οῦχον, ἔρωταά τε xai φιλίαν, μῆτιν, ἐπίνοιαν, 
Ὀρείαν, θέµιν, νόµον, ἠλιτομήναν, καὶ τῶν Μουσῶν 
viv Εὐτέρπην. 


Καὶ ἡ ἑννὰς δὲ ὑστερεῖ μὲν xal τῆς θειότητος καὶ 


inlonga descriplione, qua septenarius in altum D τῆς μαχρᾶς συγγραφῆς, οἷς *! fj, ἑθδομὰς ὑπερῆρτο : 
ΥΑΒΙΣ LECTIONES 


5, od)ousAla Α. 35 αὐτὴ «. 6 ἀνδρογυναία C'.xal post ζυγῖτις add. Α. 5θεὰς. 8* πάντως A : 
οὕω C. "9 ἀγελία libri ἀκρέωσις ζ. 9 καὶ πολυφλύαροςς. 9? Καδµείας C. τε add. A. δἱοῖς A : 


ἃς ςῬ. 


ΝνοΤΑΕ 


(103) Eustathio Oceanus, et Saturni pater. Cone. 
et Varini Lexicon. 
(11) ἑχατποελέτιν Diane epith. 
(11) Bitempoream Latina forma dicas. 

(12) Hecates a patre Perseo, epitb. apud Valer. 
Flac. lib. vt, ex Apol. lib. 111, et Orpheo. 

(13) Quasi vicina justitia, et que ad manum sit. 

(14) Septenio Latina formatione. De septenario 
autem multa quoque Philo scripsit lib. De creatione 
mundi, in quibus aliqua his non absimilia M. Varron. 
Hebdomadum libri interciderunt, quales nuper Fa- 
bius Paulinus Venetiis dedit. 

(do ἑπτὰ enim vulgo dicimus. 

16) τὸ & intelligit. 


(17) Ut supra quinarius. 

(18) Lege Eustat. in Hom. et Gyrald. Syntag. σι, 
voce ἁλαλκομενηὶς ᾿Δθηνᾶ. 
(19) Φυλακῖτες. Ovid. inspiciendus, xxxv Fast. 
(20) ὀθριμοπάτρα rationem nominis docet Eustat. 
(21) Gyrald. supr. 
(22) Quod omni armorum genere instructa esset. 
(23) Multis a Pausan. celebrata. 
(24) Semelen, puto, vult. 
(25) θηλυποιόν, ob emasculatos gallos. 
(20) Suid. ἐν ὄρεσι ἀνασεριφομένην. 
(27) De qua copiose Steph. Pighius libello singu- 


lari. 
(28) Ἠλιτόμηνα. Bacchum accipio. 
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πλὴν τῆς ὀκτάδος ἐγγὺς θεολογεῖται. Ὠκεανὸς γὰρ A nimium quantum evectus fuerat: at proximum 


αὐτοῖς αὕτη περιῤῥεῖται 63, xai. ὁρίζων ἀνυμνεῖται * 
Προμηθέα τε αὐτὴν xal ὁμόνοιαν καὶ Περσείαν 65 xai 
Ἕλλιον ἱερολογοῦσιν, ἀνεικίαν, ὁμοίωσιν, "Ἠφαιστον, 
ραν, Διὸς ἁδελφὴν xal σύνευνον, ἑκάεργου, Παιᾶνα, 
Νυσσηΐδα, ᾽Αγυιέα, Ἐνυᾶλιον, ᾿Αγελείαν, Τριτογέ- 
νειαν, Ὁμόνοιαν, Hec, Κουρήτιδἁ τε xal Κόρην, 
Ὑπερίονα 84, xal Μουσῶν Τερψιχόρην. 


saltem in divinitate gradum cum octonario obti- 
net. Cireumfunditur enim ab ipsis tanquam Ocea- 
nus, atque ut visum finiens circulus [Horizonta 
Greci vocan!] celebratur. Promethea quoque 
ipsum faciunt, et Concordiam. Perseiam, et 8o- 
lem indigitant. Quietem quoque a rixis, et simi- 
litudinem, Vulcanum, Junonem, Jovis Ά 4δα soro- 


rem et conjugem, eminus operantem (29) Pmana, Nysseida, Agyrea (30), Enyalium (31), Ageliam, 
Tritogeniam, Concordiam, Suadam, Curetidem, Proserpinam, et Hyperionem, Musarum denique Ter- 


psichoren. 

'H μέντοι δεκὰς αὕτη ἐστὶν αὐτοῖς τὸ πᾶν, θεὸς 
Ὀπέρθεος xal θεὸς θεῶν, ὅτι δέκα χειρῶν καὶ δέκα 
ποδῶν δάκτυλοι, καὶ δέχα κατηγορίαι, καὶ τοῦ λόγου 
δέκα µέρη ᾿ ἵνα γὰρ ᾗ αὐτοῖς πάντα fj δεκὰς, προσ- 
τιθέασι τοῖς τοῦ λόγου [241 H.] µέρεσι προσηγορίαν 
καὶ παραπλήρωμα. Τί δεῖ λέγειν ὡς lv αὐτῇ περι- 
λαμθάνουσι τά τε $5 στερεὰ καὶ τὰ ἐπίπεδα, ὅρτια, 
περισσὰ, ἀρτιοπέρισσα, τέλεια 56, πρῶτα xai ἀσύνθετε, 
Ἱσότητα xal ἀνισότητα, τὰς δέχα σχέσεις, τὰ σφαιριχὰ, 
τὰ χυχλικὰ, γεννητικὰ, τελεστικὰ, ἐναρμόνια, τὰ τοι- 
αὕτα; ἀλλ᾽ ὅπως αὐτοῖς κόσμος ἡ δεκὰς καὶ οὐρανὸς, 
εἱμαρμένη, αἰὼν, κρᾶτος, πίστις, ἀνάλκη, [408 R.] 
Ὕλτλας, ἀκάμας θεὸς, Φάνης, λιως, Οὐρανία, Μνκ- 
µη, Μνημοσύνη; xai πάντα ἂν οἴἶμαι τὰ προειρη μένα 
τῶν θεών αὐτῶν ὀνόματα τῇ δεχάδι ἀνήψαντο ἂν, εἰ 
ph προλαθόντες € ἐχεῖνοι ταῦτα ἱδιοποιήσαντο καὶ 
συνεχῶς τὰ αὐτὰ κατὰ πάντων λέγειν οὗτοι ἀπώχνη- 
σαν, ἐπεὶ ὑπέρθεός γε αὐτοῖς dj δεκὰς, καὶ τὸ κράτος 
τῆς iv ἀριθμοῖς ἔχουσα θεέτητος. Διά τοῦτο Nixo- 
μάχῳ καῖ πολύστιχος, ὁ περὶ αὐτὴν πόνος, E! γὰρ 
καὶ πολλῷ 68 μαχροστιχώτερος ὅ τε τῆς µονάδος xal 
ἑθδομάδος, ἀλλ) ὁ μὲν τῆς µονάδος, ὅτι καὶ περὶ 
τῶν ἑξῆς ἀριθμῶν οὐκ ὀλίγα διεξέρχεται καὶ mooot- 
plo πλατύνεται. Πλὴν ἐν 69 ἀμφοῖν πολλα καὶ περὶ 
τῆς δεχκαχδος ἐμφιλοχωρεῖ, ὥσπερ xal ἐν τῷ περὶ τῆς 
πεντάδος λόγῳ μικροῦ πρὸς τὸν τῆς ἑθδομάδος πχρ- 
ισουμένῳφ χατὰ uZxoc. 


Denarius denique ipsis est universum, Deus sum- 
mus, οἱ deorum Deus, quod manuum pedumque 
decem sint digiti, decemque [ut logici vocant] pre- 
dicamenta, et orationis partes decem. Omnia enim 
ipsis decas ut sit, allocutionem ceteris orationis 
partibus apponunt et supplementum. Quid attinet 
dicere, complecti illos hic solida, plana, paria, 
imparia, pariter imparia, perfecta, prima et simpli- 
cia, equalia, inequalia, decem ipsas habitudines, 
spherica, cireularia, ad genituras atque imita- 
tiones spectantia, et his consentientia. Ut itidem 
ipsis decas sit mundus, colum, fatum, evum, po- 
tentia, fides, necessitas, Atlas, indefessus deus (32), 
Phanes, Rol, Urania, Memoria, Mnemosyne. Et 
vero omnis, opinor, predicta deorum nomina de- 
cadi attribuissent: nisi his ipsis antea occupatis, 
propria jam illa aliis fecissent, et continenter ea- 
dem de singulis dicere piguisset. Quando enim 
superdeus (33) ipsius denarius est, qui etiam om- 
nem ejus divinitatis vim, quse in numeris inveni- 
tur, obtineat: propterea quoque fusus adeo Nico- 
machus in hoc describendo esse voluit, quanquam 
multo adhuc longior sit in monude atque septena - 
rio. Verum id ita in monade accidit, quod de reli- 
quis item numeris non modica ibi disputat, et pre- 
fationibus insuper extenditur. Ubi et hoc observo, 
libentius eum sermoni de decade, dum de utroque 


illo numero disputat, inberere: quod idem in quinario facit, de quo eque pene multis atque de 


septenario disserit. 

᾽Αλλὰ γὰρ αὕτη σοι, ὦ φίλτατε ἀδελφῶν, καὶ τῶν 
Νικομάχου ἀριθμῶν ὡς Ev κεφαλαίῳ ἡ πολυθρύλητος 
καὶ δυσεύρετος θεολογία, οὐ (μὰ τὴν Ἰ ὑμῶν ἀρχί- 
νοιαν καὶ Φιλοπονίαν) διὰ τὸ ἐν αὐτῇ δυσέμθατόν τε 
καὶ δυσκατάληπτον μικροῦ τῶν ἀνθρώπων ἀναχεχω- 
ρηκυῖα, ἐπεὶ νῦν τά τε γεωμετρικὰ xal ἀριθμητικὰ 
καὶ τἆλλα τῶν µαθηµάτων, ὡς xal σὺ συνεπίστασαι, 
πολλοὶ τῶν ἡμᾶς ἐγνωκύτων οὐκ ἔλαττον οἶμαι τοῦ 
παιδὸς Ἑρμείου (οἶδας Ἡ πάντως τὴς περὶ ταῦτα 
δεξιότητα τὀῦ ᾽Αμμωνίου) 2ιακριθοῦσι, xal οὐδὲν 


En tibi, charissime frater, per summa capita 
recensitam Nicomachi illam celebrem, repertu- 
que di/ficilem in numeris theologiam, que tamen 
hercle ob inaccessa pene sua, preceptuque diffi- 
cilia sensa, nequaquam perspicax vestrum inge- 
nium atque diligentiam extra humanam propemo- 
dum conditionem removere potuit : quandoquidem 
jam geometrica, arithmetica, ceterasque mathe- 
maticas disciplinas (ut et tu scis) plerique nobis 
non ignoti nihilo negligentius, opinor, tractant, 


VARLE LECTIONES. 


** περιρεῖται À ; περιεῤῥεῖται C. Fortasse legendum περιῤῥεῖ τε. 99 Ηερσίαν Α. 
* τε add. Α. *6 τέλα C^. xal ante ávic. et mox τὰ add. Α. * προθάντις G. 
9 οὐ μὰ τὴν] ἡ uà τῆν corr. Α΄ οὗ µάτην e 


Ὑπερίονα C'. 
8 AT C. 9 iv Α; ἓν ἐν G. 


€ Ὑπερίονα Α : καὶ 
9 πολλῶν ΔΑ. 


. 1 οἶδας vàp v. C. 


νοτα. 


(20) 'Exdt vov, id est, Apollinem. 
(30) Apollinis epitheton apud Macrob. lib. 1 Sa- 
turnal. Vide Pausan. et Gyrald. Syntag. vn. 
ολ Vide H. St. Thesaur. Ιέπρι Grac. 
Axáuac θεός. Quomodo ἁκάμαντα ἥλιον 


non semel dixit Homerus. . 

(33) Ὑπίρθεος. Queinadmodum ὀφ᾽ iv legendum 
conset Servius illud Virg. semperdeus, aliasque 
alii. 
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quam Hermeie [quondam] filius (neque enim igno- A αὐτοὺς λάθοι ἂν τῶν θεωρηµάτων, & covenecaxoA et 
ras Ammonii in his artibus dexteritatem) ; planeut — Nixópayoc τῷ περὶ ἀριθμῶν πόνῳφ. ᾽Αλλὰ πόθεν ; 
nullum ipsos latere possit eorum theorematum, ᾿ὺΕαπάνισεν ὁ Χρόνος, οἶμαι, καὶ τὸ μὴ φείδεσθαι 
que numerorum huic studio Nicomachus innexuit. τῶν χρησίµων ix τοῦ ῥᾷστα τὰ ἄχρηστα φθείρειν 
145b Verum unde hec defecerunt? Tempus, ἔθος ἔλαθε µέγα xai ἅμαχον κράτος, xal ἐχέρδανεν 
opinor, et quod ne utilibus quidem parcatur, dum ἂν καὶ ἡ Νικομάχου σπουδἡὴ τὸ μετὰ πολλῶν χρησί- 
inutilia queque facillime labefactantur, validam µµων μικροῦ νοµίζεσθαι διεφθάρθαι. AX ἔστι xat 
invexit consuetudinem invictamque vim, per quam Ἀπράττεται, οὐκ ὀλίγην δόξαν, ὡς ὁρᾷς xal οἶδα ὄψει 
etiam id commodi acceperit illud Nicomachi stu- σαφέστερον, ἀποχειραμένη. 

dium, quod pene cum multis utilibus censeretur periisse. Quanquam hodieque attonsum atque 
accisum ut est, non exigeam (quemadmodum et modo vides, et post etiam, scio, clarius videbis) 
gloriam parit. 


CLXXXVIII B ΡΠΗ’. 
Alexandri Admirabilium Collectio, εἰ Protagort ᾿Αλεξάνδρου θΘαυμασίων Συναγωγή, καὶ Ίρωτα- 
ζθεοπιειγἰς universi orbis libri νι. 4690» Γεωμετρίας τῆς οἰκουμένης λόγοι &E. 


Lecta est 4dmirabilium Alexandri (34) Collectio. Ανεγνώσθη Αλεξάνδρου Θαυμασίων Συναγωγή. 
Ουἱ multa quidem prodigiosa hoo volumine atque — Aéye. μὲν ἐν τῷ βιθλίῳ πολλὰ τερατώδη xal ἄπιστε, 
incredibilia commemorat, sed alios non incelebres πλὴν ἄλλους τῶν οὐκ ἀφανῶν εἰσάγει ταῦτα προ” 
laudat auctores, qui eadem prius narrarint. Scribit Ἱστορήσαντας. Λέγει δὲ περὶ τε ζώων καὶ φυτῶν καὶ 
autem de animalibus, de plantie, de regionibus χωρῶν τινων καὶ 7 ποταμῶν, xal κρηνῶν, xai βοτα- 
nonaullis, de fluminibus,defontibusetherbis,atque νῶν, xai τῶν τοιούτων. Σαφὴς δὲ τὴν φράσιν καὶ 
id genus aliis. Clara ejus est dictio, summatimque κεφαλαιώδης ἐστὶ, καὶ οὐδὲ τοῦ ἡδέος ἀπιστερη- 
cum narret, non omnino jucunditatis expers est.  pávoc. 

In hoc eodem volumine Protagore quoque Geo- Ἐν ταὐτῳ δὲ καὶ Πρωταγόρου Γεωμετρίας τῆς 
metriz, que Universi orbis titulum pre se ferebat, Οἰκουμένης ἐπιγραφὴν ἔχον, λόγοι ς᾽, ὧν τὰ μὲν e, 
libri &ex continebantur. Horum quinque, etsi non εἰ xai μὴ σπουδαίως καὶ ὡς ol 34 ὕστερον ἀκριθῶς, 
studiosam, neque (ut postea fecit) accuratam, , ἀλλ᾽ οὖν τὴν τῆς Ασίας xai Διθύης, ἀλλὰ xai Eó- 
Asie tamen, et Africie, quin et Europee situs descri- C βώπης περιήγησιν ποιεῖται. Τὸ δὲ ἔχτον σύστοιχόν 15 
ptionem complectuntur. Sextus vero liber Alezan- πώσ ἐστι τῇ Αλεξάνδρου Συναγωγῇ ^ τῶν γὰρ κατὰ 
dri quodammodo Collectioni respondet. Desoribit τὴν οἴκουμένην παραδοξολογουµένων ἀναγράφει τὴν 
enim, que in mundo universo paradoxa referun- ἉἹἱστορίαν, ὧν τὰ μὲν εἲς ἀρχαιοτέρους ἀναφέρει, 
tur: quorum pleraque veteribus accepta refert πολλὰ δὲ xai εἰς αὐτοφίαν [245 H.) ἕλχει, οὖκ ἕλαττον 
scriptoribus : plurima etiam a se visa narret, non τῶν ἄλλων προθαλλόμενα τὸ παράδοξον. Σαφὴς δὲ 
minus omnium opinionem, quam superiorailla ex- xai οὗτος xal χεφαλαιώδης κατὰ τὸ ἕκτον τὴν φρά- 
superantia. Perspicua et hujus dictio est, ao brevis — etw μάλιστα, 
narratio, hoc sexto libro maxime. 


CLXXXIX PIIe'. 
Sotion De fluminibus, fontibus, ac lacubus. — Ni- Σωτίωνος Tüv σποράδην Περὶ πὀταμῶν καὶ xgm- 
colaí Damasceni Morum incredibilium Collectanea. νῶν xal λιμνῶν παραδοξολογουμένων, — N- 
— Acestoride Mythologiz politicze libri 1v. χολάου Παραδόξων ἐθῶν Συναγωγή. — ᾿Ακεσιο- 


ρίδου Τῶν Κατὰ πόλιν μυθικῶν λόγοι δ’. 

Legi quee Sotion (35) sparsim inopinata de fluviis, [469 R.] ᾽Ανεγνώσθη Σωτίωνος Τῶν ὀποράδην 
fontibus ac lacubus referri scripsit. Respondet et ]) περὶ ποταμῶν xal χρηνων καὶ λιμνων Ίπαραδοξο- 
hic libellus, convenitque cum Protagorem sexto, et λογουµένων. Σύστοιχον xal τοῦτο τὸ βιθλιδάριον τῷ 
Alexandri Collectaneis, nisi quod hic de fontibus — Ext τε τῶν Ποωταγόρου xal τῇ ᾿Αλεξάνδρου Συνα- 
tantum et lacubus incredibilia commemoret, cum γωγῇ, πλὴν ὅτι ἐνταῦθα τὰ περὶ κρηνῶν µόνον *5 xai 
ilii ejusmodi de aliis etiam plurimis scribant. λιμνῶν παραδοξολογούμενα ἱστορεῖται, iv ἐχείνοις δὲ 
Sermo autem non longe ab illorum dictione re- καὶ πλειόνῶν ἄλλων. 'H δὲ φράσις παραπλήσιος 
cessit. ἐχείνοις. 

In hoc item volumine lectus est Nicolai liber, Ἐν ταὐτῷ δὲ συνανεγνώσθη T ναὶ Νικολάου λόγος 
Herodi (36) Σμάδοτυπα regi inscriptus, quo Incredi- Ἡρώδῃ τῷ Ιουδαίων βασιλεῖ προσπεφωνημένος, iv 
bilium morum Collectio continebatur. Incidit au- — d Παραδόξῶν ἐθῶν ἔστι Συναγωγή. Συµδαίνει Ἡ 

VARLE LECTIONES. 

7! xai ante ποταμῶν om. ΔΑ. 7 δὲ A : γὰρ DEG. γεωγραφίας Casaubonus. " oi add. A : eum eodem 
post "Aclac omisi ct. 7 cjsrotyov] στοιχεῖον Α. 7* µόνωνς. 7 συνανέγνω ---λόγον Α, 1 συµβαἰνει 
μὲν tiq ταὐτὸν Α : καὶ συµθαίνει ον G. NOTAE 


34) Polyhistoris illius Miléeii, de quo Said. et (36) Bujus é&im ὀπογβαφία fuisse Nicolaotn seri- 
Atheneus. bit quoque Constantinus Porphyrogeh. libello De 
(5) An hio ille forsitan Alexandrinus, qui &b — Thematibus Orient. | 
Athenseo laudatur ? 
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μὲν εἰς ταὐτὸν ἑνίοις «i ὑπὸ Αλεξάνδρου παρα- A tem interdum in eadem inopinata, qua ab Alexan . 


-6ófev συνειλεγμένων, xal περὶ dv Ob Κόνων συν- 
έταξεν, οὐχ ὀλίγα προσέγραφε 79 * πλὴν Ev τισι 
παραλλάσσει ταῖς ἱστορίαις, ἑτεροτρόπως αὐτὰ δι- 
εξιών. Τὴν 8b φράσιν doxi 90 μὲν xal αὐτὸς xtga- 
λαιώδης, οὗ μὴν οὐδὲ τοῦ σαφοῦς ἀνακεχωρηχὼς, 
µετέχων δέ πως xal τῶν προειρηµένων μᾶλλον συ- 
στροφῆς τινος 9! καὶ δεινότητος. Λέγει δ᾽ ἔνιχ ulv 
πολλοῖς, tl xai ξενίζοντα εἴη, ὅμως ὁμολογούμενα, 
τινὰ δ’ ἁγνοούμενα μὲν, οὐ μὴν ix τοῦ ἐμφανοῦς 
πρὸς µάχην τῷ πιθανῷ καθιστάµενα * ἔθη γὰρ ἐθνῶν 
ἴδιότροπα τὰ πολλὰ περιαγγέλλει * εὑρεῖν δ᾽ ἔστιν dv 
αὑὐτοῖς xa! τὸ ἀπίθανον προϊσχόμενα, Ὁ ἐκ Δαμα- 
σκοῦ δ’ ἔστιν οὗτος, οἶμαι, Νικόλαος, 6 ἐπὶ τῶν Αὖ- 
"qoóatoo χρόνων ἀχμάσας xal φίλος αὐτῷ χρημµατίσας' 
ἐξ 65 καὶ πλαχούντων τι εἶδος, à. διέπεµπι Καΐσαρι, 
εἷς ttv τοῦ δεξιουµένου €! νικογάους ὁ Καΐσαρ 
ἐχάλεσεν. Οὗτος καὶ ᾿Ασσυριαχὴν ** Ἱστορίαν Ev πο- 
λνατίχῳ βιθλἰῳ, ὅσα παλαιὰν μνήμην € ἂναγνωσμά- 
των ἔχομεν, χαταλέλοιπεν. 


Ἐν ταὐτῷ δὲ τεύχει συνανεγνώσθη ἐν λόγοις δ’ 
᾿Αχεστορίδου Τῶν Κατὰ πόλιν Μυθικῶν δὲ Ἔοιχε 
piv οὖν οὗτος ὁ ἀνὴρ οὐκ ὀλίγων εὐστοχώτερον tij 
ἐπιγραφῇ χεχρῆσθαι ' ἃ γὰρ ἕτεροι fj ol γε µετριώ- 
τεροι μηδὲν ἐπισημηνάμενοι, Tj ἔνιοι xxi ὣς ἀληθῇ 
σπουδαιολογήσαντες 95 ἀνεγράφαντο, ταῦθ οὗτος σὺν 
τῷ φιλαλήθει µύθους καλέσας τὴν περὶ αὐτῶν loto- 
plav fj µυθολογίαν, ὡς καὶ αὐτὸς χαΐρει λέγων, συν- 
ετάξατο. Πολλὰ μὲν οὖν ἔστιν ἐν τούτοις εὑρὲῖν, & 
τε συνείλεχται ζόνωνι, xai ᾽Απολλόδωρος ἐν τῇ αὑτοῦ 
εἶπε Βιθλιοθήκῃ καὶ ᾿Αλέξανδρος ἤθροισε xai Νικό- 
λαος προσεφώνησε xal Πρωταγόρας προδιἐλαθεν' 
ἔστι 8 ᾽Λκεστορίδῃ τούτῳ xal πολλὰ μὲν τῶν ἐχείνοις 
ἀφειμένων ἀναγεγραμμίένα, πλὴν xal ἐν πολλοῖς, 
περὶ dv οὗτός τε xXxsivot διεξέρχονται, ἀσύμθατον 
ἴστιν αὐτῶν θεάσασθαι τὴν ἀφήγησιν. Πολλὰ μὶν 
οὖν ὁ ἀνὴρ καὶ ἱστορίαις ἐπιδόξοις μαρτυρούµενα 
ἐν τοῖς αὐτοῦ λόγοις ἀναγράφει, ἔστι δ᾽ ἃ καὶ ταῖς 
ἑναργείαις τὸ πιστὸν 97 ἐνδείννυσθαι δεδυνηµένα. Καὶ 
ἔοικε μᾶλλον τὸ μυθινὸν οὖκ ἐπὶ δικθολῇ τῶν συν- 
τεταγµένων αὐτῷ Ἐπειρῆσθαι, ἀλλὰ τὸ χαρίεν xol 
Ψυχαγωχὸν αὐτῶν ἐνδεικνυμένῳ, [472 Β.] πλὴν ἀλλ 
ἔμοιγε χριτῇ εὐγνώμονος ἂν ἀπενέγχοι [243 Η.] δό- 
ξαν, ὅτι πολλὰ ψευδῆ τοῖς γεγενηµένοις συναναγράφειν 
μέλλων ἀμφιθόλῳ ῥήματι τῆς ἐπιγραφῆς ἀφοσιοῦται 
τν µέμψιν. Παραπλήσιος δὲ τὴν φράσιν καὶ οὔτος. 


dro collecta fuerunt, ascriptis etiam non paucis ex 
Cononis (27) narrationibus. Attamen in quibusdam 
historiis, aliter instituta narratione, dissentit. Hu- 
jus quoque oratio 146a summis quasi capitibus 
absolvitur, neo a perspicuitalo unquam discedit : 
adhibita interim frequentiore, quam praedicti, iaver- 
sione ac gravitate. Refert item nonnulla, qus licet 
sua novitate turbent, multis tamen in confesso 
eunt: et rursum incognita multa, sed que manifesto 
tamen cum veritate non pugnent. Gentium enim 
mores unicuique proprios, ut plurimum commemo- 
rat. Quanquam et in bis reperias, que& mox nullam 
mereri fldem indicent. Damascenus autem hio, uti 
ego existimo, Nicolaus ille est, qui Augusti tempo- 


B ribus floruit, eoqueest usus familiari (37*). A quo (38) 


et placentarum genus nicolaos Cesar nominabat, 
quas ideo ad huno ille honoris gratia mittere sole- 
bat, quod parem sibi familiaritate reddidisset. Hic 
idem ingenti volumine Assyriam (39) Historiam, 
quantum potuit ex antiqua memoria legendo asse- 
qui, reliquit. 

Eo ipso in codice legimus Acestoride Politicarum 
Pabularum (40) libros quatuor. Videtur autem híc 
scriptor majore solertia in libri sui titulo usus esse, 
quam plerique alii. Que enim ceteri in suis seri- 
ptis, partim moderatiores cum essent, ne indica- 
runt quidem, partim pro veris etiam venditare vo- 
luerunt, eadem hio veritatis studio Fabulas nomina- 
vit, et earum rerum historiam, seu mythologiam 


C (quomodo libenter ipse appellat) composuit. Multa 


igitur in his reperias, que et Conon collegit, et 
Apollodorusin suam retulit Bibliothecam, congessit - 
que Alexander, et Nicolaus (44) dedicavit, oocupa- 
vitque Protagoras. Acestorides porro plurima quo- 
que ab illis preterita memorie mandavit; etsi in 
plerisque, qua et hic et illi narrant, discrepantem 
videas ipsoruin historiam. Plurima igitur hic scri- 
ptor, ceriis confirmata historiis, suos in libros 
retulit: et vero nonnulla, quie evidenter ut pluri- 
mum demonstrari queant, ut fabularum vocabulum 
non tam ad calumnianda ejus scripta, quam ad 
eorum gratiam jucunditateruque indicandam addi- 
tum esse videatur. At vero, me judice, s&equus hic 
rerum estimator haberi mereatur, quod falsa multa 
rebus vere gestis additurus, ambiguo lamen titulo 
reprehensioni satisfecerit. Ad stylum vero quod 
attinet, etiam hic similis est precedentium. 


VARLE LECTIONES. 


.. προσανέγραψε C. 9 ἐστὶ add, ΔΑ, *! τινὸς A : τε 
µνήµης — ἑχόμενα Soaliger. 55 Σχυθικῶν ζς. δὲ δικαιολογήσαντες ς.. 


. 33 ἐξισουμένωυ C. 35 ᾿Ασυριακὴν Δ. 5 παλαιᾶς 
9 P 
57 πιστὸν A ; πλεῖστον G.. 


NOTE. 


(37) De quo supra Cod. 187. 

) Ἑταῖρος habet Atheneus lib. xiv qui pel- 
mule misisse Nicolaum refert : ut et Plutarch. Con- 
víval. lib. ντ, cap. 4. 

38) Teste Hesychio illustri in Nicolao, et Suida, 

qn de hoc miulta meminit ; ejusdem non semel et 
|. Joseph. 

(39) Monet Suidas, aliique ἱστορίας sed καθο- 


λικῆς, ootogesimum  explesse librum. Josephus 
vero etiam ad 124 nos ablegat. 

(40) Pro Σχυθικῶν hio, cum mss. aliquot μυθικῶν 
lego : et infra cod. seq. lio. v. Plolom. Hephest. 
A ntioohi onjusdam τὰ κατὰ πόλιν μυθικά laudata 
video. 

(41) Herodi suo. 
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CXC 
Plolemei Hephestionis Nov» ad variam parandam 
eruditionem historie. libri νι. 


Legi Ptolemaei Hephsslionis (42) Novz ad variam 
parandam eruditionem 1465 hisoriz libros sez. 
Opere pretium sane hoo opus iis attulerit, qui 
in multijuge lectione historie horas collocare sat- 
agunt. Brevi enim tempore ejusmodi collecta 
simul cognoscenda suppeditat, que nonnisi longo 
temporis intervallo quispiam per libros passim 
dispersa laboriose comportare possit. Continent 
autem prodigiosa multa, et falso conficta : quodque 
absurdum magis, quarumdametiam fabellarum cau- 
888, ob quas vere evenisse putanda sint, reddere 
conatur. Ipse tamen earum collector subinanis est, 


et in arrogantiam proclivis, neque satisurbunusejus D 


sermo. Dedicat suum opus Tertull cuidam ; quam 
non dominam solum nominat, szd eam insuper lit- 
teris varieque doctrine deditam predicat. Nounul- 
los interim reprehendit eorum, qui ante se hoc ar- 
gumentum non recte tractassent. Etsi pleraque ab 
ipso enarrata (illa maxime, que nec improbabilia 
sint, nec fideindigna) variam, et cognitu non ingra- 
tam scientiam suggerunt. 

Primo igitur libro, Sophoclis mortem enarra!, 
premissa etiam Protesilai. Dein quoque de Hercule 
scribit, ut igne vitam sibi abstulerit, quod arcum 
suum inteadere non posset, annos jam natus quin- 
quaginta. De Crosso servato in rogo: de Achillis 
interitu, de Laide meretrice ossis (49) olive haustu 
exstincta. Que ubi singulatim retulit, eadem non 
recte ab aliis antea fuisse tractata docet. Deinceps 
vero de Alexandro rege commemorat, dum Ephesi 
Palamedem (44) per dolum occisum in tabula spe- 
otaret, turbatum animo fuisse,quod illi per fraudem 
interempto similis esset Aristoneicus Alexandri in 
pile lusu socius. Tania nimirum erat Alexandri 
animi mansuetudo, tantumque amicorum studium. 
lllud deinde spud Euphorionem (45) in Hyacintho 
ignoratum : 

Solus Cocytus sua vulnera lavit Adonim (46): 
hoc [ait] signifleat : Cocytus quidam nomine, Chi- 
ronis in re medica discipulus, Adonim curavit ab 
apro sauciatum. Refert item illum, qui apud Hero- 
dotum, libro 1 Historiarum, &b Adrasto Gordii filio 
interfectus dicitur, Agathonem fuisse appellatum, 
' et de coturnice quidem contendentem occubuisse. 
Cadmuni quoque et Harmoniam in leones esse trans- 
formatos (47). Tiresiam ad hacc formam suam se- 
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Πτολεμαίου τοῦ "Πφαιστίωνος Περὶ τῆς εἷς πο- 
λυµαθίαν χαινῆς Ἱστορίας λόγοι ς’. 

᾽Ανεγνώσθησαν Πτολεμαίου τοῦ 'Ηφαιστίωνος Περὶ 
τῆς εἲς πολυµαθίαν 99 χαινῆς ἱστορίας λόγοι ς’. 
Χρήσιμον ὡς ἀληθῶς τὸ βιθλίον τοῖς περὶ τὴν ἵστο- 
ρικὴν πολυµαθίαν πονεῖν ὡὠρμημίνοις * ἔχει γὰρ 
δοῦναι συνειλεγμένα 59 βραχεῖ χρόνῳ εἰδέναι, & σπο- 
βάδην τις τῶν βιθλίων ἀναλέγειν πόνον δεδεγµένος 
μακρὸν κατατρίψει βίον 3, Ἔχει ok πολλὰ καὶ τερα- 
τώδη καὶ κακόπλαστα, καὶ τὸ ἁλογώτερον, ὅτι xal 
ἔνίων µυθαρίων αἰτίας, δι ac ὑπέστησαν, ἀποδιδόναι 
πειρᾶται. Ὁ μέντοι τούτων συναγωγεὺς ὑπόχενός τί 
ἐστι xal πρὸς ἁλαζονείαν ἑπτοημένος, καὶ οὐδ' 
ἀστεῖος τὴν λέξιν, Ηροσφωνεῖ δὲ τὸ σύνταγμα Τερ- 
τύλλα τινὶ, ἣν καὶ δέσποιναν ἀνυμνεῖ καὶ τὸ φιλο. 
λόγον αὐτῇ καὶ πολυμαθὲς ἐπιφημίζει. Διαθάλλει δ' *! 
ἑνίους καὶ τῶν πρὸ αὐτοῦ οὐχ ὑγιῶς ἐπιθαλόντος τῇ 
ὑποθέσει. Τά γε μὴν πλεῖστα τῶν ἱστορουμένων ὑπ) 
αὐτοῦ, xai ὅσα τοῦ ἀπιθάνου xal ἀπίστου καθαρεύει, 
παρηλλαγμένην ὅμως xal οὐκ &yapw εἰδέναι τὴν µά- 
θησιν Ἐμπαρέχει. 


Περιέχει piv οὖν τὸ α΄ βιθλίον περὶ Σοφοκλέους 
τῆς τελευτῆς, καὶ πρὸ αὐτοῦ περὶ τῆς Πρῶτεσιλάου, 
εἶτα xal περὶ τῆς ἨἩρακλέους, ὡς πυρὶ αὐτὸν kv- 
εἴλε μὴ δυνηθεὶς τὸ οἰκεῖον ἑντεῖναι τόξον πεντη- 
κοντούτης Ὑενόμενος, περί τε τῆς Κροίσου ἐν τῇ 
πυρᾷ σωτηρίας, περί τε τῆς Αχιλλέως τελευτῆς, 
καὶ περὶ Λαΐδος τῆς ἑταίρας, ὡς τελευτήσοι ὁστοῦν 
ἑλαίας καταπιοῦσα. Τούτων ἕκαστον διεξιὼν ἆπο- 
φαίνεται τοὺς πρὸ αὐτοῦ ἐσφαλμένως τὰ περὶ τούτων 
ὑπολαθεῖν τε xal ἀναγράψαι. Ἐφεξῆς δὲ περὶ ᾽Αλεξ- 
άνδρου τοῦ βασιλέως φησὶν, ὡς ἐν Ἑφίσῳ θεασά- 
µενος Παλαμήδην δολοφονούμενον iv. πίνακι ἔθορυ- 
θήθη, διέτι ἑῴχει τῷ δολοφονουμένῳ ᾿Αριστόνεικος 
ὁ σφαιριστὴς Αλεξάνδρου * τοιοῦτος γὰρ ἂν 'AME- 
ανδρος τὸ Ίθος, ἐπιεικὴς xal φιλέταιρος. Elsa. ὅτι 
τὸ παρ᾽ Εὐφορίωνι ἐν Ὑαχίνθῳ ἀπορούμενον, 

Κωχυτὸς ?* μοῦνος ào' ἕλκε«ς νίψεν "Αδωνιν * 
τοιοῦτόν ἐστι * Κωχυτὸς ὄνομα, Χείρωνος ἐπὶ τῇ 
Ἰατριχῇ µαθητὴς, ἐθεράπευσε 33 τὸν ΄Αδωνιν ὑπό τοῦ 
συὸς τρωθέντα. Λέγει 0' 6c; ὁ παρ) Ἡροδότῳ ἐν τῇ 
πρώτῃ τῶν Ἱστοριῶν ὑπὸ ᾿Αδράστου τοῦ Γορδίου ἂν- 
Ἀρτμένος ᾿Αγάθων ἐκαλεῖτο, καὶ ἀναιρεθῆναι αὐτὸν 
περὶ ὄρτυγος φιλονεικοῦντα. Καὶ ὡς Κάδμος xai 
Αομονία sl; λέοντας μετεμορφώθησαν, καὶ ὡς Τει- 
ῥεσίας ἑπτάχις μετεμορφώθη, διὰ τί τε ὑπὸ Ἐρητῶν 


VARLE LECTIONES. 
8$ πολυµάθειαν ς. 3? συνειλεγμένα post RA ponit C. 39 βίον A : χρόνον ς. *! à om. ΔΑ.  Kuxu- 
einek. 


τὸς] Κωχυτός τοι Scaliger. Ἀφέλχεα A. of. 


de Euphorion. p. 92,  θεραπεῦσαι A, 


NOTA. 


(42) Suidas etiam χέννον agnominatum tradit. 
Lege apud eum plura : observa hic latissimum τοῖς 
jronstors ταιόπονοις campum aperiri, dum e tot 
alsis mendaciores fabule procuduntur. 

(43) Ut acino uve passe Anacreon teste Plinio, 
lib. 1x, cap. 7. 

(44) De quo plurima Philost. Heroic. Suid. et 


Paus. Phocie. 

45) Ad Athenso isle adductus non semel, 

m Sic et Propert. Eleg. ult. lib. 1, mortuus 
interna vulnera lavit aqua. . 

(47) In angues conversos fingit Ovid. Metamor- 
phos. ιν. 
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οὗτος Φόρθαντος κόρη ἐκαλεῖτο. "Ott Ερύμανθος ὁ A plies mulasse (48), et cur apud Cretas ipse Phorban- 
παῖς Απόλλωνος ἐτυφλώθη, διότι ἴδοι λουμένην ** — tis sit filia dictus. Erymenthum Apollinis filium 
Αϕροδίτην ἀπὸ τῆς ᾽Αδώνιδος µίξεως, xai 'AmóÀ- — exomcalum, quod post congressum cum Adonide 
λων µηνίσας ἑαυτὸν slg σύαγρον µετεµόρφωσε, xai — lavantem Ά42α Venerem vidisset, et. Apollinem 
τοῖς ὀδοῦσι πλήξας ἄνεῖλε τὸν "Αδωνιν. [473 R.] Aià.— indignatum, apri forma induta, dentibus vulnera- 
τί [244 Η.] ὁ ποιητὴς πελειάδας ἐποίησε τῆς τροφῆς tum necasse Adonim. Quare poeta columbas (49) 
τῶν θεῶν διακόνους, xai τίνα ᾿Αλέξανδρος ὁ βασι- — cibi deorum ministras fecerit, et quid Alexander 
λεὺς xai Αριστοτέλης tiq τοῦτο εἶπον, xai περὶ —rex,atque adeo Aristoteles super haoc re censuerit : 
Ὁμήρου καὶ πελειάδων. "Ort ᾿Επίγαρμος ὁ ποιητὴς — et de Homero ipso atque columbis. Epicharmum 
ἀπ᾿ ᾽Αχιλλέως τοῦ Πηλέως εἴλκε τὸ yévoc, "Ott Πά- — poetam ab Achille Pelei filio genus ducere. Patro- 
τροκλον ἐξόχως Όμηρος imméa καλεῖ ὡς παρὰ * clum per excellentiam Equitem al Homero nomi- 
Ηοσειδῶνος ἐραστοῦ γεγονότος µαθόντα τὴν dvtoyt- πανί (50), quasi a Neptuno aurigandi artem didicerit, 
x1v. "Ott Ὀδυσσεὺς, διότι ὦτα μεγάλα εἶχεν. Οὖτις cum illius hic amator fuit. Ulyssem, quod magnas 
πρότερον ἐκαλεῖτο' ὑετοῦ 0& φησι γινομένου μὴ ávci-.— aures haberet, Outin initio appellatum. At quia 
σχοῦσαν τὴν µητέρα ἔγχκυον οὖσαν κατὰ τὴν 600v | pluvia aliquando exorta, cum amplius partum ge- 
τεκεῖν, xai τὸν Ὀδυσσία διὰ τοῦτο οὕτως ὀνομασθῆ- D stare mater gravida non posset, in via pepererat, 
ναι, "Oct. Περιτάνος 95 τις ὄνομα 'Apxic 'EAivev — Odyssea inde esse nominatum. Arcas quidam Peri- 
συνοῦσαν ᾽Αλεξάνδρῳ ἓν ᾿Αρκαδίᾳ  ?' ἐμοίχευσεν, tanus nomine Helenam apud Paridem in Arcadia 
Ἰλλέξανδρος 9' αὐτὸν ποινὴν τῆς µοιχείας εἰσπρατ — agentem adulterarat : quare Paris adulterii ponam 
τόµενος ἐξευνούχισε 99, καὶ ἐξ ἐκείνου ᾿Αρχκάδες τοὺς — irrogans, genitalia illi exsecuit. Unde factum, ut 
εὐνούγους 3) περιτάνους λέγουσιν. Ὡς ᾽Αχιλλέα μὲν — Arcades sic aífectos atque exseclos περιτάνους νο” 
᾿Αριστόνικος ὁ Γαραντῖνος διατρίθοντα iv ταῖς παρ- cent. Achillem Aristonicus Tarentinus cum virgi- 
θένοις παρὰ Λυκομήδει Keoxocíoav καλεῖσθαί φησιν, nibus apud Lycomedem versantem Cercyseram 
ἐκαλεῖτο δὲ xal Ἰσσὰν καὶ Πυῤῥάν xai "Ασπετος!' — appellatum esse scribit. Issan quoque Pyrrham 
καὶ Προμηθεύς, Ὅτι Βοτρύας 6 Μύνδιος τοὺς ? Νιόδης — Aspetum, atque Promethea, Bolryas item Myndius 
παῖδας πάντας ὑπὸ ᾿Απόλλωνός new ἀνῃρῆσθαι. — Niobesliberosomnesab Apolline interemptos tradit. 
"Oct Ὀδυσσεῖ ἔπεσθαι δίδωσιν ὁ πατὴρ µνήµονα»  Ulyssi [ait] monitorem (51) parens addidit Myi- 
Mutzxov τοὔνομα, Κεφαλλῆνα. Εἴπετο xai ᾿Αχιλλεὶ — gcum nomine, ex insula Cephalenia. Sequebatur et 
µνήµων τοὔνομα Νοήμων, γένει Καρχηθόνιος, xal — Achillem monitor [Phoenix (52)] nomine, prudens, 
Πατρόκλῳ Εὔδωρος. Αντίπατρος δὲ φησιν ὁ 'Axáv- . Calydonius (53) genere: ut et Patroclum Eudorus. 
θιος Δάρητα, πρὸ Ὁμήρου Ὑράψαντα τὴν Ἰλιάδα, ^ Clerum Antipater Acanthius refert Daretem (54), 
µνήµονα Ὑενέσθαι "Έκτορος ὑπὲρ τοῦ μὴ ἀνελεῖν — qui ante Homerum lliadem conscripsit, monitorem 
ἑταῖρον ᾽Αχιλλίως. Kal Πρωτεσιλάου» δὲ φησι Δάρ- fuisse Hectoris, auctoremque ne Achillis socium in- 
δανον γενέσθαι, γένος θεσσαλόν. Καὶ ᾿Αντιλόχῳ ὲὲ — terimeret. Sic Protesilao docet Dardanum affuisse, 
Χάλχωνα ὑπασπιστὴν xal µνήµονα ὑπὸ Νέστορος origine Thessslum: et Antilocho Chalconem ΑΓ: 
συνεζεῦχθαι τοῦ πατρός. Ταῦτα piv ἐν τῇ α βίθλφῳ — migerum simul,et monitorem a Nestore patre datum. 
τὰ x1o9dÀata, Meo primi libri capita. 

Ἡ δὲ β' περὶ Ἡρακλέους, ὡς μετὰ * vi» µανίαν Altero deinde libro de Hercule agit, ut a demen- 
ἑλλεθόρῳ καθαρθείη ὑπὸ ᾿Αντικυρέως τοῦ καὶ τὸ tia elleboro sit liberatus ab Anticyreo, qui boo re- 
Φάρµαχον εὀρόντος τὸ iv ᾿Αντικύρᾳ τῆς Φωκίδος medium Aduticyre (55) Phocidis valde frequens 
πλεονάζον, x&v ἄλλοι ἄλλως αὐτόν ast καθαρθῆναι. — primus reperit : etsi alii aliter purgatum memoriam 
"Ott Νέστορά φασιν 5 ἐρώμενον Ἡρακλέους γενέσθαι. — prodiderunt. A Nestore quoque Herculem adamatum 
"Ott οὐ Φιλοκτήτης, φησὶν, ἀλλὰ Μόρσιμος ὁ Tpz- D narrat. [tem non Philoctetem, sed Morsimuin Tra- 

VARL/E LECTIONES. 

9*4 λουμένην pr. Α: λουοµένηνς. 9 ὡς παρὰ libri ὥσπερ. 38 Περιτέτανος C. 9" "Apxaóia corr. À : 

Αρκάδι s . 98 ἐξευνούχισε À : τὰ παιδογόνα τεµες.  εὐνούχους À : οὕτω παθόντας καὶ cle" 


ους G . 1 "Ασπετος] Plutarchi loeum ( j'hr or.) apponit Leichius p. x. * τοὺς A τῆς. * µηµόσυνα 
A. 


Κεφαλῆνα Q. *xaxàG. ὃ φησιν Α. οὐ] 


ΝΟοτΤΑ. 
(18) Lege Eustath. ad Odyss. K. lib. : Pzedagogi, c. 8. Cf. Plutarch. in Praecept. po- 
(49) Ηελειάδας. Vide Eustath. ad versum 60390  liliz. 

Odyss. M. (52) Ausus sum celebratissimum apud omnes no- 
(50) Vide Eustath. ad versum 63 Odyss. M. men hic inserere: nihil dubitans quin τὸ νοήµων 
(51) Ἡνήμονα. Pedagogorum id, sive potius con-  prudentissimi viri epitheton fuerit. 

giliariorum intimorum genus, heroi^us addi solitum (53) Sic enim hic malo legere quam Καρχηδόνιος: 


maxime junioribus. Quales fere hodie gubernatores — etsi non iynoreim, Reepsium apud Strab. lib. xit, 
majoris potestatis significativos appellamus. Quo- — Thessal. Ormenium Phoenicia patriam facere. 


modo etiam dixit Stat.: (54) Dares etiam quidam sacerdos Trojanus ab 
Indomiti Pha nix moderator alumni. Homero laudatus [μαά. E. At quod in manibus jam 
(8yl. v, Epiced. in patrem.) de bello Trojano Poema, Dareii falso suppositum 


Similem huic pedegogorum catalogum (in quo et — censent eruditi. 
Phonnix Achilli tributus) lege apud Clem. Alexan. (95) Vide Proverbia. 
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chinium pyram Herculi incendisse. Hereulem pre- A χίνιος ὑφῆψεν Ἡρακλεῖ τὴν πυράν. "Oct Ἡρακλῆς 


terea, devorato a Nemeso leone 84725 digito uno, 
novem duntaxat digitos habuisse, exstareque tumu- 
lum digiti avulsi. Alii tamen pastinacee (50) piscis 
aculeo digitum amissum ferunt. Leonem vero ex 
lapide Lacedemone videre est digiti tumulo imposi- 
tum, symbolum nimirum Herculei roboris. Unde 
mos inolevit in reliquorum quoque sepulcris, lapi- 
deos statuere leones. Verum alii aliter de leone in 
cippo monumentis imposito tradunt. Ex Herculis 
rogo magnam locustarum vim enatam, que regio- 
nem veluti peste vastavit, et quo modo ea lues ex- 
stincta fuerit. Ut Venus propter Adonidem, suum et 
Herculis amasium, Neseum Centaurum, quas Her- 
culi insidias strueret, edocuerit. Ut Nireus, Symeus 
Herculis amasius, contra lleliconium leonem una 
pugnarit: quidum tamen Herculis filium Nirea fa- 
ciunt. Quanam aint ille apud poetam gratie, cum 
quibus Euphorbi crines componit (57). IIerculem 8 
natali Nilum fuisse appellatum asserit : at post ser- 
vatam Junonem, interfeciis qui illam invadebant 
Anonymo et Peripnoo gigantibus, exinde (quod bel- 
lum a Junone profligasset) nomen mutasse. Auderus 
Herculis amasius, cum de bujus rogo Theseo nun- 
tiusset, ab eodem est interemptus. Dimidium Hydre 
caput aureum fuisse, auctor est Aristonicus Taren- 
tinus. Alexander vero Myndius refert, draconem 
terra genitum una cum Hercule pugnasese, adversus 
Nemeeum leonem: quem et enutritum (58) ab 
Hercule, Thebasque ductum in hujus tentorio man- 
gisse, eundemque illum esse, qui pullos (59) passe- 
ris cum devorasset, in lapidem conversus fuerit. 
Argo navem in Ossa Thessalie monte Hercules qui- 
dem exediflcavit : nomen veroipsi inditum ab Argo, 
Jasonis filio, qui ipsi in deliciis erat, propter quem 
etiam ille una cum Jasone ad Scythas adnavigavit. 
Junonem cum Geryone pugnantem ab Hercule vul- 
nus accepisse secundum dexterum uber, et que 
inde consecuta sint. Curythus, genere lberus atque 
Ilerculia amasius, galeam primus fabricavit. Hino 
et his armis nomen id primum datum. Sepulcrum 
illud in Creta, quod Jovis appellatur, Olympi illius 
Oretensig esse, qui ereptum Saturno Jovem educa- 
vit, religionemque edocuit. Verum enim vero nu- 
tritorem doctoremque suum Jupiter fulmine, inquit, 
percussit, quod Ά 48α gigantes regnum ejus inva- 
dere velle suspicaretur. At cum Jovem postea icti 
cadaver jam habentem facti ponituisset, neque 
posset aliter dolorem lenire, suum saltem nomen 


ἀποθρωθέντος αὐτῷ 9 τῶν δαχτύλων ἑνὸς ὑπὸ τοῦ 
Νεμεαίου λέοντος ἐννεαδάκτυλος Ὑέγονε, xal ἔστι 
τάφος τοῦ ἐκκεκομμένου δακτύλου. οἱ δὲ κέντρῳ 
τρυγόνος ἀποθαλεῖν τὸν δάκτυλον ἔφασαν. Λέοντα ὅ' 
ἔστιν ἰδεῖν τῷ τοῦ δακτύλου τάφῳ ἐφεστῶτα λίθινον 
ἐν Λαχεδαίμονι, σύµθολον τῆς τοῦ Ἶρωος ! ἀἁλκῆς. 
Ἐξ ἐχείνου δὲ xal τοῖς ἄλλων τάφοις λιθίνους io- 
ιστῶσι * λέοντας. "Αλλοι δ᾽ ἄλλως περὶ τῆς τοῦ λέον- 
τος ἀναστηλώσεώς φασιν. Ὡς ix τῆς Ἡρακλέους 
πυρᾶς ἀκρίδων 9 πλῆθος ἀνήφθησαν καὶ λοιμοῦ δί- 
κην τὴν χώραν dolvovto, xai ὡς ávpptÜnsav. Ὡς 
"Αφροδίτη δι) "Λδωνιν τὸν αὐτῆς τε xal Ἡρακλέους 
ἐρώμενον Νέσσον τὸν Κένταυρον διδάξειε τὴν κατὰ 
ἹΠραχλέως ἑνέδραν. Ὡς Νιρεὺς ὁ Συμαῖος 'Hpe- 
Χλέους ἦν ἐρώμενος, [245 H.] xal συγκατειργάσατο 
τὸν ᾿Ελικώνιον λέοντα ol δὲ υἱὸν Ἡραχκλέους τὸν 
Νιρέα φασ[. Τίνες al παρὰ τῷ ποιητῇ Χάριτες, aic 
παραθάλλει τὰς Εὐφόρθου xópac. "Ott Νεῖλος ὁ 
Ἡρακλῆς ἀπὸ γενέσεώς φησιν 10 ἔκαλεῖτο, ἐπεὶ δ᾽ 
ραν ἔσωσεν ἐπερχόμενον αὐτῃ ἀνελὼν τὸν ἀνώ- 
νυµον καὶ πυρίπνοον Γίγαντα, [476 R.] ἐκεῖθεν διὰ 
τὸ ἁπαλαλκεῖν !! τῆς ρας τὸν πόλεμον μετίδαλε 
τὴν κλῆσιν. "Ott "Αθδηρος 1* ὁ Ἡραχλέους ἐρώμε- 
voc τὰ περὶ τῆς πυρᾶς αὐτοῦ θησεῖ ἀναγγείλας ὑπ 
αὐτοῦ ἀναιρεῖται. "Ott τὴν µέσην κχεφαλὴν τῆς 
ὕδρας ᾿Αριστόνιχός !3 φησιν ὁ Ταραντῖνος χρυσήν 
εἶναι. Ότι Αλέξανδρος ὁ Μύνδιός φησι δράκοντα 
γηγινῆ συμμαχῆσαι Ἡραχκλεῖ πρὸς τὸν Νεμεαῖον 
λέοντα, ὃν xal ἀνατραφῆναι ὑπὸ Ἡρακλέους, καὶ 
συναχολουθήσαντα αὐτῷ ἐς θήθας iv αὔλιδι μεῖναι" 
καὶ τοῦτον εἶναι τὸν τοὺς νεοσσοὺς καταφαγόντα τῆς 
στρουθοῦ καὶ ἀπολιθωθένα. Ὡς τὴν ᾽Αργὼ dv 
Ὄσση τῆς θεσσαλίας Ἡρακλῆς !* μὲν κατασχενάζει, 
ὄνομα δ᾽ αὐτῇ τίθησιν ἀπὸ "Αργου τοῦ Ἰάσονος, ὃς 
Xv ἐρώμενος αὐτῷ, Ov ὃν καὶ ᾿Ιάσουι τὸν ἐπὶ Zxv- 
θίας συνήρατο πλοῦν. Ὡς ρα συμμαχοῦσα τῷ Τῃ- 
ρυόνῃ 15 τιτρώσκεται ὑφ᾽ Ἡρακλέους κατὰ τὸν διξιὸν 
μαζὸν, καὶ ὅσα ἐξ ἐκείνου τελεῖται. Ὡς Κόρυθος, 
Ἴθτρ τὸ γένος ὢν xa! Ἡρακλέους ἐρώμενος, πρῶ- 
τος όρυθα χατεσχεύασεν, ἐξ οὗ xoi τὴν ἐπυινυμίαν 
λαθεῖν φησι τὸ ὅπλον. Ὡς ὁ !6 iv Κρήτῃ τάφος λε- 
γόµενος τοῦ Διὸς Ολύμπου τοῦ Κρητός ἐστιν, ὃς 
παρὰ τοῦ Κρόνου λαθὼν τὸν Ala ἔτρεφἕ τε xal iral- 


D δευε τὰ θεῖα. ᾽Αλλὰ γὰρ βάλλει (φησιν) à Ζεὺς τὸν 


τροφέα xai διδασκαλαν κεραυνῷ, ὅτι δὴ τοὺς Γίγαν- 
τας αὐτοῦ τῇ βασιλείᾳ ἐπιθέσθαι ὑπετίθετο. ᾽Αλλὰ 
βαλὼν καὶ νεκρὸν ἔχων μετεμελεῖτο' μὴ ἔχων δ) ἄλλως 
τὸ πάθος ἐκκλῖναι, δίδωσι τὸ ἴδιον ὄνομα τῷ τάφφψ 


VARI LECTIONES. 


6 αὐτοῦ À. ^? 
!9 oeamw CQ. !! vig ve παλαλκὴν Α. 
ρυόνι Α. 1? à add. A : λεγόμενος τάφος ς. 


Ἶρωος Α : Ἡραχκλέους G'. 9 ἐφεστῶσι C'.. Ὁ ἀχρίδος A. 
; : αὔδτρος Gg. 'Aptacóvtixoe Α. 


ἀνήφθησαν] uno ἀνέπτηδαν. 
1 Ἡρακλέως Λ. 5 Γη- 


ΝΟΤΑΡ. 


(50) De pastinace incurabili morsu, JElian. va- 
riis locis, et alii multi. 

(57) Iliad. P. vers. 51. De Eupborbo multa Phi- 
lostr. Heroic. 

(68) De χειρέχθει dracone Atacis Loorii legendus 


Philostratus Heroic. in Ajace Locr. De aliorum 
draconibus, alii. Heroibus enim sacros fuisse dra- 
cones a multis observatum. 

(59) De quibus Homer. l/íad. D, v. 331 et seqq. 
Tu ibi Eustath. lege. 
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τοῦ ἀνβρημένου. Τίνος U ἑστὶ τὸ ὑπ' ᾽Αλεξάνδρου A interempti sepulcro indidit. Cujus sit hoc dictum 
τοῦ Φιλίππου εἰρημένὸν. αὐ Alexandro Philippi fllio usurpatum : 


Πρωτέα, τῇ, πίε olvov (xti φάγες ἀνδρόμεα, χρέα. Protea, cape, bibas vinum humana carne refectus (00). 


Καὶ πάλιν !9 Ἡρωτέου, « Ποίαν ᾠδῖν εἶχεν iv συν — Et rursum Protem : « Quali consuevit cantione uti 
τθείᾳ ᾽Αλέξανδρος ; » xai τίνος ἦν ποίηµα εἷς τίνα — Alexander? » et « Cujus id fuit poema? In quem- 
ἔγραφεν ἐπιχήδειον ὁ αὐτὸς ᾽Αλέξανδρος ὁ Φιλίππου. nam epicedium idem ille Philippi filius Alexander 
Ταῦτα xal τὰ τοῦ β΄ χεφάλαια βιθλίου. conscripsit ? » Atque hac secundi libri capita. 

Τὸ δὲ q' περὶ τοῦ Ὕλλου τοῦ Ἡραχλέους υἱοῦ, Tertio vero libro de Hyllo Herculis fllio comme- 
ὡς χέρας εἴχε περὶ τὸ ἀριστερὸν µέρος τῆς χεφαλῆς — moralt,cornu eum parvum ad laevam capitis partem 
ἐκπεφυκὸς μικρὸν, καὶ τοῦτο λάδοι ὁ Σικωώνιος — adnatum habuisse, quod Epopeus Sicyonius, cum 
Ἐπωπεὺς, ix μονομαχίας ἀνελὼν αὐτὸν, καὶ κοµί- — in pugnaillum occidisset, acceperit, tuleritque in eo 
σοι ἐν τῷ χέρατι τὸ Στυγὸς ὕδωρ, xai βασιλεύσοι τῆς — Stygis (01) aquam, et regnum ore illius occupave- 
χώρας. "Ότι περὶ τοῦ iv ᾿Αρχαδίᾳ Στυγὸς ὕδατος — rit. De Stygias aqua in Arcadia ita narrari, cum 
οὕτω φασὶν, ὡς Δημήτηρ πενθοῦσα τὴν θυγατέρα, Cererem filie raptum lugentem eo ipso moeroris 
ἐπεὶ Ποσειδῶν αὐτὴν !? iv κατηφείᾳ οὖσαν ἔπειρα, p 'empore Neptunus sollicitaret, in equam illa sese 
εἲς ἵππον Σαυτὴν µετεµόρφωσε χαλεπήνασα, ἐλθοῦσα — pre indignetione transformavit. Delaia itaque ad 
δ) ἱπὶ τὴν πηγὴν 39 xai θεασαµένη τὴν μορφὴν — fontem, ubi formam hanc suam conspexit, exhor- 
ἑστύγησί τε xal τὸ ὕδωρ μέλαν ἐποίησε. Περὶ Ἐκά- ruit, ipsamque aquam nigram reddidit. De Hecgle 
λης, xal πόσαις 13 γέγονεν ἐπώνυμον τοὔνομα. Ὅτι (69), et quam multis illud nomen commune fuerit, 
Αλεξάνδρου πατὴρ οὐχ ὁ Φίλιππος γένοιτο, ἀλλὰ τις Alexandri patrem non Philippum fuisse, sed Arca- 
τοῦνομα Δράχων, γένος 'Apxàc, ἐξ οὗ καὶ τὸν περὶ τοῦ dem quemdam genere, cui Draconi nomen. Atque 
ὁράκοντος μῦθον ῥυῇναι. Περὶ τοῦ Πτολεμαίου χωνὸς, — hinc illam de dracone fabulam manasse. De Pto- 
xal ὡς συνεµάχει τῷ δεσπότῃ. [246 II.] καὶ ὡς μετὰ ve-— lemei cane, qui pro hero depugnarit, utque a 
λευτην 3 ἀνασχισθεὶς τὴν χαρθίαν εὑρέθη ἔχων τετρι- πποτἰθ sectus habere inventas sit cor pilis obsitum 
χωμίνην' ἦν δὲ 15 γένος Μολοττὸς, ὄνομα Βριάρεως (63). Erat autem genere Molossus, Briarei nomine. 
Περὶ Πουλυδάµαντος M, Τί ἐστι τὸ παρὰ τῷ ποιητῃ. — De Polydamante. Quid sit apud poetam : 

Ὡς δ᾽ ὅτε Πανδαρέου 35 κούρη χλωρηΐς ἀηδών ; Ut cum Pandarei soboles Chloreis aedon (64) ? 


καὶ ἑξῆς. Περὶ τοῦ Παλλαδίου, ὅτι δύο κλέψειαν οἱ quee sequuntur. De Palladio (65) a duobus, id est, 
Διομήδης xai ᾿Οδυσσεύς. Περὶ τοῦ καλάμου τοῦ Diomede et Ulysse, furto fuisse sublatum. De ca- 
εἰπόντος ὅτι ἸΜίδας ὄνου ἔχει ὧτα. Mepl τῶν Ἡ lamo (00) sic sonante: Auriculas asini Midas habet. 
παρὰ !* Σττσιχόρῳ ζητουµένων ᾿Ακεσταλίων ὀρνί- — De avibus Acestaliis apud Stesichorum quaesitis. De 
θων. Περὶ τῆς παρὰ τὸν ὠκεανὸν Τιγωνίας mí- lapide Gigonio juxta oceanum, quodque solo aspho- 
τρας, xai ὅτι µόνῳ ἀσφοδελῷ κινεῖται, πρὸς πᾶ- — delo moveatur, cum vi nulla alia cieri aut moveri 
σαν βίαν ἀμετακίνητος οὔσα. [477 R ] Ὅτι Ῥόπαλος — queat. Ropalum Herculis filium fuisse, et hunc una 
υἱὸς Ἡρακλέους ἣν, ὃς 5 iv ἡμέρᾳ μιᾷ xai ὡς — eademque die patri ut heroi parentasse, el ut deo 
”ρωϊ τῷ πατρὶ ἑνήγισε xai ὡς θεῷ θύσειεν. "Oct — sacrificasse. Amphiaraum sic appellatum, quod 
᾽Αμϕιάραος ἐχλήθη, ἐπεὶ ἄμφω οἱ τῆς μητρὸς Ὑο- — ulerque matris parens precatus sit, ut filie sine 
νεῖς ἠράσαντο αὐτὴν ἄνευ τεκεῖν µόγου. Τίνος ἐστὶν — labore parere concederetur. Cujus sit hymnus, qui 
6 ὕμνος ὁ ἀδόμενος ἓν Θηθαίοις 3 ci; Ἡρακλέα, ἐν — apud Thebanos in Herculis honorem canebatur, di- 
ᾧ λέγει Διὸς xai "Hpac vióc. Ἔνθα περὶ τῶν κατὰ — cebatque αἱ: Jovis ac Junonis fili ; ibidemque de iis 
πόλεις τοὺς ὄμνους ποιησάντων, xxi ὡς Φιλοστέφα- — qui hymnos per singulas urbes cani solitos co:npo- 
voc 6 Μαντινεὺς ὁ ποιητὴς ἐκ γενετῆς ἱματίῳ οὐχ — suerunt. Philostephanum 18485 vatem ac poetam 
ἐχρήσατο, xal ὡς Μάτρις ὁ θηθαῖος ὑμνογράφος jam inde a natali die veste nunquam esse usum. 
popalvac παρ᾽ ὅλον τὸν βίον ἐσιτεῖτο. Καὶ ὡς Εὐπόμ- D Matrim quoque Thebanum (67) hymnorum scripto- 
που τοῦ Zaplou, ὃς δράχοντα θηρίον τέρας ἔτρεφεν — rem per omnem vitam myrti baccis assidue victi- 
ἄπιστον καὶ εἰπεῖν xai ἀχοῦσαι, τούτου τοῦ Εὐπόμ- tasse. Eupompum Samium (qui, quod visu auditu- 
που παῖδα Δράκοντα τοὔνομα ὀξυωπέστατον γενέσθαι — que incredibile est, ferum admodum monstrum [id 
VARLE LECTIONES. 

/" τίνος | fortasse legendum τί. 19 πάλιν] πολλάπερ A: ut cum Stephano legendum videatur πολλὰ 
περί, |’ αὐτὴν — οὖσαν ἐπείρα A : αὐτῆς οὖσης bmjox G..— moy) mg. libri γῆν. ?! πόσαις] πόσις Α, 
i.e. πόσοις. 1 μετὰ τὴν τελ. 6. 9 δὲ τὸ γ.. 1* Πολυδάµαντος G. 3 Πανδαρέίη ς. καὶ τὰ ἑξῆς G. 
35 παρὰ Α.πιρὶς. 3 ὃς add. Α. 35 malim θήδαις. 

ΝΟΤΑ. 


n Odyss. 1x, vers. 347. (03) Vide inf. in excerptis ex lib. vir Hepheest. 
0601) Quo vero vase teneri posset aqua stygia docui- 64) Hom. Odyss. T, v. 518. 
mus Vitis comparatis ad Olymp. 114, an. 1. . 

(02) Ovidius, lib. 1t. De remed. Hecalen feminam (60) Vide Ovid. Metamorph. xi ; Persii Sat. 1; 
pauperem adducit. Suide ἡ ἡρωὶς ἡ παρὰ Καλλι- οἱ Scholiast. Aristoph. in Plutum. 
py, ἡ πρὸς ἑαυτὴν καλοῦσα, etc. Politiuni Mis- (67) Athen. Dipnosophisl. 1, Atheniensem facit: 
celían. cap. 24, lege. is ergo videndus. 


65) Vide supr. Conon. narrat. 34. 
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est] draconem alebat) filium habuisse Draconem Α φασὶν, ὡς διὰ σταδίων κ’ θεωρεῖν ῥᾳδίως, Ov καὶ 


nomine, acutissimi visus, plane ut per viginti (68) 
stadia commode cerneret. Hunc igitur mille talentis 
conductum, el Xerxi sub aurea platano assidentem, 
narrasse quam videret Grecorum ac Barbarorum 
navalem pugnam, et Artemisie (69) fortitudinem, 
Plesirrhoum Thessalum hymnorum scriptorem ab 
Herodoto adamatum, bonorumque heredem insti- 
tutum fuisse : eumdem etiam exordium libri primi 
Historiarum Herodoti Halicarnassei fecisse : princi- 
pium enim Hisloriurum Herodoti proprium hoc 
fuisse : « Persarum doctiores memorant, dissensio- 
num auctores exstitisse Phoenicas, Polyzelum Cy- 
reneum risisse (70) nunquam : indeque Agelasti 
cognomentum illi datum. Deorum cultu ceteros 
omnes superasse ferunt, alii quidem Antigonum 
Ephesium, alii Lucium Hermionium, cujus et Theo- 
phrastus in epistolis meminit. Achilli atque Deida- 
meis natos fllios duos, Nooptolemum et Oneirum : 
occisumque ab imprudente Oreste Oneirum in 


Ἐέρξῃ ἐπὶ χιλίοις συγγενόµενον ταλάντοις xal συγκαθ- 
εζόμενον ὑπὸ τῇ χρυσῆῃ πλατάνῳ διτγεῖσθαι βλέ- 
ποντα τὴν 3 Ἑλλήνων xal βαρθάρων ναυμαχίαν 
καὶ τὴν ᾿Αρτεμισίας ἀνδρίαν. Καὶ ὡς Πλησίῤῥους ὁ 
θεσσἀλὸς ὁ ὑμνογράφος, ἐρώμενος Ὑεγονώς Ἡρο- 
δότου xal κληρονόμος τῶν αὐτοῦ, οὗτος ποιήσειε τὸ 
προοἰµιον τῆς πρώτης Ἱστορίας 'Ἡροδότου ΄Αλιχαρ- 
νασσέως 3Ο: τὴν γὰρ κατὰ φύσιν εἶναι τῶν Ἡροδότου 
Ἱστοριῶν ἀρχὴν « Περσέων ot λόγιοι Φοίνικας αἱτίους 
γενέσθαι φασὶ τῆς διαφορῆς. » Καὶ ὡς Κυρηναῖος ὁ 
Πολόζηλος οὐδέ ποτε γελάσειεν' ἐξ o0. xal τὸ ἐπώνυ- 
μον αὐτῷ ὁ ἀγέλαστος, Καὶ ὡς ἐπὶ θεοσεθείᾳ πάν- 
των διενεγκεῖν ol μὲν ᾿Αντίγονον τὸν Ἐφέσιον, oi 
δὲ Λυκίαν 3! τὸν "Βρμιονέα, οὗ καὶ Θεόφραστος iv 


B ἐπιστολαῖς μνημονεύει, φασίν 33, Καὶ ὡς Αχιλλέως 


καὶ Δηϊδαμίας δύο ἐγενέσθην παῖδες, Νεοπτόλεμος 
καὶ "Ovstpoc* xal ἀναιρεῖται κατ’ ἄγνοιαν ὑπὸ Ορέ- 
στου ἐν Φωχίδι ὁ Ὄνειρος, περὶ σχηνοπηγίας αὐτῷ 
μαχεσάμενος. 


phocide, cum hic de figendis tentoriis adversus illum certare cepisset. 


Disserit deinde et de historicis quibusdam casi- 
bus. Amyci sepulero rhododaphnem (71) innatam 
ait, quam qui gustassent, pugilatus studio capi 
solitos. Antodorum ilaque, cnm ex ea lauro edis- 
ert, victorem tredecies coronam retulisse: eumdem 
tamen ἃ Dioscoro Thereo in quarto decimo certa- 
mine vicium, quemadmodum et ipse Amycus dici- 
tur ab altero Dioscurorum lucta superatus. Cresum 
quoque festo Veneris die natum : quo item die Lydi 
omnes divitias pompes nomine illi dee epponunt. 
Taurum aliquando sacrificanti patri nuntiatum, 
natum ipsi esse Themistoclem, et vero hausto (72) 
idem taurino sanguine perit. Darius IIystaspis filius 
& matre expositus, eque uberibus lactatus est, ab 
Spargapiza equorum pastore : idemque postea hin- 
nitu equi rex creatur. Ibyci poete melici servus Her- 
cules (73) nomine, vivus exustus, quod cum latroni- 
bus in dominum conspirasset. Orestes Cereris illius 
festo die, 149a que Erinnys dicta, natus est. 
Philippus puer etiamnum illas quasi stellas, quas 
euo decursu desilire advertebat, vesperi sagittis 
petere conabatur : et Diognetum valem predixisse 
ferunt, dominaturum multis adolescentem. Et sane 
Aster (75) illi nomen fuit, qui eidem oculum sagit- 


Εἶτα διαλαµδάνει περὶ συνεμπτώσεως 9 lotopt- 
κῆς, ὡς ᾽Αμύκου τῷ τάφῳ ῥοδοδάφνη ἔφν, καὶ oi 
φαγόντες αὐτῆς ἐπεθύμουν πυκτικὴν, καὶ ὡς ᾿Αντό- 
δωρος φαγὼν αὐτῆς δεκατρεῖς στεφάνους ἀνείλετο, 
πλὴν ὑπὸ Διοσκόρου τοῦ θτραίου ἐν τῇ τεσσαρεσ- 
καιδεχάτῃ ἀγωνίᾳ ἑἱττήθη, ὥσπερ καὶ αὐτὸς 6 
ἼΆμυκος λέγεται ὑφ) ἑνὸς τῶν Διοσκούρων καταπα- 
λαισθῆναι. Καὶ τὸν Κροῖσόν φασι 34 γεννηθῆναι dv 
ἑορτῇ ᾿Αϕροδίτης, καθ) ἣν Λυδοὶ τὸν ἅπαντα πλοῦ- 
τον περιτιθέντς αὖτῃ πομπεύουσι,. Καὶ ταῦρον 
θύοντι τῷ πατρὶ ἀπήγγελται τεχθῆναι θεμιστοκλῆς, 
καὶ ταύρου πιὼν alga ἀπεθίω (217 H]. Ὡς à Ἱϊστά- 
σπου Δαρεῖος ἐκτεθεὶς ὑπὸ τῆς μητρὸς ἵππου θηλαῖς 
ἀνετράφη ὑπὸ ἨΣπαργαπίσι τῷ Ἱἱπποφορθῷ, καὶ 
ἵππου χρεμετισμῷ βασιλεύει, Καὶ ὡς Ἰθύκου τοῦ 
μελοποιοῦ θεράπων, τοὔνομα ΠἩρακλῆς ζῶν ixa5- 
θη, συναράµενος τοῖς λησταῖς χατὰ τοῦ δεσπότου. 
Ὡς Ορέστης κατὰ τὴν ἑορτὴν τεχθείη τῆς Δήμητρος 
τῆς καλουμέντς ᾿Βριννύος. Ὡς Φίλιππος ἔτι 95 παῖς 
ὤν τοὺς ἀφαλλομένους τῆς κινήσεως [ὡς] ἁστέρας 
ἐπειρᾶτο καθ) ἑσπέραν τοξεύειν, xai Διόγνητον μὲν 
εἰπεῖν τὸν μµάντιν ἐγκρατῇῆ πολλῶν τὸ παιδάριον 
ἔσεσθαι. ᾿Αστλρ δ) ἦν ὄνομα xal τῷ ἐκκόψαντι αὖ- 
τοῦ 96 βέλει τὸν ὀφθαλμόν. Ὡς Μαρσύας 6 αὐλητὴς, 


ta eruit, Marsyas tibicen, ille qui pelle (75) exutus D ὃς ἐξεδάρη, iv ἱορτῇ ᾽Απόλλωνος ἐτέχθη, ἐν ᾗ πἀν- 
VARLE LECTIONES. 


50 τ)ν] τῶν Λ. 9 ᾽Αλικαρνασέως C. 9! Λύκιον C. 


graphum Stephani : συνεκπτώσεως ς. cf. p. 149 a 14. 


5: φασίν om. A. Δηϊδαμείας 


: συνεμπτώσεως ΔΡ0Ο- 
9*4 φασί add. A. 


55 ἔτι) ἵταιρος Α. 36 αὐτῷς. 


NOT/E 


(68) Ita ex Strab. quidam Lyncerus per 135 millia 
paesuumi perspexit, uL ex Varrone narrant Plin. lib. 
vri, cap. 21; Val. Max. lib. 1, cap. 8; Rolin. cap. 6. 
Vide et que narrantur inf. de Candauli conjuge in 
excerptis ex lib. v Hephestionis. 

(69) Quam habes descriptam apud Herodot. 

(70) Idem de Ánaxagora Clazomenio refert /Elian. 
τῆς Ποικίλης vin, cap. 13, et de M. Crasso Solin. 
cap. 4. Cicero semel duniaxat risisse, De finibus v. 
ei Plin. lib. vit, cap. 19. 


(71) Describit eam Plin. lib. xvi, cap. 20. Apul. 
rosea laurea dicitur. 

(72) Vides Ctes. Persic. supr. in Excerpt. ex lib. 
xn Persic. 

(73) Heracles. 

(74) Lege Suid. in Κάρανος: et Vitas & nobis 
comparatas Arist. et Demosth. 

(75) Ab ipso Apolline, ut refert Xenoph. lib. 1, 
De expedit. Cyri. 
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«ων τῶν θυοµένων ζώων τὰ δέρµατα αὐτῷ ἐκδερό» A est, auram vitalem haurire ccpit eo festo Apollinis, 


µενα ἀνατίθεται. Περὶ Τιτνοῦ 9! τοῦ ἐπιθουλεύσαν- 
τος ᾽Αλέξανδρον 33 [480 R.] Ὡς Κλαύδιον κύὐούσα d 
µήτηρ βωλητῶν τοὺς µύχητας ἐπιθυμήσασα 33 pivot, 
xai ἸΚλαύδιο μύκητας πεφαρμακευµένους φαγὼν 
ἀποθιψη. Περὶ Κενταύρου τοῦ Δαμίου, ὡς μριχεύων 
ληφθεὶς, ol μὲν ὑπὸ Πειρίθου τοῦ εὐνοῦχου 0, οἱ 
δ᾽ ὑπὸ Θησέως ἀναιρεθῆναι. Οὕτω πολλὰ ταῖς ἵστο- 
ρίαις τῶν συνεμπτώτεων ἔπεται. ᾽Αλλὰ καὶ τὸ v' ἐν 
τούτοις βιθλίον. 


Τὸ δὶ δ’ διεξέρχεται ὡς Ελένη πρώτη ἐπενόησε 
τὸν διὰ δαχτύλων κλῆρον, καὶ ᾽Αλεξάνδρῳ λαχοῦσα 
ἐνίκησε * xal ὡς Αφροδίτης εἴη θυγάτηρ. Καὶ ὡς 
Ελένης καὶ Αχιλλέως ἐν μµακάρων νήσοις maie 
πτερωτὸς Ὑεγόνοι, ὃν διὰ τὸ τῆς χώρας εὔφορον 
Εὐφορίωνα ὠνόμασαν * xa! ὡς ἐρᾷ τούτου Ζεὺς, καὶ 
οποτυγὼν xtpzuvot iv Μήλῳ τῇ νήσῳ καταλαθὼν 
διωκόµενον, καὶ τὰς νύμφας, ὅτι θάψειαν αὐτὸν, εἷς 
βατράχους µετέθαλε. Καὶ ὡς κυνηγοῦσαν "Ελένην 
Evol φασιν dv τῷ Παρθενίῳ  ὄρει ἁρπασθῆναι ὑπ' 
Αλεξάνδρου, καὶ ἐκπλαγεῖσαν τὸ κάλλος ἀχολουθῆ- 
σαι ὡς θεῷ. Περὶ τοῦ χεστοῦ Ἱμάντος, ὡς λάδοι μὲν 
αὐτὸν Ηρα ** παρὰ ᾿Αφροδίτης δοίη δ᾽ Ἑλένη, χλέψοι 
6' αὐτὸν ἡ Ελένης θεράπαινα ᾿Αστυάνασσα, ἀφέλοι δ᾽ 
αὐτὸν ἐξ αὐτῆς πάλιν ᾿Αφροδίτη. Τί ἐστι τὸ παρ' 
Ὀμὴρῳ 5 περὶ τῆς Ἑλένης εἰρημένον' 


Πάντων Αργείων φωνὴν ἴσκουσ) 49 ἁλόχοισιν. 
Ως Ἡλίου θυγάτηρ καὶ Λήδας Ελένη ἐκαλεῖτο δὲ 
Λεοντή. Καὶ ὡς κατ ὀργὴν ᾽Απροδίτης τὴν πρὸς 
Μενέλαον τὴν ἁρπαγὴν λέγουσιν "Βλένης Ὑενέσθαι, 
ἐπιὶ ὑποσχόμενος ᾿Αϕροδίτῃ ἑκατόμθην ὑπὲρ τοῦ 
γάμου οὐκ ἀπέθωχει Περὶ τῆς Ἑλενείου βοτάνης, 
$| ἐν 'Ῥόδῳφ φύεται, ὅτι τε 9 ἀπὸ τῆς Ἑλένης ἔπωνο- 
µάσθη (παρὰ γὰρ τὴν δρῦν ὤφθη φυεῖσα, do' T 
ἑαυτὴν ἀπῆγξεν Ελένη) xal ὡς οἱ φαγόντες αὐτῆς 
πάντως εἷς ἔριν καθίστανται. Ὡς Μενελάου ἠράσθη 
Ἑλένη, καὶ οὕτως 06 ἔγημεν αὐτήν. Ὡς ἔνιοι τὴν 
Ἑλένην φασὶ 47 παραγενομένην sic Ταύρους τῆς 
Σκυθίας σὺν Μενελάῳ ἐπὶ τὴν ᾿ὈΟρέστοῦὗ ζήττσιν 
σφαγιασθῆναι ὑπὸ ὈἸφιγενείας τῇῃ ᾿Αρτέμιδι σὺν 
Μενελάῳ . [248 H.] οἱ δὲ φασιν ὡς θέτις αὐτὴν av. 
έλοι ἐν τῷ ἁπόπλῳ τῶν Ἑλλήνων, ἀπεικασθεῖσα φώκη. 
Φασὶ δ᾽ ᾿Ἠχὼ μὲν τὴν Ἑλένην τὸ κύριον χληθῆναι 
διὰ τὸ Φωνόμιμον αὐτὴν γενέσθαι, Ἑλένιν δὲ ἀπὸ 
τοῦ ἐν ἔλει ὑπὸ Λήδας τεχθᾶναι. "Ott à 45 ἐν Aaxt- 
δαίµονι τόπος τὸ Σανδάλιον ἀπὸ τοῦ τῆς. Ἑλένης 
σανδαλίου, ἐκπεσόντος αὐτῆς iv αὐτῷ διωκοµένης 
ὑπ Αλεξάνδρου, ἕλκει τὴν κλῆσιν. Ὡς γένοιτο παῖς 


C 


quo die omnium que sacrificarentur animantium 
pelles derepte illi dedicabantur. De Tityo, qui 
Alexandro struxit insidias. Claudium imperatorem 
gravida gestans mater, boletum fungorum desiderio 
capta comedit (76), et Claudius fungos veneno in- 
fectos devorans periit. De Centauro Lamis filio ut 
adulterans captus sit, quem alii a Peirithoo eunu- 
cho, alii a Theseo interfectum aiunt. Tales varii 
in iatis historiis casus atque eventa referuntur, qui- 
bus etiam liber tertius tandem absolvitur. 

Libro autem quarto hec narrantur: Helenam 
primum excogitasse digitis micando sortitionem, et 
cum Alexandro sortientem vicisse, fuisseque Vene- 
ris filiam. Helena adhec et Achille fllium in Beato- 
rum insulis cum alis natum, quem ob regionis fer- 
tilitatem Euphorionem appellarint : ejus autem 
amore captum Jovem, et minime potientem, fulmi- 
ne ín Melo insula percussisse fugitantem, nymphas- 
que, quod eum terre mandassent, in ranas com- 
mutasse. Helenam quosdam referre ait venantem 
in virginali monte raptam a Paride, et hujus pul- 
chritudine captam tanquam deum esse secutam : 
De zona (77) acu picta quam a Venere acceptam 
Juno dederit Helene, 4 qua rursum ancilla Astya- 
na8s8a furto sustulerit, donec eam Venus et buic abs- 
tulit. Quid sit illud ab Homero de Helena sic 
dictum : 

Argivum uxores imilata esl vocibus omnes (18). 
Dictum Solis et Led» filiam fuisse Helenam, voca- 
tamque Leontem : raptam autem fuisse ob iralam 
Menelao Venerem, quod hecatomben pro nuptiis 
pollicitus, voti reus dez non solvisset. De Hele- 
neio (79) herba, que in Rhodo nascitur, ab Helena 
nomen hauc sumpsisse. Visam enim ad eamdem 
Dasci quercum, ex qua se Helena strangularit ; quin 
et eam qui ederint ad rixam omnino concitari. Ada- 
matum prius ab Helena Menelaum, sic tandem eam 
uxorem duxisse. Addit narrare quosdam, in Tauros 
Scythis profectam cum Menelao Helenam ad inve- 
stigandum Orestem, immolatam ibi hanc 149 ὐ 
Diane una cum Menelao fuisae ab Iphigeneia. Velle 
tamen alios a Theti, marini forma vituli induta, 
sublatam illam, dum Greci navibus domum redi- 


p rent. Ferunt, ait, Echo proprium Helene nomen 


inditum, quod aliorum illa vocem imitari egregie 
posset: Helenam vero dictam, quod eam Leda iv 
ἕλει [in palude] ediderit. Lacedemone locum quem- 
dam Sandalium appellatum ab Helene sandalio, 
quod illic exciderit, dum illam Alexander perse- 


VARIJE LECTIONES. 


$! Ῥίευος ς. 


cv Ἐλ. Q. 45 ὁ add. À. 


38 ᾽Αλεξάνδρῳ ς. 9. ἐπιθυμήσουσα ς. 
43 αὐτὸν ἡ Ἔρας. 5 ' άρον c. 4 ἴσκυσαν A. τε om. Α. 6 καὶ οὗ εγηµεν αὐτὸν pr. A. 


40 εὐνούχου Α : ἡμιάῤῥεος ς.  παρθενίωι A. 
41 φασὶ 


NOTE. 


(76) Narret et Dion. lib. rx, extremo, addens 
propterea Senecam libellum De hujus morte ἆποχο- 


νοκύντωσιν inscripsisse. 
Ῥατλοι. Gn. CIII. 


(77) Legendus Homer. litad. E. et ejus interpretes. 
(78) Homerus Odyss. A, vers. 279. 
(79) Desoribit Plinius, lib. xxr, cap. 10 et 21. 
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quitur. Sustulisse Alexandrum ex Helena filiam, A θήλεια ἐξ Αλεξάνδρου Ἑλένῃ, διαφιλονεικησάντων 


ort4que de nomine conteatione, illum quidem 
Alexandrem, banc autein Helenam romioari vo- 
luisse. Vicisse tandem lelenam talorum jaciu su. 
periorem, atque.ita (iliam imatri cognominem [8. 
etam, quam ab Hecuba, capto jam Ilio, interem- 
ptam ferunt. Ab lliacis usque temporibus, ait, 
Helene multe nomen sunt muluate : ut /Egisti οἱ 
Clytemnestre filia, ab Oreste interfecta ; Veneris 
item in congressu cum Adonide ministra, Epidam- 
nii filia, οἱ ab Epidauniis Veneris figura culta, di- 
vitias inhiantibus largiens ; Faustuli preterea illius 
filia, qui Romuin et Romuluin educandum curavit : 
ut et illa est Helena appellata, que ternos edebat 
quotidie bedos. Dicearchi quoque Telesini soror, 


6b περὶ τῆς χλήσεως (ó μὲν γὰρ ᾽Αλεξάνδραν, ἡ δ᾽ 
Ἑλένην ὀνομάζειν ἠξίου), νικᾷ "Ελένη, ἀστραγάλοις 
λαθοῦσα τὸ χὕρος, καὶ ἡ παῖς τῇ μητρὶ ὁμώνυμος 
ἐγεγόνει ' ταύτην ἀναιρεθῆναί Φαὰσιν ὑπὸ ᾿Εκάδης 
ἐν τῇ Ἰλίου ἁλώσει. Ότι ἀπὸ τῶν Ἰλιακῶν ὀνομα - 
σταὶ γεγόνασιν Ἑλέναι * ἡ Αἱγίσθου καὶ Κλυταιμνή- 
στρας θυγάτηρ, fjv ἀνεῖλεν Ορέστης, xai ἡ διακο- 
νήσασα Αφροδίτη iv τῇ πρὸς "Αδωνιν ὁμιλίᾳ, ἡ 
Ἐπιδαμνίου 99 θυγάτηρ, fv ᾿Επιδάμνιοι ἐν ᾿Αφρο- 
δίτης σχήµατι τιμῶσι, χρήματα λιµώττουσιν ἐπιδοῦ- 
σαν 9, xal ἡ Φαιστύλου θυγάτηρ τοῦ ἀναθριψαμέ- 
νου ᾿Ρῶμον xai Ῥωμῦλον, Καὶ ἡ τρεῖς ἑρίφους 
ἐσθίουσα καθ ἡμέραν Ελένη ἐκαλεῖτο, καὶ d$ "5 A:- 
Χαιάρχου τοῦ Τελεσίνου 53 ἀδελφὴ, [ἀ8ί R.] καὶ 


ΑΙἱδαιο octodecim, in quibus et ea Homero anti- B ἕτεραι ὀχτώχαίδεκα, ὤν καὶ ἡ πρὸ Ὁμήρου Ἑλένη, 


quior Helena est, que bellum Trojanum conscripsit, 
Musei Atheniensis filia: a qua et Homerus (80) ac- 
cepisse argumentum creditur, et bilinguem agnum 
possedisse. Tityri insuper /Etoli filia, que singulari 
Achillem certamine provocans, lesit quidem illum, 
inflicto mortali pene secundum caput vulnere, sed 
ipsu occubuit. Helena quoque in hunc censum re- 
fertur illa pingendi perita, Timonis /Egyptii filia, 
qua suis teinporibus gestum Issicum bellum peni- 
cillo pinxit, et in Pacis templo a Vespasiano impe- 
ratore collocata pictura est. Archelaus porro Cy- 
prius, S.esichori poete amicam unice dilectain 
fuisse ait Helenam quamdaimn, Micythi filiam : et 
discessisse hanc a Stesichoro, atque ad Bupalurm ae 
contulisse : iratum ergo hinc sui contemptu poetam 
scripsisse [carmen]: Helena volens discessit. Falsam 
autem esse vult narrationem illam de Stesichoro 
excecalo (81). De moly (82) deinde herba apud 
Homerum agi!, quam e sanguine interfecti in Circes 
insula gigantis enatam ferunt, habereque candidum 
florem ; Circes autem in pugna sociuin Solem, etium 
130 (a) gigantem interemisse, atque inde, quod 
μῶλος pugnam significet, inditum herbe nomen. 
Refert quoque Dionysium fuisse Chironis amasium, 
et ab eodem comessationes, bacchationesque ac sa- 
criticia didicisse. De Myrtillorum (83) patris ac filii 
Taraxippo in Olympia. Solum item Neoptolemum 
Μαοίοίοιυ (84) oraculum Phemonoes ub /Etho, uno 
e lIratribus audivisse aiunt, ac de hoc /Etho libro 
primo Historiarum Herodotum dicere : Εἰδέ tomen 
ejus mihi notum, non. tamen memorabo. De duplici 
apud Homerum appellatione, altera apud deos, 
alterahomiaes quodque Xanthus s80lus inter flumina 
fuerit Jovis filius. De aliis item duplici praeditis no- 


ἡ τὸν ᾽Ιλιακὸν συγγραψαμένη πόλεμον, Μουσαίου τοῦ 
Αθηναίου θυγάτηρ Ἰενοµένη * map! ἧς καὶ "Ὅμη- 
pov λέγεται λαθεῖν τὴν 9 ὑπόθεσιν * ἣν καὶ κτήσα- 
σθαι τὸ δίγλωσσον ἀρνίον * καὶ ἡ Τιτύρου τοῦ Αἰτω- 
λοῦ θυγάτηρ, Ἶτις εἲς μονομαχίαν ᾽Αχιλλέα προχα- 
λεσαμένη 50 ἐκεῖνον μὲν χατὰ τῆς χεφαλῆς ἐγγὺς 
θχνατου τραύματι 95 ἔτρωσεν, αὐτὴ Ó' ὑπ αὐτοῦ 
ἀνῄρηται. Καὶ 4 ζωγράφος Ἑλένη τοῦ καταλόγου 
ἐστι τούτου, Τίμωνος τοῦ  Alvontlou θυγάτηρ, τις 
τὴν ἓν 95 Ἰσσῷ µάχην, ἐν ἐκείνοις ἀκμάζουτα 5 
τοῖς χρόνοις, ἔγραψε * καὶ ἐν τῷ τῆς Εἱἰρήνης τεμέ- 
νει ἐπὶ Οὐεσπασιανοῦ ἀνέκειτο ἡ γραφή. ᾿Αρχέλαος 
δὲ ὁ Κύπριος Ζτησιχόρου φησὶ τοῦ ποιητοῦ Ελένην 
Ἱμεραίαν ἑρωμένην Ὑενέσθαι, Μικύθου θυγατέρα * 
ἀποστᾶσαν δὲ Στησιχόρου καὶ πρὸς Βούπαλον πο- 
ρευθεῖσαν ἀμυνόμενον τῆς υπεροψίας τὸν πο,ητὴν 
γράψαι ὡς 6 Ἑλένη ἑκοῦσα ἀπῆρε ' ψευδῆ δὲ τὸν 
περὶ τῆς πηρώσεως εἶναι λόγον. Περὶ τοῦ παρ᾽ 
Ὁμήρῳ μώλυος τῆς βοτάνης, ἣν ἐκ τοῦ αἵματος τοῦ 
ἀναιρεθέντος ἐν τῇ Κίρκης νήσῳ Γἰγαντος λέγουσι 
φῦναι, ἢ καὶ τὸ ἂνθος ἔχει λευκόν ὅτι ὁ συμμαχῶν 
τῇ Κίρκῃ καὶ ἀνελὼν τὸν Γιγαντα ὁ "Hioc ἦν * μᾶ- 
λος 9' ἡ µάχη, ἐξ οὗ xai d, βοτάνη. Ὡς Διόνυσος 9 
ἐρώμενος Χείρωνος, ἐξ οὗ καὶ µάθοι τούς τε χώµους 
καὶ τὰς βαχχείας xai τὰς τελετὰς, Περὶ τοῦ ἓν 
Ὀλυμπίᾳ Ταραξίππου xai 6) τῶν Μυρτίλλων πατρὸς 
καὶ παιδός. "Ott τὸν ὑπὸ Φημονόης χρησμὸν µόνον 
Νεοπτόλεμον τὸν Μακιώτην παρὰ Αἴθου τινὸς τῶν 
Δελφῶν 9! ἀχοῦσαί φασι * περὶ τούτου δὲ τοῦ 
Αἴθου xai 'Ἡρόδοτός φησιν δὲ:5 [249 Η.] ἐν πρώτῃ 
Ἱστοριῶν ὅτι Εἰδὼς αὑτοῦ τὸ ὄνομα, οὐκ ἔπιμνη- 
σθήσομαι. Περὶ τῆς map! Ὁμήρῳ διωνυµίας παρὰ 
θεοῖς xai ἀνθρώποις, καὶ ὅτι Ἔάνθος μόνος ποταμῶν 
Διὸς υἱὸς, xai περὶ ἄλλων διωνύµων. Καὶ ὣς ἐν 


VARL£E LECTIONES. 


9 Ἐπιδαύνιοι ς, 
καλεσαμένη ς. 95 τραυµατίαν ς. — "6 ἐν add. A. 
9 καὶ udd. ΑΔ. * ἀδελφῶν ς, — 91-63 φασιν A. 


50 ἐπιδιδοῦσαν ς. 9! à add. A. δὲ τελεστίνου ς. 


8 libri ἀχμάξουσαν. 


535 τὴν et ἣν add. A. 5* µετα- 
ὡς add. A. & Φιόνυσσας A. 


NOT £. 


. (80) Similem leges narrat. infr. in Excerptis ex 
lib. v Hephaat. 

λα Supr. narrat. 18, Conon. Plato in Ρλώάγο, 
6 ll, 


(82) Hom. Odyss. K. v. 304, et ejus Interpret. 
(83) Lege Pausan. Eliac. i1, pag. 4 edit. 


German. 


(84) De huc vate Pausan. Phocias non semel. 
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Τυῤῥηνίᾳ φασὶν εἶναι Αλὸς πύῤγον καλνύμενον, A mine. Esse adhec in Tyrrhenia Halis turrim, que 


ὀνομασθῆναι δὲ ἀπὸ ᾿Αλὸς Τυῤῥηνῆς φαρμακχίδος, 
ἡ Κίρκης θεράπαινα Ὑενοµένη διέδῥα τῆς δεσποίνης. 
Πρὸς ταύτην δὲ, φησὶ, παραγενόµενον τὸν ᾿Οδυσσέα 
εἰς ἵππον μετέθαλε τοῖς φαρμάκοις, καὶ ἔτρεφε παρ) 
ἑαυτῇ 64, ἕως γηράσας ἑτελεύτησεν. Εκ ταύτης τῆς 
Ἱστορίας λύεται καὶ τὸ παρ᾽ 'Ὁμήρῳ ἀπορούμενον" 


eo e n S 5 θάνατος 0b τοι ἐξ ἁλὸς αὐτψ. 
Ἐν τούτοις μὲν καὶ τὸ ὁ) βιθλίον. 

Ἡ δὲ & βίθλος, ὡς μετὰ ᾽Αμύκου aov Ἰάσων, 
ἀλλ οὐχὶ Πολυδεύκης ἐμαγέσατο. Καὶ ὁ χῶρος 
μαρτυρεῖ, ᾿ησόνιος αἰχμὴ 9 καλούμενος * καὶ 
Tri ἀνατέλλει ἀγχοῦ Ελένη καλουμένη 6. Ἐκ 
τούτου λύεται καὶ τὸ  Kptvayopoo 
Ὅτι τὸ, 

Καὶ *' Προχλέους ἵπποι χλωρὰν ψαλάκανθαν ἔδουσιν, 


ἀγνοηθὲν Καλλ.μάχῳ, Εὐθούλου ἐσιὶ τοῦ χωμικοῦ 
tiq Διονῦσιον 65 χωµφδία ^ xai πεοὶ τῆς πχρφδήσεως 
τοῦ στἰχου. Ἡ δὲ ψαλάκανθα βοτάνη ἐστὶν Αἰγυπτία, 
$e ἵπποις περιαπτοµένη νίκην παρέχει xai εὐδαι- 
µονίαν. Φασὶ δὲ ὡς ἡ Ψαλάκανθα νύμφη ἐγένετο iv 
Ἰκαρίᾳ τῇ νήσῳ, ἣτις ἐρασθεῖσα Διονύσου σωνέπρα- 
ξεν αὐτῷ τὴν πρὸς ᾿Δριάδνην ὁαιλίαν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ 
αὐτῇῃ συγγένοιτο * καὶ ὡς Διόνυσος μὲν οὐκ ᾖθου- 
λήθη 55, [58& Β.] Ψαλάκανθα 9' ἐπεθούλευσεν ᾿Αριά- 
ὄνη, ὁ ὃ) ὁργισθεὶς µετεµόρφωσεν αὐτὴν εἰς τὴς 
πόαν * μεταγνοὺς δὲ ἐπὶ τιμῇ " τοῦ φυτοῦ τῷ 
ὈΔριάόνης αὐτὸ περιέθηχε στεφάνῳ τῷ κατηστερι- 
σμένῳ ἐν οὐρανῷ. Τὴν δὲ πόαν οἱ μὲν ἀρτεμισίᾳ 
ἑοιχέναι, ol δὲ µειλλώτω. 

Ὡς ᾿Αθηνόδωρος ὁ ᾿Ερετριὺς bv. ὀγδόφ Ὕπομνη- 
µάτων φησὶ θέτιν καὶ Μήδειαν ἐρίσαι περὶ κάλλους 
ἐν θεσσαλίφ, xal κριτὴν γενέσθαι Ἰδομενέα, καὶ 
προσνεῖμαι θέτιδι τὴν νίκην, Μήβειαν δ) ὀργισθεῖ- 
σαν εἰπεῖν, Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, xal ἐπαράσασθαι 
αὐτῷ µηδέποτε ἀλήθειαν εἰπεῖν, ὥσπερ ἐπὶ τῆς 
κρίσεως ἐποίησε ' xai ix τούτου φισὶ τοὺς Κρῆτας 
ψεύστας νοµ!σθῆναι. ἱαρατίθεαι δὲ Ἱστοροῦντα 
τοῦτο ὁ )Αθηνόδωρος ᾽Αντίοχον iv δευτέρῳ  Tàv 
κατὰ πόλιν Μυθικῶν. "Ott λος, φταὶν ?!, ὁ Aao- 
µέδοντος πατὴρ ἵππουριν εἶχε, xai τῶν Πριάμου 
παίδων Μελάνιππος καὶ ᾿Ιδαῖος. Ὡς ἜἛάνθος xal 


ἐπίγραμμα. 
Β 


vocatur, sumpto nomine ab Hali, Tyrrhena vene. 
fica, que Circes famula cum esset, ex here edibus 
aufugit. Ad hanc autem delatum Ulyssem, in equum 
incantationibus commutatum, atque apud eam edu- 
catum, donec senio confectus obiit. Ex hac igitur 
historia etiam nodumillum apud Homerum dissolvi, 
cum (85) ait : 
ο. 9 9 « ο n ο Mors Πέμ ex mari. 

Qui finis quarti libri est. 

Quintus post hac liber ista commemora!. Pugna- 
vit, aiunt, Jason cum Amyco, non autem Pollux. 
Testatur id regio Jasonia cuspis dicta, et fons juxta 
manans Helena appellatus. Et hoc etiam illud Cri- 
nagore solvitur epigramma : 


El Procli equi viridem psalacantham (80) habent. 


Quod ignoravit Callimachus, cum sit (87) Eubuli co- 
mici in Bacchum comodia. Agit et de parodia versus 
illius. Paalacantha autem herba est /Egyptia, que 
equis circumligata victoriam praebet et felicitatem. 
Ferunt, addit, alii Psalacantham nympham fuisse 
in Icaria insula, que Bacchum adamans allaborarit 
ipsi ad potiendum Ariadna, quod et cum ipsa postea 
congrederetur,quod ubi Bacchus recusasset. Ariadne 
hanc esse insidiatam, atque illum indignatum, con- 
vertisse eam in herbam : penitentia tamen postea 
ductum, honoris ergo plantam illam Ariadnz co- 


C rone, que coelestia jam inter sidera translata erat, 


circumposuisse. Herbam ipsam alios Artemisie, 
Meliloto alios similem facere. 

Athenodorus [inquit] Eretriensis, octavo libro 
Memorabilium refert, Thetin e! Medeam de pulchri- 
tudine in Thessalia certasse, arbitrumque adhibi- 
tum [domenea Thetidi victoriam udjudicasse. Me- 
deam ergo indignabundam, illud protulisse: Creten- 
ses semper 1359 b mendaces (88) : eidemque impre- 
catam, né verum unquam diceret, ut ne in hao 
quidem sententia dixisset. Hinc. factum | scribit, ut 
mendaces habeantur Cretenses: sdducitque hoc 
idem narrantem Antiochum (89) lib. i1 Civilium 
Fabularum. llus, ut narrant, Laomedontis pater, 
equinis setis comante galea utebatur, ut οἱ e Priami 


Βχλίος ot Αχιλλέως ἵπποι πρότερον Γίγαντες ἦσαν, D) liberis Melanippus et Ideus. Achillis item equi, 
καὶ μόνοι Γιγάντων συνεµάγησαν τοῖς θεοῖς κατὰ — Xanthus et Balius appellati, gigantes primum fuere, 


τῶν ἀδελφῶν. Ὡς περὶ τὰς θύλας τῆς Σικελίας 
ναυαγήσαντος ᾿Οδυσσέως ἡ ᾿Αχιλλέως ἀσπὶς ἔξεθρά- 
σθη περὶ τὸ μνημεῖον τοῦ Αἴαντως, xal ἀνατεθεῖσα 


solique gigantum pro diis pugnarunt adversus (ra- 
tres. Ad Thylas (90) Sicilie naufragium passo 
Ulysse, Achillis (91) scutum ad Ajacis monumentum 


ΥΑΒΙΑ5 LECTIONES. 


* αὐτῇς. 


χανθαν ἔδουσιν A: xal ψαλαχάνθαν ἔχουσιν ς. 


Casaubonus πλαγκτὰς Lennepius Phalar. p. 53. 


* αἰχμὴ] cf. Muller. Orchom. p. 207. 
69 Λιόνυσον ς, 
" φησὶν apographum Stephani: φασίιν ς. ᾖἸἱ ὡς περὶ] ὥσπερ A. 


66 Ἑλένην χαλουμένιν ς. 
€ ἐθουλήθη ς. 
9 θύλας 


67 «al -- ψαλά- 
70 ἐπὶ τῃ τιµῇ ς. 
μύλας Scaliger, στήλας 


NOTAE. 


e Odyss. ^, v. 133. 
86) 'Aótenotov hoc quibusdam videri vocabulum 
notavit Besych. 


87) De quo multa Cyrald. Díalog. vit, Hist. poet. 
Meminit et Suid. ! uin " 


(88) Vide Proverb. eujus aliam alii causam com- 


menti sunt. 
(89) Vide supr. notas ad cod. 189, Acestorida 
Τὰ κατὰ πόλιν μυθικὰ lecta videmus. 
te 0) Mylaà reponam ego, ex geographorum sen- 
ntia. 
(91) Vide Alciati emblema 968. 
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emersit, et sepulcro appositum postridie fulmine A τῷ τάφῳ τῇ ἐπαύριον ἐχεραυγώθη. Ὡς ὁ 'HpaxAfic 
est ictum. Herculem noa Nemeei leonis pellem οὐχὶ τὸ τοῦ Νεμεαίου )έοντος δέρας ἡμπίσχετο, ἀλλὰ 
gestasse ait, sed Leonis cujusdam e gigantum nu- — Aíovtóc τινος ἑνὸς τῶν Γιγάντων, ἐπὶ μονομαχίας 
mero: ob provocatum ad singulare certamen Her- προχλήσει Ἡ bo' 'Ἡρακλέους ἀνηριμίνου. [250 Η.] 
culem ab eodem interemptum : et aurea mala Ὡς ἀδελφὸς ἣν ὁ δράχων ὁ τὰ χρυσᾶ μῆλα φυλάσ- 
custodiens draco, ait, fratrem habuit leonem illum σων 17 τοῦ Νεμεαίου λέοντος. Ως ὁ παρ᾽ 'Ὁμήρῳ Ἶρος 
Nemesum. Ίταδ apud Homerum Boeotius fuit. Can- ἉΒοιωτὸς ἦν. Ὡς ἡ Κανδαύλου vovi, Tc 'Πρόδοτος 
daule conjugem, cujus Herodotus (92) nomen reti- οὐ λέχει τοὔνομα, Νυσία 76 ἐκαλεῖτο . ἣν xal δίκορον 
cet, dictam esse Nyssiam. Eam et duplici pupilla, καὶ ὀξυωπεστάτην φασὶ γενέσθαι, τὸν δρακοντίτην 
et acutissimi (93) visus fuisse, quod dracontitem la- κτησαμένην λίθον, διὸ xal αἰσθέσθαι τὸν Τύγτν 
pidem gestaret: ut per ipsas etiam fores Gygen, ῥἔξιόντα 7" διὰ τῶν θυρῶν * ἄλλοι Τουδοῦν αὐτὴν xa- 
ad inquirendum egressum, viderit. Quidam tamen — Aeic0ai, οἱ δὲ Κλυτίαν, "A6uc δὲ 'Αθρὼ ταύτην 
ipsam Tudum dictam volunt, alii Clytiam. Abas au- — xaAeisÜzt, Σιγῆσαι δὲ τοὔνομά qact τῆς γυνάικὸς 
tem Abro nuncupatam tradit, Ideo vero ejus femine τὸν 'Ἡρόδοτον, Ἐπεὶ ὁ ἐρώμενος 'Ἡροδότου Πλησίῤ- 
nomen &b Herodoto silentio pressum aiunt, quod — $ooc Νυσίας ?* ὀνόματι ἐρασθεῖς, ᾿Αλικαρνασίας τὸ 
cum ejus amasius Plesirrhous Nyssiam nomine umi- Β γένος, ἐπεὶ μὴ τύχοι τῆς ἑταίρας, οὐχ ἀνεχόμενος 7? 
cam haberet, Halicarnasseam genere, Ώθο ea potiri, βρόχῳ ἑαυτὸν ἀνήρτησε . διὸ 3 φυλάξασθαι ὡς 
repulsaro passus, potuisset, de superioriloco vitam Ἅἀπεχθὲς *' εἰπεῖν τὸ τῆς Νυσίας ὄνομα Ἡρόδοτον. 
Sibi laqueo abruperit. Hinc velut odiosum, ejus Ὡς οἱ Κένταυροι φεύγοντες Ἡρακλέα διὰ Τυρση- 
ubique nomen refugisse Herodotum. Centauros Her- νίας λιμῷ διεφθάρησαν, θελχθέντες ὑπὸ τῆς Σειρήνων 
culem fugientea per Tyrseniam fame periisse, suavi ἡδυφωνίας. Ὡς ᾿Αόδηρος ὁ Ἡρακλέους ἑρώμενος 
Sirenarum (04) cantu deceptos. Abderum Herculis ἀδελφὸς ἦν Πατρόκλου. 'Oq ᾿Επιπόλη ἡ Καρυστία. 
emasium, Patrocli fratrem fuisse. Epipolim Cary- ἡ Τραχίωνος θυγάτηρ, κρύπτουσα τὴν ἨὙυναικείαν 
stiam, Trachionis filiam, muliebrem sexum dissimu- φύσιν συνεστρατεύετο τοῖς λλησι, μηνυθεῖσα ὃ᾽ 
lantem cum Graecis militasse, sed per Palamedem ὑπὸ Παλαμήδους ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων κατελεύσθη. 
tandem detectam, a Grecis obrutam esse lapidibus. Ὡς Αλεξάνδρου ἁρπάζοντος Ἑλένην δὲ Μενέλαος iv 
Quo tempore Alexander Helenam rapiebat, Mene- ἡΓορτύνῃ τῆς Κρήτης ἑκατόμθην ἔθυε τῷ Διί. Ὡς 
laum Gortyne, quod Cretensium oppidum est, Jovi Παλαμέδης ἀντ᾽ ᾽Αγαμέμνονος Ἑλλήνων βασιλεύοι * 
hecatomben immolasse. Palamedem pro Agamem- ἐν Αὐλίδι γὰρ παραγενόµενος Αγαμέμνων αἶγα 
noneGrecisim perasse. Cum enim in Aulidem delatus (» ἁγρίαν ἱερὰν Αρτέμιδος κατατοξεύοι, ἁπλοίας δὲ 
Agamemuon agrestem capram, Diane sacram,  «xevopivzc τοῖς Ἕλλησι ypg 9 Κάλχας λυθῆναι τὸ 
telo confixisset, atque hino 158 a Grecis naviga- δεινὸν, el. θύσειε τὴν θυιατέρα Ἰφιγένειαν ᾿Αγαμί- 
tione prohibitis Calchas vates respondisset, placari  µνων Ηοσειδῶνι * τοῦ δὲ μὴ ἀνασχομένου, ὀργισθέν - 
numen,expiarique malum posse,siIphigeneiam (95) — «ec οἱ Ἕλληνες ἀφείλοντο αὐτοῦ τὸ κράτος xai 
filiam Neptuno immolaret Agamemnon : detrectanti κατέστησαν βασιλέα Παλαμήδη». [485 R.] Ὡς Φιλο- 
id facere indignati Greeci imperium ademerunt, et µκτήτης ὑπὸ ὄφεως πληχεὶς ἀνῃρίθη, καὶ ᾽Αλέξανδρος 
Palamedem regem crearunt. Addit Philocteten ὑπὸ Μενελάο δόρατι τὸ» μηρὸν πληχεὶς πίπτει. "Oct 
serpente percussum periisse : et Paridem a Menelao µτελευτήσαντος Δημητρίου τοῦ Σκηψίου τὸ βιθλίον 
femur hasta ictum, interemptum. Demetrio [inquit] ἍΤέλλιδος πρὸς τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ εὑρέθη * τὰς δὲ Κο- 
Scepsio mortuo, Tellidis librum ad caput ejus λυµθώσας ᾽Αλκμάνους δ4 πρὸς τῇ κεφαλῇ Τυρονίχου 55 
repertum ferunt : ut et Alcmanis natantes (06) «ou Χαλκιδέως εὑρεθῆναί φασιν 96, τοὺς δ Ὑδρι- 
[feminas] ad cervical Titonychi Chalcidensis: el στοδίκας Εὐπόλιδος πρὸς τῇ Ἐφιάλτου, τοὺς δὲ 
Eupolidis (97) Hybristodicas (98) ad Epbialti caput. — Eóvelóac 57 Κρατίἰνου πρὸς τῇ Αλεξάνδρου τοῦ βασι- 
Cratinique Eunidas (09) apud Alexandrum Mace- λέως Μακεδόνων εδ τὰ δ᾽ "Epya xai τὰς Ἡμέρας 
donum regem. Ita Hesiodi opera et dies Seleucus [) Ἡσιόδου πρὸς τῇ τοῦ Σελεύκου τοῦ Νικάτορος 
Nicatoris tilius ad caput semper admovit. Quin et Ἁκεφαλῃ. 'O μέντοι νομοθέτης ᾿Αρχάδων Κερκίδας 


VARLE LECTIONES. 


7& προσχλἠσειςς. 75 φυλ. τὰ yp. μῆλα δράκων ἀδελφὸς Tv q. 79 Μυσίας. «ἵΤ ἑξιόντα elc ζητησιν 
διὰ ς. 89 Νυσσίαςς. sio iníra. ἀνεσχομένης ὑψόθεν βρόχῳ ς. 99 διὸ καὶ φυλ ς. S! ἀπεχθέον ς. 
8 Ἑλ. dom. ς. U^ κιχρ G. δὲ ᾽Αλκμανος Casaubonus. 55 τυρονίχου A : Τιωνύχος. Τωννίχου 
Henr. Valesius (apud nos Commentar. crit. in Platonem p. XI) et Naekius (Choerit. Sam. p. 39). non 
offendit Kusterus Suid. v. ᾽Αλκμάν, 6 cóp. φησὶν A : φασὶν tóp. C. τοὺς Valesius : libri τάς.  *? libri 
εὐνίδας : cf. Muller. Orchom. p. 304. 55 µαχεδόνος Α. 


NOTAE. 
(92) Lib. 1, ubi omnem pene de Gyge historiam (97) Ejus vitam collegit Lil. Gyraldus Dial. vi, 
legas. — ut et Cratini. 
(93) Vide supr. in excerpt. ex lib. rit. (98) Ὑδριστοδίκαι, ol μὴ βουλόμενοι τὰς δίχας 
(04) Vide et seq. pag. εἰσαγαγεῖν, apud Polluc. et Hesyd. vide Sigon. De 
(95) Trageediam hanc docuit Eurip. magist. Athen. 
(26) Τὰς κολυµοώσας quarum etiam Suidas me- (09) Εὐνείδας γένος τι ᾿Αθήνῃσι χιθαριστῶν. Vide 


minit voce Αἰοπιαη. Ilesych. ac Suid. et citantur ab Athen. 


BIBLIOTHECA. — COD. CXC. 


συνταφῆναι αὐτῷ τὸ A xdi B 99? τῆς Ἰλιάδος χελεύ- A Arcadum legislator Cercidas tumulo suo primum et 


esuy* ὁ δὲ Πομπήϊος ὁ Μάγνος οὐδ' εἷς πόλεμον 
προὶόι 3 πρὶν d) τὸ A ?! τῆς Ἰλιάδος ἀναγνώσειε, 
ζηλωτὴς dv ᾿Αγαμέμνονος' ὁ δὲ Ῥωμαῖος Κικέρων 
Μήδειαν Εὐριπίδου ἀναγινώσχων, ἐν φορείῳ φερόµε- 
νος, ἀποτμηθείη τὴν κεφαλὴν ὡς Διόγνητος ὁ 
Κρὴς, ὁ πύχτης, νιχήσας οὐ λάθδοι τὸν στέφανον, 
ἀλλὰ xal ἐλαθείη ὑπὸ ἨΠλείων, διότι ὁ νικηθεὶς καὶ 
ἀναιρεθεὶς ὑπ αὐτοῦ Ἡρακλῆς ἐκαλεῖτο ὁμωνυμῶν 
τῷ "pet τοῦτον τὸν Διόγνητον ὡς Ἶρωα Κρῆτες 9t 
τιμῶσιν. "Ott τὸ Ὁμτρικὸν, τιτρώσκεσθαι µέλλον- 
τος, 


Οὐδὶ σέθεν, ἨΜενέλαε, θεοὶ µάκαρες λελάθοντο, 
τοῦτον τὸν στίχον παρῴδησεν ὁ Πύθιος Μενέδηµε 
ἀντὶ τοῦ 9? Μενέλας. Προετάθη δὲ τὸ ζήτημα παρὰ 
δεῖπνον Αὐγούστου τοῦ βασιλέως, ποῖον avlyov 'Ομή- 
pou 3 παρῴδησεν ὁ γρησμὸς, xal τίς ἐστιν ὁ [251 H.] 
ἐν τῷ χρησμῷ ἴστορούμενος. Καὶ ὡς Μενέδηµος 
Ἠλεῖωος Βουνέα υἱὸν ὑπέδειξε ὙἩρακλεῖ περὶ τῆς 
καθάρσεως τοῦ Αὐγέου 95 κόπρου, ὥστε ἀποστρέ- 
yat τὸν ποταμὸν' ὃν xal συμμαχῆσαι Ἡρακλεῖ. Ἐν 
τῷ πρὸς Αὐγέαν πολέμῳ φασὶ, καὶ 99 ἀναιρεθέντα 
ταφῆναι ἓν Λεπρέῳ 9! παρὰ πεύκης 3" δένδρῳ. 
᾽Αγῶνα δὲ θεὶς ἐπ᾿ αὐτῷ Ἡραχκλῆς ἐπάλαισε θΘησεῖ’ 
ὶἸσοπαλοῦς δὲ τοῦ ἀγῶνος γενοµένου ἐῤῥήθι, ὃὃ παρὰ 
τῶν θεατῶν περὶ τοῦ Θησέως' "Αλλος οὗτος Ἡρα- 
κλῆς. "Ow Φαντασία τις Μεμφῖτις Νικάρχου ϐθυ- 
γάτηρ συνέταξε πρὸ Ὁμήρου τὸν Ἰλιαχὸν πόλεμον 
xal viv περὶ Ὀδυσσείας διήγησιν xal ἀποκεῖσθαί 
φασι τὰς βίθλους iv Μέμφιδι. Ὅμηρον δὲ παραγε- 
νόµενον, xai τὰ ἀντίγραφα λαθόντα παρὰ Φανίτου 
τοῦ ἱερογραμματέως, συντάξαι ἐχείνοις ἀκολούθως, 
Ὡς "Άδωνις ἀνδρόγυνος γενόμενος τὰ μὲν ἀνδρεῖα 99 
πρὸς ᾿Αφροδίτην πράσσειν ἑἐλέγετο, τὰ θηλυκὰ ! δὲ 
πρὸς ᾽Απόλλωνα. 

Ὡς ᾽Αλφειῷ τῷ ποταμῷ γέρας δωρούµενος 'Hpa- 
χλῆς, νικήσας ἐν ΟΟλυμπίᾳ, ἀπ᾿ αὐτοῦ * ἐκάλεσε τὸ 
ἄλφα καὶ προΐταξε τῶν στοιχείων. "Ότι φλυαρῶν 
οὗτος ὁ µυθογράφος, Μωσῖς, φησὶν 3, ὁ τῶν 'Βθραίων 
νομοθέτης ἄλφα ἐγαλεῖτο διὰ τὸ ἀλφοὺς ἔχειν ἐπὶ 
τοῦ σωµατος. Γαλέριος δὲ Κράσσος 6 χιλίαρχος, ὁ 
ἐπὶ Τιθερίου Καΐσαρος, [χιλίαρχος| βῆτα ἐκαλεῖτο 
ἡδέως σεύτλῳ χρώμµενος, ὃ δὴ βητάκιον καλοῦσι 
Ῥωμαῖοι. Καὶ Ὁρπυλλὶς δὲ ἡ Κυζιχηνὴ ἑταίρα 
γάμμα. ᾽Αντήνωρ δὲ ὁ τὰς Κρητικὰς γράψας ἵστο- 
βίας δέλτα διὰ τὸ ἀγαθος εἶναι xal φι)όπολις" τοὺς 
γὰρ Ερῆτας τὸ ἀγαθὸν δέλτον καλεῖν 4. ᾽Απολλώνιος 
8 ὁ * ἐν τοῖς τοῦ Φιλοπάτοβος χρόνοις ix^ ἆστρονο- 
pig περιθόητος γεγονὼς & 5 ἐκαλεῖτο, διότι τὸ σχῆμα 


secundum llíados librum inferri jussit. Pompeius 
quoque Magnus non prius in expeditiones tende- 
bat, quam primum lliados librum  perlegiaset, 
quod mmulus esset, imitatorque Agamemaonis. Ci- 
cero item Romanus Euripidis Medeam evolvens, in 
lectica, qua gestabatur, capite truncatus est. Dio- 
gnetus Cretensis [ait] pugilatu victor, coronam non 
eolum non accepit, sed etiam ab Eleensibus pulsus 
fuit, propterea quod victus, cesusque ab illo, com- 
municum heroe nomine Hercules appellatus est.Huno 
autem Diognetum ut heroa Cretenses colunt. ITomeri- 
cum illum versum de jamjam vulnerando[Menelao]: 
Nec, Menelae, tui duxere oblivia Divi ; 
bunc [inquam] versum per parodiam Pythius, mu- 


B iato. Menelai nomine in Menedemi, usurpavit. Po- 


gita autem fuit questio in ccena Augusti imperaloris 
qualem versum oraculum per parodiam enuntiasset, 
et quis oraculo referretur. Menedemum Eleensem 
Bunee filium ferunt Herculi ostendisse expurgandi 
stabuli Augeirationem, atqueadeo flumen avertisse. 
Eumdem una cum Hercule bello Augeam oppu- 
gnasse, interfectum humo esse conditum in Le- 
preo, propter piceam arborem. Instituto autem ejus 
causa certamine, Herculem ibi cum Theseo cer- 
lasse, cumque viribus pares essent, jactatum a 
speciatoribus de Theseo: Alter hic Hercules (1). 
Phantasiam aiunt quamdam Memphitida, Nicarchi 
filiam ante Homerum 8551 (0) Illiacum bellum et nar- 
ralionem de Ulysse composuisse (2), depositumque 
opus Memphide. Homerum ergo profectum eo, 8 
Phanite sacro scriba commodato illud accepisse, 
ejusque esse ordinem insecutum. Adonis [narrant] 
androgynus cum esset, ut vir cum Venere, ut mu- 
lier cum Apolline congressus est. 


Alpheio item flumini remuneraturus in Olympi- 
cis victor Hercules, Alpha ab eo litteram nomi- 
navit, prinamque omnium collocavit. Nugatur (3) 
etiam fabularum hic scriptor, dum ait, Moysea (4) 
Hebreorum legislatorem alpha idcirco fuisse ap- 
pellatum, quod ἀλοῷ (hoc est vitiligine| corpus in- 
fectum haberet. Galerius Crassus, imperante Ti- 
berio Cesare tribunus militum beta est appellatus, 


] quod illa libentius herba uteretur, que a Romanis 


beta nominatur. IIorpyllis vero, Cyzicenum scortum 
gamma dicebatur. Antenor, is qui Cretensium hi- 
storiam conscripsit, Delta cognominatus est, quod 
bonus esset, et civitatis amans. Cretensibus enim 
bonum δέλτον significare affirmant.Sic Appollonius 
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8 τὸ πρῶτον καὶ τὸ δεύτερο C. 09 libri προῄει. πρὶν A: fj πρὶν G. 


* xat θεοὺ ἀντὶ 


Tov C. fpeoa οἱ Κρῆτις ς. 9 ἀντὶ Α 


949 τὸ λ. A: τὸ πρᾶ- 


Casaubonus θεὶς ἀντί 3 Ὁμήρου 


add. Α.  * libri Abyaloo, et mox Αὐγαίαν. 3 xal om. A. — *" iv Aenpé] cf. Muller. p. 373. — 97 πεύ- 
xn; A: λεύκῃς.. ἑῤῥέθη G'. ?* ἀνδρῷα C. *04)« C. * áw' αὐτοῦ Casaubonus, ἅπαν Α, ἅπαυ 
emteri. * φασίν Α. * καλεῖν φασὶν ᾽Απολλ.ς.  6add. Α. Σεβ: ἐφιλὸν ς.. 


ΝΟΤΑ. 


ic Vide proverb. et Plut. Theseum init. 
rel μυς. in excerpt. ex lib. 1v, similem nurrat. 
Ὄ 


(3) Ut οσἱοτ] quoque gentium historici. 
(4) Lege que ad Philon. Περὶ τῶν µετονοµαζο- 
µένων notata exstaot. 
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Philopatoris temporibus astronomia clarus. Ἐφιλὸν Α τοῦ s 5 συμπεριφέρεται [488 R.] τῷ τῆς σελήνης, 


dictus est a figura littere E, quee circumagitur cum 
luna, in quam ille multum studii contulerat. Saty- 
rus item Aristarchi familiaris Ζῆτα est nuncupatus, 
ab investigandi rerum causss studio. Narrant et 
JEsopum ab Idmone hero suo θῆτα appellatum, 
quod servili esset indole ac versipellis. Nm θῆτες 
gervos significat. Cupseli adheec mater, quod pedi- 
bus valga esset, Λάμθδα vocata Apollini Pythio. 
Pythagoram insuper eum, qui numeros omnes 


περὶ i$» ἐκεῖνος μάλιστα ἠκρίθωτο. Σάτυρος 5' 6 
Αριστάρχου γνώριµος ζῆτα ἐκαλεῖτο διὰ τὸ ἕπτητι- 
κὸν αὐτοῦ. Καὶ Αἴσωπόν φασιν 7, ὡς ὑπὸ ἽΊδμονος 
τοῦ δεσπότου θῆτα ἐχαλεῖτο διὰ τὸ δουλιχός τις εἶναι 
καὶ πολύτροπος" θῆτες vào ol δρῦλοι. Καὶ * ἡ Κυ- 


— ψέλου δὲ µήτηρ 5’, χωλἠ οὖσα, Λάμθδα ἐκλήθη ὑπὸ 


τοῦ Πυθίου. Δημοκύδης δὲ Πυθαγόραν φησὶ 9, xa- 
ταγράψαντα πάντας τοὺς ἀριθμοὺς, τῷ Υ ** στοιχείῳ 
κληθῆναι. Τοσαῦτα xai τὸ ε’ βιθλίον. 


descripsit, refert. Democydes a tertia cognominatum esse littera. Et hec quidem quintus continet 


liber. 
Sextus postea liber capita hec complectitur. 
Occisum Penthesilea Achillem, Thetidis matris pre- 


Τὸ δὲ c' βιθλίον κεφάλαια περιέχει τάδε, ὡς ᾽Αχιλ- 
λεὺς ὑπὸ Πενθεσιλείας ἀναιρεθεὶς, δεηθείσης αὐτοῦ 


cibus in vitam revocatum, et Penthesilea inter- B τῆς μητρὸς θέτιδος, ἀναθιοϊ xal ἀνελὼν Ἠενθεσιλείαν 


empta, rursum ad Orcum rediisse. Lycophronem 
in Alexandra poemate dicentem : 
Qualis Lucinia sterilis centauricida 

Sirenas (5) ibi cenlauricidas significasse. Ilele- 
num Priami fllium, dilectum ab Apolline, n.uneri- 
que accepisse arcum eburneum, quo Achillem se- 
eundum manum feriret ; Priamum cum AÁndroma- 
cha, euisque liberis supplicem accessiese 3632 a 
ad Achillem pro Hectoris ossibus (6) ; Thetin sex 
numero liberos e Peleo susceptos latenti igne sus- 
tulisse, tandemque Achillem esse aggressam. Pe- 
leum ergo re cognita, vi hunc eripuisse, talo tan- 
tum dexteri pedis adusto, et apud Chironem collo- 
casse, qui effosso Damysi gigantis corpore, in Pa- 
lene sito (bicgigantum omnium velocissimus fuerat) 
sublatoque ejus talo, Achillis aptavit pedi, et me- 
dicamentis firmavit. Hunc postea telum excidisse 
refert, insequente ipsum Apolline, et collapsum sic 
esse interemptum. Ferunt autem οἱ ab Homero 
ποδάρχην (7) appellari, quod Arces alas infanti 
nato Thetis addiderit: ut sit ποδάρχης, quasi in 
pedibus Arces alas tenens. Arce hec, aiunt, Thau- 
mantis erat filia, οἱ Iridis soror, que utreque alas 
habuerunt. Bello vero deorum cum Titanibus, de- 
sciscens a diis Arce ad Tiianas transfugit : quare 
profigato jam bello, partaque victoria, Jupiter ei 
in Tartarum detruse alas ademit. Ad Pelei deinde 
et Thetidis nuptias accedens, muneri alas istas Tbe- 
tidi obtulit, sicut Peleo in nuptiis donasse aiunt 
Vulcanum ensem ; Venerem scyphum aureum, qui 
ineculptum babebat Cupidinem ; Neptunum equos 
duos, Xanthum et Balium, Junonem pallium, Mi- 
nervum tibias, Nerea denique Salem, quem vocant 
divinum in arcula, qui sal incredibilem habeat vir- 
tutem ad juvandam edacitatem, edendique appe- 


εἰς 3900. πάλιν ὑποστρέφει. Ὡς ἐν τῇ ᾽Αλεξάνδρᾳ 
Λυχόφρων εἰπὼν 19, 
Ποία 9" ἀηδὼν στεῖρα 19* xsvtaupoxtóvoc, 

τὰς Σειρῆνας κενταυροχτόνους εἶπε. Ὡς ὝἜλενος 
ὁ Πριάμου Απόλλωνος ἑἐρώμενος !! γίένοιτ, xal 
ἔλαδε παρ αὐτοῦ δῶρον τόξον ἐλεφάντινον, ᾧ ᾿Αχιλ- 
λέα τοξεύσειε κατὰ τῆς χειρός. Ὅτι μετὰ ᾿Ανδρο- 
μάχης xai τῶν υἱῶν αὐτοῦ Ηρίαµος ὑπὲρ τῶν Ἔκτο- 
poc ὁστῶν ἱχέτης ἀφίχετο ὡς Αχιλλέα 15, Ὡς θίτις 
τοὺς ix Πηλέως αὐτῇ Υινοµένους παΐῖδας πυρὶ λα- 
θραίῳ κατηνάλου, t£ γεγονότας' ὡς δὲ [252 H.] 
καὶ Αχιλλέα ἐπεχείρησε, γνοὺς Ηηλεὺς ἐξείλετο τὸν 
ἀστράγαλον µόνον τοῦ δεξιοῦ ποδὸς χεχαυµένον, xal 
Χείρωνι παρατίθτσιν' ὁ δὲ ἀνορύξας τὸ Δαμύσου 
τοῦ Γίγαντος σῶμα ἓν Παλλήνῃ κείµενον (ταχύτατος 
δ ἦν ὁ Δάμυσος πάντων γιγάντων) xal ἀνελόμενος 
αὐτοῦ τὸν ἀστράγαλον ἐναρμόζει τῷ Αχιλλέως mobi, 
καὶ φαρμάχοις αὐτὸν σωματοποιεῖ, Τοῦτον δὲ τὸν 
ἀστράγαλον ἀποπεσεῖν διωκοµένου αὐτοῦ ὑπὸ ᾿Απόλ- 
λωνος, xai οὕτως αὐτὸν ἀναιρεθῆναι χκαταπεσόντα. 
Φασὶ δὲ ποδάρχην αὐτὸν ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ λέγεσθαι, 
ὅτι φασὶ τῆς "Apxre τὰ πτερὰ τὴν θέτιν περιθεῖ- 
ναι 1? τῷ παιδὶ γεννηθέντι, xal εἶναι τὸ ποδάρχης 
ὁ 1* ἐν τοῖς ποσὶ τὰ τῆς "Αρχης πτερὰ ἔχῶν. Ἡ δὲ 
ἼΑρχη Ἰθαύμαντος ἦν θυγάτηρ, ἧς ἡ ἁἀδελφὴ Ἶρις. 
πτερὰ δ᾽ εἶχεν ἑκατέρα. Ἐν δὲ tq πρὸς ἢΤιτᾶνας 
τῶν θεῶν πολέμῳ ἀποπτᾶσα τῶν θεῶν fj "Αρχη πρὸς 
τοὺς Τιτᾶνας ἦλθε μετὰ δὲ τὴν νίχην ὁ Ζεὺς τὰ μὲν 
πτερὰ αὐτῆς ἀφείλετο, αὐτὴν ταρταρώσας, παραχε - 
νόµενος δὲ 19 ἐπὶ τῷ Ππλέως καὶ θέτιδος γάμῳ δῶ- 
pov τὰ πτερὰ τῇ θέτιδι προσάχει. Ὡς Πηλεῖ ἐπὶ τῷ 
γάμφ φασὶ δωρήσασθαι "Ἠφαιστον piv µάχαιραν, 
᾿Αφροδίτην δὲ φιάλην ἐγγεγλυμμένην Ἔρωτα χρυ- 
σῆν, Ποσειδῶνα δὲ ἵππους Ἔάνθον καὶ Βαλίον, Ηραν 
δὲ χλαμύδα xal ᾽Αθηνᾶν αὐλοὺς, Νηρία δὲ τοὺς 
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* malim συµφέρεται. 


t lv c *O430 εἶτε 
x. S. 


16’ στεῖρα] fjpa A. est v. 670 


Ἴφασιν À : δέφασιν ς. * xai add. A. 
!! ἐρώμενος ᾽Απόλλωνος 
!* παραθειναι ς. 156 A: dvei τοῦό ς. 15 0 A; δεχαὶς., 


* μήτηρ] à À. Ὁφασὶ Α. Ὁ Υ 
MÀ Van px i3 ὡς "Ay. ΑΙ προς 


Ννοτα 


P Idem indicatum superiore pag. 
6) Vide que hic referuntur aliter pleraque nar- 
rata apud Apollod. lib. i1 Biblipthec. 


(7) Ὡς ἑξαρχοῦντα τοῖς ποσὶ, xai ἐπικολὸ Olsw 
δυνάµενον, notavit Eustath. 
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θείους ἅλας καλουμµένους ἐν κοίτιδι * τούτους δὲ δό- A titum, et ciborum concoctionem. Atque hinc locum 


ναµιν ἔχειν ἀμήχανον πρὸς πολυφαγίαν xai ὄρεξιν 
καὶ πέψιν, ἐξ οὐ λύεταί σοι καὶ τό" 
Πάσσε δ᾽ ἁλός θείοιο. 

Περὶ Αχιλλέως τοῦ γηγενοῦς, xal ἀπὸ τῶν Ἰλιακῶν 
ὅσοι 16 ἐγένοντο ᾽Αχιλλεῖς περιώνυµοι. Καὶ ὡς οὗτος 
ὁ γηγενὴς φεύγουσαν τὴν "Hpav ἀπὸ τῆς τοῦ Διὸς 
µίξεως ὑπεδέξατο ἐν τῷ αὑτοῦ ἄντρῳ, xal ἀνέπεισε 
συνελθεῖν τῷ Ai * καὶ πρώτην µίξιν Ηρας xai Διὸς 
ταύτην ἨὙενέσθαι φασίν. 'O δὲ Ζευς ἐπηγγείλατο 
Αχιλλεϊ πάντας τοὺς τῷ [489 R.] ὀνόματι αὐτοῦ 
χλτθη σοµένους περιωνύµους ποιήσειν. Διὰ τοῦτο καὶ 
ἸΑγιλλεὺς περιώνυµος ὁ τῆς θέτιδος. Καὶ ὁ Χείρω- 
νος δὲ διδάσκαλος ᾽Αχιλλιὺς ἐκαλεῖτο, ἀφ᾿ οὗ χαὶ ὁ 
Πηλέως /Ί ἐκλήθη ὑπὸ Χέίρωνος, Καὶ ὁ τὸν óctpa- 


illum clarum evadere : 


Sale aspersit sacro. 
Agit tum de Achille terra genito, et quot post lliaca 
tempora fama clari Achillea fuerint. Πίο terre 
filius Junonem, Jovis congressum fugientem, antro 
800 recepit, persuasitque ad Jovem redire ; et hec 
prima fuit, ut ferunt, Jovis el Junonis coitio. Quam- 
obrem Jupiter quoque Achilli pollicitus est fa- 
cturum se, utquotquotejus nomen sortirentur, clari 
exsisterent. Propterea et Achilles ille T'hetidis fllius, 
illustris exstitit. Chironis quoque preceptor Achil- 
les nominatus : unde Pelei filius per Chironem sio 
appellatus. Adhaec, qui primus ostracismum (8) 


xwpóv ἐπινοήσας ᾿Αθήνῃσιν ᾿Αχιλλεὺς ἐκαλεῖτο, B Athenis excogitavit, Achilles dictus, filius Lysonis. 


υἱὸς Λύσωνος. Καὶ Διὸς καὶ Λαμίας Αχιλλέα φασὶ 
γενέσθαι 9 τὸ κάλλος ἀμήχανον, ὃν xo! ἑρίσαντα 
περὶ κάλλους νικῆσαι, τοῦ Πανὸς κρίναντος * καὶ διὰ 
τοῦτο ᾿Αφροδίτη !? νεµεσήσασα ἐμθάλλει Πανὶ τὸν 
Ἰχοῦς ἔρωτα, xal μὴν xxi κατειργάσατο καὶ εἷς 
τὴν ἰδίαν αὐτὸν, Όπως ἐκ τῆς μορφῆς αἰσχρὸς xal 
Ἀνέραστος φαίνοιτο. Καὶ Γαλάτου τινὸς υἱὸς ᾽Αχιλλεὺς 
ἐκλήθη, ὃν ix Ὑγενετῆς πολιὸν γενέσθαι φησἰ. Καὶ 
ἕτεροι Αχιλλεῖς ἐπιφανεῖς γεγόνααι 3 ιδ) div ol 
δύο χύνες ἦσαν καὶ θαυμάσιοι τὰ χυνῶν ἔργα. Ὅτι 
Πρίαμος Διὸς ἐρώμενος vivotto, xai λάδοι παρ᾽ 
αὐτοῦ τὴν χρυσῆν ἄμπελον, ἣν δῶρον Εὐρυπύλῳ τῷ 
Τηλέφου ὑπὶρ συμμαχίας δίδωσιν. Ὡς Αἴσωπος 
ἀναιρεθεὶς ὑπὸ Δελφῶν ἀνεθίωσε, καὶ συνεµάχησε t 
τοῖς Ἕλλησι περὶ θερμοπύλας. Ὡς Φιλοκτήτην ἕν 
Λήμνῳ Πύλιος (253 H.] 33 Ιάτρευσεν υἱὸς ἨἩφαίστου, 
xai ἔμαθε παρ αὐτοῦ τὴν τοξικήν. Ὡς Σχαµάνδρου 
τοῦ ποταμοῦ υἱὸς Μήλος γένοιτο καλὸς τὴν pav, 
περὶ οὗ ἑρίσαι φασὶν ραν τε καὶ ᾿Αθηνᾶν καὶ 
᾽Αφϕροδίτην τίνος Ὑένοιτο  iepeoc, )Αλέξανδρον δὲ 
χρῖναι νιγᾷν ᾿Αφϕροδίτην * ix ταύτης γοῦν τῆς ἴστ»- 
plac 6 περὶ τοῦ µήλου λόγος διεδόθη. Ὑπερμένης 
ἐν τῷ περὶ Χίου Ὁμήρου φησὶ θεράποντα γενέσθαι 35 
Σκινδαψὸν ὀνόματι * τοῦτον ζημιωθῆναι ὑπὸ Χίων 
χιλίας δραχµας διὰ τὸ μὴ κχῦσαι τελευτήσαντα τὸν 
δεσπότην. Ὁ δὲ τὸ ὄργανον εὑρὼν τὸ οὕτω καλούµες- 
vov σχινδαφὸν Ἐρετριεὺς ** Tv, Ποικίλης τῆς αὐλη- 
τρίδος υἱός. Ταῦτα καὶ τὸ ς᾿ βιθλἰον. 


Jovi quoque et ]απίω Achilles quidam natus, 
aiunt, 15$ b prestantissima plane forma, ut etiam 
de pulchritudine contendens, Pane deo judice, vi- 
cerit. Ea ergo de causa Venerem indignatam, Pani 
Echus amorem immisisse : et certe sic deformasse, 
ut ipsa duntaxat specie turpis et amabilis ne- 
mini videretur. Insuper et Galati cujusdam fllius 
Achilles vocatus, quem ab ipsa nativitata canum 
fuisse refert. Fuere et alii fama illustres quinqua- 
ginta qualuor Achilles : quorum duo canum instar 
impudentes, nefandis quoque operibus admiraudi. 
Priamus, inquit, Jovis amasius factus, auream ab: 
eo accepit vitem, quam illepost Eurypilo Telephi filio 
quod bello auxilium portasset, muneri dedil. Zso- 
pus quoque Delphis interfectus vilam recepit, et 
ad Thermopylas una cum Grecis militavit. Philo- 
ctetem in Lemno insula Pylius, Vulcani filius, me- 
dendo sanavil, jaculandi artem vicissim ab eo edo- 
clus. Scamandro flumini natum aiunt filium Melum, 
insigni corporis forma ejusque causa contendisse 
aiunt Junonem, Palladem, et Venerem, cujus po- 
tissimum sacerdos essel. Paridem ergo judicando 
secundum Venerem sententiam dixisse, atque ex ea 
historia(9) fabulam esse de malo ortam. Hypermenes 
adhec in eua de Chio narratione, Homeri famulum 
fuisse refert Scindapsum nomine, huncque mille 
dragmis a Chiis multatum, quod herum mortuum 
non exussisset. At qui σχινδαψὸν ab eo nominatum 


instrumentum (10) lyricum reperit, Eretrius fuit, et Pceciles tibicine filius. Hec fere libri sexti sumina 


est. 


Ἐν δὲ τῷ ζ περιέχεται ὡς θιόδωρος ὁ Σαμοθρὰξ Septimo denique libro de his agit: Theodorus 


τὸν Δία φτσὶ γεννηθέντα ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας ἀκατά- 
παυστον Ὑελάσαι, καὶ διά τοῦτο τέλειος ἐνομίσθη 6 


Samotbrax narrat Jovem natum septem continuos 
dies risisse (11), indeque septenarium numerum 
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!* ὅσοι ante ἀπὸ ponit 9 — ὡς add. A. 
σασαν ἐμθάλλειν ς O9 quy 
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11 πηλεὺς Α. 3 
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19 γενέσθαι φασὶ G. 


1* ᾽Αοροδίτην μιά. 


NOTAE. 


(8) Quem ezplicat Diod. Sicul. lib xi, et Suid. 
ssepius Plot. | 
(9) Prater vulgarem sententiam Hygini Fab. 92, 


aliorum. 


(10) Athen. describit, lib. tv., et Eustath, 

(11) Unum Zoroastrem eodem quo genitus esset 
die, risisse pro valde insolito adfert Plin. lib. ντι, 
cap. 46. 
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pro perfecto sstimatum. Achillem, quod ex igne A ἔθδομος ** ἀριτμός. Ὡς Αχιλλεὺς διὰ μὲν τὸ ix 


Bervatus sit, cum illum mater adureret, Pyrissoum 
(quasi ab igne servatum) prius esse dictum. At quia 
Jabrum ipsius alterum adustum erat, propterea eum 
pater Achillem appellavit. Sirenes Telemachum,cum 
eum Ulyssis filium esse didicissent, interfecerunt. 
Ulysses in Tyrrhenia tibia certavit, ac vicit. Ceci- 
nit autem Demodoci (12) poema de Troje excidio. 
[nventus est Stichius /Etolus, Herculis amasius, 
cum secaretur, hirsutum (13) cor habere. Inter- 
fectus vero est ab ipso Hercule, dum furore cor- 
reptus hic, suos quoque liberos ocoidit ; adduntque 
propter solum hunc heroem illum luxisse. Mercu- 
rius Pollucis, unius gemellorum, amore captus, 
153 a Thessalico eum equo muneris loco donavit. 


πυρὸς αὐτὸν σωθῆναι xxóutvov ?6 ὑπὸ τῆς μητρὸς 
Πυρίσσοος ἐκαλεῖτο, διότι 37 δὲ ἓν τῶν χειλέων αὐτοῦ 
καταχαυθείη, ᾿Αχιλλεὺς ὑπὸ τοῦ πατρὸς ὠνομάσθη. 
"cv Τηλέμαχον Ὀδυσσέως υἱὸν μαθοῦσαι εἶναι 
ἀνεῖλον αἱ Σειρῆνες.. Ὡς ᾿Οδυσσεὺυς ἐν Τυῤῥηνίᾳ 
ἡγω,ίσατο αὐλητικὴν, καὶ ἐνίκησεν ' ηὔλησε δὲ 
Ἰλίου ἅλωσιν, Δημοδόχου ποίηµα 3 ὡς Στἰχιος ὁ 
Αἰτωλὸς, ἐρώμενος dv ᾿Ἡρακλέους, εὑρέθη ἀἆνασχι- 
σθεὶς τετριχωµένην ἔχων τὴν καρδίαν * ἀνῃρέθη δ᾽ 
ὑπ αὐτοῦ Ἡρακλέους, ὅτε μανεὶς xai τοὺς ἱδίους 
ἀνεῖλε παίδας ' καὶ ἐπὶ τούτῳ µόνῳ φασὶ θρηνῆσαι 
τὸν Ἶρωα. Ὡς ** ᾿Βρμῆς Πολυδεύκους ἑνὸς τῶν 
Διοσκούρων 30 γεγονὼς ἑραστὴς ἑδωρήσατο αὐτῷ 
Δώτορα 3! τὸν θεσσαλὸν ἵππον. Ότι ᾿Απόλλωνος 


Cum Apollo funebres ederet ludos Pythoni, certavit Β ἐπιτελοῦντος ἐπιτάφιον Πύθωνι παλαίει 3 Ἑρμῆς 


ibi Mercurius ac Venus, et victrix illa, premii loco 
citharam accepit, qua post donavit Paridem, cujus 
et IIomerus sic meminit: 

Non tibi profueril cilhara 
et que sequuntur. 

Apud Bacchylidem quid sit, quod tanquam a Si- 
leno dictum refert, et cui hoc carmen pronuntia- 
ium. Leucas (44) petra, tnquit, a Leuco Ulyssis 
socio nomen sumpsit, qui genere Zacynthius, 
interfectus est (ut refert (15) Homerus) ab Απ- 
tipho. Hunc quoque dedicasse ferunt templum 
Apollini Leucaue. Eos igitur, qui hoc saliant saxo 
amore liberari, atque hanc esse causam. Post in- 
terfectum Adonidem, obambulasse narrant, aique 
eum invesligasse Venerem, repertumque Agi, Cypri 
civitate, in Apollinis Erithii fano, corpus secum 
avexisse, sermone etiam cum Apolline de Adonidis 
amore collato. Hunc ergo eau in Leucada petrum 
adduxisse, et precipitem inde dare sese jussisse : οἱ 
vero saxo salientem, amoris estu liberatam. Inter- 
rogante porro dea causam, respondisse ferunt Apol- 
linem, quod vates cum esset, sciverit Jovem quo- 
que semper Junonis amore captum, ad saxum hoc 
accessisse, atque ei insidendo amoris impotentiam 
sedasse, compluresque alios utriusque sexus mor- 
tales amore ardentes, eodem liberatos, ex hoc saxo 
desilientes. Sic Artemisiam illam Lygdamidis filiam, 
que Perse militavit, amore captam Dardani Aby- 
deni, dormientis oculos, cum is eam contempsis- 
set, eruisse: amore vero illius deorum ita cre- 
8cente, ex oraculo ad Leucadem profectam seipsam 
precipitasse, el interfectam ibidem esse sepultam. 
Hippomedonta quoque Epidamnium, adolescentis 


xai ᾿Αφροδίτη, xal κρατήσασα 3 ἆθλον ἔλαθε xi0d- 
pav, fjv καὶ ἐδωρήσατο ᾿᾽Αλεξάνδρῳ ^ περὶ ἧς xai 
Ὅμηρος" 

Οὐκ ἂν τοι χραίσμῃ χίθαρις. 
xai ἑξῆς ὃν. 

(492 R.] Τί ἐστι τὸ παρὰ Βακχυλίδῃ ὡς ἀπὸ Σειληνοῦ 
εἱρημένον, καὶ πρὸς τίνα εἶπε τὸ ἔπος. Ὡς ἡ Λευκὰς 
πέτρα ἀπὸ Atóxou τοῦ Ὀδυσσέως ἑταίρου τὴν κλῆ- 
σιν ἔλαθεν, ὃς Ζακύνθιος piv γένος ἦν, ἀντρέθη 
9', ὥς φφσιν ὁ ποιητής, ὑπ᾿ ᾿Αντίφου * τοῦτον Ἱδρύ- 
σασθαί φασι xai ἱερὸν Λευκάτου ᾿Απόλλωνος. Τοὺς 
piv οὖν καθαλλοµένους ἀπὸ τῆς πέτρας παύεσθαί 
φασι τοῦ ἔρωτος. Καὶ ἡ αἰτία * μετὰ τὸν ᾽Αδώνιδος, 
φασὶ δὲ, θάνατον περιερχομένη καὶ ζητοῦσα ἡ ᾿Αφϕρο- 
δίτη εὗρεν αὐτὸν ἓν "Αργει πόλει τῆς Κύπρου, ἐν 
τῷ τοῦ 39 ἐριθίου ᾽Απόλλωνος lepip, καὶ ἀνεῖλεν ab- 
τὸν, ἀνακοινωσαμένη ᾽Απόλλωνι καὶ τὸν περὶ ᾿Αδώ- 
vido ἔρωτα. Ὁ ὃ᾽ ᾽Απόλλων ἀγαγὼν αὐτὴν ἐπὶ τὴν 
Λευκάδα πἐτραν προσέταξε ῥίψαι κατὰ τῆς πέτρας 
à δὲ ἑαυτὴν ῥίψασα ἐπαύσατο τοῦ ἔρωτος. Ζητούσης 
δὲ τὶν αἰτίαν εἶπεῖν λέγεται τὸν ᾿Απόλλωνα, ὡς 
µάντις ὢν ἐγνώκει διότι ὁ Ζεύς del. ἐρῶν "ρας 
ἐρχόμενος ἐπὶ τῇ πέτρα ἐκαθέζετο 9! xal ἀνεπαύετο 
τοῦ ἔρωτος. Καὶ πολλοὶ δὲ ἄλλοι καὶ πολλαὶ [254 Β.] 
ἔρωτι κάµνουσαι ἀπηλλάγησαν τοῦ ἔρωτος, inei 
τῆς πέτρας χαθήλαντο. Ὡς καὶ ᾿Αρτεμισία dj Λυγδά- 
µιδος, fj τῷ Πέρσῃ συστρατεύσασα, ἐρασθεῖςα Δαρ- 
δάνου ᾿Αθυδηνοῦ καὶ ὑπερορωμένη ἔκκόψειε τοὺς 
ὀφθαλμοὺς κοιµωμένου, τὴς δ᾽ ἐπιθυμίας κατὰ θεῶν 
μῆνιν ἐπιταθείσης πορευθεῖσα χατὰ Ὑχρησμὸν tiq 
Λευκάδα ἔῤῥιψεν ἑαυτὴν κατὰ τῆς πέτρας xal ἀναι- 
ρεθεῖσα ἐτάφη. Καὶ Ἱππομέδοντά φησιν 35 ᾿Επιδά- 
µνιον, παιδὸς ἐγχωρίου ἑρασθέντα καὶ μὴ τυγχά- 


ΥΛΗΙΑ LECTIONES. 


35 ὁ ἔθδομος] imo ὁ ἑπτά. 36 χαιόµενον 
ys. C An μοδόκου ποίηµα Ἰλίου Dee E. 
À : ὃῶὥρα C, παλαίοις. 39 χρατήσας 


?! διότι δὲ — cf. Meinehk. Euphorion. p 
?? ὡς Α : xal E 
G. "HZcA::à Un G. 


À . 128. αὐτοῦ 
30 Jibri Διοσκουριδῶν G'. 
5 onsiG. 36 τοῦ add. 


ζεος. 95 φασὶν C'. de Hippomedonte cf. Meinek, Euphorion. p. 33 ima. 
NOTA. 


(12) Vide Suidam, in ᾿Αοιδός, 

(13) Idem de Aristomene Messenio Plin. lib. tt, 
cap. 37 ; οἱ Valer. Maz. lib. 1, cap. ult. aliique de 
Hermogene rhet. Leonida, Lysandro, cane Alexan- 


dri. Vide Rhodiginuro, lib. 1v, cap. 16. 
(14) De qua Strabo, lib. x, et Gyrad, Dial. ix 
Poet. 


(15) Iliad. ^, v. 401, 
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νοντα, ὅτι πρὸς ἕτερον χλίνειεν, ἀνελεῖν, elc. δὲ τὴν A cujusdam ore illius amore possessum : cumque re- 
Λευκάδα παραγενόµενον xal ῥίψαντα αὑτὸν 3) ἆπο- — pulsam pateretur, quod alteri ille se applicaret, : 
θανεῖν. Kal Νικόστρατον δὲ τὸν χωμικὸν Τεττιγι- eumdem occidisse. Verum ad Leucadem profectum, . 
6alac 39 τῆς Μυριναίας 9 ἑρασθεντα ῥίψαι ἑαυτὸν — sese ex alto precipitantem periisse. Nicostratum 
xxi ἀπαλλαγῆναι τοῦ ἔρωτος. Μάκητα δὲ φασι τὸν — item comicum Tettigideam Myrrhinzeam amantem, 
Βουθρώτιον Λευκοπέτραν ἐπιχληθῆναι, διότι τετρ — indeque se dejicientem, amore solutum ferunt. Ma- 
χις αὑτὸν χαταθαλὼν τῶν ἐρωτικῶν καχώσεων ἀπαλ- — ceta autem Buthrotium aiunt Leucopetram co- 
λάττοιτο. Kai πλῆθος ἄλλο οὕτως ἁπαλλαγῆναι λἐγὲἑ — gnominatum esse, quod quater inde se demittens, 
ται. Καὶ Βουλαγόραν δὲ τὸν Φαναγορίτην "5, ἐρα- — amoris sit impotentia liberatus. Magnam quoque 
σθέντα Διοδώρου τοῦ αὐλητοῦ, χαταθαλόντα αὑτὸν — hominum copiam ita liberatam predicant. Sic enim 
ἀναιρεθῆναι γηραιὸν ἤδη ὄντα. ᾿Αναιρεθῆναι δὲ 45 — Bulagoram Pharagoritem, 63 » Diodorum Aule- 
xai Ῥοδόπην 5*5 ᾽Αμισηνὴν καταθαλοῦσαν ἑαυτὴν, ten perdite amantem, indeque se precipitantem, in 
διδύμων παίδων σωματοφ»λάκων ᾿Λντιόχου τοῦ βα- senecta periisse. Periisse quoque Rhodopen Amis- 
σιλέως ἐρασθεῖσαν, οἷς ὀνόματα ᾽Αντιφῶν καὶ Küpoc. — senam, dum se inde precipitat, geminorum duo- 
Χαρῖνος δὲ ἰἱαμθογράφος ἠράσθη "Epwroc εὐνού- rum, qui Antiochi regis corporis custodes erant, 
χου 5. τυῦ Εὐπάτορος οἰνοχόου xal πιστεύσας τῷ D amore captam, quibus nomina erant Cyri et Anti- 
περὶ τῆς πέτρας λόγῳ κατέθαλεν ἑαυτὸν . ἐπεὶ δὲ — phontis. Charinus quoque iamborum scriptor, eu- 
χαταθαλὼν τὸ σκέλος κατεάγη καὶ ὑπὸ ὀδύνης ἔτε — nuchum quemdem Erota, Eupatoris pincernam, per- 
λεύτα, ἀπίῤῥιφε τάδε τὰ Ἰαμθεῖᾳ, diteamavit,fabuleque de petrailla fidem habens,pre- 

cipitavit et ille. At cum ex lapsu crure fracto, do- 

loris jam vi exspiraret, hos versus iambicos effudil : 


"Eópotc, πλανῆτι xai xaxi, πέτρη Λευκάς. Fallaz peri, peri, mala o Leucas petra : 
Xapivov, at at, τὴν ἰαμθικὴν Μοῦσαν, Charinon, heu, heu, me poetam iambicum 
Κατηθάλωσας ἑλπίδος xtvotc ' µύθοις. Spei adussisti inanibus quz fabulis. 
Τοιαῦτ᾽ Ἔρωτος Εὐπάτωο ἑρασθείη. In tantum Erota, οἱ Eupator si diligat. 


Νιρεὺς 39 δὲ — Katavaioc ἠράσθη τῆς ᾿Αττικῆς — Nereus insuper Cataneus Palladis Attice amore 
Ἀθηναίας, xal ἐλθὼν κατέθαλεν ἑαυτὸν ἀπὸ 4 τῆς — possessus, saxo accedens se precipitavit, et libe- 
πέτρας, καὶ ἀπελύθη τοῦ διοχλοῦντος, πεσων Ó' οὖν — ratus est molestia. Igitur illapeus in piscatoris rete 
εἷς δίχτυον ἐἑνέπεσεν ἁλιέως, ἐν ᾧ ἀνειλκύσθη σὺν — subjectum, quo una cum auri plena cistula extra. 
κιθωτῷ ὙΧρυσίου. Ἐπεδικάζετο δὲ πρὺς τὸν diua — cius est, piscatori etiam de auri capsula litem in- 
περὶ τοῦ yousioo* ἀλλ ὁ ᾽Απόλλων νυκτερινῇ ὄψει ϱ tendit. Verum Apollo secundum quietem visus, 8 
ἀπίστησεν αὐτὸν τοῦ ἐπιδικάζεσθχι, δἑον εὐχαριστεῖν — litigando minis deterruit. Oportere enim ob solu- 
ὑπὲρ τῆς ἀπαλλαγῆς, ἀπειλησάμενος, ἀλλὰ μὴ καὶ 9 — tum amorem gratum; esse, non autem alienum au- 
ἀλλότριον περιεργάζεσθαι χρυσίου. [403 R.] Πᾶνὰ * — rum appetere. | 
φασιν 53 Ἰχθὺν εἶναι θαλάσσιον χητώδη, ὅμοιον τῷ Pana piscem ait esse marinum, Balene magnitu- 
Πανὶ χατὰ τὴν ὄψιν c dv τούτῳ λίθον εὑρίσκεσθαι — dine, forma Pani non absimilem. [n hoc pisce lapi- 
τὸν ἀστερίτην, ὃν el; ἥλιον τεθέντα ἀνάπτεσθαι, — dem reperiri asteriten, quem soli oppositum in- 
ποιεῖν δὲ xal πρὸς φίλτρον V, Τοῦτον δὴ τὸν λίθον — cendi ferant, valere eiiam ad philtrum : adeoque 
εἶχεν Ἑλένη, γλυφὲν ἔχοντα αὐτὸν τὸν ἰχθὺν τὸν — hunc Helenam lapidem habuisse, insculpta Panis 
Πανα, κάὶ ταύτῃ ἐκέχρητο τῇ σφραγῖδι, Ἐν οἷς καὶ — piscis imagine, quo et in obsignando sit usa. Hec 
τοῦ C " τῆς Πτολεμαίου τοῦ Ἡφαιστίωνος sl; πο- — sunt ergo capila libri septimi nove Ptolemei lle- 


λυμαθίαν καινῆς ἱστορίας τὰ xeoiAaux. phestionis ad variam eruditionem Historie. 
PLA". CXCI. 
Τοῦ μεγάλου Βασιλείου τὰ ᾽Ασχητικά, Sancti Basilii Magni ΑΣοιίοα. 


᾽Ανεγνώσθη τοῦ kv ἁγίοις Βασιλείου, ἐπισχόπου Legimus beati Basilii episcopi Cesaree Cappado- 
Καισαρείας Καππαδοχίας, τὰ λεγόμενα ᾿Ασκττικὰ, D cim, qui vocantur Asceticorum (15*) libros duos. 
ἐν δυσὶ λόγοις. Χρήσιμον μὲν τὸ βιθλίον, εἶπερ τι — Utile sane hoo opus, si quod aliud, pietatis studio- 
ἄλλο, ἑκάστῳ τῶν εὐσεθεῖν αἱρουμένων xal τυχεῖν — sis, quique eterna illa bona consectantur : maxime 
τῶν αἴωνίων ἀγαθῶν (255 H.] µάλιστα δὲ τοῖς iv — vero iis, qui in monasteriis ad pietatem veram 
χοινοθίῳ τὸν ἀσκητιχὸν διαθλοῦσιν ἀγῶνα. Ἔχει δὲ — exercentur. Continet autem cum e sacra Scriptura, 
καὶ πολλῶν ἀπορημάτων 5 Γραφικῶν, ὅσα συν- — variarum questionum, qua ad mores componen- 
επικοσμεῖ τὸ ἦθος, iv συνόψει λύσεις τε xal σαφη- — dos faciant, breviarium: tum his solutiones additas 

VARLE LECTIONES. 

9? ἑαυτὸν Q'..— M τετεγιδαίας A.  Μυῤῥιναίας ζ. 3 φαραγορίτην C. 5 δὲ add. Α. 3 Ῥόπιν ἁμισ. 

viv G. το εὑνούχου A : ἡμιάῤῥενος 3 d EMO A: E oce . ὃ ὑπὸ ς κε d xai À : xai 
^ G. 5ί πᾶνά Α: Πάνα δὲ e de re cf. Suid. v. Αἴσωπος Μιθριδ. ibique Kuster. eneiv G. "* φίλτρα 

uidas et |. |. et v. Ἰχθύς, 9 καὶ τὰ τοῦ ς, 9 ἀπορημάτων πολλῶν d 

NOTE. 


(15*) Similia iterum lecta referuntur supr. cod. 1&4. 
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atque explanationes. Eminet (16) porro hujus in A νισµόν. Ἐν μὲν οὖν τοῖς λόγοις τὸ σύνηθες αὗτου 


libris egregie, non ille modo solemnis adeo ipsi 
affectus lenior, sed pura etiam perspicuitas : nisi 
quod in 854 a questionibus quibusdam empha- 
seos aliquid ab eo aspersum appareat, non id adeo 
vocabulis minus usitatis juveniliter adhibitis, neque 
compositione per circumductiones obscurata : quin 
neque aliqua peregrina, et a privato usu civilique 
sermone remotiore curiositate, aut acrimonia, sed 
quod hisce de more servatis, empbhasim veluti in- 
terjiciat ; nullo interim [lectori] indito instituti sui 
sensu, quanquam ea qua breviter proposuit, pluri- 
mum non pertiractat, eo quod summa capita dun- 
taxat oratione persequi propositum habens, olario- 
ris explicationis opportunitatem nullam reperiat. 


Et adhibet ille quidem suum ad persuadendum ac- Β 


commodatum acumen multis queestionum solutio- 
nibus, sed anima salus atque utilitas plane ubique 
spectatur. Quanquam non sola brevitate violetur 
apud eum perspicuitas : verum et ex eo, quod so- 
lutionis indigentein orationem claudat, nulla con- 
eludendi forma adhibita : ut inter disjectas propo- 
sitiones, et inferendi et concludendi vi destitutas 
probationes, mens aberret. 

Harum autem rerum causa in variam providen- 
tie methodum dissecatur, quam sapientie tue (17) 
considerandam permitto. In his [tamen] duobus li- 
bris non semper ad emphasim recurrit. Statim enim 
primus liber nihil pre se fert tale, nisi quod se- 
mel alicubi per reticentiam malum omen avertat. 
Nam ad cetera quod attinet, valde ibi est firmus, 
et eque purus atque dilucidus, perque duos hoace 
libros decurrit simplicior quidam et perfamiliaris 
sermo ac compositio, ad vulgi aures comparata at- 
que ἀθιπίθθᾶ, εἰ ad solam demum auditorum salutem 
intenta. Igitur primus ejus liber (18) continet. Que 
sit causa, quantumque periculum hujusmodi cum 
Ecclesiarum Dei, tum singulorum hominum inter 
ipsos dissensionis atque dissidii. Deinde, quod om- 
nis precepti divini transgres:io vehementer ac ter- 
ribiliter punitur, idque e Scripturis sacris demon- 
stratum. Tertio, de fide nostra catholica, sive de 
pura nosira et sincera confessione sanctissimae 
Trinitatis. Liber vero secundus, Christiani hominis 
quamdam veluti descriptionem (19) per summa ca- 
pita breviterque proponit : similemque ruraum de- 
scriptionem eorum, qui docendo Evangelio prefe- 
cli sunt. Deinde quasi regulas quasdam asceticas 


ἦθος 56 διαπρέπει καὶ τῆς σαφηνείας τὸ καθαρό» . 
πλὴν ἐπ᾽ ἑνίοις τῶν ζητημάτων dori πως αὐτῷ 
παρεσπαρμένον καὶ τὸ ἐμφατικὸν, οὗ τῆς λέξεως 
εἰς λγῶτταν νεανιευούσης, οὐδὲ τῆς συνθήχης περι- 
θολαῖς ἐπηλυγαζομένης, οὐ μὴν οὐδ ἄλλῃ τινὶ ξενι- 
ζούσῃ καὶ ἀνακεχωρηκυίᾳ Ἡ τοῦ ἰδίου τρόπου f] τοῦ 
πολιτ'κοῦ λόγου περιεργίᾳ καὶ δεινότητι ' ἀλλὰ ταῦτα 
φυλάττων ὡς ἔθος, τὸ ἐμφατικὸν ὥσπερ ἐναποῤῥί- : 
πτε, µγδεµίαν ἐναφιεὶς ἐπιτηδεύματος ᾖἔννοιαν, 
πλὴν ὅσα γε τῇ φυντοµίᾳ προθάλλει αὐτό. Τὸ μέν. 
τοι V! εὐκρινὲς, ἅτε δὴ κεφαλαιώδη προθεθληµένος 
τὸν λόγον, καιρὸν οὐχ ὁρῶν εὑρίσκειν, οὐδ᾽ ἐχρήσατο 
τὰ πολλά. Διήχει δ᾽ αὐτοῦ καὶ τὸ δριμὺ μετὰ τοῦ 
πιθανοῦ πολλαχοῦ τῶν ζητημάτων ταῖς λύσεσι, παν- 
ταχοῦ δὲ τὸ ψυχωφελὲς xal σωτήριον. Οὐ μέντοι τῇ 
συντοµίᾳ µόνγ περιθραύεται τὸ σαφὲς, οὐδὲν δ΄ ἔλατ- 
τον καὶ τῷ 95 μὴ τοὺς τὴν λύσιν ἐπιτελοῦντας λόγους 
εἲς τὸ συμπεραντικὸν ἀπαρτίζεσθαι σχημα, ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ διεῤῥιμμένῳ piv τῶν προτάσεων ἀνεπιφόρῳ Og 
καὶ οὐ συνειλημμένῳ τῶν ἀποδείξεων τὴν διάνοιχν 
περιπλἀνᾶσθαι. 


Ἡ δὲ τούτων αἰτία εις ποικίλην περισχίζεται 
μίθοδον προνοίας, fj» ἀφίημί σου τὸ συνετὸν ἔπισκο- 
πεῖν 599, Οὐκ ἐν τοῖς δυσὶ δὲ λόγοις τὸ ἐμφατιχὸν 
ἐπιτρέχει. Αὐτίκα ὁ πρῶτος οὐδὲν ἐπιδείχνυσι τοι” 
οὗτον, πλὴν ἅπαξ που τῇ ἀποσιωπήσει τὸ ὀύσφημον 
οἰκονομῶν, ἐπεὶ τά γε ἄλλα πολὺς μὲν ἐστι τὸ 
ἀσφαλὲς 99, ἴσος δὲ τὸ καθαρὸν, ἀλλὰ καὶ τὸ εὐχρινές. 
Aix. μέντοι τῶν δύο αὐτῷ διήχει τὸ ἁπλούστερον xa. 
καθωμιλημένον τῶν τε λέξεων καὶ τῆς συνθήκηςὶ 
πρὸς τὴν τῶν πολλῶν ἀχοὴν διατυπούµενόν τε xal 
ταπεινούµενον, καὶ µόνης τῆς τῶν ἀχροατῶν σωτη- 
plac χαταστοχαζόµενον. Ὁ μὲν οὖν πρῶτος αὐτῷ 
λόγος διεξέρχεται τίς ἡ αἰτία καὶ ὁ Χίνδυνος τῆς 
τοσαύτης τῶν ἸἘκκλησιῶν τοῦ Θεοῦ xai ἑκόστου 
πρὸς τὸν ἕτερὸν διαφωνίας τε καὶ διχστάσεως. Δεύ- 
τερον ὅτι πάσης ἐντολῆς θεοῦ παραθασις σφοδρῶς 
καὶ φοθερῶς ἐκδικεῖτα: * xal dj ἀπόδειξις Ex τῶν 
Γραφῶν. [496 Β.] Τρίτον περὶ τῆς εὐσεθοῦς πίστεως 
ἐμῶν, fot τῆς εἰς τὴν ὑπεραγίαν Τριάδα καθαρᾶς 
ἡμῶν xal εἰλικρινοῦς ὁμολογίας. Ὁ δὲ 3! δεύτερος 
olov χαρακτῆρα Χριστιανοῦ κεφαλαιώδη καὶ αύντο- 
μον παρατίθεται, καὶ χαρακτῆρα πάλιν παραπλήσιον 
τῶν προεστώτων τοῦ λόγου. Eixa olov ὄρους τινὰς 
ἀσκητικοὺς, ὡς tv ἐρωτήσει καὶ ἀποχρίσει προηγμέ- 


VARLE LECTIONES. 


86 ᾖθος] τοῦ ἤθους Α. — V  pivcot À : µέντις. V τῷ — ἐπιτελ, A : μὴ τῷ τούς λύσιν ἐπιζητοῦνταςς.. 
5) τὸ συνετόν σου περισκοπεῖν 6. 09 ἀσφαλὶς] αφελὲς apographum Stepbani, *! δὲ add. A. 


ΝΟΤΑ. 


(16) Iterum de B. Basilii stylo judicium tulit 
supr. cod. 141. 

17) Tarasium fratrem compellat. 

(18) Leguntur hec hodie aliter distribute. Nam 
neque in libros dividuntur Ascetica, et septem sal- 
tem Leuinate tres hascei libri partes antece- 


dunt prima etiam Hie et secunda parie in unum 
ibi caput De judicio Det compaota. 

(19) Utraque heo descriptio nuno Ethicorum fide 
Moralium nomine vulgo notior, continenturque 
Regule 80, 
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νους, ἑχτίθεται, τὸν ἀριθμὸν νε, xai πάλιν συντ;- À inlerrogando ac respondendo propositas exponit, 


μώτερον ἑτέρους ὄρους τιγ’. 


PLB. 
Τοῦ ἐν ἁγίοις Μαξίμου τοῦ ὁμολογητοῦ, 'Amopn- 
ματικῶν Γραφικῶν κεφάλαια ρξδ'. 

᾽Ανεγνώσθη τοῦ ἓν ἁγίοις Μαξίμου μοναχοῦ, τοῦ 
καὶ ὁμολογητοῦ, πρὸς θαλάσσιον ὁσιώτατον πρεσθύ- 
τερον καὶ ἡγούμενον προσπεφωημένον [256 I.) 
βιθλίον, ἐν d Γραφικῶν ᾽Απορημάτων ϱᾷδ dva- 
γθάφει Λύσεις. Ἐν μέντοι τῷ προοιµίῳ διαλαμθάνει 
περὶ τῆς ενέσεως τῶν ἐν ἡμῖν παθῶν, xal φησιν ὡς 
τὸ καχὸν μηδὲν μηδ’ ὅλως τῶν ὄντων ὑπάρχον, μὴ 
ποιότης, μὴ ποσότης, μὴ σχέσις, ἀλλὰ μηδὲ πάθος 65 


φυσικῶς tiv. τῶν ὄντων ἐνθεωρούμενον, εἴη 5 ἂν 
ἕλλειψις τῆς πρὸς τὸ τέλος ἐνεργείας τῶν ἐγκειμένων 


τῇ φύσει δυνάµεων, fj 64 χαὶ οὕτω, τῶν φυσιχῶν 
δυνάµεων xat' ἐσφαλμένην κρίσιν ἐπ᾿ ἄλλο παρὰ τὸ 
τέλος ἁλόγιστος χίνησις. Αἰτίαν δέ φημι νῦν, ἧς 
πάντα φυσικῶς ἐφίεται, ἣν ὁ ᾿Αδὰμ, ámdtnv τοῦ 
πονηροῦ νοσήσας, ἠγνόησε, πρὀς ὅλην δὲ κατεσύρη 
τὴν αἴσθησιν, παβασυμθληθεὶς τοῖς ατήνεσι, xal 
ὅσου τῆς πρὸς αἴσθησιν ἐπεμελεῖτο € γνώσεως, τοσ- 
outov τῆς θείας ἐξέπιπτε ' ὅσον 66 ὃ) ἐχπίπτων δι- 
έμενε, τοσοῦτον τῇ ἀπολαύσει τῶν γνωσθέντων al- 
σθητῶν €! προσηλοῦτο καὶ συγκατεφἑρετο * ὅσον δὲ 
τούτοις ἐνέχειτο, τοσοῦτον τῆς ἐπιθλαθοῦς φιλαυτίας 
ἑξῆπτε 95 τὸν ἔρωτα  ὅσον Ó' εἴχετο τῆς φιλαυτίας, 
τοσοῦτον ἐπενόει τῆς ἡδονῆς ποικίλους xai πολλοὺς 
τρόπους ' Ὑεννήματα Yap τῆς Φφιλαυτίας ταῦτα, 
Καὶ ἐπειδὴ πᾶσα καχία τοῖς συνιστῶσιν αὐτὴν συν- 
διαφθείρεται, εὑρίσχων ἐξ αὐτῆς πείρας τῆς ἡδονῆς 
πάντως διάδοχον τὴν ὀδύνην, τῆς μὲν ὑπὶρ δύναμ:ν 
ἀντείχετο, τῆς ὀδύνης δὲ σφοδρῶς κατηγωοίζετο, 
οἱόμενος ὅπερ ἦν ἀμήχανον, διαστῆσαι ταύτας ἀλλή- 
λων xai µόνῃ τῇ ἡδονῃ ἐντρόφᾷν καὶ τὴν Φφιλαυτίαν 
ταύτῃ συνημμένην ἔχειν. Ἐντεῦθεν ὁ πᾶς ὄχλος τῶν 
παθῶν * ἡδονῆς γὰρ διὰ τὴν φιλαυτίαν ἀντιποιούμενοι 
xai ὀδύνην ἀποφεύγοντες τὰς ἀμυθήτους τῶν φθο- 
ροποιῶν παθῶν ἐπινοοῦμεν γενέσεις. Otov 99 εἰ uiv 
τῆς dv φιλαυτίφ ἡδονῆς ἀντιποιούμεθα, γεννῶμεν 
τὴν Ὑαστριμαργίαν, τὴν ὑπερηφανίαν, τὴν Φιλαρ- 
Ἱυρίαν, καὶ Όσα τὸν τυχόντα τρόπον πορίζει ἡδονήν 
εἶ δὲ τὴν ἐν φιλαυτίᾳ φεύγομεν Τὸ ὀδύνην, γεννῶμεν 
τὸν θυμὸν, τὸν φθόνον, τὸ µῖσος, τὴν ἀπόγνωσιν, 
καὶ ὅσα ἄλλα τῆς ἠδυνούσης 9" ἑστέρηται διαθέ. 
σεως. Ἐκ δὲ τῆς ἀμφοῖν µίξεως τἶχτεται ἡ ὑπό. 
πρισις, Ἡ χολαχεία, ὁ δόλος, xai ἁπλῶς ὅσα ἄλλα 
µοχθητρίας εἴδη τῆς μιχτῆς ἐστι πανουργίας ἐπινοή- 
µατα ?! (497 R.]. 'AAX' ὃ xal προέφηµεν, τῆς θείας 


numero quinquaginta quinque : iterumque brevio- 
res (20) alias trecentas tredecim. 
CXCII. 


B. Maximi monachi et confessoris Quaestionum 6 $a- 
cra Scriptura solutiones ουχιν. 


854 b Legimus B. Maximi monachi (20*) simul et 
confessoris Thalassio presbytero sanctissimo atque 
prefecto inscriptum Opus, quo Quzslionum e sa- 
cra Scriptura solutiones CLXIV «continentur. (21. 
Ceterum in prefationedisputat de ortu humanarum 
perturbationum : asseritque peccatum cum nibil sit 
omnino subsistens (non qualitas, non quantitas, non 
habitus, non perturbatio denique ipsa naturaliter 
saliem in exsietentium aliquo cousiderata) ; tentum 

B insitarum nobis a natura facultatum esse defectio- 
nem sue actionis a fine, ut sit hoo modo natura- 
lium facultatum ex errante judicio inconsideratus 
quidam motus, ad aliud quam ad suum finem ten- 
dens. Finem vero illum modo dico, quem natura- 
liter quidem omnia appetunt, eed quem jam dece- 
ptus & serpente Adamus non agnovit, totum in 
sensum pronus, jumentisque similis factus. Imo 
quantum studii ponebal in cognitione, que per 
sensum adducitur, tantum a divina cognitione re- 
cedebat. Rursum quantum in hao recessione per- 
severabat, tantum etiam rerum cognitarum frui- 
tioni quasi assidebatur, unaque cum iis preceps 
ferebatur. Quantum item his inherebat, tantum 
quoque in eo noxius ille amor sui accendebatur. 

C Quam denique firmiter amori adherebat sui, tam 
etiam studiose multas variasque voluptatis ratio- 
nes comminiscebatur. Hec enim amoris sui soboles 
est. Quoniam vero malitia omnis cum iis una re- 
bus interit, qua illam crearant, ipseque experi- 
mento discebat voluptatis omnino comitem esse do- 
lorem, illam vel supra vires retinere conatus, cum 
dolore acriter pugnabat, fleri posse arbitratus 
(quod nullo modo potera!) ut &b invicem hisce di- 
vulsis, et sola voluptate perfrueretur, et sui amo- 
rem huic voluptati permistum retineret. Hinc [er- 
go ait (omnis perturbationum multitudo. Nam vo- 
luptatem pre amore nostri consectantes, dolorem- 
que fugientes, inexplicabiles illos perniciosarum 
passionum ortus mente concipimus. Et quatenus 
quidem in amore proprio voluptatem consectamur, 
ex eo gulam gignimus, superbiam, avaritiam οἱ 
quecunque pro re nata voluptatem pariunt: sin 
ex amore proprio dolorem fugimus, iram mox 
invidiam, odium, desperationem parimus, et alias 
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93 μηδὲ τὸ πάθος G. 9 εἴη Α : xai εἴη 
V! αἰσθη τῶν et 20. τῆς add. Α. (5 ἑξῆπται 
"! ἐπινοσήματα G. 


add. A. 
ov À : xil olov ς. Τὸ φεύγωμεν Α. 


PE. 


66 ὅσον δ᾽ Α : xat ὅσον 


9 ἐπετελεῖτο ς . 10* ὀδυνούσης 
i 


3 


NOTAE. 


(20) His etiam ἐπιτιμίας, sivo. transgredientium 

nas pro virginibus in libris editis subjunctas 
ego. 

(20*) Lege res ab eo gestas sive scriptas apudsi 
Baron. card. t. VIII. d . P , 


(24) Irrepsisse bic notulam ρ constat cum non 
nisi 64 Questiones post enumerel Phot. Exsta 
Opus hoo cum aliis pluribus ejusdem sancti Maxi 
mi cum in Vaticana, tum in August. illa nobilis- 
sima biblioth. | 
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id genus, qute carent affectione dolorem concitante, A ὁ ἄνθρωπος διὰ τῆς ἁπέτης Χχταπισὼν γνώσεως 
Ex utriusque porro mistione nascitur simulatio, xai πρὸς τὴν αἴτθησιν ὅλος 7 ἐπιστραφεὶς τὴν 
assentatio, dolus, et si que omnino alia impro- Φφαινομένην xticw εἷς θεὸν παρεγνώρισε, διὰ cw 
bitatis genera, miste sunt versulie mgriludines, ἀπ᾿ αὐτῆς τοῦ σώματος yptlav τῇ χτίσει λατρεύων 
155 a At postquam (ut jam paulo ante diximus) παρὰ tov Κτίσαντα, καθ o σῶμα τὴν φθοροποιὸν 
per deceptionem homo a divina excidit cognitione, ἐπιτελῶν λατρείαν ἡδονὴν εἶχεν ἀεὶ καὶ ὀδύνην ἔνερ- 
et ad sensum sese penitus convertit, creaturam, Ὑουμένην, ἐσθίων dei τὸ 7 ξύλον τῆς παραχκοῖς 
que sub aspectum cadit, pro Deo ccpit perverse τοῦ 7* xaÀo3 xai χακοῦ διὰ τῆς πείρας 7 αὐτῆς, xai 
agnoscere, ob utilit&tem scilicel, quam ex ea cor- κατὰ τὴν αἴσθησιν παρέχων vv 7  vvàatv. Καὶ τάχα 
pus percipiebat, creature potius quam Creatori — £5Xov εἶναι καλοῦ καὶ πονηροῦ τὴν φαινοµένην εἰπὼν 
serviens (a). Quo quidem corpore perniciosum illud µακτίσιν τις οὐκ ἂν ἁμάρτοι τῆς ἀληθείας * ἡδονῆς γὰρ 
prestando obsequium, voluptatem assidue sentie- — xal λύπης ποιητικὴν ἔχει φυσιχκῶς τὴν µετέληψιν. 
bat, vehementemque dolorem, reipsa semper ino- —"H πάλιν, ἐπειδὴ xal λόγους ἔχει πνευματικούς ἡ 
bedientie illud lignum boni et mali comedens, et ὁρωμένη Χτίσις νοῦν (257 H.] τρέφοντας, xal δύνα- 
sensibilem sibi cognitionem afferens. Quare for- piv πάλιν φυσιχὴν τὴν μὲν αἴσθησιν τέρπουσαν τὸν 
tasse, qui lignum boni et mali dixerit, creaturam D δὲ νοῦν διαστρέφουσαν, διὰ τοῦτο ξύλον γνωστὸν 
esse visibilem, a vero non aberrabit. Natura enim — xaAÀoU τε καὶ κακοῦ προσηγορεύθη * παθῶν γὰρ 
ipsa ita comparatum est, ut usus ejus voluptatis ἉΥίνεται διδάσκαλος τοῖς σωματικῶς αὐτῆς µεταλαμ - 
dolorisque afficiendi vim habeat. Vel rursum : Quia — 6ávoust. Διὸ τυχὸν xal τῷ ἀνθρώπῳ τὴν µετάληψιν 
et spirituales babet rationes aspectabilis creatura, αὐτῆς ὁ θεὸς ἀπηγόρευσε τέως, ἵνα "πρότερον, ὥσπερ 
que mentem nutriunt: et iterum (22) vim quam- jv δίκαιον, διὰ τῆς ἐν χάριτι μετοχῆς τὴν olxsíav 
dam naturalem, que sensum quidem delectat, ssd ῥἐπιγνοὺς αἰτίαν xai τὴν χάριτι δοθεῖσαν ἀθανασίαν, 
mentem pervertit, propterea ligaum scientie boni διὰ τῆς τοιαύτης µεταλήψεως πρὸς ἀπάθειαν καὶ 
et mali hec est appellata. Passionum enim magi- ἀτρεψίαν στομώσας, ὡς θεὸς ἤδη τῇ θεώσει γενό- 
stra fit iis qui ejus partem aliquam corporeo modo Ἅµενος μετὰ θεοῦ τὰ τοῦ θεοῦ διασχέψηται κτίσματα, 
accipiunt. Iliac forte et homini Deus, ne hujus fle- µμηδὲν ὑπ αὐτῶν παραθλαπτόμενος καὶ τὴν αὐτῶν 
ret particeps antea inlerdixit: ut prius (quod par ἀναλήψηται γνῶσιν ὡς χάριτι θεὸς καὶ οὐχ ἄνθρω- 
erat) per gratie participationem proprio ipse co- — 7o«. 

gnito auctore una cum gratis impartita immortalitate, per hanc participationem ad indolentiam et 
immutabilitatem firmatus, ac velut Deus jam per deificationem factus, cum Deo contemplaretur Dei 
crealuras, nulloque ab iis accepto detrimento earum cognitionem consequeretur ; quasi Deus nimi. 
rum aliquis per gratiam, non homo affectus. 

Heo et alia consimilia in proomio philosophatus (; Tata xai τοιαῦτα 77 ἓν προοιµίοις φιλοσοφήσας, 
atque pollicitus (quasi esset alibi perfectius accu- καὶ ἐπαγγειλάμενος ὡς Ev ἑτέροις τελειότερὀν τε 
ratiusque de iis acturus, ac proprium ei negotio καὶ ἀκριθέστερον περὶ αὐτῶν ἐπισκέψοιτο καὶ ἰδίᾳ 
tractatum destinaturus). Interrogationes deinceps πραγµατείᾳ τὴν περὶ αὐτῶν ἀφοριεῖ πραγµατείαν, 
Responsionesque aggreditur: quarum prima quie- ἐφεξῆς τῶν ἐρωτήσεων xal ἀποχρίσεων ἄἅπτεται. 
siio est: Quid illud significet : Pater meus modo — "Qv πρῶτον ζήτημα περὶ τοῦ τί σηµαίνει. Ὁ Πα- 
operatur (b). Altera de illo, qui in Evangelio am- — «£p µου ἕως ἄρτι épyatexai, Β' περὶ 1 τοῦ ἐν 
phoram aque bajulat (c). Tertia de illo : Nolite pos- τῷ Εὐαγγελίῳ τὸ κεράμιον τοῦ ὕδατος βαστάζον- 
sidere duas tunicas (d). IV. De maledicta terra in ope- — «oz. [' περὶ τοῦ, Mi, κτήσησθε 9! δύο χιτῶνας. 
ribus Adam (e). V. De illo: Qui natus est ex Deo, — A' περὶ τῆς καταραθείσης γῆς iv tol; ἔργοις τοῦ 
peccatum ποπ fecit (f). NI. De illo: Hoc enim εἰ 'Aó&p. Ἑ΄ περὶ τοῦ, 'O Υεγεννημένος ἐκ τοῦ 
mortuisevangelizatumest(g).8 55 b VIl.Deillo: Deus — 6so5 ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ. G' περὶ τοῦ, El; 5! τοῦτο 
lux est (h). VILI. Deillo: Quomodo[Nunc) sumus filii — yàp καὶ νεκροῖς εὐηγγελίσθη. 7 περὶ τοῦ, 'O 
Dei, el quomodo post heo erimus ({). IX. De illo: — 6sàc φῶς ἐστι. Η΄ περὶ τοῦ πῶς ἔσμιν τέχνα 
Qui timet, non est. perfectus in dileciione (j). Et: | θιοῦ xal πῶς ** μετὰ ταῦτα ἐσόμεθα. θ' περὶ τοῦ 
Non est inopia timentibus eum (k). X. Quis illi prin- D πῶς, Ὁ φοθούµενος οὐ Ἠτετελεωται ἐν τῇ 


(a) Rom. 1, 25. (0) Joan. v, 17. (c) Marc. xiv, 13, Luc. xz, 10. (d) Matth. x, 10; Luc. rz, 3. (e) Gen., 


ri, 17. (^ I Joan. ir, 9. (g) I Petr. iv, 6. (h) I Joan. 1, 5. (1) I Joan. i1, 2. (j) I Joan. 1v, 18. (k) Psal. 
xxxii, 9. 
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8 πῶς add. A. 

NOTAE. 


(22) Expungo qus hoc loco in texta Gresoo vitiose repetuntur, voces pauculas. 


641 


BIBLIOTHECA. — COD. CXCII. 


614 


ἀγάπη, xal, Οὐκ ἔστιν ὑστέρημα τοῖς φοδουµέ- A cipalua fueril, quem non servarint angeli, et que 


νοις αὐτόν. l περὶ τοῦ τίς d, ἀρχὴ τῶν μὴ τηρη: 
σάντων αὐτὴν ἀγγέλων, xai ὅσα αὐτοῖς ἀπόκειται. 
JA' τίς & ἀπὸ τῆς σαρχὸς ἑσπιλωμένος χιτών. IB 
τί ἐστι, Τὰ γὰρ ἁόρατα αὐτοῦ ἀπὸ κτίσεως xó- 
σµου τοῖς ποιήµασι 3 νοούµενα καθορᾶται. IT". τί 
ἐστι, Καὶ ἑλάτρευσαν τῇ Χτίσει παρὰ τὸν Κτί- 
σαντα. ΙΔ’ περὶ τοῦ, Τὸ Ὑὰρ ἀφθαρτον πνεῦὺμά 
σού ἐστιν ἐν πᾶσι. IE' περὶ τοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ χω- 
νευθέντος µόσχου. IG" περὶ τοῦ ἀγγέλου τοῦ ἄπει- 
λήσαντος θάνατον τῷ Μωσεῖ ἐν τῇ ὁδῷ Αἰγύπτου. 
1Z' περὶ τοῦ, εἰ ol ποιηταὶ τοῦ νόµου δικαιωθήσον- 
ται, πῶς οἱ Εν νόμῳ δικχιούμενοι τῆς χάριτος 
ἐκπίπτουσω; [50 R.] ΙΒ΄ τἰ ἔστν, Ὅσοι ávó- 
µως ἤμαρτον, ἀνόμως xal ἀπολοῦνται. [O' τί ἐστιν 
ἡ ξηρανθεῖσα iv τῷ Εὐαγγελίῳ συκῆ, xal ὅσα 
πιρὶ αὐτήν; K' περὶ τοῦ τί ἐστιν, Ἐχδυσάμενος 
τὰς ἀρχὰς xal τὰς ἐξουσίας, xal ἑξῆς "*, xai πῶς ὁ 
μτδ ὅλως ἐνδυσάμενος ἐκδύεται; ΚΑ’ εἰ ἐν τοῖς 
αἰῶσι τοῖς ἐπερχομένοις ὁ θεὸς δείξει τὸν πλοῦτον 
τῆς χρηστότητος αὐτοῦ, πῶς εἰς ἡμᾶς τὰ τέλη τῶν 
αἰώνων κατήντησιν; KB' περὶ τοῦ, Δώσει αὐτῷ ὁ 
Θεὸς τὸν οἶκον Δαθὶὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, πῶς 
δίδωσι, τῆς βασιλείας Δαθὶδ sic τὰ ἐπιγνόντα ἔθνη 


τὸν ἐξ αὐτοῦ µεταπεσούσης: ΚΙ’ τί ἐστι, Διελθόντες - 


πρώτην καὶ δευτέραν φυλαχὴν, xxi, τίς ἡ σιδηρᾶ 
πύλη; KA' περὶ τοῦ, [258 H.] Παντὸς ἀνδρὸς i, 
χεφαλὴ ὁ Χριστός ἐστι, καὶ inc. ΚΚ περὶ τοῦ 
βασιλέως Βαθυλῶνος καὶ Ἰούδα καὶ τῶν ἐθνῶν. KG" 
περὶ τῆς ἀποχαλύψεως Πέτρου τῆς ἐπὶ τῷ Κορνη- 
Alp, καὶ πῶς διεκρἰνοντό τινες πρὸς Πέτρον διὰ 
τὸν Κορνήλιον, KZ' τὸ, Δεῦτε καὶ καταθάντες 
συγχέωµεν αὐτῶν τὰς γλώσσας, πρὸς τίνας εἴρη- 
ται. ΚΗ τί ἐστι τὸ dv ταῖς Πράξεσιν, Οἵτινες διὰ 
τοῦ Πνεύματος ἔλεγον τῷ Παύ)ῳ μὴ ἀναθῆναι 
tlc Ἱεροσόλυμα ; Κθ᾽ τίς ἡ διαφορὸ motroloo xai 
βαπτίσματος ; A' περὶ τοῦ, εἶ Οὐκ ἐν ἆχειρο- 
ποιήτοις ναοῖς ὁ θεὺὸς χατοικεῖ, πῶς ἐν τῷ τῶν 
ουδαίων ναῷ ἐλέγετο οἰχεῖν ; AA' περὶ τοῦ, El ἄρα 
Ψηλαφήσειαν xai εὗροιν θΘεόν. ΑΒ΄ περὶ τοῦ, 
᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἂν εἴπῃ τῷ pr τούτῳ, 
xal ἑξῆς 35. ΑΓ’ περὶ τοῦ, Ὅσα ἂν προσευχόµε- 
vot αἰτῖσθε 96, πιστεύετε ὅτι λαμθάνετε, καὶ ἑξῆς. 
ΑΔ’ πεο) τοῦ ὅτι S! χελευόµεθα τρώγειν τὴν σάρκα 
καὶ πίνειν τὸ αἷμα, μὴ συντρίθειν δὲ τὰ ὁστᾶ. 
AE' περὶ τοῦ ἵνα ἐστὶ τὰ τῶν θωομένων ζώων σώ- 


illis reservantur (/). XI. Que sit illa per carnem 
commaculata tunica (m). XII. Quid illud : Invisibilia 
enim ipsius a creatura mundi, per ea quz creata 
sunt. intellecta | conspiciuntur. (n). XIII. Qui illud 
ibidem : Colwuerunt et servierunt creatur potius, 
quam Creatori (0.p) XIV. De illo : Nam incorrupti - 
bilis spiritus tuus est in (33) omnibus. XV. De vitulo 
quem in deserto conflarunt (g. r). XVI. De an- 
gelo mortem minitantem Mosi in itinere /Egypti (s). 
XVII. De illo : οἱ factores legis justificabuutur (t). 
Quomodo qui (34) in lege justificantur, gratia ex- 
cidunt. XVIII. Quid est : Quicunque sine lege pec- 
caverunt, sine lege etiam peribunt (u). XIX. Quid in 
Evangelio sit ficus arefacta, et qua ad eam spe- 
ctant (v). XX. De illo : Exspolians principatus et po- 
testates (4), eL reliqua. Et quomodo exuitur, qui 
nequaquam iaduii ? XXI. Si [demum] seculis ven- 
turis Deus ostendet divitias bonitatis eua (y), quo- 
modo in nos seculorum fines pervenerunt (2)? 
XXII. De illo dicto : Dabit illi Deus domum David 
patris sui (a). Quomodo dare potest, cum regnum 
David ad eas devenerit gentes, que natum ex eo 
non cognoverunt? XXIII. Quid est : Transeuntes 
primam et secundam custodiam (bj? et αυ illa 
porta ferrea? XXIV. De illo : Omnis viri caput 
Christus est, et que sequuntur (c). XXV. De rege 
Babylonis,et Juda, et gentium. XXVI. De revelatione 
Petro super Cornelio facta, utque Coraelii causa 
quidam adversus Petrum disceptarint (d). XXVII. 
Ad quos dictum sit: Venite, et descendamus, et con- 
fJundamus ipsorum linguas (e). XXVIII. Quid sit in 
Actis apostolorum : Qui per spiritum Paulo díxe- 
runt. ne ascenderet Hierosolymam (f) ? XXIX. Quod- 
nam $it poculi et baptismatis discrimen (g)? XXX. 
De illo : Si non in manufactis templis habitat Deus (h)? 
quomodo in Judeorum templo habitare dictus ? 
XXXI. De illo: Sí forte 886 a attrectenl, aut in- 
veniant Deum (i). XXXII. De illo dicto : Amen dico 
vobis, quicunque dixerit huic monti (j), et reliqua. 
XXXIII. De illo : Quzcunque orantes petitis, cre- 
dite quod. accipielis (k) ; et que sequuntur. XXXIV. 
De illo, quod jubemur comedere carnem, et bibere 
sanguinem ; non tamen comminuere ossa (I). 
XXXV. Que fuerint Israelitis animantium, que 
immolabantur, corpora? XXXVI. De vipera, que 


µατα τοῖς ᾿Ισραηλίταις. AG" περὶ τῆς ἐχίδνης 3) Pauli manum comprehendit. XXXVII. De Saddu- 


(I) Judes, 6. (m) Judse, 23. (a) Rom. 1, 20. (o.p) Exod. xxxi, 4. (q.r). Exod. 1v, 24. (s) Rom. ir, 13. (£) Rom. 
i, 12. (u) Matth. xxi, 19; Maro. χι, 20. (v) Coloss. 11, 15. (z) Rorr. 11, 3. (y) Ι Cor. x, !1. (2) Luce 1, 32. 
(a) Act. xir, 40. (6) I Cor. x1, 3. (c) Act. x, 1 seqq. (d) Gen. 11, 7. (e) Gen. xxi, 4. (f) Maro. x, 38. (g) Act. 
xvi1. 24. (1) Act. xvn, 27. (i) Marc. xi, 23; Matth. xvii, 20. (j) Marc. xi, 24 ; Matth. xxi, 22. (k) Joan. vi 
et xix, 33 ; Exodi, xir, 9; Num. 1x, 9. (/) Act. xxvii, 3. , 


VARLE LECTIONES. 


99 πριήµασι À c Χτίμασις. S ἑξῖς Α : τὰ ἑξῆς G. "" ἑξῆς A : τὰ ἑξῆς G. item v. 4 et 2j 
et 28 et tempe postea. icto A. WV ὃτι om. A. J 9 p 
NOTAE. 


(33) Sap. ση, 1 : Secundum τῶν LXX vers. nam 
vulg. O quam bonus et suavis est, Domine, spirilus (uus. 


(34) Galat. v, 4t : Evacuati estis a Christo, qui ἐν 
lege justificamini. 
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junctos fiagebant (m). XXXVIII. Quid tres dies illi 
significant, quibus in deserto turba mansit cum 
Christo (1)? XXXIX. Quid eibi vult numerus sex 
hydriarum in nuptiis Cane Galilee (o). XL. Quid 
sibi vult numerus quinque virorum 8amaritanee, 
et sexti qui vir ejus non erat (p)? XLI. Quomodo 
dicimus : Nos peccatum et facere, et scire ; Chris- 
tum autem factum esse peccatum, non scire ta- 
men (7) ? XLII. De ligno vite ac ligno inobedien- 
tie (r). XLIII. Ad quemnam dixit !Deus] : Ecce 
Adam faclus est quasi unus ex nobis (s) ? Si enim ad 
filium, quomodo Adam cum fllio comparatur ? Si 
vero ad angelos, quomodo rursum angelum, se- 
cum componit? XLIV. Quid designet pectusculum 


PHOTII PATRIARCHJE CP. 
eseorum questione, qua septem viros uni mulieri A χαθήφατο τῆς ytpóc Ἡαόλου, AZ' κερὶ 
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τῆς 55 
ἑρωτήσεως τῶν Σαδδουκαίων, Ἆτις ἑπτὰ ἂνδρας 
ἀνέπλαττε τῇ μιᾷ συνεζεῦχθαι 99 γυναικί. ΛΗ’ τί 
εἶσιν αἱ τρεῖς ἡμέραι ἃς προσµένουσιν ot ὄχλοι τῷ 
Χριστῷ ἐν cf ἐρήμῳ ; Αθ’ «0 σηµαίνει ὁ ἀριθμὸς 
τῶν ἓξ ὁδριῶν τῶ, lv τῷ γάμῳ τῷ ἐν τῷ Κανᾷ 99 τῆς 
Γαλιλαίας » Μ΄ τίς ὁ λόγος τῶν πέντε ἀνδρῶν τῆς 
Σαμαρείτιδος, καὶ τοῦ ἵκτου μὴ Όὄντος Ἀνδρός ; 
MA' πῶς ἡμεῖς μὲν λεγόμεθα 9! τὴν ἁμαρτίαν xai 
ποιεῖν καὶ εἰδέναι, ὁ δὲ Κύριος γενέσθαι μὲν ἆμαρ- 
tla, μὴ γνῶναι Ü' αὐτήν;, MB' πιρὶ τοῦ ξύλου 
τῆς ζωῆς xai τοῦ ξύλου τῆς παραχοῆς, MI" πρὸς 
τίνα εἶπεν, ᾿Ιδοὺ γέγονεν ᾿Αδὰμ ὡς clc ἐξ ἡμων ; 
Et piv γὰρ πρὸς τὸν Υιὸν, καὶ πῶς συγκρίνεται 9! 
᾽᾿Αδὰμ τῷ Ylp ; εἰ δὲ πρὸς ἀγγέλους, πῶς πάλιν τὸν 


oblationis (35), et armus separationis (t) 2 XLV. B («Xov ἑαυτῷ συγκρίνει; MA' τί σηµαίνει τὸ στη- 


Quid differatab enigmate speculum (u)? XLVI. Quid 
est illud : Voz clamantis in deserto (v), et reliqua ? 
XLVII. De cisternie et turribus ub Ozia rege Juda 
edificatis (z). XLVIIL. Quid sit rursum in eodem 
Paralipotnenon libro : E vidil Ezechias, quod vene- 
rat Sennarherib (y.z),et reliqua. XLIX.Quid iterumia 
in eodem ipso libro: Et oravit Ezechias rez,ei Isaias 
Álius Amos (a), et que sequuntur? L. Quid est : £I 
multi offerebant. munera. Domino, εἰ dona Exechize 
regi Juda (b)? LI. De illo: Et non juxta retributio- 
nem, quam reddidit (36) ipsi Deus, reddidit Ese- 
ολίαε (c), et reliqua. LlI. De Ezechia iterum : Sepe- 
lieru«£ eum supra sepulcra filiorum David (d), et quie 
sequuntur. Lill. De eo, quod libro primo Esdre 


de Zorobabel scriptum est : Sustulit. faciem in ce- (| NB' 


lum contra lsrael (e) ; et de 856 b orstione ejus. 
LIV. De illo : Omnes (37) erant ex lirael ab anno 
duodecimo (exceptis pueris ac [eminis) myriades qua- 
tuor, tria. millia, trecenti. et sezaginta (f), et quee 
sequuntur. (Qui est in Greco primus.) LV. De 
illo, quod libro secundo Esdrae scriptum : Et 
audierunt inimici tribus Juda εἰ Benjamin, et vene- 
runt scire, qua essel voz tubarum (g), et que sequun- 
tur. (In Greco item non habentur hec libro secun- 
do, sed primo, cap. 9, sub fin.) LVI. Quid est : 
Multum valel deprecatio justi «(ficaz (h) ? LVII. De 
ilo : In quo ezsultatis iodicum nunc, si opus. est 
contristatos vos (i) et reliqua. Quomodo contrista- 


θύνιον τοῦ ἐπιθέματός xal ὁ βρχκίων τοῦ ὀφαιρέμα- 
τος ME' τίς ἡ διαφορὰ τοῦ ἐσόπτρου πρὸς τὸ αὖνι- 
γµα: MG" τί ἐστι, Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
καὶ ἕξης ; MZ' πιρὶ τῶν ᾿Ὀζίου τοῦ βασιλέως 
Ἰούδα λάκκων xxi πύργων à φχοδόμησε 5, ΝΗ᾽ τί 
ἐστι πάλιν dv τῇ αὐτῇ βίθλῳ τῶν Παραλειπομένων, 
Kai εἶδεν ᾿µἘζεχίας ὅτι ἦχει Σεναχειρὶμ *9*, xai 
ἑξῆς; [5001 R.] Μθ᾽’ τί ἐστι πἁλιν ἐν τῇ αὐτῇ 
βίθλῳ » Καὶ προσηύξατο Ἐζεχίας ὁ βασιλεὺς 
xai Ἡσαίας υἱὸς ᾽Αμὼς, xai ἑξῖς; N' τί ἐστι, 
Καὶ πολλοὶ ἔφερον δῶρα τῷ Κυρῳ καὶ δό- 
pata Ἐζεχίᾳ τῷ βασιλεῖ ᾿Ιούδα ; NA' περὶ τοῦ, ὅτι 
Οὐ κατὰ Ὁ «à ἀνταπῦδομα, ὃ ἀνταπέδωκεν 
αὐτῷ ὁ θεὸς, ἁἀνταπίδωχεν ᾿Ἐζεχίας, xal ic. 
πιρὶ ᾿µἘζεχίου πάλιν, ὅτι Ἔθαφαν αὐτὸν 
ἐν ἀναθάσει υἱῶν Δαθὶδ, καὶ ἑξῆς. ΝΓ΄ περὶ τοῦ 
tv τῷ πρώτῳ Ἔσδρα, ὅτι γέγραπται περὶ  Zopo- 
646:) ' "Hope τὸ πρόσωπον sl; τὸν οὐρανὸν ivav- 
τίον ᾿Ἰσραὴλ, καὶ περὶ τῆς προσευχῖς αὐτοῦ. 
NA' περὶ τοῦ, Οἱ δὲ πάντες ἦσαν ἐξ Ἰσραὴλ ἀπὸ 
δωδεκαετοῦς χωρὶς παιδίων καὶ γυναικῶν, μυριά- 
δες [259 H.] δ' 4:E, καὶ Eze. NE πιρὶ τοῦ ἐν τῷ 
δευτέρῳ Ἕσδρα Ὑεγραμμένου, Καὶ ἀκούσαντες οἱ 
ἐχθροὶ τῆς φυλῆς Ἰούδα xal Βενιαμὶν ἑἐληλύθα- 
ιν ἐπιγνῶναι τίς d φωνὴ τῶν σαλπίγγων, xal 
trc. NG" τί ἐστι, Πολὺ ἰσχύει δέησις διχαίου 
ἐνεργουμένη; NZ περὶ τοῦ, Ἐν d ἀγαλλιᾶσθε 
ὀλίγον ἄρτι, cl δέον ἐστὶ λυπηθέντας ἡμᾶς, καὶ 


(m) Matth. xxii, 25; Maro. ΧΙ, 20; Luc. xx, 29. (n) Mattb. xv, 32; Marc. vii, 2. (ο) Joan. n, 6. (p) Joan. 
1v, 18. () ΙΙ Cor. v, 21. (r) Gen. 11, 6. (s) Gen. 11, 22. (t) Levit. x, 14. (u) I. Cor. xui, 2. (v) Isa. x1, 3; 
Matth. mi, 3. (4) II Paral. xxvi 10. (y.z) ll. Paral. xxxn, 2. (a) ibid. 20. (5) II Paral. v, 23. (c) ibid. 25. 
(d) ibid. 33. (e) I Esdrae 1x, 6. (f) II] Ead. v, 41. (g) Ibid. 66. (A) Jac. v, 10. (i) I Petr. 1, 6. 


VARI/E LECTIONES. 


88 τῆς om. A. 


89 συνεζεῦχθαι τη, absque ud, G. 


9?) τῷ κανᾶ A : tfj Καν. Ὁ λέχομιν GC. 


9 govxp. ὁ Αδάμ ς. "δτοῦοπι. Α΄ ** Σεναχηρείµς. — 9  oà κατὰ add. A. 
ΝΟΤΑΡ. 


(35) Pro ἐπιθέματος legitur hodie 
τῶν LXX ἀφορίσματος. Vulg. tamen edit. cum B. 
Maximi lectione conseaiit. 

(36) Melius hic τῶν LXX Interp. Rom. edit. 


in textu 


ἔδωκεν. 
(37) Hsc paulo aliter cam in Greca, tum in Lat. 
edit. leguntur. 
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BIBLIOTHECA. — COD. CXCII ^is, 
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Mc, πῶς τις λυπούµενος ἐν πειρχσμοῖς δύναται ἀγαλ- À (lus quis in tentationibus exsultare queat. LVIIT. De 


λιᾶσθαι; NB' Περὶ ἧς σωτηρίας ἐξεζήτησαν καὶ ἔξη- 
ρεύνησαν Ἠπβροφῆται. Νθ᾽ πιρὶ τοῦ Ὡς ἁἀμνοῦ 
ἁμώμου καὶ ἁσπίλου Χριστοῦ προεγνωσμένου, 
ὑπὸ τίνος πβοεγνωσμένου; Τί ἐστιν "Ότι καιρὸς 
του ἆἄρξασθαι τὸ κρῖμα ἀπὸ τοῦ οἴχκου τοῦ θεοῦ, 
καὶ ἓξῆς , ΞΑ΄ περὶ τοῦ δρεπάνου ὃ εἶδε πετόµενον ὁ 
Ῥαχαρίας. EB' περὶ τῆς χρυσῆς λυχνίας ἣν εἶδεν 
αὗτος προφήτης. ED τί ἐστιν, Ἐν 7j κατοι- 
χοῦσι πλείους 7j δώδεκα μυριάδες ἀνδρῶν, οἵτι- 
νες οὗὖκ ἔγνωσαν δεξιὰν αὑτῶν Tj ἀριστεράν » 
Τΐνες οἱ ἄνδρες, καὶ τίς ἡ δεξιὰ καὶ ἀριστερά; Ἐδ' 
διὰ τἰ μετὰ τὸν 99 θάνατον Σαοὺλ τοῦ ἀδικήσαντος 
τοὺς Γαθαωνίτας ὁ μηδὲν ἀδ'κήσας Δαθὶδ ἀπῃτήθη 
δίχας, λιμῷ τῆς χώρας αὐτοῦ καχουµένης, ἕως ἔδωκε 
τοὺς ἐκ τοῦ σπέρματος Σαοὺλ ἑπτὰ ἄνλδρας τοῖς 
Γαθαωνίταις ; 

Τούτων οὗὖκ τὰς λύσεις ὁ θεῖος ουτος ἀνὴρ xai 
γενναῖος ὁμολογητὴς ἀποδιβόναι ὑπέρχεται πόνον. 
"Ea: δὲ τὴν φράτιν σχοινοτενής τε ταῖς περιό- 
δοις, xal χαίΐρων ὑπερθατοῖς, ἑνακμάζων τε ταῖς 
περιθολαῖς, καὶ χυριολογεῖν οὐκ ἐσπουδασμένος * ἐξ 
ὧν αὐτῷ τῇ συγγραφῇ καὶ τὸ ἀσαφὲς καὶ δυσεπἰσκό- 
πητον " διατρέχει. Τῷ τραχεῖ δὲ τοῦ ὄγκου, ὅσα 
περὶ συνθήχην xai ἀναπαύσεις, τὸν λόγον ὑποθάλ- 
λων οὐδ) ἡδὺς εἶναι σπουδάζει τῇ ἀκοῃ. Καὶ ἡ µετα- 
φορὰ αὐτῷ τῶν λέξεων οὐκ sq τὸ χαρίεν xal ysqom- 
τευμένον περιήνθιστσι, ἀλλ’ οὕτως ἁπλῶς xai ἀπερι- 
µερίµνως παβαλαμθάνεται. "O ὃ) ἐγγὺς καὶ τοὺς 
περὶ αὐτὸν ἐσπουδανό τας ἀποχναίει 99, πόῤῥω τοῦ 
γράμματος xal τῆς ἐγνωσμένης ἱστορίας, ἢ μᾶλλον 
xai αὐτοῦ τοῦ ἠπορημένου, αἱ λύσεις αὐτῷ πιρι- 
νοοῦνται. Πλὴν ei τιυι φίλον ἀναγωγαῖς καὶ θεωρίαις 
τὸν νοῦν ἀνελίσσειν, οὐκ ἂν ποικιλωτέραις οὐδ' ἐσ- 
πουδασµένα.ς μᾶλλον fj ταύταις περιτύχοι. Συλλέγει 
μὲν γὰρ xai τῶν πρὸ αὐτοῦ εἰς ἔνια τῶν ἠπορημίνων 
εἰρημένα, ἐπισυνάπτει δὲ καὶ τῆς οἴκοθεν φιλοπονίας 
οὐδὲν ἕλαττον, εἰ μὴ καὶ μᾶλλον, τὸ γλαφυρόν τε καὶ 
περινενοημένον προθεθλημένα. [504 R.] Πανταχοῦ 
δὲ τὸ εὐσεθὲὶς αὐτοῦ xal τοῦ sl; Χριστὸν πόθου τὸ 
καθαρὸν xai Ὑνήσιον διαλάμπει. 


PL B" 
Τοῦ αὐτοῦ ἐπιστολαὶ xL. 

Ἔτι ἀνεγνώσθησαν αὐτοῦ xal ᾿Βπιστολαὶ περὶ 
διαφόρων ὑποθέσεων φυχωφελῶν 99 τε xal ἀναγχαίων 
τοῖς ὁὀρθοῦν το τὰ Ίθη xai τὸν νοῦν ἐγρηγοβότα συν- 
τηρεῖν πρὸς !:59 τὴν εὐσέθειαν ἐσπουδακόσι, τὸν dpi 


qua salute. exquisierunt alque scrutari. sunt. pro- 
phelz (j) ? LIX. De illo : Quasi immaculati et incon- 
tuminali, Christi prazcagniti quidem ante constitulio- 
nem mundi (k). Sed a quo przcogniti? LX. Quid 
est : Quoniam tempus incipi judicium α domo 
Dei (l), et reliqua? LXI. De falce (38), quam volan- 
tem vidit Zacharias (m). LXII. De candelabro aureo, 
quod idem vates conspexit (n). LXIIl. Quid est : In 
qua habitanl. plures quam centum viginti millia viro- 
rum qui non cognoveruni. dextram. suam aut sini- 
stram (o) ? Quinam hi viri sunt, quaque dextra et 
sinistra ? LXIV. Quare post morlem Saul, qui Ga- 
baoritas injuria affecerat, ab innoxio Davide poena 
exacta fuerit, fame ejus regione vexata, donec tra- 
deret ex semine Saul septem viros Gabaonitis (p). 


Has igitur solvere questiones divinus ille vir 
et confessor egregius allaboravit. Oratio ejus 
comprehensionibus continenter producitur, gau- 
detque hyperbatis, circumductionibus quoque 
invalescens ; etsi proprie loqui minime satagit. 
Ez quibus per ecriptum hoc ejus, el obscu- 
ritas, et difficultas illud comprehendendi passim 
decurrit. Asperitatem deinde tumidioris dictionis 
(quantum ad compositionem cessationesque), sua in 
oratione secialus, ne auditu quidem esse jucundus 
studet. Verborum insuper translatio, nequaquam 
ad gratiam colligendam lectoremque pelliciendum 
floride composita est ; sed simpliciter atque in- 
curiose assumitur. Idem preterea sui sludiosos 
propemodum obtundit : adeo (39) procul a littera 
et nota historia, s;ve potius ab eo ipso, 854 a 
quod petitum erat, solutiones ipsius recedunt. 
Tantum si cui forle gratum anagogicis ac contem- 
plationibus mentem implicare, nunquam is sane 
reperiat hisce aut magis varia, aut diligentius sla- 
borata. Etenim cum aliorum colligit sententias in 
dubiis quibusdam pronuntiatas, tum et. adjicit, 
que ipsius diligenti& nihilo his minorem, si non 
majorem, preferunt venustatem atque solertiam, 
Ubique autem viri pietas, et purum germanumque 
Christi desiderium elucet. 

CXCII* (40). 
Ejusdem beati Maximi Epistolz xvi. 

Lecte adhec varie ejusdem Epistole de rebus 
necessariis, et animo utilibus, iis (maxime) qui 
mores suos corrigere, mentemque in pietate exci- 
tatam conservare student, numero viginti septem. 


(i? ibid. 10. (4) ibid. 19. (/) I Petr. 1v, 17. (m) Zach. v, 1. (n) Zach. 1v, 2. (o) Jone iv, 11. (p) II «eg. 


XXI, l. 


VARUE LECTIONES. 


56 τὸν add. A. ? δυσεπίχτητον 3. . 
ἀναγκαίων ---ψυχωφελῶν 6. 1:99 πρὸς] καὶ πρὸς A. 


0 ἀποχναί[ει ἑσπουδακότας S. 


99 ψυχωφελῶν --ἀναγχαίῶν À : 


NOTAE. 


(38) In vulgata editione legitur volumen volans. 
«69 Huc ego particulam οὕτως commodiore or- 
dins e superiore versu retraho. 


(40) Distinguendi gratia hic stellula fuit ad re- 
petitum male numerum adjicienda. 
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Barumerat unapene longaad Joannem philosophum A θμὸν ζ καὶ x'. "Qv ἦν µία πολύστιχος, [xai] ἡ πρὸς 


missa: cujus hec fere capita (10*) : Primum, In- 
cerepatio eorum, qui hereticorum sectatores, 89 
potissimum Severi, defendendos susceperunt. Al- 
terum deinde, Oportere omni ratione traditam no- 
bis incorruptam servare religionem. Tertium, De 
differentia, quaque rationeconfiteri pie liceat, duas 
in Christo post unionem naturas. Quartum est, 
Numerum neque dividere, neque dividi, aec divi- 
elonem in univereum ullam seoundum propriam 
rotionem aíferre iis, quibus additur. Quiptum, 
Quomodo pie numerus ad indicandam dilTerentiam 
adhibeatur. Sextum, Quomodo beati Cyrilli dictum 
epistola ad Succensum sit accipiendum. Non etiam 
pugnare hano vocem tn duabus, cum iis, qui dicunt 


τινα 9 φιλόσοφο, Ἰωάννην, "He ἐστι τὰ κεφάλαια 
πρῶτον ἐπιτίμησις τοῖς διεχδ.κοῦσι τοὺς αἱρετίζον- 
τας, καὶ μάλιστα τοὺς ἀπὸ Σεθήρου ' δεύτερον ὅτι Ost 
παντὶ τρόπῳ τὴν παραδεδομέντν εὐσέδειαν [960 Η.] 
ἁπαράτρωτον €! διαφυλάττειν * τρίτον περὶ διαφορᾶς, 
καὶ πῶς ἔστιν εὐσεθῶς δύο φύσεις ἐπὶ Χριστοῦ μετὰ 
τὴν ἔνωσιν ὁμολοχεῖν * δ΄ ὅτι ὁ ἀριθμὸς οὔτε διαιρεῖ 
οὔτε διαιρεῖται, οὔτε διαίρεαιν εἶσάγει κατὰ τὸν ἴδιον 
λόγον τὸ σύνολον, ol; ἐπιλέγεται * €' πῶς εὐσεθῶς ὁ 
ἀριθμὸς πρὸς δήλωσιν τῆς διαφορᾶς παραλαμθάνε- 
tat * G" πῶς χρὴ νοεῖν τὴν χειµένην ῥῆσιν ἐν τῇ πρὸς 
Σούκενσο) ἐπιστολῇ τοῦ ἁγίου Κυρίλλου, καὶ ὅτι οὐ 
μάχεται dj dv δύο φωνὴ τοῖς λέγουσι µίαν φύσιν τοῦ 
Λόγου σεσαρχωµένην, sl μὴ κατὰ τὸ 95 Νεστορίῳ 


unam Verbi naturam carnem esse factam, nisi ex B δοκοῦν ἀσεδῶς λαμθανομέντ. t' ὅτι πραγμάτων Ίγουν 


opinione Nestorii impie sumatur. Septimum, rerum 
give substantiarum (41) in Christo,esse differentiam, 
non qualitatum ; omnemque adeo differentiam ne- 
cessitatequadam adducere secum eorum quorum est. 
quantitatem : quemadmodum rursum quantitas 
(sive continua illa sit, sive discreta) numerum se 
exprimentem adducit. Octavum, Impie dici, Chris- 
(üm unam esse compositam naturam : illudque cum 
veritate pugnare. Nonum, De hypostasi composita, 
et brevis expositio receptarum de fide vocum, que 
recte de Christo ex usu Ecclesie catholice pro- 
feruntur. Decimum, De Hypostasi composita magis 
naturalis disputatio, una cum accurata demonstra- 
tione, quod in eadem nequaquam incidant, qui 
Christum profitentur unam compositam hypostasin, 
cum iis qui unam eum dicunt esse compositam na- 
turam. Undecimum. 854 b. Per assumptionem 
factam esse solam illam Verbi cum carne unionem, 
tanquam preexistentis, el ad unionem carnis uniri 
volentis : quod in alio omnino composito minime 
observetur. In aliis enim, non per alterutrius 
assumptionem fit unio, sed ambobus, ex eo quod 


οὐσιῶν ἐπὶ Χριστοῦ ἡ διαφορὰ, ἀλλ᾽ οὗ ποιοτήτων, 
καὶ ὅτι πᾶσα διαφορὰ ἐξ ἀνάγκης συνεισάγει ἑαυτῇ 
τὴν Qv ἐστι ποσότητα, καὶ ἡ ποσόττς πάλιν τὸν ἔαυ - 
τῆς σημαντικὸν ἀριθμὸν, x&v τε συνεχής ἐστι κἄν τε 
διπρηµένη * η’ ὅτι ἀσεθές ἐστι τὸ λέχειν µίαν σύν- 
θετον φύσιν τὸν Χριστον, καὶ vf, ἀληθείᾳ µαχόμενον * 
0' περὶ ὑποστάσεως συνθέτου, καὶ ἔχθεσις σύντομος 
τῆς ἐκδοχῆς τῶν ὀρθῶς ἐπὶ Χριστοῦ κατὰ τὴν xaO. 
ολικὴν "ExxAzclav ὁμολογουμένων τῆς πίστεως φω- 
νῶν * t' περὶ ὑποστάσεως συνθέτου φυσιχωτέρα διά- 
ληψις, xxi ἀπόδειξις ἀκριθὶς τοῦ μὴ τοῖς αὐτοῖς 
περιπίπτειν τοὺς ὁμολογοῦντας μίαν σύνθετον ὑπό- 
στασιν τὸν Χριστὸν τοῖς µίαν αὐτὸν σύνθετον λέγουσι 
φύσιν * τα ὅτι κατὰ πρόσληψιν dj πρὸς τὴν σάρκα 
µόνη τοῦ Λόγου Ἠγέγονεν Ένωσις, ὡς προόντος καὶ 
πρὸς ἕνωσιν σαρχὸς ἑνωθῆναι θελήσαντος * ὅπερ οὐκ 
ἔστιν ὅλως ἐπ ἄλλου τῶν συνθέτων ἰδεῖν. 'Emi 
γὰρ τῶν ἄλλων οὐ κατὰ πρόσληψιν θατέρου ἡ ἕνωσις 
γίνεται, ἀλλ᾽ ἄμφω συνιόντων ἐκ τοῦ μὴ ὄντος elo 
τῆν τοῦ συνθέτου συµπλήρωσιν xai οὐσίωσιν. Ἡ 
μὲν 99 πρὸς Ἰωάννην ἐπιστολὴ αὕτη xal τὰ ἐν αὐτῇ 
κεφάλαια, 


non est, ad compositi perfectionem atque constitutionem concurrentibus. Hec ergo est ad Joannem epis- 


lola, et ejus illa capita. 

Reliquarum deinde tres date ad Thalassium 
presbyterum ao praefectum ; dus ad Joannem cubi- 
cularium, totidem ad Sophronium monachum 00- 
gnomento Eucratam : una ad Joannem Sophistam, 
et altera ad Janiam preffectam. Iterum una Tha- 
lassio prefecto ac presbytero missa, altera Jordane 
presbytero, Stephanoque prefecto ac presbytero. 
Una quoque Cyrisicio episcopo, rursumque altera 
Joanni cubiculario, similiter et 8tepbano pre- 
cum una ad Cononem presbyterum ac 


n . 
LE ο ei? 


Τῶν 9' ἄλλων ἐπιστολῶν τρεῖς piv εἶσι πρὸς Oa- 
λάσσιον πρεσθύτερον xal ἡγούμενον, δύο δὲ πρὸς 
Ἰωάννην κουθικουλάριον, δύο δὲ πρὸς Σωφρόνιον 
µονάζοντα τὸν ἐπίχλην Εὐκρατᾶν, xal µία πρὸς 
Ἰωάννην σοφιστὴν, xal µία πρὸς Ἰανίαν ἡγουμέ- 
νην, καὶ µία Θθαλασσίἰφῳ ἡγουμένῳ καὶ πρεσθυτέρῳ, 
καὶ µία Ἰορδάνῃ πρεσθυτέρῳ xal Στεφάνῳ ἆγου- 
μένῳ καὶ πβρεσθυτέρῳ, xai µία *" Κυρισιχίῳ ἐπι- 
σκόπψ, καὶ ἔτι € ἑτέρα µία ᾿Ι[ωάννῃ κχουθιχκου- 
λαρίῳ, ὁμοίως xal Στεφάνῳ πρεσθυτέρῳ και €" 


VARI/E LECTIONES. 


οὖν πρὸς 


€ πρεσθυτέρῳ xal add. A. 


..— * xa! µία Ἐυρισίνὃψ] hec. infra ponit A ante illa v. 19. xai δύο ' 


60 τινα NGC Ἱωάννην] Ἰωάννην τινὰ Α. 5! ἀἁπαράτρωτον εὐσέδειαν 6. 3 αὐτῷ Νεστορῳ ς. *5 piv 


66 µία ἔτι ἑτέρα C. 


NOTAE. 


(40") Que pene omnia repetita leges ad Petrum 
Illustrem inf. cod. seq. 


(411) Naturarum quoque vertas, ut notum theo- 


logis. 
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ἡγουμένῳ [505 R.] καὶ µία Κόνωνι πρεσθυτέρῳ καὶ A prefectum. Iterum Thalassio prefecto et prea- 


Σγουμένῳ, ἔτι θαλασσίῳ ἡγουμένῳ καὶ πρεσθυτέρῳ, 
καὶ δύο Ἰωάννῃ ἐπισκόπῳ, ἔτι Ἰωάννη, κουθικουλα- 
ρίῳ περὶ τῆς κατὰ θεὸν λύπης, καὶ Κωνσταντίνῳ 
Ἰλλουστρίῳ καὶ ἀπὸ σακελλαρίων δύο, καὶ τῷ ἀθθᾷ 
Πυλυγχρονίῳ τρεῖς, καὶ πρὸς [261 H.] ᾿Ιουλιανὸν 
᾽Αλεξανδρέα, ἀπὸ τῆς τῶν ᾽Αχεφάλῶν αἱρέσεως ἐπι- 
στοαφέντα, µία, καὶ ὡς ἀπὸ Γεωργίου ἐπάρχου 
Αφρικῖς πρὸς µοναστρίας ἀποχοινωνησάσας iv 
᾽Αλεξανδρείᾳ µία. Ἐν ταῦύταις οὖν ἀπάσαις ταῖς ζ' 
xai x' ἐπιστυλαϊῖς ὁ μὲν ἄλλος γαραντὶρ αὐτοῦ τῶν 
λόγων καὶ d, εὐσέθεια μάλιστα διασώζεται, τὸ δ᾽ 
ἀσαφὲς, εὖ γε τοῦ ἀνδρὸς ποιοῦντος καὶ τιμῶντος 
ἐπιστολῆς κατὰ τοῦτο νόμους, οὐκ ἔσχε τὸ ἀνοικο- 
νόµητον. Δῆλον δ) ὅτι καὶ ἃ τὴν ἀσάφειαν ἐποίει, τὰ 
μὲν ἔῤῥιπται τὰ δὲ κεχόλασται. 
PLU. 
Τοῦ αὐτοῦ ἀσκητικὸς Λόγος * xal ἑτέρα πραγµα- 
τεία Περὶ ἀγάπης, ἐν υ’ χεφαλαίοις. 

᾽Ανεγώσθη 5 τοῦ αὐτοῦ 9* ἁγίρυ Μαξίμου Λό- 
γος ἀσκητικὸς, ἐσχηματισμένος xai 
ἀπόκρισιν 99. Χογσιμος μῑὲν ἅπασιν ὁ λόγος, µάλιστα 
ó" $04» γὰρ OU Qv ἂν τις 


£'q πεῦσιν 


ὃ) οἷς ἄσχησις )| πολιτεία * 
οὐρανοπολίτης qi20:x0, ἐστὶ διδάσκαλος καὶ 10 γεωρ- 
γὸς, μάλιστα δὲ τῆς ἀγάπης καὶ TT. γνῶσιν xai τὴν 
ἐργασίαν πολλὰς ἑνδίδωσιν ἐπελθεῖν ἀφορμάς. 


v A δὲ M , 93 , 
Συνετέταχτο δὲ καὶ ἑτέρα πραγματεία, εἷς w' χε. 
φάλαια πληθυνομένη, Ἡ καὶ προσεπεφώνητο Ἐλ- 


πιδίῳ τινὶ, ὁσιότητι καθωσ:ωμένῳ. Καὶ αὐτὸς μὲν ὁ C 


συγγραφεὺς Περὶ ἀγάπης τὸν Ἠπόνον ἐπιγράφει, 
laus ὅτι ταύτην τε ἀρχὴν τῷ γράµματι ὑποθάλλε- 
ται, καὶ ἀλλαχοῦ πολλάκις περὶ αὐτῆς καταθάλλε- 
ται λόγον * οὐ μὴν ἀλλὰ γὰρ καὶ πολλῶν προθλημµά- 
των τε xal θεωρηµάτων (οἷς θεολογία κρατύνεται 
xai ἃ ὅσιον τὸν βίον καὶ καθαρὺν ποιεῖ) ἱκανὶν ἔστιν 
ἐν αὐτοῖς τοῖς φιλοπόνως αὐτὰ μετιοῦσι καρπώσασθαι 
τὴν ὠφέλειαν. 

Καὶ τὸ εἶδος αὐτῷ λόγο» εἷς τὸ λευκὸν τε xal 
ἔντορνον, ἅπερ οἱ ἄλλοι, διατυποῦτα: 1, καὶ οὐδὲν 
παρέχει ὃ ἄν τις διερευνήσοι 1 πωμήσασθαι, πλὴν 
ὡς 79 ἔσθ ὅπη τὴν ᾿᾽Αττικὴν τῆς ἄλλης φωνῆς οὐ 
προχρίνει. 

PLA". 


bytero, et due ad Joannem episcopum. Rursum 
Joanni cubiculario, de eo, qui secundum Deum est 
dolore ; et Constantino lllustri ac sacellario due. 
Abbati quoque Polychronio tres, cet ad Julianum 
Alexandrinum, ab Acephalorum haeresi conversum, 
epistola una, alteraque Georgii (42) Africe pre- 
fecti nomine ad monachas excommunicatas Alexan- 
dris. In his omnibus viginti septem epistolis, cum 
alia ejusdem dicendi forma et pietas potissimum 
enitet, tum obscuritas (euge virum, qui hacin parte 
saltem epistole colat leges atque observet) nusquam 
temere adhibita fuit. Liquet vero quedam, que 
obseuritatem afferebant (49), partim hic 9286 re- 
jecta, partim castigata. 


CXCIII. 


Ejusdem beati Maximi Liber asceticus, et. centuriae 
De dilectione. 


Legebatur etiam ejusdem sancti Maximi Liber 
agcelicus, per interrogationem responsionemque 
conformatus. Utilis sane omnibus, tum vero iis 
maxime, quis pietatis studio deditam ducunt vitam. 
Eorum enim morum magister est et cultor, quibus 
celi civis quis evadat ;: maximeque charitatis, par- 
tim notitiam, partim exercitationem consequendi, 
variam sane opportunitatem pretebet. 


Erat in eodem volumine (44) opus quadringen- 
torum capitum, Elpidio cuidam sanctitatis etudioso 
inscriptum, cuit itulum ipsemet 858a scriptor 
indidit De charitate, idcirco fortasse, quod inde 
exordium sumpserit, et alibi frequenter de eadem 
disserat. Quanquam et e multis ibidem problematis 
ac theorematis (quibus cum theologia firmatur, 
tum sanctior ac purior hominis vita redditur) co- 
piosum sane colligere fructum queant ii qui heo 
diligenter perlegant. 


Dictionis genus candidum pre ceteris atque 
tornatum hic instituitur: nec quidquam ibi affert, 
quod reprehendendi causa quispiam exculere pos- 
sit. Tantum alicubi voces Atticas ceteris non an- 
teponit. 

CXCIV. 


Τοῦ αὐτοῦ πρὸς Γεώρχιον ἔπαρχον Ἐπιστολή . D Ejusdem beati Maximi Epistola ad Georgium epar- 


γαὶ λόγοι β', iv οἷς θεολογικὰ καὶ Ἠθικὰ χε- 

φάλαια σ’, καὶ Ἐπιστολα) ε’. 

"Ett ἀνεγνώσθη τοῦ αὐτοῦ ἁγίου ἀνδρὸς Πρὸς 
Γεώρχγιον ἔπχργον ᾿Επιστολὴ, πολλῖς ὠφελείας χαὶ 
κατανύξεως γέμουσα * κ-ὶ τὸ τῆς φράσεως αὐτῆς slo 
τὸ σαφές τε καὶ ἠθίχου ἀνεπτυγμένον πρὸς τὰ v' κε- 


chum. —  Theologicorum Moraliumque caypttum 
cenluriz, sive libri n, Evistola v. 


Lecta preterea est ejusdem sancti viri Epistola 
ad Georgium eparchum, perutilis, sane et conipun- 
ctionis plena. Dictio vero ejus in perspicuitatem et 
lenitatem excurrens, minime spuriam sese relinere 


VARLE LECTIONES 


*' ante ᾽Ανεγνώσθη cum A omisi "Exi. 68 αὐτοῦ om. A. 5? àmóxp. καὶ χρήσ. S. Ὁ xai om. À. 
T4 διατυποῦνται — παρέχοι Α. 7! διερευνήσῃ ζ. " ὡς add. Α. '* "Ext ἀνεγνώσθη om. Α. 


NOT/E 


(42) Idem alicubi Gregorius appellatus legitur. 
(43) In eeteris beati Maximi scriptis. 


PaATBhOL. GR. ΟΠ. 


(44) Grece olim et Latine in Germania editum. 
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eum quadringentis illis capitibus quasi cognatio: A φάλαια τὴν σογγένειαν ἀνόθευτον δείχνυσιν ὅτι δια- 
nem aatis declarat. σώζει. 

In eo ipso volumine lectus (45) liber centum Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ τεύχει συνανεγνώσθη λόγος χεφα- 
consians capitibus, et alter item totidem capitibus Ἅλαίοις p' διειλημμένος, καὶ ἕτερος ὁμοίως τοῖς ἴσοις 
absolutus, in quibus non solum divinarum rerum ἀπτρτισμένος, ἓν οἷς θεολογία τε διαλάµπει καὶ 
scientia elucet, sed moribus quoque exornandis Ἅἠθῶν διακόσατσις διαπρέπει. Καὶ οὐκ ἂν ἐν οὐδενὶ 
apta doctrina excellit. Quorum quidem nulla in re — «à ὁμοφοὲς αὐτοῖς πρὸς τὰ v' κεφάλαια ἐνοθεύετο, εἰ 
cum quadringentis illis capitibus similis genius gi τὸ ἀλλτγορικὸν ἐν πολλοῖς ὑποθαλλόμενον καὶ 
adulteraretur, si non supposite plerisque allego- ὁμύφυλά πως αὐτὰ παραστῆσαν 7 τῇ συντάξει, 
rie, affinia hec ei scripto quodammodo eflicerent, |. [308 R.] Ἶτις Γραφικῶν *6 αποῤημάτων καὶ λύσεων 
quod diligentem illam dubiorum ac solutionum e Ἅἔχθεσιν σπουδάζει καὶ θαλασσίῳ ἐστὶ πρεσθυτέρῳ 
sacra Scriptura explanationem persequitur, Tha- καὶ fyoopívwo προσπεφωνημένη, τὸ πρὸς ταῦτα 11 
lassio presbytero ac prefecto dedicatum. Quanquam σογγενὲς 0:3 τῆς πθὺς ἐκείνην οἰκειώσεως ὑποθο- 
horum etiam librorum cum illis capitibus cognatio, — Àtuaiov 7? αναδῥιπίζει, 
per affinitatem cum hoc scripto [confirmata], omnes repellat causas [suspicandi! suppositum eum esse 
fetum. 

Ineodemsimul voluminelegebanturvarieejusdem B 'Ev» ταυτῷ ὁξ συνανεγνώσθγσαν τοῦ αὐτοῦ Ἐπ.- 
Epistole : quarum prima ad Petrum Illustrem. Ejus στολαὶ διάφοροι. "Qv πρώτη piv πρὸς Πέτρον Ἰλ- 
titulus : Oralio brevis de mysterio Christi Domini, λούστριον, $4 ἐπιγραφὴ 7? μὲν, Ηερὶ τοῦ κατὰ Χοι- 
et. adversus Severi dogmata. Capita hec (46). De τὸν µυσττρίου Αόγος ἐπίτομος καὶ κατὰ [262 Π.] 
numero e natura mayis pelita tractatio. De diffe- τῶν Σεθήρου δογμἀτῶν, χεφάλαια δὲ τάδε * Περὶ 
rentia et qualitate accuratius, deque horum ortho: ἀριθμοῦ φυσικωτέρα διάληψις, περὶ διαφορᾶς καὶ 
doxa professione. Problasphemia habendum,si quis ποιότητος ἀκριοέστερον καὶ τῆς αὐτῶν εὐσεθοὺς 
ita simpliciter dicat Christum unam esse naturam. ὁμολογίας' ὅτι βλάσφημον τὺ λέγειν οὕτως ἁπλῶς 
De composita natura, ejusque ratione: et impie 8 τὸν Χριστὸν μίαν φύσιν περὶ συνθέτου φύσεως xai 
quibusdam dici, Christum unam esse compositam τοῦ xxz' αὐτὴν λόγου, καὶ ὡς ἀσεθοῦσιν oV λέγοντες 
naturam. Qui dixerit Christum Deum et hominem τὸν Χριστὸν μίαν σύνθετων 50 φύσιν ὅτι ὁ λέγων τὸν 
post unionem, is simul cum ipsis nominibus con-  Ἀριστὸν θὸν xai ἄνθρωπον μετὰ τὴν ἕνωσιν συν- 
fltelur naturas necessario post unionemesse; recte, ομολογςῖ τοῖς ὀνόμασι τὰς φύσεις ἐξ ἀνάγχης μετὰ 
ut apparet, et consequenter iis qua dixit, credere τήν ἔνωσιν, ὀρθῶς ὀπλονότι καὶ ἀκολούθως oig λέγει 
volens. 18585 De voce in duabus. Recta con- Ἅπιστεύειν Πρημένος ' περὶ τῆς Ev 020 φωνῆς 8. περὶ 
fessio unius natura Verbi ex Patrum sententia, et C τῆς μ.ᾶς τοῦ λόγου φύσεως εὐσεθὶς δὲ ὁμολογία xat 
rejectio unius composite nature. De hypostasi com- τοὺς Πατέρας, καὶ ἀθέτητις τῆς μ'ᾶς συνθέτου φ”- 
posita magis naturalis disputatio. Demonstratio  σεως' περὶ ὑποστάσεως συνΏέτο» Φφυσικωτέρα Ó:d- 
item: Non in eadem incidereabsurda, qui Christum — Az, καὶ ἀπόδειξις ὡς οὐγὶ τοῖς αὐτοῖς ἁτόποις 
esse unam compositam hypostasin confitentur, cum περιπίπτουσιν oi µίαν σύνθετον ὑπόστασιν ὁμολο- 
iis qui ipsum esse asserunt unam compositam na- Yo 
turam. Per solam assumptionem factam esseillam — est» * 0' χεφάλαιον 85 ὅτι Χατὰ πρόσληψιν µόνην δὲ 
secundum carnem unionem [Verbi] tanquam pre- — ?, πρὸς τὴν σάρκα γέγονεν ἕνωσις, ὡς προόντος, καὶ 
exsistentis οἱ voluntate unionem (47) cum carne θελήματι τὴν πρὸς 99 σάρκα διαπραξαµένου Evtusty 96, 
operantis. Hec ad Petrum I[llustrem. "AAA ἡ μὲν πρὸς Ηέτρον Ἰλλούστριον. 

Altera deindead Cosmam diaconum Alexandrinum 'E:iga δὲ πρὸς Κοσμᾶν Οιάκονον ᾿Αλεξανδρείας 
scribitur, De communi et proprio, sive de essentia περὶ κοινοῦ καὶ ἰδίου, τουτέστιν οὐσίας καὶ ὑποστά- 
et subsistentia. Hujus caput primum e natura prm- σεως. Ἡς κεφάλαιον 9" κατασχευὴ φυσικωτέρα ὡς 
cipua petita probatio est: Nihil videlicet eorum οὐδὲν τῶν ὄντων ἑτέρῳ τινὶ ταυτὸν ἐστι κατ οὐσίαν 
que sunt, idem eliam secundum essentiam et sub- | καὶ ὑπόστασιν, διὰ τὸ μὶ ταυτὸν εἶναι οὐσίαν xal 
sistentiam cum allero esse, propterea quod idem D ὑπόστασιν, ἄλλα τὰ μὲν κατ οὐσίαν ταυτὰ ταῖς ὑπο- 
nequaquam sit essentia atque subsistentia, adco ul  στάσἒσ.ν ἕτερα, ἃ δὲ ταυτὰ καθ 5 ὑπόστασιν, xac 


, 


quie essentia eadem suni, subsistentia [saltem] οὐσίαν xa! φύσιν διάφορα. Asótepow ὅτι ὁ Χριστὸς 
VARLE LECTIONES 


"^ παρσστήσας Α |: παραστήσας d) C. 79 σογγραφικῶν Α. 77! προσπ. καὶ τὸ πρὸς ταῦτα δὲ C. 
- ^ 9 , - - 
1 ὑπερθολιμαῖον C. "Ff. 4$ ἐπιγραθ G. 9 σύνθετον µίαν S. 1ἱ φωνῆς καὶ περὶ A. 95 εὐσεθῶς Ἀ. 
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i 


"τες τὸν Xpiszóv τοῖς µίαν αὐτὸν σύνθετον λέγουσ: 


03 0) κεφάλαιον add. Α΄ 39 µόνην] μόνη erat p. 137 ὁ1. 5 προς την Α : κατὰ C. Ένωσις Schottus : 
libri χένωσιν. 97 κεφἀλαιον] adde α΄. 53 καθ A ; κατὰ ziv C. 
NOT.E 
(45) Hujus argumenti centur. septem in biblioth. ^ prescripta. 
Vatic. exstare affirmat card. Baronius, tom. VIII (47) "Evwz:v emendo ex epistola ad Petrum illu- 
Αππαί. ut et Augustani in Sud. strem supr. 


(46) Supra quoque 292 ad Joannem philosophum 
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ταῖς μὲν κατ οὐσίαν τῶν οἰκείων μερῶν πρὸς xà À distinguantur ; e! (contra] que subsistentia eadem, 


ἄκρα κχοινότησιν ἐνούμενος, τὴν πρὸς ἄλλα τῶν µε- 
ρῶν σωζομένην εἶχε διαφορὰν, ταῖς δὲ τῶν μερῶν 
ὶδιότησι τὸ καθ) ὑπόστασιν διεθείκνυ ὡς ὅλον κοινὸν 
ἀμφοτέρων. Γ΄ ὅτι τὰ μὲν xaü' ὑπόστασιν ποινὰ τῶν 
μερῶν τὸ ὅλον, Ἅγουν τὸν Χριστὸν, ἠφόριζον 9? τῶν 
ἄκρων, τὰ δὲ xat' οὐσίαν πρὸς τὰ ἄκρα κηινὰ τῶν 
μερῶν ὡς ὅλον Govt mtt τοῖς ἄχροις οὐσιωδῶς τὸν 
Χριστόν, Δ΄ 6: θεὸς ὑπάρχων τέλειος ὁ Χριστὸς xal 
ἄνθρωπος τέλειος ὁ αὐτὸς, εἶχε τὸ κοινὸν αὐτῶν καὶ τὸ 
ἴδιον otc πρὸς ἑαυτὸν ἐποιεῖτο τὴν τῶν ἄχρων Evtogty 
καὶ διάκρισιν, tfj μὲν πρὸς ἑαυτὸν ἑνώσει τῶν ἄκρων 
ἐν ἑσυτῷ σωζοµένας τὰς EE Qv συνετέθη φύσεις πιστού- 
µενος, τῃ δὲ πρὸς ἑαυτὸν διακρίσει τῶν ἄκρων τὸ 
μοναδικὸν τῆς οἰχείας παριστὰς ὑποστάσεως. E περὶ 
διαφορᾶς διάλτψις σύντομος, 9ι) T δείχνυται τὸ κατ 


οὐσίαν ποσὸν τῶν» ἠνωμένων σωζόμενον. C" 


χατα- 
σκευἡ πλατυτέρα xal φυσ'κωτέρα περὶ διαφορᾶς καὶ 99 
ποσότητος καὶ τοῦ ὀπλοῦντος αὐτὰς ?! ἀριθμοῦ. 
[909 R.] 7 ὅτι ὁ μὴ ταυτὸν εἰδὼς φύσιν καὶ ὑπόστα- 
civ εὐσεθῶς ἐπὶ Χριστοῦ δογµατίζε, τὴν ἔνωσιν xal 
τὴν διαφορὰν, Qv τὸ μὲν ὁρᾶτα, κατὰ τὴν ὑπόστασιν 
τὸ δὲ κατὰ τὴν φύσιν. Η΄ ὅτι Σεθτρος ταυτόν εἶναι 
βιαζόµενος φύσιν καὶ ὑπόστασιν συγχεῖ τὴν ἕνωσιν 
ὶ x 92 6 [2 4 ^ ^4 . ο ^ 
καὶ ποιεῖ ιαίρεσιν την θιαφοράν ^ καθ Tv δείχνυ- 
4 9 - 93 RN .* - Ν "^ - , 
ται καὶ τὸν τῆς 9 Τοιάδος εἲς τετράδα διασκεδάζων 
Λόγον, καὶ τὸ τῆς μιᾶς θξότητος Χατατέμνων εἷς 
Φυάδα µυστήριον, καὶ πάσης τὸν Χριστὸν ὑπερορί- 
Tov οὐσιωδῶς ?* ὑπάρξεως, [203 R.] 0' ἔκθεσις σύν- 
τοµος μετὰ τῆς ὀρθῆς συνηγορίας τῆς ἀλπηθοὺς τῶν 


Πατέρων ὁμολογίας. Αλλ᾽ ἐν τούτοις μὲν xal αὕτη. C 


καὶ ὅξλον καὶ ἐξ αὐτῶν τῶν κεφαλαίων τὸ εἷς εὐσέ- 
θειαν Ὑρήσιμον. Kal f, φράτις δὲ ὡς Ev τοιαύτῃ 
τὸ σαφὲς ὁιώχει καὶ οὐκ ἄχημψον. 


essentia sint atque natura diversa. Secundurn caput 
ista exponit : Christus rationibus quidem commu- 
nibus secundum essentiam propriarum partium 
cum extremis unitus, salvam in reliquis partium 
distinctionem retinebat ; at vero proprietatibus 
harum partium veluti totum quoddam ambarum 
commune, hypos!asin exhibebat. Tertium : Que 
secundum hypostasin communes erant rationes par- 
tium, totum ipsum, id est Christum, distinguebant 
&ab extremis: que vero secundum essentiam erant 
communia partium ad extrema, Christum veluti 
totum essentialiter cum extremis jungebant. Quar- 
tum : Cum Christus Deus perfectus esset, idemque 
homo perfectus, [simul et] quod commune his 
erat habebat, et quod proprium ; quibus et extre- 
morum ad seipsum unionem efficiebat, ac discre- 
tionem. Per unionem quidem extremorum, gzecum 
salvas in seipso naturas, ex quibus compositus est, 
testatum faciens, sed discrelione extremorum a se, 
proprie hypostaseos exhibens unitatem. Quintum : 
Brevis de differentia disputatio, qua ostenditur 
essentialem unitorum quantitatem salvam retineri. 
Sextum : Fusior magisque philosophica tractatio 
de differentia (et) quantitate, ac de numero, qui 
harum index est. Septimum : Qui scit non esse 
idem naturam et hypostasin, is pie in Christo tradit 
unitionem 8ο differenti:in ex quibus illa quidem 
spectatursecundum bypostasin, hec vero secundum 
naturam. Octavum : Severus duin per vim idem esse 
cogit naturam alque hypostasin, et unionem con- 
fundit, et divisionem facit 859a cx differentia: 
unde convincitur, οἱ Trinitatis rationem in quater- 
nitatem diffundere, et unius mysterium Divinitatis 


in duo secare, et ab omni simul substantiali subsistentia Christum extorrem facere. Nonum : Brevis est 
expositio, cum recta defensione vere sanctorum Patrum confessionis. In his ergo illa versatur epistola, 
ut ex ipsis mox capitibus pateat ejus ad pietatis studium promovendum utilitas. Dictio porro, ut in re 


tali, perspicuitatem sectatur, neque est inelegans. 
"Ett δὲ πρὸς Il5ddov, ἔτι πρεσθυτέρου 9?" βαθμὸν 
ἔχοντα καὶ οὕπω τῆς ἀργιερατικῆς ἐπιθάντα παθ- 
έδρας. θειάζε, δ’ ἐν αὐτῇ τὸν Πύῤῥον, xal εὐσερῇ 
γνῶσιω αὐτῷ καὶ ὁσιότητα ἐπιμαρτύρεται, ᾽Αλλὰ 
καὶ περὶ τινων, ὡς ἔοικεν, ἀξιώσαντος αὐτῷ γραφῇ- 
ναι ὁ σοοὸς Μάξιμος οὐ µόνον παραιτεῖτα:, ἰσγνόφω- 
vov ἑαυτὸν καὶ βραδύγλωσσον ἀποκαλῶν, ἀλλ ἀντ- 
αξιοῖ αὐτὸν 95 220 .axt μᾶλλον διδάξαι, τίς d; ἐνέργεια, 
καὶ ὁσαχῶς, καὶ τί παρὰ ταύτην ἐστὶ τὸ ἐνέργημα, 
καὶ τί τούτων διενήνοχεν d πρᾶξις καὶ 
xai! πῶς ἔφτι λέγειν dj ἐννοεῖν τὴν µίαν 
λλλ) ἐν τούτοις μὲν καὶ dj πρὸς Πύρῥον. 


τὸ ἔργον, 
ἐνέργειαν. 


Γράφει δὲ xal πρὸς θωμᾶν τινα, αἰτησάμενον óm- 
τῶν τινων ἀπορουμένὼν ἐπιλύσεις. Τὰ δὲ ῥητὰ τοῦ 


Scribit preterea Pyrrho, dignitate tum lemporis 
presbytero, et cathedram summam noncum adeplo. 
Qua in epistola divinum eum praedicat, et. ortho- 
doxam fidem ipsi ac sanctimoniam suo Lestimonio 
tribuit. Qui et de quibusdam, ut apparet, scribere 
Maximum cum rogasset, sapiens hic vir non solum 
tergiversatur, balbum (48) so et infantem appellana: 
verum contra obteslatur, ut per litteras se potius 
doceat : Quid operatio, et quotuplex ? et quid pre- 
ter hanc sit effectus? quidque ab his differant actio 
el opus? et quanam possil ratione dici sentirive, 
unam esse in Christo operationem ? Atque hec 
quidem in epistola ad Pyrrhum. 

Ad Thomam (49) insuper quemdam scribit, qui 
ambiguorum quorumdam locorum solutiones postu. 


VARLE LECTIONES 


$9 τὸν Χριστὸν ἠφόριζον Α : ἀφώριζον C. 
93 της om. A. 56 φὐσιώδους mg. ** p. πρεσθ. 


30 καὶ ante voc. add. Α. 
95 αὐτὸν xal vp. À. 


91 αὐτὰς om. Α. ᾖὉὰ ποιεῖται corr. À. 


NOT,E. 


(48) Mosis exemplo Exodi 1v. 


(49) Constantinopolitanum fursilan patriarch. 
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larat. Erant autem quadam Gregorii Theologi, et A θεολόγου «é ἐστι Γρηγορίου xai τοῦ θείου Διονυσίου, 
divini Dionysii assertiones. Ex illius quidem oratio- ἐκ μὲν τοῦ περὶ Υἱοῦ εἰς τὸ, « Διὰ τοῦτο μονὰς ἀπ᾿ 
ne de Filio (50), illa « Propterea unitasa principio ἀρχῆς κινηθεῖσα, » καὶ ἑξῆς, καὶ, « μονάδος μὲν κινη- 
mota, » et qua sequuntur : et : « Unitate quidem Οείσης διὰ τὸ πλούσιον,» ὅπερ ἐστὶν ἐκ τοῦ δευτέ- 
ob divitias mota: » quod estex oratione ipsius — pou Ειρηνικοῦ * 8' εἷς τὸ, « ἑνὶ δὲ χεφαλαίῳ,» καὶ 
altera (51) De pace. Altera haec: « Uni vero capiti, » ῥἑξῆς * τρίτον ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου tic τὸ, « Οὔτος γὰρ 
et reliqua. Tertia, ex ea ipsa oratione, illa : «Ἠίο ὁ νῦν σοι χαταρρονούµενος, » xal ἑξῆς * τἐταρτον 
enim qui nunc a le contemnitur (52), » et qua — eic τό 95, « Ὡς μὲν γὰρ λόγος οὔτε ὑπήχοος ἦν οὔτε 
sequuntur. Quarta: « Ut Verbum enim neque obe- ἀνήκοος, xai ἑξῆς, Τοῦ δὲ γε θεσπεσίου Διονυσίου 
diens erat, neque inobediens (53), » et cetera. εἰς τὸ, « Πῶς ove, 'Insoüg ὁ πἀντῶν ἐπέχεινα πᾶσίν 
Divini vero Dionysii illud explicat:« Quomodo dicis, ἐστιν ἀνθρώποις οὐσιωξῶς συντεταγµένος: » καὶ 
Jesus, qui est supra omnia, cum omnibus est ho-  ἕξης, καὶ εἷς ἕτερα διάφορα. Καὶ ταῦτα μὲν ἐν τῇ 
minibus substantialiter coordinatus (54), » et reli- πρὸς θωμᾶν πρώτῃ ἐπιστολῃ : ἐν δὲ τῇ δευτέρα olov 
qua : et alia itein varia loca. Que quidem epistola ἐπανάληψιν ἑνίων ῥητῶν τῶν προσαφηνισθέντων 
illa ad Thomam prima continentur: nam in altera ἔκ τῆς θεολογικῆς συντάξεως ποιεῖτχι, xal πρός Yt 
veluti repetitionem quamdam ex opere theologico B τὸ, « Διὰ µέσου voós ὁμιλήσας σαρχὶ ἕως τοῦ χρείτ- 
nonnullorum in eo jam antea expositorum instituit: — τονος ἐχνικήσατος, » ὁμοίως ἑρμηνεύει, ᾽Αλλὰ ταῦτα 
atqueillud insuper eodem modointerpretatur:« Per μὲν ἐν τούτοις. 

medium mens carni consuescens, donec quod fortius 

est victoriam reportarit. » Sed hac ibi. 


CXCV PLE. 

Ejusdem sancii Maximi Epistola ad Marianum, et — Too αὕτου Ἐπιστολὴ πρὸς Μαριανόν * xal Λιάλο- 
Dialogus cum Pyrrho, De duabus in Christo vo- γος περ: τῶν δύο θεληµάτων, καὶ τῶν δύο ἐπὶ 
tuntatibus et operationibus. Χρ.στοῦ ἐνεργειῶν. 

Lecta est ejusdem sancti Maximi Epistola, ᾿Ανεγνώσθη τοῦ αὐτοῦ ἁγίου ἀνδρὸς ᾿Επιστολὴ ?! 


que 159 (0) Mariano presbytero inscribitur. Hic (Μάριανῷ πρεσθυτέρῳ προσπεφώνητα!:), iy ᾗ περί τε 
de naturali voluntate, sive appetitione agit, et de φυσιχοῦ θελήματος τοι θελήσεως διέξεισι καὶ βου- 
consilio seu deliberatione. Item de preelectione,et λήσεως καὶ βουλῆς fito: βουλεύσεως, περί τε mpoa:- 
de quibusnam consultemus. De sententia preterea, ῥέσεως, καὶ περὶ τίνων βονλευόμεθα, xal περί γνώ- 
et potestate libera, et opinione. Adhecde prudentia, µης xz! ἐξουσίας καὶ δόξης, καὶ περὶ φρονήµατος 
hoc est, providentia: et quomodo non per omnia (c εἴτουν φρονέσεως * xal ὡς οὗ κατὰ πάντα τρόπον ἓν 
post resurrectionem una erit ac mutua voluntas ᾖἔσται μετὰ τὴν ἀνάστασιν τὸ θέλημα πρὸς ἀλλήλους 
sanctorum atque Dei, nec una res quam velint τῶν ἁγίων καὶ τοῦ 0:09, κἂν * [512 R.] tv τὸ θελι- 
omnes, ut quidam asserunt: quibus undecimum — 0tv ἅπασιν, ὡς τινες λέγουσι, Καὶ ἑνδέκατον ἐπὶ 
accedit caput : Non posse unam Christo attribui τούτοις κεφάλχιον, ὅτιπερ t£v θέλημα οὐ δύναται 
voluatatem, sive naturalem dixeris, siveelectivam, ἐπὶ Χριστοῦ λἐέγεσται, εἴτε φωσικὸν εἴτε προχιρετικὸν 
ut quibusdam visum est. Haecillaepistola, que non Ἅλεχθῃ, ὥς τισιν ἔδοξεν. Λὕτη μὲν dj ἐπιστολή : οὐ 
ad rectam modo religionem multum affertmomenti, µόνον δ) εἰς εὐσέθειαν πολὺ τὸ γρειῶδες παρέχετα":, 
sed etiam ad alias multas pulehrasque contemp!a- ἀλλὰ καὶ εἰς ἄλλας πολλὰς καὶ καλὰς θεωρίας, 


tiones utilis est. 


Lectus quoque in eodem 1pso volumine Dialogus Ανεγνώσθη 9' ἐν τῷ αὐτῷ τεύ χει Δ'άλογος περὶ 
de duplici in Christo et voluntate et operatione (55). τῶν δύο Θθξλημάτων χαὶ τῶν δύο ἐπὶ Χριστοῦ 
Ῥοτθοασς autem inducuntur Pyrrhus οἱ Maximus :  ἐνεργειῶν. Τὰ πρύσωπα δὲ 99 τοῦ διαλόγου Πύῤ- 


quorum hic quidem orthodoxam tuetursententi:m; — cog [264 H.] καὶ Μάξιμος, ὢν ὁ μὲν τῆς ὀρθοδξοούσης 
ille vero, etsi hereticorum propougnat opinionem, προϊῖσταται γνώμης, Πύῤῥος δὲ τοῦ αἱρετίζοντος ἀντ- 
tarnen quasi consentiens cum orthodoxis, οπίΏγιηο- D εχόµενος φρονήματος, 51e, ὥσπερ συνεχόμενός τε 
mata ac doymata pro recta sententia affert : fassus καὶ συνελαυνόμενος τοῖς ὁρθοδοξοῦσιν ἐνθυμήμασί τε 
ingenue se initio non recte sensissc. Ipsa porro καὶ ὀόγµασι !, τίθσται τῇ εὐσεθείᾳ, ἀνομολογῶν Eau- 
oralio Rome (56) eum indicat ad hanc descendisse — *óv oOx ὀρθῶς πενροντκέναι τὰ πρότερον. Ἐν δὲ 
disputationem: posteaquam nimirum ipse[Pyrrbus] τῇ Ῥώμῃ αὐτὸν ὁ λόγος δείχνυσιν ἀφικέσται πρὸς 


VARLE LECTIONES. 


9 εἲς τὸ add. Α. 9? ἐπιστολὴ τις Map. C. 95 xXy A : xat C. 99 τὰπρόσωπα δὲ A: xai τὰ πρόσωπα. 
! ἐνθυμήματά — δόγµατας.. 


NOTAE. 
(50) Et quidem prima (que est in Billii edit. 35) post princip. 
ipso mox init. (54) Initium hoc est epist. 4 B. Dionys. ad Caium. 
(91) Decima tertia numero, apud Billium in ipso (55) Greco Latinum edidit card. Baron. tom. VIII, 
med. interpr. Franc. Tuorriano. 
(52) Prima de Filio sub fin. (66) Imo in Africa, ut docet Baron. tom. VIII, ad 


(53) Leguntur hec orat. altera de Filio Aliquanto — ann. Chr. 645. 
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τὴν διάλεξιν, μεθ) ob Tv * αὐτὸς ἑαυτῷ φυγὴν ἐπι- A exsilio sibi indicto Constantinopolitana sede excidit. 


θαλὼν τοῦ ? Κωνσταντινουπόλεως ἐξέπεσε θρόνου, 

, ^ 1) H M , ^ 
O μέντοι διάλογος εἷς τὸ ταπεινώτερόν ἔστι οι- 
εσχευασµένος, εἴτε τὸ αὐτοσχέδιον τῶν ὃ,ειλεγµένων ὁ 
διχσώζειν ἀχέραιον βουλομένου τοῦ συγγεγραφύτος, 

» « ^ Rd ,; tU »*5 
εἴτε xai ἕτερόν τι διοικονομοῦντος * Óv ἅπερ οὐλ) ol 
διαλεκτ'κῆς ὃ αὑτῷ νόμοι εὐμενῶς θέλουσιν ἔχειν. 
Πλὴν καὶ οὕτω χρειῶδες τὀῖς εὐσεθέσι τὸ ἀγών:σμα 9. 

PLG". 
Τοῦ ἐν ἁγίοις Ἐφραιμίου Λόγοι uf, 
᾽Ανεγνώσθγσαν τοῦ ἓν ἁγίοις Ἐφραὶμ Λόγοι θ’ 
καὶ Μ΄. ὦν ὁ μὲν Α΄ ἑαυτόν τε motel ἀπολοφυρόμενον 
* 261 9 Óü 7 MY. , - » - 
οἷς ἐθίω, καὶ τόπον " ἐπέχει προλόγου τῶν ἐφεξῆς 
e ^ , T , 9 93 - 
παραινέσεων. ὍὉ δὲ Β΄ τοῖς ἓν κοινοοίν ἀθελφοῖς 
παραίνεσίν ἐστιν εἰσηγούμενος. Προτρέπεται πρὸς 
εὐσέθειαν ὁ T". 'O Δὲ Δ΄ τοὺς τῶν μονχγῶν εἶσαγο- 
µένους στοιγειοῖ, καὶ ὁ E. καὶ ὁ Q' val ὁ Z καὶ ὁ Η΄ 
xai 6 θ’, Ἐπίχοινοι 9 6 πως ὁ I καὶ ὁ ΙΑ’ * καὶ ὁ IB.. 
Εἰσαγωγικὸς !9 6' ὁμοίως καὶ ὁ ΙΓ΄ καὶ à IA, 6 
τε IE' xai IC" καὶ 17 καὶ [H' καὶ [θ' !! ἕως τοῦ KT". 
Ea 6 ἑξῆς κοινὴν παραΐνεσιν ἀπογράφει. 'Ü οὲ KE, 
ὅτι μὴ δεῖ τόπους ἀμείθειν, τὴν παρχαίνεσιν πο'εῖται. 
'O δὲ ΚΗ’, ὅτι pi δεῖ τὸν ἀποστάντα τοῦ κοινοθίου 
ὑποστρέφοντα καὶ μεταθαλλόμενον ἀἁπωθεῖσθαι. Ὁ 
δὲ Κθ᾽ ἐξ ἱστορίας γεγενηµένης olóv ἐστι κακὸν παρ- 
ἱστησιν ἡ παρακοὴ, καὶ ὅτι :3 δεῖ τὸν Χριστιανὸν 
i T)» 

µαχρόθυµον xai μµντσικακίας κρείττω εἶναι. Ὁ Λ 
περὶ παθῶν, ὅτι δεῖ φεύγειν αὐτά. Ὁ AA' ὡς !* δεῖ 
τοὺς ὁλιγωροῦντας παρακαλεϊῖν. 'O AB' ὡς ἓν ἀντι- 
λογίᾳ τῇ σωφροσύνῃ xai ἀγνείᾳ τὸ κράτος καὶ τὴν 


Veruintamen dialogus hic humiliore est conscriptus 
stylo, sive quod sinceritatem sermonis ex tempore 
habiti servare auctor studuit, sive quid aliud insti- 
tuit, cum ne dialectic:ee quidem leges satis serva- 
rit. Quanquam etiam ita utilis sit piis bominibus 
hec disputatio. 


CXCVI. 
Ephraim Homiliz χιπ. 

Legimus sancti Ephraim (87) Sermones undequin- 
quaginta. Quorum primus (58) deplorantem ipsum 
inducit que  admiserat in vita, et sequentium 
deinceps admonitionum prologi vicem prebet. II. 


B Fratribus in cenobio degentibus adhortatio est. III. 


Ad pietatem invitat. IV. Eos (58 ) qui ad monachos 
primum adducuntur, informat: ut etiam V, VI, 
VII, et VIII, quibus et X, quodammodo consentit 
atque XI (50), XII, similiter introductorius est, 
et XIII, XIV, XV, XVI, XVII, XVIII, XIX, usque 
ad XXIII (60). Nam qui deinceps sequitur, com- 
munem continel admonitionem. 860a. Αι XXV 
non oportere (61) locum mutare hortatur. XXVIII. 
(Num. 63.] Non oportere (62) docet conobii deser- 
torem redeuntem ac ponitentem repudiare. XXIX 
[Num. 64.1 Ex historia gesta refert, quam sit per- 
niciosum presidentibus non obedire : oportere 
[Num. 68] quoque Christianum iram differre, et 
injuriarum oblivisci. XXX. De perturbationi- 


ἰσχὺν βεθαιοῖ. Καὶ ὁ AT' περὶ ἀγνείας παραινεῖ. C bus (603) animi fugiendis. XXXI. (Num. 71.] Ab- 


Ὁ AA' !* τὴν ἡσυχίαν προξενεῖ τοῖς θέλουσι !5 συν- 
εέναι. Καὶ ὁ AE περὶ τοῦ μὲ ῥέμθεσθχι διαλαμθάνει 
τοῖς ὀφθαλμοῖς ' καὶ ὡς δι ἐρωτήσεως διδασκαλία, 
εἰ OV ἀποχΏς βρωµάτων ὁ τῆς πορνείας καταργεῖται 
λογισμὸς, xal τίνι ἄλλῳ. Ὁ δὲ !'5 AC" περὶ πραῦ- 
παθείας,. Ὁ δὲ AZ πρὸς Ἀνυποτάκτους ἐστὶν, οὓς 
xai καταστέλλει, μὴ πρὸς τὸ ἔσχατον τῆς ἀπωλείας 
ἐχτράχηλισθέντας, τῷ ἐκ θεοῦ φόθῳ καὶ τῷ τοῦ μὲλ- 
λοντος δικαιωτηοίου κρίµατι. [543 R.] Ὁ δὲ ΑΒ’ 
τὴν καλὴν εὐλάθειαν ἐχδιδάσκει. Ὅ δὲ ΑΘ’ πρὸς τοὺς 
ἐξ οὐκείας ἐκπίπτοντας ἀμελείάς xai προφασ'ζομέ- 
νους προφάσεις ἐν ἁμαρτίαις, Ὁ δὲ Μ΄ πρὸς ἀδελ- 
φόν ἔστιν ἐχπεσόντα, καὶ περὶ µετανοίας. Ὁ δὲ ΜΑ’, 


jecto animo qui sint, esse consolatione erigendos. 
ΧΧΧΙΙ. Per contradictionem (64) (qua diabolo 
cuemdam repugnantem inducit] temperantie et 
castitati robur viresque addit. ΧΧΧ. (Num. 51.) 
De casiilate precepta dat. XXXIV. Quietem atque 
silentium iis commendat, qui degere una volunt. 
XXXV. Non 6886 oculis vagandum docet. Quedam 
etiam quasiad interrogationem factam institutio. An 
ciborum abstinentia fornicationis frangatur cogita- 
tio, et qua re alia. XXXVI. (Num. 74.| De mansue- 
tudine. XXXVII. [Num. 75.] Habitus sermo est ad 
inobsequentes : quos etiam (si non ad extremum 
interitus precipitarint) cum Dei metu, tum justo 


ὡς οὐ δεῖ ὀμνύειν οὐδὲ δυσφημεῖν, παραινεῖ, 'O D judicio futuro compescit. XXXVIIL. (Num. 76.] Re- 
VARLE LECTIONES. 


* οὗ ἦν] malim 2v. 9 τοῦ A : ὅτετος, * διεληµµένων G.. 5 διαλεχτικοϊις.. 

9 ὁ ante ΙΑ΄ et καὶ post JA' om. Α. t€ 
!! ante IH' et ΙΘ΄ cum A. omisi 9. idem inf. om. τοῦ. : ὁ δὲ 
δ'-ε’ καὶ À καὶ A' A. idem ς-' καὶ λ’ et θ’ καὶ λ΄ οἱ α΄ καὶ µ΄,ς καὶ 


tasse ἀνάγνωσμα. ᾖἸ τύπονΑ. S ἐπίκοινα. A. 
Α : ὁμοίως εἰσαγωγικὸς G. 
ὡς ΑΛ. |δὼς Α: ὅις, !* ΑΔ’--ΛΕ΄] 
p', U καὶ µ’. 5 ἐθέλουσι ς. 106 66 A :χαϊό C. 


* ἀγώνισμα] aptius for- 
10 εἰσαγωγικὸς 9 ὁμοίως 
1: xat ὅτι] ὁ δὲ x0' 


NOTE 


(57) De quo multa Sozomenus lib. ri, cap. 15. 

(58) Cujus argumenti tres habes in nuper editis 
hujus sancti Patris operibus sermones, tom. I. num. 
34. Altero item tomo, num. f,et III denique, num. 6. 
Plerique autem horum 49 sermonum ad illud quin- 
quaginta Pareneseon opas spectani, quod pene se- 
cundum editorum tomum conficit. 

(58') Tom. II, n. 35. 


(59) Videtur ad tom. I, num. 35, tralatusin editis. 
(60) Tom. II, n. 37. 
(61) In editis tomi II, num. 62. 
(62) 96 et 27 preterita sunt. 
(63) Num. 70, et eodem argumento alter tom. I, 
n. 93. 

(64) Antirrhetici nomine exstat in edit. tom. I, 
num. 90. 
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ctam pietalem edocet. XXXIX i Num. :7.] Ad eos, A 6€ ΜΒ !* συνίσττσιν ὡς δίκαια πἐπονθεν Ἠλί 18 0 ἐν 


qui sua negligentialabuntur, eL excusationes deinde 
excusant in peccatis. XL. [Num. 78.] Ad fratrem 
lapsum habitus est, et agit de penitentia. XLI. 
[Num. 79.] Suadet a juramento ac maledicen- 
lia abstinendum. XLII. (65) Colligit juste puni- 
tum Heli sacerdotem legis : ad eum qui hac ipsa de 
re dubitabat. De timore (66) porro Dei XLIII ser- 
mone disserit : ut et de dilectione XÀLIV. XLV. 
[Num. 82.) Multarum virtu'um admonitiones ac do- 
ctrinam &d Eulogium, qui hec postularat, explicat. 
XLVI. Ad negligentem et ignavum monachum ha- 
bitus, argumentis pulchris ac variis a reditu ad 
[secularem] vitam revocare illum studens. XLVII. 


τῷ vógup Ἱερὺς, πρὸς τὸν περὶ αὐτοῦ τούτου imi0:- 
στάζοντα, Περὶ δὲ φόθου 8:09 ὁ MI", καὶ περὶ ἆγά- 
πης ὁ MA. Ὁ δὲ ME' πρὸς Εὐλόγιον μὲν αἴτήσαντα 
γράφεται, πλειόνων !ὃ δὲ χατορθωµάτων παραινὲ- 
σεις χαὶ ὁ,δασκαλίαν ἀναπτύσσε. Ό οὶ  MS' 
πρὸς 50 [2605 H.] Ἀκηδιχστήν ἐστι μοναγὸν σοντεθει-- 
μένος, πολλαϊῖς καὶ χλλαῖς ὑποθήχαις ἀπάγων αὐτὸν 
τὶς πρὸς τόν βίον ἐπανόδου. 'O δὲ MZ κατσδρομὴν 
ποιεῖται τῖς χακοτθείας. Ὁ δὲ MIT, ὅσον διενήνο - 
ευ ὁ μουχλικὸς βίας τῆς ἐν κώσμῳ πολιτείας, ἔπι-- 
δεικνύει. Ὁ 0$ MO' τὴν δευτέραν τοῦ Κωρίου διατ»- 
moi πα2ουσίαν, καὶ παρακαλεῖ πρὸς µετάνοιαν τοὺς 
ἀνθοώπους. 


[Num. 8&.] Reprehensio est pravorum morum. XLVIII. (Ntm. 85.] Quantum differat solitaria vita a sscu- 
lari, ob oculos ponit. XLIX. Secundum (003) Christi adventum describit, el ad penitentiam homines 


hortatur. 


In his admonitoriis sancti viri sermonibus, jure B 


quis admiretur, quam alte penetret persuadendi 
vis, quantumque ab his fluat jucunditatis, quam 
denique affectuum copia referti sint. Oratio tamen 
ejus, ac ligure nihil mirum, si ad consuetum honi- 
liarum usum, et inelaboratum dicendi genus ver- 
gant. Non enim in auctorem sensuum, sed in horum 
interpretem ea conferenda culpa. 1860 (^) Qui nam- 
que Syriace sunt lingue bene periti, verbis adeo ac 
tropis excellere norunt, ut ambiguum sit, ab hisne 
an a sensu recondito, tanta ejus dicendi vis atque 
elegantia proficiscatur. Quamobrem non tam di- 
clionis humilitas admiranda, quam illud suspicien- 
dum, quomodo per tantam verborum vilitatem, 
tanta salus atque utilitas in legentes velut effun- 
datur. 

Eadem est referius dicendi vi et gratia ejus- 
dem (67) de humilitate suique despectlione serio, 
in centum productus capita. Ut nec illa mutuam 
cum guperioribusaffinitatem ac similitudinem falso 
indicat oratio, qua ridere (68) atque extolli negat 
oportere, sed in marore potius degendum esse. Ad 
eumdem modum et illa ad Metebinos (00) mona- 
chos ab ipso habita oratio, que ut lenitatem ac 
mansueludinem docet, ita malitiam fugiendam 
suadet, ducitque ad longanimitatem, iracundia re- 
prehensa. Sic patientia caelum parari ac beatitudi- 
nem ostendit, animi simul abjecti prolatam mise- 
riam exponens. Timorem insuper Dei, qui sapien. 


Ἐν τούτοις τοῖς παραινετικοῖς λόγοις τοῦ ἁγίου᾽ 
θαυμάσειεν ἂν τις ὅσον μὲν ἐμθαθύνετα, τὸ πεῖθον, 
020» 0' αὐτῶν ἀποστᾶνει τὸ d02vov €, καὶ ὅλως c 
ὅσον βρύει τὸ ἦθος. Ἡ δὲ λέξις καὶ τὰ σχήματα οὗ 
θαυμαστὸν εἰ πρὸς τὸ κρινότερον τῆς ὁμιλίας καὶ 
ἡμελτμένον νένευκεν * 09 γὰρ εἷς τὸν γεννήτορα τῶν 
νοημάτων, GÀÀ' εἰς τὸν ταῦτα μετατρασάμενον j, 
αἰτία διαθαΐνει ?3, ἐπεὶ οἳ γε τῆς Σύρας φωνῖς τὴν 
ἀπρίδειαν Ἰσλημένοι ἐπὶ τοσοῦτον ταῖς λέξεσι xa! 
τοῖς σγήµατιν αὐτὸν ἴσασιν εὐδοχιμῆσαι, ὡς ἆμφ ᾿ 
ῥριστον εἶναι πότερον διὰ ταῦτα f, διὰ τὸν iv αὐτοῖς 
νοῦν 1, τοσαύττ γάρις καὶ δύναμις τῶν ἐκείνου πρό- 
ειτι λόγων. 03 θαυμαστὸν οὖν d τῆς Φράσεως τα- 
πεινότης ^ ἀλλ) ἐκεῖνο θαυμαστὸν, ὡς καὶ διὰ χυδαιό- 
τητος τοιαύτης ῥημάτων τηλικαύτη σωτηρία καὶ 
ὠφέλεια τοῖς προσέχουσι προχεῖται. 

TZ; 9' αὐτῆς ἐστιν ἠρτημένος xal Ὑαριτος xai 
δυνάμεως xal ὁ περὶ ταπεινοφροσύντς λόγος, χεφα- 
λαίοις p' ἀνηπλωμένος 3. Ὡσαύτως xai 14 ὁ λόγος ὁ 
περὶ τοῦ ὅτ' μὴ qo, γελᾶν καὶ µετεωρίζεσθαι, ἀλλ᾽ 
ἐν πένθξ. μᾶλλον διατελεῖν, οὐ ψεύδεται τὴν πρὸς 
τοὺς ἄλλους 99 συγγένειαν. Ὡσαύτως οὐδ' ὁ πρὸς 
λιετεθίνους μοναχοὺς αὐτῷ δ.ειλεγµένος 1$, ὃς πραύ- 
τητα μὲν ἐκδιῤάσκει, πονηρίαν δ᾽ ἀποτρέπει, xai 
πρὸς μὲν μακροθυμίαν ἄγει, ὀξύγολον δὲ διελέγχει, 
καὶ ti» μὲν ὑπομονὴν μακαρισμοῦ πρόξενον δεικνύει, 
τοῦ 6' ὀλιγώρου τὸ ἆθλιον στηλιτεύει, xal τὸν μὲν 
θεῖον φόθον τῆς ἀῑδίου εὐφροσύνης χορηγὸν xata- 
σκευάζει, τὸν δὲ καταφρονητὴν δίκαις ὑποθάλλει, 


lie eterna auctor est ac principium, inducit, con- D καὶ «i» μὲν ἀγάπην πρὸς θΘεὸν ἀνάγειν 3, τὸ δὲ 


temptoremque Dei hominem]penis damnat. Ad hec 


μίσος τῷ διαθόλῳ ἀποφαίνεται 15 συγάπτειν * καὶ ὡς 


VARLE LECTIONES . 


"U δὲ MB'] MRh' δὲ A. 
15 διε,λημµένος. 


18 Ἠλεὶ H !9 πλειόνως C* 
fortasse corr. 33 διαλαµοάνει G.— 33 ἐνηπλωμένοςς 
1! ἀνάγει pr. A... ?8 φαίνεται C. 


» MG καὶ μὴν πρὸς ἀκ.ς. 3 ἡδῦνον] ἡδὺ A, 


HM χαὶ Α: δὲ καὶ ς. τοὺς ἄλλους A τἆλληλουςς.. 


NOT/E 


(605) Hic est tom. I, num. 3. 

(60) Tom. Il, num. 30. 

(66) Num. 93. Cui non absimilis alter tom. V, 
num. 80. 

(67) llabes eum in recens editis libris tom. Il, 
num. 87, 

(68) Tom. I. num. 4&4. 


(69*) Al. Melebonos : quam inscriptionem non 
videtur reperisse recentior interpres, cum hunc 
ipsum tractatum cum epigraphe, De virtutibus et 
vitiis per oppositionem, retulit in tom. I, num. 16, 
et undecim sequentium capitum ordine plerumque 
mutato. 
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ἡ ἀλήθεια πολλῶν ἐστι µήτηρ κατορθωµάτων, φθορὰ A charitatem ad Deum ducere: odium vero demoni 


δὲ τούτων τὸ ψεῦδος, ὡσαύτως ἡ ὑπακοὶ, ὅτι µαχα- 
ρίους τοὺς χρωµένους ἀποφαίνει, τὸ ὃ᾽ ἀνυπότακτον 
κατάρας καὶ πολλῆς ἄλλης αἰσχύνης ποιεῖ κληβονό- 
µους . xai τὸ καθαροὺς εἶναι φθόνου καὶ ζήλου ἀγά- 
Tr» ἐστὶ καταπεπλουτῖσθαι, ἐνέχεσθαι OB τοὺς iv. 
ισχηµένους τῷ πάθει τοῖς τοῦ διαθόλου κρίµασιν 
ὥσπερ xal τοὺς λοιδορίαις ἑχλωκύτας. Kal περ 
ἐγκρατείας δὲ καὶ ἀκρασίας κατὰ τὸ ἀνάλογον δια- 
λαµθανε.. Ὁ μὲν οὖν πρὸς τοὺς Μετεδίνους λόγος 
ἐπὶ τοσούτοις διαπεραιοῦται. [10 Π.] Καὶ ἄλλα δὲ 
πλεῖστα τοῦ ἀνδρὸς, µεταθλτθέντα πρὸς τὴν ἘἙλ- 
λάδᾳ, συντάγµατα φέρεται πλήρη χάριτος καὶ δν- 
νάμεως. Σύρων δὲ παϊδές φασιν ὑπὲρ τὰς χιλιάδας 
λόγους αὐτὸν ἀναγράψαι, οἷς καὶ ὁ περὶ τὴν ἱστορίαν 
οὐχ ἀναξιόπιστος, εἰ xal µη τὰ δόγµατα, Εὐσέθιος 
ὁ τὸ Παμφίλου ἐπώνυμον φέρων ἐπιμαρτύρεται 19. 


3 
t 


[266 H.] Κασσιανοῦ μοναχοῦ Λόγοι ἀσκττικοὶ q'. 

᾽Ανὲγνώσθη βιθλιδάριον ἐν ᾧ Κασσιανοῦ μοναχοῦ, 
Ῥώμην λαχόντος πατρίδα, περιῆσαν λόγοι β, 
ὦν ὁ μὲν Κάστορι ἐπισκόπῳ ἀνεγέγραπτο, αὐτῷ πε- 
ποιημένῳ 30 τὴν τῶν γεγραμμένῶν αἴτησιν,. Τύπους 
δ) οὗτος xal χανόνας ἀπαγγέλλε., x30' οὓς ἐθίου τὸ 
ἐν Αἰγύπτῳ κατὰ συστήµατα µοναδικόν δἱ" χρινόθια 
δὲ αὐτὰ ὁ ἐκ τῆς ἐτυμότητος ὀνομάζει λόγος. Kal à 
δεύτερος δὲ τῷ αὐτῷ προσπεφωντμένος ἐστὶ, περὶ 
τῶν ὁκτὼ δὲ λογισμῶν τὴν ἐπιγραφὴν φέρει, oic γα- 
στριµαργίαν, πορνείαν, φιλαργυρίαν, ὀργὴν, λύπην 
καὶ ἀκτδίαν, κενοδοξίαν τε καὶ ὑπεριφανίαν ἐξάπτει. 
Χρήσιμα δὲ, εἴπερ 9? τι ἄλλο, τὰ λόγια ταῦτα τοῖς 
αἱρουμένοις τὸν ἀσκητικὸν ἀναθέχεσθχι ἀγῶνα. Καὶ 
ἐπὶ τοσοῦτον τὸ 30 δυνατὸν αὐτοῖς xal θεῖον περίεστιν, 
ὥστε καὶ μέχρι νῦν, εἴ τι κατὰ τοὺς τύπους τουτουσὶ 
καὶ τὰ διατάγµατα μοναστικὸν 9* σύστηµα πολιτεύοι- 
το, ἀνθεῖ τε ὡς 95 ἀλιθῶς καὶ τῶν ἄλλων προλάμπει 
καὶ τῶν ἄρετῶν ὁρᾶτοι ἑργαστήριον, ὃς δὲ τούτους 
διεγράψατο, ἐπὶ μικροῖς τισι λειφάνοις τῶν ἀρετῶν 
σαλεύει T| καὶ ναυχγίῳ περιδύεται. Διὸ χρεών ἐστι 
μτδὲν τῶν ἐν αὐτοῖς παραδεδοµένων παρορᾷν * Δε- 
σποτικῆς γὰρ ταῦτα νομοθεσίας καὶ τῆς εὐαγγελικῆς 
πολιτείχς 36 ἐστὶν ἀνάπτυξίς τὲ καὶ ἐξάπλωσις. 
Ἔστι δὲ αὐτῷ οἰχεῖα τοῖς διανοήµασι καὶ τὰ ῥήματα, 
τό τε σαφὲς ἀποστίλόοντα, xal τὸ ῥᾳδίως ταῖς ψυ- 
χαῖς καὶ ἀνγεμαχθῶς 3! ἐγχαράσσεσθαι τὴν Ὑχάριν 
χληρωσάμενα, ἅμα xai τοῦ 9* συµπείθειν καὶ ἕλκειν 
αὐτὰς πρὸς τὸ σπουδαζόµενον. Kal οὕτω πάντα σο- 


Β 


similes efficere, compertum [ait] habetur. Quem 
item ad modum veritas multorum est recte facto- 
rum parens, quibus mendacium perniciem afferat; 
ία obedientia beatos reddit, et inobedientia Dei 
maledictionem multaque preter eam dedecora ac- 
quirit, Puros preterea ab invidia et emulatione 
charitate divites fieri [ostendit]: obnoxios contra 
diaboli judicio effici, qui hoc morbo laborent, non 
minus quam qui conviciis jaciendis dediti sint. De 
temperantia deniqueatque intemperantia pari modo 
agit. Atque hzc fere oratio illa ad Metebinos mo- 
nachos continet: quanquam alia (70) quoque plu- 
rima sancti viri in Grecam conversa lin:uam 
opuscula circumferuntur, dicendi vi ac venuslate 
referta. Syri vero affirmant orationes supra mille 
scripsisse: quibus etiam testimonium reddit (cujus 
gravis est in historia, non item in dogmatibus 
fides) Eusebius ille Pamphili cognomento. 
CXCVII 
Cassiani monachi Libri ascetici tres. 

Lectus libellus, quo Cassiani monachi, patria 
Romani (71), libriduo continebantur. 8618 (a) Eo- 
rum alter Castori cuidam episcopo nuncupatur, 
qui hunc ab illo scribi postularst. Formas (72) au- 
tem ac regulas prescribil, ex quarum prescripto 
vivant in /Egypto monachi per coetus illos distri- 
buti, quos ex vocis origine petita ratione, coenobía 
nominant. Alter quoque liber eidem inscriptus, 
ab octo (73) illis [vitiosis] cogitationibus titulum 


C mutuatur, quibus gulam, luxuriam, avaritiam, 


iram, invidiam, acediam, inanem gloriam atque 
superbiam attribuit, Utilissima vero, si que alia, 
hac iis sunt pronuntiata, qui religiosam inire vitam 
cupiunt. Et vero tanta iis vis inest, ac quasi divi- 
nitas, ut et in hunc usque diem, si quis monacho- 
rum conventus hac ex forma et bisce preceptioni- 
bus gubernetur, revera tantisper floreat, ceteris- 
que prelucens virtutum esse officina cernatur, cum 
qui hzec repudiarit cotus, parvis quibusdam vir- 
tutum reliquis [instructus], veluti in fluctibus ja- 
cetelur, vel etiam naufragium faciat. Quare expedit 
nihil eorum qua ibi traduntur contemnere. Nam 
Dominice hec legis sunt atque evangelice disci- 
pline expositio et explanalio. Ceterum sensibus 
ipsa quoque apud eum respondet elocutio, ut qua 
non perspicuitatem solum secum afferat, sed ea 
insuper sit facultate predita, ut facile ac sine ulla 
vi hominum animis imprimatur: quin et eosdem 


VARLE LECTIONES. 


** post αμα in A lacuna. versuum 3:in C unius. *? πεποιημένῳ post 
. M εἵπερ] ὑπὲρ Α. 9! τὸ om. Α. 3 μοναχικὸν C. 9 ὡς A c xéoc G..— 3 πολιτείας post 


3! μοναχιχὸν 


αἴτησιν ponit G. 


ἐξάπλωσις ponit Q. 9! xal ἀνεπ. ἐγχαρ. ταῖς ψυχαῖς G.. 99 «o0 A : τὸ G. 
NOTE. 


(70) E quibus supra centum, preter jam enume- 
rata Latine reddita protulit Gerard. Vossius Rome 
et Colonie edita. 

(71) An quia inler Latinos Massilie vixit ? Nam 
Scytham natione fuisse Gennadius auclor in Catal. 


cap. 61. 
(72) Libellie quatuor, qui passim exstant Latine 


et Griece in biblioth. August. 
(13) Totidem libellis editus Latine, qui Grace 


gunt in biblioth. August. 
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persuadere, atque ad institutum suum attrahere À ρῶς τε καὶ δεξιῶς χέκραται xal διαµεµόρφωται 33, 


queat. [mo sapienteradeo sunt omnia et dextre tem- 
perata atque efformata, ut nec tropolcgiis liber se- 
cundus destituatur, sed multa contineat, quz de- 
mulceant atque alliciant: ac plura etiam, que cum 
metum ac terrorem incutiant, tum homines ad po- 
nitentiam commovendi vim habeant. 

Tertium adjunctum his libellu.: legimus, quem 
& Castoris episcopi morte inscripsit cenobii illius 
moderatori, cujus cenobii causa, et regule ille 
(prius] misse fuerant. Qui quidem libellus iis, quos 
{891 enumeraviimus, adsimilis est, Docet (7&) enim in 
primis quid discretio sit : deindeque majorem eam 
esse cazteris virtutibus, tum unde gignalur, ac quo- 
modo hec eadcm coelitus plerumque donetur : donec 
tandem Scripture testimoniis probat ?? suum qui- 
que animum seniori esse indicandum. Addit prae- 
terea quis scopus (75) 8ο finis eorum esse debeat, 
qui religiosorum exercitationibus probantur. Hec 
Mosen quemdam virtutibus admirandum virum ita 
docentem inducit, 8685 ut ipsis quoque operibus 
ob oculos propemodum statutis dogmata sua con- 
firmet. Post que Serenum (76) quemdam, vite ge- 
nere nihilo inferiorem, et pari quidem illum do- 
ctrina utentem, in medium producit : fieri nimirum 
non posse, quin turbetur a demonibus mens huma- 
na, quanquam compelli, atque necessario cogi, ut 
in malum incidat, nunquam queat. Nostrum enim 
esse turbam illam motumque vel depellere, vel ad- 
mittere. Rursum non pervadentesanimum demones 
humanas cogitationes cognoscere, sed ex argu- 
mentis quibusdam externis eas rimari. Solius enim 
esse sancta Trinitatis, animum ceteraque omnia 
pervadere. Varia item esse dà monum genera ; fe- 
rocia quidem alia, et valde noxia ; alia vero minus: 
rursumque alia jocosa. Atque hic tertii fiuis est 
libri. Sereno interim promittente, expositurum (77) 
se opportuno tempore quod quaesitum fuerat: illud 


όντης γὰρ εἶναι 
ον Υ1ρ 


ὥστε xxi τροπολογίας 0 δεύτερος λόγος ὑποθαλλό- 

. M 4 9 É 9 » * 0 À 40 
µενος, *al πολὺ τὸ ἐπαγωγὸὺν ἔχων xai θελκτήριον 39, 
πλέον παρέχεται τὸ φοθοὺν τε xai καταπληκτικὸν 
xai δυνατὸν ἐπιστρέφειν πρὸς µετάνοιαν. 


Kai τρίτον ὃ᾽ ἐπὶ τούτοις λογίδιον συνανεγνώσθη, 
ὃ μετὰ τελευτὴν Κάστορος τοῦ ἐπισκόπου τῷ Óta- 
δεξαμένῳ v» ἔπιμέλειαν τῖς μονῖῆς, δι ἣν καὶ ol 
Χανόνες ἔστάλγσαν, προσπεφώνηται. Ἔστι μὲν συγ- 
γενὲς 41 τοῖς προειρηµένοις, διδάσκει δὲ τί τέ ἐστι 
διάχρισις, καὶ ὅτι μείζων αὕτη τῶν ἄλλων ἀρετῶν, 
καὶ ὄθεν τίκτεται, καὶ ὡς τὸ πλέον τῆς ἀνωθὲέν ἐστι 
δωρεᾶς. Καὶ περὶ ἐξαγγελίας Γραφικαῖς πίστεσιν, 
ὡς δεῖ ταύτην πραττειν, κατασκευάζει, xai τίς ὁ 
σκοπὸς χαὶ τί τὸ τέλος τῶν ἐν τοῖς ἀσκητικοῖς ἀγῶσιν 
ἐξεταζομένων. Ταῦτα ἉΜωσέα τινὰ θαυμαστὸν ταῖς 
ἀρεταῖς εἰσάγει ὁιδάσκοντα xai πράγµασιν αὐτοῖς, 
μικροῦ κειµένοις ὑπ᾿ ὄψιν, τὰ ῥήματα βεθαιρύµενον. 
Εἶτα Σερῖνον * οὐ δεύτερον ti πολιτείᾳ xal τῇ 
ὁμοίᾳ χρώμενον διδασκαλίᾳ παριστάνει, [517 Π.] ὡς 
τὸ μὲν μὴ παρενοχλεῖσθαι τὴν διάνοιαν ὑπὸ τῶν δαι- 
µονίων ἀθύνατον εἶναι 43, τὸ δὲ συνωθεῖσθαι xal &va- 
γκάζεσθα!: χαταπίπτειν πρὸς τὰ φαῦλα οὐκέτι, ἀλλ᾽ 
ἡμέτερον xal τὸ θιωθεῖασθαι τὴν ὄχλησιν καὶ τὸ πα- 
ραδέχεσθαι αὐτήν * καὶ ὡς οὗ χωροῦντα διὰ τῆς ψυ- 
χῆς τὰ δαιμόνια τοὺς ἀνθρωπίνους οἷδε λογισμοὺς, 
ἀλλ) τεκμηρίων ἔξωθεν θηρᾷ τούτους! 
τῆς ἁγίας Τριάδος τὸ διὰ ψυχῆς 
καὶ τῶν ἄλλων [267 Π.] ἁπάντων χωρεῖν. Καὶ ὡς 
διάφορα φῦγα λαιμονίων, καὶ τὰ μὲν αὐτῶν dpa 
καὶ κακωτικὰ λίαν, à 9' ἧττον, καὶ ἄλλα εὐτράπελα. 
Οἷς καὶ ὁ τρίτος aou mv potat λόγος, ἐπαγγελλομένου 
διαλαθεῖν τοῦ Σε7ήνου ἐν καιρῷ καὶ περὶ τοῦ ἠρωτη- 
µένου, ὅπερ ἦν, Οὐ γὰρ ** ἐστιν ἡμῖν dj πάλη πρὸς 
alga xa! σάρκα, καὶ ἑξῆς. Λεόντιος Ó' ἦν ὄνομα '5 
ᾧ τουτὶ τό τρίτον λόγιον προσεφωνήθη 96. 


ἀπὸ τινων 


nimirum : Non est enim nobis colluctatio adversus carnem el sanguinem **, et que sequuntur. Leon- 


tio (78; autem tertius hic libellus dedicatur. 
CXCVIII 


Sanclorum virorum liber, seu Vile sanclorum qui 
Magni Anlonii lempore floruerunt. 


Legimus Sanctorum virorum librum, qui ipsorum 
vita et recte facta narrabat, ad spiritualem (uti- 


que legentium] profectum atque utilitatem. Epito- Ὦ λειαν ἀπαγγέλλουσα. 


ma autem erat, ut apparet, et comprehensio Magni, 
quem nominant, Líimonarii [seu prati spiritalis] quo 


PLH. 
᾽Ανδρῶν ἁγίων Βίθλος, ; βίοι τῶν περὶ ᾽Αντώνιον 
τὸν Μέγαν ἁγίων. 
᾽Ανεγνώσθη Βίθλος ἀνδρῶν ἁγίων, πολιτείας 9? 
καὶ κατορθώματα πρὸς ψυχικὴν προκοπὴν καὶ ὠφέ- 
Συγκεφαλαίωσις δ᾽ ἦν, ὡς 
ἔοικε, xai σύνοψις τοῦ Μεγάλου καλουμένου Λει- 
µωναρίου, ὃ ἀπαγγέλλει τοὺς βίους καὶ τὰ ἔργα τῶν 


ὃ [ Reg. r1; Act. x1. 6 ; Galat. r1, 2. ** Ephes. vi, 12. 
VARLE LECTIONES. 


39 καὶ διαμεμόρφωται om. À. ϱὐ ἔχων τὸ θελκτή2ιόν τε καὶ ἐπαγωγὸν C. " μὲν οὖν καὶ τοῦτο Gov. 
* 


43 Σε21νου 


43 eva imo ἐστι. 
vacul versus o. 


* ἀνδρῶν ἁγίων βίόλος πο 


40 οὐ 14g] Ephes. vi, 12. ** ὄνομα add. A. 


46 post προσεφωνήθη in A 


ιτείας τε αὐτῶν καὶ C. 


NOTE. 


(74) Quinque ista capita exstant Collat. it. 
(/5) Quod primae Collationis est in hodie editis 
argumentum, 


(76) Screnum hic emendo: qui Collat, vii, apud 


Cassianum hec declamitat. 

(77) Quod et prestitisse indicat que de hoc ar- 
gumento exstat, Collat. vn. - 

(18) Una cum Helladio, ut in editis planum, 
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Tipi ᾽Αντώνιον τὸν ἨΜέγαν ἀκχμασάντων 35 καὶ τῶν Α et vite opera narrantur, oum magni Antonii et 


ἑφεξῆς, ὥσπερ xai 9 τὸ καλρύμενον Νέον παραθεί- 
σιον 5 τὰς τῶν ἔτι νεωτέρων μέχρις Ἡρακλείου 
τοῦ βασιλέως xai μικρὸν ἔτι προσωτέρω τοὺς M 
ἀσκητικοὺς ἀγῶνας ἀναγράφει. Αλλ) οὖν τὸ mpoxsi- 
µενον βιθλίον εἰς β’ καὶ κ΄ σογχεφαλαιούµενον ὑπο- 
θέσεις, ἑκάστης αὐτῶν xai το χρήσιμον καὶ τὴν κτῆ- 
σιν 9ιαφόροις διηγήµασιν ἐμφανίζει, 


"Qv τὸ μὲν πρῶτον κεφάλαιον παραίνὲσιν εἷς προ- 
κοπὴν τελειότητος Ex διαφόρων προσώπων περιέχει, 
τὸ δεύτερον δὲ τὸ ἀπὸ τῆς ἠσυχίας δείχνυσι κέρδος, 
τὸ Υ περὶ ἐγκρατείας διαλαμθάνει, καὶ ὡς δεῖ τὴν 
ἐγχράτειαν μὴ βρωμµάτων µόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν 
λοιπῶν τῆς ψυχῖς κινημάτων ὁμοίως ποιεῖσθαι. Τὸ 
δὲ δ' πῶς Ort ἀσφχλίζεσθα: ἡμᾶς πρὸς τοὺς ἀπὸ τῆς 
πορνείας ἐπανισταμένους ἡμῖν πολέμως. Τὸ δὲ εἰ 
πιρὶ ἀκτημοσύντς, xxi ὡς δεῖ καὶ viv πλεονεξίαν 
φυλάττεσθαι,. Περὶ ὑπομονῖῆς δὲ καὶ ἀνδρείας τὸ Q', 
xai τὸ ζ ὅτι δεῖ μηδὲν πρὸς ἐπίδειξιν ποιεῖν, καὶ τὸ 
η ὅτι οὐ δεῖ τινα κρἰνειν. Περὶ διχκρίσεως δὲ τὸ 0'. 
Τὸ δὲ v περὶ τοῦ δεῖν ἀεὶ νήφειν, καὶ τὸ ta ὅτι δεῖ 
ἀδιαλείπτως καὶ ἐν νψψει προσεύχεσθαι, καὶ τὸ ιβ ὣς 
Φιλοξενεῖν δεῖ καὶ ἐλεεῖν ἐν ἱλαρότητι, Περὶ δὲ 58 
ὑπακοῖς ἔκδ.λάσκε' τὸ t, τὸ δὲ τ΄ περὶ ταπεινο- 
φροσύνης, xal τὸ ιε πεπὶ ἀνεξ.κακίχς, περὶ ἀγάπης 
δὲ τὸ ες. Τὸ μέντοι ιζ πἐρὶ διόρατικων, καὶ τὸ t 
περὶ σηµειοφόρων Ἱερόντων. Τὸ δὲ (0' περὶ πολιτείας 
θεοφιλοῦς διαφόρων Πατέρων. Καὶ λοιπὸν τὸ κ’ ἄπο- 
φθέγματα τῶν ἐν ἀσκήσει γηρασάντων, εἶτα τὸ a 
καὶ κ΄ διαλέξεις εἰσάγει γεβόντων περὶ λογισμῶν 
πρὸς ἀλλήλους. Καὶ τὸ ἐπὶ πᾶσι β’ καὶ x' [590 R.] 
Ἡσοχίου πρεσθυτέρου Ιεροσολύμων Ὑνώμας περι- 
έχει. Ἐν ot; καὶ ὁ σύµπας τοῦ β.θλίου ἀπτοτίζετο 50 
λόγος, χρειωδέστατος χαθεστὼς, εἴπερ τι ἄλλο, xol? 
ἐπὶ τῷ κλήρῳ τῶν οὐρανῶν τὸν βίον ἀσκουμένοις, 
Ἔχει δὲ κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τὸ 95 σαφὲς, καὶ τἆλλα 
τοιοῦτος, olo ἂν γένοιτο ἀνδράσιν ἁρμόζων πρὸς piv 
τὸν κατὰ λόγους ἀγῶνα μηδ’ (208 H | ἐπεστραμμέ- 
νοις, πάντα δὲ τὸν πόνον καὶ τὴν σπουδὲν tiq τὴν ἐπὶ 
τοῖς ἔργοις ἄσκησιν ἀναδεδεγμένοις, 

PLe. 
Ἰωάννου τοῦ Mógyou τὸ Νέον λεγόμενον Λειμω- 
νάριον. 

᾽Ανεγνώσθη βιθλίον 0 καὶ τ' διηγήµασι περιει- 
λτμμένον. Πρὸς τὴν ἀσκητικὴν δὲ καὶ τοῦτο τὰ µά- 
λιστα σωντελοῦν ἐστι πολιτείαν, τὰ αὖτα πως πρα- 


equalium, tum eorum qui post eos floruerunt. 
Quemadmodum et qui dictus est flortulus novus his 
recentiorum ad etatem usque Heraclii, et paulo 
eiiam viciniorum vitas religiosasque exercitationes 
describit. Verum hic liber in duo (79) et viginti con- 
tractus argumenta, eorum cujusque utilitatem, et 
ohtinendi rationem, variis narrationibus expositam 
exhibet. 

Horum igitur caput primum admonitio est ad 
perfectionis profectum, et a variis quidem illa in- 
stitula personis. 2. Tranquille vite ac solitarie fru- 
ctum ostendit. (80) 3. De continentia agit, quam non 
in victu duntaxat, sed et in reliquis animi motibus 
si:niliter exercendam docet. 4. Ut se munire quis- 
que debeat adversus insurgentes a fornicatione pu- 
gnas. 5. De paupertate, ulque vilare avaritiam 
operteat. 6. De patientia 8ο fortitudine. 7. Nihil 
esse per ostentationem agendum. 8. 162? (a) Non 
oportere quemquam judicare. 9. De discretione. 40. 
Sobrium (sive circuruspectum) semper esse opor- 
tere. 11. Assidue esse, et cum altentione precan- 
dum. 12. Hospitalitatem esse ac misericordiam cum 
hilaritate exercendam. 13. Obedientiam docet. 14. 
De humilitate. 45. Do malorum tolerantia. 16. De 
dilectione. 17. De iis (81) qui visiones viderunt. 18. 
De senibus qui miracula patrarunt. 19. De variorum 
sanctorum Patrum vita Deo grata. 20. Aliquot (82) 
eorum qui in monastica exercitatione consenuerant 
scite dicta. 24. Collationes (83) continet. senum 
inter ipsos de suis considerationibus. Ad hec om- 
nia, 22 et ulti:num capnt, seulenties (84) continet 
Hesychii presbyteri Hierosolymitani: quibus et li- 
ber hic totus absolvitur, utilissimus profecto iis, 
si quis alius, qui ad ccelestem haereditatem paran- 
dam vitam suam componunt. Adhibet idem, quam 
promiserat, perspicuitatem quoque : alioqui cetera 
talis, qualia iis aptus sit viris, qui non de verbis 
laborent, sed omnem operam atque conatum in 
operibus exercendis ponant. 


CXCIX 
Joannis Moschi Pratum, sive Hortulus novus. 


D Lectus estliber quatuor et trecentis constans 


Narrationibus. Hio quoque monastice'potissimum 
vite conducit, eademque fere cum superiore per- 


VARLE LECTIONES. 


4 9 - 9 
45 καὶ τοὺς ἑξῆς ἀχμασάντων ς. 9 xal A : qàp C. 
- B5 
. τ 


V βρώμασι ς. " δὲ add. Α. ** ἁπαρτίζεται 


59 παράδεισιν Α. 9! τοὺς Λ 1 πολιτείας καὶ τοὺς 6. 
ὁΑ: καὶτὸς. 


p 


NOT.E. 


(79) Quae omnia Ilesychii duntaxat sententiis ex- 
ceptis, leguntur in Vitis Patrum, parte n, post 
Adhortationes SS, Patrum professionesque mona- 
chorum, ut ibi editum. 

, (80) Preteritum hic, quod de compunctione ter-. 
lio loco in libris editis legitur. 

. (81) Περὶ διορατικῶν. Émendanda hio editorum 
librorum ἐπιγραφή. 


(82) Huc septetn capitula Moysis ad Pyrmenium, 


et que ibi sequuntur, refero. 

(83) Hoc illud esse cap. existimo, quod in libris 
editis iv, partis ult. de meditationibus xir ana- 
choretarum, inscribitur, idemque quod in August. 
biblioth. Catalogo, cod. 68, num. 2. 

(84) Ducente hodie ad Theodolum exstant, post 
opuscula Marci anachor. Lutetie vulgata a Joan. 
Pico A. Ch. 1563. 
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tractat, nisi quod eorum virorum dicti factaque Α Υµατευόµενον τῷ προειῤημένῳ, πλὴν 55 ὅτι τῶν µε- 


imitatione digna colligit, qui post insecuti sunt. 
Vitas etenim narrat eorum qui jam inde usque ad 
Heraclii imperium, et deinceps virtute magis cla- 
ruerunt. 

Pratum autem titulum libro indidit auctor, quem 
et Hortulum novum quidam appellant. Scriptor ejus 
Joannes quidam, Moscbi cognomento, qui in B. 
Theodosii primum monasterio seculum valere ju - 
bens, cum iis deinde monachis convixit, qui in de- 
serlo ad Jordanem exercebantur, quique nova in 
laura magni Sabe certabant. Unde rursum ad 
Antiochis oras, et Alexandri urbem, proximamque 
eremum, et ad Oasin usque delatus, multorum ma- 
gnorumque virorum res preclare gestas aggregavit, 
quas partim oculisipsespectavit, partim recenti tunc 
auditione didicit. Eadem porrode causa cum etiamin- 
sulas Romam versus navigans lustrasset, hisce simi- 
libus ibi 642 (b) quoque conquisitis, et cognitis, hoc 
opus conscripsit, quod dedicat Sophronio, seu So- 
phrone discipulo suo, eidemque hoc ipsum offert, 
cum jam animo preciperet, instare vite hujus in 
meliorem commutationem. 


Operis autem hujus dictio, magis quam prece- 
dentis, ad humiliorem ac rudiorem vergit stylum. 
Nsrrationum adhac non eumdem servatum nume- 
rum in omnibus libris deprehendas, cum in qui- 
busdam ad duo (85) et quadraginta supra trecentas 
8669 extendant, idque vel ex capitum quorumdam 
divisione, vel certe aliorum interjectione, adaucto 
numero. Ceterum ex his omnibus industrius quis- 
que et Dei amans, fructum capiens, nunquam 
hujus scripti nimiam prolixitatem accusarit. 

CC 


Marci monachi Asceticorum libri vi, εί Adversus 
Melchisedecitas liber 1. 


Legebantur Marci monachi libri octo (86) : quo- 
rum primus titulum prefert De lege spiritali, uti- 
lisque exsistit iis qui religiosam agere vitam ag- 
gressi sunt, quemadmodum et sequens eos qui ex 
operibus justificari se putant, in vanam incidere 
opinionem docet; imo id vel in primis perniciosum 
esse demonstrat. Addunturet alia ibi salutaria pre- 
cepta, qua ad spiritalem eque vitam et institutum 


conducant. Tertius vero liber de poenitentia, quod D 


hec ubique deceat, docere pro scopo sibi proponens, 
ad eumdem prorsus utilitatis gradum tendit. 


Perspicua igitur ejus est dictio, quatenus verbis 
ulitur communibus, et summa capita percurrit ora- 
tio : elsi quod ad Atticum sermonem non satis ac- 


ταγενεστέρων ἀνδρῶν ἔργα τε καὶ πράξεις ἀξιοζηλώ- 
τους ἀναγράφει ^ καὶ γὰρ Ἐχεῖθεν τῶν μέχρι τῆς 
Ἡρακλείου ἀρχῆς καὶ ἐπὶ πλέον διαπρεψάντων ἀρε- 
ταῖς ἐπέρχεται τοὺς βίους, 

Λειμῶνα δὲ καλεῖσθαι δίόωσίν ὁ συνταξάµενος 
ὄνομα τὸ βιθλίον * τινὲς δὲ αὑτὸ V καὶ Néov ἔπονο- 
µάζουσι 99 Παραδείσιον 99, Ὁ ob συντεταχὼς, Ἰωάν- 
νης μὲν αὐτῷ ὄνομα 95 db ἐπικλήσεως δὲ ἐλέγετο 
ὁ τοῦ Μόσχου * ὃς ἀπετάξατο μὲν ἐν τῇ τοῦ ἁγίου 
θεοθοσἰοὺ μονῇ, εἶτα συνδιέτριψε τοῖς τε κατὰ τὸν Ἰορ- 
δάνην ἀνὸ τὴν ἔρημον ἀσκουμένοις καὶ τοῖς ἐν τῇ vÉq 
λαύρᾳ τοῦ μεγάλου Σάδα 9! διαθλοῦσιν, Ἐντεῦθεν δὲ 
τά τε τῆς Αντιοχείας χλίµατα xai τὴν ᾽Αλεξόνδρου καὶ 
i,» περὶ αὐτὴν ἔρημον καὶ µέχοι Οάσεως 5ὲ ἐπελθὼν, 


B xai πολλῶν xai μεγάλων ἀνδρῶν ἀἄριστείας συναγη- 


οχὼς τοῦτο μὲν ὄψει τοῦτο δὲ καὶ νεαζούσῃ ἀκοῇ, 
διὰ τὴν αὐτὴν δ᾽ αἰτίαν καὶ νήσους ἱστορησάμενος ἐν 
τῷ πρὸς τὴν "Por διάπλῳ, ἐχεῖσέ τε $$ τὰ παρα- 
πλήσια διερευν;σάµενος καὶ μαθὼν, τὸ παρὸν σύν. 
ταγµα γράφει, καὶ προσφωνεῖ Σωφρονίῳ Tj Σωφρονᾷ 
τῷ οἰκείῳ μαθητῇ καὶ ἐγχειρίζει, αὐτῷ τούτῳ € τὴν 
τοῦ βίου µέλλουσαν ἐφίστασθαι πρὸς τὰ ἀμείνονα 
προτεθεαµένος µεταθολήν. 

Ἡ δὲ τοῦ λόγου ἑρμηνεία εἰς τὸ ταπεινότερον τοῦ 
προτέρου καὶ ομαθέστερον ἀποχλίνει. Καὶ τὰ Di 
ηγήματα δὲ οὐχὶ τὸν ἴσον ἀριθμὸν ἐν πᾶσιν εὑρήσεις 
τοῖς βιθλίοις διασεσωσµένα, ἀλλ᾽ Ev. τισι καὶ εἲς ' 
καὶ p' καὶ c 95 διηπλωμένα, τοῦτο μὲν ἑνίων xitga- 
λαίων ἐπιδιαιρέσει τοῦ ἀριθμοῦ συναυξοµένου, τοῦτο 


C δὲ καὶ διηγημάτων ἔστιν ὦν παρινθήκῃ. Πλὺν ἐξ 


ἁπάντων τὸ χούσιμον ὁ συνετὸς καὶ θειφιλὴς ἀνὴρ 
δρεπόµενος οὐκ ἂν τῶν συντεταγμένων κόρον xata- 
χνοίτ. 
E. 
Μάρκου μοναχοῦ Λόγοι ἀσκητικοὶ η΄" καὶ Πρὸς 
Μελχισεδεκίτας λόγος α’. 

᾽Ανεγνώσθη βιθλίον Μάρχου µονακοῦ ἐν λόγοις m, 
Gy ὁ μὲν πρῶτος ἐπιγραφὴν ἔλαχε περὶ νόµου πνευ- 
ματικοῦ, καὶ χρήσιμος τοίς τὸν ἀσκητικὸν ἐπανῃρη- 
µένοις fiov * ὥσπερ καὶ ὁ ἐφεξῆς, τοὺς ἐξ ἔργων 
οἱομένους δικαιοῦσθαι εἰς µάταιον διαπίπτειν 68 λο- 
γισμὸν, μᾶλ)ον δὲ καὶ τὸν ὅτι μάλιστα σφαλερὸν $7, 
ἐπιδεικνύμενος * [5541 R.] ἐν οἷς xal ἕτέραι συν- 
ὑφαίνοντα: παραινέτεις, εἰς τὸν πνευματικὸν καὶ αὖ- 
val σὐνανήκουσαι βίον 99 καὶ νόµον. Καὶ ὁ Υ΄ δὲ, περὶ 
µετανοίας τῆς πάντοτε προσηκούσης ἀπευθυνοµενος 
τὸν σκὀπὸν, εἲς τὸν αὐτὸν τῆς ὠφελείας βαθμὸν áva- 
τρέχει. 

Σαφῖς μὲν οὖν ἐστιν, ὅσον ἐπὶ τῇ κοινότητι τῶν 
λέξεων καὶ τῷ κεφαλαιωδῶς ἐξενηνέχθαι, f, φράσις, 
et xai μὴ πρὸς τὴν ᾽Αττικὴν ἀπηκρίδωται τὰ ὅλα 


VARI LECTIONES. 
85 πλὴν] πλέον A... 97 αὐτὸν Α. 95 ὀνομάζουσι C. 9 παρᾶδεισιν Α. 9 ὄνομα αὐτῷ e 6! Yí66a C. 
v G. 9 


$93 µέχρις ἄσεως 99 «c om. pr. Α. 9 xouso C. 59 «'] libri τριχκοσίοις. 66 διαπίπτει 


ησὶ λογ. G. 


65 τῶν — σφαλερῶν τοῦτο ἐπιδ. C. 98 βίον καὶ om. A. 


NOTE. 


(85) Hodie in 210 capita duntaxat distincta le- 
guntur. ν 


(86) Exstant Parisiis Latine excussi,et in Biblioth. 


88. Patr. Margarini, i. IV. Alios ejusdem preterea 


32 asceticos ad sua pervenisse tempora indicat Ni- 
ceph. lib. xiv, cap. 5&, qui hunc virum cum Nilo 
B. Chrysost. discipulum facit. 
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γλῶτταν 89 - ei. δέ που [269 H.] τὸ ἀσαφὲς ἐνορᾶται, Α curate linguam componat. Sicubi vero in his ob- 


τῷ διὰ πράξεως αὐϊὰ πεφυκένχι μᾶλλον κατανοεῖ» 
σθαι ἀναχωρεῖ τῆς διὰ λήγων ἑρμηνείας, οὐχὶ τῷ 
δυσκόλως εἰρῆσθαι. Τὸ δὲ τοιοῦτον οὐκ ἐν τοῖς εἴρη- 
µῖνοις µόνον ἀναφαίνεται λόγοις, ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς 
ἑξῆς : καὶ οὐχὶ µόνῳ τῷδς τῷ ἀνδρὶ, ἀλλὰ *9 μικροῦ 
πᾶσιν, οἷς ἀσκητικοὺς νόμους καὶ πάθη καὶ διαθέσεις 
Oi ἔργων χωρούσας ἀπάγγόλλειν γέγονε σπουδὴ, ὁ 
της τοιαύτης ἀσαφξίας ἐνιαχοῦ σὐμπβρόεισι τρόπος, 
τῆς EX! τῶν ἔργων αὐτῶν ἐπιγνώσεως ob τι µάλα 
στεργούσης τὰς διὰ τῶν ῥημάτων ἐπιδηλώσεὶς, ᾽Αλλ᾽ 
οὕτω μὲν περὶ τούτου. "O vs μὲν δ’ λόγος, ele τύπον 
ἐρωτήσεως xal ἀποκρίσεως ἐσχηματισμένος, δείκνυ- 
σιν ὡς τὸ σωτήριον βάπτισμα τὴν ἔλευθεοίαν καὶ 
τὸν καθαρισμὸν τῶν ἁμαρτημάτων μυστικῶς ἡμῖν 


scuritas eliqua cernitur, ideo nimirum ab ea, que 
per verba fit (clara) explicatione recedit, quod heo 
ejusmodi sint, ut per actionem ipsam potissimum 
percipi debeant, non quod difficulter eadem expri- 
mi oratione possint Quod non in hisce solum libris 
usu venit, sed et in aliis deinceps sequenLlibus. 
Quin neque in hoc duntaxal scriptore, verum etiam 
in omnibus ferme iis, qui de asceticis institutis, et 
de perturbationibus atque affectionibus, que per 
ipsa producuntur opera, docere aliquid studuerunt, 
ejusmodi obscuritatis vitium alicubi invenitur ; que 
enim ex ipsis est operibus percepta cognitio, non 
usque adeo verbis explicari contenta est. Sed btc 
hactenus. Quartus porro liber interrogantis atque 


ἐχαρίσατο 7! καὶ τὴν Ὑάριν τοῦ παναγίου ἐνῴκισε B respondentis forma compositus,docet salutiferum ba- 


Πνεύματος, καὶ τοιαῦθ) ἕτερα. 'O δὲ ε’ διακπλάττει 
τὸν νοῦν πρὸς τὴν οἰκείαν doy» συμθουλὴν otov 
ἀνακοινούμενον, GU ἧς οὐκ ἄλλους αἰτίους, ἀλλ αὖ. 
τοὺς ἡμᾶς τῶν ἁμαρτανομένων ἀποφαίνεται. Καὶ ὁ 
LE. , 
ς’ δὲ eic διάλογον σχηματίζεται, σχολαστιχὸν εἴσαγων 
MJ 9 , 3 * b , κά 8 
τινα πρὸς Mapxov αὐτὸν διαλεγόµενον, dv τὰ χεφά- 
, - ^ 9 
λαια ὅτι δεῖ ἀδικούμενον ur, ἀμύνεσθαι μτδὲ χατα- 
4 98 id * φ 
κρινειν τοὺς ἀδικοῦντας, ἀλλ᾽ ἰθίων ἁμαρτημαάτων 
n" - R - VUCTSN 
εἰσπράξεις ἡγεῖσθαι τὰς ἐξ ἑτέρων ἡμῖν ἐπιρερομέ- 
- , 9 9 9 
vas " ἑπτρείας ' xai ὅτι Καλεπὸν Ἡ ἀνθρωπραεσκία, 
X4! ὡς 9εῖ παντὸς σωμχτικ/ῦ ἔργου πολλῷ τῷ µέσῳφ 
τὴν προσευχὴν προτάττε!ν, val τί ἐστι τὸ θέλημα 
τῆς σχρκός. Ὁ δὲ ζ, οὐκ εἲς τὰ τῶν ῥημάτων ἆμοι- 
θαῖα 5* διατοπούµενος, περὶ νηστείας διαλαμθάνει. 
ϱ 8 " ^ 
ο δὲ η’, Νικολάῳ τινὶ μοναχῶ γεγραμμένος, clot 
μάλιστα χοιµίζεται 79 θυμὸς xal ὀργὴ Jj xal τέλεον 
καταργεῖται, ἀναβιδάσχει, καὶ τίσιν ἡ σαρχίνη ἔπι- 
θυµία. Ταῦτα μὲν, εἰ καὶ κατὰ τὸ μᾶλλον xal ἦττον 
ἀλλήλων διαφέροντα, ὅμως εἲς τὴν πρακτ'ικὴν χειρ- 
αγωχεῖ φιλοσοφίαν τὰ ὀκτὼ 76 τῶν λογίων. Ὁ δὲ θ’, 
κατὰ Μελγισεδεκιτῶν ἀγωνιζό δὲν E 
: eAftGE0EXLCQV. αγωνιζόμενος, O20EV ἔλαττον 
τὸν γεννησάµενον αὐτὸν αἱρέσεως ἔνοχον οὐ µετριω- 
τέρας στηλιτεύει’ πλὴν τῷ γε θηρᾷν πανταχόθεν 
, 9 9 ^ 
ἐφιεμένῳ τὸ χρήσιµον, Οὐκ ἀσυντελὴς αὐτῷ οὐδ' d 
M , ΄ 3 - 
ἐκ τούτού ἀνάγνωσις ἔστεχι. Τὴν λὲ τῶν εἰρημένων 
λόγων τάξιν οὗ πάντα τὰ ἀντίγραφα τὴν αὐτὴν δια- 
σώζει, ἀλλὰ ἔνια μὲν T προτάττει, ἄλλα δὲ ὑποτάτ- 


τεί ὡς τινα xal τὴν ἐσχάτην τοῖς πρώτοις ἀπονέμειν D 


χώραν " 


rum librorum non idem in omnibus est codicibus : 


primis etiam aliqui extremum tribuant locum. 
ΣΑ’, 

Διάδόχου Φωτικῆς ἐν τῇ παλαιᾷ 'Ἠπείρῳ ἐπισχό- 
που ὅροι ιτ’ ' xal ἀσκ:τικὰ κεφάλαια p. — Νεί- 
λου μοναχοῦ Λόγος ἐν κεφαλαίοις pvy'. — Καὶ 
Ἰωάννου τοῦ Καρπαθίου Παρακλητικός. 


[924 R.] ᾽Ανεγνώσθη β:θλἰον τοῖς ἐπομένοις μὲν 


ptisma,cum liberationem expiationemque criminum 
mystice nobis contulisse,tum sancti Spiritusgratiam 
infudisse : 163 (a) et id genus alia. Quintus deinde 
mentis velut consultationem, cum suaipsius anima 
ita inducit, ut nos ipsos auctores esse peccatorum, 
non vero in alios culpam confereadam,demonstret. 
Sextus autem dialogi forma conscriptus, quo cau- 
sidicus quidam cum Marco ipso disserens inducitur 
tractantque hac fere capita : Qui injuriam acecepe- 
rii, ulcisci non debere, nec adeo illos damnare, 
qui injuriam fecerint, cum pamnarum sit potius de 
peccatis nostris reputanda exactio, que ab aliis 
nobis inferantur injuries. Difficile quoque esse homi- 
nibus placere. Precationem dehinc cuicunque cor- 
porali operi longo esse intervallo preponendam : 
et que sit denique carnis voluntas. Septimus liber 
[non per dialogum scriptus] de jejunio agit. Octa- 
vus tandem Nicolao cuidam monacho inscriptus, 
quibus potissimum ira ac furor animi sopiatur, vel 
eliam penitus tollatur, et quibus etiam carnis ex- 
&tinguatur concupiscentia, edocet. Qui quidem octo 
libri, etsi plus minusve sint inter se diversi, omnes 
tamen ad operantem sapientiam quasi manu du- 
cunl. Accessit et nonus liber, quo dum adversus 
Melchisedecitas (87) depugnat, nihilo interim mi- 
nus in ipsum parentem suum, heresis hujus labe 
contaminatum, vehementer invehitur : qui tamen 
utilitatem undique investigare desideret, ille ne in 
hoc quidem legendo operam ludet. Ordo vero isto- 
alia enim quidam preponunt, alia subjiciunt. ut 


CCI. 


Diadochi Photicze veleris Epiri episc. Definitiones 
1. et Capita c. — Nili monachi De oratione ca- 
pila cti. — Joannis Carpathii Consolatorius. 


Legi libellum (88) in quo, post decem admedum 


VARIE LECTIONES. 


ο γλῶσσαν Gg. 
Ἰ ἀμείθοντα ς' 79 κοιµίζεται μάλιστα ς 
om. A. ?? post χώραν in Α versus 5 vacui. 


7 ἀλλὰ καὶ p. G. Ἡ τῆς δ) ἐκ 


C. ?* ἐχαρίσατο ἡμῖν 6. 3 ἐπιφερομένας Apis 
. δὲ 


76 τὰ ὀκτὼ τῶν λογίων post ὅμως ponil A." piv et 


NOTE. 


(87) De quibus, ex veterum scriptis plura cardin. 
Daronius, tom. Il, ad ann. Christi 196. 


(88) Et exstat & nostro Franc. Turriano Latine 
versus, et typie Plantinianis olim excusus. 
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proemii capita, centum sequuntur alia, quibus À χεφαλαίοις p' ἀπορτιζόμενον, τοῖς ὡς 79 ἐν προοιµίῳφ 


totus absolvitur. Illorum primum fidei est definitio : 
Conceptus [nimirum] mentis de Deo affectionis ex- 
pers. Alterum dein definitio spei : Egressio mentis 
ad ea que sperantur. Terlium, patientie deflni- 
tio : Mentis oculis [Deum] invisibilem, perinde ac 
Bi visibilis essel intuendo, ita indesinenter durare. 
Quartum, definitio affectionis minime avare. Tam 
esse animatum ad non habendum quam alius quis- 
piam ad habendum, Quintum, definitio cognitionis : 
Seipsum nescire, extra se positum in Deo. Sextum, 
humilitatis defioitio : Continua oblivio suorum recte 
factorum. Septimum, definitio vacuitatia ire : vehe- 
mens desiderium non irascendi, Octavum, castimo- 
nie : Sensus semper Deo affixus. Nonum, 163 (5) 
charitatis : Amoris incrementum erga eos qui in- 
juriam inferunt. Decimum, perfecte immutationis : 
Mortis horrorem pro gaudio reputare in Dei oble- 
ctatione. Decem ergo hisce definitionibus centum 
illa capita subjecta sunt. Hic autem liber iis vel 
maxime commodus, qui se [ad perfectionem] exer- 
cent, imo et qui in ipsis actionibus perficientibus 
jam exercitati sun! ; nihil interim paulo obscurius 
afferens ; scientia enim per experientiam percepta, 


δὲ τὸν δέκα οὐχ ὑπερθαίνουσιν, ὧν πρῶτήόν ἐστιν 
ὡς πρῶτος ὄρος τῆς πίστεως Évvoix περὶ θεοῦ 
ἀπαθὴς, β΄ ὡς δεύτερος ὄρος τῆς ἐλπίδος ἐκδημία 
τοῦ νοῦ πρὸς τὰ ἐλπιζόμενα, Υ΄ ὄρος τὶς ὑπομονῆς, 
τὸν ἀόρατον ὡς ὁρατὸν ὁρῶντα τοῖς τῆς διανοίας 
ὀφθαλμοῖς ἀδιαλειπτως καρτερεῖν, δ᾽ ὄρος τῆς ἀφιλ- 
αργυρίας, οὕτως ἔχειν τὸ μὴ ἔχειν ὡς θέλει τις τὸ 
ἔχειν, &' ὄρος τῆς ἐπιγνώσεως, ἀγνοεῖν ἑαυτὸν ἐν τῷ 
ἐχστήναι [270 II./ θεῷ, G' ὄρος τῆς ταπεινοφροσύ- 
νης, λήθη τῶν κατωρθωμένων προσεχἠς, ζ ὃρος τῆς 
ἀοργησίας, ἐπιθυμία πολλή τοῦ μὴ ὀργίζεσθαι, η' 
ὄρος τῆς ἀγνσίας, αἴσθησις dei κεκολλημένη τῷ θεῷ, 
θ΄ ϐρος τῆς ἀγάπης, αὐξῆτις φ.λἰας πρὸς τοὺς ὑθρί- 
ζοντας, V pog τῆς τελείας ἀλλοιώσεως, ἐν τρυφῇ 


B 8:09 χαρὰν ἡγεῖσθᾶι τὸ στυγνὸν τοῦ θανάτου. Τού- 


τοις οὖν τοῖς δέχχ τὰ ἑκατὸν ὑποτέτακται. Καὶ ἔστι 
οὗτος ὁ λόγος εἰς τὸ ἄριστον τοῖς ἀσχοὑμένοις συγ- 
κείµενος, «al τοῖς ἐν αὐταῖς ἐγγεγυμνασμένοις ταῖς 
τελειοποιοῖς πράξεσιν οὐδ' ἀσαφὲς τι ἐμπαρεχόμενος * 
ἡ γὰρ διὰ πείρας γνῶσις εὐχερῶς τῆς 9 διὰ λόγων 
ἐπιθατεύει διδασκαλίας. Ηκχτέρα δὲ τοῦ λόγου Διάδο- 
yov 3$ ἐπιγραφὶ, λέγει, Φωτικῆς τῆς ἐν τῇ παλαιᾷ 
Ἠπείρῳ ἐπίσκοπον. 


facile se verbis doceri patitur. Auctorem ejus inscriptio ipsa facit Diadochum, Photices illius que eat in 


vetere Epiro, episcopum. 

In eodem volumine lectus item est Nili monachi 
liber in centum (89) et quinquaginta tria capita 
divisus : quibus precandi formam vir ille divinus 
exposuit. Feruntur ejusdem et alia plurima lectu 
digna diversi argumenti opuscula (90), partim epi- 
8tole, parlim historie forma conscripta, que non 
operum tantum perfectionem insignem, sed in di- 
cendo: quoque facultatem ejus testantur. Verum 
etsi diffusus eque Diadochus non est, que tamen 
ab ipso conscripta sunt centum capita, nullam par- 
tem inferiore gradu collocantur, quam quae modo 
retuli. Nam et dictio ita composita est, ut reprehen- 
di nequeat, et sensus ex actionibus natam sapien- 
tiam prefert. Ceterum Marci librum cum utraque 
[quam dixi] forma precedat, alicubi insuper sen- 
tentiis antecellit. Dederit vero et illé ad finem cu- 
jusque capitis ansam iis quiincorrupte pronuntiant; 
quod sive accessione alieujus adulteratus, sive alias 
hallucinatione aliqua abreptus ieta dixerit. Vellem 


- Y 4 - 4 

Ἐν ταυτῷ δὲ τεύχει καὶ Νείλου μοναχοῦ λόγον ὃ 
ἀνέγνων, τρισὶ xal v' καὶ p' χεφαλαίοις διαιρούµε- 
vov 8, Τὸν τῆς πβροσευχῖς δὲ ἐν τούτοις ὁ θεῖος 
&vip ἀναπτύσσει τύπο,. Πολλὰ δὲ καὶ ἄλλά αὐτοῦ 
ἀξιόλογα, ποιχίλας ὑποθέσεις ὑποθαλλόμενα, efc τε 


Qi τὸν ἐπιστολιμαῖον τρόπον καὶ εἷς τὸν δὲ συγγραφι- 


xóv ἀνηγμένα συντάγματα φέρεται, τὴν τε κατὰ τὰ 


"ἔργα τελειότητα xal τὴν ἐν λόγοις µαρτυρόµενα δύ- 


ναµιν. Πλὴν εἲ καὶ μὴ πολύχους ὁμοίως ὁ Διάδοχος, 
ἀλλὰ «à γε ἀναγεγραμμένα αὐτῷ ἑκατὺν κεφάλαια 
οὐκ εἰς ἐλάττονα βαθμὸν ἐν οὐδετέρῳ μέρει τῶν εἰ- 
ρηµένων τίθησιν ' ὅ τε γὰρ λόγος αὐτῷ εἲς τὸ ἁμώ.: 
µητον σ΄γχειται, καὶ ὁ νοῦς τὴν ἀπὸ τῶν πράξεων 
σοφίαν προθάλλετχι. Τοῦ μέντοι Μάρκου δι ἑκατέρας 
πρυέχων ἰδέας, καὶ ἐνιαχοῦ ταῖς γνώμαις ἀντιφέρε- 
ται. Δοίη 9' ἂν καὶ αὐτὸς λαθὴν τοῖς ἀδεκάστως 
ἀκριθολογουμένοις κατὰ τὸ τέλος τοῦ ἑκατοστοῦ δν 
κεφαλαίου, εἴτε παρενθήκῃ τινὸς νοθευόµενος, εἴτε 
ἄλλως tti συναρπασθεὶς παροράµατι 96 * τὸ γὰρ κατὰ 


enim, ne vere confirmare possem, opinionem sal- Ὦ δόξαν ἀλῶναι εὐξαίμην ἂν μὴ ἐπαληθεύειν. 


tem ejus damnatam fuisse. 
Valde autem in iis, que paulo ante recensui, 


Κρατεῖ ὃ᾽ οὖν v τοῖς πρὸ ὀλίγου εἰρημένοις πολλῷ 


VARLE LECTIONES. 


7 ὡς add. A. *9«r ἐμθατεύει διδασκαλίᾳ «. 9! λόγος ἀνεγνώσθι C 


81 οιαιρούµενοςς. 83 «8 G. 


** ἑχατοστοῦ] p! A : ἑκάστου ς. 9 παροµάματι ταῦτ εἴρηχε. 35 C. 


NOTE. 


(89) 148 duntaxat exhibent libri evulgati a P. 
Franc. Turriano. 

(90) Ut, De nihil possidendo ; Περὶ προστασίας, 
De philosophia Christiana, de virtutibus et vitiis ; 
De comparatione vite monachorum qui in solitu- 
dine, et qui in civitate degunt ; De cede SS. mar- 
tyrum monachorumin monte Sina. Liber item Bpi- 


stolarum, qua in Italie bibliothecis exstant. H ο 
noster Turrianus recenset ad suum Nilum.Niceph. 
lib. xiv, cap. 54. addit ad Grece superstitionis 
sectatores, scripsisse, et ad Eulogium quemdam. At 
cum plures enumerenturNili, forsitan non ejusdem 
sunt omnia. 


613 


BIBLIOTHECA. — CODD. CCII, CCIII. 


674 


καὶ Ἰωάννου τοῦ Καρπαθίω, ὃς ἐπιγραφὴν αὐτοῦ A etiam antecellit Joannem (91) illum Carpathium, 


τῷ πονήµατι δίδωσι ' [ῤὸς τους ἀπὸ τῆς Ἰνδίας 
προτρέψαντας µοναχους παρακλητικός. P' δὲ xal 
οὗτης χεφαλαίοις περαιοῖ αὐτό $9, 

ZB'. 


Ἱππολύτου ἐπισκόπου xai μάρτυρος εἰς τὸν Δα- 
νιὴλ ἑρμηνεία ' xai λόγος περὶ Χριστοῦ καὶ 
Αντιχρίστου. 


[525 R.] ᾽Ανεγνώσθη Ἱππολύτου ἐπισκόπου xil 
μάρτυρος ἑρμηνεία εἷς τὸν Δανιήλ. Κατὰ λέξιν μὲν 
οὐ ποιεῖται τὴν ἀνάπτυξιν, πλὴν τὸν νοῦν γε, ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, οὐ παρατρέχε' ' πολλὰ μέντοι ἁρχαιοτρόπως 
καὶ οὐκ εἷς τὸ ὕστερον διτκριδωμένον καταλέχει. 
"AAA! ἐκείνων οὐκ ἂν εἴη δίκαιος λόγον ὑπέχειν * 
τοὺς γὰρ ἀρχὲν θεωρίας γαταθαλλομένους o3 δἳ ol. 
x23 ἀπαιτεῖν τῶν παρειµένων, ἁλλ᾽ ἀγαπᾶν μάλιστα 

* ^ ^. 3 *- N09 98 D 
αὐτῆς τε τῆς ἐπιθολῆς καὶ £g'6sov ἂν καταιλήψεως 
τῶν διασκοπουµένων πρρχωροίη. Τὸ δὲ τὴν τοῦ 
᾽Αντιχρίστου παρουσίαν, καθ’ Ἡν καὶ dj τοῦ αἶἱσθη- 
τοῦ κόσμου τοῦδε συντέλει« ἵστατα., μτδὲ τοῖς µα- 
θηταῖς δεοµένοις τοῦ Σωτῖῆρος ἀποκαλύψαντος, εἶτα 
αὐτῶν ταύτην πενταχοσίοις (271 Ἡ.| ἔτεσιν ἀπὸ 
Χριστοῦ ὑπαχθέντα περιγράψασθα., ὡσανεὶ τῶν ἀπὸ 

, 5 xósuoo xx:a09ÀTe xara) 4Óü 
πρώτης τοῦ χόσμου καταθολῆς ἐξαχισχιλίων ἐτῶν 
συντελουµμένων, καὶ τὴν διάλυσιν αὐτοῦ ἐφεστάναι, 
τοῦτο xai ΟΞρ.κοτέρας ἂν εἴη τοῦ προσήκοντος γνώ- 

4 9 , 3 Li 9 , 1 , ? 

µης, καὶ d ἀπόφασις ἀνθρωπίνης ἀγνοίας, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἐπ.πνοίας τῆς ἄνωθεν διελέγχει. Ἡ δὲ φράσις αὐτῷ 
| ὅτι μάλιστα οἰκειουνικένη πρέποι ἂν ἑρμι-- 

9 ^ * 4 » 

υεῖᾳ 588, εἶ καὶ τοὺς Αττικοὺς οὗ τι µάλα θεσμοὺς S? 

δυσωπεῖτα,. 
, , - 9 et , * 

Συνανεγνώσθη αὐτοῦ καὶ ἕτερος λόγος περὶ Xot- 

- . H . -5^ [ en 2. » ep Mp moy λό 
στοῦ X1! Αντιχρ:στου, Ey (p T) τε αυτη τῶν λόγων 
ἰδέα διαπρέπει, καὶ τὸ τῶν νοημάτων ἁπλούστερόν 
τὲ καὶ ἀρχαιότροπον 39. 

Xr. 
To3 µακαρίου θεοδωρήτου ἐπισκόπου Κύρο» ἑρμτνεία 
εἷς τὸν Δαν.ήλ. 

᾽Ανεγνώσθη τοῦ μακαρίου θεοδωρήτου, ἐπισκόπου 
Κύρου, Ἑρμηνεία εἲς τὸν «Δανιήλ. Ma«pip μὲν 

»* 9 , 9 e , , , 4 
οὕτος ὁ σοφὸς ἀνὴρ οὐχ Ἱππολύτου µόνον, ἀλλὰ καὶ 
πολλῶν ἄλλων cf, τῶν πβροφητικῶν ῥημάτων dva- 

^» N^ -.Y ^ 9 , 
πτύξει τε καὶ διαλαθαρσει κρατεῖ " ἔστι 0b τὴν φρά- 
σιν, εἴ τις ἄλλος, ἑρμτνείαις πρέπων, τῷ τε καθαρῷ 
xii εὐσήμῳ τῶν ῥημάτων ἀνακαλύπτων τὰ συν- 

μ . 4 — Ας) - [44 "X 3ν , 91 
εσκιασµένα, καὶ τῷ ἠδύνοντι, ἅτε δὴ θιαγλυκαίνων ?1, 
προθυµοτέρους πρὺς τὴν ἀνάγιωσιν παρατκευάζων, 
vail δὲ 9? καὶ τῷ πρὸς µηδεµίαν ἐκτροπὴν καὶ παρ- 
ἐκθασιν ἀποφέρετθχι τοῦ προκειµένου κήρον τε 
ἀφαιρο΄μενος πάντα, καὶ τὴν µαάθτσιν τῶν ζητου- 
µένων ἀσύγχυτόν τε xal ἁδιασκέδαστον καὶ εὖχερη 
τοῖς ἀναλεγομξνοις αὐτοῦ 3 τὸν πόνου ἐμποιῶν. Καὶ 
ἡ λέξις 0b αὐτῷ καὶ ἡ συνθήκη τῆς Αττικῆς εὖγε- 
γείας οὐ φεύγει τὰς γονὰς, πλὴν εἴ τι περιεργότερον 


qui bunc operi s&uo titulum indidit : Ad Indiz? mo- 
nachos, quem poslularant, Consolatorius. Porro cen- 


tum et hic capitibus librum suum absolvit. 
CCII. 


Beati. Hippolyti episc. et. mart. Interpretatio Danie- 
lis, et Homilia de Christo οἱ Antichristo. 


Legi Hippolyti (92) episcopi ac martyris Interpre- 
tationem Danielis ; quem etsi ad verbum non expli- 
cat, nuilum tamen sensum, ut verum dicam, pre- 
termittit. Pleraque porro veteri more, non ut post- 
ea fuere accuratius excussa, recenset, quanquam 
eorum ipsum reddere rationem equum non est. 
Decet enim ab iis, qui principium scientie alicujug 


p 8tatuerunt, non reposcere rutionem eorum qua prz- 


terierunt : $864 (a) sed contentum esse potius oo- 
natu ipso, et iis que quatenus licuit, e consideran- 
dis assecuti sunt. Caeterum,quod Antichristi adven- 
tum (quando etiam mundi hujus aspectabilis inte- . 
ritus sequetur) quem ne discipulis quidem rogan- 
tibus manifestavit Christus, Hippolytus hic quin- 
gentesimo post Christum anno ascribere ausus sit; 
quasi a prima mundi constitutione sex millibus an- 
norum tum decursis ejus interitus instaret, hoc 
sane calidioris quam par sit animi est. Verum hac 
ejus assertio humanam ignorantiam potius, quam 
caolestem aliquam inspirationem arguit. Genus ejus 
dicendi clarum in primis ac perspicuum, interpre- 
tem satis decet, etsi Atticas revera leges valde re- 


C pudiat. 


Legimus una ejusdem Homiliam (93) de Christo 
et Antichristo : in qua eadem dicendi forma servata, 
et sensuum simplicitas major est ac vetustas. 


CCIII. 
Theodoreli Cyrensis episc. Inlerpretatio Danielis. 


Legimus Theodoreti episcopi Cyri Interpretationem 
Danielis. Vir sane doctus, non Hippolyto modo, ve- 
rum etiam aliis multis propheticorum sermonum 
interpretatione atque explanatione longe antecellit. 
Dictio ejus commentationi (si cujusquam alius) 
aptissima. Nam et puris signantibusque verbis ab- 
dita queque et obscura revelal, οἱ jucunditale qua- 
dam quasi delinimento, suavique lepore ad sui le- 
ctionem invilat. Quin οἱ ex eo quod ad ambages 
nullas digressionesque a proposito argumento rece- 
dat, satietatem non modo nullam affert, sed ea in- 
super, qua in dubium vocantur, sine ulla vel con- 
[usione vel dissipatione facile, et commoda ratione 
lectores suos docet. Vocum item ejus deleotus, 
atque ipsa compositio ab Attice elegantis origine 
non refugit, nisi quid forte curiosius illic occur- 


VARLE LECTIONES. 


$96 post αὐτό in versus vacui 7 1/2, in C2 1/2. δἳ οὐ] deest δει. δὲ ἑρμηνείᾳ — οὔτι A : ἓρ 
90 Άρχα:ότροπον om. pr. 0. ?! διαγλυκαίνουτι ς. δὴ A: uiv G. 


— ὄντις. 9? θερμοὺς C. 
Α : αὐτοῦ G. 


μηνε laq 
95 αὐτῆς 


NOTE. 


(91) Hujus Περὶ ἀσκήσεως exstare feruntur in 
Italia, et bibliotheca Regia et Augustana. 


(92) Vide B. Hieronym. in Catal. cap. 61. 
(95) Ea Grece et Latine typis vulgata exstat. 
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rai, quod quis multorum auribus insolitum dicat. A αὐτῆς ἐστι xai τῆς ὡς φάναι πολλῶν ἀκοῆς ἆναχε- 


Hoc constat, nihil eum, quod ad interpretandum 
faciat, declinare, adeoque in summum evasisse opti- 
morum interpretum culmen, ut non facile sis ali- 
quem reperlurus, qui illo melius obscura explicet. 
Sunt quidem et alii pure loquentes, qui proposita- 
rum sibi rerum sensum haud segniter investigent : 
αἱ simul et perspicue dicere, et nihil interim co- 
gnitu necessarium (vel brevitatis causa) pretermit- 
tere; non item ad diverticula, vel ad doctrine 
ostentationem digredi (nisi haec forsitan, non sine 
utilitate, sic adhibeantur, ut percipi nequeat, quod 
a re proposita discedatur), 864 (b) hoc certe pre 
caeteris rebus omnibus a bono Theodoreto studiose 
curatum est, non in hoc solum opere, sed fere 
dixerim in omnibus ejus scriptis, que multa sane 
reliquit, quibus sacram Scripturam industria sua 
mirifice illustravit. Igitur in aliquibus quidem illi 
in hac divini Danielis expositione cum Hippolyto 
martyre convenit, sed plura in quibus diss»ntit : 
quorum hec illustriora sunt" (94). 
CCIV. 
Ejusdem Octateuchi expositio, et 1n. libros Regum 
ac Paralipomena. 

Legi ejusdem divini viri explanationem Octateu- 
chi, que inscriptionem certe operi egregie con- 
gruentem nacta est, In impedita sacrg Scripture 
loca (95) ; in quibus et ad libros Regum 8ο Paralipo- 
mena. Utilissimum in primus hoo opus, quodque 
cum ipsis quasi naturalibus parentis mox genium 


B 


χωρηκός * τοῦτο δὲ, ὅτι μηδὲ mposzxov ἑρμηνεία, 
ἀποχλίνει. Καὶ ὅλως 9* εἰς τὸ ἄριστόν ἐστι τῶν ἐξ- 
ηγητῶν καὶ οὐκ ἔχον 9 ῥᾳδίως τὸν ἄμεινον διασα- 
φοῦντα ἀνηγμένος. "Est: μὲν γὰρ καὶ ἄλλοις τὸ 
καθαρῶς εἶπεῖν καὶ ἀνιχνεῦσαι τὸν νοῦν τῶν θεω- 
Ρουµένων * τὸ δ᾽ ἅμα τε σαφῶς εἰπεῖν καὶ μηξὲν 


τῶν ἀναγχαίων ἓν τῷ συωντόμῳ παραλιπεῖν, μηδὲ 


πρὸς ἰἑχδρομὰς fj ἐπιδεικτικὰς σοφἰας 9*5, fj ἄλλως 
μὲν οὐκ ἀχρήστους, παρασυρούσας ὉἹ δὲ τοῦ προκει- 
μένου, μὴ ἀπιδεῖν, εἴ τινι ἄλλῳ 99, καὶ τῷ χρηστῷ 
θεοδωρήτῳ ἔνεστι διεσπουθασµένον, οὐκ iv ταύτῃ 
µόνον tij πραγµατείᾳ, ἀλλά γε 99 μικροῦ δέω φάναι 
καὶ tv πάσαις — πολλαὶ δὲ αὗται — ἐν atq τῶν ἵε- 
pov Γραμμάτων αὐτῷ ἡ διασάφησις φιλοπονεῖται. 
"Ecc: μὲν οὖν ἐν τῇ περὶ τὸν θεσπέσιον Δανιὶλ 
ἀναπτύξει κατ ἔνια τῷ µάρτυρι συμφερόµενος Ἱπ- 
πολύτῳ  πλείω δὲ πρὸς ἃ φἐρεται τὴν ἑτέραν, ὤν 
τὰ ἐπιφανέστερα ταῦτα |. 


[826 R.] σλ’. 
Toà αὐτοῦ εἷς την ᾿Οχτάτευχον, κχι τὰς Βασιλείας, 
καὶ τὰ Παραλειπόμενα. 
᾿Ανεγνώσθιη Ἱ τοῦ αὑτοῦ µακαρίου * ἀνδρὸς ἐξ- 
ἤγησις 5 εἰς τὴν ᾿Οχτάτευχον. Επιγραφὴν 9' ἔλαχε * 
- * ο 9 4 x 8 ^ 
συµθα[νουσαν τῷ ἔργῳ ^ Εἰς τὰ ἄπορα γὰρ Ύρημα- 
τίζει τῆς Γραφῆς (95) ἐν ot ἐστι καὶ εἷς τὰ τῶν Βα- 
σιλειῶν καὶ εἰς τὰ Παραλειπόμενα, Χρήσιμον ὃ' ἐς 
τὰ μάλιστα τὸ β:θλίον, καὶ αὐταῖς γοναῖς τοῖς ivtoq- 


lectorum oculis subjiciat. Praeterquam autem quod C χάνουσι τὸ Ὑνήσιον ἐπιδεικιύμενον αὐτίχα τοῦ Yt- 


hic consueta ipsi dicendi forma egregie eluceat : 
habet quoque (s! ad majorem perapicuitatem et com. 
prehendendi facilitatem respicias) cum aliud quod- 
dam conmodum, tum quod in summa veluti ca- 
pita per questiones solutionesque liber distinctus 
git. 
σαν. 
Idem in xn Prophetas. 

Legimus ejusdem in duodecim prophetas eadem 
dictionis ac sententie venustate adornatum li- 
brum. 

CCVI. 


Procopii sophislge Scholae commentariorum in 0c- 
tateuchum, et in libros fiegum ac Paralipomena. 


Lecte sunt Procopii sophiste Scholz commenta- 
riorum in Octateuchum Veteris Testamenti, 6ἱ in 
Regna ac Paralipomena. Diffusus autem est inter- 
pres hio atque prolixus : non quidem propterea, 
quod id supervacaneas, queque ad rem nihil perti- 


γεννηχότος. Τῆς δὲ συνήθους αὐτῷ ἰδέας διαπρεπού- 
σης, ἔχει τι πρὸς τὸ σαφέστερο ὁρᾷν xal εὐκατά- 
ληπτον καὶ ἕτερον πλεονέκτημα, xxi τὸ ὡς lv κεφα- 
λαίῳ κατὰ τὸ ἀπορούμενον xal ἐπιλυόμενον τὸ βι- 
6Alov διατετυπῶσθα:. 


ΣΕ, 
Τοῦ αὐτοῦ Εἰς τοὺς δώδεκα προφήτας. 

[272 H.] ᾽Ανεγνώσθη τοῦ αὐτοῦ EH; τοὺς ιβ’ 
προφήτας ἐν τῇ αὐτῃ τῶν λόγων καλλονῇ καὶ τῆς 
διανοίας διεσκευάσιένον δ. 

EC. 

Προκοπίου σοφιστοῦ εἲς τὴν Ὀκτάτευχον, xai τὰ 
τῶν ἢασιλειῶν καὶ τὰ Παραλειπόμενα ἐξηγητικαὶ 
σχολαἰ. 
᾽Ανεγνώσθησαν Προχοπίου σοφιστοῦ Ἑξηγητ:- 

καὶ σχολαὶ εἲς τε τὴν Ὀκτάτευχον τῶν Παλαιῶν 

Γραμμάτων καὶ εἰς τὰς Βασιλείας xai δὴ xai τὰ 

Ηαραλε,πόµενα. Πολύχους μὲν οὗτος καὶ πολύστιχος 

ὁ ἐξηγητὴς, πλὴν οὐκ εἰς περιττάς τινας xal ἑξ- 


VARI/E LECTIONES. 


96 ὅλος 
βασύροντα Q. 9* «t ἄλλο. ἐσπουδασμένον GC. 


* 9*5 ]ibri ἔχων. 95 σοφίας χώρεῖν 3 — ἀχρήστους xotsiv map. C^. 9" παρἀσύροντας Α, πᾶ- 
*! γε add. A. 


! post ταῦτα versus vacui in A et sinistre 


columne 34 1/2 : et dextre omnes (i. e. 38) in C. 4. * ἀνέγνω Α. ὃ μακαρἰου A : θεσπεσίου ς. ϐ ἑἐξηγή- 
σεις Α. 5 ἔλαχεν οὐ συµθ. Fabricius. * διεσκευασμένον βιθλἰον C. 


NOTAE. 


(94) Desiderari hic'ea, argumento est vacuum in 
quibusdam codicibus relictum spatium. 

(95) E'« τὰ ἄπορα τῆς Γραφῆς. Addunt editi libri 
κατ ἐκλογήν. Unde interpretes fecerunt : De sele- 


cis Scripture sacre quastionibus ambiguis. Quee 
autem hoc loco, e cod. Bavar. descripta, exhiben- 
tur in Notis exemplaris Greci, eadem et plura vidit 
atque convertit olim Geni. Hervetus. 
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αγωνίους ἀποδιατρίθων παρεχδρομὰς, ἀλλὰ τῷ δια. A neant egressiones divertal, sed quod opinionum 


φορὰς δοξῶν περὶ τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως ἀναγρά- 
ottv 7 πολλάκις. Τοῦτο OR καὶ προοιµιάζεται εἰς ὄγ- 
xov αὐτῷ ὃ,απλαττόμενον, καὶ μάλιστα πρὸς τὴν 
θεοδω-ήτου σ’νοψίν τε xai φιλοκαλίαν τὸ σύνταγμα 
αἴρεται. Καὶ εἴη ἂν οἰκειότατόν τε καὶ γρειωδέστατον, 
εἰ μετὰ vv ἐν ἐκείνοις τριθὴν d) πεοὶ ταῦτα τοῦ 
ἀνδρὸς τὰ σπουλβάσματα σχολὴ διαδέχοιτο. Καὶ 1 
φράσις δὲ αὐτῷ ἐς τὸ ἄριστον ἤσκηται, εἰ καὶ τῆς ὃ 
ἐξηγττικῆς διατυπώσεως ἔχει τι καὶ κοµψότερον. 
zZ. 
Τοῦ αὐτοῦ Eic τὸν 'Hoztav. 

᾽Ανεγνώσθη τοῦ αὐτοῦ φιλοπόνου ἀνδρὸς Εἰς τὸν 
προφήτην Ἡσαΐαν, τήν τε Ópoixv τοῖς προε!ρημὲ- 
νοις διάθεσιν φυλαττόμενον, καὶ τὴν αὐτὴν τῶν λό- 
γων ἐπιδεικνύμενον ὀύναμιν, καὶ ὅτλον ὅτι καὶ τὸ 
λυσιτελοῦν παραπλήσιον 9. 

ΣΠ’. 
Εὐλογίου ἀρχιεπισκόπου ᾽Αλεξανδρείας κατά 
Ναυατιανῶν λόγοι ε’. 

᾽Ανεγνώσθη τοῦ ἐν ἁγίοις Βὐλογίου ἀργιεπισκόπου 
Αλεξανδρείας Κατὰ Ναυατιανῶν, ἓν λόγοις κε’ 
Τούτῳ τῷ ἀνδρὶ ὄνομα μὲν [520 Π.] λιπεῖν ἐπὶ δε- 
ξιότητι λόγων 008' ὁτιοῦν προσεµέλησε, τὰ δὲ Ναυᾶ- 
του σοφισµατώδη προθλήματά τε xal δελεέσµατα 
διελέγξαι καὶ αἰσχῦναι οὐδὲν τὸ ἀπαράσκενωον τῆς 
κατὰ τοὺς λὀγούς μελέτης ἐμποθὼν ἔστη * τοῖς γὰρ 
Γραφ:κοῖς πλουτῶν νοήμασί τε καὶ θεωρίχις, ὅσα 


αἱρέσεως πρόθληµα 


48 


εκεῖνος ἀποσπαοάσσων τῆς ἰδίας 
καὶ συνηγορίχν ἐποιεῖτο, ταῦτα αὐτὸς ἀνσπτύσσων, 
καὶ τὸ περὶ αὐτὰ κακοῦργον τῆς αἱρέσεως ἔπιδει- 
νὺς, ἀφαιρεῖτα. αὐτοῦ ' οὗ μὴν ἀλλὰ xai ἔτέ- 
ροις τῶν Γραφῶν» ῥήμασι τὸ ἀπονενοημένον αὐτοῦ 
καὶ ἄτόγγνωστον xai ἀλλόφυλον τῆς αἱρέσεως στη- 
λιτεύει, Ἐν δὲ τῷ τελευταίῳ τῶν λόγων καὶ τὸ νόθον 
xai καχόπλαστον, 0 εἷς ἈΝαμάτον ἀναφέρουσιν o! 
αὐτοῦ σπουδασταὶ, μχρτύρ:ον Oei uit. "Est μὲν 
οὖν καὶ αὐτὸ τοῦτο ὁ κατὰ Ναμάτου ἔλεγχος τὸ χρή- 
σιμον ἔχων, πλὴν καὶ Γραφικῶν οὐκ ὀλίγων ἐν- 
θεωρεῖται τούτοις πολλαχοῦ τοῖς ἀξιολογωτατοις τῶν 
ἐξηγητῶν συμφερομένη ἑρμηνεία. Αλλὰ καὶ τὸ 
πιθανόν τε xal ἡδῦνων ὡς ἐν τοιούτῳ λόγων γαρα- 
κτῆρι 0274 ἄν τις ἀγασθξὶς µεταγνοίη. 


ze. 
Δίωνος Λόγοι m'. 
λΑνεγνώσθη Δίωνος βιθλίον ἐν Ἀόγοις m. 0ὔτος 
ἔστι μὲν τὴν πατρίὀχ Ηρουσαεὺς, φυγὰς O' ἐγεγόνει 


C 


eadem de re diversitates saepenumero commemoret. 
Et vero etiam prefatur hoc a se opus magnam in 
molem esse aggestum : quod item maxime ad 
Theodoreti brevitatem venustatemque assurgit : 
ut aptissimum illud plane sit, atque utiliasimum, si 
post illum lectum, ad hujus etiam viri labores le- 
gendos otium contingat. Dictio ab eo est optime 
quidem exculta, sed comptior aliquanto, quam 
commentarii rudiorem formam deceat. 
CCVII. 

Idem in lsaiam prophelam. 

Legimus ejusdem perstudiosi hominis (06) In 
Isaiam prophetam opus : quod similem suprascriptis 
servat commentandi rationem, eamdemque dicendi 
vim prefert, pari cum lectoris (ut constat) utilitate. 


105a CCVII. 
Eulogii Alexandrini archiepise. Contra Navationos 
ibri v. 

Legi B. Eulogii archiepiscopi Alexandrini Adver- 
sus Navationos (97) libros quinque. Qui etsi scriptor 
dicendi elegantia nomen sibi querere nullo modo 
curarit, nihil tamen, quo minus Navati sophismatum 
plene assertjones captionesque refellantur, atque 
jgnominia notentur, sermonis neglecti incuria im- 
pedimento fuerit. Sacre enim Scripture commenta- 
tionibus ac contemplationibus abunde instructus, 
que hinc &d suam heresim asserendam atque pro- 
puznandam ille discerpserat, eadem hic inlerpre- 
tando, et una heresis in iis fraudes delegendo. 
Navalo eripit ac tollit. Quanquam et aliis Sorip- 
turarum locis, ipsius venia indignam amentiam, 
ac peregrinam heresim, velut cippo eam inscri- 
bendo, divulgat. Extremo (98) denique libro fal- 
sur illud et improbe confictum, quod Navato ejus 
studiosi attribuunt, martyrium exagitat. Est igitur 
hec Navati confutatio legentibus utilis : preeter- 
quam quod hic non paucorum Scripture (99) loco- 
ruin passim sese offerat explicatio, ipsis etiam in- 
terpretum principibus profutura (1). Sed et illius 
persuadendi vim ac jucunditatem, ut in hoc chara- 
celere, nemo qui eum venerelur, contemnendam 
ducat. 

CCIX. 
Dionis Chrysostomi Orationes rxxx. 

Lectus est Dionis(2)orationum octogintaliber (3). 
Patria hic fuit Prusonsis, sed tyrannidis (4) dum 


VARLE LECTIONES. 


* ὑπογράφειν 6. 9 τῆς om. Λ. ? post παρπλήσιον unus in Α versus vacuus. 


NOTE. 


(96) Quod cum Latina sua insigni interpreta- 
tione, et sacri propheta textu edidit Parisiis doc- 
tiss. Joan. Curterius. an. 1580. 

(97) De iisdem pluribus supr. cod. 4182. 

(98) Qui sextus numeratur cod. 182 iterumque, 
cod. 280. 

(99) Que excerpta leges cod, 230. 


(1) Eadem plane κωίσι etiam supra codice 182. 

(2) De quo lege interpretis Latini prefationem 
et Suidam. 

(3) Que hodie omnes exstant Parisiis nuperrime 
cum Notis Grece et Latine edita. 

(4) Α cujus mentione orat., 15 quam de ezxsilio 
Athenis habuit, inchoatam videas. 
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fugit servitalem, exsul factus, varias oberrando per- A ταύτης !? τυραννίδος boivwv δουλείαν, καὶ πολλὴν 


agravit regiones. Idem in dicendi arte acutus ac 
solers est habitus, presertim si de componendis 
moribus dandum esset consilium. Viguit Trajano 
Romse imperante. oum quo diu multumque 
vixit, et in ea existimatione atque honore, ut 
et cum Augusto communi interdum carpento vehc- 
retur. Patrem habuit Pasicratem, rhetor ipse in- 
stituto atque philosophus. Tantam autem morum 
severitatem aífectasse ferunt, ut 1285 (i) leonina 
sepe indutus pelle in publicum prodiret. Vocem 
mittebat placidam et firmam, incessus minime qui- 
dem incitatus, sed non ideo segnis aut fraclus, & 
quo nec reliqui corporis motus discrepabant. Gra- 
cilis adhzec erat, et corpore baudquaquam vasto. 

Orationes conscripsisse plurimas referun!, qua- 
rum octoginta in meas inciderunt manus: que 
quidem orationes Chrysostotni [hoc est aurei oris] 
cognomentum illi apud ejus etatis homines pepe- 
rerunt. Ceterum plereque, ut dicebam, orationum 
ejus quas quidem noverim, suasorie. Sed quando 
equum est deliberativo generi quiddam etiam judi- 
ciale permisceri, parem ipse virtutem in hoc quoque 
orationis genere ostendit : et inter omnes quidem 
maxime Rhodiaca. Nam et acrius enthymematis 
instat, et brevem atque contortam orationem (quod 
saltem ad characterem) sdhibet, et vehementia cum 
ubertate abundat. Exemplis insuper maxime pre- 
stat, quee ubique multa e variis petita rebus, aptis- 
gime ad propositum argumentum accommodat. Li- 
bentissime quoque fabulosas narrationes aliquas 
monitionibus intexit, ut eam etiam ob rem sim- 
plex dicendi genus consectatus videri possit. Rarius 
enim Platonis exemplo ejusmodi eum fabulas af- 
ferentem videas, que (ut in Borysthenica) elationem 
aliquam granditatemque orationi addant. Simplici 
igitur idea plurimum est usus (ut paulo ante dixi- 
mus) in sensibus, vocabulis item familiaribus, et 
passim obviis, nihilque compositio habet aut subli - 
mitatis ostentande, aut captaude  jucundilalis 
gratia innovatum. Et vero, in verbis saltem, no- 
minumque conjunctione, perspicuum dicendi genus 
scriptorem hunc propositum habuisseexistimes : sed 
dum longius sententie redditionem producit, di- 
gressionibusque ut plurimum orationem intertexit, 
non parum ab hoc instituto deflectit. Quanquam 
hzc quidem varietas quedam idee, characteris pro- 
prietas, non pro vitii indicio haberi forsitan pos- 
sint. At quod exordia, aut que exordiorum instar 
eunt, longissime producat, id jam palam facit, et 
eum nequaquam familiarium congresaibus accom- 
modatam dicendi formam pro civili et historica 
usurpare, et majus quasi caput, quam reliquum sit 
orationis corpus, effingere. 

Orationum igitur ejus quatuor priores, de regno 


ἐπῆλθε πλανώµενος γῆν. Δεξιὸς δὲ περὶ τοὺς λόγους 
ἔδηξεν εἶναι, καὶ μάλιστα τοὺς ὅσοι ῥυθμίζειν συµ- 
θοῦλεύουσι τὰ i0». χμασε δὲ κατὰ τοὺς χρόνους 
τοῦ βασιλέως Τραϊανοῦ, καὶ πλεῖστον δ.έτριψε χρόνον 
παρ᾽ αὐτῷ, καὶ τῆς ὅτι μάλιστα τιμῖς xai δεξιώσεως 
ἔτυχεν, ὡς: καὶ συγκαθέζεσθαι αὐτὸν τῷ [273 H.] 
βασιλείῳ ὀχήματι. Ηαῖς μὲν ἦν !! οὗτος Ἡασικράτους, 
σοφιστὶς δὲ καὶ φιλόσοφος τὸ ἐπιτήδευμα. "Eni τοσ- 
οὔτον 9' αὐτὸν τῆς κατὰ τὸ cy" ust σεµνότττος 
αντιποιεῖτθαι, ὡς καὶ λεοντῆν πολλάκις ἐνημμένον 
ποιεῖσθα: τὴν πρόοδον. Φωνὴν δ᾽ ἠρεμαίαν ἡφίει καὶ 
σταθερΔν. Καὶ σχολαῖον μὲν ἀλλ᾽ οὐκ ἀναθεθλημένον 
βάδισμα, καὶ τἆλλα !Σ τῶν κινημάτων οὐκ ἀσύμ- 
φωνα * ἴσχνὸς δ᾽ 33 Ty καὶ οὐδὲ µέγας τὸ σῶμα. 

Τοῦτον πολλούς «act καὶ ποικίλους γράψαι λό- 
ους * οἱ ὁ) εἷς ἡμετέραν φθάσαντες Ὑνῶσιν τὸν π' 
ἐπλήροον ἀριθμόν. Χρυσόστομον ὃ᾽ αὐτὸν ol λόγοι 
τῃ κατ) αὐτὸν Ὑενεᾷ δεδώκασιν ἐπονομάζειν, "Εστι 
μὲν οὖν, ὅπερ ἔφην, τὸ πλεῖστον αὐτοῦ τῶν λόγων, 
οὓς ἡμεῖς ἴσμεν, συµθουλευτ!κόν * olx. δ᾽ εἰκὸς, καὶ 
τῷ συμθουλευτικῷ παραπλεκόµενον τὸ olov δ,κανι- 
χὸν παραπλήσιον τὴν ἀρετὴν 4v τῷ μέρει τῶῷδε τοῦ 
λόγου δεικνύει, καὶ μάλιστα τῶν ἄλλων ὁ Ῥοδιακός, 
Δριμύς τε γάρ ἔστι τοῖς ἐνθυμήμασι, καὶ τὸ συν- 
εστραμιένον πρός ve τὸν αὐτοῦ χαραχκτῖρα τῶν λό- 
γων ἔχων, καὶ τὸ ἔντονον μετὰ τοῦ γονίµου π)λουτῶν. 
"Αριστος δὲ τοῖς παραδείγµασ. xai πολύς ἐστι 
πανταχοῦ, καὶ ποικίλης ὕλης λαμθάνων αὐτὰ xal 
π;οσφυῶς αἁρμοζόμενος. Χαΐρει δὲ µάλιστα καὶ 
μυθολογύμασι τὰς παραινέσεις συνὸ,απλέκειν, διὸ 
καὶ τὸ ἀφελὲς διώχειν δοκεῖ ' σπάνιὀν vào sí τις 
εὗροι xat3 τὸν Πλατωνικὸν (zov τοῖς δίαρµα καὶ 
ὄγχον ἐνεργαζομένοις τῷ λόγῳ, ὥσπερ iv τῷ Βορυ- 
σθενικῷ, μῦθοις αὐτὸν ἀποχρώμενον. [532 R.] 
Αφελὶς μὲν οὖν ἐστι τὰ πολλὰ, ὡς ἔφθτν 1* εἰπὼν, 
ταῖς ἐννοίαις, καὶ τῶν τε χαθωμιλημένων αὐτῷ καὶ 
ἐπιπολαζουσῶν αἱ λέξεις, καὶ οὐδὲν οὐλδ᾽ ἡ σύνταξις 
000 ἐπὶ τὸ βαθύτερον οὐδὲ τὸ καθηδυνόµενον ἔχνεω- 
τερίζε,. Kal τό γε ἐπὶ τοῖς Quas: καὶ τῇ συμπλοκῇ 
τῶν ὀνομάτων τοῦ σαφοῦς ἄν τις ἐλπίσειε τὸν συγγρα- 
φέα κατεστογάσθα: * ἀλλὰ τό Ύε διὰ μακροῦ τὴν τῆς 
δ.ανοίχς ἀπόδοσιν προϊέναι, xai ταῖς ἐπιθολαῖς ἐκ τοῦ 
ἐπὶ πλεῖστον τὸν λόγον διαπεπλἐχθαι, οὐκ ἐπὶ μικρῷ 
τίς τοιαὀτης αὐτὸν ἐκκλείει ἰδέας. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὶν 
παραλλαγὴ !9 ἰδέας xx! χαρακτῆρος ἰδίωμα, ἀλλ᾽ οὖν 
αἰτίας ἴσως ἔνδειξιν ἔχει 16 * τὸ δ᾽ ἐπὶ µακρότατον 
ἀποτείνει τὰ προοίµια dj τὰ oiov προοίµια οὐχέτι 
ἀφίησιν αὐτὸν τὸ p, οὐχὶ ἀντὶ ! πολιτικοῦ καὶ 
συγγραφικοῦ τύπου τὸν ἐπὶ ταῖς συνουσίαις ἀλλάξα- 
ca. παραδεδυχότα, xai µείζω τὴν κεφαλὴν τὴν ὡς 
ἓν λόγῳ 1 τοῦ λοιποῦ σώματος διαπλάττειν. 


Τῶν τοίνυν λόγων αὐτοῦ δ᾽ περὶ βασιλείας μὲν 
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εἶσιν εἰρημένοι * καὶ ὁ Ἑ δὲ, Λιθυχὸς ἐπιγραφό- A dictse sunt. Quinta dein, que Libyca vocatur, et ab 


µενος, μῦθον piv Λίθυν ἀπαγγέλλει, ἐκείνων δ᾽ 
ἐστὶν ἐξημμένος. 'O δ᾽ ἕκτος !9 περὶ τυραννίδος 
δίεισι͵, καὶ περὶ ἀρετῆς ὁ ἐπὶ τούτῳ. Ὁ δὲ Η΄ Διογέ- 
νης piv fj Ἰσθμικὸς ἐπιγραφὴν ἔχει, πρᾶξιν δέ 
τινα καὶ λόγους Διογένους χατὰ τὰ Ἴσθμια διαγγέλλει. 
Καὶ ὁ Θ᾽, Διογένης *9. Ἡ Περὶ οἰκετῶν 31, παραινεῖ 
μὲν ἅπαντας δι’ ἑνὸς προσώπου αὐτοῦ μὲν ἕκαστον 33 
πολλὴν ἐπιστροφὴν καὶ ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι 3, 
ὀλίγην δὲ τῶν ἔξωθεν συμπιπτόντων * καὶ μὴ χρῆναι 
φεύγοντα διώκειν οἰκέτην - [274 Ἡ.] ἄτοπον γὰρ 
ἐχείνους μὲν χακοὺς ὄντας ἐλπίζειν ἄνευ τῶν δεσπο- 
τῶν ἄμεινον βιώσεσθαι, τοὺς δεσπόὀτας δὲ μὴ ἀξιοῦν- 
τας 34 φαύλους εἶναι μὴ νοµίζειν ἄμεινον διάξειν, ei 
μὴ παραπολαύοιον τῆς τῶν ὁραπετῶν σκαιότητος. 
Ὁ δὲ I' Τρωϊχὸς μὲν ἕλκει την ἐπιγραφὴν, ὑπὲρ τοῦ 
μὴ ἁλῶναι δὲ τὸ Ἴλιον δικσπούδασται, Ὁμήρῳ τε 
γατὰ τὸ τραχύτερον προσφέρεται, καὶ ὅσα ἀλλα κατὰ 
τὴν Ἰλιάδα αὐτῷ πεποίηται, τἀναντία τούτοις πρα- 
γµατεύεται. Ὁ δὲ Ολυμπικος ἢ Περὶ τῆς πρώτης τοῦ 
θεοῦ évvolac, αὐτὸ τοῦτο πειρώμενος ἐπιδεικνύειν, 
ἐνδέχατός ἐστιν. Ὁ δὲ IB', Ἐν ᾿Αθήναις περὶ φυγῆς 
ἐπιγραφὴν ἔχων, εἴρηται μὲν ἐν αὐταῖς, δίεισι δὲ 
ὡς οὐδὲν ἡ φυγὴ χαλεπὸν, καὶ ὡς 15 πλοῦτος μὲν καὶ 
δόξα xai δυναστεία θᾶττον ἀπὸ τῶν ἐχόντων ἐπὶ τοὺς 
μηδ᾽ ἐλπίσαντας μεταῤῥεῖ, τὸ δὲ φιλοσοφεῖν καὶ τὴν 
ἀρετὴν ἀσκεῖν διὰ βίου τε κτῆµα διαμένει ἀγαθὸν 
xal ἀποιγομένοις συνέπεται. Ὁ δὲ ΙΓ’ Εὐθοίκὸς 36 
ἡ Κυνηγετικὸς ἔλαχεν ἐπιγραφὴν, εἰσάγει δέ τινας 
ἐν Ἠὐθοίᾳ τοιοῦτον βίου βιοῦντας, δι ὦν κατασκευ- 
άζει ὡς ὁ ἀπράγμων βίος, εἰ xai πενόµενος εἴη, 
πολλῷ τῶν ἐν ἄστει θορωθουµένων τε xal τρυφώντων 
ἡδίων τε καὶ λυσιτελέστερο. Ῥοδιαχὸς δὲ ὁ IA' 
ἐπιγράφεται ΄ ἐν τούτῳ ἔθος ἄλογον παρὰ Ῥοδίοις 
ἐπιτιμᾷ ἐπιπολάσαν 7, Τὸ δ’ ἣν, οὓς ἐθούλοντο 
τιμᾷν ἀνδριᾶσι, τούτοις μὲν ἀνδριάντα ἀνίστασαν 
οὐδένα, τοὺς δὲ τοῖς πάλαι ἀνεστηχότας, τούτων 
ἄρα 39 Jj τὰς ἐπιγραφὰς µεταξέοντες εἷς τὰ τῶν 
µελλόντων τιμηθῆναι ὀνόματα, ἢ τῷ χρόνφῳ μηδὲ 
φαινομένων ἐπιγράφοντες, τῶν τε οἰχομένων τό γε 
bw αὐτοῖς τὴν ?? τιμὶν ἑλυμαίνοντο, xal οὓς τιμᾷν 
ὑπεπλάττοντο, ἀλλοτρίαις καὶ κατ οὐδὲν ἔοικυίαις 
εἰκόσιν ἐνύθριζον. [533 Β.] 'Ev τῷδε τῷ λόγῳ µε- 
γάλη τοῦ ἀνδρὸς τῆς ἀνασκευαστικῆς 99 ἰσχύος d 
ἀρετὴ 91 διαφαίνεται. Ὁ δὲ ΙΒ Πρὸς ᾽Αλεξανδρεῖς 
μὲν ἐπιγέγραπται, δήµου δὲ φύσιν ἀναπτύσσων ταύ- 
της κατατρέχει ' καὶ ὅτι μὴ yp?) τὸν ᾽Αλεξανδρέων 
δῆμον, ἴδια πολλὰ τὰ πρὸς ἀρετὴν παρακαλοῦντα 
ἔχοντα, τῆς ἐν τῷ κοινῷ ἐπιπολαζούσης ταραχῖς 
xai ἁταξίας xai αὐτὸν εἶναι 35 ἀνδράποδον, µάλιστα 
δὲ παραφυλάττεσθαι τὸ ἁμάρτημα xarà τὰς ὄτμοτε- 
λεῖς πανηγύρεις xal τὰ θέατρα. Ταρσικοὶ δὲ δύο 
ἐφεξῆς ἐπιγραφῆς ἔτυχον, Ov ὁ μὲν α’ ἔπαινόν τινα 
τῆς πόλεως ἐπιτρἔχων οὐκ εὐδαίμονας ἐχείνας ἄπο- 


ills etiamnum dependet, fabulam Libyn refert. 
166 (a) Eam exoipit sexta, qua de tyrannide cor- 
memorat : ul de virtute septima. Octava, Diogenis, 
sive I]sthmice titulum preferens, facta quedam 
dictaque Diogenis in Isthmicis narrat. Nona, Dio- 
genes quoque dicitur, seu De servis. Hortatur sin- 
gulatiin universos, satagere quosque, ac sollicitos 
esse sui, neglectis qua» extrinsecus adveniant, Non 
expedire insuper fugitivum servum insequi. Absur- 
dum enim esse, ai vel illi, cum improbi sint, sperent 
&bsque dominis melius sibi fore, vel heri illorum 
nequitie velut ignari, non judicent melius secum 
agendum, si nec obiter ullum e fugitivorum servo- 
rum stoliditate damnum ferant. Decima oratio 


B Troica inscribitur, de eo studiose elaborata, quud 


Ilium non fuerit captum. Homero igitur asperius 
adversatur, iisque omnibus contraria desoribit, 
que sunt ab illo in Iliade composita. Qlympica, seu 
De prima Dei cognitione (que idem illud demonstrare 
conatur) undecima est. Duodecima Athenis de exsi- 
lio habita titulum prefert. Et habita vere ibidem 
est, docetque exsilium nihil habere molestiarum : 
divitias ilem et gloriam atque imperium citius 8 
possidentibus ad eos qui minime sperabant, trans- 
ferri: sapienti: vero studium, ac virtutis exerci- 
tationem, et perpetuas in hac vita constantesque 
divitias esse, et hinc etiam emigrantes comitari. 
XIII. Euboiea seu Venatoria inscribitur. Induocit 
autem quosdam hanc in Eubea vitam ducentes: 
per quos docet vitam privatam, etsi pauperior sit, 
longe Jucundiorem esse, et utiliorem, quam eorum 
qui in urbibus turbas juxta ac delicias experiun- 
tur. XIV. Rhodiíaca nominatur. Absurdum bac ora- 
tione morem, qui tum Rhodi invalescebat, repre- 
hendit. Quos enim statuis honorandos censuerant, 
his nullas statuebant, sed earum, que priscis fue- 
rant collocatm, vel insoriptiones in eorum, qui 
venturi essent nomina mutantes: vel si tempo- 
ris injuria non apparerent tituli, novos insculpen- 
tes, simul vita functorum gloriam (quantum in 
ipsis erat) feedabant, simul quos honorare decre- 
verant, alienis, et que nihil similitudinis ha- 
berent, imaginibus dedecore potius afficiebant. 


D Qua quidem in oratione ingens Dionis refutandi 


alios vis atque facultas insigniter elucescit. XV. Ad 
Alexandrinos habita, inscribitur. Vulgi in ea inge- 
nium moresque exponit, ac perstringit. Nequa- 
quam insuper decere, ut etiam populus Alexan- 
drinus, 1866 (5) qui propria tot haberet virtutis 
incitamenta, exortorum in republica tumultuum ac 
seditionum velut mancipium fiat. Presertim vero 
illum errorem cavendum esse monet, qui in publi- 
cis conventibus ac theatris committebatur. Tarsi- 
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carum, que due sequuntur, appellationem nacte À φαίΐνει τῶν πόλεων, ὅσαι χρήνας xal ποταμοὺυς καὶ 


sunt. Harum prior post urbem illam cursim lauda- 
tam, nunquam civitatum felicitatem metiendam 
docet & fontibus, fluminibus, venustis porticibus 
aut edificiis, fructuumque abundantia, queque his 
similia laudantur, sed eas urbes commendari, in 
quibus disciplina ac virtus civium clarescere!. Heec 
quoque oratio absurdum quemdam ac probrosum 
castigat morem in vocis emissione quadam [lasciva] 
ex Alexandrinorux consuetudine petita, monens ei 
assuetos ut abstineant, vel potius acerbius ipse in 
eos incurrens. Altera vero hortatur, ne calumniis 
magistratus persequantur ; neve parvis offensioni- 
bus statim irritentur, atque illos temere accusent. 
XVIII. Cui nullus prafixus titulus, Celeuis Phrygie 
urbe habita est. Disserit autem non esse virtutis 
Andicium comam illam promissiorem, ut nec alia 
que ad corporis cultum pertinent, ac ne horum 
quidem contraria. Huic et ipsius urbis lauatio ad- 
jungitur. XIX. Ipso mox titulo indicat (5-3), habitam 
quidem primum Borysthene, sed recitatam postcain 
' patria. In ea cum alia refert auctor, tum Platonis 
imitatione predicat de universitatis opifice apud 
Borysthenitas se disseruisse, ac de mundi totius 
ornatu motuque, et elementis ejusdem. E-t autem 
illustrior bec graviorque pre cateris orationibus. 
Corinthica autem numero vicesima, Corinthi ha- 
bita, cives ibi objurgat, quod statua se priua hono- 
rassent, quam tamen post ipsius profectionem, 
falsaquadam calumnia adducti, iterum sustulissent. 
Proxima est hec dicendi vi ac virtute Rhodiace 
orationi. Quanquam ejus quod exordii loco statuit 
longitudo, hic, perinde atque alibi fere ubique, vir- 
tute vacat. XXl. inscribitur De Nicomediensium 
concordia cum Nicaensibus. Quam quidem potissi- 
mum contendit efficere hec oratio, que non aine 
jucundilatis ex ea re commemoratione, opportune 
profertur. Sic enim melius persuadendi vis homi- 
num sese animis insinuare solet. XXII. Νίοσε 
161 («) pronuntiatam titulus significat: De concor- 
dia, seditione jam exstincta. Hoc aute:n est hic viri 
institutum, rem ibi tum gestam laudibus celebrare. 
XXIII. la. patria recitata est, De concordia cum 
Apamensibus: quod ipsum ibi pertractat; ut et 
proxime sequenti Apamenses hortatur ad concor- 
diam cum Prusensibus incundam. XXV. Dispulatio 
οἱ in patriam. Ignorare vero se fingit causam ipse 
qui dispulat, cur libenter eum et cupide audiant, 
cum nihil utile ipsius orationes pro:.onant. Politica 
dehinc inscripta est vicesima sexta oratio, recitata 
in patria : quemadmodum et qua proxime sequitur, 
Benevolentig testificatio in patriam, quod se bene- 
volo eam animo prosequentem honorifice exce- 
pisset. Succedit his Apologia, seu Defensio, de suo 


B 


κάλλη στονῶν xai οἰκοδομημάτων καὶ καρπῶν dofo- 
νίαν καὶ τὰ παραπλήσια προθάλλονται, ἀλλ᾽ ἐν ὅσαις 
τάξις καὶ ἀρετὴ τῶν πολιτευοµένων διαδείκνυται͵ 
Οὗτος ὁ λόγος καὶ παρἀλογόν τε καὶ ἐφύθριστον ἔθος 
κατὰ φωνῆς ἀπήχησιν 35 τοῖς ᾿Αλεξανδρεῖσι πρατ- 
τόµεναν εὐθύναις ὑπάγει, παραινῶν ἀποσχέσθαι 
τοὺς χρωµένους, 7, μᾶλλον αὐτῶν 9 πληχκτικώτερον 
χαθαπτόµενος. 'O δὲ δεύτερος παραινεῖ μὴ συκο- 
φαντικῶς πρὸς τοὺς ἄρχοντας διακεῖσθαι, μηδ' ἐπὶ 
τοῖς βραχέσι τῶν παραλυπούντων εὖθὺς ἀνερεθίζε- 
σθαι καὶ ἐπαιτιᾶσθαι τούτους. 'O δὲ ΙΒ’, ὃς οὖκ 
ἐπιγέγραπται, Ev Κελαιναῖς 35 ἐῤῥήθη τῆς Φρυγίας, 
διαλα,.θάνε: δὲ ὡς οὐκ ἀρετῆς εἴη σημεῖον τὸ κομᾶν, 
ὥσπερ οὐδ) ἄλλο τι τῶν σχημάτων τῶν περὶ τὸ σῶμα, 
ὥσπερ οὐδὲ τούτων τὰ ἐναντία * διαπλέχεται [275 Η.] 
δ) αὐτῷ xai τῆς πόλεως ἔπαινος. Τὸν δὲ 1Θ΄ µηνύει 
à ἐπιγραφὴ ῥηθῆναι μὲν ἐν τῷ Βορυσθένει, ἀναγνω- 
σθῆναι 08 ἐν τῇ πατρίδι - ἐν ᾧ ἆθλα τε δίεισιν ὁ συγ- 
γραφεὺς, xxi κατὰ τὸν Πλατωνικὸν συνομολογεῖ ζῆ- 
λον περί τε 95 τοῦ δημιουργοὺ τῶν ὅλων τοῖς Βορυ- 
σθενίταις διειλέχθαι τῆς τε τοῦ παντὸς διαχοσµήσεως 
xx. κινήσεως καὶ τῶν ἐν αὐτῷ στοιχείων. Ἔχεται 
δέ τινος λαμπρότητος καὶ σεµνότητος οὗτος ὑπὲρ 
τοὺς ἄλλους ὁ λόγος. Καὶ ὁ Κορινθιακὸς |δὲ K' ὢν, 
ἐν Κορίνθῳ μὲν ἐρῥήθτ, ἐπιτίμησιν δ᾽ αὐτῶν διαπε- 
ῥαΐνει ἀνθ) ὧν εἰκόνι τὰ πρῶτα τιµήσαντες αὐτὸν 
ὕστερον ἀποδημήσαντος ἐκ διαθολῆς, οὐ δικαίας 
περιε(λοντο τὸ γέρας. Ἐγγὺς δ’ ἐστὶ τοῦ 'Ῥοδιακοῦ 
κατὰ τὴν ἐν λόγοις ῥώμην καὶ ἀρετὴν οὗτος 31: j, 


( δὲ τοῦ οἷον πβοοιµίου παράτασις κἀνταῦθα, ὡς καὶ 


παρὰ μικρὺν πανταχοῦ, τῆς pet οὐ μετέχει. Too 
δὲ KA' ἡ ἐπιγραφὴ Περὶ τῆς πρὸς Νικαεῖς ὁμο- 
νοίας τῶν Νιχομηδέων ἐστί' καὶ τοῦτον ὑπέρχεται 
τὸν ἀγῶνα 79 6 λόγος εὐχαίρως διὰ τῆς ἡδονῆς προ- 
εντηνεγµένος * μᾶλλον γὰρ οὕτω ταῖς ψυχαῖς τὸ πιθα- 
νὸν ἐθέλει διαδύειν, Τὸν δὲ Β΄ καὶ K' ἐν Νιχαίᾳ 
9 L 3, L1 8 - 8 , 

eipzo0at d, ἐπιγραφὴ ÓnÀoi Περὶ ὁμονοίας, πέπαυ- 
µένγς τῆς στάσεως ' αὐτὸ δὲ τοῦτο δ,ατίθησιν ὁ 
&vi,p, ἔπαινον τοῦ γεγενότος. Ὁ δὲ ΚΓ’΄ leoi τῆς 
πρὸς ᾽Απαμεῖς ἐμονοίας εἴρηται ἐν τῇ πατρίδι, 
αὐτὸ δὲ διαπράττεται τοῦτο. Καὶ ὁ ἐφεξῆς δὲ περὶ 
ὁμονοίας τῆς 9? πρὸς τοὺς Προυσαεῖς παρακαλεῖ τοὺς 
᾽Απαμέας. Ὁ δὲ ΚΕ’ Διάλεξίς ἐστιν ἐν τῇῃ πατρίδι ' 
» φ , — ή 

ἄγνοιαν δὲ ὑποπλάττεται τῆς αἰτίας ὁ διαλεγόµενος, 


D δι’ ὃν μηδὲν χοήσιμον αὐτοῦ τῶν λόγων προθεθλη- 


µένων ἡδέως xal ποθοῦντες ἀκούουσι. Ηολιτικὸς δὲ 
ἐστι τῷ KG" d, ἐπιγραφὴ, Καὶ εἴρηται ἐν tf, πατρίδι 
ὥσπερ καὶ ὁ ἐφεξῆς, Φφιλοφρονητικὸς ὑπάρχων αὐτῇ 
ἀνθ) ὧν Ἠτιμαῖς τὸν φιλοφρονούμενον ἐδεξιοῦτο. 
᾽Απολογισμὸς [536 R.] 96 ἐστιν ὁ pe! αὐτοὺς, ὅπως 
διέκειτο πρὸς τὴν πατρίδα. 'O δὲ O' καὶ K' Ηρὸ τοῦ 
φιλοσοφεῖν uiv ἐν τῇ πατρίδι ἐπιγράφεται, τοὺς δ' 
ἐπιχειρήσαντας χαταλεύειν αὐτόν τε καὶ σὺν αὐτῷ 
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(5-3) Boristhenica quam in patria recitavit. 
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ἕτερον, εἶτα δὲ xal πυρὶ 9 τὴν οἰκίαν δοῦναι, τούτους À in patriam amore. XXIX. Ante philosophize studium 
ἠρέμα πως ἐπιτιμῶν, τὸ πλανᾶσθαι ἐπὶ τῆς ξένης τῆς — £n patria habita inscribilur. Eos autem qui lapidi- 
οἴκοι διατριθης διὰ τὰς ἐν πόλει ἀταξίας ἄμεινον — bus ipsum cum alio quodam obruere aggressi es- 
κατασκευάζει. Ἡ δὲ τῶν πολιτῶν ὀργὴ κατ’ αὐτοῦ, — sent, ac post etiam ejus domum igni cremandam 
διότι, φησὶ, χαταῤῥέουσαν ἐπὶ τὸ βέλτιον ἀνέλαθε — tradere, clementer objurgans, melius ob civiles 
τὴν οἰκίαν. Kai ὁ A' δὲ, Δημηγορία iv τῇ πατρίδι,  lurbas esse confirmat peregre vagari, quam domi 
vi» ἐπιγραφὴν Φφέρων, εἷς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν — degere. Civium vero suorum erga se indignationem 
ἀποθλέπει. Kal ὁ Α΄ καὶ Δ΄ ἓν τῇ πατρίδι μὲν ἐλέχθη, — hincortam ait, quod ruens jam edi(icium quoddam 
ἨἩολιτικὸς δ’ ἐπιγέγραπται ἐν ἐκκλησίᾳ, καὶ ^*!  instaurasset. Tricesima deinde Concio in patria 
συµθουλεύε: τῶν εἰς ἀλλήλους ὕθρεων ἀποσχομένους — inscribitur, idemque respicit argumentum. XXXI. 
xal προπηλακισμῶν τὴν στάσιν eic ὁμόνοιαν διαλύει. — In patria habita, Polilice in concione titulum pra- 
Ὡσαύτως ἐν τῇ πατρἰδι μὲν ἐλέχθη καὶ ὁ ἐφεξῆς, 0 — fert: suadetque ut posthac, injuriis invicem ao 
δὲ ἐπιγράφεται, Παραίτησις ápyZc iv τῇῃ βουλῇ,  probrosis contumeliis valere jussis, seditionem in 
τοῦτο xal ivOtixvutat* ἐκ ψηφίσματος γὰρ ἄρχειν "* — concordiam vertant. Similiter et ea que sequitur 
ὁ συγγραφθὺς ἠρημένος παραιτεῖται, Ὅ δε AT", Περὶ ,, habita est in patria, inscribiturque ex eo quod pa- 
τῶν ἔργων ἐν βουλῆ, τὴν ἐπιγραφὴν παρέχων, " lam indicat: Recusatio magistratus in senatu. Magi- 
ἔπαινον μέν τινα τῆς βουλῆς ἐπιτρέχει, ἀπολογεῖται — Btratum enim scriptor, ad quem suffragio deleclus 
δὲ xal 99 ὑπὲρ ὧν 6 (276 H.] Δίων ὑπενοεῖτο, ὡς µή erat, repudiat. XXXIII. De administrationibus in 
τὰ τοῦ παιδὸς ἔργα xal αἱ πράξεις αἱ κατὰ «i» — senatu, inscriptionem preefert. In ea post brevem 
πόλιν τῆς πατρικῆς 20 clot βουλῆς ἐξημμέναι. 'O — senatus laudem, de iis se purgat Dion, ob quoe in 
ἐφεξῆς δὲ Πρὸς Διόδωρον ἐπιγραφόμενος, προτροπὴν ^ suspicionem venerat: nimirum a paterno non esae 
μεν τινα ἐπ᾽ ἀρετὴν εἰσάγει, ἐπαινεῖν δὲ τὴν πόλιν — profecta consilio, qua in administranda civitate 
φησὶ Oi ὧν τὸν ἐγκωμιάσαντα Διόδωρον ἐπαίνοις — filius egisset. Proxima Ad Diodorum inscripta ora- 
περιθάλλει, Ὁ δὲ AE', Περὶ Αἰσχύλου καὶ Σοφοκλέους — tio, et ad virtutem hortatur, et se laudure (4) civita- 
καὶ Βὐριπίδου ἢ Περὶ τῶν Φιλοχτήτου 55 τόξων — tem ait, quando qui eam laudarat Diodorum laudi- 
ἐπιγεγραμμένος, τὴν τοῦ Φιλοκτήτου πλάττει Ἑξ- — bus ornat. XXXV. De ;Eschylo, Sophocle, et. Euri- 
απάτην, 7,» προθεθληµένος ᾿Ολυσσεὺς λαθὼν ᾧχετο — pide: seu, De Philoctetz. arcu et sagittis, inscripta 
τὰ τόξα. T δὲ CQ' καὶ A' λόγῳ ἡ uiv ἐπιγραφὴ est. Philocteten (5) hec dolo deceptum facit, quo 
Περὶ 'Opxoou λέγει, ἔπαινος δέ τις 9 τοῦ ποιητοῦ — 3267 (b) Ulysses usus, oum illius arcu et sagittis 
διωφαίνεται, ὥσπερ xxi τῷ περὶ Σωκράτους ἐπι- (abierit, Sexte porro et tricesimz titulus est De 
γραφομένῳ τοῦ Φιλοσόφου. 'O δὲ Περὶ Ὁμήρου xai — Homero : cujus poete laudes predicat : quemadmo- 
Σωκράτους AH' λόγος ὢν, ζηλωτὴν Ὁμήρου Σω- dum et Socratis illa, que hujus philosophi nomen 
χράτην xal μαθητὴν ἐπιδείκνυσι 41, καὶ τό τε οἰχεῖον praefert. Hine illa De Homero εἰ Socrate. XXXVIII. 
τῆς τῶν παραδε'γµάτων µεταχειρίσεως ἐχεῖθεν Οταίίο, Homeri emulum fuisse Socratem ostendit, 
ἀναμαθεῖν τὸν φιλόσοφον ἐπιδεικνύει, καὶ τὴν ἄλλην — ac discipulum. Ab hocitem philosophum non illam 
τοῦ λόγου χάριν καὶ δύναμιν ἐναπομάξασθαι. Ὁ δὲ AG€'— tantum familiarem adeo sibi exemplorum tractatio- 
Αγαμέμνων — 7j Ἡερὶ βασιλέως ἐπιγραφόμενος, — nem hausisse, sed reliquam insuper dicendi vim 
διέξεισιν ὡς δεῖ συµθούλων τοῖς Ἀρίστοις τὸν βασιλέα — omnem ac venustatem imbibisse. XXXIX. Αραπιεπι-- 
κεχρηµένον ἐκείνοις τε πείθεσθαι καὶ μὴ κατὰ τὸ — non, seu De rege inscribitur: docetque oportere 
δοχοῦν ἀπαυθαδιάζειν. Kai ὦ δὲ Νέστωρ ἡ ἐπιγραφὴ, τΤθβεπι optimis usum consiliariis, iisdem parere, 
ὅπως κεχρῆσθαι προσῆχε τῇ πρὸς τούς βσοσιλες neque suum arbitrium pervicaciter sequi. Proxima 
παραινέσει περιλαμθάνεται. Ὁ δὲ ἐφεξῆς, ᾽Αχιλλεὺς — vero que inscribitur, Nestor, quanam ratione 
οὗ πειθόµενος τῷ Χείρωνι, προνοίᾳ xai τέχνῃ, ἀλλὰ — reges admonendi sint instruit. Mox Achilles sequi- 
μὴ θράσει καὶ χειρῶν ἰσχύὶ συμθουλεύοντι µετα- — tur: qui Chironi non acquiescens, monenti (5*) 
χειρίζεσθαι πόλεμον, ὕστερον οὐκ ἀπώνατο τῖς [ prudentia potius atque arte quam audacia aut 
ἀπειθείας. Καὶ ὁ Φιλοκτήτης δὲ παράφρασίἰς ἔστι — corporis viribus res bellicas geri, tandem neglecti 
τοῦ κατ αὐτὸν ἀτυχήματος. Εφ᾽ oi; ὁ Νέσσος καὶ consilii poenas dedit. Qua vero Philoctetes post hano 
$ Δηϊάνειρα 35 τῶν ἀπιθάνως περὶ αὐτοὺς memÀa- — inscripta, fusius ejus infortunia commemorat. Post 
σµένων διά τινος θεραπείας εἰς εἷρμόν τινα xai quas Nessus εἰ Dejaneira [qum vocatur oratio] 
τάξιν δοχεῖ τὸ ἀπίθανον µεταῤῥυθμίξειν, Καὶ 6 ** — absurdius de iis obsequii cujusdam causa conficta, 
VARLE LECTIONES. 

40 πυρί A : περί 14 καὶ ΟΠ. A. 3 ἀρχήν G. 9 xai add. A. Ἡ τῆς πατρικῆς A: πνευματικῆς G. 
Md τῶν Φιλοκτήτου) libri τῶν ᾿Επικτήτου. δὲ τις Α: τις δὲ C. 17 ἐπιδεικνύει ς. 9 xal Δηϊάνειρα| 
Tj Διάνειρα Α. 9 6] dj corr. A. 

NOTJE 


(4) Imo contra Photium dixit Dio, Laudaese se Philoctetee meminit quoque M. Tullius Tusc. 11, et 
Diodorum, cum que hunc predicarat laudavit civi- ibi Beroald. 


tatem. (53) Hesiodum Chironis ad Achillem instituendum 
(5) Lege Sophoclis Philocteten. Nam J/Eschyli —Preceptionem scripsisse ex aliquorum sententia 
atque Euripidis intercidere, et hujus mox nostri Pausan. Bootic. 
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tur reformare. Chryseis (item dicta oratio] laudatio 
Chryseidis est. De regno vero et tyrannide oratio, de 
his ipsis disserit, ut tres deinceps sequentes De For- 
luna gratas simul ac philosophicas meditationes 
exhibent. Ad eumdem modum, qua has excipiunt, 
totidem De gloria orationes, euadent et monent 
contemnendam esse vulgi gloriam : ubi pulchre 
simul et utiles consideraliones inter hortandum 
miscentur. LII. De virtute et inscribitur, et disserit. 
LIIT. Agit De philosophia, ut LIV. De philosopho. At 
LV. De habiiu cultuque corporis inscripta, docet 
non ob tunicam mox et calceos philosophorum, 
nequo ob externam cultus speciem philosophum 
quemquam esse judicandum. LVI. De fiducia titu- 


lum sortitur ; ut contra huic proxima De diffidentia. B Περ: 


Suadent he cavendum cui fidas, aut te credas; 
ne iis quidem, qui vel maxime amare videntur. 
Multos enim aliis confisos in magnam incidisse ca- 
lamitatem : cum diffidentia munitis manitesta con- 
tigerit salus. Sed hec quidem illa De diffidentia 
oratio. Precedens enim edisserit, fiduciam magna 
utplurimum 168 (a) damna confidentibusattulisse. 
Argumentum deinde orationis LVII[. quod docet 
inseriptio, De lege est, ut et insequentis LIX. De 
consuetudine : quam quidem tantumdem prestare, 
quantum lex solet, ostendit, sed cum voluptate id 
potius atque inductione, quam vi, multoque secu- 
rius. Due vero orationes, quie sequuntur, De invi- 
dia agunt, ut LXII. De divitiis, quarum molestias 
atque insidias ita omnibus notas facit, ut utiliorem 
longe esse statuat justitia comitatam pauperta- 
tem. LXIII. Inter Cilicas orationes De libertate ha- 
bita inscribitur. Illum (6) autem liberum pronun- 
tiat, qui suarum sit dominus perturbationurm, affe- 
ctionumque animi, tarmelsi mille ejus corpori impe- 
rent domini ; illum contra servum, qui malis suis 
parens affectionibus, servitutem serviat, licet mundi 
totius imperium tenere videatur. Quam in senten- 
tiam subsequens quoque disserit, De servitute. et 
libertate inscripta: utet sequens, quz De servis altera 
est. Hinc De zgriludine, hortatur non oportere vi- 
rum generosum ac prudentem vinci aut perturba- 
tioni succumbere, sed contemnere potius, atque 


obterere. LXVII. De avaritia inscripta, vitare hoc D 


malum jubet. LXVIII. oratio titulum praefert: De 
bene dicendi exercitio, atque hoc idem arrumentum 
suggerit. Mox LXIX. agit inscribiturque De sua 
[alios] audiendi cupiditate. Septuagesitne titulus est, 
De secessu, docetque non loca sola sectando, mox 
eliam vitiosas animi affectiones, 80 vitre tumultus 
vitari, sed ad seipsum sese convertendo, et ad sui 
cognitionem contendendo, aliunde accedentis mali 


ΡΗΟΤΗ PATRIARCHJE CP. 


in seriem quamdam atque ordinem meliorem vide- Α. Xposrí; ἔπαινός ἐστι Χρυσηίδος. Ὁ δὲ Περὶ βασι- 


λείας xai τυραννίδος περὶ αὐτῶν τούτων ὃδια- 
λαμθάνει. Καὶ ol ἐφεξῆς δὲ Υ΄ Περὶ τύχης λόγοι 
χαρίεντά τινα καὶ φιλοσοφίας ἅμα ἐχόμενα θεωρήματα 
διατυποῦσιν. Ὡσαύτως xal οἱ μετὰ τούτους Περὶ 
δόξης Υ΄ λόγοι συµθουλεύουσι καὶ παραινοῦσι μηδένα 
λόγον τῆς τῶν πολλῶν δόξης ποιεῖσθαι' χαλὰ δὲ καὶ 
ὠφέλιμα τῇ παραινέσει σωνδιαπλέκεται θεωρήματα. 
[591 R.] Ὁ δὲ ΝΒ΄ Περὶ ἀρετῆς xai ἐπιγράφεται καὶ 
δίεισι 59, Περὶ φιλοσοφίας δέ ἐστιν ὁ T" καὶ Ν’. Ὁ 
δὲ 9! ΝΑ’ Περὶ τοῦ φιλοσόφου. Ὁ δὲ Ε΄ xai Ν’, 
Περὶ τοῦ σχήματος ἐπιγεγραμμένος, δείκνυσιν ὡς 
οὐ χιτῶνι xai ὑποδήματι φιλοσόφων ὁ χατεσχηµατι- 
σµένος 53 707, xai τὸν βίον φιλόσοφός ἔστι. Ὁ δὲ G7 
xai Ν΄, Περὶ πίστεως ἐπιγραφῆς τυχὼν, xai ὁ ἐφεξῆς, 
ἀπιστίας, προτρέποντα, «Φφυλάσσεσθαι — «à 
θαῤῥεϊν καὶ καταπ!στεύειν xai τοῖς µάλιστα φιλεῖν 
δοκοῦσι' πολλοϊῖς γὰρ πιστεύσασι μὲν µεγάλη ἀπήν - 
τησε συμφορὰ, ἀπιστίᾳ δὲ «φράξαμένοις λαμπρὰ 
περιγέγονε σωτηρία. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ὁ Περὶ ἀπιστίας 
λόγος, ὁ δὲ πρὸ αὐτοῦ διέξεισιν ὡς xal τὸ πἰστεύεσθαι 
ὡς ἐπίπαν μεγάλα τοὺς πιστευοµένους ἑἐζημίωσεν. 
Ἡ 9' ὑπόθεσις τοῦ ΝΗ΄ λόγου, ὥσπερ καὶ ἡ ἐπι- 
γραφὶ, Περὶ νόµου ἐστίν' ὡς καὶ ἡ του Νθ΄ Περὶ 
ἔθους, 0 πράττειν μὲν ὅσα ὁ νόµος ἀποδείκνυσι, μεθ) 
ἡδονΏς OE καὶ πειθοῦς μᾶλλον [217 Β,| fj βίας, καὶ 
ἀσφαλέστερον. Δύο δὲ ol ἐφεξῆς Περὶ φθόνου δια- 
λαμθάνουσι, καὶ ὁ Β΄ xai E Περὶ πλούτου, τὸ 
ὀχληρὸν αὐτοῦ καὶ ἐπίθουλον στηλιτεύων, καὶ πολλῷ 
λυσιτελεστέραν αὐτοῦ παριστῶν τὴν μετὰ δικαιοσύ- 
νης πενίαν. Ὅ δὲ T' καὶ X ἐπιγράφεται τῶν ἐν 
Κιλικίφ Περὶ ἐλευθερίας, ἔκεῖνον δὲ ἐλεύθερον 
παριστχ, Ὁς τῶν ἐν αὐτῷ χύριος civ παθῶν, xà» 
µυρίοι ἔξωθεν αὑτοῦ τοῦ σώματος (mot δεσπότα:, xal 
δοῦλον ἐκεῖνων, ὃς ἀνδράποδόν ἐστι παθῶν, εἰ xal 
συμπάσης 9 ἄρχειν τῆς οἰκουμέντς δοκεῖ. Eig τὴν 
αὑτὴν ὃ᾽ ἀναφέρεται διάνοιαν καὶ ὁ ἐφεξῖς, Πέρὶ 
δουλείας καὶ ἐλευθερίας ἐπιγραφὴν ἔχων * ὥσπερ 
καὶ ὁ ἐφεξῆς ὀεύτερος Περὶ δούλων tv. Καὶ ὁ μετ) 
αὐτὸν δὲ, Περὶ λύπης, ὡς οὐ Ὑρὴ παρεγγνᾶται τὸν 
γενναῖον xai νοῦν ἔχοντα ἄνδρα ὑποχατακλίνεσθαι τῷ 
πἀάθε., περ.ορᾷν δὲ μᾶλλον xai ἀποτρίθεσθαι, Καὶ ὁ 
Περὶ πλεονεξίας, Z' καὶ X 9* «v, ἀποτρέπεσθαι 
ταύτην παρεγγυᾷ. Καὶ ὁ EH', ὥσπερ ἐπιγέγραπται 
Περί λόγου xai ἀσχήσεως, τοιαύτην καὶ tiv 
ὑπόθεσιν ὑποθάλλει. Περὶ δὲ τῆς αὐτοῦ φιληκοΐας 
ὁ Ξθ' καὶ ἐπ. [ράφεται καὶ διαλαµθάνει. CO. δὲ ϱ 
ἔπιγραφΏς μὲν Περὶ ἀναχωρήσεως τυγγάνει, κατα- 
σκευάζει δὲ ὡς οὐχὶ τὸ τὰς ἐρήμους διώχειν ἀναγώ- 
pro ἐστι παθῶν xal τῶν tv βίῳ θορύθων, ἀλλὰ τὸ 
eq ἑαυτὸν ἐπεστοάφθαι καὶ σπεύδειν γνῶναι ἑαυτὸν, 
τῖς ἀπὸ τῶν ἄλλων xaxlac 9 φορολίγον ἔχοντα λήγον. 
Περὶ χάλλους δὲ ὁ μετὰ τοῦτον λόγος, ὃν ἐπιγέ- 


VARL/E LECTIONES. 


5 àifeot apographum Stephani : sed δίεισιν est. etiam p. 166 a et 19, b 24, *! ὁ δὲ A : καὶ ὁ 
μὲν o ," κατεσχηματισμένος Ίδη καὶ τὸν βίον À: οὐ κατεσχτματισμένῳ εἴδει G.. V πάσηςς. "^ ὁ ξζ 
T. πλ. ὤν 6. M κακίας φορολίγον] συμφορῶν ὀλίγον corr. A : pr. om. xaxíac. 

NOTE. 

(6) Cicero in Paradozis, et Philo Judeus atque Horatius. 
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γραπται τρόπον, τὸν αὐτὸν καὶ περὶ νξανίσκου A exigua (7) interim babita ratione. Proxima ut est 


διέξεισιν’ ἐν ᾧ ὡς οὐ παρὰ πᾶσιν ἔθνεσι καὶ βαρ- 
θάροις τὸ αὐτὸ νοµίζεται κάλλος, ἄλλο δὲ παρ᾽ 
ἄλλοις νιχᾷ. Ὁ δὲ OB' Περὶ εἰρήνης καὶ πολέμου 
τήν τε ἐπιγραφὴν πῥροθαλλεται xal διαλαµθάνει. Ὁ 
δὲ Γ΄ xai 0Ο’. "Ox: εὐδαίμων ὁ σοφός. Καὶ 6 ἐπ᾽ 
αὐτῷ Περὶ εὐδαιμονίας. 'O δε ἐπὶ τούτοις Περὶ τοῦ 
δαίµονος' δαίμονας δὲ καλεῖ τοὺς ὅσοι λαχόντες 
ἄρχειν 56 ἑτέρων ἄμεινον πόάττειν τοὺς ἀρχομένους 
Y, καὶ χεῖρον συμμετεσχεύασαν 5]. Περὶ δὲ τοῦ 
βουλεύεσθαι ὁ G7 καὶ O' διαλαµθάνει, Ὁ δὲ Z' καὶ 
O', Διατριθὴ περὶ τῶν ἐν συμποσίῳ τὴν ἐπιγραφὴν 
πεποιηµένος, τινὰ τῶν ἐν αὐτῷ διέξεισι συµπι- 
πτόντων, καὶ ὡς ὁ πολὺς ἄνθρωπος τηνικαῦτα πρὸς 
φιλοσοφίαν ὁρᾷν εἴωθεν, Ἀνίκα αὐτοῦ ὁ βίος ἁνίαις 
περιῤῥεῖται. 'O δὲ H' καὶ O' καὶ ὁ μετ αὐτὸν, 
Μελαγχόμας α xal B' ἐπιγεγραμμένοι, ἔπαινόν τα 
διαγράφουσι τοῦ νεανίσκου καὶ µνήµην ἐπὶ χρηστοῖς 
τελευτήσαντος xxi λύπην. Ὁ δὲ Η’, Χαρίδημος μὲν 
αὐτῷ ἡ ἐπιγραφὴ, [540 R.] ἔπαινον δὲ καὶ πένθος 
ἐπὶ τελευτήσαντι συνδιαπλέχει τῷ vin. 
ΣΙ. 
Καισαρίου Ἐκκλησιαστικὰ Κεφάλαια ox. 

ἸΑνεγνώσθη ΓΜαισαρίου βίθλος' iv ᾖ Κεφάλαια 
περιείχετο 58 Ἐκκλησιαστικὰ, τοῦτο μὲν ῥητῶν 
ἀναπτύξεις, τοῦτο δὲ συζητήσεων 59 ἐπιλύσεις, x 
καὶ σ’. Ὁ μὲν ἀνὴρ ἔοιχε νεάζειν τε, καὶ πρὸς γονὰς 
μὲν λόγων καὶ 9* µάθησιν τὴς τε θύραθεν σοφίας xal 
τῆς ἡμετέρας σφριγᾷν, δεῖσθαι δ᾽ ὅμως οὐκ ἐλαχί- 
στων €!, ἵνα συντόμως εἴπω, eic τὸ μὴ καταισχύνειν 
τὰς ὁρμὰς. Πλὴν σαφής té ἔστι τὶν φράσιν, ti καὶ 
πρὸς ποιητικὰς ἐχνεωτερίζει λέξεις πολλάκις, xal τὸ 
κοινὸν τῆς συντάξεως μετιών ἐστιν, ὅπου ἐπ᾽ ἔλαττον 
φέρεται xal τούτου, καὶ [278 Η.] πρὸς τὴν τῶν 
δογμάτων ἀκρίθειαν ὀλίγων αὐτῷ δεῖ. Εὶς ἐρωτήσεις 
δὲ xal ἀποχρίσεις μεθ’ ὑποθολῖς 9* προσώπων τὸ τοῦ 
λόγου σχῆμα πεποίηται. Elvat δὲ φασι Γρηγορίου, οὗ 
τὸ θεολόγος ἐπώνυμον, τὸν συγγραφέα ἀδελφόν €3, 


ΣΙΔ.. 
Διονυσίου Λἰγέως Διχτυαχῶν βιθλιδάριον χεφαλ. p'. 
᾽Ανεγνώσθη Διονυσίου Αἰγέως' Δικτυακῶν ἔφερε 
τὴν ἐπιγραφήν. "Hv δὲ ἄρα τὸ βιθλιδάριον χεφα- 
λαίοις ἀπαρτιζόμενον p', dv τὰ μὲν ἰδίαν ἑκάστην 64 
ὑπόθεσιν κατεσκεύαζε (ν δὲ ταῦτα ἦν), τὰ δὲ λοιπὰ 
v ἀνασκευὴν ἕκαστον πρὸς ἑκάστην τῶν κατεσχευα- 


De pulchritudine inscripta, sic et de adolescente 
disserit. Ibidem nec apud omnes gentes, etiam bar- 
baras,idem pulchrum videri ait, sed aliud apud alios 
obtinere. LXXII. De pace bel'oque et agit, et titulum 
gestat. LXXIII. Sapientem etiam felicem predicat ; 
et sequens De felicitate disputat, Hinc De genio 
agitur. Genios autem nominat, qui aliorum ita sor- 
tiantur imperium, ut per eos aut melius cum sub- 
ditis agatur, aut pejus. LXXVI. est De consullando. 
LXXVII. Titulus est Disputatio de iis, qum in 
symposiis accidere solent, eorumque nonnulla etiam 
narrat, ac mortalium plerosque tunc ad philoso- 
phiamrespectum habere consuevisse, cum rebustri- 
stibusvita infestatur. 868 (P) LXXVIII.etalterainse- 


B quens Melancomas prima et secunda inscripta, cum 


laudein adolescentis illius continent, tum memo- 
riam mcaroremque in secundarum rerum affluentia 
vita functi. Ultima el octogesima, qua Charidemi 
nomen praefert, laudationem simul ac luctum 
exstincti juvenis commiscet. 
CCX. 
Czsarii Capita Ecclesiastica ccxx. 

Legi Caesarii librum, Capita (8) continentem 
Ecclesiastica 220, quibus partim enuntista quedam 
explicantur, partim questiones solvuntur. Dicas 
autem hunc' scriptorem, et etate eliamnum florere, 
et cum rhetorice quasi fetura, tum externe non 
minus quam nostre philosophie eruditioneturgere. 
Quanquam non minima deesse videntur, ut verbo 
dicam, quo motus illi atque impetus dedecore ο8- 
reant. Attamen clara ejus dictio est (crebro licet ad 
poeticas voces juveniliter deflectat, atque ab usitata 
constructione, non sine defectu aliquo, recedat) et 
&d summam dogmatum accurationem parum sane 
ei deest. Per questiones porro et responsiones, 
suppositis quoque personis [interloquentibusg], 
composita illi oratio est, et quidem Gregorii, ut 
aiunt, cujus hunc auctorem esse fratrem Theologi 
cognomentum indicat (9). 

CCXI. 
Dionysii /Egei Dictyacorum capita c. 

Lecta Dionysii /Egei, Dictyaca (10) qua inscri- 
buntur. Libellus erat centum absolutus capitibus, 
quorum quinquaginta suam aingula sententiam 
asserebant: totidem vero suam quodlibet astructam 
antea hypothesin, evertere conabantur ; ita ut sua 
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56 ἀρχήν G.. ' µετεσκεύασαν ζ. 99 ἐν ᾗ χεφάλαια περιείχετο] ἐν η΄ κεφαλαίοις' περιείχετο δὲ A. 
ζητήσεως Α. 9 xa! ante «30. et infr. τῆς ante τε add. Α. n d 


8$ συ- 


ἐλαχίστων Α: ἐλαχίστως 6. €t ὑπερθοληςς. 


, 9 post ἀδελφὸν cum A omisi δηλοποιεῖ, 6 malim ἕχαστον, 


NOTAE 


(7) Infrequens quidem illud φορολίγον, sed quod 
vel ex suo ἀναστρέφω τῷ ὁλιγόφορον facile per- 
cipias. 

(8) An hec jam in quatuor illos dialogos distri- 
buta legimus quod ad finem Operum D. Gregorii 
Nazianzeni Jac. Billius edidit ? 


(9) mogat id Jac. Billius argumento in oratio- 
nem 10 B. Greg. Nazianz. 

(10) Sui, ut videtur, oblitus Photius, ropositum 
semel antea opus (supr. cod. 185.) hic denuo repe- 
tit, commissis tantum ἀντιῤῥητικῶς capitibus et 
brevissima χρίσει adjeota. 
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cuique assertioni refutatio statim opponeretur. Ipsa À σµένων ἐσπούδαζεν, ἔχάστῃ κατασκευῇ ἀντιπαρατι- 


porro elocutio neque admodum exornatur, neque 
tamen, sine venustate negligitur : presertim cum 
non ad ostentationem aliquam, sed ad disputationem 
potius opus hoc comparatum sitasuo auctore, cui te- 
nue dicendi genus et cognatarum rerum series cure 
fuit. Utilis autem liber iis est, qui in dialecticis exer- 
centur, atque ista fere suo argumento comprehensa. 
1. Ab utroque parente mitti semen, animantia- 
que gigni ; et contra non ab utroque. 2. Ex universo 
corpore semen excerni: contra vero a testiculis. 
3. Concoctionem calore fieri: contra vero non 
item. &. Attritu concoctionem fleri : et attritu 
minime fleri. 5. Putrefactione fieri concoctionem : 
conira vero minime. 6. 169 (a) Proprietate spiri- 


θεµένης παρευθὺ καὶ κατὰ συνέχειαν τῆς ἀνασκευῆς. 
Ἡ μὲν ἑρμηνεία τοῦ λόγου οὔτε ἐξωράϊΐσται 65 οὔτε 
ἔῤῥιπται τοῦ κάλλους, ἄλλως τε xal ὅτι οὐδ' bmi- 
δεικτικῶς, ἀλλ᾽ ἐς τὸ γύμνάσιον τῷ συγγραφεῖ τὸ 
σπούδασµα τείνει 66, καὶ ἰσχνότητος αὐτῷ καὶ τῶν 
συστοίχων µέλει’ χρήσιµον δὲ τὸ βιθλίον τοῖς τὴν 
διαλεκτικὴν τριθὴν ἀσκουμένοις. Ἡ δὲ ὑπόθεσις λέγει 
ταῦτα, ὅτι ἐξ ἀμφοτέρων dj καταθολὴ τοῦ σπέρματος 
καὶ ζωογονία γίνεται, καὶ τοὐναντίον οὐκ ἐξ dugo- 
τέρων. Δεύτερον ὅτι ἀφ᾿ ὅλου τοῦ σώματος dj τοῦ 
σπέρματος ἔχκρισις, καὶ τοὐναντίον ὅτι ἀπὸ µόνων 5 
τῶν διδύμων: Υ ὅτι ἡ πέψις θερµασίᾳ γίνεται, καὶ 
ὅτι οὐχ οὕτως, 9 ὅτι τρίψει ἡ πέψις Ὑίνεται, xal ὅτι 
οὐ τρίψει ε’ ὅτι σήψει ἡ πέψις, καὶ ὅτι οὐ σήψει. G7 


tus concoctionem fleri: contra non item. 7. Suo- B ὅτι τοῦ πνεύματος ἰδιότητι ἡ πέψις, xal ὅτι οὐχ 


corum proprietate concoctio fit; vel minime. 8. Pro- 
prietate caloris fit conooctio : et non item. 9. Ca- 
lore digestionem fleri: et non item. 10. Ciborum 
distributionem per caloris ad se attractionem fieri ; 
vel minime. 11. Spiritu fit digestio : aut non item. 
12. Arleriarum applicatione digestio fit : minime 
vero Bic. 13. Digestio flt per absentiam cum vacui- 
tale : et quod per incertam sive quamcunque absen- 
tiam fieri soleat digestio. 14. Ex eo glaucedo na- 
scitur, quod alimentosuo visualis porus destituatur : 
et non item. 15. Sanguinis illapsu in visionis porum 
glaucedo fit oculorum : et non item. 16. Humido- 
rum crassitie, atque exhalatione fit glaucedo : et 
non flt. 17. Phrenitidem fieri per distensionem 
meningis, sanguinisque corruptionem : et non ita 
fleri. 18. Ex caloris excessu nasci phrenitidem : 
et non item. 19. Per inflammationem phrenitidem 
nasci : et non item. 20. Lethargum ex inflammatione 
fieri: et non ita. 21. Per distentionem corruptio- 
nemque lethargicos fieri : et non item. 22. Per uni- 
versum corpus diffundi appetitum edendi atque 
bibendi : et tantum in stomacho existere. 23. 
Edendi atque bibendi appetitum in imaginatione 
situm esse. 24. Ex humorum inopia sitim nasci : 
et non item. 25. In stomacho duplicem spectari 
efficiendi vim : et vero minime. 26. Inferior (11) 
cerebri pellicula in concavitate principium est ner- 
vorum: et vero minime, sed exterior. 27. Phar- 
maca diffusa per corpus purgare ; et non item, sed 
ipso allapsu. 28. Non esse utendum purgantibus 
medicamentis: imo esse. 29. Vini haustum febri- 
citantibus esse concedendum: et non esse, cum 
perniciosus sit. 30. Balnea febricitantibus utilia 
esse: imo noxia esse. 31. In morborum incre- 
mentis clystere utendum : el non utendum. 32. Non 
esse morborum initio unctionibus utendum: imo 
id perutile esse. 33. Caput cataplasmatis curandum : 
et non item, sed olfactoriis duntaxat utendum. 


οὕτως. ζ’ ὅτι χυμῶν ἰδιότητι ἡ πέψις, καὶ ὅτι οὐχ 
οὕτως η’ ὅτι θερµασίας ἰδιότητι ἡ πέψις, καὶ ὅτι οὐχ 
οὕτως. 0 ὅτι θερµασίᾳ fj ἀνάδοσις, καὶ ὅτι οὐχ οὔὗ- 
τως. VU ὅτι ἡ ἀνάδοσις τῷ τὴν θερµασίαν ἐφ᾽ ἑαυ-- 
τὴν ἕλκειν, καὶ ὅτι οὐχ οὕτως) ια ὅτι τῷ πνεύματι 
& ἀνάδοσις, καὶ ὅτι οὐχ οὕτως, ιβ ὅτι τῇ τῶν ἀρτη- 
ριῶν παραθέσει ἡ ἀνάδοσις, xai ὅτι οὐχ οὕτως, t 
ὅτι τῇ κατὰ χενὸν ἀπουσίᾳ ἡ ἀνάδοσις, xal ὅτι οὗ 
κατὰ τὸ ἄδηλον ἀπουσίᾳ ἡ ἀνάδοσις, ιδ’ ὅτι δι’ ἀτροφίαν 
τοῦ ὁρατικοῦ πόρου ἡ ἀπογλαύκωσις συµθαίνει, xai 
ὅτι οὐχ οὕτως, τε’ ὅτι παρ) ἔμπτωσιν 95 αἵματος elc 
τὸν ὁρατιχκὸν πόρον ἡ ἀπογλαύκωσις, καὶ ὅτι οὐχ 
οὕτως. ις ὅτι καθ) ὑγρῶν πάχος xai διαπνοὴν 68 
ἡ ὀπογλαύκωσις, xal ὅτι οὐχ οὕτως. [544 R.] ιζ ὅτι 
ἡ φρενῖτις κατὰ διάτασιν τῆς µήνιγγος καὶ φθορὰν 
τοῦ αἵματος γίνεται, καὶ ὅτι οὐχ οὕτως" τη ὅτι κατὰ 
θερµασίας πλεονασμὸν ἡ φρενῖτις συµθαίνει, xal 
ὅτι οὐχ οὕτως. θ΄ ὅτι διὰ φλεγμονὴν à φρενῖτις, xal 
ὅτι οὐχ οὕτως. x' ὅτι ὁ λήθαργος δὰ φλεγμονὴν 
γίνεται, καὶ ὅτι οὐχ οὕτως. κα ὅτι κατὰ διάτασιν 
oi ληθαργικοὶ xal φθορὰν, καὶ ὅτι οὐχ οὕτως. xg 
ὅτι 79 περὶ ὅλον τὸ σῶμα dj τοῦ πιεῖν καὶ φαγεῖν 
συνίσταται ὄρεξις, xal ὅτι περὶ µόνον τὸν στόµαχον 
ΧΥ ὅτι ἡ τοῦ φαγεῖν xal πιεῖν ὄρεξις περὶ διά- 
νοιαν, κδ’ ὅτι καθ ὑγρῶν ἔνδειαν τὸ δίψος, καὶ ὅτι 
οὐχ οὕτως, κε ὅτι περὶ τὸν στόµαχον διπλῇ τις 
ὁρᾶται ἐνέργεια, xai ὅτι οὐχ οὕτως, xc ὅτι d, 71 ἐντὸς 
(279 H.] μῆνιγξ ἡ ἐν τῷ xo pat ἀρχὴ τῶν νεύ- 
ρων isti, καὶ ὅτι οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ dj ἑκτός. κζ ὅτι 
ἀναδιδόμενα τὰ φάρμακα καθαίρει, καὶ ὅτι οὐχ οὕτως, 
ἀλλὰ κατὰ την πβόσπτωσιν, xn ὅτι οὗ χρηστέον 
τοῖς καθαρτικοῖς, καὶ ὅτι χρηστέον᾽ x0' ὅτι οἶνου 
δόσει χρηστὲον ἐπὶ τῶν πυρεσσόντων, καὶ τούναν- 
τίον ὅτι ἀσύμφορον. λ΄ ὅτι λουτρὸν τοῖς πυρέσσουσι 35 
λυσιτελεῖ, καὶ ὅτι ἀσύμφορον. λα΄ ὃτι δεῖ ἐν ταῖς ἐπι- 
τάσεσι τῶν νόσων χλύζειν, καὶ ὅτι οὐ προσῆκον 19. 
λβ’ ὅτι οὐ δεῖ κατ᾿ ἀρχὰς ὑπαλείψει Χρῆσθαι, καὶ ὅτι 


συμφέρον. λΥ ὅτι δεῖ καταπλάττειν τὴν κεφαλὴν, 
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65 ἡ — ἐξωράϊΐσται A: xal dj — ἐξωραΐζετσι C. 96 διατείνει C. 
παρέµπτωσιςς. 9 διὰ πνοήν 6. 79 ὅτι οὐ περί C... Ἡ ἡ add. Α.  cobo πυρέσσοντας C. 


V µόνων add. Λ. 9* map ἔμπτωσιν À : 


προσήχει C. 


NOTE. 


(11) Supr. cap. 85, ἡ ixtó«. 
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καὶ ὅτι οὐ δεῖ, τοῖς Ó' ὀσφραντοῖς µόνον χρῆσθαι. A8, À 3&. Vomitus provocationem nihil prodesse: imo 


ὅτι ἐμετοποιία ἀσύμφορον, καὶ ὅτι συμφέρον. λε’ 
ὅτι οὐχ ἐπιπέμπει ἡ καρδία αἷμα, xai ὅτι ἐπιπὲμ- 
πει. Ag ὅτι οὐχ ἡ Χαρδία τὸ πνεῦμα ἐπιπέμπει, 
ἀλλ αἱ ἀρτηρίαι ἔλκουσι, καὶ ὅτι ἔμπαλιν. AQ ὅτι 
ἐξ ἑαυτῆς ἡ καρδία κινεῖται, καὶ ὅτι οὐκ ἐξ ἑαυτῆς. 
λη΄ ὅτι κατὰ φύσιν αἷμα iv ἀρτηρίαις ὑπάοχει, xal 
ὅτι οὐχ αἵματος al ἀρτηρίαι ἀγγεῖον. λθ' ὅτι πάντα 
τὰ ἀγγεῖα ἐν τῷ ὄγκῳ ἁπλᾶ dott, καὶ ὅτι πλἐγματά 
ἐστιν. a! ὅτι διὰ 7 τῶν νεύρων dj αἴσθησις xal ἡ 
Κίνησις τοῦ ζώου, xai ὅτι οὐχ οὕτως' µα ὅτι ἀρχὴ 
φλεθῶν ἡ καρδία, xxl ὅτι οὐκ ἀρχή. uf' ὅτι Tap 
ἀρχὴ φλεθῶν, καὶ ὅτι οὐκ ἀρχή. μγ΄ ὅτι ἡ κοιλία 
φλεθῶν ἀρχὴ, καὶ ὅτι οὐκ ἀρχή. μδ᾽ ὅτι πάντων τῶν 
ἀγγείων ἀρχὴ pnt, καὶ 75 ὅτι οὐκ ἀρχή. µε’ 
ὅτι πνεῦμα ἀρτηριῶν ἀρχὴ, καὶ ὅτι οὐκ ἔστιν ἀρχή. 
pe. ὅτι dj παρὰ τὴν ῥάχιν 7 ἀρτηρία ἀρτηριῶν ἀρχὴ, 
καὶ ὅτι οὐκ ἀργή. μζ ὅτι f; καρδία ἀρχὴ ἀρτηριῶν 77, 
καὶ ὅτι οὖκ ἀρχή. µη΄ ὅτι οὐχ ?* ἡ καρδία ἀρχὴ 
νεύρων, ἀλλ’ dj περιέχουσα τὸν ἐγκέφαλον μῆνιγξ, 
καὶ ὅτι οὖκ dp); μθ᾽ ὅτι οὐ περὶ καρδίαν τὸ δια- 
νοητικὀν, ἀλλὰ περὶ κχεφαλὴν, καὶ ὅτι ἀνάπαλιν. 
v' ὃτι τὸ διανοητικόν ἐστι περὶ τὴν µέσην τοῦ ἔγκε- 
φάλου χοιλίαν, καὶ ὅτι οὐχ οὕτως. Ταῦτα xai ἡ ὑπό- 
θεσὶς διατείνεται. 


ZIB' 
Αἰνησιδήμου Πυῤῥωνίων λόγοι x. 
᾽Ανεγνώσθησαν Αἰνησιδήμου ἨΠυῤῥωνίων λόγοι 


v, Ἡ μὲν 82r, πρόθεσις τοῦ βιθλίου βεθαιῶσαι ὅτι οὐδὲν 
βέθαιον εἲς κατάληψιν, οὔτε δι’ αἰσθίσεως, ἀλλ᾽ οὔτε 
μὴν διὰ νοήσεως' διὸ οὔτε τοὺς Ηυῤῥωνίους οὔτε 
τοὺς ἄλλους εἰδέναι τὴν ἐν τοῖς οὖσιν ἀλήθειαν, ἀλλὰ 
τοὺς μὲν κατ ἄλλην αἴρεσιν φιλοσοφοῦντας ἀγνοεῖν 
τε τἆλλα καὶ ἑαυτοὺς µάτην κατατρίθειν xai δαπανᾷν 
συνεχέγιν ἀνίαις, [544 Β.] καὶ αὐτὸ δὲ τοῦτο ἀγνοεῖν, 
ὅτι οὐδὲν αὐτοῖς τῶν δοξάντων εἰς κατάληψιν ἔληλυ- 
θέναι κατείληπται. Ὁ δὲ χατὰ Πύῤῥωνα φιλοσοφῶν 
τά τε ἄλλα εὐδαιμονεῖ xal σοφός ἐστι τοῦ μάλιστα 
εἰδέναι ὅτι οὐδὲν αὐτῷ βεθαίως κατεἰληπται' ἃ δὲ 
καὶ εἰδείη, οὐδὲν μᾶλλον αὐτῶν τῇ καταφάσει [j 
τῇ ἀποφάσει γενναῖός ἐστι συγκατατίθεσθαι. Ἡ μὶν 
ὅλη Τὸ τοῦ βιθλίου διάληψις ὁ βούλεται, εἴρηται' 
γράφει δὲ τοὺς λόγους Αἰνησίδημος προσφωνῶν αὖ- 
τοὺς τῶν ἐξ Ακαδημίας τινὶ συναιρεσιώτῃ Λευκίῳ 
Τοθέρωνι 8, γένος μὲν Ῥωμαίῳ, δόξῃ δὲ λαμπρῷ 
ἐκ 9! προγόνων xai (280 H.] πολιτικὰς ἀρχὰς οὐ 
τὰς τωχούσας µετιόντι. 

Ἐν μὲν 5 οὖν τῷ πρὠτῳ λόγῳ διαφορὰν τῶν τε 
Πυῤῥωνίων xal τῶν ᾽Ακαδημαϊχῶν εἰσάγων μικροῦ 
γλώσσῃ αὐτῇ ταῦτά φησιν, ὡς οἱ μὲν ἀπὸ τῆς 'Axa- 
δηµίας δογµατικοί τὲ clot καὶ τὰ μὲν τίθενται ἁδι- 


utilem esse. 35. Cor emittere sanguinem : et con- 
tra non emittere. 360. Cor non emittere spiritum, 
sed arterias potius ipsum attrahere : et contra. 
37. Cora seipso moveri: imo non a seipso. 169 (b) 
38. Sanguinem natura in arteriis exsistere: et ar- 
terias non esse sanguinis receptaculum. 39. Vasa 
omnia in summo simpla esse: imo plicata esse at- 
que involuta. 40. Per nervos sensum esse et mo- 
lum animantis : et non esse principium. 41. Vena- 
rum cor esse principium : et non esse principium. 
42. Jecui venarum esse principium : et rursum non 
esse. 43. E ventriculo venas nasci : et non nasci. 44. 
Omnium vasorum principium esse meninga,seu cere- 
bri tunicam : et non esse. 45. Spiritum esse arte- 
riarum originem : et contra non esse. 46. Arteria 
ille, que juxta dorsi spinam sita, principium arte- 
riarum est: et non est. 47. Cor esse arteriarum 
principium : el non esse. 48. Neque cor nervorum 
principium est ; sed cerebrum ambiens pellicula : 
et non est. 49. [n corde non esse intelligendi vim, 
sed in capile: et contra. 50. [ntelligendi vim in 
medio esse cerebri ventriculo: et non esse. Heo - 
igitur opus illud [efficere] contendit. 


CCXII. 
/Enesidemi De Pyrrhoniis libri vr. 

Legi /Enesidemi Pyrrhoniorum libros octo. Cujus 
quidem operis scopus est hoo unum probare : Nihíl 
cerlo comprehendi aut sensu aut ipsa etiam intel- 
ligentia posse. Quare neque Pyrrhonios, neque 
cieteros, que in rebus ipsis lateat, veritatem scire. 
Reliquarum ergo seclarum philosophos cum alia 
ignorare multa, tum quod frustra sese assiduis mo- 
lestiis torqueant atque absumant, quin et hoc ip- 
sum ignorare, quod nihil eorum comprehenderint, 
que jam opinentur se comprehendisse. At qui 
ex (12) Pyrrhonis instituto [ait] philosophatur (13), 
cetera felix, in eo quoque sapit, quod vel in primis 
intelligat, nibil & se certo comprehensum esse. 
Imo et hoc studiose agat, ne cui eorum, que cogno- . 
rit, affirmando potius, quam negando assentiatur. 
Porro tota hujus operis commentatio quid proposi- 
tum habeat, jam dictum. Libros ipsos Academico 
cuidam sodali Lucio Tubeconi (14) inscripsit, domo 
Roma, et claris ibi natalibus orto, quique magistra- 
tus gesserit civiles non vulgares. 

Primo igitur libro, Pyrrhoniorum et Academico- 
rum (15) discrimen referens, tantum non emissa 
voce ista dicit: Academicos dogmata constituere, 
et alia certa atque indubitata ponere, alia rursum 
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η ἀρτηριῶν ἀρχή C. 79 οὐχ]οὐχίς. 19 μὲν 
e F EMT n ui ont. 


NOT.E. 


te Alibi, minus recte, Onesidemus legitur. 
13) Ejus vitam ac placita descripsit Diog. Laert., 
qui frequenter hujus /Enesidemi meminit. 


44) al. Neroni. 
15) A. Gell. lib. χι, cap. 5, legend. et Sexti Pyr- 
rhonii Hypotyp. lib. 1, cap. 33. 
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sine ulla dubitatione tollere: Pyrrhonios autem À στάκτως, τὰ δὲ αἴρουσιν ἀναμφιθόλως, οἱ ὃ᾽ ἀπὸ 8ὲ 


dubios hzrere, et ab omni dogmate liberos atque 
solutos esse; ut eorum etiam nemo omnino, aut 
comprehendi omnia posse ΆΏ 240 (a) aut ncn posse 
dixerit ; sed nihilo magis talia, quam talia esse, aut 
tunc quidem talia, alias vero non talia, vel uni qui- 
dem hujusmodi, alii vero non hujusmodi, tertio 
etiam plane non esse. Neque rursum omnia esse 
communiter ejusmodi, ut assequi illa quispiam pos- 
sit, vel quedam saltem horum ussequi non possit, 
sed non magis fieri posse, ut quis ea assequatur, 
quam ut non assequatur : vel nunc quidem assequi 
possit, tunc vero non item. Imo neque verum, ne- 
que falaum, neque probabile, neque ens, neque non 
ens, sed idem, ut sic dicatur, non potius verum 
esse, quam falsum: aut probabile potius, quam 
improbabile : aut ens, quam non ens, aut tum qui- 
dem tale, alias vero aliusmodi: aut uni tale, mox 
alteri etiam non tale. Nihil enim in universum 
Pyrrhonios definite, ne hoc quidem ipsum, quod 
nihil deliniatur. Verum cum non suppetat, ut aiunt, 
quo sensa mentis efferamus, sic loqui solemus. At 
qui ad Academiam, maximeque ad hanc novam 
pertinent, inquit, cum Stoicis interdum opinionibus 
consentiun!, et (si verum fateri volumus) Stoici 
ipsi, sed qui cum Stoicis pugnent, videntur. Deinde 
et de multis decreta statuunt. Virtutem enim atque 
amentiam inducunt: bonum quoque,et malum velut 
principia ponunt; verum item, et falsum, rursum 
probabile, et improbabile, ens dein, et non ens, 
aliaque non pauca certo definiunt: ambigere se 
tantum. dicentes de comprehensiva imaginatione. 
Quamobrem Pyrrhonii, dum nihil definiunt, om- 
nino irreprehensi permanent ; verum Acadenuicis, 
ait, pares cum aliis philosophis rationes reddenda. 
Illud porro maximum : quod illi dere qualibet sibi 
oblata dubitantes, non tantum eumdem perpetuo 
leneant ordinem, sed nunquam etiam secum ipsi 
pugnent, cum hi secum pugnare se, ne sentiant 
quidem. Simul enim ponere quidpiam, et rursum 
indubitanter tollere, simul item dicere communiter 
aliqua esse comprehensibilia, et non esse, mani- 
festam utique pugnam affert. Alioquin quomodo 
fieri possit, ut qui cognorit hoc esse verum, illud 
falsum, adhuc dubitet, atque ambigat: el non 
certo prius illud amplectatur, alterumque declinet ? 
Nam si ignoratur hoc bonum esse, aut malum : vel 
hoc verum, illud falsum: et hoc exsistere, illud 
vero minime : omninofatendum horum singula com- 
prehendi non posse ; sin evidenter sensu vel in- 
telligentia horum quidque percipialur, comprehen- 
sibile jam horum esse quodlibet dicendum est. Hec, 
aliaque id genus, ab ipso mox librorum initio dis- 
crimen Pyrrhonios inter et Academicos ostendens, 
hic /Enesidemus /Egeus pertractat,universumt 4 0(b) 


Πύῤῥωνος ἀπορητιχοί c£ clot καὶ παντὸς ἀπολελυμέ- 
vot δόγµατος, xai οὖδεὶς αὐτῶν τὸ παράπαν οὔτε 
ἀχατάληπτα πάντα εἴρηκεν οὔτε χκαταληκτὰ, ἀλλ᾽ 
οὐδὲν μᾶλλον τοιάδε, 7; τοιάδε, fj τότε μὲν voix, τότε 
δὲ οὐ coim,  ᾧ μὲν τοιαῦτα d δὲ οὐ τοιαῦτα ᾧ δ᾽ 
οὐδ' ὅλως ὄντα" οὐδὲ Ἡ μὴν ἐφιχτὰ πάντα χοινῶς 
3 τινα τούτων fj 9 οὐκ ἐφικτὰ, ἀλλ) οὐδὲν μᾶλλον 
ἐφικτὰ J| οὐκ ἐφικτὰ, fj τότε μὲν ἔφικτὰ τότε δ᾽ οὐκ 
ἐτι 586, Ἡ τῷ μὲν ἐφικτὰ τῷ δ᾽ oj. Καὶ μὴν οὐδ' 
ἀληθινὸν οὐδὲ ψαῦδος, οὐδὲ πιθανὸν, οὐδ' απίθανον, 
οὐδ᾽ ὃν οὐδὲ μὴ ὃν, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ὡς εἰπεῖν οὐ μᾶλ- 
λον ἀληθὲς fj ψεῦδος, 7j πιθανὸν Tj ἀπίθανον, fj ὃν, 
7j οὐκ ὃν, Tj τότε μὲν τοῖον, τότε δὲ τοῖον, Jj ᾧ μὲν 
τοιονδὶ, ᾧ δὲ χαὶ 57 οὐ τοιονδί. Καθόλου γὰρ οὐδὲν ὁ 


B Πύῤῥώνιος ὀρίζει, ἁλλ᾽ οὐδὲ αὐτὸ τοῦτο, ὅτι οὐδὲν 


διορίζεται" ἀλλ᾽ οὐκ ἔχοντες, φησὶν 58, ὅπως τὸ 
νοούµενον ἐκλαλήσωμεν, οὕτω φράζοµεν. Οἱ δ᾽ ἀπὸ 
τῆς ᾽Αχαδημίας, φησὶ, μάλιστα τῆς νῦν, καὶ Στωὶϊ- 
xai, συμφἑρονται ἐνίοτε δόξαις, xal εἰ χρὴ τἀληθὲς 
εἰπεῖν, Στωϊκοὶ φαίνονται μαχόμενοι Στωϊχοῖς, Δεύ- 
τερον 9? περὶ πολλῶν δογµατίζουσιν. ᾿Αρετήν τε γὰρ 
καὶ ἀφροσύνην εἰσάγουσι, xai ἀγαθὸν καὶ κακὸν 
ὑποτίθενται, xal ἀλγίθειαν καὶ ψεῦδος, καὶ δὴ xai 
πιθανὸν καὶ ἀπίθανον, xai ὃν xai μὴ ὃν, ἄλλα τε 
πολλὰ βεθαίως ὁρίζουσι, διαμφισθητεῖν δέ φασι περὶ 
µόνης τῆς καταληπτικῆς φαντασίας. Διὸ ol μὲν ἀπὸ 
Πύῤῥωνος ἐν τῷ μηδὲν ὁρίζειν ἀνεπίληπτοι τὸ παρ- 
ἆπαν διαµένουσιν' οἱ δ᾽ EE Ακαδημίας, φησὶν, ὁμοίας 
τὰς εὐθύνας τοῖς ἄλλοις φιλοσόφοις ὑπέχουσι. Τὸ δὲ 
µέγιστον, οἱ μὲν περὶ παντὸς τοῦ προτεθέντος διαπο- 
ροῦντες τό τε σύστοιχον διατηροῦσι vai ἑαυτοῖς οὐ 
μάχονται, οἱ δὲ µαχομένοις 9 ἑαυτοῖς o0 συνἰίσασι’ 
τὸ γὰρ ἅμα τιθέναι τι καὶ αἴρειν ἀναμφιθόλως, ἅμα 
τε φάναι χκοινῶς ὑπάρχειν δὶ καταληπτὰ, µάχην ὁμο- 
λυγουμένην εἰσάγει, ἐπεὶ πῶς οἷόν τε γινώσκοντα 
τόθε μὲν εἶναι ἀληθὲς τόδε δὲ ψεῦδος ἔτι διαπορεῖν 
xai διστᾶσαι, καὶ οὐ σαφῶς τὸ μὲν ἑλέσθαι τὸ δὲ περι- 
στηναι; εἰ μὲν γὰρ 9! ἁγνοεῖται ὅτι τόδε ἐστὶν ἀἆγα- 
θὸν 7, xzxóv, fj τόδε μὲν ἀληθὲς τόδε δὲ ψεῦδος, καὶ 
τόδε μὲν ὃν τόδε δὲ μὴ ὃν, πάντως ὁμολογητέον ἕχα- 
στον ἀχατάληπτον εἶναι' [545 R.] et 8' ἐναργῶς κατ) 
αἴσθησιν fj; κατὰ νόησιν καταλαμθάνεταί, χαταληπτὸν 
ἕκαστον φατέον. Ταῦτα μὲν ἀρχόμενος τῶν λόγων 
καὶ τοιαῦθ) ἕτερα, τὴν διαφορὰν τῶν Πυῤῥωνίων καὶ 
᾽Ακαδημαϊκῶν ὑποδεικνὺς, ἀναγράφει ὁ Αἰνησίδημος 
6 ἐξ Αἰγῶν' ἐφεξῆς δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον πρῶ- 
τον καὶ τὴν ὅλην ἀγωγὴν ὡς τύπῳφ καὶ χεφαλαιωδῶς 
τῶν Πυῤῥωνίων παραδίδωσι λόγων. Ἐν δὲ τῷ β΄ κατὰ 
μέρος ἤδη ἀργόμενος ἐπεξιέναι τὰ ἐν κεφαλαίῳ εἰρη- 
μένα περί τε ἀληθῶν καὶ αἰτίων (281 H.] διαλαμθάνει 
xai παθῶν xal κινήσεως, γενέσεώς τε xal. φθορᾶς καὶ 
τῶν τούτοις ἐναντίων, xatà πάντων αὐτῶν τὸ ἄπορόν 
τε 9? xai ἀχατάληπτον πυχνοῖς, ὡς οἴεται, ἐπιλογι- 
σμοῖς ὑποδειχνύς. Καὶ ὁ γ΄ δὲ αὐτῷ λόγος περὶ κινή- 


VARUE LECTIONES. 


88 ónó C. 


i 84 οὐδὲ A : οὔτε G. 
8! yai om. Α. 


55 f add. A. 
85 libri eaclv. 


86 οὐχέτι, Ἡ τῷ μὲν ἐφικτὰ τῷ 0^ o0 Α: οὐκ 
A. | 8 δεύτερον] β΄ A : δεύτερονκαίς.. 
χειν xal μὴ ὑπάρχειν mg. Α. 9? γὰρ add. A. 99 τε add. A. 


ἐφικτά G. 


V µαχοµένους G. 9 ὑπάρχειν] ὑπάρ- 
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σεως xal αἰσθήσεως xal τῶν κατ’ αὐτὰς ἰδιωμάτων, A deincepsPyrrhoniarum rationum institutum eodem 
τὰς ὁμοίας περιεργαζόµενος ἐναντιολογίας, εἷς «à Ίου priore libro paucis ac summatim traditurus. 
ἀνέφικτον xal ἀκατάληπτον ὑποφέρει καὶ αὐτά. Ἐν — Secundo deinde libro singulatim jam, que universe 
δὲ τῷ δ᾽ σημεῖα μὲν, ὥσπερ τὰ φανερά φαµεν τῶν — dixerat, Lractare incipiens, de veris et causis dispu- 
σφανῶν, οὐδ' ὅλως 3 εἶναί vrai 5, ὑπατῆσθαι δὲνενῇ — tat, deque alfectionibus, de motu item, et genera- 
προσπαθείᾳ τοὺς οἰομένους, ἐγείρει δὲ τὰς ἐξ ἔθους — tione atque corruptione, ac de horum contrariis, 
ἐφεξῆς ἀπορίας περί τε ὅλης τῆς φύσεως καὶ κόσμου — adversus hac omnia dubia illa esse atque incom- 
xai θεῶν, οὐδὲν τῶν 96 el; κατάληψιν πεσεῖν ἔντει- prehensibilia, validis, ut putat, ratiocinationibus 
νόµενος. Προθάλλεται αὐτῷ ?! καὶ ὁ ε λόγος τὰς — ante oculos ponens. Tertius posthec liber de motu 
κατὰ τῶν αἰτίων ἀπορητικὰς λαθὰς, μηδὲν μὲν uxb- οἱ sensu, eorumque proprietatibus, similes contra- 
ενὸς αἵτιον ἐνδιδοὺς εἶναι, ἡπατῆσθαι δὲ 48 τοὺς αἴτιο- — dictiones curiosius investigando, ad ea que nemo 
λογοῦντας φάσχων, καὶ τρόπους ἀριθμῶν καθ οὓς αβθθαυἱ aut comprehendere possit, hec quoque abri- 
οἵεται αὐτοὺς αἰτιολογεῖν ὑπαχθέντας εἰς τὴν τοιαύ- — pere conatur. Quarto autem libro sigaa rerum ob- 
την περιενεχθῆναι πλάνην. Καὶ ὁ q' δὲ τὰ ἀγαθὰ xal — scurarum, quee nos manifestas hasce res eese dici- 
κακὰ, καὶ μὴν xal τὰ αἱρετὰ xal φευκτὰ, ἔτι δὲ 5 — mus, ne esse quidem vult: sed decipi inani affe- 
προηγούµενά τε xal ἀποπροτγούμενα, εἲς τὰς αὐτὰς D ctione eos quil heo opinentur. Movet et ex more 
ἐρεσχελίας Xytt, τό q& ἐπ᾽ αὐτῷ xal ταῦτα τῆς κατα- — alias deinde questiones de universa natura, de 
λήψεως ἡμῶν καὶ γνώσεως ἀποκλείων. Τὸν μέντοι ζ mundo, de diis, nihil horum percipi posse conten- 
κατὰ τῶν ἀρετῶν ὁπλίζει, διαχενῆς λέγων τοὺς φι- — dens. Proponit ipsis et quintus liber dubitandi ad- 
λοσοφοῦντας ! περὶ αὐτῶν ἀναπλάσαι δόξας, καὶ ἑαυ- — versus causas occasiones, nihil nullius esse cau- 
τοὺς * ἀποθουκολεῖν 3 ὡς clc τὴν τούτων εἴησαν πρᾶ- — sam tradens, et falli qui causas afferre conentur: 
ξίν τε xal θεωρίαν ἀφιγμίνοι. Ὁ δ᾽ ἐπὶ máct * καὶ numerans etiam modos quibus causas reddere stu- 
η΄ κατὰ τοῦ τέλους ἑνίσταται, µήτε τὴν εὐδαιμονίαν — deant, qui coacti jam in hoc errore versentur. 
μήτε τὴν ἡδονὴν μήτε tAv φβόνησιν qx ἄλλο — Sextus vero bona et mala, queque expetenda et que 
τι τέλος ἐκιχωρῶν εἶναι, ὅπερ ἄν τις τῶν κἀτὰ φιλο- — fugienda, preposita (46) ad haec atque rejecta in 
σοφίαν αἱρέσεων δοξάσειν, ἀλλ᾽ ἁπλῶς οὖκ εἶναι τέλος — eamdemludificatoriam disputationem adducit :que, 
τὸ πᾶσιν ὑμνούμενον. quantum inipsoest, a nostra quoque com prehensione 
atque cognitione excludit. Septimum adversus virtutes instruit, referens varias deiis opiniones nequidquam 
commentos esse philosophos, seipsos decipientes, quasi jam ad earum actionem contemplationemque per- 
venissent. Qui ad hos omnes Octavus accedit liber, contra (bonorum) Ginem disputat, neque beatitudinem 
illum esse, neque voluptatem neque prudentiam, neque aliud eorum quidpiam quod cujuscunque philoso- 
phorum familiz sectator opinando asserere queat: ged omnino finem non esse, ab omnibus licet decantetur. 

Oi μὲν οὖν τοῦ Αἰνησιδήμου λόγοι πρὸς τοιοῦτον 0 — Igitur ad hujusmodi concertationem diriguntur 
ἀγῶνα χονίζονται 5 * ὅτι δὲ µαταιότης αὐτῶν xal  J/Enesidemi libri, qui Platoni, aliisque ante nos 
πολλὴ λέσχη ἡ σπουδἠ, Πλάτωνί τε xal πολλοῖς ἄλλοις — pluribus satis indicarunt, stultitie plenum ac πα” 
τῶν πρὸ ἡμῶν τὸν ἔλεγχον ἔδοσαν * καὶ ὅτι μηδὲν — garum illius opus esse. Nibil item ipsum ad ali- 
tl; δόγµα συντελεῖ, καὶ τοῦτο κατάδηλον, ὅπου γε — quod dogma (confirmandum) prodesse, eque est 
καὶ τὰς ἐνούσας δογματικὰς θεωρίας ἐλαύνειν ἡμῶν — manifestum, ubi saltem ipsss quoque inherentes 
τῆς διανοίας ἔπεγείρησαν. Τοῖς μέντοι χατὰ δια. — nostre menti dogmaticas contemplationes expel- 
λεκτικὴν µελέτην πονουµένοις, ἂν μὴ τὸ ἀστήρι- lere 813 (a) aggressus est. Si qui tamen in dia- 
xtov αὐτῶν τοῖς λογισμοῖς 6 ἐνεδρεύῃ xal ἡ χρίσις πρὸς — lecticia exercentur, non inutilis hio liber : modo ne 
ἀγχίνοιαν οὐ νενοθευµένη, τὸ βιθλίον οὐκ ἄχρηστο. horum parum adhuc confirmata mens, hisce ra- 

tiocinationibus inherescat, judiciique perspicaci- 
tas vitiata non sit. 
EIT". CCXIII. 
᾽Αγαθαρχίδου “Ἱστοριχόν. Agatharchide Historica. 

Ανεγνώσθη ᾿Αγαθαρχίδου Ἱστορικόν * ἔνιοι δὲ Legi Agatharchide, quem Agatharchum quidam 
αὐτὸν 'Avqá0apyov ὀνομάζουσι. Τούτῳ πατρὶς [548 D nominant, Opus historicum. Hic patria Cnidius, 
Β.] μὲν ἡ Κνίδος Tv, ἡ δὲ τέχνη qpuppatuxóv ἐπ- — instituto grammaticus fuit. Scribam tamen atque 
εδείχνυτο * ὑπογραφέα δὲ xal ἀναγνώστην ὁ τοῦ Λέμ- — anagnosten insuper fuisse, prestitum his functio- 
6ρου ! Ἡρακλείδης, δι’ dw αὐτῷ ἐξυπηρετεῖτο, παρ — nibus lleraclide Lembro ministerium, indicium 
έσχε Ἱνωρίζεσθαι. Ἡν δὲ καὶ θρεπτὸς Κινναίο. fecit. Fuit et alumnus Cinnei. Scripsisse autem 
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*" ὅλως] ἄλλως Α. "gas C... 9 τῶν] nonne αὐτῶν. ὉἹ αὐτῷ A: δὲ ap G. 9 8EA : δὲ xal G. 
0 δὲ add. Α. ! φιλοφρονοῦντας Q. 3 αὐτούς C. ? libri ἀποθουκολεϊ. 9 ἐπὶ τούτοις πᾶσι C. ὃ κανονί- 
ζονται ζ. * λογισμοῖς Α : λόγοις ζ., 7 τοῦ Λέμθρου] Λέμθος Casaubonus. 

NOTAE. 


(16) Ἡροηγούμενά τε xal ἀποπροηγούμενα que — bus, et clarius Sextus Empirio. lib. 11 Pyrrhon. 
dicantur apud Stoicos, docebit te Cicero 1 De fini- — Hypot. cap. 24, init. 
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PHOTII PATRIARCH/E CP. 


TOO 


Asiaticas res libris decem, et de Europe rebus Α Γράνα: 2E τὸν ἄνδρα τοῦτο τὰ x1-1 tiw ᾿Ασίαν 


libris (17, Quadraginta novem  bistoriam per- 
texuisse, didicimus. Ejus autem libri /13) quinque 
Rubrum :nare, queque ad illud pertinent, expo- 
punt. Et hec quidem omnia ipsemet extremo libro 
quinto commemorat. Ubi et ob alias certas causas 
8 scribendo se cessasse ait, quodque exacta jam 
setas in senium vergeret. Sunt qui preter hec alia 
ab illo conscripta tradant, quae mihi videre nun- 
quam contizit. Nam εἰ Compendium aiunt uno 
libro reliquisse eorum, que de Rubro mari scri- 
psísset ; item De Troglodutis libros quinque, sed et 
Epitomen Lvydes ab Antimacho scripte ; rursum 
aliud Breviarium eorum que de collectione admi- 
rabilium ventorum scripta exstarent. Hisioriarum 


adhec Excerpta composuisse, atque de amicorum B 


inter ipsos consuetudine. 


Est autem hic vir, quantum ejus libris legendis 
cognoscere potui, grandiloquus, et sententiis abun- 
dans. Qui orationis magnitudine ac dignitate pre- 
cateris quidem gaudet, sed verbis selectioribus 
non admodum videtur addictus. Neque tamen dum 
usitatas per omnia consuetasque voces non adhibet, 
novas ipse format: nisi forte usurpandorum voca- 
bulorum artifex quispiam, novam quaudam spe- 
ciem preferentem phrasim de non novis vocabulis 
effecerit. Quod quidem artiüicium ingeniose adeo 
tibi subjicit, ut nec inpovatum quidquam videatur, 
nec minor sit, quam si usitatas attulisset voces 
perspicuitas. Utitur etiam sententiis, que ejus pru- 
dentiam non minus, quam industriam mapifeste 
declarant. Ad verborum item immutationem re- 
clius assumendam, egregie pre ceteris compara- 
tus est. Jucunditatem porro, quodque animum 
demulcere, aut diffundere queat, occulte passim 
ac latenter 122 (0) per totum opus disseminalt. Ad 
iropos quoque ubi se appliearit, sine ullo mole- 
stie sensu illos adhibet. Quod quidem in eo effi- 
cit non verborum ipsa per se commutatio, sed in- 
geniosa quedam et suavis ad res alias transitio 
atque conversio. Etenim nomen pro verbo assu- 
mere, rursumque verbum in nomen commutare, 
voces quoque in orationem diffundere, el oratio- 
nem in nominis quasi formam cogere, nemo est 
omnium, quos novimus, hoc ipso peritior. Idem 
Thucydidem in concionibus apparatu et ubertate 
imitalus, magnitudine orationis equat, perspi- 
cüitate autem etiam vincit. Talis omnino vir iste 
est, ab ipsa quoque graiminatica gloriam assecu- 
tus. Cui etsi rhetoris cognomentum improvidum 


ἔγωμεν * ἐν β:δῥίοις iso x3: τον κατὰ τὴν Εὐρώ- 
zz» 2ὲ cz 0 καὶ µ΄ ταρατείνετα: αὐτὸ d, Ἱστορία ᾿ 
ἀλλὰ καὶ Ε΄ βιθλία τὴν Βροθρᾶν αὐτῷ τᾶσαν καὶ τὰ 
περὶ ταὔτην ἕξ-στδροῦσι. T.» οὗ εξστμέντν ἅπασαν 
σογγραρην :282 H. καὶ αὐτὸς ἐπὶ τέλε: τοῦ ες’ 
λόχου si; μνίατν uf, Ev ᾧ καὶ τεπαρσθαι τοῦ 
γράφειν δ.ά xod. τε αιτίας ἄλλα, καὶ ὅτι τὰ τῖς 
ἡλικίας ἀποχλίνοι πρὸς τὸ ἔξωρον. Πλήν γε εἰσὶν 
oi φασιν αὐτὸν καὶ ἑτέρας σου εΥραφἑνα: Έραγμα- 
τείας, v ἡμεῖς οὐδένα οὐλέπω 19 ἴσμεν, Ἐπιτομὴν 
δὲ αὐτόν 223! -ῶν τερὶ tbi Ἔρωθρᾶας θᾳλάστης dve- 
γεγραμμένων t» ii σοντάξαι βιθλίῳ, καὶ μὴν καὶ 
Περὶ Τρουλοδυτῶν βιθλία εἰ, ἀλλὰ καὶ 'Ἐπιτομὴν 
τῆς ᾽Αντιμάχου όλης, καὶ πὰλιν ἄλλτν Ἐκιτομὶν 
τῶν σοναγωγῆης θαυμασίων 
ἀνέμων, ἐκλογάς τε Ἱστορ.ῶὤν αὐτὸν συντάζαι !!, καὶ 
περ: τῆς ποοσφιλοῦς ὁμ'λίας. 

Ἔστι ὃς ἐξ ὧν τὸν ἄνδρα τοὺς λόγους αὐτοῦ διελ- 
θόντες ἐπέγνωμεν, µεναλοπρεπές τε καὶ Ίνωμολο- 
γικὸς, καὶ τῷ μὲν τοῦ λόγου µεγέθςε. xa: ἀξιώματι τῶν 
ἄλλων μᾶλλον χαΐρων, λέξεσι μέντοι ληγάσιν οὗ πάνυ 
προστεβε: μένος, οὐδὲ διὰ τῶν ἐθίμων δὲ διὰ παντὸς 
πορευόµενος, γεννῶν δὲ αὐτὸς o9 λέξεις, αλλ᾽ εἴ τις 
ἄλλος 33 δτμιουογὸς τῆς περὶ τὰς λέξεις χρήσεως, 
xav, » τινα ud, χαιναῖς 13 χεχογµενος λέξεσι φαντα- 
σίαν τέµπουσαν !* ἀποτελεῖ τὴν φράσιν ' οὕτω δὲ 
προσθυῶς ὑποθάλλετα: τὴν πρᾶξιν, ὡς τήν τε xac 
νοτοµίαν μὴ δοχεῖν εἶνα. καινοτοµίαν, xai τὸ σαφὲς 
οὐκ ἔλαττον τῶν ἐξ ἔθους λέξεων παρέχειν. Κέχρτται 
δὲ καὶ γνώµαις τὸ νουνεχὲς xal ὁραστήρ:ον ἔπιδη- 
λούσαις. Τροπὰς δὲ ὑπελθεῖν, €! τις ἄλλος, ἄριστα 
παρεσκευωασµένος τὸ μὲν ἡδὺ καὶ xvÀoov καὶ τὴν 
Quq 3,» διαχέουν λελτθότως δι ὅλου ὃ-ασπείρει {5 τοῦ 
γράμματος, εἰς v2ozi δὲ ὅτι παρενήνεχται, οὐδε- 
μίαν λύπτν ὀτλοῦσαν ἀφίησι. [lost δὲ αὐτῷ τοῦτο 
μάλιστα οὐχὶ d τῶν λέξεων αὑτὴ χαθ᾽ ἑαυτὴν µετα- 
601i, ἀλλ᾽ $ ἀπὸ πραγμάτων ἑτέρων εἰς ἕτερα µετά 
τινος σοφΏς καὶ ὀρεμαίας µεταχειρίσεως ἵὃ µετά- 
δθασίς τε καὶ μετατροπή. ᾽Αλλὰ γὰρ καὶ ἀντιλαθεῖν 
μὲν ὄνομα ῥήματος, ἀμεῖψαι δὲ τὸ fpa εἰς ὄνομα, 
καὶ λῦσαι μὲν λέξεις εἰς λόγους, συναγαγεῖν δὲ λό- 
yov εἷς τόπον ὀνόματος, οὐδενὸς ἀνεπιτηδε:ότερος 
ὦ, ἴσμεν. Καὶ ζηλωτὴς μὲν ἐστι θουκυδίδου Ev. τε τῇ 
τῶν δτημηγοριῶν δαψιλείᾳ τε καὶ διασκευῇ !7, τῷ 
µεγαλείῳ δὲ μὴ δευτερεύων τοῦ λόχου τῷ σαφεῖ 
παρελχύνει τὸν ἄνδρα. Αλλὰ γὰρ ὁ μὲν ἀνὶρ το:οῦ- 
τος, καὶ τὸ ἀπὸ τίς γραμματιχκῆς ἔχων κχλέος " 
εἰ δὲ xai τὸ τῆς ῥττορικῆς ἐπώνυμον αὐτῷ ἡ μὴ νή- 
qouca ψῆφος οὐκ ἐπέθετο * ἀλλὰ γὰρ ἔμοιγε δοκεῖ 
οὐδὲν ἕλαττον ! τῶν γραμματικῶν οὐ δεύτερυς jj 


* 
περ! 


στο υνεν2αρότω» 
5 ει. * 
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* ἔγνωμεν A: ἐγνωσμένα C. δὲ add. Α. 1? οὐδένα] imo οὐδὲν aut οὐδεμίᾳαν. |) συντάξαι αὐτόν 
! χεναῖς e 15 πρέπουσαν C. 19 κατασπείρει C ..— 15 µεταχειρήσεως Α. 1 διασχευτ καὶ δα- 


Àoc add. A. 
ψιλείφ C. 


15 ἑλάττων 


1? dÀ- 


NOTAE. 


17) Quos cital non semel Atheneus, ut et Lu- 
cian. in Macrobiis, 1x Asiaticor, 


(18) Quorum primi et quinti Excerpta occurrent 
postea cod. 290. 
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τῶν ῥητόῤων, ÜU div xal γράφει καὶ διδάσκει !*, A aliorum judicium non conceésit, mea certe aen- 


καταφα[νεσθαι . 


ΣΙΔ’. 
Ἱεροχλέους Περὶ Προνοίας xai Ἱϊμαρμένης βι- 
θλία ζ’. 
᾽Ανεγνώσθη µβιθλίον ἹἹεροχλέους Περὶ Προνοίας 
xai ἙΕἰμαρμένης, καὶ τῆς τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν πρὸς τὴν 
[549 R.] θείαν ἡγεμονίαν συντάξεως. Ἔστι μὲν οὗ) 
τὴν προαίρεσιν φιλόσοφος ὁ ἂνὴρ, ἡ δὲ συγγραφη 
αὐτῷ Ὀλυμπιόδωρον κριτὴν πβροκαθίζει, ὃν xai πα. 
ρασχεῖν τοῦ λόγου τὰς ἀφορμὰς ὑποτίθεται, καὶ αὖ- 
τὸν ἔχοντὰ τοῦ φιλοσοφεῖν ἔρωτα, οὗ μὴν οὐδὲ τῆς 
πολιτικῆς σοφίας ἄπειρον ^. ἐμπρέφαι (283 H.] τε 


tentia non grammaticorum solum, sed ne rheto- 
rum quidem ulli secundus cum docendo, tum scri- 
bendo videtur. 


CCXIV. 
Hieroclis De Providentia et Falo libri vn. 

Lectus est Hieroclis (19) liber De Providentia et 
Fato (20), atque de arbitrii nostri cum divina gu- 
bernatione congruentia. Auctor hic professione 
philosophus, cui liber ipse Olympiodorum quem- 
dam veluti censorem constituit, qui ejus scribendi 
eausam dederit, cum, philosophie non vulgaris 
adamator, ne civilis quidem sapientie rudis esset. 
Clarum enim legationibus Romanis fuisse, multas- 


γὰρ Ῥωμαϊκαῖς πρεσθείαις, xai πολλὰ καὶ μέγιστα B que ac magnas e barbaris gentibus Romano ad- 


τῶν βαρθάρων ἐθνῶν τῇ Ῥωμαϊκῃ συνάψαι λήξει Ὁ, 
αἵτινες αὐτῷ xai τῶν μµεγίστων παρ) αὐτοῖς τιμῶν 
κατέστησαν αἴτιαι. 'O μὲν 1 Ὀλυμπιόδωρος, πρὸς 
9v ὁ λόγος, τοιοῦτος' ᾧ 07, καὶ παραμυθικοὺς λόγους 
ὁ συγγραφεὺς Emi τέλει τοῦ πρώτου βιθλίου, θετοῦ 
παιδὸς ἀποθολὴν ποτνιωµένῳ 3 καὶ σκυθρωπάζοντι, 
προσενήνοχεν. Ἡ ὃδ᾽ ἐπαγγελία τὴς παρούσης σκέ - 
Ψεως Περὶ Ἡρονοίας ἐστὶ διαλαθεῖν τῇ Πλάτωνος 
δόξῃ καὶ ᾿Αριστοτέλους συνδιατιθεμένῳ ᾽ συνάπτειν 
γὰρ βούλεται τοὺς ἄνδρας ταῖς δόξαις, οὐ κατὰ τοὺς 
λόγους τῆς Προνοίας µόνον, ἀλλά xai ὅσοι τὴν ψυ- 
χὴν φρονοῦσιν ἀθάνατον, xai et τι περὶ οὐρανοῦ xai 
χόσμου τούτοις πεφιλοσόφττάι, Ὅσοι δὲ τυὺς ἄνδρας 
el; διαφωνίαν ἔστησαν, τούτους tiq τὰ μάλιστα πε- 
πλανῆσθαί τε τῆς τῶν ἀνδρῶν προθέσεως καὶ τοῦ 
ἀληθοῦς ἐκπεσεῖν 35 ἀποτείνετα., τοὺς μὲν ἑκόντας 
ἔριδι καὶ ἀπονοίᾳ σφᾶς αὐτοὺς προσαναθέντας, τοὺς 
δὲ xal προλήψει καὶ ἆμαθίᾳ δεὀουλωµένους. Καὶ 
πολὺ» τοὺς ἔμπροσθεν στῆσαι χοβὸν, μέχρις ὅτου 
à ᾽Αμμωνίου σοφία διέλαµψεν, ὃν χαὶ θεοδίδακτον 
ἐπικαλεῖσθαι ὑμνεῖ ' τοῦτον γὰρ τὰς τῶν παλαιῶν 
ἀνδρῶν διακαθάραντα δόξας, xal τοὺς ἑκατέρωθεν 
ἀναφυομένους ἀποσκευασάμενον λήρους, σύμφωνον 
ἐν τοῖς ἐπικαίροις τε καὶ ἀναγκαιοτάτοις τῶν δο- 
γµάτων Πλάτωνός τε xai Αριστοτέλους τὴν γνώµην 
ἀποφῆναι. Ταῦτα διὰ τῆς Ὑραφῆς ὁ Ἱεροχλέους 
λόγος σπουδάζων κατασκευάζει μὲν à ἐχείνους φιλο- 
τιμεῖται δοξάζειν, ἀνταγωνίζεται δὲ πρὸς τοὺς ἑσπου- 
δαχότας µτἀναντία, µἘπικουρείους τὲ Φφημι καὶ 
Στωϊκοὺς, xai ὅσοι Πλάτωνα μὲν ὑποδύονται xal 
Αριστοτέλην, οὐκ ὀρθῶς δὲ τὰ ἐκείνων εἰσηγοῦνται. 
Καὶ μὴν ὅσους ὁ τῆς Υενεθλιαλογίας ἀνηρτήσατο 
πόνος, δι ἐλέγχων 3 ἄγει, σφαλερὰν αὐτῶν τὴν 
περὶ τῆς εἱμαρμένης ἐπιδεικνὺς δόξαν. Καὶ τοὺς 
μηχαναῖς 9 τισιν dj Ὑοητείαις τὴν ἨἩρόνοιαν τῶν 
ὄντων ἀποσκευάζειν τολμῶντας ταῖς ὁμοίαις τῶν 


junxisse imperio, que ipsi quoque ad magnos apud 
illas magistratus acquirendos viam straverint. Igi- 
tur Olympiodorus, ad quem liber mittitur, talig 
fuit; ad quem insuper libro primo extremo ad- 
junxit auctor consolationem, cum ille adoptivi filii 
amissionem supra modum lugens, non dolenti tan- 
tum esset animo, sed etiam vultu iristiore. Ipse 
autem commentarius De Providentia, disputatio- 
nem prefert, ejus qui erga Platonis non aliter, 
quam erga Aristotelis sententiam animo affectus 
esset. Conciliare enim horum philosophorum inter 
86 opiniones studet, non solum in iis que de Pro- 
videntia disputant, verum etiam ubi animos docent 
esse immortales, aut de colo quidpiam ac mundo 


C iidem philosophantur. Quotquot autem hos inter 


se dissentire ac pugnare arbitrati sunt, 608 lon- 
gissime ab eorum sententia abductos, a veritate 
omnino aberrassé contendit, alios sua sponte con- 
tendendi studio atque Ά {5 (a) vesanie sese addi- 
centes, alios preoccupata opinione atque imperi- 
tia subactos. Ac prioris quidem ordinis ingentem 
fuisse numerum refert, donec Ammonii aliquando 
sapientia orbi illuxit, quem etiam Divinitus edo- 
ctum appellari presdicat. Hunc enim veterum phi- 
losophorum opinionibus perpurgatis, et reseotis 
qua utrinque excreveranl nugis, in precipuis 
quibusque et maxime necessariis dogmatibus, con- 
cordem esse Platonis et Aristotelis sententiam, 
demonstrasse. Huc igitur Hieroclis scriptio magno 
studio connitens, et argumentis illa asiruit, que 
ipsos sensisse contendit ; et acriter cum iis certat, 
qui contrariam tueri parlem conati sunt. Epicu- 
reos dico, ac Stoicos, et quotquot forte Platonem 
atque Aristotelem colunt quidem, sed eorum sensa 
minus recte explicant. Eos item, qui in gene- 
thliaca desudant arte, redarguit, dum fallacem 


VARLE LECTIONES. 


30 λέξει Α. 
TEL ἐλέγ 


πεσεῖν τοῦ ἀληθοὺς 


19 διδάσχει xai yes 


1! μὶν οὖν ολ. C Ἡ ποτνιωμένφ περιαλγεῖ τε ὄντι xal G. 
Bentleius apud Needham. p. 440 : Mo G. "5 μηχαναῖς τισιν 


323 iy. 


ων 
Ἡ γοητείαις post τολμῶντας ponit - addito δὲ post πρόνοιαν. 
NOTA. 


.(19) De quo Suid. et Liban. lib. 1 Epist. ad Aca- 
cium. 


(20) Unde im rossa Lutetie qusedam excerpta, 
apud Fed. Morell. 


- 
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eorum esse ac lubricam de fato opinionem ostendit, A λόγων ὑποθάλλει βασάνοις. Καὶ καθόλου «φάναι, 
Imo et qui Providentiam rerum creatarum commen- πρὸς τὰς ὑπολήψεις ἐἑνίσταταί πάσας, ὅσχι τὴν 
lis quibusdam aut prestigiis tollere audent. iidem θείαν οὐκ εἶναι Πρόνοιαν, Ἡ εἶναι piv φαύλην δὲ, 
prorsus rationum quasi questionibus explorandos τοὺς ἀμαθεστέρους πείθουσι νοµίζειν. 

subjicit. Utautem simul omnia dicam, adversusomnesillasopiniones insurgit, queindoctiores eo adducunt, 
ut divinam Providentiam vel omnino non esse, vel nullius esse momenti ac despicatui ducendam putent. 

Ex Platonis igilur sententia supponit hec dispu- Καὶ κατὰ Πλάτωνα θεὸν αὐτῷ ?* προὔφίστησιν 
tatio Deum natura ante illam [providentiam] esse, — ?, σχέψις, πάσης ἐμφανοῦς τε xal ἀφανοῦς δηµιουρ- 
velut universe simul aspectabilis et inspectabilis — qàv διακοσµήσεως, ἣν ἐκ μηδενός φησιν ὑποκειμένου 
hujus molitionis opificem, quam ex nulla re sub- προαγαγεῖν τὸν τεχνίτην * ἀρχεῖν γὰρ αὐτῷ εἷς ὑπό- 
jecta vult a suo artifice productam: ut cui sola — otactv τῶν ὄντων τὸ βούλημα. Τῆς δὲ σωματικῖς 
gufficeret voluntas, quo rerum nalura subsisteret. οὐσιώσεως τῇῃ ἀσωμάτῳ συντεταγµένης δηµιουργίᾳ, 
Ceterum corporea substantia per creationem cum κόσμον ἐξ ἀμφοῖν τελεώτατον, διπλοῦν τε ἅμα καὶ 
incorporea conjuncta, mundum ex utraque natura  $va, συστῆσαι, iv ᾧ ἄκρα xal µέσα xal τελευταῖα 
perfectissimum, duplicem simul et unum, consli- τὴν κοσμοποιὸν σοφἰαν κατὰ φύσιν διακρῖναι * dy τὰ 
tutum esse : in quo summa, media, et ima mundi B μὲν πρῶτα λογιχὰ οὐράνιά τε xal θεοὺς καλεῖσθαι, 
opifex sapientia juxta cujusque naturam decreve- ^ à δὲ ἡ μετ’ ἐχεῖνο τὸ σύστηµα ἔχειν ἔλαχε χώρα λο- 
rit. Horum prima ratione przdila calestia, et deos ἍµΥικὰ, αἰθέριά το καὶ ἀγαθοὺς δαίμονας ὀνομάζει, 
vocari ait: Que vero proxime post hunc ordinem — (532 R.] τῶν τε συµφεοόντων ἀνθρώποις ἑρμηνέας 
regioni attributa sunt, ea cum ratione przediia «s καὶ ἀγγέλους γενοµένους τὸ δὲ ἀνθρώπειον φῦ- 
&therea, vum  damonas bonos appellat, bonorum Ἅλον τὴν τελευταίαν τάξιν ἐπέχειν, οὓς περἰγειά τε 
item hominibus interpretes et nuntios factos: hu- ζῶα xai ἀθανάτου ψὐχὰς xai (ὡς ἂν εἴποι Πλά- 
manum denique genus infimum tenere locum, eos- των) ἀθανάτους ὀνομάζεσθαι ἀνθρώπους. Τὰ δὲ 
que lerrena animantia, el humanas animas, atque — xpía ταῦτα γένη [984 H.] ὡς ἐν ἑνὶ ζώφ fj, χορῷ xai 
(ut Plato diceret) mortales homines appellari tra- συµφωνίᾳ συνηρτῆσθαι piv ἀλλήλοις, ἀσύγχυτον δὲ 
dit. Hzc porro tria genera in uno velut animante, τῇ ἑνώσει xai ἀλληλουχίφ τὴν κατὰ φύσιν ἀὐτῶν 
vel choro atque concentu ita esse aptata invicem διάχρισιν συντηρεῖσθαι. Καὶ ἡγεῖσθαι μὲν τῶν κα- 
atque connexa, ut nsturalis eorum distinctio per ταδεεστέρων τὰ προτεταγµένα, πάντων δὲ αὐτῶν 
unionem illam, ac nexum mutuum minime con- βασιλεύειν τὸν Πατέρα Otóv xai Δημιουργόν. Καὶ 
fusa conservelur. Ac preesse quidem prestantiora , ταύτην τὴν πατρονομικὴν 3 αὐτοῦ βασιλείαν πρό- 
inferioribus : omnibus tamen omnino imperare C νοιαν xai νοµίζεσθαι xai εἶναι, ἥτις ἑκάστῳῳ γένει 
ipsorum Patrem atque Conditorem Deum. Ώ 13 (b) τὰ Ἱπροσήχονια διανέμει. Τὴν μέντοι γε τῇ Hpovolq 
Hoc ergo ejus tanquam a patre denominatum συνεποµένην δίκην εἱμαρμένην καλεῖσθαι * εἷς ἑνὸς 
regnum, et videri, et vere esse Providentiam, que γὰρ πλείω σηµαινόμένα τοῦ τῆς εἰμαρμένης ὀνόμα- 
quod cuique generi convenit, hoc illi distribuat: τος ὑπὸ τῶν Ὑαιρόντων ταῖς Χαινοτοµίαις κατασκε- 
at vero justitiam illam, qux Dei Providentiam  δασθέντος, οὐκ ἄλλην νοµίζειν αὐτὸν εἰμαρμένην 
comitatur, vocari fatum. Uno enim fati nomine in ἀλλ) ὃν ᾿Αριστοτέλει καὶ Ηλάτωνι νοµίζειν δίδωσι. 
plures notiones, ab iis qui novitate gaudent, dis- ήν τε γὰρ τῶν γενεθλιαλόγων ἁλόγιστον ἀνάγκην 
tracto, non aliud tamen fatum sibi videri, quam οὐδ' ὅλως προσίεται, οὐδὲ τὴν Στωϊχὴν βίαν, οὗ μὲν 
id quod Aristotelem et Platonem credidisse tradit. —àAA' οὐδ' ἣν ὁ ἐξ ᾿Αφροδισιάδος δοξάζει Αλέξανδρος, 
Neque enim illam temere positam genethliacorum τῇ ΠἩλατωνικῇ τῶν σωμάτων φύσει εἲς ταυτότγτα 
necessitatem ullo modo admittit, nec stoicam item περιάγων ταύτην ^ ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν ἐπφδαῖς καὶ 0»- 
vim, neque illud eliam fatum, quod Alexander αίαις παρατρεποµένην Ὑένεσιν. Ἐκείνην δὲ, καθὼς 
Aphrodisiensis statuit, eoque tandem deducit, ut ἔφημεν, πρεσθεύει, ἣν ol περὶ ITAácova βούλονται * 
idem prorsus cum natura corporum Platonicorum p $6 τῶν ἐκθαινόντων κατὰ τὸν τῆς Προνοίας θεσμὸν 
efficiat: sed nec eam, que carminibus magicis δικαστιχἡ τοῦ θΘείου ὑπάρχει ἑνέργεια, τάξει xai 
aut sacrificiis a consueto nature ordine deflecta- εἱρμῷ πρὸς τὰς προαιρετικὰς ὑποθέσεις τῶν αὐτεξ- 
tur, genesin; sed illud tantuminodo fatum, uti ουσίων ἔργων ἐπανορθουμένη τὰ καθ’ ἡμᾶς. 
diximus, extollii, quod cum suis Plato vult: rerum scilicet evenientium secundum Providentia 
leges judicialem quamdam Numinis operationem, bono ordine ac serie res nostras dirigentem in 
illum finem, in quem libere actiones ex certo proposito feruntur. 

Al enim isthec hujus viri scripto cum contineri 'AAAà γὰρ ταῦτα μὲν ἔστιν ἰδεῖν τῷ τοῦ ἀνδρὸς 
videas, frequens nihilominus ipsi et magnum cer- ἐμφερόμενα 3 γράμματι * 6 πλεῖστος Ó' αὐτῷ xai 
tamen est de humanorum animorum priore vita, µέγας ἀγὼν dj τῶν ἀνθρωπίνων ψυχῶν ἐστι προ- 
deque eorum in alia corpora transmigratione. Nam διοτὴ καὶ µετενσωµάτωσις, τὸν μὲν 3’ ἐξ ἁλόγων 
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- μα ec. libri πατρωνυμικήν, of. p. R. 1381, 54. 9 ἐμφερόμενα mg. : libri ἐμφερομένφ. 
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ζώων fj εἷς ἄλογα μεταγγισμὸν οὐκ ἀναδεχόμενος, Α ex animantibus quidem ratione carentibus, aut in 


τὴν 6t ἐξ ἀνθρώπων εἲς ἀνθρώπους μετἀθολἠν σπου. 
δα,ολογούµενος. Ταύτην δὲ τὴν ἐπισφαλῆ καὶ µα- 
ταίαν ὑπόλγψιν ἄνω καὶ κάτω περιστρἑφει, δι αὐτῆς 
μὲν, ὡς οἵετα!, τὴν τοῦ θείου Ἡρόνοιαν κρατύνων, 
δι αὐτῆς δὲ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν καὶ αὐτοδέσποτον κατασκευά- 
ζων, ναὶ δὴ καὶ τὴν φίλην αὐτῷ ἐπικουρῶν εἶμαρ- 
µένην, ἐξ ἀλλοκότων μὲν ἐπινοιῶν ὁρμώμενος, ἆσυ- 
στάτους 99 δὲ τῶν ἐπιχειρημάτων τὰς νημιζοµένας 
αὐτῷ 3! κατασκευὰς προάγων, ἐξ Gv δ᾽ ὡς ἀληθῶς 
τὸ τῆς Ἡρονοίας ἂν παρασταίη δόγμα, οὐδ' 9* ἐπὶ 
νοῦν βαλλόμενος 33. Μᾶλλον δὲ εἴ τις τοῦ ἀνδρὸς τὴν 
ἄλήθειαν προτιμᾷν ἐθέλοι, δι) ὤν ταύτην ἀγωνίζεται 
κατασκευάκειν, παντελῶς αὐτῖς τὴν ἀναίρεσιν συν- 
εισάγει σαθρὰν γὰρ αὐτῖῃ βάθραν ὑποθεὶς. ὡς ἐν 
ἄλλοις τῆς ὑποθέσεως ἀπαιτούσης πλατύτερον ὑπ- 
εδείξαµεν, εὐπερίτρεπον 3 αὐτὴν πρὸς τούναντί[ον 
καὶ ἀνυπόστατον συναπέφχνεν. Ῥῆς γὰρ τῶν ψυχῶν 
προθιοτῆς xal μετενσωματώσεως, jv αὐτὸς ἔρεισμα 
καὶ θεμέλιον τῆς Προνοίας ὑποθάλλει καὶ τοῦ αὐτ- 
εξουσίου xai τῆς εἱμαρμένης, ταύτης παντελῶς 
εἷς τὸ ἀλογόν τε καὶ ἀδύνατον ὑπὸ τῆς ἀληθείας ἐξ- 
οστρακιζοµένης, δῆλον ὅτι συγκαταστρέφεται τῷ 
δι᾽ ἐκείνων ταῦτα πραγματευομένῳ xal ἡ Πρόνοια 
καὶ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν καὶ Ἡ εἰμαρμέντ, καὶ εἷς λῆρον 
αὐτῶ τὸ πολύμοχθον δ,αλύεται σπούδασµα. 


bruta transfusionem non recipiens, at vero homi- 
num in hominem transitum studiose defendens, 
periculosam hanc atque ineptam opinionem sur- 
sum deorsum versat. Per illam quidem, ut credit, 
divinam providentiam corroborans; per hanc, li- 
berum arbitrium, liberumque sui ipsius domina- 
tum astruens; fato certe tam ei gralo auxilium 
ferens: idque non absurdis tantum commentis 
incitatus, sed etiam ex minime coherentibus argu- 
mentationibus suas, quas putat, probationes pro- 
ducens: cum interim, per qua revera Providentiae 
dogma constitui poterat, ne in mentem quidem illi 
venerint. Imo vero, 8i quis huic homini veritatem 
anteponere studeat, quibus illam argumentis 


Β astruere nititur, his ipsis eamdem omnino evertit. 


Nam qui infirmum arguinentum semel veritati 
substravit (ut alibi, cum res ita postularet, copio- 
sius ostendimus), is in contrariam facile parlem con- 
verti illam posse, quin et nequaquam subsistere, 
simul demonstravit. Illa quippe animorum priore 
vita, et in corpora transmigratione (quam ipse 
basim ac fundamentum Providentia, liberoque ar- 
bilrio, ac fato illi subjicit), omnino inter absurda 
et impossibilia 13 3 (a) per veritatem ablegata, ni- 
mirum una cum illo, qui per ista hzc molitur effi- 


cere, etiam Providentia, et liberum arbitrium et fatum evertitur, atque in nugas operosa illa machi- 


natio abit. 

[353 R.] ἙἩπτὰ δὲ λόγοι αὐτοῦ ἐπιμερίζονται τὴν 
σπουδὴν. Kal ὁ μὲν 35 α’ tiq ἔκθεσιν δἰατυποῦται dv 
αὑτὸς ἐφ᾽ ἑαυτῷ περὶ Ηρονοίας xal δίκης καὶ τῆς κατ 
ἀξίαν τῶν ἔργων εἰς ἡμᾶς κατιούσης κρίσεως συν- 
εγυμνάσατό τε καὶ διεσκέφατο, 'O β’ o£ τὰς Πλατωνι- 
xq συλλέγων δόξας, τὴν πίστιν ἐξ αὐτῶν ὦν Πλάτων 
ἔγραψεν ἐπιτίθησιν. 'O δὲ Υ τὰς ὑποφορὰς, alc ἄν 
τις χρήσαιτο πρὸς ἐναντίωσιν τῶν [285 H.] δεδογµέ- 
vv, παρατιθεὶς διαλύειν αὐτῶν τὴν ἐπιθου) ἣν 86 
πραγματεύεται. Ὁ δὲ Ó τὰ λεγόμενα λόγια καὶ τοὺς 
ἱερατιχοὺυς θεσμοὺς εἰς συµφωνίαν συνάγειν ot Πλά- 
των ἐδογμάτισε βούλεται. 'O δὲ ε’ εἰς ᾿Ορφέα καὶ 
Ὅμηρον, καὶ ὅσοι ἄλλοι πρὸ τῆς Πλάτωνος ἔπιφα-- 
νείας ἔγνωρίζοντο, τὴν Πλατωνικὴν περὶ τῶν προ- 
κειμένων φιλοσοφίαν ἀνάπτει. 'O δὲ C" τους μετὰ 
Πλάτωνα πάντας, αὐτὸν ᾿Λριστοτέλην κορυφαῖον λα- 
θών, μέχρις ᾽Αμμωνίου τοῦ ᾿Αλεξανδρέως, οὗ τῶν 
γνωρίµων οἱ ἐπιφανέστατοι ΠΗλωτῖνός τε xal ᾿Ὀριγέ- 
νης, τοὺς οὖν μετὰ Ηλάτωνα μέχρι τῶν εἰρημένων 
ἀνδρῶν, ὅσοις ἐπὶ σοφία γέγονεν ὄνομα λιπεῖν, τού- 
τους ἅπαντας ὁμοθδοξεῖν τῇ Πλάτωνος κατασκευάζει 
χρίσει, καὶ ὅσοι διιστᾷν τῆς ὁμοδοξίας Πλάτωνα xal 
»Αριστοτέλην ἐπεχείρησαν, τῶν φαύ)ων τε xal ámo- 
τροπαίων τίθησι, πολλα τε νοθεῦσαι τῶν Ηλατωνικῶν 
λόγων, καίτοι Πλάτωνα διδάσκαλον ἐπιγραφομένους 31, 


Porro in septem (21) libros universum opus di- 
viditur : quorum primus quidem exponere instituit 
ea qu& ipse apud se de Providentia, de justitia, el 
de sententia in nos pro factorum merito ferenda, 
meditatus esset. Secundus dein, Platonicas colligens 
opiniones, suas cuique probaliones ex ipsis Platonis 
operibus apponit. Tertius, objectiones proponens, 
quibus uti quispiam adversus ea que tradita sunt, 
queat, dissolvere harum cavillationes conatur. 
Quartus oraeula, quae vocantur, ac sacerdotum le- 
ges, et Platonis dogmata invicem conciliare studet. 
Quintus, Orpheo, Homero, et ceteris qui ante Pla- 
tonem celebrabantur, Platonicam de modo diotis 
doctrinam tribuit, Sextus, omnes, qui post Platonem 
fuere, ipso quoque Aristotele principe assumpto, 
usque ad Ammonium Alexandrinum, cujus in fami- 
liaribus celeberrimi Plotinus et Origenes, ad hos, 
inquam, usque Platonis posteros, qui quidem ali- 
quod sibi nomen sapientie pepererunt, ejusdem ad 
unum omnes cum Platone esse senlentie, argumen- 
tis probat. Quod si qui consentientes Platonis el 
Aristotelis opiniones dirimere aggressi fuerint, eos 
et nihili homines, et fugiendos statuit. Mulla insu- 
per Platonicorum acriptorum adulterasse eos etiam 
qui bunc sibi preceptorem ascriberent, ut et Ari- 
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31 αὐτῷ add. Α. 1 059 A: ὁ δ'ς.. 


35 βαλόμενος A. 9 ἀπερίτρεπτον G..— 5 uivom. 


NOTE. 
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gtotelicorum operum eos, qui se bujus partem maxi- À ὡσαύτως δὲ xai τῶν ᾿Αριστοτελιχῶν γραμμάτων τοὺς 


mi facere profiterentur: non aliam id utique ob 
eausam, quam ut committere inter se Stagiriten 
atque Aristonis filium possent. Septimus liber, pro- 
prio sibi sumpto argumento, de Ammonhii supra- 
scripti Disputatione studiose disserit, utque Plotinus 
et Origenes, imo et Porphyrius atque Jamblichus, 
et deinceps ordine ceteri, qui divina (quemadmo- 
dum ipse quidem loqui'ur) generatione sunt editi, 
usque ad Plutarchum Atheniensem, quem etiam 
auctorem talium ipse nominat dogmatum, ut, in- 
quam, hi omnes purgate Platonis philosophiz ad- 
dicti sint. 

Ipsa vero hujus auctoris dietio perspicua est ac 
pura, et philosophicum decens studium : tametsi 
113 (0) fucatis et supervacaneis coloribus, aut be- 
ne dicendi varietate non exorneltur. 

CCXV. 
Philoponus Contra Jamblichi opus De 
simulacris. 

Legi Joannis cognomento Philoponi librum Ad- 
versus Jamblichi opus quod De simulacris inscri- 
psit. Scopus autem Jamblicho propositus est, osten- 
dere, cum divina esse idola (nam ista etiam si- 
mulacri nominecomplectitur), tum presentia Numi- 
nis referta: non solum quae homioum manibus 
occulta quadam arte fabricata, ob incognitum nimi- 
rum artificem cxlo delapsa nominentur (hec enim 
et caelestis esse nature, et inde in terram decidisse, 
undeetiamsint merita nomen accipere), verum etiam 
quecunque fuadendi arte, et sculpendi atque fabri- 
li certa simul mercede et opera ab artificibus: con- 
formata essent. Horum igitur omnium opera natu- 
ram excedere, et hominum opinione majora esse 
Jamblichus scribit ; multa partim incredibilia e fabu- 
lis narrando, partim in obscuras causas referendo, 
partim etiam contra atque oculis cernantur, scri- 
bere nihil metuendo. Opus integrum duas in partes 
secat. Majoremque alteram, alteram Min»rem no- 
minat. Utramque Philoponus oppugnat, consueto 
orationis genere usus, quin el compositionem ad 
solitam sibi formam adaptans. Α puro enim εἰ di- 
lucido non recedit : neque tamen elegantia et Atti- 
ca phrasi exornatus nitet. Rationum preterea Jam- 
blichi reprehensiones sane generosas, et per ipsas 
quoque penetrantes causas frequenter tibi exhibet; 
quas interdum superficie tenus tantum refellentes, 
et ad s la nomina relatas, longiusque a re con- 
troversa recedentes [affert ;] etiam cum hec redar- 
guenti valde est obnoxia, et per se imbecillitatem 
suam prodit. 


Joannes 


CCXVI. 
Oríibasii medici opera. 
Legi volumina quatuor, quibus medicam rem 
Oribssius (22) a se compositam complexus est: 


tiv ixsíjvoo uszlóa τιμᾷν ὁμολογοῦντας' xal δι οὐ- 
δεν ἕτερον τούτοις τὰ τοιαῦτα μεμηχανῖσθαι, ἢ v 
ἔχοιεν συγκρούςν τὸν Σταχειρίτην πρὸς τὸν ᾿Αρίστω- 
νος. Ὁ Zt ζ λόγος ἀρχὴν iav ὁποστησάμενος περὶ 
τῆς ὃ-ατριθῆς τοῦ «τροειρηµένου ᾽Αμμωνίου τὴν 
σεουδήν ἀναλαμθάνει: xai ὡς Ηλωτῖνός τε xai Ὠρι- 
γένης, καὶ μὴν καὶ Πορφύριος καὶ ᾽]άμθλιχος xai οἱ 
ἔφεξῆς, ὅσοι τῆς Ἱερᾶς (ὡς αὐτός τσ!) γενεᾶς ἔτυχον 
φύντες, ἕως Πλουτάρχου τοῦ ᾿Αβτναίου, ὅν xai xa0- 
Tq» αὐτοῦ 95 τῶν τοιυύτων ἀναγράφει δογμάτων, 
οὗτοι πάντες 55 Πλάτωνος διακεχαθαρµένῃ govjOouet 
φ:λοτοφί1. 

Ἔστ. δὲ d, opis τῷ ἀνδρὶ σαφἠς μὲν καὶ χαθαρὰ 
καὶ στου»ῇ φιλοσόφῳ πρέπουσα, οὐ µήν γε τοῖς κε- 
χαλλωτσμένοις χαὶ περιττοῖς ἐξωραϊζομέντ γρώμασί 
τε xai πο.χίλµασι τῆς ῥττορείτς. 

ΣΙΕ. 
Ἰωάννου Φιλοπόνου Κατὰ τῖς σπουδῆς Ἰαμθλί- 
y?» Περ! τῶν ἁγαλμάτων. 

᾽Ανεγνώσθτ Ἰωάννου τοῦ Φιλοκόνου Κατὰ τῖς 
σπυδῆς Ἰαμθλίχου, fv» ἐπέγχραψε Περὶ ἀγαλμά- 
των. Ἔστ. μὲν οὖν ὅ σκοπὸς Ἰαμθλίχῳ θεῖά τε δεῖξαι 
τὰ tma (ταῦτα γὰρ ὑποθάλλει τῷ ὀνόματι τοῦ 
ἀγάλματος) καὶ θείας µετουσίας ἀνάτλεα, οὗ μόνον 
ὅσα γεῖρες ἀνθρώπων χρυφίᾳ πρᾶξε: τεχνησάμεναι 
διὰ τὸ ἄδτλον τοῦ τεχνίτου διοπετῖ ἐπωνομάσαν 
(ταὖτα xàz οὐρανίας τε φύτεως εἶναι χἀχεῖθεν ἐπὶ 
γῆς τεσεῖν, ἐξ οὗ καὶ τὴν ἐπωνυμίαν φἑρειν gov- 
εστήσαντοὶ, ἀλλὰ xai ὅσα τέχνη χαλχευτική τε καὶ 


C λαξευτικὴ καὶ d τεκτόνων ἐπὶ δήλῳ μισθῷ καὶ ἔργα- 


σίφ δ.εμορφώσαντο. Τούτων οὖν ἀἁπάντων ἔργα τε 
ὑτερφοῖ καὶ δόξης ἀνθρωπίνχς κρείττονα γράφει ὁ 
Ἰαμθλ.χος, [556 Β.; πολλὰ μὲν ἀπίθανα μοθολογῶν, 
πολλὰ δὲ εἲς ἀδήλους 3 cízwv αἰτίας, πολλὰ δὰ καὶ 
τοῖς ὁρωμένοις ἑναντία γρᾶφειν οὐκ αἰσχυνόμενος. 
EM δύο 2ὲ τὴν ὅλην " πραγµατείαν διατέμνει, vy 
μὲν ἡδείζονα καλῶν, τὴν δὲ Ελάττονα, Καθ) ἑχατέ- 
pas 9b τούτων xal ὁ Φ.λόπονος ἵσταται, λέξει μὲν 
κεχογµένος ἧπερ εἰώθε., xai thv συνθήκτν δὲ slo τὸν 
ὅμριον ἑαυτῷ τύπον ἁρμοζόμενος, τοῦ μὲν γὰρ καθα- 
po9 xai εὖχρ'νοὺς [286 Η.] οὐχ ἀποχλίνει, οὗ μέντο: 
γε τῇ λογάδι xai ἀττικιζούσῃ οράσει καλλωτίζεται. 
Καὶ τοὺς ἐλέγχους δὲ τῶν Ἰαμθλίγου λόγων πολλαχοῦ 
μὲν γενναίους τε xai δι αὐτῶν ἐρχομένους τῶν πρα- 
γμάτων ἐπιθείχνυσιν, ἑνίοτε δὲ ἐπιπόλαιον τὴν dva- 
σκευὲν φέροντας xai πρὸς ὄνομα  v:vopivouc καὶ 
πόῤῥω τοῦ ἄπτεσθαι τῶν εὐθυνομένων φεροµένους, 
καΐτοι ῥᾷδίων ^! χἀχκείνων πρὸς ἔλεγχον ἔκχειιιέ- 
νων 43, καὶ ἐξ ἑαυτῶν προθαλλοµένων τὸ ἀνίσχυρον. 


zc. 
Ὀρειθασίου B:6)!a. 
᾽Ανεγνώσθησαν βιθία 0, & civ €" πραγµατείαν 
ἰατρικὴν Ὀρειθαςίῳ 44 συντεταγμένων περιεῖχε xal 
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ἔτι ἕτερα ζ ἀνορός τε τοῦ αὐτοῦ xal cic παραπλήσιον A aliaque preterea septem, eadem pene forma ab eo- 


ἐξενήνεγμένα 45 τόπον, 

Ὀρειθασίο» ᾿Ἐπιτομὴ τοῦ Γαληνοῦ πρὸς Ἰου- 

λιανόν. 

Ἡ μὲν οὖν πρώτη σπουδὴ τῷ ἀνδρι. 3 Γαληνὸς 
μὲν ἔγραψεν ὁ ἰατρὸς, συντέµνει, Ἰουλιανῷ δὲ τῷ τῆς 
εὐσεθείας ἀποστάτῃ ἀναγράφει ' T, xal ἄπάρχεται 
οὕτως. | 

e Κελεύσαντί σοι, θειότατε αὐτοχράτορ Ἰουλιανὲ, 
τοὺς τῷ θαυμασίῳ Γαληνῷ χρησίµους εἲς τὴν ἰατρι- 
χην οἔχνην Ὑεγραμµένους λόγους συντεμεῖν *Ó εἰς 
ἔλαττον, προθύµως ὑπήκουσα. Τοῖς τε γὰρ μετιέναι 
τὴν τἆγνην ταύτην προαιρόυμένοις, ὡς σὐτός φησιν, 
οὔτε δὲ φύσεως ἐπιτηδείως 1, οὔθ) ἑλ.ικίας ἁρμοζοῦ- 
στς τετυχηχκόσι, πολλάκις δὲ οὐδὲ τῶν πρώτων µαθη- 
µάτων ἀρξαμένοις, καὶ διὰ ταῦτα ἀδθυνάτως ἔχουσι 
τοὺς κατὰ διέξοδον λόγους ἐκμανθάνειν, ἀρκέσει τὰ 
νῦν Ὑβραφησόμενα, χρόνου τε βραχυτέρου πρὸς τὴν 
Ἐκμάθησιν χρῄζοντα, xai τὴν νόησιν εὐπετεστέραν 43 
Έξοντα τῷ τὴν συναίρεσιν εἷς βραχυλογίαν οὐκ ἀσαφῆ 
γενήσεσθαι. Toi; τε 99 ἐν προπαιδείᾳ Ὑεγενηµένοις, 
καὶ µήτε ὑπὸ φύσεως µήτε ἡλικίας κωλυθεῖσι τε- 
λείαις χρήσεσθαι ταῖς διδασκαλίαις, ἁρμόζοι ἂν d 
τοιχύτη σύνοψις ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν ἔργων τής μὲν χρείας 
ἐπειγοῦσης, ἐν βραχεῖ δὲ τῆς ἀναμνήσεως τῶν ἀναγ- 
χα'οτάτων γενομένης. » 

Οὕτω μὲν ὁ Ὀρειθάσιος ἐν ταύτῃ τῇ πραγµατείᾳ 
προοιµιάζεται, ὑποσχόμενος ἐκεῖνα µόνα συναγαχεῖν, 
& τῶν ἀρεσκόντων ἐστὶ τῷ ἀνδρὶ καὶ πρὸς τὴν latpi- 
χην ἀφορᾷ τέχνην τε xai τῆς τέχνης µεταχείρισιν, 


dem edita. 


Oribasii medici Galeni Compendium ad Julianum 
imperatorem. 


Priore ergo volumine, que Galenus medicus con- 
scripserat, ea hic in compendium redigit. Juliano 
autom Christiane religionis desertori hunc laborem 
inscripsit, hoo fere usus principio : 

« Jussus a te, dive Juliane imperator, Galeni ho- 
minis admirandi perutiles 1 2 4 (a) de re meica li- 
bros ad pauciora redigere, libenter sane voluntati 
tue sum obsecutus. lis enim qui ad hanc sese ar- 
tem applicare volent, (ut ipse ait), et natura for- 
sitan destituuntur, neque aptam sunt nacti etatem, 
ne prioribus quidem sepenumero disciplinis initiati 


B (ut ob eas causas libros illos fusiores ediscere ne- 


queant) sufficient qui» jam seribentur : cum et 
tex. pore egeant ad ediscendum breviore, et sensum 
habitura sint faciliorem ; quando in pauca verba 
hoc compendium vitata interim obscuritate, redige 
tur. His vero qui precedentibus medicinam scien- 
tiis exculti, neque per naturam, neque per selatem 
prohibentur perfectioribus hic imbui preceptis, hec 
quoque synopsis conveniet : cum maxime necessa- 
ria quaque breviter iis suggerentur tunc, quando 
in ipso curandi opere urgebit necessitas. » 

Sic igitur Oribasius in hoc opere prefatus, illa 
solum pollicetur collecturum se, que Galeno pla- 
cuissent, queque ad medicam artem, et ejus tra- 
ctationem facerent. Absolvit autem illud opus li- 


Ἡεπόνηται δὲ αὐτῷ ἡ τοιαύτη σπουδη ἐν Aóvon..... C bris... 


XIZ. 
᾿Ροῦ αὐτοῦ Πραγματεία £v λόγοις ἑθδομήκοντα, 

Ἡ δὲ δευτέρα πραγματεία Ιουλιανῷ μὲν καὶ αὐτὴ 
τὴν προσφώνησιν ποιεῖται, ἐν o' 995 δὲ περαίνεται λό- 
Υοις, καὶ τὸ χρήσιµον οὐκ ἔλαττον, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον 
Ἡ ἡ προτέρα τοῦ πολυστίχου παρέχεται. Προοιμιάζε- 
ται ὁὲ καὶ αὕτη τοῦτον τὸν τρόπον’ 

(9537 Β.] «Τὰς ποοσταχθεἰίσας ἐπιτομὰς παρά τῆς σῆς 
θειότητος, αὐτοκράτορ ᾿Ιουλιανὲ, πρότερον, ἠνίκα διε- 
τρίθοµεν ἐν Γαλατίᾳ τῇ πρὸς ἐσπέραν, εἷς τέλος ἴγχ- 
γον καθὼς ἠθουλήθτς,ἁς τινας ἐκ µόνων τῶν ὑπό Γαλη- 
νοῦ γραφέντων ἐποιησάμην. Ἐπειδὴ δὲ ἔπα,νέσας ταύ- 
τας δευτέραν ἐπέταξας πρᾶξιν, πάντων τῶν ἀρίστων 
ἀνδρῶν ἀναζητήσαντἁ µε τὰ καιβιώτατα συναγα- 
γεῖν 9! καὶ πάντα ὅσα χρησιμεύει πρὸς τὸ αὐτὸ τέλος 
τῆς ἰατρικῆς, καὶ τοῦτο πράττειν ὡς οἷός vb εἶἰμι 
προθύµως διέγνωκα. Περιττὸν δὲ νοµίσας εἶναι xai 
παντελῶς εὖχθες τὸ ἐγγράφειν τὰ αὐτὰ πολλάκις καὶ 
τῶν ἄριστα συγγαψάντων καὶ τῶν μὴ ὁμοίως τὸ 
ἀκριθὲς ἐξεργασαμένων δὲ, µόνα τὰ τῶν ἄμεινον cl- 
πόντων συνάξω, μηθὲν ὦν Γαληνὸς εἶπε παραλιπὼν, 
χαθότι τῶν συγγαψφάντων ἁπάντων εἲς τὰς αὐτὰς 
ὑποθέσεις αὐτὸς κρατεῖ, µεθόδοις xai διορισμοῖς τοῖς 


CCXVII. 
Ejusdem Medicinaltum (22) collertorum libri 1xx. 

Alterum quoque opus eidem Juliano dedicatum 
septuaginta libris absolvitur : nihilo interim mino- 
rem, quam illud prius, sed majorem potius utilita- 
tem sua mole afferens. Ejus autem proloquium hunc 
in modum inatituitur : 

« Epitomas, quas tu oiim, dive Juliane Cesar, 
mihi conflciendas mandaveras, jam pridem (cum 
in Oceidue Gullia versaremur) ad finem, quem- 
admodum tu voluisti, perduximus : et eas quidem 
ex iis solis confectae, que Galenus conscripsisset. 
Verum ubi tu iis laudatis slterum mihi labo- 
rem a&djunxisti, ut perquisitis omnibus que me- 


D dici prestantissimi maxime opportuna dixissent, 


et quacunque ad eumdem hunc medicine finem 
pertinerent, unum in volumen redigerem. ld quo- 
que ego pro virili parle, et prompto animo fa- 
cere decrevi. Supervacaneum igitur, et omnino 
ineptum arbitralus eadem sepe scribere, sive que 
ab optimis medicis, sive que ab ils qui non ita 
diligenter res iractaverunt, scripta fuerint: ea 
solum colligam, qua nobis reliquerunt ii qui 
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sir, ut hoc potissirmnum opus assidue versent. 6 


Atque bujustmmodi quidem Oribasii altera ilia est 
IDedice traciationis et contemplationis coliectio. 
CCX VIII. 
Ejusdem Compendii a1 Eustathium 
filium libri x. 

Terum itern ab eodem est elabora*um opus, 
ut ipsemet in procmio testatur. Secundi illius 
Compendium, Eustathio filio inscriptam, ac li- 
bri» novetrm disinctum, quibus ea morborum me- 
dicarpenta proponuntur, qua parari facile pos- 
siut, in prormptuque sint. Ceterum chirurgia 
sprcie*n. omnem hisce collectaneis penitus pre- 
terrisit. Itaque Iber bie memoriam excitando in 
lis qii in rnedicze srtis exercitatione ac specula- 
tione jam versali sunt, non modicam affert aut 
parum prom ptarn utilitatem. lis item, qui primum 
ad arti» hujus» cognitionem hoc compendio per- 
venite »e posse sperant, dicerem brevi tenipore 
non :inodicum allaturum utilitatis : nisi ex eo 
quod methodo careat, et nihil deflnite pronun- 
tiet, quosdam parva rerum harum instructos 


D 


IDE 18. ασε ασ. aizicebLonaizco. » 


Ἔς c27 ua cor zx. à σα πθνο:ιμιᾶύε- 
-ᾱ- TITTAZTE2. IT^ gdafoTl ἆ-χομενν τς ὑποθέ- 
7is;. ασ ντε, χα 7 σσ TS τὰς E» -20- 


ταῖς Pouarl Pall A. H.] εν 5 zt λόχοις 
^" - - .-- . * -- 
$322.72. 2 cTX—HGAAi:-r. Ἆπ: Σε τέρα uf £37: τῷ 


zrhbi τες εΓ.25α. 5 x1: ὅσα αὐτῷ 
uos Paca)? κ-οστέβειτα:. 

Iz7:4z2:0 τὸν S3z02£T» ταύττν͵ 
tem our, μα Tace τν αλλων ὅσα: εἷς Ἰατριχὴν 
f2Ux* τε αα: Cillum Χατερρἑῆτσαν πραγματεῖαι, 
24)3 παντος Ti τον Z)p7vs V9 τε σαφᾶῶς 5 ἁπτγ. 
1:251: τα Xrrv—1) ai»2,. καὶ -ρ uro». σα-χλ:τεῖν, 
za: T ο ο 21 favi SDOCX Tt τῶν σοντεταγμὲ- 
wan ἐτλένα:. εξ ὦν x1] εἰ τ. ἀτατὲς Pv τούτοις σων- 


ity vi osi 2:1 τῆς ἄλλων 9 αιατετύξεως σα- 


gute r. Καὶ τν ovt ixtctxLw μετιόντι κατὰ ταυττν 
ἔγωνς Til1:16i23:4' X, τν ὃ πραγματείαν M. δ:α- 

e: -- - P M , 
T2515 ὅτι μάλιστα οιεῖσθαι. ᾽Αλλὰ τοαύτη μὲν καὶ 
| 


£s,2i21 'Ozttass, V τῆς ixtzuxEQ μεταγχει2/σεὠ 
τε x2: θεω-αίας T^»"£vtYT. 


SZIH. 
Του αὐτοῦ Σοντομία τῆς δευτέρας Πραγματείας 
πρὸς Εὐσταθ:ον 905v, ἐς Apoc 9. 

Τρίττ δὲ αὐτῷ 2:sX02033:1, ὡς καὶ αὐτὸς ἐχεῖ- 
νος προρ!μαζόμενος λέγει, συντοµίαν αὐτῷ τῖς Óto- 
τέρας περἔγχουσα τραγµατείας. Εώσταθίῳ δὲ τῷ υἱῷ 
τὸ β:δλίον ἀναφωνεῖ, ϐ' δ:τοη μένουν λόγοις, ἐν oto ἐστι 
τῶν παθῶν Ἰἆματα, Όσα τὸ εὐπύριστον xal πρὀχειρον 

ὑποτίθετα. . τὸ µέντο: γε:ρουγικὸν εἶδος παντελῶς 
αὐτῳ κατὰ ταύτην τήν συναγωγήν παρεῖται. (3560 
R.] Ἔστι ὃξ τὸ παρὸν g:0):ow πρὸς μὶν ἀνάμντσιν 
τοῖς κατὰ τὰς ἵατρικὰς πράξεις τε xai θεωρίας συν- 
ησκτμένοις o9 φαῦλτν παρέχον τὴν χρείαν, xal μᾶλ- 
Àow πρόχειρον τοῖς 9' ἐκ πρώτων si; µάθησιν τῆς 
τέχντς διὰ τῆσδε τῆς συνόψεως ἐλθεῖν ἠλπικόσιν εἷ- 
πον ἂν ὡς ἐπ ἀλίγον cir, τὸ λυσιτελὲς παρέχον, εἰ 
μὲ τὸ κατ αὐτὴν ὀμέθοδόν τε 55 καὶ ἀπροσδοριστον 
τοὺς ἀπειρότερον περὶ ταῦτα διακειµένους xai ἑτοι- 
µότερον πρὸς τὰς θεραπείας χωροῦντας εἲς τὰς µιε- 


VARL/E LECTIONES. 
V δν] fortasse legendum Soa. 8 σαφές C. 9* ἄλλων] τῶν ἄλλων Το. A. "5 τὴν post ἂν add. A. 


8 Ορθασίων Λ. " «t add. A 


NOTAE. 
24, Quorum hodie septemdecim iantum Latine exstant, primo quoque eo volumine, ut opinor, 


arnisso. 
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BIBLIOTHECA. — COD. CCX VIII. 


τι 


Υΐστας βλάδας τῶν καµνόντων, ἔσθ᾽ ce δὲ καὶ τῶν A experientia, 875 (a) el equo tamen promptius 


ὑγιαινόντων, ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν ἔργων εἶδον συνωθουµέ- 
νους. Πλὴν ἀλλ' ἔν γε τοῖς εἰρημένοις λόγοις 0* τῶν 
o βιθλίων τὴν σύνοψιν περιγράφει. 


Καὶ iv μὲν τῷ α΄ διχλαµθάνει περί τε τῆς χατὰ 
τὰ γυμνάσια προφυλαχκῆς καὶ αὐτῶν τῶν 5) γυµνα- 
σίων, χενώσεών τε χαθόλου καὶ ἐπὶ µέρους, τῶν τε 
$4 ἐπινοίας xoi ὅσων d φύσις xoplu περί τε ἀέρων 
xai λουτρῶν, αὐτοφυῶν τε xai τῶν ἐκ τέχνης καὶ 
περὶ Ἱδρώτων, vai 99 δὴ καὶ περὶ καταπλασµάτων, 
περί τε τῆς εἷς ἔλαιον καὶ ὑδρέλαιον ἐμθάσεως, xai 
ὅσα τὸ δέρµα δάχνοντα dj ἄλλως διαφοροῦντα τῶν 
χρονιζόντων παθῶν τὴν µμετασυγκριτικὴν, ὡς ἂν 
μεθοδικὸς €! φαίη ἀνήρ, ἀπεργάζεται θεραπείαν. 


Ἐν δὲ τῷ β’΄ περ τε τῆς δυνάµεως τῶν ἁπλῶν 
διαλαμθάνει φαρµάκωνς xal περὶ τῆς τούτων ixÀo- 
γῆς, καὶ περὶ κατασκευῆς τῶν τι ἀκόπων καλουμµέ- 
vov χρἰσµάτων καὶ ἐμπλάστρων, καὶ περὶ σταθμῶν, 
περί τε τῶν χοπτῶν καλουμένων πλατυσμάτων, καὶ 
περὶ ἑψήσιως τῶν ἐμθαλλομένων εἷς τὰς ἔμπλά- 
στρους [288 Η.] φαρμάκων. 


Τὸ δὲ γ΄ συνθέσεις αὐτῷ φαρμάκων παντοδαπῶν 
περιέχει, 

Τὸ δὲ δ' περὶ τροφῶν ἐστὶν αὐτῷ συντεταγμένον 
δυνάµεως, καὶ περὶ τῆς τούτων σκευασίας, περί τε 
μελικρἄτου xai ποµάτων ἄλλων, ὅσα χρήσιμα τοῖς 
ἀῤῥωστοῦσι, περί τὲ Ἱαλακτοποσίας, καὶ ἔτι περὶ 
ὕδατων. 

Τὸ δὲ ε’ ὅσα τε ** ταῖς κυούσαις συµθαἰνει διδά- 
σκει, δίαιτάν τε αὐτῶν, xal ὁποῖαι αἱ τιτθαὶ, περὶ 
τε χομιδῆς παιδίου, xal ὅσα θῖωθε συµθαίνειν τῷ 
παιδί, Περί τε χόπων, οὓς ποιεῖ δὲ τὰ γυμνάσια, xal 
ὦν οὐκ ἔστι λαθεῖν ἐκ τοῦ φαινομένου τὸ αἴτιον. 
Καὶ περὶ στεγνώσεως δέρµατος. Γερόντων τε δίαι- 
ταν εὐρήσεις ἐν τούτῳ, xai ὅσα τοῦ σώματος κατὰ 
τὴν ἐπιφάνειαν συµπεσόντα ἄχαρι τὴν ὄψιν ποιεῖ, 
τούτων ἀπαλλαγὴν xal τῆς παρατροπῆς ἐπανόρθω- 
atv, ὀδόντων τε φυλακὴν, καὶ βαρυτκοΐας καὶ ἁχλύος 
ὁὀμμάτων διόβθωσιν, καὶ τῆς ἀπό τῖς πλησμονῆς 
βλάθης θεραπείαν, ἀσχόλου τε βίου δίαιταν' περί τε 
τῶν διαφθειρόντων τὰ σιτία. ᾿Οδοιποροῦσί τε καὶ 
πλοϊζομένοις ἐκτίθεται δίαιταν, καὶ περὶ χαθαιρέ- 
σεως σαρχῶν διαλαµθάνει ἄναθρέψεώς τε, καὶ διά- 
γνωσιν κράσεως, xal παρατραπείσης 9^ αὐτῆς θερα- 


πείαν. 


ad curationes aggredientes, in ipso vidissem opere 
compelli ad maximas noxas tum «egris, tum in- 
terdum etiam sanis inferendas. Verum novem 
hisce libris illorum septuaginta compendium in- 
cludit. 

Primo (25) ergo libro disserit de cautione in 
corporis exercitationibus adhibenda, et de ipsis 
exercitationibus, de evacuationibus cum universe, 
tum singulatim : et iis, vel per ea que ingenio sunt 
excogitata, vel per ea quorum domina natura est. 
De aere ad hec, et balneis tam nativis, quam 
artificiosis. Item de sudoribus οἱ cataplasmatis : 
de olei meri, et olei aqua diluti labro. [De iis 
denique] que cutem rodendo, aul saltem dissol- 


B vendo, illam diuturnorum morborum curationem 


efficiunt, quam metasyncritécam methodici appel- 
lant. 

Secundo libro (26) de simplicium medicamen- 
torum facultate tractat, eorumque delectu : de 
apparatu, cum ἀκόπων (27) que nominantur un- 
guentorum, tum emplastrorum. Post hec de pon- 
deribus : de la'is emplastris, que χοπτὰ [sive 
contusa] appellant, deque coctione medicamen- 
torum, que ad emplastri confectionem commi- 
8centur. 

Tertio libro compositiones medicamentorum 
omnis generis persequitur. 

Quartus (28) de alimentorum facultate, deque ho- 
rum apparatu, conscriptus : de mulso item, cateris- 
que potionis generibus, que quidem egrotantibus 
utilia sint. De lactis insuper potu, ac denique de 
aquis. 

Quintus liber (29), que gravidis ac pregnanti- 
bus accidant, tradit, earumque victum, et qua. 
les nutrices eligende. De infantis educatione, que- 
que ei etati accidere solent. De lassitudine cum 
ab exercitatione nata, tum ea cujus causa exte- 
rius minime apparet : ilemque de cutis astrictione. 
Senum quoque victum hic reperias, et. quecun- 
que corpori extrinsecus advenientia defozmita- 
tem conciliant, horumque depulsionem et cura- 
tionem. Dentium preterea custodiam, et que au- 
diendi difficullatem atque oculorum caliginem 
restituunt: damni ad heec a saluritate illati cu- 
rationem, et negotiose vite victum. De iis etiam 
quibus alimenta corrumpuntur : et itor egentibus 
ac navigantibus victus rationem praescribit. Disse- 
rit et de carnis exlenuatione atque nutritione, post 
que temperamenti cognitionem et ejus eversi cu- 
rationem tradit. 


VARLE LECTIONES. 


P τῶν add. Α. 9 vai A : xal C. 95 µεθοδικἠν A: μεθοδικῶς ς. 9* τε add. Α. 99 ποιεῖ τὰ À ; ποιεῖ» 


ταις. 4 περιτραπείσης C. 


νοταᾶ 


(25) Is. in 35 hodie capita dissectus. 
(20) Hujus unum et 60 capita. 
(47) Quenam ea sint, docebit Gorreus in Def. 


PATROL. Gn. CIII. 


(28) Capita ei tributa in editis 41. 
(29) Sectus in capita 53. 
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εε-σήττε e "imis 


f - 
plIle3.s. De fale, $5 acm 


dafec^ 5 £2 στη- 
ος. 1.135 de diicre, 5: εἰ ζπ. ο az. Duc 33 
Carica appéLtia, €; ο τσ σα 225 LII:l7A:0 árr?- 
ttg, et ccraUoze im mezsm lacs Poxelt8aA Je 
nausea et vm Uc.etdeinsoLI tA M TpItelt0oiZà- 


Bs 44/5 Lm -3. 
U'ce*.l6cs ο» τβσεῖς 


εσας, siii, a! que exa; cera? 033 

αρ. πιο $1 yero Llr5 de ss, 
t&T. qU£ ο π.ρ|. 8. Gà n qE 9 ΕΛΤΑ ZI22ZiU7: πο 
et d» :i8 απίους c.cair;ce est ος.5. α. σε κ carne 
abozdartibus agit: ur; et ἶσπε amrzus-is remed:um 
a Tert. [tem de capcls, 45 pruzto. Ze pus*u.is, zo m 
pbiyetana voca-or, et Ge u'cer lus dirupiis ac 
mal:gn.s. Ad carbuzczics quoque et canczos ca78- 
tiones ascz.bit: convuisorum item a^ luxs: rom et 


τορο πα qoibus ad Eae rebus cusp:s. aruz 20, 
S7ira, aut s02es Carni .nzIxa e evei.an'ur. D» reic- 


viis, articcicrum vleeribous, sarzu' nis eruptione. 
De nervis vcirceracs, et a-ticu'is 1:xatis: de παπι 
matioce, et de affectione, que ex deZuxivpibus 
fit; de gangrena, et sphace.ismo; de apostemats 
geu abscessibus et fistulis; de ervs:pelate ei herrete. 
]tem de scirrbis, c 'ematia, termin:bo. epinyc'ide. 
De dissectis ligamentis et thymo. ficis atque furua- 
culis. De verrucis et myrmeciis, a*5ue similibus. 
Ad ganglis, quz appellantur, ad perniones, ac fis- 
suras edit medicamenta ; et ad ulceraia pudenda. 
De leuce preterea, a!pho, lepra, ες: Ρἱ6, impe'igire 
tractat, ct do ir.flaonibus : u'que theriaca e vireris 
rosgno sit elepbantiacis adju:Len:c. Et bsc quidem 
septimo continentur libro. 


)nsequenti vero de memor» jactura, deque is qui 
nimia vigilia, vel grav: somnolentia torqventur, agit 
Oribasius 32) : tum quid ephialtes sit, morbusque 
comitialis, et vertigo, apoplexia, atra biiis, insania, 
vehemens «mor, ac lycanthropia : horumque reme- 
die. De cerebri ad hec morbie, et rabi-li canis morsu. 
De paralysi, eeu nervorum resolutione, et rigore, 
qui calefieri nequeat. De convulsionibus ac distin- 
elione, deque capitis doloribus. Ad puerorum in- 
super adustiones, ad fadum nariumodorem, 183 6 (αἱ 
ad sugcgillationes sub oculos, et ad ecchymomata in- 
veterata (37;. Item de labiorum fissione. Ad ephe- 
lidern quoque ac faciei nevos, oculorumque nigras 
maculas, et varos, ac ficosas menti emineniias. 
De fido alarum odore : de variis oculorum dolori- 
bus, de pediculari morbo, de narium obstructione 
et de strangulatis. Atque hic octavus liber est. 
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Σε τὸ TO στ ἕτακτα: X Dia τε 7 εἷς ση- 
αξ ντ. 2721»? τε..ε: X23: χρίτ 62814, θερα-εῖαί 
TE ας τσοντες π. Ετᾶτν Ri! Soucztwenuitwv. Τά 
τε τετ των ἝἜρτετων κα: -ὰς ἴάσεις, περί τε λοιμῶι 
2i Tl7.aI τε κα: σε τς Xii TY κα: Àovpu^2 
2zr2atiror. αλλος 7i ὀτέξεως χα: Σναρεξίας χαὶ 
2:4) a2. Ἱδσατεας, 304 Β. ἐς: 2i περὶ ναντίας καὶ 
Earlna  ITILQTOID TE καὶ αατα-ορᾶς, καὶ συντγ- 
. 


ἵώτος. X1. PAX Ew-5; τοῦ Ya 20 643-02 


T xai: -ῶν οὐ. 
TR273217 «ντι Ex2:233x5:, πρός 
εξαν- 
2^2x:1:$üyw, XvalÍrvvo- 
xXxl:rÜ'.v^ πρὸς w.Üzaxdz τε 
x2 X.1v212::. TX213u^v τε xal 
οσο» filv 

"45 


τον Χ.Α, X3: 


αν χα. XiLTAL:s ο καὶ 
Afcn, τς Ἐλχῶυν XI 
X1:X-.9222  :X7Ul 

* XX. ird 7v τε ἂν αχκὶς t xiÀi- 
DEorxm (51 τ τα: ἑατανέντα ααοκὶ ἄτοστκ- 
E.r πες; τε παρων νῶν a x1: τῶν ἓν ἆρθροις ἑλκῶν, 


αοτέα ας τε καὶ «εξ ,τ2ὠτων, καὶ περὶ χεχαλα. 


TIEN 


δευματ'κζς 
2 2x2).:2105, 
To2:YyYwv. ἐρυσιπέλατός 
ifc. χα: c:ll xi2lmww (Ü καὶ οἱδημί- 
των, τεξικίν νο τς καὶ &ncexlilo; περὶ τε Üsrtu- 
8i. σ,,2ἔσμων. καὶ 82459 καὶ τοχκῶν xai ἐοθιή- 
τε καὶ μυσμτκῶν καὶ 
22tvi una καὶ χεῖ- 
κτίθετ : τάσεις, καὶ πρὸς τὰ 
τω ένα Tu αἲ το ων. T: TR λεύχτς x3: ἀλφῶν 

2ειχίνων 9 ὁαλαμθάνει, 
χαὶ ὡς d τῶν ἓἐγ.λνῶν ἑξω- 


- - - 
νων, Q3X25yq 225 το» των 


μάνα NA τε τα ϱ- 


xi pizimi x21: L':3; x3: 
X1: T2: PaZ227T AXTw*. 


Jorfr:z τοῖς ἔλεταντιῶσ.. Ταῦτα μὲν καὶ 


m TL. µντατν ἃπ- 
τ'κῶν P καταρορικῶν 
xz i ἐπιληψί α xai 

αποπλτξία τε χα) 
ο ος καὶ τίς à λυχ- 
Ἰάσεις περί τε τῶν κατὰ 


- 9 e- 

6:2) 315 Xutt, 
το) H. szxoweurlee τ τάθος 
utATOf5A:1 καὶ αανία xài ἔρως 


ανβριωτ!ίὰ, X3! τοντων 


τὸν ἐγκέγαλον παθῶν. xai περὶ λυσσοδήίκτων, καὶ 
περὶ τα2χλἼσεως καὶ ἀενθε- μάντου ῥίγους, περί 
τε σπχσμῶν καὶ τετάνου, καὶ περὶ τῶν κατὰ cvy 


χεραλην παθῶν. Πρός τε τὰ σειριῶντα 79 παιδία 
πρός τε δπιμδίας ῥινὸς, καὶ πρὸς ὑπώπια, καὶ πρὸς 


7 κχεχοονισαένα. Πςοί τε Ἀσιλέων, 32- 


13255, καὶ ; πρὸς ἐθήλεις καὶ σπίλους xal φακοὺς καὶ 
Ἰόνθοος καὶ τὰς f» τῷ Ἰενείῳ συχώδεις ἑπαναστά- 


- - c 
4174/2): 6502w9:25, xii 
"o παω», 


gt'$" nili *z περὶ τῶν ἐν 
τε οθε:ριάσεως x2: 


τῶν ἁπαγγ ομξ- 


TE. 


νω». ^ 


VARI XE LECTIONES. 


€9 τε add. A. 
70 47 0109022. À. 


δὲ βερατ zt ίας Το. À : θεραπείας. 
τι ἐχγυμώματα Rothomagensis : 


81 gx! 
libri scripti €/512t2. 


ouv Α. 9* γημεθλα A: γέμεθλα ς. 59? λιχήνων A 


NOTE. 


(30) Continet nunc capita 47. 
(^4, Uno et 50 capitibus. 


(32) Capitibus 57. 


(33) Viliose legi hio ἐχύματα docent libri editi 
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'O δὲ θ΄’ αὐτῷ, ὅσα πάθη περί τε θώρακα 
σπλάγχνα συνίσταται xal ἕως αἱδοίων διήχει, δια- 
λαμθάνει, τά τε γυναικεῖα καταλέχει πάθη, καὶ περὶ 
πὀδάγρας καὶ ἀρθρίτιδος xai ἰσχιάδος θεραπείας 
ἀναγράφει. Τοιαύτη καὶ ἡ τρίτη τῷ Ὀρειθασίῳ συν- 
τεταγµένη πραγματεία. 


Ele. 
Τοῦ αὐτοῦ πρὸς Εὐνάπιον λόγοι Ó. 

Ἡ δὲ τετάρτη Συντοµίαν μὲν καὶ αὐτὴ βούλεται 
αὐτῷ τῆς τέχνης, ἐν δ' δὲ ἀπαρτίζεται λόγοις, xai 
τὸν Εὐνάπιον ὑποθάλλει, ὃν καὶ λογιώτατον ὑμνεῖ, 
αἴτιον αὐτῷ τοῦ συντάγματος Ὑεγενηµένον. Τὰ εὖ- 
πόριστα δὲ αὐτῷ τῶν ἰἱαμάτων κἀνταῦθα γνώμην 
συναγαγεῖν eladyet, ὦν καὶ τὴν διδασκαλίαν τρισὶ 


διέρχεται τρόποις, ivi μὲν τάς τε καθόλου δυνάµεις B 


xai τὰς ἐπὶ µέρους χρήσεις ἑκάστου τῶν ἁπλῶν 
ἐπιὼν, |564 R.] δευτέρῳ δὲ πάθους ἑκάστου τὰ lá- 
pata συντάττων᾽ ἐφ᾽ οἷς τήν ts χατανόησιν τοῦ 
πεπονθότος µορίου xal τὴν διήγησιν ἐξ Qv ἄν θερα- 
πευθείη. Τετάρτην δὲ ὑπόθεσιν μεταχειρίζεται, ἣν 
xai τῶν εἱἰρημένων προτάττει, τοῦ ὑγιεινοῦ τυγχά- 
νουσαν μέρους. Καὶ ἄρχεται δὲ αὐτίκα ἐξ dv xal 
ἡ φύσις, περὶ παιδίου λέγω τροφᾶς. 

στι μὲν οὖν ἡ πρὸς Εὐνάπιον αὐτῷ συντεταγµένη 
σπουδὲ σχεδὸν fj αὐτὴ τῇ γεγραμµένῃ πρὸς τὸν υἱόν' 
Τῶν τε γὰρ χειρουργουµένων οὐδετέρα λόγον ἔχει, κάν 
τοῖς ἄλλοις δὲ συµφέρεται, πλὴν ὅσα τὴν τάξιν οὐ τὴν 
ἴσην καὶ ὁμοίαν διασώζει. "Ex! ἑνίοις δὲ μικρόν τι 
xai ἑτέρα τῆς ἑτέρας πλεονεχτεῖ, ὥσπεο ἐν πολλοῖς 
«ῶν χατὰ τοὺς τόπους παθῶν ἡ πρὸς Εὐνάπιον, xai 
εἷς τὴν τῶν ἁπλῶν φαρμάκων διάγνωσιν ἔστι δὲ 
οὗ χαὶ ἡ πρὸς Εὐστάθιον ἔχει τι ταύτης πλέον σε- 
µνολογήσασθαι. ᾽Αλλὰ γε χάρις ὑπὲρ ἑχατέρας τῶν 
πόνων τῷ ἀνδρί. τὸ γὰρ αὐτοῦ µέρος οὗ βλάδης 
οὐδενὶ, ἀλλ᾽ ὠφελείας ἑκατέρα, ὥσπερ δὴ καὶ τὰς 
πρὸ τούτων συνέταξεν. Φράσεως δὲ χαρακτῆρα λέ- 
γειν τοῦ λόγου ἅμα τε ἄπορον xai περιττὸν εἶναι 
δοκεῖ. ἔκ τε 7* γὰρ διαφόρων καὶ παντοδαπῶν αὐτῷ 
τὰ συντάγµατα συνήθροισται, xal ἰατρὸς ἀνὴρ οὐ 
τοῦ ἐν λόγῳ χαλλους καὶ τῆς σοφίας εὐθύνας ἄν τινι 
τῶν σωφρονούντων παράόχοι, ἀλλ᾽ εἴ τι τῶν κατὰ 
τὴν ἰατρικὴν ἔργων οὐκ ὀρθῶς διῆλθεν οὐδ' ἐπεδεί- 
ξατο. 


Βἴδον δὲ ἔγωγε τοῦ ἀνδρὸς xal ἑτέραν πραγµα- 
τείαν ἐν δ' λόγοις συντεθειµένην. ἈΕὐπόριστα δὲ 
ἐπεγράφετο τὸ βιθλίον, xai τὸν Εὐγένιον ὑπόθεσιν 
τοῦ συντάγματος ἐποιεῖτο. Λογιώτατον δὲ καὶ τὸν 
Εὐγένιον ὀνομάζει' καὶ χρησιμεύειν [990 H.] τὴν 
πραγµατείαν κατά τε ἀγροὺυς καὶ ὁδοιπορίας καὶ 
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καὶ A — Nonus autem et ultimus (34), illud morborum 


genus complectitur, quod circa thoracem ac viscera 
consistil, et ad verenda usque pertingit. Muliebres 
etiam morbos recenset, adversus podagram, arti- 
cularem morbum, et ischiadem remedia preescribit. 
Quod quidem tertium est ab Oribasio, scriptum de 
re medica opus. 
CCXIX. 
Ejusdem ad Eunapium libri ιν. 

Quartum item opus ejasdem esse Artis Compen- 
dium, Oribasius vult, quatuor illud libris absolvens. 
Cujus quidem componendi Eunapium (quem et elo- 
quentissimum praedicat) auctorem sibi fuisse com- 
memorat. Remedia vero, que facile parantur, 
tradere sibi propositum ait: quam etiam doctri- 
nam triplici fere modo conficit. Primum enim sim- 
plicium facultates universe, et singulatim usum 
cujusque recenset. Deinde morbi cujusque curatio- 
nem docet. Tertio preter partis affectes cognitionem, 
etiam medicandi rationem exponit. Quarto deni- 
que loco illud argumentum tractat, quod ad sani- 
tatem curandam spectat : quod et ceteris jam enu- 
nieratis premittit. Mox ergo cum natura ab infan- 
tis educatione auspicatur. 

Ceterum hic ad Eunapium labor idem fere ac 
geminus est cum eo opere, quod ad filium scripsit. 
Neutrum enim chirurgie rationem ducit ; et vero 
in celeris quoque conspirant, nisi quod ordinem 
aliqua eumdem vel similem non servant. In quibus-, 
dam item alterum altero nonnihil prestat, ut in 
plerisque locorum morbis, et quantum ad simpli- 
cium medicamentorum cognitionem illud, quod ad 
Eunapium scribitur, opus. Et habet vicissim alibi 
quidpiam ad Eustathium liber, de quo pre illo glo- 
riari possit. Verum pro utroque suscepto labore (35) 
babendahominigratiaest. Quod enim in scriptore fuit 
non incommodi cujuspiam, sed emolumenti potius 
causa (36) utrumque (ul et que antea scripserat) 
elaboravit. Quod autem ad dicendi characterem at- 
tinet, dubium esse ao supervacaneum videatur, 
quidquam judicare. Nam ee variis atque omnige- 
nis 126 (5) hec sunt ab eo collecta volumina: et vir 
medicus non sermonis eleganticw peritieque reddere 
rationem prudentibus debet, sed si quam forte me- 
dicarum functionum minus recte aut reddidit, aut 
demonstravit. 

Vidi ego alterum ejusdem auctoris opus, totidem 
libris distinctum, inscriptumque Paratu- facilia (3T). 
Id ad Eugenium quemdam argumentum euum refe- 
rebat, quem et disertum nominat. Utilem quoque 
scriptionem fore rusticantibus additur, iterque 
agentibus, et ubicunque locorum medici copia non 


VARLE LECTIONES. 


7? «& A: qe G. 


NOTA. 


(34) Per capita 62, 
(35) Emendo, ὑπὲρ ἑκατέρας τῶν σπουδῶν, aut ἕκα- 
τέρου τῷν πόνων. 


36) Ἕνεκα repono pro ἑκατέρα, E 
37) Qvi titulus modo librorum ad Eunapium in 
excussis exemplaribus. 
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suppeteret: verumtamen hic liber etsi titulo, et A ἀλλαγοῦ, bzw παρουσία ἰατροῦ οὐκ ἐπιχωριάζει, 


apposita dedicationi persona, nonnihil differat, 
cetera tamen nonnisi descriptum esse operis ad 
Eunapium eatis manifeste apparet. Quare in eam 
cogitando sententiam veni, non esse id unquam ab 
Oribasio factum : sed vel errorem ejus, qui ab ini- 
tio missum ad Eunapium librum desacribendo, titu- 
]um quidem in Paratu-facilia commutarit, pro Eu- 
napio vero Eugenium subjecerit : vel alium certe 
quempiam gloriam sibi ex dedicatione querentem, 
ad hoc confugisse commentum, ut pro Eunapio 
Eugenium, et pro scripto ibi titulo Paratu-facilia 
scriberet. 


CCXX. 
Theonis archíatri Homo. 

Legi Theonis archiatri Alexandrini librum medi- 
cum, qui Homo iascribitur, et Theoctisto dedicatur. 
Curationes autem auspicatur &b hominis capite us- 
que ad pedes, affectorum omnium humani corporis 
partium morbis remedia quedam afferens. Non ta- 
men aut morbi naturam, nisi in paucis forte, expli- 
cat, aut satis distincte illas res tradit de quibus 
disserere proponit. Desoriptis vero jam eorum 
morborum remediis, qui pedes atque articulos in- 
vadere solent, de purgantibus deinde  medica- 
mentis simplicibus agit, conaturque et causas 
quasdam reddere idque, ut mihi quidem videtur, 
non recte, neque veritatem secutus, cur purgandi 
facultatem pharmacorum natura exerat. Hino me- 


dicamentorum omnis generis compositionem per- C 


tractat, que sufficientem ad supra nominatos mor- 
bos, ceterasque humani corporis affectiones usum 
prebeant, singulis morbosis partibus, quas omi- 
Berat, remedia 1241 (a) ascribens. Emplastra insu- 
per, et adveresus lassitudinem remedia, collyria 
item, ac varies antidotos a variis presscriptas me- 
dicis affert. Qua in opus illud consumitur. Liber 
aulem hic eamdem fere utilitatem, quam Oribasii 
synopsis, alferat. 


CCXXI. 
Aetii Amideni Operis medici libri xvi. 

Legimus Aetii Amideni De re medica libros sede- 
cim (38). Collegit autem totum hocce opus non ex 
lis tantum socriptoribus, e quibus Oribasius suos 
sive ad Julianum imperatorem sive ad Eustathium 
et Eunapium libros, sed ex therapeuticis preterea 
Galeni libris, atque ex Archigene et Rufo. Ad hec 
e Dioscoride, Herodoto, Sorano, Philagrio, Philo- 
mene, Posidonio, aliisque nonnullis, qui medendi 
arte nomen aibi gloriaique pepererunt. A faculta- 
tibus autem simplicium medicamentorum, ac cibo- 
rum e Galeno breviter hec commemorans, initium 


᾽Αλλά τοῦτο τὸ βιθλίον κατὰ μὲν τὴν ἐπιγραφὴν καὶ 
τὸ ὑποθαλλόμενον εἰς τὴν προσφώνησιν πρόσωπον 
διαφορὰν ἔχει, τὰ ὃ) ἄλλα µάλα περιφανῶς µετα- 
γραφὴ µόνη toti τῆς πρὸς Εὐνάπιον πραγµατείας, 
ὥστε ἔγωγε xal εἲς λογισμοὺς ἀφικόμην ὡς ἄρα µή- 
ποτε οὐκ εἴη τοῦτο Ὀρειθασίῳ διαπεπραγµένον, ἀλλ᾽ 
T ἁμάρτημα τοῦ ἀπ᾿ ἀρχῆς γράψαντος τὸ πρὸς Εὐ- 
νάπιον βιθλίον, ὃς τήν τε ἐπιγραφὴν slc τὰ Εὐπό- 
ριστα µετετάξατο καὶ ἀντὶ Εὐναπίου Κὐγένιον ὑπ- 
εθάλετο, 1] ἕτερόν τινα δόξαν ἑαυτῷ ἐκ τῆς προσφω- 
νήσεως μνώμενον εἰς τὴν τοιαύτην περιενεχθῆναι 
ἐπίνοιαν, καὶ ἀμεῖψαι τόν τε Εὐνάπιον εἷς Εὐγένιον 
καὶ τὴν χειµένην ἐπιγραφὴν Etc εὐπόριστα 33. 
ΣΚ’, 
θέωνος ἀρχιατροῦ ὁ "Ανθρωπος. 

᾿Ανεγνώσθη θέωνος ἀρχιητροῦ ᾿Αλεξανδρέως ἰα- 
τρικὸν βιθλίον, ὅ ἐπιγράφει ᾿Ανθρωπον. θεοχτἰστῳ 
piv τὸ σύνταγμα προσφωνεῖ, ἀπάρχεται δὲ τῆς Or» 
ῥαπείας ἀπὸ χεφαλῆς καὶ διήκει μέχρι ποδῶν, πάν- 
των τῶν πεπονθότων µορίων τοῦ σώματος θερα- 
πείας τινὰς ἀναγράφω». Οὔτε δὲ τὴν τοῦ νοσήµατος 
φύσιν πλὴν ἐπί ye βραχέων ἐχδιδάσχει, οὔτε τοῖς 
πρέπουσι προσδιορισμοῖς 75, πιρὶ Gv προάγεται λὲ- 
γειν, τὴν διδασχαλίαν ὑπάγει. Μετὰ δέ γε τὸ γρά- 
qat 75 τῶν πηδαγρικῶν καὶ ἀρθριτικῶν παθῶν l4- 
µατα, διέξεισι μὲν περὶ τῶν ἁπλῶν καθαρτικῶν 
φαρμάκων, πειρᾶται δὲ καὶ αἰτίας τινὰς ἀποδιδόναι, 
[665 R.] οὐκ ἔμοιγε δοκοῦν ὀρθῶς οὐδὲ τῆς ἁλη- 
θείας ἐξημμένος, δι ἂς τὴν καθαρτικὴν δύναμιν d 
τῶν φαρμάκων ἐπιδείχνυσι φύσις. Elta περὶ συν- 
θέσεως Ππαντοδαπῶν διαλαμθάνει φαρµάχων, ὅσα τι 
αὐτῷ πρὸς τὰ προειρηµένα τῶν νοσημάτων lxaviv 
παρέχεται τὴν χρείαν, καὶ πρὸς τὰ λοιπὰ πάντα τοῦ 
σώματος πάθη, à παρῖχε τὴν κατὰ τὰ πεπονθότα 
µόρια θεραπεἰαν ἀναγράφων, ἐμπλάστρους τε xai 
ἄκοπα καὶ κουλλόύρια xal ἀντιδότους διαφόρους ix 
διαφόρων ἀνδρῶν κατεσκευασµένας ἀναγράφει. Καὶ 
ἐν τούτοις αὐτῷ fj τοιαύτη συμπεραίνεται πραγµα- 
τεία. Ἔστι μέντοι τὴν χρείαν τὸ βιθλίον ταῖς τοῦ 
Ὀρειθασίου συνόψεσι παρεχόµενον παραπλησίαν. 

EKA. 
ἸΔετίο, ᾽λμιδπνοῦ Ἰατρικοὶ λόγοι (G". 

᾽Ανεγνώσθη ᾿Αετίου ᾽Αμιδηνοῦ ΕΒιθλίον ἰατρικὸν 
ἐν λόγοις τς. Ἔστι μὲν οὖν αὐτῷ πᾶσα à πραγµα- 
τεία συντεταγµένη Ex τε ὦν Ὀρειθάσιος πρὸς Ἰου- 
λιανὸν ἔγραψε πρός τε ΕΒὐστάθιον xai Εὐνάπιον, ἔτι 
δὲ καὶ ἐκ τῶν θεραπευτικῶν βιθλίων Γαλτνοῦ, xai 
μὲν καὶ ᾽Αρχιγένοος xal “Ῥούφου, ἔτι δὲ Διοσκουρί- 
δου, καὶ Ηροδότου καὶ Σωρανοῦ, Φιλαγρίου τε καὶ 
Φιλουμένου καὶ Ποσειδωνίου καὶ ἑτέρων τινῶν τῶν 
ἐπὶ τῇ τέχνῃ τῆς ἰατρικῆς ὄνομα λιπόντων. Καὶ 
ἀπάρχεται μὲν ἀπὸ τῆς τῶν ἁπλῶν φαρμάκων τε 
καὶ τροφῶν δυνάµεως Γαληνοῦ, tv συνόψει ταῦτα 


VARI LECTIONES. 
73 post εὐπόριστα in A vacui versus 28 cum pagina adversa in C versus 2 1/2 "* πρέπουσι τοῖς διο- 


ρισμοῖς C, 


δὲ γε τὸ γράφαι A : δὲ τὸ γράψαι καὶ G. 


NOTAE. 
(33) Quorum priores 18 Grece pridem Venetiis excusi. 
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διεξιών' συμπεραίνεται δὲ αὐτῷ τὸ |201 H.| βιθλίον A ducit, finiturque opus libro sexto decimo, qui de 


εἷς τὸν τς’ λόγον, περὶ γυναικείων τὴν διδασκαλίαν 
ποιούµενον παθῶν. Οἷἴς καὶ ἕτερά τινα συντάττει 
κεφάλαια, σμήγματἁἆ τε ὄψεως παραδιδοὺς καὶ τοῦ 
λοιποῦ σώματος, σκευασίας τε οἰνανθαρίων, καὶ 
ἕτερά τινα τοιουτότροπα. 


mulierum morbis pecepta tradit : quibus cum alia 
adneetit capita, tum tergende faciei, reliquique cor- 
poris rationem docet, cenanthariorum insuper pre- 
paratione, et id genus aliis quibusdam adjectis. Sio, 
uti diximus, opus universum et incipit οἱ desi- 


nit. Singulatim autem ; primus liber simplicium alimentorum ac medicainentorum facultates breviter 


perstringit. 

Ἡ μὲν οὖν ὅλη αὐτῷ πραγματεία ἐξ ὦν τε ἄρχε- 
ται, εἴρηται, xal iv οἷς τὸ πέρας ἀπολαμβάνει' xa- 
τὰ µέρος δὲ τὸ μὲν α΄ αὐτῷ βιθλίον τῶν ἁπλῶν τρο- 
qv καὶ τῶν φαρμάκων ἐν συνόψει τὰς δυνάμεις 
καταλέγει, ὁ δὲ β΄ τὰς τῶν μεταλλικῶν δυνάµεις καὶ 


Alter dein metallicorum facultatem et usum, ani- 
mantiumque vel integrorum vel partium eorum uti- 
litatem paucis in medium affert : possit autem to- 
tius de simplicibus medicamentis tractationis pars 
hec non modica censeri. 


χρήσεις xal τὰς ἀπὸ τῶν ζώων ὅλων τε xal μορίων ὠφελείας ἐν συνόψει παρατίθεται εἴη δὲ xai τοῦτο τῆς 
περὶ τῶν ἁπλῶν φαρµάχων πραγµατείας µέρος οὐχ ἑλάχιστον. 
Ὁ δὲ Υ’ αὐτῷ λόγος περί τε Ὑυμνασίων παντοδα- Ὦ Tertius ejus liber agit de omnis generis exerci- 


πῶν διχλαµθάνει, xal ὅσα παρασκευάζει τὸ γυµνά- 
σιον. Ea μετὰ τὰς κενώσεις Jj τὰς διαφορήσεις 
ταύτας τὰς οὐκ ἐπιδήλους περὶ φλεθοτοµίας διαλαμ- 
θάνει, τρόπους τε τῆς τομῆς διευχρινῶν, xal µεγέ- 
θους xai σχημάτων xal χαιροῦ xal μέτρου κενώσεως 
ἀναγράφει περί τε ἀρτηριοτομίας καὶ ἁρτηριακοῦ 
Ἰσχαίμου, xai σικύας, καὶ ἐγχαράξεως, καὶ βδελλῶν 
ἐκλογῆς τε 7€ xal διαίτης καὶ χρήσεως, περί τε xa0- 
αιρόντων φαρμάκων, xai οἴνων καθαρτικῶν διαφό- 
ρους 7 σκευασίας, καὶ οἰνομέλιτος καθαρτικοῦ xal 
κονδίτου xal ἀφινθάτου xal ῥοσάτου, xal ῥοδομέλιτος 
καὶ ὀξυμέλιτος, Ὑάρου τε καθαρτικοῦ καὶ μέλιτος 
καὶ οἰνογάρου "* xai ὀξυγάρου, ζωμοῦ τε µαλαχτι- 
κοῦ xal γάλακτος xai ἐλαιῶν καθαρτιχῶν, περὶ τού- 
των ἁπάντων τὴν διδασκαλίαν προάγει. Ἔτι δὲ καὶ 
περὶ συνθέτων ὀξυπορίων xal καθαρτηρίων διαφό- 
pov, xai παστίλλων καὶ βουκελλάτων καθαρτικῶν 
Αλοηδάριά τε καθαρτικὰ ἀναγράφει, χαὶ ἅλατα 
ὁμοίως καὶ τὰς & ἱερὰς, [568 R.] βοηθήματά τε 
τοῖς λαθοῦσι τὸ καθαρτήριον καὶ οὐ καθχιροµένοις, 
xai τοῖς ὑπὲρ µέτρον κενωθεῖσι. Περί τε ἐμέτων, καὶ 
τίσι δοτέον τὸν ἑλλέδορον, xal τί δύναται, καὶ τίνες 
πρὸς αὐτὸν ἐπιτήδειοι, δοχιµασίας τε ἑλλεθόρου, 
xai προπαρασκευὰς τοῦ μέλλοντος αὐτὸν πίνειν, τάς 
τε διαφορὰς τῆς τοῦ ἐλλεθδόρου χρήσεως, xal τὴν 
περὶ τοὺς πιόντας αὐτὸν ἐπιμέλειαν. Περί τε ἔπιθε- 
µάτων καθαρτικῶν διαλαμθᾶνει: καὶ ὅσα τῶν ἐν 
ἡμῖν μορίων ἑστὶ καθαρτικὰ, ὀφθαλμῶν λέγω καὶ 
ὥτων xai τῶν ἐφεξῆς' περί τε ὑποχαπνισμοῦ εἲς 
τὴν αὐτὴν ἐἑνέργειαν συντελοῦντος καὶ περί χενω- 
τικῶν, λεπτῶν τε ἐντέρων xal τῶν σιμῶν τοῦ ἅπα- 
τος xal τῶν παραπλησίων. ΠερίΥ τε ἀέρων καὶ ἀνέ- 
µων καὶ ἐπιαημασιῶν, ὑδάτων τε xal λουτρῶν, τῶν 
τε ἐχ τέχνης xal ὅσα d, φύσις προήγαγε, Ψυχρολου- 
σίας τε καὶ τῆς εἲς ἔλαιον ἐμθάσεως' xal περὶ τῶν 
τοῦ προσώπου χλυσμάτων, καταιονήσεώς τε καὶ 
ἐγχαθίσματος vail ἐμθροχῆς καὶ πυριάσεως. Καὶ 
περὶ διαφόρων Χαταπλασμάτων, δροπάκων τε xai 
πιττώσεως xol σιναπισμοῦ xal φοινιγμοῦ' καὶ ἐπὶ 
τίσι χρηστέον [202 H.) τοῖς μετασυγχριτικοῖς βοη- 
θήμασι. Ταῦτα μὲν καὶ ὁ q' αὐτῷ συντάττει λόγος. 


lationibus, queque exercitationem parent. Hinc 
post evacuationes, seu humorum eductiones illas 
occultas, de vens seclione pertractalt, non sectionis 
tantum modos discernens, sed etiam magnitudinis, 
formarum, temporis opportuni, atque evacuandi 
mensure describens. Mox de arteriae sectione, et de 
sanguinem sistente arteriarum medicamento, de cu- 
curbita, scarificatione, et hirudinum delectu. De 
victus ratione et usu, de purgantibus medicamentis, 
et vinorum purgantium vario apparatu. De pur- 
gante vino mulso, condito, absinthiato, rosato, 
melle rosaceo, aceto mulso, itemque de garo pur- 
gante. De melle, vino mulso, oxygato, ac jusculo 
molliente : de lacte, atque olivis purgantibus. De 
quibus quidem omnibus preceptiones tradit. Pre- 
terea et de compositis 121 (b) oxyporis, ac variis 
purgatoriis, deque pastillis, et buccellatis purganti- 
bus. Aloedaria quoque purgantia describit, similia- 
que e sale, et illas quinque celebratas hieras. Auxi- 
liantia quoque iis quos purgans medicamentum non 
purgavit, aut qui supra modum, evacuati sunt. De vo- 
mitu,et quibus dandum sit veratrum, quid illud pos- 
sit, acquiad sumendum apti. Deexploratione veratri, 
et preparationebibituri. De varioellebori seu veratri 
usu atqueexhibitione, et de curaeorumquiillud bibe- 
runt. De epithematis purgentibus posequitur, οἱ 
quicunque in nobis partes purgentur, puta oculos, 
aures, et reliquas. De suffimento ad eumdem 66. 
cium pertinente, et de iis que tenuia intestina, 
semasque jecoris partes, et his similia evacuant. 
De aere, ventis 8ο stellarum signiflcationibus. De 
aquis item et balneis, partim artificio paratis, par- 
tim natura productis. De frigida lotione, deque 
insessu solii ex oleo, et de faciei aspersione, de 
perfusione, insessionibus, humectatione, el sioco 
fomento. De variis cataplasmatum generibus. De 
dropace, picatione, sinapismo, rubricatione, et in 
quibus sit metasyncriticis, sive humores ex alto 
evocantibus auxiliis, utendum. Et heo quidem li- 
bro tertio continentur. 
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Quartus liber, que sd tuendam valetudinem per- A — 'O δὲ δ΄ συναγωγήν τε τῶν ὑγιεινῶν περιέχει, ἁρ- 


tinent, colligit. Auspicatus ergo ab iufantium edu- 
catione, horum cum morhos, tum remedia exponit. 
Agit el de omnium s&latlum ac conditionum victus 
ratione. De carnium item diminutione, et gracilium 
instauratione. De lassitudine ab exercitationibus. 
deque hujus differentiis ; deea ilem, qua» ex Venere 
oritur, et cujus causa ignoratur, quam spontaneam 
nominant. Qua cura ad coctionem utendum. sit, 
et de densalez cutis curatione, atque de estuoso ar- 
dore et frictione opportuna. De cruditate, ac cra- 
pula, et &quali temperatura. Optimi preterea tem- 
peramenti dinotionem, et calidi aliorumque, cum 
simplicium, tum compositorum lemperamentorum 
notas (idque non modo corporis totius, sed el ca- 


pitis cerebri, ventris, cordis, jecoris, ac testiculo- B 


rum) edocet : horumque omnium, si forte a natu- 
rali statu deflexerint, remedia ponit. 


Quintus Aetii liber, de morbis, et in primis de 
febribus disputat, 128 (a) quorum signa, preno- 
tiones, dinotiones, curationes diligenter sane per- 
iractat, et quecunque preterea ad hanc medicam 
contemplationem spectant: quodnam morbi prin- 
cipium sit judicandum, trifariamque illud dici. Que 
item accessio morbi, quaque remissio : vigor item 
atque declinatio, cum partialis morbi accessione, 
tum corporis universi. Quw sint sanitatis signa, vel 
mortis in egrotante: et quenam horum tardius aut 
citius vel medio modo, ad sanitatem vel interitum 
pertinere judicentur. De pulsuum aignis et crina- 
rum dinotione : ac quid hec designent. De excre- 
mentorum notis, vomitusque prenotione ac signi- 
flcatione. De sanguinis e naribus eruptione, et 
muliebri purgatione. De notiscriticissudorum atque 
abscessuum : et de indicio e sputo. Medicum pre- 
terea beue peritum cogniturum, morbusne perfecte 
Bolutus sit, annon, etiamsi forte solutus videatur : 
diem etiam atque adeo horam, qua sil eegrotus mo- 
riturus. De popularibus et communibus ac pestiferis 
morbis tractatio, et de iis qui variis ex causis syn- 
cope corripiuntur, deque animi deliquio, quod va- 
riis item ex causis animaniti obvenit. De febricitan- 


tium capitis, aurium, atque oculorum dolore. ῃ 


insomnia, luminis hebetatione, ac de eorum cura- 
tione quibussanguinem per naresin febribuseffluere 
contingit, et quomodo sit providendum febricitan- 
tibus. De vesica, urine difficultate, Jumborum do- 
loribus, de ulcerato jam osse sacro, ac testibus, 
et ano. De pustulis per totum corpus diffusis, vel 
in corporis parle natis, &c de tremoribus, et convul- 
sionibus. Quibus item dulces poliones in febribus 
maxime utiles sint, prescribit : ibique liber quin- 
tus desinit. 

σπασμῶν' οἷς πόµατα Ἰδέα κατὰ τοὺς 


καὶ ὁ € λόγος. 


πυρετοὺς 


μάλιστα Ἰχρησιμεύοντα 


χόμενος ἀπὸ τῆς τοῦ βρέφους διαίτης, τά τε περὶ 
τὸ βρέφος πάθη καὶ τὰς θεραπείας διέξεισι, καὶ 
περὶ διαίτης πασῶν τῶν ἡλικιῶν καὶ τῶν διαφόρων 
βίων, capxüv τε καθαιρέσεως καὶ ἐνδεῶς ἐχουσῶν 
ἀναλήψεως" περί τε χόπων τῶν ἐπὶ γυµνασίοις, xal 
τῆς διαφορᾶς αὐτῶν, xai τοῦ ἐξ ἁροοδισίων κόπου, 
καὶ τῶν ἄδηλον ἐχόντων τὴν αἰτίαν κόπων, οὓς λέ- 
γουσιν αὐτομάτους ποία τε ἐπιμέλεια πρὸς τὰς 
πέψεις Ὑχρησίµη, καὶ τοῦ πυχνωθέντος δέρµατος 
θεραπεία, καὶ περὶ ἐγκαύσεως, καὶ περὶ τρίψεως 
εὐκαίρου, ἀπεφίας τε καὶ κραιπάλης xal ὁμαλοῦς 
δυσκρασίας' ἀρίστης τε κράσεως ῥἐκδιδάσχει διά- 
γνωσιν, xal θερμῆς γνωρίσματα, xal τῶν ἄλλων 
ἁπλουστέρων τε xal συνθέτων χράσεων, οὐχ ὅλου 
µόνον τοῦ "? σώματος, ἀλλὰ xal κεφαλῆς καὶ ἔγχε- 
φάλου xal γαστρὸς xai πνεύµονος xal καρδίας xai 
ἅπατος καὶ ὄρχεων, καὶ τῆς τούτων ἁπάντων ἀπὸ 
τῆς τοῦ κατὰ φύσιν εἰς τὸ παρὰ φύσιν παρατροπῆς 
ἰάματα. 

Ὁ δὲ &' αὐτῷ λόγος περὶ νοσημάτων διαλαμθάνει, 
καὶ πρὸ τῶν ἄλλων περὶ πυρετωδῶν νοσημάτων, 
τάς τε σημειώσεις αὐτῶν xai προγνώσεις xai δια- 
γνώσεις xal θεραπείας οὐ παρέργως ἐπεξιὼν, xai 
ὅσα ἄλλα 30 πρὸς τὴν ἱατρικὴν ταύτην θεωρίαν συν- 
τελεῖ: τίνα τε δεῖ τοῦ νοσήµατος ἀρχὴν λέγειν, καὶ 
ὅτι τοιχῶς λέγετα!. Καὶ τίς ὁ παροξυσμὸς, xai τίς 
ἡ ἄνεσις καὶ ἡ ἀκμὴ xai dj παραχκμὴ τοῦ τε μερικοῦ 
παροξυσμοῦ xal ὅλου τοῦ σώματος) τίνα τε σημεῖα 
σωτηρίας τοῦ νοσοῦντος, xal τίνα ὀλέθρια, ποῖά τε 
αὐτῶν βράδιον ἢ τάχιον fj διὰ τοῦ µέσου χρίεται 
πρὸς viv ὑγείαν Jj xal πρὸς τὸν θάνατον. Περί τε 
σφυγμῶν σημειώσεως καὶ οὕρων διαγνώσεως, xai 
τί δηλοῦσι ταῦτα" xal περὶ διαχωρηµάτων σημειώ- 
σεως ἐμέτων τε προγνώσεως, xai τῆς ἐξ αὐτῶν ση- 
µειώσεως' αἱμοῤῥαγίας τε ἐκ ῥινῶν, xal τῆς Yu- 
ναικείας καθάρσεως  mepl τε τῶν κριτικῶν ση- 
µείων τῶν κατὰ τοὺς ἱδρῶτας καὶ τὰς ἀποστάσεις, 
xal τῆς ἀπὸ τῶν πτυξλων τεχμηριώσεως' xai ὅτι ὁ 
ἄριστος ἰατρὸς εἴσεται el βεθαίως τὸ νόσηµα λέλυται 
xai εἰ μὴ λέλυται, κἂν δοκῇ δὲ, τήν τε ἡμέραν καὶ 
ὥραν ἐν ᾗ ὁ νοσῶν τὸν βίον ἀπολείψει. [569 Β.] Περὶ 
τε πανδήµων xal ἐπιδήμων καὶ λοιμωδῶν νοσηµά- 
των ἔχθεσιν ποιεῖται, xal περὶ τῶν χατὰ διαφόρους 
αἰτίας συγκοπτοµένων, καὶ περὶ τῆς κατὰ διαφόρους 
αἰτίας ἐπισυμθαινούσης τῷ ζώῳφ λειποθυµίας, περί τε 
τῆς ἐν πυρετοῖς Χεφαλαλγίας xal ἀγρυπνίας xal 
ὠταλγίας καὶ ὀφθαλμίας καὶ ἁμαυρώσεως, καὶ ig 
ὦν αἵματος ῥύσις ἐν πυρετοῖς συµθαίνει, τῆς τού- 
των ἀποθεραπείας, ὅπως τε προνογτέον xatà τοὺς 
πυρετοὺς χύστεώς τε xai δυσουρίας, xai τῶν περὶ 
ὀσφὺν ἀλγημάτων ἑλχωθέντος τοῦ ἱεροῦ ὁστοῦ xai 
ὀσχέου 53 fj δαχτυλίου. Καὶ περὶ ἐξανθημάτων καθ᾽ 
ὅλον τὸ σῶμα fj καὶ κατὰ [293 H.] µέρος συµθαινόν- 
των κατὰ τοὺς πυρετοὺς 3, καὶ περὶ τρόµων xal 


συντάττει. Ἐν τούτῳ μὲν 
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Ἐν δὲ τῷ G" λόγῳ περὶ τῶν τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ 
ἐγχεφάλου παντοίων διέξεισι παθῶν, ταῦτά τε dva- 
διδάσχων xal τὰς θεραπείας αὐτῶν Διέξεισι δὲ καὶ 
περὶ λυσσοδήχτων, xal περὶ ἀποπληξίας καὶ παρα- 
λύσεως, παρἐσεώς τε ἀφρύος fj βλεφάρων καὶ γλὠσ- 
σης xal τοῦ φωνητικοῦ ὀργάνου καὶ καταπόσεως τῷ 
αὐτῷ κατασχεθέντων πάθει καὶ περὶ τῆς τούτων 
θεραπείας περί τε χυνικοῦ σπασμοῦ, καὶ περὶ θε- 
ῥαπείας χύστεως παρεθείσης, καυλοῦ τε xal ἀπευ- 
θυσµένου xal σκέλους καὶ ἑτέρου τινὸς κώλου" xai 
περὶ τετάνου, καὶ περὶ διαφόρων χεφαλαλγιῶν ἐκ 
διαφόρων αἰτιῶν συμθαινουσῶν, περἰ τε κεφαλαίας 
καὶ ἡμικραίρας. ᾽Αλωπεχιῶν τε θεραπεἰας ἀναγρά- 
φει xal τριχῶν ῥεουσῶν καὶ ὀφρύων λιποτριχουσῶν 34, 
τριχῶν τε βάµµατα, καὶ τούτων οὐλοποιὰ, ἀφανιστι- 
κά τε τριχῶν, xai ἀφανιζομένων βοηθήματα, καὶ 
Ψίλωθρα, xal λεπτυντικὰ τριχών. Περί τε πιτυριά- 
σεως καὶ φθειριάσεως, ἀχώρων τε, xal τῶν ἐν τῇ 
πεφαλῇῃ συµθαινόντων ἄνευ προφανοῦς αἰτίας ἔξαν- 
θηµάτων΄ καὶ τούτων ἁπάντων xal τῶν παραπλη-- 
σίων διέρχεται θεραπείας. Καὶ τῶν iv ὠαὶ διαφόρων 
τε καὶ ἐκ διἀφόρου αἰτίας συµπιπτόντων παθῶν, xal 
πρὸς τὰς BE αὐτῶν αἱμοῤῥαγίας, καὶ περὶ παρ- 
ωτίδων, xal ὅσα κατὰ τὴν iva συνίσταται πάθη, 
περί τε πταρμικῶν, xal ἐξ ὦν ἔστι τούτους πλεον- 
άζοντας παῦσαι. Περὶ τούτων ἁπάντων ἰάματα xai 
θεραπείας ἐν τῷ G^" χαταλέχει λόγῳ. 

Κατὰ δὲ τὸν ζ, ἐπεὶ !5 ὁ ἔχτος αὐτῷ τὰ ἀπὸ xs- 
φαλῆς πάθη μέχρι ὥτων xal ῥινὸς xal τὰς τούτων 
ἱάσεις διεξιὼν ἵσταται, περὶ φύσεως ἀπάρχεται 
ὀφθαλμῶν xal τῶν συνισταµένων περὶ αὐτοὺς παντο- 
δαπῶν παθῶν, ἔσωθέν τε τὴν αἰτίαν προδαλλομµέ- 
νων, xal ὅσα ἐκ τῶν ἐκτὸς ἐπισυμθαίνει xal ἆπο- 
τίκτεται. Περί τε ἀἁρτηριοτομίας διδάσκει, καὶ περὶ 
σκυθισμοῦ x«l ὑποσπαθισμοῦ xal ἀγγειολογίας' ἐν 
oic ἐπιχρίσματά τε καὶ καταπλάσµατα καὶ διάφορα 
κουλλούρια 36, δι’ ὦν τὰ τῶν ὀφθαλμῶν θεραπεύεται 
πάθη, συντάττει. Ταῦτα μὲν κατὰ τὸν ζ αὐτῷ λόγον 
φιλοπονεῖται. 


Ἐν δὲ τῷ η’ λέγει μέν τι κατ’ ἀρχὰς περὶ διαχο- 
σµήσεως ὀφρύων, τί τε ἔστι καὶ ὅπως γίνεται τὰ 
ὑπώπια, καὶ ὅπως αὐτὰ θεραπευτέον. Ὅπως τε ὑπὸ 
Ἁλίου fj ἀνέμου μὴ ἐπικάοιτο τὸ πρόσωπον, xal δι) 


— COD. COXXI. 
À Sexto porro libro de capitis et cerebri morbis 
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agit universie, non hos solum edocens, sed reme- 
dia quoque ipsorum. Agit et de commorsis a rabido 
cane, et de apoplexia atque paralysi. De supercilii 
aut palpebrarum resolutione, itemque de lingua, 
et vocali instrumento, ac gula dum hoc ipso malo 
infestantur, et de horum curatione. De canina con- 
vulsione, et curatione resolute vesice, penis et 
inteatini recti. De cruris, alteriusve cujuscunque 
membri mediciaa ; ac de tetano seu distentione. De 
capitis 113 S(b)variisdoloribusediversiscausisortum 
ducentibus, ac de cephalea et hemicrania. Desori- 
bit et curationes alopeciarum, capillorum defluen- 
tium, et depilium superoiliorum. Que item capillos 
tingant, crispent, exstirpent, delabentesjuvent, atte- 
nuent, unaque horum psilotra. De furfuribus, more 
bo pediculari, achoribus, queque capiti accidunt 
Sine causa manifesta pustulis, et horum omnium 
atque similium incidentium morborum medicina. 
Item qua auribus varia variisque de causis mala 
accidunt, et adversus sanguinis ex ipsis eruptiones: 
ac deparotidibus. Deaffectionibus insuper, quenari- 
bus contingunt, et de sternulaloriis, 8ο quibus 
potissimum remediis redundantes sternutationes 
sedari possint. Horum omnium medelas et curatio- 
nes libro sexto recensel. 


Septimo post hec libro (quod sexto eapitis affe- 
ctiones et morbos ad aures usque et nares, earum- 
demque partium curationes esset persecutus) de 
oculorum nunc naturaorditur,etomnigenis morbis, 
qui circa ipsos oculos coneitantur, sive causam ali- 
quam interiorem illi pretendant, sive ab externis 
proveniant atque gignantur. De arteriarum quoque 
sectione precepta tradit, et de scythismo, ac de 
frontis per submissum scalpellum excoriatione, 
venarumque delectu : ubi et illitiones, cataplasmata, 
varia collyriorum genera, quibus oculorum morbi 
curantur, prescribit. Que quidem libro septimo 
cum cura tractat. 

Octavo autem libro refert ab initio quedam de 
his que supercilia exornent : quid euggillatio sub 
oculo sit: quaque hec ratione et flat, et curetur. 
Quomodo a sole et vento non aduratur facies, ac per 


Qv ἔστιν ἀῤῥυτίδωτον αὐτὸ συντηρεῖν xal µελανίας [) que hec eadem sine rugis conservari : atrum colo- 


ἀπαλλάττειν xal ἄλλως [972 H-] ἐπικοσμεῖν, xal τὸν 
τοῦ σώματος χρῶτα πρὸς εὐωδίαν µεταθάλλειν. 
Ἐντεῦθεν περὶ πάντων τῶν κατὰ τὸ πρόσωπον xai 
στόµα δὲ χαὶ παρίσθµια συνισταµένων διαλαμθάνει 
[204 H.] παθῶν, ὅσα τε πρόεισι τὴν αἰτίαν ἔσωθεν 
λαθόντα, καὶ ὅσα ἐκ τῶν ἐκτὸς ἐπισυμθαίνει, οἵον 58 
ὁδόντων τε περιέχεται ποικίλα πάθη καὶ θεραπεία, 
xal γλώσσης, xal γαργαρεῶνος, καὶ ἁπλῶς ὅσα τῇ 
περιγραφῇ συμπεραίνεται 99 τοῦ στόµατος: ὦν doti 


rem exuere, aut alia ratione nitidior reddi, corpo- 
risque ipsius cutis odora effici possit. Hinc deomni- 
bus iis tnorbis qui ad faciem et os atque tonsillas 
excitantur, periractat, sive illi &b intrinseco accepta 
causa prodeant, sive ab extrinsecis evenire soleant. 
Dentium ergo hic varia continentur incommoda, 
eorumque curatio : ut et lingue, gurgulionis, ac 
ceterorum omnium que oris termino definiuntur: 
quo in numero censentur Cynanche (39) atque Sy- 
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nanohe in faucibus consistentes morbi :imo etton» À xai ἡ x»váyyr καὶ συνάγχη, περὶ τὸν φάρυγγα 


gillarum tumores suprascriptis accedunt. Docetitem 
quaratione 129 (a) strangulati, nondum tamen mor- 
tui, refocillari possint, tum de arteriarum affectio- 
nibus ac remediis disputat. De catharro quoque ac 
tussi agens, pharmaca simul tussis dolorem levantia 
describit, cum suffitionibusetepithematis. Deortho- 
pnoicis posthec, et anhelosis, egreque spiritum du- 
centibus disserit, ac de palpitationibus circa cor. De 
pulmonis denique ac pectoris morbis postquam 
tractavit, librum tandem claudunt preceptiones de 
pleuritide, tam qua vere adest, quam qua adesse 
putatur, utriusque harum descriptione, quaque 
ad eas curandas faciunt, adjectis. 


" Nono libro incipit de cardiacis morbis, pergitque 
porro de his agere, quibus atra bile stomachus 
perturbatur : aut si qui prieterea morbi ventriculi 
o8 infestant, Cataplasmata iia atque auxilia, qui 
variis stomachi malis torquentur, enumerans. Ibi- 
dem de iis quoque agit, qui a stomacho epileptico- 
rum moreconvelluntur ; itemque de inappetentia ; de 
canino appetitu, cruditate, et horum curatione. 
Docet ad hec qua ratione crapula laborantibus opi- 
tulandum sit, etalviastricte curam prescripsit. Agit 
insuper de inflatione, et volvulo, seu gracilioris 
intestini obstructione, ac denique de omnibus, qui 
colicis doloribus cruciantur. De ventris fluxione, at- 
que de coeliaca, quam vocant, affectione. De colli- 
quatione : de lumbricis cum rotundis, tum latis : 
deiis quae ascarides nominantur, deque inte-tinorum 
passionibus. Eorum quoque remedia describit, qui 
aurum, qui 68, vel tale quid deglutiverunt dysen- 
tericis item qus vel superne velinferne immittantur 
remedia commernorat : paslillos, supposita, un- 
guenta, epithemata, donec tandem in sermone lien- 
teria librum finiat. 


Decimum librum auspicatur abimbecillitatejeco- 
ris, indeque de omnibus hepatis morbis, et per que 
horum fieri medicina queat, tradit. Hinc ad splenis 
pergit affectiones, ejusque variam intemperiem cum 
curandi modis refert : [tales]inflationes,inflammatio- 
Des, scirrhi, tumores preternaturam atquedurities. 
De ictero tum agit, seu merbo arquato, et de mala 
corporis habitudine: itemque de hydrope, sive aqua 
inter cutem : unde singuli hi morbi nascantur, et 
quomodo curari possint via ac ratione tradit : quo 
libri decimi labor terminatur. 

179 (5^) Undecimo libro de diabete (hoc est urinze 
profluvio) tractat, et de renum imbecillitate cruen- 
tam urinam excernentium. Hinc de calculosis reni- 
bus, calculosa vesica, ac de renum inflammatione, 
duritia, suppuratione. De dysuria quoqueetstrangu- 
ria, atque ischuria. De resoluta vesica, de his, qui 
se in somnis permingunt: de inflammata vesica 


συνιστάµενα πάθη. Kai αἱ ἀντιάδες 9* Db τοῖς εἴρη- 
µένοις συµπεριέχονται. Πῶς té ἔστι δυνατὸν ἆναχα- 
λέσασθαι τοὺς ἀπαγχομένους, pmo τῷ θανάτφ 
παραδεδοµένους. Περί τε ἀρτηριαχῶν παθῶν καὶ φαρ- 
µάκων ἀναγραφὴν ποιεῖται, καὶ περὶ κατάῤῥου καὶ 
βηχός' καὶ ἀνώδυνα βηχικὰ φάρµαχα γρᾶφει, ὑπο- 
καπνισμούς τε xai ἐπιθέματα. Περὶ ὀρθοπνοϊκῶν 
τε xal ἀσθματικῶν καὶ δυσπνοϊκῶν διαλαμθάνει, πε- 
ρίτε παλμῶν τῶν κατὰ τὴν καρδίαν xai ἔτι περί 
[τε] τῶν τοῦ πνεύµονος xai θώρακος παθῶν διεξιών 
συμπεραίνει τὸν λόγον εἷς τὴν διδασκαλίαν τὴς πλευ- 
ρίτιδος, τῆς τε οὔσης καὶ τῆς νομιζοµένης, τίς τε 
ἑχατέρα τούτων, ὑπογράφων, xal ὅσα sl; θεραπείἰαν 
αὐτῶν σοντελεῖ. 

Κατὰ δὶ τὸν 0' λόγον ἀπάρχεται μὲν περὶ χαρ- 
διακῶν, διαλαμθάνει δὲ ἐφεξῆς περί τε τῶν ὑπὸ 
μελαίΐνης χολῆς ἑνοχλουμένων τὸν 3 στόµαχον, xal 
ἁπλῶς ὅσα πάθη κατὰ τὸ στόµα τῆς χοιλίας συν» 
ἰσταται, καταπλἁάσματά τε καὶ βοηθήματα τοῖς κατὰ 
διάφορα πάθη τὸν στόμσχον χεχχκωμµένοις συναρι- 
θμῶν. Ἐν οἷς καὶ περὶ τῶν ἀπὸ στομάχου ἐἔπιληπτι- 
κῶς σπωµένων διέξεισιν, ἀνορεξίας τε xal κυνώδους 
ὀρέξεως xal ἀπεψίας, καὶ θεραπείας τούτων. Διδά- 
σκει δὲ καὶ ὅπως βοηθητέἐο) τοῖς κραιπαλῶσιν. 
Ἐπεχομένῃ τε γαστρὶ διατάττει ἐπιμέλειαν, περί τε 
ἐμπνευματώσεως καὶ ἱλεοῦ, xai ἁπλῶς περὶ τῶν 
ὀδυνωμένων τὸ χῶλον' xal περὶ κοιλίας ῥευματιζο- 
µένης, τῆς τε κοιλιακῆς λεγομένης διαθέσεως, καὶ 
περὶ συντήξεως, περί τε ἑλμίνθων, τῶν τε στρογγύ- 
λων xai τῆς πλατείας καὶ τῶν ἀσκαρίδων λεγομένων. 
Περί τε τῶν κατὰ τὰ ἔντερα συνισταµένων παθῶν, 
καὶ ὅσοις χρυσὸς fj χαλκὸς ἤ τι τοιοῦτον 93 ἐπόθη. 
Τούτων τε βοηθήματα ἀναγράφει, xal δυσεντερικοῖς 
τὰ λεγόμενα ἀνωτερικὰ xal κατωτερικὰ ἐἑνέματα 
χαταλέχει 93, τροχίσκους τε χοὶ ὑποθετὰ xai ἐπιχρι- 
σµατα καὶ ἐπιθέματα, καὶ λοιπὸν εἰς τὸν περὶ λειεν- 
τερίας καταλήγει λόγον, 

'O δὲ αὐτῷ δὲ λόγος ἀπάρχεται μὲν περὶ ἅπατος 
ἀτονίας, κἀκεῖθεν περὶ πάντων αὐτοῦ τῶν παθῶν, 
καὶ δι) dv Bv θεραπευθείη ταῦτα, διαλαµθάνει. Εἶτα 
µεταθαίνει πρός τὰς iv σπληνὶ διαθέσεις, δυσκρασίας 
τε αὐτοῦ xai θεραπείας διεξιὼν, ἐμπνευματώσεις 
xai φλεγμονὰς καὶ σκίῤῥους 95 xal τοὺς παρὰ φύσιν 
ὄγχους xai τὰς σχλτρίας.» περί τε ἱκτέρου xal xay- 
εξίας, xal περὶ ὑδέρων, ὅθεν τε τούτων συνίσταται 
ἔχαστον xal πῶς ἄν θεραπευθείη, μεθόδους παραδι- 
δούς. Ἐν οἷς αὐτῷ καὶ ὁ (’ συμπεραίνεται πόνος, 


Ἐν δὲ τῷ τα’ περί τε διαθήτου διαλαμθάνει, καὶ 
ἀτονίας νεφρῶν, αἵματός [295 H.] τε ἐξουρήσεωςι 
καὶ περὶ λιθιώντων νεφρῶν xal λιθιώσης κύστεως, 
φλεγμονῆς τε νεφρῶν καὶ σκληρίας καὶ διαπυήσεως, 
δυσουρίας τε καὶ στραγγουρίας καὶ ἰσχουρίας, περὶ 
τε παραλυθείσης κύστεως, val τῶν κατὰ τοὺς ὕπνους 
οὐ κατεχόντων [573 R.] τὸ 96 οὗρον ΄ περί τε χύστεως 
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φλεγμαινούσης, xal τῆς κατ αὐτὴν 
xai τῶν συνισταµένων dy αὐτῃ θρόµδων τε καὶ 
φυµάτων καὶ ἑλκῶν.' καὶ περὶ ῥευματιζομένης xal 
ψωριώσης κχύστεως» περἰ τε σατυριάσεως xal πρια- 
πισμοῦ καὶ Ὑονοῤῥοίας xai ὀνειρώξεως, Τούτων 
ἁπάντων τῶν εἰρημένων παθῶν τάς τε αἰτίας, ὡς 
οἷόν τὲ ἐστι, καταλέγχει, καὶ τὰς προφυλαχὰς xal 
θεραπείας αὐτῶν, Κατ᾽ αὐτὸ δὲ τὸ τέλος τοῦ λόγου 
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αἱμοῤῥαγίας, À ac de sanguinis per eam eruptione, deque exsisten- 


190 — 


tibus in ea grumis, tuberculis, ulceribus : itemque 
de vesicz fluxione ac scabie. De satyriasi, priapi- 
samo, seminis fluxu, ac in somnis profluvio. Horum 
omnium morborum causas, quoad ejus fleri polest, 
explicat, et cautiones curationesque eorum. Extre- 
mo νότο libro iis quoque, qui Venere uti nequeant, 
exercitia curationesque statuit. 


καὶ περὶ τῶν μὴ δυναµένων χρήσασθαι ἀφροδισίοις, γυµνασίας τε αὐτῶν καὶ θεραπείας διατάττει. 


Ἐν δὲ τῷ ιβ λόγῳ περὶ ἰσχιάδος καὶ περὶ ποδάγρας 
καὶ ἀρθρίτιδος διαλαµθάνει, αἰτίας τε καθολιχὰς 
τῶν παθῶν τούτων χαταλέγων, x«i ὅσαι ἐπὶ μέρους, 
καὶ παντοδαπὰς θεραπείας αὐτῶν τε καὶ ὅσα κατ 
αὐτὰ ἐπισυμθαίνει νοσήματα ἵἕτερα, κχενώσεις τε 
αὐτῶν διαφόρους, xal χρίσµατα καὶ µαλάγματα xai 
συγχρίσµατα xal ἄχοπα xal ἀλείμματα συντάττων, 
καθαρτικά τε ἁρμόζοντα τούτοις xal ἀντιδότους, xal 
ὅσα ἄλλα πρὸς τὴν τῶν εἰρημένων νοσημάτων βοή- 
θείαν ἀφορᾷ. 

Ἐν δὶ τῷ ιγ΄ λόγῳ περὶ δακετῶν διαλαμθάνει 
ζώων, ἃς ποιοῦσι διαθέσεις καὶ πάθη περὶ τοὺς δη- 
χθέντας, xal τὰς τούτων ἰάσεις ἐχδιηγοῦμενος. Καὶ 
δὴ καὶ περὶ τῶν ἰοθόλων θτρίων τὴν ὁμοίαν ποιεῖται 
διδασκαλίαν. Οὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ ὅσα τῶν φυτῶν fj 
βοτανῶν δηλητήρια Ὑίνεται τοῖς χρωμµένοις, δηλῶ- 
σαι 9' σπουδὴν ποιεῖται, Kai περὶ μυκήτων δὲ xal 
αἵματος ταυρείου xai θροµθωθέντος ἐν τῇ γαστρὶ 
γάλακτος παραπλησἰίως Ὁὃ διαλαμθάνει' ὅσα τε τῶν 
μεταλλικῶν φθαρτικὰ τῷ ζώῳ γίνεται κατὰ αστέρα 
ληφθέντα, xai περὶ αὐτῶν ἔχθεσιν ποιεῖτι. Καὶ 
περὶ ψυχροποσίας fj οἰνοποσίας ἐπιθλαθοῦς τῷ (ώψ 
γεγενηµένης' περὶ τε τῶν ἀπαγχομένων, xai ὅσοι 
bv. ὕδασι κινδυνεύουσιν ἀποπνιγῆναι, καὶ τῶν ἀπὸ 
µετεώρου τινος πεπτωκότων, καὶ δὴ καὶ περὶ τῶν 
προφυλαχτυῶν καὶ προγνωστικῶν ζώων τῶν κατὰ 
τὰς οἶκίας 3 τρεφοµένων. ᾿Ἐπὶ τούτοις περὶ τῆς 
ἐχιδνῶν θηριακῆς ᾿Ανδρομάχου διαλαμθάνει, τήν τε 
γατασχευὴν αὐτῆς καὶ τὴν χρῆσιν καὶ τὸν τῆς χρή- 
σεως χρόνον, δοκιµασίας τε xal µετρον ! δόσεως, xal 
τίσιν ἁρμόξει τῶν νοσημάτων, ἀναγράφων. Περί τε 
ἄλλων θηριακῶν, καὶ τῆς Μιθριδατείου ἀντιδότου, 
κατασκευῆς τε xai χρήσεως, xai ἐφ᾽ dv χρησιμεύει. 


Ἑτέρας τε διαφόρους ἀντιδότους καταλέγχει. Καὶ 


Duodecimo libro de ischiade et podagra alque 
arthritide sive articulari morbo agit: horum si- 
mul causas cum generales, tum singulares expo- 
nens, una cum variis curalionibus, et si qui ad hos 
accedere alii morbi solent. Varias item horum 
evacuationes, unctiones, malagmata, perunctiones, 
&copa, unguenta prescribit : purgantia quoque illis 
accommodata et antidotos, aliaque plurima, que 
opem illis morbis afferre possint. 


Tertio decimo libro de morsu infestis animanti- 
bus agens, simul quas hec morsis vel affectiones, - 
vel morbos afferant, singulorumque medelas expo- 
nit. Hinc et de feris venenum ejaculantibus similem 
doctrinam tradit. Quin et plantas atque herbas, quee 
venena sint, et utenlibus noxia, pari studio de- 
monstrat. De fungis etiam, ac sanguine taurino, 
deque lacte in ventre coacto ingrumos amplius 
docet. Qus item metallica animanti noxia si in 
ventrem mittantur, et horum explanatio. Ad heo 
de frigide vel vini potu, qui homini noceat. De 
strangulatis, et qui in aquis a suffocatione pericli- 
tantur, aut ex edito loco precipitarunt. De preser- 
vantibus ac presagis animantibus, presertim do- 
mesticis. Hinc de Andromachi theriaca ex vipe- 
ris, quomodo apparetur, 180 (a) quis usus, quando 
utendum, quomodo exploranda, qua mensura ex- 
hibenda, quibus denique morbis potissimum con- 
veniat, describit. De aliis item theriacis, agit vero 
de antidoto Mithridatica (40), ejusque prepara- 
lione, usu, atque in quibus prosit : cui eliam alias 
antidoti species subjungit; de duodus inde Cyphi 
generibus scribit. Hino de elephantiasi, de pruri- 
ginosis eruptionibus, de psydracis pustulis, alque 


περὶ τῶν δύο χύφεων, xai δὴ xal περὶ ἐλεφαντιά- [) e sudore subortis papulie, de tibiarum ulcerosis 


σεως xai χνησμωδῶν * ἐξανθημάτων, καὶ περὶ Ψυ- 
δράκων xal ἱδρωτίδων, καὶ περὶ τῶν ἐν ταῖς κνήµαις 
ἑλχωδῶν ἐχθρασμάτων, καὶ περὶ τῶν οὐλῶν al ἐκ 
τῶν ἑλχῶν µελαίνουσι τὸ σῶμα. Ἐπὶ τούτοις περὶ 
τῶν δύο εἰδῶν (296 H.] τοῦ ἀλφοῦ διαλαµθάνει, καὶ 


περὶ λεύχης, xal τὸ τελευταῖον περὶ λέπρας, γενέ- 


eruptionibus, et de cicalricibus, que ex ulceribus 
relicte corpus denigrant ; de duobus vitiliginis seu 
alphi generibus agil, et de leuce, ac tandem de le- 
pra, earum ortum et causas, unde originem trahant, 
curationemque referens. Atque heo decimus tertius 
liber dooet. 


σεις τε αὐτῶν xal αἰτίας δι dc συµθαἰνουσι καταλέγων, καὶ τὰς τούτων θεραπείας. Touto piv καὶ ὁ 


ιΥ λόγος. 
Ἐν δὲ τῷ ιδ’ περί τε τῶν ἐν ἕδρᾳ φιλοπονεῖται 


Quarto decimo libro de sedis variis morbis dili- 
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genter disserit, et de thymis in pudendis, de rimis À παντοδαπῶν παθῶν, xal περὶ τῶν ἐν αἶδοίοις θύμων 


atque inflammatione, de noma et carbuneulis, et 
de ulceribus urinarum meatum occupaptibus. De 
scabioso ac pruriginoso scroto, ejusque et testium 
inflaminatione, atque de hernise speciebus. De em- 
plastrorum confectione, et eorum coquendi modo, 
qua his injiciuntur. Ad hec de nervis sauciatis aoc 
contusis : et de glandulis inguinis, deque inflamma- 
tione generatim. De apostematis item, et cavis 
ulceribua: quid predictorum unum quodque sit, 
subjectis siogulorum remediis, exponendo. Preter 
hec vero etiam, adversus vermes in ulceribus ena- 
tos, et ad nomas ao putredines ulcerum, itemque ad 
sanguinis eruptionem remedia apponit. Scribit et 
de sinibus, fistulis, gangrene, sphacelo, tumoribus 
canceratie, carbunculis, erysipelate, erpete, epiny- 
otide, termintho, et papulis sive pustulis, horum 
ortus simul et apta remedia recensens. Medelam 
adjicit igne aut aqua ambustorum, flagris 08:80: 
rum, abrasionum, intertriginum, carnis contusa, 
vel rupte, convulsionis, contorsionis, et de luxatis 
articulis, ac pernienibus. ltem de digitorum ptery- 
giis, de paronychiie, de unguibus contusis, sub- 
cruentis, non fixis, scabris ac leprosis: quibus 
etiam remediis effici possit, ut pro delapsis ungui- 
bus, alii subnascantur. De annulis quos aliquando 
contingit digitis infigi. De clavis et pedum rimis, 
5ου fissuris, et de varicibus. 180 (5^) Que postquam 
utiliter omnia, atque ex medendi artis legibus pre- 
cepit, in illam tandem medice doctrine partem 
desinit, quee de brachiorum ac crurum dracunculis 
agit: atque ibi decimo quarto libro finem imponit. 


νόµους διεξιὼν, τελευτᾷ εἷς τὴν περὶ τῶν ἐν σχέλεσι 


οἷς xai à ιδ συµπερσίνεται λόγος. 

Decimo quinto libro pertractat de tumoribus 
lexis. De inflationibus, de tumoribus duris, athe- 
romatis, strumis, bronchocelis, meliceridibus, stea- 
tomatibus, gangliis, aneuryemate, favis, et hydro- 
oephalis: horam quoque origines, causas, chirur- 
giam, aliasque curationes exponendo, una cum 
multorum variique generis emplastrorum ρυ8ρ8- 
ratione. 

Libro decimo sexto et ultimo, de uteri situ, 
magnitudine, forma scribit. Tempus item quo pur- 
gari, 80 seminare femina solet. De conceptus ea- 
rum tempore, et indicio cum fecunditatis, tum 
an jam conceperint, deque aliis pregnantium 
affectionibus. De cura item ac sollicitudine iis ad- 
bibenda, tum que magis ad pariendum apte, que 
inepte; de egro partu, et que preter naturam 
nascuntur; de infantis exsectione, οἱ defectu se- 
cunde, seu secundarii involucri. Quibus item de 
causis vir aut femina steriles sint. Horum omnium 
predictorum remedia hoc libro recensentur, ut po- 
tiones, pessi et suffitus ad concipiendum. Hinc de 
uberum, mammarumque morbis omnibus conve- 


D καὶ σπερµαἰνειν ταῖς γυναιξὶ 


τε xal ῥαγάδων καὶ φλεγμονῆς xal νομῆς καὶ 
ἀνθράχων, xai τῶν κατὰ τὴν οὐρήθραν ἑλκῶν' περί 
τε ψωριῶντος ὀσχέου, xai φλεγμονῆς αὐτοῦ τε καὶ 
ὄρχεων' xai περὶ τῶν τῆς χήλης εἰδῶν' περί τε 
συνθέσεως ἐμπλάστρων, xai τρόπου τῶν ἐμθαλλο- 
µένων ἑφήσεως. "Ert δὲ περὶ τῶν τὰ νεῦρα τρω- 
θέντων ἤ θλασθέντων, xal περὶ βουθύνων, xai 
φλεγμονῆς καθόλου, περί τε ἀποστημάτων καὶ 
κοίλων ἑλκῶν, τί τὲ ἐστιν ἕχαστον τῶν εἰρημένων, 
καὶ θεραπείας αὐτῶν ἐκτιθείς. [516 R.] "Exc δὲ καὶ 
πρὸς τοὺς ἐν ἕλκεσι σκώληχας, καὶ πρὸς νομὰς xal 
τὰ σηπεδονώδη τῶν ἑλκῶν, καὶ πρὸς αἱμοῤῥαγίας 
Ἰάσεις συγκατατάττει. Διαλαμθάνει δὲ καὶ περὶ 
χόλπων xal συρίγγων, γαγγραίνης τε xal σφαχέλου, 
καὶ περὶ ὄγκων καρκινωδῶν xai ἀνθράχων καὶ 
ἐρυσιπέλατος, ἕρπητός τε καὶ ἐπινυκτίδος xai τερ- 
µίνθου καὶ φλυκταινῶν, τάς τε Ὑενέσεις αὐτῶν ὃδι- 
εξιὼν, καὶ ὅσαι τούτοις ἁρμόζουσι * θεραπεῖαι. "Ec 
δὲ xai περὶ 4 τῶν ix πυρὸς f| ὕδατος κατακαέντων, 
καὶ θεραπείας τῶν μαστιγωθέντων καὶ τῶν ἀποσυρ- 
µάτων τῶν τε παρατριμµάτω» xal σαρχὸς θλασθείσης 
Ἡ ῥαγείσης, xal σπάσµατος xai στρέµµατος, καὶ 
περὶ χεχαλασµένων ἄρθρων, xal χιμέθλων πτερυγίων 
τε τῶν idv δαχτύλοις καὶ παρωνυχίας, καὶ περὶ 
τεθλασμένων ὀνύχων καὶ ὑφαίμων xal σαλευοµένων 
καὶ Ψωριώντων Tj λεπριώντων, xal δι’ Qv. ἔστι παρα- 
σχευάσάι ἀντὶ τῶν ἐκπεσόντων ὀνύχων ἄλλους dva- 
φῦναι περί τε τῶν συµθαινόντων ἐσφηνῶσθαι δα- 
κτυλίων περὶ τοὺς δακτύλους' καὶ περὶ fÀwv xai 
ῥαγάδων τῶν κατὰ τοὺς πόδας, καὶ περὶ κιρσῶν. 
ΤῬαῦτα πάντα ὠφελίμως καὶ κατὰ τοὺς ιατρικοὺς 
καὶ βραχίοσι ὁρακοντείων ἰατρικὴν διδασκαλίαν' iv 


Κατὰ δὲ τὸν ιε’ διαλαμθάνει λόγον περὶ οἴδημάτων 
τε καὶ ἐμφυσημάτων, σκίρων τε xal χοιράδων, 
βρογχοκηλῶν τε xal ἀθερωμάτων, xxi µελικηρίδων 
xal στεατωµάτων xal γαγγλίων, ἀνευρόσματός * τε 
καὶ κηρίων καὶ ὑδροκεφάλων, ἸὙένεσες τε αὐτῶν 
ἐχτιθέμενος καὶ αἰτίας τῆς γενέσεως, χειρουργίας τε 
καὶ τὰς ἄλλας θεραπείας καὶ ἐμπλάστρων ποικίλών 
τε καὶ διαφόρων σχευασίας. 

Ἐν δὲ τῷ τελευταίῳ τε καὶ τς λόγῳ περὶ μήτρας 
θἐσεώς τε xal μεγέθους xal τῆς ἄλλης διαπλάσεως 
ἀναγράφει, καὶ τὸν καιρὸν καθ ὃν τε χαθαίρεσθαι 
συµθαίνει. Περὶ τε 
χυοφορίας αὐτῶν, [297 Ἡ.] καὶ σημειώσεως τῶν 
πεφυκυιῶν συλλαθεῖν, καὶ ei ἤδη συνἐλαθον' καὶ ὅσα 
ἄλλα ταῖς κυοφορούσαις πάθη ἐπιγίνεται' f, τε περὶ 
αὐτὰς ἐπ'μέλεια, xai ποῖαι μᾶλλον ἐπιτήδειοι πρὸς 
τόχον, ποῖαι δὲ ἀνεπιτήδειοι' καὶ περὶ δυστοχίας, 
καὶ ὅσα παρὰ φύσιν τἶκτεται, περἰ τε ἐμθρυοτομίας 
καὶ ἐκλείψεως χορίου' καὶ xaxà πόσας αἰτίας ἀνὴρ 
καὶ γυνὴ τῆς παιδοποιίας στερίσχονται. Πάντων δὲ 
θεραπεῖαι τῶν εἰρημένων ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ καταλἰ- 
γονται, καὶ πόµατα xai πεσσοὶ xal ὑποθυμιάματα 
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συλληπτικά. Ἐκεῖθέν τε περὶ τῶν iv τοῖς μαστοῖς À nienti huic arti scientia pertractat, eorumque con- 


παθῶν ἁπάντων μετὰ τῆς Ἠπρεπούσης τῇῃ τἐχνῃ 
σοφίας διηγεῖται, συστάσεις τε τούτων καὶ ενέσεις 
καὶ Ἐχειρουργίας xal τὴν 6 ἄλλην συνυφαίνων θερα- 
πείαν. McO' à 7 περί περὶ τῶν χατὰ διαφόρους αἰτίας 
ἐπεχομένων ταῖς γυναιξὶν ἐμμήνων καθάρσεων, περί 
τε ὑπερκαθάρσεως xxi ἨὙυναικεου ῥοῦ, τοῦ τε 
ἐρυθροῦ xai τοῦ λευκοῦ, περί τε ὑστερικῆς πνιγὸς 
καὶ περὶ γονοῤῥοίας διχλαµθάνει, τὴν τούτων εὖ 
µάλα διατιθεὶς ὃ θεραπείαν' xal περὶ τῶν ἄλλων 
τῆς µήτρας παντοδαπῶν παθῶν, ἀποστημάτων λέγω 
xai οἱδήματος xal μύλης καὶ ὕδρωπος καὶ ἕλχους xai 
τῶν παραπλησἰων ἐν οἷς περἰ τε φιμώσεως μήτρας 
xat ἀτρήτου ὑστέρας xai τῶν παραπλησίων ἐπεξιὼν 
γράφει τούτων θεραπείας. Περί τε νυµφοτοµίας καὶ 


stitutiones, ortus, chirurgiam, aliasque curationes 
allexit. Mox de variis agit causis, cur in feminis 
menstrua sistatur purgatio. De nimia quoque men- 
sium purgatione, et muliebri fluxu partim rubro, 
partim albo: tum de uteri strangulatione, de se- 
minis fluxu ; admodum bona his statuta curatione. 
Ad alias quoque matricis varias pergit affectiones, 
puta apostemata, tumorem, molam, hydropem, 
ulcers, et id genus alia: ubi de utero obstructo, 
non perforato, aliisque similibus locutus, medici- 
nas quoque adjicit. Item de nympha sectione, 
cauda, varicosa hernia, thymie, aeimilibusque agit, 
et eadem iis methodo remedia presoribit. His fa- 
ciei, ceterarumque corporis partium smegmata 


περὶ κερκώσεως χιρσοχκήλης τε xal θύµων xai τῶν B jungit, et suffitum compositiones. Atque hic uni- 


ὁμοίων xati tiv ἴσην μέθοδον τὰς ἰάσεις ἀναγράφει. 
Οἷς σμήγµατά τε ὄψεως xal τοῦ ἄλλου σώματος καὶ 


versum medica facultatis opus euum Aetius ab- 
solvit. 


θυµιαµάτων σκευασίας [977 R.] συντάττει, τὸ ὅλον ἐνταῦθα τῆς σπουδασθείσης αὐτῷ ἱατρικῆς πραγµα- 


Ἑείας συμπερανάµενος βιθλἰον. 

Καὶ ὅσα ve ἐμὲ εἰδέναι, ὁ προκείµενος τοῦ ἀνδρὸς 
πόνος τῶν μὲν Ὀρειθασίου συνόψεων, ἣν τε πρὸς 
Ἑὐστάθιον xai ἣν πρὸς Εὐνάπιον ἔγραψε, τοῖς πᾶτι 
xpatst αἰτιολογίαις τε γὰρ προέχει xai διαγνώσεσι 
καὶ προγνώσεσι xai προσδιορισμοῖς καὶ τῷ τῆς θερα- 
πείας πλάτει. Ob τούτων δὲ µόνον ἐν ὑπεροχῇ ὁρᾶ- 
ται, ἀλλὰ xal fi; 9 αὐτῷ τῶν Γαληνοῦ βιθλίων 
σύνοψις ἐφιλοπονήθη, καὶ ταύτης ἐπικρατεῖ τῷ τε 


εἰς ἑλάττονα ὄγχον ταύτην συνεστάλθαι, καὶ τῷ G 


σαφεστέραν παρέχειν τὴν διδασκαλίαν, καὶ !9 τῷ 
περὶ πλειόνων παθῶν διαλαμθάνειν ταύτὴν μᾶλλον 
Tj, ἐκείνην. Τῆς δὲ τῷ αὐτῷ ἀνδρὶ sic ἑθδομήχοντα 
βιθλία συντεταγµένης τὴν ἄλλην ἅμιλλαν οὐχ εὖλα- 
θουµένη, leuc ἄν ἑλαττωθείη ofc τε τὰ τῆς ἀἆνατομι- 
κῆς ἐγχειρίσεως μὴ παραδραµούσης ἔἐχείνης αὕτη 
παρατρέχει, καὶ τὴν θεωρίαν τῆς τῶν µορίων 
χρείας, φιλοσόφου μᾶλλον οὖσαν σπουδῆς ἢ θερα- 
πείας ἔργον, ὡσαύτως παρζλθε. Τοῖς αὐτοῖς δὲ τού- 
τοις xal τῆς προειρηµένης τῶν Γαληνείων συνόψεως 
τοῦ ακρατοῖν ἂν ὑπαναχωροῦσα sj». )Αλλὰ γὰρ 
ἔγωγε φαίην ἂν ὡς κατὰ τὴν παρὺῦσαν τῶν ἀνθρώ- 
Ttov ῥᾳθυμίαν xal τὴν περὶ τὰ ἂλλα μᾶλλον ὁρμὴν 
Ἡ περὶ ὧν dj θεραπεία κατορθωθείη τοῖς κάµνουσι, 


ταύτην ἐχμελετῷν τὴν συναγωγὴν των ἄλλων μᾶλλον D 


σπουδασµάτων χρὴ, μᾶλιστά γε ὅσοις μὴ πρὸς τὸ 
βάθος τῆς ἰατρικῆς θεωρίας ἑλάσχι xal τὴ» κατὰ 
φυσιολογίαν σοφίαν τε καὶ ἀλήθειαν σκοπός ἐστιν 
ἀνευρεῖν, πρὸς µόνην δὲ τὴν τῶν [298 H.] σωμάτων 
θεραπείαν dj πρόθεσις ἀφορᾷ, xal μηδὲν τῶν περὶ 
αὐτὴν ἐπὶ τῆς χρείας ὑστερεῖν. Τοῖς γὰρ τὰς ἰάσεις 
νόσων ἀπελάσεις ἑλομένοις ἐμφανίζειν δὺ ἔργων 
τοῦτον τὸ βιθλίον ἐπιμελῶς µεταχειρίζεσθαι δεῖ, καὶ 
τὴν σχολὴν tiq αὐτὸ συντετα μένην 1! ἔχειν, καὶ ὅ γε 
μεισθεὶς τῇ παραινέσει ἐν αὐτῃ τῇ πείρᾳ τὸ χέρδος 
εὑρήσει. 


1641 (a) Qui quidem hujus viri labor (quantum 
ego cognoscere potui) Oribasii synopses, sive quam 
Eustathio, sive quam Eunapio inscripsit, in om- 
nibus superat. Neque enim eo solum prrecedit, quod 
causes reddat, quodque dinotiones, pernotiones, ac 
definitiones afferat: verum eo etiam, quod cura- 
tiones copiosius tradat. Neque rursum hos modo 
tractatus conspicitur superare, sed et quecunque e 
Galeno ille in epitomen accurate redegit : tum quod 
majore cum perspicuitate suam doctrinam pro- 
ponat, tum etiam quod de pluribus agat morbis. At 
cum Oribasii collectione, que septuaginta libros 
complectitur, committere se ausus Aetii labor, in- 
ferior fortasse judicetur : tum quod tractationem 
de anatomia pretereat, quam illa explicavit : tum 
quod considerationem de usu partium, que philo- 
sophi potius erat, quam medici curantis opus, simi- 
liter hic preetermisit. Quin et easdem forsitan ob 
causas nonnihil cedat, ud minus illam e Galeni 
scriptis collectam epitomam vincat. Verum dixerim 
equidem (animadversa qua nunc est hominum 
negligentia, et inclinatione majore in alia omnia, 
quam in ea, quibus segrorum curatio perficiatur) 
hano collectionem pra aliis scriptis in usum dedu- 
cenda :iis pr:»sertim, quibus abstrusiorem medi- 
cinam scrutari, aut physiologie subsidio cognitionem 
et veritatem consequi, propositum non est, sed ad 
solam corporum medicinam respectum habere, 
nulloque quod ad ejus usum pertineat destitui. Q ui 
enim reipsa demonstrare volentourationibus morbos 
depelli, eos hunc librum manibus diligenter terere, 
eidemque operam 8ο studium navare oportebit. 
Cui admonitioni quisquis parebit, ne ille mox ex- 
periundo laboris sui fructum referet. 


VARLE LBCTIONES. 


6 xal τὴν] xàv τὴν A. 


'&A:ob C. 
τεταγµένης G . 


6 διατεθεὶς C. 


* τις] εἴτίς eorr. Α. 1? xal]libri κάν. t συν. 
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CXXII. 
Jobii monachi Commentarii libri 1x. 

Lectum Jobii monachi opus libris novem, capi- 
tibus vero quinque quidem illis supra quadraginta, 
sed quibus alia nonnulla interjiciantur ; ipse auctor 
titulum libro dedit: De Verbo incarnalo commen- 
larius. Propterea nimirum, quod (ut ait) multas 
hic de Filio Dei homine questiones pertractet. In 
tractandis igitur controversiis (si generatim ]o- 
quaris) non ponitendus quidem ille est, aut re- 
missus: αἱ non ita etiam recte in solutionibus 
procedit. Nam ut maxime solutionem in plerisque 
vestiget : in quibusdam interim sola illi, 181 (^) 
que apparet, species satisfacit, ut nihil altius ad 
certiorem veritatem penetret: quin et hoc fortassis 
ulius quispiam dixerit, ipsi etiam sese offerenti 
speciei conatum ejus cedere. Etsi cum in hoc opere, 
tum in eo quod contra Severum scripsit, et recte 
religionis est (quod quidem observaverim) amans, 
laudeque dignus, et diligentie non contemnenda 
&tquein sacrarum praterea Scripturarum commen- 
tatione insigniter exercitatus. Jussu autem viri 
eujusdam virtute clari ad hunc sese laborem 
aggressum refert. 
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ΣΚΡ.. 
Ἰωθιου μοναχοῦ λόγοι θ’. 

᾽Ανεγνώσθη βιθλίον ᾿ἸἸωθίου μονσχοῦ iv λόγοις 
μὲν 0' χεφαλαίοις δὲ µ’ xal ε’, οἷς συνυποθάλλει 
καί τινα ἕτερα. Τὴν δὲ τοῦ βιθλίου ἐπιγραφὴν Otxo- 
νομικὴν ἐπέγραψεν ὁ συντάξας Πραγματεία», διότι, 
φησὶϊν, ἐν αὐτῷ πολλὰ τῶν περὶ τῆς οἴκονομίας 
περιέχεται ζητημάτων. Ἐν μὲν οὖν ταῖς ἀπορίαις 
καθόλου φάναι ὁ συγγραφεὺς οὐκ ἁγεννής ἐστιν οὔτε 
ἄτονος' οὐχ ὁμοίως δὲ διὰ τῶν λύσεων πρόεισιν, 
ἀλλ᾽ ἐν πολλοῖς μὲν ἰχνηλατῶν τυγχάνει τῆς λύσεως, 
ἔστι δ) ἐφ᾽ ὧν τοῖς φαινοµένοις ἀρχεῖται, περαιτέρω 
μηδὲν πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας ἐμθαθύνων ἀκρίθε,αν. 
Τάχα δ᾽ ἄν τις ἕτερος εἴποι xal τοῦ φαινομένου 
πολλάκις τὴν αὐτοῦ σπουδὴν καθυφίεσθαι. Ῥῆς μὲν- 


B Ίοι γε εὐσεθείας, ὅσα γε ἐμὲ εἰδέναι, Ev. τε τῷ παρ- 


όντι λόγῳ καὶ ἐν τῇ κατὰ Σεθήρου πραγµατείᾳ 
ἐραστής τὲ ἔστιν ἀξιέπαινος, καὶ τὸ φιλόπονον οὐκ 
ἀδόκιμος, καὶ τῆς τῶν ἱερῶν Γραφῶν μελέτης οὐκ 
ἄπειρος. Εξ ἐπιτάγματος μὲν οὖν τινὸς τῶν ἐπ᾽ 
ἀρετῇ γνωρίµων τὸν προκείµενον ὑπελθεῖν πόνον 
διηγεῖται. 


Lib. 1 et i11. — Cur Dei Filius, non Paler, aut Spirilus sanctus faclus homo? 


1. Primam iteque librorum suorum questionem 
proponit: Cur Dei Filius et non Paler, neque Spi- 
ritus sanclus humanam formam induerit? cujus esse 
questionis solutionem hanc arbitratur. Quando 
Filius Verbum est et homo Verbo atque imagine 


Dei olim cohonestatus, hisce postea excidit: Com- ( 


paratusque est. jumentis. insipientibus et. similis 
faclus est ipsis 5; propterea nimirum Verbum ad eos 
qui in irrationabilitatem lapsi erant accessit, ruinam 
nostram reparans, ac nos in pristinam dignitatem 
postliminio revocans: Perbum enim, inquil, caro 
factum est (id est, naturam nostram in irrationa- 
bilitatem prolapsam, et nihil jam intelligentiae ha- 
bentem, sed totam ad ea, que carnis sunt, incli- 
natam, assumpsit) et habitavit in nobis *. 2. Nam 
hane etiam ob causam, ail, virgineos recens sinus 
egressum Verbum excepit presepium, brutorum 
mensa, bobus atque asinis alimentum praebens. 
Bobus quidem, quod puri cum sint, veteris populi 
Israelis symbolum preferant; asinis vero, quob ob 
impuritaten gentium cetum repreesentent: quos 
utrosque jam opere atque opinionibus in irrationa« 
bilitatem illapsos, Verbum revocavit. Quemadmo- 
dum et alicubi propheta Isaias predixit: (41) In 
medio duorum animalium dum clamaveris memo- 
raberis ; cum appropinquarint anni, cognosceris. 
*5 Psal. xcvni, 13. ** Joan. 1, 14. 


Ἡρώτην δὲ τίθησιν αὐτοῦ τῶν λόγων !! ἁποοίαν, 
Διὰ τί ὁ Τὶὸς [580 Β.] καὶ μὴ ὁ Πατὶρ μηδὲ τὸ 
ἅγιον ᾿]νεῦμα τὴν ἡμετέραν μορφὴν ὑπίδυ. Καὶ 
τούτου τοῦ ἀπορήματος λύσις αὐτῷ υοµίζεται, ὅτι 
ἐπειδὴ Λόγος ὁ Υἱὸς, 6 δὲ ἄνθρωπος Λόγῳ καὶ εἰκόνι 
θεοῦ τιμτθεὶς τούτων τε διαπέπτωχε xal παρεσυν- 
εθλήθη !9 τοῖς κτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις, xai ὠμοιώ- 
θη αὐτοῖς διὰ τοῦτο ὁ Λόγος τοῖς sl; ἁλογίαν 
πεσοῦσιν ἐπεδήμχσεν, τό τε ὀλίσθημα ἡμῶν ἑξιώμε- 
voc καὶ πρὸς τὸ ἀρχαῖον ἀνέλχων ἀξίωμα. Ὅ Λόγος !4 
γάρ φησι, σὰρξ ἐγένετο, τουτέστι τὴν εἰς ἁλογίαν 
καταπεσοῦσαν φύσιν ἡμῶν, καὶ μηδὲν πρὸς τὸ νοε- 
póv, ὅλην δὲ πρὸς τὸ σαβχικὸν ἀπονεύσασαν, ἀνελά- 
θετο, καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν. Διά τοι γάρ rst 
τοῦτο xai τῶν παρθενικῶν χόλπων ἄρτι προελθόντα 
τὸν Λόγον φάτνη ὑποδέχεται, ἡ τῶν ἁλόγων τράπεζα 
καὶ βοῶν τε xal ὄνων τροφὸς, τῶν μὲν ἅτε δὴ xaÜa- 
pàv σύμθολα φερόντων τοῦ παλαιοῦ Ἰσραὴλ, τῶν 
δὲ διὰ τὸ ἀκάθαρτον τὸ ix τῶν ἐθνῶν σύστημα" ὧν 
ἑκάτερον ἔργοις τε xal δόγµασιν si; ἁλογίαν ἄπεν- 
εχθὲν ὁ Λόγος ἀνεκαλέσατο, ὥς που xai ὁ προφήτης 
Ἡσαῖας !5 προεµήνυσεν.. Ἐν μµέσῳ δύο ζώων δια- 
κεκραγὼς µνησθήσῃ ἐν τῷ ἐγγίζεν τὰ ἔτῃ ἐπι- 
γνωσθήσῃ. Καὶ τὴν σαγήνην δὲ τὴν dv τῷ Εὐαγγε- 
λίῳ !* φησὶ paptóptov εἶναι τῆς ἐσχατης ἀἁλογίας, 
εἲς ἦν κατηνέχθη τὸ ἀνθρώπινον, ὥστε xal ἴχθύων 


VARLE LECTIONES 


13 τῶν λδγων αὐτοῦ GC. 
8 2, !5 εὐαγγ.] Matth. xvii, 27. 


15 παρεσυν.] Psàl. χιτ, 13. 


15 ὁ λόγος] Joan. 1, 14. |Ιδ Ἡσαίας] imo Abac. 


ΝΟΤΑ 


(M) Non hec apud Isaiam, sed apud Habacum, 
it, 2, leguntur, nonnihil aliter. Vide que notata 


sont ad Vetus Testamentum Grec. sec. LXX, Rom. 
edit. 
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τῶν ἀφωνοτάτων τε xal ἁλογωτάτων μηδὲν διενηνο- A 3. Sagenam quoque in evangelica parabola testi- 


χέναι c οὓς ἡ σαγήνη, ὅπλον δὲ ὡς παρὰ τοῦ Λόγου 
βληθεῖσα, ἐκεῖθέν τε ἂν ήγαγεν, xal τὸ λογικὸν δῶρον 
τοῖς ἑστερημένοις ἀπεκατέστησεν ". Kal τὸ πρόσ- 
ταγµα δὲ τοῦ Λόγου, ὃ ὁ Πέτρος λαθὼν καὶ τὸ τοῦ 
ἰχθύος διανοίξας στόµα εὗρε στατῆρα, σύμθολον εἷ- 
ναι τοῦ ὑπὸ τοῦ Λόγου τῆς ἀλογίας ἀπολυθτηναι τὸν 
ἄνθρωπον * τὸν μὲν γὰρ στατῆρα συμθάλλειν 30 φτσὶ 
τὸ βασιλικὸν νόµισµα [209 H.] ἔτοι τὰ δεσποτικὰ 
λόγια (τὰ λόγια γὰρ Κυρίου ἀργύριον πεπυρωμέ- 
vov), τὸ δὲ ἐν τῷ στόµατι κεκρύφθαι τὸν στατῆρα τοῦ 
ἰχθύος τὸ συγκεχῶσθαι καὶ χατορῶρύχθαι τὴν λογιχὴν 
δύναμιν xai χάριν ἐν τοῖς ἰχθύων δίκην ἐξαλογωθεῖ- 
σιν. "Qv. ὑπὸ τοῦ Λόγου ῥωσβεὶς ὁ Πέτρος xai δια- 
νοίξας τὸ στόμα, ἀνακαθαίρει τε τὸ δῶρον καὶ 


ἀμφανίζει, xxi εἲς τὸ µέσον προαγαγὼν τὴν ot- D 


χείαν χρῆσιν εἷς πρᾶξιν προενεγκεῖν συνειργάσατο. 
Καὶ τὸ ἐπὶ ὄνον 30" δὲ xai πῶλων χαθίσαι τὸν σε- 
σαρχωμένον Αόγον τὸ αὐτό φησιν ὑπαινίττεσθαι. 
Nai δὴ καὶ τὸν μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐπὶ τῆς ἆνθρα- 
κιᾶς ὁπτώμενον 3! ἰχθῶν ?1* - τὸ γὰρ πρὶν ἄλογον ὑπὸ 
τοῦ Λόγου πυρούμενον τῆς τε ἀλογίας ἐξίστασθαι 
xai βρῶμα νοερὸν τοῦ λόγου χαθορᾶσθαι γινόμενον. 
"Ext δὲ καὶ τῶν γλωσσῶν 33 τὴν χάριν τοῖς ἀποστό- 
λοις διδοµένην τῆς ἀποστολικῆς αὐτῶν χειροτονίας 
μηνόειν τὸ ψήφισμα, ὡς ὃν καὶ τῷ σχήµατι µάθοιεν 
ὡς τῷ Λόγῳ τὰ τοῦ Λόγου ὑπηρετήσοντες ἀπήλαυσαν 
τοῦ τοιούτου χαρίσµατος. Καὶ τὸν Πρόδροµον δὲ, 
qvi» 1 βοῶσαν τοῦ Λόγου παρὰ τῶν ἱερῶν κη- 
ρυττόμενον Γραμμάτων, οὐκ ἄλλο τι παρὰ τὰ slpm- 


monium esse affirmat extreme irrationabilitatis, in 
quam delatum sit humanum genus, ut vel a pisci- 
bus maxime mulis, et irrationabilibus nihil differat, 
quos sagena, quam a Verbo jactam esse constat, 
inde eduxit, et rationis donum eo destitutis reeti- 
tuit. 4. Illud item Verbi mandatur, quo recepto 
Pelrus, et piscis ore aperto, staterem invenerit, 
argumentum esse liberali per Verbum humani ge- 
neris ab irrationabilitate. Staterem enim indicasse 
asserit regale numisma,velcerte Dominica oracula : 
Eloquia enim Domini argentum 182 (a) igne exami- 
natum 9', Quod autem in piscis ore stater abscon- 
ditus latui!, confusam atque defossain ratiocinandi 
vim et gratiam in iis, qui piscium instar brati eva. 
serant [significasse], quorum Petrus donum, a 
Verbo utique con(irmatus, aperto piscis ore, tollit, 
conspicuum exhibet, et in medium productum 
munus ut exsequeretur suum efficit. 5. Idem et ex 
eo significari ait, quod Verbum incarnatum asine 
ac pullo insederit 35. 6. Quinimo et ex illo pisce, 
qui post resurrectionem prunis impositus torre- 
batur ??. Id enim quoi priuseratirrationabile, dum 
a verbo velut ab igne torretur,non irrationabilitatem 
solum amittere, sed spiritalem etiam Verbi cibum 
manifeste fieri. 7. Linguarum insuper illud aposto- 
lis donatum munus, nihil indicare aliud, quam 
apostolice ordinationis decretum, ut scilicet vel ex 
ipsa figura discerent, propterea se illud esse donum 
consecutos, quo verbis Verbi inandata submini- 


μένα OnÀoüv, ἀλλ᾽ ὃτι τὸ τῆς ἁλογίας ἁῤῥώστημα C strarent. 8. Precursoremetiam illum, vocem utiqüe 


ὁ Λόγος ἐπεδήμησεν ἐξιάσασθαι. "O καὶ τὸν Δαθὶδ 
λέγειν c ᾿Ἐξαπέστειλε ?* τὸν Aóvov αὐτοῦ, καὶ 
ἱάσατο αὐτοῖς. 


[581 R.] Ταῦτα μὶν οὖν ἐν τοῖς ὀυσὶ πρώτοις 
διεξέρχεται, ἀγῶνι Ἠπροαγων!ιστῃ νεανιευσάµενος 
κατὰ τῶν λεγόντων διὰ τοῦτο τὸν Υἱὸν ἄνθρωπον 
γενέσθαι καὶ Σωτῆρα παραγενέσθαι, διότι τοῖς πρὸς 
υἱοθεσίαν κχλουμένοις τὸν 1ἱὸν ἔδει, ἀλλὰ μὴ ἄλλον 
τινὰ, καθηγειόνα xai ἀνακαινιστὴν τῆς υἱοθεσίας 
xai γεγενῆσθαι καὶ χηρύττεσθαι. 


clamantem Verbi !, quem sacre Littere predicant, 
nihil aliud per ea que dixit, indicare, quam quod 
Verbum ad curandum irrationabiliiatis morbum 
accesserit. Hoc οἱ Davidem ipsum pronuntiare : - 
Misit Verhum suum, el sanavit eos *. 

Haec igitur duobus primis libris sio exsequitur, ut 
altero certamine prelusorio juveniliter egerit contra 
adversarios, dicentes : Propterera Dei Filium homi- 
nem factum, atque Salvatorem advenisse, eo quod 
in adoptionem vocatis, non alium aliquem preter 
ipsum Filium oporteret ducem atqueinstauratorem 
adoptionis et esse, et appellari. 


Lib. 1n. — Cur Dei Filius sit homo factus ? 
Ἐν 66 τῷ y' [καὶ β] λόγῳ αἰτίαν ὑπέχει Ac. ἣν 6 ῃ 9. Tertio vero libro causam reddit : Cur Dei Filius 


Ylàc σεσάρκωται, xai φησιν ὡς ἐχρῆν τὸν Δημιουρ- 
γὸ, καὶ πλάστην αὐτὸν καὶ ἀναπλάσαι καὶ ἀναχαι- 
νίσαι συντριθὲν τὸ δημιούργημα. Εἰ γὰρ καὶ ὁ 
Πατὶρ ὡσαῦτως Δημιουργὸς καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, πλὴν ἀλλὰ πάντα δι’ }οῦ γεγενῆσθαι τὸ ἱερὸν 
συνεχῶς ἐπιμαρτύρετα,. γράμμα. "Εδει τοίνυν τὸν 
πλαστουργὸν, διαῤῥυέντος τοῦ πλάσματος, αὐτό τε 
εἲς ἑαυτὸν ἀναλαθεῖν καὶ ἀνασῶσαι δι ἀναπλάσεως. 


homo factus * Ipsum ergo ait oportuisse Creatorem 
8ο formatorem corruptam creaturam reformare 
atque innovare. Eisi autem Pater quoque ipse per- 
inde creator est, utet Spiritus sanctus, nihilo tamen 
minus omuia per Filium facta esse sacre Littere 
perpetuo docent. Quare plasmatorem oportebat 
lapsam creaturam ad se recipere, et per reforma- 
tionem servare. Quid vero de his sacre Littera? 


9! Psal. 11, 7. 35 Matth. xxi, 7, *? Joan. xxi, 5. ! Isa. xr, 3. * Psal. cvi, 20. 
VARLE LECTIONES. 


11 ἐπεχατέστησεν Α : ἀποκατέστησεν C. 
10” ἐπὶ ὄνον] Mattb. xx1, 7. *?! ἁπτόμενον G. 
vij] Isa. xr, 9. 39 ἐξαπ.] Psal. ονι, 20. 


1$ συμθαλεῖν A. 
119 1x 05v] Joan. xxi, 


19 τὰ λόγια] Psal. xi, 7. 1? παραγαγὼνς.. 
j 11 τῶν γλ.] Act. 1, 3. η KE 
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Omnia, inquit, per ipsum facta sunt, εἰ sine. ipso Α Τί δὶ τὰ ἱερὰ Λόγια ; Πάντα 33 φησί δι αὐτοῦ ἐγέ- 


factum est nihil *. Et : Ez ipso, ait, per ipsum etl in 
ipso sunt omnia !. Illemque : Per quem [fecit et se- 
cula 5. Certe qui inde natus est patrum nostrorum 
ehorus, per Filium omnia Patrem facere, divinitus 
tradiderunt. 


8ic illa quastioneprofligata, mox ad alteram huic 
adoatam accedit. 10. Quaerit, Quamobrem, cum una 
atque eadem e[ficacia, gloria, potentia in sancla Tri- 
nitate consideretur ac celebretur : perpetuo tamen 
cum sacra Scriplura, ium. SS. Patres, per Filium 
quidem Patrem omnia [ecisre affirment, non autem 
Filium per Patrem? Adeo ibi acriter hanc quaes- 
tionem texit. 1889? (b) Ceterum ipsa solutio cormn- 
munia esse dicit, quecunque sive in Patre, sive in 
Filio divinam decent majestatem, et vero Patri 
etiam attribui, quecunque de Filio predicantur, 
siquidem ipee Filius non repellit Patrem ab iis 
operibus, que dicitur facere Filius : quin una 
potius inducit atque collaudat. Quando item Dexte- 
ra Patris est Filius, οἱ Brachium 6, et Sapientia Ἱ, 
et Verbum, et Potentia *, Pater, nihil horum esse 
dicitur Filii : merito per Filium omnia facere Pater 
dici possit (cum et in nobis eadem cernatur ratio), 

non e diverso Filius per Patrem. 


Affert et aliam causam (non jam allate contro- 
versie, sed proxime precedentis) non satis illam, 
ut mihi videtur, consentaneam. Asserit enim : 
Quandoquidem omnia per Filium facta esse dicun- 
tur, nisi etiam incarnsetio per illum processisset, 
faleitatis utique argumentum hanc sententiam fuisse 
daturam. At non qui dicat per Filium facta esse 
omnia, ipsum mox omnium naturas subiisse di- 
xerit; absit! Sed [hoc solum] ipsius heo fuisse 
creaturas. 

Sapienter deinde mundum ab eodem creatum et 
recreatum asserit. Argumentum enim hoc esse 
evidens, quo qui Manetis insanie adhereant, re- 
dargui possint. Nam si impia illa Manicheorum 
turba, cum abeodem utrumquesacra Seriptura per- 
fectum clamat, tamen universi opificium Filii ad- 
versario nescio cui attribuit : ad que non [putas] 
maledicta confugissent, si ab altero factum mun- 
dum, ab altero refectum sacre Littere pronun- 
tiassent ? 

Ad ea que modo retulimus capita undecimum 
illud adjicit. Cum, inquit Jobius, Scriptura Filium 
per excellentiam quamdam Creatorem vocare soleat, 
justa simul distributione, et ex consequenti cum 
judicandi, tum leges ferendi potestatem privatim 
ipsi decernit, ac multo etiam regis (quando heec 
deformata erat) cresture renovapnde facultatem. 


vtto, xal χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲν, xal, Ἐξ 36 
αὐτοῦ, φησὶ, καὶ δι’ αὐτοῦ, καὶ εἲς αὐτὸν τὰ πάν- 
τὰ, καὶ Δι’ οὗ ! τοὺς αἴῶνας ἐποίησε. Ναὶ δὴ xai 6 
ἐκεῖθεν φυεὶς τῶν πατέρων ἡμῶν χορὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ 
τὰ πάντα τὸν Πατέρα πράττειν θεοπρεπῶς ἀνεδί- 
δαξεν. 

Οὕτω τὴν λύσιν τῆς προχειµένης ἀποδοὺς &mo- 
plac, ἐφ᾽ ἑτέρα» φυοµένην ἐξ αὐτῆς διαθαίνει, xal 
ζητεῖ, Διὰ τί μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς ἑνεργείας xal 
δόξης xai ἰσχύος ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος θεω- 
ῥουµένης καὶ ὑμνουμένης συνεχῶς xal τὰ Δό- 
για καὶ οἱ Πατέρες διὰ μὲν τοῦ Υιοῦ τὸν Πατέρα 
πάντα πεποιηχέναι φασὶν, οὗ μὴν τὸν Υἱον διὰ 
τοῦ Πατρός. T piv οὖν ἀπορίαν οὕτω δριµέως 
διαπλέχει, ἡ δὲ λύσις αὐτῷ κοινὰ μὲν εἶναι λέχει, 
ὅσα θεοπρεπῆ, Πατρός τε καὶ Υἱοῦ, ἐπὶ μέντοι τὸν 
Πατέρα ἀνάγεσθαι καὶ ὅσα λέγεται περὶ τοῦ Υἱοῦ, 
εἴπερ καὶ αὐτὸς ὁ Yloc * οὐχοῦν oóx ἑξίατησι τῶν 
ἔργων τὸν Πατέρα, ἃ λέγεται πράττειν ὁ Υἱὸς, euv- 
εισάγει δὲ 9 μᾶλλον xai συνανυμνεῖ, "Ecc δὲ ἐπκεὶ 
δεξιὰ τοῦ Πατρὸς ὁ Γἱός, καὶ Βραχίων, καὶ Σοφία, καὶ 
Λόγος, καὶ Δύναμις * ὁδὲ Πατὴρ τούτων οὐδὲν εἶναι 
λέγεται τοῦ Υἱοῦ, εἰκότως διὰ μὲν τοῦ Υἱοῦ, πάντα 
ποιεῖν ὁ Πατὴρ ῥηθείη ἂν, ἐπεὶ καὶ lo' ἡμῶν ἡ αὐτὴ 
θεωρεῖται τάξις, οὐ μὴν ἀνάπχαλιν ὁ ΥΤὶὸς διὰ τοῦ 
Πατρός. 

Ἐπάγει δὲ καὶ ἑτέραν αἰτιαν, οὐ τῆς νῦν εἴρημέ- 
νης ἀπορίας, τῆς δὲ πρὸ βραχέος, οὐκ ἐμοὶ δοκοῦσαν 
τὸ ἀκόλουθον σώζειν. Λέγει γὰρ ὡς ἐπεὶ πάντα δ.ὰ 
τοῦ Υἱοῦ γεγενῆσθαι λέγεται, εἶ μῆ xal dj σάρχωσις 
δι) αὐτοῦ προῆλθε, ψεύδους ἂν ὁ Λόγος ἔλεγχον ἑδί- 


δου. Οὐ γὰρ ἐπειδὰν λέγῃ διὰ τοῦ Υοῦ γεγενῆσθαι. 


πάντα, αὐτὸν τὴν Ἐκείνων φύσιν ὑποδραμεῖν λέγοι * 
μὴ Ὑένοιτο *. ἀλλ ὅτι αὐτοῦ δημιουργλματα Ὑέγο- 


νέν. 


Βΐτα σοφῶς δὲ τήν τε δηµιουργίαν καὶ τὴν ἀνά- 
πλασιν δι’ αὐτοῦ φησὶ προελθεῖν : ἔλεγχον γὰρ εἶναι 
τοῦτον 1) σαφῃῆ τῶν ἀπὸ τῆς 30 Μανέντος μανίας. 
Ei γὰρ καὶ δι’ αὐτοῦ ἑκάτερον τῆς ἱερᾶς Γραφῆς 
γεγενῆσθαι βοώσης ὅμως τὴν τοῦ παντὸς δηµιουρ- 
(lav. εἷς ἀντικείμενόν τινα τῷ Υἱῷ τὸ δυσσεθὲς 
ἐχεῖνο στῖφος ἀναφέρουσι, πρὸς τίνα ἂν δυσφηµίαν 
οὐκ ἤλασαν, sl δι ἑτέρυ μὲν τὴν πλάσιν δι’ 
ἱτέρου δὲ τὴν ἀνάπλασιν τὰ ἱερὰ ἡμῖν ἐχρησμφδει 
Λόγια; 

Ἐπὶ δὲ τοῖς εἰρημένοις χεφαλαίοις ποιεῖται ια), 
ὡς [98& Β.] συνήθως ἡ Γραφὴ κατ) ἐξαίρετον Δημιουρ- 
γὸν χκαλοῦσα τὸν Υἱὸν οἰκονομιχῶς αὐτῷ κατὰ τὸ 
ἀκόλουθον xai τὴν Χρίσιν καὶ τὴν νοµοθεσίαν ἐξαιρεῖ, 
πολλῷ δὲ μᾶλλον καὶ τὴν (ἐπεὶ συνετρἰθη) τοῦ 
πλάσματος ἀνανέωσιν. Δημιουργοῦ μὲν γὰρ εἰδέναι 
τὴν φύσιν, εἶδότα δὲ κατὰ λόγον τῶν δεχοµένων τοὺς 


* Joan. 1,3. * Rom. rr, 36. * Hebr. 1, 2. 6 Psal. χι, 3. ?. I Cor. 1, 24. * Joan. 1, 1 seqq. ; Psal. 


xxxii, 8. 
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νόμους εἰσφέρειν, νοµοθέτου δὲ καὶ τὴν κρίσιν ἔχειν A Conditoris etenim est creaturam nosse, et ubi no- 


τῶν τε 9! τοὺς νόµους ὑπεριδόντων xal ὅσοι κατ αὖ- 
τοὺς ἔπολιτεύσαντο. Διὸ καὶ ὁ Πατὴρ 3! ovo, κρίνει 
οὐδένα, ἀλλὰ τὴν Χρίσιν πᾶσαν δέδωχε τῷ Yup: 
xai πάλιν, Ὁ Πατὴρ 35 ἀγαπᾷ τὸν Υἱὸν, καὶ πάντα 
δέδωκεν ἐν τῇ Χχειρὶ αὐτοῦ. "Oc ἀναπλάττων τὸ 
πλάσμα δι) ἑαυτοῦ, καὶ πρῶτος τοὺς νόμους ἔκπλη- 
ρῶν, ὑπογραμμὸν ἡμῖν ἑαυτὸν προτάττει πολιτείας, 
fjv οὐ κατορθῶσαι χαλεπὸν πρὸς τὸν ἀρχηγὸν ἀφ- 
ορῶντας καὶ χειραγωγόν. "δριστος δὲ νομοθέτης, ὃς 
μὴ λόγῳ µόνον τὸ πρακτέον' ἔργοις ?* δὲ μᾶλλον 
νομοθετεῖ * διὸ xat φησιν ' "Qv 3 ἤρξατο ὁ ᾿]ησοὺς 
ποιεῖν το καὶ διδασκειν. 


Ἐφιζῆς δὲ ζητεῖ Διὰ τί μὴ δι ἀνθρώπου ἡ σω- Β 


vnpia; ἢἡ Διὰ xí μὴ ἄγγελος ἐνηνθρώπησε:; Kal 
φησιν ὧς πεπραγµάτευται μὲν πολλάκις Oc ἀνθρώ- 
πων τῶν ὁμογενῶν dj σωτηρία, ὥσπερ διὰ Μωσέως 
xai διὰ τῶν προφητῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ £v ὁλόκληρον ἔθνος, 
τῶν Ἰουδαίων λέγω, τοῦ κοινοῦ ἀνεβῥώσθη νοσήµα- 
τος, Πῶς δὲ xai ἀνθρώπὸυ τὸ ὅλον φύραμα νενοσηχὸς 
ἐξιάσασθαι, f| τὸν ἰσχυρὸν δῆσαι, καὶ τούτου διαρ-- 
πάσαι τὰ σκεύη ; [301 Η.] Πώς δὲ καὶ ψ.λὸς ἄνθρω- 
πος τὸ ὁμογενὲς ἐξεκάθηρεν, αὐτὸς μέτοχος (v τοῦ 
ῥυπάσματος; Οὐδεὶς 36 γὰρ ἀπὸ ῥύπου καθαρός. 
0ὐδ) ἀγγέλου δέ τινος ἦν, εἰ τὴν σάρχκωσιν ἐπετέ- 
τραπτο, τὰς ἀρχὰς xai τὰς ἐξουσίας θριαμθεῦσαί τε 
xa: παραδειγµατίσαι, Πῶς δ᾽ ἂν δοῦλος ὢν τὰ δε- 
σποτικὰ xai βασιλικὰ, τοῦ νόµου λέγω, προστάγµατα 
πρὸς τὴν εὐαγγελικὴν πολιτείαν͵ δι ἧς ἡμῖν ἡ πρὸς 
οὐρανοὺς ἄνοδος, μετεβῥύθμιζέ τε καὶ µετέτχττεν, 
ὥσπερ ὁ Σωτὴρ, Ἐβῥέθη, 9? λέγων, τῷ νόμῳ τάδε, 
ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν τάδε, πῶς Ó' ἂν ὁμοδούλου xt- 
λεύοντος τὰ δαιμόνια xal ὁ τούτων ἄρχων εἷς τὸ 
σκήτος ἀπεπέμπετο, ὅπου γε ὁ ἀρχάγγελος 358 Μι- 
χαὴλ, περὶ ἑνὸς σώματος τοῦ Μωσέως, xal ταῦτα 
δικαίου, τῷ διαθόλῳ δ:αφε-όµενος, οὐκ ἐἑτόλμησε 
παρ᾽ ἑαυτοῦ βλάσφημον ἐξενεγχεῖν κατ αὐτοῦ xol- 
σιν; Πρὸς υἴοθεσίαν δὲ ποῦ ἂν αὐτὸς ἡμᾶς δοῦλος 
(jv ἀνήγαγεν ??; Tj πῶς ἂν σύνεδρον τῷ πατρικῷ 
θρόνῳ τὸ ἡμέτερον, ὡς νῦν διὰ τοῦ 1οῦ, ἐγνωρίζετο 
φύραμα. 


Ταῦτα διελθὼν αἰτιολογεῖται ὡς ὁ Ἰοροδάνης καὶ 
ἡ 'Epo0p2 θάλασσα Μωσεῖ μὲν xXl Ἠλία xai Ἐλισ- 
σαῖῳ διαθαίνουσι σχίζονται, καὶ τότε τὸ 40 αὐτοῖς 
πρὀσταγµα τοῦ Δεσπότου δυσωπούµενα; ἔργον δὲ 
φύσεως τὸ βάρους ἔμπεσόντος τῷ ὕδατι διασχίζεσθαί 
τε xai διίστασθαι, ὥστε τὸ ὑπερουὲς δι’ αὐτῶν οὐ 
βελτιουμένης ἐτελειοῦτο τῆς φύσεως * δεσποτικῷ δὲ 
ποδὶ ἐπιθαίνοντι οὐκέτι μὲν dj θάλασσα τῇ φύσει 
δουλεύουσα σχίζεται, ὑπερφυῶς δὲ συντηροῦσα τὴν 


verit, pro suscipientium conditione leges ferre. Le- 
gislatoris 1883 (a) vero est judicium ferre, cum in 
eos qui legem spreverint, tum in eos, qui secundum 
illam vixerint : Quare, inquit, Pater non judicat 
quemquam, sed omme judicium dedit Filio ?. Et 
iterum : Pater diligit Filium, et omnia dedit in 
manu ejus !?. Qui creaturam per semet refingens, 
et primus leges implens, exemplum nobis degende 
vite seipsum presoribit : quam vitam facile est 
recle instituere, si modo in principem, et. manu 
ducentem respiciamus. Optimus quippe legislator 
ille, qui non verbis modo quid agendum, sed ectione 
potius ipsa peeeit, quam etiam ob rem dicitur : Quz 
capit Jesus facere el docere !*. 

11. Quaerit deinde : Quare non per hominem sit 
[acta salvalio ? aut : quare non angelus quispíam 
carnem induerit * Respondet, tentatam quidem bo- 
minum salutem per homines non semel, per Mosem 
nimirum el prophetas : sed nunquam vel unam 
aliquam gentem, totam Judeorum puta, ab illo 
communi morbo convaluisse ; quomodo igitur hu- 
manum genus universum, morbo correptum, 88- 
nassent, aut fortem ligassent !*, atque ejus arma 
abstulissent ? Quomodo vero purus homo ejusdem 
secum nalure hominem expurgasset, earumdem 
ipse particeps sordium? Nemo enim a sorde mun- 
dus 1*. Neque rursus angeli ullius erat, si illi com- 
missa fuisset incarnatio, principatus et potestates !* 
in triumphum ducere, 8c palam traducere. Quo- 
modo etiam servus potuisset Dominica ac regia 
precepta, legis inquam, in melius illud evange- 
licum institutum (per quod nobis (solum]in coelum 
ascensus datur) immutato ordine reformare, quod 
Salvator fecit, cum diceret : Dicta sunt hac in lege, 
at ego dico vobis 16. Quomodo item jubente con- 
servo, demonia eorumque princeps in tenebras 
mitterentur, quandoquidem, Michael archangelus 
pro solo Mosis, et quidem justi, corpore, cum 
diabolo disputans, per se non est ausus judicium ei 
inferre blasphemie 12 Quomodo servus ipse nos$ 
ad ordinem adoptivorum evehere potuisset ? aut 
quomodo ut nunc per Filium, coguitum fuisset 
genus nostrum una considendi in patrio throno 
potestatem esse nactum ? 

Hec ubi disseruit, causam reddit, cur Jordanes 
et mare Rubrum, Mose !'! quidem atque Elia et 
Eliseo transeuntibus !* dividantur : tunc prece- 
ptum Do'nini, quod ia ipsis erat, reverita (nature 
quippe opus est, pondere illapso, aquam scindi ao 
discedere ; 883 (b) sicut per miraculum ab illis pa- 
tratum nihilo fuerit natura prestantior effecta) 
Domini vero pede calcante, non jam amplius pe- 
lagus nature sua serviens dividatur : sed supra 


* Joan. v, 22. !? Joan. nir, 35. !! [ Petr. n, 24. 1? Act. " 1. 13 Luc. ir, 99. !* Job xiv, 4. !5 Coloss. r1, 15. 
!* Matth. v, 25. !7 Jude 5. !* Exod. 34, 21. !? IV Reg. 11, 8 
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naturam, sui continuatione servata,subserviat Do- À συνέχεεαν ὑπηριτεῖται τῷ Δεσπότῃ, πρὸς τὸ κρεῖττον 


mino, seipso validius effectum. Igitur mare imbe- 
cillitatis sue oblitum, naturam quidem non ab- 
negat; verum miraculo retente continuationis Do- 
mini, per illud ambulationem clare satis predicat. 
Quare non absurde, ait, conjiciat aliquis indivi- 
sibilitatem illam in Domini per aquam ambulatione. 
Deitatis indivisibilitatem, divisionem vero, que 
Mosis, et aliorum temporibus accidit, humanam 
' erassitudinem significare quodque nos e duobus 
simus compositi, materia et forma, e quibus οι 
omnia constant corpora. 

13. His dictis, ad tertium decimum transit caput, 
quo quarit : Cur hominum genus nudam per divini- 
tatem Verbum non redemerit. Ac primum quidem 
dicit : Etiamsi maxime hoc ita factum fuisset, nihil 
tamen impediret, quominus stultiloqui, et omnia 
audentes (siquidem ex re qualibet vesani illi ho- 
mines rationem a Deo reposcere insolenter audeant) 
&alium rursus imnodum salutis requirant, eo qui 
fuisset non contenti, rursumque alio dato, et eum 
repreheundant, et alium inconcessum inquirant. 
Deinde, que hac major esse dementia possit, quam 
id existimare, se quod conferat, nosse pre Deo,qui 
ut universa in sapientia produxit, ita etiam con- 
servat ? 

Solvitur vero etiam iliud hic : Quomodo Deum 
tum communis sensus, tum divina Scriptura omni- 
potentem celebret ; divinus vero Paulus dicat : 
Deus seipsum negare non potest (42). Quin alía in- 
Super sexcenla suppetere, que Deum non posse 
equum sit dicere : ut, non posse bonitatem amit- 
tere, neque mutationi *? obnoxium esse, et alia id 
genus, Cui quidem dubitationi solutio mox ista 
subjicitur: Quz Deum non posse dicimus, ea neque 
sunt, neque in rerum naturam cadere omnino pos- 
eunt. Ubi enim proditum est unquam, ut Deus vel 
negaret seipsum, vel mutaretur, vel bonitate exci- 
deret ; aut quod verum erat, falsum fieret ? Omni- 
potens vero et dicitur, et predicatur, quod que 
ipsum decent, et salutaria sunt rebus creatis, ea 
facere possit omnia, cum vult. Alioquin hoc ipsum 
dicere: Non posse Ueum, que non dcoent ipsum, 
&d potentiam pertinet revera. 8i enim hec omnia 
privatio atque impotentia quedam sunt, quomodo 
non summee hoc erit potentie ac fortitudinis, infi- 
nito quodam spatio supra hec omnia collocatum 
esse ? 

184 (a)Quanquam necille forsitan a rectodisceda!, 
qui istud quoque iis qus jam dicta, adjiciat, nempe 
ratiocinationem banc non divinum solum numen 


9? Malach. rit, 6 ; Jao. 11, 6. 


ἑαυτῆς διακρατουµένη. Διὸ xal τὸ κατὰ οΦύὖσιν 
ἀγνοοῦσα πάθος τὴν φύσιν μὲν οὐκ ἀρνεῖται, [ὅ85 R.] 
τῷ ὃ) ὑπερφυεῖ τῆς συνεχείας τὴν Δεσποτικὴν σαλ- 
πίζει πορείαν, Συµθάλοι δ᾽ ἄν τις ", φησὶν, οὐκ 
ἀπεικότως τὸ μὲν ἄτμητον τῆς Δεσποτιχῆς κατὰ τοῦ 
ὑγροῦ πεζοπορείας τὸ τῆς θεότητος ἀἁδιαίρετον, τὸ 
δὲ διαιρεθὲν, ὡς ἐπὶ Μωσέως καὶ τῶν ἄλλων, τὴν 
ἀνθρωπίνην παχύτητα xai ὅτι ἡμῶν ἐκ δύο dj σύν- 
θεσις, ὕλτς τε xal εἴδους, ἓξ Gv καὶ τὰ ἄλλα σώ- 
pata. 


Ταῦτα εἰπὼν ἐπὶ τὸ w' χεφάλαιον μέτεισιν, ἐν d 
ζητεῖ Διὰ τί μὴ Ύγυμνῃ τῇ θεότητι ὁ Λόγος τὸ 
ἀνθρώπινον ἔσωσεν * Καὶ πρῶτον piv φησιν ὡς sl 


B «ai τοῦτο διήνυστο, οὐδὲν ἂν ἐκώλυσε τοὺς µατχιο- 


λόγους καὶ πάντα τολμῶντας, εἴπερ ἐκ παντὸς τὸ 
θεῖον ol. παραπλῆγες λογοθετεῖν ἐφρυάττοντο, πάλιν 
ἄλλον τρόπον ἐπιζητεῖν σωτηρίας, τὸ γεγενημένον 
οὐ στέργοντας, xal κάλιν ἄλλου δοθέντος τὸ μὲν 
μωμεῖσθαι, ζητεῖν δὲ ὅπερ μὴ δέδοται. Ἔπειτα τίνα 
λείπει μανίας ὑπερθολὴν, ἑαυτοὺς νοµίζειν τὸ συι- 
φέρον εἰδέναι μᾶλλον τοῦ πάντα ἐν coglg xal mpo- 
αγαγόντος "3 καὶ συνέχοντος ; 


Ἐπιλύεται δὲ xai πῶς μὲν ai τὲ xowal εννοιαι 
καὶ τὸ θεῖον γράµµα παντοδύναµον ὑμνοῦσι 6 τὸν 
θεὲν, ὁ δὲ θεσπέσιος Παῦλός φησιν "Ότι 4 ὁ θεὸς 
ἀρνήσασθαι 4 ἑαυτὸν οὗ δύναται. Αλλὰ καὶ 
ἄλλα εἶναι µυρία, ἃ μὴ δύνασθαι λέγειν πρέπον 
deti τὸν Θεὸν, ὡς τὸ μὴ δύνασθαι τῆς ἀγαθότητος 
ἐκπεσεῖν μηδὲ τροπὴν ὑποστῆναι, xai ὅσα παρα- 
πλήσια. [302 H.] ᾽Αλλ' ἀπορεῖ μὲν οὕτως, ἐπιλύεται 
δὲ, ὡς & φαµεν μὴ δύνασθαι τὸ θεῖον, ταῦτα τῶν 
μήτε ὄντων ἐστὶ µήτε δυνατῶν ὅλως ὑφέστηκε τὸ 
ἀρνήσασθαι τὸν θὲὸν ἑαυτὸν, f| ἡ τροπή, fj à τῆς 
ἀγαθότητος ἔχπτωσις, f| τὴν ἀλήθειαν ψεῦδος γενέ- 
σθαι; Παντοδύναμος δὲ ὑμνεῖται καὶ λέγετα. ὡς τά 
τε πρέποντα αὐτῷ xal σωτήρια τῶν δηµιουργηµά- 
των πάντα δυνάµενος, ὅτε βούλεται. Άλλωστε δὲ xal 
τό λέγειν μὴ δύνασθαι ἃ μλ πρέπον αὐτῷ, δυνά- 
µεώς ἐστιν ὡς Ἀληθῶς. El γὰρ ἐκεῖνα πάντα στέρη- 
σις xai ἀσθένεια, τὸ τούτων ἁπάντων ἀπείρῳ µέτρῳ 


D ὑπεριδρῦσθαι πῶς οὐ τῆς ἀκροτάτης xai πανσθενε. 


στάτης δυνάµεως ; 


Τάχα ó ἄν τις οὖκ ἔξω τῆς ὀρθότητος προσθείη 
τοῖς εἰρημένοις, ὡς τὸ λόγος οὗτος οὐχὶ κατὰ τοῦ 
θείου µόνον τὸ παντοδύναµον περιτρέπειν πειρᾶται, 


VARLI/E LECTIONES. 
*1 τις abesset. melius : nam συμθάλλειν τ est. σύμθολα φἐρειν τινός Εἱνθ αἰνίττεσθαί τι. of. p. 181 b. 


40 et 25. *! προαγόντος ζ. 3 ἀνυμνοῦσις, 


4 ὅτι Α : διότι ς. 5 ἀρνήσ.] II Tim. n, 13. 
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ἀλλὰ καὶ ἁπλῶς πάντων τῶν ὄντων τὴν φύσιν συγ- Α oppugnando, conari ejus omnipotentiam evertere, 


χεῖν τε xai µετασκευάζείν βιάζεται. E? γὰρ ἡ δι- 
καιοσύνη οὐ δὐνάται ἅπερ dj ἀδικία (οὐ yap ἂν ἀδι- 
κήσειεν d, δικαιοσύνη], ἐπικρατεστέρα ἄρα τῇ δυ- 
νάμει τῆς ἀρετῖς ? κακία καὶ εἰ ὁ ἄνθρωπος οὐ 
δύναται λίθης εἶναι, μᾶλλον ἂν εἴη δὺνατὸς ὁ λίθος 
3 τὸ λογικὸν ζῶον. Καΐτο, γε ταῦτα πάλιν ἄναστρέ- 
Ψασιν οὐδὲν ἦττον ὀφθείη, à πρὸς τὴν δύναμιν ἐνο- 
µίσθη ἁμείνω, ἀσθενέστερα πάλιν ὧν ἐκράτουν τῇ 
δυνάµει * xal ἐπὶ των ἄλλων ὁμοίως ἁπάντων. Οὕτω 
παἰγνιόν ἐστιν ὁ τοιοῦτος λόγος xai σοφιστικῆς 
ἄθυρμα λέσχης. Ἐπιῤῥαπισθείη 0! ἂν τῶν τειούτων 
τὸ χακοῦργον Tj, 3j ἄγνοια, ὡς οὐκ ἴσασιν T, οὐ βού- 
λονται διττὸν εἶναι τὸ τῆς δυνάμεως ὄνομα. Τὸ μὲν 
γὰρ σημαίνειν τὴν κωρίἰως δύναμιν, καθ ὃ καὶ τὸ 
θεῖον λέγεται παντοὀύναµον καὶ ἕκαστον τῶν ὄντων 
χατὰ τὴν ἔμρυτον καὶ οἰκείαν δύναμιν τὰ κατὰ 
φύσιν πραττειν, [588 Π.] τὸ 0E τὸ πρέπον xal καθ- 
$xov ὑποσημαίνειν. "Όταν 46 οὖν oapsv μὴ δύνα- 
σθαι τὸ θεῖον ἀρνήσασθαι ἑαυτὸν, μὴ πρέπειν 
φαμὲν, μηδὲ καθήκον εἶναι *" θεῷ ἔξαρνον τῆς 
ἰδίας οὐσίας γενέσθαι ' ὡσαύτως καὶ ὅταν μὴ δύνα- 
σθαι τροπὴν ὑφεστάναι Ἡ τῆς, ἀγαθότητος ἐκοστη- 
ναι, τὸ μὴ πρέπειν αὐτῷ μτδὲ καθῖκον εἶναι τὰ τῆς 
τροπῆς Ἡ τῆς ἀλλοιώσεως προσάπτειν, Ὅπερ οὐ 
µόνον οὐδαμῶς οὐδεμιᾶς ἀδοναμίας ἔμφατιν ἔχει, 
ἀλλὰ καὶ παντοὀ»νάμου δυνάµεως ἀπαοάγραπτος 
μαρτυρία. Kai ἐπὶ τῶν ἄλλων δὲ ὡσαύτως. ᾽Αλλὰ 
ταῦτα μὲν ὡς ἐν παρενθήκης uie. 


Β 


sed illud etiam omni penitus vi moliri, ut omnium 
rerum naturam confundat atque in aliam formam 
transmutet. Nam si justitia non potest quod injusti- 
tia (nunquam enim injuriam fecerit justitia), vitium 
utique plus poterit quam virtus : eademque ratione, 
si homolapisessc non potest, lapis potentiorsil, quam 
rationis particeps animans. Atqui si hec iterum 
invertas, nihilominus que viribus potiora judica- 
bantur, rursum imbecilliora videbuntur iis que po- 
testate vincebant : et de ceteris omnibus ad eum- 
dem modum. Italudicrum quid hujusmodi ratiocina- 
tio est, et nugationia sophistice ludibrium. Refel- 
latur igitur horum vel nequitia, vol inscitia, si dica- 
tur, quod aut non norint, aut certe novisse nolint, 
duplex esse potentie nomen. Alias enim proprie 
significare potentiam, qua et Deus omnipotens 
appelletur, et omnia que exsistant ex innata sibi 
ac propria vi, que ad naturam suam pertinent, 
operari dicantur: aliasvero duntaxat, quod decorum 
et conveniens sit, signiflcare. Cum itaque dici- 
mus mon posse Deum seipsum negare, hoc dicimus, 
neque decens esse Deo, neque convenire propriam 
naluram inficiari. Similiter cum dicimus mon posse 
ullam mulalionem admillere, vel a bonitate excidere, 
non decere ipsum dicimus, neque convenire ut ali- 
qua illi vel mutatio vel alteratio attribuatur: quod 
non nodo null«n mutationis significationem habet, 
sed omnipotentire potius firmissimum est testimo- 


nium ; eademque in caeteris ratio. Sed hac [illis argumentis] obiter interposita sunto. 
ιδ’, Ὁ δὲ σπουδαῖος οὔτος συγγραφεὺς τοὺ παρόντος (1 


βιθλίου '8 κεφάλαιο) 9 ποιεῖται (0, ὃ μείζονος εἶναι 
καὶ τιμῆς xai σοφίας κατασκευάζει τῆς πλάσεως 
9 9 ? , μὴ 8 , bl , 

τὴν ἀνάπλασιν, τά τε ἄλλα καὶ ὅτι ἡ μὲν πλάσις 
λόγῳ προήχθη, αὐτουργίᾳ 6E τοῦ Δημιουργοῦ 
$4 ἀνάπλατις, Kai Παῦλον δὲ φησι λέγειν, ἔξαί- 
ροντα τὸ τῆς σοφἰας μέγεθος, "Iva Ὅὸ γνωρισθῇ 


νῦν ταῖς ἀρχαῖς xai ταῖς ἐξουσίαις ἐν τοῖς 

ἐπουρανίοις διὰ τῆς Λ᾿Εκκλησίας ἡ πολυπο[- 
, 2 -€ σι 9 , 

Χιλος σοφία τοῦ Θεοῦ, T ἐποίησεν ἐν Χρι- 


στῷ ᾿Ιησοῦ. Καὶ τὸ τῆς ἀγάπης δὲ τοῦ θεοῦ πρὸς 
ἡμᾶς ἀνυπέρθλττον ἐνδε:κνύμενον οὐχ ὅτι κατ ἀρχὰς 
τὸν ἄνθρωπον ἔπλασε φάναι, (303 Ἡ.] οὐδ) ὅτι κατὰ 
τὴν αὖτου εἰκόνα ἐπλαστούργησεν, οὐθ) ὅτι ἆλλο τι 
τῶν μεγάλων καὶ Οθαυμαστῶν ἔργων ὑπέστησεν. 
AÀAA τί; τὴν ἔνοαρχον παρουσίαν τοῦ 1ἡοῦ αὐτοῦ, 
δι οὗ ἡμῖν d, ἀνάπλατις. Οὕτω 9! γὰρ, φησὶν, ἠγὰ- 
πησεν Ó θΘεὸς τὸν χόσµων, ὥστε τὸν Yióv αὐτοῦ 
τὸν μονοχενῆ ἔδωκεν ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμον ζωῆς. 
Τΐνος γὰρ οὐκ ἄν ἀγάπης εἴη, οὐ λέγω τὸ δοῦναι 
τὸν Μονογενη ὑπὲρ ἡμῶν elc θάνατον, ἀλλὰ xal αὐτό 
λε τοῦτο, τὸ εὐδοκῆσαι τὸν Υἱὸν, Δεσπότην ἁπάντων 
ὄντα, μορφὴν ἀναλαθεῖν 5* δούλου, ὅτι μηδ᾽ ἦν γυμνῇ 
τῇ θεότητι οὖτε εἰς ὅρασιν ἀγθρώπου ἐλθεῖν, οὔτε 
διὰ τῶν σωματικῶν ἔργων τε xai πράξεων τὴν 


11 Ephes. rr, 10. ?* Joan. 11, 16. 


D 


14. Jam vero probus sane noster bic auctor 
quartum decimum hujus operis caput illud statuit, 
quod majoris esse et prestantie et sapientie docet 
creature reformationem, quam formationem ; cum 
ceteris de causis, tum quod per solum verbum 
formatio confecta sit, reformatio autem nonnisi 
peripsiusmet Creatoris operationem. Paulum igitur 
sapientie magnitudinem efferendo, ista loqui ait : 
Ut innotescat principibus et potestatibus in caelestibus 
per Ecclesiam multiformis sapientia Dei, quam fecit 
in Christo Jesu *!. Eum item, qui insuperabilem Dei 
erga nos amorem ostendere conatur, non hoc com- 
memorare, quod ab initio hominem formaverit, 
neque quod suam ad imaginem hunc effinxerit, ut 
nec quod magnum aliquod aut admirandum opus 
susceperit. 184 (5b) Quid igitur ? Filii ipsius per 
carnem adventum refert, per quem utique nostra 
esL patrata reformatio. Sic enim, inquit, Deus di- 
lexit mundum, ut Filium suum unigenilum dederil pro 
mundi vita 3. Nam quanta, obseoro, dilectionis 
fuerit, non dico unigenitum suum pro nobis morli 
addicere, sed vel hoc ipsum, complacuisse omnino, 
ut Filius, cum mundi dominus esset, formam servi 
acciperet : eo quod non posset nuda deitas vel in 
hominum se conspectum dare, vel per corporeas 
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actiones et opera, eam instituende vite rationem Α óx' αὐτοῦ κηρυττοµένην πολιτείαν, B6 ἧς ἡμῖν d 


premonsirare, quam ille predicaret, ac per quam 
nobis salus quaerenda esset ; vel nos ad educatum 
nobiscum una disciplinz exemplar componere atque 
moderari. Atque hoc illud ipsum esse ait, quod 
relictis ovibus nonaginta novem **, ad unam illam 
errantem accesserit, quai et in humeros sustulerit. 
Neque enim communi illa et usitata ratione, qua 
universum creavit, verbo quoque naturam nostram 
reformavit : sed quod pro re nulla alia sustinuit, 
non pro angelis, non pro ulla alia natura, hoc 
ad hominum toleravit salutem, servus pro domino 
factus. Meritoigitur, quod modo referebam, reliquisse 
eum oves nonaginta dici ; parabola nimirum ani- 
gmatice indicante, non tanlum ad inopinatum magis 


opusmagisque admirabile quam sit creatio, eum reces- B 


sisseatquetransivisse,sedipsametiamconsuetudinem 
innovasse, cum non eo modo, quo initio hoc univer- 
sum condidit, sed novoquodam, quique nulla oratio- 
neexprimi possit, renovationem nosjram perfecerit. 

15. Additinsuper, justa cum ralione ac necessa- 
rio Verbum nobis per carnem salutem esse opera- 
tum. Quando enim jam antea omni alia via ac ra- 
tione frustra adhibita (etenim elt propheta, et populi 
duces, et mirifica prodigia, et beneficia, minceque, 
80 pena, vel ex parte vel etiam in universum [pre- 
cesserant]) humanum tamen genus in melius muta- 
tionem nullam admisit, morbusque insanabilis 
potius factus est : ex necessitale scilicel tum, atque 
consequentia, vel potius ex ineffabili bonitatisabun- 
dantia, Verbum (assumpta carne) ducem se ac 
preceptorem, atque instauratorem bona cum Patris 
voluntate, sancto eliam Spiritu cooperante, prebuit. 
Quam eliam esse causam contemplationis amantes 
observant, cur novissimis demum temporibus, non 
ab initio, ad carnem usque Verbum fuerit exinani- 
tum. Cum enim precedentem omnem curam alque 
providentiam non admitterent ii quibus hec impen- 
debatur, tum denique novissimis temporibus per 
geipsum nostram reparasse naturam. 

185 (a)Hisaliam quamdam adnectit questionem, 
que contra objici posse videatur. Sed oportobal, 
aiunt, hominem ab ipsomet principio probum ac 
bonum oconstilui: quo neque molestiarum tantum 
facesseret, cum ad deteriora continenter defluendo, 
multiformi adeo ac varia gubernantis Dei cura ad 
salutem recuperandam indigeret: neque per inju- 
riam aliquando violaretur, quod semel ad Dei ima- 
ginem conditum fuisset. Objici hec quidem ait : 
verum audire hujusmodi homines ab ipsa Veritate: 
Pelitis, et non accipitis, eo. quod. male. petatis ?*, 
Quin et illud insuper ex his absurdum consequi, 
quod Dei neque providentia, neque judicio ullo 
modo contenti, ipsum conditorem velint ex suo 


13 Luc. xv, 4. ?' Jac. 1v, 3. 


σωτηρία, ὑποδειχθῆναι, xal πρὸς µάθησιν ἡμᾶς 
καταστῆναι σύντροφον. Καὶ γὲ φησι τοῦτο εἶναι τὸ 
καταλείψαντα 9 τὰ [0 πρόθατα ἐφ᾽ ἓν ἐλθεῖν τὸ 
πλανώμενὀν, ὃ καὶ Emi τῶν ὤμων Tr. Καὶ γὰρ οὗ 
κατὰ τὴν κοινην καὶ συνήθη τῶν ὅλων δημιουργίαν 
λόγῳ xxi τὴν ἡμετέραν φύσιν ἀνέπλασεν ^ ἀλλ 
ὅπερ δ' ἐπ᾽ οὐδενὸς τῶν ἄλλων ἠνέσχετο, οὐκ ἐπ) ày- 
γέλων, οὐκ ἐπ ἄλλης τινὸς φύσεως, τοῦτο ἐπὶ τῇ 
τῶν ἀνθρώπων ὑπέστη σωτηρία, ἀντὶ Δεσπότου 
δοῦλος χρηµατίσας.' Εἰκότως οὖν 6 καὶ καταλιπεῖν, 
ὡς ἔφην, τὰ LO' πρόθατα λέγεσθαι, viv tiq ἄλλο 
παραδυξότερον xai θαυμασιώτερον τῆς ὀτμιουργίας 
ἀναχώρησίν τε xxi µετάστασιν καὶ τὴν τῆς συν- 
ηθείας κχινοτοµίαν τῆς παραθολῆς αἰνιγματιζούσης, 
καὶ ὡς 09 καθ) ὃν «pozo» τὸ mà» ἐξ ἀρχῆς συνεστή-- 
cato, ἀλλὰ κκινοπρεπῆ τε xal ὑπὲρ πάντα λόγον 
τὸν ἡμέτερον ἀνακαινισμὸν ἐξειργάσατο. 


ιε’, Εἶτά φησιν εὐλόγως τε xai ἀναγχαίως τὴν διὰ 
σαρκὺὸς σωτηρίαν τὸν Aóvowv ἡμῖν πραγµατεύσασθαι. 
Πάσης γὰρ ἄλλης μεθόδου προκαταθλιθείσης 95 (καὶ 
γὰρ καὶ προφῆται καὶ δημαγωγοῖ xai ὑπερφυῇ 
τέρατα εὐεργεσίαι τε καὶ ἀπειλαὶ καὶ τιµωρίαι 
- d - 8 
(589 Β.] τοῦτο μὲν ἐπὶ µέρους, τοῦτο δὲ xai παγχκό- 
σµιαι) ἐπεὶ τὸ ἀνθρώπινον τὴν πρὸς τὰ κρείττω 
μεταθολὲν οὐχ ἠσπάσατο, τὸ δὲ νέσηµα πρὸς τὸ 
ἀνίατον μᾶλλον ἐχώρει, χατὰ τὸ ἀναγακχῖον καὶ ἀκύ- 
- bl 9 , 
λουθον, μᾶλλον δὲ ἀῤῥήτῳ Φφιλανθρωπίας πλούτῳ, 
ἑαυτὸν ὁ Λόγος, σάρχα προσλαθὼν, καθηγητὴν καὶ 
διδάσκαλον καὶ ἀναχαιν. στὴν, εὐθοκίᾳ Πατρὸς καὶ 
συνεργίᾳ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, εἰσηγήσατο. "O καὶ 
αἴτιον τοῖς φιλοθεάμοσιν ὁρᾶται τοῦ ἐπ᾽ ἐσκάτων 
- - a * * - 9 , 9 ” 
τῶν ἡμερῶν, καὶ μὴ ἐξ ἀρχῖς, εἰς σάρκα τὸν Aovov 
- 3 , - M , 
xtwtuÜTvxi, ἀλλὰ πάσης σπουδῆς xai προνοίας ἡγη- 
σαμέντης, εἶτα ταύτην οὐ προσθεχοµένων τῶν προ- 
, 9 - e - 
νοουµένων, οὕτω λοιπὸν κχιροῖς ἐσχάτοις δι) αὑτοῦ 
τὴν ἑμῶν οὐτίαν ἀνασώσασθα.. 


Τούτοις ἀπορίαν συνᾶπτει ὡς ἐξ ἀνθυποφορᾶς 
, 9 , $' 4 9 ” * 9 
προτεινοµένην. Αλλ᾽ ἔδει, φασὶ, τὸν ἄνθρωπον ἀπ 
3 - , 3 8 * φ , , , 
&54T, γαλόν τε val ἀγαθὸν ὑφεστάναι, ἵνα μήτε πρᾶ- 
- - .et ^- * M 
γματα τοσαῦτα παρεῖχξ, ῥέων τε συνεγῶς πρὸς τὰ 
χείρω καὶ διά τοῦτο πολυτρόπου [304 II.) τε καὶ 
- * 9 9 ὁ ^ 
ποικίλης o'xovopíag εἰς τὸ ἀνασωθῖναι 3εόμενος, 
9 9, 4 d ^ , 
µήτε τὸ ἅπαξ κατ εἰκόνα θεοῦ ὃημιουργτηθὶν εν- 
υθρίζοιτο. Ἁλλ) f, μὲν ἀντίθεσις τοιαύτη  ἀκοῦσε- 
" * , i] 8 hj 4 
σθέ 97 δὲ ἄρα, φησὶ, τοὺς τοιούτους παρὰ τὴς 'AÀm- 
θείας, ὡς Αἱτεῖτε 59 καὶ o9 λαμθάνετε, διότι κακῶς 5? 
9 - ν - , ?, 
αἰτεῖσθε. ᾽Αλλὰ xal ἕτερον αὐτοῖς ἄτοπον 80 ἔπεσθαι, 
9 4 4 , 
τὸ μὴ τὴν πρόνοιαν xal τὴν xólatv τὴν θείαν στεργειν, 
αὐτοὺς 0' ἀπα'τεῖν τὸν πλάστην ταῖς ἔκείνων βουλαϊῖς 
, - 9 
τε καὶ γνώµαις τυποῦσθαί τε παὶ µεθαρµόζεσθαι, καὶ 
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κατὰ τὰς ἑκείνων Ψήφους, κἄν εἲς αὐγὰς οὕπω ἥκα- Α consilio atque voluntate et formari, et reconoinnari, 


σιν ἡλίου, τὴν δημιουργίαν κατευθύνεσθαι. Ἔτι δὲ 
ἅμα τε οἱ αὐτοὶ χαλὸν xal φαῦλον δεῖν 8! εἶναι τὸν 
ἄνθρωπον ἀποφαίνουσι. Τὸ γάρ καλὸν μὲν εἶναι ζη- 
τεῖν, ἀνάγνῃ δὲ [τὸ] τοιοῦτον εἶναι προσαπαιτεῖν, τό 
τε αὐτεξούσιόν ἐστίν ἀφελεῖν, γαὶ μηδὲν Qv πράτ- 
tousty ἄνθρωποι μήτε μέρας εἶνχι µήτε ἀντίδοσιν * 
τὸ γὰρ ἀκούσιον οὔτε ἔμμισθον οὔτε ὑπεύθυνον. "AAA, 
Ναὶ, οησι | τί γὰρ ἐχώλνε, χαθάπερ τοὺς ἀγγέλους, 
οὕτω καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐχτίσθαι; καὶ μὴν xxm 
τῶν ἀγγέλων d γνώµη κρατεῖ, καὶ οὐδὲν κατ ἀνά- 
ΥΚην αὐτοῖς πράττεται. Καὶ μάρτυς ὁ ἐκπεσὼν 'Ewc- 
Φόρος, xal ὧσον αὐτῷ συναπέστη φῦλον δχιµόνιον. 
Πῶς δὲ καὶ ἄμεινον κατ) ἀγγέλους προαχθήνα:, ὅπου 
τὸ μὲν ἁμαρτάνειν ἐν αὐτοῖς ἀμετανόητον xal διὰ 
τοῦτο πάσης συγγνώµτς ἀλλότριον, τὸ δὲ ἡμέτερον 
γένος xal πίπτοντες διὰ µετανοίας πάλιν ἁνίστανται ; 
ἔστι μέντοι γε μετὰ τὶν Δεσποτικὴν ἐπιδημίαν xal 
ἐν ἀνθρώποις ἔργα µείζω χαθορᾶν Tj, ὅσα πράττου- 
σιν ἄγγελοι * "δε γὰρ ἐγὼ Ηαῦλος λέγω ὑμῖν, ὡς 
εἰ καὶ 6 ἄγελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζεται ὑμῖν 
παρ) ὃ παρελάθετε, ἀνάθεμα ἔστω. Καὶ πάλιν * 
'O uiv ἀρχάγγελος 99 Μιχαὴλ οὐκ ἑτόλμησεν 
ἐξενεγκεῖν βλάσφημ») χρίσιν «ᾱατὰ τοῦ διαθό- 
λου, ἡμεῖς δὲ τὴν ἐξουσίαν ** ἐλάδομεν πατεῖν ἐπά- 
vto ὄφεων καὶ σκορπίων xal ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν 
τοῦ ἐχθροῦ. Καὶ ἀγγέλων μὲν οὐθεὶς, οὐδένα οὔτε 
αὐτὸς ἑαυτὸν, θεὸν 1| θεοῦ 1ἱὸν εἰπεῖν ἂν τολµή-- 
σειεν * [502 Β ] τὸ δὲ ἡμέτερον γένος καὶ θεοὶ 66 xai 
υἱοὶ Ὑψίστου κχεκλήµεθα. Kal ὁ μὲν ἐν ἐκείνοις 
Ἑωσφόρος 95 ῥνομαζόμενος, εἰπὼν ὅμοιος ἔσεσθαι 
τῷ Ὑψίστῳ καὶ τὸν θρόνον ὑπεράνω 9! θεῖναι τῶν 
οὐρανῶν, καὶ ὦν siye χαλων ἐκπεσὼν τὸν αἰῶνα 
γελᾶται καὶ κατακχρίνεται' ἡμᾶς δὲ ὁμοίους εἶναι 
τοῦ Ηατρὸς xai σωνθρόνους γενέσθαι 99 τοῦ Υἱοῦ 
αὐτοῦ ἡ τῆς ἀληθείας ψῆφος τὴν ἄδειαν ἔδωκε, Καὶ 
τὸ μεῖζον * Συγήγειρε 99 xal συνεκάθισεν ἡμᾶς 
ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ. Καὶ, El 
ὑπομένομεν 70, καὶ συμθασιλεόσομεν. Καὶ, Οἵδα- 
μεν T5, πάλιν ἄλλος τῶν μαθητῶν διαμαρτύρεται, ὅτι 
ἐὰν φανερωθῇ, ὅμοιοι αὐτῷ ἑσόμεθα. Ὥστε τοῖς 
βουλομένοις ἔχειν xal τὴν ἀγγέλων τιμὴν Ίδη κε- 
χάρισται, 


ipsamque adeo mundi molitionem suo ex decreto, 
etiamsi tunc lucem nondum aspexissent, dirigi. 
Idem [addit] illud quoque clare demonstrant, pro- 
bum simul et improbum esse hominem oportere. 
Dum enim probum quidem illum esse volunt, et 
simul neeessario talem esse postulant, non liberum 
solum hoc pacto tollunt arbitrium, sed nullum quo- 
que eorum que ab hominibus gerantur premium 
esse vel remunerationem statuunt. Involuntarium 
enim quod est, id neque premium meretur, neque 
pons ulli eat obnoxium. At certe nihil prohibebat, 
inquit, eadem homines conditione qua angelos, 
condi. Enimvero in angelis voluntas libera domina- 
tur, et nihil ab illis necessario agitur. Testis est 


B delapsus Lucifer, et quotquot cum ipso demones 


defecerunt. Verum quomodo nobis expedire magis 
possit angelorum conditione produci, quando pec- 
calum ipsorum ponitentiam non recipit, et pro- 
pterea omni quoque venia careat: nostrum autem 
mortale genus etiam peccans per penitentiam rur- 
sum resurgat? Et certe post Christi Domini adven- 
tum, etiam in hominibus majora opera videre licet, 
quam quaecunque ab angelis fiunt: Ecce ego dica 
vobis (inquit Paulus), licet angelus de celo evangelixet 
vobis, preler id, quod accepistis, anathema sit 15, 
Et iterum: Michael quidem archangelus ποπ est 
ausus judicium inferre blasphemig diabolo *5; nos 
vero accepimus potestatem caleandi supra ser- 
pentes et scorpiones, et super omnem virlutem 
inimici ?. Neque angelorum quisquam 80 vel alium 
&usus est Deum, aut Dei Filium appellare: homi- 
num vero genus, et dii et filii Dei nominamur 13. 
Cum item dixisset, qui inter illos Lucifer 386 ()) 
vocabatur, similem gefuüturum Altissimo, soliumque 
supra collum collocaturum 135, illis ipsis, que tum 
possidebat, bonis amissis, in secula ludibrio est, 
atque condemnatus manet: nobis lamen veritatis 
decretum potestatem illam fecit, ut similes Patri 
efficeremur, unaque cum ejus Filio in thronis con- 
sideremus. lllud amplius: Conresuscilavit et con- 
sedere nos fecit in colestibus in Christo Jesu *?. Et: 
Si sustinebimus, etiam conregnabimus ?!, Et : Sci- 


mus (alius iterum apostolus teslatur) quoniam cum apparuerit, similes ci erimus 33. Itaque his ipsis, qui 
angelorum honorem tantopere embiunt, jam concessus ille est. 


"AX ἁμαρτάνομεν, φησὶν, εὐχερέστερον * 
ὅσον συνεχῶς, τοσοῦτον θᾶττον, ἂν ἄρα θέλωμεν, 
ἀνιστάμεθα * µυρίας γὰρ 7? ὁδοὺς τῆς µεταµελείας 
καὶ νῖς σωτηρίας ἡμῶν ὁ [305 Η.] ὑπέρσοφος κηδε- 
μὼν ἐχαρίσατο. ᾽Αλλ’ ἔραστὴς σὺ τῆς πρὸς ἀγγέλους 
συγγενείας. Καὶ μὴν 1 ἠξίωσα, μείζονος ' τοῦ γὰρ 
Δεσπότου συγγενεῖς κατὰ σάρχα γεγόναµεν, "Ext δὲ 


à Atqui peccamus, inquit, promptius. (Verum.| Sed 


quantoid promptius, tanto etiam citius resurgimus; 
si modo volumus. Mille enim vias peenitendi, nos- 
que solvendi sapientissimus patronus donavit. 
At, heus tu angelice cognationis amator: majore 
etiam munere dignus es habitus. Nam cognati jam 
Christi per carnem effecti sumus. Quod item ab illis 


16 Galat. i, 8 et 9. 15 Jude 9. 31 Luc. x, 19. ?5 Psal. rxxxi, 0. ?? Isa. xiv, 14. *? Ephes. rm, 6. 


31 [[ Tim. ii, 12. ?? [ Joan. rij, 2. 
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peccatum est, lamelsi forsitan minus est nostro, Α τὸ uiv map' ἐκείνων ἁμάρτημα, xiv ἔλαττόν ioci 


majori tamen pcena punitur. Pofentes enim potenter 
tormenta patientur ?. Rursus quod illis gravissimam 
affert penam, non parem nobis in pari delicto ρα)- 
ne adducit gravitatem. Quin eliam in nobis citius 
deletur, cum illis semel infusum peccatum, maneat 
indelebile. Et nobis quidem nostra eum corpore 
conjunctio, venire causam prabet ; illis vero, quanto 
corpore prestantiores habentur, tanto etiam minus 
deprecabilis castigatio infligitur. Quamobrem et 
vas electionis ait : Angelos judicabimus, quanto 
magis secularia 34. Et, Sancti mundum judicabunt. 
Nimirum crasse huio carni alligati, sed que me- 
liora sunt, recte peragentes, liberos illos a corporeis 
vinculis, sed qui aut non paria nostris, aut pejora 
etiam patrant, judicamus, atque compescimus, mi- 
nore cum potestate, quod melius erat, perficientes, 
pre iis, qui majorem facultatem obtinebant. Nobis 
insuper peccantibus tota est vita ad ponitentiam 
atque emendationem proposila, cum angelos semel 
Japsos poena mox consecuta sit. Calig inienim, inquit, 
inferni immersos tradidit in. judicium custodiendos 
servare (43). Aliis sexcentis argumentis sapientissi- 
ma Dei erga nos providentia perspicitur, et eorum 
qui nos angelos potius 1886 (a) quam homines con- 
ditos volunt, dementia atque insania palam exponi- 
tur. Quanquam, si secundum angelorum naturam 
' hominem fabricasset [Deus], ne sic quidem repre- 
hendendi studium repressum foret; sed aliam 
rursus naturam quzreret, que angelicum vinceret 
statum. Interim tu et hoc mihi considera: si ad 
imaginem Dei conditus Adam angelorvm par fuis- 
set, et neque nos angelorum gloria caruissemus, 
ille tamen paulo infra angelos effectus, ob mentem 
scilicet elatam, minime quod acceperat conservas- 
set, quo [queso ἰο] pacto, si majorem nactus esset 
praerogativam, non eliam graviore lapsu corruisset? 
Neque illud omiseris. Que per neccssitatem fit 
actio, ea non ratione preditorum est, sed ad irra- 
tionabilem atque inanimam naturam pertinet. Quare 
qus liberum arbitrium homini adimit ratiocinatio» 
hac equum nobis aut bovem, aut piscem, aat quae 
etirpium naturam habent, pro ratione predito 
animali, inducit. Quod si aulem is, qvi talia sentit, 
hujusmodi sibi poenam irrogat, hoc neque injusto ju- 
dicio fit (invenit enim parem delicto poenam), et ipse 
per se exsecrandam suam opinione: arguit. Tulia 
igitur quedam ubi disseruit, qui proposita modo ar- 
gumenta exponit [Jobius], in liberi arbitrii laude 
quintum decimum caput concludit. 

16. Caput vero decimumsextum non vulgarem con- 
tinet questionem. Querit enim admodum curiose, 


33 Sap. vi, 7. ?* I Cor. vi, 3. 


B 


τῶν παρ ἡμῖν, κολάσει καθυποθάλλεται µείζονι * 
(Δυνατοὶ ἽἩ γὰρ δυνατῶς ἐτασθήσονται). "O δὲ 
ἐχείνοις ἐπάγει τὴν βαρυτάτην Χόλασιν, οὐχ ὁμοίαν 
ἡμῖν ἐπὶ τοῖς ὁμοίοις τῆς ποινῆς επάγχει τὴν βαρύ- 
τητα. ᾽Αλλὰ xal ἡμῖν μὲν θᾶττον ἀπαλείφεται, ἐκεί- 
νοις 6b ἄπαξ ἐντακὲν διχµένε. ἀνεξάλειπτον ^ xal 
ἡμῖν μὲν à πρὸς τὸ σῶμα συνάφεια συγγνώµιες ai- 
τίαν χαρίζεται, τοῖς δὲ ὅσῳ κρείττους δοκοῦσι τοῦ 
σώματος, ἐπὶ τοσοῦτον ἁπαραίτητος 15 ἡ τιμωρία 
4 8 * » -— - 9 
περιἰσταται. ἀιὸ καὶ τὸ ἐχλογῆς σκεύος ἔλεγεν' 'Ay- 
γέλους 79 κρινοῦμεν, µήτι γε βιωτιχά ^ και, Οἱ 
ἅγιοι τὸν κόσμον κχρινοῦσιν, olov T! σαρχὸς παχύ- 
τητι συνδεθέντες καὶ κατοοθοῦντες τὰ κρείττονα τοὺς 
ελευθέρους μὲν τῆς σωματικῖς πέδτης, μὴ τὰ "ia 
8 9 
δὲ J| καὶ τὰ χείρω πράττοντας κατακοίἰνομὲν τε val 
ἐπιστομίζομεν, ἑλάττονι δυνάμει τῶν ἐχόντων τὴν 
µείζω μᾶλλον τὸ ἄμεινον κατορθώσαντες, ᾽Αλλὰ καὶ 
ἡμῖν μὲν ὅλος ὁ βίος ἁμαρτάνουσιν εἷς διόρθωσίν 
τε xxi μεταμἒλειαν πρόκειται, ἀγγέλων δὲ τοὺς ἑξ- 
αµαρτόντας εὐθὺς d, τιμωρὸς ἔλαθε δίκη ^ Ζόφφ 
γὰρ '* φησὶ, ταρταρώσας παρέδωκεν εἷς κρίσιν Φυ- 
λαττοµένους τηρεῖν, Ka! µυρίοις ἄλλοις f| τε πάἀν- 
σοφος τοῦ θεοῦ περὶ ἡμᾶς γνωρίζεται πρόνοια, xai 
τῶν ἀγέλους 79 μᾶλλον βουλομένων ἡμᾶς ἵπερ ἀν- 
θρώπους γεγενησθαι τὸ παράφορον xai ἐμμανὲς 
στγλιτεύετα!. Ei OE καὶ κατὰ τὴν ἀγγέλων φύσιν τὸν 
ἄνθρωπον ἔπλασεν, οὐδ᾽ οὕτως ἂν ἐπεσχέθη τὸ φιλό- 
9 4 , , 3^ * -.» 4 5 
µωμον, ἀλλὰ φύσιν πάλιν ἄλλην ἐπεζήτει τὴν dy- 
γελικὲν νικῶσαν κκατάστασιν. Σὺ δὲ uot κἀκεῖνο 
σκόπει. Kav εἰκύνα θεοῦ πλασθτὶς 6 ᾿Αδὰμ εἰ μὲν 
γ * 093.5 UB - , ! ^r» 9 
εἶχε τὸ ἰσάγγελον, οὐδὲ τῆς ἀνγέλων δόξης ἑστερή- 
0.9 M , * 3.4! N , 
µεθα * εἴ δὲ βραχύ τι map! ἀγγέλους γεγονὼς ὅμως 
« , * - 4 3^9 oe » ^ , 
ὑπερίρθη τὸν νοῦν καὶ o90' ὅπερ ἔλαθε διεσώσατο, 
πῶς Ἂν, εἰ µειξύνων προνομίων ἔτνχεν, οὐχὶ μᾶλ- 
λον πρὸς τὸ Ἰαλεπώτερον τῶν πτωμάτων κατενά- 
^-^ * - ^ ε » 9 , 
νεκτο; μῖ2 ἐκεῖνο Oi maptlOnc Ἡ ἐξ ἀνάγχης 
πρᾶξις 09 τῶν λογικῶν ἐστι, τῆς ὃ) ἀλόγου τε καὶ 
ἀφύχου φύσεως" [593 R.] ὥστε ὁ τὸ αὐτεξούσιον λόγος 
ἀφαιρῶν ἀνθρώπους ἀνταλλάττεται τοῦ λογικοῦ 
' * p 932 M - γι * * - * f 
ζῴου τὸν ἵππον T, τὸν βοῦν 7, τοὺς i402;, Ἡ ὅσα 
^ 3 , , 1? ^» et - , 
φυτῶν ἀνιγχνεύει φύσιν. Ei 9) ὅτι τοιαῦτα οὗτος 6:a- 
νοεῖτα', τοιοῦτον αὑτῷ τὸ τίµηµα ὁρίζει, οὐκ ἄδικος 
9 2. * ή 8 9 , - 
μὲν εἷς κρίτιν (εὔρε γὰρ ἀξίχν τῷ πλημμελήματι 
4 ^ δν ^* ^» - 4 ^ 4 - 
τὴν ποινὴν), αὐτὸς δὲ δ:᾽ ἑχυτοῦ τὸ βδελωκτὸν τοῦ 
δοξάσµχτος ἐλέγχει. Τοιαῦτά τινα διεξελθὼν ὁ τῶν 
προκειµένων ὑποθέσεων ὑφηγητῆς εἰς ἔπαινον τοῦ 
αὐτεξουσίου τὸ τε’ χεφἆλα:ον διαπεραίνε.. 


Τὸ δὲ τς’ τῶν κεφαλαίων οὗ τῶν ἁγεννῶν ἔστι ζηττ- 


µάτων * πολυπραγμονεῖ γὰρ, Διὰ τί ὁ ἄνθρωπος ἐκ 
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δύο πολὺ tf φύσει διεστώτων συνέστη 89 καὶ λύσει 
μὲν ὑπάγειν τὸ ζήτημα πειρᾶτα:, ἐνδεξστερον δὲ τῆς 
ἀπορίας [306 Η.] φέρεται. Καὶ πρῶτον uiv Πατρικὰ 
ὑποθάλλετει ῥήματα" δεύτερον δέ φησιν ὡς ἔδει τῷ λό- 
γῳ διακοσμεῖσθαι τὸ περίγεῖον, ὥσπερ ταῖς οὐρανίοις 
δυνάµεσι τὰ οὐράνια, καὶ διὰ τοῦτο σύνθετου ζῶον ἐπὶ 
γῆς προζλθεν ὁ άνθρωπος. Ταῦτα 07, xai ἕτερα τοιαῦ- 
τα συνυφηνάµενος ἀπαρτίζει τὸ χεφάλαιον. 


Εἶτα ζητεῖ, Διὰ τί σαρκοῦται ὁ θεὸς Λόγος; xai 
ἐπιλύετχι τὸ ζήτημα καθ) Ev μὲν, ἵνα, φησὶν, ἡμῖν ὑπο- 
γραμμὸν δὲ ἀρετῆς καταλίπῃ, δι’ οὗ τοῖς ἴχνεσιν αὐτοῦ 
περιγίνεται d μῖν οὐχ ἐξ ἀνάγκης, ἀλλ) ἑκουσίως κατὰ 
µίµησιν περιπατῆσαι. Ἔπειτα δὲ τὸ τοῦ θεολόγου 
Γρηγορίου τίθησι ῥητόν. Σάρχα γὰρ φορεῖ, φησὶ, διὰ 
τὴν ἐμὴν σάρκα, xal Ψυχῃ νοερᾷ διὰ τὴν ἐμὴν 
Ψυχὴν µίγνυτα:ι, τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον ἀνακαθαίρων: 
Καὶ ἔτι, ἵνα τὸ λογικὸν ὑπὸ τοῦ ἁλόγου καταδουλωθὲν 
αὐτὸς Λόγος dw ἐλευθερώσῃ ἀνακαλεσάμενος. Ἐπὶ 
τούτοις δὲ καὶ ἐπεὶ ὁ ᾽Αδὰμ νικηθεὶς τὸ ἐν αὐτῷ θεοει- 
δὲς τοῖς τῆς σαρχὸς µυρίοις κατέχωσε πάθεσι καὶ τοῖς 
ἐξ αὐτοῦ βλάθην διέδωκε, διὰ τοῦτο σαρχοῦται ὁ Κύ- 
proc, xal τῷ πελάγει τῆς ἰδίας θεότητος τὴν τῆς ἡμετέ- 
pa φύσεως ὑποδέχεται σταγόνα, ὡς ἂν τὸ θνητὸν 
ὑπὸ τῆς ζωῆς καταποθῃ καὶ εἰς τὸ γένος ὅλον πα- 
βαπέμψῃ τὸ δῶρον, xal ἵνα τὸ ἄφατον πέλαγος τῆς 
ἀὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς φιλανθρωπίας ἐνδείξηται. Καὶ ὅτι 
τὸν δημιουργὸν αὐτὸν ἔδει καὶ τοῦ οἰκείου πλάσμα- 
τος διαῤῥυέντος γενέσθαι ἀνακάινιστήν, ᾿ἘΕπάγει 
δὲ ὡς καὶ τινα τῶν ἐπὶ τῆς Τριάδος κοινῶς λεγομέ- 
νων πολλάκις τὸ ἱερὸν γράμμα ὡς κατ ἐξαίρετον 
φέρουσιν ἐφ᾽ ἓνὸς τῶν σεθασµίων ὑποστᾶσεων. Ταύ- 
tQ τοι τὸ δημιουργικὸν καὶ ἐπὶ Πατρὸς καὶ Πνεύ- 
µατος ἁγίου ὁμοτίμως ταττόµενον, ὅμως οἰχονομι- 
κῶς τῷ Υἱῷ παλιν ὡς ἐξαίρετον ἀφορίζεται. Οὕτω 
καὶ την σωτηρίαν ἡμῶν, f» ὁ Λόγος εἰργάσατο, 
ἔστιν εὐρεῖν ἀναφερομένην si; τὸν Πατέρα. ᾿Βλά- 
λησε 31 γὰρ ἡμῖν, φησὶν, ἐν Υἱῷ 883, Kal, "Iva 83* γνω- 
ρισθῃ νῦν d, πολυποίχιλος τοῦ θεοῦ σοφία, ἣν 
ἐποίησεν iv τῷ Χριστῷ' xai, Αὐτοῦ δὲ γάρ ἔσμεν 
ποίημχ, Χτισθέντες ἓν Χριστῷ Ἰησοῦ ἐπὶ ἔρ- 
γοις ἀγαθοῖς, ποίηµα καὶ κτίσμα δηλονότι τὴν 
ἀνάπλασιν τῆς ἀποστολικῆῖς φωνῆς καλούσης. Καὶ 
πἀλιν. Γνωρίσας 95 ἡμῖν τὸ µυστήριον τοῦ θελήµα- 
τος αὐτοῦ xatà τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ, ἦν προέθετο 
ἐν αὐτῷ ἀναχεφαλαιώσασθαι, τὰ πάντα ἐν τῷ 
Χριστῷ, xal popla ἄλλα. (590 R.] El γὰρ καὶ δι’ Yioo 
τὰ πάντα YevécÓat πιστεύοµεν, ἀλλ) οὖν ἀνάγκη καὶ 
τὸν Πατέρα δημιουργὸν ὁμολογεῖν 8$ διὰ τὸ ταυτὸν 
τῆς τε βουλῆς xai ἐνεργείας καὶ δὐνάµεως, ὡσαύτως 
δὲ καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Καὶ µάλιστά γε τὸ ἆπο- 
λαύειν τοὺς ἀναπλασθέντας τοῦ ἁγιασμοῦ, καὶ διαµέ- 


— COD. CCXXII. 


À Cur homoe duobus plurimum natura distantibus com- 
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positum δέ} Ac profligare quidem et solvere quees- 
tionem nititur, sed ipsam dubitationem non satis 
attingit. Primum ergo Patrum verba subjicit,deinde 
oportuisse aitratione adornari terrenam portionem, 
perinde ut coelestibus virtutibus coli ornati fuerint, 
proptereaque compositum animal in terris homi- 
nem prodiisse. Hec et id genus alia contexens, 
caput hoc absolvit. 

17. Querit hinc, Cur Deus Verbum homo sit fa- 
ctus ?* Solvitque dubitationem. Partim quidem, in- 
quil, ut nobis exemplar virtutis relinqueret 55, per 
quod nobis ea facultas adsit, qua non necessario, 
sed libere ac sponte eum imitando, ejusdem vesti- 
giis insistamus. Ubi mox Gregorii cognomento 


B Theologi (44) verba apponit: Carnem enim gestat 


(inquit ille) propter meam carnem, et animo intel- 
ligente propter meam animam miscetur, simili simile 
repurgans. Preterea ut rationalem partem ab irra- 
lionabili in servitutem redactam, ipse rationale 
Verbum existens repararet, atque in libertatem 
restitueret. Ad hec, 1886 (b) quandoquidem Adam 
victus, Dei in seimaginem innumeris carnis passio- 
nibus obruit, el ad posteros noxam transmisit, 
ideo carnem Dominus induit, et in mari Deitatis 
Sus nosire conditionis guttam suscepit, eum ut 
mortale a vita absorberetur, atque in universum 
genus beneficium effunderet, tum ut inexplicabile 


C pelagus bonitatis sue erga nos ostenderet : tum 


etiam quia opificem ipsum oportebat suse crea- 
ture, que jam diffluxerat, instauratorem fleri. 
Addit insuper, ut eorum aliqua, quae communiter 
de Trinitate dici Bolent, sepenumero sacra Scri- 
piura ad unam peculiariter venerabilium persona- 
rum referat. Ita sane creandi vis Patri ex equo 8ο 
sancto Spiritui altributa, certa nihilominus ratione 
Filio rursus ut excellens quid assignatur. Sic et 
humani generis redemptionem, quam Verbum per- 
fecit, reperias in Patrem referri: Locutus est enim, 
inquit, nobis in Filio *9': et : Ul innolesceret mulli- 
formis sapientia Dei, quam fecil in Christo *6; et : 
lpsius enim sumus factura, creati in. Christo Jesu in 
operibus bonis ? : [acluram videlicet et opus reforma- 
tionem vocat Apostolus. Et rursum : Cum notum 
fecisset nunc nobis sacramentum voluntatis sua, se- 
cundum beneplacitum suum, quod proposuit in eo, 
ad inslaurandum | omnia in. Christo ?*. Aliaque id 
genus plurima.Si enim per Filium omnia essecondita 
credimus, necessarium certe Patrem quoque creato- 
rem confiteri,saltem propter idem velle,posse,aoc fa- 
cere. Similiter et Spiritum sanctum. Quippe quod 
jam reformati sanctimoniam consequantur,atque in 
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reformatione perseverent, id sancti Spiritus crean- A νειν ἐν τῇ ἀναπλάσει, τῆς τοῦ raya (lov Ηνεύματός ἐστι 


tis atque conservantis precipue opus est. Spiritu 
quoque, [de] rebus creatis ait David **, omnis virtus 
eorum. Et vero clarum quod, dum Propheta ibidem 
dicit : Verbo Domini coli firmali iunt, Verbum ut 
opificem celebrat. Firmalionem enim vocat primam 
illam coagmentationem productionemque. Ut et 
quod efficiendi perficiendique potentiam Spiritui tri- 
buat, perea que adjunxit ; Et spiritu oris ejus omnis 
virtus eorum. Gregorius (45) quoque divino suo ore 
dicit : Primum angelicas potestates cogilat, atque illa 
cogitatio erat opus, quod Verbo complebatur, εἰ Spi- 
ritu perficiebatur, aliaque sexcenta.1874 (a) Utiliter 
ergo, el ad institutionem atque introductionem satis 
accommodate divinse cognitionis preconium pro- 
cessit, Elenim in Veteri Testamento, velut univer- 
sorum (46) causa primaria primum  predicatur 
Pater. Deinde Filius tanquam operatrix causa de- 
claratur. Tertio denique, ut. causa perficiens, Spi- 
ritus sanctus. Que enim perficiendi vim habent, ea 
pro suo quod a fine habent nomine e profectu et 
incremento rerum temporumque manifestantur, 
corone videlieet illius instar, que ob athleticos 
sudores in fine renuntiato [victori] adaptatur : 
quamobrem etiam postquam hominem primum for- 
mavit Deus, ut eumdem deinde perficeret, Inspi- 
ravit in faciem ejus spiraculum vila 19, 

18. Hecaliaque similia,quibus Spiritum sanctum 
perficientem esse doceat, ubi laboriosus hic homo 
studiose collegit : Propterea, inquit, illuminati ca- 
techumeni diebus septem candidati incedunt. Quae 
ltem causa fuit,cur vetus Instrumentum, quod um- 
bratilem baptismi typum gerebat, hoc idem obser- 
varet : Comedite quoque (ait) panes, qui posili sunt 
ín canístro consecrationis *!. De ostio quoque taber- 
naculi testimonii nou exibilis septem diebus 1. Et 
non dierum duntaxat numerum descripsit oliin 
Vetus Testamentum, sed et quecunque alia hic 
consequuntur.Primoetenim nunc bsptizamur,dein- 
deunguento ungimur, inde pretioso sanguine digna- 
mur. Sic prorsus et Moses hic adumbrans, abluit 
primo aqua eos qui consecrabantur, mox induit et 
eingit, deinde confert olei unctionem, et tum san- 
guine aspergit, alque ad panis sumptionem adducit. 
Quapropter et beatus Lucas in Evangelio 33 pri- 
mum ail benedici Dominici ssoguinis calici, et 
fideles participes fleri, atque ita demum panem su- 
mere; quanquam divinus Apostolus calicis benedi- 
ctionem alieubi premittit, interdum vero corpo- 
ris Dominici benedictioni subjicit. Ait enim : Calix 
cui benedicimus, nonne communicatio | sanguinis 


δημιουργίας τε καὶ συνοχῆς. Καὶ τῷ 97 Πνεύματι δὲ 
τῶν παραχθέντων, φησὶν ὁ Δαθὶδ, πᾶσα dj δύναμις 
αὐτῶν ; Kai δῆλον ὡς Of Qv μὲν ὁ προφήτης λέγει, 
Tq Λόγῳ Κυρίου οἱ οὐρανοὶ ἑστερεώθησαν, ποιητῖν 
τὸν Λόγον ὑμνεῖ (στερέωσιν γὰρ τὴν πρώτην (307 U.[ 
πῖξιν καὶ γένεσιν καλεῖ), τελειωτικὸν δὲ καὶ δυ- 
ναμοποιὸν τὸ Πνεῦμα δι) ὧν ἐπήγαγε' Καὶ τῷ πνεύ- 
µατι τοῦ στᾶματος αὐτοῦ πᾶσα jj δύναμις αὐτῶν. 
Kai ἡ Γρήγορος δὲ xai θεία γλῶσσά φησι’ Πρῶτον 
ἐννοεῖ τὰς ἀγγελικὰς δυνάµεις, καὶ τὸ ἐννόημα 
ἔργον ἦν λόγῳ συμπληρούµενον καὶ Πνεύματι 
τελειούµενον, xal µυρία ἄλλα. Ὠφελίμως δὲ καὶ παιδ- 
αγωγίας καὶ εἰσαγωγῖς οἰκείως τὸ τῆς θεογνώὠσίας 
προελήλυθε χήρυγµα. Καὶ γὰρ διὰ μὲν της Παλαιᾶς 


D ὡς προκαταρκτικὸν τῶν ὅλων αἵτιον ὁ Πατὴρ πρώ- 


τως κηρύττεται, καὶ δευτέρως δὲ ὁ Yióc ὡς ὄτμιουρ: 
γιχὸν αἴτιον ἐμφανίζεται, xal τρίτως ὡς τελειωτι- 
κὸν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Τὰ τελειωτικὰ γὰρ τῷ τί- 
λει φἐρωνύμως ἀναφαίνεται τῃ προχοπῇι xai αὐξήσει 
τῶν τε 35 πραγμάτων xal τῶν χρόνων, ola στέφα- 
νος ἀναῤῥήσεως ἐπὶ τοῖς ἀθλητικοῖς ἱδρῶσι κατὰ 
τὸ τέλος ἐναρμοζόμενος. Διὸ xal τὸν ἄνθρωπον πλά- 
σας ὁ θεὸς πρῶτον, εἶτα τελειῶν 99, ᾿Ενεφύστσεν 
εἷς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνεῦμα ζωῆς. 


Ταῦτα xal τοιαῦτα ἕτερα περὶ τοῦ ὅτι τὸ παν- 
άγιον Πνεῦμα τελειωτικόν ἐστι διηγωνισµένος ὁ φιλό- 
πονος οὗτος 9 ἀνὴρ. Διὰ τοῦτο, φησὶν, ol φωτιζόµε- 
vo: 9! ἑπτὰ ἡμέρας λαμπροφοροῦσι, διότι xai ἡ Ἠα- 
λαιὰ, σχιᾶς ἐπέχουσα πρὸς τὸ βάπτισμα τόπον, 
τοῦτο ἐφύλαττε' Καὶ φάγεσθε 3Σ γὰρ, nci, τοὺς 
ἄρτους τοὺς ἐν τῷ κανῷ 95 τῆς τελειώσεως, xal 
ἀπὸ τῖς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ox 
ἐξελεύσεσθε ἑπτὰ ἡμέρας. Kal οὐ τὸν ἀριθμὸν τῶν 
ἡμερῶν ἡ Παλαιὰ µόνον προὐπέγραφεν, ἀλλὰ καὶ τὴν 
ἄλλην ἀκολουθίαν, Καὶ γὰρ ἔνταυθα πρῶτον μὲν 
βαπτιζόµεθα, εἶτα τῷ μύρῳ χριόµεθα, ἐκεῖθεν τοῦ 
τιµίου ἀξιούμεθα αἵματος. Οὕτω δὴ καὶ Moa σκιο- 
γραφῶν ταῦτα λούει πρῶτον τοὺς τελειουμένους τῷ 
ὕδατι, εἶτα ἑνδιδύσκει καὶ περιζωννύει, εἶθ᾽ οὕτως 
ἐπιφέρει τὴν τοῦ ἐλαίου χρίσιν. καὶ οὕτω ῥαΐνει τῷ 
αἵματι καὶ πρὸς τὴν τῶν ἄρτων ἄγει µετάληψιν. Διὺ 
καὶ ὁ θεῖος Λουκᾶς ** ἐν τῷ ΕΒὐαγγελίῳ πρῶτόν φῃ- 
σιν εὐλογεῖσθαι τοῦ Δεσποτικοῦ αἵματος τὸ ποτήριον 
καὶ τοὺς πιστοὺς µετέχειν, καὶ οὕτω µεταλαμθάνειν 
τοῦ ἄρτου. Ὁ μέντοι ιθεῖος ᾽Απόστολος τὴν εὐλογίαν 
τοῦ ποτηρίου ποτὲ μὲν προτάττει, morb δὲ τοῦ At- 
σποτικοῦ σώματος ὑποτάττει, Καὶ γάρ φησι Τὸ 
ποτήριον 99 ὃ εὐλογοῦμεν, οὐχὶ κοινωνία τοῦ αἷ- 


9? Psal. xxxir, 6. 39 Gen. 11, 7. *! Levit. virt, 31. ** ibid. 32. * Luc. xxi, 17. 
VARLE LECTIONES. 


S! xai τῷ] Psal, xxxii, 6. 
e. oi βαπτιζόµενοι. v. Suicer. 
I Cor. x, 16. 


5! cc add. Α. € τελειῶν Α :τελεῖς.. 
93 φάγεσθε] Levit. viri, 31. 


οὐ οὗτος add. A. ?! ol φωτιζόμενοι f. 
9 χαινῷ G.. 9* Λουκᾶς], 22, 417. 95 τὸ ποτ.] 


NOTE. 


45) Homil. 38, que est in Nativitate Christi. 
40) Que et B. Basilii doctrina est lib. De Spir. 


sanct. cap. 16, itemque Greg. Nyss. Homil. in sanct. 
baptisma. 


151 BIBLIOTHECA. 
pato; τοῦ Ἀριστοῦ ἐστιν; Εἶτα' Τὸν ἄρτον ὃν 


πλῶμεν' καὶ πάλιν O9 δύνασθε ποτήόιον 
ρίου πίνειν zal ποτήριον δαιµονίων’ zal, Οὐ 
νασθε τραπεζτς Κυρίου µετέχειν. ᾽Αλλαχοῦ δὲ φη- 
σι Tài 95 νυκτὶ ᾗ παρεδίδοτο, περὶ τοῦ Δεσπότου 
λέγων, ἔλαθε τὸν ἄρτον, εἶτα ἑξῆς καὶ περὶ τοῦ πο- 
τηρίου διαλαμῦάνει. 

[607 Β.] Περὶ τοίνυν τούτων διαλαθὼν πειρᾶται 
αἰτίαν ἀποδιδόναι τῆς εἱρημένης δ.αρόρου τάξεως; καί 
φησιν, ὡς Ἐπειδὴ ἐν ἡμῖν πρῶτον 12 αἷμα συνίσταται, 
εἶτα µεταθάλλεται εἰς σάρκα, φυσικῶς ἡ Γραφὴ κινο- 
υµένη τὴν τάξιν [308 1I.] ταύτην xal κατὰ τὴν τῶν 
μυσττρίων διήγησιν ἐφύλαξεν. 'H δὲ ἀνάπαλιν τάξις 
τῆς χοινῆς τραπέζης μιμεῖται τὴν τᾶξιν' πρῶτον γὰρ 
ἐπ᾿ αὐτῆς 6 ἄρτος προτίθετα:, εἶτα ὁ οἵνος ἐπιφέρεται, 
Τὴν δὲ κοινὴν ταύτην τρᾶπεζαν μ'μεῖσθχι πάλιν τὴν 
πλάσιν ἡμῶν; ἐπειδὴ γὰρ, ὡς δοκεῖ τῷ Ἰὼθ 01, ἐκπη- 
λοῦ διεπλάσθηµεν, ὁ δὲ πηλὸς ἐκ γῆς ἐστι xal ὕδατος, 
πλάσις δὲ ἐστι τρόπον τινὰ καὶ ἡ τροφὴ, ἀναπληροῦσα 
xai ἀναπλάττουσα τὸ ἀποῤῥέον, διὰ τοῦτο ὥσπερ ἐν τῇ 
παρὰ θερῦ πλάσει τὸ ξηρὸ, προείληπται τοῦ ὑγροῦ, 
οὕτω καὶ ἐν τῇ µιµέήσει τῖς παρ) ἡμῖν πλάσεως ὁ 
ἄρτος τοῦ οἶνου προλαμθάνεται, Καὶ αὐτὸς μὲν τοι- 
αΌτά τινα περὶ τῆς τάξεως φυσιολογεῖ, εἰ xai θειο- 
τέρας θεωρίας ταπεινότερον. 

Τὸ μέντοι λαμπροφορεῖν, φησὶ, τοὺς βαπτιζομέ- 
νους, τῆς τῶν ἀγγέλων ἐστὶ σύμθολον λαμπρότητος, 
τὸ χαθαρὸν ἐχείνοις τοῦ νοῦ καὶ ἁμιγὲς τῆς ὕλης 
καὶ τῶν παθῶν διατυπούσης' Ov χρὶ xai τὸν φωτι- 
σθέντα ἐν µεθέξει τῆς χάριτος γεγονότα, ἐν τοῖς τῆς 58 
λαμπρότητος χαρίσµασι συντηρεῖν ἑαυτόν' ᾽Αλλ) ἐν 
τούτοις μὲν αὐτῷ xai τὸ «η΄ χεφάλαιον tiq πέρας 
fx8n. 

Ἐννεακαιδέχατον δὲ µκεφάλαιον πραγματεύεται 
αἰτίχς διερχόµενον᾽ — Av Ri τῆς κοσµογενείας ὁ 
Μωσῆς οὐκ ἐξ ἀγγέλων Ίἤρξατο. Kal φησιν ὅτι 
Μωσῆς νομοθετεῖν μέλλων ἀνθρώποις, xal ἀγαθῶν 
μὲν ἐπαγγελίαν τοῖς κατορθοῦσιν ἀπειλὰς δὲ καὶ τι- 
µωρίαν παρὰ θεοῦ τοῖς ἐξαμαρτάνουσι ἐπανατεινόμε- 
voc, εἰκότως, ὡς ἐν ἱστορίας τρόπῳ, καὶ τὴν δη- 
μιουργίαν ἐχείνων παντων εἰσάγει, ὦν dj Ὑρεία πρός 
τε εὐεργεσίαν καὶ ἀπειλὴν τῶν νουθετουµένων 9? συν- 
τελεῖ Ἔσται ! γὰρ, φησὶν, ὁ οὐρανὸς χαλκοῦς 2 xai 
$ γή σιδηρᾶ. Καὶ ὅσα ἄλλα διὰ τῶν κτισμάτων τοι- 
αὔτα Tj πρὸς ἀπόλαυσιν τῶν Χατορθούντων dj πρὸς 
Χόλασιν τῶν ἁμαρτανόντων ἀναγέγραπται. Ἐπεὶ οὖν 
σκοπὸς Tv τῷ νρµοθέτῃ xal τῷ ἀνθρωπίνῳ γένει 
σωτηριώδεις νόμους εἰσαγαγεῖν, xal τῶν νοµούετη- 
θέντων ἀσφάλειαν διά τε τῆς τῶν χαλεπῶν ἀπειλῆς 
καὶ τῆς τῶν βελτιύνων ὑποσχέσεως περιπριήσασθαι, 
ἑκάτερον δὲ τούτων ix τῶν κτισμάτων παραλαμθά- 
νειν, διὰ τοῦτο ὅσα μὲν συνετέλει πρὸς τὸν αὐτοῦ 3 
σκοπὸν, τούτων καὶ ἱστορίαν τῆς Ὑενέσεως ἀνετά- 
ξατο, ὅσα δὲ τέως οὐ κατήπειγεν, ὑπερτίθεται. 


Κυ- 


* 
02- 


— COD. CCXXII. 


Α Chrisli est? οἱ panis quem frangimus 24, (nonne par- 
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licipalio corporis Domini est] ? Et rursum : Non po- 
teslis calicem Domini bibere, el calicem daemoniorum. 
Et : Non poleslis mense Domini participes esse ' [et 
mensa dzmoniorum], Alibi vero dicit: In qua nocte 
tradebatur (de Domino loquens), accepit panem 8, 
ac dein de calice disserit. 

Hec igitur ubi retulit, causam hujus varii ordi- 
nis reddere conatur, dum ait : Quandoquidem in 
nobis primussanguis constituilur, qui hinc 487 (5) 
in carnem convertitur, naturali via Scriptura pro- 
cedens, huncetiam ordinem in mysteriorum narra- 
tione retinuit. Porro contrarius huic ordo, com- 
munis mense ritum imitatur. Primo enim in ipsa 
panis apponitur, ac tum vinum infertur. Commu- 
nem autem illam mensam, rursum respondere no- 
stre formationi [addit]. Postquam enim (ut vult 
Job ") de luto formati sumus [quod e terra et 
aqua temperatur), nutritio autem quedam quasi 
formatio est, replensac reflciens, quod defluxerat: 
idcirco quemadmodum in ea quam Deus fecit for- 
matione, aridum ante humidum sumptum est, sic 
et in ea, quam nos hujus imitatione facimus for- 
matione, panis ante vinum sumitur. Hujusmodi ille 
fere de ordine ex natura philosophatur ; etsi id non 
gatis pro dignitate theologiw. 

Quod autem candidam, qui baptizantur, vestem 
gerant, inquit, signum illud est angelici splendoris, 
qui puritatem mentis illis, sine mistione materie 80 
passionum, exhibet ; quorum quidem gratie cum 
illuminatus sit particeps effectus, in nitoris accepti 
donis seipsum conservare debet. Atque in his de- 
cimo octavo capiti ab eo flnis imponitur. 

19. Capite decimo nono causas recenset : Cur in 
mundi fabrica referenda, Moses ab angelorum creatione 
initium non duxerit. Mosen ergo leges hominibus la- 
turum,cumrecte quidemagentibus bonorum promis- 
sionem, minas vero a Deoet penam sceleratis inten- 
deret, meritoait pro historiarum moreillorum etiam 
omnium creationem adducere, quorum usus vel ad 
beneficentiam, qui admoniti fuere, vel ad terrorem 
incutiendum valeret. Erit enim, inquit, celum 
aeneum, et terra ferrea **. Et quecunque alie hujus- 
modi creature eorum vel ad usum recte agentium, 
velad correptionem peccantium descripte sunt. 
Cum igitur legislatori propositum fuerit, et mor- 
tali generi leges ferre salutares, et ipsis legibus 
latis presidium,suppliciorum minis,ac premiorum 
promissione, querere, utrumque horum ex crea- 
turis desumendo : propterea quecunque ad hune 
scopum conducunt, horum etiam oreationis hi- 
sStoriam pertexuit, iis que eo non pertinebant re- 
jectis. 


*4 [ Cor. x, 10, "5 ibid. 20, 21. ** [ Cor. xi, 24, * Job xxxm,6. 5 Deut. xxvi, 23. 
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PHOTII PATRIARCH.E ΟΡ. 


188 (a) Deinde per sensibilem mundum, tan- À 


quam per imaginem, voluit Moses artificem ejus, 
et Creatorem, iis quibus legem ferebat exhibere : 
quicum tunc adhuc crassioresessent,et vix e sen- 
silibus atque cognatia rebus, eorum qu: videntur 
Creatorem possent cognoscere ; recle illud confici 
non potuit, cepta ab angelis narratione. Ex ignotis 
enim, non autem ex apparentibus notitiam ignoti 
parare velle, inutilis sane conatus est, valdeque 
infirmus. Alioqui Deum si non recte, at aliquo sal- 
tem modo Judaica gens, etiam ante legem latam, 
glorificavit : cum angelorum ne appellationem qui- 
dem novisset uno forsitan et item altero excepto, 
quibus id sancti Spiritus gralia revelarat. Con- 
firmat que dicimus hoc 48, quod etiamnum Saddu- 
cei Deum quidem exaietere, et. architectum esse 
mundi fatentur, cum lamen angelos ullos esse per- 
tinaciler negent. Angelorum vero natura atque 
appellatio a principio ignota, inde primum in notio- 
nem venit, ex quo Abrahae in Deum pietas cognosci 
cepit: unde aucta atque amplificata, in omnes 
deinde pios derivata est. Quanquam hos etiam 
Moses in fine sue Hislorie cum alia creatura con- 
jungens : Lztamini, inquit, celi, et adorent eum 
omnes angeli ejus 59, 

Tertium illud addit Jobius : si visibilia nobis vici- 
niora, atque ad cognoscendum aptiora, quam invi- 
. Bibilia sunt, recte sensibilium tradens ortum Moses, 
majora tantisper rudibus tradere ob inaccessam 
difficultatem, et que multa indigeret instructione 
omittit. Tu porro hic una mecum considera, unum 
essead modum desensibilibus docendum illud, quod 
8 Deo producta sint : cum de intelligibilibus duo 
hec docenda veniant, et quod sint, et quod suam 
ex Deo subsistentiam acceperint. Propterea quoque 
angelorum non meminit Moses, dum mundi crea- 
tionem narrare primum incipit ; ne qui forte fidem 
latius extendere cupiunt, atque instabiles sunt, 
ipsum quoque universum ab angelis conditum esse 
opinarentur. Si enim cum nullam hujusce causam 
Moses scribendo dederit, Hebreorum tamen non 
pauci, et quibus horum placet error, mundum ab 
angelis, queque mundo continentur, creata esso 
nugantur, quanto utique auclior erat futurus mor- 
bus, si quid tale ab ipso legislatore Mose scriptum 
fuisset. Nunc vide mihi ratiocinationis hujus accu- 
rationem. Ab Adami prevaricatione ad usque Noe 
generationem, angelorum nalura in hominum 
188 (b) cognitionem minime veuit. Qus prima or- 
nium etas fuerit. Ac ne in secunda quidem etate, 
que in audacem illam turris edificationem desinit. 
Sed nec tertia se potest etas angelorum cognitione 
jactare, que usquedum Abraham Deum cognoscere 
cepit, ut manifestum est, extenditur. At postquam 
Abrahae promissiones illa. que Dominicam incar- 


9 Act. xxi, 8... 9? Deut. xxxi, 42 sec. LXX. 
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Δεύτερον διὰ τοῦ αἰσθητοῦ κόσμου ὡς Or εἰχόνος 
ó Μωσῆς τὸν τεχνίτη» αὐτοῦ xal ὃημ’ουργὸν ἐδού- 
λετο τοῖς νομοθετουµένοις ὑποδεικνόνα:, ἅτε δὴ [309 
H.] παχυτέροις οὖσι τηνικαῦτα xal μόλις ἐκ τῶν αἷ- 
σθητῶν vai συντρόφων αὐτοῖς δυναµένοις κατανοεῖν 
τὸν Δημιουργὸν καὶ τεχνίτην τῶν ὁριωμένων, Τοῦτο 
δὲ ἀπὸ τῆς περὶ ἀγγέλους διηγίσεως οὐκ ἑνῆν κατ- 
ορθοῦν * ἐξ αδήλων γὰρ καὶ οὐκ ἐκ τῶν * φαινομένων 
τοῦ ἀδήλου τὴν γνῶσιν παρέχειν ἀσύμφορόν τε καὶ 
λίαν ἀσθενές. "Αλλως τε δὲ καὶ θεὸν μὲν, el xai μη 
ὀρθῶς, ἀλλ᾽ οὖν ὅ ἀμηγέπῃ τὸ Ἰουδαίων ἔθνος καὶ πρὸ 
τῖς νομοθεσίας ἐδόξαζεν, [600 Ἡ.] ἀγγέλων δὲ οὐδὲ 
προσηγορίαν ἠπίστατο γωρὶς ἕνος f; καὶ δευτέρου, 
ol; ἡ τοῦ Πνεύματος ἀπεκάλυψε Ὑάρις. Μαρτυρεῖ δὲ 
τὸ λεγόμενου, ὅτι xai µέχρι νῦν τὸ Σαδδουκαίων * 
ἔθνος Θεὸν μὲν εἶναι καὶ Δημ:ουργὸν ὁμολογεῖ, ἆγ- 
γέλους δὲ μηδαμῶς ὑπάρχειν ἀπαυθαδίζεται. Ἡ δὲ 
τῶν ἀγγέλων φύσις xxi κλῆσις κατ ἀρχὰς ἀἆγνοου- 
µένη ἐκεῖθεν εἷς γνῶσιν κατέστη, ἄφ᾿ ob τὸ θεοσεθὲς 
τοῦ ᾽Αρθαὰμ ἐγνωρίσθη * ἐντεῦθεν αὐξομένη κατὰ 
προχκοπὴν εἰς πᾶν τὸ τῶν εὐσεθῶν διεδόθη γένος * 
πλήν γε καὶ ὁ Μωσῆς Ἰ ἐπὶ τέλει τῆς καθ) αὐτὸν taxo- 
ρίας, τούτους τῇ ἀἆλλῃ συνταττόµενος χτίσει, Εὺὐ- 
φρανθητε, οὐρανοὶ, roi, xal προσκυνησάτωσαν 
αὐτὸν * πάντες, άγγελοι θεοῦ. 

Τρίτον ἐκεῖνό φησιν. E! τῶν ἁοράτων xà ὁρατὰ 
ἑγγυτέρω τε ἡμῶν 9 xai πρὸς γνῶσιν ἐπιτηδειότερα, 
εὐλόγως τῶν αἰσθητῶν παραδιδοὺς τὴν γένεσιν ὁ 
Μωσῖς τὰ µείζω τέως τοῖς εἰσαγομένοις διὰ τὸ ὃυσ- 
ἐφ'κτον xal πολλῆς παιδαγωγίας δεόµενον παρατρέ- 
χει. Káxeivo δέ µοι συνεπιθεώρει * Μιᾶς δέονται τῆς 
ὁιδασκσλίας τὰ αἰσθητὰ, ὅτι προήχθησαν ἐκ θεοῦ, 
τὰ δὲ νοητὰ διττὴν ἀπαιτεῖ, ὅτι x clot καὶ ὡς ἡ τού- 
των Οὐσίωσις Ex θεοῦ. "Ext δὲ ἀγγέλων οὐκ ἐμνήσθη 
τῆς κοσµογενείας !? ἀπαρχόμενος, ἵνα uj τινες τῶν 
εὖρ'πίστων το καὶ εὐμεταθόλων δι᾽ ἀγγέλων τὸ πᾶν 
ὑποστῆναί τε xal δημιουργηθῆναι δοξάσωσιν. El γὰρ 
xal µτθδεµίαν ἀφορμὴν Μωσέως κατὰ τὴν συγγρα- 
Q7," παρασχόντος 1! ὅμως Ἑδθραίῶν τε οὐκ ὀλίγοι, καὶ 
οἷς φίλον 5 ἐκείνων ἀπάτη, δι ἀγγέλων τὸν κόσμον 
xat τὰ ἐν τῷ χόσμῳ δημιουργηθΏῆναι παραληροῦσιν, 
Emi πόσον ἂν οὐκ ἐπενεμήθη τὸ νόσηµα, €? τι τοιοῦ- 
τον τῷ νοµοθέτῃ ἀνεγέγραπτο; xal ὃρά µοι τὴν τοῦ 
λόγου ἀκρίθειαν. ᾿Απὸ τοίνυν τῆς παραθάσεως ’΄Αδὰμ 
ἀγγέλων φύσις εἷς ἀνθρώπων 
γνῶσιν οὐκ ἀφίκετο * περίοδος ὃ ἂν εἴη αὕτη τοῦ 
χρόνου πρώτη. 02 μὴν οὐδὲ κατὰ τὴν δευτέραν περί- 
οδον, τις εἰς τὴν πυργοποιίας ἀπολήγει τόλµαν. 
'AXX οὐδ' ἡ τρίτη τοῦ χρόνου περίοδος τῇ τῶν ἀγ- 
γέλων ἔχει γ,ώσει σεµνύνεσθαι, ἥτις µέχρι τῆς τοῦ 
᾿Αθραὰμ θεογνωσίας, ὡς δῆλον, παρατείνεται. Ἐπεὶ 
δὲ τῷ ᾿Αθραὰμ al συνθῖκαι τὴν Δεσποτιχὴν ἐπιδη- 
µίαν οἱονεὶ θεμελιοῦσαί τε καὶ προδιοικονομοῦσαι !t 
Ὑεγόνασι, καὶ ρξατο μᾶλλον τὸ ἀνθρώπινον τῷ φωτὶ 
τῆς ἀληθείας τοὺς τῆς διανοίας [310 Η.] ὀφθαλμοὺς 


VARLE LECTIONES. 


* τῶν add. Α. — * οὖν] libri οὐκ. 


6 τὸ Za600* Aet. ΧΙΙ, 8. 
ὅτι ἡμῶν Α ; πρὸς ἡμᾶς ς. 1? χοσµογονίαςς. 1! παρατυχόντος 6. 13 διοικονομοῦσα G'. 


? ὁ Μωσῆς] Deut. xxiu, 42. * αὐτῷ C. 


1061 BIBLIOTHECA. 


* p A 3430 - , 9 φ 
ἰναυγάζεσθαι xai τὸ παλίῤῥουν τῆς γνώμης εἰς στά- 
eov εὐσεθείας πίστιν διαπήγν2σθαι, τότε δὴ, τότε 
τῶν ἀγγέλων ἕνα ὁιοικονομεῖται 13 τῃ παιδίσκῃ τοῦ 
$4, * » ^ - M * * - - - 
ΔΟραὰμ "Αγαρ Oiaxovelv xal τὸ ἐν αὐτῇῃ xatazpao- 
^ t HN. , » 1 
νειν διηπορημένον τε καὶ ἆθυμον, µόνον oUyl φωνὴν 
ἀφιείσης τῆς ἱστορῖας ὡς πολὺ μὲν ἐστι τὸ μέσον 
ὁιακονίας xai δημιουργίας καὶ Δτμιουργοῦ xal ὑπ- 
πρετούντων !4’ τὸ μὲν γὰρ κυριότητος xal δεσπο- 
, * ^ € - 9 ^ ' * * - 
τείας, τὸ δὲ ὑπαχοῖς καὶ ὀουλείας. Δυὸ καὶ Ηαῦλος, 
€t τις ἄλλος νομομαθὴς dv, Οὐχὶ !5 πάντες εἰσὶ 
λειτουργικὰ Ινεύματα, διακέκραγεν, εἷς διακονίαν 
ἀποστελλόμενα ; διὰ ταύτην μὲν οὖν τὴν αἰτίχν, ὡς 
9 a 3 απ * 8 [À ^ 

ἔφθην εἰπὼν, ἀγγέλων κατ ἀρχὰς *, ἱστορία γένεσιν 
3 9 , ^ - 9 4 φ 4 . M 
οὐκ ἀναγράφει. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ συγγραφεὺς, καὶ 
σ ρ 9 - 4 « 
ἕτερα συνάψας τοῦτοις οὐχ ἔμοιγε θοχοῦντα τὸ ἀναγ- 


καΐον πρὸς τὴν ὑπόθεσιν φἐρειν προθἁλλεσθαι, τὸν Υ΄ B 
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sunt, humaneque mentis oculi veritatis luce col- 
lustrari magis copere, et animi fluetuntio stabili 
religionis fide confirmari ; tunc certe angelus unus 
introducitur ancille Abrahe Agar minisirans *!, 
quiillam animi pendentem ac deficientem solaretur. 
Tantumnon hanc vocem mittente historia, magnum 
esse discrimen inter ministerium el creationem, 
interque Creatorem et res creatas. Illud enim do- 
minationis est atque imperii; hoc vero obedientie 
ac servitutis. Quamobrem et Paulus preter ceteros 
legis bene peritus: Nonne emnes sunt administra- 
torii Spiritus, in ministerium missi 5 1 exclamavit. 
Hac igitur de causa, ut diximus, angelorum crea- 
tionem initio historia non attigit. Qua quidem ubi 
retulit auctor, aliaque adjunxit, que (mihi saltem) 
nequaquam ea videntur ad rem propositam afferre 
que necessaria erant, tertium tandem librum finit. 


Lib, 1v et v. Cur Filius Dei homo factus. 


[001 R.] Ὁ óà δ’ αὐτῷ vai &' τοῦ β.θλίου 16 λόγος 
ἐν ὀυσὶ κεφαλαίοις περιγραφήµενος, οὐδὲν ἕτερον 
διαλαμθάνει Tj ὅτι τῶν πρεπωδεστάτων ἦν τὴν ἆπαρ- 
ἄλλακτον καὶ φυσικὴν εἰχόνα τοῦ Πατρὸς ἡμᾶς τοὺς 
κατ εἰκόνα μὲν γεγονότας, τὸν δὲ χαρακτῆρα κιθδη- 
λεύσαντας, ταύτην ἡμᾶς ἀποκχθᾶραί τε τῶν κηλιδω- 
µάτων xal εἰς τὸ ἀρχαῖον κάλλος ἀναμορφώσασθαι * 

9 e w^ 4 9 -- 4 , - - 
xxi ὡς ἔδει τὴν d)v0T xai ἐνυπόστατον τοῦ θεοῦ 
σοφίαν τοὺς εἷς ἀλογ/αν παβατραπέντας xal πρὸς τὸν 
xtn» δη βίον ἀπονεύσαντας ἁπαλλάζαι τε τῆς dÀo- 
γίας καὶ πρὸς τὸ νοερὸν ἐπαναγαγεῖν ἀξίωμα. 


Quartus vero οἱ quintus liber duobus capitibus 
absolvitur, neque aliud quid attingit, quam (cap. 20] 
decentissimum fuisse, ut immutabilis nstivaque 
Patris imago nos ad eamdem conditos (sed qui for- 
mam illam jam corruperamus) a sordibus munda- 
ret, et pristino decori restitueret: [cap. 21] utque 
oportuerit veram et hypostaticam sspientiam Dei 
conversos in insipientiam, et jumentis similea red- 
ditos a stultitia liberare, et ad rationabilis crea- 
ture dignitatem reducere. 


Lib. νι. Cur Creator, et Judex Dei Filius. 
'O δὲ &' αὐτῷ λόγος κεφάλαιον προθάλλεται πρῶ- (; Sextus liber primum illud [22] caput proponit: 


τον, Διὰ τί δημιουργὸς ὁ Ἰἱὸς λέγεται τῆς τε 
πρώτης ἡμῶν ὑποστάσεως xai τῆς ἐπὶ τέλει τῶν 
αἰώνων ἀναπλάσεως, εἶτα καὶ κριτὴς ἁπάντων 
ἐν τῷ καιρῷ τῆς χοινῆς !7 ἀναστάσεως, )Βχομὲ- 
νων γὰρ τῶν τριῶν τούτων καταστάσεων ἀλλήλοις 
καὶ πρὸς τὸν αὐτὸν δεσπότην xal τεχνίτην ἀναφερο- 
, 4 a 3 ^ 18 , - M 
µένων, xxi ἡ περ: αὐτῶν !$ ἀλληλουχεῖται xai συν- 
υφαίνεται ζγτησίς τε xal ἐπίλυσις. Ἐπεὶ γὰρ ἔχτι 
? /vr.olq ς. Ἐπεὶ γὰρ ἔχτισε, 
^ NN *. ^ * -- 
δικαίως xai διαλυθέντας ἀνακτίζει * xal ἐπεὶ τουτο, 
ἀχολούθως τῷ οἶἰκείῳ πλάσματι καὶ νομοθετεῖ * νο- 
μοθετῶν 19 δὲ δῆλον ὅτι xal τὴν Χρίσιν τοῖς τε νοµο- 
φυλακοῦσι xai τοῖς τὺ παβράνομον Ἀπροελομένοις 
αὐτὸς ἀδέκαστον τὸ προνδµιον ἔχει διανέµειν. Προ- 
τγουμένης οὖν τῆς ζητύσεως, Διὰ τἰ μηδεμιᾶς οὔ- 
it p svn i" Tt13,9£603, . pnoe ptas 


Quare Dei Filius opifex dicatur, cum prima nostr 
ezistentiz, lum reformationis in. fine seculorum, 
lum eliam Judex omnium, nova resurrectionis ἵοπι-- 
pore? Hisenim tribus inter se connexis, et ad eum- 
dem dominum artificemque 189 (a) relatis, ipse 
quoque quaestio et solutio connexam atque coha- 
rentem rationem habent. Postquam enim creavit, 
merito perditos reparat. Quod cum ita sit, conse- 
quenter etiam sue creature legem fert. Unde et 
illud planum efficitur, ipsius esse sententiam incor- 
ruptam ferre, tam in legem servantes, quam in eam 
sponte violantes. Premissa igitur questione: Cur 
cum nulla sil in Trinitate gradus superioris aut in- 
ferioris differentia, Filius tamen potius opifex atque 


σης iv τῇ Τριάδι διαφορᾶς, xa0' ὑπεροχὶν λέγω D formator praedicatur, manifestum eat, hac una so- 


xai ἔλλειψω, ὁ Υἱὸς μᾶλλον δημιουργός τε xal 
πλάστης ἀνακῃηρύττεται, xai ταύτης τὴν λύσιν ἤδη 
λαµθανούσης, φανερὸν ὡς καὶ τὰ ἐφεζῆς τῶν ζητη- 
µάτων συνδιαλύεται. Φησὶν οὖν ὡς χαλῶς καὶ εὐλό- 
γως ἡ δηµιουργία τοῦ παντὸς κατ’ ἐξαίρετον τῷ }ἱῷ 
ἀναφέρεται. Καὶ γὰρ τοῦ Λόγου μετὰ σαρχὸς ἐπιδη- 
µήσαντος αἱ µείζους καὶ πλείους περὶ τὴν δηµ:ουρ- 


51 Gen. xxi, 17. 5* Hebr. 1, 14. 


luta, reliquas quoque ex ea deinceps ortas qua- 
stiones dissolvi. Quare affirmat recte ao merito 
universi creationem ad Filium per excellentiam 
referri. Cum etenim Verbum in carne ad nos ve- 
nisset, plures ac majores haereses de creatione pro- 
cesserunt. In his aliqui verum atque unicum Crea- 
torem ignorantes, in varias causas mundi oreatio- 
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nem retulerunt. Uade non in multitudinem solum A γίαν αἱρέσεις προσέκοψαν 39, καὶ oi μὲν τὸν ἕνα καὶ 


deorum quidam sese efTuderunt, sed et bono malum 
opponentes, universi gubernalionem indivisibilem 
in contrarias providentias distraxerunt. Quidam 
rursum individue et per omnia equalis Divinitatis 
divisores amaros atque injuatos se constituentes, 
tot& Dei majestate Patri attributa, Filium ac Spi- 
ritum sanctum ab ejusdem nature participatione 
repulerunt: hoc pro sua dementia pretextu arre- 
pto, quod et Deum unum (quem etiam Patrem pre- 
dicat vetus Lex) celebrarent, et noxam adducentis 
audacieesset, Filium velSpiritum Deum coontiteri. Ex 
his vero fuerint tum qui ignorantia Filii et Spiritus 

laborarunt;quotquotnimirum Judeorum atque gen- 
— tilium tabefecit error; tum qui &cientia quidem, sed 
fallaci prediti (ut Arius atque Macedoniani) ipsum 
Creatoremimpierebuacreatisannumeraverunt. Vide 
igitur, quando hic error longe adeo lateque invale- 
scere potuit; si etiam creationis universi dignitas 
deflnite Patri esset attributa, pretereaque redemptio 
atque judicium, quis non impiis dementie color ac 
pretextus confingeretur, quo Filium ac Spirituin 
sanctum, velnullo modo subsistere vel subsistentem 
in creaturarum ordinem redigere auderent ? Pro- 
pterea igitur Pater Filio justa de causa cedit, cum 
creationis dignitate ab initio, tum reformalionis, 
tum etiam judicii. 1889 (b) Verumtamen non si in 
eorum aliquo, que modo diximus, Filio cessit Pa- 
ter, mox etiam in omnibus cessit. Neque enim hoc 
disponentis omnia sapienter Providentia fuerit, 
quandoquidem tali nulla penitus apparente occa- 
sione, multi impiorum duo Testamenta contrariis 
legislatoribus assignarunt. Quare convenienti pror- 
sus, queque Deum deceat ratione, el sapientie 
plena dispensatione, Filio non formatio solum aique 
reformatio, sed judicium quoque (etsi tribus per- 
sonis communia hec sint) per excellentiam attri- 
buuntur. Sic igitur objectam questionem Dei amans 
scriptor hic dissolvit: cui et alia accedunt, que 
parem nequaquam cum suprascriptis utilitatem 
habent. 


B 


ὡς ἀληθῶς Δημιουργὸν ἀγνοήσαντες [312 H.] sk 
πολλὰς αἰτίας τὴν τῶν ὄντων ἀνῆψαν ὑπόστασιν, 
ἔνιοι ὃ) οὖν οὐκ εἷς πλῆθος µόνον θεῶν Ἐξεχύθησαν, 
ἀλλὰ καὶ τῷ ἀγαθῷ πονηρὸν ἀντανιστῶντες την τῶν 
ὅλων ἀμέριστου ἐπιστασίαν εἷς ἀντιχειμένας προνοίας 
διέσχισαν. Τινὲς δὲ καὶ τῖς ἀμεροῦς καὶ διὰ πάντων 
τὸ (so) ἐχούσης θεότητος μεριστὰς πικροὺς xal 
ἀδίκους σφᾶς αὐτοὺς πεοχαθίσαντες, ὅλον τὸ τεο- 
πρεπὶς τῷ Πατρὶ περικλείσαντες, τὸν Yióv καὶ τὸ 
Πνεῦμα τῆς συµφυΐας ἁπώσαντο, προφάσεως (ὡς 
ἐνόμιζεν αὐτῶν τὸ ἀσύνετον) περιδρασσόμενοι ὅτι δή 
που θεὸν ἕνα, ὃν xal Πατέρα ὑμνεῖ, τὰ Παλαιὰ Νό- 
pipa ἀνακηρύττουσι, κα) τόλµης ἐστὶν ἁγούσης ti 
παρανοµίαν θεὸν τὸν Υἱὸν fj τὸ Πνεῦμα συνοµολο- 
γεῖν. Τούτων 9' ἂν εἷεν ἄγνοιαν μὲν τοῦ Γἱοῦ καὶ τοῦ 
Πνεύματος ἐκνοσήσαντες, ὅσοις 3! τὸ ἸΙουδαϊκόν τε 
καὶ Ἑλληνικὸν ἐνετάκη φρόνημα, ol δὲ γνῶσιν μὲν 
ἐπισφαλῆ δὲ κτησάµενοι, ὥσπερ "Αρειος καὶ oi κατὰ 
Μακεδόνιον, οἳ συνηρίθµουν ἀθέως τῇ Χτίσει τὸν 
Ἑτίσαντα. "Opa οὖν, τῆς τοιαύτης πλάνης οὕτως 
ἐπιπολάζειν κατισχυούσης, t! xxl τὸ τῆς ὃημιουρ- 
γίας τῶν ὅλων ἀξίωμα ἀφωρισμένως προσανετέθη 
τῷ Πατρὶ, εἶτα καὶ ἡ ἀνάπλασις καὶ ἡ xplatc, ποία 
µανίας οὐκ ἂν διεπλάττετο τοῖς ἀσεθέσι πρόφασις 
[(60& R.] εἷς τὸ τὸν μὲν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα Ἡ uz 
ὅλως ὑφεστάναι, fj καὶ ὑφεστῶτα εἷς τὴν τῶν κτι- 
σµάτων χώραν ἀπελαύνευ καταθρασύνεσθαις διὰ 
τοῦτο οὖν ὁ Πατὴρ τῷ Υἱῷ οἰκονομικῶς ὑπεξίσταται 
τῆς τε χατ ἀρχὰς δημιουργίας xal τῆς ἀναπλάσεως, 
εἶτα καὶ τῆς κρίσεως. Οὐ μὴν ἀλλ) οὐδ' εἶ τῶν εἴρι- 
µένων μὲν τινος ὁ Πατὴρ ὑπεξέστη τῷ Yi, μὴ 
πάντων δὲ τῶν εἰρημένων, οὐδὲ τοῦτο ἂν ἣν τῆς 
πάντα σοφῶς οἰκονομούσης Προνοίας, ὅπου γε μηδὲ 
τοιαύτης 33 ὅλως ὑποφαινομένης ἀφορμῆς πολλοὶ 
τῶν ἀσεθῶν τὰς δύο διαθήκας ἑναντίοις νοµοθέταις 
διενείµΊντο. ὍὭστε ἐναρμήστῳ τε καὶ θεοπρεπεῖ 
λόγῳ καὶ οἰκονομίᾳ πεπληρωμένῃ σοφίας τῷ Τἱῷ 
καὶ ἡ πλάσις καὶ f, ἀνάπλασις καὶ ἡ κρίσις xiv ?! 
τῶν τριῶν ὑὐποστάσεων εἴη ταῦτα κοινὰ, κατ᾽ ἑξαί- 
Ρρετον ἀναφέρεται. Οὕτω μὲν οὖη τὴν προκειµένην 


ἁπορίαν 6 φιλόθεος συγγραφιὺς ἐπιλύεται, συνυποθάλλων 34 καὶ ἕτερά τινα οὐχ ὁμοίως τοῖς εἰρημένοις 


τὸ χρήσιµον παρεχόµενα. 


Interim presenti dubitationi aliud quiddam in- [) ἍἡἨΜεταξὺ δὲ τοῦ προκειµένου ζητήματος καὶ ἕτερόν 


vestigatione dignum admiscet. Querit enim : Cur 
Filio Pater proponatur, ac dehinc tertius. Spiritus 
sanctus constituatur? Respondetque certum esse 
divinam naturam (cum neo verbis exprimi, nec 
mente comprehendi queat) neque ratione, neque 
oratione, hoc ipsum quod est, evulgari vel nominari 
posse : quibus vero per ineffabilem dispensationem 
cognoscenda objicitur, non sicuti est, sed ut fas 
atque utile est iis quibus apparet, sic pulchritudinis 
sue splendorem immittere infixius in se intuentes, 
et utcunque fruendam dare: quapropter ut pro- 
fundius, et magis theologice loquamur, sive Tri- 


τε αὑτῷ ἄξιον Ἐξετάσεως συνδιαπλἐκεται. Ζητεῖ γὰρ 
διὰ τί προτέτακται ὁ lato τοῦ Υἱοῦ, εἶτα τὸ 
Πνεῦμα τρίτον συντάττεται. Καὶ φησιν ὡς d, θεία 
φύσις ἄῤῥητος οὖσα xal ἀκατάληπτος ónÀov ὣς οὔτε 
λογισμῷ τινι οὖτε ῥήματι αὐτὸ τοῦτο ὅπερ ἐστὶν ix- 
καλύπτεται jj ὀνομάζεται, οἷς δ᾽ ἂν καὶ πρὸς ἐμφά- 
νειαν δι’ οἰκονομίαν ἄφατον καταστῇῃ οὐχ ὡς ἔστιν, 
ἀλλ᾽ ὡς ἑκάστῳ τῶν ἐμφανιζομένων δυνατόν τε xal, 
συμφέρον, οὕτως αὐτῆς τοῦ κάλλους τὰς μαρμαρυγὰς 
ἐνίηνσίΥ τε τοῖς εἰς αὐτὴν 35 ἀτενίζουσι καὶ map- 
απολαύειν παρέχεται. Διὸ βαθύτερόν τε xal θεολογι- 
κώτερον φάναι, κἂν Τριάδα, [312 Η.] κἂν µονάδα, 
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xti. llattox xai Ylóv xai Πνεῦμα, xÀv 
κἂν Ἑτερόν τ' τὴν ἄληπτον ἐκείνην καὶ ἄφατον ἐν- 
νοήσωµεν Ἡ ὀνομάσωμεν φύσιν, οὐγὶ ταῦτα ἀλλ’ 
e - 5 * P - 9 φε 
ὑπὲρ ταῦτά ἐστι. Διὸ χαὶ ὁ τῶν ἀποῤῥήτων μυὺστ- 
αγωγὸς, Ἐκ µέρους 36, Boa, γινώσκοµεν, «xl. ἐκ μµέ- 
κ ] HAN . 
ρους ὅταν δὲ Ελθῃ τὸ τέλειον, 
τότε τὸ ἐκ μέρους χαταργηθήσεται. Kai ὁ γυή- 
σιος δὲ τούτου μαθητὶς, ὁ σοφὸς Διονύσιος. tX αὐτὰ 
καὶ τοῖς αὐτοῖς μικροῦ δ:αμχρτὀρεται ῥήμασι, xal 
, 7, - 3 , * 3 ^- 
μάλιστά γε iv τοῖς περὶ τελείου xai ἑνός. Οὐκοῦν 
ἐπεὶ τὰ πλεῖστα τῶν περὶ θεοῦ οὐχ ὅπερ ἐστὶ πα- 
£^ - , 8 - , , A 
pX97Àot, γε:ραγωγία δὲ μλλλόν τίς ἐστι xal συγκα- 
τάθασις, διὰ τῶν συντρὀφῶν ἡμῖν xol πραγμάτων 
καὶ ὀνομάτων τὸν νοῦν ἡμῶν πρὸς τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς 
ἀναφέρουσα, δηλὀν ὅτι τοιοῦτόν ἐστι καὶ τὸ προτε- 
τάχθαι τὸν Ἡ 
Υὸν xai μετ ἐχεῖνον τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, ὥς που 
καὶ αὐτὸς ὁ Δεσπότης πα!θαγωγῶν ἡμᾶς πρὸς τοὺς 
µαθητάς φησι * Πορευθεντες 1] µαθητεύσατε πάντα 
τὰ tÜvm, βαπτίζοντες, αὐτοὺς εἷς τὸ ὄνομα τοῦ 
Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ κάὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
ἐπεί ἤε αὑτὴ καθ ἑαυτὴν ἡ θεία Φύσις οὔτε προτέ- 
ταχτχι οὔτε ὑποτέταχτα:, ἀλλὰ καὶ πάσης ὑπερ- 
ἱόρυται καὶ ἀριθμίήσεως xxi μοναδικῆς ἐπινοήσεως, 
εἴπερ γαὶ ὁ ἀριθμὸς καὶ $ μονὰς περὶ οὐσίαν, τὸ δὲ 
θεῖον ὑπερούσιον, Ὥσπερ οὗ» τὸ θεῖον τὰ ἐν χρόνῳ 
πάντα ἁγρόνως ἐπίσταται καὶ ἀμερίστως τὰ μεριστὰ 
καὶ ἀῤῥεύστως τὰ ῥέοντα, [605 R.] οὕτω πᾶσχ γεν- 
νητη Φφὖσις xai τὸ ὑπέρχρονον ἐν χρόνῳ νοεῖ, καὶ 
µεμερ'σµένως τὸ ἀμέριστον, καὶ τὸ ἄφθεγκτον διὰ 
- bl 
συντρόφου φωνῆς ὀνόμασι διαμεμορφωμένης xai 
ῥήμασιν. 


Li 
προητξεουµεν ' 


, 


Εἶτα ἐφεξῆης ἐξετάζει, Τίνος ἕνεκεν ὁ μὲν Yióg 
κατὰ τὴν ἐκφώνησιν µέσως παβραλαμθάνεται, 
ἄκρα δὲ ὁ Πατὴρ vai τὸ Πνεῦμα τὸ ἁγιον 1. Καὶ 
φησιν ὡς ἐπειδὴ δικάιοσυνης ζωγὸς λέγεται ὁ θεὸς, 
ἀναλόγως τῷ παρ ἡμῖν ζωυγῷ καὶ d$ i» τῇ θείᾳ 
φΊσει τάξις ἐπινενόηται ὥστε τὸν Yióv τὴν µέσην 
χώραν ἀναπληροῦντα τὴν ἄκραν ἰσότητα πρὸς τὰ 
ἄκρα συντηρεῖν * αὐτὸς γὰρ τήν τε κατ ἀρχὰς ὃτ- 
μιουργίαν xal τὴν ὕστερν τοῦ Ὑένους ἀνάπλασιν 
ἀπειργάσατο. Καὶ τὸ παράδειγµα δὲ τοῦ ζυγοῦ τὸ 
ἰσόῤῥοπόν τε xal ἰσοδύναμον τῆς ἀπειροδυνάμου 
Τριάδος αἰνίττεται, μηδεμιᾶς τῶν τριῶν ὑποστάσεων 
ἀναφερομένης τὸ πλέον Ἡ πρὸς τὴν κάτω ῥοπὴν 
ἀποκλινούστς, àÀAÀ' ἐν τῷ stp τε καὶ ὁμοτίμῳ καὶ 
ἀθιαφόρῳ τῆς δόξης xal τῆς οὐσίας ζυγοστατουμένης 
τε ναὶ θεολογουµένης :ἐξ οὗ καὶ ἐν τοῖς γεννητοῖς ἡ 
ἱσότης δίδοται καὶ τὸ δίκαι,) τολαντεύεται. Τοιαῦτα 
μὲν οὖν αὖ-ῷ κατά τε τὸ xQ' χεφάλαιον τοῦ ς βι- 
θλίου xal τὸ γ) καὶ κ΄ συνυφαίνεται, 

Μετὰ τοῦτο δὲ φησιν ἀνχλογίαν τινὰ διασώζειν 


8 ] Cor. χι, 9 οἱ 10. 5! Matth. xxvii, 29. 


BIRLIOTHECA. — COD. GCXXII. 


C 


166 


θεότητα, À nitalem, sive unitatem, sive Patrem, sive Filium, 


sive Spiritum sanctum, sive Deitalem, sive aliud 
quidpiam incomprehensibilem illam et ineffabilem 
naturam cogitemus, vel nominemus, non heec illa, 
sed eupra hec est. Quamobrem etiam ineffabilium 
enarrator clamat : Ex parie cognoscimus, et. ex 
parle prophelamus, cum autem venerit. quod. perfe- 
clum est, evacuabitlur quod ex parte est 9. Hujusque 
germanus discipulus, sapiens ille Dionysius, hic 
ipsa iisdem propemodum testala verbis reliquit : 
maxime ubi de perfecto (47) atque uno agit. Quando 
"igitur plurima eorum que de Dco dicuntur, non id 
quod est, significant, sed potius manu ducunt, et 
pro captu nostro per cognalas nobis res atque 
voces,mentem nostram supra nos attollunt : perspi- 


τέρα κατὰ τὶν ἐκφώνησιν, εἶτα τὸν D cuum est tale qui illud esse, quod primo loco inter 


loquendum proferatur Pater,deinde Filius, ac post 
hunc Spiritussanctus.Quemadmodum alicubietiam 
ipse Dominus, nos instruens, discipulis ait : Euntes 
docele omnes genles, 390 (a) baptixanles eos, tin 
nomine Palris, el. Filii, εἰ Spirilus sancti **. Quo- 
niam ipsa secundum se divina natura, neque pre- 
poni, neque subjici apla est, sed supra omnem 
tam numeri, quam singularitatis notionem collo- 
catur. Numerus siquidem, et unilas de substantia 
dicuntur : divinitas vero substantiam superat uni- 
versam. Quemadmodum igitur Deus omnia que in 
tempore exsistunt, sine lempore cognoscit, et indi- 
vise, que divisibilia, ut et fluxa, sine ullo fluxu : 
sic omnis creata natura, id quod tempus excedil, 
in tempore cognoscit, et divise, quod dividi non 
potest, quodque ineffabile est, per cognatam nomi- 
nibusque et verbis efformatam vocem. 

23. Querit deinceps, Cur Filius, cum loquimur, 
medius assumaltur, extremisque locis Pater et Spiri- 
lus sanctus? Respondet : Quoniam justitie trutina 
dicitur Deus, proportione quadam cum trulina 
nostra, ideo quoque in natura divina ordo ejusmodi 
excogitatus est, ut Filius,medio occupato loco, exa- 
ctam equalitatem cum extremis teneat. Ipse enim 
et a principio creationem, et ad postremum generis 
[nostri] instaurationem perfecit. Quin etiam tru- 
tine exemplum, infinite potentis Trinitatis equa- 
lem omnino ac parem potestatem subindicat, cum 
nulla trium personarum, vel plus altera assurgat, 
vel ad ima magis vergat, sed in equali et pari, nul- 
loque modo differente gloria et essentia trutinetur, 
ac theologice expendatur. Unde et in rebus gene- 
ratis equalitas datur, et justum equis ponderibus 
libratur. Hzc fere in vicesimo secundo capite sexti 
libri, itemque vicesimo tertio ab eo contexuntur. 


24,95. Post hec analogiam quamdam servari 


VARLE LECTIONES. 


16 ἐκ μ. Cor. xin, 9. 3] πορευθ. (Matth. xxvn, 29. 


18 τὸ 8v. cort. A : se av GC. 


NOTE. 


(47) Cap. 13, lib. De divin. nominibus. 
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asserit a duplici illa Trinitate, quein alis Seraphim À τὴν *? iv «ai πτέρυξι τῶν Σεραφὶμ θεωρουμένην 


consideratur 15. EL medium quidem Patri respon- 
dere, extrema vero Filio, ac Spiritui sancto. Tri- 
plicem quoque illam et omnino invariatam in se 
vocis Sanclus exclamationem, trium personarum 
immutabilitatem, quoad essentiam, potentiam οἱ 
facultatem subindicare. Quin et illorum trium con- 
substantialitatem atque unitatem velut sigillo ob- 
signari ac coaptari, dum unum duntaxat postea 
[per vocem] Dominus inducitur et inferlur. Ala- 
rum item geminationem, significare cognitionem 
illam omnem, que per hos in homines derivatur 
(etsi per immateriales spiritus subministretur),non 
simplicem, sed materiatam deferri : ex nostris 
nimirum fguris ac formis, velut compositum quod- 
dam, compositis adaptatam, cum duplex sit mate- 
riatum omne, ex materia conflatum et forma. Quan- 
quam et 390 (5) intelligibiles potestates, ex sancti- 
ficatione et substantia, quod duplicibus alis signi- 
ficetur, conflari volunt. Certum vero quod horum 
cognitio, perfectissima illa, et quae omnem cogni- 
tionis simplicitatem superat, ut qua soli creatrici 
Trinitati ascribatur, inferior atque imperfectior 
exsistens, non ab omni sit composilione libera. 
Ad haec vocem Sanctus sine ulla coagmentatione 
prolatam, et nullo omnino alio intercedente provo- 
cabulo, indicare simplicem, minime compositum, 
excellentem ac sacrosanctum divine nature statum, 
cum omni alia natura et subsistentia comparata. 
Illud vero Sanctus sanctorum, ejusmodi significare 
sanctiraoniam, que sit supra omnem aliam, que 
nominari possit, collocata : minimeque cum illa 
componenda. Quotquot enim ob divinam gratiam 
sancti dicuntur, profani alioqui atque impuri me- 
rito judicari queant, si cum Deo componantur. Ut 
el omnes reges, servi, et exsislentia, non existen- 
tia, ad eum qui revera exsistit collata.Excellentiam 
igitur, ut dictum est, ac singulare quid, el supra 
reliquae creaturae terminos de Deo nuntiat verbum 
illud Sanctus. Sanctum enim hic dicas,non quod ab 
omni sorde, qua corpus aut animam inquinat, pu- 
rum est ; nequaquam. Quaenam enim illa Dei laus, 
&ul potius quomodo non extrema ejus vituperatio 
sit, si id laudationis loco usurpetur, quod Deus ab 
affectionibus nostris liber exsistat ? Sed distinclam 
[Dei naturam vox illa] et ceteris omnibus antecel- 
lentem, atque ab iis sejunctam predicat. Neque 
vero insolita sacris Litterigejusmodi hujus vocabuli 
significatio, ut ibi : Omne masculinum adaperiens 
vulvam, sanctum Domino vocabitur 56, hoc est, sele- 
ctum. Et rursum Judicum libro : Paries filium, ét 


B 


διπλῆν Τριάδα, καὶ τὸ μὲν µέσον ἀναλογεῖν τῷ IlIa- 
tpi, τὰ δ᾽ ἄχρα τῷ Ylp καὶ τῷ Πνεύματι ' καὶ τὴν 
τριαδικἠν τῆς ἁγιότητος ἐχφώνησιν ἀπαράλλακτον 
οὖσαν πάντη πρὸς ἑαυτὴν τὺ ἀπαράλλακτον κατ 
οὐσίαν καὶ δύναμιν καὶ ἐξουσίαν τῶν τριῶν αἶνιγμα- 
τίζειν [315 H.] ὑποστάσεων. Καὶ ἐπισφραγίζειν δὲ 
xai ἐπισυνάπτειν τὸ ὁμοηνῦσιον καὶ ἑνιαῖον τῶν 
τριῶν τὴν ἐπαγωγὴν καὶ ἐπιφορὰν τοῦ ἑνὸς Κύριος. 
Δηλοῦν δὲ καὶ τῶν πτερῶν τὴν διπλόην πᾶσαν τὴν 
εἲς ἡμᾶς δι αὐτῶν κατιοῦσαν γνῶσιν, εἰ xal διὰ 
τῶν ἀὔλων διακονεῖται πνευμάτων, οὐχ ἁπλην ἀλλ’ 
ὑλικὴν κατιέναι, ἐκ τῶν καθ ἡμᾶς τύπων τε xal 
σχημάτων τοῖς συνθέτοις σύνθετον ἁρμοζομένην * 
διπλοῦν δὲ τὸ ὑλικὸν ἅπαν, ἐξ ὕλης συγχείµενον 
καὶ εἴδους. "Ett δὲ xal τὰς νοερὰς δυνάµεις ἐξ 
ἁγιασμοῦ καὶ οὐσίας, Ὁ τὸ διττὸν αἰνίττεται τῶν 
πτερύγων, συγχεῖσθαί φασι ' δῆλον -δὲ ὡς καὶ i 
τούτων γνῶσις τῆς ὁλοτελοῦς καὶ ὑπὲρ ἁπλότητα 
γνώσεως, Ttt; µόνῃ τῇ δημιουργικῇ Τριάδι do- 
ώρισται, ἑλαττουμένη καὶ τὸ ἀτελὸς ἔχουσα οὐκ tim 
πάστς διπλότς τὸ ἐλεύθερον ἔχουσα. Παραδηλοῦν δὲ 
καὶ αὐτὴν 99 τὴν ἅγιος φωνὴν, ἀἄνευ συνθήκης 
προαγοµένην καὶ μηδὲ μεσολαθοῦντος ἑτέρου προσρή- 
µατος, τὸ ἁπλοῦν xat ἀσύνθετον καὶ ἐξηρημένον xal 
ἀθέθηλον τῆς θείας φύσεως πρὸς πᾷσαν ἄλλην 
φύσιν τε xal ὑπόστασιν * τοῦτο δὲ τὸ ἁἅγιος, τῶν 
ἁγίων αἰνίττεσθαι τὸ ὑπεριδρυμένον xal ἀσύγκριτον 
πρὸς πᾶσαν ἄλλην ὀνομαζομένην ἁγιότητα * καὶ γὰρ 
καὶ ὅσοι διὰ τὸ θεῖον ἆγιοι λέγονται, βἐθηλοί τε ἂν 
κριθείησαν καὶ ἀκάθαρτοι παβαθαλλόμενοι — Oti, 
ὥσπερ καὶ πάντες οἱ βασιλεῖς δοῦλοι, καὶ μὴ Ovta 
τὰ ὄντα πρὸς τὸν ὄντως ὄντα ἐξεταζόμενα, Τὸ ifal- 
ρετον τοίνυν, ὡς εἴρηται, καὶ μεμονωμένον καὶ 
πάσης ἄλλης ὑπερόριον φύσεως ἐπὶ θεοῦ καταγγέλλει 
τὸ ἅγιος. [608 R.] "Αγιον γὰρ ἐνταῦθα οὐχὶ τὸ 
ῥύπου τινὸς καΏαρὸν εἶναι διὰ σώματος Ἡ ψυχῆς 
διαθαίνοντος' ἄπαγε' ποῦ γὰρ ἐγκώμιον θεοῦ, μᾶλλον 
δὲ πῶς οὐκ ἔσχατος ψόγος εἷς ὕμνον παραλαμθάνειν 
τὸ παθῶν ἀπηλλάχθα: τὸ θεῖον λέγειν τῶν ἡμετὲ- 
ρων; ἀλλὰ τὸ ἀφωρισμένον xai ὑπεριδρυμένον τῶν 
ἄλλων ἁπάντων καὶ ἀνακεχωρηχὸς ἀνυμνεῖ. Σύνηθες 
δὲ τῇ θείᾳ Γραφῇ τὸ τοιοῦτον τῆς λέξεως σηµαινό- 
µενον, ὡς τὸ, Πᾶν ?! ἄρσεν διανοῖγο µήτραν 
ἅγιον τῷ Κυρίῳ κληθήσεται, τουτὲστιν ἀφωρισμὲ- 
vov, Καὶ πάλιν dv τοῖς Κριταῖς 33: 'Γέξῃ υἱὸν, xal 
οὐκ ἀναθήσεται σίδηρος ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὖ- 
τοῦ, ὅτι ἡγιασμένον isti τὸ παιδάριον, καὶ μυρία 
ἄλλα. Οὕτω δὴ xai ἁγιάζεσθαι τὸν τόπον Ἡ τὸν 
ἄρτον fj τὸν οἶνον, B τῷ θεῷ φαμεν ἀφορίζεσθαι 
καὶ πρὸς µηδεμίαν oti,» ὑποφέρεσθαι y prat. 


non ascendet ferrum. super capul ejus, quia. sanctificatus. (47*) est puer. Aliaque sexcenta. Sic sane san- 


δε [sa, νι, 2 seqq. '*^ Num. viu, 16; Luc. i1, 23. 


VARUE LECTIONES. 


10 τὴν iv] aa. vi, 2. 


9 αὐτὴν add. Α. 9! xav] Luc. 1i, 99. ?* Κριταῖς] 13, 5. 


NOTE. 
(47*) Judic. xin, 5. In. Vulg. et LXX Nazarzus legitur : quae vox Hebreis sanctum, vel sanclificalum 


significat, ut apud B. Hieronym. videas. 
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tificari locum, vel panem, vel vinum dicimus, quae Deo secernuntur, et ad nullum communem usum re- 


169 
feruntur. 
El; πίστιν δὲ παραγειν ἐπιχειρεῖ, ὅτιπερ αἱ A 


ἀθλοι δυνάμεις ὑλικῶς τοῖς ἡλικοῖς τὰ ἄνωθεν 
διαπορθµεύουσι, τὴν λαθίδα 33. ἣν ἓν τῶν Σεραφὶμ 
πρὸς τὸν προφήτην ἀποστελλόμενον ἔφερε, τὸν ἄν- 
θρακα φέρο»σαν. ΔΏλον γὰρ ὡς ἐν σωματικοῖς συµ- 
θόλοις ἀσωμάτων τινῶν xal νοητῶν dj ἀσώματος δύ- 
ναµις ὑπεδήλου τῷ προφήτῃ μυστήρια, διδασκούσης 
ἡμᾶς τῆς Ἱερᾶς ΤραφΏς ὅτι, καθάπερ οὐκ ἔστιν ἄνευ 
µεσότητος οὔτε ὕλης παχωτέρας τοῦ πυρὸς λα- 
θέσθαι, οὕτω xal τῶν θείων οὐδὲν ἔστι λαθεῖν ἄνευ 
συµθόλων ὑλικῶν xal δὲ προσφόρων τοῖς δεχοµένοις. 
Ἔστι δὲ καὶ ἡ λαθὶς [914 Η ] τυποῦσα τὴν ὕλην ὥσ- 
περ ὁ ἄνθραξ τὸ θεῖον' Ὁ γὰρ 9?» θεὸς ἡμῶν πῦρ κατ- 
αναλίσχκον * καὶ, Τὰ λόγια 396 Πυρίου πεπυρωμένα. 
Καὶ αὐτὴ δὲ ἡ φωνὴ τῆς λαθίδος τὴν ἀφὴν ἀπαγ- 
χέλλει, Ἶτις δχλονότι ἐπὶ µόνων ὁρᾶτχι τῶν αἴσθη- 
τῶν. Ἴσως δὲ καὶ τὴν ὑπὲρ ἡμῶν οἴκονομίαν τοῦ 
᾿Λόγου αἰνιγμχτίζεσθαι διὰ τῶν εἰρημένων συµθόλων 
φάναι οὐδὲν ἀπεικός τὸ γὰρ θεῖον mop παχύτητι 
τῆς χαθ) ἡμᾶς σαρκὸς προσωµίλησεν ἡμῖν. Δυνατὸν 
δὲ φησι καὶ τὴν μὲν λαθίδα τὴν νομικὴν εἰκονίζειν 
σκιὰν, τὸν ἄνθραχα δὲ τὴν Νέαν Διαθήκην' καὶ γὰρ διὰ 
τῶν συµθόλων τῶν νομικῶν τὰ τῖς Νέας μυστέρια 
παραδηλοῦσθαι τε κχὶ τοῖς εὐγνώμοσι παραδίδο- 
σθχι. Λέχει δὲ xal τοῦ Κυριακρῦ σώματος ἐπὶ τῆς 
Ἱερᾶς τραπέζης προτεθέντος διὰ τοῦτο τοὺς παρ) 
ἑκάτερα τῶν τὰ ἱερὰ ὑπηρειτουμένων ῥιπίδας πτερῶν 
πεποιηµένας τοῖς προχειμένοις φβικτοῖς ἐπικινεῖν, 
τῶν ἑξαπτερύγων φέροντας σὀμθολα, ὡς ἂν μὴ ἑἐῶσι 
τοὺς τελουμένους τοῖς ὁρωμένοις ἐναπομένειν, ἀλλὰ 
παντὸς προσῦλου ὑπεράνω γενοµένος νοεροῖς 
ὀφθαλμοῖς 01x τῶν ὁρωμένων ἐπὶ τὶν ἀόρατον θέαν 
καὶ τὸ ἀμήχανον ἐκεῖνο 9 κάλλος παρασκευἄζουσιν 
ἀναδραμεῖν. Καὶ γὰρ καὶ σωματικῶς τῷ Δεσπότῃ 
παρόντι φόθῳ καὶ τρόµῳ τὰ Σεραφὶμ ὑπηρέτει * οὗ 
τίνος φόδου xxi τρόμο» αἴνιγμα εἶναι καὶ τὴν γενο- 
μένην διὰ τῶν πτερῶν κίνησιν, ἣν τὸ ὑπηρετούμε. 
vov ἐνεργεῖ. El δὲ τὰ Σεραφία ὑπηρετοῦντα δηλοῦν- 
ται 39 καὶ σαρκωθέντι τῷ Λόγῳ, καὶ οὐδὲν διὰ τὴν 
κάτω τοῦ Λόγου διαγωγὴν τῆς ἄνω καθυφίησ. Oou- 
λείας, δηλονότι καὶ 1, ἄλλι τῶν Ἀσωμάτων διαχόσµη- 
σις νόων τὸν μετὰ σαρχὸς παοαγεγονύτα λατρεύ- 
ουσα προσεκύνει. [609 R.] Ἡ Υὰρ ἐν τούτοις πρω- 
τεύουσα τάξις, tiv δουλείαν οὐ καινοτομοῦσα, καὶ 

ἴσην ὑπηρεσίαν βεθαιοῦται. 
Γέγραπται 3 γὰρ ἄγγελοι προσελθόντες 
διηκόνουν αὐτῷ * τὸ δὲ τοῦ ἀγγέλου ὄνομα, ὡς οἱ 
τὰ θεῖα ἴσασι σοφοὶ, xotvóv ἐστι πάσαις '" ταῖς 
υοεραῖς δυνάµεσιν ὄνομα. Καὶ πάλιν περὶ τοῦ εἷς 
«i» οἰκουμένην εἰσαγομένου πρωτοτόχου τὸ lepóv 


τῶν μετ) αὐτὴν τὴν 


ὡς κα) 
^ 


Fidem vero ut faciat his (quod materie expertes 
spiritus materialiter nobis mauleriatis res colestes 
afferant), forcipem illam adducere pergit 5, quam 
unus e Seraphim ad prophetam niissus attulit, car- 
bonem complexam. Palam enim est corporalibus in 
s$mbolis incorpoream illam potestatem incorpo- 
reorum quorumdam atque intelligibilium mysteria 
significare apud prophetam voluisse, docente nos 
sacra Scriptura: quemadmodum sine intermedio 
aliquo, et absque crassiore maleria ignis capi non 
potest: sic nec rerum divinarum quidquam per- 
cipi posse sine materialibus symbolis, czterisque 
rebus, iis qui susciperent accommodatis. Est autem 
forceps materiam designans, 1918 (a) quemadmodum 
et carbo divinum numen denotat. Deus enim noster 
ignis consumens est ". Et: Eloquia Domini igne 
examinula ὃν. Ipsa quoque vox forcipis tactum 
significat, qui scilicet in solis apparet sensibilibus. 
Fortasse vero et Verbi incarnationem, nostri causa 
factam, obscure designari predictis symbolis pro- 
babiliter dicatur. Ignis enim divinus, carnis nostre 
crassitie [interjecta] nobiscum conversatus est. 
Fieri etiam potest, ait, ut forceps legalem umbram 
designet, carbo vero Novum Testamentum, cum per 
legalia symbola Novi mysteria Testamonti ostendan- 
tur, ac bene sentienlibus tradantur. Addit insuper: 
Cum corpus Dominicum in sacra mensa propositum 
est, ideo qui ab utroque latere sacris operantibus 
[astant] in eorum que sex alas gestant symbolum, 
confecta ex alis flabella (48) supra oblata ibi hor- 
renda mysteria agitare, ut ne sinant initiatos rebus 
visis inherere, sed eos mentis oculis supra omne 
id, quod cum materia conjunctum est, sublatos, fa- 
ciant per ea que videntur, ad invisibilem contem- 
plationem, et inexplicabilem illam pulchritudinem 
ascendere. Nam tum etiam cum corporaliter Do- 
minus presens esset, cum timore ac tremore Sera- 
phim ei inserviebant : hujusque timoris et tremoris 
specimen obscurum esse, alarum illam agitationem, 
quam ministrantes adhibent. Si vero Seraphim 
etiam incarnato jam Verbo ministrare declarantur, 
ut nihil ob ejus in terram descensum do servitute, 
qua in celo erat, diminuant: clarum quod et alter 
incorporeorum spiritaum ordo Incarnatum cultu 


D latrie adorabat. Cum enim qui in his primum or- 


dinem tenent, cultum non immutant!, mor etiam 
par α subsequentibus ministerium exhiberi confir- 
mant. Scriptum est enim, quod etiam angeli acce- 
dentes ministrabant ei 60, Angeli vero appellatio, 
ut rerum divinarum periti norunt, commune est 


57 Ίσα, vi, 6. ** Deut. 1v, 24. ?? Psal. xvii, 37. 50 Math. iv, 14. 
VARLE LECTIONES. 


835 τὴν λαθ.] Isa. vi, 6. 
$7 ἐχεῖνον Α. 99 δουλοῦτχι Α. 


3A καὶ A : τε χαὶ 


35 ὁ γὰρ] Deut. vr, 25. 
39 γέγραπται] Matth. vi, 11. 9 πᾶσι A. 


36 τὰ λόγια] Psal. xvni, 37. 


NOTE. 
(48) Qui mos in Hispania hodieque spectatur, ad sstum ardente canicula depellendum. 
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intelligibilium spirituum nomen. Et iterum de pri- À Γράμμµά φησίν Καὶ προσκυνησάτωταν 4 αὐτῷ 


mogenito in orbem terre introducto Scriptura lo- 
quitur : Et adorent eum omnes angeli Dei 51-63, Pro- 
pterea etiam simul atque ad altare sacerdotes acce- 
dunt, cantor sacer de superiore loco eic clamat: 
Sanclus Deus, sanclus. forlis, sanctus immortalis. 
Quem hymnum ex veneranda ac tremenda Sera- 
phinorum professione compositum asserit. Non ta- 
men de euo habere hoc inventum, 191 (0) sed e 
Judaoruim gente quemdam veritatis doctrina imbu- 
tum, qui alios quoque docendi auctoritatem ab Ec- 
clesia accepisset, virum cetera sapientem, vitaque 
illustrem, hujus doctrina Jobio auctorem fuisse, 
cum unde compositus esset sacer ille bymnus, ex- 
poneret. Docere vero ipsum ex Cherubinorum (49) 
hymno, et psalmo ΧΙΙ sacrorum cantorum canti- 
cum illud conflatum esse. Celebrari enim in hoc 
Psalmo Deum forlem tivum: ac mutatam quidem 
esse vocem vivum in equipollens vocabulum ?mmor- 
talis, ipsa voce forlés retenta : ita sacrum illud can- 
ticum contextum esse. Porro exprimi voces Deus 
et Sanctus, ut distinctio fiat ab idolorum simula- 
cris, qua terrestria sunt, humanarum manuum 
opus, et vere abominationes. Forlis vero adversus 
muta, immobilia et imbecilla idola. Immortalis 
denique, quod idola nec spirent, nec ullam efficiendi 
vim habeant : sed nee tantillam quidem vitae par- 
tem acceperint. Narrat hoc etiam, eumdem illum 
sacrum virum sese docuisse, quemadmodum ab 
aliis quoque scriptoribus refertur, ut beatus (60) 
Proclus (Constantinopolis is presv] erat) predicti 
hymni constructionem, per revelationem edoctus 
Sit, cum angelis sacrum hunc hymnum canentibus, 
primus ille eamdem deinde doctrinam hausit. Tali 
disputatione vecesimum quartum et quintum clau- 
ditur caput. 

26. Capite vicesimo sexto refertur, sex dierum nu- 
merum in principio typum esse agnoscende Trinita- 
tis, illudquecum ex aliis manifestum evadere, tum ex 
illo : Diesdiei eructatverbum et nox noctitindicat scien- 
tíam 6. Quin et ex illo: In capite libri scriptum 
est de me *' ; quibus [saltem] contigisset percipere 
sex illis initialibus diebus nihil esse intelligendum 
eorum, qua apparerent. Caput enim et principium 


πάντες ἄγγελοι Θεοῦ. Διά τοι τοῦτο κχὶ ἅμα τῷ 
πρὸς τὸ θυσιαστήριον εἰσιέναι τοὺς ἱερεῖς ὁ Ἱεροφάλ- 
της ἄνωθεν ἀναθοᾷ τὸ, "Αγιος ὁ θεὸς, ἅγιος ἰσχν- 
ρὸς, ἅγιος ἀθάνατος. "Ἠντινα ὑμνολογίαν συγ- 
κεῖσθαί φησιν ἐκ τῆς τῶν Σεραφὶμ ορικτῆς όμολο- 
γίας. Φγσὶ δὲ ὡς οὐδ' οἴκοθεν πρὸς ταύτην ζλθε τὴν 
ἔννοιαν, ἀλλ’ ἐξ Ἰουλαίων τις τόν τῆς ἀλτθείας. 
λόγον κατηχηθεὶς καὶ ἄλλους κατηχεῖν παρὰ τῆς 
Ἐκκλησίας ἀξίωμα λαθὼν, σοφός τε τὰ ἄλλα xai 
Bp λαμπρὸς, ἐκεῖνος αὐτῷ τῆς προκειµένης µαθή- 
σεως χαθιγήσατο, ἓξ ὦν dj ἱερολογία συνετέθη, ἀνκχ- 
διδαξάµενος. Διδάσχκειν οὖν αὐτόν φησιν Ex τε τῖς 
Χερουθικῆς ὑμνολογίας καὶ τοῦ µα ψαλμοῦ τῶν 
Ἱεροψαλτῶν συντεθεῖσθαι τὸ µελῴδτμα ^ ἄδεσθαι μὲν 
γὰρ ἐν τῷ ψαλμῷ τὸν θ:ὸν τὸν ἰσχυρὸν τὸν ζῶντα, 
µεταλτηφθηναι δὲ τὸ 95 μὲν ζῶντα εἷς ἰσοδύναμον 
[345 H.] τὸ ἀΏάνατον, αὐτολεξεὶ δὲ διατηρηθῆναι 
τὸν ἰσγωρὸν, καὶ οὕτω συνυφανθῖναί τι µελῴδημα 
τὸ ἱερὸν. '᾿Αποθεδύσθα: μέντοι qz τὸ μὲν θεὸς καὶ τὸ 
ἅγιος πρὸς ἀντιβιαστολὴν τῶν εἰδωλιχῶν σεθασµά- 
των, ἃ γεώδη t£ ἐστι καὶ χειρῶν 43 ἀνθρώπων ἔργα 
καὶ βὀελύγματα ὡς ἀληθῶς ' τὸ δὲ ἰσχυρὸς πρὸς τὸ 
ἐκείνων ἄφωνον xal ἀκίνητον καὶ ἀπθενὲς, τὸ ὃς 
ἀθάναχτος πρὸς τὸ ἄπνουν ἐκείνων xii ἀνενέργητον 
καὶ οὐθ) ὁπωσοῦν ζωῆς µετασχὸν. Άέγιι δὲ τὸν αὖ- 
τὸν Ἱερὸν ἄνδρα καὶ τοῦτο αὐτὸν ἐκδιδάξασθαι, καθὰ 
καὶ ἑτέροις ἐξιστύοηται, ὡς τῷ µακαρίῳ Πρόκλῳ 
(Κωνσταντινουπόλεως δὲ πρόεδρος Tv) ἡ τοῦ εἶρη- 
µένου μξλῳφβήματος Ov ἀποκαλύψεως [ἐμήθη 44 
σύνθεσις, ἀγγέλων μὲν τὴν Ἱερολογίαν ταύτην ἄνα- 
µελπόντων, ἐκείνου δὲ τὴν µύτησιν πρώτου ixsiücv 
ἐκδεξαμένου, Τοιοῦτον μὲν ἀγῶνα xai τὸ ὃ' καὶ x 
ἅμα τοῦ ἐφεξης ε᾽ κεφαλαίου ὑποδύεται, 


'Ev ὲ τῷ κ΄ κεφαλαίῳ λέχει τὸν 5 ἐν τῇ Χοσµο- 

9 4 - - 9 8 
γενείᾳ xat! ἀρχὰς τῶν G"' ἡμερῶν αριθμὸν τύπον εἷ- 
ναι τῆς τριαδικῆς θεογνωσίας, καὶ τοῦτο δηλοῦν σὺν 
t.i ^ 4 * L - , 4 
καὶ τισιν ἑτέροις καὶ τὸ, Ημέρα *6 τῇ ἡμέρᾳ ἑρεύ- 

ϱ. 3 M 9 - 

γεται ῥῆμα, xal νὺξ voxtl ἀναγγέλλει γνῶσιν. 
Αλλὰ καὶ τὸ, Ἐν κεφαλίθι " βιθλίου γέγραπται 
περὶ ἐμοῦ, ὅσοις γέγονεν εἰς τὰς ἀργικὰς ἐκείνας Ἐξ 
ἡμέρας ἐκλαθεῖν, οὐδὲν τῶν ἀπεμφαινόντων διανοη- 


libri, sive omnis a Deo inspirate Scriptura, est Ὦ θῆναι. Κεφαλὴ γὰρ καὶ ἀρχὴ βιθλίο», τουτέστι mi- 


opussex dierum, quibus mundi creatio perfecta est: 
cujus ex magnitudine uc pulchritudine Creator ipso 
agnitus canitur. Imaginem vero referre Trinitatis: 
et ad mysterii cognitionem conducere eosdem illos 
Bex dies asserit, non minus quam de sex alis Che- 
rubin symbolica et sacra oratio. Que certe doce- 


σης τῆς 0εοπνεύστου Γραφῆς, Ἡ ἑξαήμερος, ἐν αἷς 

, , - , 4 LJ 
ἡ Χτίσις συνετελέσθη * ὤν ἐκ μεγέθους xal καλλονῆς 
ὁ δημιουργὸς καταλαμθανόµενος ἀνυμνεῖται, Εἰκο- 
νίζειν δὲ τὴν Τριάδα καὶ πρὸς διδασκαλίαν τοῦ u»- 
σττρἰού, συντελεῖν τὰς αὐτὰς t ἡμέρας, φησὶν, ὥσπερ 
καὶ τῶν ἓξ Χερουθικῶν πτερύγων τὴν συμθολικὴν 


81.43 Deut. xxxii, 42 sec. LXX ; Psal. xcvi, 7 ; Hebr. 1, 6. 65 Psal. xvrir, 3. 95 Psal. xxxix, 8 et Hebr. x, 7. 
VARI/E LECTIONES. 


*! καὶ προσχ.] Deut. xxxiv, 42. — ** τὸ A : τὸν 
ante id verbum lacunam habet versus dimidii. 
*! ἐν κεφ.] Psal. xxxix, 8. 


45 λέγει τὸν Α : Aéqexat G. 


* ἐμυήθη om. pr. A: C 


43 ὤν τῶν ἀνθρς. 
ειρῶν τῶν ἀνθρς 6 ἡμέρα Peal. xvii, 3. 


NOTAE. 


(49) Idem docet Niceph. Cabaeilas exposit. Li- 
turg. cap. 20. 


(50) Georgius Ceirenus, Histor.  Compend. 


anno 30 Theodosii. 


TI3 


BIBLIOTHECA. — COD. CCXXII. 


114 


Ἱερολογίαν. Ἡ δὲ ἄρα ἐμυσταγώχει τῆς δημιουργοῦ À bat Trinitatis creatricis notitiam per materialem 


Τριάδος τὴν γνῶσιν δι: ὑλιχῆς παραγίνεσθαι καὶ συν- 
θέτου. Καὶ μὴν καὶ αὐτῆς τῆς ἁπλῆς xxi ἀσυνθέτου 
οὐσίας διὰ τῆς ἐνύλου καὶ συωντεθειµένης τὴν τριαδι- 
κὴν ὑπαινίττεσθαι κυριότητα. [512 Π.] "O0tv καὶ 
διὰ διπλῆς Τριάδος τῆς ὑπὲρ πᾶσαν ἁπλότητα Τριάδος 
τὴν γνῶσιν ἀνακαλύπτεσται. Πίστιν δὲ τοῖς τεθεω- 
ρηµένοις ἔπιτιθεὶς, τὴν  φησὶ τύπου εἶναι τοῦ 
καιροῦ ἐκείνου, ἐν ᾧ τῶν παχυτέρων xal σωματικῶν 
T z -- * ^ U *. 48 ; ὁ 9) 
ἡμῖν ἔργων Ὑαταπαυσις, ὣς που γαι Παῦλος 
ε , , 66 4 - - - 
φησιν, ὡς ᾿Απολείπεται σαθθατ'σμὸς τῷ λαῷ τοῦ 
8:09: ὁ γὰρ ἐλθὼν εἷς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ, 
xai αὐτὸς κατέπαωσεν απὸ τῶν ἑἐργων αὐτοῦ, 
ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἰδιῶν ὁ θεός. El δὲ τύπος dj ζ τῖς 
καταπαύσεως τῶν παρ ἡμῖν ἔργων τῶν ὑλικῶν, ὅτε 
^ μα. » 0 H II ὃλ 49 4 , ελ 
κατὰ τὸν αὐτὸν θεσπέσιον Παῦλαν 4 xai τὸ τέλειον 
τῆς γνώσεως τῆς ἐπ] µέρους σοφίας ἀνταλλασσόμεθα, 
εὖλογως καὶ τὴν ἑξαήμερον ἂν τύπον εἶναι τῆς ὑλι- 
xác τεθεωρήχκαμεν Ὑνώσεως, x30 ἣν ἐκ μέρους xal 
9 9 M * ^T [4 - ὑπόλ t - 
ἐν αἰνίγμασιν Ἡ περὶ τὸ Ozioy ἡμῖν ὑπόληψις περι- 
γέγονε. Τούτοις ἐπάχει xal τὴν τοῦ θεολόγου φωνὴν, 
ἴτις µέχρι τριῶν ἡμῖν ὑποστάσεων τὸ τῆς θεότητος 
- , »" 9 
µυστήριον ἀναχαλυφθῆναι λέγει, Μονάδος μὲν κι- 
νηθείσης, φησὶ, διὰ τὸ πλούσιον, Ἀωάδος [316 H,] 
δὲ ὑπερθαθείσης διὰ τὴν ὕλην καὶ τὸ εἶδος, ἐξ 
ὦν τὰ σώματα, Τριάοος δὲ ὁρισθείσις διὰ τὸ 
τέλξιον, Πρώτι γὰρ ἡ Τριὰς δυάδος ὑπερθαίνει σύν- 
θεσιν, ivx µήτε στενη µένοι θεότης µύτε εἰς ἄπει- 
po» χέηται. Συνάπτει δὲ τῇ αἰτία ταύτῃ καὶ ἑτέραν 
τῆς μέχρι Τριάδος θεϊκῆς προόδου, καὶ φησι διότι 
καὶ μόνος ἀρ'ιθμῶν ὁ ττεῖς ζωγοῦ τύπος ἐστὶ σαφὲ- 
"^4 9 9 ” e? 8 , p 
στατος, ὁ δὲ ζυγὸς ἰσότητος ἔργον ἅμα xal ojubo- 
λον . ὅθεν καὶ ἐν ἀριθμοῖς ὁ τριαδιχὸς µόνος ἅπαν- 
των φέρε τὸ μέσον πρὸς τὰ ἑκατέρωθεν ἄκρα Tcov 
τε γαὶ ἀπαράλλακτον, οὐδεμιᾶς τοῖς τοισὶν ἐνορω. 
µένης ὅλως συνθέσεως. Ἐν οἷς xal ὁ C" τῷ φιλο- 
θεάµονι ἀνδρὶ συμπεραίνεται λόγος. 


φ 


- 
. 
, 
ο 


atque compositam cognitionem advenire, quinimo 
simplicis ipsius et incomposite 39 9 (a) substantiae 
trinam proprietatem, per materialem ac coinposi- 
tam rmnigmatice denolari; atque hino etiam per 
duplicem Trinitatem illius, omnem simplicitatem 
excedentis Trinitatis cognilionem revelari. Fidem 
vero astruens rebus visis, septimum diem ait esso 
figuram illius temporis, in quo nobis requies erit 
à corporeis et gravioribus laboribus, ut alibi etiam 
Paulus affirmat **, relinqui sabbatismum populo 
Dei. Qui enim ingressus est in requiem suam, etiam 
ipse requievit ab operibus suis, sicut a suis Deus. 
Si vero figura est septimus dies requietis a nostris 
materialibus operibus, quando secundum eumdem 
divinum Paulum ** cum perfectiore cognitione im- 
perfectiorem commulabimus, merito et sex dierum 
opus figuram esse materialis cognitionis meditando 
perspeximus, secundum quam ex parle et in eni- 
gmalte Deus a nobis cognoscitur. Ilis addit Gregorii 
Theologi (51) sententiam, qua usque ad tres per- 
sonas divinitatis mysterium nobis manifestatum 
dicit: Unitate mola, ait, ob divitias, binario vero 
$uperalo propter materiam el [ormam, ex quibus cor- 
pora : Trinitate. vero propter. definitum perfectionem 
(prima enim |in numeris] trius binarii excedit com- 
posilionem) ut neque anguslis terminis divinitas 
continealur, neque in infinitum diffundatur. Addit huic 
et aliam causam cur ad Trinitatem usque divinitas 
progressa sit, et ait : Quia solus numerorum terna- 
rius libre figura est manifestissima. Libra vero 
equalitatem efficit, simul ac significat. Unde et in 
numeris solus ternarius medium occupat locum in- 
ler utraque extrema parem atque incommutabilem, 
sic ut nulla omnino in tribus animadvertatur com- 
positio, in quibus sextus speculativo huio homini 
liber absolvitur. . 


Liber vit. 


Ἐν δὲ τῷ ζ βιθλἰῳ διαλαµθάνει ὅτι τρεῖς µετα- 
θέσεις πολ,τειῶν τὸ ἱερὸν ἀναγράφει ΤΓράµµα, ἃς καὶ 
σεισμούς ὀνομάζει, πρώτην μὲν τὴν ἀπὸ τῆς εἶδω- 
λολατρείας ἐπὶ t3» νομικὴν πολιτείαν µετἆθεσιν, ἐν 
3i µένος μὲν ὁ Πατλρ ἐμφανέστατα κηρβύττετχι, ὁ δὲ 
Yióg καὶ τὸ Πνεῦμα ἐν συµθόλοις μᾶλλον V παραδη- 
λοῦτα: καὶ αἶνίγμασι * δευτέραν ὃξ τὴν ἀπὸ ταύτης 
πρὸς τὸ Εὐαγγέλιον, ἐν ἡ τρανόύτερον ὁ Ylóz καὶ τὸ 
Πνεῦμα ἀπογαλύπτεται * καὶ τοίτην λοιπὸν τὴν ἀθλο- 
τέραν τε xal θξιοτέραν ληξιν, ἐν Jj διαπρυσίως πᾶσι 
τὸ τῆς Τριάδος ἑνοειδὲς καὶ ἁμέριστον xal παντο- 
χρατορ'χὸν, ὡς γεννητῷ φύσει δυνατὸν, sl; ἀνθρώ- 
πων ἀδίσταχτον γνῶσ.ν ἀφιχνεῖται, ᾽Απαγγέλλει δὲ 
τὸν μὲν πρῶτον σεισμὸν ὁ θεσπέσιος Δαθὶὸ διὰ τῶν 
ῥημάτων τούτων * Απὸ προσώπου Πυρίου ἔσα- 
λεύθι, 9! ἡ γῆ, ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοῦ Ἰακώθ " 


Libro septimo [cap. 27] asserit tres politiarum mu- 
taliones 8 sacra representari Seriptura, quas et 
Terrammotus nominat. Primam quidem ab idolorum 
cultuinlegalem reipublice ordinationem, inqua solus 
Pater manifestissime predicatur. Filius autem et 
Spiritus symbolis duntaxat et enigmatis indicantur. 
Alteram vero ex hac in Evangelium qua magis per- 
spicue F'ilius et Spiritus sanctue manifestantur. Ter- 
tiam deniqueillam materie magisexpertem et divinio- 
rem sortem,in qua penitus 128922(b)Trinitatisuniformi- 
tas,etindivisibilitas, etomnipoteatia, quantum natu- 
racreata assequi potest,in hominum indubitalam per- 
venit cognitionem. Primum autem terr» motum pre- 
dicat divinus ille David, his verbis: A facie Domini mo- 
ta est trerra,a facie Dei Jacob". Addit enim:Simulacra 
gentiumargentum el aurum,opera manuum homtinum** 


55 Hebr. iv, 9. 66 I Cor. xii, 9. 87 Psal. cxirt, 7. 65 ibid. 13. 
YARLE LECTIONES. 
** που] Hebr. 1v, 9. 9 Ηαῦλον] Cor. xii, 9. 59 μᾶλλον A : µένον 6. 95 ἐσαλ. Psal. οχ1, 7. 
NOTE 


(51) Orat. 11, De Pace, num. 17. 
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Rursumque dicit: Afferte Domino, palriz gentium, εἰ À ἐπάγει γὰρ τὰ εἴδωλα τῶν ἐθνῶν, ἀργύριον καὶ χρυ- 


intrate in atria ejus 9?. Sed non in Judaicum,et unum 
tantum atrium : adjungit enim mox: Commoveatur a 
facie ejus universa lerra, dicite in gentibus quia Domi- 
nus regnavit Το. Et iterum : Dominus regnavit, exsultet 
terra, letenlur insulae mult?!, Ac deinceps: Apparue- 
runt fulgura tua orbi lerra ; vidit, eL commota est ter- 
ra?*, Multaqueid genusapudeumdem.Isaias quoque 
dixit: Cum resurrezerit conterere lerram (52). Divinus 
vero Paulus secundum simuletiertium terre motum 
describit, dum Aggei prophete verba inclamat ?* : 
Cujus vox terram movit tunc: nunc autem. denun- 
tiavit. dicens: Adhuc ego semel. moveo non. solum 
terram, sed. εἰ celum. Eadem et Gregorium (93) 
cognomento Theologum scribere affirmat. 


θοᾷν * Οὔ ἡ 55 φωνὴ τὴν γῆν ἐσάλευσε τότε * νῦν 


» ^ , 
σίον, ἔργα χειρῶν ἐνθρώπων. Kal τὸν δεύτερον δὲ 
ἐν τῷ λέγειν, ᾿Βνέγκατε 5* τῷ Κυρίῳ αἱ πατριαὶ 
τῶν ἐθνῶν, καὶ εἰσπορεύεσθε εἷς τὰς αὖὐλὰς 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐκ τὴν: Ἰουδαϊκὴν καὶ µίαν αὐλήν ' 
συνάπτει γὰρ αὐτίχα * Σαλευθήτω ἀπὸ προσώπου 
αὐτοῦ πᾶσα ἡ γῆ  εἴπατ ἐν τοῖς ἔθνεσιν ὅτι 
Κύριος Ἐθασίλευσε. Καὶ πάλιν" Ὁ Κύριος 99 ἐδα- 
, - 
σίλευσεν, ἀγλλλιάσθω ἡ — Q7, εὐφρανθήτωσαν 
νῆσοι moÀÀal. Εἶτα ᾽ Ἔφαναν αἱ ἁστραπαί σου 
τῇ οἱκουμένῃ * εἶδε xai ἐσαλεύθι ἡ y5. Καὶ πολλὰ 
τοιαῦτά ἐστι παρ’ αὐτφ. Καὶ ὁ 'Ἡσαίας ^ φησίν' 
e 9 - I; 9 - ε ^S H 
Όταν ἀναστῃ 0Οραῦσαι τὴν (41v. 'O δὲ θεσπέσιος 
Παῦλος ἅμα τόν t& δεύτερον xai τὸν τρίτον ἀναγρά- 
ott σεισὸν ἐν τῷ τὰ τοῦ προφήτου ᾽Αγγαίου dva- 
ὃν P» 56 $* 4 e - , , , -: -- 9 9 
δὲ ἔτι ἐγὼ ἅπας σείω οὐ µόνον τὶν γῆν, ἀλλὰ 


καὶ τὸν οὐρανόν. Ταῦτα δὲ xai τὸν θεολόγον ἀναγράφειν εἰσάγει Γρηγόριον. 


28, 29. Hec locutus, profundius mox inquirere B 


pergit: Cur primus Pater praedicetur? Respondet 
Dei providentiam circa nos pro illo rerum statu id 
fecisse, dum hac sapienlissima ratione [homines] 
& deorum multitudine abducere studet. Absurdum 
enim fuisset atque inordinatum eum, qui a deorum 
multitudine avocare vellet, divinitatis Trinitatem 
iis animis, qui longo temporum curriculo deorum 
multitudinem attoniti suspexissent, committere. 
Presertim cum Patris notio silenti et muto quasi 
suffragio Filium ac Spiritum sanctum existere 
confirmaret, eorumque cognitionem colligeret, non 
ledendo quidem imbecillos, sed religionis firma- 
menta mystice delineando. Nam Pater Filii omnino 
Pater est, et Spiritus quoque alicujus esse dicatur. 
Pater igitur nulli ullam multitudinis deorum ansam 
prebendo, potuit populo predicari, maxime cum 
et apud Hebreos et apud gentes in more positum 


C 


᾽Αλλὰ γὰρ ταῦτα εἰπὼν, ἐμθαθύνει ζητεῖν, Διὰ τί 
ὁ Πατὴρ χηρύττεται πρῶτος; Καὶ & λύσις, ὅτι 9? περ 
ἡ περὶ ἡμᾶς τοῦ θεοῦ πρόνοια οἰκονομίνῶς τοῦτο 
διεπράξατο, πανσόφῳ µεθόδῳ τῆς πολυθείας ἀπ- 
&youca. ᾽Αμέθοδον γὰρ Tv καὶ ἀνοικονόμητον π.λυ- 
θείας ἁπαλλάττοντα 9 τὸ τριαδικὸν τῖς θεότητος 
ψυχαῖς καταπιστεύειν μακρῷ διεπτοηµέναις χρόνφ 
περῖ τὸ πολύθεον. ἝΆλλως τε δὲ καὶ ἡ τοῦ Πατρὸς 
ἔννοια [317 H.] σιωπώσῃ xxl ἀνεκφωνήτῳ dou τὴν 
τοῦ Yloo καὶ τοῦ Πνεύματος ὕπαρξιν ἐκύρου xa! 
tfj» γνῶσιν συνῖγεν, o0 πλήττουσα μὲν τοὺς ἀἆσθε- 
νεῖς, τὸ δὲ τῆς εὐσεθείας μυστικῶς κραταίωµα Σια- 
γράφουσα. "O τε γὰρ Πατὴρ Yloo πάντως ἐστὶ Πα- 
tip, καὶ τὸ Πνεῦμα ἑτέρου τινὸς λέγοιτ᾽ ἄν. Ὁ μὲν 
οὖν l[ztzo μιηδενὶ μηθδεµίαν παρέχων πολυθείας 
λαθὴν ἠδύνατο ὀημοσιευθῆναι τῷ πλήθε:, ἔθους γε 
μάλιστα ὄντος παρά τε ᾿Εθραίοις vai Ἕλλησι xai 
αὐτῶν τῶν ἀνθρώπων Πατέρα χαλεῖν τὸν Θεόν * συν- 


esset, ul ipsorum eliam hominum Pater Deus εσκιάζετο γὰρ τῷ ἔθει ἡ ὑπερφυῆς τοῦ 1ἱοῦ πρὸς 


vocaretur. Mos enim ille inumbrabat supernatura- 
lem Filii cum Patre conjunctionem, eosdemque 
simul exsistere, cl mutuam anle secula inter eos 
habitudinem esse. Quod autem Deus vocetur Pater, 
ex iis que nobis pro hominum more chara esse 
solent, 193 (a) dicimus. Nihil enim est omnium 
apud nos paterna appellatione aut jucundius, aut 
honorificentius, aut magis venerandum, sed neque 
familiarius quidquam vel ad beneficentiam pro- 
pinquius, Nam et producit Pater antea non ex- 


τὸν Πατέρα συνάφειά τε xai συνύπαρξις wat ἡ πρὸς 
ἀλλήλους προαιώνιος σχἑσις. Πατέρα μέντοι xzAtiv 
τὸν Osóv ἐκ τῶν καθ) ἡμᾶς τιµίων τὸ ἀνθρώπινον 
ἀνεμάθομεν. Οὐδὲν γὰρ τῶν παρ᾽ ἡμῖν τῆς πατρικῆς 
προσηγορἰας οὔτε ἡθύτερον οὔτε τιμιώτερον οὔτε 
μὴν αἰθεσιμώτερον, ἀλλ᾽ οὐδ' οἰκειότερον οὔτε πρὸς 
εὐεργεσίαν ἐγγύτερον. Καὶ προάγει γὰρ ὁ Πατηρ ἐκ 
pi, ὄντων, καὶ τρέφει, καὶ της ζωῖς κήδεται τῶν 
σα - i , * 4 5 em ,* 
τέκνων. "À. μᾶλλον μὲν ἐστι καὶ κατὰ πρώτην αἰτίαν 
τοῦ θεοῦ, ἐκεῖθεν δὲ καὶ κατὰ μετοχην καὶ τοῦ φύν- 


Bistentes, el alit, et de liberorum victu satagit: D τος 9 Πατρὸς, εξ 05 xai τὸ καλεῖν. Πατέρα τὸν θεὸν 


que quidem, et magis eliam, pro prime cause 
conditione, ad Deum spectant, unde per participa- 
tionem; ad generaniem quoque Patrem pertinent, 
quo Deum vocare Patrem terrigenum more edocti 
sumus. Porro Spiritum, aut Filium ut vocemus 


τὸ Υτγενὲς ἐπαιδαγωγήθημεν. Πνεῦμα δὲ xaÀetv τὸ 
θεῖον 3j 1ἱὸν οὐχ οὕτως ἐξ ἡμῶν ἄφορμαὶ Gva- 
φύονται. Οὐ μὴν οὐδὲ τῆς πολυθεῖας d τούτων τῷ 
Πατρῖ συναρίθµησις οὕτως ἀφανίζει χάκ τῶν ὃυσ- 
σεθεῖν ἐσπουδακότων [τῆς πολυθεΐας] τὶν πρόφασιν, 


60 Psal]. xcv, 7. *? ibid. 9. ?! Paal. cvi, 1. 13 ibid. 4. 1δ Agg. ir, 7: Hebr. xu, 26. 
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(52) Isa. i1, 21, ubi percutere habet Vulg. 


(93) Orat. De Spiritu sancto qua est 37 ad schol. 58. Jide et schol. 32, ad orat. 21 apud Bill. 


TT BIBLIOTHECA. — COD. CCXXII. T18 


ὡς 3j τοῦ Πατρὸς καθ) ἑαυτὸν ἀναχήρυξις. Oóxoóv A Deum, pares e nobis ipsis causas non habemus. 
συμφερύντως τε xal προνητικῶς µόνος 6 Πατὴρ διὰ — Neque vero deorum multitudinem horum (54), cum 
τε νόµου xal προφητῶν ἐμφανῶς ἐκηρύττετο, µήτε — Patre enumeratio sic funditus abolevisset, aut 
πρύσχομμα τοῖς παχωτέροις παρέχοντος τοῦ χηρύ-  impietati deditis multiplicandorum deorum occa- 
γματος, xal τοῖς θεωρητικωτέροις τὴν τοῦ 1ιοῦ — sionem eripuisset, ut Patris solitarie sumpti pre- 
ἔννοιάν τε xal ὀμολογίαν συνεισάγοντας, Ei δὲ πρῶ- — dicatio. Utiliter igitur 8ο provide solus Pater per 
τος ὁ Ylóg ἐκηρύττετο, οὐκ ἂν τὸ σοφὸν τῆς oixovo- leges et prophetas clare praedicabatur, cum sio 
μίας ἁμοίως προξθαινεν' ἀλλ᾽ οὐδ) εἰ τὸ πανάγιον καὶ — nec predicationis offendiculum aliquod crassiori- 
ζωοποιὸν Πνεῦμα. bus preberetur et magis speculativis Filii simul 
notio atque confessio ingereretur. Ulbi si Filius prior predicaretur, non perinde divine Providen- 
ti: sapientia procederet, ut neque si sanctissimus ac viviflcus Spiritus. 

Τῆς ὁμδίας τοίνυν ἔχεται προνοίας xal θεωρίας Ad eamdem utique Ίου etiam providentiam οἱ 
καὶ τὸ μὴ τὸν Πατέρα σαρχωθῆνχι. Ποῦ γὰρ ἀνεκτὸν — cognitionem pertinet, quod Pater non sit incarna- 
ἀντὶ τοῦ, Υἱὸς 9! µου c? σὺ, ἐγὼ σήμερον γεγέν- — tus. Quomodo enim tolerari posset, si pro illo, 
νηκάσε, πρὸς τὸν σαῤχωθέντα λέγειν Πατήρ μου s! — Filius meus es tu ego hodie genui te a, ad incar- 
σὺ, σήμερον γεγἐννηκάς µε; Τί γὰρ οὐκ ἂν πρὸς  nalum diceret: Pater meus es tu, hodie genuisli 
ἄπόνοιαν ἔπραξε τὸ Ἰουδαίων ἔθνος μετὰ τοῦ κατα- D me? Quid enim non per dementiam designasset 
φυγὴν εὑρίσχειν τῆς τόλµης τὸ τοῦ πράγματος ὃυσ- | Judeorum gens, invento ex re vix credibili ac 
πχράδεχτόν τε xal ἀνακόλουθον, s! ὁ σαρκωθεὶ minime rationi consentanea audacis sux perfugio, 
ἔλεγε Πατγρ εἶμι τοῦ θεοῦ ; [646 R.] Πῶς οὐκ ἄν εἰ incarnatus diceret: Pater sum Dei * Quomodo 
ἐδόκει µῦθος, εἲ τὸν σαρκωθέντα φωνή τις οὐρανόθεν — ilem hac non videretur fabula, si aliqua de celo 
ἐλέγετο xaÀtiv: Οὗτός ἐστιν ὁ Πατήρ µου ὁ ἆγα- — vox diceretur appellare incarnatum: Πίο est Pa- 
πητὸς, ἐν d εὐδόκισα; Ἡ τὸ λέγειν αὐτόν Ὁ Υἱὸς — ler meus dileclus, in. quo. mihi complacitum est, 
ἀπέστειλέ µε, xai μείζων μού ἔστι, καὶ box ἄλλα — vel ipsemet diceret: Filius misit me, et major me 
τοιαῦταχ, Τὰ αὐτὰ O' ἂν εἴη λέγειν καὶ ἐπὶ τοῦ παν- — esf, et quecunque sunt alia generis ejusdem? Ea- 
αγίου Πνεύματος. Καΐτοι γε τὸ [318 H.] πανάχιον ἆἀεπιᾳυθ heo dici possint de Spiritu sancto. Quan- 
Ηνεῦμα xal γυμνότερον fj τὸν Υἱὸν τὸ ἱερὸν γράμμα — quam de hoc planius etiam Scriptura sacra, quam 
θεολοχεῖ. Καὶ γὰρ φησι περὶ μὲν τοῦ Yo): ActixX  — de Filio disserat. De Filio enim dicit: Dextera 
Κυρίου ἐποίγσε δύναμιν’ xal Τῷ Λόγῳ 9? Kozlou— Domini fecil. virtutem b. Et: Verbo Domini cali 
oi οὐρανοὶ ἑστερεώθησαν, καὶ tt τι ἄλλο τοιοῦτον — firmati sunt c ; et similia alibi, qua intelligentia 
& νοήµατι μὲν συµθαίνει καὶ συνομολογεῖ τῇ σηµασίᾳ quidem quadrant, et consentiunt Filii significationi, 
τοῦ Υἱοῦ, τῆς δὲ κατὰ τὴν φωνὴν οὖκ ἑξίσταται C sed non sine vocum abusiono. Jam vide expressum 
παραλλαγῆς. "Opx δὲ τὸ τρανὸν καὶ ἀπαβάλλαχτον οἱ non detortum Spiritus sancti vocabulum: Spiri- 
τῆς κατὰ τὸ ἅγιον Πνεῦμα oovic To Πνεύματι 5 (us oris ejus omnis 13935 virtus eorum d. Et : 
τοῦ στόματος αὐτοῦ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτῶν, xal: Spirilus Domini replevit orbem terrarum e. E: 
Πνεῦμα ** τοῦ Κυρίου πεπλήρωκε τὴν οἰκουμένην, — Spiritus tuus bonus deducet me £n terram rectam [1 
xal: Ἰὸ Πνεῦμά 65 cou τὸ dqa80) ὁδηγήσει µε item: Spiritus Domini super me g. Sic: Spiritus 
ἐν Qf εὐθείᾳ, γαΐ' Πνεῦμα 6 Kooloo ἐπ ipi, Domini fecit me h. Et alibi: Emittes. Spiritum 
xxl: Πνεῦμα 9! θεῖον τὸ ποιῆσάν µε, xxl 'Efano- iuum, et creabuntur i ; aliaque raulta. Ubi et hoo 
στελεῖς 68 τὸ Πνεῦμα, καὶ χτ'σθήσονται, καὶ µυρία — ab ineffabili utique Dei sapientia profectum obser- 
ἄλλα. Τῆς ἀῤῥήτου δὲ καὶ τοῦτο τοῦ Θεοῦ σοφίας, τὸ — ves, lilium aliis vocibus in theologia, Spiritum 
τὸν μὲν Υἱὸν ἑτεροφώνοις λέξεσι θεολογεῖσθαι, τὸ δὲ — vero sanctum suo tantum nomine appellari, Filit 
Πνεῦμα διὰ τῆς οἰχείας ὀνομασίας. Ὁ μὲν γὰρ Υἱὸς — enim vocabulum prolatum, statim per se existens, 
ῥηθεὶς αὐτίχα τὸ αὐθυπόστατον εἰσῆγεν, ὃ τοῖς τὴν — suppositum adducit, quod errore in deotum mul- 
πολυθεῖαν νενοσηκύσι πρόφασις ἂν ἐγεγόνει τοῦ 2pa- — tiludine laborantibus occasionem prebuisset, ad 
μεῖν πρὸς αὐτὴν Tfj» ουγεῖν ἐδιδάσκοντο 9? τὸ δὲ ῃ illum ipsum errorem recurrendi, quem fugere do- 
Dveopa tt καὶ τοῖς εὐσεθοῦσιν ὁμορίως αὐθυπόστατον ^ cebantur. Spiritus vero, etsi a piis similiter sup- 
γινώσχεται, ἀλλ᾽ οὖν δύναται τοῖς πολλοῖς καὶ παχυ- — positum per se agnoscitur, vulgo tamen potest et 
τέροις παρακαλύπτεσθαι ὡς οὐχ. ἑτέραν εἰσάγον ὑπό- ^ crassioribus ila tegi, quasi non aliam inducat per- 
στασιν, καὶ οὐδὲν ἕττον λεγόμενον τὸ τῆς μοναρχίας — sonam, atque nihilominus etiam dum profertur: 
πρατύνειν προνόµιον. Ὥσπερ γὰρ τὸ λέγειν’ Ἠκη- — monarohie prerogativam firmare. Ut enim dum 
δίασε '? τὸ πνεῦμά µου, οὐ δύο συνεισάγει πρὀσ- — dicitur: Απααί est spiritus meus j, non duas id 
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| affert personas, sed unitatem pereque relinel per- Α wma, ἀλλ' οὐδὲν divvov τὸ ἑνιαῖον διαφυλάττει τῆς 


sone, sic et Spiritus Dei, dum ub antiquis audire- 
tur pinguiore modo, et ad eum quo in nobis est, 
nullius hoc idololatriwe scandalum dabat. Propterea 
itaque Spiritus plane in Veteri Testamento pradi- 
catur. Filius non item, sed per hujusmodi nomina, 
qua et ipsa nequeant unitatem hypostaseos divi- 
dere, ut illud: Dei manus, Brachium. Sapientia, 
Potentia, Dextera, Verbum, et que sunt generis 
ejusdem. Ista etenim nec in mortalium natura 
ipsam unitatem in duo dividunt, aut personam 
distinguunt. Sicubi vero etiam Filii vocabulum affer- 


tur: quando mox ut dicitur Filius, differentia si- 


gnificatur personarum ; ut in illo: Filius meus es 
tu k; adumbratum hoo et obtectum adducitur. 
Adjungitur enim: Hodie genui te; Et: Pustula a 
me l. Que humana cum sint, et divine minus 
&pta nature, Filii appellationem tegunt et adum- 
brant. Atque in similibus ad eumdem modum. 
At, cur tandem etiam Dezira et Verbum, et Po- 
testas Palris, et similia dicitur Filius, non contra 
Pater Filii? An quia Pater non e Filio, sed Filius 
e Patre? Ad hec, manus quidem, brachiumque ao 
sapientia, et verbum, hominis esse dicuntur, cum 
homo dexlere, vel sapientie, vel similium nemo 
dixerit; quemadmodum non rami arborem, sed 
ramumarborisesse dicimus. 19.4a Spiritus item 
sanctus Dei digilus appellatur m. Quando autem 
digitus manus esse dicitur, convenienter non so- 
lum Patris, sed et Filii, que paterna est dextera, 
esse dicitur. Verum non sic vicissim Filius sancti 
Spiritus. Neque enim manus digiti recte dicatur. 
Neque vero vel ob hec solum ab initio expediebat 
pro Patre Filium, aut Spiritum sanctum enuntiari. 
Etenim hominum Pater Deus, ut modo referebam, 
dictus est: Filium vero nostrum aut Spiritum dici 
Deum, absurdum sane ac minime consentaneum 
judicatum fuisset. Quamobrem etiam Pater tunc 
predieatus, ob familiarem scilicet vocis usum, 
unam vulgo innuebat, ostendebatque personam. 
[Quo tempore] si Filius aut Spiritus sanctus predi- 
catus fuisset, omnino personarum dualitas simul 
probabatur. Qui enim Filium audisset, statim ad 
Patrem retulisset, et Spiritum sanctum similiter ; 


ὑποστάσεως, οὕτω xai Πνεῦμα Oto) τοῖς παλαιοῖς 
παχυτέρως, xai ὡς ἐφ᾽ ἡμῶν ἀχουόμενόν οὐδεμιᾶς 
πολυθείας ἐνεδίδου σκάνδαλον. Διὰ τοῦτο τοίνυν τὸ 
μὲν Πνεῦμα ῥητῶς παρὰ τῇ Παλαιᾷ Διαθήχῃ κηρύτ- 
τεται͵ ὁ δὲ Ylóc οὐχέτι, ἀλλὰ δι’ ὀνομάτων τοιούτων 
ἃ καὶ αὐτὰ δύναται τὸ ἑνιαῖον μὴ 7! διαιρεῖν τῆς ὑπο- 
στάσεως, ὡς τὸ, Χεὶρ θεοῦ, xal Ηραχίων, καὶ 
Σοφία, xai Δύναμις, xal Δεξιὰ, καὶ Λόγος, καὶ 
ὅσα τοιαῦτα" xal γὰρ καὶ ἐπὶ τῆς ἀνθρωπίνης φύ- 
σεως ταῦτα τὸ ἑνιαῖον οὐκ elo δύο διαλύει, οὐδὲ διαις 
ρεῖ τὴν ὑπόστασιν. El δὲ που καὶ τῆς τοῦ Υἱοῦ φωνῆς 
ἐμνήσθτ, ἐπειδὴ εὐθὺς ὁ Υἱὸς ῥηθεὶς διαφορὰν µη- 
νύει τῶν ὑποστάσεων, ὡς τὸ, Υἱός µου sl σὺ, ἐπί- 
σχιαζόµενον καὶ περικαλυπτόµενον τοῦτο προάγει’ 
ἐπάγει γὰρ, Σήµερον γεγέννηχά σε, xal: Αἴτησαι 
παρ᾽ ἐμοῦ, ἅπερ ἀνθρώπινα ὄντα καὶ τῇ θείᾳ μὴ ?* 
ἐφαρμόζοντα φύσει τὴν τοῦ Yloo προσηγορίαν maptxd- 
λυπτέ τε xai συνεσχἰαζε. Καὶ ἐπὶ τῶν ὁμοίων ὡσαύτως, 

Τί δή ποτε δὲ Δεξιὰ καὶ Λόγος καὶ Δύναμις, καὶ 
ὅσα ἄλλα, τοῦ Πατρὸς μὲν ὁ Ylóg λέγεται, ἁλλ᾽ οὐκ 
ἔμπαλιν ὁ Πατὴρ τοῦ }ἱοῦ; fj διότι ὁ Πατὶὲρ μὲν οὖκ 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ᾽ ὁ Γἱὸς ἐκ τοῦ Πατρός. Ἔτι δὲ χεὶρ 
μὲν, καὶ βραχίων, xal σοφία, xal λόγος τοῦδε τοῦ ἀν- 
θρώπου λέγεται, ἀλλ) ὁ ἄνθρωπος τῆς δεξιᾶς fj τῆς 
σοφίας Tj τῶν ὁμοίων οὐκ ἄν ῥηθείη 13, ὥσπερ οὐδὲ 


τοῦ κλάδου φαμὲν τὸ δένδρον, ἀλλὰ τὸν κλάδον τοῦ 


δένδρου. Καὶ τὸ Ηνεῦμα δὲ δάκτυλος 14 ὀνομάζεται 
θεοῦ, [647 R.] xa! ἐπεὶ ὁ δάκτυλος τῆς χειρὸς, εὖ- 


C λόγως οὐ µόνον x09 Πατρὸς, [3190 H.] ἀλλὰ xai τοῦ 


Υἱοῦ, Ἶτις ἐστὶν dj πατρικὴ δεξιὰ, λέγεται. ᾽Αλλ) οὐ 


τὸ ἀνάπαλω ὁ Υἱὸς τοῦ Πνεύματος οὐδὲ yàp ἡ χεὶρ 


ῥηθείη ἂν τοῦ δακτύλου. Οὐχ ἣν δὲ ἄρα οὐδὲ διὰ 
ταῦτα ἀντὶ τοῦ Πατρὸς τὸν 1ἱὸν 7j τὸ Πνεῦμα κατ’ 
ἀρχὰς συμφέρον καταγγέλλεσθαι. Καὶ γὰρ xal ἀν- 
θρώπων Πατὴρ ὁ θεὸς, ὡς προέφημεν 75, ἑλέγετο" 
Υἱὸς δὲ Jj Πνεῦμα ἡμῶν ὁ θεὸς, τῶν ἁμηχάνων τε 
xai ἀνακολούθων ἐκρίνετο λέγεσθαι, Διὸ καὶ ὁ 16 Πα- 
τὴρ μὲν κηρυττόµενος διὰ τὴν ἓν τῇ συνηθείᾳ κατά. 
χρησιν t&v παρεδήλου τότε τοῖς πολλοῖς καὶ ὑπεδείχνυε 
πρόσωπον' εἰ δὲ ὁ Υὶὸς ἢ τὸ Πνεῦμα χατήγγελτο, 
πάντως ἂν τὸ δυαδικὀν συνωμολογεῖτο τῶν ὑποστά- 
σεων’ ὁ γὰρ ἀκούων Ylóv, εὐθὺς πρὸς τὸν Πατέρα 
ἀνήγετο. Καὶ τὸ Ηνεῦμα ὁμοίως' οὗ γὰρ ἦν Πνεῦμα 


cujus enim esset Spirilus, quaereret mens: [ac] [) ἐπεζήτει ἡ διάνοια, οἷς ἡ νόσος τὸ πολύθεον ἀπὸ τῆς 


quos multorum deorum morbus teneret, incura- 
biles ex ipsa salutari theologia redderentur. Adde 
jam dictis, fleri non potuisse, ut quemadmodum 
Filii, ac Spiritus sancti, sic etiam Patris persona 
prudenti aliqua ratione absconderelur. Nam quod 
Spiritus Dei dictus sit Dexíra, Sapientia, Potestas, 
id multiplicatorum deorum insaniam [non difficul- 
ter] effugere potuit. Non enim percipit hic vulgus 
personarum simul differentiam duci. Cum si Paler 


k Psal. it, 7. 


σωζούσης θεολογίας ἑλάμθανε τὸ ἀνίατον. Χωρὶς δὲ 
τῶν εἰρημένων οὐδὲ δυνατὸν jv, καθάπερ τοῦ Υ]οῦ 
καὶ τοῦ Πνεύματος, οὕτω καὶ τὸ τοῦ Πατρὸς σοφαῖς 
µεθόδοις περικαλύπτεσθαι πρόσωπον. Πνεῦμα μὲν γὰρ 
θεοῦ ῥηθὲν καὶ Δεξιὰ, καὶ Σοφία, καὶ Δύναμις οἶδεν 
ἐκφεύγειν τὸ τῆς πολυθεΐας παλίμφημον’ λανθάνει γὰρ 
τοὺς πολλοὺς διαφορὰν προσώπων συνεπαγόµενον. Πα- 
vip δὲ θεοῦ κηρυχθεὶς, κἂν τὸν γεννηθέντα λάδοις, 
κὰν τὸ ἐκπορευθὲν, οὐκέτι μὲν λαθεῖν ἔχοι τὸ διά- 


| Ρεα!. ix, 10. πι Exod. vir, 19 ; Luc. xr, 20. 
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"1 μὴ om. pr. A. Ἅᾖξ μὴ et mox του add. Α. 
Xn 20. 5 ὥσπερ ἔφημεν Α. 7* ὁ om. Α, 


7? ἂν μὴ ῥηθεη G. 


74 δάκτυλος] Exod. vir, 19; Luc. 


181 


BIBLIOTHECA. — COD. CCXXII. 


183 


Φορον εἰσάγων τῶν ὑποστάσεων, οὐδ' ὅμοιον τοῖς τὸ À Dei enuntiatum sit, sive genitum intellexeris, sive 


πολύθεον νοσοῦσι προσφέἑρειν τὸ ἵαμα. Οὐ μὲν οὖν ἀλλ) 
οὐδ) εἴπερ ὁ Πατὴρ κατὰ τὸ ἔμπαλιν χεὶρ τοῦ Υἱοῦ 
Ἡ τοῦ Πνεύματος ὠνομᾶζετο, ὑποκρύπτειν ἑαυτὸν 
καὶ τὸ δυαδιχὸὀν περικαλύπτειν τῶν προσώπων Ἰδύ- 
νατο" ἵνα μὴ λέγω ὡς οὐδὲ ῥηθῆναι παντελῶς τὰ 
εἰρημένα, οὔτε νοῦν οὔτε φύσιν ἔχειν οὐδεὶς ἂν ὑπό- 
θοιτο. Διὰ τί ὃ᾽ οὖν κατ’ ἀρχὰς dj Τριὰς οὐχ ἅμα xaz- 
ἠγγελτο ; ὅτι καθάπερ τοῖς ὀφθαλμιῶσι τὸ λαμπρὸν 
φῶς, xalvot σωτήριον Ov, ἀθρόον ἐπ:θλαθέστατον, 
οὕτω καὶ τοῖς εἰς τὸ πολύθεον ἀποτυφλωθεῖσιν ἡ 
τριαδικἡ θεολογία βλαθερὸν ὑπῆρχε xal ἐπιζήμιον. 
᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν τῷ φιλοθέῳ συγγραφεῖ καὶ ὁ τῶν 
λόγων ἕ lv τρισὶ φιλοπονεῖται χεφαλαίοις, ἆ μετὰ 
τὸ xq' τὸν ἀκόλουθον ἀριθμὸν ἀναδέχεται. 


eum qui processit, nequaquam jam id, quin per- 
sonarum discrimen afferat, ignorari amplius pos- 
sit neque simile remedium idololatrice labe infectis 
afferri. Itaque ne tum quidem, si Pater e contrario 
Filii, vel Spiritus sancti manus  nominaretur, 
seipsum abscondere, et dualitatem personarum 
contegere posset : ne hoc dicam, neminem unquam 
censere potuisse, ut quie nunc commemoravimus, 
vel omnino dicerentur, aut sensum aliquem, aut 
genium habere judicarentur. Quare igitur Trinitas 
&b initio non evulgata est : quia, quemadmodum 
laborantibus ex oculis splendidum lucis jubar,etsi 
salutiferum, maxime noxium est, ita et multorum 
deorum cultu occecatis noxia erat Trinitatis theo- 


logia, ac perniciosa futura. Verum heo quidem Dei amans scriptor septimo libro tribus illis graviter 
periraoctat capitibus, que post sextum et vicesimum ordine consequuntur. 


Τὸ δὲ τριακοστὸν αὐτῷ κεφάλαιον διέξεισιν ὡς ὁ B  Tricesimum vero caput persequitur, ut primus 


πρῶτος σεισμὸς θεμέλιος τῷ β᾽ γεγένηται, καὶ οὐ 
µόνον τοῖς κατὰ Μωσΐα συνήνεγκε Θεὸν τὸν Πατέρα 
κηρύξας, ἀλλὰ xal τοῖς ἐν τῇ χάριτι. Ἐξ ὦν γὰρ 
τὸν Θεὸν Πατέρα τῶν ἀνθρώπων νοµίζεσθαι ἔδωχεν, 
ἕκαστος 7! τῶν Ὑνησίως πρρσανεχόντων θιῷ Yióq 
θεοῦ εἰχότως ἑλέγετο' ἐκ δὲ τούτου θύρα καὶ $60; 
τῇ διὰ σαρκὸς οἰκονομίᾳ ὑπανοίγνυται. Διὸ καὶ τὸν 
YUv ὁ β΄ χηρύττων σεισμὸς, ὡς ἤδη συνήθους οὔσης 
τῆς φωνῆς καὶ ἐπὶ ψιλῶν ἀνθρώπων τίθεσθαι, οὐχ 
οὕτω τοὺς ἀχούοντας ἑἐξετάραττεν, ἐκ τῆς χρήσεως 
τῆς πρώτης Δισθήκις Χαταλεανθέντας τὰς ἀκοὰς, 
καὶ οὐχέτι πρὸς τὴν φωνὴν σῦτως ἐμεμήνεσαν, ὥσ- 
περ ἐμαίνοντο ἂν, εἰ μὴ συνήθης αὐτοῖς ἀπὸ τῆς 
Παλαιᾶς ἐγεγόνει Διαθήκης. Ὥσπερ δὲ ἐπὶ τῆς νο- 
μικῆς πολιτείας τὸ κηρύτιεσθαι τὸν Υἱὸν λαμπρῶς 
1j τὸ Πνεῦμα, δι) ἃς αἰτίας προείποµεν, (320 H.] 
τοῖς ἔτι τὰς οὐλὰς τῆς πολυθέου πληγῆς ἓν ἑαυτοῖς 
φέρουσιν, (620 Ἡ.] οὕτω 07 καὶ τὸ σαρχωθῆνα. μὲν 
τὸν Πατέρα ἤ τὸ Ηνεῦμα, συνεσκ.άσθαι δὲ καὶ λαθεῖν 
ἰσχὺν εἰς τὸ λαθεῖν, ὃν τρόπον ἐπὶ τοῦ }οῦ, ἀδύνα- 
τον ἦν. El γὰρ καὶ κοινῆς οὔσης xal τετριμμέντς 
τῆς τοῦ Υἱοῦ προσηγορίας ὅμως τὸν Υἱὸν σάρκα λα- 
θόντα, ὅτι θεοῦ Yióy (ὅπερ ἦν) ἔλεγεν ἑαυτὸν, xal 
κρημνοῖς ἐξῶσαι καὶ ῥαπίσμασι βαλεῖν 78 xal τὸ τε- 
λευταῖον σταυρῷ ἀναρτῆσαι ἐξεμάνησαν, τί οὐκ ἂν 
ἐποίησαν καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ μαθηταὶ δούλο» μορφὴν 
ὁρῶντες, tl. ὁ σαρκωθεὶς EAévev, Ἐγώ εἶἷμι ὁ Πα- 
vip, fj τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον; ὥστε τὸ πᾶν τῆς οἶκο- 
νοµίας θεοπρεπῶς τε καὶ ὑπὲρ λόγον καὶ ἔννοιαν 
διεπραγματεύθη, xai τὴν τῶν ἀνθρώπων σωτηρίαν 
ἀπειργάσατο. 


Κατ’ ἀρχὰς μέντοι ὁ Λόγος οὗ σεσἆρχωται xai δ᾽ 
ἄλλας μὲν αἰτίας, καὶ διότι οὐκ ἴδει εὐθὺς τὸ µέ- 
Ύιστον τῶν Φαρμάκων τοῖς νοσοῦσι προσένεγχεῖν, 


π Luc. iv, 29. o Marc. xiv, 65; Joan. xix, 3. 


motus terre fundamentum alterius fuerit, utque 
non solum lis qui sub Mose vixerunt, Deum Pa- 
trem 194b predicando profuerit, sed et qui tem- 
pore gratie. Postquam enim effecit ut Deus ho- 
minum Pater crederetur : mox etiam quicunque 
in Deo fiduciam collocaret, merito Dei Filius ap- 
pellatur. Unde patefacta janua, et via aperta est 
ad incarnationem cognoscendam. Quam etíam ob 
causam dum Filium secundus ille terre motus 
predicaret (quod jam consuetum esset hanc vocem 
de meris quoque hominibus usurpare), non sic au- 
ditores turbabat prioris Testamenti usu mitigatis 
auribus, ut non amplius sic vocis hujus occasione 
insaniverint, quemadmodum  insanivissent, nisi 
usitata illis per Vetus Testamentum esse copisset. 
Quem enim ad modum sub lege Filii aut Spiritus 
aperta promulgatio, ob cas, quas antea causas 
diximus, noxia fore videbatur iis, qui adhuc cica- 
trices inflicti à deorum multitudine vulneris gere- 
bant. Sic certe Patrem vel Spiritum sanctum in- 
carnari, umbraque tegi, et latendi accipere facul- 
tatem (ut in Filio faetum) impossibile fuisset. Nam 
si tum quoque, cum Filii appellatio communis 
esset, alque usu trita, ipsum tamen Filium carne 
indutum quia Dei Filium (quod erat) seipsum 
dixit n, ex editiori loco precipitare, et alapis ex- 
cipere 0, ac tandem cruci furiose affigere aggressi 
sunt, quod non fecissent οἱ ipsi, et discipuli, [so- 
lam] servi videntes formam, si incarnatus dixisset : 
Ego sum Paler, vel Spirilus. sanclus? Ergo divini- 
tus, et supra quam dici ac cogitari posait, universa 
mundi gubernatio una cum hominum salute pro- 
curata est. 

Attamen mox ab initio Verbum incarnatum non 
est, cum aliis de causis, tum idcirco quod non 
oporteret statim maximum medicamentum morbt- 
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dis afferre, sed que vim haberent paulatim mor- Α ἀλλὰ τὰ ἐπ ἔλαττον ἐλαύνειν τὴν νόσον δύναμιν 


bum abigendi. Ad hec, ab initio Verbum incarna- 
tum,non modo quantam in fine temporum,adventu 
suo utilitatem [non] prebuisset, sed incitamentum 
potius idololatris ad erroremjudicatum fuisset.Nam 
si, cum Graeci rerum potirentur, similibus affectio- 
nibus obnoxios homines tam facile in Dei evehe- 
bant dignitatem, quomodo scientes in carne Ver- 
bum apparens, tanquam Deum celebrari, non sta- 
tim inde fictorum a se deorum exempla peterent, 
iisque, qui conarentur ab hoc errore avellere, non 
promptissime exprobrarent, illos ipsos, qui repre- 
henderent hominem seque pro Deo predicare ac 
venerari. Propterea enim quo tempore Greci deos 
fabricarent, 195a Patris quoque unitas predicata 
est. [Ne item dicerent : Si distulisset, suis se vi- 
ribus humanum genus salvare potuisset, atque ita 
summa gratia fuisset ingratis summum ingrati 
animi vitium. Etsi nihil etiam ab initio vetuisset, 
salutis loco contentionum amantes homines, sic 
rursum dubitare : Cur non in fine, sed in princi- 
pio : aut, cur non in medio temporum cursu, sed 
in principio Verbum incarnatum est? ita in se 
mutuo questiones secundum triplicem temporum 
differentiam torquentes.] Oportebat itaque pri- 
mum illa evacuari, et ea quidem predicatione, 
qua Patrem solum annuntiaret : deindeque deorum 
effingendorum errore e memoria sublato, verum 


ἔχοντα. "Ext δὲ καὶ ὅτι κατ ἀρχὰς σαρχωθεὶς ὁ Λό- 
γος οὗ µόνον 9 παρεῖχεν ἴσην ὥσπερ ἐπὶ τέλει παρα. 
γεγονὼς τὴν ὠφέλειαν, ἀλλὰ xal παράλλησις μᾶλλον 
τοῖς εἰδωλολατροῦσι πρὸς τὴν πλάνην ἑνομίζετο. Et 
γὰρ, ὅτε παῖδες Ἑλλήνων ἐπέστη 9), τοὺς ὁμοιοπά- 
θεῖς ἀνθρώπους εἰς τὸ τοῦ θεοῦ ῥᾳδίως ἀνεθίθαζον 
ἀξίωμα, τῶν ἂν, εἰδότες σαρχὶ τὸν Λόγον φαινόµενον 
καὶ θεὸν ὑμνούμενον, οὐχὶ τῶν παρ) αὐτοῖς πεπλα- 
σµένων θεῶν ἐκεῖθεν εἶλχον τὰ παραδείγµατα, καὶ 
τοὺς μέλλοντας αὐτοὺς τῆς πλάνης ἀποσπᾷν εὐχερῶς 
οὖκ ἂν ἀντωνείδιζον, ἄνθρωπον καὶ αὐτοὺς τοὺς 
αἰτιωμένους θεόντεὑμνεϊν καὶ σέθεσθαι, Διὰ τοῦτο 
γὰρ τότε τῶν Ἑλλήνων ἀνθρώπους θεοποιούντων καὶ 
ἡ τοῦ Πατρὸς μονὰς ἐκηρύττετο 5, Οὐχκοῦν ἔδει μὲν 


B ἐκεῖνα πρῶνον [ἀργῆσαι, ἔδει] καταργηθῆναι διὰ 


τοῦ κηρύγματος, ὃ τὸν Πατέρα µόνον κατήγγελλεν’ 
εἶθ) οὕτω λήθῃ δοθείσης τῆς θεοποιοῦ πλάνης τὸν 
ἀληθῆ Θεὸν ἐν σαρχὶ φανερωθῆναι. Οὕτω μὲν οὖν ὁ 
λόγος τῆς ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν τοῦ Λόγου σαρ- 
χώσεως. Καὶ καθάπερ ὁ πρῶτος σεισμὸς διὰ τῶν 
ἑναντίων ἱάσχτο τὸ πολύθεον ἐπιχρυψάμενος τῶν 
ὑποστάσεων τὸ διάφορον, οὕτω 3 xal ἐν ἐσχάτοις 
xatpoic, τῆς ᾿Ιουδαϊκῆς δόξης εἷς tv πρόσωπον νόμφ 
xal γρόνῳ κρατυνθείσης xal περιελούσης τὸ πολύ- 
θεον, ὁ Υ]ὸς την, χαῦτα θεοπρεπῶς τε καὶ φιλανθρώ- 
πως καὶ σάρκα λαμθάνει xal τὸ τῆς Τριάδος κατὰ 
μικρὸν ἀνακαλύπτει µυστέριον. 


Deum in carne πιβηϊ[οβίατὶ. Sic igitur se habet hec de Verbi in temporis plenitudine incarnatione ratio- 
oinatio. Et quemadmodum primus ille terremotus per contrarias rationes dcorum multitudini medici- 
nam fecit, dum personarum discrimen texit, ita in novissimis quoque temporibus cum Judaica opinio, 
in unam personam lege ac tempore corroborata, deorum multitudinem profligasset, et divinitus tunc Dei 
Filius ac benigne carnem assumpsit, et Trinitatis mysterium paulatim detexit. 

31. Addit istis sapienter omnino Salvatorem, (C 


verbis quidem humilibus utendo, divinitatis abscon- 
disse radium, sed per illius opera effecisse, ut om- 
nipotentis virtutis majestas effulgeret, ac per heo 
eadem predicari videretur. Atque hinc etiam, ait, 
dicebat : Verba qus ego loquor, a meipso non lo- 
quor ; Pater autem in me manens, ipse fecil opera p. 
Credite mihi (56), quia ego in Patre, et Pater in me 
est : alioquin propter opera ipsa credite.Duas autem 
has ob causas verborum bumilitatem adhibuit ; 
primum quidem ad Judaeorum effervescentem in- 
vidiam mitigandam ; deinde vero ut nohis quoque 
humilitatis exemplum ipsomet facto exprimeret; 


Ἐπάχει δὲ τούτοις ὡς πανσόφως ὁ Σωτὴρ τοῖς uiv 
ῥήμασιν ἑταπεινολογεῖτο xal τὴν τῆς θεότητος συν- 
ἔστελλεν αὐγὴν, τοῖς ἔργοις δὲ ταύτην 3 παρεσκεύα- 
ζεν ἀστράπτειν, xai δι) αὐτῶν εὐδόκει f^ κηρύττε- 
σθχι τῆς παντοκρατορικῆς δυνάµεως [320 H.) τὸ 
ἀξίωμα. Διὸ καὶ ἔλεγε, Τὰ ῥήματα 95 à ἐγὼ λαλὼ, 
ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ οὐ λαλῶ' ὁ δὲ Πατὴρ ὁ iv ἐμοὶ pi- 
νων αὐτὸς ποιεῖ τὰ ἔργα. Πιστεύετέ quot ὅτι ἐγὼ 
ἐν τῷ Πατρὶ (621 R.] καὶ ὁ Πατὶρ iv ἐμοί. Et δὲ 
μὴ, διὰ τὰ ἔργα αὐτὰ πιστεύετέ µοι. Διὰ δύο δὶ 
ταύτας αἰτίας τὸ ταπεινὸν τῶν ῥημάτων ὑπήρχετο" 
µίαν uiv, τὸν φθόνον τῶν Ἰουδαίων καταπραῦνων 


φλεγμαίνοντα" δευτέραν δὲ, xal ἡμῖν ὑπογραμμὸν 


tertio etiam, quia verborum splendor non omnino [) ταπεινοφροσύνης ἔργῳ διατυπῶν' xal τρίτη», ὅτι ἡ 


actiones simul emicare facit, cum tamen naturam 
p Joan. xiv, 10. 


τῶν ῥημάτων λαμπρότης οὐ πάντως ποιεῖ συνεξ- 
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79 oj joo) alteram negationem adiit Schottus. 
d 1 ἀνέμεινεν, αὐτὸ 


hec addit mg AC. : xat ἵνα μὴ λέγοιεν, εἶ 


30 ἐπέστη AC: ἐπέστησαν Q.  *! post ἐκηρύττετο 
ἂν ἑαυτὸ τὸ ἀνθρώπινον ἀνεσώσατο, καὶ 


ἦν ἂν ἡ ἀνυπέρθλητος χάρις τοῖς ἀγιώμοσιν ὑπερθαλλούσης ἀχαριστίας ὑπόθεσις. Καὶ si κατ’ ἀρχὰς, οὐδὲν 


ἐχώλυε (ἐκώλυσε Α) τοῖς ἀντὶ τῆς σωτηρίας τὸ φιλόνεικον ζητοῦσι πάλιν διαπηρεῖν διὰ τί µ 


ἀλλὰ κατ᾽ ἀρχὰς, καὶ διὰ τἰ μὴ κατὰ «5 μέσον, 
ἀπορίας ἀπὸ τῆς κατὰ τὸν χρόνον τριττῆς διαφορᾶς. 
apographum Stephani : ἐδόχεις 


5ὲ οὕτω] malim οὗτος, 
8. τὰ ῥήματα] Joan. xiv, 10. 


8 


κατὰ τὸ τέλος, 
ἐν ἀρχΤ ἐσαρκώθη, xai κατ ἀλλήλων τρέπειν τὰς 
5 ταύτης G. εὐδύχει 


NOTAE. 
99) Hec uncis inclusa verba in duobus duntaxat mss. legebantur. 


56) Vulg. Non creditis ? 
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αστράπτειν καὶ τὰ πρἀγμάτα, ἡ δὲ τῶν ἔργων ὕπερ- A excedentium et divinorum operum patratio, ver- 


quic καὶ θεοπρεπὶς ἐπίδειξις καὶ τῶν ῥημάτων 
συνανυψοῖ τὴν εὐτέλειαν. 

νταῦθα δὶ καὶ ῥητοῦ τινος εὐαγγελικοῦ 96 ἀνα-- 
πτύσσει διάνοιαν τοῦ λέγοντος, Τί 7 ἐστιν εὐκοπώ- 
τερον εἰπεῖν, ᾿Αφέωνταί σου αἱ ἁμαρτίαι, 7j ᾿Ἔγει- 
ραι 59 xal περιπάτει; Ἑὐκοπώτερον δέ φησιν εἶναι 
τὸ πρωτον, ὅτι τὸν μὲν ἀφέωνται οὐκ ἔχει τὴν τῶν 
ῥημάτων πρὀφορὰν ὡς ἐξ ἰδίας ἐξουσίας προφεροµέ- 
νην καὶ προστάγµατος (οὐδὲν γὰρ κωλύει xal τὸν 
μλ ὄντα τῆς ἀφέςεως Πύώριον εὐαγγελίσασθαι ταύ- 
την), τὸ δὲ, ὝἜγειραι καὶ περιπάτε Δεσποτικῆς 
ὅλον προστάξεως ἤρτηται, ἄλλως τε δὲ καὶ ὅτι τὸ 
ἛἜγχειραι καὶ περιπάτει, ἁδιάθλητον φέρον ἔργοις 
τὴν αὐθεντείαν 99, καὶ τὴν ἄφεσιν συμπεριεῖχεν. Ὁ 


γὰρ δοὺς τὴν χάριν τοῦ βαδίζειν δηλονότι καὶ τῶν, B 


ὑπὲρ Qv κατείχετο τῇ νόσῳ, πλημμελτμάτων τὴν 
ἄφεσιν συναπεδίδου, Δεσπότου δὲ φιλανθρώπου καὶ 
τὴν μάστιγα τοῖς ἁμαρτάνουσιν ἐπαφεῖναι; καὶ τῆς 
πληγῆς μετὰ τοῦ πταἰσματος τὸν πληγέντα ἆπαλ- 
λάξαι. Εἰδὼς δὲ τὸ ἔργον καὶ τὴν ἄφεσιν τῶν ἡμαρ- 
τηµένων πιστούµενον καὶ τὴν δεσποτείαν τοῦ ἀφιέν- 
τος ἐπιδειχνύμενον, ἐπάγει 99, "Iva. δὲ εἰδῆτε ὅτι 
ἐξουσίαν ἔχει ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, xal ἑξῆς. 
᾿Αναγχαῖον δὲ ἦν τὸ ἐπισκιάζεσθαι τὸ μµυστήριον 
τῆς τοῦ Λόγου σαρκώσεως διά τε τὸ Ὑενέσθαι τοῖς 
ἀκροωμᾶνοις εὐπαράδεχτον, xai ἵνα λάθῃ ?! τοῦ σκό- 
τους τὸν ἄρχοντα. Φησὶ γὰρ ὁ θεοφόρος ᾿Ἰγνάτιος 
τρία λαθεῖν τὸν ἄρχοντα τοῦ αἰῶνος τούτου, τὴν 
Παρθενίαν Μαρίας, τὴν Σύλληψιν τοῦ Κυρίου, καὶ 
τὴν Σταύρωσιν. Αέγει δὲ xal ὁ Οεσπέσιος Παῦλος 
περὶ τῶν ἁρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου, ὡς Bi 9 ἔγ- 
νωσαν, οὐκ ἂν τὸν Κύριον τῆς δόξης ἑσταύρώ- 
σαν. 

Ταῦτα εἰπὼν ἐπιφέρει ὡς ἡ μὲν ἀὶδιος καὶ ὑπερ- 
άρχιος Τριὰς del ἐστι xal ὡσαύτως Τριάς, Πατὴρ 
Υἱὸς καὶ ΠΗνεῦμα ἅγιον, ἁλλ᾽ ὑπὶρ ὃ νοοῦμεν ἢ λα- 
λοῦμεν, Πᾶν γὰρ ὃ λέγομεν περὶ θεοῦ ἢ νοοῦμεν, 
ix τῶν xa0' ἡμᾶς πραγμάτων τε καὶ ῥημάτων τὰ 
περὶ αὐτῆς Ὁὃ ἀναλόγως καὶ λέγομεν xai νοοῦμεν. 
Ἱσότιμος δὲ καὶ ἰσοσθενὴς ἡ παναγία Τριὰς, πάντα 
πρὸς τὴν ἡμετέραν σωττρίαν οἰκονομοῦσα, xai ὅσα 
θεολογεῖν αὐτὴν δυναμούμεθα 35, αὐτὴ ταῦτα Φιλαν- 
θρώπως ἡμῖν χαριζοµένη πάλιν προσίεται. Διὸ κατ 
ἀρχὰς μὲν, ὡς εἴρηται, διὰ τὸ πολύθεον ἡ θεία 
Γραφὴ συγχαταθαίνουσα, οὐχ ὡς ἔχει φύσεως fj τά- 
σεως ἡ Τριὰς, ἁλλ᾽ ὡς ἡμῖν [322 ΗΠ.] εὐπαράδεκτον 
παραδιδοῦσα, τὸν Πατέρα λαμπρῶς καταγγέλλει, 
εἶτα τὸν Υἱὸν κατὰ τὸν δεύτερον σεισμὸν, ἐν ᾧ καὶ 
τὴν γνῶσιν τοῦ Ἠνεύματος συμπαραλαμθάνομεν, οὐ 
μὴν τήν γε τελείαν΄ αὕτη γὰρ ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι 
καὶ τῷ τελευταίῳ σἐισμῷ παραγίνεται, τῆς Τριά- 
δος ὅλης τρανότερον ἡμῖν [62& Β.] ἐμφρανιζομένης 
τε xal ἀνακαλυπτομένης. Et yàp καὶ τοῦ Πνεύμα- 


q Matth. ix, δ. r Epist. 3. sI Cor. 1,8. 


borum una secum humilitatem extollat. 


Porro hoc loco dicti cujusdam evangelici sensum, 
exponit: Quid est facilius dicere : Dimittuntur tibi 
peccata tua, an dicere : Surge et ambula q? Facilius 
autem primum esse dicit, quoniam illud, Dimittun- 
tur, non eam habet verborum pronuntiationem, 
quasi ex propria aucloritate proprioque imperio 
proferretur. Nihil enim prohibet ab illo etiam, qui 
ejus nequaquam sit dominus, remissionem annun- 
tiari. At: Surge etf ambula, totam a Dominico pen- 
det imperio. Preserlim cum illud 12985 Surge et 
ambula, irreprehensibilem rebus ipsis afferendo 
auctoritatem, ipsam quoque remissionem comple- 
cleretur. Qui enim ambulandi gratiam donabat, 
idem nimirum peccatorum etiam, ob qu& morbo illo 
tenebatur, remissionem conferebat: perhumani 
enim Domini est, et flagellum peccatoribus inferre, 
et flagellatum tam a plaga, quam ab ipsomet pec- 
cato liberare. Sciens autem opus hoc non remissio- 
nem tantum delictorum confirmaturum, sed potes- 
tatem quoque dimittentis ostensurum, addit: Ut 
autem sciatis, quia Filius hominis habet polestatem 
in terra dimittendi peccata, etc. Ceterum necesse 
erat incarnationis Dominice mysterium velut um- 
bra tegi, cum ut a&b audientibus cupidius aocipe- 
retur, tum ut id tenebrarum princeps ignoraret. 
Nam tria divinus Ignatius r seculi hujus principem 
latuisse commemorat, Virginitatem Marie, Conce- 
ptionem Domini, et Cruci affizionem Christi. Affir- 
mat quippe divus Paulus de principibus seculi 
hujus: Sí cognovissent, nunquam Dominum glorie 
crucifizissent s. 

32. Hecubi dixit, infertsempiternam ao summam 
Trinitatem semper esse, et similiter Trinitatem, 
Patrem nimirum, et Filium, et Spiritum sanotum, 
sed supra omne, quod aut cogitamus, aut loquimur. 
Quandocunque enim de Deo loquimur aut cogita- 
mus, ex nostris verbis ao rebus ea quee ad ipsam 
Triadem speotant, proportione quadam, et dicimus 
et cogitamus. Sanctissima etenim Trinitas, digni- 
tate ac potentia qualis, omnia que ad nostram 
salutein faciunt provide operata est: queque theo- 


D legice de ipsa speculari possimus, heec illa nobis, 


benigne gratificans, identidem admittit. Propterea 
quidem a principio, ut diximus (ob deorum soilicet 
multitudinem) sacra Scriptura nobis condescen- 
dens, non ut natura aut dignitas Trinitatis se habet, 
sed quatenus a nobis facilius capi potest eam tra- 
deudo, perspicue Patrem indicat. In altero deinde 
terremotu Filium, in quo et Spiritus sanoti cogni- 
tionem, etsi minus perfectam, simul aooipimus. 
Haec enim in futaro seculo, et ultimo illo accedit 
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terrm-motu, quo tota nobis Trinitas manifestius τος τὸν ἁῤῥαθῶνα, ὡς τῆς ἔχλογης ἐπιμαρτύρε- 


apparebit ac revelabitur. Etsi enim Spiritus ar- 
rham habemus, ut vas electionis testatur { 196a 
nondum tamen ad perfectionem spiritalis status 
pervenimus. Ipsum etenim arrhe nomen signum 
quidem perfecti doni est: at non ipsum donum. 
Idem etiam alibi pignus future hereditatis esse 
Spiritum predicat, et primitias eternorum bono- 
rum tu, Quare perfectionem Spiritus nonnisi post 
redemptionem corporis suscipimus. 

Jam quando qui apud homines cum pater, tum 
fllius dicitur, per conjugii societatem declaratur 
&tque cognoscilur, proplerea presentis vita» duos 
terremotus, alterum pertinere ad Patrom, alte- 
rum ad Filium, vaticinia tradunt. Rursus cum 
Spiritus sanctus, etiam ut apud nos est, corporum 
transcendat crassitudinem, merito ubi cessaverint 
conjugia, exceleior illa et illustrior vita (vita heec 
resurrectionis est: In resurrectione enim neque nu- 
bent neque nubentur v), proprie attribuatur Spiri- 
tui. Illius autem vite tempore, in qua patres (ilios 
progenerant, Deum Patrem ordine Filio prepositum 
cognosci oportebat, non quod Trinitas ordinem ali- 
quem exigerel (quis enim ibi ordo sil, ubi equa- 
litas immutabilis viget?) : sed quod per eum ordi- 
nem, qui ia ipsa ex apta dispositione est, a liberis 
parentes honorari hortaretur. Spiritus quoque di- 
gnitatem sacra Scriptura extollens, universam Tri- 
nitatem Spiritus nomine appellat. Quale illud : Spi- 
ritus est Deus: et eos qui adorant eum,in spiritu el 
veritate oportet adorare z. Hoc item : Omnes pecca- 
(um remittetur hominibus: ei autem qui blasphema- 
verit in Spiritum sanctum, non remittetur y, de tota 
divinitate acceptum, cum predicto scopo quadrat. 
Illa quoque per speculum et in es»nigmate cognitio 
gupernaturalis in Triade deitatis, per Spiritum no- 
bis in futuro perficitur. Sic enim hio motus ad 
Spiritum sanctum, quemadmodum duorum prece- 
dentium alter ad Patrem, alter ad Filium refertur. 
Qui autem ordine primus est terra motus, extre- 
mus idem dignitate et utilitatis magnitudine est. 
Manifestam enim gratiam multo esse lego [antiqua] 
majorem et utiliorem. Verum et secundus minor 
est tertio, siquidem Nunc videmus per speculum 
et in enigmale: tunc aulem facie ad faciem x. Quare 
etlam, Cum venerit quod perfectum est, evacuabitur 
quod cx parte est a. Et considera [queso] divina 
operantis Providentie 8965 sapientisseimam et 
equalem irutinam. Videbatur Pater priscis illis 
precipuam dignitatem obtinere : rursumque Filius 
in nova legequibuedam minorem, at multis equa. 
lem : Spiritus vero sanctus multis minorem, paucis 
equalem. Ut igitur ex hominum opinione orta ine. 
qualitas ad equalitatem reduceretur, primus ille 


ται 95 τὸ σκεῦος, ἔχομεν, ἀλλ᾽ οὐκ εἷς τὴν τελειότητα 
τῆς πνευματικῆς ἐφθάσαμεν καταστάσεως. Καὶ γὰρ 
xal αὐτὸ τὸ τοῦ ἀῤῥαθῶνος ὕνομα σύμθολον μέν 
ἐστι τοῦ τελείου δώρου, οὗ μὴν αὐτό T€ τὸ δῶρον. 
Καὶ πολλαχοῦ 09 ἀῤῥαθῶνα 9! τῆς μελλούσης χλτρο- 
νοµίας τὸ Πνεῦμα ὑμνεῖ xal ἀπαρχὴν ?* τῶν αἵω- 
νίων ἀγαθῶν, ὥστε τὴν τελειότητα τοῦ Πνεύματος 
μετὰ τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος ὑποδεχόμεθα. 


Επειδὴ δὲ ὁ κατὰ τὸ ἀνθρώπινον γένος λεγόμένος 
καὶ πατὴρ καὶ υἱὸς κοινωνίᾳ γάμου ἀναφαίνεται 
καὶ γνωρίζεται, διὰ τοῦτο τοῦ παρόντος βίου τοὺς 
δύο σεισμοὺς, τὸν μὲν πρότερον ἀνήκειν τῷ Πατρὶ, 
τῷ Υἱῷ δὲ τὸν δεύτερον τὰ Λόγια παραδίδωσι. Πάλιν 


B ἐπειδὴ τὸ Πνεῦμα καὶ τὸ παρ ἡμῖν σωμάτων ὑπερ- 


θαίΐνει παχύτητα, εἰκότως ὁ τῶν γάμων πεπαυµί- 
vuv ἀνακύπτων τε xal ἀναλάμπων loc (οὗτος δὲ ὁ 
τῆς ἀναστάσέως ἂν εἴηπ Ἐν γὰρ Ὁ τῇ ἀναστάσει 
οὔτε γαμοῦσιν οὔτε γαµίσχονται, οἰχείως ἄν de- 
ορισθείη τῷ []νεύματι. Ἔδει δὲ τὸν βίον, iv ᾧ πατί- 
ptc παῖδας φύουσι, τὸν θεὸν xal Πατέρα προτετα- 
γμένυν γινώσκεσθαι τοῦ Υἱοῦ, οὐ τῆς Τριάδος τὴν 
τάξιν ἀπαιτούσης, (ποῦ γὰρ τάξις, ἔνθα τὸ (sov 
ἀπαράλλακτον; ) ἀλλὰ δ.ὰ τῆς dv αὐτῃ κατ’ olxovo 
plav τάξεως τοὺς πατέρας τιμᾶσθαι παρὰ τῶν παί- 
δων παραινούσης. Καὶ τὸ ἀξίωμα δὲ τοῦ Πνεύματος 
à ἱερὰ ἐπαίρουσα Γραφὴ ὅλην ti» Τριάδα τῇ τοῦ 
Πνεύματος ἐξονομάζει φωνῇ, ὡς τὸ, Ηνεῦμα ! ὁ 
θεὸς, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν ἓν πνεύ- 
ματι xai ἀληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν, Καὶ τὸ, Πᾶσα 3 
ἁμαρτία ἀφεθήσεται τοῖς ἀνθρώποις, τῷ δὶ 
βλασφημοῦντι εἷς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὖκ 
ἀφεθήσετα., ἐπὶ τῆς θεότητος ὅλης ἔκληφθὶν σύµ- 
quvov ἂν εἴη τῷ προειρημένῳ σκοπφ. Kal 3 ἐν 
ἐσόπτρῳ δὲ γνῶσις xal Ἡ iv. αἶνίγματι τῆς ὑπερ- 
φυοῦς ἐν Τριάδι θεότητος εἰς τὸ τέλειον διὰ τοῦ 
Πνεύματος ἡμῖν ἀποκαβίσταται κατὰ τὸν μέλλοντα" 
καὶ γὰρ οὗτος * τῷ παναγίῳ Πνεύματι, ὥσπερ τῶν 
πρὸ αὐτοῦ δύο σεισμῶν ὁ μὲν τῷ ΠΗατρὶ, ὁ δὲ τῷ 
Yi ἀναφέρεται. Ἔστι δὲ δηλονότι ὁ μὲν τῇ τάξει 
πρῶτος σξισμὸς, ἔσγατος τῷ τε ἀξιώματι καὶ τῷ 
τῆς ὠφελείας µεγέθει' δῆλον γὰρ ὡς ἡ χάρις πολλῷ 
τοῦ νόµου μείζων τε καὶ λυσιτελεστέρα. ᾽Αλλὰ καὶ 
ὁ δεύτερος ἑλαττοῦται τοῦ τρίτου, sive νῦν piv "Ev 
ἐσόπτορῳ ὁ βλέπομεν καὶ ἐν αἱνίγματι, τότε δὲ 
πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. Διὸ val, Ὅταν ἔλθῃ 
τὸ τέλειον, καταργηθήσεται τὸ ἐκ μέρους. Καὶ 
σχόπει τῆς θεου2γοῦ ὃ Π[ρονοίας τὸν πάνσοφόν τε xai 
ἀῤῥεπῆ ζυγόν. [323 H.] Ὁ Πατὴρ ἑδόχει τοῖς πάλαι 
τὸ μεῖζον ἔχειν, ὁ Ylóz δὲ πάλιν κατὰ τὴν νέαν 
ἑνίοις μὲν τὸ ἔλαττον, τοῖς πολλοῖς δὲ τὸ Ἰσόν' τὸ 
δὶ ἅγιον Πνεῦμα τοῖς πολλοῖς piv τὸ ἕἔλαττον, ὁλί- 
γοις δὲ τὸ ἴσον, "Iva οὖν τὸ ἄνισον τὸ ἀπὸ τῆς τῶν 
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ἀνθρώπων ὑπολήψεως εις ἱσότητα ἐπαναχθῇ, ὁ μὲν A terre motue,quiPatriattributuscst,minorem digni- 


πρῶτος σεισμὸς, ὃς ἀφώριστο τῷ Πατρὶ, τὸ ἔλαττον 
ἔσχεν, ὁ δὲ δεύτερος, ὃς ἦν τῷ Υἱῷ, τὸ ἐχείνου μεῖ- 
ζον, xai ὁ τοῦ Πνεύματος ἀμφοῖν ὑπερέχον. Καὶ ὅρα 
σαφῶς ὅπως d iv ταῖς τῶν ἀνθρώπων δόξαις ἀνισό- 
της διὰ 8 τῆς τῶν τριῶν καιρῶν ἀνισότητος εἲς ἁῤ- 
ῥεπεστάτην τε xal θαυμασίαν συνεθιθάσθη ἱσότητα, 
[625 R.] τῆς τριαδικῆς θεαρχίχς ὥσπερ αὐγὴν τινα 
παραλεξαμένη Ἱ καὶ ἔλλαμψιν. Ὅτι δὲ ἡ ἐν Τριάδι 
τάξις τὴν τῶν πολλῶν οἰκονομίαν στοχάζεται, ἀλλ) 
οὐκ ἀπὸ τῆς ὑπερφυοῦς ἐκείνης xal ἀῤῥήτου βλα- 
στάνει φύσεως, ὁ τῶν ἀποῤῥήτων µύστης διδάσκει, 
ὃς xal τὸν Υἱὸν καὶ ΠΗνεῦμα Οεόληπτον µύησιν ἔσχεν 
ἑνίοτε τοῦ Πατρὸς προτάττειν Διαιρέσεις 5 γὰρ 
χαρισµάτων εἲσὶ, καὶ τὸ αὐτὸ, φησὶ, Πνεῦμα" 
διαιρέσεις δὲ διακονιῶν, xal ὁ αὐτὸς Κύριος καὶ 
διαιρέσεις ἑνεργημάτων, καὶ ὁ αὐτὸς θεός, Καὶ 
πρὸς Γαλάτας ?- Παύλος à ἀπόστολος, οὐχ ἀπ 
ἀνθρώπων οὐδὲ δι ἀνθρώπων, ἀλλὰ διὰ ᾿[ησοῦ 
Χριστοῦ «καὶ θεοῦ Πατρός. Ὥστε τὸ προτάττεσθαι 
καὶ ὑποτάττισθαι τὰ !9 τῆς θεαρχικῆς Τριάδος καὶ 
πᾶσαν τάξιν καὶ πάντα λόγον ὑπερεχούσης ὀνόματα 
οὐχ εἶρμόν τινα φυσικὸν διασώζει τάξεως, ἀλλὰ 
πρὸς τὴν τῶν ἀκροατῶν σωτηρίαν οἰκονομεῖται xal 
διαποιχκίλλεται. Ταῦτα μὲν οὖν !έ à χλεινός τε xai 
τῶν θείων µαθηµάτων διάπυρος ἑραστὴς κατὰ τὸ λα’ 
τε καὶ β΄ χεφάλαιον φιλοπονησάμενος ἐπραγματεύ- 
σατο. 

Ἐν δὲ τῷ ἑξῆς χεφαλαίῳ ἀῑτίας τίθησι δι GG d 
Παλαιὰ καὶ Νέα Διαθήκη τῷ δυσλήπτῳ τε καὶ δυσερ- 


μηνεύτῳ ποικίλλεται, εἰ καὶ μᾶλλον piv ἡ Παλαιά, C 


ἧττον δὲ τὰ τῆς χάριτος. Καὶ ἐπὶ μὲν τοῦ Μωσαϊχοῦ 
γράμµατός φησιν ὅτι, ἐπεὶ τύπος Tiv καὶ σκιὰ τῶν 
µελλόντων ἀγαθῶν, εἰκότως ὡς ἐν σκιᾷ τε xal són 
καὶ αὐτὰ !! τὰ ῥήματα xai τὴν τῶν ῥημάτων συν- 
θήχην προθάλλεται, δι ὦν κρατεῖ ἡ ἀσάφεια. HAV 
γε κατὰ τὰς διπλᾶς τῆς νοµοθεσίάς πλάκας διπλῆν 
xal τὴν Χρείαν παρέχεται, τοῖς μὲν ἀναθεθηκόσι 
τὸν νοῦν τὴν αἴγλην ἔσωθεν ἁπαστραπτοντα !* τὴν 
τοῦ Πνεύματος, τοὺς δὲ παχυτέρους φυχαγωγοῦντα 
τῇ σχιαγραφίᾳ τοῦ γράμματος. Ἐκέκρυπτο δὲ τὰ 
μέλλοντα ἀγαθὰ, ὧν ἡ τῆς Τριάδος γνῶσις τὸ χεφά- 
λαιον, δ᾽ ἃς αἰτίας πολλάχις ἁἀποδεδώκαμεν, λέγω 
δὴ διά τε τῶν ἀκροατῶν τὸ ἀσθενὲς xai διὰ τὸ λα- 
θεῖν τὸν ἄρχοντα τοῦ σκότους, xai τρίτον ἵνα ἐκ 
µέσου παντελῶς ἀρθῇ τὸ πολύθεον, μηδεμιᾶς προ- 
φάσεως τοῖς πεπλανηµένοις τε xal ἁμαθεστέροις ἐκ 
τοῦ tiv Τριάδα κηρύττεσθαι σαφῶς xal χωρὶς πα- 
ῥαχαλυμμάᾶτων ὑπολειπομένης πρὸς πλάνησιν. Καὶ 
ἔοιχε τὰ ἱερὰ Τράµµατα Ὑρυσίτιδι γῇ, fti; οὐ πᾶ- 
ew οὐδὲ τοῖς τυχοῦσιν, [324 Π.] ἀλλὰ τὸῖς φιλοπόνως 
καὶ ἐπιστημόνως µεταλλεύουσι τό τε χρυσίον δόκι- 
pov καὶ τὸ κέρδος τῶν πόνων µμεῖζον παρέχεται. 
Ὥσπερ οὖν πενίας οὐχ ἁπαλλάττετα: ὁ τὴν µεταλ- 


b [ Cor. xit, 24. c Galat. 1, 4. 


tatem habuit: secundus dein, qui Filii erat, illo ma- 
Jorem : tertiusque Spiritus sancti, utroque excellen- 
tiorem. Ita clare perspicias, quomodo qua in homi- 
num estopinione inequalitas, per trium temporum 
inequalitatem, in admirandam acstabilem equalita- 
tem coierit, Trinitatis majestate veluti splendorem 
quemdam ac lucem accipiente. Quod vero qui in 
Trinitate est ordo, vulgi duntaxat ordinationem 
spectet, non autem ex ineffabili et supernaturali 
natura promanet, arcanorum ille mysta docet, qui 
divinitus eam institutionem accepit, ut Filium et 
Spiritum quandoque ante Patrem locaret: Divi- 
4iones enim graliarum sunt, inquil, idem autem 
Spiritus: divisiones ministrationum, et idem Domi- 


Β nus et divisiones operationum, idemque Deus b. Ad 


Galatas quoque scribens: Paulus apostolus, non ab 
nominibus, neque per homines, sed per Jesum Chri- 
stum, et Deum Patrem c. Quare quod divine Trinita- 
tis, que omnem et ordinem et sermonem excedit, 
nomina modo preponantur, modo poslponantur, 
non id seriem aliquam naturalem tuetur, sed ad 
auditorum salutem varie accomodatur. Hec vero 
inclytus ardensque divinarum disciplinarum ama- 
tor tricesimo primo capite et altero studiose labo- 
rando pertractavit. 


33. Proximo debinc capite causas reddit, our 
tam Novum quam Vetus Testamentum intellectu 
atque explanatu difficilibus locis intertextum sit, 
etsi Vetus Testamentum plus, minus vero Norum 
hujusmodi difficultatum habeat. Et super Mosaico 
quidem scripto affirmat, quandoquidem typus illa 
erant et umbra futurorum bonorum, merito ut in 
tvpo atque umbra cum verba tum verborum compo- 
sitionem ejusmodi proferre, per que cresceret ob- 
scuritas. Quanquam hec in duplicibus legis tabulis, 
geminam quoque utilitatem praebeant, cum et iis 
qui mente altius ascenderunt, 1$974 interius 
suum spiritus lumen veluti affulminant, et crassio- 
res littere obumbratione delectant. Abscondeban- 
lur autem futura bona, in quibus cognitio Trinitatis 
caput est, ob eas [maxime] causas, quas jam s&- 
penumero tradidimus, propter audientium imbecil- 
litatem, inquam, utque tenebrarum principem ]8- 
terent: multorum deorum cultus, cum nullus 
[deinceps] errantibus atque imperitioribus erroris 
gui pretextus relinqueretur ex clura et minime ve- 
lata Trinitatis predicatione. Ut sacre Littere non 
dissimiles aurem terre videantur, qu& non omni- 
busneque vulgaribus, sed laboriosetantum ae scien- 
ter perscrutantibus, aurum probatum et lucrum 
labore majus prebet. Quemadmodum itaque pau- 
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pertatem non evadit, qui fossilem arenam ornamen- A λιχὴν ψάµμμον iv. ὠραϊσμφῷ ἤ παιδιᾷ T] κατὰ μυχτη- 


ti, ludi, aut joci causa tractans, nullum interea 
studium adhibet, ut quod sub ea absconditum latet 
investiget: Sic neque ignorantiam, neque negligen- 
ti» reprehensionem evadere queat, qui, soli littere 
adherescens, thesaurum in ipsa reconditum non 
scrütetur, neque latentem in ejus fundo sensuum 
utilitatem colligere studeat. Et certe hoc ipsum 
quod divini sensus abditi lateant, pretium eorum 
maximum et sublimitatem indicat: ac majus simul 
inquirendi desiderium iis infigit animis, qui Dei el 
laboris amorem inertie anteponunl. 

Judaeorum insuper improbitas, et in rebus qux» 
minime attingende essent audacia, obscuritalis est 
in Veteri Testamento nonnulla causa. Ne enim quae 
manifesta essent de Christo atque aperta Scriptu- 
rarum testimonia circumciderent et obliterarent, 
ideo adumbrate ea promuntur. Tertio etiam ne di- 
vinarum preceptionum contemptrix Judeorum na- 
tio, si clare didicissent universam aliquando legem 
praterfluxuram, atque in aliam reipublicae formam, 
que apud ipsos in honore ac prelio erant, transitu- 
ra: magis etiam ad contemptum praeceptorum Dei 
cx ipsa hac clara cognitione traherentur. Quid enim 
amare attinet me, quod mox dissolvetur, et cujus 
non ita multo post nulla erit utilitas? Propterea ni- 
mirum hec obscuritate atque percipiendi difficul- 
tate involvuntur. Nam si absque ulla causa millies 
a preceptis Dei desciverunt Judei, cum neque de 
eorum mutatione quidquam cognitum haberent, ut 
nequo quod imperfecta et alterius politie figura 
essent atque umbre, quid tandem [putas] non 
egissent, 1975 οἱ tradita ipsis mandata tan- 
dem solvenda atque mutanda e Scripturis clarius 
cognovissent ? Alioquin et illa disciplinas (tradendi 
lex ubique obtinebat, ut qui recenter primis elemen- 
tis imbuerentur, ad perfectionis usque tempus per- 
fectiora queque celarentur: sed rudioribus dun- 
taxat preceptis discipuli ad perfectorum cognitio- 
nem percipiendam prepararentur. Praeter hec au- 
tem etiam naturam ita gubernari, el opera sua 
regere videmus. Prima enim sementis atque 
semina perfectam in se speciem clare nequaquain 
ostendunt, sed ejus tantum rationes abditas conti- 
nent: ut granum spica non est, elsi in se spice 
ralionem tegit. Eadem nature series in aliis quo- 
que fructibus ac seminibus cognoscitur, qualem et 
lex vetus fere rationem cum gratia servat. Nam qua 
gratia perficit, jacti per legem seminis seges habe- 
tur. Quibus igitur de causis obscuritatem assum- 
pserit lex Mosaica, utcunque jam dictum. 

Nunc quod gratie quoque lex obscurior, et non 
ita cuilibet perspicua sit, audit recena adhuc 
instructio,/mentisque imbecillitàs in causa est. 
Unde et vas electionis: Lac, inquit, vobis potum 
dedi, ton é$cam : nondum enim poteralis c. Quem- 


€ 1 Cor. 11, 2. 





B 


ρισμὸν ἐπαφώμενος, οὐδὲν δὲ φιλοπονῶν οὐδ' ἀν- 
ιχνεύων τὸ ὑπὸ ταύτης χρυπτόµενον, οὕτως οὐκ ἂν 
ἁγνοίας ἁπαλλαγείη οὐδὲ τῆς ἐχούσις τοὺς ῥᾳθύ- 
µους αἰτιάσεως 5 τῷ γράµµατι µόνῳ περιφυόµενος, 
τὸν δὲ ἐν αὐτῷ θησαυρὸν οὐχ ἀνερευνῶν, οὐδὲ τὸ ἐν 
βάθει κέρδος τῶν νοημάτων ἀναλεγόμενος. Καΐτοι 
xai αὐτὸ τὸ χεκρύφθαι τὰ θεῖα νοήµατα τὸ τιµιώ- 
τατον αὐτοῖς xal ὑψηλὸν ἐπιμαρτύρεται, καὶ πόθον 
ἐγκεντρίζει μᾶλλον ζητήσεως ταῖς ψυχαῖς, ὅσαι πρὸ 
τῆς ῥᾳστώνης τὸ θεοφιλές τε xal φιλόπονον ἔμπρο- 
σθεν ἄγουσι. 

[6028 R.] Καὶ τὸ xaxoüpyov δὲ τῶν Ἰουδαίων xai 
τολμηβὸν περὶ τὰ ἀτόλμητα τῆς κατὰ τὴν Παλαιὰν 
ἀσαφείας αἴτιον' Ίνα γὰρ μὴ τὰς περὶ Χριστοῦ µαρ- 
τυρίας τὸ περιφανὲς καὶ κατάδηλον ἐχούσας τῶν 
ΓΤραρῶν περικόψωσι καὶ ἐξαφανίσωσι, διὰ τοῦτο 
μετὰ τοῦ συνεσκιασµένου ταῦτα προάγεται. Καὶ 
τρίτον, ὅτι ὀλίγωρος ὢν !* xal τῶν θείω; προσταγµά- 
των χαταφρονητὲὶς ὁ τῶν Ἰουδαίων λαὸς, ἵνα μὴ 
µαθόντες σαφῶς ὡς τὰ τοῦ νόµου πάντα ῥυήσεται, 
εἰς ἑτέραν δὲ πολιτείαν ἃ map' αὐτοῖς ἐστι τίµιά τε 
xai σπουδαζόµενα µεταστήσεται, ἐκ δὲ τῆς τοιαύτης 
ἐμφανοῦς ἐπιγνώσεως πλέον τε !5 πρὸς τὴν ὑπερ- 
οψίαν ὑπαχθῇ τῶν προσταγµάτων, (τί γάρ µε δεῖ 
στέργειν à μετὰ μικρὸν λυθήσεται xal Ov οὐ μετὰ 
βραχὺ τὸ ἀνόνητον ; ) διὰ τοῦτο τῇ ἀσαφείᾳ ταῦτα καὶ 
τῷ δυσλήπτῳ περικαλύπτετα:,. El γὰρ xal χωρὶς 
προφάσεως μµυριάχις. τῶν τοῦ θεοῦ προσταγµάτων 
ἀπέστησαν, µήτε µετάστασιν αὐτῶν ἐγνωκότες μήτε 
ὅτι τὸ ἄτελὲς ἔχουσι µήτε ὅτι πολιτείας ἕτέρας clal 
τύποι καὶ σκιάσµατα, τί οὐκ àv ἕδρασαν, εἱ ἐξ αὐτῶν 
ἐχείνων σαφῶς τὴν οἰκείά λύσιν καὶ µετάθεσιν 
ἐμάνθανον 15; ἄλλως τε δὲ καὶ νόµος πανταχοῦ xpa- 
τῶν διδασκαλίας, τοῖς ἄρτι στοιχειουµένοις τὰ τε- 
λεώτερα µέχρ: καιροῦ τῆς τελειώσεως συγκαλύπτε- 
σθαι, εἰσαγωγικοῖς δὲ παιδεύµασι τὸν µμαθητὴν 
προπαρασκευάζειν πρὸς τὴν τῶν τελεωτέρων κατα- 
νόησιν. ᾿Επὶ δὲ τοῖς εἰρημένοις, xal τὴν φύσιν οὕτως 
οἰακιζομένην τε xai τὰ οἰκεῖα ἔργα ῥυθμίζουσαν 
ὁρῶμεν. Αἱ γὰρ πρῶται καταθολαὶ xal τὰ σπέρματα 
τὸ μὲν τέλειον εἶδος ἓν ἑαυτοῖς ἐμφανῶς οὐ δει- 
κνύουσι, τούτου δὲ τοὺς λόγους ἐγχεκρυμμένους φξ- 
ρουσιν, otov ὁ «óxxoq στάχυς μὲν οὐκ ἔστιν, ἐν ἑαυτῷ 
δὲ κρύπτει τὸν λόγον τοῦ στάχυος' καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων 
δὲ καρπῶν καὶ σπερµάτων ὁ αὐτὸς τῆς φύσεως 
ε᾽ρμὸς ἐπιγινώσκεται. Τοιοῦτον δή τινα καὶ ὁ νόμος 
πρὸς τὴν χάριν διασώζει λόγον à γὰρ d χάρις 
ἐτελείωσε, τῶν νομικῶν σπερμάτων ἔἐστὶ τῆς κατ- 
θολῆς τὰ γεώργια. Av & piv οὖν τὴν ἀσάφειαν d 
Μωσαϊκἡ νοµοθεσία ὑπέδυ, µετρίως εἴρηται. 

Καὶ τῆς χάριτος δὲ τὸ ἀσαφὲς xai οὗ πᾶσιν ἐπί- 
δηλον τὸ νεοκατήχητον αἴτιον ἔχει τῶν [325 H.] 
ἀκροατῶν καὶ τῆς διανοίας τὴν ἀσθένειαν. Διὸ xal 
τὸ σχεῦος τῆς ἐκλογῆς, Τάλα 1, roiv, ὑμᾶς ἐπό- 
τισα, xal οὐ βρῶμα οὕπω γὰρ ἠδύνασθε. "Ὥσπερ 
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δὲ πᾶσα τροφὴ ἀκατάλληλος βλαθερὰ τῷ µετέχοντι, A admodum autem minus conveniens cibus omnis 


οὕτω xal γνῶσις, xÀv τὸ mavalrÜistatov εἴν mpo- 
[4 w 9 9 , *, 4 9 - 
θάλλουσα, τοῖς ἀτελέσιν ἀσύμφορος. Ei γὰρ xal τῆς 
Παλαιᾶς ἡ Νέα τηλαυγέστερο) ἐκδιηγεῖται τὸ τῆς 
, 9 , nad ε 9 - 9 9 
εὐσεθείας µυστήριον, ἀλλ᾽ οὖν ὡς ἀρχῆς καὶ σπὲρ- 
* eL 8 ? a 9 9 ^ 
µατος λόγον ἐπέχουσα xai αὐτὴ πρὸς τὴν ἤδη πολι- 
τείαν ἐγχαινιζομένην οὐκ εὐθὺς τοῖς µυουµένοις, 
ἀλλὰ χατὰ προκοπὴν ἀποχαλύπτει τὰ τέλεια. Ἔτι 
δὲ καὶ τοῖς κωσὶ, τουτέστι τοῖς ἀντικειμένοις καὶ 
καθυλακτοῦσιν, οὐχὶ προπετῶς xai ἀφ'λοσόφως 
ῥίπτειν τὰ ἅγια, οὐδὲ τοὺς μµαργαρἰτας ἔμπροσθεν 
τῶν χοίρων, ol; ὁ βίος à τῶν ἡδονῶν βόρθορος, 
Δεσποτικὸν ὑπάρχει xai τὴν διδαχσκαλίαν χκατευθῦνον 
παράγγελµα. "Aveo δὲ τῶν εἰρημένων, καὶ dj ἆγιο- 
ποιὸς τελετὴ μυστήριον ὀνομάζεται, τὸ δὲ μυστήριον 


οὗ κχοινὸν οὐδὲ τοῖς βεθήλοις εὐεπίδατον. [629 R.]D 


"Ext μὴν xal τὰ ἅγια νοερως μὲν τοῖς τε Σεραφὶμ 
καὶ Χερουθὶμ, ὑλικῶς δὲ καταπετάσµασι xol πτεροῖς 
καὶ πύλαις xai χλείθροις περιστοιχίζεται " οὕτω 
γοῦν 15 χρὴ καὶ τῆν ἱερὰν ἡμῶν Γραφὴν τοῖς μὲν 
βεθήλοις περικαλύπτεσθαι, ἵνα μὴ τὰ ἅγια ἐξυθρί- 
ζόμτο, τοῖς ὃξ µεμυηµένοις xal πιστοῖς ἀνακαλύ- 
πτεσθαι. "Αλλωστε δὲ καὶ el 19 τὸ ῥᾷον eic κτῆσιν 30 
οὐχ ὥσπερ τὸ πόνῳ κτηθὲν περ,σπούδαστον, εὐλόγως 
τὸ Ἱερὸν Γράµµα τοῖς μὲν ῥᾳθύμοις τὸν θησαυρὸν 
Ἀποκρύπτεται, τοῖς δὲ φιλοπονοῦσι χαρίζεται. ᾽Αλλὰ 
xai ἱδρῶσι πᾶν τὸ τίµιον xal dj ἀρετὴ εἷς κτῆσιν 
ἀφικνεῖται καὶ ἀπόλαυσιν, dj δὲ καχία ῥᾷόν τε xal 
πᾶσι πρόχειρον. Καὶ τὸ μὲν πόνῳ κατορθωθὲν μᾶλ- 
λον ποθεῖται * ὃ δὲ ῥᾳδίως λαμθάνεται, καὶ ῥᾳδίως 
ἀποθάλλεται καὶ πρὸς τὸ παρεωραμένον μᾶλλον ἀντὶ 
τοῦ ποθεῖσθαι κατασύρεται. Διὸ καὶ ὁ ᾿Αδὰμ ἆνευ 
ἄθλων καὶ καµάτων ὁμιλίας ἀξιούμενος θείας καὶ 
τῶν ἄλλων ἀγαθῶν, ῥᾳδίως dv ἀπήλανεν ἐξωλίσθᾖσε' 
καὶ ἐπειδὴ τὸν ἄλυπον καὶ ἄμοχθον βίον βαράθρου 
πρόξενον ἑαυτῷ κατεσκεύασεν, ὁ πάνσοφος ἱατρὸς 
τοῖς ἐναντίοις Φαρμµάκοις ἐξιᾶται τὸ νόσηµα, ty 
ἱδρῶτι τοῦ προσώπου καὶ τὸν σωματικὸν ἄρτον φα- 
γεῖν νόµον τιθέµενος, xai ὅσοις ὁ πνευματικὸς ἔρώς 
πνευματικὴν παρατίθησι τράπεζαν' Άνευ δὲ τῶν 
εἰρημένων, εἴ παντὸς ἦν καὶ χωρὶς καµάτων τὶς 
Κχτὰ τὴν Γραφὴν θεωρίας d$ κατάληψις, ποῦ τῶν 
ἐπαγρυπνούντων ταύτῃ καὶ ἐπαγων'ζομένων τὰ 
ἔπαθλα: fj τῖς ἂν προσανεῖχε τῇ ταύτης φιλοπονίᾳ, 
οὐδὲν ἔλαττον ἐχόντων τῶν ῥᾳθύμως αὐτῆς ἁπτο- 
µένων ; ὥστε διὰ τῶν εἰρημένων δίκαιόν τε ἅμα 
καὶ λυσιτελὲς ἀνεράνη τὸ μὴ ἀνηπλωσθαι μᾶλλον 
μηδ᾽ ἀπαραφυλάκτως ἐῤῥίφθαι ἢ τὸ 3ἱ κοινά προ- 
χεῖσθα, πᾶσι καὶ τοῖς ἀναξίοις τῆς Γραφῆς τὰ νοή- 
pata. 
appareat, quod non exjlicata magis Scripture 
omnibus, etiam indignis, proposita fuerint. 

Παρὰ μέντοι τὰ εἰρημένα, τῶν μὲν φιλοπόνων 
καὶ ἀξίων τοῦ κατὰ γνῶσιν πνευματικοῦ χαρίσµατος 
oux [326 Ἡ.] ἄν τις αἰτιάσαιτο τῆς Γραφῆς τὴν 


d Matth. vii, 6. e Gen. 11, 19. 


accipienti noxius, sic et scientia, tametsi verissima 
proponat, nullam imperfectis utilitatem affert. Etsi 
enim Novum quam Vetus Testamentum clarius 
fidei mysterium exponat, cum tamen principii ali- 
quam ac seminis rationem obtineat, etiam hac 
ralione ad eam que nunc innovata est reipublice 
formam, non statim initiatis, sed sensim ac juxta 
proficientium gradus, quz perfectiora sunt, mani- 
festat. Canibus preterea (hoc est adversariis et 
oblatrantibus) ne temere ac sine ratione projicias 
sancta, aut margaritas ante porcos d quibus nimi- 
rum vita voluptatum cenum, Dominicum, et quod 
docendiregulam statuat,preceptum est.Sanctiflcans 
item sacrificium mysterium dici solet : mysterium 
autem commune non est, neque facile profanis 
adeundum. Quin etiam sancta, spiritualiter quidem 
8 Seraphim atque Cherubim, materialiter vero ve- 
lamentis, alis, portis ac repagulis undique am- 
biuntur. Sic igitur sacram quoque Scripturam no- 
stram oportet profanis hominibus abscondi (ut ne 
sacra injuria aliqua afficiantur) ac solis initiatis 
alque fidelibus revelari. Alioqui, quando etiam illud, 
1955 cujus usus facile obtineri potest, nunquam 
tam amatur, atque id quod labore multo acquisi- 
tum est, merito sacre Scripture thesaurum illum 
negligentibus abscondunt, quem laboriosis conce- 
dunt. Sed et sudantibus honesta omnia, virtutisque 
non possessio duntaxat, sed fructus insuper obtin- 
git, cum vitium facile paretur, et omnibus in 


C promptu sit. Quidquid item cum labore feliciter 


confectum est, majus longe sui excitat desiderium : 
quod autem facile obtinetur, facile etiam rejicitur, 
propiusque est ut contemnatur, quam ut expetatur. 
Propterea etiam Adam, qui sine certaminibus aut 
laboribus divino alloquio ceterisque bonis dignus 
erat habitus, citius ea quibus utebatur amisit. Al 
postquam doloris ac laboribus expertem vitam pre- 
cipitii sibi causam fecit, contrariis utique medica- 
mentis sapientissimus medicus morbum curat, 
lata lege, ut in sudore vultus e, non corporalis tan- 
tumcibussumeretur,verum et quibusspiritalisamor 
spiritalem adornat mensam. Adhec vero, 8i quivis, 
nullo etiam labore adhibito, sacre Scripture sensum 


[ percipere posset, ubinam eorum qui in hac non 


sine vigiliis atque laboribus versantur premia 
manerent? Aut quis unquam hujus sese studio ad- 
dicere velit, si minus nihil consequantur ii qui ne- 
gligenter eam attingerent ? Ex iis igitur, qua hac- 
lenus commemorala sunt, equum simul et utile 
sensa ncque incaulius abjecta, vel in communi 


Verum ob haec, que jam diximus, nemo eorum, 
qui aut laboris amantes sunt, aut spiritali intelle- 
ctus gratia digni, sacre Scripture obscuritatem 
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pertatem non evadit, qui fossilem arenam ornamen- A Au ψΨάμμον iy. ὠραϊσμῷ ἤ παιδιᾷ f] κατὰ μυχτη- 


ti, ludi, aut joci causa tractans, nullum interea 
studium adhibet, ut quod sub ea absconditum latet 
investiget: sic neque ignorantiam, neque negligen- 
tig reprehensionem evadere queat, qui, soli littere 
adhserescens, thesaurum in ipsa reconditum non 
scrutetur, neque latentem in ejus fundo sensuum 
ulilitatem colligere studeat. Et certe hoc ipsum 
quod divini sensus abditi lateant, pretium eorum 
maximum et sublimitatem indicat: ac majus simul 
inquirendi desiderium iis inflgit animis, qui Dei οἱ 
laboris amorem inertie anteponunt. 

Judeorum insuper improbitas, et in rebus que 
minime attingende essent audacia, obscuritatis est 
in Veteri Testamento nonnulla causa. Neenim que 
manifesta essent de Christo atque aperta Scriptu- 
rarum testimonia circumciderent et obliterarent, 
ideo adumbrate ea promuntur. Tertio etiam ne di- 
vinarum preceptionum contemptrix Judeorum na- 
tio, si clare didicissent universam aliquando legem 
preterfluxuram, atque in aliam reipublicae formam, 
que apud ipsos in honore ac pretio erant, transitu. 
ra: magis etiam ad contemptum praeceptorum Dei 
cx ipsa hac clara cognitione traherentur. Quid enim 
amare attinet me, quod mox dissolvetur, et cujus 
non ita multo post nulla erit utilitas? Propterea ni- 
mirum hac obscuritate atque percipiendi difficul- 
tate involvuntur. Nam 8i absque ulla causa millies 
a preceptis Dei desciverunt Judei, cum neque de 
eorum mutatione quidquam cognitum haberent, ut 
neque quod imperfecta et alterius politie figura 
essent atque umbrae, quid tandem [putas] non 
egissent, 19760 si tradita ipsis mandata tan- 
dem solvenda atque mutanda e Scripturis clarius 
cognovissent? Alioquin et illa disciplinas tradendi 
lex ubique obtinebat, ut qui recenter primis elemen- 
tis imbuerentur, ad perfectionis usque tempus per- 
fecliora quaque celarentur: sed rudioribus dun- 
taxat preceptis discipuli ad perfectorum cognilio- 
nem percipiendam prepararentur. Preter hec au- 
tem etjam naturam ita gubernari, el opera sua 
regere videmus. Prima enim sementis atque 
semina perfectam in se speciem clare nequaquam 
ostendunt, sed ejus tantum rationes abditas conti- 
nent: ut granum spica non est, elsi in se spice 
ralionem tegit. Eadem nature series in aliis quo- 
que fructibus ac seminibus cognoscitur, qualem et 
lex vetus fere ralionem cum gratia servat. Nam qua 
gratia perficit, jacti per legem seminis seges habe- 
tur. Quibus igitur de causiS obscuritatem assum- 
pserit lex Mosaica, utcunque jam dictum. 

Nunc quod gratie quoque lex obscurior, et non 
ita cuilibet perspicua sit, audi recena adhuc 
instructio, mentisque imbecillitàs in causa est. 
Unde et vas electionis: Lac, inquit, vobis potum 
dedi, ΔΟΝ 6$eam : nondum enim polteralis c. Quem- 


c I Gor. 1,2. 


ρισμὸν ἐπαφώμενος, οὐδὲν δὲ φιλοπονῶν οὐδ᾽ ἀν- 
ιχνεύων τὸ ὑπὸ ταύτης κρυπτόµενον, οὕτως οὐκ ἂν 
ἀγνοίας ἀπαλλαγείη οὐδὲ τῆς ἐχούσις τοὺς ῥᾳθύ- 
μους αἰτιάσεως ὁ τῷ γράμμµατι µόνῳ περιφυόµενος, 
τὸν δὲ ἐν αὐτῷ θησαυρὸν οὐκ ἀνερευνῶν, οὐδὲ τὸ lv 
βάθει κέρδος τῶν νοημάτων ἀναλεγόμενος. Καΐτοι 
xai αὐτὸ τὸ κεχρύφθαι τὰ θεῖα νοήµατα τὸ τιµιώ- 
τατον αὐτοῖς xai ὑψηλὸν ἐπιμαρτύρεται, καὶ πόθον 
ἐγκεντρίτει μᾶλλον ζητήσεως ταῖς Quyaic, ὅσαι πρὸ 
τῆς ῥᾳστώνης τὸ θεοφιλές τε xxl φιλόπονον ἔμπρο- 
σθεν ἄγουσι. 

[608 R.] Καὶ τὸ κακοῦργον δὲ τῶν Ἰουδαίων καὶ 
τολμτρὸν περὶ τὰ ἀτόλμητα τῆς κατὰ τὴν Παλαιὰν 
ἀσαφείας αἴτιον' ἵνα γὰρ μὴ τὰς περὶ Χριστοῦ µαρ- 


B τυρίας τὸ περιφανὲς καὶ χατάδηλον ἐχούσας τῶν 


Γραρῶν περικόφωσι καὶ ἐξαφανίσωσι, διὰ τοῦτο 
μετὰ τοῦ συνεσκιασµένου ταῦτα προάγεται. Καὶ 
τρίτου, ὅτι ὀλίγωρος àv !* καὶ τῶν Ocio) προσταγµά- 
των καταφρονητὲς ὁ τῶν Ἰουδαίων λαὸς, ἵνα μὲ 
µαθόντες σαφῶς ὡς τὰ τοῦ νόμου πάντα ῥυήσεται, 
εἰς ἑτέραν δὲ πολιτείαν 2 παρ) αὐτοῖς ἐστι τἰμιά τε 
xai σπουθαζόµενα µεταστήσεται, ἐκ δὲ τῆς τοιαύττς 
ἐμφανοῦς ἐπιγνώσεως πλέον τε !5 πρὸς τὴν ὑπερ- 
οψίαν ὑπαγθῇ τῶν προσταγµάτων, (xl γάρ µε δεῖ 
στέργε.ν ἃ μετὰ μικρὸν λυθήσεται xal Qv οὐ μετὰ 
βραχὺ τὸ ἀνόνττον ; ) δ.ὰ τοῦτο τῇ ἀσαφείᾳ ταῦτα xai 
τῷ δυσλήπτῳ περ'χαλύπτεται. El γὰρ καὶ χωρὶς 
προφάσεως μυριάκις τῶν τοῦ θεοῦ προσταγµάτων 
ἀπέστησαν, μήτε µετάστασιν αὐτῶν ἐγνωχότες µύτε 
ὅτι τὸ ἀτελὲς ἔχουσι µήτε ὅτι πολιτείας ἑτέρας ela! 
τύποι xal σκ.άσµατα, τί οὐκ ἂν ἔδρασαν, &l ἐξ αὐτῶν 
ἐκείνων σαφῶς τὴν οἰκείάν λύσιν καὶ µετάθεσιν 
ἐμάνθανον 15; ἄλλως τε δὲ καὶ νόµος πανταχοῦ xpa- 
τῶν διδασκαλίας, τοῖς ἄρτι στοιχειουµένοις τὰ τε- 
λεώτερα µέχρι κα.ροῦ τῆς τελειώσεως συγκαλύπτε- 
σθαι, εἰσχγωγικοῖς δὲ παιδεύµασ.ι τὸν μαθητὴν 
προπχρασκευάτειν πρὸς τὴν τῶν τελεωτέρων xava- 
νόησιν. Επ' δὲ τοῖς εἰρημἔνοις, xai τὴν φύσιν οὕτως 
οἰαχιζομένην τε xai τὰ ol«sia ἔργα ῥυθμίζουσαν 
ὁρῶμεν. Al γὰρ πρῶται καταθολα)ὶ καὶ τὰ σπέρµατα 
τὸ μὲν τέλειον εἶδος ἓν ἑαυτοῖς ἐμφανῶς οὐ δει- 
κνύουσι, τούτου Ob τοὺς λόγους ἐγχεκρυμμένους φὲ. 
ῥουσιν, otov ὁ χόχκος στάχυς μὲν οὐκ ἔστιν, EV ἑαυτῷ 
δὲ κρόπτει τὸν λόγον τοῦ στάχνος' καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων 
δὲ καρπῶν καὶ σπερµάτων ὃ αὐτὸς τῆς φύσεως 
εἰρμὸς ἐπιγινώσκεται. Τοιοῦτον Or, τινα καὶ ὁ νύµος 
πρὸς τὴν χάριν διασώζει λόγον à γὰρ d, χάρις 
ἑτελείωσε, τῶν νομικῶν σπερµατων ἔστὶ τῆς κατα- 
θολῖς τὰ γεώργ-α. Δι à μὲν οὖν τὴν ἀσάφειαν ἡ 
Μωσαϊκὴ νοµοθεσία ὑπέδυ, μετρίως εἴρηται. 


LI 
9 


Καὶ τῆς χάριτος δὲ τὸ ἀσαφὲς xal o2 πᾶσιν Emi- 
ὄηλον τὲ L/ ? - o» [325 
ὅηλον τὸ νεοκατήχτητου αἴτιον Εχει τῶν [325 H.) 
ἀχροχτῶν καὶ τῆς διανοίας τὴν ἀσθένειαν. Διὸ xal 
9 - —- 9 λ -. 1À 17 : Ld T 3 ?, 
τὸ σχεῦος τῆς ἐκλογῆς, Γάλα 37, φισῖν, ὑμᾶς Emó- 
τισα, καὶ οὐ βρῶμα οὕπω γὰρ ἠδύνασθε. Ὥσπερ 


VARLE LECTIONES. 
4 ὧν] imo ἦν. !* τε] an fuit τι) 16 ἀνεμάνθανον Α. 1? γάλα] I Cor. 11,2. 
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δὲ πᾶσα τροφὴ ἀκατάλληλος βλαθερὰ τῷ µετέχοντι, A admodum autem minus conveniens cibus omnis 


οὕτω xal γνῶσις, χἂν τὸ παναλπηθέστατον tiv mpo- 
θάλλουσα, τοῖς ἀτελέσιν ἀσύμφορος. Ei γὰρ xal τῆς 
Παλαιᾶς ἡ Νέα τηλαυγέστερο) ἐκδιηγεῖται τὸ τῆς 
εὐσεθείας μυστήριον, ἁλλ᾽ oov ὡς ἀρχῆς καὶ σπὲρ- 
µατος λόγον ἐπέχουσα καὶ αὐτὴ πρὸς τὴν ἤδη πολι- 
τείαν ἐγχκαινιζομένην οὐκ εὐθὺς τοῖς µυουµένοις, 
ἀλλὰ χατὰ προχοπὴν ἀποκαλύπτει τὰ τέλεια. Ἔτι 
δὲ xal τοῖς χυσὶ, τουτέστι τοῖς ἀντικειμένοις καὶ 
καθυλακτοῦσιν, οὐχὶ ποοπετῶς καὶ ἀφιλοσόφως 
ῥίπτειν τὰ ἅγια, οὐδὲ τοὺς µαργαρίτας ἔμπροσθεν 
τῶν χοίρων, οἷς ὁ βίος ὁ τῶν ἡδονῶν βόρθορος, 
Δεσποτικὸν ὑπάρχει xai τὴν διδασκαλίαν κατευθῦνον 
παράγγελµα. "Aveo δὲ τῶν εἰρημένων, καὶ ἡ ἁγιο- 
ποιὸς τελετὴ μυστήριον ὀνομάζεται, τὸ δὲ μυστήριον 


οὐ κοινὸν οὐδὲ τοῖς βεθήλοις εὐεπίθατον. [029 R.] D 


Ἔτι μὴν καὶ τὰ ἅγια νοερως μὲν τοῖς τε Σεραφὶμ 
καὶ XepouOlu, ὑλικῶς δὲ καταπετάσµασι καὶ πτεροῖς 
xai πύλαις καὶ Χλείθροις περιστοιχίζεται οὕτω 
γοῦν 15 χρὴ καὶ τῆν ἱερὰν ἡμῶν Γραφὶν τοῖς μὲν 
βεθήλοις περικαλύπτεσθαι, ἵνα μὴ τὰ ἅγια ἐξυθρί- 
ζοιτο, τοῖς δὲ μεμυημµένοις xal πιστοῖς ἀνακαλύ- 
πτεσθαι. "Αλλωστε δὲ καὶ el 19 τὸ ῥᾷον εἰς κτῆσιν 30 
οὐχ ὥσπερ τὸ πόνῳ κτηθὲν περισπούδαστον, εὐλόγως 
τὸ ἱερὸν Γράμμα τοῖς μὲν ῥᾳθύμοις τὸν Οπησαυβὸν 
Ἀποκρύπτεται, τοῖς δὲ φιλοπονοῦσι χαρίζετα!. ᾽Αλλὰ 
καὶ ἱδρῶσι πᾶν τὸ τίµιον xal dj ἀρετὴ εἷς κτῆσιν 
ἀφικνεῖται xal ἀπόλανσιν, dj δὲ κακία ῥᾷόν τε xal 
πᾶσι πρὀχειρον. Καὶ τὸ μὲν πόνῳ χκατορθωθὲν μᾶλ- 
λον ποθεῖται * ὃ δὲ ῥᾳδίως λαμθδάνεται, xai ῥᾳδίως 
ἀποθάλλεται καὶ πρὸς τὸ παρβεωραμένον μᾶλλον ἀντὶ 
τοῦ ποθεῖσθαι κατασύρεται. Διὸ καὶ ὁ ᾿Αδὰμ ἆνευ 
ἄθλων καὶ χαµάτων ὁμιλίας ἀξιούμενος θείας καὶ 
τῶν ἄλλων ἀγαθῶν, ῥᾳδίως dv ἀπήλαυεν ἐξωλίσθᾖσε: 
καὶ ἐπειδὴ τὸν ἄλυπον καὶ ἄμοχθον βίον βαράθρου 
πρόξενον ἑαυτῷ κατεσκεύασεν, ὁ πάνσοφος ἰἱατρὸς 
τοῖς ἐἑναντίοις φαρμάκοις ἐξιᾶται τὸ νόσηµα, iy 
ἱδρῶτι τοῦ προσώπου xal τὸν σωματικὸν ἄρτον φα- 
γεῖν νόµον τιθέμενος, xai ὅσοις ὁ πνευματικὸς ἔρώς 
πνευματικὴν παρατίθχσι τράπεζαν νευ δὲ τῶν 
εἰρημένων, e? παντὸς ἦν καὶ “ωρὶς καµάτων τῆς 
κατὰ τὴν Γραφὴν θεωρίας ἡ κατάληγις, ποῦ τῶν 
ἐπαγρυπνούντων ταύτῃ ἐπαγωνιζομένων τὰ 
Erafla; ἢ τῖς ἂν προσανεῖχε τῇ ταύτης φιλοπονίᾳ, 
οὐδὲν ἔλαττον ἐχόντων τῶν ὀφθύμως αὑτῆς ἅπτο- 
µένων ; ὥστε διὰ τῶν εἰρημένων δίκαιόν τε ἅμα 
xai λυσιτελὲς ἀνεφάνη τὸ μὴ ἀνηπλωσθαι μᾶλλον 
μηδ᾽ ἀπαραφυλάκτως ἐῤῥίφθχι ἢ τὸ f! κοινά προ- 
χεῖσθαι πᾶσι καὶ τοῖς ἀναξίοις τῆς Γραφῆς τὰ νού- 
paca. 
appareat, quod non explicata magis Scripture 
omnibus, etiam indignis, proposila fuerint. 

Παρὰ μέντοι τὰ εἱρημένα, τῶν μὲν φιλοπόνων 
καὶ ἀξίων τοῦ κατὰ γνῶσιν πνευματικοῦ χαρίσµατος 
οὐκ [320 H.] ἂν τις αἰτιάσαιτο τῆς Τραφῖς τὴν 


d Matth, γι, 0. e Gen. i1, 19. 


9 
γαι 


accipienti noxius, sic et scientia, tametsi verissima 
proponat, nullam imperfectis utilitatem affert. Etei 
enim Novum quam Vetus Testamentum clarius 
fidei mysterium exponat, cum tamen principii ali- 
quam ac seminis rationem obtineat, etiam haoc 
ralione ad eam que nuno innovata est reipublice 
formam, non statim initiatis, sed sensim ac juxta 
proficientium gradus, quz perfectiora sunt, mani- 
festat. Canibus preterea (hoc est adversariis et 
oblatrantibus) ne temere ac sine ratione projicias 
sancta, aut margaritas ante porcos d quibus nimi- 
rum vita voluptatum cenum, Dominicum, et quod 
docendiregulam statuat, preceptum est.Sanctifloans 
item sacrificium mysterium dici solet : mysterium 
autem commune non est, neque facile profanis 
adeundum. Quin etiam sancta, spiritualiter quidem 
ἃ Seraphim atque Cherubim, materialiter vero ve- 
lamentis, alis, portis ac repagulis undique am- 
biuntur. Sic igitur sacram quoque Scripturam no- 
stram oportet profanis hominibus abscondi (ut ne 
sacra injuria aliqua afficiantur) ac solis initiatis 
alque fidelibus revelari. Alioqui, quando etiam illud, 
1985 cujus usus facile obtineri potest, nunquam 
tam amatur, atque id quod labore multo acquisi- 
tum est, merito sacre Scripture thesaurum illum 
negligentibus abscondunt, quem laboriosis conce- 
dunt. Sed et sudantibus honesta omnia, virtutisque 
non possessio duntaxat, sed fructus insuper obtin- 
git, cum vitium facile paretur, et omnibus in 


C promptu sit. Quidquid item cum labore feliciter 


confectum est, majus longe sui excitat desiderium : 
quod autem facile obtinetur, facile etiam rejicitur, 
propiusque est ut contemnatur, quam ut expelatur. 
Propterea etiam Adam, qui sine certaminibus aut 
laboribus divino alloquio ceterisque bonis dignus 
erat habitus, citius ea quibus utebatur amisit. At 
postquam doloris ac laboribus expertem vitam pre- 
cipitii sibi causam fecit, contrariis utique medica- 
mentis sapientissimus medicus morbum curat, 
lata lege, ut in sudore vultus e, non corporalis tan- 
tumcibussumeretur,verum et quibusspiritalisamor 
spiritalem adornat mensam. Adhzc vero, 8i quivis, 
nullo etiam labore adhibito, sacre Scripture sensum 


[ percipere posset, ubinam eorum qui in hac non 


sine vigiliis atque laboribus versantur premia 
manerent? Aut quis unquam hujus sese studio ad- 
dicere velit, si minus nihil consequantur ii qui ne- 
gligenter eam attingerent ? Ex iis igitur, que hac- 
lenus commemorala sunt, equum simul et utile 
sensa ncque incaulius abjecta, vel in communi 


Verum ob hac, que jam diximus, nemo eorum, 
qui aut laboris amantes sunt, aut spiritali intelle- 
ctus gratia digni, sacre Scripture obscuritatem 
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accusari!. At negligens ct remissus, cur tandem Α ἀσάφειαν ὁ δὲ ῥάθυμος xal ἀναπεπτωκὼς τί δή ποτε 


indignetur, si non capiat? Nam si divinarum re- 
rum cognitionem labore aliquo dignam judicat, cur 
lis non studet rebus quas habet in pretio ? Sin ad 
virtutem hanc nihil esse necessariam putat, cur 
nullo affectus damno molestiam capit? Quid vero 
ex ipsa quoque obscuritate, sensum qui querat, 
assequi possit ? Licet enim, licet cuicunque volenti 
quesita facile addiscere. Mullorum onim sancto- 
rum virorum labores explicant et elucidant divinas 
Litteras, quibus inherere si quis libenter velit, is 
& proposito minime aberrabit. Quod si facere 
recuset, manifestum [ejusmodi hominem] nunquam 
in illarum cognitionem pervenire posse, non, etiamsi 
omnium essent aperlissime. Verum autem esse 
quod diximus, patet, quia sunt qui omnino ne nuda 
quidem nomins, epistolarum apostolicarum nove- 
rint ; sed neque prophetarum, vel aliorum sacro- 
rum Librorum (sive illi 198^ antique Legis 
sint, sive nove), vel nudum catalogum voce pos- 
sint recensere; et cerle qua obscuritas, vel que 
lenebre, queve difficultas, nominum indicem co- 
gnoscere ? quanto vero id studio indiget ? Ceterum 
nolentibus, hec non minus, quam Sceriptura ipsa, 
incognita manent. Quare non eloquiorum Dei ob- 
scuritas vulgo ignoraniie causa est, sed horum 
incuria ac negligentia etiam clarissima queque 
ignorari feoit. Apud quos clari atque obscuri, ut 
demonsiratum est, nullum discrimen: cum stu- 
diosos hzc obscuritas, preterquam quod sinceram 
ex se utilitatem prebeat, sapientes ac virtute pre- 
ditos efficiat. Quicunque ad hec Scripture sacre 
sententiam illustrari optat, si quidem humanam 
gloriam querit, merito a divine sapientie vesti- 
bulo arcetur: sin virtutis duntaxat, et superne 
remunerationis gratiam, quantum laboribus ac su- 
doribus ipsa processerit, tanta eaque certa retri- 
butionis assecutio allaborantibus relinquetur. Sed 
istud quoque ad sapientie illius inexplicabilis pro- 
videntiam pertinet, quod tollens mox ab ini- 
tio Deus omnem de sorte nostra querimonium, 
experies erumnarum delicias nobis In paradiso 
donat, doneo deprehenso ex faciis nostris, inuti- 
lem hominibus esse labore ac misería carentem 


μὴ καταλαμθάνων δυσχεραίνοι ἂν ; Et piv γὰρ σπου- 
δῆς ἀξίαν τὴν τῶν θείων «qvis ἡγεῖται, τί μὴ 
σπουδάζει περὶ τὰ τίµια; El δὲ πρὸς ἀρετὴν μηδὲν 
ἀναγκαῖον παρέχουσαν, τί xal δυσχεραίνει μηδὲν 
ζημιούμενος: cl δὲ καὶ ix τῆς ἀσαφείας παρχθλα: 
θείη 33 ci; ζητῶν μαθεῖν τὴν διάνοιαν; ἴἔστι γὰρ, 
ἔστι τοῖς βουλομένοις ἃ ζητοῦσιν 3 οὐ χαλεπὸν μᾶ- 
θεῖν. Πολλῶν γὰρ ἀνδρῶν Ἱερῶν πόνοι ἀναπτύσσουσί 
τε xal ἐξαπλοῦσι τὰ θεσπέτια Λόγια, οἷς ἐμφιλοχω- 
priv τις προαιρούµενος οὐκ ἂν ἀτυχήσῃ τοῦ βουλή- 
patoc* "Oc δ’ οὐχ αἱρεῖται, δῆλον ὡς sl καὶ πάντων 
£l» σαφέστερα, oóx ἂν αὐτῶν εἷς γνῶσιν ἀφίκοινο. 
Ότι δὲ ἀληθὲς τὸ ῥηθὲν, εἰσὶν oi μηδὲ ἁπλῶς αὐτὰ 
τῶν ἀποστολικῶν ἐπιστολῶν ψιλὰ Ὑγινώσκουσι τὰ 


B ὀνόματα, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν προφητῶν fj τῶν ἄλλων 


Ἱερῶν Βίθλων 34, ὅσα τῆς Παλαιᾶς καὶ ὅσα τῆς χά- 
ριτος, 008' αὐτὸν τὸν κατάλογον διὰ φωνῆς mpo- 
άγειν ἐπίστανται. Καΐτοι τί σκοτεινὸν, τί δ) ἀσαφὶς, 
vl δὲ χαλεπὸν ὀνομάτων εἰδέναι κατάλογον ; ποίας 
δὲ μελέτης δεῖται; ἀλλὰ τοῖς γε μὴ βουλομένοις 
οὐδὲν ἕττον ταῦτα [032 Β.| fj τὰ τῶν Γράφων 35 μένει 
ἀνεπίγνωστα. "Date οὐχ dj τῶν 35 Λογίων ἀσάφεια 
τῆς τῶν πολλῶν ἀγνοίας τὸ αἵτιον, τὸ δὲ τούτων 
ἡμελημένον xal ῥάθυμον xal τὰ σαφέστατα πάντων 
ἀγνοεῖν παρεσκεύασε. Παρὰ μὲν τοῖς τοιούτοις οὐδὲν 
τοῦ σαφοῦς τὸ ἀσαφὲς, ὡς δέδεικται, διενήνοχε * 
τοὺς δὲ σπουδαίους ᾗ ἀσάφεια, μετὰ τοῦ παρέχειν 
ἀκαπήλευτον τὸ οἴκοθεν χέρδος, xai σοφούς τε καὶ 
σπουδαίους τὴν ἀρετὴν ἐπιδείκνυσιν. Ἔτι δὲ ὁ [μὲν] 
τῆς ἱερᾶς Γραφῆς τὸν νοῦν ἐλλαμφθῆναι ἀξιῶν, cl 
μὲν ἀνθρωπίνην δόξαν ζητῶν οὗτος, δικαίως τῶν τῆς 
θείας σὀφίας προπυλαίων ἀπελαύνεται ' el. δὶ τῆς 
Aper, χάριν καὶ τῆς ἄνωθεν ἀντιδόσεως, ὅσον διὰ 
πόνων xal ἱδρώτων αὕτη πρόσεισιν, τοσοῦτον ἁδί- 
σταχτος τῆς ἁμοιθῆς ἢ ἁπόλαυσις τοῖς ἀγωνισταῖς 
περιχίνεται. ᾽Αλλὰ γὰρ καὶ τοῦτο σοφίας ἐστὶ της 
ἀνεκδιηγήτου Ἀπρόνοια, ᾿ἘΕκκόπτων μὲν γὰρ κατ 
ἀρχὰς ὁ θεὸς τὸ µεμψίμοιρον, δίδωσιν ἡ μῖν ἀταλαί-- 
πωρον τὴν ἐν παραδείσῳ τρυφήν. Διελέγξας δὶ οἷς 
ἐπράξαμεν ὡς ἀσύμφορον ἀνθρώποις 0 ἄμοχθος βίος 
καὶ ἀταλαίπωρος, ὥσπερ τι φάρµακον τῶν καµάτων 
xal µόχθων τῷ βίῳ τὴν βαρύτητα συνεκἑρασε, στά- 
διον ὥσπερ καὶ ἁγωνιστήριον τοῦτον ἡμῖν προτιθεὶς, 


vitam, laborum ao miseriarum pondus vite [no- ]) καὶ μεγάλου Χέρδους καὶ ἐπάθλων πρόξενον. Ἔν 


Blr$] tanquam pro remedio admiscuit: hoc veluti 
stadium nobis ac palesiram constituens, que ma- 


τούτοις μὲν τῷ συγγραφεῖ τὸ τε τριακοστὸν χεφά- 
λαιον τρίτον καὶ ὁ ζ ἀἁπαρτίζετα: λόγος. 


gnum posset questum ac [multa] premia conciliare. His auctor tricesimum tertium caput, simul 


et septimum librum absolvit. 


Liber vm. 


Octavus liber de duobus certamen instituit. 
34. Horum primum solutio cujusdam  dubita- 
tionis est, que rem seriam sane nec inelegantem 
continet. Refert autem eam dubitationem ortam 
ex astructione ratiocipnationis cujusdam, per quam 
Deum habere Filium probatur ; auctoremque hujus 


Ὁ δὲ η΄ περὶ δύο τινῶν τὸν ἀγῶνα ὑποδύεται, dv 
fv μὲν λύσις ἐστὶν αὐτῷ ἀπορίας τινὸς οὐκ ἄκομψον 
σπουδὴν ἐχούσης. Ταύτην δὲ βλάστημα εἶναι χατα- 
σχευζς λόγου τινὸς, δι’ οὗ τὸν Θεὸν Υἱὸν ἔχειν κα- 
τασκευάζεται ' τὸν δὲ πατέρα τῆς κατασκευῆς τὸν 
Νύσσης 37 εἶναι Γρηγόριον. Λέγει δὲ τὸ ἐπιχείρημα 
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5 aut βιθλίων opus, aut ὅσαι. 


36 γρίφων Α : γραφῶν ς. 36 οὐχὶ 
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[327 H.] ὡς ὅστις μὴ ἄλογον εἶναι διομολογεῖ τὸν A astructionis esse Gregorium Nyssenum. Argumen- 


θεὸν, πάντως λόγον ἔχειν συγχατίθεται * ὁ δὲ τοῦ 
ἀχηράτου λόγος ἀκήρατος  ὁ δὶ ἀχήρατος Λόγος, 
παρ) ὃν δοξάζοµεν Υἱὸν, οὐδὲν ἂν εἴη ἕτερον. Ἡ 
piv οὖν ἐπιχείρησις τοῦ δεῖν Υἱὸν ἔχειν τὸν θεὸν 
τοιαύτη * εἶτα πρὸς ταύτην ἀνθυποφέροντά τινα τῶν 
φίλων εἰσάχει, ὃν καὶ τιμιώτατον ὑμνεῖ. Ἡ δὲ ἀνθ- 
υποφορὰ, ὃτι 79 περ οὐδὲν κωλύει τὰ αὐτὰ xal περὶ 
τοῦ Υἱοῦ xal περὶ τοῦ Πνεύματος διαλαθεῖν (θεὸς 
γὰρ τούτων ἑκάτερον), καὶ οὕτως οὐκ el; Τριάδα, 
ἀλλ᾽ εἷς µυριάδα ὑποστάσεων, ὅσον ἀπὸ τοῦ ἔπιχει- 
ρήματος, προελεύσεται τὸ μυστήριον. Ταύτην τὴν 
ἀνθυποφορὰν, δριμεῖάν τε xal συνεστραμμένην οὗ- 
| Guy, διαφόροις μὲν ἐπιχειρεῖ λόγοις ἀνασκευάζειν, 
οὗ μὴν χατά γε ἐμὶ τῆς ἀκριθείας ἐφικνεῖται. Καίτοι 


tatio ipsa ita se habet. Quisquis non irrationalem 
esse Deum confitetur, is etiam omnino Verbum 
habere concedit, quod immortali immortale est: 
immortale autem Verbum, preter eum quem Fi- 
lium statuimus, nihil esse queat aliud. Illa igitur 
argumentialio, que oportere astruit ut Deus Fi- 
lium habeat, hujusmodi est. Deinde adversus heo 
objectionem amici cujusdam adducit, quem ut re- 
verendissimum celebrat, Objectio vero est, Nihil 
prohibere, quin eadem de Filio quoque ao de Βρὶ- 
ritu sancto assumantur. Deus enim horum 199a 
uterque est. Atque ita non in Trinitatem tantum, 
sed in infinitas personas ex hujus argumenti ut 
mysterium procedet. Hano itaque objectionem, 


πολὺς αὐτῷ περιῤῥεῖται τῆς ἐπὶ τούτῳ σπουδῆς 6 B acrem sane atque implexam, variis quidem solvere 


Ἱδρώς * µέχρι γὰρ xal ιγ ἐπιχειρήματος τὸν πόνον 
παρστείνει, ᾽Αλλὰ πρὸς μὲν τοὺς τὴν εὐσέθειαν τι- 
μῶντας ἔστιν ἃ τῶν ἐν αὐτοῖς εἰρημένων οὐκ ἀφυῶς 
ἔχει ' ἀνδρὶ δὲ διαμαχομένῳ οὐ µόνον οὐδὲν ἐπαγω- 
γὸν πρὸς εὐσέθειαν παρέξει Ὁ, ἀλλὰ καὶ ἀφορμὰς 
πρὸς τὸν γέλωτα. Φαίη δ᾽ ἄν τις ἴσως συντετμημένῳ 
τε xal ἀπερίττῳ λόγῳ πρὸς τὸν τῇ ἀνθυποφορᾷ 
γαυρούµενον, ὡς εἲ μέν τις τὸν Πατέρα προτίθησιν, 
εἶτα περὶ αὐτοῦ διερωτᾷ πότερον ἄλογον f| λογικὸν, 
κἀτεῖθεν κατασχευάζει τῷ Πατρὶ δεῖν προσεῖναι xai 
Yióv, [633 R.] τῆς ἀνθωποφορᾶς τὸ περίεργον ἴσως 
ἔχει πάροδον xal ἰσχύν. Ei δὲ τοῦτο μὲν οὐ ποιεῖ 
(οὔτε γὰρ δεῖ, οὔτε ὁ θαυμαστὸς Γρηγόριος οὕτω τὸν 
λόγον, προήνεγκεν) αὐτὸ δὲ τὸ Θεός προθαλλόµενος, 
ὃ κοινόν ἐστι καὶ ἀμέριστον τῶν θεαρχικῶν ὑποστά- 
σεων ὄνομα, ἐπ᾿ αὐτοῦ δὴ καὶ τὸν Λόγον 1] τὸ qóvi- 
pov, tt βούλει δὲ xai τὸ ἔμπνουν, ἐπερωτᾷ, κατα- 
σκευάσει μὲν τὸ τῆς Τριάδος µυστήριον οὔτος, οὐ 
µήν γε χώραν ἑνδώσει τῷ βουλομένῳ τὴν κατασκευὴν 
περιεργάζεσθαι. Ποῦ γὰρ Ίσον fj ἐγγὺς ὅμοιον ἀντὶ 
τῆς ὁλικῆς θεότητος µίαν ὑπόστασιν διαλαθεῖν, καὶ 
πιρὶ ταύτης φιλοπραγμονεῖν ἃ καλῶς εἶχε περὶ ὅλης 
θεολογεῖν τῆς θεότητος; τὸν yàp οὕτω εἷς ἁλογίαν 
ἐκφερόμενον οὐδὲν κωλύει xal ἄνευ τινὸς περινοίας 
αὐτόθεν 39 παραληρεῖν, ὡς ἔπεί περ ὑμῖν ἐν Τριάδι 
ὁ θεὸς, ἀνάγκη xai ἕκαστον τῆς Τριάδος εἷς ἑτέραν 
Τριάδα πληθύνεσθαι 5, Πρὸς δὲ τοιοῦτον λῆρον 
οὐδεὶς ἂν οἶμαι σώφρων ἔλεγχος ἔπιστραφείη. ᾽Αλλὰ 
γὰρ ἡ piv λύσις τῆς ἀνθυποφορᾶς τοιαύτη τις ἂν 
εἶῆ, καὶ ὅσαι ἄλλαι τὴν αὐτὴν Ἱενται. Τὸ μὲν οὖν 
πρῶτον τοῦ ἑθδόμον βιθλίου κεφᾶλαιων τοιοῦτον, 


rationibus aggreditur, non tamen (quantum ego ju- 
dico) satis accurate. Tametsi multum hac in re 
laborando desudet, tredecimn non minus argumen- 
tis allatis. Ac pro pietatis quidem cultoribus, eo- 
rum quse ibi diota sunt aliqua non inepta sint, sed 
que contentioso alicui homini, non modo nihil ad 
pietatem impellens afferant, ut ridendi potius occa- 
siones prebeant. Dixerit vero quispiam, concisa ao 
minime superflua usus oratione, adversus eum, qui 
hac objectione pugnet insolentius. Si quis Patre pri- 
mum posito, de ipso deinde interroget, utrum ra- 
tionis particeps an expers si!, atque ex illo confi- 
eiat Patri oportere Filium accedere, objeotionis 
hujus curiositetem aliquod forsitan specimen ac ro- 
bur habere. Sin hoc omisso (neque enim expedit, 
neque admirandus Gregorius sio orationem hano 
protulit) ipsam vocem Deus proponat, quod com- 
mune est atque indivisibile trium divinarum perso- 
narum nomen, ac de hujus tum sive Verbo, sive 
gignendi vi, imo et aíflatu, si voles, interroget, 
hio et Triadis mysterium astruet, et locum ei nul- 
lum dabit, qui velit astructionem ipsam curiosius 
excutere. Ubi enim eequale vel prope simile sit pro 
tota divinitate unam aliquam hypostasin acoipere, 
et de hac contentiosius illa disputare, que recte 
poterant, de tota Deitete theologice dici? Eum 
enim qui in tantam absurditatem delabitur, nihil 
prohibet sine ulla solertia nugando hinc conclu- 


p) dere, quandoquidem Trinum confltetur Deum, ne- 


cessarium quoque esse, singulas Triadis personas 
in aliam Triadem multiplicari. Adversus qualia 


deliramenta, nulla, opinor, sapiens confutatio intorqueri possit. Verumtamen solutio hujus obje. 
ctionis talis fuerit, ant si que alie eadem progrediantur via. Hoo igitur primum est octavi libri 


caput. 

Δεύτερον δὲ ζητεῖ, Διὰ τί, τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Ηνεύ- 
µατος ὁμοτίμως Ex τοῦ Πατρὸς προϊόντων, ὁ μὲν 
λέγεται Yióc, τὸ δὲ Πνεῦμα, καὶ οὖκ ἄμφω τὴν 53 
τῆς υἱότητος διασώζουσι χλῆσιν, ὥσπερ οὐδὲ τὴν 
σχέσιν; xal οὕτω διαπορήσας ἐπάγει τὴν λύσιν, ὡὣς 
ἅπαξ ἡ θεολογία ἐκ τῶν γνωρίµων ἡμῖν τῆς θείας 
φύσεως τὸ ἐν Τριάδι γνήσιον καὶ ὁμότιμον λογογρα- 


35. Alterum deinde querit: Cur, cum Filius ao 
Spiritus sanctus ex Patre pariter procedant, hio Fi- 
lius, ille Spiritus dicatur, et non ambo flliationis 
appellationem servent, quemadmodum neque ha- 
bitudinem ? Hoo ergo ubi dubitavit modo, solutio- 
nem adhibet. Omnino [inquit] theologia ex cogni- . 
tis nobis rebus germanam atque equalem divine 
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aceusari!. At negligens ct remissus, cur tandem Α ἀσάφειαν' ὁ δὲ ῥάθυμος xal ἀναπεπτωχὼς τί δή ποτε 


iIndignetur, si non capiat? Nam si divinarum re- 
rum cognitionem labore aliquo dignam judicat, cur 
lis non studet rebus quas habet in pretio ? Sin ad 
virtutem hanc nihil esse necessariam putat, cur 
nullo affectus damno molestiam capit? Quid vero 
ex ipsa quoque obscuritate, sensum qui querat, 
assequi possit ? Licet enim, licet cuicunque volenti 
quaesita facile addiscere. Multorum onim sancto- 
rum virorum labores explicant et elucidant divinas 
Litteras, quibus inherere si quis libenter velit, is 
& proposito miaime aberrabit. Quod si facere 
recuset, manifestum [ejusmodi hominem] nunquam 
in illarum cognitionem pervenire posse, non, etiamsi 
omnium essent aperlissime. Verum autem esse 


μὴ χαταλαμθάνων δυσχεραίνοι àv ; El μὲν γὰρ σπου- 
δῆς ἀξίαν τὴν τῶν θείων γνῶσιν ἡγεῖται, τί μὴ 
σπουδάζει περὶ τὰ τίμια; Ei δὲ πρὸς ἀρετὴν μηδὲν 
ἀναγκαῖον παρέχουσαν, τί καὶ δυσχεραίΐνει μηδὲν 
ζημιούμενος: τί δὲ καὶ ἐκ τῆς ἀταφείας παρχθλα- 
θείη 33 σις ζητῶν μαθεῖν τὴν διάνοιαν; ἔστι γὰρ, 
ἔστι τοῖς βουλομένοις & ζητοῦσιν 33 οὐ χαλεπὸν μᾶ- 
θεῖν. Πολλῶν γὰρ ἀνδρῶν ἱερῶν πόνοι ἀναπτύσσουσί 
τε xal ἐξαπλοῦσι τὰ θεσπέσια Λόγια, otc. ἐμφιλοχω- 
priv τις προαιρούµενος οὐκ ἂν ἀτυχήσῃ τοῦ βουλή- 
patoc* Ὃς 8' οὖχ αἱρεῖται, δῆλον ὡς εἶ xal πάντων 
εἷη σαφέστερα, οὐκ ἂν αὐτῶν slc qvis ἀφίκοινο. 
Ότι δὲ ἀληθὶς τὸ ῥηθὲν, εἰσὶν oi μηδὲ ἁπλῶς αὐτὰ 
τῶν ἀποστολικῶν ἐπιστολῶν dà γινώσχουσι τὰ 


quod diximus, patet, quia sunt qui omnino ne nuda D ὀνόματα, ἀλλ οὐδὲ τῶν προφητῶν Tj τῶν ἄλλων 


quidem nomina, epistolarum apostolicarum nove- 
rint ; sed neque prophetarum, vel aliorum sacro- 
rum Librorum (sive illi 198^ antiqum Legis 
sint, sive nove), vel nudum catalogum voce pos- 
sint recensere; et cerle quse obscuritas, vol que 
tenebre, queve difficultas, nominum indicem co- 
gnoscere ? quanto vero id studio indiget ? Ceterum 
nolentibus, hec non minus, quam Scriptura ipsa, 
incognita manent. Quare non eloquiorum Dei ob- 
securitas vulgo ignorantie causa est, sed horum 
incuria ac negligentia etiam clarissima queque 
ignorari fecit, Apud quos clari atque obsouri, ut 
demonstratum est, nullum discrimen: cum stu- 
diosos hac obscuritas, preterquam quod sinceram 
ex se utilitatem prebeat, sapientes ac virtute prem- 
ditos efficiat. Quicunque ad hec Scripture sacre 
sententiam illustrari optat, si quidem humanam 
gloriam querit, merito a divine sapientie vesti- 
bulo arcetur: sin virtutis duntaxat, et superne 
remunerationis gratiam, quantum laboribus ao su- 
doribus ipsa processerit, tanta eaque certa retri- 
butionis assecutio allaborantibus relinquetur. Sed 
istud quoque ad sapientie illius inexplicabilis pro- 
videntiam pertinet, quod tollens mox ab ini- 
tio Deus omnem de sorte nostra querimoniam, 
expertes erumnarum delicias nobis In paradiso 
donat, doneo deprehenso ex facilis nostris, inuti- 
lem hominibus esse labore ac miseria carentem 


vitam, laborum ao miseriarum pondus vite [no- ]) 


sire] tanquam pro remedio admiscuit: hoc veluti 
stadium nobis ac palesiram constituens, que ma- 


ἱερῶν Βίδλων **, ὅσα τῆς Παλαιᾶς καὶ ὅσα τῆς χά- 
ριτος, οὐδ' αὐτὸν τὸν κατάλογον διὰ φωνῆς mpo- 
άγειν ἐπίστανται. Καΐτοι τί σκοτεινὸν, τί δ᾽ ἀσαφὶς, 
τί δὶ χαλεπὸν ὀνομάτων εἶδέναι κατάλογον ; πρίας 
δὲ μελέτης δεῖται; ἀλλὰ τοῖς γε μὴ βουλομένοις 
οὐδὲν ἧττον ταῦτα [032 Β.| fj τὰ τῶν Γράφων 15 μένει 
ἀνεπίγνωστα. Ὥστε οὐχ dj τῶν 16 Λογίων ἀσάφεια 
τῆς τῶν πολλῶν ἀγνοίας τὸ αἵτιον, τὸ δὲ τούτων 
ἡμελημένον καὶ ῥάθυμον καὶ τὰ σαφέστατα πάντων 
ἀγνοεῖν παρεσκεύασε. Παρὰ μὲν τοῖς τοιούτοις οὐδὲν 
τοῦ σαφοῦς τὸ ἀσαφὲς, ὡς δέδεικται, διενήνοχε * 
τοὺς δὲ σπουδαίους fj ἀσάφεια, μετὰ τοῦ παρέχειν 
ἀκαπήλευτον τὸ οἴκοθεν κέρδος, καὶ σοφούς τε καὶ 
σπουδαίους τὴν ἀρετὴν ἐπιδείχνυσιν. Ἔτι δὲ ὁ [μὲν] 
τῆς ἱερᾶς Γραφῆς τὸν νοῦν ἐλλαμφθῆναι ἀξιῶν, εἰ 
μὲν ἀνθρωπίνην δόξαν ζητῶν οὗτος, δικαίως τῶν τῆς 
θείας σὀφίας προπυλαίων ἀπελαύνεται * εἰ δὲ τῆς 
ἀρετῆς χάριν xal τῆς ἄνωθεν ἀντιδόσεως, ὅσον διὰ 
πόνων xal ἱδρώτων αὕτη πρόσεισιν, τοσοῦτον dil. 
στακτος τῆς ἁμοιθῆς ἢ ἁπόλαυσις τοῖς ἀγωνισταῖς 
περιγίνετχι. ᾽Αλλὰ γὰρ καὶ τοῦτο σοφίας ἐστὶ τῆς 
ἀνεκδιηγήτου Ἀρόνοια. ᾿Ἑκκόπτων μὲν γὰρ xat 
ἀρχὰς ὁ Θεὸς τὸ µεμψίμµοιρον, δίδωσιν ἡμῖν ἀταλαί-- 
πωρον τὴν ἐν παραδείσῳ τρυφήν. Διελέγξας δὲ οἷς 
ἑπράξαμεν ὡς ἀσύμφορον ἀνθρώποις ὃ ἄμοχθος βίος 
καὶ ἀταλαίπωρος, ὥσπερ τι φάρµακον τῶν καµάτων 
xal µόχθων τῷ lp τὴν βαρύτητα συνεχέρασε, στά- 
διον ὥσπερ καὶ ἀγωνιστήριον τοῦτον ἡμῖν προτιθεὶς, 
καὶ μεγάλου κέρδους καὶ ἐπάθλων πρόξενον. Ev 
τούτοις μὲν τῷ συγγραφεῖ τὸ τε τριακοστὸν κεφᾶ- 
λαιον τρίτον xal ὁ ζ ἀπαρτίζεται λόγος. 


gnum posset questum ac [multa] premia conciliare. His auctor tricesimum tertium caput, simul 


et septimum librum absolvit. 


Liber wnt. 


Octavus liber de duobus certamen instituit. 
34. Horum primum solutio cujusdam  dubita- 
tionis est, que rem seriam sane nec inelegantem 
continet. Refert autem eam dubitationem ortam 
ex astructione ratiocinationis cujusdam, per quam 
Deum habere Filium probatur ; auctoremque hujus 


Ὁ δὲ η΄ περὶ δύο τινῶν τὸν ἀγῶνα ὑποδύεται, dv 
fv μὲν λύσις ἐστὶν αὐτῷ ἀπορίας τινὸς οὐκ ἄχομψον 
σπουδὴν ἐχούσης. Ταύτην δὲ βλάστηµα εἶναι xata- 
σχευῆς λόγου τινὸς, δι’ oU. τὸν Θεὸν Υἱὸν ἔχειν κα- 
τασκευάζεται τὸν δὲ πατέρα τῆς κατασχκευῆς τὸν 
Νύσασης 1 εἶναι Γρηγόριον. Λέχει δὲ τὸ ἐπιχείρημα 


ΥΛΗΙΛ LECTIONES. 
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τῶν 6. !' Νύσης, ut solet, A. 
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[327 H.] ὡς ὅστις μὴ ἄλογον εἶναι διομολογεῖ τὸν A astructionis esse Gregorium Nyssenum. Argumen- 


θεὸν, πάντως λόγον ἔχειν συγχατίθεται *. 6. δὲ τοῦ 
ἀχηράτου λόγος ἀκήρατος * ὁ δὲ ἀχήρατος Λόγος, 
παρ) ὃν δοξάζοµεν Υἱὸν, οὐδὲν ἂν εἴη ἕτερον. Ἡ 
μὲν οὖν ἐπιχείρησις τοῦ δεῖν Υἱὸν ἔχειν τὸν θεὸν 
τοιαύτη * εἶτα πρὸς ταύτην ἀνθυποφέροντά τινα τῶν 
φίλων εἰσάγει, ὃν xal τιµιώτατον ὑμνεῖ. Ἡ δὲ ἀνθ- 
υποφορὰ, ὃτι 19 περ οὐδὲν χωλύει τὰ αὐτὰ xal περὶ 
τοῦ Υἱοῦ καὶ περὶ τοῦ Πνεύματος διαλαθεῖν (θιὸς 
γὰρ τούτων ἑκάτερον), καὶ οὕτως οὐκ el; Τριάδα, 
ἀλλ εἷς µυριάδα ὑποστάσεων, ὅσον ἀπὸ τοῦ ἔπιχει- 
ρήματος, προελεύσεται τὸ µυστήριον. Ταύτην τὴν 
ἀνθυποφορὰν, δριµεῖάν τε xal συνεστραμμένην οὗ- 
σαν, διαφόροις μὲν ἐπιχειρεῖ λόγοις ἀνασκευάζειν, 
οὐ μὴν κατά γε ἐμὶ τῆς ἀκριθείας ἐφιχνεῖται. Καΐτοι 


tatio ipsa ita se habet. Quisquis non irrationalem 
esse Deum confitetur, is etiam omnino Verbum 
habere concedit, quod immortali immortale est: 
immortale autem Verbum, preter eum quem Fi- 
lium statuimus, nihil esse queat aliud. Illa igitur 
argumentatio, que oportere asiruit ut Deus Fi- 
lium habeat, hujusmodi est. Deinde adversus heo 
objectionem amici cujusdam adducit, quem ut re- 
verendissimum celebrat, Objectio vero est, Nihil 
prohibere, quin eadem de Filio quoque ao de Bpi- 
ritu sancto assumantur. Deus enim horum 199a 
uterque est. Atque ita non in Trinitatem tantum, 
sed in inflnitas personas ex hujus argumenti ut 
mysterium procedet. Hanc itaque objectionem, 


πολὺς αὗτῷ πιριῤῥεῖται τῆς ἐπὶ τούτῳ σπουδῆς ὁ B acrem sane atque implexam, variis quidem solvere 


Ἱδρώς * µέχρι γὰρ καὶ ιγ ἐπιχειρήματος τὸν πόνον 
παρστείνει, ᾽Αλλὰ πρὸς μὲν τοὺς τὴν εὐσέθειαν τι- 
μῶντας ἔστιν ἃ τῶν iv αὐτοῖς εἰρημένων οὐκ ἀφυῶς 
ἔχει ' ἀνδρ) δὲ διαμαχομένῳ οὐ µόνον οὐδὲν ἔπαγω- 
γὸν πρὸς εὐσέδειαν παρέξει 19, ἀλλὰ καὶ ἀφορμὰς 
πρὸς τὸν γέλωτα, Φαίη δ᾽ ἄν τις ἴσως συντετμημέὲνφ 
τε xal ἀπερίτιῳ λόγῳ πρὸς τὸν τῇ ἀνθυποφορᾷ 
γαυρούµενον, ὡς εἲ μὲν τις τὸν Πατέρα προτίθησιν, 
εἶτα περὶ αὐτοῦ διερωτᾷ πότερον ἄλογον Tj λογικὸν, 
κἀτεῖθεν κατασκευάζει τῷ Πατρὶ δεῖν προοσεῖναι xai 
Yióv, [685 Β.] τῆς ἀνθωποφορᾶς τὸ περἰεργον ἴσως 
ἔχει πάροδον xal ἰσχύν. El δὲ τοῦτο μὲν οὐ ποιεῖ 
(οὔτε γὰρ δεῖ, οὔτε ὁ θαυμαστὸς Γρηγόριος οὕτω τὸν 
λόγον, προήνεγκεν) αὐτὸ δὲ τὸ Θεός προθαλλόµενος, 
9 χοινόν ἐστι xal ἀμέριστον τῶν θεαρχικῶν ὑποστά- 
σεων ὄνομα, ἐπ᾿ αὐτοῦ δὴ καὶ τὸν Λόγον fj τὸ qóvi- 
pov, tt. βούλει δὲ καὶ τὸ ἔμπνουν, ἑπερωτᾷ, κατα- 
σκευάσει uiv τὸ τῆς Τριάδος µυστήριον οὔτος, οὗ 
μήν γε χώραν ἐνδώσει τῷ βουλομένῳ τὴν κατασκευὴν 
περιεργάζεσθαι. Ποῦ γὰρ Ίσον fj ἑγγὺς ὅμοιον ἀντὶ 
τῆς ὁλικῆς θεότητος µίαν ὑπόστασιν διαλαθεῖν, καὶ 
πιρὶ ταύτης φιλοπραγμονεῖν ἃ καλῶς εἶχε περὶ ὅλης 
θεολογεῖν τῆς θεότητος; τὸν γὰρ οὕτω εἰς ἁλογίαν 
ἐκφερόμενον οὐδὲν κωλύει καὶ ἄνεν τινὸς περινοίας 
αὐτόθεν 39 παραληρεῖν, ὡς ἐπεί περ ὑμῖν ἐν Τριάδι 
ὁ θεὸς, ἀνάγκη xal ἕκαστον τῆς Τριάδος εἰς ἑτέραν 
Τριάδα πληθύνεσθαι 34. Πρὸς δὲ τοιοῦτον λῆρον 
οὐδεὶς ἂν οἶμαι σώφρων ἔλεγχος ἔπιστραφείη. ᾽Αλλὰ 
γὰρ ἡ μὲν λύσις τῆς ἀνθυποφορᾶς τοιαύτη τις ἂν 
€t, καὶ ὅσαι ἄλλαι τὴν αὐτὴν Ἱενται. Τὸ μὲν oov 
πρῶτον τοῦ ἑθδόμον βιθλίου κεφἄλαιον τοιοῦτον, 


rationibus aggreditur, non tamen (quantum ego ju- 
dico) satis accurate. Tametsi multum hac in re 
laborando desudet, tredecim non minus argumen- 
tis allatis. Ac pro pietatis quidem cultoribus, eo- 
rum qua ibi dicta sunt aliqua non inepta sint, sed 
que contentioso alicui homini, non modo nihil ad 
pietatem impellens afferant, ut ridendi potius occa- 
siones prebeant. Dixerit vero quispiam, concisa 80 
minime superflua usus oratione, adversus eum, qui 
hac objectione pugnet insolentius. Si quis Patre pri- 
mum posito, de ipso deinde interroget, utrum ra- 
tionis particeps an expers si!, atque ex illo confi- 
eiat Patri oportere Filium aocedere, objectionis 
hujus curiositatem aliquod forsitan specimen ac ro- 
bur habere. Sin hoc omisso (neque enim expedit, 
neque admirandus Gregorius sio orationem hano 
protulit) ipsam vocem Deus proponat, quod com- 
mune est atque indivisibile trium divinarum perso- 
narum nomen, ac de hojus tum sive Verbo, sive 
gignendi vi, imo et afflatu, si voles, interroget, 
hic et Triadis mysterium astruet, et locum ei nul- 
lum dabit, qui velit astructionem ipsam curiosius 
excutere. Ubi enim eequale vel prope simile sit pro 
tota divinitate unam aliquam hypostasin accipere, 
et de hac contentiosius illa disputare, que recte 
poterant, de tota Deitate theologice dici? Kum 
enim qui in tantam absurditatem delabitur, nihil 
prohibet sine ulla solertia nugando hine conclu- 


p dere, quandoquidem Trinum confitetur Deum, ne- 


cessarium quoque esse, singulas Triadis personas 
in aliam Triadem multiplicari. Adversus qualia 


deliramenta, nulla, opinor, sapiens confutatio intorqueri possit. Verumtamen solutio hujus obje. 
ctionis talis fuerit, aut si que alie eadem progrediantur vi&. Hoc igitur primum est octavi libri 


caput. 

Δεύτερον δὲ ζητεῖ, Διά cl, τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πνεύ- 
µατος ὁμοτίμως Ἐκ τοῦ Πατρὸς προϊόντων, ὁ μὲν 
λέγεται Υἱὸς, τὸ δὲ Πνεῦμα, καὶ οὐκ ἄμφω τὴν ** 
τῆς υἱότητος διασώζουσι χλῆσιν, ὥσπερ οὐδὲ τὴν 
σχέσιν; xal οὕτω διαπορήσας ἐπάγει τὴν λύσιν, ὡς 
ἅπαξ ἡ θεολογία ἐκ τῶν γνωρίµων ἡμῖν τῆς θείας 
φύσεως τὸ ἐν Τριάδι γνήσιον καὶ ὁμότιμον λογογρα- 


35. Alterum delnde querit: Cur, cum Filius ao 
Spiritus sanctus ex Palro pariter procedant, hic Fi- 
lius, ille Spiritus dicatur, et non ambo filiationis 
appellationem servent, quemadmodum neque ha- 
bitudinem ? Hoo ergo ubi dubitavit modo, solutio- 
nem adhibet. Omnino [inquit] theologia ex cogni- . 
tis nobis rebus germanam atque equalem divine 


VARIAR LECTIONES 
39 ὅτι] ὥς Α. !* παρέχειΑ, V ἀὐτόθεν add. Α. 9! πληθύεσθαι Α. 3 τὴν add. Α. 
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nature Trinitatem verbis describens, per Patrem, À φοῦσα, διὰ τοῦ Πατρὸς, xai τοῦ Yloo, καὶ τοῦ ἁγίου 


Filium 199», et Spiritum sanctum, ineffabile, 
quodque denominari nequit divinitatis nomen, 
consuetis nobis cognalisque appellationibus sug- 
gessit. Quando autem consuetum est atque conve- 
niens de filiis nostris dicere generationem, de Spi- 
ritu vero processionem : Spiritus enim inquil, va- 
dens el non rediens f Et: Exibit Spiritus ejus g. Item- 
que: Quoniam Spiritus. perlransivit in illo, el non 
subsisteth. Quando igitur in humano genereFilio ge- 
nerationem adaptamus, Spiritui vero processio- 
nem: pari quoque ratione in natura ineffabili ac 
supernaturali, et Filium genitum, et Spiritum san- 
ctum procedere, divinitus edocti sumus. Propter- 
ea enim Spiritus, Patris eque ac Filii, Spiritus 


sauctus dicitur: quia etiam apud nos utriusque B 


horum Spiritus (esse recte] dicitur. Pater vero et 
Filius Spiritus sancti non item, quia neque apud 
nos. Ceterum quod Deus suapte natura neque 
dici a nobis, neque cogitari possit, communis om- 
nium sensus admittit: et vero passim in sacris 
Litteris predicatur, sanctorumque Patrum nostro- 
rum cotus pene universus idem testificatur, quo- 
rum ne vorba quidem (cum minime dubia sint) 
designare necesse. Alque hec libro octavo Jobius 
persequitur, 


Πνεύματος, τὸ ἀῤῥητόν, τε xai ἀκατονόμαστον τῆς 
θεότητος ὄνομα [228 Η.] συνήθεσιν ἡμῖν καὶ συντρό- 
φοις προσηγορίαις ὑπέθαλεν. Καὶ ἐπειδὴ σύνηθες 
ἐπὶ uiv τῶν καθ) ἡμᾶς viv καὶ πρύσφορον λέγειν 
τὴν γένεσιν, ἐπὶ δὲ τοῦ Πνεύματος 9 τὴν ἐκπόρευσιν 
(Πνεῦμα γὰρ, orci, πορευόµενον xai οὐκ ἐπιστρέ- 
φον * xal * Ἐξελεύσεται *5 τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ * καὶ, 
ὅτι 55 Πνεῦμα διῆλθεν ἐν αὐτῷ, καὶ οὐχ ὑπάρξει) 
int) οὖν ἐν τῷ ἄνθρωπίνῳ γένει τῷ μὲν Υἱῷ τὴν 
γέννησιν ἐφαρμόζομεν, τῷ Πνεύματι δὲ τὴν ἐκπό- 
Ρρευσιν, ἀναλόγως καὶ ἐπὶ τῆς ἀῤῥήτου καὶ ὑπερφυοῦς 
φύσεως τὸν μὲν Ylov γεγεννῆσθαι διδασχόµεθα, Ex- 
πορεύεσθαι δὲ τὸ Πνεῦμα θεοπρεπῶς ἐμυήθημεν' 
Διὰ 55 τοῦτο γὰρ καὶ Ηνεῦμα μὲν τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ 
Yioo τὸ ἅγιον Πνεῦμα εἴρτται, ἐπεὶ καὶ παρ ἡμῖν 
ἑκατέρου τούτων Πνεῦμα λέγεται, Πατὴρ δὲ ἢ Ylóq 
τοῦ Πνεύματος οὐχέτι * οὐδὲ γὰρ παρ’ ἡμῖν' Ὅτι δὲ 
τὸ θεῖον τῇ ἑαυτοῦ φύσει ἀῤῥητόν ἔστι xal ἀνεπι- 
νόητον, πᾶσα μὲν κοινή ἀνομολογεῖ 57 ἔννοια, πολ- 
λαχοῦ δὲ xai τῆς ἱερᾶς Γραφῆς ἀνακηρύσσεται, καὶ 
τῶν σοφῶν Πατέρων ἡμῶν μικροῦ πᾶς ὁγορὸς συν- 
επιµαρτύρεται, dy οὐδὲ τὰς φωνὰς ὡς οὐκ ἀδήλους 
ἀνάγκη ἔπισημήνασθαι, Ταῦτα μὲν ἐν τῷ η λόγῳ 8 
διέξεισιν. 


Liber 1x. 


Libro nono modice prefatus, dum Josue filius 
Nave dicitur exercitus principem illum interro- 
gare: Noster 6s, an adversariorum i ? Non idem pe- 
tere disputat Jobius aliquisne esset sensibilium 
hostium, sed an spiritualium ? Multa enim Josue 
docebant, neque aliquem esse hunc ex hostili acie, 
&c neque ex proprio exercitu, ut, quod subito asti- 
tissel, quodque nemo adversariorum auderet, vel 
per medias hostium copias transire, vel in conspe- 
ctum imperatoris venire, quin et, quod tanta usus 
audacia, nihil omnino hostile fecisset. Alioqui nec 
sapientissimi imperatoris fuerat ignorare, qualis 
contribulium esset habitus atque apparatus, qualis 
item alienigenarum. Verum noverat quidem Josue 
visum illud unum intelligentium spirituum esse, 
sed hoc cognoscere avebat, utrum quod apparuis- 
set ex hostibus esset, an de illo exercitu, qui pro- 
tegebat Israel. De hoc ergo in procmio agit. 


Ἐν δὲ τῷ 0. µετά τινα διάπλασιν προοιµίου, ἐν ᾧ 
τὸν τοῦ Ναυῆ ᾿]ησοῦν φησιν 3) ἐπερωτῶντα τὸν ἆρ- 
χιστράτηγον ' Ἡμέτερος “0 εἶ 1j τῶν ὑπεναντίων ; 
οὐκ €t τίς ἐστι τῶν αἰσθητῶν πολεμίων, ἀλλὰ τῶν 
νοητῶν, τὴν ἐρώτησιν ποιεῖσθαι. Πολλὰ γὰρ αὐτὸν 
ἀνεδίόασκε µήτε τῆς παρατάξεως ἐκείνων εἶναι, ἀλλὰ 
μηδέ τινα τῆς οἰκείας στρατιᾶς * τό τε γὰρ ἀθρόον 
τῆς ἐπιστασίας, [036 R.] καὶ ιὸ µηδένα τολμᾷν τῶν 
ἑναντίων μήτε διὰ µέσου στρατοπέδου πολεµίου διελ- 
θεῖν µήτε elc ὄψιν ἐλθεῖν τοῦ στρατηγοῦ, ἀλλά καὶ 
τὸ ταῦτα *5 τολµήσαντα μηδὲν ὅλως πολέµιον δρᾶσαι, 
"Άλλωστε δὲ οὐδὲ τοῦ σοφωτάτου τῶν στρατηγῶν ἦν 
μὴ εἰδέναι ὁποῖόν τι τῶν ὁμοφύλων τὸν σχῆμα xai ἡ 
κατασκευἡ, xal oiov τὸ ἀλλόφυλον. ᾽Αλλ’ ᾖδει μὲν τὴν 
παροῦσαν ὄψιν fv τι των νοερῶν πνευμάτων εἶναι, 
ἐζήτει δὲ μαθεῖν πότερον τὸ φαινόμενον τῆς ἐναντίας 
εἴη 4 ἢ τῆς ὑπερασπιζυύσης δυνάµεως τὸν ᾿]σραήλ. 
Κατὰ μὲν οὖν 45 τὸ προοίµιον περὶ τούτου διαλαµ- 


θάνει. 


36. Queerit postea, Quomodo utraque hec concedi }  Mexà δὲ τοῦτο ζητεῖ, Πῶς Ἂν ἀμφότερα συγ- 


queant, nos et adeptos esse gratiam angelica digni- 
tate majorem et angelis equales in resurrectione 
200a apparituros? Que questio ita dissolvitur. 
Primum, nihil prohibeteamdem rem secundum aliud 
honorem quemdam paulo majorem consequi, secun- 
dum aliud veroinferiorisesseconditionis. In quantum 
enim nostro corpore assumpto Dominus id sibi 


χωρηθείη, xai τὸ τυχεῖν ἡμᾶς χαρίσµατος κρείττονος 
τοῦ ἀγγελιχοῦ ἀξιώματος, xal τὸ ἰσαγγέλους iv τῇ 
ἑναστάσει ὀφθήσεσθαι; Καὶ ἐπιλύετι τὸ ζήτημα 
πρῶτον μὲν, ὡς ὀὺδὲν κωλύει τὸ αὐτὸ xav! ἄλλο μὲν 
ἑτέρας τινὸς μείζονος τιμῆς ἀπολαύειν, κατ’ ἄλλο δὲ 
λήξεως εἶναι τῆς ἤττονος, Καθὸ μὲν γὰρ τὸ fitr 
pov ἀναλαθὼν φύραμα συνῆψεν ὁ Δεσπότης ἑαυτῷ 49, 


{ Psal. txxvir, 39. g Psal. ουχν, 4. A Psal. cir, 10. i Josue v, 13. 
VARLE LECTIONES. 


pr. Α. *5 λόγῳ edd. Α. ** libri φασὶν ἐπερωτᾷν. 
33.45 Asi G. 5 οὖν add, Α. 4 Beer. iv ἑαυτῷ G. 


9) πνεῦμα] Psal. nxxvii, 39. 55 ἐξελ.] Psal. ctxv, 4. *5 ὅτι] Psal. cri, 16. 59 διὰ om. pr. Α. S áva) 
. 9 $ uixepoc] Jos. v, 13. 
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καὶ υπεράνω πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας ἀναγαγὼν Α conjunxit, et supra omnes Prinoipatus ac Potesta- 


ἐν δεξιᾷ συνεχάθισε τοῦ Πατρὸς, 075Àov ὅτι τῆς ἀγ- 
γελικῆς ἀξίας d ἡμετέρα φύσις προτετίµηται. Καὶ 
καθὸ ἐγνωρίσθη ταῖς ᾽Αρχαῖΐς xal ταῖς ᾿Εξουσίαις 
ἐν τοῖς ἐπουρανίοις διὰ τῆς Εκκλησίας, fou 
ἐστὶν ὁ εἰς Χριστὸν πεπιστευκὼς λαὸς, ἡ πολυποί- 
χιλος σοφίχκ τοῦ θεοῦ, ἣν ἔδειξεν ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ, καὶ γχατὰ τοῦτο τὸ ἡμέτερων Ὑένος τὸ 
πρεσθεῖον ἀπηνέγκατο 7 [329 Ἡ.] τρίτον δὲ, ὅτι 
περ ὃ ἐχείων τὴν ἀπόλχυσιν ἐφιλότιμήθημεν 
ἡμεῖς, εἷς à ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι παραχύψα!. Kal 
xx0ó ἀμφοτέρων παραπεπτωκότων, τοῦ τε ᾿Αδὰμ 
xal τῆς ἀγγελικῆς τάξεως, τοῦ μὲν τὴν φύσιν λαθὼν 
ἀνεσώσατο, τῶν δὲ οὐχέτι, κάντεῦθεν δῆλον ὡς φι- 
λοτιµίας μείζονος ἡ ἡμετέρα φύσις κατηξίωται. Τὸ 
δὲ ἐν τῇ ἀναστάσει ὡς ἀγγέλους εἶναι τοὺς ἀνθρώ- 
πους οὐκ ἰσοτιμίαν ἑκατέρου γένους διδάσκει, ἀλλὰ 
πολιτείαν ὁμοιότροπον µμαρτυρεῖ * τηνικαῦτα γὰρ 
ὥσπερ οὐδ' οἱ ἄγγελοι, οὕτως οὐδὲ τὸ ἀνθρώπινον 
γένος γάµου καὶ σωματικῆς ὁμιλίας δεήσονται. "Ett 
δὲ οὐδὲν χωλύει καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἰσαγγέλους 
ὄντας fj βραχύ τι παρ) αὐτοὺς ἠλαττωμένους µεί- 
ζονος ἀπολαύειν δώρο», ὅταν οἱ piv ἀσωμάτου φύ- 
σεως τυχόντες καὶ τῆς οἰἶκείκς ἀποστατήσαντες 
δόξης καὶ ἀξίας ἀμεταμέλητον συντηροῦσι τὴν πτῶ- 
ctv, ἡμεῖς δὲ τὸ ἔλαττον ἐκείνων ἐξ αὐτῆς τῆς 
πλάσεως λαθόντες διὰ τὴν πρὸς τὸ σῶμα συνάφειαν, 
εἶτα τῆς ἐντολῆς παραῤῥνέντες, οὗ φιλοῦμεν µένειν 
ἐν τῷ πτώµατ:, διὰ µετανοίας δὲ ἐκείνων τῶν ἔκπε- 
σόντων τὴν λῆξιν καταλαθεῖν σπεύδοµεν, xal γε δι’ 
ὑπερθολὴν φιλοτιµίας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν τοῦ θεοῦ 
βασιλείαν ἀντὶ τοῦ παραδείσου καταχλτροδοτούµεθα. 


Τούτοις ἐπιλυσάμενος τὸ ζητούμενον, εἰς ἀνάπτυ- 
ξιν πρόεισι τῆς παραθολῆς fj τις τὸν νεώτερον xal 
ἄσωτον υἱὸν καὶ τὸν πρεσθύτερον ἅμα τοῦ πατρὸς 
εἰσάγει, καὶ τὰ κατ’ αὐτοὺς διατίθεται, xal φησι τὸν 
μὲν πρεσθύτερον υἱὸν τὰς ἀγγελικὰς παραδειγµατί- 
ζειν δυνάµεις (χρόνῳ γὰρ xal τρόπὀῳ τοῦ ἡμετέρου 
γένους τὸ πρεσθεῖον αὗται φέρονται), τὸν δὲ ἄσωτον 
τὸ ἀνθρώπινον γένος, πατέρα δὲ τὸν Δημιρυργὸν καὶ 
Δεσπότην πάντων. [637 R.] Τὸ δὲ ἀποδωσπετεῖν τὸν 
πρεσθύτερον υἱὸν ἐπὶ τῇ ἀνακλήσει xal δεξιώσει τοῦ 
νεωτέρου, μὴ τῆς ἀγγελικῆς μὲν εἶναι τοῦτο γνώ- 
pre 96 ἢ διαθέσεως, κατασχηματίζειν δὲ τὴν mapa- 
θολὴν ταῦτα, τὸ µέγεΏος τῆς εὐεργεσίας ἐπιδειχνυ- 
µένην, ὅτι τοσαύτης μετὰ τοσχύτην ἀσωτείαν 2 
ἀπήλαυσε τῆς φιλοτιμίας ὁ ἄσωτος υἱὸς, ὅτι καὶ 
αὐτὴ ἂν ἡ τῶν ἀγγέλων τάξις, εἴπερ ἣν ἐν τῇ τού- 
των φύσει τὸ ἔπιθασκαίνειν, ἐδυσχέρανεν 45 ἂν καὶ 
οὐκ ἀνεκτγν ἠλήσατο τὴν τῆς φιλοτιµίας ὑπερθολήν. 
Ποῦ γὰρ ὅμοιον τοὺς αὐτούς τε Χαίρειν ἐπὶ tvi 
ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι, καὶ βασκαίνειν πάλιν πατρι- 


tes evectum ad dextram Patris consedere fecit, 
angelicz scilicet dignitati nostra natura anteposita 
est. Quatenus item innotuit Principatus et Polesta- 
tibus in. calestibus per Ecclesiam (quse et in Chri- 
stum credens populus) mulliformis sapientia Dei, | 
quam exhibuit in Christo Jesu j, eatenus etiam ge- 
nus humanum primas retulit. Tertio quod illo in- 
super munere ex munificentia donati simus ut iis 
fruamur rebus, in quas desiderant angeli prospi- 
cere k. Quatenus etiam utrisque lapsis Adamo et 
angelorum ordinibus, illius (non item horum) 
assumpta natura, salutem attulit. Atque hinc cla- 
rum est, majori honore dignam esse habitam na- 
turam nostram. Quod autem in resurrectione sicut 
angeli erunt homines /, non id utriusque generis 
equalitatem edocet, sed assimile duntaxat vite 
genus attestatur. Tunc enim, quemadmodum an- 
geli non indigen!, sic neque genus humanum nu- 
ptiis aut corporum congressu indigebit. Preter 
ista, nihil prohibet homines angelis equales, vel 
paulominus m abillis diminutos majus aliquod con- 
sequi munus, quando quidem illi, qui corporis ex« 
pertem naturam consecuti sunt, ubi semel e pro- 
prio honore et gloria exciderunt, in suo deinceps 
casu sine ponitentia remanent: nos vero, cum 
inferiorem illis conditionem ex ipsamet origine 
nostra (propter corporis conjunctionem) acceperi- 
mus, preceptum deinde transgressi, in peccatis 
herere nolumus, sed illorum qui exciderunt sor- 
tem, per poenitentiam recuperare studemus. Et 
vero per erxsuperantiam [divine] muniflcentis, 
celum ac Dei regnum pro paradiso hereditate 
cernimus. 

37. Hisilla profligata questione, ad explanationem 
parabole aggreditur n, que juniorem ac prodigum 
filium, et seniorem simul cum patre inducit et eo- 
rum historiam ita digerit. In seniore ait filio 
ostendi angelicas potentias (nam et tempore et 
modo, nostro generi dignitate prestant), in prodigo 
vero humanum genus: in patre Creatorem universi 
acDominum representari. 2005 Indignatum vero 
seniorem filium revocatione et benigna tractatione 
junioris, non hoc angelice esse mentis aut affe- 
ctionis, sed parabolam ista, quo beneflcii magnitu- 
dinem deolaret, ita effingere, Quoniam tantum post 
tam insignem intemperantiam prodigus ille fllius 
expertus est benignitatem, ut ipse quoque angelo- 
rum ordo, si invidentia in horum naturam caderet, 
indignatus utique fuisset, neque tolerabilem putas- 
set tantam benevolentie magnitudinem. Quomo- 
do enim alioqui consentaneum sit, letari eosdem 
super uno peccatore ponitentiam agente o, οἱ 
rursum invidere, quod amantissimi patris amplexi- 


j Ephes. m 10. k I Petr. 1, 12. | Matth. xxi 30; Luo. xx, 30. m Psal. vir, 6; Hebr. ir, 7. 


π Luc. xv, 11 seqq o Luc. x, 15. 
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bus dignatus esset? Sed enim talis parabolarum A xàv ἀξιουμένῳ σπλάγχνων ; ἀλλὰ γὰρ votoUtov d) 


flotio esse solet: nec enim ea solum, que aut fa- 
ota aut futura sunt complectuntur, sed et illa, que 
curiosius quispiam eorum commovendi vim, aut 
jucunditatem, aut consequentiam, aut denique 
adipiscendi facilitatem utque utilitalem contexen- 
do, adjungeret. Parabolam quoque centum ovium 
&d angelorum et hominum naturam refert. Memi- 
nit aliarum etiam parabole de filio prodigo expli- 
cationum, sed quibus omnibus predictam antepo- 
nit, quam varia ingenii ostentatione concinnare 
studet. Hac septimum ipsius et tricesimum caput 
studiose tractet. 

30. Porro querit tricesimo octavo capite: Quomodo 
proomnibus mortuus esse Christus dicatur, cum nonnisi 


multis etatibus postquam infinita hominum progenies et B 


nala et rursum morte deleta esset, Redemptoris incar- 
natio evenerit? Nodus autem sic dissolvitur : multisin 
locis sacram Scripturam testificari, quomodo tunc vi- 
venlibus, eodem etiam iis, qui apud inferos erant, 
per Christum redemptionem venisse. Nam princeps 
apostolorum ait: In hoc enim mortuus est, el resur- 
rezit, ul εἰ morluorum et vivorum dominetur p. Et 
rursus : His qui in carcere erant. spiritibus veniens 
praedicavit q, ut judicenlur quidem carne, vivant au- 
lem Spiritu r. Hoc est, ut fideles, qui propter in- 
fidelilatem suam peccatores remanserant, dara- 
nentur, quasi plane caro facti, et divulsi & Spi- 
ritu. Quotquot aulem etiam apud inferos, Chri- 
eto (qui ipsa erat justitia) crediderunt, spiritali 
letitia perfruantur. Illud igitur : Ut judicentur 
carne, de incredulis dictum affirmat. At illud: 
V ivant Spiritu, de credentibus, Porro ita sermonem 
instituit, ut quasi de uno aliquo loqui videatur; 
quia etiamsi non eadem sit 208a credentium et 
incredulorum conditio, in unum tamen inferorum 
ordinem colliguntar. Atque ita etiam de uno eo- 
demque corpore segrotare idem et valere dicere 
possumus, secundum aliam nimirum alque aliam 
Bui partem. Quemadmodum autem aliquem igne 
damnari atque puniri dicimus, sic et sacra Scri- 
ptura dicit : Ul judicentur carne. Gravissima enim 
poena est (moxime resurrectionis tempore) quando 
ea deleciatione perfruuntur justi, que humanam 
omnem superat, et Spiritu vivunt, peccantium tunc 
multitudinem in nuda carne, et sine ulla spiritali 
gratia, vitam suam in elernum transigere atque 
conterere, Verum et aliam licet huio dicto dare 
explanationem. Ait enim divinus Paulus : Cujus 
opus arserit, detrímentum patietur ; ipse aulem sal- 
vabitur, sic (amen guasi per ignem. Εἰ uniuscujus- 
que opus, quale sit, ignis probabit s. Et ne quis 
existimet, quemadmodum peccatum, sic et peccan- 
tem concremandum atque consumendum, propterea 
addit: ut si opera ardeant atque dispareant, non 


διάπλασις τῶν παραθολῶν ' οὗ γὰρ τὰ γεγονότα µόνον 
Ἡ γενησόµενα διαλαμθάνουσιν, ἀλλὰ xal & ἄν τις 
συνυφηνάµενος ἑναργάστερον αὐτῶν τὸ καταπληκτι- 
χὸν fj τὸ ἡδύνον fj τὸ ἀχόλουθον 7j ἁπλῶς τὸ εὐπάρο- 
óov παραστήσει καὶ ὠφέλιμον. Καὶ τῶν p' δὲ προ- 
θάτων τὴν παραθολὴν slc τε τοὺς ἀγγέλους xal τὴν 
ἀνθρωπίνην ἀναφέρει φύσιν. Μνημονεύει δὲ περὶ τῆς 
παραθολῆς τοῦ ἀσώτου καὶ ἑτέρων τινῶν ἀναπτύ. 
ξεων, Qv. τὴν προειρηµένην ἁπασῶν προκρίνει, πολ- 
λοῖς αὐτὴν ϱ συγκροτῶν ἀγωνίσμασιν. ᾽Αλλὰ ταῦτα 
piv αὐτῷ καὶ τὸ ζ καὶ λ’ σπουδάζει κεφάλαιο.. 


Τὸ δὲ λη’ ζητεῖ Πῶς ὑπὲρ πάντων ἀποθανεῖν 
(330 H.] λέγεται ὁ Χριστὸς, πολλαῖς γενεαῖς 
ὕστερυν, ἀφ᾿ οὗ µυρίων Ὑένος ἀνθρώπων Équ τε 
xai κατέδυ τῷ θανάτῳ, τῆς κατὰ τὸν Σωτῆρα Yt- 
γενηµένης οἴκονομίας; Καὶ ἐπιλύεται τὸ ζήτημα, 
ὡς πολλαχοῦ διαμάρτύρεται ἡ Γραφἡ, 0v τρόπον τοῖς 
τηνικάδε ζῶσι, τὸν αὐτὸν καὶ τοῖς div "Αδου διὰ 
Χριστοῦ τὴν ἀπολύτρωσιν παραγενἑσθαι. Λέχει γὰρ 
ὁ τῶν μαθητῶν κχορυφαῖος, Ἑϊς τοῦτο 99 γὰρ ἀπέθανε 
καὶ ἀνέστη, ἵνα καὶ νεκρῶν xal ζώντων κυριεύσῃ. 
Καὶ πάλιν: Toig! ivy φυλακῇ πορευθεὶς ἐχήρυξε 
πνεύμασιν, ἵνα 59* χριθῶσι μὲν σαρκὶ, ζῶσι δὲ 
πνεύµατι, τουτέστιν, ὅπως οἱ μὲν ἄπιστοι καὶ διὰ 
τοῦτο ἁμαρτωλοὶ µεµενηκότες καταχριθῶσιν, ἅτε 
δὴ ὁλοκλήρως σὰρξ γεγονότες καὶ διχοτομηθέντες τοῦ 
πνεύματος, ὅσοι δὰ xl» ἐν "Αδου Χριστῷ τῇ δι. 
καιοσύνῃ πεπιστεύκασι, τῆς πνευματικῆς εὐφροσύ- 
νης ἁπολαύωσιν 53, Τὸ οὖν "Iva. κριθῶσι σαρχὶ περὶ 
τῶν ἀπιστησάντων εἱρῆσθαι φησι, τὸ δὲ Ζῶσι πνεύ- 
part περὶ τῶν πεπιστευχότων. Ὡς περὶ ἑνὸς δὲ 
φαντάσἰαν παρεχόµενον προφέρει τὸν λόγον, ὅτι xdv 
διάφορος ἑνατέρα μερὶς, τῶν τε πεπιστευχότων xal 
τῶν ἀπιστησάντων, ἀλλ) οὖν εἷς ἓν συγκεφαλαιοῦ- 
ται 54 τὸ τῶν καταγθονίων τάγμα. Οὕτω γοῦν xai 
περὶ σώματος ἑνὸς νοσεῖν τὸ αὐτὸ xal ὑγιαίνειν λέ- 
γειν δυνάµεθα, κατ) ἄλλο µέρος καὶ ἄλλο τοῦ σώ- 
µατος. Ὥσπερ δὲ φαµεν τὸν δεῖνα πυρὶ κρίνεσθαι 
xal χκολάζεσθαι, οὕτω λέγει καὶ τὸ ἱερὸν γράμμα, 
Ἵνα χριθῶσι capxi* μεγίστη γὰρ Χόλασις, καὶ μά- 
λιστά γε xatà τὸν τῆς ἀναστάσεως χαιρὸν, djvlxa 
τὴν ὑπὶρ ἄνθρωπον τρυφὴν τρυφῶσιν οἱ δίκαιοι καὶ 
πνεύματὶ ζῶσι, τότε τὸ τῶν ἁμαρτωλῶν πλῆθος 
σαρχὶ ψιλῇ καὶ πάσης πνευματικῆς κεχωρισμένον 95 
χάριτος τὸν βίον δύ αἰῶνος ἐξαναλίσκειν καὶ xaca- 
τρίθεσθαι. στι μέντοι xai ἑτέραν ἀποδοῦναι τοῦ 
ῥητοῦ διασάφησιν. Ὁ θεῖός φησι Ι[αῦλος, Οὔ τινος 
τὸ ἔργον κατακαήσεται, ζημιωθήσεται, [0&0 R.] 
αὐτὸς δὲ σωθήσεται, οὕτως Db ὡς διὰ πυρός ' xal 
ἑκάστου τὸ ἔργον ὁποῖόν ἐστι, τὸ πῦρ αὐτὸ δο- 
κιµάσει. Καὶ ἵνα µή τις voplog ὥσπερ τὴν ἆμαρ» 
lav, οὕτω καὶ τὸν ἐξαμαρτήσαντα κατακαίεσθαι 
καὶ εἰς ἀφανισμὸν χωρεῖν, ἔπαχει ὡς el καὶ τὰ ἔργα 


p Rom. xiv, 9. q I Petr. iu, 19. r ibid. iv, 6. s I Cor. 11, 13-15. 
VARIA LECTIONES. 
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κατακαήσεται xal ἀφανισθήσεται. ἄλλ' αὐτὸς ὁ τῆς Α tamen ipsum peccatorem una dispariturum. Salva- 


ἁμαρτίας ἐργάτης οὐ συναφανισθήσεται ' σωθήσεται 
δὲ, τουτέστι διαμενεῖ τῇ διηνεκεῖ κολάσει συντηρού- 
µενος. "Iva. δὲ τὸ σωθήσεται μὴ δόξη λέγειν τοῖς 
αἱρετίζουσιν ὡς τῆς ἁμαρτίας δαπανωµένης καὶ τῶν 
ἁμαρτωλῶν ἕκαστος τοῦ χοροῦ τῶν δικαίων xal τῶν 
σωζοµένων γενήσεται, τῆς μὲν κολάσεως πανοµένης, 
τῆς δ’ ἀπολαύσεως κοινῆς ἅπασι προτιθεµένης, μετὰ 
τὸ Σωθήσεται ἐπάχει, τὴν γνώµην αὐτῶν ἐμφανῶς 
καταστρέφων, οὕτως δὲ ὡς διὰ πυρὸς, τουτέστι τῆς 
διὰ πυρὸς τιμωρίας οὐκ ἀπολυόμενος. Παραπλήσιον 
τοίνυν ἐστὶ καὶ ὅπερ εἴρηται περὶ τῶν ἐν "Abou μὴ 
πιστευσάντων τῷ Χριστῷ. Βούλεται γὰρ δηλοῦν τὸ 
Ἵνα κριθῶσι σαρχὶ, καὶ ἑξῆς, τὸ χριθῆνα. μὲν αὖ- 
τοὺς τοιαῦτα ola πέφυχε κΧρίνεσθαι σὰρξ, (nv δὲ 
ὅμως οὐχ ola φθειροµένη σὰρξ καὶ τῇ βαρύτητι λυο- 
µένη τῶν κολάσεων, ἀνωλέθρους (331 Η.] δὲ τῇ δυ- 
νάµει συνεχοµένους τοῦ θείου ἩἨνεύματος, καὶ 
ἀφθάρτους ἀφθάρτῳ Χολάσει τὴν ἀτελεύτητον xai 
ἐπίπονον ζωὴν διανύοντας. Αλλ) dj μὶν τοῦ ῥητοῦ 
διασάφησις ὡς ἐν παρεκθάσει * ὁ δὲ σχκοπὸς ἦν παρα- 
στῆσαι ὡς καὶ ὑπὲρ ζώντων καὶ ὑπὲρ τῶν ἐξ Αδαμ 
πάλαι τεθνεώτὼν ὁ xotvóc Δεσπότης xal Σωτὴρ ἡμῶν 
ὑπέστη τὸν θάνατον, xal δι’ αὐτοῦ ἡ σωτηρία xal 
κηρύττεται müst καὶ βραθεύεται. ᾽Αλλα δι ὦν μὲν 
αὐτῷ κατασχευάζεται τὸ Ἠπροχείμενον, τὸ πρῶτον 
εἴρηται τῶν ἐπιχειρημάτων. 

Δεύτερον δὲ φησιν ὡς εἰ τοὺς ὑπὲρ ἀρετῆς μισθοὺς 
καὶ στεφάνους jj ἀνάστασις προξενεῖ, ὁ δὲ σταυρὸς 
τὴν ἀνάστασιν, καὶ χωρὶς αὐτῆς οὐκ ἔστιν αὐτῶν 
οὐδένα τῶν ἆγαθων τυχεῖν, δῆλον ὡς ὑπὲρ πάντων 
ἡμῶν τῆς σωτηρίας ὁ Χριστὸς τῷ θανάτῳ παρέδωκεν 
ἑαυτόν. Ταῦτα εἰπὼν λογοθετεῖ καὶ διαπλοϊῖ τὴν Δε- 
σποτικἠν φωνὴν τὴν λέγουσαν, Οὐκ V ἦλθον καλέ- 
σαι δικαίου, ἀλλ ἁμαρτωλοὺς εἷς µετάνοιαν. 
Kal φησιν ὡς οὐχὶ διαιρῶν εἰς ἁμαρτωλούς καὶ δι- 
καΐους τὸ τῶν ἀνθρώπων πλῆθος ὁ Σωτὴρ τοῦτο 
ἐφθέγξατο. Μάχεται γὰρ ἡ τοιαύτη διάνοια καὶ τῇ 
θεοπνεύστῳ Τραφῇ καὶ αὐτῇ τῇ τῶν πραγμάτων 
φύσει. Καὶ γὰρ πρῶτον μὲν ἅπαντας ὁ κοινὸς Σω: 
τὴρ, καὶ οὐχὶ 5 τοὺς μὲν τοὺς ὃ᾽ οὐ, ἐκάλει τε καὶ 
τῆς σωτηρίας ἀπολαύειν ἐδίδου, ἀλλὰ καὶ χοινὴν 59 
τὴν διδασκαλίαν ἐποιεῖτο. Καὶ τὸ κηρυχθῆναι τὸ 
Εὐἀγγέλιον iv. ὅλῳ τῷ χόσμῳ τὴν διαστολὴν τῶν 


bitur vero, hoc est perpetue manebit pone reser- 
vatus. Atneillud,Salvabitur,videatur dicere sectariis, 
quasi pecoatoexpenso, peccatorum quilibet ad justo: 
rumatquesalvatorum cetumadjungendusesset(ces- 
sante nimirum ponna,accommuni omnibus libertate 
proposita), post illud, Salvabitur, addit, quod eorum 
sententiam manifestius evertit: Sic tamen quasi 
per ignem, id est, ab ignis pena non liberatus. 
Affine igitur et illud est, quod de iis diximus, qui 
apud inferos Christo credere noluerunt. Hoc enim, 
ut judicentur carne, et quo sequuntur, indicare vi- 
detur judicatos quidem ipsos esse eadem, ad 
que caro judicari ac condemnari solet; sed vivere 
nihilominus, non tanquam corruptibilis caro, et 
que poenarum gravitate solvatur, verum ita, ut cum 
expertes interitus per sancti Spiritus potentiam 
conserventur, incorruptibiles in perpetua poena, 
carentem fine et laboriosam vitam degunt. Síc hu- 
jus loci explanatio tanquam per digressionem tra- 
etatur. Precipuus enim scopus erat ostendere, 
non super vivis duntaxat, verum et super olim 
mortuis Adami posteris communem Dominum ac 
Salvatorem subiisse morlem, salutemque peripsum 
omnibus predicari, et velut certaminis 20180 
premium conferri. Illud ergo primum eorum ar- 
gumentorum per que probari heo sententia potest. 

Secundo igitur loco sic argumentatur : Si virtutis 
premia ac coronas resurrectio conciliat, orux vero 
resurrectionem, qua sine nihil boni consequi quis- 
piam potest, certum est Christum pro salute om- 
nium nostrum morti seipsum tradidisse. Post hec 
illam Domini sententiam, rationem reposcendo, ex- 
planat, que dicit: Non veni vocare justos, sed pec- 
catores ad. penitentiam t; negatque hec ita esse 8 
Salvatore pronuntiata, quasi universam hominum 
multitudinem in peocatores et justos distinguere 
voluisse. Pugaat enim, inquit, hujusmodi sensus, 
non cum sacris tantum Litteris, sed oum ipsa quo- 
quererum nature. Nam inprimiscommunis Salvator 
omnes, nonaliquostantum, premissis c»teris, etap- 
pellabat, et redemptione perfrui concedebat, doctri- 
nam [suam] omnibus esse communem volebat. 
Evangelium quoque predicatum esse in toto terra- 


ἁμαρτωλῶν ἀπὸ τῶν δικαίων ἀνατρέπει. Καὶ à Παῦ- y rum orbe, peccatorum illam a justis discretionem 


λός φησι ' Πάντες 90 εἷς ἔσμεν tv. Χριστῷ. Kal τῆς 
σαγήνης V dj παραθολὴ τὸ χοινὸν τῶν εἷς θήραν συλ- 
λαμθανομένων κηρύττει * οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ἐκείνη τὰ 
μὲν θηρεύει, τὰ δὲ οὐ µεταδιώκει, ἆλλ᾽ ὁμοῦ πάντα 
τὰ προσπίπτοντα σαληνεύει. Καὶ dj σινδὼν 9* 3) τῷ 
Πέτρῳ ὑποδειχθεῖσα τὴν κοινὴν κλῆσιν ἁπάντων 
ὑπογράφει, ἀλλ᾽ οὐχὶ 5 τῶν ἀκαθάρτων µόνον, τῶν 
δὲ χαθαρῶν οὐχέτι. Καὶ, Τέλος δὲ νόµου Χριστὸς 


penitus evertit. Paulus item ait: Omnes unum 
sumus in. Christo u. Imo et parabola de sagena v 
communem captorum conditionem denuntiat. Neque 
enim hec alios quidem complectitur, alios vero non 
persequitur ; sed omnes prorsus quotquot incidunt, 
irretit. Sio et Petro ostensum linteum x communi- 
ter omnes appellatos disignat, non impuros 50- 
los, exclusis puris: Finis quoque legis Christus : 


t Matth. ix, 13. u Rom. xu, 5 ; Galat. 11, 28. v Matth. xitt, 47. z Act. x, 11. 
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ad justitiam omni credenti y non peccaloribus tan- A εἷς δικαιοσύνην παντὶ τῷ πιστεύοντι, οὐχὶ τοῖς 


tum. Verum idem rursum ait: predicare se voca- 
tis Judeis atque Grecis, Christum Dei virtutem et 
Dei sapientiam z. Iterumque, Quomodo non pu- 
gnare illa videantur ? [n viam genlium ne abieritis, 
el in civitatem Samaritlanorum ne intraveritis ? sed 
polius ile ad oves quo perierunt domus Israel a. 
Quatenus enim, qui perierant, oves erant, justitiae 
omnino et virtuti viciniores erant, quam Samari- 
tani atque gentes. Quomodo item filios antea esse 
gatiandos edocet b, ac tum que supersunt canibus 
relinqui ? Sed et discipulos colligens: In quamcun- 
que ait, civitatem aut castellum intraverilis, interro- 
gate, quis in ea dignus sit (non quis sit peccator), 
et ibi menele, donec inde exeatis c. Hoc item purpu- 


ἁμαρτωλοῖς µόνοις. ᾽Αλλὰ xal αὐτὸς πάλιν φησὶ 
[641 R.] κηρύσσειν ὅδ τοῖς χλητοῖς Ἰουδαίοις τε xai 
Ἕλλησι Χριστὸν θεοῦ δύναμιν καὶ θεοῦ σοφίαν. 
Πάλιν δὲ πῶς οὐ δόξει 95 µάχεσθαι τὀ, El; *' ὁδὸν 
ἐθνῶν μὴ ἀπέλθητε, καὶ εἷς πόλιν Σαμαρειτῶν 
μὴ εἰσέρχησθε, πορεύεσθε δὲ πρὸς τὰ πρόδατα 
τὰ ἀπολωλότα οἴχου Ἰσραήλ; "Οσον γὲρ ἂν &m- 
ολώλει τὰ πρόθδατα, δικαιοσύνης μᾶλλον καὶ ἀρετῆς 
Ἐγγύτερα πάντως τῶν Σαμαρειτῶν καὶ Ἑλλήνων 
ἐτύγχανον. Πῶς δὲ καὶ τὰ τέχνα 58 δεῖν χορτασθῆναι 
πρότερον διεµαρτύρατο, xai τὰ περιττὰ τοῖς κχυνα- 
plot ὑπολείπεσθαι ; ἀλλὰ xal τοὺς μαθητὰς διατάτ- 
των, Elc 7» 5 ἂν, φησὶ, πόλιν f| κώμην εἰσέλθττε, 
ἐξετάσατε τίς ἔστιν ἐν αὐτῇ ἄξιος, οὐχὶ τίς ἔστιν 


raria illa mulier non ignorans, Barnabae uc Paulo B ἁμαρτωλὸς, κἀχεὶ µείνκτε ἕως ἐξέλθητε ἐκεῖθεν. 


dixit : ?092a Si judicastis me fidelem, manete apud 
me d. Et dictum illud apostolis, qui virtutis erant 
norma: Vobis datum esl nosse mysteria, illis autem 
non est datum e, nimirum indignis. His igitur om- 
nibus jam dictis, quomodo non repugnabit clare 
illud: Non υεπὲ vocare juslos sed peccatores. Si 
quis de hominum divisione in justos et injustos hu- 
jus loci sententiam accipiat. Adhec vero, si justos 
non vocavit, peccatores autem non accedunt. Οπι- 
nis enim qui male agil, odit lucem, et non venit ad 
lucem f. Et: Malus homo de cordis sui malo. tihe- 
sauro profert. mala g. Item : Quoties volui congre- 
gare filios tuos. et noluisti h. Si, inquam, justos 
non vocavil, peccatores autem resilire, quam acce- 
dere (quemadmodum diximus) maluerunt, quibus- 
nam predicatum est Evangelium? Atque idem 
mihi jam e factis quoque ipsis observa. Oportebat 
Dei Matrem in terra 6886: eam vocavit, que om- 
nibus virtutibus alias omnes superaret. Patrem 
oportebat, et fratres super lerram nominare eum, 
qui sine patro esset. Non e latronibus hos, et mere- 
tricibus, deligendos putavit, sed qui justitia collu- 
cerent. Talis Joseph, tales et ejus liberi. Jacobus 
veroin quantum virtutis gradum ascendisset, quan. 
tamque de se opinionem apud Judeorum populum 
excitasset, vel sola ejus appellatio clamat. Ipsum 
enim populus propter virtutis magnitudinem, atque 
agendi cum Deo libertatem Obilam (57), hoc est, 
populum praesidium, et proleclionem vocabant. Rur- 
gum, Verbo pracurrere oportuit Precursorem: et 
qui prophetis o, omnibusque adeo hominibus major 
esset, precurrit. Oportuit ot testum offerri, qui 
ejus gloriam testaretur. Simeonem itaque et Annam 


"O καὶ ἡ πορφυρόπωλις εἰδυῖα τοῖς περὶ Βαρνάθαν 
xai Παῦλον ἔλεγεν, El Το [332 H.] πιστήν µε κε- 
κρίχατε τῷ Κυρίῳ, µείνατε πρός µε. Καὶ τὸ λέ- 
γειν μὲν πρὸς τοὺς ἀποστόλους. ol τινες ἀρετῖς 
ὑπῆρχον κανόνες, Ὑμῖν Ἡ δέδοται γνῶναι τὰ µυ- 
στήρια, ἐχείνοις δὲ οὐ δέδοται, δχλονότι τοῖς ἆν-- 
αξίοις. Τούτοις οὖν τοῖς εἰρημένοις ἅπασι πῶς οὖκ 
ἀντιπεσεῖται λαμπρῶς τὸ, Οὐκ ἦλθον καλέσαι δι- 
xalou; ἀλλ᾽ ἁμαρτωλοὺς, el τις ἐπιμερίζων τὸν 
ἄνθρωπο» εἷς ἁμαρτωλῶν xal δικαίων τάγμα, οὕτω 
τὴν τοῦ ῥητοῦ διάνοιαν ἐκλαμθάνει ; ἔτι δὲ εἰ τοὺς 
μὲν δικαίους οὐ κέχληκεν, οἱ 8b ἁμαρτωλοὶ οὐ προσ- 
έρχοντα: (Πᾶς 7* γὰρ ὁ τὰ φαῦλα πράττων μισεῖ 
τὸ φῶς xal οὐκ ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς, xal: Ὁ πο- 
νηρὸς 73 ἄνθρωπος ix τοῦ πονηροῦ τῆς καρδίας 
αὐτοῦ θησαυροῦ ἐκθάλλει τὰ πονηρά * xal* Ιϊοσά- 
xi ^. ἠθέλησα συναγαγεῖν τὰ τέχνα σου, xai 
οὐκ ἠθέλησας), sl οὖν τοὺς μὲν δικαίους οὐ xí- 
χληκεν, ol δὲ ἁμαρτωλοὶ τὸ ἀποσκιρτᾷν τοῦ προσ- 
ιέναι, Χαθάπερ εἴρηται, πβοτετιµήχασι 75, Ἅµτίσιν 
ἐχηρύχθη τὸ χήρυγµα; Σὺ δὲ pot καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων αχόπει. Ἔδει μητέρα θεοῦ ἐπὶ γῆς 
γενέσθαι * τὴν πασῶν micat ἀρεταῖς ὑπερανελθοῦ- 
σαν ἐκάλεσεν. Ἔδει πατέρα καὶ ἀδελφοὺς imi γῆς 
ὀνομάσαι τὸν ἀπάτορα * οὐκ lx τῶν λῃστῶν καὶ πορ- 
viu) τούτους ἐξελέξατο, ἀλλὰ τοὺς lv δ/καιοσύνῃ δια- 
λάμποντας. Τοιοῦτος γὰρ Ἰωσήφ τε 7 xal οἱ τούτου 
παϊθες. 'O δὲ Ἰάχωθος ἐφ᾽ ὅσον ἀρετῆς ὕψος ἀνῆλθε 


D καὶ τίνα παρεῖχεν ὑπόληψιν τῷ τῶν Ἰουδαίων Aaip, 


xal ἡ κλῆσις ἀναθοᾷ * ὠθλίαν 7" γὰρ αὐτὸν τὸ mÀ$- 
θος διὰ τὸ τῆς ἀρετῆς μέγεθος xai τὴν πρὸς τὸ θεῖον 
παῤῥησίαν, τουτέστι περιοχὴν καὶ σκέπην τοῦ 
λαοῦ κατωνόµαζον, Πάλιν ἔδει προδραμεῖν τοῦ 


y Rom. x, 4. 3 I Cor. 1, 24. a. Matth. x, 5, 6. b Matth. xv, 26. c Malth. x, 11. d Act. xw, 15. 
e Matth. xui, 11. f Joan. ri, 20. g Matth, xir, 35. A Mattb. xxii 97. 
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65 χηρύσσειν] I Cor. 1, 24. *5 δόῃ C. 
locus est Matth. xv, 26. — *? εἷς ἣν] Maith. X, 11. 
Joan. 1r, 20. ?3 ὁ πον.] Math. xn, 35. 


* εἰς] Malth. x, 5, 
70 εἰ] Act, xvi, 15. 
7* ποσ.] Matth. xxm, 37. 


65 τὰ τέχνα δεῖν Α: τέχνα δεῖν τὸ GC. 
11 ὑμῖν] Matth. xir, 14. 7? πᾶς] 
?5 πετιµήχασι ΑΛ. 7* τὲ add. A. 


V ὠθλίαν] libri 'IG6 λίαν. cf. Suicer. h. v. cf. Fabricius B. Gr. t. X, p. 748 ed. Harles. 
NOTAE. 
(57) Confirmat Euseb. lib, 11, cap. 22, ex Hegesippo. Vitiatum ergo hio exemplar Grecum corrige. 
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Λόγου Πρόδρομον * 
ἀνθρώπων προτρέχει. Ἔδει μάρτυρα τῖς αὐτοῦ 
προθαλέσθαι 78 δόξης * τὸν Συμεὼν καὶ τὴν "Avvav 
ἐκάλεσεν. Ἔθει μαθητὰς προσλαθεῖν' τοὺς ἀρίστους 
λογάδας τίθεται * Οἶδα 79 γὰρ, φησὶν, οὓς ἐξελεξά- 
µην. [δει 50] νεκρὸν Ἐγεῖραι [τὸν ix Βτθανίας 34] 
Λάζαρον 32: ἀλλ ἐξ εὐσεθούσης οἰκίας 99,0, jJ 
Μάρθα καὶ Mapla, à; τὴν ἀγαθὴν ἐκλέξασθα, μερίδα 
τὸ Ü:icv ἀπέφηνε Ψήφισμα. CER ἐθνῶν ἔδει κλη- 
θῆναι ' ἀπαρχὴ τῶν ἄλλων 6 Κορνήλιος καλεῖται * 
ὅσος δὲ τὴν ἀρετὴν xai πρὸ τοῦ βαπτίσματος, τὸ 
Ἱερὸν ἀνακηρύττει γράμμα. Σταυροῦνται δύο λῃσταί ' 
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ὁ μείζων προφητῶν καὶ πάντων À vocavit (i-p). Discipulosne legisse oportuit? optimos 
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ulique delegit: Scio enim, inquit, quos elegerim (q). 
(Oportebat] mortuum resuscitare |Bethaniensem] 
Lazarum (ή). Sed eum nonnisi ex pia domo, in qua 
Martha et Maria, quam bonam (s) elegisse partem 
divina pronuntiavit sententia. Ex gentibus quoque 
vocarialiquosoportuit: primusomnium Cornelius(t* 
vocatur, qui quantus virlute (eliam ante baptismum 
fuerit, sacre loquuntur Littere. Cruci (u) affiguntur 
duolatrones:sed curunus melior paradisum sibi ape- 
rit; 205 (b)blasphemus contra, et peccati indelebilia 
gestans vulnera, ex pena in damnationem mittitur, 


ἀλλ) ὁ μὲν εὐγνώμων ἀνοίγει τὸν ὃν παράδεισον, [614 R.]ó δὲ βλασφημῶν καὶ τῆς ἁμαρτίας ἀνεξάλειπτα φἐρών 


τὰ στίγµατα εἲς δίκην ἐκ τιμωρίας παραπέμπεται 55, 


Οὕτω κατὰ πᾶν ἔθνος καὶ γένος καὶ πολιτείας B — Sic in omnieetiam natione, tum familia et genere 


ἰδίωμα τοὺς xav' ἀρετὴν ἔστι μαλλον βιοῦντας ὁρᾷν, 
7j τοὺς τἀναντία σπουδάζοντας, καὶ κληθέντας xal 
προσδραµόντας καὶ ἀκολουθήσαντας τῷ καλέσαντι, 
E: ὁὶ σὺ πόρνην καὶ τελώνην εἶπῃς, κἀκείνων ἴσθι 
τῶν διατριθῶν xal πολιτευµάτων τοὺς βραχὺν σπιν- 
0703 τινα τῆς ἀνθρωπίνης εὐγενείας [333 Η.] δια- 
σώζοντας προσελθεῖν καλοῦντι τῷ Σωτῆρι, καὶ δι- 
xzíec 36 πρός γε τὸ πλῆθος τῶν μὴ προσελθόντων 
ἀξίους xal νοµίζεσθαι καὶ ὀνομάζεσθαι. Ποῦ τοίνυν 
τῶν ἁμαρτωλῶν ἡ κλῆσις, ὅτε πόρναι καὶ τελῶναι 
καὶ λῃσταὶ ὁρῶνται ἐκεῖνοι µόνον ἀσπασάμενοι τὴν 
σωτήριον χλῆσιν, οἳ τῶν ὁμοτεχνῶν, ὡς ἐν τοσούτῳ 
ναχῶν βαθει, ὅμως προεῖχον S ἐν τοῖς ἀμείνοσιν ; 
οὐδὲ ἐκεῖνο δὲ παρελθεῖν δίκαιον. Τὸ τάγμα τῶν 


παρθένων dj δἐκὰς διελάμύανεν * ἀλλ᾽ αἱ μὲν φρόνι- C 


pot τοῦ νυμφῶνος ἀπολαύουσιν, al δὲ μωραὶ ἆἁπ- 
ελαύνονται. Καὶ ὁ τὸ ἔνδυμα τοῦ Ὑάμου μὴ φορῶν, 
τῶν ἄλλων µενόντων ἐν τῇ ἰδίᾳ τάξει, αὐτὸς ἐκθάλ- 
λετχι µύνος. Τίνες δὲ καὶ ὑπ' ἀγγέλων ἐν τῇ τελευ- 
ταίᾳ τῆς κρίσεως ἡμέρᾳ sig ἀπάντησιν τοῦ Κυρίου 
παραλαμθάνονται; Jj δῆλον ὡς oi δίκαιοι, ἀλλ) οὐχ 
οἱ 88 ἁμαρτωλοί; τί οὖν ἐστι τὸ Οὐκ Ἴλθον καλέσχι 
θικαίους, ἀλλ ἁμαρτωλούς: τουτέστιν ἅπαν 99 τὸ 
ἀνθρώπινον γένος, τῆς ἀκριθοῦς καὶ τελείας διαµαρ- 
τόντας δικα,οσύνης, ἦλθον καλέσαι xai ἐπαναγαχεῖν 
πρὸς ἐχείνην τὴν λῆξιν ἧς κχτωλίσθησαν. Βὶ γὰρ 
καὶ διαφορὰν πρὸς ἀλλήλους κατὰ τὴν πολιτείαν τὸ 
γένος ἡμῶν ἔχουσιν, ol μὲν ἐκτοπώτερα βεθιωκότες, 
oi δὲ ἀνεκτότερ, ὅμως οὐδεὶς χωρὶς ἁμαρτίας, 
Συνἆθει δὲ τῇ διχνοίᾳ ταύτῃ xal αὐτὴ dj τοῦ ῥητοῦ 
προφορὰ, ἄνευ τοῦ ἀναφορικηῦ ἄρθρου πβοφερο- 
µένη. Ei γὰρ ἔλεγεν * O2x ἦλθον ναλέσαι τοὺς δι- 
καίους, ἀλλὰ τοὺς ἁμαρτωλοὺς, τάχα ἂν εἶχεν ἡ 
ὑπόνοια χώραν Ἡ τοὺς ἁμαρτωλοὺς μὲν καλέσαι 
νοµἰίζουσα, οὐχέτι δὲ τοὺό δικαίους * τὸ δὲ ἁπόλυτον 
τῆς φωνῆς  χαὶ χωρὶς ἀναφορᾶς προελθεῖν παντε- 
λῶς ἀποφαίνει τὴν ὑπόνοιαν σφαλεράν. Τοῦτο δὲ καὶ 


qui ex virtute viverent videmus vocari, accurrere, 
vocantemquesequi potius quam quicontrariis esgent 
dediti studiis. Quod si tu prostibulum mihi aut pu- 
blicanum aliquem adduxeris, etiam illo e numero 
scias atque ordine ad vocantem Salvatorem accedere 
qui exiguam saltem humane nobilitatis scintillam 
retinerent, ut merito pre multitudine non acceden- 
tium ad Deum, digni habeantur atque dicantur, 
Ubi est igitur peccatorum vocatio, quando e mere- - 
tricibus, publicanis et latronibus hosce solos divi- 
nam esse vocationem amplexatos videmus, qui 
inter consortes (quanquam ingenti in malorum ba- 
rathro) ceteris tamen meliorum rerum studio pre- 
stabant. Neque vero illud preterire fas est. Decem 
erat admodum virginum coetus : sed nonnisi quin- 
que prudentes sponsali thalamo fruuntur, quinque 
fatua repelluntur (v). Sic ille qui nuptialem vestem 
non attulerat, ceteris suum quisque locum tenen- 
libus, solus ejicitur (z). Quinam vero ab angelo in 
extremo judicii dieoccursum, Domini assumuntur (y) ? 
Nonne justi et non peccatores? Quid igitur sibi 
vult illud : Non veni vocare justos, sed peccatores (x)? 
Hoc est, quod ab integra atque perfecta justitia ex- 
ciderat humanum genus, vocatum veni, et in eam 
sortem, educturus, quam amiserat. Etsi enim vite 
genere valde inter se homines illi dilTerant, qui 
indecentius vixerint, quique continentius, nemo 
tamen est sine peccato. Consonat huic menti, etiam 
ipsa sententie enuntiatio, sine articulo relativo 
prolata. Nam si dixisset : Non veni vocare justos, sed 
ipsos peccalores, forsitan illa opinio locum habere 
poterat, quae peccatores vocatum venisse, non au- 
tem justos, opinatur. At cum vox heec absolute sine 
relatione prolata sit, omnino periculosam ac falla- 
cem hanc esse opinionem demonstrat. Hoc autem 
et divinus ille Paulus confirmat, cum ait: Christus 
venit in hunc mundum peccalores salvos facere : quo- 


(i-p) Luc. rn, 25, 36. (g) Joan. xii, 8. (r) Joan. 11, 1 seqq. (s) Luc. x, 42. ( Act. x, 4 seqq. (u) Luc. xxii, 29 


et seq. (v) Matth. xxv, 1 seqq. (x) Matth. xxit, 1 seqq. (y) 1 Thess. 1v, 1 


(x) Matth. 1x, 13. 


VARLAE LECTIONES. 
78 προθάλλεσθαι ς. 79 οἶδα] Joan. xir, 8. 59 ἔδει om. AC. 9! τὸν ἐκ Βήθανίας om. C et pr. Α. ** λᾶ- 


ζαρον om. pr. À : Λάζαρον ἦγειρε rc. Α΄ 
86 δικαίως S MM 
0 τῆς φωνῆς] rectius τὴν φωνή». 
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83 ἀλλ) ἐξ εὐσεθ. οϊκίας om. AC... 9* τὸν om. A. 
chottus:ótxalooq G.S" «postiyoy G..— * οὐχ ot] libri oo. 


πέμπεται G. 
8? ἅπαν et paulo post τοὺς add.A. 


26 


811 


PHOTII PATRIARCHJE CP. 


819 


rum primus ego sum (a b). Et rursum: Causati su- A ὁ θεσπέσιος Παῦλος ἐπισφραγίζει, λέγων * Χριστὸς ?t 


mus «όσο: εἰ gentes omnes, sub peccato esse 203a 
sicul scriptum est: Non est justus quisquam, non est 
intelligens, non est requirens Deum (c). Omnes enim 
peccaverunt, el egent gloria Dei (d). Illudque : Venit 
Dominus quzrere, et salvum facere quod perierat (6) ; 
de toto nimirum hominum genere dicitur, quod 
etiam supplementum illius centenaríi rationabilium 
ovium designat : quemadmodum et drachma (f) illa 
una e decem sordibus obruta. Huic etenim [generi] 
mo»e imperavit (g), juxta eumdem beatum Paulum, 
non quibusdam tantum, et quibusdam non, sed ab 
Adamo usque ad Mosem, in quibus fuerunt Abel, 
atque Enos, et reliqua sub lege justorum ac Ρίο” 
phetarum multitudo. Λο rursum idem charitatis 


ἦλθεν εἷς 


πρῶτός 


τὸν κόσμον ἁμαρτωλοὺς σῶσαι, ὧν 
εἶμι ἐγώ. Καὶ πάλιν Προῃτιασάμεθα 3 
Ἰουδαίους καὶ Ἕλληνας Ἠπάντας ὑφ) ἁμαρτίαν 
εἶναι, καθὼς Ὑγέγραπται, οὐκ ἔστι δίκαιος οὐδὲ 
elc, οὖκ ἔστιν ὁ συνιὼν, οὐκ ἔστιν ὁ ἐκζητῶν 
τὸν Θεόν * πάντες 9 γὰρ ἥμαρτον xal ὑστεροῦν- 
ται tfj; δόξῆς τοῦ Θεοῦ. Καὶ τὸ, Ὁ Κύριος €" 
ζλθε ζτητῆσα, καὶ σῶσαι τὸ ἁπολωλὸς, δηλονότι 
πεοὶ ὅλου τοῦ ἀνθρωπείου γένους εἴρηται ' ὃ xal 
ἀναπλήρωμα τῆς τῶν λογικῶν προθάτων ἑκατοντά- 
δος νοεῖται, ὥσπερ καὶ dj καταχωσθεῖσα δραχμὴ, µία 
οὔσα τῶν δέκα δραχμῶν. Καὶ γὰρ ταύτης ἐδασίλευσεν 
ὁ θάνατος, χατὰ τὸν αὐτὸν θεσπέσιον Παῦλον, οὗ 


τινῶν μὲν, τινῶν δ᾽ οὗ, ἀλλὰ ἀπὸ ᾿Αδὰμ καὶ μέχρι 


preco, et incensus amator : Diligentibus Deum, in- B Μωύσέως, dv ἦν "Αδελ καὶ Ἑνὼς καὶ à λοιπὸς τῶν 


quit, omnia cooperantur in bonum, iis qui secundum 
propositum vocati sunt (1). Et post hec : Quos pras- 
civit, eliam przdestinavit : et quos praedestinavit, hos 
εἰ vocavit ; εἰ quos vocavit, etiam juslificavil, atque 
glorificavit (1). Item : Elegit nos ante mundi consti- 
tulionem (j). Non solum ex Judaeis, sed etiam ex 
gentibus. Rursum: Eleclio consecula est: ceteri 
vero exczcati sunt (k). Et, Qui est Salvator omnium 
hominum, mazime fidelium (l) ; ut inflnitum fuerit 
talia vel numerando recensere. Hec ubi studiosus 
ille scriptor honorificentius discernit, et tricesimo 
octavo capiti finem imponit. 


39. Eam, que in sacris Scripturis videbatur esse 
dissensio, curiose inquirit, atque perscrutatur. 
Dubitat enim, quor:odo Dominus in sua patria 
signa facere non posset, Propter incredulitatem illo- 
rum (m),rursumquead incusantes quod discipuli dee- 
monium non ejecissent, culpam in accusantes re- 
ferendo dixerit : Propter incredulitatem vestram (n). 
Cum germanus hujus discipulus Paulus contradi- 
cal : Signa. enim, inquit, infidelibus, non autem β- 
delibus (o). Nodus ab illo sic dissolvitur, ut dicat 
universe quidem et communiter propter infideles 
prodigiosa signa fleri, quo hec ipsos eo adducant, 
ut salubriter acquiescant ei, qui et admiranda illa 
patrat, et mente jam antea ab illis preceptus est. 
Illis tamen solis hzc offerri, qui cum obtemperandi 
studium sua ex parte afferant, etiam nascentem ex 
his utilitatem in se admittant. Nam quos ex Incre- 
dulis sponte sua cecos ad supernaturalia opera 
novimus, his signa sine ulla Numinis providentia, 
et vane oblala videntur. Itaque et incredulis illa 
203b proponi, et eadem rursus non proponi opor- 
tere, consentaneum congruumque [videtur]. Illud 


ἐν τῷ νόµῳ δικαίων xal προφητῶν χορός. Πάλιν δὲ ὁ 
αὐτὸς τῆς ἀγάπης xal χῆρυξ xai διάπυρος ἑραστὴς, 
Τοῖς 9 ἀγαπῶσι τὸν θεὸν, φησὶ, πάντα συνεργεῖ elo 
τὸ ἀγαθὸν, τοῖς κατὰ πρόθεσιν χλητοῖς οὖσιν. Εἶτα * 
Οὓς προέγνω, xal προώρισε * [646 R.] καὶ οὓς προ- 
ώρισε, τούτους xal ἐκάλεσε * xai οὓς ἑκάλεσε καὶ 
ἐδικαίωσε καὶ ἐἑδόξασε. Καὶ, ᾿Εξελέξατο 996 ἡμᾶς 
ἀπὸ καταθολῆς χόσµου οὗ µόνον ἐξ ᾿Ιουδαίων ἀλλὰ 
καὶ [334 H.] ἐξ ἐθνῶν καὶ, Ἡ ἐἑκλογὴ ὉΤ ἐπέτυχεν, 
οἱ δὲ λοιποὶ ἐπωρώθησαν. Kal, "Oc 9 ἐστι Σωτὶρ 
πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα πιστῶν. Καὶ ἁδιεξό- 
δευτον ἂν εἴη τὰ τοιαῦτα φέρειν εἷς ἀριθμόν. Ταῦτα 
Φιλοτιμότερον ὁ φιλόπονος 99 οὗτος συγγραφεὺς ἔπελ- 
θὼν καὶ τῷ λη΄ πέρας ἐπιτίθησι κεφαλαίῳ. 

Ἐν δὲ τῷ λθ’ τὴν δοκοῦσαν 0) τοῖς ἱεροῖς Λογίοις 
διαφωνίαν πολυπραγμονεῖ καὶ διευθύνει, )Επαπορεῖ 
γὰρ πῶς ὁ μὲν Κύριος ἐν τῇ ἴδίᾳ πατρἰδι σημεῖα 
ποιεῖν οὐχ Ἰδύνατο διὰ τὴν ἀπιστίαν τῶν ἐν αὐτῇ, 
καὶ πάλιν πρὸς τοὺς Σγκαλοῦντας ὅτι ol. μαθηταὶ οὐκ 
ἱξέόαλον τὸ δαιµόνιον, τὴν αἴτίαν sto τοὺς ἐγκαλοῦν- 
τας ἀναφέρων ἔφη. Aux ! τὴν ἀπιστίαν ὑμῶν. Ὁ Oi 
γε τούτου γνήσιος μαθητὴς Παῦλος τἀναντία λέγει * 
Τὰ γὰρ σηµεῖα, φησὶ, τοῖς ἀπίστοις, οὐχὶ τοῖς 
πιστεύουσιν. Καὶ ἐπιλύεται τὸ ἀπόρημα, λέγων, 
ὡς Καθολικῷ μὲν καὶ χοινῷ λόγῳ τὰ σημεῖα διὰ τοὺς 


D ἀπίστους τερατουργεῖται, Άγειν αὐτοὺς εἷς σωτήριον 


πειθὼ τοῦ θαυματουργοῦντος προνοουµένου * ἐχεί- 
νοις μέντοι ταῦτα προθάλλεσθαι, οἳ τὸ ἐπιτήδειον 
τῆς ὑπακοῖς ἀντιπαρέχονται xal τὴν ἀπ᾿ αὐτῶν doi- 
λειαν εἰσοιχίζονται *. ὅσους δὲ τῶν ἀπίστων ἑκουσίως 
πρὸς τὰ τῶν ἔργων ὑπερφυῇ τυφλώττοντας ἐπιστά- 
µεθα, τούτοις d, τῶν σηµείων προθολὴ ἀπρονόητόν 
τε xal µάταιον. Ὥστε xal τοῖς ἀπίστοις τὰ σημεῖα 
προθάλλεται, καὶ πρὸς τὸ μὴ δεῖν αὐτοῖς ταῦτα προ- 
θάλλειν σύμφωνόν τε καὶ ἐναρμόνιον, τὸ μὲν, ὅτι 


δι) αὐτῶν τὴν σωτηρίαν κερδαίνουσι, τὸ ᾿ δὲ, διότι 


(a-6) I Tim. 1, 15. (c) Rom. ni, 10 seqq. (d) ibid. 23 ; Psal. xir, 10 et Psal. ατι, 4. (e) Luc. xix, 10. (/) Luc. 
xv, 4, 8. (g) Rom. v, 14. (h) Rom. vim, 18 edd. (f) ibid. 19. (j) Ephes. 1, 4. (X) Rom. 11, 7. (/) Tim. iv, 10. 


(m) Matth. xir, 58. (n) Matth. xvri, 49. (ο) I 


or. xiv, 22. 


VARLE LECTIONES. 
$4 Χριστὸς] Tim. r 15. 9* προητ.] Rom. nr, 40: 3 πάντες] Rom. rr, 33. 9 6 Κύριος] Luc. xix, 40. 


95 τοῖς] Rom. vii, 48. 6 ἐξελέξ,] Ephes. r, 4. 
Α : φιλότιμος C. ! διὰ] Matth. iP 19. ' 


L.] 


$9! 4 Εχλ.] Rom. xr, 7. *5oc] I Tim. 1v, 10. 9 φιλόπονος 
1 τὰ] I Cor. xiv, 22. 
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πρὸς βάθος καταδύντες ὃ ἀπωλείας, ἐξ ὦν ἄλλοι µέγα A quidem, quia salutem per hac consequuntur; Πορ 


κέρδος συλλέγουσιν, αὐτοὶ καχουργοῦντες πρὸς τὰ 
χείρω κατασύρονται. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν καὶ ἐν τῷδε 
τῷ κεφαλαίῳ. 

Ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς ἐρεύνῃ Φφιλοθεάμονι ἐμθατεύων 
αἰτιολογεί, διὰ τί μὴ ὑπὶρ ἀγγέλων πεσόντων, 
ὥσπερ ὑπὶρ ἀνθρώπων ΥὙέγονεν ἄνθρωπος, οὕτω 
καὶ ἄγγελος, Καὶ πρώτην μὲν ἀποδίδωσιν αἰτίαν, 
ὄτιπερ ἐπειδὴ ἐκ πάσης τῆς λογικῆς φύσεως μόνος 
ὁ ἄνθρωπος σαρκὶ xal ὕλῃ συγεδέθη, ἐτοίμη δὲ πρὸς 
ὄλισθον ἡ ὕλη, ἔτι δὲ * δυσὶ φύσεσι µαχοµέναις cuv- 
τεθεὶς ὁ ἄνθρωπος, ἑκατέρας πρὸς τὸ οἰκεῖον ἔπει- 
γοµένης διασπᾶσθαι φιλεῖ τὸ ζῶον καὶ διαµερίζε- 
σθαι (Τὸ γὰρ 5 φρόνημα τῆς σαρκὸς, ὡς καὶ ὁ 
θεσπέσιος Παῦλος ἐπιμαρτύρεται, τῷ νόμῳ τοῦ 


vero, quia in profundum interitus demersi, unde 
alii magnum lucrum colligunt, ipsi malefici ad 
deteriora abripiuntur. Atque ista hoc capite Jobius. 

Sequentibus vero, (40 et 41), curiosam ingressus 
speculationem, causas reddit: Quare non pro an- 
gelis lapsis sit factus angelus |Dei Filius] quemad- 
modum pro hominibus homo faclus esl. Primam 
ergo istam causam affert. Quandoquidem ex omni 
rationali natura, solus homo carne et materia com- 
pactus est (materia vero ad casum prona) atque ex 
duabus insuper pugnantibus naturis compositus, 
dum utraque ad suam eum conditionem impellit, 
divelli debet animal, ac dividi (Sapientia enim carnis, 
utdivinus ait Paulus, legi Deinonest subjecta) (p), pro- 


θιοῦ οὐχ ὑποτάσσεται), διὰ ταῦτα ὡς μόνος τῶν B pterea solus homo inter ratione predita, istiusmodi 


λογικῶν ὁ ἄνθρωπος τοιαύταις σωματικαῖς συνδεθεὶς 6 
πίδαις, εἶτα καὶ τὴν µετάνοιαν οἴχοθεν τοῦ ὁλισθή. 
µατος προθαλλόµενος, εἰκότως καὶ προνοίας «iq τὸ” 
ἀναστῖναι πλείονός τε καὶ μείζονος δεῖται, καὶ τῆς 
θείας δαψιλέστερον ἁπολαύει βοηθείας. Καὶ ὃ xax 
ἀρχὰς ἔλαττον τῶν ἄλλων λογικῶν ἀπέφαινεν Ἱ ἡμᾶς, 
τοῦτο μεγάλης ἡμῖν σωτηρίας ἀφορμὴν à δίκαιος 
ἀνέδειξε Κριτὴς, [339 H.] ὃς xai συνέδησε * piv τῷ 
σχρχίῳ κχολάζων τὴν ἔπαραιν, δι d καὶ ἀγγέλων 
τέλη ἐκτραχηλισθέντα 9. ἄνίατον ἔσχε τὸ παράπτωμα, 
εἶτα δὲ xal ἀφορμὴν τῆς ὑπὲρ νοῦν εὐεργεσίας τὸν 
νομισθέντα δεσμὸν τῆς ὕλης ὑπέθετο, Τ{ γὰρ ἂν «^» 
μείζον xai ὑψηλότερον εἷς εὐεργεσίαν, [048 Β.] ἐν 
διξιᾷ τοῦ Πατρὸς ὁρᾷν τὸ ἡμέτερον ἱδρυμένον φύ- 


corporalibus vinculis innexus, deindeque lapsus sui 
resipiscentiam a seipso offerens, merito et provi- 
dentia ad surgendum ampliore atque majore indi- 
get, et divino copiosius fruitur auxilio. Ita quod ab 
initio infra reliquas ratione preditas creaturas nos 
esse ostendit, hoc magne nobis salutis causam at- 
tulisse justus Judex declaravit, qui nos colligavit 
quidem carni ad coercendam superbiam, per quam 
ipsi angelorum ordines irreparabili lapsu in pre- 
ceps acli sunt ; sed statutum illud meterie vincu- 
lum in infinite postea beneficentie occasionem 
vertit. Quaenam enim aut major, aut presiantior be- 
neficentia esae possit, quam ad dexteram Dei Pa- 
tris videre sedentem nostram conditionem : et re- 


pspux καὶ τήν πΌτε στασιώδη φύσιν ὑπήχοόν τε καὶ C bellantem quondam naturam obedientem jam ac 


εἰρηναίαν καὶ τῷ Πατρὶ τῶν ὅλων διηλλαγμένηνς 0 
διὰ τῆς ἀπαρχῆς ὁ ταύτην προσλαθὼν Λόγος ἀπειρ- 
ἁσατο. Ταύτην pot δοκεῖ τὴν εἰρήνην τῷ κόσμῳ καὶ 
διὰ τῶν μαθητῶν, ὡς ἐν ἀῤῥαθῶνος λόγῳ, χατα- 
λιμπάνων λέγειν ' Εἱἰρήνην !9 τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν, 
xal ἀφίημι ὑμῖν, Καὶ, Οὐ χαθὼς ὁ κόσμος δίδωσιν 
εἰρήνην. Οἷς συνάδων xal à Ὑνήσιος µαθητὴς, Ἡ 
εἰρήνη !!, φησὶ, τοῦ θεοῦ, ἡ ὑπερέχουσα πᾶντα 


νοῦν, Φρουρήσει τὰς Χχαρδίας ὑμῶν xal, Δι- 
καιωθέντες !: ix πίστεως εἰρήνην ἔχομεν τὰ 
πρὸς  tüv θΘεὸν διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 


Χριστοῦ, δι οὔ xal τὴν προσαγωγὶν ἐσχήκαμεν. 
Οὐ γὰρ δὴ τὴν ἐκ τῶν πολέμων εἴρήνην fj τὴν πρὸς 
ἀλλήλους ἐνταῦθα νοεῖν δεῖ, ἀλλὰ δηλονότι τὴν ixd- 
στου πρὸς ἑαυτὸν, xal διὰ ταύτης πρὸς τὸν δοτῆρα 
ταύτης xai τῆς ἀστασιόστου σωτηρίας ἡμῶν Ίχορ- 
Ἠηγὸν, ἥτις καὶ φρουρεῖ τὰς καρδίας ἡμῶν καὶ ὑπερ- 
έχει πάντα νοῦν, καὶ ἣν ὁ χόσμος διδόναι οὗ δύνα- 
ται. Διὸ οὐδὲ μάχεται τὸ, Οὐκ !5 ἦλθον βαλεῖν cl- 
ῥήνην ἀλλὰ μάχαιραν. Τὴν γὰρ κοσμιχὴν, φησὶν, 
εἱρήνην οὐχ ᾖλθον βαλεῖν πάλιν. Ἔσεσθε !* µισού- 
µενοι ὑπὸ πάντων, xal πολλὰ τοιαῦτα ^ ἡ γὰρ εἰς 


(p) Rom. νι, 7. (q) Joan. xiv, 27. (r) Ibid. 38. 
(v) Maroc. xin, 13. 


pacificam, et universorum parenti conciliatam con- 
tueri? Quod pos! hanc assumptam, per suam pri- 
mitiarum oblationem, Verbum perfeci. Atque hano 
mihi pacem mundo per apostolos velut pignoris loco 
relinquendo, dicere videtur: Pacem meam do vo- 
bis (q). Et: Non quomodo mundus dat pacem (r). Cui 
etiam concinit germanus ejus discipulus : Paz, in- 
quit, Dei, qud exsuperal omnem sensum, custodiat 
corda vestra (s). Et: 9?04a Justificati ex fide pacem 
habemus ad Deum, per Dominum nostrum Jesum 
Christum per quem et accessum habuimus (t). Non 
enim profecto e bello pacem natam mutuam illam 
inter nos hic intelligere oportet: sed quam habet 
unusquisque secum, ac per eamdem etiam cum ejus 
largitore, et imperturbabilis salutis suppeditatore 
que et corda nostra custodit, et omnem excedit sen- 
sum,et quam mundus dare non potest. Quare cum 
his non pugnat illud : Non veni millere pacem, sed 
gladium (uv). Mundi enim pacem, inquit, non veni 
mittere. Rursum : Ερίκ odío omnibus (v), et id genus 
plurima. Piorum enim cum Deo affinitas, ad odium, 
invidiam, et metum impios concitavit. Venit igitur 


(s) Philipp. 1v, 7. (/ Rom. v, 1. (v) Matth. x, 34. 


VARI/E LECTIONES. 


3 χαταδυνται Α. * δὲ add. Α. 5 τὸ γὰρ] Rom. vir, 7. 5 συντεθεὶςς. 
8$ εἶρ,] Philipp. vi, 7. 


10 εἰρήνην] Joan. xiv, 27. 


9 ἐχτραχηλιασθέντα A. 
18 ἔσεσθε] Marc. xiu, 13. 


13 οὐκ] Matth. x, 34. 


7 ἀπέφηνεν C. * συνέδεισε C. 
7 ἵν beo. Rom. ve 
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Salvator pacem mittere, que cum animo ea con- Α θεὸν τῶν εὐσεθούντων συνάφεια εἰς μῖσος καὶ φθύ- 


sentire, quae corporis sunt, facit, quodque delerius 
est, melioris arbitrio subjicit. Quam quidem nobis 
prebuit, cum rebelli nostre nature pacificam deita- 
tem copulavit. Quod et divinus Paulus doczit, cum 
ait : Nam quod impossibile erat legi, in quo ínfirma- 
batur per carnem, Deus Filium suum millens in 
similitudinem carnis peccati, et de peccato damnavit 
peccatum in carne (x). Ut jam apte de eadem re di- 
catur : Ubi enim abundavit delictum, superabundavit 
gratia (y). Quamobrem et redemptionis nostre per- 
fectum a verbo opus, justitiam Det, et judicium, et 
misericordiam sacra Scriptura predicat : ut justo 
judicio Dei, qui inter rationales creaturas soli e 
luto fabricati sunt, soli etiam tanto honore et inef- 
fabili misericordia digni habiti sint. Indicabat idem 
et per Oseam dicens : Sponsabo le mihi in justitia, 
in misericordia, et in miserationibus (2). Milleitem alii 
sacrae Scripture loci clamant, ob carnis vincula 
commiseratione dignum esse babitum humanum 
genus, el pro annexa nobis materia, incarnationem 
Buam, ceteraque ex ea profecta bona vicissim nobis 
Dominum donasse: Recordatus est, inquit David, quo- 
niam pulvis sumus (a).Et: Quoniam caro sumus (b). Et 
Job : Memento quod sicut lutum feceris me (c). 


vov xai φόνον 15 τοὺς ἀσεθεῖς διεχύµαινεν. "HAOcv 
οὖν 5 Σωτὴρ εἰρήνην βαλεῖν, Ἆτις σόµφωνα τῇ oy 
τὰ τοῦ σώματος ἀποτελεῖ καὶ ὑποτάσσει, τὸ χεῖρον 
τοῖς τοῦ κρείττονος βουλήμασι !5. Καὶ παρέσγε ταύ- 
την, ἐνώσας ἡμῶν Th στασιώδει φύσει τὴν εἴρήνσρ- 
χον θεότητα. Τοῦτο Oi καὶ ὁ θεσπέσιος Παῦλος ἔχ- 
διθάσχει λέγων, Τὸ !7 γὰρ ἀδύνατον τοῦ νόµου, ἐν 
ᾧ ἡσθένει διὰ τῆς σαρχὸς, ὁ θεὸς τὸν ἑαυτοῦ 
Υἱὸν πέμψας ἐν ὁμοιώματι σαρκὸς ἁμαρτίας, 
xai περὶ ἁμαρτίας, χατέχρινε τὴν ἁμαρτίαν dv 
τῇ σαρχἰ. Ὡς ἀρμόζειν ἐπ᾽ αὐτῆς λέγεσθαι τὸ, O9 !5 
γὰρ ἐπλεύνασεν ἡ pazza, ὑπερεπερίσσευσεν !? 
Ἡ χάρις. Διὸ καὶ τὴν καθ ἡμᾶς τοῦ Λόγου οἴχονο- 
μίαν δικαιοσύνην θεοῦ καὶ κρίσιν καὶ ἔλεον τὸ ἱερὸν 


Β ἀνακηρύττει Γράμμα, ὡς δικαίᾳ χρίσει τοῦ θεοῦ 


μόνους τῶν λογικῶν τῷ πηλῷ συνδεθέντας μόνους 
καὶ της τοσαύτης ἀξιωθῆνα: φιλοτιµίας καὶ τοῦ ἀνεκ- 
φράστου ἑλέους. Εδήλου δὲ καὶ διὰ τοῦ "Oct ?9, Mv; 
στεύσομαί σε ἐμαυτῷ ?!, λέγων, ἐν δικαιοσύνῃ καὶ 
ἐν ἐλέῳ καὶ οἴκτιρμοῖς. Καὶ μορίοι λόγοι &) o: 
Ἱεροὶ ?? διαχεκράγασιν ὅτι 9ιὰ τῶν δεσμῶν τῆς σᾳρ- 
χὸς συµπαθείας τὸ ἀνθρώπινον dico Tivos, χαὶ 
ἀντὶ ταύτης τῆς συναφθείσις ἡμῖν ὕλης τὴν ἔναν- 
θρώπησιν αὐτοῦ καὶ τὰ δι΄ αὐτῆς ἀγαθὰ ἀντατέδωκεν 


ἡμῖν ὁ Κυριος. Ἐμνήσθη 35 γὰρ, φησὶν 6 Δαθὶδ, ὅτι χοῦς ἔσμεν, xal ὅτι 3) σάρξ ἔσμεν ^ καὶ (336 H.] ὁ [06 55, 


ἩΜνήσθητι ὅτι πηλόν µε ἔπλασας. 
Alteram deinde tam egregie humano generi pro- 


, ^4 o» - 9 
Δευτέραν 9) ἂν τις αἰτίαν φαίη τῆς περὶ τὸ av- 


sSpicientis cure hanc fuisse causam dixeris, quod (» θρώπινον τοσαῦττς προνοίας, ὡς im ἀογῆς 6 i- 
C j& προνοϊας, ὡς ρχης o Πλα 


nequaquam a principio Conditor naturam perfe- 
ctam, quemadmodum angelis, 04b ita et homi- 
nibus tribuerit; sed modicis progressibus perfe- 
ctionem tandem consequi voluerit. Quamobrem et 
pro virtutis premio, et pro molestiis toleratis per- 
fectionem rependit: quin et medium mortem inter 
atque immortalitatem ipsum constituit ; alterutrius 
eligendi facta potestate ; cum interim angeli, et si 
quid aliud ratione preditumet incorporeum [uspiam 
exsistit] ex ipso mox ortu nature perfectionem 
adepti sint. Unde et David ait: Polentes virtute, 
[acientes verbum illius (d), hoc est: Quemadmodum 
eos nihil materiatum, uli nos, vel deorsum trahit, 
vel impedit, ita cito, et absque mora jussa perfi- 
ciunt. Exigebat ergo ineffabile Dei justumque judi- 
cium, ut imperfectis quidem (quo tempore placi- 
tum esset) quod deerat suppleret, quos vero ab 
initio perfectos reddidisset, non simili his cura 
provideret : sed ex equitate judicaret, cum hos con- 
tentos illis [rebus] esse debere, quas ipsimet occa- 
passent, tum illis earum rerum defectus supplen- 
dos, quihus aliquando privati fuissent. Enimvero- 
quotquot ex angelis lapsi sunt, non ii materia di- 
vellente, neque carne retrahente, sed arbitrio id 


(z) Rom. xri, 3. (y) Rom. v, 20. (2) Osee. 11, 
(d) Psal. cn, 20. Y (90 8) 


στης 00x αὐτοτελῆ τὴν φύσιν, καθάπερ ἀγγέλοις, 
οὕτω καὶ τῷ ἀνθρωπίνῳ γένει παρέσχετο, ἀλλὰ ταῖς 
κατὰ μικρὸν προκοπαῖς τοῦ τελείου τυγχάνειν εὐ. 
δόκτσεν  διὸ καὶ ἀοετῆς ἆθλον xxl κακοπαθείας ἀν-- 
ἀμειψιν τὴν τελειότητα ὀδίθωσι. [649 Β.] Kal 83 
καὶ µξσον θανάτου καὶ ἀθχνασίας αὐτὸν ἔθετο, τῆς 
ποὸς ἑκάτερον αἱρέσεως ἀναφήνας χύριον. Άγγελοι 
δὲ καὶ εἴ τι ἄλλο λογικὸν καὶ ἀσώματον, ἐξ αὐτῖς 
προόδου τὸ ἐν τῇ φύσει τἔλειον ἐκληρώσαντο. Διὸ 
xxi ὁ 36 Λλαθὶδ φησι, Δυνατοὶ ?' ἰσχύί ποιοῦντες 
τὸν λόγον αὐτοῦ, τουτΐστιν oi 35 μηδενὶ τῶν ὑλ.- 
κῶν, χαθάπερ Ἠμεῖς ς, καθελκόµενοί τε καὶ συµποδ:- 
ζόμενοι, οὕτω διὰ ταχέων xal χωρίς τινος μµελλή. 
σεως πληῤοῦσι τὸ κελευόµενον. Τῆς οὖν ἀῤῥήτου 


D δικαιοχρισίας T» τοῦ θεοῦ τοῖς μὲν ἀτελέσι, καθ ὃν 


ἐδοχίμασε 1 χαιρὸν, τὸ λεῖπον ἀναπληρῶσαι, οὓς δ᾽ 
ἀπ᾿ ἀρχῖῆς τελείους Unions, μὴ της ὁμοίας προ- 
voix, ἀξιῶσαι, ἀλλά τοὺς μὲν ol; προξλαδον ἀρκεῖ- 
σθαι, τοὺς δὲ Qv ἘἙστερήθησαν ἀναπληρωθῆναι τὸ 
ὑστέρημα δικαιῶσαι, Καὶ τῶν ἀγγέλων δὲ ὅσοι πε- 
πτιύχασιν, οὐ τζς ὕλης Κατασπώσης οὐδὲ τοῦ σαρχίου 
μεθίλκοντος, τῆς προαιρέσεως δὲ τὸ φαῦλον ἑἕλο- 
µένης, τῆς οἰχείας δόξης κατηνέχθησαν. Ἡμεῖς δὲ 
τοῦ τε capxloo διοχλοῦντος καὶ , τῶν ἐκεῖθεν παθῶν 


19. (a) Psal. cu, 14. (b) Psal. Lxxvir, 14. (c) Job x,9 


VARLE LECTIONES. 


16 oóvov A : φόδων ς. 16 βουλεύμασι "1 τὸ v 
ϱ.,ἔσσευσεν pr. At ὑπερεπερίσσευσε, κα M ] 1, 19. 
c0r] Psal. ci, 14. 19 καὶ ὅτι] Psal. cxvi, 14. 9^ "[55] x, 9, 19 


? ot Jibri ota. 39 iooxtipate G. 


i οὗ] Rom. v, 20. 


ἐν αὐτῷ S. 
0 om. A. 


19 ῥ ὑπερπι- 
1$ à μνή- 


αρ] Rom. vir, 2: 
iu 33 Ἱερὸς $. 
?i δυνατοῦ] Bal. cir, "oU. 
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ὑπογαργαλ'ιζόντων, πρὸς τὰ πλείω τῶν ἁμαρτημά- À quod malum erateligente, de sua gloria deturbati 


των 00 tl γε ἑκούσιοι, εἰ καὶ μὴ τὸ ὅλον ἀκούσιοι 50, 
9 * ^ - & 
παταπἰπτοµεν. Kal vào τὸ δαιμόνιον φῦλον, εἰ xal 
τοῖς αἵμασι) ἵἤδεται xal τοῖς διὰ σαρχκὸς χαίρει md- 
θᾳσιν, ἀλλ᾽ οὖν οὐδὲν τούτων οὐ µόνον αὐτουργεῖν 
φύσιν οὐκ ἔλαχεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αἰτίαν οἴκοθεν ἔχει πρὸς 
ἃ μὴ θέµις ὑποσύρουσαν. Οὔτε γὰρ ξίφος ὠθεῖ διὰ 
τῆς δεξιᾶς πρὸς τὴν σφαγὴν, οὔτε γάμους αὐτὸς 
ὁμιλῶν τῇ µοιχαλίὸι τοὺς ἀνθρωπίνους διορύσσει * 
ἀλλ᾽ οὐδὲ θυμὸς αὐτὸν χολάζειν ἀδίχημα πρὸς τὴν 
9 .T 2? UN 29 ριωσα Y 
σφαγὶν συνωθεῖ, οὗ μὴν οὐδὲ σωματικῆς ἔρως pl- 
ϱ - ^. , 
ξεως. , Ἡμεῖς δὲ πολλάκις καὶ ὦν τὴν αἴρεσιν βδε-- 
λυττόμεθα, τῇ ῥοπῇῃ τῆς ὕλης νικηθέντες ἐργακό- 
μεθα, xai βραχύ τι πρὸς τὸν τοῦ νήφειν τόνον ὑπεν- 
δόντες τοῖς πάθεσιν ἀνδραποδιζόμεθι. ᾿Ὀθέν καὶ 
Παῦλος ἐθόα, Olóa 3! ὅτι οὐκ οἰκεῖ ἐν ἐμοὶ, τουτ- 
ἐστιν ἐν τῇ σαρχί poo, τὸ ἀγαθόν ' τὸ γὰρ θέλειν 
παράκειταί pot, καὶ εξῆς 7 καὶ πἀλ.ν, Οὐ γὰρ ὃ θέλ 
ῥάκειταί pot, καὶ Ἑξῆς άλον, Οὐ γὰρ ὃ θέλω 
ποιῶ ἀγαθὸν, ἁλλ ó οὗ θέλω, τοῦτο πράσσω. 
Εἰκότως οὖν xai πλείω τῶν δαιµονίων, φησὶν, ἆμαρ- 
τάνοντες, συγγνώµης ἡμεῖς ἀλλ᾽ οὐκ ἐκεῖνοι τυγγά- 
νουσιν, 


"Ex: δὲ 009' εἴ τις 00lz, φησὶ, φύσιν ἀγγέλων àva- 
λαθεῖν τὸν ἡμῶν Σωτῆρα καὶ Λυτρωτὶὴν ἐπὶ τῇ τού- 
των σωτηρίᾳ, οὐδὲν ἂν κέρδος ἐκ τῆς συναρείας αὖ- 
τοῖς ἀπήντα. Ανάγκη μὲν γὰρ οὐκ ἂν αὐτοὺς µετ- 
ἤγεν, ὥσπερ οὐδὲ τοὺς ἀνθρώπους, ἀπὸ τοῦ πτώματος 
ἐπὶ τὸ χρεῖττον * τὸν δὲ θεοφιλῆ καὶ ἄριστον βίον 
πρᾶξις ἀρίστη xal νεῦσις εἷς θΘΕὸν, ὁπερ ἐστὶ πίστις 
ἀκηλίδωτος, χασασκευάζει, Ov ἡμῖν εἰσηγητὴς καὶ 
διδάσκαλος ὁ σαρχωθεὶς ἐχρημάτισε «λόγος. Τούτων 
δὲ οὐδέτερον πρὸς [957 Η.] διδασκαλίαν καὶ µάθησω 
(ἴδεισαν γὰρ σαφῶς ἑκάτερον) τῷ τῶν ἀγγέλων cov- 
ετέλει γένει ἐξ αὐτῆς γὰρ παραγωγῆς τὴν τούτων 
εἴχον Υγῶσιν. Οὐ γὰρ, ὥσπερ ἡμεῖς, τῶν τοιούτων 
ἐπιδεὲς τὸ ἀσώματον. Καὶ γὰρ καὶ τὸν }ἱὸν το 
θεοῦ σαρχὶ παρόντα δαίµονες ἐπεγίνωσκον, καὶ xpi- 
τὴν καὶ βασανιστὴν xxi Δεσπότην ἀνεχήρυττον. Καὶ 
τὸ ἱερὸν Γράμμα μαρτυρεῖ λέγον, Eo 3 πιστεύεις ὅτι 
θεός ἐστι, xai τὰ δα:µόνια πιστεύουσι καὶ φρίσ- 
σουσι ' [652 R.] καὶ ἀλλαχοῦ, Tóv μὲν 3 Χριστὸν 
οἶδα, xai τὸν [αῦλον ἐπτίσταμαι ' σὺ δὲ τίς εἰς 
ἐξ ὦν δῇλον ὅτι τὸ δαιµόνιον φῦλον οὗ µόνον ἤδει τε 
τὸν θεὸν xai ἐδεδοίχει καὶ ἔσέθεν, ἀλλὰ xal τοὺς 
ἐχείνου Ὑνησίους θεραπευτάς. 

Αἰτίαν δὲ τῆς ἀφάτου φιλανθρωπίας ἐπισύναπτε 
καὶ ταύτην. Ἡμῖν μὲν ἀνοίγε, τὸν οὐρανὸν οὕπω 
γεγονότα βατὸν οὐδὲ θεατόν * ὃς xai οὐρανῶν, οἶμαι, 
βασιλεία πῥοσαγορεύεται. Κατὰ γὰρ τὸν θεῖον Παὔ- 
λον, Ἐνεκαίνισεν 34 ἡμῖν ὁδὸν πρόσφατον καὶ ζῶ. 
σαν * καὶ, Ουκ 99 εἷς χειροποίητα ἅγια εἰσῆλθεν, 
ἀλλ slg αὐτὸν τὸν οὐρανὸν, νῦν ἐμφανισθῆναι 


sunt. Nos contra et carne interturbante, et natis ex 
ea affectionibus titillantibus, ad pleraquedelicta non 
sponte volentes, sed nec omnino inviti, delabimur. 
Demonum enim genus, tametsi sanguine delecte- 
iur, et carifeis gaudeat affectionibus, non. modo 
tamen eam naturam non accepit, ut quidquam ho- 
rum perficere per se possit, sed neque ullam ex se 
proüciscentem causam habet que ad nefas trahat. 
Neque enim gladium dextra vibrat ad cedem, ne- 
que nuptias humanas cum adultera consuescens 
violat. Sed nec iracundia ipsum impellit, cede ut 
acceptam injuriam vindicet, neqae corporee com- 
mistionis amor. Nos vero sepe, materie pondere 
incitati, ea quoque perpetramus, que sponte de- 


B testemur eligere, atque ad breve admodum tempus 


sobrietatis contentioni cedentes, rursus ab aífe- 
ctibus nostris captiviabducimur. Undeet Pauluscla- 
mabat. Scio quia non habitat in me, hoc est, in 
carne mea, bonum. Nam velle adjacel mihi (e), et que 
sequuntur: iterumque: Non enim quod vc'* "c. 
num, hoc facio, sed quod nolo (malum) hoc e . |), 
Merito igitur, etsi plura quam demones, i: :'ii*, 
peccemus, nos veniam consequemur, non ipt 
Amplius vero, neque si concesserit quispiam, in- 
quit, 203a nostrum Salvatorem ac Redemptorem 
angelorum naturam pro illorum salute suscepisse, 
commodum ipsis ullum ex hac affinitate obveniat. 
Non enim necessilas ipsos, ut neque homines, 8 
lapsu ad meliorem statum transferat : sed optima 
quaque operatio, atque propensus in Deum animus, 
quod est fides immaculata, gratam Deo vitam pro- 
bamque efficit, quorum nobis dux et preceptor 
Verbum incarnatum fuit, cum eorum tamen neu- 
trum ad angelici generis (cui hec ipsa satis erant 
cognita) instructionem atque doctrinam conduoe- 
ret ; qui ab ipsa sui productione horum scientiam 
habuissent. Neque enim, ut nos, talibus incorporei 
indigent. Etenim Dei Filium in carne presentem 
demones agnoscebant, el judicem eum ponam in- 
ferentem, ac Dominum praedicabant (g). El sacre hoo 
testate Littere aiuut : Tu credis quoniam Deus est, 


D etiam daemones credunt, et contremiscunt (h). Iterum- 


que alibi : Jesum novi, et Paulum scio: ἐν vero quis 
es (i)? Unde satis patet, demonum nationem non so- 
lum scire Deum, eumque metuere, et venerari, sed 
et germanos ejus cultores. 

Porro ineffabilis in homines amoris Dei causam 
et hanc adjungit. Nobis (inquit) inaccessum antea, 
neminique adhuc visum colum (quod celorum puto 
regnum appellat) aperit. Nam secundum beatum 
Paulum : Initiavit nobis viam novam, et viventem (0. 
Et : Non in manufacta sancta introivit, sed in ipsum 
celum, ut appareat nunc vullui Dei pro nobis (4). Εν: 


(e) Rom. ντι, 18. (/) ibid. 19. (g) Matth. viu, 29. (A) Jac. it, 19. (i) Act. xix, 15. (j) Hebr. x, 20. (k) Hebr. x, 24. 
VARLE LECTIONES - . 


€? ἀκούσίονς. 3! οἶδα] Rom. vit, 18. 35 σὺ] Jac. τι, 19. 35 τὸν μὲν] Act. xix, Ι5. 34 ἐνεκαίν.] IIebr. 
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Ubi przcursor pro nobis introivit Christus (1). Hanc À τῷ προσώπῳ τοῦ 8:09 ὑπὲρ ἡμῶν "καὶ, Ὅπου 9* 


igitur viam revelavit, ad quam ut nobis prewiret, 
jastitie exemplar fuít, quo aliquando edocti, desi- 
derio accenderemur, eoque accensi ad rem desi- 
deratam prepararemur. Angelis vero celum jam 
inde a principio notum fuit, atque teslatum. Nostre 
preeterea conjunctus nature resurrectionem nobis, 
et incorruptionem atque immortalitatem per suam 
resurrectionem donavit. Incorporeum vero genus, 
cum sit immortale, hac non indiget gratia. Nostra 
insuper causa in carne peregrinatus, a diaboli, qua 
tenebamur, tyrannide nos liberavit, de principati- 
bue (πι) triumphans et potestatibus in cruce, data 
item nobis potestate calcandi omnem virtutem ini- 
míioi (1). Ubi si horum subiisset naturam, quosnam 
destruxisset (ο) ? De quibus triumphasset ? Qualem 
item quibusdam potestatem dedisset, aut in quos? 
*?0O5b Ad hec vero cum nos lapsi sumus, nul- 
lum reliquum fuit exemplar, quod eamdem natu- 
ram integram retineret. At lapsis demonoibus innu- 
ibiles nihilominus incorporeorum acles inva- 
: consistunt, qus et divine ordinationis exem- 
εν eb nunquam flexe rectitudinis specimen 
exiperent. Quapropter quí omnia sapienter, et su- 
pra quam dici potest, providet ac facit Deus noster, 
Deique Verbum, cum jam humana natura prolapsa 
esset, non hanc solum ex infinita sua in homines 
amoris vi assumit, sed per eam quoque omnibus, qui 
ejusdem natur: essent,correctionem,incorruptionem 
etaliaistaínnumerabiliabonalargitur: cum demonis 
tamen genus assumere neque justum, neque utile 
esse judicet. Sic 40 et quod sequitur caput ab spe- 
culativo et studiose scriptore clauditur. 


42. Investigat unde nobis e deteriore in melius, 
et contra ad deterius e meliori mutatio tam fre- 
quens, varia, ac pene continua exsisiat : incorpo- 
reis vero, aliis bonum sit immulabile, aliis vitium ? 
Causam reddit, quod in nobis cum animi inclinatio 
in alterutram partem connitatur, ob subjecte mate- 
rie fluxum atque vacillationem, illa aliquando ra- 
tionem superet, interdum etiam superetur : In illis, 
ad quos nequaquam maleria irrepere potest, ratio 
sola ín actiones omnes imperium obtineat. Quam- 
obrem illorum quidem casus, qui sponte et impe- 
rantis revera more ad deterius delapsi sunt, fit im- 
medicabilis, cum nihi! quidquam In se validius ha- 
beant, quod sul juris mentem, jam ex se fluentem, 
ad id quod deterius, revocet : quemadmodum aliis 
contra, qui sponte ac libere amorem honesti acce- 
perunt, nullo fluxu turbatum illud eorum deeide- 
rium conservatur. Cum nos interim veluti duplices 
quidam, ac propterea etiam male admissorum poni- 
tentia ducti, non ipsos tanquam alienos incusemus. 


B 


πβόδροµος ὑπὲρ ἡμῶν εἱσῆλθε Χριστός. Taótrv 
οὖν τὴν ὁδὸν ἡμῖν ἀνεκάλυψε, xal ταύτης ἡμῖν xa0- 
ηγήσασθαι δικαιοσύνης ἀπόδειξις ἦν, ὡς ἂν µαθόντες 
ἐπιποθήσωμεν, ποθήσαντες δὲ πρὸς τὸ ποθούµενοι 
παρβασκευαζώµεθα. Toi; δὲ ἀγγέλοις γνώριµος Xv 
ἀπ᾿ ἀρχῆς χαὶ εἰς γνῶσιν ἠἡγμένος ὁ οὐρανός. "Ext 
δὲ xai ἡμῖν μὲν τὴν ἀνάστασιν ἑνωθεὶς καὶ τὸ 
ἄφθαχρτον xal ἀθάνατον διὰ τῆς οἰκείας χαρίζεται 
ἄναστάσεως τὸ δὲ ἀσώματον γένος, ἀθάνατον ὃν. 
τῆς τοιαύτης ἀνενδεὲς χάριτος. Καὶ δι’ ἡμᾶς μὲν 
ἐπιδημήσας σαρκὶ τῆς κατεχούσης τοῦ διαθόλου 
τυραννίδος ἠλευθέρωσε, τὰς ἀρχὰς θριαμθεύσας καὶ 
τὰς ἐξουσίας iv τῷ σταυρῷ, xal δύναμιν Ἀμῖν χαρι- 
σάµενος πᾶσαν τὴν τοῦ ἐχθροῦ δύναμιν χαταπατεῖν * 
εἰ δὲ τὴν ἐκείνων ὑπέδυ φύσιν, τίνας ἂν κατήργησε; 
ποίαν δὲ τὴν ἐξουσίαν τίσιν ἐδίδου wal κατά εἰ. 
νων ; 

Χωρὶς δὲ τῶν εἰρημένων, ἡμϊν μὲν πεσοῦσιν οὐδεὶς 
ἦν ὑπογρσμμὸς τὴν αὐτὴν λαχὼν φύσιν διορθώσεως, 
τοῖς δὲ πεπτωχόσι τῶν δαιμόνων µυρία τάγµατα τῶν 
ἀσωμάτων ἀτρέπτως ἑστηχότα πβρόχειται, καὶ πο- 
λιτείας ἐνθέου παράδειγµα ὄντα xai διορθώσεως 
ἀχλινοῦς ὑποτύπωσις. Διόπερ ὁ πάντα σοφῶς xal 
ὑπὶρ λόγον πβονοούμενος xai πράττων θεὸς ἡμῶν, 
ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος, τῆς μὲν ἀνθρωπίνης φύσεως τὸν 
ὕλισθον ὑποστάσης καὶ προσλαμθάνεται ταύτην 
ἀῤῥήτῳ φιλανθρωπίας µέτρῳ, καὶ δι αὐτῆς πᾶσι 
τοῖς ὁμοφυέσι τήν τε διάρθωσιν xal τὴν ἀφθαρσίαν 
καὶ τὰ μυρία χαρίζεται ἀγαθὰ, τοῦ δὲ δαιµονίου φύ- 
λου οὐ μὲν οὖν οὔτε δικαίαν οὔτε συμφέρουσἀν κρίνει 
τὴν πρόσληψιν. Οὕτω μὲν οὖν καὶ τὸ ἐπὶ τούτῳ τῷ 
φιλοθεάμονι xal σπουδαιολόγῳ ἀνδρὶ διανύεται xe. 
φάλαιον. 

Ἐν δὶ τῷ p ζητεί πόθεν ἡμῖν μὲν Ex τε τοῦ 
χείρονος εἰς τὸ χρεῖττον xal πρὸς τὸ χεῖρον ἀπὸ τοῦ 
κρείττονος 4 μεταθολἡ καὶ πολλὴ xal διάφοβος xal 
μικροῦ συνεγἠς, τῶν δὲ ἀσωμάτων γενῶν τοῖς plv 
τὸ καλὸν ἀμετάθλητον, τοῖς δὲ τὸ φαῦλον. Kal εἰ- 
θησιν αἰτίαν ἡμῖν μὲν τῆς do! ἑκάτερα στασιαζούσης 
ῥοπῆς τῆς [318 H.] ὑποθεθλημένης ὕλης τὸ ῥοῶδές 
τε xai εὐπαράφορον, ποτὲ μὲν τοῦ λογισμοῦ xpa- 
τοῦσαν 51, ποτὲ δὲ κρατουμένην. Ἐν ἐχείνοις δὲ µηδα- 
μῶς τῆς ὕλης παρείσδυσιν λαθούσης ὁ λοχιαμὸς 
µόνος τῶν πράξεων ἔχει τὸ κράτος. Διὸ τῶν ulv 
ἑἐκουσίως καὶ ὡς ἁληθῶς αὐτοχρατορικῶς πρὸς τὸ 
χεῖρον ἀπενεχθέντων dj πτῶσις ἀνίατος γίνεσαι, οὐκ 
ἐχόντων ἕτερόν τι χρεἶττον iv. ἑαυτοῖς, ὃ τὴν aüxo- 
δέσποτον γνώµην αὐτὴν ὑφ' ἑαυτῆς ῥεύσαδαν πρὸς 
τὸ χεὶρον πάλιν ἀνακαλέσοιτο * ὥσπερ a0 πάλιν τοὶς 
ἑχουσίως xal αὐτονόμως τὸν ἔρωτα τοῦ ἀγαθοῦ λα- 
θοῦσιν [653 R.] ἁπαράτρεπτος ὁ πόθος ὑπὸ 4ἑδμηδε- 
μιᾶς ῥοῇς ἑνοχλούμενος διασώζεται. Ἡμεῖς δὲ ὥσπερ 
διπλοῖ τινές ἔσμεν * διὸ xal µεταµεληθέντες οἷς 


(I) Hebr. νι, 20. (11) Coloss. rr, 15. (n) Luc. x, 19. (ο) I Cor. i1, 6. 
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ἁμαρτάνομεν, ὡς ἑτέρους ἑαυτοὺς ἐπιμεμφόμεθα, A Duo vero ubi pugnant, et hi partim vincentes, par- 


Δύο δὲ µαχοµένων, xai τούτων ἀνὰ µέρος κρατούν- 
των τε xal χρατοῦμένων, πῶς ἂν Ἡ τὰ τοῦ πτώματος 
σχοίη τὸ ἀμετάθλητον; οὐ µόνον δὲ ἐπὶ τῶν πρά- 
ξεων, ai τὸ ἐπαινετὸν Ἡ τὸ ψεχτὸν φέρουσ.ν, ἐφ᾽ ἡμῶν 
à µεταθολἡ καὶ f παλίῤῥοια τὸ κράτος οὐκ ἔγει 
ἀνανταγώνιστον, ἀλλὰ xal ἐπὶ τῶν ἄλλων ἡμῶν ivep- 
γειῶν καὶ παθηµάτων, Οὔτε γὰρ διὰ παντὸς καθ- 
Ἴσθαι οὔτε ἵστασθχι δυνάµεθα, ἀτονίας εὐθὺς τῆς 
κατὰ τὴν φύσιν ἑκατέρου τῇ ὑπερθολῇ συνεποµένης. 
Καὶ δηλον τοῦτο, ὡς διὰ τὴν ἐν ἡμῖν τῶν στοιχείων 
διαφορἀάν τε xal µάχην συµδαίνει. Καὶ γὰρ τὸ μὲν 
θερμὸν τὴν ἄνω χώραν διώχει, τὸ δὲ γεῶδες βρίθει 
τε xal συγχαθέλχει πρὸς τὴν γῆν. Καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων 
δὲ τῶν παραπλησίων ὡσαύτως, "Α ἐπὶ τῆς ἀσωμά- 
του 39 οὐκ ἔχει χώραν φύσεως, ἀλλ) ὥσπερ ἐν ἡμῖν 
τὸ ποικίλον xai πολύμορφον, οὕτως ἐν ἐχείνοις τὸ 
ἀποίκιλον καὶ μονοειδὲς ἐγκαθίδρυται. Οθεν τοῖς 
ἁπλοῖς μὲν xal µονοειδέσιν ἀκολουθεῖ τὸ δυσαλλοίω- 
τόν τε καὶ δυσµετάθλητον, τοῖς δὲ συνθέτοις ἡ µετκ- 
θολὴ xal ἀλλοίωσις, Τὸ δὲ 2 μὴ πάντη πἀντῶς τὸ 
ἀμετάθλητον καὶ ἀναλλοίωτον μηδὲ ἐν ταῖς ἆσωμά- 
τοις οὖσίαις ὁρᾶσθαι (καὶ γὰρ µετεθλήθη τὸ δεαιµό- 
vtov ἀπὸ τοῦ χρείττονος sic τὸ γεῖρον), ἐκεῖνο ἄν τις 
ἴσως προφασίσαιτο, ὅτι xai αὐτὸ τὸ ἀσώματον ix- 
τροπῆς τε xai ἀλλοιώσεως fipbxto. Ἐκ μὴ ὄντων 
γὰρ si, τὺ εἶναι xal αὐτὸ παρήχθη, χἂν τῆς κατὰ 
τὴν Όλην συμπλοχκᾶς ἐλευθέραν ἔσχε cvv ὕπαρξιν. 
Τάχα ὃ) ἂν καὶ διὰ τὴν μίαν ταύτην ἐχτροπὴν µίαν 
xal αὐτοὶ τὴν πρὸς τὸ φαῦλον τῆς γνώμης ἀλλοίωσιν 
ἐπεδείξαντο. Ταῦτα εἰπὼν ὁ θεοσεθὴς οὗτος 4 φρον- 
τίσιν ἱεραῖς ἀνειμένος ἀνὴρ *3. ἐπιῤῥαπίζει τὴν Ὀρι- 
γένους περὶ δαιμόνων καὶ ἀγγέλων xal. ἀνθρώπων 
Wal ἀἁστέρων xai τῆς ἄλλης ὁρωμένης κτίσεως δυσ» 
σεθῇ τε xal ἄνόητον xal πολυπλανῆ φλυαρίαν, καὶ 
τέλος ἐπιτίθησι καὶ τῷ β’ xal µ’ χεφαλαίῳ. 

Ἐν δὲ τῷ ἑξῆς δύο ταῦτα ζητεῖ, ἓν μὲν διὰ τί αἱ 
ἅγιαι καὶ νοεραὶ δυνᾶμεις, ὅσα γε ἡμῶν elc γνῶσιν 
Yxt xal ol χρησμοὶ Ἐξεπαίδευσαν, τὸ καλὸν ἀπ) ἀρχῆς 
μέχρι τέλους ἀμεταθλητον σώζουσιν, ὥσπερ ai πο- 
νηραὶ τὴν χακίαν * [359 Η.] καὶ διὰ τί πολλῶν dv- 
θρώπων µελλόντων χολάζεσθαι, τὸ πῦρ 3 ἔφησεν ὁ 
Σωτὴρ Ἀτοιμάσθαι τῷ διαθόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις 
αὐτοῦ. Καὶ πρὸς piv τὴν πρώτην ζήτησιν ἐφ᾽ ἔχα- 


τέρας µερίδος, τῆς τε ἀγγελιχῆς, φημὶ, xal τῆς Dac D 


µονίας, τὸ ἁπλοῦν αἰτιᾶται xal ἀσύνθετον xal dmol- 
χιλον, καὶ διὰ τοῦτο πρὸς τὰ ἀντικείμενα τῖς µετα- 
6ολης ἐνυπάρχειν αὐτοῖς τὸ ἀπαράδεκτον. Πρὸς δὲ 
τὴν δευτέραν ζήτησιν, ὅτι διὰ τοῦτο πῦρ τῷ δια- 
θόλῳ xal τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ ** ἠτοιμάσθαι γέγρα- 
πται, ἀλλ᾽ οὐχὶ τοῖς ἀνθρώποις, ἐπειδὴ ἐν ἡμῖν μὲν 
οὐχ ἁδόκητον 45 ἀπὸ τοῦ χείρονος ἐπὶ τὸ χρεῖττον ἡ 
µεταθολἠἡ, οὔτοι δὲ γνώμῃ παρἐσχοντο τὸ ἀνέλπι- 
στον. Τὴν εἰρημένην δὲ τοῦ Σωτῆρος φωνὶν ἅμα τε 


(p) Matth. xxv, 41. 


tim victi : quomodo in his aut victoria, aut lapsus 
immutabilis sit? Neque vero solum in actionibus 
lis que laudem aut vituperationem merentur, mu- 
tatio et refluxus in nobis imperium sine repugnan- 
tia non habet : sed in aliis quoque nostris opera- 
tionibus atque affectionibus. Nam neque semper s$e- 
dere, neque rursum stare possumus, cum mox juxta 
alterutrius naturam virium remissio [in his] exces- 
sum 306: consequatur. Quod per elementorum 
in nobis varietatem et pugnam contingere constat. 
Calor enim ad supera impellit: terrenum vero 
quod est, deorsum vergit, atque ad terram detrahit ; 
atque in similibus aliis ad eumdem modum que 
sane in incorporeis naturis locum non obtinent. Sed 


B quemadmodum in nobis varietas, multiplexque 


forma, sic in ipsie nihil varium, Δἱ una perpetua 
forma residet. Unde simplices hos atque uniformes 
illud consequitur, ut alterari atque mutari nonnisi 
difficulter possiat, composita vero comitatur mu- 
tatio atque alteratio. Quod autem non omnis om- 
nino immutabilitas ne ab inoorporeis quidem na- 
turis abesse videatur (demon enim ex bono in 
malum mutatus est) illud forte aliquis pretexat, 
quod ipsa quoque incorporea natura ex mutatione 
atque alteratione initium sumpserit. Nam e non 
exsistentibus et ipsa producta est, tametsi a ma- 
terie commistione liberam habet subsistentiam. Ac 
forsitan etiam ob unicam mutationem, unam quo- 
que ipsi mentis illam in malum mutationem, osten- 
derunt. Hec ubi pius ille, et sacris vir studiis de- 
ditus retulit, Origenis de demoniis, angelis, ho- 
minibus, astris, aliisque sub uspeotum cadentibus 
conditis rebus impias, stolidas, et erroris plenas 
nugas refellit ; sicque flnem quadragesimo secundo 
capiti imponit. 

43. [n sequenti deinde capite de his duobus quee- 
rit. Primum, cur sancte et intelligibiles potestates 
(qnod quidem noverimus, atque e sacris Litteris 
didicerimus)sicvirtutem abinitioad extremum usque 
immutabilem retineant, quemadmodum improbita- 
tem maligne? Quam item ob causam, cum multi es- 
sent homines puniendi, ignem dicat Salvator diabolo 
et angelis ejus paratum (p). Atque ad primam qui- 
dem questionem, utraque in parte (angelorum, 
inquam, et demonum) [nature] simplicitatem, 
que neque composita neque varia sit, in 0888 esse 
ponit; ao per hoo eam quoque vim iis inesse, ut 
oppositas mutationis rutiones suscipere nequeant. 
Ad alteram porro questionem respondet : Idcirco 
ignem diabolo ejusque angelis, non autem homi- 
nibus preparatum, scribi, quoniam in nobis non 
inopinàta sit e malo in melius mutatio, cum illi 
confirmata sua voluntate, nullam de se spem reli- 


VARIE LECTIONES. 


99 ἀσωμάτου À, αὐτομάτου G. ^9 το δὲ] fortasse leg. τοῦ δὲ. *! οὗτος delevit 
Μ αὐτοῦ ΟΠΠ. Δ. 


A, οὗτος ὁ ἀνὴρ ceteri. ** τὸ πῦρ] Matth. xxv, 41. 


» 


. " ἀνὴρ] οὗτος ἀνὴρ 
5 ἀδόχητος 
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quam fecerint. Praedictam ergo Salvatoris senten- Α λύσιν ἐπάχει τὴς δευτέρας dmopía;, καὶ δεύτερον 


tiam simul 306Θὐ pro solutione dubitationis se- 
cunda affert, et simul pro altero argumento, quo 
demonum naturam e malo nop mutari posse os- 
tendatur. 

Post hee capite 44 excutitur, qua de causa qui 
regenerationis lavacro tingendi accedunt, Satanae 
et operibus ejus nuntium remittant: non item ho- 
minibus improbis, eorumque actionibus? Enimvero 
8i non demonum nature, sed operibus duntaxat 
eorum, tanquam inalis, renuntiemus, pari ratione 
oportebat hominum non nature quidem, at certe 
operibus renuntiare. Non enim quod majora, diffi- 
ciliora, ac supra naluram nostram demonum opera 
sint, recte quispiam pro dubitationis solutione di- 
xerit. Nam contrarium potius hoc ipsum dubium 
auget: si quidem illa quispiam ne admittat, depre- 
cetur, non qu& facere nullo modo possit, sed ad 
que agenda propendet. Ipsam igitur dubitationem 
Bic fere instituit: cujus hano subjicit solutionem. 
Primam quidem, quod demones resipiscerenon pos- 
sint : quod utique longe gravius atque abominan- 
dum magis est, quam alia multo graviora peccata: 
sed que ab hominibus, qui per penitentiam in viam 
reduci possint, committuntur. Alteram deinde, quod 
ab initio Salvator, et securitatis nostre curator, 
terminum inimicitiarum immobilem, demonem 
inter et homines praefixerit, ut adversus ipsum 
odium immortale inter seipsos servantes, nunquam 
amplius oblatam ab ipso fraudem excipiamus: 
quemadmodum etiam singuli qui baptizantur, tan- 
quam fateantur se ad id usque tempus cum primo 
suo parente Ádamo deceptos fuisse, recte ac sa- 
pienter in posterum deceptoris amicitie renuntiant. 
De hominibus autem, tametsi improbe vivant, nihil 
tale Dominus, quin potius contrarium penitus pre- 
cepit. Ac de sexcentis id genus aliis, que hic com- 
memorare poleram, unum illud e maxime necessa- 
riis, quod charitati mutue prospiciens Ecclesie 
lex (quam mille modis improbus demon discindere 
conatur) omni eam via ac sapientia componere ac 
eonservare jubet. Quare neque ipsos improbos, 
proximi cum sint (q), pro exsecrandis habere, atque 
odio esse permittit: sed contra, quoad ejus fieri 
potest, amare jubet atque diligere. ]mo vero de 
purganda curandaque malitia cogitare, illosque ad 
se sumere, nullo autem modo repellere, precipit. 
Idemque Paulus inter alia monet, qui Judeis 202a 
tanquam Judaeus, et omnibus omnia factus est, ut 
omnino aliquos salvos facerel (r). 

Quod si 8 peccatoribug justorum coetus inde ab 
initio in hunc usque diem abstinuisset, quis salvus 
esset ? Quomodo mundus sagena captus esset, si, 
cum peccatores nihil invicem utilitatis afferant, 


(q) Matth. v, 44, 45. (r) I Cor. ix, 29. 


B 


C 


D 


ἐπιχείρημα, [656 R.] δι οὗ τὸ ἀμετάθλητον ἀπὸ 


xax(aq τῆς δαιµονίας ἐπιδείκνυται φύσεως. 


Ἐπὶ δὲ τούτοις ἐν τῷ μδ’ χεφαλαίῳ διερευνᾶτα:, 
τίνος χάριν οἱ τῷ λουτρῷ τῆς παλιγγενεσίας προσ-- 
ερχόμενο: τῷ μὲν Σατανᾷ καὶ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ ἆπο- 
τάσσονται, οὐκέτι δὲ καὶ τοῖς πονηροῖς ἀνθρώποις 
καὶ ταῖς τούτων πράξεσι * χαἰτοι γε, εἰ μὴ τῇ τῶν 
δαιμόνων οὐσίᾳ ἀλλὰ τοῖς ἔργοις αὐτῶν ὡς φαύλοις 
ἁποτασσόμεθα, ἐχρῆν xal τῇ τῶν ἀνθρώπων piv 
οὐσίᾳ μὴ ἀποτάσσεσθαι, τοῖς ἔργοις Ó' αὐτῶν ἀπο- 
τάσσεσθαι, Οὐ γὰρ ὅτι μείζονα καὶ χαλεπώτερα xai 
ὑπὲρ viv ἡμῶν φῦσιν τὰ τῶν δαιμόνων ἔργα, τοῦτο 
ἂν τις λύσιν θείη τοῦ ἀπορήματος * τούναντίον γὰρ 
μᾶλλον αὐξάνει τὸ ἄπορον, εἶπερ ἐκεῖνά τις ἆμαρ- 
τάνειν ἀπεύχεται, οὐχ à μηδὲ πράττειν πέφυχεν, 
ἀλλ’ ὦν εἰς τὴν πρᾶξιν καταφἐρεται. Τὴν μὲν οὖν 
ἀπορίαν οὕτω συγκροτεῖ. Λύσιν δὲ ἐπάγει πρώτην 
μὲν τὸ τῶν δαιμόνων ἀμετανύητον, ὅπερ isti καὶ 
τῶν πολὺ μὲν χαλεπωτέρων ἁμαρτῃμάτων, ἀνθρώ- 
ποις δὲ πραττοµένων, ἅτε δὴ µετανοίχ µεθοδεύε- 
σθαι δυναµένων, λίαν βαρύτερὀν τε καὶ βδελυκτό- 
τερον. Δευτέραν Ob, ὡς ἀπ᾿ ἀρχῆς ὁ Σωτὴρ xal τῆς 
ἀσφαλείας ἡμῶν προνοητὴς ὅρον ἔχθρας ἀμετακί- 
νητον μεταξὺ τοῦ τε διαθόλου καὶ ἡμῶν ἐπγέξατο, ὡς 
ἂν τὴν πρὸς αὐτὸν EjgÜpav ἀκήρατον ἐν ἑαυτοῖς δια- 
σώζοντες µηχέτι περ' αὐτοῦ προσαγοµένην ti» ἁπά- 
την εἰσδεξώμετα 96, Διὸ xal τῶν φωτιζοµένων Έκασ- 
τος, ὥσπερ ὁμολογῶν τῇ τοῦ προπάτορος ἀπάτῃ µέχρι 
τότε συνέχεσθα:, καλως τε καὶ θεοσόφως τὸ λοιπὸν τῇ 
πρὸς ἐκεῖνον ἀποτάσσεται φιλίᾳ. "Eni δὲ τῶν ἀνθρώ- 
πων, xdy πονηρίἰᾳ συζῶσιν, οὐδὲν τοιοῦτον, ἵνα μὴ 
λέγω πᾶν τοὐναντίον, ὁ Δεσπότης ἐκάλευσε. Καὶ µυρία 
μὲν ἔστιν εἰπεῖν xai ἄλλα, tv δὲ τῶν ἀναγκα'οτάτων, 
ὡς τῆς εἰς ἀλλήλους ἀγάπης ὁ τῇς Εκκλησίας θεσμὸς 
προνοούµενος, Ἡν µυριοτρόπως ὁ πονηβὸς διασπᾷν 
ἐπείγετα., πάσῃ μµεθύδῳ καὶ σοφίᾳ συγκροτεῖν τε 
ταύτην καὶ συνέχειν νομοθετεῖ. Διὸ οὐδὲ αὐτοὺς τοὺς 
φαύλους ὁμοφύλους ὄντας βδελύττεσθαι καὶ μισεῖν ἐᾷ, 
τὸ ἀνάπχλιν δὲ στέργειν τε xal φιλεῖν, ὅση ὀύνάμις, 
val δὲ xai 9] κάθαρσιν [940 Ἡ. | μὲν τῆς πονηρἰας καὶ 
θεραµείαν ἐπινοεῖν, προσλαμθάνεσθαι δὲ, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἀπωθεῖσθαι. Καὶ τοῦτο Παῦλος * μετὰ τῶν ἄλλων 
παραινεῖ, ὃς xai τοῖς Ἰουδαίοις ὡς ᾿Ιουδαῖος xal 
τοῖς Ἕλλησιν " ὡς Ἕλλην καὶ τοῖς ἀνόμοις ὡς 
ἄνομος καὶ τοῖς πᾶσι τὰ πάντα ἐγένετο, ἵνα πάντως 
τινὰς σώσῃ. 


Ei δὲ τοῖς ἁμαρτωλοῖς ὁ τῶν δικαίων χοβρὸς ἀπ 
ἀρχῆς µέχρι νῦν ἀπετάσσετο, τίς ἂν ἐσώθη ; Τῶς 
δ᾽ ἂν ὁ κόσμος ἐσαγηνεύθη, τῶν μὲν φχύλων ἀλλή- 
λους οὐδὲν ὠφελούντων, τῶν δ᾽ ἀγαθῶν τούτους βδε- 


VARLE LECTIONES 


58 Ἠαῦλος] I Cor. ix, 20. 59 xai τοῖς Ἕλλησιν — 
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λυσσομένων τε xal ἀποπεμπόντων ; ᾽Αλλὰ καὶ ἡ τῷ Α justi insuper illos exsecrarentur ac rejicerent ? Sed 


Πέτρῳ σινδὼν ὀφθεῖσα, xai πλήρης καθαρῶν τε xal 
ἀχαθάρτων ζώων παρχουσα τὴν συναναστροφὴν 
μᾶλλον καὶ πρόσληψιν τῶν φαύλων, ἀλλ᾽ οὐ τὴν 
ἀποστροφὴν ὑπηνίττετο. El δὲ τὴν ἀγάπην οὕτω 
πανταχοῦ τοῦ θεοῦ Αήγου νομοθετοῦντος xal πάσης 
» 3 d e , Nos -— 9 bd - 
ἄλλης ἀρετῆς ὑπερέχουσαν διὰ τῶν αὐτοῦ μαθητῶν 
3 6 Rd , ^ ) , * 4 ^ I 
ἀναθοῶντος ὅμως πολεµίως πρὸς ἑαυτοὺς διακείµεθα, 
καὶ μ'κροῦ τὸν πλησίον ἕκαστος, κἂν ἄριστος [, 
φθόνῳ κακίζοµεν, ἔσθ᾽ ὅτε δὲ καὶ ἐπιθουλεύομεν, 
(657 Β.] εἰ τοιαύτης ἀφορμῆς ἑδραξάμεθα, λέγω 
δὴ τοῦ τοῖς πονηροῖς tx νομοθεσίας τε καὶ ὁμολογίας 
ἁποτάσσεσθαι, ἐγὼ μὲν ἐξ ὦν ὁρῷ τὸ ἀνθοώπινον, 
καὶ τοὺς εὐεργέτας φημὶ, ἐπεὶ τούς Υὲ τι παραλυ- 
ποῦντας, κἂν δικαίως τοῦτο πράττωσι, πάντως Ἂν 
ἐκτόπως ἐμισοῦμέν τε xai ἀπεστρεφόμεθα, ἅτε δὴ 
παρακάλυµµα τῆς οφθονερᾶς γνώµτς xal τῆς πολλῆς 
ἐφ᾽ oic μισοῦμεν ἀλλγλόυς αἰσγύντς τὴν θείαν iv- 
τολὴν προθαλλόµενοι xal σωνήγορον ἔχοντες, καὶ 
οὐκ ἂν οὐδὲ píyp: θανάτου τὴν πρὸς τοὺς τοιούτους 
ἔχθραν διελυόµεθα, κἂν τὸν ἥλιον μὴ ἔπιδύειν Emi τῷ 
παροργισμῷ ἡμῶν τῖς Δεσποτικῆς νομµοβετούσης 
9 ρ * " 4 8 9 ῃ - 
ἀγαθότητος, xa: τοῦ Πατρος µιµητας αποφα!νοντος 
- - * - - M » 
£v τῷ πᾶσι καὶ τοῖς μ.σοῦσι χρηστοὺς εἶναι, "OQ 
L4 50 9 4 ^ , » 9 «κ .* 9 L 
βρέχει ἐπὶ θικαίους xai ἀδίκους xxi ἀνχτέλ- 
λει τὸν ἅλιον αὐτοῦ ἐφ᾽ ἑκατέραν ὁμοίως µεοίδα. 
[ T 4 use, 
9 ^ — - -” 3 
Ei δὲ ἦν νενομισμένον τοῖς ποντροῖς τῶν ἀνθρώπων 
τοὺς φωτιζοµένους ἀποτάσσεσθαι, καὶ γυνὴ ἂν τα-- 
της τῆς ἀφορμῆς λαθοµέντ τοῦ ἀνδρὸς διεσχίζετο, 
xai γυναιχὸς ὁ ἀνῆρ, πατρός τε ὁ υἱὸς καὶ μητρὸς 
ἡ θυγάτηρ καὶ θοῦλος δεσπότου * ἐστηρίζετο γὰρ 
^ , - 4 9 
ἂν Έκαστος τούτων tij, πρὸς θ:ὸν οἰἶκεί ὁμολογίᾳ, 
καὶ νόµον ἐτίθετο τοῦτον ἀπαράθατον τῷ οἰκείῳ 
θελήματι βεθαιοόµενον. Διὰ ταῦτα τοίνυν τῷ δια- 
θόλῳ µόνον xal τοῖς δαιµονίοις καὶ τοῖς τούτων ἔρ- 
’ 4 ^ , M , 
Υοις φεύγειν τε xal βῥελύττεσθαι xal ἁποτάττεσθαι 
προστετάγµεθα, ἀμέτοχοι τῆς ἐκείνων γνώμης διὰ 
παντὸς συντηρηθῆναι ὁμολογοῦντές τε xxl εὐχόμε- 
vot, διὰ τὴν αὐτῶν πρὸς τὰ φαῦλα ἀκλινῆ τε xal 
ἀμετάθετον ῥοπὴν καὶ διὰ τὸ κόρον τῶν ἁμαρτι µά- 
των μὴ ὀέχεσθα:, ᾽Αλλήλοις δὲ, κἂν ἀνθρώπινον ᾗ, 
xav εἷς τὸ θεῖον διαθαίνῃ 9! τὸ ἀγάρτημα, οὐκ 
ὀξεῖαν καὶ ἀπότομον τὴν Χρίσιν φξρειν ὀφείλομεν * 
λυμαντικόν τε γὰρ τοῦτο τῆς ἐμφύτου πρὸς ἀλλήλους 
στοργῆς, διὰ τὴν συνηρτηµένην Όλην τῷ γένει, καὶ 
ὅτι πεσοῦσιν ἐλπὶς διορθώσεως ὑπολείπεται 5, Διὸ 
5 9 [4 , 9 9 . 0 ^ ^ 
καὶ ἄν τις μὲν λέγῃ, Οὐκ tipi καθ) ἕνα τῶν δαιµό- 
vov, [341 H.] ἐπείπερ ἀλήθειάν φησιν, οὐκ ἀπό- 
Όλητος ' ὁ δὲ κατὰ τὸν Φαρισχιον 9?* ἁλαζονευό- 
μενος ; χαὶ ὡς ὁ τελώνης μὴ εἶναι μεγαλαυχῶν χατα- 
Χρίνεται * οὔτε γὰρ αὐτὸς ὁ ἱστάμενος sl μὴ πέσοι 
δἥλον, οὔτε ὁ πεπτωκὼς tl μὴ στήσεται. Χωρὶς 
δὲ τῶν εἱἰρημένων κάκεῖνο θεωρητέον, ὡς ἐπειδὴ τὸ 
^ , - Ν , - ^^ 8 ο 
μὲν δαιμόνιον φῦλον ἀμετανόητον, ἡμεῖς δὲ διὰ µε- 
τανοίας τῷ βαπτίσµατ:. πρόσιµεν, 0 ὦν τοῖς ἆμετα- 


et quod Petro visum est liateum (s), puris atque im- 
puris animantibus plenum, ad consuetudinem potius 
malos assumendos, quam repellendos designat. Jum 
si tum etiam, quando charitatem adeo Dei Verbum 
ubique imperat, et omnibus aliis virtutibus majo- 
rem persuos sectatores clamitat, hostili tamen aliiin 
alios animo sumus, et fere unusquisque proximum, 
tamelsi optimus sit, per invidiam ledimus, atque 
interdum etiam ei insidias paramus : hac oblata oc- 
casione (ut scilicet improbis, ex lege atque pacto 
nuntius remittendussit)equidem quantum hominum 
mores perspicio, ipsos quoque beneficos in nos, qui 
modo aliquam molestiam,etiam juste afferrent ab- 
surde utique et indecenter odissemus atque aversa- 
remur(velamentum nimirum noxie hujus voluntatis 
et probrosi illius quo invicem prosequimur odli 
divinum preceptum objicientes, et tanquam pro 
advocalo habentes) ac neque ad exiremum usque 
spiritum odium in tales unquam deponeremus, ' 
etiamsi solem non occidere super iracundiam no- 
stram Domini bonitas praecipiat ({), atque per beni- 
gnitatem erga omnes, etiam inimicos, Patris sui 
imitatores fore declaret, qui pluit super juslos et 
injustos, el. solem suum oriri facit super bonos, et 
malos (uY. Et vero si lege decretum foret, ut bapti- 
zandi malos homines omnino valere juberent : jam 
et uxor hoc colore a viro discederet, et vir ab 
uxore, filius a patre, &a matre filia, a dot:nino ser- 
vus. Confirmaret enim horum quilibet se suo cum 
Deo inito pacto, legemque hanc sibi propria volun- 
tate corroboratam nunquam transgrediendam sta- 
tueret. Has igitur ob causas solum diabolum atque 
daemonia, et eorum opera jubemur fugere, exse- 
crari, repellere, ac nos per omnia liberos, ne cum 
iis sentiamus, conservare, profitentes atque optan- 
tes, propter eorum ad malum immutabilem οἱ irre- 
vocabilem inclinationem, et quia 3070 peccatis 
non saliantur, eosdem nos minime admittere. In 
nos mutuo vero, sive in bominem sive in Deum ad- 
missum peccatum sit, celerem et abruptam ferre 
sententiam non debemus (noxium enim illud innato 
nobis amori mutuo esse solet), tum quod genus 
universum a materia dependeat, tum eliam quia 


] lapsis spes restitutionis adhuc reliqua est. Unde si 


quis dixerit: Egone vel unum daemonem imilando 
sequor : si quidem verum dicit, non est rejiciendus, 
sin, ut ille Phariseus, sese jactitet, et Publicano 
non esse similein superbius glorietur, is utique 
damnatur (v). Neque enim constat, an ille qui stabat 
jam non deciderit: neque annon sit surrecturus, 
qui ceciderat. Preter ea vero, que jam dicta sunt, 
etiam illud considerandum, quoniam poenitentia 
duci demones non possunt; nos vero per poni- 
tentiam ad baptismum accedimus, ex eo quod im- 


(2) Act. x, 11 seqq. (/) Ephes. 1v, 26. (u) Matt. v, 45. (v) Luc. xvii, 9 seqq. 


VARUE LECTIONES. 
5» βρέχει] Matth. v, 45. δ διαθαίη ς. δὲ ἀπολείπεται 6. 9t* τὸν Φαρ.] Luo, xvi, 11. 
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ponitentibus renuntiamus, pomnitentiam omnino À νοήτως ἔχουσιν ἀποτασσόμεθα, τὴν μενάνοιαν Tüv- 


Deo spondere nos apparet. Et vero qui demonibus 
ob id quod non resipiscant, renuntiavit, quo- 
modo is non imponitentie primum renuntiavit ? 
Qui etiam prioris sue nequitie atque impietatis 
veniam petit, quomodo is hominibus, qui iisdem 
obnoxii sunt passionibus, eamdem quam per ρᾳ- 
nitentiam consecutus est misericordiam, secluge- 
rit? 

Atque ista quidem hoc capite complexus est, in- 
ter que illud etiam ait nos in resurrectione auge- 
licam vitam acturos, non jam amplius ad malum 
ullum pronos, 8ed in constanti statu conlirmatos ; 
non id quidem ex natura consecuti, sed ut et ange- 
lorum ordo, virtute sancii Spiritus. Eadem, inquit, 
ratione etiam illud dicit: Qui minor est in regno 
celorum, major est Joanne Baptísta (5), quia scilicet 
pre abundantia gratie spiritalis mutari amplius ne- 
quit. Quando enim majorem Joannem inter natos 
mulierum appelluvit,qui in Spiritus saneti donis veri- 
tas est, Conditor ac Dominus noster, cum hujus et 
future vite differentiam ostenderet : Etsi nuno, ait, 
spiritalibus donis major est Priecursor, tantatamen 
erit in futura vita harum rerum in melius commu- 
tatio, tantaque Spiritus copia, ul qui illis minor est, 
ampliora dona consecuturus sit, quam qui hic majora 
aoceperunt. Qui enim hic degebat, etiamsi majus 
quidesset consecutus, nondum tamen habebatimmu- 
tabilitatem ; qui vero in celorum regno minor, quis- 
quis tandem ille fuerit, quod tulit bonum, id simul 
stabile et nunquam adimendum tulit, nulli muta- 
tionis infirmitati obnoxius. 


208a Quinto et quadragesimo capiteia eam venit 
qu&stionem : Quomodo illi duo, qui primi in utro- 
que [rationalis creature] genere conditi fuere, dia- 
bolus et Adam, statim a creatione ceciderunt? Et 
Adamum quidem omnium sui generis primum esse 
conditum, nemini dubium. Quod vero et diabolus 
tanquam dux antesignanus ceciderit, apud Job, in- 
quit, [legitur] Hoc est principium creationis Domini, 
facium, ut illuderetur ab angelis ejus (y). Et propheta: 
Quomodo cecidit Lucifer, qui mane oriebatur (x)? Luci- 
fer enim, cum motu quodam suo propinquior sit ce- 
teris stellis, primus est aurore nuntiue. Quod pro- 
portione quadam olim in diabolum, respectu spirita- 
liajustitie Solisconvenisse, obscurius Scriptura indi- 
cat. Sed quod Jam agitur: Etei, inquit, minimejucun- 
dum cresture utriusque, tam intelligibilis quam 
que sensuum particeps est, primogenitos ín interi- 
tum ruisse : posteris tamen omnibus illorum lapeus 
in communiter utile exemplar proponitur, preconis 
more exclamans, magnum ut incolumitatis sue cu- 
ram gerant, ne aut cum istis in eadem incidant mala 
aut talium certe rerum amore tene&ntur, per quas in 
perniciem aliquis ruat : sed omni modo omnique vi 
inobedientiam, quodque per illam commititur 
peccatum exsecrentur :quando ipsa quoque creatio- 


τως θεῷ καθομολογοῦντες δεχνόµεθα. Kal 6 τοίς 
δαιµονίοις διὰ τὸ σφῶν ἀμετάθετον ἀποτασσόμενος 
πῶς οὐχὶ τῷ ἀμεταθέτῳ πρῶτος αὐτὸς ἀπετάξατο ; 
Καὶ ὁ τῆς προτέρας αὐτοῦ πονηρίας xal ἀἁσιθείας 
συγγνώµην αἰτῶν πῶς ἂν τοῖς ὁμοιοπαθᾶσιν ἀνθρώ- 
ποις, ὃν αὐτὸ διὰ µετανοίας ἔσχεν, ἀποχκλείσειεν 


ἔλεον ; 


᾽Αλλὰ ταῦτα piv χαὶ ἐν τῷ παρόντι κεφαλαίῳ : 
ἐν οἷς καί φησιν ὡς ἐν τῇ ἀναστάσει τὸν ἀγγελικὸν 
βιωσόμεθα βίον, µηχέτι πρός τι τῶν φαύλων ἐκ. 
Ἀλίνοντες, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ἀτρέπτῳ στῄριζόµενοι, οὗ φύ- 
σει τοῦτο χτησάµενοι, τῇ δὲ τοῦ Πνεύματος δυνάμει, 
ὥσπερ xai αὐτὸ τὸ τῶν ἀγγέλων σύστημα. Ταύτῃ 


B «o! φησι καὶ τὸ, 'O μικρότερος dv τῇ βασιλείᾳ 


τῶν οὐρανῶν µείζων ἐστὶν Ἰωάννου. [600 Β.] 
τουτέστι τῇ πρὸς τὸ ἄτρεπτον δαψιλείᾳ τοῦ Πνεύ- 
µατος. Ἐπειδὴ Υγὰρ μείζονα τὸν ᾿Ἰωάννην ἐν ΊΤεν- 
νητοῖς γυναικῶν [ἐν] τοῖς τοῦ Πνεύματος [ἡ ἀλήθεια] 
χαρίσμασιν ὁ κοινὸς Δημιουργὸς καὶ Δεσπότης ἔφησε, 
δειχνὺς τὸ διάφορον τῆς µελλούσης πρὸς τὴν παρ- 
οὔσαν Lo, χΧατάστάσεως φησὶν ὡς, εἰ xal νῦν τοῖς 
πνευματικοῖς χαρίσµασι μείζων ἐστὶν ὁ Πρόδρομος, 
ἀλλ) οὖν τοσαύτη τις ἔσται κατὰ τὸ μέλλον ἡ τῶν 
παρόντων μµεταθολὴ πρὸς τὸ ἄμεινον καὶ κα δαψίλεια 
τοῦ Πνεύματος, ὡς xal τὸν ἐκεῖσε µικρότερον τῶν 
ἐνταῦθα τὸ μεῖζον ἑχόντων µεγαλοπρεπεστέρας tu- 
χεῖν δωρεᾶς. Καὶ γὰρ ὁ μὲν ἐνταῦθα, κἂν τὸ μεῖζον 
εἶχεν, οὖκ εἶχε τὸ ἄτρεπτον ' ὁ δὲ ἐν τῇ βασιλείᾳ 
τῶν οὐρανῶν μικρότερος, ὃστις mot! ἂν fj, ὅπερ 
ἂν ἔφερεν ἀγαθὸν, ἀναφαίρετον συνεπεφέρετο, µη- 
δαμῶς ἀῤῥωστίᾳ τροπῆς ὑποχείμενος. 

Ἐν δὲ τῷ µε χεφαλαίῳ εἰς ἐξέτασιν ἄγει πῶς οἱ 
δύο ἐν ἑκατέρῳ γένει πρωτόπλαστοι, ὅ τε διάθολος 
καὶ ὁ 'Abàp, εὐθέως χτισθέντες ἐξέπεσονο ᾽Αλλ) ὅτι 
plv ὁ ᾿Αδὰμ τῶν dv τῷ αὐτῷ εἴδει πρωτόπλαστος, 
δῆλον * ὅτι δὲ καὶ ὁ διαθολος, ἐν τῷ "Id φησιν, 
ὥσπερ ὁ στρατηγὸς πρωτοστάτης πεπτωχὼς, Τοῦ- 
τύ ἐστιν ἀρχλ Κυρίου πλάσματος Ἠπεποιημί- 
vov εἷς τὸ χαταπαἰζεσθαι ὑπὸ τῶν ἀγγέλων αὖ- 
τοῦ. Καὶ ὁ προφήτης, Πῶς ἔπεσε ὁ ἑωσφόρος, 
ὁ moni ἀνατέλλων;, 'O γὰρ ἑωσφόρος, ἅτε δὲ 
πλησιάζων κατά τινα πορείαν μᾶλλον τῶν ἄλλων 


Ὦ ἀστέρων, πρώτός ἐστιν ἡλίου xZpob- ὃ ἀναλόγως 


ἔχειν ποτὲ τὸν διάθολον αἰνιττόμινον τὸ λόγιον πρὸς 
τὸν νοητὸν τῆς δικαιοσύνης Ἠλιόν φησιν. ᾽Αλλ) ὅπερ 
πρόχειταί, εἶ καὶ λυπηρὸν, φησὶ, τὸ ἑκατέρας χτί- 
σεως, τῆς τε νοητῆς καὶ cfe µιτεχαύόης τῶν aic 
σεων, τοὺς πρωτογενεῖς εἰς ὅλισθον ἐκπεσεῖν, ἀλλ᾽ 
οὖν τοῖς ἑξῆς ἅπασαι τὸ ἑχείνων πτἾῶμα [342 H.] 
κοινωφελὶς παράδειγµα πρόχειται, Χχήῤνκος δίκην 
ἀναφωνοῦν πολλῆς ἀσφαλείας ἔγειν πρόνοιαν, μὴ 
τοῖς αὐτοῖς περιπεσεῖν, μηδὲ στέργειν SU div. ἄν τις 
ὁλισθέσειεν, ἀλλὰ παντὶ τρόπῳ καὶ πάσῃ δυνάµε: 
τὴν παρακοὴν καὶ τὴν δι αὐτῆς ἁμαρτίαν βδελότ- 
τεσθαι, et y& καὶ αὐτὰ τῆς δημιουργίας τὰ οἱονεὶ 
βάθρα καὶ θεμέλια μὴ τῆς δεούσης ἑαυτοὺς ἀξιώ- 


(2) Matth. ii, 2. (y) Job. αι 14, sec. LXX. (9) Isa. xix, 12. 


BIBLIOTHECA. — CODD. QCXXIII. 


X 


880 


σαντες προσοχῆς ἐπὶ τοσοῦτον 5-5 ὦλίσθησαν. Δια À nis velut fundamenta ac bases, dum quantum opor- 


τοῦτο γὰρ wal ὃ σοφὸς ἡμῶν πλάστης καὶ προνοητὴς 
πρὸς σωφρονισμὸν τῶν μετὰ ταῦτα πάντων παρ- 
αυτίκα xal πρὸ καιροῦ τρόπον τινὰ ἑκατέρῳ προσάγει 
τὴν χόλασιν, τὸν μὲν τῷ θνητῷ καταδικάσας, τῷ δὲ 
τὴν χώραν ἁμείψας καὶ ἀντὶ τῆς ἄνω καὶ µαλαρίας 
διατριθῆς τὸ σκότος ἀντιδοὺς καὶ τὸν τάρταρον, 
ἑχατέρῳ πάθει κατάλληλον χεράσας τὸ  qáppaxov. 
Ὅ μὲν γὰρ ᾽Αδὰμ θεὸς ἔσεσθαι νοµίσας xal τοὺς 
ὀφθαλμοὺς φέρειν ἀνεφγμένους καὶ γνῶσίν πλουτῆ- 
σαι ἓἹ τοῦ xao) τε xai τοῦ πονηροῦ, θνητός τε 
ἐδείχθη καὶ πολυπατὴς, xal μικροῦ τυφλώττουσαν xal 
παντοδαποὺς ἀγνοίας μεστὴν φύσιν ἠνέγκατο * ὁ δὲ 
τὸν 5 ϐρόνον εἷς τὸν οὗρανὸν τῇ Φφαντασίᾳ τιθεὶς 
xat ὅμοιος τῷ Ὑψίστῳ γενόμενος ὑπὸ γῆν τε δι- 
Χαΐως ἑῤῥίφη καὶ τοὺς ταρταρίους Ὀπέδυ μυχοὺς, 
καὶ γέγονεν αὐτοῖς ἡ ἁπληστία καὶ τῆς ἐν οἷς ὑπῆρ- 
yov» συμμετρίας ἁπόπτωσις, ἸἹατρικῆς δὲ σοφἰας 
χαὶ τὸ προσφἑρειν τοῖς ἔναντίοις τὰ ἑναντία ἵάματα. 
[664 R.]'AAX' ἐν τούτοις μὲν τῷ ἱερομαθεῖ τε val 
φ.λοθεάµονι τὸ ε’ xal μ’ τὸ πέρας ἀποφέρεται χέ- 
φάλαιον. 
ΣΚΙ’. 

Διοδώρου ἐπισκόπου Ταρσοῦ κατὰ εἱμαρμένης. 

᾽Ανεγνώσθη βιθλίον Διοδώρου 5 ἐπισκόπου Ταρ- 
σοῦ κατὰ εἱμαρμένης, ἐν λόγοις μὲν η’. χεφαλαίοις 
δὲ γ΄ καὶ ν. Ἔστι μὲν οὖν ἐν τούτοις εὐσεθῶν ὁ ἄνὴρ, 
xal οὐδὲ περὶ τὴν δόξαν τοῦ Υἱοῦ τοῦ Oto), ἢν ἡ 
τοῦ Νεστορίου λύσσα διασπαράττει, σφαλλόμενος ' 


B 


τοῖς δὲ ἐπιχειρήμασιν ἔστι μὲν οἷς ὀρθῶς τε xal ο 


εὐφυῶς ἐπιθάλλει, διελέγχων τοὺς τὴν εἱμαρμένην 
δοξἀζοντάς, ἔστι δὲ ὅπου πρὸς µόνον τὸ φαινόµενον 
τὸν ἀγῶνα ipti, καὶ μηδὶ σαφῶς τὸ τῶν ἐναντίων 
ἐξαχριθῶν δόγμα. "ΌὈθεν πολλάχις οὐκ ἑκείνοις, 
πρὸς οὓς ὁ πόλεμος, ἄλλ᾽ ἑτέροις μᾶλλον δόξειεν 
ἂν διαµάχεσθαι. Πλὴν ὅ γε εὐγνώμων κριτὴς οὐχ 
ὑπὲρ dv οὐχ εὐστόχως ἐνιαχοῦ φέρεται µωμήσαιτο 
ἂν * ὑπὶρ ὦν δὲ σπουδάζει τὴν " τῆς εἱμαρμένης 
Ἀλάνην κατενεγχεῖν, xal ὡς οὐκ ἐν ὀλίγοις κατ αὖὐ- 
τῆς εὐδοχιμεῖ, τὸν ἄνδρα τιμῆς xat χάριτος ἄξιον 
ἀνομολογεῖν ἐστι δίχαιος 91. Ἐν μέντοι γε τῷ a' καὶ 
v' Χεφαλαίῳ, Sua τὴν τῆς εἱμαρμίνης χατασείων 
δόξαν, xal τὴν ΒἩαρδιπάνου συνεπιῤῥαπίζει. Αὔτη 
δὲ ἡμιμανής tlc ἐστι καὶ Άμίτομος ' τὴν μὲν γὰρ 
Voy» εἱμαρμένης τε xal τῆς λεγομένης γενεθλια- 
λογίας ἐλευθέραν ἀπολύει, συντγρῶν αὐτῇ τὸ αὖτ- 


ἰυθγαί sibi non attendunt, tam turpiter lapse sunt. 
Nam et propterea sapiens hominum formator atque 
curator ad totius posteritatis emendationem statim, 
etquodammodo antetempusulrique penam infligit, 
alierum quidem morte damnando: alteri vero locum 
permutando, et pro supera beataque vita, tenebras 
rependendo ao Tartarum, utrique vitio quod conve- 
niat, misto pharmaco. Deum enim aliquem fore se 
Adam arbitratus, apertosque gestaturum oculos, et 
boni insuper 8ο mali cognitione ditandum : mortalis 
[subito et variis passionibus obnoxius esse demon- 
stratus est, occtecatam ferme ac varia ignorantia ple- 
nam naturam sortitus. Qui vero animo jam thronum 
in colo collocarat, ipsi quoque Altiesimo similis 
factus merito subterram dejectus Tariareascavernas 
subiit. Ita hi per insatiabilem cupiditatem ab eo in 
quo erant bonorum temperamento exciderunt ; me- 
dici vero sapientis fuit contrariisopponere contraria 
medicamenta. Verum in his sacrarum ille rerum 
peritus, et contemplationis amans scriptor quintum 
el quadragesimum caput absolvit. 
2085 CCXXII. 
Diodorus Tarsi episcopus Contra fatum. 

Lectum est Diodori (58) episcopi Tarsensis Opus 
adversus fatum, libris octo, 8ο tribus supra quin- 
quaginta capitibus distinctum. Quibus in libris pius : 
quidem est hic scriptor, neque in eam sectam (59) 
de Dei Filio, quem impia Nestorii rabies dissecuit, 
&berrando deflectit, Verum in argumentis, etsi 
quedam recte satis ac dextere adhibet, dum fati 
laudatores oppugnat, alias tamen neque satis clare, 
neque satis accurate adversariorum dogma perse- 
cutus, ea oppugnare aggreditur, que epeciem dun- 
taxat dogmatis pre se ferant. [nde sepenumero 
non cum illis, quibusoum ceriamen suscepit, sed 
cum aliis potius quibusdam pugnate censeatur. 
Quanquam bene sentiens arbiter, non ob id quod 
minus feliciter alicubi hanc rem agat, reprehensum 
eum velit: cum ex eo saltem honor illi et gratia 
merito debeatur, quod non sine sua in multis laude 
(noxium) de fato errorem opprimere moliatur. In 
primo quidem certe et quinquagesimo capite, simu] 
dum fati opinionem convellit, etiam Bardisanis (00) 
sententiam refellit: que ipsa ut e dimidio ab illa 
refecta, ita semi insana etiamnum remansit. Nam 
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ὡς προϊὼν εὑρήσεις, 99 τὴν add. Α. *! δίχαιον ς.. 


NOTE. 


(38) Diodorum potius quam Theodorum appellare 
placuit : cum quod post paulo à Photio sic nomi- 
netur, tum quod Suidas Tarsensi huic episcopo «aca 
ἀστρονόμων xal ἀστρολόγων καὶ ειμαρμένης opus at- 
tribuat. Idem tractantargumentum B. Chrysostomus 
sex vi homiliis De Fato; et hom. 1 in cap. t, ad 
Timol. Euseb. toto libro vi. De praeparat. evangel. 
Cicero De divinat. et De Fato. Alexander Aphrodisl- 
eus Favorinus, apud Agel. XIV, cap. 1. 


(59) Ob 
tius cod. 

(60) Habes eam apud Euseb. lib. iv De praeparat. 
evang. cap. vrit. De ipsa porro Bardisane legendus 
Euseb. lib. 1v, Hist. cap. 28; B. Hieron. in Catalogo, 
cap. 43; Niceph. lib. &, cap. 25, et lib. 2, cap. 10; 
B. Augustinus, heres, 35 ; S. Epiphan. heres. 10; 
'Theodoret. lib. 1, Haret. fabul. 


quam male audivisse supra indicat Pho- 
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etsi animam quidem a fato, et a natalitia notatione À εξούσιον, ὑποτάττει Ob τῃ ταύτης διοικήσει τὸ 
que dieitur, liberam dimittit, arbitrii libertatem σῶμα xxi τὰ περὶ τὸ σῶμα, πλοῦτον δή 8* φημι 
illi conservando, corpus lamen, et quecunque ad καὶ πενίαν xai νόσον καὶ ζωὴν xal θάναντον καὶ 
corpus spectant, fato gubernanda subjicit. Divitias, ὅσα οὐκ ἐφ ἡμῖν, καὶ ταῦτα παντα τῆς εἰμαρμένης 
inquam, egestatem, morbum, vitam, mortem, οἱ ἔργα δογµατίκει. Ὃν 99 à φιλομαθὴς xal σπουδαῖος 
que in nostra non sunt potestate: eaque omnia Διόδωρης σαφῶς [349 H.] τε καὶ γενναίως διελέγχει 
fati esse affecta tradit. Ergo hunc studiosus ille et — Aóy« μὲν ἡμίτομον τὴν τῆς εἱμαρμένης πλάνην 
sciendi cupidus Diodorus clare ac valide convincit, κηρύττει, ἔργῳ δὲ συγκροτεῖν τὴν ὅλην, εἴπερ 
verbo quidem mediam dunlaxat erroris parlem — xai τὰ πλεῖστα τῶν σωματικῶν παθῶν τε xal ἔργων 
predicare, re autem ipsatotum confirmare: quando- διὰ τῆς ψυχικῆς ἑἐνεργείας τε xal συνερχείας, vai 9! 
quidem plurim: corporissive affectiones per anime — O7, «ai συµπαθείας εἴωθεν ἐπισυμθαίνειν καὶ dmo- 
operationem, cooperationem, aut etiam naturae  «sAetoÓa:. 

consensum, accidere solent ac perfici. 

Primo igitur libro post alia de fato relata, tum Ἐν μὲν οὖν τῷ α΄ λόγῳ ἄλλα τὲ τινα περὶ εἶμαρ- 
unde tam libere agendi audaciam error sumpserit, µένης διελθὼν, καὶ ὅθεν ἔσχε τὴν τόλμαν d πλάνη 
adversus eam insurgit opinionem, quie universum DB παῤῥησιάσασθαι, xal κατὰ τῆς λεγούσης δόξτς 
hoc ortu carere asserit (putat enim ex hac opinione Ἅτόδε τὸ πᾶν ἀγένητον 99 εἶναι διανιστάµενος (οἵετα: 
illud quoque de fato figmentum conflari) libroque γὰρ ἐκ τῆς ὑπολήψεως τῆς τὸν χόσμον ἀγένητον 
huic ita finem imponit, ut ne in altero quidem ab  ποιούσης, ἐχεῖθεν xal τὸ τῆς εἱμαρμένις συγχρο- 


eadem pugpa desistat. τεῖσθα, πλάσμα) περατοῖ τὸν αἱ λόγον, xai ἐν τῷ 
β΄ τοῦ αὐτοῦ μὴ ἀφ,στάμενος ἀγωνίσματος. 
Quamobrem decimo post haec capite, tam mundum Διὸ καὶ ἐν τῷ v κεβαλαίῳ γενητὸν εἶναι τόν τε 


ipsum, quam in eo degentem hominem ortum ha- Χόσμον καὶ τὸν ἐν αὑτῷ ἄνθρωπον ἐπιδειχκνὺς ὧδέ 
bere demonstrans, hoc ferc modo ad argumenta- πως εἰσδαλλει πρὸς ti» ἐπιγείρησιν * 'Emsi, orci, 
tionem aggreditur. Quandoquidem, ait, singulatim τῶν κατὰ µέρος ἀνθρώπων ἕκαστος φθαρτός ἐστι χαὶ 
hominum 909a singuli corruptioni atque genera- Υενητὸς, ὃξλον ὡς καὶ ἡ τούτων φύσις εἰς τὴν ὁμοίαν 
tioni obnoxii sunt, manifestum sane ipsam quoque Ἅἆἄγεται λύσιν, & µόναις ταῖς ἐξ ἀλλήλων διαδοχαῖς 
horum naturam ad similem redigi dissolutionem, διαµένουσα * τὸ γὰρ ἀγένητον οὐκ ἐν *9 διαδοχαῖς ἐπι- 
el nonnisi in solis ex se mutuo successionibus per- — voooutvov ἔχει τὸ ἄφθαρτον, ἀλλὰ καθ) ἑαυτὸ καὶ 
durare. Neque enim quod ortu caret, inde suam , Χατὰ τὴν ἰδίαν ὑπόστασιν. "Ox: δὲ ὁ κόσμος γενητὸς St, 
habere incorruptibilitatem potest, quod unum in C iilo» ἐξ ὧν καὶ τὰ bv αὐτῷ γενητὰ, πῦρ καὶ ὕδωρ 
alterius locum identidem succedere cogitemus: καὶ y7, xal ἄήρ . xai γὰρ ταῦτα παρὰ µέρος κἀθ 
sed quod id perseipsum,atqueexsuamet subsislen-  ἑκάστην καὶ φθείρεται καὶ Υίνεται. [604 R.] Ὅτι ci 
tia, tale sit. Porro mundum quoque ipsum habere πάλιν f y7, 920z7,, G7, Àov ἐξ ών εἰς γῆν xai 6 ἀνθρω- 
ortum, ex iis est. manifestum, quod que in ipso Ἅπος καὶ τὰ ἄλλα τῶν ζώων φθειρόµενα µεταθάλλεται’ 
suni, ignis, aqua, terra, aer, ortum habeant. Hac — t6 γὰρ slc ταύτην φθείρεσθαι ἀπόδειξίς ἐστι τοῦ 99. ἐκ 
enim quotidie particulatim et corrumpuntur, et ταύτης φθαρείσης xav ἀρχὰς ταῦτα γενέσθαι. Πλην 
gignuntur. Rursum autem quod terra corruptibi- καὶ νῦν ἔτι τὰ 99 πολλὰ τῶν ζώων ταύτης τρεπομέ- 
lis sit, ex iis perspicuum evadil, quod sive homo, — vz« xai φθειροµένης Ὑίνεταί τε xal συνίσταται. Τὸ 
sive alia animalia corrumpantur, in terram con- δὲ τρεπόµενον el καὶ μὴ πρόθηλον εἶχε τὴν qÜopiv, 
vertantur. Nam quod hec in illam corrumpantur, πῶς ἂν εἴη ἀγένητον ; Τροπὴ γὰρ πᾶσα τοῦ κατὰ 
argumento ulique est, ex illa ipsa corrupta ortum φύσιν προὔπάρχοντος χαὶ μάλιστα τῆς ἀγενησίας 
suum initio accepisse. Adde quod etiamnum ani- κχαθέστηκεν ἔκπτωσις. Kl δὲ ἦν ἀγένητον ἄνθρωπος, 
mantia pleraque ex hao versa atque corrupla gi- πῶς ὑπὸ τῖς Ὑενέσεως ἦτοι τῆς εἱμαρμένης δι- 
gnuntur, et flant. Quod aulem convertitur, etiam [) φχεῖτ 10 ἂν ; Τὸ γὰρ ἀγένητον οὐ Osiva: τίνος ἄλλο- 
8i forte minus fuerit manifesta ejus corruptio, quo- — tptou πρὸς τὴν ἰδίαν a2otaaw. 

modo id ortu carere possit? Quoniam omnis mutatio ejus quod antea sua natura exsistebat, vel 
maxime in causa eese solet, cur id orlu non creat. Jam si ortus omnis expers fuissel hominis natura, 
quomodo eam aut genesis aut fatum dispensaret? Nam quod ortu caret, ulterius nequaquam indiget, 
ut subsistat. 

Si quis autem ipsa rerum evidentia coactus, Ei δὲ τις ὑπὸ τῆς τῶν πραγμάτων, ἐναργείας βια- 
forsitan fateatur, orta quidem esse cum terrestria, ζόμενος ὁμρλοχεῖ γενητά piv εἶναι τὰ ἐπὶ γῆς xal 
tum aquatica et aerea : sed illam tamen genesim, θχλάττης xal τὰ ἐν ἀέρι, τὴν δὲ ταῦτα ἀπρτελοῦσαν 
per quam hzc perficiantur, cursu euo conti,unm — véves:v τρέχουσαν διηνεκῆ φορὰν Ἡ xai ἀγένητον ἐν- 
quamdam, et ortus experlem corruptionem effi- εργεῖν, καὶ ἐργάζεσθαι τὰ προειρηµένα πάντα ἀῑδίως 
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καὶ ἀγέν (τον, αὐτόθεν ἔχει τὸν ἔλεγχον. Οὐ γὰρ οἷόν τε A cere, illaque, que jam diximus, omnia perpetuo 


αὐτὰ μὲν εἶναι γενητὰ καὶ οὐχ ἀῑδια, ἀΐδιον δὲ αὐτῶν 
τὴν λιοίχησιν. Τὰ yàp ὄντα τις συγκρατεῖ καὶ διοι- 
Xil, τὰ δὲ οὐκ ὄντα πρότερον ποιξεῖ μὲν, εἶτα κυθερνᾷ 
καὶ διοικεῖ' οὐ μὴν πρὸ τοῦ γενέσθαι διοικεῖ xai 
X90spv3 τὰ μὴ ὄντα, εἶτα ὀημιουῤγεϊ. 


et sine ortu operari, bic suamet ipsius sententia 
redarguilur. Non enim fieri potest ut hiec eadem οἱ 
orla et non sempiterna sint, et tamen sempiternam 
admittant dispensationem. Nam ea quidem que 
exsistunt tueri quispiam ac dispensare potest : qua 


vero non exsistunt, primum facit, ac tum demum gubernat atque dispensat: non autem prius, que 
non sunt, dispensat atque gubernat, 80 deinde eadem creat. 


Γενητὰ δὲ φησι τὰ στοιχεῖα καὶ ἐξ ὤν ὁρᾶται καθ! 
ἑχάστην ἀλλήλων δεόµενα * τὸ γὰρ ἀγένητον καὶ 
ἄτρεπτον καὶ ἀνενδεές. Δεῖται δὲ τὰ στοιχεῖα ἀλλή- 
λων xal sl; τὸ [344 H.] σώζεσθαι xai εἰς τὸ σώζειν 
τὰ ἐν αὐτοῖς Qux. Ὁ δὲ χόσµος ὅλος γενητὸς, ἐξ ὧν 
χαὶ σύνθεσις ὁρᾶται, ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ τῶν ἓν 

Y» 02 e : 22:3 
μέσῳ συγχείµενος. Εἰ γὰρ καὶ ὥσπερ ὁὀφθαλμὸς ἢ 
κεφαλὴ τοῦ λοιποῦ σώματος, οὕτως ὁ οὐρανὸς τῶν 
κοσμικῶν στοιχείων τὸ τιµιώτατον, ἀλλ, οὖν ὥσπερ 
XiQdÀT, καὶ ὀφθαλμὸς, κἂν τιμιώτατον, ὁμοιοπαθεῖ 
τῷ λοιπῷ σώματι, οὕτω καὶ οὐρχνὸς YT καὶ ὕδατι 
xxi ἀξρι καὶ τοῖς ἐν αὐτῷ φθαρτοῖς ἅπασιν ὅμοιο- 
παθὴς ὑπάρχων τὴν κοινὴν φθορὰν οὐ διέφυγεν. Λλλὰ 
γὰρ πῶς τὰ διοικούµενα ὑπὸ γενέσεως ἁγένητα; Ἡ 
πῶς τὰ εἰς τὸ εἶναι ἑτέρων μὴ δεηθέντα εἰς χρείαν 
ἦλθεν ἀλλοτρίας διοικήσεως, καὶ ταύτης οὐκ ἀγα- 
θῆς; Τί δὲ ἀπὸ τοῦ διοικεῖσθαι κρεῖττον Έξει προσ- 
οὖύσης αὐτοῖς ἀγενησίας ; Καΐτοι τροπὴ πᾶσα φύσεως 
ἀγενήτου φθορὰ xal ἔκστασις οὐσίας ἀνάρχου. Καὶ 
πῶς Ίνεγκε τὰ ἀγένητα ὑπὸ γενέσεως 13 διοικεῖσθαι 
οὐκ ἐπὶ τὸ σωθῆναι 73 αὐτοῖς τὸ ἀγένητον, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τὸ φυλαχθῆναι ; El δὲ τις ἀγένητον λέγοι αὐτῶν τὴν 
τροπὺν, τὸ πάντων ἀδυνατώτερον εἰσάγει * τροπὴ γὰρ 
πάθος ἐστὶν ἀρχόμενον, καὶ οὐκ ἂν τις εἴποι τροπὴν 
ἄναρχον. Καὶ συντόµως εἰπεῖν, τῶν στο!χξίων xal 
τῶν ἐξ αὐτῶν ζώων τὲ καὶ σωμάτων dj πάνσοφος 
τροπὶ, καὶ τῶν σχημάτων xxi χρωμάτων καὶ τῶν 
ἄλλων ποιοτήτων f, ποιχίλη διαφορὰ µόνον οὐχὶ φω- 
νὴν ἀφίησι μήτε ἀγένητον μήτε αὐτόματον νομίζειν 
τὸν χόσµον, μήτ᾽ αὖ ἀπρονόητον, [005 R.] θεὸν δὲ 
αὐτοῖς xal τὸ εἶναι καὶ τὸ εὖ εἶναι παβρασχόµενον σα- 
φῶς εἰδένα, καὶ ἀθιστάκτως ἐπίστασθαι. 


Ortum autem habere etiam elementa, vel ex eo 
docet, quod mutuo hac quotidie subsidio egere vi- 
deamus. Quoniam quod ortu caret, idem quoque 
immutabile est et nullius indigens. Porro indigent 
mutuo elementa, non solum ut ipsa serventur, ve- 
rum etiam ut animantia, que in ipsis degunt, 
conservent. Mundum ad hac totum habere ortum 


p 8PParet ex eo, quod hunc coagmentationem quam- 


dam esse percipimus, e ccelo, lerra, eorumque quae 
in horum medio sunt constantem. Et vero si, ut 
oculus vel caput in reliquo corpore, sic et coelum 
inter mundi partes dignissimum:omnino, quemad- 
modum caput et oculus, etsi dignissima pre ceteris 
membra, iisdem cum reliquo corpore permotionibus 
subjiciuntur, sic etiam ccelum (quod iisdem motibus 
cum terra, ?09b aqua, aere, et omnibus que in 
eo sunt corruptibilibus obnoxium est) communem 
nequaquam effugit corruptionem : etenim quomodo, 
que a genesis dispensatione pendent, ortu careant, 
vel quomodo que ad exsistendum aliorum non in- 
diguerunl, jam aliene, et quidem non bon:e di- 
spensationis ceperunt indigere ? Quid vero ex hac 


( dispensatione emolumenti capient, si jam antea 


ortu carebant ? Omnis quippe nature ortu carentis 
mutatio, corruptio est, atque amissio illius exsis- 
tenti, qua principio carebat. Quomodo item posuit 
ea qua ortu carentia genesis dispensatione pendere, 
non ut eis donetur illa ortus expers natura, sed ut 
conservetur [duntaxat]. Si quis vero dixerit eorum 
mutationem ortu carere, etiam hoc infert, quod 
minime omnium fieri potest. Mutatio enim ejus- 
modi quedam affectio est, que principium habet 


et nullus unquam dixerit mutationem esse eine principio. Quinimo, ut breviter dicam, et elemento- 
rum, et qua ipsis fiunt cum animantium, tum corporum sapientissima mutatio, figurarum ad hec 
atque colorum, et reliquarum qualitatum varia differentia, tantum non clamat, ne &ul ortu carere 
mundum, aut nature sponte exsistere atque sine providentia esse putemus, sed illud clare sciamus, 
et indubitate teneamus Deum hisce omnibus el esse, et bene esse largiri. 

Τάχα δὶ γενητὰ μὲν τὰ ἄλλα φήσουσι, µόνην δὲ [) Verum illud forsitan dicent; cetera quidem or- 


τὶν τῶν ἄττρων φύσιν xxi θέσιν ἀγένητον. Αλλὰ 
πρῶτον μὲν τίνος Tiv d Ἰένεσις πρὶν γενέσθαι ταῦτας 
Τίς δὲ ὁ τὰ στοιχεῖα δηµιουργήσας:; Ἡ ἕτερος μὲν 
οὐδεὶς, αὐτὰ δὲ ἑαυτά, Τὸ δὲ ἀγένητον οὔτε τροπὴν 
αὐθαίρετον ἂν ὑποσταίη 1: mast piv γὰρ φίλον τὸ 
κατὰ φύσυω, μάλιστα Ob τῇ ἁγενήτῳ isst * οὔτε 
ὑφ᾽ ἑτέρου μὴ βουλόμενον πάθοι ’ ἀδίαστον γὰρ τὸ 
κρεῖττον, χρεῖττον δὲ ἀγενήτου οὐσίας οὐδὲν. Πῶς δ' 
ἂν τὰ μηδαμῆ μηδαμῶς γένοιντο δίχα τοῦ ποιοῦντος ; 
Πῶς δὲ τὸν θΘεὸν ταύτην τὴν ἰσχὺν ἀφαιροῦντες αὖ - 
τοῖς ἑαυτα προάγειν ἐκ μὴ ὄντων περιάπτουσι τὸ 


tum habere omnia, sed solam stellarum sive natu- 
ram, sive positionem ortu carere. At primo : cujus- 
nam sit genesisilla, priusquam aliquid factum esset? 
Quis vero elementa creasset 2 an alius nemo, sed 
hec ipsa? Verum quod ortu creat, nunquam 
sponte sua mutationem ullam subeat. Nam cum 
omnibus illud gratum esse solet, guod secundum 
ejus naturam est, tum illi maxime nature, que 
ortu careat. Neque vero hec, si nolit, ab alio quo- 
piam pati res ulla possit. Quoniam quod validius 
est, vi nulla [minore! cogi queat, et sane nihil illa 
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natura validius, que ortum nullum habet. Quomodo À κράτος; Ei δὶ x«i αὐτὰ προαγαγεῖν ἴσχυσεν ἑαυτὰ 


item, que nullo prorsus modo sunt, sine opifice 
fleri possint?aut quomodo Deo hano vim auferentes, 
sibi vindicare facultatem eam possunt, ut seipsa 
producant, qua antea non exsistebant? Si vero β6- 
metipsa producere potuerunt quin item a seipsis 
dispensandi sui facultatem acceperunt, sed aliena 
cura opus habuerunt ? Multo enim factu diffleilius 
est, primum aliquid fleri, quam postquam factum 
faerit permanere. Quomodo igitur quod erat diffici- 
lius [a sese habuerunt,] quod autem facilius, non 
haberent, nisi ab alio accepissent ? Et quomodo 
genesis terram, aerem, et alia que non fecil, dis- 
pensat. Conditoris enim munus est etiam dispea- 
.satio, cum non solum omnium que ab ipso condita 


sunt naturam norit, verum etiam que potissimum B 


ratione conservari, et unde rursus 980a confundi 
queant, atque corrumpi. 8i qui porro audeant, ele- 
mentorum quoque creationem fato tribuere, dicant 
velim nobis, qualenam astrum, ad suum in zodia- 
cum circulum ingressum, terram perfecerit ? Quale 
etiam aerem, vel ignem, vel aquam? Verum id 
nunquam dixerint, etiamsi maxime amplius nugari 
velint, Preterea si, quod fucit genesis, non semel 
facit, sed eadem sepius post temporum aliquot 
curricula repetit, ostendant nobis sepius esse fa- 
otas multas integras terrae, multas integras aquas, 
multa integra maria, unde etiam mundos infinitos 
constituant. Ac quemadmodum hoc fieri non po- 
test, ità neo illad, ut vel semel genesis unum ali- 
quod elementum produxerit. Jam si de insania 
{η insaniam delabentes, a Deo quidem oreata esse 
dixerint elementa, verum hec ab ea genesi dispen- 
garl, que sque ac Deus ipse ortus expers sit, 
multo etiam manifestius amentiam suam produnt. 
Quorsum enim Deus ordinem nullum servanti ge- 
nes| creatum a se opus subjiciat? An quod eam 
ipse sapientiam non habeat, qua illi provideat ? At 
quis hanc tulerit blasphemiam ? quis amentiam? 
creandi quidem potentiam habere Deum, providen- 
tie non habere tantum, quantum inordinata illa 
genesis sibi rapuerit 2 Quin et infinitum preter heo 
absurdorum examen consequitur. Verum si, quem- 
admodum bonitate sua [creaturas] fecit Deus, sic 
et providel: supervacaneum certe ac stultum est 
hoc de fato sive genesi commentum. Quomodo item 
Bine ortu ccelum esse possit, quandoquidem com- 
posit! mundi, quem undique cingit, pars est ? at 
quod ortum nullum habet, id neque cingere quid- 
quam neque aliorum locus esse possit, sed cum ab 
his, tum ab aliis affectionibus omnibus liberum est. 
Quin vel ex ipsa eorum quam oconfingunt hypothesi, 


διὰ τί μὴ xal τὸ διοικεῖσθαι οἴκοθεν παρέσχεν, ἀλλὰ 
τῆς ἑτέρου κηδεµονίας ἐδεήθη; Τὸ γὰρ γενέσθαι τοῦ 
διαµένειν γενόµενον πολλῷ δυσχερέστερον. llic. οὖν, 
9 μὶν 7v δυσχερέστρον, εἰς πρᾶξιν Ίἤνεγκεν, ὃ δὲ 
ῥᾷδιον, οὐκ ἂν ἔχοι μὴ παρ) ἑτέρου λαδών ; Πῶς ὃὲ 
καὶ Ἡ Ὑένεσις γῆν τε xal ἀέρα καὶ τὰ ἄλλα, à μὴ 
πεποίηχε, διοικεῖ; Ἔργον γὰρ τοῦ πεποιηκότος καὶ 
τὸ διοικεῖν, ὅτι xai µόνος τῶν ἑαυτοῦ δηµιουργηµά- 
των τὴν φύσιν οἶδε, καὶ ὅπως μὲν κρατοῖτο, πόθεν 
9k συγχέοιτο καὶ διαφθείροιτο. Et δὲ τολµήσαιεν καὶ 
τῶν στοιχείων τὴν δηµιουργίαν ἀνάπτειν 75 τῇ εἶμαρ- 
μένη, [345 H.] λεγέτωσαν ἡμῖν ποῖος μὲν ἀστὶρ si; 
τόδε τὸ ζώδιον εἰσελθὼν ἀπετέλεσε τὴν γῆν, ποῖος δὲ 
τὸν ἀέρα 1j τὸ πῦρ fj τὸ ὕδωρ. ᾽Αλλ’ οὐκ ἂν ἔχοιεν λέ- 
γειν, εἰ καὶ πλέον ληρεῖν µελετήσωσιν. "Άλλως τε δὲ 
εἰ οὐχ ἅπαξ motel ὃ ποιεῖ ἡ γένεσις, πολλάκις δὲ τὰ 79 
αὐτὰ κατά τινας γρόνων περιόδους, δεικνύτωσαν ἡμῖν 
πολλάκις μὲν γεγενηµένας πολλὰς ὁλότητας γαιῶν, 
πολλὰς δὲ ὑδάτων, πολλὰς δὲ θαλασσῶν, ἐξ ὦν καὶ 
κόσμους ἀπείρους συστήσουσιν. ᾽Αλλὰ μὴν ἀδύνατον 
τοῦτο * ἀδύνατον ἄρα καὶ τὸ ἅπαξ τὴν Ἠγένεσιν lv. τι 
τῶν στοιχείων προαγαχεῖν. El δὲ ἐκ μανίας elc. pa- 
vías µεταπίπτοντες ὑπὸ Θεοῦ μὲν δημιουργτθῆναι 
φαῖεν τὰ στοιχεῖα, ὑπὸ δὲ τῆς γενέσεως ἀγενήτου xal 
αὐτῆς ὥσπερ τὸ θεῖον οὔσης διοικεῖσθαι, ἐχδηλότερον 
αὐτῶν τὴν ἄνοιαν στηλιτεύουσι 7, Διὰ τί γὰρ τὸ 
θεῖον ἀτάχτῳ γενέσει τὸ οἰκεῖον ὑπίθαλε δη µιούργη- 
μα; Ap ὡς αὐτὸς οὐκ ἔχων τὴν τοῦ προνοεῖν σο- 
φίαν ; Καὶ τίς ἂν ἐνέγχοι τὸ δύσφηµον, τίς δὲ τὸ 
ἀνόητον, δημιουργίας piv κράτος ἔχειν, mpovolac δὲ 
μηδ) ὅσον d, ἄτακτος ἤρπασε γένεσις; Καὶ μυρίοις 
ἄλλος ἑσμὸς ἁτοπημάτων ἔπεται. El 5' ὥσπερ dye- 
θότητι ἐποίησεν ὁ θεὸς, οὕτω καὶ προνοεῖ, περιττὴ 
καὶ µαταία ἡ ἐπίνοια τῆς εἱμαρῤμᾶνης fro: τῆς vsvi- 
σεως. Πῶς δὶ ἀγένητος ὁ οὐρανὸς, τοῦ συνθέτου xó- 
σµου µέρος ὑπάρχων καὶ περιοχή; Τὸ γὰρ ἀγένητον 
οὔτε περιὀχή τις οὔτε τόπος ἱτέρων Ἂν εἴη, καθα- 
ρεύει δὲ τῶν τοιούτων τε xal παθῶν ἁπάντων. )Αλλὰ 
xal ἐξ αὐτῆς αὐτῶν τῆς πλαττομένης ὑποθέσεως 
δῆλον ὡς οὔτε ὁ οὐρανὸς οὔτε οἱ ἀστέρες ἀγένητοι. 
Καὶ γὰρ τοὺς μὲν αὐτῶν ἀγαθοποιοὺς τὀὺς δὲ καχο- 
ποιοὺς λέγουσι, (008 Β. | καὶ οἴχους ἄλλους ἄλλοις. 
ἀφορίζουσιν, dv οἷς γινόµενοι ἄλλοι μὲν κακύνονται, 


p fj πλέον fj xal ἐξ ἀγαθότητος τραπέντες εἰς κάχωσιν, 


ot δὲ τοὐναντίον ἢ πρὸς ἀγαθότητα κακοὶ ὄντες µετ- 
εθλήθτσαν, ἢ πλέον τῆς προτἐρας ἠγαθύνθησαν dya- 
θότητος. Καὶ πῶς ἂν ἐν τούτοις νοηθῇ ἢ τὸ ἀπαθὲς 
ᾗ τὸ ἁπλοῦν fj τὸ ἀσύνθετον fj τὸ ἀγένητον καὶ μυρίε 
ἄλλαι Ἐν ol; xal à δεύτερος αὐτῷ συναπαρτίζεται 
λόγος καὶ τὰ δέχα κεφάλαια, τελευτήσαντα μὲν εἷς 
τὸ w', ἀρχὴν δὲ τὸ v ποιησάµενα, 


satis apparet, omnino neque colum, neque stellas ortu carere. Etenim quasdam earum esse beneficas 
volunt, quasdam rursus maleficas faciunt, domosque aliis alías attribuunt, ia quibus dum versentur, alie 
vel maligniores flant, vel certe ex benignis maligne evadant, alie contra vel ad beneflcentiam (mala 
oum sint) delabantur, vel benigniores quam antea reddantur. Quomodo ergo de his vel mente coneipi 
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possit, perturbationie ea esse expertia, aut. simplicia, aut incomposita, aut sine ortu, aliaque prope 
infinita? Ubi demum secundus liber absolvitur, unaque decem illa capita (64), ques a decimo initio 


ducto in vicesimum usque pertingunt. 


ν δὲ τῷ τρίτῳ πειρᾶται μὲν διἁ τε τοῦ κα xs- Α Tertio deinde libro conatur quidem vicesimo 


φαλαίου καὶ τοῦ κβ’, καὶ μὴν καὶ τοῦ γ΄ καὶ κ΄ καὶ 8, 
ἐλέγχειν τοὺς τὸν οὐρανὸν σφαιρικὸν ὑποτιθεμένους, 
o9 μέντοι γε διὰ τῶν ἰσχὺν ἑχόντων οἱ ἔλεγχοι πρό- 
εισ,. Τὸ σφαιρικὸν δὲ οὐ βούλεται συγχωρεῖν τῷ ob- 
pavip, διότι νομίζει τὰ» εἱμαρμένην ἐκ τής τοιαύτης 
εἰσάγεσθαι θέσεως. Καΐτοι οὐδεμίᾳ τοῦτο ἀπόδειξις 
ἐκθιάζεται * οὐ γὰρ, εἶ γε σφαιρικὸς ὁ οὐρανὸς, καὶ 
τὸ τῆς εἱμαρμένης ἐξ ἀνάγχης συνίσταται. 


Τὸ δὲ κε καὶ G^ κεφάλαιον εὐσεθεῖς μὲν προθάλλες 
ται λόγους, πρὸς ἔλεγχον δὲ τῆς προκειµένης ὑποθέ- 
σεως τὴν ἰσχὺν οὐ λίαν ἐπιδειχνυμένους. Ἐν δὲ τῷ 
κζ΄ δόξας προθέµενος περί τε οὐρανοῦ xai τῶν ἐν 
αὐτῷ ἀστέρων, ἃς λέγει τῶν ἀστοολογούντων εἶναι, 


οὔτε ταύτας (346 H.] ἀκιθδήλως προάγει, καὶ τὰς B 


κατ αὐτῶν ἐπιχειρήσεις οὔτε ἀποδεικτικὰς, ἀλλ) 
οὐδὲ διὰ τοῦ πιθανοῦ δείχνυσι προϊούσας, Τὸ δὲ xw 
πρὸς τὰς αὐτὰς ἐνιστάμενον δόξας δι ἴσου μὲν τῶν 
ἀποδείξεων διαπἰπτει, οὐ μέντοι γε καὶ τοῦ πιθανοῦ 
διαµαρτάνει. Ἐν δὲ τῷ κθ’ φησὶ, πῶς τὴν ὅλην γῆν 
tl, ἴσα µέρη τοῖς δώδεκα καταμµερίζοντες ζωδίοις, τὰ 
μὲν τµήµατα τῆς γῆς καὶ τοὺς ἐν αὐτοῖς δᾷλον οἱ- 
κοὔντας εἰς ἵἕκαστον ἀφωρισμένως ἀναφέρουσι τῶν 
ζωδίων, καὶ ὑποκεῖσθαι μὲν τὰ τῆς γῆς µέρη, im- 
κεῖσθαι δὲ τῶν ζωδίων ἕκαστον δίκην νεφέλης τῇ 
ἀφωρισμένῃ µοίρᾳ τῆς γῆς ἐποχοῦμενον, Ἐν χινή- 
δει γὰρ κατ) αὐτοὺς διηνεκεῖ τοῦ οὐρανίου πόλου φε- 
ῥοµένου, καὶ συμπεριαγοµένων αὐτῷ τῶν ιβ’ ζωδίων, 
ἀδόνατον τὸ αὐτὸ τῆς γῆς διὰ παντὸς ἐπέχειν τμῆμα, 


ἀλλὰ παραλλάξει uiv κατὰ τὴν πορείαν τοῦ πόλου C 


ἕκαστον ζώδιον πάντα τὰ τµήµατα τῆς γῆς, ἄλλοτε 
μὲν ἐπ᾽ ἀνατολῆς 75, ἄλλοτε δὲ ἐπὶ δύσιν, ἄλλοτε δὲ 
ἐπὶ µεσημθρίαν τῇ οὐρανίᾳ κινέσει συμπεριδινούµε- 
vov, xal οὖκ ἐφ᾽ ἓνί τινι στηριζόµενον. Ἐξ ob συµ- 
θαΐνει τῶν ζωδίων 79 ἕχαστον οὐδὲν ἦντον τὸ ἀἆφωρι- 
σμένον τῆς γῆς ἐπέχειν τμῆμα Tj τὸ ἀλλότριον, "AÀ- 
λως τε δὲ εἰ κατ) αὐτοὺς ἡ Υῆ χέντρου xal σημείου 
λόγον ἐπέχει πρὸς τὸν οὐρανὸν, καὶ τῶν ζωδίων iv 
ὁποιονοῦν τῷ τε πλάτει καὶ µήχει πολλαπλάσιόὀν ἐστιν 
αὐτῆς, πῶς οἷόν τέ ἐστιν ἔχαστον τῶν δωδεκατηµο- 
piov τῆς γῆς ἑκάστῳ τῶν ζωδίων ἰσομοιρεῖν τε καὶ 
συμπαρατείνεσθαι xal διὰ τοῦτο τὴν οἰκείωσιν ἔχειν 
πρὸς αὐτό; Καὶ τότε o08' αὐτῆς ὅλης οἰνουμένης τῆς 
γῆς, κατὰ δὲ τὸ πλεΐστον, τὸ μὲν διὰ καύµατος τὸ δὲ 
διὰ ψύχους ὑπερθολὴν, ἀνθρώπων οὔσης ἀοιχήτου, 
καὶ παντελῶς àv ἀρχῆς ἀφωρισμένης. Ei δὲ µη το- 
πικῶς τῶν τῆς γῆς τμημάτων τὰ ζώδια χρατεῖν λέ- 
γοιεν, μηδὲ σωματιγῷ µεγέθει κατὰ τὸ ἔχειν αὐτῆς 
τὸ πλάτος, [009 R.] ἀλλὰ V φυσικῶς χαίρειν ἕκαστον 
των ζωδίων ἑκάστῳ μέρει τῆς γῆς, περιττῶς πρὸς 


primo, secundo, tertio et quarto capitibus repre- 
hendere 908 qui oclum esse globosum statuunt, 
3100 sed ejusmodi nequaquam argumentis adhi- 
bitis, que redarguendi vim habeant. Globosam 
vero formam oclo concedere propterea recusat, 
quod fatum ex tali positione induci pulet, quan- 
quam nulla id demonstratio extorquet. Non enim, 
si coelum globosum sit, mox etiam fatum necessa- 
rlo ponitur. 

Porto vicesimum quintum el sextum caput pias 
continet rationes, sed que ad reprehensionem 
subjecte hypothesis robur non adeo magnum pre- 
ferant. Septimo dehinc et vicesimo de calo, deque 
ejus stellis, opinionibus (quas astrologorum esse 
ait) allatis, et non satis ipsas sincere adducit, et 
que contra easdem profert argumenta, ea neque 
demonstrandi vim habere neque saltem veris similia 
proponere videntur. Jam vicesimum octavum caput 
adversus easdem opiniones insurgens, per similem 
quidem demonstrandi rationem delabitur, sed non 
ita etiam illud ad verisimili aberrat. Proximo 
autem refert [Astrologos] terram universam in 
duodecim equas partes pro pari signorum cole- 
stium numero partientes, singulas terre sectiones, 
una cum earum inoolis, ita deflnite cuique signo 
attribuere, ut terre partibus subjectis singula, 
zodiaci signa incumbant, atque instar nebule supra 
definitam terre partem devehantur. At cum etiam 
ex illorum sententia, perpetuo ccelum motu feratur 
unaque cum ipso et duodecim signa clreumagantur, 
fleri nullo modo posse[docet] ut eamdem illa terre 
sectionem perpetuo obtineant, sed pertransibit, ait, 
juxta cceli progressum omnes terre sectiones si- 
gnum quodlibet, dum alias ad ortum, alias ad occa- 
sum solis, aliasque ad meridiem una cum coelesti 
motu circumagitur, et nanquam in una aliqua seo- 
tione fixum manet. Unde fit ut singula signa non 
minus illam sibi deflnitam terre sectionem regant, 
quam alienam. Adde, sisecundum eorum opinionem 
terra centri ac puncti rationem habet ad colum, 
et quodlibet zodiacum elgnum cum latitudine, tum 
longitudine multis partibus est, quam illa, majus : 
qui fleri omnino potest, ut quelibet duodenarum 
terre partium signorum cuilibet ex equo respon- 
deat, atque coextendatur, ac propterea etiam affini - 
tatem illam cum eo habeat ? Presertim cum neque 
terra universa sit habitabilis, sed pro maxima parte, 
pre nimio partim calore, partim frigore, habitari 
ab hominibus nequeat, ab ceteris item terre par- 
libus jam inde a principio penitus distincta. Quod 


VARLE LECTIONES. 
78 áyacoA ic] imo ἀνατολὴν. 7? ζώδων, ut solet, A. Ὁ ἀλλὰ μηδὲ φυσ.ς.. 
NOTE. 
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si non ralione situs singulis terre seclionibus signa A τὰ σχήµατα τῶν ζωδίων xal γῆς τόπους ἀπονέμηυσι, 
imperare dixerint, neque ratione corporee magnitu- ταῖς μὲν τοῦ καρχίνου χηλαϊῖς ἐξοχάς τινας xai ἐκ- 
dinis, quasi lerre nimirum habeant amplitudinem, τάσεις ἐχτὸς τοῦ ὅλου µεγξέθους, τοῖς δὲ τοῦ ταὀρου 
sed neque 328 Άᾳ ratione nature gaudere singulas κακέρασι xai τοῖς ποσὶν ἑτέρους τῷ τῆς φύσεως σγή. 
signiferi partes singulis terre partibus, frustraomni- at: παραπλησίους. 

no juxta figuras signorum, etiam terre loca distribuunt : ut cum cancri chelis sive forcipibus eminentes 
quasdam atque exporrectas extra totius molem partes aliribuunt: οἱ tauri rursum cornibus ac pe- 
dibus alia quedam loca, que propius ad naturalem horum figuram accedant. 

Adhac [si] singula signiferi signa singulis terro Ἔτι οὲξ ci Wwalps: τῶν ζωδίων ἕκαστον φυσικῶς 
sectionibus, ita nature ratione gaudeant, ut οἱ le- ἑκάστῳ µερει τῆς γῆς, καὶ βλάπτει μὲν αὐτῆς τὰ 
dant ejus partes ac vitient, vel terre motibus, vel µέρη xai ἀφανίζει Tj σεισμοῖς 5 Tj πολέμοις fj πυρ- 
bellis, vel ignis vastationibus, velsterilitate, quoties πολήσεσιν f, ἀφορίαις κακοποιοῦ φανέντος τοῦ ?! 
malignum aliquod sidus apparet, et contra juvent — àstí2o4, ὠφελεῖ δὲ τὰ μέγιστα τῶν ἀγαθοποιῶν τι- 
maxime, agricultura, sdificalione, uberiate, dum — voc εἷς αὐτὸ ἔρχομένου, γηπονίαις, εὐφορίαις, πῶς 
benignum aliquod sidus ad eas defertur ; quomodo s: τόποι διὰ κρύους f, θάλπους ὑπερθολὴν διὰ παν- 
adhzec loca quedam reperiuntur, que ob nimium τὸς πάντων ἔρημοι, xal οὔτε ἀγαθοποιὸς ἀὐτοῖς 
sive frigus, sive calorem oinnino deserta perpetuo p ἀφεῖλε τὴν ἐρημίαν, παρέσχε δὲ τὴν εὐχρασίαν S5, 
remanent: neque vel beneficum aliquod astrum οὔτε τοὺς οἰκησίμους τόπους χκακοποιὸς οὖδεὶς ἐπεμ- 
sublata solitudine temperiem hisce attulit, vel ad θαΐνων τῶν ζωδίων εἰς παντελῆη ἐρημίαν καὶ ἀἄφα- 
habitabiles locos malignum signum ascendens, in — vtepóv µετεσχεύασεν;ι εἰ γὰρ καὶ γένοιντο [347 Η.] 
meram eos solitudinem ac vastitatem redegit? Etsi Χατακλυσμοὶ 7, χαλάζης dj κεραυνῶν βολαὶ, τὰ iv 
eaim hic contigerint aliquando eluviones, vel gran- αὐτοῖς dgavitovze;, ἀλλ dj συμμετρία πάλιν εἰς τὸ 
dinum aut fulminum ictus, quibus ea qua in ipsis — xatà φύσιν εὔφορον αὐτοὺς ἐπανήγαγε. Τοὺς δὲ ipy- 
gunt, perirent : attamen συμμετρία rursus haec loca. µους τόπους οὕπω τις ὠφέλησεν ἀγαθοποιὸς ἀστὶρ, 
ad naturalem ubertatem reduxit, cum illis desertis ἀλλ’ ἡ φύσις κρατεῖ καὶ ἐν ἐρημίαις καὶ πανταχοῦ 
nunquam aliquod hactenus felix astrum profuerit. παρὰ θεοῦ τοῖς οὖσι διχφόρως δοθεῖσα, καὶ οὔτ᾽ ἂν 
Sed natura nimirum obtinet, cum in solitudinibus,  ὑετὸς Χατενεχκθείη ὅπου μὴ πέφυκχεν, οὔτ ἂν νιφε- 
tum ubicunque, non eadem illa rebus omnibus a τῶν ἀπαλλαγείη τὰ διὰ παντλς φέροντα κρυμοὺς 
Deo indita, ut neque pluvia ibi decidat ubi per na- ἀγρίους. Ei δὲ αὐτὸ τῆς τῶν τόπων φύσεως τὸ ἆμε- 
turam non solel, neque nivibus unquam illa ca- τάθλητον δεῖγμα AapÓivougt τοῦ yalpew Exascov 
reant, quecunque immania pati frigora consueve- ζώδιον ἑκάστῳ μέρει γῆς, αἱ ἀπὸ εὐφοριῶν εἷς ἀφο- 
runi. Quod si qui forsitan immutabilem hunc in ϱ plac μεταθολαὶ καὶ oi σεισμοὶ τὸ λεγόμενον αὐτοῖς 
locorum natura ordinem pro indicio atque argu- ἀσθενὲς ιελέγχουσι ' τῶν μὲν γὰρ ἀγαθῶν τόπων 
mento assumant, quod singula signiferi signa sin- ἨἈπολλάκις ἡφανίσθη τὸ εὔχρατον, τῶν δὲ ἐρήμων o3- 
gulis terre parlibus gaudeant: cerle fertilitatis in δεπώποτε µετεθλήθη τὸ ἄγριον καὶ ἀοίχητον. Tov 
sterilitatem commutationes, lerreque ipsius motus, μὲν οὖν iv τῷ À' κεφαλαίῳ ὅσα τὸ ἀκόλουθόν πως 
imbecillum esse horum argumentum satis arguunt. μετὰ τοῦ πιθανοῦ εἶχε, ταῦτά ἐστι * τῶν 6) ἄλλων 
Nam etsifelicium locorum temperamentum persepe τὰ μὲν τοῖς προλαθοῦσι κεφαλαίοις πρυείρηται, τὰ 
perierit, solitudinum tamen inhabitabilis asperitas δὲ Χατὰ τὸ φαινόμενον μᾶλλον καὶ ἐπιπόλαιον δι- 
nunquam immutata est. H»c igitur illa sunt qua εσκεύασται. 
tricesimo capile ita lractantur, ut. consequentiam aliquam et probabilitatem habeant, cetera vero, 
partim capitibus dicta sunt precedentibus, partim in speciem duntaxat exteriorem instructa videntur. 

At primo et tricesimo capite astrologorum opi- [) 'Ev δὲ «ip λα΄ διαπορεῖ τὴν τῶν ἀστρολόγων δόξαν 
nionem labefactans, ila querit : Cur zodiaci signa διασείων, xat φησι" Διὰ τί γὰρ ζώδια οἴχους τῶν 
errantium stellarum domos appellant? An quia hec πλανήτων καλοῦσιν; ἀρ᾽ ὅτι πέπηγεν δὲ ἐν τῷ οὖρα- 
in colo fixa sunt? Ergo quotquot similiter fixa νῷ; καὶ πάντες ox ol ὁμοίως πεπηγότες οἶκοι 
manent astra, ipsorum eque domus fuerint. Non ; — £sovta: 9 τούτων. 'AXÀ! ὅτι κινοῦνται ol πλάνητες ; 
sed quia non errantium stellarum qualibet gaudel — xal οὕτω πάλιν πάντες οἱ πεπηγότες οἶκοι ἂν αὐτῶν 
2115 errante. Quin igitur el planete signorum εἴησαν εἰκότως.  Αλλ᾽ ὅτι τῶν ἁπλανῶν ἕκαστος 
zodiaci domus appellantur? Quomodo non item alpes: τῷ πλάνττι ; διὰ τἰ οὖν μὴ καὶ οἱ πλάνητες 
domus invicem sunt benefici prosperique planete, οἶκοι τῶν ζωδίων; πῶς 0E μὴ ἀλλήλων οἶκοι πάλιν 
et malefici : imo et qua sibi mutuo familiaria sunt οἱ ἀγαθοποιοὶ πλάνητες καὶ ol κακοποιοὶ, καὶ ἔτι τὰ 
zodiaci signa. Bi vero propterea, quod signa e Ἀἀλλήλοις χαίροντα 96 τῶν ζωδίωνς εἶ δ᾽ ὅτι τὰ μὲν 
multis componantur stellis, cum singuli planete ζώδια σύχχειται ἐκ πολλῶν, ἕκαστος δὲ τῶν πλανή- 
unius generis sint ; mox eliam quamlibet fixarum των μονοειδὴς, xal ἑκάστην σύνθεσιν τῶν ἁπλανῶν 
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οἶκον ὀφείλουσι ποιεῖν τῶν πλανήτων * πολλὰς γὰρ À stellarum compositionem planetarum constituere 


ἄν τις spot συνθέσεις, βουληθεὶς ζητεῖν, xai τῶν 
ἄλλων ἀἁπλανῶν. El δὲ ὅτι µόνα τὰ ζώδια τοῖς πλά- 
νησιν εἷς τὰ ἀποτέλέσματα συνεργεῖ, διὰ τί μὴ καὶ 
ol πλάνητες οἶκοι τῶν ζωδίων συνεργοῦντες αὐτοῖς ; 
εἰ δὲ διότι τὰς τῶν ζωδίων ἐνεργείας καὶ ἀκύρους 
καὶ ἐνεργεῖς δύνανται ποιεῖν, [072 R.] πῶς οὐχὶ 
καὶ ἀλλήλων οἶκοί εἶσι, τοῖς ἀλλήλων ἀποτελέσμασι 
καὶ xüpoc καὶ χατάλυσιν ἐπάγειν, ὥς φασιν, ἰσχύον- 
τες; πῶς δὲ µόνα τὰ ζώδια τοῖς πλάνησι συνερχεῖ; 
ἄρα µάταιός ἐστιν ὁ λοιπὸς τῶν ἁπλανῶν χορός; 
πῶς δὲ τοὺς πλάνητας ἀγαθοποιεῖν καὶ χακοποιεῖν 
ὅλως δύνασθαἰ φασιν ; ἄρα διὰ τὸ κινεῖσθαι; οὐκοῦν 
τῶν ιβ’ ζωδίων οὐδὲν οὔτε ἀγαθοποιήσει οὔτε xaxo- 
ποιήσει * ἅλλ᾽ οὐδέ τις ἄλλος τῶν ἁπλανῶν. El δὲ 


domum astrologi coguntur. Multas enim, qui inves- 
tigare velit etiam aliarum fixarum compositiones 
reperiat. Sin quod null: prxter zodiaci signa una 
cum planetis effectus fatales operentur, cur non 
et planete domus sunt signorum coelestium, quem- 
&dmodum cum illis una operantur? Sin forte pro- 
pterea quod signorum celestium operationes pos- 
sinl planete aut irritas, aut efficaces facere, quo- 
modo non etiam aliorum alii domus sunt, quemad- 
modum mutuos effectus, ut illi fatentur, et ratos et 
irritos reddere queunt ? Quomodo item sola signi- 
feri signa planetis cooperantur? Num aupervaca- 
neus est reliquus fixarum coetus ! Quomodo adhec 
planetas aut benigne facere, aut nocere posse 


διότι, φησὶ, δι’ αὐτῶν πορεύονται ol πλάντητες, πολλῷ B asserunt ? an propler motum ? Nullum igitur e xi 


μᾶλλον al ζῶναι xal οἱ τοῦ ἀέρος τόποι, ÓU àv 
ὁδεύουσι, τοῦ καλοποιεῖν καὶ κακοποιεῖν δύναμιν 
ἐξουσιν * οὐρανοῦ γὰρ, ἐν ᾧ οἱ πλάνητες, οὐμενοῦν, 
ὥς Φφατι, πολλῷ κατωτέρω ὄντες οὐχ ἅπτονται. Τί 
δὲ δή ποτε σελήνη μὲν τὸ μειοῦσθαι καὶ αὐξάνειν 
ὕπομένει, τῶν δ᾽ ἄλλων πλανήτων προποδισμοὺς καὶ 
στηριγμοὺς xal ἀναποδισμοὺς εἰσάγοντες, ἅλιον καὶ 
σελήνην τῆς τοιαύτης (348 H.] παλιντρόπου πλάνης 
ἐλευθέρους ἑῶσιν ; καὶ εἰ μικροφανὴς ὁ Κρόνος, 
μείζων, ὥς ast, τῶν ἄλλων ὑπάρχων πλανή- 
των, ὅτι τούτων ἀνώτερον διατρέχει κχύκλον, διὰ 
τί μείζων ὁ ἥλιος τῆς σελήνης. τετάρτην ἀπ᾿ αὐτῆς 
ζώνην ἑλαύνων ; ἐχρῆν γάρ αὐτὸν πολλῷ ταύτης µι- 
κρότερον φαίνεσθαι. Ὥστε πάντα ψευδῆ καὶ πεπλα- 


ilis zodiaci signis prosperum erit vel adversum : 
sed neque alia ulla non errans stella. Sin ideo, in- 
quit, quod per illa gradiuntur planete, jam malto 
potius sive zone, sive aeris illa loca, per que iati 
gradiuntur, hanc bene aut male agendi potestatem 
habebunt. Neque enim hac planetarum colum, 
cum multo sint (ut aiunt) inferiora, contingunt. 
Quorsum tandem luna minui atque augeri potest : 
et cum ceterorum planetarum progressus, status 
fixos, 8ο retrogressiones adducant, solem tamen et 
lunam ab hoc retrogrado errore liberos sinunt ? Et 
si parvus qui videtur Saturnus, aliis tamen (ut 
aiunt) major est planetis, eo quod per altiorem 
orbem obambulet; cur major luna quam sol, qui 


σµένα, ἃ τῆς ἀστρολογίας οἱ πόνοι κρατύνουσιν. C, quarto supra illam orbe decurrit? oportebat enim 


Οὕτω μὲν οὖν καὶ τὸ λα’ χεφάλαιον. 


ipsum multo illa minorem apparere. Quare omnia 


falsa sunt atque conficta, que astrologorum scriptis astruuntur. Sic quidem primum et tricesimum caput 


absolvitur. 

Τὸ δὲ λβ’ 9? οὐδὲν τῶν ἀληθῶν πρὸς ἀνατροπὴν, οὐδ᾽ 
ὅσον εἰς τὸ qatvópuvov, ἀναγράφει * ἀλλ᾽ ὅσον ὁρᾶ- 
ται κἀνταῦθα τοὺς λογισμοὺς εὐσεθῶν ὁ ἀνὴρ, το- 
σοῦτον ἔχει τὸ ἄτονον, ὅσα Ύδ προς τὴν ἀνασκευὴν 
τῆς πλάνης. Καὶ τὸ τρίτον δὲ καὶ τριακοστὸν τῆς 
αὐτῆς ἐστι κατὰ τὴν δύναμιν ἴδέας ' à γὰρ elc ἆνα- 
τροπὴν προθάλλεται τοῦ μὴ σφαῖραν εἶναι τὸν οὖρα- 
νὸν, xotvà ἂν ἀπορήματα εἴη καὶ πβὸς τοὺς ἡμι- 
σφαίριον αὐτὸν τιθέντας Tj xapápav ἤ τι ἄλλο τῶν 
παραπλησίων σχημάτων. Ἐν οἷς καὶ ὁ τρίτος λόγος. 


Ἐν δὲ τῷ δ’ μὲν λόγῳ, λ’ δὲ δ κεφαλαίῳ καὶ c 
καὶ G^, διέξεισι ταῦτα * ᾽Απὸ τῆς διαφορᾶς ἣν ἔχει τὸ 
οἰκούμενον πρὸς τὸ ἀοίκητον καὶ ἣν πρὸς ἄλληλα τὰ 
χλίματα ἔχουσι, τὴν ἀνάτροπὴν τῆς Ὑενέσεως ῆτοι 
τῆς εἱμαρμένης ποιεῖται. Prol γὰρ, ποία τῶν ἁστέ- 
pov ἑργάζεται Χίνησις τὴν μὲν ἀοίκητου εἶναι δι’ 
ὑπερθολὴν ψύχους, τὴν δὲ Ov ὑπερθολὴν χαύµατος, 
καὶ τὴν μὲν διὰ παντὸς μόλις οἰχεῖσθαί τηκομένην 
τῷ καύµατι, τὴν δὲ δυσχερῶς ὁμοίως οἰκουμένην 95, 
ἅτε δὴ συνεχῶς νειφομένην 53 val τῇ τοῦ κρύους ἐκ- 
θτριουμένην ἀγριδτητι; διὰ τί δὲ αὐτοῖς οὐ µεταθάλ- 


Alterum vero supra tricesimum nihil ad refu- 
tandos adversarios affert, quod veri speciem habeat. 
Sed quam pius in suis ratiocinationibus apparet 
hic vir, tam etiam (quod saltem ad erroris refuta- 
tionem attinet) languidum eumdem videas. Jam ter- 
tium οἱ tricesimum caput ejusdem est, quoad efflca- 
ciam forme. Qua enim ibi ad refutandum collum 
esse rotundum affert, $928. 9a communes esse diffi- 
cultates queant adversus eos, qui hemisphericum 
illud esse statuunt, vel fornicis in modum cavum, 
vel similem ei aliquam formam tribuunt. Ubi et 
tertius liber desinit. 

Quarto dehinc libro, capite vero tricesimo quarto, 
quinlo et sexto, hec fere tractat. E diversitate, 
que cum inter habitabilem orbis partem atque in- 
habitabilem, tum inter ipsa invicem climata re- 
peritur, refutare genesin sive fatum aggreditur. 
Quisnam enim astrorum ille motus est, interrogat, 
quo fit, altera quidem terre pars ob frigus ni- 
mium, altera ob intolerabilem calorem habitari 
omnino nequeat? rursumque alia vel perpetuo li- 
quescens calore, vel assiduis percussa nivibus, et 
frigoris agperitate velut efferata, nonnisi difficulter 
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incoli possit? Cur non et in his aeris constitu- À λει τὴν τοῦ ἀξρος κατάστασιν ἡ γένεαις, συνεχεῖς 9 


tionem immutat perpetua illa genesis, que tot sem- 
per in aliis climatibus mututiones producit? Certum 
igitur illud, neque planetarum cursum, neque 
signorum colestium compositionem, sed unam solis 
naturam pro intervallo locorumque situ eas, quas 
jam diximus, varietates efficere. Cur item, cum re- 
liqua ubique terra imbribus irrigetur, solam /Egy- 
ptum Nilus, dum certis anni temporibus exundat, 
atque in illam se effundit, fertilem frugibus reddit? 
Cur adhec Thebaidos interiorem regionem, quam 
Oasin nominant, neque fluvius, neque imber ullus 
irrigat, sed fontium duntaxat fluxus letificant, qui 
magno inquilinorum labore exsistunt, non sponte 
sua, neque imbribus in terram delabentibus, iis- 


ἀεὶ τὰς μεταθολὰς ἐν τοῖς ἄλλοις παρέχουσα κλί- 
µασιν ; Tj δῆλον ὡς οὔτε πλανήτων δρόµος οὔτε σύν- 
θεσις ζωδίων, µόνη δὲ τοῦ ἡλίου 9! ἡ φύσις πρὸς τὰ 
διαστήµατα xal τῶν τόπων τὰς θέσεις τὰς προειρη- 
µένας ἐργάζεται διαφοῤάς. Διὰ τί δὲ πάλιν, τῆς 
γῆς ὑετοῖς ἁρδομένης ἀπανταχοῦ, µόνην tAv Αἴ- 
γυπτον πλημμυρῶν ὁ Νεῖλος κατά τινα χρόνον τοῦ 
ἐνιαυτοῦ καὶ ἀναχεόμενος εἰς αὐτὴν καρποφόρον ἑρ- 
γάζεται ; διὰ τἰ δὲ τὴν ἐνδοτέρω θηθαΐδος χώραν, 
ἣν ὀνομάζουσιν. ὌὍασιν, οὔτε ποταμὸς οὔτε δετὸς 
ἄρδει, ἀλλὰ πηγῶν εὐφραίνει ῥεύματα πολυχειρίφ 
τῶν οἴκττόρων, ἀλλ᾽ οὐκ αὐτομάτως ἀναδιδομένων, 
οὐδὲ ὑετῶν φορᾶς ἐπὶ γῆς ἐρχομένης (673 R.] xai 
διὰ τῶν ἐν αὐτῇ φλεθῶν ἀναδιδομένη, ὅπερν γίνεται 


demque rursus per illius venas redditis, ut apud B παρ) ἡμῖν. Καὶ τούτου σημεῖον τὸ τὰς μὲν ὑπ- 


nos contingit. Cujus quidem rei illud signum esto, 
quod que montibus subjecta sunt loca, ejusmodi 
fontes emittant, qui integra etiam flumina non 
minus limpida quam dulcia prcducant,cum interim 
patentissimi quique campi ἃ montibus remotiores, 
maximeque plani, vel nullam habeant aquam, vel 
nonnisi modicam eamque gravem et salsam, neo 
scaturientem illam, sed in fossis inventam, ac neque 
tota swstate siti sufficientem. Quod si omnia per 
genesim administrantur, qui flt quod in humidum 
aliquod signum sibique familiare planeta ingresso, 
non omnem simul terram irnpleat pluvia, sed alibi 
nihilominus aquarum abundantia, alibi pluviarum 
inopia, eodem prorsus tempore, neque magno ad- 
modum locorum intervallo, terra vitietur ? quan- 
quam et contraria iterum in his alio tempore con- 
tingere videas, nisi forte vel peculiaris quedam sit 
illius populi genesis, ut ipsi 23 2ὐ fingunt, vel in 
propinquo alicubi singulari quodam modo exoriens 
signum communes illas geneseos effectiones ever- 
tat, inanisque sit universalis geneseos vis, si non 
et particularis genesis concurrat. Singularum igitur 
terre parlium geneses aerem movent, neque signum 
humidum una cum sibi affini planeta quidquam 
efficere poterit, particulari fato resislente. Quare 
preterea in locis quibusdam rarior est potabilis 
&qua, in quibusdam vero abundat, et calidis insuper 
potiuntur aquis incole sponte productis ? Sicilie 


quoque, Gallie, Lycie, aliarumque gentium non D 


minimarum, mazimi montes, perennem ignem sic 
emittunt, ut eliam longe positis noctu appareat, 
neque vel frigoribus imminuatur, vel imbribus 
exstinguatur, vel terre germinibus noceat: cum 
qui his ipsis populi adjacent, tale nihil patiantur, 
neque ostendere [illi] possint, quid tantam locorum, 
aeris, aquarum, camporum, montium, differentiam 
dederit. Nam si duodecim signa zodiaci, et septem 
planete [id prestent], quare igitur non eadem 
ubique operantur ? Inopes preterea et divites, im- 


ωρείας mpotssÜat πηγὰς ποταμοὺς ἐργαζομένας διει- 
δεῖς τε xai γλυκεῖς, τὰ δὲ ἐπὶ πλεῖστον ἡπλωμένα 
πεδία xal τῆς τῶν ὁρῶν ἐγγύτητος οὐ µετέχοντα 
καὶ μάλιστα ἰσόπεδα μὴ ἔχειν ὕδωρ, T, σφόδρα βρα- 
χὺ, καὶ τοῦτο Bap» xal ἁλμορῶδες, οὐ πηγάζον ἀλλ) 
ἐν ὀρύγμασιν εὑρισκόμένον, οὐδὲ δι ὅλου τοῦ θέρους 
ἀρκεῖν δυνάµενον. Ei πάντα διοικεῖται vi, γενέσει, 
πῶς πλάνττος εἰσιόντος tiq ὑγρὸν ζώδιον, [349 H.] 
ᾧ χαίρει, οὐ πᾶσαν ὁμοῦ τὴν γῆν πληροϊ ὑετὸς, ἀλλ’ 
$ μὲν ὑδάτων πλήθει xal διεφθάρη πολλάκις ἡ δὲ 
ἀνομθρίχις κατὰ τὸν αὖτον καιρὸν, καΐτοι γε αὐδὲ 
πολὺ πόῤῥω διισταµένων ἀλλήλων ; τἀναντία δ᾽ οὖν 
πάλιν εἷς καιρὸν ἕτερον ταύταις ὁρᾶται σὐμθαίνοντα. 
Τάχα τοῦ ἔθνους ?* ἰδιάζουσά τις γένεσις, ὣς ἂν αὖ - 
voi πλάσχιντο, ἤ t: παρἀνατέλλον ἴδίως ζώδιον τα 
κοινὰ τῆς Ὑενέσεως ἀποτελέσματα διέλυσε, xal µά- 
ταιόν ἐστι τὸ τῖς γενέσεως χαθολικὸν, ἂν μὴ συν- 
τρέγῃ xxi ἡ μερική. Οὐκοῦν al τῶν τῆς γῆς μερῶν 
ενέσεις τὸν ἀέρα κινοῦσι, καὶ οὐδὲν ἀνύσει τὸ 
ὑγρὸν ζώδιον μετὰ 99 τοῦ οἰκείου πλάνητος τῆς µι- 
ρικῆς εἱμαρμένης ἀντιπιπτούσης. Καὶ διὰ τί Ev τισι 
μὲν τόποις σπανἰζει τὸ πότιµον ὕδωρ, £v τισι δὲ xai 
τοῦτο πληθύει, καὶ θερμῶν ὑδάτων ἁπολαύουσιν 
αὐτομάτως ἀναδιδομένων ; Σικελίας δὲ καὶ Γαλ- 
λίας 9*5 xai Λυκίας καὶ ἑτέρων ἐθνῶν οὐκ ὀλίγων 
ὄρη μέγιστα πῦρ ἀένχον 95 ἐκδιδόασ. τοσοῦτον, ὡς 
καὶ τοῖς dv νυκτὶ φαίνεσθαι πόῤῥωθεν, μήτε ὑπὸ 
κρύους ἑλαττούμενον, µήτε ὑπὸ ὄμθρου 3 σθιννύ- 
µενον, μήτε τοῖς τῆς γῆς βλαστημασι λυµαινόµε- 
vov, τῶν παρακειµένων αὐτοῖς μήτε τι τοιοῦτο πα- 
σγόντων μήτε ἐπ'ιδεικνύντων; τί τοσαύτην τόπων, 
ἁέρων, ὑδάτων, πεδίων, ὁρῶν δέδωκε διαφορἀν; οὗ 
ιβ’ τὰ ζώδια καὶ οἱ πλάνητες C; διὰ τί οὖν οὗ παν» 
ταχοῦ τὰ αὐτὰ ἐνεργοῦσι; xai μὴν πένητας καὶ πλου» 
σίους, ἄρχοντας xni ἀρχομένους, νοσοῦντας καὶ 
ὑγιαίνοντας καὶ τὰ ἑξῆς εὕροις ἂν ἀπανταχοῦ. Πῶς 
οὖν οὗ πανταχοῦ xxi ὑετοὶ xai αὐγμοὶ 9? xai ὅσα 
προειρήχαµεν ; χρυσοῦ δὲ µέταλλον fj ἀργύρου f, 
χαλκοῦ f| κασσιτέρου xfj µολίθδο» Tj τῶν ἄλλων µὲ- 
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ταλλικῶν ἀπὸ ποίας Ὑενέσεως dj ὖσις εὐὑρίσκεται ; Α perantes et subditos, egros atque sanos, et cetera 


θεὸν piv οὖν τοσαύτην διαφορὰν xal μυρίαν ἄλλην 
κεχαρίσθαι τῇ Υῇ δι’ ἡμᾶς ὁμολογοῦντες εὐσεθοῦμεν ᾿ 
εἱμαρμένην 3 δὲ διὰ τοῦτο τεχνίτας πλάττειν, ἵνα 
χρήσωνται ταῖς ὕλαις, oUv ἂν ἡμεῖς εἴποιμεν οὔτε 
ἕτερος εὖ φρονῶν. Ἔτι δὲ et χλίµα ἕκαστον διαμέ- 
vet µυρίαις ταῖς πρὸς ἄλληλα διαφοραῖς ἀπὸ xata- 
θολῆς κτίσεως χοσμούµενον, xal ἀχίνητον ἀπ᾿ alo- 
vos ἕστηκεν ὑπὸ 99 τῶν ! τῆς γενέσεως μεταθολῶν, 
οὐδὲν 3 βλαπτόμενον (οὔτε γὰρ παλίῤῥοιαι θαλάσσης 
ἐπαύθησαν, οὗ πυρὸς ἄσθεστοι πηγαὶ, οὐ ζώων ixi- 
στου κλίματος διαφοραὶ, οὐ µυρίων ἄλλων ἑτερότη- 
τες ἀμετάθλητοι), τοσούτων πραγμάτων τῆς 
αὐτοῖς 3 γενέσεως ἄπηλλαγμένων πῶς οὐδὲν 
ταύτης οὔτε Ὑίνεσθαι λέγουσιν οὔτε διαμἐνειν 
διοιχεῖσθαι ; πυθοίµην δ) ἂν αὐτῶν ἡδέως, ποία 
µου χίνησις εἰς τὸ εἶναι τὴν ἀρχῆν παρέσχε ταῖς βοτά- 
ναις, τοῖς φυτοῖς, τοῖς ζώοις ; δεῖ γὰρ ἑκάστου τούτων 
φαίνεσθαι τὴν τῆς γενέσεως ὥραν, ὅτε ἀπά γῆς ἐπλάτ- 
τοντο [616 Β.] καὶ ἅτέραν μὲν εἶναι φοίνικος, ἑλλην 
δὶ συχῆς, καὶ κυνὸς ἰδιάζουσαν καὶ καµήλου * οὗ τὴν 
αὐτὴν ἵππου, περιστερᾶς, ἀνηβώπων, καὶ τῶν ἄλλων 
ὁμοίως. "Av μὲν οὖν ἔχωσι λέγειν διὰ τί μὴ xal νῦν 
ἀπὸ γῆς 4 d γένεσις πλάττει τὰ προειρηµένα, διδα- 
σχέτωσάν . οὐδὲν γὰρ ἅπαξ ὁ τῆς Ὑενέσεως χύχλος 
ἀποτελέσει, τὸ ὃ) αὐτὸ ποιεῖ πολλάκις. Διὰ xl. δὲ τὴν 
piv ἀρχὴν οὖκ ἂν ἦν ἃ προήχθη» ui, ἀπὸ γῆς πλα- 
σθέντα, (350 Η.| μετὰ δὲ ταῦτα οὐδὲν ἂν αὐτῶν ἀπὸ 
γῆς βλαστήσειε, διὰ δὲ της ἐξ ἀλλήλων διαλοχῆς ao. 
ζεται; dj πῶς τὸ κυριώτάτον xal ἀνχγχαιότατον ἡ 
γένεσις οὐκ ἔχουσα, λέγω δὴ τὸ ἀπὸ γῆς πλάσαι τὰ 
πάντα, τοῦ συγκρατεῖν καὶ ἀποτελεῖν καὶ ἀφανίζειν 
ἐστὶ κυρία ; ἔτι δὲ εἰ ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν ὥραν ἀκρι- 
θοῦς ἐπιγνώσεως ἑκάστῳ τῶν γινοµένων τὰ συµθη- 
σόµενα λέγουσιν, ἀνθρώπῳ, qnl, xxi Bot καὶ ὀρνέῳ καὶ 
πλοίῳ καὶ πόλει, καὶ πάντων Qv τὴν πρόγνωσιν ἔχειν 
ἰσχυρίζονται, πῶς γῆς xai θαλάσσης καὶ τοῦ ἀέρος οὐκ 
εἰδότες τῶν Ὑενέσεων τοὺς χκαιροὺς, τὰ πάθη τούτων 
καὶ τὰς κινήσεις καὶ τὰς μεταθολὰς ἐπαγγέλλονται 
λέγειν ; καὶ πῶς οὐκ ἂν τις αὐτοῖς ἀπιστήσειε, πῶς 
δὲ οὐκ ἂν αὐτῶν ἀποστῤαφεῖεν Tiv ἄμετρον ἆλαζο- 
νείαν; οὐδὲ γὰρ τῶν κατὰ µέρος ἁπάντων ἰδιαζούσας 
παρέξουσι τὰς Ὑενέσεις. Καὶ μὲν ἀκόλουθον τοσαύ- 
τας εἶναι γενέσεων διαφορὰς, ὅσα τὰ γένη τῶν προ- 
αγοµένων. Ἡῶς γὰρ ἂν ἡ αὐτὴ τοῦ δρόµου γένεσίς 
κύνα καὶ λέοντα ἑργάσαιτο * καὶ ἄνθρωπον xai ἵπ- 
πον, τοὺς τοσοῦτον ἀλλήλων διαλλάττοντας ; πῶς δ᾽ 
ἂν εἴη ποικιλία χρωμάτων, σχημάτων, ποιοτήτων, 
μὴ πάντα ποικίλης Ὑενέσεως ἀποτελούσης, ὥς φα- 
cw; οὗ µίαν δὲ ἐχόντων πρᾶξιν d, πάθος tv τῶν 
ἁπάντων ἀνθρώπων ? f| ἵππων ὅλων f] χοίρων, οὐ μέ- 
γεθος, ob τάχος, οὐκ ἰσχὺν, οὐ φωνὴν, δῆλον ὡς οὐχὶ 
µίαν Ὑενέσεως ῥοπὴν, ἀλλὰ τοσαύτας ἀναγκασθήσον-- 
ται λέγειν, ὅση xal τῶν ἀποτελουμένων ἡ διαφορὰ, 
οὗ µόνον ζώων χερσαίων καὶ πτηνῶν καὶ ἑνύδρων, 


παρ) 
» 

ἄνευ 
οὖτε 


ubique reperias: quin ergo etiam ubique pluvie 
οἱ ariditates, et quecunque antea commemora- 
vimus? Jam auri metallum, argenti, eris stanni, 
plumbi, vel ceterorum metallicorum natura, a 
quali tandem genesi orta reperitur? Itaque Deum 
quidem et hanc tantam, et alias innumerabiles va- 
rietates nostra potissimum causa terre impertivisse 
pie fatemur: Α fato vero propterea fabros artifices 
creari, quo mundi hujus rebus uti possint, id ne- 
que nos dixerimus, neque ulius recte sentiens 
quisquam. Preter ista, si singula climata perma- 
nent, sexcentis inter se diíferenliis jam inde a 
condito orbe exornata, et nihil a geneseos mutationi- 
bue laesa, immobilia prorsus ab eternoconstituerunt 


δρό- D (non enim aut alterni fluxus maris, aut ignis jnex- 


slincti fontes aul animalium in singulis climatibus 
differenti aut alie innumerabiles, sed immultabiles 
rerum alterationes unq»am cessarunt): tot interim 
rebus per ipsam genesim immutatis, quomodo sine 
hac aut fleri quidquam aut permanere aut gubernari 
posse negant? Libenter autem ab eis quesierim, 
qualisnam forte curriculi motus herbis, plantis et 
animantibus exsistenlibus principium dederit : de- 
monstranda enim geniture horum cujusque hora, 

qua e terra formabatur: et aliam quidem esse pal- 
me, aliam ficus, canis item suam esse propriam, 
similiterque 223a cameli, neque eamdem illam 

esse equi, columbae, aut hominum, et id genus 

aliorum. Si ergo possunt dicere, cur non et nuno 

e terra genesis formet predicta, doceant nos. Nihil 
enim, quod semel duntaxat per geneseos ambitum 
perficiatur, sed idem etiam sepe efficit. Cur insu- 
per ab initio quidem non essent que producta sunt, 

nisi e terra formata fuissent: post autem nihil 

horum e terra germinare possil, sed per mutuam 

debeat successionem conservari? Aut quomodo cum 

quia propria maximeque necessaria sunt, genesis 

non habeat (vim illam puto formandi e terra omnia) 

conservandi [tamen], perficiendi. atque destruendi 
potens sit? Preterea si ex accurata illa hore cogni- 
tione, singulis qua gignuntur eventura referunt, ho- 
mini, inquam, et bovi, avi atque navi, urbi item 
el celeris omnibus, quorum precognitionem habere 
&e asserunt : [αἱ] qua ratione cum terre, maris, aeris 
geniturie tempora non noverint, horum affectiones, 
ac motiones, mutationesque denuntiare se promit- 
tunt ? quomodo quis istis credat, aut qua ratione 
immoderatam ipsorum arrogantiam non aversetur? 
nunquamenim singulatim omniumezxhibere proprias 
genituras poterunt. Et vero etiam consequens est 
tot esse geniturarum differentias, quot sunt eorum 
quae producuntur genera. Nam quomodo eadem 
curriculi genesis canem et leonem producat, homi- 
nem item et equum tantopere inter se diecrepan- 
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tes? quomodo item colorum, figurarum, qualitatum A ἀλλὰ xai φυτῶν xai βοτανῶν xai εἴ τι ἄλλο iv xó- 


varietas sit, nisi varia quoque genesis hec omnia ef- 
ficeret, ut aiunt ? Cum vero non una sitomnium sive 
actio, sive affectio, non equorum omnium vel porco- 
rum eadem magnitudo, celeritas, fortitudo, vox, non 
unum etiam cogentur, ut conatat, geniture momen- 
tum fateri, sed tot plane, quot erunt eorum que ab 
ea perficiuntur differentie, non terrestrium modo 
animalium puta et volantium, atque aquatilium, 
sed et plantarum, et herbarum, et si quid aliud in 
terra nascatur. Et quomodoimmensam adeo tem po- 
ris momentorum multitudinem forment? Nunquam 
sane poterunt, non si decem dierum millibus annus 
ipsis constet. Ita vero maxime horum mendacium 


cpu φύεται. Καὶ πῶς ἂν τοσοῦτον ἄπειρον πλῆθος 
τῶν καιρῶν ἀναπλάσουσιν ὃς ἀλλ’ οὐχ ἔξουσιν, οὐδ' 
εἰ μυριάδες ἡμερῶν αὐτοῖς τὸν ἐνιαυτὸν ἐπλήρουν. 
Μάλιστα δὲ αὐτῶν τὸ ψεῦδος κατάφωρον ? γίνεται, 
εἰ τὰ συνεχῶς τίκτοντα σκοπήσειέ τις, χύνας fj χοί- 
ρους 3j ὄρνεις, xxl οὐχ ἤκιστα τὰ πολυγονώτατα. 
Χοῖροι γὰρ καὶ ἰχθύες xal κύνες πολλὰ τίκτοντες 
τὸν τῆς ἡμέρας ἀναλίσκουσι χαιρὸν, ὁ ὃ ἰχθὺς, οἶμαι, 
xai πολλὰς ἡμέρας, τῆς τῶν ὠῶν πληθύος ἐν τάξει 
μορφουμένης εἰς µυριάδας ἰχθύων κατὰ µέρος τι- 
κτοµένων, ἐν al; ἀμήχανον μὴ Ὑενέσθαι πτηνὰ fj !* 
χερσαϊα Ev. ὅλῳ τῷ κόσμτῳ ἢ νηκτὰ ἐν ὅλῃ θᾳλάτ- 
τῃ !! καὶ ποταμοῖς καὶ λίμναις. 


prosternitur, si quis animalia frequenter parientia considerat, ut canes, porcos, gallinas, et potissimum 
qua jam plurimos simul gignunt fetus. Nam porci, pisces, canes, multis parieudis etiam diei integri 
spatium absumunt. Et vero piscis (quantum ego puto) multos quoque dies, eo quod ovorum illa 
multitudo 9335 in myriadas piscium ex ordine transformetur, qui deinde singuli pariuntur. Qui- 
bus quidem diebus fieri nullo modo potest, quin volatilia vel terrestria in toto mundo, vel natatilia 


in toto mari et fluviis et stagnis gignantur. 


Verum hino etiam, quod volo, certius quis dis- D 


cat: quando ver bene temperatum incipit, omnis 
floret herba et parturit, omnisque lignorum spe- 
cies, sed et multa sive volucrium, sive animantium, 
sive piscium genera mista invicem concipiunt. 
Infinita quoque [plantarum] genera eodem tem- 
pore perfecta ferunt semina, infiniteque arbores 
suos fructus, non uno quidem momento, sed mul- 
tis diebus, dum in eadem planta alii etiamnum flo- 
rent, alii crescunt, alii maturescunt. Neo dissimi- 
lis est in animalibus omnibus, partus conceptusque 
proportio : que idem omnino geniture momentum 
habere nullo modo possunt. Adde quod alia per 
annum integrum fetum utero gestant, quedam 
mensibus decem, quedam diebus quadraginta, 


aliaque in his plurima reperitur differentia. Quale C 


igitur astrum in quale signum ingrediens dimen- 
sum unicuique generi fetum ferendi tempus de- 
terminat ? Cur autem, cum animantium in genere 
vite tempus aequale non sit, equalem tamen illa 
uteri gestationem habent? Dicant igitur, an h»c 
etiam a genesi proficiscantur, ut magis irrideantur. 
Sin per silentium dedecus suum declinent : quo- 
modo aliquid sine genesi fieri negant ? Neque ta- 
men hic fetuum differentias affero: quorum alii 
genitoribus similes sunt, ut homines, equi, leo- 
nes; alii non item, ut 4586, vespa, apes, et que- 
cunque ex ovis prodeunt. Pars rursum sine coitu 
generantur, pars absque eo nequaquam. Et quis 
innumeras, que in bis reperiuntur, differentias 
enumeraverit, non animantium modo, verum etiam 
stirpium et herbarum, aliorumque similium ? quo- 
rum omnium causas ab his fati auctoribus que- 
rere justum est : siquidem omnia secundum horum 
sententiam ex genesi pendent, et quod exsistant, et 
modus quo exaistunt,et gestari utero, et pati et agere 


Ἔτι δὲ ἀκριθέστερον ἄν τις ἐντεῦθεν ὃ λέγω χα. 
ταµάθοι ΄ Ἠνίκα τὸ Exp εὔκρατον ἐπιστῇ, πᾶσα μὲν 
ἀνθεῖ βοτάνη xa! χυοφορεῖ, πᾶσα δὲ ξύλων φύσις, 
πολλὰ δὲ πτηνῶν xal χερσαίων καὶ ἐναλίων γένη 
μιγνύμενα Χύει, Καὶ µυρία μὲν γένη κατὰ τὸν αὐτὸν 
καιρὸν τελεσφορεῖ τὰ σπέρματα, µυρία δὲ τῶν E 
λων τοὺς καρποὺς, οὐκ ἐν μιᾷ ῥοπῇ, ἀλλ᾽ ἐν πλείσταις 
ἡμέραις, τῶν μὲν ἀνθούντων ἔτι ἐν τῷ αὐτῷ uti, 
ἑτέρων δὲ αὐξομένων καὶ ἄλλων πεπαινοµένων. 
[077 R.] Ἡ αὐτὴ ὃ᾽ ἀναλογία τοῦ τόχου καὶ τῆς 
κυήσεως καὶ ἐπὶ τῶν ζώων πάντων, dv οὐχ οἵόν τε 
τὴν αὐτὴν τῆς γενέσεως ἔχειν ῥοπήν. "Ext δὲ τὰ μὲν 
ἔνιαυτὸν κυοφορεῖ, τὰ δὲ μᾶῆνας v, τὰ δὲ ἡμέρας μ' 
καὶ µυρία ἄλλη διαφορά. Ι]οῖος οὖν ἀστὴρ sic ποῖον 
ζώδιον εἰσιὼν μεμετρημένον [351 Η.] ἑκάστῳ γένει 
τὸν τῆς xuogoplac ἀφορίζει χρόνον: διὰ τί δὲ τῶν 
Χχτὰ τὸ γένος ζώων ὁ τῆς ζωῆς χρόνος οὐκ ἴσος ὧν τὴν 
κύησιν ἴσην ἔχει; El μὲν οὖν καὶ ταῦτα ἀπὸ γενέσεως, 
λεγέτωσαν, ἵνα πλέον ὀφλήσωσι τὸν {3 γέλωτα ^ εἰ 
δὲ σιγῇῃ τὴν αἰσχύνην ἀποκλίνουσι, πῶς οὐδὲν ἄνευ 
γενέσεως εἶναι λέγουσι; Καὶ οὕπω λέγω τὰς διαφο- 
pX« τῶν τικτοµένων. Τὰ μὲν γὰρ ὅμοια τῶν γεννών- 
των ἔστὶν, ὡς ἄνθρωποι xal ἵπποι xal λέοντες, τὰ 
δὲ οὐχ οὕτως, ὡς ἄρχτοι xal σφῆχκες xal µέλιτται 
xai ὅσα διὰ τῶν ὠῶν πβόεισι. Καὶ τίνα μὲν καὶ δίχα 
µίξεως τίκτεται, τινὰ δὲ χωρὶς ταύτης οὐδαμῶς. 
Καὶ τίς ἂν ἀπαριθμήσειε τὰς ἐν τούτοις ἀναριθμί- 
τους διαφορὰς, οὗ τῶν ζώων µόνον, ἀλλὰ xal φυτῶν 
καὶ βωτανῶν xal τῶν παραπλησίων; ὧν ἁπάντων 
τὰς αἰτίας παρὰ τῶν τῆς εἱμαρμένις πατέρων ζη- 
τεῖν δίχαιον, εἶπερ πάντα τῆς Ὑενέσεως xav! αὐτοὺς 
ἤρτηται, xal τὸ εἶναι καὶ ὁ τοῦ εἶναι τρόπος, χυοφο: 
ρεῖσθαί τε xai πάσχειν xal δρᾷν xai ἀποθνήσχειν. 
'H κατὰ τῶν ἀθλίων ἀνθρώπων αὐτοῖς µόνον ἡχρι- 
θολογήθη τὰ τῆς γενέσεως, ἵνα τὸ πάντων κάλλιστον 
τῶν !5 ἐν ἡμῖν τὸ αὐθαίρετον ἀγνοηθῇ, καὶ θεὸς μὴ 
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εὐχαριστηθῇ οἷς τὸ γένος εὐηργέτησεν; πῶς δὲ πάλιν À et mori. An forte adversus miseros mortales dun- 


ἡ Ὑένεσις ἀχαίρους μὲν προσθήχκας δίδωσι, τετρακέ- 
φαλα κατ αὐτοὺς ἀποτελοῦσα xal χεῖρας πλείους 
xai πόδας τῶν κατὰ φύσιν, τοῖς δὲ ἑρπετοῖς οὐ δἱ- 
δὅωσι πόδας, οἱ παρέξουσι αὐτοῖς τὸ ἐν τῇ βαδίσει 
χρήσιµον, οὐκ ὀφθαλμοὺς τοῖς ἀσφάλαξιν, οὐδ' ἄλ- 
λοις ὧν δέονται ; εἶτα ζῆν μὲν οἷς τὰς ἀχαίρους προσ- 
O/xxc ἔδωκεν οὐκ ig (πάντα γὰρ βραχύθια τὰ τε- 
ῥατδµορφα), xa! «5 προσθήκῃ τὴν ὅλην ἀφανίζει 
φύσιν  ὦν δὲ τὰ κατὰ φύσιν ἀφεῖλε, χεῖρας fj πόδας 
fj ὀφθχλμοὺς, ταῦτα ζην ἐᾷ, τὴν σωματικὴν πήρωσιν 
ἀπαραμύθητον ἔχοντα' El μὲν οὖν τις εἰς εἶμαρμέ- 
νην ἀναφέρει ταῦτα, αὐτὸς /3 σὺν αὐτῃ τῆς ἀτοπίας 
ὁ αἴτιος * εἰ δὲ τῆς φύσεως οἷδε τὸ διαµαρτάνειν, 
ἐξαιρεῖ τὸ Θεῖον τῆς κατηγορίας. Ὥσπερ γὰρ αὐτῇ 
τρέχειν οἰκείους νόμους διώρισεν, οὕτω καὶ θνητὴν 
συνεχώρησε κχατά τινα συμφέροντα λόγον. Αὕτη δὲ 
σώζουσα μὲν τὰ οἰκεῖα µέτρα οὐδὲν ὑθρισμένον φέ- 
βρει, ἐξοχείλασα 15 δὲ πρὸς ἀμετρίας fj ἐνδείας Ἡ φό- 
θους 1j πάθη xai τοὺς δοθέντας παραχαράττουσα 
νόµους οὐδ) ἐν τοῖς τικτοµένοις τὸ ἀκίθδηλον σώζει. 
Διὰ τί δέ τινα τῶν (wv οὐ τρέφει τὰ γεννήµατα. 
ὥσπερ πτηνῶν μὲν /ὁ γῦπες xai κόραχες, ἰχθύες δὲ 
μικροῦ σύμπαντες * τὰ δὲ xal γηροτροφεῖ τοὺς τε- 
χόντας ; X&i τὰ μὲν xai νόθον ὑποθάλλεται γονὴν καὶ 
τρέφει, τὰ πλεῖστα δὲ o0; καὶ τίς ἂν τὰς ἀναριθμή- 
τους τῶν ὄντων διαφοθὰς καταλέξειεν; ᾽Αλλὰ ταῦτα 


μὲν καὶ ἐν τῷ δ΄ λόγῳ. 


taxat tam accuratus de genesi sermo ab ipsis in- 
Btitutus est: ut, quod in nobis omnium est honestis- 
simum, libertas arbitrii, ignoretur : Deoque pro 
collatis in genus humanum beneficiis, gratie non 
agantur? At quomodo rursum genesis intempe- 
stiva illa additamenta adjicit, dum quadricipites 
fetus secundum hos, aut plures quam natura exigit, 
sive manus sive pedes perficiat: cum neque re- 
ptilibus pedes tribuat, qui illis ad ambulandum sint 
usui, neque 214 a oculos talpis, neque aliis ea 
quibus indigent. Adde quod ea quidem quibus in- 
tempestiva illa additamenta dedit, non sinit vivere 
(quecunque enim prodigiose forme sunt, brevis 
quoque &vi esse solent), et additione sua lotam si- 
mu] horum naturam abolet: quibus vero a natura 
debita sive pedes, sive manus, sive oculos abstu- 
lit, ea ita vivere permittit, ut mutilati corporis so- 
latium nullum habeant. Si quis hao Igitur ad fa- 
tum referat, is absurditatis auctor non minus quam 
illud efficitur. 8in natura esse peccatum agnoscit, 
omnem accusandi Numinis occasionem tollit. Quem- 
admodum enim ipsam suis quibusdam currere le- 
gibus statuit, sic et eamdem, ratione quadam utili, 
juxts mortalium conditionem ferri concessit. Ipsa 
igitur, suum modum servans, nihil quod ulla sit 
affectum injuria profert: at si in nimietatem vel de- 
fectum, in pavorem, vel vehemenles affectiones 


delapsa, adversus latas sibi leges quidpiam admittat, mox nequein iis que gignuntur asincerita- 
tem servat. Cur insuper quedam animantia suos fetus non nutriunt, quemadmodum in volatilibus 
vultures, corvi, piscesque fere omnes; quedam vero etiam parentes in senio alunt ; item alia etiam 
illegitimum sibi suppositum fetum nutriunt, pleraque vero minime? At quis innumerabiles rerum 
omnium differentias recenseat ? Igitur hec quidem libro quarto continentur. 

Ἐν δὲ τῳ € λόγῳ ἄλλα τε διέξεισι, καὶ πρὸ αὐτῶν (| Libro quinto cum alia persequitur, tum ante 


ὁμοίως κατὰ τῆς εἰμαρμέντης τοῦτο. El τοῖς γονεῦσι, 
(680 R.] «ci, τὸ τίχτειν ἀπὸ γενέσεως ὑπάρχει, 
δῆλον ὡς ἀπὸ τῆς τῶν πατέρων γενέσεως xal ἡ τῶν 
υἱῶν γένεσις xal ἡ ταύτης ὥρα διωρίσθη. El δὲ μὴ, 
οὗ τῶν γεννησάντων ἃ Ὑένεσις ἀποτελεῖ τοὺς τικτο- 
µένους, καὶ µάτην ὁ πολὺς τῆς εἰμαρμένης λόγος. 
El γὰρ τὸ σπαρῆναι καὶ Χυοφοριθῆναι καὶ τέλειον 
προελθεῖν f, ἀτελὲς [352 H.] τῆς γενέσεως ἔργον 
ἐστὶ τῶν τικτόντων, δῆλον ὅτι καὶ ἡ τούτων dpa " 
εἰ δὲ μὴ αὕτη, οὐδὲ Ἐκεῖνα. El δ᾽ a? γενέσεις ἐξ 
ἑτέρων εἰσὶ γενέσεων, xal ὁ τοῦ γεννᾶσθαι καιρὸς 
ἀπὸ τῆς τῶν γεγεννηκότων εἱμαρμένης, ῥάδιον ἂν 
εἴη τοῖς ταύτης ἑρασταῖς µίαν μὲν ἀνθρώπου λαθεῖν 
γένεσιν, ἐξ αὐτῆς δὲ τήν τε τῶν πατέρων εἰπεῖν καὶ 
τῶν πάππων καὶ τῶν ἔτι προπατόρων !Ἱ, xal τού- 
των ἁπάντων τά τε πάθη xal τὰς πράξεις τῆς ψυ- 
χῆς καὶ τοῦ σώματος, τά τι σχήματα xal χρώματα 
καὶ μεγέθη, οὐ τοῦτο δὲ µόνον, ἀλλ’ ἐκ τῆς αὐτῆς 
xai τοῦ ἑνὸς γενέσεως τίνες οἱ τεχθησόµενο: προει- 
πεῖν, xal πᾶσαν τὴν ἑσομένην ix τῆς διαδοχῆς συγ- 
γένειαν, καὶ ταύτης τὰς πράξεις xal ὅσα ἄλλα 
προείρηται, xal μήτε τοὺς παρελθόντας ἀγνοεῖν μήτε 
τῶν ἐσομένων µηδένα * ὃ xal αὐτοὶ ἂν διαγελάσαιεν * 


heo de fato similiter ista. Si quod parentes gi- 
gnant, ait, a genesi contingit, manifestum est a pa- 
rentum genesi οἱ flliorum genesim, et hujus horam 
definitam esse. Sin minus, ergo gignentium gene- 
sis eos qui gignuntur non perflcit, frustraque lon- 
gus de fato sermo habetur. Si enim quod fetus se- 
minetur, gestetur, perfectusque vel imperfectus 
proveniat, a parentum genesi exsistit, clarum quod 
horum quoque hora ab eadem proficiscatur. Sin 
minus hec, ergo nec illa. Jam ai geneses alie ex 
aliis sunt, ipsumque nascendi momentum ab eo- 
rum qui genuerunt fato proflciscitur, facile sit hujus 
amatoribus unam aliquam hominis capere genesim, 
alque ex ipsa tum patrum, tum avorum, imo et ma- 
jorum genesim indicare, horumque omnium tam 
&nimi quam corporis affectiones actionesque, ac si- 
mui figuras, colores et magnitudines. Neo hoo 8ο0- 
lum, sed etiam ex bac ipsa et illius unius genesi 
licebit quinam generaudi sint predicere, omnem- 
que adeo futuram ex ordine cognationem, cum suis 
a&ctionibus, et quecunque alia supradicta sunt: ut 
neque preteritorum, neque futurorum quisquam 
ignoretur. Quod et ipsimet 293.4 (5) irriserint. At tu 
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mihi illud quoque inspice: Filiorum, aiunt, genesis A "Opa δὲ xixeivo * Τῶν παίδων, «φασὶν, ἡ Ὑένεσις 


infelices reddit parentes, etiamsi forte & propria 
genesi felicitas ipsis attributa sit. Interdum etiam 
tollit et vincit patrum genesim ipsa filiorum, quo- 
ties videlicet hec fatalis illius effectus est: sed 
et patrum genesis infelices reddit liberos et fra- 
trum fratres, eumdemque in modum etiam conju- 
gum ; quantumvis forte aliam alter habeat gene- 
sim, et aliunde natus sit. Et quod his omni- 
bus magis deplorandum, genesis cogit generantes 
odium suscipere pro amore erga liberos : liberos 
item parentibus, atque inter se fratres, conjuges- 
que infestos reddit, et ad cedes provocat, itaque 
adversus invicem armat naturam, ut totam turbet 
cognationem. Et ille quidem lamentatur, quod labo- 
ret filius, vel mortua sit uxor, aut maritus, ignarus 
interim quod horum cujusque et genesis, et amo- 
rem invicem necessaria conciliarit, et infortunia, 
dum eorum qui amabantur exitu dolores acerbos 
objicit. Heccine sapiens quisquam ferat ? Rursum 
infelices servos esse per dominorum genesim pro- 
digiose iidem referunt: itemque caprarum, boum, 
et aliorum animantium greges, per genesim posses- 
Sori8 ; ut et integros exercitus per genesim regis. 
Ita innumerabiles geneses per unicam illam unius 
tantum hominis, sive ad meliora, sive ad dete- 
riora &avertuntur: οἱ quidem tam felicium quam 
infelicium, que ob unius genesim infinitas habent 
varietates etatum, annorum, mensium, dierum, 
horarum, patrum, matrum, cognatorum : imo et 
idem quandoque mortis genus sive gladio, sive 
mari, sive simili aliquo casu subeunt. Attamen in- 
venio ego et servorum atque militum genesim, 
quomodoipsiloquuntur, herosregesquesuperantem. 
Fallaciis enim hi aut lenocinio interdum dominos 
vel alia quapiam ratione aggrediuntur, sua illos 
genesi in dominos armante. Quod si forte patris 
familias genesim hanc servis dare nocendi poten- 
tiam dixerint, magis etiam difficultatem augebunt. 
Non solum enim [non] inferiores esse subditos co- 
egit dominorum genesis, sed preterea illum ipsum 
vincere, cujus est genesis; alque eos qui pro suo fato 
nunquam tantum ausi fuissent, regis illa genesis in 
ipsummet provocat. Nam fieri omnino nequit, ut 
totsimul militum geneses in 8a domini mortem 
conspirent. Civitatis item genesis in universam in- 
colarum multitudinem imperium obtinet. Quando 
enim hec decidit, infinitas etatum varietates plu- 
ribus genesibus distinctas e medio tollit, uno hoc 
eodemque excidio evertens. Ad eumdem quoque 
modum et aer [corruptus] et diluvium totam sepe 
gentem delet ; neque enim possunt tot geneses unum 
mortis genus nancisci. Si quis porro illud etsi im- 
possibile sit, admittat tamen rursum, [dicam] civi- 
tatis vel aeris genesis a multitudinis genesi vertitur, 
atqueeduobusalterum (concedendum],vel multorum 


B 


C 


κακοδαίµονας 18 ποιεῖ τοὺς πατέρας, xBv ἀπὸ τῖς 
ἴδίας γενέσεως τὸ εὔδαιμον !'9 αὐτοῖς ἑδραθεύετο - 
ἔσθ᾽ ὅτε δὲ καὶ ἀναιρεῖ καὶ νικᾷ τὴν τῶν πατέρων 
Ὑένεσιν d, τῶν τέκνων Ὑένεσις, ἀποτέλεσμά ἑκείνῆς 
οὖσα. ᾽Αλλὰ xal ἡ τῶν πατέρων Ὑένεσις τοὺς παϊῖδας 
χακοδαίµονας Totti, καὶ ἀδελφοὺς d τῶν ἀδελφῶν, 
καὶ τῶν γεγχµηκότων ὁμοίως, κἂν ἄλλης τινὸς εἴη 
Ὑενέσεως, κἂν ἑτέρωθεν ἔφυ. Καὶ τὸ πάντων ἀνιαρό- 
τερον, µῖσος Ἡ Ὑένεσις βιάζεται τοὺς φύντας εἷς 
τοὺς Φυομένους ἀντὶ τῆς στοργῆς ἔχειν, καὶ τέχνα 
τοῖς γεγεννηκόσι καὶ ἀδελφοὺς πρὸς ἀλλήλους xal 
τοὺς γεγαµηκότας ποιεῖ πολεμίους, καὶ πρὸς ἀναι- 
pice; ἐρεθίζει, καὶ κατ ἄλλήλων ὁπλίζει τὴν 
φύσιν, ὅλην ταράσσουσα τὴν συγγένειαν. Καὶ 6 
μὲν ὀδυρεται ?? διότι νοσεῖ ὁ παῖς Ἡ τέθντκεν d 
γυνὴ Ὦ ὁ ἀνὴρ, ἀγνοεῖ δὲ ὅτι ἡ τούτων ἑνὸς ἑκάστου 
γένεσις καὶ ἀγαπᾷν ἀλλήλους ἠνάγκασε xai xaxo- 
δαιμονεῖν, δριµείαις ὀδύναις περιθάλλουσα, ταῖς τε- 
λευταῖς τῶν στεργοµένων. Ταῦτα ἀνέξοιτ ἂν τις νοῦν 
ἔχων ; πάλιν δούλους κακοδαιμονεῖν ὑπὸ τῆς τοῦ 
δεσπότου Ὑενέσεως τερατεύονται, καὶ αἰγῶν ἀγέλας 
καὶ βοῶν Ἡ τῶν ἄλλων ξώων ὑπὸ τῆς τοῦ xtxtm- 
μένου, καὶ στρατόπεδα πάλιν διὰ τὴν τοῦ βασιλέως : 
καὶ τοσαῦται μυριάδες Ὑγενέσεων ἀνατρέπονται διὰ 
τὴν τοῦ ἑνὸς f| πρὸς τὸ χεῖρον Tj πρὸς τὸ ἄμεινον, 
καΐτοι γε τῶν εὐτυχούντων dj δυσπραγούντων διὰ 
τὴν τοῦ ἑνὸς γένεσιν µυρίας ἐχόντων διαφορὰς ἡλ:- 
κιῶν, ἐνιαυτῶν, μηνῶν, ἡμερῶν, ὡρῶν, πατέρων, 
µητέρων, συγγενῶν, xal τὸν αὐτὸν ἔσθ᾽ ὅτε τοῦ θα- 
νάτου τρόπον ὑπεροχμένων, τὸν διὰ σιδήρου fj ϐθὰ- 
λάσσης fj τινος παραπλησἰου συμπτώµατος. Εὑρίσκω 
δὲ ἔγωγε καὶ τὴν τῶν οἰκετῶν f, στρατιωτῶν γένεσιν, 
ὡς ἂν αὐτοὶ φαῖεν, κρατοῦσαν τοῦ δεσπότου f, τοῦ 
βασίλέως * ἁπατῶσι γὰρ fj φαρµάττουσιν ἴσθ᾽ ὅτε 
τοὺς δεσπότας, fj καὶ ἄλλως ἐπιτίθενται, τῆς γε- 
νέσεως αὐτοὺς χατὰ τῶν χκὐρίων ὁπλιζούσης. El δὶ 
λέγοιεν τὴν τοῦ οἰκοδεσπότου Ὑένεσιν τοῖς δούλοις 
διδόναι τὴν ἰσχὺν τοῦ κακοποιῆσαι, πλείονα ποιοῦσι 
τὴν ἀπορίαν. [681 R.] Οὐ γὰρ µόνον ἡττᾶσθαι τοὺς 
ὑπηχόους ἠνάγχασε τοῦ βασιλέως ἡ γένεσις, ἀλλὰ 
καὶ αὐτοῦ κρατεῖν οὗ ἐστι [353 H.] γένεσις, xai 
τοὺς οὐχ ἂν ἀπὸ οἰκείας εἶμαρμένης τοῦτο τολµύ- 
σαντας Ἡ τοῦ βασιλέως ἐγείρει κατ αὐτοῦ * οὗ γὰρ 


Ὦ Οἷόν τε τοσούτων ὁμοῦ στρατιωτῶν Ὑενέσεις εἷς τὸν 


κατὰ τοῦ δεσπότου θάνατον συμφωνεῖν. Ερατεῖ δὲ 
καὶ τῖς πόλεως ἡ Ὑένεσις τοῦ πλήθους τῶν ἔνοι- 
κούντων * Καταπίπτουσα γὰρ ἡλικιὼῶν µυρίας διαφο- 
ρὰς, µυρίαις ἨὙενέσεσι διοικουµένας, ἀναιρεῖ 1 
φθορᾷ μιᾷ καὶ τῃ αὐτῃ διαφθείρουσα. Καὶ à dip 
ὁμοίως, καὶ χατακλοσμὸς ὡσαύτως ὁλόχληρον ἔθνος 
ἀφανίζων * οὐ γὰρ οἷόν τε τοσαύτας Ὑενέσεις μίαν 
ἔχειν ἰδέαν θανᾶτου. Ei δὲ τις καὶ τὸ ἀδύνατον 
τοῦτο συγχωροίη, πάλιν Ἡ 33 τῆς πόλεως γένεσις fj 
τοῦ ἀέρος ὑπὸ τῆς τῶν πολλῶν ἀνατέτραπται * καὶ V 
δυοῖν θάτερον, Tj τὰς τῶν πολλῶν ἀχυρῶσαι τὴν μίαν, 
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f| ταύτην τῇῃ τῶν πολλῶν ἀκολουθῆσαι τῆς οἰχείας A genesim ab illa una irritam reddi, vel certe hano 


ἀποσπωμένην ἐνεργείας. Τὰ δ᾽ αὐτὰ λέγειν ἂν εἴη 
καὶ περὶ ξύλων xai χόρτων xai βοτανῶν xal ζώων 
ἁπάντων. E! τοίνυν αἱ Ὑενέσεις ὑπ ἀλλήλων ἄνα- 
τρέπονται, xai αἱ μὲν τῶν παίδων τὰς τῶν πατέρων, 
αἱ δὲ τούτων τὰς ἐκείνων ἀναιροῦσι, καὶ αἱ τῶν 
συζυγιῶν τὰς ἀλλήλων, καὶ al τῶν οἰκιῶν τοὺς 
ἐνοικοῦντας Ἡ al τούτων τὰς τῶν οἰκημάτων, xai 
ἁπλῶς ὅσα προείρηται, πανταχόθεν d γένεσις ἔαυ- 
τὴν ἀνέτρεψε xai διέλυσεν. ᾽Αλλ᾽ οὕτω μὲν τὸ B' καὶ 
μ΄ χεφάλαιον. 


Ἐν δὲ τῷ Υ΄ καὶ μ΄ φησὶν ὅτι ποιχίλαις μὲν πράξεσι 
xai πάθεσιν Ἡ φυσιχαῖς fj αὐθαιρέτοις τὰ ἐπὶ γῆς xal 
τὰ ἐν ἀέρι καὶ ἐν θαλάττῃ xal ἡμεῖς ὁμολογοῦμεν 


propria exutam efficacia, ab illa multorum abripi. 
Eademque dicere quis posset de lignis, graminibus, 
herbis et omnibus animalibus. Si igitur geneses 
alie ab aliis invicem evertantur, ita ut filiorum ge- 
neses parentum genesim, et horum rursus illorum 
destruant, et similiter conjugum inter se, ut et do- 
morum genesis illas habitantium, vel contra ho- 
rum ipsam domorum genesim, atque, ut semel di- 
cam, ea flant que jam dieta sunt, ipsamet sese 
genesis undique evertit et dissolvit. Sic quidem 
capite quadragesimo secundo disputat. 

Deinde capite proximo, variis actionibus atque 
affectionibus, iisque vel naturalibus vel liberis, sub- 
jici tàm que in terra, quam que in aere et mari 


ὑποκχεῖσθαι * τὸ δὲ ἀνάγχην εἱμαρμένην πάντων αἰτίαν Β exsistunt, etiam nos, inquit, fatemur : ac necessi- 


εἶναι καὶ ἐχτρεπόμεθα καὶ διελέγχοµεν, ἀπὸ τῶν ἀψύ- 
χων ἀρχόμενοι καὶ εἷς τὰ ἄλογα ζῶα µεταθαίνοντες, 
ἐκεῖθεν εἰς τοὺς λογικοὺς ἀνθρώποος διαθιθάζοντες. 
Μάγνης γοῦν ὁ λίθος σίδηρον ἁρπάζει, καὶ οὐχ ἁρπάζει 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ὀύναμιν ἐντίθησιν ἕτερον ἁρπάσαι, 
κἀχεῖνος πάλιν ἄλλον μέχρι πλειόνων. Δίκταμνος 3’ 
à βοτάνη πάλιν τοῖς ἰοθόλοις ἐστὶ πολέμιος * καὶ γὰρ 
καὶ µόνης τῆς ὀσμῆς ἀντιλαμθανόμενα εἷς τὸ ἀνενέρ- 
γητον µεταθάλλε.. Καὶ βοτανῶν ἀγλαοφωτὶς μόνη 
τοσοῦτον ἐν νυκτὶ λάμπει ὅσον dj προσηγορία δηλοϊ, 
καὶ τὸν ἐπιθυμοῦντα λαθεῖν φεύγει, xai ταῦτα ἑβῥι- 
ζωμένη τόπον ix τόπου παρὰ φύσιν µεταθαίΐνουσα * 
οὐ γὰρ πρόσεστι τοῖς ἐῥῥιζωμένοις χίνησις ἡ µετα- 
θατιχή. Χαμαιλέων τὸ ζῶον εἰς πολλὰ χρώματα τὸ 
σῶμα μεταβάλλει, καὶ τοιοῦτος !9 φαίνεται olov τὸ 
πλησιάζον xal παραχείµενον αὐτῷ, κἂν ξύλον κἂν 
λίθος κἂν ἄλλο *5 τι τοιοῦτον f, ΄ πρὸς γὰρ τὴν ἐχεί- 
νου χροιὰν ἁρμόττει ?' τὴν ἑαυτοῦ, Καὶ ἡ σελευχὶς 
τὸ πτηνὸν οὕτως ἐστὶν ἀχρίσιν ὀλέθριον, ὥστε καὶ 
ὅσαι ἂν τῇ σκιᾷ ταύτης καταληφθεῖεν φθείρονται. 
"Aot, πάλιν d) νὺξ, ἀλλ᾽ οὐχὶ τὸ φῶς ἐστι τῇ ὄψει 
ἁρμόδιον. Καὶ τροφὴ πάλιν ἄλλοις ἡ ἑτέρῳ 38 θανά- 
σιµος. ᾽Αλλὰ xai τὸ ποτὸν οὐ πᾶσι τοῖς ζώοις χρήσι- 
pov. Τὸ δέ γε οὐρεῖν τετραπόδων uiv ἑνίοις οὐ πρόσ- 
εστι, πτηνῶν δὲ οὐδενί. Καὶ cl. δεῖ λέγειν κατὰ µέρος 
τὰς ἐν τοῖς ζώοις [354 H.] τροφῆς τε xal πότου καὶ 
διαπλάσεων xal ᾠδῆς xai σιγῆς καὶ μονῆς xal ἀπο- 
δηµίας xal ἑπανόδου xal ὑπηρεσίας καὶ ἐλευθερίας 
[084 R.] σωφροσύνης τε xal πολυγαµίας καὶ ἔργα- 
σίας καὶ ἁργίας θρασύτητός τε καὶ δειλίας καὶ τῶν 
ἄλλων ἀναριθμήτων διαφοράς; Ποία τοίνυν δρόµου 
χίνησις ἕκαστον γένος τοιοῦτον ὑπέστησε; διὰ τί δὲ 
τὸ ὅλον Ὑένος τοιοῦτον, καὶ οὔτε λαγὼς θρασυνθῇ 
οὔτε λέων δειλιάσει 33, οὐδ᾽ ἄλλο τι τῆς κατὰ γένος 
xai προσηχούσης αὐτῷ ἑνεργείας τὴν φυγὴν µελετή- 
σειεν͵ ἀλλ᾽ ἕκαστον γένος ὅλον ὅμοιον, µόνον 3 δὲ 
ταῖς μεταθολαϊῖς τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος ποικ{λλεται; 


tatem fatalern horum omnium causam esse, id vero 
et aversamur, et redarguimus, ducto ab inanimis 
initio ad rationis expertia animantia descendentes, 
indeque ad hominem ratione preditum sermonem 
convertentes. Magnes igitur lapis ferrum ad se rapit, 
nec ipse rapit tantummodo, sed et huic aliquid ad 
seferrum rapiendi vim tribuit, οἱ huic rursum 
aliud, ad plura usque. Dictamus quoque herba 
venenatis animalibus adeo inimica est, ut vel solo 
odoratu recepta, nocendi vim omnem eripial. Sola 
item inter herbas aglaophotis (62) ita noctu lucet, 
ut nominis veriloquium indicat, et carpere conan- 
tem refugit ; idque radicata cum sit, locum ex1oco 
contra naturam mutans: neque enim que radicibus 
herent transitivo motu predita sunt. Chameleon 
adhec animal in multos colores corpus mutat, ta- 
lisque omnino apparet, quale quod illi adjunctum 
atque subjeclum est, sive lignum, sive lapis, seu 
quid aliud fuerit : ad illius enim colorem etiam 
suum aptat. Seleucis insuper avis usque adeo lo- 
custis est inimica, 216 b ut quotquot ejus umbram 
subeunt, intereant. Aliis rursum nox est ad viden- 
dum quam dies accommodatior: aliis etiam alimen- 
tum illud est, quod alteri lethale sil, sed et potus 
nonomnibuscenvenit animantibus. Quedam adhec 
in quadrupedibus, volatilia vero omnia, urinam 
reddendi facultate destituuntur, Et quid attinet 
sigillatim animantium infinitas differentias tum in 


D cibo, tum in potu, in figura, in cantu el silentio, in 


mansione et migratione ac reditu, in obsequio et 
libertate, in temperantia et libidine, in labore et 
otio in audacia et timiditate, atque in aliis infinitis 
recensere ? Qualis ergo curriculi fatalis motus ta- 
lis ut esset, genus quodlibet effecit ? cur vero uni- 
versum genus ejusmodi est, ut neque lepus audeat, 
neque leo paveat, neque aliud ullum animal,innatam 
suo generi operationem vitare conetur ; sed unum- 
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quodque genus totum informe sit, solusque Eomo A e! 9' 1, γένεσις ἕκαστον γένος ἐν τῷ οἰκείῳ τῆς φύ- 


mutationibus varietur ?Quod si per genesim unum- 
quodque genus in proprio nature more ubique con- 
servatur, quomodo contrarium in hominibus repe- 
ritur ? Etenim in eo timiditas et audacia, iracundia 
et mansuetudo, improbitas et probitas, omniaque 
adeo contraria. Ubi est igitur ille geneseos cursus? 
ubi septem planete, et duodecim zodiaci signa ? 
Quid tandem hominibus tantam praebet affectionum 
studiorumque varietatem, ceteris nonitem ? Asinus 
enim ubique onera gestat, pardalis rapax est, ce- 
teraque speciei su: ordinem servant. Eodem pror- 
sus modo et quee brutis animantibus secundum 
cujusque speciem inest natura, cum genesim, tum 
circiter eam exorientes stellas, omnemque illam 


σεως {θει πανταχοῦ διασώζει, πῶς iv ἀνθρώποις 
τοὐναντίον εὑρίσχεται; xal γὰρ δειλία καὶ θρασύ- 
της, θομὸς xa! πραότης, καχουργία xal χρηστότης, 
καὶ τἀναντία πάντα. Ποῦ οὖν ὁ τῆς γενέσεως ὃρό- 
μος; οὐχ ἑπιά oi πλάνητες καὶ ζώδια δώδεκα; τί 
δή ποτ᾽ οὖν τοῖς ἀνθρώποις παρέσχε παθῶν τε τος- 
αὐττν xal ἐπιτηδευμάτων διαφορὰν, τοῖς δὲ λοιποῖς 
οὐχέτι; ᾽Αλλὰ πανταχοῦ piv ὄνος ἀχθοφορεῖ, πἀρ- 
δαλις δὲ ἁρπάζει, καὶ τὰ ἄλλα τοῦ εἴδους τὸν εἱρμὸν 
συνττρεῖ ὁµοίως, καὶ vixg τῶν ἁλόγων ζώων ἡ κατ’ 
εἶδος φύσις τήν τε γένεσιν καὶ τοὺς παρανατέλλοντας 
καὶ πάντα τὸν μακρὸν ἐχεῖνον ληρον *i- Ποῦ γὰρ ὁ 
"Agni; τίνος τῶν ἀλόγων ὤπλισε ξίφει δεξιὰν, f 
θώρακι τὸ σῶμα, f, κράνει τὴν χεφαλὴν ἠσφαλίσατο 


longam domorum sortionem vincit. Ubi enim Mars? B 54 χνήµας f$ πόδας; 02 Υὰρ λύκους ὤπλισε χατὰ λύς 


cujusnam bruti animantis dexteram gladio armavit, 
vel corpus lorica texit, vel galea caput tutatus est, 
aut crura aut pedes ? Nec enim lupum in lupum ar- 
mavit, neque leonum unquam acies inter se commi- 
sit. Quis autem commemorare studeat, que recen- 
sere queat nemo ? Si enim nihil extra genesim fit, 
quomodo nullum sidus, non errans stella, non juxta 
alicubi exoriens, non signiferi signum hee con- 
genitis brutis prebet, que cum homine communi- 
cavit ? non textoriam artem, non ferrariam : neque 
alios quidem magistros aliis qui ab ejusdem speciei 
sociis discerent constituit ? Si quis forte a nobis 
doceri animalia contendat, primum quidem pauca 
ejusmodi ostendet, et cur non etiam omnia docean- 
tur, difficilius erit demonstrare. Deinde nunquam 
mente aut intelligentia, quemadmodum bomo ; sed 
fraude vel timore animalia docentur. Quemadmo- 
dum canis, vel simia, vel equus, si verberibus 
coerceatur, ea qua ostensa illi sunt observat : non 
quod hec 216a domino utilia fore existimet, sed 
quod ce4atur, ni faciat. Psittacus quoque astu de- 
ceptus [humanam vocem] imitatur, quando per 
speculum appositum non animadvertit quem imi- 
tetur. Clanculo enim post speculum quod objectum 
est loquuntur, que discere ipsos cupiunt : psitta- 
cus vero, ratus se alium psittacum videre, voces 
illas exprimere conatur, nihil interim que dicuntur 
intelligens, cum omnia articulate didicerit. Et vero 
solus psittacus, non autem aquila, neque aliud 
ullum animal sic docetur. At quomodo non illud 
rursum conira genesis legem, quod cum hac ce- 
tera animalia ratione destituta producat, eorum 
tamen aliqua ab hominibus doceantur, superetque 
geneseos terminos is qui nunquam hujus legibus 
solvitur. Si vero etiam apes ab invicem doceri di- 
xerínt, in his quoque falsum tuentur: a natura 
enim, non &b arte operatur apis. Quanquam sio 
etiam difficultas augeatur. Cur enim neque alia 
in suo queque genere inter 8e aut docent, aut do- 
centur ? Quis enim corvos aut vultures volare do- 


D 


κων, οὐδὲ λεόντων συνεκρότησε φάλαγγας. ᾽Αλλὰ 
τίς διεξιένα: φιλονεικοίτη τὰ ἀδιεξίτητας sl. γὰρ οὐδὲν 
ἐχτὸς Ὑενέσεως, πῶς οὖδεὶς ἀστὶρ, οὐ πλάνης, οὐ 
παρανατέλλων, οὗ ζώδιον ταῦτα τοῖς ὁμοφυέσιν ἁλό- 
Ἶοις παρέχει, οἷς τὸν ἄνθρωπον χατεµέρισεν; οὐχ 
ὑφαντιχὴν, o9 χαλκευτικήν ; οὐ τῶν μὲν slc διδασκά- 
λους, τοὺς δὲ παρὰ τῶν ὁμοειδῶν µανθάνειν συν- 
ἐστησεν ; εἰ δὲ τις map! ἡμῶν διδάσχεσθαι ταῦτα 
ἐρεῖ, πρῶτον μὲν ὀλίγα δείξει, καὶ διὰ τί μὴ πάντα, 
πλἑον ἀπορήσει * δεύτερον οὐχὶ vip καὶ ἐπιστήμῃ d- 
περ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἁπάτῃ f| φόδῳ διδάσκεται, ὥσπερ 
χύων τυπτόµενος fj πίθηκος f] ἵππος τηρεῖ τὰ δειχνύ- 
μενα, οὐχ ὅτι ταῦτα τῷ δεσπότῃ χρήσιμα νοῶν, ἀλλ) 
ὅτι μὴ ποιῶν τύπτεται. Καὶ Ψψιτταχὸς ἁπατώμενος 
μιμεῖται ^ ἑσόπτρῳ Υὰρ παραχειμένῳ τὴν µίµησι 
κλέπτετχι. Λανθάνοντε γὰρ ὄπισθεν λαλοῦσι τοῦ 
παρατεθέντος ἐσόπτρου, à µανθάνειν ἐχείνους βού- 
λονται * ὁ δὲ ψιττακὸς ἄλλον δοκῶν ὁρᾷν φιτταχὸν 
σπεύδει πρὸς μίμησιν τῶν ἐκείγὸυ φωνῶν, οὐ τῶν 
λεγομένων ἔχων νόησιν ' πάντα γὰρ ἂν 33 ἑνάρθρως 
ἐμανθανε. Kal μὴν xal ψιττακὸς μόνος, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἀετὸς οὐδὲ τὰ ἄλλα τῶν ζώων τὰ ἐκείνου διδάσκεται 
Αλλὰ καὶ πῶς οὐκ αὐτὸ τοῦτο πάλιν παρὰ τὸν τῆς 
γενέσεως νόµον ; ἄλογα γὰρ ἐκείνη τὰ ὅλα 3 ζῶα 
ποιεῖ, διδάσκει δὲ αὐτῶν ὁ ἄνθρωπος ἔνια, καὶ νικᾷ 
τῖς γενέσεως τοὺς ὄρυυς ὁ µηδέποτε τούτων ἁπολυό- 
µενος, El δὲ καὶ τὰς µελίττας διδάσκειν ἀλλήλας 
φαῖεν, χάνταῦθα τὸ ψεῦδος ἐτίμησαν ' ἐκ φύσεως 
γὰρ, [399 H.] ἀλλ᾽ οὐκ ἀπὸ τέχνης ἐργᾶζεται ud- 
λισσα. IA,» καὶ οὕτω τὸ ἄπορον αὔξεται ' διὰ τί 
γὰρ μὴ καὶ τὰ ἄλλα κατὰ γένος ἄλληλα xa! διδάσκει 
καὶ ὃ,δάσκεται; Τίς δὲ κόρακας καὶ γῦπας ἑδίδαξεν 
ἵπτασθαι, οὓς οὐδὲ τρέφειν οἱ γεγεννηκότες πεφύ- 
κασι; [685 Β.] πῶς 9' ἐν ?* αὐτοῖς 35 ἀπεῖπεν 1j βασι- 
λέας ποιοῦσα xal ἄρχοντας γένεσις ; οὔτε γὰρ ὄνος 
ὄνων οὔτε λύχων ἐθασίλευσε λύκος ' οὐδὲ ὁ μὲν αὖ- 
τῶν πένεται, ὁ δὲ πλουτεῖ * οὐδὲ τῶν ἄλλων οὐδὲν, 
οἷς τὸ ἀνθρώπινον γένος καταµερίζεται. Ι1οῦ οὖν οἱ 
παβανατέλλοντες καὶ ἡ Ὑένεσις xai τὸ τῶν ἀποτελε- 
σµάτων αὐτοῖς πλῆθος: fj κατὰ µόνων τῶν ἁθλίων 
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ἀνθρώπων τὸ χκρᾶτος fjpmaoav; καΐτοι τῶν ἄλλων À cuit, quos ne parentes quidem alere solent? Quo- 
ζώων κράτιστον ἄνθρωπος. Καὶ γὰρ καὶ τῶν ὄυνα- — modo item genesis, que reges 8ο principes con- 
τωτέρων συνέσει xpatet, καὶ τῶν ἱπταμένων ἐπὶ γῆς µκἰίιθτο solet, hos eis negavit? nam neque asinus 
βαδίζων Χύριος vlvexas, καὶ τὰ εἷς βυθὸν ἀγρεύει — asinorum, neque lupus luporum rex est, neque 
νηχόµενα, xai ἁπλῶς πάντων ἑἐστὶ τῷ λόγῳ xai τῃ — inter hos alius pauper est, alius dives, neque 
συνέσει χραταιότερος. Πῶς οὖν ἡ Ὑένεσις τοῦ μὲν — aliorum ibi quidquam, quibus humanum genus ob- 
χρατοῦντος πάντων κρατεῖ, τῶν δ᾽ ὑπ ἐχείνου x;a- — noxium est. Ubi igitur una orientes stelle? ubi 
τουµένων ἄρχειν οὐκ ἴσχυσεν ; ἀλλ᾽ ὡς ἔοικε, κατ — ipsorum genesis, atque illa apotelesmatum multi- 
ἀνθρώπων αὕτη παρὰ τοῦ πονηροὺ προθέθληται $, tudo? An hec in solos miseros mortales tantam 
μηχανἡ, ἵνα τὸ εὐσεθεῖν xal δικαιοπραγεῖν ἀνάγκις — abripuere potentiam ? Atqui vi ceterorum omnium 
ἔργον νοµίσαντες ἀλλοτριωθῶσι θεοῦ, xai τὸ tdvav- — animantium potentissimus homo. Etenim et fortio- 
τία πράττειν τῆς αὐτῆς αἰτίας πειθόµενοι οὐδὲν — ribus intellectu prestat, et super terram gradiens 
ἀποχνῶσι 36 πρὸς τὰ ἁμαρτήματα. Οὐχοῦν οὐκ ἔστιν — volatilium tamen dominus est, et in mari natantia 
ἡ γένεσις, πλάττεται δὲ ὑπὸ τῶν ἔχθρῶν τῆς ἆλη- — captat, et, ut simul dicam, omnibus animantibus 
θείας κατὰ τῆς ἀληθείας, ὥσπερ ὑπὸ τῶν ταύτης — ratione atque intelligendi facultate antecellit. Quo- 
ἐλέγχεται φίλων. B modo igitur genesis in eum habet imperium, qui 
cieteris imperat omnibus, iis vero imperare nequit, que hujus imperio continentur ? Verum, ul apparet, 
hsec adversus homines a malo demone instructa machina est, ut et pie vivere justeque agere necessi- 
tatis esso effectum rati, alieni a Deo efficerentur; et que his contraria committerentur, ab eadem 
proficisci causa persuasi, nullum omnino peccatum pretermiltterent. Nulla est igitur prorsus genesis, 
sed a verilatis hostibus contra veritatem fingitur, quemadmodum αὉ hujus amicis demonstratur. 

Ob8& λὰρ τὴν ἁλογίαν εὕροι τις ἂν ἀκριθολογού- Neque enim quod animalia ratione careant, in 
µενος αἰτίαν τοῦ μἡ µανθάνειν τὰ ζῶα ὅσα xal ἄν- causa esse diligens rerum persorutator deprehen- 
θρωπος, ὥσπερ οὐδὲ τὸ λογικὸν τῷ ἀνθοώπῳ τῶν — del, quominus bruta discant eadem, que homines 
µυρίων ἐπιτηδευμάτων αἴτιον. Πόσους γὰρ xav! aj- — solent, ut neque rationem in homine efficere, quod 
τοὺς ἡ γένεσις ἐργάζεται χωφοὺς, ἀφώνους, μωροὺς, — $1565 disciplinas prope infinitas comprehendat. 
ἀτέχνους, ἀφυεῖς ! Τί οὖν ὠφέλησε τὸ λογικὸν τὸν — Quam multos enim ex illorum sententia genesis 
ix µήτρας προελθόντα τυφλὸν καὶ χωφὸν Ἡ τοὺς — efficit surdos, mutos, stultos, inertes, ineptos! 
τοιούτους, xal πόσων ἀλόγων οὐκ sisl χείρους καὶ — Quid igitur ratio profuit ex utero prodeunti 
πρὸς βίον καὶ πρὸς µάθησιν ; τί δὲ μέλιτταν ἔθλαψεν Ci οὔοο, surdo aut simili alicui? Et quibus animan- 
fj ἀράχνην fj µύρμηχα ἡ ἁλογία, εἰ πράττει ἃ 37 ἕχα- tibus inferiores non sunt, sive ad victum que- 
στον ἀχωλύτως xaxd «φύσιν αὐτοῖς ἐπιτηδεύεται;: — rendum, sive ad discendum? Quid vero apicule no- 
τί δὲ τὰ ἄλλα τῶν ζώων παρέθλαψε πρὸς τὸ οἰκεῖον — cuit, vel aranem, vel formico, quod rationis expers 
ἔργον, ἀντὶ τοῦ λοχικοῦ λαθόντα τὸ ἄλογον: μὴ τοῖς — sit, si horum quodlibet facit id, quod οἱ secundum 
πτεροῖς ἄδειν τὸν κύχνον ἡ ἁλογία συνέστειλεν, fj, — naturam convenit ? Quid denique aliis obfuit ani- 
τοὺς τέττιχας; ἀλλ᾽ ἄρα δύναται καὶ φύσει ποιεῖν — mantibus ad suum cujusque opus, quod rationis 
ἡ γένεσις μουσικούς * καὶ πῶς οὐχὶ xal ῥήτορας καὶ — expertia sint? Numquid propterea quod ratione 
σοφιστὰς ἀπετέλεσε; διὰ τί δὲ καθὰ γινώσκει τὰ — carerent, impediti fuere sive cyoni, sive cicade, 
ἄλογα, μὴ xal ἡμεῖς Ίσμεν χωρὶς τοῦ µανθάνεν; — quominus alis suis cantum ederent? Sed que ex 
ἀλλὰ τὰ τῶν λογικῶν διὰ τὸ ἄλογον οὐ δύναται µαν- — ipsa natura canendi peritos producere genesis po- 
θάνειν τὰ ἄλογα. Καὶ πως τὰ ἀλλήλων διὰ τὴν κοινὴν — test, quomodo non eloquentes ac disertos eadem 
ἀλογίαν οὗ διδάσκονται, γέρανοι τὰ χύχνων, ὄνοι τὰ — reddidit ? Cur bruta damnas? Numquid nos aliquid, 
κυνῶν, xal τὰ µελἰττὴς ἀράχνη, xai ἕκαστον τὸ — nisi discamus, novimus? Verum bruta animantia, 
ἀλλότριον; οὐκ &pa διὰ τὴν ἀλογίαν ἡ τῶν ἀνθρώπων — cum ratione destituantur, eorum que ad rationem 
µάθτσις ἀλόγοις ἀπαράδεκτος, ἀλλὰ διὰ τὴν διαφο- D spectant, discere nihil possunt. Quin ergo, cum 
ρὰν τῆς ὑπὸ τοῦ Δημιουργοῦ προαχθείσης φύςεως. — perinde omnia ratione careant, non ea saltem 
τίς δὲ ἀστλρ τόδε καταλαθὼν τὸ ζώδιον (356 H.] τὸ discunt, que ad cetera bruta pertinent ; ut grues 
γένος ἔπλασε τῶν θηρίων ἀπὸ τῆς γῆς Tj τῶν κτηνῶν, — quae ad olores, asini que ad canes, et ad apes 
$ ἀπὸ θαλάσαης τῶν νηκτῶν ; xal διὰ τί μὴ καὶ νῦν — aranea, et sio deinceps quodlibet, quod ad alterum 
«à αὐτὸ διαπράττεται; ἡ δὲ τοὺς ἀώρους θανάτους — spectat! Non certe quia ratione destiluitur, pro- 
ἐπάγουσα γένεσις πῶς οὐχὶ καὶ δέκα ἑτῶν ἄνθρωπον — pterea humane instilutionis brutum capax non est, 
ἔδειξε γέροντα, fj πρώτοις 3 ἰούλοις τὸ πρόσωπον — Bed ob nature, quam Conditor produxit, differen- 
στεφανούµενον; xal εἰ τοῦ χρόνου tà µῆχος τῆς — tiam. Quodnam vero illud astrum est, quod hocce 
ἑκάστου ζωῆς εἷς πέντε xai ἓξ 99, ἐνίοτε δὲ xal ücóy- — signiferioccupato signo ferarum atquejumentorum 
κριτον κατὰ τὸ ἔλαττον ἔτεμε, [638 R.] πῶς οὐδὲ. — genus e terra aut ex mari natalitium formavit? 
ποτε πενταπλάσιον 7) δεκαπλάσιον; καὶ τί λέγω πεν- — Et cur idem nunc quoque non efflcit? Jam que 
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immaturam mortem sdducit genesis, cur non vel A ταπλάσιον, ἀλλ᾽ οὐδὲ slc τὸ τριπλάσιον ἢ διπλάσιον 


decennem aliquem fecit esse senem, vel lanugine 


παρεξέτεινε ; 


saltem faciem vestivit? Et si vite spatium cujusque nostrum ad quintum et sexagesimum annum, et 
nonnunquam etiam longissime infra eum terminum resecuit, qui fit, quod nunquam illud in quintuplum 
aut decuplum? at quid dico quintuplum, imo vel in triplum aut in duplum extendit? 


Qus ubi vir ille dixit, mox climacteris descri- 
ptionem subjecit, ut et astrologicorum nominum ac 
schematum accuratius horum expositionem per- 
sequendo. Addit deinde, si per stellarum cursum 
atque schemata omnia animalia gubernantur, quo- 
modonullum unquam astrum aut schema, aut vicini 
sideris exortus vel patrem esse mulum fecit, vel 
matrem mulam, cum tamen hi fecundis non raro 
animalibus misceantur? Naturea nimirum hujus vim 
elidit, et ubique eam vincit: in temporis produ- 


Ταῦτα εἰπὼν ὁ ἀνὴρ καὶ xitpaxtzpoc καταγρα- 
qv ὑπήχθη ποιεῖν xal τινων ἀστρολογικῶν ὀνομά- 
των xol σχημάτων, τὴν τούτων ἀκριδολογούμενος 
ἔχθεσιν. ᾿Ἠπάγει δὲ ὡς cl τῷ δρόµμῳ τῶν ἁστέρων 
καὶ τοῖς σχήµασι πάντα διοιχεῖτι τὰ ζῶα, πῶς 
οὐδεὶς ἀστὴρ οὐδὲ σχῆμα οὐδὲ παρανατέλλων ἡμίονον 
πατἐρα f μητέρα, καἰτοι xal τοῖς γονίµοις πολλάκις 
µιγνυµένους, οὐδέποτε ἀπειργάσατο ; ἀλλ d φύσίς 
τὸ ἐκείνης λύει κράτος, xai πανταχοῦ ταύτην vixj. 
iv παρατάσει ᾿{βρόνων, ἓν ὁμιλίᾳ σωµάτων, ἐν χυο- 


ctione, in corporum congressu, in gestandi fetus B φοριῶν διαφοραῖς, ἐν ἐξαλλαγαῖς ἡλικιῶν καὶ ἐν τοῖς 


varietate, in etalum immutatione, in ceteris, 28 7a 
que secundum naturam flunt omnibus quorum illa 
nihil potest immutare. Cur enim equus nullus vel 
asinus hominum effugit flagellum, cum cetera ani- 
mantia horum ictum non ferant? At ei qua, que 
tamen rara sunt, sustinent, ne sio quidem dif- 
ficultas solvitur. Cur enim non et cetera omnia 
Bustineant numero multo plura? Deinde inter ea, 
que flagris ceduntur, libera sunt bruta, dum ado- 
leverint : nam mox ut onera ferre coperint, etiam 
verberari incipiunt. At homo potissimum in pueritia 
flagellatur : cum autem ad virilem etatem creverit, 
&autnunquam, aut saltem raro ceditur. Quare adhac 
fibris, suibus, gallis gallinaceis, hominibus, equis, 
et quibusdam forte aliis, genitalia exsecantur, fer- 
rumque ipsos pro fecundis steriles reddit: cum 
celera tamen animantia non modo ab astrorum 
necessitate nihil ledantur, sed eam etiam irriden- 
d&m proponant ? Cur tandem eadem stellarum po- 
situra eumdem cursum tenente, si plantae ampu- 
tentur, rursum ramos emittunt, el circumtonsa 
herli^ &que ut antea, quin etiam altiuserigitur, cum 
in animalibus, si quod forte membrum dissectum 
fuerit, oculus, vel nasus, vel digitus, nihil plane 
fatum ad hujus membri restaurationem adjuvat, 
etsi hoc ipsum prebere illa que sic abstulit, cen- 
sent ? ÀAtnon nature proprietas, sedagtrorum motus 
quidam atque constitutio illud partim bestiis, par. 


tim hominibus distribuit. Jam vero quis sues, D 


gallos gallinaceos, capras, boves, et si quid his 
simile est, ad mortem per gladium subeundam ad- 
judicavit, cum plurimaanimantia hoo mortis genere 
non pereant? Olim preterea, cum idolis sacri- 
ficandi ritus vigeret, innumerabilis horumquejugu- 
lantur multitudo una sepe immolabatur hora. Hoc 
vero more cessante, non perinde jam hec animalia 
gladio subjiciuntur? Siderum t&men constitutio, 
ut illi loquerentur, constanter eumdem cursum 
tenes, inequaliter adeo horum animalium condi- 
tíonem immutavit, que cteterorum priscum vivendi 


ἄλλοις πᾶσι τοῖς κατὰ φύσιν, ὦν οὐδὲν ἐκείνη ἐξαλ- 
λάττειν δύναται. Διὰ τί γὰρ ὄνων μὲν xal ἵππων 
οὐδεὶς τὰς ἐξ ἀνθρώπων διαφεύγει µάστιγας, τἆλλα 
δὲ τῶν ἁλόγων ζώων τὴν ἀπὸ τούτων πληγὴν οὐχ 
ὑπέμεινεν; εἰ δέ που καὶ σπάνια, τὸ ἄπορον ox 
ἀνίεται * διὰ τί γὰρ μὴ καὶ τὰ ἄλλα πολὺ πλείω τυγ- 
χάνοντα ; εἶτα καὶ αὑτῶν τῶν ' µαστιζοµένων τὰ 
μὲν ἄλογα, ἕως ἂν ἀ,δρωθῃ, µαστίγων ἑλεύτερα, 
ἀχθοφορεῖν δὲ ἀρχόμενα προσλαμθάνει xal τὸ τύπτε- 
σθαι ΄ ἄνθρωπος δὲ ἐν παισὶ μὲν ὢν μᾶλλον µαστί- 
ζεται, ἄνδρα δὲ τῆς ἡλιχίας αὐτὸν δεικνύσης ἢ 
οὐδαμῶς ἢ ἐπ᾽ ἔλαττον ὑπὸ µάστιγας ἄγεται. Διὰ τί 
δὲ κάστορες μὲν xal ὕες xai ἁλεκτρυόνες xal ἄν- 
θρωποι καὶ ἵπποι, xal el τι ἄλλο ὐπόλοιπον, τὸ γε- 
νεσιουβγὸν ὑπ ἀνθρώπων ἄποτέμνεται, xal. σίδηρος 
αὐτοῖς ἀντὶ παιδογονίας δικάζει τὸ ἄγονον, τὰ δ᾽ 
ἄλλα τῶν ζώων τὴν ἀπὸ τῶν ἄστρων ἀνάγκην ἀντὶ 
τοῦ σινοῦσθαι γελωμένην καταλείπουσι ; τί δήποτε 
δὲ τῆς αὐτῆς ἀστροθεσίας -ὃν αὐτὸν δρόµον ἐχούσης 
φυτὰ μὲν περιτεμνόµενα πάλιν αὖξει κλάδους, xal 
περικειρομένη βοτάνη ἀνίσχει τὴν ἴσην Tj καὶ πλείο- 
να, τῷ δὲ ζώῳ 41, ef τι τῶν µελων περικοπῇ, ὀφθαλ- 
μὸν ἢ ῥίνα fj δάκτυλον, οὐδὲν dj εἱἰμαρμένη πρὸς τὴν 
τοῦ µέλους ἀνάφυσιν συλλαμθάνεται ; χαΐτωι ταύτην 
καθίζουσιν ἐκείνοις χαριζομένην ἅπερ ἀφεῖλεν, ἀλλ) 
οὐχὶ τῆς φύσεως τὸ ἴδίωμα. Aüto δὲ τοῦτο τίς ἀστέ- 
pov κίνησις καὶ σχῆμα τὰ μὲν εἷς ἀλόγους τὰ δὲ εἰς 
λογικοὺς διεκλήρωσε ; τίς δὲ ὑσὶ μὲ, καὶ ἀλεχτρυόσ. 
καὶ albi καὶ βουσὶ, xal e? τι τούτοις ὅμοιον, τὸν διὰ 
µαχαίρας ἐδίκασε 43 θάνατον, τὰ δὲ πλεῖστα τῶν ἆλ- 
λων ζώων τὴν τοιαύτην οὐκ οἶδεν 43 ἐπήρειαν ; ἀλλὰ 
καὶ τούτων τῶν Μ ἀναιρουμένων πάλαι μὲν, τῆς εἷ- 
δωλοθυσίας ἐπικρατούσης, ἄπειρον [357 H.) ἐν ὥρᾳ 
ptg κατεθύετο πλῆθος ' νῦν δὲ παυθείσης ἑκενίης 
οὐχ ὁμοίως τὸ ξίφος ὑπέρχονται; Καὶ τῶν ἀστέρων 
ὁ σχηματισμὸς, ὡς ἂν ἐκεῖνοι φαῖεν, ἀναλλοιώτως 
τὸν αὐτὸν ἐξομαλίζων δρόµον, οὕτω μὲν τὰ περὶ τοῦ- 
των ἀνωμάλως ἐξηλλοίῶσε, τῶν ὃ' ἄλλων ζώων τὸν 
τρόπον τῆς ἀρχαίας ζωῆς οὗ μετέδαλεν. Ei δὲ xai 
τινα παραπλησίως τούτων µεταθέθληκεν, ἀλλ ὅτ 
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μὴ πάντα μηδὲ τὰ πλεῖστα, οὐδὲν ἧττον ὁ τῶν ἁστέ- A modum invariatum reliquit. Quod si forte alia 


pev ὁμαλὸς δρόµος xai πρὸς 45 ἀπαράθατον ἀνάγκη 
διεχλεύασται. ᾽Αλλ᾽ elc τοῦτο 46 μὲν πέρατος καὶ ὁ s 
λόγος xai τὸ Υ΄ xal u' χεφάλαιον καταλήχει. 


quoque nonnulla ad hunc fere modum immutata 
sunt, quando id neque in omnibus, neque in pluri- 
mis accidit, equabilis nihilominus astrorum cur- 


sus, et ineuper incommutabilis illa necessitas ludibrio exposita est. Et hoc quidem libri v, capitisque 


quadragesimi tertii exiremum est. 

[689 Β.] Ἐν δὲ τῷ c μὲν λόγῳ, 9' δὲ καὶ p' κε- 
φαλαίῳ ταῦτα ὑποθάλλει ' El τῆς γενέσεως, φησὶν, ὁ 
δρόμος ἀπὸ γῆς τὸν ἄνθρωπον xal τὰ ἄλλα τῶν ζώων 
ἀπειέλεσε, πῶς νυνὶ χωρὶς γάµου οὔτε ἄνθρωπον 
οὔτε τὰ µυρία εἴδη τῶν ζώων οὐδαμῶς προάγουσα 7* 
δείχνυται ; El δέ τινα τούτων καὶ νυνὶ προάχει, ὥσπερ 
σχώληχας xal τοιαῦτα 05 ἔνια, πῶς μὴ καὶ πάντα ὅσα 
ὁμοίως ἀπ᾿ ἀρχῆς τῆς γῆς ἔδειξε φυόµενα; Αλλ’ εἰ 
καὶ δρόμος ἁστέρων τοὺς ἀνθρώπους ἀπὸ γῆς κατ 
ἀρχὰς ἔπλασε, πῶς οὐχὶ καὶ τεχνίτας αὐτίκα συµ- 
προήγαλεν, ἀλλὰ πολλῷ χρόνῳ ὕστερον τεχτονικἡ καὶ 
ὑφαντικὴ καὶ Ἱστορικὴ γεωμετρία τε xal ῥητοριχὴ 
καὶ µυρίαι τέχναι ἄλλαι λογισμοῖς ἀνθρωπίνοις εὖ- 
Ρέθησάν τε xai ἐπεγένοντο ; El δὲ xai προελθεῖν ἀπὸ 
γῆς ἐπιστήμονας τοὺς ἀνθρώπους τερατεύσοιντο, πῶς 
τότε μὲν ἄνευ µαθήσεως ἐπιστήμονες ἀνεφύοντο, νυνὶ 
δὲ πόνοις καὶ µελέταις μόλις κατορθοῦσι τὴν µάθη- 
σιν; Ποῦ δ᾽ οὖν οἴχεται δρόµος ἐκεῖνος ὁ παλαιὸς, ὁ 
τοὺς ἅμα vr προὀδῳ σοφοὺς 9 ἀναπλάττων ; Καὶ 
πόθεν τὰ νῦν ἀντανέστη ὁ τοὺς αὐτοφυεῖς ἐπιστήμο- 
vac πόνοις προθιθάζων καὶ μαρχᾷ µελέτῃ ; Τί 6* οὖν 
ὁ µιαιφόνος ἔπραττεν "Αρης τότε τῶν ἀνθρώπων κατ᾽ 
ἀλλήλων οὐχ ὁπλιζομένων; Ποῦ 0' ὁ βασιλέας xai 


ἄρχοντας ποιῶν τῶν ἀστέρων δρόμος, πολλαῖς γενεαῖς ϱ 


ὕστερον xai τὸ κατὰ χώµας οἰχεῖν, µή τί γε πόλιν f) 
ἀρχὴν εἰδέναι ἐπινοησάντων ; διὰ xl δὲ παλαί μὲν 
ἄνθρωποι τεχνῶν ἐχρημάτιζον εὑρεταὶ, νῦν δὲ ταῖς 
ἐξευρημέναις ἁρκούμενοι περαιτέρω προελθεῖν οὖκ 
ἐπινοοῦσιν ; "H δῆλον ὅτι ὁ παρὰ θεοῦ τοῖς ἀνθρώ- 
ποις δοθεὶς νοῦς, χρόνῳ καὶ πὀνῳ xxl πρὀ γε τούτων 
*n ἄνωθεν συνεργίἰᾳ τὰ πρὸς τὸν βίον χρήσιμα ttso- 
ρὼν, ἔστη τοῦ ποῤῥωτέρω xal µάτην ἐνταλαιπωρεῖ- 
σθχι ταῖς ἐπινοίαις. Πῶς δὲ τοῦ αὐτοῦ Ὑένους ἔθνος 
μὲν ὁλόκληρον χομᾷ, ἄλλο δὲ κείρεται ; Καὶ ἄλλο μὲν 
μητρογαμεῖ, τὰ πλείω δὲ μυσαρὰν τὴν πρᾶξιν ἡγοῦν- 
ται; Καὶ µυρίαις ἄλλαις κατατέµνονται 9. διαφοραϊς 
νόµων, βίων, ἐθῶν * καὶ οὐδεὶς ἀστέρων δρόµος οὔτε 
τοὺς κοµήτας χείρει, οὔτε τοὺς χειροµένους xopjv 


217b. Sexto autem libro et capite quadrage- 
simo quarto hec subjicit. Si geneseos cursus, ait, e 
terra hominem ceteraque animalia produxit, quo- 
modo nunc sine conjugio nequaquam vel hominem, 
vel varias illas animantium species producere de- 
prehenditur 2 Quod si et nunc quaedam eorum sic 
producit, vermes puta et id genus nonnulla, quo- 
modo non etiam omnia alia quicunque eodem 
modo e terra ab initio prognata exhibuit? At si 
forte stellarum cursus homines e terra initio for- 
mavit, cur non eos ita produxi!, ut simul artibus 
instructi prodirent ? sed longo post tempore et fa- 
brilis ars atque textoria, et historica, geometria, 
rhetorica, alieque innumere artes humano sunt 
ingenio primum excogitata atque inducte ? Si vero 
provenisse homines olim scientia instructos e terra 
nugentur: quomodo tunc sine disciplina docti sunt 
nati, qui nune vix multis laboribus atque exercita- 
tionibus doctrinam parant? Quo nunc igitur vetus 
ille cursus recessit, qui ab ipso ortu sapientes ho- 
mines fingebat ? aut unde hic noster prodiit, qui 
natura sua peritos nonnisi per labores ac longam 
exercitationem provebit? Quid igitur crudelis Mars 
tum faciebat, cum homines in mutuam cedem non 
armarentur? Ubi astrorum cursus ille regum et 
principium multis post seculis, ut et pagos habi- 
tandi auctor, cum neque mente quidem urbem ullam 
aut imperium homines excogitassent ? Cur adhec 
olim homines artium inventores erant, nunc vero 
inventis contenti longius progredi non student? 
Manifestum certe datam & Deo hominibus intelli- 
gendi vim, post inventa cum tempore et labore, 89 
potissimum cum coelesti auxilio ea que ad vitam 
tuendam erant utilia, jam constitisse, neque ultra 
quidquam frustra comminiscendis novis allaborare. 
Quomodo item ejusdem provincie tota natio aliqua 
comam nutrit, alia tondetur? Et quedam gens ma- 
tribus miscetur, plures vero huno exsecrandum esse 


ἐκθιάζεται, οὐδὲ [358 H.] τὰ ἄλλα πράττειν ἄλλους, D morem ducunt ? Etsi aliis insuper innumerabilibus 


ὅσα τοῖς παρὰ σφίσι νόµοις οὐκ ἔμαθον. Kal τὰ μὲν 
τοῦ παρόντος χεφαλα[ου τοιαῦτα, 


differentiis legum, vite, ac consuetudinum distin- 
guuntur, neque tamen ullus siderum cursus aut 


comatos tondet, aut attonsos comam alere cogit, aut alia alios facere, quee suis ipsi legibus docti non 


sunt. Hec autem ipso capite continentur. 

Ἐν δὲ τῷ ἑξῆς ἐπάγει ὡς, sl καὶ δόξαιεν καταφεύ- 
γειν ol τῆς εἰμαρμένης ἑρασταὶ ἐπὶ τοὺς παρανα- 
τέλλοντας, oi τῶν ζωδίων καὶ τῶν πλανήτων εἴἲσὶν 
Évepot xal οὔτε τοῖς τῆς Ὑενέσεως ἀποτελέσμασι 
χαίρουσιν οὔτε ἀλλήλοις συνᾷδουσιν, ἄλλα κατὰ τὰς 
τῶν κχλιµάτων διαφορὰς ἕκαστος αὐτῶν τὰ οἰχεῖα 
χορηγεῖ ἀποτελέσματα, εἰπάτωσαν ἡμῖν ποῦ τὸ τῆς 


Proximo vero illud adducit : Si etiam fati amato- 
res illi fugiendum putent ad vicinarum stellarum 
exortus(que & signis atque planetis diverse, 23118u 
fatalibus geneseos eventis affines non sunt, neque 
inter se consentiunt, sed pro climatum differentiis, 
singule suos suppeditant eventus), dicant velim no- 
bis, ubinam sit geneseos inconcussa illa firmitas at- 
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que constantia ? Ex iis enim que ipsi referunt satis A Ὑενέσεως βέδαιον καὶ ἀσάλευτον * ἕκαστος γὰρ τού- 


apparet, propriis viribus harum singulas illius effe- 
ctus rescindere. Quanquam non omnes idem terre 
spatium obtinent : qualis sit Persarum atque Ibero- 
rum portio, vel Lazorum aique Romanorum, seu 
aliorum quorumcunque. Quomodo igitur hec gens 
oppositis adeo illius gentis vivendi normis, legibus 
&c moribus gubernatur ? Deinde quomodo plereque 
gentes suos queque fines incolentes,in Romanorum 
terminos irruerunt ? Tertio vero, migravit olim po- 
pulus Judaicus in Egyptum, neque tamen a patriis 
legibus recessit: ex /Egypto deinde idem ilerum 
demigrans, Palestinam et Arabiam inhabitavit, 
idololatris prius bello pulsis ; nec & Mosaica ideo 
lege descivit, ut neque tunc, cum in captivitatem 


Babylonem deductus est, sed neo postea per totam B 


terram dispersus patrias leges deseruit. Nullius 
enim extra zodiacum posita stelle orlus, ac neque 
genesis ipsa, circumcisionis illos aut sabbati pre- 
ceptum solvere coegit. Quin et nostrum genus, Chri- 
stianorum inquam, quadringentis abhinc annis exor- 
tum, subito orbem, qua patet, occupavit, a suis 
gente qualibet ritibus abducta, atque ad ducendam 
ex pietatis prescripto vitam tralata : non id patriam 
mutando, sed in eadem, ut solebant, habitando ; 
atque ita vetusta illa stellarum harum apotelesmata 
imbecilla et risu digna relinquendo. Itaque ab ho- 
minibus indoctis prolata doctrina, hec ipsa mani- 
feste evertit, quibus pudibunda cedebat imbellis 
genesis. Etenim paruit quidem olim Assyriis sub- 
&ctus orbis, hinc Babylon imperavit, deinde Medi 
imperium exceperunt, et post illos Perse, donec id 
tandem ad Macedonas transiit : attamen queque 
gens suos retinebat mores, et a suis regebatur re- 
gibus, ac sallem communem illum, qui omnibus 
imperabat, agnoscebat Dominum. Nuno vero, quem- 
admodum una duntaxat est religio, sic et regium 
imperium unus tenet, trecentisque gentibus aut 
amplius, nonnisi una legitima imperii Romanorum 
majestas preest, 31385 quemadmodum et religio 
nonnisi una est. Neque tamen aliquem hoo tem- 
pore cogit genesis vel idola colere, aut matribus 
misceri, aut alia quedam patrare, quibus metuende 
gentes ille non inter se tantummodo discrepabant, 
sed etiam ab oppositis sibi invicem nationibus dis- 
tinguebantur. Illud ergo nobis explicent, quomodo 
religionis atque doctrinarum mutationem fatum in- 
ducat, neque tamen cetera mutandi vim ullam 
habeat ? Neminem enim unquam aut suadendo, aut 
vi cogendo eo adduxisse videtur, ut eum ignominie, 
paupertatis, invaletudinis, servitutis, injurie, aut 
alicujus ex inflnitis aliis horum similibus deside- 
rium caperet. Sed quemadmodum ubique visa est 
natura potentior quam fatales elfectiones, sic et 
ratio, proprie libertatis dignitate servata, manifeste 


των ἴδιαις ἐνεργείαις τὰ ταύτης ἀνακόπτων, ἐξ Ov 
φασιν, ἐπιδείχνυται ἁποτελέσματα. Καΐτοι οὐδὲ πάν-- 
τες τὸ αὐτὸ τῆς γῆς ἔχουσι µέτρον, otov $, Περσῶν 
καὶ Ἰθήρων μοῖρα Ἡ ἡ Λαζῶν καὶ Ῥωμαίων f, τῶν 
ἄλλων. Πῶς οὖν τόδε τὸ 5! ἔθνος πρὸς 9* τόδε ἀντι- 
κειµένοις καὶ Bup καὶ νόµοις xal Ἔθεσι δἱοιχεῖται ; 
Δεύτερον δὲ πῶς τὰ πλεῖστα τῶν ἐθνῶν ἐν τοῖς ἰδίας 
γῆς ὅροις ἱδυμένα εἷς τὰ τῶν Ῥωμαίων μετέθαλεν 
ἤθης ; [602 R.] ᾽Αλλὰ xal τρίτον, µετῴχησε 53 μὶν 
τὸ 9* Ἰουδαίων ἔθνος εἲς Αἴγυπτον, τῶν δὲ πατρφων 
νόµων οὐ μετανέστη. Αἰγύπτου δὲ πάλιν ἁπανααστᾶν- 
τες Παλαιστίνην μὲν καὶ ᾿Αραθίαν ἐποιχκοῦσι, τοὺς 
πρὶν οἰκοῦντας εἰδωλολάτρας πολέμοις ὠσάμενοι * 
καὶ τῶν Μωσαἰκῶν οὐ παρετράπησαν νόμων. Αλλ) 
οὐδ' ὅτε πρὸς Βαθυλῶνα δοριάλωτον τὸ ἔθνος ἀπήχθη, 
χαὶ μετὰ χρόνους εἲς πᾶσαν τὴν γῆν διεσκεδάσθη, 
[καὶ] τῶν πατρφων oóx ἀπεστάτησε νόμων, καὶ οὔτε 
τις τῶν παβρανατελλόντων οὔτε ἡ Ὑένεσις κατηνάγ- 
χασεν αὐτοὺς 7j τῆς περιτομῖς 7| τοῦ σαθθάτοὐ τὸ 
παρέγγελµα λῦσαι. Τὸ 06 γε ἡμέτερον γένος, τὸ τῶν 
Χριστιανῶν λέγω, πρὸ τετρακοσίων μὲν ix» τὴν 
ἀρχὴν ἔσχεν, ἀθρόον δὲ πᾶσαν ἔλαθε τὴν οἰκουμένην, 
xal τῶν μὲν οἰκείων ἐἔθῶν ἕκαστον ἀπέσττησεν ἔθνος, 
εἰς δὲ τὸν τῆς εὐσεθείας µετεῤῥύθμισε βίον, οὐ τῆς 
πατρίδος µεθισταµένους 55, ἀλλὰ τὴν αὐτὶν ὡς καὶ 
πρότερον οἰκοῦντας, xdi τὰ 6 τῶν παρανατελλόντων 
ἀποτελέσματα πολυχρόνια σαθρὰ καὶ γελᾶσθαι χατ- 
ἔλιπεν ἄξια * καὶ πρὸς à d γένεσις ἰσχὺν οὐκ ἔχουσα 
κατεδύδτο, ταῦτα περιφανῶς τὸ τῶν ἀγραμμάτων 
κατέλυσε κήρυγμα. ᾿Εδούλευσε μὲν οὖν ᾿Ασσυρίοις ὁ 
χόσµος πάλαι, εἶτα Βαθυλὼν ἐκράτει, καὶ Μῖδοι τὴν 
ἀρχὴν ἐξεδέξαντο 51, xai pev ἐκείνους Πέρσαι, καὶ 
πρὸς 9 Μαχεδόνας ὕστερον τὸ κράτος ὅλον µετέδα- 
λεν. Αλλ᾽ ἕχαστον ἔθνος τοῖς οἴχείοις ἐνάμενεν 9? 
ἔθεσι, καὶ βασιλεῦσιν ἰδίοις ἐπολιτεύοντο, sl καὶ [μὴ] 
τὸν πάντων κρατοῦντα χοινὸν Δεσπότην ἐπεγίνωσκονο 
Novi δὲ ὥσπερ ἡ εὐσέθεια µία, οὕτω xol ὁ τὸ βασί- 
λειον κράτος ἔχων εἷς, xal τριακοσίων ἐθνῶν fj 69 
καὶ πλειόνων µία τις ἔννομος ἡ Ῥωμαίων, ὥσπερ 
Àj €! εὐσέθεια, ἐπάρχει ἀρχή * xal οὐδένα βιάζεται ἡ 
γένεσις νῦν οὔτε εἰδωλολατρεῖν οὔτε μητρογαμεῖν 
οὐδὲ τὰ ἄλλα, ὅσοις τὰ διάφορα 5* τῶν ἐθνῶν οὐκ ἐξ- 
ἡλλαττε µόνον ἀλλήλων, ἀλλὰ καὶ πρὸς 55 τὰ [259 Π.] 
ἀντικείμενα χατετέµνετο. Ἐκεῖνο δὲ ἡμῖν λεγέτωσαν, 
πῶς, ὥσπερ ἡ * εἱμαρμένη μεταθολὰς ποιεῖ θρη- 
σκείας καὶ δογμάτων, οὐχὶ xal τὰ ἄλλα ἰσχὺν οὖδε- 
µίαν μεταθαλεῖν ἔσχεν; οὐδένα γάρ ἐφάνη πείσασα 
οὐδὲ βιασαμένη ἀδοξίᾳς 7| πτωχείας Tj ἀῤῥωστίας 1j 
δουλείας f, κολάσεως ἡ ὕθρεως οὐδὲ µυρίων ἄλλων 
τοιούτων πόθον λαθεῖν * ἀλλ᾽ ὥσπερ ἡ φύσις χρείττων 
ὤφθη πανταχοῦ τῶν τῆς γενέσεως ἀποτελεσμάτων, 
οὕτω καὶ ὁ λογισμὸς τὸ οἰκεῖον τῆς ἐλευθερίας ἀξίω- 
px διασώζων, év oic αὐθαιρέτως πράττει, τῶν ixri- 
θεν δείχνυται κατεξουσιάζων λῄρων. 


satis in iis, quee voluntarie operatur, nugas istas vincere demonstratur. 
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Αλλὰ vào εἰ δὲ τὸ εὐσεθεῖν καὶ δυσσεθεῖν ἀπὸ γε- À — Verumtamen si pie aut impie agere & genesi pro- 


νέσεως, λεγέτωσαν ἡμῖν τίς γένεσις Στωϊκὸν ποιεῖ, 
τίς δὲ ᾿Επικούρειον, Περιπατητικὸν δὲ mola ἢ Πλα- 
τωνιχόνς Τίς λατρεύειν Διόνυσον 1j Δήμητραν T, Σε- 
λήνην ἢ "Ἡλιον, 5 τὸν Αἰγύπτιον συνελαύνει λα- 
τρεύειν τὸ πρόθατον T, τὸν χύνα fj τὸν αἴλουρον ; Τίς 
δὲ Μανιχαϊῖον ἀποτελεῖ, τίς Οὐαλεντίνους 96; Ei δὲ οὐχ 
ἂν φαῖεν οὐδ) ἂν πλέον θρασυνθεῖεν, ἐν ἡμῖν dpa, 
καὶ οὐ τῆς γενέσεως ἔργον, τὸ τοιῶσδε fj τοιῶσδε σὲ- 
θειν. Εἰ δὲ τοῦτο, καὶ τὸ σέθειν ἁπλῶς xai μὴ 5! σὰ- 
θειν * ἐκ τῶν μερῶν γὰρ τὸ ὅλον συνίσταται. Πῶς δὲ 
οὐκ ἁλογώτατον πονηρὸν γενέσθαι ἀπὸ γενέσεως, xal 
µισεῖσθαι ἀπὸ τῆς 68 αὐτῆς διὰ τὴν πονηρίαν; [695 
Β.] ὁμοίως xai ἀγαθὸν Ὑενέσθαι τε καὶ θαυμάζε- 
σθαι; μοιχὸν ὁμοίως fj φονέα, καὶ 0pgv ὑπ αὐτῆς τὰ 
ἄτοπα βιαζόµενον, καὶ διὰ τοῦτο χαλαζόμενον ; vo- 
µοθέτας καθίζειν, κολάζειν τοὺς ἁμαρτάνοντας, καὶ 
ἑτέρους συνωθεῖν καὶ ἄχοντας πρὸς 99 τὰ ἁμαρτήμα- 
τα, xal ὅσων ἄλλων τοιούτων μεστὸς ὁ βίος ὁρᾶται ; 
"περ εἰ μὲν ἐφ᾽ ἡμῖν 70, ἡμέτερον xal τὸ ἔγχλημα 
τῶν ἐργαζομένων * ei. δὲ τῆς γενέσεως τὸ κράτος, Ἡ 
µέμψις ἐχείνης Tj τοῦ ταύτην πεποιηχότος. Οὕτω 
πανταχόθεν τὸ τῆς εἰμαρμένης μετὰ τοῦ ἀσωστάτου 
ἀσεθές τε xal παλίμφτμον. ᾽Αλλὰ γὰρ ἐν τούτοις καὶ 
τῶν λόγων ὁ ἔκτος καὶ τὸ ε’ xal µ’ ἐπερατώθη κεφά- 
λαιον. 


Ἐν δὲ τῷ ζ λόγῳ ἀπορίαν τινὰ δῇθεν ὑπὸ τῶν 
ἀστρολόγων προαγοµένην διατιθεὶς, ἐπάγει xal τὴν 
λύσιν. Λέχουσι γὰρ, φησὶν, εἰ μὴ ἀπὸ τῆς εἱμαρμέ - 
vni. πόθεν τὰ κακά ; Οἷς ἀποκρίνεται 71, ὡς El μὲν à 
διατιθέαµεν ἀλλήλους xaxà '* μαθεῖν ἐθέλοιτε πόθεν, 
τοὺς δρῶντας ὁρῶντες µάτην ἀἰτίαν ἄλλην ζητεῖτε * 
εἰ δὲ a πάσχοµεν ἄκοντες, καὶ τοῦτο φανεραν ἔγει 
τὴν λύσιν. Εθολώσαμεν παντοδαπῇς κακίας θυέλλῃ 
τὸν βίον, πράττοµεν ἆ μισεῖ xai ἀποτρέπε: θεός * διὰ 
τοῦτο πασχοµεν à μὴ θέλοµεν, ἵνα µηκέτι πρὸς τὸ 
πταίειν ἐκφερώμεθα. Ἡ ἐχρῆν ὑπευθύνως οὕτω 
βιοῦντας εὐδαιμονίας ἀπολαύειν, ἵνα τὲ πλέον θεος 
ἠγνούθη καὶ προθυµότερον πρὸς 79 τὰ πάθη καταφε- 
ρώμεθα; Ei δὲ πράττειν τὰ ἄτοπα διὰ τῆς εἶμαρμέ- 
νης 6 θεὸς ἡμᾶς καττνάγκαζε, πῶς πάλιν κολάζει ὡς 
πταίσαντας ; ἕτερον 06 ἐστιν, ὡς δῆλον, τὸ συγχω- 
ρεῖν χρᾶσθαι τῷ αὐτεξουσίῳ xal αἱρεῖσθαι Ἑκαστον ὃ 
βούλεται, xal τὸ χαταναγκάζειν πράττειν τὰ ἄτοπα. 
Πῶς δὲ ὑμῖν, φησὶν, ἐπῆλθε [360 H ] τῶν τοῦ θεοῦ 
οἰκονομιῶν ἀγνοοῦσι τὸ βάθος, εἰς τὸ τῆς γενέσεως 
ἀποτραπῆναι πλάσμα; Καὶ ὅτι μὴ ἐπὶ γῆς ἕρποντες 
εἷς τὸ τοῦ Δημιουργοῦ τῶν κριµάτων ὕψος ἀνέδητε, 
διὰ τοῦτο ἐπ' ἀστέρας καὶ σελήνην xai Γλιον τὸς αἲ- 
τίας ἀνάπτειν παρήχθητε τῶν παρ ἡμῖν πραττοιέ- 
νων, καὶ ἃ μὲν ἑαυτοὺς ὁρῶμεν ἐργαζομένους, οὐχ 
ἡμέτερα εἶναι τερατεύεσθαι, ἃ δὲ οὐκ ἔστιν ἰδεῖν 
τοὺς ἀστέρας πράττοντας, ἐχείνων εἶναι τὸ ἔργον 


ficiscitur, explicent velim nobis,que genesisStoicum 
reddat ? que Epicureum ? Peripateticum item qua- 
lis, aut Platonicum ? quae immolare Baccho, aut 
Cereri, Solive aut Lune ? Que /Egyptium pecus 
adorare, vel canem felemve ? que Manicheum red- 
dut ? que Valentinos ? Quod si indicare nequive- 
rint, ne quoque ultra sese efferant, moneo. In no- 
bis igitur situm, non in geneseos operatione, sic 
vel sic numen colere. Si vero hoo: utique et colere 
simpliciter, et [omnino] non colere : e patribus 
enim totum constat. Quomodo autem non absur- 
dissimum illud sit, improbum per genesim fieri, et 
eidem tamen improbitatis nomine odio esse ? simi- 
liter et bonum fleri, atque admirationi esse, et si- 
militer adulterum, aut homicidam 2 Ab eadem item 
per vim coactum mala perpetrare, et rursum ob 
illud ipsum puniri ? Legislatores constituere, sce- 
leratos punire, et nihilominus alios vel invitos im- 
pellere ad peccandum, seu ad alia quibus referta 
est hominum vita ? Que siquidem in nostra sunt 
potestate, nobis quoque eorum que fiunt culpa 
sustinenda ; sin genesis summam potestatem obti- 
net, aut hzc culpanda, autis certe, qui hano con- 
didit. Ita undique fatum non consistere tantum 
nullo modo posse, sed impium insuper esse, atque 
probrosum [ostenditur]. Verum his et liber sextus 
et quintum 8ο quadragesimum caput absolvitur. 
Septimo autem libro questionem ab astrologis 
proponi solitam dissolvit. Dicunt ,enim, ait: 989a 
Unde exsistunt mala, si non a fato proficiscuntur? 
Quibus eic respondet : 8i que nobis mutuo mala 
struimus, discere velitis unde exsistant, dum eorum 
patratores vestris oculis conspioitis, frustra causam 
aliam queritis : sin ea mala, que inviti patimur, 
etiam hujus solutio ad oculum patet. Perturbavi- 
mus omnigena improbitatis turbine ipsam vitam, 
facimus que odit et «versatur Deus ; ideo patimur 
que nolumus, ut ne deinceps in vitia prolabamur. 
Nisi forte oportuit ita crimiuibus obnoxios felicitate 
insuper potiri, quo Deus amplius etiam ignoretur, 
et nos pronius in mala feramur. At si perpetrare 
mala per fatum Deus nos cogit, quomodo rursum . 
velut peccantes castigat ? Aliud autem est, ut cla- 


p rum, permittere quemlibet libero arbitrio uti, et 


quod velit eligere ; aliud, ad committenda mala im- 
pellere. Quomodo vero vobis, ait, divine guberna- 
tionis profunditatem ignorantibus,in mentem venit 
ad geneseos illud figmentum oonverti ? Quia per 
terram reptantes vos ad Conditoris ipsius judicio- 
rum altitudinem nequaquam ascendistis, propterea 
in stellas, lunam, solemque, eorum que a nobis 
fiunt causa referre conati estis, et que nos ipsos 
efficere videmus, ea non esse nostra nugari ; qua- 
que astra efficere nullo modo possunt, hec tamen 
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per illa fieri mendaciter fingere ? Quin ego ipse, À καταψεύδεσθαι; Κάγὼ δὲ, φησὶ, ταῦτα γράφων ὑπὸ 


inquit, dum hec scribo, 8 genesi, secundum vos, 
coactus sum has ejus scribere reprehensiones ; ut ita 
etiam ipsamet acrius adversus seipsam, quam ullus 
alius extrinsecus eam oppugnans hostis insurgat. 

At vero quid juvat ea discere, que a genosi ex- 
spectantur ? Nam si quidem vitare cognoscentibus 
conceditur, qua feto destinata sunt, inopia est pre- 
dictio. Vincit enim que in nobis est facultas gene- 
sim : et maxime, quibus fatum non ignotum, 
solvere ipsius seriem poterunt ; cum hi magie 
quam ceteri, que a genesi ordinata suntcognoscen- 
tea, nihil eorum que ipsa minitatur, accidere sibi 
patientur. At nec hoc, iterum illi aiunt, extra gene- 
seos seriem est, quod qui hec cognoverint, eripian- 


ενέσεως καθ) ὑμᾶς ἠναγχᾶσθην γράφειν τοὺς xat" 
αὐτῆς 7* ἑλέγχους, ὥστε xai οὕτως αὐτὴ καθ᾽ ἑαυ-- 
τῆς 79 πλέον τῶν ἔξωθεν αὐτῇ µαχομένων ἐπανίστα- 
ται. 

Τί δὲ xal ὄφελος τὸ µανθάνειν τὰ ἀπὸ γενέσεως 
προσδοχώμὲἑνα ; El μὲν γὰρ ἔστι φυγεῖν τοὺς µαθόν- 
τας ἃ ἐπέχλωσε, λῆρος ἡ πρόῤῥησις * κρατεῖ γὰρ τὸ 
ig! ἡμῖν τῆς γενέσεως. Μάλιστα δὲ τοῖς τῆς slpap- 
µένης ἐπιστήμοσι τὸ λύειν αὐτῆς τὸν εἱρμὸν cup- 
θήσεται * οὗτοι γὰρ τῶν ἄλλων μᾶλλον τὰ ἀπὸ 76 γε- 
νέσεως αὐτοῖς ἐπιστάμενοι, οὐδὲν τῶν ἀπὸ ταύττς 
αὐτοῖς ἀπειλουμένων συμπεσεῖν παραχωρήσουσιν. 
Εἶτα, ᾽Αλλ) οὐκ ἐκτὸς, φασὶ, γενέσεως τὸ µανθάνον- 
τας 7! ἀπαλ) άττεσθαι. Οὐχκοῦν dj γένεσις εἷς τὰ ἀντι- 


tur. Igiturgenesis in contraria dividitur, partimque B κείµενα τέµνεται, καὶ τὸ μὲν αὐτῆς προλέγει, τὸ δὲ 


predictionem adhibet, partim eam ipsam irridet : 
quo quid magis ridiculum esse queat ? Quanquam 
et alia rursus ex parte multa est in ea injustitia 
atque inequalitas. Cur enim non omnibus hoo per- 
guasit, ut eventura sibi discerent, quo item omnes 
ex his eriperentur 2 Quod si vero ei qui isla co- 
gnoverit, effugere tamen non licet ; quid frustra 
cognoscere juvat, curisque ante tempus consumi, 
percelli ante ictum, et $1895 ante mortem gravius 
quam morte ipsa affligi ? 

Hoc porro omnibus perspicuum, eos, qui fatum 
asserunt, et proborum laudes atque coronas e medio 
tollere, et improbis contra injustam denuntiare 
pouam atque correctionem. Nam si necessitate 


adduotus est uterlibet ad ea, que agit, jam (63) C 


neque virtuti merces ulla est, neque scelerum ρῶ- 
pam exigere licet: quod non potest non penitus 
nostram vitam confundere atque invertere, et om- 
nibus in Deum linguam suam acuentibus esse im- 
pudentius. Non sufficiebat nimirum miseris, si coge- 
rentur mala cogitare, dicere, facere :sed cum eorum 
misereri oporteret, odium insuperadjicituret poena. 

Ubi si quis dixerit, nostrum non 68866 scire cur 
Deus talem condiderit genesim ; is dum modeste 
agere se fingit, pietatem perstringil, ac per ea ipsa 
etiam magis fit impius, per que moderate loqui 
videtur. Si enim vere bona genesis est, que nobis 
mala apparet, et id quidem per ipsam genesim : 
non jam hoc meum erratum est, si malam puto, 
que mala non est; sed ejus potius qui tale per 
genesim judicium cogitatis nostris inseruit. Nam 
si meum erratum est, aliena eruntutique 8 genesi 
quecunque ad cogitata pertinent, quae el sermo et 
operatio sequuntur, frustraque fuerit genesis. Vera 
igitur moderatio cautaque hic circumspectio non 
sit, malam finxisse genesim, deindeque Deo malo- 
rum cogitationem «concedere ; neque item illud, 


καταγελᾷ τῆς ποῤῥήσεως ' ob xl ἂν sim γελοιότε- 
pov ; Πολλὴ δὲ πάλιν καὶ ἄλλως ἀδικία xal ἀνωμαλία. 
Διὰ τί γὸρ μὴ πάντας ἔπεισε µανθάνειν, ἵνα πάντες 
τῶν τοσούτων ἀπαλλάττοιντο; [696 R.] Bt δὲ xat 
µαθόντα μὴ δυνατόν ἔστι φυγεῖν, τί χρὴ µανθάνειν 
µάτην καὶ ταῖς φροντίσι προδαπανᾶσθαι xal πλήτ- 
τεσθαι πρὸ τῆς πληγῆς καὶ πρὸ τοῦ θανάτου χεῖρον 
τῶν τεθνεώτων χολάζεσθαι ; 


Ἐκχεῖνο δὲ πᾶσι καταφανὲς, ὡς ὁ τὴν εἱμαρμένην 
εἰσάγων xal τῶν σπουδαίων ἀφαιρεῖται τοὺς ἐπαίνους 
καὶ τοὺς στεφάνους, xal τῶν χακούργων ἄδιχον ἀνα- 
κηρύσσει τὴν ποινὴν καὶ τὰς εὐθύνας. El γὰρ ἑκά- 
τερος ἐξ ἄνάγκης Ἴλθεν εἷς τὸ πράττειν ἃ πράττοι, 
οὔτε τῆς 13 ἀγαθοεργίας doti μισθὸς οὔτε τῆς xax- 
ουργίας ποινῆς εἴσπραξις * ὃ πῶς οὐκ ἂν εἴη ὅλως 
ἡμῶν συγχέον *9 xal ἀνατρέπον τὸν βίον καὶ κατὰ 
τοῦ θεοῦ τὴν γλῶσσαν πάντων ὀξῦνον ἀναιδέστερον ; 
Οὐκ ἤρχει δὲ τοῖς δυστυχέσι τὸ 99 τὰ xaxà vosiv τε 
καὶ λέγειν καὶ πράττειν ἀναγχάζεσθαι, ἀλλὰ δὲον 
ἐλεεῖσθαι xal τὸ μισεῖσθαι προστίθεται καὶ τὸ xoAÀd- 
ζεσθαι. 

El δὲ λέγοι τις ὡς οὐχ ἡμῶν ἐστιν εἰδέναι διὰ τί 
τοιαύτην ὁ θεὸς ἑδημιούργησε γένεσιν, iv προσποιή- 
ctt τοῦ µετριάζειν ἐπισφίγγει τὴν ἀσέθειαν 9t, xai 
δι’ dv δοχεῖ µετρίάζειν, μεῖζον ἀσεθεῖ. El γὰρ καλὴ 
μὲν ἡ γένεσις, ἡμῖν δὲ φαίνεται xoxà, xai τοῦτο δὲ 
ἀπὸ γενέσεως, οὐκ ἐμὸν τὸ σφάλμα, φαύλην οἴεσθαι 
τὴν οὐ φαύλην, τοῦ δὲ τοιαύτην χρίσιν διὰ τῆς γενέ- 
σεως καταθεµένου ἡμῶν τοῖς λογισμοῖς ' sl δὲ ἐμὸν 
τὸ σφάλμα, ἐχτὸς ἄρα Ὑενέσεως τὰ τῶν λογισμῶν, 
οἷς ἀκολουθεῖ xai λόγος καὶ πρᾶξις, καὶ µάτην d) 
γένεσις. ᾽Αληθὴς τοίνυν µετριότης xal εὐλάδεια οὐ 
τὸ xaxiv πλάσαι γένεσιν, εἶτα παραχωρεῖν θεῷ τῶν 
κακῶν τὴν γνῶσιν, οὐδὲ τὸν αὐτὸν λέγειν ὠθεῖν tiq 
τὰ [361 H.] xxxà καὶ κολάζειν οὓς διά τῆς Ὑενέσεως 
ὤθησεν. Οὐκ ἔστι ταῦτα µετριάζοντος, ἀλλ) ἐν σχή- 
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(63) Extero hio voculam γὰρ ex precedente forsitan versu illapsam. 
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ματι ταπεινοφροσύνης χαλεπὴν ἀπάτην εἰσάγοντος, Α affirmare eumdem et ad malum impellere, et quos 


Τὸ δὶ τῆς εὐσεθείας γένος οὐχ ὑθρίζει Θεὸν δι àv 
δοκεῖ τιμᾷν, οὐδὲ τὴν αὐτοῦ ἀναιρεῖ ἀγαθότητα, τῶν 
χαχῶν αὐτῷ τὴν ἐξουσίαν maptyov. ᾽Αδικεῖν γὰρ οὔτε 
οἶδεν οὔτε δυνήῄσεται ἡ τοῦ θεοῦ ἐξουσία. οὐ ποιεῖ 
φονέα καὶ κολάζει, οὐδ᾽ ἀπαγορεύει πταίειν καὶ βιά- 
ζεται παρακούειν καὶ παραχούσαντα τιμωρεῖται, 
Ταῦτα οὔτε πρέπει θεῷ οὔτε εὐσεθῆς οὐδεὶς δέχεται 
λογισμός. Τὰ δὲ πρέποντα νοοῦμὲν, καὶ τῶν ἐν xó- 
cup. γινοµένων τὴν παντελή κατάληψιν αὐτῷ παρα- 
χωροῦμεν, xai καταλαθεῖν οὐ φιλονε,κοῦμεν, εἰδότες 
ὡς οὐ καταληφόµεθα. ᾽Αληθὴ δὲ θεοῦ ἐξουσίαν ἴσμεν 
τὸ µήτε πονηρῶν ἠττᾶσθαι καὶ πρὸς τὸ τῶν δηµιουρ- 
γηµάτων συμφέρον χεχρῆσθα: cr, ἀγαθότητι. Σκόπει 
δὲ κἀκεῖνο Ἐν πΧυνηγεσίοις παροξύνουσι ταύρους 


eo per genesim ἱπιρα]επίί,πἰαΠοπιῖπαθ punire; non 
sunt hec modeste loquentis, sed ipsa demissionis 
specie in gravem errorem inducentis.At vero pieta- 
tem colens soboles, nullam Deo injuriam per illa 
eadem facit, per que ipsum colere se arbitratur, 
neque ejus tollit bonitatem, malorum ipsi potesta- 
tem attribuendo, injuriam enim facere neque modo 
novit,neque unquam poterit divina potentia ; non, 
quem bac homicidam fecit, postea castigat ; non 
ita prohibet labi, ut deinde ei cogat non obtempe- 
rare precepto, et puniat negligentem. Hac neque 
in Deum cadunt, neque & pia mente admittuntur. 
Nos autem que consentanea sunt mente agitantes, 
perfecte Deum omnia qu:in mundo flunt, compre- 


πρὸς 9* μάχτην ἐρεθίζοντες, κἂν μὴ χρήσωνται τοῖς B hendere fatemur ; at non etiam ipsi comprehendere 


θυμοῖς, ἀγανακτοῦσιν ol δεσπόται * ὁ δὲ τῶν ἀστέρων 
δρόµος τοὺς πειθοµένους τοῖς αὐτῶν ἀποτελέσμασι 
θανάτοις ἀμείδονται. Δούλους πάλιν ἡμεῖς ἀπειθοῦν- 
τας χολάζοµεν, τιμῶμεν δὲ ὑπακούοντας * dj δὲ ταῦτα 
νοεῖν τε xal πράττει ἀναγκάζουσα Ὑένεσις καὶ 
πταίειν παρακελεύει xal τιµωρίαις ὑπάγει τοὺς πει- 
σθέντας, xal ἡμᾶς μὲν δικαίους πρὸς 9? τοὺς ὑπὸ 
χεῖρα ἔσθ᾽ ὅτε ποιεῖ, αὐτὴ δὲ τὰ ἀδικώτατα ὁδρῶσα 
εἰς ἡμᾶς οὐκ αἰσχύνεται. "Ap! οὐκ ἐσχάτη μανία 
ταῦτα νοµίζειν; ᾽Αλλὰ τοιαῦτα μὲν καὶ τὸ p. xal t 
διχλαμθάνει κεφάλαιον. 


heo contendimus, certi nos nunquam comprehen- 
suros. Ceterum hanc esse veram Dei potentiam 
agnoscimus,quod neque a malis aliquando supere- 
tur, et quod in rerum conditarum utilitatem boni- 
tate utatur. At tu mihi etiam illud considera. Solent 
in venationibus tauri stimulis excitari, atque ad 
pugnandum proritari, dolorem quoque 3 20α domi- 
nis sentientibus,si forte minusexcandescant. Verum 
astrorum ille cursus morle remuneratur eos qui 
ipsius fatalibus decretis obsecutus fuerit. Servos 
adhac nostrosimmorigeros castigamus obsequentea 


premio afficimus. At ille que hec cogitare ac facere cogit genesis, et labit jubet, et persuasos eruciatibus 
subjicit. Eadem item nos quidem justos in subditos interdum facit, cum ipsa interim injustissima in nos 
committere non erubescat.Annon igitur extreme dementie hec statuere ? Atque hec quinto et quadra- 


gesimo capite disserit. 


[607 R.] Ἐν δὲ τῷ µς’ φησὶν ὡς ὑπὸ τῆς ενεθλια- ((— Quadragesimo sexto capite asserit illos a gone- 


λογίας οἱ ἐκμανέντες καὶ Δημιουργὸν τῶν ἁπάντων 
ὑποτάττουσ; ταύτῃ. Φασὶ γὰρ, ὥσπερ τὸ δικαιοπρα- 
γεῖν ἀπὸ γενέσεως, οὕτω καὶ τὸ προσευχόμενον εἶσ- 
αχούεσθαι καὶ τὸ πληροῦσθαι θεοῦ παρουσίας xai τὸ 
καταξιοῦσθαι θειοτέρων ἀποχαλύψεων. "ωστε ἐξ dv 
τολμῶσι λέγειν, τὸν θεὸν ὑπηρέτην ἀποφαίνουσι τῆς 
γενέσεως, χἀκείνων εὐεργέτην οἷς ἂν ὁ ταύτης ὃδρό- 
[yos τὸ 94 πάσχειν εὖ ἐχαρίσατο * οὔ τί ἂν εἴη ἀθεώτε- 
pov Tj δυσσεθέστερον; El δὲ ταῦτα xal τὰ τοιαῦτα 
τῆς εἱμαρμένης ἀφαιροῦσι, τὰ μέγιστα τῶν ἀγαθῶν 
αὐτῆς ἀποτέμνοντες, µόνης δεσπόζειν πονηρίας ἆνα- 
γῥάφουσιν. ᾽Αλλὰ καὶ πλείστους ἔδειξεν ὁ μακρὸς 
Χρόνος ἐξ ἀρετῆς εἷς xaxlav µεταθαλόντας ' ὥστε 
πάλιν κρατεῖ ὦν οὐκ ἐκράτει, τοὺς ἀγαθοὺς εἰς φα”-- 


thlialogia dementatos,omnium quoque architectum 
Deum eidem subjicere. Ita enim loquuntur, ait, 
quemadmodum juste vivere 8 genesi proficiscitur, . 
sic eL orantem exaudiri, et Dei presentia impleri, 
et divinis dignari apparitionibus.Per ea igilur que 
asserere ipsi audent,Deum esse geneseos ministrum 
declarant, atque in eos solos esse beneflcium, qui- 
bus hujus cursus beneflcium accipere benigne con- 
cesserit. Quo quid esse possit impium magis ? Sin 
hec atque bis similia adimunt,jam maximis ab eo 
bonisdivulsis,in unam duntaxat dominari malitiam 
scripserint.Attamen tempus docuit quam plurimos 
e bonis malos evasisse ; ita ut probos in improbos 
commutando, in eos rursum potestatem obtineat, 


λους µεταχινήσασχ. Οὕτως fj ταύτης ὑπόθεσις πάντα D qui ab ejus potentia liberi erant. Adeo dui heo 


συνχεῖ καὶ ταράττει, xxl πρὸ πάντων ἑαυτὴν zata- 
θάλλει τε καὶ περιτρέπει. 


Alec δὲ κατὰ τὸ ἑξῆς χεφάλα.ον (ζ΄ δὲ τοῦτό ἐστι 
καὶ μ’) ὡς καὶ τῶν παρ) Ἕλλησι φιλοσοφησάντων τὰ 
τοιαῦτά τινες ἐπὶ νοῦν θέµενοι τὸ S9 τῆς γενέσεως 
ἐμυσάχθησάν τε καὶ κατεγέλασαν πλάσμα. Kalco: 
τόν τε οὐρανὸν σφαιριχὸν οὐδὲν ἧττον fj οὗτοι ἑδόξα- 
ζον, καὶ μὴν xal τὴν τῶν ζωδίων σύνθεσιν καὶ τὴν 
τῶν πλανήτων χίνήσιν οὐκ ἄλλως ἑνόμιζον. Τίς οὖν 


statuitur, omnia confunduntur atque conturbantur, 
etl vel ipsa sese ante omnia prosternit, ao circum- 
agendo evertit. 

Proximum deinde caput (septimum id est et 
quadragesimum) asserit,Greecos aliquot philosophos 
hac animo considerantes, illud de genesi figmen- 
tum detestatos esse atque irrisisse, quanquam et 
celum ipsum non secus atqueilliglobosum assere- 
rent; et non aliter de signorum compositione, de- 
que errantiumstellarum motu statuerent. Quenam 
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igitur horum sententia es!, quod hsc quidem A αὐτοῖς ἡ γνώμη, τοῦτο μὲν δέχεσθαι, ἐκεῖνο δὲ μὴ 


admittant, illud vero nequaquam ? Ea que terra 
marique vel in aere et ceteris elementis accidunt 
presignificanti, etsi non cogendi aut efficiendi vim 
habere astrorum cursum arbitrantur. Hunc enim 
ad eum feremodum futura denuntiare,quo divinan- 
di, aruspicandi, aut similis ars quepiam solet : ut 
non propterea hec eveniant quod praenuntientur, 
sed ideo pranuntientur, quod eveniant. Neque 
enim astra per vim gubernare hec inferiora, sed 
duntaxat que post eventura sint denuntiare. Verum 
etsi qui 220 ^ sic sentiunt, magnam illam astro- 
logorum impietatem 8 se repulerint, ad perfectam 
taraen veritatem noa pervenerunt. lta septimus li- 
ber absolvitur. 


Octavus porro liber a quadragesimo octavo in- B 


choatus capite, duos creatos dicit colos, unum 
quidem aspectabili isto superius, quod una cum 
terra substiterit, alterum vero hoc quod videmus. 
Horum ergo duorum alterum tecti quasi looum te- 
nere, alterum terre quidem lecti vicem similiter 
prebere, sed altiori ili cclo soli instar esse ao 
fundamenti ; terram adhac unam esse ; coelestia 
item potestatibus majoribus esse subjecta, ut et 
visibilibus ea qua sub colo sunt. Coelum insuper 
non rotundum, sed tentorii ac fornicis formam 
preferre. Pro quidem opinione Scripture, ut putat, 
testimonia profert : non ea solum de figura, sed et 
de occasu atque ortu solis. Reddit et causam in- 
cremenli ac decrementi dierum ac noctium ; alia- 
que id genus curiose investigat, mea quidem sen- 
tentia, qure necessaria non sunt, etsi cum sacris 
oraculis connexionem quamdam habent.Unde pium 
quidem huno virum, ex iis qu» refert, judices, al 
non itaetiam accurata cum ratiocinatione sacrarum 
Scripturarum testimonia producere dixeris. 

Inde &d nonum et quadragesimum caput trans- 
itione facta, sacre nobis Scripture leges, admoni- 
tionesque, et magnum illud redemptionis nostre 
mysterium (neo immerito sane) predicat ; ubi et 
asirologiam ex iisdem illis divinis libris egregie 
perstringit. 

Hinc ad quinquagesimum capul gradu facto,eum- 
dem illum errorem nihilo segnius oppugnat, preter 
alia etiam ista referens. Etsi quid, ait, ab illis pre- 


dictum evenire forte videatur, nonid mox [quia pre- D 


dictum fuit) evenit ; multa siquidem et nobiseorum 
que cogitaveramus, acciderunt, et negotii alicujus 
vel moti jam, vel brevi movendi exspectatione sus- 
pensi, illud ipsum tale habuisse principium vel 
finem postea deprehendimus,qualem speraveramus: 
neque tamen propterea nosid prophetarum ordinem 
referimus, sed casus esse hunc eventum, atque 
conjecture agnoscimus. Enimvero si quid alienum 
sb humana vita predicerent, 8ο deinde insolitum 


προσίεσθαι ; "Oct τῶν ἐπὶ γῆς xxi θαλάττης συµθαι» 
νόντων ἐν ἀέρι τε [362 H.] xai τοῖς άλλοις στοιχείοις 
προσημαντικὸν μὲν εἶναι νοµίζουσι τὸν τῶν ἀστέρων 
ὀρόμον, ἀλλ᾽ οὐκ ἀναγκαστικὸν Tj ποιητικὸν, µηνύειν 
δὲ τοῦτον τὰ ἐσόμενα ὥσπερ xal τὴν μαντικὴν καὶ 
τὴν 9 οἰωνιστικὴν xai ὅσαι αὐταῖς παραπλήσιοι * xai 
ουκ ἐπειδὴ προλέχει γίνεται, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ γίνεται προ- 
λέγει * xal οὐκ ἀνάγχκῃ τῇ ἀπ᾿ αὐτῆς διοιχεῖσθαι τὰ 
ἐνταῦθα, προσηµαίνειν δὲ µόνον τὰ ἐσόμενα. ᾽Αλλ’ ot 
ταῦτα μὲν νοµἰζοντες τὴν πολλὴν τῶν ἀστρονόμων 
δυσσέθειαν ἀπεσείσαντο, πρὸς δὲ τὸ τῆς ἀληθείας 
ἀχριθὲς οὐκ ἀφίκοντο. ᾽Αλλ᾽ ἐν τούτοις μὲν καὶ τοῦ 


ζ λόγου τὸ πέρας. 


Ὁ ὁὶ Ἠη᾽ λόγος, κατὰ τὸ η΄ xal µ’ ἀπαρχόμινος 
κεφάλαιον, δύο μὲν οὐρανοὺς λέχει γεγενῆσθαι, ἕνα 
piv τοῦ ὁρωμένου ἀνώτερον, 0v xal συνυφεστάναι 
τῇ ΥΠ, θάτερον δὲ τὸν ὁρώμενον * δύο δὲ Ovttov τὸν 
μὲν ὀροφῆς ἐπέχειν λόγον, τὸν δὲ πρὸς μὲν τὴν 
γῆν ὀροφῆς ὡσαύτως, ἐδάφους δὲ xal βάσεως πρὸς 
τὸν ὑπερέχοντχ. Καὶ γῆν δὲ µίαν. Καὶ τὰ uiv οὐρά- 
νια ταῖς κρείττοσιν ἀπονενεμῆσθαι 98 δυνάµεσι͵ τοῖς 
ὁρωμένοις δὲ τὰ ὑπουράνια δν: Mi, σφαῖραν δὲ τὸν οὐ- 
pavóv εἶναι, ἀλλὰ σχηνῖς καὶ χαµάρας διασώζειν 
σχῆμα. Καὶ ταύτης τῆς .ὑπολήψεως Γραφικὰς, ὡς 
οἴεται, προθάλλει μαρτυρίας, οὐ µόνον περὶ τοῦ σχή- 
µατος, ἀλλὰ xal περὶ δύσεως xai περὶ ἀνατολῆς ?* 
ἡλίου. Αἰτιολογεῖ δὲ xal τὴν τῶν f μερῶν xai νυκτῶν 
αὐξομείωσιν, καὶ ἄλλα τινὰ τοιαῦτα πολυπραγμονεῖ, 
ὡς ἔμοιγε δοχεῖ, τὸ ἀναγκαῖον οὐκ ἔχοντα, εἰ xai 
τὸῖς Ἱεροῖς λογίοις προσφύεται. Ἐξ οὗ εὐσεβοῦντα μὲν 
τὸν ἄνδρα, οἷς κέχρηται, θείη ἂν τις, ἀκριδείᾳ δὶ 
λογισμῶν τὴν τῶν Γραφικῶν μµαρτυρίαν προτείνειν 
οὐχέτι ὁμοίως φύσειεν ?t, 


ἘἙντεῦθεν ἐπὶ τὸ 0' καὶ μ΄ ?* µεταθαίνων πεφά- 
λαιον, τῆς ἱερᾶς ἡμῶν Γραφῆς τοὺς νόμους [700 R.] 
καὶ τὰς παραινέσεις καὶ τὸ μέγα τῆς σωτηρίας ἡμῶν 
μυστήριον xal µάλα διχαίως ἐξυμνεῖ ' ἐν dp καὶ τῆς 
ἀστρολογίας ἐκ τῶν αὐτῶν θεοχρήστων λογίων ἁρμο- 
δίως χαθάπτεται. 

Ἐκεῖθεν ἐπὶ τὸ ν΄ ἀνιὼν κεφάλαιον, τῆς αὐτῆς πλά- 
νης οὐδὲν Ttov καταγωνίζεται, λέγων µμετὰ τῶν 
ἄλλων ὡς εἰ xal τι τῶν προλεγομένων αὐτοῖς δοχεῖ 
ἐκθαίνειν, οὐκ ἐπειδὴ τὴν ἔκθασιν ἔσχηχε. Πολλὰ 
γὰρ *! xai ἡμῖν ἐννοουμένοις τῶν ἐννοηθέντων ἁκ- 
Ὕντησε * καὶ πρᾶγμα κεκινημένον Tj χινηθησόµενον 
προσδονῄσαντες, olav ἠλπίσαμεν ἀρχὴν λαθεῖν fj τέ- 
λος, τοιοῦτον λαθεῖν 84 κατελάδοµεν. Καὶ o0 διὰ τοῦτο 
χειροτονίαν ἑαυτοῖς προφητείας ἐπιφέσομεν, ἀλλὰ 
συντυχίας Tj καὶ στοχασμοῦ τὴν ἀπόθασιν ἔργον χι- 
νώσκομεν. El μὲν γάρ τι τοῦ ἀνθρωπίνου βίου ἀλλό- 
τριον προεκήρυττον, εἶτα τὸ ξένον ἐξίδη, οὗ λέγω 
πολλάκις ἀλλ' ἅπαξ, θαυμάζειν εἰκὸς ἦν , el δέ γε τὰ 
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Φιλουντα συµθα[νειν δοχοῦσι προλέγειν, τί θαυµα- A Íllud, non dico sepius, sed semel admodum evenis- 


στὸν εἰ τυγχάνουσιν ; OO γὰρ ἔστι ῥᾳδίως ἀποτυχεῖν 
ἐν πλήθει βάλλοντα τοὺς λόγους ' θαυμαστὸν δὲ ἦν 
μᾶλλον, εἰ διὰ παντὸς ἀπετύγχανον. Ei δὲ καὶ δαί- 
μονας ἔχουσι συνεργοὺς, ὥσπερ οὖν ἔχουσιν ἔπιχκρα- 
τύνοντας αὐτῶν τὴν [263 H.] πρόῤῥησιν, οὐχέτ) ἂν 
εἰ ἐπιτυγχάνοιεν ἀπορήσαιμι, ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον εἰ 
μὴ ἐπιτυγχάνοιεν. Συνεργοῦσι δὲ τούτοις οἱ δαίμονες, 
εἰδότες μὲν τὰ παρὰ τοῖς ἀστρολόγοις γεγραμμµένα, 
πληροῦσθαι δὲ ταῦτα ἀγῶνα πάντα καταθαλλόμενοι, 
ἵνα τὴν τῆς εἰμαρμένης πλάνην τοῖς πειθομένοις ἔν- 
τήξαντες τοῦ Oslou κατολιγωρεῖν ἀναπείσωσι. Προ- 
λέγει δὲ τὰ βιθλία πλοῦτον καὶ πενίαν καὶ ὅσα iv 
βίφ. ᾿Επὶ δὲ ταῦτα τοὺς δαίμονας συνεργεῖν οὐ χαλε- 
TÓv: xal γὰρ xai ἡμεῖς ἀλλήλους πολλὰ τούτων ἂν 


sel, merito admirari licebal. At cum ea que ple- 
rumque accidere solent predicere videantur, quid 
mirum si recte conjiciant ? non enim facile est tam 
multa dicentem aberrare. ?9?1a Quin illud potius 
mirandum sit, semper si aberrarent. Jam si etiam 
demones habeant adjutores, quemadmodum sane 
habent, qui ipsorum pradictionem confirmant, non 
amplius tum mirer 8i recte conjectent, sed multo 
magis si noa recte conjiciant. Adjuvant enim eos 
demones, in astrologorum scriptis maxime versati, 
omni ad hec perficienda contentione adhibila, quo 
nimirum, illo de fato errore nimis credulis infuso, 
contemptum insuper Dei his ipsis persuadeantl. 
Predicunt autem hujusmodi libri divitias, pauper- 


βουληθέντες διαθείηµεν, J| πείθοντες ἢ ἀπατῶντες Ἡ D tatem, et quaecunque contingere in hac vita solent, 


Καταναγκάζοντες. Κατισχύουσι 95 δὲ ἁμαρτανόντων 
τὸ δαιµόνιον φῦλον ἄγουσί τε xal φέρουσι τοὺς πέι- 
θοµένους ὅποι ἂν βούλοιντο 95. Βούλονται δὲ πρὸς ?' 
τὰς τῶν ἀστρολόγων ἀπάτας τὸν ἡμέτερον ἁρμόζειν 
βίον, ἵνα τὰς μὲν ἐχθάσεις ὁρῶντες τοῖς ἀστρολόγοις 
συμφώνους, τοὺς δὲ ταῦτα πράττοντας μὴ συνορῶν- 
τες, τοῦ τε ὁρόµου τῶν ἀστέρων οἱ ἠπατημένοι xa- 
ταψεύδοιντο, καὶ τῆς εὐσεθείας καὶ δικαιλσύνης ἆμε- 
λήσαντες εἷς τὸν τῆς ἀσεθείας βοθὸν ὀλισθήσωσι. Καὶ 
αὐτὸ δὲ τοῦτο, τὸ μὴ συνορᾷν αὐτοὺς τὸ ῥηθὲν κατὰ 
τῶν ἀνθρώπων ὁδραματούργημα, τῶν δαιμόνων ἔργον 
ἂν εἴη, τῆς ἁμαρτίας xal ἀσεθείας συναιροµένης ** 
αὗτοῖς, καὶ τό τε αὐτῶν µηχάνηµα συνιέναι διαχω- 
λυούσης καὶ τῶν τοῦ θεοῦ κριµάτων ὡσαύτως τὸ 


ad qua sanes demonessuam opem afferre non diffli- 
culter possunt. Etenim etiam nos horum non pauca : 
in alios, si modo velimus, vel persuadendo, vel 
decipiendo, vel vim adhibendo, conferamus. Et vero 
peccatores in sua tenet potestate demonum turba, 
obsequentesque ducit atque agit quo vult. Velint 
autem ad astrologorum fallacias nostram componi 
vilam : ut eventus quidem cum astrologorum ργ8- 
dictionibus consentire animadvertentes, sed eorum 
auctores non observantes, non solum astrorum cursu 
decepti fallamur, verum etium, pietatis ac justitise 
nulla habita ratione, in impietatis abyssum incida- 
mus. Et hoc quidem ipsum, quod illam, quam dixi- 
mus, compositam adversus homines machinationem 


βάθος. Πῶς γὰρ ἀποκαλύψει τὸ θεῖον fj τὰς τῶν ϱ hinonanimadvertant, demonum utiqueopus fueril, 


δαιμόνων ἑνέδρας Tj τὰς ἑαυτοῦ οἰκονομίας, otc παρ- 
ορᾷν αὐτοῦ 9? σπουδάζετα, τὰ προστάγµατα ; Καὶ 
γὰρ ἅπερ ἴσγεν ἄδιχκα, ταῦτα πράττοµεν' οὐχ dv 
ἐπαίνους ἴσμεν, ταῦτα µεταδιώκοµεν. Καὶ πῶς ἅπερ 
ἀγνοοῦμεν µαθησόµεθα; ἛἜπραξας à ἔμαθες' παρ- 
εσχεύασας ἑαυτὸν Ov ἀρετῆς τοῦ μαθεῖν πλέον dv 
ἐπίστασαι ἄξιον' θαύμαζε ci μὴ μαθεῖν ἔσχες τὰ τε- 
λεώτερα. Et δὲ πάθεσι βρύεις xal θεοῦ καταφρονεῖς, 
πῶς µαθήσῃ τὰς οἰκονομίας αὐτοῦ ἢ τὴν κατὰ σοῦ 
τῶν δαιµονίων ἐπήρειαν ; [704 R.] Hic δὲ οὗ κρα- 
τήσειαν δαίµονες εὐχερῶς ὦν οὐκ ἔστι τὸ θεῖον ὑπέρ- 
µαχον, πρὸς ἐκεῖνα τούτους κατασύροντες à τῶν 
ἀστρολόγων αἱ βίθλοι προλέγουσιν, ὡς Xv τὸ τῆς εἰ- 
µαρµένης iv αὐτοῖς βεθἀιώσαντες πλάσμα πλέον 


peccato simul atque ἱπρίθίβὶθ ascitis, per quz 
prohibeantur [miseri] et horum molitionem, et divi- 
norum similiter judiciorum profunditatem intellige- 
re. Quomodo enim Deus aut demonum insidias, 
aut sue providentie mysteria manifestel iis quibus 
studio est ejus despicere precepta? Etenim que 
iniqua esse scimus, perpetramus : neque lamen ea 
consectamur, que laudanda novimus; et adhuo 
speramus nos ignota percepturos? Ubi ea feceris, 
que didicisti, atque per virtutem teipsum dignum 
reddideris, ad plura preter ea que ante cognoveris 
percipienda, tum demum mireris, si que perfectiora 
sunt, discere nequiveris. At quandiu perturbationi- 
bus refertus es, Deumque contemnis, quomodo tu 


θεοῦ ἀποστατήσωσιν; Ei pgvtot γε ὅσην περὶ τὰ [) aut ejus providentie mysteria disces, vel contra te 


xaxd σπουδὴν εἴχομεν, τοσαύτην περὶ tà καλὰ, οὐκ 
ἂν ἠγνοήσαμεν ὅσον ὑπὸ θεοῦ τετιµήµεθα, οὐδ ᾿ὅσον 
xatà δαιμόνων ἰσχύομεν. ΙΙανταχοῦ μὲν ! γὰρ θεὸς, 
ἐγγίζει δὲ μᾶλλον τοῖς δι’ ἔργων ἀγαπῶσιν αὐτόν" 
ὅπου δὲ θεὸς, tlc ὁ λανθάνων τὴν ἐπιθουλὴν Tj ὁ ἐπι- 
θουλεύων ὅλως; Ταῦτα διαλαθὠν τὰ ἱερὰ λόγια πἀ- 
λιν καιὰ τῆς εἴμαρμένης ὁπλίζει, παραινῶν τοὺς 
ἀνθρώπους κἀπαλλάττεσθαι τῆς τοιαύτης πλάνης. Διὰ 
δὲ τοῦ λέγειν εἰς σημεῖα xal εἲς χαιροὺς xal εἷς 


demonum impetum? Et quomodo non facile vincant 
demones eos quibus non est Deus propugnator? ad 
illa nimirum hos attrahentes, que astrologorum 
libri predicunt: ut fati in eis figmento corroborato, 
amplius etiam & Deo deficiant. Atqui, si quanto ad 
malum studio contendimus, tantoitem &d honesta- 
tem incumberemus, non ignoraremus 2210 quam 
Deo charissimus, neque quantum virium contra de- 
monem habeamus. Etsi enim ubique Deus, ad eos 
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tame; propias accelit, qui peroperaipsoumdilizunt. A £»:z,:2.: v2»iz0a: παρὰ 162 τὸν fAtov xxi τὴν σε- 
Ubi autem Deus est, qc enam iliic ins;Jime lateant, — ^z»z» xa: τοὺς ἀστέρας, τὰ ἐπὶ Ἰησοῦ τοῦ Navi, 
aut quis omniao aisit insidiator? Quse ubi disse- — revoir uiva ὀνλυνσθαί οτσι xal τὰ ἐπὶ Ἐτεκίου τοῦ 
ruit, divinis raream Eloquiis adversus fatum instru- ᾖασιρέως καὶ τὰ ἐπ: τοῦ ὀεχσοτ'κοῦ χάθους. 

etus, bomines adhortatur. ut se iilo errore iiberent. Quod autem in signa et tempora a οἱ annos factum 
esse α Deo solem cum αρα et stel;is dicitur, bis ea s:gnitcari volt. que .ὁ «ub Jesu filio Nave et (c) Eze- 
ebia rege, itemque in ^1, Corist. pass:one eon'igerunt. 

His igitur quinquagesimo capite pertractatis, 51 λα τοῖχοτα μεν καὶ X1-3 τὸν χεφάλα:ον O:tÀ- 
ad deinceps transit, qu5 a Bardisane ortos hereticos ων µξτεισιν ixi τὸ 2 καὶ v. [30i H.] & q τοὺς 
redarguit, quod cum profiteantur se prophetas ad- ἀπὸ Ba:2:zwoo; αἱρετικο»ς, ὀ:ελέγχει, δέχεσθαι μὲν 
mittere, animas quidem a genesi liberas et sui juris στροσςοιο μένους τοὺς προθήτας, xai τὰς μὲν Φυχὰς 
eonüieantur, sed corpus nibilominus hujus guber- —-t»izt; ἑλευβέρας xa: αυτεξουσίους ὁμολογοῦντας, 
nationi subjiciant. Nam divitias, paupertatem, mor- τὸ τῶμα δὲ τῇ ταύτης ὑποτάττοντας διοικήσει’ πλοῦ- 
bum, sanitatem, vitam, mortem αἱ quecunque in τον y32 xa: τενίαν, x1: νόσου καὶ υγίξ-αν, καὶ fuv 
nostra non sunt potestate, per fati vim efüci affir- καὶ 6x»2-5v, καὶ ὅσα οὐκ ἐφ᾽ 5 ἡμῖν, ἔργον εἶναι λέ- 
mant. At sisecondom Isaiam 'e) ignorant celi astro- ῃ 907: τες εἰμασμέντς. B: 9t χατὰ τὸν 'Haalzv οὐκ 
logi quz futura sint, et ex Jeremie :/) sententia, ἴσασ.ν οἱ ἀττρολόγοι του 022202 τὰ μέλλοντα, xa! 
vanum hoc omne studium est, quomodo hi susci- — xz:x τὸν Ἱξτεμίαν µαπταῖα εστιν d, περὶ ταύτην 
pere se dicunt prophetas, qui corpus fali servituti — 32227, πῶς οὗτοι 6iytsfi: μὲν v13: τοὺς προφή- 
subjiciunt? E'enim Deus Judzis sive minas sive Ἅτας, τὸ σῶμα Gt £634^6v ποιοῦσ. τῆς εἱμαρμέντς ; xai 
pcenas nonnisi corporeas intendit, similiaque parat — v22 ὁ 6:5; τοῖς Ἰρυδαίοις xai τὰς ἄπειλας καὶ τὰ 
beneflcia, quorum temen cognitionem non habere — ifr, zwuz-:xi1 ἑπηρίε: ὃ, τοισύτας OE καὶ τὰς εὖερ- 
astrologos per Isaiam pronuntiavit. Quonam igitur  -:2:x;. ὧν avvo:xw ἔχει 7004 ἀστρολόγους O:à τοῦ 
pacto fieri potest, ut et prophetis fides adhibeatur, ἍΗσαΐου xa:tl7z2:21:9. Hx οὖν ἔγχωρεῖ xai τοῖς 
et corporeorum cum malorum tum bonorum pote- προθέταις πείθεσθαχ:, xai τῶν σωματικῶν χαχώσεων 
stas omnis fato concedatur, et huic nimium ad- xai εὐεργεσιῶν τῇ εἴμαρμένῃ τὸ κράτος χαρίζεσθαι 
dicti futura predicant? nisi forte per insaniam καὶ ποολέγειν τοὺς περῖ αὐτὴν ἐἔπτογμένους τὰ ἐσό- 
dixerint, bona quidem piis, mala vero impiis distri- ενα ; tl μὴ 222 μεμτνύτες εἴποιεν τὰ μὲν ἀγαθὰ 
buere, et ipsum insuper numen fato deservire. AU τοῖς εὐσεθοῦσ. νέµεξιν, τἀναντία 5 δὲ τοῖς 002310023, 
qui anime genesi non subjiciantur, quando Deus καὶ τὸ θεῖον ἐξυπτρετούμενον τῇ εἱμαρμένῃ. Kal 
ipse, rerum omnium conditor, una cum hac oper&- (* πῶς φυχαὶ Ύενεσει οὐχ ὀποκείσονται, θεοῦ τοῦ miv- 
tur, fatalibusque etlectis subservit? Si vero qu& των Orutos2102 συνεργοῦντος αὑτῃ ὃ καὶ ὑπηρετου- 
per angelos olim: ac prophetas &dministrata sunl, — uívou τοῖς azottÀizuaz:; ; Ei δὲ οὓτε τὰ Oi! αγγί- 
ea genesis non efficit, ut nec ea que Dominus no- λων καὶ προφιτῶν οἰχονυμηθέντα πάλαι Ὑγενέσεως 
ster Jesus Christus in carne apparens operatus est,  £zyov ἦν, 022 ἅπερ ὁ Κύριος ἡμῶν '[nso2; Xptetó: 
dum innumerabilem humanorum corporum mulli-  ó: σώματος φανεὶς εἰργάσατο, gopiióag ἆνθρω- 
tudinem sanavit, quorsum adhuc volunt affirmare — zsíuy ᾖἰασάμενος σωμάτων, πῶς οἵοντα: τὸ σῶμα 
corpus a genesi administrari? Nam aut illud fal- λέγειν γενέσει ὁ:οικεῖσθαι; f$ Υὰρ τὸ ἀπειλεῖν τὸ 
sum reddent, quod Deusimmorigeris poenas mini- ^ G6:z:ov τοῖς παρακοὀουσιν, εὐεργετεῖν δὲ τοὺς πείθο- 
tetur, obtemperantibusque beuigne facial: aul Ἠµένους, ti; dj:o2o azi2003:w* f, εἰ τὸ πρῶτον di 
cerle, si primum illud verum, secundum fabula  6i;, πλάσλα τὸ δεύτερον. Χωρὶς 0i τῶν εἰρημένων, 
est. Ad hec 7224 qui fieri potest, ut genesi cor- πῶς οἶόντε, σώματος ὑποκειμένου divisit, τὰς φυχὰς 
pora subjecta cum sint, anim: tamen ejusimperio ταύτης ἀπτλλάγχθαι ; εἶ γὰρ ἀπὸ γενέσεως εὗρεσις 
subducantur? Si enim a genesi accidat invenlio the- — 07352295 καὶ οἴχου κτῆτις f, ἑτέρων τινῶν σωµατι- 
sauri, vel edificatio domus, vel aliarum aliquarum — xà» «x2ósÀrVy:z; T, ἀποζολὶ, καὶ δὴ xai ἡ τῶν πορ- 
corporearum rerum sive assumptio, sive abjectio, [) νερύντων f, τῶν μηιγευόντων ποινὴ, ἀνάγκη τὴν ju- 
imo et adulterantium atque mechantium poena, zv ἐλαύνεσθαι μὲν πρὸς εὗρεσιν 07342209 6, πρὸς 
necessarium utique animamimpelliad inventionem µάθησιν δὲ τεκτονικῆς διὰ τὸν οἴκον T, ὑφαντιχῆς διὰ 
thesauri [propter ipsum thesaurum], atque ad dis- τὸ Ἱμάτιον. [704 R.] Asi ok xai γυναικὸς Ἀντᾶσθχι 
cendam vel archilecturam propter domum, vel tex- διὰ τὸ παθεῖν τὸ σῶμα ἅπερ αὐτῷ sipapta?, ἀλλὰ 
toriam propter vestem. Quin a muliebri amore xai πρὸς φόνον ὠθεῖσθαι διὰ τὴν καταφηφισαμί- 
vinci hanc oportet ut feral corpus proprii panas — vrv τὸν θάνατον γένεσιν, καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως. 
delicti: imo etiam ad cedem incitari propter «ϱΟὐδὲν γὰρ σγεδὸν τῶν σωματικῶν τῆς ψυχῆς μὴ 
genesim, que mortis sententiam lulit: et sic de ὑπακουούσης καὶ συλλαμθανούσης ἨὙενήαεται͵, καὶ 
aliis. Vix enim corporeum quidquam flet, nigi anima ἀνάγχη τοὺς εκ Βαρδισάνους fj καὶ τὴν φυχὴν ὑπο- 
(a) Gen. 1, 14. (b) Josue x, 13. (c) IV Reg. xx, 9. (d) Matth. xxvn, 45. (e) Isa. x,vri, 12. (f) Jerem. x, 2. 

VARLE LECTIONES 
* is' Scaliger: libri ἐν. δἐπαφίες. * τάναντία δὲ A : δὲ τἀναντία C. 5 αὐτῇ A : αὐτοῖς C. * θησαυροῦ] 
ο σον διὰ τὸν θησαυρόν Scaliger, Ἰ αὐτῷ εἵμαρται A : αὐτὸ ἥμαρτιν C. 
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τάξαι Ὑενέσει, Ἡ τοῦτο μὴ τολμῶντας καὶ τὸ σῶμα A obediat alque adjuvet, ut necesse sit. Bardisanes 


ταύτης ἀποφαίνειν ἐλεύθερον. Οὕτω μὲν καὶ τὸ β’ καὶ 
v' ἄποπερατοῦται χεφάλαιον. 


Ἐν δὲ τῷ ἔφεξης τὴν ἐσχάτην ἄσέθειαν διελέγχει 
τῶν Ὑενέσει τολμώντων ὑποθάλλειν καὶ τὸν Κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, τὸν φανέντα πρόφασιν ποιου- 
µένων ἀστέρα, xal ταύτην εὖ τε καὶ σοφῶς τὴν ἀπό- 
νοιαν [365 H.] καταθάλλει, πολλοῖς αὐτοὺς xaca- 
τιτρὠσκων τοῖς ἐπιχειρήμασι, τά τε ἄλλα, xal δι’ 
Gv δείχνυσι τὸν φανέντα ἀστέρα μὴ ἕνα τῶν πολλῶν 
καὶ xat' οὐρανὸν εἶναι, ἀλλὰ δύναμίν τινα θειοτέ- 
pav, εἷς ἄστρον μὲν σχημµατιζοµένην, τὴν δὲ τοῦ 
κοινοῦ Λεσπότου χηρύττουσαν Ὑένεσιν. Λέγει δὲ τοὺς 


sectatores, vel animum subjicere genesi, vel si hoo 
non audeant, etiam corpus ab hujus imperio libe- 
rum pronuntiare. Ita eecundum et quinquagesi- 
mum caput finitur. 

Proximo vero extremam illam impietatem con- 
futat eorum, qui ipsum quoque Dominum nostrum 
Jesum Christum genesi subjicere audent, sum- 
pta de ostensa magis stella occasione. Hanc 
ergo amentiam bene et sapienter refellit, multis 
illos confodiens argumentis, cum alibi, tum ubi 
ostendit visam stellam non unam e multis in colo 
fuisse, sed vim quamdam diviniorem in astrum 
conformatam, qua omnium Domini nativitatem 
denuntiaret (04). Porro magos refert a Chaldeis ita 


μάγους παραλαθεῖν μὲν παρὰ Χαλδαίων ὡς ἁστὴρ DB accepisse, stellam quamdam olim fore, que natum 


ἔσται τῆς χατὰ σάρχα γεννήσεως του χοινοῦ Σωτῇ- 
pos μηνυτὴς, ἐχείνοις δὲ ὡς ὁμοτέχνοις ἀναθεῖναι 
τὴν πρόῤῥησιν τὸν Βαλαὰμ 3 ἐχεῖνον, ὅς xal ἄκων 
ἀντὶ κατάρας εὐλογήσας τὸν Ἰσραὴλ, τῇ εὐλογίᾳ 
συµπεριέλαθε καὶ τὴν τοῦ τεχθησοµένου γένεσιν βα- 
σιλέως καὶ τὸν ταύτης χῄρυχα ἁστέρα, ᾿ἸΒμφανίζεται 
δὲ τεχθεὶς Πέρσαις πρὸ τῶν ἄλλων ἐθνῶν ὁ Δεσπό- 


3 9 ? 9 - 
της ἑαυτὸν, δειχνὺς ὅτι καὶ μάγων xal γοήτων τοῖς: 


ἐθέλουσιν ἡ δι αὐτοῦ παρέχεται Ὑάρις xol σω- 
τηρία. 

Ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα ἕτερα διαπερανάµενος, τὸ 
τελευταῖον Χεφάλαιον ἀνακεφαλαίωσιν τῶν εἰρημέ- 
νων ποιεῖταε, xal ἅμα τό τε ὃ Υ xal ν χαὶ τὸν η’ 
τούτοις ἁπαρτίζει λόγον. 

Ἔστι δὲ τὴν φράσιν καθαρός τε καὶ εὐχρινὴς ὁ 
ἀνὴρ, τοῖς δὲ ἐνθυμήμασι καὶ τῇ τῶν ἐπιχειρημάτων 
διαπλάσει, oiov αὐτὸν κατὰ µέρος ἓν τῇ τῶν λόγων 
αὐτοῦ ὑπεδείξαμεν ἐχλογῆ. 

ΣΚΔ.. 
Μέμνονος ἱστορικόν. 


in carne communem Servatorem nuntiaret. Hoc 
illis vaticinium, tanquam ejusdem artis studiosis, 
enarrasse Balaamum illum, qui vel invitus impre- 
cationis loco bene precando Israeli, benedictioni 
su& nascituri regis ortum, et hujus preconem stel- 
lam admiscuisset (g). Dum autem sese videndum 
obtulit Dominus, pre celeris nationibus Persis 
potissimum jam natus apparuit, quod quibuscum- 
que eam expetentibus, sive magis sive incantatori- 
bus, per ipsum gratia et redemptio donaretur. 
Ilis ergo atque aliis horum similibus pertraotatis, 
ultimo tandem capite repelitionem predictorum 
omniurn instituit, simulque quinquagesimum ter- 


α tium caput, et octavum librum absolvit. 


Est autem in loquendo purus atque distinctus, 
ejusmodi enthymematis atque epicherematis effor- 
matis, qualia ex parte jam in his illius operis ex- 
cerptis indicavimus. 

2292 (b CCXXIV. 
Memnonis Historiarum libri (65). 


Cap. I. — Summa historiz sequentis de Heraclea Pontica. 


᾽Ανεγνώσθη βιθλίον Μέμνονος ἱστορικὸν, ἀπὸ τοῦ 
0 10 λόγου ἕως τς’. Ἱ δὲ πραγματεία, ὅσα περὶ 
τὴν Ποντικὴν Ἡράκλειαν συνηνέχθτ, σχοπὸν ἀναγρά- 
ψαι προτίθεται, τοὺς ἐν αὐτῇ τυραννήσαντας &va- 
λεγομένη xai πράξεις αὐτῶν xai ἤθη, xai τοὺς ἅλ- 
λων βίους, καὶ τὰ τέλη οἷς ἐχρήσαντο καὶ ὅσα τῶν 
εἰρημένων ἐξήρτηται. 


Memnonis historia, 8 libro v usque &d xvi, qua 
cirea Heracleam Punticam acciderunt (id enim 
operis institutuzn est) ezponit : tum urbis tyrannos, 
et res horum gestas moresque, tum aliorum etiam 
vitam et exitum, et quecunque eo pertinent, re- 
censel. 


Cap. lI. — Clearchi tyranni eruditio, et crudelitas. 


Κλέαρχον μὲν οὖν ἐπιθέσθαι πρῶτον τυραννίδιΏ Clearchus (ail) primus tyrannidem in hano sibi 


κατὰ τῆς πόλεως ἀναγράφει, Φησὶ δὲ παιδείας μὲν 

τῆς κατὰ φιλοσοφίαν οὐχ ἀγύμναστον, ἀλλὰ καὶ Πλά- 

τωνος τῶν ἀκροατῶν ἕνα Ὑεγονέναι, xal Ἰσοκρά- 

τους δὲ τοῦ ῥήτορος τετραετίαν ἀχροάσασθαι, ὠμὸν 

δὲ τοῖς ὑπηκόοις καὶ µιαιφόνον, εἴπερ τινὰ ἄλλον, 

᾿ἐπιδειχθῆναι, καὶ εἰς ἄχρον ἁλαζονείας ἐλάσαι, ὡς 
a Num. xxiv, 4 seqq. 


urbem vindicavit, discipline philosophice haud 
equidem rudis (e Platonis enim diecipulis unus fuit, 
et quadriennium Isocrati oratori operam dedit); at 
enimvero crudelem, si quisquam alius, civibus se 
exhibuit et cruentem : et ad summum usque inso- 
lentie processit, ut et Jovis se filium nominaret, 


VARI/E LECTIONES 


! Βαλαάχκ Α. * «Óx& A :cs6 C... 18 A: C. 


NOT/E 


(64) Eadem Basil. et Nysseni sententia Hom. 


de Nativit. Domini. 


(05) De Heraclee Pontics tyrannis. Latinitate 
donati Laur. Rhodomanno interprete. 
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αὐτῶν χκηδεµονίας λόγον !* ἐτίθετο. ὡς xat γυναικὶ À conjugali uxoris, quam unice amabat,consuetudine 


συνὼν, xai τότε λίαν στεργομένῃ, μὴ ἀνασχέαθαι 
παιδοποιῆσαι, ἀλλὰ μηχανῃ πάση Ὑγονῆς στέρησιν 
ἑαυτῷ δικάσαι, ὡς ἂν μηδ' ὅλως ὑπολίποι τινὰ 
ἐφεδρεύοντα τοῖς τοῦ ἀδελφοῦ παισίν. Οὗτος ἔτι ζῶν 
καὶ γέρᾳ βαρυνόµενος Τιμοθέῳ τῷ πρεσθυτέρῳ τών 
παΐδων τοῦ ἀδελφοῦ ἐγχειρίζει τήν ἀρχὴν, καὶ μετὰ 
χρόνον οὗ πολὺν ἀνιάτῳ πάθει καὶ χαλεπωτάτῳφ 
συσχεθεὶς, --- Καρχίνωμα γὰρ μεταξὺ βουθῶνός τε 
καὶ ὀσχέου ὑποφυὲν τήν νομὴν πρὸς τὰ ἔνδον έπ- 
εδίδου πικρότερον, [708 R.] ἐξ οὗ ἰχῶρες ἀναστομω- 
θείσης τῆς σαρχὸς ἐξέῤῥῥεον βαρὺ καὶ δύσοιστον 
πνἐουσαι, ὡς μηχέτι µήτε τὸ ὑπηρετούμενον µήτε 
τοὺς ἰατροὺς τὸ τῆς σηπεδόνος στέγειν 15 δυσῶδες xai 
ἀνυπόστατον. Καὶ συνεχεῖς [307 Ἡ.] δὲ ὀδύναι καὶ 
δριμεῖαι ὅλον τὸ σῶμα κατέτεινον, ὑφ᾽ ὧν ἀγρυ- 
πνίαις τε xal σπασμοῖς ἐξεδίδοτο, ἕως προκύψασα 
μέχρις αὐτῶν τῶν σπλάγχνων τοῦ πάθους 3 νομὴ 
τοῦ βίου ἀπέῤῥηξεν. 'Εδίδου μὲν xai οὗτος, ὥσπερ 
καὶ Κλέαρχος, τελευτῶν τοῖς ὁρῶσιν Évvosiv δίχας 
ἁπαιτεῖσθαι dv ὠμῶς τε καὶ παρανόμως τοὺς πο» 
λίτας διέθεσαν πολλάχις γὰρ αὐτόν cast ἐν τῇ 
νόσῳ τὸν θάνατον ἐπελθεῖν αὐτῷ κατευχόµενον μὴ 
τυχεῖν ἀλλὰ συχναϊῖς ἡμέραις τῇ πικρᾷ καὶ βαρείᾳ 
καταδαπανώμµενον νόσῳ οὕτως ἀποτῖσαι τὸ χριεὼν, 
ἔτη μὲν βιώσαντα πέντε καὶ ἑξήκοντα, ὧν d) τυραν- 
vlc εἶχεν C. Αγησίλαος δὲ τηνικαῦτα Λακεδαιμονίων 
ἐθασίλευεν 16. 


Cap. IV. — Timotheus filius Clearchi, princeps ΠΠ. 


uteretur, liberos tamen ex ea procreare nollet, sed 
omni arte hanc orbitatis et non gignende sobolis 
ceu ponam sibi irrogaret: ne quem omnino insi- 
diatorem fratris filiis relinqueret. Superstes adhuc, 
sed senio gravatus, Timotheo, qui de filiis fratris 
elale precessit, rerutn summam tradit, nec multo 
tempore post difficillimo corripitur morbo et im- 
medicabili. Cancer enim inter inguem et scrotum 
enatus ad interiora pascendo subinde acerbius pro- 
serpebat: ex quo, carne laxata, sanies, gravissi- 
mos et intolerabiles exspirans odores, profluebat, 
ut nec ministri nec medici virulentissimum putre- 
dinis fetorem sustinerent ac perferrent. Continen: 
les autem et acerrimi dolores totum ejus corpus 


B excarnificabant : quorum vigiliis οἱ convulsionibus 


eousque mali contagio adaugescebat, donec ad ipsa 
viscera se insinuans, vitam tyranno abrupit. Qua- 
re hic, non minus quam Clearchus, animadverten- 
tibus considerandum exhibuit, ponas tandem exigi 
illorum qus& contra divina et humana jura immani- 
ter in cives admisissent. Sepe enim $935 inter 
morbi torturas precatus dicitur, ut quamprimum 
se mors obrueret, voti tamen compos non ante fa- 
clus, quam morbi vi et acerbitate consumptus, eo 
modo fatis debitum exsolvit : postquam 665 in vita, 
in tyrannide 7 annos compleverat. Et tempestate 
illa regnum apud Lacedemonios Agesilaus admi- 
nistrabat. 

Ejus merita in rempubl. εἰ privatos. Ejus heroica 


in bellis virtus. Mors wmmatura. Habitus ei α fratre honos post mortem. 
'O δε Τιμόθεος παραλαθὼν τὴν ἀρχὴν οὕτω ταύ- ( Timotheus igitur, imperium adeptus,ita ad mode- 


την ἐπὶ τὸ πραότερον xai δημοχρατικώτερον !! µετ- 
εῤῥύθμιζεν, ὡς µηχέτι τύραννον ἀλλ εὐεργέτην 
αὐτὸν, οἷς ἔπραττε, xal σωτήρα ὀνομάζεσθαι. Τά τε 
γὰρ Ὑχρέα τοῖς δανεισταῖς παρ᾽ ἑαυτοῦ διελύσατο. 
καὶ τοῖς χρῄζουσι πρὸς τὰς ἐμπορίας xai τὸν ἄλλον 
βίον τόκων ἄνευ ἐπήρκεσε, xal τῶν δεσµωτηρίων οὐ 
τοὺς ἀνευθύνους µόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐν αἶτίαις δι- 
ηφίει, xai δικαστὴς ἀκριθὴς T» ὁμοῦ xal φιλάνθρω- 
πος, καὶ τὰ ἄλλα χρηστὸς καὶ τὰς ὑποθέσεις οὐκ 
ἀπιστούμενος. 'Eo'!* οἴς xal τὸν ἀδελφὸν Διονύσιον 
τά τε ἄλλα πατρικῶς περιεῖπε, καὶ κοινωνὸν μὲν 
εἶχεν αὐτίκα τῆς ἀρχῆς, ἐχομένως δὲ xal. διάδοχον. 
O9 μὴν ἀλλὰ γὰρ xal πρὸς τὰς πολεμικὰς τῶν πρά- 
ξεων ἀνδρείως ἐφέρετο, µεγαλόφρων δὲ ἦν xal γεν- 


rationem,et quam potuit maxime popularemstatum, 
illud reduxit, ut non ultra tyrannus, sed benefaoctor 
et servator ob preclare merita nuncuparetur. Nam 
de suo nomina creditoribus expedivit,et inopia labo- 
rantibus sine fenore, ad negotiationes et alios vitae 
usus, pecunias suppeditavit: nec modo insontes,sed 
et veris criminibus obnoxios carceribus exsolvit.Ju- 
dex quidem accuratus et severusg, ceteroqui tamen 
humanus et benignus. In rebus fidei suss credendis 
minimesuspectus.Idcirco et fratrem Dionysium cum 
in aliis paterno amore et studio complexus est, tum 
Statim imperii consortem ascivit, el successorem 
sibi destinavit. Sed enimvero ad res bellicas alacri, 
et qui virum decet, animo ferebatur. Magno enim 


ναῖος σῶμα xai ψυχὶν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς τῆς D spiritu, et generoso corporis et animi robore erat 


μάχης διαλύσεις εὐγνώμων τε καὶ οὖκ ἄχαρις, 
πράγµατα μὲν συνιδεῖν ἱκανὸς, ἐξικέσθαι δὲ πρὸς τὰ 
συνεωραµένα δραστήριος, οἰχτίρμων τε τὸ Ίθος xal 
χρηστὸς, xai τῇ uiv εὐτολμίᾳ δεινῶς ἀπότομος, τῇ 
δὲ µετριότητι φιλάνθρωπός τε καὶ µειλίχιος. Διὸ 
σφόδρα piv περιὼν τοῖς πολεμἰοις φοθερὸς £v, xai 
πάντες αὐτὸν κατωῤῥώδουν ἐπειδὰν ἀπεχθάνοιτο, 
τοῖς δ᾽ ἀρχομένοις γλυκύς τε καὶ ἥμερος. Ἔνθεν καὶ 
τελαυτῶν πόθον αὐτοῦ κχατέλιπε πολὺν, καὶ πένθος 


ἤγειρε τῷ πόθῳ ἑἐνάμιλλον. 'O δὲ τούτου ἀδελφὸς 


preditus. Quin et ad controversias bellorum diri- 
mendas et componendas equum bonumque se pre- 
bebat, neo difflcilem. Ad perspiciendum res ido- 
neus, et ad exsequendum bene consideratas stre- 
nuus. [Ingenio et moribus clemens, misericors et 
beneficus. In periculis quidem adeundis ferox : at 
in estera vita perquam humanus et comis. Ideo, 
quandiu salva ei vita mansit, hostibus quam maxi- 
me formidabilem (ut omnes quibuscum inimicitias 
susceperat, eum expavescerent), sed civibus sua- 


VARUE LECTIONES. 
M κηδ. τὸν λόγον 6. 15 στέρχειν 6. 1 ἐθασίλευσεν ς. ! libri δημοκρατικώτατον. /5ἐφ.Α 5 iv C. 
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vem et mítem sese prestitit. Hinc accidit αἱ ad A Διονύσιος xaíst μὲν τὸ σῶμα πολυτελῶς, σπἑνδει δὲ 


vite exitum vocatus, ingens sui desiderium faceret 
reliquum, et parem desiderio luctum excitaret. 665. 
manus autem ejus frater Dionysius magnificiscada- 
ver sumptibus rogo tradit, et esuis fratri palpebris 
lacrymas ceu libans effundit, eque propriis visceri- 
bus ei gemitus impendit. Ludos etiam equestres, el 
preter hos, gymnicos et thymelicos et scenicos, 


αὐτῷ xa! τὰ ἀπὸ βλεφάρων δάκρυα xai τὰς ἀπὸ 
τῶν σπλάγχνων ο)μωγὰᾶς, ἐπιτελεῖ δὲ xal ἀγῶνας 
Ἱππιχοὺυς, οὐχ Ἱππικοὺς δὲ µονον, ἀλλὰ xal σκηνικοὺς 
xai θομελικοὺς καὶ Ὑυμνικοὺς, τοὺς μὲν αὐτίχα, 
τοὺς δὲ λαμπροτέρους καὶ ὕστερον. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν 
$ 0 καὶ ν΄ τοῦ Μέμνονος, ὡς ἐν ἐπ,δρομῇΏ φάναι, 
ὁτα ράφει ἱστορία. 


alios statim, alios postea, qui magnificentiores essent, peregit. Hac ιχ et x libro (quatenus cursim ista 


perstringimus) historia Memnonis describit. 


Cap. V. — Dionysius princeps lV, rez fortunalissimus imperii augendi occasiones non megligit. Ad- 
versam fortunam studio εί fato superat. Lztili; ambitiose excessus. Arte. declinat. periculum. Ma- 


trimonium felix, e fortuna Amastris. Mira vicissitudo. Imperii amplificati ratio. Fatum. 


Humana 


diligentia. Societas. Affinitas. Summus felicitatis gradus. lgnavia. Mors et legata. Benigni cogno- 
mentum ez moribus retulit. Curatores filiorum Dyonisii. Amastris Lysimacho nupta. 


Dionysius, gubernaculis imperii acceptis, in au- B — Tzv δὲ ἀρχῆν διαδεξάµενος Διονύσιος τὔξησε ταύ- 


gendo eo non vanam collocavit operam. Alexander 
enim, Persis ad Granicum profligatis, securam 
amplificandi ditiones suas occesionem patefecerat 
his, qui vellent : cum, quse hactenus impedimento 
fuerat, Persarum potentia labefactaretur. Sed varias 
deinceps fortune vices expertus est, maxime cum 
Heraclee 2??? 4a exsules missitandis ad Alexan- 
drum legatis, jam haud dubie Asia potitum, de re- 
ditu et patria reipublice administratione sollicita- 
rent. Quare non multum abfuit quin excidisset 
imperio. Et excidisse sane, nisi prudentia et saga- 
citate mentis, et studiis civium, et suis erga Cleo- 
patram obsequiis, bella, cum minis sibi denuntiata, 
effugisset : dum qua cedit, iramque mitigat et di- 
lationibus coercet, qua etiam se munit, et contra 
preparat. At posteaquam Alexander, dum Baby- 
lone agit, vita. cursum absolvit, vel nece violenta 
vel morbo exstinctus, quam primum accepit nun- 
tium Dionysius, Letitie statuam consecravit : et 
ad primum fama adventum, eo affectus est modo 
pre exuberanti gaudio, quo repentina hominem 
consternatio affecerit. Nam prope erat ut verligine 
correplus prolaberetur, et. & sana mente conspice- 
retur alienus. Hinc, ubi Perdiecag summi imperii 
negotia procurabat, Heraclec exsules ad petita ab 
Alexandro etiam hunc instigarunt. Dionysius igitur 
eodem utens compendio, quamvis in acie novacule 
prope consisteret, pericula tamen complura aibi 
intentata devitavit. Verum Perdiccas, quod im- 
probe se gereret, ab iis quibus preerat interimi- 
tur : et simul fervida illa spes exsulum exstinguitur. 
Proinde res Dionysio in statum feliciorem conver- 
tuntur. Ad felicitatem vero plurimum ei attulit 
momenti secundum matrimonium. Amastrin enim 
duxit, flliam Oxathre. Frater is erat Darii, quem 
Alexander imperio exuit, ejusque filiam Statiram 
uxorem sibi adjunxit. Patrueles igitur erant he fe- 
mine, amore inter se eximio devincte, qui a com. 
muni educatione et convictu in animis ipsarum ra- 
dices egerat. Amastrin hanc Alexander, cum Stati- 


6 


την, Πέρσας Em: Γρανιχῷ τοῦ Αλεξάνδρου µάχῃ 
καταγωνισαμἐνου καὶ παρασχόντος ἄδειαν τοῖς βου- 
λομένοις αὔξειν τὰ ἑχυτῶν, τῆς τέως ἐμποδὼν πᾶσιν 
Ἱσταμένης Πεοσ.κῆς ἴσχυος ὑποστελλομένης. Ὕστε- 
pov δὲ ποικέλας ὑπέστη περιστάσεις, μἀλιστἁ 
(368 Η.] γε τῶν τῆς Ἡρακλείακς φυγάδων πρὸς 
[709 R.] ᾿Αλέξανδρον περιφανῶς ἤδη τῆς Λ᾿ Ασίας 
κρατοῦντα ὃ.απρεσθευοµένων, καὶ κἆθοδον καὶ τὴν 
τῆς πόλεως πάτριον δηµοχρατίαν ἐξαιτουμένων. Δι’ 
ἅπερ ἐγγὺς μὲν κατέστη τοῦ ἐχπεσεῖν της ἀρχῆς 
καὶ ἐξέπεσεν ἂν, ti μὴ συνέσει πολλῇῃ καὶ ἀγχινοίᾳ 
καὶ τῃ τῶν ὑπηχόων εὖνοιᾳ χαὶ θεραπείᾳ Κλεοπά- 
τρας τοὺς ἀπειληθέντας αὐτῷ πολέμους διέφυγε, τά 
μὲν ὑπείχων xal τὴν ὀργὴν ἐχλύων καὶ µεθοδεύων 
ταῖς ἀναθολαῖς, τὰ δὲ ἀντιπαρασκευαζόμενος. 'Ἐπεὶ 
δὶ fj θανάτῳ !* $ νόσῳ κατὰ Βαθυλῶνα ἨἸεγονὼς 
Αλέξανδρος τὸν βίον διέδραµεν, εὐθυμίας piv à 
Διονύσιος ἄγαλμα, viv ἀγγελίαν ἀκούσας, ἱδρύσατο, 
παθὼν τῇ πρώτῃ προσθολῇ τῆς φήμης ὑπό τῇς πολ- 
λῆς χαρᾶς ὅσα ἂν d σφοδρὰ λύπη δράσειε’ μιχροῦ 
Υὰρ περιτραπεὶς εἰς τὸ πεσεῖν ὑπήχθη καὶ ἄνους 
ὤφθη γενόμενος. Περδίκκα δὲ τῶν ὅλων ἐπιστάντος 39, 
ol μὲν τῆς Ηρακλείας φυγάδες πρὸς τὰ αὖτὰ xai 
τοῦτον παρώξυνον, Διοσύσιος δὲ ταῖς ὁμοίαις µεθό- 
δοις χρώµενος ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς πολλοὺς κινδύνους 
χατ᾿ αὐτοῦ συστάντας πάντας διέδρασεν. ᾽Αλλ) ὁ μὲν 
Περδίκκας ὑπὸ τῶν ἀρχομένων μοχθηρὸς γεγονὼς 
ἄνήρηται, xal al τῶν φυγάδων ἔλπίδες ἑσθέννυντο. 
Διονυσίῳ δὲ πανταχόθεν τὰ πράγματα πρὸς τὸ εὖδαι- 
μονέστερον µετεθάλοντο. Ἡ δὲ πλείστη ῥοπὴ τῆς 
εὐδαιμονίας ὁ δεύτερος αὐτῷ κατέστη γάμος. Ηγά- 
Ύετο μὲν γὰρ ”Αμαστρι, αὕτη δὲ ἦν ᾿Οξάθρου 3! 
θυγάτηρ' ἀδελφὸς δὲ ἦν οὗτος Δαρείου, ὃν καθελὼν 
Αλέξανδρος Στάτειραν τὴν αὐτοῦ θυγατέρα Ὑγυναῖχα 
ἠγάγετο, ὡς εἶναι τὰς γυναῖκας ἀλλήλαις ἀνεψιὰς, 
ἔχειν δὲ τι πρὸς ἑαυτὰς 1 xai φίλτρον ἑξαίρετον ὅ 
τὸ συντρόφους ὑπάρξαι ταύταις ἐνέφυσεν. )Λλλλὰ 
ταύτην τὴν ”Αμαστριν Αλέξανδρος, ὃτε Στατείρᾳ 
συνήπτετο, Κρατερῷ (τῶν φιλουμένων ἦν οὗτος ὡς 


μάλιστα) συναρµόζει 3. ᾿Αλεξάνδρου δὲ ἐξ ἀνθρώ- 


ΥΛΗΙΕ LECTIONES. 


!* θανάτφ] φαρμάκῳ Orellius. 
oorr, A : aub C. 5 ἁρμόζει G* 


3! ἐπιστατοῦντος Boaliger. 


1! 'O£av0ou vel ᾿Οξάρθου pr. A. ** ἑαυτάς 
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πων ἀποπτάντος, xal Κρατεροῦ πρὸς Φίλαν τὴν À ram fecisset uxorem, Cratero (qui inter charissi- 


Αντιπάτρου ἀποχλίναντος, Ὑγνώμῃ τοῦ Λλιπόντος 
Διονυσίῳ ἡ "Αμαστρις συνοικἰζεται. Ἐξ οὔ ἐπὶ µέγα 
ἡ ἀρχὴ αὐτῷ διήρθη πλούτου τε περιθολῇ τῇ διὰ τῆς 
ἐπιγαμίας προστεθείσῃ καὶ ἰδίᾳ φιλοκαλίᾳ * καὶ γὰρ 
xai τὴν τοῦ Διονυσίου πᾶσαν ἐπισχευὴν τοῦ Σικε- 
λίας τυραννήσαντος αὐτὸν ἐπῆλθεν ἐξωνήσασθαι, 
τῆς ἀρχῆς ἐκείνου διαφθαρείσης. Οὐ ταῦτα δὲ µόνον 
αὐτῷ τὴν ἀρχὶν ἐπεκράτυνεν, ἀλλὰ xal εὐπραγία 
καὶ εὔνοια τῶν ὑπηχόων, καὶ πολλῶν ὦν οὐκ ἐκράτει 
πρότερον ἡ χυριότης. Καὶ ᾽Αντιγόνῳ δὲ τὴν ᾿Ασίαν 
κατέχοντι λαμπρῶς συµµαχήσας, ὁπότε τὴν Κύπρον 
Ἐπολιόρχει, τὸν ἀδελφιδοῦν Πτολεμαῖον (στρατηγὸς 
δὲ οὗτος ἦν τῶν περὶ τὸν Ἑλλήσποντον) φιλοτιμίας 
ἁμοιθὴν εὕρατο παρ᾽ ᾽Αντιγόνῳ γαμθρὸν λαθεῖν ἐπὶ 


mos ei fuit) nuptum dederat. At cum, Alexandro 
rebus mortalium propere exempto, Craterus ad 
Philam, Antipatro natam, animum adjiceret, Ama- 
tris, desertore non invito, domum a Dionysio du- 
citur. Ex quo ad magnum ei augmentum domina- 
tus sese extulit, tum opum e recentibus nuptiis ac- 
cessione, tum ipsius etiam principis studio et ma- 
gnificentia. Nam et Dionysii, qui Sicilie tyrannum 
egerat, omnem ei supellectilem facultas emendi 
contigit, quando de imperio iilius actum fuit. Nec 
vero his tantam roborabatur ei potestas, sed etiam 
eo quod prospero successu et favore civium uteba- 
tur, et imperium usurpabat in multos antea non 
subjectos. Antigono etiam, jam magnifice Asiam 


Üuyazpí. Ἡ δὲ παῖς ἐκ προτέρων ἦν αὐτῷ Υεγενη- B 994) tenenti, suppetias tulit, quando Cyprum 


µένη ** γάμων. Οὕτω γοῦν εἷς µέγα δόξης ἀνελθὼν 
καὶ τὸν τύραννον ἀπαξιώσας τὸ βασιλέως ἀντέλαθεν 
ὄνομα. [369 H.] Φόθων δὲ xal φροντίδων ἐλευθεριά- 
σας καὶ ταῖς καθημερινάῖς τροφαῖς ἐκδιαιτηθεὶς 
ἐξωγκώθη τε τὸ copa, xal τοῦ xarà φύσιν πολὺ 
πλέον ἑλιπάνθη. Ὑφ' àv οὐ µόνον περὶ τὴν ἀρχὴν 
ῥᾳθόμως εἶχεν, ἀλλὰ xal ἐπειδὰν ἀφυπνώσειε, βε- 
λόναις μαχκραῖς τὸ σωµα διαπειρόµενος Ἡ [712 R.] 
(τοῦτο γὰρ ἄχος µόνον τοῦ κάρου xai τῆς ἀναισθη- 
σίας ὑπελείπετο 36), μόλις τῆς κατὰ τὸν ὕπνον xata- 
φορᾶς ἐξανίστατο. Τεκνωσάμενος δὲ τρεῖς παῖδας ix 
τῆς ᾽Δμάστριος 3Ἱ, Κλέαρχον, ᾿Οξάθρην xai θυγα- 
τερα ὁμώνυμον τῇ μητρὶ, µέλλων τελευτᾷν ταύτην 
τε τῶν ὅλων δέσποιναν καταλιµπάνει xal τῶν παίδων 
χομιδᾷ νηπίων ὄντων σύν τισιν ἑτέροις ἐπίτροπον, 
βιοὺς μὲν ἔτη ε’ xal v, dv ἐπὶ τῆς ἀρχῆς λ’ ἐγνωρί- 
ζετο, πραότατος ἐν αὐτῇ, ὡς εἴρηται, γεγονὼς 
καὶ τὸ Χρηστὸς ἐπίκλησιν ix τῶν ἠθῶν ive[xá- 
μενος, xai πολὺν πόθον τοῖς ὑπὸ χεῖρα xai πένθος 
λιπών. 


oppugnavit, οἱ Ptolemeum, illius fratre natum 
(cui Hellesponti satrapiam commiserat) quasi pre- 
mium studii sui apud Antigonum invenil, ut gone- 
rum illum haberet, filia que ex priore fuerst sus- 
cepta conjugio, in matrimonium ei elocata. Itaque 
ad magnam elatus gloriam, tyranni nomen dedi- 
gnatur, et regis assumit. Jamque metu et curis li- 
beratus, cum in quotidianis vitam deliciis agerot, 
in crassam corporis molem excrevit, pinguedine 
supra nature modum adauctus. Unde evenit ut non 
modo negligenter regnum administraret, sed etiam 
somno oppressus, aciculis, licet oblongis, in cor- 
pore fixis (id enim solum veterni et stuporis super- 
erat remedium) vix tamen a soporis gravedine 
exsuscitaretur. Tribus autem ex Amasiri liberis 
sibi procreatis, Clearcho, Oxathre, et filia ejusdem 
cum matre nominis, jam morti propinquus, uxori 
administrationem «cunctam, et liberorum, qui 
adhuc tenere admodum etatis erant, tutelam (ad- 
junctis quibusdam aliis) relinquit : cum vixisset 


annos Lv, in imperio autem conspicuus fuisset xxi, in quo se mitissimum (quod dixi) gessit, ita ut 
cognomentum Benigni ex moribus referret; magnumque civibus desiderium et luctum post se re- 


liquit. 

Οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ μετὰ τὴν ἐχείνου ἐξ ἀνθρώπων 
ἀναχώρησιν τὰ τῆς πόλεως πρὸς εὐδαιμονίαν ἐφέ- 
peto, ᾽Αντιγόνου τῶν τε παίδων Διονυσίου xal τῶν 
πολιτῶν o0 παρέργως προνοουμένου. Ἐκείνου δὲ 
πρὸς ἕτερα τὰς φροντίδας τρεψαµένου, Λυσίμαχος 
πάλιν τῶν περὶ Ἡράκλειαν καὶ τῶν παίδων ἔπεμε- 
λεῖτο, ὃς καὶ ᾿”Αμαστριν ποιεῖται γυναῖκα. Καὶ κατ 
ἀρχὰς μὲν λίαν ἔστερξε, πραγμάτων δὲ αὐτῷ προσ- 
πεσύντων αὐτὴν μὲν ἐν Ἡραχλείᾳ λείπει, αὐτὸς δ᾽ 
εἶχετο τῶν ἐπειγόντων. El; Σάρδεις δὲ μετ οὐ mó- 
λὺν χρόνον, τῶν πολλῶν πόνων ῥαΐσας, μετεπέμψατο 
ταύτην, καὶ ἔστεργεν ὁμοίως, Ὕστερον δὲ πρὸς τὴν 
θυγατέρα 33 Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου (Αρσινόη 
δὲ ἦν τὸ ὄνομα) τὸν ἔρωτα µεταθείς, διαζυγῆναι τὴν 
"Αμαστριν αὐτοῦ παρέσχεν αἰτίαν, καὶ Χαταλιποῦσαν 
τοῦτον καταλαθεῖν τὴν ᾿Ηράκλειαν. Ἐγείρει δὲ αὕτη 
παραγενοµένη xai συνοικίζει πόλιν ”"Αμαστριν. 


Nihilo tamen minus, post ejus a mortalibus dis- 
cessum, reg civitatis in secundo forlune casu per- 
manebant, Antigono filiorum Dionysii et civium 
non obiter curam gerente. Qui ubi ad alia studium 
avertit, Lysimachus in curationem Heraclien- 
sium et puerorum successit. Qui et Amastrin uxo- 
rem sibi ascivit, el inilio mirifice amavit : sed gli- 


D scentibus negoliis illam Heraclee relinquit, ipse 


rebus urgentibus occupatur. Neo longo intervallo 
post, cum laborum distraclione quietem ageret, 
Bardes illam accersitam pari amore complectitur : 
postquam vero ad Ptolemei Philadelphi natam, 
cui nomen ÁArsinoe, amorem transtulisset, causam 
Amastri prebuit disjunetionis, utque deserto illo 
Heracleam occuparet. Quo reversa, Amastrin ur- 
bem erexit, et colonis frequentavit. 
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Cas. VI. — Clenrchas prineeos V. Ejes motus )eihca. Fartuma  matainlhas. Degeneratie. Perrici- 
dium. 
C,ea-cuus astem. ai vinlem iüze stacems pro-  ἆλέιις 3& αιλσωβεὶς ζᾶτ τες τε πύλσεως Άρχε, 


gressus, et εἶτ' τι Πετασίωε prefut. et -ᾱ oe: 
B608 40614, {13 vei 5pe εσα propa:saret iD a.-:s. 
wei ilia sibi de'ealeret. specimeu orzeiaruüm 
ebd... [ater qux etiam, δε iim Lysmaeno 
eontra Getas beiliger:nui operam παντα, cagcuis 
est cum rege: eoque er capL.witAale se:120, .pse 
etiam 5r3ientia Lysimacni postea est dim:seus. 
Clea-chus itaque et frazer in rezao pazer20 suc- 
eusmores, Ίραιταιε et Lenefieent& erga subéiitos 
petre :onze inleriores evaserunt. Quil cei ad 
mefaricm et exseera i» facigus sunt deiapsi. Ma- 
frem enim, qua -ihil :n eos grande pLecravera, 
cum navi se comm:sisaet, insigni commento et 1a- 
gitio, mari suTocandam curarunt. 
Ca». 


χα: Ὅπαξ-α.ς 143 ACT; τα AR TOUSAZg UM ἆλλοις 5, 
TA Ik ars CAII EIOLEZO amano: Xycp ἕξηταζε-,. Ἐν οἷς 
zx. iz-z Γεν Aoc. arge 7 Tza-y)ars " ἔσλα 
Tz To» σος RID χυεήεντις τῆς αἱγμαλωσιας ἆκτ-ου 
Z3. τύτις 25-224» τῇ AJGLAZ,G0 z20w»/3 Toca. 


Cis KAzs- gae ἅμα cn» 32&AZAB της αρχες χατα- 
στεν-ες πάσχα: xcao« ux) ἡμασήτητα καὶ χρηστό- 


τατα X04) Ὁιὸ πατσας ἕλχσττπως ταῖς Απηχύοις ἁπ- 
1 E - » . 9 . -» * 
&OrII( εἰς ἔκ]εσμαν J& zx: az20e-3-09 ἔρτον εξ- 


Έπεσην - τὸ -ᾱ- αρτοαχ απάεν πες αὐτοὺς utra 
AT AUIATTEPPD. μη] κ» 2475 xx: xxxnocT!g ἔπι- 


βάταν (DOS ÜGARDIN EIYTOCTEOIL χατε-ρνάσαν-η. 


dL — Parricdis sine. Lusitmachns VI. domenus exterums et beiguas. 


Quam cb causam Lysimaehus, sepius in hist- B. 37 7» rcr zx: γα arjasd Ἑλλλάκις ἐτηεὶς 


ria ista me-roratus (in Maeedonis autem *une re- 
rum potieba:unr), etai propter Arsiaces ecnscetadi- 
mem Amastrin a se abaLesmara:, ccm tamen pri- 
gtini in se amoris ceu ignicu'um ferret, et imr mane 
atque detestabi:e Eoc scelus noa to:erandum dace- 
yet : animi quidem apad se Jeereta quam arctis- 
sime continuit. antique interim necessitcdinis stu- 
dium Clearcho ostez:ans : οοιἳ Ί15.εα arte mul:a, 
eístrategematis ad fa!iendum compositis: occultare 
enim jua veliet, mortalium ingeniosissimus perbi- 
betur) Herazieam, eeu publico recipientium com- 
modo id £at, ingrei.tur: et dum intimam patris 
affectionem larva quadam Clearcho eique addictis 
pre se fert, parricidas illos e medio tollit, primo 
Clearchum, deinde etiam Ozathren : et sic justas 
malerne egdis panas exigit. Hinc, ubi redacta in 
elienteiam scam civitate, opes tyrannorum do- 
minatu collectas in predam suam vertisset, et 
(quod diu exspectaverant liberam civibus rem- 
publicam restitgisset, in propriuin se regnum re- 


cepit. 


μεσαελον-ας 1 εὔβασ λενε Th, s καὶ ch» "Aus- 
στον 1. τὸν Ἡ σλνάσφε σι Άτα ητς λιτατν αὐτὸν 
. e - - - . 
TX2E13:3223-2. 344^ ο 720 c3  cze-k2go  wÀ5Óoo 
gízm» 8 στον τὸ dull.z€0a2. παὶ 0) ΠππσχρΏν 
καὶ αν τες πσαξεως οκ ἄνασχετον Ἡπ.Ω7μενας, 
σ-ετχμντατα u$» τὸν αὐτὸ xxr DÀm 3120 HL 
TUS ασ, Lo $2g3:mD ££ 5-1: πας 750€ πες Ελέ- 
α- χο» τῷ σέ αατι ετ.τε-χνις $:à T2AA|C τε ατχα- 
μου x1] Tee το ΑΣΕ ασ 2ατνυηπάτων (x2): 
30 Σετνάτατα à 
πας τὸ Saokdures 9 Σετνάτατος Xcorkas *Tovivat 
αξτετα.), 5 ἨἩρακλεία ui» ὡς €x: c τῶν ὄεχο- 
C» κ-οζωστί τοῖς περ: Κλία-χαν προθαλλύμενος 
ἄνα-σε: abb αγτς-Χτύνοξς, πρῶτον μὲν Κλέ- 


- 95 


C sy, £2 χα: "Oti 0c. uxrllxkEID απα-τέσος 


u:x:zevx; Zuxixlc 743 Β. xxt cL» πόλιν το:σσᾶ- 
µενος $272 TL» ποῤνοιαν τν 320700, καὶ τὰ πολλὰ 
Σε )zrzoclrveTLiG. ἂν R τοξανεῖίς TÜcous: χοτµά- 
Cwn, 12ttd» τε Άγος Ürunz2ick:3 91: τους πολίτας, 
οὗ ἐφίεν-ο, z20; τὸν i21» $a ilm» ἑστέλλετοι 


Ca». VIII. — Heraclius tyrannus VII. Muliebris impotentia. 


Reversus igitur ad sua, Amastrin laudibus οχἰο]- 
lere, ejusque mores et imperium demirari. αἱ hoc 
ad id magvitudinis, potentie et majestatis elatum 
eorroborasset, uniceque predicare Heracleam : sed 
ut in parvm laudis venirent etiam Tius et Ama- 
stris, quam nomine suo celebrem illa condidiseet. 
Hec crebro babens in ore, Arsinoen exstimulavit 
ut urbium tantopere celebratarum dominatum, affe- 


ctaret, quaeque affectabat sibi donari peteret. At is D 


gravilatem muneris pratendens, initio preces non 
admittebat, sed tamen, progressa temporis exora- 


Ascaxrgo. 96 τὴν iM acq» ακαπαλαθὼν δι 
ἔσαίνων μὲν τὸν "Auasczo Cp. tfÓz.uzl: δὲ αὖ- 


τς τας τε τρόπος καὶ τὸν aspi». E264 ὄγκον 
x13: uiviÜ.. κα: igo» ὡς ixla220379. ἐξ αέρονν piv 
ti» Ἡρακλε-αν, έρως C: τῶν Εἔξαίνων κα: την 
9 b *- ^a - . [4 
Τον xax: τν "Aazxc:o, Pf» iTwvouno» Tyspev 


£x£:vE. 55:5. μενος. Καὶ ταῦτα Aivee 95 τὴν Αρπ. 
νότν 5268s $t3X5-0» τῶν ἐσα:ννυμένων Y! γενέ- 
σῦα:. Ἡ Σε t2it-5 τοχσῖν ὧν ἐπόθει. Καὶ ὁ Μοσί- 
µαγος σεν νων τὸ ἑῶρον κατ ἀρχὰς μὲν οὐ 
z291:-5, ἔκλ.καττβεὶς δὲ χρόνψ Ἑαρέσχεν - fv vio 


tus, concessit. logeniosa enim ad circumveniendum — 2: Ξερισληεῖν À ᾿Αοσινότ, καὶ τὸ γῖρας Là 
fuit Arsinoe, εἰ jam senectus ipsa mansuefactum Λος μαχον παρεῖχεν 9" εὐετιχείρητον. «Δεξαμένη 
VARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕΣ. 

7 E. ΑΛ: ἀλλήλος τς. 9 λυσµάχος. Ἡ οωστἝατευάμενος Scaliger. ?* ἐδασίλευσενς. Ἡ δι 
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δ) οὖν ἡ Αρσινόη τῆς Ἡρακλείας τὴν ἀρχὴν πιμ- Α dederat Lysimachum. Potita igitur Ileraclem do- 


πει τὸν Κυμαίον Ἡράκλειτον, ἄνδρα μὲν εὔνουν 
αὐτῃ, ἀπότομον δὲ ἄλλως καὶ δεινὸν ἓν βουλευµάτων 
ἐντρεχείᾳ καὶ ὀξύτητι. Ὁ δὲ τῆς Ἡρακλείας ἐπιθὰς 
τά τε ἄλλα σφόδρα ἐπιστρόφως τῶν πραγμάτων 
ἐξηγεῖτο, καὶ πολλοὺς αἰτίαις ὑποθάλλων τῶν πο- 
λιτῶν οὐκ ἑλάττους ἐτιμωρεῖτο, ὡς πάλιν ἀποθα- 
λεῖν αὐτοὺς τὴν μόλις ἔπιφανεῖσαν εὐδαιμονίαν. 


minatu Arsinoe, Heraclitum eo Cymsum mitiit, 
?9? 85b virum illius observantem et studiosum, sed 
alioqui prefractum, et in consiliis dandis et exse- 
quendis perquam industrium et acrem. Hic prefe- 
etus Heraclee, cum alias res nimis rigide admini- 
strat, tum multos civium criminibus onerat, nec 
pauciores supplicio afficit : et sic felicitatem vix- 
dum exortam cives denuo amittebant. 


Cap. IX. — De Lysimachi parricidio in ilium Agathoclem, consilio novercz, ejusque interitu. 


Ὁ μέντοι Λυσίμαχος περιδρομῇῃ ᾿Αρσινδης τὸν 
ἄριστον τῶν παίδων xai πρεσθύτερον ᾿Αγαθοχλέα 
(ἐκ προτέρων δὲ φὺς ἣν αὐτῷ γάμων) κατ ἀρχὰς 
μὲν λανθάνοντι φαρµάχῳ, ἐκείνου δὲ κατὰ πρόνοιαν 
ἐξεμεθέντος, ἀναιδεστάτῃ διαχειρίζεται γνώμῃ * δεσ- 
μωτηρίφ ἆἐμθαλὼν κελεύει χατακοπῆναι, ἐπιδουλὴν 
αὐτῷ καταφευσάµενος 3. Ὁ δὲ Πτολεμαῖος, ὡς αὖ- 
τόχειρ τοῦ μµιάσµατος ἐγεγόνει, ἀδελφὸς ἦν ᾿Αρσι- 
νόης, καὶ ἐπώνυμον διὰ: τὴν σκαιότητα xal ἀπόνοιαν 
τὸν Κεραυνὸν ἔφερεν. Ὁ τοίνυν Λυσίμαχος διὰ τὴν 
παιδοχτονίαν µῖσός τε δίχαιον παρὰ τῶν ὑπηχόων 
ἐλάμόανε, καὶ Σέλευκος ταῦτα πυθόµενος, xal ὡς 
εὐχερὲς εἴη τοῦτον παραλῦσαι τῆς ἀρχῆς, τῶν mÓ- 
λεων ἀφισταμένων αὐτοῦ, μµάχην συνάπτει πρὸς 
αὐτόν. Καὶ πίπτει ἐν τῷ πολέμῳ Λυσίμαχος 9 
παλτῷ βληθείς ' ὁ δὲ βαλὼν hvip Ἡρακλεώτης ἦν, 
[371 H.] ὄνομα Μαλάχων, ὑπὸ Σελεύχκῳ ταττόµενος. 
Πεσόντος δὲ ἡ τούτου ἀρχὴ προσχωρήσασα τῇ τοῦ 
Σελεύχου µέρος κατέστη. ᾽Αλλ) ἐνταῦθα μὶν καὶ 
τὸ ιβ’ τῆς Μέµνονος ἱστορίας λήγει. 


Ceterum Lysimachus, fraude Arsinoes, natu 
maximum et optimum filiorum, Agathoclem, e 
priore sibi conjuge natum, primo quidem veneno 
elanculario, sed postea, hoc per vomitum rejecto, 
sententia impudentissima damnatum necat. In car- 
cerem enim compactum trucidari jubet, insidias 
patri structas falso criminatus. Ptolemeus autem, 
qui su& manu scelus id perpetravit, frater erat 
Arsinoes, et Cerauni [id est fulminis] cognomen- 
tum ab importunitate morum et vecordia retulit. 
Lysimachus igitur propter filii cedem in odio erat 
subditorum. Et Seleucus, his cognitis, et quod fa- 
cile sit regno hominem exoutere, civitatibus ab eo 
deficientibus, prelium cum eo conserit, in quo 
Lysimachus, dum fortiter dimicat, pilo trajectus 
occubat. Trajecit autem vir Heraocliensis, nomine 
Malacon,Seleuoco militans, subversoque eo, regnum 
ad Seleuci ditionem (ut pars) accessit. Et hio xit 
Memnonis liber historicus desinit. 


Cap. X. — Heraclienses, expulso tyranno, se in libertatem asserunt. 


Ἐν δὲ τῷ ιγ΄ τοὺς Ἡρακλεώτας λέγει πυθοµέ- 
νους *5 τὴν ἀναίρεσιν Λυσιμάχου xal ὡς sin ὁ τοῦτον 
ἀπεχτονὼς Ἡρακλεώτης, tác τε Ὑγνώμας ἄναῤῥών- 
νυσθαι xal πρὸς τὸν τῆς ἐλευθερίας ἀνδραγαθίζεσθαι 
πόθον, ἣν δ' καὶ m' ἔτεσιν ὑπό τὲ τῶν ἐμφυλίων 
τυράννων καὶ μετ ἐχείνους ὑπὸ Λυσιμάχου ἀφή- 
Ρηντο. Προσῆλθον οὖν πρότερον Ἡρακλείδῃ, πεί- 
θοντες αὐτὸν μὲν ἐκχωρεῖν τῆς πόλεως, οὐκ ἀπαθῆ 
χακῶν µόνον, ἀλλὰ καὶ λαμπροῖς δώροις ἑἐφοδιαζό- 
psvov, io! d τὴν ἐλευθερίαν ἐκείνους ἀναλαθεῖν. 
Ὡς δὲ οὐ µόνον οὐκ ἔπειθον, ἀλλὰ καὶ slc ὀργὴν 
ἐχπεσόντα εἶδον xal τινας αὐτῶν καὶ τιµωρίαις 
ὑπόγοντα, [746  R.] συνθήκας θέµενοι πρὸς τοὺς 
φοουράρχους ol πολῖται, ai τήν 43 τε ἰσοπολιτείαν 
αὐτοῖς ἔνεμον xai τοὺς μισθοὺς λαθεῖν dy ἐστέ- 
Ρηντο 43, συλλαμθάνουσι τὸν Ἡρακλείδην καὶ φυλατ- 
τόµενον εἶχον ἐπὶ χρόνον. Ἐκεῖθεν λαμπρὰς ἀδείας 
λαθόντες, τῆς τε ἀκροπόλεως μέχρις ἑἐδάφους τὰ 
τείχη κατέθαλον, καὶ πρὸς Σέλευχον διεπρεσθεύοντο, 
τῆς πόλεως ἐπιμελητὴν προστησάµενοι Φὠχριτον. 


In xim deinceps hec commemorat, Heraclien- 
ses, audito Lysimachi jnteritu, et quod a po- 
pulari suo nex ei illata esset, animos confir- 
mant, et pro libertatis recuperande desiderio 
fortes se viros declarant, quam per annos 84 ty- 
ranni domestici, et post eos Lysimachus, ereptam 
tenuerant. Quare Heraclidem conveniunt, et ut 
non tantum salvus et incolumis, sed etiam splen- 
dido munerum viatico instructus excedat, pristinam 
modo libertatem obtineant. suadent. At eum tam 
procul abfuit ut persuaderent, ut eliam ira tyran- 
num infammari,et nonnullos de suis ad supplicia 
rapi ab eo viderent, pacto cum preesidii prefectisg 


D inito, ut equali in republica jure uterentur, et qui- 


bus fraudati essent stipendia reciperent, Beracli- 
dem in vincula conjectum ad tempus eustodiunt. 
Metu dehinc soluti, monia arcis ad fundamenta 
usque 226α diruunt, et missa ad Seleucum lega- 
tione, Phooeritum civitatis principem et curatorem 
faciunt. ' 


Cap. XI. — Zipetes Bithynus Heraclienses infestat. 


Ζιποΐτης δὲ ὁ Βιθυνῶν ἐπάρχων, ἐχθρῶς ἔχων 
Ἡρακλεώταις πρότερον piv διὰ Λυσίµαχον, τότε 


At Zipetes, Bithynie regulus, Heraoleotis infen- 
sus, antea Lysimachi, tunc etiam Seleuci causa 


VARIZE LECTIONES. 
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(nam cum utroque simultates habebat), excursioni- À δὲ διὰ Σέλευκον (διάφορος γὰρ Tjv ἑκατέρῳ), τὴν 
bus in agro eorum facilis, a nullo maleficiorum ge- — xax' αὐτῶν ἐπιδρομὴν, ἔργα κακώσεως ἀποδειχνὺς, 


nere abstinuit. Exercitus tamen ejus, dum huic 
negotio incumbit, cladium non expers est, sed non 
multo mitiores, quam infert, recipit. 


ἐποιεῖτο * ob μὴν οὐδὲ τὸ αὐτοῦ Grpáttujum xxxiv 
ἀπαθεῖς ἔπραττον ἅπερ ἕπραττον, ἔπασχον δὲ xal 
αὐτοὶ ὦν ἔδρων οὐ χατὰ πολὺ ἀνεκτότερα "^. 


Cap. XII. — Seleuci ab Heracliensibus alienatio. Exsulum redi!us et reipublice instauratio. 


Sub hac Seleucus Aphrodisium procuratorem in 
oppida Phrygise, que adjacent Ponto, mittit. Hic 
rebus quarum causa venerat confectis, post redi- 
tum, in aliarum quidem civitatum laude prolixus 
erat, Heraclienses autem criminabatur ut Seleuco 
parum eddictos. Seleucus ergo, hoc irritatus, le- 
gatos ad se profectos fastidit, οἱ minis increpitans 
terret. Quorum tamen unus Chameleon nihil his 


Ἐν τούτῳ δὲ Σέλευχος ᾿Αφροδίσιον πέμπει διοι- 
χητὴν εἴς τε τάς ἐν Φρυγία πόλεις xal τὰς ὑπερ- 
κειµένας τοῦ Πόντου. Ὁ δὲ, διαπραξάµενος & ἐδού- 
λετο xal ἐπανιὼν, τῶν μὲν ἄλλῶν πόλεων ἐν ἐπαί- 
νοις Tv, Ἡρακλεωτῶν δὲ κατηγόρει μὴ εὐνοϊχῶς 
ἔχειν τοῖς τοῦ Σελεύκου πράγµασιν. Ὑφ' οὗ Σέ- 
λευχος παροξυνθεὶς τούς τε πρὸς αὐτὸν ἀφιχομένους 
πρέσθεις ἀπειλητικοῖς ἐξεφαύλιζε λόγοις καὶ κατ- 


perculsus, ita regem compellat : Hercules carron B ἔπληττεν, ἑνὸς τοῦ Χαμαιλέοντος οὐδὲν ὀῤῥωδήσαντος 


Seleuce (κάῤῥων autem Doriensibus eum significat 
qui est fortior). Quam vocem cum rex non intelli- 
geret, concepta in ira persistens, se avertit. Lega- 
tis igitur, neque domum redire, neque illic manere, 
opere pretium videbatur.Quae cum Heracliensibus 
renunliarentur, tum ceteris se muniunt, tum co- 
pies auxiliares colligunt, et per legatos Mithrida- 
lem, Ponti regem, et Byzantinos et Chalcedonios 
de ope ferenda sollicitant. Αἱ exsules ab Heraclea 
qui supererant, ità tandem conveniunt. Nymphi- 
dius, quidam ex eorum numero, reditum eis sua- 
det : nec dit(cilem hunc esse demonstrat, si nihil 
eorum que majores amisissent moleste viderentur 
et turbulente reposcere, et quam minimo negotio 


persuasit. Quare cum eo quo consuluerat modo C 


felicem inveniret successum reditus, tum reducti, 
tum que recepit illos patria in communi el equa 
versabantur,letitia et voluptate. Nam et humanis- 
sime eos cives tractabant, et nihil horum que ad 
mediocrem vite sustentationem conducunt, defieri 
patiebantur. Hoc itaque modo in antiquum nobili- 
tatis et gubernationis decus sese vindicarunt. 


τὰς ἀπειλὰς, ἀλλὰ φαµένου, Ἡρακλῆς * κάῤῥων 
Σέλευχε (χάῤῥων '6 δὲ ὁ ἰσχυρότερς παρὰ Δωρι- 
εὖσιν). Ὁ ὃ οὖν Σέλευκος τὸ μὲν ῥηθὲν οὐ συνῆκεν, 
ὀργῆς δ’ ὡς siye, καὶ ἀπετρέπετο. Τοῖς δὲ οὔτε 
τὸ ἀναχωρεῖν οἴκαδε, οὔτε τὸ προσµένει λυσιτελὶς 
ἐἰδόχει, Ταῦτα δὲ )Πρακλεῶται πυθόµενοἰ τά τε 
ἄλλα Ἠπαρεσχευάζοντο καὶ συμμάχους Ίθροιζον, 
πρὀς τε Μιθριδάτην τὸν Πόντου βασιλέα διαπρεσ- 
θευόµενοι καὶ πρὸς Βυζαντίους xal Χαλχηδονίους. 
Οἱ δὲ περιλειπόμινοι τῶν ἀπὸ Ἡραχλείας φυγάδων, 
Νύμφιδος, καὶ αὐτοῦ ἑνὸς ὑπάρχοντος τούτων, κἀθ- 
οδον βουλεύσαντος αὐτοῖς, xal ῥᾳδίαν εἶναι ταύτην 
ἐπιδειχνύντος, εἰ μηδὲν ων * οἱ πρόγονοι ἀπεστέ- 
βηντο αὐτοὶ φανεῖεν διοχλοῦντες [372 Η.] ἀναλή- 
Ψεσθαι, ἔπεισέ τε σὺν τῷ ῥάστῳ, καὶ τῆς καθόδου 
ὃν ἐθούλευσε τρόπον γεγενηµένης ol τε καταχθέἑντες 
xai δεξαµένη πόλις ἓν ὁμοίαις ἡδοναῖς xal εὖφρο- 
σύναις ἀνεστρέφοντο, φιλοφρόνως τῶν ἐν τῇ πόλει 
τούτους δεξιωσαµένων «zi μηδὲν τῶν εἲς αὐτάρ- 
χειαν αὐτοῖς συντελούντων παραλελοιπότων. Καὶ 
οἱ Ἡρακλειῶται τὸν εἰρημένον τρόπον τῆς παλαιᾶς 
εὐγενείας τε καὶ πολιτείας ἐπελαμθάνοντο. 


Ca». XIII. — Seleucus in expeditione Macedonica a Ptol. Cerauno trucidatur. 


Αἱ Seleucus, suczessu contra Lysimachum ela- 
lus, transitum in Macedoniam instituit (impulit 
enim amor patrie, ex qua (cum Alexandro mili- 
tatum iverat), ibique reliquum vite tempus confi- 
cere destinans (nam senio confectus erat), Asiam 
$?6b fllio Antigono commendavit. Ptolemeus 
autem Ceraunus, Lysimachi regno sub arbitrium 
Seleuci redacto, et ipse sub eo vivebat : nec ta- 
men, ceu captivi loco, neglectim, sed ut regia 
soboles, in honore et accuratione habitus, imo ma- 
gnifiois etiam promissis ornatus a Seleuco, fore vt 
defunoto parente in paternum /Egypti regnum de- 
duceretur. Ita sane liberaliter et honorifice ille 
tractabatur. At hominem improbum bene merita 
nihilo meliorem fecere. Nam benefactorem insidiis 
oppressum trucidat, et equi cursu adjutus Lysima- 


Σέλευκος δὲ τοῖς κατωρθωµένοις κατὰ "5 Auct 
µάχου ἐπαρθεὶς, εἰς τὴν Μακεδονίαν διαθαίνειν ὥρ- 
µητο, πόθον ἔχων τῆς πατρίδος, ἐξ ἧς σὺν ᾿Αλεξ- 
ἀνδρῳ ἑστράτευτο, κάχεῖ τοῦ βίου τὸ Asimov ὃι- 


D ἀανύσαι γηραιὸς ἤδη (v λιανοούµενος, τὴν δὲ ᾿Ασίαν 


᾽Αντιγόνῳ 4 παραθἐσθαι τῷ παιδἰ. Ητολεμαῖος δὲ 
ὁ Κεραυνὸς, τῶν Λυσιµάχου πραγμάτων ὑπὸ Σελεύχψ 
γεγενηµένων, καὶ αὐτὸς ὑπ αὐτὸν ἑτέλει, οὐχ ὡς 
αἰχμάλωτος παρορώµενος, ἆλλ᾽ ota δὴ παῖς βασιλέως 
τιμῆς τε καὶ προνοίας ἀξιούμενος, οὐ μὲν ἀλλὰ καὶ 
ὑποσχέσεσι λαμπρυνόμενος, c αὐτῷ Σέλευχος 
προῦὔτεινεν, εἰ τελευτήσειεν ὁ Ὑεινάμενος, τὴν M 
Αἴγυπτον, πατρῴαν οὖσαν ἀρχὴν, καταγαγεῖν. [717 
Β.] Ἁλλ à μὲν τοιαύτης χηδεµονίας ἠξίωτο, xzxàv 
δὲ dpa αἱ εὑεργεσίαι οὐδὲν ἐθελτίουν 9i. ᾿Επιθουλὴν 
γὰρ συστήσας, προσπεσὼν τὸν εὐεργέτην ἀναιρεῖ, 
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καὶ ἵππου ἐπιθὰς πρὸς Auctuaylav φεύχει *. ἓν ᾗ A chiam profugit: ubi imposito sibi diademate, cum 


διάδηµα περιθέµενος μετὰ λαμπρᾶς δορυφορίας κατ- 
ἐθαινεν εἷς τὸ στράτευμα, δεχοµένων αὐτὸν ὑπὸ 
τῆς ἀνάγκης καὶ βασιλέα Χαλούντων oi πρότερον 
Σελεύχῳ ὑπήκουον. 


satellitum manu speciosissima ad exercitatum tendit. 
Ibi necessitate compulsi eum recipiunt, et regem 
salutant, qui paulo sante Seleuco sacramenti reli- 
gione astricti erant. 


Cap. XIV. — Antigoni expeditio in Ceraunum, Heracliensium auxilio instruclum. Antigoni fuga. 


Αντίγονος δὲ ὁ Δημητρίου τὰ συνενεχθέντα µα- 
θὼν, ἐπὶ Μακεδονίαν διαθαίνειν ἐπεχείρει πεζῷ xal 
νηΐτῃ στρατεύµατι, προφθάσαι σπεύδων τὸν Πτολε- 
μαῖον, Ὁ δὲ Πτολεμαῖος τὰς Λυσιμάχου νζας ἔχων 
ἁπήντα καὶ ἀντιπαρετάττετο. σαν ὃ) ἐν αὐταῖς 
ἄλλαι τε καὶ τῆς Ἡραχλείας αἱ µετάπεμπτοι, ἕξ- 
ήρεις τε xai πεντήρεις τε xal ἄφραχτοι, καὶ ὁχτή- 
pn« µία ἡ λεοντοφόρος καλουµένη, μεγέθους 53 Cvexa 
xai χάλλους ἥχουσα εἷς θαῦμα * ἐν ταύτῃ γὰρ p' μὲν 


Antigonus autem Demetrii fllius, hoc intellecto 
casu, expeditionem suscepit in Macedoniam, pede- 
stribus et nauticis copiis Ptolemeum antevenire 
properans. At Ptolemeus expeditas habens Lysi- 
machi naves, instructa acie oocurit : inter quas 
erant tum alie, tum ab Heraclea accersite hexeres 
et penteres, et quibus Aphractis est nomen : et una 
octeris, leonis fere nomine insignis, que magni- 
tudine et elegantia in admirationem veniebat. In 


ἄνδρες ἕκαστον στοῖχον 9 ἤρεττον, ὡς w' ἐκ Oací- B hacenim 100 viri,sue quique centuris ordine, re- 


poo µέρους γενέσθαι, ἐξ ἑχατέρων δὲ χιλίους καὶ y'- 
οἱ δὲ ἀπὸ τῶν κἀταστρωµάτων µαχησόμενοι χίλιοι 
καὶ σ’, καὶ χυθερνῆται β’. Τῆς οὖν συμθολῆς qtvo- 
µένης, χρατεῖ Ἡτολεμαῖος τὸ ναυτικὸν τρεφάµενος 
τοῦ ᾽Αντιγόνου, ἀνδρειότερον τῶν ἄλλων ἀγωνισαμέ- 
νων 5* oi ἦσαν ἐξ Ἡρακλεώτιδος ' αὐτῶν δὲ τῶν 
Ἡρακλεωτίδων τὸ ἐξαίρετον ἔφερεν d, λεοντοφόρος 
ὀχτήρης. Οὕτω χαχῶς ᾿Αντίγονος τῷ στόλῳ πράξας 
εἷς τὴν Βοιωτίχν ἀνεχωρησε. Πτολεμαῖος δὲ ἐπὶ 
Μάκεδονίαν διέθῃ, καὶ βεθαίως ἔσχε τὴν ἀρχήν. 


Cap. XV. — Cerauni flagitia et interitus. 


Αὐτίχα γοῦν, τὴν οἰκείαν μᾶλλον ἐχφαίνων σκαιό» 
τητα, ᾿Αρσινόην μὲν, ὡς πάτριον τοῦτο τοῖς Αἰγυ- 
πτίοις, τὴν ἁἀδελφὴν Ὑγαμεῖ, τοὺς ἐκ Λυσιμάχου δὲ 
παῖδας αὐτῇ Ὑεγενηµένους ἀναιρεῖ * μεθ’ οὓς xdxal- 
νην τῆς βασιλείας Ἐξεχήρυξε, Καὶ πολλὰ xai παρά- 
voua iv δυσὶ διαπραξάµενος 55 ἔτεσι, Γαλατικοῦ 
[373 Ἡ.] μέρους τῆς πατρίδος µεταναστάντος διὰ 
λιμὸν, καὶ Μακεδονίαν καταλαθόντων xai εἷς µάχην 
αὐτῷ συναψάντων, ἀξίως τῆς ὠμότητος καταστρέφει 
τὸν βίον, διασπαραχθεὶς ὑπὸ τῶν Γαλατῶν ' ζῶν 
γὰρ ἐλήφθη, τοῦ ἐλέφαντος, ἐν ᾧ ὠχεῖτο, τρωθέντος 
καὶ χαταθαλόντος αὐτόν. Αντίγονος δὲ ὁ Δημητρίου 
ἠττηθεὶς 9" τῷ ναυτικῷ. Πτολεμαίου ἀνῃρημένου 
τὴν Μακεδόνων λαμθάνει ἀρχήν. 


mos ducebant, ut ex altera parte 800, ex utraque 
autem 1600 numero essent : qui vero de foris pu- 
gnarent, 1200. Et duo inerant gubernatores. Post- 
quam in aciem descensum est,superior evadit Pto- 
lemaus,in fugam versa Antigoni olasse. Ubi fortius 
ceteris pugnarunt naves ex Heraoleotide, et pal- 
mam inter has tulit octoremis leonifera. Sinistram 
itaque fortunam classis expertus Antigonus, in Boso- 
tiam se recepit : et Ptolem »us, transitu in Macedo- 
niam facto, jam firmiter regnum tenebat. 
Antigoni in regno Macedonize successio. 

Statim igitur, ut improbitas ejus eo magis iu 
oculos hominum incurrat, Arsinoen sororem, quod 
patrium hoo sit Egyptiis pretendens, matrimonii 
federe sibi astringit, et natos ei ex Lysimacho 
trucidat : quin mox etiam ipsam, non citra contu- 
meliam, regno expellit. Camque plurima contra 
deum hominumqueleges intra biennium perpetras- 
set, accidit ut pars quedam Gallorum fame ex 
patria migrare coacta, Macedoniam invaderet, a 
quibus, conserto prolio, rex vivus capitur, ele- 
phanto, quo vehebatur, sauciato excussus, et ab 
hostibus discerptus, dignum crudelitate sua 237a 
exitum invenit, Antigonus aulem Demetrii, qui pu- 
gna (quod dictum est) navali sucecubuerat, jam ho- 
ste sublato, Macedonis regnum occupat. 


Cap. XVI. — Patrocles Antiochi prefectus a Bithynis cum exercitu caeditur. 
'O δὲ Σελεύχου 'Avtloyoc πολλοῖς πολέµοις, εἰ καὶ ἢ Antiochus interim, Seleuci filius, eum vix tan- 


μολις xai οὐδὲ πᾶσαν, ὅμως ἀνασωσάμενος τὴν πα- 
τρῴαν ἀρχὴν, πέμπει στρατηγὸν Πατροχλέα σὺν 
ἐκστράτεύματι εἷς τὴν ἐπιτάδε τοῦ Ταύρου ' ὁ δὲ 
Ἑρμογένην 5? προσαιρεῖται, τὸ γὙένος ᾽Ασπένδιον 85, 
ὃς ἐπί τε πόλεις ἄλλας xai ἐπὶ τὴν 'Ηράκλειαν 
ὥρμητο εἰσθαλεῖν. Τῶν δὲ Ἡρακλεωτῶν πρὸς αὐτὸν 
πρεσθευσαµένων 95, τῆς χώρας ἀναχωρεῖ καὶ φιλίαν 
συντίθεται, ἐπὶ τὴν Βιθυνίαν διὰ τῆς Φρυγίας τρα- 
πόμενος. Ἐνεδρευθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Βιθυνῶν διεφθάρη 
τε αὐτὸς xai dj σὺν αὐτῷ στρατιὰ, ἀνδρὸς ἔργα τὸ 
xaO" ἑαυτὸν clc πολεμίους 00 ἐπιδειξάμενος. 


dem multis bellis, nec universum tamen patris 
regnum recuperasset, expeditam manum in ulte- 
riora Tauri mittit,Patrocle duce, qui Hermogenem, 
Aspendium genere, legatum sibi adoptat. Hio cum 
alias urbes, tum Heracleam quoque infestare con- 
Btituerat : verum Heracliensium legatione placatus 
e finibus eorum excedit,et percusso amicitia federe, 
per Phrygie agros in Bithyniam se convertit. Ex- 
ceptus vero Bithyaorum insidiis, unacum exercitu 
interneoione ceditur, cum strenui viri facinora, 
suo loco, in hostes edidisset. 
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Cap. XVII. — Heracliensium cum Nicomede socielas et urbium recuperatio. 

Hac de causa, Antiocho in Bithynos expeditionem A — Axà ταῦτα δὴ ἐπιστρατεύειν ἐγνωκότος ᾿Αντιόχου 
instituente,rex horum Nicomedes per legatessubsi- κατὰ Βιθυνῶν, ὁ τούτων βασιλεὺς Νικομήδης διαπρε- 
dium ab Heracliensibus petit οἱ ἱπιροίγαί : gratiam σθεύεται πρὸς Ἡράκλειαν συμμµαχίαν αἰτῶν, xai 
se relaturum, ubi in simili necessitate tempus fla- µτυγχάνει τῆς σπουδῆς, ἐν ὁμοίοις καιροῖς καὶ χρείχις 
gitet, pollicitus. Hac occasione Cierum, et Tium, τὴν ἀμοιθὴν ὑποσχόμενος. Ἐν τούτῳ δὲ Ἡραχλεῶ- 
οἱ Thinidem terram, multis expensis ad se redu- «at τήν τε Κίερον καὶ τὴν Tiov ἀνεσώσαντο xal τὴν 
xerunt. Amastrin interea (que et ipsa cum aliis θυνίδα γῆν. [720 R.] πολλὰ τῶν χρημάτων δαπα- 
adempta fuerat) tam bello quam pretio recuperare νήσαντες * τὴν δὲ ”Αμαστριν (ἦν γὰρ καὶ αὐτὴ μετὰ 
dum percupiunt, successu carentfelice ; propterea τῶν ἄλλων ἀφῃρημένη) καὶ πολέμῳ xal χρήµασι 
quod qui illam tenebat Eumenes, Ariobarzani, Mi- µβουληθέντες τέως ἀναλαθεῖν αὐτὴν οὐ κατώρθωσαν, 
thridatis filio, gratis eam tradere, quam pecunia τοῦ xazé£yovvoq αὐτὴν Εὐμένους ᾿Αριοθαρζάνῃ τῷ 
revendere Heracliensibus mallet, vesania ire sub- ἍµΜιθριδάτου παιδὶ προῖκα μᾶλλον παραδοῦναι ταύτην, 
actus. 3j παρέχουσι χρήματα τοῖς Ηρακλεώταις, διὰ τὸ 

τῆς ὀργῆς ὑπαχθέντος ἀλόγιστον. 


Cap. XVIII. — Heracliensium cum Zipsta bellum, clades et victoria. 


Sub tempus illud, bellum adversusZipetenBithy- B — 'Ywó δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους ἐχδέχεται τοὺς 'Hpa- 
num, qui Thyniacam cum imperio Thraciam obti- —xAeótz, ὁ πρὸς Ζιποίτην τὸν Βιθυνὸν πόλεμος, ὃς 
nebat, Heraclienses excepit. Quo in bello Hera- τῆς θυνιακῆς ἔπῆρχε Opdxpc. Ἐν ᾧ πολέμῳ πολλοὶ 
eleotarum bona pars, fortiter dimicando, cesa fuit. τῶν Ἡρακλεωτῶν γενναίως ἀνδρισάμενοι κατεκόπη- 
Bt vietoria quidem summa vi potitur Zipotes : sed σαν, xal νιχᾷ μὲν xztà 9 χράτος ὁ Ζιποίτης, συµ- 
ubi sociorum auxilia supervenerunt Heracleotis, µαχίδος δὲ δυνάµεως τοῖς Ἡραχλεώταις ἐπελθούσης, 
fuga illam dehonestat.Ergo qui modo succubuerant, φυγῇ τὴν νίκην καταισχύνει. Οἱ δὲ ἀττημένοι τοὺς 
cadavera suorum asserunt, et cremant secure : σφετέρους νεκροὺς ἀδεῶς ἀναλαθόντες καὶ καύσαν- 
et exinde sub arbitrium suum redigunt, de quibus — «ec, εἶτα xal πάντων xoptot, περὶ &v Tj» ὁ πύλεμος, 
bello disceptabatur, st ossa interfectorum in ur- καταστάντες, καὶ τὰ ὁστᾶ τῶν ἀνῃρημένων ἄνακο- 
bem relata, magnifice in preclare meritorum de µίσαντες εἷς τὴν πόλιν, ἐπιφανῶς ἐν τῷ τῶν dpi- 


patria monumento conducunt. στέων ἔθαψαν avi uoti. 
CaP. XIX. — Antiochi cum Antigono εί Nicomede bellum et Heracl. auxilia. 
Circa heo tempora, inter Antiochum Seleuci et Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρύνους "Avttóq τῷ Σε- 


Antigonum Demetrii, ingens movetur bellum : et Ἅµλεύὐχοῦ xai ᾽Αντιγόνῳ τῷ Δημητρίου, μεγάλων ἔκα- 
dum magnos utrinque apparatus faciunt in copias C τέρωθεν στρατευμάτων ἀντιπαρατατομένων, κχινεῖτα, 
militares, tempus satis longum consumitur. Alteri ^ ὁ πόλεμος, xal γρόνον συχνὸν κατέτριψε' συνεµάχει 
Nioomedes 3327 ῥ Bithynie rex operam navabat; δὲ τῷ μὲν ὁ τῆς Βιθυνίας βασιλεὺς Νιχομήδης, 'Av- 
Antiocho complures alii. Necdum eruptionem ᾖτιόχῳ δὲ πολλοὶ ἕτεροι. Οὕπω δὲ συῤῥσγεὶς ᾽Αντίογος 
fecerat ia Antigonum Antiochus, cum bellum ad- — 'Avttqóvq τὸν πρὸς Νικομήδην χειρίζεται πόλεμον *ó 
versus Nicomedem instituit. Hic igitur Nicomedes δὲ Νιχομήδης ἀλλάχόθεν τε δυνάµεις ἀθροίζει, καὶ 
et aliunde auxilie colligit, et de belli societate He- συμμαχεῖν πρὸς Ἡρακλεώτας διαπρεσθευσάµενος 
racleam missis legatis, 13 in subsidium triremes τριήρεις cy' (374. II.] συμμάχους λαμθᾶνει, xal Aot- 
accipit, et tum demum classem suam Antiochi πὸν ἀντικαθίσταται τῷ τοῦ ᾿Αντιόχου στόὀλφῳ. "Emi 
classi opponit. Etsi autem adversas aliquandiu te- — ypóvov δὲ τινα ἀντικαταστάντες ἀλλήλοις, οὐδέτεροι 
nebant acies, neutri tamen pugne initium faciunt, μάχης ἦρξαν ἀλλ' ἄπρακτοι 6 διελύθησαν. 

sed absque effectu tandem divelluntur. 


Cap. XX. — Gallorum in Asiam transmigratio, et sedes distincta. 


Posiquam vero Galli ad Byzantium delati, maxi- [) ἍὮἘπεὶ δὲ Γαλάται πρὸς τὸ Βυζάντιον Tixov καὶ τὴν 
mam ditionis partem depopularentur, fracti bello µπλείστην αὐτῆς ἑδήωσαν, τῷ πολέμῳ ταπεινωθέντες 
Byzantini, sociorum, huc illuc missitantes, auxilia οἱ ἐν Βυζαντίῳ πέµπουσι πρὸς τοὺς συμμάχους 
implorant, et quisque pro virium modo suppeditat. δεόµενοι ὠφελείας, Καὶ maplayov μὲν πάντες ὡς εἷ- 
Heraclienses etiam aureos mille (tantum enim le- — yov ἰσχύος, maptayov δὲ xal ol τῆς Ἡρακλείας (το- 
gati petierant) subminietrant.Nec longum in medio σοῦτον γὰρ ἡ mpes6sla ᾖτει) χρυσοῦς τετρακισχι- 
spatium, cum Nicomedes Gallis [al. Galatis] qui — Alovc. Μετ οὐ πολὺ δὲ Νικομήδης τοὺς Γαλάτας, 
incursastis adhuo Byzantinorum flnibus, tametsi οἷς ἡ καταδρομὴ τῶν Βυζαντίων ἐγεγένητο. πολλάκις 
sepenumero in Asiam trajicere conati, toties ab μὲν ἐπιχειρήσαντας τὴν ᾿Λσίαν περαιωθῆναι, τοσαυ- 
incepto desistere, adversantibus Byzantinis, coacti — «dxi; δὲ ἀποτυχόντας, οὐκ ἀνεχομένων τὴν πρᾶξιν 
essent, certis tamen conditionibus transitum con- Βυζαντίων, ἐπὶ συνθήχαις ὅμως παρασκευάζει mo- 
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ῥαιωθῆναι. Αἱ δὲ συνθῆχαι, Νιχομήδει piv. xal. τοῖς A ciliavit. Conditionum formula hecerat: Ut barbari 


ἐχγόνοις ἀεὶ φίλα φρονεῖν τοὺς βαρθάρους, καὶ τῆς 
γνώμης τοῦ Νικομήδους χωρὶς μηδενὶ συμμαχεῖν 
τῶν πρὸς αὐτοὺς διαπρεσθευοµένων, ἀλλ᾽ εἶναι φί- 
λους μὲν τοῖς φίλοις, πολεµίους ο) τοῖς οὐ φιλοῦσι, 
συμμαχεῖν δὲ xal Βυζαντίοις, εἴ που δεήσοι, xal 
Τιανοῖς δὲ καὶ Ἡραχκλεώταις καὶ Καλχηδονίοις χαὶ 
Κιερανοῖς xal τισιν ἑτέροις ἑθνῶν ἄρχουσιν. Emi 
ταύταις μὲν ταῖς συνθήχαις Νικομήδης τὸ Ταλατικὸν 
πλῆθος εἰς ᾽Ασίαν διαθιθάζει' ὦν περιφανεῖς μὲν ἐπὶ 
τὸ € ἄρχειν ιζ τὸν ἀριθμὸν σαν, οἱ δὲ καὶ αὑτῶν 
τούτων προχεχριμένοι xai κορυφαὶοι Αεωννώριοις 
ἤστην καὶ Λουτούριος. 

(724 R.] Αὔτη τοίνυν τῶν Γαλατῶν d, ἐπὶ 
τὴν ᾿Ασίαν διάθασις xxv! ἀρχὰς μὲν ἐπὶ 
τῶν οἰχητόρων προελθεῖν ἐνομίσθη, τὸ δὲ τέλος 
ἔδειξεν ἀποχριθὲν πρὸς τὸ συμφέρον ' τῶν γὰρ βα- 
σιλέων τὴν τῶν πόλεων οημοκρατίαν ἀφελεῖν σπου- 
δαζόντων, αὐτοὶ μᾶλλον ταύτην δὲ ἐθεθαίουν, ἀντι- 
καθιστάµενοι τοῖς ἐπιτιθεμένοις. Νιχομήδης δὲ κατὰ 
Βιθὐνῶν πρῶτον, συμμαχούντων αὐτῷ καὶ τῶν ἓξ 
Ἡρακλείας, τοὺς βαρθάρους ἐξοπλίσας, τῆς τε χώ- 
ρας ἐκράτησε xal τοὺς ἑνοικοῦντας χΧατέχοψε, τὴν 
ἄλλην λείαν τῶν Γαλατῶν ἑαυτοῖς διανειµαµένων. 
Οὗτοι 2ὲ πολλὴν ἐπελθόντες χώραν αὖθις ἀνεχώρη- 
σαν, xai τῆς αἱρεθείσης αὐτοῖς ἀπετέμοντο τὴν νῦν 
Γαλατίαν καλουµένην, εἰς τρεῖς μοίρας ταύτην δια- 
γείµαντες, xal τοὺς μὲν Τρωγμοὺς ὀνομάσαντες, 


Nicomedi ejusque posteris perpetuo amicitie {9- 
dere conjuncti manerent, absque Nicomedis sen- 
tentia el voluntate nemini, 8 quo per legatos solli- 
citarentur, in bellis opem ferrent : sed amicis hujus 
amici, et inimicis hostes forent. A Byzantinis etiam 
starent, si qua necessitas incideret. Societatem 
preteres colerent cum Tianis et Heracliensibus, et 
Chaleedoniis, et Cieranis, et nonnullis qui alias 
sub jurisdictione gentes haberent. His pactorum 
legibus Nicomedes Gallorum [αἱ. Galatarum] mul- 
titudinem in Asiam transmisit. Horum principes in 
imperio illustres 17 fuere, inter quos preecipui et 
summi, Leonorius et Lutarius. 

Hec igitur Gallorum in Asiam transmigratio, 


xaxip D primo quidem, ad incolarum detrimentum progres- 


sura existimabatur: sed exitus, commodis ipsorum 
destinatum hoc ostendit. Dum enim reges popularem 
civitatibus statum abrogare satagunt, Galli, heo 
molientibus obsistendo, magis illam corroborant. 
Nicomedes igitur contra Bithynos primum, illorum 

auxilio et quos ex Heraclea armasset barbarorum, 
et provinciam subegit, et concidit incolas : quod 
alioquin erat prede, inter se dispertiti sunt Ga- 
late. Hi enim longe lateque terram depopulati 
retro demum cesserunt : et de subacta id sibi am- 
putarunt, quod nunc Galatie nomen habet, 998a 
In tres partes distributum. Alios enim Trogmos no- 
minant ; alios, Tolistobogios ; alios, Tectosages. | 


τοὺς δὲ Τολοστοθοχίους, τοὺς δὲ Τεκτοσάγας. Ἐδεί- (; Urbes etiam condiderunt : Trogmi Ancyram, Tolis- 


µαντο δὲ πόλεις Τρωγμοὶ μὲν "Αγχυραν, Τολοστοθό- 
γιοι δὲ Ταθίαν, Τεκτοσάγες δὲ Πισινοῦντα. 


tobogii Tabiam, Tectosages Pesinuntem (65). 


Cap. XXI. — De Astaco et Nicomedia urbibus. Bithynorum principum series. 


'O 8& Νικομήδης sel; λαμπρὰν εὐθαιμονίαν ἀρθεὶς 
πὅλιν ἑαυτῷ ὁμώνυμον ἀνεγείρει ἀντικρὺ ᾿Αστακοῦ. 
Tav Ασταχὸν δὲ Μεγαρέων] ᾠῴχκισαν 95 ἄποιχοι 
Ὀλυμπιάδος ἱσταμένης i, ᾿Αστακὸν ἐπίκλην κατὰ 
χρησμὸν θέµενοι ἀπό τινος τῶν λεγομένων σπαρτῶν 
καὶ γηγενῶν τῶν 96 ἀπογόνων τῶν ἐν Θήδαις, 'Aata- 
κοῦ τὴν χλῆσιν, ἀνδρὸς Ὑενναίου xal µεγαλέφρονος. 
Αὕτη πολλὰς ἐπιθέσεις παρὰ τε τῶν ὁμορούντων 
ὑποστᾶσα καὶ πολέμοις πολλάκις ἐκτρυχωθεῖσα, 
᾿Αθηναίων [375 H.] αὐτὴν μετὰ Μεγαρέας ἐπῳκηκό- 
των ἐληξέ τε τῶν συμφορῶν καὶ ἐπὶ µέγα δόξης καὶ 
ἰσχύος ἐγένετο, Δυδαλσυῦ τηνικαῦτα τὴν Βιθυνῶν 


ἀρχὴν ἔχοντος * οὗ τελευτήσαντος ἄρχει Βοτείρας, ῃ 


ζήσας q' xai ο’ ἔτη. Τοῦτον διαδέχεται Bac ὁ υἱὸς, 
ὃς xai Κάλαντον 67 ᾽Αλεξάνδρου στρατηγὸν, xaltot 
γε λίαν παρεσκευχσμένον πρὸς τὴν μάχην, χατηγω- 
νίσατο, καὶ τῆς Βιθωνίας παρεσχεύασε τοὺς Maxs- 
δόνας ἀποσχέσθαι. Τούτου Bloc uiv ἐγεγόνει ἑτῶν 
α καὶ o', dv ἐθασίλευσε v. OO παῖς, τῆς ἀρχῆς διά- 
δοχος. Ζιποίτής, λαμπρὸς iv. πολέμοις γεγονὼς, xal 
τοὺς Augtuáyou αστρατηγοὺς τὸν μὲν ἀνελὼν, τὸν δὲ 


Nicomedes autem, in conspicuo felicitatis gradu 
positus, de nomine suo exstruxit urbem e regione 
Astaci. Quam Megarensium colonia sub initium 
Olympiadis χνιι frequentarat, Astacum oraculi 
jussu denominatam, ab Astaco quodam generoso 
ei cordato viro, ex eorum prosapia qui Sparti et 
terrigens olim Thebis vocabantur. Hec multum a 
finitimis appetita, et crebris accisa bellis, Athenien- 
sium colonis postmodum adjectis, vexationum 
finem, et incrementa glorie et potentie non me- 
dioora adepta est, Dydalso tunc inter Bithynos 
rerum poliente. Quo defuncto, Botiras regnat, 
ad 76 annos etate producta. Ei filius Bas succedit : 
quietiam Calantum, Alexandricopiarum preefectum, 
licet optime ad pugnam instructum, profligavit 
acie, el ut Macedones a Bithynia abstinerent effecit. 
Vixit hic 71 annos, et de iis 50 regnum tenuit, 
filiumque habuit successorem Zipoeten, qui, clarus 
bellis, e Lysimachi prefectis alium ocoidit, alium 
quam longissime a finibus suis depulit. Quin et 
ipsum Lysimachum repressit. Posthac Antiocho 
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tamea propius accedit, qui peroperaipsum diligunt. A ἐνιαντοὺς γενέσθαι παρὰ θιοῦ τὸν ἥλιον καὶ τὴν σε- 


Ubi autem Deus est, quenam illic insidie lateant, 
aut quis omnino adsit insidiator? Qus ubi disse- 
ruit, divinis rursum Eloquiis adversus fatum instru- 


λήνην xai τοὺς ἀστέρας, τὰ ἐπὶ Ἰησοῦ τοῦ Navi, 
γεγενηµένα δηλοῦσθαί φησι xal τὰ ἐπὶ Ἐζεκίου τοῦ 
βασιλέως xai τᾶ ἐπὶ τοῦ δεσποτικοῦ κάθους. 


. etus, homines adhortatur, ut se illoerrore liberent. Quod autem in signa et tempora a et annos factum 
esse a Deo solem cum luna et stellis dicitur, his ea significari vult, que (b) sub Jesu filio Nave et (c) Eze- 
chia rege, itemque in (d) Christi passione contigerunt. 


His igitur quinquagesimo capite pertractatis, 51 
ad deinceps transit, quo a Bardisane ortos hereticos 
redarguit, quod cum profiteantur se prophetas ad- 
mittere, animas quidem a genesi liberas et sui juris 
confiteantur, sed corpus nihilominus hujus guber- 
nationi subjiciant. Nam divitias, paupertatem, mor- 
bum, sanitatem, vitam, mortem et quecunque in 
nostre non sunt potestate, per fati vim effici affir- 
mant. At sisecundum Isaiam (e) ignorant coli astro- 
logi qua futura sint, et ex Jeremie (f) sententia, 
vanum hoc omne studium est, quomodo hi susci- 
pere se dicunt prophetas, qui corpus fati servituti 
subjiciunt? Etenim Deus Judeis sive minas sive 
poenas nonnisi corporeas intendit, similiaque parat 
beneflcia, quorum tamen cognitionem non habere 
astrologos per Isaiam pronuntiavit. Quonam igitur 
pacto fleri potest, ut et prophetis fides adhibeatur, 
et corporeorum cum malorum tum bonorum pote- 
stas omnis fato concedatur, et huic nimium ad- 
dicti futura predicant? nisi forte per insaniam 
dixerint, bona quidem piis, mala vero impiis distri- 
buere, et ipsum insuper numen fato deservire. At 
qui anima genesi non subjiciantur, quando Deus 


ipse, rerum omnium conditor, una cum hac opera- ( 


tur, fatalibusque effectis subservit? Si vero que 
per angelos olim 8ο prophetas &dministrata sunt, 
ea genesis non efficit, ut nec ea que Dominus no- 
ster Jesus Christus in carne apparens operatus est, 
dum innumerabilem humanorum corporum mulli- 
tudinem sanavit, quorsum adhuc volunt affirmare 
corpus a genesi administrari? Nam aut illud fal- 
sum reddent, quod Deus immorigeris ponas mini- 
tetur, obtemperanlibusque beuigne faciat: aul 
certe, si primum illud verum, secundum fabula 
est. Ad hec $224 qui fleri potest, ut gonesi cor- 
pora subjecta cum sint, animie tamen ejus imperio 
subducantur? Si enim a genesi accidal inventio the- 
sauri, vel edificatio domus, vel aliarum aliquarum 
corporearum rerum sive assumptio, sive abjectio, 
imo et adulterantium atque moechantium pona, 
necessarium utique animam impelli ad inventionem 
thesauri [propter ipsum thesaurum), atque ad dis- 
cendam vel architectuaram propter domum, vel tex- 
toriam propter vestem. Quin a muliebri amore 
vinci hanc oportet ut ferat corpus proprii ponas 
delicti: imo etiam ad cedem incitari propter 
genesim, que mortis sententiam lulit: et sic de 
aliis. Vix enim corporeum quidquam flet, nisi anima 


Άλλα τοιαυτα μὲν xal κατὰ τὸ ν΄ χεφάλαιον διελ- 
θὼν µέτεισιν Emi τὸ α΄ xal v', (3604 H.] ἐν ᾧ τοὺς 
ἀπὸ Βαρδισάνους αἱρετικοὺς, διελέγχει, δέχεσθαι μὲν 
προσποιουµένους τοὺς προφήτας, xal τὰς μὲν ψυχὰς 
γενέσεως ἐλευθέρας xai αὐτεξουσίους ὁμολογοῦντας, 
τὸ σῶμα δὲ τῇ ταύτης ὑποτάττοντας διοικήσει’ πλοῦ- 
τον γὰρ xai πενίαν, καὶ νόσον καὶ ὑγίειαν, καὶ ζωὴν 
καὶ θάνατον, καὶ ὅσα οὐκ io'?* ἡμῖν, ἔργον εἶναι λέ- 
Ύουσι τῆς εἱμαρμένης. Ri δὲ κατὰ τὸν Ἡσαίαν οὐκ 


ἴσασιν οἱ ἀστρολόγοι τοῦ οὐρανοὺ τὰ μέλλοντα, καὶ 
κατὰ τὸν Ἱερεμίαν µαταία ἐστὶν d περὶ 


ταύτην 
σπουδὴ, πῶς οὗτοι δέχεσθαι μέν qaot τοὺς προφή- 


τας, τὸ σῶμα δὲ δοῦλον ποιοῦσι τῆς εἱμαρμένης 5 χαὶ 


γὰρ 6 θεὸς τοῖς Ἰουδαίοις καὶ τὰς ἀπειλας xxi τὰ 
πάθη σωματικὰ ἐπηφίει 5, τοιχύτας δὲ καὶ τὰς εὖερ- 
Ὑεσίας, dv ἄγνοιαν ἔχειν τοὺς ἀστρολόγόυς διὰ τοῦ 
Ἡσαίου κατεψηφίσατο. Hü« οὖν ἐγχωρεῖ xai τοῖς 
προφήταις πείθεσθαι, καὶ τῶν σωματικῶν χακώσεων 
καὶ ἐὐεργεσιῶν τῇ εἱμαρμένῃ τὸ κράτος χαρίζεσθαι 
καὶ προλέγειν τοὺς περὶ αὐτὴν ἑπτοημένους τὰ ἐσό- 
μενα ; εἰ μὴ ἄρα µεµηνότες εἴποιε τὰ μὲν ἀγαθὰ 
τοῖς εὐσεθοῦσι νέµειν, τάναντία 4 δὲ τοῖς δυσσεθοῦσι, 
xai τὸ θεῖον ἐξυπηρετούμενον τῇ εἱμαρμένῃ. Καὶ 
πῶς ψυχαὶ Ύενεσει οὐχ ὑποκείσονται, θεοῦ τοῦ πᾶν- 
των δημιο)ργοῦ συνεργοῦντος αὐτῃ ὅ καὶ ὕπηρετου- 
Mivou τοῖς ἀποτελέσμασιν ; Ei δὲ οὔτε τὰ δι’ ἀγγὲ- 
λων xai προφητῶν οἰκονομηθέντα πάλαι Ὑενέσεως 
ἔργον Tv, o00' ἅπερ ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿[ησοῦς Χριστὸς 
διὰ σώματος φανεὶς εἰργάσατο, μµυριάδας ἀνθρω- 
πείων ἰἱασάμενος σωμάτων, πῶς οἵονται τὸ σῶμα 
λέγειν Ὑγενέσει διοικεῖσθαι; ἢ γὰρ τὸ ἀπειλεῖν τὸ 
θεῖον τοῖς παρακούουσιν, εὐεργετεῖν δὲ τοὺς πειθο- 
µένους, εἰς ψεῦδος ἀπάξουσιν ' fj εἰ τὸ πρῶτον ἆλῃ- 
θὶς, πλάσμα τὸ δεύτερον. Χωρὶς δὲ τῶν εἰρημένων, 
πῶς οἴόντε, σώματος ὑποχειμένου Ὑενέσει, τὰς ψυχὰς 
ταύτης ἀπηλλάχθαι ; ci γὰρ ἀπὸ γενέσεως εὕρεσις 
θησάυροῦ xal οἴκου χτῆσις 7j ἑτέρων τινῶν σωµατι- 
xàv πρόσληψις f, ἀποθολὴ, xai δὴ xai ἡ τῶν πορ- 


D νευόντων ἢ τῶν μοιχευόντων Toti), ἀνάγκη τὴν ψυ- 


yn» ἐλαύνεσθαι μὲν πρὸς εὗρεσιν Όησαυρου f, πρὸς 
µάθησιν δὲ τεκτονικῆς διὰ τὸν οἴκον 7) ὑφαντικῆς διὰ 
τὸ ἱμάτιον. [704 R.] Ast δὶ xal γυναιχὸς ἠττᾶσθαι 
διὰ τὸ παθεῖν τὸ σῶμα ἅπερ αὐτῷ εἴμαρται Ἱ, ἀλλὰ 
καὶ πρὸς φόνον ὠθεῖσθαι διὰ τὴν καταψηφισαμέ- 
νην τὸν θάνατον γένεσιν, καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως. 
0ὐδὲν γὰρ σχεδὸν τῶν σωματικῶν τῆς ψυχῆς μὴ 
ὑπακουούσης καὶ συλλαμθανούσης ἸΥενήσεται, xal 
ἀνάγκη τοὺς εκ Βαρδισάνους 7j xai τὴν doy» ὑπο- 


(a) Gen. 1, 44. (6) Josue x, 13. (c) IV Reg. xx, 9. (d) Matth. xxvii, 45. (e) Isa. xvn, 49. (f) Jerem. x, 2. 
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τάξαι Ὑενέσει, Ἡ τοῦτο μὴ τολμῶντας xai τὸ σῶμα A obediat atque adjuvel, ut necesse sit Bardisanes 


ταύτης ἀποφαίνειν ἐλεύθερον. Οὕτω μὲν καὶ τὸ B' xal 
v' ἀποπερατοῦται χεφάλαιον. 


Ἐν δὲ τῷ ἐφεξῆς τὴν ἐσχάτην ἀσέθειαν διελέγχει 
τῶν Ὑενέσει τολμώντων ὑποθάλλειν καὶ τὸν Κύριον 
ἡμῶν Ἰ]ησοῦν Χριστὸν, τὸν φανέντα πρόφασιν ποιου- 
µένων ἀστέρα, xal ταύτην εὖ τε xal σοφῶς τὴν ἀπό- 
νοιαν [365 H.] καταθάλλει, πολλοῖς αὐτοὺς κατα- 
τιτρώὠσκων τοῖς ἐπιχειρήμασι, τά τε ἄλλα, καὶ δι" 
Qv δείχνυσι τὸν φανέντα ἀστέρα μὴ ἕνα τῶν πολλῶν 
καὶ κατ οὐρανὸν εἶναι, ἀλλὰ δύναμίν τινα θειοτέ- 
βαν, tl; ἄστρον μὲν σχηματιζοµένην, τὴν δὲ τοῦ 
κοινοῦ Λεσπότου χηρύττουσαν γένεσιν. Λέγει δὲ τοὺς 


sectatores, vel animum subjicere genesi, vel si hoo 
non audeant, etiam corpus ab hujus imperio libe- 
rum pronuntiare. Ita eecundum et quinquagesi- 
mum caput finitur. 

Proximo vero extremam illam impietatem con- 
futat eorum, qui ipsum quoque Dominum nostrum 
Jesum Christum genesi subjicere audent, sum- 
pta de ostensa magis stella occasione. Hano 
ergo amentiam bene et sapienter refellit, multis 
illos confodiens argumentis, cum alibi, tum ubi 
ostendit visam stellam non unam e multis in colo 
fuisse, sed vim quamdam diviniorem in astrum 
conformatam, qua omnium Domini nativitatem 
denuntiaret (64). Porro magos refert a Chaldaeis ita 


μάγους παραλαθεῖν μὲν παρὰ Χαλδαίων ὡς ἀστὴρ Β accepisse, stellam quamdam olim fore, qui natum 


ἔσται τῆς χατὰ σάρχα γεννήσεως τοῦ κοινοῦ Σωτῇ- 
pos μηνυτὴς, ἐχείνοις δὲ ὡς ὁμοτέχνοις ἀναθεῖναι 
τὴν πρόῤῥησιν τὸν Βαλαὰμ ? ἐκεῖνν, Oz καὶ ἄκων 
ἀντὶ χατάρας εὐλογήσας τὸν Ἱσραὴλ, τῇ εὐλογίᾳ 
συμπεριέλαθε xal τὴν τοῦ τεχθησοµένου γένεσιν βα- 
σιλέως καὶ τὸν ταύτης χήρυκα ἁστέρα, Εμφανίζεται 
δὲ τεχθεὶς Πέρσαις πρὸ τῶν ἄλλων ἐθνῶν ὁ Δεσπό- 


της ἑαυτὸν, δεικνὺς ὅτι xxi μάγων καὶ γούτων τοῖς: 


ἐθέελουσιν ἡ δι αὐτοῦ παρέχεται Χάρις xal σω- 
τηρία. 

Ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα ἕτερα διαπερανάµενος, τὸ 
τελευταῖον Χεφάλαιον ἀνακεφαλαίωσιν τῶν εἰρημέ- 
γων ποιεῖταε, xal ἅμα τὀ τε 9 Υ xal ν val τὸν η’ 
τούτοις ἀπαρτίζει λόγον, 

"Ee: δὲ τὴν φράσιν καθαρός τε καὶ εὐχρινὴς ὁ 
ἀνὴρ, τοῖς δὲ ἐνθυμήμασι καὶ τῇ τῶν ἐπιχειρημάτων 
διαπλάσει, οἷον αὐτὸν κατὰ µέρος ἐν τῇ τῶν λόγων 
αὐτοῦ ὑπεδείξαμεν ἐκλογῇ. 

ΣΚΔ’. 
Μέμνονος ἱστορικόν. 


in carne communem Servatorem nuntiaret. Hoc 
illis vaticinium, tanquam ejusdem artis studiosis, 
enarrasse Balaamum illum, qui vel invitus impre- 
cationis loco bene precando Israeli, benedictioni 
sue nascituri regis ortum, et hujus preconem stel- 
Jam admiecuisset (g). Dum autem sese videndum 
obtulit Dominus, pre ceteris nationibus Persis 
potissimum jam natus apparuit, quod quibuscum- 
que eam expetentibus, sive magis sive incantatori- 
bus, per ipsum gratia et redemptio donaretur. 

Ilis ergo atque aliis horum similibus pertractatis, 
ultimo tandem capite repetitionem predictorum 
omniurn instituit, simulque quinquagesimum ter- 
tium caput, et octavum librum absolvit. 

Est autem in loquendo purus atque distinctus, 
ejusmodi enthymematis atque epicherematis effor- 
matis, qualia ex parte jam in his illius operis ex- 
cerptis indicavimus. 

4222 (b) CCXXIV. 
Memnonis Historiarum libri (65). 


CAP. I. — Summa historiz sequentis de Heraclea Pontica. 


᾽Ανεγνώσθη βιθλίον Μέμνονος ἱστορικὸν, ἀπὸ τοῦ 
0 109 λόγου ἕως τς’. ']I δὲ πραγματεία, ὅσα περὶ 
τὴν Ποντικὴν Ἡράκλειαν συνηνέχθη, σκοπὸν ἀναγρά- 
yat προτίθεται, τοὺς ἐν αὐτῇ τυραννήσαντας ἆνα- 
λεγομένη xai πράξεις αὐτῶν xai ἤθη, καὶ τοὺς &À- 
λων βίους, καὶ τὰ τέλη οἷς ἐχρήσαντο καὶ ὅσα τῶν 


εἰρημένων ἐξήρτηται, 


Memnonis historia, ἃ libro v usque ad χνι, ques 
cirea Heracleam Ponticam acciderunt (id enim 
operis institutuz est) exponit : tum urbis tyrannos, 
et res horum gestas moresque, tum aliorum eliam 
vitam et exitum, et quecunque eo pertinent, re- 
censet. 


Cap. lI. — Clearchi tyranni eruditio, et crudelitas. 


Κλέαρχον μὲν οὖν ἐπιθέσθαι πρῶτον τυραννίδι [) Clearchus (ait) primus tyrannidem in hano sibi 


κατὰ τῆς πόλεως ἀναγράφει. Φησὶ δὲ παιδείας uiv 
τῆς κατὰ φιλοσοφίαν οὖκ ἀγύμναστον, ἀλλὰ καὶ Πλά- 
Τωγος τῶν ἀκροατῶν ἕνα Ὑεγονέναι, καὶ Ἰσοχρά- 
τους δὲ τοῦ ῥήτορος τετραετίαν ἀκροάσασθαι, ὠμὸν 
δὲ τοῖς ὑπηχόοις καὶ µιαιφόνον, εἴπερ τινὰ ἄλλον, 
«ἐπιδειχθῆναι, καὶ εἰς &xpov ἁλαζονείας ἐλάσαι, ὡς 
a Num. xxiv, 1 seqq. 


urbem vindicavit, discipliae philosophice haud 
equidem rudis (e Plutonis enim diecipulis unus fuit, 
et quadriennium Isocrati oratori operam dedit); at 
enimvero crudelem, si quisquam alius, civibus 86 
exhibuit et cruentem : et ad summum usque inso- 
lentie processit, ut et Jovis se filium nominaret, 
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de Nativit. Domini. 


(65) De Heraclee Pontice tyrannis. Latinitate 
donati Laur. Rhodomanno interprete. 
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Nec colore genuino, quo natura faciem ejus tinxe- A x«i Διὸς υἱὸν ἑαυτὸν ἀνειπεῖν καὶ τὸ πρόσωπον μὴ 


rat, contentus, subinde aliis atque aliis eam fucis 
illinebat, ut nitida et rubicunda intuentibus videre- 
tur. Quin et vestes ad terrores et delicias permuta- 
bat. Nec vero in his tantum improbus erat, sed 
etiam in benefactores ingratus: et in omnibus vio- 
lentus, ad res nefarias audax. Natura industrius ad 
ciedes eorum quos impeteret, non tantum si quid 
hostile meditaretur contra populares, sed etiam in 
exteros. Bibliothecam tamen sibi comparavil, cujus 
laude antegreditur alios quos tyrannis famosos red- 
didit. Hic insidias crebro multas, propter c:edes, im- 
manitatem, et injurias sibi structas, effugit; sed vix 
tandem a Chione Matris filio (qui vir erat magna- 
nimus, et necessitudine sanguinis tyranno devin- 
etus) et Leone et Euxenone, ezterisque non paucis, 
conjuratione inita, vulnus lethale accepit: cujus 
dolore acerbissimo est exstinctus. Commune enim 
populi sacrum agebat tyrannus. Opportunam igitur 
occasionem se adeptos rati qui cum Chione conspi- 
raverant, manu Chionis ensem trans ilia commu- 
nis patrie hostis adigunt. Qui inter multos et s»- 
vissimos cruciatus magis magisque ingravescentes, 
et pavores a spectris incussos (erant autem eimula- 
cra eorum quos crudelem in modum necaverat), al- 
tero die post vitam cum morte commutavit, cum 
annos exegisset in vita 58, et 12 tyrannicum impe- 
rium tenuisset. Apud Pereas tunc regno preerat 
Artaxerxes, οἱ exinde Ochus $234 patris in im- 
perio successor. Ad quos sepenumero Clearchus, 
dum vita fruitur, legatos misit. Qui vero necis 
auctores tyranno fuecant, propre omnes, partim 8 
satellitibus, in ipso aggressionis articulo (ubi tamen 
Blrenuos se viros gerebant) concisi, partim aliquanto 
post capti, et atrocibus suppliciis (qua fortiter tole- 
rarunt) affecti, occubuere. 


B 


C 


ἀνέχασθαι ταῖς ix φύσεως χρωματίζεσθαι βαφαῖς, 
ἄλλαις δὲ καὶ ἄλλαις ἰδέαις ποικιλλόμενον ἐπὶ τὸ 
στιλπνόν τε καὶ ἐνερευθὲς !! τοῖς ὁρῶσιν ἔπιφαι- 
νεσθαι, ἐξαλλάττειν δὲ xai τοὺς χιτῶνας ἐπὶ τὸ φο- 
6spóv τε xal ἀθρότερον. [705 R.] Οὐ ταῦτα δὲ µό-- 
vov γενέσθαι xaxóv, ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς εὐεργέτας 
ἀχάριστον xal πάντα βἰαιόν τε xal τὰ ἄτοπα τολµη- 
póv* φῦναι δὲ xai ὁραστήριον τὸν παλαμναῖον οἷς 
ἂν ἐπιδάλοι !3, οὐ κατὰ τῶν ὁμοφύλων µόνον, ἀλλὰ 
καὶ et τι ἐν ἀλλοφύλοις ἐφρόνει πολέμιον. Βιόλιοθή- 
Χην µέντοι κατασκευάσαι πρὸ τῶν Άλλων οὕς ἡ τυ- 
ῥαννὶς ἀπέδειξεν ὀνομάζεσθαι. Τοῦτον δὲ ἐπιθουλὰς 
μὲν πολλὰς πολλάκις διὰ τὸ µιαιφόνον καὶ µισάν- 
θρωπον καὶ ὑδριστικὸν κατ αὐτοῦ συστάσας δια- 
φυγεῖν, ὀψὶ δὲ καὶ µόλις ὑπὸ Χίωνός τοῦ Μάτριος, 
ἀνδρὸς µεγαλόφρο»ος xai χοινωνίαν πρὸς αὐτὸν τὴν 
ἐξ αἵματος ἔχοντος, [366 Ἡ.] καὶ Λέοντος καὶ Εὐξέ- 
νωνος xai ἑτέρων οὐκ ὀλίγων συσκευασθῆναι πλι- 
qv καιρίαν ἐνεγχεῖν, καὶ τελευτῆσαι πικρῶς ἀπὸ 
τοῦ τραύματος. Ἔθυε uiv γὰρ δηµοτελῆ θυσίαν ὁ 
τύραννος * οἱ δὲ περὶ τὸν Χίωνα ἐπιτήδειον εἶναι 
τὸν κχιρὸν «T, πράξει νοµἰσαντες τῇ τοῦ Χέωνος 
χειρὶ τὸ ξίφος διὰ τῶν τοῦ κοινοῦ molsuiou λαγόνων 
ἐλαύνουσιν. "O δὲ, πολλῶν αὐτὸν καὶ πικρῶν ἀλγτδό- 
νων κατατεινόντων, καὶ τοσούτων φασµάτων ἔκδει- 
ματαύντων (εἴδωλα δὲ τὰ φάσματα T dv ἐχεῖνος 
µιαιφόνως ἀνῃρήκχει), οὕτων δευτεραῖος τὸν βίον xax- 
έστρεψε, ζήσας μὲν ἔτη η’ καὶ v, τούτων δὲ τυ- 
ῥαννήσας δυοκαίδεκα. Elye δὲ τὴν Περσῶν ἀρχὴν 
Αρταξέρξης τότε, εἶτα καὶ Ὄχος ὁ ταύτην ix πα- 
τρὸς ἐκδεξάμενος * πρὸς οὕς xal πολλάκις ἔτι ζῶν ὁ 
Κλέαρχος διεπρεσθεύσατο. Οἱ μέντοι γε ἀντρηκότες 
τὸν τόραννον μικροῦ πάντες ol μὲν ὑπὸ τῶν σωµα- 
τοφυλάχων κατ αὐτὸν τὸν τῆς ἐπιθέσεως καιρὸν, 
09x ἀγεννῶς ἀνδρισάμενοι, κατεχόπησαν, οἱ δὲ xai 


ὕστερον συλληφθέντες καὶ πικραῖς τιµωρίαις ἐγκαρτερήσαντες ἀνῃρέθησαν. 


Car. III. — Satyri tyranni immanitas et crudelitas, philostorgia in fratrem. Morbus alrox. Vindicta divina 
eliam tn hac vita. 


Satyrus autem, tyranni germanus, et curator 
puerorum Timothei et Dionysii relictus, imperium 
susBcipit, qui non Clearchum solummodo, verum 
cunctos etiam tyrannos crudelitale superavit. Non 
enim de insidiatoribus fratris tantum vindictam 
sumpsit, sed et in liberos eorum qui eliam rei per- 


Σάτορος δὲ ὁ τοῦ τυράννου ἀδελφὸς, ola δὴ imi- 
τροπος καταχκειφθεὶς τῶν παίδων Τιµοθέου καὶ Διο- 
νυσίου, τὴν ἀρχὴν ὑποδέχεται' ὃς ὠμότητι μὲν ob 
Κλέαρχον, ἀλλὰ καὶ πάγτας τυράννους ὑπερέδαλεν. 
O3 µόνον Ἱὰρ τοὺς ἐπιθεδουλευκότας τῷ ἀδιλοῷ 
ἑτιμωρήσατο, ἀλλὰ xal τῶν τέκνων ἅ μηδὲν συνῄδει 


petrate conscii non essent, non minus seviit. Atque ῃ τοῖς γεγεννηκόσιν, οὐδὲν ἀνεκτότερον ἐδηλήσατο, xal 


ita & multis insontibus maleficorum ponas exegit. 
Fuit hic omnis docirine philosophicee et artium in- 
genuarum omnino expers, ingenio tantum ad sevi- 
liam propenso; nec voluntas ei erat, humanum 
aliquid et moderatum discendi, nec a natura in- 
.dita facultas: sed per omnia erat pessimus, 
etiamsi tempus ipsum infringebat hominem, ut 
civilis tandem sanguinis et cedis eum satietas ca- 
peret. Amoris tamen fraterni primas tulit. Nam, 
ut dominatum fratris filiis integrum ab injuriis 
conservaret, adeo ejus rationem habuit, ul licet 


πολλοὺς ἀναιτίους καχούργων δίκας ἀπήτησε, Τοῦ- 
τον δὲ καὶ µαθηµάτων τῶν τε κατὰ φιλοσοφίαν xai 
τῶν παντὸς ἐλευθερίου ἀἆλλου 13 παντελῶς ὑπάρξαι 
ἀπαράδεκτον, xal νοῦν δὲ πρὸς τὰς μιαιφονίας 
µόνον ὀξύῤῥοπον ἔχοντα φιλάνθρωπον μηδὲν μηδὲ 
ἥμερον µήτε μαθεῖν ἐθελῆσαι µήσε φῦναι ἐπιτήδειον. 
᾽Αλλὰ πάντα μὲν ἦν οὗτος κάκιστος, εἰ καὶ χρόνος 
αὐτῷ κόρον λαθεῖν τῶν ἐμφυλίων αἱμάτων καὶ τῆς 
µιαιφονίας ὑπεξέλυεν, ἐπὶ δὲ τῇ φιλαδελφίᾳ τὸ πρῶ- 
τον ἠνέγκατο - τὴν γὰρ ἀρχὴν τοῖς τοῦ ἀδελφοῦ 
παισὶν ἀνεπηρέαστον συντηρῶν, ἐπὶ τοσοῦτον τῆς 
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αὐτῶν κηδεµονίας λόγον 14 ἐτίθετο. ὡς xat γυναικὶ À conjugali uxoris, quam unice amabat,consuetudine 


συνὼν, καὶ τότε λίαν στεργομῖνῃ, μὴ ἀνασχέσθαι 
παιδοποιῆσαι, ἀλλὰ μηχανζ TÁC» Ὑονῆς στέρησιν 
ἑαυτῷ δικάσαι, ὡς ἂν μηδ ὅλως ὑπολίπει τινὰ 
ἐφεδρεύοντα τοῖς τοῦ ἀδελφοῦ παισίν. Οὗτος ἔτι ζῶν 
καὶ γήρᾳ βαρυνόµενος Τιμοθἐῳ τῷ πρεσδυτέρῳ τῶν 
παίδων τοῦ ἀδελφοῦ ἐγχειρίζει τήν ἀρχὴν, xai μετὰ 
χρόνον οὗ πολὺν ἀνιάτῳ πάθει καὶ χαλεπωτάτῳ 
συσχεθεὶς, — καρκίνωμα γὰρ μεταξὺ βουθῶνός τε 
καὶ ὀσχέου ὑποφυὲν τὴν νομὴν πρὸς τὰ ἔνδον ém- 
εδίδου πικρότερον, (708 Β.] ἐξ οὗ ἰχῶρες ἀναστομω- 
θείσης τῆς σαρχὸς ἐξέῤῥεον βαρὺ καὶ δύσοιστον 
πνέουσαι, ὡς μηχέτι µήτε τὸ ὑπηρετούμενον µήτε 
τοὺς Ἰατροὺς τὸ τῆς σηπεδόνος στέἐγειν 15 δυσῶδες καὶ 
ἀνυπόστατον. Kal συνεχεῖς (367 H.] δὲ ὀδύναι xal 
δριμεῖαι ὅλον τὸ σῶμα κατέτεινον, ὑφ᾽ ὤν ἀγρυ- 
πνίαις τε xal σπασμοῖς ἐξεδίδοτο, ἕως προκύψασα 
μέχρις αὐτῶν τῶν σπλάγχνων τοῦ πάθους 4 νομὴ 
τοῦ βίου ἀπέῤῥηξεν. Εδίδου μὲν xai οὗτος, ὥσπερ 
καὶ Ἐλέαρχος, τελευτῶν τοῖς ὁρῶσιν ἔννοεῖν δίκας 
ἀπαιτεῖσθαι ὦν ὠμῶς τε xal παρανόμως τοὺς πο» 
λίτας διέθεσαν πολλάκις γὰρ αὐτόν φασιν ἐν τῇ 
νόσῳ τὸν θάνατον ἐπελθεῖν αὐτῷ χκατευχόμενον μὴ 
τυχεῖν ἀλλὰ συχναῖς ἡμέραις τῇῃ πικρᾷ καὶ βαρείᾳ 
καταδαπανώμµενον νόσῳ οὕτως ἀποτῖσαι τὸ χρεὼν, 
ἕτη μὲν βιώσαντα πέντε xai ἑξήχοντα, ὧν d) τυραν- 
vlc εἶχεν C. Αγησίλαος δὲ τηνικαῦτα Λαχεδαιμονίων 


ἐθασίλευεν !6, 


Cap. IV. — Timotheus filius Clearchi, princeps ΠΠ. 


uteretur, liberos tamen ex ea procreare nollet, sed 
omni arte hanc orbitatis et non gignende sobolis 
ceu ponam sibi irrogaret: ne quem omnino insi- 
diatorem fratris filiis relinqueret. Superstes adhuc, 
sed senio gravatus, Timotheo, qui de filiis fratris 
&elale precessit, rernm summam tradit, nec multo 
tempore post difflcillimo corripitur morbo et im- 
medicabili. Cancer enim inter iaguem et scrotum 
enatus ad interiora pascendo subinde acerbius pro- 
serpebat: ex quo, carne laxata, sanies, gravissi- 
mos et intolerabiles exspirans odores, profluebat, 
ut nec ministri nec medici virulentissimum putre- 
dinis fetorem sustinerent ac perferrent. Conlinen: 
tes autem et acerrimi dolores totum ejus corpus 


B excarnificabant : quorum vigiliis et convulsionibus 


eousque mali contagio adaugescebat, donec ad ipsa 
viscera se insinuans, vitam tyranno asbrupit. Qua- 
re hic, non minus quam Clearchus, animadverten- 
tibus considerandum exhibuit, poenas tandem exigi 
illorum quz contra divina et humana jura immani- 
ter in cives admisissent. Sepe enim $9?35 inter 
morbi torturas precatus dicitur, ut quamprimum 
se mors obrueret, voti tamen compos non ante fa- 
ctus, quam morbi vi et acerbitate consumptus, eo 
modo fatis debitum exsolvit : postquam 656 in vita, 
in tyrannide 7 annos compleverat. Et tempestate 
illa regnum apud Lacedemonios Agesilaus admi- 
nistrabat. 

Ejus merila in rempubl. et. privalos. Ejus heroica 


in bellis virius. Mors tmmatura. Habitus ei a. fratre honos post mortem. 
'O δε Τιμόθεος παραλαθὼν civ ἀρχὴν οὕτωταύ- ( Timotheus igitur, imperium adeptus,ita ad mode- 


την imi τὸ πραότερον xal δημοκρατικώτερον !! µετ- 
εῤῥύθμιζεν, ὡς µηχέτι τύραννον ἀλλ εὐεργέτην 
αὐτὸν, οἷς ἔπραττε, xal σωτῆρα ὀνομάζεσθαι, Τά τε 
γὰρ χρέα τοῖς δανεισταῖς map' ἑαυτοῦ διελύσατο. 
καὶ τοῖς χρῄζουσι πρὸς τὰς ἐμπορίας καὶ τὸν ἄλλον 
βίον τόκων ἄνευ ἐπήρχεσε, xal τῶν δεσµωτηρίων οὐ 
τοὺς ἀνευθύνους µόνον, ἀλλὰ xal τοὺς ἐν αἶτίαις δι- 
"ele, xai διχαστὴς ἀκριθὴς ἦν ὁμοῦ καὶ φιλάνθρω- 
πος, xal τὰ ἄλλα χρηστὸς καὶ τὰς ὑποθέσεις οὖκ 
ἀπιστούμενος. "Eo' !5 oic xal τὸν ἀδελφὸν Διονύσιον 
τά τε ἄλλα πατρικῶς περιεῖπε, καὶ κοινωνὸν μὲν 
εἶχεν αὐτίκα τῆς ἀρχῆς, ἐχομένως δὲ καὶ διάδοχον, 
Οὐ μὴν ἀλλὰ γὰρ καὶ πρὸς τὰς πολεμικὰς τῶν πρά- 
ξεων ἀνδρείως ἐφέρετο, µεγαλόφρων δὲ ἦν xal γεν- 
ναῖος σῶμα καὶ Ψψυχὲν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς τῆς 
μάχης διαλύσεις εὐγνώμων τε xal οὐκ ἄχαρις, 
πράγµατα μὲν συνιδεῖν ἱκανὸς, ἐξικέσθαι δὲ πρὸς τὰ 
συνεωραµένα ὁῥαστήριος, οἰκτίρμων τε τὸ Ίθος xal 
χβηστὸς, xai τῇ μὲν εὐτολμίᾳ δεινῶς ἀπότομος, τῇ 
δὲ µετριότητι φιλάνθρωπός τε καὶ µειλίχιος. Διὸ 
σφόδρα piv περιὼν τοῖς πολεµίοις φοθερὸς £v, καὶ 
πάντες αὐτὸν κατωῤῥώδουν ἐπειδὰν ἀπεχθάνοιτο, 
τοῖς δ᾽ ἀρχομένοις γλυκύς τε καὶ ἥμερος. Ἔνθεν καὶ 
τελαυτῶν πόθον αὐτοῦ κατέλιπε πολὺν, χαὶ πένθος 


Sept τῷ πόθῳ ἐνάμιλλον, Ὁ δὲ τούτου ἀδελφὸς 


rationem,et quam potuit maxime popularemstatum, 
illud redurit, ut non ultra tyrannus, sed benefactor 
et servator ob preclare merita nuncuparetur. Nam 
de suo nomina creditoribus expedivit,et inopia labo- 
rantibus sine fenore, ad negotiationes et alios vilae 
usus, pecunias suppeditavit: nec modo insontes,sed 
et veris criminibus obnoxios carceribus exsolvit.Ju- 
dex quidem aceuratus et severus, ceteroqui tamen 
humanus et benignus. In rebus fldei sue credendis 
minimesuspectus.Idcirco et fratrem Dionysium cum 
in aliis paterno amore et studio complexus est, tum 
Blatim imperii consortem ascivit, et successorem 
sibi destinavit. Sed enimvero ad res bellicas alacri, 
et qui virum decet, animo ferebatur. Magno enim 


D spiritu, et generoso corporis et animi robore erat 


preditus. Quin et ad controversias bellorum diri- 
mendas et componendas equum bonumque se pre- 
bebat, nec difficilem. Ad perspiciendum res ido- 
neus, et ad exsequendum bene consideratas stre- 
nuus. Ingenio et moribus clemens, misericors et 
beneficus. In periculis quidem adeundis ferox : at 
in οδίθυα vita perquam humanus et comis. Ideo, 
quandiu salva ei vita mansit, hostibus quam maxi- 
me formidabilem (ut omnes quibuscum inimicitias 
susceperat, eum expavescerent), sed civibus sua- 
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vem et mitem sese prestitit. Hino accidit ul ad Α Διονύσιος χαίει μὲν τὸ σῶμα πολυτελῶς, σπένδει δὲ 


vite exitum vocatus, ingens sui desiderium faceret 
reliquum, et parem desiderio luctum excitaret. Ger. 
manus autem ejus fraterDionysius magniflciscada- 
ver sumptibus rogo tradit, et e suis fratri palpebris 
lacrymas ceu libans effundit, eque propriis visceri- 
bus ei gemitus impendit. Ludos etiam equestres, el 
preter hos, gymnicos et thymelicos ei scenicos, 


αὐτῷ xal τὰ ἀπὸ βλεφάρων δάχρυα καὶ τὰς ἀπὸ 
τῶν σπλάγχνων οἱμωγὰς, ἐπιτελεῖ δὲ xal ἀγῶνας 
Ἱππιχοὺς, οὐχ Ἱππικοὺς δὲ µονον, ἀλλὰ xal σκηνιχοὺς 
xai θυμελιχοὺς xal Ὑγυμνικοὺς, τοὺς μὲν αὐτίχα, 
τοὺς δὲ λαμπροτέρους καὶ ὕστερον. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν 
ἡ θ' καὶ τοῦ Μέμνονος, ὡς iv ἐπιδρομῇ φάναι, 
διαγράφει ἱστορία. 


alios stalim, alios postea, qui magnificentiores essent, peregit. Hec 1x et x libro (quatenus cursim ista 


perstringimus) historia Memnonis describit. 


Cap. V. — Dionysius princeps lV, rez [orlunatissimus imperii augendi occasiones non megligit. 


Ad- 


versam fortunam studio et falo superat. Laetitia ambitiose excessus. Arte declinat periculum. Ma- 
iríimonium feliz, e fortuna  Amasiris. Mira vicissitudo. Imperii amplificati ratio. Fatum. | Humana 
diligentia. Societas. Affinitas. Summus felicitatis gradus. ]gnavia. Mors et legata. Benigni cogno- 
mentum ex moribus relulit. Curatores filiorum Dyonisii. Amasiris Lysimacho nupta. 


Dionysius, gubernaculis imperii acceptis, in au- Β T7,» δὲ ἀρχῆν διαδεξάµενος Διονύσιος πὔξησε ταύ- 


gendo eo non vanam collocavit operam. Alexander 
enim, Persis ad Granicum profligatis, securam 
ampliflcandi ditiones suas occssionem patefecerat 
his, qui vellent: cum, que hactenus impedimento 
fuerat, Persarum potentia labefactaretur. Sed varias 
deinceps forlune vices expertus est, maxime cum 
Heraclee ??*?4a exsules missitandis ad Alexan- 
drum legatis, jam haud dubie Asia potitum,de re- 
ditu el patria reipublice administratione sollicita- 
rent. Quare non multum abfuit quin excidisset 
imperio. Et excidissel sane, nisi prudentia et saga- 
citate mentis, et studiis civium, et suis erga Cleo- 
patram obsequiis, bella, cum minis sibi denuntiata, 
effugisset : dum qua cedit, iramque mitigat et di- 
lationibus coercet, qua etiam se munit, et contra 
preparat. At. posteaquam Alexander, dum Baby- 
lone agit, vita cursum absolvit, vel nece violenta 
vel morbo exstinctus, quam primum accepit nun- 
tium Dionysius, Letitie statuam consecravit : et 
&d primum fama adventum, eo affectus est modo 
pre exuberanti gaudio, quo repentina hominem 
consternatio affecerit. Nam prope erat ut vertigine 
correptus prolaberetur, et a sana mente conspice- 
retur alienus. Hino, ubi Perdiccas summi imperii 
negotia procurabat, Heraclez exsules ad petita ab 
Alexandro etiam hunc instigarunt. Dionysius igitur 
eodem utens compendio, quamvis in acie novacule 
prope consisteret, pericula tamen complura sibi 
intentata devitavit. Verum Perdiccas, quod im- 
probe se gereret, ab iis quibus preerat interimi- 
tur : et simul fervida illa spes exsulum exstinguitur. 
Proinde res Dionysio in statum feliciorem conver- 
tuntur. Ad felicitatem vero plurimum ei attulit 
momenti secundum matrimonium. Amastrin enim 
duxit, flliam Oxathre. Frater is orat Darii, quem 
Alexander imperio exuit, ejusque flliam Statiram 
uxorem aibi adjunxit. Patrueles igitur erant he fe- 
mine, amore inter se eximio devinct», qui a com- 
muni educatione et convictu in animis ipsarum ra- 
dices egerat. Amastrin hanc Alexander, cum Stati- 


την, Πέρσας ἐπὶ Γρανιχῷ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου pudym 
καταγωνισαµένου xai παρασχόντος ἄδειαν τοῖς βου- 
λομένοις αὔξειν τὰ ἑχυτῶν, τῆς τέως ἐμποδὼν πᾶσιν 
Ἱσταμένης Πεοσικῆς ἴσχυος ὑποστελλομένης, Ὕστε- 
pov δὲ ποικίλας ὑπέστη περιστάσεις, µμάλιστά 
[3686 Η.] γε τῶν τῆς Ἡρακλείας φυγάδων πρὸς 
[709 R.] ᾿Αλέξανδρον περιφανῶς ἤδη τῆς ᾿Ασίας 
κρατοῦντα διαπρεσθευοµένων, xal κάθοδον καὶ τὴν 
τῆς πόλεως πάτριον δηµοκρατίαν ἐξαιτουμένων. Δι 
ἅπερ ἐγγὺς μὲν κατέστη τοῦ ἐκπεσεῖν της ἀρχῆς 
καὶ ἐξέπεσεν ἂν, ci μὴ συνέσει πολλῇ καὶ ἀγχινοίᾳ 
καὶ tf τῶν ὑπηχόων εὖνοιᾳ καὶ θεραπείᾳ Κλεοπά- 
τρας τοὺς ἀπειληθέντας αὐτῷ πολέμους διέφυγε, τά 
μὲν ὑπείκων καὶ τὴν ὀργὴν ἐχλύων καὶ µεθοδεύων 
ταῖς ἀναθολαῖς, τὰ δὲ ἀντιπαρασκευαζόμενος. 'Ἐπεὶ 
δὲ jj θανάτῳ !9 d νόσῳ κατὰ Βαθυλῶνα µγεγονὼς 
᾿Αλέξανδρος τὸν βίον διέδραµεν, εὐθυμίας μὲν ὁ 
Διονύσιος ἄγαλμα, τὴν ἀγγελίαν ἀκούσας, ἱδρύσατο, 
παθὼν τῇ πρώτῃ προσθολῇ τῆς φήμης ὑπό τῇς πολ- 
λῆς χαρᾶς ὅσα ἂν ἡ σφοδρὰ λύπη δράσειε’ μικροῦ 
γὰρ περιτραπεὶς εἰς τὸ πεσεῖν ὑπήχθη καὶ ἄνους 
ὤφθη γενόμενος, Περδίκκα δὲ τῶν ὅλων ἐπιστάντος 59, 
ol μὲν τῆς Ηρακλείας φυγάδες πβὸς τὰ αὐτὰ xai 
τοῦτον παρώξυνον, Διοσύσιος δὲ ταῖς ὁμοίαις µεθό- 
δοις χρώµενος ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς πολλοὺς κινδύνους 
κατ᾿ αὐτοῦ συστάντας πάντας διέδρασεν. ᾽Αλλ) ὁ μὲν 
Περδίκκας ὑπὸ τῶν ἀρχομένων μοχθηρὸς γεγονὼς 
ἄνῄρηται, xal αἱ τῶν φυγάδων ἔλπίδες ἑσθέννυντο. 
Διονυσίῳ δὲ πανταχόθεν τὰ πράγματα πρὸς τὸ εὖδαι- 
μονέστερον µετεθάλοντο. Ἡ δὲ πλείστη ῥοπὴ τῆς 
εὐδαιμονίας ὁ δεύτερος αὐτῷ κατέστη γάμος. ἸΗγά- 
Ύετο μὲν γὰρ ᾽Αμαστρι, αὕτη δὲ ἦν ᾿Οξάθρου 3! 
θυγάτηρ' ἀδελφὸς δὲ ἦν οὗτος Δαρείου, ὃν καθελὼν 
Αλέξανδρος Στάτειραν τὴν αὐτοῦ θυγατέρα γυναῖχα 
ἠγάγετο, ὡς εἶναι τὰς γυναϊῖχας ἀλλήλαις ἀνεφιὰς, 
ἔχειν δὲ τι πρὸς ἑαυτὰς 33 xai φίλτρον ἐξαίρετον 6 
τὸ συντρόφους ὑπάρξαι ταύταις ἐνέφυσεν. )Λλλὰ 
ταύτην τὴν ”"Αμαστριν Αλέξανδρος, Oct Στατείρᾳ 
συνήπτετο, Κρατερῷ (τῶν φιλουμένων ἦν οὗτος ὡς 
μάλιστα) συναρµόζει 3. Αλεξάνδρου δὲ ἐξ ἀνθρώ- 


VARLE LECTIONES. 


!9 θανάτῳφ] eappáxq Orellius. 
corr, A ; αυτόν G. " ἀρμόζεις, 


1 ἐπιστατοῦντος Boaliger. 


14 ξάνθου vel ᾿Οξάρθου pr. A. — !* ἑαυτάς 
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πων ἀποπτάντος, xal Κρατεροῦ πρὸς Φίλαν tiv À ram fecisset uxorem, Cratero (qui inter ocharissi- 


"Avvtmácoou ἀποχλίναντος, Ὑνώμῃ τοῦ λιπόντος 
Διονυσίῳ ἡ ”"Αμαστρις συνοικίζεται. Ἐξ o0 ἐπὶ µέγα 
ἡ ἀρχὴ αὐτῷ διήρθη πλούτου τε περιδολῇ τῇ διὰ τῆς 
ἐπιγαμίας προστεθείσῃ xal ἰδίᾳ φιλοκαλίᾳ * xai γὰρ 
καὶ τὴν τοῦ Διονυσίου πᾶσαν ἐπισχευὴν τοῦ Σιχε- 
λίας τυραννήσαντος αὐτὸν ἐπῆλθεν ἑξωνήσασθαι, 
τῆς ἀρχῆς ἐκείνου διαφθαρείσης. Οὐ ταῦτα δὲ µόνον 
αὐτῷ τὴν ἀρχὲν ἐπεκράτυνεν, ἀλλὰ καὶ εὐπραγία 
xai εὔνοια τῶν ὑπηκόων, καὶ πολλῶν ὦν οὖκ ἐκράτει 
πρότερον dj κυριότης. Καὶ ᾽Αντιγόνῳ δὲ τὴν ᾿Ασίαν 
κατέχοντι λαμπρῶς συµµαχήσας, ὁπότε τὴν Κύπρον 
Ἐπολιόρχει, τὸν ἀδελφιδοῦν Πτολεμαῖον (στρατηγὸς 
δὲ οὗτος ἦν τῶν περὶ τὸν Ἑλλήσποντον) φιλοτιµίας 
ἁμοιθὴν εὕρατο παρ᾽ ᾽Αντιγόνῳ γαμθρὸν λαθεῖν ἐπὶ 


mos ei fuit) nuptum dederat. At oum, Alexandro 
rebus mortalium propere exempto, Craterus ad 
Philam, Antipatro natam, animum adjiceret, Aina- 
tris, desertore non invito, domum a Dionysio du- 
citur. Ex quo ad magnum ei augmentum domina- 
tus sese extulit, tum opum e recentibus nupliis ac- 
cessione, tum ipsius etiam principis studio et ma- 
gnificentia. Nam et Dionysii, qui Sicilie tyrannum 
egerat, omnem ei supellectilem facultas emendi 
contigit, quando de imperio iilius actum fuit. Neo 
vero hís tantum roborabatur ei potestas, sed etiam 
eo quod prospero successu et favore civium uteba- 
tur, et imperium usurpabat in multos antea non 
subjectos. Antigono etiam, jam magnifice Asiam 


θυγατρί. Ἡ δὲ παῖς ἐκ προτέρων ἣν αὐτῷ γεγενη- B 924 tenenti, suppetias tulit, quando Cyprum 


piv 3) γάμων. Οὕτω γοῦν sl; µέγα δόξης ἀνελθὼν 
καὶ τὸν τύραννον ἀπαξιώσας τὸ βασιλέως ἀντέλαθεν 
ὄνομα. [969 Η.] Φόθων δὲ καὶ φροντίδων ἐλευθεριά- 
σας καὶ ταῖς καθημερινάῖς τῤυφαῖς ἐκδιαιτηθεὶς 
ἐξωγκώθη τε τὸ σωµα, xal τοῦ κατὰ φύσιν πολὺ 
πλέον ἐλιπάνθη. '"Yo' ὧν οὐ µόνον περὶ τὴν ἀρχὴν 
ῥᾳθύμως εἶχεν, ἀλλὰ xal ἐπειδὰν ἀφυπνώσειε, βε- 
λόναις μακραῖς τὸ σωµα διαπειρόµενος 35 [712 R.] 
(τοῦτο γὰρ ἄχος µόνον τοῦ κάρου xai τῆς ávaicÜm- 
σίας ὑπελείπετο "), µόλις τῆς κατὰ τὸν ὕπνον κατα- 
φορᾶς ἐξανίστατο. Τεχνωσάµμενος Ob τρεῖς παΐῖδας ix 
τῆς ᾽Αμάστριος 3], Κλέαρχον, ᾿Οξάθρην καὶ θυγα- 
τερα ὁμώνυμον τῇ μητρὶ, µέλλων τελευτᾷν ταύτην 
τε τῶν ὅλων δέσποιναν χαταλιµπάνει xal τῶν παίδων 
χομιδῇ νηπίων ὄντων σύν τισιν ἑτέροις ἐπίτροπον, 
βΒιοὺς μὲν ἔτη ε’ καὶ v, dv ἐπὶ τῆς ἀρχῆς λ’ ἐγνωρί- 
ζετο, πραότατος ἐν αὐτῇ, ὡς εἴρηται, γεγονὼς 
καὶ τὸ Χρηστὸς ἐπίχλησιν Ex τῶν ἠθῶν ἐνεγκά- 
ενος, xal πολὺν πόθον τοῖς ὑπὸ χεῖρα xal πένθος 
λιπώγ. 


oppugnavit, et Ptolemsum, illius fratre natum 
(cui Hellesponti satrapiam commiserat) quasi pre- 
mium studii sui apud Antigonum invenit, ut gene- 
rum illum haberet, filia que ex priore fuerat sus- 
cepta conjugio, in matrimonium ei elocata. Itaque 
&d magnam elatus gloriam, tyranni nomen dedi- 
gnatur, οἱ regis assumit. Jamque metu et curis li- 
beratus, cum in quotidianis vitam deliciis agerot, 
in orassam corporis molem excrevit, pinguedine 
supra nature modum adauctus. Unde evenit ut non 
modo negligenter regnum administraret, sed etiam 
somno oppressus, aciculis, licet oblongis, in cor- 
pore fixis (id enim solum veterni et stuporis super- 
erat remedium) vix tamen 8 soporis gravedine 
exsuscitaretur. Tribus autem ex Amasiri liberis 
Sibi procreatis, Clearcho, Oxathre, et filia ejusdem 
cum matre nominis, jam morti propinquus, uxori 
administrationem cunctam, et liberorum, qui 
&dhuc tenere admodum etalis erant, tutelam (ad- 
junctis quibusdam aliis) relinquit : cum vixisset 


annos Lv, in imperio autem conspicuus fuisset xxx, in quo se mitissimum (quod dixi) gessit, ita ut 
cognomentum Benigni ex moribus referret; magnumque civibue desiderium et luctum post se re- 


liquit. 

0ὐδὲν δὲ ἧττον καὶ μετὰ τὴν ἐκείνου ἐξ ἀνθρώπων 
ἀναχώρησιν τὰ τῆς πόλεως πρὸς εὐδαιμονίαν ἐφέ- 
peto, ᾽Αντιγόνου τῶν τε παίδων Διονυσίου xal τῶν 
πολιτῶν οὐ παρέργως προνοουμένου. Ἐκείνου δὲ 
πρὸς ἕτερα τὰς φροντίδας τρεψαµένου, Λυσίμαχος 
πάλιν τῶν περὶ 'Ηράκλειαν xai τῶν παίδων ἔπεμε- 
λεῖτο, ὃς καὶ "Αμαστριν ποιεῖται γυναῖχα. Kal κατ) 


Nihilo tamen minus, post ejus a mortalibus dis- 
cessum, res civitatis in secundo fortune casu per- 
manebant, Antigono flliorum Dionysii et civium 
non obiter curam gerente. Qui ubi ad alia studium 
avertit, Lysimachus in curationem Heraclien- 
eium et puerorum successit. Qui et Amastrin uxo- 
rem sibi ascivit, οἱ inilio mirifice amavit : sed gli- 


ἀρχὰς μὲν λίαν ἔστερξε, πραγμάτων δὲ αὐτῷ προσ- D scentibus negoliis illam Heraclem relinquit, ipse 


πεσύντων αὐτὴν μὲν ἐν Ἡρακλείᾳ λείπει, αὐτὸς D 
εἴχετο τῶν ἐπειγόντων. Εἰς Σάρδεις δὲ uev! οὐ mó- 
λὺν χρόνον, τῶν πολλῶν πόνων ῥαΐσας, μετεπέμφατο 
ταύτην, καὶ ἔστεργεν ὁμοίως, “Ἱστερον δὲ πρὸς τὴν 
θυγατέρα 15 Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου (Αρσινόη 
δὲ ἦν τὸ ὄνομα) τὸν ἔρωτα µεταθείς, διαζυγῆναι τὴν 
"Αμαστριν αὐτοῦ παρέσχεν αἰτίαν, καὶ καταλιποῦσαν 
τοῦτον καταλαθεῖν τὴν 'Ηράκλειαν. Ἐγείρει δὲ αὕτη 
παραγενοµένη xal συνοιχίζει πόλιν ”΄Αμαστριν. 


rebus urgentibus occupatur. Neo longo intervallo 
post, cum laborum distractione quietem ageret, 
Bardes illam accersitam pari amore complectitur : 
postquam vero sd Ptolemei Philadelphi natam, 
cui nomen ÁArsinoe, amorem transtulisset, causam 
Amastri prebuit disjunotionis, ulque deserto illo 
Heracleam occuparet. Quo reversa, Amastrin ur- 
bem erexit, et colonis frequentavit. 


VARLE LECTIONES. 


324 . H 
Ὑεγενημένη À : Ἱγεγαμηµένη G'. 
$8 Αμάστρης A. 35 θυγατέρα] ἀδελφὴν Wesseling. 
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Cae. VI. —  Clearchus princeps V. Ejus virius bellica. Forluna mutabilis. Degeneratio. Parrici- 
dium. 


Clearchus autem, ad virilem tunc etatem pro- A Κλέαρχος δὲ ἀνδρωθεὶς ἤδη τῆς τε πόλεως Ίρχε, 


gressus, et civitati Heraclee prefuit, et in bellis 
non paucis, que vel ope sua propulsaret ab aliis, 
vel illata sibi defenderet, specimen praeclarum 
edidit. Inter que etiam, 995a dum Lysimacho 
contra Getas belligeranti operam navat, captus 
est cum rege: eoque ex captivitate soluto, ipse 
etiam prudentia Lysimachi postea est dimissus. 

Clearchus itaque et frater in regno paterno suc- 
cessores, lenitaie et beneficentia erga subditos 
patre longe inferiores evaserunt. Quid quod ad 
nefarium et exsecrabile facinus sunt delapsi. Ma- 
irem enim, 4089 nihil in eos grande peccaverat, 
cum navi 86 commisisset, insigni commento et fla- 
gitio, mari suffocandam curarunt. 


xai πολέµοις οὐκ ὀλίγοις τὰ μὲν συμμαχῶν ἄλλοις *9, 
τὰ δὲ xai τοῖς ἐπιφερομένοις αὐτῷ ἑξητάζετο. Ἐν otc 
xai κατὰ Γετῶν Λυσιμάχῳ 30 στρατευόµενος 9! ἑάλω 
τε σὺν αὐτῷ, xai ἀνεθέντος τῆς αἰγμαλωσίας ἐκχείνου 
καὶ αὐτὸς ὕστερον τῇ Λυσιμάχου προνοίᾳ ἀφίετο. 


Οὔτος ὁ Κλέαρχος ἅμα τῷ ἀδελφῷ τῆς ἀρχῆς χατα- 
στάντες διάδοχοι πρὸς μὲν ἡμερότητα xal χρηστό- 
τητα πολὺ τοῦ πατρὸς ἑλάττους τοῖς ὑπηχόοις ἁπ- 
έθησαν, εἰς ἔχθεσμον δὲ καὶ µιαρώτατον ἔργον ἑἐξ- 
ἐπεσον * τὴν γὰρ μητέρα μηδὲν περὶ αὐτοὺς μέγα 
πλημμελήσασαν, μηχανῇ δεινῃ xai κἀκουργίᾳ ἐπι- 
θᾶσαν νυπὸς θαλάσσῃ ἀποπνιγῆναι κατειργάσαντο. 


Cap. VII. — Parricidii ultio. Lysimachus V1 dominus externus et benignus. 


Quam ob causam Lysimachus, sepius in histo- B 


ria ista memoratus (in Macedonia autem tunc re- 
rum potiebatur), etsi propter Arsinoes consuetudi- 
nem Amastrin a se abalienarat, cum tamen pri- 
stini in se amoris ceu igniculum ferret, et immane 
atque detestabile hoc scelus non tolerandum duce- 
ret : animi quidem apud se decreta quam arctis- 
gime continuit, antique interim necessitudinis stu- 
dium Clearcho ostentans : sed tamen arte multa, 
etstrategematis ad fallendum compositis (occultare 
enim que vellet, mortalium ingeniosissimus perhi- 
betur) Heracleam, ceu publico recipientium com- 
modo id fiat, ingreditur : et dum intimam patris 
affectionem larva quadam Clearcho eique addictis 
pre se fert, parricidas illos e medio tollit, primo 
Clearchum, deinde etiam Oxathren : et sic justas 
materna cedis ponas exigit. Hino, ubi redacta in 
clientelam suam civitate, opes tyrannorum do- 
mínatu collectas in predam suam vertisset, et 
(quod diu exspectaverant) liberam civibus rem- 
publicam restituisset, in proprium se regnum re- 
cepit. 


AV ἣν αἰτίαν xal Λυσίμαχος 6 πολλάχις ῥηθεὶς 
(Μακεδονίας δὲ ἐθασίλευεν 39), &l xai τὴν "Αμα- 
στριν διὰ τὴν 33 συνάφειαν ᾿Αρσινόης λιπεῖν αὐτὸν 
παρεσκευάσατο, ἀλλ᾽ οὖν τοῦ τε προτέρου πόθου 
φέρων ἐν ἑαυτῷ τὸ ἐμπύρευμα, καὶ τὸ µμυσαρὸν 
καὶ ὠμὸν τῆς πράξεως οὐκ ἀνασχετὸν ποιούµενος, 
στεγανώτατα μὲν τὴν αὑτοῦ κατεῖχεν ἔνδον [370 H.] 
γνώµην, τὴν ἀρχαίαν δὲ φιλίαν πρὸς τοὺς περὶ Κλέ- 
αρχον τῷ σχήματι ἐπιδεικνὺς διὰ πολλῶν τε µηχα- 
νῶν xal τῶν τοῦ λανθάνειν στρατηγηµάτων (χρύψαι 
γὰρ τὸ βουλόμενον 3 δεινότατος ἀνθρώπων γεγονέναι 
λέγεται), ἐν 5 'Ἡραχλείᾳ μὲν ὡς ἐπί τῷ τῶν δεχο- 
µένων συνοίσοντι παραγίνεται, πατρὸς xb στοργὴν 
τῷ προσωπείῳ τοῖς περὶ Κλέαρχον προθαλλόμµενος 
ἀναιρεῖ μὲν τοὺς µητροκτόνουει πρῶτον μὲν Κλέ- 
αρχον, εἶτα καὶ ᾿ὈΟξάθρην, μητρικῆς ἀπαιτήσος 
µιαιφονίας δίκας * [713 R.] καὶ τὴν πόλιν ποιησά- 
µενος ὑπὸ τὴν πρόνοιαν τὴν αὑτοῦ, καὶ τὰ πολλὰ 
δὲ λαφυραγωγήσας Qv d τυραννὶς ἠθροίκει χρηµά- 
των, ἄδειάν τε δοὺς δηµοκρατεῖσθαι τοὺς πολίτας, 
οὗ ἐφίεντο, πρὸς τὴν ἰδίαν βασιλείαν ἑστέλλετο. 


Cap. VIII. — Heraclius tyrannus VII. Muliebris impotentia. 


Reversus igitur ad sua, Amastrin laudibus extol- 
lere, ejusque mores et imperium demirari, ut hoc 
&ad id magnitudinis, potentie et majestatis elatum 
corroborasset, uniceque predicare Heracleam : sed 
ut in partem laudis venirent etiam Tius et Ama- 
stris, quam nomine 8uo celebrem illa condidisset. 
Hec crebro babens in ore, Arsinoen exslimulavit 
ut urbium tantopere celebratarum dominatum affe- 
ctaret, quaque affectabat sibi donari peteret. At is 
gravitatem muneris pratendens, initio preces non 
&dmittebat, sed tamen, progressa temporis exora- 
tus, concessit. Ingeniosa eniro ad circumveniendum 
fuit Arsinoe, et jam senectus ipsa mansuefactum 


Λυσίμαχος δὲ τὴν ἴδίαν ἀρχὴν καταλαθὼν δι 
ἐπαίνων μὲν τὴν "Αμαστριν εἶχεν, Ἐθαύμαζε δὲ αὖ- 
τῆς τούς τε τρόπους xai τὴν ἀρχὴν, πρὸς ὄγχον 
καὶ μέγεθος καὶ ἰσχὺν ὡς ἐκρατύνατο, ἐξαίρων μὲν 
τὴν Ἡράκλειαν, µέρος δὲ τῶν ἐπαίνων καὶ tiv 
Tiov xai τὴν "Αμαστριν, ἣν ἐπώνυμον Ἅᾖἄγειρεν 
ἐκείνη, ποιούµενος. Καὶ ταῦτα λέγων 39 τὴν ᾿Δρσι- 
νόην ἠρέθιζε δεσπότιν τῶν ἐπαινουμένων V. γενέ- 
σθαι. Ἡ δὲ ἐδεῖτο τυχεῖν dv ἐπόθει, Καὶ ὁ Λυσί- 
µαχος σεµνύνων τὸ δῶρον κατ ἀρχὰς μὲν οὐ 
προσ[ετο, ἐκλιπαρηθεὶς δὲ χρόνῳ παρέσχεν * Tiv γὰρ 
δεινή περιελθεῖν ἡ Αρσινόη, xai τὸ γῆρας ἤδη 
Λυσίμαχον  mapstysv 3 εὐεπιχείρητον. Δεξαμένη 
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-8' οὖν ἡ Αρσινόη τῆς Ἡρακλείας τὴν ἀρχὴν miu- A dederat Lysimachum. Potita igitur lleraclec do- 


πει τὸν Κυμµαίον Ἡράκλειτον, ἄνδρα μὲν εὔνουν 
αὐτῇ, ἀπότομον δὲ ἄλλως καὶ δεινὸν Ev. βουλευμάτων 
ἐντρεχείᾳ καὶ ὀξύτητι. Ὁ δὲ τῆς Ἡρακλείας ἐπιθὰς 
τά τε ἄλλα σφόδρα ἐπιστρόφως τῶν πραγμάτων 
ἐξηγεῖτο, xai πολλοὺς αἱτίαις ὑποθάλλων τῶν πο- 
λιτῶν οὐκ ἑλάττους ἐτιμωρεῖτο, ὡς πάλιν ἆποθα- 
λεῖν αὐτοὺς τὴν μόλις ἔπιφανεῖσαν εὑδαιμονίαν, 


minatu Arsinoe, Heraclitum eo Cymeum mittit, 
2$? 5b virum illius observantem et studiosum,sed 
alioqui prefractum, et in consiliis dandis et exss- 
quendis perquam industrium et acrem. Iio prefe- 
etus Heraclee, cum alias res nimis rigide admini- 
Blrat, tum multos civium criminibus onerat, nec 
pauciores supplicio afücit : et sic felicitatem vix- 
dum exortam cives denuo amittebant. 


CaP. IX. — De Lysimachi parricidio in filium Agathoclem, consilio novercz, ejusque interitu. 


'O μέντοι Λυσίμαχος περιδρομῇΏ ᾿Αρσινδης τὸν 
ἄριστον τῶν παίδων xai πρεσθύτερον ᾿Αγαθοχλέα 
(ἐκ προτέρων δὲ φὺς ἦν αὐτῷ γάμων) κατ ἀρχὰς 
μὲν λανθάνοντι φαρμάχῳ, ἐκείνου δὲ κατὰ πρόνοιαν 
ἐξεμεθέντος, ἀναιδεστάτῃ διαχειρίζεται γνώµῃ * δεσ- 
µωτηρίῳ ἐμθαλὼν κελεύει χατακοπῆναι, ἐπιδουλὴν 
αὐτῷ καταφψευσάµενος 39. Ὁ δὲ Πτολεμαῖος, ὡς αὖ- 
τόχειρ τοῦ µιάσµατος ἐγεγόνει, ἀδελφὸς ἦν ᾿Αρσι- 
νόης, xa. ἐπώνυμον διὰ: τὴν σκαιότητα xal ἀπόνοιαν 
τὸν Κεραυνὸν ἔφερεν. Ὁ τοίνυν Λυσίμαχος διὰ τὴν 
παιδοχτονίαν μµῖσός τε δίχαιον παρὰ τῶν ὑπηκόων 
ἐλάμθανε, καὶ Σέλευχος ταῦτα πυθόµενος, xal ὡς 
εὐχερὲς εἴη τοῦτον παραλῦσαι τῆς ἀρχῆς, τῶν mó- 
λεων ἀφισταμένων αὐτοῦ, μάχην συνάπτει πρὸς 
αὐτόν. Καὶ πίπτει ἐν τῷ πολέμῳ Λυσίμαχος 40 
παλτῷ βληθείἰς ' 6 δὲ βαλὼν ἀνὴρ Ἡρακλεώτης ἦν, 
[374 Η.] ὄνομα Μαλάχων, ὑπὸ Σελεύχῳ ταττόµενος, 
Πεσόντος δὲ ἡ τούτου ἀρχὴ προσχωρήσασα τῇ τοῦ 
Σελεύκου µέρος κατέστη, ᾽Αλλ᾽ ἐνταῦθα μὶν καὶ 
τὸ (β΄ τῆς Μέμνονος ἱστορίας λήγει. 


Ceterum Lysimachus, fraude Arsinoes, natu 
maximum et optimum filiorum, Agathoclem, e 
priore sibi conjuge natum, primo quidem veneno 
clanculario, sed postea, hoc per vomitum rejecto, 


p sententia impudentissima damnatam necat. In car- 


cerem enim compactum trucidari jubet, insidias 
pàtri structas falso criminatus. Ptolememeus autem, 
qui sua manu scelus id perpetravit, frater erat 
Arsinoes, et Cerauni [id est fulminis] cognomen- 
tum ab importunitate morum et vecordia retulit. 
Lysimachus igitur propter fllii cedem ia odio erat 
subditorum. Et Seleucus, his cognitis, et quod fa- 
cile slt regno hominem excutere, civitatibus ab eo 
deflocientibus, prelium cum 6ο conserit, in quo 
Lysimachus, dum forliter dimicat, pilo trajectus 
oceubat. Trajecit autem vir Heracliensis, nomine 
Malacon,Seleuco militans, subversoque eo, regnum 
ad Seleuci ditionem (ut pars) accessit. Et hic xi 
Memnonis liber historicus desinit. 


Cap. X. — Heraclienses, expulso tyranno, se in libertatem asserunt. 


Ἐν δὲ τῷ w' τοὺς Ἡραχλεώτας λέγει πυθοµέ- 
νους *5 τὴν ἀναίρεσιν Λυσιμάχου καὶ ὡς sin ὁ τοῦτον 
ἀπεχτονὼς Ἡρακλεώτης, τᾶς τε Ὑγνώμας ἀναῤῥών- 
νυσθαι καὶ πρὸς τὸν τῆς ἐλευθερίας ἀνδραγαθίζεσθαι 
πόθον, ἣν δ' καὶ m' ἔτεσιν ὑπό «à τῶν ἐμφυλίων 
τυράννων xal μετ ἐχείνυς ὑπὸ Λυσιμάχου ἀφή- 
ρηντο. Προσῆλθον οὖν πρότερον Ἡρακλείδῃ, πεί- 
θοντες αὐτὸν μὲν ἐκχωρεῖν τῆς πόλεως, οὐχ ἀπαθῆ 
xaxüv µόνον, ἀλλὰ xal λαμπροῖς δώροις ἐφοδιαζό- 
µενον, ἐφ᾽ d τὴν ἐλευθερίαν ἐκείνους ἀναλαθεῖν. 
Ὡς δὲ οὗ µόνον οὐκ ἔπειθον, ἀλλὰ καὶ slc ὀργὴν 
ἐχπεσόντα εἶδον καί τινας αὐτῶν καὶ τιµωρίαις 
ὑπόγοντα, [716 Β.] συνθήχας θέµενοι πρὸς τοὺς 
φοουράρχους οἱ πολῖται, ai τήν 43 τε ἰσοπολιτείαν 
αὐτοῖς ἕνεμον καὶ τοὺς μισθοὺς λαθεῖν Gv ἐστέ- 
Ρηντο 43, συλλαμθάνουσι τὸν Ἡρακλείδην xal φυλατ- 
τόµενον εἶχον ἐπὶ χρόνον. Ἐκεῖθεν λαμπρὰς ἀδείας 
λαθόντες, τῆς τε ἀκροπόλεως μέχρις ἐδάφους τὰ 
τείχη χατέθαλον, καὶ πρὸς Σέλευχον διεπρεσθεύοντο, 
τῆς πόλεως ἐπιμελητὴν προστησάµενοι Φώκριτον, 


In χι deinceps hec commemorat, Heraclien- 
ses, audito Lysimachi interitu, et quod & po- 
pulari suo nex ei illata esset, animos confir- 
mant, et pro libertatis recuperande desiderio 
fortes se viros declarant, quam per annos 84 ty- 
ranni domestici, et post eos Lysimachus, ereptam 
tenuerant. Quare Heraclidem conveniunt, et ut 
non tantum salvus et incolumis, sed etiam splen- 
dido munerum viatico instruotus excedat, pristinam 
modo libertatem obtineant. suadent. At eum tam 
procul abfuit ut persuaderent, ut eliam ira tyran- 
num inflammari,et nonnullos de suis ad supplicia 
rapi ab eo viderent, pacto cum preesidii prefectis 


D inito, ut equali in republica jure uterentur, et qui- 


bus fraudati essent stipendia reciperent, Heraeli- 
dem in vincula conjectum ad tempus custodiunt. 
Metu dehinc soluti, mcnia arcis ad fundamenta 
usque 236ᾳ diruunt, et missa ad Seleucum lega- 
tione, Phooritum civitatis principem et curatorem 
faciunt. 


Cap. XI. — Zipetles Bilhynus Heraclienses infestat. 


Ζιποἰτης δὲ ὁ Βιθυνῶν ἐπάρχων, ἐχθρῶς ἔχων 
Ἡρακλεώταις πρότερον μὲν διὰ Λυσίµαχον, τότε 


At Zipotes, Bithynie regulus, Heraeleotis infen- 
sus, antea Lysimachi, tunc etiam Seleuci causa 
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(nam cum utroque simultates habebat), excursioni- Α. δὲ διὰ Σέλευχον (διάφορος yàp T» ἑκατέρῳ), τὴν 


bus in agro eorum factis, a nullo maleficiorum ge- 
nere abstinuit. Exercitus tamen ejus, dum huic 
negotio incumbit, cladium non expers est, sed non 
multo mitiores, quam infert, recipit. 


xat' αὐτῶν ἐπιδρομὴν, ἔργα χαχώσεως ἀποδειχνὺς, 
ἐποιεῖτο οὐ μὴν οὐδὲ τὸ αὐτοῦ στράτευµα καχῶν 
ἀπαθεῖς ἔπραττον ἅπερ ἕπραττον, ἔπασχον δὲ xal 
αὐτοὶ ὤν ἕδρων οὐ χατὰ πολὺ ἀνεκτότερα "^. 


Cap. XII. — Seleuci ab Heracliensibus alienatio. Ezsulum redi!us et reipublice instauratio. 


Sub hac Seleucus Aphrodisium procuratorem in 
oppida Phrygise, que adjacent Ponto, mittit. Hic 
rebus quarum causa venerat confectis, post redi- 
tum, in aliarum quidem civitatum laude prolixus 
erat, Heraclienses autem ocoriminabatur ut Seleuco 
parum addictos. Seleucus ergo, hoc irritatus, le- 
gatos ad se profectos fastidit, et minis increpitans 
terret. Quorum tamen unus Chameleon nihil his 


Ἐν τούτῳ δὲ Σέλευκος ᾿Αφροδίσιον πέμπει δ.οι- 
κητὴν εἲς τε τάς ἐν Φρυγίᾳ πόλεις καὶ τὰς ὕπερ- 
κειμένας τοῦ Πόντου. Ὁ δὲ, διαπραξάµενος ἃ ἐθού- 
λετο καὶ ἐπανιὼν, τῶν μὲν ἀλλῶν πόλεων dv ἐπαί- 
νοις ἣν, Ἡρακλεωτῶν δὲ κατηγόρει μὴ εὐνοϊχῶς 
ἔχειν τοῖς τοῦ Σελεύκου πράγµασιν. Ὑφ' οὗ Σέ- 
λευχος παροξυνθεὶς τούς τε πρὸς αὐτὸν ἀφιχομένους 
πρέσθεις ἀπειλητικοῖς ἐξεφαύλιζε λόγοις xal κατ- 


perculsus, ita regem compellat : Hercules carron B, ἐπληττεν, ἂνὸς τοῦ Χαμαιλέοντος οὐδὲν ὀῤῥωδήσαντος 


Seleuce (κάῤῥων autem Doriensibus eum significat 
qui est forlior). Quam vocem cum rex non intelli- 
geret, concepta in ira persistens, se avertit. Lega- 
tis igitur, neque domum redire, neque illic manere, 
opere pretium videbatur.Qus cum Heracliensibus 
renuntiarentur, tum ceteris se muniunt, tam co- 
pias auxiliares colligunt, et per legatos Mithrida- 
tem, Ponti regem, et Byzantinos et Chalcedonios 
de ope ferenda sollicitant. AL exsules ab Heraclea 
qui eüpererant, ità tandem conveniunt. Nymphi- 
dius, quidam ex eorum numero, reditum eis sua- 
det : nec ditücilem hunc esse demonstrat, si nihil 
eorum que majores amisissent moleste viderentur 
et turbulente reposcere, et quam minimo negotio 


persuasit. Quare cum eo quo consuluerat modo C 


felicem inveniret successum reditus, tum reducti, 
tum que recepit illos patria in communi et equa 
versabantur,letitia et voluptate. Nam et humanis- 
sime eos cives tractabant, et nihi] horum qua ad 
mediocrem vite sustentationem conducunt, defieri 
patiebantur. Hoo ítaque modo in antiquum nobili- 
tatis et gubernationis decus sese vindicarunt. 


τὰς ἀπειλὰς, ἀλλὰ φαµένου, 'Ηρακλῆς ' χάῤῥων 
Σέλευκε (κάῤῥων 6 δὲ ὁ ἰσχυρότερος παρὰ Δωρι- 
εὖσιν). Ὁ ὃ οὖν Σέλευκος τὸ μὲν ῥηθὲν οὐ συ» ῆκχεν, 
ὀργῆς 9' ὡς εἶχε, καὶ ἀπετρέπετο. Τοῖς δὲ οὔτε 
τὸ ἀναχωρεῖν οἴκαδε, οὔτε τὸ προσµένειν λυσιτελὲς 
ἐδόχει, Ταῦτα δὲ )Ηρακλεῶται πυθόμµενοὶ τά τε 
ἄλλα παρεσχευάζοντο καὶ συμμάχους Ίθροιζον, 
πρός τε Μιθριδάτην τὸν Πόντου βασιλέα διαπρεσ- 
θευόµενοι καὶ πρὸς ἩΒυζαντίους καὶ Χαλκηδονίους. 
Οἱ δὲ περιλειπόμενοι τῶν ἀπὸ Ἡραχλείας φυγάδων, 
Νύμφιδος, xai αὐτοῦ ἑνὸς ὑπάρχοντος τούτων, καθ- 
οδον βουλεύσαντος αὐτοῖς, καὶ ῥᾳδίαν εἶναι ταύτην 
ἐπιδεικνύντος, εἰ μηδὲν ων 4 οἱ πρόγονοι ἀπεστέ- 
Ρηντο αὐτοὶ φανεῖεν διοχλοῦντες [372 H.) ἀναλή- 
Ψεσθαι, ἔπεισέ τε σὺν τῷ ῥάστῳ, καὶ τῆς καθόδου 
ὃν ἐθούλευσε τρόπον γεγενηµένης ol τε καταχθἑντες 
καὶ ἡ δεξαµένη πόλις ἓν ὁμοίαις ἡδοναῖς xal εὖφρο- 
σύναις ἀνεστρέφοντο, φιλοφρόνως τῶν dv τῇ πόλει 
τούτους δεξιωσαµένων «καὶ μηδὲν τῶν εἲς αὐτάρ- 
χειαν αὐτοῖς συντελούντων παραλελοιπότων. Καὶ 
οἱ Ἡρακλειῶται τὸν εἰρημένον τρόπον τῆς παλαιᾶς 
εὐγενείας τε xal πολιτείας ἐπελαμθάνοντο. 


Cap. XIII. — Seleucus in expeditione Macedonica a Ptol. Cerauno trucidatur. 


At Seleucus, successu contra Lysimachum ela- 
ius, transitum in Macedoniam instituit (impulit 
enim amor patrie, ex qua (cum Alexandro mili- 
tatum iverat), ibique reliquum vite tempus confi- 
cere destinans (nam senio confectus erat), Asiam 
$?0b filio Antigono commendavit. Ptolemseus 
autem Ceraunus, Lysimachi regno sub arbitrium 
Seleuci redacto, et ipse sub eo vivebat : neo ta- 
men, ceu captivi loco, neglectim, sed ut regia 
soboles, in honore et accuratione habitus, imo ma- 
gnifiois etiam promissis ornatus a Seleuco, fore vt 
defuncto parente in paternum /Egypti regnum de- 
duceretur. Ita sane liberaliter et honorifice ille 
iractabatur. Αἱ hominem improbum bene merita 
nihilo meliorem fecere. Nam benefactorem insidiis 
oppressum trucidat, et equi cursu adjutus Lysima- 


Σέλευχος δὲ τοῖς κατωρθωµένοις κατὰ " Λυσι- 
µάχου ἐπαρθεὶς, εἰς τὴν Μακεδονίαν διαθαίνειν ὥρ- 
µητο, πόθον ἔχων τῆς πατρίδος, ἐξ ἧς σὺν ᾿Αλεξ- 
ἀνδρῳ ἑστράτευτο, κάχεῖ τοῦ βίου τὸ Asimov ὃδι- 


p ἀνύσαι γηραιὸς ἤδη (v λιανοούµενος, τὴν δὲ ᾿Ασίαν 


᾽Αντιγόνῳ 4 παραθέσθαι τῷ παιδί. Ητολεμαῖος δὲ 
ὁ Κεραυνὸς, τῶν Λυσιμάχου πραγμάτων ὑπὸ Σελεύκψ 
γεγινηµένων, καὶ αὐτὸς ὑπ αὐτὸν ἑτέλει, οὐχ ὡς 
αἰχμάλωτος παρορώµενος, ἀλλ᾽ ota δὴ παῖς βασιλέως 
τιμῆς τε καὶ προνοίας ἀξιούμενος, οὐ uv ἀλλὰ καὶ 
ὑποσχέσεσι λαμπρυνόμενο, ἃς αὐτῷ Σέλευχος 
προῦὔτεινεν, εἰ τελευτήσειεν ὁ Ὑεινάµενος, τὴν M 
Αἴγυπτον, πατρῴαν οὖσαν ἀρχὴν, χαταγαγεῖν. [717 
Β.] Αλλ) ὁ μὲν τοιαύτης κηδεµονίας ἠξίωτο, xaxóv 
δὲ ἄρα αἱ εὑεργεσίαι οὐδὲν ἐθελτίουν i. ᾿Επιθουλὴν 
γὰρ συστήσας, προσπεσὼν τὸν εὐεργίτην ἀναιρεῖ, 
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καὶ ἵππου ἐπιθὰς πρὸς Λυσιμαχίαν φεύγει " Ev 7j A chiam profugit : ubi imposito sibi diademate, cum 


διάδηµα περιθέµενος μετὰ λαμπρᾶς δορυφορίας κατ- 
ἐδαινεν εἷς τὸ στράτευμα, δεχοµένων αὐτὸν ὑπὸ 
τῆς ἀνάγκης xal βασιλέα καλούντων oi πρότερον 
Σελεύχφ ὑπήχουον. 


satellitum manu speciosissima ad exercitatum tendit. 
Ibi necessitate compulsi eum recipiunt, et regem 
salutant, qui paulo ente Seleuco sacramenti reli- 
gione astricti erant. 


Cap. XIV. — Απϊροπὶ expedilio in Ceraunum, Heracliensium auxilio instruclum. Antigoni fuga. . 


Αντίγονος δὲ ὁ Δημητρίου τὰ συνενεχθέντα µα- 
θὼν, ἐπὶ Μακεδονίαν διαθαΐνειν ἐπεχείρει πεζῷ xal 
νηΐτῃ στρατεύµατι, προφθάσαι σπεύδων τὸν Πτολε- 
μαῖον, "O δὲ Πτολεμαῖος τὰς Λυσιμάχου νῆας ἔχων 
ἁπήντα καὶ ἀντιπαρετάττετο. σαν ὃ) ἐν αὗταῖς 
ἄλλαι τε καὶ τῆς Ἡρακλείας ai µετάπεμπτοι, ἐξ- 
ήρεις τε xai πεντήρεις τε xal ἄφρακτοι, καὶ ὀκτή- 
pn« µία ἡ λεοντοφόρος καλουμένη, μεγέθους 53 ἕνεχα 
καὶ κάλλους ἥκουσα εἷς θαῦμα * iv ταύτῃ vào p' μὲν 


Antigonus autem Demetrii fllius, hoc intellecto 
caBu, expeditionem suscepit in Macedoniam, pede- 
Btribus et nauticis copiis Ptolemeum antevenire 
properans. At. Ptolemeus expeditas habens Lysi- 
machi naves, instructa acie oocurit : inter quas 
erant tum alie, tum ab Heraclea accersite hexeres 
et penteres, et quibus Aphractis est nomen : et una 
octeris, leonis fere nomine insignis, que magni- 
tudine et elegantia in admiralionem veniebat. In 


ἄνδρες ἕκαστον στοῖχον 9* ἤρεττον, ὡς w' ix. θατέ- B hacenim 100 viri, sue quique centurise ordine, re- 


pou µέρους γενέσθαι, ἐξ ἐκατέρων δὲ χιλίους καὶ χ΄ " 
οἱ δὲ ἀπὸ τῶν χαταστρωµάτων μαχησόμενοι χίλιοι 
καὶ σ’, xal κυθερνῆται β’. Τῆς οὖν συμθολῆς γενο- 
µένης, χκρατεῖ Πτολεμαῖος τὸ ναυτικὸν τρεψάμµενος 
τοῦ ᾽Αντιγόνου, ἀνδρειότερον τῶν ἄλλων ἀγωνισαμέ- 
νων δὲ oi ἦσαν ἐξ Ἡρακλεώτιδος * αὐτῶν δὲ τῶν 
Ἡραχλεωτίδων τὸ ἐξαίρετον ἔφερεν d, λεοντοφόρος 
ὀχτήρης,. Οὕτω καχῶς ᾽Αντίγονος τῷ στόλῳ πβράξας 
εἷς τὴν Βοιωτίαν ἀνεχωρησε. Πτολεμαῖος δὲ dmi 
Μάκεδονίαν διέθῃ, καὶ βεθαίως ἔσχε τὴν ἀρχήν. 


Cap. XV. — Cerauni flagitia et interitus. 


Αὐτίκα γοῦν, τὴν οἰκείαν μᾶλλον ἐχφαίνων σκαιό. 
τητα, ᾽Αρσινόην μὲν, ὡς πάτριον τοῦτο τοῖς Αἰγυ- 
πτίοις, τὴν ἁδελφὴν γαμεῖ, τοὺς ἐκ Λυσιμάχου δὲ 
παΐδας αὐτῃ Υεγενηµένους ἀναιρεῖ ' μεθ’ οὓς xàxal- 
νην τῆς βασιλείας Ἐξεχήρυξε. Καὶ πολλὰ xai παρά- 
νοµα ἐν δυσὶ διαπραξάµενος 59 ἔτεσι, Γαλατικοῦ 
[373 Ἡ.] µέρους τῆς πατρίδος µεταναστάντος διὰ 
λιμὸν, xal Μακεδονίαν καταλαθόντων καὶ εἰς µάχην 
αὐτῷ συναψάντων, ἀξίως τῆς ὠμότητος καταστρέφει 
τὸν βίον, διασπαραχθεὶς ὑπὸ τῶν Γαλατῶν ' ζῶν 
γὰρ ἐλήφθη, τοῦ ἐλέφαντος, ἐν ᾧ ὠχεῖτο, τρωθέντος 
xai χαταθαλόντος αὐτόν, ᾽Αντίγονος δὲ ὁ Δημητρίου 
ἠττηθεὶς 5 τῷ ναυτικῷ. Ἡτολεμαίου ἀνῃρημένου 
τὴν Μακεδόνων λαμθάνει ἀρχήν. 


mos ducebant, ut ex altera parte 800, ex utraque 
autem 1600 numero essent : qui vero de foris pu- 
gnarent, 1200. Et duo inerant gubernatores. Post- 
quam in aciem descensum est,superior evadit Pto- 
lemeus,in fugam versa Antigoni classe. Ubi fortius 
ceteris pugnarunt naves ex Heracleotide, et pal- 
mam inter has tulit octoremis leonifera. Sinistram 
itaque fortunam classis expertus Antigonus, in Boeo- 
tiam se recepit : et Ptolemus, transitu in Macedo- 
niam facto, jam firmiter regnum tenebat. 
Antigoni in regno Macedonia successio. 

Statim igitur, ut improbitas ejus eo magis in 
oculos hominum incurrat, Arsinoen sororem, quod 
patrium hoo sit "Egyptiis pretendens, matrimonii 
fodere sibi astringit, et natos ei ex Lysimacho 
trucidat : quin mox etiam ipsam, non citra contu- 
meliam, regno expellit. Cumque plurima contra 
deum hominumqueleges intra biennium perpetras- 
set, accidit ut pars quedam Gallorum fame ex 
patria migrare coacta, Macedoniam invaderet, a 
quibus, conserto prelio, rex vivus capitur, ele- 
phanto, quo vehebatur, sauciato excussus, et ab 
hostibus discerptus, dignum crudelitate sua 927a 
exitum invenit, Antigonus autem Demetrii, qui pu- 
gna (quod dictum est) navali suceubuerat, jam ho- 
ste sublato, Macedonite regnum occupat. 


Cap. XVI. — Patrocles Antiochi prafectus a Bilhynis cum exercitu ceditur. 
'O δὲ Σελεύχου Αντίοχος πολλοῖς πολέµοις, εἰ καὶ Ὦ Antiochus interim, Seleuci filius, eurn vix tan- 


μολις xai οὐδὲ πᾶσαν, ὅμως ἀνασωσάμενος τὴν πα- 
τρῴαν ἀρχὴν, πέμπει στρατηγὸν Πατροχλέα σὺν 
ἑχστράτεύματι εἷς τὴν ἐπιτάδε τοῦ Ταύρου. ὁ δὲ 
Ἑρμογένην 57 προσαιρεῖται, τὸ Ὑένος ᾽Ασπένδιον 85, 
ὃς ἐπί τε πόλεις ἄλλας xai ἐπὶ τὴν ᾿Ηράχκλειαν 
ὥρμητο εἰσθαλεῖν. Τῶν δὲ Ἡραχλεωτῶν πρὸς αὐτὸν 
πρεσθευσαµένων 99, τῆς χώρας ἀναχωρεῖ καὶ φιλίαν 
συντίθεται, ἐπὶ τὴν Βιθυνίαν διὰ τῆς Φρυγίας τρα- 
πόµενος. ᾿Ενεδρευθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Βιθυνῶν διεφθάρη 
τε αὐτὸς καὶ ἡ σὺν αὐτῷ στρατιὰ, ἀνδρὸς ἔργα τὸ 
καθ’ ἑαυτὸν ctc πολεµίους 99 ἐπιδειξάμενος. 


dem multis bellis, nec universum tamen patris 
regnum recuperasset, expeditam manum in ulte- 
riora Tauri mittit,Patrocle duce, qui Hermogenem, 
Aspendium genere, legatum sibi adoptat. Hic cum 
alias urbes, tum Heracleam quoque infestare con- 
stituerat : verum Heracliensium legatione placatus 
e finibus eorum excedit,et percusso amicitia foedere, 
per Phrygie agros in Bithyniam se convertit. Ex- 
ceptus vero Bithynorum insidiis, unacum exercitu 
internecione cewditur, cum strenui viri facinora, 
suo loco, in hostes edidisset. 
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Cap. XVII. — Heracliensium cum Nicomede societas et urbium recuperatio. 
Hac de causa, Antiocho in Bithynos expeditionem A Διὰ ταῦτα δὴ ἐπιστρατεύειν ἐγνωκότος Αντιόχου 


instituente,rex horum Nicomedes per legates subsi- 
dium ab Heracliensibus petit et impetrat : gratiam 
se relaturum, ubi in simili necessitate tempus fla- 
gitet, pollicitus. Hac occasione Cierum, et Tium, 
et Thinidem terram, multis expensis ad se redu- 
xerunt. Amastrin interea (que et ipsa cum aliis 
adempta fuerat) tam bello quam pretio recuperare 
dum percupiunt, successu carent felice ; propterea 
quod qui illam tenebat Eumenes, Ariobarzani, Mi- 
thridatis filio, gratis eam tradere, quam pecunia 
revendere Heracliensibus mallet, vesania ire sub- 
actus. 


κατὰ Βιθυνῶν, ὁ τούτων βασιλεὺς Νικομήδης διαπρε- 
σθεύεται πρὸς "Ηράχλειαν συμμαχίαν αἰτῶν, xai 
τυγχάνει τῆς σπουδῆς, ἐν ὁμοίοις καιροῖς xai χρείαις 
τὴν ἀμοιθὴν ὑποσχόμενος. Ἐν τούτῳ δὲ 'Ηρακλεῶ- 
ται τήν τε Κίερον καὶ τὴν Tiov ἀνεσώσαντο xal τὴν 
θυνίδα γῆν. [190 R.] πολλὰ τῶν χρημάτων ὅδαπα- 
νήσαντες * τὴν δὲ ”᾿Αμαστριν (ἦν γὰρ xai αὐτὴ μετὰ 
τῶν ἆλλων ἀφῃρημένη) xal πολέμῳ xai χρήµασι 
βουληθέντες τέως ἀναλαθεῖν αὐτὴν οὗ κατώρθωσαν, 
τοῦ κατέχοντος αὐτὴν Εὐμένους ᾿Αριοθαρζάνῃ τῷ 
Μιθριδάτου παιδὶ προῖκα μᾶλλον παραδοῦναι ταύτην, 
3j παρέχουσι χρήματα τοῖς "Ηρακλεώταις, διὰ τὸ 
τῆς ὀργῆς ὑπαχθέντος ἁλόγιστον. 


Cap. XVIII. — Heracliensium cum Zipsta bellum, clades εἰ victuría. 


Sub tempus illud, bellum adversusZipewten Bithy- B 


num, qui Thyniacam cum imperio Thraciam obti- 
nebat, Heraolienses excepit. Quo in bello Hera- 
eleotarum bona parse, fortiter dimicando, cesa fuit. 
Bt victoria quidem summa vi potitur Zipoetes : sed 
ubi sociorum auxilia supervenerant Heracleotis, 
fuga illam dehonestat.Ergo qui modo succubuerant, 
cadavera suorum asserunt, οἱ cremant secure : 
et exinde sub arbitrium suum redigunt, de quibus 
bello disceptabatur, st ossa interfectorum in ur- 
bem relata, magnifice in preclare meritorum de 
patria monumento conducunt. 


CaP. XIX. — Antiochi cum Antigono el 


Circa heo tempora, inter Antiochum Seleuci et 
Antigonum Demetrii, ingens movetur bellum : et 
dum magnos utrinque apparatus faciunt in copias 
militares, tempus satis longum consumitur. Alteri 
Nioomedes 3497 b Bitbynie rex operam navabat ; 
Antiocho complures alii. Necdum eruptionem 
fecerat in Ántigonum Antiochus, cum bellum ad- 
versus Nicomedem instituit. Hic igitur Nicomedes 
et aliunde auxilia colligit, et de belli societate He- 
racleam missis legatis, 13 in subsidium triremes 
&aocipit, θἱ lum demum classem suam Antiochi 
classi opponit. Etsi autem adversas aliquandiu te- 
Dnebant acies, neutri tamen pugne initium faciunt, 
Bed absque effectu tandem divelluntur. 


C 


'Yxà δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους ἐκδέχεται τοὺς 'Hpa- 
χλεώτας ὁ πρὸς Ζιποίτην τὸν Βιθυνὸν πόλεμος, ὃς 
τῆς θυνιαχῆς ἔπῆρχε θράκῃς. Ἐν d πολέμῳφ πολλοὶ 
τῶν Ἡρπακλεωτῶν γενναίως ἀνδρισάμενοι χατεχόπη- 
σαν, καὶ νικᾷ μὲν κατὰ 9! κράτος ὁ Ζιποίτης, συµ- 
gay (Soc δὲ δυνάµεως τοῖς Ἡρακλεώταις ἐπελθούσης, 
φυγῇ τὴν νίχην καταισχύνει, Οἱ δὲ ἠττημένοι τοὺς 
σφιτέρους νεκροὺς ἀδεῶς ἀναλαθόντες καὶ καύσαν- 
τες, εἶτα xal πάντων xoptot, περὶ Qv ἦν ὁ πύλεμος, 
καταστάντες, xal τὰ ὁστᾶ τῶν ἀνῃρημένων ἄνακη- 
µίσαντες εἰς τὴν πόλιν, ἐπιφανῶς ἐν τῷ τῶν dpi- 
στέων ἔθαψαν µνήματι. 

Nicomede bellum et Heracl. auxilia. 

Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρύνους ᾿Αντιόχῳ τῷ Σε- 
λεύκοῦ xai 'Αντιγόνῳ τῷ Δημητρίου, μεγάλων ixa- 
τέρωθεν στρατευμάτων ἀντιπαρατατομένων, κχινεῖτα, 
ὁ πόλεμος, xal γρόνον συχνὸν κατέτριψε’ συνεµάχει 
δὲ τῷ μὲν ὁ τῆς Βιθυνίας βασιλεὺς Νικομήδης, Αν- 
τιόχῳ δὲ πολλοὶ ἕτεροι. Οὕπω δὲ συῤῥσγεὶς ᾽Αντίογος 
᾽Αντιγόνῳ τὸν πρὸς Νιχομήδην χειρίζεται πόλεμον * ὁ 
δὲ Νικομήδης ἀλλάχόθεν τε δυνάµεις ἀθροίζει, καὶ 
συμμαχεῖν πρὸς Ἡρακλεώτας διαπρεσθευσάµενος 
τριήρεις «γ΄ [514 Π.] συμμάχους λαμθᾶνει, καὶ Aot- 
πὸν ἀντικαθίσταται τῷ τοῦ ᾿Αντιόχου στόλῳ. Ἐπὶ 
χρόνον δέ τινα ἀντικαταστάντες ἀλλήλοις, οὐδέτεροι 
μάχης ἦρξαν ἀλλ' ἄπρακτοι 63 διελύθησαν. 


Cap. XX. — Gallorum in Asiam transmigratio, et sedes distincta. 


Posiquam vero Galli ad Byzantium delati, maxi- [) 


mam ditionis parlem depopularentur, fracti bello 
Byzantini, sociorum, huo illuc missitantes, auxilia 
implorant, et quisque pro virium modo suppeditat. 
Heraclienses etiam aureos mille (tantum enim le- 
gati petierant) subminíistrant.Nec longum in medio 
spatium, cum Nicomedes Gallis [al. Galatis] qui 
incursatis adhuc Byzantinorum finibus, tametsi 
sepenumero in Asiam trajicere conati, toties ab 
incepto desistere, adversantibus Bvzantinis, coacti 
essent, certis tamen conditionibus transitum con- 


Ἐπεὶ δὲ Γαλάται πρὸς τὸ Βυζάντιον ἦχον xal τὴν 
πλείστην αὐτῆς ἑδῄωσαν, τῷ πολέμῳ ταπεινωθέντες 
οἱ ἐν Βυζαντίῳ πέµπουσι πρὸς τοὺς συμμάχους 
δεόµενοι ὠφελείας. Καὶ παρίσχον μὲν πάντες ὡς εἷ- 
yov ἰσχύος, παρέσχον δὲ καὶ οἱ τῆς Ἡραχλείας (το-- 
σοῦτον γὰρ ἡ πρεσθεία τει) χρυσοῦς τετρακισχι- 
λίους. Μετ) οὐ πολὺ δὲ Νικομήδης τοὺς Γαλάτας, 
oic ἡ καταδρομὴ τῶν Βυζαντίων ἐγεγένητο. πολλάκις 
μὲν ἐπιχειρήσαντας τὴν ᾽Λσίαν περαιωθῆναι, τοσαυ- 
τάχις δὲ ἀποτυχόντας, οὐχ ἀνεχομένων τὴν πρᾶξιν 
Βυζαντίων, ἐπὶ συνθήχαις ὅμως παρασκευάζει mo- 
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ῥαιωθῆναι. Al δὲ συνθῆχαι, Νιχομήδει μὲν xal τοῖς À ciliavit. Conditionum formula hecerat: Ut barbari 


ἐχγόνοις ἀεὶ φίλα φρονεῖν τοὺς βαρθάρους, xal τῆς 
γνώμης τοῦ Νικομήδους χωρὶς μηδενὶ συμμαχεῖν 
τῶν πρὸς αὐτοὺς διαπρεσθευοµένων, ἀλλ᾽ εἶναι φί- 
λους μὲν τοῖς oiÀotc, πολεµἰους 0b τοῖς οὐ φιλοῦσι, 
συμμαχεῖν δὲ xal Βυζαντίοις, εἴ που δεῄσοι, xal 
Τιανοῖς δὲ καὶ Ἡραχλεώταις καὶ Καλχηδονίοις καὶ 
Κιερανοῖς xal τισιν ἑτέρος ἑθνῶν ἄρχουσιν. Emi 
ταὐταις piv ταῖς συνθήχαις Νικομήδης τὸ Γαλατιχὸν 
πλῆθος εἷς ᾿Ασίαν διαθιθάζει' ὧν περιφανεῖς μὲν ἐπὶ 
τὸ 65 ἄρχειν ιζ τὸν ἀριθμὸν ἦσαν, ol δὲ καὶ αὐτῶν 
τούτων προκεχριµένοι καὶ χκορυφαὶοι Λεωννώριοις 
ἤστην καὶ Λουτούριος. 


(724 R.] Αὔτη τοίνυν τῶν Γαλατῶν d, ἐπὶ 
τὴν 'Aslav διάθασις xxt' ἀρχὰς μὲν ἐπὶ καχῷ 
τῶν οἰκητόρων προελθεῖν ἐνομίσθη, τὸ δὲ τέλος 
ἔδειξεν ἀποκριθὲν πρὸς τὸ συμφέρον ᾽ τῶν γὰρ βα- 
σιλέων τὴν τῶν πόλεων δηµοκρατίαν ἀφελεῖν σπου- 
δαζόντων, αὐτοὶ μᾶλλον ταύτην 9* ἐθεθαίουν, ἀντι. 
καθιστάµενοι τοῖς ἐπιτιθεμένοις. Νικομήδης δὲ κατὰ 
Βιθυνῶν πρῶτον, συμμαχούντων αὐτῷ καὶ τῶν ἐξ 
Ἡραχλείας, τοὺς βαρθάρους ἐξοπλίσας, τῆς τε χώ- 
pac ἐκράτησε καὶ τοὺς ἐνοικοῦντας κατέκοψε, τὴν 
ἄλλην λείαν τῶν Γαλατῶν ἑαυτοῖς διανειµαμένων. 
Οὗτοι δὲ πολλὴν ἐπελθόντες χώραν αὖθις ἀνεχώρη- 
σαν, xai τῆς αἱρεθείσης αὐτοῖς ἀπετέμοντο τὴν νῦν 
Γαλατίαν καλουμέντν, tlc τρεῖς μοίρας ταύτην δια- 
νείµαντες, καὶ τοὺς μὲν Τρωγμοὺς ὀνομάσαντες, 


Nicomedi ejusque posteris perpetuo amicitiae {9- 
dere conjuncti manerent, absque Nicomedis sen- 
tentia et voluntate nemini, 8 quo per legatos solli- 
citarentur, in bellis opem ferrent : sed amicis hujus 
amici, et inimicis hostes forent. A Byzantinis etiam 
starent, si qua necessitas incideret. Societatem 
preteres colerent cum Tianis et Heracliensibus, et 
Chaleedoniis, et Cieranis, et nonnullis qui alias 
sub jurisdictione gentes haberent. His pactorum 
legibus Nicomedes Gallorum [αἱ. Galatarum] mul- 
titudinem in Asiam tranaemisit. Horum principes in 
imperio illustres 17 fuere, inter quos precipui et 
summi, Leonorius et Lutarius. 

Hec igitur Gallorum in Asiam transmigratio, 


D primo quidem, ad incolarum detrimentum progres- 


sura existimabatur : sed exitus, commodis ipsorum 
destinatum hoc ostendit. Dum enim reges popularem 
civitatibus statum abrogare satagunt, Galli, heo 
molientibus obsistendo, magis illam corroborant. 
Nicomedes igitur contra Bithynos primum, illorum 
auxilio et quos ex Heraclea armasset barbarorum, 
et provinciam subegit, et concidit incolas : quod 
alioquin erat prede, inter se dispertiti sunt Ga- 
late. Hi enim longe lateque terram depopulati 
retro demum cesserunt : et de subacta id sibi am- 
putarunt, quod nunc Galatie nomen habet, 998a 
in tres partes distributum. Alios enim Trogmos no- 
minant ; alios, Tolistobogios ; alios, Tectosages. | 


τοὺς δὲ Τολοστοθοχίους, τοὺς δὲ Τεκτοσάγας. Ἐδεί- ( Urbes etiam condiderunt : Trogmi Ancyram, Tolisg- 


µαντο δὲ πόλεις Τρωγμοὶ μὲν "Άγχυραν, Τολοστοθό- 
γιοι δὲ Ταθίαν, Τεκτοσάγες δὲ Πισινοῦντα. 


tobogii Tabiam, Tectosages Pesinuntem (65). 


Cap. XXI. — De Astaco εἰ Nicomedia urbibus. Bitlhynorum principum series. 


'O0 δὲ Νιχομήδης εἰς λαμπρὰν εὐδαιμονίαν ἀρθεὶς 
πὅλιν ἑαχυτῷ ὁμώνυμον ἀνεγείρει ἀντικρὺ ᾿Αστακοῦ. 
Τὴν Αστακὸν δὲ Μεγαρέων] Φῴκισαν 95 ἄποιχοι 
Ὀλυμπιάδος ἱσταμένης (i, )Αστακὸν ἐπίκλην κατὰ 
χρησμὸν θέµενοι ἀπό τινος τῶν λεγομένων σπαρτῶν 
xal γηγενῶν τῶν 96 ἀπογόνων τῶν ἐν θήθαις, 'Aata- 
xoà τὴν χλῆσιν, ἀνδρὸς Ὑενναίου xai µεγαλέφρονος. 
Αὗτη πολλὰς ἐπιθέσες παρὰ τε τῶν ὁμορούντων 
ὑποστᾶσα καὶ πολέμοις πολλάκις ἐκτρυχωθεῖσα, 
᾿Αθηναίων (375 H.] αὐτὴν μετὰ Μεγαρέας ἐπῳφχηκό- 
των ἐληξέ τε τῶν συμφορῶν καὶ ἐπὶ µέγα δόξης καὶ 
ἰσχύος ἐγένετο, Δυδαλσυῦ τηνικαῦτα τὴν Βιθυνῶν 


ἀρχὴν ἔχοντος * οὗ τελευτήσαντος ἄρχει Βοτείρας, ῃ 


ζάσας ς καὶ ο ἔτη. ΤῬοῦτον διαδέχεται Bac ὁ υἱὸς, 
ὃς xai Κάλαντον 67 ᾽Αλεξάνδρου στρατηγὸν, καίτοι 
γε λίαν παρεσκευασμένον πρὸς τὴν μάχην, χατηγω- 
νίσατο, καὶ τῆς Βιθωνίας παρεσκεύασε τοὺς Μαχε- 
δόνας ἀποσχέσθαι. Τούτου βίος piv ἐγεγόνει ἑτῶν 
a' xal ο’, ὧν ἐθᾳσίλευσε v. OD παῖς, τῆς ἀρχῆς διά- 
δοχος. Ζιποίἰτης, λαμπρὸς ἐν πολέµοις γεγονὼς, καὶ 
τοὺς Λυσιμᾶχου στρατηγοὺς τὸν μὲν ἀνελὼν, τὸν δὲ 


Nicomedes autem, in conspicuo felicitatis gradu 
positus, de nomine suo exstruxit urbem e regione 
Astaci. Quam Megarensium colonia sub initium 
Olympiadis xvii frequentarat, Astacum oraculi 
jussu denominatam, ab Astaco quodam generoso 
et cordato viro, ex eorum prosapia qui Sparti et 
terrigens olim Thebis vocabantur. Hec multum a 
finitimis appetita, et crebris accisa bellis, Athenien- 
sium colonis postmodum adjectis, vexationum 
finem, et incrementa glorie et potentie non me- 
diocora adepta est, Dydalso tunc inter Bithynos 
rerum poliente. Quo defuncto, Botiras regnat, 
ad 76 annos etate producta. Ei filius Bas succedit : 
quietiam Calantum, Alexandricopiarum prefectum, 
licet optime ad pugnam instructum, profligavit 
acie, el ut Macedones a Bithynia abstinerent effecit. 
Vixit hic 71 annos, et de iis 50 regnum tenuit, 
filiumque babuit successorem Zipoten, qui, clarus 
bellis, e Lysimachi prefectis alium ocoidit, alium 
quam longissime a finibus suis depulit. Quin et 
ipsum Lysimachum repressit. Posthac Antiocho 
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Seleuci, qui Àgiam tamen et Macedones imperio Α ἐπὶ µήκιστον τῆς οἰκείας ἀπελάσας ἀρχᾶς, ἄλλα καὶ 


coercebat, superior factus, urbem condit ad Lype. 
rum montem, nomine suo insignem. Hic ubi vitam 
in 76, et administrationem regni in 48 annos ex- 
tenderat, 4 filios reliquit. Eumque in regno Nico- 
medes.natu maximus excepit, fratribus nonfrater, 
sed lictor factus. Confirmavit tamen etiam hioc 
Bithynie regnum, maxime eo, quod Galatas sedes 
in Asiam transferentes adjuvit, urbemque, ul jam 
indicatum est, sui nominis eduxit. 


Γαλάτας ἐπὶ τὴν ᾽Λσίαν διαπεραιωθῆναι συναρᾶμενος * 


ἀνέστησε φέρουσαν. 


αὐτοῦ Λυσιµάχου 6δ, εἶτα καὶ ᾽Λντιόχου σοῦ παιδὸς 
Σελεύκου ἐπικρατέστερος γεγονὼς, τοῦ τε τῆς Ασίας 
βασιλεύοντος xai τοῦ Μακεδόνων, χτίζει πόλιν ὑπὸ 
τῷ Λυπερῷ ὄρει, τῇ αὐτοῦ κλήσει ἐπώνυμον. Οὗτος 
βιοὺς μὲν ἔτη ς’ καὶ ο’, χρατήσας δὲ τῆς ἀρχῆς η΄ 
καὶ u', καταλείπει παϊῖδας 0. Τοῦτον 99 ὁ πρεσθύτε- 
poc τῶν παίδων Νικομήδης διαδέχεται, τοῖς ἀδελφοῖς 
οὐκ ἀδελφὸς, ἀλλὰ δήµιος γεγονώς. ᾿Εκράτύνατο μέν- 
τοι xai οὗτος τὴν Βιθυνῶν ἀρχὴν, μάλιστά γε τοὺς 
καὶ πόλιν, ὡς προείρηται, τὴν αὐτοῦ πρησηγορίχν 


Cap. XXII. — Byzantinorum bellum cum Calatianis Heracliensium colonia. 


Interlapso hinc tempore aliquo, Byzantinis bel- 
lum adversus Calatianos (Heracleotarum colonia 
hec est) et Istrianos erupit, propter Tomin, em- 
porium Calatianis vicinum, quod monopolium ex eo 
facere animo conceperant Calatiani. Propterea 
utrinque ad Heraclienses de belli societate mittitur 
legatio. At hi neutri 9985 parti bellicam opem 
tribuunt, sed legant ad utrosque, qui paciflce con- 
troversiam transigant: tametsi absque effectu hoc 
ipsis studium exivit. Multis igitur detrimentis af- 
fecti Calatidis incole, ad pacis demum conditiones 
' descenderunt. Nec quidquam fere ab ista calamitate 
virium potuerunt recipere. 


Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον χρόνῳ πόλεμος ἀνεῤῥάγη 
Βυζαντίοις πρὸς Καλατιανοὺς (ἄποικοι δὲ οὗτοι 
Ἡρακλεωτῶν Tav) xal πρὸς ἸΙστριανοὺυς περὶ Τό- 
µεως τοῦ ἐμπορίου, ὃ τοῖς Καλατιανοῖς ὅμορον ἦν, 
μονοπώλιον τοῦτο διανοουμένων κατασγευάσαι τῶν 
Καλατιανῶν. Διεπρεσθεύοντο οὖν πρὸς Ἡρακλεώτας 
ἐπὶ συμμαχίαν 7? ἑκάτεροι. Οἱ δὲ πολεμιχὴν μὲν ῥο- 
τὴν οὐδετέρῳ ἔνεμον μέρει, διαλλακτηρίους δὲ àv- 
δρας ἑκατέροις ἀπέστελλον, κἂν ἄπρακτος αὐτῶν i 
σπουδὴ τότε γἐγονε. [1δ4 Β.] Πολλὰ δὲ oi τῆς Καλα- 
τίδος ὑπὸ τῶν πολεμίων παθόντες, ὕστερον εἲς δια- 
λύσεις ἦλθον, ἀπὸ ταύτης τῆς συμφορᾶς οὐχέτι σχε- 
δὸν ἀναλαθεῖν αὐτοὺς δυν ηθέντες. 


CAP. XXIII. — Testamentum Nicomedis, et Zeilo, exclusi bellum cum Bithynis, ope Galatarum. 


Nec multum temporis eífluxit, cum rex Bithy- 
norum Nicomedes (postquam e priore ei natus 
conjugio Zeilas ad Armeniorum regem profugisset, 
expulsus novercs Etazete machinis, cujus liberi 
adhucin tenera etate erant), morte jam imminente, 
ex altera natos uxore heredes regni scripsit : et 
curatores, Ptolemeum cum Antigono et populo 
Byzantinorum, neo non Heracliensium Cisenorum- 
que, designavit. Zeilas autem cum instructa manu, 
cui e Galatia Tolistobogii animos augebant, in re- 
gnum paternum redit. At Bithyni, dum conservare 
. dominatum parvulis satagunt, matrem horum 
Nicomedis fratri in matrimonium elocant, et ipsi 
&ccepto a curatoribus exercitu Zeilam opperiuntur. 
Et crebris utrobique proeliis et viribus usi, pacem ad 
extremum ineunt: cum lleraclienses in pugnis 
illis excelluissent, et in compositione belli egissent 
que in rem forent. Idcirco Galate Heracleam, ut 


Oó πολλοῦ δὲ πάνυ ῥυέντος χρόνου ὁ τῶν Βιθυνῶν 
βασιλεὺς Νικομήδης, ἐπεὶ ὁ μὲν ἐκ προτέρων αὐτῷ 
γάμων γεγονὼς παῖς Ζηἴλας φυγὰς ἦν πρὸς τὸν τῶν 
Αρμενίων βασιλέα, ταῖς τῆς μητρυιᾶς Ἐταζέτας 
μηχαναϊῖς ἐλαθεὶς, ol δὲ ἐκ ταύτης αὐτῷ γεγονότες 
ενηπίαζον, πρὸς τῷ ^! τελευτᾷν γεγονὼς κληρονόμους 
μὲν τοὺς Éx τῆς δευτέρας γυναικὸς γράφει παῖδας, 
ἐπιτρόπους δὲ Πτολεμαῖον xai ᾿Αντίγονον xai τὸν 
δῆμον τῶν Βυζαντίων καὶ δὴ καὶ τῶν Ἡρακλεωτῶν 
καὶ τὸν τῶν Κιανῶν ἐφίστησιν. 'O μέντοι Ζη:λας 
μετὰ δυνάμεως, fj» αὐτῷ τῶν Γαλατῶν οἱ Τολοστο- 
θόγιοι θάρσους ἐπλήρουν, ἐπὶ τὴν βασιλείαν κατῄει, 
Βιθυνοὶ δὲ τὴν ἀρχὴν σώζειν τοῖς νηπἰοις σπουδά: 
ζοντες, τὴν μὲν τούτων µττέρα ἀδελφῷ συνοικίζουσι 
τῷ Νικομµήδους, αὐτοὶ δὲ στράτευμα παρὰ τῶν εἴρη- 
µένων ἐπιτρόπων λαθόντες ὑπέμενον τὸν Ζηΐλαν. 
Συχναῖς δὲ µάχαις καὶ μεταθολαῖς ἑκάτεροι [370 H.] 
ἀποχρησάμενοι, τὸ τελευταῖον κατέστησαν εἷς διαλύ- 


'jnimicam, invaserunt, ad Calletem usque fluvium : D σεις, Ἡραχκλεωτῶν iv ταῖς µάχαις ἀριστευόντων κάν 


multaque ditati preda, domum repetierunt. 


ταῖς συµθάσεσι τὸ συμφέρον καταπραττόντων. Διὸ 


Γαλάται ὡς ἐχθρὰν τὴν Ἡράχλειαν κατέδραµον ἕως Κάλλητος ποταμοῦ * καὶ πολλῆς χύριοι γεγονότες λείας 


οἴκαδε ἄνεχώρησαν. 


Cap. XXIV. — Heracliensium pacificatio inter Antiochum et Byxantinos. 


Sub hec Byzantinis inferente bellum Antiocho, 
40 triremibus Heracleote auxiliantur: et. horum 
faetum est opera ut ad minas tantummodo pro- 
gressum haberet bellum. 


Βυζαντίους δὲ ᾿Αντιόχου πολεμοῦντος τριήρεσι 
συνεμάχησαν p. ol Ἡραχλεῶται, xai τὸν πόλεμον 
παρεσκεύασαν 7? μέχρις ἀπειλῶν προχόψαι. 


VARLE LECTIONES. 


€5 αὐτὸν Λυσίμαχον COrf. Α. *? τούτων corr. Α. 


εσκεύασαν G. 


7 συμμαχίᾳ Stephanus. Ἰ «p Α:τόςζ, 1 χαι- 
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CAP. XXV. — Heracl. Milhridali auxiliantur contra Gallos, sed caro. Nymphis historicus. 


Συνέθη δὲ μετ οὐ πολὺ ἐξ ἀνθρώπων ᾿Αριοθαρζά- A — Neo longe post e vita mortalium eximitur Ario- 


νην γενέσθαι, παῖδα Μιθριδάτην καταλιπόντα καὶ εν 
διαφορᾷ πρὸς τοὺς Γαλάτας γεγονότα * δι ἣν αἰτίαν 
καταφρονήσαντες τοῦ παιδὸς οὗτοι τὴν αὐτοῦ βασι-- 
λείαν ἐσίνοντο. Καὶ Ἀπορίας αὐτοὺς καταλαθούσης 
ἀνελάμθανον ol ἀπὸ τῆς Ἡρακλείας, σῖτον εἰς ᾽Αμι- 
σὸν 13 πέµποντες, ἐξ Vc ῥᾷου ἦν τοὺς τοῦ Μιθριλάτου 
σιτηγεῖν ἑαυτοῖς καὶ ἐξακεῖσθαι τὴν ἔνδειαν,. Add 
ταῦτα πάλιν oi Γἀλάται εἷς τὴν Ἡρακλεῶτιν ἔπεμ- 
Qa» στράτευμα, xal ταύτην κατέτρεχον, μέχρις ἂν 
ot Ἡραχλεῶται διεπρεσθεύσαντο πρὸς αὐτούς. Νόμ- 
φις δε ἦν à ἱστορικὸς ὁ χορυφαῖος τῶν πρέσδεων * 
ὃς τὸν μὲν στρατὸν ἓν τῷ κοινῷ χρυσοῖς πενταχισχι- 
λίοις, τοὺς δὲ ἡγεμόνας ἰδίᾳ διακοσίοις ὑποθεραπεύ- 
σας, τῆς χώρας ἀπαναστῆνα: παρεσκεύασεν. 


barzanes, filiumque relinquit Mithridatem; cui 
lites cum Galatis intercessere. Quam ob causam 
hi, contempta pueri otate, regnum ejus divexant. 
Cumque inopia rerum laborarent regii, Heraoclienses 
eos 8ustentant, frumento Ámisum advecto, unde 
facilior esset Mithridaticis victus copia, et egesta- 
tis medela. Propter hec iterum hosliles in zHe- 
racleotidem copias mittunt, eamque depopulan- 
tur: usque dum &ab Heracliensibus per legatos 
mitigantur. Princeps autem legatus erat Nymphis, 
historie scriptor : qui cum exercitum $99a in 
commune aureie 5000, ducesque seorsum 200 de- 
linivisset, ut a finibus discederent, effecit. 


Cap. XXVI. — Ptolemei liberalitas in Heraclienses. 


Πτολεμαῖος δὲ ὁ τῆς Αἰγύπτου βασιλεὺς εἰς dxpov 
εὐδάιμονίας ἀναθὰς λαμπροτάταις μὶν δωρεαῖς 
εὐεργετεῖν τὰς πόλεις πρ,ήγετο, ἔπεμψε δὲ καὶ 
τοῖς ὙἩραχλεώταις ἀρτάθας πυροῦ πενταχοσίας, 
καὶ νεὼν αὐτοῖς Προκοννησίας πέτρας ἐν τῇ ἄκρο- 
πόλει Ἡρακλέος ἀνεδείματο. 


Plolemaus autem rex JEgypti, altissimum be- 
nigne fortune gradum assecutus, magniflcen- 
tissimis civitates muneribus demereri constituerat. 
Itaque etiam Heracliensibus 500 artabas (sic Persae 
medimnum vocant) tritici misit, el templum Herculis 
e Proconnesio saxo in arce eis exstruxit. 


Car. XXVII. — Summa narralionum de Rom; iniliis εί incrementis, regno, consulibus, imperato- 
ribus, bellis cum Pyrrho, Annibale, Perseo, Antiocho. 


Μέχρι τούτου φθάσας ὁ συγγραφεὺς tiq τὴν τῶν 
Ῥωμαίων ἐπικράτειαν τὴν ἐκθολὴν ποιεῖται, ὅθεν 
té γὲνους ἔφυσαν, καὶ τίνα τρόπον τῆς Ἰταλίας εν- 
ταῦθα κχατῴκησαν, ὅσα τε εἰς τὴν τῆς Ρώμης κτίσιν 
προὔλαθέ τε καὶ ἐπράχθη, καὶ τῶν ἑπαρξάντων αὖ- 
τῶν ἐπιτρέχων, καὶ πρὸς οὓς πολέμοις διηγωνίσαντο, 
xal τήν τε τῶν βασιλέων κατάστασιν xal τὴν tiq 
ὑπάτους τῆς μοναρχίας μεταθολὴν, ὅπως τε ὑπὸ 
Γαλατῶν Ῥωμαῖοι ἠττήθησαν 74, καὶ ἤλω ἂν ἡ πὀ- 
As, εἰ μὴ Κάμιλλος 75 ἐπιθοηθήσας τὴν πόλιν ἐῤ- 
ῥύσατο. [725 R.] Ὅπως τε ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν ᾽Αλεξάν- 
δρῳ διαθαίνοντι, καὶ γράψαντι Tj χρατεῖν, ἐὰν ἄρ- 
χειν θύνωνται, dj τοῖς Χρείττοσιν ὑπείκειν, στέφανον 
χρυσοῦν ἀπὸ ἱκανῶν ταλάντων ᾿Ρωμχῖοι ἐξέπεμψαν * 
καὶ ὡς πρὸς Ταραντίνούς καὶ Πύῤῥον 76 τὸν Ἠπει- 
βώτην συμμαχοῦντα τούτοις ἐπολέμησαν, καὶ τὰ 
μὲν παθόντες, τὰ δὲ κακῶς τοὺς πολεμίους διαθὲ- 
µενοι, Ταραντίνους μὲν ὑπηγάγοντο. Πόῤῥον δὲ τῶν 
τῆς Ἰταλίας ἀπήλασαν' Ὅσα τε πρὸς Καρχηδονίους 
καὶ Αννίθαν Ῥωμαίοις ἐπράχθη, xal ὅσα ἹἹ πρὸς 
Ἵθηρας ἄλλοις τε xal Σχιπίωνι κατωρθώθη, καὶ ὡς 
παρὰ τῶν Ἰθήρων βασιλεὺς ψηφισθεὶς οὐκ ἐδέξατο, 
ὅπως τε χαταπολεμηθεὶς ἔφυγεν ᾿Αννίδας. Καὶ ὡς 
πέραν τοῦ Ἰωνίου Ῥωμαῖοι διέθησαν * καὶ ὡς Περ- 
σεὺς ὁ 'διλίππου τὴν Μαχεδόνων ἀρχὴν ἐκδεξἄμενος, 
καὶ τὰς συνθήκας [377 Η.] τὰς πρὸς τὸν αὐτοῦ πα- 
τέρα Ῥωμαίοις Ὑεγενηµένας νεότητι χινῶν, xat- 
επολεµήθη, Παύλού τὸ κατ αὐτὸν Ἰ ἀναστήσαντος 


C 


Huc auctor progressus ad imperium Romanum 
excursionem fecit: quo genere orti, quomodo heo 
Italie loca insederint: quaque ante urbem condi- 
tam evenerint et gesta sint. Quos etiam prinoipes 
habuerint, perstringit: que cum aliis bella gesse- 
rint, quid condito regno acciderit; et ut tandem 
regia potestas in consulare mutata fuerit imperium, 
utque a Gallis Romani devicti, capta propemodum 
arce cum urbe, nisi maturo superveniens auxilio 
Camillus eam liberasset: ut etiam Alexandro, in 
Asiam trajicienti, et per litteras eis denuntianti, ut 
&ut vincerent, si gerendo imperio essent idonei, 
aut potentioribus cederent, auream coronam (qua 
talentis non paucis constaret) contra miserint. Kt ut 
bella gesserint adversus Tarentinos, et Pyrrhum 
Epiroten, hos auxilio juvantem: et ut, qua pa- 
tiendo, qua inferendo clades, hostes tandem do- 
muerint, et Pyrrhum Italia expulerint. Queque 
cum Carthaginensibus et Annibale negotia confe- 
cerint: et qus» contra Hispanos, cum alii, tum 


D Seipio, Marihe secundo peregerint; utque hic His- 


panorum decreto rex appellatus, honorem non ad- 
miserit: ut debellatus Annibal fugerit. Hic ut 
Ionium mare transmissum, et cum Perseo, Philippi 
in regno Macedonum herede, dum foedus cum 
petre 8 Romanis percussum, juvenili temeritate re- 
scindit, sit debellatum, /Emilio Paulo de ipso 
triumphante. Ut Antiochum, Syrie et Comagenss 


VARLE LECTIONES 


Τὸ ᾽Αμησόν G. '* ἠττήθησαν, ἠττηθέντες A. 79 Κάμηλος A. 


αὐτοῦ Scaliger. idem mox expungit πρός, 


76 Πύρον Α. ᾖ ὅσα τε ς. ᾖ1δ αὐτὸν] 
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et Jude regem, duabus pugnis infractum, ex Α τρόπαιον * ὅπως τε πρὸς ᾽Αντίοχον τὸν Συρίας xal 


Europa ejecerint. 


Κομαγήνης καὶ Ἰουδαίας 79? βασιλέα δυσὶ μᾶχαις 
νικήσαντες τῆς Εὐρώπης ἐξέθαλον. 


Cap. XXVIII. — Heracliensium legati a Romanis in Asia ducibus humaniter accepti. 


Illa igitur huc usque de imperio Romano comme- 
morat auctor. Exinde propositam sibi historiam ita 
continuat. Heraclienses, Romanorum ducesin Asiam 
transgressos, inissis legatis conveniunt, qui comiter 
accepti,litteras ?4?9^5humanitatis plenas ab /Emilio 
Paulo (αἱ. Publio /Emilio) retulerant: quibus et 
amicum ipsis fore senatum, nec ulla in re pruden- 
tiam Romanorum et curam (si quando his indi- 
geant) defuturam pollicetur. Deinceps etiam ad 
Cornelium Scipionem, qui Africam Romanis bello 
asseruit, legationem misere, lestatam prius ami- 
citiam ut confirmarent. Et post hec eumdem rursus 
per legatos orant, ut Antiochum in gratiam reponat 
apud Romanos: et perscripto ad regem plebiscito, 
ut bellum contra Romanos deponat, adbortantur. 
Cornelius etiam Scipio, Heracleotis rescribens 
hac inscriptione utitur: Scipio imperutor, procos. 
' Romanorum, senatui populoque Heracliensium salu- 
lem. EL his litteris benevolentiam erga ipsos ratam 
et firmam esse, et bellum cum Antiocho solvisse, 
Romanos affirmat. Eadem que Lucius, etiam 
P. Cornelius Scipio ejus frater, et classis prefe- 
ctus, Heracliensibus, post missam legationem re- 
gpondit. Brevi post Antiochus bellum adversus Ro- 
manos redintegrat, et proelio summis viribus com- 
misso victus, arma deponit, pacis conditionibus 
acceplis, Que et tota eum Asia Minore excludunt, 
et elephantis naviumque classi eum privant, Co- 
magena et Syria et Judea tantummodo relictis. 
Heracliensium dehinc civitas apud imperatorum, 
(quos modo dixi) missos 8 Romanis successores, 
eadem gratia et humanitale potitur: donec ad has 
tandem leges inter Romanos et Ileracleotas proces- 
gum est: ut non modo amiciliam inter se, verum etiam 
societatem, conira quos el quorum gratia opus sit, 
colant. Suntque federis hujus pacla, ejusdem te- 
noris et forme, in tabulas seneas relata duas, 
quorum altera penes Romanos, in Capitolino, Jo- 
vis templo, altera Heracles, etiam ipsa in Jovis sa- 
orario est affixa. 


GC 


Τὰ 50 piv οὖν περὶ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς μέχρι 
τοῦδε δίεισιν ὁ συγγραφεύς ' ἀναλαθὼν δὲ γράφει 
ὅπως Ἡρακλεῶται, διαπρεσθευσάµενοι πρὸς τοὺς 
τῶν Ῥωμαίων στρατηχοὺς ἐπὶ τὴν ᾽Ασίαν διαθεθη- 
χότας, ἀσμένως τε ἀπεδέχθησαν xai ἐπιστολῆς φι- 
λοφρονούμενοι ἔτυχον δ, Ποπλίου ταύτην ἀποστεί- 
λαντος, ἐν 7j φιλίαν τε πρὸς αὐτοὺς τῆς συγκλήτου 
βουλῆς ὑὐπισχνεῖτο, καὶ τὰ ἄλλα προνοίας τε xal 
ἐπιμελείας, ἐπειδάν τινος αὐτῶν δέοινο, μηδεμιᾶς 
ὑστερεῖσθαι. Ὕστερον δὲ καὶ πρὸς Κορνήλιον Σκι. 
πἰωνα τὸν τὴν Λιθύην Ῥωμαίοις στησάµενον διαπὲµ- 
πουσι πρεσδείαν, τὴν ὠμολογημένην φιλίαν ἔπικυ- 
ροῦντες. Μετὰ ταῦτα δὲ πάλιν πρὸς τὸν αὐτὸν διαπρε- 
σθεύονται, διαλλάττειν πρὸς Ῥωμαίους ἀξιοῦντες 
τὸν βασιλἑα ᾿Αντίοχον * καὶ ψήφισμα πρὸς αὐτὸν 
ἔγραψαν 53, παραινοῦντες αὐτὸν τὴν πρὸς Ῥωμαίους 
διαλύσασθαι 3 ἔχθραν. Ὁ δὲ Κορνήλιας Σκιπίων 
ἀντεπιστέλλων τοῖς Ἡραχκλεώταις ἐπιγράφει οὕτω. 
Σκιπίων στρα-ηγὸς, ἀνθύπατος Ῥωμαίων, '"Hpa- 
χλεωτῶν τῇ oum καὶ τῷ δήµμφῳφ Ἱχαίρειν, iv 
ταύτῃ τήν τε πρὸς αὐτοὺς εὔνοιαν ἐπιθεθαιῶν, καὶ 
ὡς διαλύσαιντο ᾿Ρωμαῖοι τὴν πρὸς ᾿Αντίοχον pá- 
χην. Τὰ αὐτὰ δὲ Λευκίῳ 3 Πόπλιος Κορνήλιος 
Σκιπίων ὁ ἀδελφὸς καὶ στρατηγὸς τοῦ ναυτικοὺ τοῖς 
Ἡραχλεώταις διαπρεσθευσαµένοις ἀντέγραψε. Μετ 
οὐ πολὺ δὲ πάλιν εἷς µάχην Αντίοχος Ῥωμαίοις 
κατέστη, καὶ àvà κράτος ἡττιθεὶς ἐπὶ συνθήχαις 
διελύσατο τὴν ἔχθραν, ai καὶ τῆς ᾿Ασίας αὐτὸν 
ἁπάσης ἀπεῖργον, καὶ τοὺς ἐλέφαντας xal τῶν vmo 
συναφῃροῦντο τὸν στόλον, τῆς Κομμαγήνης αὐτῷ 8 
καὶ τῆς Ἰουδαίας εἲς ἀρχὴν ὑπολειπομένων. Ἡ ^i 
τῶν Ἡρακλεωτῶν πόλις πρὸς τοὺς ἐκπέμπομένους 
παρὰ τῶν Ῥωμαίων τῶν στρατηγῶν διαδόχους τὰ 
αὐτά τε διεπρεσθεύετο, xal ταῖς ὁμοίαις ἀντεδε- 
ξιοῦτο εὐνοίαις xai φιλοφρονήσεσι. Καὶ τέλος συν- 
θῆχκαι προῆλθον Ῥωμαίοις τε xai Ἡρακλεώταις, 
μὴ φίλους εἶναι µόνον, ἀλλὰ xai συμμάχους ἀλλήλοις, 
καθ' dv τε xai ὑπὲρ div δεηθεῖεν ἑκάτεροι (728 R.] 
Kai χαλκοῖ πίνακες δύο τὰς ὁμολογίας ἴσους καὶ 
ὁμοίας ἔφερον ὧν ὁ μὲν παρὰ Ῥῶμαίοις ἐν τῷ κατὰ 
τὸ Καπιτώλιον ἱερῷ τοῦ Διὸς χαθηλώθη, ὁ δὲ κατὰ 
τὴν Ἡράκλειαν καὶ αὐτὸς 58 ἐν τῷ τοῦ Atóq ἱερῷ. 


Cap. XXIX. — Heraclienses a Prusia in angustias coacti ; hujusque clades. 
Hec postquam xin et xiv Historie libro expo- [)  Taota διεξελθὼν ὁ συγγραφεὺς κατὰ τὸ tw xa! 


guit, xv exorsus hec refert. Prusias, inquit, Bi- 
thynorum rex, mirifice industrius et gnavus, mul- 
tisque rebus gestis clarus, inter alia etiam Cierum, 
Heracliensis ditionis urbem, bello subjecit, pro 
Ciero Prusiadem nuncupans. Tium etiam eorum- 
dem jurisdictioni obnoxiam cepit: ut sic undique 
$3802 mare cireumscriberet Heracleam. Inde etiam 


ιδ) τῆς lotoplac, εἲς τὴν iw εἰσθσλὼν διηγεῖται 
ὅπως Ηρουσίας ὁ Βιθυνῶν βασιλεὺς, ὁραστήριος ὢν 
xal πολλὰ πραξας, μετὰ τῶν ἄλλων καὶ Κίερον πόλιν 
Ἡρακλεωτῶν οὖσαν ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἔθετο τῷ πολέμῳ, 
ἀντὶ Κιέρου Προυσιάδα καλέσας, εἷλε δὲ xai [378 H.] 
τὴν Τίον, xal αὐτὴν ὑπήκοον αὐτοῖς οὖσαν, ὥστε ix 
θαλάττης sl; θάλασσαν τὴν Ἡράκλειαν περιγράψαι. 
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Ἐφ᾽ alc κἀκείνην κραταιῶς ἔπολιδρχει, xai πολλοὺς À violenta eam obsidione pressit, et plurimos obses- 


μὲν τῶν πολιορκουµένων ἀπέκτεινεν, ἐγγυς ὃ) ἂν 
xai ἡ πόλις τοῦ ἀἁλῶναι κατέστη, εἰ μὴ ἐπὶ τῆς 
χλίμακος ἀναθαίνων Ἱρουσίας λίθῳ βαλόντος ἑνὸς 
τῶν ἀπὸ τῆς ἐπάλξεως συνετρίθη τὸ σκέλος, vai τὴν 
πολιορκίαν τὸ πάθος διἔλυσε’ φοράδην γὰρ ὁ 57 
βληθεὶς, οὐκ ἄνευ ἀγῶνος, ὑπὸ τῶν Βιθυνων &vaxo- 
μισθεὶς εἷς τά οἰκεῖα ἀνέστρεψε, xdxsi βιοὺς ἔτη οὐ 
πολλὰ, xal χωλὸς xal ὤν xai καλούμενος, τὸν βίον 
κατέστρεψεν 55, 


sorum interfecit. Et jam prope erat ut urbs cape- 
retur, nisi Prusie, dum scalis sursum nititur, la- 
pide cujuspiam de propugnaculis icto, crus fractum 
esset, et hic casus ab oppugnatione desistere eum 
coegisset. Ita enim percussus, lectica, non sine do- 
loris acerbitate, domum a Bithynis suis refertur, 
nec multis post annis exactis, nomine et re clau- 
dus, finem vivendi fecit. 


CAP. XXX. — Heraclea obsidium a Galatis. 


Οἱ δὲ ὑπὲρ τὸν Ηόντον Γαλάται, οὕπω τῶν 'Po- 
µαίων, slc τὴν ᾿Ασίαν διαθεθηκότων, πόθον ἔχοντες 
πεῖραν λαθεῖν τῆς θαλάσσης προελεῖν ἐπεχείρουν τὴν 
Ἠράκλειαν, καὶ οὐ χαλεπὸν ἐνόμιζον' πολὺ γὰρ τὴς 
παλαιᾶς Ρώμης ὑφεῖτο xal πρὸς τὸ χαταφρονούµενον 


Nondum in Asiam Romani trajecerant, cum Ga- 
late, Ponti accole, maris tentandi cupiditate, He- 
racleam prius occupare conantur, non difficile id 
fore existimantes: siquidem de antiqua potentia 
multum jam diminntum, et ad contemptum prolabi 


ὑπέῤῥει, Στρατεύουσι δὲ κατ αὐτῆς dmísai ταῖς p sensim coeperat. Ideo universis eam copiis impu- 


δυνάµεσιν, οὗδ) αὐτῆς συμμάχων ἁἀμελούσης, ἀλλ᾽ εἰς 
ὅσα παρεῖχεν ὁ χαιρὸς παρασκευαζοµένης. ἛἜπολιορ- 
κεῖτο plv οὖν αὕτη, xal χρόνος ἐτρίθετο, ὅς τούς 
Γαλάτας εἰς ἔνδειαν τῶν ἀναγκαίων συνήλαυνε’ 
θυμῷ γὰρ xal οὗ παρασκευῇ τῇ δεούσι Γαλάτης 
ἀνὴρ τὸν πόλεμον διαφἑρειν οἶδε. Ἱρὸς οὖν συλ- 
λογὴν τῶν ἐπιτηδείων τὸ στρατόπεδον ἀπολελοιπό- 
των, ἑκδραμόντες οἱ τῆς πόλεως xal ἀδοχήτοις 9? 
ἐπιπεσόντες αὐτό τε εἶλον καὶ πολλοὺς ἀνείλον καὶ 
τοὺς ἐπὶ τῆς χώρας. σχεδασθέντας οὐ χαλεπῶς συν- 
ελάμθανον, ὡς μηδὲ τὴν τρίτην μοῖραν τοῦ Γαλατι- 
κοῦ στρατεύµάτος sl; Γαλατίαν ἀναστρέφαι, Ἐκ δὲ 
τοῦ κατορθώματος πάλιν si τήν προτέραν κεὔ- 
Χλειαν 9 xai εὐδαιμονίαν ἐλπίδας ἐλάμθανον dva- 


θῆναι. 


gnant. Ipsa tamen sociorum interim non est imme- 
mor, sed quantum occasio presens facultatis con- 
cedit, se contra munit. Obsidione igitur in tempus 
aliquod extracta, commeatuum inopia in arctum 
coguntur Galate. Ira enim, non apparatu necessa- 
rio instructus, bellum inferre Galatas novit. Quare 
cum ad comportandum necessaria castris abscessis- 
sent, cives, eruptione facta, et castris potiuntur, et 
plarimos cedunt. Dispalantes etiam per agros non 
magno negotio comprehendunt. Atque ita nec pars 
lertia Galatici exercitus in Galatiam revertitur. A 
quo 8üccessum ad pristinam emergendi fortunam 
et celebritatem spes concepit. 


Cap. XXXI. — Heracleotz Romanis auziliantur. Marrucini populi. 


Ῥωμαίοις δὲ πρὸς Μάρσους τε καὶ Πελιγνοὺς xal 
Μαρουχίνους 9! (ἔθνη δὲ εἷσι ταῦτα ὑπὲρ Λιθύτς κατ- 
ψχημένα, Γαδείρων ὅμορα) δυσί xi τριήρεσι 53 xa- 
ταφράχτοις Ἡραχλεῶται συνεµάχτησαν, xal συγ- 
κατορθώσαντες τὸν πόλεμον καὶ πολλῶν ἀριστείων 
ἀξιωθέντες ια) ἔτει πρὸς τὴν πατρίδα ἄνεκομί« 
σθησαν. 


Romanis etiam bello contra Marsos, Pelignos, et 
Marrucinos (gentium harum sedes est supra Afri- 
cam, in confiniis Gadium) duabus quadriremibus 
tectis Herucleotae auxiliantur. Et bello prospere 
confecto, multis eximie virtutis ornati premiis, 
undecimo tandem anno In patriam sunt revectli. 


Cap. XXXII. — Bellum Mithridatis cum Romanis et cause. 


Μετὰ ταῦτα δὲ ὁ πρὸς 'Popalouc βαρὺς Μιθρι- 
δάτῃ τῷ Πόντου βασιλεῖ συνέστη πόλεμος, φαινομέ- 
νην λαθὼν αἰτίαν τὴν τῆς Καππαδοκίας κατάλτψιν- 
ταύτης yàp δι ἁπάτης xai ὅρκων συµθατηρίων τὸν 
ἀδελφιδοῦν ᾿Αράθην συλλαθὼν ὁ Μιθριδάτης, αὗτο- 
χειρίᾳ ἀποσφάξας, ἐχράτησε παῖς δὲ ὁ ᾿Αράθτς ἐκ 
τῆς ἀδελφῆς τοῦ Μιθριδἄᾶτου ᾿Αριαράθῳ Ὑεγένητο. 
Φονικώτατος δ᾽ ἐκ παιδὸς ὁ Μιθριδάτης v^ τὴν 
γὰρ ἀρχὴν τρισκαιδεκαέτης | παραλαθὼν μετ) οὐ πολὺ 
τὴν μητέρα, κοινωνὸν αὐτῷ παρὰ τοῦ πατρὸς τῆς 
βασιλείας καταλειφθεῖσαν, [729 Β.] δεσµωτηρίῳ κα- 
τασχὼν Bug καὶ χρόνῳ ἐξανάλωσε 93, καὶ τόν ἀδεκφόν 
ἀπέχτεινε. Κατεστρέψατο δὲ πολέμῳ καὶ τοὺς περὶ 


Post heec acerrimum Mithridatis adversus Roma- 
nos bellum conflatur. Cappadociae in speciem causa 
arripitur. Hanc enim Mithridates, cum Ariathum 
sororis filium, jurisjurandi pacifici dolo in potesta- 
tem redactum, sua manu obtruncasset, per vim sibi 


D vindicarat. Ariathum hunc 30^» ex sorore Mithri- 


datis genuerat Ariathus. Nam 8 puero ad cedes 
propensissimus erat Mithridates, cum enim 13 an- 
norum adolescens regnum accepisset, modico inter- 
lapso tempore, matrem, regni consortem a patre 
destinatam, dum carcere vinotam tenet, violentia 
isla, et temporis diuturnitate confecit. Fratrem 
etiam necavit. Bello autem subegit reges circa Pha- 
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sin, usque ad climata trans Caucasum : regnoquo A τὸν Φᾶσιν βασιλεῖς ἕως τῶν κλιµάτων τῶν ὑπὲρ τὸν 


magnis viribus amplificato, magnum arrogantie tu- 
morem ostentabat. Quamobrem, cum eo magis 
consilio ejus suspecta haberent Romani senaLlus- 
consultum fecerant, ut paterna regibus Scytharum 
regna constitueret. At is moderate quidem man- 
datis obsequi: sed interim Parthos et Medos, et 
Tigranem Armenium, regesque Scytharum, et Ibe- 
ras, in societatem belli asciscere: aliasque belli 
causas adjungere. Cum senatus enim Roma Nico- 
medem, ex Nicomede et Nysa progenitum, Bithy- 
niae regem instituisset, Mithridates Nicomedem, Fru- 
gi cognomento, illi opposuit. Prevaluil tamen ele- 
ctio Romanorum, Mithridate invito. 


Καύκασον, xai τὴν ἀρχὴν πὔξησε, xal ἐπὶ μέγα 
ἁλαζονείας ἐξώγκωτο. Δι ἃ μᾶλλον 'Ῥὼμαῖοι τὴν 
αὐτοῦ διάνοιαν ὕποπτον [378 b. H.] ποιούµενοι, 
τοῖς Σχυθῶν ᾖβασιλεῦσιν ἐψηφίσαντο τὰς πατῴας 
αὐτὸν ἂρχὰς ἁποκαταστῆσαι. 'O δὲ µετρίως μὲν τοῖς 
προσταττοµένοις ὑπήχουε, συμμάχους δὲ Πάρθους xai 
Mou καὶ Τιγράνην ᾽Αρμένιον καὶ τοὺς Σχυθικοὺς 
βασιλεῖς καὶ τὸν Ἴθηρα προσηταιρίζετο. Ηροσετίθει 
δὲ καὶ ἕτέρας τοῦ πωλέμου αἰτίας ' τῆς γὰρ ἐν τῇ 
Ῥώμῃ συγκλήτου Νικομήδην τὸν δἱ ἐκ Νικομήδους 
καὶ Nan βασιλέα Βιθυνίας καθιστώσης, Μιθριδάτης 
τὸν χρηστὸν ἐπικληθέντα Νικομήδην 3 ἀντεκα- 
θίστη * ἐπεκράτει δ᾽ ὅμως ἡ ᾿Ῥωμαίων Χρίσις καὶ 
ἄκοντος Μιθριδάτου. 


Car. XXXIII. — Mithridatis υἱείογία de Nicomede, el strages civium Rom. in Asia. 


Interjecto tempore, cum Sylle et Marii in repu- 
blica Romana seditio exarsisset, Archelaum copia- 
rum ducem Mithridates 45000 peditum,et 1000 equi- 
tum, in Bilhynos ducere jussit, collatisque signis 
victor evadit Archelaus. Et fugit cum paucis etiam 
Nicomedes. Quo cognito Mithridates, eum sub manu 
essent auxiliares, castris o subjecto ÀAmasie campo 
motis, per Paphlagoniam iter facit, 150000 exercitum 
&dducens. Marius autem sub signis habens Nicome- 
dis copias (que ad solam Mithridatis famam dissi- 
pabantur), cum exigua Romanorum manu sese sub- 
jecit Menophani, Mithridatis tribuno, et repulsus 
fugit, omni exercitu amisso. Secure igitur Bithy- 
niam invadens Mithridates, et urbes et regionem 
citra pugnam obtinet : ceterarumque Asia civila- 
tum alie capiuntur, alie in fidem regis concedunt. 
Et repente ingens fit rerum commulatio, Rhodiis 
solummodo in amicitia Romanorum perdurantibus. 
Ideoque terra marique bellum contra ipsos movit 
. Mithridates, licet Rhodii virtute οἱ fortuna ita ante- 
cellerent, ut prope esset ipsum regem navali prelio 
in hostium venire manus. Intellecto post 231a 
Mithridates, cives Romanos per urbes Asie disper- 
sos' consiliis Suis impedimento esse, ad civitates 
scripsit, ut uno die omnes apud se Ronianos occi- 
derent. Et plereque dicto ejus audientes, cedem 
lantam patrarunt, ut uno eodemque die 80000 
gladio morlem oppeterent. 


"Ye:epov δὲ Σύλλα xai Μαρίου περὶ τὴν 'δωμαϊ- 
κὴν πολιτείαν ἀναῤῥιπισάντων τὴν στάσιν, τέσσαρας 
µυριάδας πεζῶν xal µυρίους 95 ἱππέας ᾿Αρχελάφ 
τῷ στρατηγῷ παραδοὺς ὁ Μιθριδάτης κατὰ Βιθυνῶν 
ἐχέλευσε στρατεύειν. Καὶ κρατεῖ τῆς μάχης συµθα- 
λὼν Αρχέλαος, φεύγει δὲ καὶ Νικομήδης μετ' oAM- 
γων. Ταῦτα μαθὼν Μιθριδάτης παραγεγονότος οὐτῷ 
καὶ τοῦ συμμαχικοῦ, ἄρας ἀπὸ τοῦ πρὸς tm ᾽Αμασείᾳ 
πεδίου διὰ τῆς Παφλαγονίας Ttt, πεντεχαίδεχα µυ- 
ριάδας στρατὸν ἐπαγόμενος. Μάνιος ὉἹ δὲ τῶν ἀμφὶ 
Νικομήδην συστρατευομένων αὐτῷ µμόνῃ τῇ τοῦ 
Μιθριδάτου φήμῃ διασχεδασθέντων, μετὰ Ῥωμαίων 
ὀλίγων ἀντιπαρατάσσεται Μηνοφάνει τῷ Μιθριδάτου 
στρατηγῷ, xal τραπεὶς φεύγει, πᾶσαν τὴν δύναμιν 
ὁποθαλών. Ἐμθαλὼν δὲ σὺν ἀδεί Μιθριδάτης εἰς 
τὴν Βιθυνίαν τάς τε πόλεις καὶ τὴν χώραν ἀμαχὶ 9 
κατέσχε * xal τῶν ἄλλων δὲ πύλεων τῶν κατὰ τὴν 
λλσίαν al μὲν ἁλίσκοντο al δὲ προσεχώρουν τῷ pa- 
σιλεῖ, καὶ µεταθολὴ τῶν ὅλων ἀθρόα καθίστατο, 
«Ῥοδίων µόνον τὴν πρὸς 'Ῥωμαίους στεργόντων φι- 
λίαν. Δι ὃν κατ αὐτῶν Μιθριδάτης xal κατὰ γὴν 
xal κατὰ θάλατταν ἐκίνει τὸν πόλεμον, εἰ καὶ τὸ 
πλέον 'Ρόδιοι ἔσχον, ὡς κιὶ αὐτὸν Μιθριδάτην ναυ- 
μαχοῦντα ἐγγὺς τοῦ ἁλῶναι ἐλθεῖν. Μετὰ δὲ ταῦτα 
μαθὼν Μιθριδάτης ὡς οἱ κατὰ τὰς πόλεις σποράδες 
Ῥωμαῖοι τῶν παρ᾽ αὐτοῦ διανοουμένων ἑμποδὼν 
ἵστανται, γράφει πρὸς πάσας ὑπὸ µίαν ἡμέραν τοὺς 
παρ) αὐταῖς Ῥωμαίους φονεύειν. Καὶ πολλοὶ πεισθέν- 


τες τοσοῦτον φόνον εἰργάσαντο, ὡς µυρ:άδας ὀχτὼ ἐν μιᾷ καὶ τῃ αὐτῇ ἡμέρᾳ τὸν διὰ ξίφους ὄλεθρον 


ὑποστῖνα,. 


Car. XXXIV. — Sylla viclorize de Taxile et Archeluo Mithridatis ducibus. 


Ubi vero Eretria et Chalcis adeoque tota Eubaa [) 


&d Mithridatem sese applicarant, alieque ad eum 
civitates transiverant, victis etiam Lacedaemoniis, 
Byllam cum justo agmine Romani emittunt. Cujus 
&dventu civitates, partim sponte deditionem faciunt, 
partim vi in potestatem ejus veniunt. Nec exi- 
guas Ponticorum copias fundit et fugat. Athenas 
etiam cepit: et solo urbs equata esset, nisi ocius 


Ἐρετρίας δὲ καὶ Χαλκίδος καὶ ὅλης Εὐθοίας τοῖς 
τοῦ ἩΜιθριδάτου προσθεµένων, xal ἄλλων πόλεων 
αὐτῷ προσχωρούντων, xii μὴν καὶ Λακεδαιμονίων 
ὀττηθέντων, Σύλλαν 99 ἐκπέμπουσιν οἱ Ῥωμαῖοι, 
Ἱγανὴν αὐτῷ συνεκπέµψαντες στρατιάν. Ὁ δὲ παρα- 
γεγονὼς τῶν πόλεων τὰς μὲν ἑχουσιότητι µεταδαλ- 
λοµένας, τὰς δὲ καὶ βίᾳ κατέσχεν, οὐκ ὀλίγον atvpá- 
τευµα τῶν Ηοντικῶν µάχτ τρεψάµενος. Ee δὲ καὶ 
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τὰς ᾿Αθήνας * καὶ κατέσκαπτο ἂν dj πόλις, c* μὴ A senatus Romanus &ylle propositum infregisset. Post 


θἄττον, ἡ σύγκλητος Ῥωμαίων τὴν του Σύλλα γνώ- 
μην ἀνέχοψε. Συγνῶν δὲ παρατάξεων συνισταµένων, 
ἐν ole τὸ πλεῖον εἶχον οἱ Ποντικοὶ, καὶ συμμεταθαλ- 
λομένῶν τῶν πραγμάτων τοῖς καθορθουµένοις, ἕν- 
δεια τοῖς βασιλικοῖς τῆς διαίτης ἐπέστη, [732 R.] 
ἀσώτως τε πρὸς ταύττν [919 H.] διακειµένοις xal 
ταμιεύειν τὰ κτηθέντα μὴ Επισταμένοις. Καὶ εἰς 
συμφορῶν ἂν ἐξέπεσον τὴν ἐσχάτην, €! μὴ Ταξίλλης 
᾽Αμϕίπολιν ἑλὼν, xai διὰ ταῦτα τῆς Μακεδονίας 
πρὸς αὐτὸν µεταθαλοµένης, ἐκεῖθεν τὴν ἀἄφθονίαν 
ἐχορήγησε τῶν ἐπιτηδείων. Οὔτος δε καὶ ᾿Αρχέλαος 
συμμίξαντες gà στρατεύματα ἃ ὑπὲρ τὰς tb μυριᾶάδας 
τὸ πλῆθος ὃ Tov. Καὶ στρατοπεθδε»ονται κατὰ τὴν 
Φωκίλα χώραν, ὑπαντιάσοντες τῷ Σύλλα. Ὁ δὲ καὶ 
Λούκιον Ορτήνσιον * ὑπὲρ τὰς EE χιλιάδας 9 ἄγοντα 
ἐξ Ἰταλίας συμπαραλαθὼν, ἀπὸ συχνοῦ διαστήματος 
ἀντεστρατοπεδεύετο. 'Emi σιτολογίαν δὲ παρὰ τὸ 
πρᾶπον τῶν περὶ τὸν ᾿Αρχέλαον τραπέντων, ἀπρο- 
όπτως Σύλλας ἐπιτίθεται τῷ τῶν πολεμίων στρατο- 
πἐδῳ, καὶ τοὺς μὲν εὐλώστους τῶν ἁλόντων αὐτίχα 
κτείνει, ἐξ Gv. δὲ φόθον ἐπιθέσεως οὐκ εἶχε, τούτους 


crebros autem conflictus, in quibus excellebant 
Pontici, cum felici jam successu rescommutarentur, 
alimonie inopia regiis incubuit, quod prodige victu 
abuterentur, et acquisita recte dispensare nescirent. 
Et in extremam deventum esset calamitatem, nisi 
Taxiles, capta Amphipoli, ideoque Macedonia ad 
ipsum deficiente, largem cibariorum facultatem 
inde subministrasset. Hic et Archelaus, commistis 
agminibus, plus quam 60000 hominum sub signis 
ducebant, et occursuri Sylle in Phocide habebant 
stativa. Ille vero, L. Hortensio assumpto, qui 6000 
ex Italia adduxerat, satis longum in medio inter- 
vallum relinquens, castra ponit. Archelai autem mi- 
litibus incomposite ad frumentandum conversis, 


DB improviso adortus castra, quotquot robore pollentes 


cepit Sylla, occidit: a quibus autem nullus inva- 
dendi metus erat, hos loco circumdatos ignes ac- 
cendere jubet, ut a pabulationerevertentes opperian- 
tur, nulla adversi casus suspicione prebita, Hoc ut 
prudenter ab imperatore provisum erat, feliciter 
exivit: magnificaque victoria potiuntur Syllani. 


µεριίστησι τῷ χωρίῳ καὶ πυρὰ κελεύει xaitw, ὡς τοὺς ἀπὸ nq σιτολογἰας ἀφικνουμένους δέχοιντο 


µηδεµίχν ὑπόνοιαν παρεχόμενοι τοῦ πάθους * 
» M J, 
ἔσχον οἱ περὶ τὸν Σύλλον. 


καὶ σὐνέθη ὡς ἑστρατηγήθη, xal λαμπρὰν τὴν νίκην 


ΟΡ. XXXV. — Heraclienses Chios a Dorylao in servitulem redactos vindicant. 


Χίους δὲ ὡς 'Ῥοδίοις συμμαχήσαντας αἰτιασά- 
µενος ὁ Μιθριδάτης, xat' αὐτῶν Δορύλαον ἐκπέμπει, 
ὃς, el καὶ πολλῷ πόνῳ, τὴν πόλιν κατέσχε, καὶ τὴν 
μὲν χώραν κατένειµε τοῖς Ποντικοῖς, τοὺς δὲ πολί- 
τας πλοίοις ἐμθαλὼν διέφερεν ἐπὶ τὸν Πόνον. Ἡρα- 
κλεῶται δὲ, ἐπεὶ φιλία αὐτοῖς πρὸς Χίους ἦν, Ev τῷ 
παράπλῳ τὰς Ποντικὰς νπας, at τοὺς αἰχμαλώτους 
ἦγον, ἐφορμήσαντες αὐταῖς οὐδ᾽ ἀνθισταμέναις (οὐδὲ 
γὰρ ἐξήρχουν) κατῆγον ἐπὶ τὴν πόλιν. Kal παραυ- 
τίκα τὰ πρὸς τὴν Χρείαν χορηγοῦντες ἀφθόνως τοῖς 
Χιώταις τούτους ἀνελάμθανον, καὶ ὕστερον µεγα- 
λοπρεπῶς δωρησάµενοι dy τῇῃ πατρίδι ἀπεκατέ- 
στησαν. 


Chios tunc incusans Mithridates, quod Rhodiis 
auxilia misissent, Dorylai opera impugnat: qui 
(multo licet laboro) et urbem cepit, et agros Pon- 
ticis divisit, et cives navigiis 281» impositos huc 
illuc in Ponto distulit. At Heraclienses, quod ami- 


C citia ipsiscum Chiis intercessit, Ponticas in transitu 


naves, que captivos vehebant, adorti, ne resistentes 
quidem (non enim sat virium erat) in urbem de- 
duxere. Et nunc quidem large rebus necessariis sup- 
peditatis reficiunt Chiotas: postmodum vero, exi- 
miis affectos muneribus, in patriam restituunt, 


Cap. XXXVI. — Valerius Flaccus, successor Syliz, trucidatur α Firnbría hujusque successus. 


Ἡ δὲ σύγκλητος Φλάκχον Οὐαλέριον καὶ Φιμθρίαν 
πέμπει πολεμεῖν Μιθριδάτη, ἐπιτρέψασα καὶ Σύλλα 
συλλαμθάνειν τῷ πολέμῳ ϐ, ὅμοια φρονοῦντι τῇ 
συγχλήτῳ * εἰ δὲ μὴ, τὴν πρὸς αὐτὸν πρότερον συν- 
άναι μάχην. Οὗτος κατ’ ἀρχὰς μὲν ποικίλαις iná- 


Sub ea Rome senatus Valerio Flacco et Fimbrie 
bellum Mithridaticum committit: cum mandatis, ut 
Syllam, si parles seaatus tueatur, adjuvent; sin 
minus, cum ipso prius manus conserant. Ille igitur. 
variis initio colluctabatur sortis adverse casibus. 


λαιε σομφοραῖς (λιμόν τε γὰρ καὶ τὰ ἀπὸ τῆς μάχης D Nam et famem et Martis iniquitatem sustinuit : in 


mtalopaca ἔσχε), κατώρθωσε μέντοι τὰ πλείω * διὰ 
δὲ Πυζαντίων ἐπὶ Βιθυνία, διαθαλὼν, κάκεῖθιν ἐπὶ 
Νίκαιαν, τῆς πορείας ἕστη. Ὡσαύτως δὲ καὶ Φιμ- 
θρίας ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ διεπεραιώθη. Φλάκκου δὲ 
δυσχεραίνοντος ὅτι Φιμθρίαν μᾶλλον, ἅτε δὴ φιλαν- 
θρώπως ἄρχοντα, τὸ πλῆθος [ἄρχειν] Tama, καὶ 
διαλοιδορουµένου αὐτῷ τε xai τῶν στρατιωτῶ» τοῖς 
ἐπιφανεστέροις, δύο τῶν ἄλλων πλέον εἷς ὀργὴν ἐξ- 
αφθέντες ἀποσφάττουσιν αὐτόν. "Eg οἷς ἡ σύγκλητος 


plerisque tamen prospero fortunae successu usus. 
Perque Byzantinorum fines in Bithyniam progres- 
sug, et inde Niceam versus, stativa habuit. At 
Flaccum, dum indigne fert ab exercitu Fimbrie 
plus faveri, imperiumque ejus, utpote mitius et 
humanius, preferri, ideoque eL ipsum el militum 
nobiliores criminatur, duo pre aliis ira inflammat, 
trucidant. Quo nomine senatus Fimbrie irasci qui- 
dem, sed tamen dissimulata indignatione consula- 
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tum ei decernendum ourare. llic ergo, omnes Bub A κατὰ Φιμθρίου ἠγανάκτησεν. Ὅμως οὖν τὴν ἀγανά- 


imperio copias habens, civitates, alias voluntate ip- 
sarum, alias visua adjunxit. Mithridatisautem filius, 
cum Taxile et Diophanto et Menandro, ductorum 
prestantissimis conjunctus, et magno agmine in- 
structus, Fimbritw occursat : et primo Barbarorum 
vires precellunt. Quare detrimenta in conflictu ac- 
cepta, stratsgemate resarcire cogitans Fimbria 
(hostis enim numero militum superior erat), cum 
ad flumen quoddam perventum esset, quod ulrumque 
exercitum divideret, imbre sub auroram forte effuso, 
ex improviso Romanus imperator fluvium trans- 
gressus, hostes in tentoriis somuo gravatos ita 
oppressit, ut ne sentirent quidem: et magna strage 
edita, praefectorum non multi et equites necem 
effugerunt. Inter quos etiam Mithridatis regis filius, 
Pergamum ad patrem, una cum equitum comi- 
tatu, 932a salvus evasit. Tam gravis igitur et 
insignis clades ubi regiis accidit, plurima civitates 
ad Romanos desciverunt. 


xt13ty κρύπτουσα ὑπατείαν αὐτῷ ψηφισθῆναι διεπρά- 
ξατο. 'O 0i, πάσης Ὑεγονὼς ἡγεμὼν τῆς δυνάµευς, 
τὰς μὲν ἐκούσας τὰς δὲ καὶ βιαζόµενος τῶν πόλεων 
προσήγετο. 'O δὲ νοῦ Μιθριδάτου υἱὸς, Ταξίλλην καὶ 
Διόφαντον καὶ Μένανδρον τοὺς ἁρίστους τῶν στρατ- 
ηγῶν ἔχων μεθ) ἑαυτοῦ καὶ πολλὴν ἄγων δύναμιν, 
τῷ Φιμθίᾳ ὑπηντίαζε. Τὰ μὲν [380 Η.] οὖν πρῶτα 
τὸ ἔπικρατεστερον ol βάρδαροι ἔφερον. Φιμθρίας δὲ 
ἀνασώσασθαι 7 στρατηγήµατι τὰς dx παρατάξεως 
ἐλαττώσεις διανοούμενος (τὸ γὰρ πολέμιον ὑπερεῖχε 
πλήθει), ὡς ἐπί τινα ποταμὸν τῶν µαχοµένων ixa- 
τέρα δύναμµις ἦχε [785 R.] καὶ μέσον ἀμφοῖν τοῦτων 
ἐποιήσαντο, ὄμθρου περὶ τὸν 9 ὄρθρον ῥαγέντος 
ἀπροσδόχητος Ὁ ὁ τῶν Ῥωμαίων στρατηγὸς διαθα(- 
νει τὸν ποταμὸν, καὶ ὕπνῳ τῶν πολεμίων ἐν ταῖς 
σκηναῖς κατεχοµένων ἐπιπεσὼν μηδ αἰσθανομένους 
κατέχτεινεν, ὀλίγων τῶν ἐν ἡγεμονίαις διαπεφευχό- 
των τὸν ὄλεθρον καὶ τῶν Ἱππέων. Μεθ᾽ ὦν xái Μι- 
θριδάτης ὁ Μιθριδάτου, καὶ πρὸς τὸ Πέργαμον πρὸς 


ὃν πατέρα Μιθριδάτην ἃμα τοῖς συνεξιππασαµένοις διασώζεται. Οὕτω δὲ βαρείας τῆς συμφορᾶς κκ- 
λαμπρᾶς τοῖς βασιλικοῖς συμπεσούσης, αἱ πλεῖσται τῶν πόλεων πρὸς τοὺς ᾿Ῥωμοίους µετέθεντο. 


Car. XXXVII. — Syllze pax cum Mithridate. 


Interea Mario e fuga domum reverso, metuens 
Sylla (nam de inimicorum ejus factione ille erat) 
ne simile, propler injurias in illum, sibi exsilium 
irrogaret, missa legatione, de pace cum Romanis 
consilia Mithridati suggessil. Quo pacem cupide 
amplexo, et rogante ut ad paciscendum convenirent, 
ille prompte se dal in viam. Cumque per aliquod in 
medio spatium, alter in alterius occureum processis- 


sent, Dardanum, ad trensigendum, eis hospitium (1 


dedit. Ibi, jussis secedere ministris et comitibus, 
pacta fiunt in hune modum : « Mithridates Romanis 
Asia concedat, Bithynis et Cappadocibus reges pre- 
Sint gentiles. Mithridati totius Ponti regnum eit 
confirmatum. Peculiariter vero Syllie expediat tri- 
remes 80 et 3000 talentum, ad reditum quem ipse 
Romam instituisset. Civitatibus apud Romanos haud 
sit nox:: quod ad Mithridatem defecerint. » Id quod 
tamen, juxta pacis formulam, non habuit eventum. 
Nam multas postea servili jugo oppresserunt. Ho- 
norifice dehinc Sylla in Italiam remeat. Mariusque 
denuo urbe excedit ; et Mithridates ad sua se refert: 


multasque denuo gentes, qua propter adversam [) πόλεως ὑπεχώρησε, καὶ Miü0pibsene 


ejus fortunam desciverant, sub manum redegit. 


Μαρίο» δὲ ἀπὸ τῆς φυγῆς ἀνασωθέντος «lg τὴν 
Ῥώμην, Σύλλας εδεδιὼς [τῶν ἀντιστασιωτῶν γὰρ Tv 
ἐκεῖνος) μὴ τῇ ὅμοίᾳ φυγῇ «hv sl; αὐτὸν ὕδοιν 
ἀπαιτήσῃ !, πρὸς Μιθριδάτην διεπρεσθεύετο, συµ- 
θάσεις αὐτῷ !! τὰς πρὸς Ῥωμαίους ὑποθαλλόμενος. 
Τοῦ δὲ καὶ ταῖς συµθάσεσιν ἀσμενίσαντος, ἀφικέ- 
σθαι τε ἐπὶ ταύταις αἰτήσαντος, αὐτὸς προθήµως 
ἐστέλλετο, Οὕτω γοῦν τῶν ἀναμεταξὺ ἀλλήλων προ- 
εληλυθότων, Δάρδανον αὐτοὺς 3 ἐπὶ ταῖς συνθέκαις 
ὑποδέχεται, καὶ τῶν περὶ αὐτοὺς ὑποχωρησάντων 
ὁμολογίαι γίνονται, Μιθριδάτην μὲν Ῥωμαίοις ἔκχω- 
ρεῖν τῆς ᾽Ασίας, καὶ !* Βιθυνῶν δὲ καὶ Κατπαδοχίας 
ἄργειν τοὺς ἐκ Ὑένους βασιλέας, βεθαιωθῆναι δε 
Μιθριδάτη τοῦ Πόντου παντὸς τὴν βασιλείαν, παρα- 
σγεῖν δ᾽ ἰδίως Σύλλα τριήρεις π᾿ καὶ τάλαντα τρισ- 
χίλια πρὸς τὴν ἴδίαν ἐπὶ τὴν ᾿Ῥώμην κάθοδον, καὶ 
Ῥωμαίους μηδὲν ταῖς πόλεσι μνησικαχῆσαι ἀνθ' 
ὧν µετέθαλον εἰς Μιθριδάτην, εἰ καὶ μὴ κατὰ τὰς 
ὁμολογίας τοῦτο συνέθη ' πολλὰς γὰρ ὕστερον τῶν 
πόλεων ἐδουλώσαντο. Σύλλας μὲν οὖν οὕτῶ λαμπρῶς 
εἰς τὴν Ἰταλίαν ἀφίκετο, καὶ Μάριος αὖθις τῆς 
ἀνέστρεψεν 
οἴκαδε, πολλὰ τῶν διὰ τὴν ἐν 7j κατηνέχθη !* συµ- 
φορὰν ἄποστάντων ἐθνῶν ἐξ ὑπαρχῆς χειρὠσάμενος, 


CAP. XXXVIII. — Murena bellum adversus Milhridatem renovat. Heraclienses neutri opitulantur. 


Post hec Murena bello preficitur. Ad quem lega- 
tos amandat Mithridates, pacis cum Sylla inita le- 
ges pretexens, et ul rate sint firmeque contendens. 
At is legatione non placatus (erant enim nalione 
Greci, et vite ratione philosophi, qui plus cul- 


Παρὰ τῆς συγκλήτου δὲ Μουρήνας ἡγεμὼν miu- 
πεται, καὶ Μιθριδάτης διαπρεσθεύεται πρὸς αὐτὸν, 
τὰς πρὸς Σύλλαν ὁμολογίας ἅμα τε {5 προτείνων καὶ 
βεθαίους ἀξιῶν εἶναι. Ὅ δὲ μὴ θέµενος τῇ πρεσθείᾳ 
(καὶ γὰρ xal οἱ πρέσθεις, Ἕλληνες ὄντες καὶ «bv 


VARLE LECTIONES 


7 ἀνασῶσαι G..— * τὸν Om. A. 
corr. À : αὐτοῖςς., 
p. 185 a 15. 206 a 42, 208 b 18. 


? ἀπροσδοχήτως G. 
13 yai abundare censet Scaliger. 


!! αὐτῳ add. À..— !* αὐτοὺς 


19? ἀἁποτίσῃ Scaliger. ar à. : ἅτε C. el 
µα τεΑ.; ἅτε C. cl. 


44 χατηνέχθησαν G. 


o 


— .- 


913 


BIBLIOTHECA. — COD. CCXXIV. 


914 


βίου φιλόσοφοι, τὸν Μιθριδάτην μᾶλλον διέσυρον ἡ A parent Mithridatem quam commendarent) in regem 


συνίστων) ὥρμητο ἐπὶ τὸν Μιθριδάτην. Καὶ τῷ τε 
Καππάδοκίας ᾿Αριοθαρζάνῃ τὴν ἀρχὴν βεθαιοτέραν 
ἐποίε., καὶ ἐπὶ ταῖς εἰσθολαῖς 16 τῆς Μιθριδἄᾶτου 
βασιλείας χτίζει πὅλιν Ἐκίνειαν. Ἐν τούτοις ὅ τε 
Μουρήνας καὶ ὁ Μιθριδάτης διαπρεσθεύονται πρὸς 
Ἡρακλεώτας, ἀνὰ µέρος ἑκάτερος κατὰ τοῦ ἑτέρου 
χαλῶν ἐπὶ συµµαχίᾳ. Τῶν piv οὖν Ῥωμαίων τὴν 
ἰσχὺν φοθερὰν ἡγοῦντο, ὠῤῥώδουν δὲ καὶ τὴν Yu- 
τνίασιν τοῦ Μιθριδάτο». Διὸ ἀποχρίνονται !Τ τοῖς 
[581 H.] παρ) αὐτῶν πρέσθεσιν ὡς τοσούτων πολέ- 
µων ἀναῤῥαγέντων μόλις By τὴν ἰδίαν τηρεῖν . δύνα- 
σθαι, µήτι γε ἑτέροις ἐπικουρεῖν. ᾽Αλλὰ γὰρ Μου- 
ρήνᾳ μὲν συωνεθούλερουν οὐκ ὀλίγοι πρὸς τὴν Σινώπην 
ὁρμῆν καὶ περὶ τοῦ βαςιλείου κινεῖν τὸν πόλεμον, 


movit: οἱ Ariobarzari regnum Cappadocie magis 
confirmat : et ciroa ingressum regni Mithridatici, 
urbem condit Niczeam. Inter hec Murena et Mithri- 
dates, pro 8e quisque contra alterum legatis, Hera- 
clienses de auxiliis sollicitant. Sed cum potentia 
Romanorum formidabilis videretur ipsis, et Mithri- 
datis vicinitatem etiam timerent, legatis respondent, 
in tanta bellorum tempestate, difficulter proprios 
se lares tueri, nedum aliis 2895 auxiliari posse. 
Murense tamen non pauci dant consilium, ut 
Sinopem invadens, de regia ipsa bellura moveat. Si 
enim hanc ceperit, facile etiam cetera in potesta- 
tem ventura. At Mithridates, validis hac presidiis 
communita, ipse bello gerendo incumbit. Interque 


ὡς εἰ ταύτην ἕλοι, τῶν λοιπῶν κρατήσει ῥᾳδίως * ὁ D initia ubi ad manus ventum erat, regii viribus pre- 


δὲ Μιθριδάτης πολλῃ — Ovvduet κατασφαλισάµενος 
ταύτην εἷς αὐτοπρόσωπον πὄλεμον καθειστήχει. Καὶ 
πείραις μὲν ταῖς κατ ἀρχὰς ἐπικρατέστερα ἦν τὰ 
τοῦ βασιλέως ' εἶτα εἷς ἀγχώμαλον ἡ µάχτ συν- 
εστράφη, xal εἷς ὄχνον f, µάχη τὸ πρόθυµον περι- 


pollent. Postea fortuna pugne exequatur. Tandem 
preliandi Ledium hostibus alacritatem animi demi- 
nuit. Ideo ad interiora circa Phasin et Caucasum 
se convertit. Murena vero copias in Asiam traducit, 
el 8u& tum quisque administrat. 


ἔστησε τῶν πολεμίων. [736 H.] Διὸ xal Μιθριδάτης μὲν εἰς τὰ περὶ τὸν Φᾶσιν xal τὸν Καύκασον ixpd- 
πετο, Μουρήνας δὲ ἀπῆρεν εἲς τὴν ᾽Ασίαν, καὶ τὰ οἰκεῖα ἕκαστος διετίθει. 
Cap. XXXIX. — Luculli et Colle in Mithridatem expeditio. 


Μετ οὐ πολὺν δὲ χρόνον Σύλλας ἐν Ῥώμῃ τε- 
λευτᾷ, xal πέμπουσιν dj σύγκλητος ἐπὶ μὲν τὴν 
Βιθυνίαν Αὐρήλιον Κότταν, ἐπὶ δὲ τὴν ᾿Ασίαν Λεύ- 
xtov Λεύκολλον, οἷς ἡ ἐντολὴ πολεμεῖν Μιθριδάτῃ. 
Μιθριδάτης δὲ ἄλλον τε στρατὸν συχνὸν παρεσκευἀ- 
(ero, xal τριήρεις μὲν v', τῶν δὲ μικροτέρων νηῶν 
πεντηκοντέρων 19 τε καὶ κερχούρων ἀριθμὸς ἦν οὐκ 
ὀλίγος. Διοφάντῳ δὲ τῷ Μιθάρῳ !? δύναμιν δοὺς 
πέµπει πρὸς τὴν Καππαδοκίαν, φρουρὰς ταῖς πόλε- 
σιν ἐγχαθιστάναι, εἰ δὲ Λεύκολλος εἰς τὸν Πόντον 
ἀφίκοιτο, ὑπαντιάζειν καὶ τῆς πρόσω πορείας 
ἀπείρχειν. Αὐτὸς δὲ μεθ’ ἑαυτοῦ πεζὸν μὲν στρατὸν 
ἦγε «€ µυριάδας, ἱππεῖς δὲ δισχιλίους 39 ἐπὶ τοῖς µυ- 
glow. "Αρματά τε ὀρεπανηφόρα συνεπῖγεν x xal 
8, καὶ πᾶσαν ἄλλην μηχανοποιὸν οὐκ ἐνδέουσαν 
πληθύν. Ἠπείγετο δὲ διὰ τῆς Τιμωνιτίδος Παφλα- 
γονίας εἲς τὴν Γαλατίαν, καὶ ἑναταῖος tlc τὴν Βιθυ- 
νίαν ἀφικνεῖται. Λεύχολλος δὲ Κότταν μὲν ἐφορμεῖν 
κελεύει τῷ Καλχηδονίων λιμένι παντὶ τῷ ναυτικῷ. 


Nec longe post Sylla Rome e vivis migrat: et se- 
natus in Bithyniam mittit Aurelium Cottam, in 
Asiam vero L. Lucullum, cum mandatis ut bellum 
Mithridali facessant. At Mithridates, cum alium in 
procinetu habens exercitum frequentissimum, tum 


C triremes 400 naviumque minorum, quas pentecon- 


tores et cercuras vocitant, non exiguus erat, nume- 
rus.Diophantum etiam Mitharum,cum valida mano, 
in Cappadociam dimittit, ut presidia in urbibus 
eollocet: et, si Lucullus Pontum ingrediatur, oc- 
currat, el progressum ejus intercludat. Ipse vero 
150000 peditum sub vexillis apud se retinet, et 
12000 equitum, quos falcati sequuntur currus 120, 
nec υἱία machinarum omnis generis copia abest. 
Concitato igitur itinere, per Timonitidem, Cappa- 
dociam et Galatiam pergens, ad diem nonum Bi- 
thyniam attingit. Lucullus interim Cottam in Chal- 
cedoniorum portu stalionem habere jubet cum 
omni classe. 


Cap. XL. — Heraclienses Mithridati se adjungunt et publicanos Romanos interficiunt. 
Τὸ δὲ Μιθριδάτου ναυτικὸν παραπλέον τὴν Ἡρά- p —Mithridatisautem classis Heracleam preeterlegens, 


Ἀλειαν παρ) αὐτῆς οὐκ ἐδέχθη, ἀλλ’ ἀγορὰν μὲν 
αἰτησαμένων παρέσχον. Qa δὲ εἰκὸς, ἐπιμιξίας 
γενομένης Αρχέλαος ὁ τοῦ ναυτικοῦ στῥατηγὸς 
συνέλαθε Σιλῆνον !?! xal Σάτυρον ἐπιφανεῖς τῆς 
Ἡραχλείας ἄνδρας, καὶ οὐκ ἀνῆκεν ἕως ἂν ἔπεισε 
λαθεῖν πέντε τριήρεις συμμµαχίδας slc τὸν κατὰ τῶν 
Ῥωμαίων πόλεμον. Καὶ ἀπὸ ταύτης τῆς πράξεως 
(ὅπερ καὶ ᾿Αρχέλαος ἆμηχανᾶτο) τὴν Ῥωμαίων 
ἀπέχθειαν ὁ "Ἡρακλεώτης δῆμος Ἐκτήσατο, Δημο- 
σιωνίας δὲ τῶν Ῥωμαίων ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσι 


ab ea non recipitur: forum tamen venale toganti- 
bus prebent: et commerciis, ut fleri solet, initis, 
Archelaus copiarum navalium ductor, Silenum et 
Satyrum, nobiles ex Heraclea viros, comprehendit : 
nec prius dimisit, quam persuasisset ut, quinque 
triremibus ipsum in hoc cum Romanis bello adju- 
varent. Hoc facto (quod et Archelaus veteratorie. 
molitus erat) Romanorum inimicitiam populus He- 
racliensis sibi conciliavit. Cum igitur auctiones pu- 
blicas Romani in aliis civitatibus instituerent, He- 
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racleam quoque, propter causam ante dictam, Lis À καθιστώντων, καὶ τὴν Ηράκλεια) διὰ τὴν εἱρημένην 


exposuerunt. Cumque auctionatores urbem in- 
gressi, contra reipublicae morem argentum exigerent 
$?332a, in merorem cives conjecerunt, qui servi- 
tutis initium hoc esse existimabant. Quare cum per 
legationem ad senatum Romanum publicationem 
bonorum deprecari res postularet, ipsi a quodam 
in urbe audacissimo persuasi, publicanos e medio 
tollunt, tam secreto, ut de nece illorum nemini 
quidquam oonstaret. 


αἰτίαν ταύταις ὑπέθαλλον. Οἱ δὲ δημοσιῶναι πρός 
τὴν πὀλιν ἀφικόμενοι παρὰ τὰ ἔθη τῆς πολιτείας 
καὶ ἀργύριον ἀπαιτοῦντες τοὺς πολίτας ἐλύπουν, 
ἀρχήν τινα δουλείας τοῦτο νομίζοντας. Οἱ δὲ, δια- 
πρεσθεύσασθαι δἑὲον πρὸς τὴν σύγκλητον ὥστε τῆς 
δηµοσιωνίας Ἀπολυθῆναι, ἀναπεισθέντες ὑπό τινος 
θρασυτάτου τῶν ἐν τῇ πόλει τοὺς τελώνας ἀφανεῖς 
ἑ ποίησαν, ὡς καὶ τὸν θάνατον αὐτῶν ἀγνοεῖσθαι. 


Cap. XLI. — Pugna ad Chalcedonem cum Mithridate, Romanis funesta. 


Prelio dehinc navali ad Chalcedonem inter Ro- 
manos et Ponticos commisso, dum regis et Roma- 
norum pedestres inter se confligunt acies (quarum 
huic Cotta, illi Mithridates preerat), Basterne Ita- 
lorum pedites in fugam vertunt, et prolixam edunt 
stragem. Eadem fortuna etiam classis usa est, uno- 
que die mare et terra cadaveribus Romanis foede 
opplentur 8000 in conflictu navali occisis, 4500 
captis ; de pedestri autem exercitu Italorum, 5300. 
À parte autem Mithridatis Basterne circiter 30; 
ex reliqua multitudine 700, ceciderunt. loc Mithri- 
datis successu omnium animi servilem in modum 
concidere. Sed Lucullus ad Sangarium fluvium ca- 
stra habens, cognita ea clade, perculscs militum 
animos verbis erexit. 


Πολέμου δὲ ναυτικοῦ κατὰ Καλχηδόνα πόλιν Ῥω- 
µαίΐίοις τε καὶ Ποντικοῖς συστάντος, xal πεζῆς δὲ 
δυνάµεως τῆς τε βατιλικῆς καὶ τῆς Ρωμαϊκῆς εἷς 
µάχην ἀλλήλαις [382. Π.] συῤῥαχείσης (ἐστρατ- 


Β ἦγει δὲ τῆς μὲν Κόττας, τῆς δὲ Μιθριδάτης) τρέπου- 


σιν οἱ Βαστέρναι χατὰ τὸ πεζὸν τοὺς Ἰταλοὺς, καὶ 
πολὺν αὐτῶν «φόνὸν εἱἰργάσαντο, Τὰ αὐτὰ δὲ xal 
περὶ τὰς ναῦς ἐγένετο, xai ὑπὸ µίαν ἡμέραν γῇ 
τε xai θαλάσσῃ τοῖς ΄Ρωμαίων διελελύµαστο σώ- 
pact, διαφθαρέντων év μὲν τῇ ναυμαχίᾳ ὀκτακισ- 
χιλίων, τετρακισχιλίων 33 δὲ καὶ πεντακοσίων ἑαλω- 
χότων τοῦ δὲ πεζοῦ στρατεύματος Ἰταλοὶ μὲν 
τριακόσιοι καὶ πεντακισχίλιοι, τῶν δὲ Μιθριδατείων 
Βαστέρναι μὲν περὶ τριάκοντα, τοῦ δὲ λοιποῦ πλή- 
θους ἑπτακόσιοι. Όὗτως ἀρθέντα τὰ Μιθριδάτου 


πάντων τὸ φρόνημα κατεδούλου. Λεύκολλος δὲ ἐπὶ τοῦ Σαγγαρίου 3 ποταμοῦ στρατοπεδεύων, καὶ 
μαθὼν τὸ πάθος, λόγοις ἀνελάμθανεν ἀθυμήσαντας τοὺς στρατιώτας. 


Cap. XLII. — Mithridates ad Cyxicum Marle Luculli et naufragiis domitus. 


Ubi vero magno se spiritu ad Cyzicum Mithri- (C 


dates convertit, copias urbi admovere cupiens, in- 
cumbit a tergo Lucullus : et infesta signa inferens, 
memorabili Ponticos victoria profligat, et viribus 
exuit. Aliquanto enim plures 10000 in acie cedit, et 
13000 capit. Fimbrianus autem miles suspectos ha- 
bens duces, quasi propter audacissimum in Flaccum 
facinus non amplius fidem ipsis habeant, tacite ad 
Mithridatem miesitando, transitionem pollicentur. 
Qui in lucro ponens hano ad se inclinationem, nocte 
oborta, Arehelaum amandat, qui pacta confirmet, et 
&d partes regis se adjungentes adducat. At Fim- 
briani Archelaum ad ipsos profectum in vincula 
compingunt, et que cum eo venerat manum interfi- 
ciunt. Post hoc inforlunium, etiam fames opprimit 


[737 R.] Τρεποµένου δὲ ἐπὶ Κύζικον σὺν μµεγάλῳ 
φρονήµατι Μιθριδάτου, καὶ πολιορκεῖν τὴν πόλιν 
βουλομένου, Λεύχκολλος ἐπακολουθήσας xal συµθα- 
λὼν πολέμῳ νιχᾷ τοὺς ΗἩοντικοὺς ἀνὰ κράτος, βρα- 
χεῖ 3 μὲν πλείους µυριάδος ἀνελὼν, τρισχιλίους 
δὲ xal µυρίους λαδὼν αἰχμαλώτους. Γὸ δὲ Φιμθρια- 
viv 35 στράτευμα ὑπόπτως ἔχον ὡς διὰ τὸ περὶ 
Φλάχκκον τόλµηµα οὐκ ἂν αὐτοὺς ἔτι νοµίσειαν ol 
ἡγεμόνες εὔνους, ἔπεμπον κρύφα πρὸς Μίθριδάτην 
αὐτομολίαν ὑπισχνούμενοι. Ὁ δὲ ἕρμαιον τὴν πρόσ- 
κλησιν 39 ἠγησάμενος, ὡς νὺξ ἐπέλαδεν 1, ᾿Αρχέ- 
λαον πέμπει βεθαιῶσαί τε τὰς ὁμολογίας xal τοὺς 
προσχωβήσαντας ἄγειν. Οἱ δὲ Φιμθριανοὶ, ἐπεὶ τού- 
τοις ᾿Αρχέλαος παρεγένετο, αὐτὸν μὲν συνέλαδον, 
τοὺς 5$ σὺν αὐτῷ διεχειρίσαντο, ᾿Επὶ τούτῳ τῷ τοῦ 


exercitum regium, et multis interitum affert. Tot D βασιλέως ἀτυχήματι καὶ λιμὸς ἐπιπίπτει αὐτοῦ τῇ 


tamen adversis ictus casibus, a Cyzici obsidione 
non absistit, sed brevi, licet multa perpessus esset 
et egissel, urbe non expugnata recessit: et pede- 
Siri quidem agmini 2885 Hermeum et Marium 
preficit, qui 30000 hominum illuc ducebant : ipse 
&utem per mare reditum instituerat. Ingressoque 
triremes, multe varieque malorum forme ei simul 
ingruerunt. Nam dum milites soluturi, naves, qua- 


στρατιᾷ, xal. πολλοὺς ἀπώλλυε. UA» οὕτω πολλοῖς 
παθήµασι κάµνων Κυζίκου τῆς πολιορκίας τέως 
οὐκ ἀφίστατο * μετ ὀλίγον δὲ πολλὰ καὶ παθὼν xai 
πράξας, ὅμως ἀνάλωτον λιπὼν τὴν πόλιν ἀνεχώρησε, 
τοῦ μὲν πεζοῦ Ἑρμαῖον καὶ Μάριον ἡγεῖσθαι xava- 
στησάµενος, στρατὸν ὑπὲρ τρισµυρίους  dyovtac, 
αὐτὸς δὲ διὰ θαλάσσης ποιούµενος τὴν ἀνάζευξιν. 
Ἐπιθαίνόντος δὲ αὐτοῦ τῶν τριηρῶν πολλαὶ παθῶν 


VARLE LECTIONES 


35 τετρακισΧ. δὲ A : xat τετραχισχ. G. 
js ιανῶν C. — 36 πρόσκλτησιν A : 
T 


έδαλεν. cf. p. R. 1181. 3 et 1345, 32. 


?! et 40 b σαγαρίου libri: ᾗἩ 
κλῆσιν G. Stephanus προσκλισιν. 


5 φαμθριανῶν Α. 


αγὺ C. 
1 LM Scheferus : libri 


917 | BIBLIOTHECA. — COD. CCXXIV. 918 


ἰδέαι συνέπιπτον * ol γὰρ ἐμθαῖνειν μέλλοντες el; À rum alie jam repleta, alie mox replendez essent, 


αὐτὰς τὰς μὲν ἤδη πεπληρώμένας τὰς Σὲ καὶ µελ- 
λούσας κατεῖχον ἑξαρτώμενοι, xal παρὰ τὸ πλῆθος 
τῶν τοῦτο ὁρώντων al μὲν χατεδύοντο al δὲ περι- 
ετρἐποντὀ. Τοῦτο Κυζικηνοὶ θεασάµενοι ὥρμησαν 
ἐπὶ τὰ τῶν Ποντικῶν στρατόπεδα, xal τοὺς ὑπο- 
λειφθέντας χκαματηροὺς διαφθείροντες, et τι παρῆν 
ὑπολελειμμένον τῷ στρατοπέδῳ, διήρπαζον 15, Λεύ- 
χολλος δὲ διώξας ἐπὶ τὸν Αἴσηπον 3) ποταμὸν τὸ 
πεζὸν ἁπροσδόκητος 30 καταλαµθάνει, καὶ φόνον 
πολὺν τῶν πολεμίων ποιεῖτα:. Μιθριδάτης δὲ dva- 
λαθὼν ἑαυτὸν ὡς ἠδύνατο, Πείρινθον ἐπολιόρκει, 
ταύτης δὲ διαμαρτὼν ἐπὶ Ὠιθυνίαν διαπεραιοῦται. 


confertim occupunt, et undique illis adherent, fa- 
ctum est ut pre multitudine imminentium,pars na- 
vium deprimeretur, pars etiam subverteretur.Quod 
conspicati Cyziceni, impetu in castra Ponticorum 
facto, egros ibi reliclos trucidant, et si quid su- 
pererat diripiunt. At Lucullus, peditum agmen a 
tergo premens, ad /Esipum fluvium assequitur de 
improviso, magnamque hostium cedem peragit. 
Mithridates interim, collectis ut potuit, in Ponto 
viribus,Perinthum circumsidet et oppugnat : eaque 
non potitus, in Bythiniam transmittit. 


Cap. ΧΙ. — Tríarii res gest contra Mithridatem. Prusa urbs. Fabula de Nicea et Baccho. 
Ἐπεὶ δὲ xai Ῥάρθας συχνοὺς. Ιταλῶν ἐπάγων B — Postquam vero Barba, robustam ltalorum manum 


Txs, καὶ ui καὶ Τριάριο ὁ 'Popatov ἡγεμὼν 
ἀνασκευασάμενος τῇ ᾿᾽Απαμείᾳ πολιορκεῖν ἐπέστη, 
ol ᾽Απαμεῖς ἀντισχόντες ὅσα ἠδύναντο, [383 H.] 
τέλος ἀνοίξαντες τὰς πύλας τούτους εἰσεδέξαντο. Et- 
λον δὲ καὶ προῦσαν τὴν πόλιν ἡ Ῥωμαίων δύναμις * 
ὑπὸ δὲ τὸν ᾽Ασιανὸν ὌὍλυμπον διέκειτο 34 αὕτη. ᾿Εχεῖ- 
θεν ὁ Τριάριος ἐπὶ Προυσιάδα τὴν ἐπιθαλάσσιον 
µετά τῆς δυνάµεως παραγίνεται αὕτη δὲ Κίερος 3 
τὸ παλσιὸν ἐκαλεῖτο, ἐν ᾗ xai ἡ τῆς ᾿Αργοῦς ἄφιξις 
λέγετάι καὶ ὁ τοῦ Ὕλα ἀφανισμὸς καὶ dj τοῦ Ἠρα- 
Χλέος ἐπὶ τὴν τούτου ἀναζήτησιν πλάνη καὶ πολλὰ 
τοιαῦτα ἕτερα. Παραγεγονότα δὲ ῥᾳδίως οἱ Πρου- 
σαεῖς ?3 ἐδέξαντο, τοὺς 1Τοντικοὺς διωσάµενοι. Ἐκεῖθεν 
ἐπὶ ἨἈίκαιαν φρουρουμένην ἡΜιθριδατείῳ «φρουρᾷ 


παραγίνεται" ol δὲ Ποντικαὶ τὸν νοῦν τῶν ἐν Νικαίᾳ C 


συνιδόντες ἐπὶ Ῥωμαίους ἀποκλίνοντα, διὰ νυκτὸς 94 
πρὸς Μιθριδάτην εἲς Νικομήδειαν ἀνεχώρησαν, καὶ 
Ρωμαῖοι ἀταλαιπώρως κρατοῦσι τῆς πόλθως. Αὔτη 
δὲ ὁ πόλις ἡ Νίκαια τὴν μὲν κλῆσιν ἄγει ἀπὸ ναῖδος 
νύμφης, ὄνομα λαχούσης τὴν Νίκαιαν, ἔργον δὲ εγο- 
νὸς 8$ Νικαέων τῶν μετὰ Αλεξάνδρου μὲν συστρατε»- 
σάντων, μετὰ δὲ τόν ἐκείνου θάνατον κατὰ ζήτησιν 
πατρίδος ταύτην τε κΧτισάντων καὶ συνοικισαµένων. 
[740 R.] 'H μὶν οὖν ναῖς ἡ Νίκαια λέγεται φῦναι 
Σαγγαρίωυ τοῦ κατὰ τὴν χώραν δυνάστου γαὶ Κυ- 
δέλης' παρθενίαν δὲ μᾶλλον dj τὴν πρὸς ἄνδρα mo- 
θοῦσα ὁμιλίαν, dv ὄρεσι καὶ θήραις τὸν βίον ἔσχε 36 
Ταύτης δὲ Διόνυσος piv ρα, ἐρῶν δὲ οὐκ ἐτύγχανε. 
Mi, τυγχάνων δὲ μηχαναῖς τὸ λεῖπον τῇ γνώµῃ dva- 


πληροῦν ἐπεχείρε. Πληροϊ τοίνυν τὴν κρήνην, ἀφ' D 


ἧς εἴωθεν 9 ἡ Νίκαια πίνειν ἐπειδὰν ἀπὸ τῆς θήρας 
κοπωθείη, ἀντὶ τοῦ ὕδατος οἴνου. Ἡ δὲ μιδὲν συν- 
ειδυῖα xal τὸ εἰωθὸς ποιοῦσα 3 ἐμφορεῖται τε τοῦ 
ἐπιδούλου νάµατος, xal ὑπηρετεῖ καὶ ἄχουσα τῷ 
βουλήματι τοῦ ἐραστοῦ' µέθης γὰρ αὐτὴν καὶ ὕπνου 
λαθόντων ὅ τε Διόνυσος αὐτῇ ἐπιμίγνυται, καὶ παῖ- 
δας' ἐξ αὐτῆς φύει Σάτυρόν τε καὶ ἑτέρους: Οἱ δὲ 
Νικαεῖς, ol τὴν πόλιν ἤγειραν καὶ συνῴκισαν, Ν[- 
καιαν εἶχον πατρίδα Φωκίδος γείτονα. πρὸς ἣν καὶ 


adducens, venisset, et Triarius insuper Romanorum 
dux, motis inde castris, Apameam obsideret, cives, 
eam aliquandiu pro viribus suis hostem sustinuis- 
sent,apertis tandem portis eos intromisere. Prusam 
etiam urbem Romanus exercitus cepit. Jacet hao 
ad Olympum Asie montem. Hino Prusiadem mori 
impositam cum erercitu petit : Cierum olim nomi- 
nabant.Quoetiam Argonautasappulisse,etevanuisse 
Hylam et Herculem, dum requirit eum, circumva- 
gatum,multaque id genus alia contigisse, fama est. 
Ut urbi appropinquavit,facile Prusienses eum rece- 
perunt, Ponticis ejectis. Inde Nice, quam presi- 
dium Mithridatis tenebat, imminet. Pontici autem, 
intellecto cives animis ad Romanos propendere, 
noctu se ad Mithridatem Nicomediam subducunt. 
homani igitur sine molestia urbem sue potestati 
subjiciunt. Hec urbs nomen deducit a Naide qua- 
dam nympha, cui Nicece nomen, et opus est Ni- 
ceensium, qui in Alexandri exercitu fuerunt : et 
post ejus interitum, dum patriam receperunt, hac 
urbe a 8e condita et frequentata, in civitatem coa- 
luerunt. Nais autem illa Nioea Sangario, loci re- 
gulo, et Cybele nata fertur. Que eum majore virgi- 
nitatis desiderio quam consguetudinis 284a cum 
viro,teneretur,in montibus et venatibus vitam egit. 
Bacchus quidem efflictim amat puellam, sed hec 
amorem frustratur. Quando igitur voti compos alia 
ratione fieri nequit, fallaciis explere animi deside- 
rium instituit. Nam fontem, ex quo Nicea a vena- 
tione defessa bibere solebat, vino pro aqua replet. 
Eaque nihil suspicata, dum pro more s8uo bibit, 
fallacem intra se haurit liquorem : et sic quamlibet 
invita, amantis cupiditati subservit. Mero enim et 
somno correptam Liber comprimit, et Satyrum ex 
ea liberosque alios suscipit. Nioeenses autem a 
quibus excitata est Nicaa, et sedibus frequentata, 
primum erant vicini Phocidi : sed quod subinde 
rebellarent, Phocenses tandem patria eos expule- 
runt, et ut urbs eorum eversa deleretur, magno 
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perfecerunt studio.Nicea ergo hoc modo appellata A πολλάκις στασ:ἄσαντες ὑπ' αὐτῆς ἐκείνης ὕστερον 


οἱ condita fuit: atque in. Romanorum potestatem 
devenit. 


τὴν πατρίδα ἀφηρέθησαν, καταστροφὴν ταύτης καὶ 
ἀφανισμὸν τῶν ἐν τῇ Φωλίδι πολλῇ σπουδῇ xata- 


παραζαµένων' Αλλ’ dj μὲν Νίκαια oUtto τε τὴν χλῆσιν καὶ τὴν οἰκοδομήν ἔσχε, καὶ οὕτω προσεχώρησε 


Ῥωμαίοις. 


Cap. XLIV. — Mithridates cedit Cottz e& Triario, εἰ astu Heracleam occupat. 


Celerum Mithridates Nicomedes subsistebat. 
Cotta autem, superiora damna resarcire volens, a 
Chalcedone, ubi succubuerat. Nicomedeam copias 
trensfert, et [50 stadia ab urbe castra meltatus, a 
dimicatione cavet.Ibi, magna adhibita festinatione, 
citatis itineribus Cottam sponte sua Triarius asse- 
quitur, et Mithridates in urbem se recipit. Tum 
uterque Romanus exercitus ad oppugnationem ejus 


Μ.θρ:δαττς δὲ ἐν τῃ Νικομηδείᾳ διέτριδε. Κόττας 
δὲ βουλόμενος τι τῶν προδιτμαρτημένων 3 άναλα- 
θεῖν xcv ἀπὸ Καλχηδόνος 9, ἐν d ἄττητο, πρὸς 
τὴν Νικομήδειαν, xal στρατοπεδεύει v καὶ p' στα- 
lov τῆς πόλεως ἄποθεν, τὴν σωμθολὴν τῆς µάχης 
ὑπευλαθούμενος. Καταλαμθάνει δὲ Κότταν σπουδῇ 
πολλῇῆ αὐτόκλητος ὁ 3 Τριάριος, καὶ Μιθριδάτου 
ὑπογωρήσαντος εἰς τὴν πόλιν ἑκατέρωθεν ταύτην 


se parat. At rex cognito gemino conflictu navali, B πολιορχεῖν τὸ “Ρωμαίϊχκὸν παρεσκευάζετο στράτευμὰ. 


qua circa Tenedum, qua in mari /Egeo Ponticos a 
Lucullo victos, nec parem se ad occurrendum pre- 
sentibus Romanorum copiis esse,classem in fluvium 
retro movet, et gravi correptus tempestate, aliquot 
triremes armittit : ipse tamen cum plurimis in Hy- 
pium fluvium defertur. Hio, cum tempestas eum 
moratur, audito Lamachum Heracliensem, quem 
antiquo amicitie fcedere obstrictum haberet, ad 
reipublice gubernaculum sedere, multis hominem 
promissis atiraxit, ut sibi in urbem recipiendo 
operam daret. Pecunias etiam miserat hoo nomine. 
Hie qua rogaverat, ille prestat. Publico enim extra 
urbem epulo civibus apparato, sub quod ?84 ὐ 
elausas se non habiturum portas fidem dederat, 


mero populum inescat, utque eo ipso die ex com- C 


pacto Mithridates superveniat illis, dat operam. 
Ituqueneo olfacto Mithridatis adventu, urbs in ejus 
arbitrium venit. Postridie plebem rex convocatam 
amicis hortatur verbis, utque fidem erga ipsum 
tueatur hortatus, Connacorigi, cum presidio 
4 millium, urbem custodiendam tradit. Pretextus 
erat, defensurum se cives, si Romani quid contra 
moliantur,et conservalurum. Hino distributis in ci- 
ves, maxime in magistratus, pecuniis, versus Sino- 
pem navigationis cursum dirigit. 


'Exsi δε ὁ βασιλεὺς ἐπυνθάνετυ Ous0 ναυμαχίαις, 
τῇ uiv περὶ Τένεδον τῇ δὲ κατὰ τὸν Αἴγαιον, Λευ- 
χόλλου πολεμοῦντος τοὺς Ποντικοὺς νενικῆσθαι, xai 
οὐχ ἀξιόμαχον αὐτὸν πρὸς τὴν][98ᾷ H.] παροῦσαν 
ὄνναμιν Ῥωμαίων ἡγεῖτο, viv ἐπίθασιν τῷ στόλφ 
εἰς τὸν ποταμὸν 43 ἀνέπλει, xal σφοδρῷ ttov 
περιπεσὼν τινὰς piv τῶν τριήρων ἀποθάλλει, αὐτὸς 
δὲ μετὰ τῶν πλειόνιων εἰς τὸν Ὕπιον ποταμὸν xat- 
ηνέχθη. Ἑχεῖ δὲ 9ιὰ τὸν χειμῶνα διατρίθων Λάμα, 
χον τὸν Ἡρακλεώτην, φιλίαν ἔχων πρὸς αὐτὸν πα- 
λαιάν, μαθὼν 45 ἄρχειν τῆς πολιτείας, πολλαῖς ὑπο- 
ασχἑσεσῖν εἶλκεν ὥστε παρασχευάσχι αὐτὸν ἐν τῇ πό. 
Att αραδεχθῆναι. Ἔπεμπε δὲ xai χρήματα, ὁ δὲ, 
ατνεθίθου τὴν αἴτησιν, xai ὀδηµοθοινίαν ἔξω τῆς 
πόλεως λαμπροτάτην Ἠπαρασκευασάμενος τοῖς πο- 
λίταις, καὶ * ταύτῃ μηδὲ τὰς πύλας ἔχειν παρεγγυη- 
σάµενος Χχεχλεισμένας, μµεθύσας τε τὸν δῆμον, ἐκ 
αυνθήµατος κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐφεστάναι λά- 
θρᾳ προπαρασκευάζει 55 τὸν Μιθριδάτην. Καὶ οὕτως 
3 πόλις, μηδὲ τὴν ἄφιξιν αἰσθομένων τῶν 'Hpe- 
χλεωτῶν, ὑπὸ yeipa Μιθριδάτῃ Ὑίνεαι. Τῃ ἔπαυ- 
prov. δὲ συγκαλέσας τὸ πλῆθος ὁ βασιλεὺς, xai φι- 
λίοις δεξιωσάµενος λόγοις, καὶ τὴν εὔνοιαν πρὸς 
αὐτὸν παραινέσας σώζειν, τετρακισχιλίους τε φρου- 
ροὺς ἐγχαταστήσας xal φρούραρχον Κοννακόρηκα, 


προφάσε. τοῦ, εἰ 'Ῥωμαῖοι βουληθεῖεν ἐπιθουλεύειν, τῆς πόλεως ἐκείνους ὑπερμαχεῖν καὶ σωτήρας εἶναι 
τῶν ἑνοικούντων, εἶτα δὲ καὶ χρήματα δικνείµας τοῖς ἐν αὐτῇ, μάλιστα δὲ τοῖς ἐν τέλει, ἐπὶ τῆς Σι- 


νώπης ἐζέπλευσε,, 


CAP. XLV. — Pugna Rom. cum Mithrid. secunda. 
Tum Lucullus et Cotta et Triarius Romani duces Ὦ  AteóxoAAos δὲ xzi Κόττας xai ᾿Ὀτριάριος, ol Ῥω- 


ad Nicomedeam agminibus conjunctis, in Pontum 
irruptionem facere destinarunt. At renuntiata He- 
raclee oppugnatione, cum de proditione necdum 
constaret, sed totius simul civitatis voluntate de- 
feclionem contigissearbitrarentur,Luculliconsilium 
erat ut ipse cum robore exercitus per Mediterranea 
et Cappadociam moveret in regem et totum ejus 
regnum, et Heracleam oppugnaret Cotta. Triarius 
autem, assumpta classe, missas in Cretam et Hispa- 


µαίων αὐτοκράτορες στρατηγοὶ, ἐπὶ τῆς Νικοµη: 
δείας καθ) ἓν Ὑενόµενοι ὥρμηντο slc τὸν Πόντον 
ἐμθαλεῖν. [741 Π.] ἐπεὶ δὲ αὐτοῖς ἡ τῆς Ἡρακλείας 
κατάληψις ἠγγέλθη, f, δὲ προδοσία οὖκ ἐγνώσθη, 
ἀλλὰ τῆς πόλεως ὅλης dj ἁπόστασις ἐνομίσθη, Λεύ- 
χολλον μὲν ἑδόκει μετὰ τῆς πλείστης δυνάµεως elc 
viv Καππαδοχκίαν διὰ τῆς µεσογείου χωρεῖν ἐπὶ 
τε Μιθριδάτην καὶ. τὴν πᾶσαν βασιλείαν, Κότταν 
& ἐπί ᾿Ἡρακλείας, ᾿Οτρ.άριον δὲ τὸ ναυτικὸν ἆνα- 


VARLE LECTIONES. 
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λαθόντα περὶ τὸν Ἑλλήσποντον καὶ τὴν Προποντίδα A niam Mithridatis naves, in reditu, circa Hellespon- 


τὰς ἐπὶ Κρήτην xal Ἰθηρίαν ἀπεσταλμένας Μιθρι- 
δατείους ναῦς ὑποστρεφούσας λοχᾷν. Μιθριδάτης 
δὲ ταῦτα ἀχούων παρεσκευάζετο, καὶ διεπρεσθεύετο 
πρὀς τε τοὺς Σκυθὼν βασιλεῖς xal πρὸς τὸν Πάρθον 
καὶ πρὸς τὸν γαμθρὸν αὐτοῦ Τιγράνην τὸν ᾽Αρμένιον. 
Ἁλλ) οἱ μὶν ἀπεῖπον, Τιγράνης δὲ ὑπὸ τῆς Μι- 
θριδάτου θυγατρὸς πολλάκις ἐνοχληθεὶς καὶ ἀνα- 
θαλλόμενος ὅμως ὑπέστη τὴν συμμαχίαν. Καὶ Μι- 
θριδάτης διαφόρους πέµπων χατὰ Λευχόλλου στρατ- 
ηγοὺς, xal τῆς συμπλοκῆς ἐπιγενομένης πολύτρο- 
ποι 46 μὲν συνέδαινον αἱ µεταθολα!, ἐν τοῖς πλεί- 
στοις δὲ τὰ ᾿Ῥωμαίων 7 ὅμως κατώρθου. ᾿Ἠθύμει 
μὲν ὁ βασιλεύς : ἀθροίσας δ᾽ οὖν πεζῶν μὲν Ó' µν- 
ῥριάδας, ἰππεῖς δὲ ὀκταχισχιλίους, ἐξέπεμψε Διόφαν- 


tum et Propontidem interciperet. Quibus Mithrida- 
tes auditis, in novos belli apparatus incumbit, et 
Scytharum reges, Parthumque et generum suum 
Tigranem Armonium sollicitat. Ceteri quidem dene- 
gant: αἱ Tigranes, licet diu cunctaretur, sepius ta- 
men a filia Mithridatis, non sine molestia, interpel- 
latus, auxilia tandem promisit. Interim diversos 
contra Lucullum Mithridates prefectos dimittit, et 
post commissas acies, varie acciderunt fortune 
vices : in plerisque tamen prospera fortunes aura 
afflavit Romanis, et Mithridati animus elanguit. 
Contractis igitur 40 peditum et 8 equitum milli- 
bus, Diophantum et Taxilen, ultra missos ante, 
dimittit, Qui cum ad antecessores accessissent, 


τον xal Ταξίλλην ἐπὶ τοῖς προαπεσταλµένοις. Τῶν B principio velitationibus fere assiduis hostiles exer- 


δὲ τοῖς προλαθοῦσι συναφθέντων κατ ἀρχὰς μὲν 
ἀκροθολισμοῖς ἀλλήλων οἱ πολέμιοι καθ) ἑκάστην 
σχεδὸν ἀπεπειρῶντο, εἶτα ἱππομαχίαι συνέστησαν 
β’, ὦν τὴν uiv [585 H.] ἑνίχων οἱ 'Ῥωμαῖοι, τὴν 
δευτέραν δὲ οἱ Ποντικοί. Τριθοµένου δὲ τοῦ πολέμου, 
Λεύχολλος ἀγορὰν ἄξοντας εἰς Καππαδοχίαν ἐκπέμ- 
πει, καὶ μαθὼν Ταξίλλης xal Διόφαντος πεζοὺς ἐκ- 
πέμπουσι τετρακισχιλίους καὶ Ἱππεῖς δισχιλίους, 
ig! ᾧ ἐκιθέμενοι ἀφαιρήσονται τοὺς ἀποχομίζοντας 
τὰς ἀγοράς. Καὶ συµθαλόντων 45 ἀλλήλοις ἐπικρα- 
τέστεροι Ὑεγόνασιν οἱ "Ῥωμαῖοι ' πέµψαντος δὲ 
Λευχόλλου Λβοήθειαν τοῖς οἰκείοις, τροπὴ wivstai 
βαρθάρων περιφανής. Καὶ τῇ φυγῇ τούτων ἡ Ῥω- 
µαίων δύναµις ὁδηγουμένη 39 ἐπὶ τὸ στρατόπεδον τὸ 
περὶ Διόφαντον καὶ Ταξίλλην ἦκον, καὶ καρτερᾶς 
πρὸς αὐτοὺς τῆς µάχης γενομένης 9 ἐπ᾽ ὀλίγον 'μὲν 
ἀντέσχον οἱ Ποντικοὶ, εἶτα τῶν στρατηγῶν πρῶτον 


citus inler se vires explorabant. Postea ad duas 
pugnas equesires deventum est, quarum altera Ro- 
mani, altera Ponlici, victores abiere. Dumque ita 
hellum ducitur, Lucullus ?35a in Cappadociam, 
qui commeatum inde afferrent, misit. Quo observa- 
to, Taxiles et Diophantus 4 peditum οἱ 2000 equi - 
tum contra mittunt, ut, insidiis in medio positis, 
impedimenta revertentibus adimerent. Ubi ad ma- 
nus ventum superant Romani, et subsidiig a Lucullo 
missis, fuga barbarorum insignis committitur. Quo- 
rum vestigiis insistentes Romani, ad ipsa Diophanti 
et Taxilis castra provehuntur, Ubi valido certa- 
mine inito, ad breve tempus obstitere Pontici. Mox 
ubi primi abscesserunt duces, tota inclinata est 
acies : et ipsi copiarum ductores nuntii cladis ve- 
nerunt Mithridati. Ocoubuit tunc ingens barbaro- 
rum (urba. 


ἀποχωρούντων πάντες ἐνέκλιναν. Καὶ Μιθριδάτῃ τοῦ πταίσµατος ol στρατηγοὶ αὐτάγγελοι παρεγένοντο, 


καὶ πολὺ πλῆθος τότε τῶν βαρθάρων ἀπώλετο. 


CA». XLVI. — Fuga Mithridatis periculosa. 


O9:o — Miüpibátp τῶν πραγμάτων περιφανῶς 
ἀποχεχλιμένων τῶν τε βασιλίδων γυναικῶν ἡ ἄναί- 
ρεσις ἐπεποίητο, καὶ φεύχειν ἐκ τῶν Καθήρων αὖὐ- 
τὸς, lv οἷς διέτριθε, λάθρα τῶν ἄλλων ὑπηκόων ὁρμὴ 
γέγονε. Καὶ wo ἂν ἐν τῇ φυγῇ τῶν Γαλατῶν imi- 
διωκόντων, καΐπερ τὸν φεύγοντα ἀγνοούντων, εἰ μὴ 
περιτυχόντες ἡμιόνῳ χρυσὸν xal ἄργυρον τῶν Μι- 
θριδατείων χρημάτων φερούσῃ περὶ τὴν ἁρπαγὴν 
τούτων ἐσχόλασαν. Καὶ αὐτὸς slc; ᾽Αρμενίαν διασώ- 
ζεται. 


Hunc admodum fortuna Mithridatis in pejus de- 
vergente, et regie uxores necat: el ex Cabiris, 
ubi clam suis aliquandiu se continuerat, rex fugam 
arripuit : in qua etiam captus esset, insectantilius 
Gallis, qui tamen regem ignorabant, nisi mula ob- 
viam facta (quae Mithridatis opibus, argonto auro- 
que onusta erat) diripiendo moram nexuissent. Ita- 
que rex in ÁArmeniam elabitur. 


Cap. XLVII. — Lucullus Eupatoriam et Amisum capit. 
Λεύχολλος δὲ ἐπὶ μὲν τὸν Μιθριδάτην Mápxov [) — Lucullus autem adversus Mithridatem Marcum 


Πομπήϊΐον ἡγεμόνα ἐξέπεμψεν, αὐτὸς δὲ ἐπὶ Καθή- 
pev μεθ) ὅλης ἠπείγετο τῆς δυνάµεως, καὶ τὴν πό- 
ιν περιχαθισάµενος σφᾶς αὐτοὺς παραδεδωκότας 
τοὺς βαρθάρους ὑποσπόνδους ἔσχε xal τῶν τειχῶν 
ἐχυρίευσεν. Ἐκεῖθεν δὲ πρὸς τὴν '᾽Αμισὸν παραχε- 
γονὼς, καὶ λόγοις παραινῶν τοὺς ἐν αὐτῇ Ρωμαίους 


Pompeium mittit ducem, ipseque cum universis 00- 
piis in Cabiros movet, urbeque oiroumsessa, dum 
barburi certo se paoto ei permittunt, et ipsos in fi- 
dem accipit, et castello potitur. Hine Amisum pro- 
fectus, et ad deditionem eos coboriatus ubi non 
persuadet, omissa illa, ad Eupatorlam obsidionem 


VARLE LECTIONES 


*6 πολύτροποι] Ἐπεὶ πολύτροποι Stophanus. 47 τὸ τῶν ῥωμαίων C. 


µένη A : βοηθουµένη G. 59 γεγενηµίνης ς., 


46 συµβαλλόντων G... 3 ὁδηγου- 


923 


PHOTII PATRIARCHAE CP. 


921 


transfert : et negligenter se illam oppugnare simu- A προσχωρεῖν, ἐπεὶ οὐκ ἔπειθε, ταύτην λιπὼν εἷς τὴν 


lat : ut simili negligentie exemplo provocatis hosti- 
bus, subita mutatione, apud animum cogitata pro- 
spere conficeret. Et eventus respondit : eoque sira- 
tagemate urbs capta. Durn enim custodes nihil tale 
opinantur, sed secure agun!, ille jussis arripere 
scalas militibus menia conscendendi copiam facit. 
Et sic capta Eupatoria extemplo diruitur. Nec multo 
post capitur etiam Amisus, scalarum admotiono 
ctiam hic superatis ab hoste moanibus. Et initio 
ceedes 855 non mediocris in cives peragitur: 
sed postea Lucullus, oede inhibita, et urbem et re- 
gionem superstitibus reddit, et majore in eos cle- 
mentia utitur. 


Εὐπατορίαν µεθίστη τὴν πολιορκίαν. (7&4 R.) Καὶ 
ῥαθύμως καταγωνίζεσθαι ταύτης προσεποιεῖτο, ὡς 
ἂν καὶ τοὺς δὶ πολεµἰους εἰς ὅμοιον ῥαᾳθυμίας ζῆλον 
ἐχκαλεσάμενος ἐξ αἰφνιδίου μεταθολῆς κατορθώσῃ 
τὸ µελετώμενον. Ὁ xal γέγονε, καὶ τὴν πόλιν οὕτως 
εἷλε τῷ στρατηγήµατι ' ἄφνω γὰρ χλίµακας ἁρπά- 
σαι χελεύσας τοὺς στρατιώτας, τῶν φυλάχων οὐδὲν 
τοιοῦτον προσδεδοκηκότων ἀλλ᾽ ἐν ὀλιγωρίᾳ διαχει- 
µένων, διὰ τῶν κλιμάκων τὸ τεῖχος ὑπερθαίνειν τοὺς 
στρατιώτάς ἐπέτρεψε, xal οὕτως Ίλω Εὐπατορία, 
καὶ αὐτίκα χατέσχαπτο. Μετ ὀλίγον δὲ καὶ ᾽Αμισὸς 
ἑάλω, διὰ τῶν κλιµάχων xal αὐτῆς ὁμοίως τῶν πολε- 
µίων ἐπιθάντων τοῖς τείχεσι. Καὶ κατ ἀρχὰς uiv 


φόνος τῶν πολιτῶν οὐκ ὀλίγος Ὑέγονεν, υστερον δὲ τὸν ὄλεθρον Λεύχολλης ἐπέσχε, xal τὴν πὀλιν αὐτοῖς 
καὶ τὴν χώραν τοῖς διασωθεῖσιν 53 ἀπεκατέστησε, xal οἴκειότερον ἐχρῆτο. 
Cap. XLVIII. — Mithridates ad Tigranem profugit et frustra ezposcitur. 
At Mithridates ad generum delatus, expetitum Β Μιθριδάτης δὲ πρὸς τὸν γαμθρὸν παραγεχονὼς, 


quidem colloquium non impetrat, sed corporis sui 
custodiam ab eo accipit, et aliis hospitalitatis officiis 
afficitur. Misit etiam Lucullus ad Tigranem legatum 
Appium Clodium, qui Mithridatem exposceret. Is 
vero non tradit, universorum se criminationem ho- 
minum revereri confirmans, si uxoris parentem 
hosti prodat. Scire se quidem improbum esse Mi- 
thridatem, sed tamen affinitatis se habere ratio- 
nem. Epistolam etiam ad Lucullum in hec verba 
rescribit : que ad iram ipsum provocavit, eo quod 
rex in inscriptione imperatoris nomen omisisset, 
Lucullum quoque regis regum appellationem sibi 
non attribuisse cavillatus. Hic xv Historie liber 
exit. 


xal συνουσἰας τυχεῖν ἀξιῶν, ταύτης μὲν οὐ τυγχάνει, 
φρουρὰν δὲ τοῦ σώματος παρ) αὐτοῦ λαμθάνεί xal 
τῆς ἄλλης δεξιώσεως µετεῖχεν, Ἐπεμψὲ [386 H.] δὲ 
καὶ Λεύκολλος πρὸς Τιγράνην πρεσθευτὴν ᾿”Απιον 
Κλώδιον, Μιθριδάτην ἐξαιτῶν. Ὁ δὲ οὖκ ἔδωχε, 
φήσας thv ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων, εἶ τῆς γαμετῆς 
πατέρα προδοίη 53, διευλαθεῖσθαι μομφήν * ἀλλὰ µο- 
χθηρὸς μὲν ὡς εἴη Μιθριδάτης καὶ αὐτὸν εἰδέναι, δυσ- 
ωπεῖσθαι δὲ τὴν ἐπικηδείαν. Τράφει δὲ καὶ ἐπιστο- 
λὴν πρὸς Λεύκολλον τοὺς εἰρημένους λόγους ἔχου- 
σαν, ἥτις παρώξυνε τὸν δεξάµενὀν * οὗ γὰρ Evivpa- 
Ψεν αὐτὸν αὐτοχράτορα, ἐγκαλῶν ὅτι μηδὲ αὐτὸς 
ἐχεῖνον xatà τὰς ἐπιστολὰς βασιλέα βασιλέων προσ- 
ηγόρευσεν. Ενταῦθα μὸν καὶ dj πεντεκαιδεκάτη xa- 


 ταλήγει ἱστορία. 


Cap. XLIX. — Cotta Heracleam obsidet. 


Sequens autem historia hec commemorat. Motis 
Romanorum castris, adversus Heracleam Cotta 
contendit. Primo tamen in Prusiadem ducit. Hec 
ab amne preler(uente Cieri appellationem tulera!, 
sed ademptam Heracliensibus rex Bithyniz de se 
denominavit. Inde ad mare Ponticum descendit, et 
maritimam pretergressus oram, munibus in vertice 
positis castra applicavit. Loci autem  firmitati 
Heraclienses fidebant, οἱ Cotte oppugnationem for- 
titer urgenti, cum presidio repugnabant, et plures 
emultitadine Romana cadebant. Crebra tamen etiam 
lleracliensium vulnera erant a telis. Quapropter ab 
oppugnatione receptui Cotta suis canit, et remo- 
tius aliquanto castra metatus, totus in hoc est in- 
tentus, ut exitum ad res necessarias intercludat ob- 
sessis. Annone igitur charitate oborta, dimissis ad 
colonias legatis, alimenta sibi venundati petunt. Et 
benigne accipitur legatio. 


Ἱστορία δὲ ἡ ἐφεξῆς τάδε ἀφηγεῖται * ᾿Αναλαθὼν 
Κόττᾳ τὰ 'Popaixà στρατεύματα κατὰ τῆς 'Hpa- 
Χλείας ἐχώρει ' ᾽Αλλὰ πρῶτος μὲν ἐπὶ Ἱρουσιάδος 
ἦγεν (à δὲ Προυσιὰς πρὶν μὲν ἀπὸ τοῦ παραῤῥέον 
τος αὐτὴν 9 ποταμοῦ Κίερος ἐκαλεῖτο * ὁ δὲ τῆς Βι- 
θυνίας βασιλεὺς τῶν Ἡραχκλεωτῶν ταύτην ἀφελόμε- 
vog ἐξ ἑαυτοῦ µετωνόμασεν), ἐντεῦθεν δὲ 55 ἐπὶ civ 
Ποντικὴν κατῖλθε θάλασσαν, καὶ παρελθὼν τὴν πα- 
ῥαλίαν τοῖς κατὰ κορυφὴν τείχεσι τὸ στράτευμα πε- 
Ρριέστησεν. ᾿Εθάῤῥουν aiv τη τοῦ χωρίου ol Ἡρα- 
χλεῶται ὀχυρότητι xal καρτερῶς τού Κόττα πολιορ- 
κοῦντος σὺν τοῖς φρουροῖς ἀντεμάχοντο * καὶ φόνος 
ἦν τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ πλήθοὺς πλέον, τραύματα Di 
πολλὰ τῶν Ἡρακλεωτῶν Ex τῶν βελῶν. Κόττας οὖν 
ἀνακαλεῖται τῆς τειχοµαχίας τὸ στράτευμα, καὶ 
μικρὸν στρατοπεδεύων ἄποθεν ὅλον ἔτρεπε τὸν σκο- 
πὸν εἷς τὸ τὰς ἐπὶ ταῖς χρείαις ἐξόδους εἴργειν τῶν 
πολιορκουµένων. Σπανιζόντων δὲ τῇ πόλει τῶν ἐπι» 


τηδείων πρεσθεία πρὸς τοὺς ἀποίκους ἐξεπέμπετο, τροφῆς δι’ ὢνῆς αἰτοῦσα χορηγίαν * οἱ Ἡ δὲ τῇ πρεσδείᾳ 


ἠσμένιζον, 


VARLE LECTIONES. 
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CAP. L. — Triarius reliquam Mithridatis classem subigit. 
Πρὸ βραχέος 9 δὲ ᾿Οριάριος τὸν ᾿Ρωμαϊκὸν στὀ- Α — At brevi ante Triarius, Romana classe ἱπβίτι- 


λον ἔχων ὥρμησεν ἀπὸ Νικομηδείας ἐπὶ τὰς Ποντι- 
κὰς τριήρεις, ἃς προεῖπεν ὁ λόγος περί τε Κρήτην 
xai Ἱθηρίαν ἐξαποςταλῆναι. Μαθὼν δὲ τὰς ὑπολοι- 
Tou, ἐς τὸν Πόντον ἀνακεχωρηχέναι (πολλαὶ γὰρ 
αὐτῶν xal χειμῶνι xal ταῖς κατὰ µέρος ναυμαχίαις 
εἰς διαφθορὰν ἔδυσαν) καταλαμθάνει τε ταύτας, καὶ 
τὴν µάχην περὶ τὴν Τένεδον συγχροτεῖ, ο μὲν ἔχων 
τριήρεις αὐτὸς, τῶν δὲ Ποντικῶν ἁγόντων βραχὺ 
δεούσας τῶν T. [145 Β.] Ἐπεὶ δὲ συνέστη ὁ πόλε- 
poc, κατ ἀρχὰς μὲν ἄντεῖχον οἱ τοῦ βασιλέως, ὕστε- 
pov δὲ τροπῆς αὐτῶν λαμπρᾶς γενομένης τὸ Ῥω- 
µαίων ἀνὰ κράτος ἐνίχησε στράτευμα, καὶ οὕτως 
ἅπας ὁ Μιτριδάτειος στόλος, ὅσος ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν 
αὐτῷ συνεξέπλευσεν, ἑαλω. 


ctus, a Nicomedea impetum fecerat in Ponticas tri- 
remes, quas supra dictum esi versus Cretam οἱ 
Hispaniam emissas. At cum reliquas in Pontum 
retro abire rescivisset (multe enim de his et pro- 
cella et pugnis, suo queque loco navalibus interie- 
rant), 236a assecutus illas ad Tenedum, manus 
conserit ; 70 ipsi triremes erant, Pontici autem 
pauciores aliquanto 80 agebant. Postquam infestis . 
concursatum est proris) regii ad tempus vim ho- 
stium initio suslinenl : postea universis in fugam 
effusis, plenam Romanus victoriam et celebrem con- 
sequitur. Atque ita classis Mithridatis tota, quanta 
in Asiam cum ipsa exiverat, subacta est. 


CaP. LI. — Cotta ad obsidendam Heracleam Triarium asciscit. 
Κόττας δὲ παρὰ τὴν Ἡράκλειαν στρατοπεδεύων B — Cotta vero ad Heracleam castra habens, nondum 


ὅλῳ μὲν οὐ προσέθαλε τῇ πολιορκίᾳ τέως τῷ στρατῷ, 
κατὰ µέρος δὲ προσῆγεν, ἑνίους μὲν τῶν Ῥω. 
µαίων, πολλοὺς δὲ προθαλλόμενος τῶν Βιθυνῶν, 
Πολλῶν δὲ xal τιτρωσκοµένων καὶ ἀναιρουμένων 98 
μηχανὰς ἐπενόει, ὦν ἑἐδόχει τοῖς πολιορκουµένοις ἡ 
χελώντ φοθερωτέρα. Ἐπάχει γοῦν ταύτην ὅλην τὴν 
δύναμιν συγκινήσας πύργῳ [387 H.] civi ὑπύπτως 
ἔχοντι πρὸς τὸ παθεῖν * ὡς δὲ ἅπαξ καὶ δεύτερον 
πληγεὶς οὐ µόνον παρὰ δόξαν διεκαρτἑρει, ἀλλὰ καὶ 
ὁ κριὸς τῆς ἄλλης ἐμθολῆς προαπεκλάσθη, εὐθυμίαν 
μὲν τοῖς 'Πραχλεώταις, ἀγωνίαν δὲ παρέσχε Κότταᾳ 
διαταράττουσαν αὐτὸν, ὡς οὐκ ἂν ἡ πόλις αἱρεθείη 
ποτέ. ΤΠ ὑστεραίᾳ δ᾽ οὖν πάλιν ἐπαγαγὼν τὴν 
μηχανὴν καὶ μηδὲν ἀνύσας xataxale piv τὸ µηχά- 


toto oppugaationem exercitu aggressus erat, sed 
aliquos de Romanis particulatim ad movebat, multos 
Bithyni nominis statuens in fronte. Dumque complu- 
res vulnerantur et oppetunt, operibus et machinis 
animum adjicit: quarum testudo pre aliis formi- 
dinem incussit obsessis. Totam igitur vim militum, 
castris excitam, admovet turri euidam, ruine spem 
preferenti. Verumubi semel atque iterum percussa, 
non modo contra opinionem persisterel, sed etiam 
aries a czelera machina diffractus avelleretur, ani- 
mus Heracliensium crescere, et perturbatus moerore 
Cotta timere cepit, nunquam urbs ne caperetur. 
Postero etiam die, cum machina iterum impacta 
nihil proficeret, instrumentum illud concremat, et 


νηµα, ἀποτέμνει δὲ xal τὰς τῶν μηχανοποιῶν xsoa- C fabriscapita precidit, relictoquead monia presidio, 


λὰς, xal φρουρὰν τοῖς τείχεσι καταλιπὼν μετὰ τοῦ 
λοιποῦ πλήθους εἲς τὸ καλούµενον πεδίον Λύχαιαν 59 
διέτριδεν, ἀφθονίαν ἔχοντος τῶν ἐπιτηδείων τοῦ 
χωρίου. Κάχεῖοεν τὴν περὶ τὴν Ἡράκλειαν χώραν 
ἅπασαν ἐδῄου, εἰς πολλὴν ἁμηχανίαν τοὺς πολίτας 
συνελαύνων. Διεπρεσθεύετο γοῦν πάλιν πρός τε τοὺς 
ἐν Σχυθίᾳ Χεῤῥονησίτας καὶ θεοδοσιανοὺς xal τοὺς 
περὶ τὸν Βόσπορον δυνάστας ὑπὲρ συμμαχίας ' καὶ 
ἡ πρεσθεία ἆνεστρεφεν ἔμπρακτος, Tv δὲ πολεμίων 
ἐπικειμένων τῇ πόλει, οὐ πολὺ ἔλαττον αὐτῇ τὰ λυ- 
᾿ποῦντα ἔνδον ἐπετίθετο * οὐ γὰρ ἠρχοῦντο ol φρου- 
pol οἷς διέζη τὸ δημοτικὸν, τύπτοντες δὲ τοὺς πολί- 
τας χορηγεῖν ἃ μὴ ῥᾷον 9? ἦν αὐτοῖς ἐξ ἀνάγκης 
ἐκέλευον. Καὶ τῶν φρουρῶν ἔτι μᾶλλον ἦν χαλεπώ- 


τερος ὁ ἐφεστηχὼς αὐτῶν Κοννακόρηξ, οὐκ ἀπείρ- D 


γων ἀλλ᾽ ἐπιτρέπων τοῖς 9! ὑπὸ χεῖρα τὴν βίαν. Τε- 
μῶν 593 δὲ τὴν χραν ὁ Κόττας πάλιν προσθάλλει 
τοῖς τείχεσιν * ἀθύμους δὲ τοὺς στρατιώτας πρὸς 
πολιορκίαν ὁρῶν ἀπάγει τῆς τειχοµαχίας, καὶ πέµ- 
πει κχαλῶν Ὀτριάριον τάχος ταῖς τριήρεσιν do- 
ιχνεῖσθαι xal χωλύειν τὸν διὰ τῆς θαλάσσης ἔπισιτι- 
σμὸν τῇ πόλει. 


cum caetera militum turba in campo (quod Lyceum 
vocant) stativa delegit, quo in loco larga erat victus 
copia. Atque inde omni circa Heracleam regione 
devastata, in magnam cives difficultatemcogit. Quare 
denuo ad Scythas, Chersonesi incolas, et Theodosia- 
nos, et circa Bosphorum dynastas, de societate le- 
gationem mittit, qua non absque effectu revertitur. 
Dumque hostes urbi incumbunt, non multo minus 
ab internis vexatur molestiis. Presidiariis enim 
militibus id non satis erat quo plebs urbana victita- 
bat. Verberibus igitur multatos cives, suppeditare 
qu& in promptu non erant, per vim jubent. Quid? 
quod presidiariislonge importunior erat prefectus 
Connacorix, non modo non prohibens vim suorum, 
sed etiam libere permittens. Tum agros populatus 
Cotta, muros iterum adoritur. At cum segnes ad 
oppugnationem remissisque animis videt milites, a 
conatu desistens, vocatum mittit Triarium, ut oum 
triremibus quamprimum advolet, 2865 et com- 
meatus in mari facultatem oppidanis intercipiat. 


VARLE LECTIONES. 


8 βραχέως ς. Ἅᾖᾗ καὶ ἀναιρουμένων add. Α. 
τῶνς. ΔΙ τέµμωνς. 
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Cap. LII. — Triarit victoria navalis de Heracl. etg raviss. urbis fames ac pestis. 


Assumptis ergo Triarius quas habebat, navibus, A 


et 30 Rhodiis, quarum summa 43 conflciebat, in 
Pontum trajicit, et adventu ejus in tempore Cotte 
significato, eodern die exercitum ad moenia appellit 
Cotta, et imminens 'Triarii classis apparet. Tum 
repentino navium adveritu Hersclienges turbati, 30 
quidem naves in mare deducunt, sed eas non satis 
complent. Reliqua multitudo ad propugnandum se 
convertit. Dumque classis Heracliensium contra 
accedentes hostium naves in altum tendit, primi 
Rhodii, peritia et fortitadine aliis preecellere existi- 
mati, in Heracleoticas impressionem faciunt, οἱ sta- 
tim tres Rhodiorum et quinque Heracliensium de- 
primuntur. Et pugne hinc supervenientes Romani, 
multis acceptis damnis, pluribus tamen illatis, 
Heracleotas fundunt, etad urbem fugere compellunt, 
& et 10 navibus deperditis. Victrices autem in 
Magnum subiere portum. Peditlatum etiam ab oppu- 
gnuatione revocat Cotta. Triariani autem in dies 
singulos e portu subvecti, eos qui frumenta circum- 
sessis importare conarentur, impedierunt. Ingens 
igitur annone charitas urbem tenuit, ut Chenix 
(quse dicitur) ad 80 Atticos procederet. Et super 
alias erumnas, etiam pestis homines invasit, vel 
ex seris mutatione, vel inconsueta victus ratione 
exsistens, et per varias calamitatum formas varios 
bominum interitus efficiebat. Inter quos etiam La- 
machus longe acerbiore quam alii, et lentiore mortis 
cruciatu exstinguitur. Lues heo maxime preasidia- 
rios corripiebat, ut de 3000 mille interirent. 


B 


Λαθὼν οὖν àc εἶχεν "Otptáptog, καὶ 'Ῥοδίους x' 
ναῦς, Qv σύμπαν τὸ πλῆθος εἰς γ΄ καὶ µ’ ἐτέλει, e 
τὸν Πόντον διαθαίνει, καὶ µηνύει Κόττᾳ καὶ τὸν χαι- 
ρὸν καὶ τὴν ἄφιξι. Ὑπὸ δὲ τὴν αὐτὴν Ἡμέραν 
Κόττας τε τοῖς τείχεσι τὸν στρατὸν προσῦγε xal ὁ 
κατάπλους τῶν ἸΤριαρίου νεῶν ἐπεφαίνετο. Συντα- 
ῥαχθέντες οὖν ol Ἡρακλεῶται πρὸς τὸ αἰφνίδιον τῆς 
τῶν νηῶν ἔφοδου ναῦς μὲν ἐπὶ τὴν θάλασσαν À' καθ- 
εἴλχον, οὐδὲ ταύτας ἀκριθῶς πλτροῦντες, τὸ δὲ λοι- 
πὸν πρὸς τὴν πολιερχίαν ἑτρέποντο. ᾿Ανήγετο μὲν 
ὁ Ἡραχλεωτικὸς στόλος πρὸς τὰς ἐπιπλεούσας τῶν 
πολεμίων. Πρῶτοι Ὑοῦν Ῥόδιοι (καὶ γὰρ ἐδόχουν 
ἐμπειρίᾳ τε καὶ ἀνδρείᾳ τῶν ἄλλων προέχειν) ἑνερ- 
ῥάγησαν ταῖς ἐξ Ἡρακλείας, xai παραχρῆμα piv 
κατἐδὺσαν Ῥοδίων μὲν q' Ἡρακλεώτιδες δὲ ε’. Ἐπι- 
γενόµενοι δὲ τῇ ναυμαχίᾳ xal 'Ῥωμαῖοι, καὶ πολλὰ 
παθόντες χαὶ ποιήῄσαντες τοῖς πολεµίοις, [748 R.] 
πλέον δὲ ὅμως κακώσαντες, ἐτρέφαντο τὰς ἐξ Ἡρα- 
Χλείας xai φεύγειν ἠνάγχασαν πρὸς τὴν πόλιν, ὃ 
ἀποθαλούσας καὶ v. Al τρεψάµεναι δὲ πρὸς τὸν ui- 
γαν ἐνωρμίζοντο λιμένα. ᾽Ανίστη 9' οὖν καὶ τὸ πε- 
ζὸν τῆς πολιορκίας ὁ Κόττας. Οἱ δὲ περὶ Ὀτριάριον 
ἀναγόμενοι καθ) ἑκάστην ἀπὸ τοῦ λιμένος τοὺς αιτηγεῖν 
ὡὠρμημένους τοῖς [388 H.] πολιορκουµένοις ἀπεκώ- 
λυον, καὶ σπάνις χαλεπὴ τὴν πόλιν κατεῖχεν, ὡς T 
᾽Αττικῶν τὴν λεγομένην χοίνικα τοῦ σίτου προκό- 
ψαι. "Eni δὲ τοῖς ἄλλοις xaxoic xai λοιμὸς 65 αὐτοῖς 
ἐπιπεσὼν (εἴτε ἐκ τροπῆς ἀέρων εἴτε ix τῆς ἀσυνή. 
θυυς διαίτης) ποικίλην ἐπὶ ποικίλαις παθηµάτων 
ἰδέαις τὴν φθορὰν ἀπειργάζετο *. Ev οἷς xal Λάμαχος 


πικροτέρῳ xal μακροτέρῳ τῶν ἄλλων ὀλέθρῳ διέφθαρτο. Ἡψατο δὲ µάλιστα καὶ τῶν φρουρῶν d νόσος 
ὡς ἀπὸ τρισχιλίων χιλίους ἀποθανεῖν. Τοὺς Ῥωμαίους δὲ τὸ πάθος οὐκ ἐλάνθανεν 94, 
Car. LIII. — Heraclezg proditio, díreptio. : dissidium Romanorum. 


Atqui Connacorix, hacafflictionum molefatiscens, (( Kat 6 Κονναχκόρηξ καχοπαθῶν ταῖς 


urbem Romanis prodere, et Heracleotarum exitio 
suam permutare salutem statuit. Operam hue con- 
ferebat etiam Heracliensis quidam, consiliorum La- 
machi emulator, cui nomen Damophíile, presidio 
urbis et ipse Lamachi interitu prefectus. At Con- 
nacorixa Cotta sane, ut homine moribus importunis 
et dubia fide, sibi cavet : cum Triario autem rem 
communicat : nec segnius in eodem cum his studio 
Damophiles decurrit, et acceptis pactorum conditio- 
nibus, 287a quibus se beatos fore sperabant, ad 
proditionem se accingunt. Obiter autem que a pro- 
ditoribus agebantur, in vulgus emanant. In concio- 
nem igitur urbs concurrit, presidiique prefectus 
&dvocatur. Tum Brithagoras, vir inter populares 
precipua auctoritatis, Connacorige convento, quo 
loco sit Heraclea edisserit, ct si ille comprobet, de 
communiomnium salute cum Triario conferendum 
65896 censet. Hec cum miserabiliter, multis intermi- 
stis precibus, perorasset Brithagoras, surgens Con- 
Dacorix, pacificationem eam suscipiendam esse 


D 


συμφοραῖς 
ἔγνω τοῖς ΄Ῥωμαίοις προδιδόναι τὴν πόλιν xal τῇ 
τῶν Ἡρακλεωτῶν ἀπωλείᾳ τὴν ἰδίαν σωττρίαν ἆλ- 
λάξασθαι 99. Συνελαμθάνετο δὲ αὐτῷ xal Ἡρακλεώ- 
της ἀνὴρ, ζηλωτὴς τῆς Λαμάχου προαιρέσεως, Aa- 
μωφέλης 66 ὄνομα, φρούραρχος xal αὐτὸς τῇ πόλει 
μετὰ τὴν Λαμάχου φθορὰν καταστάς. 'O τοίνυν Κου- 
νακόρηξ τὸν Κόττα» uiv ὡς βαρὺν € τὸ Ίθος καὶ 
ἄπιστον Ἑφυλάττετο, πρὸς ᾿Οτριᾶριον δὲ συνετίθετο" 
συνἐτρεχὲ δὲ τούτοις xal Δαμωφέλης οὐκ ἐἑνδείστε- 
pov. Καὶ λαθόντες συνθήκας, alc. εὐδαιμονήσειν αὖ- 
vol Άλπιζον, πρὸς τὴν προδοσίαν παρεσκευάζοντο. 
Ἐξ ἐπιπολῆς οὖν τὰ πραττόµενα τεῖς προδόταις 
διέπιπτεν slc τὸν δήμον. Εὶς ἐκχλησίαν οὖν ἡ πόλις 
συνέδραµον xal τὸν φροῦραρχον ἐκάλουν. Βριθαγό- 
pac δὲ τῶν ἐν τῷ δήµῳ ἀνὴρ ἐπιφανὴς πρὸς Κοννα- 
χόρηχα παραγεγονὼς τά τε κατέχοντα τὴν 'Hoé- 
χλείαν διεξῄει, xal εἲ xdxs(wp 65 δοκεῖ, ἐπὶ κοινῇ 
πάντων σωτηρίᾳ διελάµθανεν Ὀτριαρίῳ διαλίζε- 
σθαι. Ταῦτα Ἡριθαγόρου μετὰ πολλῆς οἰκτισαμένο» 
δεήσεως, διαναστὰς ὁ Κονναχόρτξ τοιαύτην μὲν συν- 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES 
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θήχην ἀπεῖπε πράττεσθαι, ἔχεσθαι 99 δὲ τῆς ἔλευ- A negal, sed ut libertatis et melioris foriune spei 


θερίας καὶ τῶν κρειττόνων ὑπεχοίνατο ἑλπίδων * 
xai γὰρ καὶ τὸν βασιλέα μαθεῖν διὰ γραμμάτων ὑπὸ 
Τιγράνους τε τοῦ γαμθροῦ φιλοφρόνως δεδέχθαι, 
καὶ οὐκ εἷς μαχρὰν ἐκεῖθεν προαδοκᾷν τὴν ἀποχρῶ- 
σαν βοήθειαν. ᾽Αλλ᾽ ἐκείνοις μὲν ταῦτα ὁ Κονναχό- 
ρηξ ἐσκηνικεύετο": ol δὲ Ἡρακλεῶται τούτοις τοῖς 
λόγοις ἐξηπατημένοι (del γὰρ αἱρετὸν τὸ ἐράσμιον) 
ὡς ἀληθέσι τοῖς τερατευθεῖσιν ἐπίστερον. Ὁ δὲ Κον- 
νακόρηξ, ὡς ἠπατημένους ἔγνω, κατὰ µέσας νύκτας 
ἐπιθιθάσας ἡσύχως ταῖς τριήρεσι τὸ στράτευμα (αἱ 
γὰρ πρὸς ᾿Οτριᾶριον συνθῆκαι χακῶν ἀπαθεῖς ἀπιί- 
ναι, καὶ εἴ τι χεχερδαγκότες 79 εἴησαν, μεθ) ἑαυτῶν 
ἄγειν ἐπέτρεπον) xal αὐτὸς τούτοις συνεξέπλευσε, 
Δαμωφέλης δὲ τὰς πύλας ἀνοίξας εἰσχεόμενον τὸν 


inhererent, per simulationem suasit. Etenim per 
litteras 86 cognovisse regem & Tigrane genero be- 
nigne susceptum, nec longum post intervallum suf- 
ficiens inde exspectare auxilium. Hanc tum lurvam 
scenicam illis preetendebat Connacorix. Quare his 
verbis decepti Heraclienses (semper enim quod 
adlibet expetitur) astute confictis, ut veris, fidem 
&adhibuere. Coünacorix, ut in fraudem deductos 
videt, nocte intempesta, exerciiu navibus imposito 
(per fedus enim cum Triario initum salvis abire, et 
si quid lucri fecissent, secum asportare licebat), 
ipse cum militibus discedit. Damophiles autem, solu- 
tis portis, introfusum Romanorum exercitum et 
Triarium recipit: quorum alii per portam irrum- 


Ῥωμαϊῦιὸν στρατὸν καὶ τὸν ᾿Οτριάριον εἰσεδέχετο, Β punt, nonnulli etiam muri pinnacula transcendunt. 


τοὺς μὲν διὰ τῆς πύλης, ἑνίους δὲ καὶ τὴν στεφά- 
νην ὑπερθαίνοντας. Καὶ τότε τῆς προδοσίας ol Ἡρα- 
χλεῶται ἐπῄσθοντο. Καὶ oi piv σφᾶς αὐτοὺς παρ- 
εδίδοσαν, ol δὲ Ἐκτείνοντο, τά τε κειμήλια καὶ τὰ 
ἔπιπλα διπρπάζετο, xai πολλὴ τοὺς πολίτας ὠμότης 
ἐλάμθανε, μεμνημένων Ῥωμαίων ὅσα τε παρὰ τὴν 
ναυμαχίαν [380 Η.] πάθοιεν [749 R.] καὶ ὅσα τετα- 
λαιπωρηχότες ἐπὶ τῇ πολ'ορχίᾳ ὑπέστησαν. Οὖκ 
ἀπείχοντο γοῦν οὐδὲ τῶν ἐπὶ τοῖς ἱεροῖς πεφευγό- 
των, ἀλλὰ παρά τε τοῖς βωμοῖς xal τοῖς ἀγάλμασιν 
αὐτοὺς ἔσφαττον. Διὸ πολλοὶ διαπίπτοντες ἐκ τῶν 
τειχῶν φόθῳ τοῦ ἀφύκτου θανάτου κατὰ πᾶσαν ἔσχε- 
δάννυντο χώραν * oi δὲ αὐτομολεῖν πρὸς τὸν Κότταν 
ἠναγκάζοντο. Ἐξ dv ἐκεῖνος τήν τε ἅλωσιν xal τὸν 
φθόρον τῶν ἀνθρώπων καὶ τὴν διαρπαγὴν τῶν χρη- 
µάτων πυθόµενος  ὀργῆς ἀνεπίμπλατο, καὶ διὰ 
ταχέων πρὸς τὴν πόλιν ἠπείγετο. Συνεχαλέπαινε δὲ 
καὶ τὸ στράτευµα, ὡς οὐ µόνον τὴν ἐπὶ τοῖς κατωρ- 
θωμένοις εὐδοξίαν ἀφῃρημένων 75, ἀλλὰ καὶ τῶν λυ- 
σιτελειῶν ἁπάτας παρὰ τῶν αὐτῶν διηρπασµένοι. 
Καὶ eic µάχην ἂν τοῖς ὁμοφύλοις κατέστησαν ἄσπον- 
δον xai κατεκόπησαν ἂν ὑπ' ἀλλήλων, εἰ μὴ Ὀτριά- 
ριος.ἐπιγνοὺς τὴν ὁρμὴν αὐτῶν, πολλοῖς ἐκμειλίξας 


Tum demum proditos se Heraclienses sentiunt, 
parsque horum se dedit, pars trucidatur. Res in 
abdito reposite et supellectilia diripiuntur, et ma- 
gna crudelitate in cives dessevilur. Nam recurrit 
animo Romanis, quanta navali conflictu detrimenta 
&ccepissent, et quantas sustinuissent erumnas in 
oppugnatione. Ideoque nec ab his qui ad deum sacra 
confugerant temperatum, sed juxta aras et delubra 
supplices mactati.Quocirca multi trans muros elapsi, 
mortis inevitabilis metu, per totam disperguntur 
regionem : nonnullis etiam ad Cottam transfugere 
coactis. Α quibus ille de expugnatione urbis, et ho- 
minum strage et direptione bonorum, certior factus, 
ira totus exardescit, et quam celerrime ad urbem 
festinat. Moleste etiam simul tulit exercitus, quod 
non modo gloria rerum fortiter gestarum spo- 
liati $8 5 sed etiam commodis universis fraudati 
esgent ab iisdem. Ideo implacabili cum gentilibus 
cerlamine conserti, mutuis se cedibus hausissent, 
nisi Triarius, concitatione illorum intellecta, multis 
pacasset verbis Cottam, et in commune se lucra 
expositurum sancte promisso, bellum intestinum 
inhibuisset. 


λόγοις τόν τε Κότταν καὶ τὸν στρατὸν, καὶ εἷς xà χοινὸν τὰ χέρδη καταθεῖναι 1 βεθαιωσάµενος, τὸν 


ἐμφύλιον ἀνεχαίτισε πόλεμον. 


Ca». LIV. — Cotta Heracleam exspolialam incendil, et in redilu magnam prada parlem naufragiis 
amittit. 


Ἐπεὶ δὲ ἐπυνθάνοντο τὸν Κοννακόρηκα κατειλη- 
φότα τὴν Τῖον xal τὴν ”"Αμαστριν, αὐτίκα Κόττας 
Ὀτριάριον ἐκπέμπει ἀφαιρησόμενον αὐτῶν 4 τὰς 
πύλεις. Αὐτὸς δὲ τούς τε προσκεχωρηκότας ἄνδρας 
λαθὼν xal τοὺς ix τῆς αἰχμαλωσίας ἀνθρώπους, τὰ 
λοιπὰ μετὰ πάσης διεῖπεν ὠμότητος. Χρήματα γοῦν 
διερευνώμενος οὐδὲ τῶν ἐν ἱεροῖς ἐφείδετο, ἄλλὰ 
τούς τε ἀνδριάντας καὶ τὰ ἀγάλματα ἐκίνει, πολλὰ 
καὶ xaÀà Τδ ὄντα, Καὶ δὴ καὶ τὸν Ἡρακλέα τὸν ἐκ 
τῆς ἀγορὰς ἀνῄρει xal σκευὴν αὐτοῦ τὴν ἀπὸ τῖς 
πυραμίδος, πολυτελείας xal μεγέθους καὶ δὴ καὶ 
ῥυθμοῦ xai χάριτος xai τέχνης οὐδενὸς τῶν ἔπαι- 


Ubi vero audivit Connacorigem Tium et Απιθβσῖη 
occupasse, sine mora Triarium Cotta dimisit, ut has 
eis urbes adimeret. Ipse interim, acceptis dedititiis 
et caplivis, cetera per omnem sevitiam administra- 
vit. Nam dum opes passim scrutatur, ne sacris 
quidem parcit. Statuas enim et imagines, tam pul- 
chras quam multas, loco movil: quin et Herculem 
e foro, et ornatum ejus a pyramide, sumptu, magni- 
tudine, neve non opificio et arte, nullo laudatissimo- 
rum operum inferiorem, sustulit. Erat autem clava 
malleo cusa ex auro purissimo : et leonina ipsi cir- 
cumfusa, corytusque ex eadem materia, arcu et sa- 


VARLE LECTIONES. 


60 δέχεσθαι A. 


l : 70 κεκερδαχότες Α. 
lus. 


καταθεῖναι τὰ κέρδη G. 


7! πειθόµενος G. 
Ἡ αὐτὸν Scaliger. ?5 ὄντα xal xa 


18 κά Scaliger, ἀφῃρημένοι Hossche- 
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gittis refertus. Multa etiam alia eque miranda atque A νουµένων ἀπολειπομᾶένην. Ἡν δὲ ῥόπαλον σφυρήλα- 


pulchra, e fanis et urbe sublata, navibus intersit. Ad 
ultimum jussis ignem immittere militibus, multis 
urbem partibus succendit. Ita capta et subacta est 
civitas, cum dvos oppugnationern annos sustinuis- 
set. Sub hec Triarius ad urbes sibi demandalas 
profectus, Connacorigi (is enim proditionem Hera- 
clee aliarum occupatione dissimulare animo pre- 
sumpserat), securitate abeundi facta, civitates sub 
conditionibus certis recipit. Cotta autem rebus, quo 
dictum est modo, confectis, pedestres copias una 
cum equitatu Lucullo tradit, et socium auxilia, in 
suam queque patriam, dimiltit: ipse vero cum 
classe avehitur. Ibi navium que urbis spolia vecta- 
bant, pars supra modum onerata, haud procul a 
littore solvitur, pars Aparetia vento contra flante, 
in vada procellis ejectee, pleraque asportandorum 
excussere. 


τον ἀπέφθου χρυσοῦ πεποιηµένον, κατὰ δὲ αὐτοῦ 
λεοντῆ µεγάλη ἐχέχυτο, καὶ γωρυτὸς τῆς αὐτῆς μὲν 
ὕλης, βελῶν δὲ γέµων καὶ τόξου. Πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα 
καλὰ καὶ θαυμαστὰ ἀναθήματα ἔκ τε τῶν ἱερῶν καὶ 
τῆς πόλεως ἀφελὼν ταῖς ναυσὶν ἐγκατέθετο. Καὶ τὸ 
τελευταῖον πῦρ ἐνεῖναι τοῖς στρατιώταις χελεύσας 
τῇ πόλει κατὰ πολλὰ ταύτην ὑπέπρησε µέρη. Εάλω 
δὲ ἡ πόλις ἐπὶ δύο ἔτη τῇ πολιορκίᾳ ἀντισχοῦσα. 
*'O δὲ ᾿Ὀτριάριος παραγεγονὼς ἐν αἷς ἀπέσταλτο 
πόλεσι, Κονναχόρηκι (οὗτος γὰρ τὴν τῆς 'Ἡρακλείας 
προδοσίαν ἑτέρων κατασχέσει 7*5 συγκαλύπτειν δι- 
ενοεῖτο) δοὺς ἄδειαν τῆς ἀναχωρήσεως, καθ) όμολο- 
γίαν ἹΊ λαμθάνει τὰς πόλεις. Ὁ δὲ Κόττας ἅπερ εἴ- 
pnta: διαπραξάµενος τὸ μὲν πεζὸν xal τοὺς ἱππεῖς 


D ἐκπέμπει Λευκόλλῳ, xil τοὺς συμμάχους ἀφῆκεν 


ἐπὶ τῶν πατρίδων, αὐτὸς δ᾽ ἀνήγετο τῷ στόλῳ. Τῶν 
δὲ νεῶν al τὰ τῆς πόλεως λάφυρα ἦγον, αἱ μὲν κα- 


τάφορτοι Ὑενόμεναι μικρὸν ἄποθεν τῆς Υῆς διελύθησαν, al δὲ ἀπαρχτίου πνεύσαντος ἐξεθράσθησαν 7? 


elg τὰ τενάγη xal πολλὰ τῶν ἀγωγίμων ἀπεθάλοντο. 


Cap. LV. — Cleocharis Leonippi et Seleuci prafect. Mithrid. Sinopz dissidium, tyrannis el perfidia. 


Tum Leonippus, cui cum Cleochari Sinopes cura 
et tutatio commendata fuerat a Mithridate, re despe- 
rala, de proditione ad Lucullum mittit. At Cleocha- 
res cun; Seleuco (nam et hic Mithridatis 2383 
erat legatus, officii auctoritate cum ceteris equatus) 
Leonippi proditionem odorati, advocata concione, 
hominem accusant : cives vero criminis hujus actio: 
nem nonadmittunt, quod probum esse existimabant. 
Ideo Cleocharis factio, gratiam ejus apud plebem 


metuens, noctu ex insidiis hominem trucidant. ϱ 


Populus quidem hunc casum egre ferre, sed Cleo- 
chares cum suís rerum potiri, el tyrannice res ad- 
ministrare : hac via parricidii in Leonippum ponas 
subterfugiluros seexistimantes. Interim Censorinus, 
Romane classis pretor, triremes agens xv con- 
meatum a Bosphoro Romanorum castris advehen- 
tes, prope Sinopen appellit. Contra quem Cleocharis 
et Seleuci triremes Sinopice, ductu Seleuci egresse, 
navali prelio decernunt, et victis Italis, naves one- 
rarias in suum duces lucrum auferunt. Elatus igitur 
hac forlune benignitate Cleochares cum collega, 
plusquam antea iyrannico urbem imperio premit. 
Nam causis legitimojudicio non disceptatis, ad neces 
oppidanos rapiunt, et ad multa alia crudelitate sua 
abutuntur. Accidit autem ut in contraria scinderen- 
tur studia Cleochares et Seleucus. Ille enim persi- 
stendum in bello, hic trucidatis Sinopensibus uni- 
versis, urbem Romanis, magnifice remunerationis 
pacto, tradendam censebat. Atqui neutra sententia- 
rum comprobata, quidquid possidebant, navibus 
onerariis ingestum : ad Macharen filium Mithridatis, 
tum temporis in Colchide agentem, dimittunt. 


[391 Π.] Λεόνιππος δὲ ὁ σὺν Κλεοχάρει παρς 
Μιθριδάτου τὴν Σινώπην ἐπιτραπείς, ἀπεγνωκὼς 
τῶν πραγμάτων, πέµπει περὶ προλοσίας πρὸς Λεύ- 
κολλον. Ὁ δὲ Κλεογάρης ἅμα Σελεύχῳ (καὶ γὰρ 
οὗτος τῶν ἩΜιθριδάτου στρατηγὸς ἱσοστάσιος τῶν 
εἰρημένων T) ti» Λεονίππου µαθόντες προλοσίαν, 
ἐχκλησίαν ἀθροίσαντες κατηγόρουν αὐτοῦ. Οἱ δὲ οὐ 
προσίεντο * ἐδόκεὶ γὰρ αὐτοῖς εἶναι χρτστός. Καὶ ol 
περὶ Κλεοχάρην δείσαντες τοῦ πλήθους τὴν εὖὔνοιαν 
ἐξ ἐνέδρας νυκτὸς ἀποσφάττουσι τὸν ἄνλρα. [755 Β.] 
Καὶ τὸ μὲν ὃτ μοτικὸν ἦγθετο τῷ πάθει, ol δὲ περὶ 
Κλεοχάρην τῶν πραγμάτων — xoptot καταστάντες 
τυραννικῶς Tipyow, ταύτῃ υοµίζοντες διχφυγεῖν τῆς 
ἐπὶ Λεονίππῳ µια:φονίας τὴν δίκην. Ἐν τούτψ 
Κηνσωρῖνος ναύαρχος ᾿Ῥωμαίων, τριήρεις ἄγων uf 
σίτον ἀπὸ Βοσπόρου τῷ *? Ρωμαίων κχομιζούσας 
στρατοπίὀῳ, πλησίον Σινώπης κατῆγε 8 - xai ol 
περὶ Κλεοχάρην xai Σέλευκον ἀνταναχθέντες Σινω- 
πιχαῖς τριἠρεσιν, Ἡγουμένου Σελεύχου, καθίστανται 
εἰς ναυµαχίαν, καὶ νικῶσι τοὺς ᾿Ιταλοὺς, xai τὰς 
φορτηγοὺς ἐπὶ τῷ σφῶν ἀφαιροῦνται χἑρδει, Ἐπήρ- 
θησαν οὖν οἱ περὶ Κλευχάρην τῷ κατορθώμπτι, xal 
τυραννικώτερον ἔτι τῆς πόλεως Ίρχον, Φόνους τε 
ἀκρίτους τῶν πολιτῶν ποιοῦντες καὶ τὰ ἄλλα τῇ 
ὠμότητι ἀποχρώμενοι. Ἐγένετο δὲ καὶ στάσις πρὺς 
ἀλλήλους Ἐλεοχάρῃ xal Σελεύχῳ' τῷ piv γὰρ 
ἤρεσκε διακαρτερεῖν τῷ πολέμῳ, Σελεύχῳ δὲ πάν- 
τας Σινωπεῖς ἀναιρεῖν καὶ 'Ῥωμαίοις ἐπὶ δωρεαῖς 
µεγάλαις παρασχεῖν τὴν πόλιν. DAZ» οὐδεμία τῶν 
γνωμῶν κρίσιν ἔσχε, τὰ δὲ ὑπάρχοντα λαθραίως, 
ναυσὶ στρογγύλαις ἐνθέμενοι πρὸς Μαχάρην τὸν Μι- 
θριδάτου υἱὸν, ὃς κατ) ἐκεῖνο καιροῦ περὶ τὴν Κολ- 


χίδα ἦν, ἐξέπεμπον. 


VARIA LECTIONES. 


€ κατασχέσει ς. 77 xa0* A : xal xa0' C. 7* ἔξεθιάσθησαν C'.— 9 τῷ A : zv G. 9 κατῆρε corr. Α. 
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Car. LVI. — Lucullus Macharen, P. Mithrid, in amicitiam recipi. Tigranni fugiunt. Sinope capitur. 
Ἐν τούτῳ δὲ Λεύκολλος ὁ τῶν 'Ῥωμαίων αὗτο- A — Sub idem tempus Lucullus, Romanorum impera- 


κράτωρ παραγἰνεται τῇῃ πόλει, xal κραταιῶς ἔπο- 
λιόρχει. Επρεσθεύετο δὲ καὶ Μαχάρης ὁ τοῦ Μι- 
θριδάτου πρὸς Λεύκολλον περὶ φιλίας τε xal συµ- 
µαχίας. Ὁ δὲ ἀσμένως ἐδέχετο, εἰπὼν βεθαίους νο- 
μιεῖν τὰς συµθάσεις, εἰ μὴ καί τισι 8 Σιωπεῦσιν 
ἀγορὰν διαπέµποι, 'O δὲ οὐ µόνον τὸ χελευόμενον 
ἔπραττεν, ἀλλὰ xal à παρεσκεύαστο πέμπειν τοῖς 
Μιθριδατείοις, ἐξαπέστειλε Λευχόλλῳ δὲ, Ταῦτα οἱ 
περὶ Κλεοχάρην θεασάµενοι καὶ τέλεον ἀπογνόντες, 
πλοῦτον πολὺν ταῖς ναυσὶν ἐνθέμενοι γαὶ τὴν πόλιν 
διαρπάσαι τοῖς στρατιώτᾶις ἐφέντες 9? (ὑπὸ νύκτα 
δὲ ταῦτα ἐπράττετο) διὰ τῶν πλοίων ἔφευγον tiq 
τὰ ἑἐσώτερα τοῦ Πόντου (Σάνηγας δὲ xal Λαζοὺς 
ἐποίκους εἶχον τὰ χωρία), ταῖς ὑπολειφθείσαις τῶν 


tor, ad urbem accedens, valido eam nixu oppugnat, 
cum Machares etiam amioitie et societatis foedus 
per legationem petit. Is igitur, petitione benigne 
admissa, feedus pro firmo se habiturum respondit, 
si nullos Sinopensium commeatu juvet. Tum is non 
solum imperata facit, sed etiam destinata Mithrida- 
ticis, ad Lucullum deferenda curavit. Hac ubi Cleo- 
charis factio videt, spem omnem abjiciunt, magnis- 
que in naves opibus congestis, et urbe ad direptio- 
nem militibus concessa (sub noctem ista fiebant), 
navigiis ad interiora Ponti, qua & Sanegibus et 
Lazis incoluntur, aufugiunt, cum reliquam classem 
incendissent. Excitatu igitur flamma, quid actum 
sit Lucullus animadvertit, scalasque ad monia ad- 


νεῶν πῦρ ἑνέντες ΄ αἱρομένης δὲ τῆς φλογὸς, fis0sxo D hibere jussi militea transcendunt. Fit primum cedes 


Λεύχολλος τοῦ ἔργου xal κλίμακας χελεύει προσ- 
άγειν τῷ τείἰχει ' οἱ δὲ ὑπερέδαινον. Καὶ φθόρος ἦν 
κατ) ἀρχὰς οὐκ ὀλίγος * ἀλλὰ τὸ πάθος Λεύχολλος 
οἰκτείρας τὴν σφαγὴν ἐπέσχεν * οὕτω μὲν οὖν ὕλω 
xai ἡ Σινώπη. Ἔτι δὲ ἡ ᾽Αμάσεια ἀντεῖχεν, ἀλλ᾽ οὐ 
μετ) οὐ 9 πολὺ xai [302 H.] αὐτὴ προσεχώρησε 
Ῥωμαίοις, 


non 3368) modica, sed misertus calamitatum Lu- 
cullus, ne seviatur ulterius interdicit. Ad huno igi- 
tur modum etiam Sinopein Romanorum arbitrium 
venit. Repugnabat etiamnum Amasea, sed non mul- 
tum intercessit spatii, cum etiam ipsa Romanorum 
in fidem concessit. 


Cap. LVII. — Mithridates gre tandem a Tigrane auzilia impetrat. 


Μιθριδάτης δὲ ἐνιαντὸν καὶ µῆνας η’ iv τοῖς µέ- 
psa. τῆς ᾽Αρμενίας διατρίθων οὕπω εἲς ὄψιν κατέστη 
Τιγράνου * ἐπεὶ δὲ Τιγράνης ἐδυσωπήθη clo θέαν 
αὐτὸν χαταστῆσαι, μετὰ λαμπρᾶς τε τῆς πομπῆς 
ἁπήντα καὶ βασιλικῶς ἐδεξιοῦτο "ἐπὶ δὲ τρεῖς ἡμέ- 
ρας ἀποῤῥήτως αὐτῷ ὁμιλήσας, ἔπειτα λαμπροτα. 


Porro Mithridates annum et 8 menses in partibus 
Armenis demoratus, necdum in generi conspectum 
admissus erat. Hic tamen exoratus landem, ut 
coram 89 sistendi potestatem ei faceret, splendide 
cum pompa occurrit, et regali socerum magnifi- 
centia excipit. Bed triduum absque colloquio cum eo 


ταις ἐστιάσεσι φιλοφρονησάμενος µυρίους δίδωσιν ( (ransegil. Lautissimis inde conviviorum apparatibus 


Ἱπτείς xal ἐπὶ τὸν Πόντον ἐκπέμπει. 


benevolentiam ei suam cum ostentasset, decies mille 
instructum equitibus in Pontum remittit. 


Car. LVIII. — Lucullus Armeniam populatur, et thesauri Tigranis vix servantur. 


Λεύκολλος δὲ εἰς τὴν Καππαδοχίαν ἐληλυθὼς, καὶ 
φίλον ἔχων τὸν ἑπάρχόντα ταύτης ᾿Αριοθαρζάνην, 
διέθη τε παρὰ δόξαν πεζᾷ τὸν Εὐφράτην, καὶ προσ- 
[s 5 τὸν στρατὸν τῇ πόλει, ἐν ᾧ τάς τε Τιγράνου 
παλλαχίδας φυλάττεσθαι µεμαθήχει xal πολλὰ τῶν 
σφόδρα τιµίών. Καταλελοίπει δὲ καὶ τοὺς Τιγρανό- 
χερτα πολιορκήσοντας, xal στράτευμα ἄλλο ἐπὶ τῶν 
πολισµάτων τὰ σπουδχιότερα. 753 Β.] Οὕτω δὲ τῆς 
Αρμενίας κατὰ πολλὰ µέρη πολιορχουµένης ἔπεμπε 
Τιγράνης ἀνακαλῶν Μιθριδάτην. Καὶ στρατὸν δὲ περὶ 
τὴν πόλιν, ἓν ᾧ τὰς παλλακίδας ἔθετο, διέπεµπεν, 
oi καὶ παραγεγονότες, xal τοξείᾳ τοῦ Ῥωμαίων 
στρατοπέδου τὰς ἐξόδους διακλείσαντες, τάς τε παλ- 
λαχίδας καὶ τὰ τιμιώτατα τῶν κειμηλίων διὰ νυχτὸς 
προεξέπεµψαν. Ἡμέρας δὲ ἀνασχούσης, καὶ τῶν 
Ῥωμαίων ἅμα τῶν θρφχκῶν ἀνδρείως ἀγωνιζομέ- 
νων, φόνος τε πολὺς τῶν ᾽Αρμενίων γίνεται, xai 
ζωχγρίαι τῶν ἀνῃρημένων ἑάλωσαν οὐκ ἑλάττους * 
τὰ μέντοι γε προαποσταλέντα διεσώζετο πρὸς Τι- 


γράνην. 


Inter hec Lucullus in Cappadociam ingreditur,et 
Ariobarzane terre regulo utens amico, inopinate 
Euphratem cum equitatu transit, et agmen ad urbem 
adducit, ubi Tigranis pellices, et de rebus pretiosis 
ac charis non pauca asservari didiceral. Copias 
etiam, qua Tigranocerta oppugnent, et alias, quee 
precipua illic oppida tentent, relinquit. Dum hoc 
modo Armenia multis oppugnatur partibus, mittit 
Tigranes qui Mithridatem revocent. Exercitum etiam 
at tutandum urbem in qua pellices erant dispositse, 
ire jubet. Qui cum eo venissent, interclusis sagitta- 


D rum grandine exitibus e Romanorum castris, et 


concubinas et gazas periculo exemptas noclu ριᾶ- 
mittunt. Ubi illuxit, Romani et Thraces, certamine 
cum Armeniis feliciter inito, prolixam horum fa- 
ciunt stragem, nec pauciores vivos capiunt quam 
cedunt. Premissa tuinen ad Tigranem, tuta manent 
et salva. 


VARLE LECTIONES. 


V! xal τισι] imo καὶ τοῖς. δὲ Λευχόλλῳ Rhodomannus : libri σελεύχῳ. 
alterutra negatio delenda. 55 προσῆγε τὸν Soheferus : libri προσήγετο. 


93 ἀφίντες C. 4 οὐ μετ οὗ] 
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CAP. LIX. — Luculli victorie de Tigrane ad Tigranocert(a ; el urbis dedilio. 
Hic 80000 contractis, ut Tigranocerta ab urgen- A — A$vau:v δὲ οὗτος ἀθροίσας ὀκτὼ µυριάδας χατ- 


tibus malis eripiat, propulsetque hostes, descendit. 
Confestim vero ut Romanorum exilitatem vidit ca- 
strorum, superba per contemptum de iis verba 
jacit: Si legali sunt (inquit) multi simul venerunt : 
$in. hostes, perpauci. Quibus dictis, castris locum 
deligit. At Lucullus, singulari arte et studio instru- 
cta acie, suisque fiducia per cohortationem injeota, 
dextrum cornu statim in fugam agit: mox inclina- 
tio fil in proximo: dehinc terga vertunt omnes. 
Grendem itaque et precipitem Armenii fugam ca- 
pessunt, et pro hominum numero cedes sequitur. 
Tigranes igitur, diademate et regni insignibus 
4?392 filio impositis, ad castellum quoddam fugam 
arripit. Lucullus vero Tjgranocertam versus mo- 


έθαινε, τήν τε Τιγρανοχέρταν ἐξαιρησόμενος 36 τῶν 
συνεχόντων καὶ ἀμυνούμενος τοὺς πολεµίους. Φθάσας 
δὲ καὶ ἰδὼν τὸ Ῥωμαίων ὀλίγον στρατόπεδον ὑπερ- 
οπτικοὺς ἠφίει λόγους, ὡς Bi piv πρεσθευταὶ 
παρεῖεν, πολλοὶ, Φφάµενος, συνῆλθον, εἰ δὲ  mo- 
λέµιοι, παντελῶς ὀλίγοι. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ἔστρα- 
τοπεδεύετο. Λεύκολλος δὲ τέχνῃ καὶ µελέτῃ πρὸς 
τὴν µάχην παραταξάµενος, xal θαῤῥόώνας τοὺς ὑπ 
αὐτὸν, τρέπει τε τὸ δεξιὸν εὐθὺς χέρας, εἶτα τούτῳ 
συναπέχλινε τὸ πλησίον, ἑξῆς δὲ σύµπαντες. Καὶ 
δεινή τις καὶ ἀνεπίσχετος τοῖς ᾽Αρμενίοις ἐπέσχε 
τροπὴ, καὶ xatà λόγον dj τῶν ἀνθρώπων εἴπετο 
φθορά. Τιγράνης δὲ τὸ διάδηµα καὶ τὰ παράσηµα 
τῆς ἀρχῆς ἐπιθεὶς τῷ παιδὶ πρός τι τῶν ἐρυμάτων 


tus, majore eonatu in obsidionem incumbit. Tum B διαφεύγει. Ὁ δὲ Λεύκολλος ἐπὶ τὰ Τιγρανόχερτα 


Mithridatis in urbe legati, desperata rerum summa, 
Lucullo se dedidere, salutem pacti. 


ἀναστρέψας προθυμότερον ἐπολιόρκει. Οἱ δὲ χατὰ 
τὴν πόλιν Μιθριδάτου στρατηγοὶ, τῶν ὅλων ἆπ- 
εγνωκότες, ἐπὶ τῇ σφετέρᾳ σωτηρίᾳ Λευκόλλῳ παρ. 
έδοσαν τὴν πόλιν. 


Cap. LX. — Tigranis cum Mithridate acta, et legatio ad regem Parthorum. 


Mithridates autem ad Tigranem reversus, fldu- 
ciam ei addit, el ornatum regium, assueto non 
viliorem, circumdat. Exercitus etiam colligendi pro- 
ponit consilium (cum el ipse manum non contem- 
nendam haberet), ut victorie damna bello recupera- 
turo. Verum hic dum plus virtutis et prudentire illi 
tribuit, et magis Romanorum bellis idoneum arbi- 
tratur, omnia Mithridati permittit. Ipse interim 
legatione ad Phradatem Parthum missa, Mesopota- 


'O μέντοι Μιθριδάτης πρὸς Τιγράνην παραγεγο- 
νὼς ἀνελάμθανέ τε αὐτὸν, καὶ βασιλικὴν ἐσθίτα 
περιετίθει τῆς σωνήθους οὖκ ἑλαττουμένην, xal λαὸν 
ἀθροίζειν συνεθούλευιν, ἔχων καὶ αὐτὸς δύναμιν οὐκ 
ὀλίγην, ὡς πάλιν ἀναμαχούμενον τὴν νίκην. Ὁ δὲ 
πᾶντα [393 H.] τῷ Μιθριδάτῃ ἐπίτρεπεν 97, Ev. τε 
τῷ γὙενναίῳ καὶ συνετῷ τὸ πλέον νέµων αὐτῷ xai 
μᾶλλον ἀνέχειν clc τὸν πρὸς Ῥωμαίους πόλεμον ὃδυ- 
νάµενον. Αὐτὸς δὲ πρὸς τὸν Πάρθον Φραδάτην Bi 


miam et Adiabenen, el magnas (quas nominant) { επρεσθεύετο παραχωρεῖν αὐτῷ τὴν Μεσοποταμµίαν 


valles ditioni suc; ut permittat exposcit. Cumque 
etiam Luculli ad Parthum legati venissent, Romanis 
seorsum amicum et socium se esse fingit, seorsum 
etiam eadem ad Armenium simulet. 


καὶ τὴν ᾿Αδιαθηνὴν xal τοὺς μεγάλους αὐλῶνας, 
᾽Αφικομένων δὲ πρὸς τὸν Πάρθον xai παρὰ Λευκόλ- 
λου πρἐσθεὠν τοῖς μὲν 'Ῥωμαίοις ἴδίᾳ φίλος εἶναι 
ὑπεχρίνατο xxi σύμμαχος, ἰδίᾳ δὲ «à αὐτὰ καὶ 35 
πρὸς τοὺς ᾽Αρμενίους διετίθετο. 


Cap. LXI. — Odium Romz in Coltam, et actio, accusante Thrausimede Heracl. 


Interea Romam Cotta reversus, honore a senatu 
afficitur, et Pontici cognomento, quod Heracleam 
cepisset, nobilitatur. At ubi sinistra ejus fama Ro- 
mam pervenit, in publico erat odio, invidiamque 
tante ei opes adaugebant. Cujus declinande causa 
pleraque in erarium spolia retulit, tametsi nihilo 
mitiores in se Romunos hoc efficeret, dum e pluri- 
mís eum pauca referre persuasum haberent. Capti- 
vos etiam Heraclee statim dimittendos decreto 
publico aciverunt. Thrasymedes insuper, Heraclien- 


'O δὲ δὴ Κόττας, ὡς sig τὴν Ῥώμην ἀφίκετο, τι- 
μῆς παρὰ τῆς συγκλήτου τυγχάνει Ποντιχὸς αὗτο- 
κράτωρ καλεῖσθαι, ὅτι ἕλοι τὴν Ἡράχλειαν. Διαθο: 
Anc δὲ εἰς τὴν Ῥώμην ἀφικνουμένης ὡς οἰκείων 
κερδῶν Ένεκα τηλικαύτην πόλιν ἐξαφανίσειε, μῖσός 
τε δηµόσιον ἐλάμθανε, καὶ ὁ περὶ αὐτὸν τοσοῦτος 
πλοῦτος φθόνον ἀνεκίνει. Διὸ καὶ πολλὰ τῶν λαφύ- 
ρων εἲς τὸ τῶν Ῥωμαίων εισεκόµιζε ταμιεῖον 5, τὸν 
ἐπὶ τῷ πλούτῳ φθύνον ἐκκρούων, et καὶ μηδὲν αὐτοὺς 


πραοτέρους ἀπειργάζετο, ἀπὸ πολλῶν ὀλίγα νέµειν 


sium unus, pro concione Cottam publice accusat, et D) ὑπολαμθάνοντας 39. Ἑψηφίσαντο δὲ αὐτίκα καὶ τοὺς 


civitatis sus erga Romanas benevolentiam comme- 
morat : et, si quid ab hac remiserint, non civitatis 
voluntate, sed magistratuum fraude etl adversario- 
rum vi factum esse. Miserabili etiam querela ob 
oculos ponit urbis inflammationem, quotque et 
quanta incendium evastarit, utque simulacra Cotta 


αἰχγμαλώτους τῆς Ἡρακλείας ἀφίεσθαι. θρασυµέδης 
δὲ τῶν ἐξ Ἡρακλείας εἷς κατηγόρησεν ἐπ᾽ ἐκκλησίας 
τοῦ Κόττα, τάς τε τῆς πόλεως εἰσηγούμινος ποὺς 
Ῥωμαίους εὐνοίας. [706 R.] καὶ εἴ τι ταύτης dme 
κλίνοιεν οὐχὶ qvum τῆς πόλεως τοῦτο δρᾷν, ἀλλ᾽ f 
τινος τῶν ἐφεστηκότων τοῖς πράγµασιν ἐξαπάτῃ f καὶ 
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Blg τῶν ἐπιτιθεμένων. ᾽Απϕκτίζετο δὲ τόν τε ?! τῆς A destructa predam sibi fecerit, el edes sacras dirue- 


πόλεως ἐμπρησμὸν, xai ὅσα τὸ πῦρ ἀφανίσοι, ὅπως 
τε τὰ ἀγάλματα Κόττας κχθῄρει xal λείαν ἐποιεῖτο, 
τοὺς τε vxo); χατέσπα, καὶ ὅσα ἄλλα OU ὠμότῆτος 
ἐλθὼν ἐπεπράγει, τἐν τε χρυσὸν xal τὸν ἄργυρον 
τῆς πόλεως ἀναγράφων ἀναρίθμητον, xai τὴν ἄλλην 
τῆς Ἡρακλείας ἣν ἐσφετερίσατο εὐδα.:μονίαν. Τοιαῦτα 
τοῦ θρασυµήδους μετ’ οἰμωγΏς καὶ δχκρύων διελη- 
λυθότος, καὶ τῶν ἡγεμόνων ἐπικλασθέντων τῷ πάθει 
(καὶ γὰρ T2950: xal τὸ τῶν αἰχμαλώτων πληθος, 
ἄνδρες ὁμοῦ καὶ γυναῖκες μετὰ τέχνων, ἐν πενθίµοις 
ἐσθήσεσι θαλλοὺς ἰκεσίους μετ ὀλοφυρμῶν προτεί- 
νοντες) ἀντιπαρελθὼν ὁ Κόττας βραχέα τῇ πατρίῳ 
διελέχθη 03 γλώττῃ, εἶτα ἐκαθέσθη. Καὶ Κάρθων 
ἀναστὰς, Ἡμεῖς, ὦ Κόττα, φησὶ, πόλιν ἐλεῖν ἀλλ᾽ 
οὐχὶ γαθελεῖν ἐπετρέψαμεν 99 μετ αὐτὸν δὲ καὶ 
ἄλλοι ὁμοίως Κότταν ἠτιάσαντο. Πολλοῖς μὲν οὖν 
ἄξιος ὁ Κόττας ἐδόκει φυγῆς * µετριάσαντες δ᾽ ὅμως 
ἀπιψηφίσαντο τὴν πλατύσημον αὐτοῦ. Ἡρακλεώταις 
δὲ τήν τε γώραν xxl τὴν θάλασσαν καὶ τοὺς λιμένὰς 
ἀποχατέστησαν, xal µηδέγα δουλεύειν ψῆφον ἔθεντο. 


rit, et sexcenta alia crudelissimum in modum per- 
egerit. Ad hac auri et argenti infinitum prope 
numerum, ceteramque urbis felicitatem, quam in 
suum ille commodum averterit, recensebat. His a 
Thrasymede, cum lamentis et flctu, commemora- 
tis, et optimatibus Romanorum ad commiseratio- 
nem casus illius inflexis (accesserat 2395 enim 
captivorum quoque multitudo, viri et matrone cum 
liberis, lugubribus vestimentis emicti, el deprecato- 
rios, cum ejulatu, pre se tendentes olee ramos), 
progressus contra in medium Cotta, ubi pauca 
lingua patria disseruieset, resedit: et exsurgens 
Carbo : Nos, inquit, Cotla, capiendam tibi, ποπ 
exscindendam, urbem. demandavimus : et post. eum 


D alii consimili in Cottam criminatione sunt invecti. 


Multis igitur exsilio dignus videbatur. Moderatione 
tamen adhibita, latum ei clavum abrogant. Hera- 
cleensibus vero agrum et mare et portus restituunt, 
rogatione perlata, ut nemo horum servituti sit ad- 
dictus. 


Cap. LXII. — Thrarymedis et Brithagora sludium circa instaurationem Heraclez et libertatem. 


Ταῦτα θρασυμγδους δικπραξαµένου, ἐπὶ τὴν πα- 
τρίδα μὲν τοὺς πολλοὺς ἐξέπεμψεν, αὐτὸς δὲ μετὰ 
Βριθαγόρου τε καὶ Προπ0λου (παῖς 0' ἦν ὁ Πρόπυλος 
Βριθαγόρου) κατὰ τοὺς ἑξῆς ἐπιμένων [394 H ] χρό- 
νους τὰ λοιπὰ τῶν ἐπειγόντων καθίστατο. Καὶ τινων 
ἑτῶν ἀνυσθέντων τρισὶν ἑπακτρίσιν εἰς τὴν Πρά- 
Χλειαν ἐπανάγεται 95. ᾽Αφικόμενος δὲ πάντα τρόπον 
ἐπενόει ἀνοικίζεσθαι 99. civ πόλιν, χαθάπερ εἷς πα- 
λιγγενεσίαν ἀνακχλούμενος. ᾽Αλλὰ πάντα πράττων 
μόλις εἰς ὀκτακισχιλίους, ἅμα τοῖς οἰκετικοῖς σώ- 
μασι, συλλεγῆναι κατεπράξατο. Πριθαγόρας, δὲ, ἤδη 
τῆς πόλεως αὐξομένης, ἑλπίδας Ἐποιύσατο πρὸς 
ἐλευθερίαν τὸν δῆμον ἀνενεγκεῖν, καὶ διακγεγονότων 
μὲν πολλῶν ἐτῶν, ἤδη δὲ τῆς. Ῥωμαίων ἡγεμονίας 
εἰς ἕνα περιισταµένης ἄνδρα Γάΐον Ἰ]ούλιον Καΐσαρα. 
πρὸς τοῦτον ἡπείγετο. Συνεπρέσθευον δὲ αὐτῷ ἄλλοι 
τὸ τινες τῶν ἐπιφανῶν καὶ ὁ υἱὸς Πρόπυλος. Γνω- 
σθεὶς οὖν τῷ Καΐσαρι Βριθαγόρας, καὶ ὃδιαπραξάμε- 
voc ἐγγυτέρω τῇ φιλίᾳ προσελθεῖν, δι’ ὑποσχέσεως 
ἐγένετο, οὐ μὴν ἐξ ἐφόδου γε λαθεῖν τὴν ἐλευθερίαν 
ἠδυνήθη, ἅτε δὴ οὐκ iv τῇ ᾿Ρώμῃ aAA ἐφ᾽ ἕτερα 
τοῦ Ταΐου περιτρέχοντος. Οὐκ ἀφίστατο μέντοι γε 
Βριθαγόρας, ἀλλὰ περὶ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην αὐτός 
τε καὶ Πρόπυλος συμπεριαγόµενος τῷ Καΐσαρι ἐθλέ- 
πετο παρ) αὐτοῦ, ὡς ἐπισημειούμενον τὸν αὐτοχρά- 
τορα τῆς λιπαρίσεως αὐτὸν ἀποδέχεσθαι, Δωδεκα- 
ετίας δὲ τὴν παρεδρίαν διαµετρούστς, xal περὶ τῆς 
el; 'Ῥώμην ἐπανόδου τοῦ Καΐσαρος διανοουµένου, 
ὑπό τε τοῦ γήρους xal τῶν συνεχῶν πόνων κατα- 


His ergo Thrasymedes confectis, plebem remisit 
in patriam : ipse vero cum Brithagora et Propylo, 
Brithagore filio, ad tempus dehinc subsistens, 
qua patrie usus exigeret administravit. Peractis- 
que aliquot annis, cum tribus onerariis navibus in 
patriam regressus, ceu ad allerum revocatam na- 
talem omai studio reparare contendit. Verum dum 
omnia molitur, vix ut 8000 vernis etiam annumera- 
tis, colligerentur, effecit. Brithagoras autem, civi- 
tato jam augescente, populum in pristinam liberta- 
tem vindicandi spem facit, annisque elapsis haud 
paucis, Romanorum imperio jam ad unum C. Jul. 
Cesarem devoluto, ad eum contendit. Legaiionem 
cum eo obibant, cum alii ex nobilitate, tum Propy- 
lus. Ibi notior factus Cesari Brithagoras, e! propius 
in amicitiam admissus, promissionem quidem acci- 
pit, sed libertatem prima occasione recuperare ne- 
quit, quod non Rome, sed alibi terrarum, Julius in 
negotiorum distractione versabatur. Non tamen ab 
incepto destitit Brilhagoras, sed per totum fere or- 
bem cum Cesare circumductus, ipse el Propylue 
in oculis ejus erat : ut non obscure imperator signi- 
ficaret, petitionem hominis se approbare. Duode- 
cim tandem annos in familiaritate Romanorum 
emensns, cum jam redire Ceear instituisset Ro- 
mam, senecta el laborum assiduitate exhaustus 
Brithagoras, vivere desinit, et grandem patria lu- 
ctum a se relinquit. Atque ita νι etiam liber Hi- 
sloriarum Memnonis abbreviatus finem habet. 


τρυχωθεὶς Βριθαγόρας τελευτᾷ, μέγα πένθος τῇ πατρίδ. καταλιπών. Εἰς τοιοῦτον 5 μὶν τέλος xal ὁ τς 


λογος τῆς Μέμνονος ἱστορίας τελευτᾷ. 
Ἔστ. δὲ ἡ συγγραφἡ νουνεχῆς μὲν xal τὸν tay voy 
µεταδιώχουσα χαρακτῆρα, οὐ μὴν οὐδὲ τοῦ σαφοῦς 


Φ10α Prudens est quidem hec Historia, et exi- 
jem assequens characterem. Perspicuitalis non 
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incuriosus, digressionibus tamen utitur, presertim À ἄάμελουσα, εὐλαθουμένη δὲ καὶ τὰς ἐχθολὰς, πλὶν εἰ 
necessitate adactus, el externis addendis huo hor- µή πού τις ἀνάγχη συνυφαίνειν [757 R.] xa! τὰ 
tantibus. Neque id accidit frequenter, sed ubi sli- ἔξωθεν ἐγχελεύεται τῆς προθέσεως. 0598 πρὸς ταύ- 
mulari se sentit. Redit vero ad propositum. Verbis, την δὲ ἐπὶ τὸ συχνὸν ἀποκλίνει, ἀλλὰ τὸ κατεπεῖγον 
nisi raro immultalis, usitatis utitur. De octo libris ῥἐπ'μνπσθεῖσα ἔχεται πάλιν εὐεπιστρόφως τῆς προ- 
preter sedecim, quod eos nondum videre contigerit, µτεθείσης αὐτῇ κατ ἀρχὰς γνώμης. Καὶ λέξεσι δὲ, εἰ 
non habeo dicere. μή που σπανίως ἐξαλλαττούσαις, ταῖς συνήθεσι 


χρᾶται 9, Τὰς δὲ πρώτας ἩἨ΄ Ἱστορίας καὶ τὰς μετὰ τὴν (G' οὕπω εἰπεῖν εἰς θέαν ἡμῶν ἀφ' γμένας 


ἔχομεν. . 
De Clearcho tyranno Heraclez Ponticg. Ex Suida. 

Clearchus Ponticus Athenas venit audiendi Platonis et doctrine philosophice cupiditate. Sed ejus 
consuetudine non diu usus (erat enim diis inimicus) in somnis vidit mulierem sibi dicentem : Excede 
academia, et fuge philosophiam : neque enim ea frui tibi fas est, quz te infestissimo vultu intuetur. Qui- 
bus auditis, redit in expeditionem : et oppressus invidia, patria relicta, conscensaque nave, dum exsul 
oberrat, pervenit ad Mithridatem, castrisque spud eum positis, laudatur. Non multo post gravis inter 
Heracleotas exsistit seditio. Deinde in gratiam et concordiam redire cupientes, pacificatorem deligunt 
Clearchum. Is in reditu, in diversorio quodam ruraus in somnis Evopium, Heracleotarum tyrannum aibi 
dicentem audit : Oportet te tyrannum 9899 patrie. Sed et hic philosophiam eum cavere jubebat, renovata 
somnii Atheniensis memoria. Rerum potitus, crudelissimus fuit, et insuperabili superbia inconsus, hu- 
mana conditione contempta, adorari se, el divinos haberi sibi honores postulavit, et vestes diis fami- 
liares induit, eorumque statuis decoras: et filium suum Ceraunon, id est fulmen, appellavit. Interfecit 
autem eum primum vindicta : deinde Chionis manus, familiaris Platonis, et ejus ad tempus auditoris, 
qui odio tyranni in illius edibus hausto patriam Jiberavit. Tam preclari facinoris socii fuerunt Leonides 
et Antitheus, ipsi quoque philosophi. Justas autem scelerum ponas eum dedisse, dictum est. 

Ex Diodoro Siculo, lib. xv, De eodem Clearcho. 


Eadem vero tempestate Clearcbus, ex Heraclea Pontica oriundus, tyrannidem affeotavit, ac voti com- 
o8 factus, emulatus est Dionysii tyranni instituta, et splendide tyrannidem in Heracleotas exercens, 
imperiuin tenuit per annos duodecim. 
Ex eodem Dt odoro lib. xvi. 

Clearchus IIeraclec tyrannus, cum Dionysia (id est Bacchanalia) essent, dum ad spectacula vadit, in- 
terfectus est, per annos duodecim imperio potitus. 

Ex Theopompo Chio, de eodem Clearcho, apud Athenagum lib. ni. 

Multos morle violenta e medio tollebat, ac quamplurimis cicutam bibendam porrigebat. Cum vero 
innotuisset omnibus hio tyranni mos, propinandi venenum illud, tanquam poculum quod amicitie les- 
tande ergo propiuari solet, ex edibus non egrediebantur priusquam rutam edissent. lloc enim qui ede- 
rint, illis aconiti potum nihil nocere ait. 

De Timotheo tyranno lleraclez Pontica, Clearchi filio, Ex Diodoro lib. xvi. 

Imperio Clearchi cum successisset filius Timotheus, eo potitus est per annos xv. 

Ex eodem Diodoro, eodem libro. 


Dum hec geruntur, Timotheus Heraclez Pontica tyrannus obit, cum per quindecim annos dominatus 

esset. Ei successit fruter Dionysius, qui per duos et triginta annos imperium obtinuit. 
Ex Athenzo libro xn, de Clearcho secundo. 

Nymphis Heracleotes libro secundo de Ileraclea scribit, Clearchum, patrie sue tyrannum, ojus filium 
qui tyrannidem primus invaserat, luxu et quotidiana voracitate sensim in tantam molem carnis extu- 
muisae, ut propter crassitiem, et obesitatem, anheiitus difficultate correptus sit et strangulatu, ideoque 
medicos precepisse, ut tenuibus ad id paratis acubus, et preelongis, latera οἱ ventrem configerent, quoties 
in profundiorem somnum laberetur. Carne in callum spissuta ob nimiam pinguedinem, aliquandiu nihil 
ille sentiebat; cum vero ad puram adacta carnem acus perforasset, tum expergiscebatur. lis qui responsa 
petebant, reddebat, corpori objecta arca, que partes reliquas obtegeret, ut facie tantum aperta colloque- 


retur cum iis qui compellabant. . . . 
Aliquanto post : annos quinquaginta quinque natus diem obiit, tyrannide per annos triginta tres con- 


tinuata, prioresque se tyrannos antecelluit comitate et mansuetudine. 
Ρε Zathra el Clearcho fratribus, tyrannis Heraclezg, ex Diodoro lib. xx. 


Dum hec geruntur, Dionysius Heraclee Pontice tyrannus obiit, cum triginta duos annos imperasset. 
Successerunt autem ejus imperio Zathras et Clearchus, filii ; idque per septemdecim annos tenuerunt. 


CCXXV. 


Eulogii episc. Alexandrini liber contra Severum et 
Timolheum hereticos. 


Legi beati Kulogii episcopi Alexandrini opuslibris 
dvobuscomprehensum,estque defensio sancti Leonis 
pontiticis Romani. Accusatio vero Timothei et 
Severi, qui Tomum reprehendebant. Etenim here- 
sis utrumque superbe synodum 8ο Tomum oppu- 
gnare compulit: Severum quidem planiorem, ac- 


ZKB'. 
Βὐλογίου πάπα ᾽λλεξανδρείας βιθλἰον κατὰ Τιμοθέου 
καὶ Σευήρου. 

[760 R.] ᾽Ανεγνώσθη τοῦ idv ἁγίοις Εὐλογίου 
πάπα ᾿Αλεξανδρείας βιθλίον ἐν λόγοις β’. Τὸ δὲ βιθλίον 
συνηγορία μέν ἐστι τῶν dv τῷ τόμῳ Λέοντος τοῦ ἐν 
ἁγίοις τῆς Ῥώμης ἀρχιερέως, ἕλιγχος δὲ Τιμοθέου 
καὶ Σεθήρου τῶν κατειπόντων τοῦ τόµου * καὶ γὰρ ἡ 
αἴρεσις ἑκάτερον κατὰ τῆς συνόδου καὶ τοῦ τόμου 
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μεγαλανχεῖ αγωνίσασθα., ἀλλὰ Ζεθῆρον μὲν πλατύ- À curatiorem vero Timotheum. Dotnitiano autem 


, bl 4 ? - δν 9 
τερον, Τιμόθεον δὲ ἀκριθέστερον. Προσφωνεῖ Oi τὸ 
βιθλίον Δομετιανῷ τῷ Μελιτηνῆς ἀρχ.ερεῖ. 

ο ἓν 0") ' AÀ6- LI i et, ) ίοις ἆ αι ρτη 
μὲν οὖν α΄ λόγος ἐν κεφαλαίοις ἀἁπαρτίτεται 
6’, q' δὲ χεφαλαίοις καὶ v ὁ B'. Διηγεῖται ok [305 H.] 
4 L] , *. , ον 9 * ]; ΑΝ 9 οἱ 
μετὰ τὰ προοίµ:α τὸ α βιθλίον τὴν αἰτίαν Ov ἓν d 
A - 4 ε 3 ^ - 9 6ü ^ 
γραφὴ προήλθε, xal ὡς ἀνδρῶν εὐλαθῶν προτροπῇ 
ταύτγν ἐπράξατο. Eo' οἷς ἐχτίθετα': νόμον καὶ κα- 
, * - 4 5 Pe vus 8 1 ^L ^ luti 
νόνα, μὴ οεῖν EX µέρους τὰ συγγράµµατα xXolvit), 
9 , , . p» ^ ο , 
μτδ) ἀποσπαράγματά tiva λαμθάνοντας tX τούτων 
τὴν όλην τοῦ γράφοντος ἐνδιαθάλλειν δΔιάνοιαν ' τοῖς 
γὰρ τοιοῦτοις xal ὁ προφήτης ἔπαφίτσ. τὴν d 
Οὐαὶ 38 τοῖς προφητεύουσ., λέγων, ἀπὸ καρδίας αὖ- 
τῶν, καὶ τὸ καθόλου μὴ βλέπουσι, Τοῦτον δὲ τὸν 
νόµον καὶ Κανόνα xai τῶν ἱερῶν Tuv Πατέρων oi 
Ψῆφοι κρατύνουσι. Καὶ γὰρ καὶ Εὐστάθιος ὁ τῶν 
Αντιογέων ἀρχιερεὺς ἐν EL λόγοις 9? τὰ κατὰ 
᾿Αρειανῶν αὐτοῖς ὀήμασιν οὕτω φησίν. 'AÀÀ' oi πα- 
ράφοξοι τῆς 'Apsio» θυµέλης µετόχοροι τὸ μὲν 
ἁμαρτίαν p, ! πεποιηκέναι τὸν Χριστὸν φράζουσι, 
καὶ μετ ὀλίγα * Τὸ δὲ, ὅτι θεὺς Y» iv Χριστῷ 
κόσμον Χκαταλ)άσσων ἑαωτῷ, οὔτε ἐν μνήμῃι oé- 
ρουσιν οὔτε τοῖς τῆς Ὑλώττης ὀργάνοις ἐκφωνοῦ" 
gr, ἀλλ ὥσπερ θεινοὶ συχκοφάντα: καὶ κατήγο- 
oot ἄγρωττριᾶσαντες τὸ Ὑγωρίον τὸν 


ρὰν, 


ἀγῶνα τῆς 
κατγγορίας ποιοῦνται. Ea καὶ d (roo 7, ὑπὶρ 
τοῦ νόµου * Asi ὁξ φιλαλήθως τοὺς ἑννόμους ἀἆγω- 
νιστὰς, Πάντα συμµπεριλαθόντας , ἀἁπαραλείπτως, 
ἀλλὰ μὴ πρὸς ἁπάτι) µέρος piv ἀποσ'ωπᾶᾷν, ui- 
ρος δὲ αποσπῶντας προφἑρειν. Ὡσαύτως καὶ Βκ- 
σίλειος ὁ θεῖος οὑὗτωσὶ Σω7οπολίταις ἐπ'στέλλων 
γράφει * Οὐ νεώτερον τοῦτο τῆς δηυκήνεως τὸ ἀσέ- 
Orga, ἀλλὰ πάλαι ἀπὸ τοῦ µαταιόφρονος ἀρξάμε- 
νου Οὐαλευτίνου, o4; ὀλίγας τοῦ Αποστόλου λέ- 
ες ἁποσπαράξας τὸ δυσσεδὲς ἑαυτῷ κατ- 
εσκεΊασε πλάσμα. ΄Ὄστε τῆς τῶν αἱρετικῶν ἔστιν 
ἀπονοίας, µέρος t: παραλαθόντα τῆς ἹὙραφῆς καὶ 
τοῦτο παρχχαράσσοντα δι αὐτοῦ τε συχοφαντεῖν τὰ 
λοιπὰ, καὶ διὰ τῆς τῶν ἱερῶν Λογίων συκοραντίας 
καὶ χατατομῆς συγκροτεῖν ἑαυτοῖς τὴν ἀτέθειαν. 
Οὕτω ὃ) Ἀν κατηγορτθείν τοῖς ἀσεθέσι καὶ Πέτρος 6 
κορυφαῖος τῶν ἀποστόλων, ὡς διαιρών τὸν Ἐμμι- 
νουήλ' φησιν’ Ιησοῦν τὸν ἀπό Ναζαρὶθ ὡς ἔχρισεν 
αὐτὸν ὁ θεὸς Πνεύματι ἁγίῳ καὶ δυνάμει, ὃς διηλ- 
ϐεν εὐεργετῶν xai ἰώμενος πάντας τοὺς κλταδ»- 
υαστευουµένους ὑπὸ τοῦ διχθόλον, ὅτι ὁ θεὸς Tv 
μετ) αὐτοῦ. Na! θἡ καὶ [Παὔλον, τὸν περιλαθόντα τὴν 
οἰκου μένην τῷ τῆς εὐσεθείας κγρύγµατι, τοῖς ὁμοίοις 
ἀχρωττριαστὴς xal συχοφάντης 3 αἰτιάσεται, ἐν olo 31- 
μηγορῶν πρὸς Αθηναίους ὃ ἔφη * Παραγγέλλε; * τοῖς 
ἀνθρώποις πᾶσ, µμετανοεῖν, χαθότι ἕστησεν ἡμέ- 
pav ἐν ᾗ μἆλλει χρίνειν τὴν οἰκουμένην ἐν δ'χαιο- 
σὺνῃ, ἐν ἀνδρὶ ᾧ ὥρισε, πίστιν παρασγὼν πᾶσιν, 
ἀναστήσας αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. Ἐν οἷς πάλιν πρὸς 


ΜοιἰἰθπΦ opus dedicat. 


Primus quidem liber quatuor capitibus absolvi- 
tur, aiter vero sedecim. Initio autem operis causam 
reddit suscepti laboris, quo et pii homines scriben- 
tem invitarunt. Quibus legem constituit et cano- 
nem, scripta dijudicare non oportere ex parte, ne- 
que fragmenta quedam sumendo, ex his de tota 
scriptoris mentejudicium ferendum. Hos enim Pro- 
pheta exsecratur : Vie prophetis, qui sequuntur spirí- 
lum suum, et nihil vident h! Hanc legem ac regu- 
lam et Patrum nostrorum decreta confirmant. 
Etenim Eustathius Antiochenus episcopus in sex 
adversus Arianos libris his verbis scribit : Sed 


B Arianz scena saltatores peccatum fecisse Christum 


D 


jactant. Et post. non longe illud : Deum in Christo 
mundum sibi conciliasse, neque memoria tenent, 
nec lingu* organis conferunt : sed veluti graves ca- 
lumniatores et accusalores locum labefactantes, accu- 
salionis cerlamen instituunt. Deinde et legis decre- 
tum : Oportet vero veritatis studio legitime *?40b 
certantes, omnia abunde accipientes, sed non ad 
fraudem, partim quidem silere, partim vero arripien- 
tes offerre. Sic divinus Basilius ad huno modum 
Sozopolitis seribens: Non recens opinionis hcec im- 
pietas, scd et olim ab absurdo insano Valentino ín- 
choata, qui pauca. Apostoli verba contrahens, impium 
sibi figmentum praeparavit. Ut hieretici amentes 80- 
lent partem aliquam Seripture arripere et hanc 
depravare, propter hanc cetera condemnare, et ab 
gacrarum lectionum calumniis et divisionibus im- 
pium dogma conflare. Sic et apostolorum princeps 
ab impiis accusatus est, ul dividens Emmanuel: 
inquit : Jesum Nazarenum, quomodo unxerit. ipsum 
Deus sancto. Spiritu et virtute, qui venit. benefactu- 
rus et liberans omnes tyrannide oppressos diaboli, 
quiaDeuseral cum eoh*. Et profecto Paulum orbem ter- 
rarum pietatis preconio percurrentem,similibusinju- 
riia et calumniis perstringit, in quibus concionalus 
Atheniensibus locutus est 7: 4nnuntiat hominibus ut 
omnes ubique penitentiam agant, eo quod statuit diem, 
in quo judicaturus est orbem in equilate in viro, in que 
slatuit fidem prabens omnibus, suscilans eum a mor- 
luis. De quibus iterum ad Hebraeos scribens ait: 
Qui in diebus carnis sux preces supplicationesque 
vul eum qui possit illum salvum facere a morte j, et 
deinceps. Calumniator igitur proprii furti et lace- 
rationis judicem seipsum constituens, non ut nude 
hominem dicentes Dominum nostrum Jesum Chri- 
stum, contemneret praecones ipsius, sed non sic 
veritatis amicus. Et predictis adjungens, que ex 
alia parte de Salvatore a pietatis pracone denun- 
tiala sunt, extra omnem injuriam pietatis magi- 


h Ezech. xii, 3. À* Act, x, 58. í Act. xvi, 30. j Hebr. v, 7. 
VARLE LECTIONES. 


*! o9at] Ezech. xir, J. 


99 iE λύγοις] Έκτῳ λόγῳ Fabricius. |! μὴ add. corr. A. 
καὶ συχοφάνταις Α. 7 πρὸς ἀθηναίους À : xal ἀθηναίοις ς. 4 παραγγ.) 


* ἀκχρωτηριασταῖς 
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slros ostendit, ut illud adjungit: Patres ex quibus À ᾿Εδραίους 5 γράφων φησίν * (701 H.] *0; ἐν ταῖς ἡμε- 


est Christus secundum carnem, qui esl super omnia 
benedictus in stcula, Amen k. Certe οἱ illud : Qui 
cum sib splendor gloriz, et figura substantiz ejus, 
poriansque omnia Verbo virlutis suz |. Hecque 
primis accommodans, et Nestoriuin impium in his 
accusabit, 343 a et pietatem clariorem reddet. 
Et sic rursum divinus Basilius fleri de orationibus 
judicium suadet, quibus ad monachos ambigue di- 
cta perscribit, et obscure dicta in aliquot sacra 
Scripture locis visa, ut alia clare dicta loca osten- 
dunt: Non oporlere per aliquot (ragmenta et divul- 
siones scriptoris pietatem judicare, adeo clarum ra- 
dium emittit veritas, ut Severum in his cecu- 
tientem, tamen consensum suasisse. Scribit enim 


ad Julianum Halicarnasszum : Oportet igilur prz- B 


cepliones sanclorum sancte. Ecclesie doctorum per 
occasionem per[ecle legere, et non singulatim omnia 
proferre, et de toto sensu periculose conjectare. Hoc 
in apostolicis alque evangelicis scriptis, atque adeo 
in omni divinitus inspirata. Scriplura servandum 
esl, quando non in una voce scilicel epislol: vel ope- 
ris collocanda esl scriptoris pietas. Sio et veri ca- 
nonis fulgur Severum cecum proprio fulgore tamen 
frui sinit, sed inexplicabile legis robur cognoscere 
licuit. Uti vero consueta sententia neglexit. Pise 
enim memorie beati Leonis librum non lege quam 
predicavit, sed contraria expendens lingua, et per 
[ragmenta quedam et perniciosis sermonibus pre- 
fando, visus est de impielate pie scribere: ipse 
reus vero exsistens eorum que aliis objicere ausus 
est. Quis enim alius acutius telum in Nestorium 
impium torsit, quam voce robusta Leo ? [Impalibi- 
lis Deus dignatus est homo fieri, et immorlalis mor- 
tis parere legibus. Hec sycophanta pratermittit : 
alia vero quedam dicta resecans ad suum dogma 
rapit, nec pudet vocis illius predict» : neque 
agnoscere ab ipso cultam vult legem. Si enim in- 
tegra Leonis epistola per ambiguitates ambula- 
vit, etiam ex quo Acephali, unius persone divi- 
sionem damnant, facilem iis imperitia calumniandi 
occasionem afferebat. Postquam vero per innume- 
rabilia pietas ostensa est, quomodo non 248 / 
sycophante arripiunt alteram a prima impietatem? 
sed in his capita duo. 


ρχις τῆς gax00; αὐτοῦ δεῖσεις xal Ἱκετήρίας πρὸς 
τὸν θυνάμενον σώνειν αὐτὸν ἐκ θανάτου, καὶ ἑξῆς, 
'Ap' ὁ συχοφάντης καὶ τῶν οἰχείων Χλεμμάτων καὶ 
σπαρα.μµάτων χριτὴν ἑαυτὸν ποιῶν οὐγ ὡς ἄνθρω- 
πουν λεγόντων Ψ.λὸν τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰπσοῦν Ἆρι- 
στὸν, οὐκ ἂν καταγνοίη τῶν χτρύχων τῆς θεότητος ὃ 
αὑτου; ἀλλ᾽ οὐγ οὕτω γε τῆς ἀληθσίας ὁ φίλος, ἀλλ᾽ 
ἐπ.συνάγας τοῖς προειρηµένοις [390 H.] a καθ' ἕτερον 
µέρος περὶ τοῦ Σωτῆρος τοῖς τῆς εὐσεθείας κήρυξ.ν 
ἐθεολογήθη, πάσης ὕθρευς ἀνωτέρους τοὺς τῆς εὖ- 
σεθείας ἀποδείξει ὀιδασκἀἁλους. Οἵον συνάψει τοῖς 
προειρηµένοις τὸ, "Qv " ol πατέρες, xal ἐξ (v ὁ 
Χριστὸς τὸ κατὰ σάρκα, ὁ ov ἐπὶ πάντων θσὸς 
εὐλογητὸς εἰς 9 τοὺς αἰῶνας, ᾽Αμήν * vai δὲ xxi τὸ, 
Ὃς Ὁ dv ἀπαύγασμα τῆς ὀόξης xal χαῤακτὶρ τῆς 
ὑποστάσεως αὑτοῦ, φέρων τε τὰ πάντα τῷ ῥή- 
ματι τῆς δυνάµεως αὐτοῦ. Ὁ ταῦτα τοῖς πρὠτοις 
συναρµόσας καὶ ΧἈεστόριον τούτοις ἀσεθοῦντα δι- 
ελέγξε:, καὶ τὴν εὐσέθειαν λαμπροτέραν ἐπιδείξε.. 
Οὕτω δὲ καὶ ὁ θαυμάσιος πἀλ.ν Βασίλειος τὴν περὶ 
τῶν λόνὼν xolsw γίνεσθα: παραινεῖ, iv oi; πρὸς 
τοὺς μοναγοὺς γράφει * Τὰ ἀμφιδόλως λεγόμενα xai 
ἐπ.κεκαλυμμένως εἰρῆσθαι δοκοῦντα Ev τισι τό- 
ποις τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς ὑπὸ τῶν idv ἀἄλλοις 
τόποις ὁμολογουμένων σαφητνίζεται, Ότι δὲ οὐ 
χρὴ διά τινων σπαραγµάτων καὶ περιχομµάτων τὴν 
τοῦ συγγραφέως χρίνειν εὐσέδειαν, οὕτω λαμτρὰν 
ἀφίησι vi Gxviva ἡ ἀλήθεια ὡς καὶ Σεθῆρον αὐτὸν, 
καίτοι περὶ ταῦτα τυφλώττοντα, ὅμως πεῖσαι τοῦτο 
συνιδεῖν * γράφει γὰρ πρὸς Ἰουλιανὸν τὸν "Αλ:καρ- 
va300 * Δεῖ τοινῦν τὰς τῶν ὁσίων κατὰ χαιροὺς 
τῆς ἁγιωτάτης Ἐκκλησίας μυσταγωγῶν — 0:020xa- 
λίας ἐντελῶς ἀναγινώσκειν, καὶ μὴ ix μέρους ! 
τὰ ἐκείνων προφέρειν xal τῆς ὅλης αὐτῶν ὃικ- 
vota; ἔπικινόύνως καταστοχάτεστα.. ΊΤοῦτο δὶ 
xxi ἐπὶ τῶν ἀποστολικῶν καὶ εὐαγγελικῶν συγ- 
γραμμάτῶν καὶ ἐπὶ πάσης τῆς θεοπνεύστου Τρα- 
φῖς προσήκει ποιεῖν, ἐπεὶ μηδὲ dx μιὰς ῥήσεως 
ἦγουν ἐπιστολῆς d; συντάγματος ἔστι παραστῆ- 
σχι τὴν ὅλην τοῦ συγγραφέως εὐσέθειαν. Οὕτω 
μὲν $ τῆς ἀλτθείας τοῦ χανόνος ἀστραπὶ καὶ τὸν 
Σεθῖρον, xalro: τυφλὸν ὄντα, τῆς οἰκείας αὐγῆς 
ὅμως ἀπολαῦσαι παρεσκεύσσεν. ᾽λλλὰ γὰρ τοῦ μὲν 


D νόµου τὸ ἅμαχον κράτος συνιδεῖν ἔσχε, χρήσασθαι δὶ 


τῷ ἀσονέτῳ τῆς Ὑνώμης οὐκ ἐμελέτησε. Τὸν γὰρ τοῦ iv ὁσίφ τῇ pvp Άέοντος τόµον οὗ τῷ νόμῳ ὃν 
ἐκήρυξε, τῇ Ob τῆς ἀντιπαθείας γλώσσῃ ζυγοστατῶν, xal διά τινων σπαραγµάτων καὶ κιθδχλων λό- 
γων προϊὼν, ἔόοξεν π ἀσεδείᾳ γράφει!" τὸν εὐσεθῆ, αὐτὸς ὤν ἆληθως X διαθάλλειν ἄλλους ἑτόλ- 
prot. Τίς γὰρ ὀξύτεν ἄλλος βέλος κατὰ τοῦ 92901602; ἀφῆχκε Νεστορίου τῆς στεῤῥᾶἅς ἐκείνης καὶ 
λεοντείας φωνῆς, 'O ἀπαθὴς θεὺς οὐκ ἀκηξίωσε παθητὸς ἨυὙενέσθαι ἄνθρωπος, xal ὁ ἀθάνατος vó- 
pot; ὑποκεῖσθαι θανάτου ; ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὁ συχοφάντης παβατρέχει, ἄλλα δὲ τιια ῥητὰ πρὸς τὸ 
οἰκεῖον περικόπτων τε xxl διαστρέφων βούλημα οὖτε τὴν προειρημἔνην φωνὴν δυσωπεῖται, οὔτε τὸν παρ᾽ 
αὐτοῦ λόγοις τιµηθέντα νόµον ἔτι βούλεται εἰδέναι, El μὲν γὰρ ἅπασα dj τοῦ iv ἁγίοις Alovzoq ἐπιστολὶ 
0r ἀμφιθόλων τινῶν ὥδευε, καὶ ἐξ |307 H.] àv o! ἀχέφαλοι τὴν τῆς μιᾶς ὑπηστάσεως αἰτιῶνται δ'αἰ- 


k Rom. 1x, 5. { Hebr. 1, 31. 


VARLE LECTIONES. 


5 E50] V, T* 35 τῆς θεότητος et γε add. Α. 7 ὧν] Rom. ix, 5. * ez A. : & εἷς 


- 
15 ix µέροὺς mg. À :ἑκατέρους 6. ! an. Ἰράφεσθαι, coll. p. 649 B ? ? 


. Ὁ ος] Hebr. 1, 3. 
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pzorv, vaya ην αὐτοῖς τῆς διαθολῆς ἡ ἄγνοια πρόφασις  ἐπεὶ δὲ διὰ µυρίων dj εὐσέθεια πρόδηλος, (764 R.] 
πῶς οὐχὶ δευτέραν ἐπὶ τῇ πρώτῃ δυσσεθείᾳ ol συκοφάνται προσλαμθάνουσιν; ᾽Αλλ᾽ Ev τούτοις piv τὰ 


δύο κεφάλαια. 


Τοίτον ὃ) ἂν εἴη τῶν διαθαλλομένων ῥητῶν τοῦ A Tertium verborum calumniantium, saneti Leo- 


ἐν ἁγίοις Λέοντος ἡ παράθεσις xai dj ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
τόµαυ ἀντιπαράθεσις, δι ἧς dj ἄδικος τῶν συχοφαν- 
τῶν γνώµη λαμπρῶς στηλιτεύεται. 

Ἓστι δὲ τῶν συχοφαντουµένων πρῶτον * Φυλάτ- 
τει 13 γὰρ ἑκατέρα φύσις ἀνελλιπῶς τὴν ἑαυτῆς 
ἰδιότητα, xai ὥσπερ οὐκ ἀναιρεῖ τὴν τοῦ δούλου 
μορφὴν 3, μορφὴ τοῦ θεοῦ, οὕτω τὴν τοῦ θεοῦ 
μορφὴν d$ τοῦ δούλου µόρφωσις οὐχ ἐμείωσε. Τὸ 
μὲν οὖν ῥητὸν καὶ καθ᾽ ἑαυτὸ εὐσεθοῦς διανοίας ἐστὶ 
βλάστηµα, πλὴν ἀλλ᾽ ἀντιπαρακείσθω τούτῳ ἐκ τῆς 
αὐτῆς ἐπιστολῆς ' οὕτω γὰρ ἂν μᾶλλον ἐλεγχθείη 
τῆς δωσσεθείας τὸ κακούργημα. Ἔχει γὰρ οὕτως" 
Ὁ δὲ αὐτὸς τοῦ ἀιδίου Πατρὸς µμονογενὶς ἀῑίδιος 
ἐτέχθη ἐκ Πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς 
Παρθένου, ῆτις γέννησις ypovux)) τῆς θείας αὖ- 
τοῦ xal ἀῑδίου γεννήσεως οὔτε τι ἀπεμείωσεν 
οὔτε µήν τι ταὐτῃ προσέθἠχεν. Έως τοῦ, Συν- 
ελήφθη μὲν οὖν δῆλον ὅτι ἐκ Πνεύματος ἁγίου 
ἐν Ὑαστρὶ Παρθένου μητρὸς, τις οὕτω φυλα- 
χθείσης τῆς παρθενίας αὐτὸν ἀπεκύησεν, ὥσπερ 
οὖν xal dxspaloo µεινάσῃς τῆς παρθενίχς συν- 
ἐλαθεν. "Ap' ἐνενόησε ταῦτά ποτε !* Νεστόριας; 
ἀρ᾽ εὑρήσει τις κατὰ τούτων διαθολήν τινα, xÀy 
αὐτὸν ἐνεργοῦντα ἐν ἑαυτῷ τὸν ἀπ᾿ ἀρχῆς ἀνθρω- 


nis comparatio, et ex eodem libro redditio, qua 
injusta calumniantium sententia clarius refelli- 
tur. 

Heo autem calumniantur : Primum enim servat 
allera natura  indeficienter sui proprietatem. Et 
quemadmodum non lollit servi formam Dei forma, 
sic εἰ servi forma non minuil. Dei formam. Quod 
igitur dictum est secundum se pie mentis germen 
est; nisi quid contra objiciatur ex ipsa epistola. 
Sic enim melius impietatis improbitas accusetur. 
Sic enim habet: Ipse sempilerni Patris unigenitus 
sempiternus, genilus ex Spiritu sancto et Maria Vír- 
gine. Qux generatio temporalis divinam ipsius ac 
sempilernam generalionem | nihil. diminuit, neque 


B ipsi quid posiponit, usque ad illud: Conceptus est 


videlicet de Spiritu sanclo in utero Virginis matris, : 
ul qua sic servata integrilate ipsum genuerit, quem- 
admodum et manente. virginitate concepit. Intellexit 
hoc aliquando Nestorius ? Reperiatne itaque contra 
hzc aliquis quod jure calumnietur, etiamai ipsum 
diabolum habeat cooperantem in hac re ab initio 
homicidam ? Quare igitur non ad hec, etsi quid 
ambiguum est, adaptamus, sed hao potius inde 
eumere audemus. 


ποκτόνον ἔχει διάδολον ; διὰ τί οὖν μὴ πρὸς ταῦτα xai εἲ τι ἀμφίδολον µεθαρµόζοµεν, ἀλλὰ ταῦτα 


μᾶλλον ἐκεῖθεν συνδιαθάλλειν θρασυνόµεθα ; 

"Opa 87, τὸν ᾿Ακέφαλον πῶς πάλιν ἑτέρας οὐκ αἱ- 
σχύνεται xatatoty oy ῥήσεως 9, T, φησιν Ἐν ὅσῳ 1? 
τὰ συναµφότερα μετ ἀλλήλων εἰσὶ, xal τοῦ dv- 
θρώπου τὸ ταπεινὸν xai τὸ μέγεθος τῆς θεότη- 
τος * ὥσπερ γὰρ ἐν τῷ ἐλεεῖν 1 ὁ θεὸς τροπήν 
οὖὗχ ὑφίσταται, οὕτως ὁ ἄνθρωπος τῷ µεγέθει 
τῆς ἀξίας τῆς θείας οὖκ ἀναλίσκεται. Πῶς γὰρ 
οὐκ ἐδυσωπήθη τὴν λέγουσαν ἀντιπαραθεὶς φωνὴν 
καὶ πρὸς τὸ χρεωστούµενον ὄφλημα τῆς ἡμετέρας 


Cerne Acephalum quomodo non iterum alterum 
dictum omittens erubescit : Que, inquit, in. [uni- 
versa] quantilate relata utrinque. sunt, εἰ hominis 
vililas el Dei contra magnitudo. Quemadmodum 
enim cum dicit : Deus mutationem non suscipil ; sic 
homo diving dignitatis non consumitur. Quomodo 
enim pudore non est affectus dictam vocem oppo- 
nens, el ad debitum nostre nature conditum esse: 
Divina natura unita est patibili nalurz, ut hoc cer- 


φύσεως ἐκτισθῆναι, 'H θεία φύσις ἠνώθη τῇ φύ-ρ le nosiris medicinis aplum exsistens, unus et ipse 
σει tf, παθητῇ, ἵνα τοῦτο δὴ τὸ ταῖς ἡμετέραις , mediator Dei et hominum exsislens homo Jesus 
Ἰάσεσιν ὑπάρχον ἁρμόδιον, si; xal ὁ αὐτὸς Ὃν 5 Christus m, et. mori per unam potuit, el finiri per 


µεσίτης θεοῦ καὶ ἀνθρώπων, ἄνθρωπος Ἰησοῦς ! alleram non potuit. 


Χριστὸς, καὶ ἀποθνήσκειν ἐκ τοῦ ἑνὸς ὀυντθῇ 
καὶ τελευτᾷν ἐκ τοῦ ἑτέρου μὴ δυνηθῇ. 

Πάλιν τρίτον 11 εἷς κατηγορἰὰαν προτείνουσιν * 
΄Ἐνεργεῖ yàp ἑχατέρᾳ μορφῇ μετὰ τῆς θατέρου 


Φ 49α Rursum tertium ad accusationem tra- 
hunt: Operatur enim uiraque forma per allerius 


κοινωνίας, ἕως καὶ τὸ μὲν αὐτῶν διαλάμπει τοῖς [) communicationem, donec divinilas quidem miraculis 


θαύµασιν, τὸ δὲ ταῖς !9 ὕθρεσν ὑποπέπτωχε, 
Δύο Ὑγὰρ εἶναι τοὺς ἔνεργοῦντας ἐκδιδάσχειν τὸ 
ῥητὸν [598 H.] οἱ κατήγοροι ψευδολογοῦσιν. ᾽Αλλ᾽ 
ἐχεῖνος πάλιν δι) ἑαυτοῦ ἀντιπαρατιθεὶς !9 τὴν οἱ- 
χείαν φωνὴν ἐμφράττει τούτων τὰ στόµατα, λέγων * 
Εἰς xai ὁ αὐτὸς Yióg τε τοῦ θεοῦ ἀληθῶς -αὶ 


m 1 Tim. r1, 5. 


clarescat, humanitas vero injuriis excipiatur. Duos 
enim esse operantes, docere sententiam, accusato- 
res mentiuntur. Sed ille rursum per seipsum op- 
ponens vocem propriam, obstruit os eorum dicens; 
Unus ipse el Filius. Dei vere, et vere Filius hominis 
est. Deus quidem quatenus : « In principiu eral 
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Verbum, et Verbum erat apud. Deum, εἰ Deus erat A ἀληθῶς  Yióg ἀνθρώπου τυγχάνει, θεὸς piv χατὰ 


Verbum n : » Homo vero secundum illud, « Ver- 
bum caro faclum esl, et habitavil in. nobis o, » 
usque ad illud : « Quem ut hominem. » Certe audit 
daemonis astulia, huic quasi Deus sit. angelorum 
ordo ministral. Hec enim tunc dicta dilucide ex- 
plicat, et quecunque hieresis calumniari aggredi. 
tur, et omni calumnia ostendil superiora. 


Quarto carpunt hanc sententiam : Quando a prz- 
cursore Joanne cepit baptismus, ne ignoretur quia 
obscuro carnis velamento legitur divinitas. Vox Dei 
Patris coelitus demissa ait : « Ilic est. Filius meus di- 
leclus in quo mihi bene complacui p. » Sed mox 
pudet illos Ttomani Pontificii dignitatis. Sic enim 
ait: Venit igitur in hanc mundi vilitatem Dei Filius 
e cmlesti descendens throno, el α patria non. disce- 
dens gloría, novo modo novaque generatione natus. 
Novo quidem modo, ut qui invisibilis erat, visibilis 
factus sil apud nos, usque ad: Deus verus, idem 
eliam verus homo. Et post hac: Quemadmodum igilur, 
ut mulla complectar, non ejusdem est natura deflere 
ex commiseratione amicum morluum, et moz vedi- 
vivum, divulgatlo jum obitu quatriduani mortui, ad 
vocis jussum resurgere, ct cetera usque ad illud : 
Quicunque per revelationem Patris eumdem Dei Fi- 


τοῦτο, χαθὸ, « Ἐν ἀρχῇ T» ὃ Aóvoz xai ὁ Λόγος ἦν 
πρὸς τὸν θΕεὸν xxi θεὸς Tv ὁ Λύγος, » ἄνθρωπος 
δὲ κατὰ τοῦτο, καθὸ « 'O Aóvoz σὰρξ ἐγένετο xai 
ἐσχήνωσεν ἐν ἡμῖν. » Ἔως τοῦ, Ὃν ὡς ἀνθρωπον 
τοιγαροῦν πειράζει ἡ τοῦ διαθόλου πανουργία, 
τούτῳ ἅτε δὴ θΘεῷ ὄντι dj τῶν ἀγγέλων τᾶξις 
διακονεῖ. Τὰ γὰρ ἐνταῦθα ῥηθέντα σαρῶς Lour 
νεύπι καὶ ἅπερ dj αἴρεσις σοκοφαντεῖν ἐπήρθη, xa! 
διαθολζς ἁπάσχς θεικνύε' ἀνώτερα. 

Τάταρτον διαθάλλουσι τὴν ἔχουσαν ῥῆσιν [765 R.] 
Ὅτε δὲ πρὸς τὸ τοῦ προθρόµου ἑαυτοῦ ᾿ωάννου 
ἔριετχι βάπτισμα, ἵνα μὴ λάθῃ ὅτιπερ τῷ προ- 
χαλύμματι τῆς σαρχὸς ἡ θεότης ἐκρύπτετο, d 
τοῦ Πατρὸς φωνὴ οὐρανόθεν ἐπιβοῶσά φτσιν" 
« Οὗτός ἐστιν 6 Yloz µου 6 ἀγαπτητὸς, iv. ᾧ τὸδό- 
χησα.» 'A)À' εὐθὺς αὐτοὺς καταισχύνει τῆς Ῥω- 
μαϊκῆς ᾽Αργιερωσύντης τὸ 
Προέρχεται τοίνυν εἷς 
κόσμου 6 Yióg τοῦ θεοῦ, 
κατχθαίνων καὶ ἀπὸ τῆς 


καλλώπισμα * λέγει γαρ” 
τὸ ταπεινὸν τοῦτο τοῦ 
ἀπὸ τοῦ οὐρανίου θρόνου 
πατρικῆς ὀόξτς οὖκ ἀφ- 
ιστάµενος, xxiv τῇ τάξει καὶ xaT τῃ γεννήσει 
Ὑενόμενος, καινῃ μὲν τῇ tabs, ὄτιπεο ἀόρατος 
Qv ἐν τοῖς ἑχυτοῦ ὁρατὸς γέγονεν ἐν τοῖς παρ᾽ 3 
ἡμῶν. Μέχρι τοῦ. 'O γὰρ ὧν θεὸς ἀλτθὴς, aot 
ἐστι  γκαὶ ἄνθ;εωπος ἀληθής. Καὶ μετὰ ταῦτα 
ὌὭσπερ οὖν, ἵνα τὰ πολλὰ παραλείψω, οὐ τῆς 


lium confessus et Christum. wh. iow φύσεως τὸ Χλαίειν ἐκ διαθέσεως 
οἴκτωο τὸν Ἅµτελευτήσαντα Φίλον, καὶ τὸ τὸν αὐτὸν ἀναζην μέλλοντα διασχεθασθέντος τοῦ 
προσχώµατος τῆς τεταρταίας Ίδη ταφῖς ἐξαναστῆσαι πρὸς τὸ Χχέλευσμα τῆς φωνῆς. Ka! ἑξῆς 
μέχρι τοῦ * "Ὅστις δι ἀποχαλύψεως τοῦ Πατρὸς τόν αὐτὸν καὶ Υἱὸν θεοῦ 3 ὡμολόγησε καὶ Xov 
στόν. 


Sed rursum haresis diclum verbum discerpsit : ϱ 


Elsi. maxime in. Domino Jesu. Christo Dei Filio et 
hominis una est persona, tamen aliud est illud, ex 
quo in utroque communis est injuria ?4*. b, et al- 
terum, ez quo communis opinio orta est, Sed sanctus 
vir impudentes per hoc convertit impios. Dicit 
enim : Post Domini resurrectionem qua videlicet veri 
corporis ipsius fucta est, cum alius non resurgat, nisi 
ογιιοί affixus et mortuus, usque ad : sed unum Dei 
Filium confitemur et carnem. 

ἄλλος *5 ἀνέστη εἰ 'αἡ 
Αόγον ὁμολογήσομεν xai τὴν σάργα. 

Postquam vero invasit Παγείῖοα opinio, et hoc 
depravat: Per hanc igitur personz unilatem in utra- 
que nalura dc^itam intelligi. Etiamsi vero hic propriis 
armis sycophanta hos invadit, dicens : In importu- | 
nitale igitur hominis, et ultima nalura, Deus. vere 
nalus est tolus in tis, qua ipsius, el. tolus in nostris, 
el deinceps : U/ manens igitur in forma Dei, fecil 
hominem, sic in servi forma factus homo est. 


n Joan. 1, 1, 2. o Ibid. 14. p Matth. xvii, 3. 


& gzzo2UÜric καὶ ἀποθανών. Μέχοι τοῦ, 


et 


Αλ) à πάλιν $, αὗρεσις 
Ei καὶ τὰ µάλιστα ἐν 
Χριστῷ τυωῦ θεοῦ καὶ 
π»όσωπον, Όμως ἕτερόν 


^ / e 9 )t μή - 
διασύρει τὸ λἐγον ῥητόν. 
τῷ Δεσπότι ᾖἸτσοῦ τῷ 
τοῦ ἀνθρώπου tv ἔστι 
ἐστιν ἔκεῖο ἐξ οὗ ἐν 
— en ο) 
τῆς ὕθσρεως, καὶ Έτερον 
ἐξ οὗ κοινὸν τὸ τῆς δόξης καθέστηκεν, Αλλ ὁ 
Ἱερὸς ἀνὴρ καὶ ἀναισχύντους ὄντας δι ἑαυτοῦ iv- 
τρέπει τοὺς δυσσεθεῖς * λέγει γὰρ. Σετὰ δὶ τὴν 
ἀνάστασιν τοῦ Koploo, τις διλαδὴὶ τοῦ ἆλη- 
θινοῦ σώματος αὐτοῦ Υεγένηται, ἐπειδὴ 
Αλλ ἕνα 1 ὸν θεοῦ καὶ 


^ 


Ἑχατέρῳ χο'νόν ἐστι τὸ 


οὐχ 
τὸν 


AX ἔτι ἐπιπηδᾷ τὸ αἱρετικὸν φρόνημα, καὶ ὅ-α- 
θάλλει zÓ * διὰ ταύτην τοίνυν τοῦ προσώπου την M 
Ένωτιν ἐν ἕκατέρα φὗσει νοεῖσθα. ὀφείλουσαν. 
Αλλὰ κάνταῦθα τοῖς ἰδίοις ὅπλοις ὁ συκοφαντοῦμενος 
τούτους καταθάλλει, λέγων * 'Ev ακεραίφ τοιγαρ- 
οὖν ἀνθρώπου κάὶ τελείᾳ φύσει θεὸς ἀλτηθῶς 
τέχθη ὅλος 15 ἐν τοῖς Σαυτοῦ καὶ ὅλος ἐν τοῖς 
ἐμῶν. Καὶ ἕξτς ᾿ Γο:γαροῦν ὡς 3 µένων ἐν μορφῇ 
θεοῦ πεποίηχεν ἄνθρωπον, οὕτως iv μορφῇῃ δού- 
λου γέγονεν ἄνθρωπος. 
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lixÀtv ἡ αἴρεσις ὀπλίζεται κατὰ τοῦ, Ποία φύσις A — Rursum hec heresis oppugnat : Qualis natura 


ἐμπεπαρμένη τοῖς TÀow &v [399 H.] τῷ τοῦ σταυ- 
ροῦ ξόλῳ χρέµαται. Καὶ πάλιν ὁ τῆς εὐσεθείας ατρα- 
τηγὸς τρέπει τὸ πολέμιον, πολλοὺς ἑαυτῷ συνεπα- 
γόµενος συµµάχους' πλὴν ἀλλά καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν (qs 
καταθάλλει τούτους. Περὶ γὰρ Εὐτυχοῦς λέγων φη- 
σί. "OQ τὴν φύσιν τὴ» ἡμετέραν ἐν τῷ µηνογε- 
vei Yl τοῦ θεοῦ οὔτε διὰ τῆς ταπεινότητος οὔτε 
διὰ τῆς δόξης ἐπέγνω τῆς ἀταστάσεως. Καὶ ἑξῆς 
μέχρι τοῦ. Τί δὲ ἐστι τὸ διαιροῦν τὸν Ἰησοῦν, 
εἰ μὴ τὴν ἀνθρωπίνην ἀπ᾿ αὐτοῦ φύσιν ἄποχω- 
ρίζειν ᾗ3 τὸ μµυστήριον, ὁἱ οὖπερ ἐτώθημεν 
ἀπεργάζεσθαι. 

Τὰ μὲν οὖν ῥητὰ τοῦ ἐν ἁγίοις Αέοντος, τά τε 
ἐπηρεαζόμενα μὰᾶτην καὶ à τοὺς ἐπηρεάζοντας χατ- 
αισχύνουσι, ταῦτα.  & τοσοῦτον συσφίγγει τὴν 
Ένωσιν, ὥστε θαυμάζειν πῶς ἐκ τούτων οἱ συχοφάν- 
ται οὐχὶ σὺγχυσιν τοῦ ἀνδρὸς κατεῖπον, ὥσπερ ἐκ 
τῶν ἐπηρεασθέντων τὴν διαἰρεσιν συνεπλάσαντο. Τὸ 
γὰρ λέγειν ὡς ὁ ἀπαθὴς θεὸς οὐκ ἀπηξίωσε παθητὸς 
γενέσθαι ἄνθρωπος, καὶ ὁ ἀθάνατος νόµοις ὑποχεῖ- 
σθαι θανάτου, xal ὁ ἄχρονος εἶναι. ἤρξατο ἀπὸ χρόνου, 
πῶς ἔλαθε τοὺς πικροὺς συκοφάντας μὴ συγχύσεως 
τὸν ἄνδρα γράψασθαι διὰ τούτων; [708 R.] πλὴν 
ἀλλ᾽, ὥσπερ τὴν διαίρεσιν ἐπιῤῥαπίζει ταῦτα, οὕτω 
κἀχεῖνα τὴν σύγχυσιν ἀποσκευάζεται. 

Τί δήποτε δὲ ὁ συγγραφεὺς διὰ τοιούτων ὥδευσε 
ῥημάτων ; διττὸς τηνικαῦτα κατὰ τῆς Ἐκκλησίας 
συνίστατο πόλεμος, ἐνταῦθα μὲν τὸν Εὐτυχέα φέρων 
πρωτοστάτην, ἐκεῖθεν δὲ τὸν Νεστόριον, xai μετὰ 
τὴν πληγὴν καὶ τὸ πτῶμα µαχόμενον ἔτι, Πρὸς οὖν 
ἑκατέρους ὁ τῆς εὐσεδείας στρατηγὸς διαμαχόµενος 
οἰχείοις καὶ καταλλήλοις βόέλεσι τούς ἀντιπάλους ἐτί- 
τρωσκε, xal Νεστορίῳ μὲν πολεμῶν σύγχυσιν διὰ 
τὴν ὁμολογίαν τῆς ἄχρας ἑνώσεως τοῖς ἀσυνέτοις 
δοχεῖ παρεισάγειν, Εὐτυχεῖ δὲ συμπλεκόμενος καὶ 
τὴν τῶν φὺσεων διαφορὰν ἀκριθολογούμενος διαφο- 
pXv ὑποστάσεων κατηγορεῖται — mpozelvetv, Δεῖ 
δὲ τὸν ἀδέκαστον ἀκροατὴν τὸν τοῦ συγγραφέως 
σκοπὸν ἔξετάζειν καὶ τὸν εἱρμὸν ὅλον τῆς συγ- 
γβαφῆς 35 ἐπισκοπεῖν, "Οτι δὲ διχόθεν αὐτῷ προσ- 
έθαλε τὸ πολέμιον, αὐτὸς γράφων πβὸς τὸν εὖσε- 
θέστατον βασιλέα Λέοντα, καὶ ἨΝεστόριον ἀναθε- 
µατίζων καὶ Εὐτυχέα, σάφῶς ἰκδιδάσκει. ᾿Εχρῆν 
οὖν εὐλαθῶς τοῖς τῶν Πατέρων πόνοις προσέχειν, 
ἀλλὰ μὴ πρὸς διαθολὴν ἀντὶ τοῦ εὐγνωμονεῖν ἔἑτοί- 


μόνου, πειρᾶσθαι 


infixa clavis ligno crucis pendet. Et rursum pietatis 
miles evertit hostem, multos in se adducens com- 
militones, nisi quod et sic per se hos complectatur. 
De Eutyche sic enim loquitur : Qui naturam πο- 
stram in unigenito Dei Filio, neque humilitate, ne- 
que gloria agnovit resurrectionis, et qu: sequuntur 
usque ad illud : Quid separat Jesum, nisi mysterium 
humanam ab ipso naturam sejungere, per quem s0- 
lum salvati sumus, conari stultum per. impudentes 
fictiones operari. 
µάταιον διὰ πλασμάτων ἀναιδῶν 
Et quidem beati Leonis dicta quedam temere re- 
prehensa, et quorum pudeat ipsos calumniantes, 
hec sunt : qua talem constringunt unitatem, ut ad- 
mirentur quomodo in his sycophante non confusio- 
nem virireprehenderint, quemadmodum ecalumnia 
oppressis divisionem confingunt. Dicere enim, ut 
impatibilis Deus non dedignatus est fieri homo mor- 
talis, et mortis non horruit obsequium, et sine tem- 
pore factus est cum tempore. Quomodo ignorarunt 
mali calumniatores, non scripsisse virum per hoo 
confundi, nisi quod ut divisionem redarguupt hec, 
sic et illa confusionem adornant. 


Quo tandem scriptor hio 948a tendat, geminum 
hinc adversus Ecclesiam nascitur bellum. Hinc enim 
Eutychem referens principem, illinc vero Nesto- 
rium, et post acceptam plagam, lapsumque pugnam 
instaurantem, cum ulroque pugnans pietatis hic dux, 
Buis ipsos ac mutuis telis vulnerat. Et cum Nestorio 
quidem dimicans, confusionem per confessionem 
summe unitatis stultis invehere videtur. Cum Euty- 
che vero certans, naturarumque diversitatem accu- 
rate defendens, differentiam personarum in medium 
attulisse accusatur. Oportet vero integrum audito- 
rem scriptoris Bcopum investigare, οἱ totius scri- 
ptionis geriem considerare. Duos autem sese hostes 
nactum, scribens ipse ad pientissimum Leonem im- 
peratorem et Nestorium anathemate feriens et Eu- 
(ychem, clare docet. Oportebat autem Patrum vigi- 
lias circumspeocte legiese, et quemadmodum Arianis 
exilia verba, passionemque in Filii Deitalem refe- 
rentibus, ut ipsum minorem faciant Patre, Patres 
dicitis crassioribus uti verbis, Dominicum appellan- 


µους εἶναι. καὶ καθάπερ τῶν Αρειανῶν τὰ ταπεινὰ D tes hominem, νο] assumptum. 
ῥήματα xal τὸ πάθος εἰς τὴν τοῦ Υἱοῦ θεύτητα µεταφερόντων, ὡς ἄν αὐτὸν εἰς τὸ Έλαττον καταγάγωσι 


τοῦ Πατρὸς, τοὺς Πατέρας φατὲ βιαζομένους παχυτέραις χρήσασθαι λέξεσι, τὸν 


ἄνθρωπον καὶ τὸν ἀναληφθέντα 19... . . 
XKG. 
Τοῦ αὐτοῦ E2Aoylou ἄλλη Λβίθλος κατὰ θεοδο- 
σίοι καὶ Σευήρου. 
᾽Ανεγνώσθη Εὐλογίου τοῦ ἁγιωτάτου πάπα ᾿Αλεξ- 
ανδρείας βίθλος, ἐν fj φαίνεται μὲν τῶν 30 τῆς εὐ- 
σεθείας ὑπερμαχῶν δογμάτων τοὺς δὲ τῆς ἀσεθείας 


Κυριαχὸν ὀνομάζοντας 


CCXXVI. 


Eulogii ejusdem liber contra Theodosium et Seve- 
rum. 


Lectus liber Eulogii Alexandrini episcopi, quo 
pie doctrine causam suscepisse videtur, pudorem 
propugnatoribus impietatis incutiens. Inscribit vero 
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librum primum pontifici Leoni, accusatus ac repre- À προασπιστὰς [400 H.] καταισχύνων. Ἡροτίθεται δὲ 


hensus a Theodosio, alicubi vero a Severo, Acepha- 
lis. Perstringit vero illorum dementiam improbita- 
temque nihil ostendens verum neque concludere 
necessario, conficta et falsa mendacia, et non con- 
tra illum magis armatos, quicum pugnent, nihilo- 
minus tamen adversus sanctos omnes, quorum 
nomina respuunt : non igitur inficiantur, et pro om- 
nibus audacter illos opposuit, quibus sanctum Leo- 
nem oppugnant, et contra beatum Cyrillum, quod- 
que mirandum magis, adversus eos, qui decreta oppo- 
nunt. Has enim voces quas allatrant, Cyrillum 9ςς- 
piusobjiciunt 485 asserentem, aliorumque sanocto- 
rum Patrum catervam. Quo in numero Athanasius, 
Gregorii, Basilius, Ambrosius et Amphilochius. 


αὐτῷ τοῦ iv ἁγίοις πάπα Λέοντος ὁ τόµος, ἕπτρεα- 
ζόμενος μὲν xal συκοφαντούµενος ὑπὸ θεοδοσίου, 
ἐνιαχοῦ δὲ xxl Σεθήρου, τῶν ᾽Ακεφάλων ' στηλιτεύει 
δὲ τὴν ἄνοιαν αὐτῶν καὶ κακουργίαν, οὐδὲν piv ἐπ͵- 
δεικνὺς ἀληθὲς ἢ ἀναγχαῖον λέγοντας, διεψευσµένα 
δὲ καὶ συµπεπλασμένα, καὶ οὐ xav' ἐχείνου μᾶλλον 
ὁπλιζομένους d διαπληκτίζονται, ἆλλ᾽ οὐδὲν ἔλαττον 
κατὰ πάντων ὁμοῦ τῶν ἁγίων, dv οὐδὲ τὰς κλήσεις 
ὡς οὐχὶ τιμῶσιν οὐμενοῦν οὖκ εἶσὶν ἔξαρνοι. Ka! 
πρὀ γε 3! πάντων παρίστησιν αὐτοὺς ἑναργῶς, οἷς 
τὸν εὐσεθῖ, διασὀρουσι Λέοντα, χατά τε τοῦ θεσπεσίου 
Κυρίλλου καὶ (τὸ θαυμασιώτερον) καθ) ἑαυτῶν τὴν 
oov φέροντας ἐκείνας γὰρ τὰς φωνὰς, ὦν καθ- 
υλακτοῦσι, Κὑριλλόν τε προχκοµίζει τὸν θεσπέσιον 


Denique &amentie confutatio, Severum ipsum ubi- B πολλάκις εἰπόντα 33, καὶ τῶν ἄλλων ἁγίων τὸν χορὸν. 


que dogmatis auctorem adducit. Quibus usus est 
beatus Leo [in numeris heereseos] convitiis a Theo- 
dosio et Severo excipitur. Sic illorum dementiam 
ostendit, et adversariam tuentes partem armis exuit, 
ut in se ictus assiduos inferentes nihil lesderent. Est 
autem hic scriptor purus ac suavis, et breviter ac 
leviter accusationes instituens, et sine causa nihil 
in medium proferens. In quatuordecim capita he- 
reticis librum beati Leonis dividentibus, non ca- 
ptiones accusationesve, vituperationesque ineptas 
afferunt, et ipse totidem dividit refutationis capita, 
fortem ac validam reprehensionem calumnia Ace- 
phali. Additur vero his absolutio a Chalcedo- 
nensi synodo, quam hereticorum mala lingua pro- 


ecindit, unitatem persone ipsis verbis non expres- C 


sam. Plurimos enim Patres ostendit, non modo ante 
synodum Ephesinam, sed et sequentes, hac ipsa 
voce non usos [per alia verba pietatem suam osten- 
disse| quod et synodus perfecit. Non solum vero, 
sed et beatum Cyrillum in unione cum Occiden- 
talibus hujusmodi verbis non usum ostendit. Asserit 
autem Cyrillum ostendere unitatem voluisse, tan- 
quam Verbi hypostasis humane absque mutatione 
uniatur nature. Enimvero quia quarta sancta sy- 
nodus scripta Cyrilli ad Nestorium verecunde, et 
laudabiliter facta (ín quibus non semel, sed et 
bis, et quater persone unitas Verbi clare deolara- 
tur) bereticorum obstruit ora: quibus ipsam non 
Sapere, neque in persona unitatem confinxerunt, et 


omnino de quibuscunque Acephali ditum Leonem D 


&ccusare sunt ausi, et Chalcedonensem sanctam 
synodum, brevi sermone accusationes refellens, et 
insolubilibus argumentis adversariis pudorem in- 
cutiens, ostendit ipsos secum potius, 344 a quam 
cum lis quos oppugnant, aut cum sanctis Patribus, 
aut nobiscum certamen habere. 

περιφανῶς ἐκηρύττετο, τὰ τῶν αἱρετικῶν ἐμοράττει 
στασιν ἕνωσιν συνεπλάσαοτο. Καὶ ἁπλῶς ὅσα ἂν 


αἴτιᾶσθαι ol 


ὃν ᾿Αθανάσιός τε καὶ Γρηγόριοι xai Βασίλειος xai 
᾽Αμθρόσιος καὶ ᾽Αμϕιλόχιος πληροῦσι. Καὶ ὁ τελιυ. 
ταῖος τῆς αὐτῶν μανίας ἔλεγχος, αὐτὸν πολλαχοῦ 
παράγει Σεθῖρον δογματιστὴν ἐχείνων, οἷς κεχρη- 
μένος ὁ Ev ἁγίοις Λέων μµυρίαις αἱρίσεως λοιδορίαις 
παρά τε θεοδοσίου καὶ αὐτοῦ Σεθήρου βάλλεται 9 
οὕτω τὴν µανίαν ἐπεδείξατο τοὺς ὑπ) αὐτῆς στρατ- 
ηγουµένους ἐξοπλίσαι 3, ὥστε χαθ᾽ ἑαυτῶν τὰς πλη- 
γὰς Χαιρίας φέροντας µηδεµίαν 99 λαμθάνειν τοῦ 
πάθους συναἰ[σθτσιν. "στι μὲν οὖν οὗτος ὁ συγγρα" 
φεὺς καθαρός τε καὶ ἡδὺς, καὶ διὰ συντόµου xi 
λείας ὁδοῦ τοὺς ἐλέγχους ποιούµενος, xal πρὸς μτδὶν 
τῶν ἔξω τοῦ ἀναγχαίον φερόμενος, Εὶς (0' δὲ κεφά- 
λαικ τῶν αἱρετιζόντων [709 R.] χατατεµνόντων τὸν 
τόμον τοῦ ἐν ἁγίοις Λέοντος, οὗ λαθὰς καὶ αἱτιάσεις 
καὶ µέμψεις ἀλόγους καταχέουσι, καὶ αὐτός εἰς 
τοσαῦτα καταδιεῖλεν ἀνατροπῆς µέρη τὸν τῆς 'Axt- 
φάλου συκοφαντίας ἰσχυρὸν τε xai ἄφυχτον ἔλεγχον, 
Επισυνάπτει δὲ τούτοις xal viv ἀθώωσιν τῖς ἐν 
Καλχηδόνι 26 συνόδου ὧν αὐτὴν 3ἩἹ dj αἱρετιικὴ κατ- 
ηγορεῖ γλωσσαλγία, τὴν καθ) ὑπόστασιν ἕνωσιν αὖ. 
ταῖς λέξεσιν οὐ φαμένην φωνήν. Δείκνυσι γάρ πολ- 
λοὺς τῶν ἁγίων Πατέρων, οὐ µόνον τῶν πρὸ τῆς iv 
Ἐφέσῳ συνόδου ἀλλὰ καὶ τῶν μετ) αὐτὸν, τῇ τοιαύιῃ 
μὲν οὐ χεχρηµένους φωνῇ, δι, ἑτέρων δὲ ῥημάτων 
τὴν αὐτὴν δογµατίσαντας εὐσέθειαν * ὃ xal dj σὺν- 
οδος διεπράξατο, Οὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν τὸν 
ἁγιώτατον Κύριλλον ἐν τῇ πρὸς τοὺς 39 ἀνατολικοὺς 
ἑνώσει ταῖς τοιαύταις προφἑρει μὴ κεχρηµένον λί- 
ξεσι. Φγσὶ δὲ καὶ ὅτι ἡ καθ) ὑπόστασιν Ένωσις τῷ 
θεσπεσίῳ Κυρίλλῳ βούλεται δηλοῦν, ὡς ἡ τοῦ Λόγου 
ὑπόστασις ἀνθρωπείᾳ φύσει ἠνώθη ἀτρέπτως. Ov 
μὴν ἀλλ᾽ ὅτι καὶ d, τετάρτη ἁγία σύνοδος τά παρὰ 
Κυρίλλου πρὸς Νεστόριον γραφέντα δι’ αἰδοῦς καὶ 
ἀποδογῖς ποιησαμέντ, ἐν ol; οὐχ ἅπαξ ἀλλὰ καὶ δὶς 
καὶ τετράχις d καθ ὑπόστασιν Ένωσις τοῦ Λόγο 
στόµατα, oic αὐτὴν οὗ φρονεῖν οὐδὲ τὴν καθ ὑπό- 
Αχέφαλοι τὸν θαυμάσιον ἐἔπήρθησαν 


Δέοντα καὶ τὴν iv Καλχηδόνι [401 Η.] ἁγίαν τετάρτην σύνοδον, συντόμῳ λόγῳ τοῦ αἰτιάματος ἆπο- 


VARI/E ΙΕΟΤΙΟΝΕΡ. 


- 


94 τε 
τὴ Α. ü τοὺς add. A. 


31 ὑπόντας. 3 προθάλλεται ς. 3Ἡ ἑξοπλίζων C. 35 οὑδεμίαν ς, 39 Χαλκηδόνι 6, 1 αὖ- 
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λύων, ἀναντιῤῥήτοις ἐλέγχοις τοὺς ἐπηρεαστὰς καταισχύνει καὶ δείκνυσι μᾶλλον αὐτοὺς xa0' ἑαυτῶν fj 
καθ) ὤν παρετάξαντο xai κατὰ τῶν ἁγίων μων Πατέρων fj xa0' ἡμῶν πόλεμον ἔχοντας. 
Οὔτος δ᾽ ὁ ἐν ἁγίοις Εὐλόγιος πρεσθυτέρου βαθμὸν A — Ceterum Πίο Eulogius olim sacerdotii gradum 


ἐν ᾽Αντιοχείᾳ ἔσγε τὸ πρότερον, xal μονής ἡγήσατο 
τῆς παναγίας θεοτόκο» τῆς λεγοµένης τῶν Ἰουστι- 
νιανοῦ. Κατεθάλετο δὲ xxl ἑτέρας οὐκ ἀγενεῖς πρα- 
γµατείας. "Yacspov μέντοι xal τῆς ᾿Αλεξανδρείας 
ἀρχιερεύς ἐχρη μάτισεν. 
EKZ. 
Τοῦ αὐτοῦ στηλ,τευτικὸς λόγος. 

᾽Ανεγνώσθη λόγος στηλιτευτικὸς τοῦ αὐτοῦ ἐν 
ἁγίοις ἀνδρὸς κατὰ τῆς Ὑεγενημένης τοῖς θεοδοσια- 
vot; τε καὶ Γαϊνίταις τοῖς αὐτοῖς ἀχεφάλοις mpos- 
καίρου ἑνώσεως, Οὗτοι γὰρ διιστάµενοι πρὸς ἀλλή- 
λους πρότερον, ὕστερον ὦν ὑπερέθνησχον δογμάτων, 
ταῦτα προδόντες ἀλλήλοις εἷς ἐνωτικήν τινα mp0; 
ὀλίγον 3 ἀσέθειαν συνεχύθησαν, ἐκεῖθεν δὲ πάλιν 
ἀναχυθέντες εἰς τὴν προτέραν ἀσέθειαν μερὶς ἕκα- 
τέρα, ἐξ ὤν συνεφύρησαν, διτρέθησαν. Ἐλέγγει 
τοίνυν ἐν τῷδε τῷ βιθλιδαρίῳ τὴν ὀυσσέθειαν αὐτῶν, 
xal δείχνωσιν ὅτιπερ οὐχ ὡς ἐκείνοις ἔδοξεν οἶκο- 
νοµίαν 99 αὐτοῖς dj ἕνωσις ἐξειργάσατο, ἀλλ ὅλης 
αὐτῶν τῆς πίστεως πρηδοσίαν ἐμεθώδευσε. Διαιρεῖ 
δὲ καὶ τὸ τῆς οἰκονομίας εἶδος, ὅπερ ἡ τοῦ θεοῦ 
οἵδεν Εκκλησία, τρισὶ διαφοραῖς, καὶ ὡς κατὰ µι- 
θεµίαν τῶν τριῶν προῖλθον αὐτοῖς εἷς τὴν συµπε- 
φυρμένην ἀσέθειαν, ποιεῖται τὸν ἔλεγχον, ai τῶν 
ἀκράτων αὐτοῖς δυσσεθηµάτων σπονδαὶ 41, ἀλλ) 
(ὡς ἔφημεν) τῆς ὅλης αὐτῶν θρησκείας ἑκατέρα 
μερὶς ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς ἑνώσεως προδοσίαν xai ἑξάρ- 
νησιν διεπράξατο. Καὶ πρῶτον μὲν φησιν ὡς ὁ τῆς 
οἰκονομίας λόγος o9 τὰ τυχόντα τῶν προσώπων 
ἑπόπτας καὶ δια.τητὰς καθίζε, τῆς πράξεως, αλλά 
τους ὑπηρέτας Χριστοῦ xal οἰχονόμους τῶν τοῦ 
θεοῦ μυστηρίων, xal oi; τῶν ἀρχιερατικῶν θρόνων 
ol νόµοι κατεπιστεύθησαν, (772 Π.Ι ov ἡ λεγομένη 
τῶν Γαϊνιτῶν καὶ θεοδοσιανῶν ἔνωσις οὐδένα ἑγίνω- 
σκεν. Ἔπειτα δὲ τότε τὰς οἰχονομίας ὁ ὀρθὸς λόγος 
μεταχειρίζεται, ὅτε τὸ θύγμα τῆς εὐσεθείας οὐδὲν 
παραθλάπτεται * ἐχείνου γὰρ ἀκηράτου xal ἁκαπη- 
λεύτου µένοντος, d οἰκονομία περἱ τι τῶν ἔξωθεν 
αὐτοῦ χώραν εὑρίσκει 41 συνίστασθαι. Πολλάκις δέ 
τις καὶ πρόσκα.ρος οἰχονομία προελήλυθε πρὸς βραχύ 
τι τῶν οὐκ ὀφειλόντων ἀνασχομένη καὶ στέξασα {5 
ἐπὶ τῷ 4 διηνεχὲς μὲν xal ἀχκλόνητον τὴν εὐσέθειαν 
ἀπολαθεῖν τὸ κράτος, ὐπεχλῦσαι δὲ καὶ τὰς τῶν 
σχευωρούντων κατὰ τῆς ἀληθείας ὁρμλὴς, ai πολλαὶ 
φερόµεναι τῇ ῥύμῃ µέγα "5 τι xaxóv ἐργάσασθαι, 
μὴ πρὸς βραχύ τι τῶν τὴν Ἐκκλησίαν οἰκονομούν- 
των ὑπενδιδόντων, παρεῖχον τὸ ἀναμφίθολον. Οὕτως 


! Psal. xxvi, 1. * Eccli. xri, 43. 


Antiochie habuit primum, edem ue solum rexit 
sanctissime Deipare que Juetiniana nuncupatur. 
Aggressus est et alia non ignobilia opera : tandem 
eliam Alexandri» presul renuntiatus est. 


COXXVII. 
Eulogii ejusdem invecliva oratio. 

Lecta est invectiva ejusdem contra unitatem su- 
bito exortam inter Theodosianos, et Cainitag ace- 
phalos. Hi enim primum inter se cum dissedissent, 
postmodum ea qu& ad necem defendebant dogmata 
invicem tradentes, in unam, sed brevem quamdam 
conspirarunt impietatem. Inde iterum refusa in 
priorem impietatem pars utraque, discesserunt ad 


B eas ex quibus in unum coaluerant, opiniones. Os- 


lendit igitur quod non ut illis visum est, ipsis aco- 
nomiam (66) sua unitas operata est: sed potius 
fidei illorum proditionem integram propalavit. Di- 
vidit autem ceconomie speciem, quam Dei novit 
Ecclesia (07), tribus differentiis: arguitque con- 
tra conduplicatam eorum impietatem, quod secun- 
dum nullam trium illarum procederentipita ab ipsis 
immortalia impietatis federa: sed ut diximus, 
universe eorum religionis utraque pars ; nomine 
unitatis proditionem negationemque perpetravit. 
Et primo quidem ait quod oconomis ratio non 
obvice quosque rei speculatores et arbitros admittit, 
sed Christi ministros atque dispensatores mysterio- 
rum Dei et quibus pontificalium thronorum leges 
crediderunt. De quibus jam dicta Cainitis ac Theo. 
dosianis unitas neminem agnovit. Sane ex tunc di- 
recta de ipsa incarnatione oratio inchoatur, ubi 
jam dogma pietatis non leditur. lllo enim incor- 
rupto ac sincero permanente, incarnatio non potest 
circa aliquid externum, eidem in quo sistat locum 
reperire. Sepenumero enim aliqua temporaria cco- 
nomia ad breve tempus prodiit aliquid indebitum 
tolerans et amplectens, ut continuum et inconcus- 
sum robur pietas acciperet, et ad dissolvendos 
*44b eorum qui veritati insidiabantur insultus : 
qui quidem magnam illaturi perniciem lata omnes 
via prorumpentes (dum interim Ecclesie rectores 
de accurata veritate nihil quidquam remittunt) 
rem totam absque controversia effecerunt. Sic Pau- 
lus propter inevitabiles Judeorum insidias et pro- 
pter defectionis occasiones Timotheum circumcidit. 
Tondetur et ipse caput, et purificatur, quid ad Ga- 


VARLE LECTIONES. 
39 πρὸς ὀλίγον corr. Α : πρὸ ὀλίγων 6. 9 οἰκονομίαν] cf. Elias Veielius de variis economiz sacre ge- 


neribus. *! σπονδαὶ corr. A 


: σπουδαὶ ς. ** εὑρίσκει] οὖχ εὑρίσχει το Α et ς. 9 xal στέξασχ A : στὲρ- 


(66) Incarnationem sc. hoc loco, incarnationis ex- 
positionem. o. 
(67) Quam novit esse divini Verbi dispensationem, 


qua una voce comprehenditur ejusdem Verbi per- 
sonalis missio seu incarnatio, et docirinalis ipsius 
distributio atque administratio. 
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Jatas scribens : Ecce ego Paulus dico vobis, quoniam Α ὁ Παῦλος διά τὰς τῶν Ἰ[ουδαίων ἁκαθέχτους έπι- 


si circumcidamint, Christus vobis nihil proderit q. 
Sed hanc preceptionem ad breve lempus con- 
Blituit, quemadmodum et experimentum docet. Per 
omnia enim et perpetuo Ecclesia seditiones vital, 
et integritatem curat. 


θουλὰς καὶ τὰς πρὸς τὶν ἀποστασίαν προφάσεις 
περιτέµνει μὲν τὸν Τιµόθεον, ξυρᾶται δὲ καὶ αὐτὸς 
τὴν χεφαλὴν καὶ ἁγνίζεται, ὃ πρὸς Ἰαλάτας υρᾶ- 
φων, δε ἐγὼ Παῦλος λέγω ὑμῖν ὅτι, ἂν περι- 
τέµνησθε, Χριστὸς ὑμᾶς οὐδὲν ὠφελὴσει. ᾽Αλλὰ 


ταύτην piv τὴν οἰκονομίαν βραχύς τις γρύνος ἐπίσταται, καθὰ 9^ [402 H-] διδάσκει καὶ τὸ παράδει- 
qua * διὰ παντὸς δὲ καὶ εἴσαςὶ d, Εκκλησία τὸ ἀστασίαστον µεθοδεύει, καὶ ὁλόκληρον. 


Altera vero gubernationis forma in verbis capit 
firmitatem.Quando enim Ecclesie dogmatibus recte 
factis, et per alias vocee scandali expertibus pro- 
mulgatas, tametsi non bene dicti flunt preetextus, 
taceri hec contingit. Qui vero sermones suos dis- 
ponit in judicio et silentio, sonum priorum dogma- 
tum per omnem terram audiri facit. Qualiter fecisse 
magnum Athanasium Gregorius cognomento Theolo- 
gua testatur: Posiquam, inquit, consentienles reperit, 
et verbo nihil discrepantes: nomina rebus commiscens 
colligat. Et oratione in Pentecoste, Magistrum eum- 
dem videas ipsum gubernandi formam vincere: 
Sed. syllabis, inquit, offendimini, εἰ voce ; date vim 
divinitalis, el dabimus vobis veniam vocis. 


τὸν διδἀσκάλον ἴδοις ἄν «Tc αὐτῆς οἰκονομίας τὸ 


δυσχεραίνετε, καὶ προσπτα[ετε Δότε 
τῆς φωνῆς την συγχώρησιν. 

Et tertiam ait esse gubernandi formam, quando 
gepe persone despiciunt, promulgatum decretum 
accurate contra illos pronuntiatum, nihilominus 
recta prevalente doolrina. Secundum quam, ait, 
ecconomiam Theophilus cum Gelasio communicat, 
in tabulis habente scriptum Eusebium Palestinum. 


Cyrillus vero a Theodori Mopsuestie episcopi, per 


τῇ φωνη. 


Orientem eodem modo iterum anathemate percussi, C 


communione non abstinuit. Videbat enim sinceris 
dogmatibus servari precipuos religionis articulos. 
Ad illud enim usque tempus sana doctrina obtinuit, 
neque hactenus quidpiam Ecclesie dogmatum inno- 
vatum. 

?45a Tres igitur in partes cconomiam divi- 
dens, et secundum nullam Theodosianorum et Cai- 
nitarum unitatem procedere demonstrans, in prodi- 
tionem conclusos, singulas partes proprie religionis 
constituit, et nullibi stetisse, sed confusos, rursus 
ab invicem divulsos esse, ct mutuum gessisse bel. 
lum. Hec et his similia reprehendens, Acephalorum 
quam dicunt unitstem referens, per alia multa di- 


lucide ostendit. Nullum ab iia incarnationis vesti- D 


gium relictum, sed manifesta proditio et negatio, 
'pro quibus millies se mortem oppetere velle jactabat. 
Bic fere de Acephalis hoc ipso libello pertractat. 


Complectitur autem opus epistolam quoque scri- 
ptam Eutychio archiepiscopo Constanünopolitano, 
quam etiamnum presbyter scripsit, certitudinem 
continentem pietatis et fidei orthodoxe ac catho- 
lice. 

q Galat. v, 2. 


Τό δὲ ἕτερον εἴδος τῖς οἰκονομίας περὶ τὰς λέξεις 
λαμθάνει τὴν σύστασιν. "Oct γὰρ, τῶν τῆς Ἐκχλι- 
σίας ὀογμάτων ὀρθῶς ἐγόντων xai δι) Ἑτέρων φωνῶν 
ἀνακηρυττομένων, ῥήὴματά τινα τοῖς ἀχεραιοτῖροις 
σκανδάλου κἂν οὐκ εὔλογοι υγἰνωντἁι προφάσεις, 
ἀποσιωπᾶσθαι συγκαταθαίνει ταῦτα. 'O δὲ τοὺς 
λόγως αὐτοῦ οἰκοχομῶν ἐν χρίσει xal σιωτῇῃ, τῶν 
εὐσεθῶν δογμάτων τὸν φθόγγον εἰς πᾶσαν τὴν οἳ- 
χουμένην περιηχηθῆναι καταπραγµατεύεται. Οἷα 
δὴ 9 καὶ τὸν μέγαν ᾿Αθανάσιον ὁ θεολόγος Γρηγόριος 
πεπλιηχότα ἐπιδείκνωσιν . Ἐπειδὴ γὰρ, orci, cup 
φρονοῦντας tops καὶ οὐδὲν διεστῶτας κατὰ τὸν 
λόγον, τὰ ὀνόματα συγχωρήσας συνδεῖ τοῖς 
πράγµασι. Καὶ iv τῇ Πεντηκοστῃ δὲ πάᾶλιν τὸν αὖ- 
εἶδος κρατύνοντα 99. Αλλὰ ταῖς συλλαθαῖς, φταὶ, 
τὴν δύναμιν τῆς θεότητος, xal θώσομεν ὑμῦ 


Καὶ τρίτον δέ φησι τρόπον οἰκονομίας, ὅτε map- 
ορῶνται πρόσωπα πολλάκις ἐκκήρυχτον ψῆφον τῆς 
ἀκριθείας κατ᾽ αὐτῶν ἀνακηρυττούσης, οὐδὲν ἔλαττον 
τῶν ὁὀρθῶν κρατυνοµένων δογμάτων. Καθ) ἣν, φησὶν, 
οἰκονομίαν θεόφιλος μὲν τῷ Γελασίῳ ἐκοινώνει, ἐγ- 
γεγραμμένον ἔχοντι τοῖς ἱεροῖς διπτύχοις τὸν Παλαι- 
στῖνων 599 Ἠύσέθιον, Κύριλλος δὲ τοῦ Μοψουεστίας 
θεοδώρου, κατὰ τὴν ἐῴαν ὡσαύτως ἀναχηρυττομί- 
νου, τῆς κὀ!νωνίας οὐκ ἀφίστατο' ἑώρα γὰρ ἀχηρά- 
τοις σωζόµενα δόγµασι τὰ τῆς εὐσεθείας καιριώ - 
τατα 59, Μέχρι γὰρ τούτου τὰ τῆς οἰκονομίας 6 ὀρθὸς 
λόγος ἀνέχεται, μέγρις ἂν οὐδὲν χαινοτομεῖται τῶν 
τῆς Ἐκκλησίας δογμάτων. 

Τριχῆ τοίνυν τὴν οἰκονομίαν διελὼν, καὶ xav' οὐδι- 
µίαν αὐτῶν τὴν τῶν θεοδοσιανῶν καὶ Γαϊν,τῶν προελ- 
θεῖν ἐπιδειξάμενος ἕνωσιν, slc προδοσίαν συγκλεισθέν- 
τας ἑκάτερον µέρος τῆς οἰκείας θρησκείας παρέστησε, 
xai στῆναι μὶν οὐδαμοῦ, ἀλλὰ συγχυθέντας πάλιν 
ἀπ᾿ ἀλλήλων διαῤῥαγῆναι xal κατ ἀλλήλων φέρει 
τὸν πόλεμον. Ταῦτα xai τοιαῦτα ἕτερα, στηλιτεύῶων 
τὴν τῶν ᾿᾽Ακεφάλων λεγομένην ἔνωσιν, διεξελθὼν, διὰ 
πλειόνων ἄλλων ἑνάργῶς ἐπεδείξατο [773 R.] ὡς 
οὐδὲν αὐτοῖς ἴχνος οἰκονομίας διαπέπραχται, ἀλλὰ 
cai προδοσία καὶ ἐξάρνησις, ὑπὲρ Gv πρότερον μν- 
ριάχις ὑπελθοῖν τὸν θάνατον διετείνοντο. Οὕτω μὲν «x 
περὶ τῶν ᾽Ακεφάλων lv τῷ βιθλιδαρίῳ τούτῳ διέξεισι. 

Περιεῖχε δὲ τὸ τεῦχος καὶ ἐπιστολὴν αὐτοῦ γι- 
γραμμένην Εὐτυχίῳ τῷ ἀρχιεπισκόπῳ Κωνσταντι- 
νουπόλεως, f ἔγραψεν Ev πρεσθυτέροις ἔτι τελῶν, 
πληροφορίαν περιέχουσαν τῆς ὀρθοδόξου xai καθο- 
Auf εὐσεθείας xai πίστεως. 


VARIES LECTIONES. 
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EKH'. 
πατριάρχου θεούπόλεως λόγοι 
φοροι. 
᾽Ανεγνώσθη τοῦ ἐν ἁγίοις ᾿Εφραιμίου, πατρι- 
ἄρχῃς δὲ οὗτος θεουπόλεως Tv, Λόγοι διάφοροι ' 
Σύρας μὲν γὲγονὼς xal φωνῆς και γενεᾶς, παιδευ- 
θεὶς [403 H.] δὲ xal τὴν Ἕλληνα γλῶσσαν οὐκ 
ἀγεννῶς, ἀλλὰ καὶ πολιτικὰς οὐκ ὀλίγας µεταχει- 
ρισάµενος ἀρχὰς, «v τὴν τελευταίαν, χόµμγς dvap- 
ῥηθεὶς τῆς ἀνατολῆς, ἔκεῖθεν ἐπὶ τὸν ἀρχιερατικὸν 
µετηνέχθη θρόνον. Φασὶ δὲ αὐτὸν τά τε ἄλλα ἐπαίνων 
ἄξια διαθιῶνα:, xxt πολὺν τῆς ἐλεημοσύνης ἐργάτην 
γενέσθαι. Συνέταξε μὲν οὖν ὁ ἀνὴρ διαφόρους βίθλους, 
ὦν εἰς ἡμᾶς τέως τρεῖς περιῆλθον. Σγεδὸν δέ τι 53 
αὐτοῦ πάντες, οὓς τεθεάµεθα πόνους, ὑπὲρ τῶν τῆς 


Ἐφραιμίου διά- 
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CCXXVTII. 
Sancti Ephraem Theopolitani patriarche, varis 
Orationes. 


Locue sunt sancti Ephramii (68) patriarchae Theo- 
politani Orationes varizz. Syrus quidem fuit genere 
ac sermone, Graecam vero linguam non mediocriter 
calluit. Sed et civiles gessit magistratus, e quibus 
comes tandein Orientis renuntiatus, inde ad sum- 
mam Ecclesi: cathedram evectus est. Ferunt autem 
cum alia laude digna gessisse, tum vero eleemosy- 
nia elargiendis enituisse. Libros vero varios com- 
posuit, quorum in manus meas tres inciderunt. 
Omnia pene opera ejus que vidimus pro ecclesia- 
sticis dogmatibus pugnant, defenduntque sanctum 
Chalcedonense concilium extra omnem esse here- 


Ἐκκλησίας σπουδἀζουσι δογμάτων, xai τοῦ παρα- p ticorum reprehensionem. 


στῖσαι τὴν xarà Καλχηδόνα ἁγίαν σύνοδον πάσης 
λαθῆς αἱρετικῆς ὑπερχειμένήν xal ἐπικρατοῦσαν. 

Ἐν μὲν οὖν τῇ πρώτη βίθλῳ ὁ πρῶτος αὐτῷ λόγος 
ἐπιστολή £a: πρὸς Ζηνόθιών τινα σχολαστικὺν Ἐμί- 
σης, τῆς ᾿Ακεφάλου μοίρας ὄντα, διαπεμφθεῖσα * 
σπουδὴν δὲ ποιεῖτι περὶ τῶν ἐπηρεαζομένων 
ῥημάτων, à ἐν τῇ ἐπιστολῇ περιέχεται τοῦ ἁγιωτάτυυ 
Άέοντος Προέδρου Ρώμης. Προτάττει δὲ τῆς γυμνα- 
σίας τῶν εἰρημένων ῥημάτων δίαιτὰν τινα τοῦ 
Τρισαχίου Ὕμνου * καὶ γὰρ καὶ ὁ Ζηνόθιος τῆς 
χοινῆς Εκκλησίας ἑαυτὸν ἀποῤῥήξας 97 πρόφασιν 
ἐδίδου τῆν περὶ τὴν Τρ.σάγιον δοξολογίαν Χαινοτο- 
µίαν. Φησὶ δὲ ὁ ᾿Εφραίμιος τήν τοιαύτην ὑμνολογίαν 
τοὺς μὲν τὴν ἀνατολήν οἰκοῦντας εἰς τὸν Κύριον 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἀναφέρειν, xal διὰ τοῦτο 
μηδὲν ἐξαμαρτάνειν ἐπισυνάπτοντας τὸ, 'O σταυρω. 
θεὶς δι ἡμᾶς, τοὺς δὲ τὸ Πυζάντιόν τε καὶ τὴν 
ἑσπερίαν νεµοµένους εἲς τὴν ὑπερτάτην καὶ πανίερον 
πηγὴν τῆς ἀγαθότητος, τὴν ὁμοούσιον Τριάδα, τὴν 
δοξολογίαν ἀνάπτειν ^ διὸ μηδ᾽ ἀνέχεσται τούτους 
Ἐπισυνάπτειν τὸ, 'O σταυρωθεὶς δι ἡμᾶς, ἵνα μὴ 
πάθος τῇ Τριάδι περιάφωσιν. Ἑν πολλαῖς δὲ ταῖς 
χατὰ τὴν Εὐρώπην ἐπαρχίαις ἀντὶ τοῦ, σταυρω» 
θεὶς δι ἡμᾶς τὸ, Αγία Τριὰς ἐλέησον ἡμᾶς ἐπά- 
γειν 7 ἐξ ὦν ἐπιδηλότερον τὸν σκοπὸν τῶν εὐσεθούν- 
των καθίστασθαι, ὡς εἰς τὴν ἁγίαν Τριάδα τὸ "Άγιος 
ὁ θεὸς, ἅγιος ἰσχυρὸς, ἅγιος ἀθάνατος ἀνάγοντες 
ἀνριθεῖ καὶ ἀκολούθφ λόγῳ τὸ 'O σταυρωθεὶς δι 
ἡμᾶς παραγράφοντα.. Οὕτω μὲν οὖν ἑκατέραν μοῖ- 


px» περὶ τῆς προχειµένης δοξολογίας φρονοῦσάν τε D 


καὶ λέγουσαν, ἐπειδὰν κατὰ τὰ ἄλλα τῆς εὐσεθείας 
δόγματα μηδαμῶς μηδὲν ὁρᾶται παραχαράττουσα, 
ὀρθῶς τε πράττειν ὁ ἀνὴρ ἀμφοτέρας λέγει καὶ 
οὐδετέραν χώραν εὑρίσχειν ὑπὸ μῶμον ποιεῖν τὴν 
ἑτέραν Tj ὑπὸ Ἀκατάγνωσιν Ἓλκειν ὕθρεως, ᾽Αλλ) 
ἐκεῖνος μὲν οὕτω θια[τᾷ ὅτι δὲ τοῖς ᾿᾽Αχεϕάλοις αἱρετι- 
κοῖς, καχῶς τὴν ὀοξολογίαν ταύτην ἐκλαμθάνουσι, 


Libro quidem primo initio est epistola ad Zeno- 
bium quemdam soholasticum Emísenum Acephalo- 
rum labe infectum, missa. Propugnat vero irrisum 
de infestis atque acerbis verbis, qua in epistola 
Leonis Romani Pontiflois continentur. Premittit 
vero horum verborum disputationi, usum quemdam 
saeri Trisagii hymni. Etenim Zenobius a communi 
segregatus Ecclesia, colorem hunc quesivit, quod 
recens divisa esset ter sancti hymni sententia. Asse- 
rit contra Ephremius, eumdem hymnum Orientales 
245b Christo Jesu attribuere, et propterea nihil 
peccare tametsi adjiciant : Crucifizus pro mobis: 


C Constantinopolitanos vero atque Occidentales, in 


supremum sacratissimumque bonorum omnium 
fontem, consubstantialem "Trinitatem, sententiam 
referre ; idcirco non sustinere illud addi: Cruci- 
fixus pro nobis, ne qua passio Trinitati attribuatur. 
In multis enim Europe ditionibus pro illo, qu£ eru- 
cifixus est. pro nobis, hoc. reponunt : Sancia . Trini- 
tas, miserere nobis. Unde piorum sententia clarius 
elucescit, ut in sanctam "Trinitatem hoc: Sancius 
Deus, sanctus fortis, sanclus immortalis accommo- 
dent; accurata ac consequenti oratione illud : quí 
passus est pro nobis, ascribunt. Sio igitur alteram 
utramque partem de his sentire atque asserere, 
quando in ceteris piis dogmatibus nihil depravare 
comperiantur. Recte vero facere utrosque hic afür- 
mat, neque ullam reperire rationem cur allerutra 
reprehendatur, vel in disquisitionem revocetur. 
Sed hic quidem ita censet, quod ab Acephalis he- 
reticis male hanc sententiam accipientibus, magnus 
fiat in pios incursus : merito ceteri Patres nostri 
illud decreverunt, non oportere illud addere in 
sacro hymno, Qui passus est. pro nobis, et conve- 
nientem esse hymnum, qui de Trinitate disputat : 
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NOTAE. 
(68) Alius hio ab Ephraim ascetico, cujus opera Photius enumeravit, et exstant, tametsi Syrus 


uterque. 
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quando Cherubina cantio in triplici sono sanctitati A µεγάλτ γίνεται κατὰ τῆς εὐσεθείας καταδρομὴ, 


accedens ab initio, super omnem sanctitatem et 
bonitatem Trinitatis cantus esse cognoscitur. Sed 
sive bene seu secus de 'Trisugio hic sic judicat, fa- 
cile enim occasio ipsi ita judicandi pretextum 
dedit, non possum equidem nunc de altera senten- 
tia certum ferre judicium : nisi quod non sinit, 
Scholasticum admonens, ab Ecclesie corpore non 
separari. 


εἰκότως οἱ ἄλλοι Πατέρες ἡμῶν παντελῶς περιείλον 
τὸ [776 R.| μὴ δεῖν προσάπτειν iv τῃ Τρισαγίῳ 
ῥοξολογίᾳ τὸ Ὁ σταυρωθεὶς δι ἡμᾶς ' τῆς γὰρ 
τριαδικῆς θεολογίας ὕμνον εἶναι τὸ δοξολόγτμα, 
ἐπεὶ καὶ ὁ Χερουθικὸς ὕμνος ἐν τῇ Τριαδικῇ φωνῇ 
τῆς ἁγιότητος προερχόμενος àm' ἄργης τῆς ὑπὲρ 
πᾶσαν ἁγιότητα xai ἀγαθότητα Τριάδος µελφδημα 
ἐγνωρίζετο. ᾽Αλλ’ εἴτ εὖ καὶ ἑτέρως περὶ τοῦ 


9 , - - M - 9 d 
Τρισαγίου διῄτησεν ὁ ἀνὴρ (τάχα γάρ [404 H.] τινα παρεῖχεν αὐτῷ πρόφασιν ὁ καιρὸς τοιαῦτα διαιτᾷν). 
3 - , - , 9 * 
οὐκ ἔχω νῦν οὐδὲ ἑτέρᾳα γνώμῃ xolot» ἐπιθεῖναι ἀδίσταχτον. Πλὴν οὐκ ἀνίησι τὸν σγολαστικὸν mapzt- 


νῶν τῷ τῆς Ἐκκλησίας συναφθΏνχι σώματι. 

In hac epistola canonem quoque qui secundus 
est in secunda synodo Constantinopolitana 400 Pa- 
trum, ipse 166 esse, nescio quo auctore, neque cum 
aliis consentiens numerat: neque in hac ipsa modo, 
sed et in aliis ejus libris, eadem ipse quantitatis 
rationem init. 


Auspicalus vero stadium orthodoxe fidei, prefa- 
lur, conferenda non esse que de theologicis a Pa- 
iribus nostris decreta sunt, cum dictis a Leone 
pontifice de incarnatione. Sed hujus theologica cum 
theologicis, qua vero de incarnatione, cum iis que 
analogiam habent. 946a Quotquot theologiam 
opponunt incarnationi, hi reprehensionem injuste 
prebent sententie, in que linguam exacuunt, his 
vero nihilominus nisi moveantur, irreprehensibiles 


sunt. His premissis, dicta quedem ex epistola ϱ 


Leonis recitat, quam: ad sanctum Flavianum dedit, 
ex ea ilem quam ad Leonem imperatorem misit, 
quibus claram ostendit viri theologicam doctrinam, 
eumdemque esse Dei Filium, et hominis, magnifice 
predicat, patibilem et impatibilem, immortalem et 
morti obaoxium. Et uno verbo, summam esse 
Verbi et hominis unitatem, certo et divinitus expla- 
navit. Quin et iisdem litteris Nestorium aperte 
communione interdicendum censuit, qui beatam 8ο 
Deiparam Virginem non Dei, sed bominis solum 
matrem appellare est ausus. Primum quoque bea- 
tur Leonem perspicue ipsis vocibus pronuntiasse, 
Dei matrem esse beatam Mariam, cum aliorum 
ante ipsum Patrum nemo id tam clare extulerit, et 
hec quidem capite primo persequitur. 


^ - 4 e LJ 
Ἐν ταύτῃ δὲ τῇ ἐπιστολῇ καὶ τὸν κανόνα, ὃς δεύ- 


B Ἱερος ἀρ:θμεῖται ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν tv Κωνσταντι- 


νουπόλει pv' ἱερωτάτγῃ σωνόδῳ, αὐτὸς ρξς εἶναι δὲ, 
οὐκ οἵὃ) ὅθεν λαθὼν οὐδὲ τίσιν ἄλλοις συντάττων, 
ἀριθμεῖ. Οὐκ ἐν ταύτῃ δὲ µόνον, ἀλλὰ xal iv ἄλλοις 
αὐτοῦ λόγοις τὴν αὐτὴν αὐτῷ τῖς ποσότητος ἀπονέμει 
γώραν. 

᾿Δοχόμενος δὲ τῆς ὑπὲρ τῶν ὀρθῶν δογμάτων 
σπουδῖς, προοιµιάζετα, μὴ δεῖν συγκρίνειν ἃ περὶ 
θεολογίας εἴρηται τοῖς Πατράσιν ἡμῶν, τοῖς περὶ 
οἰκονομίας εἱρημένοις Λέοντι τῷ Ρώμεις, ἀλλὰ τὰ 
μὲν θεολογικὰ τούτου τοῖς θεολογικοῖς, τὰ ὁὲ περὶ 
τῖς οἰκονομίας τοῖς ἔχουσιν ἀναλόγως. Ὅσοι δὲ τὴν 
θεολογίαν ἀντιπαρατιθέασι τῇ οἰχονομίφ. Οὗτοι vvo- 
pc piv ἀδίκου τῆς ἑαυτῶν παρέχονται στήλην, xafi 
ὦν δὲ τὴν γλῶσσαν κινοῦσι, τούτοις οὐδὲν ἆττον f; 9 
εἰ p ἔχεκίνηντο τὸ ἅμωμον συντηροῦσι, Ταῦτα 
προδιασκευάσας ῥητὰ προάγει τινὰ της ἐπιστολῆς M 
τοῦ ἁγιωτάτου Αέοντος, $» ἐκεῖνος ἔγραφε πρὸς τὸν 
ἐν ἁγίοις Φλαθιανὸν, καὶ μὴν καὶ τῆς πρὸς Αέοντα 
τὸν βασιλέα, ἐν atq θεολογίαν τε λαμπρὰν τοῦ ἀνδρὸς 
ἐπιδεικνύει, xal ὅτι τὸν αὐτὸν Yióv τοῦ θεοῦ xal 
ἀληθῶς υἱὸν ἀνθρώπου Υινέσθαι µεγαλοφώνως 
ἀνακηρύττει, ποθητόν τε τὸν αὐτὸν xal ἀπαθῇ, xe! 
τὸν ἀθάνατον νόµοις ὑποχύψαι θανάτου, καὶ ἁπλῶς 
τὴν ἄκραν ἕνωσιν τοῦ Λόγου xal τῆς σαρχὸς ἁμωμή- 
τως τε καὶ θεοπρεπῶς διετράνωσεν. Οὐ μὴν ἀλλὰ 
καὶ Νεστόριον λαμπρᾷ τῇ φωνῇῃ ἐν ταῖς τοιαύταις 
ἐπιστολαῖς ἀναθεματίσαι, ὡς τὴν µακαρίαν καὶ 
θεοτόχον Μαρίαν οὐχὶ τοῦ θεοῦ, ἀνθρώπου δὲ µόνον 
τολµύγσαντα εἰπεῖν μητέρα * καὶ ὅτι πρῶτος ὁ 9 iv 


D ἁγίοις Λέων ἰδικῶς εἶπεν αὐταῖς λέξεσιν ὡς µήτηρ 


θεοῦ ἐστι d) ἁγία θεοτόχος, τῶν πρὸ αὐτοῦ Πατέρων οὕτω διαπρυσίοις ῥήμασι p τηῦτο φαμένων. 


Τὸ μὲν οὖν πρῶτον αὐτῷ κεφαλαιον ταῦτα διατάττει. 
Excipit hoc proximum, quo ostenditur sanctum 
Leonem reliquis Patribus consentientem, unum Fi- 
lium esse confiteri: atque unius et ejusdem ut 
aliam formam, sic et diversam nature actionem, 
nusquam divisionem unitate adducens, sed unum 
hominem factum Deum Verbum preadicat. Adjicit 
vero Leonis sententis οἱ Cyrilli dogmata, conspi- 
rere inter se ostendens, et Gregorii Nysseni, et 
Julii Romani. Adhec et verba ponit, quibus utens 


Δεύτερον δὲ αὐτῷ προάγεται, δι) οὗ δείχνυται ὡς ὁ 
Οσιώτατος Λέων τοῖς Πατράσι συμφωνῶν ἕνα τὸν 
αὐτὸν ὁμολογεῖ Υἱὸν, καὶ τοῦ αὐτοῦ xai ἑνὸς ὥσπερ 
ἑκατέραν μορφὴν, οὕτω xal τὴν διάφορον usui 
ἐνέργειαν, οὐδαμοῦ διαίρεσιν τῇ ἑνώσει παρεισάγων, 
ἀλλ) ἕνα τὸν σεσχρκωμένον ἀνυμνεῖ θεὸν Λόγον. 
Παρατίθησι δὲ ταῖς φωναῖς τοῦ ὁσίου Λέοντος τὰ 
Κυρίλλου δόγµατα, δεικνὺς κατὰ πάντα σομφωνοῦντα, 
καὶ δὴ καὶ Γρηγορίου τοῦ Νύσστς, ἀλλὰ xai Ιουλίου 


VARLE LECTIONES. 


94 εἶναι] καὶ εἶναι C, 55 4j libri om. 


V προσάγει τινὰ τῇ ἐπιστολῃ S. 


V ó add, A. qui in mg : πῶς 


τοῦτό φησιν ; Κύριλλος γὰρ καὶ ἄλλοι προεῖπον. "H ὅτι θεοτόκον μὲν λέγουσιν, μητέρα δὲ θεοῦ οὖκ εἴπον, xiv 


μη δὲν διενήνοχεν. 
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τοῦ Ρώμης. "Ext μὴν παρίστησι τὴν Αέξιν, 770 À beatusLeo, impiam Severianorum calumniam sub- 


χρησάµενος 6 ἐν ἁγίοις «λέων διαθολὴν ἀσεθείας 
LR 1 AI ” ^A Y p * , 58 2 
ὑπέστη παρὰ τῶν ἀπὸ Σεθήῄρου, αὐτὴν ταύτην 99 οὐχ 
ἅπαξ οὐδὲ δὶς ἀλλὰ καὶ πεντάκις εἰρημένην Κυρίλλῳ, 
ori 905 τὸ ἑκατέρας. O2 Κύριλλον δὲ µόνον τὸν 
νικηφόρον χρῖσθαι vn φωνῇ, xa0' 7c [405 Η.] µε- 
µηνότες oi ἀπὸ Σεθήρου δυσσέθειαν τῷ θεο»όρῳ ἐτι- 
γράφουσι Λέοντι, ἀλλὰ καὶ τὸν θᾳυμαστὸν Βασίλειον. 
Οὐκ ἐν ταύτῃ δὲ μόνη tfj φωνῇ σομφωνεῖν τοῖς τῶν 
Πατέρων λογάσι τὸν &v ὁσίοις ἀποδείχνωσι Λέοντα, 
[777 Β.] ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις ἅπασι δόγµασἰ τε 
A ϱ  * φ - - , ή 
χαὶ ῥήμασι, καθ) ὦν ὑλακτεῖν οἱ αἱρεσιῶται οὐ πεφρί- 
χασι * τοὺς τε γὰρ εἰρημένους Πατέρας ὁμιοοξεῖν 59 
τε καὶ ὁμολογεῖν τῷ ἀνδρὶ, xal μὴν xai ᾿Αθανάσιον 
τὸν πολύσθλον, καὶ τὸν ἐν θεολογίᾳ περιθόητον 


jicit, non semel atque iterum sed quinquies a Cy- 
rillo irrogatam, ambas, inquam, naturas. Non 
Cyrillum modo victorem hae uti voce, cujus me- 
mores Severi assecle, impietatem Leoni imputant 
&ed οἱ beatum Basilium, non in hac solum voce 
cum sanctis Patribus consentire sanctum Leonem 
ostendit, verum etiam ipn omnibus adeo et verbia 
et 2465 dogmatibus, quibus oblatrare heretici 
non erubuerunt. Predictos enim Patres recte cum 
illo sentire, ut et laboribus exercitum Athanasium, 
et tbeologi cognomine preditum Gregorium, Pro- 
clum quoque Constantinopoleos, et Amphilochium 
Iconii presules, et admirandum illum Joannem 
Chrysostomum. Et hec quidem capite secundo. 


Γρηγόριον, Πρόχλον τε τὸν Κωνσταντινουπόλεως καὶ ᾽Αμϕιλόχιον τὸν Ἰκονίου καὶ τὸν θαυμάσιον Ιωάννην 
τὸν Χρυσόστομον, ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν καὶ τὸ δεύτερον 99 αὐτῷ διαπραγµατεύξται χεφάλαιο». 
Τὸ δὲ τρίτον, ὅτι τὰ ἄρθρᾳ προταττόµενα τῶν ἐν B Tertium,articulos prefixos naturarum in Christo; 


τῷ Χριστῷ φύσεων οὐδαμῶς υἱῶν δυάδα ἐπινονεῖν 
οὐμενοῦν οὐχ ὑποτίθεται, ἀλλ ἔστιν ἴδίωμα τῆς 
θείας 9! Τραφῆς, οὐ προσώπων piv (ὡς εἴρηται) 
δυάδα παρεισάγον, τὰς ἑνωθείσας δὲ φύσεις ἀτμήτους 
τε καὶ ἁδιαιρέτους διαφυλάττον. Καὶ γὰρ καὶ ταύτην 
τὴν ἐπήρειχν κατὰ τῆς τοῦ Αέοντος ἐπιστολῆς d 
αἱρετικὴ λύσσα κατέχεεν, εἰπόντος αὐτοῦ * "Ὥσπερ ἐν 
τῷ ἐλεεῖν ὁ Θεὸς τροπὴν οὐχ ὑφίσταται, οὕτως 
ὁ ἄνθρωπος τῷ µεγέθει τῆς ἀξίας οὐκ ἀναλίσχε- 
ται. Ὅπερ οὖν εἴρηται, χατὰ τὸ τρίτον χεφάλαιον ix 
τε τῶν Εὐαγγελικῶν φωγῶν xai £x τῶν ἀποστολικῶν, 
καὶ 07) καὶ ἐκ τῶν µακαρίων Πατέρων ἡμῶν, Ἰγνατίου 
τοῦ θεοφόρου xai Ἰουλίου xai ᾿Λθανασίου xat Γρη- 
γορίων xal Βασιλείου, διελέγχει τοὺς δυσσεθεῖς ὡς ἡ 


nequaquam filios duos exhibere, non igitur subji-. 
citur, sed est proprius loquendi sacre Scripture 
modus; non duas quidem personas, ut diximus, 
significans, sed unilas naturas inseparabiles et in- 
dividuas conservans. Etenim heretica rabies effudit 
injuriam contra Leonis epistolam sio dicentis : 
Quemadmodum . miserando. mutationem | Deus non 
suscipit, sic homo dignitatis magnitudine non perit. 
Quod igitur tertio capite diclum est ex Evangelii 
et apostolorum sensu, atque adeo ex sanctorum 
Patrum sententia, divini Ignatii, Julii, Athanasii, 
Gregoriorum, et Basilii, reprehendit impios, quod 
arüculorum usus (omnes enim hi illis usi sunt) 
nullam sectionem aut divisionem unitatis significat, 


τῶν ἄρθρων χρῆσις (πάντες γὰρ οὗτοι τούτοις ἐγοή- C quibus addit : Quz εἰ utroque versum }εἰαία sunt. 


σαντο) οὐδεμίαν Tour, T| διαίρεσιν ἐπινοεῖ τῆς iv- 
, *? a » e e 9 4 93* , 9 
ὥσεως. Ἐν oig ὑποφέρει ὅτι καὶ τὸ, 'Ev ὅσῳ τὰ 


Hoc a Leone expressum, non temporis declara- 
tionem, sed pro illo, per omnia, accipitur. 


συναµφότερα μετὰ ἀλλήλων ἔστὶν (sipzutvov δὲ ἐστι τοῦτο τῷ ὁσιωτάτῳ Λέοντι) οὗ δὲ χρόνου δήλωσιν, 


ἀλλ) ἀντὶ τοῦ διὰ παντὸς παραλαμθάνεται. 

Τέταρτον δὲ κεφάλαιον εἰς μέμψιν παρὰ τῶν αἱ- 
ρετικῶν προταθὲν ἀνεύθυνον παντελῶς ἀποφαίνει 
διὰ τῆς ὁμοίας μεθόδου, φωνὰς συµθαινούσας τῷ 
αἰτιαθέντι παρατιθεὶς, αἷς ὁ χδρος τῶν ἁγίων ἡμῶν 
Πατέρων χρῆσθαι εἰώθασ.' Τὸ δὲ κεφάλαιον φωναὶ 
μὲν εἶσι τοῦ ἐν ἁγίοις Λέοντος, λέγουσι δὲ ταῦτα » 
Τῶ μὲν χλαίειν «iv βεθχιότητα τῆς αὐτοῦ σαρ- 
κὸς ἐπεδείχκνυτο, τῷ δὲ ἀναστῆσαι πρὸς τὸ 
κέλευσμα τῆς αὐτοῦ φωνῆς τὴν ἄχραντον αὐτοῦ 
θεότητα ἐθήλου. "Ενὸς 93 δὲ xal τοῦ αὐτοῦ ἀμφό- 
τερα πέπραχταί τε καὶ λέλεχται. 

Πέμπτυν δὲ λαθὴν προταθεῖσαν παρὰ τῶν αὐτῶν 
αἱρετικῶν «κατὰ φωνῶν ὁμοίων τοῦ αὐτοῦ ipo 
ἀνθρὸς διὰ τῆς ὁμοίας ἐπιῤῥαπίζει μεθόδου. Ἔστι δὲ 
$ φωνὴ * Ποίαχ φύσις διαπέπαρται τοῖς ἥλοις ἐν τῷ 
τοῦ σταυροῦ ξύλῳ τοῦ µπροσπεπηγότος τῷ 


Quartum vero caput contra reprehensionem he- 
reticorum. Innocentem usquequaque ostendit per 
gimilem methodum, voces vero consentientes accu- 
sato adjiciens, quibus ut solet sanctorum Patrum 
cetus utitur. Hoc autem caput verba ipsa sunt 
Leonis (09), que sic fere habent: Fletu carnis ve- 
ritatem ostendit, resurrexisse vero ad vocis imperium 
Lazarum, immaculatam ejus. divinitatem declarat. 
Ab uno enim utraque εἰ dicta el facta. 


Quintum vero hsreticorum preltextum afferens, 
contra vocum similitudinem ejusdem viri sancti, 
per similem methodum refellit. Verba illius sunt : 
Qualis natura clavis affixa in 49a ligno crucis 
compacta cruce? Hoc quidem capite et Isidori mo- 
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nachi olari, Alexandrini domo et inter presules À σταυρῷ ; ἐν τὀύτῳ τῷ xegaÀalp καὶ [406 H.] ἸἼσι- 


illustris, epistolas aliquot de multis adduoit, que 
per omnia conveniunt cum iis, qua ut impia here- 
tici calumniari solent. 


Atque in his quidem epistola ad Zenobium ver- 
satur. Alie ad Justinianum imperatorem missay 
littere : hec quidem illius pietatem commendans, 
illa vero de monachis religiosis eremum incolenti- 
bus pietatis testimonium luculentum dat. Tertia 
vero Anthimi synodalia accurate de fidei dogmati- 
bus, et missa et scripta esse ostendit ; altera vero 
ad ipsum mittitur Anthimum post synodalia, eo- 
rum laudationem non excusans, quasi nihil Anlhi- 
mi impietatis in iis appareat, nisi quod minutissi- 
me, el accuratissime Anthimum postulet recipi ; 
Eutychen et Eutychie dogmata excommunieari. 


δώρου τοῦ ἐν µονάζουσι περιθλέπτου (Αλεξανδρεὺς 
δὲ τὸ γένος οὗτος ἦν, xal τοῖς ἁργιερεῦσιν αἰδέσιμος) 
διαφόρους ἐξ ἐπιστολῶν διαφόρων χρήσεις ἐπιφέρει, 

ο] A ρ - - 9 - 
αἲ κατὰ πάντα συµθαἰνουσι ταῖς παρὰ τῶν αἱρετικῶν 
ὡς οὖκ εὐσεθέαι συκοφαντουµέναις. 

'AAA! ταῦτα μὶν d) πρὸς Ζηνόδιον ἐπιστολὴ τὰ 
κεφάλαια πόνον ἐποιεῖτο. ΄Έτεραι δὲ αὐτῷ πρὸς τὸν 
βασιλέα ᾿Ιουστινιανὸν Ὑράφονται ἐπιστολαὶ, ἡ μὲν 
αὐτοῦ τὴν εὐσέθειαν ἀποδεχομένη, ἡ δὲ ἀσκητῶν 
τινων εὐσεθῶν τὴν ἔρημον οἰχούντων διαµαρτυρίαν 
e x 3 p ^ - 
ὑπὲρ εὐσέοθείας πβροτεινοµένη, ἑτέρα ὁὲ τὰ τοῦ 
᾽Ανθίμου συνοδικὰ κατὰ τὴν ἀκρίθειαν τῶν τῆς 
Εκκλησίας δηυγµάτων ἀξιοῦσα διατυπωθῆναί τε xz 
ἀποσταλῆναι. Άλλη ὂξ πρὸς αὐτὸν τὸν "Ανθιμον 
μετὰ τὰ συνοδικὰ στέλλεται δὲ, [καὶ] τὴν ἑχείνων 
ἀποδοχὴν οὐ παραιτουµένη, ἅτε μηδὲν dv αὐτοῖς τοῦ 
, , , - ^ A 
Ανθίµου ἐμφανίσαντος τῆς δυσσεθείας, πλὴν προσ- 


θεῖνα. τὸν "Λνθιμον ἐξαιτεῖ λεπτομερέστερὀν τε καὶ ἀκριθέστερον Εὐτυχῆ τε xal τὰ Εὐτυχοῦς δόγματα 


εἷς ἀνάθεμα θέεσθαι. 

Mittitur et ad Domitianum epistola, qui incidens, 
ut scribit, inejusquedam verba, turbatusest mente, 
et solvi dubitationem exoptavit. Verba autem sunt: 
Non potesl persona personz, qua persona est, uniri, 
ul Petrus et Paulus unam eamdemque personam con- 
stiluere, sed neque substantia cum allera substantia, 
ut per eam alia subsistit, in. identitatem substantie 
convenire : ut, animi el corporis nalura, unam non 
polest perficere naturam, nisi quis forte in commune 
quid quod afferat, secundum illas et prius uniri in- 
vicem minime conducebat, ul quod in creaturam [er- 
fur, vel hoc, in tempore, vel similia. Tunc enim non 
amplius diverse nalura in unam naturam convene- 
runt. Sed qud habent substantie ab initio consub- 
stantialitatem | communitate quadam — longissima, 
idem jus tenere videntur. Que enim Domitianum 
turbant, et quorum exoptabat solutionem, et na- 
ctus erat, hac erant. Primum quidem non incredi- 
bili sermone dubitationem aggreditur. Deinde et 
per sanctorum Pairum voces propria ac subjecta 
verba recte conoluduntur. Et hec quidem traciat 
epistola ad Domitianum. 


Altera vero ad quemdam Syncleticum, nomine 
(Tarsensem) scribitur, proferens et $445 ista 
disputationem cum Acephalis. Qua post unionem 
&agnoscentes naturam Patres adducit, et nusquam 
per illos ullam personarum unionem, neque divi- 
8am, neque separatam. Et testimonia idem testan- 
tia proferuntur, Cyrilli, inquam, Gregorii Theologi, 
et aliorum, Deique Ecclesia, omnesque adeo Chal- 
cedonensis synodi Patres, unum "Trinitatis Deum 
Verbum incarnatum et hominem esse factum, cu- 
jus et secundum hypostasin unitatem et senserunt, 
et predicaverunt, primumque Dei matrem com- 


[780 R.; Γράφει δὲ xai πρὸς Δομετιανὸν ἐπιστολὴν, 
ὃς ἐντυχὼν (ὡς τὸ γράμμα λέγει) ῥήμασί τισι τοῦ ἀν- 
δρὸς διεταράχθη τε τοὺς λογισμοὺς xal ἐπιλυθῆναι 
τὴν ἀπορίαν ἐζήτησε. Τὰ δὲ ῥήματα ἔλεγε ταῦτα " 
Οὐκ ᾖἔστιν ὑπόστασιν ὑποστάσει 
ὑπόστασιν, otov ΙΙαῦλον xai 
στασιν ἀποτελέσαι ἀδύνατον. ἸΑλλ) οὐδὲ 
ἑτέρᾳ οὐσίᾳ 95, καθὸ ἑτεροούσια, εἷς 
συνελθεῖν οὐσίας, olov ψυχῆς xal 
σίαν 


ἐνωθῆναι καθ 
Πέτρον μίαν ὑπό- 
οὐσίαν 
ταυτότγτα 
σώματος οὐ: 
µίαν οὐσίαν ἀποτελέσαι 66 ἀμήχανον, sl 
µήπω ἅἄρα τις εἰς χοινότητά τινα ταύτας ἀνάγῃ, 
καθ ἣν καὶ πρὶν ἑνωθῆναι ἀλλήλων οὗ δ.έφερον, 
οἵον τὸ 67 εἰς τὸ κτιστὸν ἀναφέροι f; τὸ ὑπὸ χρό- 
νον Tj τὰ ὅμοια. Τότε γὰρ οὐκέτι ἑτεροούσιαι € 
οὐσίαι εἷς 9? µίαν οὐσίαν συνῆλθον, ἀλλ᾽ αἱ dz 
ἀρχῆς ἔχουσαι οὗσίαι τὸ ὁμοοῦύσιον κατὰ τὴν 
ποῤῥωτάτω κοινότητα τὸ αὐτὸ φυλάττουσαι ἐπ- 
εδείχθησαν. ΄Α μὲν οὖν τὸν Δομετιανὸν ἐθορύθδει, xal 
ὦν τὴὶν λύσω ἐπεζίτει καὶ ἔτυχε, ταῦτα ἦν * 6 δὲ 
πρῶτον μὲν οὐκ ἀπιθάνῳ λογισμῷ τὴν ἀμφισθήτησιυ 
περιέγρεται, εἶτα δὲ καὶ 9ιὰ τῶν ΠἩατρικῶν φωνῶν 
τὰ οἰκεῖα καὶ προχείµενα λακῶς ἔχειν βεθαιοῖ ῥή- 
pata. Καὶ Ἡ μὲν πρὸς Δομετιανὸν ἐπιστολὴ ταῦτα 
ἔπραττεν. 

ἌἌλλη δὲ πρὸς Συγκλητικὸν τοὔνομα (Ταρσοῦ δὲ 
μητροπολίτην αὐτὸν τὸ γράμμα olóc) διαπέµπετᾳ!:, 
τὸν ἀγῶνα καὶ αὐτὴ τὸν 10 κατὰ τῶν ᾿Ακεφάλων Προ- 
άγουσα. Ἐν 7j μετὰ τὴν ἕνωσιν τὰς φύσεις τοὺς Πατέ- 
pae παράχει γνωρίζονται, xal οὐδαμοῦ διὰ ταύτας 
οὔτε τὴν x20' ὑπόστασιν ἔνωσιν οὔτε τεµνομένην 
οὔτε διαίρεσιν xal διχασμὸν ὑπομένουσαν. Kal µαρ- 
τυρίαι πάλιν προέρχονται βεθαιοῦσαι τὸ προχείµενον 
Κυρίλλου τε καὶ τοῦ θεολόγου Γρηγορίου καὶ ἄλλων 
Πατέρων. Καὶ ὅτι ἡ Εκκλησία τοῦ θεοῦ xai f iv 
Καλχηδόνι 7! σύνοδος τὸν ἕνα (407 Π.] τῆς ἁγίας 
Τριάδος θεὸν Λόγον ὁμολογεῖ σαρκωθῆναι καὶ Έναν- 
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θρωπῖσαι, οὗ καὶ τὴν καθ) ὑπόστασιν οἷδε καὶ κηρύτ- A pellasse Elisabeth, cum ait ; Et unde hoc mihi, ut 


τει £voaty * xai ὅτι μητέρα θεοῦ πρῶτον uiv ἡ Ἐλι- 
σάθετ ἀνεῖπεν, ἐν οἷς λέγει ' Kal πόθεν µοι τοῦτο, 
ἵνα ἡ Μήτηρ τοῦ Κυρίου µου ἔλθῃ πρός µε; ca- 
φέστερον δὲ τῶν ἀλλῶν μετὰ ταῦτα τὴν λέξιν πρῶτος 
ὁ ὅσιος λέων ὁ πάπας προήνεγκεν. Ἑν γὰρ τῖ πρὸς 
τὸν Αέοντα τὸν βασιλέα ἐπιστολῃ ῥήμασιν αὐτοῖς 
οὕτως Ὑράφει. ᾿Αναθεματιζέσθω — Neavópios 


mater Domini mei veniat ad me s? Clarius vero quam 
alii postea hanc vocem protulit Leo pontifex. Ad 
Leonem enim imperatorem sic scribit: Excommu- 
nicetur | Nestorius credens Mariam non Dei, sed 
hominis duntaxal esse Genitricem, et hec quidem in 
subjecta epistola. 


ὁ τὴν µαχαρίαν καὶ θεοτόκον Maplav οὐχὶ τοῦ θεοῦ 


ἀνθρώαο» δὲ µόνον πιστεύων εἶναι μητέρα. ᾽Αλλὰ ταῦτπ μὲν καὶ 1, προχε:µένη ἐπιστολή. 


Γράφει δὲ ó αὐτὸς καὶ πρὸς ᾿Ανθιμιον ἐπίσκοπον 
Τραπεζοῦντος, ἐν ᾖ τόν τε βασιλέα Ἰουστινιανὸν τῆς 
εὐσεθείας ἀποδέχεται, καὶ τὸν δυστυχῆ Εὐτυχῖ τὴν 
καθαἰρεσιν ὑποστῆναι, διότι μὴ ἠνέσχετο 020 φύσεων 
ἔνωσιν λέγειν ἐν μιᾷ ὑποστάσει, διατείνεται, Χαΐτοι 
ἵξ τρανῶς τῶν θεοφόρων ΠΙατέρων ἡμῶν τοῦτο 9ο- 
Υματιζόντων τε xai ἀνακηρυττόντων  ἀλλ᾽ ἐκεῖνον 
τὸν παράφορον μὴ ἀνέχεσθαι, ἀλλὰ Ex 9ύο μὲν φύσεων 
γεγενῆσθαι τὸν Κύριον, μετὰ ὃξ τὴν ἕνωσιν οὐκέτι 
δύο οὐδὲ ἐν δύο γνωρίζεσθαι, μίαν δὲ φύσιν μετὰ τὴν 
Ένωσιν τερατεύεσθαι, Οἷς συμφωνεῖν διελέγχει xai 
τὴν λῃστρικὴν ἐν Ἐφέσῳ σύνοδον, αὐτοῖς εἰποῦσαν 
ῥήμασι ' Τούτοις καὶ ἡμεῖς πάντες συντιθέμεθα. 
Καὶ ὡς ἡ ἐν Καλχτλόνι σύνοδος τόν τε Νεστόριον 
καὶ τὸν Εὐτυχῆ ὑπὸ ley καὶ ὁμοίῳ τῷ ἀναθέματι 
ἔθετο. Καὶ ὅτι τὸ εἰδέναι τὰς φύσεις μετὰ την ἕνωσιν 
ἐν μιᾷ ὑποστάσει πάσης ἐστὶν ἀλλότριον διαιρέσεως, 
καὶ τοῦτο αὐτός τε Κύριλλος καὶ ὁ λοιπὸς τῶν θεο- 
φόρων ἀνδρῶν χορὸς λαμπραϊς ἀνακηρύττουσι ταῖς 
φωναῖς, [781 R.] Εὐτυγὴς δὲ καὶ oi αὐτοῦ πρὸ τῆς 


ἑνώσεὼς μὲν, τουτέστι δίχα ἑνώσεως (ὢ λήρου xal σ 


δυσσεθείας ὑπερθολή |) τὰς δύο χκηρύττουσι φύσέις, 
οὐκέτι δὲ μετὰ τὴν ἔνωαιν. Καὶ ὅτι οἱ τὸν Εὐτυχῆ 
ἀναθεματίζοντες καὶ τὰ αὐτοῦ δόγµατα παραχρημα 
καὶ ἄκοντες τὴν οἰκουμενικὴν τετάρτην κηρύττουσι 
σύνοδον" οὐκ ἄλλη γὰρ οἰκουμενικὴ σύνοδος, ἀλλ᾽ αὕτη 
µόνη δεχθέντα μετὰ τῶν βδελυκτῶν αὐτοῦ δογμάτων 
(καθὰ καὶ προείρηται) παρὰ τῆς Ἀ]στρικῆς ἐν ᾿Εφέσφ 
δευτέρας συνόδου τοῦτον 7! παντελῶς Εἑξέτιμὲ τε 
καὶ ἀπεχήρυξεν. "Eotxe δὲ ταῦτα Ὑράφειν ᾿Ανθίμῳ 
παρουσιάζοντι uiv τῇ βασιλίδι πόλει, οὕπω à τοὺς 


Scribit vero ad Anthimum episcopum "Trapezun- 
tis, in qua Justinianum ut pium suscipit, et infeli- 
cem Eutychem heresim constituere, quia non su- 
stinuit duas naturas in una hypostasi subsistere, 
narrat ; et illud per illud perspicue Patres ad unum 
omnes, et docent et predicant, sed illius animi 
impotentiam ferendam non esse, sed ex duabus 
naturis constare Christum, post unionem non ame 
plius duas, neque in duabus cognosci, unam vero 
naturam post unitatem prodigiose asseri. Quibus 
consonare ait predatoriam illam in Epheso syno- 
dum hec agserentem : llis εἰ nos omnes conditi su- 
mus, utque iisdem de causis Chalcedonensis &yno- 
dus Nestorium et Eutychem condemnarit : et nosse 
naturas post unitatem in una persona, ab omni est 
divisione alienum. Idemque beatus Cyrillus omnis- 
que adeo sanctorum Patrum coetus claris predioat 
vocibus. Eutyches ejusque assecle, pro unitate qui- 
dem, hoc est, duplici unitate (o ingentem demen- 
liam atque impietatem |) duas praedicant naturas, 
non amplius post unionem, et qui Eutychem sa- 
cris interdicunt, *$48a et ejus opiniones, de pla- 
no, atque inviti cecumenicam quartam predicant 
synodum : non alia enim ccumenica synodus fuit, 
&ed ea sola, susceptum cum pestiferis ejus opinio- 
nibus, uL diximus, in perfida illa synodo Ephe- 
sina, hoc omnino rejecit et damnavit. Apparet vero 
Anthimo hec scripsisse in regia urbe versanti, et 
nunquam sacras illius leges violasse, quem et ad- 
versus Nestorianos et Eutyochianos certe suadet. 
Hac quidem epistola illa complectitur. 


ἀρχιερατικοὺς αὐτῆς ὑπελθόντι νόµους * Ov καὶ παραιυεῖ κατά τε τῶν Νεστοριανῶν καὶ τῶν gpo- 
νούντων τὰ Εὐτυχοῦς ἀγωνίζεσθαι. ᾽λλλὰ ταῦτα μὲν καὶ ἡ παροῦσα λέγει ἐπιστολή. 


Ἡ δὲ πρὸς Βράζην τὸν Πέρσην, ἐπεὶ τοῦτο ᾖτησεν 
ἐκεῖνος, ἐκ τῶν θείων Γραφῶν ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ Πατρικῶν 
μαρτυριῶν περί τε τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου Τριάδος 
διαλαµθάνε: * καὶ [408 Ἡ.] περὶ τῆς ἐν σαρκὶ παρ- 
ουσίας τοῦ Λόγου, καὶ περὶ τῆς ἁγίας καὶ ὑπερενδύ- 
£ou Παρθένου xai Θεοτόκου Μαρίας. Ai δὲ Γραφαι 
εἶσιν αὐτῷ 7? 7, τε παλαιὰ Διαθήκη xai τὰ Κυριακὰ 
λόγια καὶ τὰ ἀποστολικὰ κηρύγματα, 0v dv αἱ mpo- 
κείµενχι τῶν ὑποθέσεων τὸ ἀληθὲς καὶ βέδαιον ἁπ- 
ηνέγκαντο. Πλέον δὲ τῶν ἄλλων ἐμφιλοχωρεῖ τῇ ύπο- 
θέσει, ἐν 7j dj τοῦ Λόγου σάβχκωσις ἀναδιδάσκεται, 
ἅτε δὴ καὶ τοῦ καιροῦ πλείονα τὴν περὶ αὗτης Ἐξ- 


Que vero ad Brasen Persam data est, cum hoc 
postulasset e sacra Scriptura, sed non e Patribus; 
de sancta et consubstantiali Trinitate continet, et 
de incarnatione Verbi, deque gloriosa et sancta 
Virgine, et Dei Genitrice Maria. Sunt autem eorum 
Scripture, et Vetus Testamentum, et Domini ver- 
ba, apostoliceque predicationes, quibus questio- 
num veritas et confirmatio allata est, pre oeterisg 
huic uni questioni inheret, in qua de incarnatio- 
ne Verbi disceptatur, occasione scilicet longiorem 
hujus disputationem exigente. Hoc autem in hac 
epistola conatur. 


εργασἰίαν ἀπαιτοῦντος. Τοιοῦτων μὲν xal τὸ σπούδασµα ταυτησὶ τῆς ἐπιστολῆς. 


s Luc. 1, 43. 
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Scribit aulem ad aliquos monachos Ecclesie de- À Γράφει δὲ xai πρὸς μοναχούς τινας, οἳ τῆς τοῦ 


fensionem catholice et apostolice molientes, quos 
sanctorum Patrum monitionibus conjungere moli- 
tur, ostendens eorum sententiam non procul ab 
hereticorum opinionibus distare, nullumque ex ea, 
quemadmodum heretici solent ,commodum accipere, 
hoc variis testimoniis sanctorum Patrum confirmat. 
In una eademque peraona variam nature actionem 
perspici, ct ad omnem pietatis plenitudinem suffi- 
cere, Deiparam credere et appellare sanctissimam 
Virginem. Postquam enim quis dixerit Deum incar- 
natum Virginem peperisse, angelorum uti videtur 
theologia. 

Scribit idem et alteram epistolam ad Callinici 
desertores; cupiens vero eos Ecclesie Dei conci- 


liare, ab omni eam liberam haeretica labe ostendit, B 


et qui ad eam labem conventus fiunt, latronum esse 
speluncam: affertur imitari oportere Simeonem, 
et Baradatum, et Jacobum, viros virlulis nomine 
tolo terrarum orbe celebres, qui 2485 vitam 
universam in ecclesiastica disciplina transegerunt. 
Atque hec quidem epistola continet. 


Proxima vero oratio Ephremii synodicam actio- 
nem explicat, in qua Syncleticus nominatur (quem 
Tarsi episcopum fuísse paulo ante memoravi) quod 
libellos non catholicos ab hereticis accepisset, unde 
hereticas hauserit opiniones, et Stephanus mona- 
chus Syncletici gyncellus appellatus, et pene accu- 
Batur uterque precedenti oratione, propterea quod 


orlhodoxam non amplexarentur fidem, sed Euty- C 


chis labe infecii essent. Tamen cum Syncleticus 
12ligionem profiteri tandem coactus esset, synodus 
sulvitur. [T&men, inquit, pietatem tandem susci- 
piente, solvitur synodus.] In hac actione beatum 
Cyrillum alicubinatura pro persona usum esse osten- 
dit, cum dicit unam maxime Verbi naturam carnem 
induisse : non ipsum dicere sepe eum duas confes- 
sum naturas, quemadmodum mutato consilio unam 
naturam, nisi forte nunc natura vocem pro perso- 
ni? usurpaverit, et confirmatur id ex aliis Cyrilli 
locis, eamque esse Ecclesie menlem, aliaque id 
genus utilia adversus hereticam labem hc actio 
certamina continet. 

Ἐχκλισίχς φρόνημα. Καὶ ἄλλα δὲ τινα χρήσιμα 
cuam περιέχει. 


109 καθολικής xal ἀποστολιχῖς Ἐκκλησίας τὴν 
διάστασιν ἐνόσου) * οὓς διὰ Πατρικῶν παραινέσεων 
πειρᾶται συνάψαι, δεικνὺς τὰς ἐχείνων φωνὰς οὐδὶν 
τῶν ἄλλων αἱρετικῶν διαφερούσας, xai µηδεµίαν d 
αὐτῶν, ὥσπερ οὐθ) ἐχείνους, ὄνησιν κερδαίνειν. Xov- 
ἐστησι δὲ διαφόροις Πατέρων µαρτυρίαις ἐφ᾽ ἑνὸς xai 
τοῦ αὐτοῦ προσώπου διάφορον φυσικὴν ἐνέργειαν 
θεωρεῖσθαι, καὶ ἀρκεῖν πρὸς πᾶσαν εὐσεθῇ πληρ.- 
φορίαν θΘεοτόχον φρονεῖν xal λέγειν τὴν παναγίτν 
Παρθένον * ἐπειδὰν γάρ τις εἴπῃ θΘεὸν ἐνανθρωτή- 
σαντα τεχεῖν τὴν παναγίαν Παρθένον, τῇῃ τῶν ἆρχαγ- 
γέλων ?* οὗτος θεολογίφ φαίνετχι χεχρηµένος. 

Γράφει δὲ καὶ ἑτέραν ἐπιστολὴν ὁ αὐτὸς πρὸς τοὺς 
ἀποσχιστὰς Καλλινίχου, νουθετῶν μὲν τῇ τοῦ θεοῦ 
τούτους ἑνωθῆναι "'ExxÀmsig, χαθαρὰν ἀποφαίνων 
ταύτην πάστς αἱρετικῆς κηλῖδας, xal ὅτι τὰ παρὰ 
ταύτην συνακτήρια λῃστῶν ἐστι σπύλαια. Καὶ µ.- 
μεῖσθαι Oct» εἰσῃγεῖται Συμεῶνα xai Βαραδᾶτον καὶ 
Ἰάχωθον, ἄνδρας ἐπ᾿ ἀρετῖ ἀνὰ πᾶσαν τὴν γῆν Be 
θοηιµίνους, ol τὴν ἐκκλεσιαστικὴν διὰ βίου ἡἠστά- 
σαντό τε xai ἐξεθείασαν κοινωνίαν. Αλλ) ἐν τούτοις 
μὲν καὶ ἡ παροῦσα ἐπιστολή. 

'O 6b ἐφεξῆς λόγος συνοδικὴν ἀναπτύσσε, πρᾶξιν 
τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου ᾿Εφραιμίου, ἐν ᾗ 
ὃ τε Συγαλητ.κὸς (τῆς Ταρσοῦ δὲ τοῦτον ὁ πῥρολα- 
θὼν λόγος ἑπίσκοπον εἶπε) λογοθετεῖται 35 οὐκ ὀρθο- 
δόξους λιθέλλους παρά τινων δεξάµενος, ἐξ dv χα) 
αἱρετικὴν παρέσχεν ὑπόνοιαν, καὶ Στέφανός τις 
µονάζων, σύγκελλος δὴ τοῦ Συγκλητικοῦ καλούµε- 
voc. Καὶ διελέγχεται piv κατὰ μικρὸν τοῦ λόγο» 
προϊόντος ἑἕκάτερος μὴ τὰ ὁρθὰ τῆς Ἐκκλησίας 
στέργων δόγµατα, ἀλλὰ πρὸς τὴν Εὐτυχοῦς νόσον 
ὑποσυρόμενος ' ὅμως οὖν τοῦ Συγκλητικοῦ τὴν εὖ- 
σέδειαν ἐπὶ τέλει συνελαθέντος εἶπεῖν 1, Σύνοδος ὃ:α- 
λύεται. [78& R.] Ἐν ταύτῃ t m$ πράξει τὸν θεσπέσιον 
Κύριλλον τῇ φύσει ἀνθ' ὑποστάσεως ἀλλαχοῦ τε 
παρεισάγε, Ὑρήσασθαι, xal Ίνκα λέγει μάλιστα 
μίαν φῦσιν τοῦ «λόγου σεσαρχωμένην * οὗ Υὰρ ἂν 
εἰπεῖν αὐτὸν, πολλάκις τὰς 020 φύσεις ὠμολογηκότε, 
ὥσπερ ix µεταμελείας µίαν φύσιν, el μὴ τὸ ῥῆμα 
νυνὶ τῆς φύσεως ἀντὶ τῆς ὑποστάσεως παρειλή- 
φει. Καὶ συγχκροτεῖ τοῦτο ἐξ ἑτέρων τε φωνῶν τοῦ 
αὐτοῦ Κυρίλλου, καὶ ὅτε [409 H.] τοιοῦτον τὸ 79 τῆς 
κατὰ τῆς συγχυτικῆς αἱρέσεως ἡ πρᾶξις ἀγωνί- 


Post hec inscripta libro epistola ad Magnum ἢ  Mezà ταῦτα δὲ ἐνεγέγραπτο τῇ, βίθλῳ πρὸς Μέγαν 


episcopum Berroe, hoc, in duabus naturis Emma- 
nuelem agnosci (ut in quarta et generali synodo 
asseritur), docens atque explanans, et usum esse lo- 
quendi, unam Verbi naturam bLominem esse fa- 
etam, contra eos, qui duas ab invicem naturas 
separant probandi robur babere. Sed non contra 
negantes naturarum differentiam propter unionem. 
Quemadmodum una Verbi natura incarnata cum 
separantibus ab invicem naturas, pugnat : sic et 


τὸν ἐπίσκοπον Βεροίας 77 ἐπιστολὴ, τὸ ἐν δύο «ὖσεσι 
χρῖναι 7 γνωρίζειν τὸῦ ἸἘμανοήλ, ὡς xal τῇ ἁγίᾳ 
καὶ οἰκουμενικῇ τετάρτῃ σονόδῳ εἴρηται, δογµατ[- 
ζουσα χε xal ἐπικυροῦσα, xal ὅτι dj λέγουσα Ὑρῆσις 
µίαν φύσιν τοῦ Λόγου σεσαβχωµένην κατὰ τῶν 
διαιρούντων ἀπ᾿ ἀλλήλων τὰς φύσεις ἔχει τὸ κράτος 
προθάλλεσθαι, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ τῶν ἀναιρούντων ti 
τῶν φύσεων διαφορὰν διὰ τὴν ἕνωσιν. Ὥσπερ δὲ τὸ 
µία φύσις τοῦ «λόγου σεσαρχωµένη τοῖς διαιροῦσιν 
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ἀπ᾿ ἀλλήλων τὰς φύσεις ἀπομάχεται, οὕτω xal τὸ Α in duabus naturis unionem in persona fateri con- 


ἐν δύο φύσεσι τὴν καθ) ὑπόστασιν ὁμολογεῖν ἕνωσιν 
τοὺς συγχυτικοὺς ἐλέγχει καὶ καταισγύνει τούτων 
τὸ βούλημα. Οὕτως οὖν xat d, ἐν δύο φύσσει καθ) 
ὑπόστασιν ἕνωσις 79 καὶ dj µία τοῦ Λόγου σεσαρκω- 
µένη φύσις xatà μὲν τῶν ἀντιχειμένων αὐταῖς xal 
ἀλλήλοις δοξασµάτων ἀγωνίζονται, οὐδετέρα δὲ κατὰ 
τῆς ἱτέρας ὁπλίζεται ^ οὔτε γὰρ ἡ µία τοῦ Λόγου 
σεσαρκωμένη φὖσις ἐπ᾿ ἀναιρέσει τῆς τῶν φύσεων 
διαφορᾶς λέγεται, οὔτε ἡ ἐν δύο φύσεσι γινωσκομένη 
καθ) ὑπόστασιν ἕνωσις διαἰρεσιν ἀπ᾿ ἀλλήλων εἶσ- 
ἀγει τῶν φύσεων. Ὥστε ἡ τῶν δύο φύσεων Ένωσις 
βεθαίωσίς ἐστι τῆς μιᾶς τοῦ Λόγου σεσαρκωµένης 
ὑποστάσεως ἀσυγχύτου καὶ διαφορᾶς ἀἁδιαιρέτου 
κηρυττοµένης. Ταυτα xai τοιαῦτα ἕτερα οὐκ ὀλίγα 


fundentes reprehendit, et horum conatus retun- 
dit. Sic igitur etin duabus naturis unio secundum 
hypostasim, ut una Verbi natura incarnata, cer- 
tam conira eos qui secum ipsi et inter se pugnant, 
non igitur allera cum altera pugnat. Neque enim 
una Verbi natura incarnata, in sublatione quadam 
naliure dicitur: neque unio in duabus naturis que 
secundum hypostasim agnoscitur, divisionem ab 
invieem affert naturarum. Quare 249a duarum 
unio naturarum, confirmatio est Unius Verbi in- 
carnute persone inconfuse, et diversitatis indivise 
qua prediealur. Hec et alia id genus non pauca pro 
re nata epistole consoribens, pietatis dogmata 
confirmet, impudenter vero confundentium sensum 


διὰ τῆς προχειµένης ἀναγράφων ἐπιστολῆς τὰ μὲν B redarguit, et eum cui redita epistola est admonens, 


τῆς εὐσεθείας κρατύνει δόγµατα, τῆς δὲ συγχυτιχῆς 
ἀναιδείας διελέγχει τὴν ἀπόνοιαν 99, Καὶ παραινέσας 


augeri et crescere scripta, quasi non exhausta {8 - 
cultate, scribendi finem facit. 


τὸν τὴν ἐπιστολὴν δεξάµενον ἐπαυξῆσαί τε xxi πληθῦνα, τὰ γεγραμµένα, ἅτε xai δυνάµεως οὐκ ἄπορον 


καταλήγει γράφων τὸ γράμμα, 

Μεθ) Ὁὃ πρὸς Εὐνόϊον μοναχὸν ἕτέραν γράφει, ἐν 
3 διέξεισι μήτε ἀλλήλοις μήτε ἑαυτοῖς ἐναντιωθῆναι 
τοὺς ἱεροὺς ἡμῶν Πατέρας, ἐπειδὰν περὶ φθορᾶς καὶ 
ἀφθαρσίας διαλαμθάνωσι. Καὶ ὅτι ἡ μὲν ἀφθαρσίᾳα 
ὑγεία τίς ἐστιν ἀλλ᾽ οὐκ ἀναίρεσις τῆς ἡμετέρας φύ- 
σεως, Ἡ δὲ φθορὰς νόσος * ὄθεν καὶ τὸν Αδὰμ πρὸ 
τῆς παραθάσεως ἄφθαρτον ἔχοντα σάρχα κατὰ πάντα 
ὑπάρχειν ἡμῖν ὁμοούσιον. Ταῦτα χρήσεσι Πατέρων 
διαθεθαιῶν, καὶ ἕτερα οὐκ ὀλίγα πρὸς τὴν εὐσέθειαν 
χρήσιμα συγχαταλέξας τῇ ἐπιστολῇ, πἐρας αὐτῇ 
ἐπιτίθησιν. 

Ἐπὶ ταύταις δὲ καὶ λόγοι αὐτῷ διελέχθησαν παν- 
ηγυρικοὶ 3 D, ὁ μὲν εἷς τὰ ἐγκαίνια τῶν ἁγίων 
προφητῶν, ὁ δὲ εἲς τὰ γενέθλια τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἕτερος δὲ πρὸ τῶν ἁγίων νηστειῶν, 
καὶ ἄλλος tiq τὴν κατήχησιν τῶν νεοφωτίστων, καὶ 
δὴ xai εἰς τὰ ἐγκαίνια τοῦ ἀρχαγγέλου Μιχαὴλ τοῦ 
ἐν Δάφνῃ, καὶ εἲς τὴν ἁγίαν Τεσσαραλοστὴν, καὶ iy 
μιᾷ τῆς ἁγίας Τεσσαρακοστῆς ἐἑνάτῃ. ᾽Αλλὰ καὶ 
ἐπὶ τούτοις ὄγδοος ὁ iv τῇ ἁγίᾳ τετράδι λεχθεὶς εἷς 
τοὺς νεοφωτίστους, 

Τὸ μὲν οὖν πρῶτον [440 H.] περιελθὸν εἰς τὰς 
ἡμετέρας χεῖρας τεῦχος ταῦτα περιεῖχεν. 

ΣΚθ.. 
Toà αὐτοῦ ἄλλη βίθλος. 

(785 Β.] ᾽Ανεγνώσθη βιθλίον τοῦ αὐτοῦ ἐν ἁγίοις 
᾿Εφραιμίου, ὃς τῶν ἱερῶν τῆς Αντιοχείας θεσμῶν 
ἡγεῖτο, ἐν λόγοις δ’, v ὁ μὲν α’ περὶ τῶν ἔπηρεα- 
ζομένων ῥημάτων Κυρίλλου, & ἐκεῖνος παρέθηχε 
πρὸς Σούκηνσον κατὰ τὴν δευτέραν ἐπιστολὴν ρά- 
qv, διαλαμµθάνει ' τὴν ἐπὴρειαν δὲ ἡ τοῦ Σεθήρου 
αἴρεσις ἐπάγει. Ὁ δὲ β΄’ ἀπόχρισίς ἐστι πρὸς τὸν 
σχολαστιχὸν ᾿Ανατόλιον περὶ ὦν ixsivoq μαθεῖν 
ἠθουλήθη. Ὁ δὲ Υ΄ ἀπολογίαν ὑπὲρ τῆς ἁγίας xal 
οἰκουμενικῆς ἐν Καλχηδόνι συνόδου '(ράφει πρὸς 
Δόμνον xai Ιωάννην τοὺς ἐν τῇ δευτέρᾳ Κιλικίᾳ 


Dein &d Eunoium monachum aliam scribit : 
qua epistola narrat, neque secum ipsos, neque 
inter 80 pugnare sancti Patres, quando de corru- 
ptione et incorruptione disserunt et incorruptio- 
nem sanitatem quamdam esse, non autem nature 
nostre sublationem, corruptionem contra morbum 
quemdam esse. Unde et Adamum ante lapsum ip- 
corruptam habuisse carnem, et per omnia nobis si- 
milem fuisse Patrum testimoniis confirmans, et 
alia ad pietatem utilia epistole includens finem 
facit. 

Sequuntur hinc ejusdem panegyrice orationes 
septem. Prima in festum sanotissimorum prophe- 
larum ; altera iu Jesu Christi natalem diem ; ter- 
tia in 88cra anni jejunia ; quarta in catechumeno- 
rum instructionem ; item in festum diem Michaelis 
archangeli in Daphne ; sexta in sacram Quadra- 
gesimam ; denique in unam Quadragesime nonam ; 
octava ad hiec oratio qua in sacro quaternario ad 
Neophytos habita. 


Primum itaque quod in manus meas volumen 
incidit, hec continebat. 
CCXXIX. 
Ephremii ejusdem liber alius. 


D  Legiejusdem sancti allerum librum, qui de sacris 


Antiochiae legibus narrat libris quatuor. Primus de 
verbis Cyrilli, in calumniam adductis, que ad Suc- 
censum [8]. Suecessum] epistola secunda scripsit, et 
oppugnalionem Severianse profert heresis. Alter 
responsio est ad ÀÁnatolium scholasticum, de iis quee 
discere volebat. Tertius Apologiam concilii Chal- 
cedonensis continet ad Domnum mittens et Joan- 
nem, qui Ciciliee secunde monachi erant. Quartus ad 
Orientis monechos, qui et ipsi Severiana correpti 
labe fuerunt. 


ἀσκοῦντας. Ὁ δὲ δ᾽ πρὸς τοὺς ἀνατολικοὺς μοναχοὺς, τῆς Σεθήρου δυσσεθείας xal αὑτοὺς ἀντεχομένους, 
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Alfert autem libro primo calumnis illam 2495 A — Upociüncty οὖν iv τῷ α΄ λόγῳ τὴν ἐπηρεαζομέ- 


vocem, ut dictum est ex secunda ad Succensum 
epistole, his verbis : Sit nobis iterum exemplo homo 
inter nos versatus. Duas enim in illo naturas agno- 
scimus : unam quidem corporis, alteram vero animz, 
sed in puras notiones divisas, et ut in tenuibus simu- 
lacris, hoc est. mentis cogitationibus, differentiam 
suscipienles, non per parles naturas collocamus, neque 
utrinque seclionis vim ipsis concedimus, sed. unius 
unam esse intelligimus, quare bina non amplius bina 
sunt, sed utroque tantum. unum perficitur animal. 
Hee sunt quee in calumniam vocata sunt verba. Cy- 
rillus enim animi et corporis, e quibus homo com- 
ponitur, vocibus differentiam constituere recueabat. 
Quamobrem sic ait : Non per partes naluras ponimus, 


νην Quviv, ὥσπερ ἔφημεν ἐκ τῆς δευτέρας πρὸς 
Σούκηνσον ἐπιστολῆς, ἔχουσαν οὕτως  Ἔστω ài 
ἡμῖν εἰς παράδειγµα πάλιν ὁ x20! ἡμᾶς ἄνθρω- 
πος. Δύο μὲν γὰρ xal ἐπ αὐτοῦ 83 νοοῦμεν τὰς 
φύσεις, μίαν μὲν τῆς φυχῆς, ἑτέραν δὲ τὴν τοῦ 
σώματος. Αλλ᾽ ἐν ψιλαῖς διελόντες ῥἑννοίαις, 
καὶ ὡς tv ἰσχναῖς θεωρίαις fiot τοῦ Φαντασίαις 
τὴν διαφορὰν δεξάµενοι, οὐκ ἀνὰ μέρος τίθεμιν 
τὰς φύσει, οὔτε μὴν xal διαμπὰξ διατομῆς δύ- 
ναμιν ἐφίεμεν αὐταῖς, ἀλλὰ pav ἑνὸς εἶναι νο- 
οὔμεν, ὥστε τὰ δύο µηχέτι μὲν εἶναι δύο, δι ἆμ- 
φοῖν δὲ τὸ tv ἀποτελεῖσθαι ζῶον. Ai piv οὖν 
ἐπηρεαζόμεναι φωναὶ αὗται. Ὁ piv γὰρ Ἱερὸς Κύ- 
ριλλος ψυχῆς xai σώματος, ἐξ Ov ὁ εἷς ἄνθρωπος 


sed divisio, inquit. Verum addidit : Unam esse unius B, ἀποτελεῖται, τὴν διαφορὰν ἠθουλήθη διὰ τῶν λέ- 


intelligimus. Et quid hoc?unam enim hic hypostasin, 
sed non naturam asserit, idque manifestius reddit 
ostendens, Ulroque unum animal constituitur. Quo- 
modo igitur fleri potest unam esse animi, corporis- 
que naturam ? Sed vide iterum alteram haereseos 
amentiam, Intelligere oportet, inquit, non dicere. 
Quanquam quis nescil recte intellectum, recte etiam 
dici, contra vero male intellectum, male etiam dici. 
Si vero quia dicit: Unam unius intelligimus ? lllud 
vero, unam secundum mos naluram, dixit: unius 
quoque duntaxat animalis esse intelligere par est, 
dicere vero non item. Non igitur asserendum et in- 
telligendum, unam esse naturam, quibus hoc acces- 
sit. At quomodo idem integre dixit, que dixisse non 


ξεων παραστῆσαι * διὸ xal εἶπεν. O)x ἀνὰ μέρος 
τίθεµεν τὰς φύσει, ἡ δὲ αἴρεσις, φησίν * ἀλλ 
ἐπήγαγε, Μίαν ἑνὸς εἶναι νοοῦμεν, Καὶ τί τοῦτο; 
µίαν γὰρ ἐνταῦθα τὴν ὑπόστασιν ἀλλ᾽ οὐ τὴν φύσιν 
εἶπε. Καὶ τοῦτο σαφέστερον ἐδήλωσεν, ἐπαγαγὼν : 
Av ἀμφοῖν δὲ τὸ ἓν ἀποτελεῖσθαι ζῶον. Πῶς 13? 
οἷόν τὲ ἐστι νοεῖν σώματος xal ψυχῆς µίαν οὐσίαν: 
ἀλλ’ ὅρα πάλιν ἑτέραν ἄνοιαν τῆς αἱρέσεως : Νοεῖν 
εἴρε, φησὶν, οὗ λέγειν. Καΐτοι γε τις οὐκ οἶδεν ὡς 
τὸ καλλῶς νοούµενον καὶ καλῶς λέγεται, τὸ δὲ xax; 
νοούμµενον οὐδὲ λέγεσθαι δίκαιον; Ei δὲ διότι λέχει * 
Μίαν ἑνὸς νοοῦμεν, τὸ δὲ µίαν καθ) ἡμᾶς civ 
φύσιν εἶπεν, καὶ ἑνὸς μὲν εἶναι ζώου µόνον δεῖ 
νοεῖν, λέγειν δὲ οὐκέτι, οὐχοῦν οὗ χρὴ λέγειν µίαν 


oportuit ? Sed valeant ha nugz. Iterum aiunt, in- C φύσιν, tt 3 καὶ νοεῖν τισιν ἐπῆλθε τοῦτο. llo; δὶ 


quit: Ut bina non amplius esse bina, sed utroque 
tantum unum perficitur animal. Igitur duas asserere 
naturas, non duas amplius manere. Si vero exemplo 
loquuatur, duas naturas non amplius dicit manere 
duas, videlicet de Christo idem ex consecutione 
consideratur. Et quidem non iutelligeates affirmant, 
primum quidem, ut non omnia in exemplo debent, 
et per exemplum declarato considerari. Deinde non 
amplius esse duos, ait : hoc est, non ex parte, et 
per se subsistere, seed, ut antea diximus, utroque 
unum animal constitui. Et considera, quomodo non 
ex utroque, sed per utraque fiat animal. Signifi- 
cans utramque naturam in absolvendo animali 
conservari. Quando quid prohibuit per illo per utra- 
que dicere, pro unam unum perfici animal. Si enim 
bina bina non maneant, in unam convenerunt na- 
turam, per unam dici oportebat fieri, 250a ani- 
mal unum, et neque iterum dixit, ex utroque una 
natura per[ecia esi, sed unum animal hoc est, 
persona. Et recte non dixit: Una natura perfecta 
est. Hoc enim asserere Apollinacii heresis est, qui 
dixit: Mislio divina Deus et homo unam et eamdem 
naturam, et quamvis in prima ad Succensum epi- 
stola de eodem exemplo agit : Et, si videtur, capia- 
mus exempli gratia nosiri compositionem, qua  ho- 


xx! αὐτὸς ὅλως εἶπε, ἃ λέγειν οὖκ ἔδει; ἀλλ᾽ 6 χενὸς 
οὗτος ἑῤῥέτω λΏρος. [Πάλι δὲ, φασὶν, εἴρηχεν * "Ὥστε 
τὰ δύο μηκέτι μὲν εἶναι δύο, δι ἀμφοῖν δὲ τὸ, fv 
ἀποτελεῖσθαι ζῶον. Οὐκοῦν τὰς δύο φύσεις λέγει M 
μὴ µένειν ἔτι δύο φύσεις. El δὲ ἐπὶ τοῦ παραδεί- 
Ύματος, φασὶ, τὰς δύο φύσεις οὐ λέγει διαµένειν δύο, 
ὃτλογότι καὶ ἐπὶ Χριστοῦ τοῦτο ἀκολούθως θεωρῃ- 
θήσεται. Καὶ ταῦτά φασι μὴ συνιέντες πρῶτον uiv 
ὡς οὐχὶ πάντα τὰ ἐν τῷ παραδείγματι [414 H] 
ὀφείλε: καὶ ἐν τῷ παραδειγματιζημένῳ θεωρεῖσθαι, 
δεύτέρον δὲ ὅτι τὸ μηκέτι μὲν εἶναι δύο εἶπε, του-- 
ἐστι μὴ ἀνὰ µέρος καὶ ἰδιοσυστάτως ὑπάρχειν, ἀλλ', 
ὡς προεῖπε, Oi ἀμφοῖν τὸ tv ἀποτελεῖσθαι ζῶνν. 
Καὶ σχόπει ὡς οὐκ ἐξ ἀμφοῖν ἀλλὰ δι’ ἀμφοῖν dmo- 
τελεῖσθαι ζῶον, σηµαΐνων ὡς ἑκατέρα Φύσις ἐν τῷ 
ἀποτελεσθέντι σώζεται ζώῳ. Ἐπεὶ tl ἐκχώλυεν ἀντὶ 
τοῦ δι) ἀμφοῖν εἰπεῖν ὅτι διὰ μιᾶς τὸ ἓν ἀπετελέσθι 
ζῶν ; El γὰρ αἱ 020 οὐκέτι µένουσι δύο, tic μίαν δὶ 
σονΏλθον φύσιν, |188 Β.] διὰ μιᾶς ἔδει φάναι τὸ tv 
ἀποτελεῖσθαι ζῶον. Καὶ οὐδὲ πάλιν εἶπε, Δι ἀμφοῖν 
$ µία φύσις ἀπετελέσθη, ἀλλὰ τὸ ἓν ζῶον, τουτ- 
ἐστιν dj ὑπόστασις. Καὶ καχῶς οὐκ εἶπε, Mía φύσις 
ἀπετελέσθη * τὸ γὰρ λέγειν τοῦτο τῆς ᾽Απολιναρίου 
λώδης S ἐστὶν. ὃς ἔφη * Μίξις θεσπεσία θεὸς xai 
ἄνθρωπος µίαν καὶ τὴν αὐτὴν ἀπετέλεσε 96 οὐ- 
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σιν. Κάὶ 
ἐπιστολῇ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ παραδείγµατος λέγει ' Καὶ 
εἰ δοχεῖ, δεξώµεθα 99* πρὸς παράδειγµα τὴν xaO 
ἡμᾶς αὐτοὺς σύνθεσιν, καθ) 7v ἐἔσμεν ἄνθρωποι. 
Συντιθέµεθα δὲ ἐκ ψυχῆς καὶ σώματος, xal ὁρ- 
μεν δύο φύσεις, ἑτέραν σαρχὸς καὶ ἑτέραν ψυχῆς, 
ὥστε ἐν τῇ συνθέσει τὰς δύο φύσεις θεωρεῖ. Οὐκοῦν 
τὸ, Μητκέτι μὲν εἶναι δύο οὐχὶ pav φύσιν ταύτας 
γενέσθαι λέγει, ἄπαγε, ἁλλὰ μὴ ἀνὰ µέρος xal ἴδιο- 
αυστάτως ὑπάρχειν. Ὅτι δὲ διάφορος ἡ ψυχῆς xai 
σώματος φύσις καὶ μετὰ τὲν σύνθεσιν iv τῷ συν- 
θέτῳ θεωρεῖται, καὶ ὁ θεολόγος Γρηγόριος μαρτυρεῖ 
ἐν τῷ Περὶ τοῦ βαπτίσματος φάσκων λόγῳ * Διττῶν 
δὲ ὄντων ἡμῶν ἐκ ψυχῆς καὶ σώματος, καὶ τῆς 
μὲν ὁρατῆς τοῦ δὲ δὲ ἀοράτου φύσεώς, διττὴ xal 
ἡ κάθαρσις καὶ ἑξῆης. ᾽Αλλὰ καὶ ὁ Ἱερὸς Κύριλλος 
ἐν τῷ ἑνάτῳ λόγῳ τῶν ἹἈπομνημάτων, ἐν οἷς τὸν 
εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην ὑπομνηματίζει, οὕτω φησί” 
Πιστεύειν δὲ ἡμᾶς αἱ θεῖαι Γραφαὶ διδάσκουσιν 
sí; τὸν σταυρωθέντα καὶ ἀποθανόντα καὶ ἐγη- 
γερμένον ἐκ νεκρῶν, ὡς οὐχ ἕτερον ὄντα τὸν 
Yiov 99 παρὰ τὸν itv?! αὐτῷ Λόγον. Εἶτα ' Οὐχ 
ὅσον εἰς οὐσίας ταυτότητά rus (σῶμα γὰρ τὸ 
σῶμα καὶ οὐ Λόγος, εἰ xxi σῶμα τοῦ Λόγου). 
ἀλλ) ὅσον εἰς τὸ τῆς ἀλτθοῦς υἱότητος Ἰχρῆμα. 
Ποῦ οὖν ἡ τῆς οὐσίας τοι φύσεως ψυχῆς καὶ σώ- 
µατος ταυτότης; Ἡ πῶς ταῦτα µία, ὦν οὐκ ἔστι 
λαθεῖν ταυτότητα φύσεων xai οὐσίας; Τὰ αὐτά 
φησι καὶ Εὐστάθιος ὁ µέγας, ὁ τῆς Αντιοχέων ἀργ- 
ιερεὺς, καὶ ᾿Αντίοχος ὁ Πτολεμαίδος, iv ol; φησι - 
Κύριε, ut. Δαθὶδ, ὁ διπλοῦς καὶ ἁπλοῦς, ὁ δύο xai 
iv, μὴ µεριζοµένης τῆς οἴκονομίας, μὴ διχοτ.- 
μουμένης ἡμῶν τῆς αωτηρίας, "va µήτε θεὸς 
παθητὸς εὑρεθῃ µήτε ἄνθρωπος καθ) ἑαυτὸν τὴν 
οἰκουμένην σώζων. Καὶ το χρυσοῦν δὲ στόµα Ὁὲ τῆς 
Ἐκκλησίας xai µυρίος ἄλλος χορὸς τῶν θεοφόρων 
ἡμῶν Πατέρων ἐν δυσὶν οὐσίαις καὶ φύσεσι τὸν ἕνα 
γνωρίζουσι Χριστόν, Ὅτι μέντοι γε ἐξ dv ὁ εἴς σε- 
σαρκωµένος Λόγος συνετέθη, ἐν αὐτοῖς καὶ ἔστι καὶ 
γνωρίζεται, Κύριλλος πάλιν Bog: Ὥσπερ γὰρ, φησὶν, 
ἐν θεότητι [412 Η.] τέλειος, οὕτω καὶ ἐν ἀνθρω- 
πότητι ^ xal πάλιν . Οὐκ αὐτὸν τὸν μονογενῆ τοῦ 
θεοῦ Υἱὸν 35, καθὸ νοεῖτι xal ἔστι θεὸς, παθεῖν 
tiq ἴδίαν φύσιν τὰ 3) σώματος Ἰσχυριζόμεθα, πα- 
θεῖν δὲ μᾶλλον τῇ olet φύσει xal πάλιν ' Aet 


Υὰρ ἀναγχαίως ἀμφότερα σώζεσθαι τῷ ivi καὶ D 


κατὰ ἀλήθειαν Ylp, xal τὸ Mi, πάσχειν θεϊκῶς' 
καὶ τὸ Λέγεσθαι παθεῖν ἀνθρωπίνως ' ἡ αὐτοῦ 
γὰρ πέπονθε σάρξ. Αλλ' ὁ σοφὸς μὲν Κύριλλος 
ταῦτα * δὲ αἴρεσις λέγει, ἔπαθε θεϊκῶς ἅμα καὶ 
ἀνθρωπίνως. Αλλ᾽ ὁ αὐτὸς πάλιν φησὶν, Ἡ ἐν 
ἀνθρωπότητι τελειότης xal τῆς καθ ἡμᾶς οὐσίας 
Ἡ δήλωσις εἰσκεκόμισται διὰ τοῦ λέγειν σεσαρ- 
χωμένην. Καὶ ἀνωτέρω περὶ τῆς τοῦ Λόγου σαρ- 
κὸς οὕτω φησίν * Οὔτε µεµείωται οὔτε (καθά φησιν) 
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duasque perspicimus naturas, corporis alteram, aite- 
ram animi: quare in compositione duas naturas 
conspicit, non igitur amplius esse duos, neque unam 
fieri naturam asserit, absit, sed non ex parte et per 
86 subsistere. Diversam vero esse animi et corporia 
naturam, et post compositionem in composito per- 
Bpici; testaturque Gregorius cognomento Theolo- 
gus his fere verbis in oratione De baptismo: 
Germinalos nos e duobus entibus animo et. corpore, 
hoc quidem visibili, illo vero invisibili, gemina quo - . 
que purgatio, et que sequuntur, Quin et beatus 
Cyrillus libro nono Commentariorum in Joannem 
evangelistam ita scribit : Sacra» nos docent Scriptu- 
ra: credere in erucifizum, moriuum, et α mor- 


B (ως excitatum, ut. non. alium ezsislentem Filium 


ipsi quam Verbum. Deinde : Non quantum in naturz 
unitatem dico, corpus enim corpus non verbum, esl 
corpus Verbi, sed quantum in usum vere filiationis. 
Ubi igitur substantie, hoc est natura corporis, et 
anime identitas ? vel quomodo heo una, quorum 
non licet cupere identitatem naturarum et essentizx. 
Eadem quoque magnus Eustathius, Antiochis pre- 
8ul, Antiochus quoque, Ptolemaidis episcopus, cum 
ait: Domine, fili David, et duplex ac simplex, unus 
el duo, non divise incarnationis, non duplicatz, re- 
demptionis, et non. Deus palibilis inventus, neque 
homo per se mundum servans. Et aureum illud os 
Ecclesie, aliique plurimi SS. Patrum, in duabus 
naturis atque essentiis unum agnoscunt Christum. 


C Equibus enim incarnatum Verbum composituin est, 


in iis εἰ est οἱ cognoscitur: Cyrillus rursum εχ- 
clamat : Quemadmodum, inquit, in divinitate perfe- 
cius, ita εἰ 2$59b in humanilate; et iterum : Non 
ipsum unigenitum Dei Filium, qua parte cognoscitur 
et revera est. Deus, pati in. propria natura corpore 
affirmamus : pati vero polius terrena natura. Et rur- 
sum : Oportet enim servari necessario utraque, uno 
et vero Filio. Et illud : Non pati divinitus. Et illud : 
Dicere humanilus pati ; ipsius enim caro passo. est. 
Verum doctus Cyrillua ita sensit, at contra heretici 
affirmant, divine passus est simul et humane. Red 
hic rursum ait : Humanitatis perfectio nosireque na- 
ture exhibilio alluta est, dum diceretur incarnata. 
Supra quoque de carne a Verbo assumpta sic loqui- 
tur: Neque diminuta est neque (ul ipse ait) furto 
sublata esl, necessario igilur servatur. Et paulo ante: 
Etsi compositionis verbis inest differentia secundum 
naturam, eorum quà ad unitalem collala sunt. Et 
alibi : Non commistum est per hoc, ut. ipsis videtur, 
ne in carnis quidem naturam transiit Verbi natura, 
sed. neque carnis natura in illius, sed ἐπ proprietate 
secundum naturam, altero manente atque intellecto, 
ineffabilis atque inexplicabilis unio, unam nobis Fili 
naturam ostendit ; nisi, ut ait, incarnatam. Eoce 
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clare etiam postincarnationem utriusqueunitorum, À ὑποχεχλέπται * οὐκοῦν ἀναγχαίως σώζεται. Καὶ 
ante dixit manere in iis, quee secundum naluram. ἀνωτέρω * Kdv τοῖς τῆς συνθέσεως λόγοις ἕνυπ- 
àpyst τὸ διάφορον κατὰ φύσιν τῶν εἷς ἑνότητα συγκεκοµισµένων. [789 Β.] Καὶ ἀλλαχοῦ. OU πέφυῤται 
κατὰ τοῦτο, κατὰ τὸ ἐκείνοις δοκοῦν' οὔτε μὴν εἷς τὴν τῆς σαρκὸς φύσιν µεταπεφοίτηκεν dj τοῦ λόγου ᾽ 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἡ τῆς σαρκὸς εἲς τὴν αὐτοῦ ' ἀλλ ἓν ἰδιότητι χατὰ φύσιν ἑκατέρυ µμένοντὸς τε καὶ 
νοουµένου, 4 ἄῤῥητος xal ἄφραστος ἕνωσις μίαν ἡμῖν ἔδειξεν Yloo φύσιν, πλὴν, ὣς ἔφην, σεσαρχω- 
µένην. Ιδοὺ φανερῶς xai μετὰ τὴν σάρχωσιν ἑκάτερον 95 τῶν ἑνωθέντων ἐν τοῖς κατὰ φύσιν µένειν εἶπε 96, 
Scriptor hec enarrans scribit, ut consubstantiale Ταῦτα διελθὼν ὁ συγγραφεύς φησι μὲν ὡς ὁμο- 
consubstantiali secundum hypostasin non unitur,  0js:ov μὲν ὁμοουσίφῳ καθ) ὑπόστασιν οὐχ ἑνοῦται 
neque enim anima animain persona unitur, neque Ἅᾖ([οὐδὲ γὰρ duy? φυχῇ καθ) ὑπόστασιν ἑνοῦται, οὔτε 
corpus corpori. Quz vero diversa substantia uniun- σῶμα σώματι), τὰ δὲ ἑτεροούσια ?' ἑνούμενα τὴν xat 
tur, persone unitatem absolvunt, in unam enim ὑπόστασιν ἕνωσιν ἀποτελεῖ *. εἷς µίαν δὲ οὐσίας ταυ- 
substantie proprietatem, que ex unitate sunt non τότητα τὰ ἐκ τῆς ἑνώσεως οὐ τρέπεται. Ὥστε c! 
convertuntur. Quare, si volumus, unam incarnatam βουλοίµεθα τὴν piav φύσιν τοῦ θεοῦ Λόγου σεσαρ- 
Verbi naturam, id est, unam personam,inseipsam ἈΧωµένην, τουτέσι τὴν µίαν ὑπόστασιν, Χρατυν- 
invalescere, agnoscimus unitorum in natura diffe- θῆναι, ἐν αὐτῇ γνωρίζοµεν τῶν ἑνωθέντων τὴν xa: 
rentiam, unam igitur Verbi incarnatam naturam, pj οὐσίαν διαφοράν. Τὴν οὖν 99 µίαν φύσιν τοῦ θεοῦ 
unam intelligimus personam. Si enim unam natu- Λόγου σεσαρχωµένην µίαν ὑπόστασιν νουῦμεν. Ei 
ram incarnatam asserentes, proprie naturam incar- yàp μίαν φύσιν σεσαρχωμένην εἰπόντες τὴν χυρίως 
natam intelligimus, Patrem et Spiritum incarnatos ^st σεσαρχωμµένην νοήσοµεν, τὸν Πατέρα καὶ τὸ 
asserimus. Una enim est eademque natura Filii, πανάγιον Πνεῦμα σεσαρκωμένον εἰσφέρομεν ^ — 
Patris ac Spiritus sancti: verum considerandum αὐτὴ γὰρ φύσις Υἱοῦ xai Πατρὸς xai ἁγίου IIve3- 
illud accuratius. Sed heresis quid astruit? Duarum µατος. ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν ἀκριθέστερον ἐπισχεπτέον. 
malurarum unitatem asserimus post unam unionem. — 'H δὲ αἴρεσις «xl φησι; Δύο μὲν φύσεων ἕνωσιν 
Verum si naturam et essentiam dicunt, quomodo —éyopsv, μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν. ᾽Αλλ᾽ cl piv 
non confusionem et consubstantialitatem sentientes «φύσιν καὶ οὐσίαν λέγουσι, πῶς οὐ σύμφοσιν xal 
capiuntur. Si vero unam personam, vel unam hy- σωνουσίωσιν φρονοῦντες ἁλίσχονται; Ei δὲ πρύσ- 
postasin recte astruunt, cognoscant €?5:8a sum- «mov £v fj ὑπόστασιν µίαν, καλῶς φασι, Γινωσκέ- 
mam et indivisam unitatem, neque suscipere sectio- Ίωσαν δὲ ὡς ἡ ἄκρα xal ἁδ.άστατος Ένωσις οὔτε 
nem unitatum, neque confusionem, neque con- τομὴν ἐπιδέχεται τῶν ἑνωθέντων οὔτε σύγχυσο f 
subslantialitatem. Sic enim affirmat beatus Cyrillus συνουσιώσιν. Οὕτω γάρ φῃσι val ὁ ἐν ἁγίοις Κύ- 
Commentario in Joannem : Unus est. Filius εἰ Chri- C Ριλλος ἐν τῷ κατὰ Ιωάννην Ὑπομνήματ:  Εῖς ἐστιν 
stus, divisionem non admilttens in humanitalem, nisi ὁ Yloc καὶ Χριστὸς, τομὴν οὖκ ἔχων διὰ τὴν b- 
quod dicere ad dividendum solum Verbi ei carnis ανθρώπησιν, πλὴν ὅσον εἰπεῖν εἲς τὸ διαστεῖ- 
naturam, non eamdem esse cognilam. Rursunique λα: µόνον Λόγου τε xai σαρχὸς φύσιν, οὐ τὴν 
ad Eulogium scribens: Εέ illud ποπ ignorent, ubi αὐτὴν οὖσαν εἰς γνῶσιν. Καὶ πάλιν πρὸς Εὐλό- 
enim unio nominatur, non unius rei collectio signi- — (0v Ὑράφων, Κάκεῖνο [413 H.] δὲ μὴ ἀγνοείτω- 
ficatur, sed duarum, vel plurium, et ab invicem di- σαν * noo  qàp Ένωσις ὀνομάζεται, οὐκ — iv 
versarum. Siquidem unitatem. dicimus : Confüemur, πράγματος αηµαίνεται σύνοδος, ἀλλὰ δύο Ἡ xii 
carnis animat2 perspicue et Verbi (acta est unio. EU πλειόνων, καὶ διαφερόντων ἀλλήλόις κατὰ τὴν 
rureum ex eadem verbi actione : Quid agas, quando, — «sv. El τοίνυν λέγομεν Ένωσιν, ὁμολογοῦμεν 
qui nalura nobis, cum. simplex esl, evadit duplex? ὅτι σαρκὸς ἐψυχωμένης 9 νοερῶς καὶ Aóyoo i 
Et millies invenietur sanctus vir confiteri unum — qovev ἔνωσις. Καὶ πάλιν ix τῆς αὑτῆς πραγµατείας 
Christum a consubstantialitate Palris et nostri non τοῦ λόγου 'Ezsi τί ποιήσεις, ὅταν ἡμῖν 6 ἁπλοῦς 
discrepare. Amphilochius quoque, [conii episcopus, τὴν φύσιν εἰσθαίνει διπλοῦς; Kal μµοριάκις 0 
ita ail: Apparet certe sanctos Palres nostros con- µρεθήσεται Ó ἱερὸς οὗτος ἀνὴρ vzc τε! τοῦ Πατρὸς 
substantialem. asserere Patri Filium secundum divi- D ὁμοουσιότητος xai τῆς ἡμετέρας τὸν ἕνα Χριστόν 
nitalem, et consubstantialem Matri sccundum huma- ὁμοληγῶν μὴ ἀφεστάναι. Καὶ ὁ ἐν ἁγίοις δὲ τοῦ 
nitatem, duplicem quoad essentiam sive naturam, non — "Ixovíoo πρόεδρος ᾽Αμϕ'λόχιος οὕτω roiv * Ορᾶτε 3 
duplicem quoad personam. Et vero Amphilochius Ἅτοιγαροῦν ὅπως xal ol Otsmísto: Πατέρες ὁμοοῦ- 
inter fide dignissimos est. Cyrillus enim eo teste — o:ov εἰρήκασι τὸν Yiv τῷ Ηατρὶ κατὰ τὴν θεό- 
utitarcontraimpium Nestorium; Ambrosiusquoque Ἅτητα, καὶ ὁμοούσιον tT Μητρὶ χατὰ τὴν ἀνθρω- 
confessor ille admirabilis sic scriptum reliquit: πότητα, διπλοῦν τὴν οὐσίαν τοι τὴν ὃ ieu, 
Appone uniones divinitatis et carnis, unus in altero οὗ διπλοῦν δὲ τὴν ὑπόστασιν. Τῶν ἀξιολογωτά- 
vocatur Deus Filius quod in ipso utraque natura 4. των δὲ ὁ ᾽Αμϕιλύχιος ' Κύριλλος γὰρ χρήσεις αὐτοῦ 
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κατὰ τοῦ δυσσεθοῦς Νεστορίου προήγαγε. Καὶ ᾽Αμ- A Idem feretestimonium adbibet contra Nestorium Cy- 


6pócto; δὲ ὁ θαυμάσιος ἔκεῖνος ὁμολογητὴς οὕτῶ 
φησί " Πρόσχες τὴν ἔνωσιν τῆς θεότιτος καὶ 
τῆς σαρκὸς εἷς ἐν ἑτέρῳ χαλεῖ * ὁ τοῦ θεοῦ Υὸς, 
ὅτι ἐν αὑτῷ d, ἑκατέρα φύσις ἐστί. Ταύτης δὲ 
τῆς χρήσεως xai κατὰ Νεστορίου κέχοηται ὃ ὁ ἱερὸς 
Κύριλλος. Ἐν δὲ τῷ λόγῷ ὃς ἐπιγράφεται Περὶ 
[792 R.] ἑρμηνείας τῆς πἰστεῶς, οὕτω φησὶν ὁ 
αὐτὸς ὁμολογητής' Τοὺς δὲ λέγοντας ψιλὸν ἄνθρω- 
πον τὸν Χριστὸν, T, παθητὸν τὸν θεὸν, [dj «i 
σάρκα Ἱτραπέντα, 7j συνουσιωµένον ἐσχηκέναι 
τὸ σῶμα, οὐρανόθεν τοῦτο χεχομικέναι, ἢ Φφαντα- 
σίαν εἶναι, Ἡ Ονητὸν λέγοντας τὸν θεὸν Δόγον, 
δεδεῆσθαι δὲ τῆς παρὶ τοῦ Πατρὸς ἁναστάσεως, 
Ἡ ἄψυχον σῶμα, f, ἄνουν ἄνθρωπον ἀνειληφέναι, 
Ἡ τὰς δυο οὖσίας τοῦ Χριστοῦ κατὰ ἀνάχκρασιν 
συ/χυθείσας μίαν υεγενῆσθαι οὐσίαν 5, xal mi 
ὁμολογοῦντας τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿]ησοῦν Χριστὸν 
δύο εἶναι οὐσίας ἀσυγχύτους, tv δὲ µρόσωπον, 
καθὸ sic Χριστὸς el; Υἱὸς, τούτους ἀναθεματίζει 
ἡ καθολικἡ x«i ἁγία "7 Ἐκκλησία. Οὔτε γὰρ τοῦ 
Λόγου καὶ τῆς σαρχὸς ὁμοουσιότητα, τουτέστι µίαν 
φύσιν εἶπον oi Πατέρες * μὴ Ὑένοιτο ' ὡς καὶ ὁ ty 


rillus in oratione, quz inscribitur Deexpositione fidei. 
Sic enim confessor ille scribit : Asserentes Christum 
purum hominem, vel patibilem Deum, vel in carnem 
conversum : vel consubstantiale corpus habere, vel έα- 
litusdelatum, non imaginationem esse, vel mortale Dei 
Verbum, indiguisse vero in resurrectione opera Patris. 
Aut inanimatum esse corpus, vel sine mente homínem 
resumpsisse,autduasChristi essentias mistione confusas 
unam factamesse substantiam : etnon confitentes Jesum 
Christum duas essesubstantias incommislas, unam vero 
personam, qua ratione unus Christus, unius Filius, hos 
sancta et catholica ezxcommunicat Ecclesia. Non enim 
Verbi et carnis consubstantialitatem, id est, 9585 
unamnaturam dixerunt Patres fleri,non certe Banctus 


B Ambrosius contra Apollinarium scribens ait: Sed in 


quo illos arguimus pullularunt, alii dicentes: Domint 
corpus ac divinitatem uniusnaturz esse.Quisorcus hanc 
evomuil blasphemiam ? Ariani vero, quorum error ma- 
jori contentione pervadit, Patrem, Filium el Spiritum 
sanclum non unius naturae asserentes : Christi divinita- 
tem, etcarnem unius natura esso dicere conati sunt. Ea- 
dem,sed clarius, Athanasiusin epistola ad Epictetum, 


ἁγίοις ᾽Αμθρόσιος κατὰ 'Amolwaplou γράφων φησὶν : 'AAX ἐν ὅσῳ τούτους ἐλέγχομεν, ἀνεφύησαν ἵτ- 


εροι 


λέγοντες 


τοσαύτην ἠρεύξατο βλασφημίαν; ᾿Αρειανοὶ γὰρ Ίδη τυγχάνουσιν 
τούτους κρατύνεται µείζονι φιλονεικίᾳ Ἡατέρα καὶ Yióv xal ἅγιον Πνεῦμα 
γειν, ἐπειδήπερ οὗτοι τὴν θεότητα τοῦ Κυρίου καὶ τὴν σάρκα μιᾶς 


τό τε σῶμα τοῦ Κυριου xai τὴν θεότητα μιᾶς φύσεως εἶναι. Ποῖος ΄Αιδης τὴν 


ἡ ἀπιστα διὰ 
οὐσίας μὴ λέ- 
εἰπεῖν ἐπεχείρησαν. 


ἀνεκτότεροι, ὧν 
μιᾶς 
φύσεως 


Τὰ αὐτὰ δὲ καὶ σαφέστερον Αθανάσιος iv τῃ πρὸς Ἑπίκτητον λέχει ἐπιστολῃ. 
Ταῦτα εἰπὼν ὁ συγγραφεύς ἐφεξῆς περὶ φύσεως (; Scriptor deinceps natura sive substantia, et de hy- 


Jivot οὐσίας xal περὶ ὑποστάσεως τοι προσώπου 
πατρικὰς [414 H.] προχοµίζει μαρτυρίας, ὡς τὸ 
κοινὸν μὲν καλεῖται xal φύσις xai γένος καὶ οὐσία, 
ὑπόστασις Ob xai πρόσωπον τὸ ἰδικόν. Καὶ xupto- 
λεχτεῖ μὲν ὁ λέγων τὴν φύσιν οὐσαίν καὶ τὸ ἀνά- 
παλιν, καταχρηστικῶς δὲ δύναταἰ τις λαμθάνειν καὶ 
τὸ τῆς φύσεως ὄνομα ἀντὶ ὑποστάσεως. Δεῖ μέντοι 
γε τὰς λέξεις οὗ πρὸς τὴν τῶν ἀσεθούντων βούλησιν 8, 
πρὸς δὲ τὴν τῆς εὐσεθείας λαμθάνειν διάνοιαν. Καὶ 
εἰ μὲν ἐπὶ προσώπου λέγεται ἡ φωτὴ καὶ τοῦ ἆποτε- 
λεσθέντος ἑνὸς, ἀντὶ ὑποστάσεως δεῖ παραδέχεσθαι 
τὸ τῆς φύσεως ὄνομα * εἰ δὲ περὶ τῶν ἐξ Ov ἄπετε- 
λέσθη φύσεων ὁ εἷς Χριστὸς, τὸτε τὴν φωνὴν τῆς 
φύσεως ἀντὶ τῆς κυρίας φύσεως xal τῆς οὐσίας 


postasi sive persora, Patrum adhibens testimonia, 
ut quod commune est vocetur natura, genus, essen- 
tia; quod vero proprium est, hypostasis et persona 
vocetur et proprie quidem loquitur, cum substan- 
tiam dicit essentiam, et vice versa. Abusive autem 
capere quis potest nature nomen pro hypostasi, 
oportet tamen non ad impiorum libidinem, sed ad 
sensum piorum intelligere, de pereona quidem affir- 
matur hoc vocabulum, et de perfecto uno pro hypo- 
βἰαβί, oportet capere nature nomen. Si vero de ils, 
ex quibus unus perficitur Christus: tunc nature 
vocabulum, pro propria natura et essentia intelli- 
gere. Hec enim observantes, nusquam sanctos ac 
disertos Patres nostros inter se pugnare videbimus, 


vostv. Ταῦτα «vip παραφυλάττοντες οὐδαμοῦ τοὺς D talemque esse Patrum mentem cognosce e strenuo 


ἱεροὺς xai λογάδας ἡμῶν Πατέρας εὑρήσομεν δια- 
µαχοµένους ἀλλήλοις. Καὶ ὅτι τοιοῦτον τὸ φρόνημα 
τῶν Πατέρων, ἄχουε τοῦ νικηφόρου Κυρίλλου ἐκ τῆς 
πρὸς Σούχκηνσον πρώτης ἐπἰστολῆς * O0 γάρ ἐστι 
τῶν ἐφικτῶν εἰς θεότητος οὐσίαν ἦτοι φύσιν ? 
µεταχωρῆσαί τι δύνασθαι τῶν κτισμάτων ' κτί- 
σµα δὶ καὶ dj σάρξ Δῆλον γὰρ ὡς τὴν φύσιν ἓν- 
ταῦθα ἀντὶ τῆς οὐσίας παρἐλαθε. Καὶ πάλιν ἐκ τῆς 
πρὸς Νεστόριον ἐπιστολῆς. Ἔφη piv γὰρ θεὸν ἑχυ- 
τὸὀῦ τὸν Πατέρα, Χαΐνοι Θεὸς Qv φύσει xal τῆς 


t Joan. xiv, 9. ἃ Joan. x, 30. 


Cyrillo prima ad S8uccensum epistola: Non est enim 
aliquid ullo modo possibile ul in divinilatis essentiam 
sive naturam transire aliquid creatum queat. Caro 
enim creatura est : constat itaque naturam hioc pro 
substantia capi. Rursum in epistola ad Nestorium: 
Asserit enim Deum suum Patrem, ut certe Deus cum 
sil suapte natura atque essentia, etsi natura essentise 
concursum accepit. Et rursum : Quando enim divi- 
ritus de se ipse testatur : Qui videt me, videt 
et Patrem *. Et : Ego ei Pater unum. sumus *. 


VARUE LECTIONES 


4 λαλεῖ Α. 5 κεχρῆται] imo µέμνηται. 
ὑπόληψφι ς. * Ad corr. À : φύσεώς G.. 


* οὐσίαν γεγενῆσθαις, 7 xal[( Xyla add. A.  * βούλησν Α: 


979 


qua unus esl cum Ραίγε; per eamdem 22522 sub- 
stantiam. Omnibus enim perspicuum est, ut na- 
luram atque essentiam hoc significantem confirma- 
rit. Sanctus quoque Amphilochius, ut clare dixi- 
mus, similiter. Sed naturam pro substantia capi, 
ostensum est, abusive quoque et pro hypostasi capi, 
Cyrillus testatur. Nam in controversiis ait: Nos 
igitur illius argumentis pugnamus, unitalem in per- 
sona fieri asserimus, nihil aliud apparente secundum 
hypostasin, quam solam Verbi naturam, videlicet hy- 
postasin, quod est, ipsum Verbum humanz mnaturz 
revera unitum, sine mulalione el confusione, ut sepe 
jam diximus, unus esse percipitur, et. esl. Christus 
tdem homo et Deus. Magnus quoque Basilius Cappa- 
dox, cujus fama universum pervagatur orbem, for- 
mam et essentiam idem esse docet. Proclus quoque 
Constantinopolitanus patriarcha similiter: ille enim 
formam essentiam appellavit, hic vero naturam. Sic 
et Patres nostri e duabus constare naturis dicentes 
Christum Jesum, e duabus substantiis intelligunt. 
Queinadmodum et cum in duabus naturis, in duabus 
substantiis. Et ille tonitrui filius idem docet, cum 
ait : Quod fuit in inilio, quod vidimus oculis nostris, 
el manus nostrae conirectaverunt, de Verbo vilz v. 
Unum et eumdem per que diximus manibus 
tractabilem naturam habere el intractabilem, pre- 
dicavit. Verbum enim intractabile tractaium esse 
ostendit, et invisibile visum fuisse prenuntia- 
vit. Quare Christus unus in palpabili, et impalpa- 
bili substantia, ut et in visibili atque invisibili 
cognoscitur, et aliis preceptor agnoscitur. 8i enim 
et unius persona alterum: sed nemo sana mente di- 
cere queat, ut eadem natura tractabilis et intracta- 
bilis, sub aspectum cadentis el minime, sic et a fide- 


libussumptum Christi corpus, et sensibilis essentia. 


non cognoscitur, et indivisum a gratia intelligibili 
manet. Et spiritualis baptismus, totum factuiu est 
unum exsistens, hocque substantie sensibilis pro- 
prium est, per aquam, inquam, salvat, et quod 
factum est non perit. At vero impius ille Nesto- 
rius, qui cum Deo pugnandi auctor exstitit, impie- 
tatem opponere videtur, duas naturas divisas et pro- 
prias personas excogitavit, et naturarum secundum 


PHOTII PATRIARCHAE CP. 


Divinam ejus εἰ inexplicabilem intelligimus naluram, A οὐσίας 
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αὐτοῦ. Κανταῦθα γὰρ !9 τὸ φύσει τῷ τῆς 
! παρέλαθε σύνδροµον. Καὶ πάλιν . "Ὅταν 
μὲν γὰρ θεοπρεπῶς λέγῃ περὶ ἑαυτοῦ, ὁ ἕωρα- 
κὼς ἐμὲ ἑώραχε τὸν Πατέρα) καί; ᾿Ἐγὼ καὶ ὁ Πα- 
tho ἓν ἔσμεν, τὴν θείαν αὐτοῦ καὶ ἀπόῤῥητον 
ἐννοοῦμεν φύσιν, καθ) ἣν καὶ fv ἔστι πρὸς τὸν 
ἑαυτοῦ Πατέρα διὰ τὴν ταυτότητα τῖς οὐσίας. 
Παντὶ γὰρ ὁῆλον ὡς τὴν φύσιν xal τὴν οὐσίαν ταυτὸ 
σηµαίνουσαν ἐθεδαίωσε. Kal ὁ iv ἁγίοις δὲ ᾽Αμϕι- 
λόχιος, ὡς ἐκ τῶν προειρηµένων ὃδἥλον, ὁμοίως. 
Αλλ" ὅτι μὲν ἡ φύσις ἀντὶ τῆς οὐσίας παραλαμόά- 
νεται, δέδεικται ^ ὅτι δὲ καταχρηστικῶς καὶ ἀντὶ 
τῆς ὑποστάσεως, ὁ αὐτὸς µαρτυρήσει Κύριλλος * 
193 R.) ἐν yàp ταῖς ᾽Αντιῤῥήσεσί φησιν’ ᾽Αναγκαίως 
οὖν ἡμεῖς τοῖς ἐχεῖνου μαχόμενοι t5» καθ) ὑπό- 
στασιν ἕνωσιν γενέσθαι φαμὲν, τοῦ !* καθ) ὑπό- 
στασιν οὐδὲν ἕτερον ὑποφαίνοντος 13 πλὴν ὅτι 
µόνη Ἡ τοῦ Λόγον φῦσις Ἴγουν ὑπόστασις, ὅ 
ἐστιν αὐτὸς ὁ Λόγος, ἀνθρωπείᾳ φύσει 
ἀλήθειαν ἑνωθεὶς, τροπῆς δίχα καὶ συγχύσεως, 
χχθὰ πλειστάκις εἰρήχαμεν sio νοεῖτι καὶ ἔστι 
Χριστὸς ὁ αὐτὸς θεὸς x4l ἄνθρωπος. Καὶ ὁ ϐθαυ- 
µάσιος δὲ Βασίλειος, ὁ ἔκ Καππαδοκίας πᾶσαν φω- 
τίσας τὴν οἰκουμένην, τὴν μορφὴν xal «ihv οὐσίαν 
ταὐτὸν δογµατίζε:. Καὶ Πρόκλος δὲ ὁ Κωνσταντι: 
νουπόλεως ἐπίσχοπος ὡσαύτως * ὁ μὲν γὰρ tiv 
μορφὴν οὐσίαν ὠνόμασεν, ὁ δὲ φύσιν. Οὕτως οἱ Π:- 
τέρες ἡμῶν ἐκ δύο φύσεων λέγοντες τὸν Κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν συγκεῖσθαι ix δύο νοοῦσιν 
οὖσιων, ὥσπερ xai ἠνίκα iv δύο φύσεσιν, ἐν δυσὶν 
οὐσίαις, Καὶ ὁ τῆς βροντῆς δὲ Υἱὸς τοῦτο διδάσκε. by 
τῷ λέγειν. Ὅ Xv !* ἀπ ἀρχῆς, ὃ ἑωράχαμεν xai 
αἱ χεῖρε ἡμῶν ἐψηλάφησαν περὶ τοῦ Λόγου τῆς 
ζωῆς. Τὸν ἕνα γὰρ καὶ τὸν αὐτὸν, δι ὧν ἔφτμεν, 
xai ψΨηλαφητὴν οὐσίαν [445 H.] ἔχειν καὶ ἀψηλάφη- 
τον ἀνεκήρυξε. Λόγον γὰρ εἰπὼν τὸν ἀψηλάφητον 
Ψηλαφηθῆναι προσεµαρτύρησε, xal ἑωρακέναι εἰπὼν 
τὸν ἀόρατον προανήγγειλεν * ὥστε τὸν ἕνα Χριστὸν 
ἐν ψηλαφητῇῃ xai ἀφηλαφήτῳ οὖσίᾳ xal iv ὁρατῇ 
καὶ ἀοράτῳ γνωρίζει τε !5 xai τοῖς ἄλλοις εἰδέναι 
διδάσκαλος γίνεται. El. γὰρ καὶ ἑνὸς προσώπου ἑχά- 
τερον !6, ἀλλ᾽ οὐδεὶς ἂν εἰπεῖν δύναται νοῦν ἔχων ὡς 
à αὐτὴ φύσις ψηλαφητοῦ xai ἀψηλαφήτου xal ópa- 
τοῦ καὶ ἀοράτου. Οὕτω xai τὸ παρὰ τῶν πιστῶν 


9 $ 
οὐσίιας 


κατὰ 


hypostases 25225 divisionem, et una aduratione [) λαμθανόμενον !'! σῶμα Χριστοῦ καὶ τῆς αἶσθητῆς 


unum facere conatus est. At vero Eutyches, Dei 
quoque adversarius, unionem hypostaticam non est 
inflciatus, atque incarnatum e Virgine Dominum 
nosirum Jesum Christum, asserere poenitentia 
ductus, quod nolebat, didicit. Sed quod prius asse- 
ruerat e collo detulisse carnem, asserentes exsecra- 
tus est. Consubstantiale vero nobiscum, et sspe 
sc multum coactus, nequaquam confiteri voluit: 
verum unam predicando naturam, cum carnem 
nobiscum consubstantialem debuisset confiteri, ex- 


οὐσίας οὐκ Ἐξίσταται xal τῆς νοητῆς ἁδιαίρετον 
μένει χάριτος. Καὶ τὸ βάπτισμα δὲ πνευματικὸν ὅλον 
Ἱενόμενον καὶ tv ύπαρχον, xai τὸ ἴδιον ti, αἴσθη- 
τῆς οὐσίας (τοῦ ὕδατος λέγω) διασώζει, καὶ Ὁ γέγονεν 
οὖκ ἀπώλεσεν. Άλλ) ὁ δυσσεθὴς Νεστόριος, ὃς πρό- 
φὰσις θεομαχεῖν τοῖς ix δ.αµέτρου τὴν ἀσέδειαν 
δοχεῖ γίνεσθαι, δύο φύσεις διΠρηµένας xai ἰδιοῦπο - 
στάτους ἐφαντάζετο, xal τὴν τῶν φύσεων κατὰ τὰς 
ὑποστάσεις O:alpsstw τῇ μιᾷ προσκυνήσει ἑνοποιεν 


ἐσοφίζετο. 'O δὲ θεοµάχος Εὐτυχὴς τὴν μὲν καθ' 


VARLE LECTIONES. 
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lura A. 


55 ustaAapÓavópsvov in lit- 
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ὑπόστασιν ἕνωσιν οὐκ ἠρνεῖτο, οὐδ' ὅτι ἐσχρχώθη Α communicationi eubjectus est. Hunc quidem so0- 
ἐκ τῆς θεοτόχου παρθένου ὁ Κύριος ἡμῶν ἸΙησοῦς — pum assecuta prima oratio, finitur. 

Χριστὸς 13, ἐκ µεταµελείας μαθὼν λέγειν ὃ οὐκ Ίθελεν * ἀλλὰ καὶ ἀνεθεμάτισεν, ὃ πρότερον αὐτὸς 
ἔστεργε, τοὺς λέγοντας ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κατενηνοχέναι τὴν σάρκα. Τὸ δὲ πρὸς ἡμὰς ὁμοούσιον, καίτοι πολλὰ 
καὶ πολλάκις βιασθεὶς οὐδαμῶς ὁμολογῆσαι ἠνίσχετο, ἀλλὰ pav οὐσίαν κηρύττων ἀντὶ τοῦ ἡμῖν 
ὁμοούσιον ὁμολογῆσχι τὴν σάρκα, τῷ ἀναθέματι ὑπενήνεχται. ὍὉ μὲν οὖν a' λόγος ταῦτα διελθὼν τὸν 


σκοπὸν ἐπεράνατο. 

Ἐν δὲ τῷ β΄ λόγῳ &' τινῶν κεφαλαίων, Qv ὁ σχολα- 
στικὸς ᾿Ανατόλιος τὴν µάθησιν ἐπεζήτησεν, ἀποδ[- 
δωσι λόγον, ἑνὸς μὲν, εἰ xai vov Χριστὸς ὁ θεὸς 
ἡμῶν σαρχὶ !? γνωρίζεται ἑτέρου δὲ, εἰ σύνθετος ὁ 
᾿Αδὰμ ἐπλάσθη, πῶς ἀθάνατος ἐκτίσθη " τρίτου 39 δὲ, 
πόθεν δυνάµεθα τεκµήρασθαι τὸν εὐαγγελιστὴν "Iody- 
νην ἔτι µένειν ΄ ἔτι δὲ, εἰ ἀθάνατος ὁ 1 ᾿Αδάμ ἐπλά- 
σθη, πῶς τὸ συμφέρον ἠγνόησε * xai τελευταῖον, 


Altera vero capitibus quinque, quorum scientiam 
Anatolius echolasticus exquisivit, rationem reddit : 
unoquidem, an nuncetiam Dominus noster Cbristus 
in carne cognoscitur? Altero vero, si compositus 
Adam formatus est, quomodo immortalis est con- 
ditus. Teriio quomodo persuaderi posset eliam- 
num Joannem evangelisiam superstitem esse ? Ad- 
huc vero 8i immortalis Adam est conditus, quomo- 


τί ἐστιν τὸ, Ιδοὺ ᾿Αδὰμ γέγονεν ὡς sic ἐξ ἡμῶν ; B do quid utile erat ignoravit? Quinto, quid est: 


(796 R.] Τὸ μὲν οὖν a' κεφάλαιον διὰ πολλῶν T'pa- 
φικῶν τε xai Πατριχκῶ» φωνῶν συνίστησι καὶ ἆπο- 
δειχνύει. Καὶ πρῶτον μὲν ἐξ dv Ἠσαίας 33 περὶ τῆς 
ἑνσάρχου Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἀναθάσεως εἶπε' 
Τίς ἐστιν οὗτος ὁ µπαραγενόμενος ἐξ ᾿ἸΕδώμ, 
τουτέστιν ὁ γὴϊΐνος. Καὶ ὁ αὐτὸς πάλι’ ἱμάτιον αὖ- 
τοῦ ἐκ Bosóp ' Ἑθραῖοι δὲ τὸ Βοσόρ σάρχινον xa- 
λοῦσι. Καὶ πάλιν * Διὰ τἰ ἑρυθρά σου τὰ ἱμάτια, 
καὶ τὰ ἐἑνδύματα ὡς ἀπὸ πατητοῦ ληνοῦ; Ὅπερ 
τοῦ πάθους μετὰ τὸ πάθος xal ἐν τῇῃ ἀνόδφῳ µηνύει 
τὸ μυστήριον. Καὶ πάλιν ἕτερο προφήτης ὡς ix 
προσώπου τοῦ Δεσπότου φησὶν, ὡς δᾳθεν ὑπὸ τῶν 
νοερῶν [416 H.] ἐρωτωμένου δυνάµεων. Τίνες 15 αἱ 
πληγαὶ αὗται αἱ ἀνὰ μέσον 3 τῶν ὤμων σου” 
ἀποχρίνεται γὰρ 6 Σωτὴρ λέγων. "Aq ἐπλήγην ἐν τῷ 
οἴκῳ τοῦ ἀγαπητοῦ μὸν. ᾽Αλλὰ καὶ dv τῷ χαιρῷ 
τῆς ἀναλήψεως ol παρεστῶτες ἄγγιλοι ὁδτω φασίν, 
Ἐλεύσεται 35, ὃν τρόπον ἐθεάσασθε αὐτὸν πορευό- 
µενον εἰς τὸν οὐρανόν. Καὶ ὁ πρωτοµάρτυς Στέ- 
φανος ἐν τῷ καιρῷ τῆς μαρτυρίας, ἐπιγνοὺς τὸν 
Δεσπότην Χριστὸν ἑστῶτα ἐκ δεξιῶν τοῦ Πατρὸς, ἐν 
ἔχείνῳ τῷ σχήµατι ἐν ᾧ τοῖς μαθηταῖς συνηυλίζετο, 
τὸ σεπτὸν καὶ θεῖον θέχµα παῤῥησίᾳ ὠὡμολόγησε. 
Καὶ τὸ σχεῦος δὲ τῆς ἐκλογῆς, μυσταγωγούμενος 
πρὸς τὴν ἀλήθειαν, ἐξ οὐρανοῦ κράζοντος ἀχούει 
Χριστοῦ, Σαούλ, Σαούλ 9,9. τί µε διώκεις; Καὶ 
πυθοµένου, Τίς et, Κύριε; Ἐγώ εἰμι, φησὶν, ᾿[ησοῦς 
ὁ Ναζωραῖος, ὃν σὺ διώχεις, Τὸ δὲ Ναζωραῖς xal 


Quod Adam factus est sicul unus e nobis? 

Primum quidem multis Soripturis et Patrum 66η. 
tentiis confirmat. Primo Isaias de Christo incarnan- 
do sic habet : Quis est isle qui venit de Edom v-*, 
Hoc est, terrenus : et statim : Tínctis vestibus de 
Bosra y: Hebrei vero Bosor carneum appellant. 
Et mox : Quare ergo rubrum est indumentum tuum, 
el. vestimenta lua. sicut calcantium ἵπ torculari *? 
Hoc affectus post affectum, et in invio significat 
mysterium. Et rursum alius propheta, et in perso- 
na Dei, inquit, tanquam interrogantibus angelis: 
Quid sunt plagsg istae in medio manuum (warum *? 
Et subjicit Salvator: Plagatus sum in domo eorum 
quí diligebant me b. Sed et angeli in ascensionis 


C tempore astantes : Veniet, inquiunt, quemadmodum 


vidistis eum euntem in. celum ο. Primus quoque 
martyr Stephanus martyrii tempore, conspiciens 
Deum Christum stantem a dextris 4, qua forma 
cum discipulis versatus est, piam ac divinam visio- 
nem libere confessus est. 258a Electionis item 
vas ad veritatem bene informatus, audiit e colo 
clamantem Christum: Suule, Saule, quid me perse- 
queris *. Quo audito, Quis es, inquit, Domine? 
Ego sum Jesus Naxarenus quem tu persequeris !. 
Nazarenus vero et Jesus cum dioit, carnis verita- 
tem ostendit. Idem testatur Gregorius Nazianze- 
nus, el. Cyrillus, Contra Consubstantialistas libro. 
Basilius quoque oratione de flde. Quin et Cyrillus 
ad Acacium Scythopolitanum episcopum scribens, 


[ησοῦς, δῆλον ὅτι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ μτνύει τὴν ἁλή- D in interpretatione vocis ἁπομπαίου, id est malorum 


θεια». Καὶ Γρηγόριος ὁ Ναζιανζοῦ τὰ αὐτὰ διαµαρ- 
τύρεται, xai Κύριλλος ἐν τῷ Κατὰ Συνουσιαστῶν 
λόγῳ, xal Βασίλειος ἐν τῷ Περὶ πἰστεως. ᾽Αλλοὰ καὶ 
Κύριλλος πάλιν πρὸς ᾿Αχάκιον Σκυθοπόλεως ἐπί- 
σκοπον γράφων, xal ἐν t7) ἑρμηνείᾳ δὲ τοῦ ἁποπομ- 
παἰου. Τούτων 3! γὰρ ἕκαστος, xxi µωρίοι ἄλλοι, 
μετὰ τῆς σαρχὸς καὶ ἀνελθεῖν xal διαµένειν καὶ πα- 
ῥαγενέσθαι xacà τὴν δευτέραν αὐτοῦ κηρύττουσιν 


depulsoris, Averrunci, et innumeri alii cum carne 
venisse ac mansisse, et sio esse ad secundum ejus 
usque adventum docent. Propterea quoque ccelestis 
8ο terrenus, visibilis atque invisibilis. Visibilis qui- 
dem cum divinitate, non secundum divinitatem, 
sed secundum corpus: rursum quoque invisibilis 
cum humanitate, non secundum humanitatem, sed 
divinitatem, creatus et inoreatus, aliaque secundum 


*-x [sa 1, 1. 7 Ibid. « Ibid. 2. « Zaohar. xui, 6. P Ibid.*Aot. 1,11. 4 Aot. 1x, 56 seq. * Act. x, 1. ! Ibid.b. 
VARIA LECTIONES. 


1$ ᾿[ησοῦς ὁ Χριστὸς G. 


1 gapyi] ἐν σαρκὶ Stephanus. 


30 τρίτου corr. A: τρίτον C. ?! ὁ add. A 


13! Ἠσαϊας] Lxin, 4. 3 τίνες] Zach. xu, 6. 3^ αἱ dvà µέσον À : καὶ ἀνάμεσοον C. 3 ἐλεύσ.] Aot. r, 14 


30-90 Σαοὺλ] Aot. rz, 4. 3! τοῦτον, G. 
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piam dictam distinctionem considerantur. Etenim A ἐπιφάνειαν. Διὸ καὶ ὁ 3 αὐτός ἐστιν οὐράνιος καὶ 


caro nostra Deo Verbo unita hypostatice, non in 
substantiam Verbi mutata est, etsi Dei caro facta 
est, neque Verbum in carnem, etsi propriam sibi 
hanc sumpserit. Sed unus idemque dicitur Chri- 
stus: servatur vero indivise, el sine mutatione, et 
quomodo in his et ex his cognoscitur Christus, ex 
alio in alium nona mutari, sed ut sepenumero di- 
etum, unus idemque est s. Idem generatur, estque 
sine genealogia secundum aliud atque aliud. Et- 
enim sacra Scriptura ait: Homo est, quis ncvil eum, 
generationem ejus quis enarrabit ? Sed et rursum 
clamat, Liber generationis Jesu Christi filii David b. 
Quare secundum divinitatem ingenerabilis est : 
secundum humanitatem vero generabilis. Idem 
prenoscit omnia, est enim natura Deus, et rursum 
ignorsre dicitur ! extremum diem per carnem no- 
stram : et Neque me videtis neque Pairem meum 
videtis i; et rursum scilicet humana conditione 
scitis k: El unde sim scitis. Si ego testimonium 
perhibeo de me ipso, testimonium meum non est ve- 
rum 1, alibi quoque : E/ si ego testimonium perhibeo 
de me ipso, verum est testimonium meum ». Hoc 
quidem respectu divinitatis : illud vero humanitatis 
respectu. Unus 2585 itaque idemque est incir- 
cumsoriptus et circeumscriptus, tanquam duas ge- 
nerationes habens et substantias, unus tamen. 8i 
vero unius est substantie secundum carnem, hoc 
contra Manem, unam illius confltebuntur genera- 


ἐπίγειος, ὁρατὸς καὶ ἀόρατος, ὁρατὸς μὲν μετὰ τῆς 
θεότητος, οὐ κατὰ τὴν θεότητα, ἀλλὰ κατὰ τὸ σῶμα, 
ἀόρατος δὲ πάλιν μετὰ τῆς ἀνθρωπότητος, οὗ χατὰ 
τὴν ἀνθρωπότητα, ἀλλὰ κατὰ τὴν θεότητα, Χτιστὸς 
xai ἄκτιστος, xxi ὅσα ἄλλα τοιαῦτα κατὰ την εἴρη- 
µένην εὐσεθῇ θεωρεῖται διάχρισι.. Καὶ γὰρ ἡ ἐξ 
ἡμῶν σὰρξ, ἑνωθεῖσα τῷ Ocp Λόγῳ καθ) ὑπόστα- 
ctv, οὐκ tl; tiv οὐσίαν µετεθλήθη τοῦ Λόγου, εἰ 
καὶ Θεοῦ γέγονε σάρξ * οὐδὲ ὁ Λόγος slc σάρκα, εἰ 
xal ἰδίαν οἰκονομικῶς ἐποιήσατο τὴν σάρκα ἀλλ) 
tic μὲν λέγεται καὶ ἔστι Χριστὸς, σώζεται δὲ ἀκαι- 
νοτοµύτως xai ἀχωρίστως xal τὰ t£ ὧν xai ἐν οἷς 
νοεῖται Χριστὸς, οὐκ ἄλλος xal ἄλλος * μὴ Ὑένοιτο * 
ἀλλ᾽ ὥσπερ πολλάκις εἴρηται, εἷς xal ὁ αὐτός. Ὁ 
αὐτὸς γενεαλογεῖται xal ἔστιν ἀγενεαλόγητος, κατ’ 
ἄλλο δτλονότι καὶ ἄλλο. Καὶ γὰρ τὰ ἱερὰ Λόγιά φησι’ 
Kat ἄνθρωπός 99 ἐστι, xai τίς ἹὙνώσεται αὐτὸν, 
καὶ τὴν γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; ἀλλὰ xai 
πάλιν Bog, Βίθλος 9*5 ἉΥενέσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ 
υἱοῦ Δαθίδ. "ωστε κατὰ μὲν τὴν θεύτητα αὐτοῦ ἀγε- 
νεαλόγητος, κατὰ δὲ τὴν ἀνθρωπότητα Ὑενεαλογχού- 
µενος. Ὁ αὐτὸς πάντα προγινώσχει (ἐστὶ γὰρ φύσε: 
θεός) καὶ πάλιν ἀγνοεῖν τὴν ἐσχάτην ἡμέραν διὰ τὸ 
ἡμέτερον λέγεται φύραμα. Kal * Οὔτε ἐμὲ οἴδατε οὔτε 
τὸν Πατέρα µου οἴδατε * xai πάλιν, δηλονότι κατὰ 
τὸ ἀνθρώπινον, Κἀμὲ οἴδατε xai πόθεν tipi οἴδατε, 
"Ext δὲ, Rl ἐγὼ 32:36 μαρτορῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ µαρ- 
τυρία µου οὐκ ἔστιν ἀληθὴς, [797 R.] καὶ ἀλλα- 


tionem, et frustra Filius hominis vocabitur. Hacte- C χοῦ, El ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ μαρτυρία µου 
nus capite primo ista exsequitur. ἀληθής Ectt τὸ μὲν δια [417 H.] τὴν θεῖαν 57 αὖ- 
τοῦ φύσιν, τὸ δὲ διὰ τὴν ἀνθρωπότητα. Οὕτως 35 οὖν ἐστιν ὁ αὐτὸς ἀπερίγραπτος καὶ περίγραπτος, ὡς 
δύο γενέσεις ἔχων καὶ δύο οὐσίας ὁ ctc. Et δὲ μιᾶς οὐσίας ἐστὶ μετὰ 3 τὴν σάρχωσιν κατὰ τὸν Μάνην, 
μίαν αὐτοῦ παντως ὁμολογήσουσι xal τὴν Ὑέννησιν, xai µάτην Ylóc ἀνθρώπου κἐκληται. Τὸ μὲν οὗ 


πρῶτον χεφάλαιον οὕτω πῶς ἐπῆλθεν. 

Alterum vero sic disserit: Si morlalis vel im- 
mortalis Adamus initio conditus est, constat Deum 
non fecisse mortem, neque hominum interitu de- 
lectari : invidia daemonis mors in mundum venit, 
jussit vero hominem aliquandiu manere incorru- 
ptum, preceptum custodiendum ei tradens, quod 
iransgrediens proincorruptibili corruptibilis evasit. 
Libertate enim arbitrii donatus homo, abripuit 
Sponte quod deterius est, relicto meliore. Sed im- 


Τὸ δὶ β΄ οὕτω διευθετεῖ : Ecce. θνητὸς, φησὶν. εἴτε 
ἀθάνατος ἐπλάσθη τὴν ἀρχὴν ὁ ᾿Αδὰμ, πρόδηλον ὅτι 
ὁ Θεὸς θάνατον οὐκ ἐποίησεν οὐδὲ τέρπεται ἐπ᾽ ᾱπ- 
ωλείᾳ ζώντων, φθόνῳ δὲ διαθόλου θάνατος εἰσῆλθεν 
εἷς τὸν χόσµον. Ὑπὸ δὲ τινα µένειν 600v. ἓν ἆφθαρ- 
σίᾳ τὸν ἄνθρωπον διεκελεύσατο, ἐντολὴν εἲς φυλακὴν 
παραθέµενος, ἣν παραθεθηκὼς τὴν φθορὰν ἀντὶ τῆς 
ἀφθαρσίας εἴσήγαγε "τῷ μὲν γὰρ αὐτεξουσὶῳ τιµη- 
θεὶς ὁ ἄνθρωπος εἴλετο τὸ χεῖρον, ἑχὼν φυλὼν τὸ 


mortalem animam οἱ intelligibilem creatam, post D ἄμεινον. ᾽Αλλὰ καὶ αὐτὴν τὴν Quy? ἀθάνατον καὶ 


lapsum scimus morti tradidisse : idque non corpo- 
rali modo, verum, quod est gravius, intelligibili. 
Peccatum enim animi quadam mors est, veluti 
peenam et sempiternam corruptionem illi parans: 
Timete qui potest. animam et corpus perdere. in 
gehennam 9, Simplex igitur solus est Deus atque 
incircumscriptus. Omne enim quod circumscribitur 
simplex non est, omnia enim preter Deum compo- 


€ Hebr. vn. 3. ^ 1sa. rir, 8. i Matth. 1, 1. i Marc. 


44. » Mattb. x, 20. 


νοητὴν δημιουργηθεῖσαν ἐκ παραθάσεως ἴσμεν θα- 
νάτῳ παραδεδοµένην, εἰ xai μὴ αἱσθητῷ, ἀλλὰ γε 
(τὸ χαλεπώτερον).νοητῷ. Ἡ ἁμαρτία γὰρ αὐτῆς ἔστιν 
ὁ θάνατος, ὡς κόλασιν αὐτῇῃ καὶ φθορὰν προξενοῦσα 
ἄφθαρτον. Φοθήθητε γὰρ, φησὶ 40, τὸν δυνάµενον καὶ 
τὴν Ψψυχὲὶν καὶ τὸ σῶμα ἐν γεξννῃ ἀπολέσαι 4. 
Απλοῦς δὲ μόνος ἐστὶν ὁ θεὸς, ἀπερίγραπτος dv: 
πᾶν γὰρ τὸ περίγραπτον οὐχ ἁπλοῦν. Τὰ δὲ παρὰ τὸ 


ΧΙΙ, 92. Κ Joan. vir, 8. ! Joan. v, 31. » Joan. vni, 


VARLE LECTIONES. 


9? ó om. pr. Α. 9 xai dv0p.] Isa. v, 8. ** βίθλος] Matth. 1, 1. 
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vii, 14. 97 θε[αν αὐτοῦ A : ἐμαυτοῦ G.. 
λέσαι ἐν qvi, S. 


35.36 e] ἐγώ] Joan. v, 31. ?* si] Joan. 
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θεῖον πάντα σύνθετα. Ότι δὲ τὸ σύνθετον δύναται Α sita sunt, quia compositum potestet immortale fleri 


xai ἀθάνατον μεῖναι, μαρτυοοῦσι μὲν τὰ νοερὰ 
τάγµατα καὶ d ψυχἠ, μαρτρυεῖ δὲ μᾶλλον καὶ ἡ 
ἀνάστασις, ἓν 7j σύνθετος ὁ ἄνθρωπος οὐδὲν ἦττον f] 
πρότερον, ἀνιστάμενος εἷς ἀθανασίαν, µετά ψυχῆς 
καὶ σώματος ἀνίσταται * Aci 43 γὰρ τὸ θνητὸν τοῦτο 
ἐνδύσασθαι ἀθανασίαν, καὶ τὸ φθαρτὸν τοῦτο ἐν- 
ὃύσασθαι ἀφθαρσίαν. Καὶ οὐκ ἄν τις εἴποι τὸ σῶμα 
τότε εἲς τὴν οὐσίαν μεταθαλεῖν 99 τῆς ψυχῆς ' εἰ γὰρ 
καὶ λεπτότερον καὶ διαυγέστερον γίνεται, ἀλλ) οὖν τὰ 
Ἰνδάλματα σώζει τοῦ σώματος, καὶ ἄνθρωπός ἔττι, τὰ 
ἀνθρώπου φέρων γνωρίσματα. Μαρτυρεῖ δὲ τοῖς εἶρη- 
µένοις Ἐνὼχ xai Ἡλίας καὶ 6 τῆς βροντῆς υἱὸς 
Ἰωάννης, ἔτι περιόντες ἐν τῷ σώματι * καὶ γὰρ τού- 
τους ὡς ἀπαρχὴν τοῦ ὅλου φυράµατος ἡμῶν ὁ Δη- 


et angeliidtestanturetanima, amplius vero testifica- 
turidresurrectio,qua non minusatque primocompo- 
situshomosdimmortalitatem resurgensexsistit cor- 
pore etanimo preditus. Oportet enim corruptibile hoc 
induere incorruptionem : et mortale hoc induereimmor- 
talilatem ο. Et ne dixerit aliquis, corpus tune in 
animse conditionem migrare. Si enim tenuius fit 
atque angustius, sed corporis speciem servat, et 
homo est hominis habens insignia. Testatur id 
Enoch, Elias, et Joannes tonitrui filius, adhuc in 
corpore agentes. lIos enim et initia tolius conditio- 
nis nostra Conditor abripiens, omnibus ostendit, ut 
nisi Adam peccavisset, adhuc viveret, nisi quod 
longam vitam agentes gustant aliquando mortem, 


μιουργὸς λαθὼν ἔδειξε πᾶσιν ὡς st μὴ ἥμαρτεν ὁ B etiamsi in momento oculi. Vide eorum fidem, et e 


᾽Αδὰμ, ἔτι ἂν περιῆν μετὰ τοῦ σώματος. Πλὴν xal 
οὗτοι πολυχρόνιον βίον ἀνύοντες Ὑεύσονταί ποτε 
θανάτου, κἂν ἐν ῥιτῇ ὀφθαλμοῦ. Ὅρα δὲ τὴν δι aó- 
τῶν πίστιν, ὡς ἐκ τῶν τριῶν προάγεται γενεῶν, ἐκ 


tribus 954a generationibus asdducantur, ante 
legem latam fuit Enoch, post legem Elias, tempore 
gratie decus discipulorum. Quare si Adam non pec- 
casset, cum his incorruptibilis vixisset. 


μὲν τῶν πρὸ νόµου ληφθέντος τοῦ ᾿Ενὼχ, ἐκ δὲ τῶν μετὰ τὸν νόµον τοῦ "HAa, ἐκ δὲ τῶν μετὰ τὴν χάριν τοῦς 
ἐπιστηθίου τῶν μαθητῶν. Οὐκοῦν καὶ ὁ ᾽Αδὰμ, εἰ τὴν ἐντολὴν ἐφύλαττε, τούτοις Rv ἀδιστάκτως συμπεριῖν. 


"Oct δὲ περίεστιν ὁ παρθένος Ἰωάννης, ὅπερ 
ἐξήτησας, ὥσπερ τὸν ᾿Βνὼχ (418 Η.] καὶ τὸν Ἠλίαν 
παράδοσις μαρτυρεῖ, οὕτω καὶ τοῦτον. Καὶ τὸ iv 
τοῖς Εὐαγγελίοις δὲ εἰρημένον εἰς τὸν αὐτὸν ἡμᾶς 
νοῦν ἕλκει' Εἶπε μὲν γὰρ ὁ Χριστὸς τὸν τρόπον τοῦ 
θανάτου, ὃν ἔμελλεν ὑπὲρ αὐτοῦ ἀποθνήσκειν ὁ 
Πέτρος * ὁ δὲ Πέτρος τὸν οἰκείον θάνατον ἀκούσας 
εὐθὺς ἑπερωτᾷ περὶ τοῦ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου, 
δηλον κἀκείνου οὐκ ἄλλο τι ἀλλ᾽ fj τὸν τρόπον τοῦ 
θανάτου αὐτοῦ μαθεῖν ἐπιζητῶν, Οὗτος δὲ * cl; οὗ 
γὰρ ἄλλο μὲν ἦχουε παρὰ τοῦ Σωτῆρος περὶ αὐτοῦ, 
εἷς ἄλλο δέ τι ἀνακόλουθον τὴν ἐρώτησιν μετῆγεν, 
[800 R.] ὥσπερ παρορῶν καὶ παρὰ φαῦλον ποιούµενος 
τὴν τοῦ διδασκάλου περὶ αὐτοῦ προφητείαν. Tic δὲ 
τοῦ Πέτρού ἐρωτήσεως περὶ τοῦ θανάτου, ὃν ἔμελλεν 
ἀποθνήῄσκειν 55 ὁ Ἰωάννης, ἑπερωτῶντος, καὶ τοῦ 
Σωτῆρος εἴπόντος Ἐὰλν αὐτὸν θέλω µένειν ἕως 
ἔρχομαι, τί πρὸς σὲ; Πῶς οὐχὶ τὴν µέχρι τῆς 
παρουσίας αὐτοῦ διαµονὴν ἡ ἀλήθειᾳ προλέγει; διὸ 
καὶ ὁ ἐν ἁγίοις Κύριλλος τὸ ᾿Ακολούθει μοι περὶ τοῦ 
θανάτου τοῦ ἁγίου Πέτρου εἱρῆσθαι τῷ Σωτῆρι 
ἐχδέχεται, Τὸ δὲ, ὅτι ᾿Εξῆλθεν ὁ λόγος οὔτος slc 
τοὺς μαθητὰς, ὅτι ὁ μαθητὴς ἐκεῖνος οὐκ ἆπο- 


Virginem autem, Joannem sie superesse, ul 
postulasti, et Enoch et Eliam, traditione habemus, 
et quod in Evangelio habetur, in huno sensum tra- 
hitur. Dixit Christus qua morte esset moriturus 
Petrus, et interrogans his auditis de Joanne Evan- 
gelista. Patet itaque hunc nihil aliud quam de 
morte illius quaesisse. Hic autem quid » ? Nihil 
aliud de ipso ex Salvatore audivit, alio responsio- 
nem, detorsit, tanquam despiciens et nihil eam 
faciens doctoris de ipso prophetiam : et Petri in- 
terrogatione de morte interrogantis an Joannes 
esset moriturus: et respondente Domino: δὲ eum 
volo manere donec veniam quid ad te 4? Quomodo 
non illum mansurum in hunc usque diem veritas 
predicit. Quamobrem beatus Cyrillus illud : Seque- 
re me, de morte Petri dixisse Christum accipit. 
Illud autem : Exivit sermo ille inter. fratres quia 
discipulus ipse non morilur "r, el qua& sequuntur ; 
non modo nihil pugnat, sed et consonat: non enim 
quis immortalem dixerit, sed manere cum Enoch 
et Elia, usque ad secundum Domini adventum, 
quod et discipulus iste confirmat : Et non dixit ει 
Jesus, Non moritur, sed, si eum volo manere donec 


θνήσκει xal τὰ ἑξῆς οὐ µόνον οὐδὲν μάχεται, ἄλλὰ [) veniam, quid ad te *? el apparet quod immortalem 


καὶ συνάδει. Οὐ γάρ τις a2:0v ἀθάνατον 56 εἶναί 
φησιν, ἀλλὰ διαµένειν μετὰ ᾿Ενὼχ καὶ Ἠλία μέχρι 
τῆς δευτέρας τοῦ Δεσπότου παρουσίας * ὃ xal 6 
μαθητὴς αὐτὸς βεθαιῶν φησιν, ὅτι Οὖκ εἶπε δὲ αὐτῷ 
ὁ Ἱησοῦς ὅτι οὐκ ἀποθνήσχει, ἆλλ᾽ ἐὰν αὐτὸν 
θέλω µένειν ἕως ἔρχομαι, cl πρὸς σὲ; Καὶ φανε- 
ρὸν ὅτι τὸ μὲν ἀθάνατον εἶναι ἀνέτρεψε, τὸ δὲ µένειν 
ἕως τῆς παρουσίας ἐθεθαίωσεν. Εἰ δὲ ὁ Παμφίλου 
Ἑὐσεθιος, τὴν ἐκκλησιαστικὴν γράφων ὈἸἹστορίαν 

ο [ Cor. xv, 53. P Joan. xxr, 21. aIbid. 99. 


r [bid. 23. 


esse negavit, Manere vero donec veniat, confirmavit. 
Si vero Eusebius Ecclesiasticae scriptor historic, et 
tempora quibus vixit numeravit, ad usque Trajani 
tempora pervenit, nihil prohibet, etiamsi dicat. 
Hoc unusquisque mente percipiat, tanquam tempo- 
ra, Enoch ostendat, et quot annos vixerit sacre Lit- 
tere clare ostendunt. Sed non propterea quis Jju- 
stus translationem cum corpore inflciabitur. 35 40 
Huio sententie consentiunt actiones dilecti Joan- 
* [bid. 
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nis, et vita, quas pauci narrant. Cum in aliquo Α καὶ τοὺς χρόνους αὐτοῦ, καθ) οὓς ἐθίωσεν 4, ἀρι- 


loco, et aiunt, illius monitu positus esset, quesitus 
mox inventus non est, sed diffundens sanctimo- 
niam a loco, quo brevi tempore continebatur, a 
quo tanquam sanctitatis fonte sacrum unguentum 
bausimus. Illud vero patet presentem questio- 
nem, quamvis a veritate abhorret, non afferre ani- 
ms periculum : fidei enim investigatio, veritatem 
trenailiens, magnum anime naufragium creat ; ideo 
quoque vel brevis syllaba, que ad veritatem confe- 
rat, defendenda est; questio vero problematum 
contra pietatem, pulchrum quiddam est, si ad veri- 
tatis (inem perveniat, si vero ab ea aberret, non 
pulchrum quidem, tamen perniciem anims non 


θμητοὺς ἔθετο, xai ὡς µέχρι τῶν Τραϊανοῦ χρόνων 
διήρκεσεν, οὐδὲν µαχόµενον, xlv δοκῇ, λέγει. Ἐκεῖνο 
γὰρ ἕκαστος κατὰ νοῦν λαμβανέω, ὡς ol τοῦ 
Ἐνὼχ κατάδηλοι χρόνοι, καὶ ὅσα ἔτη iv τῷ κόσμφ 
ἐθίω, σαφῶς * ἡ θεία Γραφὴ παραδίδωσιν * ἀλλ᾽ οὐ 15 
διὰ τοῦτο τὴν μετὰ σώματος ἀρνήσεταί τις τοῦ 
δικαίου µετάθεσιν. Ταυτῃ τῇ δόξῃ συνῴδουσι xal αἱ 
πράξεις τοῦ ἠγαπημενου Ἰωάννου xoi ὁ βίος, ἃς οὐκ 
ὀλίγοι προφέρουσι,. Κατατεθεὶς γὰρ, φασὶ, κατὰ τὴν 
αὐτοῦ ἐγείνου προτροπὴν ἕν τινι tóm, ζητηθεὶς 
αἰφνίδιον οὐχ εὑρίσκετο, ἀλλὰ µόνον τὸ ἁγίασμα 
βρύον ἐξ αὐτοῦ τοῦ τόπου ἐν ᾧ πρὸς βραχεῖαν ῥοπὴν 
ἐτέθη * ἀφ᾿ οὗ πάντες, ὡς πηγὴν 3) ἁγιασμοῦ, τὸ 


affert. Sic secunda et tertia ^profligatur qumstio. D ἅγιον ἐκεῖνο µύρον ἀρυόμεθα. 'Exsivo δὲ δῆλον, ὡς τὸ 
παρὸν ζήτημα, χἂν τῆς ἀληθείας παρασφαλῃ, οὗ φὲέρει ψυχῆς xvOuvov. 'H μὲν γὰρ περὶ πίστεως 
ἔρευνα τῆς ἀληθείας παρατραπεῖσα ναυάγιον μέγα τῇ Quy προξενεῖ, διὸ δὴ xal βραχείας τῆς εἰς αὐτὴν 
τελούσης ἀντέχεσθαχι δεῖ συλλαθῆς d$ δὲ ζήτησις τῶν παρὰ τὴν εὑσέθειαν προθλημάτων καλὸν μὲν si πρὸς 
[419 H.] τὸ τῆς ἀληθείας καταλήγει τέλος εἰ δέ γε ταύτης ἀστοχήσει, οὗ καλὸν μὲν, ὅμως ὄλεθρον φυχῆς 
οὗ φἐρει. ᾽Αλλὰ τὸ μὲν δεύτερον καὶ τρίτον οὕτω διελύσατο ζήτημα. 


Immortalis vero creatus Adam, quid utile, 
ignoravit, quemadmodum et ante ipsum diabolus 
cum asseclis. Illud vero : Ecce Adam tanquam unus 
e nobis factus est *, etsi quibusdam per ironiam 
dictum videtur, verum non ita est : non quod revera 
factus sit Deus, hoc enim fleri non potest, bla- 
sphemumque est. Quid igitur sibi vult: Ecc Adam 
lanquam unus a nobis faclus est? Ecce nunc, ait, 
sensum accepit, quoad imaginari se Deum esse. Ad 
illius sententiam hecloquitur Deus, accusatque ma- 
litiam, Exprobrare vero Deum ad instructione 
nostram sepenumero in Scriptura comperimus. 


Et hec quidem secunda ratio. Potest autem, 
illud : Ecce Adam tanquam unus à nobis faclus est, 
ironica figura proferri, et a probro sermonem 
abstinere, et miserabilem sermonem in miseris 
ostendere. Eligat quisque quod sibi placeat. 

Tertia vero oratione ad Domnum et Joannem 
scribens, monachos in Cicilia secunda, bec de 
Chalcedonensi refert synodo, recte fidei normam 
esse, et Cyrillo placere unam Verbi hypostasin 
incarnatam predicare, et unam personam, et sen- 
tiri consubstantialem Patri Filium divinitate, et 
humanitate nobis similem. Hoc nimirum est duas 


Αθάνατος δὲ πλαστεὶς ὁ ᾿Αδὰμ τὸ λυσιτελὲς 
ἠγνόησεν, ὥσπὲρ xai πρὸ αὐτοῦ ὁ διάθολος καὶ αἱ 
περὶ αὐτὸν ἀποστατικαὶ δυνάμεις, Τὸ 5i, Ἰδοῦ 59 γί- 
γονεν ᾿Αδὰμ ὡς sic ἐξ ἡμῶν, el xal τισιν εἰρῆσθαι 
παρ εἰρωνείαν ἐνομίσθη, ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει ' οὐ 
μὴν ἀλλ᾽ οὐδ' ὅτι γέγονε τῇ ἀληθείᾳ θεός ' τοῦτο γὰρ 
παντελῶς μετὰ τοῦ ἀδυνάτου xai βλάσφημον. Ti οὖν 
βούλεται τὸ Ἰδοὺ γέγονεν ᾽Αδὰμ ὡς elc ἐξ ἡμῶν; 
Ἰδοὺ νῦν, φησὶν, αἴσθησιν ἐδέξατο οἷόν ἐστι τὸ φαν- 
τάζεσθαι γενέσθαι Θεόν. Πρὸς δὲ τὴν ἐκείνου γνώμην 
ταῦτα φθέγγεται θεὸς, xai διελέγχει τὴν xaxóvotav. 
Ὀνειδίζειυ δὲ τὸ θεῖον πρὸς νουθεσίαν ἡμετέραν 
πολλαχοῦ τῆς ΓραφΏς εὑρίσκομεν. 

᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν καὶ ὁ β’ λόγος. Δυναίτο 9t B' ἂν 
τὸ, Ιδοὺ γέγονεν ᾿Αδὰμ ὡς εἷς EE ἡμῶν καὶ ἐν εἷ- 
ῥωνείας σχήματί προελθεῖν, καὶ ὀνείδους λόγον En- 
έχειν, καὶ ἐλεεινολογίαν ἐν οἰκτιρμοῖς ἐπιδείχνυθαι" 
αἱρείσθω δὲ τὸ δοκοῦν μᾶλλον ἕκαστος. 

[801 Β.] Ἐν δὲ «à Υ λόγῳ xal πρὸς 53 Δόμνον 
καὶ Ιωάννην γράφων, τοὺς τὴν δευτέραν Κιλικίαν 
οἰχοῦντας ἁσκητὰς, ταῦτα ὑπὲρ τῆς ἐν Καλχηδόνι 
λέγει συνόδου, ὅτι ὀρθοδοξίας ἐστὶ φρόνηµα xal 
Κυρ[λλῳ φίλον µίαν ὑπόστασιν τοῦ Λόγου σεσαρχω- 
µένην κηρύττειν xal tv πρόσωπον, xal τὸ φρονεῖν 
τὸν αὐτὸν ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ κατὰ τὴν θεότητα xal 


fateri naturas, e quibus unus Christus conditus est. D ὁμοούσιον ἡμῖν [τὸν αὐτὸν] κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, 


Duas enim generationes Ἄὅδα unius Christi et 
Dei nostri cognoscentes, neque carnis, neque Verbi 
differentiam secundum substantiam ignoramus. 
Heo vero fides Chalcedonensis concilii preconium 
pre sefert, deinde trecenti et septuaginta episcopi 
hano subscribendo consignarunt, in qua admirandi 
viri Simeon et Jacobus et Baradatus hanc suis 
Roripturis fidem confirmarunt. Que cum ita sint, 
efficitur, ubi una est secundum hyposiasim unio, 
* Gen. r1, 22. 


τουτέστι τὸ δύο φύσεις ὁμολογεῖν, ἐξ dv ὁ εἴς 
Χριστὸς ἀπετελέσθη. Δύο γὰρ γεννήσεις τοῦ ἑνὸς 
Χριστοῦ xal θεοῦ ἡμῶν εἶδότες, οὐδὲ τῆς σαρχὸς xai 
τοῦ Λόγου τὴν κατ οὐσίαν διαφορὰν ἀγνοοῦμεν. 
Αὕτη δὲ ἡ πίστις τῆς ἐν Καλχηδόνι συνόδου δέδεικται 
κήρυγμα. Εἶτα τετραχόσιοι καὶ ἑθδομήκοντα ipyu- 
ρεῖς ταύτην ἐγγράφως ἐθεθαιώσαντο, ἓν οἷς καὶ οἱ 
θαυμαστοὶ τὸν βίον Συμεὼν 9 καὶ Ἰάκωθος καὶ Βα- 
ραδάτος τὴν αὐτὴν γνώμην ἰδίοις ἔπεχύρωσαν γράμ.- 


VARLE LECTIONES. 


47 ἐθίωσεν Α : ἔζησεν G..— 500 Α: οὖν οἱ C. 
5 πρὸς eL 98. φίλον om. A, ** Σιμεὼν ς. 
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µασι. Δῆλον δὲ ὡς, ἔνθα µία καθ᾽ ὑπόστασιν Ένωσις, À ibi omnem divisionis opinionem evanescere. Nosse 


πᾶσα διαιρέσεως ὑπόνοια δὲ ἀπελήλαται ^ τὸ γὰρ γνω: 
ρίζείν τῶν οὐσιῶν τὸ διάφορον οὐκ ἔστι διαιρεῖν 
ταύτας, κατὰ τὸν ἐν ἁγίοις Κύριλλον. "Ort τὸ πρὸς 
ἡμᾶς ὁμοούσιον τοῦ ἐνανθρωπήσαντος Θεοῦ Λόγου 
σαφῶς 1j σύνοδος ἀνεχήρυξε, δογματιζόµενον μὲν 
παρὰ τῶν ὁσίων ἡμῶν Πατέρων, οὕπω δὲ τῆς φω- 
νῆς οἴκουμενικτς συνόδου ψηφίσµασι τὴν βεθαίωσιν 
λαθούσης, Διὸ πάντως ἂν ἐξεθέθλητο, τῆς δυσσε- 
θοῦς μὲν δόξης Εὐτυχοῦς iv τῇ λῃστρικῇ συνόδψ 
παῤῥησιασαμένης, ὑφ᾽ ἑτέρας δὲ μὴ κατακριθείσις, 
κἀκείνου μὲν τῆς διχαίας καθαιρέσεως ἀπολυθέντος, 
ἐπὶ Φλαθιανὸν δὲ τὸν ἀοίδιμον, ὃς ἐχεῖνον καθεῖλε, 
τῆς δίκης ἀδίκως µετενεχθείστς, καΐτοι λαμπρῶς 
κηρύττοντα μίαν μὲν τοῦ Λόγου φύσιν σεσαρκωµμένην, 


enim substantiarum differentiam, non est illas di- 
videre secundum beatum Cyrillum, quia nobiseum 
consubstantiale incarnati Dei Verbi clare conoi- 
lium predicavit, quod antea alii sanctissimi Patres 
docuerunt, nusquam tamen voce ccumenies ϱΥ- 
nodi decrelis confirmata, idcirco prorsus rejectum 
est. Impia doctrina Eutychis in perfida synodo 
damnata, ab alia non condemnata. Dum ille juste 
condemnationis absolvitur traducta in venerabilem 
Flavianum qui ipsum sustulit, culpa. Licet clare 
pronuntiantem, unam quidem Verbi naturam incar- 
natam, hoc est personam, simulque asserentem 
consubstantialem nobis esse, dicit, sanctos Patres 
non uti nuda voce, et improbe investigare, sed 


τουτέστιν ὑπόστασιν, συνανακηρύττοντα δὲ καὶ «à B mentem adhibere scriptori pio, et admonitionis 


ἡμῖν ὁμοούσιον. "Ott φησὶν *5 οἱ ἁγιοι Πατέρες μὴ 
χρῆναι τὴν λέξιν γυμνὴν [430 H.] καὶ καχούργως 
ἐξετάζειν, ἀλλὰ τῇ εὐσεθεῖ διανοἰᾳ προσέχειν τοῦ 
γράφοντος. Καὶ παρατίθησι τῆς παραινέσεως µα,- 
τυρίας 56 Αθανασίου 57 μὲν ἐκ τοῦ 5 Κατὰ 'Apsua- 
νῶν, Κυρίλλου δὲ ἐχ τῶν θησαυρῶν, Ἰωάννου δὲ τοῦ 
Χρυσοστόμου ix Ὑπομνήματος τῆς πρὸς Τα- 
λάτας Ἐπιστολῆς. "Ott φησὶ, τὸ λέγειν capxi παθεῖν 
τὸν Θεόν Λόγον φρόνηµα τῆς Ἐκκλησίας ἐστὶν, ὥσπερ 
καὶ βλάσφημον xai ἀπόθλιτον τὸ κηρύττειν αὐτὸν 
παθεῖν τῇ φύσει τῆς θεότητος. Καὶ παράγει µαρτυ- 
pla« δίαφόρους, Ευρίλλου 39? μὲν ἐκ τῶν σχολίων, ἐκ 
τῆς πρὸς Ζούχενσον β΄ ἐπιστολῆς, Ex τῆς πρὸς 
Νεστόριον a, ἐκ τῶν θησαυρῶν, ix τῆς ἑρμηνείας 
τοῦ ἀπομπαίου, καὶ ἐκ τῆς ᾽Απολογίας τοῦ :6' 
ἀναθεματισμοῦ, xai ἐκ τῆς πρὸς τὰς βασιλίδας ἔπι- 
στολῆς, xai ἐκ τῆς ἑρμηνείχς τῆς πρὸς Ἑθραίους, 
καὶ ἐκ τοῦ εἷς τὸν Ἡσαΐαν ὑπομνήματος, καὶ ἐκ τῆς 
ἑρμηνείας τοῦ η΄ ψαλμοῦ, xai ἐκ τοῦ Περὶ ἀπαθειας 
λόγου, καὶ ἐκ τοῦ Περὶ πάθους λόγου, καὶ ἐκ τοῦ slo τὸν 
εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην ὑπομνήματος βιθλίου C, καὶ 
ἔκ τοῦ Περὶ ἐνανθρωπήσεως [καὶ ἐκ τῆς ἑρμηνείας 
τῆς πρὸς Ἑδθραίους 69], καὶ ἐκ τοῦ ὑπομνήματος τοῦ 
εἰς τὸν εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην ?! βιθλίου β', καὶ ἐκ 
τοῦ περὶ 9* ἐνανθρωπήσεως λόγου, xai ix τοῦ ὑπο- 
µνήµατος τοῦ εἷς τὸν εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην fi- 
θλίου 0 καὶ η’. Συμπαρατίθησι μέντοι καὶ Γρηγορίου, 


adhibet testes : Athanasii librum Contra Arianos, 
Cyrilli Thesaurum, Joannis Chrysostomi Commen- 
tarium in Epislolam ad Galatas: Ait enim, carne 
pati Deum Filium, sententiam esse Ecolesie : pati 
vero divinitate, hereticorum esse et blasphemum. 
Affert et varia testimonia ex Cyrilli Scholiis, ex 
epistola secunda ad Succensum, ex prima ad Nesto- 
rium, ex thesauris, ex interpretatione ᾿Αποπομ- 
παίου, ex Apologia duodecimi Anathematismi, ex 
epistola quoque ad reginas, et ex Commentario in 
Epistolam ad Hebreos, item in Isaiam, et in octa- 
vum psalmum, et ex oratione De impatibilitale, 
255b itemque De perturbatione, rursum ex Com- 
mentario in Joannem, lib. septimum, secundum, 
octavum et nonum De incarnatione, loco uno et 
item altero, ex Jnlterpretatione Epistole ad He- 
braos. Adduntur et Gregorii et Basilii de gratia- 
rum actione testimonia, item ex epistola ad Soso- 
politas et ad Apollinatium. Quin et Athanasii 
athlete magni e diversis sermonibus, Severianis 
hereticis delirantibus, intelligendo alteram speciem 
ac diversam naturam in unionem inexplicabilem 
convenisse, asserendum non esse: magnum vir 
pius risum movet, et ante hunc virum ipsa commu- 
nis opinio, οἱ Pauli vox, et oum dicit : Corde qui- 
dem creditur ad justitiam, ore autem confessio fit 
ad salutem ". 


καὶ Βασιλείου ἐκ τοῦ περὶ εὐχαριστίας καὶ ἐκ τῆς πρὸς Σωζοπολίτας ἐπιστολῆς καὶ ἐκ τῆς πρὸς ᾿Απο- 
λινάριον, val δὴ καὶ ᾿Αθανασίου τοῦ πολυάθλου ἐκ διαφόρων λόγων. Ὅτι τῶν ἀπὸ Σεθήρου ληρούντων ὡς 
ἐννοεῖν μὲν χρὴ τὸ ἑτεροειδὲς καὶ ἱτεροφυὶς τῶν εἰς ἑνότητα ἄφρσςτὸν συνεληλυθότων, μὴ χρῆναι δὲ 
λέχειν ταῦτα, πλατὺν μὲν γέλωτα τῆς ἀνοίας αὐτῶν ὁ ἱερὸς ἀνὴρ καταχεῖ [804 Β.], 9 καὶ πρό γε τοῦ ἂν. 
δρὸς αὐτή γε d xoti ἔννοια xai ἡ Παύλου φωνὴ λέγουσα. Καρδίᾳ 9* μὲν πιστεύεται εἷς δικαιοσύνην 
στόµατι δὲ ὁμολογεῖται eic σωτηρίαν. 

"Ott φησὶν, tv πρόσωπον, τουτέστι µίαν ὑπόστασιν [) — Asserit et unam, inquit, personam, hoc est Verbi 
τοῦ Λόγου σεσαρχωµένην χηρύττομεν, ἔπειδὴ καὶ — incarnati hypostasim pronuntiamus, quandoqui- 
ἁπλοῦς 65 Ἰ]ησοῦς συνετίθη κατὰ τὸν ἐν ἁγίοις 'Apso- — dem aimplicem ponit Jesum D. Dionysius Areopa- 
παγίτην Διονύσιου, Kal ἐπὶ μὲν τῆς xa0' ὑπόστασιν — gita, et de hypostatica quidem unione, juste conira 

* Rom. x, 10, 
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δὲ διαἰρεσις ὑπονοία A. 5 post φησὶν deest παραινοῦσιν. 65 libri μάρτυρας. 
τῶν τοῦ A. 9 libri Κύριλλον. — 95 xai ἐκ τῆς ipu. τῆς πρὸς Ἐθρ. om. A. 
Ἰωάννην ὑπυμν. ς. 9* καὶ ἐκ τοῦ περὶ — 0' καὶ η΄ in mg. ponit Α. * xatwytt G. 

G. cf. Rom. x, 10. *5 xal ὁ ἁπλοῦς corr. A. | 


δΊΑθανάσιον Q..— 9 τοῦ] 
65 Ly τοῦ εἷς τὸν soe. 
6 καρδίαν — στό- 
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pietatem compositum dicilur: compositum vero Α ἑνώσεως δικαίως παρὰ τῆς εὑσεθείας τὸ σύνθετον 


dicere nemo audeat preter Apollinarium. Mani- 
feste et Christus, hypostasin compositam esse, 
naturam non item: Intrans autem ad discipulos 
obturatis osliis: Palpale, inquit, οἱ videte, quía 
spiritus carnem el ossa non habet, sicul me videtis 
habere * ;.et alibi: Spiritus est Deus, et eos qui 
adorant eum, in spiritu et veritate oportet ado- 
rare *. Quomodo hec ergo non pugnant ? vel quia 
secundum essentiam divinitatis carnem non habet, 
quaudo essentia composita esse nequit, sed secun- 
dum personam et hypostasin carnem habet, ut ha- 
bere cernitur, et quod non habet secundum sub- 
stantiam (non enim compositus erat) hoc hyposta- 
tice possidet, hypostasis enim composita esl, et 


Secundum unam quidem substantiam non habet B 


alteram, sed quod ad peraonam, uiramque habet, 
quemadmodum et carnem habet ac spiritum hypo- 
stalice : substantialiter vero neque spiritus est 
caro, neque caro spiritus induit naturam. Hoc ex- 
plaenans 286a beatus Cyrillus : Si enim, inquit, 
caro caro est et non deitas, elsi Dei curo facla est, 
secundum subsiantiam differentiam | invenio, etsi 
Filium unum esse confitear. Adhec in Evangeliis 
Christus cum dicit: UL sint. unum sicut. εἰ nos 
unum sumus, Ego in eis, el tu in me 7. Utriusque 
consubstantialem nature fuisse ostendit. Unum 
enim est divina natura cum Patre Dei Verbum, et 
unum rursum in ipsis, id est secundum nostram 
essentiam. Dictis assentiens Cyrillus sic dictum 
explanat : Quemadmodum, inquit, ego in eis, quia 
carnem illorum gestat, eL. ut. Pater, ἐν in me, quia 
tus sum essentice. Sic volo ut hi quoque in unionem 
adducti conjungantur invicem ; 6ἱ ut unum corpus 
in me omnes sinl, sicul uno comprehendente templo. 
Idem etiam Isaias his verbis asserit: Puer natus 
est nobis el filius datus est nobis*; el Deus est potens 
ac fortis. Qua puer est nobis consubstantialis : qua 
vero Deus, Patri et sancto Spiritui consubstantialis. 
Gregorius quoque Nyssenus contra Apollinarium 
soribens: Si enim in contrariis, inquit, proprieta- 
tibus utriusque cernitur natura, carnis, inquam, et 
divinitatis, quomodo una duo 2 
6 Νύσσης δὲ Γρηγόριος ἐν τῷ κατὰ ᾿Απολιναρίου 
θατέρου τούτων θεωρεῖται φύσις, τῆς σαρχὸς λέγω xal 
Hec sacer Ephremius congerens, impie inter- 
pretantibus Domini sociis illud : Et habitavit. in 
nobis **. [llos enim reprehendit : Nam pro illo : [n 
terra visus est, et cum hominibus conversatus est ας 
vocem perverse intellexit, hanc illi equando : 
Lot habitavit in oppidis circa Jordanem, el habita- 
vit in. Sodomis *', taxans. ineptam consecutionem, 
verbum illud Habitavit, explanat, interpretamen- 


YLuc. xxiv, 39. τς Joan. iw, 24. 7 Joan. xvn, 21. Σχ Isa. 1x, O. 


ο’ Gen. xin, 12. 


λέγεται ' σύνθετον δὲ οὐσίαν οὐδεὶς εἰπεῖν ἐτόλμησε 
πλὴν ᾽Απολιναρίου. Δηλῶν δὲ καὶ ὁ Κύριος ὅτι σύν- 
θετος μὲν αὐτοῦ dj ὑπόστασις, οὐχέτι δὲ καὶ ἡ ojos, 
τῶν μὲν θυρῶν κεκλεισμένων πρὸς τοὺς μαθητὰς 
εἰσελθὼν * Ψπλαφήσατέ 66 µε, λέγει, xal ἴδετε ὅτ, 
πνεῦμα σάρχα xal ὁστία οὐκ ἔχει καθὼς iut 
θεωρεῖτε ἔχοντα * ἀλλαχοῦ δέ * Πνεῦμα *' ὁ Ocóc xai 
τοὺς πβοσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ 
ἀληθείᾳ δεῖ προσχυνεῖν. Πῶς οὖν οὐκ ἑναντία 
ταῦτα, f| ὅτι κατὰ μὲν τὴν οὐσίαν τῆς θεότητος οὐκ 
ἔχει σάρκα, ἐπειδὶ μηδὲ 68 δύναται σύνθετος 99 ἡ 
οὐσία εἶναι, τῷ δὲ προσώπῳ καὶ τῇ ὑποστάσει ἔχει, 
καθὼς αὐτὸς ἔχων ἐθεωρεῖτο * xal ὅπερ οὐκ siye χατὰ 
τὴν οὐσίαν (οὐ γὰρ ἦν σύνθετος), τοῦτο κατὰ τὴν 
ὑπόστασιν ἔχει (σύνθετος [451 Η.| γὰρ αὕτη 79) : xai 
καθ’ ἑτέραν uiv οὐσίαν οὐκ ἔχει τὴν ἑτέραν, κατὰ δὲ 
τὴν ὑπόστασιν ἑκατέραν ἔχει. Ὥστε xal σάρκα ἔχει 
xai πνεῦμα κατὰ τὴν ὑπόστασιν * κατὰ δὲ civ οὐσίαν 
οὔτε τὸ πνεῦμα ἔστι σὰρξ, οὔτε dj σὰρξ τὴν τοῦ 
πνεύματος φύσιν ὑπῆλθε, Τοῦτο δὲ ἑρμηνεύων καὶ ὁ 
ἱερὸς Κύριλλος, Ἡ γὰρ σὰρξ, φησὶ, σάρξ ἐστι, καὶ οὐ 
θεότης, εἰ xal θεοῦ γέγονε σάρξ * τὴν κατ οὗσίαν 
γὰρ, φησὶν, εὑρίσκω διαφορὰν, κἂν τὸ τῆς υἱότητος 
μοναδικὸν ὁμολογῶ. Καὶ ἐν Εὐαγγελίοις δὲ λέγων ὁ 
Κύριος * "Iva. 7! ὥσιν ἓν, χαθὼς ἡμεῖς tv ἔσμεν, 
κἀγὼ iv αὐτοῖς, xxi σὺ ἐν ἐμοὶ τὸ ὁμοούσιον ἕχα- 
τέρας ἐδήλωσε φύσεως * tv γάρ ἐστι τῇ θεῖκῇ οὐσίᾳ 
ἐν τῷ Πατρὶ ὁ εἷς θεὸς Λόγος, καὶ ἓν πάλιν ἐν αὖ- 
τοῖς, τουτὲστιν τῇ καθ) ἡμᾶς οὐσίᾳ. Ὁμονοῶν δὲ τοις 
εἰρημένοις ὁ Κύριλλος οὕτω καὶ αὐτὸς ἑρμηνεύει τὸ 
ῥητὸν' Ὥσπερ, φησὶν, ἐγώ cipit ἐν αὐτοῖς, διὰ τὸ τὴν 
αὐτὴν αὐτοῖς φορέσαι σάρχα, καὶ σὺ, ὦ Πάτερ Ἱ, 
ἐν ἐμοὶ, διὰ τὸ εἶναι µε τῆς σῆς οὐσίας, οὕτω 
θούλομαι ἵνα xai αὐτοὶ sl; ἑνότητά τινα συν- 
αχθέντες ἀλλήλοις ἀνακραθῶσι καὶ ὥσπερ ἓν σῶμα 
γενόµενοι 13 ἐν ἐμοὶ πάντες dii, ὡς πάντας φο- 
ροῦντι διὰ τοῦ ἑνὸς ἀναληφθέντος ναοῦ. Ταῦτα 
δὲ καὶ ὁ 7 προφήτης Ἡσαίας 7? φησὶν ἐν τῷ λέγειν 
Πάιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν, Υἱὸς xai ἐδόθη ἡμῖν, καὶ 
θεός ἐστιν ἐξουσιαστῆς, ἰσχυρός * διὰ μὲν γὰρ τοῦ 
παιδίον τὸ ἡμῖν ὁμοούσιον, Già δὲ τοῦ Otüc τὸ πρὸς 
τὸν Πατέρα καὶ τὸ Πνεῦμα ἐκήρυξεν ὁμοούσιον. Καὶ 


γράφων * Ei ἐν τοῖς ἑναντίοις, φησὶν, ἰδιώμασιν ἡ 
τῆς θεότητος, πῶς µία αἱ δύο, 
D ἍἈΤαῦτα εἰπὼν ὁ Ἱερὸς ᾿Εφραίμος, δυσσεθῶς ἑρμη- 


νευόντων τῶν περὶ Δόμνον τὸ Ἑσκήνωσιεν 7 ἐν 
ἡμῖν, ἐπιῤῥαπίζει μὲν τοὐτοὺς " καὶ γὰρ ἀντὶ τοῦ 
Ἐπὶ γῆς 77 ὤφθη καὶ τοῖς ἀνθρώποις συνανεστράφη 
παρενόησάν τὴν φωνὴν, ἐν ἴσῳ ταύτην νοµίσαντες 
τῆς λέγουσης * Λὼτ "5 ἑσχήνωσεν ἓν πόλει τῶν 
περιχώρων * καὶ πάλιν * Ἐσκήνωσεν ἐν Σοδόµοις. 
Ἐπιῤῥαπίζων δὲ καὶ τὸ ἀνόητον τῆς ἐκδοχῆς, αὐτὸς 


* Joan. t, 44. ο Baruch. rir, 38 
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τὸ, ἐσχήνωσεν, ἀναπτὺσσει σαφἡνειαν εἶναι τοῦ Ὁ Α tum esse ejus: Verbum caro factum est, et repre- 


Λόγος σὰρξ ἐγένετο, xai ἔλεγχον τῶν τροπήν τινα 
καὶ ἀλλοίωσιν τοῦ Λόγου µελλόντων κατηγορεϊν. 
(805 R.] Καὶ γὰρ εἰπὼν ὁ εὐαγγελιστὴς' 'O λόγος 
σὰρξ ἐγένετο, εὐθὺς συνῆψε, Kal ἐσχήνωσεν dv 
ἡμὶν, τήν τε εἲς µίαν ὑπόστασιν ούνοδον καὶ τὸ 
ἀμετάθλητου τῆς 79 ἑκατέρας φύσεως δι ἑκατέρας 
ἐχοδιδάσκων φωνῆς. θῦτω τὸ Λόγιον θεωρήσας, τόν 


hensionem mutationem atque alterationem Verbi ac- 
cusaturis. Dicit enim evangelista : Verbum caro fa- 
ctum est, statim subdit, Et habitavit in nobis; in unam 
personam conventum, et inde mutabilem utramque 
naturam utraque explicans voce. Sio Scripturam 
contemplatus,Chrysostomum testem adhibet,et pre- 
terea Cyrillum, Athanasium, Gregorium Theologum. 


τε Χρυσόστομου μάρτυρα xaÀei καὶ σὺν αὐτῷ Κύριλλον καὶ ᾿Αθανάσιον xal τὸν Θεολόγον ΓΠρηγόριον, 


παραπλησἰως τὸ ῥητὸν ἐννοήσαντας. 

Κάκεῖθεν πάλιν παράγει ῥητὰ, ὤν Δόμνος καὶ 
Ἰωάννης γεννήτορες, xai δείκνυσιν αὐτοὺς δι) ἑαυτῶν 
καὶ ἄχοντας ὁμολογεῖν dv τοὶς πλείστοις B xai ἡ tv 
Καλχηδόνι ἐδόξασε συνόδος, καὶ µάτην αὐτοὺς ταύτην 
ἐκτρίπεσθαι. Τὸ μέντοι λέγειν ἐκ δύο φύσεων εἴναι 


τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰ[ησοῦν [422 H.] Χριστὸν πρὸ τῆς Β 


ἐνώσεως παντελῶς ἔλέγχει μετὰ τῆς ἀσεθείας καὶ 
ἄλογον. Ἡ μὲν γὰρ τοῦ Λόγου φύσις ἀεὶ, καθὰ καὶ 
μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν 95, σωναΐδιος xai ὁμοούσιος 
ὑπῆρχε τῷ Πατρί ' ἡ δὲ σὰρξ οὕπω τῷ Λόγῳ συν- 
αφθεῖσα οὐδὲ των ὑπαρχόντων ὅλως ἣν. Πῶς οὖν «i 
µή τις ἕλοιτο Ἀεστορίῳ συνασεθεῖν, ἐκ δύο φύσεων 
τὸν Κύριον πρὸ τῆς ἐνανθρωπήσεως f; νοεῖν fj λέ- 
ειν δυνατόν; τὸ μέντοι γε μετὰ τὴν ἔνωσιν λέγειν 
ἐκ δύο φύσεων, ὥσπερ xai iv δυσὶ, τὸν Χριστὸν 
θεωρεῖν εὐσεθές τε καὶ τῶν ὀρθοδόξων φρόνημα, ὃ 
καὶ ἡ iv Χαλκηδόνι ἐπρέσθευσε σύνοδος * iv θεότητι 
γὰρ τέλειον τὸν Χριστὸν καὶ θεὸν ἡμῶν καὶ ἐν àv- 
θρωπότητι τρανῶς ἀνεκήρυξεν. El δὲ τις µέρους 
τῶν ἀπὸ Σεθήρου φαίη ὡς εἰ δι δύο φύσεις ἐν τῷ 


Χριστῷ, «ai πρόσωπα δύο ἔσται 33 xxl ὑποστάσεις ϱ 


(φύσις γὰρ οὐκ ἔστιν ἀπρόσωπος οὐδὲ ἀνυπόστατος), 
ἴστωσαν ὅτι τοῦ Πατρὸς αὐτῶν τὴν ἀσχημοσύνην 
ἀνακαλύπτοντες οὐκ αἰσθάνονται * καὶ γὰρ καὶ Σε- 
θῆρος τὸ ἐκ δύο φύσεων λέγων, ἐκ δύο προσώπων 
καὶ 000 ὑποστάσεων τὸν Ἀριστὸν οὐκ ἐρυθριᾷ συν- 
τιθέναι καὶ ἀποφαίνεσθαι. Πλὴν εἰδέναι γε qp ὡς 
πολλὰ τῶν iv τοῖς οὖσι φύσις μὲυ λέγετα:, οὐκ 
ἐξ ἀνάγχης δὲ σωνεισάγει καὶ πρόσωπον, ὥσπερ 
φύσις ὕδατος καὶ φύσις ὀργῆς καὶ φύσις πολέμου 
καὶ μάχης ' ποῦ γάρ τις τῶν εἰρημένων ποτὲ, ὥσπερ 
εἶπε φύσιν, οὕτω καὶ πρώσωπον ἀπελήρησε; καὶ 
πάλιν φύσιν μὲ, ψυχῆς καὶ φύσιν σωµατος ἔκαστον 
τῶν ἀνθρώπων ἔχειν λέγομµεν * πρόσωπον δὲ φυχῆς 1j 
πρόρῶπον σώμάτος, Ἄ ψυχῖς ὑπόστασιν ἢ σώμα- 
τος οὐδ᾽ μῦθοι ἀνεπλάσαντο. 

Οτι δὲ δύο φύσεων ἔνωσιν καὶ µίαν ὑπόστασιν καὶ 
πρόσωπον Ev ὁμολογεῖν τοῦ ὀρθοῦ φρονήμµατός ἐστι καὶ 
τῶν Πατέρων κήρυγμα, Ἰωάννης μὶν ὁ Χρυσόστο- 
Moe, τὸ κατὰ Ἰωάννην ἐναπτύσσων Ἐδαγγέλιον, iv 
ἑνδεκάτῃ ὁμιλίᾳ μαρτορεῖ, λέγων. Ἑνώσει καὶ τῇ 
συναφείᾳ Ev ἐστιν ὁ θεὸς Λόγος λαὶ dj σὰρξ, οὐ συγ- 
χύσεως Ὑενοµένης οὐδὲ ἀφανισμοῦ τῶν οὐσιῶν. 
Καὶ Κύριλλος 08 ἐν τῇ πρὸς ᾿Ανατολικοὺς ἐπιστολῇ. 
Eis γἀρ Κύριος ᾿Ιησοῦς Χριστὸς, κἂν ἡ τῶν φύσεων 
μὴ ἀγνοῆται διαφορά. Καὶ ᾽Αμθρόσιος ὁ Μεδιολάνων 
ἐν τῷ ἐν Περὶ ἂν ρωπήσεως λόγῳ' Τοὺς δὲ μὴ ὁμο- 


Hino rursum diota affert, quorum auctores Dom- 
nus et 2565 Joannes, et ostendit ipsos per se, 
eliam invitos, fateri inter multos, que in sacra 
Chalcedonensi synodo decreta sunt, θἱ temere hec 
ipsos invertere. Illud quidem asserere, Jesum Chri- 
stum e duabus naturis constare etiam ante unio- 
nem, impium penitus et absurdum esse declarat, 
Semper enim Verbi natura et veluti post incarna- 
tionem coeterna Patri et consubstantialis fuit. Sed 
nunquam caro Verbo unita, neque subsistentium 
integre erat. Quomodo igitur, nisi quis cum Nesto- 
rio sentiat, fleri potest e duabus naturis, antequam 
inearnaretur, Dominum cogitare vel dicere: pium 
quidem estet orthodoxum post unionem jam e dua- 
bus naturis factum dicere, quemadmodum eum 
vidimus. Hoc et sacrosanctum concilium Chalcedo- 
nense confirmat, clare et evidenter ostendens, in 
divinitate perfectum Christum et in humanitate. Si 
quis porro Severianus dixerit duas naturas in 
Christo duas personas constituere, et hypostaaes, 
natura enim sine persona non est, neque non sub- 
sistens : sciant Patris sui impudentiam absconden- 
tes, non tamen sapere. Etenim Severus non erubuit 
exponere et demonstrare, e duabus naturis, perso- 
nis, hypostasibusqueduabus Christum componi. Nisi 
quod sciendum sit, seepiusin entibus naturam dici, 
non necessario tamen adduci et personam, veluti 
aque natura, ire, belli, pugneque. Ubi, quzso, ali- 
quis e predictis ut naturam ita personam temere 
appellavit ? et rursum, dicimus singulos homines 
anime naturam, et naturam corporis habere : ani- 
me autem personam et corporis, vel anime sub- 
sistentiam, vel corporis habere, ne fabule quidem 
finxerunt. 


Sed duarum naturarum unionem, unam hyposta- 
sin, unamque personam confiteri, idque pium est, 
eque sanctorum Patrum sententia. Joannes Chry- 
sostomus quidem Joannis evangelium exponens, 
undecima horrilia sic habet: Unione et conjunctione 
Deus Verbum et caro unum sunt, nulla facta confu- 
sione, nullaque subslantiarum corruptione. Idque 
testatur in epistola ad Orientales Cyrillus : Etsi, 
inquit, diversitas sil nalurarum ignota, unus tamen est 
Christus. Et Mediolani 982a presul Ambrosius ore- 
tione De incarnatione: Eos autem excommunicalio- 
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nis vinculo stringít Ecclesia apostolica, qui duas À λογοῦντας τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν δύο 


naturas habere incon(use, unamque personam secun- 
dum quam unus Christus el unus est Filius ausi. sunt 
inficiari. Ad bec et Hierosolymitanus Cyrillus, Inco- 
nii Ampbilochius, Proclus Constantinopoleos epi- 
scopi, qui ia Quadragesimam sic loquitur: Divina 
natura, ἱπογέαία, eL nostra carnis legitima assumptio, 
et. unus est Filius, personis non separatis, sed mirabili 
quadam dispensatione duas naluras in unam hyposta- 
sín conjungente. Sed et Paulus Emissenus episco- 
pus, presentiam Domini declarans, vehementerque 
illustrans, sic ait: statim princeps et lingua apo- 
stolorum dixit: Tu es Christus Filius Dei vivi b. Tu 
es Christus, duplex natura scilicet 5. Tu es Chri- 
stus, οἱ non dixit Filius, sed Filius Dei vivi, quo 


εἶναι οὐσίας ἀσυγχύτως 3, tv δὲ πρόσώπον, καθὸ 
εἴς Χριστὸς εἴς υἱὸς, τούτους ἀναθεματίζει ἡ καθ- 
ολικὴ xal ἀποστολιχὴ Ἐχχλησία. Επὶ τούτοις καὶ 
6 τῶν Ἱεροσολύμων Κύριλλος χαὶ ᾽Αμϕιλόχιος ὁ τοῦ 
Ἰκονίου xai Πρόκλος ὁ Κωνσταντινουπόλεως, ὃς xxi 
φησιν ἐν τῇῃ τεσσαραχοστῃ. Ἡ θεία φύσις ἄκτιστος, 
$ ἐξ ἐμοῦ πρόσληψις ἀνόθευτος xal ἔστιν εἷς 
Υἱὸς, ob µόνον τῶν φύσεων εἰς δύο ὑποστάσεις, 


διαιρουµένων, ἀλλὰ τῆς φρικτῆς οἰκονομίας — cà; 
δύο φύσει εἲς  uíav ὑπόσταιν ἰνωσάστς, 


[808 Β.] Καὶ Παῦλος δὲ ὁ ᾿ὨΕμίσης ἐπίσκοπος, κατ. 
ενώπιον ὁπιλὴσας Κυρίλλου δὲ καὶ λίαν ἀποδεχθεὶς, 
οὕτω φησὶν, εὐθέως ὁ χορυφαῖος, τὸ στόµα τῶν ἆπο- 
στόλων, ἔφη Σὺ 35 ε) ἳό ὁ Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ θεοῦ 


unam personam com;monstravit. Quin et Hilarius B τοῦ ζῶντος. X5 εἰ à Χριστὸς, [423 H.] ἡ διττὴ 


Gabalitarum confessor et episcopus libro iv De 
fide et unitate, hec denuntiat, Cyriacus quoque Pa- 
phi, unus de trecentis illis et octo Patribus. Id et 
in libro quem Gratiano Czsari inscripsit Ambrosius 
episcopus Mediolanensis, et in libro De Apollina- 
rio, et de incarnatione. Sed et Petrus martyr Alexan- 
drie presul, Basilius Cesaree Cappadocie, Gre- 
gorius Theologus in natali Domini, ei libro r1 De 
Filio, et epistola secunda ad Cledonium, locupletis- 
sime heo ipsa testantur, et Amphilochius epistola 
ad Seleucum, et Chrysostomus in primam Pauli ad 
Timotheum, Proclus quoque Bysantinus in sermone 
de nativitate Domini. Athanasius etiam Alexandrie 
episcopus in epistola ad virgines, et Cyrillus epi- 
stola prima et secunda ad Ruccensum, et ad Orien- 
tales, ad Acacium episcopum Melitenes, libro De 
incarnatione, et epistola ad Eulogium sacerdotem, 
et in thesauris, aliisque variis libris. Has sanctorum 
Patrum sententias sacra Chalcedonensis synodus 
coacervans, religionem orthodoxam $8535 confir- 
mavit. Quare contra hano disputare est sanctos Pa- 
tres tanquam invidiose oppugnare. 


φύσις' οὗ tl 6 Χοιστὸς xal οὐκ εἶπεν, Yloc, ἆλλ᾽ 6 
Υὲὸς τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος. Ἐπέγνω xai τὸ μοναδιχὸν 
πρόσωπον. ᾿Εφ᾽ οἷς κσὶ ὁ Ἱλάριος ὁμολογητὲς καὶ 
ἐπίσχοπος Γαθάλων ἐν τῷ δ΄ Περὶ πίστειυς λόγῳ xa? 
ἐν τῷ Περὶ ἑνώσεως ταῦτα χηρύσσει, καὶ Kopunóq 
ἐπίσκοπος Πάφου, tiq τῶν cu ἁγίων Πατέρων, καὶ 
᾽Αμθρόσιος ἐπίσκοπος Μεδιολάνων ἐν τῷ λόγῳ ὃν 
ἐπέγραψε Τρατιανῷ τῷ βασιλεῖ, xal £v. τῷ περὶ ᾿Απο- 
λιναρίου, καὶ ἐν τῷ περὶ ἑνανθρωπήσεως λόγῳ *. 
᾽Αλλὰ καὶ Πέτρος ὁ ᾽Αλεξανδρείας καὶ µάρτυς, xa! 
Βασίλειος ὁ Καισαρείας τῆς ἐν Καππαδοχίᾳ, καὶ 
Γρηγόριος ὁ θεολόγος ἐν τοῖς γενεθλίοις xai ἐν τῷ 
περὶ 1]οῦ β΄ λόγῳ xai ἐν τῇῃ πρὸς Κληδόνιον β΄’ ἐπι- 
στολῇ τὰ ὅμοια μαρτυρεῖ, xal ᾽Αμϕιλόχιος δὲ tv τῇ 
πρὸς Σέλευκον ἐπιστολῇ, καὶ ὁ Χρυσόστομος τὶν 
πρὸς Τιµόθεον πρώτην ἑρμηνεύων ἐπιστολὴν, καὶ 
Πρόκλος ὁ Κωνσταντινουπόλεως Ev τε τῷ tiq τὸ γὲ- 
νέθλιον λόγῳ καὶ ἐν ἄλλοις διαφόροις, ᾿Αθανάσιος 
ὁ Αλεξανδρείας ἐν τῇ πρὸς τὰς παρθένους ἐπιστολῇ, 
καὶ Κύρ:λλος ἐν τῇ πρὸς Σούκενσον 59 α’, καὶ μὴν xai 
ἐν τῇ β’, καὶ ἐν τῇ πρὸς τοὺς 99 ᾽Ανατολικοὺς, xal ἐν 
τῇ πρὸς ᾽Ακάκιον τὸν ἐπίσκοπον τῆς Μελιτηνῆς, καὶ 


ἐν τῷ περὶ ἑνανθρωπήσεως λόγψ, καὶ ἐν τῇ πρὸς Βύλόγιον τὸν πρεσθύτερον ἐπιστολῇ, xai dx τῶν 
θησαυρῶν, καὶ iv ἄλλοις αὐτοῦ θιαφόροις λόγοίς' Τούτων τῶν θεοφόρῥων ἡμῶν Πατέρων 1, iv Χαλχι- 
δόν, ἁγία σύνοδος τὰς γνώµας ἐκμελετήσασα ci,» εὐσέθειαν ἐπεκύρβῥωσεν, ὥστε τὸ χατ) ἐκείνης σπουδά- 


ζειν κατὰ τούτων ἐστὶν εἰς ὕθριν ὀπλίζεσθαι. 
Siquidem Christus verus Deus noster, neque 
proprietatem divinitatis, neque humanitatem divi- 
sit, sedomnia unione personarum ipse unusetidem, 
tam humana quam divina perfecit: iterumque 
eosdem sanctos, Patres in testes citat : Julium Ro- 
manum antistitem, e libro De unione divinitalis el 
carnis in Christo Jesu ; οἱ Athanasium presulem 
Alexandrinum, ex epistola ad Maximum philoso- 
pbum, aliisque opusculis. Tertium etiam librum 
Contra Eunonium, et De doctrina Christiana Gre- 
gorii Nysseni, et epistolam Basilii Cesaree ad So- 
sopolitas, Cyrillum quoque doctum in libro De ἱπ- 


b Matth. xvi, 15. 


"Ott γε ur» Χριστὸς, ὁ ἀληθινὸς θεὸς ἡμῶν, οὔτε 
τὰ τῆς θεότητος ἴδια οὔτε τὰ ἴδια τῆς ἀνθρωπότητος 
διβρηµένως ἔπραττεν, ἑνώσει δὲ τῇ καθ ὑπόστασιν 
ἅπαντα ὁ siq xal ὁ αὐτὸς τά τε θεῖα xal τὰ ἀνθρώ- 
πινα ἐπετέλει, τοὺς θεοφόρους ἡμῶν Πατέρας πάλιν 
παράγει μάρτυρας, ἸΙούλιον τὸν ἐπίσκοπον "Pop 
ἐκ τοῦ Περὶ τῆς ἐν Χριστῷ ἑνώσεως τοῦ σώματος 
πρὸς τὴν θεότητα, καὶ ᾿Αθανάσιον τὸν ἸΑλεξαν- 
δρείας tx τῆς πρὸς Μάξιμον τὸν φιλόσοφον ἐπιστο- 
λῆς καὶ ἐξ ἑτέρων διαφόρων λόγων, Γρηγόριόν τε 
τὸν Νύσσης ἐκ τοῦ q' λόγου κατ Εὐνομίου καὶ ἐκ 
τοῦ κατηχητικοῦ, xai Βασίλειον τὸν Καισαρείας ἐκ 
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τῆς πρὸς Σωζοπολίτας ἐπιστολῆς, Κὐριλλόν τε τὸν A carnalione, e Thesauris, epistolaque secunda ad 


σοφὸν ix τοῦ Περὶ ἐνανθρωπήσεως λόγου xal lix 
τῶν θησαυρῶν καὶ ἐκ τῆς πρὸς Σούχενσον β' ἐπι- 
στολῆς καὶ ix τῆς πρὸς ᾿Βθραίους ἑρμηνείας καὶ ἐκ 
τῶν Σχολίων. 

Ταῦτα δὲ διελθὼν ὁ συγγαφεὺς ῥητὰ τοῦ ἐν ἁγίοις 
πάπα Λέοντος προχοµίζει, ἃ xal φησι κατὰ τῶν 
ὀυσσεθῶν Οὐαλοντίνου καὶ Μαρκίωνος καὶ Μάνη xal 
᾽Απολιναρίου xai Βὐτυχέως 9 xai τῶο ὁμίων αἱρε- 
τικῶν παρατάττεσθαι, xal διὰ τοῦτο παρὰ τῶν ὁμο- 
φρόνῶν ἐπηρεάζεσθαι. Καὶ πρωτον μὲν τοῦτο” Ὢσ. 
περ [424 H.] ἐν τῷ ἐλεεῖν 3! ὁ θεὸς τροπὴν οὐχ 
ὑφίσταται, οὕτως ὁ ἄνθρωπος τῷ µεγέθει τῆς 
θείας ἀξίας ὉΣ οὐκ ἀναλίσκεται, δεύτερον τὸ Ἐν- 
εργεῖ γὰρ ἑκατέρα μορφὴ μετὰ τῆς θατέρου xo:- 


Succensum, de interpretatione ad Hebreos, et ex 
Scholiis. 


His allatis, Leonem quoque papam producit, 
contra impios illos hereticos, Valentinum, Marocio- 
nem, Manem, Apollinarium, Eutychem aliosque si- 
miles digladiantem,et ideo ab conjuratis illis repre- 
hensum et oppugnatum. Iloo quidem primum. 
Quemadmodum enim cum miseretur Deus mutotio- 
nem non subit (71) : sic homo magnitudine divinz 
gloria non consumilur. Secundo: Utraque forma 
cum utraque communione cooperatur. Asseri! enim 
heresis, duos hos articulos prefixos, Deus et homo, 


νωνίας. Λέγει γὰρ ἡ αἴρεσις ὡς τὰ δύο τῶν ἄρθρων D duas personus esse, et hypostases binas reprasen- 


προτακτικὰἁ, ὁ θεὸς xai ὁ ἄνθρωπος, δύο προσώπων 9? 
εἰσὶ καὶ ὑποστάσεων παραστατικα, xal σχέσει μονῇ 
τὴν ἔνωσιν σχηματίζουσιν. [809 Β.] ᾽Λλλά τὸ ἀναιδὲς 
τούτων ᾿Αθχνάσιός τε καὶ οἱ Γρηγόριοι καὶ Ἐπιφά: 
νιος xal ὁ Χρυσόστομος xal αὐτὸς ὁ Κύριος καταισχύ- 
νουσιν, ἴσαις φωναῖς καὶ ὁμοίαις καὶ αὐτοὶ πολλαχοῦ 
χρησάµενοι, xal δηλοῦντες διὰ τῆς τοιαύτης προτα-- 
γῆς τῶν ἄρθρων οὐ τόν τινα ἄνθρωπον ἀλλὰ τὸν 
ὁλικὸν, οὐδὲ τὴν τοῦ Πατρὸς 7j τὴν τοῦ Υἱοῦ ὑπόστα- 
σιν ἀλλὰ τὴν κοινὴν φύσιν, καὶ οὐ xat' εὐθεῖαν µό- 
vov τὰ ἄρθρα ἀλλὰ καὶ κατὰ τὰς πτώσεις τοῖς ὁνό- 
past συνδιαπλέχοντες. Αὐτίκα Ματθαῖος. "Oc €" ἐὰν 
εἴπῃ λόγον, φησὶ, κατὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, 
ἀφεθήσεται αὐτῷ καὶ πάλιν' Μέλλει 95 ὁ Τιὸς τοῦ 
ἀνθρώπου ἔρχεσθαι iv τῇ δόξῃ τοῦ Πατρὸς αὖ- 
τοῦ, καὶ πάλιν, Μηδενὶ 95 εἴπητε τὸ ὅραμα, ἕως 
ἂν ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νέκρων ἀναστῃ. Καὶ 
ὁ θεσπέσιος Παῦλος, Ei ?' γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς παρα- 
πτώµατι ol πολλοὶ ἀπέθανον, πολλῷ μᾶλλον τῇ 
χάριτι τοῦ θεοῦ καὶ τῇ δωρεᾷ ἐν χάριτι τοῦ ἑνὸς 
ἀνθρώπου ᾿]ὴσοῦ Χριστοῦ εἰς τοὺς πολλοὺς πε- 
Ριέσσευσεν 99, Ἐν γὰρ τούτοις ἅπασιν ἡ τοῦ ἀνθρώ- 
που μνήμη μετὰ tob γενικοὺ προαγομένη * ἄρθρου 
οὐδαμῶς διεῖλε τὸν ἕνα ! Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χρι- 
στὸν εἷς θιαφορὰν ὑποστάσεων. Καὶ ὁ θεοφόρος δὲ 
Ἰγνάτιος καὶ µάρτυς, Σμυρναίοις ἐπιστέλλων, 
ὁμοίως χέχρηται τῷ ἄρθρῳφ, Καὶ 6 Ρώμης Ἰούλιος 
ἐν τῇ πρὸς Δόκιον ἐπιστολῇ φησιν ὥστε καὶ ἀνάθεμα 
ἔστω πᾶς ὁ τὸν ἐκ Μαρίας ἄνθρωπον οὐχ ὁμολογῶν 
£ivat. ἔνσαρκον Θεόν. Τὰ αὐτὰ δὲ καὶ ὁ πολὺαθλος 
᾿Αθανάσιος ἐν τῷ Περὶ πίστεως λόγῳ, xai ὁ θΘεο- 
λόγος Γρηγόριος ἐν τῇ πρὸς Κληδόνιον β΄ ἐπιστολῇ, 
ναὶ μὴν καὶ ὁ Νύσσης Γρηγόριος ἐν διαφόροις λόγοις, 
καὶ Βασίλειος ὁ θεσπέσιος iv τῷ Περὶ πίστεως λόγῳ, 


b Matth. xir, 32. 


tare, et sola connexione unionem denotare. Verum 
hanc impudentiam Athanasius, Gregorii ambo, Epi- 
phanius, Chrysostomus, et ipsemet Dominus con- 
futant, similibus pene et smqualibus ubique usi 
vocibus. Hec prefixione articulorum ostentantes, 
non aliquem certum hominem, sed universalem, 
neque Patris aut Filii hypostasin, sed naturam 
communem designari, et non in recto casu modo 
articulos, sed et casibus aliis verbo declinato sumi. 
Statim Mattheus : Quicunque dixerit verbum contra 
Filium hominis, remittitur ei δ. Et iterum: Filius 
hominis 58a venturus est. in gloria Palris sui ο. 
Et subdit : Nemini dixeritis visionem hanc, donec. 
Filius hominis a mortuis resurgat 4. Et 8. Paulus: 


C $i enim unius deliclo multi moriui sunt, multo magis 


in gratía Dei, el donum in gratia unius hominis 
Jesu Christi in plures abundavit *. In his omnibus: 
mentio fit hominis in gignendi casu, nec usquam 
Christi Jesu personam divisit. Scribens quoque 
Smyrnsmis divus Ignatius, similiter hoc articulo 
utitur. Et Julius pontifex Romanus in epistola ad 
Decium, hunc esse jubet anathema, qui Deum in- 
carnatum e Maria hominem non fuerit confessus. 
Eadem e strenuus Athanasius in libro De fide, et 
Gregorius Theologus in epistola ad Cledonium se- 
cunda, etiam variis locis Gregorius Nyssenus, et 
sacer Basilius in oratione De fide, et in lib. 1i, De 
haeresi Epiphanius ; sed et Altious Constantinopo- 
leos in epistola ad Empsychium, et Joannes Chry- 
sostomus homilia 3 in Epist. Pauli ad Ephesios et 
in Thesauris Cyrillus, et Explicatione Malachie 
prophete et Joannis evangelista, et in libro ix De 
adoratione in Spiritu et veritate (72). Habet enim 
ita : Nature enim supernz habitaculum locupletat 


e Matth. xvi, 27. 4 Matth, xvn 8. e Rom. v, 15. 
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NOT.E 


(74) Ut incarnatione, quod maximum est miseri- 
cordie opus. 


(72) Hodie tredecim exstant Cyrilli De adoratione 
me editi. 
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virginale templum. Haec omnia et cum articulis el Α καὶ ó θαυμαστὸς ᾿Επιφάνιος ἐν τῷ ΠΗερὶ αἱρέσεως 
divinam et humanam naturam designat. Sed quo- πρώτφ βιθλίῳ, ἀλλὰ xal ὁ Κωνσταντινουπόλεως 
modo hic sanctum Leonem in productione ar-  'Azttxóq ἐν τῇ πρὸς Εὐφύχιον ἐπιστολῇ, καὶ ὁ Χρυ- 
ticulorum accusat, et esteros Patres non alla- σόστοµος ἐν ἑρμηνείᾳ τῆς πρὸ Εφεσίους ἔπιστολῆς, 
irat. τρἰτῆς ὁμιλίας, xai Κύριλλος δὲ iv τοῖς θησαυροῖς 
καὶ iv τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ προφήτου Μαλαχίου καὶ ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ Ιωάννην Εὐαγγελίου xal ἐν τῷ 
Περὶ τῆς ἐν πνεύµατι λατρείας ivit βιθλίῳ ^ λέγει γὰρ οὕτως  Φύσεως γὰρ τῆς ἀνωτάτω καταπλουτεῖ 
τὸν ἐναυλισμὸν ὁ ἔκ παρθένου ναός, Τούτων ἀπάντων μετὰ τῶν ἄρθρων τήν τε θείαν φύσιν καὶ 
τὴν ἀνθρωπίνην προαγόντων, πῶς ὁ τὸν ἐν ἁγίοις Λέοντα αἰτιώμενος διὰ τὴν τῶν ἄρθρων προκομιδὴν 
οὐχὶ κατὰ πάντων ἡμῶν τῶν θεοφόρων Πατέρων ὑλακτεῖ ; 

Sed illud etiam videamus: Operatur enim utraque ΑλΥ᾽ ἴδωμεν xal vó ' "Evepyet γὰρ ἑκατέρα 
forma cum utriusque conjunclione secundum suam µμορφὴ μετὰ τῆς θατέρου κοινωνίας ὅπερ ἴδιον 
" proprietatem. Hoc quidem operante Verbo, quod ἔσχηχκε, τοῦ μὲν λόγου κατεργαζοµένου τοῦτο 
Verbi est: corpore vero ea e[ficiente, qui corporis ὅπερ ἐστὶ τοῦ Λόγου, τοῦ δὲ σώματος ἐκτελοῦν- 
sunt. Et in his cum sanclis Patribus consentire et τος [4125 H.] ἅπερ ἐστὶ τοῦ σώματος. Καὶ γὰρ 
convenire videbitur : omnes enim bumana homini, Β κἀνταῦθα ὁμόδοξός τε xai ὁμόφωνος τοῖς spon 
divina Deo tribuunt. Quemadmodum doctus ille ἡμῶν ἀναδειχθήσεται Πατράσι * πάντες γὰρ τὰ μὲν 
Cyrillus in Commentario ad Joannem: Sí, inquit, Ἀνθρώπινα τῷ ἀνθρώπῳ ἀνατιθέασι, τῷ θεῷ δὲ τὰ 
Jesu proficere dicebatur sapientia οἱ δεἰαἰε f, el gra- θεῖα, ὥσπερ xai ó σοφὸς Κύριλλος iv τῇ ἑρμηνείᾳ 
tia, Ὢδβ8ὺ incarnationis opus est. Permillebat — «o9. κατά Ἰωάννην Εὐαγγελίου * Ei δὲ δὴ, φησὶ, 
enim Dei Verbum. humanitalem suis moplibus ferri λέγοιτο προχόπτειν ὁ Ἰησοῦς ἡλικίᾳ καὶ σοφἰᾳ 
et in Oratione advereus Nestorium : Aspice, inquit, καὶ χάριτι, τῆς οἰκονομίας ἔσται τὸ χρῆμα ' συν- 
ul ipse nihtl remitens ne, cum pateretur, permiserit Εεχώρει yàp ὁ του θεοῦ λόγος διὰ τῶν τῆς ἴδιας 
carni in propriam naturam parum posse, elsi pro-  Φύσεως ἐθῶν ἱέναι τὸ ἀνθρώπινον. Καὶ ἐν τῷ κατὰ 
pria lege ferretur, et ipsius res dicitur, eo quod Ῥγο- ἩΝεστορίου λόγῳ, "Αθρει 03, φησὶν, ὅπως οὐδὲν 
prium sit ejus corpus: et in Thesauris: Turbari Κκαθυφεὶς αὐτὸς, οὔτε μὴν tiq lólav φύσιν τὸ 
vero proprium curnis est: polestatem. vero habere ἀσθενῆσαι παθὼν, συγκεχώρηκε τῇ σαρχὶ καὶ 
ponendi, et ilerum resumendi animam, opus est po- διὰ τῶν ἰδίων ἰέναι νόμων" xal αὐτοῦ τὸ χρῆμα 
lentiz Verbi. Et sexcenta alia si quis voluerit e λέγεται διὰ τὸ ἴδιον εἶναι τὸ σῶμα αὐτοῦ. Καὶ Lv 
sancto colligere reliquisque Patribus inveniel, Gre- . τοῖς Θησαυροῖς, Τὸ μὲν ταράττεσθαι τῆς σαρκὸς 
gorius enim, Athanasius, Amphilochius, Chryso- C to πάθος, τὸ δὲ ἐξουσίαν ἔχειν θεῖναι τέ xai 
βἰοπωυβΒ, Ambrosius, reliquusque sanctorum cetus πάλιν λαθεῖν τὴν ψυχὴν τὴν τοῦ Λόγου δυνά- 
idem promulgarunt. µεως ἔργον. Kai uopla ἄν τις βουλόμενος συλλέγειν 
ἕκ τε τούτου ? τοῦ θείου ἀνδρὸς καὶ ἐκ τῶν λοιπῶν ἡμῶν Πατέρων οὐκ ἂν ἀπορὴσῇ *. [812 R.] ol τε γὸρ 
Γρηγόριοι xai ᾿Αθανάσιος ᾽Αμϕιλόχιός τε καὶ ὁ Χρυσόστομος xai ᾽Αμθρόσιος καὶ ὁ ἄλλος τῶν ἁγίων yo- 
poc τὰ αὐτὰ διακεκράγασι, 

Postquam vero proposuerunt qui repugnant, ut Ἐπεὶ δὲ προέτειναν οἱ Ov ἐναντίας ὡς Γρηγόριος 
Gregorius Neocesariensis, Athanasius, Julius, Cy- ὁ Ἀεοκαισαρείας xai ᾿Αθανάσιος καὶ Ἰούλιος καὶ 
rillus, Erechthius, unam Dei naturam incarnatam Κύριλλος xai Ἐρέχθιος µίαν φύσιν τοῦ θεοῦ Λόγου 
sentiunt. Clare enim vocis sensum explicat dicens, δοξάζουσι σεσαρχωµένην, διασάφει μὲν τῆς φωνῆς 
ut ipsa differentiam unitarum naturarum edoceat. — vv διάνοιαν, λέγων ὡς xal αὕτη τὸ διάφορον τῶν 
Nisi enim humana natura et divina differant, vel ὀἑνωθέντων ἐχδιδάσκει φύσεων. El γάρ μὴ ἡ ἀἆνθρω- 
omnino carnis in divinitatis essentiam invertalur, —mívz φύσις xai ἡ θεία διάφορος, παντως γε f, τὰ 
. vel in carnem divinitas, et sic una fiat: quod est τῆς 4 σαρχὸς εἰς τὴν τῆς θεότητος οὐσίαν ἐτράπη, f, 
Apollinarii οἱ similium haereticorum impia bla- sl; τὴν τῆς σαρκὸς ἡ θεότης, καὶ οὕτω Ὑγέχονε ula * 
sphemia. Et Cyrillus in secunda ad Succensum epis- [) ὅπερ ᾽Απολιναρίου καὶ τῶν ὁμοστοίχων αἱρετικῶν 
tola, nature differentiam, el per hanc vocem infi- — à8tov φρόνηµα. 'O µέντο! γε Κύριλλος lv τῇ δευτέρς 
ciari manifestum, cum dicit unam Dei Verbi natu- πρὸς Σούχενσον ἐπιστολῇ τὸ διάφορον τῶν φύσεων 
ram incarnatam, attulit. δὲ vero, ut dixi, incarnatio- καὶ διὰ ταύτης τῆς Φφωνῆς ἀνομολογεῖσθαι Dv Xov, 
ne illum dicere, clara est non dubia hujus confessio, μετὰ τὸ εἰπεῖν αὐτὸν µίαν φύσιν τοῦ Θεοῦ Λόγου 
factum esse hominem, nihil velat sentire, quod unus — cscapxpévny, ἐπήνεγχεν *. El δὲ, ὡς ἔφην, iv τῷ 
exsistens, et unicus Filius Christus, qui idem Deus σεσαρχῶσθαι λέγειν αὐτὸν σαφής tovt καὶ ἀναμφί- 
et homo est, ul in divinilale perfectus, sic el in hu- — Aoyoc  * ὁμολογία τοῦ, ὅτι 9 γέγονεν ἄνθρωπος, 
mana conditione. Ecce perspicue declarat, quomodo οὐδέν, "Ext χωλύει νοεῖν ὡς εἷς ὑπάρχων xai µό- 
ab eo dictum consentiat cum Patribus illud: Una — voz }λὸς ὁ " Χριστὸς 6 αὐτός Θεός ἐστι xal ἄνδρω- 

{ Luc. 11, 53. 
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et 9 , $ »? 1 
πις, ὥσπερ ἐν θεότητι τέλειος, οὕτω xal 
ἀνθρωπότητι, ᾿Ιδοὺ φανερῶς ἔδειξεν ὅπως εἴρηται 


αὐτῷ τε καὶ τοῖς ἄλλοις ἡμῶν Πατράσι τὸ, Μία φύσις 
τοῦ Λόγου σεσαρχωμµένη. Tiv μὲν τῶν φύσεων δια- 
φορὰν σαφῶς * ἡ φωνὴ διθάσκε., παριστᾷ δὲ xal τὴν 
ἄκραν καὶ ἀδιάσπαστον ἕνωσιν τοῦ θεοῦ Λόγου καὶ 
τῆς σαρκὸς, xal ὡς εἷς ὑπάῤιει καὶ μόνος Ylóg ὁ 
Χριστὸς 3 σεσχρχωµένος, xai οὐ δύο υἱοὶ, ὡς Νε- 
στόριος ἐδυσφήμέι, καθὸ καὶ αὐτὴ προθέθληται αὐτῷ 
ἡ φωνή * τί γὰρ ἂν ἄλλο xai σημανεῖ !9 τὸ, Ὁ αὐτός 
ict! θεὸς καὶ ἄνθρωπος, 7| δύο φύσεις Ἠνωμένας 
ἐν ὑποστάσει jud ; Ὥσπερ vai ὁ θεολόγος Γρηγόρ,ος 
εἰπὼν, Δύο Φφὖσὲις θεὸς καὶ ἄνθρωπος, ἑρμη- 
νεύων ἑαυτὸν εἶπεν, ὍὭστε ὁ λέγων τὸν ἉΧριστὸν 
θεὸν !! xai ἀἄνθρωπον δύο costi ἑνωθείσας καθ᾽ 
ὑπόστασιν ὁμολογεῖ. Καὶ 6 ἱερὸς δὲ [426 H.] Κύ- B 
βιλλος ἐπαγαγὼν, "Ὥσπερ ἐν Οξότητι τέλειος, 
οὕτω xal ἐν ἀνθρωπότητι, τὸ ἐν δύο φύσεσι γνωρί« 
ζεσθαι τὸν Κύριον ἐκδιδάσκε., ὥστε τὸ λέγειν αὐτὸν 
µίαν φύσιν τοῦ Aóyou σεσαρχωμένην οὐκ ἐπ᾽ dvat- 
ρέσει τοῦ γνωρίζεσθαι τὰ ἑνωθέντα καθ ὑπόστασιν 
εἴρηται, ἀλλ᾽ εἷς παράστασιν τοῦ ἁδιαιρέτως ἄνθρω- 
πον γενέσθαι τὸν θεὸν Αόγον xal οὐκ ἐν ἀνθρώπῳ 
ὡς Evi [5 τῶν προφητῶν xatxnxivat. Καὶ πολλὰ 
τις 13 ἄλλα 0v τῇ αὐτῇ εὗροι ἐπιστολῇ, δι ὦν ἡ ópo- 
λογία μὲν τῶν δύο φύσεων ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ βεθαιοῦ- 
ται, µόνον δὲ τὸ ἀνὰ µέρος τιθέναι τὰς φύσεις αἱρε- 
τικοῦ φρονήµατος ἀπελέγχεται. Τὸ δὲ µίαν φύσιν 
τοῦ Λόγου σεσαρχωµένην xatà Νεστοριού προάγων 
o) τῶν φύσεων τὴν διαφορὰν ἀναιρεῖ, ἀλλὰ τὴν 
δυάδα τῶν ὑποστάσεων φανεροῖ ἵ). Νεστόριος γὰρ 
οὐ διὰ τὸ γνωρίζειν τὰς δύο φύσεις !5 ἐπὶ Χριστοῦ, 
ἀλλὰ διὰ 16 τὸ διαιρεῖν τὸν ἁδιαίρετον εἲς ὑποστάσεις 
δύο τῆς Ἐκκλησίας ἐξωστράκισται * ὥστε ἡ µία φύ- 
σις τοῦ Λόγου σεσαρχωμένη τὸν Νεστόριον διελέγ- 
χουσα, οὐδὲν ἕτερον OvÀoi f ὅτι µία» ὑπόστασιν χρὴ 
τοῦ θεοῦ Aóyou κηρύττει σεσαρχωµένην, ὅπερ !? 
σρόνηµα τῆς εὐσεθείας ἐστὶ καὶ dj ἐν Καλχτδόνι 
σύνοδος ἐδογμάτισεν. Εἰπὼν μέντοι γε ὁ πολύαθλος 
᾿Αθανάσιος φύσιν µίαν τοῦ θεοῦ Λόγου σεσαρχωμένην 
οὐκ εἷς ἀναίρεσιν Eur, τοῦ γνωρίζεσθαι τὴν διαφορὰν 
τῶν φύσεων, ai τὴν καθ ὑπόστασ.ν ἐπλήρουν ἕνω- 
σι», ἄλλα xal αὐτὸς δεῖξαι βουλόμενος [8643 R.] ὡς !8 
εἰς !* ἐστιν ὁ 19. Υἱὸς σἐσαρκωμένος καὶ ἐνανθρωπή- 
σας, xai μάλιστα κατὰ Παύλου τοῦ Σαμωσατέως 
ἀγωνιζόμενος, ὃς ἄλλον μὲν τὸν 3! πρὸ αἰώνων Yiov, 
ἕτερον δὲ τὸν Em' ἐσχάτων φρενοθλαθῶς ἐδογμάτιζε. 
Καὶ ὁ ἐν ἁγίοις δὲ Ἰούλιος διὰ τῆς αὐτῆς ἐννοίας 
ὥδευε * κατὰ Παῦλου γὰρ καὶ αὐτὸς τοῦ Σαµωσατέως 
xai τῶν ὁμοίων διὰ τῆς αὐτῆς φωνῆς ἐξωπλίζετο. 
*O μέντοι, γε Ἐρέχθιοις el μὲν ὡς ᾿Αθανάσιός τε καὶ 
Κύριλλος xal Ἰούλιος τὴν φωνὴν ἐκλαμθάνε:, τοῦτο 
ἂν εἴη ἄμεινον, εἶ δὲ παρὰ τὴν ἐκείνων δόξαν, Oz»- 
μαστὸν οὐδὲν * cl; 11 γὰρ τὴν Εὐτυγοῦς νόσον πολλοὶ 
s Luc. 1, 42. 
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ἐν A Verbi nalura incarnata, Naturaerum differentiam 


hec vox dilucide ostendit, etsummam et continuam 
unionem Dei Verbi et carnis declarat, utque unus 
exsislat JesusChristus incarnatus, et non duo filii, ut 
Nestorii prava erat opinio, secundum quod et hec 
ab eo vox profecta est. Quid enim aliud hoc signi- 
ficat: 989a ldem est Deus et homo, quam duas 
naturas unitas in una hypostasi, ut et Gregorius 
Theologus dicens: Duas naluras, Deum el homi- 
nem, interpretatus seipsum dicit, quod qui asserit 
Christum Deum et hominem, duas naturas. unitas 
personaliter profiteatur. Et sanctus Cyrillus addens': 
Quemadmodum in divinitate perfeclum, sic et in Àu- 
manitate, in duabus naturis cognosci Dominum 
ostendit. Quare dicere ipsum unam naturam in- 
carnatam, non in ablatione cognitionis unitorum 
secundum personam diotum est, sed ut appareat 
indivisibiliter hominem fleri Dei Verbum, et non in 
homine, ut in uno prophetarum habitasse. Et simi- 
lia in hac quis reperiat epistola, quibus due nature 
Christi confirmantur. Solum vero divisim ponere 
naturas, heretioum est. Unam vero naturam Verbi 
incaruatam contra Nestorium adducens, non tollit 
divisionem naturarum, sed dualitatem hypostaseon. 
Nestorius enim non quia cognoscat duas in Christo 
naturas, sed dividendo indivisibile in duas personas 
ab Ecclesia expellitur. Quare una matura incarnata 
Nestorium reprehendens, nibil aliud ostendit, quam 
unam personam Dei Verbi oportere incarnatam 
predicare. Quz sententia est fidei nostre et synodi 
Chalcedonensis. Confessor enim Athanasius ait 
unam tantum naturam Dei Verbi incarnatam, non 
ad tollendam naturarum differentiam, ait, cognosci 
naturarum discrimen, qua hypostaticam implent 
unionem, sed et ipse volens ostendere unum esso 
Filium incarnatum, et cum Paulo Samosatensi pre- 
cipue pugnat, qui alium ante secula Filium, alte- 
rum vero postea summa dementia asseruit. San- 
tus quoque Julius eadem graditur via pugnatque 
idem cum eodem Paulo Samosatensi et aliis de 
hac voce. Erechthius, ei quidem ut Athanasius, 
Cyrillus, et Julius, hanc vocem sumit, hoc prestan- 
tius fuerit: si vero preter eorum opinionem, nihil 
admirandum. Eum enim Eutychis morbo afflictum 
multi sancti viri deprehenderunt, 259b quem et 
ipse prodit, sio dicens: Si quidem ex humano semine 
Christus fuit, concedam fructum esse secundum ra- 
dicem : si vero 6 sanclo. Spiritu, secundum archan- 
geli Gabrielis vocern Deus genitus. est, quando- 
quidem a Deo generatus sit. Sic quidem Erechthius, 
quem verisimile est non intellexisse verba Elisa- 
beth, qu: Ματίω Deipare benedicens, exclamavit: 
Benedicta tu in. mulieribus, εἰ benedictus (ructus 
veniris lui t. Sed neque Isaiam intellexisse: Erit 


VARLE LECTIONES. 


ὃ σαφρῶς] σαφῶς ἡ que A.  ? Ylàg ὁ Χριστὸς Qu Α: 
1! Χριστὸν καὶθεῦν ς. 1? ὡς ἐν "el i ἴδτις post 
Χριστου ύσειςς. 46 διὰ add. ἹάπερΑ : ὅτ' 


τῶν Α. "Pa cA τες. 
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10 σηµαίνει G. 
εὗροι ponit $ S. 14 φανεροῖ corr. À : φανερῶν "1 15 ἐπὶ 
ch QcA:6 C. 


Ἰησοῦς Χριστὸς ὅσισς. 


5 εἷς οπΏ. pr. A. 3 ὁ αάά.  ?! τὸν] 
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radix Jesse, qui stal in signum populorum, in ipsum Α τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν τοῦτον ἐφώρᾳσαν xiluivow, Tv 


genles sperabunt ^, et alia multa. 
ἀνθρωπίνηΏς σπηρᾶς d» βλάστημα 


ς, συνετιθξμγν ἂν τὸν καρπὸν εἶνι κατὰ τὴν 


καὶ αὐτὸς ὑποδείκνυσιν 35 db πως λέγων  Εἰ μὲν 
δίζαν * 


Ó τ 
εἰ δὲ ἐν Πνεύματος ἁγίου κατά τὴν τοῦ ἀρχαγγέλου qui», θεὸς ἐτέχθη, ἐπειδὴ καὶ Θεὸς ὁ τῆς 


γενέσεως πρόξενος. Ὁ μὲν Ἐρέχθιος ταῦτα ' ἔοικε δὲ ὁ dvio μηδὲ τὰ τῆς Ἐλισάθετ συνιέναι ῥήματα, f 


9 » LU — $7, 
τὴν θ:ο-όκον  Mapiaw stoAoqoosz 14:35, 


Εὐλογη μαξντι 


συ ἐν γυναιξῖν, ἀνακράζει, καὶ εὐλογημένος ὁ 


* m MSN 1 . , d . ’ , - 9 * 
χαρπὸς τῆς κοιλίας goo. 'AAAÀ' οὐδι τὸν 'Ἡσαίαν ?6 ἔγνω λέγοντκ Καὶ ἔσται d ῥίζα τοῦ Ἰεσσαὶ, καὶ 
. , 9, 4 - H j 3 - ἐθ . E). -* 4 . , 1).À 
ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐθνῶν, ἐπ) αὐτῷ £Üvy, ἐλπιοῦσι. Καὶ pota αλλα. 


Post hac de differentia quam substantia, genus, 
species ad hypostasin habet, tractat : quia illa com- 
mune quiddam ostendun!, hec vero personam, et 
quod dicitur gentilibus singulare sive individuum : 
suique sapientia, ut illi mos, varios adhibet testes, 
Basilium, Athanasium, Julium, Cyrillum, et ait, ut 
si quis denique reperiat aliquos Patres, quinaturam 
appellent hypostasin, non proprie sed abusive dici, 
intelligatur. Si enim sibi contraria et aliis dicere 
videantur, sacros Patres nostros injuria afficimus. 
Abutitur enim nature nomine pro hypostasi Atha- 
nasius epistola ad Julianum apostatam his verbis : 
Unam appellare decel, ac potius. confiteri Verbi na- 
turam el hypostasin incarnalam. Et Julius in epistola 
ad eos missa, qui de incarnatione Verbi contende- 
bant, quam alibi unam Verbi naturam dixit, ibi 
personam appellavit. Quin et beatus Cyrillus in 
Scholiis sic habet : Quando inconfuse natura nomi- 
nantur, sive hypostases, inde cognoscemus. Et in ter- 
tio capite Anathematismorum : δὲ quis duas Christi 
unius dividal, naturas sive hypostases, posl unionem 
solo copulans vincuio. secundum dignitatem, hoc est 
auctoritalem, εἰ nou magis coilione, qu secundum 
naturalem unionem est, anathema sil. Et se ipse eluci- 
dans et Nestorium refellens, ostendensque qua ra- 
tione ipse duas naturas sentiat, dicit : Tol/enles per- 
sonas 60a posl unionem; et utrumque dividentes, 
id est hominem pure, εἰ Deum pure, intelligentes con- 
nexzionem inter se, sccundum soiam dignilatem, duos 
omnino alicubi ponunl filios. Idera cutem beatus Cy- 
rillus, qui alibi unam naturam Dei Verbi pronun- 
tiavit incarnatam, dicit : Certe uni personad in Evan- 
geliis omnes ponenda voces, una hyposlasi Verbi in- 
carnata. Unus enim Dominus Jesus Chrislus secun- 
dum Scripturas. Nihil vero commune cum iis qui 
dicunt duas naturas in propria οἱ particulari hypo- 
Stasi subsistere, ut Nestorius, et iis qui dicunt eus 
unitas, cum Verbum per hypostasim uniretur, ut 
sancta Ecclesia, et sacra synodus et Leo pontifex 
predicant. Sed et infinita quedam differentia cst 
inter impietatem et pielatem, et quantum lumen a 


Μετὰ δὲ ταῦτα YU! περὶ τῆς διαφορᾶς, Tv dj οὐσία 
καὶ τὸ γένος καὶ τὸ εἶδος πρὸς viv ὑπόστασιν ἔχει, 
διαλαμθάνει, ὅτι τὰ μὲν τὸ κοινὸν δηλοῦσ:, τὸ δὲ 3 
τὸ πρόσωπον καὶ *9 ὁ λέγεται τοῖς ἔξω καθ) ἕκαστον. 
Καὶ τῆς ἴδίας “Ὠώμις, ὡς ἔθος αὐτῷ, διαφόροςς 
παρἰστησ, μάρτυρας, [427 H.] Βασίλειόν τε xx 
᾿Αθανάσιον xal ᾿]ούλιον καὶ Κύριλλον, καὶ φτητ. ὡς 
εἴ ποτέ τις εὕροι τινὰς τῶν εἱρημένων ἀνδρῶν tiv 


B φύσιν εἰπόντας ὑπόστασιν, οὗ κυρίως τοῦτο ἀλλ’ iv 


καταγρήσει νοείτω εἱἰρῆσθαι . cl γὰρ uj, ἑαυτοῖς τε 
τἀναντία xai πρὸς 30 ἀλλήλους λέγειν τοὺς ἱεροὺς 
ἡμῶν ἐξυθρίσομεν Πατέρας, Κατεχρήσατο μέντοι τῇ 
φύσει ἀντὶ τῆς ὑποστάσεως ᾿Αθανάσιος μὲν iv τῇ 
πρὸς τὸν βασιλέα Ἰουλιανὸν 3! ἐπιστολῇ, λέγων Míav 
τοίνυν λέγειν δεῖ, μᾶλλον δὲ xal ὁμολοχεῖν τοῦ 
Λόγου φῦσιν τε xal ὑπόστασιν σεσαρκωμένγν, 
Καὶ Ιούλιος δὲ ἐν τῇ γραφείσῃ παρ αὐτοῦ ἐπιστολῇ 
πρὸς τοὺς κατὰ τῆς θείας τοῦ λόγου σαρἸώσεως ἆγω- 
νιζοµένους, ἣν ἀλλαχοῦ µίαν φύσιν εἶπε τοῦ Αόγου, 
ἐνταῦθα ὑπόστασιν ὀνομάζει ' λέγει γάρ τι δ..... 
ἀλλὰ καὶ ὁ ἐν ἁγίοις Κύριλλος ἐν τοῖς Σχολίοις οὕτω 
φησίν * Ὅτι 3) δὲ ἀσύγχυτοι µεµενήχασι, al ὅπο- 
στάσεις Ίγουν αἳ φύσεις 34, ἐντεῦθεν εἰσόμεθα. 
Καὶ πἆλιν iv τῷ vplty κεφαλαίῳ τῶν ᾿Αναθεματ:- 
cuv, Ei τις ἐπὶ τοῦ ἑνὸς Χριστοῦ διαιρεῖ τὰς 
φύσεις ἴγουν τὰς ὑποστάσεις μετὰ τὴν vua, 
µόνῃ συνάπτων αὐτὰς συναφείᾳ τῇ κατὰ τὴν 
ἀξίαν vow αὐθεντίᾳ, καὶ οὐγὶ δὴ 35 μᾶλλον 
σωνόδῳ τῇ καθ) Ένοσιν φυσιχὴν, ἀνάθεμα ἔστω. 
Καὶ ἑρμγνεύων αὐτὸς ἑαυτὸν, xai ἅμα Νεστόριον 
στηλιτεύων καὶ δεικνὺς ποίῳ τρόπῳ οὗτος δύο φύσεις 
ἐφρόνησε, λέγει * Οἱ διαιροῦντες τοίνυν τὸς ὑπο- 
στάσεις μετὰ τὴν ἕνωσίν, καὶ ἀνὰ µέρος τιθέντες 


ἑκατέρα», τουτέστιν ἄνθρωπον Ὑωρὶς καὶ θιὸν 
γωρὶς, ἐπινοοῦντες δὲ συνάφειαν αὐταῖς τὴν 
κατά 9 γε μόνην τὴν ala, δύο moo πάντως 


3 
Ἱστῶσιν υἱούς. 'O αὐτὸς δὲ ἱερὸς Κύριλλος, ὁ ἀλλα- 
499 μὲν μίαν 5 φὐσιν εἰρηκὼς τοῦ Θεοῦ Λόγου ct- 
σαρχωμένην, ἐν τῇ 35 πρὸς Νεστόριον τρίτῃ ἐπιστολῇ 
φησι μίαν ὑπόστασιν τοῦ Λόγω σεσαρχωμένην 33 λί- 
γει γὰρ * Τοιγάροῦν tvi προσώπῳ τὰς dw " τοῖς 


tenebris distat. Εὐαγγελίοις πάσας ἀναθετέν µοφωνὰς, ὑποστάσει 
pid, τ τοῦ Λόγου σδσχρχωμένῃ * εἰς γὰρ Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς κατὰ τὰς Γραφάς. Οὐδὲν δὲ xo: 
νὸν τοῖς 009 φύσεις λέγουσιν ἰδιούποστάτως 4! [816 Β.] xai ἀνὰ µέρος ὡς Νεστόριος, καὶ τοῖς λένους: 
h 198. xi, 10. 
VARLE LECTIONES. 
34.35 εὐλογοῦσα χράζει sóÀ. C". 3 Ἠσ.] πι, 10. 31 0b τἀὔῦτα A : ταῦτα δὶ C. 
1 τὸ δὲ A : τὰ δὲ C. 9 καὶ ante τῆς om. Α. 9 πρὸς A : τὸ πρὸς ς, ?! ἰουθιανὺν Α. 33 pro τι versus 


vacuus in A. ὃδ ὅτι) libri ὅτε. δ4 al φύσεις ἆγουν ὑποστασεις ς. 9 δὴ add. Λ. 3 τὴν κατὰ] τῇ κατὰ A. 
81 µίαν μὲν A, 99 ἐν τῇ. 7? σεσαρκωμένην add. ΑΔ. 9 τὰς iv om. pr. A: ἐν om. 6, *! ἰδιούποστάτους A. 


33 ἀποδείχνυσιν t 
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ταύαας ἠνωμένας ἐν τῇ xa0' ὑπόστασιν ἑνώσει τοῦ Λόγου 35, ὡς ἡ Εκκλησί« τε xal ἡ ἁγία σύνοδος καὶ 
ὁ πάπας Λέων ἐπρέσθευεν ᾽Αλλὰ 3 καὶ µυρία ἄλλη διαφορὰ μεταξὺ τῆς ἀσεθείας καὶ τῆς εὐσεθείας, καὶ 


ὅσῃ τοῦ φωτὸς πρὰς το σκότος, 


"Ort ἐπειδὰν ol ἀπὸ Ζεθήρου διελέγχωνται ταῖς A — Quia postquam Severiani refutanlur sanctorum 


τῶν θεοφόρων ἡμῶν Πατέρων φωναῖς, oi πρὸ τῆς iv 
Καλχηδόνι συνόδου διέλαµψαν xal τὰς δύο φύσεις ἐν 
τῇ καθ΄ ὑπόστασιν ἑνώσει τοῦ Λόγου ἑκήρυξαν, εἷς 
διαθολὴν αὐτῶν '* εὐθὺς τρέπονται, σχῆμα μὲν, ὡς 
δοκοῦσιν, εὐπρόσωπον τῇ διαθολᾷ περιτιθέντες 48, 
βαθύτερον δὲ τῶν ἀπροσώπους αὐτοὺς 36 ὑθριζόντων 
ὁιακωμῳδοῦντες. Φασὶ γὰρ ὡς εἴρηται piv αὐτοῖς 
τῶν Φφύσεων τὸ δυαδικὸν, οὐκ ἀπὸ γνώμης δὲ οὐδ 
ἑχουσίως οὐδὲ κατὰ πίστεως ὁμολογίαν, ἀλλ, ὡς iv 
ἀντιθέσει τῆς ψευδωνύμου γνώσξως καὶ κατ 5] olxo- 
νοµίαν xai ἐπὶ καιροῦ xal ὑπό τινος αἱρετικῆς ἀνάγ- 
xnc ἐκθιαζομένοις. Καὶ τί ἂν εἴη τοῦτο Ἡ τοὺς διδα- 
σκάλους ὑποκριτὰς ἀποφαίνειν 18 δειλούς [428 H.] τε 
xai τῆς ἀληθείας προδότας, καὶ τῆς οἴκοθεν εὖσε- 
θείας τὸ ἀλλότριον καὶ αἱϕετικὸν δόγµα προτιμῶντας, 
καὶ ἑλκυσθέντας μᾶλλον πρὸς τὸ ἑκείνων βάραθρον 
f, ἐκεῖθέν τινας ἀνελκύταντας; Ποῦ γὰρ iati τοῖς 
τοιρύτοις μετὰ Παύλου λέγειν, ὡς Ὁ λόγος ἡμῶν € 
πρὸς ὑμᾶς οὐκ ἐγένετο va! xal οὗ, ἀλλὰ vai ἐν 
αὐτῷ Ὑέγονε, µυρίας τροπὰς πρὸς τὸν βίον *9 τρε» 
ποµένοις xai τὰς 9 εὑρίπου μεταθολὰς µιµουµένοις; 
Αλλὰ τί πᾶλιν φησὶν d αἴρεσις; Συγγνώμη τοῖς 
Πατράσιν * ἡ γὰρ βία τῆς γνώμης ἐχράτησεν, ὥσπερ 
ἐξουσίαν λαβοῦσα λοιδορεῖν xal κατακρίνειν ὅτε βού- 
λεται καὶ πάλιν ἀφιέναι τὸ 9! ἁμάρτημα, καὶ µόνον 
οὐχὶ βοῶσα ' Τὰ χείλη ἡμῶν map! ἡμῖν ἐστι ' τίς 
ἡμῶν Κύριός ἐστι; HIA, εἰ διότι πρὸς αἱρέσεις ol 
Ἱ]ατέρες ἐμάχοντο, xHw τῆς εὐσεθείας ἐξέπιπτον, διά 
τοῦτο συγγνώµης ἐπάξιοι, πῶς τῆς ἴσης συµπαθείας 
ὑμῶν 53, εἶ xal τι παβαχαράσσειν ἔδοξαν, οἱ dv Κάλ- 
χηδόνι οὐκ ἀπήλαυσαν ; Καὶ πρὸς δύο γὰρ αἱρέσέις 
xai Οὗτοι διαμαχεσάμενοι, τὴν Νεστορίου xal Εὐτυ- 
χοῦς, ἑδογμάτισαν. ᾽Αλλ᾽ οὕτως ἐστὶ πανταχοῦ τυφλὸν 
καὶ χωφὸν ἡ ἀσέθεια, xal οὔτε βλέπειν οἶδεν οὔτε 
ἀχούειν, οὐδ᾽ ἅπερ αὐτὴ ἐκείνη προθάλλεται. Ἡ δὲ 
ἐν Καλχηδόνι σύνοδος εὐθὺς μὲν ἀρχομένη, ἃ χατὰ 
Νεστορίου Κύριλλος ἐν ᾿Εφέσῳ διεπράξατο, τούτοις 
τὸ κῦρος ἐπέθετο, καὶ τὰς πρὸ ταύτης δύο συνόδους 
εἷς ὅρον ἐδέξατο πίστεως, καὶ "Αρειον δὲ καὶ Maxs- 
δόνιον καὶ Νεστόριον τῷ αὐτῷ συνέδησεν ἀναθέματι, 
καὶ τοὺς εἷς υἱῶν δυάδα τὸ τῆς οἰκονομίας διασπῶν- 
τας µυστήριον, ὥσπερ καὶ τοὺς παθητὴν τοῦ Μονογε- 
νοῦς τολμῶντας λέγειν τὴν θεότῃτα, καταδικάζει OU 
ἱσότητος. Nai δὴ xai τοὺς δύο μὲν πρὸ τῆς ἑνώσεως 
φύσεις τοῦ Κυρίου µυθεύοντας, µίαν δὲ μετὰ τὴν 
ἔνωσιν ἀναπλάττοντας τοῖς αὐτοῖς συνέσφιγξε βρό- 
χοις τοῦ ἀναθέματος. Ὥρισε δὲ, καθάπερ xai αἱ δ πρὸ 
αὐτῆς, ἸΜηδεν) ἐξεῖναι πίστιν ἑτέραν προφέρειν, 
{ουν συγγράφειν fj συντιθέναι Ἡ φρονεῖν παρ) ἣν 
παρέδωκαν ἤ τε πρώτη καὶ ἡ δευτέρα οἰκουμενικὴ 


i JI Cor. 1, 18. { Psal. 1x, 5. 


Patrum (testimoniis, qui ante Chalcedonensem 
synodum floruerunt, et duas naturas in unione hy- 
postatica promulgarunt, ad reprehensionem eorum 
8689 convertunt, pretextum quidem, ut apparet, ca- 
lumnie speciosum pratexentes: gravius vero nemine 
nominato, ipsos veteris comedis ritu conviciantes. 
Etenim, ut diximus, illi dualitatem naturarum, non 
ex sententia, neque libenter, neque ex fide confes- 
sionis asserunt: verum ut in contraposita false 
cognitionie cognitione, sed secundum ordinationem 
occasionemque, et ab haeretica quadam necessitate 
compulsi. Et quid hoc aliud fuerit nisi eximios ma- 
gistros ostendere improbos, et veritatis proditores, 
et proprie pietati alienam et heereticam opinionem 
anteponentes, et ad illorum barathrum potius tra- 
ctos quam inde aliquos trahentes. Quomodo enim 
talia cum Paulo dicere licoat, Quia sermo noster, 
qui fuit apud vos, non est in. illo Est et Non : sed 
Est in. ipso factum est 1, innumeras in vita varia- 
tiones admittentibus et Euripi mutationes imi- 
tantibus ? Sed quid rursum asserit heresis ? Venia 
Patribus danda. $6095 Si enim vi quadam sententie 
pervincit, tanquam potestatem nacta convioijandi, et 
condemnandi quod libeat, et rursum dimittere pec- 
catum et tantum non sio exclamans : Labianostraa 
nobis suat, quis noster Dominus est 3? Presterquam 
quod cum hereticis Patres pugnarunt, etsi a pietate 
exciderunt, propterea venia digni, quomodo equalis 
nobiscum affectionis, et si quid adulterare videan- 
tur, qui Chalcedonensi synodo non interfuerunt, et 
ad duas bareses, et hi oppugnantes Nestorii opinio- 
nem et Eutyohis, tradiderunt. Sed ubique adeo ceca 
est ao Burda impietas, et neque cernere quidquam 
novit, neque audire, neque que illa ipsa proponit. 
Chalcedonense concilium statim initio, quae contra 
Nestorium beatus Cyrillus Ephesi tractavit, iis de- 
cretam auotoritatem addidit, et ante hoc duas ha- 
bitas aynodos tanquam fidei deflnitrices recepit, et 
Arium, Macedonium, Nestorium eodem damnavit 
anathemate : οἱ qui in flliorum dualitatem incarna» 
tionis secant mysterium, quemadmodum audentes 
dicere Unigeniti divinitatem patibilem, pariter con- 
demnant, ita et duas ante unionem Domini naturas 


D confingentes, unam post unionem formantes, eadem 


compede constringit. Defloivit autem, quemadmo- 
dum que ante hanc synodum, memini fas esse 
aliam profiteri fidem, hoo est conscribere, vel com- 
ponere, vel sentire, preter quam tradidit prima et 
seounda synodus generalis. Qui vero audeant aliud 
symbolon preter hoc scribere vel docere, qui volunt 
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converti ex Judaismo οἱ ethnicismo, cujuscumque A ἁγία σύνοδος * τοὺς ok τολμῶντας ἕτερων παρ’ ἐκεῖνο 


tandem secLa, privari episcopos quidem aut clericos 
dignitate, monachos vero aut laicos excommunicari. 


σύμθολον συγγράφειν f; διδάσκειν τοὺς Μ θέλοντας 
ἐπιστρέφειν ἐξ ]ουδαϊσμοῦ f$ Ἑλληνισμοῦ ἦγουν ἐξ 


αἱρέσεως οἱασδηποτοῦν, ἐπισκόπους μὲν fj κληρικοὺς ὄντας ἀλλοτριοῦσθα, τοῦ ἀξιώματος, [817 Β.] μονᾶ- 


ζοντας δὲ f λαϊκοὺς ἀναθεματίζεσθα.. 

Hec fere & Leone pontifice dicta sunt in epistola 
ad Flavianum Constantinopoleos, quibus clare ejus 
pietas elucescit, et ibidem adhortatione atque cou- 
silio serrnonem claudit, eos qui epistolam suscepturi 
sunt, adhortans ut errorem deponant, et piorum 
sententiam amplectantur. Sic quidem libro tertio. 


Quartum vero ad Orientis monachos elaboravit, 


Ταῦτα εἰπὼν καὶ ῥητ üt; ἐπιστολῆς τοῦ πάπα 
Αέοντος τῆς πρὸς Φ) αθιανὸν τὸν Κωνσταντινουπό- 
λεως παρατίθησιν, iv olg αὐτοῦ λαμπρὰ διαλάμπει 
3$, εὐσέθεια, Κλκεῖθεν εἷς παραΐνεσιν καὶ συμθουλὶν 
συγχλείει τὸν λόγον, µεταθίσθα. τῆς πλάνης τοὺς 
δε/οµένους τὴν ἐπιστολὴν παρακαλῶν καὶ τῷ τῆς 
εὐσεθείας συναφθῆναι φρονήµατι. Οὕτω μὲν καὶ ὁ γ' 
λόγος. 

. 


"Es: δὲ καὶ ὁ 90' αὐτῷ πεπονηµένος πρός τινας 


Deopassitarum heresi infectos, quorum unum, facile p ἀνατολικοὺς μοναχοὺς, [450 H.| τῇ αὐτῇ τῶν θεοπα- 


falsas criminationes ostendens, crimine se purgal ; 
quos ab heeretica opinione conatur avertere, de recta 
fide proferens testimonia, quibus et 61a in prio- 
ribus usus est, Athanasii, Ambrosii, Cyrilli, alio- 
rumque Patrum, quibus Dominum nostrum Jesum 
Christum in divinitate et humanitate perfectum cla- 
rissime ostendit, quorum unum est sancti Ambrosii 
confessoris Mediolani episcopi, quod in libro Contra 
Apollinaríium produxit hoo modo : Sed in quantum, 
inquit, hos accusamus, prodierunt alii dicentes: Cor- 
pus Domini εἰ divinilalem, unius naturz. O blasphe- 
miam ez Tartaro eructatam ! Ariani enim paulo ma- 
gis ferendi sunt, quorum error per hos confirmatur, 
Patrem, Filium, et. Spiritum sanctum, non. unius 


naturz asserentes. Quandoquidem Chrisli divinitatem C 


el carnem, unam dicunt. Hujus sancti viri verba 
etiam perstrenuus Cyrillus contra Nestorium addu- 
cit, quibus dignum eum flde et admirandum ducit. 
Dicit vero et idem Cyrillus multis modis pietatem 
oorroborans in libro De fide: Solutum est templum 
tempore (riduanz sepulturae illo volente. Et iterum : 
. Resurrexit, et. unitum est. ipsi Verbo ineffabiliter, 
tribus diebus non in illo mistum, vel carne indutum, 
sed in se servans inconfusam proprietalem natura- 
rum, quz diverse erant. essenliz. Et rursum com- 
mentario in Mattheum libro I : Nísi scivisset a Deo 
infusa. Scriplura, hominem et Deum, Christum esse, 
etsi unus et idem íntelligeretur. Tribuit igitur sanctus 
evangelista tanquam unicuique parli decorum, clarum 
el inconfusum mysterii sermonem servans. Nam hzc 
quidem propria esse scivil, et convenientia humanita- 
tis lerminis : illa vero excellenti ine[fabilis deitatis. 
Ergo non solum duas naturas, sed et duas opera- 
tiones Cyrillus confitetur, ut in Thesauris loquitur. 
Non enim incommulabiles virtutes el operationes ad 
ea qu& alterius generalionis et essentiz producit. Et 
rursum : Quemadmodum separatam habent essentiz 
vel qualitatis rationem, sic et diversam operationem 
servant. Et iterum: Non enim unam same esse natu- 
ralem operationem dabimus Dei el creaturz, ut neque 


σχιτῶν κατεχοµένους ἀἱρέσει. "Qv. ἐγκαλεσάντων τενὰ, 
ῥᾷδίως μὲν τὰς ἐγχκλήσεις ψευδεῖς ἐπιδείξας τὸ ἕγ- 
Χλημα ἀπολύεται V, πἀραινεῖ δὲ καὶ αὐτοὺς µετχ- 
θἐσθαι τῆς αἱρετικῆς δόξης, φέρων ὑπὶρ τοῦ ὀρθοῦ 
ὄὑγματος μαρτυρίας αἷς καὶ ἓν τῷ πρὀσθεν λόγφ 
ἐχρήσατο, Αθανασίου τὲ rut καὶ ᾽Αμθροσίου καὶ 
Κυρίλλου xal τῶν ἁγίων Πατέρων, δι div τὸν Κύριον 
ἡμῶν Ἰτησοῦν Χριστὸν iv θεότητι τέλειον καὶ ἐν ἀν- 
θρωπότητι τέλειον διαπρυσἰᾳ τῇῃ φωνῇ ἀνεκήρυξαν 56. 
'Qv ἐστι µία καὶ ἡ τοῦ dv ἁγίοις ᾿Αμθοροσίου, iz: 
σκόπου Μεδιολάνων xai ὁμολογητοῦ, ἣν iv τῷ κατὰ 
Απολιναρίου λόγῳ παρέθετο, ἔχουσα οὕτως * ᾽Αλλ᾽ 
ἐν ὅσῳ, φησὶ, τούτους 5 ἑλέγχομεν, ἀνεφύησαν 
ἕτεροι λέγοντες τό τε σῶμα τοῦ Κυρίου καὶ civ 
θεότητα μιᾶς φύσεως. Ποῖος "Αδης τὴν τοσαύτην 
ἠρεύξατο βλασφημίαν;: Αρειανο) γὰρ ἴδη τυγ- 
χάνουσιν ἀνεκτότεροι, ὦν ἡ ἀπιστία διὰ τούτους 
κρατύνετα: µείζονι 5 φιλονειχίᾳ Πατέρα καὶ Ylov 
καὶ ἆγιον Πνεῦμα μιᾶς οὐσίας μὴ λέγειν, ἔπει- 
δήπερ οὔτοι τὴν θεότητα τοῦ Κυρίου καὶ τὴν 
σάρχα µίαν ἐκγρυξαν. Too δὲ ἱεροῦ τούτου ἀνδρὸς 
χρῆσιν 9 νικηφόρος Κύριλλος Χατὰ Νεστορίου προ- 
ἤνεγχεν, ἐξ 59 ὧν αὐτοῦ τὸ ἀξιόπιστον xai θαυμαστὸν 
ἐπιδείχνυται. έχει δὲ καὶ αὐτὸς ὃ ἅγιος Κύριλλος 
ἄλλα τε πολλὰ κρατύνων τὴν εὐσέδειαν, καὶ ἓν τῷ 
Περὶ πίστεως λόγῳψ » Αέλυται μὲν ὁ ναὸς εν τῷ 
καιρῷ τῆς τριηµέρυυ ταφῆς βουλομένο, αὐτοῦ, 
xal πάλιν ἀνέστησε, καὶ Ἠνώθη αὐτῷ ἀῤῥήτφ 8 
λόγῷ, τῇ τριημέρῳ οὗ κεκραμένος iv αὐτῷ ἃ 


ἀποσεσαρκωμένος, ἀλλὰ σώζων ἐν auti τῶν 
δύο φύσεων τῶν ἑτεροουσίων ἀσύγχυτον τὴν 


ἰδιότητα. Καὶ πάλιν dv. τῷ κατὰ Ματθαϊῖον ὁπομνή- 
ματι, βιθλίῳ α΄: Πλὴν οἵδεν ὁ λόγος τῆς θεοπνεύ- 
στου Γραφῖς ἀνθρωπον ὄντα καὶ θΘεὸν τὸν Χρι- 
στὸν, εἰ xai εἴς νοοῖτο xal ὁ αὐτὸς. ᾿Απονίμει 
τοιγαροῦν ὁ µακάριος εὐαγγελιστὴς τὸ οἱονεὶ τῶν 
μερῶν ἑκατέρῳ πρέπον, ἁπλανη καὶ ἀσύγγυτον 
τοῦ μυστηρίου διατηβήσας τὸν λόγον. Τὰ μὶν 
γὰρ Ἰδικῶς οἶδεν ὄντα τε xai πρέποντα τοῖς τῆς 
ἀνθρωπότητος µέτροις, τὰ δὲ ταῖς ὑπεροχαῖς τῆς 
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üppistou θεότητος. Οὐ µόνον Ob δύο φύσεις 5 K3- A aliquid creatum ad divinam essentiam 6Yb γε[υ- 


βιλλος ἀλλὰ καί δύο ἐνεργείας κηρύττει, ὡς ἐν τοῖς 
- ^ 4 - .» 4 

θνσαυροῖς λέγει ' Οὐδὲν γὰρ τῶν ὄντων πρὸς τὸ 

ἑτερογενὲς χαὶ ἑτερουύσιον τὰς 


πάλι  ὝὭσπερ ἀπεσχοινισμένον ἔχουσι 


αὐτὰς ἀπαραλλάκτους φορήσει 
τῆς οὐσίας τοι τῆς 
διάφορον ἀποσώζουαι τὴν ῥἑνέργείαν » xal πάλιν " 


ramus, neque diving πα ιγ przstantiam ad modum 
humanitatis reducamus. 

δυνάµεις τε xal ivspysloc. Καὶ 
ποιότητος τὸν λόγον, οὕτω καὶ 
Οὐ γὰρ δήπου μίαν εἶναι φυσικὴν τὴν ἑνέργειαν 


δώσομεν Θεοῦ xal ποιήµατος, ἵνα μήτε τὸ ποιηθὲν εἲς τὴν θείαν ἀναγάγωμεν οὗσίαν, µήτε μὴν 
τῆς θείας φύσεως τὸ ἑξαίρετον sic τὸν τοῖς γεννητοῖς πρέποντα 9 καταγάγωµεν τρόπον. 


Ἐπειδὴ δὲ ol πρὸς οὓς ἔργαφεν ἐζήτησαν ψιλῶς 
τὴν λέξιν τὴν ἑκατέρα παρὰ τίσιν εἴρηται τῶν Πατὲ» 
pov, |820 R., 490 H.] προκοµίζει χρῆσιν χειμένην 
ἐν τῇ πρὸς )Εθραίους Κυρίλλου ἑρμήνείφ, ἔχουσαν 
οὕτως' Οὐκ ἀνάχυσίν τινα [τῆς 61] eic. ἀλλήλας τῶν 
φύσεων πεπρᾶχθα φαμεν ' µενούσης δὲ μᾶλλον 
ἑκατέρας τοῦθ᾽ ὅπερ ἐστὶν, ἠνῶσθαι σαρχὶ νοοῦ- 
μεν τὸν Λόγον. Καὶ πάλιν τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῶν αὐτῶν" 
Καὶ οὐ δήπου φαμὶν ἀνάχυσιν ὥσπερ τινὰ συµ- 
θῆναι περὶ τὰς φύσει, ὡς στῆναι 9 τὴν τοῦ 
Λόγου φύσιν εἷς τὴν τοῦ ἀνθρώπου τυχόν * ἀλλ) 
οὐθ) αὖ πάλιν civ ἀνθρωπίνην εἷς τὴν αὐτοῦ 
τοῦ Μ Λόγου * νοουµένης δὲ μᾶλλον xal ὑπαρχού- 
σης ἑκατέρας iv τῷ τῆς ἰδίας φύσεως ὄρῳ πεπρᾶ- 
χθαί φαμεν τὴν Ένωσιν, ἑνοικήσαντος τοῦ Λόγου 
σωματικῶς τῷ ἐκ τῆς ἁγίας Παρθένου vay. Ὡσ- 
αύτως δὲ λέχει καὶ Βασίλειος ὁ Καισαρείας τῆς Καπ- 


Cum vero illi ad quos scripsi quesiverunt tenui 
dictione, que ab aliquibus Patribus dicta sunt, os- 
tendit usum qui esL in interpretatione Cyrilli ad 
Hebreos hoc modo : Non refusionem aliquam natu- 
rarum in se mutuo [actam esse dicimus, manente po- 
tius utraque, hoc, quod est, uniri carmi intelligimus 
Verbum. Et rursum idem in eadem re: Ef non dici- 
mus, velut quamdam refusionem in naturis factam 
6516, ut sitam Verbi naturam in hominis, verbi causa, 


B tenuitatem, sed neque. rursum humanam in. ipsam 


Dei : intellecia potius el subsislente utraque in proprie 
nature termino, factam unionem dicimus, inhabitante 
corporaliter Verbo in templo, quod ex beata Virgine 
sumpsit. Sic et Basilius Cesaree Cappadocie epi- 
scopus libro Contra Eunomium : Propterea omni con- 
tenlione et cautione considerandum est, quomodo in 
uno eodemque utriusque naturz ostendatur veritas. 


Ta00xlaq ἐν τῷ xav Εὐνομίου λόγῳ * Διὸ μετὰ πάσης ἀγωνίας τε xai εὐλαθείας δεῖ συνορᾷν, ὅπως 
ἂν ἐν τῷ ivi. καὶ τῷ αὐτῷ ἑκατέρας φύσεως ἀποδειχθῇ $, ἀλήθεια. 


Ὅτι μέντοι γε o0 µίαν οἱ Πατέρες ἡμῶν ἐπὶ Χρι- 
στοῦ ἀλλὰ δύο φύσεις ἐν τῇ καθ) ὑπόστασιν ἑνώσει 
κηρύττουσιν, εἴρηται μὲν xal πρότερον, οὐδὲν δὲ 
Χωλύει xai νῦν παραστῆσα:.. Λέγει γὰρ ὁ ἐν ἁγίοις 
Γρηγόριος 65 ὁ Νύόσσης ἐν τῷ κατὰ ᾿Απολιναρίου λο- 


γφ' Ei οὖν tv τοῖς ἑναντίοις ἰδιώμασιν ἡ θατὲ. (C 


ρου τούτων θεωρεῖται φύσις, τῆς σαρχός τε λέγω 
καὶ τῆς θεότητος, πῶς µία αἱ δύο; Καὶ ὁ ἐν ἁγίοις 
δὲ Ἐφραϊμ iv τῷ Περὶ ἐνανθρωπήσεως xal Εἰς τὸν 
µαργαρίτην ' Οὐχ Ἱττήθη, φησὶ, τῇ πλοχῃ τῆς 
προσλήψεως, ἵνα ἀπολέσῃ ὃ ἔσχε, καὶ ὃ μὴ ἔσχε 
γένηται. Τέλειον ἔχει ὃ Tv, καὶ τέλειον ἔχει ὃ 
προσέλαθε. Καὶ Κύριλλος δὲ iv tfj πρὸς Εὐλόγιον 
ἐπιστολῇ, ἀλλὰ καὶ iv τῇ πρὸς Σούκενσον δὲ πρώτῃ 
xai ἐν τῷ Περὶ πίστεως λόγῳ καὶ iv τῷ Κατὰ τοῦ 
δυσσεθοῦς Νεστορίου καὶ iv τοῖς Θησαυροῖς τὰ αὐτὰ 
λέγει. Ὡσαύτως δὲ καὶ ἐν τῷ Περὶ ἐνανθρωπήσεως 
λόγῳψ . φησὶ γάρ. ᾽Αλλ) elc ἓν ἄμφω συλλέγων κατὰ 
σύμθασιν οἰκονομικὴν τὰ τῶν φύσεων Ἰἱδιώματα 
διὰ µυρίων ὕσων ἡμῖν ὁρᾶται λόγων, Καὶ μεθ 


Quoniam Patres quidem non unam in Christo, 
eed duas naturas ia personali unione confltentur. 
Quod et antea dictum est, nunc vero idem recen- 
sere nihil prohibet. Dicit enim Gregorius Nyssenus 
in libro Contra Apollinarium : Sic 1gilur in con- 
trariis proprietatibus utraque harum cognoscatur na- 
tura, carnis, inquam, et Dei, quomodo una sunt dus. 
Et sanctus Ephrem in libro De incarnatione et in 
Margaretam : Non. minuta est, inquit, connexio as- 
sumplionis, ut perdiderit quod. habuit; et quod non 
habuit, adepta sit. Sed perfectum est quod assumpsit, 
et quod adepta est. Et Cyrillus epistola ad Eulogium, 
et prima ad Succensum, et in Oratione de fide, et 
libro Contra impium Nestorium, et in Thesauris 
eadem dicit, similiter et libro De incarnatione, sic 
habet; Sed in unam utrasque collegisse secundum 
conjunctionem $conomicam nalurarum proprietates, 
mullis sermonibus nobis ostenditur. Et post alia: 
Contendit et certat oratione ; verum et sapiens Joan- 
nes tantum non connectens 262a. potestatem pro- 


ἕτερα ^ Ἐπαγωνιεῖται δὲ αὖ xal συναθλήσει τῷ D prietatum accidentium ulrique nature. Sed e multis 


λόγῳ xal ὁ σοφὸς 'Ioáwwme, μονονουχὶ καὶ Guv- 
αγείρων τὰς φύσει, xal σύνδέων [τὴν φύσιν] 
τῶν ἑχατέρᾳ 79 προσόντων ἰδιωμάτων τὴν δύνα- 
piv. Καὶ ἐκ µυρίων ἄλλων λόγων αὐτοῦ τὰ αὐτὰ 
ἔστι λαθεῖν. Ἑρμηνεύων δὲ τὸν προφήτην Ζαχαρίαν 
οὕτω φησίν * Ὁ δὲ γε θεσπέσιος Ἰεζεκιὴλ 95 θρό- 


κ Ezech. x, 18. 


aliis locis hec fas est colligere. Exponens enim 
prophetam Zachariam sic ait: Sanctus Exechiel 
thronum vidisse se dizit: « In irmamento super caput 
Cherubim X; » Dixit se in throno. vidisse sedentem 
quemdam duplicis natur&. Et rursum, Commentario 
in Joannem libro secundo babet: Cum aliquid facies, 
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quando nobis simplez, naturam ingreditur. duplex; A vov τεθεᾶσθαί φύσιν ἐπὶ στιερεώµατος ὑπερχεί- 


et alia sexcenta. Quomodo non ex duabus naturis 
dixit sacra synodus Christum esse, luculenter de- 
clarans, ante ascula cum e Patre natum divinitate, 
et in ultimis diebus nostra ceusa et ad nostram sa- 
lutem e Maria Deipara semperque Virgine humani- 
tate. Alioqui si Cyrilli epistolas amplexus sit, que 
ubique illud e duabus naturis vociferantur: quo- 
modo non sine causa heresis adversus sanclum 
synodum fremit? 


µενον τῶν Χερουθίµμ' ἔφη δὲ ὅτι τὸν ἐπὶ θρόνου 
χαθήµενον ἑώραχε διφυᾶ. Καὶ πάλιν ἑρμηνεύων 
τὸ χατὰ Ιωάννην Εὐαγγέλιον, ἐν τῷ δευτέρῳ βιθλἰφ 
φησίν * 'Ἐπεὶ τί ποιήσεις, ὅταν ἡμῖν à ἁπλοῦς τὴν 
φύσιν εἰσθαίνῃ διπλοῦς ; xai μµυρία ἄλλα. Πῶς δὲ 
οὐκ ἐκ δύο φύσεων εἶπεν dj ἁγία σύνοδος τὸν Χρι- 
στὸν, διαῤῥήδην βοῶσα πρὸ αἱώνων τὸν αὐτὸν ἐκ τοῦ 
Πατρὸς γεννηθῆναι κατὰ τὴν θεότητα, xai im^ ἐσχά- 
των τῶν ἡμερῶν τὸν αὐτὸν δι ἡμᾶς xal διὰ τὴν fus- 


τέραν σωτηρίαν ἐκ Ἀαρίας τῆς θεοτόκου [494 H.] xai ᾿Αειπαρθίνου κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα ; ἄλλως tx 
δὲ εἰ τὰς Κυρίλλου Ἱσπάσατο ἐπιστολὰς, ai πολλαχοῦ τὸ ἐκ δύο φύσεων διακεκράγασι, πῶς οὗ µάτην 


} αἴρεσις κατὰ τῆς ἱερᾶς συνόδου φρυάττεται ; 
Verum ἱπδρίοῬ maligoitatem hereticorum. Dicente 
enim synodo: De Patre et Filio et Spirilu sanclo do- 


Αλλ’ ὃρα τὸ κακοῦργον τῆς ἀἱρέσεως. Φαμένης γὰρ 
τῆς συνόδου * Ἡερί τε γὰρ τοῦ Πατρὸς xal τοῦ Yiou 


cent. perfectionem, ei. Domini incarnationem recte D xai τοῦ ἁγίου Ἠνεύματος ἐκδιδάσχουασι τὸ τέλειον, 


sentientibus ob oculos ponunt. Quatuor in Trinitate 
personas illam dicere furenter accusator exolamavit. 
Quare ? quia, cum dixisset Patrem, Filium et Spiri- 
tum sanctum, et Domini incarnationem pro persona 
adjunxit. Verum hanoblasphemiam sanctus scriptor 
in caput auctorum retorquet, multis testimoniis 
antiqua traditione hunc ordinem esge ostendens, ut 
post sanote et supernaturelis Trinitatis laudes, 
unius in Trinitate incarnationem sancta Ecolesia 
eonfileatur, ne autem quaternitalem connumeret. 
Sic Cyrillus, libro vi1 De adoratione in spirilu et ve- 
ritate, loquitur; sic et in Evangelium Joannig et 
Matthei, aliique permulti. 


Clare vero in multis suis libris divus Cyrillus, et 
in divinitate perfectum, et in humanitate Christum 
predioal et tradit. Quibus et sacra consentiens sy- 
nodus, unum eumdemque Jesum Christum unigeni- 
tum in duabus naturis inconfuse et indivise predi- 
eavit. Quibus iterum 3263ὺ Cyrillus in epistola 
ad Succensum consentit, dicens : Intelligentes ergo, 
ut dizi, incarnationis modum: videamus quomodo 
du nalura, per unionem inseparabilem, incon(use, 
insolubiliter inter se convenerint. Caro enim caro est, 
non divinitas, licet Dei caro facta sit. Eodem modo 
el Verbum Deus est, non caro, licet. per incarnalio- 
nem propriam sibi carnem fecerit. E& deinde : Quan- 
tum profecto sub intelligentiam cadere possit, et sub 
oculos animse, quo modo incarnatus est Unigenitus, 
duas naturas esse dicimus: unum vero Christum, 
Filium, Dominum, Dei Verbum incarnatum et ho- 
minem [actum : Et in epistola ad Orientales : Dua- 
rum nalurarum unio facla est, ideo unum Christum, 
unum Filium, unum Dominum confuemur. Et in 
epistole ad Aocacium Melitenes episcopum : Cum 
itaque curiose incarnationis modus inquirilur, duo 
qu&dam inter se ine(Jabiliter et sine confusione, per 
unionem conjuncta humana mens omnino videl, in- 
carnatum vero nequaquam intelligit, sed unum ex 


καὶ τοῦ Κωρίου τὴν ἐνανθρώπηαιν τοῖς πιστῶς 
δεχοµένοις παρίστησι 9. Τετράδα εἰπεῖν ἐμμανῶς 
ἡ κατήγορος ἀνεθόησε. Διὰ τί: [854 Β.] διότι μετὰ 
τὸ εἰπεῖν Πατέρα xai Υἱὸν καὶ ΠἨνεῦμα ἅγιον τὴν 
τοῦ Κυρίου ἐπήγαγεν ἐνανθρώπησιν. ᾽Αλλὰ καὶ ταύ- 
την ὁ συγγραφεὺς τὴν συχοφαντίαν εἷς τὰς τῶν σν- 
κοφαντῶν ἔτρεψε χεφαλὰς, µυρίαις µαρτυρίαις ἑρ- 
χκιοπαράδοτον εἶναι τὴν τοιαύτην ἐπιδειξάμενος σύν- 
ταξιν, ὡς μετὰ τὴν τῖς ἁγίας xal ὑπερφυοῦς Τριά- 
δος ἀνύμνησιν τὴν τοῦ ἑνὸς τῆς ἁγίας Τριάδος σάρ- 
Χωσιν ἡ Εκκλησία θεολογεῖ, μηδαμῶς τετράδος ἐγ- 
χληθεῖσα συναρίθµησιν. Οὕτω Κύριλλος ἐν τῷ ἐθδόμῳ 
λόγῳ τῆς ἐν Πνεύματι λατρείας λέγει, οὕτως ἐν τῷ 
χατὰ Ιωάννην Εὐαγγελίῳ, οὕτως ἐν τῷ κατὰ Ματ- 


C. θαῖον, καὶ µυρίοι ἄλλοι. 


λαμπρῶς δὲ καὶ iv πολλοῖς αὐτοῦ λόγοις ὁ νικη- 
φόρος Κύριλλος τὸ ἐν θεότητι τέλειον καὶ iv. ἀνθρω- 
πότητι τοῦ Χριστοῦ τέλειον Ἀναχηρύττει καὶ παρα- 
δίδωσιν. Ὦ καὶ ἡ ἁγία συνάδουσα σύνοδος ἵτα τὸν 
αὐτὸν Ἰησοῦν Κριστὸν Κύριον 79 μονογενῆ iv ooi 
φύσισιν ἀσυγχύτως τε καὶ ἀδιαιρέως ἐχήρυξεν. 
Οἷς πάλιν ὁ Ἱερὸς Κύριλλος ἐν τῇ πρὸς Σούκενσον 
ἐπιστολῇ συµφθέγγεται, λέγων . Ἐννοοῦντες το[- 
νυν, ὡς ἔφην, τῆς ἐἑνανθρωπήσεως τὸν τρόπον, 
ὁρῶμεν ὅτι δύο φύσεις συνῆλθον ἀλλήλαις καθ' 
νωσιν ἀδιάσπαστον ἀσυγχύτως, ἀτρέπτως ^ d, 
γὰρ σὰρξ σάρξ ἐστι xai οὗ θεότης, εἰ καὶ γέγονε 
Θεοῦ σάρξ * ὁμοίως δὲ καὶ ὁ Λόγος θεός ἔστι καὶ 
οὗ σὰρξ, «l καὶ ἴδίαν ἑποιήσατο τὴν σάρκα olxo- 
νομικῶς. Καὶ μεθ) ἕτερα" Οὐκοῦν ὅσον piv. Yxiv 
elc. ἔννοιαν καὶ εἲς µόνον τὸ ὁρᾶν τοῖς τῆς Φυ- 
χῆς ὄμμασιν, ὃν τρόπον ἐνηνθρώπησεν ὁ µονο- 
γενὴς, δύο τὰς φύσεις εἶναί φαμεν, ἵνα δὲ Χρι- 
στον xai Υἱὸν xai Κύριον τὸν τοῦ θιοῦ Λόγον 
ἐνανθρωπήσαντα xal σεσαρχωµένον. Καὶ dv τῇ 
πρὸς τοὺς ᾽Ανατολικοὺς ἐπιστολῇ * Δύο γὰρ φύσεων 
ἕνωσις Ὑέγονε, διὸ ἵνα Χριστόν, ἵνα Ylàu, ἕνα 
Κύριον ὁμολογοῦμεν. Καὶ ἐν zi πρὸς ᾽Ακάκιον τὸν 
Μελιτηνῖς. Ὅτε "5 τὀ[νων ὁ τῆς σαβχώσεως πο- 
λυπραγμονεῖται τρόπες, 03o τὰ ἀλλήλοις ἀπορ- 


ΝΑΒΙΑΗ LECTIONES, 
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ῥήτως τε καὶ ἀσυγχύτως συνηνεγμένα 13 
ἔνωσιν ὁρᾷ δὴ πάντως ὁ ἀνθρώπινος νοῦς, ἕνω- 
θέντα γε μὴν 7? διίστησιν οὐδαμῶς, ἀλλ ἕνα τὸν 
ἐξ ἀμφοῖν xal Υἱὸν xai Χριστὸν xai θεὸν καὶ 
Κύριον εἶναι πιστεύει καὶ ἁραρότως εἰσδέχεται, 
Καὶ ἐν τοῖς Σχολίοις' Γεγονότα δέ σάρχα xai iv 
ἡμῖν σοκηνῶσαί φησιν, ἵνα OV ἀμφοῖν ἀποδείξῃ 
καὶ Ὑϊνόμενον ἄνθρωπον xai οὐ μεθέντα τὸ lOtov, 
Mspgivzxe qàp ὅπερ ἦν, νοεῖται δὲ πάντως ἕτερον 
ἐν ἑτέρῳ τὸ Κατοικοῦ», τουτέστιν dj θεία φύσις 
tv ἀνβρωπότητι, καὶ οὗ παθοῦσα φυρμὸν fj ἀνά- 
χυσίν τινα καὶ µετάστασιν τὴν εἷς Ἡ ὅπερ οὐκ 
Tv. Τὸ γρ οἰκεῖν ἐν 1 ἑτέρῳ λεγόμενον οὐκ αὐτὸ 
Ὑέγονε τοῦθ) ὅπερ [432 Η.] iot! τὸ Ev ᾧ κατοιχεῖ, 
νοεῖται δὲ μᾶλλον ἕτερον ἐν ἑτέρῳ. Καὶ ἐν τῇ ὁ- 
µηνείᾳ δὲ τοῦ Αενϊτικοῦ 79* Διὰ τοῦτο καὶ δύο λαμ- 
θάνεται τὰ ὀρνίθια καὶ νοεῖται πάλιν ὡς ἓν αμϕό- 
τερα, πλὴν ζῶντα καὶ καθαρά. Ζωῆς γὰρ καὶ xa- 
θαρότητος ἁπάσης  raptxtuxóq xai αὐτὸς καθ᾽ 
ἑαυτὸν ὁ λόγος xai à ἐκ Παρθένου ναὸς τὸν αὐτὸν 
λόγον ἔχων iv ἑαυτῷ  ἓν γὰρ ἴδιον αὐτοῦ τὸ 
σῶμα, xal οὐχὶ ἀλλότριον φόρηµα. Διά τοι τοῦτο 
καὶ εἴς Κύριος Ἰησοῦς Χριστός. Καὶ iv τῇ ἑρμη- 
νείᾳ δὲ τοῦ κατὰ Ματθαῖον "^ Εὐαγγελίου ' Οὐκοῦν 
ὁ στατὴρ ὁ ἀληθινός τε καὶ νοητὸς καὶ ὡς ἐν τύπῳ 
τῷ ἐξ ὕλης δηλούμενος αὐτός ἐστιν ὁ Κύριος 
ἡμῶν Ιησοῦς 678 Χριστὸς, διπλοῦς χαραχτήρ. 
Καὶ μεθ) Ecepx * 'O στατὴρ τοιγαροῦν ὁ νοητὸς, 
τουτέστι τὸ νόµισµα τὸ βασιλικὸν, [824 Β.] ὁ ἐν 
ἑνότητι διπλοῦς Ὑχαρακτὴρ, ἑαυτὸν ὑπὶρ πάντων 
ὡς παρὰ πάντων προσκεκόμιχε τῆς ἡμετέρας 
ζωης ἀντίλυτρον. Καὶ ἐν τῷ κατὰ ᾿Αρείου λόγψ 
πάλιν * Διττὸς οὖν ἄρα ἐστὶ ὁ ἐφ᾽ Υἱῷ λόγος : 
ἀναθετέον δὴ οὖν d θεῷ τὰ 9 θεοῦ καὶ ὡς xaO 
ἡμᾶς γεγονότι τὰ ἀνθρώπινα ' καὶ πάλιν ^ "Ap! οὖν 
(ἐρήσομαι γὰρ) σοφοὶ καὶ ἀγχίνοι καταλογισθεῖεν 
ἂν oi διφυᾶ xal διπλοῦν τὸν iv γε τούτοις προσ- 
tíuivot 9 Λόγον, καὶ καιροῖς ἀπονέμοντες τοῖς 
καθήκουσι τὴν μυσταγωγίαν; Καὶ ἐν τῷ ϐ' λόγφ 
τῆς ἓν πνεύµατι λατρείας ' Ἐξ ἀργύρου 0b καὶ ix 
ὀυοῖν dj βάσις: λαμπρὸς γὰρ ἐν τῇ καὶ διαφανὰς 
ὁ Χριατὸς, κατά γε τὸ, θεὸς 9! Κύριος καὶ ἐπίφα. 
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esse credit, εἰ convenienter id. suscipit. Et in Scholiis : 
Factam carnem, et in. nobis, inquit, habitasse, ut 
ambobus ostendit, et. factum hominem, εἰ proprium 
suum non dimisisse ; nam  memineral qualis. essel. 
Intelligitur autem omnino alter in altero. habitans, 
hoc est, divina natura in humanitate, el non. patiens 
misturam, re(usionem aliquam, vel mutationem illius 
in id, quod non erat. Habilare vero in altero dictum, 
non idem factum est. hoc, quod est in quo habitat. 
Magis autem intelligitur illud alterum in altero, in 
Exposilione Levitici : Propterea du sumunlur aves, 
e. cognoscuntur. iterum. απιδ ul una, nisi quod 
vivant et pure sinl |. Vit» enim el puritatis omnis 
capax est ipsum per se Verbum, et lemplum e virgine 


D sumptum, idem Verbum in se continet. Erat enim 


proprium ejus corpus, el non aliena gestalio, propter- 
ea οἱ unus Dominus Jesus. Christus. EL in. Exposi- 
tione Evangelii seeundum Mattheum " : Stater igi- 
tur el verus est, el intelligibilis, et ut in figura ex 
materia ostensus est. idem Dominus noster Jesus 
Christus duplex character. Et deinde : Slater igitur 
intelligibilis, hoc est numisma regium, qui in unitate 
duplex character, seipsum $88a pro nostrz omnium 
vile redemptione tulit. Et rursum libro Contra 
Arium : Duplex igilur est de Filio sermo: Referenda 
igitur ad Deum que sunt Dei, et que sunt hominis, 
homini. Et mox: Sapientes ergo (dicam enim) et 
solertes dixerint, duplicem et fidum in his adducenles 
sermonem, εἰ temporibus convenientibus attribuant 
sacrorum dísputalionem ; et libro nono De adoratione 
in spiritu: — Ex argento vero el ex duobus est basis, 
Clarus enim [in lerra) et illustris Christus, juxta 
illud : « Deus Dominus, el illuxit nobis n. » El tan- 
quam duplicem habens sententiam, in hoc enim no- 
scitur Deus et homo. Hoc enim est, ut puto, duplex 
ez argento habere [undamentum. Et libro Adversus 
Nestorium : — Nam altera quidem praeter Dei Verbum 
caro, el secundum propriz naturz Verbum, alia rur- 
suin essenlialiter ipsius Verbi natura. Sic et consen- 
til sacre et oecumenies synodo sancti Cyrilli sen- 
tontia. 


viv ἡμῖν, xal οἱονεὶ διφυᾶ τὶν γνώμην ἔχων ' νοεῖται γὰρ ἐν ταυτῷ θεὺς xai ἄνθρωπος. Τουτὶ 
γὰρ, οἴμαι, ἐστὶ τὸ διπλην ἐξ ἀργύρου τὴν βέσιν ἔχειν. Καὶ ἐν τῷ Κατὰ Νεστορίου λόγῳ ' Ἑτέρα μὲν 
Υὰρ παρὰ τὸν τοῦ θιοῦ λόγον ἡ σὰρξ, xatd γε τὸν τῆς ἰδίας φύσεως λόγον, ἑτέρα δὲ πάλιν οὐ- 
σιωδῶς ἡ αὐτοῦ τοῦ Λόγου ois. Οὕτω σόμφωνος τῶν τῆς ἁγίας καὶ οἴκουμενικῆς συνόδου δογµά- 
τῶν ἡ Κυρίλλου πανταχοῦ δόξα. 

Πάλιν μέντοι τῆς αὐτῆς ὁσίας συνόδο» Φφαμένης, ) Rursum sacro concilio asserente : Nequaquum 


Οὐδαμοῦ τῆς τῶν φύσεων ὀδιαφοβᾶς ἂν έντς 
θιὰ τὴν ἕνωσιν, τωζυμένης δὲ ados pe 
τητος ἑκατέρας φύσεως, xal εἷς Ev πρόσωπον καὶ 
µίαν ὑπόστασιν συντρεχούσης,  bpa πῶς κατ 
οὐθένα τρόπον ὁ νικηφόρος Κύριλλος διαφωνεῖ. Ἐν 
γὰρ τῇ πρὸς τὸν Νεστόριον α΄ φησὶν ἐπιστολί: Ox 

|! Levit. v, 7. Matth. xvii, 27. 


à Psal. cxvi, 27. 


naturarum differentia sublata per unionem, sed potius 
servata. uiriusque nalurze proprietate, et i& unam 
personam, εἰ in. unam hypostasin. coalescente : vide 
quomodo nullatenus Cyrillus dissential. Nam in 
epistola prima ad Nestoriuin ait: Non 1 sublato 
discrimine naturarum per unionem, sed magis per- 


VARUE LECTIONES. 
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ficienlibus nobis unum D-minum, Filium, et Chri- A ὡς της τῶν ELEM διχφορᾶς ἀνηρτμµένης δ.ὰ 
stum, divinitate et humanilate, per ineffabilem con- τὴν ἔνωσιν, ἀποτελεσασῶν δὲ μᾶλλον ἡμῖν τὸν 
sensionem unione, Et rursum in Scholiis: Adorat — tva Κύριον καὶ Υἱὸν xai Χριστὸν θεότητός τε καὶ 
quidem, uL adorandam naturam capiens, et adoratur ἀνθρωπότητος διὰ τῆς ἀφράστου xai ἀποῤῥήτου 
ilerum. idem, lanquam adorandz αἱιετίις maturz πρὸς ἑνότητασυνδρομῆς * xal πάλιν ἐν τοῖς Σχολίοις 
exsislens, qualenus percipitur Deus. Et vide, utneque Προσκυνεῖ μὲν γὰρ ὡς τὴν προσχυνοῦσαν φ- 
secundum rectum casum,nequesecundum accusati- σιν λαθὼν, προσκυνεῖται δὲ πάλιν ὁ αὖτος ὡς 
vui adducit Cyrillus divisionem unius Christi. Rüur- τῆς προσχυνοῦμένης φύσεως ὑπάρχων ἐπέχεινα, 
sum ipse in Scholiis loquitur: Non dividendus igilur καθ ὃ νοεῖται θεός, Καὶ σκότπει ὡς οὔτε τὰ xav 
unus Dominus Jesus. Christus proprie: sed unum εἰ Ἁεὐθεῖαν ἄρθρα οὔτε τὰ xav! αἱτιατικὴν μερισμὸν 
eumdem Jesum Christum oportet. sentire, naturarum Ἅκεἰσάγει τῷ ἱερῷ Κυρίλλῳ τοῦ ἑνὸς Χριστοῦ, Πάλιν δὲ 
dicimus differentiam, et. ὑιοθπ[ισο invicem easdem ὁ αὐτὸς iv τοῖς αὐτοῖς Σχολίοις φησὶν, Οὐ διορι- 
servantes, Et in. Thesauris : — Denique quid aliud  στέον ἄρα τὸν ἕνα Κύριον Ιησοῦν [455 Ἡ.] 
sil, quam ignorantiam dixit economice, 2685 nisi  Xpwtóv ἰδικχῶς xal sl; θεὸν ἱδικῶς, ἀλλ᾽ ἕνα xxi 
iterum servare humanitati convenientem ordinem? p τὸν αὐτὸν "Incoüv Χριστὸν δεῖ φρονεῖν τοῖς τῶν 
Humanitatis enim proprium, non scire futura. Et in «φύσεων φαμὶν. εἰδόσι τὴν διαφορὰν καὶ ἀσυγχὺ- 
secunda epistola ad Succensum: Si enim et unusdi- — «oz ἀλλήλαις τηβοῦσιν 9* αὐτάς. Kal iv τοῖς Or- 
catur pro nobis Filius Dei incarnatus, non. permisiu$ — caupoiz * Τέλος δὲ τὶ Bv ἕτερον εἴη ἣν ἄγνοιαν 
ideo invicem videri, neque ín carnis naluram mutata ἄφησεν *! οἰκονομικῶς, Ἡ ἀποσώζειν πάλιν τῇ 
est Verbi natura: sed neque carnis in Verbi, sed in ἀνθρωπότητι τὴν αὐτῃ πρέπουσαν τάξιν: ἄνθρω- 
proprietate nalurali utraque manente el. intellecla. πότητος γὰρ ἴδιον τὸ μὴ εἰδέναι τὰ μέλλοντα. 
Hzc ipsa sic recipiens solvit scandalum, sed qui con- Καὶ àv τῇ πρὸς Σούχενσον δευτέρᾳ ἐπιστολῇ * El γὰρ 
traria asserit, subjicitur terribili edicto immaculal καὶ eic λέγοιτο πρὸς ἡμῶν ὁ μονογενἠὴς Yióq τοῦ 
vocis dicente ín evangelicis : « Vae. homini per quem θΘιοῦ σεσαρχωμένος xai ἑνανθρωπήσας, οὐ rt- 
venil scandalum ο. » Sic concilium et Cyrillus. Et non Ἅφυρται διὰ τὸ ἔχείνοις 9oxoUv, οὔτε μὴν ale, tiv 
solum Cyrillus, sed et alii sancti Patres, ut consen- τῆς σαρχὸς φύσιν µεταπεφοίτηχεν ἡ τοῦ — Aóyo) 
tientes in flde, ita et unius sententie cognoscuntur. Φύσις, ἀλλ᾽ οὐδὲ d, τῆς σαρχὸς εἷς τὴν αὐτοῦ, 
ἀλλ ἐν ἰδιότητι τῃ κατὰ Φφῦσιν ἑκατέρυ µένοντός τε καὶ vooupivou. 'O ταῦτα οὕτω δεχόμενος 
λύει τὸ σκάνδαλον' ὁ δὲ ἑναντίως Φφερόμενος ὑπόχειται τῇ φοθερᾷ ἀποφάσι τῆς ἀρχάντου 
φωνῆς, λεγούσης ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις, Οὐαὶ δι οὔ ἔρχεται τὸ σκάνδαλον,. Οὕτως d σύνοδος xai ὁ 
Κύριλλος * καὶ οὐχ 6 Κύριλλος µόνον, ἀλλὰ καὶ πᾶς ὁ ἄλλος τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν γορὸς, ὥσπερ ὀμόφρονες. 
οὕτω γνωρίζονται xal ὀμόφωνοι. 

Sed adhuc vide hereseos impudentiam. Repre- ϱ 'AXAX ἔτι σκόπει τὸ ἀνχίσχυντον τῆς αἱρέσεως ' 
hendit enim eum, qui epistolam suam Tomum vo- ῥἐπικαλεῖ γὰρ αὐτῷ τὴν ἐπιστολὴν τόµον δὲ χαλέσαντ., 
caverat, nescientes rudes, quomodo idem Cyrillus ἀγνοοῦντες οἱ παρἀπλῆγες ὡς αὐτός τε Κύριλλος 
el strenuus Athanasius, aliorumque Patrum cotus, — xai ὁ πολύαθλος ᾿Αθανάσιος [825 R.], καὶ πολὺς 
pios labores tomos vocent. Quare frustra Tomi ἆἄλλος τῶν ἁγίων ὅμιλος τοὺς ἰδίους ὑπὲρ εὐσεθείας 


nomen illos decepit, et in heresim induxit. πόνους τόµους ἐχάλεσαν, ὥστε µάτην αὐτοῖς τὸ τοῦ 
Τόμου ὄνομα τὴν τομὶν ἐφάντασε καὶ διαίρε- 

σιν. 
Sed non relinquunt heretici impudentes et in- λλ) οὐκ ἐπιλείπουσιν οἱ τῆς αἱρέσεως εραστα' 


verecundi, hoc, in quo consentiunt, ut temporalem Χαταισχυνόµενοι xai ἀναιδευόμενοι τὸ, Ἐν ὅσῳ τὰ 
et opportunam annuntians conjunctionem, hoc  scovapoórepa μετ ἀλλήλων igttv, ὡς ypovuriy 
vero, in quantum, pro donec capi; sed sacer qui- καὶ πβρόσκαιρον ἐπαγελλόμενον τὴν συναφειαν * τὸ 
dem scriptor ostendit adverbium in sacris Litteris, — yap ἓν ὅσῳ ἀντὶ τοῦ ἕως λαμθάνεσθαι. 'AXJÀ' 6 piv 
non solum temporalem sensum significare sed in — lepóg συγγραφεὺς δείκνυσι τὸ ἐπίῤῥημα παρὰ τοῖς 
multis sepeet infinitum. Sed mihi videtur, in quan- — Vepoiz Λογίοις οὗ χρονιχὴν µόνον διάνοιαν 98 ὅποστ- 
tum, hic non donec signiflcare, sed potius pro qua- [) μαῖνον, ἀλλ) Ev πολλοῖς πολλάκις καὶ τὸ ἀπέραντον * 
tenus accipi. Nisi quod beatus Gregorius Theolo- ἐμοὶ δὲ δοχεῖ τὸ ἐν ὅσῳ ἐνταῦθα οὐδὲ τὴν ἕως δύνα- 
gus easdem voces predixit; quem Leo sequitur. gv ἔχει, ἀλλ ἀντὶ τοῦ χαθὸ παρειλῆφθαι μᾶλλον, 
Πλὴν ἀλλὰ γὰρ xal ὁ θεολόγος Γρηγόριος τὰς αὐτὰς προεῖπε φωνὰς, οἷς ὁ ἐν ἁγίοις Λέων ἠκολούθησεν. 

Rursum vero heresis [.eonem calumniatur, quia, Πάλιω δὲ $ αἴρεσις διαθάλλει τὸν ὅσιον Αξοντα, 
inquit, dixit, unius et ejusdem hoc, humilitas car- διότι, φησὶν, εἶπε τοῦ ἑνὸς xai τοῦ αὐτοῦ τὸ τε τα- 
nis et magnitudo divinitatis ; et cerle si non pre-  mewàv τῆς σαρχὸς καὶ τὸ µέγιθος τῆς θεότητος. 


0 Matth. x, 7, 
VARLE LECTIONES. 


" τηβοῦσιν À : τηροῦνες ς. U Con ς, — 9 αὐτῷ τὴν ἐπιστολὴν τόµον À : τὴν ἐπιστολὴν αὑτοῦ C. 
"5 διάνοιαν µόνον C. 
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Καΐτο: γε εἰ μὲν μὴ προξιπὼν τοῦ ἑνὸς xai τοῦ Α dixissel unius el ejusdem, cito hereticis occasio- 


αὐτοῦ, τάχα ἂν τοῖς ἄφροσι παρεῖκε λαθῆς ὑπόνοιαν 
ὡς ἀνὰ µέρος τίθησι τὴν σάρχα xal τὴν θεότητα, εἰ 
xai μηδὲ τοῦτο dj λέξις μηδὲ τότε ἐδήλου * ἐπεὶ δὲ 
προειπὼν, Τοῦ ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ, ἐπήγαγε, τό τε 
ταπεινὸν τῆς σαρχὸς καὶ τὸ μέγεθος τὴς θεότητος, 
πῶς οὐκ ἐσχάτης bot! μανίας iv αἰτίαις ποιεῖν τὸν 
ἀναίτιον; ὅτι δὲ καὶ τῶν ἱερῶν ἡμῶν Πατέρῶν 
γέµει τὰ γράμματα τὰς τοιαύτας φωνὰς, περιττὸν 
οἶμαι παριστάνειν τῇ παραθέσει τῶν» χρήσεων 96. Καί - 
τοι καὶ s? τι τοιοῦτον ὑπονοεῖται τοῖς τοῦ µακαρίου 
Λέοντος [434 H ] ῥήμασιν, ἐχρῆν κατὰ τὸν ἐν ἁγίοις 
Γρηγόριον τὸ ἀμφίδολον πρὸς τὸ εὐσεθέστερον εὖλα- 
θῶς ἑλχῦσαι ἀλλὰ μὴ θρασέως οὕτω πρὸς τὴν ἀσέ- 
θειαν ἐχθιάσασθαι. εἰ δὲ ἐν οὖδενὶ λόγῳ αὐτοῖς ὁ 
θεολόγος Γρηγόριος, ἀλλ᾽ οὖν γε δυσῶπηθῆναι τὸν 
νόηµα slo τὴν ὑπαχκοὴν τοῦ Χριστοῦ. 

Οἱ δὲ πάλιν ἐπιπηδῶσι τοῖς τοῦ ἀνδρὸς ῥήμασιν ἐν 
oic φησιν. Ἐνεργεῖ γὰρ iv 9" ἑχατέρᾳ µορφῃ μετὰ 
τῆς θατέρου χοινωνίας ὅπερ ἴδιόν ἐστι, τοῦ μὲν Λό- 
γου, χατεργαζοµένου τοῦθ) ὅπερ ἐστὶ τοῦ Λόγου, 
τοῦ δὲ σώματος ἐκτελοῦντος ἅπερ iex] τοῦ σώ- 
µατος, Ἰδοὺ, «acl, δύο πρόσωπα εἴοηκεν, καὶ ἰδίφ 
τὰς ἐνεργείας ἐχήρυξε. Καΐτοι γε οὐδὲν τοιοῦτον 
οὔτε dj λέξις οὔτε ἡ ἀχολουθία ἀπαιτεῖ τοῦ νοήματος. 
Ποῦ γὰρ εἶπεν ὡς ἀνὰ µέρος [καὶ ἀνὰ µέρος] μορφὴ 
ἑκατέρα ἐνεργεῖ; Tj ποῦ παρέλιπε 9) τὸ μετὰ τῆς 
θατέρου κοινωνίας, τουτέστιν dv. τῇ ἑνώσει τῶν φύ- 
vtov ; El δ) οὗτος ταῦτα slm ὑπ αἰτίαν, xai Κύ- 


nem hereseos dedieset, quod ipse divisim ponat car- 
nem et divinitatem. Etsi vox hoo tuno non sigoifl- 
cabat. Quando vero dixit unius et ejusdem, ad- 
junxit, humilitas carnis 284a et magnitudo divinita- 
tis. Quomodo non ultime sit dementie innoxium ac- 
cusare. Quia sanctorum Patrum libri his vocibus 
$catent, supervacaneum existimo afferre copiam 
exemplorum, et si quid simile in hís verbis beati 
Leonis intelligitur, oporluit, secundum Gregorium, 
dubium ad pietatem caute trahere, sed non audacter 
ad impietatem convertere. Si in nullo libro Theolo- 
gus Gregorius illos confundat, sanctus Paulus id 


B facit: In captivilatem redigentes omnem intellectum 


in obsequium Chrisli ». 


ἀπόστολον Ηαῦλον λέγοντα, Αἰχμαλωτίζοντες ^. πᾶν 


Sed rursum in illius verba invadunt, in qui- 
bus ait: Cooperalur utraque forma cum utraque 
communione, quod proprium esi. Verbo quidem 
operanie hoc quod est Verbi, et corpore quae sunt 
corporis. Ecce, inquiunt, duas personas posuit, 
et propria opera attribuit. Et sane nibil tale ne- 
que vox neque consequenlia sensus postulat. Ubi 
enim dixit, ut divisim utraque natura operetur, 
vel ubi reliquit, cum utriusque conjunctione, hoc 
est, unione naturarum ?Si vero ipse qui hec dixit, 
&ccusatur, Cyrillus non alia dicens in libris Con- 
tra Nestorium, etiam accusetur. Dicit enim: Corpus 


poe οὐκ ἄλλα λέγων ἐν τοῖς κατὰ Νεστορίου λό- (| propri nalura [uti] legibus, et mortem gustasse 


γοις τῆς αὐτῆς ἕνογος μέμφεῶς * Παρεχώρει μὲν 
γὰρ τὸ σῶμα, φησὶ, τοῖς τῆς ἴδίας χρᾶσθαι φύ- 
σεως νόµοις, xai τὴν τοῦ θανάτου γεῦσιν ἐδέχε- 
το, xxl τοῦτο παθεῖν ἐφέντος αὐτῷ χρησίµως τοῦ 
ἑνωθέντος Λόγου. Καὶ πάλιν iv τοῖς θησαυροῖς, 


cancedil, eb hoc passum esse adjuncto illi utiliter 
unito Verbo. Et rursum in Thesauris : Permittit 
corpori 6ἱ humanitati ea qua illis conveniunt ; εί 
declarationem veram carnem fuisse, et hominem [α- 
cium secundum Scripturas. Sed heo nunc. 


Επιτρέπει 0$ τῷ σώματι καὶ τῇ ἀνθρωπότητι τὰ αὐτοῖς ?! φύσει προσόντα, εἷς ἀπόδειξιν τοῦ ὄντως 
xal κατὰ ἀλήθειαν φορῆσαι σάρχα καὶ ἄνθρωπον γενέσθαι κατὰ τὰς Γραφάς. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ταύτῃ. 


"Oct δὲ ἡ μορφὴ οὐχ ὑπόστασις fj πρόσωπον ** νοεῖ- 
ται kÀ)' οὐσία, Βασίλειος μὲν ὁ λαμπβρὸς τὴς Ἐκκλη- 
σίας χΏρυξ dv τῷ κατ Εὐνομίου 95 λόγῳ τρανῶς 
διδάσκει, καὶ Κύριλλος 9! ἓν τοῖς θησαυροῖς λέγων, 
"Hv ἔλαθε μορφὴ» ὁ iv μορφῇ θεοῦ ὐπάρχων, 
ὁμοουσία ἆμων 99 ἐστιν, ὅτι xal ἐξ ἡμῶν. "Εστι 
δὲ θεοῦ μµορφὴ ὁ Yióc ὁμοούσιος ἄρα ἐχείνου 
οὗ καὶ ἐστιν ἐν µορφῃ. Καὶ πρὸ τούτων ὁ μέγας 
Παῦλος, 'O ἐν ?* μορφῇ θεοῦ ὑπαρχων [828 R.' 
οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγγήσατο τὸ εἶναι ἴσα Oc, ἀλλ᾽ 
ἑαυτὸν ἑκένωσε μορφὴν δούλον λάθών. Δῄλον 
γὰρ οὐχὶ πβόσωπον ὑπῆρχεν ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρὸς, 
οὐδὲ τῆς αὐτῆς ὑποστάσεως, ἀλλὰ τῆς αὐτῆς οὐσίας 
ἐν 7 xal εἶναι λέγεται, Πάλιν δὲ ὁ ἐν ἁγίοις Βασίλειος 
ἐν τῷ κατ’ Εὐνομίου 96 λόγῳ, iv τῷ πρώτῳ κεφαλαίῳ, 
οὕτω φησὶ, Τὸ iv μορφῇ ἐν οὐσίᾳ ἐστὶ θεού. Οὐ 


PICor.x,5. «Philipp. i1, 5, 6. 


Quia forma non hypostasis vel persona rursus in- 
telligitur, sed essentia. Egregius quoque Ecclesie do- 
ctor Basilius in libro Contra Eunomium, clare docet, 
et Cyrillus in Thesauris, dicentes : Quam accepit for- 
mam in forma Dei exsistens, nobis est censubstantia- 
lis, el e nobis est. Est vero Dei forma Filius ; similis 
igilur illi cujus etiam in. forma est. Et ante hos 
magnus ille Paulus : Qui cum in forma Dei essel, 


D non rapinam arbitratus est esse se cequalem Deo, sed 


se ipsum 36 4ὐ exinanivit formam servi accipiens 4. 
Clarum est jam quomodo non persona sit Patris 
Filius, nec ejusdem persone, sed ejusdem essentie, 
et in qua etiam est. Rursum sanctus Basilius libro 
Contra Eunomium, capite primo sic habet: In forma 
in essentia Dei ; non enim alíud forma, et aliud essen- 
tia Dei est, ne composita sit, qui secundum formam 


VARLE LECTIONES. 


$6 χρήσεων A : χρημάτων G. 


8! αἰχμ.| 1E Corr. x, 5. 


55 ly om. Α. 9 παρέλειπε Α. 9 φησί add. A 


9?! αὐτοῖς Α : αὐτῆς Q. 9? πρόσ, πάλιν νοεῖται ζ. 9 eüvóuioy Α. 9* ἡμῖνς. 95 ὁ iy] ὃς ἐν corr. A. ul 


est Philipp. 11, 6. εὐνόμιον A. 
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epistola ad Seleucum : Quare et Dei formam et servi 
simul desinere in. unam personam Εν et. Domini 
Jesu. Sic Christum Dei Filium. duarum nalurarum, 
passibilis et impassibilis, mortalis el immortalis, in- 
telligibilis el invisibilis, palpabilis et impalpabiits, sine 
principio et. cum principto, tncircumscriptz el cir- 
cumscriplaàs. Prenominati viri ut excellentis pietate, 
beatus Cyrillug secundum tertiam synodum adducit 
testimonia contra Nestorium. Et sane Proclus Con- 
stantinopolitanus, et Cyriacus Paphi episcopus, 
unus e trecentis et octodecim Patribus haoc habet. 
Ille quidem in Pulcheranis post natalem, et in Epi- 
phaniz oratione, hic idem in Oratione de incarna- 
tione eadem dicit. EL Chrysostomus in Sermone de 


PHOTII PATHIARCHZAE ΟΡ. 


aqualis. liec et Ampbilochius, episcopus lconii, A γὰρ 4^5 μορφὴ xai &AAo οὐσία θεοῦ, 
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ἵνα µή 
σύνθετος T. 'O οὖν κατὰ μορφὴν ἴσος κατ οὐ- 
σίαν 9" ἴσος. Τὰ αὐτὰ ὃξ xal ὁ ἐν ἁγίοις ᾽Αμϕι:λό- 
χιος ὁ Ἱκονίου ἐν cT, πρὸς Σέλευκον ἐπιστολῇ, "gcc 55 
τὴν τοῦ θεοῦ μορφὴν xai τν τοῦ δούλον µορ- 
qi συντελεῖν εἰς Ev πρόσωπον Yio) τε καὶ HK»- 
ρίου ᾿Ιπσοῦ Χριστοῦ, οὕτω Θεόν τε καὶ ἄνθρωπον 
ὁμολογῶ τὸν Χριστὸν τὸν Yiàv τοῦ θεοῦ, ἕνα Oi 


Yióv ὁδύο «φὐσέων, παθητῆς τε xai ἁπαθοῦς 

9 , Ea , 
θνητῆς τε xai aÜavazow, νοητῆς καὶ ἀοράτου, 
Ψπλαφητης καὶ ἀνεπάφου, ἀνάρχγου καὶ ἀρχομέ- 


νης, ἀπεριγράφου καὶ περιγεγραµµένης. Τοῦ µίέν- 
τοι γὲ προκειµένου ἀνθρὸς, ὡς τὸ ἐπίσημον im εὖ- 
σεθείᾳ ἔχοντος, ὁ lepóc Κύριλλος κατὰ τὴν (A35 H.! 
Ἱερὰν Υ΄ σύνοδον παρήγαγε µαρτυρίας Ὁ κατὰ 


assumplione, et Gregorius Nyssenus libro Contra B Νεστορίου, Καὶ μὲν καὶ Πρόκλος ὁ Κωνσταντινο»- 


Eunomium : — Quid glorig splendor ? quid hoc, 
clavis fixum ? Qualis forma ad mortem rapitur, et 
qualis ab inferno redit? Sic quidem ubique cum 
sancta synodo convenit, el cum sancto Leone omnis 
sanctorum Patrum coetus. 


πόλεως xai Κυριαχὸς ὁ τῆς ΙΙάφου ἐπίσκοπος, ci; 
ὧν τῶν ttm ἁγίων Πατέρων, τὰ αὐτά φησιν, ὁ μὲν 
ἐν ἱλουλχεριαναῖς μετὰ τὸ γενέθλιον, ὁ δὲ iv τῷ Ek 
τὰ θεοφάνια λόγψ. 'O αὐτὸς Ge καὶ ἐν τῷ Περὶ ivxv- 
θρωπήσέως ! τὰ αὐτὰ λέγει ' ἀλλά γε δὴ καὶ ὁ Χρυ- 


σόστοµος ἐν τῷ Περὶ τῆς ἀναλήψεως λόγῳ. Kai ὁ Γρηγόριος 02? 6 Νύσσης ἐν τοῖς Kat! Εὐνομίου ταῦτα 


φησι, Τί τὸ τῆς δόξης ἀπαύγασμα; τί τὸ 


oiq ἅλοις καταπειρόμενονς 


ποία μορφὴ ἐπὶ τοῦ πά- 


θους ῥαπίζεται, xai mola ἓξ ΄Αδου δοξάζεται; Οὕτω μὲν οὖν [οὕνω] σύμφωνοι πανταχοῦ vf τε ἁγίᾳ 
ουνόδῳ xai τῷ ἱερῷ ἀνθρὶ Αέοντι καὶ ὁ προγενέστερος ἅπας τῶν ἁγίων χορός. 


Sed impudens heresis rursum contra hune bla- 
terat, ubi dicit: Aliud est quod miraculis coruscat, 
aliud quod injuriis succumbit, tiliorum dualitatem 
adducit et personarum. Et si dixerit: Miraculis 
coruscat et aliud injuriis succumbit, pretextum ha- 
bet. Etsi igitur figura sit opinio, quia hoc omnino 
non dicit, sed aliud quidem miraculis coruscare, 
aliud vero injuriis succumbere, utraque ejusdem 
esse dicit, et passionem et miracula, quomodo im- 
pietatis 985a occasionem prebuit? hoc et alii 
Patres docuerunt. Gregorius Nyssenus libro Contra 
Eunomium, neque quibus mazsis heresis ventilatur, 
neque his uti accusata est. Non enim neutro, sed 
contra vocem masculinum sermonem instituit. Dicit 
enim : Quis lassus e vía et quis sine. labore totum 
mundum substituens Verbo? Per continuationem: 
Quid gloria splendor, quid clavis confizum? Ἠτεο 
clara sunt, inquit, licet nullus explicet. 


ἸΑλλ) dj αἴρεσις malt ἀναισχοντοῦτα xarà τοῦ 
ἱεροῦ Αέοντός Σ φησιν Ev τῷ εἰπεῖν αὐτὸν τὸ μὲν 
αὐτοῦ * διαλάμπει τοῖς θαύμασι, τὸ δὲ ταῖς ὕθρε- 
σιν ὑποπέπτωχεν uiv δυάδα συνε,σᾶγει xai ὑπο- 
στάσεων. Καΐτοι el, Ὁ μὲν, ἔφη, διαλάμπει τοὶς 
θαὔμασιν, ὁ δὲ ταῖς ὕβρεσιν ὑποπέπτωκεν, εἶχεν 
ἂν προφάσεως 5 xÀv γοῦν σγῆμα d λαθή ὅτε έ oi 
τοῦτο μὲν παντελῶς οὐ λέγει, ἀλλὰ τὸ μὶν αὐτοῦ 
διαλάμπειν τοῖς θαύμασι, τὸ δὲ ὑποκεῖσθαι ταῖς 
ὕθρεσι, τοῦ αὐτοῦ εἶναι λέγων ἁμφότερα, τὰ τι 
πάθι, καὶ τὰ θαύματα, πῶς ἂν ἁσεθείας τινὸς λἀθὴν 
παράσχοι; τὸ αὐτὸ Dk xal πάντες ol Βατέρες ἡμῶν 
ἐχδιδάσκουσιν. Ὁ δὲ γε Νύσσης Γρηγόριος (iv τῷ] 
xav' Κὐνομίου γράφων οὐδ οἷς μᾶλλον ἀνασοθεῖται 
i αἴρεσις, οὐδὲ τούτοις Ὑχβήσασθαι παρῃτγσατο. 
Οὐ γὰρ κατὰ τὸ οὐδέτερον, ἀλλὰ κατὰ τῆς φωνὶς 
τὸ ἀβῤῥενικὸν πρράχε: Ἰ τὸν λόγον. Alive: γὰρ, Τίς 
ὁ Χρπιάσας ἐκ τῆς ὁλοιπορίας, καὶ τίς ὁ ἀπόνως 


ὅλον τὸν πόσμον ὑποστήσας τῷ Aóyp; Καὶ ὃ κατὰ συνέχειαν, Τί τὸ τῆς δόξης ἀπαύγασμα, xal «i τὸ 
τοῖς ἥλοις καταπειρόµενην ; φανερὰ γὰρ ταῦτα, qut, κἈν µή τις ἑρμηνεύσῇ τῷ λόγῳ. 


Iterum irrident beatum Leonem, sic dicentem : [) — I133.:v δὲ διασόρουσι τὸν ἐν ἁγίοις Δεοντα φάμενον 


Quod quemadmodum Verbum ab qualitate a Patris 
gloria esl inseparabile, sic et corpus naturam nostram 
non reliquit. Et quid hec differunt ub co, quer di- 
cimus esse nobis similem secundum humanitatem 
et Patri per divinitatem ? Quod soli Eutychi non 
placet, et asseclis ejus. Sed et Leo predictis heo 
addit : Unus enim εἰ idem vere est Filius Dei, et verc 


οὕτως, ὅτι Ka0dnep ὁ λόγος ἀπὸ τῆς Ἱτότητος τῆς 
τοῦ Πατρὸς δόξης ἡἐστὶν ἀγώριστος, οὕτω τὸ 
σῶμα τὴν φύσιν τοῦ ἡμετέρου γένους οὐκ ἆπο- 
λέλοιπεν. Kai τί διαφέρει ταῦτα τοῦ λέγειν ὁμοού 
σ!ον ἡμῖν αὐτὸν χατὰ τὴν ἀνθρωπότητα xal ὁμοούσιον 
τῷ Πατρὶ γατὰ τὴν θεότητα; 0 τῷ Εὐτυχεῖι μόνφ * 
o)x ἀρέσκει val ὅσοι τῆς ἐκείνου μανίας ὁπόδιχο.. 


VARLE LECTIONES. 


97 xa4t' οὐσίαν 


ἴσος add. A. 9 ὥστε] malim. ὡς δὲ. 39 μαρτυρίας om. pr. A, 


! ἔνανθρ. λόγψ τὰ C. 


δε et. mox τε add. Α. ? κατὰ τοῦ Ἱεροῦ λεόντός A : xai κατὰ τοῦ ἱεροῦ λέγεται. * αὐτοῦ corr. À : 


2 
αὐτῶν c. 


ὀπβοφάσιςς. * ὅτε] libri ὅτι, Ἰ προσάχει C. 


5 xai add. Α. * µόνον Α. 
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Kaízot $9 iv ὁσίοις Αέων τοῖς εἰρημένοις $TUpépet, À Filius hominis, quod oinnes vires impiorum imbelles 


Ei; γὰρ xai ὁ αὐτὸς ἀληθῶς Υἱός τε θεοῦ !? xai 
ἀληθῶς }ἱὸς ἀνθρώπου ὑπάρχει. "O πᾶσαν ἀσι- 
θούντων ἰσχὺν ἅμαχον ἔχει καταισχύναι xaxóvotav, 
[829 R.] Ταῦτα μὲν οὖν παρὰ τῶν αἱρετικῶν mpo- 
τεινόµενα πρὸς λαθὴν '! τῆς εὐσεθείας Ὑενναίως ὁ 
ἐν ἁγίοις Ἐφραίμιος ἀπελύσατο. Τίθησι δὲ καὶ αὐτὸς 
οἴκοθεν τοῦ αὐτοῦ τόμου ῥήματα, ἐν οἷς τοῦ ἀρχιε- 
ῥίως αὐτοῦ τῆς εὐσεθείας ἑξαστράπτει τὸ χκήρργµα, 
καὶ οὐδ' jj ἀναίσχυντος τῶν [436 H.] ἀσεθούντων 
τόλµα ἐπιλαθέσθαχι τινὸς τούτων οὐμενοῦν οὐδαμῶς 
ἀπηναισχύντησεν. Ὃν ἐν πολλῶν ἐστὶν Ev xal τὸ, 'O 
ἀπαθὴς θΘιὸς οὐκ ἀπηξίωσε παθητὸς γενέσθαι 
ἄνθρωπὸς, xal ὁ ἀθάνατος νόµοις ὑποκεῖσθαι 
θανάτου. ᾿Αναθεματίζει δὲ τρανῶς dj σύνοδος καὶ 
Νεστόριοων διὰ τοῦ αὐτοῦ Λέοντος, οὕτω λέγουσα, 
λΑναθεµατιζέσθω ἩΝεστόριος ὁ τὴν µακαρίαν οὐχὶ 
τοῦ θεοῦ, ἀνθρώπου δὲ µόνον Ἠπιστεύων κεἶναι 


potesl. confundere. 


Hec quidem oontra limreticos pietatem defen- 
dens Ephraemius adducit; ponit et idem proprii 
libri verba, in quibus archiepiscopi illius pietatis 
illustrat preconium, et neque impudens impiorum 
audacia aliquid borum apprehendere erubescit, 
quorum e multia hoc verum est, Deus impassibilis 
homo passibilis fieri non. dedignatus est, et immor- 
talis subjicere se mortis legibus. Excommunicat clare 
per Leonem sanctum concilium Nestorium hoc 
modo ; Ezsecratus sil. Nestorius, qui sacram Virgi- 
nem non Dei, sed hominis modo matrem esse conten- 


B dit: ut carnis aliam, aliam dicinitalis personam 


slatuat. Quomodo igitur cum Nestorio sentit, cum 
ejus dogmata coademnet ? 


μητέρα, ἵνα τῆς piv σαρχὸς ἄλλο τῆς δὲ θεότητος àÀÀo πρόσωπον ἀπεργάσηται !3. Ηῶς οὖν τὰ 
Νεστορίου φρονεῖ ὁ Νεστόριον καὶ τὰ αὐτοῦ δόγµατα οὕτω καταδικάζων ; 


Πάλιν δὲ ἐπηρεάζουσιν οἱ αἱρετικοὶ τὴν δ' σύν- 
οδον, λέγοντες ὡς ἑδογμάτισε μηδενὶ ἐξεῖναι προφέ- 
pev ἦγουν συγγράφειν Tj συντιθέναι Ἡ φρονεὶν πἰ- 
στιν ἑτέραν παρ) ἣν ἐζέθετο αὐτή. Καΐτοι οὐ τοῦτο 
à σύναδος διωρίσατο, κἂν ἀναισχύντως οὗτοι xata- 
ψεύδωνται 13, ἀλλὰ τὴν πίστιν ἣν οἱ τι καὶ η΄ 1* ἅγιοι 
Πατέρες ἐξέθεντο τιμῶσα τε καὶ θειάζουσα, παρὰ 
ταύτην ἔφησε μηδενὶ ἐξεῖναι προφἑρειν ἑτέραν πί- 
στιν, xal τὰ ὑπόλοιπα. Δῆλον δὲ ἐστιν ἐξ αὐτῶν !* 
μάλιστα τῶν συνοδικῶν φωνῶν, Ov xal µόνον áva- 
γινωσκοµένων οὐδεμιᾶς ἄλλης δεῖσθαι 16 κατασχευῆς 
Tj συστάσεως ἐπιδειχθεῖσα dj ἀλήθεια. Καὶ οὐχ ὥρισε 
piv τοῦτο, ἔπραξε δὲ ἄλλως, ἀλλ’ ὡς ὥρισεν, οὕτω 
πανταχοῦ wal διαπραττοµένη γνωρίζεται * xa! γὰρ 
τοὺς τῇ εὐσεθειᾳ προσιόντας οὐκ ἄλλο σύμθολον, 
ἀλλὰ τῶν tt» ἁγίων Πατέρων ἐχδιδάσχει xai παρα- 
δίδωσιν. 

Γέλωτα δὲ μᾶλλον καθ ἑαυτῶν 7j διαθολὴν τῆς 
συνόδου καταγέἐουσιν, ἐν οἷς Φφασιν αὐτὴν πολλῶν 
διασύρεσθαι. Πόσαι γὰρ τῆς πρώτης καὶ οἰκουμένι-- 
xfj; ἁγίας συνόδου κατεῖπον σύνοδοι, καὶ τότε ἀρχιε- 
ρέων οὖσχαι πλήρωμα; τὴν δὲ τῶν pv ob! cl γέγονε 
τινὲς τῶν Αἰγυπτίων εἰδέναι ἠθέλησαν. ᾽Αλλ) ἑάσω- 
μεν !! τὸ ἀλόγιστο». 


Ecce iterum quariam aynodum heretici calum. 
niantur, dicentes eam docuisse non licere pro- 
ferre, vel scribere, vel componere, vel sentire aliam 
fidem, preler eam quam ea reposuit; et tsmen id 
synodus non decrevit, quamvis impudentissime id 
herelici mentiantur : sed 265b eum fidem quam 
trecenti octodecim Patres asseruerunt observans 
et confirr;ans, preterquam quod dixit nemini li- 
cere aliam (idem proferre, et que sequuntur. Ex 


6 his omnibus synodi vocibus quas solum oportet 


legere, maxime manifestum, non alia prepara- 
tione vel probatione veritatem receptam indigere, 
nec aliud definire, aliud fanere; sed ut decrevit sio 
ubique et fecisse cognoscitur, neve etiam pios 
aliud symbolum profiteri, quam 318 Patres docue- 
runt et tradiderunt. 


Sed rident eos heretici, ubi dicunt hane a&b 
omnibus infestari. Quot enim synodi contra pri- 
mam generalem contradixerunt, que et archi- 
episcopos habuerunt ; illam vero centum et quin- 
quaginta Patrum, si non fuit, quidam /Egypti: 
scire voluerunt, sed permittatur illis stupiditas. 


Ἐπεὶ δὲ χρῆσίν τινα τοῦ Ἰουλίου Ρώμης ot πρὸς Ὦ Cum vero aliquod verbum Julii pontifiois, ad 


οὓς ἔγραφεν ὑπὶρ !9 τῆς ἰδίας δυσσεθείας (ὡς ivó- 
µιζον) προεχόµισαν 19, τὴν μὲν χρῆσιν ὁ σοφὸς συγ- 
γβραφεὺς ἐπεδείξατο κατά τε τοῦ Σαµωσατέως Παύ- 
λου καὶ τῆς Νεστοριανῆς δευτέρας αἱρέσεως εἰρῆ- 
σθαι, καὶ κωλύειν τὰς δύο φύσεις ἰδικῶς xal ἀνὰ 
µέρος φρονεῖν, ὥσπερ καὶ δύο ὑποστάσεις καὶ mpóc- 
ωπα xal υἱούς. Καὶ γὰρ ἡ µία φύσις ἐπὶ Χριστοῦ 
τῷ Ιουλίῳ ἐνταῦθα ἀντὶ τῆς ὑποστάσεως εἴληπται, 
καὶ οὐδὲν οὔτε τῇ ἀληθείᾳ οὔτε τοῖς ἄλλοις θεοφόροις 
ἡμῶν Πατράσιν ἀπομάχεται. Καὶ ὁπλον τοῦτο ποιεῖ 


quos de propria impietate scripserat, ut putabant 
prolatum : sapiens ille vir id contra Paulum Samo- 
satensem, secundamque Nestorii heresim prola- 
tum esse declaravit, et duas aaturas seorsim et 
divisim confiteri prohibere, ut et duag hypostases, 
duasque personas et filios. Una enim natura in 
Christo pro hypostasi a Julio relicta est, verum- 
tamen neque veritati, neque sanotis Patribus con- 
iradicit. Clare idem ostendit Julius pontifex contra 
Marcionem, Valentinum, Apollinarium, et Ευίγ- 
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chem, sacris tela verbis jaculans. Sic enim in A ὁ θεῖος "loóAtog xz:à Μαρκίωνος καὶ Οὐύαλεντίνου 


Oratione de consubstantialitate scriptum reliquit : 
Unde necessario, el. corporeum universe οί divinum 
universe dici, et qui non polest in unilis differentiis 
cognosci, quid erit proprium ulrique, dissonis re- 
pugnantiis concidit : qui vero propria cognoscit, 
unionemque custodit, neque naturas mentitur, neque 
ignorare unionem possel. Quibus perspicue patet, 
quomodo sanctus Julius duas naturas fateatur; 
nam naluram predictis verbis pro hyposiasi ac- 
cepit. 


Reprehendit enim alia non pauca absurda, que 
ii contra quos scripsit sanctus Ephremius su: 


epistole inseruerunt, plena esse impietalis osten- B 


dens. 2665 Illud vero mirum videri queat, que 
predixit Cyrillus, eadem iterum a concilio pronun- 
tiari ; ut illud, inquam : Nusquam sublata. natura- 
rum differentia per unioném. Et iterum hoc: Con- 
currentibus naluris in unam personam et in. unam 
Àyposiasin. Hec sunt que in Cyrillo infesti calum- 
niantur. 

Heo vir Dei Ephrem exsequitur. Apponit vero 
epistolas sancti Simeonis, qui in seditione Cionensi 
occubuit, et Baradati ad Basilium Antiochie episco- 
pum missas ; item ad Leonem imperatorem, ?665 
horum utriusque proprie ad alterum duorum secun- 
dum unam soripta. Jacobi enim una et ipsa ad 
sanctissimum Basilium mittitur. Omnes enim can- 
dido et simplici stylo conecripte, sancto vero Spi- 
ritu plene et sacra doctrina. Similiter predicant 
Chalcedonensem synodum in sacris hisce dogmati- 
bus constanter manere, communi scriptorum testi- 
monio, et qui eas suscipiunt amare 80 predicare, 
que in ea decreta sunt, consolationem admonitio- 
nemque continentes. 


CCXXX. 
Beati Eulogii archiepiscopi Alexandrize ora- 

(10nes ΧΙ. 
207a Legi sancli Eulogii archiepiscopi Alexan- 
drie orationum undecim volumen. Prima Roma- 
num pontificem cui inscripsit, appellat; qui & 
scriptore synodicam accepit epistolam, deesse 
autem illam ostendit, quod quatuor synodorum 
appellationes neque verbo probarit, neque hic in- 
seruit, neque numerum uniuscujusque synodi signi- 
flcarit, neo sancti Leonis epistole ad verbum men- 
tionem faciat. Sed neque Eutyches, neque Diosco- 
rug, neque Severus anathemati traditi sunt. Et quia 
hoo verbum, ín duobus, obscurius quam par erat, 
denuntiatum est. Hasc erant quae ille synodum re- 


καὶ ᾽Απυλιναρίου xai Εὐτυγέως διὰ τῶν ἱερῶν αὐτοῦ 
φωνῶν τὸ βέλος ἀφείς. "Eom γὰρ i» τῷ Àóv τῷ 
περὶ τοῦ 39 ὁμοουσίου, "Όθεν ἐξ ἀνάγχης καὶ τὸ 
σωματικὸν καθόλου καὶ τὸ θεϊκὸν καθόλου λέγι- 
σθαι. Καὶ ὁ μὴ ὀδυνάµενος ἐν τοῖς ἠνωμένοις 
διαφόροις εἰθένχι τἰ τὸ ἴδιον ἑκατέρυ, ἑναντιώ- 


µασιν ἀσυμφώνοις περιπεσεῖται ὁ δὲ καὶ τὰ 
ἴδια Ὑγινώσκων καὶ τὴν ἕνωσιν φυλάττῶν οὔτε 


τὰς φύσεις Ψεύδεται οὔτε τὴν ᾖΈνωσιν. Ὕστε 
φανερὸν ὡς ὁ θαυμαστὸς !Σ Ἰούλιος τὰς δύο φύσεις 
ἀνομολογῶν, τὴν µίαν [43] H.] φύσιν iv τῷ προ- 
τεθέντι ῥητῷ ἀντι τὴς ὑποστάσεως παρέλαθεν. 

Ἐλέγχει δὲ xai ἕτερά τινα οὐκ ὀλίγα ἄτοπα 
[885 R.] à οἱ 33 πρὸς οὓς ἀντέγραφεν 33 ὁ φιλόθεος 
Ἐφραίμιος τῇ οἰκείᾳ ἐντεθείκασιν ἐπιστολῇ, δει» 
κνὺς αὐτὰ δυσσεθείας γέμοντα. "Extivo δέ ἐστι θαὺ- 
µάζειν ἄξιον, ὅτι ἃ Κύριλλος μὲν προεῖπεν, ἔκεῖ 54 
δὲ ἡ σύνοδος λαθοῦσα προήνεγχε (λέγω δὴ τὸ Οὗὖδα- 
μοῦ τῆς τῶν φύσεων διαφορᾶς ἀνπρημένης διὰ 
τὴν ἕνωσιν, καὶ πάλιν τὸ, Συντρεχουσῶν τῶν 
φύσεων si; ἓν πρόσωπον xal µιαν ὑπόστασιν), 
ταῦτα οἱ ἐπὶ Κυρίλλῳ σεμνυνόµενοι διασύρουσιν. 

Αλλὰ γὰρ ταῦτα διελθὼν ὁ θεοφιλἠὴς Ἐφραίμιος 
παρατίθησιν ἐπιστολὰς τοῦ τε ἐν ἁγίοις Συμεᾶνος, 
τοῦ τὶν ἐν τῷ xlov στάσιν ἀθλήσαντος, xal Βαρα- 
δάτου πρὸς Βασίλειος τὸυ 3 ἐπίσκοπον ᾽Αντιοχείας 
ἐπεσταλμένας xai δὴ xal πρὸς Λέοντα τὸν βασιλέα, 
ἑχατέρου 16 τούτων ἰδίᾳ !' πρὸς ἑκάτερον τοῖν δυοῖν 
ἀνὰ μιᾶς 3 γεγραμµένης. Τοῦ μέντοι γε ἸΙακώδου 
µία καὶ αὐτὴ πρὸς τὸν αὐτὸν Ὦ εὐσεβέστατὸν ἐγρά- 
qn βασιλέα 10, " Απασαι δὲ ἀφελεῖ μὲν συντέθεινται 
xxi ἁπλῷ λόγῳψ, Πνεύματος δὲ πεπλήρωνται καὶ 
τῆς ἱερᾶς ἡμῶν σοφίας. Ἱρεσθεύουσι δ᾽ ὁμοίως τὴν 
ἐν Καλγηδόνι σύνοδον, iv τοῖς εὐσεθεστάτοις ταύτης 
δόγµασι διαμένειν τοὺς γεγραφότας ἀνομολογοῦσαι, 
καὶ τοὺς δεχοµένους αὐτὰς στέρχειν xal κηρύσσειν 
τὰ ἐν τῇ ὁσίᾳ σπουδῇ δογματισθέντα παράχλησ, 7s 
καὶ παραίνεσιν συωνεισάγουσαι 34, 

ΣΛ’. 
Εὐλογίου πάπα Αλεξανδρείας λόγοι ια’. 


᾽Ανεγνώσθη τοῦ ἐν ἁγίοις Εὐλογίου βίδλος πλη- 
ρουµένη λόγοις ta' 3. Τούτων à α ᾿Ρώμης ἀρχιερία 


p ἔλεγε πρὸς ὃν ἔγραψεν * ὃς ἐδέξατο μὲν 3 παρὰ τοῦ 


συγγραφέως ἐπιστολὴν συνοδικὴν, ἐνδεῖν δὲ αὐτὴν 
ἀντεδύλωσεν, ὅτι µήτε τῶν τεσσάρων συνόδων τὰς 
προστγορἰας ῥήματι sime, μηδ ἔνθα συνέστησαν, 
ἀλλὰ µηδε τοῦ πλήθους τὸν ἀριθμὸν ἑκάστης ἐσή- 
µηνε * καὶ ὅτι οὐδ) ἡ τοῦ ἓν ἁγίοις Λέοντος ἐπιστολὴ 
ἐπὶ λέξεως µνήµης ἔτυχεν, ἀλλὰ μηδ Εὐτυχὴς μτδὲ 
Διόσχορος μηδὲ Σεθῆρος ἀναθέματι ?* παρεδόθησαν. 
Καὶ ὅτ, ἡ 35 ἐν δύο φωνὴ ἁμυδρότερον fj ὅσον Ἐχρῆν 
ἀπτγγέλλετο. "A μὲν ὁ τὰ συνοδικὰ δεξάµενος 
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ὑπὶρ ὦν ᾖτιάθη διδοὺς, πρῶτον piv miputiio0at 
πάντα φησὶν ἐπὶ κεφαλαίων τοῖς συνοδικοῖς à ἔδοξε 
παραλελεῖφθαι, πλὴν πλατύτερον καὶ νῦν εἰπεῖν 
περὶ αὐτῶν μηδένα λαθεῖν ὄκνον, Τοῦτο δὲ σπου- 
δαίως 95 τε xal θεοφρόνως ἐπιτελῶν sig τὸ ἀἄριστόν 
τε xxl τελεώτατον τά τε ἄλλα xai τὴν περὶ τὴς πί- 
στεως ἱερὰν ἡμῶν ὁμολογίαν διατίθὴσιν, ἐμφιλοχωρῶν 
μάλιστα τῇ κατὰ τὴν οἰκονομίαν ἱερολογίφ, iv Tj τῶν 
τε δύο φύσεων ἀδιχίρετόν τε καὶ ἀσύγχυτον τὴν καθ 
ὑπόστασιν ἕνωσιν ὑμνεῖ, καὶ τὰς ἑκατέρωθεν αἱρε- 
τικὰς παραφυάδας τῇ μαχαίρᾳ τέμνει τῆς ἀληθείας. 
Κέχρηται δὲ καὶ τῇ λέξει τῆς κράσεως εὐσεθῶς μὲν, 
πλὴν χέχρτται, μὴ κατὰ τὸν ἄνουν ᾽Απολινάριον τῇ 
φωνῇ Χεχρῇῆσθαι διαμαρτυρόμενος, μὴ µέντοι γε 


μηδὲ κατὰ τὸν δυσσεθῆ Εὐτυχῆ, ἀλλ ὡς ὁ της εὖ. B 


σεθεἰας νόµος βούλεται, ἅτε δὴ ἕνα τὸν (438 H.] 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν τρανολογεῖν ἐν δύο 
ύσεσιν ἁδιαιρέτοις τε xai ἀσυγχύτοις εἰδὼς, ἐν 
τελείᾳ θεότητι xai τελείᾳ ἀνθρωπότητι, οὔτε τῆς 
κράσεως σύγχυσιν αὐτῷ δηλούσης, οὔτε τῆς ἐν 90ο 
φωνῆς διαίρεσιν παρεισαγούσης. [835 R.] Τούτοις δὲ 
καὶ ᾿Αθανάσιον xxi Κὐριλλον συµθαίνειν ὑπαγορεύει, 
οἷς καὶ 57 αὐτοὶ ὃιωµολόγησαν μίαν φύσιν τοῦ θεοῦ ὃ9 


Δόγον σεσαρχωμένην iv ᾧ γὰρ ἔφησαν σεσαρ- 
κωμένην, τὴν προσληφθεῖσαν ἀνεκήρυξαν φύσιν, 


Ταῦτα διελθὼν, καὶ ὡς καὶ iv ἄλλοις αὐτοῦ πόνοις 
γυμνάζει τὴν προκειµένην φωνὴν ἐπισημηνάμενος, 
τριπλῃ φησι µερίζεσθαι 39 διανοίφ τὴν παροῦσαν 
χρῆσιν *. Καὶ γὰρ τὸ σεσαρκωµένη Tj ἀντὶ τοῦ; 
σαρχὶ ἐσχηματισμένη καὶ otov εἰδοποιηθεῖσα, ὥσπερ 
ὁ χαλκοῦς τῇ (open τοῦ ἀνδριάντος, ἐκληφθείη ἄν, 
ἡ ὅτι clc σάρκα τῆς τοῦ Λόγου φύσεως τραπείσης 
καὶ olov ἁποσαρκωθείσης µία προῇλθεν ἡ φύσις ' jj 
ὅτι µία οὖσα ἡ τοῦ Λόγου φύσις κατὰ τὴν οἰκονομίαν 
οὐχέτι µία µόνη ἀλλὰ καὶ μιτὰ σαρκὸς θεωρεῖ- 
ται, τὸ ἄτρεπτον καὶ ἀναλλοίωτον ἑαυτῇ τε καὶ τῇ 
προσληφθείἰσῇῃ σαρχὶ διασώζουσα. Ai μὲν οὖν πρῶται 
δύο ὑπολίψεις ᾽Απολινάριον ἴσασι xal Εὐτυχέα' ἡ 
δὲ τρίτη δόξα τοῦ κηρύγματός ἐστι τῶν ἀποστόλων, 
ἣν καὶ ὁ τῶν µακαρίων ἡμῶν Πατέρων " χορὸς 
ἐχεῖθεν μαθὼν συνετήρησεν. Kal δῆλον ὡς, εἴ τις 
εὐσεθεῖν ἐθέλοι 43 ἐν τῷ λέχειν µίαν φύσιν τοῦ Λόγου 
σεσαρχωμένην, τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἂν χαριτωθείη τοῖς 
δύο φύσεις ἁδιαιρέτους xal ἆσυ»χύτους ἐν τὸ ivi 
καὶ τῷ αὐτῷ Χριστῷ θεωροῦσι τε καὶ δοξάζουσιν * 
sl δὲ μὴ, πρὸς ᾽Απολινάριον T, 33 Εὐτυχκέα πάντως 
ὁραμεῖται. Καὶ γὰρ ἐνταῦθα τὴν μίαν μὲν φύσιν ἀντι 
τῆς ὑποστάσεως εἰρῆσθαι, τὸ δὲ σεσχρχωμένην ἀντὶ 
τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως, ὡς μηδὲν διαφωνεῖν τὸν 
λέγοντα μίαν φύσιν τοῦ Αόγου σεσαβχωμένην f) μίαν 
ὑπόστασιν τοῦ Λόγου ἀνθρωπίνην φύσιν Ἀναλαδοῦ- 
σαν * διὸ καὶ oi Πατέρες ἡμῶν ἐπεξηγούμενοι τὴν 
φωνην ἐπάγουσιν, Οὐκ ἀνῃρημένης τῆς τῶν φύ. 
σέων διαφορᾶς διὰ 48 civ Ένωσιν, σωζοµένης Ok 
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;: sanctius vero vir eorum de 
quibus accusabatur, rationem reddens, primo qui- 
dem comprehensa esse capitibus omnia synodali- 
bus ait, que, ut recipiantur, digna visa sunt. 
Verum de his pluribus agere non piget. Hoc vero 
studiose et pie ad optimum ac perfectissimum 
exiium adducens ς cum alia, tum sacram fidei 
nostra addit confessionem, maxime inherens sen- 
tentie de incarnatione Domini. In qua indivisam 
et impermistam hypostaseos duarum naturarum 
unionem profitetur, οἱ utrinque natas hereses 
giadio dissecat veritatis. Utitur autem verbo mistio- 
nis pie quidem, sed non ulitur secundum insa- 
num Apollinarium, quomodo hao voce sit utendum 
testatus, neque secundum audacem Eutychem, sed 
ut lex pietatis permittit : ut qui nosset unum Filium 
Dominum nostrum Jesum Christum declarare, dua- 
bus naturis indivisis et inconfusis constare in 
perfecta humanitate et perfecta divinitate : ut 
permistio secundum illum confusionem non αἱροί- 
ficet, neque inducat divisionem vocis ἐν δύο. Eadem 
autem sentire Athanasium οἱ Cyrillum praedicat, 
qui unam verbi naturam incarnatam confessi sunt. 
Cum enim incarnatam dixerunt, assumptam natu- 
ram prredicarunt. In his pergens, ut et in aliis ejus 
scriptis contendit super hac voce, tribus ostendens 
modis capi posse vocem íncarnalam. Etenim in- 
carnala, pro carnem induta, et veluti effigio con- 
formala, quemadmodum 267 b es simulacri forma, 
sumi possit ; vel quod conversa vorbi natura in 
carnem, et quasi incarnata una prodiit natura : 
vel quod una exsistens Verbi natura, secundum 
incarnationem non amplius una sola,sed cum carne 
spectetur ; incommutabilitatem atque integritatem 
sibiel assumpta carni conservans. Prime itaque due 
significationes Apollinarii et Eutychis, tertia vero 
ex mente apostolorum est, quam et sanctorum 
Patrum nostrorum c:ztus inde mutuatus retinuit. 
Clarum vero est, si quis pie sentire velit, dicendo 
unam Verbi naturam incarnatam, gratiam adeptu- 
rum, entiendo cum iis qui duas naturas inconfusas 
atque impermistas in uno et eodem Christo esse 
et cognoscunt,etstatuunt. Alioqui cum Apollinario. 
et Eutyche sentit. Etenim unam hie naturam pro 
persona dictam esse, Incarnatam vero pro humana 
natura : ut nihil intersit dicere unam Verbi natu- 
ram incarnatam, vel unam Verbi personam huma- 
nam a8sumpsisse naluram. Quamobrem Patres 
nosiri hanc vocem explanantes adducunt : Non 
sublala nalurarum differentia per unionem, sed po- 
lius ulc'aque conservata in proprio natura termino 
el verbo, in uno eodemque Christo Jesu Deo nostro. 
Quare si conservata cognoscantur, cognita predi- 
centur, et qu: predicantur, et numerentur : perspi- 
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cuui est pie dicendo unam Verbi naturam inecar- 
natam, et illud, duas nateras in unione hypostatica 
indivisas, nullam differentiam piis afferre. His ac 
similibus prima absolvitur oratio. 
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1028 
μᾶλλον ἑκατέρας iv τῷ Ἰδίῳ τῆς φύσεως ὄρῳ τε 
καὶ λόγῳ, dv τῷ αὐτῷ καὶ iv! Χρισιῷ τῷ θιῷ 
ἡμῶν. "ωστε el τὰ σωζόµενα μὲν θεωρεῖται, τα δὲ 05 
θεωρούµενα ὁμολολεῖται, ἃ δὲ ὁμολοχεῖται, xai ἁρι- 


θμεῖται, φανερὸν ὅτι τὸ λέγειν εὐσεθῶς μίαν φύσιν τοῦ Λόγου σεσαρκωµένην, καὶ τὸ δύο φύσεις ἁδιαι- 
βέτους ἐν τ καθ) ὑπόστασιν ἑνώσε:, ὀ αφωρὰν οὐδειίαν elg τὸν τῆς εὐσεβείας ἐμποιεῖ λόγον. Ταῦτα καὶ 


το'αῦτα ἕτερα εἰπὼν περατοῖ τὸν α΄ λόγον. 

Secunda dogmatica inscribitur, qua fidei exposi- 
tionem continet, qu: pie et sincere de veritate 
sentit, et hec de incarnato Christo eodern modo 
prosequitur, compendiosius hzc quam supra 6Σ56- 
quens, nihil tamen accurationis omittens, et hec 
percurrens in admonitionem desinit, et eos qui ab 
Ecclesia 86 segregarunt, ad communem consensio- 
nem revocare conatur. Hoc libro ait, earum que 
in Ecclesia sunt a Verbi ministris tradite doctri- 
ne, quedam dogmata sunt, quedam preconía οἱ 
differentia : dogmata 968 cum occultatione et 
sapientia declarantur, et obseurirati srepe de in- 
dustri1 involvuntur, ne profanis sint sancta expo- 
gila, et margarite porcis objiciantur: praeconia 
eine ulla obscuritate dicuntur, et ea presertim qua 
de praeceptorum et divine reverentie observatione 
traclant. Esse preterea dogmata quedam obscu - 
riora, que omnino, ut ita dixerim, tacentur: so- 
lis vero illis mystice tradita, qui fideles habent 
spiritualem sapientiam per Verbum vivum. Pra- 
lerea distinctionem eorum, qua de Christo dicun- 
tur, facit, que:lam rovera el proprie dicta asserens: 
alia per traneumptionem. Capiuntur enim a nobis, 
quemadmodum ipse caput sit omnium, que a nobis 
dicuntur, peccatum, maledictum, et ai qua similia. 
Ait enim Apostolus: Qui ποπ noverat peccatum, pro 
nobis peccalum fecit τ. Et iterum: Chrislus nos rede- 
mil a maledicto legis, [aclus pro nobis maledictum *. 
Sic et inobedientiam nostram et ignorantiam, ut 
capul integri corporis suscepisse. Et illud, Deus 
meus, Deus meus, utquid dereliquisti me? per inef- 
fabile:n amorem, nostra tanquam sua assumpsit. 


'O δὲ β’ ἐπιγράφεται μὲν δογματικὸς, ἔκθεσιν δὲ 
καὶ οὔτος ἀπαγγέλλει πίστεως' ἐν A τὴν τε Τριάδα 
εὐσεθοφρόνως θεολοχεῖ xai τὰ περὶ τὴν οἰκονομίαν 
ὁμοίως διέξεισι, συνοπτικώτερον μὲν f ἐν τῷ προ- 
τεταγμένῳ ταῦτα διξεξιὼν, οὐδὲν μέντοι τῆς ἀχρι- 
θείας καθυφιείς. Και ταῦτα διαδραμὼν sl; παραίνε- 
σιν περαίνει τὴν σπουδὴν, δι ἧς τοὺς τῆς Ἐκκλι- 
σίας [439 H]. ἀποφοιτῶντας τὴν κοινὲν ὁμόνοιαν 
ἀσπάσασθαι παρακαλτῖ. "Ev τούτῳ τῷ λόγῳ φτσὶν 
ὡς τῶν ἐν tfj "ExxAvatg παραδιδοµένων *5 ὑπὸ των 
ὑπτ ρετῶν τοῦ λόγου διδαγµάτων τὰ μέν ἔστι δόγµα- 
τα, tà δὲ κηρύγματα. Kal ἡ διαφορὰ, τὰ μὲν δό- 
γματα µε: ἐπικρύψεως xal σοφίας ἀπαγγέλλεται, 
καὶ τὴν ἀσάφειαν πολλάκις ἐξεπίτηδες περιθάλλεται, 
ὡς ἂν ui, βεθήλοις εἶἷεν τὰ ἅγια ἔχθετα καὶ oi µαρ- 
γαρῖται τοῖς χοίροις προκείµενοι, τὰ δὲ κηρύγματα 
{ωρίς τινος ἐπικρύψεως ἀπαγγέλλεται, xal μάλιστα 
ὅσα el; λόγον ἐντολῶ» καὶ θείου φόθου συντήρησιν 
ἀναφέρεται. Εΐναι δὲ καὶ τῶν δογμάτων ἔτι τινὰ µν- 
στικώ-ερα, ἃ παντελῶς ὡς τὸ ἔπος φάναι σεσίχητα:, 
ἐχείνοις δὲ µόνοις μυστικῶς παραδέδοται, ot" διὰ 
Λόγου ζῶντος ἔχουσι πνευματικὴν σοφίαν πιστοῖς 4 
ταῦτα παρατίθεσθα: 59. "Ex: δὲ διαστολὴν τῶν ἐπί 
Χριστοῦ λεγομένων ποιεῖται, τὰ uiv ἀληθῶς καὶ 
κυρίως ὑποτιθέμενος λέγεσθαι, τὰ δὲ κατὰ dvzgo- 
piv. Αναφέρεται γὰρ ἀφ᾽ ἡμῶν, ὡς κεφαλῆς ἐκείνου 
πάντων ἡμῶν ἀνασχομίνου [836 R.] γενέσθαι, f, τε 
ἁμαρτία xal à κατάρα καὶ ὅσα παραπλήσια. Λέχει 
γὰρ ὁ Απόστολος, Τὸν μὴ 59 γνόντα ἁμαρτίαν ὑπὲρ 
ἡμῶν ἁμαρτίαν ἐποίησε καὶ πάλιν, Χριστὸς 5 
ἡμᾶς ἐξηγόρασεν ix τῆς αΧατὰρας τοῦ νόµου, 
γενόμενος ὑπὲρ ἡμῶν κατάρα. Οὕτω δὲ καὶ τὸ 


ἀνρπότακτον ἡμῶν καὶ ti» ἄγνοιαν ὡς χεφαλὴν τοῦ ὅλου σώματος, ἀναδέχεσθαι, xal τὸ, Θ:έ pov, Oci 
μον, ἵνα τι µε ἐγκατέλιπες ; Δι’ ἄφατον φ.λανθρωπίαν ὡς ἑαυτοῦ τὰ αμέτερα οἶκε,ούμανον. 


Tertia oratio adversus calumniantes sanctos Pa- 
tres et concilium Chalcedonense decertat. Primo 
vero epistolas ad Succensum a beato Cyrillo con- 
gcriptas, et qua huc pertinere videntur dijudicat. 
Etenim adveraarii ab hujusmodi vocibus tanquam 
8 turre quadam adversus dogmata pietatis incur- 
runt. Hinc et alias calumnias refellit. Nam hereti- 
corum opinionem primum quidem proponit secunda 
epistola ad Succensum, que ait, dicere duas esse 
naturas indivisas post unionem, contrarium esse 
lis qui unam Verbi naturam incarnatam colunt. 
Contra quos veritatis palronus disserit, ut qui 


* |I Cor. v, 24. * Galat. in, 13. 


D 


'O δὲ q' λόγος xatà τῶν συχκοφαντησάντων τοὺς 
ἁγίους Πατέρας καὶ τὴν iv Καλχηδόνι σύνοδον ἀγω- 
νίζετα:. Καὶ πρῶτον μὲν τὰς πρὸς Σούκενσον im 
στολὰς, ai τῷ µαχαρίῳ Κυρίλλῷ ἐγράφησαν, καὶ ὅσα 
ἄλλὰ ταύταις συντρέχειν θοχοῦσ:, διευκρινεῖ (καὶ γὰρ 
ol δι) ἐναντίας ἀπὸ τῶν τοιοῦτων φωνῶν, ὥσπερ ἀπό 
τινος ἀκροπόλεως, πατατρέχειν τῶν τῆς εὐσεθείας 
δογμάτων φρυάττονται), ἔπειτα δὲ xal τὰς ἄλλας 
σοχοφαντίας ἁποσχευάζετα.. Τὸ μὲν οὖν αἱρέτικὸν 
φρόνημα πρῶτον piv προτείνε. τῆς δευτέρας πρὸς 
Σο07χενσον ἐπ.στολῆς χρῆσιν 5", Ἶτις τὸ δύο λέγειν 
φῦσεις ἁδιαιρέτυς μετὰ τὴν ἕνωσιν ἐναντίον εἶναι 


t Psal. xxi, 1; Matth. xxvi. 46. 


VARI/E LECTIONES. 


5*5 δὶ add. A.  παραλεδοµένων A... ol] οἷς corr. Α. *9 πιστοὶ C : fortasse legendum πιστῶς. 9 ma- 
pav:Qeva: A. 9 τὸν ui] ll Cor. v, 24. ! Xpiozóxz] Gal. i11, 13. 53 χρῆσιν AC : ypfie ζ. 
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rs: τοῖς µίαν πρεσθεύουσ, τοῦ Λόγου φύσιν σεραρ- 
χωµένην. Οἷς ἀνθυποφερων ὁ συνήγορος λέγει τῆς 
, ; κά * ^h * Hm 
ἀληθείας, ὡς oi zv τοῦ λόγου φύσιν σεσαρκωμένην 
4 ^^ 9 A. 4 - ^ - 
δοξάζουτες σαφῇι μὲν βοῦλονται διὰ τῆς φωνῆς ποιεῖν 
φ , et M t ^ , 
τὶν καθ) ὑπόστασιν ἕνωσιν 9, καὶ ὡς ὁ Λόγος οὐκ 
. ' 2 ρο ὃ 9 :. ε 
ἄνθρωπον προὐποστάντα προσέλαθεν ἀλλὰ σὰρξ ὡς 


ἀλιθῶς γέγονεν * fj Ok οὐκ ἐξαρχεῖ τοῦ μυστηρίου 


σχη μάτιστο µόνον τῇ σαρκὶ 1| ἁληθῶς ἐπεφύκει 
saph; πόθεν δ᾽ ὃτι τέλεια Ἡ ὅτι ἀσύγχυτα τὰ συν- 
ελθόντα µεµενήύκασιν; οὐδὲν γὰρ τούτων διε»κοι- 
υτμένον ἔστιν ἓξ αὐτῆς εὑρεῖν. Διὰ τοῦτο γάρ καὶ 
Απολιναρίρ καὶ Εὐτυχξῖ τὸ προχείµενον χωρίου πε- 
ριπτύσσετα:, τῷ μὲν σ»/χξοντι τὰ συνελθόντα, Απο 
λιναρίῳ δὲ ἄψυχον τὴν σᾶρχα [440 Ἡ.] φανταζο- 
pévq. ᾽Αλλὰᾶ καὶ Μάνεντι olov. ἡ φωνὴ, σ/ήματι 
καὶ Φαντασίᾳ τὴν ἐνανβρώπησιν πλάττοντ'. Οἱ µἐν- 
τοι γε 5 λέγοντες δύο φύσεις ἀδιχιρέτους ἀσύγκυτα 
μὲν τὰ συνελθόντα φυλάττουσιν, o09' οὗτοι μέντοι 
διὰ τῶν αὐτῶν φωνῶν τὴν xal" ὑπόστασω κηρύτ- 
τουσιν ἕνωσιν. Δυνατὸν γάρ πάλιν χακούργως 9 λα- 
θεῖν τὸ ἠνωμένον, ὡς Χεστόριος, τιμῇ καὶ O01, καὶ 
τοῖς ἄλλοις αἱρετικοῖς ἐπ'τεγνάσμασιν. Διὰ τοῦτο καὶ 
ὁ θεῖος Κύριλλος κατὰ τὸ πέρας τῆς εἰρημένης ἐπι- 
στολῆς, Τὸ δὲ ἁδιαίρετον, 6 ἔφη, προστεθὲν δοκεῖ 
μέν πως map ἡμῖν ὀρθῆς δόξης εἶναι σηµαντι- 
κὸν, αὐτοὶ δὲ οὐχ οὕτω νοοῦσι. Τὸ γὰρ ἀδιαίρετου 
παο αὐτοῖς χατὰ τὰς Νεστορίου χενοσωνίας καθ) 
ἔτερον λαμθάνεται τρόπο» φασι γὰρ ὅτι τῇ looti- 
µίᾳ, τῇ ταυτοθουλία, τῇ αὐθεντίᾳ ἀθιαίρετός ἐστι τοῦ 
8:90 Λόγου ὁ ἐν dp κατῷκησεν ἄνθρωπος. "Ώστε 
διττὸν καὶ ὁ μέγας Κύριλλος olós τὸ ἀδιαίρετον, τὸ 
μὲν αἱρετικῖς δόξης, τὸ δὲ οἰκεῖόν τε καὶ ὀρθοδόξου 
φρονήµατος. Διχῆ δὲ τοῦ ἀδιαιρέτου λεγομένου, εὖ- 
λόγως ἔφησε µάγεσθαι τὸ λέγειν µίαν τοῦ Λόγου φ7- 
σιν σεσαρχωμένην τοῖς Χατὰ Νεστόρ'ον φάσκουσι 
630 φύσεις ἁδιαιρέτους. |837 Ἡ., Αὐτὸ οἳ τοῦτο τὸ 
ῥητὸν ὀρθῆς Ὑίνετα: δόξης, ἀπομερισθὲν τῆς όμω- 
νοµίας. ᾿Απομερίζεται δὲ κατ ἄλλους τρόπους, μά- 
λιστα δὲ ἐν τῷ τὴν "5 καθ' ὑπόστασιν προσλαδεῖν 
ἔνωσιν' αὕτη γὰρ ἡ προσθήκη τὸ ἀκριθὲς πληροῦσα 
xai τὸν δύλον ἐλαύνει Νεστορίου καὶ τοὺς συκοφἀν- 
τας τῖς ἐὐσεθείας καταισχύνει. ᾿Ατελὴς οὖν ἕἔχα- 
τέρα φωνὴ, ὡς ἐκ τῶν εἰρημένων οπλον κατέστη, 
μὴ προσλαθοῦσα τὴν ἑτέρα», λέγω 07, καὶ d) λέγουσα 
µίαν φύσιν τοῦ Λόγου σεσαρχωμένην καὶ dj 0o φύ- 
σεις ἀδιαιρέτους . τελείοῦται δὲ ἑκατέρᾳ συµπλενκο- 
µένη τῇ ἑτέρᾳ 59 - dj μὲν γὰρ τοῦ λόγου φύσις σεσαρ- 
κωμέντ τὴν xa0' ὑπόστασιν ἁπλῶς ἕνωσιν εἰσάγει, 
ὃ δὲ τὰς δύο φύσεις λέγων ἁδιαιρέτους τὸ ἀφυρτόν 
τε καὶ ἀσόγχυτον τῶν συνελθόντων μηνύει. Οὐκοῦν 
ἀπομερισθεῖσα φωνλ θατέρας Ἡ ἑτέρα καὶ σοφιστι- 
κῶς προαγοµένη δικαιοτάτην ἂν τὴν πΧατάγνωσιν 
ἐνέγκο.. “Ωστε δικαίως καὶ ὁ Ἱερὸς Κύριλλος πρὸς 
Νεστόριον ἀποτεινόμενος ὡς ἀτελῃῆ τὶν λέγουσαν 


— COD. CCXXX. 


Α unam Verbi naturam incarnatam docent, clará 


1030 


voce volunt demonstrare eam que est per hypo- 
atisim : οἱ quod Verbum hominem preexsistentem 
non assumpseril, sed rcvera caro factum sit. Hec 
aulem vox non satis demonstrat mysterii perfectio- 
nem. Ubi enim licet accipere per vocem, fueritne 
animata assumpta caro, necne ? 968b et an so- 
lum carne indutum, vel revera natum sit caro ? 
Unde porro quod perfecta et inconfusa, concurren- 
tia permanserint ! nihil enim horum clarum ex ea 
reperies, Propterea enim et Apollinario et Euty- 
chi propositus locus convenit, huic quidem conjun- 
cta confundenti, Apollinario vero animatam car- 
nem imaginanti. Quin et hec vox placet Maneti, 
imaginariam οἱ adumbratam flngenti incarnatio- 
pem. Qui vero duas inconfusas asserunt naluras, 
inconfusa quidem concurrentia conservan!, neque 
hi per easdem voces unionem hypos!aticam predi- 
cant. Fieri enim potest, ut contra improbe capiant 
quod unitum est (ut Nestorius) honore et gloria ; et 
aliia hereticorum inventis. Ideo et beatus Cyrillus 
in flne hujus epistole, índivisum, ait, additum, 
videtur nostrz recte fidei esse signum : illi vero non 
ita sentiunt. Indivisum enim apud illos, secundum 
novas Nestorii voces, alio modo sumitur. Dicit 
enim honoris paritate, et voluntatis et auctoritatig 
indivisum hominem esse, in quo Dei verbum habi- 
tavit. Quare dupliciter magnus ille Cyrillus indi- 
visum intelligit: aliud quidem heretice, aliud vero 


C propie et orthodoxe. Duobus autem modis indivi- 


sum usurpando, vere dixit : dicere unam Verbi 
naturam incarnatam pugnare contra Nestorianos 
asserentes duas naturas indivisas. Idem autem quod 
dictum est, Ecclesie est orthodoxe, si equivocatio 
tollatur. Tollitur autem et aliis modis, maxime 
vero, in assumendo unionem hypostaticam. Eadem 
enim hac additio accurate adimplens οἱ fraudem 
Nestorii discutit, el hereticos confundit. Imperfe- 
cta ergo est. utraque vox, ut ex prioribus patet 
non alteram arripiendo. Itaque intelligo earn vo- 
cem qu& dicit unam Verbi naturam incarnatam, 
el illam que dicil duas naturas inconfusas, utram- 
que perficere inter se copulatam. Verbi enim na- 
tura incarnata unionem hypostaticam simpliciter 


D profert, qui vero duas asserit indivisas naturas, 


immistur et inconfusum eorum que conjunguntur 
significat. Igitur divisa vox altera ab altera, et ca- 
pliose adducta justissimam reprehensionem $?69a 
meretur. Quare recte sanctus Cyrilius in Nestorium 
invectus, ut imperfectam vocem dicentem duas in- 
divisas naturas, et non valentem hereticorum se- 
ctam refutare, accusat, et pugnare [ait] cum illa 
que dicit unam naturam incarnatam. Cum qua οἱ 
composita veniat, sinceram pietatem ostendit, duas 
indivisas naturas in unione hypostatica clare pre- 
dicans. Sic certe licet quis una Verbi naturam 


VARIZE LECTIONES. 


53 ἔνωτιν add. C. 


5! 4& add. A. 
ἑχατίρας.. 


35 χαχούργοις ς.. 


56 ἀδιαιρέτως Α. 9 τὴν om. Α. 95 ἑερᾳ À ; 
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incarnatam dixerit, et maxime cum Apollinario di- Α ῥῆσιν δύο φύσἒις αὐιαιρέτους, xai μὴ ἐξαρκοῦσαν τὸ 
micans, aut Manete, aut. Eulyche, imperfecte pro- αἱρετικὸν σόφισμα οιελέγξαι, παραιτεῖται, xal µά- 
ferat, οἱ illorum sententiam potius adjuvans, et — x:z0x: αὐτῃ τὴν λέγουσαν μίαν φύσιν τοῦ Λόγου 
Cyrilli sententiam  oppugnans, et invertlens, et σεσαρχκωμένην, μεθ Y εἰ συντεθεῖσα προῆλθεν, 
constringenseos qui duas naturasindivisasin unio- ἀκήρατον τὴν εὐσέθειαν ἐδήλου, τὰς δύο µΦφύσεις 
ne hypostatica confitentur. ἁδιαιρέτους ἐν τῇ xa0' ὑπόστασιν ἑνώσει τρανολο- 
γοῦσα. Οὕτω 07, ^X» µίαν τις mpogipr 9 τοῦ Λόγου φύσιν σεσαρκωμένην, καὶ μάλιστα πρὸς ᾿Απολινά- 
piov διαμαχόµενος 9 ἢ Μάνεντα fj Εὐτυχέα, ἀτελῶς τε ἂν προφερόµενος 95 εἴη, xal τῷ ἐκείνων μᾶλλον 
φΦρονήµατι σονεπαμύνων, καὶ τὴ» τοῦ KopiÀÀoo δόξαν διαπολεμῶν τε 62 xai ἀνατρέπων, συνελαύνων 
δὲ καὶ τοὺς 020 φύσεις ἀδιαιρέτους ἐν τῇ καθ’ ὑπόστασιν ὁμολογοῦντας ἑνώσε.. 

Quod autem duas naturas confileri in unione Ότι δὲ τὸ δύο φύσεις ὀμολογεῖ, ἓν τῇ καθ’ ὑπύ- 
hypostatica, congruat cum Ecclesiu unam nalurum  στασιν ἑνώσει σὐνδρομόν ἔστι τῇ εὐσεθῶς δυξαζούσι 
Verbi incarnatam docente, Cyrillus accurate veri- Ὑγνώµῃ μίαν [441 H.] φύσιν τοῦ Λόγου σεσαρκωμέντν, 
tatis custos, celare ostendit. Orientis enim episco- ἐμαρτύρησςε περιφανῶς ὁ φύλαξ τῆς ἀκρ'θείας Κύ- 
pos negantes unam Verbi incarnatam, duas vero  p:ÀAo;. Τοὺς γὰρ ᾿Ανατολικοὺς τοῦ θεοῦ ἀρχιερεῖς 
naturas in unione hypostatica et docentes et sen- B µίαν μὲν τοῦ Λόγου φύσιν σἐεσαβκωμένην οὐδαμῶς 
tientes, recteet lubentissime excepit. Sanctus enim εἰπόντας, 030 Ob φύσεις ἐν τῇ καθ) ὑπόστασιν ἑνώσε: 
Joannes, qui Antiochenam tenuit sedem, scripsil, καὶ δογµατίζοντας xal ορονοῦντας εὖ µάλα καὶ 
duarum factam csse unionem nalurarum, el ideo μετὰ πολλῆς τῆς εὐφροσύνης ἀπεδέξατο, 'O μὲν 
unum Christum, unum Filium, unum Dominum nos — qàp 9. àv. ἁγίοις Ἰωάννης, ὃς τὸν ἀρχιερατικὸν τῆς 
confileri : secundum hanc inconfussy. unionis intelli- Αντιοχείας περιεῖπε θρόνον, ἔγραψεν, ὅτι Δύο φὐ- 
gentiam, confitemur Deiparam Virginem Dei matrem σεων Ένωσις γέγονξ. διὸ ἕνα Χριστὸν, ἕνα Υἱὸν, 
esse, quia Dei Verbum incarnatum esl, el carnem ἵπ- ἕνα Κύριον ὁμολογοῦμεν,. Κατὰ ταύτην τὶν τῆς 
duit. Ardens ille veritatis studiosus Cyrillus, hec οἱ ἀσνγχύτον ἑνώσεως ἔννοιαν ὁμολογοῦμεν τὴν 
hisconsimiliaScripturisasserens,non modolibenter ἁγίαν Παρθένου θεοτόκον διὰ τὸ τὸν θΘεὸν Λόγον 
et jucundissime accessit, sed ct Paulum Emisenum σαβχωθῆηνα: xal ἐνανθρωπῆσα:. Ὁ δε θερμὸς τῆς 
qui ab ipso missus erat in publico cou conciona- ἀχριθείας ἑραστὴς Κύριλλος ταῦτα xal τὰ τούτοις 
turus, qu» el sibi et mittenti Cyrillo fuerit sen- ἀκόλουθα τοῖς γράμμασι διομολογησάμενον *5 03 µό- 
tentia, laudibus excepit, ct ut eadem sentientem — vov ἀσμένγως xal περιχαρῶς προσήκχατο, ἀλλὰ καὶ 
magnifecit. Concio vero persequitur illud : Verbum — Ila9Aov τὸν Εμίσης 99 ἐπίσκοπον, ὃς ἐξ αὑτοῦ 
caro faclum est, et habitavit in nobis υ. [Secundo in- C ἀπέσταλτο, ἐπὶ πανδήµου πβοσοµιλήσαντα mavri5- 
terpretalus est : Ferbum caro factum est, el ha- βρεως 6 99 ὑπῆρχεν αὐτῷ τε καὶ τῷ ἀποστείλαντ. 
bilavit in nobis.] Hoc est 9695 in nostra «φρόνημα, ἐγχωμίοις τε ἐδεξιώσατο xal ὡς ὁμογνώ- 
natura. Talia Paulus ille proedicans, Cyrilli lau- — ovx ἐμεγάλυνεν. Ἡ δὲ ὁμιλία Owfüs: ὡς ὁ Λόγος 
dibus ornatur. σὰρξ ἐγένετο wal ἐσκήνωσεν 67 ἐν ἡμῖν, καὶ ὅτι τὸ 
δεύτερον τοῦ πρώτου 9 ἑρμηνεία ἐστὶ, τοῦ Ὅ Λόγος αὰρξ ἐγέτωτὸ τὸ ἔσκήνωσεν iy ἡμῖν, τουτέστιν ἐν 
τῇ ἡμετέρᾳ φύσει, Τοιαῦτα μὲν ὁμιλήσας ὁ Παῦλος τῶν Κυριλλείων ἀπήλαυσεν ἐπαίνων. 

Respice iterum Joannem duas naturas declaran- Ὄρα 0$ πάλιν xal τὸν Ἰωάνντν δύο φύσεις x»- 
tem, et unum Filium : Aliud. tabernaculum, aliud  βύττοντα καὶ ἕνα Yióv. Ἕτερον σχηνὴ καὶ ce. 
inhabilans ; aliud templum, aliud inhabilans Deus. — pov τὸ σκηνοῦν, ἕτερον ὁ ἐνοικῶν θεός. Πρόσ- 
Allende diclo ; non. dixi : Alius esl. el alius, ul de — sys τῷ λεγομένῳ. [840 R.] Ox εἶπον ἕτερος xa! 
duobus Christis aut duobus filiis ; sed « aliud et — €xspoz, ὡς ἐπὶ δύο Χοιστῶν * fj, δύο vlov, ἀλλ 
aliud, ut de duabus naturis. Quando ergo dixit : ἕτερον καὶ ἕτερου, ὡς ἐπὶ δύο φύσεων. "Orts οὖν 
Habilavit in nobis, et duas dixit naturas, tum εἰ εἶπεν ἘἙσκήνωσεν ἓν ἡμῖν καὶ ἑκήροξε δύο φύ- 
hoc addidit : « Et vidimus gloriam ejus, gloriam σεις, τότε ἐπήγαγε Καὶ ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν 
quasi Unigeniti. » Hec et id genus alia sancli D αὐτοῦ, δόξαν ὡς Μονογενοῦς. Ταῦτα οὖν xai «o:- 
evangeliste Joannis verba docent vera esse cum ουτότροπα τοῦ ἱεροῦ γεγραφότος Ἰωάννου, ἔπιμαρ- 
predictis dogmata. A propria auspicatus doctrina — cjpstat μὲν τοῖς εἱρημένοις δογμάτων ὀρθότητα, 
ait : Sanctus Isaias propheta Christi doctorum elo- τῆς δὲ olxsixq ἀπαρχόμενος διδασκαλίας ωδέ qua, 
quentiam pranunlians ait: « Haurietis aquas ingau- ὉὍ µακάριος προφήτης Ἡσαΐας 5, τῶν ἐν Χριστῷ 
dio de fonlibus Salvatoris *. » Ecce hausimus nobis διδασκάλων τὰς εὐστομίας  προανακτρύττων, 
aquas e divino fonte, predicti, inquam, docloris, ἔλεγεν' ᾿Αντλήσατε ὕδωρ μετ εὐφροσύνης ἐκ τῶν 
qui sancli. Spiritus facibus accensus, ostendit nobis Πηγῶν τοῦ  cwtroloo, Ἰδοὺ τοίνυν ἠντλήσαμεν 
magnum cl sanctum Salvatoris mysterium. Sic san- ἡαῖν ὕδωρ ἐξ ἁγία πηγῆς, τοῦ Ἀπρολαθόντος 


* Joan. !, 14. v Isa. χι, 9. 
VARL£E LECTIONES. 
59 προφέροι À.: προσφέρῃ S. S" ἀπομαχόμενος C'. δἱ προσφερόµενος C. ! «s add. Α. 9 yàpom. A. 
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φημὶ Διδασκάλου, ὃς καὶ ταῖς τοῦ 

óq5ou4lat; λελαμπρυσμένος 79 διεσάφησεν ἡμῖν 
το μέγα καὶ σεπτὸν τοῦ Σωτῆρος µυστήριον. 


Οὕτω τὸν ἱερὸν Ἰωάννην, δύο φύσεις ἄνω καὶ χάτω 
στρἐφοντα, ὁ τῆς ἀληθείας θερμὸς ἑραστῆς Κύριλλος 
Try?» μὲν ἁγίαν ἀποκαλεῖ, τῆς δὲ τοῦ παναγίου 
Πνεύματος φωτοχωσίας ἔμπλεων Ἡ καὶ λαμπρὸν 
ὑποφήτην τοῦ κατὰ Χριστὸν σεπτοῦ καὶ μεγάλου 
μυστηρίου, Οὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ περὶ τοῦ µνηµο- 
νευθέντος ἀρχιερέως Παύλου, πρὸς τὸν αὐτόν ἐν 
ἁγίοις Ἰωάνμην ἀντιγράφων, ὧδέ φησιν ἐπὶ λέξεως" 
Αφικομένου τοίνυν εἰς τὴν )Αλεξάνδρειαν τοῦ 
κυρίου καὶ θεοσεθεστάτου 73 ἀδελφοῦ xai συλ- 
λειτουργὸῦ Ἡαύλου [44δ H.] θυµηδίας ἐμπεπλή- 
σµεθα, καὶ σφόδρα εἰκότως, ὡς ἀνδρὸς τοιούτου 
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Πνεύματος À cium Joannem duas naturas sursum deorsum ver- 


tentem, fervidus ille veritatis adamator Cyrillus 
sacrum fontem appellat, lumine sancti Spiritus 
plenum, et clarum predicatorem magnorum et 
sanctorum Christi mysteriorum. Neque hune so- 
lum, sed de commemorato antea Paulo ad Joan- 
nem scribens, qui de voce dixit : Peniente Alc- 
zandriam confratre οἱ domino pio, el sacris iis- 
dem ínitiato, animi voluptate impleti sumus, et 
valde probabiliter, ut viri ila mediantis, Et iterum: 
Modum excedens, et. ποπ facile excusandum Ecclesia- 
rum dissidium contigit, nuno maxime Domino im- 
pleti sumus, proferente epistolam beato Paulo epi- 
$copo, irreprehensibilem habens fidei professionem. 
Sic quidem jucunditate dignum Paulum fuisse, 


µεσιτεύοντος. Καὶ πάλιν "Ot: δὲ περιττὶ παντε- D et allatam Orientalium fidem irreprehensibilem 


λῶς καὶ οὐκ εὐάφορμος τῶν 'ExxAnsuoy ἡ 
διχοστασία Ὦτέγονε, νυνὶ μάλιστα πεπληροφο- 
ρήμεθα, τοῦ χυρίου τοῦ θεοσεθεστάτου Παυλου 
ἐπισκόπου ἸὙχάρτην Ἠπροσκομίσαντες 73 ἁδιάθλη- 
τον ἔχοντα τῆς πίστεως τὶν ὁμολογίαν. Οὕτω 
μὲν οὗτος 13 καὶ τὸν ἀρχιερέα Παῦλον θυµηδίας at- 
τιον 79. γενέσθαι xal τὴν προσκομισθεῖσαν Ἰό δι’ 
αὐτοῦ τῶν ἀνατολικῶν πίστιν, τὸ ἁδιάθλητον ἔχου- 
σαν, ἀνακηρύττει 1], "Eni δὲ τούτοις δεικνύς ἐναργῶς 
ἐφ᾽ οἷς τοῖς ἀνατολικοῖς συµθαίνει καὶ à xown πρε- 
σθεύουσιν, vx μὴ τὸ φιλόνεικον µεταφἑρειν ἄδειαν 
λάδοι πρὸς 9 βούλοιτο τὴν εἰρηνικὴν ὁμόνοιάν τε xai 
χατάστασιν, αὐτοῖς ῥήμασι κΧεφάλαιον τελευταῖον 
ταῦτα ποιεῖται Τὰς δὲ εὐαγγελικὰς καὶ ἄποστο- 


λικὰς περὶ τοῦ Κυρίου φωνὰς ἴσμεν τοὺς θεολό- 6 


Ύους ἄνδρας 75 τὰς μὲν µκοινοποιοῦντας ὡς ig! 
ἑνὸς προσώπου, τὰς δὲ διαιροῦντας ὡς ἐπὶ δύο 
φύσεων, xai τὰς μὲν Οεοπρεπεῖς κατὰ τὴν θιό- 
τητα τοῦ Χριστοῦ, τὰς δὲ ταπεινὰς κατὰ τὴν ἂν- 
θρωπότητα παραδιδόντας Οἷς ἐπιφξρει xal τὴν 
οἴκοθεν κρίσιν, λέγων Ταύταις ὑμῶν 79. ἐντυχόντες 
ταῖς ἱεραῖς φωναῖς, οὕτω τε καὶ αὐτοὺς φρονοῦν- 
τας εὑρίσκοντες (eic γὰρ | Κύριος, µία πίστις, 
ἕν βάπτισμα) ἐδοξάσαμεν τὸν τῶν ὅλων Σωτῆρα 
θεὸν, ἀλλήλοις συγχαίροντες ὅτι ταῖς θεοπνεύ- 
στοις 9! Γραφαῖς xal «5 παραδόσει τῶν ἁγίων 
Πατέρων συμθαίνουσαν ἔχουσι πίστιν al τε παρ’ 


predicare. Ad hec accurate ostendens, in quibus 
cum Orientalibus consentiat, et que communiter 
270a allegant, ne contentiosam transferre secu- 
ritatem, accipiat ad quod volet, pacificam con- 


sensionem, et constitutionem verbis ipsis caput hoc 


postremum facit: Scimus viros divinos Scripture 
peritos quas de Domino voces protulerint, partim 
dum velut uni person illas communicant partim 
dum veluti in duas distribuunt, et quasdam D»o di- 
gnas respectu divinitalis Christi, quasdam abjectas 
respectu humanitatis tradunt. Quibus adjungit et 
suum judicium: Qua cum nostris vocibus conve- 
niunt, sic et illos senlientes reperimus ; « Unus enim 
Domínus, anu fides, unum baptisma x. » Sensimus 
universorum Salvatorem Deum aliis invicem congau- 
dentes, quia divine Scripturz, et traditioni sancto- 
rum Patrum fidem habent consentientem, quie apud 
vos el nos sunt. Ecclesi. Et quis alius sit genero- 
sior et fide Cyrillo dignior, ad Cyrillum inter- 
pretandum, et ejusdem sententiam puram et he- 
reticis misturis non inquinatam constituere, in 
quibus indifferenter opinari se et Orientales de 
pietate renuntiarunt? Ostendit clare non differre 
et hoc, in una persona, vel in una hypostasi 
duas naturas indivisas confiteri, et hoc, unam 
Verbi naturam incarnatam anima rationali et in- 
telligibili. 


ὑμῖν καὶ al παρ ἡμῖν Ἐκκλησίαι. Καὶ τίς ἄν ἄλλος εἴη µεγαλοφωνότερος ἤ ἀξιοπιστότερο Κυρίλ- 
λου Κύριλλον ἑρμηνεαῦσαι xal τὸ αὐτοῦ φρόνημα χαθαρὺν xal ἀκαπήλευτον αιρετικῆς ἐπιμιξίας πα- 
ῥαστῆσαι; ἐξ Gv οὖν ἁδιαφόρους δοξάζειν αὐτόν τε καὶ τοὺς ἀνατολικοὺς τὴν εὐσέθειαν ἀνεῖπεν, ἔδειξε 
περιφανὼς ἁδιάφορον εἶναι καὶ τὸ ig! ἑνὸς προσώπου ito: μιᾶς ὑποστάσεως δύο τὰς φύσεις ἁδιαιρέ- 
τους ὁμολογεῖν, xai τὸ µίαν τοῦ Λόγου σεσαρκωμένην ψυχη λογικῇ τε xai νοερᾷ. 

O3 µόνον δὲ πρὸς τοὺς τῆς ἀνατολῆς γράφων τὸ [) Non ad Orientales modo scribens, similem illie 


ὀμόδοξον αὐτοῖς μαρτυρεῖ, [841 R.] ἀλλὰ xal τινων 
ἑγκαλούντων αὐτῷ ὅτι τὰς δύο φύσεις ὁμολογοῦντας 
τοὺς ἀνατολιχοὺς ἐδέξατο, αὐτὸς πρὸς Οὐαλεριανὸν 


testatur opinionem, sed accusantibus nonnullis, 
quod duas naturas confitentes Orientales suscepit, 
ipse ad Valerianum Iconii episcopum soribit, Orien- 


τὸν Ἰκονίου ἐπίσκοπον ὑπὲρ αὐτῶν γράφε,, ὡς — tales Nestorium damnasse, οἱ sanctorum Patrum 


Σ Ephes. iv, 5. 
VARIA LECTIONES.. 


10 λελαμπρυμενος Α. 7! ἔμπλεον Α. 7? θεοσεθάστου GQ'. 79 προκοµίσαντος C. Ἱὰ οὗτος] libri οὕτω" 
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consensionem sinceram servare, sanolam Virgi- A Νεστόριον μὲν οἱ ἀνατολικοὶ xataxplvoust, xai την 


nem Dei Genitricem nobiscum eonfltentes, et 
unum esse Christum, Filium et Dominum a Deo 
Patre genitum Deum Verbum, οἱ ultimis tempori- 
bus e muliere in carne natum, et perfectum 
eum esse in divinitate, et perfectum in huma- 
nitate, non in duos filios et Christos et Do- 
minos separanles, et haoc oppugnare aujdentes, 
ut mendaces et fraudulentos οἱ mendacii sui pa- 
irem preetexentes, deltestari horlatur ac refugere, 
Sed et in es, que ad Acacium Melitinensem epi- 
scopum, de his Orientalibus sic habet : Non dividere 
eos 30b unum Filium el Chrislum, quem e 
Patre dicunt. ut Deum, et ex muliere matum in 
carne ul hominem, el quomodo non intelligatur se- 
cundum humanitatem nostri similis, neque Patri se- 
cundum divinitatem, nisi intelligatur simul et Deus 
εἰ homo idem. Quod Nestorius negavit. Sio. non 
solum duas naturas Orientales asserentes salvat: 
sed tametsi quis accuset, propugaator fit, et quod 
mirum videatur, etsi non apponant tindivise, non 
dicit ipsos naturas dividere. &8civit enim et unum 
Christum, unam personam, et unam hypostasin, 
qui dicit eumdem Deum et hominem, et Deiparam 
Virginem, nihilominus etiamsi addat intvisos, 
ut confiteng ex dictis unionem hypostaticam, si- 
mul et hoc indivisum vere adducit. Quid idem tute 
et divine aJdamator doctrine iterum ad Acacium 
scribens: Licel, inquit, duas naluras dicere, nec 
divisionem naturarum ullo modo inlelligere, cum 
quis adjungat predictis unionem hyposlaticam. Et 
ad Eulogium scribens, consentientem existimavil 
secum, unam Verbi naturam incarnatam oreden- 
lem, cum duas naturas indivisas in unione hy- 
postatica confitentur. 


Kai μὴν ἐπιστέλλων xal πρὸς Εὐλόγιον ὁμόδοξον ἡγεῖτα, τὸν 


τῶν Πατέρων ὁμολογίαν ἀχήρατον διασώζουσι, τὴν 
ἁγίαν Ἡαρθένον θεοτόχον μεθ’ ἡμῶν ἀνομολογονντες, 
καὶ ἕνα εἶναι Χριστὸν xal Υἱὸν καὶ Κύριον, τὸν ἐκ 
0:02 uiv Πατρὸς γεννηθέντα Θεὸν Λόγον, ἐπ ἐσχά. 
των δὲ τὸν αὐτὸν ἐκ γυναικὸς xatX σάρκα τεχθέντα, 
καὶ τέλειον εἶοαι τὸν αὐτὸν ἐν θεότητι καὶ τέλειον 
ἐν ἀνθρωπότητι, οὐ διαιροῦντες εἲς δύο υἱοὺς 1, 
Χριστοὺς Jj Κυρίους καὶ τοὺς τολμῶντάς τι λέγειν 
κατ αὐτῶν ὡς ψεύστας καὶ ἀπατεῶνας xal τὸν τοῦ 
Ψεύδους ἑαυτῶν προθἀλλομένους πατέρα μωσάττᾶ- 
σθαί τε παραινεῖ xal ἀποπέμπεσθαι. ᾽Αλλὰ uis 
καὶ ἐν τῇ πρὸς ᾽Ακάκιον |443 H.] τὸν Μελιτινῆς 
ἐπίσκοπον περὶ τῶν ἀνατολικῶν οὕτω φησίν. O» 
διαιροῦσιν εἷς δύο δὲ τὸν ἵνα Υἱὸν καὶ Χριστὸν, 


B τὸν αὐτὸν δὲ εἶναί φασι τὸν ἐκ Θεου ΠἩατρὺς ὡς 


θεὸν xal ix γυναικὸς χατὰ σάρκα ὡς ἄνθρωπον, 
xai ὡς οὐκ ἄν νοοῖτο ὁμοούσιος ἡμῖν xatà τὴν 
ἀνθρωπότητα οὐδὲ τῷ Ηατρὶ xaxà τὴν ῥΌὈεότττα, 
εἰ μὴ νοοῖτο Θεός τε ὁμοῦ xai ἄνθρωπος ὁ αὐτὸς, 
ὃ Νεστόριος οὐκ ἀνείχετο, Οὕτω οὐ µόνον δύο 
λέγοντας φύσεις τοὺς ἀνατολικοὺς κατασπάτεται, 
ἀλλὰ κἂν κατηγορῃ τις, ὑπέρμαχος Ὑίνετα:, καὶ 
(τὸ παράδοξον) κἂν μὴ προσθῶσι τὸ ἁδιαιρέτως, οὗ 
λέγει διαιρεῖν αὐτοὺς τὰς φύσεις. Olós γὰρ ὡς 9 
ἕνα Χριστὸν, ἓν πρόσωπον, µίαν ὑπόστασιν ὁ λέγων, 
τὸν αὐτὸν Θεὸν xai ἄνθρωπον, xai Θεοτόχον τὴν 
Παρθένον, οὐδὲν ἧττον, xiv μὴ προσθῇ τὸ ἁδιαιρέ- 
τους, ὡς ὁμολογῶν ix τῶν εἰρημένων τὴν καθ 
ὑπόστασιν ἕνωσιν, συνεισάγει καὶ τὸ ἀληθῶς ἁθιαίρι- 
τον. Ὅ αὐτὸς δὲ τῆς ἀσφαλοῦς xai θείας εἰρήνης M 
ὄντως ἐραστὶς πάλιν πρὸς ᾽Ακάκιον γράφων, "νεστι, 
φησὶ, καὶ δύο φύσεις simsiv 9», καὶ μὴ διαίρεσιν 
τῶν φύσεων ἐννοεῖν πως, ἐπειδάν τις συνάφοι 
τοῖς εἱρημένοις τὴν καθ ὑπόστασιν Ἀνωσιν' 
μίαν φύσιν λέγοντα τοῦ Λόγου σε: 


σαρχωμένην τῷ δύο φύσεις ἀθιαιρέτους ἐν τῇ καθ’ ὑπόστασιν ἑνώσει συνομολογοῦντ.. 


Reprehendunt quidam expositionem quam faciunt 
Orientales, et aiunt: Quare ipsos duas naturas con- 
filentes, (ulit, εἰ prasul laudavit Αἰοπαπάγία } 
Nestoriani asserunt illum quoque sio sentire, eos 
involventes, qui nihil accurate sciant. Oportet au- 
tem reprehendentibus hsec respondere, non omnia 
qu& astruunt seclarii, vitari et reprehendi debere: 
quare Orientales duas naturas confitentes admittit ; 


Ἐπιλαμθάνονταί τινες τῆς ἐκθέσεως ἧς πεποίηντοι 
ol ἀνατολικοὶ, xal φασι’ Διὰ τὶ δύο φύσεις ὄνομα: 
ζόντων αὐτῶν ἡνέσχετο xal ἐπῄνεσν ὁ τῆς 
Αλεξανδρείας: Οἱ δὲ τὰ ΧΝεπτορίου «φρονοῦντες 
λέγουσι χἀκεῖνον οὔτι φρονεῖν, συναρπάζοντες τοὺς 
οὐκ εἰδότας τὸ ἀχκριδές. Χρὴ δὲ τοῖς µεμφομένοις 
ἐκεῖνα λέγειν ὅτι οὐ πάντα, ὅσα λέγουσιν ol αἱρετι- 
xol, φξύγειν καὶ παρπαιτεῖσθαι yov; ὥστε δύο φύσεις 


pieenim illi asserunt ; Neslorium damnat, non quia D λέγοντας τοὺς μὲν ἀνατολιχοὺς ἀποδέχεται (εὐσεθῶς 


duas naturas dixit, sed quia, duas asserens naturas, 
unionem hypostaticam non recipit: quemadmodum 


non unam Verbi naturam esse incarnatam. Mox, 


enim subdit : Tametsi duas naturas Nestorius dicat, 
differentiam carnis el Dei Verbi significans,sed nondum 
urionem hyposlalicam nobiscum confitetur. Nos enim 
hec conjungentes, unum Christum, unum Filium. 
unum Dominum confitemur. Hoc communis ipsius et 
Orientalium confessio. Deinde rursum adducit: Unam 
Vérbi naturam incarnatam confilemur ; quasi dice- 


γὰρ οὗτοί φασι), Νεστόριον δὲ χατακρίνε, οὐχ ὃτι 
δύο φύσεις ἔλεγεν, ἀλλ᾽ ὅτι δύο φύσεις λέγων τὴν 
καθ) ὑπόστασιν ἕνωσιν οὐ προσίετο, ὥσπερ οὐδὲ τὸ 
µίαν φύσιν τοῦ Λόγου σεσαρχωµένην. Μετ' ὀλίγε 
γὰρ ἐπιφέρει, ὡς Κἂν δύο λέγῃ φύσεις 9* Νεστό- 
pros, τὴν διαφορὰν σηµαίνων τῆς σαρχὸς καὶ τοῦ 
θεοῦ Λόγου, Ἁλλ᾽ οὐχέτι «εν Ένωσι ὁμολογεῖ 
μεθ᾽ ἡμῶν. ἡμεῖς γὰρ ἐνώσαντες αὐτὰ, ἵνα Χρι- 
στὸν, ἕνα Υἱὸν, ἕνα Κύριο ὁμολογοῦμιν. Ὅ 
κοινὸν ἐστιν ὁμολόγημα αὐτοῦ τε xal τῶν ἀνατολι- 


VARI/E LECTIONES. 


!! εἰς δύο add. A. 
e φύσεις λέγῃ C. 
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xav, Ἠΐτα xai πάλιν ἐπάγιι' Μίαν τὴν τοῦ Υἱοῦ A ret: Nos differentiam coeuntium confitentes, duas 


? φ - H , * » 
φύσιν ὁμολογοῦμεν σεσαρχωμένην, ὠτεὶ ἔλεγεν, 
Ἡμεῖς τὴν δ,αφορὰν τῶν συνελθύντων ὁμολογοῦντες 
δύο μὲν λέγομεν φύσεις, [844 R.] ἀλλὰ καὶ τὴν 
ἔνωσιω ῥἐξακριθοῦντες συνάπτοµεν αὖθις τὸ μίαν 
φύσιν τοῦ Λόγου σεσχρκωμνην᾽ τὸ μὲν γάρ ἐστι 8 
- - e t ^ 4 Pen , - - , 
τῖς τῶν ἑνωθέντων δ.αφορᾶς, τὸ δὲ αὐτῆς τῆς xaO 
ὑπόστασιν ἑνώσεως 3 δγλωτικόν. Ἐξ dv δὲ περὶ 
Νεστορίου ἔφη, µόνον οὐχί τοῦτο βοᾷ, ὡς E? γε τὴν 
ἔνωσιν μεθ) ἡμῶν καὶ Νεστόριος δει, ἕνα Χριστὸν, 
ἕνα Υἱὸν, ἕνα Κώριον 9? ὁμολογῶν, ἐδεξάμεθα ἄν 
αὐτὸν καὶ 90ο λέγοντα φύσεις, εἴπερ διὰ τῆς τοιαύτης 
φωνῆς τὴν διαφορὰν τῆς σαρχὸς καὶ τοῦ θεοῦ Λό- 
γου δηλοῦν ἐθούλετο, ἀλλὰ μὴ διασπᾷν τὴν ἕνωσιν 


quidern asserimus naturas, sej et unionem tra len- 
tes, 227 € a hoc εκτ udjungimus, unam Verbi esse 
naturam incacnata n: hocesi qui demdeunitourun dilfe. 
rentia, illud vero hyposiaticauw unionem ostendit, Ex 
quibus de Nestorio dicit, tantum non clumat: Ut 8i no- 
biscurm unionem Nestorius asseril, uuum Christum, 
unu: Dominum, unum Filium conlitens, recepitmus 
illum duas dicentem naturas: siquidein eadeni voce 
dillerentiam carnis ac Dei Verbi conatur octendere, 
Sed ne decerpere veritatem conatus sit, 8i vero duas 
naturas dicere, ut ipse dixit, differentiam signitieal 
carnis et Dei Verbi, et hanc servare oportet [post] 
unionem: nimirum duas naturas docet post unionem 
servare. D'fferenlia scilicet servata, necesso est ea 


ἐτεχνάζετο. El δὲ τὸ δύο φύσεις λέγειν, ὡς αὐιὸς B servari dequibus differentia, Et Orientales secum ait 


εἶπε, τὴν διαφορὰν σημαίνει τῆς σαρχὸς xal τοῦ 
- *- 3 
θεοῦ (444 Π.] Λόγου, xai ταύτην δεῖ σώζεσθαι μετὰ 
8 et A - , X M "e , , 
τὴν ἔνωσιν, 05À09 ὅτι xal τὰς 050 διδάσκει φύσεις 
μετὰ τὴν ἔνωσιν σώζεσθαι. τῆς Yàp διαφορᾶς σω- 
ζομένης, ἀνάγχη καὶ τὰ dv d διαφορὰ συνδιασώ- 
y 4 n , À M ^, 9 8 ^ - 
ζεσθαι. Καὶ τοὺς ἀνατολικοὺς 9) εἰπὼν συμφρονεῖν 


αὐτῷ, καΐτοι μηδαμοῦ φαμένους μίαν φύσιν τοῦ Λόγου σεσαρλωµένην, ἀλλὰ δύο μὲν 


consentire,et nequaquam unam Verbi naturamincar- 
natam asserentes, sed duas quidem asaerentes natu- 
ras hyposta!ica unione unitas, indifforentes voces 
clare ostenditur. Quare synodus, et sinon lingua, 
tainen senteatia unam novit Verbi naturam incar- 
natam predicare. 

λέγοντας τὰς 


φύσεις, ἡνωμένας δὲ τῇ καθ ὑπέστασιν ἑνώσε;, ἀδιαφόρους τὰς φωνὰς περιφανῶς ἀποφαίνεται. "Ὥστε 
καὶ ἡ σύνοδος, κἂν μὲ τῇ γλώσση, ἀλλὰ τῇ Υε 9 γνώµη, µίαν φύσιν κηρύττειν οἷδε τοῦ Λόγου σεσαρκωμένην. 


Οὐκ ἐκ τῶν εἰρημένων ὃξ µόνον ῥήδιόν ?! ἐστι τοῦτο 
καθορᾶν, ἀλλὰ καὶ ἐκ τοῦ λιθέλλου Ov ἔγραψε μὲν 
οἶκείχ χειρὶ ὁ θεσπέσιος Φλαθιανὸς, ἐπιδέδωχε δὲ 
θεοδοσίψ τῷ βασιλεῖ. d δὲ σύνοδος πρὸ τῶν ἄλλων 
ταύτην ἔκρινεν ἀναγνωσθῆναι. Ἔχει γὰρ ἐπὶ λέξεως 
ὧδε' Καὶ ρὰρ ἐκ δύο φύσεων ὁμολογοῦντες τὸν 
Ἀριστὸν μετὰ τὴν σάρχωσιν ἓν µμιᾷ ὑποστάσει 
καὶ ἐν tvi προσώπῳ, ἕνα Χριστὸν, ἕνα }Υἱὸν, ἕνα 
Κώριον ὁμολογοῦμεν. Ἑΐτα καὶ µίαν piv φύσιν 
τοῦ θεοῦ ὉΣ Λόγου, σεσαρχωμένην μέντοι καὶ ἐν- 
ανθρωπήσασαν λέγειν οὐκ ἀρνούμεθα, διὰ τὸ ME 
ἀμφοῖν ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν εἶναι τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστόν. 

E) δέ nói σκόπἑι χἀκεῖνο,. Ἡ σύνοδος συνεχῶς ?8 
τὸν αὐτὸν λέγει καὶ ἕνα Χριστόν. Τοῦτο δὲ τί ἐστιν 
ἕτερον ἢ τὸ τὴν καθ) ὑπόστασιν ἕνωσιν ὁμολογεῖν, T, 
et βούλει, τὴν μίαν φύσιν τοῦ Λόγου σεσάρκωμµένην; 
Καὶ γὰρ χωρὶς 4 τῶν αἱρετικῶν σοφισµάτων ἡ χρῆ- 
σις αὕτη προφεροµένη τὸ ἀδιάφορον ἔχει, πρός γε τὴν 
προειρημένην διάνοιαν 95, 

ὍὭσπερ δὲ ix θεότητος καὶ ἀνθρωπότητος ἡ σύν- 
οδος λέγουσα τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿]ησοῦν Χριστὸν ἐκ 
850 φύσεων ὁμοίως ἀνευφιημεῖ, οὕτω καὶ ἓν θεότητι 
καὶ ἀνθρωπότητι 99 λέγουσα ἐν δυσὶ δοξάζει φύσεσι 
καὶ συνομολογεῖ. O5 γὰρ ἐκ τούτων μὲν ἐστιν ὁ Xpi- 
στὸς, οὐχὶ ταῦτα δὲ, οὐδὲ ταῦτα μὲν, οὐκ lv τούτοις 
δὲ, ἀλλ’ ἐξ ὦν lovi, καὶ iy τούτοις γνωρίζεται καὶ 
ταῦτά ἐστιν. Οὕτω δὲ καὶ ᾽Αμθρόσιος ὁ θαυμάσιος ἓν 
τῷ περὶ ἐνανθρωπήσεως τετάρτῳ δογµατίζει λόγψ' 
Ἐν τῷ θεὸς εἶναι αἰώνιος τὰ τῆς σαρκὸς µυστή- 


C 


Non modo e diclis hoc facile est perspicere, sed 
etiam ex eo libello quem propria manu sanctus Fla- 
vianus concripsit, et Theodosio imperatori inscripsit: 
concilium vero ante alios hunc legi precepit. Sio 
enim ibi ad verbum: Elenim e duabus naturis Chri- 
sium post incarnationem in una hypostasi confientles, 
et in una persona unum Chrislum, unum Filium,unum 
Dominum confitemur : deinde el unam naturam Verbi 
incarnatam, el carnem indulam dicere non negamus, 
quia e duobus unum el eumdem esse. Dominum no- 
strum Jesum, Christum. 


'Tu vero et illud considera. Concilium continenter 
dicit eumdem et unum Christum. Hoc vero quid 
aliud est quam unionem hypostaticam confiteri, vel, 
si placet, unam Verbi naturam incarnatam ? Etenim 
absque hereticorum cavillationibus, usus bic antea 
allatus differentiam continet ad preedictum sensum. 


D Quemadmodum autem ex humanitate atque divi- 


nitate Christum Dominum ex duabus naturis simi- 
liter synodus predicans iterum]laudat: aic et in divi- 
nitate et 2218 humanitate dicens in duabus opi- 
natur naturis ac confltetur. Non enim ex his est 
Christus, neque hec, neque illa, hon in quibus, sed e 
quibus est, et in quibus agnoscitur. El hzc fere 
sunt. Sic quoque beatus Ambrosius libro iv De in- 
carnalione docet: lbi Deus ab mierno esse carnis 
mysteria pravidil, nec separatus, sed unus. Postquam 
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mtrumque unus, et unus in utroque, hoc est, in divini- A ρα προσελάδετο, οὐ διηρηµένος, dÀÀ' sie, ἐπειδὴ 


tate ethumaatlate. Rursus idem alio libro, unde mu- 
tuatus est doctus Cyrillus.contra Nestorium, eic bo- 
nus inquit Ambrosius : Unus Dei Filius in utraque 
specie verba facit, quando utraque pradilus natura est. 
Hoc vero dictum corrupit Severus, nihil injuriarum 
omittens. Vertit enim unam vocem in alteram, ut 
persuadeat apparere voce non naturam, sed loquendi 
formulam, quod ipsum reprehendi merito debet. Ve- 
rumtamen refellitur ob usum vocis predictum cum 
dicit in utroque idem designare. Quid sibi vult hoc 
eodem pro ín utroque, hoc est conjungens divinitati 
et humanitati, quare si in utraque dicat, ut sincere 
habent verba Ambrosii, sive in ulroque, ut impro- 
bus ille sophista vocem depravat, nihilominus due 


τὸ ἑκάτερον εἴς xai Ó si; ἐν ἑκατέρῳ, τουτέστι xii 
θεότητ!ι xat σώματι. Πάλιν δὲ ἐν Ap λόγῳ, ἐξ οὗ 
καὶ ὁ σοφὺς Κύριλλος χρῆσιν χατὰ Νεστορίου προ: 
Ἠνεγχεν, οὕτως ὁ χρηστὸς ᾽Αμθρόσιός οπησιν' Ἑῖς 
θεοῦ Yi; ἐν ἑκατέρᾳ λαλεῖ, ἐπειδήπερ ἑκατέρα 
φύσις £v αὐτῷ. Τοῦτο δὲ τὸ ῥητὸν ἐκακούργησε piv 
1ε88ρος, οὐδὲν δὲ τῆς καχουργίας ἀπώνατο. Μετα- 

στρέφει μὲν γὰρ tiq τὸ ἑκατέρῳ τὴν ἑκατέρᾳ ""! 
φωνὴν, ἵνα πείσῃ Αηλοῦσθαι διὰ τῆς φωνῖῆς μὴ τὴν 
φύσιν, ἀλλλ τὸν τρόπον τῆς λαλιᾶς, oiov dv ἑκατέρῳ 
τρόπῳ θείῳ τε καὶ ἀνθρωπίνῳ λαλεῖι. Ὅπερ αὐτόθεν 
μὶν ἔχει τὸν ἔλεγχον, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ διὰ τῆς προ- 
ειρηµένης ἐπιῤῥαπίζεται χρήσεως" iv αὑτῃ γὰρ εἷ- 
πὼν αὐτὴν τὴν λέξιν ἐν ἑγατέρῳ 35 αὐτὸς ἡρμήνευσε 


offenduntur nature. Idcirco, ut diximus, Ambrosius B [845 R.] «t βούλεται αὐτῷ τὸ ἐν [445 Ἡ.] &xacépy 5. 


quod ín utroque est dicens, hoc est tn utraque re, 
ad divinitatem et corpus, vocem traduxisse videtur. 
Et idem ad Albinum scribens : Ut perfecius, inquit, 
in utraque nalura sit. Sed hactenus de his. 


αἱ δύο φύσεις δηλοῦνται, διότι ὁ αὐτὸς ᾽Αμθρόσιος, 
tío πράγματι, πρὸς τὴν θεότητα xai τὸ σῶμα τὴν φωνὴν ἀποδέδωχεν ἀναφέρεσθαι, 


τουτέστιν ἐπισυνάψας καὶ θεότητι καὶ σώματι. "Osce 
εἴτε ἐν ἑκατέρᾳ λαλεῖ, ὡς ἔχει τὸ ἀκακούργητον τῶν 
᾽Αμθροσίου ῥημάτων, cte ἐν ἑκατέρῳ, ὡς ὁ τῆς 
Χαχίας σοφιστὴς τὴν φωνὰν διαφθείρει, οὐδὲν ἕττον 


ὡς εἴρηται, τὸ ἐν ἑχατέρῳ εἰπὼν, τουτέστιν ἐν ἕἔχα- 


Καὶ πρὸς ᾿Αλθῖνον 


δὲ γράφων à αὐτὸς, "Iva, φησὶ, τέλειος ἐν ἑκαιέρᾳ φύσει τυγχάνῃ. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτον. 


Si vero quis nobis Athanasium proferat libro De 
incarnatione, Gregorium item Thaumaturgum in li. 
bro De fide particulari, prohibentes duas in Christo 
asserere naluras: sciat ille (ut spe jam diximus) 
neque reliquos Patres duas naturas asserere, neque 
unam complecti, sed et frequenter rejecisse; post 
enim adduciam índivisi vocem, neque temere am- 
plexos esse, neque improvide illum explanasse ; ne- 
que enim sumpserunt inordinatum. Conveniente 
vero cum predictis unione hypostalica, nemo 272a 
pius visus est qui hanc. vocem valde adammsverit. 
Nemo igitur dicat, nihil enim hoc ad pietatem, ut in 
Christo duas naturas dicere Patres prohibean!; sed 
ostendat, quando aut ubi confitentes unionem hypo- 
staticam duas dicere naturas indivise prohibebant? 
Etenim et sic vide quomodo dicat Athanasius: Non 
duas naturas praedicamus unum Filium, unam ad- 
oratam el unam non adoratam. Et quis ignorat, ado- 
ratum et non adoratum in duas quidem hypostases 
dividunt unum, hypostaticam unionem praedicant? 


El δὲ τις ἡμῖν ᾿Αθανάσιον ἐν τῷ Περὶ σαρκώσε»ις 
προχοµίζει λόγω, xai τὸν Νεοχάισαρείας Γοηγόριον 
iv τῷ Περὶ τῆς κατὰ µέρος πίστεως, δύο λέγειν 
κωλύοντας ἐπὶ τοῦ ! Χριστοῦ τὰς φύσεις, µανθανέτω 
οὔτος Ott (καθάπερ εἴρηται πολλάκις) σὺδ’ ο) λοιποὶ 
Πατέρες τὸ δύο λέγειν φύσεις οὔτε ? ἁπλῶς ἠσπάσαντο, 
ἀλλὰ καὶ πολλάκις ἀπώσαντο, μετᾶ μέντοι γε τοῦ 
ἀδιαιρέτου προελθοῦσαν τὴν φωνὴν οὔτε προπετῶς 
ἀσπάσασθαι 3 οὔτε ἀθασανίστως ταύτην περιπτύξα- 
σθαι οὐμενοῦν οὐχ ἐλάμθανον τὸ ἀδίσταχτον' cuv- 
ομολογηθείσης δὲ τοῖς λεχθεῖσι τῆς καθ) ὑπόστασιν 
ἑνώσεως, οὐμενοῦν οὐδεὶς ὤφθη τῶν εὐσεθῶν μὲ 
λίαν tiv φωνὴν ἀσπαζόμενος. Mi, οὖν λεγέτω τις 
(οὐδὲν γὰρ τοῦτο πρὸς τὴν εὐσέθειαν) ὡς ἐπὶ Χριστοῦ 
δύο φύσεις λέγειν οἱ Ηατέρες ἐκώλυσαν' ἀλλὰ δει- 
χνύπω πότε Ἡ ποῦ τοὺς συνομολογοῦντας τὴν κχαθ' 
ὑπόστασιν ἔνωσω δύο᾿ λέγειν Φύσεις ἁδιαιρέτως ἑκώ- 
λυσαν. Καὶ γὰρ κἀνταῦθα ὅρα πῶς φησιν ὁ 'Aavi- 
σίος Οὐ δύο φύσεις ὁμολογοῦμεν τὸν ἕνα Υ1ὸν, 
μίαν προσκυνητὴν καὶ µία ἁπροσκύνητον. 


᾿Ακούεις πῶς εἶπε προσκυνητὴν χα) ἄπροσκύνητον. Καὶ «lc οὖκ οἶδεν ὅτι τὸ προσκυνητὸν καὶ ἁπροσκύ- 
νητον 4 εἰς δύο μὲν ὑποστάσεις τἔµνουσι τὸν ἕνα, τὴν καθ) ὑπόστασιν δὲ ἕνωσιν ἐκκηρύττουσιν ; 


Sed magni Athanasii sensus clarus est. Testimo- ἢ 


niurn quodGregorii Thaumaturgi nomine subjicitur, 
illius quidem esse dicitur, sed Apollinarii esse ab- 
surditas illa manifeste declarat. Habet enim: Et est 
verus Deus sine carne in carne visus, perfectus in 
vera et divina perfectione, non duz personz, neque 
du: nalurz. Neque enim qualuor adorare dicimus. 
Vides quomodo pateat impietas. Nam perfectum di- 
censin divinitate, humanitatem reticuit ; et adjicere, 


'AÀÀ' ἡ μὲν τοῦ μεγάλου ᾿Αθανασίου διάνοια ὀήλη: 
Ἡ δὲ τὸν θαυματουργὸν Γρηγόριον ὑποθαλλομένη χρῖ- 
σις (λέγεται μὲν γὰρ ἐκείνου, τὸν δὲ ᾽Απολλινάριον 
εἴσχομίζει) χατάφωρον 4 προθάλλεται τὴν ἁτοπίαν. 
Aba qíp Καὶ ἔστι θεὸς ἀληθινς à ἄσαρχος lv 
σαρκὶ φανερωθεὶς, τέλειος τῇ ἀληθιῇ καὶ θείᾳ 
τελειότητι, οὐ δύο πρόσωπα οὐδὲ δύο φύσεις' 
οὐδὲ «3p τέσσαρας προσκυνεῖν Ὦλέγομεν. 'Opkc 
ὅπως προφανὴς ἡ juscióta ; Τὸ τέλειον γὰρ εἰκὼν 
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κατὰ τὴν Ü:otntx, τὸν ἀνθρωπότητα παντελὼς ἐσιώ- À sine carne in carne .appareus, impia culture acer- 


πησε. Καὶ τὸ προειπεῖν δὲ, ὁ ἄσαρχος iv capxi 
φανερωθεὶς, τῆς ᾽Απολιναρίου φρενοθλαθοῦς γεωρ” 
γίας πικρόν ἐστι βλάστημα. 

᾽λλλὰ γὰρ καὶ dj χρῆσις, ἣν ἡ αἴρεσις προκοµίζει 
ἐκ τῆς πρὸς Διονύσιον ἐπιστολῆς τοῦ Ἰουλίου Ῥώμης, 
ἀναμφίθολον μὲν οὐκ ἔχει τὸ γνήσιον - 0. γὰρ ἱερὸς 
Κύριλλος, ἐν τῇ κατ "Ἔφεσον συνόδῳ ix τῆς πρὸς 
Δόχιον ἐπιστολῆς αὐτοῦ χρείαν προενεγκὼν, οὖκ 
ἠξίωσεν εἷς µνήµην ταύτης ἐλθεῖν. "Hv δὲ τῇ συνόδφ 
προανέγνωσεν 5, οὕτω τοῖς ῥήμασιν ἔχει ' 'O τοῦ 
θεοῦ Υἱὸς σκηνώσας iv ἀνθρώποις, οὐκ ἐν dv- 
θρώπῳ ἐνεργήσας, τέλειος θεὸς ἐν σαρχκὶ, τέλειος 
ἄνθρωπος ἐν Πνεύματι * οὐ δύο viol, εἴς μὲν γνή- 
σιος Υἱὸς ἀνάλαθὼν ἆνθρωπον, [446 H.] ἕτερος δὲ 


θνητὸς ἄνθρωπος ἀναληφθεὶς ὑπὸ τοῦ θεοῦ, ἀλλ᾽ Β 


εἴς iv οὐρανῷ μονογενὴς, µμονογενὴς ἐπὶ γῆς 
θεός. Ἡ μὲν τοῦ Ἱουλίου ῥῆσις d τῇ συνόδῳ Gu 
γνωσθεῖσα 9 τοιαύτη εἰ δὲ γνησίον ᾖδει τὴν φωνὴν ἣν 
ix τῆς πρὸς Διονύσιον προφέρουσιν ἐπιστολῆς καὶ 
μάλιστα ὙΝεστόριον κατακρίνουσαν, οὐκ ἂν ὑπερεῖδε 
ταύτην. 

Ἔτι δὲ κἀχεῖνο δεῖ συνιδεῖν, ὡς ὁ σοφὸς Κύριλλος 
τὸν ἄνθρωπον εἰς παράδειγµα, οὐχ ἵνα δείξῃ pav 
φύσιν ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ, παραλαμθάνει, [848 R.] ἀλλ᾽ 
ὡς ἂν δι αὐτοῦ τὴν καθ) ὑπόστασιν ἕνωσιν παρα- 
στήσῃ. Καὶ γὰρ ἐπὶ uiv τοῦ καθ) ἡμᾶς συγκρίµατος 
ἑτεροειδῆ φάµενος τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχἠν, καὶ ὡς 
ἑνωθέντα play ἀνθρώπου ἀπετέλεσαν Ἰ φύσιν, οὖκ 
ἐπήγαγεν οὔτε σεσωματωμένην οὔτε ἑψυχωμένην 9 
ἐπὶ δὲ τοῦ Λόγου μίαν φύσιν εἰπὼν εὐθὺς συνάπτει 
τὸ σεσαρχωμµένην. Τὸ γὰρ σπανιάκις αὐτὶν ἀποσιω- 
πῆσαι οὐκ ἐναντιότητα τῆς ἀὐτοῦ γνώμης, βεθαίω- 
σιν δὲ μᾶλλον μαρτυρεῖ * πολλάχις γὰρ, ὅπερ τις συν- 
εχῶς ἀναθοᾷ καὶ βεθα(αν τὴν περὶ αὐτοῦ δόξαν πᾶσιν 
ἐνιδρύσας οἶδεν, ὡς ὁμολογούμενον καὶ δῆλον ἐνίοτε 
ἀποσιωπᾷ, διὰ τῆς σιγῆς οὐκ ἀθετῶν ὃ πολλάκις ἆν- 
εχήρυξεν *, ἀλλὰ δειχκνὺς οὕτω βέδαιον εἶναι καὶ πε- 
ριφανὲς, ὡς μηκέτι φωνῆς μηδὲ µνήµης δεῖσθαι. 
Οὕτω τοίνυν xai ὁ σοφὸς καὶ ἀδίσταχτος τὴν εὐσέ- 
θειαν Κύριλλος τὸ µίαν δοξάζειν φύσιν τοῦ Λόγου, 
καὶ ταύτην σεσαρκωµένην, καὶ οὐδὲ τοῦτο ἁπλῶς 
ἀλλὰ quy νοερᾷ τε !0 καὶ λογικῇ, τοῦτο δὴ τοῦτο προ- 
καταθαλὼν !! καὶ προθεµελιώσας dv ταῖς ἁπάντων 
ψυχαῖς, διά τε τὸ γνώριµον καὶ ἀναμφισθήτητον xal 
τὸ σύντομον τῆς φωνῆς ἀπὸ µέρους εἰπὼν ἀφῆχε τὸ 
λοιπὸν συνεχφωνεῖσθαι xal συνεξακούεσθαι. Καὶ γὰρ 
ἐστιν οὗτος ὁ πολὺς £v. Otavoíg, οὐ τοῖς ῥήμασι xa! 
τοῖς ὀνόμασω del τὸν νοῦν καταπιστεύων, τοῖς δὲ 
νοήµασι καὶ τὰ ῥήματα xal τὰ ὀνόματα συμμµεταφέ- 
pov τε xai μεθαρμοζόµενος. "Axous γὰρ τί μὲν ἐν 
ttp πρώτῳ τῶν θτσαυρῶν λέγει, τί δὲ ἐν ταῖς πρὸς 
Σοὔκενσον ἐπιστολαῖς. Ἐν ἐχείνῳ piv γάρ φησι τὸν 
θεὸν !5 Λόγον, ὑπὶρ ἡμῶν ἀρχιερία γεγονότα, ὥσπερ 
τινὰ ποδήρη τὸν ix Μαρίας ἄνθρωπον f| τὸν ναὸν 


bum est germen. 


Sed enim testimonium quod heresis affert ex 
epistola Julii Romani ad Dionysium, haut dubie 
non est genuinum. Etenim sanctus Cyrillus in 
synodo Ephesina ex epistola ad Decium [fort. Deoci- 
mum] ejus usum adducens, non dignatus est in 
memoriam hujus venire, quam in synodo cognovit 
his verbis: Filius Dei habitans in hominibus, non 
in homine operans, per(eclus Deus in carne, perfectus 
homo ín Spiritu, non duo filii, unus quidem genitus 
Filius carnem assumens, alter vero homo morti ob- 
norius, assumpius a Deo: sed unus unigeni'us in 
colo, unigenitus in terra Deus. Julii pape quidem 
verba in synodo lecta hac fere, sive veram sonat 
vocem, quam ex epistola ad Dionysium adducunt, 
et maxime Nestorium damnans banc non contem- 
psit. 


Ad hec et illud sciendum, beatum Cyrillum homi- 
nem ponere pro exemplo, non ut ostendat unam na- 
turam in Christo capere, sed ut $725 per hoc 


unionem constituat hypostaticam. Etenim in nostri 
comparatione, diversa forme corpus et animam, 
ut unita unam perfectam hominis naturam, non 
adjecit corporatam et animalam; in Verbo unam 


naturam dicens, statim adjungit incarnatam. Rarius 


enim illam tacuisse,nonrepugnantliam sententiarum, 
sed magis confirmationem testatur. Sepenumero 
enim quod quis assiduo clamat, et validam ejus opi- 
nionem omnibus inculcans, novit ut confessum et 
clarum, interdum tacendo, silentio non contemnit 
quod sepius dixit: sed ostendens ita firmum atque 
apertum esse, ut neo verbis, nec commemoratione 
amplius indigeat. Sic igitur doctus et pius minime 
vacillans Cyrillus unam docet Verbi naturam, et 
illam incarnatam ; et hoe non simpliciter,sed anima 
rationali et intelligibili, hac assumens,et antea fun- 
dans in omnium animis per cognitionem, et non 


dubitationem,et nature comprebensionem ex parte 
asserens, omisit reliquum efferri et audire : etenim 
multa cogitat, non verbis et nominibus sensum cre- 
dit, sed mente verba et nomina conferens atque 
accommodans.Attendequid libro primoThesaurorum 
dicat, et quid in epistolis ad Succensum. Ibi enim 
dicit: Deum Verbum pro nobis summum pontificem 
factum, tanquam vestem aliquam, ex María hominem, 
vel templum resumere. Hio vero: Non homo igitur 
[actus est, non aulem hominem assumit. Quomodo 
ergo ibi quidem, non assumpsit, hio vero assumpsit? 
Seipsum explanat; adducit enim Nestorio videri. 
Quid hoc aliud est nisi verbis sensum oredere, verba 
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sensum reprasentare ? Quunobrem sicubi dixisse Α ἀναλαθεῖ, ἐν ταῦταις δὲ, Οὐκοῦν γέγονε, φησὶν, àv- 


videatur Deum Verbum hominem non assumpsisse, 
hac ipsa doctrina predicavit, non omnino ipsum 
negare, hoc non dici : quomodo erga alios sic loqui 
prohibeat, quod ipse facit? sed non sio loqui ut 
Nestorio visum est. 


θρωπος, οὐχ ἄνθρωπον ἀνελάθετο. Πῶς οὖν ἐκεῖ 
μὲν ἄνθρωπον !3 οὐκ ἀνέλαθεν, ἐνταῦθα δὲ ἀνέλα- 
6sv ; αὐτὸς ἑαυτὸν ἑρμημεύει * ἐπάγει γὰρ, ὡς Νε- 
στορίῳ δοκεῖ. Τοῦτο δὲ τἰ ἐστιν ἄλλό ἢ μἡ τοῖς ῥή- 
µασι Χχταπιστεύειν τὸν νοῦν, τὰ δε ῥήματα τῇ δΙα- 


volg ζυγοστατεῖν ; ὥστε εἴ που λέγων εὑρεθείη τὸν Θεὸν Αόγυν ἄνθρωπον μὴ ἀναλαθεῖν, ἐκ τῆς παρούσης 
ἀνεχήρυξε διδασκαλίας οὐχ ἁπλῶς αὐτὸν ἀπείργειν τοῦτο μὴ λέγειν (πῶς γὰρ ἂν ἑτέρους κωλύσειεν. 
ὅπερ αὐτὸς λαμπρῶς διαπράττοιτο ;) ἀλλὰ μὴ λέγειν, οὕτως ὡς Νεστορίῳ δοχεῖ. 


Clarus itaque Eulogius unam Verbi naturam in- 
carnatam indicans, hoc etiam addit; ut si quis pre- 
ceptoris sensum; accuratius cupial investigare 
*?73a inveniet voce nihil aliud voluisse, quam 
incommutabilitatem Verbi ostendere: Ne dictum 
alio, sed ad divinitatem Unigeniti referatur. In dia- 
logo enim qui Unus Chrislus inscribitur: Unum 
Filium εἰ unam ejus naturam aicimus, licet ín as- 
sumptione carnis fieri intelligatur habentis animam 
intelligibilem.Quibus nihil aliud quam immutabilitas 
divinitatis declaratur. Non igitur una Verbi natura, 
ut diximus,incommutabilitatem declarat divinitatis, 
nonautem duas naturas secundum hypostasin unitas 
tollit. Sic igitur intellexit pius ille scriptor, quod a 
preceptore ad Eulogium dictum est: Unus denique 
Filius et. una natura incarnati Verbi, hoc. est non 
conversa, nec a propría perfectione declinans. 
φύσις αὐτοῦ τοῦ σαρχωθέντος Λόγου, τουτέστιν 
τητος. 

Et illud ad sensum referre oportet, ut beatus Cy- 
rillus nusquam unam Christi naturam dicere videa- 
tur: sed unum Christum, unam personam,et ubique 
unam Christi hypostasin, non autem unam naturam. 
Et contra prohibet in eplstolis ad Succensum, unam 
naturam in composito dicere: Si enim hoc tol- 
limus, e duabus diversis naturis unum solumque 
Chrislum esse. post unionem indivisum, afferent ad- 
versari: Si una natura totum, quomodo incarnatus 
est? Totum autem dicens, et post unionem dicens, 
certum est quo: hec non ante unionem, sed post 
unionem, quod quidem et composi'um dicit. Et- 
enim totum quoddam est Chi«tus: si vero non una 
natura totum at supra naturam certe. Cum his sen- 
tieng Gregorius cognomento Theologus, etsi utrum- 
que unum dicat, eed non natura «e concilio. Quan- 
quam intelix Eutvehos e duabus nuturis unionem 
corfiebatur, post uniouem unam nefande dicebat, 
Unde illum merito Chalcedonensis,et antea Constan. 
tinopolitana synodus conjemnavit. Sed famosus 
Dioscorus, nihil illum ab Apollinar:o differentem 
maguo studio suscipit. Iinpius vero Apollinarius 
libro suo De íncarnatione, vide quid scribat: 0 
novu crealura el diviuu misio! Deus et humo unam 
conficiunt naturam. Unde impietatis veluti aque- 
ductus alij post illum derivarunt. Tu et antiquum 
vide lutum. Valentinus vero ad verbum eic 228 b 


'O μέντοι γε κλεινὸς Εὐλόγιος τὴν μίαν φύσιν τοῦ 
Λόγου σεσαρχωµένην διευκρινῶν καὶ τοῦτό φησιν, 
ὡς t? τις τὸν νοῦν τοῦ διδασκάλου ἐξακοιθώσασθαι 
βουληθῇᾷ, εἰρήσει τοῦτον διὰ τῆς φωνῆς οὐδὲν Écepov 
βουλόμενον [447 H.] 7j τὸ ἄτρεπτον ἐπιδέῖξαι τοῦ Λό- 
ου, ἵνα τὸ 1!* λεγόμενον μὴ etc ἄλλο ct, ἀλλ᾽ elc τὴν 
θεότητα τοῦ Μονογενοὺς ἀναφέροιτο. Ἐν γὰρ τῷ δια- 


B λόγῳ ὃς ἔπιγραφεται, ὅτι Elo ὁ Χριστός * "Eva γε !** 


μὴν Υἱὸν xal μίαν αὐτοῦ φύσιν φαμὲν, κἂν ct 
iv Ἠπροσλήψει νοοῖτο γενέσθαι σαρχὸς Ψφυχὴν 


ἐχούσης τὴν νοεράν. Δι ὦν οὐδὲν ἕτερον Ἡ τὸ 
ἄτρεπτον ἁποισημαίνεται τῆς θεότητος. Οὐχοῦν f !6 
τοῦ Υἱοῦ µία φύσις, καθάπερ εἴρηται, τὸ ἀτρεπτον 
ἀνυμνοῦσα τῆς θεότητος, οὐδαμῶς ἀναιρεῖ τὰς xaÜ' 
ὑπόστασιν ἑνωθείσας δύο Φύσεις. Οὕτω δ᾽ ἂν νοῄήσειεν 
ὁ τῆς εὐσεθείας ! φίλος xal τὸ πρὸς Εὐλόγιον τῷ 
διδασκάλῳ εἱρημένον, El; λοιπὸν Υἱὸς, xai μία 


οὐ τραπεῖσα οὐδὲ τῆς οἶχείας ἁποστᾶσα τελεό:- 


Κάχεῖνο δὲ δεῖ κατὰ νοῦν φέρει, ὡς ὁ θεῖος K3j- 
βιλλος οὐδαμοῦ φαίνεται µίαν φύσιν Χριστοῦ εἰπὼν, 
ἀλλ᾽ ἕνα μὲν Χριστὸν καὶ ἓν πρόσωπον xal µίαν ὑπό- 
στασιν Ἄριστοῦ πανταχοῦ, [849 R.] µίαν δὲ φύσιν 
Χριστοῦ οὐχέτι. Τοὐναντίον μέντοι γε καὶ ἀποκωλύει 
ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς, ai τὸν Σούκενσον ἐπιγράφονται, 
μίαν φύσιν λέγειν ἐπὶ τοῦ συνθέτου' "Exv γὰρ, φη- 
civ, ἀνέλωμεν τὸ ὅτι ἐκ δύο xal δ.αφόρων φύ- 
σεων ὁ εἷς xal µόνος ἐστὶ Χριστὸς, ἀδιάσπαστος 
Gv μετὰ τὴν ἔνωσιν, ἐροῦσιν ol τῇ ὀρθῇ payóus- 
vot δόξη᾽ El µία φύσις τὸ ὅλον, πῶς ἐντνθρώπτ- 
σεν; Ὅλον δὲ επὼν, xa! μετὰ τὴν ἕνωσιν εἰπὼν, 
ὅσλον ὡς οὐ τὰ πρὸ τῆς ἑνώσεως. ἀλλὰ τὰ μετ’ αἲ- 
τὴν !', ὅπερ ἐστὶ τὸ σύνθετον, λέγει. Καὶ γὰ2 ὅλον 
τί ἐστιν ὁ Χριστός" el δὲ μὴ µία φύσις τὸ ὅλον, ὑτὲρ 
τὴν µίαν πάντως. Τοῦτοις xal ὁ θεολόγος συνφξων 
Γρηγόριος, εἰ xai τὸ συνα'ιφότερον ἕν Φησιν, ἀλλ" 
o9 τῇ φῦσε', tfj δὲ συνόὀλῳ. Ὁ μέντοι δυστυχἠς Εὺ- 
τυχῖς ἐκ $50 μὲν φύσεων τὴν ἕνωσιν ὠμολήγει, μετὰ 
δὲ τὴν ἔνωσιν µίαν ἐδυσφήμει. "Eo! οἷς αὐτὸν $, τε ἐν 
Καλχηδόνι 18 καὶ ἡ πρὸ αὐτῆς lv Κωνσταντινουπόλει 
διχαίως κατεδίκασε σύνοδος. Ἁλλ) ὁ γενναῖος Διόσχο- 
po; οὐδὲν αὐτὸν ᾽Απολιναρίου διαφέροντα μετὰ πλεί- 
σττς ὅσης σπευδῖς ἀπεδέξατο. 'O γὰρ δυσσὲβὲς ᾿Απο- 
λινάριος, ἓν τῷ Περὶ σαρχώσεως αὐτοῦ λόγῳ, πρόσ- 
εχε οἷά φησιν Ὢ χαινὴ Χτίσις xal µίξις θεσπεσία! 
θεὺς χαὶ σὰρξ µίαν ἀπετέλεσαν φύσιν. Ἐξ οὗ 
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τοὺς ὀχετοὺς τῆς ὀυσσεθείας oi μετ) ἐκεῖνον ἠρόσαν- À ail: Gulilaos duus in Chrislo naturas dicentes, risu 


το. Σὺ δὲ pot xal τὸν ἀρχαιότερον Opa βέρδορον. 
Οὐάλεντῖνος γὰρ κατὰ λέξιν οὕτω λέγει Τῶν Γαλι- 
λαίων ἐπὶ Χριστοῦ δύο φύσεις λεγόντων πλατὺν 
καταχἑοµεν γέλωτα * ἡμεῖς γὰρ τοῦ ὁρατοῦ xai 
ἀοράτου µίαν εἶναι τὴν φύσιν φαμὲν. Nai δὴ !? καὶ 
ὁ Μανιχαιος πρὸς Σκυθιανὸν ἐπιστέλλων, xai ὑπὸ 
μέἔμψεις ποιῶν τοὺς δύο λέγοντας φύσεις, τοιαῦτά 
φησιν ' 'O ὂξδ τοῦ ἀῑδίου φωτὸς Ylóg τὴν ἰδίαν οὐ- 
clay iv τῷ δρει ἐφανέρωσεν, οὐ Ojo φύσεις ἔχων, 
ἀλλά µίαν iv ὁρατῷ τε καὶ ἀοράτφ. Καὶ Πολέμων 
δὲ (τὸν ᾽Απολινάριον δὲ διδάσκαλον οὗτος 1? ἀνευφή- 
μει) 34 τοὺς ἱεροὺς ἡμῶν Πατέρας αἰτιώμενος ἃ τοὺς 33 
ἐν Καλχηδόνι οἱ ἀπὸ [448 H.] Ζεθήρου, 6pa τί φησιν’ 
0ὐδὲν χεῖρον ἐννοῆσαι κἀκεῖνο. Θεὸν γὰρ λέγον- 
τες xal ἄνθρωπον τὸν αὐτὸν οὐκ αἰσχύνονται µίαν 
φύῦσιν τοῦ Λόγου σεσαρκωμµένην, καθάκορ μίαν 
σύνθετον, ὁμολογοῦντες. El γὰρ θεὸς τέλειος καὶ 
ἄνθρωπος τέλειος ὁ αὐτὸς, δύο φύσεις dpa ὁ αὖ- 
τὸς, Καθάπερ ἡ τῶν Καππαδοχῶν εἰσηγεῖται και- 
νοτοµία καὶ ᾿Αθανασίου dj οἶτσις xal τῶν ἐν Ίτα-- 
λίᾳ ὁ τύφος. Καὶ σχηματίζονται μὲν, ὡς δᾷθεν 
ἡμέτεροι φρονεῖν τὰ τοῦ ἁγίου Πατρὸς ἡμῶν ᾿Απο- 
λιναρίου, χηρύττουσι δὲ καθάπερ οἱ Γρηγόριοι τὴν 
τῶν φύσεων δυάδα. Πῶς οὖν ivzv Εὐτυχοῦς τε καὶ 
᾽Απολιναρίου, Οὐαλεντίνου τε καὶ Μανιχσίου τὴν cos 
αὐτην τῆς ἀσεθείας ῥύμην ἐπισχεῖν, καὶ τὴν νομὴν 
οὕτως ἕρπουσαν, καὶ τὰς τῶν ἀνθρώπων ψυχὰς xata- 
θοσχοµένην ἀναστεῖλαι, εἰ μὴ τῆς Ἱερᾶς ἐν Καλχη- 
δόνι ὁμηγύρεως ὁ θεῖος ζῆλος δύο φύσεις ἁδιαιρέτους 
ἐν τῇ xa0 ὑπόστασιν ἑνώσει τοῦ Χριστοῦ διαπρυ- 
σίως τε καὶ θεοφρόνως ἀνεχήρυξε 13 ; Τῆς γὰρ αἱρε- 
τικῆς φορᾶς οὕτω μµχινοµένης, εἱἰμὴ τῆς εὐσεθείας 
ὁ πΌργος ἀνέτρεψε τὸ ῥεῦμα, οὐδὲν ἐκώλυεν ὑποδρυ- 
χίους πολλοὺς τῇ πλάνῃ γενέσθαι. "Ὥστε &? μἡ τοῖς 
ἔμπροσθεν Πατράσιν ἡ τῶν δύο φύσεων ἐγνωρίζετο 
φωνὴ, το ἀναγκαῖον εἶχεν dj σύνοδος διὰ τὴν ἐκείνων 
λύσσαν ταύτην ἀνευρεῖν τε xal ἀνακηρῦξαι, λΜικροῦ 
δὲ πᾶσι τοῖς ἱεροῖς ἀνδρὰσιν ἐγνωσμένης, πῶς οὖκ 
ἀπαραίτητον ἦν κατὰ πτῶν πολεµίων ταύτην πανδή- 
μοις ψήφοις ἀναστηλῶσαι ; [832 R.] Ἄσπερ γὰρ πρὸς 
τὸν δυσσεθῆ ᾿Αρειον, ἑτέραν οὐσίαν Ηατρὸς καὶ Υἱοῦ 
δυσφημοῦντα, ἡ ἐν Νικαίᾳ σύνοδος τὸ ὁμοούσιον ἀντ- 


copioso excipimus: nos vero visibilis εἰ invisibilis 
unam naturam esse dicimus. Et vero Manicheus ad 
Soythianum scribens et eos reprehendens, qui duas 
dicunt naturas, hee dicit: Sempilerni luminis Filius 
propriam in monte Thabor naturam ostendit, non duas 
habens naturas, sed unicam in visibili atque invisi- 
bili. Polemon quoque preceptorem suum Apollina. 
rium laudavit, sacris nostris Patribus dans crimini, 
que Patribus in Chalcedonensi synodo Severiani, 
vide quid dicat: Non pejus Aic inlelligere Deum et 
hominem eumdem  dicenies, non erubescunt. unam 
Verbi naluram ἱποαγπαίαπι, quemadmodum unum 
compositum confuentes. Si enim perfeclus Deus et 
perfectus homo idem, dud nature igitur unus, quem- 
admodum uova Cappadocum dicit divisio et Athana - 
sii opinio, et Italorum fumus, el simulant quidem, 
quasi noslri, 46 sentíre qua sanclus noster Pater 
Apollinarius; sed praedicant, quemadmodum duo 
Gregorii, naturarum dualitatem. Quomodo non licuit 
Eutychis, Apollinarii, Valentini, Manichsi, hanc 
impietatis vim sustinere, et morbum sic repentem, 
ethumanasanimas depascentem remíisiese, nisi sacri 
Chalcedonensis conventus divinus zelus, duas natu- 
ras indivisas Christi in unione hypostatica, pie et 
convenienter predicasset? Hereticissicdelirantibus, 
nisi pietatis turris fluctum sistat, nihil vetat sub- 
mersos multos in plano esse. Quare nisi antediotis 
Patribus duarum naturarum oogoita fuisset vox, 
necessitatem haberet synodus propterillorum amen- 
Ham hano invenire ac priedicare. Parum vero ab 
omnibue sanctis illis cognila, quomodo exorari non 
poterat contra hostes hano publicis decretis re- 
prehendere ? Quemadmodum enim ad impium 
Arium, aliam substantiam Patris et Filii blaterau- 
tem, Nicena agynodus consubstantialitatem decrevit, 
et nusquam hao voce apud Patres exstante, contra 
vero prohibente, a quibus Paulus Samosatensis he- 
reticus declaralus est; sic etiam predictos iinpios 
saora synodus, cum duas in Christo naturas agno- 
scit, 374 a oppugnavit: non ipsa prima impias illas 
voces reperiens, sed multorum antea preceptorum 
auctoritatem secuta. 


ετάξατο, xalcot τῆς λέξεως οὕπω τοῖς Πατράσιν ἐπιπολαζούσης, τοὐναντίον δὲ xai κεχκωλυµένης, Oo Gv 
ὁ Σαμωσατεὺς Παῦλος καθαιρετικὴν ἀπόφασιν ἤνεγκεν, οὕτω δὴ καὶ κατὰ τῶν εἱἰρημένων δυσσεοῶν Ἡ 
ἁγία σύνοδος διὰ τοῦ δύο φώσεις λέγειν ἐπὶ Χριστοῦ ἀνθωπλίσατο, οὐκ αὐτὴ πρώτη τὰς τῆς εὐσεθείας 
Φωνὰς ἀνευροῦσα, ἀλλὰ xal πολλοὺς ἔχουσχ πρὸ αὐτῆς τούτων διδασκάλους. 

El δὲ τις φιλονεικοίη τὸν Ἰούλιον ἐπὶ Χριστοῦ µίαν [) Si vero quis contendat Julium in Christo unam 


εἰπεῖν φύσιν, πρῶτον μὲν οὕπω δζλον sl γνήσ.ος Ó 
λόγος, δεύτερον δὲ προσήκει γινώσχειν ὡς Ἰουλίου 
ὕστερον παρὰ Ῥωμεάίοις τὸ τῆς φύσεώς τε xal ὑπο- 
στάσεως ἐφυλοχρινήθη τε καὶ ὀ,εκρίθη ὄνομα, καὶ 
µάτην τὰ αἱρετικὰ ζιζάνια τὴν σπορὰν ἐχεῖθέν σπου-- 
δάζει συλαγωγεῖν. ᾽Αδιακρίτων γὰρ ἔτι τῶν φωνῶν 
μενουσῶν 339:3ὔ οὐδεν ἀπαντᾷ δυσχερὲς, μᾶλλον δὲ καὶ 


naturam dicere, primum quidem nunquam clarum, 
Bi genuinus hic sermo; secundum par est cogno- 
scero, ui posterius Julio, apud Romanos, nature et 
hypostaseos studiose nomen indicavit, et frustra 
heretica zizania semen ibidem student suífocare. 
Injudicatis enlm vocibus manentibus, non obviam 
ivit impietas, potius valde consequens pro hyposta- 
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Ecv A. ^3 


34:15 μενουσών B : µενόντων AC. 


10 δὲ διδάσκαλον οὕτως 6. 3 ἀνευφτμεῖ B. 


** τοὺς] libri τοῖς, 35 ἀνεκήρυ- 
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seos voce nature uli. Sed illud de Julio licet di- A λιαν ἀκόλουθον, ἀντὶ τῆς ὑποστάσεως τῃ λέξει της 


cere. 


Ad hec haeretica impudens sententia dicit: Quare 
non quemadmodum ex duabus naturis dicentes ho- 
minem, deinde post unionem et unam ipaius natu- 
ram? Neque etiam Christum e duabus naturis dicen- 
tes, unam ejusdem naturam post unionem confite- 
mur ? Unam quidem naturam scimus compositum, 
ac resolutorio usi schemate, duas coincidentes ag- 
noscimus. Sed hsc querit heretica impudentia, 
Discant imperiti, hoc compositum unam naturam 
gine impedimento dici, quando nec proprie in eo- 
dem simplicia, ex quibus compositus est, nomina 
dicantur. Velut hominem nullus corpus proprie, 


neque animam proprie appellabit. Neque enim cor- B 


poris neque anims termino includitur. Abusive 
quidem sepe et leniter familiaris sermo parum lima- 
tus, et sacre Scripture spiritus usus libertate, ex 
parte totum hominem denominant: nolumus subire 
jugum servitutis dialectice vanitatis. Quando inef- 
fabilisatqueincomprehensibilisunionis neque exea- 
plar magis proprium sumere quis possit ; et asse- 
rentes Christum ex humanitate et divinitate con- 
stare, dicimus eumdem similiter et Deum eumdem 
et hominem. Quapropter proprie ac vere semper 
Virgo Maria Deipara dicitur. Quapropter hominis 
exemplar temere ab imprudentibus in calumniandi 
occasionem vertit, et evertendas unionis secundum 
hypostasin inconfuseetindiserete duarum in Christo 
Daturarum. 


Quia Christus Deus noster utrumque est proprie, 
7 4) unde est, et dicitur veluti Deus et homo: 
alii multi clamant, et sanctus Cyrillus in epistola 
ad Succensum, unum et eumdem hoc et illud esse 
dicit. Et similiter ad Valerianum Iconii episcopum 
scribit: Quare confllemur quod a carne quidem est, 
carnem esse, quod a Deo Deum esse, secundum idem 
ulraque Christus, unus Filius, unus Dominus, cum 
propria sua carne. Utraque enim quid aliud contir- 
mat, quam eumdem esse Deum et hominem. Sed 
licet hzec vociferetur Cyrillus, tamen allatrare non- 
nulli ausi sunt, quasi Christus ex divinitate atque 
humanitate, neque homo neque Deus sit. Neque 
Pauli illud divinitus inspiratum et elata voce dictum 
reverentur, qui clamat: Jesus Chrislus heri et hodie, 
ipse et in secula Y. Per illud : heri el hodie, eundem 
hominem confessus; per hoc, in secula, eumdem 
Deum praedicat. Et iterum: Unus Deus, unus et 
mediator Dei et hominum homo Jesus Christus *. 
Quare proprie Christus et Deus et homo. Átque Atha- 
nasiug, germanum 8e Pauli discipulum ostendens, 


7 Hebr. axi, 8. 2 [ Tim. 1, 5. 


φύσεως χρήσασθχι. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ὑπὶρ Ἰουλίου 
ἔστι φάναι. 

Ἔτι δὲ τὸ αἱρετιχὸν ἀναισχυντεῖ φρόνημα, καὶ 
φησι’ Διὰ τί μὴ, καθάπερ ἐκ δύο φύσεων λέγοντες τὸν 
ἄνθρωπον, εἶτα μετὰ τὴν ἕνωσιν καὶ µίαν αὐτοῦ τὴν 
φύσιν, μὴ καὶ τὸν Χριστὸν ἐκ δύο φόσεων λέγοντες 
μίαν αὐτοῦ τὴν φύσιν μετὰ τὴν ἕνωσιν ἀνομολογοῦ- 
μεν ; Μίαν μὲν γὰρ ἴσμεν φύσιν τὸ σύνθετον, ἄναλ»- 
tup δὲ κεχρημένοι τρόπῳ δύο τὰς συνελθούσας γνω- 
ρίζοµεν’ ᾽Αλλ᾽ ἡ μὶν αἱρετιχὴ ἀναισχυντία [430 Η.] 
ἐπιζητεῖ 36 ταῦτα. Μανθανέτωσαν δὲ ol ἀσύνετοι ὅτι 
τότε τὸ σύνθετον µία φύσις ἀκωλύτως ΣΤ λέγεται, 
ἠνίκα μὴ κυρίως ἐπ᾽ αὐτοῦ τὰ τῶν ἁπλῶν, ἐξ ὧν 
συνετέθη, ὀνόματα λέγεται. Otov τὸν ἄνθρωπων οὔτε 
σῶμα dy τις 1 χυρίως οὔτε doy εἴποι . οὐδὲ γὰρ 
o00' ἐπιδέξαιτο ἂν οὔτε τὸν τοῦ σώματος οὔτε τὸν 
τῆς voy ὅρον ΄ χαταχρτστικῶς μέντοι πολλάχις fj 
τε ἀνὰ χεῖρα ὁμιλία τὸ ἀκριθὲς παρατρέχουσα, xal 
τὰ ἱερὰ λόγια τῇ ἐλευθερίᾳ κεχρημένα τοῦ πνεύµα- 
τος, Ex µέρους τὸν ὅλον ἄνθρωπον ἐπονομάζουσι, 
ζυγῷ δουλείας τῆς διαλεκτικῆς µαταιότητος ὑπείχειν 
οὐκ ἀνεχόμενα 99. "Eni 06 γε τῆς ἀῤῥήτου xal ἀνεπι- 
νοήτου ἑνώσεως οὔτε παράδειγµα λαθεῖν οἰκειότε- 
pov 5 δύναιτ᾽ ἄν τις, xal λέγοντες τὸν Χριστὸν ἐκ 
θεότητος καὶ ἀνθρωπότητος, φαμὲν αὐτὸν ὁμοίως xai 
θεὸν τὸν αὐτὸν xai ἄνθρωπον * διὸ καὶ κυρίως καὶ 
ἀληθῶς ἡ παναχία Παρθένος Θεοτόκος πρεσθεύεται. 
Ὥστε µάτην ἐχαχουργήθη τοῖς ἀσυνέτοις τὸ κατὰ τὸν 
ἂνθρωπον παράδειγµα sig διαθολὴν xal ἀνατροπὴν 
τῆς ἀσυγχύτου xal ἁδιαιρέτου τῶν δύο τοῦ Χριστοῦ 
φύσεων καθ) ὑπόστασιν ἐνώσεως. 

Ὅτι δὲ Χριστὸς ὁ θεὸς ἡμῶν κὐρίως ἀμφδτερα, 
ἐξ ὧν [τέ] ἐστι, λέγεται 53, olov θεὸς xai ἄνθρωπος, 
ἄλλοι τε πολλοὶ βοῶσι, καὶ ὁ θεῖος δὲ Κύριλλος iv 71 
πρὸς Zoóxtvgov ἐπιστολῇῃ ἕνα φησὶ καὶ τὸν αὐτόν 
τοῦτο κἀκεῖνο ὑπάρχειν. Kal πρὸς Οὐαλεριανὸν 3i 
τὸν 33 Ἰκονίου ἐπίσκοπον ὁμοίως γράφει ' ΟὐχοΏν 
ὁμολογοῦμεν 3 ὡς μὲν τὸ ἀπὸ σαρχὸς σάρξ iat, 
τὸ δὲ ἐκ θεοῦ θεὸς ἔστι, κατὰ ταὐτὸν ἁμφότερα 
Χριστος, εἷς dv Υἱὸς, tí, Κύριος μετὰ τῆς ἰδίας 
αὑτοῦ σαρκός. Τὸ γὰρ ἀἁμφότερα tl. ἄλλο fj ὅτι ὁ 54 
αὐτός ἐστι xal θεὸς καὶ ἄνθρωπος βεθαιοῖ; )Αλλὰ 
χαίτοι ταῦτα βοῶντος Κυρίλλου, ὅμως ἑτόλμησάν τινες 
ὑλακτεῖν ὡς ὁ Χριστὸς ἐκ θεότητος μὲν ἐστι xxl ἆνθρω- 
πότητος, οὔτε δὲ ἄνθρωπος οὔτε θεὸς, [853 R.] μτ δὲ τοῦ 
Παύλου τὸ θεόπνευστον xal µεγαλόφωνον καταιδεσθἑν- 
τες, ὃς xixoaytv: Ιησοῦς 3 Χριστὸς χθὲς καὶ σύµε- 
pov, ὁ αὐτὸς καὶ εἰς τοὺς αἱῶνας, διὰ piv τοῦ χθὶς 
καὶ σήμερον ἄνθρωπον [τὸν 39] αὐτὸν ὁμολογῶν, διὰ δὲ 
τοῦ 8' xal cl; τοὺς αἱώνας τὸν αὐτὸν ἀνακηρύττων 
θεόν. Καὶ πάλιν ὁ αὐτός' Εῖς θεὸς 3, εἷς καὶ µε- 
αἴτης Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων, ἄνθρωπος ὮΧριστὸς 


VARLE LECTIONES. 


35 ζητεῖ G. 3 ἀπολύτως A. 
λέγεται 9 .. τὸν Bed. A. 
356 9 


vata. 


35 σῶμά τι av G. 


m. A. ?*'Izs.] Hebr. ΧΙ, 


Ἡ ἀνεχόμεθα C. 
55 ὁμολογοῦμεν ὡς] infra (p. R. 857.) ὁμολογουμένως. Ibidem δὲ additur ante 
. 9 τὸν om. Α. 


30 ρἰκειότάτον Α. Pt λέχεται AC : καὶ 


31 τοῦ add. B. 35 εἲς θ.] I Tim. 1, 5. 
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Ἰπσοῦς, ὥστε wopieg 6 Ἀβιστὸς xxi ἄνθρωπος καὶ A sic ait: Cum Christus eliam Deus sit. Basilii et 


θεός. Καὶ ᾽Αθανάσιος δὲ Ὑνήσιον ἑαυτὸν τοῦ Παύλου 
δειχκνὺς μαθητὴν οὕτω φησίν ' Ἐπεὶ xal θεός ἐστιν 
6 Χριστός. Βασίλείου δὲ καὶ τῶν ἱερῶν Γρηγορίων 
xai τῶν ἄλλων ὁσίων Πατέρων, c? τις συλλέγειν πει- 
ῥαθείη, εἰς τὸ ἄπειρον ἂν al μαρτυρίαι παρατετοῦσι 
τὸν λόγον. Ὁ μέντοι γε σοφὸς Κύριλλος τὸν τῆς ol- 
χουµένης διδάσκαλον Παῦλον μάρτυρα καλῶν, Κατὰ 
τῶν μὴ µβουλομένων ὁμολογεῖν θεοτόκον τὴν 
ἁγίαν Παρθένον (οὕτω γὰρ ἐπιγράφει καὶ τὸν λόγον) 
ὅρα τί φησιν’ Νῦν δὲ τὴν φωνὴν μὲν οὐκ εἴρηχεν, 
ἴτοι τὴν « θεοτόκος, » θεὸν δὲ τὸν Χριστὸν ἐπὶ 
πάντων ἀνεθόησεν,. Καὶ πάλιν El μὴ θὲὸν ἅμα 5 
καὶ ἂνθρωπον ἡπίστατο τὸν Χριστὸν, οὐκ ἂν im- 
έφερε « κατὰ σάρχα᾿ » τοῦτο γὰρ φανερῶς ἐπὶ τοῦ μὴ 
μόνον [450 H.] ἀνθρώπου, ἀλλὰ xal ἕτερόν τι τὴν 
οὐσίαν ὑπάρχοντος λέγεται. 'O δὲ αὐτὸς θεοφόρος 
ἀνὴρ xàw τῷ δευτέρῳ ἀναθεματισμῷ τὰ αὐτὰ oi: 
Et τις οὐχ ὁμολογεῖ καθ) ὑπόστασιν capxi ἡνῶ- 
σθαι τὸν ix θεοῦ Πατρὸς Λόγον, ἕνα τε Χριστὸν 
εἶναι μετὰ τῆς ἰδίας σαρχὸς, τὸν αὐτὸν δηλονότι 
Θεόν τε καὶ ἄνθρωπον, ἀνάθεμα ἔστω. Καὶ ἐν τῷ 
Πρὸς τὰς βασιλίδας προσφωνητικῷ ὁμοίως, ἕνα τε 
ἡμῖν οὕτως ἀἁναδειχθῆναι Χριστὸν, τὸν αὐτὸν 


sanctorum Gregoriorum, et aliorum sanctorum 
Patrum, 8i quis omnia colligere testimonia studeat, 
in infinitum traheturoratio. Sapiens enim Cyrillus, 
orbis doctorem testem Paulum adducens, Contra 
nolentes Virginem fateri Deiparam : sio enim hubet 
orationis titulus ; vide quid dicat : Vocem quidem 
non pronuntiavit, scilicet hanc « Deipara :» Deum 
autem Christum super omnia przdicavit s. Etrursum: 
Nisi Deum εἰ hominem crediderit ^», non addidit, 
« secundum carnem. » Hocenim praecipue de non 
solum homine, sed aliud quid secundum substantiam 
exsistenle dicitur. Idem homo divinus in altero ana- 
thematismo eadem vociferatur : Sí quis minime 
confiteatur hyrostatice carni ez Patres Deo Verbum 


B unitum, et esse unum Christum cum propria sua carne 


eumdem nimirum Deum et hominem, anathema sit. 
Et similiter in oratione quam Regiínis inscripsit, 
Unum nmobis sic exhibitum esse Christum simul 
Deumet hominem ezsistentem ; eliaque innumerabilia. 
Patet 275a igitur magnam et infinitam differen- 
tiam esse in mysteriis Christi et humana forma : 
quiquidem ex quibus est non dicitur hec; exquibus 
vero prodiit, perspicue hec nominatur. 


ὁμοῦ θεὸν ὄντα xai ἄνθρωπον. Kai µυρία ἄλλα. Κατάδηλον οὖν dc πολλὴ καὶ ἄπειρος ἡ διαφορὰ τού 
κατὰ τὸν Χριστὸν μυστηρίου xai τοῦ χατὰ τὸν ἄνθρωπον παραδείγµατος ὁ μὲν γὰρ ἐξ Qv ἐστὶν, οῦ 
λέγεται ταῦτα, ὁ δὲ ἐξ do προῇλθε, καὶ διαπρυσίως ταῦτα ὀνομάζεται. 


᾽Αλλὰ γὰρ τῆς αἱρέσεως πάλιν dj ἀπόνοια τὴν τε- 
τάρτην " µέμφεται σύνοδον ὡς ὅρον ἐχθεμένην, δια- 
τεινοµένη τὴν τοιαύτην ἐπιχείρησιν ὀπὸ τῆς κατὰ 
τὴν Ἕφεσον πρώτης συνόδου παντελῶς ἀποχεχω- 
λῦσθαι. Καΐτοι γς sl xarà τὸν λῆρον αὐτῶν ἀπεῖρ- 
γεν ἡ σύνοδος ἕτερον ὅρον μηδ) ὅλως προάχευ, αὐτὴ 
xa0' ἑαυτῆς πρὸ τῶν ἄλλων τὴν καταδικάζουσαν 
ἐξήνεγχε ψῆφον' ὁρίζει γὰρ αὐτὸ τοῦτο τυποῦσα, 
ἃ µηδετέρα τῶν πρὸ αὐτῆς διωρίσατο. ᾽Αλλὰ καὶ ἡ 
καθ) ὑπόστασιν Ένωσις αὐτῆς ἐστιν ὄρος, ὃ ταῖς 
πρεσθυτἐραις τῶν συνόδων οὐ διώρισται, Nai δὴ 
καὶ τὴν iv Κωνσταντιουπόλει τῶν ϱν ἁγίων Πατέ- 
pov, ἐξ Gv αὐτοὶ ληροῦσι, παραγράφεται * τὸν ἤνευ- 
µατοµάχον γὰρ αὕτη καθελοῦσα, τῷ κατὰ τὴν Ν(- 
χαιαν ἐχφωνηθέντι ὅὄρῳ τὴν περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ» 
µατος θεολογίαν προσθεῖσα covippostw. E! γὰρ αἱ 
προλαθοῦσαι προστιθεῖσαι τὸν μῶμον ἐκφεύγουσιν, 
οὐδ᾽ αἱ μετ᾽ αὐτὰς ἐν τοῖς ὁμοίοις ἀνομοίως ἔξουσι 
τὴν κατάγνωσιν. Οὕτω τὸ "5 ἀσύνετον πάντα φύρει 


Sed hereticorum vesania quartam synodum vilu- 
perat, quod decretum posuerit, contenditque tale 
propositum α prima synodo Ephesi habita omnino 
prohibitum fuisse. Quamvis si secandum illorum de- 
lirium synodus aliud decretum omnino producere 
vetuit, haeo ante alias contra se condemnationis 
sententiam protulit. Deflnit enim hoc adumbrans, 
qualia neque alia ante ipsam deflnivit. Sed hypo- 
statica unio hujus est deflnitio, que ab antiquis 
conciliis non etatuta est. Certe et Constantinopoli- 
tanam 150 Patrum, ex quibus delirant ipsi, con- 
demnat, que cum Spiritu pugnantem (Macedonium] 
tollens, e Nicena synodo declarate definitioni, de 
Spiritu sancto doctrinam convenienter addidit. Si 
enim precedentes apponendo reprehensionem effu- 
giunt, neque illas secutee in similibus dissimiliter 
damnabuntur. Sie stultum omnino commisvet et 
convertit. Ephesina etenim synodus fidem quidem 
aliam, cujus dogmata contraria Nicene sint 


καὶ διαστρέφει. Καὶ γὰρ ἡ iv ᾿Ἐφέαῳ σύνοδος πίστιν [) Synodo, omnino exponi vetuit. Sinceris vero in hac 


μὲν ἑτέραν, ἧς ἑναντία τὰ δόγµατα πρὸς τὴν Ev 
Νίκαίᾳ καθέστηχε σύνοδον, παντελῶς ἐἔκτιθεσθαι 
διεχώλυσεν * ἀκηράτων δὲ τῶν iv αὐτῃ σωζομµένων, 
ἅπερ ὁ xatpóc ἀπαιτεῖ προστιθέναι αὐτῆς τε Υέγο- 
νεν ἔργον, xai τῶν πραγμάτων ἡ φύσις διδάσκαλος 43, 
xai τῆς Ἐκκλησίας ὁρᾶται τοῦτο στέργουσα διὰ 


servatis, que occasio postulat, apponere illius opus 
fuit, et rerum natura, et Ecclesie traditio videtur 
semper hoc adamasse. Quare et Alexandrie, non- 
dum cocumenica synodo coacta, delectos in ea 
sacerdotes beatus Cyrillus congregans, et fidem 
seriptam disponens, ad Nestorium misit. 


παντὸς ἡ παράδοσις. Διὸ xai κατὰ τῆν ᾽Αλεξάνδρειαν, οὕπω τῆς οἰκουμενικῆς (8500 R.] συγκροτηθείσης 
συνόδου, τοὺς ἐν αὐτῇ 3 τῶν ἱερέων λογάδας ὁ θεσπέσιος ἀθροισάμενος Κύριλλος, καὶ πίστιν διαθέµενος 


ἔγγραφον, τῷ Νεστορίῳ διεπέµψατο. 
* Rom. 1x, 5. ^ Rom. 1,3. 
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Heresis aliis reprehensionibus insultare non erube- 
Boit, dicens Chalcedonensem synodum cum Cyrilli 
verbis pugnare. Hio enimin epistolis ad Succensum 
et alibi Christum e duabus naturis docet, illa vero 
hanc vocem expellens duas natures indivisas vicis- 
sim constituit. Adeo calumniari quam veritatem 
gectari studio magis est hereticis. Dioscorum nam- 
que id quod 275b ex duabus naturis compositum 
erat admittentem, duas vero naturas recusantem, 
quod Eutychianam saperet haresin, synodus repu- 
diavit. Neque simpliciter damnavit illud ex duahus 
naturis Christum astruere, sed dicere cum Eutyche 
et Dioscoro. Per dicere duas naturas indivisas cum 
pio sensu, illam etiam ex duabus naturis, simul 


PHOTII PATRIARCHJE CP. 


Sic quidem effugit injustas accusationes pietas. A 


10592 


Ἐκφεύγει μὲν οὖν * οὕτω τὰς ἀδίχους λαθὰς ἡ 
εὐσέθει«α . τὸ αἱρετικὸν δὲ πάλιν ἑτέροις µώμοις ἔπι- 
πηδᾷν οὐκ αἰσχύνεται, καὶ φησιν ὡς ἡ κατὰ Καλχη- 
δόνα 45 σύνοδος τοῖς Κυρίλλου δόγµασι μάχεται. Ὁ 
piv γὰρ ἔν τε ταῖς πρὸς Σούκενσον ἐπιστολαϊς xal 
ἀλλαχοῦ δὲ τὸν Χριστὺν δογµατίζει 28 ἐκ δύο φύσεων, 
ἡ δὲ τὴν τοιαύτην φωνὴν ὀστρακίζουσα δύο φύσεις 
ἁδιαιρέτους ἀντεχειροτόνησεν * οὕτω τὸ συχοφαν- 
τεῖν τοῦ ἀληθεύειν πολὺ τῇ αἱρέόσει σπουδαιότερον. 
Καὶ γὰρ Διόσκορον dj σύνοδος, τὸ £x δύο μὲν φύσεων 
δεχόµενον, (451 H.] τὸ δύο δὲ φύσεις οὐκ ἀνεχόμενον 
δέξασθαι, ὡς τὰ τοῦ Εὐτυχοῦς νοσοῦντα διώσατο * 
καὶ οὐχ ἁπλῶς ἐξεκήρυξε τὸ ἐκ δύο λέγειν φύσεων 
τὸν Χριστὸν, ἀλλὰ τὸ λέγειν xac! Εὐτυχέα καὶ Διό- 
cxopov. Διὰ μέντοι τοῦ δύο φύσεις ἀδιαιρέτους µετά 


introduxit. Quia Eutyches e duabus dixit naturis, Ὦ τῆς εὐσεθοῦς διανρίας λέγειν αὐτὴν καὶ τὸ ix δύο 


impie vero, constat. Non igitur gratam aliquam Cy- 
rillo vocem, sed impiam Eutychis sententiam syno- 
dusrejecit. Etenim secundum medium earum rerum 
qua Cbalecedone gesta gunt, lecta fidesancti Flaviani, 
iu qua scriptum : Post incarnationem e duabus natu- 
ris constare confilemur Christum, in. una hyposltasi, 
unaque persona, unum Chrislum, unum Filium con- 
fitentes, exclamavit synodus, ipsos sic sentire, et 
Patrum fidem banc esse c.gnoscere. Quomodo ergo 
hec dicens, vel cum Cyrillo pugnat, vel asserentes 
pie e duabus naturis aversatur ? H»c perseqvens 
episcopus Eulogius et admonitionem predictis ad- 
dens, ad unionem Ecclesie desertores revocantem, 
sermoni finem imponit. 


χης Εὐλόγιος, καὶ πκχραίνεσιν πρὸς ἕνωσιν Ἐκκλησιαστικὴν τοὺς διεστῶτας παρακαλοῦσαν τοῖς 


μένοις ἐπιθεὶς, περατοῖ τὸν 93 λόγον. 


Proxima quoque oratio contra calumniatores { 


Chalcedonensis synodi serio agit ; utitur vero etiam 
hic exemplo hominis, quo pie usus est Cyrillus, 
impie vero novum quid profert. Asserit unam natu- 
ram de Christo, quemadmodum et de homine dici. 
Nisi quatenus pro pietaleagit, contra ipsam magis 
pugnat, licet non sentiat. Asserit enim de dissimi- 
libus partibus, totum partium nominibus non nomi- 
nari, sed propria appellatione agnosci. Si vero hoc, 
unius esse cognoscetur nature, heresis sic captio- 
nem nectit. Hic vero Verbi discipulus Eulogius 
vaniloquentiam illius redarguens Patrum testimo- 
niis, ostendit proprie et vereunum Dominum Jesum 
Christum et Deum appellari et hominem. Quare si 
in quibus totum partium nomina non recipit, neque 
una inducitur, in quibus totum partium appellatio- 
nes proprie suscipit ; in his enim et una natura 
cognoscetur. 


συνεισάγεται, ἐφ᾽ ὦν τὸ ὅλον 9! τῶν μερῶν τὰς κλήσεις χυρίως ἀναδέχεται, ἐπ᾽ 


φύσις συνθεωρηθήσεται. 

Quare sapiens auclor adducit divum Cyrillum 
eeipsum elucidantem, quomodo 3Άδθα οἱ cur 
exemplo hominis usus sit. Theodoro enim Mopsue- 


κατὰ τὸν ἄνθρωπον ἐχήρσατο παραδείγματι. 


φύσεων συνεισήγαγεν. Ὅτι γὰρ Εὐτυχῆς ἐκ 020 μὲν 
ἔλεγε φύσεων, δυσσεθῶς δὲ, πρόδηλον. Οὐ τοίνυν τὴν 
Κυρίλλου φίλην φωνὴν, ἀλλὰ τὴν Ἐὐτυχους δυσσί- 
θειαν ἡ σύνοδος ἀπεπέμψατο. Καὶ γὰρ xai κατ αὖ- 
τὸ τὸ μέσον τῶν ἐν Καλχχηδόνι πεπραγμένων τῆς 
πίστεως τοῦ ἐν ἁγίοις Φλαθιανοῦ ἀναγινωσκομένης, 
ἐν dj ἐγέγραπτιο, Ἐκ δύο «φύσεων ὁμολογοῦμεν 
εἶναι τὸν Χριστὸν μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν, ἐν 
μιᾷ ὑποστάσει, ἐν Evi προσώπῳ, ἕνα Χρ.στὺν, 
ἕνα Yióv ὁμολογοῦντες, ἡ σύνοδος ἐξεθόησεν αὖ- 
τούς τε οὕτω φρονεῖν xai των Πατέρων πίστιν εἶναι 
ταύτην ἐπίστασθαι. Πῶς oov ἡ ταῦτα λέγουσα |j Ko- 
ριλλῷ μάχεται, dj τοὺς λέγοντας εὐσεθῶς ix δύο 
φύσεων ἀποστρέφεται; Ταῦτα διεξελθὼν *! à Ἱεράρ- 
εἴρη- 


Καὶ ὁ ἐφεξῆς δὲ λόγος χατὰ τῶν συκοφαντῶν τῆς 
ἐν Καλχηδόνι συνόδου τῆν σπουδὴν ἔχει. Γυμνάζει 
δὲ κἀνταῦθα τὸ κατὰ τὸν ἄνθρωπον παράδειγµα, ᾧ 
κέχρηται μὲν Κύριλλος εὐσεθῶς, προφέρει δὲ ὃυσ- 
σεθῶς τὸ ἀλλόφυλον' προφέρει γὰρ ἵνα μίαν φύσιν 
ἐπὶ Χριστοῦ, ὥσπερ xai ἐπὶ τοῦ ἀνθρώπου, λέγε- 
σθαι δογµατίσῃ. Πλὴν ἐξ dv ὑπὲρ τῆς ἀσεθείας * 
σπουδάζει, xaT! αὐτῆς μᾶλλον, κἂν οὐκ ἔχῃ τὴν αἲ- 
σθησιν, ἐξοπλίζεται. Αέγει γὰρ ὡς ἐπὶ τῶν ἀν- 
ομοιομερῶν τὸ ὅλον ταῖς τῶν μερῶν προστηγοδἰαις 
οὐκ ὀνομάζεται, ἀλλ᾽ ἰδιαζοῦσῃ χκλήσει γνωρίζεται * 
el δὲ τοῦτο, xal μιᾶς γνωσθὴσεται φύσεως Ἡ μὲν 
αἴρεσις οὕτω συμπλέχει τὸ σόφισµα, ὁ δὲ τοῦ Λόγου 
μαθητὴς Εὐλόγιος τὸ ματαιολόγον αὐτῆς ἐξελέγξας, 
πατρικαῖς ἐπιδείχνυσι µαρτυρἰαις κυρίως τε καὶ 
ἀληθῶς τὸν ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Ἀριστὸν xal θεὸν 
καλεῖσθαι xai ἄνθρωπον, ὥστε εἰ ἐφ᾽ Qv τό ὅλον τὰς 
τῶν 5 μερῶν προσηγορίας οὗ ὀξχετὰι, οὐδ' ἡ µία 
ἐκείνων 5 xai ἡ ula 


'O μέντοι γε σοφὸς συγγραφεὺς παράγει τὸν ἱερὸν 
Κύριλλον ἑομηνεύοντα ἑαυτὸν, ὅπως xai ἐφ᾽ ᾧ τῷ 
Oto- 


VARUE LECTIONES. 


35 οὖν add. A. 45 et infra, Χαλκ. B. “6 ix δύο δογµατίζει C. 
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010229 γὰρ τοῦ λλογ1οξστίας τὸ 
ἐνδιαθάλλοντος παράδειγµα ὡς ὑπάρχον τῷ κατὰ 
Χριστὸν μυστηρίῳ ἄνάρμοστον, οὕτως ἐν τῷ λεγο- 
µένῳ πρώτῳφ τόµῳ ἀνθυποφέρει ὁ Κύριλλος, "Eva 
καὶ τὸν αὐτὸν ὄντα υγινώσκοµεν καὶ ἐκ θεοῦ 
Ηατρὸς θεϊκῶς [897 H.] καὶ &x µγυναιχὸς κατὰ 
σάρκα * κεχρήµεθα δὲ τῇ τοῦ παραδείγµατος 
χρείφ, τηροῦντες πανταχοῦ τῇ ἑοώσει τὸ ἀδιά- 
σπαστον, καὶ τὴν  διαίρσιν παρωθούµενοι. 
᾿Ακούεις ig! ᾧ 9 Κύριλλος παραλαμθάνει τὸ παρά- 
δειγµα’ o0 Ὑὰρ ἵνα σὺ µίαν τοῦ Χριστοῦ φύσιν 
[4952 H.] χαινολογήσῃς, ἀλλ᾽ ἵνα θεόδωρος xal Ns- 
στόριος καταισχυνθῶσ: τῃ τοῦ παραδείγµατος χρείᾳ, 
τηροῦντος τοῦ ἱεροῦ Κωρίλλου τῇ ἑνώσει τό dtum. 
τόν τε καὶ ἁδιάσπαστον. Σὺ 0' ἴσως ἀκολουθῶν τῷ 
παραδείγματι οὑδὲ Θεὸν οὐδὲ ἄνθρωπον κυρίὼς si- 
πεῖν ἀνάσχοιο ἂν τὸν Χριστὸν, διότι οὐδὲ ὁ ἄνθρω- 
πος, τὸ παράδειγµα, οὔτε σῶμα χυρίως οὔτε quy, 
c? 9* ἐκθδιασῇ ταῦτα λέγειν αὑτὸν, διότι ἐπὶ τὶς κατὰ 
Χριστὸν ἀποῤῥήτου ἑνώσεως, ἐξ ὦν αὐτὸς σύγχειται, 
ταῦτα Χυρίως λέγεται. Ob τοίνυν, κἂν ὁ ἄνθρωπος 
μιᾶς λέγοιτο φύσεως, οὐδεὶς ἀκολουθίας ἀπαίτήσει 
λόγος καὶ τὸν Χριστὸν μιᾶς ὑπάρχειν διὰ τοῦτο 
φύσεως. Ad καὶ Κύριλλον 99 τὸν θαυµάσιον µίαν μὲν 
τὸν ἄνθρωπον φύσιν εὑρήσεις λέγοντα, μίαν δὲ 
φύσιν εἰπόντα τοῦ Χριστοῦ οὐκ ἂν φωράσῃς. El δὲ 
τις δύο φύσεις δέδοικεν εἰπεῖν, ἵνα μὴ διαίρεσιν συν. 
εισάξῃ, πρῶτον μὲν οὕτως ἁπλῶς μηδὲ λεγέτω δύο 
φύσεις, προστιθέτω δὲ τὸ ἁδιαίρετον, εἶτα συνοµολο- 
γείτω καὶ ἓν 96 καθ ὑπόστασιν πρόσωπον xal µίαν 
ὑπόστασιν, 7| ἀντ αὐτῶν, εἰ βούλει 97, τὸ µίαν τοῦ 
Αόγου φύσιν σεσαρχωμένην. Ταῦτα γὰρ ὁ λέγων 
κατὰ τὸν γνώμονα τῆς ἀκριθείας Κύριλλον οὐκ ἂν 
οὐδὲ συχοφάνταις παράσχοι 98 λαθὴν ὡς διαίρεσιν 
δογµατίσας τῶν φύσεων. Καὶ γὰρ καὶ τῶν 9 ἂνατο- 
λικῶν O90 φύσεις εἰπόντων, xai συκοφαντεῖν αὐτοὺς 
ὡς δ.αιροῦντας ἑτέρων Χινηθέντων, πρὸς ᾿Ακάχιον 
γράφων, ἐπειδὴ μετὰ τοῦ εἰπεῖν δύο φύσεις καὶ τὸ 
ὁδιαίρετον cuvijav xai ἐν ἓνὶ xal τῷ αὐτῷ Χριστῷ 
τὰς 099 Φύσεις ὁρᾷν ὡμολόγησαν, τέχνα μὲν δια- 
όλου τοὺς συκοφάντας ἀποφαίνει, τοὺς δὲ διοµολο- 
γοῦντας χατὰ τὸ φρόνηµα τῶν ἀνατολικῶν ἀδύνάτόν 
ποτε διαίρεσιν εἰσάγειν. "Opa δὲ καὶ ᾿Αθανάτιον, 
ola περὶ τῆς ἐναυθρωπήσεως τοῦ Λόγου γράφων κατὰ 
τῶν τὰ ᾿Απολιναρίου νοσούντων ἐκτίθεται. λέγων 
Υὰρ διὰ τοῦ ἕκατερα τὸ δύο παρ) οὐδενὸς τῶν εὖσε- 
θῶν εἰσάγειν ὑπκνοήθη διαίρεσιν. Λέγει δὲ: αλλ’ ὁ 
Qv φΌσει θεὸς γιννᾶτχι ἄνθρωπος, ἵνα εἷς T τὰ 
ἑκάτερα τέλέιος, χατὰ πάντα θεὸς xai ἄνθρωπος 
ὁ αὐτός. Καὶ ὁ Θεολόγος δὲ Γρηγόριος iv τῷ Απο 
λογητικῷ φησι’ Τοῦτο ἡ χενωθεῖσά θεότης, τοῦτο 
à προσληφθεῖσα σὰρξ, τοῦτο dj xawi µίξις, 
Θτὸς xai ἄνθρωπος, ἓν ἐκ Óvoiv, xal δι ἑνὸς 
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veniens Christi mysterio, sic et in dicto tomo I re- 
pugnat Cyrillus : Unum et eumdem esse cognoscimus, 
el e Deo Patre divine et e muliere secundum earuem. 
Ulimur aulem exemplo, servantes ubique unione in- 
divulsum, divisionem rejicientes .Audis unde Cyrillus 
exemplum gumat: non enim ut tu unam in Christo 
naturam nove fingas, verum ut Theodorus et Nesto- 
rius pudefiant exempli usu servante beato Cyrillo 
unione sectionis expers et indivuleum. Tu vero 
forsitan exemplum secutus, neque Deum neque ho- 
minem proprie dicere sustineas eumdem Christum? 
Quia neque homo exemplum, neque corpus proprie, 
neque anima, si cogas bac dicere : quandoqui- 
dein de unione ineffabili in Christo, unde ipse con- 
8tat, proprie hiec dicuntur. Non igitur licet homo 
unius dicatur nature, ulla consequentie ratio 
exiget, et Christum unius esse ideo nature. Quare 
οἱ admirandum illum Cyrillum, unam quidem homi- 
nem asserentem naturam invenies, unam vero di- 
centem Christi non deprehendes. Si vero duas quis 
naturas metuat dicere, ne divisionem inducat : pri- 
mum quidem adeo simpliciter, neque dicat duas 
naturas, apponal vero indivisas, deinde conf(itea- 
lur et unam hypostaticam personam, et unam lypo- 
stasein : aut illorum loco, si quis volet, uaam Verbi 
naturam incarnatatin. lloc igiturad accuratam amus- 
sim dicto, Cyrillus neque accusatoribus prebet oc- 
easionem quasi divisas docens naturas. Etenim 
Orientalibus duas naturas dicentibus, et aliis illos 
accusantibus qus&si alteram ab altera dividant, ad 
Acacium eoribit. Quando duas naturas dicendo, et 
individuum adjunxere, et in uno eodemque Christo 
duas naturas se videre testali sunl : contradicentes 
filiorum diaboli loco tenet. Qui vero idem sentiunt 
quod Orientales, impossibile est aliquando divisio- 
nem iuducere. Vide etiam Athanasium, que de 
incarnatione Verbi scribens contra Apollinaristas 
exponit. Cum enim dicit per ?4 6b utraque, nemo 
Christianorum suspicatusest per dualitatem divisio- 
nem fleri. Dicit vero : Sed qui esl natura Deus, gene- 
ratur homo, ut utraque sint unus perfectus, per omnia 
idem Deus, et homo. Sed et Gregorius cognomento 
Theologus in Apologetico ait : Hoc exinanita deitas, 
hoc assumpta caro, hoc nova mistio, Deus et homo, 
unum e iuobus, εἰ per unum utraque. Et sane ad 
Valerianum [conii epiacopum scribens Cyrillus : 
Quare ex confesso, inquit, quod a carne caro est, 
quod e Deo Deus. Est vero secundum ipsum utraque 
Chrislus ; ut ergo non dividit Deus et homo unum 
Christum, neque dictio utraque: sic. neque illud 
duo, nisi quod nonnulli sensum dividant, neo boni 
eatoris ullum fructum proferre valentes. 


ἀμφύτερα. Nai δὴ xai πρὸς Οὐαλεριανὸν τὸν Ἰκονίου γράφων ὁ Κύριλλος, Οὐχοῦν ὁμολογουμένως piv, 
φησὶ, τὸ ἀπὸ σαρκὸς σὰρξ ἐστι, τὸ δὲ ix Θεοῦ θὲός ' ἔστι δὲ κατὰ ταὐτὸν " ἀμφότερα ὁ 9! Χρι- 
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στός. Ὥσπερ οὖν οὐ τέμνει τὸ θεὸς xal ἄνθρωπος τὺν ἕνα Χριστὸν, οὐδὲ τὸ ἀμφότερα, οὐδὲ τὸ ἑκά- 
τερα, οὕτως οὐδὲ τὸ δύο, εἰ μὴ τὸν νοῦν εἴησαν ἐκτετμημένοι τινὲς καὶ τοῦ καλοῦ σπορέως δὲ οὐδένα 


χαρπὸν φῦναι 53 δυνάµενοι. 


Tu vero mihi considera iterum novatam jam A Σὺ δὲ uot σχόπει πάλιν νεανιευοµένην τὴν αἴρεσιν. 


heresim. Cyrilius, ait, duas naturas dicereindivi- 
sas damnavit, contradicere putans opinioni dicenti 
unam esse Verbi incaraatam naturam ; facilius au- 
tem ejus fastus dejicitur. Dupliciter enim hic indi- 
visum, ut et in aliis suis sermonibus predictus 
scriptor ostendit, ut apparet. Et hocquidem Nestorio 
amicum, illud piis honoratum, et propterea inter se 
certant. Hoc enim relatione indivisum, ut. arma 
Nestorii excutitur: illud vero Aypostasi indivisum, 
vel hypostatica unio, clare et predicatur et expla- 
natur. Quare sicut si quis unionem in Christo 
asserens, non coaptet unioni hypostasin, suspectum 
verbum reddit : sic si quis duas naturas indivisas 
dixerit, non adjungens hoc, secundum hypostasin, in 
eamdem suspicionem incidit. Ad eumdem modum 
asserens Dei Verbum assumere hominem, nisi vocem 
assumere aliunde exponat (nam fleri potest, ut ex 
Nestorii mente seu opinione, vel ex orthodoxa ra- 
tione explicata auditoribus causam [ vel errandi vel 
recte sentiendi ] prebeat), culpa minime vacat. 
Quapropter Cyrillus in conciliandis controversiis 
acutus, in Thesauro suo, & Deo Verbo assumptum 
ex Maria hominem veluti vestem aut templum affir- 
rhat ; in epistolis vero ad Succensum : igitur homo 
factus est, inquit, non aulem hominem assumpsit, ut 
Nestorius docet. Atque advertesis judicii solertiam et 
prudentiam. Hic assumptum hominem ut templum 
sancte asserit, et tamen 4? 247a Nestorium, homi- 
nem [aDeo]assumptum asserentem damnat. Utrum- 
que sape recte pieque. Etenim Nestorius hominem 
unacum hypostasi humana assumptum nugabatur. 
Cyrillus igitur docet Deum assumpta humanitate, 
sive preexsistente sive subsistente hypostasi hu- 
mana, sed humana natura in ipsa divina hypostasi 
subsistente, sine ulla tamen divinitatisimmutatione 
vere hominem factum. Sapienter ergo parique modo 
divus Cyrillus in epistola ad Succensum disputat, 
dicitque eum qui duas naturas post unionemasserit 
indivisas, nec tamen addit: secundum hypostaticam 
unionem, pugnarecum iis, qui unicam lantum Verbi 
naturam incarnatam asserunt, Nequaquam ergo 
vox assumpta, nisi integre accipiatur, sed nude tan- 
luz pronuntietur, sufficit ut cum iie conveniatur 
consentiaturque, qui unam Verbi naturam incarna- 
tam docent. Quod &i quis rursum, duas indivisas 
naturas asserens, addat etiam : secundum hyposta- 
licam unionem, recie et pieloquetur, habebitque 
Cyrillum suffragatorem. Sed attende extremam epi- 
stola partem, quemadmodum raliocinetur : Voz, 
inquit, indivise, adjecta videtur esse nota certa no- 
stra et orthodozs sententiis ;. sed illi voccm non ita 
inlelligunt. Quod si ita ut nos eam acciperent, recte 


Ὁ Κύριλλος, φησὶ, τὸ δύο λέγειν φύσεις ἁδιαιρέτους 
ἐξεχήρυξεν, ἀντίπαλον εἶναι νοµίζων τῇ λεγούσῃ 
δόξῃ μίαν εἶναι φύσιν τοῦ Λόγου σεσαρχωμένην. 
Ῥᾷον δὶ αὐτῆς τὸ φρύαγµα καταθάλλεται. Διττὸν 
γὰρ τὸ ἁδιαίρετου χἀνταῦθα, ὡς xai ἐν τοῖς ἄλλοις 
αὐτοῦ [453 H.] λόγοις, ὁ συγγραφεὺς ἐπιδειξάμενος 
φαίνεται, [800 Β.] καὶ τὸ piv Νεστορίῳ φίλον, τὸ 
δὲ τῇ εὐσεθείᾳ τιμώμενον, καὶ διὰ τοῦτο ἀλλήλοις 
ἀντικείμενα. Τὸ γὰρ κατὰ σχέσιν ἁδιαίρεον ὡς 
ὅπλον Νεστορίου ἀποθάλλεται, τὸ δὲ καθ) ὑπόστα- 
σιν ἀδιαίρετον τοι ἡ καθ) ὑπόστασιν Ένωσις περι- 
φανῶς xal κηρύσσεται καὶ περιπτύσσεται. "Ὥσπεο 
οὖν c? τις Ένωσιν ἐπὶ Χριστοῦ λέγων μὴ συνάπτοι 
τῇ ἑνώσει τὸ καθ ὑπόστασιν, ὕποπνον τὸ (ua 
ποιεῖ, οὕτως s! τις δύο φύσεις ἁδιαιρέτους λέγοι 68, 
μὴ συνεπιφέρων τὸ καθ) ὑπόστασιν, εἷς τὴν αὐτὴν 
ὑποψίαν περιτρέπεται. Ὡσαύτως δὲ καὶ ὁ λέγων 
ἄνθρωπον ἀναλαθεῖν τὸν Θεὸν Λόγον, εἰ μὴ τὴ φω- 
νὴν ἄλλοθεν ἑρμηνεύσετε (δυνατὸν γὰρ αὐτὴν καὶ 
κατὰ Νεστόριον καὶ 86 κατὰ τὸν ὀρθὸν εἰπεῖν λόγον 
λαθὴν παρασχεῖν τοῖς ἀκροαταῖς), οὐκ ἔστιν ἀναί- 
τιος. Διὸ xal ὁ διαιτᾷν σοφὸς Κύριλλος ἐν μὲν τῷ 
θησαυρῷ τὸν Θεὸν Λόγον ὥσπερ τινὰ ποδήρη τὸν ix 
Μαρίας ἄνθρωπον fj ναὸν ἀναλαθεῖν λέχει, ἐν δὲ ταῖς 
πρὸς Σούκενσον ἐπιστολαϊς, Οὐκοῦν ἄνθρωπος, rel, 
γέγχονεν, οὐκ ἄνθρωπον ἀνέλαθεν, ὡς Νεστορίῳ 
δοχεῖ. Καὶ ὅρα τῆς διχίτης τὸ ἀγχίνουν καὶ νηφά- 
λιον. Ὁ μὲν ἄνθρωπον καὶ ναὸν ἀναλαθεὶν lepoAovti, 
Νεστόριου δὲ ἄνθρωπον ἀναλαθεῖν εἰπόντα παρα- 
γράφεται, εὐσεθῶς δὲ ἑκάτερον. 'O piv γὰρ ὑπο- 
στάντα τὸν ἄνθρωπον ἀναλαθεὶν Νεσκδριος ἐσοφίζετο, 
ὁ δὲ οὐμενοῦν προύποστάντα, ἐν ἑαυτῷ δὲ τοῦτον 
ὑποστήσαντα, xiv τῷ ἁἀτρέπιῳ — pspivrxósa τῆς 
θεότητος, ἀληθῶς Ὑενέσθαι καὶ ἄνθρωπον. Σοφῶς 
οὖν xai ὁμοίως διαπραττόµενος ὁ Ἱερὸς Κύριλλος 
xxi iv τῇ πρὸς Σούχενσον ἐπιστολῇ τὸ δύο φύσεις 
λέγειν ἁδιαιρέτους μετὰ τὴν ἕνωσιν, μὴ συνεπιφέ- 
ροντα τὴν καθ ὑπόστασιν ἕνωσιν, µάχεσθαι, τοῖς 
μίαν φύσιν τοῦ Λόγου σεσαρχωμένην δογµατίζουσί 
φησι». Οὐ γὰρ αὐτάρχης οὕτως ἡμίτομος ἡ evi, 
ῥηθεῖσα 66 συνελθεῖν καὶ ὁμοφρονῆσαι τοῖς μίαν φύ- 
σιν τοῦ Λόγου σεσαρχωµένην χκηρύττουσιν S, El δὲ 
δύο τις φύσεις ἁδιαιρέτους εἰπὼν συμπαραλάθοι καὶ 
τὴν καθ) ὑπόστασιν ἕνωσιν, ὀρθῶς τε καὶ εὖσε- 
θῶς ipti, καὶ Κύριλλον εὑρήσει ὀμόψηφον. Καὶ 
ἄκουσον κατὰ τὸ τέλος τῆς αὐτῆς ἐπιστολῖς ola 
διέξεισι. Τὸ ἁδιαιρέτως, φησὶ, προστεθὲν δοκχεῖ 
μέν πως παρ) ἡμῖν ὀρθῆς εἶναι δόξης σηµαντι- 
κὸν, αὐτοὶ δὲ οὐχ οὕτω νοοῦσιν. ὍὭστε εἰ οὕτως 
ἐνόουν, ὀρθοδόξως ἂν ἔλεγον xal τῇ Κυρίλλου γνύ- 
pn συνέθαινον. Ἔστι γὰρ τὸ ἁδιαίρετον αὐτῷ δόξης 
ὀρθῆς τοῖς συνάπτουτι τὴν φωνὴν 7] 9 συνεπινοοῦσι 
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τῆς καθ) ὑπόστασιν ἑνώσεως, τοῖς αἱρετικοῖς δὲ δι- A sentirent, et cum Cyrillo consentirent, apud quem 


εσπασμένον 99 καὶ τὸ ἁδιαίρετον τῆς «γὰρ καθ ὑπὸ- 
στασιν ἑνώσεως αὐτὸ διασχιζαυσιν. Οὕτω δ᾽ ἂν εἴη 
µεμφόμενος xal τοὺς λέγοντας μὲν δύο φύσεις ἀδιαι» 
ρέτους, τὴν καθ) ὑπόστασιν δὲ μὴ συνομολογοῦντας 
Ένωσιν᾽ μάχονται γὰρ Gc ἀληθῶς οὗτοι τοῖς μίαν 
φύσιν φρονοῦσι τοῦ θεοῦ Λόγου σεσαρκωμένην. Too; 


μέντοι μετὰ τοῦ νενείν 9ύο φύσει ἀδιαιρέτους 
ἐν τῇ καθ) ὑπόστασιν ἑνώσει θεωρεῖν οὐτ ἂν 
μεμφαίμην ἐρεῖ, ὥσπερ οὐδὲ τούς ἀνατολικούς 
τὰ ὅμοια λέγοντας ἐμεμψάμην, ἀλλ οὔτε ἐμοὶ 
τἀναντία [454 — H.] «φρονεῖν οὔτε διαµάχεσθαι 
πρὸς τὴν µίαν τοῦ Αόλου φύσιν σεσαρχωμένην 
ox ἂν ψηφισαίµτ». 


3 4 


Σὺ δὲ uot συνδιασκόπει ὅπως οὐδ' ἡ µία φύσις 
τοῦ Λόγου σεσαρχωµένη, ἁπλῶς οὕτω προαγοµένη, 
οὐμενοῦν τὸ ἀνεπίληπτον οὐ διασώζει. [861 Β.] 
Λέγοιτο γὰρ ἂν µία φύσις τοῦ λόγου σεσαρχωµένη 
καὶ oig ἄψυχος ἡ προσληφθεῖσα νοµίζεται σὰρξ, καὶ 
οἷς τῶν συνελθόντων dj σύγχυσις ὁυσσεθεῖται, καὶ οἷς 
à τοῦ Λόγου φύσις εἷς σάρχα φρενοθλαθῶς ἀναχεῖ- 
ται 70, Ὁ δὲ τῆς ἀκριθείας διδάσκαλος Κύριλλος, 
ἕκαστον τῶν αἱρετικῶν φρονημάτων ὁμοτίμως βὲε- 
λυσσόμενος, διὰ τῆς κοινῃ ^! προχειµένης φωνῖς τὸ 
ἁδιαίρετον μὲν καὶ ἀσύγχυτον τῶν συνελθόντων 
τρανολογεῖ φύσεων, ἀπευθύνει δὲ ταύτην ἔτι μᾶλλον, 
τὴν σεσαρχωμένην Φύσιν ἑψυχῶσθαι δογµατίζων 
Ψυχῇ λογικῇ τε xai νοερᾷ. Διὸ καὶ τοὺς ἀνατολικοὺς, 
ώς πολλάκις εἴρηται, ταύτην μὲν τὴν φωνὴν οὖκ 
εἰπόντας, τῆν δὲ ἰσοδυναμοῦσαν προθαλλοµένους 1 
(δύο γὰρ φύσεις εἶπον πρεσθεύειν ἐν τῇ καθ᾽ ὑπό- 
στασιν ἑνώσει) καὶ μηδὲ τὸ ἁδιαιρέτους ἐπενεγκόν- 
τας ὀρθοδόξους ἀνεχήρυξεν' καἰτοι γε οὐδ) αὐτοῖς 
ῥήμασι τὸ κἀθ) ὑπόστασιν ἔγραψαν, ἀλλ᾽ ἐξ ὦν εἶπον 
ἕνα xal τὸν αὐτὸν ὁμολοχεῖν τὸν ἐκ Πατρὸς ἀχρόνως 
γεννηθέντα καὶ ἐκ τῆς Θεοτόκου Μαρίας ἐπ ἐσχάτων, 
xal τὸν αὐτὸν πρεσθεύειν Θεόν τε καὶ ἄνθρωπον, 
ἅτε δὴ σύνδρρµα εἰδὼς τὰ εἰρημένα τῇ καθ) ὑπόστα- 
civ ἑνώσει φωνῇ, ὁμοδοξεῖν αὐτὸν αὐτοῖς περιωανῶς 


ἐμαρτύρησε. 


Ast ὃ’ οὖν εἰδέναι ὡς οἱ τὴν καθ ὑπόστασιν ἔνωσιν 
εἰπόντες Πατέρες ἡμῶν δύο τινῶν σύνοδον 19 καθ) 
Ένωσιν ἁδιάσπαστον διὰ ταύτης τῆς φωνῆς δογµατί- 
ζουσιν, εἶ δὲ ἀσύγχυτα τὰ συνελθόντα μεμένηκὲν, 
οὐδὲν ἡ προχειµένη φωνῆ παραδἰδωσιν. Ὡσαύτως 
καὶ τὸ µίαν φύσιν τοῦ Λόγου σεσαργωμένην λέγειν 
εἰς τὴν αὐτὴν μὲν ἔννοιαν σχεδὸν ὑποφέρεται, παρ- 
ελχυσθῆναι δὲ πολλοῖς αἱρετικοῖς πρὸς τὸ βούλημα 
τὸ ῥάδιον ἐμπαρέχεται, "Ὥστε οὐχ ἁπλῶς αὐτὴν 
παραδεκτέον, ἀλλ᾽ ὡς ὁ τὰ θεῖα σοφὸς ἐχρήσατο 
Κύριλλος, τουτέστι Quy λογικῇ τε καὶ νοερᾷ σν- 
άπτοντα ἑψυχωμένην 7*5, καὶ τῶν συνελθόντων συν- 
επιθεωροῦντα τὸ ἀσύγχυτον' Οὕτω γοῦν ἑκατέρᾳ 


illud, indivise, recte intelligunt ii, qui vocem secun- 
dum hypostaticam unionem accipiunt, Hereticis 
autem etiam indivisum est divisum seu divu!sum, 
Nam illud ipsum eecundum hypostaticam unionem 
divellunt dividuntque. Ita quoque reprehendas eos 
qui duas indivisas naturas admittunt, sed negant 
eas secundum hypostaticam unionem conjunctas ; 
revera enim adversantur iis qui unicam Dei Verbi 
naturam sentiunt esse incarnatam. lllos tamen, 
inquit, non reprelenderim, qui duas professi naturas 
in hypostalica unione indivisas considerant, uli nec 
Orienlales coarguerim, qui idem sentiunt. Sed neque 
hos contra me venire, neque pugnare adversus eos, 
qui unam Verbi naturam aiunt incarnatam pronun- 


B tiarim. 


Sed tu mecum diepice, nec unam quidem Verbi 
naturam (si ita nude et simpliciter loquare), incar- 
natam sine reprehensione dici posse. Nam et una 
Verbi natura incarnata diceretur ab iis qui putant 
inanimatam carnem esse assumptam ; et qui ex 
coeuntium permistione [naturam assumptam] blas- 
phemant ; et qui naturam Verbi in carnem muta- 
tam, insaniunt. Accuratissimus autem doctor Cyril- 
lus singulas $4 15 hereticorum pariter exsecratus 
sententias, per vocem in medio positam, duas natu. 
ras [in Christo] concurrentesindivisaset inconfusas 
planissime demonstrat. Refellit porro hanc magis, 
dum docet naturam incarnatam, anima rationis et 
intelligentie plena fuisse animatam. Quapropter et 
Orientales, uti sepedictum est, quamvis hanc vocem 
non pronuntient, aliam tamen que eamdem vim 
habet, ponant (duas enim naturas in hypostatica 
unione se venerari dixerunt) neque vocem, ?ndivisas 
usurpent (al. auferant], recte sentire declaravit. 
Quin neque verbis ipsis, illasecundum hypostasin, 
in scriptis suis expresserunt ; sed ex dictis quibus 
unum οἱ eumdem ex Patre ab &terno, etex Maria 
Dei Genitrice ultimistemporibus natum confitentur, 
eumdemque Deum et hominem venerantur ; qu» 
dicla cum videret respondere unioni secundum 
hypostasin, verbo se cum illis sentire aperte con- 
testatus est. 

Sciendum ergoa Patribus, qui hypostaticam unio- 
nem profitentur, hac voce, duarum quarumdam 
naturarum concurrentium indivulsam unionem as- 
seri. Quod si autem dus ille nature inconfuse 
permausere, nihil proposita vox [veritati] officit. 
Eodem modo cum dicitur, unam "Verbi naturam 
esse incarnatam, eumdem fere sensum habet. Rapi 
autem a multis hereticis hoc ad cujusque arbi- 
trium, non negatur ; ut proinde vox non sit ita 
nude acceptanda, sed quemadmodum Cyrillus rerum 
divinarum sciens illam usurpavit, hoc est, ut addas 
anima rationali et intelligenti [carnem] animatam, 
et duarum naturarum inconfusam conjunctionem 
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intelligas. Ita ergo utraque voce non accurate ex- À φωνῇ τῆς ἀκριθείας οὐχ ἐπιστατοὺσης, ἓν μὲν δηλοῦ-- 


cussa, unam quidem personam explicant, sed in- 
confusum duarum naturarum concursum non ex- 
planant. Rursum qui duas naturas indivisas tra- 
dunt, id quidem quod est inconfusum exposuere, 
sed unam esse personam aut hypoetasin non de- 
claravere. Ut proindre sit necesse ab iis qui duas 
naturas indivisas profitentur, aut adjungi, secun- 
dum hypostaticam unionem ; aut unam Verbi na- 
turam esse incarnatam, aut eumdem simul Deum 
esse et hominem. Absque altero enim dictorum, 
vox proposita, ut imperfectum quid jure sane re- 
' prehendatur. Hec et his renuina cum auctor expli- 
casset, adjecta ad concordiam [ineundam] adhorta- 
tione, libro huic presenti fiaem imponit. 

Quinta deinceps oratio disputat contra illos, qui 
huma»o ingenio 478a Christianam fidem com- 
prehendi posse existimant: in quo pie planeque 
divine philosophatur, atque dicendi ratione Chri- 
stianam religionem certam ostendit, quodque i!la 
potissimum sequitur predicat ; et docet quemad- 
modum proprietatum differentie in nobis aperte 
distincte sint, quibus alter sb altero differt, nota- 
que singulares alterius alicujus persone proprieta- 
tes [individuo illi assigneat], communes fleri pro- 
hibeant. In. sancta autem Trinitate proprietates 
manent immutabiles, et. per indivisam unionem 
copulantur; cumque sit una personarum potentia, 
habent tamen in ipsa differentia divinam et inex- 
plicabileminterse conjunctionem, secundum quam 
in Patre Filius, et Pater in Filio, et Filius in Patre 
et Spiritu sancto, et. Spirilus sanctus in Filio et 
Patre cognoscitur, conjunctione ubique dominante, 
neque indivisurn in proprietatibus separante. Sed 
aliud est Esse supreme Trinitatis, aliud nostrum. 
In Trinitate Ens est supra Esse ; at nostrum Esse 
neque proprie Ens est. Quomodo enim sit proprie 
Ens quod a non Ente descendit, et quod natura 
sua in non Ens desinit ? Quanquam a Conditore 
suo hoc per amorem honore et. munere dignatum 
est, ut sit semper, et immortalitatem assequatur. 
Deus igituc nobis est unus, et Trinitas [seu trinus] 
cognoscitur fons inlinita et incomprehens:e sapien- 
tie, et que sanctificat, virtutis. Unde anus Deus et 
Dominus, et rex, el ipse Pater est, et perfectionis 
auctrix Sapientia, et Virtus sancti Spiritus. Indivi- 
sus enim Pater, a sua ipsius sapientia, et virtute 
sanctificantis Spirilus, in una natura adorandus, 
nec in unum atque unum Deum dividendus, quem- 
admodum in nobis, qui incommunicabili proprie- 
tatum discrimine et differentia operationis distin- 
guimuret separamur, totaque divisione ab invicem 
per differentiam subsistimus. Quapropter non est 
in illa, ut in nobis dicendum, hoc hujus esse pri- 
mum, aut aliud hujus secundum aut tertium. Uni- 


4 ό - 9 λθό 9 λ A 
σι τὸ πρόσωπον, τῶν δὲ συνελθόντων οὐ τρανολογοῦσι 
τὸ ἀσύγχωτον, Πάλιν οἱ δύο φύσεις ἁδ.αιρέτους δυξἀ- 
ζοντες τὸ μὲν ἀσύγχυτον διετράνωσαν, £v δὲ εἶναι 
τὸ πρόσωπον Ίτοι τὴν ὑπόστασιν οὐ συνδιετράνωσαν, 
ὥστε δεῖ καὶ τοὺς δύο ost ἀδιαιρέτους λέγοντας 
3j τὴν καθ) ὑπόστασιν ἐπισυνάπτειν ἔνωσιν ἢ τὴν µίαν 
φύσιν τοῦ Λόγου σεσαρχωμένην Ἡ τὸν αὐτὸν θεόν τε 
καὶ ἄνθρωπον' ἄνευ γὰρ ἑνὸς τῶν εἱρημένων τὸ 
ἀτελὶς d) φωνὴ προθαλλομένη δικαίως ἂν διελἰγ- 

- A 4 , » ^ * L 
χοιτο. Ταῦτα xal τὰ τούτοις Όμοια διεληλυθὼς ὁ 
συγγραφιὺς, καὶ παραἰνεσιν παρακαλοὺῦσαν πρὸς 
ὁμόνοιαν καταθαλὼν, xo! τὸν παρόντα διαναταύει 
µ 
λόγον. 


B 'Ὁ δὲ ἐφεξῆς αὐτῷ λόγος πρὸς τοὺς οἱομένους 


ἀνθρωπίναις ἐπινοίχις δύνασθαι τὴν ἆληθη τῶν 
Χριστιανῶν ὑποθάλλειν θεολογίαν διαλέχεται “ἐν ᾧ 
[45ὔ H] θεολογήσας εὐσεθῶς, xai κρείττω πάστς 
ἐπιτεχνήσεως καὶ τῆς ἐκ λόγων σοφίας τὴν παρὰ 
Χριστιανοῖς ἀποδειξάμενος θεολογίαν, xal τὸ dEnpn- 
μένον αὐτῆς ἀνυμνήσας, διχλαµθάνει ὡς ig! ἡμῶν 
μὲν al τῶν Ἰδιωμάτων διαφοραὶ φανερῶς διεστήκασι, 
καθ) ἃς ἀπ ἀλλήλων διακρινόµεθα, xai τὰ χαρακτη. 
ριστικὰ τῆς τινος ὑποστάσεως θατέρας οὐκ οἷδε χοι- 
νοποιεῖν ἰδιώματα, ἐπὶ δὲ τῆς ἁγίας Τριάδος αἱ 
ἰδιότητες ἀγίνητο: [864 Β.] µένουσαι συνἀάπτονταἰ 
πως, διὰ τῆς ἀδιαιρέτου ἑνώσεως καὶ 19 τὸ µίαν εἶναι 
τὼν ὑποστάσεων τὴν ἐνέργειαν πλείστην ἴἔχουσαι 
xàv τῇ διακρίσει τὴν θεϊκήν τε xal ἀῤῥητον πρὸς 
ἀλλήλας συνάφειαν, καθ' f» 75 Yic ἐν ΠΗατρὶ xai 
Πατὶρ ἐν Yi καὶ Υἱὸς ἐν Πατρι xai ΗἩνεύματι xci 
.νεῦμα ἐν Yi καὶ Πατρὶ θεωρεῖται, τῆς συναφείας 
πανταχόθεν ἐπικρατούσης καὶ μηδ’ ἐν τοῖς ἰδιώμασι 
καινοτοµούσης τὸ ἁδιαίρετον. Kai δὴ xai τὸ εἶναι 
ἄλλο τί ἐστιν ἐπὶ τῆς ὑπεραρχίου Τριάδος xai ἄλλο 
ἐν ἡμῖν ' ἐχεῖ μὲν γὰρ τὸ ὃν ὑπὲρ τὸ εἶναι, ἐνταῦθα 
δὲ οὐδὲ κυρίως Ov. Ηῶς γὰρ ἂν εἴη κυρίως ὃν τὸ ἐκ 
μὴ ὄντων παρηγµένον, καὶ εἰς τὸ μὲ ὃν τῇ γε οἰχείᾳ 
φύσει ὑπηῤῥέου, εἰ καὶ δῶρον ἐφιλοτιμήθη τοῦ Δη- 
μιουργοῦ elc τὸ del εἶναι καὶ sl; ἀφθαρσίαν ἀναθι- 
θαζεσθαι ; θεὸὺς οὖν ἡμῖν ἐστιν εἷς 77 καὶ Ἑριὰς θεω- 
ρούµενος, Ty, τυογχάνων ἀπερινοήτου σοφίας xai 
ἁγιαστικῆς δυνάμεως. "Όθεν εἴς θεὸς xa? Κύριος 
καὶ βασιλεὺς, αὐτός τε 0 18 Πατὶρ καὶ d τελειοποιὸς 
σοφίᾳ αὐτοῦ καὶ dj ἁγιαστικὴ δύναµις. ᾿Αδιαίρετος 
Q49p 9 Πατὴρ πρός τε τὴν ἑαυτοῦ σοφίαν xai τὴν 
ἁγιαστικὴν δύναμιν, ἐν μιᾷ φύσει προσκυνοὺµενος, 
οὐκ tl; ἕνα xai ἕνα μµεριζόµενος θεὸν, καθάπερ ig 
ἡμῶν, ot τῷ ἀκοινωνήτῳ τῶν ἰδιωμάτων καὶ τῷ δια- 
φόρῳ τῆς ἔνεργείας μεριζόμεθά τε καὶ διαιρούµεθα, 
καὶ τῇ, δι ὅλου τομῇ τὴν πρὺς ἀλλήλους διαφορὰν ὑφ- 
ιστάµεθα. Αιὸ οὐδὲ ἔστιν εἰπεῖν, ὥσπερ ἐφ᾽ ἡμῶν, οὔ- 
τω καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς, ὅτι τόδε τοῦδε 19 πρῶτον 99 ᾗ ἐχεῖνο 


τοῦδε δεύτερον fj τρίτον. Μονὰς γὰρ ἀληθῶς ἡ Τρὰὰς, 


VARI LECTIONES 


1 τὸ malim τῷ. "5 4 A : v 6 ς, Τ eic] πρός Α. " 6add. Α. "* τούτου c. V πρῶτον] 1816 πρότερον, 


1061 


BIBLIOTHECA. — COD. CCXXX. 


1062 


καὶ τριὰς ἡ Μονὰς, οὔτε διότι μονὰς, τὴν Τριάδα Α las enim vere est Trinitas, et Trinitas Unitas. Neo 


συστέλλουσα, οὔτε διότ' Τριὰς, τὴν Μονάδα 8! τέµνου- 
σα" οὐδὲ γὰρ τὸ ἓν ἐπὶ τῆς θείας οὐσίας ὡς ἐπὶ 
τῶν κτισμάτων νοοῦμεν, παρ) οἷς οὐδὲ τὸ κυρίως ἓν 
ἔστι θεωρῇΏσαι. Οὐ γὰρ τὸ ἓν ἀριθμῷ ἐφ᾽ ἡμῶν καὶ κυ; 
log t». Καὶ 30 τὸ £o! ἡμῶν λεγόμενων 8» οὐ γὸ: 
( die d : p 

ϱ4 , e — * 
ρίως ἓν, ἀλλά τι $v. Τοῦτο δὲ Ev τὲ ἐστι καὶ οὐχ 
D e ^a 9 - * 1 9 . - A] 
ἐν, ἅτε δὴ καὶ τοῦ ἑνὸς «φέρον ti» »nsw xal 

 ἢἱ 

8 9 MJ * 
πρὸς τὸ πηλλὰ εἶναι µεριζόµενος. 


E! δὲ xal ὡς voov oi θεολόγοι τὸ tv ἐπὶ τῆς θείας 
ὑμνοῦσι φύσεως, ἀλλὰ διὰ µόνην τὴν ἀπαθηῇ τοῦ 
Λόχου γέννησιω τοῦτο παβαλαμθάνουσι, Ἡ γὰρ 
εὐσεθὶς ἔννοια καὶ τῆς τοῦ νοῦ φύσεως ὑπερ'δρυμέ- 
νην θεολογεῖ 55 τὴν θεότητα. Καὶ γὰρ xal κατὰ τὸν 
νοῦν ταυτότης ὁρᾶται καὶ ἑτερότης, χίνησίς τε xai 
στάσις, καὶ τῆς διπλόητς παντελῶς οὐκ ἐξίσταται, 
ἀλλὰ στάσις μὲν αὐτῷ διὰ τὴν τῆς οὐσίας ἐνορᾶτα: 
ταυτότητα, ἑτερότης δὲ καὶ χίρησις διὰ τὴν αὐτεξού- 
σιον ὁρμὴν xai ἐνέργειαν * οὐ γάρ ἔστι ταὺτὸν ty 
εἰπεῖν καὶ μετὰ τῆς πρὸς [A50 Η.] ἕτερα παρα- 
θέσεως ἓν. Ὅθεν ci καὶ εἴς τῷ ὑποκειμένῳ tory 4- 
νει, ἀλλὰ νοῶν ἑαυτὸν xal ὑφ᾽ ἑαυτοῦ γινωσκόμµενος 
ἀνθ) ἁπλοὺ δὶπλοῦς ἀποδείχνυται,. Ὅπερ, καὶ e? τι 
ὅμοιων, τοῦ κυρίως ἑνὸς xal τῆς µαχαρίας φύσεως 
παντελῶς ἡλλοτρίωτα.. Διόπερ οὐκ ἔστιν οὐδὲ τῷ 
ἀριθμῷ ἓν T, ὡς ἀρχὴ ἀριθμοῦ, οὐδὲ ὡς μέγεθος 
T ὡς ἀρχὴ μεγέθους πάσης γὰρ ποσότητος 35 καὶ 
μέρους καὶ συνθέσεως ὑπερίδρυται. ᾽Αλλ) εἰ δεῖ θαῤ- 
ῥήσαντα εἰπεῖν, tv ἐστι τὸ θεῖον κατὰ Tiv ἁπλόττ- 
τα τῆς ὑπάρξεως, οὐχ ὡς tv τριώνυµον θεώ»οῦμενον 
5 εἷς µέρη διαιρούµενον 3, ἐκ πλεἰόνων συγκείµενον’ 
ἁῤῥητον γὰρ ἐστι xal ἀκατονόμαστον τοῦτο τὸ Pv, 
[865 H.] ἐπεὶ καὶ αὐτοῦ τοῦ bv: ἐστιν αἶτιον, πάσης 
ἑνάδος ἑνοποιὸν καὶ πα,τὸς ἑνὸς καὶ πλήθους ὑπερ- 
απλούμενον, διὰ τὸ Χωρίως tv εἶναι καὶ ἐν πᾶσιν 
εἶνχι καὶ ὑπὲρ πάντα Ὑγινώσχεσθαι, οὐσιοποιὸν μὲν 
ἁπάντων τῶν ὄντων, ὑπεριδρυμένον δὲ ἐν τῇ ύπερ- 
ουσίφ καὶ Ίδίᾳ µονότητι, ἑνὰς καὶ μονὰς ϐθεο- 
λογούμενον, Υἱὸς ἐν Πατρι xai Πατὴρ ἐν Ylp γινω- 
σκόµενον, Πνεύμα ἅγιον ἐκπορευόμενον ἐκ Πατρὸς, 
ἀρχὴν μὲν ἔχον τὸν Πατέρα, 04 1οῦ δὲ εἰς κτίσιν ἐπ᾽ 
εὐεργεσίᾳ τῶν δεχοµένων ἐρχόμενον, οὐ καθ’ ὕφεσιν vt 
νωσκομένης τῆς γεννήσεως, οὐ κατὰ τομὴν θεωρουμέ- 
νης τῆς ἐκπορεύσεως. El γάρ τις δοίη ταῦτα, xal ἐπὶ τε- 
τράδα δὲ χαὶ πξντάδα καὶ ἐπ᾿᾽ ἄπειρον τὴν πρόοδον 
ῥύῆναι χατὰ τοὺς Ἑλλήνων μύθους συγκατασκευά- 
σειεν. "Ev οὖν χυρίως 85 τὸ θεῖον, πληθυσμὸν οὐδένα 
παραδεχόµενον, ὡς ἀκριθής τε xal ἀληθὴς ἑνότης κατὰ 
τὴν φυσ.χὴν, εἰ χοἡὴ φάναι, θεωρούμενον ταυτότητα, 
“Ὅθεν sl καὶ ὑεοστάσεις dj πρόσωπα dj ἰδιότητας 
ὀνομάζομεν, ἃ ὁ νοῦς ἔγνω, χαθ᾽ ὅσον δυνατόν ἐστιν, 
ἐομηνεῦσαι βρυλόμενοι, οὗ τὸ ἓν διαιροῦμεν, οὐ τὴν 
µονάδα μµερίζοµεν, οὐ τὴν ἑνάδα διχσπῶμεν, ἀλλὰ 
τῇ ἀῑδίῳ µονότητι Οξολογοῦντες ταύτην £v τρισὶν 
αὐτὴν σνθεολογοῦμεν ὑποστάσεσιν, οὐκ ἄνθρωπί- 
νοις λογισμοῖς τὰ ὑπὶρ νοῦν ὑποθύλλοντες, οάδὲ 


quia unitas est, idcirco contrahit Trinitatem ; neo 
quia Trinitas, dividit Unitatem. Neque enim uuum 
in divina substantia, ut in rebus creatis accipimus, 
in quibus nec unum proprie est intelligere. Nec 
enim unum numero in nobis etiam proprie est 
unum ; nam quod in nobis dicitur unum, non est 
proprie unum, sedaliquid unum : hoc autem unum 
est, et non unum, 478b utpote quod habeat 
nomen unus, et reipsa in multa dividatur. 
Quando autem theologi divinam naturam unum 
quid esse predicant, ut mentem, id propter solam 
divinam Verbi seu impatibilem generationem fa- 
ciunt. Nam recta piaque sententia divinitatem supra 
naturam mentis [humane] collocatam pie asserit. 


B Identitas enim etiam in mente spectatur, itemque 


diversitas, et motus et quies, nec omninocaret du- 
plicitate. Sed quies quidem in ipsa propter essentia 
identitatem spectatur : diversitas autem et motus, 
propter naturalem vim et operationem. Neque enim 
est idem dicere unum [per se] et unum respectu al- 
terius. Unde quamvis unus sit subjecto, tamen 
quando seipsum considerat, et noscitur a seipso 
pro unoet simplici duplex esse probatur ; quod etsi 
quid simile habet [uni,] proprie [tamen] ab uno, 
et a beata [Dei] natura prorsus alienum est. Hinc 
neque numero unum est, aut ut principium nu- 
meri ; neque ut magnitudo, vel ut principium 
magnitudinis, omnemenim magnitudinem et partem 
el compositionem vincit. Et si fas liberius loqui, 
unum est divinitas secundum simplicitatem essen- 
tie, non ut unum sub triplici nomine considera- 
tum, aut in partes divisum, aut ex pluribus com- 
positum ; inexplicabile enim est, nec ullo nomine 
hoc unum exprimi potest : quia ipsius unius etiam 
est causa, et unitatis cujuscunque unicus effector ; 
omnibus quoque tam uno, quam multis ipsa sim- 
plicitate superior. eo quod proprie unum sit, et in 
omnibus et super omnia intelligatur ; quod omnia 
quidem que sunt, condidit, in supersubstantiali 
autem et sibi propria singularitate fundatum, a 
theologis unitas et singularitas vocatur: nec aliud 
esse cognoscitur, quam Filius in Patre, et Pater in 
Filio : Spiritus quoque sanctus procedens ex Patre, 
et principium quidem habens Patrem, sed per Fi- 


D lium in creaturas, pro sua erga electos beneficentia 


descendens : sic tamen «ut nec generatione [Filii] 
imminuta noscatur essentia, nec in processione 
[Spiritus sancti] ejusdem divisio facta existimetur: 
generatione non per imminutam essentiam spe- 
clata, neque proceasione secundum divisionem co- 
gnita. 8i enim hewo concesserit quispiam, tum 
secundum fabulas paganorum usque ad quaterna- 
rum, quinarum ac tandem progressum in intinitum 
concedere cogeretur. Itaque quidquid Deus est 
proprie unum est, quod nullam admittit multitudi- 
nem, tanquam perfecta veraque secundum natura- 


VARUE LECTIONFES. 
δι μονάδα] ἑνάδα A. 33 θεολογεῖταιθ, Cr. 85 µεσότητος Α. δὲ καὶ ἐπὶ πεντ. Β. 5 κυρίως οὖν. 
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lem, si ita loquendum est, unitatem, spectalum. À περινοητικαῖς ἐρεύναις τὰ ὑπὲρ εὗρεσιν ἐνυθρίζον- 
Unde, quamvis hyposlases seu personas, seu pro- «τες. Διὸ τοὺς παρὰ ταῦτα Ἡ τὴν ἄῤῥητον ἑνότητα 
prietates nuncupamus, quas mens cognovit, pro διατέµνοντας fj τὸ τριαδικὸν τῶν ὑποστάσεων εἰς 
facultate nostra interpretari conati, nequaquam hoc µμοναδικὴν πενίαν συγχλείοντας ὡς τῆς εὐσεθείας 
unum dividimus aut unitatem partimur, aut unita-  πολεµίους ἐχτρεπόμεθα. 

tem divellimus ; sed hanc in eterna uuitate pie ?794a perpendentes, illam in tribus personis una 
profitemur neque ea que supra mentis captum sunt, rationi humane subjiciendo, neque curiosa et va- 
fra investigatione illa que inveniri nequeunt vitiando. Quapropter illos, qui hos limites egressi 
aut unitatem banc inenarrabilem partiuntur, aut tres personas ad unitatis angustias redigunt, ul 


hostes pietatis profligamus. 

Hiec et hoc genus (72) alia proseculus, contra 
eos disputat, qui hypostasin nihil aliud esse con- 
tendunt, quam nudam proprietatem, pluribusque 
vere pietatis rationibusimpiam illorum sententiam 
retundit. Etenim si idem est persona el proprietas, 
dum Verbi hyposiasin incarnatam dicimus, mani- 
festum est id quod inde sequitur (73), et manife- 
stius ob blasphemiam, qua tacite in caput illorum 
relorqueatur, qui hec dicere cogunt. Quomodo 
porro Spiritus sanctus si proprielas est, potest a 
Patre procedere, et & Palre in opus creature ex 
beneficio mitti. Quinimo omnis persona rerum 
sub8istentium per se subsistit : Quornodo ergo pro- 
prietas per se subsistat, si illud positum ante non 
sit, cujus proprietas esse dicitur ? [n tribus quoque 
personis sacer Patrum senatus divinam essentiam 
esse docet : in tribus autem proprietatibus nemo 
affirmavil, sed contra potius in essentia el per es- 
gentiam cognoscuntur esse proprietates. Essentiam 
autem per proprietates nemo asseruerit. Etsi enim 8 


Theologo dictum est unam naturain in tribus esse C 


proprietatibus, idem tamen non est proprietas et 
proprium (74). Deinde etiamsi abusus sit Nazianze- 
nus voce [proprietas], non illico tamen quis asserat, 
idem esse personam, et proprie dictam proprie- 
tatem ; cum vero et proprielas, quasi per signum 
exprimal se constituat personam, quemadmodum 
Basilio et plerisque Patribus videtur, quid absurdi 
dictum est & sancto Gregorio [unam naturam] in 
tribus esse proprietatibus? cur non decernat idem 
esse personamet proprietatem, sed quasi ab optimo 
signo, hoc est proprietate, denominet hypostasim? 
Addit ergo, intelleetualibus perfectionibus per se 
subsistentibus. Quod nemo nisi mente destitutus, 
de proprietatibus accipiat. Preterea quc dictasunt, 
prima synodus personas quidem consubstantiales 
declaravit ; quis autem, nisi insanus, proprietates 
dixerit consubstantiales? Quod si quis proprietates 
339) ausus est dicere consubstantiales, eo quod 
sepe in eadem essentia videantur concurrere, ille 
ipse sui oblitus, aliam consubstantialitatis signifi- 
cationem fInzit. Presertim autem helerogenea, seu 


Ταῦτα καὶ τοιαῦτα 99 διεξελθὼν πρὸς τοὺς ἰδίωμα 
µόνον εἶνχι χενολογήσαντος 97 τὴν ὑπόστασιν ἆν- 
τ'φθέγγεται, καὶ πλείοσι τῆς εὐσεθείας λὀγισμοϊς 
τὴν αὐτῶν ἐπιστομίζει κακόνοιαν. Ei γὰρ ταὐτὸν 
ὑπόστασις καὶ ἰδίωμα, ἐνανθρωπῆσαι δὲ τήν τοῦ 


D Λόγου φαμὲν ὑπόστασιν, — ἀλλὰ τὸ ἀχόλουθοων 


γνώριµον ὃν, xal πρὸς βλασφημίαν γνωριµώτερον, 
εἷς τὰς κεφαλάς τῶν ῥηθῆναι βιασαµένων σιγῇ ἀπερ- 
ῥίφθω. Il; δὲ καὶ τὸ Πνεῦμα, εἴπερ ἰδίωμα, δύνατ᾽ 
ἂν τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεσθαι καὶ παρὰ τοῦ Πατρὸς 
im' εὐεργεσίᾳ τοῦ πλάσματος ἀποστέλλεσθαι ; ἀλλα 
xai πᾶσα ὑπόστασις τῶν ὑφεστηχότων ἐστὶ καθ’ 
ἑαυτά * ἴδίωμα δὲ πῶς ἂν ὑποσταίη καθ) ἑαυτὸ, uj, 
ἐχείνῳ 35 ἑδρασθὲν οὗ καὶ εἶναι ἰδίωμα λέγεται ; Καὶ 
ἐν τρισὶ μὲν ὑποστάσεσιν ὁ Ἱερὸς τῶν Πατέρων χορὸς 
τὴν θεϊκἠν οὐσίαν δογµατίζει, ἐν τρισὶ δὲ ἰδιώμασιν 
οὐδεὶς ἂν oat. Τοὐναντίον γὰρ bv uiv τῇ οὖσίᾳ xai 
περὶ τὴν οὐσίαν ὁρᾶται τὰ ἰδιώματα, αὐτὴν [457 H.] 
0b ἐν ἰδιώμασιν οὐκ ἄντις φαίη. El γὰρ καὶ τῷ 
θεολόγῳ εἴρηται τὴν µίαν φύσιν ἐν τρισὶν ὑπάρχειν 
ἰδιότησιν, ἀλλά πρῶτον piv οὐ ταὐτὸν ἰθιότης καὶ 
ἰδίωμα, ἔπειτα δὲ οὐδ' εἰ ὁ Ι]ατὴρ κατεχρήσατο τῇ 
φωνῇ, ταύτην λαθὼν ἀντὶ τῆς ὑποστάσεως, i5 
ταὐτόν τις εἶναι δογµατίσει τὴν ὑπόστασιν καὶ τὴν 
κυρίως Ιδιότητα. Ei δὲ xal χαρακτηβιστικὸν καθέσττ- 
xtv ἡ ἰδιότης τῆς ὑποστάσεως, ὥσπερ Βασιλείῳ τε 
καὶ πολλοῖς τῶν Πατέρων δοκεῖ, οὐδὲ μὲν ἄτοπον 
τὸν ἱερὸν Γρηγόριον εἰπεῖν ἐν τρισὶν ἰδιότησιν, ob 
ταὐτὸν ὑπάρχειν νομοθετοῦντα τῇ ὑποστάσει τὴν 
ἰδιότητα, ἀλλ᾽ ὡς ἐκ τοῦ μάλιστα γαρακτηριστικοῦ, 
[868 Β.] τουτέστι τῆς 39 Ἰδιότητος, ἐπονομάζοντα 
τὴν ὑπόστασιν. Διὸ καὶ ἐπάγει, Νοεραῖς, τελείαις 
καθ) ἑαυτὰς ὑφεστώσαις, ὅπερ οὐδεὶς ἂν vov ἔχων 
ἐπὶ τῶν ἰδιωμάτων παραδέξαιτο. Χωρὶς δὲ τῶν si- 
ρηµένων, τὰς piv ὑποστάσεις dj ἁδία ποώτη σύνοδος 
ὁμοουσίους ἀνεχήρυξε, τὰ δὲ ἰδιώματα πῶς dv τις 
μλ μελαγχολῶν ἀποφήνοι ὁμοούσια ; Ei δὲ τις όμο- 
οὖσια ἀποθρασυνθείη λέγειν τὰ ἴδιώματα, ὅτι ἐν τῇ 
αὐτῇ πολλάκις οὖὐσίᾳ συντρέχοντα 9 ὁρᾶται, λέληθε 
μὲν αὐτὸς ἑαυτὸν ἕτερον ἀναπλάττων ὁμοουσίου ση- 
µαινόµενον, ἄλλοτε δὲ καὶ τὰ ἑτερογενῆ οὗτος 3, 
ποσότητἁ out καὶ πο!ότητα καὶ ὅσα ἄλλα ἀδύνατον 
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, καὶ và τοιαῦτα C". — !' κενολογοῦντας G. 
οὐσίᾳ B. *?! οὕτως B. 


58 ἐχείνῳ B : ἐχεῖνο ς. 9 τῆς Αι ἐκτῆςς. ὉὉ συντρέχοντα 


NOTA. 


(72) Vide D. Thomam part. 1, quest. 40, arl. 4. 
. (3j Sequitur enim proprietatem esse incarnatam, 
si idem est hypostasis Verbi et proprietas. 


, (74) Ἰδιέτης καὶ ἰδίωμα proprietas οἱ appropria- 
tio seu communicatio proprietatum sive proprium. 
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εἰς µίαν φύσιν συνελθεῖν, ταῦτα πάντα ?* ὁ καινὸς A quie diversi generis sunt (sic quantitatem et qua- 
νομοθέτης οὖςος 99 παρακελεύεται νοεῖν τε xal litatem et quecunque alia simul in unam naturam 
λέγειν ὁμοφυῆ τε καὶ ὁμοούσια: ἐν γὰρ τῇ ἡμετέρᾳ — nullo modo convenire possunt, appello), hec novus 
οὐσίᾳ φανερῶς ὁρᾶται xal ποιότης xal ποσότης καὶ ille doctor seu legislator sic jubet ac si sint ejusdem 
πρός τι xal εἴ τις 9 τούτοις εἲς ἀχοινω ἧτους ἀργὰς — nature ejusdem simul substantie concipi et appel- 
συνδιῄρηται. ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν αὐτάρχως ἔδωχε τὸν — lari. In nostra enim substantia aperte cernitur quan- 
ἔλεγχον τὸ ἀτόπημα. titas, et qualitas, et quod est ad aliquid relatum, 
et si quis per hec (naturam nostram] in principia incommunicabilia simul diviserit. Atque hoc quidem 
absurdum dogma copiosam nobis prebuit materiam refutandi. 

'AAA' οὐδ᾽ οὕτω σιγᾷν olós τὸ φίλερι. Φασὶ γάρ Enimvero nec ita quidem didicit tacere conten- 
τινες συμπλοχὴν οὐσίας xai ἰδιώματος εἶναι τὴν ὑπό- — liosue litigator. Docent enim nonnulli ex substantie 
στασιν * ὃ περιφανῶς συνεισάχειν olüs τὴν σύνθεσιν. ^ et proprietatis copulatione constare personam. 
Kai ποῦ Ἂν εἴη τὸ ἁπλοῦν καὶ ἀσύνθετον τῆς iv τῇῃ 9 — Qui sententia manifeste asserit [in Deo] compo- 
Τριάδι θεότητος ; οἱ δὲ καὶ Βασίλειον προϊστῶσι τὸν p 8itionem; at ubi erit illud simplex οἱ ab omni con- 
Μέγαν τῆς φωνΏς διθάσκαλον, οὐκ ἔθέλοντες votiv — cretione materie liberum in sancte Trinitatis dei- 
ὡς ὁ σοφὸς ἐχεῖνος ἀνὴρ οὔτε ὅρον οὔτε ὑπογραφὴν (βίο ? Quin et Basilium Magnum hujus sententia 
ἀποδιδοὺς ὑποστάσεως τὸ τῆς συμπλοκῆς παρέλα-  auciorem laudant : cum [interim] nolint capere, a 
ϐθεν ὄνομα, ἀλλὰ Βουλόμενος ἐπιστομίσαι τὸν 'Avó- — sapiente illo viro neque definitam esse nec descri- 
potov 96 τὴν ἀγεννησίαν xai τὴν οὐσίαν sl; ταὐτὸν — plam hypostasin, quando copulationis nomen usur- 
ἀγαγεῖν 9] φιλονεικήσάντα, καὶ "ἣν πρὸς τὸ ΎΊεννη- pavit, sed cum vellet reprimere Anomium (qui in- 
τὸν 9 τοῦ ἀγεννήτου διαφορὰν εἰς τὸν τῆς οὐσίας — genitum et essentiam confundere, et differentiam 
λόγον μεταγαγεῖν, ἵνα μὴ µόνον 99? διαφόρους, ἀλλὰ — inter genitum et ingenitum ad rationem substantiae 
καὶ ἀντικειμένας οὐσίας εἰσάγοι ! ἐπί τε τοῦ Ἡατρὸς — transferre contendebat, ut non solum differentes, 
καὶ τοῦ Υἱοῦ. Διὰ τοῦτο ὁ τοὺς λόγους οἰκονομῶν ἐν — sed etiam contrarias ponat in Patre et Filio eub- 
κρίσε. Βασίλειος, ἓν τῷ πρὸς τὸν 'Avouotov ἀγῶνι, — stantias): propterea disponens sermones suos in 
τῷ κοινῷ συμπλέχει τὸ ἴδιον, ἀσύγχυτον ἡμῖν καὶ judicio Basilius, in disputationis certamine cum 
διακεκριμένη µεθοδεύων τὴν τῆς ἀληθείας χατάλη- — Anomio, proprium componit cum communi, incon- 
Q:v. ᾽Απορεῖ μὲν γὰρ ὁ ανθρώπινος νοῦς ἁπλῇ καὶ fusa nobis et distincta via ad capiendam veritatem 
μιᾷ προσθολῇῃ τὸ ἐνιαῖον ἅμα καὶ ἁπλοῦν καὶ τὸ ϱ demonstrata. Non potes! enim humana mens sim- 
τρισσὸν καταλαθεῖν τῶν ὑποστάσεων * διὸ τῇ τῶν — plici αἱ unico conceptus impetu, simul illud unicum 
ἰδιωμάτων, ὡς ὁ διδάσκαλος ἔφη, προσθήκῃ τὴν — ac simplex [in divinitate| et triplicem personarum 
ἰδιάζουσαν ἀφορίζει τῶν ὑποστάσεων ἔννοιαν. Καὶ numerum capere ; propterea, ut magister docet, 
ἔστι μὲν ἡ µέθοδος ἀσθενείας ἐπίχουρος xal τῆς per proprietatum adjectionem dislinctum in his 
περὶ τὸ ἀκατάληπτον συνεργὸς καταλήψεως, οὐ formal personarum conceptum. Methodus sane suc- 
μήν γε σομπεπλεγµένον τὸ ἁπλοῦν τῆς θεότητος dj currit imbecillitati, efficitque ut quod intelligi prius 
ὅλως τινὰ τῶν ταύτης ὑποστάσξων οὐμενοῦν οὐδαμῶς non poterat, facile jntelligatur. Nullo modo 
ἀπεργάσαιτο 3. Διὸ καὶ ἐπήγαγεν ὡς Ap χανον ἰδιάζου- — ergo [divus Basilius] Deitatis simplicitatem, aut 
σαν ἔννοιαν Πατρὸς λαθεῖν [453 H.] Tj 110, μὴ τῇ — personam quamcunque Divinitatis compositam vo- 
τῶν ἴδιωμάτων προσθήκη τῆς Οιανοίας διαρθρουμῖἒ- — luit. Hinc adjecit, impossibile esse proprium el 
vns. Kal ὅπερ ἓν τοῖς προλαθοῦσι συμπλοκὴν ἐκά- singularem de Patre aut Filio sine proprietatum, 
λεσε, τοῦτο νῦν προσθήκην ὠνέμασε, σαφέστερον δὲ —quibusintelligendi facultas distingualur, adjectione 
τὸ εἰρημένον ποιῶν * Οὐ γὰρ oi δεικτικοὶ, φησὶ, τῆς — formare conceptum. Et quod antea vocarat compo- 
ἰδιότητος αὐτοῦ τρόποι τὸν τῆς ἁπλότητος αὐτοῦ — sitionem,id nunc appellavit adjectionem, ut id quod 
λόγον παβαλυπήσουσιν * ἢ οὕτω dz ἂν πάντα, ὅσα [) dixerat, magis declararet. Modi ergo 3280. seu 
περὶ θεοῦ λέγεται, σὐνθετον ἡμῖν τὸν θΞὸὺν ava- — Lropi, ad indicandam proprielatem ab illo (Basilius) 


δείξη *. in dacendo adhibiti, simplicitatis ralionem non ever- 
lunt. Alioqui omuia qug de Deo dicuntur, Deum nobis compositum probabunt. 
Ταῦτα διελθὼν ὁ καλὸς Εὐλόγιος ἄλλην ἁἀπορίαν His explicatis, egregius Eulogius aliam questio- 


κινουμένην ἵστησιν. "Apa γὰρ, φησὶν, ἠνίκα τὸ ἴδιον πε proponit. Enimvero, inquit, quando conten- 
συμπλέκοµεν *. τῷ κοινῷ, ψευδόµενοι τοῦτο πριοῦμεν ἀἁυηί proprium cum communi esse conjunctum, aut 
7$ ἀληθεύοντες ; [869 Β.] ἀλλ᾽ εἰ μὲν 5 ψευδόμενοι, «l.— mentiuntur, cum hoc faciunt, aut vere affirmant. 
καὶ προφεροµεν λέξεις Gv μὴ * ἔστι λαθεῖν ὑποχεί- — Si mentiuntur, quorsum verba proferimus, quorum 
µενον; sl δ᾽ ἀληθεύοντες 7, συμπεπλεγμένον ἂν εἴη — subjectum argumentum non capias ? Si vere affir- 
καὶ ἡ 9 τῆς Τριάδος, ἐφ᾽ fjv τὴν φωνὴν φἐροµεν mant, sequetur Trinitatis personam ad quam vo- 


VARLE LECTIONES. 
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cem referimus, esse aliquid compositum. Atque À ὑπόστασις. 'H μὲν ἁπορία τοιαύτη» ἀνασκευάζει 


hec quidem est proposita quaestio. Itespondet ad 
hanc ex antedictis. Cum enim, inquit, humana 
mens ob [nature] imbecillitatem, Entis rationem 
non possit assequi, verbis aliquo mmodo compositis 
uti, et proprium cum communi copulare cogitur, 
eo quod [esse divinum] simpliciter et secundum 8e 
[prout a parte rei est] explicare non possit. Quod 
si fleri posset, uti simplex illud, simplici voce, 
non minus quam compositione verborum, sufficien- 
ler exprimeretur, mens [nostra] nequaquam [compo- 
sitis] abuteretur. Sed vocum imperfectio incom- 
prehensibile non comprehendit (aut assequitur]. 
Enimvero magister ipse qui conjunctis verbis usus 
erat, postea frequenter alibi Deum omni ex parte 


δὲ αὐτὴν OU ὧν εἶπε πρότερον. Ἐξασθενῶν  v2p, 
φησὶ, περὶ τὴν τοῦ ὄντος ὄντως 9 θεωρίαν ὁ νοὺς ὁ 
ἀνθρώπινος βιάζεταίἰ πως συμπεπλεγµένχις χρῇσθαι 
φωναῖς καὶ τῷ xotwp συνάπτειν τὸ ἴδιον, τὸ ἀπλοῦν 
ἃμα xai διακεκριμένον τῶν ὑποστάσεων, ἁπλῶς καὶ 
καθ) αὑτὸ !9 ὑποδηλῶσαι μὴ δυνάµενος ὡς εἴ γε 
οἷόν τε ἦν ἁπλῇ τὸ ἁπαλοῦν ἀπαγγεῖλαι φωνῇ, τη 
συμπλοκῃ τῶν λέξεων οὐκ ἂν ὁ νοῦς ἀπεχέχριτο, 
Αλλ᾽ ob συμφέρεται τῇῃ εὐτελείᾳ τῶν ῥημάτων tQ 
θείας οὐσίας τὸ ἀκατάληπτον, ine) καὶ αὐτὸς ὁ δι- 
δάσκαλος συμλοκὴν εἰπὼν ἐφεξῆς τὸ θεῖον ἁπλοῦν 
πάντη καὶ ἀσύνθετον xai ἀλλαγλοῦ πολλάκις ἀνύμνγτσε, 
µόνον οὐχὶ βοῶν ὡς ἀσθενείας ἐστὶν ἡ προσθήκη καὶ 
à συμπλοκὴ πρόθλημα, πρὸς κατάληψιν ἡμᾶς τῆς 


simplicem et gine ulla compositione esse predica- B ἀληθείας χειραγωγοῦσα, οὐ μέντοι γε τὸ ἁπλοῦν τῆς 


vit, qui tantum non clamat, conjunctionem verbo- 
rum et compositionem in defectus locum adhiberi, 
qua ad veritatis cognitionem deducamur; nunquam 
autem id sibi sumere, ut simplicitatem nature et 
&b omni concretione liberam redigat ad composi- 
tionem aut duplicitatem : inexplicabili enim et in- 
comprehensa r&tione [Deus] cum unus ait, trinus 


4 A9 9 4 , 

φύσεως xa: ἀσυνθετον εἷς διπλόην xal σύνθεσιν xaz- 
αγαγεῖν ποθεν τόλµαν εἴληφεν. ᾽Αῤῥήτως γὰρ !! καὶ 
ἀνεπινοήτως tv τε ὑπάρχον καὶ Τριὰς θεωρούµενον 
τὸ προσκυνούµενον {3 τὸ μὲν κατὰ τὴν ἀσχεττόν τε καὶ 
ὑπὲρ ἡμᾶς θεολογίαν κατανοεῖτχι, τὸ δὲ κατὰ τὴν 
σχετικήν τε καὶ περὶ ἡμᾶς. Τὴν μὲν οὖν ἀπορίαν 
οὕτως ἔδοξεν ἐπιλύεσθαι. 


tamen cognitus, partim quidem secundum inoomprehensam el quee nostram faeultatem intelligendi 
superet rationem consideratur, partim qua & nobis intelligi et comprehendi potest. Atque ita hanc 


quastionem visus eat expediisse. 

Quod si cui nihilominus dicendum videtur, que- 
stioaem adhuc in iis, quie a principio dicta sunt, 
haerere, addat ille superiori cause, quod etiam tum 
cum Deum inexplicabilem affirmamus, id non nisi 
verbis enuntiemum, sicut et, quod supra intelligen- 


Et δὲ τις οὐδὲν Ίττον ἐρεῖν οἵεται τὸ ἡ πορημένον 
τοῖς ἀπ᾿ ἀρχῆς ἐπερείδεσθαι, προσλαθέτω τῷ λογφ 
ὅτι καὶ ὅπερ ἄφραστον λέγομεν ῥήμᾶσιν ἀπαγγὲλ. 
λομεν, καὶ τὸ ἀπερινόητον σκιαγραφοῦμεν διὰ vo- 
ἤσεως, καὶ τὸ ἄχρονον χρονικαῖς ἐπιθολαῖς καὶ γινή- 


tiam est nostram, adumbramus per intelleclum ; V σεσιν ὑποθάλλομεν, καὶ τὸ ἆδ.άστατον καὶ ἁχίνη- 


quod eternum, per temporum rationes motusque 
explicamus; quod continuum et immobile, per mo- 
biles et discretas imagines animi representamus. 
Ut si quis ea qua nobis in divina natura contem- 
planda occupatis accidunt, una cum re ipsa coge- 


τον κινουµέναχις τε xal διισταµέναις ἀνατυπούμεθα. 
ὍὭστε cl, ἆ πάσχομεν περὶ την τοῦ θείου θεωρίαν 
ἀναγόμενοι, ταῦτά τις ἐνορᾷν καὶ περὶ αὐτὸ ἐκδιά- 
σχιτο, τὰ duo κάτω ποιήσει, καὶ πρὸ πᾶντων αἎ- 
τὸς ἑαυτὸν ἁμηχανίας βνθῷ παραπέμψει. 


retur intueri (78) [et conferre], rem sus deque sit acturus, οἱ quod caput est, ipse seipsum in ἱποσίτί- 


cabilium difficultatum barathrum precipitaturus. 
2805 Sanctus Eulogius porro ex proposita du- 
bitatione, aliam questionem nascentem explicat. 
Si enim, inquit, neque proprietas est hypostasis 
neque essentio» et proprietatis conjunctio, quid erit 
aliud ? Et solvitur questio cum dicit: Nos ab Ec- 
clesia didicimus ut unam personam ex Trinitate(76) 
&ppellemus hypostasin. Quid vero est hypostasis ? 
Si de rebus creatis sit quastio, facile erit respon- 
dere, eo quod in his errare, et scopum non attin- 
gere non sit adeo gravis noxa. Si aulem de simplioi 
et beata natura, nihil extra divinorum Patrum 
traditiones et decreta, tuto responderi polest. Fas 
tamen est cum Scriptura dicere, quod hypostasis 
Filii sit imago Dei invisibilis, que totum in seipsa 


'O o£ ἱερὸς Εύὐλόγ ος ἀπὸ τῆς προσταθείσης ἀπο- 
pízc ἕτέραν ἀναφυομένην διέξεισιν. Εἰ γὰρ μήτε 
ἰδίωμα, φησὶν, ἡ ὑπόστασις µήτε συμπλοκὴ οὐσίας 

μ Vy 001 ς Ut, uU? οκη ουσίας 

4 ^ f J M * et A 9 , 
καὶ ἰδιώματος, τί ἂν εἴη ἕτερον ; καὶ ἐπιλύεται 24. 
γων, ὡς ὑπόστασιν μὲν χαλεῖν τὸν ἕνα τῆς Τριάδος 
πιρὰ τῆς Εκκλησίας µεµαθήκαµεν. Τί δὲ ἔστιν 
ὑπόστασις; E! μὲν ἐπὶ κτισμάτων ἡ 3 ἐρώτησις, οὐ 
πάν» χαλεπόν ἐστιν ἀποκρίνασθαι [A59  H.] διὰ τὸ 
καὶ tiv περὶ ταῦτα ἁμαρτίαν τε xal ἀποτυχίαν 
μὴ λίαν εἶναι ὑπεύθυνον * sl δὲ περὶ τῆς ἁπλῆς 
καὶ µακαρίας φύσεως, οὐδὲν παρ 0 παρέδοσαν οἱ 
θεοφόροι Πατέρες ἀσφαλές ᾖἔστιν ἀποκρίνασθα.. 
Πλὴν οὐδὲν κωλύει γραφικῶς φάναι ὡς ἡ τοῦ Yioü 
ὑπόστασις εἰχών ἐστι τοῦ Θεοῦ ιοῦ ἀοράτου ὅλον 


VARL/E LECTIONES 


ὃ ὄντος ὄντως Α, ὄντος B ; ὄντωςς. !? καθ) αὑτό B, κατ αὐτόν A : κατὰ ταὐτόν C. 


43 τὸ προσκυνούµενον add. Α, 13 ἡ A; ἐστὶν di G. 


πα γὰρ Α.τες, 


NOTE. 
(75) In ipso niteretur intueri, hoo est : ad ipsum esse seu divinam naturam niteretur transferre. 


(76) Seu Patrem seu Filium, eto. 
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ἐν ἑαυτῇῃ τὸν Ἡατέρα δειχνύουσα. El δὲ καὶ σοφίαν À Palrem refert. Quod si etiam eamdem Patris esse 


αὐτὴν Πατρικὴν εἶναι ἀποχρ'θήσομαι d, Λόγον [| 
δύναμιν τοῦ Πατρὸς, τῇ Ἱεβολογίφ συμφθέγξομαι. 
Καὶ περὶ τῆς τοῦ Πατρὸς δὲ καὶ Ἠνεύματος ὑπο- 
σπάσεως το:αῦτα dv τις ἐκ τῶν ἱερῶν λογίων avaÀs - 
γόµενος, καὶ διδοὺς τοῖς ἐπερωτῶσιν ἀπόχρισιν. 
εὐσεθῶς τε καὶ ἀνεπηρεάστως ἀποκχρίνοιτο. [872 R.] 
Σὺ δ ἂν δυνήσῃ λέγειν, ἀποδιδοὺς τὸν λόγον τῆς 
ὑποστάσεως τοῦ Yloo, θεὸν ἐκ θεοῦ ἀχρόνως τε xai 
ἀπαθῶς γεννηθέντα᾽ ὁμοίως δὲ καὶ τοῦ Πνεύματος, 
θεὸν ix θεοῦ ἀϊδίως τε ἐκπορευόμενον καὶ ἀῤῥε- 
στως' ὡσαύτως Oi καὶ τοῦ Πατρὸς τὴν ὑπόστασιν 
λόγῳ παριστᾶναι µέλλων φἧσεις "E οὔ γεγένντται ὁ 
θεὸς Λόγος, touc ἀπάσις καὶ παντὸς πάθους μηδὲ 
κατ΄ ἐπίνοιαν θεωρουµένης τῇ προόδῳ τῆς γεννή- 
σεως' οἱ βούλει δὲ, Καὶ ἐξ οὗ τὸ Πνεῦμα !* ἀφράστως 
τὲ καὶ ἀνεπινούτως καὶ ἁπαθῶς καὶ συνχϊδίως ἐκ- 
πορεύεται, καὶ e! vi ἄλλο τοιουτότροπον ἔστιν εἰπεῖν, 
τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς τὴν πνευματ'κἠν σοφίαν 
πηγαζούσης ἡμῖν καὶ συνὲργούσης τῷ βουλήματι. 
Καΐίτοι οὐδὲ τὰ ῥηθέντα παντελῶς ἐστιν ἐλεύθερα 
φαντασίας ἀνατυπουμένης τὴν σύνθεσιν' ἀλλὰ τῷ γε 
μὴ τῷ ῥήματι τῆς συνθήκης καὶ τῆς συμπλοκῆς 
καὶ τῶν τοιούτων προσχρήσασθαι οὐ δοκεί θορυθεῖν 
τὸν ἀκροατὴν οὐδὲ προσίστασθα!. !9. ᾽Αλλ) ἐν τούτοις 
μὲν αὐτῷ xai ὁ παρὼν ἀπαρτίζεται λόγος. 

Γράφει δὲ ὁ αὐτὸς ἱερὸς dvo xai πρὸς Δομετιανὸν 
(Μελιτηνῆς δὲ οὗτος ἐπίσκοπος), οὐκ ἀπρόσφορον 
εἶναι παριστῶν τὸ µίαν λέγειν φύσιν τοῦ θὲεοῦ 19 Λό- 
γου σεσαρκωμένην. 'O μὲν γὰρ οὐκ ἄνεύθυνον ἑτίθει 
τὸν Ἱἱερὸν Εὐλόγιον κεχρηµένον τῷ ῥήματι' ὁ δὲ 
oig πολλάκις ἐν τοῖς προλαθδοῦσι λόγοις τὴν φωνὴν 
ἐπικουρήσας, καὶ τοῖς ὀρθῶς αὐτὴν ἐκλαμθάνουσιν 
εὐσεδῶς ἔχουσαν παρασχὼν, καὶ ὡς οἱ λέγοντες µίαν 
φύσιν τοῦ  Aóvou σεσαρχωμἔνην οὐ μίαν φύσιν 
ἁπλῶς φασιν ἐξ ἀμφοτέρων qeyovévat τῶν φύσεων, 
ὥστε καὶ συγχύσει τὰ συνελθόντα περιπεσεῖν, ἐκεῖνο 
δὲ μᾶλλον βούλεσθαι, ὡς ὁ μονογενὶς τοῦ Πατρὸς 
Υιὸς ἑνώθη σαρχκὶ καθ) ὑπόστασιν, ὁ αὐτὸς καὶ θεὸς 
καὶ ἄνθρωπος tov, ὡς καὶ τῷ Θεολόγῳ δοχεῖ (Ὁ λόγος 
γὰρ, φησὶ, σὰρξ ἐγένετο, καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν), 
ταῦτα διὰ πλάτους εἰπὼν καὶ ἀπολογησάμενος οὕτω 
δοξάζειν xal Κύριλλον ἐπαγγέλλετα:, ἐν ol; μάλ.στα 
λέγει Et μὲν γὰρ μίαν εἰπόντες τοῦ Λόγου φύσιν 
σεσιγήχαµεν, οὐκ ἐπενεγκώντε τὸ σέεσαβχω- 
µένην, ἀλλ᾽ olov Ez τιθέντες τῖῆν οἰκονομίαν 
X» αὐτοῖς τάχα που καὶ οὐκ ἀπίθανος ὁ λόγος 
προσποιουµἔνοις ἐἑρωτᾷν ποῦ τὸ τέλειον ἐν ἂν- 
θρωπότητι, Ἡ πῶς ὑφᾶστηχεν d$, καθ ἡμᾶς οὐσία' 
Ἐπειδὴ δὲ καὶ ἐν ἀνθρωπότητι τελειότης xal τῆς 


καθ ἡμᾶς οὖὗσίας d$ δήλωσις εἰσκεχκόμιστάι διὰ 
τοῦ λέγειν σεσαρχωμµένην, παυσάσθωσαν  !! κα- 
λαμίνην [460 H.] ῥάθδον ἑαυτοῖς ὑποστήσαντες. 


Οὐκοῦν τὰς δύο φύσεις ἡ παροῦσα φωνὶ τῷ ἀδιαι- 
ρέτῳ εἰσήνεγκεν ἐπισφίγγουσα, ὡς αὐτὸς ἐμθοᾶται 
b Joan. 1, 14. 


8apientiam, aut Verbum, aut virtutem Patris dixero, 
8 divinis Litteris non dissentiam. Et qui ex divinis 
eloquiis de Patris et Spirilus sancti personis simi- 
lia affirmabit querentibusque respondebit, is pie 
recteque affirmabit. Tu porro inferre poteris, expli- 
cans rationem hypostaseos Filii: Deum de Deo, ab 
eterno, impatibili modo genitum: pariterque de 
Spiritu sancto, Deum do Deo ab sterno proceden- 
tem atque profluentem : eimilique modo Patris hy- 
postasin, verbo explicaturus, dices : Ex quo Deus 
Verbum genitum esl, tali generationis processu, 
in quo ne per cogitationem quidem ulla seu divisio, 
seu passio reperiri possit. Si vis autem Spiritum 
sanctum [ad Patrem aliquo modo declarandum ad- 


B hibere, dices :] Ex quo, inenarrabili et incompre- 


henso impatibilique modo, cosmterne procedit, et 
si quid aliud hujuscemodi dicere [88 est, Scriptura 
divinitus inspirata spiritualem nobis sapientiam pro- 
pinante et studium nostre voluntatis juvante. Atque 
ne sic quidem explicata seu dicta, omni imagina- 
tione humana, que nobis [perpetuo] conjunctionem 
obtrudit, carebunt. Sed non uténdo voce composi- 
tionis el conjunctionis, non videtur auditorem per- 
turbare aut offendere. Atque in his ab eoetiam hec 
presens oratio absolvitur. 

Scribit vero idem virsanctus ad Domitianum Meli- 
tensem episcopum, asseritque haud absreesse unam 
Deinaturam Verbi naturam profiteri incarnatam. Ille 
enim sanctum Eulogium non extra culpam affirma- 
bat, quod illam vocem usurpasset. Sed Eulogius 
cum ox preteritis sepe orationibus, ?81a οἱ recte 
vocem intelligentibus nihilimpietatis subesse osten- 
disset, docet eos qui dicunt unam Verbi naturam 
jncarnatam esse, non affirmare unam naturam 
eimpliciter ex ambabus factam naturis, ita ut con- 
junctis inter se confundantur, sed illud potius velle, 
unigenitum Patris Filium secundum hypostasin 
carni unitum, qui idem Deus el homo θ8ἱ, quemad- 
modum et Theologo placet. Verbum, inquit, caro 
factum est, εἰ habitavit in nobis ^. lloc cum fuse 
disseruisset οἱ defendisset, eadem eliam Cyrillum 
docere affirmot, in quibus potissimum dicit: Si 
nos una Verbi natura posita tacuissemus, nec addi- 


Γ dissemus, « incarnatam » (eam naturam], sed. quasi 


exirinsecam poneremus «conomiam seu dispensatio- 
nem ; esset. illis probabilis causa si vellent quaerere, 
ubi essel. in. humanilate perfectio, aut quomodo 
nosira subsislerel. essentia ? Sed. quoniam in huma- 
nilale perfeclio, εἰ noslrae. subslantim declaratio per 
verbum, incarnatam, allata est, desinant. arundine 
se fulcire. Duas ergo naturas heo vox, incárnala, 
indivise conatrictas posuit, ut idem clamitat Cyril- 
lus. Hinc sepe unam Verbi naturam videtur dicere 
incarnatam. Quod si unam duntaxat Christi natu- 


VARIE LECTIONES 
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ram simpliciter proflleretur, nonne damnaretur ? A ὁ Κύριλλος. Διὸ καὶ µίαν φὐσῖν τοῦ Λόγου σεσαρκω- 


Quid autem sit natura bumana sut (ut idem alibi 
docuit), caro intelligenti anima informata, ut vel 
propterea rursum utrumque in unionem convenien- 
tium  indivisibiliter conservetur ? Patet ergo ex 
dictis, eos qui secundum Cyrillum orthodoxe [seu 
catholice) docent unam naturam Verbi incarnatam, 
non ad alium finem respieere, quam quemcunque 
alium, qui talem vocem [seu modum loquendi] ipsis 
proponit, que duas [nempe] in Christo Domino 
naturas penitus junctas indivise asserit. Dum enim 
beatus Cyrillus docet per ipsam incarnationem 
utrumque in unionem coeuntium indivisibiliter con. 
servari, quis alius scopus seu finis ab eo epectare- 
tur, quam qui duas in Salvatore Christo naturas 


indivise copulaias praedicat recipitque ? Et hoo cla- B 


rius in epistola aliera ad Succensum exponit. Cum 
enim explicasset in illa, quid sit hoc ipsum quod 
declarat unam naturam Verbi incarnatam, et do- 
cuisset, verum et naluralem esse [Dei] Filium, 
quamvis secundum assumptam carnem non inani- 
mam, sed intelligenti anima informalam, ex mu- 
liere prodierit homo, 988^ cumque intulisset 
non propterea divisum iri (Christum] in duas per- 
sonas aut filios, sed ita quoque mansurum unum, 
adjungit quomodo non sine carne, nec extra corpus, 
sed suum ac proprium habeat corpus, secundum 
unionem nempe indivulsum. Et in epistola ad te, 
aliisque locis multis, eadem docere legitur. At Se- 
veriani differentiam post concurrentium naturarum 
unionem aversati malitioseet impie primum quidem 
ponunt voces, que differentiam naturarum decla- 
rant ; deinde vero cum illas ipsas scilicet inver- 
tunt, unam Verbi naturam aiunt incarnatam. ΑΙ 
non ita religio catholica, sed addita hac voce illico 
deinceps ostendit per hanc rursus salvari ex con- 
junctis] alteram indivisibili ratione unitis, que 
[pietas catholica] coarguit impios, dum ostendit 
unam Verbi naturam incarnatàm nibil aliud esse 
quam indivulsam secundum hypostasim unionem, 
natura [utraque] integra et inconfusa semper con- 
servata. Duas enim indivisas naturas asserit, quasi 
duarum convenientium naturarum differentiam in- 
dicans: etl unam Verbi naturam incarnatam, quasi 
ipsum Patris antesecula Verbum humana assumpta 
nalura incarnatum docens. 


Hec et his similia, postquam pro vocis proposite 
defensione dixit, ostenditque eadem a synodo 
Chalcedonensi judicata et predicata, cum per alia, 
tum ex iis quibus synodus sancti Flaviani profes. 
sionem fidei ipsius manu scriptam confirmavit, via- 
dicat vocem [seu formulam illam Ecolesim] ab 
haereseos suspicione; vindicatque seipsum a non 


µμένην πολλάκις φαίνεται φάµενος, µίαν δὲ φύσιν 
Χριστοῦ ἁπλῶς εἰπὼν οὐκ ἂν ἁλοίη. Τί δ᾽ ἂν εἴη 
φύσις ἀνθρωπότητος 5, ὡς αὐτὸς πάλιν ἐν ἄλλοις 
ἐδίδαξε, σὰρξ ἐψυχωμένη νοερῶς; ὡς xai διὰ τοῦτο 
πάλιν σώζεσθαι τῶν συνδραµόντων εἰς ὮΆΈνωσιν 
ἀδιαιρέτως ἄκάτερόν. Δῆλον οὖν ἐκ τῶν εἰρημένων 
ὡς ol ὀρθοδόξως λέγοντες καὶ κατὰ Κύριλλον µίαν 
ost) τοῦ Λόγου σεσαρχωµένην, οὐ πρὸς ἆἄλλον 
ἀφορῶσι σκοπὸν, Tj ὃστις αὐτοῖς τὴν τοιαύτην Qui, 
ἐπιδείκνυσι τὰς δύο φύσεις ἐπὶ τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ 
τῷ ἁδιχιρέτῳ πᾶντως συνεισάγουσαν. Εν τῷ ap 
εἰπεῖν τὸν µακάριον Κύριλλον σώζεσθαι δι’ αὐτῆς 
τῶν συνδραµόντων εἲς ἔνωσιν ἀδιαιρέτως ἑκατέρον, 
[873 R.] ποῖος ἂν ἄλλος παρεισαχθείη σκοπὸς fj ὁ τὰς 
δύο φύσεις ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ σωζομένας 
γηρύττων ἀδιαιρέτους 18 καὶ ἀποδεχόμενος ; xai 
τοῦτο φανερώτερον xai ἐν τῇ πρὸς Σούχενσον ὁ αὐτὸς 
δευτέρα ποιεῖται ἐπιστολῃ. Ἑρμηνεύων γὰρ ἐν obti 
τί ποτέ ἐστιν αὐτῷ !9 δηλοῦσα ἡ µία φύσις τοῦ  Aó- 
γου σεσαρχωμένη, καὶ εἰπὼν ὡς ἔστιν Ylóq ὁ φύσει 
καὶ ἀληθῶς, εἰ xal κατὰ πρόσληψιν σαρχὸς οὐκ 
ἀψύχου, ἀλλ᾽ ἐψυχωμένης νοερῶς προήλθεν ἄνθβωπος 
ἐκ γυναιχὸς, xal ἐπενεγκὼν ὡς οὐ διὰ τοῦτο µε- 
ῥρισθήσεται εἷς δύο πρώσωπα f, υἱοὺς, ἀλλὰ καὶ οὕτω 
διαμενεῖ εἷς, προστίθησι πῶς οὐκ ἄσαρχος οὐδὲ 
ἔξω σώματος, ἀλλ᾽ ἴδιον ἔχων αὐτὸ (δῆλον ὅτι τὸ 
σῶμα) καθ' ἔνωσιν ἁδιάσπαστον. Κάν τῇ πρὸς... P 
δὲ ἐπιστολῆ xal Ev ἄλλοις πολλοῖς τὰ αὐτὰ διδᾶσκων 
εὑρίσκεται. "AX oi περὶ Σεθῆρον τὴν διαφορὰν τῶν 
συνελθόντων μετὰ τὴν ἕνωσιν ὁμολογεῖν οὐκ ἀνε-ό- 
μενοι, κακοῦργως τε xal δυσσεθῶς πρῶτον μὲν 
τάττουσι τὰς φωνὰς ai *! τὴν διαφορὰν δηλοῦσι τῶν 
Φύσεων, ἔπειτα δὲ, ὡς δᾳθεν ἀνατράποντες αὐτὰς, 
τὴν µίαν φύσιν τοῦ Λόγου σεσαρχωμένην ἐπάγουσιν. 
Οὐχ οὕτω δὲ moti dj εὐσέδεια, ἀλλὰ ταύτην προσ- 
θεῖσα 33 τὴν φωνὴν, εὐθὺς ἐφεξῆς δείχνυσι καὶ διὰ 
ταύττς σώζεσθαι πάλιν τῶν συνελθόντων εἷς ἔνωσιν 
ἀδιαιρέτως ἑκάτερον, ἔλέγχουσα τοὺς δυσσεθεῖς ὡς i, 
µία τοῦ Λόγου φύσις 3 σεσαρκωμένη οὐδὲν ἕτερον 
Ἡ τὴν ἀδιάσπαστον καὶ καθ) ὑπόστασιν ἕνωσιν δη- 
Àot, φυλαττομένων κατὰ πάντα καιρὸν ἐν τῷ ἀσυγχύ- 
τῳ τῶν φύσεων. Δύο γὰρ φύσεις ἁδιαιρέτους δοξά- 
ζει, ὡς τὸ Διάφορον τῶν συνελθόντων κηρύττουσα, 
xai µίαν φύσιν τοῦ Λήύγου σεσαρχωμένην, ὡς τὸν a- 
τὸν τοῦ Πατρὸς προαιώνιον Λόγον ἐνανθρωπῆσαι 
xal σαρχωθῆναι δογµατίζουσα. 

Ταῦτα καὶ τοιαῦτα 14 ὑπὶρ τῆς προχκειμένης ἀπο- 
λογησάμενος φωνῆς, καὶ τὰ αὐτὰ τὴν iv Kalyrz- 
δόνι 35 σύνοδον φρονοῦσάν τε xai χηρύττουσαν ἔπι- 
δειξάµενος διά τε ἄλλων xal ἐξ Ov τοῦ ἐν ἁγίοις 
Φλαθιανοῦ ἴἰδιόχειρον πίστιν ἀναγνωσθεῖσαν dj aóv- 
οδος [461 H.] ἐπεκύρωσεν, ἀπαλλάττει μὲν τὶν φὼ- 
νήν αἱρετικῆς ὑπολήψεως, ἁπαλλάττει δὲ xal ἑαυτὸν 
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οὐκ εὐαγοὺς ὑπονοίας, ἣν περὶ αὐτοῦ 3 ὁ Aops- A sincera opinione, quam illi Domitianus suspiciose 


τιανὸς ὑπετόπαζε, νοµίζων αὐτὸν οὐ xavk γνώμµην 
ἐνδιάθετον τὴν τοιαύτην οἰχειοῦσθαι καὶ προάχειν 
φωνὴν, ἐξ οἰκονομίας Αὲ, καὶ ὥστε δι αὐτῆς τοὺς 
ἀκροατὰς εὐμηχάνως ἄχειν πρὸς ἑνότητα, καὶ τὰς 
ποοφάσεις περικόπτειν τῶν τῆς κχαθολικῆς Ἐκκλη- 
σίας διχστάσεων. Ταῦτα xal τοιχῦτα ἕτερα ἐπιστεί- 
λας, ἅπερ x&v τοῖς προλαθοῦσι λόγυις διεξελήλυθε, 
xai θερμὸν ἑαυτὸν τῆς τε κατὰ Καλχηδόνα συνόδου 
πρόµαχον xal τῆς τοῦ iv ἁγίοις πάπα Λέοντος ἐπι- 
στολῆς διὰ πολλῶν, ὦνπερ διαφόρως ἔγραψε, παρα- 
στησάµενος, πέρας τῷγράμματα ἐπιτίθταιν. 

Γράφει δὲ ὁ αὐτὸς θεσπέἑσιος ἀνὴρ καὶ πρὸς Ἆρι- 
ατοφόρον τινὰ, ὃν αὐτὸς ὁσιώτατον ἐπιγράφει, γρα- 
φιχῶν ἐρωτήσεων αἰτησάμενον λύσεις. Τὰ δὲ ἠρω- 
τηµίένα ἐστὶ πρῶτον μὲν, Πῶς δεῖ νοεῖν τὸ ἐν τῇ 
δευτέρφ 3Ί τῶν Βασιλειῶν εἰρημένον' Καὶ ἐπέσει- 
σεν 9 ὁ θεὸς τὸν Δαθὶδ ἀριθμῆσαι τὸν λαόν' 
καὶ μετὰ ταῦτα" Ὅτι ἠρίθμησεν, ἠγανάκτησε κατ) 
αὐτοῦ; καὶ ἐπιλύεται, ὅτι θεὸν πολλάκις ἡ ΤΓραφὴ, 
ὥσπερ xal Κύριον, oj µόνον τὸν ἀληθινὸν ὀνομάζει 
θεὸν, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν τὸν τῆς πονηρίας ἄρχοντα. 
[876 R.] Κατὰ τοῦτο γὰρ τὸ σημαινόµενον xai τὸν 
Παῦλον φάᾶναι' Ἐν οἷς ὁ θεὸς τοῦ αἰῶνος τούτου 
ἐτύφλωσε τὰς καρδίας τῶν ἀπίστων. Καὶ ὁ Σω- 
τήρ᾽ Οὐ δύνασθε δυσὶ κυρίοις δουλεύειν. Διὸ xal 
ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Παραλειπομένων ἀπαρακαλύπτως 
τὸν διάᾶθολον λέγει τὸν ἐπισείσαντα τὸν Δαθὶὸ ἁρι- 
θµῆσαι τὸν λαόν. Πλὴν xal τὸ παρ᾽ ἡμῖν ἀντίγραφον 
οὐχ ὡς τὸ ἀποσταλὲν παρὰ co) περιέχει. Ἔγει ydo 
Καὶ προσέθετο οργὴ 3 Κυρίου ἐκκαῆναι ἐν Ἱερου- 
σαλὴμ, xxi ἐπέσεισε τὸν Δάθὶδ ἐν αὐτοῖς, xal 
ἑξῆς, ὡς δοχκεῖν πως ὀργὴν ἐνταῦθα λέγεσθαι Κυρίου 
τὸν εἰρημένον ἐν Παραλειπομµέναις διάδολον. Εἴτε δὲ 
οὕτως, εἴτε ὡς γέγραφας ἔχει τὸ ῥητὸν, οἶμαι φανε- 
pi τὴν λύσιν ἀναμφίθολον προελθεῖν. "Ott δὲ ὁμώ- 
vopov καὶ τὸ Κύριος xai τὸ θεὸς, xai (ὡς ἐῤῥήθη 30 
πολλάκις) καὶ 3 ἐπὶ τοῦ ἀντικειμένου παραλαμθά- 
νεται tfj. Ἱερῷ Γραφῇ, εἴρηται μὲν, οὐδὲν δὲ κωλύεί 
καὶ δι) ἑτέρων 31 πιστώσασθαι. Ἐν γὰρ τῇ νοµοθεσίᾳ 
τῃ περὶ τοῦ Πάσχα, μετὰ τὸ χρῖσαι τῷ αἵματι tiv 
φλιὰν καὶ τοὺς σταθμούς. Ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐξελεύ- 
σεσθε, «φησὶν, ἕκαστος τὴν θύραν αὐτοῦ ἕως 
προῖ, xal παρελεύσεται Κύριος πατᾶξαι τοὺς 
Αἰγυπτίους, xai ὄψεται τὸ αἷμε ἐπὶ τῖς Φλιᾶς 
καὶ ir! ἀμφοτέρων τῶν σταθμῶν, καὶ παρελεύ- 
σεται Κύριος τὴν θύραν, καὶ οὐκ ἀφήσει τὸν 
ὁλοθρεύοντα εἰσελθεῖν εἰς τὰς οἰκίας ὑμῶν πα- 
τάξαι. Δῆλον γὰρ ὡς ἄλλος Κύριος ὃν Άλεγει παρ 
ελεύσεσθαι xal τοὺς Αἰγυπτίους πατάξαι, xal ἄλλος 
ὁ μὴ συγχωρῶν τὸν ὁλοθρεύοντα εἰσελθεῖν tiq τὰς 
τῶν Ἰσραηλιτῶν οἰκίας καὶ πατάξαι αὐτούς. Τοιοῦ- 
τον δὲ ἐστι xal τὸ περὶ τοῦ Βαλαὰμ εἰρημένον, Λέχει 
γὰρ ἡ Γραφὴ ἐπιτρέφαι μὲν αὐτῷ τὸν θεὸν ἀπελθεῖν 


ε [I Reg. xxiv, 1. ὁ Ibid. 2. ο ΙΙ σος, νι, 4. 
xu, 22, 289. i Num. xr, 20. 
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16 αὐτοῦ B et corr. À: 
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objeceral, quod existimaret vocem talem non sin- 
cere ex animo ab eo usurpari et proponi, sed dis- 
pensatione quadam, ut peream auditores nullo ne- 
gotio ad unitatem revocaret, causasque dissensio- 
num ab Ecclesia catholica precideret. Hac οἱ hoo 
genus alia cum perscripaisset (que et in BSuperiori- 
bus libris exposuerat) et eese ardentem Chalcedo- 
nensis synodi, atque sancti Leonis pape epistole 
multis ac variis scriptis propugnatorem exhibuis- 
et, epistole finem imposuit. 


Soribit idem venerandus vir ad Christophorum 
quemdam, quem ipse sanctissimum ininscriptione 
litterarum appellat, 284a rogatus ab eo ut ad 


B quasdam ex sacris Litteris dubitationes responde- 


ret . Questiones porro hesunt : E! fecit Deus David 
numerare populum ο. Et. iufra : Quia numeravit, 
indignatus esl contra eum 4 . Respondet Eulogius, in 
divinis Litteris Deum quemadmodum et Domi- 
num non eolum verum Deum, sed etiam ipsius mali 
principem nominari. In hoc intellectu Paulus dixit: 
In quibus Deus hujus sculi excecavit mentes in- 
fidelium * . Et Salvator : Nemo potest duobus dominis 
servire! . Hinc in primo Paralipomenon aperte dicit 
Davidem & Satana incitatum fuisse αἱ numerarel 
populum : nisi quod nostrum exemplar cum eo 
quod a te missum est, non convenit, Ita enim habet: 
Et addidit furor Domini irasci contra Jerusalem, et 
commovil David 1n ipsis & , et qua& sequuntur. Ita ut 
videatur is qui dictus est in Paralipomenis diabo- 
lus, hie ira Domini appellari. Atque sive sic [ut ego 
lego], sive ut tu scripsisti, se locus Scripture habet, 
existimo tameu certam apertamque esse questionis 
solutionem, Quod ergo vox Dominus, et vox Deus, 
in sacra Seriptura &equivoca sit, eademque (uti 
gepe dictum est) in contrarium sensum accipiatur, 
explicatum est. Nihil tamen obstat, quominus etiam 
alium inde locum similem flrmemus. Etenim in 
lege de Paschate celebrando lata [postquam dixit] 
ungendum sanguine superliminare el poates : Vos, 
iuquit, non aggrediemini unusquisque januam suam 
usque mane, et transibil Dominus percutiens /&gy- 
ptios, οἱ videbil sanguinem insuperliminari et in utro- 
que poste, εἰ pertransibit Dominus ostium, et. non 
sinet. percussorem ingredi domus vestras ad percu- 
liendum 5 . Clarum est alium esse Dominum, quem 
dicit transiturum ad percutiendos ZEgyptios, et 
alium qui prohibeat ne ingredialur peroussor in 
domos Israelitarum et percu!iat ipsos. Tale etiam 
est illud de Balaam dictum . Dicit enim Scriptura 
permisisse quidem illi Deum utiret ad eos qui illum 
vocabant ; iratum vero Denm quod proficisceretur 
ad illos. Et hic alium insinuari ait Deum qui illum 


! Luc. xvi, 13,5 I Paral. xxi, 1 ; II Reg. xxiv, 1. ^ Exod. 
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veatur in illum. Neque enim irascebatur illi, quod 
mandatum exsequeretur, qui id praeceperat, sed 
vel imperantem non oportebat 282ὐ irasci, aut 
si irascerelur ob ipsius discessum, non oportebat 
imperare. Ergo Eulogius questionem per homony- 
miam ,seu equivocationem declaratam] vide!ur sol- 
vere. Sed mihi videtur a Theodoreto aliisque sanctis 
Patribus dubitationis quaestio melius esse goluta. Di- 
cit vero, Davide in numerando populo peccante, po- 
pulum dedisse penas, non quod ille numerando 
peccarit, sed parricidae Absaloni bellum patri infe- 
renti suppetias tulerit populus, et seditione eadem 
abreptus pretulerit illum qui ex sua ambitione seu 
superbia regnum rapuerat, illi qui a Deo in regem 
unctus erat. Ergo soluta, ut videlur, prima qua- 
stione, solvit et alteram, qua ita habet. Quomodo 
intelligendum est quod Apostolus alibi dicit : Chri- 
slum habilare in cordibus nostris 1 ; alicubi vero : 
Quotquot in Christo baplixati eslis, Christum induis- 
lis , cum magnum sit discrimen inter tabernacu- 
]um et indumentum. Vestis enim summam tantum 
cutem tangit, tabernaculum vero totum recipit. 
Affirmat enim distincta ratione eumdem esse regem 
et pastorem ; regem quidem hominum, pastorem 
vero brutorum appellavit, ad varium usum eorum, 
qui beneficiis ab eoafficiuntur. Nequeerim quisquam 
recte dicatur rex animantium, neque pastor homi- 
num. Ita presentem quoque locum licet interpre. 
tari : Habitat enim, ut ipse sanctus Paulus docet, sa- 
pientia Dei in iis quibus imperat, et qui in illo radicati 
et superzaificali sunt ! . Induit aulem Christum qui 
illum postea rursum exuere potest. Quapropter 
merito de radicatis in eo dicitur illum habitare in 
eis. Aliis autemob inexplicabilem clementiam euam 
indumentum fit, quibus tegumentum praebet, ne ab 
aquilone vento aspero frigidoque, qui pestilentem 
et exitiabileni animabus aíflat auram, conversi ad 
Christum pereant : A facie enim aquilonis exardes- 
cent mala »». His igitur duabus questionibus solu- 
tis, epistolam hanc cum votorum comprecatione 
finit. 


σεται τὰ 90 xaxà, Τὰς οὔν δύ2 ταύτας ἀπορίας ἐπιλυσάμενος Ev 


ευχῶν τελευτᾷ. 


Idem adhuc Eulogius in libro seu argumento ἢ 


nono declaravit ea quibus vite solitarie laus con- 
tinetur, et quid sit monachus describit, atque ra- 
tionem ejus vivendi exponit. Hortatur vite mo- 
nasiice cultores, ut ad professionis prescriptum 
vitam instituant, et se ad solitariam vitam et Ec- 
clesie unitatem 288a conforment. Erant autem, 
quos illius admonitio respicit, ex factione el secta 
Severiana, uti non est obscurum, quibus, quomodo 
[hereticorum ipsorum majorum] sententie cum 


j Ephes. i1, 17. k Galat. ni, 27. 
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moneat ut proficiscatur, et aliam qui ira commo- À 462 H.' 
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τοὸς τοὺς καλοῦντας, ὀργισβᾶναι δὲ oni 
τὸν O:Lv ὅ-: ἔπορεύετο πρὸς αὗτους. Ῥανταῦθα γὰρ 
ἄλλον αἰνίττεσῆαί 3 erst θεῦν τὸν ἐπιτρέναντα αὐτῳ, 
x1: αλλου τὸν 52 ογισθέντα 6oug £z αυτόν οὗ Y3 

τα ὠργίπετο T TATL2O2249:: τὸ ime 


ντα οὐκ ἔδει θυμ00σθα:, 


ἂν ^ im 
τρατε», ἀλλ) 
υμονσήαι με 
A»-55 μὲ» tat. 

ápo:boir» ἔπ.λύεσθα:' apitvow δέ uot Goxil Θευδω- 
ρύτῳ τε xa τοῖς ἆλλοις Ἱεροῖς ἀνοράσι πραγματεῦ- 


L| . 
LL. pe οὗχ ἔλει SAM 
ο ὃς οχεῖ πως 6:X της ὁμωνομίας 35 civ 


? 

τοῦ Mab: " " Th 32 θμήσει ἀμαρτήσαντος τὸ 
λίθος ὑποσχεῖν τὴν ti ἐμενρίανν 09 δτοτ. 99 ἐκεῖνος 
αλλ) ὅτι τῷ τατραλο Αθεσσαλὼμ, 
τολεμίαν ἑπανατείναντος 95 τῷ τατρὶ, Guw- 
προτιµέσας τὸν 
πάσαντα ti app iy τοῦ παρα θε.” 
ντος. Ti οὖν cpu, ὅτ'λυσα 
μενος ὥς ἔδος fe) pus ἐπιλύετχι καὶ τὴν δευτὲ- 
paw ἔγουσαν οὕτω" πῶς δεῖ νοῖται Ti, μὲν λέγοντος 


7,210 αγ σεν, 


avzi2i τε 9 μα X2: τυνεστασίατε, 
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τοῦ Ἁπεστόλου EV ταῖς ααβδίαις $umw κατοικεῖν τὸν 


Χριστὸν, TL 6$ "Όσοι εἰς Χρ: στὸν ioa Ἱτέσθητε, 
Χριστὸν ἐνεῦσασθε, μεγάλης οὖσητς τῆς ὁ:αφορᾶς 
οἰκήσεώς τς x1: ἑνδύτεως, d, μὲν Tài? τὸ ἔπιτ τόλατον, 
3, δὲ τὸ διὰ βάθους παρίστησι. λέγει 6i τὸν νοῦν δια- 
κρίνων ὅτι, καθάπερ αὐτὸς καὶ βασιλεὺς ὑπαρχε: xai 
TOig, καὶ βατ.λεὺς μὲν τῶν λογικῶν, ποιμὴν δὲ 
τῶν ἀλόγω», πρὸς τὶν διάς yapov gi εἴαν τῶν Ty 
εὐεργεσίαν δεχοµένων ὀνομαζόμενος (οὔτε γὰρ τὶς 
ἁλόγων βασιλεειν εἰκότως λεγθείη [877 R.], ουτε 
ποιµαίνειν τὰ λογικὰ), οὕτω δεῖ 39. νοεῖν καὶ τὸ προ- 
κείµενον. Κατοικεῖ μὲν γὰρ, ὡς αὐτὸς ὁ θεσπἑσιος 
λέγει ΕαΌλος, 3, τοῦ θεοῦ σοφίαν iv οἷς πολιτεύεται 
xai οἳ χαθεστ/κασιν ἐῤῥιζωμένοι τε καὶ τεθεµε- 
xai o: καθεστήκασιν ἐνδύετα, δὲ τὸν Χριστὸν καὶ ὁ 
πάλιν αὐτὸν ὀυνάµενος ἀποθύσασθαι. M φαμεν, 
Ἐβῥιζωμένοις ἐν αὐτῷ δικαίως ἐγκατοιχεῖ, τοῖς OE 
ἄλλοις διὰ τὴν ἄφατον Qt λανθρωπί αν ἔνδυμα γίνεται, 
παρέχων σκέπτν, ἵνα pi, ἀπὸ τοῦ Βοῤῥὰ 3 τοῦ 
σχληροῦ καὶ Ψψυχροῦ ἀνέμου, τοῖς ἐπιστρέφουσι 
πρὸς αὐτὸν ἐπιτρίθοιτο ἄδικα xal ψυχοφθόρα ἐπι- 
πνέοντος ᾿Απὸ προσώπου γὰρ Λβοῤῥα ἐκκαυθή- 
ταύτῃ τῇ ἐπιστολὴ εἷς ἐξαίτησιν προσ- 


[d 
* 
^ 
ο: 


"Et: δὲ ὁ αὐτὸς καθωμίλησεν *! ἐν τῷ θ΄ στηµείῳ, 
δύ ὧν ἐγκόμιον μὶν διαπλέχεται τοῦ μονάδος βίου, 
καὶ s moi ἐστιν ὁ μοναχὸς, ὑπογραγει' καὶ αὐτὸν 

-- - €. * 
πολιτείας ἀπαγγέλ λει. Παραινεῖ δὲ τοὺς 
us uovida :onoherelac ἐραστὰς κατὰ τὸ ἐπάγγελμα 
πολιτεύεσθαι, καὶ τῇ µονότητι xai τῇ 35 ἑνοτήτι τῆς 
Ἐκκλησίας συναρµόζεσθαι. Ἐϊησαν δὲ, πρὸς οὓς 
3, [4 - - o 4 
ἀφεώρα 1, παραἰνεσις, τῆς Σεθήρου διχσπορᾶς xa: 
κατατομῖς μερίδες οὐκ ἄσημοι 45: οἷς ὅπως μὲν 
μάχονται τῶν πατέρων ὠὐτῶν αἱ δόξαι πρὸς ἑαυτᾶς, 


m Jerem. vi, 1. 
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ὅπως δὲ πρὸς [463 H.] ἀλλήλας, καὶ οὐδαμῆ τὸ A ipsis auctoribusetcum aliis ejusdem secti pugnent, 


στάσιµον οὐδὲ τὸ πάχιον ἔχουσιν, ἀπογυμνώσας τε 
xai ἀνακαλυψάμενος 9, ἐκ τῆς ἐκεῖθεν ἁτοπίας ὁρᾷν 
αὐτοὺς πρὸς τὴν ἕνωσιν τῆς Ἐκκλησίας ὑποτίθετχι 
Τοὺς μὲν yap παράγει λέγοντας σώζεσθαι τὰς δια- 
φορὰς μετὰ τὴν ἕνωσιν, ὥσπερ καὶ Σεθῆρον, τοὺς 
δὲ σώζεσθαι μηδαμῶς, ὥσπερ xal Τιµόθεον ἐν ἄλλοις 
τε χαὶ ἐν οἷς κατὰ τοῦ ἐν ἁγίοις ἀγωνίζεται Λέον-- 
τος. Οὐ µόνον δὲ αὐτὸς οὐκ ἀνέχεται φάναι σώζε- 
σθαι, ἀλλὰ καὶ ἀσεθείας ἐνόχους ἀποφαίνει τοὺς, sf 
τινες σώζεσθαι τῶν φύσεων τὴν διαφορὰν μετὰ τὴν 
Ένωσιν δογµατίζουσι. Αλλὰ καὶ Σεθῆρος πάλιν 
σώζεσθαι λέγων τὰς διαφορὰς, τὰ πράγµατα οἷς ἡ 
διαφορὰ ἐπιθεωρεῖται οὗ συνομολογεῖ σώζεσθαι. Καὶ 
οὐ πανταχοῦ δογµατίζει τοῦτο παλίντροπος γάρ 
ἔστι τὴν πίστιν καὶ πολύμορφος' καὶ γὰρ 6v τισιν 
αὑτοῦ *5 λόγοις καὶ σὐτὰ διομολογεῖ τὰ πράγματα 
σώζεσθαι. Οὕτως οὐ πρὸς ἀλλίήλους µόνον, ἀλλὰ καὶ 
πρὸς ἑαωτοὺς τὸ ἀλλόφυλον τῆς εὐσεθείας στασία- 
ζουσι σύνταγμα. Ἐκ τούτου παραινῶν τοὺς στασιᾶ- 
ζοντας τῷ φρονήµατι τῆς εὐσεθείας συνδραμεῖν, κατ’ 
ἐπιδρομὴν Ἱστορεῖ Μαρκιανὸν μὲν συγκροτῆσαι τὴν 
iv Κάλχηδόνι σύνοβον, xal ὡς ἐκείνου τὸν βίον λι- 
πόντος Λέων μὲν κατέστη τῶν πραγμάτων χύρ.ος, 
οἱ δὲ Αἰγύπτιοι τῆς Ἱερᾶς ἐπαναστρέψαντες συνόδου 
ταραχῆς Ἐπλήρωσαν τὴν οἰκουμένην, δυσσεθῶς τε 
καὶ πεπλαασμένως φηµίσαντες ὡς ἡ σύνοδος Κύριλλον 
ἀπεθάλετο *5 καὶ Νεστόριον ἀπεδέξατο, "iy τὸν ἅλο- 
q9v ὁ Λέων καταστέλλων θόρυθον, τὰ ψηφισθέντα 
ἐν Καλχηδόνι " καὶ τὰ πραχθέντα πανταχοῦ Ota- 
πέμψας τῆς οἰκηυμένης μετ ἐγχυκλίων κχελεύσεων 
Έκαστον τῶν ἀρχιερέων xal ἱερέων, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
ὅσοι ἐν τῷ μοναδικῷ διέδαµπον βίῳ, τὸ φρόνημα 
αὐτῶν ἐγγράφως ἀνομολογῆσαι δ.ετάξατο' ὃ καὶ προ- 
θύµως πεπράχασι, τῶν ἁρχιερέων τοῦ ἀρ'θμοῦ εἷς 
ἐξακοσίους xxi χιλίους [880 R.] συγκεφαλαιωθέντος, 
μηδενὸς ἑτερογνωμονήσαντος πλὴν ᾽Αμϕιλοχίου τοῦ 19 
Σίδης, ὃς μετ᾽ οὐ πολὺ καὶ αὐτὸς δι’ ὑπογραφῆς gov. 
εφώνησε. Μεθ) ὧν καὶ ὁ μέγας Συμεὼν, ὁ ἐν τῷ 
στύλῳ τὸν ἄγγελικὸν ἐκεῖνον βίον διανυσάµενος, καὶ 
Βαράδατος, καὶ ἄλλοι τὸν αὐτὸν βαθμὸν τῆς πολιτείας 
Φθάσαντες. Ταῦτα διαδραμὼν καὶ δικαίως Σεθῦρον 
τῷ ἀναθέματι παραπεμφθῆναι παξαστησάμενος M 
εἷς τέλος διέστειλε τὴν διάλεξιν. 


Β 


Καὶ ὁ ἐφεξῆς δὲ λόγος προδιαθάλλεται 99. μὲν τὴν D 


αὐτὴν ἐπιγραφὶὴν, παραίνεσιν δὲ πρὸς τοὺς ὃ.εστῶτας 
τῆς Εκκλησίας εἰσηγεῖται, ἐκ τῆς πρὸς ἀλλήλους τῶν 
αἱρετιξόντων κἀνταῦθ« µάχης τε xal δικφορᾶς συν- 
ιδεῖν τὸ τῆς ᾿Εχκκλησίας ὀρθὸν φρόνηµα παρακαλῶν. 
Λέγει δὲ xai ὅθεν κατετµήθη εἷς µυρίας δ.αιρέσεις 
καὶ τομὰς 4j αἱρετικὴ δόξα. ᾿Επερωτῶσα γὰρ τὰ 
τέχνα τῆς Ἐκκλησίας, εἰ, Χαθάπερ δύο τὰς φύσεις 
λέγουσιν, οὕτω καὶ τὰς ὑποστάσεις λέγειν ἀνέχονται, 
καὶ imei µίαν λέγουσιν ἐπὶ Χριστοῦ τὴν ὑπόστασιν, 
doa καὶ µίαν φύσιν Em αὐτοῦ δογµατίζουσ., taza 


nec usquam quidquam stabile et solidum hsbeant, 
aperiens declaransque ex illorum absurdilate, si 
&ad Ecclesie unionem respiciant ostendit. Hos enim 
producit, ul asserentes differentias post unionem 
servari, uti Severum ; illos autem ut negantes 
gervari, uti Timotheum, cum in aliisipsiusscriptis, 
tum in iis quibus sanctum Leonem oppugnat. Ipse 
vero non solum dicit non servari differentias, sed 
etiam impietatis reos peragit illos quicunque diffe- 
rentias post unionem servari docent. Sed Severus 
rursus dum docet differentias servari, res tamen 
quibus differentia cognoscitur, negat servari. Nec 
constanter hoc ubique docet : inconstans enim, et 
Vertumnus aliquis aut Proteus est in fide ; etenim 
in quibusdam libris confitetur ipsas etiam res ser- 
vari. Adeo non eolum inter se ipsi, sed neque sibi 
ipsequisquam constans dogma Babylonicum, nempe 
οἱ 8 vera pietate alienum cudunt. Hinc [sumpta 
occasione] hortatus diesidentes, ut in Ecclesie 
sententiam descendant, cureim narrat a Marciano 
Chalcedonensem ; synodum coactam ; Leonem, Mar- 
ciano mortuo, suffeclum summe rerum prefuisse: 
AEgyptios concilium evertere conatos orbem totum 
tumultibus implesse, impie ficteque rumores spar- 
gigse, Cyrillum a synodo damnatum, Nestorium re- 
ceptum fuisse. Quorum [inquit] insanum furorem 
reprimens Leo decreta concilii Chalcedonensis 
actaque cum encyclicis seu circularibus mandatis 
per totum orbem misit, singulisque episcopis et 
presbyteris, nec non iis qui in religiosa et mona- 
stica vita celebres habebantur precepit, uti sen- 
tentiam suam scripto profiterentur. Quod episcopi, 
numero mille sexcenti, prompte sane exsecuti sunt, 
nemine qui aliler sentiret deprehenso preter Am- 
philochium Side pontificem, qui tamen et ipse 
paulo posl concilii sententie subscripsit consen- 
sitque. A quibus sletit et Simeon qui in columna 
colituin vitam wmulabatuc [Simeon stylita], et 
Baradatus, aliique enmdem vivendi rationem secu- 
ti. His oratione decursis, cum 284) Severum ana- 
themale proscriptum dixisset, disputationem fine 
concludit. 


Sequens oratio eamdem praefert inscriptionem, et 
adhortationem ad eos continet, qui ab Reclesia dissi- 
debant, qua monet, ut suasinter sc pugnas, suorum- 
que dissensiones hereticorum, cum Ecclesise recto 
consenaurespiciantcomponantque.Ostendilpraterea 
undefactum sit utopinatio hereticaininfinitas quasi 
Sectas et sententias distracta et divulsa sil. Inler- 
rogans enim [heresis] Ecclesie filios an, quemad- 
modum duas [in Christo] naturas asserunt, asse- 
rant similiter et duas personas, et cum respondent 
unam esse in Christo hypostasin, querit an etiam 
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asserant upam naturam ? Sed nihil horum hacte- Α ἐπερωτῶσα 5! ἡ αἴρεσις Qv μὲν ἐζήτησε 9! τέως οὐ- 


nus unquam que heresis quaesivit, ab [Ecclesiae 
filiis; audivit. Vicissim autem et ab Ecclesia inter- 
rogatur heresis, cur id querat? an quod existimet 
naturam et personam esse idem, et propterea putet 
eos qui asserant duas naluras, eliam asserere 
duas personas? Aut contra, bui unam profiteantur 
personam, etiam unam profiteri naturam censet ? 
Hinc nato contentionis initio, bellum illud hereti- 
corum inter se digladiantium multiplex et impla- 
cabile exstitit, idemne sit natura οἱ hypostasis. 
Etenim si dicimus unam in Trinitate naturain esse, 
necessario dicendum erit, unam quoque esse hy- 
postasin. Aut si tres hypostases, natura quoque 
in tres erit partienda naturas. Ilinc coramenti sunt 
aliud esse nataram, et aliud essentium. Naturam 
rursum diviserunt in generalem et singulares na- 
turas. Et cum ad Sergium scribit Severus : Unam, 
inquit, essentiam Chrislum esse volumus dicere, 
ne concurrentium differentiam | auferamus. Nam 
vel una semel nata essentia aut. etiam. qualitate, 
quomodo man:it nalurarum, ex quibus unus ec- 
sisli. Christus, secundum essentiam differentia ?. Si 
enim una qualitas est et. essentia, frustra deinceps 
ponit differentiam. Et 6496, quibus fundamentis 
nixus unam asserere essentiam Severus recusat, 
iisdem vel invitus negare cogitur unam esse in 
Christo naturam. Nonnulli porro ex impudentio- 
ribus, naturam, personam, essentiam idem esse 
&admittentes, non horruerunt affirmare etiam in 


sancta Trinitate tres esse essentias, unde et tres C 


deos et tres deitates, etsi non verbo, mente tamen 
docent. Et hi quidem damnantur veluti tres essen- 
tias 984a in Trinitate prodigiose cudenies, hi 
vero quod non proprie Deum Patrem aut Filium, 
aut Spiritum sanctum dici censeant. Isti vero for- 
tasse sint, qui tantum signatas seu flgurativas pro- 
prietates pulant ease hypostases. Itainmultas sen- 
tentias el errores alios illorum dissecta secta pro- 
gressa est, quemadmodum οἱ de diflerentia con- 
currentium in Christo naturarum. Aliis enim nu- 
gatoribus visum est perire differentiam post unio- 
nem naturarum : aliis servari differentiam judica- 
tum ; qui εἰ ipsi bifariam divisi sunt. Nam qui 
differentiam manere volunt, nolunt tamen ea ma- 
nere per que exsistit differentia. Alii vero et illa 
manere, cogenle necessaria consequentia, espe 
concedentes (alia h»c est insania atque amentia), 
duas tamen naturas appellare penitus aversantur. 
Vox enim duo, inquiunt, per partes et per se res 
differentes ostendit. His breviter disputatis, longa 
exhortatione hunc quoque librum finit. 

Aliam orationem componit contra Agnoitas sive 
ignorantes. Monachos autem quosdam ait ex Pa- 


^ Md * PS - 
ótv ἀχούει [464 Η.], ἀντεπερωτᾶται δὲ παρὰ τῆς 
—* ε - - 4 
Ἐκκλησίας τί δήποτε ταῦτα ἐρωτῷ dpa γὰρ ταὐτὸν 
ἡγεῖτα: φὖσιν καὶ ὑπόστασιν, καὶ διὰ τοῦτο τοὺς δύο 
λέγοντας φύσεις νοµίζει δύο xal ὑποστάσεις δοξά- 
(ev,  ἀνάπαλ.ν τοὺς µίαν ὑπόστασιν λέγοντας xai 
µίαν φύσιν συνομ.λοχεῖν νομίζει; ᾽Αρχὴν οὖν τοιαύ. 
την τῖς κινήσεως λαθούσης, καὶ ὁ πολὺς ἐκεῖνος 
Aw ^ - , - ου, 
xai ἀσπονδος τῶν αἱρετιζόντων iv. ἑαυτοῖς συνεῤῥάγη 
πόλεμος, εἰ ταὐτὸν φύσις καὶ ὑπόστασις, ἐπεὶ 53 µίαν 
, A - . 9 - 
φύσιν ἐπὶ τῆς Τριάδος φαμὲν, xai µίαν ὁμολοχεῖν 
ἀνάγχι τὴν ὑπόστασιν, T, ἐπεὶ τὰς ὑποστάσεις τρεῖς 
καὶ ἡ οὖσις tig τρεῖς διαιρείσθω. Κἀχεῖθεν ἄλλο μὲν 
σηµαίνειν zv φύσιν, ἄλλο δὲ σηµαίνειν τὴν οὐσίαν 
ἀνέπλασαν, xai τὴν φύσιν πᾶλιν eG γενικὴν φύσιν 
καὶ ἰδικὰς costi χατεµἐρισαν. Καὶ πρὸς μὲν τὸν 
γραμματικὸν Σέργιον ὁ Σεθῆρος γράφων ἡΜίαν 
οὐσίαν, εἰπεῖν τὸν Χριστὸν ἐδουλόμεθα 55, 
e - , 4 bJ 4 . 
ἵνα τῶν συνελθόντων τὴν διαφορὰν μὴ ἀνέλω- 
Mte và θάπαξ ivng οὐσίας [, 
μεν. Μιᾶς γὰρ καθάπαξ — vtytvrnaivne οὐσίας f, 
καὶ ποιότητος, πῶς ἔτι µεµένηχκε τῶν «φύσεων, ἐξ 
ὧν tiq ὁ Χριστὸς, ἡ xav! οὐσίαν διαφορά; εἰ γὰρ 
µία ποιότης καὶ οὐσία, τὰ τῆς διαφορᾶς λοιπὸν 
T ^v θέ - ή 2 FT 4 [4 3, , 
φροῦδα καθέσττ κε. Καΐτοι γε tb ὤν τὴν μίαν οὐσίαν 
εἰπεῖν ὁ Σεθῖρος παραιτεῖται, ix τῶν αὐτῶν xal τὸ 
µίαν λέγειν φύσιν ἐπὶ Χριστοῦ, κἄν μὴ βούλοιτο, 
παρῃτήσατο. Τινὲς δὲ τῶν ἀπηρυθριασμένως 355 ύ- 
σιν καὶ ὑπόστέασιν xal οὐσίαν ταυτὸν εἰπεῖν ἐχδε 
ἑαμένων 9 xal ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος τρεῖς οὐσίας 
λέγειν οὖκ ἔφριξαν, δι’ ὧν καὶ τὸ τρεῖς θεοὺς καὶ θεό” 
τητας, Eb καὶ μὴ 51 τῇ φωνῇ, τοῖς γε νοήµασι δογµα- 
τίζουσι. Καὶ ol μὲν κατακρίἰνονται ὡς τρεῖς ουσίας 
ἐπὶ τς Τρ.άδος τερατευόµενοι, οἱ δὲ ὡς o0 κωρίως 
θεὺν τὸν Πατέρα fj τὸν Υἱὸν 7j τὸ Πνεῦμα δηξάζοντες" 
οὔτοι δ᾽ ἄν lev οἱ µόνα τὰ γαρακτηριστικὰ ἰδιώματο 
9 e , bd ^ , ^ - 2" , λλὰ 
τὰς ὑποστάσεις εἶνχι δογµατίζοντες. Kai εἲς πολλὰ 
ἄλλα τοιαῦτα ὁ μερισμὸς 9 αὐτοῖς xal dj κατατομὴ 
προελύλυθεν, ὥσπερ xai περὶ τῆς διαφορᾶς τῶν συν- 
ελθοῦσῶν ἐπὶ 9  X2:0t09. φύσεων. Τοῖς μὲν γὰρ μετὰ 
tiv ἕνωσιν pi, φυλάττεσθαι τὴν διαφορὰν ἐπλλθε 
φαντάζεσθαι, τοῖς δὲ σώζεσθαι τὴν διαφορὰν ij ógo- 
λογία γέγονε. [881 R.1 Aj δὲ καὶ οὗτοι διετµήθη- 
σαν. Οἱ μὲν γὰρ «iv» διχφορὰν ὁμολογοῦντες σώζε- 
σθχι τὰ dv ἡ ὃ,αφορὰ σώζειν οὐ βούλονται ol δὲ 
| og 
ἀχεῖνα ὑπὸ τῆς dva j Ἰχολουθίας c: 
χάχεῖνα ὑπὸ τῆς ἀναγκαζοῦσης ἀχολουῦθιας συγχω- 
ροῦντες πολλάκις (άλλος λῆρος τοῦτο 99 xai ἄλλτ 
*  ) , * - » ὃν . 
παράνοια), δύο ταύτας λέγειν οὐμενοῦν οὐδ' ὅλως 
ἀνέχονται. dj γὰρ δύο φωνὴ, φασὶν, ἀνὰ µέρος καὶ 
xx0' ἑχυτὰ τὰ διαφέρτντα τίθησ.. Ταῦτα χαὶ τὸ 
τοιαῦτα 0:3 βραχέων προθεὶς, xal τὴν παραίνεσιν 
πλατυτάμενος, καὶ τὸν παρόντα χαταπαύει λόγον. 


7v, 


Γράφει λόγον ἕτερον κατὰ ᾿Αγνοητῶν. Movayooc 
δὲ τινος τῶν ἐκ τῆς κατὰ τὰ Ἱεροσόλυμα ἐρήμου 
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c7. 93 ante ἐπεὶ inseruerim ὥστε. 
^ ἐκδεξαμενοι G. ὅδ μὴ add. Δ. 


δὲ ἠθουλόμεθα] 
589 ὁ µερισµός Α: ὁρι- 
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xtvi31: λέγει τὸ δόγµα, οἳ ἄγνοιαν τῷ Κυρίῳ ἡμῶν A liestina solitudine excitasse (pravum] dogma, qui 


Ἰησοῦ Χριστῷ περιάπτειν ὑπήχθησαν ἐξ ὧν τε εἶπεν 
αὐτός' Ηοῦ τεθείκατε Λάζαρον; καὶ ' Οὖδεὶς οἷδε 
tiv (pav ἐκείνην Ἡ τὴν ἡμέραν οὐδὲ 9! ὁ Υἱὸς, 
καὶ ἐξ ἄλλων τοιουτοτρόπων.΄0 δὲ ἱερὸς Εὐλόγιος οὗτος 
[465 Η.] οὔτε κατὰ τὸ ἀνθρώπινον, πολλῷ δὲ μᾶλλον 
οὐδὲ κατὰ τὸ θεῖον ἀγνοεῖν τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Τησοῦν 
Χριστὸν οὔτε τὸν τάφον τοῦ Λαζάρου, οὔτε τὴν ci- 
λειον ἡμέραν διατεἰνέται. Οὔτε γὰρ τὸ ἀνθρώπινον, 
εἷς μίαν ὑπόστασιν συνελθὸν τῇ ἀπροσίτῳ καὶ οὐ- 
σιώδει σοφίᾳ, ἀγνοήσει ἄν τι, ὥσπερ οὐδὲν τῶν παρ- 
όντων, οὕτω δὴ οὐδὲ τῶν µελλόντων, οὔτε διαψευ- 
σθῆναι δύναται xà εἰρημένον παρ) αὐτοῦ. Πάντα 
ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, ἐμά ἐστιν, εἰ μὴ doa καὶ τὸν 
Πατέρα πρὸς τὴν ἄγνοιαν οἱ πάντα τολμῶντες παρ- 
ελκύσωσι. Τὸ μέντοι γε φάναι τὸν Σωτῆρα Ιοῦ 
τεθείκατε Λάζαρον ; εἷς ἐπίστασιν — xal μνήμην 
ἄγοντα 9* τοὺς παρόντας τῶν Ιουδαίων εἰπεῖν. Καὶ 
οὐ τοῦτο µόνον, ἀλλὰ xal ἕτερά τινα διαπράζασθαι, 
ὥσπερ τό  Δύσατε αὐτὸν καὶ ἆφετε ὑπάγειν, ἵνα 
ἐξ ὤν τε κατὰ µέρος εἶδον καὶ ἐξ dy ἴκουσαν, πι- 
στὸν μὶν τὸ ὁρᾶσθαι xal ἀναμφισθήτητον, ἀνεξάλει- 
vtov δὲ παραδοθείη τῇ ᾽μνήμῃ. Λέγει δὲ ὃτι καὶ τὰ 
ἐπὶ Χριστοῦ λεγόμενα τὰ μὲν χατὰ ἀναφορὰν, τὰ δὲ 
κατὰ ἀλήθειαν λέγεται’ κατὰ ἀναφορὰν μὲν τὸ ἅμαρ- 
τιαν αὐτὸν καὶ κατάραν ὑπὲρ ἡμῶν γενέσθαι (οὐ γὰρ 
γέγονε ταῦτα, ἀλλ᾽ ola τῆς κεφαλῆς οἰκειουμένης 
τὰ τοῦ ἰδίου σώματος, αὐτὸς τὰ τοῦ σώματος dva- 
δέχεται) xai ἀλήθειαν δὲ λέγεται ἀνθρωπός τε 
γεγονέναι καὶ πεινῆσαι xal διφῆσαι καὶ τὰ ὅμοια. 
Ὥστε e? τις ἔθελοι λέγειν ἀγνοεῖν αὐτὸν κατὰ dva- 
φορὰν, ὡς οὐκ ἑκτὸς ἀγνοίας ὄντος αὐτοῦ τοῦ σώ- 
µατος τοι τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως 99, ἡἧς ἐστιν 
αὐτὸς χεφαλὴ 9*, οὐκ ἂν μὲν ἔξω τοῦ εἰκότος περι. 
ενεχθείη, οὐ μὴν ἀγνοοῦντα τὴν τοῦ Πατρὸς σοφίαν 
δοξάσειεν, "AX! si τό' Ποῦ τεθείκατε αὐτόν : 
ἄγνοιαν τὀῦ Χριστοῦ κατηγορεῖν τοὺς ἀπαιδεύτους 
ἀνέπεισε, πῶς οὐχὶ καὶ τῷ Πατρὶ τὴν αὐτὴν ἄγνοιαν 
ἐπιῤῥίψουσι διαπυνθανομένῳ καὶ λέγοντι πρὸς τὸν 
᾿Αδάµ; Ποῦ εἶ; καὶ πρὸς τὸν ἀδελφοκτόνον Ποῦ 
ἔστιν ᾽Αθὲλ ὁ ἀδελφός σου; xal: Ἐραυγὴ Σοδό- 
µων καὶ Γοµόῤῥας πεπλήθωνται, καὶ αἱ ἁμαρτίαι 
αὐτῶν µεγάλαι σφόδρα’ καταθὰς 99 οὖν ὄψομαι εἰ 
κατὰ tiv κραυγὴν αὐτῶν συντελοῦντα,, εἰ δὲ 
μὴ, ἵνα γνῶ. Ερωτᾷ 9b xai ὁ ]ησοῦς τὸ δαιµό- 
vtov. Τί ὄνομά σοι; χκἀχεῖνο ἀποκρίνεται Λεγεὼν 
ὄνομά qot, ὅτι πολλοί ἔσμεν. ᾽Αλλὰ καὶ τοῖς τυ. 
Φλοῖς λέγει’ Τί θέλετε ποιήσω ὑμῖν; καὶ πῶς οὐκ 
ἔστι ταῦτα φανερὸν ὡς οὐκ ἀγνοίας ἦν, ἀλλὰ τὸ μὲν 66 
ἐπερωτᾷ ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ δαιµονίου [884 R.] τὸ πλῖῆθος 
τῶν κατοικούντων τοῖς μαθηταϊῖς ἐπιδεῖξαι βουλό- 
µενος, ὡς 7 ἂν µάθοιεν ὡς xal τῶν πολλῶν ἤδη 
περιγέγονεν, πίστιν αὐτοῖς 98 xai θάρσος ἐντιθεὶς τοῦ 
πατεῖν ἑπάνω ὄφεων xai σκορπίων xal ἐπὶ πᾶσαν 


Domino nostro Jesu Christo ignorantiam, ex iig 
que ipse dixit, assignare conati sunt : Ub5i posuislis 
Lazarum » ? [inquit Dominus] et : Nemo novit horam, 
aut diem illum, neque Filius hominis ο, alque item 
ex aliis hoc genus verbis. Sanctus autem Eulogius 
iste, Christum Jesum Dominum nostrum, neque 
secundum humanitatem quidem,multo minus vero 
secundum divinitatem ignorasse sepulcrum Lazari, 
neque etíam illum ultimum diem contendit. Neque 
enim humanitas Christi in unam inaccessibilis 
et substantialis sapientie hypostasin admissa 
quidquam velut rerum presentium, ita futurarum 
poterit ignorare : neque falsum esse potest quod 
dixit : Omnia quaecunque habet Paler, mea sunt P, 


B nisi et Patri, nihil non audentes, ignorantiam 


ascribent. Enimvero hoc quod dixit Salvator : Ubi 
posuistis Lazarum ? eo. dixisse ait, ut id presentes 
Judei scirent, illorumque memoriam firinaret. Imo 
non hoc solum, sed et alia quedam id genus fe- 
cisse affirmat, ut illud : Solvite eum, et sinite 
abire 4, üt cx iis que speciatim viderant, et que 
audierant, (idem oculorum testatam et indubitatam 
[Judeis] faceret; memorie vero illorum factum 
nunquam oblitterandum infligeretur. Docet etiam 
alia de Christo dicta per flguram, alia secundum 
rei veritatem. Figurate dicitur illum pro nobis 
394 4ὐ peccatum et maledictum factum esse ; neque 
enim fuit quidquam horum. Sed veluti sibi caput 
vindical ea que sunt reliqui corporis, ita Christus 
ea qua corporis sunt sibi assignat. Secundum rei 
veritatem autem dicitur homo factus, et esuriisse, 
el sitivisse, et hoc genus similia. Quod si ergo 
quis velit dicere, eum flgurate et anaphorice ali- 
quid ignorare, eo quod corpus non sit exira igno- 
rantiam, aut humana vox cujus ipse caput esl, is 


" pon absurde loquetur, neque interim Patris sa- 


pientiam ignorasse aliquid docebit. Sed si illa 
verba : Ubi posuistis eum? ad Christi ipsius, impe- 
riti homines, referunt ignorantiam, quomodo non 
enmdem ignorantiamin Patrem rejicient,quando in- 
terrogat et dicit ad Adamum : Ubi es *? et ad fra- 
tricidam : Ubtest Abel frater tuus *? αἱ : Clamor So- 
domorum et Gomorrhaorum multiplicatus est.et pec- 
cata eorum magna valde : descendam ergo et videbo 
ulrum clamorem suum [qui venit ad me]opere comple- 
verínt necne,ul sciam *.[Interrogat et Jesu demonium: 
Quod tibi uomen est? et illud respondet : Legio 
mihi nomen est, quia multi sumus ». Quin el 619008 
interrogat : Quid vultis faciam vobis *? Et quomodo 
non patet, hec non ex ignorantia quaesita? Sed a 
demonibus quidem querit, quanta sit obsidentium 
multitudo, ut discipulis ostendat se jam multis esse 
süperiorem, et fidem firmet; animosque addit 


» Joan, ΧΙ, 34. ο Maro. xit, 32. P Joan, xvi, 15. 4 ibid. 35. τ Gen. irr, 9. * Gen. 1v, 9. ἰ Gen. xvin, 20. 


"u Marc. v, 9. * Matth. xx, 32. 
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caleandi super serpenles et scorpiones, et super Α τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ. Τοὺς τυφλοὺς δὲ ἔπερωτᾷ 


omnem virlulem inimici *. 089008 autem interrogat, 
ut petitionem ab illis eliciat. Quantum enim bene- 
ficium ex petitione accipimus, tantum afficimur ad 
beneficium [agnitum et] acceptum. Illud autem 
quod de extremo judicii die dictum, quod illud 
nemo novit,neque angeli, neque Filius, nisi solus 
Pater, id quidam ob eam rationem dictum existi- 
mant, ut discipuli arbitrati quotidie diem ultimum 
imminere semper vigilarent, Sed nihil obstat quo- 
minus et hoc figurate dictum  interpretemur, 
quemadmodum et illud : Tu scis insipientiam 
meam y, et. illud, Deus, Deus eus, ut quid me 
dereliquisti *? Sunt qui censeant illum dixisse quod 
ignoraret ultimum diem,ut humane nature signum 
proprium quod illi iaest, declararet et ostenderet ; 
non quod ipse ignoraret : absit! [quod ipse igno- 
rarit]. Quicunque enim vel divinitati ipsius, vel 
humanitati ignorantiam 2/85$a ascribet, nunquam 
certissime temeritatia crimen e(fugiet. Sed cum, ut 
beatus Cyrillus docet, subtili mentis conceptu et 
animi imaginibus per contemplationem, rem a re 
dividimus, tum videmus proprias nature utrius- 
que, ut in se est, notas et proprietates. Aut, ut 
Gregorius Theologus tradit, quando nature rationo 
distinguuntur, etiam notnina naturarum simul di- 
viduntur. Sed nud& purzque humanitatis signum 
proprium est ignorantia. Hac ratione ergo Christi 
humanitati, ut simplici et pure humanitatis nature 
considerate [precise secundum ea que a se ipsa 
habet] adscribi poterit ignorantia. Et hoc est quod 
Theologus explicavit, quando dixit : Scit quidem 
ul Deus, nescit vero ut homo. Quibus dictis addit, 
quod si qui ex Patribus ignorantiam in Salvatore 
ex parte humanitatis admiserunt, id tamen non ut 
dogma sanxerunt, sed Arianorum insaniam repres- 
guri (qui omnia [que in Christo erant] humana ad 
Unigeniti divinitatem transtulerunt, ut increatum 
Dei verbum creaturam ostenderent", rectius hec 
de humanitate dici posse existimarunt, quam hu- 
mana ab illis [Arianis] ad divinitatem trahi. Etsi 
forte qui dixerit, etiam Patres figurate geu ana- 
phorice locutos esse, religiosius videbitur judi- 
casse. His expositis, dicendi flnem facit. 

Liber postremus orationem continet, cui titu- 
lus : Decretum in Samaritanos editum. Argumen- 
tum orationis hujusmodi : Plebs Samaritana in 
contrarias divulsa factiones, inter se dissidebat, et 
peregrinis se opinionibus propugnabat. Alii enim 
Jesum Nave eum esse censuerunt, de quo Moyses 
dixit : Prophetam vobis excilabit Deminus Deus ex 
fralribus vestris, ut me *. Alii rejecta hac senten- 
tia, Dosthen quemdam nomine, sive Dositheum 
predicarunt Samaritanum eliam gente equalem 
Simoni Mago. Et hunc illum esse a Moyse predi- 


οἰκονομῶν ἐξ αὐτῶν προσαγῆναι τὴν αἴτησιν ὅσον 
γὰρ αἰτοῦντες τῆς ὠφελείας τυγχάνοµεν, τοσοῦτον 
τὴν αἴσθησιν τῆς εὐεργεσίας δεγόµεθα. Τὸ δὲ περὶ 
τῆς ἐσχάτης ἡμέρας εἰρημένον, ὡς οὐδεὶς οἵδεν οὖδε 
οἱ ἄγγελο:, οὐδὲ ὁ Υἱὸς, εἰ μὴ ὁ Πατήρ, τινὲς μὲν 
κατ᾿ οἰκονομίαν εἰρῆσθαίΥ Φφασιν, ἵνα τῶν afr tov 
χατὰ πᾶσαν ἡμέραν νοµιζόντων ἐπελεύσεσθαι τὴν 
τελευταίαν ἡμέραν del γρηγοροῦντε διατελῶσιν» 
[466 H.] οὐδὲν δὲ κωλύει καὶ τοῦτο ἐκλαθεῖν ὡς κατὰ 
ἀναφορὰν εἱρημένον, καθάπερ καὶ τό Σὺ ἔγνως 
τὴν ἀφροσύνην µου, καὶ τό' θεὲ µου, Oti µου, ἵνα 
τί µε ἐγχατέλιπες ; Ἔνιοι δέ φασιν αὐτὸν ἀγνοεῖν 
φάναι τὴν ἐσχάτην ἡμέραν τὸ ἰδίως προσὸν τῇ dw- 
θρωπίνῃ φύσει γνώρισμα δτικνύοντά τε καὶ ἔμφα- 
νίζοντα, οὐχ ὡς αὐτοῦ ἀγνοοῦντος (ἄπαγε' οὔτε γὰρ 
κατὰ ti» θεότητα οὔτε κατὰ tiv ἀνθρωπότητα τὴν 
ἄγνοιαν λέγειν ἐπ᾽ αὐτοῦ θράσους ἐπισφαλοῦς ἠλευ- 
θέρωται), ἀλλ᾽ ἐπειδὴ, ὡς ὁ µακάριος Κύριλλός or- 
σιν, ἐν ἰσχναῖς διαιροῦντες ἐννοίχις Ίτοι νοῦ φαντα- 
σίαις τῷ τρόπφ τῆς θεωρίας ἕἑκατέρας φύσεως 
ὁρῶμεν ἴδια 99 xal καθ ἑαυτὰ γνωρίσματα, 1, καὶ 
ὡς ὁ θεολόγος Γρηγόριος, Ἠνίκα αἱ φύσεις διίστανται 
ταῖς ἐπινοίαις, συνδιαιρεῖται καὶ τὰ ὀνόματα, ἴδιον 
δὲ γνώρισμα ψιλῆς ἀνθρωπότητος d ἂγνοια' χατὰ 
τοῦτο ῥηθείη ἂν ἐπὶ τῆς Χατά Χριστὸν ἀνθρωπό- 
τητος, ὡς ἁπλῶς ἀἄνθρωπότητος, θεωρεῖσθχι τὴν 
ἄγνοιαν. Καὶ τοῦτο καὶ ὁ θεολόγος ἑτράνωσεν, 
εἰπών ἡΓινώσχει μὲν ὡς θεὸς, ἀγνοεῖ δὲ 
ὡς ἄνθρωπος, ἂν τις τὸ Φφαινόμενον Ἰχωρίσι 


G bud e - 4 φ « 3 ' 
τοῦ νοουµένου. Ταῦτα εἰπὼν ἐπάγει ὡς si καί 


τινες τῶν Ἡατέρων τὴν ἄγνοιν ἐπὶ τῆς κατὰ 
τὸν Σωτῖῆρα Ἠπαρεδέξαντο ἀνθρωπότητος, οὐχ 
ὡς δόγµα τοῦτο προήνεγκαν, ἀλλὰ πρὸς tT» τῶν 
᾿Αρειανῶν μανίαν ἀντιφερόμενοι, ot καὶ τὰ ἀνθρώ- 
πινα πάντα ἐπὶ τὴν θεότησα τοῦ Μονογενοῦς µετ- 
έφερον, ὡς ἂν κτίσμα τὸν ἄχτιστον Λόγον τοῦ θεοῦ 
παρχστήσωσιν, οἰκονομικώτερον ἐδοχίμασαν ἐπὶ τῆς 
ἀνθρωπότητος ταῦτα φὲρειν Tj παραχωρεῖν ἐχείνους 
µεθέλχειν ταῦτα κατὰ τῆς θεότττος. El δὲ κατὰ dva- 
φορὰν χἀκείνους δοίη ταῦτά τις εἰπεῖν, τὸν εὐσεθέ- 
στερον λόγον ἀποδέξεται. Ταῦτα διελθὼν 7? πέρατι 


περιθάλλει τὸν λόγον. 


Τελευταῖον δὲ περιεῖχε τὸ β.0λίον λόγον ἐπιγρα- 
φὴν φέροντα, Ὅρος ἐκφωντηθεὶς τοῖς Σαμαρείταις" 
Ἡ δὲ ὑπόθεσις πρὀκειται τοιαύτη. Τῶν Σαμαρειτῶν 
τὸ πλῆθος εἰς ἀντικειμένας μερίδας διαιριθέντες 
καὶ στασιάσαντες πρὸς ἀλλήλους καὶ ἀλλοφύλοις 
ἑαυτοὺς ἀποδιατειχίσαντες δόξαις, ol μὲν Ἰησοῦν 
τὸν Ναυῆ ἐδόξαζον εἶναι περὶ o0 Μωῦύσης εἶπε' 
Προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος ὁ θεὸς ἐκ 
τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν ὡς ἐμὲ, ol δὲ τοῦτον 7! μὲν 
παρεγράφοντο, Δοσθην δέ τινα τοὔνομα Tj Δοσίθεον 
ἀνεκήρυττον. Σαμαρείτην μὲν xal αὐτὸν τὸ Ὑένος, 


Luc. x, 19. » Psal. rxviir, 6. 5» Psal. xxi, 2; Matth. xxvi, 4θ. * Deut. xvii, 15. 
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τῷ Μάγῳ * καὶ τοῦτον εἶναι τὸν προφητευθέντα τε- 
ρατευόµενοι ἐξ αὐτοῦ τὴν ἐπωνυμίαν ἔφερον, Δο- 
αθηνοὶ καλούµενο.. Οὗὖτος δὲ ὑθριστὴς uiv Ύέγονε 
τῶν τοῦ θεοῦ προφητῶν, ὑθριστὴς δὲ μάλιστα τοῦ 
ούδα τοῦ ἑνὸς τῶν δώδεκα πατριαρχῶν, [885 Β.] 
μηδὲ τοὺς περὶ αὐτοῦ 75 µυρίους ἐπαίνους παρὰ 
τῆς Μωσαϊκῆς Γραφῆς αἰσχυνθείς. Τοὺς οὖν siom- 
µένους πάντας πλύνων καὶ διαγελῶν, εἲς ἑαυτὸν 
πάντα xai τὴν προφητείαν καὶ τὴν ἄλλην περιέσπα Ost. 
ότητα. Μυρίαις δὲ καὶ πο;χίλαις ἄλλαις νοθείαις τὴν 
Μωσαϊκὴν ὀκτάτευχον «κατακιθὀτλεύσας, καὶ ἕτερά 
τινα συγγράµµατα μωρά τε xal ἀλλόκοτα καὶ ἀπενάν- 
tla 7* πνευματικής [407 H.) νομοθεσίας συντεταχὼς 
τοῖς πειθοµένοις κατέλιπεν. ᾽Απεκήρυττε δὲ xal τὴν 
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συνακµάσαντα δὲ χατά v& 7$ τους χρόνους Σίµωνι À ctum, portentose commenti, ab 
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ipsius nomiue 
Dostheni cognominati sunt. Hic in divinos Dei 
prophetas maledicus, potissimum tamen in Judam 
unu: deduodecim patriarchis contumceliosus, nihil 
reveritus immensas de illoin voluminibus Mosaicis 
perscriptas laudes. His ergo prophetis omnibus 
explosis exsibilatisque ipse sibi omnia et vaticinia, 
et 2855 reliquam divinitatem arrogavit. Octateu- 
chum spuriis soriptis et. omni genere mistis cor- 
ruptelis adulteravit, aliosque libros stultitia et por- 
tentis plenos, divinisque legibus conirarius con- 
Barcinavit, suisque asseolis reliquit. Resurrectio- 
nem quoque negavit. H«x ergo factiones ita in ἀἱθ- 
sidentes, contrarias el impias sectas et opiniones 
dissecte fuerant. Utraque porro factio libellos 


ἀνάστασιν. Ai μὲν οὖν pepiósq οὕτω tlc ἀντιπάλους Ἡ pro sua sententia, et. contra adversariam partem, 


xal βλασφήμους δόξας διετέτµηντ», ᾿Επιδιδόασι δὲ 
καὶ λιθέλλους ὑπέρ τε 79 τοῦ οἰκείυ φρονήµατος 
xai κατὰ τοῦ ἀντικειμένου, μερὶς ἑχατέρα τὸν παρ᾽ 
αὐτοῖς πρεσθευόµενον προφήτην εἶναι προτιμῶσα. 
Καθίζει δὲ τούτων διχαστὴς ὁ Ἱερὸς Εὐλόγιος μετὰ 
συνόδου ἀρχιερεῖς τε τῶν ἐπισήμων xal τοὺς λαμ- 
προὺς τῶν tv ἀξιώμασι πλήρωμα ποιουµένης' Μαρ- 
κιανὸς 76 δὲ τηνικαῦτα, ὃς τοῖς ᾿Ρωμαϊκοῖς ἐνίδρυτο 
σκήπτροις, ἕθδομον ἔτος Ίνυε τῆς βασιλείας, Ρυμ- 
νάσας 0b τὰ παρ) ἑκατέρων λεγόμενα ὁ Ἱερὸς Eó- 
λόγιος, xal τὴς ἀληθείας ἑκατέρους διελέγξας µα- 
κρὰν ἀφισταμένους, τὸν μὲν προφητευόµενον γρα- 
φικοῖς παρέστησε ῥττοῖς τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν 
Ἀρίστὸν τὸν ἀλτθινὸν θεὸν εἶναι, τοὺς δὲ μακράν 
τε καὶ χαλεπωτάτην ἀποπλανηθῆναι πλάνην, τοὺς 
μὲν ᾿Γησοῦν τὸν τοῦ Ναυῆ τὸν προφητευόμενον 
εἶναι κενολογοῦντας, τοὺς δὲ Δόσηην Ἡἢ Δοσίθεον 
τὸν ΦΔυσσεθῆ τερατολογοῦντας. 


Καὶ οὕτω τὸν σύλλογον διαλύει, 


suum queque prophetam alteri preferendo por- 
rexit. Sanctus Eulogius cum synodo frequentis- 
sima, pontificibus plena ineignibus atque illustri- 
bus dignitate viris, judex his presedit. Marcianus 
susceptum imperium Romanum septimum jam 
annumadministrabat.Beatus Éulogius discussis quae 
ab utraque parte aseserebantur, et utraque erroris 
8 veritate procul remoti convicta, illum a prophe- 
tis predictum Messiam, ex Scripturis sacris docuit 
esse Dominum nostrum Jesum Christum verum 
Deum: illos vero gravissimo errore laborasse ; 
hos quidem quod Jesum Nave illum »prophetam 
prenuntiatum fingerent : illos vero quod Dosthen 
seu Dositheum impium portentose comminisceren- 


C tur. Atque ita concilium solvit. Sed argumentum 


οἱ decretum cum Eulogio periit : tertius liber su- 
perstes in nostras manus pervenit. 


συντελευτώσης αὐτῷ xai τῆς ὑπο 


θέσεως καὶ τῆς ἐκφωνήσεως xai τοῦ περιελθόντος eq τὰς ἡμετέρας χεῖρας τρίτου τεύχους, 


Ἑν τούτῳ τῷ βιθλίῳ τὴν ἀνάστασιν ὁ συγγρα- 
φεὺς ἐκ τῶν Μωσαϊκῶν µμαρτυριῶν ῥἐπιδεικνύναι 
σπεύδων τοιαῦτά φησιν Eb μὴ πανάλτθες vw τὸ 
τῆς ἀναστάσεως Ὑρῆμα, πῶς ἔλεγε πρὸς ᾿Αθραὰμ 
ὁ θεός Σὺ δὲ ἀπελεύσῃ πρὸς τοὺς πατέρας σου 
μετ) εἰρήνης, ταφεὶς 7? ἓν ὙΎήρε καλῷ; Πῶς 
γὰρ Ἂν ἀπῄει xal πρὸς ποίους, tl μηδαμῶς μηκέτι 
μήτε αὐτὸς 78 ἔμελλεν εἶναι, µήτε πρὸς οὓς ἀπῄει ; 
Ig δὲ πάλιν μετ ὀλίγα τὸ ἱερὸν λόγιόν φησι 


περὶ αὐτοῦ. Καὶ ἐκλιπὼν ἀπίθανεν ᾿Αθραὰμ ἐν 
γήρει καλῷ, πρεσθύτης καὶ 

καὶ προσετέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ; Τίς γὰρ 
τοῦ μὴ Όὄντος προσθήκη, καὶ πῶς προστίθεται 


τοῖς μὴ οὖσι τὸ ὂν 79; Τί δὲ λέγει καὶ περὶ τοῦ 
ακὼθ, ὅτι Συνήχθησαν πᾶντες οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ 
πᾶσαι αἱ θυγατέρε, καὶ ᾖἆλθον 9? παρακαλέσαι 
αὐτὸν, xal οὐκ ἤθελε παρακαλεῖσθαι, λέγων ῥὅτι 
Καταθήσοµαι πρὸς τὸν υἱόν µου πενθῶν εἷς 
ἆδην; Πῶς γὰρ ἂν ἐπινοηθείη κάθοδος τοῦ uj, 


b Gen. xv, 15. ο Gen. xxv, 3. 


d Gen. xxxvii, 35. 


[In hoc auctor resurrectionem ex Moysis tabulis 
testatam facere connixus hec disputat : Quod nisi 
verissima esset deresurreclione sententia, quomodo 
d:ceret. ad Abrahamum Deus : Te «utem ibis ad 
pat»es tuos. cum pace, sepultus in seneclute bonab . 
Quo: £55 un abiret, et ad quos abiret, si ille 
nullus amplius futurus erat, et non essent ii am- 
pliusad quosabituruserat? Etquomodo rursum paulo 
infra de illo divinum ait eloquium : Etdeficiens mor- 
tuus est Abraham in. seneciutle. bona, provectzque 


πλήρης ἡμερῶν, D aiatis, et. plenus dierum, congregalusque est ad po- 


pulum suum ? Quanam congregatio fltad id, quod 
non est ? Et quomodo id quod est addi potest iis 
qui non sunt ? Quid porro de Jacob dicit ? Congre- 
gati sunl. omnes filii el filize, ut lenirent dolorem pa- 
tris, et noluit consolationem accipere, sed ait; Descen- 
dam ad filium meum *$8Ga lugens in infernum d * 
Quomodo intelligitur descensus ejus qui non exsistit? 
et quomodo descendit ad filium, qui ex deliramento 
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exsecrati Dosithei, nullus usquam esse potest ? A ὄντος ; Il; ὃξ xai κατέοαινε καὶ πρὸς τὸν vi» 


Rursum Jacob quando benedicit filiis, ait : Ego 
congregor ad populum meum * . Si noverat suam 
Daturam ,seu essentiam] una cum presenti vita 
finitum iri, quomodo dixit qui mortuus, nusquam 
amplius fuit, se ad populum suum qui nusquam 
erat, congregari ? Advertesis, quid ipse Dominus et 
Deus aniversorum dicatad Moysen, quando illum in 
extremum Nebo deduxit, οἱ ostendit illi terram 
quam daturus erat in hereditatem βίας. Addit 
enim : Et videbis eam : deinde : Et apponeris ad 
populum tuum εί tu, sicuLappositus est et Aaron fra- 
ter tuus ! . lllud autem quos non moveat, Deo ipso 
clamante affirmanteque : Ego sum Deus Abraham, 
et Deus Isaac, et Deus Jacob? Eequomodo erit Deus, 
Deus verus eorum qui nusquam futuri sunt, sed in 
nihilum redacti ? Eccur paradisum ad orientem 
plantavit in terra Edem, in quo hominem, quem 
formarat, posuit,si illum statimquidem peccaturum 
norat, et e paradiso in exsilium ejectum iri, nemi- 
nem vero postea ex hominibus in illo habitaturum ? 
Etenim si omnes, sive qui piam sive impiam hane 
vitam exegerunt, decurso vitae» presentis stadio in 
nihilum recidun!, nec quisquam manet, qui para- 
disum ut heres occupet, divinisque gaudiis in illo 
perfruatur, quomodo non hee ingrata adversus 
Deum, et impia opinio, frustra creatum ostendit, 
et per hane in illum injuriam, ipsum communem 
rerum effectorem Deum contumeliose perstringil, 
quando illum ea fecisse insiinulat, que nec medio- 
eriter prudeas unquam faceret ? 


τὸν μηθδαμῆ μηδαμῶς κατὰ τὸν Δοσιθέου δύσφτ- 
pov λῆρον δυνάμενον εἶναι; Ἰάλιν δὲ τοὺς υἱοὺς 
εὐλογήσας 6 Ἰακώ6δ φτσιν. ᾿Εγὼ δὲ προστιθεµα: 
πρὸς τὸν λαόν μον. El vàp περατουµένην ᾖδε. 
τὴν Όπαρξιν αὐτοῦ τῷ πέρατι τοῦ παρόντος Βίου, 
πῶς ἔλεγε προστίθεσθαι μὴ Gv αὐτὸς τῷ μιδαμζ 
μτδαμῶς ὄντι αὐτοῦ λαῷ; Ὄρα δὲ, xai αὐτὸς ὁ 
Δεστέ έτης 85 καὶ θεὸς τῶν ὁλῶν τί λέχει τῷ Μωὺ- 
σεῖ, ὅτε αὐτὸν εἷς τὸ ὄρος ἀναθιθάζει τὸ πέραν 
Ναθαῦ δὲ, καὶ τὴν γῆν ἐπιδεικυύει fv ἔμελλε xata- 
κλτροδοτεῖν τῷ Ἰσραήλ: Ἐκάγει γὰρ, Καὶ ὄψει 
αὐτήν' εἶα, Καὶ προστεθήσηῃ πρὸς τὸς λαόν 
σου καὶ σὺ, χαθὰ προσετέθη xai ᾽Ααρὼν Ὁ ἆδελ- 
φός σου. [888 R.) 'Exsivo δὲ τίνας οὐχ ἂν ὃδυσ- 
ωπήσειεν, αὐτοῦ θεοῦ [408 H.] διακεκραγότος xxi 
λέγοντος. Ἐγώ εἰμι ὁ θεὸς ᾿Αθρὰὰμ καὶ ὁ θεὸς 
Ἰσαὰκ xai ὁ θεὸὺὸς Ἰαχκώθδ; lloc γὰρ ἂν sir θεὸς 
ὁ ἀληθινὸς θεὸς τῶν μηκέτι ἐσωμένων, ἀλλὰ ἀπο- 
φθαρέντων εἰς τὸ μὴ 0v ; Τί δὲ καὶ τὸν κατὰ ἀνατολὰς 
παράδεισον ἐφύτευσε, τὸν ἐν ᾿Εδὶμ, ἐν d τὸν dv 
θρωπον ov ἔπλασεν ἔθετο, cl ἐκεῖνον μὲν εὐθὺς 
παραθήσεσθαι Ort καὶ τοῦ χωρίου γεντσόμενον 
ὑπερόριον, µηδένα δὲ τῶν μετὰ ταῦτα ἀνσρώπων 
μέλλοντα παλιν οἰκήσειν αὐτόν, El γὰρ ἕκαστος 
xai τῶν εὐσεθῶς 33 βεθιωκότων xal τῶν ὃυσσεθως 
πολιτευσαµένων μετὰ τὸ στάδιον τοῦ παρόντος δίου 
πρὸς τὸ μὴ ὃν ἀναλύεται 4. χαὶ οὐδες οὐχέτι 
διαμένει ὥστε xal παράδεισον χληρονομεῖν καὶ τῆς 
ἐν αὐτῷ τρυφῆς ἁπολαύειν ἱερᾶς, πῶς οὐ µάτην 
αὐτὸν Ὑεγενῆσθαι dj τοιαύτη ἀγνώμων xal ῥὃνσ- 


σεθὶς ὑπόληψις ἀποφανεῖ 95, καὶ διὰ τῆς εἷς ἐκεῖνον ὕθρεως τὸν κχοινὸν ἐξυθρίσει Δημιουργὸν, ἐκεῖνς 
πράττειν κατηγορῶν, à μηδὲ μέτριος ἄν τις διαπράξαιτο ἀνήρ; 


Βίο impiam Dosithei de resurrectione senten- 
tiam ex sacra Scriptura refutans, ostendii mundum 
corrumpi, quem ille incorruptibilem, animam vero 
corruptibilem monstrose fingebat : angelorum na- 
turam α Deo factam, quam insanus ille inter ea 
que nusquam exsistunt, ponebat ; demonum quo- 
que genus facium esse, et manere ; Dostheni vero 
idola seu simulacra, demonas esse dictitabant, 
aliud genus demoniorum nullum agnoscebant ; eo 
insanie illum esse progressum ostendit. 

?86b5 In hoc jporro] libro questionem addit, 
cur, cum multa essent animalia inter munda nu- 
meraia, quinque tantum sacrificata fuerint, et ab 


antiquis [Jud»ie] ad rem divinam adhibita, hircus D 


nempe, et aries, et bos, turtur et columba ? Respon. 
det, antiqua figuram esae, et pleraque ad enigma- 
tum cognitionem referri. Quinque autem ex mundis 
gacrificari ait, quod per illa quinque sensus nostros 
pari numero voluerit insinuare : his enim purifica- 
tos 860 mundos nos adjungere Verbo vult legislator 
et decernit, Atque bec quidem [ex orationibus 
Eulogii) excerpta sunt. 
ο Gen. xr.ix, 20. f Deut. xxxi, 40,50. 


Οὕτω τὸ δυσσεθὲς περὶ ἀναστάσεως διὰ τῶν 
Ἱερολογιῶν Δοσιθέου χήρυγµα κχαταθαλὼν, καὶ ὅτι 
φθαρτὸς ὁ αχόσμος (ἐχεῖνος γὰρ φθαρτὴν μὶν '"* 
τὴν φυχὴν, ἄφθαρτον δὲ τοῦτον ἑτερατολόχει), καὶ 
ὅτι τῶν ἀγγέλων dj φύσις παρὰ θεοῦ ὑπέστη (τῶν 
γὰρ μὴ ὄντων xal τούτων τὴν φύσιν 9 ἐκεῖνος ὁ ληρώ. 
δης ἐνόμιζε), val δὴ xxi ὃτι τὸ δα,µόνιον γέγονε τε xai 
διαμένει φῦλον (οἱ γὰρ Δοσθηνοὶ τὰ μὲν εἴδωλα Oaluo- 
vac ἔλεγον, ἄλλο δέ τι δαιµόνιον φῦλον οὐκ ἐγίνωσκον], 
εἰς πολλὴν αὐτὸν ἐλάσαι φρενοθλάδειαν διήλεγξεν. 

Ἐν τούτῳ τῷ βιθλίῳ ἀπορίαν προθεὶς 9, ὅτι 
πολλῶν ὄντων ζώων à τῆς τῶν καθαρῶν ἐταχθη 
µερίδος, διὰ τί πέντε uova ἐθυσιάζοντο τοῖς πα- 
λαιοῖς καὶ ἱερουργοῦντο, τράγος xai χριὸς καὶ βοῦς, 
τρυγὼν xat περιστερά; Καὶ ἐπιλύεται, τύπον μὲν 
εἶνι λέγων τὰ παλαιὰ, xal τὰ πλείω εἰς αἰνιγμά- 
των ἀναφέρεσθαι θεωρίαν, πέντε δὲ ix τῶν κα- 
θαρῶν ἱερουργεῖσθαι, ἅτε δὴ καὶ τὰς ἡ 
αἰσθήσεις τὸν tcov ἀριθμὸν ὑποθαλλόμενος 39 ταύ- 
τας Υὰρ ἡμᾶς κεκαθαρµένας προσάχειν τῷ — AÓqy 


VARLE LECTIONES. 


d δεσπότης οπι. B. 5 Ναθάτ B. 8 εὐσεθῶς A 


8! τούτων τὴν φύσιν B, τοῦτου φῦσιν C et pr. A. * προσθείς C. 


ὑποθαλλομένας. 


νομοθετεῖ τε xal βούλεται ὁ νομοθέτης. ᾽Αλλὰ τὰ 
μὲν τῆς ἐχλογῆς 6) τούτοις. 
δὲ διαλύεται. — 95 ἀπφαίνει Α. 9 μὲ A timi C. 


99 ὑποθαλλδμενος] fortasse Aegendan 
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ZAA' Α CCXXXI. 
Σωφρονίου Ἱεροσολύμων συνοδικἡ Επιστολή" Sophronii Hierosolymilz synodica Eyistola. 
Ανεγνώσθη Σωφονίου “Ἱεροσολύμων πατριάρχου Legi Epistolam synodicam Sophronii patriarche 


Zovobuc), Ἡ ἀπεστάλη ἐν Ῥώμῃ  "Ovoplp τῷ Hierosolymitani, Honorio Romano imperatori mis- 
ταὺτης ἐἑπκάρχοντι. Αὕτὴ ἡ ἐπιστολὴ πλήρης μὲν — sam. Hec epistola plena est pietate, novis passim 
ἐστιν εὐσεθείας, ἐννεωτερίζει δὲ πολλαχοῦ 3 τοῖς — verbis, ut equi pullus saltibus gaudens, nisi quod 
ῥήμασι, καθάπερ τις πῶλος ἐπιγαυρούμενος τοῖς — rectam opinionem diligenter examinet, et sacrorum 
σχιρτήµασι. DÀZv τήν τε ὀρθόδοξον ὡς µάλισα — dogmatumnon fortuitam essecognitionem ostendat. 
γνώµην ἐξακριθοῖ, xai τῶν Ἱἱερῶν δογμάτων» οὐ In hec epistola invenias Magnum cum Apollinario 
τὴν τυχοῦσαν µάθησιν ἐπιδείχνυται. Ἐν ταύτῃ 7j — excommunicatum οἱ Theodoretum ab Ecclesia non 
ἐπιστολῇ εὐρήσεις xai Μάγνον σὺν ᾿Απολιναρίφ — abmissum, etsi ubi Cyrillum damnavit, pravum et 
ἀναθεματιζόμενον, xai θεοδώρητον τῆς Ἐκκλησίας malum asseruerit. Sed et quod alius sit Origenes 
οὐκ ἀποκηρυττόμενον, tl xai ἐν οἷς Κυρίλλου xat- antiquus, alius qui post illum vocatus Adamantius, 
εφηφίσατο τὸ ἄδόχιμου xal μεμπτὸν ἀπηνέγκατο, — quodque cum aliis bereticis condeimnetur Jacobus 
Αλλὰ καὶ ὡς ἄλλος μὲν ἐστιν Ὠριγένης ὁ πα- — Syrus, 8 quo hereticorum Acophalorum secta no- 
λαιὸς, ἕτερος δὲ ὃ μετ ἐχεῖνον, ὁ ?! ἐπικληθεὶς B men traxit. Rogat autem hec epistola, si quid pre- 
Αδαμάντιος ^ καὶ ὡς τοῖς ἀἄλλοίς αἱρετικοῖς συν- — lermissum siteorum qus dici debuerant, Honorium 
αναθεµατίζεται ὁ Σύρος άκωθος, [469 H.] ἐξ οὗ Romanumimperatorem, ut qui posset, eaet impleret 
τὴν ἔπωνυμιαν τὸ τῶν ᾿Ακεφάλων αἱρετικῶν εἵλ- —elcorrigeret. Habilurum autem se magnam gratiam, 
χυσε σύστημα. Αἰτεῖται δὲ ἡ ἐπιστολὴ, καὶ εἴ τι οἱ voto non frustratus fuerit, οἱ nunquam beneficii 
παρώφθη τῶν ὀφειλόντων ῥηθῆναι, τὸν ᾿Ρώμης — immemorem fore. Heo autem in hac Oratione syno- 
'Ovdptov [880 R.] oia δὴ xai δυνάµενον ταύτης — dica sancti Sophronii epistola tradit. 

ποιήσασθαι xal τὴν διόρθωσιν xal τὴν ἀναπλήρωσιν' μεγάλην δ᾽ ἂν ὁμολογήσειν viv χάριν, cl μὴ δια- 
µάρτοι τῆς αἰτήσεως, xai µηδέποτε φανῆναι τῆς εὐεργεσίσς ἀγνώμονα. ᾿)Λλλλὰ ταῦτα μὲν ἐν τῷ 
βιθλίἰῳ ἔλεγεν ἡ συνοδικὴ Σωφρονίου τοῦ ἁγιωτάτου ἐπιστολή. 

Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ περιεἰχοντο τεύχει χρήσεις ἁγίων In hoc voluminecontinebantur testimonia sanclo- 
xai διαφόρων Πατέρων, τῶν τε πβρογενεστέρων τῆς —rum variorum Patrum, qui ante quartam synodum 
τετάρτης συνόδου xal τῶν xat' αὐτὴν ἀχμασάντων — fuerunt, et qui post illam floruerunt, et post nati 
καὶ τῶν ἔτι μεταγενεστέρων, Αἱ δὲ χρήσεις τὴν — sunt.Que testitnonia duplicem in Christo Deo nostro 
διπλῆν ἐνέργειαν ἐπὶ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν — operationem predicarunt, quorum principes et pre- 
ἀνεχήρυττον, dy πατέρες καὶ Ὑεννήτορε ἦσαν C cipuierant, Leoveteris Rome pontifex, et quarta illa 
Λέων τε ὁ τῆς Ἠπρεσθυτέρας Ρώμης ἀρχιερὺς, "87a ocumenica synodus, Petrussanctissimus My- 
καὶ αὐτὴ à τετάρτη καὶ οἰκουμενικὴ ἁγία σύνοδος, Πξ- — rorum episcopus, Gennadius Constantinopolis, et 
τρος τὲ ὁ Μύρων ὁσιώτατος ἐπίσκοπος, καὶ Γεννάδιος — Photioeepiscopus nomineDiadochuset Euphrzmius 
ὁ Κωνσταντινουπόλεως, xai ὁ τῆς Φωτικῆς ἐπίσχοπος — Antiochie presul, qui etiam contra Acephalos in 
ὄνομα Διάδοχος, καὶ ᾿Εφραίμιος δὲ 5 τῆς Αντιοχείας — multis libris strenue certavit. Et Dionysius copio- 
ἀρχιερεὺς, ὃς xal κατὰ τῶν ᾿Αχεφάλων ἐν πολλοῖς — sus quidem verbis, copiosior tamen speculatione, 
συντάγµασι γενναίως ἠνδρίσατο, xai Διονύσιος ὁ πο- — discipulus sancti Pauli, Christi martyr, Athenien- 
λὺς μὲν τὴν γλῶσσαν, πλείων δὲ 9? τὴν θεωρίαν, ὁ — sium episcopus ; et Justinus martyrii sanguine phi- 
μαθητὴς Παύλου καὶ τοῦ Χριστοῦ µάρτυς καὶ τῶν — losophiam confirmans ; et strenuus Athanasius 
»Αθηνῶν 34 ἐπίσκοπος, καὶ ᾿Ιουστῖνος ὁ μαρτυρικοῖς — Alexandrie presul ; et Gregorius, theologie arca- 
αἵμασι βεθαιώσας τὸ Φφιλόσοφον, xai ὁ πολύαθλος — num vas; et decus Ecolesie, Basilius ; et verborum 
Αλεξανδρείας ᾿Αθανάσιος, Γρηγόριός τε ὁ τῆς Όεολο- — flumen Nyssenus ; et fortis athleta Cyrillus ; et in 
γίας μυσταγωγὸς, καὶ τῆς ᾿Εκκλησίας ὁ xóspoc Ba- — Deisententialibere confitendainfractus Ambrosius, 
σίλειος, καὶ ὁ ποταμὸς τῶν λόγων ὁ Νύσσης l'ovyó- — Mediolani antistes ; et aureus ore et lingua Joannes 
proc, καὶ ὁ νικηφόρος Κύριλλος, xal ὁ τῆς ἐνθέου D Constantinopoleos episcopus ; et Severianus Gaba- 
παῤῥησίας γνώμων ἀχίνητος καὶ τῆς εὐσεθείας, ὁ — lorum; etsanoctus Theodotus, qui Anoyre prefuit ; 
Μεδιολάνων ᾽Αμθρόσιος, καὶ ὁ χρυσοῦς τὴν γλῶτταν οἱ Joannes, Constantinopolitano genere et cogno- 
xai τὸ στόµα Ἰωάννης ὁ Κωνσταντινουπόλεως ἔπί- mine Cappadox, homo vere virtutis domicilium ; et 
σχοπος, καὶ Σεθηριανὸς 6 Γαθάλων, xai 6 i, ἁγίις — beatus Eulogius, episcopus Alexandrie, qui multis 
θεόδοτος (Αγχύρας οὗτος ἐπεστάτησε), καὶ Ἰωάννης — verbis Acephalorumsententiam refellit ; et Joannes 
ὁ Κωνσταντινουπόλεως, ὁ ix Καππαδοκίας ἕλκων τὸ — antistes Scythopolitanus, qui docte et pie de syno- 
γένος καὶ τὸ ἐπώνυμον, ἀνὴρ ἀρετῆς οἰκητήριον, xxi — do Chalcedonensi scripsit; et Heraclianus episcopus 
6 ἐν ἁγίοις Εὐλόγιος, 6 τῆς Αλεξανδρείας ἀρχιεπί- — Chalcedonensis, qui cum Manicheis maximum 2055 
σχοπος, ὁ πολλοῖς λόγοις καταθαλὼν τὴν τῶν 'Axs- tamen iniit ; et Leontius solitariam et monasticam 
φάλων δυσσέβειαν, καὶ Ἰωάννης ὁ ἓν ἁγίοις ἐπίσχο- — vitam ducens ; et beatus Anastasius Theopolitanus, 


YARLE LECTIONES. 
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et Symeonius monachus et presbyter. Testimonium À oc Σχυθοπόλεως, ὅς xal ὑπὲρ τῆς ἐν Καλχηδόνι συν- 
vero quod sanctum agnoscit ex epistola ejus ad δου σοφῶς τε καὶ θεοφρόνως ἐσπούδασε, καὶ 'Iloa- 
Justinianum imperatorem, qua eliamcontra Nesto- — xÀsiavóq 9 à. Καλχηδόνος ἐπίσκοπος, ὁ πολὺν κατὰ 
rianos et Eutychianos digladiatur, depromptum est. τῶν θεοµάχων Μανιχαίων ἀγῶνα βαλόμενος 36, χαὶ 
Ipse vero Justinianus pius imperator in iis quze ad ἉΛεόντιος ὁ τὴν ἐρημικὴν πολιτείαν xal τὸν μονᾶδα 
Zoilum patriarcham Alexandrinum scripsit, hano — fiov ἑλόμενος, ᾽Αναστάσιός τε ὁ ἐν ἁγίοις θεουπόλεως 
epistolam Thesaurum nominavit, etiam profecto ἐπίσκοπος, καὶ Συµεώνιος μοναχὸς xxi πρεσθύτερος 
Constantinus quidam dignitate questoria(namipse (f δὲ χρῆσις ἡ τὸν ὅσιον ἐπιγινώσκουσα ἐξ ἐπιστολᾶῖς 
quoque contra impium Theodosium scripsit), unde ἐἑστω fj» πρὸς τόν ᾿Ιουστινιανὸν βασιλέα διεπέµψατο, 
testimonia de duabus in Christo operationibus de- — 7, καὶ χατὰ Νἐστοριανῶν τε xai Βὐτυχιανιστῶν τὸν 
scribuntur. Ad hos omnes accedit Theophilus unus ἀγῶνα ἔχει * αὐτὸς τε Ἰουστινιανὸς Ὁ à. εὐσεθὴς βα- 
e piis et doctis, qui in scriptis suis cum Severo σιλεὺς, ἐν οἷς πρὸς Ζώΐλον ἔγραψε — πατριάρχης 0 
plurimum pugnat, quem odiosus et contentiosus ἍΛ᾿Αλεξανδρείας οὗτος TZ,» — καὶ τὴν ἐπιστολὴν θησαυ- 
sectarius librarium ipse pessimus scriptor per µρὸς ἐπωνόμασε), vai δὴ καὶ Κωνσταντῖνός τις, τῶν 
contumeliam 324840 nominat. Hec quidem testi- µκωαιστώρων φέρων τὸ ἀξίωμα" καὶ γὰρ οὗτος λόγον 
monia quz liber hic continebat e sanclis illis prius B χατὰ Θεοδοσίου τοῦ δυσσεθοὺς ἐσπούδασεν, ἐξ οὗ 
nominatisPatribusdepromptasunt.Utilia veroessent — ypyoei περὶ τῶν δύο ἔνεργειών [470 Η.] συναναγρά- 
ad reprehendendum eos qui unam tantum in 0Ἠ5ἱ8Ο φοντχι. "Ez! πᾶσι xal θεόφιλός τις τῶν θεοφιλῶν xai 
operationem asserunt. Continebatur etiam testimo- λογίων, ὃς κατὰ Σεθήρου πολὺν ἐν λόγοις ἀγῶνα δι- 
nium in supradictis quoddam e libro quodam sine — vve(xev* 6v xal δυσχεραίνων xal διαπληκτιζόμενος 
inscriptione positum. Liber vero unde testimonium — 6 δυσσεθὴς καλλιγράφον 92 ὁ κακογράφος, oix δὴ 
erat petitum Severum his orationibus reprehensum ῥἐνοθρίζων, ὠνόμασεν. Al μὲν οὖν χρέσεις, ἃς 1, βί- 
clare demonstrabat...... ὄλος περιεῖχε, τοὺς εἱρημένους ἱεροὺς ἄνδρας πατέ- 
ῥρας ἐπεγράφοντο, Ἰρήσιμοι Ó' ἂν εἷεν πρὸς ἔλεγχον τῶν φρονούντων ἐπὶ Χριστοῦ δυσσεθῶς µίαν ῥἑνέρ- 
γειαν. Ἡεριείχετο μέντοι ταῖς εἰρημέναις xal ἐξ ἀνεπιγράφου γρῖσις 99, τὸ δὲ σύνταγμα, ἐξ οὗ ἡ χρῖσις, 
Σεθζρον ὑπεθείκνυ γενναίως τοῖς λόγοις καταθαλλόμενον. 


CCXX XII. ΣΑΒ’. 
Stephani Gobari Tritheilz liber. Στεφάνου Τριθείτου τοῦ ἐπίκλην Γοθάρου 3:- 
λίον. 


LegilibrumStephani Tritheite cognomine ἄοβατ]. [892 R.] 'Aveqveo0, βιθλίον Στεφάνου τινὸς τοι- 
Opus magni videbatur laboris, fructum vero non «θείτου, ᾧ ἐπίκλην ὁ Γόδαρος. Τὸ δὲ βιθλίον πόνων 
equalem opera tulit. Laudis enim studium magis C μὲν ἐδόχει μακρῶν, κέρδος 0 ἔφερε τῆς πολλᾶῆς οὐχ 
quam magnam utilitatlem pre se fert. Ipsa capita ὅμοιον οπουδῆς. φιληωτιμίαν yàp μᾶλλον f, Χρειαν 
qua tractat, queque in communes et ecclesiasticas ῥἐπεδείχνυτο περιττήν !. ᾽Αλλὰ γὰρ τὰ μὲν xiQXÀani 
questiones retulit, minimum quinquaginta duo spi àv ἡ σπουοὴ, xai ὅσα εἷς κοινὰς καὶ ἐκχλησια- 
erant, paucis his adjectis particularibus. Hac du- στικὰς ανεφέρετο ζητήσεις, μικροῦ β΄ καὶ v' Tw, µε- 
plices sententias includunt, et non solum duplices, βικωτέρων τινῶν οὐ πολλῶν τούτοις παρεμθεθλημέ. 
sed etiam repugnantes. Sententias vero has νων. Ταῦτα δὲ διτταὶ ὀόξαι κατεµερίζοντο, xai οὗ 
non argumentis, nec verbis sacre Scripturg con- διτταὶ µόνον, ἀλλὰ xal ἀντικείμεναι. Τὰς δὲ δόξας οὐ 
firmavit, sed testimoniis tantum, ut scriptor puta- Ἅλογισμοί τινες οὐδὲ λόγια συνεκρότουν ἱερὰ, χρήσεις 
vit, variorum Patrum, quorum alia sententiam δὲ µένον, ὡς ὁ γράφων ἑνόμιζε, διαφόρων Πατέρων, 
Ecclesise, alia contrariam conünebant. Contrariam — àv αἱ μὲν τὸ ἐχκλησιαστικὸν φρόνημα, αἱ δὲ συνεκρό- 
quidem, antiqua testimonia, et antiquorum homi- — toov τὸ ἀπόθλητον. )Αλλὰ τὸ μὲν ἀπόθλητον παλα:αί 
num non multum de certa sententia laborantium τε χρήσεις xai παλαιῶν ἀνδρῶν, οὗ πάντα πρὸς αἀχρί- 
asseruerunt, quarum aliqua non amplexi sunt, sed Όθειαν ἐξετασάντων, περιέθαλπον, ὦν ἑνίων μὲν 025 
tamen ei qui hec collegit amplecti visi sunt : eccle- |, ἔθαλπον, ἐδόκουν δὲ θάλπειν ὅμως τῷ συλλέγοντι 
siasticam vero opinionem confirmant testimonia D ταύτας' τὸ δὲ φρόνηµα τὸ ἔκκλησιαστιχὸν αἱ τῶν 
virorum quivere senserunt. Hecautem suntcapila, μάλιστα τὴν ἀλήθειαν ἐξακριθωσάντων ἱερῶν ἀνδρῶν 
de quibus per testimonia duplex, et contraria sen- ἐθεθαίουν µαρτυρίαι, Ἔστι δὲ τὰ κεφάλαια, περὶ ὧν 


tentia proponitur : ἡ διὰ τῶν χρήσεων διπλῆ xal ἀντιχειμένη σπουδάζε: 
κατασκευη, ταῦτα * 
Proprietas, et figura, et forma hypostasis est, sed Ὅτι τὸ ἰδίωμα xal ὁ χαβακτλρ xai ἡ μορφὶὴ ὑπό- 


non conjunctio substantie, et proprietatis, nec per στασίς ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐχὶ συμπλοχἡ τῆς οὐσίας xal τοῦ 
se subsistens. — Hoo primum nonnulla testimonia ἰδιώματος, οὐδὲ τὸ αὐθυπόστατον, — Τοῦτο μὲν ai 
confirmarunt ; deinde rursum postea contrarium χρήσεις κατασχευάζουσι πρότερον, εἶτα πάλιν ὕστερον 
alia, hoc est, formam et proprietatem, et characte- τὸ ἐναντίον ἕτεραι, τουτέστιν ὅτι τὸ ἰδίωμα xxl ἡ 
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μορφὴ xal ὁ χαρακτὶρ οὐκ ἔστιν ὑπόστασις, ἀλλὰ τῆς A rem hypostasin non esse, sed hypostaseos figuram. 


ὑποστάσεως χαρακτήρ. Kal ἐπὶ τῶν ἄλλων κεφαλαίων, 
ἵνα μὴ τὰ αὐτὰ xa0' ἕκαστον λέγειν συναναγκασθείη- 
μεν, τὴν ἀντίθεσιν αἱ διάφορο. χρήσεις ἀπολαμθάνου- 
σαι δοχοῦσιν ἑκατέρωθεν συνιστᾷν τὸ προτεινόµενον. 
-- Ὡς ὁ Βαπτιστὶς Ἰωάννης ᾿Οκτωθρίῳ μηνὶ σν- 
ελήφθη οὗ τὸ ἀντικείμενον, ὡς οὐκ ἐν τούτῳ, ἀλλ’ ἐν 
τῷ Νοεμθρίῳ. — Ὡς ἡ θεοτόχος τὴν δεσποτικὴν σύλ- 
ληψιν ἐν τῷ μηνὶ τῶν νέων εὐηγγελίσθη, otov ᾽Απριλ- 
λίῳ, 9v Ἑθραῖοι 3 Νισὰν 5 καλοῦσι" τέτοχε δὲ τὸν Κὐ- 
prov ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν μτνῶν συντελεσθέντων 4 0', 
τουτέστιν Ἰανουαρίῳ ε, κατὰ τὸ μέσον τῆς νυκτὸς 
Ἶτις ἐστὶ πρὸ ὀκτὼ εἰδῶν ᾿Ιανουχκρίων' τὸ δὲ τούτου 
ἀντικείμενον, [414 H.] ὡς οὐκ ἐν τῷ εἰρημένῳ uri, 
ἀλλ᾽ ἐν πέµπτῃ καὶ εἰκάδι τοῦ Μαρτίου εὐηγγελίσθη, 
ἐτέχθη δὲ ὁ Σωτὴρ ἡμῶν οὐκ Ἰανουαρίῳ πἐμπτῃι ἀλλὰ 
πρὸ ὀκτὼ καλανδῶν Ἰανουαρίων. — "Ot ἐν τῇ ἀναστά- 
σει τὸ αὐτὸ 5 σῶμα κατὰ πάντα, ὃ καὶ νῦν περικεί- 
µεθα, ἀποληψόμεθα, µηδεμίαν διαφορὰν ἐπὶ τὸ ἄφθαρ- 
τον προσειληφότες, xal τὸ ἀντικείμενον, ὡς οὐ τὸ 
αὐτὸ σῶμα τῷ νῦν ἀναληψόμεθα φθειροµένῳ. — Ὅτι 
ἐν τῷ αὐτῷ σχήµατι ἀναστησόμεθα' καὶ ὅτι οὐχ iv 
τῷ αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἐν ἑτέρῳ. — "Oct καθ) ἦν ἡλιχίαν Exa- 
στος τὸν βίον µετήλλαξεν, κατὰ ταύτην xal ἀναστή- 
σεται' τὸ δὲ ἀντιχείμενον, ὅτι οὐχ οὕτως, ἀλλὰ καὶ τὰ 
πἀιδία iv τελείῷῳ σχήµατι ἀναστήσονται, καὶ οὐκ 
ἀθρόον πάντες, ἀλλὰ παρὰ µέρος. — "Oct λεπτὸν xai 
ἀερῶδες καὶ αἴθέριον καὶ πνευματικὸν ἐν τῷ καιρῷ 
τῆς ἀναστάσεως ἀπολιψήμεθα τὸ σῶμα' καὶ ὅτι οὐ 
τοιοῦτον, ἀλλὰ γήϊΐνον καὶ παχὺ καὶ ἀντίτυπον. — 
[893 R.] "Οτι τὸ θεῖον ἀνθρωπόμορφον καὶ ἔμψυχον, 
καὶ ὅτι τὸ κατ᾽ εἰκόνα τὸ σωματικὸν σχῆμα δτλοῖ,καθ᾽ 
9 καὶ ὁ ἄνθρωπος πρὸς µίμησιν τοῦ ἀρχετύπου ὅδια- 
πέπλασται, καὶ ὡς οἱ ἄγγελοι σώματά τε ἔχουσιν 
ὁμοιόσχημα τῶν ἀνθρωπίνων σωμάτων, καὶ ὡς ἐκτῆς 
θείας οὐσίας ἡ ἀνθρωπίνη προελήλυθε ψυχή: καὶ τὰ 
ἀντικείμενα τούτοις, ὡς οὔτε τὸ θεῖον ἀνθρωπόμορ- 
φον, οὔτε ὅλως ἐσχηματισμένον, ἀλλ) οὔτε ἄλλο τι 
πέφυχεν εἶναι τῶν προειρηµένων ὡσαύτως δὲ οὐδ) 
oi ἄγγελο: σώματα, ἀλλ᾽ ἀσώματοι, καὶ ὡς ἡ τῶν dv- 
θρώπων Quy? οὐκ ἐκ τῆς θείας οὐσίας. — Ὅτι ἄλλο 
ἦν τὸ πρὸ τῆς παραθάσεως τοῦ ἀνθρώπου σῶμα, 
ὅπερ xal αὐγοειδὲς καλοῦσι, xal ἄλλο τὸ μετὰ τὴν 
παράθασω, ὃ νυνὶ περικείµεθα σᾶρχινον, καὶ τοῦτό 
ἐσειν ol δερµάτινοι χιτῶνες, ὅπερ καὶ ἀποτιθέμεθα 
ἐν τῇ ἀναστάσει' xal ἐκ τοῦ ἐναντίου, ὅτι οὐχ ἡ σὰρξ 
αμῶν οἱ 9 δερµάτινοι χιτῶνες. -- "Ότι πρότερον ol 
δίκαιοι ἀναστήσονται, καὶ σὺν αὐτοῖς πάντα tà ζώα, 
καὶ ἐπὶ χίλια ἔτη τρυφήσουσιν ἐσθίοντες 7 καὶ πίνον- 
τες καὶ τεχνοῦντες, xal μετὰ τοῦτο ἡ καθολικὴ ἐπι- 
στήσεται ἀνάστατις val ἐκ τοῦ ἐναντίου, ὅτι ὃ τῶν 
δικαίων προανάστασις οὐκ ἔστιν, οὐδὲ ἡ χιλιονταετὴς 
τρυφὴ, οὐδὲ à ὃ γάμος. — "Oct μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐν 
παραδείσῳ τῶν δικαίων ἔσται ἡ διατριθὴ, καὶ ὅτι ουκ 
ἐν παραδείσῳ, ἀλλ) ἐν τοῖς οὐρανοῖς, καὶ ὡς ὁ παρά- 


Β 
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Et in aliis capitibus, ne in singulis eadem repetere- 
cogamur, testimonia diversa contrarium asseren 
tia, videntur utrumque prolatum confirmare. — 
Joannes Baptista Octobri mense conceptus est, cu- 
ju8 contrarium, non in hoc, sed Novembri. — Dei- 
para Dominice conceptionis in mense Nuvorum 
annuntiationem accepit, nimirum Aprili, quem He- 
brei Nisam ??88a dicunt, peperit vero Dominum 
nostrum Jesum Christum mensibus novem evolutis, 
hoc est quinto Januario, media nocte, qua est 
octavo Idus Januarias; huic opinio contraria, non 
in illo mense, quem diximus, sed die vicesimo 
quinto Martii annuntiationem accepisse, et peperisse 
Salvatorem non quinto Januarii, sed octavo Kalen- 
darum Januarii. — In resurrectione idem omnino 
corpus quo nuno induimur, assumemus, nullam 
mutationem in incorruptibile assumentes; et e con- 
trario, non corruptibile hoc idem nos corpus assu- 
memus, — Eadem forma resurgemus, et non eadem, 
sed alia. — Qua state quis mortuus est, eadem 
resurget; contrarium, non ita, sed pueri in perfecta 
statura resurgent, et non simul omnes, sed divi- 
sim. — Tenue, aerium, selherium, et spirituale 
tempore resurrectionis corpus assumeinus; et 
non hoc, sed terreum, densum, et solidum. 
Deitatem humana esse forma, et animatam ; et 
illud ad imaginem corpoream figuram ostendere, 
qua et homo ad imitationem archetypi conditus est. 
Angelos habere corpora ejusdem figurze, qua sunt 
hominum, et e divina substantia animam humanam 
prodiisse. Et his contraria: Deitatem non esse 
humana forma, nec omnino figuratam, sed neque 
quidquam aliud predictorum naturse esse. Similiter 
nec angelos corporeos, sed incorporeos esso, huma- 
namque animam non esse e divina substantia. —- 
Aliud fuisse hominis corpus ante prevaricationem, 
quod splendidum vocant, et aliud post trans- 
gressionem, carneum scilicet, ut nuno est (et hoc 
gunt pellicee tunice), quod in resurrectione depo- 
nemus. Et e contrario, pellitas (pelliccas vetus 
interpres) tunicas non esse carnem. — Primo re- 
surgent justi, et cum iis omnia animalia, [et post] 
mille annos vivent, laute comedentes, bibentes, 
generantes, et post haec universalis fiet resurrectio ; 
et e contrario, neque justorum precedel resurre- 
ctio, neque post mille annos delicie, nequegeneratio 
erit. — Post resurrectionem in paradiso 9,885 
justorum erit commoratio; et non in paradiso 
sed in colis, et paradisus non in colo, nec in terra, 
sed in iis que interjecta sunt. — Superna Jerusalem 
est paradisus, et in tertio colo, et arbores in eo, 
sensu predite sunt, et intellectum habent et ra- 
tionem, et homo post pravaricationem inde in ter- 
ram delatus est. Deinde et contrarium. Paradisum 
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non in tertio esse colo, sed in terra. — Bona que À δεισος οὔτε £v τῷ οὐρανῷ οὔτε ἐπὶ τῆς !* γῆς, ἀλλὰ 


preparata sunt justis, oculus non vidit, nec auris 
audivit,nec in cor hominis ascenderunt. Quanquam 
Hegesippus vir antiquus et apostolicus, libro quinto 
Commentariorum haud scio an offensus dicit frustra 
hec dici, et eos qui hec dicunt in sacram Scriptu- 
ram, et contra Christum dicentem : Beali oculi vestri 
videntes, et aures vesira haec audientes s. etc., mentiri. 
— Damnati peccatores in punitione absolvuntur a 
malitia,et post absolutionemliberantura peena.Quan- 
quam non omnes damnandi liberantur, et absolvun- 
lur, sed aliqui tantum,et hanc esse Ecclesie senten- 
tiam,neminem e pena eripi. — Uri et non comburi, 
est incorruptibiliter corrumpi. Titus autem, episco- 
pus Bostrorum, contra Manicheos scribens, primo ]li- 
bro ait: Quomodo corruplio suimel corruptio ? Semper 
enim aliud quid corrumpit, non seipsum. Si seipsum 
corrumperet, principium non habuissel : corrumpetur 
enim seipsum corrumpens. Fieri enim mon potest 
incorruplibilem corruplionem communi sensu per- 
cipi aliquando posse. Et clarum est huno sanctum 
virum in altero sensu dixisse impossibilem esse 
corruptionem non corruptam, et sanctum Joan- 
nem secuudum allerum sensum. Hic quidem in- 
corruptibilem esse corruptionem dixit, pro per. 
petuo viventem, et semper exsistentem; ille vero 
corruptionem incorruptibilem non esse, hoc est, 
non posse corruptionem impassibilitalem esse, et 
incorruptionem, et accidentium servatricem [im- 
passibilitatem]. Sod cum uiraque sententia ita se 
habeat, Gobarua auctor operis differentem senten- 
tiam non intelligens, pugnantes quodammodo inter 
se tradidit conclusiones. — Futurum seculum oc- 
tavum est: et contra non octavum, sed nonum 
est. — Salvatoris nostri Jesu Christi 989a cor- 
pus tenue erat post resurrectionem, et agile, cole- 
ste, leve, neque tangibile: et ideo intravit clausis 
januis ^- Et tangibile et crassum corpus est aliud 
& lenui: et eo quod est diverse figure ei diverae 
substantie. Hujus contrarium est: Dominum no- 
strum, Jesum Chrielui post resurrectionem,nec pu- 
rum, nec subtile, nec agile corpus habuisse: magica 
vero arte, non ipsius corporis natura, januis 
clausis intrasse. — Christus non deposuit carnem 
post resurrectionem, sed una cum carne in ἀθχίτᾶ 
sedet Patris; et e contrario, veniet judicare vivos 
el mortuos, non carnem indutus, sed divinum ha- 
bens corpus. — Non veniet Dominus in secundo 
adventu, sed nuda divinitate. Hoc vero Gobarus 
caput constituens, et testimonia adducens Titi 
episcopi Bostroram, milleque alia habens que ad- 
ducere posset testimonia,Dominum Jesum Christum 
in sola divinitate venturum, omnia omisit, et nullius 
meminit, ubique presultantem suam iinpietatem, 
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τούτων μεταξύ. — Ὡς ὁ παράδεισος ἡ ἄνω ἐστὶν Ἱε- 
ρουσαλὴμ, xai ἐν τῷ τρἰτῷ ἐστὶν οὐρανῷ, καὶ τὰ iv 
αὐτῷ ξύλα νοερά τὲ cio: xal σύνεσιν ἔχουσι xai λό- 
γον, xai ὡς ὁ ἄνθρωπος μετὰ τὴν παράθασιν ἔἐκεῖθεν 
ἐπὶ τὴν γῆν κατηνέχθη. Eíta καὶ τὸ ἀντιχείμενον, 
ὅτι ὁ παράδεισος οὐκ ἔστιν ἐν τῷ τρίτῳ οὐρανῷ, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τῆς γῆς. — [470 H.] Οτι τὰ ἑτοιμασμένα τοῖς 
δικαίοις ἀγαθὰ οὔτε ὀφθαλμὸς εἶδεν, οὔτε οὓς Ίκουσεν, 
οὔτε ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου ἀνέθη. Ἡγέήσιππος μίν- 
τοι, ἀρχαῖός τε ἀνὴρ καὶ ἀποστολίχός, ἐν τῷ πἐμπτῷ 
τῶν Ὑπομνημάτων, οὐκ οἵδ᾽ ὅ τι καὶ !! παθὼν, µάτην 
μὲν εἰρῆσθαι ταῦτα λέγει, καὶ καταφεύδεσθαι τοὺς 
ταῦτα φαμένους, τῶν τε θείων ]ραφῶν καὶ τοῦ Ko- 
ρίου Ἀλέγοντος * Μαχάριοι oi ὀφθαλμοὶ ὑμῶν οἱ 
βλέποντες, καὶ τὰ ὥτα ὑμῶν τὰ ἀχούοντα, xai 
ἑξῆς. — "Ότι οἱ ἐν τῇ χολάσει παραδιδόµενοι τῶν 
ἁμαρτωλῶν καθαίρονται τῆς χακίας ἐν αὐτῇ, xai 
μετὰ τὴν κάθαρσιν ἀπολύονται τῆς χολάσεως. Εἶτα 
καὶ ὅτι 3 οὐ πάντες οἱ παραδοθέντες τῇ κολάσει 
καθαΐρονται xal ἀπολύονται, ἀλλὰ τινες xal ὅτι, 
ὅπερ ἐστὶν ἀληθὲς τῆς Ἐκκλησίας φρόνηµα, οὐδεὶς 
ἀπολύεται τῆς κολάσεως. — "Οτι τὸ καίεσθαι xal pi, 
κατακαίεσθαι φθοράν ἐστιν ἄφθαρτον «φθείρεσθαι. 
Τίτος δὲ ὁ ἐπίσκοπος Βόστρων, χατὰ Μανιχαίων Υγρά- 
quv, ἐν τῷ πρώτῳφ λόγῳ φησί’ Πῶς ἂν εἴη φθορὰ 
ἑαυτῆς dj «φθορά; Πάντως γὰρ ἕτερόν t: Φφθείρει, 
οὐχ ἑαυτήν. Ei δὲ ἑαυτὴν ἔφθειρν, οὐδὲ τὴν 
ἀρχὶν ἂν ὑπέστη * φθαρήσεται γὰρ ἑαυτὸν μᾶλ- 
λον φθείρουσα T; οὖσα ' φθορὰν Ὑὰρ ἄφθαρτον 
ἀδύνατον χατά Y$ τὰς κοινὰς ῥἑννοίας ἐπινοηθῆ- 
ναί ποτε. Καὶ δῆλον ὅτι ὁ μὲν ἱερὸς οὗτος ἀνὴρ καθ 
ἑτέραν ἔννοιαν εἶπεν ἀδύνατον εἶναι τὴν ϱφθορὰν 
ἄφθαρτον, ὁ δὲ θεσπέσιος Ἰωάννης καθ) ἑτέραν | Ó 
μὲν γὰρ τὴν φθορὰν ἄφθαρτον εἶπεν ἀντὶ τοῦ δι- 
αιωνίζουσαν zai διά παντὸς γινοµένην, [896 R.] ὁ δὲ 
τὴν qÜopàv ἄφθαρτον μὴ εἶναι, τουτέστι !3 μἡδύνα-- 
σθαι τὴν φθορὰν ἀπάθειαν εἶναι xal ἀφθαρσίαν καὶ 
σωστικὴν τῶν ὑποκειμένων 14, Αλλ᾽ οὕτως ἐχούσης 
ἑκατέρας διανοίας, ὁ πατὴρ τᾷς παρούσης σπουδῆς 
Γόθσρος, τὴν διάφορον ἔννοιαν οὐ συγιεὶς, ὡς ἀντικε:- 
μένας ἀλλήλαις παρέθη»ε τὰς φωνάς.--- "Oct ὁ μέλλων 
αἰὼν ὄγδοός ἐστι’ καὶ τὸ ἀντικείμενον, ὡς οὐκ ὄγδοος, 
ἀλλ᾽ ἕνατος.-- Ὅτι τὸ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ σῶμα λεπτομερὶς μετὰ τὴν ἀνάστασιν γέγονς 
καὶ πνευματικὸν xai οὐράνιον xai χοῦφον xai μηδὲ 
ὑποπίπτον ἀφῇ, καὶ διὰ τοῦτυ xai 15 τῶν θυρῶν εἶσ- 
ζλθε χεχλεισµένων᾽ καὶ ὡς τὸ ἁπτὸν xal παχυμερὲς 
σῶμα ἕτερόν ἔστι παρὰ τὸ λεπτομερὲς, καὶ ἀντίτν- 
mov, καὶ οὐσίας διαφόρου. Καὶ τοῦ εἰρημένου τὸ dv- 
τιχείµενον, ὅτι ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ !6 Χριστὸς 
μετὰ τήν ἀνάστασιν οὔτε ἀνέπαφον οὔτε λεπτομερὶς 
οὔτε πνευματικὸν εἶχε σῶμα, κατὰ θαυματουργίαν δὲ 
καὶ οὐ τῇ τοῦ σώματος φύσει τῶν θυρῶν εἶσῇλθε νε: 
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κλεισμένων. — "Ott ὁ Χριστὸς οὐκ ἀπέθέτο τὴν σάρχα À que in negando, carnis unam naturam esse, impu- 


μετὰ τὴν ἀνάστασιν, ἀλλὰ μετὰ τῆς σαρκὸς ἐν δεξιᾷ 
καθέζεται τοῦ Πατρός ^ καὶ ἐκ τοῦ ἀντιχειμένου, ὡς 
ἑλεύσεται [415 Ἡ.] μὲν χρῖναι ζῶντας xai νεκροὺς, 
οὐχέτι δὲ σάοχα ἔχων, ἀλλὰ θεοειδέστερον σῶμα. — 
"Oct οὐ μετὰ σαρχὸς, ἀλλὰ γυμνῇ τῇ θεότητι κατὰ τὴν 
δευτέραν παρουσίαν ὁ Δεσπότης παραγίνεται. Τοῦτο 
δὲ θέµενος ὁ Γόθαρος εἰς χεφάλαιον, καὶ χρήσεις πα- 
βαγαγὼν Τίτου ἐπισκόπου Βόστρων, µυρίας ἔχων 
ἑτέρας συναγαγεῖν ai κατασχευάζουσι τὸ μὴ !' γυμνῇ 
τῇ θεότητι παραγενέσθαι τὸν Δεσπότην Χριστὸν, πἆ- 
σας παρῆχε καὶ οὐδεμιᾶς ἐμνήσθη, πανταχοῦ mpo- 
πηδῶσαν αὑτοῦ τῆς ψυχῆς ἐπιδεικνὺς τὴν ἀσέδειαν, 
ἥ τις ἐν τῇ ἀπαρνήσει τῆς σαρχὸς µίαν φύσιν δογµα- 
τίζειν ἀναιδεύεται.--- "Οτι τὸ ἀπαθὲς καὶ ἄτρωτον καὶ 
ἀθάνατον σῶμα ἑτεροούσιό, 15 ἐστι καὶ ἑτερογενὲς τῷ 
ἡμετέρῳ σώματι ' xal ὅτι τὰ φθαρτὰ !? καὶ θνητὰ 
εἰς ἀφθαρσίαν καὶ ἀθανασίαν μεταθάλλοντα τὴν κατ 
οὐσίαν τροπὴν ἐπιδέχεται. — "Oct ἕκαστος ὄρος µένων 
ἐντελῆς τὴν τῶν ὁριστῶν ὁδ,ασώζει φύσιν ' εἰ δέ τις 
τούτου ἀφέλοι τι f] προσθήσει, τὸ ὀριστὸν διαλύεται. 
Ταῦτα τὀίνυν τὰ δύο χεφάλαια, ὥσπερ xal τὰ μικρῷ ο 
πρόσθεν εἱρημένα, μονομερῶς xai οὐκ ἐξ ἑκατέρου 
τῶν ἀντιχειμένων τὰς χοήσεις ἐθέξαντο. — "Oct ὁ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος ὅλος ἑστὶν ἐν τῷ παντὶ καὶ ὑπὲρ τὸ πᾶν, 
xai ὅλος ἐστὶν 3 ἐν τῷ σώματι 0 καθ) ὑπόστασιν 


dens est, ostendens. — Corpus impassibile, invul- 
nerabile, et immortale, alterius est substantie et 
generationis quam corpus nostrum : et mortalia in 
incorruptionem οἱ immortalitatem  transeuntia, 
mutationem substantie admittunt. — Definitio una- 
quaque perfecta manens, definitorum conservat 
naturam : si quis vero ab illo aliquid sustulerit, 
eive addiderit, definitum dissolvitur. Hec duo igitur 
capita, quemadmodum et parva illa prius dicta, ex 
una parte tantum, el non ex utraque oppositorum 
testimoniis muniuntur. Deus Verbum totus est 
in omni, et super omne, et totus est, corpore quod 
sibi hypostatice adunivit, et simpliciter divinitatis 
BUbstantia tum natura, cum virtute et operatione, 
omnia complet,et per singulacreata communicando 
Be ad universum transit. Et non ita. Deus sua sub- 
stantia est extra universum, in omnibus vero suis 
est virtutibus. — Ante mundi creationem Deus an- 
gelos creavit. Et non sic,sed primodie quo mundum 
fecit.— ?89b Angeliel daemones corporibus uniun- 
tur, et contra, neutri horum corporibusuniuntur.— 
Angelietrationalesanime, eLomnesoreature intelli- 
gibiles,naturaipsa, et secundutin naturam incorrup- 
tibiles, et immortalessunt.Ete contrario,non natura, 
sed gratia sunt immortales; natura vero solus Deus. 


ἥνωσεν ἑαυτῷ *. xal ἁπλῶς ἡ τῆς θεότητος οὐσία xal φύσει xai τῇ δυνάµει xal τῇ ἐνεργείᾳ πάντα πληροϊ, 
xxi δι) ἑκάστου τῶν ὄντων δίεισι tfj πρὸς τὸ πᾶν ἀναχράσει. Καὶ ὃτι οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ὁ θεὸς Ἑχκτός στι 33 
τοῦ παντὸς κατ οὐσίαν, ἐν πᾶσι δὲ ἐστι ταῖς ἑαυτοῦ δυνάµεσιν. — Ότι πρὸ τῆς τοῦ χόσµου γενέσεως καὶ 
ἀγγέλους ὁ Οεὸς ἔχτισε * καὶ ὅτι οὐγ οὕτως, ἀλλ᾽ ἐν τῇ πρώτῃ τῆς χοσµογενείας ἡμέρᾳ. — "Ort ol ἄγγελοι 
καὶ ol δαίµονες σώμασιν Ἠνῶντα:, καὶ ὅτι οὐδέτερο, αὐτῶν σώματι ἥνωνται. — "Ότι οἱ ἄγγελοι καὶ αἱ λο- 
γικαὶ ψυχαὶ καὶ πάντα τὰ νοερὰ κτίσματα φύσει καὶ χατὰ φύσιν εἰσὶν ἄφθαρτα * xai ἐκ τοῦ ἀντιχειμένου, 
ὅτι οὐ φύσει, Ἀλλὰ χάριτι εἶσιν ἀθάνατοι, φύσει OE. µόνος ὁ θεός. 

[897 Β.] Ὅτι oi ἄγγελοι χατελθόντες ἐκ τῶν οὗὐ- Ω Angeli descendentes  οΦ]ο in terram, carnem ha- 


ρανῶν εἷς τὴν γῆν σάρκα 3 τε ἔσχου καὶ παιδυ- 
ποιὰ µόρια, κάὶ ταῖς Ὑγυναιξὶν ὁμιλήσαντες τοὺς 
γίγαντας ἐγέννησαν, xai ἐδίδαξαν αὐτοὺς τέχνας τε 
καὶ χκαχοτεχνίας * οἱ δὲ γίγαντες ἀλόγοις μιγέντες 
ἐγέννησαν τερατώδεις ἀνθρώπους xal δαιμόνια ἄρ- 
ῥενά τε καὶ θήλεα * κολάζονται δὲ ol ἄγγελο' ἐκεῖνοι 
ἔνθα τῆς γῆς πῦρ ἀναδίδοται καὶ θερμὰ ὕδατα ^ καὶ 
ὅτι αἱ ψυχαὶ τῶν ἁμαρτωλῶν δαιμόνια Ὑίνονται, 
Καὶ τοὐναντίον, ὅτι ἄσαρχοὶ ὄρτες οἳ ἀποστατήσαντες 
ἄγγελοι οὐ δι) ἑαυτῶν, ἀλλὰ διὰ µέσων ἀνθρώπων 
ἐμίγησαν ταῖς γυναιξὶ, μᾶλλον δὲ οὔτε δι ἑαυτῶν 
οὔτε διὰ µέσων ἀνθρώπων * καὶ ὅτι οὐ µεταθάλλου- 
σι 34 αἱ τῶν ἀνθρώπων ψυχαὶ εἰς δαιμόνια. --- 
{474 H.] Ὅτι ὁ οὐρανὸς σφα:ρικός ἐστι xal x2- 
κλῳ !5 κινεῖοσι * καὶ ὃτι οὔτε 1 σῳαιρικός ἐστιν 
οὔτε 37 χύχλῳ κινεῖτι. -- "Ότι τὸ εἰρημένον, 
Πνεῦμα Θεοῦ ἐπεφέρετο ἑπάνω τοῦ ὕδατος, τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἣν ' καὶ ὅτι οὐ τὸ ΠἩνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἦν, ἀλλὰ τὸ ἓν τῷν τεσσάρων στοιχείων.--- "Or: 


$ κυριαχὴ ἡμέρα ἡ αὐτή ἐστιν ἡ 15 ὀγδόη καὶ πρώτη" 


i Gen. 1, 2. 


buerunt, et genitalia, et cum mulieribus commisti 
gigantes procrearunt : et docuerunt illos artes et 
malas artes. Gigantes vero cum brutis congredien- 
tes, homines prodigiosos genuere, et demones tam 
virili quam muliebri specie. Illi angeli puniuntur, 
ubi terrarum ignis editur atque erumpit, et calida 
aqua. Ànime peccatorura dx:monia sunt. Et contra 
omnesangelirebelles, cum sinecarne fuerint non per 
se, sed usi hominibus velut instrumentia, congressi 
sunt cum feminis; al potius neque per 8e, neque 
hominibus usi velut mediis, et non mutantur ho- 
minum animein demonia. — Coelum rotundum est, 
neque in orbem vertitur. Et non est rotundum, et 
in orbem verlitur. — Hoc quod dictum : Spíritus 


D Domini ferebatur super aquas i, hic Spiritus sanctus 


fuit; et contra Spiritus sanctusnon fuit, sed unum e 
quatuor elementis. — Dies Dominicus idem est, et 
octavus et primus; et non sic. — Anime hominum 
sunt corpora intelligibilia, el eadem figura sunt,qua 
formaexterior corporis; etecontrario,incorporea est 
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anima,et corporeis non subjicitur figuris. — Anime Α xai ὅτι οὐχί. — Ὅτι σώματά εἶσι νοερὰ αἱ τῶν ἀν- 
hominum antemundiconstitutionem fuerunt,etcclis θρώπων ψυχαὶ, καὶ διατετυπωµέναι xarà τὸ φαινό- 
in corpora transierunt, ut Moses οἱ prophete,Socra- µενον ἔξωθεν τοῦ σώματος dynux' καὶ ἐκ τοῦ 
tes,Plato,Joannes Baptista, apostolorumqueanima, ἀντιχειμένου, ὃὅτ' ἀσώματός ἐστιν ἡ ψυχἠ καὶ σωµα- 
οἱ ipsa etiam Christi.Et e contrario, nonante corpora ῄτικοῖς οὐχ ὑπόχειται τύποις, — "Oct al φυχαὶ τρὸ 
in celo erant hominum anime,sed in corporisortu τῆς τοῦ κόσμου ὑπέστησαν καταθολῆς, xal ὅτι ix 
substiterunt. Ante fuitcorpus,deinde anima: velpo- τῶν οὐρανῶν εἷς τὰ σώματα κατέθησαν 39, ὥσπερ Mo- 
tius, nec prius sunt, nec post sunt, sed simul exsi- σῆς καὶ oi προφῆται xal Σωκράτης xal Πλάτων xxi 
stunt. Corpus Adami fecit Deus e terra : et none  ó βαπτιστὴς Ἰωάννης καὶ τῶν ἀποστόλων al ψυχαὶ, 
terra, sed ex aqua et vento.—Spiraculumquod Deus ἀλλὰ καὶ αὐτή γε ἡ τοῦ Κυρίου. Καὶ ἐκ τοῦ ἄντιχει- 
inspiravit in faciem Adami temporarium fuit,nec ut µένου, ὅτι πρὸ τῶν σωμάτων οὐκ ἦσαν ai ψυχαὶ ἐν 
eternus Spiritus; et non temporarium fuit, sed ani- οὐρανῷ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ τοῦ σώματος Ὑενέσει ὑπέστησαν, 
mus Φθθα immortalis.— Temporariumspiraculum προὐπάρχει μέντοι γε» τὸ σῶμα, εἶτα dj ψυχή. $t 
non fuit, neque anima, sed mens, ut e tribus parti- μᾶλλον, ὅτι οὔτε πρυὐπάρχουσιν οὔτε μεθυπάρχουσυ, 
bus homo constituatur, mente, anima el corpore. ἀλλὰ συνυπάρχουσιν ἀλλήλαις, — "Ott τὸ σῶμα τοῦ 
Et nihil dictorum fuit inspiratum illud spiraculum, B ᾿Αδὰμ ἀπὸ γῆς ἔπλασεν ὁ θεός * xal ὅτι οὐκ ἀπὸ γῖς, 
sed Spiritus sanotus. Et non ipse fuit anima, neque ἀλλ) ἐξ ὕδατος καὶ πνεύματος. — "Oct: ἡ mvoi, ἂν 
mens appellatus,sed oreane animam.— Terra,aqua, ἐνεφύσησεν ὁ θεὸς εἰς τὸ πρόσωπον τοῦ ᾿Αδὰμ, πρότ- 
et reliqua. elementa mutantur in fructus, et plan- — xaztpoc ἦν καὶ οὐχ ὡς τὸ Πνεῦμα αἰώνιον * καὶ ὅτ. 
tas, et cibus in corpora et nervos, et reliqua οὐ πρὀσχαιρος T», ἀλλὰ ψυχἠ ἀθάνατος. — "Oc: οὗ, 
membra corporis. Et e contrario : terra non Ἠπβόσκαιρος ἦν οὔτε ψυχἠ, Ἀλλὰ νοῦς, ὣς ἐκ τριῶν 
convertitur in plantas, et fructus, nec alimentum συγχεῖσθαι μερῶν τὸν ἄνθρωπον, νοῦ τε xai φυχῆς 
in corpus nostrum.—Postmortemanimanequecor- καὶ copatoQ* καὶ ὅτι οὐδὲν τῶν εἱρημένων Ty ἡ 
pus, neque sepulcrum excedit. Et e contrario, non ἐμφυσηθεῖσα πνοὴ, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον, χαὶ 
manet cum corpore anima, neque in sepulcro. Hic οὖκ αὐτὸ ψυχἠ οὐδὲ νοῦς χρηµατίσαν, ἀλλὰ δεδτ- 
milletestimoniisabundansGobarus,Severianisolum  µμιουργηκὸς τὴν ψυχήν. — "Oct ἡ γῆ καὶ τὸ ὕδωρ 
Gabalorumantistitis,et[rensiadhibuit.— Omnegene- καὶ τὰ λοιπὰ στοιχεῖα µεταθάλλει εἷς τοὺς καρποὺς 
ratum corruptibile est et mortale, voluntate Dei καὶ τὰ φυτὰ, καὶ ἡ «pog? εἰς σάρχα καὶ νεῦρα xai 
manet insolubile et incorruptibile. Et e contrario, τὰ λοιπὰ µέρη τοῦ σώματος ’ xai ἐκ τοῦ αντ'χειµέ- 
natura corruptum non potest incorruptibile esse vo- — νου, ὅτι οὗ µεταθάλλει d; γῇ εἷς τὰ 33 φυτὰ καὶ τοὺς 
luntate Dei. Contraria enim docet sibi hoc asserens, € Χαρποὺς, οὖτε ἡ τροφὴ εἰς τὸ ἡμέτερον σῶμα. Ὅτι 
et impossibilitatem Creatori assignal. Ad hanc Ορἱ- μετὰ θάνατον ἡ ψυχὶ οὔτε τοῦ σώματος οὔτε το 
nionem confirmandam testimonium adducit Justini τάφου γωρίζεται ' καὶ ἐκ τοῦ ἀντιχειμένου, ὅτι οὐ 
Martyris, libro quo gentium errores refutat,et con- παραμένει τῷ σώματι dj oy, οὔτε τῷ τάφῳ. 'Ev 
tra Platonis argumentum dicentis : Cum factiestis, — «a30a δὲ µυρίων εὐπορῶν ὁ Γόθαρος χρίσεων, Σεῦτ. 
immortales ΠΟΠ estis, neque omnino. indissolubiles; µριανοῦ µόνον τοῦ Γαθάλων καὶ Εἱρηναίου παρέθηχε 
neque igitur dissolvemini, nec moriemini morle, nacti Χρήσεις. — Ὅτι πᾶν γενητὸν φθαρτόν ἔστι xii 
legem, qua mea voluntate fortior est. Ipse quidem Ονητὸν, βουλήσει δὲ θεοῦ διαμένει ἆλυτον xai ἄφθα;- 
Martyr Platonicum arguens sophisma ostendit Pla- — cov. Καὶ ἐκ τοῦ ἐναντίου, ὅτι τὸ φύσε. φθαρ-ὸ» οὐ 
tonem Creatorem inducere, quasi contra se ipsum δύναται ἄφθαρτον εἶνα, βουλέσε. Θεοῦ. ᾿Ἐναντία 
loquatur et nullam consequentiam dictis adhibeat: γὰρ [900 R.] δοξάζει ἑαυτῷ ὁ τοῦτο λέγων, xr 
vel enim necesse est omne generatum corruptibile ἀδύνατα χαρίζεται τῷ Δημιουργφ. Ταύττς δὲ τς 
esse secundum priorem definitionem, veleum dicen- δόξης χρῆσιν μὲν παρέθηχεν [415 H.] ἐκ τοῦ µάοτ»- 
do omne generatumcorruptibile esse mentiri. Goba- — oec Ἰουστίνου * τῷ δὲ πρὸς τὴν Ἑλληνικὴν μὲν 
rus gentile argumentum evertens nititur ad Eccle- D δόξαν συνενήνεκτο μάχη, καὶ τοῦ Πλάτωνος ἔλεγχος 
sie opinionem traducere. κατεσκευἀάζέτο εἱρβηκότος, ᾿Επείπερ Ἡ ἐγένεσθε, 
ἀθάνατοι μὲν οὐκ ἔστε οὐδὲ ἅλυτοι πάμπαν, οὔτοι ὃ γε μὴν λυθήσεσθε οὐδὲ τεύξεσθε θανάτου 
µοίρης, τῆς ἐμῆς βουλήσεως ἰσχυροτέρου δεσμοῦ 35 λαχόντες. Καὶ ὁ μὲν µάρτως, τὸ Πλατωνικὺν 
διελέγχων σόφισµα, ἐπιδείχνυσι τὸν Πλάτωνα τόν τε Δημιουργὸν εἰσάγοντα τὰναντία λέγοντα ἑαυτῷ, xz 
εἰρμὸν ἀκολουθίας οὐδένα τοῖς εἰρημένοις ἁρμόζοντα * 7, γὰρ ἀνάγκη πᾶσα τὸ Ὑενητὸν φθαρτὸν εἶναι κατὰ 
τὸν πρότερον ὅρον, 1j ψεύδεσθαι λέγοντα πᾶν τὸ γενόμενον φθαρτὸν εἶναι, 'O δὲ Γόδαρος τὸν Ἑλλη- 
νικὸν ἔλεγχον εἰς ἀνατροπὴν ἐκθιάζεται χρῆσθαι τοῦ φρονήµατος τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ. 

Hec igitur priora capita duobus et contrariis Τὰ τοίνυν εἰρημένα κεφάλαια διπλαῖς καὶ ἀντι- 
testimoniis, ut putavil, adornans, ad ea que unius µκχειµέναις χρήσεσιν, ὡς ἑνόμιζε, χατασκευάζων, irl 
parlis tantum suat descendit.Etprimo quidemdicit, τὰ μονομερῇ πάλιν µεταθαίνει. Καὶ πρῶτον μὲν 
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φησιν, ὅπερ ἐστὶ τῆς ὅλης συντᾶξεως π᾿ xai À' κεφά- A quod totius opusculi caput est tricesimum octavum, 


λαιον 35, ὅπως ἑλόξασε περὶ τῆς τοῦ Κωρίου Ίμων 
ἐνανθρωπήσεως ὁ ἐν ἁγίοις Εὐστάθιος, ὁ τῆς "Avzto- 
γείας ἀρχιερωσύνης προεδρεύσας, ἐφεξῆς δὲ ὅπως ὁ 
ἁγιώτατος Κύριλλος, ὁ τῆς ᾽Αλεξανδρείας ἀρχιερεύς' 
καὶ ὅπως ἐνότσαν ol τῆς Ἐκκλησίας διδάσκαλοι τὸ, 
Ico! δὲ τῆς ημέρας ἐκείνης καὶ τῆς ὥρας οὐδεὶς 
οἶόεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι, οὐδὲ ὁ Υἱὸς, el μὴ ὁ Πατὶρ, 
καὶ ὅπως τοῦτο Σεθῆρος ἐνόησεν. 

Ταῦτα μονομερῶς διελθὼν τὰ κεφάλαια µεταθαί- 
vec πάλιν ἐπὶ τὴν διπλῆν προκομιδὴν τῶν χρήσεων, 
καὶ ποιεῖται χεφάλαιον β΄ καὶ μ' ὅτι ὁ Κύριος ἡμῶν 
᾿Ιησοῦς 6 37 Χριστὸς ἐγαλαχκτοτροφήθη tx τῆς Oto- 
τόχου Μαρίας, καὶ ὅτι οὐχ ἐγαλακτοτροφήθη. — "Οτι 
τὸ, Ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν 
µείζων ἐστὶν Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ, περὶ ἔχυ- 
τοῦ εἶπεν ὁ Σωτήρ' xai ὃτι οὐ περὶ ἑαντοῦ, ἀλλὰ 
περὶ Ἰωάννου τοῦ εὐαγγελιστοῦ. — "Ότι ὁ Κύριος 
ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς λ΄ ἐνιαυτῶν ὑπάρχων ἐσταυ- 
ρώθη' xai ὅτι οὗ X, ἀλλὰ q' xal X^ xal ὃτι οὐ γ' 
καὶ À', ἀλλὰ u'* καὶ 6x: οὔτε 99 λ᾽, ἑτῶν οὔτε μ᾿ µόνον, 
ἀλλὰ καὶ πλέον, οὐ πολὺ τῶν v ἀφεσττκώς. — Ὅτι 
ἐν ᾧ καιρῷ παρέδωχε τοῖς μχθηταῖς ὁ Κύρος τὸ 
τῆς χαινῆς διαθήκης μυστήριον, τὸ νομιχὸν ἔφαχε 
πᾶσχα" καὶ ὅτι οὐκ ἔφαγε τηνικαῦτα τὸ νομικὸν πάσχα. 
-- Ὅτι à χαλκοῦς ὄφις, 6v ὕψωσεν ἐν τῇ ἐρήμῳ ὁ 
Μωσῆς, τύπος ἦν τοῦ Αεσπότου καὶ ὅτι οὐχὶ τύπος, 
ἀλλὰ ἀντίτυπος. — "Ότι ὁ τὸ ὠτίον ἀπικύψας τοῦ 
δούλου τοῦ ἀρχιερέως θωμᾶς ἣν ' καὶ ὅτι οὐχῖ θω- 
μᾶς 7j, ἀλλὰ Πέτρος. -— "Ότι κατὰ τὸν κχιρὸν τοῦ 
πάθους d θεότης ἐχωρίσθτ τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ" 
[476 Π.] xai ὅτι οὔτε τῆς ψυχΏς οὔτε τοῦ σώματος 
$ θεότης ἐχωρίσθη. — "Ott λύτρον ἀντὶ τοῦ χατ- 
εχοµένου ἀνθρώπου τῷ ἐχθρῷ τὸ οἶχεῖον ὁ Σωτήρ 
ἔδωκεν αἷμα, τοῦ ἐχθροῦ τοῦτο αἱρησαμένου. καὶ τὸ 
ἀντικείμενον, ὡς οὐχὶ τῷ ἔχθρῷ, ἀλλὰ τῷ θεῷ xai 


Πατρὶ προσήνεγχε τοῦτο. -- "Ότι κβρεῖσσον καὶ 


quomodo de Domiui incarnatione beatus Eustathius 
Antiochenus antistites docuerit, et ut beatus $9905 
Cyrillus Alexandrinus, et qua ratione hoc doctores 
Ecclesie intellexerint: De die illo, vel hora nemo 
scit, neque angeli, neque Filius, nisi Paleri :et quo- 
modo hoc Severus intellexerit. 


Hzc capita unius opinionis prosequens descendit 
iterum ad ea que duplices opiniones continent, et 
caputconstituit.Dominus noster JesusChristus lactee 
beata Virgine nutritus est, etnon lacte nutritus est. — 
Minimus in regno celorum major est Joanne Bapti- 
sla k, de se ipso dixit Salvator ; et non de se ipso, 


B sed de Joanne evangelista. — Dominus noster Jesus 


Christus tricesimo etatis anno crucifixus est, et non 
tricesimo, sed tricesimo tertio. Et non tricesimo ter- 
tio, sed quadragesimo; et nec tricesimo tertio, nec 
etiam solum quadragesimo, sed amplius, non mul- 
tum aquinquagesimodistans.—Eotemporequo Jesus 
Christus tradidit discipulis novi Testamenti myste- 
rium, pascha secundum legem comedit, et quod tunc 
non comederit paschalegale.— /Eneus serpensquem 
Moses in eremo erexit, typus fuit Christi, et non ty- 
pus,sed antitypus. — Fuit Thomas, qui servo sumi 
sacerdotisauriculam amputavit ;et non fuit Thomas, 
sed Petrus.—Temporepassionis deitas e corpore Chri- 
sti discessit,et non discessiLabanima neca corpore,— 
Salvator lytrum pro humano genere comprehenso, 
proprium inimicosanguinem dedit, inimico hunceli- 
gente.Et econtrario, non inimico, sed Deo Patri huno 
obtulit. — Gloriosius et admirabilius Christus resur- 
rexit quam in montetransfiguratus est. Et resurgens 
non mutavit corpus in gloriam sibi debitam, sed tale 
monstravit qualeeratante mortem.Ethocquidemdicit 
Cyrillus, sed contrarium Dionysius Alexandrinus. 


θαυμασιώτερον τῆς ἐν τῷ ὄρει μεταμορφώσεως ἀνέστη ὁ Χριστός καὶ ὅτι οὐ µμετεστοιχείωσεν ἀναστὰς 
t€ ῃ 9 - uo γή » E * - , 

τὸ σῶμα πρὸς δόξαν τὴν αὐτῷ χεχρεωστγµένην, ἀλλὰ τοιοῦτον ἔδειξεν olov ἦν xai πρὸ τοῦ θανάτου, 

Καὶ τοῦτο μὲν λέγει Κύριλλος, τὸ CE ἀντίθετον ὁ Αλεξανδρείας Διονύσιος, 


[£01 R.] "Οτι ἐν τῇ δωδεκάτῃ τοῦ πρώτου μηνὸς 
ἦλειψε τὸν Κύριον ἡ Μαρία 3 μύρῳ ἐν οἰκίᾳ Σίµωνος 
τοῦ λεπροῦ, ἐν OE τῇ ιγ τὸ μυστικὸν δεῖπνον ὁ 
Γύριος παραδίδωσι τοῖς μαθηταῖς, ἐν δὲ τῇ (O5 τὸ 
σωτήριον ὑπέστη πάθος, iv δὲ τῇ ιε ἐκ νεκρῶν 
ἀνέστη, καὶ τῇ ις 10 ἀνελήφθη' ἡ οὐχ οὕτως, ἀλλὰ τῇ 
μὲν (9 «à μυστικὸν ἔφαγε δεῖπνον, τῇ δὲ ιε’ ἐσταυ- 
ρώθη, ἀνέστη δὲ τῇ tig 4, T ὅτι οὐδὲ τοῦτο, ἀλλ᾽ 
ὅτι τρ'ήµερος μὲν xal ἐν τῇ Κυριακῇ γέγονεν ἡ 
τοῦ Κυρίου ἀνάστασις, καὶ μετὰ μ ἡμέρας &v- 
ελήφθη. 

"Ott ἀπὸ τῆς ἑσπέρας τῆς €, ὅτε τὸ μωστικὸν 
δεῖπνον ὁ Κύριος παρεδίδου τοῖς μαθηταῖς, τότε τὸ 
σῶμα αὐτοῦ ἑτέθυτο. 


j Marc. xii, 92. k Luc. vii, 28. 


Duodecimo primi mensis Christum Maria in domo 
Simonis leprosi unguenlo unxit, et decimo tertio 
Christus sacram cenam discipulis dedit. Decimo 
quarto salutarem passionem subiit. Decimo quinto 
resurrexit a mortuis, et decimo sexto assumptus 
est. Vel non 291a ita: sed decimo quarto sacram 
cenam manducavit, decimo quinto crucifixus est, 
decimo sexto resurrexit. Vel neque hoc, sed post 
triduum, et in Dominica facta est resurrectio, et 
post quadraginta dies assumptus est. 


Α vespera quinta cum Dominus conam discipulis 
dedit, tunc corpus suum sacrificavit. 
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Hactenus quidem de communibus doctrinis Ec- À — MEypt μὲν οὖν τοὺτων περὶ τῶν κοινῶν τῆς Ἐκ- 


clesie et questionibus per omnia fere capita dis- 
seruit, plerumque per contraria testimonia alteram 
contradictionis partem confirmans, pauca vero unius 
opinionis testimoniis confirmans. Hincautem que- 
dam capita particularia numero octodecim tractat, 
ut: Quales opiniones habuerit Severus de eanctis 
Ecclesim sacerdotibus? et quomodo sentiat de iis 
que dicta sunt a Cyrillo et Joanne in epistola ad 
Thomam Germanices episcopum ? et quod ea que 
dicta sunt de restauratione rerum a Gregorio Nys- 
seno non probet, neque Papiam episcopum Hieropo- 
litanum, et martyrem, nec sanctum Ireneum Lu- 
gdunensem, ubi dicunt regnum celorum esse frui- 
tionem quamdam ciborum sensibilium. 
Λουγδούνων, ἐν οἷς λέγουσιν 
λείαν. 


Divus Basilius sanctum Dionysium Alexandrinum B 


in locis multis non admittit, maxime ubi Árianorum 
 heeresim confirmat. Defendit illum non ut impia sen- 
tientem, sed quod nimio Sabellium oppugnandi stu- 
dio verbo tenus in contrariam deflexerit opinionem. 
Quin et de Spiritu sancto impia illum verba fun- 
dere. — Magnus Athanasius hunc Dionysium de 
fendit: Dionysius, inquit, nunquam sensit cum 
Arianis, nec veritatem ignoravit, nec ab aliis epi- 
scopis impietatis damnatus est, nec Arianas voces lo- 
cutus est, tanquam docendo. Quin et Theodoretus 
eadem de hoo Dionysio habet. — Apponit ad hec 
testimonia, et quomodo Theophilus et cum eo tota 
synodus erga beatum Josnnem Chrysostomum af. 
fecta fuerit. —Qualem habuerint opnionem de beato 


Κλησίας δογμάτων τε καὶ ζητημάτων μικροῦ διὰ 
πάντων τῶν κεφαλαίων ἐποιεῖτο τὸν λόγον, τὰ πλεὶ- 
στα μὲν OV ἀντικειμένων χρήσεων ἕκατερου µέρος 
τῆς ἀντιθέσεως ἐπιχουρῶν, ὀλίγα δὲ καὶ μονομερίσι 
μαρτυρίαις ἐπιθεθαιῶν. ἸἘΕντεῦθεν δὲ περί τινων 
ἰδικῶν κεφαλαίων τὸν ἀριθμὸν ὀχτωκαίδεκα διαλαμµ- 
θάνει, otov τίνας εἶχεν ὑπολήψεις Σεθῆρος περὶ τῶν 
της Ἐκκλησίας ὁσίων μυσταγωγῶν; καί ὅπως $c 
ετέθν πρὸς τὰ εἰρημένα παρὰ Κυρίλλου καὶ Ἰωάννου 
£v τῇ πρὸς θωμᾶν τὸν ἐπίσκοπον Γερμανιχείας; xai 
ὅτι τῷ ἐν ἁγίοις Τρηγορίῳ, τῷ ἐπισχόπῳ Νύσστς, 
τὰ εἰρημένα περὶ ἀποχαταστάσεως οὐκ ἀποδέχεται, 
οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ Ηαπίαν τὸν Ἱεραπόλεως ἐπίσχοπον 
καὶ μάρτυρα, οὐδὲ Εἰρηναῖον τὸν ὅσιον ἐπίσκοπου 


αἰσθῃτῶν τινων βρωμάτων ἀπόλανσιν εἶναι τὴν τῶν οὐρανῶν βασι- 


Ὅτι Βασίλειος ὁ ἐν ἁγίοις τὸν ἐν ἁγίοις Διονύσιον 
᾽Αλεξανδρείας οὐκ ἐν πολλοῖς ἀποδέχεται, μάλιστα 
δὲ ἐν oi; τὸ ᾿Αρειανῶν ἔθνος ἐπερείδεται. ᾿Απολο- 
γεῖται δὲ ὑπὲρ αὐτοῦ ὡς οὐκ ἀσεθεῖ γνώμ]ῃ, μάχη & 
τῇ πρὸς Σαθέλλιον sl; civ ἀντίθετον κατὰ τούς λό- 
Ύους περιτραπΏναι δυσφηµίαν. Οὐ μὲν ἀλλα χαὶ 
περὶ τοῦ Πνεύματος οὐκ εὐαγεῖς αὐτὸν ἀφεῖναι φω. 
νάς. ---᾽Αλλὰ καὶ ὁ μέγας Αθανάσιος τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸς 
Διονυσίου ὑπεραπολογεῖται Τὰ γὰρ Αρείου, croi, 
Διονύσιος οὔτε ἐφρόνησέ ποτε, οὔτε ἡγοόται 
[A77 H ] τὴν ἀλήθειαν ' οὔτε γὰρ ὑφ' ἑτέρων ἔπι- 
σκόπων ἐπ᾽ ἀσεθείᾳ κατεγνώσθη, οὔτε τὰς "'Aptia- 
νικὰς φωνὰς ἐφθέγγετο ὡς δογµατίζων. ᾽Αλλὰ xal 
θεοδώρττος τοὺς αὐτοὺς ὑπὲρ τοῦ εἱρτμένου Άιονυ- 
clou λογισμοὺς ἀποδίδωσιν. -- "Ett μὲν παρατίθησι 


Joanne Chrysostomo episcopo Constantinopolitano C μαρτυρίας, καὶ ὅπως μὲν διετέθη Θεόφιλος καὶ d, σὺν 


Cyrillus et Atticus. — Quid senserit sanetus Isido- 
rus Pelusiota de Theophilo et Cyrillo Alexandria 
episcopis, deque Joanne Chrysostomo ; illos 2985 
odii erga Joannem Chrysostomum accusavit, hunc 
vero laudavit et coluit. — Severus, impulsus ut 
beatum Isidorum reprehenderet, noa inventa causa 
aliqua, affingit illi quod cum Origene senserit, etsi 
idem iterum per sese, a veritate superatus id revo- 
cet. — Ad heec qualem opinionem habuerit Hyppoly- 
tus et Epiphanius de Nicolao eseptem diaconis uno: 
et quod valideillum condemnent. — Divinus Igna- 
tius et Clemens Stromnateus, Eusebius Pamphili, 
Theodoretus Cyri episcopus Nicolaitarum damnant 
heresim, sed ipsum Nicolaum talem fuisse negant. 
— Hippolytus et Ireneus epistolam Pauli ad He- 
breos dicunt non esse illius. Clemens quidem, et 
Eusebius, aliorumque Patrum concessus hanc etiam 
aliis adnumerant, et aiunt hunc Clementem hanc 
ex Hebreotranstulisse.— Origenem et Theognostum 
magnus ille Athanasius Alexandrinus in multislibris 
admittit. Et Titus Bostrorum, et Gregorius Theolo- 
gus in epistolis eumdem Philocalu:u nominat. Et 
Nyssenus laudabiliter ejus mentionem facit, et 


αὐτῷ σύνοδος πρὸς τὸν ἐν ἁγίοίς Ιωάννην τὸν Xpo- 
σόστοµον * xai ποίακς ἔσχε δόξας ᾿Αττικὸς καὶ Κύ- 
Ριλλος περὶ τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου Ἰωάννου Κων- 
σταντινουπόλεως’ xai οἵας ἔσχεν ὑπολίψεις ὁ εὖλα- 
θέστατος ᾿Ισίδωρος ὁ τοῦ Ππλουσίου περί Θεοφίλου 
καὶ Κυρίλλου τῶν ᾽Αλεξανδρείας Ἱεραρχῶν καὶ resi 
τοῦ ἐν ἁγίοις Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου, d τοὺς 
μὲν ἕνεχα τῆς πρὸς τὸν Χρυσόστομον ἀπεχθείας 
ἑκάχιζε, τὸν δὲ ἐπῄνει τε καὶ ἐθαύμαζεν. — Ὅτι 
Σεθῆρος τὸν iv ἁγίοις Ἰσίδωρον µέµφασθαι μὲν 
ὀρμτθεὶς, οὐκ ἔχων δὲ ὅθεν, φήμην αὐτῷ περιπλάτ- 
τει Ὠριγενιασμοῦ, εἰ καὶ ταύτην αὐτὸς πἀλ.ν ἀπο- 
σχευάζεται δι) ἑαυτοῦ, ὑπὸ τῆς ἀληθείας νιχώµενος. 
— "Est δὲ πας ὑπολήψεις ἔσχεν Ἱππόλυτος καὶ 


D 'Ἐπιφάνιος 43 περὶ Νικολάου τοῦ ἑνὸς τῶν ζ διακό- 


vv, xal ὅτι ἰσχυρῶς αὐτοῦ καταχγινώσκουσιν, Ἰπνά- 
τιος μέντοι ὁ θεοφόρος, καὶ Κλήμης ὁ ατρωματνὺς, 
καὶ Εὐσέθιος ὁ Ἱ]αμφίλου, καὶ θεοδώρητος [004 R.] 
ὁ Κύρου τὴν μὲν Νικολαϊτῶν καταγινώσκουσιν dipi- 
σιν, τὸν δὲ Νικόλαον μἡ τοιοῦτον 43 εἶναι ἀποφαίνον- 
ται. — "Occ Ἱππόλυτος χσὶ Εἱρηναῖος τὴν πρὸς 
Ἑδραίους ἐπιστολὴν Παύλου οὐκ ἑκείνου εἶναι am, 
Κλήμης μέντοι xai Εὐσέθιος καὶ πολὺς ἄλλος τῶν 
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θεοφόρων Πατέρων ὅμιλος ταῖς ἄλλαις συναριθμοῦσι A Dionysius Alexandrinus ad hunc eumdem scribit : 


ταύτην ἐπ.στολαϊῖς, xxl φασιν αὐτὴν ix τῆς 'Βθραίδος 
µεταφράσαι τὸν εἰρημένον Κλήμεντα. — "Οτι 'Opi- 
γένην καὶ Θεόγνωστον 5 τε µέγας Αθανάσιος ὁ 
Αλεξανδρείας ἐν πολλοῖς ἀπεδέχετο λόγοις καὶ Τίτος 
ὁ Βόστρων, καὶ ὁ θεολόγος Γρηγόριος ἐν ἐπιστολαῖς 
φιλόχαλον αὐτὸν λέγει, xal 6 Νύσσης δὲ εὐφήμως clo 
μνήμην ἄγει, ᾽Αλλὰ xai Διονύσιος ὁ ᾿Αλεξανδρείας 


πρὸς αὐτὸν ἐχεῖνον γράφων, ἔτι δὲ καὶ μετὰ θάνατου πρὸς θΘεότεχνον τὸν τῆς 


et post mortem illius scribens ad Theotecnum Ceesa- 
riensem episcopum laudat Origenem, atque Álexan- 
der Hierapolitanus ad Origenem scribens, verbis 
eum plurimum delinit. — Theophilus et Epiphanius 
Origenem plurimum aversantur. — Quid senserit 
beatus Hippolytus de heresi Montanistarum, et quid 
Gregorius Nyssenus. 


Καισαρείας ἐπίσχο- 


πον γράφων, δι ἐπαίνων τὸν Ὠριγένην ἄγει. Καὶ Αλέξανδρος ὁ Ἱεραπόλεως ἔπίσκοπος xai µάρτυς, 
πρὸς τὸν αὐτὸν Ὠριγένην γράφων, λίαν οἴκειοῦται τὸν ἄνδρα τοῖς λόγοις. — "Ott θεόφιλος μὲν xai 
Ἐπιφανιος λίαν ἐχτρέπονται τὸν Ώριγένην. -- Τίνας ὑπολήψεις εἶχεν ὁ ἁγιώτατος ἹἹππόλυτος περὶ τῆς 
τῶν Μοντανιστῶν αἱρέσεως, καὶ τίνας ὁ ἐν ἁγίοις τῆς Νύσσης Γρηγόριος. 


Τὰ μὲν οὖν µερικώτερα τῶν κεφαλαίων ἐν τούτοις' 
πάλιν δὲ ἐπί τι κοινότερον µεταθαίνει, καὶ παρατ[- 
θησι χρήσεις ὅτι παντὸς τεθνεῶτος duy) ὠφελεῖται 
μέγιστα διά τῶν ὑπὲρ αὐτοῦ (A78 Η.] ἐπιτελουμένων 
εὐχῶν xal προσφορῶν καὶ ἔλεη μοσυνῶν, xal ix τοῦ 
ἀντικειμένου, ὅτι οὐχ οὕτως. 

Τὸν μὲν οὖν Γόδαρον μέχρι τούτων τῶν κεφαλαίων 
τὸν πόνον εὕρομεν ἀναδεξάμενον. 

ΣΛΓ’, 
Γερμανοῦ πατριαρχοῦ Κωνσταντινουπόλεως 
Biene. 


᾽Ανεγνώσθη βιθλίον τὸν dv ἁγίοις Γερμανὸν pov 
συγγραφέα, ὃς μετὰ τὸ Κυζίκου ἸΥειροτονηθῆναι 
Κωνσταντινουπόλεως ἐχρημάτισεν ἀρχιερεύς' ἀντ- 
αποδοτιχὸς δὲ fj ἀνόθευτος τὴν ἐπιγραφὴν ἔχει, δἵσον 
ἂν εἴη περὶ 64 τῆς ἀνοθεύτου τῶν βεθιωµένων ἀνθρώ- 
ποις ἀνταποδόσεως. Τῆς μὲν οὖν ἐπιγραφῆς dj ἔπαγ- 


Πεο quidem particularia magis quam capita in 
his. Iterum vero in quid communius delabitur, et 
affert testimonia. — Anima omnis mortui juvatur 
maxime per preces, oblationes, et eleemosynas pro 
se factas. Et e contrario non sic. 


Hactenus quidem reperimus Gobarum capitum 
suorum libellum confecisse. 
CCXXXIII. 


Germani patriarchae CP. liber apologeticus pro 
Gregorio Nysseno. 


Legi librum auctore Germano, qui primum Cysici 
ordinatus, post Constantinopolitanus patriarcha 
fuit, qui liber inscribitur, Retribuens et. legitimus : 
quod perinde est ac 3030 si dixeris: De vera et 
legitima retributione, quod rependatur hominibus 
prout vixerint. Et heo quidem tituli inscriptio. 


γελία τοιαύτη, ἀγωνίζεται δὲ 6 λόγος τὸν iv ἁγίοις (* Contendit vero Gregorium Nysse episcopum ejusque 


τῆς Νύσσης Τρηγόριον καὶ «à τούτου συγγράµµατα 
τῆς Ὠριγενείου παρασχεῖν ἐλεύθερα λώθης. Kal γὰρ 
οἷς τοῦ δαιμονίου φύλου καὶ τῶν εἲς χλασιν ἀτελεύ- 
τητον παβαπεμποµένων ἀνθρώπων dj λῆρος ἆποχα» 
τάστασις Φίλου, οὔτοι δὴ, ἅτε τὸν ἄνδρα ὑψηλόν τε 
τοῖς δόγµασι xal πολὺν τοῖς τῶν λόγων ῥεύμασιν 
εἰδότες, xal λαμπρὰν τῆς εὐσεθείας τὴν ὑπόληψιν 
εἷς πάντας ἀνθρώπους περιηχηθεῖσαν ὁρῶντες, ἐπ- 
: εθάλοντο *5 παρενεῖραι τοῖς ἐκείνου φωτιστικοῖς καὶ 
σωτηρίοις λόγοις τὰ ζοφώδη xal ὀλέθρια τῆς Ἆρι- 
Ὑένους ὀνειρώξεως ἀμθλωθρίδια, «i τοῦ ἀνδρὸς 
πέριωνύμῳ 96 ἀρετῃ τε xal γνώσει τὴν αἱρετ'κὴν 
ὑποθαλεῖν λαθραίως διανοηθέντες ἀπόνοιαν. Λιότι 
τοῦτο μὲν προσθήχαις νόθθις, τοῦτο δὲ xal διαστροφῇ 
τῶν ὁρθῶν λογισμῶν βεθιασµένῃ, πολλὰ τῶν ἆμω- 
µήτων ἐχείνου συνταγµάτων κατακιθδηλεύειν ἐπειρά- 
θησαν. Καθ) ὦν Γερμανὸς ὁ τῆς εὐσεθείας συνήγορος 
ὀξὺ τῆς ἀληθείας ἐπαφεὶς τὸ ξίφος, καὶ νεκροὺς τῇ 
πληγῇ λιπὼν τοὺς πολεµίους, νικηφόρον xal πρωτ- 
αγωνιστὴν τὸν χαθ) οὗ τὰς ἐπιθουλὰς dj αἱρετικὴ 
φάλαγξ ἐῤῥᾳδιούργει καὶ κατεσκεύαζε παρεστήσατο. 
[905 Β.] "στι μὲν οὖν à ἀνὴρ iv τῷ παρόντι λόγῳ 
καθαρός τε xal διειδὴς, καὶ τὰς iv ὀνόμασι τροπὰς 
εὐστόχως ὑποθαλλόμενος, καὶ τὴν niv φράσιν $55- 
νων, οὐχ ὑφελκόμενος δὲ πρὸς ψυχρότητα, γενναῖος 
μὲν τοῦ ἐπιθαλεῖν τῇ προθέσει, ὅμοιος δὲ διελθεῖν 


Scripta ab Origenis errore esse immunia. Etenim 
quibus delirium illud placet, demonibus et homi- 
nibus in eternam poenam conjectis liberationem 
inde exspectandam : illi (quod virum doctrina singu- 
larem, et eloquentia insignem cum agnoscerent, 
claramque sanctitatis existimationem per omnium 
ora decantatam viderent) aggressi sunt claris et sa- 
lutaribus ejus scriptis obscura ac perniciosa Ori- 
geniani somni venena admiscere, virtutique homi- 
nis, et doctrine celebri hereticam occulte amentiam 
subjicere. Quare partim additamentis falsis partim 
rectis argumentis violenter delortis, multa ex irre- 
prehensibilibus ejus monumentis calumniari conati 
gunt. Contra quos Germanus pietatis patronus acu- 
tum veritatis gladium stringens, et vulnere pro- 
stratos hostes relinquens, victorem superioremque 
eum constituit in quem heretica colluvies insidias 
struxerat et posuerat. Hujus stylus in hoc opusculo 
purus ac clarus, verborumque tropos feliciter arri- 
piens, phrasi venusta et eleganti, non ad frigidita- 
tem vergens, proposito valide insistens, par etiam 
in contentionibus suscipiendis, nihilque citra neces- 
sitatem immiscens, nihil quod dictu sit necessarium 
pretermittens, tum constructione et epicheremati- 
bus, tum enthymenmatibus, et est veluti clara sane 
doctrine norma. Ita et illorum si quis vehementes, 
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claras, et gratas, et spiritualem doctrinam ostenta- À τὰ ἀγωνίσματα, καὶ τοῦ μὲν ἀναγκαίου μηδὲν ἔξωθεν 


tioni preferentes scribere orationes cupit, egregium 
est exemplum, et imitatione dignum. 


παραπλέκων, οὐδὲν δὲ τῶν ὀφειλόντων ῥητθῆνα. 
παρορῶν, οὔτε ταῖς κατασχευαῖς οὔτε τοῖς ἐπιχειπή- 


µασιν οὔτε τοῖς ἐνθυμήμασιν. ἸΑλλ᾽ ἔττιν ὥσπερ τῶν εὑσεθῶν δογμάτων χανὼν ἀπαρέγχλιτος 97, οὕνω 
καὶ τῶν, €? τις ἐθέλει 58 λόγους Ύραφειν δυνατοὺς xal σαφεῖς xal Χαρίετας xal πνευματικὴν διδασκα- 
λίαν προτιμῶντας τῆς ἐπιδείξεως, χαλὸν παράδειγµα xal ἀξιοζήλωτον. 


Notat enim primo hareticum dogma, quod do- 
mones in antiquum statum, et eos qui in flagitiis 
guis moriuntur, post ponas definitas in beatorum 
numerum aggregandos nugatur. Refellit vero fabulis 
plenam impietatem, primum e Domini 2920 ver- 
bis, hinc ex apostolicis decretis, quibus et prophe- 
tarum testimonia adjicit, clare ostendentis, ut 
selerna estjustorum ineffabilis fruitio, sic et peccan- 
tium sempiternam atque infinitam penam futuram; 
non modo autem testimoniis allatis hereticum 
atque profanum condemnat venenum, verum eliam 
e sanctis Patribus. Quinetiam validius, ex ejusdem 
propriis scriptis quorum perfide heresis patronum 
accipere aggressa est: ex his omnibus piis sen- 
tentiis et verbis calamitosam illam animeque per- 
niciosam fabulam a toto clero ecclesiastico illum 
maovere, pium vero dogma, malitiam exosum con- 
firmare et erigere apparet, ad eumdem quoque mo- 
dum instruere ac munire veritatis vallum, unde 
hostem arcere in promptu sit. Dicta reliqua deinde 
sancti Patris affert, quibus improbi ac nequam 
sectarum, caupones, vinum aqua miscentes adul- 
terare illa, quin potius ecclesiasticas doctrinas 
conati sunt. Has porro sacras sententias adducens 
de Origenistis in propriis sententiis convictis qui- 
bus illi inale utebantur, triumphum egit. Περγθ- 
hendens tum quod legitima quidem audacibus et 
impudentibus additamentis illegitima redderent, 
tum vero additamenta continuantes, nova magna 
arrogantia et stupiditate ad hereticam suam opi- 
nionem ea audacter detorquerent. Et, ut breviter 
dicam omnia, sancti hujus Patris scripta ab omni 
heretica pravitate, et a calumnia, qua in impie- 
tatem vergit, immunia esse declarat. Haec porro 
immunitas et improbitatis refutatio et ex antece- 
dentibus loci depravati, et ex consequentibus con- 
ficitur et demonstratur ; et ex aliis sexcentis beati 
Gregorii Nysseni libris, qui orthodoxe et legitime 
sentiunt, recte excutiens, ut nemo melius in salu- 
tares preces ac laudes Dei laborem finiit. Libri 
autem quos insidiis excipere heretici moliti sunt, 
el quos Germanus veritatis propugnator primarius 
ab latronum insultu eine noxa servavit, sunt Dia- 
logus ad Macrinam sororem de anima; et Liber 
catecheticus, et ille qui De perfecia vita narrationem 
continet. 


τα(θεὶς στρατηγὸς τῆς ληστρικῆς ἐφόδου xaxüv ἀπαθεῖς 


τὴν ἀδελφὴν  Maxpivav Διάλογος, 
Ἴγησιν ἀναδεξάμενος. 


Ἐπιῤῥαπίζει μὲν οὖν πρότερον τὸ αἱρετιχὸν 
δόγµα, ὃ τής ἁποκαταστάσεως τῶν δαιμόνων εἰς τὸ 
ἁρχαῖον καὶ τῶν ἐν ἁμαρτίαις καταλυσάντων τὸν 
βίον, µετά 99 τινας ποινὰς ὡρισμένας εἲς τὸν χορὸν 
τῶν δικαίων μετελθεῖν τερατεύεται. ᾿Ελέγχει δὲ τὸ 
μυθῶδες τοῦτο δυσσέθηµα πρῶτον μὲν ἐξ αὐτῶν τῶν 
Δεσποτικῶν φωνῶν, δεύτερον δὲ 50 ἐκ τῶν ἀποστο- 
λικῶν κηρυγµάτων, otc [470 H.] καὶ προφητικὰς ἐπι- 
συνάπτει μαρτυρίας, τρανολογούσας ὥσπερ αἰώνιον 


- ^ M 
B τὸν τῶν 6txalov ἀνεχλάλητον ἁπόλαντιν, οὕτω xal τὶν 


τῶν ἁμαρτωλῶν ἀτελεύτητόν τε καὶ ἀνυπόστατον χόλα- 
σιν. Οὐκ ἐκ τῶν εἱρημένων δὲ µόνον χρήσεων τὸ ai- 
ρετικὸν καὶ ἀλλόφυλον καταθάλλε, φρύαγµα, ἀλλὰ καὶ 
ἐξ ἄλκων ἱερῶν ἀνδρῶν, val δὲ (τὸ κραταιότερον) xai 
ἐκ λογίων αὐτοῦ ἐχείνου, ὃν 9! χακομηχάνως d αἳρι- 
σις συνήγορον λαθεῖν ἠγωνίζετοι. Διὰ δὴ τούτων 
ἁπασῶν τῶν ἱερολογιῶν τὸ μὲν παθοποιὸν καὶ φυχο- 
φθόρον πάσης ἐχκλησιαστικῆς Χοροστασίας ἀπελαί- 
9 , 4 8 ὃν - 9 , 
νων ἀνεδείχθη µυθολὀγημα, τὸ δὲ τῆς εὐσεθείας 
µισοπόντρον κρατύνων τε xal ἀνυψῶν «φρόνημα. 
Οὕτω δὲ προδιασκευάσας καὶ κραταιωσάµενος τὸ τῆς 
ἀληθείας ὀχύρωμα, iE οὗ καταθαλεῖν ῥᾷον ἔμελλε 
τὸν 5 πολέμµιον, τὰ ῥητὰ λοιπὸν μετὰ ταῦτα τοῦ 
ἱεροῦ προάχει Πατρὸς, οἷς ol κακοὶ καὶ ποντροὶ τῶν 


δογμάτων κἀπηλοι τὸν οἶνον ὕδατι μιγνύντες χιδδη- 


λεύειν αὐτὰ, μᾶλλον δὲ τὰ τῆς Ἐκκλησίας ἐμελέτ- 
σαν διδάγματα. Ταῦτα δὴ τὰ ἱερὰ ῥητὰ 55 προθεὶς, 
ἑαλωκότας ἵἘπ᾽ αὐτοφώρῳ τοὺς ᾿ρίγενιαστὰς ok 
ἐχακούργουν ἐθριάμθευσε, τοῦτο μὲν ἀπτρυθριασμέ- 
ναις καὶ ἀναισχύντοις προσθήχαις ἐπινοθεύοντας 
διελέγχων τὰ ἀνόθευτα, τοῦτο δὲ xal τὸ συνεχὶς 
ὑφορωμένους τῆς προσθήκης, ἐκ πολλῆς ἄλλης αὖθα- 
δείας τε καὶ ἀπονοίας, πρὸς τὴν αἱρετικὴν αὐτῶν 
ἐπίνοιαν ἀποθρασυνθέντας ἐκθιάζεσθαι. Καὶ, ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, πάσης τοὺς τοῦ ἀνδρὸς ἀπτηλλαγμένους πόνους 
ἀποφαίνει αἱρετικῆς τε ἐπιθουλῆς xal συκοφαντίας 
ἄφορώσης εἰς ἀσέθειαν. 'H Ob ἁπαλλαγὴ καὶ τῆς 
κακουργίας 6 ἔλεγχος ἐκ τε τῶν προηγουμένων τοῦ 
χεκακουργηµένου Ἡ χωρίου χαὶ τῶν ἑπομένων κατα» 
σκευάζεται τε xal ἀνακαλύπτεται, xai iE ἄλλων δὲ 
τοῦ θεσπεσίου Γρηγορίου µυρίων λόγων, τὸ ὀρθὸν 
διασωζόντων καὶ ἀνόθευτον. Kal ταῦτα χαλῶς d(w- 
νισάµενος, καὶ ὡς οὐκ àv τις ἄλλος ἄμεινον, εἲς 
σωτηρίους εὐχὰς xai δοξολογίας Θεοῦ ἀποπερατοῖ τὸ 
φιλοπύνημα. Ot δὲ λόγοι, οὕς ὑπελθεῖν ἐἑνέδραις xi 
ἀλλόφυλον ἐτεχνάσατο 55 xal ὁ παρὰ τῆς ἀλτθέες 
διεσώσατο, ὃ τε Περὶ ψυχῆς ἐστι πρὸς 


καὶ δὴ καὶ ὁ Κατηχττικὸς καὶ ὁ Περὶ τελείου 5 βίου τὴν sie. 


VARLE LECTIONES. 


^ ἀπαρέγκλιτος Scaliger : libri ἀτπαρεγκλήτος. 3 ἐθέλοι B. 
corr. B: ov Q.. 9! τὸν] τὸ Λ. 55 ῥητὰ] p uaxa B: 9* χακουργουµένου Β. 5 ἐτεχνήσατο C. 


τελείου C. 


* µετά A : κατὰ C, .5* δὲ om. A. " ὄν 
B6 περὶ τοῦ 
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ZAA'. 
Τοῦ ἁγίου Μεθοδίου ἐκ τοῦ περὶ ἀναστάσεως 
λόγου. 

[908 R.] ᾽Ανεγνώσθη τοῦ ἁγίου Μεθοδίου, ἐπισκό-- 
που καὶ μάρτυρος, ἐκ τοῦ περὶ ἀναστάσεως λόγου, 
οὗ ἡ V! ἐκλογὴ τὰ ὑποκχείμενα λέγει’ 

"Ot: οὐ δεσµὀν φησι τὸ σώμα τῆς ψυχῆς εἶναι, 
ὡς ὈὨριγένης dero, οὐδὲ δεσμώτιδας τὰς ψυχὰς 
παρὰ τοῦ 59 προφήτου Ἱερεμίου καλεῖσθαι διὰ τὸ ἐν 
σώμασιν αὐτὰς τυγχάνειν. Οὐ γὰρ ἐμποδίζειν τὰς 
τῆς ψυχῆς ἐνεργείας τὸ σώμα τίθετα:, συµπερι- 
ἀγεσθαι δὲ μᾶλλον τὸ σώμα xal συνεργεῖν πρὸς à 1 
φυχἠ ἐπιτρέπει. ᾽Αλλὰ πῶς (480 Π.] τὸ τοῦ θεολό- 
qoo Γρηγορίου νοητέον xai ἄλλων πολλῶν; 

"Ott ΏὩριγένης δεσμὸν τὸ σῶμα ἔλεγε δεδόσθαι τῇ 
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COXXXIV 
Excerpta ex Oratione S. Methodii de Resurrectione, 


*?93a Legi sanoti Methodii episcopi et mar- 
tyris, ex Oratione de resurrectione; cujus com- 
pendii hoc est argumentum : 

Corpus non esse vinculum anime, ut Origenes 
existimavit; neque animas carceribus illigatas & 
Jeremia propheta dici !, eo quod in corporibus sint : 
neque enim anime operationes a corpore impediri 
affirmat, imo corpus circumferri potius, et cooperari 
ea ad que anima invitat. Enimvero quomodo illud 
Gregorii Nazianzeni, et multorum aliorum intelli- 
gendum ? 

Origenes asseruit corpus post prevaricationem 


Qoyü μετὰ τὴν παράθασιν, πρὶν δὲ ἀσώματον 9 B animo vinculi loco adjunctum esse, cum prius sine 


αὐτὴν βιοτεύειν. ᾽Αλλὰ καὶ τοῦτο τὸ σῶμα, ὃ περι- 
κείµεθα, αἴτιον εἶναι τῶν ἁμαρτιῶν * διὰ τοῦτο xal 
δεσμὸν ἔλεγεν, ὡς ἀπὸ τῶν ἀγαθῶν ἔργων κχωλύειν 
δυνάµενον τὴν ψυχήν. 

"Ott εἰ δεσμὸς ἐδόθη τὸ σῶμα μετὰ τὴν παρᾶθα- 
σιν, fj τῶν κακῶν f, τῶν ἀγαθῶν ἔδόθη τῇ ψυχῇ. Tv 
μὲν οὖν ἀγαθῶν ἀδύνατον * οὐδὲ γὰρ ἰατρὸς 99 f τε- 
χνιτῶν ἄλλυς τῷ ἁμαρτήσαντι δίδωσι φάρμακον ὥστε 
πλέον ἐξαμαρτῆσαι, μὴ ὅτι γε θεός. Λείπεται δὴ τῶν 
χαχῶν. 'AÀlà μὴν ὁρῶμεν ὡς κατ ἀρχὰς ὁ μὲν 
Κάῑν περικείµενος τοῦτο τὸ σῶμα ἐφόνευσεν * ol b 
Ἐφεξῆς πρὸς dq ἀθεμ.ιτουργίας ἐξώχειλαν, δῆλον. 
Οὐδὲ τῶν χακῶν ἄρα δεσμὸς τὸ σῶμα. Ο0ὐδ' ὅλως ἄρα 
δεσμὸς, οὐδ) ὕστερον αὐτὸ ἠμφιάσατο μετὰ τὴν πα- 


ῥάθασιν ἡ ψυχή. 


"Ot: ἄνθρωπος, φησὶ, λέγεται ἀληθέστατα κατὰ 
φύσιν 83 οὔτε doy, χωρὶς σώματος, οὔτε αὖ πάλιν 
σῶμα χωρὶς ψυχῆς, ἀλλὰ τὸ ἐκ συστάσεως ψυχῆς 
καὶ σώματος εἷς µίαν τὴν τοῦ χαλοῦ μορφὴν συν- 
τεθέν. Ὁ δ᾽ €? ἨὩριγένης τὴν ψυχὴν µόνην ἔλεγεν 
ἄνθρωπον, ὡς ὁ Πλάτων. 

Ὅτι διαφορὰν ἀνθρώπου καὶ τῶν ἄλλων ζώων 
φησί * xai τοῖς μὲν διάφορα σχήματα φύσεως δέδοται 
καὶ μορφαὶ, ὁπόσας ἡ στερέμνιος xal ὁρατὴ φύσις 
Κελεύοντος ἐγέννησε Θεοῦ, τῷ δὲ τὸ θεοειδὲς xal 
θερείχελον xal πάντα πρὸς ἐκείνην ἀπηκριθωμένον 
τὴν πρωτότυπον τοῦ Πατρὸς καὶ μονογενῆ εἰκόνα, 
Καὶ πῶς τοῦτο λέγει ὁ ἆγιος, ἐπισκεπτέου. 


"Ott ensi Φειδίαν τὸν αγαλματοποιὸν τὸ [Τισαῖον 
εἴδωλον ποιήσαντα ἐξ ἐλέφαντος 6) προστάξαι ἔλαιον 
ἔμπροσθεν τοῦ ἀγάλματος 6 ἐχχέειν, ὥστε ἀθάνατον 
ἐς δόναµιν αὐτὸ φυλάσσεσθαι 68. 

Ὅτι φησὶν, 'O διάθολός ἐστι πνεῦμα περὶ τὴν 
ὕλην γενόμενον ὑπὸ τοῦ θεοῦ, καθάπερ καὶ Άθηνα- 
Yópq ἐλέχθη, ὥσπερ δὴ καὶ οἱ λοιποὶ γεγόνασιν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἄγγελοι, καὶ τὴν ἐπὶ τῇ ὕλῃ καὶ τοῖς τῆς " 

! Thren. τη, 34, 


corpore viveret. Quin et hoc corpus quod gestamus 
causam esse peccatorum ; propterea etiam vinculum 
appellavit, ut quod animam a bonis operibus prohi- 
bere possit. 

Quod si corpus anima ut vinculum copulatum 
est post prevaricationem, aut datum est bonorum 
aut malorum anime. Impossibile est bonorum ; 
nullusenim medicorum autartificum aliorum porri- 
git remedium peccanti, ut plus peccet : multo mi- 
nus Deus. Sequitur ergo, malorum : atqui videmus, 
ut primum Cain hoc corpore vestitus homicidium 
fecerit; posteri vero ad quse scelera prolapsi sint, 
manifestum est. Ergo corpus non est vinculum ma- 
lorum, nec ullum penitus vinculum [aul carcer], 
nec illud anima post prevaricationem primum in- 
duit. 

Homo, inquit, secundum naturam, dicitur veris. 
sime neque anima sine corpore, neque corpus sine 
anima, sed illud quod ex anima et corpore in unam 
pulchritudinis formam componitur. Origenes vero, 
ut Plato, solam animam dixit constituere hominem. 


Differentiam inter hominem et cetera animalia 
esse dicit: animalibus varie species et diverse 
forme date sunt, quantas nimirum valida et visi- 
bilis natura Deo jubente produxit; homini vero 
datum est ut esset similis Deo, Deique formee, et 
omnia que ad perfectam et primigeniam Patris et 
Filii unigeniti imaginem spectant. Et qua ratione 
hoc [datum sit] sanctus ait investigandum. 

03) Phidiam statuarium ait, cum Piseam sta- 
tuam ex ebore formasset, imperasse ut oleum in- 
terius infusum semper ex statua promanaret, ut 
illi immortalem vim hoc modo conciliaret. 

Diabolus, inquit, est spiritus, circa materiam, & 
Deo factus, ut et Athenagore placuit (quemad- 
modum et reliqui angeli ab eodem Deo facti sunt), 
cui materia et que ad materie formaa pertinent, 


VARL/E LECTIONES 


m vae c 
ηθέστατα C. 
66 τῆς add, A. 


61 ὁ 


εφάντυς. 


δὲ ψυχὰς xai παρὰ C.  " ἀσώματον ΑΒ: ἀσωμάτως C. 
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94 τοῦ ἀγάλμ. ἐκχέειν ἔμπρ. Β. — 99 φυλάττεσθαι B. 
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administratio commissa est. Ad hoc enim angeli Α ὕλτς εἶδεσι πεπιστευµενον διοίχησιν. Τούτων 6ἱ γὰρ 


creati a Deo, ut rebus ab ipso effectis preessent: 
ut Deus quidem communem et generalem omnium 
providentiam gerens, qua rerum omnium potestas 
et imperium ab ipso pendet. Reliqui vero angeli 
in iis officiis ad qua illos Deus fecit, et prefecit, 
mansere : diabolus vero arrogantia elatus, etin rebus 
gus fidei commissis, invidia adversus nos concepta, 
perfidus factus est. Quemadmodum et ii, qui postea 
corporum amore capti, cum filiabus hominum per 
amorem sunt congressi. Nam et ipsis Deus, uti et. 
hominibus, liberum dedit [ad bonum eligendum, 
aut malum] arbitrium. 


Et per pelliceas tunicas inortem intelligit. Nar- B 


rat enim de Adam : quem Deus omnipotens cum 
immortalem fecisset, sciens eum ex insidiis [dia- 
boli] malum factum, uti et ille erat qui eum de- 
ceperat, diabolus propterea illi pelliceas vestes 
concinnavit, quasi illum induens mortalitate, ut per 
corporis solutionem omne quod in eo malum erat, 
moreretur. 

Sancto Paulo binas revelationes contigisse dieit : 
neque enim Apostolus, inquit, paradisum in tertio 
cclo collocat, uti norunt qui subtilia ejus verba 
animadvertunt, quando dicit : Scio hominem hujus- 
modi raptum usque ad lertium celum m. Et: Scio 
hujusmodi hominem, sive in corpore. sive extra 
corpus, Deus scit ; quoniam raplus est in paradisum ». 
Duas illustres revelationes se vidisse significat : 
bis manifeste raptus ; semel quidem usque ad ter- 
tium celum (aemel autem in paradisum. Illud enim: 
Scio raplum hujusmodi usque ad lertium celum] 
proprie significat illi apparitionem factam in tertio 
colo. Illud vero: Scio rursum raptum hujusmodi 
hominem, 294a sive in corpore sive extra corpus, 
Deus scit, quoniam raptus esl in paradisum : atte- 
ram rursum apparitionem sibi factam in paradiso 
ostendit. Hec autem eo dicit quod contrarium sen- 
tientes paradisum tantum spiritualem ponerent ex 
apostolico dicto, velut qui supra celum esset, ut 
inde concluderent sine corpore futuram in paradiso 
vitam. 


Docet etiam malum facere aut non facere esse 
in nostra potestate, quia non penderemus panas 
de malis coactis, aut premia reciperemus pro 
benefactis. Sed cogitare vel non cogitare mala, in 
nostra potestate non est. Hinc divum Paulum 
ait dicere: Non quod volo hoc facio; sed quod 
n0lo, hoc facio ο, hoc est, Non quod volo cogi- 
tare, hoe cogito ; sed quod nolo. Porro eradi- 
catum esse vitium mala cogitandi, affirmat per 


απ [I Cor. xi, 2. » Ibid. 3. ο Rom. vir, 15. 


5 [τῶν αγγέλων] σύστασις τῷ θεῷ ἐπὶ προνοίᾳ γε: 
γονέναι 98 τοῖς ὑπ αὐτοῦ διακεχοσµηµένοις, ἵνα 
τὴν μὲν παντελικὴν xal γενιχὴν 6) ὁ Θεὸς ἔχων 
τῶν ὅλων πρόνοιαν dj τὸ χκῦρος xal τὸ κράτος ἀπάν- 
των αὐτὸς ἀνηρτημένος. "AAA οἱ μὲν λοιποὶ, ἐφ᾽ àv 
αὐτοὺς 0 ἐποίησε xal διετάξατο ὁ θεὸς, ἔμειναν ’ 
αὐτὸς δὲ ἐνύθρισε καὶ πονηρὸς περὶ τὴν τῶν πεπι- 
στευµένων ἐγένετο διοίχησιν, φθόνον ἐγκχισσήσας 
καθ᾽ ἡμῶν, ὥσπερ xal ol μετὰ ταῦτα σαρκῶν ipa- 
σθέντες [000 Ἡ.] καὶ ταῖς τῶν ἀνθρώπων tiq φιλο” 
τησίαν ὁμιλήσαντες θωγατράσιν. Αὐθαίρετον γὰρ καὶ 
αὐτοῖς ἔχειν πρὸς ἑκάτερα διετάξατο βούλησιν ὁ 
θεὸς, oia xal ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων. Καὶ πῶς τοῦτο 


ληπτέον ; 


"Ot: δερµατίνους Ὑγιτῶνας τὸν θάνατόν Φτσι. Αέ- 
ει Υὰρ περὶ τοῦ ᾿Αδὰμ, ὃν ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ 
ἀθάνατον xaxóv ἐξ ἐπιθουλῆς Ἱἰδὼν γεγενηµένον, 
(481 R.] καθάπερ καὶ ὁ πλανήσας αὐτὸν διάθολος 
Xv, τοὺς δερµατίνους Ἐχιτῶνας διὰ τοῦτο κατεσχεύα- 
σεν, olovel νεχρόττητι περιθαλὼν αὐτὸν, ὅπως διὰ τῆς 
λύσεως τοῦ σώματος πᾶν τὸ ἐν αὐτῷ γεννηθὲν "! 
xaxóv 73 ἀποθάνῃ. 

Ὅτι δύο ἀποχαλύψεις φησὶ γεγονέναι τῷ diio 
Παύὐλφ. Λέγει γὰρ, ᾽Αλλ’ Τ οὐδὲ ὁ ᾽Απόστολος ὑπο- 
τίθεται εἶναι τὸν παράδεισον ἐν τῷ τρίτῳ οὐὗρανῷ 
τοῖς λεπτῶν ἀκροᾶσθαι λόγων ἐπισταμένοις. Οἶδα 
γὰρ τὸν τοιοῦτον ἁρπαγέντα ἕως Ὦτρίτου οὖρα- 
νοῦ, λέγων * xal οἶδα τὸν τοιοῦτον ἄνθρωπον, εἴτε 
ἐν σώματι 7^ εἴτε χωρὶς τοῦ σώματος, ὁ θεὸς οἶδεν, 
ὅτι ἠἡρπάγη εἰς τὸν παράδεισον, δύο ἀἄποχαλύψεις 
µεγάλας ἑωραχέναι µηνύει, δὶς ἀναληφθεὶς ἐναργῶς, 
ἅπαξ μὲν ἕως τρίτου οὐρανοῦ, ἅπαξ ὃ εἰς τὸν παρἀ- 
δεισον. Τὸ γάρ * Olàa ἁρπαγέντα τὸν τοιοῦτον ἕως 
τρίτου οὐρανοῦ, ἰδίως ἀποχάλυψιν αὐτῷ κατὰ τὸν 
τρίτον οὐρανὸν πεφηνέναι 7$ συνίστησι * τὸ δὲ, Καὶ 
οἶδα, πάλιν ἐπιφερόμενον, τὸν τοιοῦτον ἄνθρω- 
Tov, εἴτε ἐν σώματι εἴτε ἐκτὸς σώματος 79, ὁ θεὸς 
οἶδεν, ὅτι ἡρπάγη εἰς τὸν παράδεισον, ἑτέραν 
αὖθις αὐτῷ πεφανερῶσθαι κατὰ τὸν παράδεισον 
ἀποκάλυψιν δείχκνυσι, Ταῦτα δὲ λέχει, ἐπεὶ ol δι’ 
ἐναντίας τὸν παράδεισον νοητὸν ἐτίθεντο 7^ ἐκ τοῦ 
ἀποστολικοῦ ῥητου, ὡς ὄντα ὑπὲρ τὸν οὐρανὸν ᾗ, 
ἵνα τὸ ἀσωμάτως γενέσθαι τὴν ἐν τῷ 79 παραδείσῳ 
διαγωγὴν συνάξωσιν 99. 

Ὄτι eroi, Τὸ μὲν πρᾶξαι f| μὴ πρᾶξαι τὰ χαχὰ 
ἐφ᾽ ἡμῖν, ἐπεὶ οὐκ ἂν δίκας ἑδίδομεν τῶν χκακῶς 
δρωµένων fj ἁμοιθὰς ἐλαμθάνομεν τῶν καλῶς * τὸ 
6 ἐνθυμτθῆναι τὰ χακὰ Tj μὴ οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν. Διά τοῦτο 
καὶ τὸν θεῖον Παῦλόν φησι λέγειν * Οὐ γὰρ ὃ θέλω, 
τοῦτο πράσσω, ἀλλ 6 οὐ θξλω, τοῦτο ποιῶ, 
τουτέστιν, οὐχ ὃ θέλω ἐννοεῖν, τοῦτο ἐννοῶ, ἀλλ᾽ ὃ 
μὴ θέλω. Ἐκριζωθῆναι δὲ φησι καὶ τὸ τὰ xaxà iv- 
θυµεῖσθαι διὰ τῆς τοῦ φυσικοῦ θανάτου παρουσίας, 


VARLE LECTIONES. 
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e έναι] ] ἔγονε 
γεγονέναι] lege . 
73 ἀλλ] ἄλλως supersekipto ἄλλος B. 


69 «i 

γεννικὴν ς.. 
ἐὰν τῷ σώματι Α. 
ἔχτος τοῦ σώματος B. " ἔθεντο C. 73 οὐρανὸν] ἄνθρωπον A. 


79 αὐτοὺς A : αὐτὸς ς.  γενηθὲν ς. 71 χα- 
7$ πεφηνέναι ante κατὰ ponit B. 
? «(p om. A. συνάξουσιν G. 
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ἐπὲὶ καὶ διὰ τοῦτο θάνατος ἐδόθη παρὰ Θεοῦ τῷ ἐξ- A potestatem mortis naturalis. Propterea enim a Deo 


ημαρτηκότι, ἵνα μὴ Ἀθάνατον µείνῃ τὸ κακόν. ᾽Αλλὰ 
πῶς τοῦτο εἴρηται ; σημειωτέον ὅτι καὶ ἄλλοις ἡμῶν 
Πατράσιν εἴἵρηται, εἵπερ ὁ θάνατος τοῖς τοῦτον µετ- 
ερχοµένοις κατὰ τὸν xatpóv ἐκεῖνον οὔτε προσθήκη 
οὔτε ὕφεσις ! ἁμαρτημάτων γίνεται. 


Τοῦ αὐτοῦ Ex τοῦ αὐτοῦ λόγου ἀποστολικῶν 
ῥητῶν ἑρμητνεία κατὰ σύνοψιν, 


᾽Ανεγνώσθη τοῦ αὐτοῦ ix τοῦ αὐτοῦ λόγου dmo. 
στολιχῶν ῥητῶν ἑρμηνεία κατὰ σύνοψιν. 

Ἴδωμεν δὲ τἰ ἦν ὅπερ πρῶτον eig τὸν ᾽Απόστολον 
προήχθηµεν εἰπεῖν. Τὸ γὰρ, ᾿Εγὼ δὲ 55 ἔζων, λεχθὲν 
αὐτῷ, χωρὶς νόµου motb ἄνω τὴν iv τῷ παρα- 
δείσῳ, χκαθάπερ ἐξ ἀρχῆς ὑπεθέμεθᾳ, πρὸ τῆς ἔντο- 
λῆς, οὐκ ἐκτὸς σώματος, ἀλλὰ μετὰ σώματος ἡμῶν 


peccatori mors infertur, ne malum esset eternum. 
Sed qua ratione hoc intelligendum est? Sciendum 
hoc etiam ab aliis nostris Patribus esse traditum : 
morientibus per mortem peccata nec augeri neo - 
minui. 
Compendiosa expositio dictorum quorumdam apo- 
slolicorum ex eodem sancti Methodii libro. 

Legi ex eodem illius lihro compendiosam di- 
ctorum quorumdam apostolicorum explanationem. 

Videamus quid ad Apostolum habeamus dicere. 
Illud enim, quod ab eo dictum est : Ego vive- 
bam sine lege », aliquando [nempe] sursum in 
paradiso, ut ab initio posuimus, ante legem, 
non exira corpus, sed cum corpore nostro, vitam 


ἐν τοῖς πρωτοπλάστοις διαγωγὴν παρεγγυᾷ. ᾿Εκτὸς B in protoplastis actam indicit, extra concupiscentium 


8' ἐπιθυμίας διήγοµεν, οὐ γινώσκοντες ὅλως ἐπιθυ- 


µίας προσθολάς. [912 R.] Τὸ γὰρ μὴ ἔχειν διορι-. 


σμὸν x20' àv δεῖ πολιτεύεσθαι, μηδὲ ἐξουσίαν αὗτο- 
δέσποτον λογίου ποίῳ [482 Ι.] δεῖ χρῆσθαι πολι- 
τεύµατι, ἵνα δικαίως ἢ τιµηθῇ ἢ ey OT, ἀνυπεύθυνον 
παντὸς λέλεκται ὑπάρχειν τοῦτο ἐγχλήματος, ὅτι μὴ 
δύναται τούτων τις ἐπιθυμῆσαι, ὤν μὴ κεκώλυται * 
κἂν ἐπιθυμήσῃ δὲ, οὐκ αἰτιαθήσεται. Τὸ γὰρ ἔπι- 
θυμῆσαι οὐκ ἐπὶ τῶν παρόντων καὶ ὑποχειμένων ἐν 
ἐξουσίᾳ πίπτει, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν παρόντων μὲν, μὴ ὄντων 
δ᾽ ἐν ἐξουσίφ' πῶς γὰρ, οὗ μὴ κεχώλυταί τις μηδ᾽ 
ἐνδεής ἔστι, τούτου ἐρᾷ ; ὅθεν διὰ τοῦτο Τὴν imi. 
θυµίαν οὐκ ἴδειν, el μὴ ὁ νόμος ἔλεγεν, Οὐκ ἔπι- 
θυµήσεις. ᾽Ακουσάντες Ὑάρ * Απὸ δὲ τοῦ ξύλου 
τοῦ γινώσκειν καλὸν xal πονηρὸν οὗ φάγεσθε 
ἀπ᾿ αὐτοῦ * 7j 0 ἂν ἡμέρᾳ φάγητε ἀπ᾿ αὐτοῦ, θα- 
νάτῳ ἀποθανεῖσθε, τότε τὸ ἐπιθυμῆσαι συνἐλαθον 
xai ἐκίσσησαν. Διὸ δὴ τὴν ἐπιθυμίαν χαλῶς οὐκ 
δειν ἐλέχθη, εἶ μὴ ὁ νόμος ἔλεγεν * Οὐκ ἐπιθυμή- 
σεις, οὐδὲ ἐσθίειν, εἰ μὴ εἴρητο * Οὐ φάγεσθε ἄἀπ᾿ 
αὐτοῦ. Ἐντεῦθεν γὰρ ἐκτήσατο ἀφορμὴν εἷς τὸ 
διαπαϊῖξαίΥ µε ἡ 33 ἁμαρτία * δοθείσης γὰρ τῆς ἑντολῆς 
ἔσχε λαθῆν ὁ διάθολος κατεργάσασθαι ἐν ἐμοὶ τὴν 
ἐπιθυμίαν . Χωρὶς γὰρ νόµου ἡ ἁμαρτία νεκρὰ, 
otov οὐ δοθείσης γὰρ τῆς ἐντολῆς ἄπρακτος ἦν ἡ 


ἁμαρτία. "Evo δὲ ἔζων πρὸ τῆς ἐντολῆς ἀμέμπτως M, . 


οὐκ ἔχων ἐπιταγὴν καθ ἣν ἔδει πολιτεύεσθαι. Ἐλ- 
θούσης δὲ τῆς ἐντολῆς dj ἁμαρτία ἀνέζησεν, ἐγὼ 
δὲ ἀπέθανον, xal εὑρέθη µοι 95 ἡ ἐντολὴ dj «lo 
ζωὴν, αὕτη 95 sl; θάνατον, ὅτι μετὰ τὸ νοµοθε- 
τῆσαι τὸν θεὸν, καὶ διαστε[λάσθαίΥ pot à ποιητέον 
xal μὴ ποιητέον, κατειργάσατο iv ἐμοὶ τὴν ἐπιθυ- 
µίαν ὁ διάθολος. Ἡ γὰρ ἐπα/γελία τοῦ θεοῦ ἡ δο-- 
θεῖσά qot αὕτη εἷς ζωὴν καὶ ἀφθαρσίαν, ἵνα πειθό- 
µενος αὐτῇ ἀεὶ θάλλοντα πρὸς ἀθανασίαν βίον ἔχω 
xai χαρὰν, ἀθετήσαντι αὐτὴν slc θάνατον ἀπέθη, 
ἐπειδὴ ὁ διάθολος, ὃν ἁμαρτίαν νῦν οὗτος ἐχάλεσε 
διὰ τὸ δημιουργὸν αὐτὸν ἁμαρτίας ὑπάρχειν, διὰ τῆς 
ἐντολῆς ἀφορμὴν λαθὼν πρὸς παρακοὶν ἀπατῖσαί 

P Rom. vir, 9. 4 Exod. xx, 17, 


.* Gen. i, 17. » Rom. vr, 7. 


tamen viximus, ignari penitus qua vis [aut im- 
petus] esset concupiscentia. Etenim non habere 
ad cujus prescriptum vivas, neque explicandi jussi 
divini (quo pacto vivendum sit, ut vel debito pre- 
mio afficiaris, vel damneris) liberam potestatem, 
hoc ab omni rerum crimine absolvit, quia nemo 
appetit ea que non prohibentur. Et quamvis con- 
cupierit, non tamen accusabitur. Appetere enim 
non cadit in presentia, et ea que in potestate sunt 
posita [sed in presentia quidem, non tamen in 
potestate nostra posita]. Quomodo enim hoc quis- 
piam amet, a quo non arcetur, et quo non indiget? 
Hinc concupiscentiam | nescivissem, nisi [ευ dixis- 
set: Non concupisces 4. Audientes enim : De ligno 
scientiz boni et mali non. 394b comedelis. In quo- 
cumque enim die comederitis ex eo, morte πιο- 
riemini r, tunc concupiscentiam arripuerunt et 
conceperunt. Ideo bene dictum est : Concupiscentiam 
nesciebam, nisi lex. dixissel : Non concupisces *. Nec 
comedere [appetivissem] nisi dictum fuisset : Non 
comedetis ex tllo. Hinc enim peccatum mihi illu- 
dendi occasionem accepit. Dato enim mandato, 
diabolus occasionem habuit excitandi in me concu- 
piscentiam. Nam sine lege peccatum erat mortuum. 
Non data enim lege, peccatum quasi inefficax 
erat. Ego autem vivebam ante legem inculpate, ut 
qui normam non haberem secundum quam vive- 
rem. Sed cum venisset mandatum, peccatum revizit. 
Ego autem moriuus sum, el inventum est mihi man- 
datum quod erat ad vitam, hoc esse ad mortem *. Nam 
post legem & Deo latam, et mandatum mihi datum 
quid faciendum esset, operatus est in me concu- 
piscentiam diabolus. Nam promissio [preceptum] 
Dei mihi data ad vitam et immortalitatem, ut 
obediens illi, vitam &d immortalitatem semper 
efflorescentem habeam, et gaudeam, contemnenti 
illam in mortem vertit: cum diabolus, quem hioc 
peccatum nominavit, eo quod ipse architectus seu 
auctor sit peccati, qui accepta, per preceptum, 


Ibid. 9, 10. 
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55 µοι "add. Α. 


[o Mee 5 ἐγὼ δὲ] Rom. vi, 9. * ἡ add. Α. " ἀμέμπτως] βίον ἄμεμπτον B. 
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occasione me per inobedientiam decipiendi, 'dece- Α. µε, ἁπατήσας, &méxtewe, τῷ, Ἡ δ᾽ ἂν ἡμέρᾳ 4- 


ptum occidit, hec scilicet damnationis sententia : 
Quacumque die comederitis ez illo, moriemini ; 
reum pergit, ut lez quidem sancta, et preceptum Dei 
sanctum, justum et bonum, ad salutem nempe, non 
&d exilium datum : nihil enim inutile vel noxium 
& Deo fieri credimus. Quid ergo? Num bonum mihi 
mortem creavit, quod mandatum mihi datum 
summi boni causa fleri debebat? Absit ; quia lex Dei 
mihi nequaquam causa fuit, ut corruptionis jugum 
subirem, sed diabolus; ut per bonum, malum 
palam fieret, qui effecit apud me ut fieret et depre- 
henderetur summus peccator peccati et fabricator: 
Scimus enim quod lex spiritualis est «, eoque nulli 
ullius damni causa : spiritualia enim ab irrationali 
concupiscentia et peccato procul habitant: Ego 
autem carnalis sum, venundatus sub peccatis *, quasi 
diceret : Ego autem carnalis sum, et in medio boni 
et mali in libero arbitrio constitutus, ut in mea 
potestate sit, quid 495a velim eligere : Posui enim 
ante faciem (uam, inquit, vitam et mortem x. Ego 
pronus ad violandam legem spiritualem videlicet 
precepti; et [promptus] ad materialem [seu car- 
nalem] serpentis videlicet suggestionem, propter 
hanc electionem venundatus cecidi in peccatum, 
obnoxius diabolo. Hinc ergo obsidens me peccatum 
insidet et incolit atque inhabitat in carne mea, 
pona mihi legem prevaricanti imposita, αἱ venun- 
darer peccato. Hinc illud dictum : Quod operor non 
intelligo; et quod odi, facio Y ; non est de factis in- 
telligendum, sed de solo cogitatu. Neque enim est in 
nostra potestate cogitare aut non cogitare absurda: 
sed uti, vel non uti cogitationibus reipsa in nobis 
est. Nam arcere cogitationes uti nobis non incidant, 
non possumus, cum aliunde suggestas admittamus: 
86d consentire, aut patrare non cogimur. Propterea 
Velle mihi quidem adjacet, ne mala cogitem ; perfi- 
cere autem, utilla exstinguam, ne amplius menti oc- 
currant, non habeo *. Quia hoc, ut dicebam non est 
in nostra potestate, ut si sensus talis hujus dicti: 
Non enim, quod volo bonum facio. Volo enim ne 
cogitare quidem, que mihi noceant; hoc etenim 
bonum prorsus inculpatum est. Et hoc quidem, 
quod volo bonum, non facio ; quod vero nolo, facio 


γητε ἀπ᾿ αὐτοῦ, Üxvicp ἀποθανεῖσθε, κατακρίµατι 
ὑπεύθυνον γενέσθαι χκατεργασάµενος. Ὥστε ὁ μὲν 
νόµος ἅγιος, καὶ dj ἐντολὴ τοῦ θεοῦ ἁγία καὶ 
δικαία καὶ ἀγαθὴ, ὅτι μὴ ἐπὶ τῷ βλάψαι, ἀλλ’ ἐπὶ 
τῷ δΊ σῶσαι ἐδόθη ' μὴ γὰρ οἰώμεθα 3 ἀνωφελές τι 
3| βλαθερὸν ποιεῖν τὸν Θεόν. Τί οὖν; Τὸ ἀγαθὸν 
ἁμοὶ ἐγένετο θάνατος, ὃ τοῦ μεγίστου por ὡς ** 
αἴτιον ἐσόμενον ἆγαθου νοµοθέτηµα ἑδόθη: MJ, γέ- 
νοιτο, ὅτι μὴ dj ἐντολὴ τοῦ θεοῦ εἷς τὸ χαταδουλω- 
θῆναί µε ἐγένετο τῇ φθορᾷ 59 alc(a, ἀλλ᾽ ὁ διάθολος, 
ἵνα φανερωθῇ διὰ τοῦ ἀγαθοῦ τὸ κακὸν ἐμοὶ κατα- 
σκευάσᾶς, ἵνα γένηται καὶ ἐλεγχθῇ καθ) ὑπερθολὴν ὁ 
εὐρετὴς τῆς ἁμαρτίας ἁμαρτωλός. [483 H.] Οἴδαμεν 
ὅτι ὁ νόµος ἐστὶ πνευματικὸς, διὸ καὶ οὐδὲν atto; 
γὰρ βλάδης οὐδενί * πόῤῥω γὰρ ἐπιθυμίάς ἀλόγου καὶ 
ἁμαρτίας ἐσχήνηνται τὰ πνευματικά. Ἐγὼ δὲ σἁρ- 
χινός εἶμι, πεπραµένος ὑπὸ «iv ἁμαρτίαν, olov 
ἐγὼ δὲ σάρκινος Ov, καὶ ἐν µέσῳ τοῦ ἀγαθοῦ καὶ 
ποντροῦ κατασταθεὶς ὡς αὐτεξούσιος, ἵνα ἐπ᾿ ἐμοὶ 
ἑλέσθαι 8 βούλομαι d (Τέθεικα γὰρ, φησὶ, πρὸ 
προσώπου ?! σου 3 τὴν ζωὴν καὶ τὸν θάνατον), 
νεύσας πρὸς τὸ παραχοῦσαι μὲν τοῦ πνευματικοῦ 
νόµου, olov τῆς ἐντολῆς, ἐπακοῦσαι δὲ τοῦ ὑλικοῦ, 
olov τοῦ ὄφεως τῆς συµθουλίας, πἐπραµαι διὰ τὴν 
τοιαύτην αἴρεσιν, [013 R.] πεσὼν ὑπὸ τὴν ἅμαρ- 
τίαν, τῷ διαθὀόλῳψ. "Όθεν ἐντεῦθεν πολιορκῆσάν µε 
τὸ κακὸν ἑνιζάνει, xal ἐμπολιτεύεται εἰσοιχῆσαν 35 
ἐν τῇ σαρχκί µου, δίκης ἐπιτεθείσητς µοι τὴν ἐντολὴν 
ἀθετήσαντι πραθῖναι τῷ xax. Διὸ καὶ τό ' Οὐ γι- 
νώσκω ὃ κατεργάζοµαι, xal* Ποιῶ ὃ μισῶ, λεγό- 
µενον οὐκ ἐπὶ τοῦ δρᾶσαι τὸ φαῦλον παραληττέον, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ µόνον ἐνθυμηθῆναι. Οὐ γὰρ ἐφ᾽ ἡμῖν τὸ - 
ἐνθυμεῖσθαι fj μὴ ἐνθυμεῖσθαι χεῖται τὰ ἄτοπα, ἀλλὰ 
τὸ χρῆσθχι f| μὴ χρῆσθαι τοῖς ἐνθυμήμασι. Κωλῦ- 
σαι μὲν γὰρ πίπτειν εἲς ἡμᾶς τοὺς λογισμοὺς οὗ 
δυνάµεθα, προσδεχοµένων ἡμῶν ἔξωθεν εἴσπνεομέ- 
νους μὴ πεισθῆναι μέντοι f$ μὴ χρῆσθαι δυνάµεθα. 
Διὸ τὸ μὲν θέλειν αὐτά μὴ ἐνθυμηθηναι παρακεῖ- 
σθαι 95, τὸ δὲ κατεργάσασθαι εἲς τὸ ἀφανίσαι, ἵνα 
μὲ 39 αὖθις περὶ τὸν λογισμὸν ἀνέλθωσιν, οὔ, ὅτι 
μὴ χεῖται τοῦτο to' ἡμῖν, ὡς ἔφην. Ὡς) εἶναι τὸν 
νοῦν τοιοῦτον τοῦ ῥητοῦ * Οὐ γὰρ ὃ θέλω ποιῶ ἆγα- 


θόν. θέλω γὰρ μὴ ἐνθυμεῖσθαι ἃ βλάπτει µε, ἐπειδὴ 


malum *. Nolo cogitare, cogitando interim quee nolo [) τοῦτο τὸ ἀγαθὸν πανάµωμον. Καὶ τοῦτο μὲν, ὃ θέλω 


cogitare. Atque propter hec ipsa forte David 
Deum [supplex] adiit, iratus cogitationibus suis, 
quas passus est invitus : Ab occultis meis munda 
me, et ab alienis parce servo tuo. Si mei non fuerint 
dominali, lunc immaculatus ero, et emundabor a 
delicto magno ^. Et ipse Apostolus alibi : Consilia 
desiruentes, εἰ omnem altitudinem  extollentem se 
adversus scientiam Dei, et in captivitatem redigentes 
omnem intellectum in obsequium Christi 9. 


* Rom. vu, 44.7 Ibid. x Deut. xxx, 15. » Rom. vir, 15. 5 Ibid. 18. 


43, 14. ο II Cor. z, &, 5. 


ἄγαθὸν, οὗ ποιῶ * ὃ δὲ μὴ θέλω, πράσσω xaxov, οὗ 
θέλων ἐννοεῖσθαι, xal ἐννοούμενος & μὴ θέλω. Καὶ 
ἐπισκέψασθε εἱ μὶ διὰ ταῦτα αὐτὰ xai à Δαθὶδ 
ἐνετύγχανε τῷ θεῷ, δυσχεραΐνων ἐπὶ τῷ λογίζεσθαι 
xal αὐτὸν & μὴ ἤθελεν * ᾿Απὸ τῶν χρυφίων µου καθᾖ- 
ρισόν µε, καὶ ἀπὸ 9ό ἄλλοτρίων φεῖσαι τοῦ δού- 
λου σου. Ἐὰν μµί µου κατακυριεύσωσι, τότε 
ἅμωμὸς ἔσομαι καὶ κχαθαρισθήσοµαι ἀπὸ ἁἅμαρ- 
τίας μεγάλης. Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ ᾽Απόστολος dv ἑτέρφῳ 
α ]bid. 19. » Psal. χτνιπ, 


VARLE LECTIONES. 


S8 τῷβΒ: τὸς. S olóueüa C. δ om. B. 
ensi C. σου om. ος. 


videlur παράχειται. 9 


9 cv, 90003] f, φθορᾶς B et corr. A. 
95 slgotxroav COrT. À. ἑνοικῆσαν B : εἰσοικεῖσθαι G. 


μὴ ---ἀνέλθωσιν B : ἵνα καὶ — μὴ ἀνέλθωσιν ς. 5 ἀπὸ] Psal. xvi, 13. 


δι πρὸ προσωπου 


*4 παραχεῖσθαι] legendum 
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λογισμοὺς 9! καθαιροῦντες xal πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον κατὰ τῆς γνώσεως τοῦ Θεοῦ, αἰχμαλωτίζοντες 


πᾶν νόηµα elc τὴν ὑπαχοὴν τοῦ Χριστοῦ" 


E* δὲ τις ὁμόσε 3 τῷ λόγῷ ἰέναι τολμῶν ἀπο- Α Si quis autem in eodem [Pauli] loco progre- 


κρίνοιτο ὡς ἄρα διδάσκοι ὁ ᾿Απόστολος ὡς οὐ µόνον 
ἐν τῷ λογίζεσθαι τὸ κακὸν μισοῦμεν xal ὃ οὐ θέλομεν 
πράσσομεν 9) ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ κατεργάζεσθαι αὐτὸ, 
διὰ τὸ, Οὐ γὰρ Ὁ οὐ θέλω ποιῶ ἀγαθὸν λελέχθαι: 
ἀλλ᾽ Ὁὃ οὐ θέλω κακὸν, τοῦτο πράσσω, ἀξιώσομέν ! 
που, εἰ ἀληθη λέγει ὁ ταῦτα λέγων, διασαφῆσαι «l 
T» τὸ xaxóv 0 ἐμίσει μὲν ὁ ᾽Απόστολος καὶ οὐκ ἐθού- 
λετο ποιεῖν, ἐποίει δὲ, κσὶ τὸ ἀγαθὸν 1 ὃ ἐθούλετο 
μὲν ποιεῖν, οὐκ ἐποίει 8 δὲ, ἀλλ’ ἀντιστρόφως, ὁσάκις 
μὲν Ἴθελε ποιῆσαι τὸ ἀγαθὸν, τοσαυτάκις οὗ τὸ 
ἀγαθὸν, ὃ Ίθελεν, ἐποίει, ἀλλὰ τὸ πονηρὸν, ὃ μὴ 
ἤθελεν, ἐπο[ει. Πῶς δὲ καὶ ἡμᾶς εἰς τὸ παντάπασιν 
ἀποτινάξασθαι τὸ ἁμαρτάνειν προτρεπόµενος Μιμη- 
val * uou 5, ἀποφαίνεται, Ὑίνεσθε, * καθὼς κἀγὼ 


^ , - e 4 
Χριστοῦ; Οὕτως οὐ τὸ 1 ποιεῖν ἃ μὴ ᾖθελεν ὑπέθετο B 


τὰ προειρηµένα, ἀλλὰ τὸ ὃ µόνον Aoyl(c0mu ἐπεὶ 
πῶς Hw ἦν μιμητὴς Χριστοῦ ἀχριθής ; 

Καλὸν μὲν οὖν, ct μὴ εἴχομεν, T ἂν xal 
χαρμιώτατον, τοὺς ἀντιπράσσοντας ἡμῖν xal µα- 
χοµένους ἐπεὶ δὲ τοῦτο [484 H.] ἀδύνατον 
καὶ 6 θέλομεν o0 δυνάµεθα (θέλομεν γὰρ μὴ 
ἔχειν τοὺς ἐξέλκοντας εἰς πάθη: ἦν γὰρ ἂν 9 ἀνιδρωτὶ 
σωθῆναι' καὶ ὃ θέλοµεν τοῦτο οὐ γίνεται, ἀλλ᾽ ὃ 
οὐ θέλομεν' δεῖ γὰρ ἡμᾶς δοχιµάζεσθαι ὡς ἐχρῆν), 
μὴ ἐνδιδῶμεν, ὦ ψυχἠ, μὴ ἐνδιδῶμεν 19 τῷ !! ποντρῷ, 
᾽Αλλ) ἀναλαθόντες 13 τὴν πανοπλίαν τοῦ θεοῦ 
ὑπερασπίζουσαν ἡμῶν, ἐἑνξυσώμεθα τὸν θώραχα 
τῆς δικαιοσύνης, καὶ ὑποδησώμεθα !3 τοὺς  mó- 
δας ἐν ἑτοιμασίᾳ τοῦ Εὐαγγελίου, ἐπὶ πᾶσί τε 
ἀναλάθωμεν τὸν θυρεὸν τῆς πίστεως, ἐν f δυ- 
νησόμεθα πάντα τὰ βέλη τοῦ πονηροὺ τὰ πεπυ- 
βωμένα σθίέσαι, [946 R.] καὶ τὴν περικεφαλαίαν 
τοῦ σωτηρίου καὶ τὴν µάχαιραν τοῦ πνεύματος, 
S ἐστι ῥῆμα θεοῦ, πρὸς τὸ δύνασθαι στῆναι πρὸς 


dienti ausus dixerit, quasi doceat Apostolus, quod 
non solum ratiocinando malum oderimus, et quod 
nolumus, faciamus ; sed etiam in operando id ip- 
sum, eo quod diest : Non quod volo facio bonum : 
sed quod nolo malum, hoc facto 4 , ab hoc, qui vere, 
ita 3096 0 ut dicil, sentit, petimus explicari, quid 
sit illud malum quod Apostolus oderat, et nolebat 
facere. Faciebat autem, et bonum, quod volebat fa- 
cere, tamen non faciebat ; sed contra potius, quoties 
volebat bonum facere, toties bonum, quod volebat, 
non faciebat, sed malum, quod nolebat, faciebat. 
Quemadmodum vero nos quoque, ut peccatum pe- 
nitus abjiciamus adhortatur : Imitatores, inquit, 
πιεὶ estole, sicut et ego Christi * : ita non faciendo 
quae nolebat, subjicit ante dicla. Sed solum cogi- 
tando quomodo Christi sedulus erit imitator ? 


Bonum igitur, nisi haberemus hostes et adversa- 
rios, erat jucundissimum. Sed quia hoc erat impoa- 
sibile, et quae volumus, nequimus : nolumus enim 
adversarios, qui nos in vitia trahant (quod esset 
sine sudore salvari). Et hoc quod volumus, non fit, 
sed quod nolumus. Oportebat enim nos probari ; ne 
dedamus, o anima, ne dedamus nos in malo: Sed 
accipientes armaturam Dei prolegentem nos, indua- 
mur loricam justitiz, eb. caleceemus pedes in prepa- 
rationem Evangelii, in omnibus sumumus scutum 
fidei, in quo possimus omnia tela nequissimi ignea 


C exslinguere, et. galeam salulis, el gladium spiritus, 


quod est verbum Dei, ul possilis slare adversus insi- 
dias diaboli, consilia destruere ! , el. omnem altitu- 
dinem eztollentem se contra scientiam Christi s , — 
Quoniam non esl nobis colluclatio adversus carnem 
et sanguinem 5 . 


"iv µεθοδείαν τοῦ διαθόλου, λογισμούς τε καθελεῖν καὶ πᾶν ὕψωμα ἔπαιρόμενον κατὰ τῆς γνώ- 
σεως τοῦ Χριστοῦ. — "Oct μὴ ἔστιν ἡμῖν ἡ πρλη πρὸς αἷμα xal σάρκα. 


Οὐ γὰρ !* ὃ θέλω πράσσω, ἀλλ 9 μισῶ, τοῦτο 
ποιῶ. Ei δὲ 15 ὃ θέλω, τοῦτο ποιῶ, σύμφημι τῷ vópup 
ὅτι χαλός 16: νυνὶ δὲ οὐχέτι ἐγὼ κατεργάζοµαι 
αὐτὸ, ἀλλ᾽ d οἰκοῦσα !7 iv ἐμοὶ ἁμαρτία, Οἶδα 
q&p Ott οὐκ οἰκεῖ ἐν ἐμοὶ, τουτέστιν ἐν τῇ σαρχί 
µου, τὸ ἀγαθὸν, ὁπθῶς λέγων. Μέμνησθε γὰρ ὡς 
ἐν τοῖς ἔμπροσθεν διωριζόµεία, de! οὗ τὸν ἄνθρωπον 
πλανηθέντα civ ἐντολὴν ἀθετῆσαι συνέθη, ἐντεῦθεν 
ἐκ τῆς παραχοῆς τὴν ἁμαρτίαν λαθοῦσαν γένεσιν εις 
αὐτὸν εἰσφκηκέναι, Οὕτω qx? στάσις ἐνέπεσε, σφα- 
δασμῶν !8 τε καὶ λογισμῶν ἀνοικείων ἐπληρώθημεν, 
πενωθέντες μὶν τοῦ ἐμφυσήματος τοῦ θεοῦ, πλη- 


4 Rom. ναι, 49, 20. 


* [ Cor. xi, 4. 
vil, 15-18. 


f Ephes. vt, 11-17. 


Non enim quod volo, hoc ago ; sed quod odi, hoc 
[acio. Si autem quod nolo, illud facio, consentio legi, 
quoniam bona est. Nunc autem non amplius ego 
operor illud, sed quod habitat in me peccalum. Scio 
enim quia non habilat in me, hoc esl in carne mea, 
bonum i ,recte dicens [divus Paulus]. Meministis 
enim,quemadmodum antea a nobis explicatum est, 


D postquam acciditut homo deceptus preceptum con- 


temneret, ab illo tempore peccatum, propter in- 
obedientiam, originem accepit in homine habitandi. 
In hunc enim statum res incidit. Jirumnis anxiis 
et cogitationibus importunis oppressi, Dei spiritu : 


& II Cor. x, 5. h Ephes. vi, 12. t Rom. 
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exuti sumus, et ?96« corporali concupiscientia A ρωθέντες δὲ ἔπιθυμίας ὁλιχῆς, ἄν 6 πολύτροπος 


impleti, quam callidus nobis serpens immisit. Hinc 
Deus mortem, qua deleret in nobis peccatum, ex- 
cogitavit, ut ne in nobis, si immortales mansisse- 
mus, etiam concupiscentia semper repullulans im- 
mortalis esset. Unde Apostolus : Scio enim quod 
non habitet ἐπ me, hoc est, in carne mea, bonum ; 
. quod cum dicit, vult declarare peccatum in nobis, 
post prevaricationem, per concupiscentiam nidifi- 
casse, cujus velut nova germina, cogitationes car- 
nem titillantes in nobis semper excitantur. Duo 
enim cogitationum genera exsistunt, alterum a con- 
cupiscientia, se in corpus nostrum insinuante, na- 
tum, quod ex sensu, ut dixi, seu cogitatione, cor- 
poralisspiritus constat; al'lerum autem a lege divini 
precepti [profectum], quam uti naturalem legem 
& Deo insitam accepimus, quee mentem nostram ad 
virtutem excitat. Unde condelectamur legi, in 
animo, hoc enim interior homo est. Legi vero dia- 
boli [condelectamur] secundum inhabitantem in 
carne concupiscentiam. Diabolus enim, qui repu- 
gnat, et oppugnat legem Dei quasi impetum quem- 
dam mentis ad bonum ; hic est qui sensus nostros 
corporales et vitiosos semper impellit ad impieta- 
tem. Tres enim Paulus hic manifeste mihi leges 
explicare videlur : unam secundum insitum in no- 
bis bonum, quam aperte vocavit legem mentis : 
alteram, que fit ex diaboli impetu seu tentatione, 
cum sepe ad improbas animam pertrahit imagina- 
tiones, quam ait repugnare legi mentis. Tertiam 
secundum peccatum ex concupiscentia inveterascen- 
tem in carne, quam legem peccati habitantem in 
membris appellavit, qua inductus [homo] sepe ad 
peccatum et improbas actiones pellicitur. Videtur 
enim quasi nobisipsis nunc hoc melius, nunc illud 
deterius; et cum id, quod nobis videtur natura 
melius, deteriore illo potentius fuerit, animus toto 
impetu fertur in bonum ; quando vero id quod dele- 
rius est, regnum insolenter affectarit, homo rursum 
contraria via in deteriores cogitationes et consi- 
lia preceps agitur. Eapropter Apostolus &b eo velut 
morte et exitio cupit liberari i , quemadmodum et 
Propheta : Αὐ occultis meis munda me, inquit k . 
Ipsa ergo verba hoo declarant Apostoli dicentis : 
Condelector enim legi secundum 996b interiorem 
hominem ; video autem legem in. membris meis con- 
tradicenlem legi menlis mex, et. captivanlem me in 
lege peccati, quae est in membris meis. Infelix ego 
homo, quis me liberabil de corpore mortis hujus 1 ? 
Non corpus mortem appellans, sed legem peccati 
in membris per prevaricationem in nobis latitan- 
tem, et semper ad mortem peccati animam trahen- 
tera. Statim ergo infert (utique liberatus, a quali 
morte liberari cupiebat : quis autem illum libera- 
vit?) : Dei Gratia per Jesum Christum? . Itaque, o 


| Rom. vit, 24. k Psal. xvni, 13. 


ἐνεφύσησεν εἰς ἡμᾶς Dou. Διὸ xal τὸν θάνατον ὁ 
θεὸς πρὸς ἀναίρεσὶν τῆς ἁμαρτίας ὑπὶρ ἡμῶν ἀνεύ- 
pzt1o, ἵνα μὴ ἑνάθανάτοις ἡμῖν ἀνατείλασα, ὡς ἔφην, 
ἀθάνατος d. "Όθεν ὁ )Απόστολος, Οἶδα γὰρ ὅτι οὐκ 
οἶκεῖ ἐν ἐμοὶ, τουτέστι ἐν τῇ σαρχί µου, τὸ 
ἀγαθὸν, λέγων τὴν ἀπὸ τῆς παραθάσεως διὰ τῆς 
ἐπιθυμὶας εἰσοικισθεῖσαν εἷς ἡμᾶς ἁμαρτίαν βού- 
λεται µηνύειν, ἧς δὴ καθάπερ βλαστήματα 1* vba ot 
φιλήδονοι περὶ ἡμᾶς del λογισμοὶ συνίστανται. Δισ- 
σὰ γὰρ ἐν ἡμῖν λογισμῶν γένη, τὸ μὲν ἀπὸ τῆς ἐπι- 
θυµίας τῆς ἐμφωλευούσης iv τῷ σώματι συγιστάµε- 
vov, ῆτις ἐξ ἐπινοίας 39 (ὡς ἔφην) συνέστη τοῦ ὑὁλικοῦ 
πνεύματος, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ νόµου τοῦ κατὰ τὴν ἔντο- 
λὴν, 6v ἔμφυτον ἑλάδομεν ἔχειν καὶ φυσιχὸν νόµον, 


B πρὸς τὸ καλὸν ἡμῶν ἐξεγείροντα τὸν λογίσμόν. "Όθεν 


τῇ μὲν νοµοθεσίἰᾳ τοῦ θεοῦ κατὰ τὸν νοῦν συνηδόµε- 
θά (τοῦτο γὰρ ὁ ἔσω ἄνθρωπος), tfj δὲ νοµοθεσίᾳ 
τοῦ διαθόλου κατὰ τὴν ἐνοιχοῦσαν ἐπιθυμίαν iv τῇ 
czoxl. 'O γὰρ ἀντιστρατευόμενος xal ἀντιπράσσων 
τῷ νόµῳ τοῦ θεοῦ, olov τῇ πρὸς τὸ ἀγαθὸν ὁρμῖ τοῦ 
νοὸς, αὐτός ἔστιν ὁ τοὺς ἐμπαθεῖς ἀναφύων dil καὶ 
ὑλικοὺς πρὸς ἀνομίαν περισπασμούς. Τρεῖς γὰρ vó- 
µους ὑποτιθέμενος ὁ Παῦλος ἀναφανδὸν ἐνταῦθά 
μοι καταφαίνεται, ἕνα μὲν τὸν ?! κατὰ τὸ ἔμφυτον ἐν 
ἡμῖν ἀγαθὸν, ὃν καὶ νόµον σαφῶς ἐκάλεςε νοὸς, ἕνα 
δὲ τὸν ἐκ προσθολῆς συνιστάμµενον νόµον τοῦ πονηροῦ 
καὶ εἰς τὰς ἐμπαθεῖς [485 Η.] ἑξέλκοντα πολλάκις 
φαντασίας τὴν ψυχην, ὃν ἀντιστρατεύεσθαι τῷ νόμψ 
τοῦ νοὺς ἔφη, καὶ τρίτον τὸν κατὰ τὴν ἁμαρτίαν ἐκ 
τῆς ἐπιθυμίας 33 σχιρώσαντ« iv τῇ σαρκὶ, 6v ἁμαρ- 
τίας vópov οἰκοῦντα iv τοῖς μέλεσιν ἐκάλεσε, ᾧ 
ἐποχούμενος πολλὰκις καθ) ἡμῶν ἐγκελεύεται, πρὸς 
ἀδικίαν καὶ πράξεις συνελαύνων χαχάς. Φαίνεται γὰρ 
ὡς ἑαυτοῖς ἡμῖν τὸ μὲν 3 βέλτιον, τὸ δὲ χεῖρον 6v, xai 
ὅταν μέλλιῃ τὸ βέλτιον φύσει τοῦ χείρονος ἔγκρα- 
τέστερον γενηθῆναι, φέρεται ὅλος πρὸς τὸ ἀγαθὸν ὁ 
νοῦς, ὅταν δὲ τὸ χεῖρον ἐπιθρίσῃ πλεονάσαν, ἄγεται 
πάλιν ἀντιστρόφως πβὸς λογισμοὺς χείρους ** ὁ ἀν- 
θρωπος . οὗ δὴ xai χάριν ὁ ᾽᾿Απόστολος εὔχεται ῥυ- 
σθῆναι, θάνατον αὐτὸ xai ὄλεθρον ἡγούμενος, ὥσπερ 
δὲ καὶ ὁ Προφήτης ᾽Απὸ τῶν xpoglov µου καθάρι- 
σόν µε, λἐγῶν. Αὐτὰ οὖν τὰ ῥήματα τοῦτο συνιστῶσι, 
[917 Β.| Συνήδοµαι γάρ τῷ νόμῳ τοῦ θεοῦ κατὰ 
τὸν ἔσω, λέγοντος, ἄνθρωπον, βλέπω δ' ἕτερον 
νόµον ἀντιστοατευόμενον τοῖς µέλεσι µου τῷ νόμφ 
τοῦ νοός μοῦ, xai αἰχμαλωτίζοντα µε τῷ νόµῳ τῆς 
ἁμαρτίας τῷ ὄντι ἐν τοῖς µέλεσί µου. Ταλαίπωρος 
ἐγὼ ἄνθρωπος, τίς µε ῥύσεται ἐκ τοῦ σώματος 
τοῦ θανάτου τούτου; οὐ τὸ σῶμα θάνατον ἀποφαι- 
νόµενος, ἀλλὰ τὸν vópov τῆς ἁμαρτίας τὸν ἐν τοῖς 
µέλεσι διὰ τῆς παραθάσεως ἐν ἡμῖν ἐμφωλεύοντα xal 
πρὸς θάνατον dsl τὸν 15 τῆς ἀδικίας τὴν φυχὴν ἆμφαν- 
τάζοντα. Ἐπιφέρει γοῦν εὐθέως ἀμέλει, διαλυόµενος 
ὁποίου θανάτου ἐγλίχετο ῥυσθῆναι καὶ τίς αὐτὸν ὁ ῥοό- 


! Rom. ντι, 22-24.  ibid., 25. 
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µενος Tv 9, Χάρις δὲ τῷ θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ» A Aglaophon, animadvertendum, si hoo corpus, ut 


Προσεκτέον δὲ, εἰ 3 τὸ σῶμα θάνατον τοῦτο, ὦ 
᾽Αγλανφῶν, ὡς ὑπειλήφατε, ἔλεχεν, οὐκ Ἂν τὸν 
Χριστὸν ὡς ῥυόμενον αὐτὸν ὕστερον ἐκ τοῦ τοιούτου 
κακοῦ παρελάμθδανεν, imei cl παράδοξον ἀπὸ τοῦ 
Χριστοῦ παρουσίας ἔσχήχαμεν; Tl δὲ καὶ ὁ 'Amó- 
στηλος, ὅλως, ὡς διὰ τῆς παρουσίας τοῦ Χριστοῦ 
δυναµούµενος τοῦ θανάτου ὑπὸ τοῦ θεοῦ ἔλευ- 
θερωθῆναι τοῦτο ᾖφθέγγετο, ὁπότε πᾶσι χαὶ 
πρὸ τοῦ τὸν Χριστὸν ἐλθεῖν vlc τὸν κόσμον συν- 
έθαινε θνήσκειν ; ὥστε οὐ τὸ σῶμα τυῦτο, ὦ ᾿Αγλαο- 
φῶν 35, θάνατον, ἀλλὰ τὴν ἁμαρτίαν τὴν κατοικήσα- 


existimatis, mortem appellavit, non Christum quasi 
liberatorem suum a tali postea malo nominasset. 
Quid deinde Christi adventus singulare nobis attu- 
lisset ; quid omnino Apostolus, veluti per Christi 
adventum confirmatus, ut a morte per Deum libe- 
raretur, hoc. predicaret ? quando omnibus, etiam 
antequam Christus in mundum veniret, mori datum 
est, ut non hoc corpus, o Aglaophon, mortem ap- 
pellet, sed peccatum quod per concupiscentiam ha- 
bitat in corpore, & qua ipsum Deus per adventum 
Christi liberavit. 


σαν διὰ τῆς ἐπιθυμίας dv τῷ σώματι λέγει 99, ἧς 6 θεὸς αὐτὸν διὰ τῆς παβουσίας τοῦ Χριστοῦ ἐῤῥύ.-. 


σατο. 


O γὰρ νόµος τῆς ζωῆς τοῦ πνεύματος dv Ἆρι- Β Lez enim vite. spiritus in. Christo Jesu liberavit 


στῷ Ἰησοῦ ἐλευθέρωσεν ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ νόµου τῆς 
ἁμαρτίας τοῦ θανάτου. Ὅπως ὁ ἐγείρας Ἰησοῦν ἐκ 
νεκρῶν 39 διὰ τὸ ἑνοικοῦν αὐτοῦ πνεῦμα ἐν ἡμῖν ζωο- 
ποιήσῃ καὶ τὰ θνητὰ σώματα ἡμῶν τῆς ἁμαρτίας 
τῆς iv τῷ σώματι καταχριθείσης πρὸς ἀναίρεσιν, 
ἵνα τὸ δικαίωµα τοῦ χατὰ τὴν ἐντολην πρὸς τὸ dya- 
θὸν ἡμᾶς ἐφελκομένου φυσικοῦ νόµου φανερωθῃ 
ἐξαφθέν. Τὸ γὰρ ἀδύνατον τοῦ Ev ἡμῖν φυσιχοῦ ἆγα- 
θοῦ, ἐν ᾧ ἠσθένι ὑπὸ τῆς ἐπιθυμίας ἠττώμενον 
τῆς ἐγκειμένης ἐν τῷ σώματι, ὁ θεὸς ἀνεῤῥώσατο, 
πέµψφας τὸν Υἱὸν αὐτοῦ τὴν ὁμοίαν τῆς σαρχὸς τῆς 
ἁμαρτίας σάρχα ἀνειληφότα, ἵνα τῆς ἁμαρτίας 
κατακεχριµένης πρὸς ἀναίρεσιν, εἷς τὸ µχιχέτι 
καρποφορῆσαι ἐν [486 R.] τῇῃ σαρχὶ, τὸ ἰδίωμα τοῦ 


n0s a lege peccati εἰ mortis » : ut is qui Jesum ex 
mortuis excitavit, propter spiritum ejus inhabitan- 
tem in nobis, vivificet mortalía corpora nostra, pec- 
cato in corpore ad abolitionem damnato, αἱ juetifl- 
catio naturalis legis secundum praceptum nos ad 
bonum trahenfís accensa appareat. Nam infirmam 
partem naturalis boni, qu&& victa a concupiscentia 
in corpore degente egrotabat, sanavit Deus, mit- 
tens Filiumsuum, qui similem carnem carni peccati 
assumpsit, ut peccato ad internecionem profligato, 
ne repullularet in carne, et proprietas naturalis 
legis impleretur in iis qui non secundum conocupis- 
centiam carnis, sed secundum desiderium οἱ du- 
ctum spiritus ambulant. Lex enim spiritus vite, 


φυσικοῦ νόµου πληρωθῇ, πλεονάσαν τῇ ὑπακοῇ τοῖς C quod est Evangelium (qua alia est ab 97a ante 


μὴ xatà τὴν ἐπιθυμίαν τῆς σαρχὸς περιπατοῦσιν, 
ἀλλὰ κατὰ τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ πνεύματος xal τὴν 
ὑφήγησιν. Ὁ γὰρ νόµος τοῦ πνεύματος τῆς ζωῆς 31, 
ὃ δή ἐστι τὸ εὐχγγέλιον, ἕτερος ὢν τῶν προειρηµέ- 


dictis legibus, per predicationem ad obedientiam 
et remissionem peccatorum posita) liberavit nos 
ἃ lege peccati οἱ mortis, devicto penitus peocato 
quod carni dominabstur. 


νων νόμὠν, διὰ τοῦ κηρύγματος πρὸς ὑπακοὴν τεθεὶς καὶ ἄφεσιν ἁμαρτημάτων, ἠλευθέρωσεν ἡμᾶς 


ἀπὸ τοῦ νόµου τῆς ἁμαρτίας xai τοῦ θανάτου, νικήσας ἐκ παντὸς τὴν ἁμαρτίαν βασιλεύουσαν τῆς 9*7 


σαρχός. 

"Ott φγσὶ μὴ τρέφεσθαι [dj αὐξάνεν ἀπὸ τῆς 
γῆς τὰ φυτά. Λέγει γὰρ, Διαπορήσαι δ᾽ ἄν τις 
πῶς tiq τὸν ὄγχον ἀναλαμθάνεσθαι δύναται τῶν 
δὲνδρῶν dj Υὰ μεταλλοιουµένη * ἐχρὴν γὰρ, ἅτε 
τῆς ὑποχειμένης γῆς ἀναρπαζομένης ἀεὶ διὰ τῶν 
ῥιζῶν εἷς ὅλην τὴν ἕξιν τοῦ ξύλου, τὸν τόπον, κχαθ᾽ 
ὃν τὸ δένδρον βεθλάστηχε, κοιλαίνεσθαι * ὥστε µά- 
ταιος αὐτῶν ὁ τοιοῦτος τῆς περὶ τὰ σώματα ῥύὐσέως 
ἀνχλογισμός. Πῶς γὰρ ὅλως d Υῆ διὰ τῶν ῥιζῶν 
tiq τοὺς χορμοὺς τῶν φυτῶν εἰσδυομένη, καὶ διὰ 
τῶν πόρων εἷς πάντας αὐτῶν κατακερματιζομένη 
τοὺς λάδους, εἰς φύλλα καὶ καρπὸν µεταθάλλεται ; 
Εὐμήκη μὲ, οὖν δένδρα, κἐδροι 33 Tj πίτυες ἡ ἐλαται, 
xai πολλὴν φέροντα κατ ἔτος χόμην xal καρ- 
πὸν, [920 Β.] ἰδεῖν ἔστιν 9* ὡς οὐδὲν τῆς ὑποχει- 
µένης γῆς εἲς τὸν αὐτῆς  ὄγκον τῆς δρυάδος κατ- 


» Rom. virt, 2. 


Plantas ait [Methodivs] neo a terra ali nec au- 
geri. Dubitet, inquit, quispiam quomodo terra 
immutata in tantam arborum amplitudinem as- 
sumi (seu crescere) possit. Oportebat enim locum 
in quo arbor excrevit, et circeumjacente terra sub. 
ducta in ligni naturam excavari. Inanis ergo illo- 
rum talis de corporum fluxu consideratio. Quomodo 
enim ulla ratione terra per radices in truncos in- 
gressa, et per venas in omnes earum ramos diffusa, 
in folia et fructus commutatur ? Procere quidem 
arbores cedrus, vel pinus, vel abietes, et multas 
frondes et fructus quotannis ferunt. Licet enim vi- 
dere, ut nibil subjecte terre in vastitatem quercus 
assumant. Oportebat enim, si verum sit, terram 


per radices ascendentem inlignum mutari, omnem-. 


que circumcirca locum terre cavari : quia quod 


VARLE LECTIONES. 
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aridum est non ita potest affluereut humor semper À αναλίσχουσιν. ἘχοὮν Υὰρ, 6 ἀλτθὲς 3 I Gu 


afífluit, cum proximus submovetur. Jam vero et fi- 
cus similesque stirpes in edium recessibus frequen- 
tes satz, nihil omnino ex edificio in se verlisse 
videntur. Ergo si multorum arnorum fructus ex 
illiset folia quis colligeret, iogentem in domorum 
penetralibus terre copiam ex illis factam viJeret. 
Unde absurdissimum est existimare terram in fru- 
ctuum ubertatem mutari, et foliacongumi, quamvis 
per hanc omnia fiant, cum terre sede locoque 
utuntur. Neque panis síne mola, loco, tempore ct 
igne fit, et tamen nihil horum est aut flt panis, uti 
et in sexcentis idem est videre. 

xk) 9v αὐτις ἅπαντα γίνωντα", 


9” 


i - 
9 , * 9 , bl Σας Y o 
τόπου xai "(ρόνου καὶ πορὸς qiwzat, καὶ 02629 εστιν 


ὡσαύτως. 
Hoc Pauli : 


Origeniste ad tollendain corporum resurrectionem 
&iunt tabernaculum accipi pro corpore, et cole- 
stem domum nulla manu factam, que illi spiritualia 
indumenta vocant. Hinc dicit sanctus Metho- 
dius, 209 2ὐ per terrestrem domum, brevem hanc 
vitam abusive intellizendam, et non hoc habitacu- 
lum. Si enim per terrestrem domum dissclvendam 
corpus nostrum ab eo intelligi putatis : quid habita- 
culum sit docete, cujus domus sil dissolvenda. 
Aliud enim est habitaculum, aliud habitacuii do- 
mus, οἱ aliud nos, quorum est habitaculum. Si 
enim, inquit, terrestris domus nostra habitationis 
dissolvitur ; quasi figurate nos esse animas osten- 
deret, habitationem vero corpus, domum autem 
habitationis usuram carnisin presenti vita. Siergo 
hec corporis vita instar domus dissolvatur, habebi- 
mus in colo non manufactam, inquit, quod hec 
vite differenti» causa manufacta propterea dicatur, 
eo quod omnis cultus et studia vite hujus manibus 
administrentur et gerantur. Corpus enim, cum sit 
opus Dei, manufactum non dicitur, eo quod nonsit 
arte hominum effectum. Si autem corpus propterea 
manufactum dixerint, quod a Deo sit effectum, 
tunc etíam anime, et angeli, et ipsa in coelis indu- 
menta manufacta dicentur. Omnia quippe hec Dei 
sunt opera. Que est ergo domus manufacta ? Hac, 
inquam, brevis vita, ope humana sustentata seu 
condita : [n sucre, inquit, vultus tui vesceris pane 
(uo » ; qua dissoluta illam immortalem non manu- 
factam occupamus, quemadmodum Dominus ipse 
declaravit, cum dixit : Facite vobis amicos de 
mammona iniquitatis, ut cum defeceritis, recipiunl 
vos in zlerna tabernacula — Quod enim ibi Dominus 
appellavit tabernacula, hic Apostolus vocat índu- 
menia. Quod ibi amicos iniquitatis, hic Apostolus 
domus dissolvendas diversorii seu habitationis. 
Quemadmodum ergo, cum dies vite nostre pre- 
ο I[[ Cor. v, 4. P Gen. ri, 19. a Luc. xvi, 9. 


τῶν ῥὁιζῶν duv:sygouivn. ἀποζολοῦσθα: 
σ e 3 oy pz Π 929 623 αχ. 


tL γῖν, 
» 9 * 9 , σ - - * , 
ἅπαντα τὸν περ: 39-3 “όσον τῆς γῆς κοιλαΐνεσθαι, 


ὅτι ud, ἐπιῤῥεε πέφυχε τὸ Ετορὸν, χαθᾶτες xai τὸ 
ὑυρὸν, Gri πρὸς τὸ χινομενον. " 
ο 


9 ^u. LI - 
2r $E καὶ GX23! 
x2! 4AÀX 20:22-32 


7-3 μνημείων ἓν οἰχοθομήματ. 
πολλάκις βλαστήσαντα οὐδὲν εἰς ἑαυτὰ τῖς οἶχολο- 
gas ύλως ἱστιοροῦντα: 


ταναλωκένα:. E: γοῦν ἐτῶν 
πολλῶν σολλογίσασθαί τις 


τὸν χαρπὸν αὐτῶν καὶ τὰ 
θύλλα θουληθείτ, κατίδο: ἂν πολλαπλασί τς ἐπ) 
" 3 H^. . J * ' - 1? Ὃ 0: "i ..ο AaT ποιονα ττς fec 
Po» 9 . d * - Rn. - ᾳ αφ 

τῶν μνημείων γῆς τὸν ὄγκον αὐτῶν γεγενημένον. 
Ὅθευ ἀτοπώτατον ἡνεῖσθα. ci 


T 
9 ^ . 9 
Φορᾶὰν μεταθαλλομένην καὶ cj 


εἰς χαρπῶν 
ια χαταναλίσκεσθα., 
φι , σ 9 , , 
$ γίνεται τούτων ὁ ἄρτος. Καὶ ἐπὶ ἄλλων μµυρίων 
$ £x) ἡ ἐπίγειος ἡμῶν 
M - e 

xa: ἑξῆς, οἱ "'Qot- 
* 9 , - - , * , 
c ἀναίρετιν τῆς τῶν σωμάτων ἀναστάσεως 

6.3 - - * 

προὐἀλλοντα:, σκΏνος τὸ σῶμα καὶ ἀγχειροτοίηνον ἐν 


"n 
n 


οὐρανοῖς οἰκίαν τὰ παρ αὐτῶν τυευματικὰ ἐνδύ- 
pasa λἐγοντες. MÓ ΟΥσιν 6 ἅγιως Μεθόδιος * Ἐπί- 
γείου οἰχίαν την 9 ἐνταῦύχ $22420:0€ ζωὶν κατα- 
γρηστικῶς ληπτέον, καὶ οὗ τὸ σκῆνος τοῦτο. Ei γὰρ 
ἐπ.γειον oixíav καταλυομένην τὸ σῶμα τίθεσθαι αὐ- 
τὸν νομίζετε, Φβᾶσατε τὸ σχκζνος τί ἐστιν, οὗ d, οἰκία 
καταλύετα:; Έτερον γὰρ τὸ σκῆνος, καὶ ἀλ)ο τοῦ 
voz. [1497 Ἡ. Ἐν γὰρ d, ἔπίχεος ἡμῶν οἰκία, 
φιησὶ, τοῦ σκήνους καταλοθζ, oio» ἡμᾶς μὲν τὰς 
ψυγὰς εἶναι ὁπλώσας, GxZvo; Ot τὸ σῶμα, οἰκίαν Oi 
τοῦ σκήνους τὴν κατὰ τὴν παροῦσαν ζωὴν ἀπόλαυσιν 
τῆς σαρχκὸς 


σκύνους f, οἰκία, καὶ Έτερον ἡμεῖς, ὢν ἐστι τὸ σκζ- 


τροπικῶς. 'Exv οὗ, di νῦν δὲ xor, 
*. z0 numen nho! * HIPHPPS -2^2u02 τν z 
j τοῦ σώματος ζωὴ 6xrv» οἰχίας xa:34905, Έξομὲν 
τὴν ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀχε:ροποίητον. ᾽Αχειροτοίττόν 
φησι ὁ:ὰ 55 «(ειροποΐητον ταύτην λέγεσθα: τὴν ζωῖν 
8 9 hj 9 9 , - 
χατὰα ἀντ'ο,αστολῖην, παρὰ τὸ πᾶντχ ἡμῶν τὰ xosuf- 
µατχ xal σπουρᾶσματα τοῦ βίου γεραπὶ παλαμᾶσθαι 
ἀνθρώπων. Τὸ γὰρ σῶμα ὀτμιοόργημα ὑπάρχον 
θεοῦ χειροποΐητον οὗ λέγεται, ὃτι μὴ ἐπαλαμήθη 
τέχνχις ἀνθρώπων. Ei δὲ διότι ὑπὸ θεοῦ ἑδημιουρ- 
Υήθη, γε:ροποίητον αὐτὸ λέξουσι, χειροποίΐττοι 391 
καὶ αἱ ψυγαὶ καὶ ol ἄγγελοι καὶ τὰ ἐνδύματα αὐτὰ 
τὰ ἐν τοῖς οὐρανοὶς ' θεοῦ γὰρ αὐτουργήματα xi 
ταῦτα. Τίς οὖν ἐστιν ἡ χειροποίητος oixia ; Ἡ βρᾳ- 
γύδιος, ὡς ἔφην, αὖττ ζωὴ, Ἡ ἀπ᾿ ἀνθρωπίνων χε:- 
( 7^ ντι *. P. . ; » 41 MN ; 
ρῶν ὁραματουργουμένη * ΦάγΗ " γὰρ, grs, dv 
ἱδρῶτι τοῦ προσώπου σου τὸν ἄρτον σου. Ji wt 
ταλυθείσης ἐκείνην τὴν ἀχειροποίητον ζωὲν ἔχομεν. 
Καθάπερ καὶ ὁ Κύριος εἰπὼν ἑθίλωσε  Ποιήσατε " 
φίλους ἐκ τῆς ἁδικίας τοῦ μαμωνᾶ 53, ἵνα ὅταν 
ἐκλί ^, 6i opas εἰ ὰς  Giovlo: 
ἐκλίπωσι "5, Οέξωνται ὑμᾶς εἰς τας ἷωνίους 
σχηνὰς. ^O γὰρ ἐκεῖ σκηνὰς ὁ Κύριος ἐκάλεσε, 
τοῦτο ἐνταῦθα ὁ ᾿Απόστολος ἑνδύματα * ὃ δὲ Dui 
φίλους ἐκ τῆς ἀθικίας, ἐνταῦθα κχαταλυομένας ὁ 


VARLE LECTIONES. 
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Απόστολος οἰχίας, Καθάπερ γοῦν ἔὰν ἐχλείψωσιν ol A sentis defecerint, bona opera, animas nostras ad 


τῆς παρηύσης ζωῖς ἡμῶν ἡμέραι, τὰ πρὸς εὐποιίαν 
τὰς ψυχὰς ἡμῶν 435 ὑποδέξονται ἀγαθοεργήματα, ἃ 
ἀπὸ τῆς ἐν τῇ ἀδιχίᾳ ζωῆς ἐκτησάμεθα [021 R.] 
τῷ τὸν χόσµμον ἐν τῷ πονηρῷ κεῖσθαι, οὕτω τῆς 
ζωῆς καταλυθείσης τῆς ὠκωμόρου τὴν πρὸ τῆς ἀνα- 
στάσεως ἕζομεν οἴκτσιν al ψυχαὶ 'ὃ παρὰ τῷ θεῷ, 
ἔστ᾽ ἂν ἀνακαινοποιτθεῖσαν ἡμῖν ἅπτωτον ἀναλάδω- 
μεν οἰκίαν 4]. "0θεν καὶ στενάζοµεν, μὴ θέλοντες τὸ 
σῶμα ἀπεκλύσασθαι, ἀλλ) Em" αὐτῷ τὴν λοιπὴν ἐπ- 
ενδύσασθαι ζωήν. Τὸ γὰρ οἰκητήριον τὸ ἐξ οὐρανοῦ, 
ὃ ἐπιθυμοῦμεν 48 ἐπενδύσασθαι, d$ ἀθανασία ἐστίν, 
"Hv ἐὰν ἐπενδυσώμεθα, χαταποθήσεται πᾶν τὸ ἐν 
αὐτῇᾷ ὁλοσχερῶς ἀσθενὲς ὑπὸ τῆς ἀχρύνου ζωῆς κατ: 
αναλωθὲν xal θνητόν. 

Διὰ πίστεως γὰρ περιπατοῦμεν, οὐ διὰ εἴδους, 
τουτέστι διὰ πίστεως γὰρ ἐπιθαίνομεν ἔτι, άτρανο- 
τάτῳ λογισμῷ τὰ ἐκεῖ πράγματα κατοπτεύοντες, 
καὶ οὐ σαφῶς, ὥστε xai ὁρᾷν καὶ ἀπολαύειν xal ἐν 
αὐτοῖς εἶναι. | 

Τοῦτο 9 δὲ φηµι, ἀδελφοὶ, ὅτι σὰρξ xal αἷμα 
κληρονομῆσαι βασιλείαν θεοῦ ηὐ δύνανται, οὐδὲ 
ἡ φθορὰ τὴν ἀφθαρσίαν χκληρονομεῖ. ΣῬάρχα, orsi, 
οὐ τὴν σάρχα αὐτὴν ἐδήλωσεν, ἀλλὰ τὴν ἄλογον 
πρὸς τὰς € μαχλώσας τῆς ψυχῖῆς ὁρμὴν ἡδονάς. 
Εἰπὼν οὖν ὅτι 9! Σὰρξ xai αἵμα βασιλείαν θεοῦ 
"κληρονομῆσαι οὐ δύνανται, ἑπαπεφήνατο * Οὐδὲ ἡ 
φθορὰ τὴν ἀφθαρσίαν Ὑληρονομεῖ. Φθορὰ δὲ οὐκ 
αὐτό ἔστι τὸ φθειρόμενον, ἀλλὰ τὸ φθεῖρον. Ἐπι- 
κρατήσανιος μὲν γὰρ τοῦ θανάτου χλίνεται τὸ σῶμα 
(488 ἩΗ.] εἷς φθοράν * ἐπιμενούσης δὲ ἔμπαλω τῆς 
ζωῆς ἐν αὐτῷ ἔἕστηχε μὴ καθαιρούµενον. Διὸ δὲ 
ἐπειδὴ µεθόριον τῆς ἀφθαρσίας ἐγενήθη καὶ τῆς 
φθορᾶς ἡ σὰρξ, οὐκ οὖσα οὐδὲ φθορὰ οὐδὲ ἀφθαρσία, 
ἐκρατήθη τε διὰ τὴν ἡδονὴν ὑπὸ τῆς φθορᾶς, ποίηµα 
τῆς ἀφθαρσίας καὶ κτῆμα ὑπάρχουσα, δ.ὰ τοῦτο 
γεγένηται εἷς φθοράν. Καὶ ἐπεὶ συνεχροτήθη ὑπὸ 
τῆς φθορᾶς xal θανάτῳ διὰ παιδείαν παρεδόθη, εἷς 
νίκος αὐτὴν τῇ φθορᾶ καθάπερ Χληρονομίαν οὗ κατ- 
ἐλιπεν, ἀλλὰ πάλιν διὰ τῆς ἀἁναστάσεως νικήσας 
τὸν θάνατον ἀπέδωκε τῇ ἀφθαρσίᾳ, ἵνα μὴ χληρονο- 
µήσῃ ἡ φθορὰ τὴν ἀφθαρσίαν, ἀλλ dj ἀφθαρσία τὸ 
φθαρτὀν, Ἐπαποκρίνεται γοῦν, Ae! γὰρ τὸ φθαρτὸν 
τοῦτο ἐνδύσασθαι τὴν ἀφθαρσίαν, καὶ τὸ θνη- 
τὸν τὴν ἀθανασίαν. Φθαρτὸν δὲ καὶ θνητὸν ἐνδυό- 
μενον ἀθανασίαν xxl ἀφθαρσίαν τί ἂν 99 ἕτερον cim 
παρὰ τὸ σπειρόµενο» iv φθορᾶ xal ἀνιστάμενον ἐν 
ἀφθαρσίᾳ, ἵνα, Καθὼς ἐφοβρέσαμεν τὴν εἰκόνα τοῦ 
χοῖνου, φορέσωμεν εἰκόνα τοῦ ἐπ- 
ουρανίου, Ἡ γὰρ εἰκὼν τοῦ yoivou, ἂν Εφορέσα- 
μεν, τὸ T7, 5 εἶ xai εἲἷς γῆν ἀπελεύσῃ ἐστὶν, fj δὲ 
εἰχὼν τοῦ ἐπουρανίου Ἡ ἐκ νεκρῶν ἀνάστασις xai ἡ 
ἀφθαρσία. 


καὶ τὴν "^ 


compensanda benefacta, que in vita iniquitatis 
possedimus, (eo quod mundus sit in maligno posi- 
tus) recipient * : ita brevi hac vita soluta, anime 
ante resurrectionem habitationem habebunt apud 
Deum, donec instauratam et nunquam casuram re- 
cipiamus domum. Unde et ingemiscimus, nolentes 
corpus hoc exuere, sed super ipsum reliquam vi- 
tam induere *». Illud enim domicilium cceleste, 
2984 quod superinduere cupimus, est immortali- 
tas quam ubi induerimus, absorbebitur penitus a 


vita eterna consumptum, quidquid in illa infirmum 
et mortale. 


B Per fidem enim ambulamus, non per speciem, hoo 


C 


est, per fidem adhuc progredimur, statum illic ob- 
scurissima consideratione contemplantes, et non 
aperte, ut videre, et frui, et esse in illo possimus. 


Hoc autem dico, fratres, quod caro et sanguis re- 
gnum Dei possidere non possint, neque corruptio 
incorruptionem hareditabit . Cum carnem vocat, 
non hanc carnem intellexit, sed irrationalem impe- 
tum contra lascivas anime voluptates. Cum ergo 
dicit : Quod caro et sanguis regnum Dei non posside- 
bunt, simul declaravit, quod neque corruptio hare- 
ditabit incorruptionem. Corruptio autem non est id 
quod corrumpitur, sed quod corrumpit. Morte enim 
predominante, corpus in corruptionem vergit. Vita 
autem in eo rursum manente, manet incorruptum. 
Quare cum. inter confinia corruptionis et incor- 
ruptionis caro nata sit, nec sit corruptio ne ineor- 
ruplio, victa est a corruptione, propter delectatio- 
nem, incorruptionis opificium, quamvis esset in 
possessione [incorruptio]. Hinc [caro] nata est in 
corruptionem. Et postquam victa est a corruptione, 
el morli propter castigstionem tradita, non reli- 
quit illam corruptioni ad victoriam in hereditatem, 
sed rursum victa per resurrectionem morte reddi- 
dit incorruptioni, ut ne corruptio incorruptionem 
in hereditatem acciperet, sed potius incorruptio 
corruptibile [absorberet]. Dicit enim : Oportet enim 
corruptibile hoc induere incorruptionem, el. mortale 
immortalitatem απ. Corruptibile autem et mortale 
induereimmortalitatem et incorruptionem quid aliud 
sil, quam seminatum in corruptione, resurgens in 
incorruptione : Ut sicut portavimus imaginem ter- 
reni, portemus el. imaginem crelestis * ? Imago enim 
terreni, quam portavimus, illud est : Terra es,et in 
terram reverteris *. Imago autem coelestis est resur- 
rectio ex mortuis et incorruptio. 


r J Joan. v, 19. * Π Cor. v, 2. * I Cor. xv, 50. v Ibid. 53. v Ibid. 49. x Gen. ni, 19. 
VARLE LECTIONES. 


55 ἡμῶν om. Β. *5 αἱ ψυχαὶ] ἀναψυχὴν Scaliger. 
οὔμεν. Cf. II Cor. v, 2. | ** τοῦτο] [ Cor. xv, 50. 
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9! olxlav AB : τὴν olxlav. C". 
5 τὰς om. Α. 


48 ἐπενδύσασθαι ἐπιθυ- 


δὲ ὅτι om. Α. 9 διὸ om. ΑΒ. 5 ἂν] 


412] 


apostolorum temporibus et virtutibus remotus, 
quod mortale est hereditate accipi dicit, vilam vero 
hereditatem accipere. Et carnem quidem mori, vi- 
vere vero regnum colorum. Quando vero Paulus 
*$98b a sanguine regnum Dei possideri posse ne- 
gat, non dicit hoc, ut carnis regenerationem videa- 
tur negare, sed ut doceat, non possideri regnum 
Dei, quod est vita eterna, a corpore, sed corpus a 
vita. Si enim regnum Dei, quod est vita, 8 corpcre 
possideretur, eveniret ut vita 8 corruptione absor- 
beretur. Nunc contra id quod mortuum est, a vila 
possidetur, ut in victoria mors a vita absorbeatur, 
et corruptibile ab incorruptibili possideri videatur, 
liberum tamen a morte et peccato factum; sed ut 
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Ἰουστῖνος δὲ à Νεαπολίτης, ἀνὴρ οὔτε τῷ ypóv 
πόῤῥω Qv τῶν ἀποστόλων οὔτε τῇ ἀρετῇ. χληρονο- 
µεῖσθαι μὲν τὸ ἀποθνῆσκον, κληρονομεῖν 599 δὲ τὸ 
ζῶν λέγει, xai ἀποθνήσκειν μὲν 9 σάρνα, ζην 99 δὲ 
τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. Ὁπόταν δὲ σάρχα ὁ 
Παῦλος 9 καὶ αἷμα μὴ δύνασθαι τὴν βασιλείαν τοῦ 
θεοῦ κληρονομῆσαι λέγῃ, οὐχ ὡς ἐκφαυλίζων, φτσὶ, 
τῆς σαρχὸς τὴν παλιγγενεσίαν ἀποφαίνεται, ἀλλὰ 
διάσκων οὐ κληρονομεῖσθαι βασιλείαν O:95, αἱώ- 
νιον ὑπάρχουσαν ζωὴν, ὑπὸ τοῦ σώματος, ἀλλὰ τὸ 
σῶμα ὑπὸ τῆς ζωῆς. Et γὰρ ἐκληρονομεῖτο ἡ βασ.- 
λεία τοῦ Oto) ὑπὸ τοῦ σώματος ζωὴ ὑπάρχουσα, 
συνέθαινεν ἂν τὴν ζωὴν ὑπὸ τῆς φθορᾶς καταπίνε- 
σθαι. Νῦν δὲ τὸ τεθνηγκὸς ἡ ζωὴ κληρονομεῖ, ἵνά εἰς 
νῖκος καταποθῃ ὁ θάνατος ὑπὸ τῖς ζωῖς, καὶ τὸ 


servial el ministret immortalitati, ut corpussitincor- B φθαρτὸν τῆς ἀφθαρσίας χτῖμα ἀναφανῃ, [024 R.] 


ruptionis, non incorruptio corporis. Quod mortui in 
Christo resurgent primum, deinde nos quí vivimus y. 
De hoc ita censet sanctus Methodius : Hoc est [in- 
quit] : Ipsa nostra hac corpora. Nos enim qui vivi- 
mus, anime sumus, qui excitata e terra corpora 
mortua accipimus, αἱ in occursum Domini simul 
cum ipsis rapti gloriose celebremus illi festum re- 
surrectionis. Pro quibus aterna nobis tabernacula 
non interitura aut solvenda accepimus. 


ἔλεύθερων μὲν θανάτου καὶ ἁμαρτίας γεγεντµένον, 
δοῦλον δὲ καὶ ὑπήχοον dÜavzciac, ὅπως τῆς ἀφθαρσίας 
τὸ σῶμα 7j, καὶ μὴ τοῦ σώματος d$ ἀφθαρσία. "Ot: 
Καὶ 9159 vexpol £v Χριστῷ ἀναστήσονται πρῶτον, 
ἔπειτα ἡμεῖς 91 ol ζῶντες, ὁ ἅγιος Μεθόδιος οὕτω 
φησί ' Τουτέστιν αὐτὰ ἡμῶν ταῦτα τὰ σώματα: 
ἡμεῖς γὰρ οἱ ζῶντες αἱ juga! ἐἔσμεν, οἱ ἀπολαμδά- 
νοντες ἐγερθέντες ix τῆς YZc τοὺς νεκροὺς. ἵνα εἰς 
ἁπάνιησιν ἅμα αὐτοῖς ἁρπασθέντες τοῦ Κυρίου ἐν- 


δόξως ἑορτάσωμεν αὐτῷ τὴν φαιδρὰν τῆς ἀναστάσεως ἑορτὴν, dv0' dw αἰωνίους ἡμῶν τὰς σκηνὰς, 


οὐχέτι τεθνηξοµένας T) λυθησοµένας, ἀπειλήφαμεν. 
Vidi, inquit, ia Olympo monte Lycie ignem 
sponte sua in montis cacumine ex imo terre ena- 
scentem, juxta quem stirps, pyragnus (78) [nomine] 
exsistit adeo florida, virens, et opaca, ut e fonte 


potius nata videatur. Quam igitur ob causam C 


cum nature corruptibiles sint, et corpora ab igne 
consumantur, hec sola stirps non solum non exu- 
ritur, sed magis etiam efflorescit, quamvis natura 
facile exuri possit, presertim ad ipsius radices igne 
eructante ? Ramos ergo ex circumjacentis silvee ar- 
boribus, in ignem illic erumpentem conjeci, qui su- 
bito flammis correpti in cinerem redacti sunt. Quid 
ergo sibi vult hoc miraculum ? Signum el indicium 
futuri diei Deus hoc exhibuit, uti sciamus, flammis 
olim omnia absumpturis corpora que in puritate et 
justitia vitam transegere, per ignem non secus ac 
frigidam aquam transitura. 


Vide,inquit,utrum non beatus 299a Joannescum D 


dicit : Dedit. mare mortuos suos, qui in. eo erant : εί 

mors εἰ infernus dederuni mortuos suos, qui in ipsis 

erant *; partes ab elementis redditas ad unius- 

cujusque reparationem, ostenderit? Mare quidem 
y I Thess. 1v, 15, 16. Σ Apoc. ΣΣ, 13. 


"Ott φησὶν, ᾿Εθεασάμην iv Ὀλύμπῳ ἐγὼ (zo; δὲ 
ἐστιν ὁ Ὄλυμπος τῆς Λυκίας) πῦρ αὐτομάτως κατὰ 
τὴν ἀκρώρειαν τοῦ ὄρους κάτωθεν ἐκ τῆς γὲς [489 Η.] 
ἀναδιδόμενον 63, περὶ ὃ mop ἄγνος 99 φυτόν ἐστιν 66, 
οὕτω μὲν εὐθαλὲς καὶ Χλοερὸν, οὕτω δὲ σύσκιον, ὡς 
ὑπὸ πηγῆς μᾶλλον αὐτὸ δοχκεῖν 95 βεθλαστηκέναι. A: 
ἤντινα οὖν αἰτίαν, εἰ φύσεις εἰσὶ φθαρτῶν καὶ ὑπὸ 
πυρὸς καταναλωμένων σωμάτων, οὐ µόνον οὐ xa- 
ταφλέγεται τὸ φυτὸν τοῦτο, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ἀχμαι- 
ότερον ὐπάρχει, tí tfj φύσει ἐστὶν εὔχαυστον, xxi 
ταῦτα περὶ αὐτὰς αὐτοῦ τὰς ῥίζας τοῦ πυρὸς ivto- 
φομένου 96; χλάδους γοὺν ἐγὼ δένδρων ix τῆς π- 
βαχειµένης ὕλης ἐπέῥῥιψα, καθ) ὃν ἀνερεύγεται τὸ 
πὈρ τόπον, καὶ εὐθέως εἷς φλόγα ἀρθέντες ἑτερρώ- 
θησαν. Τί οὖν βούλεται τὸ παράδοξον ; Δεῖγμα τοῦτο 
τῆς µελλούσης ὁ θεὸς ἡμέρας καὶ προοίµιον ἔθετο, 
ἵνα γινώσκωμεν ὅτι πάντων πυρὶ κατομθρουμένων 
τὰ dv ἁγνείᾳ σώματα διατρίψαντα xal δικαιοσύνῃ, 
καθάπερ ψυχρῷ ὕδατι, τῷ πυρὶ ἐπιθήσονται. 

"Ott φησὶν, Ἐπίστησον δὲ µή ποτε xai ὁ µακά- 
ριος Ἰωάννης, "Εδωχκὲν 9 ἡ θάλασσα τοὺς wt- 
κρους τοὺς ἐν αὐτῃ, λέγων, xal ὁ θάνατος xai 
ὁ ἄδης ἔδωκαν τοὺς νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτοῖς Us, 
τὰ ἀπὸ τῶν στοιχείων ἀναδιδόμενα πρὸς ἀποχατά- 
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στασιν ἑκάστου µόρια ἐδήλωσε ^ τὴν μὲν γὰρ θάλασ- 
σαν εἶναι τὴν ὑγρὰν οὐσίαν, ᾧδην δὲ τὸν ἀέρα παρὰ 
τὸ ἀειδὲς, διὰ τὸ μὴ ὁρᾶσθαι, καθάπερ ἐλέχθη xal 
Ὀριγένει, Καὶ θάνατον τὴν γην παρὰ τὸ iv αὐτῇ 
Χλίνεσθαι τὰ 99 θνῄσκοντα, ὅθεν καὶ χοῦς ἐκλήθη 
θανάτου 7? iy ἹΝαλμοῖς 7', εἷς χοῦν θανάτου xat- 
ἴχθαι εἰρηκότος Χριστοῦ. 

Ὅτι mei, Πᾶν γὰρ τὸ ix καθαροῦ ἀέρος καὶ 
καθαροῦ πυρὸς συνιστάµενον σύγκριμα, xal τοῖς 
ἀγγελικοῖς ὁμοούσιον ὑπάρχον, οὐ δύναται γῆς ἔχειν 
ποιότητα x«l ὕδατος, ἐπεὶ συµθήσεται ἔσεσθαι αὐτὸ 
γεῶδες. Τοιρῦτον xal ἐκ τούτων τὸ ἀναστῆναι μὲλ- 
λον σῶμα ἀνθρώπου 73 Ὠριγένης Τὰ ἐφαντάζετο, ὁ 
καὶ 14 πνευματικὸν ἔφησεν 75. 

"Ott φησὶ, Ποδαπὸν ἄρα isti 7 xai cyrua τὸ 
ἀνιστάμενον, εἰ ὅλως τὸ ἀνθρωποειδὲς τοῦτο, ὡς 
ἄχρηστον ὃν xaz' αὐτὸν, ἐξαφανίζεται ^ Ὁ πάντων 
ἐστὶ τῶν εἰς ζῶα συγκεκριμένων σχημάτων ἐρα- 
σμιώτερον * (p xal τὸ θεῖον χρῆται εἰκόνι, καθάπερ 
καὶ ὁ σοφώτατος Παῦλος Oz Àot * ἸΑνὲρ 7 μὲν γὰρ οὐκ 
ὀφείλει καταχαλύπτεσθαι κεφαλὴν, εἶκὼν 
xai δόξα θεοῦ ὑπάρχων. Εἰς ὃ xal τὰ νοερὰ τῶν 
ἀγγέλων σώματα διεχοσμήθησαν. Αρα χυχλοτερὶς 
Ἡ πολυγώνιον fj κυθιχὸν fj πυραµοειδές; πλεῖσται 
γὰρ τῶν σχημάτων αἱ παραλλαγαί. ᾽Αλλὰ τοῦτο 
ἀμήχανον. Οὐχοῦν τίς ἡ ἀποχλήρωσις, τὸ μὲν θεο- 
είχελον σχῆμα (ὁμολογεῖ γὰρ xai αὐτὸς ὁμοειδῆ 
εἶναι τὴν Ψψυχὴν τῷ σώματι) ἀπαγορεύεσθαι ὡς 
ἀχλεέστερον, ἅπουν δὲ καὶ ἄχειρον ἀνίστασθαι ; 

[925 R.] "Ort φησὶν, 'O µετασχηματισμὸς ἡ εἰς 
τὸ ἀπαθὶς xai ἕἔνδοξόν Ἔἔστιν ἁἀποκατάστασις ' νῦν 
piv γὰρ σῶμα Ἰδ ἐπιθυμίας ἐστὶ xai ταπεινώσεως 
(διὸ xal Δανιὴλ 79 ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν ἤκρυε), τότε δὲ 
µετασχηματισθήσεται εἰς σῶμα ἀπαθὲς, οὐ τῇ ἔξαλ- 
λαγῇ τῆς διακοσµήσεως τῶν μελῶν, ἀλλὰ τῷ μὴ 
ἐπιθυμεῖν τῶν ὑλικῶν ἡδονῶν. 

"Οτι ρησὶν [A00 H.] ἐξελέγχων τὸν Ὠριγένην * 
Βούλεται τοἰνων ὁ ᾿Ωριγένς tZ» μὶν αὐτὴν σάρχα 
μὴ ἀποκαθίστασθαι τῇ ψυχῆ, τὴν δὲ ποιὰν ἑκάστου 
μορφὴν, κατὰ τὸ εἶδος τὸ τὴν σάρχα καὶ νῦν χαβαγτη- 
ρίζον, iv ἑτέρῷῳ πνευματικῷ ἐντετυπωμένην ἆνα- 
στήσεσθαι σώματι, ἵνα ἕκαστος πάλι) ὁ αὐτὸς φανῇ 
κατά τὴν μορφὴν, xal τοῦτο εἶναι τὴν ἐπαγγελλομέ- 
νην ἀνάστασιν. 'Ρευστοῦ γὰρ, φησὶν, ὑράρχοντος 
τοῦ ὑλικοῦ σώματος xal µηδέποτε µένοντος ἐφ᾽ ἑαυ- 
τῷ, ἀλλὰ ἀπογινομένου καὶ ἐπιγινομένου περὶ τὸ 
εἶδος τὸ χαρακτηρίζον τὴν μορφήν ὑφ᾽ οὗ xal συγ- 
κρατεῖται τὸ σχῆμα, ἀνάγκη δὴ τὴν ἀνάστασιν ἐπὶ 
μόνου εἴδους ἔσεσθαι. Εἶτα μετ’ ὀλίγον φησὶν, Οὐκοῦν, 
ὦ Ἀρίγενες, εἰ ἐπὶ τοῦ εἴδους µόνον προσδοκᾶσθαι 
διισχυρίζῃ τὴν ἀνάστασιν ἐν πνευματικῶ µεταθησο: 
µένου σώματι, ἀπόδειξίν τε δοκιµωτάτην τὴν κχτὰ 
τὸν Ἠλίαν ἡμῖν ὁπτασίαν καὶ Μωῦσα παρέχεις, 
Ὥσπερ ἐχεῖνοι, φάµενος, μετὰ τὴν ἀπὸ τοῦ βίου 


ε [ Gor. xi, 7. 


P. 
τιν 


Σ Paal. xxi, 16. b Dan. 1x, 23. 
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À [constat] esse naturam humidam, infernum autem, 


aerem ab obscuritate, quod non videatur, quemad- 
modum Origenes explicat, morlem item esse ter- 
ram, eo quod mortuus in ea reponatur. Unde et 
pulvis est appellata mors in Psalmis, Christo di- 
cente se in pulverem mortis deductum 6456 s. 


Ait [Methodius] : Quidquid ex puro aere et puro 
igne componitur, et angelicis naturis consubstan- 
tiale est, illud non potest habere terre et aque qua. 
litatem, quia necessario ipsum esset terrestre. Tale 
autem et ex hisce [aere et igne] resurrecturum cor- 
pus fingit Origenes, quod spirituale appellavit. 


Atqui, inquit, que species erit resurgentis, si 
forma hec humana, velut inutilis ipsi, exstingua- 
tur, que ex omnibus in animalia cadentibus formis 
est amabilior, qua Numen ipsum utitur, quemad- 
modum sapientissimus Paulus explanat: Vir qui- 
dem non debet velare caput suum, quoniam imago et 
gloria Dei est *, ad quod rationalia quoque angelo- 
rum corpora sunt exornata. Eritne ergo [corporis 
resurgentis forma] circularis, aut angularis, 
aut cubica, aut pyramidalis? Varie enim sunt 
figurarum species; sed hoo ost impossibile. Ec- 
qua hac sors essel, formam Deo similem (similem 
enim animam esse corpori ipse quoque fatetur) vel - 
ut deteriorem abjici, et [corpus] sine pedibus ma- 
nibusque resurgere 7 

Transformatio, inquit, est ad immortalitatem et 
gloriam transmutatio. Nunc enim corpus est in de- 
siderio οἱ humilitate: unde Daniel vir desideriorum 
est appellatus 5. Tuno autem transfigurabitur in 
corpus impassibile, non mutato in deterius ornatu 
membrorum, sed exstincta corporalium volupta- 
tum concupiscentia. 

Coarguens dein Origenem ait: Origenes igitur 
vult non eamdem carnem cum anima conjunctum 
iri, sed qualem nuno singulorum formam, se- 
cundum speciem corpus carni imprimit, [talem sed] 
in alio corpore spirituali impressam resurrecturam, 
ut unusquisque rursum idem videatur secundum 
formam ; et banc esse 9995 promissam nobis re- 
surreclionem. Cum enim, inquit, corpus materiale 
fluxum sit, et in seipso nequaquam persistat, sed 
deficiat el crescat secundum figuram, que formam 
exprimit, sub qua [specie] continetur et figura, ne- 
cesse est ut resurrectio in sola specie flat. Deinde 
post pauca dicit: 8i igitur, o Origenes, resurre- 
clionem in sola specie in spirituale corpus mutata, 
exspectandam contendis, et visionem Elie et Moy- 
sis nobis pro certissima demonstratione exhibes: 
Quemadmodum illi, inquis, post mortem non alia, 
quam viventes olim habebant, species apparuerunt: 
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ia et nos resurgemus: Moysee autem et Elias ante A ἔξοδον ὤφθησαν οὐχ  ἵτερον map' ὃ εἶχον εἶδος 


Christi passionem οἱ resurrectionem, formam hane, 
quam ais, habentes resurrexerunt et apparuerunt. 
Quomodo ergo Christus (o Origenes] primogenitus 
mortuorum a prophetis et apostolis celebratur? Si 
enim primogenitus mortuorum Christus esse credi- 
tus est, primogenitus vero is est, qui ante omnes ex 
mortuis resurrexit: Moyses autem jam ante Christi 
passionem hanc habens formam apostolis appa- 
ruit, secundum quam impleri ais resurrectionem; 
atqui non forme sine carne est resurrectio, aut 
enim solius forme est resurrectio, ut doces; et 
[hac ratione Christus] non potest esse amplius pri- 
mogenitus mortuorum, eo quod anime post mortem 
secundum formam ante Christum hoc habuerint ut 


apparerent: an revera, primogenitus est, ut est; et B 


impossibile est prorsus ut aliqui ante illum dignati 
fuerint ea resurrectione ut non amplius moreren- 
tur. Si autem nemo ante illum surrexerit : Moyses 
autem et Elias non in corpore, sed tantum per for- 
mam apostolis apparuerunt; profecto resurrectio 
manifeste in carne [futura esse) declaratur. Absur- 
dissimum enim est resurrectionem sola forma defi- 
nire, quando anime post exitum a corporibus nun- 
quam apparent secundum formam, quod ad resur- 
rectionem sint reposite. Si autem aderit illis hoc 
quod ab illis nunquam auferetur, quemadmodum 
in Moysi et Elie anima adfuit ; neque corrumpitur 
secundum te, neque perit, semper prs&sens cum 
illis, non forma profecto resurgit, que nunquam 
cecidit. Quod si quis indignatus dicat: Si nemo 
resurrexit antequam Christus descenderet 800a 
ad inferos, quomodo memorantur quidam ante 
illum surrexisse, inter quos vidue Sareptane 
filius, et Sunamitidis filius, itemque Lazarus? 
respondendum hos resurrexisse ut iterum more- 
rentur. Nos autem de iis pronuntiamus, qui post 
resurrectionem nunquam amplius sunt morituri. 
Quod si de Elie anima dubius dixerit, quasi Scri- 
pturis afürmantibus illum in carne assumptum esse, 
nos doceamus illum apostolis absque carne appa- 
ruisse ? respondendum quod, etsi diceremus illum 
apostolis in carne apparuisse, illud tamen pro nobis 
magis faceret. Ostenderetur enim propterea quo- 
que corpus nostrum immorlalitatis esse capax, 
quemadmodum ostensum est in Enoch translato. Si 
enim incorruptionis capax non esset, haud potuisset 
tanto tempore sine labe corruptionis permanere. 
Ergo cum corpore apparuit, erat ille quidem mori- 
turus, sed nondum adhuc saurrexerat. Et hoc ut 
demus Origeni, qui formam secundum eadem linea- 
menta post mortem a corpore sejunctam, anima 
reddi dicit, quod nulla prorsus ratione fleri potest, 
eo quod forma carnis prius in alterationibus cor- 
rumpatur, quemadmodum et figura fuse statue 


ἐξ ἀρχῆς διασώζοντες, xatà τὰ αὐτὰ καὶ d πάν- 
των ἔσται δὺ ἀνάστασις, ὁ Μωὺσῆς δὲ καὶ ὁ *1 Ηλίας, 
πρὸ τοῦ τὸν Χριστὸν παθεῖν xai ἀναστῖῆναι ἤδη τὸ εἶδος 
τοῦτο ὃ φὴς ἔχοντες ἀνέστησαν καὶ ὤφθησαν, πῶς δὴ ἔτι 
ὁ Χριστὸς πρωτότοκος εἶναι τῶν νεκρῶν ὑπὸ τῶν προ- 
φητῶν xal ἁποστόλων ἄδεται; El γὰρ πρωτότοκος 
τῶν νεκρῶν Χριστὸς εἶναι πεπίστευται, πρωτότοχος 
δέ ἐστι τῶν νεκρῶν ὁ πρὸ πάντων ἀναστὰς, ὁ δὲ 
Μωῦσῆς ἤδη καὶ πρὸ τοῦ τὸν Χριστὸν παθεῖν ἔχων 
τὸ εἶδος τοῦτο ἐφάνη τὀῖς ἀποστόλοις, περὶ ὃ mx» 
ροῦσθαι φὴς αὐτὸς τὴν ἀνάστασιν, οὐκ Goa τοῦ εἴδους 
χωρὶς τῆς σαρκός ἐστιν d, ἀνάστασις. Ἠτοι γὰρ τοῦ 
εἶδους ἐστὶν, ὥσπερ ἐγγυᾷ 93, µόνου d, ἀνάστασις, 
καὶ οὐ δύναται ἔτι πρωτότοκος εἶναι ὁ Χριστὸς τῶν 
νεκρῶν τῷ πρὸ αὐτοῦ ἐχούσας τοῦτο μετὰ τὴν 
τελευτὴν τὸ εἶδος πεφηνέναι ψυχάς * Tj πρωτότοκος 
ἀληθῶς ὥσπερ ἔστι, καὶ ἀδύνατον ὅλως ἠξιῶσθαι 
πρὸ αὐτοῦ τινας τῆς εἷς τὸ µή αὖθις ἀποθανεῖν dva- 
στάσεως. El δὲ ἀνέστη οὐδεὶς πρὸ αὐτοῦ, οἱ δὲ ἀμφὶ 
τὸν Μωῦσέα xai τὸν Ἠλίαν σάρχας μὲν ἔχοντες τοῖς 
ἀποστόλοις οὐκ ὤφθησαν, µόνον δὲ τὸ εἶδος, h ἄρα 
ἀνάστασις ἐπὶ τῆς σαρχὸς δηλοῦται. Καὶ γὰρ ἀτο- 
πώτατον ἐπὶ µόνου τοῦ εἴδους τὴν ἀνάστασιν διορί- 
ζεσθαι, ὁπότε al doyai xai μετὰ τὴν τῆς σαρχὸς "5 
ἔξοδον οὐδέποτε φαίνονται τὸ εἶδος, ὃ φησιν ἀνίστα- 
σθαι, ἀποτιθέμεναι. El δὲ συµπαβέστι αὐταῖς 
τοῦτο ἀναφαίρετον, χαθάπερ xai ἐπὶ τῆς 9 Μωύσέως 
καὶ Ἠλίου ψυχῆς, xai οὐ φθείρεται κατὰ σὲ οὔτε 
ἀπόλλυται, σὺν αὐτοῖς πανταχοῦ συμπαρὸν, οὐκ 
ἄρα τὸ εἶδος ἀνίσταται, ὃ µηδέποτε πέπτωκεν, ᾿Εὰν 
δὲ 85 τις δυσχεεράνας, Καὶ πῶς δὴ, ἀποχριθῇ,εὶ μηδεὶς 
ἀνέστη πρὸ τοῦ κατελθεῖν sl; τὸν ἄδην τὸν Χριστὸν, 
ἀναστάντες Ίδη τινὲς ἱστορήθησαν πρὸ αὐτοῦ, ἐν οἷς 
τῆς Σαραφθίνης γήρας ὁ υἱὸς καὶ τῆς Σωµανίτιδος 
καὶ ὁ Λαζάρος; [028 R.] λεκτέον, ᾽Αλλ᾽ οὗτοι εἰς τὸ 
καὶ αὖθις ἀποθανεῖν ἀνέστησαν, ἡμεῖς δὲ περὶ 
[491 H.] τῶν µηχέτι μετὰ τὴν ἐγερσίν διοριζόµιθα 
τεθνηξομένων. ᾿Εὰν δὲ καὶ περὶ τῆς duyfc δ.ιαπο- 
ρήσας φρασῃ τοῦ Ἠλίου, ὡς τῶν μὶν Γραφῶν dvt:- 
λῆφθαι αὐτὸν λεγουσῶν ἐν σαρχὶ, ἡμῶν δὲ ἀσύμπλο- 
Xov σαρχὸς τοῖς ἀποστόλοις ὦφθαι φασκόντων * 

λεκτέον, ὅτι καὶ μὴν μᾶλλον τὸ λέχειυ αὐτὸν ὦφθαι 
τοῖς ἀποστόλοις ἐν σαρχὶ πρὸς ἡμῶν ἐστι. Δείχνυται 


D yàp xai διὰ τοῦτο ** ἀφθαρσίας ἡμῶν ὑπάρχον τὸ 


σῶμα δεκτικὸν, καθάπερ ἐδείχθη xal ἐπὶ τοῦ Ενὼχ 
μετατιθεµένου. Ei μὴ γὰρ ἀφθαρσίαν ἐδύνατο δ5- 
ξασθαι, οὐκ ἂν οὐδὲ διέµεινεν ἐν ἀπαθείᾳ τοσούτῳ 
χρὀνφ. El τοίνυν ὤφθη μετὰ τοῦ σώματος, καὶ ἓν 
τελευτήσας μὲν, ἀναστὰς δὲ 3] ἤδη ἐκ νεκρῶν οὐδέπω. 
Καὶ ταῦτα ἵνα δὲ συγχωρήσωµεν τῷ Ὠριγένει, χαθ᾽ 
ἑαυτὸ τὸ εἶδος λέγοντι μετὰ τὴν τελευτὴν ἀποζευγνύ- 
µενον ἀπὸ τοῦ σώματος τῇ yog δίδοσθαι, ὅπερ 
ἐστὶν ἁπάντων ἀδύνατον 3 τῷ προαπόλλυσθαι τὸ 
εἶδος τῶν σαοκῶν ἐν ταῖς ἀλλοιώσεσι, καθάπερ καὶ 


VARL/E LECTIONES. 


89 ἔσται] σοι Β. δΙ ὁ add. A. 
σαρκῶν ς. "τῆς — νο λῆς AB : 


τη — ψυχη 
ἀδυνατώτανον ? τῷ] τό vx 


** ὥσπερ UR Α, ες istud B: : ὥσπερ ἐγγύας S 


8 τῆς σαρχός B : 


ὁ malim τούτου. 9! δὲ om. A. *'5aa 


1133 


BIBLIOTHECA. — COD. CCXXXIV. 


1134 


τὸ σχῆµα τοῦ συγχωνευοµένου ἀνδριάντος πρὸ τῆς Α antetotius operis solutionem: qualitas enim a mate- 


διαλύσεως τοῦ ὅλου, ὅτι μὴ δύναται χωρίζεσθαι καθ᾽ 
ὑπόστασιν ἀπὸ τῆς ὕλης d ποιότης. Χωρίζεται μὲν 
γὰρ ἀπὸ τοῦ ἀνδριάντος χωνευθέντος ἡ περὶ τῷ 
χαλχῷ μὸρφἡ ἀφανιζομένη, οὗ μὴν ὑφεστῶσα ἔτι 
κατ οὐσίαν. "Ext! δὲ λέγεται ἐν τῷ θανάτῳ τὸ εἶδος 
χωρίζεσθαι ἀπὸ τῆς σαρχὸς, φέρε τὸ χωριζόμενον 
ποσαχῶς λέγεται χωρίζεσθαι ἔπισκεψώμεθα. Λέγεται 
τοίνυν χωρίζεσθαί τί ἀπό τινος Ἡ ἐνεργείᾳ καὶ ὑπο- 
στάσει, ἢ ἐπινοίᾳ, fj ἐνεργείᾳ μὲν, οὗ μὴν καὶ ὑπο- 
στάσει. Ὡς εἰ 5 πυῤούς τις xal χριθὰς μεμιγμένα 
χωρίσειεν ἀπ᾿ ἀλλήλων * Xj μὲν yàp κατὰ χίντσιν 
χωρίζεται, ἐνεργείᾳ λέγεται, δὲ χωρισθέντα ὑφ- 
ἐστηκεν ὑποστάσει λέγεται κεχωρίσθαι, Ἐπινοίᾳ 
δὲ, ὅταν τὴν ὕλην ἀπὸ τῶν ποιοτήτων χωρίζωμεν 
xai τὰς ποιότητας ἀπὸ τῆς ὕλης. Ἐνεργείᾳ δὲ, οὐ 
μὲν καὶ ὑποστάσει, ὅταν χωρισθἐν τι ἀπό τινος 
µηκχέτι ὑπάρχοι, ὑπόστασιν οὐσίας οὐκ ἔχον. Γνοίη 
δ ἄν τις καὶ iv τοῖς χειροτεχνήµασιν ὡς ἔχει,άνδριάν- 
τα ἰδὼν fj ἵππον Ὑαλκοῦν, Ταῦτα γὰρ λογιζόµενος 
ὄψεται τὴν ἔμφυτον μὀρφὴν διαλλάττοντα, εἰς δὲ 
ἑτέραν ὄψιν µεθιστάµενα ὑφ ἧς τὸ ξυγγενόµενον 
εἶδος ἀφανίζεται. El γάρ τις τὰ ἔργα τὰ σχηµατι- 
ζόμενα εἰς εἶδος ἀνθρώπου 7, ἵππου συντήχοι, εὐρήσει 
τὸ μὲν τοῦ σχήματος εἶδος ἀφανιζόμενον, αὐτὴν δὲ 
τὴν ὕλην µένουσαν, ὍὭστε ἀσύστατον τὸ λέγειν τὸ 
μὲν εἶδος ἀνίστασθαι ἡμαυρωμένον μηδὲν, τὸ δὲ σῶ- 
μα, iv ᾧ ἦν τὸ εἶδος ἐντετπωμένον, διχφθείρεσθαι. 
Αλλά val, φησίν * ἐν πνευματικῷ γὰρ µετατεθήσεται 
σώματι. Οὐκοῦν ἀνάγκη τὸ μὲν εἶδος ἴδίως ὁμολογεῖν 
αὐτὸ τὸ πρῶτον μὴ ἀνίστασθαι, τῷ συνηλλοιῶσθαι 
αὐτὸ συμφθῖνον τῇ capxl. Κἄν γὰρ ἐν πνευματικῷ 
µεταπλασθῇ σώματι, αὐτὸ μὲν ἰδίως τὸ πρῶτον ὑπο- 
χείµενον ἐκεῖνο οὐκ. ἔσται 9), ὁμοιότης δὲ τις Exslvou 
ἐν λεπτομερεῖ µεταπεπλαιµένη σώματι. Eb δὲ µήτε 
τὸ εἶδος τὸ αὐτὸ µήτε τὸ σῶμα ἀνίσταται, ἀλλ᾽ ἕτερον 
ἀντὶ τοῦ προτέρου (τὸ γὰρ ὅμοιον ἕτερον τοῦ [4905 H.] 
ἑαυτοῦ ὅμοιου ὃν), αὐτὸ ἐχεῖν τὸ πρῶτον, πρὸς ὃ 
ἐγένετο, εἶναι οὐ δύναται. 

"Οτι εἶδός φησιν εἶναι τὸ τὴν ταυτότητα τῶν µε- 
λῶν iv τῷ χαρακτῆρι τῆς μορφῆς ἑκάστου ἐμφαῖ- 
vov. 

(929 R.] "Ὅτι τὸ παρὰ τοῦ προφήτου Ἰεζεχιὴλ 
περὶ τῆς ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν ῥητὸν εἴρτμένον 
τοῦ Ὠριγένους ἀλληγοροῦντος, καὶ εἰς τὴν τῶν εἷς 
Βαθυλῶνα αἰχμαλωτισθέντων Ἰσραηλιτῶν ἐπάνοδον 
ἐχθιαζομένου εἴρῆσθαι, ἐξελέγχων μετὰ πολλὰ ὁ 
ἅγιος καὶ τοῦτό φησιν ' 0ὐδὶ γὰρ οὐδὲ αὐτοὶ πρὸς 
ἐλευθερίαν ἀνέσφηλαν καθαρὰν, οὐδὲ τῶν ἐχθρῶν 
κατακρατήσαντες ἑξουσιαστικώτερον Χατῴχησαν ?! 
τὴν Ἱερουσαλήμ. Εἴργοντο γοῦν ὑπὸ τῶν ἀλλοεθνῶών 33 
πολλάκις οἰκοδομῆσαι θελήσαντες τὸν vaóv 53: 50sv καὶ 
ἐν μ’ αὐτὸν xal ς' ἔτεειι μόλις ἠδυνήθησαν δείµα- 
σθαι, τοῦ Σολόμῶντος 5 ἐν ἔπταετεῖ χρόνῳ ἐκ θεµε- 


ο Ezech. ΣΧχΣνΝΙ1, 1 seqq. 


ria secundum hypostasin eeparatur quidem a fusa 
statua, forma in ere deleta, sed que non amplius 
secundum substantiam subsistat. Quia vero forina 
& carne in morte recedere dicitur, age quomodo re- 
cedat videamus. Separari aliquid ab aliquo dicitur 
aut facto et subsistentia, aut cogitatione, aut facto 
quidem seu operatione, sed non hypostasi : ut si 
quis triticum et hordeum mista inter se secernat. 
Quatenus enim secundum motum secernitur, ope- 
ratio dicitur;.quatenus vero secreta per se subsi- 
stunt, hypostasi divisa dicuntur. Cogitatione vero 
seu ratione, quando materiam a qualitatibus distin- 
guimus, et qualitates a materia. Operatione tantum 
et non hypostasi, cum separatum aliquid ab aliquo 


B non amplius fuerit, substantie hypostasin non ha- 


C 


bens. Intelligat autem quispiam hoc etiam in rebus 
mecanicis, quomodo se habeat, si statuam videat, 
aut equum ex ere fusum. Hio enim contemplatus 
videbit naturalem formam in his mutari, et in aliam 
figuram mutata transformari, a qua prior forma 
naturalis deletur. Etenim si quis signa in hominis 
aut 3005 equi figuram effigiata collique faciat ; 
figure formam videbit exetinctam, materiam ma- 
nere. [taque absurdum est affirmare formam quidem 
nequaquam corruptam resurgere, corpus autem, in 
quo forma desoripta est corrumpi. Atqui sane, in- 
quit, in spirituale transferetur corpus. Ergo fateri 
necesse est eamdem proprie formam primam non 
resurgere, eo quod simul mutata et corporea sit 
cum corpore. Etsi enim in spirituale corpus trans. 
lata sit: ipsa tamen eadem non erit primum pro- 
prie subjectum [quod ante fuit], sed quedam illius 
in subtili corpore traneformata similitudo. Si autem 
non eadem forma, neque idem corpus resurgit, sed 
aliud pro alio: simile enim alterum simile sibi est: 
illud ipsum, ad cujus exemplum factum est, fieri 
non potest. 


Formam ait esse id, quod in figura forme unius- 
cujusque, membrorum identitatem exhibet. 


Verbum quod dixit propheta Ezechiel de mor- 
tuorum resurrectione ο Origenes allegorice inter- 
pretatus est, et ad Israelitarum ex captivitate 
Babylonica reditum quasi per vim detorsit, quem 
post multa sanctus Methodius coarguens hoo dicit: 
Neque Judei plenam sinceramque libertatem as- 
secuti sunt, neque hostibus devictis majori cum 
polestate Hierosolymam  incoluerunt. Imo sepe 
cum instaurare urbem conarentur, ab aliis populis 
sunt impediti. Unde et intra quadraginta sex an- 
nos viz templum absolverunt, cum illud Salomon 
septem annis ab ipsis fundamentis excitatum per- 
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fecisset. Et quid opus est verbis? A Nabuchodo- À λίων αὐτὸν 3 συμπληρώσαντος. Καὶ τί χρὴ Aéysve; 
nosore et successoribus ejus in Babylone usque  'Azó γὰρ δὴ Ναθουχοδονόσορ 3 xai τῶν μετ αὐτὸν 
ad Persarum in Assyrios expeditionem, et Alexan- Ἠαθυλῶνος βασιλευσάντων ἄχρι τῆς Περσῶν ἐπὶ 
dri imperium, et bellum jam cum Romanis ἵπογα- τοὺς ᾿Ασσυρίους ?! κἀθόδου, τῆς τε ᾿Αλεξάνδρου ἡγι- 
descens sexies ab hostibus Hierosolyma everea µονίας, καὶ τοῦ 3 "Pupalwv τοῦ πρὸς τοὺς Ἰουδαίους 
sunt. Et hoc Josepbo teste qui dicit: Asno altero συῤῥαγέντος πολέμου, ἕἔξάχις κατεστράφγσαν ὑπὸ 
Vespasiani imperatoris, capta autem 6t ante jam τῶν πολείων τὰ Ἱεροσόλυμα. Καὶ τοῦτο Ἰώσηκ- 
quinquies fuerat, iterum excisa est Hiercsolyma. — moz Ἱστορεῖ λέγων ^ Ἔτει δευτέρῳ τῆς Οὐεσπασία- 
Asocheus enim  /£gypli rez, et hujus successor νοῦ "* ἡγεμονίας, ἁλοῦσα δὲ καὶ πρότερον πεντά- 
Antiochus, deinde Pompeius, deinde post. hos — x4, τοῦτο δεύτερον ἠρημώθη. ᾿Ασωχαῖος μὶν γὰρ 
Sosius cum Herode caplam urbem incenderunt. ὁ τῶν Αἰγυπτίων βασιλεὺς, καὶ μετ αὐτὸν "Av- 
Ante hos vero Babylonis rex expugnatam vastavit. τίοχος, ἔπειτα Πομπήίος, xai ἐπὶ τούτοις σὺν 
Ἡρώδῃ Σόσσιος ! ἑλόντες ἐνάπρησαν τὴν πόλιν πρὸ δὲ τούτων ὁ τῶν Βαθυλωνίων βασιλεὺς xpa- 
τήσας ἠρήμωσιν αὐτήν. 

Origenes preetere& hec dicit: De Lazaro 808a p "Or: ὨὩριγένης τάδε φησί Περὶ δὲ * τοῦ Λαζάρου 
et divite dubitari potest, aliis quidem simplicius καὶ τοῦ πλουσίου ἀπορεῖσθαι δύναται, τῶν μὲν ἁπλού- 
dictum putantibus, quasi ambo in corporibus suis στερον 3 οἰομένων ταῦτα λελέχθαι, ὡς ἀμφοτέρων 
assumptis digna factis in vita premia receperint: µμετὰ τῶν σωμάτων λαμθανόντων τὰ ἄξια τῶν τῷ 
aliis sabtilius, quis, cum post resurrectionem ne- — fi πεπραγμένων, τῶν δὲ ἀκριθέστερον, ἐπεὶ μετὰ 
mo in vita relinquatur, non existimant hec in re- tiv ἀνάστασιν οὐδεὶς iv iy καταλείπεται, οὐκ iv 
surrectione contigisse. Dicit enim dives: Habeo τῇ ἀναστάσει οἰομένων ταῦτα Ὑεγονέναι (λέγει γὰρ 
quinque fratres, ne et ipsi veniant in locum hunc — 6 πλούσιος, ὅτι Πέντε ἀδελφούς ἔχω, xai ἵνα μὴ 
tormentorum, mitte Lazarum, qui nuntiet ipsis, qug ἕλθωσιν εἷς τὸν τόπον τοῦτον τῆς — Bacivov, 
hic fiunt 4. Querunt ergo per hec linguam et digi- πέμφον Aázapov ἀπαγγέλλοντα αὐτοῖς τὰ ἐἑνταῦ- 
tum et sinus Abrahe, et compellationis vocem, el θα), καὶ διὰ τούτων * ζητούντων τὴν γλῶσσαν καὶ 
fortasse figuram illam seu formam statim cum — «óv δάκτυλον καὶ τοὺς κόλπους ᾽Αθραὰμ xal τὴν 
anime excessu, similem corpori orasso et terreno. ἀνάχλισιν 5. Καὶ τάχα τὸ τῆς ψυχῆς ἅμα τῇ ἁπαλλαγῇ 
Res ita potest intelligi: Si quando quis ex mortuis σχῆμα, ὁμοειδὲς ὃν τῷ παχεῖ καὶ τῷ * γηΐνῳ σώματι, 
narratur apparuisse, videtur in simili forma, quam δύναται οὕτως λαμθάνεσθαι. ET ποτε γοῦν ἱστορεῖταί 
in carne babuit. Deinde Samuel apparens, ut ma- { τις τῶν κεχοιμηµένων qatvópevoc ὅμοιος Ἱ ἑώραται * 
nifestum est, spectabilis probat se corpore indu- τῷ ὅτε τὴν σάρχα εἶχε σχήµατι. Elta, ἀλλὰ καὶ 6 
tum fuisse. 8i maxime demonstrationibus urgea- Σαμουὴλ φαινόμενος, ὡς δῆλόν ἐστιν, ὁρατὸς ὢν 
mur fateri, anime naturam incorpoream esse, hanc Ἅµπαρίστησιν ὅτι σῶμα περιέχειτο, μάλιστα ἐὰν ἀναγ- 
videri [demonstrationem]. Sed et dives punitus, et κασθῶμεν ὑπὸ τῶν ἀποδείξεων tiv οὐσίαν τῆς Yo- 
pauper ín sinu Abrabam requiesceus ante Salvato- χῆς ἀσώματον εἶναι καθ ἑαυτὴν ? αποφήνασθα.. 
ris adventum, et ante consummationem seculi, οἱ Αλλὰ καὶ ὁ κολαζήµενος πλούσιος καὶ ὁ ἓν κόλποις 
propterea ante resurrectionem, dum dicuntur Πίο Ἅ᾿Αθραὰμ πένης ἀναπανυόμενος, πρὸ τῆς παρουσίας τοῦ 
. quidem apud inferos puniri,ille vero in sinu Abrahe Σωτῆρος καὶ πρὸ τῆς [4903 H.] συντελείας τοῦ αἴῶνος 
requiescere, docent etiam nunc post excessum καὶ διὰ τοῦτο πρὸ τῆς ἀναστάσεως, λεγόμενοι ὁ μὲν 
e vita animam corpore uti. Ad hec vir sanctus ἐν ἆδου κολάζεσθαι, ὁ δὲ ἐν κόλποις ᾿Αθραὰμ ἀναπαύι- 
respondet, figuram aliam visu similem sensibili  σθαι, διδάσκουσιν ὅτι καὶ vov 'ὃ τῇ ἁπαλλαγῇ σώ- 
huic, animam post emigrationem ex hac vita ha- µατι χρῆται dj ψυχή. Πρὸς ταῦτα ὁ ἅγιος τάδε φησί ' 
bere; animam incorpoream professus ad Platoni- Σχῆμα ἄλλο ὁμοειδὲς !! τῷ αἴσθητῳ τούτῳ μετὰ τὴν 
cam fere rationem definit. Dum enim dicit illam  ἐντεῦθεν ἑκδτμίαν ἔχειν ἐκτιθέμενος, τὴν uy,» ἁσιώ- 
post excessum ex haoc vita vehiculo egere et veste, D µατον ὑπό τι Πλατωνἰχῶς ἀποφαίνεται αὐτήν. Τὸ !3 
eo quod nuda comprehendi tenerive nou possit, Υάρ χαὶ μετὰ τὴν ἀπὸ τοῦ χόσµου ἀποφοίτησιν ὀχή- 
quomodo ergo per se non sit incorporea ? Cum au- µατος αὐτὴν δεῖσθαι καὶ περιθολῆς λέγει ὡς οὐ 
tem incorporea sit, quomodo non expers erit (per δυναµένην κατατχεθῖναι γυμνὴν, πῶς οὐκ ἂν xaO 
se] passionum, seu dolorum? Comitatur enim ἑαυτὴν ἀσώματον 1! εἴη; [032 R.] ᾽Ασώματος δὲ 
ipsam, si incorporea sit, uti neo pati, nec teneri οὖσα πῶς οὐκ ἔσται ἵὃ ἀνεπίδεχτος παθῶν ; 
possit. Ergo si concupiscentia irrationali nulla ra- — dxoAov0rt γὰρ τῷ ἀτώματον αὐτὴν ὑπάρχειν καὶ 
tione fuit tacta, neque corporis dolentis patientis- τὸ ἀἁπαθῆ εἶναι xai ἁπερίσπαστον. El μὶν οὖν 


4 Luc. xvi, 27, 28. 
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ὑπὸ ἀλόγου οὗ παρείλκετο ὅλως ἐπιθυμίας, οὐδὲ A que sensu ullo fuit tacta, (nam incorporeum quo- 


συμμµετεθάλλετο ἀλγοῦντι καὶ πάσχοντι τῷ σώματι 
(ἀσώματον yàp σώματι dj σῶμα ἀσωμάτφ οὔκ ἄν 
ποτε συµπάθει), Tv !5 ἂν ἀσώματον δόξαι αὐτὴν 
ἀκολούθως τοῖς εἱρημένοις. El δὲ συμπάσχοι τῷ 
σώματι, χαθάπερ xai διὰ τῆς ἐπιμαρτυρήσεὼώς τῶν 
φαινομένων ἀποδείχνυται, ἀσώματος εἶναι οὐ δύνα- 
ται. Ἡ γοῦν ἀγένητος 1€ καὶ ἀνενδεὴς xai ἀἁχάματος 
φύσις ὁ θεὸς µόνος ᾷδεται, ἀσώματος ὢν, διὸ xal 
ἀόρατος' θεὸν γὰρ οὐδεὶς ἑώρακεν. AT δὲ φυχαὶ ὑπὸ 17 
τοῦ Δημιουργοῦ καὶ Πατρὸς τῶν ὅλων, σώματα vot- 
ρὰ ὑπάρχουσαι, εἷς λόγῳ θεωρητὰ µέλη διάκεχόσµην- 
ται, ταύτην λαθοῦσαι τὴν διατύπωσιν. Ὅθεν καὶ ἐν 
τῷ ᾷδῃ, καθάπερ xal ἐπὶ τοῦ Λαζάρου xal τοῦ πλου- 
σίου, καὶ γλῶσσαν καὶ δάκτυλον καὶ τὰ ἄλλα µέλη 
Ἱστοροῦνται ἔχειν, οὐχ ὡς σώματος ἑτέρου συνυπάρ-: 
χοντος αὗταῖς ἀειδοῦς, ἀλλ᾽ ὅτι αὐταὶ !8 φύσει αἱ ψυ- 
χαὶ, παντὸς ἀπογυμνωθεῖσαι περιθλήματος, τοιαῦται 
κατὰ τὴν οὐσίαν ὑπάρχουσιν. 

"Ott φησὶν ὁ ἅγιος ἐν τέλει, Ὥστε τὸ, Διὰ τοῦτο !9 
Χριστὸς ἀπίθανε, λεγόμενον, ἵνα ζώντων καὶ 
νεχρῶν κυριεύσῃ, ἐπὶ τῶν ψυχῶν xal ἐπὶ τῶν 
σωμάτων παραληπτέον, ζώντων piv τῶν φυχῶν, 
καθὸ ἀθάνατοι, νεκρῶν δὲ τῶν σωμάτων. 

"Ott sl τιμιώτερον σῶμα ἄνθρώπου τῶν ἄλλων 
ζώων, ὅτι χερσί τε θεοῦ λέγεται πεπλάσθαι καὶ ὅτι 
τιµιωτέρου τῆς ψυχῆς 3 τετύχηκεν ὀχήματος 31.3 
πῶς τοῦτο μὲν ὁλιγοχρόνιον, ἁλόγων δὲ τινων πολλῷ 
πολυχρονιώτερα; fj δῆλον ὡς fj τούτου πολυχρόνιος 
ὕπαρξις μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἔσται. 


EAE. 
Toà αοτοῦ περὶ τῶν γενητῶν ἐκλογὴ κατὰ σύν- 
οψιν, 

᾿Ανεγνώσθη ἐκ τοῦ ἁγίου μάρτυρος Μεθοδίου 33 
καὶ ἐπισκόπου τοῦ περὶ τῶν γενητῶν 34, ἐκλογὴ κα- 
τὰ σύνοψιν. 

Ὅτι τὸ, M3) βάλητε 35 τὸ ἅγιον τοῖς χυσὶ, μηδὲ 
τοὺς µαργαρίτας ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων, 
µαργαρίτας μὲν τοῦ ξενῶνος 36 τὰ μυστικώτερα τῆς 
θεοσδότου θρησκείας ἐχλαμθάνοντος 3 µαθήµατα, 
χοίρους δὲ τοὺς ἔτι ἀσεθείᾳ xal ἡδοναῖς [494 H.] 
παντοίαις δίκην χοίρων ἐν βορθόρῳ καλινδουµένους 
(τούτοις γὰρ εἰρῆσθαι παρὰ Χριστοῦ ἔλεγε μὴ παρα- 
θαλεῖν τὰ θεῖα µαθήµατα, διὰ τὸ μλ δύνασθαι αὐτὰ 
φέρειν, ἅτε τῇ ἀσεθείᾳ xax ταῖς ἀγρίαις Ἠδοναῖς προ- 

e Rom. xiv, 9. f Matth. vir, 6. 


modo corporis sensu, aut corpus incorporei affectu 
tangatur ?) sequitur convenienter prediotis ut in- 
corporea esse videatur. Si autem eum corpore pa- 
tiatur, quemadmodum 301 ex iis qui apparue- 
runt comprobatur, incorporea esse non potest. 
Ergo solus Deus natura ingenita, nullius indigens, 
et indefessa nec fatigabilis predicatur, qui, cum 
incorporeussit, propterea est invisibilis. Deum enim 
nemo vidit; anime vero (79) a Patre universorum 
corpora rationalia conditi, in membra ratione perci- 
pienda exornate, hano figuram acceperunt: unde 
apud inferos, ut in Lazaro et divite [est videre] 
linguam, et digitum, et alia membra habere dicun- 
tur, non quod alienum corpus cum illis exsistat 
informe, sed quod ipse anime, ab omni tegumento 
nudate per se natura sua secundum substantiam 
tales sint. 


Addit in fine vir sanctus, illud dictum : In hoec 
Christus mortuus est. ut vivorum el mortuorum do- 
minelur* , de animabus et corporibus accipiendum 
esse, vivis scilicet animabus, utpote immortalibus, 
mortuis vero corporibus. 

Quod si (80) corpus humanum omnium animalium 
aliorum corporibus est nobilius, quia ipsius Dei 
manibus efformatum et rationalis anime prestan- 
tius vehieulum : quomodo hoc tam brevis est 
evi, cum multa animalium irrationalium eorpora 
sint hoo multo longioris vite ? Manifestum ergo 
iliius substantiam post resurrectionem longevam 
[sive eternam) fore. 

COXXXV. 
Ez libro sancti Methodii de creatis excerpta. 


Legiesanocto Methodio episcopo martyre per com. 
pendium excerpta de genitis seu orealis, 


Illud Christi : Nolite projicere sanctum canibus, 
neque margaritas vestras ante porcos! ; dixit margaritas 
esse eos qui in Ecclesia sanctiora divins religionis 
mysteria capiunt : porcos vero, qui in omni genere 
impietatis et voluptatis veluti porci in coeno adhue 
volutantur (81). His, inquit, a Christo dictum est 
non esse ccolestia mysteria (82) projicienda, eo 
quod hec capere non possint, veluti impietatis et 
feris feedisve voluptatibus jam ante occupati. San- 


VARLE LECTIONES. 


1$ 3» AB : ἵνα 9; 15 ἀγέννητος À. 
xiV, 0. 9 τιµιωτέρου τῆς ψυχῆς. 


4 " M libri ἀπό. A 1 - 
. ατος B et corr. À : τιμιώτερον τῆς λογικῆς ψυχῆς. όχημα S. 
3? Μεθοδίου xal Ἐπισκόπου AB : καὶ ἔπισκ που Μεθοδίου ς.. Mii 15 pe δει Matth. vir, 6. 


15 αὐταί Α : xal aüxat Q'..— !* διὰ τοῦτο] Rom. 


15 γεννητῶν C . 


3* τοῦ ζενῶνος delet A, om. B ; legi possit τοῦ Ὡριγένους. — *' ἐχλαμθάνοντος AB : ἐκλαμθανοντας G. 
NOTE. 


(79) Error Methodii animas esse corporeas. 

(80) Si legas ἤ pro εἰ, ut videtur legendum pro- 
pter sequens, ὁῆλον, alius sensus est: Christus 
lcitur mortuorum sive corporum Dominus aul 
quia corpus humanum est, aut quia manifestum 
est illius. 


(81) Forte Origenes quem refutat. 


(82) Sacras Litteras, Eevóv hoo loco pro Ecclesia 
accipiendum puto, que commune omnium bospi- 
tium, nisi forte locum intelligit ubi catechumeni 
simuletpagani docebantur religionem Christianam. 
Ἐενὼν alioqui est idem, quod xenodochium ubi pe- 
regrini recipiuntur. 
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ctus Methodius ait, si per margarilas intelligenda A κατισχηµένους), ὁ μέγας Μεθόδιός φησιν, εἶ µαργα- 


sunt venerande sacreque Littere, per porcos au- 
tem homines impietati οἱ voluptatibus dediti, qui- 
bus apostolica Φθ2α dicta ad pietatem et Chri- 
sti fidem ducentia non sint accommodata, sed 
celata, vide ne dicas ullum Christianorum apostoli- 
cis preconiis ex prioris vite impietate conversum 
esse. Neque enim ulla ratione divina Christi my- 
steria projecerint iis, qui propter infidelitatem si- 
miles sunt porcis. Aul ergo omnibpus Grecis, et 
aliis infidelibus hec mysteria a Christi discipulis 
sunt proposita et predicata, illosque ab impietate 
ad Christum converlerunt (uti et nos credentes 
confitemur), et illud dictum : Ne projicite marga- 
ritas vestras ante porcos, non potest amplius ita 
accipi, uti dictum est : aut hoo ita, ut dictum est, 
accepto seu intellecto, dicendum erit nobis, nulli 
infidelium quos porcis comparamus, per apostolica 
documenta que animas instar margaritarum illu- 
minant, fidem in Christum et ab impielate liber- 
tatem partam esae. Sed hoc blasphemum est di- 
cere. Ergo margarite hoc loco non sunt accipiende 
pro sanctioribus [Ecclesie] disciplinis, neque 
porci pro impiis. Neque illud dictum, Nolite pro- 
jicere margaritas vestrus ante porcos, ita explican- 
dum est : Ne projicite impiis et infidelibus divina 
et fidem in Christum perficientia precepta ; sed 
margaritae pro virtutibus accipiende sunt, quibus 
veluti pretiosis gemmis anima exornatur. Non ab- 
Jiciendas autem eas porcis, hoc est, non projicien- 
das virtutes, castitatem nempe, temperantiam, ju- 
stitiam et veritatem : has, inquam, non objicien- 
das esse impuris voluptatibus: he enim porcis com- 
parantur: ne has depascentes, illos vitam porcis 
similem vivere cogant, et animam omni vitiorum 
genere compleant. 


Origenes, quem centaurum (83) appellat, asse- 
rebat universum hoc [quod creatum est] soli sa- 
pienti et nullius indigo Deo coeternum esse. Dice- 
bat enim. Sicut non est opifex sine opificio, poeta 
Sine poematis, imperator sine subjectis, necesse 
est enim ut opifex ab opificio, poeta & poematis, 
et imperator a subjectis nominetur, [ita] necesse 
esi creata a principio a Deo facta esse, nec tem- 
pus ullum esse, quo hec non fuerint. Si enim fuit 
tempus quo non fuerunt opificia, ergo opiticiis nul- 
lis exsistentibus, neque opifex est. Vide qu» se- 
quatur [ex dictis] impietas: quin alterari etiam et 
mutari sequetur immutabilem 80945 οἱ invaria- 
bilem Deum. Si enim non ab zterno omnia creavit, 
manifestum est illum a non faciendo ad facien- 


B βάλητε 9" τοὺς µαργαρίτας 


ρίτας τὰ σεμνοπρεπῖ καὶ θεῖα µαθήµατα δεῖ ἑξ- 
αχούειν, χοίρους δὲ τοὺς ἀσεθείᾳ καὶ ἡδοναῖς συζῶντας, 
oi; καὶ ἀπαράθλητα xal ἀπόκρυφα τὰ πρὸς εὖσέ- 
θειαν καὶ τὴν εἷς Χριστὸν πίστιν ἀποστολικὰ διεχεί- 
povta κηρύγματα δεῖ εἶναι, ὃρα ὡς οὐδένα λέγεις τῶν 
Χριστιανων τοῖς τῶν ἀποστόλων κηρύγμασιν ἐξ ἁσε- 
θείας αὐτῶν τῆς πβροτέρας ἐπιστρίψαι * οὐδὲ γὰρ ἂν 
πάντως παρέθαλον 1 τὰ κατὰ Χριστὸν ) μυστήρια 
τοῖς δι) ἀπιστίαν χοίἰροις ἑὲοικόσιν. [933 R.] Ἡ οὗν 
πᾶσι τοῖς Ἕλλησι καὶ τοῖς ἄλλοις ἀπίστοις ταῦτα 
παρεθλήθη παρὰ τῶν τοῦ Χριστοῦ μαθητῶν καὶ ἐχὴ- 
ρύχθη, xal ἀπὸ τῆς ἀσεβείας µετέθαλεν αὐτοὺς tiq 
τὴν tiq Χριστὸν πἰστιν, ὥσπερ οὖν καὶ πιστεύοντες 
ὁμολογοῦμεν, xai οὐχέτι δύναται νοεῖσθαι τὸ, Mi) 
ὑμῶν ἔμπροσθεν ?! 
τῶν χοίρων, ὡς ἐῤῥήθη * Ἡ τούτου ὡς ἐλέχθη νοου- 
µένου, ἀνάγχη ἡμᾶς λέγειν ὡς οὐδενὶ τῶν ἀπίστων, 
οὓς χοίροις ἀπεικάζομεν, ἐκ τῶν ἀποστολικῶν διδαγ- 
µάτων, μαργαριτῶν δίκην τὰς ψυχὰς καταυγαζόντων, 
ἡ εἲς Χριστὸν πίστις 9* xal dj τῆς ἀσεθείας ἐλευθς- 
ρία γεγένηται. Ἡλάσφημον δὲ τοῦτο, Οὐκ ἄρα δεῖ 
µαργαρίτας μὲν τὰ μυστικώτερα τῶν µαθηµάτων 
ἐκλαμθάνειν ἐνταῦθα, χοίρους δὲ τοὺς ἀσέθεῖς, οὐδὲ 
τὸ, Μὴ βάλητε 9 τοὺς µαργαρίτας ὑμῶν ἔμπρο- 
σθεν τῶν χοίρων, εἰς τὸ, Μὴ παραθᾶλητε 45 τοῖς 
ἄσεθέσι xal ἀπίστοις τὰ μυστικὰ καὶ τελειοποιὰ 
τῆς εἷς Χριστὸν 35 πίστεως διδάγµατα, πάραλαμθά- 
νειν. ᾽Αλλὰ µαργαρίτας μὲν τὰς ἀρετὰς ἐχδέχεσθαι 
χρὴ, αἷς ὥσπερ πολυτίµοις µαργαρίταις ἡ φυχἠ 
καθιραΐζεται, μὴ παραθαλεῖν δὲ αὐτοὺς τοῖς χοίροις, 
τουτέστι μὴ παραθαλεῖν αὐτὰς 36 τὰς ἀρετὰς, olov 
ἁγνείαν καὶ σωφροσύνην καὶ δικαιοσύνην καὶ ἁλή- 
θειαν, ταύτας δὴ μὴ παραθαλεῖν ταῖς µαχλώσαις 
ἡδοναῖς (χοίροις γὰρ ἑοίκασιν αὗται), ἵνα μὴ τὰς 
ἀρετὰς αὖται χαταφαγοῦσαι χοιρώδη βίον καὶ πολυ- 
παθῆ τὴν quy» βιοτεύειν παρασκευάσωσιν 37. 

"O:t ὁ Ὠριγένης 9, ὃν Κένταυρον καλεῖ, ἔλεγε 
συναΐδιον εἶνχι τῷ μονῳ σοφῷ καὶ ἀπροσδεεῖ θιῷ 
τὸ πᾶν. Ἔφασκε γὰρ, Ei οὐκ ἔστι δημιουργὸς ἄνευ 
δηµιουργηµάτων, fj ποιητὴς ἄνευ ποιημάτων, οὐδὲ 
παντοκράτωρ ἄνευ τῶν κρατουμένων (τὸν γὰρ δη- 
piouzyóv διὰ τὰ δημιουργήματα ἀνάγκη καὶ τὸν 
ποιητὴν διὰ τὰ ποιήµατα xal τὸν παντοκράτορα διὰ 
τὰ κρατούµενα λέγεσθαι), ἂνάγκη ἐξ ἀρχῆς αὐτὰ ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ γεγενῆσθαι, xai μὴ εἶναι χρόνον ὅτε οὐχ 
ἦν ταῦτα. E: γὰρ ἦν χρόνος ὅτε οὖκ ἦν τὰ ποιήματα, 
ἐπεὶ τῶν ποιημάτων μὴ ὄντων οὐδὲ ποιητής ἐστιν, 
ὅρα otov ἀσεθὲς ἀκολουθεῖ. ᾽Αλλὰ καὶ ἀλλοιοῦσθαι 
καὶ µεταθάλλειν τὸν ἄτρεπτον καὶ ἀναλλοίωτον συµ- 
θήσεται θεόν. E? γὰρ ὕστερον πεποίηχε τὸ πᾶν, ὃτ- 
λον ὅτι ἀπὸ 39 τοῦ μὴ ποιεῖν elo τὸ ποιεῖν µετέθαλε. 


VARI LECTIONES. 


38 παρέλαθον G. 39 κατὰ τὸν Χρ. 
στὸν πίστις AB : ἡ εἷς πίστιν G. 
αὐτοῖς B. 


3 βάλλετε G. 


9! βιωτεύειν παρασχευάσουσιν A. 


39 βάλετε A. 
34 παραθάλλετε , ^ 
35 ὁ ωριγένης] οὐ τὸν Ὠριγένην λέχει, ἀλλ’ 6 Ἐριγίνης 
Κέἐνταυρόν τινα ὀνόματι ἐπιλαμδάνεται ταύτης ἐχόμενον τή, δόξης τῆς "moon mg. ro. B. m. 


δι ἔμπροσθεν post χοιρῶν ponit B. — ?* ἡ elc Ἆρι- 
. "e τὸν Χριστόν Α. 96 αὐτάς] 


59 ἀπὸ om. AB. 


NOTAE. 
(83) Melodius Origenem centaurum appellavit. Bene. 
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(495 H.] Τοῦτο δὲ ἄτοπον μετὰ τῶν προειρηµένων, Α dum transiisse. Sed hoc una cum antedictis absur- 


Oóx ἄρα δυνατὸν λέγειν μὴ εἶναι ἄναρχον καὶ auvat- 
διον τῷ θεῷ τὸ πᾶν. 

Πρὸς ὃν φησι δι ἑτέρου προσώπου ὁ ἅγιος ἔρω- 
τῶν. "Apá γε σοφίας xal δόξης καὶ συλλήθδην πάσης 
ἀρετῆς ἀρχὴν xal πηγὴν οὐσιωδῶς, ἀλλὰ yp ἐπι- 
κτήτως ἡΥῇ τὸν θεόν ; ὁ δὲ, Ναί. Τί δὲ πρὸς τούτοις; 
οὐχὶ τέλειος πάντη δι ἑαυτὸν καὶ ἀπροσδεής ; ᾽Αλη- 
05. ᾽Αμήχανον γὰρ τὸ ἀπροσδεὲς δι᾽ ἕτερον εἶναί τι 
ἀπροσδεές ; ᾽Αμήχανον. Hav γὰρ τὸ δι) ἕτερον πλῆρες 
ὃν xal ἀτελὲς λεκτέον;» ᾿Ανάγκη. Τὸ γὰρ αὐτὸ δι) 
ἑαυτὸ ἑαυτοῦ πλήρωμα ὃν, xai αὐτὸ ἐν ἑαυτῷ μέ- 
vov, τέλειον εἶνχι τοῦτο µόνον δοξαστέον ; ᾽Αληθέστατα 
λέχεις, Τὸ δὲ µήτε αὐτὸ δι ἑαυτὸ µήτε αὐτὸ ἑαυτοῦ 
πλήρωμα ὃν φαίης ἂν ἀπροσδεές; Οὐδαμῶς. Ox 
dpa ὁ θεὸς τέλειος διά τι νοµισθήσεται. Ὁ γὰρ διά 
τι τἐλειόν lovi, αὐτὸ καθ) ἑαυτὸ ἀτελὲς ἀνάγκη 
τυγχάνειν * ᾿Ανάγκη. Οὐκοῦν καὶ ὁ θεὸς αὐτὸς δι 
ἑαυτὸν τέλειος, ἀλλ᾽ οὐ δι) ἕτερον λογισθήσεται; Ὄρ- 
θότατα. [936 R.] Ἕτερον θεὸς κόσμου, καὶ ἕτερον 
κόσμος θεοῦ ; Παντελῶς. Οὐκ ἄρα τέλειον φατέον 40 
xai δημιουργὸν xal παντοκράτορα διὰ κόσμον τὸν 
6sóv ; Οὔ. Ὅπως [μὴ] δὺ ἑαυτὸν, ἀλλὰ μὴ διὰ κό- 
σµον, xal ταῦτα τρεπτὸν, αὐτὸς καθ’ ἑαυτὸν τέλειος 
εὐρίσκοιτος Ἱϊροσηχόντως. Τί δὲ; τὸν πλούσιον διὰ 
τὸν πλοῦτον λεχτέον πλούσιον; ᾿Ορθῶς. Καὶ τὸν co- 
φὸν κατά μετοχὴν τῆς οὐσιώδους σοφίας, οὐχ αὐτὸν 
σοφίαν ὄντα, σοφὸν προσαγυρευτέον; Ναί. Τί 86; 
καὶ τὸν θεὸν, ἕτερον ὄντα κχόσμωυ 3, διὰ κόσμον 
ταύτῃ πλούσιον xal εὐεργέτην xal δημιουργὸν xÀn- 
τέον ; Οὐδαμῶς, ἄπαχε **. Οὐκοῦν αὐτὸς ἑαυτοῦ πλοῦ- 
τος, καὶ δι αὐτὸν πλούσιος xal δυνατὸς τυγχάνει ; 
Ἔοικεν. "Hv ἄρα καὶ πρὸ κόσμου πάντη ἀπροσδεὴς 
àv καὶ Πατὴρ καὶ παντοκράτωρ καὶ δημιουργὸς, 
ὅπως 35 δι᾽ ἑαυτὸν, ἀλλὰ μὴ δι ἕτερον ταῦτα 15 
Ανάγκη. El γὰρ διὰ κόσμον καὶ οὐχὶ δι ἑαυτὸν, ἑτε- 
poc Qv κόσμου 3, παντοκρτάωρ Ὑνωρίζοιτο (συγ- 
γνώµην ὁ θεὸς, ἀναγχάζομαι γὰρ τοῦτο εἰπεῖν), αὐτὸς 
καθ) ἑαυτὸν ἀτελὴς 45 ἔσται 5 xal προσδεὴς τούτων 
9) ἃ παντοκράτωρ xai δημιουργός ἐστιν; Ὑπερ- 
φυῶς. Οὐκ ἄρα ἀποδεχτέον ταύτην τὴν ὀλέθριον ἆμαρ- 
τίαν περὶ θεοῦ τῶν λεγόντων παντοκράτορα xai V 
δημιουργὸν διὰ τὰ κρατούµενα καὶ δημιουργούμενα 
τρεπτὰ, ἆλλ᾽ οὐ δι ἑαυτὸν εἶναι τὸν Θεόν. 


qui ; ipse secundum seipsum imperfectus essel, et 


dum est, ergo dici non potest non esse principii 
expers et Deo coeternum hoc universum. 

Huic respondet alia quasi persona per interro- 
gationem [sermocinationis sive dialogi]: Nonne 
Deum existimas principium et fontem sapientis, 
glorie, eL simul omnis virtutis substantialiter et 
non asoititie ? Sane, inquit, sed quid hoc ad rem? 
Nonne absolute per seipsum perfectus est et nul- 
lius indigens? Ita est. Impossibile enim est, ut id 
quod nullius indiget, sit propter alterum aliquid, 
[quam etiam] rullius indigens. Impossibile [in- 
quam]. Quidquid enim propter alterum perfectum 
est, necesse esi dicatur imperfectum. Hoc enim 
solum quod propter seipsum sui ipsius perfectio est 


B et in seipso manet, perfectum esse censendum est? 


Verissime censes. Quod autem neque ipsum, pro- 
pter seipsum, neque ipsum sui ipsius est perfectio, 
dices alieni non egentem ? Nequaquam. Deus ergo 
non perfectus propter aliud existimabitur. Quod 
enim propter aliud perfectum est, nonne est necesse 
ut id in seipso sit imperfectum ? Necesse. Nonne 
ergo Deus ipse propter seipsum et non propter 
eliud perfectus judicabitur ? Rectissime. Nonne 
alius est Deus mundi, et aliud mundus Dei ? Om- 
nino. Non igitur Deus et creator et omnipotens, 
perfectus est dicendus propter mundum? Nequa- 
quam, ne propter mundum, presertim mutabilem, 
ac non propter seipsum [potius] dicatur secundum 
se perfectus, merito convenienter. Quamobrem di- 
ves, nonne propter divitias dives appellandus est? 
Recte. Et sapiens secundum participationem essen- 
tialis sapientis, qui non est ipsa sapientia, sapiens 
tamen dicendus est? Sane. An ergo et Deus, qui 
non est mundus, propter mundum tamen sic dives; 
benefactor et creator nominandus est? Nequaquam, 
&page. Nonne ipse in seipso et propler seipsum - 
dives ac potens est? Videtur. Eratne etiam ante 
mundi molitionem, omnino nullis indigens, pater 
nempe et omnipotens, et creator, adeo ut propter 
seipsum el non propter aliud sit hec omnia? Ne- 
cessarium est. Si enim propter mundum, et non 
propter seipsum alius a mundo exsistens, omnipo- 
tens esse intelligeretur (pace tua Deus, cogor ita lo- 
indigens his, quorum oausa omnipotens et creator 


est supernaturalis. Rejiciendus ergo perniciosus error eorum, qui dicunt de Deo, Deum non propter seipsum, 
sed propter 3034 subjectas res et creatas, qua mutabiles sunt, esse omnipotentem et crealorem. 


"Opa δὲ xai ὧδε * 
χόσμος μὴ πρότερον 3 Qv, µεταθάλλειν ἀνάγχη τὸν 
ἀπαθῆ xal ἀναλλοίωτον Θεόν * τὸν γὰρ ποιοῦντα πρό- 
τερον μηδὲν, ὕστερον δὲ, ἀπὸ τοῦ μὴ ποιεῖν εἰς τὸ 
ποιεῖν µεταθάλλειν καὶ ἀλλοιοῦσθαι ἀνάγχη. Ἔλεγον 
γάρ * Πέπανται δὲ τοῦ ποιεῖν ποτε τὸν κόσμον ὁ θεὸς, 
3 οὔι ΠΗέπαυται, Οὕπω γὰρ ἦν τετελειωμένος ἄν. 
᾽Αληθές, El οὖν τὸ ποιεῖν ἐκ τοῦ ποιεῖν ἀλλοίωσιν 


El ὕστερον, ἔφης, πεποίηται ὁ [) Etiam ita ratiocinare : Si non ab eterno, inquis, 


mundus est conditus, et olim non fuit, necesse est 
Deum impatibilem et inalterabilem mutari. Etenim 
necesse est illum prius nihil facientem 8 non fa- 
ciendo ad faciendum transire et mutari ; dicebant 
enim : Requieviine Deus & mundo faciendo 
necne ? Requievit ; elioqui enim nondum esset per- 
fectus. Ita eet. Si ergo facere, a non faciendo, Deo 


VARL/E LECTIONES. 


9 φατέον] φατέ AC..— *! κόσμου] libri κόσμον. 
τός. ut" ὢν pur χόσµου GC. 


xal ΑΒ. ** πρότερος A. 


" ἄπαγε] οὐδαμῶς Α. 
9 ἀτελὴς bis ponunt AB. 


3 post ὅπως cum AB omisi αὐ- 


ἔσται] ἂν ἔσται το. Α, ἄν Β. *' mavtoxp. εἶναι 
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alterationem affert, nonne etiam non facere, a fa- A τοῦ θεοῦ καταψηφίζεται, ob yl xal τὸ μὴ ποιεῖν ix 


ciendo ? Ita prorsus. Mutatum autem diceres eum 
hodie operantem, ab eo quod erat cum non opera- 
retur ? Nequaquam. Neque ergo ideo illum mutari 
necesse eri!, quod faciat mundum, ab eo quod 
erat, quando non faciebat. Atque [ita] non neces- 
sario dicendum erit hoc universum exsistere cum 
illo propter hoc ipsum illi coseternum, ne coga- 
mur dicere illum esse mutatum. 

Atqui sio mecum disputant : Diceresne genitum, 
quod generationis principium non habet? Non equi- 
dem. Quod enim caret generationis principio, ne- 
cessario est ingenitum. Si autem genitum est, con- 
cedis ab aliqua causa esse genitum : prorsus enim 
impossibile est sine causa generationem esse ? Im- 
possibile. Nonne ergo et mundum, et quecunque 
sunt in illo ? Nonne vel ab aliquo, vel Deo creatore 
postea factum dicemus cum prius non esset ? Per- 
spicuum est a Deo. Impossibile enim est, ut quod 
generationis principio circumsoribitur, id infinito 
esse coinfinilum ? Impossibile, 

Ergo iterum, centaure, ad principium disputa- 
tionis revertamur. Affirmatisne ea que exsistunt, 
divina scientia facta esse necne? Iterum dicent : 
Minime (84), sed ab elementis, vel materia, aut firma- 
menlis, aut quibus hec verbis appellare vultis, 
nihil enim interest. His enim absque creatione 
preexsistentibus, temerequeoberrantibus, Deus|illa] 
Secernens, omnia fabricatus est, velul prestans 
pictor ex multis coloribus unam exprimit ideam 
seu imaginem. Nec hoc [dicen!]. Omnino enim re- 
fugient contra seipsos hoc testari, ne dato quod 
materia habuerit principium secretionis et trans- 
formationis, cogantur fateri Deum coepisse mate- 
riam prius iodigestam seu informem verbo per- 
fecie 8035 digerere et expoiire. 

Age vero quoniam Deo juvante dicendo ad hunc 
locum pervenimus, si cui statua basi sua collocata, 
elegansque sit, cojus concinnam pulchritudinem 
spectatores mirentur, sed diesentientes inter 80 co- 
nenlur evincere pariim esse genitam [factam], par- 
lim vero ingenitam [non factam]; quesierim ego 
ex vobis qua de causa ingenitam dicatis, an propter 
artificem ut ne unquam ab opere vacuus esze cen- 


τοῦ [μὴ] ποιεῖν; ᾿Ανάγκη. Ἠλλοιῶσθαι δὲ αὐτὸν 09 
φαίης μὴ ποιοῦντα σήμερον παρ᾽ ὃ ἦν ὅτε ἐποίει 99; 
Οὐδαμῶς' 005) ἄρα ὃτ᾽ ἐποίει τὸν κόσμον, ἡλλοιῶ- 
σθαι αὐτὸν ἀνάγκη παρ ὃ ἣν ὅτε οὐχ ἐποίει ^ xal 
οὔτε ἀνάγχη συνυπάρχειν αὐτῷ τὸ πᾶν δεῖ λέχειν, 
0:3 τὸ μὴ ἀναγκάζεσθαι λέγειν (A06 Η.] ἡλλοιῶσθα:, 


οὔτε *! συναῖδιον δι αὐτὸ τοῦτο. 


Kal uot φάθι 53 καὶ ὧδε * Γενητὸν τὸ μὴ γενέσεως 
ἕχον ἀρχὴν φαίης ἄν; Οὐ δῆτα * sl γὰρ μὴ ὑποπί- 
πτει γενέσεως ἀρχῃ, ἐξ ἀνάγκτης ἀγένητόν ἐστιν. Et 
δὲ γέγονεν, ὑπὸ αἰτίου τινὸς δίδως αὐτὸ γεγονέναι * 
πάντη yàp ἀδύνατον χωρὶς αἰτίου γένεσιν ἔχειν / 
ἸΑδύνατον. Κόσμον δὴ οὖν, καὶ ὅσα iv αὐτῷ, ἄλλου 5 
τιὸς fj θεοῦ δημιουργοῦντος φήσομεν Ὑγεγονέναι 
ὕστερον, πρότερον 54 οὐκ ὄντα; Δῆλον ὅτι θεοῦ. 
᾿Αδύνατον γὰρ τὸ Ὑενέσεως ἀρχῇ περιορισθὲν συν - 
απέραντον 5 εἶναι τῷ ἀπεράντῳ ; ᾿Αδύνατον. 


Πάλιν δὴ οὖν, ὦ Κένταυρε, ἐξ ἀρχῆς διαλεγώµε- 
θα 56. θεἰᾳ ἐπιστήμῃ τὰ ὄντα φατὶ γεγονέναι, fj οὔ ; 
Ὦ βάλῃ V, λέξουσιν, οὐδαμῶς, ἀλλὰ ἀπὸ τῶν στοιχείων 
ἡ ὕλης d σττριγµάτων, jj ὅπως αὐτοί ταῦτα βού- 
λεσθε ὀνομάζειν * οὐδὲ) γὰρ διαφἑρει. Τούτων ἀγε- 
νήτως προὔφεατηκότων καὶ πλημμελῶς φεροµένων, 
ὁ θεὸς διακρίνας ἐτεχνάσατο 95 τὰ πάντα, ὥσπερ 
ἀγαθὸς ζωγράφος ἀπὸ πολλῶν χρωμάτων μίαν 
τεχνησάµεννς ἴδέαν; [997 R.] Οὐδὲ τοῦτο" πάντως 
γὰρ ἀποφεύξονται ὁμολογῆσαι καθ) ἑαυτῶν, ἵνα μὴ 
τῆς καταχρίσεως δὺ xal τῆς μεταμορφώσεως τὴν 
ὕλην συγχωροῦντες ἀρχὴν ἐσχηχυῖαν, ἀναγχασθῶσι 
τῷ λόγῳ κατὰ πάντα τὸν θεὸν ἦρχθαι τοῦ διοικῖεν 
λέχειν καὶ κατακοσμεῖν τὴν πρότερον ἄμορφον 
οὖσαν ὕλτιν. 

Φίρε γὰρ, ἐπειδὴ, σὺν τῷ Qe Φφάναι, ἐνταῦθα 
τοῦ λόγου γεγόναµεν, τω τις ἀνδριὰς, iste ἐπὶ 
βάσεως, καλός ' οὗ θαυμάζοντες ol θεώμενοι τὴν 
εὕρυθμον 99 χαλλονὴν διαφερέσθωσαν πρὸς ἀλλήλους 
mi μὲν γενγτὸν, πῆ δὲ xal ἀγένητον πειρώμενοι λέ- 
γειν 8, Ἐροίμην γὰρ σφᾶς, δι fjv αἰτίαν ἀγένητον 
αὐτόν φατε; πότερον διὰ τὸν τεχνίτην, ὅπως μηδ- 
αμῶς ἀργήσας τῆς δημιουργίας νοµίζοιτο, fj δι᾽ a- 


seatur (85), an propter seipsam ? Atqui si propter p τόν 9 ; Αν μὶν γὰρ διὰ τὸν τεχνίτη», πῶς ἀγένττος 


artiflcem, quomodo ingenita erit cum ab artifice 
efformetur ? Nam si expers omnis penitus artis et 
rudis, effingatur ad quamcunque velit artifex for- 
mam seu figuram, quomodo erit ingenita, (manum] 
passa et tractata? Si rursum propter seipsam perfe- 


ὢν πρὸς τοῦ τεχνίτου δημιουργεῖται; Ei γὸρ ὅλως 
ἐν ἑἐνδείᾳ τῆς τέχνης καθέστηχε χαλκουργούμενος 
πρὸς τὸ σχεῖν ὁποῖον ὁ δημιουργὸς ἐθέλοι χαρακτῆρα, 
ποίῳ τρόπῳ ἀγένητος ἴσται 8 πάσχων τε καὶ δρώ- 
µενος; El δὲ aj δι’ ἑαυτὸν τέλειος καὶ ἀγίνητος 


VARLE LECTIONES. 


99 δὲ τὸν αὐτόν B. 


ἄλλου cum AB omisi μῶν. 


τὸ γενέσεως. ὅ6δ 9:α)εγώμεθα corr. B : διαλεγόµεθα S. 


ε. V ἐτεχνάσατο AB : ἐτεγνήσατο G.. 


80 ὃτ ἐπο[ει] libri ὅτε ποιεῖ. 


50 κατακρίσεως] διακρίσεως Scaliger, µετακρίσεως alii. 


δι οὔτε AB : ὅτι o € φασί AB. 83 ante 


M πρότερον B: πρῶτον 9r δν post συναπέραντον cum AB omisi p 
1 - 


βάλη] πάλιν B et corr. A : alii βάλε i. e. 
ο ὔ- 


βυθµον AB : ἐῤῥύθμιον 6. ϐἵ λέγειν πειρώμενοι C. 8 ἑχυτόν Α. 99 ἔσται] ἄν AB. 
NOTE. 


., (84) ὦ βάλη. Ὁ apage inquient. In margine πάλιν 
Iterum, ἁγεννήτως proprie sine generatione. Ka- 


vaxolatoc malim διακρίσεως, nisi idem valeant. 
(85) Causam hano non bene esaeqnor. 
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λέγοιτο μὴ δεῖσθαι τῆς δὲ τέχνης ὁ ἀνδριὰς, κατὰ Α ota et ingenita, dicatur, secundum perniciosam 


τὸ ὀλέθριον δόγμα, ἀνάγκη αὐτοματισμὸν ὁμολο- 
γεῖν. "H οὐδὲ τοῦτον ἴσως ἐθελήσαντες προσήχασθαι 
τὸν λόγον πικρότερον ἀποκρινοῦνται, τὸ μὶν βρέτας 
ἀγένητον οὐκ εἶναι λέγοντες, γενητὸν δὲ εἶναι ἀεὶ 
γενέσεως ἀρχὴν οὐκ ἔχον, ὅπως ἀνάρχως λέγοιτο 
κρατεῖν τοῦ τεχνάσµατος ὁ τεχνίτης. Οὐχοῦν, ὦ ϐδ 
οὗτοι, λέξομεν αὐτοῖς, εἰ μὴ Χρόνος μήτε αἰὼν εὖ- 
plexovto ἑπάνω, ὅτε οὐκ ἦν τέλειος ὁ ἁνδριὰς, τί 
παρέσχεν αὐτῷ ὁ τεχνίτης ἢ τί ἐνήργησον elc αὖ- 
τόν; Φατέ ' εἰ γὰρ ὁ αὐτὸς ἀνενδεὴς ὤν xal οὐκ 
ἔχων ἀρχὴν γενέσεως τυγχάνει, ταύτῃ μᾶλλον καθ) 
ὑμᾶς ὁ δημιουργὸς οὐδέποτε δηµιουργήσας οὔτε 
δημιουργῶν εὑρεθήσεται. Καὶ πάλιν εἷς αὑτὸ ἔοιχεν 
ὁ λόγος περιδεδραµηκέναι, αὐτοματισμὸν ὁμολογεῖν. 


vestram sententiam, arte non egere, necesse erit 
fateri statuam per se sponte [sine artifice] factam. 
Αἱ neque hanc admissuri orationem, mordacius re- 
spondebunt, simulacrum quidem ingenitum non 
esse dictitantes, genitum autem esse generationis 
principio semper carens, ut opifex opificio ab 
eterno major dicatur.Agite vos,nonne,illis dicemus, 
Si neque tempus, neque evum retro ullum reperia- 
tur,quando statua perfecta non fuit, quid illi artifex 
prestitit ? aut quid efformavit in illa? Dicite. Nam 
siipsanulliusindiga principium generationis nullum 
habet, ita secundum vos, potius creator nunquam 
creavit, neque creare dicetur. Atque ita rursum ad 
idem revoluta oratio,cogetur opussua sponte factum 


᾿Εὰν γὰρ xlv τὸ 68 ἀχαριαίτατον ἀνδριάντα 9". κινήσας B fateri.Quodsienim,quamvisrudissimam statuammo- 


ὁ δημιουργὸς λεχθῇ, ἀρχῇ ὑποπεσεῖται, καθ ἣν πρὀ- 
τερον (497 H.] αὐτὸν ἄκοσμον καὶ ἀκίνητον ὄντα fip. 
ξατο κινεῖν καὶ xosusiv. Οὔκουν καὶ ἣν καὶ ἔσται 
διηνεκῶς 6 αὐτὸς ἀεὶ κόσμος * ἀπεικαστέον γὰρ τῷ 
μὲν θεῷ τὸν τεχνίτην, τὸν δὲ ἁνδριάντα τῷ κόσμφ. 
Πῆ δὴ 66 οὖν, dv ἡλίθιοι, οἴεσθε τὴν χτίσιν συναπέ- 
pavtov οὖσαν τῷ δημιουργῷ μὴ δεῖσθαι τοῦ δηµιουρ- 
(90; Τὸ γὰρ συναπέραντον μηδαμῶς ἀρχὴν vevi- 
σεως ἔχον, καὶ συναγένητον xai ἰσοδύναμον ἀνάγκη 
τυγχάνειν. Τὸ δὲ ἀγένητου, αὐτοτελὲς xal ἄτρεπτον 
φανθὲν, xal ἀπροσδεὶς xai ἄφθορου ἔσται 6. Καὶ 
εἰ τοῦτο οὕτως ἔχει, οὐχέτι ὁ χόσµος τρεπτὸς καθ᾽ 
ὑμᾶς. | 


litus sit artifex,illa tamen [generationis] principium 
habebit, quo informem et rudem artifex ccpit tra- 
ctare et. expolire. Érgo nec erat nec erit perpetuo 
idem semper mundus (comparandusest enim artifex 
Deo, et statua mundo). Quomodo ergo, o stupidis- 
simi, existimatis oreaturam Creatori comternam 
[adeoque] Creatore [non] indigere ? Coeternum 
enim, cum nullum generationis principium admit- 
tat, necesse est ut sit. etiam ingenitum et ejusdem 
potentis. Quod autem ingenitum est, id manifeste 
etiam per se perfectum 804a et immutabile, nul- 
liusque egens et incorruptibile erit. Et si ita se res 
habet, ex vestra sententia mundus erit immutabilis. 


"Ost Ἐκκλησία παρὰ τὸ ἐκκεχλικέναι Τὸ τὰς ἡδο- C Ecclesiam ab evoocandis voluptatibus (hoo est ex- 


γὰς λέγεσθαί φησιν. 

"Ott φησὶν ὁ ἅγιος, Δύο δὲ 7! δυνάµεις ἐν τοῖς 
προωμολογηµένοις ἔφαμεν εἶναι ποιητικὰς 13, τὴν 
ἐξ οὐκ ὄντων γυμνῷ τῷ βουλήματι χωρὶς μελλησμοῦ 13 
ἅμα τῷ θελῆσαι αὐτουργοῦσαν ὃ βούλεται ποιεῖν * 
τυγχάνει δὲ ὁ Πατήρ * θατέραν δὲ κατακυσμοῦσαν 
καὶ ποικίλλουσαν κατὰ µίµησιν τῆς προτέρας τὰ 
Ίδη γεγονότα * ὅστι δὲ ὁ Ylóc, ἡ παντοδύναµος καὶ 
κραταιὰ χεὶρ τοῦ Πατρὸς, ἓν 7j μετὰ τὸ ποιῆσαι τὴν 
ὕλην ἐξ οὐκ ὄντων καταχκοσµεῖ. 

"Ov: τὸ Ἰὼδ βιθλίου Μωσέως εἶναι ὁ ἁγιός φησιν. 

[940 R.] "Ότι περὶ τοῦ, Ἐν ἀρχὴ ἐποίησεν τὸν 
οὐρανὸν xal τὴν γῆν, φἠσὶν, ᾽λρχὴν δὲ αὐτὴν τὴν 7* 
σοφίᾶν λέγων τις οὐκ ἂν ἀμάρτοι,. Λέγεται γὰρ παρά 
τινι τῶν ἐκ τοῦ θείου χοροῦ λέγουσα περὶ αὑτῆς τὸν 
τρόπον τοῦτον, Κύριος 75 ἔχτισέ µε ἀρχὴν ὁδῶν 
αὑτοῦ, εἷς ἔργα αὐτοῦ πρὸ τοῦ αἰῶνος ἐθεμελίωσέ 
µε. "Hv γὰρ ἀχόλουθον xai πρεπωδέστερον πάντα à 
elc γένεσιν ἦλθον εἶναι ταύτης νεώτερα, ἐπεὶ xal 5e 
αὐτῆς γεγόνασιν. Ἐπίστησον γὰρ, sl. μὴ καὶ τὸ, 'Ev 
&pyt ἦν ὁ Λόγος, xal ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν 
Θεὸν, κατὰ τὸν εὐαγγελιστὴν, καὶ Θεὸς ἦν ὁ Λό- 
qo€ ' οὗτος ἣν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν θεὸν, εἰ μὴ 

€ Gen. 1, 1. à Prov. vitt, 22. i Joan. 1, 4, 2. 


stirpandis) dictam ait. 

Porro sanctus dicit : Duas in supra dictis affir- 
mabamus esse effectrices facultates : unam que ex 
rebus non exsistentibus sola voluntate, sine partium 
distinctione simul atque vult, quidquid vult efficit ; 
est autem hic Pater : alteram, que perficit, variat- 
que et exornat, secundum prioris potentis ideam, 
quod jam ante factum est, et hic est Filius, omni- 
potens nempe et invicta manus Patris,qua materiam 
ex nihilo prius creatam,postea perficit seu exornat. 

Affirmat etiam sanctum librum Job esse Mosis. 

Docet preterea super illis verbis : In. principio 
creavit Deus celum et terram s ; eum qui principium 
ipsam dixerit esee sapientiam, non aberraturum. 
Dicitur enim apud quemdam e coetu sacro scripto- 
rum sic de seipsa loqui : Dominus condidit me ἐπί- 
tium víarum suarum ad opera sua, ante seculum 
fundavit me h. Erat enim consequens et decentius 
omnia que cresta sunt, esse hac posteriora, cum 
per eam facta sint. Considera, annon et hoc evan- 
gelisto, In principio erat Verbum, et Verbum erat 
apud Deum, hec consequatur? Et Deus erat Ver- 
bum : hoc erat in principio apud Deum !. Principium 


VARLE LECTIONES. 
* τῆς om. Α. 95 ὦ om. ΑΒ. ** τό] «óv ΑΒ. 9! ἀνδριάντα] malim τὸν ἀνδριάντα, et. mox κινῆσαι. 08 δὴ] 


AB. 60 ἔσται] ἂν ΑΒ, ἄν ἔσται ς. 7? ἐκκεχλικέναι ΑΒ: ἐκκεχληκέναι 


G. Ἡ δὶ expungit A, om. B. 


7? ποιητικῆς AB. 79 μελλησμοῦ AB : μελιαμοῦ G'.— 75 τὴν] καί ΑΒ. 5 Kópioc; Prov. vi, 22. 
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enim,a quo germinavit verissimum Verbum, νου Α τούτοις ὁμαρτεῖ 70, Τὴν μὲν γὰρ ἀρχὴν, ἀφ Ti ἀν- 


dum est esse Patrem conditorem universorum : 
quo erat [Verbum]. Illud autem, Hoc erat in prin- 
cipio apud Deum, potentiam Verbi, quam habuit 
apud Patrem, antequam mundus crearetur, insi- 
nuare videtur, cum potentiam principium appellat. 
Ergo post proprium eternumque principium quod 
Pater est, Verbum quoque est aliorum principium 
per quod omnia creantur. 

Origenes postquam multa fabulatus est de universi 
seternitale, etiam hoc infert : Neque ergo ab Adam, 
ut quidam affirmant, cum prius non esset homo, 
tunc omnium primus formatus in mundum venit. 
Neque mundus rursum,ante sex dies, quam creare- 
tur Adam, coepit fieri. Quod si quis hsc cupiat 


dispicere, prius perpendat, annon secundum 8094 B 


Mosen sit facilis numeratu unus dies, iis qui ita 
Mosen exponunt ? prophetica voce hic etiam accla- 
mante : A saculo et usque in seculum tu es, quoniam 
mille anni ante oculos tuos, tanquam dies hesterna 
qua preleriit, et custodia in nocte . Mille annis in 
unum diem conolusis, in oculis Dei, a condito 
mundo usque ad requiem nostram (86), optimi cal- 
culandi magistri affirmant sex dies preteriisse. 
Annum vero sexies millesimum, &b Adamo ad nos 
usque aiunt extendi. Ergo a nobis usque ad princi- 
pium in quo Deus creavit ccelum et terram tredecim 
dies numerantur (nam in septimo mundi millenario 
judicium aiunt futurum), quibus Deus antiquior, ut 
vos ipsi secundum vestram insaniam dicitis, nihil 
quidquam [ante id tempus] egit aut creavit, et 
Patris nomine ao Creatoris privatus est. Si autem 
tredecim dies sunt in oculis Dei à mundo condito, 
quomodo Sapientia in Jesu Sirach dicit : Arenam 
maris, et pluvi guttas, et dies seculi quis dinume- 
ravit k ? Hec serio disputans Origenes vide quo- 
modo nugetur. 


COXXXVI. 
Ejusdem, De libero arbitrio. 


Legi ejusdem quedam ex libro De libero arbitrio, 
pariterque (nactusipse ejusmodi compendium)unde 
sint mala, et quis eorum auctor. Deus enim is non 
est; neque enim malis delectatur, quin etiam mala 
facientes abominatur. Quapropter censui aliquid 
exsistere cum Deo, quod materiam nominant, ex 
qua univerea condidit, ex qua mala esse mihi vi- 
dentur (87-88). Cum enim materia informis esset et 
absque ulla figura, et insuper temere inerraret, non 
passus est eam omnino ita casu circumferri, sed 


j Psal. Lxxxix. 2, 4. k Ecoli. 1, 2 


εθλάστησεν ὁ ὀρθότατος Λόγος, τὸν Πατέρα xai ποιη- 
τὴν τῶν ὅλων φατέον 77, ἐν ᾧ Tv ^ τὸ 7* δὲ, Οὗτος 
ἦν ἐν ἀρχτ πρὸς τὸν Θεὸν, τὸ ἐξουσιαστικὸν τοῦ 
Λόγου, ὃ εἶχε παρὰ τῷ Πατρὶ καὶ πρὸ τοῦ τὸν xó- 
σµον εἷς Ὑένεσιν παρελθεῖν, ἔοικε σηµαίνειν, τὴν 
ἐξουσίαν ἀρχὴν εἰπών. Οὐχοῦν ἀρχὴ, μετὰ τὴν ἴδίαν 
ἄναρχον ἀρχὴν τὸν Πατέρα, αὐτὸς τῶν ἄλλων γίνε- 
ται, δι Tic ἅπαντα δημιουργεῖται. 

Ὅτι Ὠριγένης μετὰ τὸ πολλὰ µυθήσάσθαι περὶ 
τῆς τοῦ παντὸς ἀῑδιότητος ἐπάγει καὶ τοῦτο. Οὔτε 
οὖν ἀπὸ ᾽Αδὰμ, ὥς φασί τινες, πρότερον οὐκ ὧν ὁ 
ἄνθρωπος τότε πρώτως 79 πλασθεὶς clc χόσµον παρ- 
ἤλθεν, οὔτε ab κόσμος πρὸ ἐξ ἡμερῶν τῆς τοῦ 
᾽Αδὰμ γενέσεως Άρξατο δημιοῦργεῖσθαι. El δὲ φιλο- 
φρονοῖτο διαφἑρεσθαι πρὸς ταῦτά τις, πρότερον 
φρασάτιυ εἶ μὴ εὐαρίθμητος ἀπὸ της τοῦ κόσμου 
Ὑενέσεως κατὰ τὴν Μωσέως βίθλον τοῖς οὕτως αὖ- 
τὴν ἐκλαμθανομένοις ὁ χρόνος ἔσται 90, τῆς προφη- 
τικῆς xai ἐνθάδε βοώσης φωνῆς, ᾽Απὸ 9! τοῦ αἰῶνος 
καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος σὺ εἶ ' ὅτι χίλια ἔτη ἐν ὀφθαλ- 
μοῖς σου ὡς (498 H.] ἡμέρα d χθὲς, ἥτις διΠλθε, 
καὶ φυλακὴ iv νυχτι. Χιλίων γὰρ ἑτῶν περιοριζο- 
µένων tlc µίαν ἡμέραν ἐν ὀφθαλμοῖς Θεοῦ, ἀπὸ τῆς 
τοῦ χόσµου γενέσεως ** μέχρις ἡμῶν, ὡς ol περὶ τὴν 
ἀριθμητικὴν φάσκουσι δεινοὶ, t£ ἡμέραι συμπεραιοῦν- 
ται. Εξακισγιλιοστὸν &p' ἔτος φασὶν ἀπὸ ᾽Αδάμ cic 
δεῦρο συντείνειν * «fj yàp ἑθδομάδι τῷ ἑπτακισχι- 
λιοστῷ ἔτει κρίσιν ἀφίξεσθαίΥ φασιν. Οὐκοῦν al πᾶ- 
σαι ἡμέραι δέκα καὶ τρεῖς ἀφ᾿ ἡμῶν ἕως εἲς τὴν ἐν 
ἀρχῇ, ἐν Tj Ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, 
μετροῦνται. Ὦ ὁ θεὸς ἀνώτερον κατὰ τὴν σφῶν 
αὐτῶν ἄνοιαν οὐδὲν οὐδαμῶς δηµιὀυργήσας ivt 
µνωιο τοῦ Πατὴρ xal παντοκράτωρ εἶναι. Et δὲ 83 
τρισχαἰδεκά εἴσιν ἡμέραι ἐν ὀφθαλμοῖς Θεοῦ ἀπὸ 
γενέσεως χόσµου, πῶς φησιν ἡ lv τῷ Σειρὰχ ** σοφία, 
Ἴλμμον 85 θαλασσῶν καὶ σταγόνας ὑετοῦ καὶ 
ἡμέρας αἰῶνος τίς ἐξαριθμήσει; Ταῦτα φησι ὁ 
ὨΏριγένης σπουδάζων, xal ὅρα ola παίζει. 

ZAG' 
Τοῦ αὐτοῦ περὶ τοῦ αὐτεξουςίου. 

ἸΑνεγνώσθη τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ Περὶ αὐτεξουσίου, 
τῆς 96 ἴσης καὶ αὐτὸς τυχὼν συντοµίας. Ἰόθεν τὰ 
χαχὰ καὶ τίς ὁ τούτων ποιητής; 'O μὲν γὰρ θιὸς 
οὐκ ἔστιν, ὅτι μηδὲ τούτοις distat, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
δρῶντας αὐτὰ βδελύσσεται. Διόπερ ἔδοξέ µοι συν- 
υπάρχειν τι αὐτῷ, τοὔνομα ὕλη, d: ὃς τά ὄντα dón- 
µιούργησεν, ἐξ ἧς xal τὰ xaxà εἶναί µοι δοχεῖ. 
Αποίου τε γὰρ xai ἀσχηματίστου [9&4 R.] οὔσης 
αὐτῆς, πρὸς δὴ 9' τούτοις xal ἁτάχτως φερομέντς, 
οὗ διὰ παντὸς κατέλιπεν αὐτὴν οὕτω φέρεσθαι, ἆλ- 
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λὰ δη μιουργεῖν Άρχετο, καὶ ἀπὸ τῶν χειρίστων αὖ- A perficere cepit, optimamque a pessimis secernere 


τῆς τὰ κάλλιστα διακρίνειν Ίθελε. Καὶ οὕτω γοῦν 
ἐδημιούργησεν ὃσὰ ἐξ αὐτῆς Ίρμοζε θεῷ δηµιουρ- 
γεῖν. Τὰ δὲ ὅσα αὐτῆς, ὡς ἔπος εἰπεῖν, τρυγώδη 
ἐτύγχανε, ταῦτα ἀνάρμοστα ὄντα πρὸς δηµμιουργίαν 
ὡς εἶχε κατέλιπεν' ἐξ ὦν δοχεῖ µοι νῦν ἐπιῤῥεῖν τὰ 
κακά. Ταῦτα μὲν οὗτος * πρὸς αὐτὸν δὲ φησιν, "Oct 
μὲν οὖν ἀδύνατον ἀγένητα δύο ἅμα, οὐδὲ σὲ ἀγνοεῖν 
νοµίζω, "H γὰρ ἡνῶσθαι f| κχεχωρίσθαι αὐτὰ λέγειν 
ἀνάγκη. El μὲν οὖν ἡνῶσθαι λέξοι, ἓν τὸ ἁγένητον ΄ 
ἔκαστον γὰρ τούτων µέρος ἔστχι 56 τοῦ πλησίον, ἆλ- 
λήλων δὲ µέρη τυγχᾶνοντα ἀγένητον, ἀλλ᾽ οὐκ ἀγέ- 
νητα ἔσται * οὐδὲ yàp τὸν ἄνθρωπον µέρη ἔχοντα xa- 
τακερµατίζοµεν εἷς πολλὰ γενητἀ, El δὲ κεχωρί- 
σθαι 39 φήσει τις, ἀνάγκη εἶναί τι τὸ ἀἂνὰ μέσον ἅμ- 


voluit. Itaque ergo molitus est ea que Deo ad 
creandum erant apta. Quecunque vero, ut sic 
loquar, erant feculenta, illa, ut ad creationem inepta, 
ut erant reliquit. Unde mihi nune videntur pro- 
fluxisse mala. Hec quidem ille ; contra quem dis- 
putat [Methodius]. Quod si fieri nullo modo possit, 
ut duo simul eint increata, nec te quidem ignorare 
puto ; aut enim illa inter se unita, aut separata esse 
necessario dicendum erat. Si quis unita dixerit : 
erit unum increatum, unaquaeque enim pars horum 
erit alteri similis, partes enim inter se pares 
sunt unum increatum, et non erunl increata, 
neque 805a enim hominem ex multis partibus 
constantem in multa creata dividimus. Si vero di- 


φοτέρων, ὅπερ xai τὸν χωρισμὸν αὐτῶν δείχνυσι. D visa geu separata quis dixerit [illa increata duo], 


Τοῦτο δὲ fjtot ταυτὸν ὃν jjvwxa: θατέρῳ τῶν δύο, 
καὶ ἀνάγχη πάλιν fj Ένωσιν fj χωρισμὸν πρὸς τὸ ἔτε- 
pov ζητεῖν. "Ένωσιν μὲν ἀδύνατον ἰδεῖν, εἴπερ θα: 
τέρῳ ταυτὸν εἶναι καὶ ἡνῶσθαι δέδοται' ἡνοῦτο γὰρ 
ἂν οὕτως 99 xal τὸ i£ ἀρχῆς, (p ταυτὸν εἶναι τοῦτο 
ἐδόθη. El δὲ κεχωρίσθαι ἀπαιτεῖ ὁ λόγος, πάλιν τὸ 
χωρίζον ἀπαιτητέον, ἕως ἂν ἀπείρων ἡμῖν ἁγενή- 
των ἐσμὸς ἀναφανῃ. "Av δ᾽ ἄρα τις xal τρίτον λέξῃ *! 
λόγον, τουτὲστι τὸ μήτε κεχωρίσθαι τὸν θΘεὸν τῆς 
ὕλης, μηδ) αὖ πάλιν ὡς iv μέρει ἠνῶσθαι, εἶναι δὲ 
ὡς ἐν xn [καθάπερ] τῇ ὕλῃ τὸν [490 H.] θεὸν xai 
τὴν ὕλην iv τῷ θεῷ, ἀκουέτω ὅτι dàv τόπον τοῦ 
θεοῦ τὴν ὕλην εἴπωμεν, ἐξ ἀνάγκης καὶ χωρητὸς 
ἔσται 03, τῇ ὕλῃ περιγραφόµενος 33, καὶ τῇ ὕλη ὁμοίως 
ἁτάκτως φερόµενος τοῦ γὰρ div d ἐστι πλημμελῶς 
χινουµένου, dvdyxv xai τὸ ἐν αὑτῷ συγκινεῖσθαι. 
Πότερον δὲ ἐπλήρου τὴν ὕλην ὁ θεῦς, 7) iv µὲρει 
αὐτῆς, ἐτύγχανεν ; El μὲν γὰρ ἐν pipe, µικρότἐρος 
αὐτῆς ἅτε δὴ ἐν µέρει αὐτῆς γωρηθείς * εἰ δὲ ἐπλή- 
ρου, πῶς ταύτην ἐδημιούργησεν; ἀνάγκη γὰρ 1| συ- 
στολήν τινα τοῦ 9* θεοῦ λέγειν, ἧς γενομένης ἔδη- 
µιούργησεν ἐκεῖνο ἀφ᾿ οὗ ὑπεχώρησιν, fj καὶ αὐτὸν 
τῇ ὕλῃ συνδτμιουργεῖν, οὐκ ἔχοντα ὑποχωρήσεως 
τόπον. El δὲ τὴν ὕλην dv τῷ θεῷ εἶναι λέγοι τις, 
ῥητέον πότερον ὡς διισταµένο» αὐτοῦ 99 ἀφ᾿ αὑτοῦ, 
καὶ ὥσπερ ἐν ἀέρι ζώων ὑπάρχει 95 γένη, μεριζομέ- 
νου αὐτοῦ elg ὑποδοχὴν τῶν Ὑινοµένων ἐν αὐτῷ, fj 
ὥσπερ iv γῇ ὕδωρ ; El μὲν γὰρ ὡς iv ἀέρι, μεριστὸν 
ἀνάγκη λέγειν τὸν θεόν' ct δὲ ὡς ὕδωρ ἐν τῇ vf, 
ἦν δὲ ἄτακτος xal ἄκοσμος 1$, ὕλη, πρὸς 97 τούτοις 
ἔχουσα καὶ xaxà, τὸν θεὸν λέγειν ἀνάγκη τῶν dxo- 
gp cov xal κακῶν τούτων αἴτιον. Καὶ ὃρα [γὰρ] ὡς 
ὕλην ὕποτιθέμενος, ἵνα μὴ τῶν καχῶν ποιητὶν εἷ- 
ποις 5Ί τὸν θεὸν, δοχεῖον αὐτὸν τῶν xaxov εἶναι 


λέχεις. 


necesse est ut si aliquod medium inter utrumque, 
quod separationem illorum ostendat. Hoc autem si 
sit idem cum altero ex duobus,cum illo unitum est, 
et rursum erit necesse quarere aut conjunctionem 
aut separationem alterius ab altero, Unionem enim 
videre impossibile est, si alterum sit idem cum eo, 
et unitum esse concedatur. Sie enim unireturetiam 
videre impossibile est, si alterum sit idem cum eo, 
et unitum esse concedatur.Sic enim uniretur etiam 
id quod α principio idem cum eo fuisse concessum 


. eat. Si autem separatum fuisse ratio docet, rursum 


quarendum est per quod fuit separatum, donec in- 
finitorum nobis copia increatorum occurrat. Quod si 
quis etiam tertiam sententiam habuerit, hoc est, 
neque separatum fuisse Deum a materia, neque rur- 
sum velut in parte [seu cum altera partium] unitum, 
sed esse Deum in materia velut in loco, et materiam 
in Deo, is intelligst,quod si locum Dei,materiam esse 
dixerimus,necessarioetiam materia circumsoriptus, 
veluti loco includetur, unaque cum materia temere 
circumferetur. Etenim illo temere moto in quo est, 
necessario etiam id una movetur quod est in illo. 
Totamne materiam Deus occupabat, an partem 
illius tantum? Si partem tantum, ergo minor erat 
illa, utpote una tantum illius parte totus circum- 
scriptus ; si totam, quomodo hanc creavit ? Necesse 
est enim ut dicamus Deum fuisse aliquo modo in se 
retractum, ut contractione facta illam partem, a 


p 408 se retraxit, crearet ; aut illum una cum materia 


creasse, cum non haberet locum, quo se interim 
reciperet. Si vero quis asserat materiam in Deo 
fuisse, querendum est an Deus a seipso loco fuerit 
divisus, et velut in aere animalia sunt, illo diviso, 
locus sit factus iis rebus que in eo flunt ? aut velut 
in terra aqua? Et siquidem ut in eere, tuno Deum 
divisum cogemur asserere ; 8i autem ul aqua in 
terra, cum materia esset informis et indigesta, οἱ 


mala preterea in se contineret, necesse erit dicere Deum rerum informium et malarum esse auctorem. 
Et adverte, quemadinodum materiam supponendo, ne malorum conditorem Deum affirmare cogaris, 


Deum facias receptaculum malorum. 
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Ἔστι yàp xai αὐτὸς καχὸς ἐξ ὧν ποιεῖ * 
γὰρ καχὸς Ί εἶναι λέγεται, ὅτι τῶν κακῶν ἐστι 
ποιητής. *A δὲ τις ποιεῖ, οὐκ ἔστιν αὐτὸς, ἀλλ᾽ ἑνέρ- 
γεια αὐτοῦ, ἀφ᾿ dv τὴν προσηγορίαν τοῦ καχὸς 5 
λέγεσθαι λαμθάνει. El γὰρ αὐτὸν εἴποιμεν εἶναι ἃ 
ποιεῖ, ποιεῖ δὲ φόνους xai µοιχείας xal ὅσα ὅμοια, 
αὐτὸς ἔσται ὃ ταῦτα * £l δὲ αὐτός ἐστι ταῦτα, ὅτε γ|- 
νεται, τὴν σύστασιν ἔχει. Οὐ γινόμενα δὲ xai τοῦ 
εἶναι παύεται' Γίνεται δὲ ταῦτα πρὸς ἀνθρώπων. 
ὝἜσονται ἄρα τούτων !0 ol ἄνθρωποι ποιηταὶ, xal 


τοῦ εἶναι καὶ μηχέτι εἶναι αἴτιοι. [945 R.] ᾽Αλλ’ εἲ 


VE ὦν ἐνεργεῖ ἕκαστος ὑπάρχει καχὸς, à δὲ ἐνεργεῖ, 
ἀρχὴν τοῦ εἶνι λαμθάνει, ἴἤρξατο κἀκεῖνος εἶναι 
καχὸς, ἤρξατο δὲ καὶ ταῦτα τὰ xaxd. Eib' οὕτως ἔχει, 
οὐκ ἔστιν ἀνάρχως τις xaxàc, οὐδὲ ἀγένητα τὰ κακά. 


᾽Αλλὰ τὸ !! μὲν πρὸς τὸν ἕτερον λόγον ἱκανῶς, di 
φίλε, πεποιηκένεαι µοι δοχεῖς,. Ἐξ dv γὰρ προλαθὼν 
ἔδωχε τῷ λόγῳ, ἐκ τούτων συνάχειν ἔδοξας καλῶς, 
Ὡς ἀληθῶς γὰρ, εἰ ἅποιος ἐτύγχανεν ἡ ὕλη, τῶν δὲ 
ποιοτήτων !* δημιουργὸς ὁ θεὸς, ποιότητες δὲ τὰ 
κακὰ, ποιητὴς {5 τῶν xaxüv 6 θεός. Ἐμοὶ δὲ ψεῦδος 
δοκεῖ τὴν ὕλην ἄποιον λέγειν ' οὐδὲ γὰρ ἕνεστιν 
εἰπεῖν περὶ τῆς τινος οὐσίας dq ἔστιν ἄποιος. "AAA 
μὴν καὶ ἐν ᾧ ἄποιον εἶναι λέχει 14, τὴν ποιότητα 
αὐτῆς µηνύει, ὁποία ἐστὶν ἡ ὕλη διαγραφόµενος, ὅπερ 
ἐστὶ ποιότητος εἶδος. "Όθεν εἴ σοι φίλον ἐστὶν, ἄνωθεν 
ἄρχου !5 τοῦ λόγου. "Epol γὰρ ἡ ὕλη ποιότητας ἀνάρ- 
χως ἔχειν δοκεῖ' οὕτω γὰρ καὶ τὰ xaxà ἐκ τῆς 
ἀποῤῥοίας αὐτῆς εἶναι λέγω. Ὢ φίλε, εἰ ἔμποιος 
ἦν ἀνάρχως ἡ ὕλη, τίνος ἄρα ἔσται !* ποιητὴς ὁ 
θεός ; cite γὰρ οὐσίας ἐροῦμεν, προεϊναί φαμεν * size 
αὖ ποιδτητος, καὶ αὐτὰς !' ὑπάρχειν λέγομιν. 
Οὐχοῦν [501 H.] οὐσίας τε οὔσης xai ποιοτήτων 
περιττὸν εἶναι got δοχκεῖ δημιουργὸν λέγειν τὸν θεόν. 
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[hisce hominibus] ut faciant mala. Est enim et ipse 
malus, ob ea que facit ; propterea enim malus esse 
dicitur, quod sit auctor malorum. Que vero quis 
facit, is non est id ipsum quod facit, sed ipsius 
operatio, unde ipse nomen mali sibi acquisivit. 
Etenim si ipsum esse dixerimus id quod facit, facit 
autem cedes, adulteria et hoc genus similia, erit 
ipse hec [quee facit]. Si autem est ipse hec, habet 
suum esse, quando flunt, quando autem non fiunt, 
etiam ipse esse desinit. Fiunt autem hec ab bomi- 
nibus ; homines ergo erunt horum auctores, et ut 
sint, vel non sint, cause. Atqui si ob ea que quisque 
facit, malus est; que autem facit principium habent, 
ergo coepit et illeesse malus, et ceperunt esse ipsa 


B quoque mala. Quod si verum est, ergo nemo ab 


eterno malus, neque seterna sive ingenita suntmala. 

Enimvero, amice, presentem quidem disputatio- 
nem mihi contra alium opportunius viderisinstituis- 
ge. Unde enim ille visus est orationis fundamenta 
sumere, inde tu bene visus concludere. Vere enim 
disputasti : si materiainformisseu sinequalitatibus 
fuit, qualitetum autem auctor Deus ; mala vero 
qualitates sint, malorum ergo conditor Deus erit. 
At mihi falsum videtur, materiam informem seu 
sine qualitatibus esse. De nulla enim substantia 
possis affirmare illam informem esse. Quin hoc ipso 
quod informem appellat, qualitatem ejus declarat, 
et qualis materia sit describit, quod est species 
qualitatis. Quare, si tibi placet, altius ordire dispu- 


C tationem. Mihi enim materia qualitates ab eterno 


habere videtur. Ἱία quippe, o &mice, et mala ex 
eodem fonte promanare assero. Si materia suis 
affecta qualitatibus ab eterno fuit, cujus erit oreator 
Deus ?Sive enim substantias dixerimus creatas, 
affirmamus illas jam ante fuisse ; sive rursus qua- 


litatis, et illas exsitisse asserimus. Ergo et substantie et qualitatum conditorem asserere Deum 


supervacaneum mihi videtur. 

Αλλ᾽ ἀπόχριναι ἐρωτώμενος, τίνι τρόπῳφ δημιουρ- 
γὸν εἶναι qii τὸν Θεόν, πότερον ὅτι τὰς οὐσίας 
ἔτρεψεν ἐκείνας εἷς τὸ µηκέτι ὑπάρχειν, αἵπερ 
Toiv ποτε, fj ὅτι τὰς μὲν οὐσίας ἐφύλαξε, τὰς δὲ 
ποιότητας αὐτῶν ἔτρεψεν ; Οὔτι µοι δοκεῖ ἀλλαγὴν 
οὐσιῶν γεγονέναι, ἀλλὰ µόνον ποιοτήτων, καθ) ac 
δημιουργὸν εἶναι λέγομεν τὸν Θεόν καὶ ὥσπερ !* 


- 


el cox ot λέγειν Ex λίθων olxlav. γεγονέναι, ἐφ᾽ !9 Qv D 


οὐκ ἕνεστιν εἰπεῖν ὡς οὐχέτι λίθο µένουαι τῇ οὐ- 
σίᾳ oixía λεγόμενοι ol λίθοι (τῇ γὰρ ποιότητι τῆς 
συνθἐέσεως τὴν οἰκίαν γεγονέναι φημὶ), οὕτω µοι 
δοχεῖ καὶ τὸν θεὸν, ὑπομενούσης τῆς οὐσίας, τροπήν 
τινα τῶν ποιοτήτων αὐτζς πεποιηκέναι, καθ ἣν 
τὴν τοῦδε τοῦ χόσµου γένεσιν πρὸς τοῦ θεοῦ γεγονέ- 
ναι φηµί. Πότερον xai aol. δοχεῖ tà χακὰ ποιότητες 
οὐσιῶν εἶναι; Aoxet, ᾿Ανωθεν δὲ ἦσαν αἱ ποιότητες 


Sed interrogatus responde : Qua ratione Deum 
creatorem esse dicis, an quod substantias, que ali- 
quando fuerunt, in nihilum redegerit ? an qnod 
gubstantias quidem conservarit, sed qualitates ea- 
rum mutarit? Nulla mihi videtur substantiarum mu- 
tatio facta, sed tantum 8065 qualitatum, quarum 
causa oreationem esse Deum asseveramus. Et quem- 
admodum si quis dicat, ex lapidibus factam esse 
domum, de quibus non solet dici, quod adhuesub- 
stantia maneant lapides, sed lapides domus dicun- 
tur: nam ex qualitatum compositione domum factam 
dico : ita censeo Deum, manente substantia, muta- 
tionem quamdam qualitatum fecisse, cujus causa 
mundum huncaDeo procreatum esse affirmo. Viden- 
turne tibi quoque mala, substantiarum esse qualita- 
tes? Videntur. Fueruntne he» qualitates ab eterno, 
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in maleria, an principium exsistendi habuerunt? A αὗται ἐν τῃ ὕλῃ, fj ἀρχὴν ἔσχον τοῦ εἶναι; Συνεῖναί 


Fuisse has qualitates ab eeterno cum materia exi- 
stimo. Non arbitraris mutationem aliquam qualita- 
tum esse a Deo factam? A rbitror factam. In melius? 
Mihi videtur. Ergo si qualitates materie inter mala 
sunt numerate, Deus autem materie qualitates in 
melius aliquid convertit, necessario querendum est 
unde mala sint. Aut enim omnes, cum male essent, 
in melius sunt converse : aut alie quidem erant 
male, alie vero non. Et male quidem mutat» non 
sunt in melius : relique vero, quecunque erant 
commoda, ornatus causa a Deo mutate sunt. Ita 
ego censeo, ab eterno qualitates fuerunt constitu- 
ie. Quomodo ergo malas qualitates, ut a principio 
fuerunt, relictas dicis? An potuisse illas [a Deo] 


tolli? aut Deum quidem voluisse, non potuisse B 


tamen eas tollere? Si potuisse ais, et noluisse, facis 
illum auctorem horum malorum : quod potuerit 
efficere ut non essent mala, et tamen illa, ut 
erant, esse permiserit. Quoniam cum partem ali- 
quam materies perficeret, parlem autem illius ne- 
gligeret, cum et illam in melius posset mutare, mihi 
videtur causa. malorum, quod partem materie 
reliquerit malam. Ergo in exitium partis [partem 
Deus] condidit. Imo illiua causa hec pars summa 
injuria affecta mihi videtur : quam materice partem 
a malis secretam exornavit. Antequam enim per- 
poliretur (89), nullus illi sensus malorum aderat : 
nunc vero singule illius partes sensum capiunt ma- 
lorum. Accipe ab homine exemplum: priusquam 
animal fiat, mala non sentit. At ubi 80414 a Deo 
formatus homo fit, tunc simul et mali incumbentis 
sensum accipit. lta hoc, quod a Deo beneficii causa 
materia collatum dicis, potius in exitium illius pro- 
creatam deprehenditur. Si vero dicas a Deo mala 
tolli non potuisse ; hec impossibilitas aut arguit 
illum natura esse imbecillum, aut timore a fortiore 
aliquo victum : vide utrum horum omnipotenti et 
bono Deo velis assignare. 


φηµι ἁγενήτως τῇ ὕλῃ ταύτας 07, 3 τὰς ποιότητας. 
Oóí4i δὲ τὸν Θεὸν φῄς τροπήν τινα τῶν ποιοτήτων 
πεποιηκέναι; Τοῦτό oru. Εἰς τὸ κρεῖττον; ᾿Εμοὶ 
δοχεῖ. Οὐκοῦν tl ποιότητες ὕλης τὰ καχὰ, τὰς δὲ 
ποιότητας αὐτης εἷς τὸ κρεῖττον ἔτρεφεν ὁ Os, 
πόὀθεν τὰ καχὰ, ζητεῖν ἀνάγκη. "H γὰρ πᾶσαι xzxai 
οὖσχι ἐπὶ τό κρεῖττον ἐτράπησαν ' Ἡ αἱ μὲν οὖσαι 
xaxazi, αἱ δὲ μὴ, ai piv xaxal οὐκ ἐτράπτσαν ἐπὶ 
τὸ κρεῖττον, αἱ δὲ λοιπαὶ, ὅσαι διάφοροι ἐτύγχανον, 
τῆς διακοσµάσεως Έἕνεκα πρὸς θεοῦ ἐἑτράπησαν. 
Οὕτως ἄνωθεν εἶχον ἐγώ. Πῶς τοίνυν τὰς τῶν φαύ- 
λων ποιότητας ὡς εἶχον καταλελοιπέναι λέγεις; Πό- 
τερον δυνάµενον μὲν ἐχείνας ἀνελεῖν Ἡ, ἢ βουληθέντα 
piv, μὴ δυνάµενον δὲ; El. μὲν γὰρ δυνάµενον λέγεις 
μὴ βουλτθέντα δὲ, αὐτὸν αἴτιον τούτων 33, ὅτι δυνά- 
µενος ποιῆσαι p, εἶναι xaxà, συνεχώρησεν αὐτὰ 
μένειν ὡς ἦν, καὶ µάλεστα ὅτε δημιουρχεῖν τὴν ὕλην 
ἤρξατο, Ei γὰρ μηδὲ ὅλως ἔμελεν αὐτῷ τῆς ὕλης, 
οὐκ ἂν αἴτιος Tj» ὧν συνεχώρησε µένειν * [918 Β.] 
ἐπεὶ δὲ µέρος μέν τι αὐτῆς δτμιουργεῖ, µέρος δὲ τι 
αὐτῆς iQ, δυνάµενος κἀχεῖνο τρέπειν εἷς τὸ κρεῖττον, 
αἵτιός µοι τῶν xaxov δοχκεῖ, καταλιπὼν µέρος ὕλτς 
πονηρὸν ἐπ᾿᾽ ὀλέθρῳ οὗ 1 ἐδημιούργτσε µέρους. 
᾽Αλλὰ μὴν καὶ τὰ μέγιστα κατὰ τοῦτο !* τὸ µέρος 
ἠδικῆσθαίΥ µοι δοκεῖ, ὅπερ κατεσχεύασε τῖς ὕλης 
µέρος ἀντιλαμθανόμενον τὰ ix τῶν κακῶν. Πρὶν γὰρ 
αὐτὴν διακριθῆναι Ὦ τὸ μηδὲ αἰσθέσθαι 15. τῶν χακῶν 
mapiv αὐτῇ ' νῦν δὲ ἕχαστον τῶν μερῶν αὐτῆς αἴσθη- 
σιν λομθάνει τῶν κακῶν. Kai pot ἐπ ἀνθρώπον 
λάθε τὸ παράδειγµα. Πρὶν yàp ζῶον γένηται, ἀναί- 
σθητον fjv τῶν καχῶν * ἀφ᾿ οὗ δὲ εἰκονισθὲν ἄνθρω- 
πος πρὸς θεοῦ γίνεται, τότε καὶ τὴν αἴσθησιν τοῦ 
προσπελάζοντος κακοῦ προσλαμθάνει, Καὶ τοῦτο, 
ὅπερ ἐπ᾽ εὐεργεσίφ της ὕλης πρὸς θεοῦ γεγονέναι 
λέγεις, εὑρισκέται μᾶλλον ἐπὶ τῷ χείρονι προσγενό- 
µενον 36 αὐτῃ. El δὲ μὴ δύνασθαι παῦσαι τὰ xaxi 
τὸν θεὸν [502 Η.] φλς, τὸ δὲ ἀδύνατον fiot τῇ 
φύσει ἀσθενῆ ὑπάρχειν ἐστὶν fj τῷ νικᾶσθαι τῷ φόδῳφ 


δεδουλωμένον πρός τινος κρείττονος, ὅρα ὁποῖον τούτων προσάπτειν ἐθέλοις 17 τῷ παντοχράτορι xai ἀγαθῷ 


θιῷ. 

Sed iterum de materia responde. Estne simplex 
aliqua materia an composita ? Si enim simplex et 
uniformis materia fuit, quomodo vero composilus 
est mundus, et ex diversis substantiis constat ? fieri 
non potest ut dicatur hoec compositum ex materia 
factum, eo quod composita non possint ex uno in 
formi componi [subsistereve] : compositum enim 
simplicium aliquorum mistionem indicat. Quod si 
iterum materiam dicas esse quid compositum ; 
omnino debuit ex simplicibus componi, et erant 
olim separata simplicia, quibus compositis facta est 


᾽Αλλὰ πάλιν περὶ τῆς ὕλης ἀπόκριναι, πότερον 
ἁπλῆ τίς ἐστιν ἡ ὕλη fj σύνθατος 33; Et γὰρ ἁπλῆ τις 
ἐτύγχανεν ὕλη €? καὶ µονοειδἠς, σύνθετος δὲ ὁ χόσµος 3 
καὶ ἐκ διαφόρων οὐσιῶν συνεστώς ἐστιν, ἀδύνατον 
τοῦτον *! ἐξ ὕλης γεγονέναι λέγει, τῷ τὰ σύνθετα 
μὴ οἵόντε ἐξ ἑνὸς ἁποίου τὴν σύσ-ασιν ἔχειν ^ τὸ γὰρ 
σύνθετον ἁπλῶν τινων µίξει μηνύει ' et δ᾽ αὖ πάλιν 
σύνθετον λέγεις τὴν ὕλην, πάντως ἐξ ἁπλῶν συν- 
ετέθη, xai ἦν ποτε xa0' ἑαυτὰ ἁπλᾶ, div συντεθέντων 
γέγονεν ἡ ὕλη τὰ δὲ 9* σύνθετα ἐξ ἁπλῶν τὴν s. 
στασιν ἔχει. Ἡν ποτε χαιρὸς ὅτε ἡ 9 ὕλη οὐκ ἦν, 
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τουτέστι πρὶν 95 τὰ ἁπλᾶ συνελθεῖν. El δὲ ἦν ποτε À materia. Composita autem ex simplicibus constant 


xxipóg ὅτε ἡ ὕλη οὐκ Tj», οὐκ ἦν δὲ ποτε καιρὸς ὅτε 
ἀγένητον οὐκ ἣν, οὐκ ἄρα ἔσται ἀγένητος d ὕλη ' 
τὸ δ᾽ Ἐντεῦθεν ἄρα ἔσται πολλὰ τὰ ἀγένητα. El γὰρ 
ἦν ἀγένητος ὁ θΘεὸς, ἦν δὲ ἀγένητα xav τὰ ἁπλᾶ ἐξ 
ὦν ἡ ὕλη συνετέθη, οὐκ ἄρα ἔσται 3 δύο xal μόνα 
τὰ ἀγένητα, ἵνα παρήσω τὸ ἐπιζητῆσαι xl ὄντα ἐστὶν 
ἁπλᾶ, ὕλη fj εἶδος * πολλὰ γὰρ καὶ οὕτως ἄτοπα axo- 
λουθήσειαν. 


duo et sola ingenita, ut pretermittam querere quid 


enim et hinc absurda sequentur. 

Aoxei δέ σοι μηδὲν τῶν ὄντων αὐτὸ ἑαυτῷ ἀἄντι- 
χεῖσθαι; Δοχεῖ. ᾽Αντίκειται δὲ τῷ πυρὶ τὸ ὕδωρ, καὶ 
τῷ φωτὶ τὸ σκότος, καὶ τῷ ψυχρῷ τὸ θερμὸν, καὶ 
τῷ ξηρῷ τὸ ὑγρόν ; Οὕτως ἔχειν µοι 36 δοκεῖ. Οὐχοῦν 
εἰ μηδὲν τῶν ὄντων αὐτὸ ἑαυτῷ ἀντίχειται, ἀλλή- 
λοις δὲ ταῦτα ἀντίχειται 97, οὐκ ἔσονται ὕλη µία, 
οὐδὲ μὲν ἐξ ὕλης μιᾶς, 

Πάλιν δὲ πυθέσθαι βούλομαι ' Δοχεῖ σοι τὰ µέρη 
μὴ ἀναιρετικὰ ἀλλήλων εἶναι; Δοχεῖ. Εἶναι δὲ τῆς 
ὕλης µέρος τό τε πῦρ xai τὸ ὕδωρ, ὡσαύτως δὲ xal 
τὰ λοιπά: Οὕτως ἔχω. Τί δ6; οὐ δοχεῖ σοι ἀναιρετι- 
κὸν μὲν εἶναι τοῦ πυρὸς τὸ ὕδωρ, τοῦ δὲ σκότους τὸ 
c, xal τἆλλα ὅσα τούτοις παραπλήσια; Δοχεῖ. 
Οὐκοῦν εἰ τὰ µέρη οὐκ ἔστιν ἀλλήλων ἀναιρετιχὰ, 
ταῦτα δὲ ἀναιρετικὰ τυγχάνει, οὐκ ἄρα ἔσται 98 ἆλ- 
λήλων µέρη " εἰ 9' 3) οὐκ ἔσται ἀλλήλων µέρη, οὖκ 
ἔσονται ὕλης μιᾶς. ᾽Αλλὰ μὴν οὐδ’ ab 9 ἔσονται ὕλη, 
τῷ μηδἐν τι τῶν ὄντων αὐτὸ ἑαυτοῦ ἀναιρετικὸν 
εἶναι. Οὕτως οὖν των ἀντιχειμένων ἐχόντων, τὸ μὴ 
εἶναι τὴν ὕλην δείχνυται, 

Περὶ uiv τῆς Όλης αὐτάρκως ἔχει ' [940 Β.] ἐπὶ 
δὲ τὴν τῶν κακῶν ἑἐξέτασιν ἔρχεαθαι δεῖ, καὶ ἀναγ- 
χαίως ἀναζητεῖν τὰ παρὰ ἀνθρώποις. Τὰ παρ) av- 
θρώποις xaxà πότερον *! εἶδη τυγχάνει κακοῦ f 
µέρη ; E! γὰρ εἶδι, οὐκ ἄρα ἔσται ἕτερον παρὰ ταῦτα 
τὸ καχὸν καθ) αὐτὸ, τῷ τὰ γένη ἐν τοῖς εἴδεσιν ἐξ- 
ετάζεσθαι xal ὑφεστάναι. El δὲ τοῦτο, γενητὸν ἄρα 
ἔστχι 43 τὸ κακόν * τὰ γὰρ εἴδη γενητὰ ὄντα 55 δε[- 
χνυται, οἵον φόνος xai μοιχεία καὶ τὰ τούτοις παρα- 
πλήσια. Ei δὲ µέρη τινὸς κακοῦ ταῦτα εἶναι ἐθέλοις 5, 
ἔστι δὲ ταῦτα γενητὰ, ἀνάγκη κἀκεῖνο γενητὸν ὑπάρ- 
χειν. Ὃν γὰρ τὰ µέρη γενητὰ 9, ταῦτα ὁμοίως ἐξ 
ἀνάγκης ἐστὶ γενητά . τὸ γὰρ ὅλον ἐκ µερων συν- 
έστηκε. Καὶ τὸ μὲν ὅλον οὐκ ἔσται μὴ ὄντων [503 H.] 
μερῶν, ἔσται δέ τινα τῶν μερῶν, xlv. μὴ τὸ ὅλον 
map. Οὐδενὸς δὲ τῶν ὄντων µέρος μέν ἐστι γενητὸν, 
µέρος δὲ ἀγένητον. Ei δὲ xal τοῦτο συγχωρήσαιµι 
τῷ λόγῳ, ἦν ποτε τὸ καχὸν, ὅτε ὁλόχκληρον οὐκ T», 
τουτέστι πρὶν δημιουργῆσαι τὴν ὕλην τὸν θεόν * τότε 
δὲ ὁλόκληρων γίνεται, ὅτε πρὸς Θεοῦ γέγονεν ἄνθρω - 
πος * τῶν γὰρ μερῶν τοῦ χακοῦ ἄνθρωπος ὑπάρχει 


et subsistunt. Erat aliquando cum materia non es- 
set, hoc est, antequam simplicia componerentur. 
Si vero fuit aliquandotempus, qua materia non fuit: 
non fvitautem unquam tempus quo ingenitum non 
erat : non erit ergo ingenita [ab eterno] materia. 
Hoc autem hinc sequetur multa fore ingenita : si 
enim Deus ingenitus, et erant simplicia ingenita, 
exquibus materia composita est, non erunt amplius 
fuerint illa simplicia, materia an forma. Multa 


Videturne tibi nihil eorum que exsistunt, ipsum 
sibiipsi contrarium ? Videtur. At igni contraria 
est aqua ; et luci tenebre ; οἱ frigido calidum ; et 
arido humidum ? Mihi ita videtur. Ergo si nihil 
eorum quz exsistunt ipsumsibi contrarium est, heec 
autem sibi repugnant ; ergo non erunt una materia, 
neque ex una materia composita. 

Rursum velim audire. Videnturnetibi partes sibi 
mutuo nocere? Videntur. Materie partem agnoscis 
unam ignem, alteram aquam, et ία reliquas ? Ita 
censeo. Quid vero? non videtur tibi aqua nocere 
igni, lux tenebris [adversari] et alia quecunque 
sunt his similia? Videtur. Nonne ergo, si partes 
inter se sibi mutuo non nocent, he autem se mutuo 
perimunt, noneruntintersepartes : si autem 803^ 
non erunt mutue inter se partes, non erunt uniua 
materie : imo nec erunt materia, eo quod nihil sibi 
ipsi sit contrarium seu noxium. Cum ergo seita 
habeant opposita, patet inde ea non esse materiam. 


Atque demateriasatis dictum. Veniendum autem 
est ad malorum disquisitionem, et necessario excu- 
tienda hominum mala.Mala hominuin suntne species 
mali, an partes ? Si species, non eritaliud malum, 
preter has species, secundum seipsum eo quod 
generain speciebusinquirantur, etsubsistant: siau- 
tem hoc[genusest],malumeritgenitum: nam species 
genite probautur : ut est cedes, adulterium, et hoo 
genus similia. Si autem partes alicujus mali epecies 
hasesse velis: sunt autem he genit: necesse erit ut 
ettotamillud genitum sit.Quorumenim partesgenitee 
sunt, necessario et hec tola similiter sunt ge- 
nita, totum enim ex partibus constat. Actotum (90) 
quidem non erit, partibus non exsistentibus; partes 
vero alique erunt,quamvis totum non adait. Nullius 
autem rei exsistentis pars altera est genila, altera 
ingenita : si autem eL hoc orationi concedam, Ma- 
lum fuit olim, cum totum integrum non esset, hoo 
est, antequam Deus materiam crearet. Tunc autem 
totum integrum exstitit, quando & Deo homo condi- 
tus est. Partium enim mali auctor est homo. Hino 
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ut totum integrum mali exsisleret, auctor erit, qui À ποιητής, Καὶ τὸ ἓντεῦθεν ὁλόχληρον εἶναι τὸ xaxov 


condidit (illum] Deus. Quod impium est. Si vero 
neutrum horum dixeris esse malum, sed mali ali- 
cujus opus esse affirmas, tum genitum esse ipsum 
doces. Opus enim cujuscunque principium exsisten- 
di habet. Ad heo, preter hec nullum aliud malum 
assignare potes ; quod enim opus aliud malum, 
preter id quod inter homines est, potes exhibere ? 
Nam quod is qui operatur, non sit secundum ratio- 
nem substantie, malitia, sed secundum ipsam ope- 
rationem mali, jam ostensum est. 

Dicit Methodius natura nihil esse inalum, sed usu 
tala, fleri mala. 

Liberocum arbitrio, inquit Methodius, factum esse 
dico hominem, non tanquam malo aliquo jam ante 


αἵτιος ἔσται 6 δηµιουργήσας ὁ θιὸς, ὅπερ ἁσεδές. 
Ei 8' οὐδ' ὁπότερον τούτων λέγεις τὸ xaxóv, πρᾶξιν 
δὲ τινος κακοῦ εἶναι λέγεις τὸ κακὸν, γενητὸν αὐτὸ 
ὑπάρχειν μηνύεις ᾽ dj γὰρ τοῦ τινος πρᾶξις ἀρχὴν 
τοῦ εἶναι λαμθάνει. Πρὸς δὴ τούτοις οὐδὲν ἕτερον 
παρὰ ταῦτα τὸ xaxóv εἰπεῖν ἔχεις. Ποίαν γὰρ πρᾶ- 
ξιν κακὴν ἕτερονυ παρὰ τὸ " idv ἀνθρώποις δειχνύειν 
ἔχεις ; ὅτι γὰρ ὁ ἐνεργῶν οὐ κατὰ τὸν τῆς οὐσίας λό- 
γον ὑπάρχει καχία 95, ἀλλὰ xax! αὐτὸ τὸ ἔνεργεῖν τὸ 
xaxóv, ἤδη δέδεικται. 

Ὅτι τῇ φύσει καχὸν οὐδὲν ἐστιν, ἀλλὰ τῇ χρήσει 
γίνεται xaxà τὰ xaxd. 

"Oct αὐτεξούσιον, ensi, γεγονέναι φημὶ τὸν ἄνθρω- 
πον, οὐχ ὡς προὐποκχειμένου τινὸς ἤδη καχοῦ, οὗ τὲν 


exsistente, cujus eligendi, si vellet, potestatem ha- B ἐξουσίαν τὸῦ ἐλέσθαι, εἰ βούλοιτο *, ἄνθρωπος ἐλάμ- 


beret: sed sola causa erat, obediendi Deo vel non 
obediendi. Hoo enim tunc erat in ipsius arbi- 
trio. 808a Et homo conditus a Deo preceptum 
accipit, et hino jam malum incipit. Non enim paret 
divino mandato. Et hoc et solum erat malum, ino- 
bedientia, que ibi ccpit existere. 


COX XXVII. 
Excerpta e libro sancli Methodii De castitate. 

Legi similiter ejusdem quedam ex libro De σα: 
slitale, ut in simili compendio sunt edita. Primus, 
inquil, Abraham cum in testamento circumcisionis 
legem acciperet, nihil aliud insinuare videtur, sue 
ipsius carnis membrum circumcidendo, quam hoc, 
nonampliusesse liberorum procreationem, in creata 
ex eodem sanguine carne instituendam : singulos 
suc sororis exemplo docens quemadmodum carnis 
voluptas in congressu sit resecanda. 

Ego, inquit preterea, mihi clare videor ex Βοτὶ- 
pturis sacris animadvertisse |, per virginitatis in. 
stitutionem & verbo non esse omnino sublatam 
liberorum generationem. Neque enim, quia stellis 
major est luna (91), propterea aliorum siderum 
lumen exstinguit: nec quia aliis cibis dulcius est 
mel et suavius, propterea alia sunt acerba et amara 
existimanda. 

Illud : Filii adullerorum imperfecti », de verita- 
tem adulterantibus ait esse dictum, quo falso sibi 
arrogant sapientiam, et Scripturas depravant, im- 
maturamque producunt sapientiam, quique per 
speciem pietatis docent errores. Aliter (hoc dictum) 
non est intelligendum ; neque enim de liberis ex 
adulterio non pariendis, et in lucem hanc sersibi- 
lem edendis potest accipi : quia nonsolum multi nati 
sunt, sed etiam nati ex adulterio alios pepererunt. 


θανεν * ἀλλὰ τὴν τοῦ ὑπαχούειν τῷ θιῷ xal μὴ óx- 
axoóttv αἴτιον µόνον ἣν. Τοῦτο vào τὸ αὐτεξούσιον 
ἐθούλετο τότε. Καὶ γενόμενος ὁ ἄνθρωπος ἐντολὲν 
λαμθάνει παρὰ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐντεῦθεν δη τὸ καχὸν 
ἄρχεται * οὐ γὰρ πείθεται τῷ θείῳ προστάγµατι. Καὶ 
τοῦτο xai µόνον ἦν τὸ xaxóv, ἡ παραχοὴ, τις τοῦ 
εἶναι ἤρξατο ὅ9, 
ΣΛΖ. 
Τοῦ αὐτοῦ Περὶ ἀγνείας. 

᾽Ανεγνώσθη τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ Περὶ ἀγνείας, ὃς V 
καὶ ἐν ópolp συνόψεως ἐξεδόθη τύπῳ 535. "Ort φησὶν, 
Ὁ γοῦν ᾿Αθραὰμ πρῶτος lv διαθήκῃ τὴν περιτομὶν 
λαθὼν οὐδὲν ἕτερον αἰνίττεσθαι δοκεῖ, τὸ οἰχεῖον 
ἀποτεμνόμενος τῆς σαρκὸς αὐτοῦ µέλος, fj τοῦτο, 
τὸ µηκέτι εἷς τὴν ἐκ τοῦ αὐτοῦ αἵματος σάρχα δη- 
μιουργηθεῖσαν παίδοσπορίαν ἐπιτελεῖν, ἀπὸ τῆς 
ἰδίας ἕκαστον διδάσκων ἁδελφῆς ola σαρχὸς ἀποτί- 
μνειν τὴν κατὰ συνουσίαν ἡδονήν. 

"Ott φησὶν, ᾿Εγὼ γὰρ καθεωρακέναι µοι δοχω 
σαφῶς ἀπὸ τῶν Γραφῶν, ὅτι παρθενίας ἑλθούσῆς ὁ 
λόγος οὐκ ἀνεῖλε πάντη τεχνογονίαν. Οὐ γὰρ ἐπειδὴ 
τῶν ἄστρων ἡ σελήνη μείζων ἐστὶ, παρὰ τοῦτο τῶν 
ἄλλων ἀστέρων τὸ φῶς ἀναιρεῖται, fj, ἐπειδὴ τῶν ἆλ. 
λων ἐστὶ γλυκύτερον τὸ μέλι καὶ ἡδύτερον, τὰ λοιπὲ 
πικρὰ καὶ ἀνήδονα νοµιστέον. 


[965 R.] "Ort τὸ, Τέκνα δὲ μοιχῶν ἀτελεσφόρητα, 
περὶ τῶν τὴν ἀλήθειαν µοιχωμµένων 55 φησὶν εἰρῆ- 
σθαι, οἵτινες χλεψίσοφοι, νοθεύοντες τὰς Γραφᾶς, 
ἀτελεσφόρητον γεννῶσι σοφίαν, τῇ θεοσεθείᾳ συγ- 
κρίνοντες τὴν πλάνην. "Άλλως γάρ νονθῆναι οὐκ dy- 
χωρεῖ. Οὔτε γὰρ ἐπὶ τοῦ μὴ τίκτεσθαι τὰ ἐκ µοι- 
χείας τέχνα καὶ εἷς φῶς αἰσθητὸν ἄγεσθαι δύναται 
νοεῖσθαι 59, ὅτι πολλοὶ οὐ µόνον ἐτέχθησαν, ἀλλὰ xai 
τετόκασιν ἐκ µοιχείας τεχθέντες, οὔτε ἐπὶ τοῦ πνευ- 


! Matth. xix, 3θεσαα.; 1 Cor. vir, 28eqq. » Sap. 11, 16. 
VARLE LECTIONES. 


α AB. — *' τὸ] τοῦ AB. 


4 ἕσται] ἄρ 


46 t) χαχὸν om. AB. 


** xo) ἑλέσθ. ei βούλοιτο AB * εἰ βούλοιτο τοῦ 


ἑλέσθαις. 9* post ἤρξατο in Α versus quatuor vacui. *! ὃς A : ὡς C. 5 τύπῳ ὡσαύτως, Ὅτι C. 8 µοι- 
χωμµένων B, µοιχοµένων A, µδιχευομένων G. 34 νοεῖσθαι δύναται C. ig p ς ες. 59 µοι 


NOTE - 


(91) Secundum aspectum, non secundum rem. 
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ματικῶς καὶ θείως [501 H.] τελεσφορηθῆναι * πολλῶν γὰρ μοιχῶν τέχνα πλήρη ἐγένοιτο δὲ ἁγίου 
Πνεύματος, 

Ὅτι ἀπορεῖ λέγων, E παρὰ θεοῦ δίδονται αἱ A — Neque de spirituali et divina perfectione polest 
Vuyzi ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τοῦ πατρὸς 99 τοῖς τικτοµένοις, — explicari, multorum enim adulterorum filii pleni 
πῶς δίδωσι καὶ τοῖς ἐκ µοιχείας τικτοµένοις; et γὰρ — fuerunt Spiritu sancto. Dubitat etiam : Si, inquit, 
δίδωσι, συνεργεῖν ἂν δόξειεν 5Ί τοῖς μοιχεωομῖνοις — anime a Deo, et non a pstre [naturali] nascituris 
εἰ γὰρ μὴ ἔδωκε τὴν poydw, οὐκ ἂν ἐτίκτοντο. Δύει — dantur, quomodo dat etiam ex adulterio prozreatis? 
δὲ τὴν ἀπορίαν διὰ πλειόνων καὶ σαφῶν παρα- — videtur enim adulteris cooperari. Si enim non crea- 


δειγμάτων. re! animam, non nascerentur. Solvit questionem 
multis et perspicuis exemplis. 
Ort τὰ ἐν «f, Γενέσει 9 φερόμενα, otov τό ' Τοῦτο Illa ex Genesi prolata, quale est: Hoc nunc os 


οὖν ὁστοῦν ix τῶν ὁστῶν µου, xa! σὰρξ Ex τῶν οὗ ossibus meis, et caro ex carne mea ; hec vocabi- 
σαρκῶν µου * αὗτγ χληθήσεται γυνὴ, ὅτι ἐκ τοῦ — fur virago [mulier], quoniam de viro suo sumpta est. 
ἀνδρὸς αὐτῆς ἐλήφθη  ἕνεκεν τούτου καταλείψε — Quamobrem relinguet. homo patrem suum et matrem 
ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ xal τὴν μητέρα, xal — suam, et adherebit 808^ uxori sux, el erunt duo 
προσκολληθήσεται τῇ γυναικὶ αὐτοῦ, καὶ ἔσονται — in curne una "- Hec negat secundum litteram ex- 
οἱ δύο εἷς σάρχα μίαν, ταῦτα οὖν οὐ χατὰ τὸ γράμμα — plicanda, sed spiritualiter de Christo et ejus Eccle- 
qnoi δεῖν 9 µόνον νοεῖαθαι, ἀλλὰ καὶ πνευματικῶς B sia. Divum quoque Paulum ait, post dictorum ver- 
εἰς Χριστὸν xal eig τὴν Ἠκκλησίαν. Kai φησιν ὅτι — borum expositionem dicere: Hoc mysterium magnum 
xal ὁ θεῖος Παῦλυς μετὰ τὴν τῶν ῥητῶν τούτων — esf, dico aulem ego, in Christo et. Ecclesia ο. Quin 
ἔχθεσιν λέγει ' Τὸ μµυστήριον 99 τοῦτο µέγα ἐστι — et hoc: Crescile et multiplicumini P» non de homi- 
λέγω δ᾽ ἐγὼ εἰς Ἀριστὸν xal εἰς τὴν ᾿Εκκλησίαν. — nibusexseminiscommistione procreatis, et alimento 
᾽Αλλὰ καὶ τὸ, Αὐξάνεσθε 9! xai πληθύνεσθε, οὐκ ἐπὶ — crescentibus solum esse dictum, sed dc natis et 
τῶν ἐκ σπέρματος καὶ µίξεως vevvopívuv ἀνθρώ-  perfectissecundumSpiritum quemadmodum Paulus 
πων καὶ σιτίοις αὐξανομένων φησὶν εἱἰρῆσθαι µόνον, οἰβιπαί: cum filios appellat illos quos ita [per spi- 
ἀλλὰ καὶ 6 περὶ τῶν κατὰ Πνεύμα 9 τελειουμµένων — rituin] genuerat: Filioli, inquit, quos iterum partu- 
καὶ vtvvepívov, χαθὼς καὶ Πχῦλος og, τέχνα rio, donec Christus in. vobis formetur 4. et iterum: 
καλῶν 64 τοὺς οὕτω Or αὐτοῦ γεννηθέντας . Τέκνα 99 — In Christo Jesu enim per Evangelium ego vos genui τ. 
γὰρ, φησὶν, οὓς πάλιν ὠδίνω, ἕως οὗ Χριστὸς ἐν ὑμῖν µορφωθῃ * καὶ πάλιν, Ἐν yàp * Χριστῷ 'Irso2 
διὰ τοῦ Εὐαγγελίωυ ἐγὼ ὑμᾶς ἐγέννησα. 

Ὅτι τὸ 97 ἐν 6 τοῖς Εβαγγελίοις εἰρημένον πα-.ᾳ Illud etiam in Evangelio per parabolam dictum: 
ραθολικῶς, Τίς *9 ἐστιν ἐξ ὑμῶν ἄνθοωπος ὃς ἔχει — Quis est ex vobis homo, qui habet centum oves, et 
ἑχατὸν πρόθατα xal ἀπώλεσεν ἓν ἐξ αὐτῶν, xal unam perdidit ex illis » et que sequuntur: Per 
&Enc, ἐνενήκοντα ἑννία μὲν πρόθατα τὰς οὐρανίους — nonaginta novem oves intelligende sunt coelestes 
δυνάµεις φησὶν ἐκδέχεσθαι χρὴ, tv δὲ τὸ ἀπολωλὸς potestates sive angeli ; una autem perdita hominem 
τὸν ἄνθρωπον ἤγουν τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν, δι Tw — significat, sive naturam humanam, propter quam 
καὶ κατεληλυθέναι τὸν Λόγον τοῦ ΠἩατρὸς ἐκ τῶν οὐ- — ait Verbum Patris e ccelo descendisse. 
ρανῶν. 

"Qt τὸ, Ἐπὶ 7? ποταμῶν Βαθυλῶνος, καὶ ἑξῆς Illud : Super flumina Babylunis *. etc., ab ani- 
ai ψυχαὶ, φησὶ, λέγουσιν. Ἔστενον γὰρ ὄργανα 7! — mabus dictum existimat: organa enim habitacula 
χαλοῦσαι τὰ σχηνώµατα ἑαυτῶν, ἃ ἐκρέμασαν ἀπὸ — suaappellant, quasuspenderunt a funibus castita- 
τῶν πεισµάτων τῆς ἀγνείας ἐξάψασχι τοῦ ξύλου,  tis,ut laquearia tangerent, ne rursum detracta in- 
ἵνα μὴ δυνηθῶσιν ἐξαρπασθεῖσαι πάλιν παρασ»ρῆναι — temperantie lacu volutarentur. Babylon autem per- 
τῷ ῥεύματι τῆς ἀκρασίας. Βαθυλὼν γὰρ, τάραχος Tj  lurhatio aut confusio explicatur, et vitam hano in 
σύγχυσις ἑρμηνευομένη,τὸν περίῤῥυτον βίον ὀείκνωσι — fluentibus sitam ostendit, in cujus medio sedentes 
τοῦτον, οὗ έν µέσῳ καθεσθέντες περικλξόύµεθα τῶν D iniquitatis fluminibus irruentibus conclusi inunda- 
ποταμῶν τῆς κακίας ἐφορμώντων, Διὸ καὶ βοῶμεν — mur. Quare cum lacrymis et gemitu clamamus ad 
μετὰ κλαυθμοῦ πρὸς τὸν θεὸν, ἵνα uz, κατολισθήσω- — Deum, ne organa nostra a slirpe castitatis per flu- 
σιν ἡμῶν ἀποῤῥη γθέντα τοῖς χύµασι τῆς ἡλονῆς ἀπὸ — clus voluptatum avulsa pereant. Per salicem enim 
τοῦ φυτοῦ τῆς &yvela τὰ ὄργανα. Ἐν τύπῳ γὰρ τῆς — Scripture ubique adumbrant figuram virginitatis. 
παρθενίας τὴν ἱτέαν πανταχοῦ παβαλαμθανουσιν αἱ — Quia flos salicum si in aqua decoctus sumatur, 
Γραφαὶ, ἐπειδήπερ τὸ ἄνθος αὐτῶν εἷς ὕδωρ ἀποτρι- — quidquid ad coitum excitat et libidinem, exstinguit, 

2 Gen. i, 23, 94. ο Ephes. v, 32. P Gen. 1, 28. 4 Galat. iv, 19. * I Cor. iv, 19. * Luc. xv, 4. 
* Psal. cxxxvi, 4. 


VARLE LECTIONES. 


85 ἐγένετο e $$ πατρὸς] πνεύµατος AB. — " Oótn G. ο Γεν] in 23. 99 δεῖ G. 0 τὸ μυστ.] Ephes. v. 

Ih αὖξ] Gen. 1, 28. ** xaàiom. AB. 93 πνεύματα ς. €" καλῶν À : λέγωνς. 65 τέκνα] Gal. iv, 13. 
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donec genitalem sementem penitus sterilem reddat. A θὲν ἂν ποθῇ, πᾶν ὅσον εἰς ὀχείας ἀναζεῖ 13 καὶ ἐρε- 


Quemadmodum et Homerus declaravit, qui salices 
propterea frugiperdas nominavit. 


[Jud Jeremie: Sponsam sollicitam esse, ne oblivis- 
catur ornamenti sui, et virginem ne pectoralis sui v 
8099 ^; docet non committenda nec laxanda esse 
fraudibus frena seu vincula temperantim. Per pe- 
ctora enim sensus animi, sane convenienti ratione, 
et mens nostra intelligitur. Pectorale autem, pro- 
positum animi ad castitatem colligans, est charitas 
in Christum. 

]llud : Sume mihi vitulam triennem, eL arietem trien. 
nem, et turiurem, et columbam x ait significare [hoc,j 


θισμοὺς ἀποσθέννυσιν, ἔστ ἂν εἷς ἄρδην ἀποστει- 
ρώσῃ τὴν ἐπὶ παιδοπὀιἰαν φερὰν, ὥσπερ δὴ καὶ ὁ 
Ὅμηρος 79 ἐμήνυσε, διὰ τοῦτο καλέσας ὠλεσικάρ- 
πορυς τὰς ἵτέας. 

[053 R.] "Oct φησὶν, ᾽Αμέλει τὸ μὴ ἐπιλαθέσθαι 
νύμφην τὸν κόσμον μηδὲ παρθένον τὴν στηθοδε- 
σµίδα (505 H.], λέγοµενον ἐν Ἱερεμίᾳ ?*, τὸ μὴ ἐνδοῦ- 
ναι καὶ χαλάσαι τὸν δεσμὸν τῆς σωφροσύνης ἀπαταις 
δηλοι. Στήθη γὰρ αἱ φρένεις εἰκότι λόγῳ καὶ ὁ νοῦς 
ἡμῶν εἶναι νοµίζεται * dj δὲ στηθοδεσμὶς, ἡ συνδοῦσα 
ζωὴ 75 τὴν πρόθεσιν τῆς ψυχῆς εἰς ἀγνείαν, ἐστὶν 1, 
πρὸς Χριστὸν ἀγάπη. 

"Ort τὸ, Λάθε 79 µοι δάµαλιν τριετίζουσαν xa: 


αἴγα Ἠτριετίζουσαν καὶ — xpióv τριετίζοντα — xai 


affer mihi jugi expertem animam, instar vitule, et B τρυγόνα καὶ περιστερὰν αἰνίττεσθαί, Φησιν, ὅτι 


omni malitia carentem ; corpusitem el rationem : cor- 
pusquidem veluti capram,quia peraltas rupeset pre- 
cipitia incedit ; rationem vero utarietem, neexsultans 
excidat a veritate. Sic enim inculpabilis eris, quem- 
admodum Abraham, sei mihi animam et sensus 
mentemque conseocraris, que figurate dicit vitulam 
ei capram, οἱ arietem triennem, quasi optimam 
Trinitatis cognitionem tollentia (92). Forte etiam 
et primam et mediam, et ultimam vite wlatem 
[Deo consecrandam] insinuant, ut qui maxime 
veli nos et annos pueritie, et virilis etatis, et 
senectutis pari pietate traductos sibi offerre. Ad 
quem modum etiam in Evangeliis Dominus nobis 
precipit: Quapropter et vos similes eslis hominibus 
qui exspeclant Dominum suum quando revertatur a 
nuptiis, ut cum venerit, el pulsaveril, confestim ape- 
riant ei: beali estis, quia faciet vos discumbere, 
εἰ transiens ministrabit vobis. Et si in secunda, et 
tertia, beati estis Υ. 
disce, ὅτι ἀνακλινεῖ δὲ 
paxiptol ἐστε. 
Considerate enim quod tres vigilias ponendo, 
vespertinam, alteram, et tertiam, tres quoque sta- 
tis mutationes significarit: adolescentiam, virilem 
&talem, et senectutem, quod velit nos, cum vene- 
rit mundum [in judicio] assumpturus, paratos esse 
&c puros quamvis adhuc in pueritia versantes; si- 
militer secundam et lerliam vigiliam indicat. 
Vespertina enim vigilia est florentis etatis humans 
Biatus, quo incipit rationis imperium passionibus 
agitatum turbari; altera vero, quando deinceps 
in perfectum virum evadens incipit meus perpetuis 
negotiorum tumultibus occupari. Tertia vero, 
quando inlinite cupiditatum imagines corpore jam 
marcescente etin senium vergente sensim deficiunt. 
Quespropter eterna fidei 809 ^lampas in corde 
wv Jerem. 1, 32,  * Gen. xv, 9. 


ὑμᾶς καὶ παρελθών 


διακονήσει. 


y Luc. xii, 3-27. 


Ηροσένεγχέ µοι ἄζυγα xai ἀκάχωτόν "! σου τὴν ψυχὲν 
δαµάλεως οίκην, καὶ τὴν σάρκα xai τὸν λογισμὸν, 
τὴν μὲν ὡς αἶγα 78, ἐπειδὴ τὰ μετέωρα xai κρημνῶώ- 
δη περιπολεῖ, τὸν δὲ ὡς κριὸν, ἵνα μηδαμῶς ἆποσαιρ. 
τήσας ἐξολισθήση τῆς ἀληθείας. Οὕτω γὰρ ἀνεπί- 
ληπτος ἔση ὡς ᾿Λθραὰμ 79, ἂν ἂναθῃς ἐμοὶ xai tiv 
uy» καὶ τὴν αἴσθησιν καὶ τὸν νοῦν * ἃ coi oA cxx 
δάµαλιν ἔφη καὶ αἶγα καὶ κριὸν τριετίζοντα, οἱονςὶ 
τὴν γνῶσιν ἀκακέμφατον τῆς τριάδος ἐπανῃρημένα. 
Τάχα δὲ καὶ τὴν πρώτην xal τὴν µέσην xal τὴν 
τελευταἰαν τοῦ βίου τῆς ἡλιχίας ἡμῶν αἱνίσσεται 
τρίθον, βουλόμενος ὡς ὅτι δὺ µάλιστα xal τὸν τῶν 
παίδων xal τὸν τῶν ἀνδρῶν xal τὸν τῶν γερα!τέρων 
χρόνον συµφρόνως βιώσαντας αὐτῷ προσενέγκασθαι * 
καθ ὃν τρόπον καὶ &v Εὐαγγελίοις ὁ Κύριος vopo- 
θετεῖ * Aux τοῦτο 9! xai ὑμεῖς ὅμοιοι γίνεσθε d»- 
θρώποις Ἠπροσδεχομένοις τὸν κύριον αὐτῶν, 
πότε ἀναλύσει ἐκ τῶν Ὑάµων, ἵνα ἑλθόντι χαὶ 
κρούσαντι αὐτῷ εὐθέως ἀνοίξωσι. Μακάριο! 
Κάν tf δευτέρᾳ καὶ τῇ 52 api 


Ἐπισκέψασθε γὰρ ὅτι τρεῖς ὑποθέμενος ** φυλαχὰς 
νυκτὸς, ἑσπερινὴν, xal δευτέραν καὶ τοίτην, xx 
τρεῖς ἡμῶν τὰς τῆς 99 ἡλιχίας Πνίξατο µεταθολὰς, 
τὴν µειραχιώδη xal τὴν πρόσηθον καὶ τὴν πρεσθυτι- 
xiv, βουλόμενος ἵνα xai παῖδας ὄντας, ἐὰν ἑἆλθι 
πααληψόμενος τὸν κόσμον, ἐτοίμους καταλάθοι xs 
καθαροὺς, καὶ τὴν δευτέραν ὁμοίως καὶ τὴν τρίτη». 
Ἑσπερινὴ γὰρ φυλαχὴ ὁ Χαιρός ἐστι τῆς ἀχμῆς τοῦ 
ἀνθρώπου, καθ) ἣν ἄρχεται ταράσσεσθαι τὸ ἔγεμον.- 
κὸν ἐπιθολούμενον τοῖς πάθεσι ^ δευτέρα δὲ, ὁπηνίχα 


D λοιπὸν εἰς ἄνδρα τέλειον ἐλάσας ἄρχεται βεθαιότετα 


τῶν θορύθων ὁ νοῦς πῥοσλαμθάνειν ' τρίτη δὲ, ὅτι 
αἱ πλεῖστχι Φφαντασίαι τῶν ἐπιθυμιῶν «φθίνονσυ, 
ἀπομαραινομένης ἵδη τῆς σαρχὸς καὶ εἰς Υῆρες 
προκοπτούσης. Διὸ προσῆκεν ἄτθεστον ἐν τῇ xapülg 


VARI/E LECTIONES. 


" àyaty G. — ** 'Ouzpoc] Od. x, 510. 
τριετ. Rdd. ΑΠ. ?* libri ακακώὠτατὸν. 


9 ἀνακλίνῃς. 9 «f om. A. 9 ἐπιθέμενοςς.. 


15 Ἱερ.] 2, 33. 
79 ὡς ὁ ᾽Αθραὰμς.. 
85 τὰς τῆς] τὰς B οἱ pr. A. τῆς C. 


"San ζώνη 2 — 6 λάθε] Gen. xv, 9. 


: T! wai oi1 
9? ὅτι] ἄρα AB. 


! διὰ τοῦτο] Luc. xii, 36. 


NOTE. 


(92) Pre se ferentia, significantia. 
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τῆς πίστεως ἑξάψαντας τὸν λύχνον, xal τὴν ὁσφὺν À fovendaest, lumbiquetemperantia accingendi, vigi- 
ἀναζωσαμένους τῇ σωφροσύνῃ, ἐγρηγορέναι xal — landum, et Dominus noster semper exepeotardus. 
προαδοκᾷν ἀεὶ τὸν Κύριον. 


Ὅτι σίκερα, φησὶ, πᾶν τὸ μέθην φέρον μετὰ τὸν Sicera, inquit, est quidquid, extra vinum e vite 
οἴνον τὸν ἐξ ἀμπέλων. expressum, inebriat. | 
τι δύο εἴθη ἀμπίέλων παρὰ τῇ Γραφῇ, λίαν à 207) Duo vitis genera ait in Scriptura poni: alterum 


xai λίαν κακή. Καὶ vXp φησιν ὁ Κύριος. Εγώ 9 — optimum, alterum pessimum. Etenim: Ego, inquit 
εἰἶμι ἡ ἄμπελος ἡ ἀληθινὴ, ὑμεῖς τὰ κλήματα, Dominus, sum vitis vera, vos palmites *- Mala autem 
Ἡ Ob xxx) καὶ ἀγρία ἐστὶν 6 διάθολος, λύσσαν, — et agrestis est diubolus furorem distillans, quem- 
ἀποστάζων, ὡς καὶ Mese διαγράφων περὶ αὐτοῦ — admodum Moses de eo scribens ait: De vinea 
φησιν Ἐκ yàp! ἀμπέλο» Σοδόµων ἡ ἄμπελος — Sodomorum vinea eorum, et vitis eorum uva fellis ο 
[506 Η.] αὐτῶν, xai i κληματὶς αὐτῶν ἐκ Γο- οἱ qum sequuntur. 

µόῤῥας, καὶ ἑξῆς. 

"Oct ὁ χρυσὸς ἱὸν οὐ παραδέχεται. Aurum erugini non esse obnoxium docet. 

"Oct φησὶ, Τὸ γὰρ λεγόμενον ὠμοιῶσθαι 9. τὴν Illa : 4ssimilatum esse regnum celorum decem vir- 
βασιλείαν τῶν οὐρανῶν δέκα παρθένοις, σημαίϊνειν Β ginibus », vult significare, omnes idem vite genus 
βούλεται τὴν αὐτὴν ὁδὸν τοῦ ἐπιτηδεύματος πάσας — seu studium arripuisse, propter significationem 
ἐπανῃρηµένας, διὰ τὴν ἔμφασιν τοῦ ἰῶτά στοιχείου. — et vim elementaris litter: lota (93) [que decem 
[966 R.] Ἐστείλαντο μὲν yàp παραπλησίως ἑαυτὰς — valet.) Ornarunt enim seipsas simili cultu, ut idem 
εἰς τοῦτο καθοµολογήσασαι 99, καὶ ταύτῃ χικλήσκονται — vite genus omnes profiterentur, sed non eodcm 
δέκα, οὐχέτι *9 δὲ ὁμοίως ἐξῆλθον ὑπαντήσουσαι tp — omnes modo exierunt ut occurrerent sponso. He 
Νυμφίῳ * al piv yàp τροφὴν ἄφθονον ἐπορίσαντο — enimalimenta copiosa prebuerunt lampadibus oleo 
ταῖς ἐλαιοθρέπτοις λαμπάσιν, αἱ δὲ κατεῤῥαθόμησαν, — fovendis: ille vero cessarunt per ignaviam. Hinc in 
Aib δὴ καὶ ἱσάριθμοι πρὸς ε’ διαιροῦντα:, ἐπειδή — quinque pari numero divise sunt. Quia quinque 
περ τας € αἰσθήσεις αἱ μὲν αὐτῶν ἐφυλάξαντο xa- — sensus sunt, quos ille quidem puros custodierunt, 
θαρὰς, ἃς οἱ πλεῖστοι σοφίας πΌλας προσηγόρευσαν, quos plurimi vocarunt portas eapientie ; hx vero 
αἱ δὲ τοὐναντίον κατελωθήσαντο κακίἰᾳ. Έγκρατευ- — per malitiam deformarunt. Nem dum colunt tem- 
σάµεναι γὰρ καὶ ἀγνεύσασαι δικαιοσύνης μᾶλλον — perantiam et sanctiflcantur, magis (94) abundarunt 
εὐφόρεσαν 9! παράπτώμασιν , ἐξ οὗ καὶ συνἑοχ αὐτὸς vitiis quam justitia seu virtutibus, unde etiam 
ἀπαγορευθῆναι. Εἴτε γὰρ κατορθοῦμεν sive πλημ- — evenit ut damnarentur; sive enim recte agamus 
μελοῦμεν, διὰ τούτων ἑκάτερα καὶ τὰ ἀτοραγαθή- C sive peccemus, per hos [sensus] utraque et pre- 
µατα κρατύνεται καὶ τὰ χακὰ πράγµατα. Καὶ ὥσπερ clare facta et improbe flunt: et virtus generosa, et 
3 θάλλουσα καὶ ὀφθαλμῶν ἁγνείαν ἔφη xai otov — male facta vincunt. Et quemadmodum virgo ail, 
εἶναι καὶ γλώσσης καὶ τῶν λοιπῶν καθεξῆς xlcÜn- ^ continentiam esse oculorum, et aurium, et lingue, 
τηρίων, οὕτω δὴ xai τὰ ἐνταῦθα τὴν πίστιν ἄσυλον — etreliquorum deinceps sensuum, ita quee hic fidem 
ἡ φυλαξαμένη τῶν πέντε διόδων τῆς ἀρετῆς, ὀράσεως, — impredabilem quinque viarum virtutis, visus [in- 
γεύσεως, ὀσφρήσεως 33, ἀφῆς τὲ xxi ἀκοῆς, πέντε — quam] olfactus, gustatus et auditus custodiunt, ille 
προσαγορεύονται 93 παρθένοι, διὰ τὸ τὰς πέντε τής — quinque virgines appellantur, eo quod quinque 
αἰσθήσεως ἁγνὰς ἀποκαταστῆσαι τῷ Χριστῷ φαν sensuum specula sive imagines Christo purea, (ab 
τασίας, do' ἑκάστης αὐτῆς οἵα λαµπάδα τὴν ὁσιό- — unaquaque [sensuum imagine] sanctitatem veluti 
τητα λάμπουσαν ?* τρανῶς ^ ἡ 3p πεντάφωτος — lampadem clare fulgentem) sistant. Nam quinque 
ἡμῶν ἀληθῶς λαμπὰς f, cipf ἐστιν T ἡ d2y5  lychnis lampas vere nostrum corpus es!, quod 
βαστάζουσα δᾳδὺὸς δίκην τῷ Νυμφίῳ παρίσταται — anima instar facis circumfert, Christoque Sponso 
Χριστῷ, τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἀναστάσεως παραφαΐνουσα,  representat, ad diem resurrectionis apparens, 
διὰ πασῶν τῶν αἰσθίσεων διεκθρώσκουσαν 95 λαμ- ῃ perque omnes sensus clarissimos fldei radios 
πρὰν τὴν πίστιν, καθὼς αὐτὸς ἐδίδαξεν εἰπὼν, Πῦρ 9  — diffundens, quemadmodum ipse Christus docuit cum 
310o» βαλεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ᾖθελον εἰ 50v "9 dixit: 310 Ignem veni miltere in terram, et quid 
ἀνήφθη, Υῆν ἡμῶν τὰ σκηνώµατα Φράσας, tl; ἆ — volo nisi ut jam ardeat [ Accendatur] ο. Terram nostra 


: Joan. xv, 5. * Deut. xxxit, 32. » Matth. xxxi, d... 9 Luc. xti, 49. 


VARI/E LECTIONES. 


86 ἐγώ] Joan. xv, 1.  " ix γὰρ] Deut. xxxn, 32. 5 ὠμοιώσθαι] Matth. xxv, 4. 9 χαθοµολογή- 
σασαι xai ταύτη Α : καθοµολογήσασθαχι καὶ πάντῃ . . 9€" o)xitt Α : οὐκ ἔστι C... ?! εὐφόρεσαν AB :ἑφόρε- 
σαν G. cf. p. 964, 40. 9* ὀσφρήσεως γεύσεως ς, 99 προσαγορεύονται AB ; προσαγορεύιταις. 9 λάμπουσα 
AB. 95 libri διεκθρώσκουσα. "9 πῦρ] Luc. xit, 4θ. 99 ἤδη A : εἶδης. 


NOT/E. 


(93) Significat ἰῶτα, apud Grecos, decem, et ma- — darunt vitiis quam virtutibus seu justitia. Locus hio 
jori figura i, unum : hinc idiota, privatus unus. plane videtur corruptus, aliquid enim deest. Idem 
(94) In corpore εὐόρεσαν, MES. « Magis abun- — animadvertit D. Heschelius. » 
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tabernacula corpora dicit, in quibus voluit vim seu A ἐθούλετο ταχέως ἀναφθῆνάι τὴν ὀξυκίνητον τῆς ὃδι- 


operationem doctrine suse ferventem et celeriter 
mobilem [subtilem] accendi ; oleum autem justitice 
et sapientie comparandum: per moram illud tem- 
poris intervallum dixit, quod usque ad Christi 
adventum [judicium] porrigitur ; dormitionem vero 
et soporem virginis, exitum ex hao vita. Mediam 
noctem vero Antichristi regnum, qua nocte angelus 
perditor domos pervadet. Clamorem autem qui 
dicit: Ecce sponsus venit, exite obviam eid. vocem 
e colo et tubam quando omnes resurgentibus pro- 
priis corporibus, nubibus vecti obviam rapientur 
Domino * 

Cum de virginibus et castis animis plurima dixis- 
set, et hoc infert. Has igitur solas animas, electam 
sponsam suam, Verbum vocat, reliquas vero con- D 
cubinas, adolescentulas et filias appellans hunc in 
modum : Sezaginia sunt reginz, et octoginta concu- 
binz, εἰ adolescentularum non est numerus. Una 
est columba mea, perfecia mea ; una est matri suz 
εἰεεία genitrici sux. Viderunt eam filis, et beatam 
predicaverunt eam τερίπα, et concubing laudabunt 
eam {. Cum enim multe sint filie, ut patet, Eccle- 
sie, una tamen est electa et pretiosa in oculis ejus 
pre omnibus, status nempe virginum. Et reginas 
videtur prophetia velle insinuare, [quia non ad 
unum regem regine he adducebantur, sed unaque- 
que velut domina per se et regina erat, aliarumque 
post hac auctrices et principes.) Illas regias, quee 
ante diluvium vixerunt, animas Deo placentes, hoc 
est, Abelis, Sethi, Enochi. Concubinas autem, quz C 
post diluvium fuerunt, animas prophetarum, que 
priusquam Ecclesia Deo desponsaretur, qui velut 
cum concubinis versatus in copiosa el sincera sa- 
pientie doctrina vero submisit oracula, ut caperent 
illi üdem salutis. Concubinas autem nominavit Ver- 
bum prophetarum animas, quia non aperte ut Eccle- 
siam sibi eas copulavit, sacrificans illam in figura 
vituli saginati. Sexaginta autem reginas inde, ut 
reor, ab Adamo protoplasto usque ad Noe per succes- 
sionem viros Deo placentes vocavi!, quia isti aliis 
[aliorum] preceptis ad salutem acquirendam non 
3100 indiguerunt, eo quod adhuc recens esset illis 
mundi sex diebus conditi molitio. Meminerunt enim 
mundum a Deo sex diebus perfectum esse, quieque 
in paradiso acciderunt. Hinc ergo animas hasce, 
que Deo a condito mundo per successionem placere 
desiderarunt, et quasi, si fas ita loqui, primi seculi 
neptes, et vicinas illi ingenli sex dierum operi, sexa- 
ginta reginas figurate appellavit, eo quod, ut dixi, 
he post sex dierum opera, vixerint. Magno enim 
illi (sancti] honore sunt affecti, cum dignati collo- 
quio angelorum Deum non per somnium sed aper- 
lam visionem spectarunt. Perpendite enim quantam 


4 Matth. xxv, 6. ο I Thess. iv, 16. 


δασκαλίας αὐτοῦ xai διάπυρον πρᾶξιν (τὸ γὰρ ἔλαιον 
τῇ δικαιοσύνῃ καὶ τῇ σοφίᾳ παραθλητέον), χρονισμὸν 
δὲ τὸ mpà τῆς παρουσίας διάστηµα τοῦ Χριστοῦ, 
νυσταγμὸν δὲ xoi χοίµησιν τῆς παρθένου τὴν ἔξοξον 
την ἀπὸ τοῦ βίου, μεσονύχτιον δὲ τὴν βασιλείαν τοῦ 
ἀντιχρίστου, καθ) ἣν ὁ ὁλοθρευτὴς, ἄγγελος ἐπιπο- 
ῥεύεται τὰς οἶκίας, χραυγὴν δὲ λέγουσαν * ᾿Ιδου à 
Νυμφίος * ἔρχεσθε 95 εἲς ἀπάντησιν, τὴν ἀπὸ τῶν 
οὐρανῶν φωνὴν καὶ σάλπιγγα, ὁπότε πάντες ἕξ- 
αναστάντων αὐτοῖς τῶν σωμάτων ἐπὶ νεφελῶν 
ὀχήσονται, εἷς τὴν ἁπάντησιν ἁρπασθέντες τοῦ Κυ- 
ρίου. 

Ὅτι περὶ τῶν παρθένων καὶ ἁγνῶν ψυχῶν πλεῖστα 
εἰπὼν ἐπιφξρει καὶ τοῦτο. ᾽Αμέλει ταύτας µόνον 
ἐχλεχτὴν Νύμφην τὰς ψυχὰς ὁ Λόγος ἑαυτοῦ καλεῖ, 
τὰς λοιπὰς δὲ παλλακὰς καὶ νεάνιδας καὶ θυγατέρας, 
λέγων ὤδε' Εξήκοντά 9 εἶἷσι βασίλισσαι 
Ὀγδοήκοντα παλλαχαὶ, xai νεάνιδε ὤν ox 
ἔστιν ἀριθμός. Μία ἐστὶ περιστερά µου, τελεία 
µου, µία icti τῇ μητρὶ αὐτῆς, ἐκλεκτή ἐστι ! τῇ 
τεχούσῃ αὐτήν. [507 H.] Εϊδοσαν αὐτὴν θυγατέ- 
pec, xal µμακαριοῦσιν αὐτὴν, βασίλισσαι καί γε 
παλλακαὶ αἴνέσουσιν αὐτήν. Πολλῶν γὰρ οὐσῶν 
δηλονότι τῆς Ἐκκλησίας τῶν θυγατέρων, µία tori 
µόνη d$ ἐκλεκτὴ xal τιµιωτάτη ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῆς 
ὑπὶρ πάσας, τὸ τάγµα τῶν παρθένων. Βασιλίσσας 3 
δὲ αἰνίτεσθαι ἡ προφητεία βούλεται, ὅτι οὐπ ὁφ' 
ἕνα ἴγοντο βασιλέα βασιλευόµεναι, ἀλλ ἑχάστη 
ὥσπερ αὐτοδέσποτος xal βατίλισσα ἦν, xai ὅτι τῶν 
μετὰ ταύτας ὃ ἀρχαὶ καὶ πρῶται ἦσαν, τὰς βασι- 
λικὰς ἐχείνας, τὰς πρὸ τοῦ καταχλυσμοῦ ψυχὰς 
εὐαρέστους τῷ θεῷ γεγενημένας, τουτέστι τὰς ἀμφὶ 
τὸν "Αθελ xal τὸν Σὴθ καὶ τὸν 'Evoy * [957 R.], παλ- 
λακὰς δὲ τὰς μετὰ τὸν κατακλυσμὸν τῶν προφητῶν, 
ai, mol τοῦ τὴν ᾿Ἐχχλησίαν ἁρμοσθῆναι τῷ Κυρὸιφ 
παλλακίδων δίκην συγγινόµενος ἀληθεῖς ὑπέσπειρε 
λόγους iv ἀφθόνῳ * καὶ καθαρᾷ Φιλοσοφίᾳ, ἵνα γεν- 
νήσωσιν αὐτῷ συλλαθοῦσαι πίστιν σωτηρίας. Παλλα- 
κὰς δὲ προσηγόρευσε τὰς προφητικὰς ψυχὰς ὁ Αόγος, 
ὅτι μὴ φανερῶς αὐτὰς, ὥσπερ δὴ καὶ tiv Ἔκκλη- 
σίαν, ἐπηγάγετο, θύσας δι ὃ αὐτὴν µόσχον τὸν σι- 
τευτόν. Ἑξήκοντα δὲ βασιλίσσας ἐντεῦθεν, ὡς οἶμαι 
07, τοὺς ἀπὸ τοῦ πρωτοπλάστου μέχρι Νῶε κατὰ 
διαδοχὴν εὐαρεστήσαντας ἐκάλεσε τῷ θΘεῷ, ἐπειδή 
περ ἑτέρων οὗτοι παραγγελµάτων slc τὸ σωθήσεσθαι 
χρείαν οὐκ ἐσχήκασιν, ἔτι [δὲ] προσφάτου τῆς κατὰ 
τὴν ἑξαήμερον οὔσης αὐτοῖς Ó τοῦ κόσμου συστάσεως : 
ἐμέμνηντο γὰρ ὅτι iv ἓξ ἡμέραις 6 θεὸς ἐτεκτήνατο 
τὴν Χτίσιν xà τε ἐν τῷ παραδείσῳ Ὑεγενότα. "Ev- 
τεῦθεν οὖν δὴ τὰς ἀπὸ τῆς συστάσεως εὐθέως τοῦ 
κόσμου xarà διαδοχἡν τὸν θεὸν ποθεῖν ἑλομένας | 
ψυχᾶς, καὶ σχεδὸν, εἰ χρὴ Φφάναι, τὰς τοῦ πρώτου 
αἰῶνος οὖσας ἔγγονα xai Ὑείτονας τῆς μεγάλις 


3 
*2at 


! Cant. νι, 7, 8. 
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95 ἔρχεσθε Α : ἔλχετα' 
σας S. ᾗὃ ταῦταις 


, 


φθύρφψ Heschelius. 


9?? ἐξήκονυτα] Cant. vi, 7. 
0A: 


! ἐστὶ posl ἐκλεκτή om. Α. 3 παρθ. xai βασιλίσ. 
δὲς. ϐ αὐτοῖς] αὐτῆς Α. 7 ἑλομένας ποθεῖν C". 
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ἑξαημέρου, ἑξήκοντα βασιλίσσας ἔφη συμθολικῶς, A fiduciam habuerit Seth ad Deum, quantam Abel, 


διὰ τὸ μετὰ τὴν ἑξαήμερον ταύτας ὡς ἔφην, γεγο- 
νέναι * μεγάλην γὰρ οὗτοι vip ἐσχήκασιν ἀγγὲ- 
λοις ὁμιλήσαντες xal τὸν Θεὸν ὕπαρ οὐκ ὄναρ 


θεασάµενοι. ᾿Ἐπισκέψασθε γὰρ ὅσην ἔσχε παῤῥησίαν ὁ Σὴθ πρὸς τὸν Θεὸν, ὅσην ὁ ᾿Αδελ, 


quantam Enoch, quantam Mathusala, quantam Noe 
primi justitie cultores? Sed de his satis. De concu- 
binis iterum dicendum. 

ὅσην ὁ 


Ἐνὼχ, ὅσηνὸ Μαθουσάλα, ὅσην ὁ Νῶε, πρῶτοι δικαιοσύνης ὄντες ἐρασται. Καὶ περὶ τούτων μὲν αὐτάρχως » 


περὶ δὲ τῶν παλλακῶν πάλιν λεκτέον. 

Toi; μετὰ τὸν κατακλυσμὸν ἀπωτέρω λοιπὸν d, 
γνῶσις ἦν τοῦ θεοῦ, xai ἔχοῃζον ἑτέρας διδαχῆς 
ἑρπούσης ἤδη τῆς εἰδωλολατρείας. 'O οὖν θεὸς, iva 
μὴ πάντη τὸ Ὑένος τῶν ἀνθρώπων ἀῑστωθῇ * λήθῃ 
τῶν καλῶν, τὸν ἴδιον Παῖδα τοῖς προφήταις ἐχέλευ- 
σεν ὑφηγῆσαι ὃ τὴν ἐσομέντν ἑαυτοῦ !9 παρουσίαν διὰ 
σαρχὸς εἰς τὸν κόσμον, καθ fjv dj τῆς πνευματικῆς 


Ab iis qui post diluvium vixerunt, Dei cognitio 
paulo longius recessit, aliaque ratione docti aunt, 
serpente jam passim idololatria. Deus ergo ne genus 
humanum oblivione honestatis penitus aboleretur, 
suum Filium per prophetas jussit dictare, adventum 
ejus in mundum carne assumpta futurum, quo spi- 
rituali octonarii gaudium et cognitio predicaretur 


ὀγδοάδος χαρὰ καὶ γνῶσις κηρυχθήαεται, ἀφίσεως B ad exhibendam remissionem peccatorum, et resur- 


ἁμαρτημάτων οὖσα καὶ ἀναστάσεως παρεκτική' 
περιτµηθήσεσθαι γὰρ δι αὐτῆς τὸν ἄνθρωπον τὰ 
πάθη καὶ τὴν φθοράν. Καὶ διὰ τοῦτο τὸν κατάλογον 
τῶν ἀπὸ τοῦ ᾿Αθραὰμ προφητῶν, διὰ τὴν τῆς περι- 
τομῆς πρεσθείαν τὸν ὀκτὼ µπεριεχούσης ἀριθμὸν, 
ἧς ἱξήρτηται καὶ ὁ νόμος, παλλακὰς ἐκάλεσεν, ὃτι 
πρὸ τοῦ τὴν νύμφην τὴν ᾿Εκκλησίαν κατεγγυηθῆ- 
ναι τῷ Λόγῳ, τὰ θεῖα σολλαθόντες 1! σπέρματα, τῆς 
νοητῆς προεξήγγειλαν ὀγδοάδος τὴν Ἠπεριτοµήν. 
Νεάνιδας δὲ πάλιν εἲς ἀναρίθμητον συντελούσας 
ὅμιλον τὰ ὑπὸ τοῖς κρείττοσι [308 H.] δικαιοπραγή- 
σαντα πλήθη, xai νεανικῶς καὶ Ὑγενναίως διαθλή- 
σαντα πρὸς τὴν ἁμαρτίαν, καλεῖ. ᾽Αλλὰ τούτων οὔθ, 
αἱ βασίλισσαι οὔθ) αἱ παλλαχαὶ συγκρίνονται τῇ Ἐκ- 
Χλησίᾳ * ἡ γὰρ τελεία xai ἐκλεκτὴ παρὰ πάσας 
ὀνομαζομένη, ἡ ἐκ πάντων συνεστῶσά τε xal συν- 
ημμένη, τῶν ἀποστόλων ῥἐστὶν, dj ὑπερθάλλουσα 
νύμφη τῷ κάλλει τῆς ἀχμῆς καὶ τῆς παρθενίας 
πάσας. Διὸ xai µακαρίζεται πρὸς τῶν ἄλλων, ὅτι 
αὕτη εἶδε καὶ ἤκουσεν ἀφθόνως B ἐκεῖναι ἐπεπόθη- 
σαν ἰδεῖν καὶ ἀκοῦσαι xal οὖχκ εἶδον o08' ἤκουσαν, 
Μακάριοι !* γὰρ οἱ ὀφθαλμοὶ, φησὶν, ὑμῶν, ὁ Κύριος 
τοῖς μαθηταῖς, οἱ βλέποντες ἃ βλέπετε. Λέγω γὰρ 
ὑμῖν ὅτι πολλοὶ προφῆται ἐπεθύμησαν ᾖἰδεῖν ἃ 
βλέπετε, xai οὐκ εἶδον, xai ἀκοῦσαι à ἀκούετε, 
καὶ οὐκ Ίκουσαν [560 R]. Οὐκοῦν διὰ ταῦτα µα- 
καρίζουσιν αὐτὴν ol προφῆται, ὅτι ὧν αὐτοὶ μὴ 
ἐπέτυχον ἡ ᾿Εχκλησία µετείληφε καὶ ἠξιώθη. Δύναται 
65 τις καὶ ἑτέρως τὴν νύμφην φάναι τὴν σάρχα τὴν 
ἀμόλυντον εἶναι τοῦ Κυρίου, ἧς χάριν χαταλείψας 
τὸν Πατέρα κατῆλθεν ἐνταῦθα xai προσεκολλήθη αὐτῇ 
ἐνανθρωπήσας. Διὸ δλ xal περιστερὰν αὐτὴν ἔφη 
τροπικῶς !5, ἐπειδὴ τιθασὸν {4 có ζῶον καὶ ὑπωρόφιον 
καὶ διαίτῃ «rj ἀνθρώπων !5 ἀσμενίζον. Καὶ ἐν τῷ μ’ 
καὶ δ' φαλμῷ, Ἐκ δεξιῶν !6 παρισταµένη τοῦ !? θεοῦ 
μερῶν βασίλισσα, ἡ τῷ διαχρύσῳ τῆς ἀρετῆς xóopup 
κατεστολισµένη, ης ἐπεθύμησε τοῦ κάλλους ὁ βασι- 


& Luc. x, 24, 25. h Psal. Σων, 10. 


rectionem, per illum enim cireoumcisum iri homi- 
nem, vitia, inquam, et corruptionem. Hinc catalo- 
gum prophetarum ab Abrahamo coptum, propter 
circumcisionis, que octonarium continet numerum, 
antiquitatem, a qua lex pendet, concubinas appella- 
vit. Nam antequam sponsa Ecclesia Verbo despon- 
deretur, concipientes divinam sementem spiritualis 
octonarii, circumcisionem prenuntiaront. Ad mul- 
titudinem vero rursum innumerabilem (hominum), 
que pro majorum imperio juste vivit, et viriliter et 
generose contra vitia decertat, adolegcentulas appel- 
lat. Sed ex iis neque regine, neque concubine, 
cum Ecclesia comparantur. Hec enim perfecta et 
electa pre omnibus nominata, qus ex omnibus 
constat et. concinnata est, est apostolorum, qus 
sponsa flore pulchritudinis et castitatis superat 
omnes. Quapropter beata ab aliis predicatur, quia 
hec aperte vidit et audivit, que ille videre et au- 


" dire desideraverunt. Beati oculi, 338 Ώς inquit Do- 


minus discipulis, qui vident, quae vos videtis. Dico 
enim vobis, quod multi prophetz desideraverunt vi- 
dere qua videtis, el non viderunt ; et audire qug au- 
ditis, eL non audierunt &. Nonne propterea beatam 
predicant ipsam prophete, quod quibus ipsi non 
potuerunt, his Ecclesia potita sit, et dignata. Possit 
quis sponsam etiam aliter explicare, et dicere car- 
nem esse intemeratam Domini, cujus causa patrem 
deseruit et in terram huc descendit, illique per in- 
oarnationem copulatus est. Hino figurate illam 
columbam appeliavit, quod animal sit cicur et sub 
tectis degens, convictuque hominum delectetur. Et 
in quadragesimo quarto psalmo: Síans regina a 
dextris h- (Deo sibi sinistras sumente) aureo virtutis 
cultu exornata ; cujus pulchritudinem concupivit 
Rex, caro est, ut dixi, illa illibesta et beata, quam 
secum in colum deportavit Verbum, atque in dex- 
tra Patris collocavit, vestitu deaurato exornatam, 


VARL£ LECTIONES. 


* àicve01 om. AB. ? ὑφηγήσασθαι Scaliger. 0 αὐτοῦ G. !! προσλαθόντες AB, 1? μακᾶριοι] Luc. x, 
8. B. 1 


24. | τρόπ. ἔφη G. 1^ τιθασσὀν et ὑποῤῥόφιον ς». 9 τῇ τῶν ἀνθρ. C. 16 Ex τῶν 


καὶ τοῦ pr. À. 


τοῦ] λαιῶν 
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quod mystice est studiis innocentite seu incorrup- A λεὺς, 3j σάρξ ἐστιν, ὡς ἔφην, ἡ ἄχραντος ixsivr xai 


tionis. 


paxxpia, T» αὐτὸς ἀνακομίσας ὁ λόγος εἷς οὐρανοὺς 


ἐκ δεξιῶν παρέστησε τοῦ Πατρὸς, iv ἱματισμῳ διαχρύσῳ κεκοσμηµένην, ὃ δή ἐστι συμθολικῶς τοῖς 


ἐπιτὴδεύμασι τῆς ἀφθαρσίας. 

(Dicit) quod παρθενία (95) dicatur & παρὰ θεία 
mutatione unius littere, quasi que sola illum, qui 
virginitatis intemerata contineat mysteria Deo com- 
paret, quo bonum nullum inveniri majus potest. 

Virtutem, ait, sive propter seipsam, sive quod 
enimas sublimet et in ccelum tollat hanc nominis 
appellationem accepisse. 

Cum dictis hactenus etiam hoc ait videri facere, 
Oraculum coelitus a Patre Chrieto in Jordane datum: 
Filius meus es tu, ego hodie genui te i- Observan- 


Ὅτι παρθεία 19 3, παρθενία κατὰ µίαν ἀπαλλαγὴν 19 
καλεῖται στοιχείου, ὡς δὴ µόνη τὸν ἔχοντα αὐτῆς τὰς 
ἀφθόρους τελετὰς Oti ἀπεικάζουσα, οὗ μεῖζον ἆγα- 
θὸν ἀθύνατον εὑρεῖν. 

"Oct φταὶν, Ἡ ἀρετὴ ἦτοι 0€ ἑαυτὴν 19, εἴτε διὰ τὸ 
αἴρειν καὶ µετεωρίζειν πρὸς οὐρανὸν τὰς φυχὰς ταύ- 
την ἔσχηκε τὴν ἐπωνυσίαν. 

"Ott φησὶν, "Ἔοικε δὲ τοῖς εἰρημένοις καὶ τοῦτο 
μάλιστα συμφωνεῖν τὸ χρησμῳδούμενον ἄνωθεν ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς τῷ Χριστῷ ἐν τῷ Ἰορδάνῃ' Υἱός 


dum hic, illud filium suum esse, indefinite et sine B µου ct οὗ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηχά σε. Παρατηρη- 


tempore dictum. Es enim filius suo ipsi dixit, et non 
(dixit) factus es; declarans neque novum seu re- 
centem ipsum adeptum esse filiationem, neque 
finem habuisseeum qui prius exstiterit, sed eumdem 
semper esse. lllud vero: Ego hodie genui le ; volui, 
inquit, eum qui prius jam inde ante szcula in colis 
fuerat etiam mundo generare, hoc est, prius igno- 
tum, notum reddere. Nimirum, iia qui multimodam 
Dei sapientiam nondum intelligunt nunquam adhuc 
natus est Christus, hoc est, nunquam cognitLus et 
revelatus. 


Plurima ex Apocalypsi sancti Joannie 811^ di- 
cta ad Ecclesiam et virginales animas refert. Quinimo 
omnia fere dicta aliunde 
litteram, sed allegorice in hoc dialogo exponit. 


Refellit eos qui fatum ponunt, his verbis : Si 
astra mortalibus calamitates et malam mentem 
conciliant, circa luxuriam et vite inconstantiam 
occupata, ipsis hominibus infeliciora suat, quod non 
ipsa (astra) ament mala ; sed homines etiam ut ea 
designent, cogant. Preterea si nulla actio sine de- 
siderio fii, eL omne desiderium careat desiderato, 
Deus autez aullius sit indigens, ergo nec malitiam 
meditatur. Astrorum natura propior est Deo, adeo- 
que melior bonorum hominum virtute ; ergo astra 
mali sunt expertia, nec ullius indigent. Ad hac, ad 
refellendum, quod genesis quedam operetur, (dicit: 


interpretatur, nec ad (] 


τέον γὰρ ὅτι τὸ μὲν Υἱὸν αὐτοῦ !! εἶναι ἀορίστως ἁπ- 
εφήνατο καὶ ἀχρόνως. Ei γάρ Υἱὸς αὐτῷ ἔφη [καὶ οὐ 
γέγονας 33] ἐμφαίνων µήτε πρόσφατον αὐτὸν τετυχη- 
κέναι τῆς νοθείας, µήτε αὖ πσοὐπάρξαντα τέλος 
ἐσχηκέναι, ἀλλὰ εἶνχι ἀεὶ τὸν αὐτόν. Yo δέ ’ Εγὼ 
σήμερον γεγἐννηκά σε, ὅτι Προόντα ἤδη πρὸ τῶν 
αἰώνων, λέγε, 35, ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἐθουλήθην xal τῷ 
κόσμῳ γεννῆσαι, ὃ δή ἐστι πρόσθεν ἁἀγνοούμενον 
γνωρίσαι. ᾽Αμέλει 39 τοῖς µηδέπω τῶν ἀνθρώπων σον- 
Πσθημένοις 1,» πολυποίχιλον τοῦ θεοῦ σοφίαν ὁ Χρι- 
στὸς οὐδέπω Ἠεγἐννητάι . ὅπερ ἐστὶν οὐδέπω ἔγνώ- 
σθη, οὐδέπω πεφανέρωται. 

Ὅτι τὰ πλεῖστα τῆς τοῦ ἁγίου Ιωάννου ᾽Αποχαλήί- 
Ψεως ῥητὰ εἷς τὴν ᾿Εκχκλησίαν καὶ τὰς παρθενευο”- 
σας ψυχὰς ἀνάγει. ᾽Αλλὰ σχεδὸν καὶ [509 H.] ὅσα ἂν 
ῥητὰ καὶ ἄλλοθεν ἔλαθεν, ἀλληγορικῶς αὐτὰ καὶ οὐ 
κατὰ τὸ γράµµα διηγεῖται ἐν τῷδε τῷ διαλόγῳ. 

"Ott ἀναιρῶν τοὺς εἰμαρμένην δοξάζοντας φησἰν * 
El τὰς τῶν θνητῶν συμφορὰς xal καχοφροσύνας τὰ 
ἄστρα τεχταίνεται, περὶ τὰς ἀσελγείας καὶ τροπᾶς 
τοῦ βίου ἀσχολούμενα ἄρα ἀθλιώτετα τῶν ἀνθρώπων 
ἐστὶν, ὅτι οὗ µόνον αὐτὰ τῶν xaxov ἐρῶσιν, ἀλλὰ 
καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἀναγκάζουσι ταῦτα πρᾶττειν. 
"Ett el. πᾶσα πρᾶξις χωρὶς ἐπιθυμίας οὐ Ύινεται, οὐδὲ 
μὴν ἐπιθυμία χωρὶς ἑνδείας, ἀνενδεὲς δὲ τὸ θΘεῖον, 
ἀνεννόητον ἄρα πονηρίας. Ἡ δὲ τῶν ἄστρων φύσις 
ἐγγυτέρω τέτακται θεοῦ, χρείσσων οὖσα τῆς τῶν 
κρεισσόνων ἀνθρώπων ἀρετῆς » ἀννεννόητα καχίας 
ἄρα καὶ ἀνενδεῆ ἐστι τὰ ἄστρα. "Ext εἷς 15 τὸ ἀνελεῖν, 


Hoc lex) prohibet, impostores punit, minisque Ge- D Τινὰ γένεσις ἐργάζεται, τοῦτο δὲ νόµος κωλύει, xo- 


nethliacorum doctrinam prosoribit: ergo lex con- 

traria est. genesi. Quecunque enim lex prohibet, 

genesis delinit ; quecunque autem cogit genesis fa- 

cere, ea lex interdicit ; ergo lex inimica genesi est. 

Bi autem inimica, ergo legislatores non sunt legis- 

latores secundum genesin. Hoc est, non sunt ge- 
i Psal. 2, 7. 


λάζων τοὺς ἁλάστορας καὶ Ov ἀπειλῆς ἀπείργων τὰ 
τῆς Ὑενέσεως δόγµατα, ἐναντίον ἄρα νόμος Ὑενέσει * 
ὅσα μὲν γὰρ νόμος κωλύει, ταῦτα Ὑένεσις ὥρισεν, 
ὅσα δὲ γένεσις ποιεῖν βιάζεται, ταῦτα νόµος χκωλύει. 
Πολέμιον dpa γενέσει νόμος. Et δὲ πολέµιον, οὖκ &pz 
κατὰ Ὑένεσιν ol νοµοθέται νομµοθέται [961 R.] Τὰ 


VARLE LECTIONES. 
15 παρα θεῖα post Schottum Suicer. Thes. 11, p. 593 : frustra. !* ὑπαλλαγὴν AB. 3 post ἑαυτὴν ad- 


dendum αἱρετή. 
lacuna est in ΑΒ. ?* Aiye,.— 39 ἀμέλει om. AB. 


*! εἶναι; εἶναι αὐτὸν Gatakerus ap. Suicer 2. d 944. 1! xai οὐ γέγονας] horum loco 
εἰ Α : εἷς 


NOTE. 


Go) παρθενία inter ε et « pone v et « prepositio- 
nis ultimum abjice. Ita est unius littere permutatio 


v proa Etymologus huc non facit dictum, qui dicit 
ὅτι παρὰ θεοῦ Σδόθη. 
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γὰρ ἐναντία δογµατίζοντες γενέσε; γενέσει λύουσιν. A, nesi necessario per fatum subjecti, Nam dam con- 


Ἠτοι οὖν γἐνεσίς ἔστι, xal οὐ χρὴ εἶναι νόµους, 1j 
εἰσὶ νόμοι, xai οὐκ εἰσὶ κατὰ γένεσιν. ᾽Αλλὰ ἁμήχα- 
vov χωρὶς Ὑενέσέως φῦναί τινί τινα xal διαπράξασθαί 
τι * οὐδὲ γὰο τὸν δάχτυλον ἐξεῖναι φασιν χωρὶς εἶμαρ- 
µένης κινῆσαι. Κατὰ Ὑένεσιν ἄρα καὶ Μίνως xai 
Ῥαδάμανθυς καὶ Δράκων xal Λυκοῦργος xai Σόλων 
καὶ Ζάλευκος νοµοθέται φύντες διετάξαντο τοὺς νό- 
µους, ἀπαγορεύοντας χλοπὰς φόνους καὶ τὰ ὅμοια, à 
xata ἨὙένεσιν ἐπισυμθαίνειν δογµατίζουσιν. "Όπερ 
ἀθύνατον * αὐτὴ γὰρ ἂν ὑφ᾽ ἑαυτῆς ἀνῃρεῖτο ἡ *5 γὲ- 
νεσις, αὐτὴ ἑαυτὴν ἀκυροῦσα, καὶ ἐνταῦθα μὲν ἁπ- 
αγορευτικοὺς µοιχείας xal τῶν ἄλλων νόµους τιθε- 
µένη, ἐνταῦθα δὲ τοὺς νόμους *' xal τὰς µοιχείας 
ἐργαζομένη * οὐδὲν γὰρ ἀλλόκοτον [αὖ] αὐτὸ ἑαυτῷ 


µαχόμενον καὶ αὐτὸ ἑαυτὸ καταλύειν σπεῦδον. Οὐκ D 


ἄρα γένεσις. 


"Ott φησὶν, Ἡ κατὰ σωφροσύνην ἀρετὴ κρείσσων 
icti τῆς κατὰ ἀχκρασίαν κακίας, μαθεῖν ἔστι καὶ ἀπὸ 
βασιλέων, ἀπὸ ἀρχόντων, ἀπὸ στρατηγῶν, ἀπὸ τέ- 
χνων, ἀπὸ πολιτῶν, ἀπὸ οἰκετῶν, ἀπὸ παιδαγωγῶν. 
Ἕκαστος γὰρ τούτῶν ἑαυτῷ xal τῷ κοινῷ ὠφέλιμος 
γίνεται σωφρονῶν, ἀκολασταίνων δ᾽ ἑαυτῷ καὶ τῷ 
κοινῷ βλαθερός, 

Ὅτι φησὶν, 'O μὲν νόµος τύπος toti xai σχιὰ 
τῆς εἰκόνος, τουτέστι τοῦ Εὐαγγελίου' ἡ δὲ εἰκὼν 
τὸ Εὐαγγέλιον αὐτῆς τῆς ἀληθείας τῆς ἐσομένης 6v 
τῇ δευτἐρᾳ τοῦ Κυρίου παρουσἰᾳ. 

Ὅτι τὸ 35 ἐν τῷ Λευϊτικῷ περὶ τῆς σκηνοπηγίας 
λεγόμενον εἰς τὴν ἐν τῇ β΄ τοῦ Koplou παρουσἰᾳ ἐσο- 
µένην τῶν ἀνθρώπων ἀνάστασιν ἐκδέχεται, σχηνὴν 
ἑκάστου τὸ οἰχεῖον τιθεὶς 5) σῶμα, τὰς δὲ ἑπτὰ ἡμέ-- 
pac εἰς τύπον τῶν ἑπτὰ αἰώνων, xal τἄλλα ἀναλό- 
Tos. 

"Oc: ἀναγωγιχκῶς *9 ἐκδέχεται τὸ εἰς τοὺς Κριτὰς 3 
εἱἰρημένον. Πορευόµενα ἐπορεύοντο [510 H.] τὰ ξύ- 
λα τοῦ χρίσαι ἐφ᾽ ἑαυτῶν 3* βασιλέα, xal εἶπαν 535 
τῇ ἑλαίᾳ, Βασίλευσον ἓἘφ᾽ ἡμῶν καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
à ἐλαία, ᾽Αφεῖσα τὴν πιότητά µου, ἣν ἑδόξασεν ὁ 
θεὸς xai oil ἄνθρωποι, πορευθῶ ἄρχειν τῶν ζύ- 
λων 9; Kal εἶπαν τὰ ξύλα τῇ συχῇ, Δεῦρο ob, 
βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς d συχῆ, 
Αφεῖσα τὴν γλυχύτητά µου xai τὸ γέννηµά μον τὸ 


traria genesi decernunt, genesim destrunt. Ergo 
aut genesis est, et tolluntur leges : aut leges sunt, 
et non sunt que genesi respondent. Sed non est 
possibile, inquiunt, quisquam ut nascatur, ut quid- 
quam a quoquam flat sine genesi, neque digitum 
sine fato posse moveri aiunt. An ergo secundum 
genesin nati Minos, Rhadamantus, Dracon, Lycur- 
gus, Solon, Seleucus legislatores, leges condi- 
derunt que damnarunt furta, cedes, et hoc ge- 
nus alia, que fato fieri seu genesi contendunt, 
quod fleri non potest, nam genesis a seipsa ever- 
teretur, dum ipsa seipsam exauctorat. Hinc enim 
ponat genesis leges que adulteria et alia crimina 
damnant, illinc vero [eadem genesis] cedes et adul- 
teria operetur: nihil enim idem a seipso diversum, 
secum pugnat, idemque ad sui ipsius exitium ver- 
gil. Ergo genesis nulla est. 

Temperantie virtutem ait utiliorem 69880 vitio 
intemperantie, idque patere ex regibus, magistra- 
tibus, belli ducibus, filiis, civibus, servis, peda- 
gogis: singuli enim horum, cum 312« tempe- 
ranter vivunt, prosunt sibi et reipublice; cum in- 
temperanter sibi et reipublice nocent. 


Lez, inquit, figura et umbra est imaginis (84), 
hoc est Evangelii; Evangelium vero imago future 
in secando Domini adventu, veritatis. 


Dictum in Levitico de scenopegiis seu taberna- 
culis refert ad resurrectionem hominum secundo 
Domini adventu futuram : tabernaculum enim 
uniuscujusque corpus interpretatur ; septem autem 
dies figuram ait septem seculorum, aliaque id 
genus analogice exponit. 

Anagogice illud [in Judicum libris) in Judices di- 
ctum acoipit: Euntia iverunt ligna ut. ungerent 
super se regem, el dixerunt olive : Regna super 
nos. Et dizit eis oliva : Deserens pinguedinem meam, 
quam in me glorificavit Deus et homines, abibo ut 
dominer inter ligna ? Et dixerunt ligna ficui : Veni, 
regna super nos. Et ait eis ficus: Deserens dulce- 
dinem meam, et fruclum meum bonum, abibo ul 
imperem lignis ? Et dixerunt ligna vili: usque ad 


ἀγαθὸν πορευθῶ ἄρχειν τῶν ξύλων; Καὶ εἶπαν τὰ [)illud : Ef direrunt. rhamno et que sequuntur. 


ξύλα, *n ἀμπέλφ 9 xal εἶπαν τῇ ῥάμνῳ 5 
καὶ inc. Φησὶ γὰρ, Ταῦτα δὲ ὅτι μὴ περὶ ξύλων 
ἑλέχθη, σαφές ἐστιν * ἀλλὰ περὶ ψυχῶν Ἱστορεῖται 
ταῦτα, αἵ πρὸ τὴς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Χριστοῦ καθ- 
υλομανήσασαι τοῖς παραπτώµασι πβροσίασιν, οἶκτον 
αὐτῶν ἀξιοῦσαι λαθεῖν τὸν Otóv, καὶ βασιλεῦσαι τὸν 
ἔλεον Em αὐτὰς ἤδη xat τὴν εὐσπλαγχνίαν, ἣν ἑλαίας 


] Judic. 1Σ, 8-14. 


Heo, inquit, constat non esse de lignis dicta, sed 
de animabus hec narrantur, que ante Christi in- 
carnationem luxurie vitiis inquinate, accedunt 
rogantes ut misericordiam a Deo impetrent, et ut 
jam miseratio super eas regnet et viscera miseri- 
cordie, quam ole figura expressit Soriptura. Et 
advertite utrum non a protoplasto usque ad Chris- 


VARI/E LECTIONES. 


16 $ add. B οἱ rc. gr 
AB. 3 Κριτὰς] 1x, 8 


AB omisi xai ἕως τοῦ. 5 τὴν ῥάμνον uta 


17 νόµλυς] φόνους mg. Ἡ τὸ add. A. 
53 ἑαυτῶν] libri ἑαυτῷφ. 53 εἶπον ς.. 
dài tur πρὸς. 


$9 τεθεῖσα B. 30 ἀναγωγικῶς] ἀναλόγως 
33 ξύλα] ξύλα πάντα B. 3 post ἀμπέλῳ cum 
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stum deinceps Scriptura precepta significet, quibus Α τόπῳ παρᾶλαθεν ἡ Γραφή. Kal ἐπισχέφασθε µήποτε 


sua diabolusopponendo adumbrata figmenta, genus 
humanum decepit. Ficum quippe cum precepto 
homini in paradiso dato comparavit, quia deceptus 
homo foliis fici nuditatem suam velavit ; vitem vero 
legi post diluvium Noe dat», eo quod vino sopitus 
fuerit irrisus; oleam vero legi Mosis in deserto, 
quia oleum sanctum sive gratia prophetica, pre- 
varicantibus illis defecerat ab hereditate. Rham- 
num comparal date legi ad salutem mundi apo- 
βίος, quia per illorum doctrinam castitatem didi- 
cimus, cui soli similem nullam potuit speciem 
diabolus invenire. 81? ὁ Hinc quatuor Evangelia 
editasunt, Deo quater humaoitatem [incarnationem] 
annuntiante, et quaternis legibus docente, quarum 
tempora aperte, perfructuum discrimina intelligun- 
tur. Ficus enim propter dulcedinem et nutritionem, 
legem ante prevaricationem latam declarat. Non- 
nunquam enim ficus in Scriptura in meliorem par- 
tem accipitur. Vitis vero ob vini jucunditatem et 
letitiam, eorum qui ex ira Dei et diluvio servati 
Bunt, timorem et sollicitudinem in gaudium versa 
insinuat. Olea vero, propter olei fructum, intimam 
Dei misericordiam significat ; Deo rursum horc.ines 
ad impietatem post diluvium prolapsos tolerante, 
et dignanie quibusdam legem dare et apparere. 
Rbamnus autem virginitatem denotat. Rhamnus 
enim arbor casta est, et fortasse ex simili quadam 
cum virgine natura stirps hec ῥάμνος, xai ἄγνος 
appellatur ; rhamnus quidem propter robur et for- 
titudinem contra voluptates, &(vo; (96-83) vero, 
quod omni ex parte casta et pura ait. Unde et Eliam 
ferunt a facie Jezabelis mulieris fugientem ad 
rhamnum primum venisse, atque exauditum fuisse, 
cibumque accepisse, quia fugientibus stimulum 
carnis, et feminam, et voluptatem, perfugium et 
tegumentum, castitatis lignum germinavit, quod ab 
adventu principis virginum Christi, regnum in 
homines obtinuit (86). Hoc enim unicum castitatis 
regnum, cujus ipsos nunquam poeniteret, post 
Christi adventum arripuerunt homines, cum singu- 
lorum aliorum, quibus date fuerant leges ante 
Chrieti adventum, regnorum habenas a seipsis 
celeriter excussissent, et contrario falsoque parere 


et se subjicere maluissent. Quanquam sepe poni- D 


tentes quesiverunt iterum regale Deilegisimperium 
recteque factorum animi vitiis corruptorum reno- 
valionem. Nam hostium manibus, et ignominie 
passionibus traditi, rursum imperio preceptisque 
Dei regi voluerunt, ut ex infinitis erumnis malisque 
eriperentur. Sed hec legum regna propter fetentia 
et immedicabilia 813« vulnera animarum, no- 


τὰς ἐπὶ τοῦ πρωτοπλάστου μέχρι τοῦ Χριστοῦ καθ- 
e£; {, Γραφὴ νομοθεσίας δτλοῖ, dv ὁ διάθολος ἀντι- 
µίµο:ς ἐξηπάτησε πλάσμασι τὸ ἀνθρώπων γένος, tiv 
pi» οὖν συκῖν ἀπεικάζουσα τῇ κατὰ τὸν παράδεισον 
δ2θείσῃ τῷ ἀνθρώπῳ ἐντολῇ, ἐπειδὴ tT γύµνωσιν 
ἀπατηθεὶς οὗτος πετάλοις ἐπεκάλυψε συκῆς * τὴν δὲ 
ν, - 95 LI - - - 86 ” 4 9 
ἄμπελον τῇ Um: τοῦ κατακλυσμοῦ τῷ 96 Noe, 6tà τὸ 
οἵνῳ γλευασθέντα χοιµηθῆναι * τὴν δὲ ἐλαίαν τῇ κατὰ 
τὴν ἔρημον τῷ Μωύτῇ 9, ἐπειδὴ τὸ χάρισμα τὸ προ- 
φητικὸν, τὸ ἔλαιοων τὸ ἅχιον, ἀνομησάντων αὐτῶν 
ἐκλελοίπει τῆς κληρονοµίας * τὴν δὲ ῥάμνον τῇ ἐπὶ 

SP ET . iS ip Uu [4 i Uu n όν 

- ^ , - 9 ^ 

τῆς σωτηρίας 99 τοῦ κόσμου tpi, ἀποστολοις, ἔπειοή- 
περ δι) αὐτῶν ἐδιδάχθημεν ἀγνείαν, ἧς ἀπατηλὸν uó- 
ντς εἴδωλον ὁ διάδολος οὐκ ἴσχυσε σχευάσαι. [964 R.; 


B Kai διὰ τοῦτο xx! Εὐαγγέλια τέσσαρα παραδἑδοται, 


, 


τετράκις εὐαγγελισαμένου τοῦ θεοῦ τὴν ἀνθρωπότητα 
καὶ παιδαγωγήσαντος τέτρασι 99 νόµοις, dv οἱ χαιροὶ 
σαφῶς ἀπὸ τῆς διχφορύτητος ὀχλοῦνται τῶν καρπῶν. 
Ἡ μὲν γὰρ συχῆ διὰ τὴν γλυκασίαν xal τὴν τρυφὴν * 
τὴν πρὸ τῆς παραθάσεως τοῦ ἀνθρώπου παρίστῃσι 
γεγεν η μένω» ἔστι γὰρ ὅτε τῆς συχῆς ὁ χκαρπὸς τῇ 
Γραφῇ ἐπὶ τὸ κρεῖττον ἐκλαμθάνεται. Ἡ δὲ ἄμπελος, 
δ.ὰ τὴν ἱλαρότητα τὴν ἐκ τοῦ οἴνου xai τὴν εὐφροσύ- 
νην τῶν περισωθέντων τῆς ὀργὴς xal τοῦ καταχλυ- 
σμοῦ, ti,» ἀπὸ τοῦ φόδου xal τῆς οροντίδος εἰς *! τὴν 
χαρὰν αὐτῶν μεταθολὶν αἰνίσσεται, Ἡ δὺ ἑλαία διὰ 
τὸν χαρπὸν τοῦ ἐλαίου 93 τὴν εὐσπλαγγνίαν τοῦ θεοῦ 
μηνύει, πάλιν ἀνεξικακήσαντος τοῦ Θεοῦ μετὰ τὸν 
χατακλωσμὸν, τῶν ἀνθρώπων ἐκτραπέντων εἷς αθεό- 
τητα, ὀυῦναι νόµον xal ἐμφανισθῆναί cw. Ἡ δὲ 
ῥάμνος τὴν ἀγνείαν συνίστησι ' τὸ γὰρ αὐτὸ ὀένόθρον 
ῥάμνος xal ἄγνος ἐστὶ, καὶ τάχα διὰ τὸ συγγενὲς τὸ 
φυτὸν τοῦτο τῇ παρθενίᾳ 9" ταύτῃ ῥάμνος xai ἄγνος 


à 
* 


προστγορεύθτ, ῥάμγος μὲν παρὰ τὸ στερέµν:ον xai 
καρτερὸν πρὸς τὰς ἡδονὰς, ἄγνος δὲ παρὰ τὸ διὰ παν. 
τὸς ἀγνεύειν. ΄Όθεν καὶ τὸν Ἠλίαν, ἐκ προσώπου τᾶς 
Ἰεζάδελ γυναικὸς 44 φεύγοντα, λόγος ὑπὸ ῥάμνον ἑλ- 
θεῖν πρῶτον καὶ εἰσακουσθῆναι καὶ λαθεῖν τροφὴν, 
ὅτι τῶν φευγόντων τὸν οἵστρον xal tiv γυναῖκα [541 
H.] καὶ τὴν $óoviv τὸ καταγώγιον xai Ἡ σκέπη τὸ 
τῆς ἀννείας ἐθλάσττσε ξύλον, ἀπὸ τῆς παρουσίας τοῦ 
ἀρχιπαρθένου Χριστοῦ βασιλεῦσαν τῶν ἀνθρώπων. 
Ταύτην γὰρ μὸνην τὴν τῆς ἀγνείας βασιλείαν ἀπὸ τῆς 
τοῦ Χριστοῦ παρουσίας ἀμεταμελητὶ προσήκαντο οἱ 
ἄνθρωποι, ἑκάστης τῶν προδεδοµένων αὐτοῖς ἐντολῶν 
πρὸ τὶς Χριστοῦ παρουσίας κατὰ τάχος βασιλείας 
ἑαυτοὺς Ἀφτνιάζοντες, xai τῇ ἀντιμίμῳ μᾶλλον πειθ- 
αρχεῖν καὶ ὑπ᾿ αὐτῆς βασ,λεύεσθαι προαιρούµενοι, t: 
καὶ µεταμελόμενοι 35 πολλάχις ἐπεζήτουν πάλιν τὴν 
πρὸς θεοῦ δεδοµένην αὐτοῖς βασιλικωτάτην ἐντολὴν 
καὶ ἀνακαινισμὸν τῶν ιαφθαρέντων αὐτῶν Ex xaxiaq 
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Y µωσεῖ AB. 


38 eT, σωττριχ. 
4? ἑλεο: ; 
ελέου A. E 


39 παρθέἐνῳφ 


39 416, τοῖς τέτρατι 
9, * 
*'Iet. καὶ vuvatxóQ ς. 5 µεταμελούμενοι 


4 «pog,» AB: eene ς. 


NOTE. 


(96-85) ἀγνός, castug purus. 
(86) Qucd ab auctore virginitatis Christo plan- 


tatum est iis qui virginitatem complectuntur. Vide 
notas Hoschelii. 
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ψυχικῶν κατορθωµάτων. Παραδιδόµενοι γὰρ εἰς χεῖ- A luerunt illis imperare, donec Deus, quartum mise- 
ρας ἐχθρῶν καὶ πάθη ἀτιμίας, ἐπεζήτουν βασιλεύε- — ratus hominem, misit castitatem, a Scriptura rham- 
σθαι τῇ ἐντολῇ καὶ τοῖς προστάγµασι τοῦ θεοῦ, ἵνα — num congruenter appellatam, qus illi imperaret, 
γένηται αὐτοῖς λύσις τῶν πολυπλόχων συμφορῶν καὶ que voluptatibus superatis, eliam in reliquum 
ἀπαλλαγὴ τῶν κακῶν. AV δὲ διὰ τὸ προσόζειν αὐτῶν — tempus illis interminata est, quod, nisi sibi parerent 
καὶ .ávikttoq ἔχειν τοὺς τῆς ψυχῆς μµώλωπας οὐκ omnes, et sincere ad se accederent, futurum ut 
ἐθούλοντο βασιλεύειν αὐτῶν, μέχρις 6 Θεὸς τέταρτον — omnes flammis absumerentur; nullam enim post 
Χατελεήσας τὸν ἄνθρωπον τὴν ἀγνείαν ἀπέστειλε βα- — hanc aliam legem aut doctrinam secuturam, sed 
σιλεῦσαι, ἣν ῥάμνον ἀχολούθως ἐχάλεσεν ἡ Γραφή ᾽ judicium et ignem. Hino deinceps homo copit ju- 
τις καταναλώσασα τὰς $90ovXc, xal ἀπειλήσασα λοι- — stitiam colere, Deoque constanter per fidem ad- 
πὸν, εἰ μὴ αὐτῇ πείθονται πάντες xal iv dÀv0c(q — herere, et se a diabolo sejungere. 

προσέρχοιντο, πυρὶ χαταδαπανῆσαι πάντας * οὐχέτι γὰρ μετὰ ταύτην ἔσεσθαι vópov ἢ διδασκαλίαν tci- 
pzv, ἀλλά καὶ χρίσιν καὶ πῦρ * καὶ διὰ τοῦτο λοιπὸν ἀπ᾿ ἐντεῦθεν δικαιοπραγεῖν ὁ ἄνθρωπος ἤρξατο xal 
πιστεύειν βεθαίως τῷ θεῷ xal ἀποσχίζεσθαι τοῦ διαθόλου. 

"Ott σημειωτέον ὡς οὔτος ὁ Οιάλογος, ᾧ ἐπιγραφὴ Β Observandum, dialogum hune qui Syinposium 
Συµπόσιον Jj περὶ ἀγνείας , παρὰ πολύ ἐστι νενο- — inscribitur, sive de castitate, magnam partem adul- 
θευµένος * - εὑρήσεις γὰρ ἐν αὐτῷ παραθεθληµένας — eratum esse: offendes enim in illo adjecias et 
καὶ ᾿Αβειανικὰς δοξοκοπίας καὶ ἑτέρων τινῶν χαχος — Arianas vanasque opinationes, aliasque male sen- 
δοξούντων μυθολογήµατα. lientium fabulas. 

"Ott σημειωτέον τί ποτέ ἐστι τὸ xat! εἰχόνα, ὃ Notandum. Quid sit our solus homo ex omnibus 
μόνος ἐσχηκέναι λέγεται ἄνθρωπος τῶν ὑπὸ Θεοῦ — a Deo creatis rebus dicatur, factus secundum ima- 
εγενηµένων. Οὐδὲ γὰρ [965 R.] 2v εὗροι τις ἐπ᾽ àv- ginem Dei? Nihil enim in homine reperiat quis 
θρώπου τι τῶν τιµίων, οὗ μὴ xal ἀγγέλων µετέσχε — nobile, quo careat angelica natura: non immor- 
φύσις. Οὔτε γὰρ τὸ ἀθάνατον, xal γὰρ xai ἄγγελος, —talitas, nam et angelus immortalis; non liberum 
οὔτε τὸ αὐτεξούσιον * εἶ γὰρ ὅτι ἀγγέλοις κατὰ τὸν — arbitrium, nam si angeli, ut sentit Theologus, [Na- 
θεολόγον ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν μᾶλλον ἡ ῥνπὴ, κατὰ τοῦτο — zianzenus] magis [quam homines] propendent in 
6pa ὅτι μηθ᾽ ὅλως δυνατὸν τὸ κατ᾽ εἰκόνα τοῦτο iv- — bonum, secundum hoc intellige nullo modo posse 
vottv, El δὲ τὸ ἀρχικὸν λέγεις (ἄρχειν γὰρ τῶν — accipi illud secundum similitudinem. Si imperium 
χθύων xai τῶν ἄλλων ὁ ἄνθρωπος πρὸς θεοῦ ἠξίω- ^ dicas (dignatus est enim homo ἃ Deo imperio pis- 
ται ἐν τῇ τῆς κοσµογενείας ξυγγραφῇ), οὐδ) οὕτως C cium et aliorum in ipsa mundi fabricati descri- 
ἀλλοτριώσεις τὸν ἄγγελον * ἄρχειν γὰρ τῶν ἀγγέλων — ptione), nesic quidem angelos ostendes esse diver- 
τοὺς πλείους ἔθνους xai φυλῆς παρὰ τῆς Γραφῆς 908. Dominari enim plures angelorum gentibus, οἱ 
ἰδίως δεδιδάγµεθα. El δ᾽ ὅτι μὴ χειροήθεις αὐτοῖς — nationibus singulatim e Scriptura didicimus κ. Si 
τοὺς ἁρχομένόυς τελοῦσι τὴν διαφορὰν εἰσάχεις, — autem, quod subjectos non tractabiles sibi reddunt, 
καθάπερ ἐχεῖνοι τὰ πολλὰ τῶν ζώων, οὐδὲν πρὸς τὸ quemadmodum illi multa animalia, differentiam 
γέλωτι κομπάζεις * οὐδὲ γὰρ o2 εἰκόνα φέρειν ὁ ἄν- — constituas, nihil nisirisum jactas, nequeenim homo 
θρωπος λέγεται, γειροήθεις τοὺς ápyopivou, (ἄπαγε) — cujus imaginem ferre dicitur (apage diotum), snb- 
δεικνύει. Τί οὖν ἐστι τὸ, κατ εἰχόνα; ὅσοι γὰρ — jectos reddit sive ostendil mansuetos. Quid igitur est 
τὴν τοῦ σωματικοῦ [512 Η.] σχήματος εὐπρέ- illud, secundum imaginem ? Nam quicunque cor- 
πειαν ἐῤῥαφφδησαν, πρὸς τοῖς µυρίοις ἑλέγχοις porem figure elegantiam commenti sunt, omnibus 
οὐδὲ τῆς πρὸς τὸν ἄγγελον κοινωνίας κατὰ τοῦτο,  suisargumentis hominem neque ab angelorum qui- 
ὅπερ ἐστὶ τὸ ζητούμενον, τὸν ἄνθρωπον ἠλευθέρω- — dem forme communione pro ratione questionis 
σαν * ἀνθρωπόμορφον γὰρ al θεῖαι Γραφαὶ τοὺς  liberarunt (87). Ab angelis enim humanam indutam 
ἀγγέλους ἡμῖν ἐνδεδύσθαι σχῆμα ὑπετύπωσαν **. EL — esse formam, nobis divinse Littere prodiderunt. Si 
δὲ τὸ δημιουργικὸν xal πρακτικὸν *9 εἰς ὕπαρξιν τὸ D autem opificis et effectoris substantie humane 
κατ᾽ stxóva φυλλάσσειν ἔχεις ἔπ᾽ ἀνθρώπου (δηµιουῤ- — effigiem in homine dicis manere (88) (creat enim 
γεῖ γὰρ θεὸς V τὸ πᾶν, ἀφράστως xal ἀνεπινοήτως — Deus, universa inexplicabili etinoomprehenso modo 
προάγων τὰ μὴ ὄντα, ἀλλὰ και ἄνθρωπος ἐνίοτε piv — producendo ea que non sunt), etiam homo quan- 
ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας xal φύσεως σπορᾶς καταθολῃ — doque 3,835 ex sua substantia et natura, satu 
ὅμοιον ἄνθρωπον γεωργῶν, ἐνίοτε δὲ τέχνῃ πολλὰ — seminis similem sibi hominem oreat, quandoque 
τῶν τεχνητῶν 5! δημιουργῶν, εἰ xal μὴ 9* ἐκ τοῦ — vero artificio multa opificum artificia, quamvis ex 
μηδαμῆ μηδαμῶς 9 ὄντος), ἀλλὰ καὶ τοῦτό τι 5 πι nulla re prius exsistente, fingit ; enimvero et hoo, 
θανὸν ἔχον ῥᾳδίως ἑἐλέγχετα.. Οἵ [τε] γὰρ µονά- — si quid probabile habet, facile refellitur. Nam et 


VARLE LECTIONES. 


5 -- ἁγνείας om. ΑΟ. 47 ἐστι νενοθευµένος Α. yàp νενοθευµένος ἐστίν 6. 5 ἐπετύπωσανς. " malim 
προακτικὸν, eb mox ἔχει. V γὰρ 6 θεὸς ς. "5 τεχνιτῶν Α. " μὴ om. Α. 9 μηδαμῇ μηδαμῶς B, µη- 
δαμῆ A, μηδάμῶς G. δτι] | Corr. Α. 

NOTE. 


(87) Qua erat, qua ratione similis esset Deo. (88) Effigiem custodire penes hominem putas. 
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qui solitariam vitam degunt, et propterea quod À ζοντες, xai διὰ τὸ δοχἑῖν φυλάσσειν τὸ κατ elxóva 


videantur illud, ad imaginem, servare, posteaquam 
seipsos supra omne artificium humanum et artem 
perfecerun!, miseri viderentur, quod hoc ipso illud, 
secundum | similitudinem, perdidissent. Quid ergo 
est hoc, secundum similitudinem ? Virtutum indu- 
Blria partarum thesaurus est. Angeli enim quamvis 
virtutem habeant, non dicuntur tamen per laborem 
et industriam partam habere quia non aollicitantur 
8 peccato. Sed quamvis hoc concederetur, ab an- 
gelis virtutem sine labore posséssam, aut hi quoque 
illud, ad imaginem, gine labore habendo magis Deo 
similes habebunt hano: aut, si hi non, multo minus 
homo, quia cum illius, aut ante illius imaginis 
possessionem, multis erumnis et laboribus exant- 
latis hanc assequitur. 


CCXXXVIII. 
Flavii Josephi Antiquitatum Judaicarum libri. 


Legi Josephi Antfiquifates, quarum Excerpta, 
quis de Herode narrant, describunt instaurationem 
templi, ut Judeorum occupaverit dominium, utque 
ejus stirps imperium adepta sit, ut denique in opti- 
matum regnum verterit, principatum summis pon- 
tificibus invadentibus, et alia que his adjunguntur. 


Josephus, ad finem libri quinti decimi Antiqui- 
tatum, tradit. Octavo decimo regni Herodis anno 
perfectum templum Hierosolymis : quod Salomon 


παντὸς ἀνθρωπίνου [τεχνήματος 5] τεχνάσµατος 
ἀνωτέρω ἑαυτοὺς ἐργασάμενοι, ἅθλιοι ἂν φανεῖεν, τὸ 
xat' εἰχόνα δι) αὐτὸ ἐκεῖνο 5 ἀπολέσαντες. Τί οὖν 
τὸ, xat' slxóva ; Ἡ τῶν ἀρετῶν Ov ἐπιμελείας κττ- 
σις * ἄγγελοι μὲν γὰρ ἔγειν ἀρετὴν, ἀλλ᾽ οὐ τὴν δύ 
ἐπιμελείας καὶ κόπου, ὅτι μὴ µεθέλχονται ὑπὸ xa- 
χίας, δοξάζονται. "AAA! εἰ καὶ τοῦτο συγχωρηθείη, 
ἄκοπον ἀρετῶν κτῆσιν τοῖς ἀγγέλοις ἀποχέκλτρῷ- 
σθαι, Tj xai οὗτοι τὸ, xat' sixóva, τῷ ἀχόπως ἔχειν 
θεῷ μᾶλλον πλησιάζοντες, fj sl μὴ οὗτοι, πολλῷ 
μᾶλλον οὐδ à ἄνθρωπος, ότι μετὰ ταύτης [| πρὸ 


τούτης τὴν χτῆσιν πολλῶν ταράχων καὶ πόνων 
ἐμπ.πλάμενος ταύτην ἐκδέχετα,. 
ΣΛΗ’ 
Ἰωσήπου τῆς ᾿Αρχαιολογίας ἡ ἐχλογή. 
᾽Ανεγνώσθη Ἰωσήπου d, ᾿Δρχαιολογία ' ἧς ἡ 


ἐκλογὴ, ὅσα τε ἱστορεῖ περὶ 'Ἡρώόου ὅδ.51, καταλέγει, 
τήν τε ἀνοικοδομὴν τοῦ ναοῦ, ὅπως τε τὴν Ἰου- 
δαϊκὴν ὑπεισηλθε βασιλείαν, xai ὅπως αὐτοῦ tiv 
ἀρχὴν οἱ ix γένους διεδέξαντο, ὅπως τε αὕτη εἷς 
ἀριστοκρατίαν καταλέλυται, τὴν Ἀπροστασίαν τοῦ 
ἔθνους τῶν ἀρχιερέων ἀναδεξαμένων, καὶ ὅσα ἄλλα 
τούτοις συνδιαπλέχεται:. 

Ὅτι 55 Ἰώσηπος πρὸς δῷ τέλει τῆς ιε΄ κατὰ τὴν 
᾽Αρχαιο) ογίαν ἱστορίας, ὁκτωχαιδέκατον ἔτος τῆς βα- 


σιλείας [968 Β.] Ἡρώδην 99? ἀνύοντα τὸν àv Ἱεροσολύ- 


rex exedillcavil, quod eversum iterum captivi e C µοις νεὼν, ὃν ἔκτισε Σολομὼν à βασιλεὺς, καταστρα- 


Babylone reducti Persarum rege Dario coadju- 
vante erexerunt sex et quadraginta annis. Hunc 
Herodem refert, auferentem fundamenta antiqua, 
alia vero contra illa jacientem, duplo priore majus 
fecisse. Superavit enim altitudine templum quod 
captivi erexerunt templum Salomonis mensuris 
. quibusdam. Continebat templum Herodis centum 
cubitos longitudine : altitudo amplius viginti, quos 
etiam transcendit, tempore fundamentis subsiden- 
tibus, quam etiam Neronis imperio Judei attollere 
cogitarunt. Adificatum vero templum ab Herode 
uno anno eti sex mensibus Josephus refert, et 
domus, et monumenta 33 4α que circum erant 
oclo inlegris annis. Lapides quibus templum edi- 


ficatum candidos ac firmos, singulos fuisse longi- D 


tudine cubitorum viginti quinque, altitudine octo, 
latitudine duodecim ; finitum vero hac industria. 
Eo in opere magna Herodis enituit diligentia : ad- 
vexil prius omnem materiam, erantque illi plaustra, 
mille lapides vehere consueta, decem millia opi- 
ficum, sacerdotum, qui in adytis servirent mille. 
His enim edificare lignaque cedere instituit, sacrag 
illis omnibus vestes coemens, et apparatus, volun- 


φέντα δὲ πάλιν οἱ Ex Βαθυλῶνος ἀναχθέντες αἰχμ- 
ἁλωτοι Δαρείου τοῦ Περσῶν βασιλέως συναραμὲνου 
αὐτοῖς ἀνέστησαν ἓν ς᾽ ἔτεσι xai p, τοῦτόν φησι 
τὸν περιώνυµον νεὼν 6 μετὰ ἕτη ἑξαχόσια, ἀνελόντα 
piv τοὺς ἀρχαίους θεµελίους, ἑτέρους δὲ xacaóa- 
λόντα ἐπ᾽ αὐτῶν 9! τὸν Ἡρώδην διπλάσιον τοῦ προ- 
τέρου ἀναστῆσαι * λείπεσθάι γὰρ τὸν ὑπὸ τῶν αἲ- 
χμαλώτων τοῦ Σολομωντείου µέτροις χατὰ τὸ Όψος 
τισίν. Εἶχε δὲ ὁ Ἡρώδου νεὼς poc piv πήχεις p', 
ὕψος δὲ x' περιττοῖς, οὓς 63 καὶ ὑπέθη τῷ χρόνῳ τῶν 
θεμελίων συνιζησάντων * ὃ καὶ xatà τοὺς Νέρωνος 
καιροὺς Ἰουδαῖοι ἐγνώκεισαν ἐπεγείρειν. Οἶκεδομτ- 
θῆναι δ᾽ [513 Η.] Ἡρώδῃ τὸν ναὸν Ἰώσηπός φησιν 
ἐνιαυτῷ ἑνὶ καὶ μησὶιν ς’, τῶν 9* δὲ περὶ τὸν νεὼν 
οἴχων καὶ περιθόλων 6 ἔτεσιν ὅλοις η’, Λίθους 
δ’, ἐξ dv ἡγείρεο ὁ νεὼς λευκοὺς μὲν εἶναι xai 
κραταιοὺς, ἔχειν Ü' ἕχαστον αὐτῶν μήχούς μὴ πή- 
χεις κ΄ καὶ s, Όψους δὲ η΄ xal εὕρους περὶ «β΄ 95. 
Τελεσθῆναι δὲ τὸ ἔργον φησὶ ἐπινοίᾳ τοιαύτῃ * 'Hpo- 
ὃῃ πολλή τις ἐγένετο περὶ 66 τὸ ἔργον φιλοτιµία : 
ἀγείρει οὖν πρότερον ἅπασαν ὕλην, καὶ χίλιαι αὐτῷ 
ἅμαξαι λίθους ἄγειν εὐτρεπεῖς 5] Tav, ἔργάται δὶ 
ἄλλοι μὲν μµύριοι, τῶν δὲ Ἱἱερέων, oi τῶν ἀδύτων 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 


95 ἐχεῖνο ΑΒ : τοῦτο 


55-97 ἠρώδην Α. 8 ᾽Ανεγνώσθη--ὅτι Ἰώσηπος] hec in mg.habet C,ita prefatus 


εὕρηται καὶ dv ἄλλῳ : βιθλίῳ ἔχον μὕτως, qui in textu sola ponit ᾿Ανεγνώσθη, Ἰωσήπου πρὸς τῷ, eto. 
ναὸν 


59 ῥρώδην ΑΒ : Ἡρώδου Cr. 
e οἶκον καὶ περίθολον Β et corr. A. 


. αὐτὸν 
εἴχοσιπέντε 


$4? οὓς] ὃς B et corr. A. 
66 περὶ AB : ἡπερὶς. 


60 τῶν] τὸν B οἱ corr. A. 
6Ί εὐπρεπεῖς B. 
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ἔργων ἔμελλον &mxso0at, χίλιοι * 
ὀϊκοδομεῖν καὶ ζυλουργεῖν ἐξεπαίδευσεν, Ἱερατικὰς 
αὐτοῖς ἅπασιν ὠντσάμενος στολάς. Καὶ δε dj mapa- 
σκευὴ θᾶττον μὲν ἐλπίδος εἰς πέρας τὸ βούλημα 
ἤγαγε, µεγάλας δὲ καὶ πολλὰς ἀπὸ τοῦ πλήθους τὰς 


BIBLIOTHECA — COD. CCXXXVIII. 


1182 


τοσούτους 99 γὰρ A tatem, opinione citius ad oxitum perduxit, et 


magnam gratiam apud populum conciliavit sibi. 
Sacriflcat autem Herodes absoluto templo trecentas 
vaccas; quantum vero Judei sacrificarint, dici non 
potest. 


εὐχαριστίας iv τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἀχθομένου Ἡρώδῃ €* προὐξένησε, θύει 9' Ἡρώδης ἅμα τοῦ συντε- 
ἐσαι τὸν νεὼν βοῦς τριακοσίας * τῶν ὂ΄ ἄλλων ᾿Ιαυβαίων ὅσα θύσειαν, οὐδ' ἐγένετο λαθεὶν ἀριθμῷ. 


Οὖτος Ἡρώδης ἐστὶν ὁ Αντιπάτρου τοῦ ᾿δου- 
µαίου xai τῆς ᾽Αραθίσσης (Κύπρις ὃ) ὄνομα αὐτῆ) 
παῖς, ἐφ᾽ οὗ xai Χριστὸς ὁ θεὸς ἡμῶν ἐπὶ σωτηρίᾳ 
τοῦ ἡμετέρου Ὑένους παρθενικῆης ἀποτίκτεται µή- 
τρας " xa0' οὗ xai μανεὶς Ἡρώδης τοῦ μὲν Δεσπότου 
διήµαρτε, φονεὺς δὲ πολλῶν νηπίων ἸὙίνεται. Εὶς 
ὠμότητα δὲ xal µιαιφονίαν πάντας ὅσοι τύραννοι 
ὑπερθαλέσθαι ἱστόρηται. Καὶ γυναικὸς δὲ τῆς Μα- 
ριάµµης Ἰὸ (θυγάτηρ δ᾽ ἦν αὕτη ᾿Αλεξάνδρας τῆς 
Ὑρκανοῦ τοῦ ἀρχιερέως παιδὸς, (pq σώματος οὐδενὶ 
χρόνῳ λιποῦσα 7! δεῖξαι ταύτης ἐφάμιλλον), ταύτης 
οὖν xál δύο τῶν ἐξ αὐτῆς αὐτῷ γεννηθέντων παίδων, 
᾿Αριστοδούλου καὶ ᾽Αλεξάνδρου, oi κάλλει τε καὶ λό- 
qw» ἀσκήσει xxi χειρῶν ἔργοις οὐδὲν ἦττον ἢ ὅτι 
βασιλέως ἦσαν παῖδες ἀνὰ πάντων ἐφέροντο στόµασι, 
τούτων συµπάντων 7! διαθολαῖς ᾿Αντιπάτρου μανεὶς 
δήµιος Ὑίνεται, πρῶτον μὲν τῆς γαμετῖς, εἶτα xal 
τῶν παίδων, καὶ τελευταίον ᾿Αντιπάτρου καὶ αὐτοῦ, 
παιθὸς ἐκ προτέρας Ὑυναικός. Νόσῳ δὲ πικρᾷ παρα- 
δοθεὶς (ἕλκωσις Ὑὰρ ἑντέρων εἶχε τὸν δύστηνον 
ὄρθιόν τε ἆσθμα xai ποδῶν λευκοῦ φλέγματος οἵ- 
δηµα, δειναἰ τε τοῦ χώλου ἀλγηδόνες, καὶ αἰδοίου 
σῆψις σκώληχας ἐμποιοῦσα, xal µυρία ἄλλα) μετὰ 13 
πέµπτην [δ' 1] ἡμέραν τῆς ᾽Αντιπάτρου σφαγῆς τοῦ 


Hio vero Herodes filius fuit Antipatri Idumei, et 
Arabissre cui nomen Cypris, quo regnante, Christus 
e Virgine ad redimendum genus humanum natus 
est. In quem seviens peccavit, et contrucidatis 
tot infantibus, qua crudelitate ac cede omnes 
retro tyrannos superasse fertur. Ejus uxoris Ma- 
riammes, que Alexandre pontificis Hyrcani fllie 
filia fuit, venustas corporis tanta fuit ut nulla un- 
quam illi par fuisse videretur. Ex hac igitur duo 


B nati filii Aristobulus, et Alexander, qui pulchri- 


tudine, orationisque gratia, manuumque prompti- 
tudine, nihil non regium habere, omnium ore fere- 
bantur. Contra hos omnes calumniis Antipatri 
efferatus est. Primo quidem in uxorem, deinde 
filios, et demum Antipatrum e priore natum uxore. 
Acerbo morbo vexatus, vexabatur enim intesti- 
norum exulceratione, nonnisi erectus anhelabat, 
pedes tumebant phlegmate humido, et graves coli 
passiones, verenda putrefacta scatebant vermibus ; 
et alia multa. Et quinto post cedem Antipatri filii 
die etiam vitam finiit. Vivens annos omnes 34 4^ 
[septuaginta], imperans ex illis sex et triginta. 
Regnat vero illegitime, el preter spem suam, studio 
Antonii ducis Romanorum pecunia corrupti, et 


παιδὸς καὶ αὐτὸς τὸν βίον κατέστρεψε, διαθιοὺς μὲν C. Augusti commendatione, decreto ad confirmationem 


ἔτη σύμπαντα o' 1, βασιλεύσας 8' ἐξ αὐτῶν ζ' καὶ λ’. 


senatus Romani. 


Bact)tóst δ᾽ οὔτος παρανόµος τε xal παρ᾽ ἐλπίδας καὶ 76 αὐτοῦ ἐκείνου, σπουδῇ μὲν Αντωνίου τοῦ στρατηγοῦ 
«Ρωμαίων, χρήµασιν ὑππηρετοῦντος, xal Αὐγούστου χαταινέσει [900 R.], qe δὲ πρὸς ἁφοσίωσιν καὶ 


τῆς βουλῆς Ρωμαίων. 

"Ott Πρώδου τοῦδε, τοῦ πρώτου ἐξ ἀλλοφύλων 
παρὰ τοὺς νόµους βασιλεύσαντος Ἰουδαίων, τούτου 
πατὴρ ἦν ᾿Ιδουμαῖος Ὑένος ἐξ ᾽Ασκάλωνος (514 H.] 
πόλεως, παῖς ᾿Αντίπα, ᾿Αντίπας xal αὐτὸς ἔπιχα- 
λούμενος πρότερον, Αντίπατρος δ᾽ ἔπειτα. Οὔτος 
πολλῶν piv χρημάτων εὐπορῶν, ὁραστήριως δὲ τὴν 
φύσιν xal στασιαστὴς τυγχάνων U, ὝὙρκανῷ τῷ 
Ἰουδαίων ἀρχιερεῖ δι᾽ εὐνοίας ἐτύγχανεν 1, ᾿Αρι- 
στοθούλῳ δὲ τἀδελφῷ 79 Ὑρκανοῦ διάφορος * διὸ πεί- 
θει Ὑρχανὸν, πολλάκις ἐνοχλήσας, τὴν βασιλείαν 
πάλιν ἀναζητεῖν ἅπασι τρόποις, ἣν ἐκείνου συγχω: 
Ρήσαντος ἀφελόμενος ᾿Αριστόθουλος εἶχεν ὁ ἀδελφός, 
Aotr τῶν ἀδελφῶν ἡ στάσις μεγάλων 5 κακῶν 
αἰτία αὐτοῖς τε xal Ὑένει καὶ τῷ Ιουδαίων ἔθνει 
κατέστη, xxi τῆς εἰς ἀλλοφύλους τῆς βασιλείας 
µεταπτώσεως. Ἐν τῇ στάσει ταύτη πολλὰ φαίνεται 
᾽Αντίπατρος ὑπὲρ Ὑρακανοῦ κατ’ ᾿Αριστοθούλου πρά- 


Herodis hujus, qui primus externorum Judeis 
imperavit, pater fuit Idumeus natione ex Ascalone, 
filius Antip, etiam Antipas prius vocatus, deinde 
Antipater. Hic multis pecuniis abundans, factiosus 
ingenio et seditiosus, cum Hyrcano Judeorum pon- 
tillce, eo quod faveret Aristobulo fratri Hyrcani, 
inimicitias gessit. Quare cum multas sepe con- 
ciret turbas, eo permovet Hyrcanum ut regnum 
iterum requirat omnibus modis, quod illo donante 
habuerat Aristobulus fraterinterfectus. Hec fratrum 
discordia magna malorum causaipsis, et cognationi, 


I) gentique Judsorum fuit, et cur regnum ad externos 


delaberetur. In hac discordia multa Antipater pro 
Hyrcano contra Aristobulum visus est fecisse. 
Tandem Aristobulus una cum liberis captivus du- 
citur. Inde fuga ereptus, ad rem Judeoram iterum 
se convertit, iterumque obsessus a Romanis cum 


VARLE LECTIONES. 


€ τοσούτους À, τοσούτων C. — 5? Ἡρώδου C. 
libri enim om. — "* καὶ ante αὐτοῦ add. A. 
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libri µεγάλη. 


7? µαριάµης Α, 
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Ἡ λιποῦσα B, λειποῦσά Α, λείπουσα G'. 
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filio Antigono (hic enim cum patre una captivus A sac. Τέλος 9'*! ᾿Αριστόδουλος uiv εἰς ᾿Ρώμην dua 


fuit) capitur, Romamque mittitur, et ligatus com- 
prehensus est, cum regalem et pontificalem digni- 
tatem aunos tres et sex menses gessisset, illustris 
et magnanimus in regno factus. Hyrcano quidem 
pontificatus tributua est, nondum vero regnum: 
sed populus propriis legibus vivebat, populi pre- 
fectus pro rege data sibi potestate dictus est. Anti- 
pater autem, pontificatum gerente Hyrcano, ad 
magnam potentiam pervenerat. Nam cum Romanis 
ducibus contra rebellantes auxiliando pugnabat, 
regnumque Judaeorum propter robur injuste, et 
concedente Hyrcano adeptus est. Julius vero Caesar 
Aristobulum carcere solvens in Syriam contra 
Pompeianos mittere decrevit. Sed illum prave- 
nientes Pompeiani veneno corrumpunt. Et Scipio, 
mittente Pompeio illo Aristobuli puerum 81215« 
Alexandrum accusante, qua prius in Romanos 
peceaverat, securi percussit. 


λλ) αὐτὸν φθάσαντες οἱ τὰ Πομπηΐού φρονοῦντες φαρμάχῳ «φθείρουσι. 


αὐτῷ Πομπηΐου τὸν 
τοι, πελέχει διεχρήσατο. 

Declaratur vero a Julio Cesare Antipater post 
victoriam contra Pompeium prafectus Judee : qui 
in Judeam veniens Phasaelo filio Hierosolymorum 
vicinorumque imperium dedit. Postse vero Herodem 
admodum juvenem, decimo quinto elatis anno Gali- 
lege principem declarat, nihil a juventute prohibi- 
tum magnum αυ] οἱ virile prestare. Hecque faciens 
Antipater, et nihilominus a populo cultus, quam si 
rex esset. Nihil tamen prorsus a fide et benevolentia 


erga Hyrcanum pontificem maximum alienatus est. C 


Finit Antipater splendidamet claram omnino vitam, 
occulte veneno, Malcho pincernam pecunia corrum- 
pente, ut veneno potum inflceret. Malchus hic qui- 
dam Judeus erat, nectendorum dolorum peritus, et 
data suspicione, juramento suspicionem lenit, et 
fictione amicitie. Sed nihil minus, ut videbatur, in 
Herodem hocingenio machinantem facere, aul etiam 
vehementiorem incidens, poenam postulantem pa- 
terne cedis, pugionibus confossus interficitur. 

ἧττον, ὡς ἔοικεν, Ἡρώδῃ τοιαῦτα μηχανᾶσθαι φύσιν 


᾿Αριστοθούλου παῖδα ᾿Αλέξανδρον, ἐπικαλοῦντος ἃ 


παισὶν αἰχμάλωτος etat, ἐχεῖθεν δὲ φυγὼν πάλιν 
εἰς τὰ περὶ τὴν Ἰουδαίαν παραγίνεται, πάλιν τε 
πολιορκηθεὶς ὑπὸ “Ρωμαίων ἅμα τῷ παιοὶ ᾿Αντι- 
γόνῳ (οὔτος γὰρ ἔτυχεν ἐκ 'Ῥώμτς τῷ πατρὶ συµ- 
φυγὼν) ἁλίσχεται, καὶ εἰς 'Ῥώμην ἀναπέμπεται, xai 
δεθεὶς κατείχετο, βασιλεύσας μὲν xai ἀρχιερατεύσας 
ἔτη Υ΄ μῆνας ς᾽, λαμπρὸς δὲ xal µεγαλόψυχος tv ti, 
&pyn Ὑεγονώς. Ἱρκανῷ 9' ἡ piv ἀρχιερωσύνη Ót- 
δοται͵, οὐχκέτι Oc. ἡ βασιλεία * ἀλλ᾽ ἦν τὸ ἔθνος αὗτο- 
νοµούμενον, ἐθνάρχης 9' ὅμως ?* ἀντὶ βασιλέως τῆς 
δεδομένης αὐτῷ ἐξουσίας εἶχεν ὄνομα. ᾿Αντιπάτρῳ 
δ) Ὑρκανοῦ ἀρχιερατεύοντος, ἐπὶ πλεῖστον τὰ τῆς 
δυναστείας πηῦξετο ' Ρωμαίων τε γὰρ τοῖς στρατ- 
Toi, κατὰ τῶν ἀνθισταμένων συνεµάχει, xal τὰ 


B Ἰουδαίων διὰ χειρὸς, τῇ ἀπραγμοσύνῃ καὶ τῷ συγ- 


«εχωρηκότι Ὑρκανοῦ, αὐτὸς εἶχε πράγµατᾳ. 'Ap:- 
στόθουλον δὲ Ἰούλιος ὁ Καΐσαρ, λύσας τῶν δεσμῶν, 
εἷς Σωρίαν κατὰ τῶν Πομπτίου πέμπειν ἐγνώχκει, 
Καὶ Σκιπίων ὃ) ἐπιστείλαντος 
ἃ πρότερον εἰς Ῥωμαίους ἁἆμαρ- 

᾽Αποδείκνυται δὲ ὑπὸ Ἰουλίου Καΐσαρος ᾿Αντί- 
πατρος μετὰ τὴν κατὰ ΙΠ]ομπηΐου νίχην xal ἐπίτρο- 
πος Ἰουδαίας. "Oc ἐπὶ ταύτην 99 παραγεγονὼς ὁΦα- 
σαήλῳ μὲν τῷ παιδὶ Ἱεροσολυμιτῶν xal τῶν πέριξ 
την στρατηγίδα ἀρχὴν “4 δίδωσι, τὸν δὲ μετ αὐτὸν 
Ἡρώδην viov ὄντα χκομιδῇ (πεντεκαίδεχα γὰρ αὐτῷ 
ἀπὸ γενέσεως ἔτη Tv) τῆς Γαλιλαίας ἀποφαίνει ἐπί- 
τροπον, οὐδὲν ὑπὸ τῆς νεότητος τοῦ μὴ οὐχὶ τὸ δει- 
νὸν αὐτῷ xal γενναῖον ἐκφῆναι χωλνόμενον. Καὶ 
ταῦτα πράττων Αντίπατρος, xxi θαμαζόμενος οὔὗ- 
δὲν ἧττον ὑπὸ tou ἔθνους Jj κατὰ βασιλέα 85, ὅμως 
τῆς πρὸς Ὑρκανὸν τὸν ἀρχιερέα εὐνοίας καὶ πίστεως 
οὐδὲν ὅλως ἡλλοίωσεν. ᾽Αναιρεῖται δὲ ᾿Αντίπατρος, 
εὕρουν xai λαμπρὸν διὰ παντὸς ἀναφαίνων 39 βίον, 
t£ ἔπιθουλῆς φαρμάκῳ, [515 Η.] Μαλίχου τὸν οἶνο- 
χόον χρήµασ: πείσαντος στάξαι τῷ πόµατι τοῦ φαρ- 
µάχου. Μαλίχος δ᾽ οὗτος Ἰουδαῖος μὲν ἦν, δεινὸς δὲ 
δόλον ῥάψαι xal δοθείσης ὑπονοίας ὄρχοις τὴν ὑπό- 
γοιαν θεραπεῦσαι xai ὑποχρίσει φιλίας. ᾽Αλλ᾽ οὐδὶν 


λαχόντι Tj καὶ δεινοτέρῳ περιτυχὼν, [972 Β.] δίκην 


εἰσπραττομένῳ τοῦ πατρφου φόνου, ξιφιδίοις χἀτακεντούμενος χτίννυται 97, 


Antigonus vero filius Aristobuli, Fabio pecuniis 
corrupto, et Ptolomeo Hymensei fllio, propter matri- 
monium (soror enim ejus nupserat illi) et aliis non- 
nullis, aggressus est descendere in Judeam. Sed 
Herodes pugna congressus vicit, et e Judea expellit, 
et ab Hierosolymis, et ipso Hyrcano honorifice parta 
victoria, susceptus est. Antonius vero dux Roma- 
norum, pecuniis excecatus, Herodi et fratri Phae- 
selo Judaeorum tetrarchias dedit, Hyrcano contra 
hec non indignante, populum vero accueantibus 
Herodianis, nihil amplius erat quam ut supplicium 


Αντίγονος δ᾽ ὁ ᾿Αριστοθούλου παῖς, Φαθίου χρή- 
µασι θεραπευθέντος, xai Πτολεμαίου τοῦ Μεναίου tt 
διὰ τὸ χήδευµα (ἀδελφὴ γὰρ αὐτοῦ ἐγεγάμητο) συλ- 
λαμθανομένου καὶ ἑτέρων τινῶν, ἐπεχείρησε κατ- 


D 4γεσθαι ἐπὶ Ἰουδαίαν. AX Ἡρώδης µάχῃ συμπλα- 


xci νικᾷ καὶ τῆς Ἰουδαίων γῆς ἀπελαύνει, καὶ ὑπὸ 
Ἱεροσολύμων 99. xai αὐτοῦ Ὑρκανοῦ λαμπρῶς ἐπὶ 
τῇ νίκῃ ἐδέχθη παραγεγονώς. Καὶ ᾽Αντώνιος χρή- 
µασιν. 6 Ῥωμαίων στρατηγὸς, Ἡρώδῃ xat τῷ ἀἁδελ- 
φῷ Φασαήλῳ τὰς τῶν Ἰουδαίων τετραρχίας δίδωσιν, 
οὐδὲν πρὸς ταῦτα δυσχεραίνοντος Ὑργανοῦ. Too δὲ 


VARLE LECTIONES. 


δι à add. A. δὲ à' ὅμως] ὅμως $4 
3 . 89 ἀναθαίνων A. 7 xcely vyota: 
? Ἱεροσολυμιτῶν Scaliger. 


dd aU αὐτὴν 
µεναίου Α 


Μ ἄρ a 86 χατὰ βασιλέα Α, xat βασιλέως 
Α, Ὑμεναίου Apud j sephom est Μενναίου. 
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πλήθους τῶν περὶ ᾿Ηρώδην κατηγορούντων οὐδὲν A subirent,loco pene eumendeobquaaccusaverant : 


πλέον πλὶν τοῦ τιµωρίαν ὑπέχειν αντὶ τοῦ λαθεῖν 
i d J 3 ' ^ * 9 9 - 

ὦν ἐπεκάλουν ἐγίνενο διὰ τὸ χρήµασιν ᾽Αντῶνιον 
διεφθάρθαι xal Ὑρκανὸν τοῖς περὶ Ἡρώδην τίθεσθαι * 

φναρ ref i , 

^ - 1 - - 
ἤδη γὰρ καὶ τῆς θυγατρὸς αὐτοῦ παῖδα Μαριάμμην 
Ἡρώδης ἐγγεγύητο. 

Πτολεμαίου δὲ τοῦ Μενχίου τὸν βίον λιπόντος ὁ 
vai, λαμθανει viv ἀ2γὴν Λυσανίας' Καὶ Πάχορος δὲ 
ὁ βασιλέως mau καὶ Βαζαφαρμάνης σατράπης 
Πάρθος κατέσχον τὴν Συρίἀν. Λυσανίας δὲ τὸν σατρά- 
πην ἔχων σὺν αὑτῷ ποιεῖται πρὸς ᾿Αντίγονον τὸν 
᾽Αριστοθούλου φιλίαν ΄ xal Αντίγονος ὑπισχνεῖται 
Πάρθοις χίλια τάλαντα δώσειν xai πεντακοσίας γυ- 
ναῖκας, el τὴν πατρφαν ἀρχὴν ἀποδώσουσιν 9 "Yoxa- 
νὸν ἀφελόμενοι καὶ τοὺς περὶ Ἡρώλην ἀνέλοιεν, 
Διὸ Πάκορος xai Βαζαφαρμάνις κατάγουσιν ᾽Αυτί- 
Ύονον, καὶ πολἐμρυ αὐτοῖς ὑπὸ τῶν περὶ Ἡρώδην 

, 4 $3 2^ 
συστάντος πολλοὶ ἀφ᾿ ἑκατέρων xttlvovtat, εὐδοκι- 
μοῦντος μάλιστα τοῖς πόνοις Ἡρώδου. Τέλος Ὑρκα- 
νὸς vai Φασάηλος δόλῳ σ»λλαμθανεται ὑπὸ Πάρθων * 
καὶ ὁ μὲν Φασάηλος τῶν ἐχθρῶν προφθάσας τὴν 
σραγὴν, πέτρᾳ τὴν κεφαλὴν προσαράξας ἔξεισι τοῦ 
βίου, "Yoxavóg δὲ ὀέσμιος εἴχετο' Καὶ οἱ Πάρθοι λοι- 
πὸν τὰ Ἱεροσόλυμα λαθόντες, µόλις αὐτοὺς ᾿Ἡρώδου 
δεινότητι γνώμης καὶ τάχει τοῦ προμηθοῦς καὶ χει- 
piv ἀρετῇ σὺν τῇ γενεᾷ διαφυγόντος, τὰ τῶν '[tpo- 
σολυμιτῶν διήρπαζον χρήματα πλὴν τῶν Ὑρκανοῦ 
(π΄ δ᾽ ἦν τάλαντα) 9!, καὶ οὕτως εἷς τὴν πατρφαν 
ἀρχην ᾽Αντίγονον ἐγκαθιστῶσιν. Αντίγονος 9! ἩὙρ- 
κανοῦ τοῦ θείου ὑπὲρ τοῦ pur) πάλιν ἀναλαθεῖν τὴν 
ἱερωσύνην (τὸ γὰρ τεσινωµένον κατά τι τοῦ σώματος 
T *. » » M , - Ν/Α 
crx, xxt Πάρθοις ἀγειν σὺν αὐτοῖς 0:009. 


quia Antonius corruptus fuerat auro, et Hyrcanus 
cum Herodiaenis sentiret. Jam enim filie filiam Ma- 
rinmnem llerodes deaponsam habebat. 


Ptolomso vero Hymeneo vita defuncto Lysanias 
fillus accepit imperium, et Pacorus 815^ regis 
filius et Bazapharmanes satrapa Parthus, oecupa- 
runt Syriam. Lysanias vero habens secum satra- 
pam, init amicitiam cum Antigono Aristobuli filio 
et Antigonus promittit Parthis mille talenta se da- 
turum, et quingentas mulieres, si paternum impe- 
rium darent, interfecto Hyrcano et Herodianis. 
Propterea Pacorus et Bazaplarmanes adducunt 


B Antigonum et illatoab Herodianis bello, multi utrin- 


que caeduntur, multum Herode laboribus celebrato. 
Tandem Herodes et Phasaelus dolo capiuntur a 
Parthis, et Phasaelus cedem hostium prevertens, 
illiso ad petram capite finivit vitam :captivus vero 
tenebatur Hyrcanus. Et denique Parthi Hierosolyma 
occupantes, vix illos Herode, animi prestantia et 
celeritate consilii, manuumque robore cuin familia 
fugiente, pecunias Hierosolymitanorum rapuerunt, 
preter eas que erant Hyrcani ; octoginta vero erant 
talenta, et sic in patrium regnum Antigonum conati- 
tuerunt. Antigonus vero Hyrcano; ne amplius sacer- 
dotium gereret(nam qui aliqua parte corporis mutili 
sunt, non sunt apti ad sacerdotia apud Judaeos). 
aures incidit, et Parthis secum ut ducant committit. 
µέρος ἀπείρηται Ἰουδαίοις ἱερᾶσθαι) περιτέµνει τὰ 


Ἡρώδες 5' οὐδαμῶς ἠρέμε.,, ἀλλὰ πρῶτον μὲν ᾳ Herodes nequaquam quiescebat; sed primum qui- 


εἰς Μάλιχον τὸν ᾿Αοάδων ἀπήει βχσιλέα, ἐπιχουοίαν 
κατὰ πατρῴαν φιλίαν ἐλπίδας ἔχων εὑρεῖν' ἀποτυ- 
χὼν [510 H.] οἳ ἐπὶ Βρεντήσιον πρὸς )Αντώνιον 
τὸν δὲ Ῥωμαίων στρατηγὸν, κἀκεῖθεν εἲς "Ῥώμητν 
σὺν αὑτῷ ἀνάγεται, ἀπολοφυράμενος τὰ συνενεχθέντα 
καὶ τὸν τἀδελφοῦ θάνατον. ᾿Εποιεῖτο 6E γνώµην τῷ 
τῆς Ὑαμετῆς ἀδελφῷ, Ὑρκανοῦ δὲ θυγατρὸς παιδὶ, 
et πως δύναιτο, τὴν βατιλείχν Καταπράξασθαι' αὐτῷ 
γὰρ ἀνέλπιστον ἦν παντάπασι ταύτην περιελθεῖν 
ἀλλοφύλῳ ὄντι, ᾽Αλλ᾽ ᾽Αντώνιος καὶ Αὔγουστος, σύµ- 
Ψηφον λαθόντες τὴυ βουλὴν, xai βασιλέα Ιουδαίων 
ἀποφαίνουσι, καὶ κατὰ Αντιγόνου πολλὰκις αὐτῷ 
συμμαχήσαντες μετὰ πολλὰς σφαγὰς καὶ πολέμους 
ἸΑντίγονον μὲν αἰχμάλωτον ἄχουσι, Σοσσίου στρατ- 


dem ad Malichum Arabum regem vadit, auxi- 
lium juxta paternam amicitiam inventurum se spo- 
rans : frustratus vero Brundisium ad Antonium 
ducem Romanum,inde cum illo Romam contendit, 
deplorans ea que accidissent, fratrisque mortem. 
Cogitaverat vero fratri uxoris, filio filie Hyrcani, 
ei quo modo possel, regnum tradere; diffildebat enim 
omnibus modissibi externo id posse contingere. Sed 
Augustus el Antonius eodem usi consilio rezem 
Judeorum creant, et contra Antigonum sepe cum 
illo pugnantes post multas clades et bella, Antigo- 
num captivum ducunt, Sonio, Romano duce, (inem 
huic bello imponente. Illum vero magie in imperio 
confirmant Antonius dux accipiens captivum Anti- 


τηγοῦ Ῥωμαίων τέλος τοῦτο τοῖς πολέμοις ἐπιθεμέ- [) gonum, vinctum triumpho servare decrevit, 36: 


νου, αὐτῷ δὲ τὰ της ἀρχῖς ἐπὶ μᾶλλον κρατύνουτιν. 
Αντώνιος δὲ ὁ στρατηγὺς λαθὼν αἰχμάλωτον τὸν 
Αντίγονον [973 R.] δέσµιον ἔγνω μέχρι τοῦ θριάἀµ- 
6ου φυλάττειν * μαθὼν δὲ νεωτερίζειν τὸ Ἰουδαίων 
ἔθνος ἐκ τοῦ πρὸς Ἡρώδην μίσους, τοῦτον iy 'Avcto- 
χείᾳ ἐπελέκισεν, ρκανὸς δ)᾽ ἐπεὶ ΠἩρώδην βασι- 
λεύειν Έκουσεν, ἐδεήθη Φραάτου βασιλέως, xai συν- 
δεηθέντος Ἱ]ρώδου ἀφίεται εἰς τὴν πατρίδα, πολλῶν 
ελπίσας παρ Ἡρώδῃ τυχεῖν. 'Ἡρώδης δὲ σχήματα 


Cognito autem Judaeorum populum odioin Herodem 
nova moliri, Antigonum Antiochi securi percussit. 
Hyrcanus autem,cum Herodem regnare intelleit,im- 
ploravit Phraatem regem : et simul postulante He- 
rode in patriam mittitur, mulla se sperans ab 
Herode consecuturum. Herodes vero speciem bene- 
volenti&e et primi honoris in eum magnam ostendit : 
deinde vero ei corruptionem largitionum obhjiciens, 
et proditionem apud Arabes, bominem interfecit 


VARLE LECTIONES. 


9*9 ἀποδώσουσι,] αὐτῷ δώσουσιν Α. 9! πλὴν — τάλαντα om. Α. ?3 τὸν] τῶν A. 
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annum octogesimum primum agentem,cum magna À μὲν εὐνοίας xal τιμῆς τῆς πρωτευοῦσης πολλὰ εἷς 


et ineffabili clementia et incuriositate k. Quin et 
Aristobulum Hyrcani fllium, Mariamne uxoris fra- 
trem, adnitente Alexandra puerorum matre, et Ma- 
riamna, summum pontiticem decimo septimo etatis 
anno creat. Et deindein Jericho in piscina illic suffo- 
cari jussit. Sed Herodes quidem talis, qualis esse 
jam dictum est. 


αὐτὸν ἔδείχνυ, ἐν ὑστέρῳ δὲ διαθολὰς ἐπενεγκὼν 
δωροδοκίας καὶ τῆς πρὸς "Άραθας προδοσίας ἀνεῖλεν 
ἄνδρα ὑπὲρ τὰ π᾿ ἔτη ἐνιαυτῷ ivl μετὰ mo Ec καὶ 
ἀφάτου τῆς ἐπιειχείας καὶ ἀπραγμοσύνης βεθιωχότα. 
Καὶ ᾽Αριστόθουλον δὲ τὸν υἱωνὸν 93. μὲν Ἡ Ὑρκανοῦ 
Μαριάμμης 95 δὲ τῆς γαµετῆς ἀδελφὸν, ἐνοχλησάτης 
᾿Αλεξάνδρας τῆς τῶν παίδων μητρὺς καὶ αὐτῆς 


Μαριάμμης, ἀρχιερία μὲν καθίστησιν ιζ' ἔτος ἄγοντα, xal μετ ὀλίγον ἐν Ἱεριχοῦντι 99 ταῖς ἐκεῖσε κολυµ- 
θήθραις ἐναποπνιγΏῆναι κατεπράξατο. ᾽Αλλ᾽ Ἡρώδης μὲν τοιοῦτος, καὶ otoq εἶνάι προείρηται. 


Moriens Herodes Archelaum filium Cesare per- 
mittente successorem regni constituit. Cesar vero 
Augustus dimidie regni partis Archelaum creans 
dominum, et regis titulo ornaturum sedixit, si cle- 
menteret juste regnum administratum cognovisset. 


Alteram vero partem dividens,Philippum et Antipa- B 


trum tetrarchas, Herodis et ipsos filios constituit. 
Sed Archelaus cum violenter more paterno Judaeos 
regeret, Ciesari supplicante populo, tyrannide op 
presso, decimo anno regno excidit, θἱ condemnatur 
ut habitaret Viennam Gallie urbem, et inde recidit 
Judea e regno in prefecturam |. 


Herodes tetrarcha Galiles et Peree, filius magni 
Herodis, amavit, ut soribit Josephus, fratris sui 
Herodis uxorem l[lerodiadem, que et ipea magno 
Herode oriunda, nata e fllio Aristobulo, quem ipse 
interfecit, Erat huic frater Agrippa : hanc Herodes 
a viro disjungens, uxorum duxitm. Hio est qui 
magnum Joannem Precursorem inlerfecit, ut ait 
Josephus, ne populum ad seditionem concitaret. 
Omnes enim ob excellentiam virtutis, Joannis 
vocem sequebantur. Sub illo Salvator est passus. 


Agrippa primi Herodis nepos, Aristobuli ejus,qui 
interemptus est fllius, frater 816^ Herodiadis, 
sexcentis casibus et mutationibus obnoxius, tamen 
e custodia et vinculis, quibus illum comprehensum 
Tiberius moriens reliquerat, C. Cesaris providen- 
tia, rex tetrarchi:e Philippi renuntiatur. Hic erat 
prioris Herodis frater : adeptus est e Lysanie te- 
trarchiam, et in Judeam navigat, omnibus obstu- 
pescentibus,ettam subitam mutationem admiranti- 


C 


bus. Cum quibus et Herodias perculsa lethale D 


vulnus accipit invidia ; nec desiit virum turbare, 
doneo Romam ire coegtt, et in regnum sibi adjun- 
gere studere. Sed ille eam comitatus est, secutusque 
Agrippa et assecutus est jam solventes. Accusans 
Herodem apud C. Caesarem, quod Romanis semper 
infestus fuerit. Tiberio enim adhuc superstite, cum 
Sejano adversario Romanorum amicitiam iniisse, 
et nunc apud Artabanem regem Parthorum eadem 
contra Romanos moliri : obtinet ut loco regni, quod 


"Ott τελευτῶν ᾿Πρώδης ᾽Αρχέλαον τὸν υἱὸν διατ- 
θεται, Καΐσαρος διδοῦντος 9? τῆς βασιλείας γενέσθαι 
θιάδοχον. Kzicap δὲ (ὁ Αὔγουστος ὃ᾽ Xv) τῆς ἁμι- 
σείας ᾿Αρχέλχον ἀποφήνας χύριον, καὶ βασιλείᾳ τι- 
µήσειν εἶπεν, εἰ ἐπιεικῶς καὶ δικαίως τὴν ἁργὴν 
µάθοι χειρίζοντα * τὴν δ᾽ ἄλλην μοῖραν διελὼν τε- 
τράρχας Φίλιππον καὶ ᾽Αντίπατρον, καὶ αὐτοὺς 'Hoo- 
δου παϊόχς ὄντας, καθἰίστηαιν. ᾽Αλλ᾽ ᾽Αρχέλαος ἐπε 
ὠμῶς Καὶ κατὰ τὸν πατέρα Ἰουδαίων Toys, Κάί- 
σαρος ὀεηθέντων τῶν τυβραννουμένων δεχάτῳ ἔτει 
τῆς βασιλείας ἐκπέπτωκε, καὶ Βίενναν 99 οἰκεῖν ti; 
Γαλλίας 95 καταδικάζεται, καὶ μεταπίπτει ἐντεῦθεν 
ἡ Ἰουδαία ix. βασιλείας εἰς ἐπαρχΊαν. 

"Ott Ἡρώδχς ὁ τετράρχτς Γαλιλαίας καὶ Περαίας, 
παῖς Ἡρώδου τοῦ μεγάλου, ἠράσθη, ὡς ᾿Ιώσππός 
φησιν, ἀδέλφοῦ Ἱ]ρώδου γυναῖκα ὄνομα ᾿Ηρωδιάδα : 
ἀπόγονος 9' ἦν αὕτη τοῦ μεγάλου Ἡρώδο», ἸΑριρτο- 
θούλῳ τῷ παιδὶ, ὃν ἐκεῖνος ἀνεῖλε 9, γε(ενη μένη * 
ἦν δ) αὐτῇ xxl ὁ ἀδελφὸς Αγρίππας. [517 Η.] Ταῦ- 
την ᾿Ηρώδης τὰνθρὸς διαστήσας Ἰγάγετο γυναῖκα. 
Οὐτός ἐστιν ὁ τὸν µέγαν ἀνελὼν Ἰωάννην τὸν Πρό- 
δροµον, δεδιὼς (Ἰώσηπός φησι !) μὴ τὸ ἔθνος αὐτοῦ 
διαστήσει» πάντες γὰρ δι ὑπερθολὴν ἀρετῆς τοῖς ! 
Ἰωάννου λόγοις εἴποντο. Κατά τοῦτον xa! τὸ σωτί- 
prov ἐγεγόνει πάθος. 

Ὅτι Αγρίππας ὁ ᾿Πρώδου μὲν ἀπόγονος τοῦ 
πρώτου, ᾿Αριστοθούλου δὲ τοῦ ἀνῃρημένου παῖς, 
ἀδελφὸς δ᾽ Πρωδιάδος, µνρίαις τόχαις καὶ µετα- 
θολαῖς περιπεσὼν ὅμως ἐκ φυλακῆς καὶ δεσμῶν, 
οἷς αὐτὸν κατεχόμενον Τιθέριος Καΐσαρ τελευτῶν 
ἀπολελοίπε:, ἐκ τούτων ἁπαλλαγεὶς Γαΐου Καἴσαρος 
προνοίᾳ καὶ βασιλεὺς χειροτονεῖται τετραρχίας Φι- 
λίππου (Ηρώδου δ᾽ ἦν οὗτος ἀδελφὸς τοῦ πρώτον), 
προσλαμθάνει δὲ καὶ τὴν Λυσανίου τετραργίαν, xai 
ἀποπλεῖ πρὸς τὴν ᾿Ιουδαίαν, πάντων ἐκπλχξει καὶ 
θαύματι τὸ τῆς μεταθολῖς ἀθρόον ποιουµένον. Μεθ᾽ 
ὧν καὶ Ἡρωδιὰς ἐκπεπληγμένη  xatplav δέχεται 
πληγὴν ἐκ φθόνου, xal οὐκ ἄνίει διενοχλοῦσα τὸν 
ἄνδρα, ἕως κατειργάσατο ἀνελθεῖν εἷς ᾿Ῥώμην xai 
βασιλείαν ἑαυτῷ σπουδὴν ποιεῖσθαι καταπράξασθαι. 
AXAM ὁ μὲν ἀνῄει οὖν αὐτῇ εἴπετο δ' Αγρίππας, 
καὶ καταλαμθάνει ἄρτι κατάραντας. Κατηγορέσας 
δ Ἡρώδην παρὰ l'aip Καΐσαρι ὡς δύσνους εἴη '"Po- 
μαίοις * del ((976 R.] Τιδερίου μὲν γὰρ ἔτι περι- 


κ Archaeol. lib. xv, cap. 9. ! Lib. xvi, cap. 4. » Lib. xvi, 7. 
VARLE LECTIONES. 


93 υ]ωνὸν Α : υἱὸν C. 


Ῥωμαίοις C : εἰς ῥωμαίους C. 


*4 μὲν om. Α. 5 Μαριάμμης ΟΠ.Α. 96 Ἱεροῦντι A. 
βίσινναν ς. 305 Γαλιλαίας ς. 9? ἀνεῖλε — p. 318 b 20, ἐπιστεύοντο om. A. 


9) διδόντος C. 
«φησι om. C. 


98 βίεναν A : 
Στοῖς add. C. 
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όντος πρὸς 'lavóv * ἐχθρὸν ὄντα "Popalov θέσθαι A somniaverat, propria letrarchia excidal, et Logdu-" 


φιλίαν, xai νῦν δὲ πρὸς ᾽Αρτάθανον τὸν Πάρθων 
βασιλέα τὰ αὐτὰ φρονεῖν κατὰ Ρωμαίων) παρασχευ- 
άζει ἀντὶ τῆς ὀνε,ροπολτθείσης βασιλείας τῆς τε 
οἰκείας ἐκπεσεῖν τετραρχίας καὶ εἲς Λουγδούνων ἀἴ- 
δίᾳ ooyü ζημιωθέντα ἐλαθῖναι' Καὶ 'Ηρωδιὰς ο) 
ἐκοῦσα τῷ ἀνδρὶ συμφυγαδεύεται' τὴν δὲ τετραρ- 
χία) αὐτοῦ Vátog ᾽Αγρίππαᾳ προστἰθησι. Toutov τὸν 
᾽Αγρίππαν πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ υἱοῦ xai μέγαν 
Αγρίππαν καληῦσι, καὶ εἷς τὸ µμάλιστα κεχαρι- 

ρτ) , ^f » » » , 
σµένον ]ώσηπός φησιν Ιουδαίων ἄρξαι. Οὗτος &xet- 
vote, ὡς Eotxe, χαριζόµενος καὶ ᾿Ιάκωθον 5 τὸν ἆδελ- 
φὸν Ἰωάννου µαχαίρᾳ ἀνεῖλε, xai τὸν κορυφαῖον 
τῶν μαθητῶν Πέτρον ἐπεχείρτησεν, εἰ καὶ διήµαρτεν, 
ἀνελεῖν. (ὔτος ἐσθρτα ἀργύρου πεποιημένην περι- 


num turpi exsilio multatus abeat 5. Herodias vero 
libens cum marito in exsilium vadit. Tetrarchiam 
ipsius Caius Agrippe tradit. Hunc Agrippam ad dis- 
crimen filii, etiam magnum Agrippam vocant, et . 
gratiosum hunc Josephus ait Judieis imperasse. Hio 
Judeis,ut videbstur,gratum faciens, Jacobum Joan- : 
nis fratrem gladio percussit, et apostolorum ca- 
put Petrum voluit, licet aberraveril, occidere ». Hic 
ex argento contextam vestem indutus, et plebem 
allocutus, cum voces (89) ejus (postquam assenta- 
tionis modum excessissel, et ad summam impieta 
tem pervenisset) audiens, non increpans statim ρᾳ- 
nas dedit. Ingenti enim circa ventrem dolore nato, 
post quinque dies absumptus est : etatis annum 


θέµενος καὶ τῷ πλήθει δηµηγορήσας, ἐπεὶ φωνὰς B agens quinquagesimum quartum, regni septimum. 


πἀρ᾽ αὐτῶν μετὰ τὸ ὑπερθολὴν κολακείας ἔχειν xai 
ἀσεθείας eic ἔσχατον ἴχειν 5 ἀκούων οὐκ ἐπετίμησε, 
παραυτίχα δίκην δίλωσιν * ἀλγήματος γὰρ αὐτῷ κατὰ 
γαστέρα σφοδροῦ γεγονότος OU ἡμερῶν ε’ τὸν βίου 
χατέστρεψεν, ἄγων ἀπὸ γεγέσεως ἔτος δ' καὶ v', τῆς 
δὲ βασιλείας ζ, ὧν δ' Γαΐου βασιλεύοντος Tote, τὰ 
μὲν Υ τὴν Φιλίππον ἔχων τετραρχίαν, τῷ ὃ' δὲ 
προσλαθὼν καὶ τὴν Ἡρώδου, τὰ δὲ λοιπὰ Υ΄ imi 
Κλαυδίου, ἐν oi; Ἰουδαίαν τε xal Σαµάρειαν xal 
Καισάρειαν Καΐσαρος δόντος πβροσεκτήσατο. Οὕτως 
Αγρίππας τελευτᾷ, τοῦ βουθῶνος (τοῦ πτηνοῦ δὲ 
γένους ? παρὰ Ῥωμαίοις ἐστὶν οὕτω καλούμενον 
ζῶον) πρὸ πέντε τῆς τελευτῆς [518 H]. ἡμερῶν 
ὑπὲρ κεφαλῆς φανέντος. ᾧ καὶ τὴν βασιλείαν προσ- 
αγγεῖλαι * νοµίζει Ἰώσηπος. Τελευτᾷ δ) οὖν παῖδας 
λιπὼν δ᾽, ἄῤῥενα μὲν ᾿Αγρίππαν, ιζ ἔτος ἄγοντα, 
θἡλείας δὲ q' Βερενίκην Μχο:άμμιν xai Δρουσίλαν. 
Ὦν 4$ μὲν ἔτος ἄγουσα τς Ἡλώδη πατρὸς ἀδελφῷ 


4 , , ^5 * ^. ^I. 4 1 κ 
ἐγεγάμητο, Μαριάμμτ O0' Ἠνήξτο ὀξκατον καὶ Δ2ηυσίλα ἔχτον 


Quorum quatuor Caio Roma imperante, regnavit, 
tribus ceteris Philippi tenuit tetrarchiam, quarto 
anno accipiens Herodis tetrarchiam. Reliquos tres 
sub Claudio,quibus Judeam, Samariam, Cesaream, 
permittente Cesare, possedit. Sio obiit Agrippa, 
bubone (avis genus sic apud Romanos 8174 voca- 
tum est) quinque ante mortem diebus auper capite 
apparente, qui et regnum prenuntiasse putat Jose- 
phus. Moritur quatuor relictis liberis, filio Agrippa 
decimum septimum etatisannum agente ; tribus vero 
filiabus Berenice, Mariamne, et Drusilla : quarum 
illa sexto decimo etatis anno Herodi patris fratri 
nupsit. Mariamne deoimum, Drusilla septimum an- 
num absolverat. Quas Sebasteni nulla de causa nisi 
ob suam dementiam violenter rapientes, et in Lupa- 
naribuscollocantes,omnem in illasinjuriam fandam 
atque infandam ostenderunt. Quibus infensus Clau- 
dius, nihil tamen dignum hac insolentia effecil. 
Bc oi Σεθαστηνοὶ xav' οὐδεμίαν ἄλλην 


πβόφασιν πλὴν τοῦ μανῆναι ἁρπάσαντες ἁθρόον xxi πορνείοις ἑγκαταστήσαντες, πᾶσαν αὐταῖς' ὕθοιν ῥη- 
τὴν καὶ ἄῤῥητον ἐπεδείξαντο. Οἷς χαλεπήνας Κλαύδιος ὅμως οὐδὲν ἄξιον τς παρανοµίας εἰσεπράξατο. 


"Ort Αγρίππας Ó τοῦ ᾿Αγρίππου παῖς τελευτή- 
σαντος αὐτῷ τοῦ πατρὸς εἰς Ρώμῖν ἀπαίρει. Κλαύ- 
διος Ó' αὐτῷ ti,» πατρφαν ἀρχὴν ἐγνώχει χειρίζειν 9, 
ἀνακοπεὶς ὃ᾽ ἐνίων βουλαῖς τὸ viov τῆς Ἁλικίας 
Αγρίππα αἰτιασαμένων, dióov μὲν ἐπίτροπον ἐκ- 
πέµπει τῆς Ιουδαίας, ᾿Αγὐρίππαν δὲ Χχαλκίδος, 
Ἡρώδου τελευτήσαντος τοῦ ταύτης ἔχοντος τὴν βα: 
σιλείαν, st; βασιλέα χαθίστησι. Μετὰ δὲ τέταρτον 
ἔτος δωρεῖται αὐτὸν τῇ τε Φιλιππου τετραρχίᾳ xal 
Batavalq, προσθεὶς αὐτῷ καὶ τὴν Τραχωνῖτιν " 
Λυσανίου δ᾽ αὕτη τετραρχία ἐγεγόνει. Καὶ ταῦτα δοὺς 
ἀφαιρεῖται τὴν Χαλκίδα. ᾿Αγρίππας δὲ Δρουσίλαν 
τὴν ἀθελφὶν ᾽Αζιζῷ τῷ Ἐμέσων βασιλεῖ περιτµη- 
θέντι δίδωσι γυναῖκα ^ ᾿Επιφανὴς γὰρ Αντιόχου, 
καίτοι ὑποσχόμενος, οὐκ ἔδέχετο τὴν περιτομὴν, ἐξ 


Agrippa ΑρτεὶρρΏ filius, mortuo patre Romam 
navigat. Claudius vero illi paternum imperium dare 
Blatuerat, sed retentus nonnullorum sententiis qui 
elatem juvenilem Agrippa causarentur, Fadum 
Judese pretorem mittit, Agrippam vero Chaloidis, 
cui ante Herodes mortuus prefuerat, regem creat. 
Quarto post anno donat et illi Pbilippi tetrarchiaui, 
et Bataneam, adjungens et Trazhonitin, que antea 
Lysanie fuit, et illa dando ademit illi Chalcidem. 
Agrippa sororem Drusillum Azizo Emesee regi 
circumciso in uxorem dedit. Epiphanes enim Antio- 
chiquanquam pollicitus circu mcisionerm non accepit. 
Inde sponsalia soluta sunt. Solvitur et Drusilla ab 
Azizo, et Felici Judae prefecto cum multa ob pul- 
chritudinem ejus moliretur, nubit. Mariamnem vero 


ο Lib. xvii, 9. ο Matth, xiv, 3; Marc. vi, 17 ; Luc. m, 19 ; Act. xi, sqq. 
ΥΑΗΙΑ LECTIONES. 


* Ἰανὸν] Zwiavóv Heschelius. ! Ἰάκωθον om. C. 


6 τὸ — ijt] malim τοῦ — ἠχούσας. Ἱ 


έἔνους C : 


γένος C... * ᾧ -- προσαγγεῖλαι] imo v — προαγγεῖλαι. Cf. Aroheolog. xvi, 6, 7. Ἰ Ὑχαρίζειν pr. C. 
NOTE. 
(89) Sc. plebis dicentis Dei vocem se audire, non hominis. 
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dat Archelao filio Helcie, cui et. vivens pater eam A οὗ xai ἡ τῆς ἐγγυήσεως διάλυσις ἠκολούθει. Δρου- 


destinaverat, et ex illis nascitur Berenice. Claudio 
defuncto succedens Nero, donat Agrippa fato quo- 
dam Galiliee Tiberiadem, et Taricheam, imperans 
ut ipsi obediret. Addit et Juliadem urbem Peres, et 
decem circum oppida. Hic est Agrippa, apud quem 
divus Paulus, presidente Festo, perovavit P. 


δῶρεῖται ᾿Αγρίππαν  uolpg τινὶ τῆς Γαλιλαίας, Τιθεριάδα xal Ταριχαίαν 


σίλα δὲ καὶ ᾽Αζιζοῦ διαλύεται, xal Φύήλιχι τῷ τῆς 
Ἱουλαίας ἐπιτρόπῳ, πολλὰ σπουδάσαντος ἐκείνου διὰ 
τὸ κάλλος, γαμεῖται. Καὶ Μαριάµμµην δὲ δίδωσιν 
᾿Αρχελέάῳ παιδὶ τῷ Ἑλκιοῦ, ᾧ καὶ ζῶν ὁ πατὶρ ἡρ- 
µόσατο * [077 R.] ἐξ ὦν τίκτεται Βερενίκη !3. Κλαυ- 
δίου δὲ τελευτήσαντυς Νέρων καταστὰς διάδοχος 
κελεύσας αὐτῷ ὑπακούει, 


προστίθησι δὲ καὶ Ἰουλιάδα πόλιν τῆς Περαίας, καὶ χώμας τὰς περὶ αὐτὴν δἐκἀ. Οὗτός ἐστιν Αγρίππας, 
ἐφ᾽ 05 ὁ θεῖος Παῦλος Φήστου συνεδριάζοντος ἐδημηγόρησεν. 


Post Fadum, Judes pretorem, mittitur Cuma- 
. nus, pos! quem Romam ob crimina evocatum Felix 
mittitur ; post quem Festus, deinde Albinus, postre- 
mo Florus. Cujus secundo anno propter mala que 
ab illo supra modum fiebant, Judaicum bellum 
contra Romanos duxit initium, duodecimo anno 
impii Neronis, 81(7^ Ananus Anani filius pon- 
tificoatum adeptus, quo privatur Josephus, audax 
fuit, et supra modum temerarius. Erat enim se- 
cte Sadduceorum, qui crudeles sunt in judiciis, 
et ad omnem arrogantiam inclinantes. Hie igitur 
Ananus, Festo in Judsa defuncto, et Albino non- 
dum obtinente officium, auctoritate sua preses fuit, 
et Jacobum fratrem Domini cum aliis condemnans 
ut legis violatores lapidibus occidi jussit : unde 
Judeorum mitissimi indignati, et ipse Agrippa rex, 
ejiciunt, cum tribus mensibus imperasset, et loco 
illius Jesum Damneum collocarunt. 


Mortuo Aarone fratre Mosis, filii ejus in sa- 
cerdotium succedunt, el. deinceps omnes ex ejus 
stirpe. Invaluerat enim lex patria, ne quis nisi e 
sanguine Aaron sacerdotium: gereret. Fuerunt igitur 
ab Aarone usque ad Phanasum, qui tempore belli 
ἃ tumultuantibus pontificatum accepit, anni octo- 
ginta tres. Inde a deductione e deserto, ubi et 
tabernaculum fabricatum est, usque ad templum 
quod Salomon exstruxit, tredecim pontificatum ges- 
serunt ; qui singuli eum per totam vitam obtinue- 
runt. Fuit illorum doininatio prima aristocratica 
sive optimatum ; deinde ad unum redacta est, ad 
reges tertio. Igitur ab exitu ex Egypto,usque ad &edi- 
ficalionem templi Hierosolymitani, anni sunt sex- 
centi et duodecim. Post hos vero tredecim pontifi- 
ces, et post edificationem templi octodecim pontifi- 
eutum gesserunt a Salomone rege, in templo sucrati. 
Donec Nabuchodonosor Babylonim rex templo in- 
censo Judaeos captivos in Babyloniam avexit Amea 
pontifice. Horum tempus pontificatus eunt anni 
trecenti sexaginta sex, menses sex, decem dies. 
Post captivitatem vero septuaginta elapsis annis 
Cyrus, Persarum rex, captivos in patriam suam 
abire permisit. Unus igitur e reductis captivis 
pontificatum accipit, et inde quindecim ejus po- 


P Áct. xxin, 1 sqq. 


Ὅτι μιτὰ Φάδον ἐπίτροπον '[ouóalac Κουμανὸς 
πέμπεται' μεθ’ ὃν cl; Ῥώμην ἀναχθέντα ἐπ᾿ αἱτίαις 
Pa πέµπεται" μεθ᾽ 0v Φῆστος, εἶτχ ᾽Αλθϊνος, λοιπὸς 
Φλῶρος. OO δευτέρῳ Exec διὰ τὲν ὑπερθολὴν τῶν παρ᾽ 
αὐτῷ καχῶν ὁ πρὸς Ῥωμαίους Ἰουδαίων πόλεμος ἀρχὴν 


Β δέχεται, Νέρωνος ἔτος δωδέκατον iv τῇ dp, διανύον- 


τος. "Ort "Ανανος ὁ ᾿Ανάνου παῖς τὶν ἀρχιερωσύνην 
παραλαθὼν, ἄφαιρεθέντος αὐτὴν Ἰωσήπου, θρασὺς 
ἦν καὶ τολμητὴς διαφερόντως) αἴρεσιν γὰρ. τὴν Σαδ- 
δουκαίων µετῄει * οὗτοι γὰρ ὠμοί τε περὶ τὰς xpl- 
σεις καὶ πρὸς πᾶσαν αὐθάδειαν Έτοιμοι. Οὗτος οὖν à 
"Avavog Φήστου μὲν ἐν Ἰουδαίᾳ τελευτήσαντος, 
[519 H.] 'AX6lvou δὲ οὕπω χαταλαθόντος, αὐθεντή- 
σας καθίζει συνἑδριον, xai ᾽]άκωθον τὸν ἀδελαφὸν τοῦ 
Κυρίου σὺν ἑτέροίς, παρανοµίαν αἰτιασάμενος, λίθοις 
ἀναιρεθῆναι παρασκευάζει. 'Eo' d τῶν ᾿Ιουδαίων 
ὑπεραλγήσαντες οἱ 1! ἐπ'ειχέστεροι, κα: αὐτὸς ᾿Αγρίπ- 
πας ὁ βασιλεὺς, ἐκθάλλουσιν ἄρξαντα μηνὶ Υ’, Ἰήσοῦν 
δ) αντ᾽ αὐτοῦ τὸν Δάμνὲον ἐγχατέστησαν. 

"Ott ᾿Ααρὼν τελευτήσαντος, Μωύσέως ἀδελφοῦ, 
οἱ παῖδες ἐκδέχοντάι τὴν ἀρχιερωσύνην, εἶτα ἕξης 
οἱ τούτων έχγωνοι' νόμος γὰρ µηδένα ἢ τὸν 13 εξ 
αἵματος ᾽Ααρὼν τὴν ἀργιερωσύνην εἰσδεχεσθαι ma- 
τριος ἔκράτει. Ἐγένοντο οὖν ἀπὸ ᾿Ααρῶνος piye: 
Φανάσου τοῦ κατὰ τὸν πόλεμον ὑπὸ τῶν στασιαστῶν 
ἀναδειχθέντος ἀρχιερέως πγ΄ ἔτη. Εκ τούτων ἀπὸ 
τῆς Ev τῇ ἐρήμῳ διαγωγῆς, ἐν 7, xai ἡ σκτνὴ ἑπή- 
Ίγνυτο, μέχρι τοῦ νεὼ Ov ἤγειρεν ὁ βασιλεὺς Σολομὼν, 
ἀρχιεβἄτευσαν δεκατρεῖς, τὴν ἀρχιερωσύνην διὰ βίου 
κατχσγόντες ἕκαστος. Ἐγένετο δὲ αὐτῶν ἁριστοχρα- 
τορικὴἡ μὲν d, πρώτη πολιτεία, εἶτα μοναρχία, εἶτα 
βασιλέων dj τρίτη. ᾿Απὸ γοῦν τῆς ἀπ᾿ Αἰγύπτου ἐξ- 
όδου ἕως τοῦ ἐν Ἱεροσολύμοις νεὼ τῆς οἰκοδομῆς Er, 
γίνεται β΄ καὶ y" Μετὰ δὲ τοὺς t7 ἀρχιερεῖς vai 
τὴν οἰκοδομὴν τοῦ νεὼ καὶ η΄ τὴν ἀρχ:ερωσύνην 
ἔσχον ἀπὸ Σολομῶνος βασιλέως ἐν τῷ ναῷ ἱερούμενοι, 
ἕως Ναθουχοδονόσορ ὁ Βαθυλωνίων βασιλεὺς τὸν 
νεὼν ἐμπρήσας αἰχμαλώτους τὸ Ἰουδαίων ἕθνος sic 
Βαθυλῶνα µετήνεγχεν 'Apate !5 ἐκ τοῦ ἀρχιερέως. 
Τούτων χρόνος ἐστὶ τῆς ἀρχιερωσύνης !* «EG, μῆνες 
ς’, ἡμέραι vc. Μετὰ δὲ τὴν ἁλῶσιν τῶν ο’ διελθόντων 
Κὗρος ὁ Περσῶν βασιλεὺς τοὺς αἰχμαλώτους àx- 
έλυσεν εἲς τὴν Ἱδίαν ἐλθεῖν πατρίδα. Ἑϊς οὖν τῶν 
ἀναχθέντων αἰχμαλώτων λαμθάνει τὴν ἀρχιερωσύνην 
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10 τίκτ. καὶ Beo. !! oi libris deest. 
ἅμα Ἰωσεδέκ : 816 enim Josephus. Hoschelius. 
14 post, ἀργιερωσύνης excidit Ec». 


1? τὸν] τοῦ C. 
ἱωσάδοχος vel ᾿]ωσάδωκος est Archeolog. x, 8, 5 οἱ 6. 


13 ἁμαίε ἐκ τοῦ ο: 'Apatr ix τοὺς. Legendum 
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καὶ ἐκεῖθεν οἱ ἐξ αὐτοῦ ἔκγονοι τε’ μέχρις ᾽Αντιόχου A steriusque ad Antiochum, Eupatoris filium, populo 


τοῦ Εὐπάτορος, πολιτείας οὕσης ἐν αὐτοῖς δηµοκρα- 
τορικῆς. Καὶ τούτων δὲ χρόνος ἔτη υἱδ’. Πρῶτος 6' 
οὔτος Αντίοχος καὶ ὁ στραττγὸς αὐτοῦ ΛΑυσίας τὸν 
᾿Ονίαν, ᾧ Μενέλαος ἐπίκλην, παύουσι τῆς ἆρχιερω- 
αὐνῆης, ἀγελόντες αὐτὸν iv Βεροίᾳ, καὶ ἀντικαθιστῶ-- 
σιν Ἰάκιμον, γένους μὲν τοῦ ᾽Ααρῶνος, οὐ τῖς αὐτῆς 
9' o*«tac: [980 Β.] Διὰ τοῦτο xai ᾿Ανανίας ὁ τοῦ τε- 
λευτήσαντος Ὀνίου ἐξάδελφος, εἰς Αἴγυπτον ἀφικό- 
µενος καὶ Πτολεμαίῳ τῷ Φιλομήτορ: καὶ Κλεοπάτρα 
τῇ γυναικὶ διὰ φιλίας ἐλθὼν, πείθει τούτους κατὰ 
τὸν Ἡλιουπολίττην νομὸν δε!,µάµενος 19 τῷ θεῷ παρα- 
πλήσιον τοῦ ἐν ἹἹεροσολύμοις αὐτὸν ἀρχιερέα χατα- 
στῆσαι. 'O μέντοι Ἰάκιμος ἔτη Υ ἀρχιερατεύσας 
τελευτᾷ' οὗ διάδοχος οὖὐδεὶς κατέστη ἐπὶ ἔτεσιν ἑπτά. 
Πάλιν δὲ oi τῶν ᾿Ασαμωναίου παίδων ἔχγονοι τὴν 
προστασἰαν τοῦ ἔθνους πιστευθέντες, καὶ Μαχεδόσι πο- 
λεμήσαντες, [ωάννην ἄρχιερέα καθιστῶσιν, ὃς ἄρξας 
ἐνιαυτοὺς ἑπτὰ τελευτᾷ. Τρύφωνος ἐπιθουλαῖς διαµτ-- 
χανηθείσης [920 Η.] αὐτῷ τῆς τελευτῆς' ob διάδοχος 
Σίμων καθίσταται ὁ ἀδελφός. Καὶ τοῦτον δὲ δόλῳ 
παρὰ 15 τὸ συµπόσιον Οιχφθαρέντα ὑπὸ τοῦ γαµ- 
θροῦ διαδέχεται mai; Ὑρκανὸς ὄνομα" ὃς τἐλευτῶν 
Ἰούδᾳ τῷ xai ΄᾿Αριστοθοῦλῳ κλτθέντι καταλείπει tiv 
ἀρχ ήν. Κλτρονομεῖ δὲ xal τοῦτον ἀδελοὸς )Αλέξαν - 
ὄρος, ὑπὸ νόσου μὲν τελευτήσαντα, τὴν ἱερωσύνεν 
0t κατασχόντα μετὰ τῆς βασιλείας (καὶ γὰρ δ.άδηµα 
περ!ἔθετο πρῶτος Ἰούδας) ἐνιχυτὸν ἕνα. Βασιλεύσας 
ὃ) ὁ Αλέξανδρος καὶ Ἱερατεύσα, ἔτη κζ καταστρέφει 
τὸν βίον, Αλεξάνδρα [δὲ] τῇ γυναικὶ καταστῖσαι τὸν 
ἀργιερατευσόμενου ἐπιτρέψας. Ἡ !? δὲ τὴν μὲν ἀρχιε- 
ρωσύνην "Yoxavip δίδωσι τῶν υἱῶν τῷ πρεσθυτέρῳ, 
αὐτὴ δὲ τὴν !5 βασιλείαν ἔτη 0' κατασχοῦσα τελευτᾷ’ 
τὸν ἴσον δὲ χρόνον ἀρχιερατεύει καὶ Ὑρκανός,. Μετὰ 
γὰρ τὸν ἐχείνης θάνατον ὁ νεώτερος maig πρὸς 
ἀδελρὸν πολεμµήσας ()Αριστόδουλος αὐτῷ ὄνομα) 
ἀφελὼν τὴν ἀρχιερωσύνην, ταύτην τε καὶ τὶν τὶς 
μττρὸς βασιλείαν αὐτὸς περιθάλλεται. Ἔτει δὲ τῆς 
ἀρχῆς τρίτῳ, καὶ πρὸς μησὶ τοῖς ἴσοις, Πομπέίος 
ἐλθὼν καὶ τὴν πόλιν κατ Άκρας ἑλὼν αὐτὸν μὲν εἷς 
"Pour? μετὰ τῶν τέχνων δήῄσας ἔπεμψε, τῷ Ü' 'Yo- 
χανφ τὴν ἀρχίερωσύνην ἀποδοὺς τὴν µεν τοῦ ἔθνους 
προστασίαν ἐπέτρεψε, διάδηµα δὲ φορεῖν ἐκώλυσεν. 
Ἠρξε δὲ πρὸς τοῖς ϐ’ τοῖς 1? πρώτοις ἔτη τέσσαρα xal 
εἴχοσι. Βαζαφαρμάνης δὲ καὶ Πάκορος, oi «zc Παρ- 
θυηνῆς δυνάσται, πολεµήσαντες ρκανῷ αὐτὸν μὲν 
ζωγρίᾳ 3 ἔλαδον, ᾿Αντίγονον δὲ τὸν ᾿Αριστοθούλου 
υἱὸν βασιλέα κατέστησαν. Γ΄ δὲ ἔτη καὶ uvae Υ dp- 
ξαντα τοῦτον Σόσσιος xal Ηρώδης ἐξεπολιόρκησαν, 
Αντώνιος δὲ ἀναχθέντα ἐν ᾽Αντιοχείᾳ ἐπελέκισεν' 
Ti» δὲ βασιλείαν Ἡρώλης παρὰ Ῥωμαίων ἐγγει- 
ρισθεὶς οὐχέτι ἐκ τοῦ ᾿Ασαμωναίου γένους καθίστησιν 
ἀρχιερεῖς, ἀσήμους δὲ τινας καὶ µόνον ἐξ ἱερέων ὂν- 
τας, πλὴν ἑνός' ᾿Αριστόθουλος ὃ) ἦν οὔτος, υἱωνὸς 
9' ἦν οὔτος ἐκ θυγατρὸς Ἀρκανοῦ τοῦ ὑπὸ Πάρθων 
ληφθέντος, οὗ καὶ τῇ ἀδελφῇ 3?! συνῴχει Μαριάμμῃ. 


τὸν 
χαὶ 


C 


D 


imperante, et horum tempus anni quadringenti 
et quatuordecim. Primus bis Antiochus etl dux 
ejus Lysias, Onian, Menelaus cognomento, pontifi- 
catu abdicant, interficientes illum ia Βθγωα, et con- 
tra substituunt Jacimum, e stirpe quidem Aarouis, 
sed non e recta linea. Ideo et Ananias mortui Onie 
patruelis in /Egyptum profecius, in Ptolemaei Phi- 
lometoris et Cleopatre uxoris amicitiam veniens, 
pereuadet illis, condens in Heliopoli templum Deo 
simile ei quod est in Jerusalem, ut. se pontificem 
crearent. Jacimus annos tres saccrdotium cum 
rexisset moritur: cui intra septem annos nemo 
succedit, Rursum vero posteri filiorum Asamonei 
imperium populi nacti, et cum Macedonibus pu- 
gnantes Joannem pontificem creant, qui cum 80” 
ptem annis prefuisset moritur, Tryphone illi ne- 
cem moliente, cui succedit Simon frater. Verum 
et hunc dolo in convivium interfectum a genero 
sequitur filius nomine Hyrcanus. Hic moriens, Jude 
qui et Aristobulus nominabatur relinquit regnum. 
Sequitur hune írater Alexander, morbo quidem 
exstinctum, sed sacerdotium cum regno obtinen- 
tem, nam et diadema habuit primus Judas uno 
anno. Regnans vero Alexander et Pontificatum 
gerens, annos 27 vitam finit, Alexandre uxori per- 
mittens constituere pontificatum gerentem. Ibi 
illa pontificatum Hircano dat fllio natu majori; 
ipsa regnum novem annos cum gubernasset mo- 
ritur : totiden: annis sacerdotium gerit Hyrcanus. 
Post hujus mortem junior filius contra fratrem 
belium gerens, nomine Aristobulus, et auferens 
pontificatum, tam hoc, quam matris regno poti- 
tur. Tertio anno imperii, et mensibus totidem 
Pompeius veniens, et urbem vi capiens, ipsum Ro- 
mam oum flliiscaptivum misit. Hyrcanum vero pon- 
liücem designans populi imperium ei permisit, sed 
coronam eum ferre noluit. Imperavit vero preter 
novem primos, aunis quatuor et viginti. Basa 
pharmanes et Pacorus dynaste Parthorum, cum 
Hyrcano bellum gerentes, eum vivum ceperunt : 
Antigonum vero Aristobuli filium regem consti- 
tuerunt. Tres vero annos et tres menses illum 
imperantem Sosius 8885 et Herodes expugna- 
runt. Antonius vero captum Antiochia securi per- 
cussit. Regnum autem Herodes 8 Romanis ade- 
ptus, nonampliuse genere Asarnoneo pontifices 
constituit : obscuros vero aliquos, et solum e sa- 
cerdotibus oriundos, preter unum Aristobulum, 
nepotem e flia& Hyrcani a Parthis capti, cujus 
soror cum Mariamne vixit. Hunc Arjstobulum me- 
tuens tanquam nobilem, el per se conepicuum, ne 
populus ad eum inclinaret, Jerichunte in piscina 
suffocari jussit. De sacerdotum constitutione simi- 
lia molitus filius ejus Archelaus, et post illum Ro- 
mani, qui imperium invaserunt, Sunt igitur ab 
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Herodis temporibus qui pontificatum gesserunt, A Τοῦτον δὲ τὸν ᾿Αριατόδουλον δεδιὼς ἅτε Ὑένους ὄντα 


usque ad diem quo templum et urbem capiendo 
vastavit flammis viginti octo. Tempus illorum, 
anni ad centum et septem. Et aliqui scilicet ad- 
ministrarunt sub Herodis et Archelai imperio. 
Post hec ad optimates devoluta est administra- 


λαμπροῦ καὶ αὐτὸν xa0' ἑαυτὸν περίθλεπτον, pi, τὸ 
πλῆθος νεύσι πρὸς αὐτὸ,, ἐν Ἱεριγοῖ κολυμθῶντα 
- * T^^ - - 
ποιγηναι ο,εμτχανήσατο. Περὶ δὲ τῆς τῶν ἵἹερέων 
Χχταστάσεως ὅμοια διεπράξατο. ᾽Αρχέλαός τε ὁ mau 
αὐτοῦ καὶ μετ᾽ αὐτὸν oi τὴν ἀρχὴν παραλαθόντες 


tio, populi vero curam sacerdotes summi gere- Ῥωμαῖο.. Εἰσὶν οὖν ἀπὸ τῶν Ἡρώδου γρόνων dpyu- 
bant. ῥατεύσαντες µέχρ: τῆς fuioac, 7j 15 τὸν ναὸν καὶ 
τὴν πόλιν ἑλὼν 15 ἐπυρπόλτσεν, χ΄ καὶ w^ Ὑρόνος δ᾽ αὐτῶν ἔτι πρὸς τοῖς pL. Καὶ τινὲς μὲν ἐπολιτεί- 
σαντο ἐπὶ τῇ Ηρώδου δηλονότι καὶ ᾿Αρχελάου βασιλείφ μετὰ δὲ τοῦτο ἀριστοχράτειά μὲν ἦν ἡ πο).- 


τεία, τὴν δὲ προστασίἰαν τοῦ ἔθνους oY ἁργιερεῖς ἐπιστεύοντο. 


CCXXXIX. 
Procli Chrestomathia seu  Laudabilia de re poetica. 

Lecta sunt Laudabilia, que Proclus e Grammati- 
ci8 excerpserat. 

Liber hic in quatuor dividitur: ac primo qui- 
dem has esse orationis et poematis virtutes : dif- 
ferre vero in eo quod plus minusve est. Et pla- 
smatis, hoc quidem tenue, illud vero plenum, atque 
grande, tertium vero medium. Λο plenum quidem 
maxime ad summam admirationem concitandam 
aptum, mirificeque instructum, et poeticam venu- 
statem ostendens. Tenue vero tropis ornatam quam- 
dam et familiarem compositionem sequitur. Ve- 
rum ex attenuatis magis coagmentatum esl : unde 
luctuosis plurimum rebus ac tristibus optime ac- 
commodatur. Medium, vel nomen ipsum significa- 
rit, inter utrumque esse interjectum. Florida vero 
per se non est dicendi figures, sed antedictis mista 
cum eis simul effertur : convenit autem locorum, 
pratorum lucorumque descriptionibus : qui vero 
8 memoratis dicendi figuris aberrarunt, a grandi 
ad duram elatamque, a tenui ad humilem, 319a 
& media ad otiosam et solutam deflexerunt. Pre- 
cipit autem et de poematis dijudicatione (90) : ubi 
ἆθους θἱ πάθους tradit differentiam, poeticesque 
aliud narrativum esse, aliud imitativum. Narrati- 
vum porro dividitur in epos, elegiam, iambum et 
melos. Imitativum vero in trsgediam, satyras et 
eomodiam. 

Melos primoreperitPhemonoe Apollinis sacerdos; 
hexametris oracula redderesolita. EL quoniam ora- 
cula rea ipse sequebantur, consoneque erant, hine, 
quod hexametris constat, id omne epos dictum. 
Alii vero, propter accurationem, et valde insignem 


excellentiam, que in hexametris elucet, putant ῃ 


commune nomen totius sermonis hexametrum sibi 
vindicasse, vocatumque epos : quemadmodum et 


ZA. 
Πρόκλου Χρηστομαθίας ἐχλογαί. 
[981 R.] ᾽Ανεγνώσθησαν ἐκ Ἡ τῆς Πρόκλου 5 
Χρτστοµαθίας 35 γραμματικῆς [521 H.] ἔκλογαἰ. 
Ἔστι 17 δὲ τὸ βιθλίον εἰς 6' διῃ»2ημένον λόγους. Καὶ 3 


B ε, μὲν τῷ α΄ λέγει ὡς αἱ αὐταί 9? εἰσιν ἀρεταὶ 


[τοῦ] 99 λόγου xai ποιήµατος, παραλλάσσορσι δὲ iv 
τῷ μᾶλλον καὶ ἧττον. Καὶ ὅτι τοῦ πλάσματος τὸ uiv 
ἐστιν ἰσγνὸν 3, τὸ δὲ ἁδρὸν, τὸ δὲ μέσον. Καὶ τὸ 
μὲν ἀδρὸν ἐκπληκτιχώτατόν ἐστι καὶ κατεσχευασμέ- 
vov µάλιστα xai ποιητικὸν ἐπιφαῖνον 3* κάλλος: τὸ 
δὲ ἰσχνὸν tiv τροπικὴν μὲν xai φιλοκατάσχευον 
σύνθεσιν µεταδιώκει, ἐξ ἀνειμένων δὲ μᾶλλον συν- 
Ἡρτητα, 33, ὅθεν ὡς ἐπίπαν τοῖς Ἡ γοεροῖς ἄριστέ 
πως ἐφαρμόττει 35’ τὸ δὲ µέσον xal τοὔνομα μὲν ὃπλοῖ 
6x. μέσον ἐστὶν ἀἁμφοϊρ. ᾿Ανθηρὸν δὲ κατ) ἰδίαν οὐκ 
ἔστι πλάσμα, ἀλλὰ συνεκφέρεται δὲ xal συμμέμιχται 
τοῖς εἰρημένοις, ἁρμόζει δὲ τοπογραφίαις καὶ λεὶμώ- 
νων 1, 9 ἁλσῶν ἐκοράσεσιν. Οἱ δὲ τῶν εἰρτμένων 
ἀποσφαλέντες ios, 35 ἀπὸ μὲν τοῦ ἁδροῦ εἰς τὸ 
σκληρύὺν xai ἐπηρμένον ἐτράπησαν, ἀπὸ δὲ τοῦ 
ἰσχνοῦ εἰς τὸ ταπε!νὸν, ἀπὸ δὲ τοῦ µέσου εἰς τὸ dp- 
γὸν καὶ ἐχλελυμένον. Διαλαμθάνει δὲ xal περὶ xpi- 
σεως ποιήµατος 9, iv ᾧ παραδίδωσί τις 9 Ἴθους 
καὶ πάθους διαφορά 3, Καὶ ὅτι τῆς ποιητικῖς τὸ 
μεν ἐστι διγγηματικὸν, τὸ δὲ μιμητικὸν, xai τὸ μὲν 
δινγηματικὸὀν ἐχφέρεται δ: ἔπους ἰάμδου τε καὶ 
ἐλεγείου !3 xai μέλους, τὸ δὲ μιμητιχὸν διὰ τραγῳλίας 
Σατύρων τε καὶ χωµφδίας. 

Καὶ ὅτι τὸ ἔπος {5 πρῶτον μὲν iotope Φημονόη f, 
᾽Απόλλωνος προφῖτις, ἑξαμέτροις χρησμοῖς χρησ:- 
µένγ καὶ ἐπειδὴ τοῖς χρησμοῖς τὰ mpdyuaix εἷ- 
mito καὶ σύµσωνα Tv, ἔπος τὸ ἐκ τῶν µέτρων xir. 
0zvat. Οἱ δέ φασιν ὅτι διὰ τὴν χατασκευὲν xal τὴν 
ἄγαν ὑπεροχὲν τὴν {5 εν τοῖς ἑξαμέτροις θεωρουµένιν 
τὸ κοινὸν ὄνομα παντὸς τοῦ λόγου τὸ ἑξάμετρον ἰδιώ- 


cavo καὶ ἐκλήθη ἔπος, χαθάπερ καὶ ὁ 46 Ὅμηρος τὸν 


VARI Ε LECTIONE3. 


1 $]Zc C. 9" ἑλὼν] Τίτος addit Hoschelius. 


1 ᾿Ανεγνώσθησαν — ἐκλογαὶ] ἀνεγνώσθη ἐκ τοῦ ἐπ'γρ:- 


φομένου βιολίου πρ, ve γραμμ. Α et A (i. e. Harleianus 3592, p. 261). Cf. Heyn. ap. Gaisford. Hephest., 


p. 401.  ** Πρόγλον 


ἔστι δὲ — λόγους Ah: τὸ παρὸν βιθλίον διαιρεῖται εἷς 

3! τοῦ om. r (i. e. Gaisfordi Regius 16, ο. 1 

33 συνῃρται G. 

ἐφαρμόζει Pi 36 συνεχφέρεται delet h, qui que inferuntur, xai σομµέμικται, in. mg. ponit. 
95 Ιδες 


30 αἱ αὑταί Ah : atat 


ἐν τῷ πρώτῳ Ah. 
3 uiv om 9? ἐπιφαῖνον ΑΠ: ἐμφαῖνονς 


— τὸ μὲν om. A. 


vid. Henr. Vales. De critica, I, 90. 


1*5 χρηστοµαθείας B, πολυµαθίας mg. A. 
78 καὶ ἐν μὲν τῷ πρώτῳφ À mj λέχει μὲν 

) 5ἱ Ἰσχνὸν 
15 ἐραρμόττει Ah: 
9?? $ Ah: 


", p 


ο s. 


34 τοῖς add. A. 


xai C. vAet mg. h: εἰδῶνς. ὃν καὶ περὶ κρίσεως ποιήµατος Om. r, in mg. ponit h. «9 τίς 
add. Α. — *àiagopáv ς. | ἐλεγείου Ar : ἐλεγείας t 45 ἔπος Ah : µέλος C... À xai om. Α. *5 «iy ante 
we; om. Α. **óom. A. 


NOTE. 
:90, Legend. fort δ:αλαμθάνει ὁὲ ἐν τῷ β᾽, καὶ παραδίδωσιν. 
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ποιητὴν καὶ ὁ Δημοσθένης τὸν 9 ῥήτορα φκειώσατο 5, A Homerus poel: nomen sibi, et Deraosthenes ora- 


ἐπεὶ xal τὰ τρμετρᾶ ἔπη προσηγόρευον. Γεγόνασι 
δὲ τοῦ ἔπους ποιηταὶ χράτιστοι 3) μὲν Ὅμηρος, 'Hato- 
δος, Πείσανδρος ὅθ, Πανύασις, ᾽Αντίμαχος. Διέρχεται δὲ 
τούτων, ὡς οἴόν τε, καὶ γένος καὶ 5! πατρίδας ὃξ καί 
τινας ἐπὶ µέρους 53 πράξεις. Διαλαμθάνει δὲ καὶ περὶ 
τοῦ λεγομένου ἐπικοῦ χύκλου, ὃς 9 ἄρχεται μὲν ἐκ 
τῆς Οὐρανοῦ xal Dl; *5 μυθολογουµένης µίξεως, ἐξ 
ἧς αὐτῷ xal τρεῖς παῖδας 96 ἑκατοντάχειρας καὶ τρεῖς 
γεννῶσι 9 Κύκλωπας, διαπορεύεται 58 δὲ τά τε ἄλλως 
περὶ θεῶν τοῖς Ἕλλησι μµυθολογούµενα, xai t? πού 
τι καὶ πρὸς ἱστηρίαν ἐξαληθ/ζέται. Καὶ περατοῦται 
ὁ ἐπικὸς χύκλος 52, ἐκ διαφόρων ποιητῶν συμπληρού- 
µενος 69, μέχρι τῆς ἀποθάσεως 6 ᾿Οδυσσέως τῆς εἲς 
Ἰθάχην, ἐν fj xai 63 ὑπὸ τοῦ παιδὸς Τηλεγόνου 65 


ἀγνοοῦντος κτείνεεαι. Λέγει δὲ ὡς τυῦ δὲ ἐπικοῦ κύκλου Β 


τὰ ποιήματα διασώζεται xal σπουδάζεται τοῖς πολ- 
λοῖς οὐχ οὕτω διὰ τὴν αρετὴν ὡς διὰ τὴν ἀχολουθίαν 
τῶν iv αὐτῷ πραγμάτων. Λέγει 9 δὲ καὶ τὰ ὀνόματα 
καὶ τὰς πατρίδας τῶν πραγμµατευσαµένων τὸν ἐπικὸν 
κύχλον. Λέγει δὲ xai περί τινων Κυπρίων ποιηµά. 
των 5507, χαὶ ὡς oY μὲν [522 H.] ταῦτα εἰς Στασῖνον 
ἀναφέρουσι Κύπριον, [984 Η.] ot. δὲ Ἡγησῖνον 99 τὸν 
Σαλαμίνιον αὐτοῖς ἐπιγράφουσιν, ol δὲ "Όμηρον' 
δοῦναι 69 δὲ ὑπὲρ τῆς θυγατρὸς Στασίν, καὶ διὰ τὴν 
αὐτοῦ πατρίδα Κύπρια 70 τὸν πόνον ἐπιχληθῆναι. "A22? 
οὐ τίθεται [ὁ συγγραφεὺς 71] ταύτῃ τῇ αἰτίᾳ 13: μηδὲ 
γὰρ Κύπρια προπαροξυτόνως ἐπιγράφεσθαι τὰ ποιή- 
paca. 

Τὴν δὲ ἐλεγείαν συγχεῖσθα: μὲν ἐξ fipiou xal πεν- 
ταµέτρου στίχου, ἁρμόζειν δὲ τοῖς κατοιχοµένοις. 
ὍὋθεν καὶ τοῦ ὀνόματος ἔτυχε τὸ γὰρ θρῆνος ἔλε- 
γον 12 ἐκάλουν oi παλαιοὶ, xal τοὺς τετελευτηκότας 
δι) αὐτοῦ εὐλόγουν. Ol μέντοι γε Ἵ μεταγενέστεροι 
τοῖς ἑλεγείοις 15 πρὸς διαφόρους ὑποθέσεις ἀπεχρή- 
σαντο. Λέγει δὲ xal ἀριστεῦσαι τῷ µέτρῳ Καλλῖνόν 
τε τὸν Εφέσιον καὶ Μίμνερμον τὸν Κολοφώνιον, ἀλλὰ 
καὶ τὸν [τοῦ 79] Τηλέφου Φιλητᾶν 1 τὸν Κῷον καὶ 
Καλλίμαχον τὸν Βάττου 15. Κυρηναῖος ὃ) οὗτος 19 
Ἶν. 
᾽Αλλὰ γὰρ xal τὸν ἴαμθον τάττεσθαι μὲν ἐπὶ λοι- 
δορἰας τὸ παλαιόν' καὶ γὰρ xai τὸ ἰαμθίζειν κατά 
τινα γλῶσσαν λοιδορεῖν ἔλεγον. Ot δὲ ἀπό τινος Ἰ[άμ- 
θης 30 θεραπαινίδος, θρφττης τὸ γένος ταύτην φασὶ, 
τῆς Δήμητρας ἀνιωμένης ἐπὶ τῇ τῆς θυγατρὸς ἁρπα- 
Υᾷ, προσελθεῖν περὶ 3! τὸν Ἐλευσῖνα ἐπὶ τῇ νῦν ᾿Αγε- 
λάστῳ καλουμένῃ πέτρα καθημένην δὲ xal διὰ τινων 
χλευασμάτων εἷς Ὑέλωτα προαγαγέσθαι τὴν θεόν 

P Apollodorus lib. i Biblioth. 


toris usurpavit. Quando et trimetra Ex vocaverunt. 
Inter epicos vero poetas excellit Homerus, Hesio- 
dus, Pisander, Panyasis et Antimachus. Recenset 
horum, quantum fieri potest, genus, patriam, et 
quedam opera, qui carminibus composuerunt. 
Disserit vero et de epico, quem vocant Cyclo, qui 
ex Coli et Terre, quam poete fabulantur, commi- 
stione originem duxit; deinceps ex ipsa Coso tres 
lios ceontimanos agnoscunt genitos, totidemnque 
alios producunt Cyelopas. Disputat de diis breviter, 
aliisque rebus, que Grecorum fabulis prodite : et 
quidquid etiam ad historis veritatem pertinet. Ter- 
minatur epicus Cyolus, ex variis poetis perfectus, 
ad exscensionem usque Ulyssis in Ithucam, in qua 
et a filio Telegono, ignaro quod pater esset, inter- 
ficitur. Epici vero Cycli poemata hodieque servari 
ait, studiosequea multis frequentari, non tam vir- 
tutis causa, quam propter aptum ordinem et cohe- 
rentem earum rerum que in ipsis continentur. Me- 
morat etiam nomina et patriam eorum, qui epi- 
cum Cyclum fecerunt. Quin etiam de Cypriis poe- 
matis narrat. Et hos quidem ad Stasinum Cyprium 
hec referre : illos vero ad Hegesiam 81,895 Sala- 
minium : quosdam etiam Homero tribuere, data 
vero pro filia Stasino, a cujus patria Cypria hoc 
opus appellatum : sed huic rationi auctor non 
assentitur : neque enim Κύπρια accentu (ut loqui- 
tur) in antepenultima inscribi hec poemata. 

Elegiam vero heroico et pentametro versu con- 
stare, aptari vero iis qui obierint, unde et nomen 
accepit : iucium enim ἔλεγον : veteres appellarunt, 
eosque qui vita functi essent, his celebrarunt. Po- 
steriores vero elegiis ad res varias abusi sunt. Hoo 
metro excelluisse refert Gallinum Ephesium, et 
Mimnermum Colophonium, sed et Phbiletam Coum 
Telephi filium et Callimachum Batti filium Cyre- 
neum. 


[ambum similiter ad conviciandum olim, ail, 
comparatum ». Ἰαμθίζειν enim lingue quadam pro- 
prietate, contumeliam dicere, significabat : alii ex 
[ambe ancilla, genere Thressa, derivant. Hanc 
ferunt, Cerere ob raptam filiam tristitia affecta. 
Eleusinem venisse, et lapidi, qui hodieque ἁγέλα- 
στος, quasi risus expers, et lristis, vocatur, insi- 
dentem, ludicris quibusdam dicteriis risum dee 


VARLE LECTIONES. 
€ τὸν ante ποιητὴν add. A. 86 ᾠχειώσατο om. Ab. ** χράτιστοι Ah : χράτιστος ς. 9 Ile(caópoc om. r et 


mg. h. 


*55 xai γῆς om. B. 


λόγος G. 
"I0 n v ἀποθάσεως Ὀδυσσέως C. 


4 


πατὴρείη G. 4 τοῦ A : ἐκ του 


61 xat om. Α. 
65 λέγει. 


Ab, ΗἩγησίαν Sylburgius ex Athenao (45, p. 682 E), Ἡγήσιον C. 

Ἱ 3e m d ? τῇ Hu ταύκῃ * 7 ἔλεγος mg. ^. ' 1* add. A. 
71 φιλῆταν Α, φιλήταν B, φίλητα c 78 βάτου A. 9' οὗ- 
ἰαμθῃς Α. 9! περὶ Ah: ἐπὶ ς. 8* nonne καθημένῃ ? 


70 χυπρία Α οἱ mg. ἡ. Ἅᾖ ὁ συγγραφεὺς om. ΑΛ. 
7$ τοῖς ἐλεγείοις] ἐλεγεῖα A. 7 τοῦ om. B. 
τος] οὗτος δ᾽ A. * 


V xal γένος καὶ A: ἐστὶ yévoc τε καὶ «, 5 xai πατρίδας om. r et mg. h 
ost παῖδας cum Ah omisi γινώσχουσιν. evvi)a t 
. 58 διαπορεύεται δὲ τά τε ἄλλως περὶ θεῶν Ah : διεξέρχεται δὲ περὶ θεῶν cá τεάλλα G. ὃν χύχλος Ah : 
50 συμπληρούµενος anto ἐκ ponit ζ. 9! τῆς ἀποθάσεως ᾿Οδυσσέως τῆς sic Ἰθάχην Ah: τῆς slc 
63 τηλεγόνου ἁγνοοῦντος ΑΗ: τηλίγονος 
95 ποιημάτων ΟΠ. Ρ 6ἱ mg. h. 9 δὲ 


Ls iunii JN r. 


V! γεννῶσι ΑΕ: ἑτέρους ἀποτ[- 


ἀγνοούμενος ὡς 
add. B. 0 ἡγησῖνον 
0 δυῦναι] γράψαι ^s γράφαι δοῦναι B. 
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PHoTII PATRIARCH.E CP. 


4200 


* L] 


concitasse. Apparet autem iambum olim tam in A "E-:z: Zz 2 72:22; 22 ut» ταλα:ον Exi τῶνε εἲς dre χαὶ 


vituperalionem quam (laudationem ex equo con- 
scribi solitum, quando in conviciis contameiiisque, 
quidam me:ro insolentius usi sunt, inde ᾽ααθίζειν 
ad convicia consuetodine quadam recid.sse, que:n- 
admodum a comicis comeadiari dietum. Iambico- 
rum poetarum Archilochus Parius facile princeps, 
et Simonides Amorginus: vel, ut quidam volunt, 
Samius, et Hipponax Ephesius : quorum primus 
quidem tempore Gygis, alter vero Ananie Macedo- 
nis : llipponax vero Darii temporibus floruerunt. 

Melici autem carminie varia genera faciunt ia 
multasque partes dividunt. Quedam enim ad deos 
pertinent, aliaad homines, alia denique ad fortuitas 
calamitates. Ad deos quidem referuntur, hymnus, 
prosodion, pan, dithbyrambus, no:mos, Adonidia, 
lobacchus, 82606 hyporcehemata. Ad mortales vero 
pertinent encomia, epinicii, scolia, amatoria, epi- 
thalamia, hymenai, silli, lamentationes, et epicedia. 
Ad deos simul et bomines, parthenia, daphnepho- 
rica, oschophorica οἱ precatoria. Hec enim in deo- 
rum laudem iia composita, ut et hominum predi- 
cationes complexa sint. Fortuite vero calamitates 
mellicicarminisspeciem minime constituunt, quam 
tamen poeta tentaveruni : puta pragmsLica, empo- 
rica, apostolica, gnomolog:ca, georgica et epistal- 
tica. 

Hymnum sic dictum aiunt, quasi ozóuvzs:z;, id 
est, commemoratio quedam sit, et quasi in memo- 
riam revocet res gestas eorum qui hymnis cele- 
brantur ; vel ἀπὸ τοῦ Όδειν αὐτᾶς, quod valet, prz- 
dicare ipsas. Vocabant autem in universum omnia, 
que in gratiam sacrorum ministrorum scripta 
erant, hymnos : propterea prosodion, aliaque su- 
pra enumerata, hymno distincte subjici videantur, 
ut species generi. Quare audire licet qui scribant, 
bymnos prosodics, hymnos encomios, hymnos pza- 
nos, et de ceteris eadem ratione. Prosodion dice- 
batur, cum ad aras aut templa accederent, et in 
accessu ad tibiam canebatur. At qui propriehymnus 
vocabatur, ab astantibus ad citharam concinebatur. 

Paean autem carminis genus, nunc ad omnes 
deos refertur ; olím vero attributum Apollini, et 
Diana, ut pestis morbique depellerentur, cantari 


solitum : vocis tamen abusione eliam prosodia a [) κα. νόσων a25usvoi. 


quibusdam peanum nomine appellantur. 
Dithyrambus vero in Bacchum conscriptus, a quo 
nomen accepi!, vel quod apud Nysan in antro. di- 
thyrambo, hocest, bifori,siteducatus, vel quod χυύξ.- 
τών τῶν ῥαμμάτων, hoc est, apertis suturis Jovis, 
reperlus sit : vel quod bis genitus videatur, semel 


» . . [] - o9 - bd 
Εσατνον 7212524:«m) ὁαοίως Άξνεσβα:, Emil Ci "39 τινες 


* 


ἔπλείνασα» ἓν ταῖς αλχολογίαις τὸ µέτζον, ἔκεῖθεν τὺ 
* 5, 4 e. ^. e - - . μὴ 

«χαο- εν ες T5 οσο εν Όπω τες στντθείας ἕκτι- 
Tt. DIzig απὸ τῶν χωια:χῶν τὸ χο μιωδεῖσθαι. Ἴαμ- 
- « . 9 e. * - * 
δων ZROCEVOLTXS AITQIAOg2:-t 0 Πάρ-ος 2:304, καὶ 


9 
e" - - ρ » *- * e 
Σ:μωνίοτς ο Αμόονος fot ἔνο: X€auzl. tog 
[LÀ * 


ἐξ επ Ανανίορ τοῦ ξαχελότος, CImc—&G£»al δὲ κατὰ 
Ἀχοξτου Τχαχνεν. 

D:z: 7: µελικης ποιγτεώς 2*2: 95 ὡς σολατρς- 
στχττ, τε καὶ ὁ-αφύτους ἔχει coniu. "A μὲν γαρ αὐτῖς 
μξαξριστα: ἠτοῖς, 4 2E ἀνθτωποῖς, X Z& εἲς τὰς T252- 
TOmTlITAl Omil[3lX3:n Καὶ εἰς ἤξοςς μὲν Gvyizicu- 


| RJ [i - "- » "m * 
z25259:54 9, ανα 6: οατεΌωυν, νότενν, 
.. 8 * &T LE d - t ove ———— ο -"-— 9 . 
A221 77, "1l202xy ^», 2-527 λα χα EK... 6E ανθκωτους 
ἐγκώμ-α, επίν:κοι 95, σχολ:ὰ 9). Ερωτ:κᾶ, ἔτ:θαλάμ:α, 
. . *^ 4 v, * πω * « 
$41:93:59)4, 7 λλους 79, θούνους, ExtxXZita^ εἰς θεοὺς 
* ν * [4 . » - η] 
€i xai ἀνθ;ώπους x128iv:2, $1Sw"LLG6L:XT, (Ty 0z20- 


QUE, EOXTIx dos ταῦτα γὰρ εἷς θεοὺς vcagourva xz 

ανθζώκων περιείληςεν ἐπαίνους ?!. Ti 2E εἰς oci. 
. LI » 

, 9 * * - 

προστ::Ἑτουσας περιστάσεις οὐχ ἔστι μὲν εἴδη τῆς 


- - 9 hd - LR - - * , 
μελικῆς, ὑπ αὐτῶν δὲ τῶν ποιγτῶν ἔττικειείοτται' 
τούτω», δὲ ἔττ' πραγματ:χκὰ, ἔμπορ:χκὰ, ἀτποστολ.χὰ, 
T0107 57:x1, γεωργ:κὰ, ἔτισταλτ-κά. 


? 


Ra: ουσ: 3 τὸν Όμνον μὲν 9! ὠνομάσθαι ἀπὸ ?* τοῦ 


οἱοντὶ 95 εἰς ipn ums ?^ χαὶ 


ὑτόμντσίν 9 τινα εἶναι xa 
Ὀπύαντσιν ἄγειν τὰς πράξεις τῶν υμνουμένων, $ acó 
τοῦ Όδειν αὐτᾶς, 5752 ἐστὶ λέγειν. Ἐκάλουν δὲ καθόλου 
τοὺς ὑττβρετας " γραξςόμενα Όμνους 
2 - ο - ρα - - 

233 Η. αντ.ο:αστέλλοντες τῷ uw ὡς 


t 
τν 


. t.e κο Led - ο. 
Ὅτων" Ὕμνος x20324:02 9, Όμνος ἐγκωμίο»υ, ὄμνος 


vos, καὶ τα ὅμοτα. [985 R.; Ἐλέγετο ὃς τὲ προςσ- 
τοῖς βωμοῖς f$ visu, καὶ ἓν 


eo e. 
(C 


M 
MOL - 


z223:231: 


. 5ο 
ο το Σχ», 


vC. 
v2 
.- 
[S 


L| 
- . ww * ν 9 € -"*"« » e 
τῷ niozwrt nito πρὸς αὐλόν. ὁ 0t χρτίως Όμνος 
9 
τρως x:812z» ἴμδετο ἑστώτων !. 


9 να - 
Απο λω 


x 
[ο] 
« 
ui 
- 
o 
ra 
Um 
E 
v2 
4 
(n2 
5, 
x 
H 
µ 
5 
$ 


i ας Aíy 
'O δὲ 9:85pau0oi γράφεται μὲν εἲς Δ.:όνωσον, προσ- 

: 9j $9: O:à χατὰ τὴν Νύσσχν 
vat τὸν Δ:όνυσον, ἓ διὰ τὸ 


a 
Cc 
ed 7? 
[wd 
[Si 
6 ds 


EZ αντοῳ 


λυθέντων τῶν 2aunizwv τοῦ Διὸς εὀρεθῆνα: αὐτὸν, f 


VARI.E LECTIONES 


* 3 ^ * * - 9 9 . 
B Ez 2ὲ Α: ἐπειδὴ ς. *" Ἱππῶναξ δὲ Ah: ὁ 2 
. , 


νίδια A : ἀξωνίξα S. 


99 gxó).:2. A, qui et infra axóA:ov (p. 391 a 4). ?9 σίλους A. 
5 ὑπόμντσίν] ὑπὸ μῶμόν Ah, ὑπόμονόν Sylburgius Etymologuin 


δὲ o3oye:; οἵον Ας τοῦτον h. 


9 uiv add. A. ** ἀπὸ] ἀντὶ B. 
secutus, quamquam eptius sit ozópvr uóv. 


$0» — 
ντωνχς "ua ο 


95 επίνιχο: A : ἐπινίχιοι C, Gaisfordus post Sylburgim ἐπ.νίχια. Legendum ἐπινίχους. 


5 2239 ς. f" πρησῴδιον ς. 8 ἀδω- 


-- 


*: ἐπαίνους ante ἀνθρώπων ponit B. **oas: C. 


9 μνήμτν Ah: μνήμην τινὰ C. 


98 : PPP ; t. 4 to " : η κ κ ο 
ὀπγρέτας] malim 5x2 μας. Sylhurgius ἐναρέτους. ?" ὕμνος προσοδίου, ὄμνος ἐγκωμίου" ὄμνος A: ὔμ- 


— δν, ν on 9 
νους 7203tp oS Χα. υ 1 οὓς ἔτι αέρος X2: VAI. 
. * 


3 μεν sd. Αἱἰι. 


$4 Ἑστύτων, ἓστῶσαν Ah. * δ:θόρῳ] libri διθυράμθψ. 
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à 

βαμθον Hlvàz20; ἐν Ιορίνθῳ λέγει * πὸν δὲ αρξαμενον 
τῆς ᾠδῆς Αριστοτέλης ᾿Αριόνά ὃ φησιν εἶναι ὃ, ὃς 


πρῶτος τὸν χύκλιον ἡγάγε χορόν. 


Ὁ μέντοι νόµος γράφεταἰ μὲν εἷς ᾽Απόλλωνα, ἔχει 
δὲ καὶ τὴν ἐπωνυμίαν ἀπ᾿ αὐτοῦ (νόμιμος Ἰ γὰρ ὁ 
Απόλλων ἐπεκλήθη 8), ὅτι τῶν ἀρχαίων χοροὺς ἱστάν- 
των καὶ πρὸς αὐλὸν T, λύραν ἀθόντων τὸν νόµον Xpo- 
σόθεµις Κρὴς ὃ πρῶτος, στολῇ χρησάµενος ἐχπρεπεῖ 
γαὶ κιθάραν ἀναλαθὼν sig ulum: τοῦ ᾽Απόλλωνος, 
μόνος 1/26 νόµον, καὶ εὐδοκιμήσαντος !9 αὐτοῦ διαμὲ- 
νει ὁ τρόπος τοῦ ἀγωνίσματος. Δοχεῖ δὲ Τέρπανδρος 
μὲν πρῶτος τελειῶσαι τὸν νόµον, ἠρῴῳ µέτρῳ ypr,- 
σάµενος, ἔπειτα Αρίων ὁ Μηθυμναῖος οὐκ ὀλίγα συν- 
αυξῆσαι, αὐτὸς καὶ ποιγτὴς καὶ κιθαρῳδὸς γενόμενος. 
Φρῦνις 11 δὲ ὁ Μιτυληναῖος ἐκαινοτόμησεν αὑτόν * τό 
τε γὰρ ἐξάμετρον τῷ λελυμένῳ συνΏψε, xai χορδαϊῖς 
τῶν ἕ πλείοσιν ἐχρήσατο. Τιμόθεος δὲ ὕστερον εἷς 
τὴν νῦν αὐτὸν !* ἤγαγε τάξιν. 


Ἔστιν οὖν 13 ὁ µεν διθύραμθος κεκινηµένος καὶ 
πολὺ τὸ ἐνθουσιῶδες μετὰ Ὑορείας ἐμφαίνων, tio 
πάθη κατασχευαζόµενος τὰ μάλιστα olxeix τῷ θεῷ !* 
καὶ σεσόθηται μὲν καὶ τοῖς ῥυθμοῖς, xxl ἁπλουστέ- 
pate 15 χέχρηται ταῖς λέξεσιν, 'O δὲ νόµος τούὐναντίον 
διά τῶν θεῶν ἀνεῖτα, τεταγµένως 19 καὶ µεγαλοπρε- 
πῶς, καὶ τοῖς ῥυθμοῖς ἀνεῖται, καὶ διπλασίας ! ταῖς 
λέξεσι κέχρηται, O0. μὴν ἀλλὰ xal ταῖς ἁρμονίαις 
οἰκείαις ἕκάτερος 19 χρῆται " ὁ μὲν [yap] τὸν !9 Φού- 
γιον καὶ Ὑποφρύγιον ἁρμόζεται, ὁ νόµος δὲ τῷ συ- 
στήµατι τῷ τῶν κιθαρφδῶν Λυδίῳφ. Ἔοικε δὲ ὁ μὲν 
διθόραµθος ἀπὸ τῆς κατὰ τοὺς ἀγροὺς παιδιᾶς καὶ 
τῆς ἐν τοῖς πότοις εὐφροσύνης εὑρεθῆναι, ὁ δὲ νόµος 
δοχει μὲν ἀπὸ τοῦ πα.ἄνος ῥυῆναι * ὁ μὶν Ἱάρ ἐστι 
κοινότερος, εἲς xaxüv παραίτησιν γεγραμμµένος, ὁ δὲ 
ἰδίως εἰς ᾽Απόλλωνα 19, ὍὋθεν τὸ μὲν ἐνθουσιῶδες οὐκ 
ἔχει, ὡς ὁ διθύραµθος * ἐκεῖ μὲν γὰρ µέθαι 3! xal 
παιδιαὶ, ἐνταῦθα δὲ ἱκετεῖαι καὶ πολλὴ τάξις * καὶ 
γὰρ αὐτὸς ὁ θεὸς ἐν τάξει xai συστήµατι 33 χατεσταλ- 
μὲνῃ περιέρχεται [524 H.] τὸν κρουσµόν. 

᾽Αδωνίδια 3 δὲ λέγεται τὰ εἰς "Αδωνιν ἀναφερόμε- 
να. "Hótzo δὲ ὁ Ἰόδακχος ἐν ἑορταῖς καὶ θυσίαις Ato- 
νύσου, βεθαπτισµένος πολλῷ φρυάγµατι. Ὑπόρχημα 
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εύτερον * δὲ ἐχ τοῦ μτροῦ. Ἱῶρεθῆναι δὲ τὸν θιθύ- A ex Semele, iterumque ex femore. Hepertum vero 


fuisse Corinthi dithyrambum Pindarus refert. Pri- 
mium vero qui hoc carmine cecinerit, Aristote- 
les (91) Arionem fuisse prodit, qui primus cyclium 
chorum duxit. 

Nomos quidem in Apollinem conscriptus, a quo 
appellationem sumpsit. Nomimus enim Apollo, quí 
ita appellatusest quod veteribus choros constituen- 
tibus, et ad tibiam vel lyram 8:205 nomon cs- 
nentibus, Chrysothemis Cretensis primus stola 
usus insigni, et accepta cithara, Apollinem imitatus 
solus cecinerit nomon, qui cum eo genere vehe- 
menter probatus esset, permansit hio modus certa- 
minis. Terpandrum vero nomon absolvisse apparet, 
cum heroicum carmen adhibuit: postArion Methym- 


B neus non parum auxit, poeta ipse, et citharedus. 


Phrynes vero Milyleneus novam rationem commen- 
tus est. Hexametrum namque cum soluto carmine 
conjunxit, pluribus etiam, quam septem chordis 
usue : postea Timotheuseum, qui nunc est, ordinem 
induxit. 

Est autem dithyrambus incitatus, et multum fu- 
roris cum saltatione ostendens, ad vehementiores- 
que affectus comparatus, ad eos presertim, qui illi 
numinisunt congruentes: et concitatusest numeris, 
et dictione utitur simpliciori, nomos contra per 
affectus et numeros leniores remittitur, composito 
gradu, et magnifico incedens : verbis preterea du- 
plicibus utitur. Quin et utrumque [genus carminis] 
congruenti utitur harmonia. Illud quidem Phrygiam 
et Hypophrygiam adhibet ; nomos vero systemate 
citharedorum, Lydio scilicet, temperatur. Videtur 
autem dithyrambus in rusticorum lusu et hilaritate, 
inter pocula repertus esse : nomos vero a peane 
fluxisse ; sed hic patet latius, ad mala averruncanda 
conscriptus, ille vero proprie in Apollinis laudem, 
unde et furibundum nihil habet, ut dithyrambus. 
Illic enim temulentia et ludicra puerilia sunt ; hio 
vero supplicationes, varius etiam ordo. Ordine 
namque et systemate moderato incedit ejus con- 
centus. 

Adonidia dicuntur, que in Adonim referebantur. 
lobacchus canebatur in festis et sacrificiis Bacchl, 
tinctus multo et insolenti fremitu. Hyporchema 


δὲ ** τὸ μετ᾽ ὀρχήσεως ἀδόμενον μέλος ἐλέγετο * xal [) vocabant carmen cum saltatione decantatum ; ὑπὸ 


γὰρ ol πσλαιοὶ νὴν ὑπὸ ἀντὶ τῆς μετὰ [088 R.] πολ- 
λάκις ἐλάμθανον. Εὑρετὰς δὲ τούτων λέγουσιν 35 ol 
μὲν Κούρητας, οἱ δὲ Πύῤῥον τὸν ᾽Αχιλλέως, ὅθεν xai 
Πυῤῥίχην εἶδός τι 3ὁ ὀρχήσεως λέγουσιν, Ὁ δὲ ἐπίνι- 
κος Ἡ ὑπ' αὐτὸν τὸν χαιρὸν τῆς νίκης τοῖς προτεροῦ - 


enim veteres pro μετὰθᾶῶρθ 3 Άᾳ usurparunt. Hujus 
inventores fuisse referunt, hi quidem Curetas, alii 
vero Pyrrhum Achillis filium : unde saltationis ge- 
nus quoddam Pyrrichiam [Pyrrichaa, vel Pyrrichen] 
nominant. Epinicios, cantus post victoriam it ho- 


VARI LECTIONES. 


? δεύτερον δὲ Ah : καὶ ὃ εύτερον C. 
tus. * ἐπεχλήθη] νόµιµος δὲ ἐκλήθη Ab. 


στέρως Ah : ἁπλουστέραις δὲ 
19 τὸν] τὴν Sylburgius. 


ΣΑρίωνας.. 
a * Χρυσ. 6 Koc G. 

δὲς. !!gpuvic B : Φρύνης C. 3 αὐτὸν add.A. !3 οὖν ΛΑ: δὲ 
.. 16 τεταγμένὸς Α. 11 διπλασίοις Ah. 19 ἑκάτερος B e corr. A : ἑκατί 
19 Απόλλωνα Ah : ᾽Απόλλω C. 


* φησιν εἶναι À : λέχι ς. Ἰνόμιος Schot- 
10 καὶ εὐδοκιμήσαντος Ah : εὐδοχιμήσαντος 
14 τῷ θεῷ Ah : τοῦ θεοῦ ς. 15 ἁπλου- 


κατέρως a 
?5 µέθαι xal παιδιαὶ Ah : µέθη xai παἰδιάς.. 


33 σχήµατι χατεστα I Hermannus ad Aristot. Poet, p. 90. 33 ᾿Αδωνίδεια Bentleius ad Horat. serm. 1, 


3,7. 3 δὲ 0Π. Α. * 


έγουσιν Ah : φασὶν ζ. 3 εἶδός τι Ab : τί εἶλος ς. 31 ἐπίνιχος Ah : ἐπινίχιοςς.. 


NOTA. 
(90) Agelius lib. x, cap. 19, Orchium cecinisse Arionem ex Herodoto commemorat. 
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δασνηφορία * ξύλον ἐλαίας, xatactigoos: δάφναις À mos ille religiose observatus. Hec Daphnephoria 


καὶ ποχίλοις ἄνθεσι, xai ἐπ ἄχρο» μὲν χαλκῆ 
ἐφαρμόζεται σφαῖρα, ἐκ δὲ ταύτης µικροτέρας 
ἐξαρτῶσι * [989 Β.] κατὰ 0k τὸ μέσον τοῦ ξύλου 
περιθέντες ἑλάσσονα τῆς ἐπ᾽ ἄκρῳ 9! σφαίρας καθ- 
ἁπτουσι πορφυρᾶ στέμματα ' τὰ δὲ τελευταῖα τοῦ 
ξύλου περιστέλλουσι κροκωτῷ. Βούλεται δ᾽ αὐτοῖς 
à μὲν ἀνωτάτω σφαῖρα τὸν ἥλιον, ᾧ καὶ τὸν ᾽Απόλ- 
λωνα ἀναφέρουσιν, ἡ δὲ ὑποχειμένη τὴν σελήνην, τὰ 
δὲ προσηρτηµένα τῶν σφαιρίων ἄστρα τε xal ἀστέρας, 
τὰ δὲ γε στέμματα τὸν ἐνιαύσιον δρύµον ' καὶ γὰρ 
καὶ τξε’ ποιοῦσιν αὐτά. "Αρχει δὲ τῆς δαφνηφορίας 
παῖς ἀμφιθαλὴς, καὶ ὁ μάλιστα αὐτῷ οἰκεῖος βαστά- 
ζει τὸ κατεστεμμἐνον ξύλου, ὃ κωπὼ 9 χαλοῦσιν * 
αὐτὸς δὲ ὁ διαφνηφόρος ἑπόμενος τῆς δάφνης ἐφάπτε- 
txt, τὰς μὲν κόμας χαθειµένος 9, χρυσοῦν δὲ στέφα- 
vov φέρων, καὶ λαμπρὰν ἔσθρτα ποδήρη ἐστολισμὲέ- 
voc, ἰφικρατίδας 55 τε ὑποδεδεμένος * d χορὸς map- 
θένων ἐπαχολουθεῖ, προτείνων κλῶνας πρὸς ἵκετη- 
plav τῶν 99 ὕμνων. Παρέπεμπον δὲ τὴν δαφνηφορίαν 
εἰς ᾽Απόλλωνος Ἰσμηνίου 8 καὶ χαλαζίου 58. 


Τὸ δὲ τριποδηφορ!κὸν 9 µέλος τρίποδος πβογγου- 
µένου παρὰ τοῖς Βοιωτοῖς ᾖδετο. Ἔσχε δὲ καὶ τοῦτο 
αἰτίαν τοιαύτην * Πελασγῶν τινες Πάνακτον 69 τῆς 
Βοιωτίας ἐπόρθουν, θηδαῖοι δὲ ἤμωνον καὶ πέµψαντες 
tl; Δωλώνην περὶ τῆς τοῦ πολέμου νίκης ἐχρῶντο, 
Χρησμὸς δὲ τοῖς θηθαίοις ἐξέπεσεν ὡς, εἰ μέγιστον 
ἀσέδημα ἀσεθήσουσι, νικήσουσιν. Ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς 
ἀσεθημάτων εἶναι µέγιστον τὸ τὴν χρησμφῳδήσασαν 
αὐτοῖς τὸν χρησμὸν ἀνελεῖν * καὶ ἀνεῖλον. Al δὲ περὶ 
τὸ τέµενος συνιέρεια. δίκην λαθεῖν ἀπῄτουν τοῦ φό- 
νου τοὺς θηθαΐους. θᾳηθαῖοι δὲ οὐκ ἐπιτρέπουσι 
γυναιξὲ µόναις τὴν περὶ αὐτῶν δίκην 95 ' χοινῆς 
δὲ κρίσεως ἀνδρῶν xal Ὑγυναικῶν γεγενηµένης, καὶ 
τῶν ἀνδρῶν λευκὰς αὔτοὶς ἐπενεγκόντων ψήφους, 
ἀπέφυγον οἱ Θηθαῖοι. Ὕστερον δὲ 63 ἐπιγνόντες 
αὐτοῖς τὸ ὑπὸ τοῦ χρήσμοῦ προστασσόµενον, βαστά- 
σαντες τῶν κατὰ τὴν Βοιωτίαν Ἱερῶν τριπόδων 65 
ἕνα, xal κατακαλύψαντες ὡς Ἱἱερόσυλοι, ἀνέπεμψαν 
εἰς Δωδώνην. Εὐπραγήσαντες δὲ ἐξ ἐχείνου τοῦ λοι- 
ποῦ τὴν πρᾶξιν ἑορτὴν ἐποίουν. 

ὨὩσχοφορικὰ 94 δὲ µέλη παρ) ᾿Αθηναίοις ἴδετο * 
τοῦ χοροῦ δὲ 66 δύο νεανίαι, κατὰ γυναῖχας ἔστο- 
λισμένοι, χλῆμα 66 ἀμπέλου κχοµίζοντες, μεστὸν 
εὐθαλῶν βοτρύων (ἐκάλουν δὲ αὐτὸ ὥσχην 9, ἀφ᾿ o0 
καὶ τοῖς µέλεσιν ἡ ἐπωνυμία) τῆς ἑορτῆς καθηγοῦντο. 
"Aptat BE φασι θησέα δὃ πρῶτον τοῦ ἔργου : ἐπεὶ 
γὰρ ἑκούσιος ὑποστὰς τὸν εἰς Κρήτην πλοῦν ἀπήλ- 
λάξε τὴν πατρίδα τῆς κατὰ τὸν δασμὸν συμφορᾶς» 
χαριστήρια ἀποδιδοὺς ᾿Αθηνᾷ xal Διονύσῳ, oi αὐτῷ 
κατὰ τὴν νῆσον τὴν Δίαν ἔπιφανησαν, ἔπραττε 


oleagineum lignum lauris coronant, variisqué flo- 
ribus exornant, cujus in apice enea sphera im- 
posita ; ex hac minores dependent: medio vero ligno 
purpuree corone adaptanlur, minores quam que 
summo fastigio imposite. Imam vero ligni partem 
circumvestiunt crocotula. Significat autem ipsis 
suprema quidem sphaera, solem, quo Apollinem 
designant : huic vero subjeota, lunam significat. 
Globuli vero appensi, stelle et astra sunt ; corone 
annuum cursum significant: trecentas enim et 
sexaginta quinque conficiunt. Preest autem da- 
phnephoriis puer patrimus, et matrimus, cui. ma- 
xime conjunctus, gestat coronatum lignum, quod 
κωπὼ ipsi vocant. Daphnephorus vero sequitur, 


B tangens laurum : comis quidem demissis et fluxis, 


aureaque corona redimitus, splendidaque veste, 
et talari indutus, calceisque, quos ab Iphcirate 'Iot- 
κρατίδας Greci vocant 9. Hunc virginum chorus 
comitatur, ramos ad supplicationem, que hymnis 
celebrabatur, pretendens, Mittebant autem lauri 
gestationem ad Apollinis Ismenii et Galaxii fanum. 
Τριποδιφορικὸν carmen, tripode prelato a Βῶο- 
tis canebatur, institutumque hac de causa. Pelasgi 
quidam Panactum, Beotis urbem vastabant, Tbhe- 
bani vero defensabant, missisque in Dodonam le- 
gatis, de belli victoria consulebant. Oraculum vero 
Thebanis responsum dedit, si 82?*?a impiissimum 
crimen admitterent, fore ut victoria potirentur. 
Visum igitur ipsis, impiorum facinorum maximum 
fore, vatem que reddidisset ipsis oraculum, 
interfecerunt. Qua vero sacerdotes templo preerant, 
repetebant supplicium decide a Thebanis. Thebani 
vero ut sole multeres sententiam de se ferrent, 
detrectabant. Communi itaque judicio facto, viro- 
rum simul ac mulierum, et viris candidos caloulos 
pro illis ferentibus, effugere Thebani. Cognito tan- 
dem id ab oraculo illis mandatum fuisse, tripodem 
unum ex iis, qui saori erant apud ΒΦοίοβ, geetan- 
tes, ac tecte, tanquam sacrilegi, cireumferentes, 
Dodonam remiserunt. Que res cum feliciter ces- 
sisset, exinde in solemne festum vertit. 
Oschophorioa vero carmina ab Atheniensibus 
canebantur : chori autem adolescentes duo, mulie- 


D bri veste induti, palmites vitis gestantes, plenos 


maturis uvis, quod ipsi ὅσχην vocarunt, unde ef 
carminibus nomen inditum, festum auspicabantur. 
Primum vero Thesea hoo inchoasse ferunt. Post- 
quam enim sponte sua in Cretam navigationem in- 
stituisset, patriam tributi vexatione liberavit : be- 
neficium gratitudinis ergo reddens Minerve, et Li- 
bero, qui ipsi in Dia insula apparuerant. Fiebat au- 


q Diodorus Siculus lib. xv Biblioth. ; Suidas et Pollux. 
VARLE LECTIONES. 


64 ἑλάσσονα τῆς ἐπ᾽ ἄχρῳ Α, ἑλάσσονα τῆς ἐπ᾽ dxpoo h, ἑλάσσονας τῆς τοῦ ξύλου C. 
ικρατίδας] ἐπιχρατίδας Ah. 


À, xor Β. 55 χαθειµένος AB : καθειµένας a. 
ἴσυνίου h. 58 χαλαζίου Ah : γαλαξίου ς. 9» 
! δίκην] δίκην ἀξιοῦν ABA. 


$5 t 
τρ ιποδικὸν Β. 


6 ? δὲ add.Á. 65 τριπόδων Ah : τρίποδα G'. ** ὠσχοφοριχὰ 
65 δὲ 0m Α. 6 κλήματα — μεστῶν G.. 9 ὥσχην Ah: érym C a θησία Mord e : 


5 χόκω pr. À, χοπὼ 
τῶν om.A. V! ἰσανίου B, 
60 Πάνακτον] of. Muller. Orchomen., p. 385: 
Ah : ὀσχοφοριχὰς . 
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Ὅτι σχοπὸς ἦν τῷ Μωσεῖ οὔτε φυσιολογῆσαι οὔτε 
ἀστρονομῆσαι ἀλλ᾽ εἷς θεογνωσίαν γαὶ  O:X τῆς 
κὀσμογονίας ἀνθρώπους ἀγαγεῖν, καὶ παρασιῆσιι 
ὅτι 07, τὸ µέγα τοῦτο καὶ λαμπρὸν τοῦ κόσμου ὃη- 

L4 9 ^ 1 d 
μιοῦργημα ἔχει τὸν θΞὸν ποιητὴν, καὶ οὔτε αὐτό - 
µατον ἔσχε τὴν ὕπαρξιν οὔτε ἀγένητον τὴν ὑπόστα: 
σιν καὶ τῷ θεῷ συναΐδιον. Καὶ Πλάτωνα δὲ τὸν παρ) 
Ἓλλησι σοφώτάτον, καἰτο; πολλαῖς 
ὕστερον γενεαῖς γἐγονότα καὶ οὐ πλήθει τυχόντι 

M , , 3, 8 - * 8 
τοὺς λόγους ποιούµενον, ἀλλὰ τοῖς ἐπὶ φιλοσοφίᾳ 

- 3 » u , 8 - 
τῶν ὔλλων) προὔχουσιν, ὅμως Μωσέα δείκνυσιν ἐν τῇ 
της ἈΧοσμογονίας αὐτοῦ διγγήσει ἐκμιμούμενον, 

9 bi! bl ? 
Πολὺ 6& µεγαλοπρεπέστερον Μωσέα Πλάτωνος τε- 
0εολογηχέναι παρίστησιν. "Oc: οὐδὲν φησιν οὐδ' ὅλως 
τῶν ἐν τῇ χοσμογονίᾳ τοῦ προφήτου τῇ τοῦ παντὸς 


νομισθέντα 


BIBLIOTHECA. — COD. CCXL. 


A Moses nec physicum necastronoinum agere voluil, 


1210 


ged homines ad Dei cognitionem, per mundi etiam 
creationem trahere et invitare conatus est. Magnum 
hoc et splendidum mundi opus a Deo factum, ne- 
que a se principium habere, neque ingenerabilem 
materiam, neque Deo coseternam. Platonemque, 
quem Greeci sapientissimum existimarunt, etsi sre- 
culis multis posterior fuerit, nec ex plebe cuique 
libros suos scripserit, sed iis qui pre ceteris in 
philosophia ingentes progressus fecerunt, Mosem in 
mundi conditi enarratione imitatum fuisse. Sed 
Mosem sublimius multo rem refert enarrasse. Nihil 
ait in mundi creatione esse, rerumque ordine 
quin Mosis verbis respondeat ; contra vero multa 
eorum, quorum a pbysicis investigate cause, 


διατάξει ἀσύμφωνον * τοὐναντίον δὲ καὶ πολλὰ τῶν B e Mosis scriptis desumpta sunt. In multis magnum 


ὕστερον αἰτιολογηΏέντων ὑπὸ τῶν φυσικῶν ἐκ τῶν 
Μωσέως γραφέντων εἴληφε τὴν ἀρχήν. "Ότι ἐν πολ- 
λοῖς αξίως τὸν µέγαν ἀποθειάζει Βασίλειον, καὶ 
θεόδωρον τὸ) Μοψουεστίας, sl καὶ μὴ ἐν πᾶσιν oq 
δικαίως. 

(993 R.] "Οτι τῆς ἀρχῆς πολλαχῶς σησε λεγο- 
µένης τὸ, Ἐν ἀρχῖ, τὸ νῦν τὴν 9 κατὰ χρόνον ἀρχὴν 
δηλοῦν, Κατὰ χρόνον δὲ λέγειν φησὶν οὐχ οὗ τῆς χε’ 
νξσεως προγτγεῖται χρόνος, ὡς ἡμῶν ἑκάστου, ἁλλὰ τὸ 
πρῶτον τοῦ χρόνου νῦν, ἓν ᾧ τὸν οὐρανὸν xai τὴν 
γην παρήγαγεν ὁ θεὺς, [ὅρἹ H.] παντὸς χρονικοῦ 
χωρὶς διαστήµατοσι Πᾶσαν γὰρ ἀρχὴν ἑτέραν εἶναι 
πάντως φησὶν, οὗπερ λέγεται ἀρχή' καὶ τοῦτο διὰ 


παραδειγµάτων χατασκευάζει. Ὥστε ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ 


χρόνου καὶ οὐκ bv χρόνῳ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν (v 
ἐποίησεν ὁ θεός. ᾽Αλλ’ ἓν τοῦτο σηµαινόµενον τῆς 
ἐν ᾧ Ὑέχονεν ἀρχῆς ὁ οὐρανὸς καὶ dj ΥΠ. Δεύτερον 
τὸ πρῶτον τοῦ χατασχευάσµατος µόριον, ὡς ἀρχὴ d 
τρόπις τοῦ πλοίο» καὶ οἱ θεµέλιοι τῆς οἰκίας. A Àov 
ὃ) ὅτι καὶ κατὰ τοῦτό φησι τὸ σηµαινόµενον τῆς dp- 
4,5 δυνατὸν ἐννοῆσαι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ἐν py 
γεγενῆσθαι * otov γὰρ θεµέλιον xal ἀρχὴν τῶν Ύγεγο- 
νότων ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν προκατεθάλετο, 
Κατὰ δὲ τὰ ἄλλα τῆς ἀρχῆς σηµαινόµενα οὐχέτι" 

"Ot: ἀντὶ 79 τοῦ, Ἐν ἀρχῃ, « ἐν κεφαλαίῳ » εἰπὼν ὁ 
᾽Ακύλας δίδωσιν ἐννοεῖν ἀντ' τοῦ συνῃρηµένως καὶ 
ὁμοῦ γενέσθαι τὸν οὐρανὸν σηµαίνειν τὸ, "Ev. ἀρχῇ ' 
οὐδὲ γὰρ τὸ μὲν αὐτῶν πρότερον, τὸ δὲ ὕστερον γὲ- 
Ύονεν’ Εἰώθαμεν γὰρ Χεφάλαιον κχλεῖν τὶν ἐν ἑνὶ 
πολλῶν T! ἅμα συναίρεσιν’ καὶ πολλὴ ἡ χρῖσις. Ἐδή- 
λωσε δὲ xxl ἡ τῆς σὺν πρ,σθήκη, συνδυασμὸν ὡς 
τὰ πολλὰ δηλοῦσα, Καὶ γὰρ εἰπὼ», Ἐν κεφαλαίῳ ἔκ- 
τισε σὺν τὸν οὐρανὸν, σὺν τὴν γῆν, ἐν ἀρχῇ 
παρέσχε τὴν δήλωσιν τοῦ ἅμα γενέσθαι τὰ δύο. 
Τινὲς τὸ, ἐν κεφαλαίρ, οὐχ οὕτως, ἀλλ) ἀπὸ τῆς 
ἀρχῆς τοῦ σώματος τῆς κεφαλῆς αὐτὸ λογιζόµενοι ἐσ- 
χηματίσθαι, εἰς τοιαύτην ἀρχὴν αὐτὸ µετειλήφασιν, 


"0 
"t 


» Gen. 1, 1. 


φτσὶῖν, Ο2ὐρανὸν xai γῆν εἰπὼν διὰ τῶν 


Basilium, et Theodorum Mopsauestie laudibus me- 
rito extollit, etsi non in omnibus que reprehendit, 
licet non pauca jure vellicet. 

ἐπαιτιᾶται, ἀλλ᾽ οὖν οὖκ ἓν ὀλίγοις ἐπιλαμθάνεται 


Principium variis modis cum dicatur, refert il- 
lud : [n principio, nune temporarium principium 
indicare : dicere vero, inquit, temporarium, non 
cujus generationem tempus precedat, ut unius cu- 
jusque nostrum : sed primum temporis nunc, quo 
Deus colum et terram in medium produxit, sine 
ullo temporis intervallo. Omne enim principium 
omnino aliud esse dicit, quam in cujus dicitur prin- 
cipium, idque exemplis ostendit. Quare in princi- 
pio temporis, et non in tempore, celum terramque 
condidit Deus. Sed unum hoc significat princi- 
pium, in quo ccelum et terra condita sunt. Secundo, 
prima 3423a fabrice pars, ut initium navis est 
carina, domus fundamenta. Hinc apparet et eodem 
modo significationem principii intelligi posse,coelum 
et terram in principio facta esse. Tale enim fun- 
damentum et principium rerum, Deus colum et ter, 
ram, primum posuit, in aliis significationibus prin 
cipii non ita. 

Pro his In principio, vertens sic Aquila, 'Ev 
κεφαλαίῳ, occasionem dedit cogitandi, συνηρηµένως 
τὸ, in principio significare junctim et simul celum 
et terram facta esse. Neque enim hoc ex illis prius, 


D hoc vero posterius factum est. Κεφάλαιον enim ap- 


pellare solemus conjunctionem omnium simul in 
unum, et frequens hujus usus. Ostendit et additum 
vocabulum σὺν (id est simul) conjunctionem ; quia 
multa demonstrat. Dicit enim : In capile creavit 
simul calum, simul terram * ; in principio significat 
simul duo esse facta. Nounulli illud, iv κεραλαίῳ 
non eo modo, sed metaphoram a summa oorporis 
parte, quz caput est, ductam esse volunt, et ad hoc 
principium retulerunt. 

Coelum et terram dicens per extrema media con- 
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ταθεθλῆσθαι τοῖς σώμασι, κχαίτοι 


των μὴ δυναµένας εἶναι * Ex τοῦ μὴ τὴν ἀν- 
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χωρὶς σωµά- À nit creatus. Hoc enim eterra, ille per se divina par- 


1214 


ticipat generatione, etc. 


θρωπίνην ψυχὴν μηδὲ τῷ ἰδίῳ συνυπὸστῆναι σώματι τὸ μὲν γὰρ ἐκ γῆς, ἡ δὲ καθ’ ἑαυτὴν θειοτέρας 


ὑπὸ Oso) µετέσχε γενέσεως 9t. 
ZMA. 
Βίος ᾽Απαλλωνίου ἀπὸ φωνῆς Φιλοστράτου. 

᾿Ανεγνώσθη ἐκ τοῦ εἷς τὸν ᾽Απολλώνιον δὲ ἀπὸ 
φωνῆς Φιλοστράτου. "Ότι 99 Βαθυλῶνά φησι τετει- 
χίσθαι ὁγδοήκοντα καὶ τετρακόσια στάδια κύχλφ' 
τεῖχος δὲ αὐτῆς τρία μὲν τὸ ὕψος ἡμίπλεθρα, 
πλέθρου δε μεῖον τὸ εὖρος. Ποταμῷ δὲ Εὐφρότῃ 
τέµνεται ξὺν ὁμοιότητι τοῦ εἴδους, ὃν ἀπόῤῥητος 
ὑποστείχει γέφυρα, τὰ βασίλεια τὰ ἐπὶ ταῖς ὄχθαις 
ἀφανῶς ξυνάπτουσα. T'vi Ὑὰρ λέγεται Μήδεια, 


CCXLI. 
Apollonii Tyanei Vita e Philosirato. 

Legi Vitam Apollonii auctore Philostrato. Baby- 
lonis, inquit, muri quadringentorum stadiorum et 
octoginta ambitum complectuntur : in altitudinem 
vero tria semijugera attolluntur, cum sint paulo 
minus unius jugeris latitudine. Secat autem me- 
diam Babylona Euphrates, cum forme similitudine, 
quem Buphratem occultus subit pons, regiam, quiae 
in utraque ripa est, invicem modo invisibili con- 


τῶν ἐκείνῃ ποτε dpyouca, τὸν ποταμὸν ὑποζεῦξαι D jungens. Fertur enim mulier Medea aliquando id 


τρόπον Ov µήπώ τις ποταμῶν ἐζεύχθη. Λίθους γὰρ 
δὴ καὶ γαλχὸν καὶ ἄσφαλτον, xal ὁπόσα ἐς ἔφυδρον 
ξύνδεσιν ἀνθρώποις εὕρητα:, παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ 
ποταμοῦ νήσασα, τὸ ῥεῦμα εἷς λιμµνας ἔτρεψε, Enpóv 
τε ἤδη τὸν ποταμὸν ὤρυγεν 9*, ὀργυιὰς ἐς δύο σήραγ- 
γα ἐργαζομένη κοίλην, ἵνα ἐς τὰ δασίλεια τὰ περὶ 
ταῖς ὄχθαις ὥσπερ ἐκ γῆς ἀναφαίνοιτο, xal Πρεψεν 
αὐτὴν ἴσως τῷ τοῦ ῥεύματος δαπἐδῳφ. Οἱ μὲν δὴ 
θεµέλιοι ἐθεθήχεσαν xal ot τοῖχοι τῆς σήραγγος * 
ἅτε δὲ 56 τῆς ἀσφάλτου δεοµένης τοῦ ὕδατος εἰς τὸ 
λιθοῦσθαι καὶ πήγνυσθαι, ὁ Εὐφράτης ὮἘπαφείθη 
ὑγρῷ τῷ ὀρόφῳ, xai ὧδε ἔστη τὸ ζεῦγμα. Τὰ δὲ 
βασίλεια γαλκῷ μὲν Πρεπται xai ἀπ᾿ αὐτῶν ἄστρὰ- 
πτει’ θάλαμοι δὲ καὶ ἀνδρῶνες xal στοαὶ τὰ μὲν dp- 


γύρῳ, τὰ δὲ χρυσοῖς [529 Η.] ὑφάσμασι, τὰ δὲ( 


χρυσῷ αὐτῷ, καθάπερ γραφαῖς, ἡγλάϊΐσται. Φησὶ δὲ 
φῆσαι 96 τὸν ᾽Απολλώνιον καὶ ἀνδρῶνι ἐντυχεὶν, 
οὗ τὸν ὄροφον εἲς θόλου ἀνῆχθαι σχῆμα, οὐρανῷ τινι 
εἰχασμένον' σαπφειρίνῃ δὲ αὐτὸν κατηρέφθαι λίθῳ' 
[997 R.] κυανωτάτη δὲ 9? ἡ λίθος xai οὐρανία ἰδεῖν. 
θεῶν τε ἀγάλματα, οὓς νοµίζουσιν, ἵδρυται ἄνω καὶ 
χρυσᾶ φαίνεται χαθάπερ ἐξ αἰθέρος. Δικάζει μὲν 07) 
6 βασιλεὺς, χρυσαϊ δὲ ἴύγγες ἀποκρέμανται τοῦ ὁρό- 
Φου τέτταρες 85, τὴν ᾿Αδράστειαν αὐτῷ παρεγγυῶσαι 
καὶ τὸ μὴ ὑπὶρ τοὺς ἀνθρώπους ὃν αἴρεσθαι. Ταύτας 
οἱ pot αὐτοί φασιν ἁρμόττεσθαι, φοιτῶντες εἷς τὰ 
βασίλεια’ χαλοῦσι δὲ αὐτὰς θεῶν γλώττας. 


Ὅτι 99 φησὶν ᾽Απολλώνιον xat τοὺς μετ αὐτὸν 
ἐξιόντας τῆς Περσῶν ἀρχῆς καὶ προσιόντας τῷ 
Καυκάσῳ εὐωδεστέρας τῆς γῆς αἰσθέσθαι. Τὸ δὲ 
ὄρος τοῦτο ἀρχὴν ποιούµεθα τοῦ Ταύρου τοῦ δι’ 
᾽Αρμενίας τε χαὶ Κιλίχων ἐπὶ Παμφύλους τε καὶ 
Μυκάλην στεἰχοντος, ἢ τελευτῶσα εἷς θάλασσαν, 
ἣν Κάρες οἰκοῦσι, τέρμα τοῦ Καυκάσου νομίζοιτ 
ἂν, ἀλλ᾽ οὐχ, ὡς ἔνιοί φασιν, ἀρχή ' -Ó τε γὰρ 
τῆς Μυκάλης ὕψος οὕπω μέγἁ, καὶ αἱ ὑπερθολαὶ 
τοῦ Καυκάσου τοσοῦτον ἀνεστᾶσιν ὡς σχἰζεσθαι περὶ 


αὐτὰς 95 τὸν ἥλιον. Περιθᾶλλει δὲ Ταύρῳ ἑτέρῳ καὶ 


regnum sortita fluvium junxisse, quo modo antea 
nemo. Lapides enim et 88, preterea bitumen et 
raliqua 89?4a conglutinationi in aquis faciende 
ab hominibus inventa, ad fluminis ripas ubi coa- 
cervavit, fluminis aquas in paludes derivavit, atque 
exsiccato fluminis alveo, duarum ulnarum specum 
excavavit, ut ad regias, qua utrinque fluminis ripas 
adjacent, per eam, quam diximus, foveam non 
secus ac per aridam terram aditus intercederet, ita 
ut fornicis altitudo fluminis aiveo adequaretur. 
Fundamenta processerant, et parietes specus ; quasi 
bituinen aqua indigeret, ut lapidesceret, et indura- 
retur, Euphrates humido fornicis tecto immissus 
est, atque hec jungendi ratio fuit. Regia autem ere 
adoperta fulget, thalami vero, et porticus, ac viro- 
rum domicilia partim argento, partim aureis velis, 
partim auro ipso veluti lineamentis condecorata 
sunt. Ait Apollonium in porticum venisse, cujus 
jus suprema pars in formam tholi fabricata coeli 
faciem imitabatur saphiro lapide adoperta : qui 
lapis maxime caeruleum cceli colorem refert. Erant 
illic imagines deorum, quos illi colunt, exsculpte, 
aurate luce affusa videntur. Is autem locus est, 
ubi rex jus dicere consuevit; ex testitudine vero 
iynges avicule quatuor pendebant (quas motacillas 
vulgo vocant), Nemesim illi exhibentes, admonen- 
tesque regem, ne se supra hominem efferret. Has 
vero dicunt magos, cum in regiam venissent, jus- 
sisse fieri. Vocant autem ipsas deorum linguas. 


D Apollonius et alii post illum, Persarum regno 


exeuntes, cum ad Caucasnm appropinquaverunt; 
olentis terre jucundum odorem senserunt. Hunc 
autem montem principium facimus Tauri, qui per 
Armeniam et Ciliciam, et ad Pamphiliam usque et 
Mylen procedit, que Mycale in mare juxta quod 
Cares habitant, defliniens, Caucasi finis putatur, 
non autem principium ut quibusdam placet. My- 
cales enim altitudo non admodum magna est, Cau- 
casi autem summitates in tantum exsurgere perhi- 
bentur, ut sol circa ipsa scindatur. Complectitur 
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σίλεια δ᾽ εἶναι ἀνδρὸς τὴν llopou ποτὲ ἀργὴν ἄρ- Α non multum differt, et Greco more :diflcata est. 
q9v*o« *. Erat autem regia Pori, regnum obtineniis. 
Οτι 5 αἱ πηγαὶ τοῦ "Yoiotog ποταμοῦ, πλησιά- Fontes Hyphasidos fluvii, cuiappropinquasse dicit 


σαι φησὶ τοὺς περὶ ᾽Απολλώνιον τὸν Ὑδραώτην — Apollonium, Hydraotesuperato, plurimisque gentibus 
ὑπερθάντας xal πολλὰ διαµείψαντας ἔθνη, τούτου peragratis, hujus, inquam, fluvii fontes e solo scatu- 
δὴ τοῦ ποταμοὺ al πηγαὶ βλύζουσι μὲν ἐκ πεδίου —riunt,estque fluviugipseaprincipio navigabilis, pau- 
ναυσίποροι αὔτόθεν, προϊούσαι δὲ xai ναυσὶν Ίδη  lulum vero procedens navibusinviusest. Petre nam- 
ἄποροί εἶσιν ΄ ἀκοῶνυχίαι 5 γὰρ 7 παραλλὰξ πετρῶν — quesuperiori parte acute, atque inter se dense, sub 
ὑπανίσχουσι τοῦ ὕβατος, περὶ ἃς ἀνάγκη τὸ ῥεῦμα — aqualatentesab alveo prominent, quibus aqua illisa, 
ἐλίττεσθαι καὶ ποιεῖν τὸν ποταμὸν ἅπλουν, Εὗρος δὲ — etinse conversa innavigabilem fluvium reddit. Lati- 
αὐτῷ * κατὰ τὸν "Ιστρον * ποταμῶν δὲ οὗτος δοχεῖ — tudo vero Istrum adequat, qui Europe fluminum 
μέγιστος. ὁπόσοι δι᾽ Εὐ ρώπης ῥέουσι. Δένδρα 5' 69 — maximus habetur. In ripis ejus arbores nascuntur, 
Ὕφασις προσόµοια !? φύει !! περὶ τὰς ὄχθας, xal τι similesiisquiadIstrumnascuntur,a quibusunguen- 
καὶ μύρον ἐκδίδοται τῶν δένδρων, ὃ ποιοῦνται Ἴνδοὶ {απι distillat, quo in nuptiis Indi perungi consue- 
γαμικὸν χρίσμα. Καὶ τοὺς ἰχθῦς δὲ τοὺς ταὼς λεγο- vere. Pisces etiam quos Ταος appellant in boc 
µένους µύνος οὗτος ποταμῶν τρέφει ' πεποίηνται 1 B duntaxat flumine oriri perhibent : vocantur autem 
δὲ αὐτοὺς ὁμῶνύμους τοῦ ὄρν,θος, ἐπεὶ κυάνεοι μὲν — eodem quo et pavones nomine, quia ipsis et ce- 
αὐτοῖς ol λόφοι, στικταὶ οὰ al φολίδες γρυσᾶ δὲ xà —rulem sunteriste, squame vero versicolores, cauda 
οὐραῖα, xai ὁπότε βούλοιντο, ἀνακλώμενα. Ἔστι δὲ — vero aurea, in quamcunque voluerit partem versa- 
τι 13 θηρἰον ἓν τῷ ποταμῷ σκώλτχι εἰκασμένον λε- — tilis. Est preterea in eodem flumine bellua albo 
xi, τοῦτον δ᾽ ol τήκοντες ἔλαιον ποιοῦνται. Πῦο δὲ — vermi similis: ex qua capta oleum fit ad usus ignis 
ἄρα τοῦ ἐἑλαίου τούτου ἐκδίδοται, xal στέγχει αὐτὸ — accommodatum, quod nisi vitro contineri non 
πλὴν ὑέλου οὐδὲν. ᾽Αλίσκεται 07, µόνῳ τῷ faciet — possit. Capitur autem regi tantummodo ejuscemodi 
τὸ θηρίον τοῦτο πρὸς τειχῶν ἅλωσιν * ἐπειδὰν γὰρ — bellua, qua ille dirnendorum menium causa utitur. 
θίγῃ τῶν ἐκάλξεων dj πιμελὴ, πῦρ ἐκκαλεῖται κρεῖτ- — Nam ubi murorum propugnacula ejusmodi pinguedo 
τον σθεστηρίων, ὁπόσα ἀνθρώποις πρὸς τὰ πυρφὀρα  teligerit, ignis excitatur, quibuscunque rebus quas 
εὕρηται. Καὶ τοὺς {0 ὄνους δὲ τοὺς ἁγρίους iv τοῖς — homines adversus ignem excogitaverint, potentior. 
ἔλεσι τούτοις ἁλίσκεσθαί φασιν. Εἶναι δὲ τοῖς θηρίοις — Asinos preterea silvestres, palustribus locis capi 
τούτοις ἐπὶ μετώπου κέρας, (p ταυρηδόν τε καὶ οὐκ — dicunt. Esse autem hujusmodi feris in fronte 
ἁγεννῶς μάχοντὰι. Καὶ ἀποφαίνειν τοὺς νδοὺς Éx- — cornu, quo taurorum more generosissime pugnent. 
πωµα τὸ χέρας τούτο * οὗ γὰρ οὔτε vocigot τὴν C Conficere autem Indos ex illis cornibus pocula: 
ἦμεραν ἐκείνην ὁ !5 ἀπ᾿ αὐτοῦ πιὼν. οὔτε ἂν τρωθεὶς — asseruntque nullis morbis eo die affici, qui ex 
ἀλγῆσαι, πυρός τε διεξελβεῖν ἂν, καὶ μηδ᾽ ἂν φαχρμά- ejusmodi poculo potaverit, neque si vulnerati fue- 
κοις [531 H.] ἁλῶναι, ὁτόσα ἐπὶ κακῷ πίνεται. Da- — runt, dolere, et ex igne etiam incolumes egredi, 
g:iÀitov δὲ τὸ ἔκπωμα εἶναι, καὶ βασιλεῖ µόνῳ ἀνεῖ- — neque ullis venenis ledi, queecunque nocendi gra- 
σθαι τὸν θήραν. Μῦθον δὲ ἄρα δεικνύει ταῦτα τῶν — lia in potu dantur. Idcirco regum esse illa pocula, 
ἐν '[vooiq βασιλέων xal νόσοι καὶ θάνατοι, Τὸ δὲ et regi tantum ejusmodi fere venationem permitti. 
θηρίον, otov !9 εἴρητα:, τοιοῦτον ὁρᾶται. Fabulosa hec esse, et regum Indis morbi mor- 

tesque testantur. Haec vero bellua, ut eam desori- 

psimus, talis apparet. 

Ἐντεῦθεν ΙΙ ὑπερθαλεῖν τοῦ Καυκάσου τὸ κατα- Inde Caucasi illam partem transcenderunt, que 
τεῖνον ἐς τὴν Ερυθρὰν θάλασσαν * εἶναι δὲ αὐιὸ συν- in Rubrum mare porrigitur. Ea vero diversis aro- 
πρεγὲς ἰδέαις ἀρωμάτων. Τοὺς μὲν δὴ πρῶνας τοῦ matum generibus consita est. Montis namque ca- 
ὄρους τὸ κιννάµωμον φέρειν, προσεοικέναι Ob αὐτὸ — cumina Cinnamomum ferunt, quod novis sarmentis 
v£otQ Χλήμασι,. Πάσανον δὲ τοῦ ἀρώματος civ αἶγα , assimilatur: bonitatis autem ejus experimentum 
εἶναι * κινναμώμου γὰρ εἴ τις αἰγὶ 19 ὀρέξειε, xvo- D dat capr&. Si quis enim 8955 Cinnamomum 
ζήσετα: πρὸς τὴν χεῖρα καθάπερ Χύων, ἀπιόντι τε — capre porrexerit, tanquam catulus manu demulceri 
ὁμαρτήσει τὴν ῥῖνα ἐς αὐτὸν ἐρείσασα, κἂν ὁ αἶπό- ἀΔΠθοίαί, abeuntemque insequitur, nares quoad 
λος ἀπάγῃ 3, [1001 R.] θρηνήσει καθάπερ λωτοῦ άπο- potest ipsi admovet: quod si pastor eam amoverit, 
σπωµένη. Ἐν δὲ τοῖς κρημνοῖς τοῦ ὄρους Aí6avol τε — non secus queritur, quam si loto privaretur. In 
ὑψηλαὶ πεφύκασ:. καὶ πολλὰ εἴδη ἕτερα *9. Καὶ τὰ — miontis autem preruptis arbores, e quibus thus 
δένδρα δὲ al πεπερίδες 3, dw γεωργοὶ ?* πίθηκοι, —distillat, procere nascuntur, et aromatum alie 
εἴκασται μὲν τῷ παρ) Ἕλλησιν ἄγνῳ τὰ τε ἄλλα καὶ — species multe, inter quas et piperis arbores sunt, 
τὸν χόρυμθον τοῦ καρποῦ, φύεται δὲ ἐν τοῖς ἀποτό- — quod piper, tanquam agricole, genus quoddam 
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concitasse. Apparet autem iambum olim tam in A Ἔοιχε δὲ ὁ ἵαμθος τὸ μὲν παλαιὸν ἐπὶ τῶν εἷς dóvov καὶ 
vituperationem quam laudationem ex equo con- ἔπαινον γραφοµένων ὁμοίως λέγεσθαι, ἐπεὶ δὲ 99 τινες 
scribi solitum, quando in conviciis contumeliisque, ἐπλεύνασαν ἐν ταῖς κακολογίαις τὸ µέτρον, ἐχεῖθεν τὸ 
quidam metro insolentius usi sunt, inde ἰαμθίζειν ἰαμθίζειν εἲς τὸ ὑθρίζειν ὑπὸ τῆς συνηθείας ἔκπε- 
ad convicia consuetudine quadam recidisse, quem- σεῖν, ὥσπερ ἀπὸ τῶν κωμιχῶν τὸ κωμφδεῖσθαι. Ἰάμ- 
admodum a comicis comediari dictum. Iambico- θων δὲ morta! ᾿Αρχίλοχός τε ὁ Πάριος ἄριστος, xal 
rum poetarum Archilochus Parius facile princeps, Σιµωνίόης ὁ ᾽Αμόργιος fj ὡς ἔνιοι Σάμιος, καὶ Ἰπ- 
et Simonides Amorginus: vel, ut quidam volunt, πῶναξ δν ὁ Εφέσιος" ὦν ὁ μὲν πρῶτος ἐπὶ Γύγο», ὃ 
Samius, et Hipponax Ephesius : quorum primus δὲ ἐπ ᾿Ανανίου τοῦ Μακεδόνος, Ιππῶναξ δὲ κατὰ 
quidem tempore Gygis, alter vero Auanie Macedo- Δαρεῖον ἡκμαζεν. 

nis : llipponax vero Darii temporibus floruerunt. 

Melici autem carminis varia genera faciunt ia Περὶ δὲ µελικῆς ποιήσεώς φησιν " di πολωµερ:- 
multasque partes dividunt. Quedam enim ad deos στάτη τε καὶ διαφόρους ἔχει τοµάς. "A μὲν γὰρ αὐτῖς 
pertinent, aliaad homines, alia denique ad fortuitas µεμµέἑρισται θεοῖς, à δὲ ἀνθρώποις, ἃ δε εἰς τὰς προσ- 
calamitates, Ad deos quidem referuntur, hymnus, — πιπτούσας περιστάσεις. Καὶ εἰς θξοὺυς μὲν ἀναφέρε- 
prosodion, pean, dithyrambus, nomos, Adonidia, B σθαι ὕμνον, προσόδιον 95, πα.ἄνα, διθύραμθον, vópov, 
Iobacchus, 3320α hyporchemata. Ad mortales vero ᾿Αδωνίδια 8', Ἰόδαχχον, ὑπορχήματα" εἲς δὲ ἀνθρώπους 
pertinent encomia, epinicii, scolia, amatoria, θρἰ- ἑἐγκώμια, ἐπίνιχοι 38, σκολιὰ 99, ἐρωτικὰ, ἐπιθαλάμ.ε, 
thalamia, hymen2i, silli, Jamentationes,et epicedia. ὑμεναίους, σίλλους 99, θρήνους, &EmuxfOsta εἷς 0:05; 
Ad deos simulet bomines, parthenia, daphnepho- δὲ καὶ ἀνθρώπους παρθένια, δαφυτςορικὰ, ὠσγοφο- 
rica, oschophorica et precatoria. Heo enim in deo- ρικὰ, εὐκτικά' ταῦτα γὰρ εἷς θεοὺς γραφύμενα καὶ 
rum laudem ita composita, ut et hominum predi- ἀνθρώπων περιείληφεν ἐπαίνους » Τὰ δὲ εἰς τὰς 
cationes complexa sint. Fortuit vero calamitates Ἠπροσπ.πτούσας περιστάσεις οὐκ ἔστι μὲν εἴοη τῆς 
mellicicarminis speciem minimeeconstituunt, quam μελικῆς, ὑπ' αὐτῶν δὲ τῶν ποιητῶν ἐπικεχείρηται' 
tamen poets tentaverupi: puta pragmatica, empo- τούτων δὲ ἐστι πραγματικὰ, ἐμπορικὰ, ἀποστολικὰ, 
rica, apostolica, gnomologica, georgica etepistal- Ὑγνωμολογικά, γεωργικὰ, ἐπισταλτικά. 
tica. 

Hymnum sic diotum aiunt, quasi ὑπόμνησις, id Kal oro: ?! τὸν ὕμνον μὲν 9 ὠνομάσθαι ἀπὸ 94 τοῦ 
est, commemoratio quiedam sit, el quasi in memo- ὑπόμνησίν 99 τινα εἶναι καὶ οἱονεὶ 95 εἰς µνήµτν ?? xai 
riam revocet res gestas eorum qui hymnis cele- C ὑπόμνησιν ἄγειν τὰς πράξεις τῶν ὑμνουμένων, f; ἀπὸ 
brantur ; vel ἀπὸ τοῦ ὕδειν αὐτάς, quod. valet, prz- «o3 ὕδειν αὐτὰς, ὅπερ ἐστὶ λέγειν. Εκάλουν δὲ χαθόλου 
dicare ipsas. Vooabant aulem in universum omnia, πάντα τὰ eig τοὺς ὑπτρέτας 8 γραφόμενα ὕμνους' 
que in gratiam sacrorum ministrorum scripta — 2:0 καὶ τὸ προσόδιον καὶ τὰ ἂλλα τὰ προειρη μένα 
erant, hymnos : propterea prosodion, aliaque su- φαίνονται [023 H.] ἀντ.θιαστέλλοντες τῷ Dpvwg ὡς 
pra enumerata, hymno distincte subjici videantur, εἴδη πρὸς γένος καὶ γὰρ ἔστιν αὐτῶν ἀκούειν γρα- 
ut species generi. Quare audire licet qui scribant,  φόντων: Ὕμνος προσοδίου 9, ὕμνος ἐγκωμίο», ὕμνος 
hymnos prosodios, hymnosencomios, hymnos pea- — zz:ivoc, καὶ τὰ ὅμοια. (985 Β.] 'EAiytto 0& τὸ προσ- 
nos, et de ceteris eadem ratione. Prosodion dice- Ἅδιον ἐπειδὰν προσίασι τοῖς βωμοῖς fj ναοῖς, καὶ ἐν 
batur, cum ad aras aut templa accederent, et in — zi z2os:fvz: ἤδετο πρὸς αὐλόν' ὁ δὲ κυρίως ὕμνος 
accessu ad tibiam canebatur. At quipropriehymnus πρὸς x:02pav fj0cto ἑστώτων !. 
vocabatur, ab astantibus ad citharam concinebatur. 

Paean autem carminis genus, nunc ad omnes Ὁ δὲ παιάν ἐστιν εἶδος ᾠδῆς εἰς πάντας vOv γρα- 
deos refertur; olim vero attributum Apollini, et φύμενος Üsooq, τὸ (itg ἀπενέμετο τῷ 
Βίαη58, ul pestis morbique depellerentur, cantari ᾿Απόλλωνι καὶ τῇ Δρτέμιδι, ἐπὶ καταπαύσει λοιμῶν 
solitum : vocis tamen abusione eliam prosodia a [) καὶ νόσων ἀθόμενος. Καταχρηστιχῶς δὲ καὶ τὰ πρωσ- 
quibusdam peanum nomine appellantur. ὁδιά τιγές παιᾶνας λέγρυσιν, 

Dithyrambus vero in Bacchum conscriptus, a quo 'O οὲ διθὐραμθος γράφεται μὲν εἰς Διόνοσον, προσ- 
nomen accepit, vel quod apud Nysan in antro. di- αγορε-ετα: δὲ ἐξ αὐτοῦ dioi διὰ κατὰ τὴν Νύσσαν 
thyrambo, hocest, bifori,siteducatus, velquod λυθὲν- ἐπ ἀντρῳ 9.00ρῳ * vpagárvat τὸν Διόνυσον, fj διὰ τὸ 
tov τῶν ῥαμμάτων, hoc est, apertis suturis Jovis, λυθέντων τῶν ἑαμμάτων τοῦ Διὸς εὐρεθῆναι αὐτὸν, T, 


repertus sit : vel quod bis genitus videatur, semel διότι ὃὶς δοκεῖ γενέσθαι, ἅπαξ μεν * ἐκ τῆς Σεµέλτς, 
VARLE LECTIONES 


S* ἐπεὶ δὲ A: ἐπειδὴ 6. δὲ Ἱππῶναξ δὲ Ah: ὁ O' Ἱππώναί C, 3 φασὶν Q. ᾖῥδπροσῴδιον ς. 9? ἀδω- 
νίδια A : ἀδωνίδα C. 99 ἐπίνιχοι A : ἐπινίχιοι ο, Gaisfordus post Sylburgim ἐπινίκια. Legendum ἐπινίχους. 
5 σκόλια A, qui et infra σκόλιον (p. 321 & 4). "9 σίλους Α. 9! ἐπαίνους ante ἀνθρώπων ponit B. 3 gast GC. 
** μὲν add. Α. ** ἀπὸ] ἀντὶ B. — 95 ὑπόμνησίν] ὑπὸ μῶμόν Ah, ὑπόμονόν Sylburgius Etymologuin 
secutus, quamquam aptius sit ὑπόμνημόν. — 9*olovel| οἷον Α, τοῦτον h. —! μνήμην Ah: μνήμην τινὰ C. 
9s ὑπτρέτας] malim ὑπὲρ 7,135. Sylburgius ἐναρέτους, 9? ὕμνος προσοδίου, ὕμνος ἐγκωμίουὶ ὕμνος Α: ὔμ- 
veo; προσφοίους καὶ Όμνους ἐπικωμίους vui Όμνλυς. C ἑστώτων) ἑστῶσαν Ab. 3 δι0ρῳ] libri διθυράμθῳ. 
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δεύτερον * δὲ ἐκ τοῦ urooU. Βὐρεθῆναι 
βαμθον Ηίνδχρος ἐν Κορίνθῳ λέγει * τὸν 0$ ἀρξάμενον 
τῆς φδῖς Αριστοτέλης ᾿Αριόνα 5 φησιν εἶναι ὃ, ὃς 
πρῶτος τὸν κύχκλιον Ἠγάγε χορύν. 


* 
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'O μέντοι νόµος γράφεταὶ μὲν εἷς Απόλλωνα, ἔχει 
δὲ καὶ τὴν ἐπωνυμίαν ἀπ᾿ αὐτοῦ (νόμιμος 7 γὰρ ὁ 
Απόλλων ἐπεκλήθη 8), ὅτι τῶν ἀρχαίων χοροὺς ἱστάν- 
των καὶ πρὸς αὐλὸν fj λύραν ἀδόντων τὸν νόµον Χρυ- 
σόθεµις Κρὴς * πρῶτος, στολῃ χρησάµενος ἐχπρεπεῖ 
γαὶ κιθάραν ἀ)αλαθὼν εἰς µίµησιν τοῦ Απόλλωνος, 
μόνος ᾖσε νόµον, zai εὐδοκιμήσαντος !* αὐτοῦ διαμέ- 
νει ὁ τρόπος τοῦ ἀγωνίσματος. Δοκεῖ δὲ Τέρπανδρος 
μὲν πρῶτος τελειῶσαι τὸν νόµον, ἠρφῳ μµέτρῳ χρι- 
σάμµενος, ἔπειτα Αρίων ὁ Μηθυμναῖος οὐχ ὀλίγκ συν- 
αυξῆσαι, αὐτὸς καὶ ποιητὴς καὶ κιθαρφδὸς γενόμενος. 
φρῦνις 11 δὲ ὁ Μιτυληναῖος ἐκαινοτόμησεν αὐτόν * τό 
τε γὰρ ἐξάμετρον τῷ λελυμένῳ συνῆψε, καὶ χορδαϊς 
τῶν ζ πλείοσιν ἐχρήσατο. Τιμόθεος δὲ ὕστερον εἲς 
τὴν νῦν αὐτὸν !* ἤγαγε τάξιν. 


Ἔντιν οὖν 13 ὁ µεν διθόραµθος κεχινηµένος καὶ 
πολὺ τὸ ἐνθουσιῶδες μετὰ Ὑορείας ἐμφαίνων, εἷς 
πάθη κατασκευαζόµενος τὰ µάλιστα οἰχεῖα τῷ θεῷ !* 
καὶ σεσόθτται μὲν καὶ τοῖς ῥυθμοῖς, καὶ ἁπλουστέ- 
pate 15 χέχρηται ταῖς λέξεσιν. Ὅ δὲ νόµος τούναντίον 
διά τῶν θεῶν ἀνεῖται τεταγµένως 19 καὶ µεγαλοπρε- 
πῶς, xal τοῖς ῥυθμοῖς ἀνεῖται, καὶ διπλασίας !? ταῖς 
λέξεσι κέχρηται. Ob μὴν ἀλλὰ καὶ ταῖς ἁρμονίαις 


οἰχείαις ἑκάτερος 1* χρῆται ' ὁ μὲν [γὰρ] τὸν !9. Φρύ- σ 


γιον καὶ Ὑποφρύγιον ἁρμόζεται, ὁ νόµος δὲ τῷ συ- 
στήµατι τῷ τῶν κιθαρφδῶν Λυδίφ. Ἔοιχκε δὲ ὁ μὲν 
διθύραµθος ἀπὸ τῆς κατὰ τοὺς ἀγροὺς πχιδιᾶς καὶ 
τῆς iv τοῖς πότοις εὐφροσύνης εὑρεθῆναι, ὁ δὲ νόμος 
δοκει μὲν ἀπὸ τοῦ παιᾶνος ῥυῇναι ^ ὁ μὲν γάρ ἔστι 
κοινότερος, εἲς κακῶν παραίτησιν γεγραµμµένος, ὁ δὲ 
ἰδίως εἰς ᾽Απόλλωνα 39, Ὅθεν τὸ μὲν ἐνθουσιῶδες οὐκ 
ἔχει, ὡς ὁ διθύραµθος ' ἐχεῖ μὲν γὰρ µέθαι 3! καὶ 
παιδιαὶ, ἐνταῦθα δὲ ἱκετεῖαι καὶ πολλὴ τάξις * xal 
yàp αὐτὸς ὁ θεὸς ἐν τάξει καὶ συστήµατι 53 κατεσταλ- 
μένῃ περιέρχεται [524 Η.] τὸν κρουσµόν. 

᾿Αδωνίδια 33 δὲ λέγεται τὰ εἰς "Άδωνιν ἀναφερόμε- 
να. "Hósxo δὲ ὁ Ἰόθακχος ἐν ἑορταῖς καὶ θυσίαις Ato- 
νύσου, βεθαπτισµένος πολλῷ φρυάγµατι. Ὑπόρχημα 
δὲ ** τὸ μετ) ὀρχήσεως ἀδόμενον μέλος ἐλέγετο * 
γὰρ ol πσλαιοὶ viv ὑπὸ ἀντὶ τῆς μετὰ [088 R.] πολ- 
λάκις ἐλάμθανον. Εὑρετὰς δὲ τούτων λέγουσιν 3: οἱ 
μὲν Κούρητας, οἱ δὲ Πύῤῥον τὸν Αχιλλέως, ὅθεν καὶ 
Πυῤῥίχην εἶδός τι 39 ὀρχήσεως λέγουσιν. Ὁ δὲ ἐπίνι-- 
κος !*! ὑπ᾿ αὐτὸν τὸν χαιρὸν τῆς νίκης τοῖς προτεροῦ- 


BIBLIOTHECA. — COD. CCXXXIX. 


1202 


τὸν 0102- A ex Semele, iterumque ex femore. Repertum vero 


fuisse Corinthi dithyrambum Pindarus refert. Pri- 
mum vero qui hoc carmine cecinerit, Aristote- 
les (91) Arionem fuisse prodit, qui primus cyclium 
chorum duxit. 

Nomos quidem in Apollinem conscriptus, a quo 
appellationem sumpsit. Nomimus enim Apollo, quí 
ita appellatusest quod veteribus choros constituen- 
tibus, et ad tibiam vel lyram 89205 nomon cs- 
nentibus, Chrysothemis Cretensis primus stola 
usus insigni, el accepta cithara, Apollinem imitatus 
solus cecinerit nomon, qui cum eo genere vehe- 
menter probatus esset, permansit hio modus certa- 
minis. Terpandrum vero nomon absolvisse apparet, 
cum heroicum carmen adhibuit: post Arion Methym- 
neus non parum auxit, poeta ipse, et citharedus. 
Phrynes vero Mityleneus novam rationem commen- 
tus est. Hexametrum namque cum soluto carmine 
conjunxit, pluribus etiam, quam septem chordis 
usus : postea Timotheuseum, qui nunc est, ordinem 
induxit. 

Est autem dithyrambus incitatus, et multum fu- 
roris cum saltatione ostendens, ad vehementiores- 
que affectus comparatus, ad eos presertim, qui illi 
numinisunt congruentes: et concitatusest numeris, 
et dictione utitur simpliciori, nomos contra per 
&ffectus et numeros leniores remittitur, composito 
gradu, et magnifico incedens : verbis preterea du- 
plicibus utitur. Quin et utrumque [genus carminis] 
congruenti utitur harmonia. Illud quidem Phrygiam 
et Hypophrygiam adhibet ; nomos vero systemate 
citharadorum, Lydio scilicet, temperatur. Videtur 
autem dithyrambus in rusticorum lusu et hilaritate, 
inter pocula repertus esse : nomos vero a peane 
fluxisse ; sed hic patet latius, ad mala averruncanda 
conscriptus, ille vero proprie in Apollinis laudem, 
unde et furibundum nihil habet, ut dithyrambus. 
Illic enim temulentia et ludiora puerilia sunt ; hio 
vero supplieationes, varius etiam ordo. Ordine 
namque et systemate moderato incedit ejus con- 
centus. 

Adonidia dicuntur, qui in Adonim referebantur. 
Iobacchus canebatur in festis et sacrificiis Bacchi, 
tinetus multo et insolenti fremitu. Hyporchema 


καὶ [) vocabant carmen cum saltatione decantatum ; ὑπὸ 


enim veteres pro utcàsepe 89?1a usurparunt.Hujus 
inventores fuisse referunt, hi quidem Curetas, alii 
vero Pyrrhum Achillis filium : unde saltationis ge- 
nus quoddam Pyrrichiam [Pyrrichan, vel Pyrrichen] 
nominant. Epinicios, cantus post victoriam it ho- 
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? δεύτερον δὲ Ah : καὶ ὃ εύτερον C. 
tus. * ἐπεκλήθη] νόμιμος δὲ ἐχλήθη Ah. 
9b G. !! φρῦνις B : Φρύνης C. !? αὐτὸν add.A. 
στέρως Ah : ἁπλουστέρχις ü 
19 τὸν] τὴν Sylburgius. 


6 ᾽Αρίωνα C. φησιν εἶναι A : Avec ς. 
, Χρυσ. ὁ Soc c. 

33 ov Ah : δες. 
16 τεταγμένὸς Α. 11 διπλασίοις Ah. 18 ἑκάτερος B e corr. A : ἑκατέ 
1) ᾽Απόλλωνα Ah : Απόλλω C. 


7 γόµιος Schot- 
10 καὶ εὐδοχιμήσαντος Ah : εὐδοχιμήσαντος 


14 «ip θεῷ Ah : τοῦ θεοῦ ς. 35 ἅπλου- 


κατέρως ᾱ- 
3 µέθαι xal παιδ.αὶ Ah : µέθη καὶ παϊδιας.. 


13 gy jai κατεστα A Hermannus ad Aristot. Poet., p. 90. 3 Αδωνίδεια Bentleius ad Horat, serm. 1, 


3, 7. δὲ om. A. 


έγουσιν Ah : φασὶν G.. 3 εἶδός τι Ah : τί εἶλος 6. Y! ἐπίνικος Ah : ἐπινίχιοςς.. 


NOTAE. 
(90) Agelius lib. x, cap. 19, Orchium cecinisse Arionem ex Herodoto commemorat. 
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norem eorum qui victoriam éssent adepti, consori- Α ctv 33 ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἐγράφετο. Τὸ δὲ σκολιον μέλος 


bebatur. Scolion, carmen quasi obliquum, inter 
pocula accinebatur: unde Παροίνιον hoc est, 
debacchatio vinolenta, aliquando est appellatum : 
remissum vero composilione, et simplex maxime. 
Dietum vero, σκολιόν, non. ut quibusdam placuit 
per ἀντίφρασιν, quae ut plurimum bonum omen 
propositum habet, non contra bonum omen in si- 
nistrum traducit. Sed quod preoccupatis jam sen- 
suum instrumentis, et auditoribus vino languenti- 
bus, tunc barbiton in convivium  inferretur, 
singulique debacchantes, non sine maximo periculo, 
ad carmen illud proferendum incurvarentur. Quod 
igitur ipsis accidebat propter ebrietatem, hoc in 
carmen traducentes, quod simplicissimum erat, σκο- 


fjósto παρὰ 39 τοὺς πότους * διὸ xai mapolvtov αὐτὸ 
ἔσθ᾽ ὅτε καλοῦσιν * ἀνειμένον δὲ ἐστι τῇ χατασκευῇ 
καὶ ἁπλούστατον μάλιστα. Σκλλιὸν δὲ εἴρηται, ovy 
ὡς ἑνίοις ἔδοξε 30, χχτὰ ἀντίφρασιν (τὰ Υὰρ χατὰ ἀν- 
τίφρασιν ὡς ἐπίπαν τοῦ εὐφημισμοῦ στοχάζεται, οὐχ 
elc κακοφηµίαν µεταθάλλε 3! τὸ εὔφτμον), ἀλλὰ διὰ 
τὸ προκατειλημμένων ἤδη τῶν αἰσθητηρίων καὶ ταρ- 
ειµένων οἴνῳ 3* τῶν ἀκροατῶν τηνικαῦτα εἰσφέρεσθαι 
τὸ βάρθιτον cic τὰ συμπόσια, καὶ διονυσιάζοντα txz- 
στον ἀχροσφαλῶς συγχόπτεσθαι περὶ τὴν προφορὰν 
τῆς ᾠδῆς' Ὅπερ οὖν ἔπασχον αὐτοῖ 33 διὰ τὴν μµέθτν 
τοῦτο τρέψαντες εἷς τὸ µέλος σκολιὸν ἐκάλουν τὸ 
ἁπλούστατον. Τὰ δὲ ἐρωτικὰ δῆλον ὅτι γυναιχῶν χαὶ 
παίδων καὶ παρθένων ἑἐρωτικὰς ἄδει περιστάσεις. 


λιόν, id est, incurvum, et tortuosum, appellabant, B Καὶ τὰ ἐπιθαλάμια δὲ τοῖς ἄρτι θαλαμευομένοις ἅμα 


Ἐρωτικά, seu amatoria, mulierum, puerorum, et 
virginum casus amalorios decantant. Epithalamia 
vero novis nuptis, thalamum jam ingressis, juvenes 
simul et virgines thoro astantes accinebant. Hyme- 
naum autem in nuptiis decantatum ferunt, propter 
desiderium, investigationemque Hymenei, Terpsi- 
chore filii, quem ducta uxore evanuisse aiunt. Alii 
vero in honorem Attici Hymenei, quem latrones 
persecutum, raptas virgines Atticas liberasse com- 
memorant. Ego vero felicis vite acclamationem 
esse puto, presentibusque fldam matrimonii socie- 
tatem cum mutuo amore comprecari. /Eolica dia- 
lecto votum innectendo, quasi ὑμοναίειν et ópo- 


οἱ ἠΐθεοι καὶ al παβθένοι ἐπὶ τῶν θαλάμων ᾖδον. 
Ὑμέναιον δὲ ἐν γάµοις ἄδεσθαί φασι 34 κατὰ πόθον 
καὶ ζήτησιν Ὑμεναίου τοῦ Τερψιχόρας, ὂν qam γή- 
µαντα ἀφανη γενέσθαι * οἱ δὲ κατὰ τιμὴν τοῦ Ατιι- 
κοῦ Ἡμεναίου * τοῦτον γάρ φησἰ ποτε διώξαντα ἀφ- 
ελέσθαι κούρας ᾿Αττικὰς λῃστῶν, Ἐγὼ δὲ οἶμαι βίου 
τινὰ 39 εὐτυχοῦς προαναφώνησιν ὑπάρχειν, καὶ Gov- 
εὐγεσθχι τοῖς συνιοῦσι 3 πρὸς γάµου χοινωνίαν μετὰ 
φιλοστοργίας Αἰολικῃ παραπλέχοντας 37 τὴν εὐχὶν 
διαλέκτῳ, olov ὑὐμεναίειν xal ὁμονεῖν τούτους dii 
ὁμόσε ναίοντας 35.0) δὲ σίλλος 99 λοιδορίας xat διασρ: 
μοὺς πεφεισµένως V ἀνθρώπων ἔχει, Διαφέρει δὲ τοῦ 
ἐπικηδείου ὁ θρῇῆνος, ὅτι τὸ μὲν ἐπικήδειον map! αὐτὸ 


νοεῖν, id est, una habitare et eadem sentire cos ( τὸ κῆδος, ἔτι τοῦ σώματος προκειµένου δ λέγεται ὁ 


concorditer viventes optarent. Sillus parce convicia 


ót θρῆνος οὐ περιγράφεται χρόνφ. 


irrisionesque hominum continet. Threnus et epicedium hoc differunt, quam jacente jam cadavere, hoc 
pro funere recitetur : ille vero nullo certo tempore circumscribatur. 


Parthenia que dicuntur, virginum cboris ada- 
ptabantur, sub qua etiam daphnephorica, quasi 
sub genus cadunt. Lauros enim nono quoque 
anno ad Apollinis saera inferentes sacerdotes, 
hymnis eum per virgineos choros celebrabant : 
eujus hec causa redditur, /Eoles 8998» quotquot 
Arnen, eaque circum Ἰοοὰ habitabant, ex ora- 
culo inde egressi, obsidione cingentes Thebas 
vaBtabant, quas et Pelasgi obsidebanl : cum si- 
mul utrisque Apollini status dies festusesset, indu- 
cias pacti sunt, et lauris amputatis, ab his quidem 
in Helicone, ab illis vero juxta Melanem fluvium, 
Apolliniintulerunt. Polematae vero Bootorum dux, 
juvenem quemdam secundum quietem vidit, solidam 
armaturam ipsi offerentem, votaque fleri preci- 
pientem in Apollinis honorem nono quoque anno 
8 laureatis. Tertio post die conserta manu, hostem 
vicit, ipseque lauri gestatione votum solvit : hinc 


Τὰ δὲ λεγόμενα παρθένια 43 χοροῖς παρθένων iv 
εγράφετο. Οἷς καὶ τὰ δαφνηφορικὰ ὣς εἰς γένος 
πίπτει ' δάφνας γὰρ iv Βοιωτίᾳ δι ἐνναετηρίδος 5 
εἰς τὰ τοῦ Απόλλωνος κοµίζοντες οἱ  Ἱερεῖς ἐξόμνουν 
αὐτὸν διὰ χοροῦ παρθένων, Καὶ ἡ alza * τῶν Αἱο- 
λέων 55 ὅσοι κατῴκουν "Apynv xai τὰ ταύττι 96 χωρία, 
κατὰ χρησμὸν ἀναστάντες ἐκεῖθεν xai προσκαθεζό- 
µενοι θήθας ἑπόρθουν προκατεχοµένας 41 ὑπὸ Πελας- 
γῶν, Κοινῆς 45 ἀμφοῖν ἑορτῆς ᾽Απόλλωνος ἑνστάσης 
ἀνοχὰς ἔθαντο, xal δάφνας 4) τεµόντες, ol μὲν ἐξ 
Ἑλικῶνος ot δὲ ἐγγὺς τοῦ Μέλανος ποταμοῦ, ἐχόμι- 
ζον τῷ )Απόλλωνι. Πολεμάτας δὲ ὁ τῶν Βοιωτᾶῶν 
ἀφηγούμενος ἔδοξεν ὄναρ νεανίαν τινὰ πανοπλίαν 
αὐτῷ διδόναι καὶ εὐχὰς ποιεῖσθιι τῷ ᾿Απόλλωνι 
δαφνηφοροῦντας διὰ [525 H.] ἐνναετηρίδος 9 προσ- 
τάττοιν δ. Μετὰ δὲ τρίτην ἡμέραν ἐπιθέμενος 
κρατεῖ τῶν πολεµίων * xal αὐτός τε τὴν δαφνηφο- 
plav ἐἑτέλει, χαὶ τὸ ἔθος ἐκεῖθεν διατηρεῖται. Ἡ 7t 


VARLE LECTIONES. 


33 προτεροῦσιν ΑΗ : πρωτούονοιν G. 
μιταλαμό ει ς. " ] ἤδη A. — ** αὐτοὶ 
συνιοῦσι ΑΗ : συνοῦσι c VY! παραπλέχοντα 
σμένως ante λοιδορίας ponit G.. 
ρίδος A, ἔννεαττ, λος Β. 
νας Àh : προσκαθεζομένας 9 χοινῶςς., 
δι προστάττει post ποιεῖ at ponit G . 


3 πα à Ab: περὶ C. 
e" µ 


"s προκειµένου Ah : xstuivoo . 
4* ot om. Α. 55 Αἰολέων Ah : 


idv ponit A. 


4$ δάφνας À: Baslvac S, τέµτοντες Ah. 


9 ἔδοξε Ah : ὕρεσε * μεταθάλλει Ab : 
9 φησι A. δν τινὰ, Ah : : τινὸς e 
ναίοντας Ah : µένοντας 89 güoc A, 9 
9 παρθενεῖα aisfor-dus. 45 ivy 
Μ ταύτῃ Ah «ταύτης ς. 4] προχατ AY 
" brvaeenpidos A. 
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Baovnoopla * ξύλον ἐλαίας, καταστέφουσι δάφναις A mos ille religiose observatus. Hec Daphnephoria 


xii ποχίλοις ἄνθεσι, xai ἐπ᾽ ἄκρου μὲν χαλχῆ 
ἐφαρμόζεται σφαῖρα, ἐκ δὲ ταύτης µικροτέρας 
ἐξαρτῶσι * [989 Β.] κατὰ δὲ τὸ μέσον τοῦ ξύλου 
περιθέντες ἑλάσσονα τῆς ἐπ᾽ ἄχρῳ 9! σφαίρας καθ- 
ἁπτουσι πορφυρᾶ στέμματα * τὰ δὲ τελευταῖα τοῦ 
ξύλου περιστέλλουσι κροκωτῷ. Βούλεται ὃ) αὐτοῖς 
à μὲν ἀνωτάτω σφαῖρα τὸν ἥλιον, ᾧ καὶ τὸν ᾽Απόλ- 
λωνα ἀναφέρουσιν, ἡ δὲ ὑποχειμένη τὴν σελήνην, τὰ 
δὲ προσηρτη μένα τῶν σφαιβρίων ἄστρα τε xal ἀστέρας, 
τὰ δὲ γε στέμματα τὸν ἐνιαύσιον δρόµον * καὶ γὰρ 
καὶ τξε΄ ποιοῦσιν αὐτά. "Αρχει δὲ τῆς δαφνηφορίας 
zai, ἀμφιθαλὴς, xal ὁ μάλιστα αὐτῷ οἰκεῖος βαστά- 
ζει τὸ κατεστεμμένον ξύλον, ὃ κωπὼ 9 χαλοῦσιν * 
αὐτὸς δὲ ὁ διαφνηφόρος ἑπόμενος τῆς δάφνης ἐφάπτε- 
ται, τὰς μὲν κόµας χαθειµένος 53, χρυσοῦν δὲ στέφα- 
voy φέρων, καὶ λαμπρὰν ἔσθῆτα ποδήρη ἔστολισμέ- 
voc, ἰφικρατίδας 9 τε ὑποδεδεμένος * ᾧ χορὸς παρ- 
θένων ἐπακολουθεῖ, προτείνων χκλῶνας πρὸς ἵκετη- 
plv τῶν 96 ὕμνων. Παρέπεμπον δὲ τὴν δαφνηφορίαν 
εἰς ᾽Απόλλωνος Ἰσμηνίου 9 καὶ χαλαζίου 95, 


Τὸ δὲ τριποδηφορ'κὸν 5 μέλος τρίποδος πβοηγο»- 
µένου παρὰ τοῖς Βοιωτοῖς ᾖδετο. Ἔσχε δὲ καὶ τοῦτο 
αἰτίαν τοιαύτην * Πελασγῶν τινες Πάναχκτον 5*. τῆς 
Βοιωτίας ἐπόρθουν, θηῦαῖοι δὲ ἤμυνον καὶ πέµψαντες 
εἰς Δωδώνην περὶ τῆς τοῦ πολέμου νίκης ἐχρῶντο. 
Χρησμὸς δὲ τοῖς θᾳθαίοις ἐξέπεσεν ὡς, εἰ µέγιστον 
ἀσέθημα ἀσεθήσουσι, νικήσουσιν. Ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς 
ἀσεθημάτων εἶναι μέγιστον τὸ τὴν χρησμῳδήσασαν 
αὐτοῖς τὸν χρησμὸν ἀνελεῖν * καὶ ἀνεῖλον. Al δὲ περὶ 
τὸ τέµενος συνιέρεια’ δίκην λαθεῖν ἀπῄτουν τοῦ φό- 
νου τοὺς Θηθαΐους. θᾳθαῖοι δὲ οὐκ ἐπιτρέπουσι 
γυναιξὶ µόναις τὴν περὶ αὐτῶν δίκην 9! * κοινῆς 
δὲ κρίσεως ἀνδρῶν xal γυναικῶν γεγενηµἔνης, xal 
τῶν ἀνδρῶν λευκὰς αὔτοὶς ἐπενεγχόντων ψήφους, 
ἀπέφυγον οἱ θΘηθαῖοι. Ὕστερον δὲ 6 ἐπιγνόντες 
αὐτοῖς τὸ ὑπὸ τοῦ χρήσμοῦ προστασσόµενον, βαστά- 
σαντες τῶν κατὰ τὴν Βοιωτίαν Ἱἱερῶν τριπόδων 53 
ἕνα, xal κατακαλύψαντες ὡς Ἱεβόσυλοι, ἀνέπεμψαν 
elc Δωδώνην. Εὐπραγήσαντες δὲ ἐξ ἑχείνου τοῦ λοι- 
ποῦ τὴν πρᾶξιν ἑορτὴν ἐποίουν. 

ὨὩσχοφορικὰ 94 δὲ µέλη παρ) ᾿Αθηναίοις ἴδετο * 
τοῦ χοροῦ δὲ 66 δύο νεανίαι, κατὰ γυναῖκας ἔστο- 
λισμένοι, κλῆμα 95 ἀμπέλου κχοµίζοντες, μεστὸν 
εὐθαλῶν βοτρύων (ἐκάλουν δὲ αὐτὸ ὥσχην 61, ἀφ᾿ ob 
xal τοῖς µέλεσιν ἡ ἐπωνυμία) τῆς ἑορτῆς καθηγοῦντο. 
"Apta: δὲ φασι Θησέα 95 πρῶτον τοῦ ἔργου , imei 
γὰρ ἑκούσιος ὑποστὰς τὸν sl; Κρήτην πλοῦν ἀπίλ- 
λάξε τὴν πατρίδα τῆς κατὰ τὸν δασμὸν συμφορᾶς» 
χαριστήρια ἀποδιδοὺς ᾿Αθηνᾷ καὶ Διονύσῳ, οἳ αὐτῷ 
κατὰ τὴν νῆσον τὴν Δίαν ἔπιφανησαν, ἔπραττε 


oleagineum lignum lauris coronant, variisqué flo- 
ribus exornant, cujus in apice snea sphera im- 
posita ; ex hac minores dependent: medio vero ligno 
purpuree corone adaptantur, minores quam qua 
summo fastigio imposite. Imam vero ligni partem 
circumvestiunt crocotula. Significat autem ipsis 
suprema quidem sphera, solem, quo Apollinem 
designant : huio vero subjecta, lunam significat. 
Globuli vero appensi, stelle et astra sunt ; corone 
annuum cursum signiflcant : trecentas enim et 
sexaginta quinque conficiunt. Preest autem da- 
phnephoriis puer patrimus, et matrimus, cui ma- 
xime conjunctus, gestat coronatum lignum, quod 
κωπὼ ipsi vocant. Daphnephorus vero sequitur, 


D tangens laurum : comis quidem demissis et fluxis, 


aureaque corona redimitus, splendidaque veste, 
et talari indutus, calceisque, quos ab Iphcirate Ἰφι- 
κρατίδας Greci vocant? . Huno virginum chorus 
comitatur, ramos ad supplicationem, que hymnis 
celebrabatur, pretendens. Miltebant autem lauri 
gestationem ad Apollinis Ismenii et Galaxii fanum. 
Τριποδιφορικὸν carmen, tripode prelalo a Boeo- 
tis canebatur, inatitutumque hac de causa. Pelasgi 
quidam Panactum, Bootie urbem vastabant, The- 
bani vero defensabant, missisque in Dodonam le- 
gatis, de belli victoria consulebant. Oraculum vero 
Thebanis responsum dedit,si 89a impiissimum 
crimen admitterent, fore ut victoria potirentur. 
Visum igitur ipsis, impiorum facinorum maximum 
fore, vatem que reddidieset ipsis oraculum, 
interfecerunt. Qua vero sacerdotes templo preerant, 
repetebant supplicium decsede a Thebanis. Thebani 
vero ut sole multeres sententiam de se ferrent, 
detrectabant. Communi itaque judioio facto, viro- 
rum simul 8ο mulierum, et viris candidos caloulos 
pro illis ferentibus, effugere Thebani. Cognito tan- 
dem id ab oraculo illis mandatum fuisse, tripodem 
unum ex iis, qui sacri erant apud Beoeotos, gestan- 
tes, ac tecte, tanquam sacrilegi, cireumferentes, 
Dodonam remiserunt. Quse res cum feliciter ces- 
sisset, exinde in solemne festum vertit. 
Oschophorica vero carmina ab Atheniensibus 
canebantur : chori autem adolescentes duo, mulie- 


p bri veste induti, palmites vitis gestantes, plenos 


maturis uvis, quod ipsi ὅσχην vocarunt, unde ef 
carminibus nomen inditum, festum auspicabantur. 
Primum vero Thesea hoo inchoasse ferunt. Post- 
quam enim sponte sua in Cretam navigationem in- 
stituisset, patriam tributi vexatione liberavit : be- 
neficium gratitudinis ergo reddens Minerve, et Li- 
bero, qui ipsi in Dia insula apparuerant. Fiebat au- 


q Diodorus Siculus lib. xv Biblioth. ; Suidas et Pollux. 
VARLE LECTIONES. 


64 ἑλάσσονα τῆς ἐπ᾽ ἄχρῳ A, ἐλάσσονα τῆς ἐπ᾽ ἄκρου h, ἑλάσσονας τῆς τοῦ ξύλου ς . 
54 χαθειµένος AB : καθειµένας T 55 1 
3 τριποδικὸν Β. 
? δὲ αἀἀ,Α. 65 τοιπόδων Ah : τρ 
iom Α. 6 κλήµατα — μεστῶν G. 6] ὥσχην Ah : ὄσχηνς. 


h, Mr B. 
teuvlou h. 998 χαλαζίου Ah : γαλαξί . 
" Snenv] δίκην ἀξιοῦν ABA. L d add 


εκρατίδας] ἐπικρατίδας Ah. 


6 χόπω pr. Α, χοπὼ 
τῶν om.A. 9! ἰσανίου B, 
60 Πάνακτον] cf. Muller. Orchomen., p. 385 
ίποδα C. ** ὠσχοφορικὰ Ah : ὀσχοφορικὰς.. 
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tem & duobus adoiescentibns, in umbra educalis, À τοῦτο, 023: νξανίαις ἐσκιατραφτμένοις (526 H.] χρη- 


8acrig ut operarentur, adhibitis ministris " . Duce- 
batur autem ab Atheniensibus bec pompa ex Li- 
beri fano in Palladis Sciriadis templum : inseque- 
baturque adulescentes illos chorus, et canebant id 
genus carmina. Ex singulis vero tribubus puberes 
inter se cursu certabant, quique alios antevertis- 
set, ex quintuplici, qu: dicebatur phiala, et cinno 
(qui ex oleo, vino, melle, caseo et farina bordeacea 
tem perabatur) bibebat. 

Precatoria carmina ab iis componebantur, qui 
aliquid Deum rogarent. Pragmatica vero, que res 
gestas aliquorum continent. Emporica, que qussi 
peregrinationem et negotiationem ostentarent, a 
quibusdam conscripta sunt. Et apostolica, que dum 


quid mitteretur ad aliquem, fiebant. Gnomologica B 


notum est admonitiones de moribus continere. 
Georgica vero, agri et stirpium tempeslivitates et 
curam. Epistaltica, que ad obeunda mandata ali- 
quibus composita mittebantur. 

Hactenus quidem ex duobus Procli libris ea 
excerpsimus. que ex grammaticis laudabilia ipse 
deprompserat (92). 

CCXL. 
Joannes Philoponus in. Hexaemeron. 

384?925b Legi Joannem Philoponum In Hexaeme- 
ron. Dedicat librum Sergio Constantinopolitano, 
cujus suasu se laborem suscepisse prafatur, seque 
eo respexisse, ut ostenderet mundi ortum apud 
Mosem rebus apparentibus respondere. 


r Sic et Plut. in Theseo. 


σάµενος πρὸς τὴν lepoupylav ὑπηρέταις. "Hv δὲ τοῖς 
᾽Αθηναίοις Ἡ παραπομπὴ ἐκ τοῦ Διονυσιακοῦ Ἱεροῦ 
εἷς τὸ τῆς 'Aünvac τῆς Σκιράδος 9 τέµενος. Εἴπετο 
δὲ τοῖς νεανίαις ὁ Χχοβὸς, xai ᾖδε τὰ µέλη. Ἐέ 
ἑκάστης δὲ φυλῆς ἔφηδοι δ.ημιλλῶντο πρὸς ἀλλήλους 
δρόμῳ * xai τούτων ὁ πρότερος ἐγεύετο ἐκ τῆς πεν- 
ταπλῆς λεγομενῆς φιάλης, 5, συνεχιρνᾶτο ἑλαίῳ καὶ 
o?vtp xal µέλιτι καὶ τυρῷ καὶ ἀλφίτοις, 


Εὐκτικὰ δὲ µέλη ἐἔγραφετο τοῖς αἰτουμένοις τι 
παρὰ θεοῦ γενέσθαι. Πραγματικὰ δὲ, à τινων περι. 
εἴχε πράξεις. [9002 R.] Ἐμπορικὰ δὲ, ὅσα xdtà τὰς 
ἀποδημίας xx! ἐμπορείας 79 ἐπιδεικνόμενά τισιν ἐγρα- 
φη. Καὶ ἀποστολικὰ δὲ, ὅσα διαπεµπόµενηι T! πρός τι- 
νας ἐποίουν. Τὰ δὲ γνωμολογικὰ 070v ὅτι παραίνεσιν 
ἠθῶν ἔχει, καὶ τὰ Ὑεωργ'κὰ δὲ χώρας xal φυτῶν 
Κχιροὺς καὶ ἐπιμελείας. Καὶ τὰ ἐπισταλτικὰ δὲ" 
ὅσα xav! ἐντολὰς πρός τινας ποιοῦντες διέπεμ- 
πον 73, 

Οἱ μὲν 72 δύο λόγοι τῆς Πρόκλου Τραμματικῆς 
Ἱβηστομαθίας Ev τούτοις 74, 


EM'. 
']ozvvou τοῦ Φιλοπόνου slc «i,» ᾿Εξαήμερον. 
Ανεγνώσθη ἐκ τῶν Ἰωάννου τοῦ Φιλοπόνου e 
viv Ἑξαήμερον, "Oc: τὸ σύγγραμμα Σεργίῳ τῷ 
Κωνσταντινηυπόλεως προσφωνεῖ, ἐχείνου προτροπζ, 
τοῦτον ὑπελθεῖν τὸν πόνον προοιµιαζόµενος. Tov 
δὲ σχκοπὸν εἶναί oco: σύμφωνον δεῖξαι τοῖς φαι- 
νοµένοις τὴν τοῦ θεσπεσίου Μυσέως κοσμµογένειαν, 


VARLE LECTIONES. 


60 χειράδος À, χειριάδος À : Σκειριάδος G.. 
7? ἐξέπεµπον G. 


? ἐμπορίας G. 
73 μὲν A : OE C. Ἡ post τούτοις in À vacui versus quatuor et pagina una. 


71 Grape c utvot. À : διαπεµπόµενα S. 


NOT;E 
(92) Ἀρηστομαθίας ἔχλογαι elecla, veri. Nam et (; suspicor, ex compendio δεκ quod in 2c» migravit. 


Electorum commentarios 160 reliquit Plinius ma- 
jr Plinio sororis filio, ut ipse ait libro n1, epistola 
, et laudabilia potius reddidi, quam epitomen, vel 
utilem. doctrinam : ne erres ; χρηστὰ enim et χρή- 
σιµα erant. in scriptoribus loca non oscitanter le- 
genda, quod utilia essent : que et X figura decus- 
satim scripta notabantur. Latini Laudabiliu vo- 
cabant, et his siglis LL. hoc est locus laudabilis, 
ut Val. Probus ait, designabant. Contra quie cul- 
panda, dumnandave videbantur, Greci ferali lit- 
tera 86, et utrique obelo fodiebsnt, quod ὀθελίζειν 
erat, ut monuit vir doctissimus Petr. Pithoeus 
lib. 11, Adversar. subcesivorum, c. 3, et in M. Var- 
ronem De re rustica ; Pet. Victorius, se L. litteram, 
vel τὸ laudabilia, in veteribus libris persepe re- 
perisse, qua et Joseph. Scaliger argute explanavit. 
Διαιρεῖται εἰς 9.) Etc δύω legendum reor, itaque 
scripsisse Photium arbitror : nam ex duobus tan- 
tis Procli libris hoc fragmentum concinnatum est : 
et Suidas tres duntaxat libros γρηστοµαθίας agno- 
Bcit: et vero ia numerorum notis singulis facilis 
errandi ansa librariis objici solet, ut 6 in ὃ com- 
Iutarit, vel primam in δύω litteram oscitans soriba 
reliquisse contentus, properavit. Sexcenta id genus 
σφάλματα in ipeo Suida, et Laertio, ut reliquos 
taceam deprebendas. Non procul abiero. In eo 
ipso Suida Μουνυχιὼν δεύτερος uiv map' ᾿Αθη- 
ναίοις, reponendum enim δέκατος. Natum mendum 


Munychion enim mensis, quem Martio respondere 
putant, decimus a Junio, qui primus erat Attico- 
rum mensium, in quem solstitium estivum cade- 
ret, ut Theodorus Gzza observavit. Sed quoniam 
in manibus Suidae liber est, non pigebit de Procli 
Scriptis reliqua describere, sed Latine : Proclus 
Lycius Syriani discipulus, auditor item εἰ Plutar- 
chi, Neslorii filius philosophi, philosophus et ipse 
Platonicus. Hic scholae. Athenis pra[uit : ipsius di- 
scipulus εἰ successor fuit Marinus Neapolitanus. 
Scripsit plurima tam philosophica, quam  gramma- 
tica. Commentarium ia integrum Homerum, in Ope- 
ra item et dies Hesiodi ; Laudabilium locorum 
libros Υ’. De educatione /:b. duos in Platonem De 
repub. libros 1v ; in Orphei Theologiam et De con- 
sensu Orphei, Pythagore et Platonis. De oraculis 
libros x ; De diis apud llomerum, aliaque. Hec 
Suidas exstant et in Euclidem, et Ptolemeum 
Comment. ut mathematicum summum agnoscas : 
in Peripatetica vero disciplina, libellus de motu, 
quo Aristotelem a libro rit. Physic. et deinceps in 
Compendium redegit, Platonicm vero doctrins, 
Platonis theologica elementa, et Physica nuper edita. 
In Italicis vero bibliothecis, et August, in Timswum, 
in Primum Alcibiadem in Cralylum, in. Parmenidem 
dialogos commentarii adhuc latent. Plures et no- 
stre, et cl. viri Pet. Joannem Nunnesii in hanc 
Procli Chrestomathiam note seorsim prodibunt. 
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Ὅτι σκοπὸς ἦν τῷ Μωσεῖ οὔτε φυσιολογῆσα: οὔτε Α Moses nec physicum necastronoinum agere voluil, 


1209 
ἀστρονομῆσαι ἀλλ) εἰς θεογνώσίαν xxi διὰ τῆς 
χὀσμογονίας ἀνθρώπους ἀγαχγεῖν, καὶ πχαρασιΏσαι 


ὅτι δὴ τὸ µέγα τοῦτο καὶ λαμπρὸν τοῦ κόσμου δη- 
µιοῦργημα ἔχει τὸν θὸν ποιητὴν, καὶ οὔτε αὐτό - 
µατον ἔσχε τὴν ὕπαρξιν οὔτε ἀγένητον τὴν ὑπόστά- 
σιν καὶ τῷ θεῷ συναΐδιον. Καὶ Πλάτωνα δὲ τὸν παρ) 
Ἓλλησι νομισθέντα σοφώτάτον,  xalto: πολλαϊῖς 
ὕστερον γενεαῖς γἐγονότα καὶ οὐ πλήθει τυχόντι 
τοὺς λόγους ποιούµενον, ἀλλὰ τοῖς ἐπὶ φιλοσοφίᾳ 
τῶν ὄλλων᾽ προὐχουσιν, ὅμως Μωσέχ δείκνυσιν ἐν τῇ 
τῆς κ«κοτμογονίας αὐτοῦ διηγήσει ἐκμιμούμενον. 
Πολὺ δὲ µεγαλοπρεπέστερον Μωσέα Πλάτωνος τε- 
θεολογηκέναι παρίστησιν. "Ot: οὐδέν φησιν οὐδ' ὅλως 
τῶν ἐν τῇ κοσμογονίᾳ τοῦ προφήτου τῇ τοῦ παντὸς 
διατάξει ἀσύμφωνον * τοὐναντίον δὲ xal πολλὰ τῶν 
ὕστερον αἰτιολογηθέντων ὑπὸ τῶν φυσικῶν ἐκ τῶν 
Μωσέως γραφέντων εἶληφε τὴν ἀρχήν. Ὅτι ἐν πολ- 
Aot; ἀξίως τὸν μέγαν ἀποθειάζει Βασίλειον, καὶ 
θεύδωρον τὸ) Μοψουεστίας, sl. xal gu ἐν πᾶσιν οἷς 
δικαίως, 

(995 R.] "Oct τῆς ἀρχῆς πολλαχῶς σησε λεγο- 
µένης τὸ, Ἐν ἀρχῆ, τὸ νῦν τὴν 15 κατὰ χρόνον ἀρχὴν 
δηλοῦν. Κατὰ χρόνον δὲ λέγειν φησὶν οὐχ οὗ τῆς γε" 
νέσεως προηγεῖται χρόνος, ὡς ἡμῶν ἑκάστου, ἀλλὰ τὸ 
πρῶτον τοῦ χρόνου νῦν, Ev ᾧ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 
γην παρήγαχεν ὁ θεὸς, [927 H.] παντὸς χρονικοῦ 
χωρὶς διαστήµατοσι Πᾶσαν γὰρ ἀρχὴν ἑτέραν εἶναι 
πάντως φησὶν, οὗπερ λέγεται ἀρχή" καὶ τοῦτο διὰ 


παραδειγµάτων κατασκευάζει. Ὥστε ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ (] 


χρόνου καὶ οὐκ ἓν χρόνῳ τὸν οὐρανὸν xal τὴν γῆν 
ἐποίησεν ὁ θεός. ᾽Αλλ᾽ ἓν τοῦτο σηµαινόµενον τῆς 
ἐν ᾧ έχονεν ἀρχῆς ὁ οὐρανὸς καὶ dj vf. Δεύτερον 
τὸ πρῶτον τοῦ κατασκευάσµατος µόριον, ὡς ἀρχὴ ἡ 
τρόπις τοῦ πλοίου xal οἱ θεμέλιοι τῆς οἰκίας. Az Àov 
ὃ) ὅτι καὶ χατὰ τοῦτό φησι τὸ σημαινόμµενον τῆς dp- 
4s δυνατὸν ἐννοῆσαι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ἐν ἀρχῇ 
γεγενῆσθαι * otov γὰρ θεµέλιον καὶ ἀρχὴν τῶν Ίγεγο- 
νότων ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν προκατεθάλετο, 
Κατὰ δὲ τὰ ἄλλα τῆς ἀρχῆς σηµαινόµενα οὐκέτι' 

"Ot: ἀντὶ 79 τοῦ, Ἐν ἀρχῃ, « ἐν χεφαλαίῳ » εἰπὼν ὁ 
᾽Ακύλας δίδωσιν ἐννοεῖν ἀντὶ τοῦ συνῃρηµένως καὶ 
ὁμοῦ γενέσθαι τὸν οὐρανὸν ση μαίνειν τὸ, Ἐν ἀρχῇ ᾽ 
οὐδὲ γὰρ τὸ μὲν αὐτῶν πρότερον, τὸ δὲ ὕστερον γὲ- 
Ύονεν' Εἰώθαμεν γὰρ κεφάλαιον καλεῖν τὴν ἐν ἑνὶ 
πολλῶν T! ἅμα συναίρεσιν’ καὶ πολλὴ ἡ χρῖσις. Ἐδή- 
λωσε δὲ xal d τῆς σὺν πρ,σθήχη, συνδυχσμὸν ὡς 
τὰ πολλὰ δηλοῦσα, Καὶ γὰρ εἰπὼν, Ἐν κεφαλαίῳ ἔκ- 
τισε σὺν τὸν οὐρανὸν, σὺν τὴν γῆν, ἐν ἀρχῇ 
παρέσχε τὴν δήλωσιν τοῦ ἅμα γενέσθαι τὰ δύο. 
Τινὲς τὸ, ἐν κεφαλαίψ, οὐχ οὕτως, ἀλλ) ἀπὸ τῆς 
ἀρχῆς τοῦ σώματος τῆς κεφαλῆς αὐτὸ λογιζόµενοι ἐσ- 
Κηματίσθαι, εἰς τοιαύτην ἀρχὴν αὐτὸ µετειλήφασιν, 


x μα. 
ο. 


» Gen. 1, 1. 


φτσὶν, Οὐρανὸν xal γῆν εἰπὼν διὰ τῶν 


sed homines ad Dei cognitionem, per mundi etiam 
creationem trahere et invitare conatus est. Magnum 
hoc et splendidum mundi opus a Deo factum, ne- 
que a se principium habere, neque ingenerabilem 
materiam, neque Deo costernam. Platonemque, 
quem Greeci sapientissimum existimarunt, etsi se- 
culis multis posterior fuerit, nec ex plebe cuique 
libros suos scripserit, sed iis qui pre ceteris in 
philosophia ingentes progressus fecerunt, Mosem in 
mundi conditi enarratione imitatum fuisse. Sed 
Mosem sublimius multo rem refert enarrasse. Nihil 
ait in mundi creatione esse, rerumque ordine 
quin Mosis verbis respondeat ; contra vero multa 
eorum, quorum a pbysicis investigate cause, 


B e Mosis scriptis desumpta sunt. In multis magnum 


Basilium, et Theodorum Mopsuestie laudibus me- 
rito extollit, etsi non in omnibus que reprehendit, 
licet non pauca jure vellicet. 

ἐπαιτιᾶται, ἀλλ᾽ οὖν οὐκ ἓν ὀλίγοις ἐπιλαμθάνεται 


Principium variis modis cum dicatur, refert il- 
lud : [n principio, nune temporarium principium 
indicare : dicere vero, inquit, temporarium, non 
cujus generationem tempus precedat, ut unius cu- 
jusque nostrum : sed primum temporis nunc, quo 
Deus celum et terram in medium produxit, sine 
ullo temporis intervallo. Omne enim principium 
omnino aliud esse dicit, quam in cujus dicitur prin- 
cipium, idque exemplis ostendit. Quare iu princi- 
pio temporis, et non in tempore, celum terramque 
condidit Deus. Sed unum hoc significal princi- 
pium, in quo celum et terra condita sunt. Secundo, 
prima 8923a fabrice pars, ut initium navis est 
carina, domus fundamenta. Hinc apparet et eodem 
modo significationem principii intelligi posse,ccelum 
el terram in principio facta esse. Tale enim fun- 
damentum et principium rerum, Deus colum et ter, 
ram, primum posuit, in aliis significationibus prin 
cipii non ita. 

Pro his In principio, vertens sic Aquila, 'Ev 
κεφαλαίῳ, occasionem dedit cogitandi, συν ηρηµένως 
τὸ, in principio sigaificare junctim et simul celum 
et terram facta esse. Neque enim hoc ex illis prius, 


D hoc vero posterius factum est. Κεφάλαιον enim ap- 


pellare solemus conjunctionem omnium simul in 
unum, et frequens hujus usus. Ostendit et additum 
vocabulum σὺν [id est simul) conjunctionem ; quia 


multa demonstrat. Dicit enim : In capile creavit 


simul celum, simul terram * ; in principio significat 
simul duo esse facta. Nonnulli illud, ἓν κεραλαίῳ 
non eo modo, sed metaphoram a summa corporis 
parte, que eaput est, ductam esse volunt, et ad hoc 
principium retulerunt. 

Colum et terram dicens per extrema media con- 
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junxit, ut etiam omnia loquuntur. Extrema Α ἄχρων xa! τὰ µέσα συµπαρείληφεν, ὡς καὶ πάντα 


autem hsc rite vocantur, terra orbis centrum susti- 
nens,omnium inferiorum est principium ; ccelum vero 
omnia ambiens, omnium finis est. Iterum vero co- 
lum descendendo,initium est,ejusque respectu terra 
tunc finis, media vero sunt,aqua, aer, οἱ ignis. Ideo 
pergit : Tenebro super abyssum ; aquam abyssum 
vocal, tenebras vero luce carentem aerem. Etenim 
proprie dicentur tenebre cum lumen abest. Et con- 
suetudo tenebras obscurum aerem vocat, vel spe- 
ciem aeris nocturnam, vel ex alio accidente. 


Tenebras palpabiles, quales senserunt 7Egyptii t 
duabus de causis dici vult, vel quod splendor nul- 
lus ccelestis immistus est aeri, ob densitatem ejus: 
ul palpari, et tangi per resistentiam a contingenti- 
bua queat : vel quod tangendo duriora corpora in- 
star cecorum sic progrediantur, et hoo ipso cogno- 
scant sic attrectata. Abyssus ab omnibus multa aqua 
dicilur, et in profundum demersa, quamque capere 
non valemus, nee oculis consequi. 

Ideo etiam Moses abyssum hanc aquam vocat, 
nisi quod etiam nomine aque nominet. Ac Spiritus 
enim. 823b Domini ferebatur supér aquas. Super 
aquas enim aer ipse innatat. Nomen autem aeris 
Moses non usurpavit : vel eo quod Hebrei nondum 
certum aeri nomen dedissent, vel quo sufficeret 
Mosi vocabulo aqux utrumque denotare. Magnam 
enim aer et aqua communionem habent, et sepius 
in sequentibus hoo nomine de utroque utitur. 


φασίν. "Ακρα δὲ εὐλόγως ταῦτα καλεῖται, ὅτι ovr, 
μὲν κέντρον τοῦ παντὸς ἐπέχουσα χκάτωθεν πάντων 
ἐστὶν ἀρχὴ, πέρας δὲ ὁ πάντα περιέχων οὗρανός. 
Πάλιν ἄνωθεν ἀρχὴ μέν ἐστιν ὁ οὐρφᾳνὸς, πέρας δὲ i 
15. Μέσα δὲ ὕδωρ xai di, καὶ πῦρ. Διό φησιν ἐφ- 
εξῆς' Καὶ σχότος ἐπάνω τῆς ἀθύσσου, τὸ μὲν ὕδωρ 
ἄθυσσον εἰπὼν, τὸ δὲ σκότος τὸν ἀφώτιστον ἀέῥα 
καὶ γὰρ κυρίως σκότος ἑστὶν dj τοῦ φωτὸς ἀπουσία, 
Καὶ ἡ συνήθεια δὲ σκότος τὸν ἀφώτιστον λέγει ἀέρα, 
fot τὸ νυκτερινὸν τοῦ ἀέρος κατάστηµα f καὶ τὸ 
ἄλλως πως συµθαῖνον. 

"Ott τὸ ψηλαφητὸν σκότος τοῖς Αἱγυπτίοις σκότος 
ψηλαφητὸν εἰρῆσθαι διὰ δύο αἰτίας, fj ὅτι µηδεµία 
ἀκτὶς τῶν οὐρανίων εἰσεκρίνετο τῷ ἄξρι διὰ τὴν 
πολλὴν αὐτοῦ παχύτητα καὶ olov ψΨηλαφητὴν xai 
δυναµένην αἴσθησιν ἀντιτυπίας τοῖς ἐπαφωμένοις 
παρέχειν, 3j ὅτι διὰ τὸ ψΨηλαφητὸν τὰ στερεμνιώτερα 
τῶν σωμάτων δίκην τυφλῶν xal οὕτω τὰς μεταθὰ- 
σεις ποιεῖσθαι, ἢ καὶ αὐτὸ τοῦτο γνωρίζειν οὕτω τὰ 
ψηλαφώμενα. 

"Ott ἄθυσσος παρὰ πᾶσι τὸ πολὺ καλεῖται ὕδωρ καὶ 
εἲς βάθος χωροῦν ἄληπτον ἡμῖν, παρὰ τὸ μηνύειν 7 
elg αὐτό : διὸ καὶ Μωσῆς ἄθυσσον ἐχεῖνο τὸ ὕδωρ 
xaAÀtt. Πλὴν καὶ ὕδωρ αὐτὸ κατονοµάζει' Καὶ πνεῦ- 
pa Y&p Θεοῦ ἐπεφέρετο ἐπάνω τοῦ ὕδατος * τοῖς 
ὕδασι γὰρ dp ἐπινήχεται. Αὐτὸ δὲ τὸ τοῦ ἀέρος ὄνομα 
παρὰ τῇ Μωῦύσέως οὐκ ἔστι γραφῇ, fj µήπω ἐχούσης 
τότε 79 τῆς ᾿Εθραΐδος διαλέκτου ἀφωρισμένον ὄνομα 
τῷ àipi, [528 H.] fj ἀρχουμένου ἩΜωῦύσέως διὰ 


τοῦ ὕδατος τῆς φωνῆς ἄμφω δηλοῦν * πολλὴ γὰρ ὕδατος καὶ ἀέρος dj κοινωνία, καὶ πολλάκις ἐν τοῖς ἑξῆς 


ἐπ) ἀμφοῖν κέχρηται τῷ ὀνόματι. 

Moses angelorum eorumque creationis nullam 
mentionem facit, quasi mundi historiam scripserit. 
Verum non est dicendum istos simul exstitisse vel 
post collum factos esse, sed antea; idque e rerum 
natura, sacrisque Litteris conatur demonstrare : 
depugnaansscilicet adversus Theodorum ejusque ra- 
tiones, quibus angelos una cum colis factos 6889 
asserit, 6ἱ magnum Basilium ejusdem sententie 
adducens, pro quo etiam videtur decertandum. Re- 
censens igitur summatim demonstrationes, quibus 
ille &angelos cum mundo non simul creatos probat, 
addit : Vide tandem ex quibus celestis eorum ortus 
constet. Primo, quod nec Moses, nec alia Scriptura 
sacra dicit cum ccelo factos esse. Secundo quod 
non sint corpora, nee corporibus organicis ut anima 
postea vincti. Tertio, e coesti eorum potentia. 
Quarto, quod Deum asaidue videant ; quibus om- 
nibus creature mundane carent. Quinto, quod ir- 
rationales anime cum corporibus non sint create, 
elsi sine corporibus esse nequeant. Postremo, quod 
hominum animus, ne cum proprio corpore quidem 


* Exod. zx, 21. 


D 


"Oct τοὺς ἀγγέλους καὶ 9 μηδαμοῦ τῆς προαγωχγῆς t 
αὐτῶν ἔμνήσθη Μωσῆς, ἅτε τῶν ἐγκοσμίων ἱστο- 
ρίαν παραδιδοὺς, ἆλλ᾽ οὖν οὐδὲ δεῖ λέγειν ὡς συν- 
υπέστησαν, φησὶν, Ἡ καὶ ὕστερον γεγόνασιν οὐρανοῦ, 
πρότερον δὲ. Καὶ τοῦτο πειρᾶται xai φυσικώτερον 
καὶ ἐκ τῶν θείων Λογίων παριστάνειν, ὡς δῆθεν πρὸς 
θεόδωρον [996 Ἡ.]άἀπομαχόμενος, καὶ τὰς Tap! αὐτοῦ 
κοµιζοµένας ἀποδείξεις ὅτι σὺν οὐρανῷ Ὑεγόνασιν 
ἀνασκευαζόμενος, xal σύμφωνον τὸν µέγαν ἐπιχομι- 
ζόμενος Βασίλειον, ὑπὲρ οὗ xal δοχεῖ θεοδώρῳ διαµά- 
χεσθαι. ᾽Ανακεφαλαιούμενος οὖν τὰς ἀποδείξεις δι’ ὧν 
τοὺς ἀγγέλους μὴ συνυποστῆναι τῷ κόσμῳ παριστά- 
νειν ἠγώνιστο, φησὶ, Σκόπει τοίνυν ix πόσων αὖ- 
τῶν ἡ ὑπερχόσμιος συνῆχκται ἨὙένεσις. ἐχ τοῦ 
μήτε Mosca μήτ ἄλλην Οεόπνευστον Γραφὴν 
ἅμα τῷ κόσμῳ Ὑεγονέναι αὐτοὺς εἰπεῖν, ix τοῦ 
μήτε σώματα εἶνχι μήτε συνδεδέσθαι σώμασιν 
ὀργανικοῖς ὥσπερ τὴν ἡμετέραν ψυχὴν, ἐκ τῖς 
ὑπερκοσμίου δυνάµεως αὐτῶν, ἓξ dv τὸ θεῖον 
διηνεκῶς θεωροῦσιν, ὧν οὐδὲν τῶν ἐγκοσμίων 


μετέχει Ex τοῦ μηδὲ τὰς ἀλόγους ψυχὰς συγχα- 
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19 μηνύειν] imo μὴ δύειν. cf. Etym. M. 


7 τότε] libri τό. *9 καὶ] lege εἰ xai. 
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ταθεθλῆσθαι τοῖς σώμασι, κχαίτοι 


των μὴ δυναμένας εἶναι * ἐκ τοῦ μὴ τὴν ἀν- 
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ticipat generatione, etc. 


θρωπίνην ψυχὴν μηδὲ τῷ ἰδίῳ συνυπὸστῆναι σώματι τὸ μὲν γὰρ ἐκ γῆς, ἡ δὲ xa0' ἑαυτὴν θειοτέρας 


ὑπὸ θεοῦ µετέσχε γενέσεως δ'. 
ΣΜΑ᾽. 
Βίος ᾽Απαλλωνίου ἀπὸ φωνῆς Φιλοστράτου. 

᾽Ανεγνώσθη ἐκ τοῦ εἰς τὸν ᾽Απολλώνιον δὲ ἀπὸ 
φωνῆς Φιλοστράτου. "Οτι 56 Βαθυλῶνά φησι τετει- 
χίσθαι ὁγδοήκοντα καὶ τετρακόσια στάδια κύκλφ' 
τεῖχος δὲ αὐτῆς τρία μὲν τὸ ὕψος ἡμίπλεθρα, 
πλέθρου δὲ μεῖον τὸ εὖρος. Ποταμῷ δε Εὐφρότῃ 
τέµνεται ξὺν ὁμοιότητι τοῦ εἴδους, Ov ἀπόῤῥητος 
ὑποστείχει γέφυρα, τὰ βασίλεια τὰ ἐπὶ ταῖς ὄχθαις 
ἀφανῶς ξυνάπτουσα. T'ovi yàp λέγεται Μήδεια, 


CCXLI. 
Apollonii Tyanei Vita e PAilosirato. 

Legi Vitam Apollonii auctore Philostrato. Baby- 
lonis, inquit, muri quadringentorum stadiorum et 
octoginta ambitum complectuntur : in altitudinem 
vero tria semijugera attolluntur, cum sint paulo 
minus unius jugeris latitudine. Secat autem me- 
diam Babylona Euphrates, cum forme similitudine, 
quem Ruphratem occultus subit pons, regiam, que 
in utraque ripa est, invicem modo invisibili con- 


τῶν ἐκείνῃ ποτε dpyousa, τὸν ποταμὸν ὑποζεῦξαι p jungens. Fertur enim mulier Medea aliquando id 


τρόπον Ov μήπὠ τις ποταμῶν ἐζεύχθη. Λίθους γὰρ 
δὴ καὶ χαλκὸν xxi ἄσφαλτον, καὶ ὁπόσα ἐς ἔφυδρον 
ξύνδεσιν ἀνθρώποις εὕρητα:, παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ 
ποταμοῦ νήσασα, τὸ ῥεῦμα εἷς λιμνας ἔτρεψε, ξηρόν 
τε ἤδη τὸν ποταμὸν ὥρυγεν 8’, ὁργυιὰς ἐς δύο σήραγ- 
γα ἐργαζομένη κοίλην, ἵνα ἐς τὰ δασίλεια τὰ περὶ 
ταῖς ὄχθαις ὥσπερ ἐκ γῆς ἀναφαίνοιτο, καὶ Ίρεψεν 
αὐτὴν ἴσως τῷ τοῦ ῥεύματος δαπέδῳφ. Οἱ μὲν δὴ 
θεµέλιοι ἐθεθήκεσαν καὶ οἱ τοῖχει τῆς σήραγγος *" 
ἅτε δὲ 96 τῖς ἀσφάλτου δεοµένης τοῦ ὕδατος εἰς τὸ 
λιθοῦσθαι καὶ πήγνυσθαι, ὁ ἈΒὐφράτης ᾖἐἘπαφείθη 
ὑγρῷ τῷ ὀρόφῳ, καὶ ὧδε ἔστη τὸ ζεῦγμα. Τὰ δὲ 
βασίλεια Ὑαλκῷ μὲν ἤρεπται xai ἀπ᾿ αὐτῶν ἀστρὰ- 
πτει' θάλαμοι δὲ καὶ ἀνδρῶνες καὶ στοαὶ τὰ μὲν ἁρ- 


γύρῳ, τὰ δὲ χρυσοῖς (529 H.] ὑφάσμασι, τὰ 90 C 


χρυσῷ αὐτῷ, καθάπερ γραφαῖς, ἡγλάϊσται. Φησὶ δὲ 
φῆσαι 95 τὸν ᾽Απολλώνιον xai ἀνδρῶνι ἐντυχεὶν, 
οὗ τὸν ὄροφον etc θόλου ἀνῆχθαι σχῆμα, οὐρανῷ τινι 
εἰκασμένον' σαπφειρίνῃ δὲ αὐτὸν κατηρέφθαι λίθψ’ 
[997 R.] κυανωτάτη δὲ 87 ἡ λίθος καὶ οὐρανία ἰδεῖν. 
θεῶν τε ἀγάλματα, οὓς νοµίζουσιν, Ίδρυται ἄνω καὶ 
χρυσᾶ φαίνεται καθάπερ ἐξ αἰθέρος. Δικάζει piv δὴ 
6 βασιλεὺς, χρυσαϊ δὲ ἴύγγες ἀποχρέμανται τοῦ ópó- 
Φου τέτταρες 85, τὴν ᾿Αδράστειαν αὐτῷ παρεγγυῶσαι 
καὶ τὸ μὴ ὑπὲρ τοὺς ἀνθρώπους 59 αἴρεσθαι. Ταύτας 
ot μάγοι αὐτοί φασιν ἁρμόττεσθαι, φοιτῶντες elc τὰ 
βασίλεια! χαλοῦσι δὲ αὐτὰς θεῶν γλώττας, 


"Ott 9? φησὶν ᾽Απολλώνιον xat τοὺς μετ αὐτὸν 
ἐξιόντας τῆς Περσῶν ἀρχῆς καὶ προσιόντας τῷ 
Καυκάσῳ εὐωδεστέρας τῆς γῆς αἰσθίσθαι. Τὸ δὲ 
ὄρος τοῦτο ἀρχὴν ποιούµεθα τοῦ Ταύρου τοῦ δι 
᾽Αρμενίας τε xal Κιλίκων ἐπὶ Παμφύλους τε xai 
Μυχάλην στείχοντος, 3j τελευτῶσα εἷς θάλασσαν, 
ἣν Κάρες οἶκοῦσι, τέρμα τοῦ Καυκάσου νοµίζοιτ 
ἂν, ἀλλ οὐχ, ὡς ἔνιοί φασιν, ἀρχή ' τό τε γὰρ 
τῆς Μυχάλης ὕψος οὕπω µἐγἁ, καὶ ai ὑπερθολαὶ 
τοῦ Καυκάσου τοσοῦτον ἀνεστᾶσιν ὡς σχίζεσθαι περὶ 
αὐτὰς 95 τὸν ἥλιον. Ηεριθᾶλλει δὲ Ταύρῳ ἑτέρῳ καὶ 


regnum sortita fluvium junxisse, quo modo antea 
nemo. Lapides enim et ses, preterea bitumen et 
raliqua 89?4a conglutinationi in aquis faciende 
ab hominibus inventa, ad fluminis ripas ubi coa- 
cervavit, fluminis aquas in paludes derivavit, atque 
exsiccato fluminis alveo, duarum ulnarum specum 
excavavit, ut ad regias, quiz utrinque fluminis ripas 
adjacent, per eam, quam diximus, foveam non 
Secus ac per aridam terram aditus intercederet, ita 
ul fornicis altitudo fluminis aiveo adequaretur. 
Fundamenta processerant, et parietes specus ; quasi 
bituinen aqua indigeret, ut lapidesceret, et indura- 
retur, Euphrates humido fornicis tecto immissus 
est, atque hecjungendi ratio fuit. Regia autem ere 
adoperta fulget, thalami vero, et porticus, ac viro- 
rum domicilia partim argento, partim aureis velis, 
partim auro ipso veluti lineamentis condecorata 
sunt. Ait Apollonium in porticum venisse, cujus 
jus suprema pars in formam tholi fabricata coeli 
faciem imitabatur saphiro lapide adoperta : qui 
lapis maxime ceruleum cceli colorem refert. Erant 
illic imagines deorum, quos illi colunt, exsculpte, 
aurate luce affusa videntur. Is autem locus est, 
ubi rex jus dicere consuevit; ex testitudine vero 
iynges avicule quatuor pendebant (quas motacillas 
vulgo vocant), Nemesim illi exhibentes, admonen- 
tesque regem, ne se supra hominem efferret. Has 
vero dicunt magos, cum in regiam venissent, jus- 
sisse fleri. Vocant autem ipsas deorum linguas. 


D Apollonius et alii post illum, Persarum regno 


exeuntes, cum ad Caucasnm appropinquaverunt» 
olentis terre jucundum odorem senserunt. Hunc 
autem montem principium facimus Tauri, qui per 
Armeniam et Ciliciam, et ad Pamphiliam usque et 
Mylen procedit, que Mycale in mare juxta quod 
Cares habitant, definiens, Caucasi finis putatur, 
non autem principium ut quibusdam placet. My- 
cales enim altitudo non admodum magna est, Cau- 
casi autem summitates in tantum exsurgere perhi- 
bentur, ut. sol circa ipsa soindatur. Compleetitur 
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autem allera parte Taurus contermipnam Indie A τὴν ὅμορον τῇ Ἰνδιχῃ Σχυθίαν πᾶσαν, χατὰ Μαιῶ- 


Scythiam omnem juxta Meeotidem, οἳ sinistrum 
Pontum, viginti millium stadiorum longitudine. 
Tantum enim terre modum complectitur Caucasi 
&mbitus. Quod autem nostra ex parte appellatus 
Taurus supra Armeniam pretendatur, quod longo 
tempore creditum non est, testantur panthere, 
quas in Pamphylie parte, que aromat!a profert, 
captas esse comperimus. Tales enim fere 33940 
aromatibus gaudent, et ex longinquo odorem at- 
trahentes, et ex Armenia per montes proflciscentes, 
ad styracis lacrymas feruntur, quoties venti ab ea 
parte flantes ab arboribus id gummi stillantibus 
odorem perferunt. Accepi etiam in Pamphylia 
pantheram captam fuisse, aureum torquem circa 


collum habentem Armeniis litteris hujusmodi in- B 


scriptum : Rez Arsaces deo Nysao. Regnabat au- 
tem temporibus illis in Armenia Arsaces. Is, ut 
opinor, feram eximia pre ceteris magnitudine 
Baccho sacravit. Bacchus enim Nyseus a Nysa, 
qua in India est, nuncupatur, non ab Indis solum, 
sed omnibus gentibus, que ad Orientem spectant. 
Illa vero, quam dixi, fera circurata ab homine 
aliquandiu est, attrectari demulcerique patiens. 
Adveniente autem vere, ubi veneris eam cupido 
stimulavit, maris desiderio tacta in montes se- 
cessit, eodem quod gestabat ornamento. Capta au- 
tem fuerat in inferiore Tauri parte aromatum 
odore allecta. Caucasus autem, Mediam atque In- 
diam terminans, in mare Rubrum altero cubito 
descendit, Transeuntibus autem Caucasum quadri- 
cubitos homines occurisse ferunt, colore subni- 
gros, aliosque vidisse cubitorum quinque, cum 
trans flumen Indum pervenissent. Cum jam mon- 
tem transgressi essent, viri occurrerunt qui ele- 
phantis vebebantur. Hi autem sunt, qui regionem 
colunt intra Caucasum montem et Cophenem flu- 
vium, homines plane inculti, et elephantorum ses- 
sores, quorum alii etiam camelis insidebant, qui- 
bus ad cursum utuntur Indi, hisque uno die mille 
stadiorum iter conficiunt,et genua nullibi flectunt. 
Indum fluvium Apollonius cum suis trajecit, cujus 


τν τε xai ἀριστερὸν [Πόντον, σταδίων μάλιστα δ.σ: 
µυρίων μῆχος' τοσοῦτον γὰρ ἐπέχει µέτρον τῆς 
γῆς ὁ ἀγκὼν τοῦ Καυκάσου. Τὸ δὲ περὶ τοῦ ἐν τῇ 
ἡμεδαπῃ Ταύρου λεγόµενον, ὡς ὑπὲρ τὴν ”Αρμε- 
νίαν πορεύοιτο, χρόνῳ ἀπιστηθὲν πιστοῦνται λοιπὸν 
αἱ παρδάλεις ἂς οἶδα ἁλισκομένας ?* Ev. τῃ Παμφύλων 
ἀρωματοφόρῳ' χαἰροὺσι γὰρ τοῖς ἀρώμασι, xai ix 
πολλοῦ τὰς ὀσμὰς ἕλκουσαι φοιτῶσι ἐξ ᾿Αομενίας 
διὰ τῶν ὁρῶν πρὸς τὸ δάκρυον τοῦ στύρακος, ἔπει- 
δὰν oi τε ἄνεμοι ἀπ᾿ αὐτῶν πνεύσωσι xal τὰ δένδρα 
ὁπώδη γένηται. Καὶ ἁλῶναί ποτέ φασιν ἐν Παμφυλίᾳ 
πορδάλιον 93 στρεττῷ dpa, ὃν περὶ τῇ δἐρῃ ἔφερε' 
χρυσὀῦν δὲ ἦν, xal ἐπεγέγραπτο ᾽Αρμενίοις Ἱράμ- 
μασι Βασιλεὺς ᾿Αρσάκτς Os Νυσἰῷ. Βασιλεὺς μὲν 
δὴ ᾽Αρμενίας τότε ἦν ᾿Αρσάκης, καὶ αὐτὸς οἶμαι 
ἰδὼν τὴν πόρδαλιν 9* ἀνῆχε τῷ Διονυσίῳ διὰ μέγεθος 
τοῦ θηρίου * Νύσιος γὰρ ὁ Διόνυσος ἀπὸ τῆς ἐν 'Iv- 
δοῖς Νύσσης ᾿Ινδοῖς τε ὀνομάζεται καὶ πᾶσι τοῖς 
πρὸς ἀχκτῖνα ἔθνεσι. Ἡ δὲ χρόνον μέν τινα ὐκ- 
εζεύχθη ἀνθρώπῳ, καὶ χεῖρα ἠνέσγετο ἐπαφωμέντν 
τε καὶ καταψῶσαν' ἐπεὶ δὲ ἀνοίστρησεν αὐτὴν ἔαρ, 
ἀνίθορεν ἐς τὰ ὄρη πὀθῳ ἁρσένων, ὡς εἶχε τοῦ 
χόσμου, χαὶ Ίλω περὶ τὸν χάτω Ταῦρον ὑπὸ τοῦ 
ἀρώματος ἑλχθεῖσα. Ὁ δὲ Καύχασος ὁρίζει μὲν tv 
Ἰνδικὴν καὶ τὴν Μηδιχὴν, καθήχει δὲ ἐπὶ τὴν Ἔρυ- 
θρὰν Οάλασσαν ἑτέρῳ ἀγχῶνι. "Ὅτι παραμείφαν- 
τας 9 τὸν Καύχασον τετραπήχεις ἀνθρώπους ἰδεῖν 
φητιν 06, οὓς ἤδη µελαίνεσθαι καὶ πενταπήχεις δὲ 
ἑτέρους, ὑπὲρ τὸν ]νδὸν ποταμὸν [530 Η.] ἐλθόν- 
τας. "Οτι 9? ὑπερθάντας φησὶ τὸ ὄρος τὸν Καύκασον 
ἐντυχεῖν ἐπὶ ἐλεφάντων ἤδη ὀχουμένοις ἀνδράσιν. 
Εἰσὶ δ) οὗτοι µέσοι Καυκάσου καὶ ποταμοῦ Κωφῆνος, 
ἅδιοί τε καὶ Ἱππόται τῆς ἀγέλης ταύτης. Καὶ χάµη- 
λοι δὲ ἑνίους ἦγον, alc χρῶνται Ἰνδοὶ ἐς τὰ δροµικά. 
πορεύονται δὲ χίλια στάδια διὰ τῆς ἡμέρας, ὙΥόνυ 
οὐδαμοῦ κάµψασαι. "Occ  Ἰνδὸν ἐπεραιώθησαν οἱ 
περὶ ᾽Απολλώνιον σταδίους μάλιστα gw. τὸ γὰρ 
πλὼὠϊμον αὐτοῦ τοσοῦτου. [1000 R.] "Αρχεσθαι δὶ 
αὐτόν qactv ἐκ τοῦ Καυκάσου µείζω αὐτόθεν f, ol 
κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ποταμοὶ πάντε, προχῶρεῖν δὲ 
πολλοὺς τῶν ναυσιπόρων ἑαυτοῦ πὀιούµενον 99, 


latitudo, qua navigatur, stadiis ferme xr extenditur : ortum e Caucaso ducit, et jam inde ceteris Asie 
fluviis major : deinde procedens multos navigabiles fluvios ex se producit. 


Ultra fluvium autem pergentes ipsos dux a 8a- [) 


trapa datus, recta ad Taxala duxit : ubi regia erat 
Indorum regis. Qui secus Indum fluvium habitant, 
lineis vestibus amiciuntur. Linum autem plurimum 
in agris nascitur. Calceamenta ex papyro facta 
gestant ; nobiliores vero bysso induuntur. Byssus 
ex arbore nascitur : que inferiore sui parte populo 
similis est, foliis autem salici. Gum vidisset Apol- 
lonius byssum, gavisus est, quia fusco ariotui, 
quem gestabat, non dissimilis admodum esset. 
Texila vero magnitudine 892?8a ab antiqua Nino 


"Ott ! φησὶ, Πορευθέντας αὐτοὺς ὑπὲρ τὸν Ἰνδὸν 
ποταμὸν ? Tcv ὁ παρὰ τοῦ σατράπου ἡγεμὼν εὐθὺ 
τῶν Ταξίλων, οὗ τὰ βασίλειχ ἦν τῷ 'Ivoip. Στολὴν 
δ᾽ εἶναι τοῖς μετὰ τὸν ᾿][νδὸν Alvou φασὶν ἐγχωρίου 
καὶ ὑποδήματα βύθλου. Καὶ βύσσῳ δὲ τοὺς Φανερω- 
τέρους αὐτῶν ἐστάλθαι' τὴν δὲ βύσσον φύεσθαι δέν- 
δρου φασὶν ὁμοίου μὲν τῇ * λεύκη τὴν βάσιν, παρα- 
πλησίου δὲ τῇ τὲᾳ τὰ πἰίταλα. Καὶ ἠσθηναι ors 
τῇ βύσσῳ ὁ Απολλώνιος, ἐπειδὴ ἔοικε φαιῷ τρίδων.. 
Τὰ δὶ Τάξιλα μέγεθος μὲν εἶναι κατὰ τὴν Nivov, 
τετειχίσθαι δὲ συμµέτρως ὥσπερ αἱ ᾿Ελλάδες, βα- 
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σίλεια δ᾽ 
χοντος 4. 
Οτι ὃ αἱ πηγαὶ τοῦ Ὑφάσιος ποταμοῦ, ᾧ πλησιά- 
σαι φησὶ τοὺς περὶ ᾽Απολλώνιον τὸν Ὑδραώτην 
ὑπερθάντας xal πολλὰ δ.αµείψαντας ἔθνη, τούτου 
δὴ τοῦ ποταμοὺ αἱ πηγαὶ βλύζουσι μὲν ἐκ πεδίου 
ναυσίποροι αὔτόθεν, προϊοῦὖσαι δὲ xai ναυσὶν ἤδη 
ἄποροί εἶσιν ' ἀχοῶνυχίαι * γὰρ 7 παραλλὰξ πετρῶν 
ὑπανίσχουσι τοῦ ὕδατος, περὶ ἃς ἀνάγκη τὸ ῥεῦμα 
ἐλίττεσθαι xal ποιεῖν τὸν ποταμὸν ἅπλουν, Εὖρος δὲ 
αὐτῷ * κατὰ τὸν ᾿Ιστρον * ποταμῶν δὲ οὗτος δοκεῖ 
μέγιστος. ὁπόσοι δι᾽ EO. ρώπης ῥέουσι. Δένδρα ὃ᾽ ὁ 9 
Ὕϊφασις προσόµοια !Ü φύει 1! περὶ τὰς OyÜa l 
? i α φ P 6 Όχνας, xat τι 
9 , Αρα ^ 8 "n - 4 4 
καὶ μύρον ἐκδίδοται τῶν δένδρων, ὃ ποιοῦνται Ἰνδοὶ 
. 9 ί ρ 4 4 - 4 4 4 
γαμικὸν χρίσμα. Καὶ τοὺς ἰχθῦς δὲ τοὺς ταὼς λεγο- 
µένους μόνος οὗτος ποταμῶν τρέφει ; 
δὲ αὐτοὺς ὁμῶνύμους τοῦ ὄρνιθος, ἐπεὶ κυάνεοι μὲν 
αὐτοῖς οἱ λόφοι, στικταὶ δὲ al φολίδες γρυσᾶ δὲ τὰ 
οὐραῖα, xal ὁπότε βούλοιντο, ἀνακλώμενα. Ἔστι δὲ 
τι 13 θηρἰον ἓν τῷ ποταμῷ σκώληκι εἰχασμένον λευ- 
- - 9 *,v ^ - 4 
κῷ, τοῦτον δ᾽ οἱ τήκοντες ἔλαιον ποιοῦνται. Πῦο δὲ 
ἄρα τοῦ ἑλαίου τούτου ἐχδίδοται, καὶ στέγει αὐτὸ 
πλὴν ὑέλου οὐδέν. ᾽Αλίσκεται δὴ µόνῳ τῷ βασιλεῖ 
τὸ θηρίον τοῦτο πρὸς τειχῶν ἄλωσιν ' ἐπειδὰ» γὰρ 
θέγῃ τῶν ἐκάλξεων dj πιμελὴ, πὂρ ἐχκαλεῖται κρεῖτ- 
τον σθεστηρἰων, ὁπόσα ἀνθρώποις πρὸς τὰ πυρφόρα 
» K b] 1 15 » "(^4 δὲ 4 ἆ [ 2. - 
εὔρηται. Καὶ τοὺς !* ὄνους δὲ τοὺς ἀγρίους ἓν τοῖς 
ἔλεσι τούτοις ἁλίσχεσθαί φασιν. Elvat δὲ τοῖς θηρἰοις 
τούτοις ἐπὶ μετώπου χέρας, ᾧ ταυρηδόν τε καὶ οὐκ 
ἁγεννῶς µάχοντάι. Καὶ ἀποφαίνειν τοὺς ᾿Ινδοὺς ἔκ- 
πωµα τὸ χέρας τούτο * o9 γὰρ οὔτε νοσῆσαι τὴν 
Ἅμεραν ἐχείνην ὁ 15 ἀπ᾿ αὐτοῦ πιὼν. οὔτε ἂν τρωθεὶς 
ἀλγῆσαι, πυρός τε διεξελθεῖν ἂν, καὶ μηδ’ ἂν φαρμά- 
xot [591 H.] ἁλῶναί, ὁπόσα ἐπὶ κακῷ πίνεται. Da- 
, 9 ν ο * ” , UJ - 
σ,λέων δὲ τὸ ἔκπωμα εἶναι, καὶ βασιλεῖ µόνῳ ἀνεῖ- 
σθαι τὶν θήραν. Μῦθον δὲ a2a δεικνύει ταῦτα τῶν 
ἐν ᾿[νδοῖς βασιλέων καὶ νόσοι xai θάνατοι, Τὸ δὲ 
θηρίον, otov !9 εἴρηται, τοιοῦτον ὁρᾶται. 


4 ^ 


εἶναι ἀνθρὸς 


Ἐντεῦθεν {1 ὑπερθαλεῖν τοῦ Καυκάσου τὸ χατα- 
τεῖνον ἐς τὴν Ερυθρὰν θάλασσαν * εἶναι δὲ ἀὐτὸ συν- 
πρεφὲς ἰδέαις ἀρωμάτων. Τοὺς μὲν δὴ πρῶνας τοῦ 
ὄρους τὸ κιννάµωμον φέρειν, προσεοικέναι Ob αὐτὸ 
νέοις Χλήμασι. Ἡάσανον δὲ τοῦ ἀρώματος civ alya 
εἶναι * χινναμώμου γὰρ et τις αἰγὶ 15 ὀρέξειε, xvo- 
ζήασεται πρὸς τὴν χεῖρα καθάπερ χύων, ἀπιόντι τε 
ὁμαρτήσει τὴν ῥῖνα ἐς αὐτὸν ἐρείσασα, xXv ὁ αἰπό- 
λος ἀπάγῃ 19, [1001 R.] θρηνήσει καθάπερ λωτοῦ ἀπο- 
σπωµένη. Ἐν δὲ τοῖς κρημνοῖς τοῦ ὄρους λίθανοί τε 
ὑψηλαὶ πεφύχασι καὶ πολλὰ εἴδη ἕτερα Ξ0, Καὶ τὰ 
δένδρα δὲ αἱ πεπερίδες 31, Qv γεωργοὶ 33 πίθηκοι, 
εἴχασται μὲν τῷ παρ) Ἕλλησιν ἄγνῳ tX τε ἄλλα xal 
τὸν κόρυµθον τοῦ καρποῦ, φύεται δὲ ἐν τοῖς ἀποτό- 
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Erat autem regia Pori, regnum obtinentis. 

Fontes Hyphasidos fluvii, cuiappropinquasse dicit 
Apollonium, Hydraote superato, plurimisque gentibus 
peragratis, hujus, inquam, fluvii fontes e solo scatu- 
riunt, estque fluviusipseaprincipio navigabilis, pau- 
lulum vero procedens navibusinvius est. Petre nam - 
que superiori parte acute, atque inter se dense, sub 
aqua latentes ab alveo prominent, quibus aqua illiga, 
et inse conversa innavigabilem fluvium reddit. Lati- 
tudo vero Istrum adequat, qui Europe fluminum 
maximus habetur. In ripis ejus arbores nascuntur, 
similesiisquiad Istrum nascuntur, a quibus unguen- 
tum distillat, quo in nuptiis Indi perungi consue- 
vere. Pisces etiam quos 'Taos appellant in hoc 


πεποίηνται 33 B duntaxat flumine oriri perhibent : vocantur autem 


eodem quo el pavones nomine, quia ipsis et ce- 
rulee sunt criste, squamoe vero versicolores, cauda 
vero aurea, in quamcunque voluerit partem versa- 
tilis. Est preterea in eodem flumine bellua albo 
vermi similis : ex qua capta oleum fit ad usus ignis 
accommodatum, quod nisi vitro contineri non 
posait. Capitur autem regi tantummodo ejuscemodi 
bellua, qua ille dirnendorum monium causa utitur. 
Nam ubi murorum propugnacula ejusmodi pinguedo 
tetigerit, ignis excitatur, quibuscunque rebus quas 
homines adversus ignem excogitaverint, potentior. 
Asinos preterea silvestres, palustribus locis capi 
dicunt. Esse autem hujusmodi feris in fronte 
cornu, quo taurorum more generosissime pugnent. 


C Conficere autem Indos ex illis cornibus pocula: 


asseruntque nullis morbis eo die affici, qui ex 
ejusmodi poculo potaverit, neque si vulnerati fue- 
runt, dolere, et ex igne etiam incolumes egredi, 
neque ullis venenis ledi, queecunque nocendi gra- 
lia in potu dantur. Idcirco regum esse illa pocula, 
et regi tantum ejusmodi fere venationem permitti. 
Fabulosa hec esse, et regum Indie morbi mor- 
tesque testantur. Hic vero bellua, ut eam desori- 
psimus, talis apparet. 

Inde Caucasi illam partem transcenderunt, que 
in Rubrum mare porrigitur. Ea vero diversis aro- 
matum generibus consita est. Montis namque ca- 
cumina Cinnamomum ferunt, quod novis sarmentis 
assimilatur: bonitatis autem ejus experimentum 
dat capra. Si quis enim 39455 Cinnamomum 
capre porrexerit, tanquam catulus manu demulceri 
affectat, abeuntemque insequitur, nares quoad 
potest ipsi admovet : quod si pastor eani amoverit, 
non secus queritur, quam si loto privaretur. In 
montis autem preruptis arbores, e quibus thus 
distillat, procere nascuntur, et aromatum alie 
species multe, inter quas et piperis arbores sunt, 
quod piper, tanquam agricole, genus quoddam 
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simiorum colit. Piperis arbor illi similis esse tra- À µοις, οὐκ ἐφικτὸς τοῖς ἀνθρώποις, οὗ λέγεται πιθή- 
ditur, quam Greci ἄγνον (id est, castam) appellant, ^ xwv οἰκεῖν δῆμος ἐν μυχοῖς καὶ 8 τι αὐτοῦ χοῖλον. 
tum partibus aliis, tum maxime fructuum racemis. Οὓς πολλοῦ ἀξίους ol Ἰνδοὶ νοµίζοντες, ἐπειδὴ τὸ 
Nascitur autem in extremis preruptisque locis, ἍἨπέπερι ἀποτρυγωσι, τοὺς λέοντας ἀπ᾿ αὐτῶν ἐρύ. 
generi hominum inaccessis, ubi simiorum, quas — xouct Χυσί τε xai ὅπλοις, Ἐπίτίθεται δὲ 15 πιθήύκφ 
diximus, populus montis cavernas, et omnia fora- λέων νοσῶν μὲν ὑπὲρ φαρμάκου (τὴν γὰρ νὃσον αὖ- 
τοῖηα incolit. Simios autem magni faciunt Indi, τῷ τὰ χρέα ἴσχει ταῦτα), γεγηρακὼς δὲ ὑπὲρ σίτου * 
quoniam piperis, ut sic dicam, vindemiatores sunt: «f; γὰρ τῶν ἐλάφων xai συῶν θήρας ἔξωροι Ύεγο- 
quapropter et armis et canibus leones, el cmteras µΥότες τοὺς πιθήκους λαφύσσουσιν, ἐς τοῦτο γρώμε- 
feras ab ipsis arcent. Irruit autem in simium leo vot τῇ λοιπῃ ῥώμῃ. Τὰ δὲ περὶ τὰς πεπερίδας ** 
tegrotus, medicine quidem gratia, namque hujus- πραττόµενα ὧδε ἔχει ΄ Πρωσελθόντες οἱ Ἰνδοὶ τοῖς 
modi aimiorum carnes leonum morbis medentur, κάτω µέρεσι καὶ τὸν xapmóv ἀποθερίσαντις ἅλως 
senescens vero, pastus cibique causa. Nam ubi  ποιοῦνται μικρὰς περὶ τὰ δένδρα, xmi τὸ πέπερι 
propter senium cervos aut apros venari leones ne- µπερὶ αὐτάς ξυµφέρουαιν, clov ῥιπτοῦντες ὡς ἄτιμόν 
queunt, simias devorant, quod superest virium in xai p, iv σπουδῇ τοῖς ἀνθρώποις. Οἱ δὲ ἄνωθαν 
illas exercentes. Qua de pipere, haec sunt v. Acce- D xax 35 τῶν ἀθάτων καθεωρακότες ταῦτα, νυκτὺς ὑπο- 
dentes Indi ad arbores, que in parie montis infima κρίνονται τὸ τῶν Ἰνδῶν ἔργον, xai τοὺς βοστρύχους 
nascuntur, fruciusque ab illis decerpentes, parvas τῶν δένδρων περισπῶντες ῥίπτουσι φέροντες ἐς τὰς 
quasdam propter arbores areolas-faciunt,quo piper Ἅἆἅλως * ol δὲ Ἰνδοὶ ἀπόνως συλλέγουσιν. 

congerunt, ipsum projicientes, ceu rem neglectam et minimi ab hominibus existimatam. Simie vero in 
aviis abdite desuper aspicientes, ubi nox advenit, Indorum opus imitate, avulsos arborum ramuscu- 
los in areas, quas diximus, conferunt. Inde vero nullo labore colligunt. 

Superato monte subjectam planitiem conspica- Ὑπεράραντες 36 δὲ τοῦ ὄρους πεδίον φασιν ἰδεῖν 
tus Apollonius cum suis, fossis aqua redundantibus — Asiov χατατετμημένον εἰς τάφρους πλήρεις ὕδατος : 
interfectam animadverterunt. Erantauteimnfossarum — elvat δὲ αὑτῶν τὰς μὲν ἐπικαρσίους, τὰς δὲ ὀρθὰᾶς 
alie recte, alie oblique, aquam a Gange derivan- διηγµένας ἐκ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Γάγγου, τῆς τε χώρας 
tes. Has autem fossas partim terminis designandis, ὅρια οὔσας, τοῖς τε πεδίοις ἐπαγομένας, ὁπότε ἡ γῆ 
partim irrigandis agris, cum sitissent, servire dice- — Supp: Tv» δὲ γῆν ταύτην ἁριστην φασὶ τῆς Ἰνδι- 
bant. Sunt autem agri omnium qui apud Indos κῆς εἶναι, καὶ µεγίστην τῶν ἐχεῖ λήξεων, πεντεκαί« 
coluntur feracissimi, et ibi hereditas omnium ma&-  ὅδεχα ἡμερῶν 6900 μῆχος ἐπὶ τὸν Γάγγην, ὀκτωκαί-- 
xime opima. Protenditur enim in longitudinem die- C δεχα δὲ ἀπὸ θαλάσστς ἐπὶ τὸ τῶν πιθήκων ὄρος, ᾧ 
rum quidecim secus Gangem ambulantibus, decem ξυμπαραττίνει πεδίας 31, Μέλαινα πᾶσα d χώρα xai 
autem et octo e mari ad montem usque simiarum «πάντων εὔφορος * ἰδεῖν μὲν γὰρ στάχυας ἀνεστῶτας 
palet, cui planities equa extenditur. Terra autem ὅσον ol δόναχες. ἰδεῖν δὲ κυάµους τριπλασίους τῶν 
colore nigra est, et frugum omnium ferax, ubi Λἰγυπτίων τὸ μέγεθος, σήσαμόν τε xal κχέγχρον, 
spicas, arundinum instar, conspici dicunt. Fabas ὑπερφυᾶ πάντα, xai τὰ x&poa φύὐέσθαί Φφασι. Τὰς 
autem triplo majores iis que in /Egyplo nascuntur. δὲ ἁμπέλους φύεσθαι μικρὰς, καθάπερ Λυδῶν καὶ 
Sesamum quoque proferre, et milium eximie ma- ἹΜαιόνων, ποτίµους 35 δὲ εἶναι καὶ ἀνθοσμίας ὁμοῦ 
gnitudinis. Preterea nuces iisdem in locis nasci τῷ ἀποτρυγᾶν. Ἐνταῦθα καὶ δένδρῳ φησὶν ἔντετυχη- 
perhibent. Vites autem parve admodum, quante xiva προσεοικότι τῇ [532 H.] δάφνῃ, φύεσθαι δὲ αὖ- 
apud Maones Lydosque ibi nascuntur. Vinum t&- — «o5 κάλυκα εἰχασμένην τῇ µεγίστῃ og, xal μῆλον 
men ex illis expressum, 8226a gustatu et odore ἐγχεῖσθαι τῇ κάλυκι χυάνεον μὲν ὥσπερ τῶν ὑακίν- 
jucundissimum esse aiunt. Aliam preterea arborem — Quy αἱ καλαὶ, πάντων δὲ ἤδιστον ὁπόσα ἐξ ὡρῶν 
ilie inveniri ait lauro similem : qua follioulum — fxet. 
mali Puoici magnitudine profert. Folliculo autem pomum inest colore ceruleum, ac veluti pulcherri- 
mus hyacinthus : suavissimum vero omnium, qua toto anno nascantur. 

Cum autem e monte descenderent, invenerunt [) — Kaza6alvovtto 33 δὲ τὸ ὄρος δρακόντων θήρᾳ περι. 
draconum venationem. Omnis enim Indis regio µτυχεῖν φασι  ὁραχόντων piv γὰρ δὴ ἀπείροις µή- 
draconibus abundat, et multitudine et magnitudine Ἅχεσι διέζωσται πᾶσα dj Ἰνδικὴ χώρα, καὶ μεστὰ utv 
mirandis. Itaque paludes plene, pleni montes, neque αὐτῶν ἕλη, μεστὰ δὲ 0pm, χενὸς δὲ οὐδεὶς λόφος. Οἱ 
tumulus iis vacuus reperitur. Verum palustres pi- µμὶν δὴ ἔλειοι νωθροί τέ clot xxl. τριακοντάπηχυ 9 

gri tardique, suntque longitudine cubitorum trigin- ^ xoc ἔχουσι, καὶ κράνος αὐταῖς οὐκ ἀνέστηχεν, ἀλλ' 
ta, et vix caput attollentes : sunt vero draconibus κεἰσὶ ταῖς δρακαἰναις ὅμοιοι, µέλανες δὲ Ἱχανῶς τὸν 
feminis similes, et terga habentes subnigra, et ct&- — viov, καὶ ἧττον φολιδωτοὶ τῶν ἄλλων. Οἱ δὲ 5! πε- 
(eris minus squamosa. Campestres palustribus per δινοὶ πλεονεκτοῦσι τῶν ἑλείων πάντα ' καὶ γὰρ ἐς 

v Horapollo lib. ti, cap. 76. 
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πλέον τοῦ μήκους ἐλαύνουσι, (1004 Β.] καὶ ταχύ- À omnia superiores. Nam et in majorem porrecti 


τεροι τῶν ὀξυτάτων ποταμῶν φέρονται, xal διαφεύ- 
γει αὐτοὺς οὐδέν. Τούτοις καὶ λοφιὰ φύεταί, νέοις 
μὲν ὑπανίσχουσα τὸ µέτριον, συναυξοµένη ?* δὲ τε- 
λεουμένοις xai ἀνίσχουσα 33 ἐς 34 πολὺ, ὅτε δὴ 55 
πυρσοἰ 35 τε καὶ πριονωτοὶ γίνονται. Οὗτοι καὶ γε- 
νειάσκουσι, xal τὸν αὐχένα ὑψοῦ αἴρουσι, xai τὴν 
φολίδα στἰλθουσι δίκην ἀργύρου * al δὲ τῶν ὀφθαλμῶν 
χόραι λίθος ἐστὶ διάπυρος. ἸΙσχὺν δὲ αὐτῶν ἁμή- 
yavov εἶναί φησιν 37 ἐς πολλὰ τῶν ἀποθέτων. Γίνεται 
δὲ τοῖς θηρῶσιν ὁ πεδινὸς εὕρημα 31, ἐπειδὰν τῶν 
ἐλεφάντων τινὰ ἐπισπάσηται * τουτὶ γὰρ ἀπόλλυσιν 
ἄμφω τὰ θηρία. Καὶ κέρδος τοῖς ἑλοῦσι δράχοντας 
ὀφθαλμοὶ καὶ δορὰ καὶ ὀδόντες * εἰσὶ δὲ τὰ μὲν ἄλλα 
ὅμοιοι τοῖς τῶν µεγίστων συῶν, λεπτότεροι δὲ καὶ 


διάστροφοι xal τὴν αἰχμὴν ἄτρεπτοι 3, καθάπερ οἱ B 


τῶν μεγάλων *9 ἰχθύων. Οἱ δὲ 5 peto: δράκοντες τὴν 
μὲν φολίδα χρυσοϊῖ φαίνονται, τὸ δὲ µῆχος ὑπὲρ τοὺς 
πεδινούς *. γένεια δὲ αὐτοῖς βοστρυχώδη, χρυσᾶ xá- 
κεῖνα. Καὶ κατωφρύωνται μᾶλλον f, οἱ πεδινοὶ, ὂμ- 
µατά τε ὑποχάθηται τῇ ὀφρύὶ δεινὸν καὶ ἀναιδὲς 
δεδορχοτα. Ὑπόχαλκόν τε Tjyov V φέρουσιν, ἐπειδὰν 
τῇ γῇ ὑποκυμαίνωσιν 95. ᾿Απὸ δὲ τῶν λόφων πυρ- 
σῶν ὄντων πῦρ αὐτοῖς ἄττει λαμπάδος 3 πλέον, 
Οὗτοι xai τοὺς ἐλέφαντας αἱροῦσιν. Αὐτοὶ Ob ὑπὸ 
τῶν Ινδῶν οὕτως ἁλίσκονται ' Κοχκοῦαφεῖ πέπλφ 
χρυσᾶ ἐἑνείροντες γράµµατα 3 τίθενται πρὸ τῆς 
χειᾶς, ὕπνον ἐγγοητεύσαντες τοῖς γράμμασιν, ὑφ' 
ob νικᾶται τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄτρέπτους ὄντας ὁ ὃδρά- 
xwv, xai πολλὰ τῆς ἀποῤῥήτου σοφίας ἐπ αὐτὸν 
ἄδουσιν, οἴς ἄγεταί τε καὶ τὸν αὐχένα ὑποθαλὼν τῆς 
χειᾶς ἐπικαθεύδει τοῖς γράμμµατι. Ἡροσπεσόντες *6 
οὖν οἱ Ἰνδοὶ κειµένῳ πελέκεις ἐναράττουσι, xal τὴν 
κεφαλὴν ἀποτεμόντες ληΐζονται τας ἓν αὐτῇ λίθους, 
Λίθοι δὲ τούτοις ἀπόχεινται τὸ μὲν εἶδος ἀνθηραὶ 
καὶ πάντα ἀπαυγάζουσαι χρώματα 9, τὴν δὲ ἰσχὺν 
ἄῤῥητοι κατὰ τὸν δακτύλιον Ov Ὑενέσθαι φασὶ τῷ 
Γύγῃ. HoAAdx« δὲ τὸν ἸΙνδὸν αὐτῷ πελέχει καὶ αὐτῇ 
τέχνῃ συλλαθὼν ἐς τὴν αὑτοῦ ἆχειαν φέρων ὤχετο, 
µόνον οὗ σείων τὸ ὄρος. Οὗτοι καὶ τὸ ὄρη τὰ περὶ 
τὴν Ἐρυθρὰν οἰκεῖν λέγονται. Τὰ δ) ἔτη τῶν θηρίων 
τούτων Ὑγνῶναί τε ἄπορον xal εἶπεῖν ἀπιστον. 
Προϊόντες 59 δὲ φασιν *9 αὐλοῦ μὲν ἀκοῦσαι δόξαι νο- 
µέως δή τινος ἀγέλην τάττοντος, [095 H.] ἐλάφους 
δὲ ἄρα βουκολεῖσθαι λευκάς . ἀμέλγουσι δὲ ]νδοὶ 
ταύτας, εὐτραφὲς ἡγούμενοι τὸ ἀπ᾿ αὐτῶν γάλα. 


sunt longitudinem, et velocius fluminibus, quamvis 
rapacibus, feruntur, ita ut illos evadere nihil pos- 
sit. His autem crísta nascitur, juvenibus mediocri- 
ter prominens, provectis vero etate grandior, et 
valde assurgens, estque ignita et ferrata. Ili vero 
jubas et cervicem altius attollunt, et eorum squamae 
instar argenti fulgent. Oculorum autem pupille la- 
pides sunt tanquam ignis fulgentes. Horum serpen- 
tum vim maximam esae ferunt ad morbos pericu- 
losissimos tollendos. A venantibus reperiuntur 
campestres dracones (cumenim elephantem aliquem 
convulserunt, utraque bellua interit) et eos capien- 
tibus lucro sunt oculi, pelles, dentes. Sunt autem 
membris apris ingentibus pares, sed corpore gra- 
ciliorem et in quamcunque partem versaliles, ros- 
tro autem validissimo lanquam ingentes pisces. 
Montani vero draconessquamas habent ooloris fulvi, 
longitudine autem excedunt campestres, barba- 
que illis est cincinnata, el ipsa coloris aurei, et 
supercilia majora habent quam campesires, oculi 
autem superciliis subsunt, torve, graviterque aspi- 
cientes, qui dracones perinde ac si eesent anei si- 
bilant, quandocunque per terram serpunt. E cristis 
vero que rubre sunt, velut ignis acintillare videtur ; 
et isti quoque elephantos capiunt. Ipsi vero ab In- 
dis hoc modo capiuntur: pallium coccineum litterig 
aureis superintextum, ante cubicula extendunt ; 
scripta autem incatatoria verba somnum videntur 
inducere, 82265 his draconum oculi, quanquam 
durissimi, superantur. Ipsi quoque plurima verba 
ex arcana sapientia superincantantes, eo draconem 
perducunt, ut caput latebris exserat, et litteris pal- 
lio intextis superindormiat, dormienti autem instan- 
tes Indi, securi cervicem feriunt, sciasoque capite 
lapillos intus exstantes auferunt. Traduntur enim 
montanorum draconum capitibus inesse lapilli, spe- 
cie et aspectu jucundi, et splendorem quemn:dam co- 
loribus inducentes : viribus autem potentiaque mi- 
rabiles, sicut annulus, quem habuisse Gygem, vul- 
gatum est. Evenit autem interdum, ut draco Indum 
cum securi et arte, intra cubile trahens devoret, 
etiam ipsum pene montem conculiens. Tales autem 
dracones montes, qui ad Rubrum mare pertinent, 
dicuntur incolere. De longitudine autem vita hujus- 
modi belluarum, et cognoscere difficillimum, et, si 


dicatur, incredibile. Fistule sonitum audire visi sunt, quasi pastoris gregem colligentis, qui cervas 
albas pascebat. Mutgent autem ipsas Indi, quod lac earum maximum nutrimentum putant. 


Ἐντεῦθεν ἡμερῶν τεττάρων πορευόµενοι δι’ εὐδαί- 
μονος καὶ ἐνεργοῦ τῆς χώρας, προσελθεῖν φάσι 99 τῇ 
τῶν σοφῶν ἦτοι τῶν λεγομένων ΠΒραχμµάνων τὂρσει, 
καὶ συγγενέσθαι αὐτοῖς ἐφ᾽ ixavóv * περὶ οὓς 9! αὖ- 
τούς Φησιν 5! εἰρηκέναι τε xal ἰδεῖν καὶ ἀχοῦσαι à 


Inde quatuor dierum iter progressi, per felicem 
et bene cultam regionem ad oppidum, id quo sa- 
pientes habitant, qui vulgo Brachmane vocantur, 
pervenerunt, et cum iis satis diu versati sunt: de 
quibus se dicunt vidisse, et audisse, que nemo sa- 
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nus crederet. Impium dogma de transmigralione A οὐδεὶς τῶν νοῦν ἐχόντων πιστεύσειε. Τὸ δὲ 99 τῖς 


animarum per /Egyptios ad Pythagoram hinc cre- 
dunt emanasse. Comas autem nutriunt, sicut quon- 
dam Lacedaemonii, et Thurii ; vittam quoque albam 
cireumdabant, et nudis pedibus ambulabant. Vestis 
autem eorum in superhumeralis formam composita 
est. Ipsius materia lanugo est, que sponte sua in 
illis locis crescit, alba quidem, veluti que in Pam- 
phylia nascitur. Ex ea sacram vestem conflciunt, 
quie mollior est, & solis e terra vellitur. Gestant 
annulum et baculum. 


Dicunt lapidem pantarbem nomine nasci, magni- 
tudine unguis qui in pollice. Gignitur vero in con- 
cavis terre, profunditate jugerum quatuor. Tantum 


"ὥσπερ τὸ Παμφύλων», µαλακώτερον δὲ * 


μετεμψυχώσεως βδελυκτὸν δόγµα ἐκεῖθεν δι Αἱ- 
γυπτίων ἔφασαν xai Πυθαγόρα ἐνσκῆψαι δὲ, Κομῶσι 55 
δὲ οὗτοι ol '[vBoi, ὥσπερ 95 Λαχεδαιµόνιοι πάλαι 
και θΘούριοι, µίτραν τε ἀναδοῦνται λευχὴν, xai 
γυμνὸν αὐτοῖς βάδισμα. Καὶ τὴν ἐσθῆτα ἐσ(ηματί- 
ζοντο παραπλήσιον 9? ταῖς ἐξωμίσιν, 'H δὲ ὕλη τῆς 
ἔσθῆτος, ἔριον αὐτοφυὲς dj γῆ Φύει, λευκὸν μὲν 
τοῦτο i:piv 
ἐσθῆτα ποιοῦνται, [4005 Β.] καὶ µόνοις αὐτοῖς ἀνα- 
σπᾶται τῆς Ὑῆς. Φοροῦσι δὲ xal δακτύλιον καὶ 
ῥάθδον. 

“Οτι 5$ λίθον φησὶ 99, παντάρθην ὄνομα, Ὑίνεσθχι 
τὴν µεγίστην κατὰ ὄνυχα δακτύλου τοῦ € ἀντίχειρος: 
Ἀυΐσκεσθαι δὲ αὐτὴν ἐν vj *" κοίλη, βάθος ὀργυαὶ 


vero ipsi spiritus inest, ut intumescal, et plerum- D τέσσαρες. Τοσοῦτον δὲ αὐτῇ περιεῖναι τοῦ πνεύματος, 


que scindatur terra, ubi ejusmodi lapis concipitur. 
Evellere autem ipsum nemini licet, nisi qui ejus 
sit sacris 827a initiatus: qui noctu diem velut 
ignis ostendit, quoniam igneus est ac radiosus : sin 
vero post diem aspiciatur, innumeris rutilationibus 
oculos ferit. Id autem quod in ipso lumen fulget, 
spiritus est potentie occulte. Lapides enim spar- 
sim jactat, et in mare condit : postmodum vero hio 
lapis ad eos dimissus, distributione sui spiritus col- 
ligit, ità ut coacervati lapides tanquam examen 
apum illi subjacean!. Quin etiam addit ille nugator 
Philostratus, hec Iarcham Apollonio dixisse, et la- 
pidem illi ostendisse, et omnes ejus potentias. 


Pygmeos autem sub terra degentes ait supra 
Gangem posita loca incolere, et sicut fama de ipsis 
predicat vivere. Sciapodes vero [id est, qui sibi um- 
bram pedibus parant] εἰ macrocephalos, et hujus- 
modi monstra quotcunque Scylacis (93) historie 
decantant, nec apud Indos, nec alibi terrarum us- 
quam vivere censeo. Aurum vero quod gryphes ef- 
fodere dicuntur, petre suut aureis guttis minutis- 
simis consperse, quas hec fera rostro discindit. 
8unt enim hujusmodi aves in India, magnitudine 
autem et viribus leonibus pares, et alarum presidio 
in leones, elephantos, et dracones involant, supe- 
rioresque evadunt. Volant autem non multum, sed 
quantum parvule aves. Non enim pennate sunt, 
ged rubra pellicula alarum coste connectuntur. So- 
lam vero Tigrim insuperabilem illis esse dicunt, 
quoniam fugiendi celeritate ventos equare dicitur. 
Hic de Phoenice ave eadem cum aliis scribit. Qua- 
tuor menses apud Indos Apollonium fuisse tradit, 
Inde dextra quidem Gangem, sinistra vero Hypha- 


ὡς ὑποιδεῖν τὴν γῆν καὶ κατὰ πολλὰ ῥήγνυσθαι 
κυϊσκομένης ἐν αὐτῃ τῆς λίθου, Οὐ πᾶσι δὲ ἀἆνα- 
σπᾶσθα:., ἀλλὰ τοῖς τὰς ἐπ᾽ αὐτῃ τελετὰς ἐπισταμέ- 
γοις. Αὕτη νύκτωρ piv ἡμέραν ἀναφαίνει καθάπερ 
τὸ πῦρ (ἔστι γὰρ πυρσὴ xal ἀκτινώδης) * εἰ δὲ μεθ᾽ 
ἡμέραν ὀρῷτο, βάλλει τοὺς ὀφθα)μοὺς μαρμαρυγαῖς 
µυρίαις. Τὸ δὲ ἐν αὐτῇ φῶς πνεῦμά ἐστιν ἀποῤῥήτου 
ἰσχύος * λίθους γὰρ ὁπόσας βούλει καὶ σπορἆδην xa! 
θαλάσσῃ ὀιαῤῥίψας, xai ταύτην αὐταῖς καθιµύσας, 
ξυλλέγοις 9* ἂν πάσας τῇῃ τοῦ πνεύματος ὁιαδόσει , 
ὑποκείσονται 65 γὰρ 94 αὐτῇ βοτρυθὸν αἱ λίθοι, χαθᾷ- 
περ σµῆνος. Kal φησιν ὁ µυθογράφος οὗτος Φιλό- 
στρατος ὡς ταῦτα εἰπὼν Ἰάρχας τῷ ᾿Απολλωνίῳ 
ἔδειξε τὴν λίθον αὐτὴν καὶ ὁπόσά ἐργάζεται. 


C Τοὺς 45 δὲ πυγµαίους φησὶν οἰκεῖν μὲν ὑποχείους 


κεῖσθα, δὲ ὑπὲρ τον Γάγγην, ζῶντας τρόπον ὃς πᾶσιν 
εἴρητα:. Σκ!άποδας δὲ ἀνθρώπους fj µακροκεφάλους 
Ἡ ὁπόσα Σκύλαχος ξυγγραφαὶ περὶ τούτων ἆδουσιν, 
οὔτε ἄλλοσέ mot βιοτεύειν 56 τῆς γῆς οὔτε ἐν ᾿]νδοῖς. 
"Ott 8? φησὶν, "Ov ὀρύττουσι χρυσὸν οἱ γρῦπες, πὲ- 
τραι εἷσὶν οἱονεὶ σπινθῆρσιν ἑστιγμέναι ταῖς τοῦ 
χρυσοῦ ῥανίσιν, ἃς 88 λιθοτομεῖν τὸ θηρίον τοῦτο τῇ 
τοῦ ῥάμφους ἰσχύὶ. Τὰ γὰρ θηρία ταῦτα εἶναί τε 
£v Ἰνλοῖς, καὶ μέγεθος xal ἀλχὴν εἰχάσθχι αὐτοὺς 
τοῖς λέουσιν, ὑπὸ δὲ πλεονεξίας τῶν πτερῶν αὐτοῖς 
τε ἐχείνοις ἐπιτίθεσθαι xol τῶν ἐλεφάντων xai ópa- 
χόντων ὑπερτέρους εἶναι. Πέτονται δὲ οὕπω μέγα, 
ἀλλ᾽ ὅσον οἱ βραχύποροι ὄρνιθες * μὲ γὰρ ἕπτιλωσθαι 
σφᾶς ὡς ὄρνισι πάτριον, ἀλλ᾽ ὑμέσι τοὺς ταρσοὺς 
ὑφάνθα. πυρσοῖς. Τὴν [934 H.] τἰγριν δὲ αὐτοῖς 
ἀνάλωτον εἶναι µόνην, ἐπειδὴ τὸ τᾶχος αὐτὴν ἐσποιεῖ 
τοῖς ἀνέμοις. "Ότι 6) περὶ τοῦ φοίνικος τῆς ὄρνιθος 
τὰ αὐτὰ καὶ οὔτος τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἀναγράφει. 
"Ox: 30 ὃ) μῆνας τοῖς Ἰ]νδοῖς τὸν ᾽Απολλών.ον συν- 
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$3 τὸ δὲ] 11,10. Ἅᾖ) ἐνσκῆψαι AB: Ἐνσχῆψαν C. 
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65 ὑποχείσονται] aptius fortasse ἐπικείσονται. 
τεύειν Α. ϐ ὅτι] ri, 48. 
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NOTE 


(93) Scylax Caryadensis, qua urbs in Caria est 
ad Halicarnassum, historicus et mathematicus. Que 
scripserit indicat Suidas, exstatque Geographica 


cum Marciani Heracleote, aliorumque edente 
D. Hosschelio August, anno 1600. 
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διατρϊψαί φησιν’ ἐξ ἐκείνου δὲ ἐν ὀξζιᾷ μὲν τὸν Ιάγ- A sinfluvios habens ad mare descendit, itinere decem 


γην ἔχοντα, iv ἀριστερᾷ δὲ τὸν ?! Ὕφασιν χατιέναι 
ἐπὶ τὴν θάλατταν ἡμερῶν δέκα ὁδὸν ἀπὸ τοῦ Ἱεροῦ 
ὅχθι». Κατιοῦτι δὲ αὐτοῖς πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα ez. 
νῆναι, ἀτὰρ xal πιθήκων Ὑένος ἕτερον παρὰ τοὺς ἐν 
ταῖς πεπερίσι' μἐλανὲς τε γὰρ καὶ λάσιοι ἦσαν xat 
τὰ εἴδη χύνειοι καὶ μικροῖς ἀνθρώποις ἴσοι. ᾿Αφίκοντο 
δὲ ἐπὶ τὴν θάλατταν 15 τὴν Ἐρυθράν' ταύτην ὃ) εἶναι 
φησιν 73 οὗτος χυανωτάτην, λαχεῖν δὲ τὴν ἐπωνυμίαν 
ἀπὸ Ἐρύθρα βασιλέως. 

Ἐντεῦθεν 19 ἐπιθάντες νεὼς ἐκομίζοντο λείῳ xal 
εὐφόρῳ πνεύµατι, θαυμάζοντες τὸ στόµα τοῦ Ὑφά- 
σιδος, ὡς φοθερῶς 0r αὐτοῦ ἐχχεῖται' τελευτῶν γὰρ 
sic χωρία πετρώδη xai στε,ὰ καὶ κρημνοὺς ἐχπίπτει, 
6; ὧν καταῤῥηγνὺς ἐς τὴν θάλατταν ivi στόµατι 
γαλεπὸς δοχεῖ τοῖς ἄγαν vf ΥΠ προσκειµένοις. Καὶ 
μὴν 79 καὶ 70 τὸ τοῦ ᾿Ινδοῦ στόµα ἰδεῖν φασι’ πόλιν 
δ) ἐπ᾽ αὐτοῦ κεῖσθαι Πάταλα περἰῤόυτον τῷ Ἰνδῷ, 
εἰς ἣν τὸ 7 ναυτικὸν τοῦ ᾽Αλεξάνδρου ξμνελθεῖν 19, 
o9 Νέαρχος ἐπεστάτε. "A δὲ ᾿Ὀρθαγόρᾳ περὶ τῆς 
ἐρυθρᾶς εἴρηται, [1008 R.] καὶ ὅτι μήτε Ἡ ἄρκτος 
ἐν αὐτῇ oaivo:to, μήτε σηµαένοιντο τὴν μεση μθρίαν 
οἱ πλέοντες, οἳ τε ἐπίδηλοι τῶν ἀστέρων ἐξαλλάττοιεν 
τῆς ἑαυτῶν τάξεως, ταῦτα θοχεῖ καὶ τοῦτοις. Ὅτι 7" 
νΏσόν φησ.ν 99 εἶνα. μικρὰν, ὄνομα Εἶθλον, ἐν ἦ τὸ 
τοῦ κογχυλίου μέγεθος xai οἱ μύες ὄστρεά τε καὶ 
τὰ το:αὔτκ δεχαπλάσια τῶν Ἰδλληνικῶν τὸ μέγεθος 
ταῖς πέτρχις προσπέφυχεν. ᾽Αλίσχετα. δὲ ixei καὶ 
λίθος μαργαρὶς ἐν οστράχῳ λευκῷ, καρδίας τρόπον 
ἔχουσα τῷ ὀστρέῳ. Κατασχεῖν δὲ φασι καὶ ἐς [ly 
γάδα δί τῆς ὩΏρειτῶν γώρας Οἱ δὲ Ὡρεῖται, χαλκαϊ 
μὲν αὗτοὶς al πέτραι, χαλχῖ δὲ ἡ ψάμμος, χαλκοῦν 
δὲ ψῆγμα ol ποταμοὶ ἄγουσι' χρυσῖτιν ὁ) ἡγοῦνται 
τὴν qw διὰ τὴν εὐγένειαν τοῦ χαλκοῦ asi *? ob 
καὶ τοῖς ἰχθυοφάγοις ἐντυχεῖν, oic πόλιν εἶναι Στό- 
6ηρα" διφθέρας δὲ τούτους 9? ἐνῆφθαι μµεγίστων 
ἰχθύων. Kai τὰ πρόθατα ἐκεῖ Ἰχθυώδη εἶναι (ἐξ αὐτῶν 
γὰρ τρέφεται) καὶ φαγεῖν ἄτοπα. Καῤμανοὶ δὲ '[vo! 
γένος Ἅμερον, εὐίχθων οὕτω νέµονται θάλαττα» ὡς 
prO ἀποθέτους ποιεῖσθαι τοὺς ἰχθῦς μηδὲ ταρι- 
χεύειν: εἶναι γὰρ αὐτοῖς ἐπὶ χεῖρας 34 τοὺς Ἰχθὺς 
δ.ὰ παντὸς, ὅσους βούλονται. 


dierum a sacro monte confecto, descendentes autem 
multa alia viderunt: simiarum genus longe diver- 
sum ab iis, quas apud piperis arbores inveneraat. 
Sunt enim he nigre, villosequeet parvishominibus 
similes. Pervenerunt veroad mare Rubrum. Rubrum 
autem mare vehementer ceruleum esse tradunt, 
denominatum autem Rubrum a rege Erythra. 


821b Post hec autem navem conscendentes, leni 
vento deferebantur, admirantes Hyphasidis ostium, 
qui preceps terribilisque effunditur. Decurrit enim 
peloca petrosa, angusta, atque prirupta, ubique re- 
fractus uno ostio mare ingreditur pernicioso admo- 


B dum iis, qui navigando littori nimium adheserint. 


Indi quoque fluminis ostia se vidisse perhibent, ubi 
civitas posita est nomine Patala, fluenti Indo adja- 
cens, eo quoque convenisse quondam tradunt Ale- 
xandri classem, ejusque gubernatorum ducemque 
Nearchum. Qus vero ab Orthagora de Rubro mari 
narrantur, quod ibi scilicet ursa non conspicitur, 
neque meridiei signare navigantes possunt, quan- 
quam apparentia illiastra ordinem permutant suum, 
hec et illis visa sunt. Meminerunt etiam parve in- 
sule, quam Byblon appellant, ubi maxima conchy- 
lia, muricesque et ostrea eximie magnitudinis na- 
sci perhibentur. Ostrea quoque petris adnascuntur 
decuplo majora iie que apud Grecos inveniuutur. 
Ibi etiam in alba testa lapis margarita capitur, que 
in ostreis locuin cordis dicuntur obtinere. Attigisse 
quoque ferunt Eupeg»dem [ul. Podagem] Oritaruin 
regionem: apud quos enese sunt petre, eneaque 
arena, eris etiam frusta deferre fluvios asserunt, 
et auream terram ducunt, propter pretium eris. 
Dicunt et se ichthyophagis looutos esse, qui urbem, 
incolunt nomine Stobera: ubi ex magnorum pi- 
scium membranis vestes inlexunt; ibique pecudes 
etiam sapore esse piscibus similes, quod pisces co- 
medapt, queque minime nature sue conveniant. 
Indi vero Carmani cognominati, genus plane man- 
suetum, adeo piscosummare accolunt, ut nunquam 


servandi causa pisces reponant, neque ipsos sale condiant: sunt enim ipsis captu semper faciles 


quotquot volunt. 


Ὅτι 9$ προσπλεῦσαί φησιν αὐτοὺς xxi Ηαλάροις [|  Valara quoque ferunt applicuisse. Sunt autem 


ἐμπόριον δὲ τοῦτο εἶναι μεστὸν μυῤῥινῶν 96 καὶ φο- 
νίκων xai δαφνῶν καὶ κήπων παντοδαπὰ φεβόντων. 
Προχεῖσθαι δὲ τοῦ χωρίου τούτου νῆσον lepxv, καὶ 
καλεῖσθαι Σέλιρα 8'. Ταύτης 5ὃ τῆς νήσου τὰ δὲ τε- 
τραμμένα πρὸς τὸ πέλαγος ἐστὶ μὲν ἄπειρος πυθμὴν 
θαλάσσης, φέρει δ᾽ ὅστρεον ἓν ἐλύτρῳ λευκῷ μεστὸν 
πιμελῆς' οὐδὲ γὰρ λίθον φύει οὐδένα l'alZvmv δὲ 
ἐπιφυλάξαντες, καὶ τὴν θάλατταν αὐτοὶ 90 τῇ ἐπιῤ- 


Valura emporium myrtis palmisque abundans: 
lauros quoque nonnullas, ei hortos plurimos ibi 
videri tradunt omnibus abundantes. Opposita est 
autern regioni illi sacra insula, quam Selira vocant. 
Qua parte insula pelagus respicit, immensa est 
maris altitudo. Fert autem ostrea testa alba pingue- 
dine refecta, lapidem 392.8a nullum producunt. 
Inde maris tranquillitatem observantes, mare oleo 
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infuso leniunt, et tunc Indi ad ostrea capienda uri- A ῥοῇ τοῦ ἐλαίου λεάναντες, χαταδύεταί τις ἐπὶ τὴν 
nando se demergun!, ita instructi paratique sunt,si- θήραν τοῦ ὀστρέου, [533 H.] τὰ μὲν Άλλα κατασχευα- 
cat ii qui spongias carpunt. Est autem iis ferreus σάµενος ὥσπερ ol τὰς σπογγιὰς κείροντες, ἔστι δὲ 
later et alabastrum unguenti, atque ita prope αὐτῷ xai πλινθὶς σιδηρᾶ xal ἀλάθαστρον 3 μµύρον. 
ostrea considentes Indi unguento, quasi esca ad fal- Παριζήσας οὖν 6 Ἰνδὸς τῷ ὀστρέῳ δέλεαρ αὐτοῦ τὸ 
lendum utuntur, tunc aperiuntur ostrea et unguen- — pópov ποιεῖται' τὸ δὲ ἀνοίγνυταί τε xai µεθύει ὑπ' 
to inebriantur: dein ferreo stylo perforata saniem αὐτοῦ, χέντρῳ τε διελασθὲν δὲ ἀποπτύει τὸν ἰχῶρα" 
quamdam emittunt, hanc venator ferreo latere ex- ὁ ó& ἐνδέχεται αὐτὸν τῇ πλινθίδι τύπους 35 ὀρωρυ- 
cipit, qui in varias multiplicesque formas concava- Ὑμένῃ. Λιθοῦται δὲ τὸ ἐντεῦθεν xal ῥυθμίζεται καθά- 
tus est : ea vero post modum sanies lapidescit in — mep ἡ φύσει μαργαρὶς, αἷμα ?* Asuxóv ἐξ ἐρυθρᾶς 
modum naturalis margarite, que albusestsanguis τῆς θαλάσσης. Τὸ δὲ ἐντεῦθεν θηριώδη μὲν civ 03- 
ex Rubro mari. Reliqua maris hujus purs fera est, Ἅλασσαν εἶναι πασαν, ἀγελάζεσθαι δὲ ἐν αὐτῃ τὰ 
impacata tola. Cete etiam illic aggregari feruntur. κήτῃ, τὰς δὲ ναῦς ἔρυμα τούτου κωδωνοφορεῖν κατὰ 
Quapropter naves tutele causa tintinnabulaquedam πρύμναν τε xal πρώραν, τὴν δὲ ἠχὼ ἐκπλήττειν τὰ 
tam a prora, quam a puppi deferunt, quorum sonitu  θτρία Καταπλεύσαντες ?9 δὲ εἰς τὰς ἐκθολὰς τοῦ 
terrefactee bellus navibus non appropinquant. Post B Eoepáítoo Φφασὶν ἐς Βαθυρλῶνα δι αὐτοῦ dva- 
haec ingressi ostia Euphratis, aiunt inde Babylonem πλεῦσα.. 

adnavigasse. 

Quarto libro nihil aliud quam fabulas mendacia- Ὅτι 6 δ΄ λόγος οὐδὲν ἀλλ᾽ fj μµῦθοι καὶ πλάσματα 
quead Apolloniogratificandum, eumquelaudandum ἐς τὸ ᾽Απολλωνίῳ κεχαρισµένον καὶ σὺν ἐπαίνῳ 
confinxit [Philostratus]. Europe, Africeque pro- Οθαυμαζόμενον τῷ Φιλοστράτῳ συγγέγραπται. "Occ 3 
montoria stadiorum sexaginta sinum continentia, Βὐρώπης καὶ Λιθύης  üxpat σταδίων  E' πορθμὸν 
Oceanum ad externa maria immittunt, et Africe ἐπέχουσαι 9? τὸν Ὠκεανὸν ἐς τὰ ἔξω πελάγη oípous:. 
quidem promontorium nomine Abyla, leones conti- καὶ τὴν τῆς Λιθύης ἂκραν (ὄνομα δ᾽ αὐτᾷ "Αθιννα 3) 
net, in superciliis mootium habitantes, Ejus monti8 ἍἈλέοντες ὑπερνέμονται περὶ τὰς ὀφρῦς τῶν ὁρῶν, ἆ 
Interior pars ad Getulos Tingasque pertinet, genteS εἴσω ὑπερφαίνεται, συνάπτουσαν 9? πρὸς Γαιτούλους 
efferas, atque Libycas. Per Oceanum vero navigan- — «e xai Τίγγας, ἄμφω θηριώδη καὶ Λιθυκὰ vr. 
tibus stadia nongenta prolenditur usque ad Sale- Παρατείνε: δὲ ἐσπλέοντι τὸν Ἰωχεανὸν µέχρι μὲν τῶν 
cis fluminis ostia. Illinc autem quantum ulterius ἐχθολῶν τοῦ Σάληχος ἐννακόσια στάδια, τὸ δὲ ἐντεῦ- 
protendatur, non facile conjectare quis posset. Nam ,, θεν οὐκ ἄν συµθάλοι ! τις ὁπόσα' μετὰ γὰρ τὸν πο- 
post eum fluvium deserta Africa est, nec homines '' ταμὸν τοῦτον ἄθιος d$ (65v, [1009 Β.] καὶ οὐχέτι 
ultra reperiuntur ulli. Europe promontorium Calpis Ἅἄνθρωποι. Τὸ δὲ τῆς Εὐρώπης ἀκρωτήριον, 9 3 χα- 
dictum, dextera navigationem continet stadiorum ἍΛλεῖται Κάλπις, δεζιὰ μὲν ἐπέχει τοῦ ἔσπλου στα- 


sexcentorum, terminaturque ad antiquas Gades. δίων ἐξακοσίων µῖῆκος, λήγει δὲ ἐς τὰ ἀρχαῖα Γά- 
δειρα. 
Oceani conversiones ipse quoque apud Celtas tales Τὰς 3 δὲ τοῦ Ὠκεανοῦ τροπὰς καὶ αὐτὸς μὲν περὶ 


aspexi, quales etiam fama feruntur. Causam vero Κελτοὺς, φησὶν, εἶδον * ὁποῖαι λέγονται. τὴν δὲ αἲ- 
sepenumero conjectans, ob quam tam vastum pe- τίαν ἐπὶ πολλὰ εἰκάζων, δι’ ὧν ἄπειρον οὕτω πέλαγος 
lagus accedat recedatque invenisse Apollonium cen-  ἐπιχωρεῖ τε 9 xai ἀνασπᾶται, δοχῶ pot τὸν ᾿Απολ- 
860, qui in earum una, quas ad Indos scripsit, epi- λώνιον ἐπεσχέφθαι τὸ Ov. Ἐν μιᾷ γὰρ τῶν πρὸς Ἰν- 
stola, ait Oceanum a ventis sub aqua exsistentibus ὁοὺς ἐπιστολῶν τὸν Ὠκεανύν φησιν ὑφύδροις ἑλαυνό- 
impulsum, ex multis hiatibus quos ventos partim  μὲνον πνεύµασιν ἐκ πολλῶν χασµάτων, ἃ ὑπ᾿ αὐτῷ τε 
sub ipso, partim $985 in terra circa ipsum ad καὶ περὶ αὐτὸν ἡ q7, παρέχεται, χωρεῖν ἐς τὸ ἔξω, 
exteriora diffundi, ac rurgus retrocedere, postquam καὶ ἀναχωρεῖν πάλιν, ἐπειδὰν ὥσπερ ἆσθμα ὑπονο- 
tanquam anhelitus, veatus resedit. Huic opinioni ῃ στήσῃ 5 τὸ πνεῦμα. Πιστοῦται 08 αὐτὸ κἀκ τῶν 
fidem facil, quod &pus Gades Ωργοϊαηἰίριβ accidit. νοσούντων Ἰ περὶ ὃ Γάδειρα’ τὸν γὰρ χρόνον ὃν πληµ- 
Nam quo tempore crescens aqua regionem inundat, μυρεῖ τὸ ὕδωρ, οὐκ ἀπολείπουσιν al ψυχαὶ τοὺς ἆπρ- 
anime moribundos non deserunt, quod profecto non  Θθνήσκοντας, ὅπερ οὐκ ἄν συµθαΐνειν, εἰ μὲ, Ὁ πνεῦμε 
eveniret, nisi spiritus ipsein terram secederet. Que — «7 Υγῇ ἐπεγώρε'. "A δὲ περὶ τὴν σελήνην φασὶ gat- 
autem circa lunam apparere dicunl, nascentem, νεσθαι τικτομένην τε καὶ πληρουμένην καὶ φθίνουσαν, 
plenam οἱ ἀθογοβοθηίθιη, eadem omnia circa Ocea- ταῦτα περὶ τόν Ὠκεανὸν οἶδα 10. τὰ γὰρ ἐκείνις 
num fieri animadverti. Ejus enim mensuras sequi-  ἄνεισι µέτζα, ξυμμινύθων αὐτῇ καὶ ξυμπληρούµενος. 
tur simul cum ipsa decrescens augescensque,et nox Ημέρα !! ὃ) ἐκδέχεται νύχτα xal νὺξ τὴν f uéom 
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περὶ Κελτοὺς μὲν κατ ὀλίγον ὑπανιόντος !? τοῦ σκό- A dein, rursusque dies noctem excipit, apud Celtas 


τους 1| τοῦ φωτὸς, ὥσπερ ἐνταῦθα, περὶ Γάδειρα 
δὲ καὶ στήλας ἀθρόως λέγονται τοῖς ὀφθαλμοῖς ἐμπί- 
πτειν, ὥσπερ αἱ ἀστραπαί. dao: καὶ τὰς [5306 H.] 
µαχάρων νᾖσους ὁρίζεσθαι τῷ Λιθυκῷ τέρµατι πρὸς 
τὸ ἀοίκητον ἀνεχούσας ἀχρωτήριον. 


Τὰ δὲ Γάδειρα κεῖται μὲν κατὰ τὸ Εὐρώπης τέρμα, 
περιττοὶ {5 δέ εἶσι τὰ θεῖα. Γήρως οὖν !* βωμὸν 
ἵδρυνται, xal τὸν θάνατον µόνοι ἀνθρώπων παιωνί[- 
ζονται. Βωμοὶ δὲ ἐκεῖ καὶ πενίας καὶ τέχνης xai 
Ἡρακλέους δὲ Αἱγυπτίου, xai ἕτεροι θΘηβαίου * 
τὸν !5 μὲν γὰρ ἐπὶ τὴν ἐγγὺς ᾿Βρύθειαν ἐλάσαι φα- 
σὶν, ὅτε 16 δὴ τὸν !! Γηρυόνην τε xal τὰς θοὺς ἐλεῖν, 
τὸν δὲ copa !* δόντα γην τε ἀναμετρήσασθαι πᾶσαν 
Ec τέρμα. Καὶ μὴν xal Ἐλληνικοὺς εἶναί cac: τὰ 
Γάδειρα, καὶ παιδεύεσθαι τὸν ἡμεδαπὸν τρόπον. Καὶ 
δένδρα !3 δὲ φασιν ἐνταῦθα ota οὐχ ἑτέρωθι τῆς γῆς. 
Γτρυόνεια μὲν γὰρ κἀαλεῖσθαι αὐτὰ, δύο δὲ εἶναι, 
φύεσθαι δὲ τοῦ σήματος ὃ ἐπὶ τῷ Γηρυόνη ἕστηχε, 
παραλλάττοντα ix 30 πίτυός τε καὶ πεύχης ἐς εἶδος 
ἕτερον, λείθεσθαι δὲ αἵματι καθάπερ τῷ χρυσῷ τὴν 
Ἡλιάδα αἴγειρον. Ἡ δὲ νΏῆσος ἐν 7j τὸ ἱερὸν, ἔστι 
μὲν ὁπόση ὁ νεὼς, πετρῶδες, δὲ αὐτῆς οὐδὲν, ἀλλὰ 
βαλθϊῖδι ξεστῃ εἴκασται. Ἐν δὲ τῷ ἱερῷ τιμᾶσθαι 
μὲν ἄμφω τὼ Ἡρακλέε φασὶν, ἀλάλματα δὲ αὐτοῖν 
οὖκ εἶναι, βωμοὺς δὲ τοῦ μὲν Αἱγυπτίου 3! δύο, χαλ- 
xoüq xal ἀσήμους, ἕνα δὲ τοῦ θηθχίου. Τὰς δὲ ὕδρας 
τε xal τὰς Διομήδους ἵππους xai τὰ δώδεκα Ἡρα- 
χλέους ἔργα ἐκτετυπῶσθαι λίθου 33 ὄντα. Ἡ Πυγμα- 
λίωνος δὲ ἑλαία ἡ χρυσῆ (ἀνάκειται δὲ κἀκείνη ἐς τὸ 
Ἡράκλειον) ἀξία μὲν, ὥς φασι, xai τοῦ θαλλοῦ θαν- 
µάζειν ᾧ εἴκασται, θαυμάζεσθαι δ᾽ ἂν ἐπὶ τῷ xapmip 
μᾶλλον * βρύει γὰρ αὐτὸν σµαράγδου λίθου. Kai 
Τεύκρου τοὺ Τελαμωνίου ζωστῆρα χρυσοῦν qact 
δείχκνυσθαι, πῶς δὲ ἐς τὸν Ὠκεανὸν πλεύσαντος Tj Eg 
ὅ τι, οὔ φασιν εἰδέναι. Τὰς δὲ ἐν τῷ ἱερῷ στήλας 
χρυσοῦ μὲν πεποιῆσθαι xal ἀργύρου συντετηκότοιν 
elc ἐν χρῶμα, [1012 Η.] εἶναι δὲ αὐτὰς ὑπὲρ πῆχυν, 
τετραγώνου σχήματος, ὥσπερ οἱ ἄχμωνες, ἐπίγε- 
γράφθαι δὲ τὰς κεφαλὰς οὔτε Αἰγυπτίοις οὔτε Ἴνδι- 
xoi; γράμμασιν οὔτε οἷοις ξυμθαλεῖν. Ὁ δὲ ᾿Απολ- 
λώνιος, ὡς οὐδὲν οἱ 15 Ἱερεῖς ἔφραζον, Οὐ συγχωρεῖ 
pot, ἔφη, ὁ Ἡρακλῆς ὁ Αἰγύπτιος μὴ οὐ λέγειν 
ὑὁπόσα οἶδα. Τῆς καὶ ὩὨκεανοῦ ξύνδεσμα αἴδε αἱ 
στῆλαι εἶσίν ' ἐγράψατο δὲ αὐτὰς ἐχεῖνος iv Μοι- 
ρῶν οἴκῳ, ὡς μήτε νεῖχος τοῖς στοιχείοις ἐγγέ- 
νοιτο, μήτε ἀτιμάσειαν τὴν φιλότητα ἓν ἀλλήλων 


ἴσχουσιν. 


Ὅτι Ἡ τὸν Βαΐτην *5 τὸν ποταμὸν ἀναπλεῦσαί 
φασιν, ὃς δηλοῖ μάλιστα τὴν τοῦ Ὠχκεανοῦ φύσιν 
ἐπειδὰν γὰρ πλημμυρῇ 34 τὸ πέλαγος, ἐπὶ τὰς πηγὰς 
ὁ ποταμὸς παλίῤῥους ἵεται, πνεύματος δή που ἁπ- 


quidem paulatim discedentibus aut lumine, auttene- 
bris sicut apud nos etiam accidit. Circa Gades 
autem et columns confertim tanquam fulgura ante 
oculos cadere dicuntur. Perhibent quoque beato- 
ruminsulas Africe finibus deflniri, ad inhabitabilem 
promontorii partem vergentes. 

Gades autem in Europe lateribus posite sunt. 
Superstitiosi sunt illic circa sacrificia. Senecta nam- 
que aram dicarunt: solique hominum festis cantibus 
mortem collaudant. Sunt apud ipsos Arti et Pauper- 
tati are posite, sicul /Egyptio, et alteri Thebano 
Herculi. Alterum namque finitimam usque ad Ery- 
tiam penetrasse ferunt cum Geryone, ejusque 
boves sustulisse. Alterum vero sapientia excellen- 


B tem, totum terre ambitum dimensum esse. Preter- 


ea qui Gades incolunt Greci esse perhibentur, 
nostroque more eruditi. Arbores illic etiam 9889 
tradunt, que nusquam alibi terrarum inveniuntur, 
appellatas autem Geryonias, et duas tantum esse. 
Orte sunt autem juxta sepulcrum, quod illi Geryoni 
statuerunt, speciem ex pinu piceaque commistam 
habentes. Sanguinem vero stillare, sicut Heliadem 
populum auro manare, dicunt. Insula vero in qua 
templum situm, equalis est magnitudine ipsi tem- 
plo; nulla autem ejus pars est petrosa, sed politis 
carceribus similis. Colunt in eodem templo ambos 
Hercules. Simulaero illis nulla sunt: sed /Egyptio 
quidem are sunt due enee, sbsque simulacro, 
Thebano autem una tantum; Hydre insuper et 
Diomedis equi et duodecim Herculis labores in la- 
pidem incisa conspiciuntur. Pygmalionis insuper 
aurea oliva in ipso llerculis templo dedicata: digna 
quidem,ut volunt admiratione oh ramum cui simi- 
lis est, admirabilior vero fructu, quo abundat e 
smaragdo ficto. Et Teucri etiam Telamonii 899a 
balteus aureus eodem in loco, monstratur. Quomodo 
autem, aut qua de causa ad Oceanum pervenerit, 
se nescire dicunt. Que autem in templo sunt colum- 
n&, ex auro argentoque simul fuso, etin unum co- 
lorem redacto factas esse narrat, Esse autem qua- 
drangulares velut incudes, et eorum capita litteris 
inscripta sunt non /Egyptiis, neque Indicis, neque 
ab aliquo penitus cognitis. Apollonius autem, cum 
de hac re sacerdotes nihil dicerent: Non permittit 
me, ait, /£gyplius Hercules tacere que sciam. Hz 
columnz Lerrarum Oceanique vinculum sunt: ipse 
vero Hercules in domo Parcarum inscripsit : ne qua 
elementis contenlio accideret, nequi amiciliam dis- 
jungant, qua invicem tenentur. 

Navigarunt quoque fluvium Betim, qui maxime 
naturam fluxus et refluxus Oceani declarat. Excre- 
scente enim pelago fontes repetit, spiritu quodam 
ipsum a mari depellente. Regionem vero ab eo flu- 
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mine Beeticam cognominatam oplimam uberrimam- A ωθουµένου αὐτὸν τῆς θαλάττης. Ti» δὲ ἥπειρον τὴν 


que esse tradunt, civitatibusque et pascuis bene 
instructam. Derivatur autem per omnes urbes ; agri 
vero egregie culti affatim omnia ferunt : cali tem- 
peries talis est, qualis autumni tempore in Attica 
mysteriorum diebus esse solet. 

Omnia qua de Etna poete dicunt, ait Apollo- 
nium, ut fabulas repudiasse, sic loquendo. Fabula 
enim qnaui reprehendimus, non est /Esopi apologis 
similis, sed iis qui fingere norunt, et poetarum, qui 
Typheum quemdam vel Enceladum sub monte li- 
gatum dicunt, mortique obluctantem, hunc ignem 
anhelando evomere. Ego autem gigantes fuisse dico, 
multisque locis direptis tumulis ejusmodi corpora 
ostendi, quos, ut fertur, cum diis pugnasse non 


credo, sed forsan deorum sedes ac templa violasse: B 


quod autem colum aggressi fuerint, nec illic deos 
consistere permiserint, dicere, insania quaedam est, 
insanius etian eredere. Neque vero oratio hec, 
quamvis sit vulgatior, a nobis probatur. Vulcanum 
in Etna fabrilem artem exercere, ibique incudern 
resonare : multi namque alii montes diversis terra- 
rum locis igniti sunt, nec tamen gigantes ibi aut 
Vulcanum esse quisquam dicit; ut igitur montes 
ardeant, causa quaenam hujustnodi esse dicitur? 
Terra bitumini sulfurique conimista, 82295 natura 
sua turgescit, et nondum ignein reddit. Quod si 
cavernosam lerraum esse conligerit, ul sub ipsam 
spiritus aliquis ingrediatur, tunc flammam attollit, 
quie magis magisque aucta, velut aqua e montibus 
deduens in campos effundiiur: quandoque eliam 
ad mare delata, quasi fluminis cujusdam irnpetum 
facit. 

Athiopia totius terre, qua sub sole est, occi- 
dentale cornu occupal, sicut Indi id quod spectat 
ad Orientem ; estque illa secus Meroem /Egypto 
conjuncta, et ad desertam Libye parlem porrecta, 
mari terminatur, quod Oceanum poeta vocant, uno 
eodemque nomine totum quod terraiu ambit, maro 
nuncupantes. Fluvium autem Nilum Egypto tri- 
buunt. Qui ex Catadupis initium sumens /Egyptum, 
quam universam inundat, in /Ethiopiam ducit. Ma- 
gnitudine quidein India non conlerenda est /Ethio- 
pia, neque ulla aliacontineutis pars, quz bominibus 
nota sit. Quod si totam /Egyptum Ethiopia adjicia- 
mus (idenim facere fluviuui arbitramur), non tamen 
ambe conjuncte magnitudinem India adequabunt. 
In ulraque vero fluvii sunt inter se similes Indus et 
Nilus. Ambocontinentem oblimantestatis tern pore, 
cum maximc id terra expetit, solique fluviorum cro- 
codilos educant οἱ hippoputamos. Terrarum vero 
similitudinem testantur aromata utrobique nascen- 
tia, leones pretcrea et elephanti, qui in utraque 
capti servire coguntur. Prebet insuper utraque 


Ba:ztxnw, ἧς 60 ποταμὸς οὗτος ὁμώνυμος, ἀρίστην 
Ἐπείρων φασί' πόλεών τε γὰρ εὖ ἔχειν xai νόµων, 
καὶ 9ιῇχθαι τὸν ποταμὸν ἐς τὰ ἄστη πάντα, γεωβ- 
γίας τε ξυμπάσης μεστὴν εἶναι, xal ὡρῶν οἴαι Ἡ 
τῆς ᾽Αττικῆς αἱ µετόπωροι καὶ μυστηριώτιδες, 

Ὅτι 34 τοὺς πεςοὶ cfc AT λόνους τᾷ : 

τι ?8 τοὺς περὶ τῆς Αἴτνης λόγους τῶν ποιττῶν 
ὡς μύθους παραιτεῖθαί Φχσι τὸν ᾽Απολλώνιον, c: 
[937 H.] λέγοντα. 'O γὰρ µῦθος, 0v παραιτούµεθΣ, 

9 - 9, , , M 9 MJ - 9 
οὗ τῶν Αἰσώπου λόγων ἐστὶν, ἀλλὰ τῶν δραµατιχω- 
τέρων, καὶ ὦν ol ποιηταὶ θρυλοῦσιν 1, Ἐικεῖνοι μὲν 
γὰρ Τυφῶ τινὰ fj Ἐγχέλαδον δεδέσθαι φᾷσὶν ὑπὸ τῷ 
ὄρει, xai δυσθανατοῦντα ἀσθμαίνειν τὸ πῶρ τοῦτον 
Ἐγὼ δὲ γίγαντας μὲν γεγονέναι φημὶ, xal πολλαγοῦ 
τῆς γῆς ἀναδείκνυσθαι τοιαῦτα ὃ σώματα ῥαγέντων 
τάφων», οὐ MT εἰς ἀγῶνα ἐλθεῖν τοῖς θεοῖς, ἀλλ’ 
ὑθρίσαι μὲν τάχα ἓς τοὺς νεὼς αὐτῶν xol τὰ δη, 
ουρανῷ δὲ ἐπιπηδῆσαι καὶ μὴ συγχωρεῖν τοὺς θεοὺς 
ἐπ αὐτοῦ ?! εἶναι µανία μὲν λέγειν, µανία δὲ 
οἴεσθαι. Καὶ μηδὲ ἐκεῖνος ὁ λόγος, καΐτοι δοκῶν εὖὐ- 
φηµότερος élvat, τ'µάσθω, ὡς ἨἩφωαίστῳ μµέλει τοῦ 
χαλκεύειν ἐν τῇ Αἴτνῃ xai κτυπεῖταί τις Ἐνταῦθα 
ὑπ αὐτοῦ ἄκμων * πολλὰ γὰρ καὶ ἄλλα [02v] 35 πολ- 

- —- - , * 
λαχοῦ τῆς γῆς ἔμπυρα, καὶ οὐκ Ἂν φθάνοιµεν ἐπι- 
!» -—^ 2 ” , Δ ε , !. s 
φημίζοντες αὐτοῖς γίγαντας xai Ἡφαίστους, Τίς 
οὖν η τῶν τοιούτων ὁρῶν αἰτία; ΥΠ αρᾶσιν ἀσφάλτου 

9 ^ * P , * ο 
xc: θείου παρεχοµένη τΌφεται μὲν xai παρ) ἑαυτῆς 

JA s Δι et $3. ot6 . ἱ δὶ 34 e^ 
φύσει, πὺρ OE οὕπω ἐκδίδωσυ * & σιραγγώδης 
τύχοι 9 xai ὑποδράμο: αὐτὴν πνεῦμα, φρυχκτὸν ἤδη 

» . λε .. γ θὰ 1 io t . e" 
αἴρει " πλευνεκτήσασα δὲ ἡ φλὸξ, ὥσπερ τὸ ὕξωρ, 
ἀποῤῥεὶ τῶν ὁρῶν καὶ ἐς τὰ πεδία προχεῖτα:, χωρεῖ 

^ Ml ο. - 9 Á 
τε ἐπὶ θάλασσαν mop ἀθρόον 36, ἐκθολὰς ποιούµενον 
οἷα, τῶν ποταμῶν εἶσιν. 

Αἰθιοπία ?! τῆς μὲν ὑπὸ ἡλίῳ πάστς 
ἑσπέριον κέρας, ὥσπερ ᾿]νοοί 3 τὸ πρὸς 
Μερόην δὲ Αἰγόπτῳ ξωνάπτουσα, καί tt καὶ τῆς 
ἀμαρτύρου Αιθύης ἐπελθοῦσα, τελευτᾷ el; θάλασσαν, 
ἣν Ὠκεανὸν οἱ ποιηταὶ καλοῦσι, τὸ περὶ γὴν παν 
ὧδε ἐπονομάζοντες. Ποταμὸν δὲ NeiÀov Αἰγύπτῳ 
δίόωσιν, ὃς ἐκ Καταδυύπων ἀρχόμενος, ἣν 39 ἐπι- 
πλύζει πᾶσαν Αἴγυπτον ἀπ᾿ Αἰθιόπων ἄγε.. Μέγεθος 

* v 1 ^»! p 5. 9 9 5 9 ^ 
μὲν οὖν οὐκ αξίχκ ππραθεῦθλτσθαι προς Ἰ]νδοὺς for 
Ἡ χώρα, ὅτι uro" ἄλλη µηδεµία, ὑπόσαι κατὰ ἀνθρώ- 

κ. ο 4 - 3 40 M. HEP : "» » 
x02; ὀνομαστα) V Ὥπειροι. b! δὲ xai πᾶσαν A Uvuzxtov 
Δἰθιοπίᾳ ξυμθάλλοιµμεν M, τουτὶ δὲ Σγώμεθα *! xol 
τὸν ποταµόν πράττειν, οὕπω ξύμμετροι 15 πρὸς tiv 
Ινδῶν ἄμφω ξυντεθεῖσαι. Ποταμοὶ δὲ ἀμοοῖν Oo: 

µφω ξυντεθξῖσαι. T Meotv ὅμοιοι 

, * 9 8 - L1 
λογισαμένῳ τὰ ᾿Ινδοῦ τε xa! Νείλου. [1013 HR]. 
lle2zivouzi 4 τε γὰρ τὰς ἠπείρους ἓν ὥρᾳ ἴτους, 
ὁπόύτε d γῆ $93 τούτου, ποταμῶν τε 'ó παρέχοντ»: 

, L] ?"N 9 Ν et 9 , 
μόνοι τὸν xpoxó2stÀov καὶ τὸν ἵππον. TZ» δὲ ὁμοιέ- 
τητα τῶν ἠπείρων πιστούσθω μὲν καὶ τὰ iv αὐταῖς 
ἀρώματα, πιστούσθωσαν 38 δὲ xai οἱ λέοντες xai à 
ἐλέφας ἐν ἑκατέρᾳ ἀχισχόμενός τε xal δουλεύων. 
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Ἡόσκουσι δὲ καὶ θηρία οἵα οὐ ἑτέρωθι, xa! ἀνβρώ- Α feras, qu: alibi nusquam reperiuntur, et homines 


πους µέλανας, ὃ μὴ ἄλλαι Ίπειροι ' πυγµαίων τε ἐν 
αὐταῖς ἔθνη. Σρῦπες δὲ Ἰνδῶν xai µύρμηνες Αἰθιό- 
9 , ^ y^! 1 1 4 9 v , 
πων, εἰ xai ἀνόμοιοι τὴν ἰέαν εἰσὶν, ἀλλ᾽ ὅμοιά γε, 
ὥς Φασι, βοῦλονται' χρυσοῦ γὰρ φύλακες ἐν ἑκατέρᾳ 
ἄδονται, τὸ χρυσόγεων τῶν ἠπείρων ἀσπαζόμενοι. 


Αἰθιόπων 97 δὲ xai Αἰγυπτίων ὅρια τὸ καλούµε- 
, * ῃ 9 ’ , 

vov Zoxig:ivov * οὗ παραγεγονότα τὸν ᾽Απολλώνιον 
(538 Η.] χρυσῷ τε ἀσήμῳ φτσὶν ἐντυεῖν καὶ λίνῳ 38 

b] e 8 9 bl » 
καὶ ἐλέφαντι xai ῥίζαις καὶ μύρῳ καὶ ἄρώμασι, 
κεῖσθαι δὲ πάντα ἀφύλακτα ἐν ὁδῷ σγιστῃ Ἡ δὲ 
αἰτία αὕτη * ἀγορὰν Αἰθίοπες ἀπάγουσιν ὦν Αθιοπία 
δίδωσιν * οἱ δὲ ἀνελέμενοι πᾶσαν ξυμφέρουσιν tiq 
τὸν αὐτὸν χῶρον ἀγορὰν Αἰγυπτίαν ἴσου ἀξίαν, 


nigros alie nulle continentis partes ferun!, et in 
iis Pygmeorum natio. Indorum vero gryphea et 
AEthiopum formicae, quanquam eint forma dissimi- 
les, eadem tamen agere student. Nam aurum utro- 
bique custodire perhibentur, et terram auriferam 
amare. 
Cum eo venisset Apollonius ubi /Egyptus /Ethio- 
piaque terminatur (Sycaminum autem illa vocant), 
aurum nonsignatum invenit. Linum preterea atque 
ebur, et radices varias : unguentum insuper, et di- 
versorum generum aromata. Omnia autem in via 
secia sine custode passim jacebant. Hec vero causa 
est : merces invehunt /Ethiopes, que in /Ethiopia 
proveniunt ; Zggyptii vero eas omnes cum sustule- 


ὠνούμενοι τῶν αὐτοῖς ὄντων τὰ οὐκ ὄντα. Οἱ δὲ τὰ D rint, eodem comportant mercem /Egyptiam equalis 


ὅρια τῶν ἠπείρων οἰκοῦντες οὕπω µέλανες, ἀλλ’ ὁμό- 
φὺλοι τὸ χρῶμα' µελαίνονται γὰρ ol μὲν ἧττον AT- 
θιόπων, ol δὲ μᾶλλον Αἰγυπτίων. 


Ἐντεῦθέν 59 φησι τὸν ᾽Απολλώνιον χωρεῖν ἐπὶ 
Μένωνος, ἡγεῖσθαι δὲ αὐτοῖς µειράχιον Αἰγύπτιον, 
Τιμασίων 9 ὄνομα. Kaxüc δὲ φησ. πεπραχέναι 
᾽Απολλώνιον ἀφικόμενον δι ἐς τοὺς τῶν Αἰθιόπων 
γυμνοὺς, καὶ οὐ: ὅμοια dv ἐξενίσθη παρὰ τοῖς τῶν 
Ἰνδῶν Βραχμᾶσι. Τὸ δὲ αἴτιον, φησὶν, ὅτι Εὐφράτης 
τις φιλοσοφεῖν ἐπιτηδεύων «si εἰς διαφορὰν ἐλθὼν 
᾽Απολλωνίῳ, τὰς ἀχυὰς τῶν Ἱυμνῶν ταῖς κατὰ 
᾽Απολλωνίου χροχατασχὼν διαθολαῖς, χακῶς αὐτοὺς 
πρὸς αὑτὸν διακεῖσθαι παρεσκεύασε, Πολλῷ δὲ χρείτ- 
τους ἐπὶ σοφίᾳ τε καὶ τοῖς ἄλλοις τοὺς παρὰ ᾿]νδοῖς 
Βραχμᾶνας τῶν παρὰ Alio]: γυμνῶν ἀποφαίνεται. 
Olxsiv δὲ τοὺς γυμνοὺς ὑπαιθρίους orsi 9 καὶ ὑπὸ 
τῷ οὐρανῷ αὐτῷ, ἐπί τινος δὲ γηλόφου ξυμμέτρου, 


pretii : rebussuisea redimentes, quibus careant. Qui 
vero continenti viciniores habitant, nondum 830a 
plane nigri, colore vero invicem conveniunt, ab 
aliis diversi. Nigrescuntenim minus quam /Ethiopes, 
paulo autem magis quam ZEgyptii. 
Deinde refert Apollonium in Memnonis regiam 
pervenisse. Ducebat eos adolescens /Egyptius no- 
mine Timasii. Male acceptum dicit Apollonium eun- 
tem ad Gymnosophistas 7Ethiopum, et non simili 
honore quo ab Indorum Brachmanis affectus fuerat; 
et hac quidem de causa, Euphrates quidam philoso- 
phus, inimicitias cum Apollonio gerens, famam 
Apollonii apud Gymnosophistas calumniis in eum 
jactis minuens, illos in Apollonium excitavit. Multo 
sapientioresesse Indos Brachmanas Gymnosophistis 
JEihiopie dixit. Vivere ait nudos illos sub dio, 
incolere montem egregie & natura formatum, parum 
a Nili ripisdistantem. Mari et Nilo navigans ad eos 


Apollonius accessit. 


μικρὸν ἀπὸ τῆς ὄχθης τοῦ Νείλου. Ἐποιήσατο δὲ τὴν πρὸς αὐτοὺς ὁδὸν ὁ 53 Απολλώνιος ἀπὸ θαλάσ- 


σης xai διὰ τοῦ Νείλου. 

Συνδιατρίψας 9^ δὲ ἐπ᾽ ὀλίγον χρόνον τοῖς γυμνοῖς 
καὶ προσειπὼν ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ, ἐπορεύοντο τὴν 
ἐς τὰ ὄρη τείνουσαν ἀριστεροὶ τοῦ Νείλου, τάδε 
ὁρῶντες λόγον ἄξια. Οἱ Κατάδουποι γεώδη ὄρη, παρα- 
πλήσια τῷ Λυδῷ 9 Τμώλῳ * κατάὀῥους δὲ ἀπ᾿ αὐ- 
τῶν φέρεται Νεῖλος, fjv ἐπισπᾶται γῆν ποιῶν Αἴγυ- 


Parvo igitur tempore cum Gymnosophistis versa- 
tus et disputans cum sociis, profectusest ad montes 
via sinistra Nili. Que autem ibi viderunt memoratu 
digna sunt hec : Catadupa montes suntterrei, simi- 
les Tmolo, qui in Lydiu est, ab ipsis autem Nilus 
defluens ex ea quam avellit terra Egyptum impin- 


Ttov. Ἡ δὲ ἠχὼ τοῦ ῥεύματος xatabn[qvouivov [) guat. Sonitus autem fluctuum e montibus erumpen- 


τῶν ὁρῶν, xal ψέφῳ ἅμα ἐς τὸν Νεῖλον ἐκπίπτοντος, 
χαλεπὴ δοκεῖ καὶ οὐκ ἀνεκτὴ ἀκοῦσαι * καὶ πολλοὶ 
τῶν πρόσω τοῦ μετρίου προσελθόντες ἀνέζευξαν 
ἀποθαλόντες 38 τὸ ἀχούειν, 

Προϊόντι 8" δὲ τῷ ᾽Απολλωνίῳ καὶ τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν 
μαστοὶ ὁρῶν ἐφαίνοντο παρεχόμεναι δένδρα, ὧν 
Λἰθίοπες τὰ φύλλα xai τὸν φλοιὸν καὶ τὸ δάκρυον 
καρπὸν ἡγοῦνται. Ἑώρων δὲ καὶ λέοντας ἀγχοῦ τῆς 


tium et cum strepitu in Nilum cadepntium horrenda 
quedam res, et auditu intolerabilis apparet, multii- 
que prope accedentes (94) auditum amiserunt. 


Procedenti autem Apollonio ejusque comitibus tu- 
muli apparuerunt arbores ferentes : quarum folia 
corticemque et laorymas inter fructus /Ethiopum 
numerant. Viderunt etiam secus viam leones, pau- 


VARLE LECTIONES. 


7 Αἰθιόπων] vi, 2. 
54 ἀφικόμενας A. " gas ς 
55 ]Jibri ἀποθάλλοντες. 51 προϊόντι] vi, 24. 


595 xal. λίνῳ om. ΑΒ. {9 ἐντεῦθεν] vr, 3. 99 τιµασίων B et corr. À : τιµασιον a 
55 6 om. Α. 9 συνδιατρ.] vi, 93. 5 τῷ λυδῷ B et corr. Α: τῶν Τυδῶνς. 


NOTE. 
(94) Vide de Gatadupis Ciceronem in Somnio Scipionis, lib. v1 De republiea. 
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φασι», ἄπορον δὲ ἐνθυμηθῆναι * 
δαιμόνων ὥδουσιν, οἷα καὶ Ηινδάρῳ κατὰ σοθφίαν 
ὕμνηται περὶ τοῦ ῥβαΐμονος, ὃν ταῖς πηγαῖς ταύταις 
ἐφίστησιν 7 ὑπὲρ ξυμµετρίας τοῦ Νείλου. 
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πολλὰ γὰρ xai περὶ À libus resonat fragor asperrimus est, οἱ inenarrabi- 
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lem Nili ortum reddit. Iter vero quod ad primos 
fontes ducit, perarduum est, el non solum ac- 
cessu, 888a sed cogitatu etiam difflcile. Multa 


etiam de demonibus illic existentibus praedicant, qualia eapienter in suis hymnis Pindarus de demone 
cecinit, quem hujusmodi fontibus preesse dixit, ut Nilum moderaretur. 


"Ott  Δομετιανόν quoi τὸν βασιλέα νομοθετῆσαι 
εὐνούχους τε μὲ ποιεῖν καὶ ἀμπέλους μὴ φυτεύειν, 
ἀλλὰ xal τὰς οὔσας ἐκτέμνειν. Ιδ]πεῖν δὲ πρὸς ταῦτα 
τὸν Απολλώνιον ὡς Εγὼ μὲν ἴσως οὔτε αἰδοίων 
δέοµαι οὔτε οἱνου, λέληθε δὲ ὁ θαυμασιώτατος 
τῶν μὲν ἀνθρώπων φειδόμενος, τὴν δὲ γῆν εὖ- 
νουχίζων. 

[4017 R.] "Occ ἐν τῷ ζ’ καὶ η λόγῳ ὁ Φιλόστρατος 
τὴν πρὸς τοὺς τυράννους, xai μάλιστα πρὸς Δομετια- 
νὸν, τοῦ ᾽Απολλωνίου παῤῥησίαν ἐξυμνήσας, xai si- 
πὼν ὅπως τε ἐγράφη καὶ ὅπως αὐτόκλητος πρὸς τὴν 
ὀίκην fxtv, ὅπως τε γέγονεν ἐν 7* ἀδέσμῳ φρουρᾷ. 
καὶ ὅπως ὕστερον ἐδέθη καὶ ἐλύθη καὶ ἀπελογήσατο 
καὶ τοῦ δικαστηρίου ἀπέστη, ταῦτα εἰπὼν, xai 
µαγικῆς αὐτὸν [340 Η.] o09' ὁπωστιοῦν 15 μετασχεῖν, 
ἀλλὰ καὶ ct τις ἄλλος µυσάττεσθαι ταύτην ἀπι- 
σχυρισάµενος, χαίτοι πολλὰ τερατώδη γράφων περὶ 
αὐτοῦ, τὸν θάνατον ἆδηλον xai πολύφημον ἀναγρά. 
φει ^ γενέσθαι, αὐτοῦ ἐχείνου τοῦτο 16 xai ζῶντος 
ἐν µελέτῃ ποιουµένου. doi γὰρ αὐτὸν λέγειν del 
Λάθε βιώσας ΄ εἰ δὲ μὴ, Λάθε ἀποθανών. ᾿Αρεταῖς 
λέγει συνεζηκέναι τὸν ἂνδρα, καὶ τὴν Πυθαγύρου 
διὰ βίου σοφἰαν ἐζηλωκέναι, 

Οὗτος δ᾽ ὁ Φιλόστρατος ἀπαγγελίᾳ μὲν κέχρηται 
γλυχείφ καὶ ποικιλωτάτῃ καὶ λέξεσιν ἐμπρεπούσαις 
φράσει τοιαύτῃ, συντάξεσι μέντοι γε τοιαύταις οἷαις 
οὐκ ἂν τῖς ἄλλος ἐς τὸ συγγράφειν τεταγµένος ; 
δοχοῦσι γάρ πως ἀσυνταξίας μᾶλλον ἐοικέναι [| 
συντάξεως ὁτιοῦν µετέχειν, Οὗτος δ᾽ ἴσμεν ὁ ἀνὴρ 
ὡς πολυμαθέστατος dv οὐκ ἂν διχµαρτίᾳ τοῦ ὀρθοῦ 
εἰς ταύτην ἐξηνέχθη τὴν Ἰδιότροπον τῶν συντάξεων 
καινοτοµίαν, ἀλλ᾽ 76 & τισι τῶν ἀρχαιοτέρων σπα- 
νιάχις ἴσως εἴρηται, τούτοις οὗτος εἰς κόρον ἀπεχρή- 
cato, πεπαῤῥησιασμένην αὐτῶν τὴν pow ἐπι- 
δεικνύµενος, xal οὐδ' ci; µάτην, ἀλλὰ τοῦ ἡδέος 
χάριν ' ἔχουσι γὰρ xai τὰ τοιχῦτα τῶν λόγων τὸ 
ἐπαγωγὸν xai ἐπαφβόδιτον. 


Ait Domitianum imperatorem vetuisse, ne quis 
castraretur, ne vites plantentur, sed que jam plan- 
tate essenteliam exscinderentur, et Apollonium ad 
hec dixisse : Quia ego forsitan nec pudendis, neque 
vino indigeo. lgnoravit vero vir admirandus, homi- 
nibus se parcere, el terram castrare. 


p Philostratus libro septimo et octavo liberlatem 


dicendi Apollonii erga tyrannos, et maxime Domi- 
nitianum describit, et quomodo accusatus fuerit, 
et ultro in judicium; venerit. Quomodo in carcere 
servatus, et quomodo liberatus, solutus et defensus, 
ex judicio decesserit. Hzc asserit, et magnum non 
fuisse, verum etiam, si quem alium, magiam abo- 
minatum esse fortiter probat, etsi multa porten- 
tosa de illo seribat. Dicit etiam obscuram fuisse 
ipsius mortem, et vitam celebrem : et eam ipsum, 
dum viveret, mente agitasse. Dicere enim solitum : 
Vivens late ; sin minus, Moriens late : virtutibus 
hunc refert studuisse, et Pythagoram maxime imi- 
tatum fuisse (95). 


Dulci et varia nàrrandi ratione usus est Philo- 
etratus (06), et verbis huic rei convenientibus, et 
simili constructione, qualem nemo scribendo inser- 
vit. Videntur enim nonnulli incomposite magis 
dicere quam composite. Hunc vero scimus doctis- 
simum fuisse, et a recto non aberraotem, propriam 
constructionis novitatem adhibuisse ; sed qua an- 
tiqui dixerunt rarius, iis liberius usque ad satieta- 
tem uaum esse : licitum esse eorum usum demon- 
strans, nec id frustra, sed dulcedinis gratia. 
Hujusmodi enim oratio conciliandi vim habet et ve- 
nustatem quamdam. 


Ἐκ τοῦ αὑτοῦ βίου ὅσα παρεῖται κάλλει ῥημά- D Ex eadem Vila excerpta qux pratermissa. sunt, ac 


των xai συνθήχης διαλάμποντα, 

Kal! Πυθαγόρας αὑτὸς xai Δημόκριτος ὁμιλή- 
σαντες µάγοις, καὶ πολλὰ δαιμόνια εἰπόντες, οὕπω 
ὑπήχθησαν τῇ τέχνῃ. Καὶ τίς "5 οὐκ οἶδε τὸν 'Av- 
αξαγόραν Ὀλυμπιάσι μὲν, ὁπότε ἤκιστα Dot, παρ- 
ελθόντα 79 ὑπὸ χωδιῳ εἷς τὸ στάδιον ἐπὶ προῤῥήσει 
ὄμθρου; Ὑφ' dy ἔψαυσε τοῦ θεῖός τε xal δαιµόνιος 
εἶναι. Ty µάγῳ τἐχνῃ. Μετέχοντι 99 δέ µοι τοῦ περὶ 


pulchritudine verborum et compositione ezcellunt, 

38313bPythagoras ipse, et Democritus cum ma- 
gis versati, multaque daemonia fassi, nullam ta- 
men ejus artis partem attigerunt. Quis enim igno- 
rat Anaxagoram in Olympia, cum nulla pluvie 
suspicio immineret, pelliceam vestem indutum 
processisse ut imbrem denuntiaret, neo ita multo 
post ingentem pluviam secutam esse, unde putatus 


VARLE LECTIONES. 


7 ἀφίστησιν Α. 71 ὅτι] vi, 42. 7* ἓν om. AB. 


73 αὐτὸν o00' ὁπωστιοῦν À : 000! ὅπως τι αὐτὸν 


7^ ἀναγράφει AB : ἔφη ς. 75 τοῦτο B : τούτους, 7 ἀλλ & coc A: ἀλλάτις, U καὶ Il.) 1,2, p. Olear d. 
78 καὶ τίς] p. 6. "* προελθόντα Suidas v. ᾽Αναξαγόρας. 99 μετέχοντι] 1, 3. 
NOTE. 


(G9) Plutarchus singulari commentario Epicuro 
ribuit. 
(96) Quia sequentia (ut excerpta phrasium ac 


sententiarum pro Photii libito) parum coherent, 
erunt hec in 
excutienda. 


hilostrati libris investiganda atque 
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θερµόν τε καὶ ζώπυρον. El δὲ καὶ τέχνη τις v dv- A nere. Quod si humana quedam ars esset domina 


θρωπεία τύραννος xxi δυνατὴ τὰ τοιαῦτα ἐξωθεῖν 
τῆς γνώμης. Ἔζων ? γε ὑπὸ τοῖς τῆς ἀρετης ὀφθαλ- 
μοῖς. Nov 9 δὲ xai ξυγχαταχείµενον εὑρηκέναι καὶ 
ἀνδριζόμενον ἐπὶ τὴν γυναῖκα. ᾽Αλλὰ 9 τοξεύσειε τὸν 
ὄρνιν, ὃν ἔθοσκεν ὁ Προμηθεὺς τοῖς σπλάγχνοις. 
Ἐντυχάνουσιν 19. ἐπ᾽ ἐλεφάντων ὀχουμένοις ἀνθρώ: 
mote * εἰσὶ 0' οὗτοι µέσοι Καυκάσου καὶ ποταμοῦ Κω- 
φῆνος, ἄδιοί τε xal Ἱππόται τῆς ἀγέλης ταύτης. 
Ἐδέξαντο !! τὸν λόγον τοῦτον, ἠσπάσαντο εὐωχεῖ- 
σθαι. Kal τὴν ' Νύσσαν αὐτῷ !! Διονύσῳ φασὶν !4 
ἐκφυτεῦσαι, ἀπάγοντα ἐκ θηθῶν τὸ Ὑόν» τῆς 
ἀμπέλου. Ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος φιλότιμός τε ἦν καὶ 
ἀρχα:ολογίας ἥττων. "Oct 15 οἱ ἔλέφαντες ὑπὲρ τὰ 
vm ἔτη βιοῦσιν, ὡς δείχνωσιν dj πεῖρα. Ei !6 Tie 
φωράσειαν οἱ λέοντες τὰς λεαίνας ἐκ τῶν παρθά-- 
λεων τεχεῖν, διασπῶντα, τοὺς σκύµνους καὶ ξαΐνουσι 
tiv σπορὰν ὡς νόθον. Ὡς μὴ προσδέξασθαι τριῶν 
ἁμερῶν σῖτον διὰ τὸν θάνατον τοῦ σχύμνου, καίτοι 
βορωτάτη θηρίων οὖσα. Οἱ δὲ !'Ί ἐλάττους τῶν ἔλε- 
φάντων προπορευόµενοι οὐδὲν ἂν βλάπτοιεν τὴν τῶν 
µειζόνων διαπορείαν 18 zov ἐμθοθρεύοντες 19, "Oc, *0 
6 ᾽Απολλώνιος ἀπαράδεκτον ἡγεῖται τὸν λόγον, ὃς 
λέγει τὰς ἐχίδνας τίκτεσθαι φθειρούσας τὴν µητρφαν 
νηδύν, Μτδὶ γὰρ *! δυνατὸν ὅλως τοῦτο ἐπί τινος 
ὁρᾶσθαι ' καὶ f τε [542 H.] qos: ἀπαιτεῖ, καὶ ἡ 
πεῖρα συνάδει. "Occ 55 à Ἰνδὸς τρέφει ὄφεις πηχῶν 
ἑθδομάκοντα, Καὶ τὸν 33 χόσμον ἀγασθῆναι μᾶλλον f, 
τὰ ἐν βαθυλῶνι φλεγμαίνοντα. Οὔτε 1^ "Ὁμέρου 
ἐπαινέτου ἔτυχεν, ὑφ) οὗ πολλοὶ καὶ τῶν μὴ πάνυ 
σπουδχίων 15 ἐς ὄνομα ἤχθησα». Λέἐγειν 15 ἤδη παρ- 
εσχευασάµην 31, ὡς μηδὲν ἑλλείψων τοῦ πᾶς ἀνὴρ 
γενέσθαι σφίσιν 3. Ἐκ 1? τοότου μὲν δὴ ξυνῆκεν ὁ 
᾽Απολλώνιος ὡς βασιλεὺς Ἐκεῖνος οὐκ ὀλίγῳ μέρει, 
Φελοσοφίᾳ δὲ πάσῃ τοῦ Φραώτου λείποιτο, "Or, 99 
᾽Απολλώνιον ξυμφιλοσοφήσαντα τῷ Ἰάρχᾳ [1054 R.] 
ξυγγράψαι μὲν ἐκεῖθεν περὶ µαντείας, ξυγγράψαι δὲ 
περὶ θυσιῶν. Πολυμαθέστατόν 9 τε xal φιλομαθείας 
ἥττω. Ἰάρχας 33 δὲ τερὶ μαντικῆς πολλὰ μὲν ἀγαθὰ € 
ἄλεγε τοὺς ἀνθρώπους εἰργάσθαι, µέγιστον δὲ τὸ τῆς 
ἰατρικῆς δῶρον * οὐ γὰρ ἄν ποτε τοὺς σοφοὺς ᾿Ασκλη- 
πιάδας ἐς ἐπιστή µην τούτου προελθεῖν 94, et μὴ παῖς 
᾿Απόλλωνος ᾿Ασκληπιὸς Ὑενόμενος, xal κατὰ τὰς 
ἐκείνου quac τε καὶ µαντείας ξυνθεὶς τὰ πρόσφορα 
ταῖς νόσοις φάρµαχα, παισί τε αὐτοῦ παρέδωχε xal 
τοὺς ξυνόντας ἐδιδάξατο, τίνας μὲν δεῖ προσαγεῖν 
πόας ὑγροῖς ἕλχεσι, τίνας δὲ αὑχμηροῖς xai ξηροῖς, 
ξυμµετρίας τε ποτίµων φαρμάκων, ἀφ᾿ 35 ὧν ὕδεροι 
ἀποχετεύονται αἷμά τε ἴσχεται xal τὰ ἄλλα lacte 
τογχάνει. "Oct 26 τοὺς ἐν ]νδοῖς γρῦπας μέγεθος μὲν 9? 


potensque cupiditates ejusmodi depellere ex animo, 
viverent cum virtutis oculis: nunc vero congre- 
dientem inveni et virum agentem. Jaculatus est 
aveni, que Promethei viscera depascebatur. [Oc- 
currunt hominibus, qui elephantis vehebantur: 
hi autem sunt, qui regionem colunt, inter Cau- 
casum montem οἱ fluvium Cophenum, homines 
plane inculti et elephantorum sessores.] Inter se 
collocuti sunt, et convivio exceperunt, et Nyssam 
8 Baccho plantatam esse, qui Thebis vitium semi- 
Da eo transtulit. Alexander honoris fuit cupidus, 
tum etiam antiquitatis nimis amator. Elephantes, 
ut experientia docuit, trecentos quinquaginta an- 
nos vivunt. Si leones comprehendant leenas e par- 


B ais concepisse, catulos lacerant, et sobolem tan- 


quam adulterinam expellunt, ita ut triduo a cibis 
abstineat leena, quamvis belluarum voracissima 
sit. Minores elephanti precedunt, ne fosso altius 
solo majorum elephantorum viam impediant. Apol- 
lonius non credit viperarum filios matrem peri- 
mentes prodire (07). Nec enim 33 20 hoc quis vi- 
dere potest, nec nalura id patilur, neque compro- 
bat experientia. Indus habet serpentes septuaginta 
cubitorum, et eorum ornatum eos mirari magis, 
quam fastum Babylonie. Neque Homerum laudato- 
rem habuit, a quo multi improbi egregie celebrati 
sunt. Dicere jam paravi, ut nihil aliis relinquatur. 
Inde Apollonius effecit ut rex ille multis patribus 
totaque philosophia Phraota inferior esset. Ait 
Apollonium eum larcehba collocutum, libros deinde 
de divinatione et de sacrificiis conscripsisse, cum 
esset multa admodum discendi cupidissimus. Dixit 
Iarchas muita bona erga homines divinationem fe- 
cisse, in quibus precipuum est medicine donum. 
Non enim, inquit, ii, qui sapientes in hac arte ha- 
biti sunt /Esculapii filii, tam multum processissent, 
nisi Apollinis fllius /Esculapius ex patris prascri- 
pto et vaticinio morbis utilia remedia composuis- 
set, que ille deinceps filios docuit ac familiares, 
quales herbas humidis ulceribus, qualesque siccis 
et ardentibus oporteat adhibere: potiones insuper 
medicamentorum miscere, quibus hydropici sanen- 
tur, sanguinis fluxus sistatur, et alia multa quse 


D curationum vim babent. Indicas gryphes magnitu- 


dine et viribus leonibus pares esse tradil, οἱ ala- 
rum presidio in leones, elephantos, ac dracones 
involare et superare: volant autem non multum, 
sed quantum parvule aves. Non enim plumate sunt 
ut relique aves, sed rubra pellicula alarum coste 


VARLE LECTIONES. 


K ἔζων] 1, 35. 


8 yov] 1, 37. 


? ἀλλὰ] τι, 3. 1? eme it, 6. 11 ἐδέξ.] 11, 7 extr. 13 καὶ τν] I, 9. 19 αὐτῷ] 
ο 


B.  φησὶν A. 5 ὅτι) n, {2. 1 st] 11, 14. 17 ot δὲ ir, 13 extr, !5 διαπορίαν C. 1? ἐμθαίνοτες B. 
t ὅτι] !, Hn γὰρ om. B. 1: ὅτι] λα 15 καὶ τὸν] ü 25. M^ οὔτε] in, 22. Sis οὗ πολλοὶ xal τῶν 
μὴ π. σπ. AB : ἐφ᾽ o5 μὴ τῶν m. σπ. πολλοίς. — ?* λέγειν] nt, 24.— ? παρεχελευσάµην ΑΒ. 19 σφἰσιν] & 
φησιν ΑΒ. ?? ἐκ] mi, 26. 50 ὅτι] »mn,41. 9! πολυµαθ.] i 43. 3 Ἴαρχας] n, 44. ?* ἁγαθὰ post εἰργά- 
σθαι ponit Β. 34 παρελθεῖν ς. Ὁ ἀφ] imo ὀφ'. * ὅτι] in, 48. ?' piv add. A. 
NOTE. 


(97) Delecampius in lib. x Plinii cap. 62. Au- 
ctores hoc negantes laudat. Cum Philostrato sentit 


Basil. Mag. Isid. Pelus, Herodot. et Maximus Ty- 
rius. 
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tanquam digiti connectuntur. Itaque in altum elata A καὶ ἀλκὴν εἰχάσθαι φησὶ 39 τοῖς λέουσιν, ὑπὸ δὲ πλεην- 


aliquantum volare, et e sublimi pugnare. Solam 
vero Tigrim insuperabilem illis esse dicunt, celeri- 
tateque ventos equare. Diciturjucundissimus fuisse 
et rei nautics peritissimus ; non ut Socratici, alia 
omnia deserens, et soli philosophie studens, eto., 
etsi omnium pulcherrima sit civitatum, et mare 
proprium, Zephyrique fontes habeat, sed pulchrius 
est illam viris illis condecorari. : 


εξίας τῶν πτερῶν αὐτοῖς τε ἐχείνοις ἐπιτίθεσθαι xa: 
τῶν ἔλεφάντων δὲ καὶ δρακόντων ὑπερτέρους εἶναι. 
Πέτονται δὲ οὕπω μέγα, ἀλλ ὅσον οἱ βραχύπορο: 
ὄρνιθες * μὴ γὰρ ἑπτιλῶσθαι σφᾶς ὡς ὄρνισι πάτριον, 
ἀλλ᾽ ὑμὲσι τοὺς ταρσοὺς ὑφάνθαι πυρσοῖς, ὡς πίτε- 
σθαί τε xai ἐκ µετεώρου µάχεσθαι. Tiv τίγριν oi 
αὐτοῖς ἀνάλωτον εἶναι µόνην, ἐπειδὴ τὸ τάχος αὐτὴν 
ἐσποιεῖ τοῖς ἀνέμοις, ᾽Αλλὰ 5) ἀπαγγέλλεται ἤδιστος 


καὶ τῶν iv θαλαττουργίᾳ θαυμασιώτερος V. Οὐχ 4! ὥσπερ ol Σωκρατικοὶ τῶν μὲν 4” ἄλλῶν ἀπάγων xai 
ἀποσπουδάζων 95, φιλοσοφἰᾳ δὲ µόνῃ συμθουλεύων * ἀλλὰ xal ἑξῆς. Καὶ εἰ 55 χαλλίστη 'δ, πόλεων ὁπόσα: 
ὑπὸ ἡλίῳ εἰσὶ, καὶ τὸ πέλαγος οἰκειοῦται, ζεφύρουτε πηγὰς ἔχει. ᾽Αλλὰ ἀνδράσιν V αὐτὴν ἐστεφανῶσθαι ἤδιον. 


833a Dicebat bene constituendam civitatem dis- 
cordi indigere concordia. Quod autem dico,tale quid 


Ότι 38 ᾽Απολλώνιος τὴν ὀρθῶς οἰχησομένην πόλιν 
ἔλεγεν ὁμονοίας δεῖσθαι στασιαζούσης. Τοῦτο δὲ 


eat : Seditio que ad gladios mutuasque lapidationes B τοιοῦτόν ἐστι. Στάσις dj μὲν ἐπὶ ξίφη καὶ τὸ κατα- 


cives deducit, ecivitatibus exterminanda penitus est. 
Civitas enim puerorum institutione et legibuset viris 
indiget, a quibus verba et actiones prodeunt. Mu- 
tua autem civium emulatio pro communi civitatis 
bono, seu quod alius alio melius sententiam dicat, 
aut magistratum rectius gerat, aut preclarius lega- 
tione fungatur: talis, inquam, contentio et emu- 
latio, civitati plurimum confert. Quod si quis ho- 
rum 8uo operi peragendo defuerit, quasi rem nau- 
ticam imperite tractet, male sese navis habebit, 
et ipsemet quasi procella quedam navim ls»det. Ve- 
rum si emulatione quadam inter se certantes labo- 
rabunt, ne quis altero deterior in suo opere inve- 
nialur, recte probeque in portu navis firmabitur, 
prospereque cum letitia tota navigatio peragetur, 
eorum in consultando rectitudo tantum ipsis pro- 
derit, quantum si Neptunus tutelam, securitatem- 
que polliceretur. Etenim supplicavit, et multa de 
misericordia locutus est, Lapidum acervum super 
eum coacervasse. Somnia recte conjicient. Erat 
autem autumni tempus, et mare minus securum. 
Cum Orpheus nuper e Thracia advectus esset, su- 
perstitit, οἱ superstans : Apollo, desine, inquit, qux 
mea sunt occupare ? jam satis enim le canentem per- 
tuli. Apollonius intellexit, Sed alium sermonem 
Damis inducere volebat. Ostende nobis imaginem 
tuam, o Achille. Tu namque valde juvaberis meis 
oculis, si ipsis tue presentis, utaris. De Musarum 
vero et Nereidum lacrymis, quas mea causa fusas 
esse homines perhibent. Muss huoc non perveniunt. 
Nereides autem nunc et frequenter accedunt. Ad 
haec Achilles, neo Barbari, inquit, nobis erant 
multo inferiores, usque adeo per id tempus virtus 
in terra florebat. Jam enim Gallorum cantus au- 
diebantur ; verum adolescens tanquam e gravi som- 
no excitatus, oculos frequenter terebat, et ad solis 
radios faciem vertens, verecundia etiam perfusus, 


λιθοῦν ἀλλήλους ἄγουσα ἀπέστω πόλεως, 7j πα:δο- 
τρὸφίας τε δεῖ καὶ νόµων xai ἀνδρῶν, ἐφ᾽ ot λόγοι 
καὶ ἔργα. Φιλοτιμία δὲ ἡ πρὸς ἀλλήλους ὑπὲρ τοῦ 
κοινοῦ, καὶ πῶς ὁ μὲν γνώμης εἴποι βελτίω γνώµτν, 
ὁ δὲ ἑτέρου ἄμεινον ἀρχῆς προσταίη, ὁ δὲ πρεαθςύ- 
σειεν 53, ἔρις οἶμαι αὕτη ἀγαθὴ καὶ στάσις ὑπὲρ 
τοῦ χοινοῦ. Et δὲ 59 ἓν τούτων εἷς ἑλλείψει 51 τι τῶν 
ἑαυτοῦ ἔργων ἢ ἀμαθῶς τῆς ναυτικῆς ἄψεται, πονη- 
pàv πλευσοῦνται, xal ὁ χειμὼν αὐτοὶ δόξουσιν. Εἰ δὶ 
φιλοτιμήσονται πρὸς ἑαυτοὺς καὶ στασιάσουσι pi, 
κακίων ἕτερος ἑτέρου δόξαι, καλοὶ μὲν ὅρμοι τῇ vi 
ταύτῃ, μεστὰ Ok εὐδίας τε xal εὐπλοίας [543 HH.) 
πάντα, Ποσειδῶν δὲ ἀσφάλειος ἡ περὶ αὐτῆς εὖθου- 
Ala δόξει. Καὶ γὰρ Ἰκέτευε καὶ πολλὰ ἐπὶ ἑλέῳ ἔλε- 
εν. Ὡς χολωνὸν λίθων 53 περὶ αὐτὸν χώσασθαι. 
Εὐξύμθόλων 53 περὶ αὐτὸν χώσασθαι. Εὐξυμθόλων 54 
ὀνειράτων τἐύξονται. Καὶ γὰρ 9 µετόπωρον ἐἑτύγ- 
χανε, καὶ d θάλαττα δὲ ἧττον βεθαία. "Ens" δὲ 
Ὀρφεὺς ἔχρα µόνος, ἄρτι ἐκ θρῴχκης ἥκουσα 599 ἡ 
χεφαλἡ, ἐφίσταται οἱ χρησμῳδοῦντι ὁ ᾽Απολλώνιος, 
καὶ Πέπαυσο, ἔφη, τῶν ἐμῶν ' xai γὰρ OT ἄδοντά 
σε ἱκανῶς ἤνεγκα. Ἑννῆκεν 9 ὁ Απολλώνιος ὅτι 
λόγον ἕτερον ὁ Δάμις σπουδάσαι βούλεται. Δεῖξον 3 
ἡμῖν, ᾽Αχιλλεῦ, τὸ σεαυτοῦ εἶδος * xai γὰρ ἂν Ovx 
ἄγαν τῶν ἐμῶν ὀφθαλμῶν, εἰ µάρτυσιν αὐτοῖς τοῦ 
εἶναι χρήσαιο.Μουσῶν δὲ θρήνων δί xai Νηρηΐδων, οὓς 
ἐπ᾽ ἐμοὶ γενέσθαι φασὶ, Μοῦσαι μὲν οὐδ' 6 ἀφίκοντό 
ποτε ἐνταῦθα Νηρηΐδες δὲ έτι φοιτῶσιν. [403ἱ Β.] 
"Ett δὲ ἔφη ὁ ᾽Αχιλλεὺς ὡς οὐδὲ οἱ βἀρθάροι πολὺ 
ἡμῶν ἐλείποντο * οὕτως ἡ γη πᾶσα ἀρετῆς Tv Ones. Ko: 
γὰρ δὴ καὶ ἀλεκτρυόνες ἤδη ᾠδῆς ἧπτοντο. Τὸ δὶ € 
µειράκιον ὥσπερ ἀφυπνίσαν τούς τε ὀφθαλμοὺς 
ἐτριψε, καὶ πρὸς τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου εἶδεν, αἰδῶ τὲ 
Ἱσπάσατο 64 πάντων ἐς αὐτὸ ἐἑστραμμένων, ἀσελλής 
τε οὐχέτι ἐφαίνετο. Μεταθαλὼν δὲ τῶν χλανιδίων 5 
καὶ τῆς ἄλλης Συθαρίδος, εἷς ἔρωτα ἦλθεν αὐχμώ 
καὶ τρίθωνος, καὶ ἐς τὰ τοῦ ᾽Απολλωνίου ὧθη ἀπιδί- 
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cato. El μὲν 
σοµαι, εἰ δὲ ἁπαλὴ xal εἷς τὸ θζλυ σπεύδουσα, 
οὐχέτι,. Γυνσικομίχῳ (κατ Εὐριπίδην φάναι) µορ- 
φώματι. Λόγων δΊ τε κρατῆρες ἵσταντο, xal Ἡρύοντο 
αὐτῶν ot διψῶντες. Πηνίχα 9 οἱ γάμοι ; θερμοὶ, ἔφη, 
καὶ ἴσως αὔριον. Σοφίαν 9? δὲ αὐτοῦ κατεφεύδετο' 
καὶ χαλινὸς οὐκ ἣν ἐπὶ τῇ γλώττῃ. "Hv δὲ 79 ὁ Φιλό- 
λαος τὴν μὲν γλῶτταν συγκείµενος, μχλακώτερος δὲ 
καρτερῆσαί τι. Δείσας Ἡ περὶ τοῖς νέοις. 


— COD. CCXLI. 


66 γὰρ Λαχωνικὴ ἡ ὄρχῆησις, συνορχή- A quod omnes in se respicientes animadverteret, neo 
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ulterius petulans apparebat. Mutans igitur chlamy- 
des, et reliquum Sybariticum cultum, venit in de- 
siderium vestis sordide et trite, et in mores Apol- 
lonii abivit. Si enim est tripudiatio Laconica, simul 
833b tripudiabo: sin mollis est, et feminea, non 
amplius mulierum imitatrice, ut ait Euripides, larva 
utar, nec verbis. Pocula in mensa statuuntur, οἱ 
hauriebant sitientes. Quando nuptia fervent, ait, 


et forte cras : Sapientiam suam simulabat, et lingua quidem satis promptus, sed mollior ad incom- 


moda toleranda, sollicitus de adolescentibus. 

Περὶ μὲν 13 γὰρ 73 θηρίων οὐνγ ἄν εἶποις ὅτι τάς 
μητέρας αὐτων ἐδαίσαντο Νέρων δὲ ἐμπεφόρηται 
τῆς βορᾶς ταύτης ἔπ᾽ Ορέστῃ xal ᾽Αλκμαίωνι. 
Αλλ’ ἐκείνις σχῆμα τοῦ ἔργου πατέρες σαν, ὁ 
μὲν ἀποθανὼν, ὁ δὲ ὅρμου πραθεὶς. Οὗτος δὲ καὶ 
εἰσποιηθεὶς ὑπὸ τῆς μητρὸς Ὑέροντι βασιλεῖ xai 
Χληρονομήσας τὸ ἂρχειν 1. "Eni 75 χκῶμον ἔρχεται, 
μεθύων ἄνθρωπος, οὖκ ἀγλύχως 76 τῆς φωνῆς Ἱ 
ἔχων. Περιήρθη πᾶσιν ὀφθαλμοῖς, ὁπόσοις ἡ ἀρχὴ 
βλέπει. Οἱ δὲ 19 δὴ Αἰσώπου τί ; βάτραχοι, ἔφη, xal 
ὄνοι καὶ Mipot, γραυσὶν oio: nag καὶ παιδίοις. 
Ἐκ παίδων γὰρ τοῖς λόγοις τούτοις ξυγγενόµενοί, 
καὶ ὑπ᾿ αὐτῶν ἐκνηπιωθέντες, δόξας ἀναλαμθάνομεν 
περὶ ἑκάστου τῶν ζώων, τὰ μὲν ὡς βασιλικὰ εἴη, 
τὰ δ᾽ ὡς εὐήθη. Καὶ τὰ 79 ὥτα ἐς ᾽Απολλώνιον Al- 
γυπτίοις ὀρθὰ ἦν. “Οτι 8 Κλαύδιος τηλικός δε 95 ὤν 
πολλὰ μειραχιώδη ἔπαθε, xal µελόθοτον γυναίοις 
τὴν ἀρχὴν ἀνῆκεν. Κίόδηλος 8? γὰρ ὁ χρυσὸς xai 
μέλας dX» ix δακρύων ἥκων 35, Ἔχαλλε 34, Καὶ 55 
διῆλθε τὸν περὶ τῆς 95 μητρυιᾶς λόγον ὑφμειένῳ 9 
τῷ τόνῳ. Οὐδὲ ἀφροδισίων Ώπτετο 95, οὐδ' ἔρως 39 
ἐπ᾽ αὐτὸν οὐδεὶς ἐχώμασεν "ἀλλ ἦν τῆς ἀγροικοτέ- 
pac τε 99 xai ἀτέγχτου ?! μοίρας. ἘῬδόκει δὲ 91 καὶ 
[544 H.! γυμναστικῆς ἐπαφροδίτως ἄψασθαι, ᾿Απο- 
χρῇ Ὁ τῷ sog βρώσεώς ts καθαρῷ εἶναι ὁπόση 
ἔμπνους, ἱμέρου τε ὃς φοιτᾷ δι ὀμμάτων, φθόνου 
τε ὃς διδάσκαλος ἀδίκων ἐπὶ χεῖρα xal γνώµην Ίκει, 
Θαυμασιουργίας τε xai βιαίου τέχνης μὴ δεῖσθαι 
ἀλήθειαν. Ἡ μὲ, κακία χρυσῷ τε κατεσχευασμένη 
καὶ ὅρμοις ἐσθῆτί τε ἁλιπορφύρῳ καὶ παρειᾶς ἄνθει 
καὶ χαίτης ἀναπλοχαῖς xai γραφαῖς ὀμμάτων ἔστι 
ὃ) αὐτῃ 34 xal Ὑχρυσοῦν πέδιλον γέγραπται γὰρ 
καὶ τούτῳ 75 ἐνσοθοῦσα. Ἡ ὃδ) ἀρετὶ πεποντκυίᾳ 
μὲν προσφερῆς, τραχὺ δὲ ὁρῶσα τὸν αὐχμὸν 34 


πεποιηµένη ὉἹ κόσμημα. Οὐδὲ 95 ἔριον ὃ ἀπὸ ἐμψύ- D 


χων 99 ἐπέχθη. Kal uot. ἔδοςεν ἀνδρῶν εἶναι περιτ- 
τῶν τὰ θεῖα ψυχήν τε ! ἄριστα ἐπεσκεμμένων, Tic 3 
τὸ ἀθάνατον τε xai ἀγέννητον πηγαὶ γενέσεως. Ὁ 
Απολλώνιός φησι, ταῦτά µε πρὸ ὑμῶν * ἐπ 'Iv- 
δοὺς ἔτρεφεν, ἐνθυμηθέντα ὡς λεπτότεροι μὲν τὴν 


De feris non facile dixeris an matres discerpse- 
rint. Nero hoo cibo satiatur, insanior Oreste, et 
Alemeone, sed facti pretextus illis auctores erant 
llle quidem mortuus, hic in portu venditus. Ille 
opera matris ab imperatore tum sene adoptatus, 


B eti imperium hereditatis jure consecutus, ad intem- 


perantiam delabitur, homo ebriosus, nec insuavi 
voce. Omnium oculis expositus est, qui in princi- 
pem conjiciuntur. /Esopi rane, inquit, et asini, 
nugee pueris, aniculisque tractande. Α pueritia in 
illis enutriti, et in illis consumpta infantia est. De 
singulis animalibus opiniones habemus : hec qui- 
dem ut imperio digna, illa ut simpliciora. /Egyptii 
aures ad Apollonium arrigebant. Claudius, etsi tan- 
tus erat, multa tamen puerilia preterea exhibuit. 
Mulierculis imperium submisit, quo homines re- 
guntur. Adulterinum enim aurum, et nigrum erat 
e lacrimis procedens. Assentabatur, et referebat 
de noverca sermonem voce demissa, nec venerea 
attigit, nec aliter in eum quis petulantiam οβίθη- 


C aii. Sed erat agrestiore ingenio ac preeduro. 


Visus est et gymnasticam scite attigisse. Expedit 
sapienli purum esse a cibo, qui spirat libidinem, 
qui per oculos venit: et invidiam, que magistra 
injustis contentionum ac dissensionum est. Non 
eget veritas incantamentis, et arte violenta. Vitium 
auro ornatum et torquibus vesteque purpurea, 
genarum rubore, criniumque cincinnis, oculorum- 
que coloribus, et aureis calceis petulanter depictum 
est : virtus vero laboriosa 334a adjuncta est 
horrido aspectui, studet squalore ornari, nec la- 
nam, que ab animato carpitur, gestat. Etenim 
visa est mihi hominum superstitiosorum esse, qui 
mentem puram habent, cujus immortalitas, et initio 
carentia generationis fontes. Apollonius ait: Heo 
me ad Indos duxerunt cogitantem, quia subtiliores 
intellectu tales homines purioribus occupati cogi- 
tationibus, veriores in opinionibus de diis et natura, 
quasi vicini diis et ad initia viviice et calidae solis 
substantie habitantes. Sed et arene numerum 
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posse dicit Apollonium, et maris mensuram omnem A ξύνεσιν ot τοιοίδς ἄνθρωποι, καθαρωτἑραις ὁμιλοῦν- 
comprehendisse. Videri et aliqua apud reliquos mi- τες ἀντῖσιν ἀλτιθέστεροι δὲ τὰς περὶ φύσεως xa- 
rabilia, in quibus fortiter et eleganter Apollonium θεῶν δόξας, ἅτε ἀγχίθεοι καὶ πρὸς ἀρχαῖς τῆς ζωο- 
narrantem audiverunt: mitigans vero illum The- ἉὙόνου xai θερμῆς οὐσίας οἰκοῦντες. Αλλὰ 5 τὴν 
gpesion. Dicitur et elegantias verborum Phraate ὑΨψάμμον εἰδέναι φησὶν ὁ Απόλλων 9, ὁπόσα ἀριθμῆ- 
ab Indis attulisse. Hoo enim tempus et Indi ad sa- σαι αὐτὴν, καὶ τὰ τῆς θαλάσσης µέτρα ξυνειληφένι 
cerdotes. Videris mibi bene concoquere et egregie µπάντα, [1025 R.] alvec0ac ? δὲ τινα καὶ περὶ τοὺς 
comedere. Si enim antiquas leges et vetustiores λοιποὺς ἔχκπληξιν ἐφ᾽ ol; ἐῥῥωμένως τε καὶ σὺν 
cognoscere licuisse!, poteram illasseverius excutere. ^ sópoig διαλεγοµένου )Απολλωνίου jfjxoucav. Δια- 
Multietabsurdisermonesintersqualesrenascentur. πραύνων 9 δὲ αὐτὸν ὁ θεσπεσίων 9. λέγεται !6 γὰρ 
καὶ τῶν Φραάτου λόγων ἀγάλματα ἀπὸ Ἰνδῶν ἄγειν. Τὸν γὰρ καιρὸν τοῦτον καὶ οἱ Ἰνδοὶ πρὸς Ἱεροῖς 
γίνονται {1. Ἔοικας 1? εὔσιτος εἶναι καὶ δεινὸς φαγεῖν. bi γὰρ !* τὰ παλαιὰ νόμιμα, xai πολιώτέρα f 
γινώσχειν αὐτὰ, πικρῶς ἐξετάζοιμεν, πολλοὶ xai ἄτοποι λόγοι ἀναφύσονται 15:15. Ἰσηλίκων, 

Cum Titus Hierosolyma evertisset, et omnia Ἐπεὶ 15 δὲ Τίτος ἡρήχκει τὰ Ἱεροσόλυμα καὶ 
circumloca cadaveribus opplesset, coronare illum  µνεκρῶν πλέα ἦν πάντα U, τὰ ὅμορα ἔθνη ἐστεφάνουν 
voluere, sed ille seipsum putavit indignum. αὐτόν. Ὅ δὲ οὐκ ἠξίου ἑαυτὸν τούτου μὴ yàp 
Non enim 8e esse talium operum auctorem, sed B αὐτὸς ταῦτα εἰργάσθαι 15, θεῷ δὲ ὀργὴν φήναντι ἐπι- 
Deo iracundiam contra Judeos monstranti suas δεδωχέναι τὰς ἑαυτοῦ χεῖρας. Τοὺς !9 δὲ τοιούτους 
manus prebuisse: hos tales accusatores irrident, ὑποθλίττουσιν ol συκοφάνται, χέντρα ἐπ᾿ αὐτοὺς 
in illos stimulos lingue sue vibrantes. Ad prece- Ἡρμένοι τὴν γλῶτταν. Elo διδασκάλων ἐθάδιζεν, ὑφ 
ptores se contulit, qui mentem illius et linguam — &v xai f, γνώµη αὐτῷ xal ἡ γλῶττα ἴσχυσε. Δεινόν 9 
erudierant. Magnum, inquit, mensarium video : γε ?!, ἔφη, χρηματιστὴν ὁρῶ. Καχοδαίµονα μὲν οὖν, 
infelicem quidam dixit, cui nihilesl preter pauca, εἶπεν, ᾧ 4e ἔστιν οὐδὲν πλὴν ὀλίγων, ἆ μὴ ἀποχρῇ 
que non sufficiunt ad domum pascendam. Persua- ῥβόσχειν τὸν οἶκον. Πείθει τὸν ἄνθρωπον ἁποδόσθαι 
det homini ut daret sibi vicies mille, repositurum οἱ δισµυρίων αὐτὸν, εὕρημα ποιησάµενον τὰς πιν- 
se quinque. llle vero thesaurum amans, nunquam — «oxteyiAlac, 'O μὲν δὴ τοῦ θησαυροῦ ἐρῶν οὕκω 
donare omnino recusavit, sed putavit equalem se — £uvítt τοῦ δώρου, ἀλλ᾽ deco ἴσα ἔχειν τοσούτῳ 9 
habere partem, tanto vero minorem, quanto duas ἑλάττω, ὅσῳ τὰς μὲν δισμυρίας ἐν ταῖς Ὑχερσὶν οὔσας 
myriades in manibus exsistentes, in sua esse pote- — ào' ἑαυτῷ εἶναι ἄν, τὸν ὃ ἀντ αὐτῶν ἀγρὸν ἐπὶ 
Blate: agrum vero proillisin pruina jacere, et gran- Ἠπάχναις χείσεσθρι καὶ χαλάζαις xal τοῖς ἄλλοις à 
dine et aliis incommodis, que fructus corrumpunt, C τοὺς χαρποὺς φθείρει. 

8384 Philosophia sic aliquos commovet, ut ha- Φιλοσοφία ?? δὲ οὕτω τι ἕπτηξεν, ὡς ἀποθαλόντες 
bitum rejicientes, illi quidem oecurrerint, relictis τὸ σχῆμα o! μὲν ἀποδρᾶναι σφῶν ἐς τὴν Κελτῶν 
suis ad Occidentem ad Celtas, illi in deserla Α[Γίοβ ἑσπέραν, οἱ 5' ἐς τὰ ἔρημα Λιθύης xc xai Σχυθίας, ἔνιοι 
et Scythis, aliqui in eos sermones inciderunt, qui δὲ el; λόγους ἀπενεχθῆναι συμθούλους τῶν ἁμαρτημά- 
ad flagitia accendunt. Sedentibus aliis sub platano, των 15. Ἱζησάντων ?* δὲ ὑπὸ πλατάνῳ ol μὲν τέττιγχες 
cicade in cantu erant, cum ver eas ad cantandum ἐν ᾠδαῖς ἦσαν, ὑποψαλλούσης αὐτοῖς τῆς ὥρας. Ἡτττ- 
Incitaret. Hac oratione Demetrii superatus Damis: θεὶς 35 δὲ ὁ Δάμις τῶν τοῦ Δημητρίου λόγων, ἀλλὰ σύ 
Tu quidem, inquit, cum hic viro adsis amicus, nuno — «e ἔφη, φίλος ἀνδρὶ παρὼν (845 H.] γένοιο ἂν ἀγαθόν τι 
certe magnum illi bonum videris afferre. Que enim τούτῳ μέγα ἐμοῦ γὰρ σμικρὸς λόγος, et συµθουλεύ- 
parva ratio haberetur,si suadeam,ne in gladiosjam ^ oi αὐτῷ μὴ χυθιστᾷν im' ὀρθὰ ξίφη unb' dva2- 
nudatos incurreret, neve in tyrannidem rueret,qua µῥίπτειν πρὸς τυραννίδἀ, ἧς οὕπω χαλεπωτέρα. "0 
nihil crudelius. Quid de te decernendum nescio: «5 μὲν γὰρ ψηφιεῖται ἐπὶ col, οὐκ otóa: διάκειται 
(judex) affectusesttanquamiiquidecernerecapiunt, δὲ ὥσπερ οἱ καταφηφίσασθαι μὲν ἐπιθυμοῦντες, 
veriti ne non verum judicent, et reum perdi- µαἰσχυνόμενοι δὲ τὸ μὴ ἐπ ἀληθέσι, καὶ πρήφασιν 
tionis ipsorum facit te. Vult enim que non decent; [) ἀπωλείας ὑπάτων 37 ἀνδρῶν ποιεῖταί σε. Βούλεται 
facienda vero dirigens ad juris sententiam. Non au- μὲν γὰρ à μὴ δεῖ, πράττει 35 δὲ ἀὐτὰ καταῤῥυθμµίζων 
dienti similis disserebat cum Damide supra delta, εἰς τὴν τοῦ δικαίου δόξαν. Ἔλεγε 30 δ᾽ αὐτὰ µασώ- 
ubi Nilumaiuntdividi. Verumtamen hioquidem ἁἰγί-  µενός 56 τε καὶ ξυγγελῶν. Ὁ δὲ οὐκ ἀκηκοότι ὅμοιος 
tias valide munientes, et tam diligenter veluti muro διελέγετο πρὸς τὸν Δάμιν ὑπὲρ τοῦ Δέλτα, περὶ ὅ 
cingentes, deillis nunc periclitamur domi, placente φασι τὸν Νεῖλον σχίζεσθαι. ᾽Αλλ' ὅμως, οὕτω μὲν 
cocte eunt. [stri enim illos et Danaides terminant Χαρακώσαντες τὸν πλοῦτον, οὕτω δὲ ?! ἀσφαλῶς 
fluvii non faciles ad transgrediendum. Omnes Apol- µτειχισάμεσοι, χινδυνεύοµεν περὶ αὐτῷ ?* νῦν. 0ἱ- 

VARL/E LECTIONES 


5 ἀλλὰ] Ρ. 248. ϐ Απολλώνιος 0055. Α. 7 φαίνεσθαι) vi, 12. * διαπρ.] vi, 13. ? Oson(ov Α. 19 ται] 
τι, 14. | πρὸς Ἱεροῖς γίνονται] ὡς ἱεροὶ γίνονται AB : πρὸς ἱεεῖςς. !? ἔοικας] vi, 45. 13 εἰ γὰρ — 15-15 ἂνα- 
φύονται A, — 16 ind] γι, 29.  i'mdvtov A.  !* εἴργασταις. 1? τοὺς] νι, 36. 30 δεινόν] vi, 39. κεί 
γὰρ AB.  ?* φιλοσοφία 35 ἅμαρτη άτων (vir 4) om. Β, ** itzc.] vr, 41. 55 ἡττ] vu, 43. Ἅᾖ36 ὅ τι 
vit, 186. ᾖ7τ ὑπάτων B : ὑπ αὐτῶν c πράττει A : πράττεσθαις. 3 ἔλεγε] viz, 21. 9? µασσώμενος C. 
31 δὶ add. Α. 53 αὐτὸν B. 
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Χίας 35 τε ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν 9* πέπανται. "Iovpot τε 55 A lonium intuiti sunt, illius vero faclem suspexerunt, 


γὰρ αὐτοὺς xal Τανάϊδες ὀρίζουσιν οὐ 3 ῥάδιοι ποτα- 
μοὶ ὑπερθῆναι. ᾿Βώρων 51 μὲν δὴ ἐς τὸν ᾽Απολλώνιον 
πάντες * αὐτοῦ τε yàp τοῦ σχήματος 35 ἀπεθλέ- 
πετο 99, καὶ θεία ἑδόκει ἡ περὶ τῷ εἴδει ἔκπληξις. 
'Ynio μὲν τῆς χουρᾶς ἐλελήθειν, ὦν βασιλεῦ, ἔφη, 
περὶ 9 ταῖς θριξὶ κινδυνεύων. Λεδεμένου 34 τοῦ ᾿Απολ- 
λωνίου ἀφικνεῖταί τις εἰς τὸ δεσμωτήριον, τὸ προσ- 
ελθεῖν αὐτῷ ἑωνήσθα, φάσκων, ξύμδουλος δὲ σωτη- 
ρίας Ίχειν. "Hy μὲν 67) Συρακούσιος οὗτος, Δομετιανοῦ 
δὲ νοῦς τε xal γλῶττα. Ἐγένετο *! [I50ov ὁ Βυζάν- 
τιος ἀγαθὸς ῥήτωρ 3 τοῦ χαχὰ πείθεν. "H τὸν ή 
κόµην ἕτερόν τι παρ) ὃ ἔστιν ^ ἔστι δὲ, οἶμαι, λλιῶσά 
τε καὶ ὑποφαίνουσα. [1028 R.] Ἐγὼ 45 δὲ οὐ µόνον 
ob προσῄειν 1*6 ὑπὲο χρημάτων, ἀλλὰ κἀκείνους 


et divina qusdam in facie ejus species oculos pre- 
stinguebat : UL tonderer, veni, inquit, o rex, de ca- 
pillis periclitans. Apollonio vinctoingreditur aliquis 
carceres, dicens se emisse pretio, ut in carcerem ad 
illum editum daretur, et venire ut de salute consi - 
lium daret, Erat hio Syracusanus,Domitiani mens et 
lingua. Pythonorator Byzantinus aptus erat ad mala 
persuadenda. Vel comam aliquid preter id quod eat: 
est vero, ut puto, vigens et splendens. Ego vero non 
solum convenire pro pecuniis, sed illos expuli, tan- 
quam non sanos. Ego adbuc juvenis propter pecu- 
niam irrisus sum, paterna bona satis ampla uno 
solum vidi 885a die : fratribus meis reliqui, et ami- 
cis, et cognatis pauperibus. Sapientis viri coma par- 


ἑώθουν ὡς οὐχ ὑγιαίνοντας. Διεθεθλήμην δὲ πρὸς B cat ferrum : non enim illud admovere licet,ubi om- 


χρήματα μειράκιον ἔτι ὤν. Τὰ γοῦν πατρφα (λαμ- 
πρὰ δ᾽ ἦν οὐσία ταῦτα) μιᾶς µόνης Ἰδὼν ἡμέρας 
ἀδελφοῖς τε τοῖς ἐμαυτοῦ ἀνῆχα καὶ φίλοις καὶ τῶν 
ξυγγενῶν τοῖς πένησιν. Σοφοῦ “1 δὲ ἀνδρὸς κόμης 
φειδέσθω σίδηρος * οὐ γὰρ θεμιτὸν ἐπάγειν αὐτὸν 
οὗ 95 πᾶσαι piv αἰσθητηρίων πηγαὶ, πᾶσαι δὲ ὁμ- 
qai * εὐχαί τε Ἀναφαίνονται xal σοφίας ἑρμηνεὺς 
λόγος. Νερούαν 99 δὲ ἄξιον 5 μεν ἀρχῆς ἡγοῦμαι 
πάσης καὶ λόγου παντὸς εὐφημίαν Έκοντος 9$ ἀγω- 
νιστὴν δὲ φροντίδων οὐ χρηστὸν 5 ὁ ᾿Απολλώνιός 
φησι. Ty Ἡ γὰρ Βὐφράτῃ ἐκ τοῦ χολακεύειν τοὺς 
δυνατοὺς τί λέγω χρήματα; πηγαὶ μὲν οὖν εἰσὶ 
πλούτου * κἀπὶ τῶν τραπεζῶν ἤδη διαλέγεται, κά- 
πηλος, ὑποχάπηλος, τελώνης, ὀθολοστάτης, πάντα 


nes sensuum fontes, omnia vota,et oracula conspi- 
ciuntur, et oratio sapientie interpres. Nervam quo- 
visimperio dignum puto, et omni oratione bonis vo- 
tis prosequente. Bellatorem enim, curarum non uti- 
lem dicit Apollonius. Euphratiadulatori quid dico pe- 
cunie,imo fontessunt divitiarum: etin mensis dispu- 
tat caupo administer, publicanus, fenerator : omnia 
factus, et vendita et vendentia. Impressusque sem- 
per potentium januis,adest frequentius quam ipsi ja- 
nitores. Custodit divitias suas aliis,ZEgyptium hune 
pascens pecuniis,ef acuens in melinguam, que me- 
retur exsecari. Juventus digna erat omnium admi- 
ratione, et ad philosophiam admodum proclivie, et in 
nulla urbeinjucunduserat, sed dignurquiamaretur. 


y'vóptvog τὰ πωλούμενα τε καὶ πωλοῦντα. ᾿Εντετύπωται ὃ’ ἀεὶ ταῖς τῶν δυνατῶν θύραις, καὶ προσ- 
ἔστηχεν αὐταῖς πλέον f, ol θυρωροί. ᾿Επιτειχίζει δὲ τὸν ἑαυτοῦ πλοῦτον ἑτέροις τὸν Αἰγύπτιον του- 
τονὶ βόσχων χρήµασ., καὶ ὀξύνων im! ἐμὲ γλῶτταν ἀξίαν ἐχτειμῆσθαι. Νεότης 55 ἐγένέτο θχυµάσαι 
ἄξιο: τοῦ πλήθους καὶ τῆς ἐς τὸ φ.λοσοφεῖν ὁρμῖς. Καὶ ἐν V οὐδεμιᾷ τῶτ πόλεων ἀηδὴς δοκῶν, ἀλλὰ 


καὶ ποθεῖσθαι ὉΤ ἄξιος. 
XMB. 
Ἰσιδώρου βίος ὑπὸ Δαμασκίο» συντεθείς. 

[546 H.] ᾽Αντιγνώσθη ἐκ τοῦ Ισιδώρου βίου 38 
τοῦ φιλοσόφου. 

Αἰγύπτιοι τοίνυν ὅτι μὲν παλαίτατοι ἀνθρώπων 
εἰσὶν, νώ 99 ἀκοῇ γινώσκουεν, ὀλίγου τι πάντων, οὗ- 
δεὶς οὕτως ἐστὶν ὀψιμαθης ὃς 99 οὐχὶ πολλῶν axYxos 
λεγύντων τε xal γραφόντων. Εἴσω δὲ d τοιαύτη σο- 
φία χρυπτοµένη ἐν τῷ ἀἁλύτῳ τῆς µυθολόγου ταύτης 
ἀληθείας, οὕτως ἡμέρα παραγυμνοῦται κατὰ βρα- 
X9 τῷ δυναµένῳ πρὸς θεὸν ἀναχλῖναι τὴν ἱερὰν 
αὐγην τῆς oye. "Οτι ol Λἰγύπτιοι ἐσέθοντο 63 θεὸν 


CCXLII. 
Ez lsidori philosophi Vita Damascio auctore. 
Legi Vitam lsidori philosophi (98). 


Nemo adeosero discere cepit,tardique est ingenii, 
quin fereexomnibus et dicentibusetscribentibusau- 
dierit,/Egyptiosomnium post bomines natos esse an- 
tiquissimos.Hec vero sapientia intus in peuetralibus 
fabulose illiue veritatis abscondita, adeo lente reve- 
latur, eo quod divinusille anime splendor ad Deum 
sensim duataxat converti possit. Colunt, inquit, pre 
ceeteris diis /Egyptii Osirim et [sim ; illum omnia con- 


VARLE LECTIONES. 


9 οἰκίας] νιι. 956. f^ ἁμαξῶν A: μαζν ς 
vu, 31. |. 9 τὸ σχῆμα corr. A. 
93 ἐγένετο] vri, 37. 55 ῥήτωρ ἀγαθὸς C. 
προσήχειν ς. — V! σοφοῦ] vri, 7, 6. 
8 αξίαν ΑΒ. 9? ávíxovzoc C. € 
24. V xoüfa C. 


δυν 6.  ** ἔσεθον C. 


^i 


ηστῶν Α. 


9 ἀπεθλέποντος.. 


dic i2. Lat Ct 
*8 οὗ AB : al G. εὐχαὶ ὀμφα 

55 τῷ] vii, 7, 11. 1 
8 ἐκ τοῦ Ἰσ. βίου À : 'Is. βίοςς.. 


35$ τε add. A. 


16 ὡραΐζουσιν 5Ἱ ἑώρων] 
*9 ὑπὲρ] 


vil, 34. 3 δεδεµένου] vir, 36. 
55 ἐγὼ] vir, 3, p. 332. — 5 προσήσειν A : 
59 γερούα A est viri, 7, 10. 
35 γεότης] vin, 24. 59 xa? ἐν] vini, 
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NOTE. 


(98) Isidori hanc Vitam scripsisse Damascium partim liquet ex iis que supra leguntur, partim Suida, 


partim denique ex infra positis. 
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ἔλεγεν ἐκ τούτου τὸν τρόπον τῶν θείων αὐτοφιῶν, τὸν À oculi, ut sit loquar, vere gratiogam in se sitam 


μὲν αἰσθητικὸν, τῶν ἐγρηγορότων, φαντασιώδτ δὲ 
τῶν καθευδόντων, ἀλιθῇ Ó' ἑκάτερον 7*. ᾽Απαλλαγὴν 
τει 79 τοῦ κατακλύζουτος ὀχετοῦ τῆς γενέσεως' "Hv 
δὲ ἰδεῖν ὁ Ἰσίδωρος ἔμφρων καὶ πρεσθυτικὸς. ἔτι 
6 ἐμθριθὴς καὶ βεθαιότροπος. Τὸ μὲν πρόσωπον 
ὀλίγου τετράγωνον ἦν, Ἑρμοῦ λογίου τύπος Ἱερὸς * ol 
δὲ ὀφθαλμοὶ, πῶς μὲν ἂν φράσαιµι τὴν ἐν αὐτοῖς 
ἱδρυμένην ἙΧαρίεσσαν ἀληθῶς ᾿Αϕροδίτην, πῶς "8 
δ) ἀπαγγείλαιμι τὴν ἔνοῦσαν αὐταῖς ᾿Αθηνᾶν σοφω- 
τάτην; οὐκ ἂν δὲ φθάνοιµι λέγων αὐτοὺς ἀπὸ τῶν 
ἐναντίών εἷς τὸ αὐτὸ συνηρµοσµένους ἓν εἶδος ἁμή- 
χανον, ἱστῶτας ἅμα βεθᾳίους xal ἐπίτροχα xou. 
µένους πως φάναι τὸ πᾶν ἐν τῷ αὐτῷ καὶ περὶ τὸ 
αὐτὸ δινουµένους ἅμα μὲν τὸ σεμνὸν ἅμα δὲ τὸ χά- 
ριεν ἐπιφαίνοντας, βαθυτέρους τοὺς αὐτοὺς καὶ 
ἁπλουστέρους εἶναι βουλομένους, ᾿Απλῶς δ᾽ εἰπεῖν, 
ἀγάλματα ἦσαν ὀφθαλμοὶ ἐχεῖνοι τῆς ψυχῆς ἀχριθῆ, 
οὗ µόνης Υε, ἀλλὰ καὶ τῆς ἐνοικούσης αὐτῇ θείας 
ἀποῤῥοῆς, Al δὲ γε αἰσθήσεις µετρίως αὐτῷ διέχειν- 
το, πρὸς µόνην ὑπηρετοῦσαι τὴν χρείαν. Καὶ οὐχ) 
αἱ αἰσθήσεις µόναι, ἀλλὰ καὶ τὸ χήρινον ἐκμαγεῖον, 
à φαντασία, οὔτε πρὸς μνήμην τι τῶν πὀλλῶν δια- 
φέρουσα, καὶ τῆς λήθης οὐ τὸ παράπαν ἀπηλλαμένη. 
Καὶ γὰρ ἠθουλήθη αὐτὸν ὁ θεὸς, ὡς ἔοικε, ψυχὴν 
μᾶλλον ὄντα ἐπιδεῖξα:, fj τὸ συναμφότερον μετὰ τοῦ 
σώματος, xal τὴν φιλοσοφίαν οὐ τῷ συναμφοτέρῳ 
ἐναποθεῖναι, ἀλλὰ αὐτῃ µόνῃ τῇ Ψυχῷ ἐνιδρῦσαι. 
Ὡς ἔγωγε ἑἐνίοις ἤδη περιτενύχηχα τὰ μὲν ἔξω φι- 
λοσοφοῦσι λαμπρῶς ἔν τε µνήμῃ βαθείφ πολλῶν 


δοξασµάτων καὶ ἐν ἀγχιστρόφῳ δεινότητι σολλογι- C 


σμῶν ἀπεράντων xai iv δυνάµει συχνῇῃ δαιµονίας 
αἱσθέσεως' εἴσω δὲ τὰ τῆς ψυχῆς ἀποροῦσι καὶ 
πενοµένοις ἀληθοῦς ἐπιστήμης. Ei δὲ που [1032 Β.] 
θυµούμενος ἑωρᾶτο καὶ ἀγανακτῶν, ἀλλὰ τοῦ Ἀλο- 
γισμοῦ ἡγουμένου καὶ ὁ θυμὸς δὴ κατόπιν εἶπετο. 
Ο0ὐδὲ γὰρ οἷός τε Tjv γίνεσθαι πρᾶος οὐδὲ ἄθυμος ἐν 


τῷ ἑἐλέγχῳ τῶν ἀνθρωπίνων ποντηρευµάτων, "Qv γὰρ 


Venerem, utque sic efferam, inflxam sibi sapien- 
tissimam Palladem continebant. Illud non omittam, 
ipsi oculi & eontrariis in unam eamdemque spe- 
ciem inexplicabilem simul referebantur, stabant 
simul firmiter, et velociter ita movebantur, ut ver- 
sari viderentur circa eamdem speciem, et, quid- 
vis in eadem representabatur : simul et gravitatem, 
venustatemque preferebant, et iidem cum vellent, 
profundius abditi aut expeditiores : utque verbo 
dicam, erant oculi illi perfecta anime simulacra, 
non solius animi, sed et inhabitantis in ea divina 
influentie. Sensus moderate in illo affecti erant, 
ut soli necessitati servientes, nec soli sensus, sed 
etiam imaginatio, que certaimago est : neque me- 


B moria admodum valens supra vulgus, et ab obli- 


vione non omnino remota.Btenim,ut verisimile est. 
voluitillum Deusanimum potius declarare(09),quam 
utrumque cum corpore, et philosophiam in utro- 
que non relinquere, sed soli animo infigere. Ut ego 
jam quosdam reperi, qui exterius philosophantur 
luculenter, e&t utuntur memoria multarum capaci 
opinionum, et facile valent inexplicabiles contexere 
syllogismos, multaque in iis facultas est divino- 
rum sensuum, intus vero anima egent, et inopes 
sunt vere scientia. Sin quandoque iratus videba- 
tur, ratio imperabat, et ira parebat. Neque enim 
poterat mansuescere, neque iracundiam in homi- 
num vitiis reprehendendis exuere. Promptissimus 
erat bene de aliis merendo, verum adhuc promptior 
in flagitiis carpendis : ideoque multorum animos 
sepe offendit, eorum scelera blandis verbis exte- 
nuare non sustinens, nec loco vere amicitie valde 
detestandam adulationem adhibens. Sic erga omnes 
affeclus erat, ut neque contentiones 886^ ama- 
ret, neque inimicitias sponte susciperet, que omnia 
ejus forma digna erant. 

ἑτοιμότατος sic εὐεργεσίαν T", ἔτι xal τούτου προ- 


χειρότερος ἣν εἰς ἐπιτίμησιν τῆς πονηρίας. Διὸ καὶ θαμὰ δὴ πολλοῖς προσέκρουεν, οὐκ ἀνεχόμενος 
αὐτῶν tiv γακίαν ὑπονορίζεσθαι 79, οὐδὲ μελετῶν ἀντὶ τῆς ἀληθινῆς φιλίας τὴν πολυάρατον κολα- 
χείαν 39. Οὔτε φιλαιτίως οὔτε ἐθελέχθρως πρὸς οὐδένα [548 Η.] διέκειτο. 


Τοιαῦτα 50 ὁ ἡμέτερος ἐπεπόνθει φιλόσοφος ὑπ ἔρω- 
τος μὲν τῆς περὶ *! τὰ ἀνθρώπινα πράγματα διορθώ- 
σεως, ἔχθρας δὲ καὶ μίσους ἁδιαλλάχτου τῶν καχοή- 
θων ἐπιτηδευμάτων. Αγχίνους δὲ ὢν 57 xai ἐπιστρεφῆς 


ὅμως τι xal εὐπαράγωγον ἐπεδείχνυτο. Tv μὲν D 


γὰρ ἐπιεικῶν εἶναι προσποιουµένων 99. ῥᾳφδίως ἄν 
τις αὐτὸν παρήγαγεν ἆἄτε οὐκ ἐπιφέροντα ἐπὶ 
τούτο δὲ ἀλιθῇ ἐξέτασιν διὰ τὸ τῆς ἐπιεικείας ἀν- 
ὑποπτον ' ὁ δὲ τῆς προλαμθανούσης ὑποψίας ἄξιος *5 
οὐκ ἂν αὐτὸν ἐλαθεν ἐνεδρεύων οὐδὲ πλέχων δόλους. 
Τριῶν δὲ ὄντων μερῶν fj εἰδῶν τῆς 56 ψυχῆς, 


Hac noster philosophus ob zelum ad hominum 
mores corrigendos, et ob inimicitias odiumque, 
quibus flagitia hominum prosequebatur. Solers fuit 
et industrius, et facilem 8e comemque prebebat. 
Facile enim adnumeraveril quis eum mansuetis, 
quasi non accurate hec invesligaret, quod pre le- 
nitate minus esset suspicax, si quid tamen suspe- 
ctione futura antevertente dignum fuisset, si quid 
doli aut insidiarum esset, minime eum fefellit.Cum 
tres sint partes vel species animae, vel ut cui placet 
appellare, triplicem fieri rationem vite dixit, quam 


VARIA LECTIONES 


74 ἑχατέρὼν A, ἑκάτέραν Β' 79 ᾖτει] jtot Β. 76 πῶς À : ποῦ C. 


κορίζεσθαι] of. Toup. emendat. ri, 


θειχε. δ0 τοιαῦτα Α ταῦτα C. 


qui mox om. xat. — € ποιουµένων A. 


$4 τοῦτον À. τούτων B. 


UH εὑεργεσίαν Α : ἑργασίαν C. 79 ὑπὸ' 


. 915. "? post χολακείαν vulgo addunt hec δοκεῖ µοι ταῦτα ἀξιόμομφα 
καθεστάναι, sed mg. Α : ἐν τῷ µετώπῳ ἦν τῆς πρωτοτύπου βιθλίου * 
8! περ Α: πρὸς C. 


ὁ δὲ µεταγράψας καὶ τοῦτο ἑντὸς τί- 
83 ἀγχ. δὲ ὢν] ὁ δὲ ἀγχ. ὢν Suidas v. Ἐπιστρεφής, 


85 ὁ — ἄξιος — ἐνεδρεύων — πλέχων Α :΄ 


ὃ — ἄξεον --- ενεδρεῦον — πλέχον C. 5 τῆν add. A. cf. Suidas v. Ψυχή. 
NOTE. 


(00) Ex Platonicorum sententia. 
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qualibet trium illarum comprehendere!, sed ad A 7, ?' ὅπως ἂν τις ἑθέλοι καλεῖν, τριττὴν ἔφασχε vi- 
eam, qua& una omnia vinceret sese conformare, νεσθαι πολιτείαν, ἔχουσαν μὲν ἑκάστην τὰς τρεῖς, 
illamque ceteras ratione maxime anteire,quam ali- ἀλλὰ τῷ κρατοῦντι tvi. τὸ πᾶν μορφουμένην, xai τὴν 
quis Saturni vitam, vel auream etatem vel genus μὲν δὲ προϊέναι μάλιστα κατὰ λόγον, ἣν ἂν τις οἶμαι 
' proxime ad deos accedens appellare possit, quam Ἅᾖτὸν ἐπὶ Κρόνου βίον ἐπονομάσειεν ἡ τὴν pucr 
fabule involucro poete (1) in tripode Musarum se-  *tvtàv Tj τὸ θεῶν ἀγχίσπορον γένος, ota. iv. ax Y ua: 
dentes depredicant. Hic cum simplicitate (2) tan- μῦθου σεµνὂνουσιν ἐν τῷ τρἰποδι τῆς Μούσης xa- 
tum veritatem dilexit, ut supra modum verax esso, θήμενοι motztal. Ὁ δὲ πρὸς τῇ ἀφελείᾳ 5* οὕτω xai 
nec fictum aliquid in se continere videretur. Pecu- τὴν ἀψέύδειαν ἠγάπα, ὥστε xal εὐθύγλωττος εἶναι 
nie acquirende non studebat, sed rei domestic a πέρα τοῦ ὀέοντος ἑδοξάζετω, ὺ καὶ οὐδ' ὁτιοῦν ἔχειν ἐν 
natura gubernande perituserat, quin etiam in aliis ἑαυτῷ προσποιούµενον. Πολλοῦ γε καὶ ἔδέησε τοῦτο 
omnibus gnavus, domus curam gerebat, magnam- παθεῖν. Oox Tv ?! φιλοχρήματος, ἁλλ᾽ οἰκονομ:κὸς 
que diei partem iu eo studio ponebat, parlim ipee κατὰ φύσιν * Tv γὰρ xai τὰ ἀλλὰ πάντα *! σοφὸς * 
agendo, partim ordinando. oixoo δισθέτης, καὶ πολύ τι τῆς ἡμέρας tiq ταῦτα 

ἀνήλισκε µέρος, τὰ μὲν αὐτουργῶν, τὰ δὲ διατάττων. 

Cum aurora surgeret, etiam surgebat, animo B Kai ὁ μὲν διαναστὰς, ἐπειδὴ ἕως Ἐγεγόνει, ἔτι 
adhucoraculisintento,et narrabatsomnium.Ego au. 7v joy» ὑπὸ τῆς ὁμφῆς κατεχόµενος διχγεῖτο τὸν 
tem non insomnium {οσο βοππηἱ,]οσο veritatis verita-  ὄνειρον. Εγὼ δὲ οὐκ ὄναρ ἀντὶ ὑπνωττούσης ix- 
tem,vigilantem,loco dormientis,exaggeravi,utaudivi εδίδουν, &xip ἀχήχοα διεξιών. Ἱ ποπεσὼν δὲ ** συµ- 
sic scriber& : Cum incidisset in eam calamitatem ut  φορᾷ δημευούσῃ τὰ ὄντα ὁ πρὶν τὴν παραθύκην 
bona proscriberentur,isquipriusdepositlum fraudas-  ἀποστερήσας, xaxsivnv, xai τῶν αὐτοῦ ὅσα Ἰδύνατ», 
set, illedeposiium, bonaquesua,quaecunquepoterat,  προλαθὼν 9 παρἐθετο τῷ πιστοτάτῳ τῶν πολιτῶν. 
antecapiens, spud civem fldedignissimumdeposuit, Ὡς δὲ παρεδέξατο 6 Ἐπιδαύριος μετὰ τῶν ἄλλων 
que cui) Epidaurius cum aliis admisisset, quod — xai 7v ἀπεστέρητο παραθήκην, καὶ ἐπέγνω ταύτην, 
fraudavit, depositum intellexit, erant quidem qui ἦσαν piv oi συνεθούλευον κατέγειν τὰ οἰχεῖα xai μὲ 
suadebant res domesticas invaderet, et nihil daret ἀποδοῦναι τῷ xat' ἀρχὰς ἀπεστερηκότι, ὁ δὲ ἐν οἴς 
ei 887a qui initio fraudasset : hic vero in iig ῥἐπιστεύθη οὐκ ᾧετο δεῖν ἄπιστος Ἱενέσθαι, οὖδὲ χα - 
qua illi credita erant, non putavit decere infidelem — txpponalve:v τὴν πασῶν ἀρετῶν ὠφελιμωτάττ» πι- 
esse, nec fidem omnium virtutum utilissima hac στότητα διὰ τῆς εὐλόγου φαινομένης ἀπιστίας, οὐ 
infelicitate, qua rationi consentanea videretur, C δοκεῖν δὲ δίκαιος ἀλλ᾽ εἶναι ἦθελε,. βαθεῖαν τῷ ὄντι 
cotaminare.Nolebat vero justus videri, sed reipsa καὶ αὐτὸς αύλακα ιά φρενῶν xapmojutvoc. Έπι- 
esse, veritate ipsa copiosum prudentis fructum δείξει δὲ 9* ὅσον οὐχ ἤδη τὸ τοιούτον ἡ τῶν καθ) txa- 
colligens, atque ostendet, quantum sciverit singula- στα τοῦ λόγου διέξοδος. 
rum rerum explicatio. 

Paucaquidem locutus est, multa vero e sermoni- Ἔφθέγγετο μὲν ἐλάχιστα, τὰ πολλὰ δὲ ἠκροᾶτο 
bus seniorum audivit. Magnus vir non parvum di- λόγων γεγηρακότων 9'- 'O μέγας avi2 οὐδένα µ:- 
scrimen adibat, quin ubi fugaces alii per ignaviam — xpóv ἀγῶνα προσίεται 9*, ἀλλ ὅπου φυγάδες 9 οἱ 
fugiunt, illic periculum subibat, juxta Poetam :  ἄλλοι δι ἀνανδρίαν ἀποδιδράσκουσιν, ἐνταῦθα xa- 


Virtus ubi clara virorum cernitur. ταθαίνει ! παραᾳθαλλόµενος. [1033 R.] Ἔνθα ἀρετὴ 
διαείδεται * ἀνδρῶν κατὰ τὸν Ἡοιητήν. 
Et sane vere videbatur reprehendere accurate ex- Καὶ 07, ἔδόκει τῷ ὄντι δίκαια µέμµφεσθαι τῷ γε 


pendenti : familiaritate vero et humanitate mun- ἀκχριθεῖ λογισμῷ. Tip δὲ συνέθει καὶ ἀνθρωπίνῳ 
dum excedere visus est : et propterea eum mira- πολλαχῇ τὸ ? µέτριον &Oofev ἂν ὑπερθαίνειν. Καὶ 
bantur accusati, et erga eum ut litium amantem  ἐθαύμαζον ἐπὶ πολλοῖς οἱ ἐγκαλούμενοι, xal ὡς φιλ- 
male affecti erant. Verum ille exemplar veri con- [) αιτίου περὶ αὐτοῦ διέχειντο [549 H.] τὰς yvopa. 
cordis in seipso circumferens, ex illo ceteros zsti- —'O δὲ παράδειγµα ἀλιθινὸν ὁμονοίας ἀληθινῆς ἐν 
mabat. ἑαυτῷ περιφέρων πρὸς τοῦτο τοὺς ἄλλους ἔκρινε. 

Tria esse omnes asserun! principia prima οἱ Τρία πάντες ὁμολογοῦσι πρῶτα xai μέγιστα στοι- 
maxima ejus cognitionis,queres contemplari solet, tie τῆς τῶν ὄντων φιλοθεάμονος ἱστορίας, ἔρῶτα 
VARI/E LECTIONES. 

*" fom. B. *5givadd. A. 9 ἀσφαλείᾳ ΑΛ. 30 ἐδοξάζετο om. Suidas v. ᾽Αϕέλεια et. Εὐθύγλωττος. 
*! οὐκ ἂν — cf. Suidas v. Παρίστασθαι. — ?* τὰ ἄλλα πάντα] τἆλλα Suidas v. διαθέτης, qui mox ος 
ante εἰς ponit, — ?* σοφὸς] σαφῶς Α. ?* δὲ om. A, de rect. Toup. 1, p. 317.  9* προσλαθῶν B. ὃξ 
À : τε 2, LL γεγηρακότων καὶ σοφία τινὶ κεκραµένων Suidas v. Αχροατής. 9 προσίεται Α cum Suida 
v. Άναλκις et dota * προσ[ετο 9. 9? φύγαδε Suidas priore loco : qui articulum οἱ utroque om.  * χατα- 
οαίνει Α cum Suida : καταλαμθάνει S. cl. Toup. 1, p. 424. ? διαείδεται A. et Buidas : διὰ εἶδέ τε xai C. 


3 τὸ add. Α. NOT.E 


(4) Amplius hinc Suidas descripsit in dictione (2) Suidas et hec laudat in dict, ἀφέλεια, et 
Ψυχή ubi loous hie ἁμαρτύρως affertur, quanquam — mox quzdam in διαθέτης, Id est, διοικητὴς, ἐπιμι- 
et infra legitur. λητής. 
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τῶν καλῶν καὶ ἀγαθῶν δεινότατον ἰχνευτήν ' ὀξεῖαν * Α amorem honesti et boni peritissimum indagatorem, 


καὶ ἀγχίνουν φύσεως δύναμιν. ἐπὶ πολλὰ δι ὀλίγου 
φέρεσθαι δυναμένην, ἑτοιμοτάτην συνιέναι xal γνω- 
ρίζειν τὰ ἴχνη τῶν θηραμάτων, ὅσα τε 5 ἀλτθήὴ καὶ 
ὅσα ψευδῆ στι πρὸς τὴν ἄγραν ' ἐκ δὲ ab τρίτων ὅ 
Φιλοπονίαν ἄτρυτον, οὐκ ἑῶσαν τὴν ψυχὴν ἠρεμεῖν 
ἕως ἂν ἐπὶ τέλος ἔλθῃ τοῦ χυνηγεσίου, ὃ ἐστι τῆς 
ἀληθείας ἡ εὗρεσις. 

"Occ ἀγχίνοιαν καὶ ὀξύτητα ὁ Ἰσίδωρος, φησὶν, 
ἔλεγεν οὗ τὴν εὐκίνητον φαντασίαν, οὐδὲ τὴν δοξα- 
στικὴν εὐφυίαν, οὐλὲ µόνην (ὡς ἂν τις οἴηθείη) διά- 
νοιαν εὔτροχον xai Ὑόνιμον ἀληθείας οὐ γὰρ εἶναι 
ταύτας αἰτίας, ἀλλὰ τῇ αἰτίφ δουλεύειν elo νόησιν * 
τὴν δὲ εἶναι θεἰαν κατοχωχὴν Ἰ, ἠρέμα διανοίγου- 
σαν xal ἀποκάθαίρουσαν * τὰ τῆς ψυχῆς ὄμμπατα, 


acutam solertemque ingenii facultatem, que brevi 
ad multa ferri possit, promptissimam ad intelll- 
gendum et cognoscendum vestigia rerum queren- 
darum, que vera, quz falsa ad adipiscendum sint: 
e tribus his laboris amor indefessus oritur, non 
permittens animum quiescere, donec ad investi- 
gandi flnem venerit, qui est veritatis inventio (3). 

Solertiam et acrimoniam leidoros dixit esseimagi- 
nationem non facile mobilem,neque ingenium facile 
opiniones comminiscens, noque solam, ut aliquis 
putarit, intelligentiam volubilem, et gignentem 
veritatem. Neque enim has esse causas, eed ad in- 
telligendum cause servire: divinum vero esse in- 
stinctum,sedate aperientem et repurgantem anime 


καὶ τῷ vosoip φωτὶ καταλάμπουσαν, tic θέαν καὶ B oculos, et intelligibili lumine  illuetrantem, ad 


γνώρισιν 3 τοῦ ἀλιθοῦς xat τοῦ ψεύδους. Εὐμοιρίαν 
ταύτην ἐκεῖνος ὠνόμαζε, xai ὡς οὐδὲν γένοιτ ἂν 
ὄφελος ἄνευ εὐμοιρίας, ὡς οὐδὲ ὀφθαλμῶν Ὀγιχινόν-- 
τῶν ὄφελος ἄνευ τοῦ οὐρανίου φωτὸς, διετείνετο. Τὸ 
ὑψηλόνουν 19 καὶ τελεσιουργὸν εἶχεν, οὐ περ ἱτὰ κάτω 
στρεφόµενον, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἀναθρῶσκον ἀπὸ μιχρᾶς 
ἀφορμῆς ἐπὶ τὰ πρεσθύτατα τῶν θεαµάτων, αὐταῖς 
γε ταῖς Πλάτωνος ἀκηράτοις ἐννοίαις οὐ κατὰ τὰς 
συνήθεις τῶν πολλῶν φιλοσόφων ἐπιθολὰς ἐνεφύετο, 
μετὰ δὲ γε Πλάτωνα καὶ ταῖς θαυμασταῖς Ἰαχμθλί- 
χου περινοίαις. "Ott οὐκ ὀλίγους τῶν φιλοσοφούντων 
ὁρῶμεν καὶ ἀκούομεν, τοὺς μὲν ἄθατορ εἶναι τὸν 
Ἰάμθλιχον οἱομένους, τοὺς δὲ αὐθάδει µεγαληγορίᾳ 
λόγων τὸ πλέον fj ἀληθείᾳ πραγμάτων ἐπαιρόμενον. 
Ῥητορικῆς καὶ ποιητικῆς πολυµαθίας !! μικρὰ 
ἦψατο, εἰς δὲ τὴν θειοτέραν φιλοσοφίαν ἐξώρμησε 
τὴν Αριστοτέλους “Ορῶν δὲ ταύτην τῷ ἀναγκαίῳ 
μᾶλλον Ἡ τῷ olxelp νῷ πιστεύουσαν, xal τεχνιχκὴν 
μὲν ἱκανῶς εἶναι σπουδάζουσαν, τὸ δὲ ἔνθεον 1| νοε- 
ρὸν οὐ πάνυ προθαλλομένην, ὀλίγον καὶ ταύτης ὁ 
Ἰσίδωρος Ἐπόιήσατο Aóyov. Ὡς δὲ τῶν Πλάτωνος 
ἐγεύσατο νοημάτων, οὐχέτι παπταἶνειν ἠξίου πόρσιον, 
ὣς ἔφη Πίνδαρος, ἀλλὰ τέλος ἔχειν ἄλπιζεν, εἰ τῆς 
Πλάτωνος διανοίας εἴσω τῶν ἀθύτων δυντθείη δια- 
θαλεῖν, καὶ πρὸς τοῦτο 1* ὁ πᾶς αὐτῷ δρόµος ἑτέτατο 
τῆς σπουδῆς. "Ott τῶν μὲν παλαίτατα Φιλοσοφη- 
σάντων Πυθαγόραν xai Ἡλάτωνα θειάζει, xai τῶν 
ἑπτερωμένων 1! ἐχείνων ψυχῶν slvat, ai εἰς τὸν 


ὑπερρυράνιον τόπον, elc τὸ πεδίον τῆς ἀληθείας, εἰς D 


τὸν λειμῶνα τῶν θείων νέµονται εἰδῶν, τῶν νεωστὶ 
δὲ Πορφύριον καὶ Ἰάμθλιχον καὶ Σύριανὸν καὶ Πρό- 
χλον * καὶ ἄλλους δὲ ἐν µέσῳ τοῦ χοόνου πολὺν θη- 
σαυρὸν συλλέξαι [550 H.] λέγει ἐπιστήμης θεοπρε- 
ποῦς. Τοὺς μέντοι θνητὰ xai ἀνθρώπινα φιλοπονου- 


µένους [1036 R.] fj συνιέντας ὀξέως fj, φιλομαθεῖς 


verum falsumque et videndum et cognoscendum. 
Bonam constitutionem ipse appellavit, nullumque 
sine ea esse emolumentum, neque oculorum sa- 
norum commodum sine celesti lumine asseruit. 
Speculationi aptum animum habobat simul et rebus 
gerendis, non 8875 ad heo inferiora inclinatum, 
sed statim se elevantem etiam parva occasione ad 
prestantissimasillascontemplationes. IpsisquePla- 
tonis perfectis notionibus non secundum consuetos 
aliorum philosophorum conatus inheesit.Post Plato- 
nem veroetiam Jamblichi mirabilibus commentis. Vie 
demus multos philosophorum et audimus, hos qui- 
dem putantes Jamblichum intellectu difficilem esse, 
illos vero bunc superba grandiloquentia verborum 
magis quam rerum veritate seefferentem.Rhetoricas 
poeticasque artes parum attigit, sed ad sanctiorem 
Aristotelis philosophiam se convertit, vidensque 
illam necessariis ratiocinationibus magis quam 
proprio sensui credere, et ut. via ac ratione pro- 
cedat, divinis autem imaginationibus non adeo uti, 
parum etiam de hac aollicitus fuit: ubi autem Pla- 
tonis sententias gustavit, non jam aspicere, ut ait 
Pindarus (4), dignatus est ulterius. Sed ficem con- 
secuturum speravit, si in Platonis sententiarum 
adyta peneirare potuisset, et eo omne suum stu- 
dium, impetumque convertit. Antiquissimos philo- 
sophos Pythagoram et Platonem ut deos coluit, et 
eorum animas alatas, quas in locum superco- 
lestem, inque campum veritatis, et pratum elevatas 
divinis putavit ideis pasci. De recentioribus vero 
Porphyrium, Jamblichum, Syrianum, Proclum, et 
alios medie etatis, magnum thesaurum collegisse 
divinie scientie dicit. Eos autem qui in caducis 
et humanis studiis libenter occupantur, vel qvi 
intelligere acute ac scire multa volunt, non magno- 


VARLE LECTIONES 


4 ὀξεῖαν δὲ καὶ Suidas v. 'Avyivoua. of. idem. v. Ἔρως et Στοιχεῖα ἀρχαἰ. 
τούτων B. ? κατοχκωχὲν Α. χατοχὴν B : καταχωχὶὴνς 


ὑοπκχαθ. 


13 τούτῳ G..— 15 ἑπτερωμένων] of. Toup. r1, p. 11 


ὅτε Α : τοῦ ς. 5 τρίτων] 


cum Suida v. Καταχωχή. 3 ἄποχαθ. A et Suidas : 


* γνώρισιν] νόησιν Suidas v. Eo porola. 19 ῥψηλόνουν] ὑψηλὸν οὖν Α. '! πολυµαθείας B. 


ΝΟΤΑ. 


(3) Suidas dictione ἀγχίνοος, et Henr. Steph. ΤΗ9- 
saurus in ἐπιστρεφής. 
(4) Oda 4 Olymp. μηκέτι πΆπτχινε πόρσιον. Ne 


PATROL. Ga. CIII. 


amplius circumspice longius. Utitur et Oda 3 extrema 
et in Pythiis odu 3. Όστις αἰσχήνων etc. ut proverbii 
gpeciem obtinere videatur. 

οι 
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pere conferre ad sublimem ac divinam sapientiam. A εἶναι βουλομένους οὐδὲν μέγα ἀνύτειν 14 alo τὴν 


Antiquorum enim Aristotelem et Chrysippum in- 
geniosissimos et discendi cupidissimos, quin etiam 
Jaboriosos, nec tamen omniuo ad suwmum ascen- 
disse. Recentium vero Hieroclem, et similes, scien- 
tiis humanis nulli quidem fuisse inferiores, sed in 
divinis notionibus non admodum fuisse versatos 
tradit. Librorum cop:am reprehendit, que potius 
multarum opinionum. quam cognitionum causa 
est. Uno vero solo preceptore acquiescens, ad hunc 
unum 3385 seipsum e!fingebat, illius dictata ex- 
scribendo. Presentia, ul apparet, heo non amavit, 
nec statuas adorare volebat: sed jam ad ipsos 
&coessit deos intus latentes, non in adyto, sed in 
arcano 8ui, quod aliquando summe est ignorantia. 


θεοπρεπῆ καὶ μεγάλην σαφίαν. Τῶν γὰρ πσλαιῶν 
᾿Δριστοτέλη καὶ Χρύσιππον εὐφυεστάτους Ὑενομέ- 
νους, ἀλλὰ καὶ φιλομαθεστάτους γεχονότας, ἔτι δὲ 
καὶ φιλοπόνους, οὐκ ἀναθῆναι ὅμως τὴν ὅλην dvie 
θασιν. Τῶν δὲ νεωτέρων Ἱεροχλέα τε xal a? τις 
ὅμοιος, οὐδὲν μὲν ἐλλείποντας εἰς τὴν ἀνθρωτίνην 
παρασκευὴν, τῶν δὲ µακαρίων νοημάτων πολλαγῆ 
πολλῶν ἐνδεεῖς γενοµἔνους φησίν. "Oct καὶ 15 τῶν 
βιθλίων τὸν ὁμᾳδὸν παρῃτεῖτο, πολυδοξίας μᾶλλον 
αἴτιον ὄντα 1j πολυνοίας. "Evi δὲ µόνῳ τῷ διδασκἀλφ 
ἐπαναπαυόμενος πβὸς µόνον ἐκεῖνον ἀπετύπου ἔπυ- 
τὸν, τὰ παρ᾽ αὐτοῦ λεγόμενα 16 ἀπογραφόμενος. Λζ- 
λος δ' ἦν οὐκ ἀγαπῶν τὰ παρὄντα οὔτε τὰ ἀγάλματα 
προσκυνεῖν ἐθέλων, ἀλλὰ ἤδη ἐπ αὐτοὺς τοὺς θεοὺς 


Qua ratione igitur ad eos, cum sic essent, adiit ? B ἵέμενος εἴσω xpunto|iivoo;, οὐκ ἐν ἀδύτοις, ἀλλ) iv 


vehementi &more,eoque latente.Et quis alius amor 
nisi occultus? et quemnam huno dicimus, sciunt 
qui experti sunt: dicere aulem non possumus, ac 
ne cogitare quidem. Dixerit quispiam illum non 
verba, sed rerum dicere substantias. Promptissime 
inveniebat de quibus ipse dubitabat apud alios, et 
de quibus alii apud ipsum disceptabant, non mul- 
tarum quidem rerum cognitione, et alienarum do- 
ctrinarum scientia obruendo veritatem, dubitantes 
autem confutando, sed excellentis ingenii vi, ac 
plane divina ; et immenso desiderio divina perves- 
tigandi veritatem compertam, vaticinanti similis 
erat. Poterat perspicere quid recouditum tegeret 
oratio, quidve sanum inesset. Marinus, qui Procli 
guccessor (5), et Isidori cum ceteris in Aristoteleis 
doclor, cum librum multorum versuum scripsisset 
in Philebum Platonis, eumque legere juberet lsi- 
dorum, et judicium ferre an evulgari posset, ille 
libro lecto,sententiam suam libere patefecit,nullam 
tamen inconcinnam vocem emisit, hanc tantum: 
videri magistro digna. Marinus hoc intelligens, 
librum ἱκαὶ tradidit. 


αὐτῷ τῷ ἀποῤῥήτῳ, ὁτιποτέ ἐστι, τῆς παντελοῦς 
ἀγνωσίας. Πῶς οὖν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἵετο τοιούτους ὄντας : 
Ἔρωτι δεινῷ, ἀποῤῥήτῳ καὶ τούτῳ. Καὶ τίς δὲ ἄλλος 
Ἡ ἀἄγνωστος xai Ó ἔρως; Καὶ «(va τοῦτόν φαµεν, 
ἴσασιν oi πειραθέντες, εἰπεῖν δὲ ἀδύνατον, καὶ νοῦ- 
cal y: οὐδὲν μᾶλλον ῥᾷδιον, Εἶπεν ἄν τις οὐ λόγους 
αὐτὸν, ἀλλὰ πραγμάτων φθέγγεσθαι οὐσίας. "Hv ài 
καὶ εὐρετὴς ἑτοιμότατος Ov τε αὐτὸς ἡπόρει πρὺς 
ἑτέρους, καὶ dv ἕτεροι πρὸς αὐτὸν, οὐ πολυμαθίᾳ xsi 
ἀλλοτρίων δοξασµάτων !' Ἱστορίᾳ καταχωννὺς μὲν 
τὴν ἀλήθειαν 18, ἐπιστομίζων δὲ τοὺς ἀποροῦντας 
ἀλλὰ ῥώμῃ Ὑενναίας φύσεως xoi θεῶν ἀγχισπόρου !f, 
πόθῳ τε ἀμηχάνῳ τῆς περὶ τὸ θεῖον βακχείας, olov 
ἀπομαντευομένῳ ἑῴχει τὴν τῆς ἀληθείας εὕρεσιν, 
"[Iv 8' Ἱκανὸς διιδεῖν 1 ὅπη τε σαθρὸν ?! φθέγγιται 
ὁ λόγος, καὶ ὅπη ὑγιές' Μχαρῖνος δὲ à Πρόκλου διά- 
δοχος, ὁ 11 καὶ Ἰσιδώρου (μετὰ καὶ ἄλλων) τῶν 
᾿Αριστοτέλους λόγων διδάσκαλος, ὑπόμνημα πολύ- 
στ'χον εἲς Φίληθον συντάξας τοῦ Πλάτωνος, οὗτος τῷ 
Ἰσιδώρῳ ivzugsiv τε τῷ ὑπομνήματι κελεύει, xai 
ἐπικρῖναι εἰ ἐξοιστέο. 'O δὲ ἀναγνοὺυς οὐδὲν àr- 
εκρύψατο τῶν αὐτῷ δοχούντων, οὐ μέντοι οὐδὶ ἅμου- 


σον ἀφῆκε φωνῆν, τοσοῦτον δὲ µόνον ἔφη, ἱκανὰ εἶναι τὰ τοῦ διδατκάλου. 'O δὲ Μαρῖνος συνεὶς κυρὶ 


διέφθειρε τὸ βιθλίον. 

Hoc etiam a cieteris philosophis distabat Isidorus, 
quod non sola syllogismorum vi se aut suos vellet 
adherere veritati : cumque veritas non una videa- 
tur via, nolebat eos ratione, veluti ceca in rectam 
viam ductrice, impelli. Sed persuadere semper ad- 
nisus est,et oculos ad animam referre : aut si 
inessen!, repurgare. Cum imperatorum res gestas 
scribere jussus,obseculus est : de quo opere dicam, 
quod scio, cum eo perducta erit oratio : non dico 
modo, quasi ne audire quidem debuerim. Neque 
Leontius, qui optime 838585 sibi censultum puta- 


Ἐξαίρετον 6' jv αὐτῷ παρὰ τοὺς ἄλλους καὶ τοῦτο 
φιλοσόφους οὐκ ἠθούλετο συλλογισμοῖς ἀναγκάτεο 
µόνον οὔτε ἑαυτὸν οὔτε τοὺς αυνόντας ἐπαχολουθεῖν 
τῇ ἀληθείᾳ μὴ ὁρι.µένη ??, κατὰ µίαν ὁδὸν πορεύε- 
σθαι συνελαυνοµένους ὑπὸ τοῦ λόγου, otov τυφλοὺς M 


D τὴν ὀρθὴν ἀγομένους πορείαν' ἀλλὰ πείθειν ἑσπού- 


ὃαζεν dsl καὶ ὄψιν ἐντιθέναι τῇ ὀνχῇ, μᾶλλον δὶ 
ἐνοῦσαν διακαθαίρειν. Ὑπτρεσίαν ἐἑτέλει, o mp 
τάχος ἐπετέτακτο Ἡ γράφειν τὰ ὑπὸ τῶν ἀρχόν- 
των προσταττόµενα 6, Περὶ οὗ ἑἐρῶ κατὰ tv 
ἱκνούμενον λόγον. "O εἰδὼς οὐ λέγω, ὡς μηδὲ ἀχοῦ- 


VARLE LECTIONES. 


15 ἀνύτειν B :ἀνύττεν ς.. 


!5 καὶ add. A. !* Cf. Suidas v. Μαρῖνος οὗτος, !7 δοξασμάτων] Opsui- 


των Buidas v. Εὐρετής. |5 ἀλήθειαν] ἀλήθειαν καὶ ἀποκρύπτων id, 3 Cf. Suidas v. ᾽Αγχίσπορος, 'Audyr 


vov, Πολυήκοος. 3 ἰδεῖν Suidas v. llpóso:to. 
Hemsterbusius ad Polluc. vur, 104, et Leichius, p. 


*! σαθρὸὺν A cum Suida : θγσαυρὸν 
ll. ?* alterum ὁ om. B. 3 ὀρωμένην C. ** c 


Currexerunt etam 


φλοῦ τινος ὀρθὴν ἀγομένου ς. S ἀπετέτακτοβ. 16 πρατιόµεας., 
ΝΟΤΑΕ. 
(6) Cujus et vitam Marinus Neapolites, que exstat, conscripsit sup. cod. 181. Vide Suldam in Merim 
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σαι ὤφελον. 'O δὲ ἈΛεόντιος ἄρισα µβεθουλεῦ- Α bat, cum dicendi libertate infelici ac infortunata 
σθαι 97" νοµἰζων οἴκαδε ἐπανῄει μετὰ [951 H.] — domum revertit, neque dives factus, nec servatus, 
παῤῥησίας ἀτυχοῦς xxi κακοδαίµονος, οὗ πλου- ut putabat,sed divina privatus pietate,animo corru- 
τήσας οὐδὲ σωθεὶς, ὡς desto, ἀλλὰ οημιωθεὶς μὲν — ptissimo ac perditissimo fuit. Sic quidem omnem 
εὐσεθείας θεφιλοῦς, πανῶλεθρίᾳ δὲ τὴν ψυχἠν δια- vitam in iofortuniis transegit. Nemo adeo immiti 
φθαρείς. Ὁ μὲν οὖν 3 οὕτω διήντλησε πάντα τὸν — fuit animo et barbaro, qui sacro Isidori ab ore 
βίον ἐν συμφοραῖς' Οὐδεὶς ὃ) οὕτως ἦν τὴν quyT» ? verbis manantibus non persuasus fuit et mitigatus, 
ἀτεράμων καὶ βάρθαρος, ὃς οὐκ ἐπείθετο ?! xal κατ- — talis in labris viri insidebat suadela,non humanum 
εκηλεῖτο τοῖς ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ στόµατως ἐκείνου ῥέουσι — opus, sed divinum, natura sua admiratione dignus 
λόγοις * τοιάδε τις ἐπεχάθητο πειθὼ τοῖς χείλεσι τοῦ erat. Ingenti quidem corpore et spectabili proceri- 
ἀνδρὸς, [1031 Β.] οὐκ ἀνθρώπειόν τι χρῆμα, ἀλλὰ — tate,visu pulcheret facilis,ad maturam eetatem cum 
θειότερον. Φύσιν ἀξιάγαστος, µέγας μὲν τὸ σῶμα — pervenisset, comis et suavis, commodus, et collo- 
xai εὐμήκης ἰλεῖν, καλὸς δὲ καὶ ἀγαθὸς τὴν 33 ὄψιν, — quentibus utilis: mediocri neo delieato usue est 
τῆς 9 ἁλικίας dv τῷ opovipetdtp τότε γεγονὼς, — cibo,neque propter paupertatem noxio, neque prop- 
εὐόμιλός τε καὶ ἡδὺς, ἱκανὸς καὶ ὠφέλιμος τοῖς ἔν- — terdivitiasopiparo:sed etmusicam adhibuit tempe- 
τυγχάνουσι. Καὶ τὰν 9? «poo? ἐχληρώσατο µετρίαν B ratam, οἱ Dorico (6) modo ΓθνθΓ8 8οδοπιπηοάδἰΔΠ1.30- 
τινὰ καὶ ἄθρυπτον, οὔτε χαχουργοῦσαν διὰ πενίαν, {118 ἰρβο ἰπίος homines, quos audivimus, antiquum 
οὔτε διὰ πλοῦτον βλαχεύουσαν, ἀλλὰ µέσην καὶ µου- proverbium (7) re ipsa coarguit,non juvenibus, sed 
σικὴν, τὸν δὲ Δώριον τρόπον 95 τῆς τύχης 9 ὡς 57 senibus ac senum congressu delectabatur. 

ἀληθῶς ἁρμοσμένην. Μόνος δὲ ἀνθρώπων, Ov ἀχοῇ ἴσμεν, τὴν παλαιὰν παροιµίαν Ἡ ἔργω διήλεχξειν, 
οὐχ ἤλιξιν, ἀλλὰ πρεσθύταις καὶ πρεσθυτικοῖς λόγοις τερπόµενος. 

Εἶποις ὃ’ ἂν καὶ µόνος ἀνθρώπων οὓς ἀχοὴ ἔσγεν Dixeris, et solus inter homines quos audivit, 
7, ἔγνω' Tj xai οὕτως, oi πρὸς xov ζλθον, fj, ὦν — vel cognovit, vel etiam sic,qui ad famam venerunt, 
εἰς κατάληψιν ἀχοὴ Ίκεν, f| οὓς δι ἀχοῆς ἴσμεν dj νε] quorum fama innotuit, vel, quos fama novi- 
οὓς διχσώζει µνήµη, Ἡ οὓς οὐκ ἔσθεσε λήθη, καὶ — mus, quos memoria servavit, vel quos oblivio non 
πολλὰ τοιαῦτα. delevit, aliaque similia. 

"Ott φυλαχεῖα ol ᾽Αλεξανβρεῖς ἐχκάλουν τὰ ixpa- Alexandrini pannos sordium muliebrium nomi- 
γεῖα τῶν γυναικείων μολυσμῶν. Οὐκ Tv δὲ γνήσιο — nabant Phylacea. Non erant legitime nuptie, nisi 
ὁ γάμος, ti μὴ ὁ ἱερεὺς ὁ τῆς θεοῦ ἐν τοῖς γαμικοῖς — sacerdos dei matrimonia manu sua notasset. Hie- 
συµθολαίοις ὑπεσημήνατο χειρὶ τῇ ἑαυτοῦ. "Ότι "Is-— rocles, qui scholas Alexandrie inetituit, constans οἱ 
ροκλῆς 3" à τὰς ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ διατριθὰς ὕψηλο- ϱ magnificus excellenti ingenio et facundia pulcherri- 
φροσύνῃ xal µεγαληγορίᾳ χοσµέσας, μετὰ τοῦ ct- | morum nominum, et verborum facilitate et copia, 
πτοῦ *Ü καὶ μεγαλοπρεποῦς εὕρους *! τε τὴν διάνοιαν — in sui admirationem auditores rapiebat, cum Pla- 
εἷς ὑπερθολὴν Tv "5, xal διαφέρων εὐγλωττίᾳ xal tonis oratione venusta et docta semper contendens. 
εὐπορίᾳ τῶν καλλίστων ὀνυμάτων xat ῥημάτων xat- — Hic aliquando Platonis Gorgiam sociis explicabat. 
έπληττε πανταχῆ *" τοὺς ἀκροώμένους, πρὸς τὴν — Unus vero auditorum "Theosebius explicationem 
Πλάτωνος ἁμιλλώμενος ἀεὶ καλλιῤῥημοσύνην xal — descripsit.Iterum vero, ut verisimile est, secundam 
πολύνοιαν. Οὗτός ποτε τὸν Πλάτωνος Γοργίαν τοῖς — explicationem  Hieroclis Gorgiam $392  expli- 
ἑταίροις ἐξηγεῖτο" εἷς δὲ τις τῶν ἀκροατῶν, Θεοσέ- —cantis post aliquod tempus similiter descripsit, et 
θιος, ἀπεγράψατο 44 τὴν ἐξήγησιν ἨΠάλιν δ᾽ oía — collatis prioribus cum eecundis, nihil,ut sio dicam, 
εἰχὸς, ix δευτέρου τοῦ Ἱεροκλέους εἰς τὸν l'opylxv — eorumdem invenit. Utraque tamen, quod sane au- 
καταθαλλοµένου µετά τινα χρόνον τὴν ἐξήγησιν 6 — ditu novum est, Platonis, quoad ejus fleri poterat, 
αὐτὸς ταύτην ἀπεγράψατο, xai ἀντιπαραθαλὼν "9 institutum continebat. Hinc colligitur quanta viri 
τὰ πρότερα καὶ τὰ ὕστερα εὗρεν οὐδὲν τῶν αὐτῶν illius in sententiis copia. Uxorem quoque ex qua 
ώς ἔπος εἰπεῖν, ἑκάτερα δὲ ὅμως, ὃ καὶ παράλογον — liberos susciperet, ducit, cujus postquam dememo- 
ἀχοῦσαι, τῆς Πλάτωνος ἔχομενα καθ) ὅσον οἷόν τε [) nium mansuetioribus verbis egredi recusaret,jura- 
προαιρέσεως. Τούτῳ 6 μὲν οὖν ἐπιδείκνυται τοῦ mentis illud Theosebius, quamvis nec magie esset 
ἀνδρὸς ἠλίκον ἦν ἄρα τὸ τῶν φρενῶν πέλαγος. Γυ- peritus, nec miracula patrasset, exire compulit. 
ναῖκα παιδοποιὸν ἄγεται. Ὡς δ᾽ οὐκ ἐπείθετο τὸ δαι- Juravit solis radios pretendens, per Deum Hebre- 
µόνιον τῆς γυναικὸς ἐξελθεῖν λόγοις ἡμερωτέροις, οτυπ (8). Demon vero expulsus est clamans, se 

ΥΑΒΙΑ LECTIONES 

11 38 ὁ δὲ — βεθουλεῦσθαι Α : οὐδὲ — βουλεύεσθαι ς. 39 οὖν et mox ὃ) add. A. *? τὴν ψυχὴν post 
βάρδαρος ponit B. δἱ ἐπείθετο] ἐτέγγετο Rubuken. Tim. p.249 α. ?! xiv B:sic G. Ὁ καὶ τὴν [τὴν δὲ 

uidas v. ΄Αθρυπτος. Ὁ τὸν] xal τον idem. 35 τρόπον post ἀλιθῶς ponit B. 36 τῆς τύχης] τῆς ψυχῆς A, 
om. Suidas. *' ὡς om. A. 38 Cf. Suidas v. Ἠλιξ ἥλιχα. 99 ὅτι ὁ Ἱεροχκλῆς 6. 49 σεπτοῦ] ἀτρέπτου A. 


cum Suida v. Ἱεροκλῆς. 4! εὔῤῥους B cum eodem. ** ἦν om. Buidas. *"! πανταχοῦ idem. ** ἐπ- 
εγράψατο Α. 5 ἀντιπαραθάλλων Β. "5 τοῦος. 
NOTAE 


6) Suidas In Derico. (8) Christum intelligit. Judei enim et Hebreei 
pon lib. 1. RAetor. cap. De voluptnte, $À££ — initio sunt appellati Christiani. 
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quidem deos colere, sed etiam bunc revereri. Om- A ὄρκῳ αὐτὸ * ἐπηνάγκαζεν à Θεοσέδιος, καίτοι οὔτε 


nem igitur rudentem movit,et omnia fecit et dixit, 
guadendo et hortando, prout ei animus fuit, nihil 
infectum cupiens relinquere, quod suscepisset. 
Theosebius multa dixit de scholis Epicteti : has 
vero moralis Muse fictiones ipse confinzit. Omnium 
vero temperantissimus Theosebius, et. congressus 
est cum muliere prolis causa. Cum vero liberos non 
produxissent, fecit annulum temperantie Theo- 
sebius. Mulier, inquit, olim dedi annulum,procrea- 
tricis conjunctionis conciliatorem, hunc vero jam 
tibi do temperantie magistrum, adjutorem tibi 
semper futurum temperantis officii. Si igitur po- 
tueris, et cupieris mecum vivere caste : sin minug: 
licet tibi bona cum venia alii nubere, dum te ami- 


cus amicam relinquam. Ipsa autem conditionem li- B 


bens accepit. 


σεως * τὰ νῦν δὲ ἐπιδίδωμί σοι 


τοῦτον 


σωφρονιστὴν, 


μαγεύειν εἶδὼς, οὔτε θεουργίασµά τι 45 µελετήσας. 
Ὥρχιζε δὲ τὰς τοῦ ἡλίου προτείνων ἀχτῖνας καὶ 
τὸν 3 Ἑδραίων θεόν. Ὁ δὲ ἀπελήλατο ὁ δαίµων, 
ἀνακραγὼν εὐλαθεῖσθαι μὲν τοὺς θεοὺς, αἰσχύνεσθαι 
δὲ xai αὐτόν. Ἱ]άντα οὖν χάλων ἑκίνει xai πάντα 
ἔπραττε xai ἔλεγε πείθων xai παραχαλῶν, οἵος 
ἐκείνου θυμὸς, οὐδὲν ἄπρακτον [552 H.] ἀπολιπεῖν 
ἀνεχόμενος, ἐφ᾽ ὅ τι ἂν ὁρμήσειε. Ἔλεγε 5 uiv 
ὁ Θεοσέθιος τὰ πολλὰ ἀπὸ τῶν Ἐπικτήτου σἸχολῶν, 
τὰ δὲ xal αὐτὸς ἐπετεχνᾶτο τῆς ἠθοποιοῦ διανού- 
gata Μούσης. Ὁ δὲ πάντων σωφρονέστατος Otoci- 
θιος καὶ tz» πρὸς γυναῖκα παιδοποιὸν ὁμιλίαν ἑδέ- 
Lato. ᾿Επεὶ δὲ παῖδας οὐκ ἐγεννάτην, κατασχεύα- 
σάµενος ὁ θεοσέθιος τὸν τῆς σωφφοσύνης δακτύλιον, 
"Q Ὑύναι, φῆσὶ, τῇ γυναικὶ, πάλαι μέν σοι ἐπιδέ- 
δωχα ῥδακτύλιον ἁρμοστὴν παιδουργοῦ συµθδιώ- 
ἐπίχευρόν σοι παρεοόµενον del ci 


σώφρονος *! οἰκουρίας. El μὲν οὖν δυνήσῃ τε καὶ θελήσεις ἐμοὶ συμθιώναὶ τὸν καθαρώτερον 


τρόπον * 
φίλου φίλην. [1040 R.] Ἡ δὲ ἠσμένισεν. 

Ammonius in poetarum narratione ac correctione 
Grecarum vocum occupatam artem dilexit (9). Hio 
fuit Ammonius, qui babuit asinum, quem aiunt 
poeticas audiendo disciplinas sepe pabulum negle- 
xisse, licet etiam appositum essel, el esurire coge- 
retur : Bic poetico studio asinus capi visus est. 
Meuiocriter, inquit, Isidorus poetica attigit, parum 
339b de eis sollicitus, quod non instruant αοἰ- 
mum, sed imaginatione linguaque tenus maneant, 
et illa cum omnibus exploratis notionibus pugnant, 
ideoque in his infirmior fuit, unde etiam hymnos 
quos soeripsit, aliquis videat sublime quid et divi- 
num continere,versuum tamen speciem non habere. 
Theon (10) non admodum ingeniosus fuit nec 
acutus, sed studiosus ac laboriusus, si quis alius : 
ideoque poetas et oratores callebat, memoriaque 
tenebat et ad summam utrorumque artis accuratio- 
nem venire aibi videbatur, versus tamen et orationes, 
licet pluriinum amaret, scribere non valuit. Com- 
missa pugna contra Scythas ante conspectum urbis 
Rome, quos Attila conira Valentinianum, qui post 
Honorium Rome imperabat, duxit, tanta utrinque 
facta est cedes, ut nemo pugnantium ab utraque 
parle servaretur, preterquam duces, paucique 
gatellites eorum.Hoc vero omuium narratu maxime 
incredibile : cum cecidissent pugnantes, corpore 
defatigati, animo adhuc erecti, pugnabant tres 


εἰ δὲ μὴ, έξεστιν ἀπαλλάττεσθαι πρὸς ἕτερον 93, εὐμενῶς καὶ πράως 


ἐχδιδομένην παρὰ 

Ὁ δὲ ᾽Αμμωνιανὸς 95 ἡγάπα ti» ἐπὶ ποιητῶν ἐξ- 
"qct καὶ διορθώσει τῆς Ἑλληνικῆς λέξεως χαθ- 
τμένην 9 τέχνην. Οὗτος ἦν ᾽Αμμωνιανὸς, ᾧ 95 συν» 
ἐθη κεχτῆσθαι ὄνον, ὃν φασιν ἀχροώμενον πολλάκις 6 
τῶν ποιητικῶν µαθηµάτων τροφῆς ἀμελεῖν, καϊτοι 
καὶ ἐκ παρασκευῆς xai λιμώττεν ἠναγκασμένον * 
οὕτως ὤφθη Φφιλομαθίας ποιητικῆς &Aobz ὁ ὄνος, 
Ὅτι, φησὶ 9, µετρίως µετέσχε τῶν ποιχτικῶν ὁ 
σίόωρος, οὐ λίαν σπουδάσας περὶ αὐτὰ 99, ἅτε οὐχ 
ἀπνόμενα τῆς ψυχᾶς, ἀλλὰ μέχρι φαντασίας καὶ 
γλώσσης ἱστάμενα, τὰ δὲ αὐτῶν καὶ µαχόμµενα ταῖς 
ὁμολογουμέναις ἐννοίαις' διὸ καὶ ἑνδεέστερος 599 ἦν 
ἐν τούτοις. "Όθεν καὶ ὕμνους ὅσους ἔγραψεν, εὗροι 
τις ἂν τὸ μὲν ὑψιλόνουν καὶ τελεσιουργὸν ἐπιφαί- 
νοντας, τοῖς ὃ᾽ ἔπεσιν οὐ πάνυ συνηρµοσµένους. "Hv 
δὲ ὁ θέων οὐ µάλα ἀγχίνους οὐδὲ ὄξὺς, φιλομαθὴς δὶ 
καὶ φιλόπονος, εἴ τις ἄλλος 69. Διὸ xal ποιητῶν καὶ 
ῥητόρων ἐμπειρότατός τε καὶ μνημονικώτατος Yi 
Ύονε, καὶ τεχνιχῆς ἀχριθείας ἑχατέρων ic ἄκρον 
ἥχειν ἐδόχει. Γράφειν δὲ µέτρα Ἡ λόγους, xaite 
λίαν ἐρῶν, ἀθύνάτος ἦν. "Ott µάχης πρὸ τοῦ ᾿Ῥώμες 
ἄστεως 9! γεγενημένης Ῥωμαίων πρὸς Σκύθας οὓς 
Αττίλας 9? ἦγεν, Οὐαλεντιανοῦ τοῦ μετὰ Ὀνώριον 
Ῥώμτς βασιλεύοντος, φόνος ἐῤῥύη ἑκατέρωθεν τος- 
οὗτος ὡς µηλένα τῶν συμπλαχέντων τῇ µάχῃ uro 
τέρου µέρους περισωθῖῆναι, πλὴν τῶν ἡγεμόνων καὶ 
τῶν περὶ αὐτοὺς ὀλίγων δορυφόρων, Τὸ δὲ παβαλο- 


VARUE LECTIONES. 
9 αὐτὸν Β. *5 θεουργίασµά τι Α : θεουργίας µάτην G', unde Toup. 11, p. 324, θεουργίας μά τήν. * xi 


Α : τῶν 


50 ἔλεγε] cf. Suidas v. ᾿πίκτητος. δ σώφρονος] σωφροσύνης Α. 


5 πρὸς ἕτερον] κρότι- 


ον À. Ὁ ᾽Αμμώνιος Α. καθειµένην B cum Suida v. Αμιωνιανός, ὅ5 ᾧ] ὃν B. 55 πολλάκις post µε 


ημάτων ponit ς. 9? ὅτι φησὶ — 5ὃ περὶ αὐτὰ] ὁ δὲ Ισίδωρος ἐμελέτα ἅττα τῶν ποιητικῶν, οὐ 


σον Suvi- 


µεως ἀλλ) ὅσον ὀρέξεως εἶχεν, εἶχε Ot km ἐλάχιστον τῆς πρὸς αὐτὰ συµπαθείας Suidas v. Αττα. 9? iybd- 


στερος] ἀσθενέστερος A. cf Suidas v. 
ὑπερθολήν Suidas v. θέων σοφιστής. 95 ἄστεος B. 


Ἐνδεέστερος, Ῥυθμίζει, Τελεσιουργόν. 
60 ᾽Αττίλας B, ᾽Αντίλας A, ᾽ΑτήλλαςςἜ. 


$9 s? τις ἄλλος) ck 


NOTE. 


(9) Ammonius, et ejus asinus. Tales inducuntur 
asini etiam aurei 8 Luciano et Apuleio. 
(10) Theon. Videndus Suidas : exstant et Theonis 


progymnasmata et in extremo Declamationes, 
que fere Libanii sunt. 
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γώτατον, ὅτι φασὶν, ἀπειδὴ πεπτώχασιν οἳ μαχόµε- À integras noctes et dies, nihil viventibus pugnando 


vot, τοῖς σώμασιν ἀπειπόντες, ἔτι ταῖς, ψυχαῖς ἵσταντο 
— πολεμοῦντες ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας ὅλας καὶ νύκτας, 
οὐδὲν τῶν ζώντων εἰς ἀγῶνα ἀπολειπόμενοι, οὔτε 
κατὰ χεῖρας οὔτε xatà θυµόν. Ῥωρᾶτο γοῦν xai 
ἠκούετο τὰ εἶδωλα τῶν ψυχῶν ἀντιφερόμενα xài τοῖς 
ὅπλοις ἀντιπαταγοῦντα 99. Καὶ ἀρχαῖα δὲ ἄλλα τοι- 
αὔτα φάσματα 8 πολέμων μέχρι νῦν φαίνεςθαἰ 
φησι 85, πλὴν ὅτι ταῦτα τὰ 66 μὲν ἄλλα, ὅσα ζῶντες 
ἄνθρωποι κατὰ πόλεμον δὁδρῶσιν, οὐδὲν ὑστερεῖν, 
φθέγγεσθαι δὲ οὐδὶ 67 ἐπὶ μικρόν. Καὶ ἓν μὲν ἐπιφαί- 
νεσθαι ἐν 98. τῷ περὶ Σόγδαν 59 ποτὶ λίμνην οὖσαν 
πεδίῳ, φαίνεσθαι δ᾽ ὑπὸ τὴν ἕω τὸ 70 φάσμα, φωτὸς 
Άδη [553 H.] τὴν γῆν ὑπαυγάζοντος, δεύτερον δ᾽ ἐν 
Κούρθηις Ἡ quoi 1 τῆς Καρίας" dv τούτῳ γὰρ 
φαίνεσθαι οὐ xa0' ἑκάστην ἡμέραν, ἀλλ᾽ ἑνίοτε δια- 
λείποντα ὀλίγας τινὰς, οὐδὲ ὡρισμένας 79 γε ταύτας, 
περὶ ὄρθρον ἕως ἡλίου λαμπρᾶς ἀνατολῆς iv ἀὲρι 
διαφοιτῶντα ψυχῶν ἄττα σκιοειδῆ φαντάσματα Ἱὸ 


πολεμοῦντα ἀλλήλοις. Καὶ ἐν τοῖς καθ) ἡμᾶς δὲ χρός 


inferiores, neque manibus, neque animo. Vise 
igitur et audite animarum forme pugnantes, et 
armis strepentes, et antiquas, similesque bellorum 
faciesin huno usque diem videri aiunt,nisi quod om- 
nia illa faciendo, que vivi homines bellando solent, 
ne parvam quidem edere vocem possint, et. unum 
Bpectrum quidem videri in campo juxta Sudam [al. 
Soedam], qui olim palus fuit : videri autem mane 
visionem, aurora jam terram illustrante. Secundo 
in Cubis campo Carize. lbi enim non quotidie, sed 
ioterdum aliquibus diebus, nec illis certis, circa 
crepusculum matutinum aurora oriente, in aere 
frequentia animarum spectraumbrarum figura inter 
se pugnantia videri.Et nostra tempestate multi nar- 


B rarunt homines bone fldei, juxta Siciliam in campo 


nominato 340a Tetrapyrgio, et in aliis non pancis 
locis videri equitum pugnantium simulacra, idque 
maxime s&estatis tempore, oum ardentissimus est 
meridies. 


vote πολλοὶ διηγήσαντο, οὐχ otol τε ὄντες ψεύδεσθαι, xatà Σικελίαν ἓν τῷ λεγομένῳ πεδίῳ τετραπυργίῳ 
xai ἐν άλλοις οὐχ ὀλίγοις αὐτῆς 79 µέρεσιν ὁρᾶσθαι ἱπποτῶν πολεμίων ἐπελαυνόντων φάσματα, χατὰ τὸν 
τοῦ θέρους μάλιστα χαιρὸν, µεσηµθρίας σταθηρᾶς "6 Ἱσταμένης. 


"Ott τὸν Σεθήρου 7! ἵππον φησὶ (Ῥωμαῖος δ’ ἦν 
οὗτος, xai ᾿Ανθεμίου παρασχόντος ἑἐλπίδας ὡς ἡ 
"Pour πεσοῦσα πάλιν δι αὐτοῦ ἀναστίσεται, ἐπὶ 
Ῥώμην, ταύτης προαναχωρήσας, ἑπανῖχε καὶ τιμῆς 
ὑπατικῆς ἔτυγε), τούτου τοίνυν ὁ ἵππος ὦ τὰ πολλὰ 
ἐχρᾶτο, Ψηχόμενος σπινθῆρας ἀπὸ τηῦ σώματος 
πολλούς τε xa! μεγάλους ἠφίει, ἕως αὐτῷ τὸ τέρας εἷς 


Severi equua (qui Romanus erat, spem faciente 
An!hemio, Homam eversam iterum per ipsum eri- 
gendam Romam, hac spe cum prius discessisset, 
reversus consulatum adeptus) : hujus igitur equus, 
quo multum usus es!, tractatus scintillas e corpore 
multae, et magnas ejecit, donecilli portentuin hoc 
ad consularem dignitatem Rome illum evexit (11). 


τὴν ὁπατικὴν ἀρχὴν ἐν τῇ Ῥώμῃ κατηνύσθη 79. ᾽Αλλὰ C Sed et Tiberio asinus, ut refert Plutarchus Cheero- 


καὶ Τιθερίῳ ὄνος, ὡς Πλούταρχος ὁ Χπιρωνεύς orat, 
ἔτι μειραχίῳ ὄντι καὶ ἐν Ῥώδῳ ἐπὶ λόγοις ῥητορι- 
κοῖς διατρίθοντι [1044 R.], τὴν βᾳσιλείαν διὰ τοῦ 
αὐτοῦ 7? παθήµατος προεµήνυσεν. ᾽Αλλὰ χάὶ τῶν 50 
περὶ ᾽Αττίλαν ἕνα ὄντα τὸν Βαλίμεριν 58! ἀπὸ τοῦ 
οἰκείου σώματος ἀποπάλλει σπινθΏρας' ὁ δὲ ἦν ὁ 
Βαλίμερις θευδερἰχου πατὴρ, ὃς νῦν τὸ µέγιστον 
ἔχει κράτος Ἰταλίας πάσης δὲ, Λέγει δὲ καὶ πεοὶ 
ἑαυτοῦ ὁ συγγραφεὺς ὡς Καὶ ἐμοὶ ἔνδυομένῳ τε 
xal ἐκδυομένῳ, εἰ xal σπάνιον τοῦτο συµθαίνει, 
συµθαίνει δ᾽ οὖν σπινθῆρας ἀποπηδᾷν ἐξαισίους, 
ἔσθ᾽ ὅτε xal κτύπον παρέχοντας, ἐνίοτε δὲ 65 xal 
φλόγας ὅλας καταλάμπειν τὸ ἱμάτιον, μὴ μέντοι 
καιούσας. Καὶ τὸ τέρας ἀγνοεῖν εἰς ὃ τελευτήσει, 
ἰδεῖν δὲ λέγει καὶ ἄνθρωπόν τινα ἀπὸ τῆς κχε- 
φαλῆς ἁἀφιέντα σπινθῆρας, ἀλλὰ καὶ φλόγα dv- 
άπτοντα, ὅτε βούλοιτο, ἱματίῳ τινὶ τραχεῖ παρατρι- 
θοµένης. λαυνε τὸν ἵππον, ὅσον εἶχε τάχους" εἶχε 
δὲ τῶν ἄλλων ἐνδεέστερον. Τῶν πολιτικῶν πραγµά- 
των ἀποτυχὼν, ἐπὶ τὸν ἡσύχιον xal ἀπράγμονα βίον 


nensis, adhuc juveni, et in Rhodo operam danti 
eloquentie,imperium eodem eventu presigniflcavit. 
Sed et Balemerin unum ex Attile aulicis de suo 
corpore jecisse scintillas. Hic Bulemeris pater fuit 
Theodorici ejus, qui nune summum totius Italie 
imperium tenet.Dicit autem etiam de seipso auctor: 
Etiam mihi cutn et. induor, et exuor,etsi id raro 
admodum accidit, accidit tamen, ut scintille in- 
gentes exsiliant, aliquando cum sonitu, interdum 
etiam flamme integre vestemillustrent,nihil tamen 
exurant, et se ignorare quo hoo portentum ten- 
deret. Vidisse se ait et hominem quemdam e capite 
scintillas evibrantem, et flammam, cum vellet, e 
capite veste asperiore atirito excitantem. Impulit 
equum quam potuit celerrime, indiguit et aliis 
rebus. Reipublice administratione excidens, ad 
quietam otiosamque vitam se contulit, odio eorum 
quiin republica molesti erant. Venerunt ad Severum 
Brachmanni juxta Alexandriam,et proprio hospitio 
illos et debito cultu suscepit. Hi de gentis more 


VARLE LECTIONES 


68 ὅπλοις xai ἀντ. Α. 
$9 Σόγδαν Α: Σούδαν G. 6 τὸ add. A. 


í 7! χούθοις 
T aütr, A: αὐτοῖς G. — 75 σταθηρᾶς om. A. 


7 Σεθ 
A:*óv G. 5 Βαλέμερνς.. 


^ φαντάσματα G. " φασι s 


€6 τὰ add, Α. ϱἳ οὐδὲ A : οὖκς. 8 ἐν add. Δ. 
13 χωρίον Α. 9 οὐ διωρισµένας G'. 7* φάσματα 


ρου] Τιδερίου et mox ὑφίει Eustatbius ad Il. v. p. 
Rom. 513, 3: cujus errorem no'avit Leichius, p. XV. ?* tv Ῥώμῃ κατηνύσᾗ 
5.5 ἁπάσης G. 8 δὲ om. A. 


αι G.. '? αὐτοῦ om. Α. 9 τῶν 


NOTE. 
(11) Quem Tiberii imp. Vitam, sed que intercidit, conscripsisse refert in Catalogo Lamprid. 
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domi admodum graviter vixerunt, neque balnea À ἑτράπετο, µίσει τῶν ἐν τῇ πολιτείφ δυσχερασµα- 


publica, neque conspectum ullum urbanum que&- 
rentes,sed externum omne fugerunt. Comedebant 
palmas et oryzam, aquam bibebant. Erant illi non 
e Brachmannis, qui in montibus degunt, neque ex 
Indis, qui urbes incolunt: sed utrorumque vitam 
prorsus sectabantur, Brachmannorum 440^» apud 
populum negotia, si quibus indigerent, et populi 
apud Bracbmannos peragentes. Dixerunt illi de 
Brachmannis montanis,quecunque deiis scriptores 
divulgant : imbres precibus illos petere, et etiam 
eosdem avertere, famem, pestemque, aliaque mala, 
qua curari non possunt, precibus posse depellere. 
Dixerunt iidem unipedes homines apud se esse, et 
dracones ingentis magnitudinis septicipites, et alia 
valde inusilata. 


των 94, "Hxov δὲ ποὸς τὸν Σεθῆρον xai Βραχμᾶνες « 
κατὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, xai ἐδέξατο σφᾶς o"xg 
ἰδίῳ καὶ θεραπείᾳ τῇ προσγκούσῃ oi κατὰ χώραν 
ἐπ᾽ οἴκου µάλα σεμνῶς ἔμενον, οὔτε λουτρῶν δεόµε- 
vot δημοσίων, οὔτε ἄλλις ἐπόψεως οὐδεμιᾶς τῶν κατὰ 
ἅστυ γινοµένων, ἀλλὰ πᾶν τὸ θυραῖον €? ἐξετρί- 
ποντο. ἘΕσίτοῦντο δὲ φοίνικας x«l ὄρυζαν, καὶ iw 
αὐτοῖς πόµα τὸ ὕδωρ. σαν δὲ οὗτοι οὔτε τῶν ἐν 
ὄρεσι 88 διατριθόντων Βραχµάνων, οὔτε τῶν ἐν πόλεσι 
κατῳκτ µένων ἸΙνδῶν, dÀÀ' ἀτεχνῶς ἀμφίθιοι, τοῖς 
Βραχμάνοις ὑπηρετούμενοι τὰ πρὸς τὰς πόλεις, εἶ 
που δεήσειεν, καὶ ταῖς πόλεσιν αὖ 9 τὰ πρὸς τοὺς 
Βραγ μᾶνας 9), Ἔλεγον δὲ xal οὗτοι περὶ τῶν ὁὀ-είων 
Β;αχμάνων ὅσα ol συγγραφεῖς περὶ αὐτῶν θρολοῦ- 
σιν, ὄμύρους τε καὶ ἀνομθρίας εὐχαῖς καταπράττειν 


καὶ λιμῶν xai λοιμῶν [ὅδ4 H.] ἀποδιώξεις ἄλλων τε xaxüv ἀποτροπὰς, ὅσα μὴ ἀνίατον ἔχει τὴν εἴμαρ- 


μένην. 


Ἔλεγον δὲ οὗτοι καὶ µονόποδας ἀνθρώπους παρὰ σφίσιν 


ἱστορῆσαι, xal δράκοντας ἑξαισίους 


κάτὰ μέγεθος ἑπτακεφάλους, καὶ ἄλλα ἅττα πολὺ τὸ παράλογον ἔχουτα ?., 


Dixit Severus videri Gorgoniadem herbam, ejus. 
que r&dicem omnino similem esse puelle, caput 
erinibua tectum serpentinis habenti. Divinationem 
e nubibus,antiquis ne auditu quidem notam,quam- 
dam mulierem Anthusam temporibus Leonis impe- 
ratoris Romani refert invenisse. Que in 7Egis Ci- 
liciisnata dicebatur, originem primam a Cappadoci- 
bus babitantibus ad Comanum montem Orestiadum 
trahens, referens genus suum ad Pelopem. Hec sol- 
licita de viro, cui. militare aliquod munus detinan- 
datum, quique adbellumSiculum cum aliis missus 


erat, oravit in somno, ut futura cognosceret, et C 


or&vit ad solem orientem versa ; pater vero ejus in 
somnis jussit illam ad solem etiam occidentem 
orare, et illa orante, per serenum subito nubes 
circa solem orta est, et deinde aucta in hominem 
formata est; alia vero nubes or!a, et in sequalem 
erescens magnitudinem, in leonem ferum mutata 
est. Leo vero ingenti hiatu oris facto hominein de- 
glutit. Species illa hominis e nube fecta Gotho fuil 
similis. Nam post paulo Leo rex ducem Gothorum 
Asperem,et filios fraudulenter necavit.Ex illo tem- 
pore in hune usque diem Antbusa assidue meuoi- 
tata est, qua ratione e nubibus predicere divinando 
posset. /Egyptii Sothin Isin (12) esse asserunt, 
Greci hanc ad Sirium stellam referunt, et Sirium 
tanquam canem Orionis venaloris comitem pin- 
gunt: quin potius in celo depictum ostendunt. 
841a Aliqui per impudentiam statuas fregerunt et 
perdiderunt,et sacro auxilio destituti cives, humana 
opera et arte portum vix sibi servant /Egyptii. Hi 
persequebantur, uxoris, inquam, ministri, canem 
ex Alrica fugientem satruthionis diripientem car- 


"Ott ἔλεγεν ὁ Σεθῆρος τεθεᾶσθαι Γοργονιάδα βο- 
τάνην, ἧς εἶναι τὴν ῥίζαν Άντιχρυς ὁμοίαν παρθέἑνψ 
τὴν κεφαλὴν ἐχούσῃ καττηρεφῆ ** δρακοντείοις πλοκά- 
µοις. "Occ τὴν 99 διὰ τῶτ νεφῶν μαντικὴν οὖδαμᾶς 
τοῖς παλαιοῖς οὐδ᾽ ἀχοῇ ἐγνωσμένην "Ανθουσάν τινα 
γυναῖκα ἐξευρεῖν ἐν ταῖς ἡμέραις Λέοντος τοῦ 
Ῥωμαίων βασιλέως' ἐξ Αἰγῶν δὲ κατήγετο τῶν 
Κιλιχίων 4) γυνἠ, τὸ δὲ ἀνέκαθεν ἀπὸ τῶν ἐν Κακκ:- 
δοχίᾳ κατοικισθέντων ἐπὶ τον Κομανὸν τὸ ὄρος 'O:t- 
στιαδῶν' καὶ ἀνάγειν τὸ γένος εἷς ἨἩέλοπα. Abc 
φροντίζουσα περὶ τἀνδρὸς 9* ἐπιτετραμμένου στρα- 
τιωτικήν τινα ἀρχὴν καὶ ἐπὶ τὸν xatà Σικελίαν ἁτ- 
εσταλµένου μετὰ xal ἄλλων πόλεμον, εὔξατο προ- 
ἰδεῖν ὀνείρῳ τὰ συµθησόµενα, εὔξατο 6 δὶ πρὸς 
ἥλιον ἀνίσχοντα. 'O ó& πατὴρ ὄναρ αὑτῇ ἐπιστὰς * 
ἐκέλευε καὶ πρὸς δυόµενον εὔξασθαι. Καὶ εὐχομένης 
ἐξ αἱθρίας τινὸς νέφος συστῆναι περὶ τὸν ἥλιον, ἐκεῖ- 
θεν δ) αὐξιθῆναι καὶ sic ἄνθρωπον διατυπωθᾶῖναι' 
ἕτερον ὃ᾽ αὐτοῦ νέφος ἀποσπασθὶν 9' ἐπεδίδου τε εἰς 
μέγεθος ἴσον, καὶ εἰς λέοντα διεσχηµατίζετο 3 ϐη- 
plov ὁ δὲ ἠγρίαινε, xai μέγα χάσμα πεποιτµένος 
ὁ λέων καταπίνει τὸν ἄνθρωπον, Γότθῳ ἑφῴχει τὸ 
ἀνθρώπειον καὶ νεφοποίητον εἶδωλον. ᾿Επὶ δὲ τοῖς 
φάσμασιν ὀλίγον' ἔπειτα τὸν ἡγεμόνα τῶν Γότθων 
"Aentpa ? βασιλεὺς Λέων ἑἐδολοφόνησεν αὐτὸν καὶ 
παΐῖδας. [1044 R.] Ἐξ ἐκείνου οὖν τοῦ χρόνου δ.έµεινεν 
ἡ νθουσα ἄχρι δεῦρο ἀεὶ ἐπιτηδεύουσα τὸν τρόπον 
τῆς διὰ τῶν νεφῶν μαντικῆς προγνώσεως. "Oct τὴν 
Σῶθιν Αἰγύπτιοι τὴν ἾἼσιν εἶναι θεολογοῦσιν, οἱ & 
Ἕλληνες εἰς τὸν Σείριον ἀνάγουσι τοῦτο τὸ ἄστρον, 
καὶ ὡς xóva τὸν Σείριον, ὁπαδὸν τοῦ ἨΏρίωνος ὄντ 
κυνηγετοῦντος, οὕτω διαζωγραφοῦσι, μᾶλλον ὅ 
ἐντετυπωμένον τῷ οὐρανῷ δειχνύουσι. Τινὲς δὲ ' 


VARI/E LECTIONES. 


84 δυσχερανάντων B. . 


corr. Α. 8 ὄρεσι DB : ὄρει e c δν αὖ A: αὐτῶν 
ς. 9 «uw add. ας  ἀνδρὸς G. 9 πὔξατος, 
 τρίονς 9 "ασπαρα B. 6t om. Α. 


δὲ Β/αχμᾶνες B: Ὀραχμ ναι G. 


96 ἐπιστας add. A. 


85 πᾶν om. H. — *"' θυραῖον] θεωρεῖν βα 


?! libri ε " "deer d 


* βραχµάνους B. οντας. 
97 ὑποσπασδέν C- 


NOTAE. 
12) Isis dea. Canicula, Plutarch. lib. De 1side et Osiride. Horapollo, lib. 1, Hieroglyph. cap. 3. 
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ἐλαθον τὸ Ἱέρωμα χατάξαντες καὶ διαφθείραντες, καὶ A nes: fodientibus vero apparet, prominetque anti- 
ἀπορούμενοι τελεστικῆς βοηθείας oi ἐπιχώριοι dv- — quissimi templi pinnaculum. 

θρωπίνῃ σπουδῇ xal τέχνῃ τὸν λιμένα µόλις ἑαυτοῖς περισώζουσιν ol Αἰγύπτιοι. Οἱ δὲ ἐδίωκον, ol τῆς 
γυναιχὸς θεράποντες, τὸν Χύνα φεύγοντα, τῆς Λιθυκῆς στρουθοῦ τὰ χρέα ἁρπάσαντα. ᾿Ορυττόντων δὲ 


ἀνακύπτει καὶ ἐκφαίνεται παλαιτάτου vei) ἀέτωμα. 
Ὅτι ὁ Ἐρμείας * γένος μὲν ἦν ᾽Αλεξανδρεὺς, πα- 
vip δ᾽ ᾽Αμμωνίου καὶ Ἡλιοδώρο». Οὔτος ἐπιεικὴς ἦν 
τὴν φύσιν xai ἀπλοῦς τὸ ἦθος, ἠκροάσατο δὲ κάὶ Συ: 
ῥριανοῦ σὺν Πρόχκλῳ. Φιλοπονίᾳ μὲν οὔτος οὗδενος ἦν 
δεύτερος, ἀγχίνους δὲ οὔτι 3 σφόδρα ἦν, οὐδὲ λόγων 
εὑρετὴς ἀποδεικτικῶν, οὐδὲ γενναῖος ἄρα Γζητητὴς 
ἀληθείας * οὔκουν οὐδ' οἷός τε ἑγεγόνει πρὸς ἄπο- 
ροῦντας κατὰ τὸ χαρτερὸν ἀνταγωνίζεσθαι, καίτοι ἐμ- 
ἑμνητο ὡς εἰπεῖν πάντων Ov τε ἀκηκχόει τοῦ [55ῦ H.] 
διδασκάλου ἑξηγηυμένου καὶ τῶν ἐν βιθλίοις dva- 
γεγραμμένων. ᾽Αλλὰ τὸ αὐτοχίνητον οὗ προσήνθει τῇ 
πολυµαθίᾳ *. Τὰ δὲ πρὸς ἀρετὴν εὖ ἤσχητο, ὥστε 
μηδ᾽ ἂν τὸν μῶρον αὐτὸν ἐπιμωμήσασθαι μηδὲ µι- 
cix: τὸν φθόνον. Οὗτος ἰδιώτου ποτὲ πωλοῦντος 
αὐτῷ βιθλίον, καὶ ἔλαττον ἅπερ ἦν ἄξιον αἴτοῦντος, 
ἐπηνώρθωσέ τε τὴν πλάνην γαὶ πλείονος ὠνήσατο. 
Καὶ οὐχ ἁπαξ τὴν δικαιοσύνην ταύτην, $e τοῖς ἅλς 
λοις 008€ τις ἦν * ἐπιστροφὴ, ἀλλὰ πολλάκις 8, ὁσάχις 
συνέθαινεν ἀγνοεῖν τὸν πιπράσκοντα τὸ δίκαιον τί- 
μημα, ἐπεδείχνυτο, οὐ κατὰ τοὺς ἄλλους ἀγαπῶν τὸ 
ἕρμαιον, οὐδὲ οἰηθεὶς Ἰ dpa μη δὲν ἀδικεῖν, εἰ ἑκὼν πᾶρ᾽ 
ἱκόντος ὁτιοῦν ἑωνήσατο * καὶ γὰρ ἔνεδράν τινα εἷ- 
ναι ὃ τῷ πράγµατι xai ἀπάτην, οὗ λέγουσαν τὸ ψεῦ- 
δος, ἀλλὰ σιωπῶσαν τὴν ἀλύθειαν, καὶ ἁδικίαν οὖσαν 
λανθάνειν τοὺς πολλοὺς, οὗ βίαιον, ἀλλάκλοπιμαίαν 9, 
οὐδ᾽ 19 ἐπικίνδυνόν τινα λγστοῦ δίχην κλέπτουσαν, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ μὲν τοῦ νόµου ἀφειμένην, τὸ δὲ δίκαιον ἆνα- 
τρέπουσαν. "Oct ὁ !! ἀδελφὸς Ἑρμείου Γρηγόριος 
ἅπαν ἦν τοὐναντίον, ὀξύτατος μὲν εἰς ὑπερθολὴν xal 
εὐχίνητος ἐπὶ !3 τὰς ζητήσεις xal τὰς µαθήσεις, ἅλ- 
λως δὲ οὐχ, ἠσύχιος οὐδὲ γαλήνην Ev τοῖς ἦθεσι φέρων 
τινὰ, ἀλλά τι καὶ παρακεκ.νηκώς !« ὕστερον !4 δὲ καὶ 
τῇ νόσῳ ἑάλω ἐπὶ πλέον, ὥστε δύσχρηστον αὐτοῦ τοῖς 
λογισμοῖς xal πολὺ παραλλάτνον γενέσθαι τὸ ὄργανον. 
"Ort τῷ Ἑρμείᾳ ἐκ τῆς Αἰδεσίας πρεσθύτερον τῶν 
φιλοσόφων υἱέων τίκτεται παιδίον, καὶ d; Αἰδεσία τῷ 
υἱεῖ ἑπτὰ µῆνας ἀπὸ γενέσεως ἄγοντι προσέπαιζέ τε 
ola εἰκὸς, καὶ βάθιον καὶ παιδιόν ἀνεκάλει !5, ὑποκο. 
ῥίνουσα τὴν φωνήν, Ὁ δὲ ἀκούσας ἠἡγανάχτησε xai 
ἐπετίμησε τὸν παιδικὸν τοῦτον ὑποχορισμὸν, καὶ !6 
διηρθρωμένην τὴν ἐπιτίμησιν ἐξενεγκών. Καὶ ἄλλα 
δὲ πολλὰ περὶ τοῦ παιδὸς τούτου τερατολογεῖ, xai ὅτι 
οὐκ ἀνεχόμενος τὴν ἐν σώματι ζωὴν ἑπτὰ ἐτῶν τοῦ 
βίου ἀπέστη * οὐ γὰρ ἐχώρει αὐτοῦ τὴν ψυχὴν ὁ περὶ 
qv ὅδε τόπος. Βάθια δὲ οἱ Σύροι, καὶ µάλιστα ol ἐν 
Δαμασκῷ, τὰ νεογνὰ καλοῦσι παιδία, ἤδη δὲ xal τὰ 


Hermias natione Alexandrinus, pater Ammonii et 
Heliodori. Hic fuit natura bonus et gimplex,auditor 
Syriani (12) cum Proolo. Laboris studio nulli infe- 
riur : solers tamen non admodum fuit,nec firma ad 
rem argumenta invenire poterat,neque magnus ve- 
ritatis investigator.Quare non poterat contra dubi- 
tantes fortiter dimicare, quamvis ea memoria vale- 
ret, ut. recitaret quaecunque & praeceptore docente 
audivisset, queque «scriptis mandata essent. Sed 
mentis celeritas cum discendi studio non vigebat. 
Virtuti egregiam operam navavit, ot nihil in eo 
Momus ipse reprehendere, neo livor odisse posset. 
Cum imperitusei librum venderet,el pretium minus 
quam valeret exigeret, bominis errorem correxit, 
et pluris emit. Nec semel hano justitiam, cujus 
nullam alii rationem habent, verum etiam sepius, 
quoties venditorem debitum pretium ignorare con. 
tigisset, ostendit : non aliorum more fortuito lucro 
deditus, ratus aliquam se injuriam facturum,si vo- 
lens & volente etiam quovis modo emeret.Nam do- 
lum quemdam esse in contractu οἱ frsudem, non 
indicare errorem, red veritatem occultare, et cum 
sit injuria non violenta sed fortuita, plerosque la- 
tere,neo furari aliquid, instar letronum, cum peri- 
culo, sed a lege quidem absolvi, justitiam autem 
corrumpere. Habuit fratrem Gregorium omnino 
dissimilem, plus nimio acutum, et ad quaestiones 
et disciplinas expeditum ; ceteroquin inquietum, 
nec placidis moribus, sed nonnihil emotre mentis. 
Post autem crebro morbo correptus est, ut rationis 
usu parum valeret, 8485 et organum valde niuia- 
retur. Natus est Hermie ex ZEdesia filius, ceteros 
philosophorum filios superans : et desia cum filio 
jam septem nato menses, ut fleri amat, jocabatur, 
et Babium et puellum voce diminutiva appellabat. 
Pater audiens conquestus est, et. increpuit hano 
puerilem diminutionem, et articuletam increpando 
vocem pro!ulit : aliaque multa de illo puero mira 
dicuntur, euim scilicet vitam in corpore non tole- 
rasse, sed septimo anno vivere desiisse, neo ejus 
animam terrestrem aliquem locum excepisse. Syri 
et maxime qui in Damasco habitant, pueros recens 
nalos Babia vocant. Jam vero et adolescentes 8 
dea Babia, que apud illog putatur esse, sic vocant. 
Jam enim nonnulli eorum, qui aures fractas habent, 
et sensum depravatum, in comoediam et in risum 
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(13) Suidas in Hermia legendos. 
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ἐπορεύετο τῆς Φιλοσοφίας, ἀλλὰ τὴν κεγαραγµένην A viam tenuit, sed que adversus reprehensiones et 


πρὸς ἐλεγχόν τε καὶ λοιδορίαν xai τὸν μάλιστα δὴ 
πόνον ὑπὲρ ἀρετῆς. Ἡπεδέδετο ὃ᾽ οὗτος σπανιάκις, 1) 
τὰς ᾽Αττικὰς ἰφικρατίδας fj τὰ συνήθη σανδάλια 55 
περιδεδεµένος. [1018 R.] Ἐφαίνετο 38 δὲ οὐδέποτε ἐπὶ 


πλεῖστον χρόνον οὔτε ἀῤῥωστῶν τὸ σῶμα οὖτε taÀat- 


πωρούῦµενος τὴν ψυχὴν, ἀλλὰ (τὸ λεγόμενον) εὐλόφῳ 


risiones tuta esl firmaque, et ad laborem pro vir- 
tute suspiciendum.Rarius indueb:t, veliphicratidas, 
vel usitata sandalia (11). Visus est corpore nunquam 
diu infirmus, nec animo eger. Sed, ut dici solet, 
erecta cervice laborem subibat, honesta item et 
laudabilia studia, et id genus alia homine digna. 


αὐχένι τὴν ἄσκησιν ὑπέμενε. Καλὰ καὶ ἀξιέπαινα πολιτεύµατα, καὶ ὅσα τοιαῦτα φιλανθρωπεύματα. 


[557 H.] Ὁ Καρχηδονίων βασιλευς Γεζέριχος 9", 
ἀκούσας ὡς ol 'Ρωμαῖωι τὸν σύμμαγον αὐτοῖς κατ) 
αὐτοῦ Μαρκελλῖνον $5 δόλῳ xai παρὰ τοὺς ὄρχους kv- 
εἶλον, ἤσθη τε ἄγαν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσι τῆς νίκης, καὶ 
ἴδοξεν εἰρηχέναι λόγον οὐ Καρχηδονίῳ προσήχοντα 
ἀλλὰ Ῥωμαίφῳ βασιλεῖ ' τοὺς γάρ τοι Ρωμαίους ἔφατο 
τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ ἀποχόψαι τὴν δεξιάν. Ὁ δὲ Μαρ- 


χελλῖνος τῆς Δαλμάτων 3 ἦν χώρας αὐτοδέσποτος 


Carthaginensium rex Gezerichus, audito Roma- 
nos dolo et. 848^ preter juramentum, Marcel- 
linum, qui contra 89 cum eis belligeraret intere- 
misse, magno gaudio elatus est, spe viclorie, et 
locutus est verba non Carthaginensem,sed Ruma- 
num imperatorem decentia : Romani, inquit, sini- 
stra manu dexteram. ampularunt. Marcellinus vero 
Dalmatie,cuicumimperio preerat,duxerat,sed gen- 


ἡγεμὼν, Ἕλλην τὴν 0 δόξαν. "Ott ὁ Σαλούστιος sl Β tilis.Salustius inspiciens obviorum oculos, predixit 


τοὺς τῶν ἐντυγχανόντων ὀφθαλμοὺς ἀφορῶν προέλε- 
γεν ἑκάστοτε τὴν βίᾳ 9! γενησομένην ἑκάστῳ τελεύ- 
τήν. Tiv δ᾽ αἰτίαν τῆς προγν’ύσεως 098 αὐτὸς εἶχε 
φράζειν " χαίτοι ἐπειρᾶτο 43 ἐρωτώμενος τὸ σκοτεινὸν 
τῶν ὀφθαλμῶν αἱτιᾶσθαι καὶ ἀχλυῶδες xai νοτισμοῦ 
μεστὸν, olov ἐπὶ πένθεσι ταῖς χόραις αὐταῖς ἐμφερό- 
μενου. Καὶ Οὐράνιόν τινα ὄνομα, ᾽Απαμείας *3 τῆς ἐν 
Συρίᾳ πολίτην x«i ἄρξαντα Καισαρείας τῆς ἐν lla- 
λαιστίτῃ, ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν γνωρίζειν τὸν ὅμοιον 
τρόπον τοὺς πολυαράτους γόητάς φησι. Καὶ Νόμον δὲ 
τινα τοῦνομα, πολίτην ἴδιον, ὁ συγγραφεὺς λέγει ** 
ἀπὸ τῆς κατὰ τὰ ὄμματα τῶν ἐντυγχανόντων θέας 
τοὺς λανθάνοντας ἐπιγινώσκειν Φφονέας. Ὁ δὲ τὸν 
Αἰγαῖον διαπεραιωθεὶς, ὃ Ἰσίόωρος, καὶ αὐτὸς δὲ 
Ασχληπιάδης, ἔφασκεν ἑωραχέναι πλόκαμον ἐν τῷ 
Νείλῳ ποταμῷ 59 δαιµόνιον τὸ μέγεθος xal τὸ κάλλος. 
Αὖθις δὲ ποτε παρὰ τῷ Νείλῳ 36 ἑστιωμένοις ἄμφο- 
τέροις (παρῆν δὲ ἐκ τρίτων καὶ ' à ἡμέτερος φιλόσο- 
qoc) ἀνέδραμεν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ πλόκαμος ὡς ἰδεῖν 
πεντάπηχυς. Καὶ πολλὰ Ἠτοιαῦτα φάσματα λέγει. 
"Ott κατὰ t7,» Ἡλιούπολιν τῆς Συρίας εἲς ὄρος τὸ τοῦ 
Λιθάνου τὸν ᾿Ασκληπιάδην ἀνελθεῖν φησι, καὶ ἰδεῖν 
πολλὰ τῶν λεγομένων βαιτυλίων 95 fj βαιτύλων, περὶ 


frequentersingulis mortem violentam.Cawsam vero, 
qua ante pranosceret, ne ipse quidem dicere pote- 
rat, quanquam interrogatus pretenderet oculorum 
obscuritatem et tenebras, et humore plenos eese, 
qualis in luctu pupillis ipsisoculorum contineretur. 
Etaitquemdam Uranium nomine,Apamenum civem 
inSyria,etdominantem Cesaremin Palestina,ex ocue 
lis nogse eodem modo plurimos prestigiatoresadmo- 
dum exsecrandos ; et quemdam Nomum civem,Sum 
auclor, ait, ex visu oculorum occurrentiumn, laten- 
teshomicidasagnovisse.Isidorus etipse Asclepiades, 
cum trajecissent mare /Egeum, aiunt se vidisse in 
flumine Nilo resariem, mira magnitudineet forma. 
Statim vero comedente utroque juxta Nilum(aderat 
ettertius noster philosophus)accurrita Nilo ceesaries, 
ut videbatur, quinque cubitorum : et alia monstra 
narrat. Juxta Heliopolin Syrie, ait Asclepiadem in 
montem Libani ascendisse, et vidisse mulla betulia 
vel beetula, de quibus multa prodigiose, dignaque 
impio ore prosequitur, dicitque se et Isidorum hec 
postea vidisse.Sacra progenies perse vixit vitam feli- 
cem et piam, philosophicam, divinarumque rerum 
investigatricem, sancto igne aras accenderunt. 


Qv µυρία τερατολογεῖ Afix γλώσσης ἀσεθούσης. Λέγει δὲ καὶ ἑαυτὸν xal τὸν 'Io(bwpov ταῦτα γρόνῳ 
ὕστερον θεάσασθαι. Ἡ δὲ ἱερὰ γενεὰ καθ’ ἑαυτὴν διέζη βίον θεοφιλῆ καὶ εὐδαίμονα, τόν τε φιλοσοφοῦντα καὶ 
τὸν τὰ θεῖα θεραπεύοντα. "Avéxatov ὁσίῳ πυρὶ τοὺς βωμούς. 

"Ott ἡ 59 πάρδαλις ἀεὶ, φησ], Buy 59, ὁ ἱέραξ οὐ- Ὁ  Pardalis semper sitit, accipiler nunquam,ideoque 


δέποτε * διὸ σπανιάκις ὁρᾶται πίνων. Ὁ ἱπποπότα- 
uoc ἄδικον ζῶον, ὅθεν καὶ ἐν τοῖς ἱερογλυφικοῖς 
γράµµασιν ἀδιχίαν δηλοῖ * τὸν γὰρ πατέρα ἀποχτε[- 
vac βιάζεται τὴν μητέρα. 'O σοῦχος δίκαιος " ὄνομα 
E κροχοδείλου καὶ εἶδος ὁ zobyoc* οὐ γὰρ ἀδικεῖ ζωον 


rarius videtur bibere, Hippopotamus(15) injusta bel- 
lua, unde et in hieroglyphicis (16) litteris crude- 
litatem significat, patrem necat, matrem violat.Su- 
chus vero justus est, quod nomen 343a crocodili 
et species est : nullum enim animal ledit. Duode- 


VARLE LECTIONES. 
35 σανδάλια B : σάνδαλα Ας cum Suida v. Ἰφικρατίδες. 36 of. Suidas v. Εὐλόφως. 9! Γιζέριχος A. 35 de 


Mercellino of. Suidas h. v. 9960s) im * 
µείας τῆς B, ᾽Απάμας τῆς A : ᾽Απανάστη ς. 5 λέγε 
B. 6 τὸν Νεῖλονς., 4ἵ xal et mox τῆς add. Α. h 


99cjv] τε Β. * ig) βιαίαν A. 
t| φησιν B. 


αιτολίων G'. 59 ἡ add. A. 


55 ἐπεπείρατο G . VL Άπα- 
ἐν τῷ νείλῳ ἑωραχέναι ποταμῷφ πλόκαμον 
j add. A. 9 φησὶ $u A : διφᾶς. 


NOT. 


(14) De hoc calceamenti genere, nos ex Julio 
Polluce, aliisque ad Procli Chrestomathiam. 

(15) Hippopotamus. De hoo fluviatili equo eadem 
Plinius, Solinus, et Ammianus Marcellinus, et Plu- 


tarcbus in [side et. Osiride /gyptiis impudentiam 
eignificare ait,et Clemens lib. v Stromat. 

(16) Borapollo lib. 1, cap. 56, quem etiam con- 
sule de crocodilo, seluro, etc. 
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cim tempora felis distinguit, singulas noctes et dies A οὐδέν. Τὰς δώδεκα ὥρας ἡ αἴλουρος διακρίνει, νύ- 


urinam singulis horis emittens, semper instar ins- 
trumenticujusdam horasdirigens: quinetiam lune 
dies ail numerare proprio fetu. Quinetiam felem 
geptem primo, sex secundo partu, tertio quinque, 
quarto quatuor, quinta tres, sexto duos, septimo 
unum edere, et tot esse fetus feiis, quot habet luna 
dies. Cebus eat simis species et semen circa solis 
et lune congressum emittit. Oryx animal (17) ster- 
nutans ostendit Sothin oriri. Ne duces eorum 
perniciosis civitati contentionibus distraherentur, 
predicebat ex secreta quadam visione. [n pariete 
lumen densum apparet, transformatur tanquam 
concretus in faciem revera divinam et supernatura- 
lem, non dulci venustate, sed severa efformatam, 


visu pulcherrimam, tamen in severitate illa blan- B 


dum quid ostendit ; hunc Alexandrini loco Osiridis 
et Adonidis in deorum mysteriia coluerunt. Erat in 
Heraisci philosophi natura eliquid quod inquina- 
menta generationis aboleret. Si quam impura lo- 
quentem mulierem de quacunque tandem re au- 
disset, statim ei caput doluit: atque ita viventi 
semper quedam divinitas aderat ; mortuo vero, 
cum lege usitata sacerdotibus Asclepiades tradere 
pararet, cum cetera, tum Osiridis vestes, quibus 
tegeretur corpus, statim, cum lumine e sindonibus 
undique arcane descriptiones elucebant, et cir- 
cum has species quedam divinorum simulaoro- 
rum videbantur. Fuit el primus ejus ortus sacer 
et mysticus. Fertur enim ex utero matris pro- 
diisse, indice silentii digito labiis adherente, quo 
modo et Egyptii fabulantur Orum, et ante Orum 
solem natum esse. Itaque cum digitus labiis adha- 
reret, sectione illi fuit opus, et labrum semper 
leviter 8435 incisum permansit, conspicuum 
omnibus signum inenarrabilis illius nativitatis.Di- 
citur Proclus Heraiscum 5ο doctiorem confessus 
esse. Que enim ille scivit, οἱ Heraiscus norat ; 
Bed quz Heraiscus, non item Proclus. 


τῆς ἀποῤῥήτου Ὑενέσεως. Λέγεται δὲ καὶ ὁ Πρόχλος ἑαυτοῦ ἀμείνω δὲ τὸν "Hpaloxov ὁμολοχεῖν * 


κτας καὶ μέρας οὐροῦσα xaÜ' ἑκάστην ἀεὶ, Οίχην 
ὀργάνου τινὸς ὡρογνωμονοῦσα. ᾽Αλλὰ xai τῖς σελ{- 
νης, QuTiv, ἀπαριθμεῖται τὰ φῶτα τοῖς οἰκείοις 5 
γεννήµασι. Καὶ γὰρ τὴν atÀoupov ζ μὲν τὸν πρῶτον, 
q δὲ [558 H.] τὸν δεύτερον τόχκον, τὸν τρίτον ε’ καὶ 5 
δ’ τὸν τέταρτον, xal Υ΄ τὸν πέµπτον, ἐφ᾽ οἷς δύο τὸν 
ἔκτον xai ἕνα ἐπὶ πᾶσι τὸν ἕθδομον ' καὶ εἶναι τοτ- 
auta γεννήµατα τῆς αἱλούρου, ὅσα xal τὰ τῖς σελί- 
νης φῶτα. 'O xr6oc (ἔστι δὲ πιθήχου εἶδος)ὶ ἀποσπερ- 
μαίνει κατὰ τὴν σύνοδον ἁλίου xal σελήντς. Ὁ 
ὄρυξ τὸ ζῶον πταρνύµενος ἀνατέλλειν διαστµαίνε. 
τὴν Σῶθιν. "Ecc ol ἡγεμόνες αὐτῶν διξστησαν s 
ἔριν πολιτοφθόρον. Καὶ προέλεγε κατὰ c3,» ἀπόῥόχ- 
τον θέαν. [1049 Β.] Ὁ δ᾽ ἐν τῷ τοίχῳ τοῦ φωτὸς 
φανεὶς ὄγχος olov παγεὶς εἰς πρόσωπον διεμορφοῦτο, 
πρόσωπον ἀτεχνῶς θεσπέσιον δή τι καὶ ὑπερφυὲς, οὐ 
γλυχείαις χάρισιν, ἀλλὰ βλοσυραϊς ἀγαλλόμενον, κάλ- 
λιστον ὃ᾽ ὅμως ἰδεῖν καὶ οὐδὲν ἧττον ἐπὶ τῷ βλοσυρῷ 
τὸ ἅπιον ἐπιδεικνύμενον. Ὃν ᾿Αλεξανδρεῖς ἑτίμτ- 
σαν Όσιριν ὄντα xal ἼΑδωσιν κατὰ τὴν μυστιχὴν 
θεοκρασ[αν. Ὅτι ἐνῆν, φησὶ, τῇ τοῦ Ἡραίσχου τοῦ 
φιλοσόφου φύσει καὶ τι τοὺς μολυσμοὺς τῆς γινέ- 
σεως ἀναινόμενον 99- εἰ γοῦν αἴσθοιτο φθεγγομένις 
ὅπως δὴ καὶ ὅθεν γυναικὸς ἀκαθάρτου τινὸς, ἥλχε: 
παραχρῆμα τὴν κεφαλήν 9*. Οὕτω μὲν ζῶντι συνῖν 
dsl τι θεοειδὲς * ἀποθανόντι δὲ ἐπειδὴ τὰ νομιζόµενε 
τοῖς ἱερεῦσιν ὁ ᾿Ασκληπιάδης ἀποδιδόναι παρεσκευά * 
ζετο, τά τε 3) Àa xal τὰς ᾿Οσιριάδας 5 ἐπὶ τῷ σώμ:- 
τι 56 περιθυλὰς, αὐτίκα quil κατελάμπετο πανταχῖ 
τῶν σινδόνων ἀπόέῥητα διαγράµµατα, xai περὶ αὐτὰ 9! 
καθεωρᾶτο φασµάτων εἴδη θεοπρεπῶν. "Hv δ᾽ αὐτοῦ 
καὶ 195 πρώτη Ὑένεσις ἱερὰ xai 5) μυστική ' λέγεται: 
δὲ 5* κατελθεῖν ἀπὸ τῆς μητρὸς εἷς τὸ φῶς ἐπὶ τοῖς 
χείλεσιν ἔχων τὸν κατασιγάζοντα δάκτυλον, olov. Ai- 
γύπτιοι μυθολογοῦσι γενέσθαι τὸν Ὥρον, καὶ πρὸ τοῦ 
"Qoou tà» "Ηλιον. Καὶ ἐπεὶ ! συνεπεφύχει τοῖς χεί- 
λεσιν ὁ δάκτυλος, ἐδεήθη τομῆς, καὶ διέµεινεν hel τὸ 
χεῖλος ὑποτετμημένον ἰδεῖν, φανεροῦν €* τὸ στμεῖον 
& piv γὰρ 


αὐτὸς ᾖδει, xal ἐκοῖνον εἰδέναι, ἃ δὲ Ἡραΐσκος, οὐχέτι Πρόχλον. 


Dicit Anthemium Rome imperatorem gentilem, 
et cum Severo, qui idola adoraret, sensisse, quem 
ipse consulem designat, et inter se occulta con- 
silia agitasse de exsecrabili idolorum cultu redin- 
tegrando. Illum et Leontium, quem ipse elegit 
cum Zenone imperatore eadem el sensisse et 
voluisse in impietate, ad eam ducente Pamprepio 


Ὅτι ᾿Ανθέμιον οὗτος τὸν ᾿Ρώμης βασιλεύσαντα 
ἑλληνόφρονα καὶ ὁμόφρονα Σεθήρου τοῦ εἰδώλοις zpos- 
ανακειµένου 94-65. λέγει ὃν αὐτὸς ὕπατον χειροτονεῖ, 
καὶ ἀμφοῖν εἶναι χρυφίαν βουλὴν τὸ 66 τῶν εἰδώλων 
μύσος ἀνανεώσασθαι. "Oct καὶ Ἴλλουν οὗτος καὶ 
Λέοντιον, ὃν ἐκεῖνος ἀντιχειροτονεὶ 67 Ζήνωνι βασιλέα, 
τὰ αὐτὰ xal φρονεῖν καὶ βούλεσθαι πρὸς ἀσέθειαν, 


VARI LECTIONES. 


— 81 γεννήµασαι τοῖς οἰχείοις C. 
correxit Fabricius proleg. ad 


καὶ τοῦτο σημεῖον ἐποιεῖτο τῆς ἀφεδρείας Suidas |. |. 
ἐπιδεικνύντων τὴν duy, ἑναργῶς, ποίοις ἄρα θεοῖς ἐγεγόνει συνέστιος Bui- 
50 Ἱερὰ xal τῷ ὄντι Buidas. 

63 φανεροῦν Α : φανερὸν C', ἆπασι φανερὸν Suidas. 


Φαντασμάτων εἴδη θδοπρεπῇ, 
86. xai ἡ A: 85 wai G. 


*! καὶ dosi] τοιγαροῦν ἐπεί οἱ id. 


€ καὶ ante δ' om. B. 
arini vit. Procli Boissonad. XLV : ἀναιρούμενον G. 
" 


U αναινόµενον À, ut e Suida M Ἡραίσκος) 

V χεφαλὴν] κεφαλὶν 
95 ᾿Οσίριδος id. σώματι Α. — S αὐτὸν οἱ mot 
ϱ0 δὲ] γάρ idem, omiesis mox slc τὸ φῶς. 
65 ἀμείνονα B. 


00.65 ἑλληνόφαρον. ἀνακειμίνου 6. 6 τὸ om. pr. B. * χειροτονεῖς. 
NOTE. 


(17) Plutarch. De solertia animal. et /Elianus lib. 
vit, cap. 8. Orygem sternutando canicule ortum 
veluti venerer auctor est Plinius lib. 1, ο. 40; 


et lib. writ, c... 53 ; Aristoteli µονόκερως est lib. m 
De parl. animal. en 2, el lib. n, Hist. animal. 
cap. 1. Pide Horapollinem, lib. 1, c. 49. 
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Παμπρεπίου πρὸς ταύτην αὐτοὺς ἑλκύσαντος, δια- À asserit. Pamprepii nugas et infidelitatem erga ami- 


τείνεται. "Ότι Παμπρεπίου 595 τὸ τερατολόγον καὶ 
ἀπιστότατον φίλοις, καὶ τὸν βίαιον θάνατον, ὁμοίως 
τοῖς ἄλλοις χαὶ αὐτὸς ἱστορεῖ, ἦν ο) Αἰγύπτιος γένος, 
τέχνην Ὑραμματικὸς ὁ Παμπρέπιος Οὐκ εἰμὶ 
πρόθυμος πρᾶγμα λέγειν καὶ ἄδηλον εἰς ἀλήθειαν 
καὶ πρόχειρον εἷς Φφιλαπεχθημοσύνην. Βούλομαι 
δὲ καὶ ἀφεὶς ἤδη τὸν (899 Η.] Πύθιον ἐπὶ τὸν 


cos, violentamque mortem, eodem quo alii modo 
et idem scribit : fuit genere /Egyptius, arte gram- 
maticus. Non sum promptus ad rem narrandam, 
cujus incerta est veritas, et apta ad inimicitias 
concitandas. Relinquens igitur Pythium, ad.He- 
raiscum reverti volo Eubeum, cui  promisse 
capitis come in humeros demittuntur. 


Ἡραΐστον ἐπανελθεῖν τὸν σκὐθιέα 99, ἀνεθόα 79 µέγιστον ὅσον, Τῆς 7 κεφαλῆς αἱ xópat καθεῖντο µέχρι 


τῶν ὤμων. 

"Ott Φοίνικες καὶ Σύροι τὸν Kpóvov Ηλ καὶ Βἡλ 
xxl Βωλαθὴν 7! ἐπονομάζουσιν,. ᾿Ενέθησαν 7? μὲν 
elc τὸ ῥεῖθρον τοῦ Μχιάνδρου διανήξασθαι ποταμοῦ 
αὐτός τε xal ὁ ᾿Ασκληπιόδοτος 13 ὁ πάλαι γεγονὼς 
παιδαγωγὸς αὐτοῦ" ὁ δὲ σφᾶς iv µέσαις ταῖς δίναις 


Phonices et Syri Saturnum, El, οἱ Bel, et Bola- 
then nominant. Ipse et Asclepiodotus olim ejus 
magister ad natandum in Meandrum descende- 
rant. Maeander utrosque mediis vorticibus hau- 
riens sub aquam traxit, donec Asclepiodotus pau- 


ἀπολαθὼν, 6 Μχίανδρος, ὑποθρυχίους ἐποίει, ἕως 5 B lum elevatus, ut possit solem intueri Mori- 


Ασκληπιόδοτος ἐπὶ μικρὸν ἀναδὺς, ὅσον θεάσασθαι 
τὸν ἥλιον. ᾿Αποθνῄσχομεν, ἔφη καὶ τι προσθεῖναι xal 
ἀπόῤῥητον ἠδυνήθη. Τότε δὲ ἐξαίφνης, ἀπ᾿ οὐδεμιᾶς 
φανερᾶς προµηθείας, ἐπὶ τῆς ὄχθις ἔκειντο τοῦ 
ποταμοῦ, ἡμιθνῆτες' εἶτα ἀνακτησάμενοι τὰς ψυχὰς 
ἀνεχώρησαν ἐξ αὐτῶν τῶν γε τοῦ ἆδου ῥευμάτων. Οὔ - 
τως ἔνθεον ἐκτήσατο δύναμιν ὁ ᾿Ασκληπιόδοτος, καὶ 
ταῦτα μετὰ τοῦ σώματος ἔτι Ov. ᾽Απόλλωνος αὐλὰς 
τοῦτο δὲ τὸ χωρίον οἱ Κᾶρες καλοῦσιν. 'O ᾿Ασκλη- 
πιόδοτος τοίνυν ἀπὸ τῶν αὐλῶν slc ᾿Αφροδισιάδα οἵ- 
xaós ἐπανερχόμενος, ἤδη μὲν ὁ ἥλιος ἐδεδύχει, ὁ δὲ 
παραχρῆμα ἀἁνατέλλουσαν ἐθεάσατο τὴν σελήνην 
[1052 R.] oia πανσέληνον οὖσαν. Καίτοι οὐκ ἦν ἐν 15 
vip διαμετροῦντι ζωδίῳ τὸν ἥλιον. ᾽Αλλὰ δὴ xal 


mur, inquit, et aliquid infandum addere potuit. 
Tum vero repente, null& aperta adhibita ope, in 
ripa fluminis jacebant semimortui : deinde animis 
receptis e mortis fluctibus liberati sunt. Adeo di- 
vinam virtutem in se Asclepiodotus, et quidem 
in corpore adhuo exsistens, continebat.Cares illam 
regionem Apollinis Aulas [id est, tibias] appella- 
baat. Asclepiodotus igitur Aulis domum ad Veueris 
urbem, sole occidente, reversusB est. Statim vero 
lunam orientem jam plenam vidit, quanquam non 
esset in signo, quod 344a ο diametro soli oppo. 
sita erat. Sed profecto et hano imaginem abole- 
vit, que omnia abolet necessilas. Alexandrinus erat 
natione : quoad fortune bona obscuris, natus pa- 


τοῦτο τὸ ἄγαλμα καθεῖλεν ἡ πάντα τὰ ἀρχαῖα xab- C rentibus, alioquin probig et piis. 
ελοῦσα ἀνάγκη. ᾽Αλεξανδρεὺς ἦν τὸ Ὑένος, οὐκ ἐπιφανῶν Ὑονέων τὰ ἀπὸ τῆς τύχης, ἐπιειχῶν δ᾽ 


ἄλλως xai Ἱερῶν. 

"Ott περὶ ᾿Ιαχώθου τοῦ ἱατροῦ, ὃς 76 ἐγγὺς μὲν τὸ 
γένος ᾽Αλεξανδρεὺς ἦν ποῤῥώτερον ὃ) ἐκ Δαμασκοῦ, 
υἱὸς δ᾽ ἰατροῦ μ΄ ἕτη τῇ πείρᾳ σχολάσαντος καὶ µι- 
χροῦ τὴν οἰκουμένην ἐπὶ γυμνασίᾳ καὶ χρίσει τῆς 
τέχνης ἐπελθόντος, ὃς καὶ τὸν Ἰάκωθον τὴν ἱατρι- 
xiv! τὸν παῖδα ἐπὶ ἔτη τὰ Ίσα ἐδιδάξατο, περὶ τοί- 
νυν τοῦδε τοῦ Ιακώθου, ὥσπερ xal ἄλλοι, πολλὰ 1 
παράδοξα λέγει, xal ὡς ἀχούσας γυναῖκα πταρεῖσαν 
ἀθροώτερον πάντας ἀποθαλεῖν τοὺς ὀδόντας, ἐκ τού- 
του uóvou τοῦ συµθεθηκότος ἀνειπεῖν τὰ περὶ τῆς 
γυνχικὸς ἅπαντα, εἶδός τε xai χρῶμα σώματος xal 


De Jacobo medico (qui propius quidem genere 
Alexandrinus erat, longius Damascenus, filius me- 
dici, qui quadraginta annos in experientia posue- 
rat, et pene orbem terrerum exercitatione artis- 
que judicio pervasit, qui et Jacobum filium me- 
dicam artem totidem annos docuit), de Jacobo 
igitur, quemadmodum et alii, mirabilia dicit,quod 
audiens mulierem sternutantem frequentius,omnes 
amiserit dentes,hocque solo accidente, omnia que 
ad mulierem spectant, et formam coloremque cor- 
poris, et magnitudinem, et in anima quicunque 


μέγεθος xai τῆς ψυχῆς ὅσα φυσικώτερα τῶν ἠθῶν. Γ nature mores magis convenirent, enuntiarit. Ja- 


Ὅτι ὁ τοῦ Ἰαχώθου πατὴρ μετὰ τὴν πολλὴν τῆς οἱ- 
κουµένης πλάνην ἦλθε xal εἰς τὸ Βυζάντιον, φησὶ, 
καὶ τοὺς ἐνταῦθα κατέλαθεν ἰατροὺς, οὐδὲν ἄρα τῆς 
τέχνης ἐπισταμένους ἀγριθὶς οὐδὲ αὐτόπειρον, ἀλλὰ 
ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων δοξασµάτων, οὐ θεραπεύοντας, 
ἀλλὰ φλυαροῦντας. (Ἄμφω δὲ, xal ὁ παῖς καὶ ὁ φὺς, 
ἀσεθίε 79 Ἱστην 9.) "Oct ἐγρῶντο κατὰ τῶν νόσων 
οὗτοι καθαρσίοις πολλοϊς xai βαλανείοις, χειρουργεῖν 


cobi, inquit, pater post multos per orbem errores 
Byzantium venil,et medicos ibi reperit, qui nibil in 
arte sua perfecte scirent, nec ipsi experientia, 
sed ex aliorum dootrina cognovissent : non sa- 
nantes, sed nugantes: ambo vero, pater et filius 
impii erant. Utebantur illi adversus morbos pur- 
gationibus multis οἱ balneis. Ad chirurgicam fer- 
roigneque non admodum erant prompti. Sed ét 


VARIE LECTIONES. 


e$ llaumo. τὸ τερατολ 
A, εὐίον Leichius p. XVI. 19 ἀνεθόα om. A. 
βολάθην 
et mox τὰ add. A. 
7 πολλὰ add. A. 


79 ἁσιθέε] ἄδιοι 8 ἤσθηνς.. 


ον] περὶ Ἡαμπρ. τότε ῥᾶστου A. an. τεράστιον ? 
Ἡ τῆς Α: ᾧ τῆς "x 7* βωλαθήν A, Boat B, βολαθὴν C : 

. θολάθην Ilamaker. Monument. Pun. p. 10. ησαν C. 

16 ὃς A : ὅσον e 71 τὴν ἰατρικήν A : τῆς ἴατρικῆς G , additis τὴν τέχνην post ἐδιδάξατο. 


€** Ró6ota B et corr. 


73 dy 74 ὁ ᾽Ασχληπιόδοτος oin, Ο. 5 ἐν 
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"Ost ἐν Ἱεραπόλει τῆς Φρυγίας Ἱερὸν ἦν ᾿Απόλ- A raculum erat lethiferi spiritus. Spelunca hec 


λωνος, ὑπὸ δὲ τὸν ναὸν χαταθάσιον ὑπέκειτο θανα- 
σίµους ἀναπνοὰς παρεχόμενον. Τοῦτον τὸν βόθρον 
οὐδ᾽ ἄνωθέν ἐστιν (561 H.] ἀχίνδυνον οὐδὲ τοῖς πτη- 
νοῖς τῶν ζώων διελθεῖν, ἀλλ᾽ ὅσα xat' αὐτὸν γίνεται, 
ἀπόλλυται. Τοῖς δὲ τετελέσμένοις, φησὶ, δυνατὸν ἦν 
κατιόντας καὶ εἷς αὐτὸν τὸν μυχὸν ἀθλαθῶς διάγειν. 
Λέγει 8' ὁ συγγραφεὺς ὡς αὐτός τε xal Δῶρος 9 ὁ 
φιλόσοφος, ὑπὸ προθυµίας ἐχνικηθέντες, κατέθησάν 
τε xal ἀπαθεῖς κακῶν ἀνέθησαν. Λέγει δ᾽ ὁ συγγρα- 
φεύς ὅτι Τότε τῇ Ἱεραπόλει ἐγκαθευδήσας ἑδόχουν 
ὄναρ ὁ "Αττης γενέσθαι, xal pot ἐπιτελεῖσθαι παρὰ 
τῆς μητρὸς τῶν θεῶν τὴν τῶν Ἱλαρίων καλουμένων 9* 
ἑορτήν΄ ὅπερ ἐδήλου τὴν ἐξ dóoo Ὑεγονυῖαν ἡμῶν 
σωτηρίαν. Διηγησάμτν δὲ τῷ ᾽Ασκληπιοδότῳ, ἐπανελ- 
θὼν ἐς ᾿Αφϕροδισιάδα, τὴν τοῦ ὀνείρου ὄψιν. Ὁ δὲ 
ἐθαύμασέ c£ 95 τὸ Ἰσυμθεθηκὸς, xai διηγήσατο οὐκ 
ὄναρ ἀντὶ ὀνείρατος, ἀλλὰ θαῦμα μεῖζον ἀντὶ ἑλάτ- 
τονος. Νεώτερος γὰρ ἔλεγεν εἰς τὸ χωρίον ἐλθεῖν 
τοῦτο, xai ἀποπειραθῆναι αὐτοῦ τῆς φύσεως. Δὶς 
οὖν xal τρὶς ἐπιπτύξας τὸ ἱμάτιον περὶ τὰς ῥῖνας 
ἵνα, *Xv ἀναπνέῃ πολλάκις, μὴ τὸν διεφθαρμένον καὶ 
λυμαντικὸν ἀέρα 39 ἀναπνζ, ἀλλὰ τὸν ἀπαθη καὶ 
σωτήριον, ὃν ἔξωθεν εἰσήγαγε περιλαθὼν ἐν τῷ ἵμα- 
tp, οὕτω πράξας εἰσῄει τε ἐν τῇ καταδύσει, τῇ ἐκροῇ 
τῶν θερμῶν ὑδάτων ἐπακολουθῶν, ἐπὶ πλεῖστον τοῦ 
ἀθάτου μυχοῦ, οὐ μὴν εἷς τέλος ἀφίκετο τῆς xata- 
θάσεως" ἡ γὰρ εἴσοδος ἀπεῤῥώγει 9! πρὸς βάθος 03 
ἤδη πολὺ τῶν ὑδάτων, καὶ ἀνθρώπῳ γε οὐ διαθατὸν 
ἦν, ἀλλ) ὁ καταιθάτης *9 ἐνθουσιῶν ἐφέρετο µέχρι τοῦ 


πέρατος. 'O μέντοι ᾿Ασκληπιόδοτος ἐκεῖθεν ἀνῆλθε C 


σοφίᾳ τῇῃ αὐτοῦ xaxGv ἀπαθής. ᾽Αλλὰ xal πνοὴν 
παραπλησίαν ὕστερον τῇ θανασἰμῳ ἐν οιαφόρων si- 
δῶν κατασχευασάµενος ἐμηχανήσατο. Χωρὶς { τὰ 
φιλοσόφων xal τὰ τῶν Ἱερέων ὁρίσματα, οὐδὲν ἧττον 
3 τὰ λεγόμενα Μυσῶν xai Φρυγῶν. ᾽Αλλ' ὅμως ὁ 
Πατρίχιος ἔτολμησε, παρὰ νόμον τὸν φιλοσοφίας, ἐπὶ 
ταῦτα ῥυείς. Ἡ δὲ ἔφη, Ἐγὡ χωρῖτίς elc καὶ ἄγροιχος, 
᾽Αλλὰ διαναστὰς ἀπὸ τοῦ ὕπνου καὶ διαγχωνισάµενος 
ἐπὶ τοῦ σκίµποδος ἔφη. ᾽Αστεϊός τε ἦν xal εὐόμιλος, 
οὐ µόνον πρὸς τὴν σπουδάζουσαν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὴν 
παίζουσαν ἑνίοτε συνουσίαν, ὥστε xal ἤδιστος εἶναι 
τοῖς πλησιάζουσι πρὸς τῷ ὠφελίμφ. Τὸν θεὸν πρού- 
καλεῖτο Ἐπὶ πάθει περιωδύνῳ τῆς τῶν ὀπισθίων 3 
ὀχετῶν ἀφέσεως. [1056 R.] ᾿ἨἘπίτεκα ? οὖσαν τὴν 
γαμετὴν συνεπῆγεν. 'Emi τῆς κλίνης ἀναχειμένφ 
ἐξαπίνης τὴν δίκην ἰδεῖν συνέθη, λαμπρὰν κόρην,εὔζω- 
vov, κολοθὸν χιτῶνα μµηλινόχρουν 4 ἀνεζωσμένην, 
πορφυροῖς πλατέσι σηµαδίοις χεκοσμημένον, ἀἆναδε- 
δεμένην μὲν τὴν χεφαλὴν ἀναδέσμῃ, γκμνὴν δὲ περι- 
θολαίαυ, βλοσυρόν τι ὁρῶσαν καὶ συνωφρρωμένον, 
οὔτι γε πρὸς αὐτὸν, ἀλλὰ πρὸς 5 civ εἴσοδων. "Οτι 
᾿Ασκληπιόδοτος ὁ φιλόσοφος, ὁ Πρόχλου μαθητὴς, 


auperne nec avibus preetervolantibus aine periculo 
est, sed quecunque illac volant, moriuntur. At 
iis, qui sacrificiis sunt initiati, 845a facile fuit 
ingredi, el in illa spelunca sine ulla noxa degere. 
Refert auctor se et Dorum philosophum, cupiditate 
captos intrasse, et illesos egressos esse. Dicit 
scriptor cum tunc Hierapoli dormiret, in somnis 
sibi visum esse Attin, sibique a matre deorum 
festum, quod dicitur Hilariorum, mandatum, quod 
indicabat nostram conservationem ab inferis. Βθ- 
versus itaque in Veneris urbem narravi Asclepio- 
doto visionem : ille rei miraculo obstupuit, et mihi 
pro hoc somnio non somnium narravit, sed minoris 
rei narrationem rependit majore. Dixit seetiamnum 


B juvenem in hanc regionem venisse, et naturam ejus 


expertum. Bis itaque et ter vestem naribus appli- 
6808, ne, licet respiraret sepius, corruptum no- 
xiumque aerem attra&heret, sed aerem bonum οἱ 
salutarem, quem aliunde adduxerat in veste con- 
cludens, ingressus est in speluncam scatentem 
calidis aquis, sequens semper inviam voraginem, 
et ad finem descensus pervenit. Via enim cirea 
profunditatem abrupta est : at tunc ob muliitudi- 
nem aquarum etiam homini invia erat. Sed de- 
scensor fatidico furore correptus ad flnem acces- 
sit. Asclepiodotus igitur sapientia sua incolumis 
hinc evasit, sed et postea spiritum letbali simi- 
lem e variis speciebus miscendum excogitavit, ne- 
gligens et philosophorum sacerdotumque rationes, 
nihil secus atque Mysorum Phryzumque dicta : 
sed tamen Patricius ausus fuit eodem contra phi- 
losophorum decreta pergere. Quedam dixit : Ego 
agrestis et rustica sum. Sed surgens e somno, 
et iunitens, inquit, scabello, civilis et comis fuit, 
non solum in serio, sed etiam in puerili aliquando 
colloquio, ut et jucundissimus cum quibus ver- 
saretur, cum utilitate esset. Deum invocavit in 
gravi periculo, ut cataractas aquarum quse adhuc 
restarent, amoveret. Uxorem vicinam partui una 
adduxit. Adhuc in sponda jacenti contigit illi e 
vestigio Dicen videre, egregiam puellam, expe. 
ditam, 845b tunica sine manicis, lutei coloris, 
et purpureis clavis exstantibus decoratam : caput 
vitta ligatura, sine amiculo, vultu nonnihil severoet 
fronte contracta. Non aliquid ad illum, sed et ad in- 
troitum. Asclepiodotus Procli discipulus,in summis 
tenebris sine lumine legit, astantesque homines di- 
gnovit. Aliquando itaque in Caria ait se caput dra- 
conis in agrum Pythes: Caris cadens, et allatum a Py- 
thea ipso, magnitudine maximi laurini capitis vi- 
disse. Refert etiam Asclepiodotum vidisse et vivum 
draconem sublimem in aere concretum, a vento con- 


VARL/E LECTIONES. 


"n4 riter Suidam h. v. .** χαλουμένην B. 
πεῤῥάγη περαγη (η correcto) Α. 
τὰ Mucüv, 5 ὀπισθίων) πυθίων B. 


55 τε om. D. 


9 πρὸς τὸ B. G. 
8 ἐπίτεχα οὖσαν mg., Ἰπίτοχα οὖσαν C, ὄπειτα χλάουσαν B ot corr. À. 


6 λυμαντιχὸν ἀέρα xai διεφθαρμένον B. 
99 χαταθάτης i P Suidas ip A 


* µιλινόχρουν A : μιλιόχρούν 6. 5 ἀλλὰ πρὺκ B: ἀλλά xal G. 
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ceptum, nubibus condensatis immobilem stare, el A ἐν σκότῳ βαθεῖ γράμματά τε ἀνεγίνωσκεν, φησὶν *, 


instar magni conti extensum, Hunc itaque et vi- 
disse, astantibusque montrasse, cumque nubes ma- 
gis magisque consliparentur, feram evanuisse. 
Marinus (18), inquit, Procli successor, genus du- 
cebat Neapoli in Palestina, juxta montem oui 
nomen Hargarizus (19). Deinde blasphemans, im- 
pius, inquit, ille scriptor addit : [n quo monte 
Jovis summi sacratissimum templum est, ibi et 
Abraham (20) primus antiquorum Jud&orum sa- 
cratus fuit, ut idem dixit Marinus. Samaritanus 
initio factus cum essel Marinus, eorum opinionem 
repudiavit, quasi ab Abraham sacritluiis recens 
in novam degenerasset opinionem : et ad genti- 
lismum se convertit. Verumtamen labori et as- 
siduis curis incumbens, multorum etiam inge- 
niosissimorum et antiquissimorum gloriam suo 
nomine Marinus obscuravit. Noluit vero illum Iei- 
dorus interrogare infirmitate corporis laborantem, 
metuens ne homo !urbaretur. E dictis tamen et 
scriptis ejus (1u& non admodum multa sunt) facile 
erat colligere Marinum non fecundum et probe 
gubactlum noematum agrum fuisse, qui segetem sa- 
pientis rerum naturalium contemplationis proferret. 
καὶ τῶν πρεσθυτέρων κατέχωσε δόξας τῷ ἑαυτοῦ 


ἄνευ φωτὸς καὶ τοὺς Ἠπαρύντας [565  H.] τῶν 
ἀνθρώπων διεγίνωσκε. Κεφαλὲὶν γοῦν ποτε Ópa- 
κοντείαν ἐν Καρίᾳ εἷς ἀγρὸν πεσοῦσαν Ἰυθέου 


τοῦ Καρὸς, ἐνεχθεῖσαν δὲ αὐτῷ τῷ Πυθέφ, καὶ 
αὐτὸς ἔφη θεάσασθα: μέγεθος οὖσαν ταύρου µεγίστου 
κατὰ κεφαλήν. ἸΙδεῖν δὲ τὸν ᾿Ασχληπιόδοτον xal 
ζῶντα δράκοντα µετέωρον tv dipt συννεφεῖ πεπι- 
γύτα xai συνειλημμένον ὑπὸ τοῦ πνεύματος, ἐν τῇ 
πυχνότητι τῶν νεφῶν ἀκίνητον ἑστῶτα, ὅσον δὴ xov- 
τόν τινα μέγαν ἀποτεταμένον. Ἰδεῖν τε τοῦτον, xai 
ἐπιδεῖξαι καὶ τοῖς παροῦσι, πυχνωθέντων δὲ ἐπὶ μᾶλ- 
λον τῶν νεφῶν ἀφανισθῆναι τὸ θηρίον. "Orc: à ὃ-άδο- 
χος Ηρόχλου, φηαὶν, ὁ Mapivoz, γένος ἣν ἀπὸ τῆς iv 
Παλαιστίνῃ Νέας πόλεως, πρὸς ὄρει κατῳκ.σµένης 


B τῷ ᾽Αργαριζῳ καλουμένῳ. Εἶτα βλασφημῶν ὁ δρσσε- 


θής φησιν ὁ συγγραφεὺς, ἐν ᾧ Διὸς ὑψίστου ἁγιώτα- 
τον lepóv, dp καθιέρωτο "Αθραµμος ὁ τῶν πάλαι Ἑ- 
θραίων πρόγονος, ὡς αὐτὸς ἔλεγεν ὁ Μαρίνος. Σαµα- 
ῥρείτης οὖν τὸ ἀπ᾿ ἀρχῆς ὁ Μαρῖνος γεγονὼς, ἀπετά- 
tato μὲν πρὸς τὴν ἐκείνων δόξαν, ἅτε εἷς κχαινοτο- 
µίαν ἀπὸ τῆς ᾿Αθράμου θρησκείας 7 ἀποῤῥυεῖσαν, τὰ 
δὲ Ἑλλήνων ἠγάπησε. Όμως φ:λοπονίᾳ ὃ τε καὶ 
ἀτρύτοις πόνοις ἐγχείμενος εὐφυεστέρων ἤδη πολλῶν 
ὀνόματι ὁ Μαρϊῖνος. Οὐκ εἴα δὲ αὐτὸν ἑρωτᾷν ὁ 


Ἰσίδωρος ἀσθενείᾳ σώματος ἐνοχλούμενον, εὐλαθείᾳ τοῦ ὀχλώδους. Πλὴν ὁ Μαρϊῖνος ἐξ dw τε * διελέγετο 
καὶ ἐξ ὦν ἔγραφεν (ὀλίγα δὲ ταῦτά ἐστι) ὁῆλος ἦν ου βαθεῖαν αὕλαχα τῶν νοημάτων καρπούµενος, ἐξ ὦν τὰ 


σοφὰ βλαστάνει θεάµατα τῆς τῶν ὄντων φύσεως. 


Ptolemeus (21) astronomice scientie princeps C 


scripsit, ut loquitur Plato, placita interpretum ad 
senectutis oblivionem, relinquens sibi et condens 
monumenta. 346a Proclus videns istum defluzxum 
corporis, &dolescenti metuit. Hic igitur mortuus, 
tunc beatus,anima,inquam,animeque imagoaperte 
mihi in hoc scabello sedenti astitit : credere autem 
oportet sermoni, quem visio philosophi principis 
confirmat et recens alierius fama vere secundi post 
illum et insuper tertius suggestus, et qui hac βοτ]- 
psit propter eorum que nuntiavimus, pompam veri- 
tatis studiosam. Proclus ea spe, quam de se conci- 
larat nec Platonis dignitatem aspernari, nec Jam- 
blichi, nec Plutarchi judiciuro oppugnare,nec supra 
communiter utileconsilium sapere potuit: sed quan- 


tum crescebat instituti magnitudo in dicendo, tanto D 


minus persuadere sibi patiebatur Ieidorus, quod 
mujus esset onus, quam ferre posset. Sollicitus vero 
erat Proclus de aurea revera Platonis catena (22), 
ne nobis urbem Atheniensem relinquere!. Sollici- 
tus etiam de Marino propter corporis infirmitatem. 


Ὁ ἄριστος ἡγεμὼν ΠΗτολεμαῖος τῆς ἀστροθεάμονος 
ἐπιστήμης. Τὰ ἀρέσκοντα τοῖς ἐξηγηταῖς ἀπερρά- 
φετο, εἷς τὸ τῆς λήθης γῆρας, ὡς ἔφη Πλάτων, ὕπο- 
µνήµατα !0 καταλείπων ἑαυτῷ xal ἀποθγσαυριζό- 
µενος. Καὶ τὴν τοῦ σώματος ἀποῤῥοὴν βλέπων ὁ 
Ηρόχλος ἐδεδίει περὶ τῷ νεανίσκῳ. 'O τοίνυν τεθνηκὼς, 
ὁ εὐτυχὴς οὗτος vOv, ἡ Ψυχή φηµι καὶ τὸ τῆς φυχῖς 
εἴδωλον, παρέστη uot ἀναφανδὸν ἐπὶ τοῦδε τοῦ σκίµ- 
ποδος ἀνακειμένῳ. ᾿Απιστεῖν δὲ οὗ δίκαιον τῷ Λόγψ 
βεδαιουμένῳ θὲᾳ τε ἐναργεϊ τοῦ κορυφαίου σοφοῦ xai 
ἀχοῃ προσφάτῳ τοῦ δευτέρου μετ ἐκεῖνον πρὸς ἁλή- 
Octav 1, καὶ ἔτι τῷ «plv. βήµατι xal εἰς ταύττν 
καταθεθτκύτι τὴν συγγραφὴν ὑπὸ τῇ φιλαλέθει ποµ- 
πῇ τῆς ἐμῆς ἀγγελίας. Καὶ ὁ Πρόχλος ἐπεδίδου ταῖς 
εἷς αὐτὸν ὀρώσαις ἐλπίσι μηδὲ τὸ τοῦ Πλάτωνος dti- 
µάζειν ἀξίωμα, μηδὲ tiv Ἰαμθλίχου κρίσιν μηδὶ 
τὴν Πλουτάρχου κατανωτίζεσθαι !3, μηδ αὖ μεῖζον 
φρονεῖν τῆς κοινωφελοῦς προχιρέσεως. ᾽Αλλ' ὅσφ 
veto τῆς διαδοχᾶς τὸ !3 μέγεθος ἐν τῷ λόγῳ, [565] 
τοσούτῳφ μᾶλλον ὁ Ἰσίδωρος πρὸς τὴν πειθὼ cuv- 
εστέλλετο μεῖϊζόν v& ὃν καθ) ἑαυτὸν ἄρασθαι φορτίον. 


VARLE LECTIONES. 


6 φησὶν add. A. 


! θρησκείας À : θυσίας S 5 φιλολογία Suidas v. "Ατρυτος, qui mox om. ἤδη πολλῶν 
αλείπ 


et τῶν. ὃτε add, Α. !? ὑπομνήματα xat ὧν Suidas v. Λήθη, ὑπομνήματα καταλιπὼν Α: ἁπομνίή- 
ατα χαταλιπών C. — !! πρὸς ἀλήθειαν pet ἐκεῖνον ς. 33 κατανωτίσασθαι Suidas h. v. et mox µείζω, 
3 διαδοχῆς τὸ A : διαγωγῆς G. 
NOT. 


(18) Marinus Procli successor : cujus exstat de 
vita Prooli illius aureolus libellus. 
(19) Mons in sacrie Litteris Garizin. Deut. xi, 
29 ;'Endiq. Ix, 7 ; et II Machab. νι, 2. 
Abrahamus petriertha. 


(21) Ptolemzeusastrologus. Tres hic versus aliunde 
inculeatos docti observarunt, et luxata multa a6 
detruncata in hac ipsa vita. 

(22) Proverb. et Homer. 
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[1051 R.] Διδιὼς δ᾽ ὁ Πρόκλος περὶ τῇ Πλάτωνος À Verus philosophie amor inseritur, et omni terreno 


Χρυσῇ τῷ ὄντι σειρᾷ μὴ ἡμῖν ἀπολίπῃ 1* τὴν πόλιν 
τῆς ᾿Αθηνᾶς, Δεδιὼς δὲ ἐπὶ τῷ Μαρίνῳ διὰ τὴν τοῦ 
σώματος ἀσθένειαν. ᾽Αληθινὸς ἔρως ἐμφυτεύεται φι- 
λοσοφίας !5 xal πάντα γηγενῆ δεσμὸν ἀποῤῥηξας, 
ἐλπίδας τε πάσας ὁμοῦ 15 τιμῶν τε xai χρημάτων 
καταπατέσας, ἀφικνεῖται ᾿Αθήναζε |]. Αλλά γε 
τοιοῦτος καὶ ὁ φιλόσοφος ἱστορεῖται !* Ζηνόδοτος, 
παιδικά τοῦ ΠΗρόκλου καλεῖσθαι μόνος ἀξιωθεὶς, ἓφ᾽ !* 
ᾧ δὲ xal τὰς μάλιστα ἐπεῖχεν ἐλπίδας. Καὶ οὐκ ἦν *? 
τις dpa πρὸς αὐτὸν ἀλαζὼν οὐδὲ σκαιὸς οὖδε σοθα- 
ρὸς τὴν ἔντευξιν 1. Τῇ τε ἐξ ἀρχῆς εὐγενείᾳ καὶ τῇ 
µεγαλειότητι τῶν τρόπων καὶ tj περὶ λόγους ?* δια- 
φανεῖ σπουδῃ τε !? xal ἐπιμελείφ. Πρὸς γὰρ τοι 
τοὺς ἄλλους τοὺς εἰς ?* βουλήν τὴν μεγάλην συγκα- 
λουμένους οὐ µόνον τὰ ἄλλα διαφέρων ἄνθρωπος Tv 
ὁ θεαγένης, ἀλλ᾽ ἤδη τις xal Φιλόσοφος. Ἡ τῶν 
διαδόχων οὐσία οὐχ, ὡς oi πολλοὶ νοµίζουσι, Πλάτω- 
vog 99 ἦν τὸ ἀνέκαθεν πένης γὰρ ἦν ὁ Πλάτων, xal 
µόνον τὸν ἐν ᾽Ακαδημίᾳ ἐκέκτητο κῆπον, οὔ ἡ πρόσ- 
οὖος νομισμάτων τριῶν, ἡ δὲ τῆς οὐσίας ὅλης χι- 
λίων fj xal ἔτι 16 πλειόνων ὑπῆρχεν ἐπὶ Πρόκλου, πολ- 
λῶν τῶν ἀποθνησκόντων κτήµατα τῇ σχολῇ καταλιµ- 
πανόντων. Ἠδη τοίνυν Χρουόμεθα πρύμναν ἐπὶ τὸν 
λήγον 0» ἀπελίπομεν. 'O μὲν ᾽Ασκληπιόδοτος ἐχο- 
σμεῖτο πᾶσι τοῖς τοῦ βίου λαμπροῖς, ot δὲ οὐδενὶ 
τούτων, οὐ προθεθληµένοι τὴν γαμικὴν προθολὴν, 
ἀλλὰ µόνον ἦσαν τῷ ὄντι φ.λόσοφοι, ἐπ᾽ ἄκροων ἑκά- 
τέρος ἥκων, ὁ μὲν ἰθυθόλου φύσεως, 6 ἐπὶ θυγατρὶ 
γαμθρὸς τοῦ μεγάλου ᾿Ασκληπιρδότου ᾿Ασκληπιό» 
δοτος, ὃν δ᾽ ἤδη ἐμνήστευεν, ἐπιμελοῦς ἀκριθείας, ὁ 


Ἰσίδωρος. Πηγή ἀναδίδωσιν ὕδωρ Ἱἱερόν τε καὶ εὔποτον. 


vinculo disrupto, Athenas odio omnium bonorum, 
divitiarurrque contemptu venit. Talisetiam philoso- 
phus Zenodotus fuisse dicitur, qui solus dignus fuit 
delicie Procli vocari, de quo maximam etiam spem 
concepit, nec erga illum superbe 8e gerebat, noque 
sinister erat, nec colloquio tumidus, licet preditug 
esset nobilitate imperio parta, et generositate mo- 
rum, apertoque studio curaque verborum. Alios 
ad grave concilium convoeatos, non modo superabat 
Theogenes, sed jam etiam aliquis erat philosophus. 
Divitit successionum [in ludo] non, ut nonnulii pu- 
tant, temporibus Platonis fuere. Plato (23) enim 
pauper fuit, et unum hortum in Academia habuit, 
cujus proventus trium erat nummorum. Proventus. 
vero omnium divitiarum sub Proclo mille nummo- 
rumautetiam plurimum fuit, quod multi morientes 
opes sue schole relinquerent. Jam 8465 enim ad 
extremum sermonis, quem reliquimus, devenimus, 
Asclepiodotus omnibus vite splendoribus ornatus 
fuit. Nulli eorum connubium objiciunt, sed soli 
reipsa philosophi ad summum pervenerunt. Ascle- 
piodotus ingeniidextri,gener magni Asclepiodoti per 
filiam,sponsus jam erat, vir inagne diligenti:e.Fong 
erat aquam sacram et potabilem effundens, ut quod 
poetarum more dixit auctor, os ejus et reliqua fa- 
cies domicilium sit gratiarum. Si quando enim et 
illi re aliqua indiguissent, omnes ad illum tanquam 
amici ad amicum accesserunt (24). Isidorus multum 
prestabat Hypatie, non solum ut vir mulieri, sed 
ut geometrie dedite reipsa philosophus. 

"Qsts ποιητικὸς ἀνὶρ ἔφη ἂν τὸ στόµα αὐτοῦ 


καὶ τὸ ἄλλο πρόσωπον οἰχητήριον εἶναι αὐτῶν τῶν Χαρίτων. E? ποτε γὰρ xai αὗτοί τινος ἠπορέθησαν, 


ἴεσαν αὐτίκα παρ) αὐτὸν φίλοι παρὰ φἰλον. 


Ὅ Ἰσίδωρος πολὺ διαφέρων Tv τῆς “Ἱπατίας 1! 
ρ φ ρ i à 9 


οὗ µόνον 


οἷα γυναικὸς ἀνὴρ, ἀλλὰ xal οἷα γεωμετρικῆς 39 τῷ ὄντι φιλόσοφος. 


Στεῤῥὸς δὲ τὰ ἦθος ὁ Σεθηριανὸς 3 ὢν, καὶ ἅπερ 
ἄν διανοηθείν, ταῦτα πράττειν ἐσπουθακὼς, ἔφθανε 
τῷ πρακτικῷ τὸ βουλευτικὸν, xai διὰ τοῦτο ὁ βίος 
αὐτῷ πολλαχῆ διεσφάλη. O5 γὰρ ἐπιδιδόναι ῥᾳδίως, 
οὐδὲ Tv αὔξεσθαι κατὰ πῆχυν 39, ὥσπερ θεόδωρος 3! 
ὁ Ασιναῖος ηὐξήθη ὑπὸ τῷ ΠΗορφυρίῳφ. "ωστε εὐθὺς 
ἐξ ἀρχῆς τὰ ἀναγκαῖα µόνα προσφέρειν τῷ cogat, 
ἀφροδισίων δὲ ἂχραντον εἶναι διὰ βίου παντός. Ὁ 
Παμπρέπιος ἐν ὁλίγῳ Ἱρόνῳ λογιμώτατος εἶναι 
ἔδοξε xal πολυµαθέστατος 3*' οὕτω διεπονεῖτο περὶ 
τὴν ἄλλην προπαιδείαν, ὅσην ποιητική τε xal Ypau- 
ματικὴ (566 Η.] σοφίζει παιδεύουσα. Αἰγύπτιος δ᾽ ἦν, 
καὶ τὴν ποιητικὴν ἐν τῇ πατρίδι ἀσκήσας εἶτα ᾿Αθή- 
ναζε παρεγένετο,. Οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι γραμματικὸν αὖ- 
τὸν ἐποιήσαντο, καὶ ἐπὶ νέοις διδάσκαλον ἕστησαν' 


Severianus constanti animo fuit, et qui cum 
animo cogitasset, re exsequi paratus, agendo con- 
silium antevertebat Itaque sepe vita ejus impegit : 
non enim facile erat orescere, et ad amussim ρτυ[ῖ- 
cere, ut Theodorus Asineus profecit sub Porphyrio, 
qui statim initio sola necessaria corpori conferret, 
et omnem vitam caste traduceret. Pampreprius bre- 
vissimo tempore eloquentiesimus et doctissimus 
fuisee visus est, sic incubuit primis doctrins rudi- 
mentis,quas grammatica et poetica docent.Erat na- 
tione /Egyptius, et poeticam in patria cum didicis- 
set, Athenas profectus est; sed Atheuiensesgramma- 
ticum eum fecerunt, puerorumque schole eum pre- 
esse voluerunt. Zeno natura timidus erat, et videns 
Illum judicibus chbarum, et maxim: auctoritatis, si- 


VARLE LECTIONES. 


15 ἀπολείπῃ B, ἀπολείπει A. 
das. ^" "Ava s] πρὸς ΙΠ]ρόκλον Suidas. 
Suidas v. θεχγένης p. 168, 15. 
Πλάτων ὁ eM σοφος.  ?5 ἔτι] inL A: om. C. 
Suidas v. Σε no avác. 
p. 92. 


15 ἐμφύεται αὐτῷ τῖς φιλοσοφίας Suidas v. Αλιθινὸς E ως. 

rid 1s ἱστορεῖται Α ἠστορείσθω G. "io - 

3ἳ περὶ τοὺς λόγους idem. 
! de Hypatia cf. Suidas h. v. 

5ο ef, Suidas v. Kazà πῆχυν ἐπεδίδου, 

33 πολυµαθέστατος A cum Suida v. Παμπρέπιος (vol. IIT, p. 13, 44): περιµαθέστατοςς 


16 ὁμοῦ om. Sui- 
*0 Tv om. Α. 1t of, 
$4 eic m B. Ὁ of. Buidas v. 

15 γεωμετριχή 5 of, 
3! θεόδωρος] cf. wWytienbaeh Sunap. 2, 


3$ τε om. A. 


NOTE. 


Plato, Suid. et Laert. 
o Ἠγμα]ίο, Isidori oxor. 


(25) Theodorus Asineus. 


498] PHOTII ΡΑΤΒΙΛΒΟΗΑΕ CP. 1288 


bi de eo cavit, et quod illi minus flderet, quiescere A Δειλὸς 39 δὲ Gv ὁ Ζήνων φύσει καὶ τὸν IÀAAo0v ὁρῶν 
non poterat, sed omnibus modis tentavit, omnesque — iv δίκῃ ἀγαπώμενον xai µέγα ἤδη δυνάµενον 38, εὖὐ- 
machinas adhibuit Zeno, ut illum amoveret. Sed — Aa6:ito περὶ αὐτῷ 35, xal δι ἀπιστίαν 36 οὐχ οἷός τε 
princeps inter eos qui rerum potiebatur Petrus no- — 7, ἀρεμεῖν, ἀλλὰ πάσας ὁδοὺς διεξῄει καὶ πάσας 
mine, vir ir pudens et improbus : cujus erat forle ἔπλεχε μηχανὰς ὅπως ἂν ἐκποδὼν ποιέσοιτο τὸν Ἴλ- 
opinionem examinare, sed forsitan et bicevicerunt — Àoov ὁ Ζήνων. Ὁ δὲ τῶν κρατούντων 37 τῆς πολιτείας 
Pamprepii 842a lenta semper responsa οἱ Ἱοπρία ἍἈγεμὼν τὴν δύξαν ἐπ:σκοπεῖν εἰληχὼς, ὄνομα Πέτρος, 


bellum protrahentia. ἀνὴρ ἰταμὸς ὧν xai περιπόνηρος. Αλλ᾽ ἴσως καὶ 
ἐνταῦθα ἐκράτουν [4060 Β.] οἱ Ηαμπρεπίου χρησμοὶ βλακεύοντες 35 de) xai ἀναθάλλοντες εἷς χρόνους τὸν 
πόλεμον. 

Pamprepiusin Egypto agens, Ι5ἱάοτο verbis signi- 'O δὲ Παμπρἑπιος xatà τὴν Αἴγυπτον ταραγεγο- 


ficavit quod non faveret Illo; sed jam proditionem νὼς Ἰσιδώρῳ παρέσχεν ἐκ τῶν λόγων αἴσθγσιν ὡς οὐχ 
molienti similis esset, et Romano imperioinhiaret.  ὑγιαίνοι * πρὸς ἳλλουν. Αλλ᾽ ἤδη προδωσείοντ: ἔοικε, 
Hac rupes superios in latitudinem extensa, infe- καὶ μέντοι καὶ περιορωµένῳ τὴν Ῥωμαίων βασι- 
riusangustior quidem, sed queesuffulciat suspensam λείαν. Ἡ πέτρα αὕτη τὰ μὲν ἄνωθεν ἐκπεπετασμὲνη 
latitudinem valde sublimem, superantem οἱ subjec- B πολὺ νο εἰς εὖρος, τὰ δὲ χάτωθεν ἀποστενουμέντ 4! 
tam,etsustinentem montis crepidinem. Similem di-  τοσηῦτον ὅσον ὑπερείδειν 43 τὴν ἐπικρεμαμένην ej- 
xerisillam magno collo sustinenti caput ingens, di- — pócrta µετέωρον, πολλαχῆ ὑπερέχουσαν τῆς ὑπο- 
gnumque visu.Rursum ad Isidorum orationem revo- Ἅκειμένης 9 καὶ ἀνεχούσης κρηπῖδος ὁρείας' εἰχάσαις 
cemus. Non inflatus erat Isidorus, nec in colloquio ἂν αὐτὴν αὐχέν. µεγάλῳ, φέροντι κεφαλὴν ὑπερμε- 
difücilis, nec Sioicam affectationem ignoravit : — £0» τινὰ καὶ ἀξιοθέατον. Πάλιν à! ἐπὶ τὸν Ἰσίδωρον 
nuncque videbatur hilaris, et letus, et corpore ve- ἀνακαλεσώμεθα *4 «iv συγγραφήν. Οὐκ. ᾗν cstoom- 
nusto, et animo sursum ereeto, asdhec alienus a µένος 35 à Ἰσίδωρος οὔτε ὀυσόµιλος, οὐδὲ ἡγνόει τὲν 
mortis cura. [Improbum hominem et vita infami, Στωϊχὴν συμπεριφορὰν λεγομένην. Ka? X» τότε εὖ- 
, contra Athanasium sectantem fortiorem sententiam. — 15v θεάσασθαι φαιδρόν τε xal γεγγθότα, τό τε σὼμα 
Hec Juliani vasculis immiserunt. Isidorus arculam ἀνθοῦντα, xai τὴν ψυχὲὶν ὑψοῦ διεγηγερµένον ἔτι, 
aliaque vascula disposuit, ut parata etin promplu καὶ ταῦτα τῶν περὶ θανάτου φροντίδων ὑπολειπομέ- 
essent, tanquam in mercatum missurus, turbam — vv **. Πονηρὸν δὲ άνθρωπον καὶ τὸν βίον ἐπίῤόττον, 
hominum collectam &d profectionem. Impersvit Πρὸς τὸν ἐπισχοποῦντα τὸ τηνιχαῦτα τὴν κρατοῦσαν 
etiam servis, ut jam strigiles pararent, et philoso- C δόξαν ᾿Αθανάσιον. Ἐνέθαλον 41 αὐτὰ τοῖς Ἰουλιανοῦ 
phos in carcerem denuo conjecit, eo quod secundo " σκεραρίοις. 'O δὲ Ἰσίδωρος τό τε χιθώτιον xal τὰ ἄλλς 
convicti essent. Julianus silentio excepit, tulitque in σκευάρια διέθηχεν Έτοιμα εἶναι καὶ πρήχειρα, ὡς 
tergo multas plagas tympanis illatas. Nam πι] ἀποπέμφων εἰς τὸ ἐμπόριον. Στῖφος ἀνδρῶν συγκι- 
fustibus cesus est, nihil omnino locotus,videnssu- κροτηµένον εἰς ἔφοδον. Ὁ δὲ καὶ ξύστρας ἤδη ἅπτε- 
pellectilia ad navigationem parata : Cur boc,inquit, σθαι διεχελεύετο τοὺς ὑπηρέτας. Καὶ τοὺς φιλοσόφους 
facis ? custodes portuum te capient. Decessit igitur — elc τὸ δεσµωτήριον πάλιν ἐνέθαλεν 95 ἐπὶ Vio δευ- 
non multo post, et domi mes diversabatur. Ivit τέρων ἐλέγχων. Ὁ δὲ "ouAtxvóz σιωπῇ ἐδέξατο χαρ- 
igitur Athenas, Proclo sepulcralia cum thure alla- τερῶν τὰς πολλὰς ἐπὶ του νώτου διὰ τῶν τυµπᾶνων 
turus. Extrema malitia et incurabilis meretur sta- πληγάς' καὶ γὰρ πολλαῖς ἐπαίετο βακττρίαις, μη δὸἓν 
tim gupplicium, quee vero paulatim deflexerit, venia ὅλως φθεγξάµενος. ᾿]Ιδὼν τὰ σχευάρια συνδούµενς 
statim digna est. Plurimis vero remedia pecosta ad- πρὸς τὸν ἁπόπλουν, Τί τοῦτο, ἔφη, ποιεῖς, άνθρωπε ; 
mittentibus, justitia differt malorum remedia:sive ἍΑλώσῃ 2ὲ ὑπὸ τῶν λιμενιτῶν φυλακτήρων. ᾿Αφίχετο 
quod aubsidium habeant a virlute, si forte effuge- — xolvuv οὐ πολλῷ ὕστερον, καὶ ἐν ἐμοῦ τῷ οἴκψ à- 
rint magis 843 secliones el ustiones : sive quod µΠτᾶτο. ᾽Αφίκετο μὲν ᾿Αθήναζε τότε τῷ Πρόκλῳ iz! 
ob facinoris magnitudinem festinato sint remedio p Ταφῆς ὄντι τὴν 9 θυμιατρίὸχ φέρων. Ἡ μὲν ἐσχέτη 
indigni; sive quod quibusquam antequam peccata — xaxía xa: ἀθοήθητος afia τῆς παραυτίκα καλάσεως, 
puniantur, pro bonis gratia debeatur. 1 δὲ [567 IL] ἐπ ὀλίγον παρατετραμμένη ἄξία xai 
αὐτὴ τῆς ταχίστης ἐπαφῆς 9. ἨΗλείστοις δὲ τῶν µέσων ἀναθάλλεται dj δίκη τὰ τῶν παθῶν ἰατρεύματα, fiot 
ὡς Box Octav ἔχουσιν ἀπὸ τῆς ἀρετῖς, εἶ πως ἐχφύγοιεν μᾶλλον τὰς τομὰς xal τὰς καύσεις, Y ὡς ἂν- 
αξίοις τοῦ παραυτίκα φαρμάκον διὰ γακίας μέγεθος, fj ὀφείλεται ἐνίοις πρὸ τῆς τῶν xxxiv ἡ ἁμοιθήτῶν 
ἀγαθῶν. 
Philosophorum fastus in monendo potest etiam Ἡ τῶν φιλοσόφων ὑπεροψία τῆς περακλήσεως 
virum barbarum exasperare;etsi philosophi putant — ixavij ἐκτραχύνειν ἄνδρα βάρθαρον ἀλλ' ὅμως οἱ 
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9 δεινός Β: 34 καὶ µέχα ἤδη δυνάµενον om. Α. 9* αὐτῷ AC: αὐτῶν. 36 ἁπληστίαν B et oorr. A. 
37 τῶν χρατούντων] vid. Vales. ad Euseb. hist. eccles. p. 62. 5 βλαχεύονες A: βασιλεύοντες G. 
99 Ὀγιαίνει Β. 9 πολὺ add. Α. *' ἀποστερνουμίνη Β. «3 ὑπεριδεῖν B et corr. Α.  ὖπε κείµένης À. 
€ ἀνακαλεσόμεθα C. 5 οὔτε τετυφωμένος ἦν ζ. (9 ὑπολειπόμενον Α. *! ἐνέοαλον libri, ή ἔδα,.λιν C. 
9 ἐπὶ ταφῆς ὄντ' τήν ΑΙ: ἐπιταφήσων ς. 9 ἐπαφῆς A : ἐπιστροφῆςς,, mox τὴν µάσην ζ. ' u 
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Φιλόσοφοι καρτερεῖν «ovro θεῖν καὶ τὰ συµθαίνοντα 
φέρειν εὐλόφως 91. Καὶ γυναικὶ ἐνέτωχεν ἱερᾷ θεόµο!- 
pov ἐχούσῃ φύσιν παραλογωτάτην. Ὕδωρ γὰρ ἀχραι- 
φνὲς ἐγχέασα ποτηοίῳ τινὶ τῶν ῥαλίνων, ἑώρα γατὰ 
τοῦ ὕδατος εἴσω τοῦ ποτηρἰο» τὰ φάσματα τὼν ἐτο- 
µένων πραγμάτων, καὶ προῦλεγεν ἀπὸ τῆς ὄψεως 
αὐτὰ, ἄπερ ἔμελλεν ἔσεσθαι πάντως. "ll. οὲ πεῖρα τοῦ 
πράγματος οὐδὲ ἡμᾶς παρελήλωθεν, Τὸν οἳ Ἰ[ωάννην 
ὃ ᾽Ανατόλιος αἰκισάμενός τε χαὶ τῶν ὑπαρχόντων 
γυμνώσας, αὐτίκα μέντοι καὶ οὗτος ἀπέῤῥηξε τὸν 
βίον. Βνέτυχον ἐξ ἀνάγκης τῷ ᾿Εμεσίωνι' οὐ γὰρ ἂν 
ποτε ἑχὼν ἠνεσχόμην 93 τῆς αὐτοῦ ὑηνείας 99, ἀλλ᾽ d) 
πρεσθεία µε ἠνάγκασε "5 Ti; ᾿Αραθίας [xai] τὸ 
Στυγαῖον ὕδωρ κατειθόµενον. ᾿Απεδήμησεν εἰς τὰ 
Βόστρα τῆς ᾿Αραθίας, πέλιν μὲν οὐκ ἀρχαίαν (ὑπὸ 
γὰρ Σεθήρου τοῦ βασιλέως πολίζεται), qpojp:ov δὲ 
παλαιὸν, ἐπιτετε,χισμένον 9 τοῖς πέλας Διονυσιεῦσιν 
ὑπὸ τῶν ᾿Αραθικῶν βασιλέων, ἸΑκούσας τὴν Ἰὼ 
[10614 R.] θρυλουμένην καὶ τὸ ὄνομα τῆς πόλεως εἷς 
τὸν οἵστρον τῆς βοὸς ἀναλυόµενον, ἠγάπησε τὴν συν- 
έχεια, τῆς περὶ τὴν Ἰὼ πλάνης μυθεωοµένης. Ἔγνω 
xai τὸν ἄθηλυν βίον ἐμπνέοντα ταῖς ψυχαῖς. 

Ἀέγεται δὲ καὶ τοῦτο τὸ ὕδωρ εἶναι Στύγιον 98, Τὸ 
δὲ χωρίον, ἐν (p ἐστι, πεδίον τῆς ᾿Αραθίας, ἄνηπλω- 
µένον ἀπὸ τῆς ἕω µέχοι Δίας τῆς ἐρήμου πόλεως. 
Εἶτα ἐξαίφνες ἀναβῥήγνυται χάσμα εἷς ἀἆουθον πξ- 
τραις πανταγόθεν συωνηρετὲς 9? val τισιν ἀνρίοις 
γυτοῖς 99 τῶν πετρῶν ἀποφυομένοις' χαθοδος ἐξ ἀρι- 
στερᾶς κατιύντι στενὴ καὶ τραχεῖα (πρὸς δ γὰρ τῷ 
πετρώδει καὶ goto ἀνημέροις xa! ἀτάχτοις δασύνε- 
ται 9), μακρὰ δὲ ὅσον ἐπὶ σταδίους 65 πεντεκαίδεκα᾽ 
πλὴν καταθαἰνουτιν αὐτὴν οὐ µόνον ἄνδρες, ἀλλὰ xxi 
γυναικῶν δ4 al εὐζωνότεραι. Κατελθόντι οὲ κῆποι καὶ 
γεωργίαι πολλαί εἶσιν 95 £y τῷ διαδεγομένῳ αὐλῶν.. 
Τὸ δ᾽ οὖν ἄκρον αὐτοῦ καὶ στενώτατον ὑποδοχὴν ἔχει 
καταλειθοµένων δ6 ἐν κύκλῳ Στυγίων ὑδάτων, καὶ διὰ 
τὴν ἀπὸ πολλοῦ ὕψους φορὰν εἷς ἀέρα σκἑδαννυμε: 
νων, εἶτα 67 d) πάλιν εἰς τὸ κάτω συμπηγνυµένων. 
θέαµα τοῦτο xxi φύσεως ἔργον σεμνὸν καὶ φρικῶδες 
οὐχ ἔστιν οὐδεὶς ἀνλο ὃς ἰδὼν οὐκ ἂν πληρωθείη 
σεθασμίου [568 H.] φόθου. Τῶν δὲ ῥιπτουμένων τῷ 
ὕδατι ἀναθημάτων τὰ μὲν καταδύεται εἷς ἄθυθον, 
χἈν ἐλαφρὰ T, οἷς εὐμενῶς ἔχει τὸ Üztov: oic δὲ μὴ, 
ταῦτα δὲ ἄρα, κἄν βαρύτατά T, ἔπιπολάζει καὶ εἷς 
τὸ ἐκτὸς ἀποπτύεται θαυµαστόν τινα τρόπον. Τὸ δὲ 
ὄρχιον τοῦ τε χωρίου xai τῶν ὑδάτων πεφρίχασι διὰ 
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mulierem sacram incidit, cui miro modo divine 
aure particula insita erat. Aquam enim puram cum 
infudisset vitreo poculo, videbat in aqua poculi re- 
rum futurarum species,et illa predicebat ex visione, 
que omnino futura essent; hujus experimentum 
nos quoque cepimus. Anatolius Joannem flagris 
cisum bonis cum exuisset, statim vitam finiit.Con- 
veni necessario Emesionem. Non enim equo animo 
tulissem ejus stultitiam, sed legatio adire me com- 
pulit. Arabie aqua Stygia subterlabens exonerat se 
in Bostra Arabie, que sub Severo imperatore in 
civitatem redacta est, cum olim presidium fuisset, 
in gratiam vicinorum Dionysiorum a regibus Arabi- 
cis muris cinctum, Cum intellexisset Io toties de- 
cantatam, et nomen civitati ab ostro bovis inditum 
esse (25*), amavitillam propter originem fabulosam 
que est de Io vagante (26). Hic vero cognovit esse 
Theandritem deum specie virili animisque vitam 
castam inspirare. 


9$ δὲ ἐνταῦθα τὸ θεανδρίτην 5], ἀῤῥενωτὸν ὄντα θεὸν, 


Dicitur in eo loco aqua Stygia esse, in quo Ara- 
bie campus est, qui ab ortu solis Diam usque de- 
sertam urbem extenditur. Deinde repente hiatus 
aperitur in immensam voraginem, saxis undique 
impendentibus, et aliquibus plantis silvestribus, 
horridis, et incultis e petris nascentibus opacatur. 
Descensus a sinistris ingredienti angustus et sca- 
brosus, longus stadiis quindecim, nisi quod non 
solum viri, sed etiam femine valde expedite illam 
ingrediantur. Descendenti horti et agri plurimi in 
sequenti valle occurrunt. Summa pars et angustis- 
sima habet receptaculum, quo omnis undique 
aqua Stygia influit, 8:48a quod ab altissimo loco 
fertur, in aere spargitur, deinde iterum inferius 
concurrit. Spectaculum hoc et nature opus reli- 
gione plenum et terribilo est. Nemo est, qui vi- 
derit, quin timore sancto repleatur. Quedam e do- 
nariis que aque injiciuntur, deferuntur in profun- 
dum, tametsi levia, quibus ipse deus propitius est : 
quibus vero minus,ea licet gravissima, supernatant, 
et exspuitur foras sdmirando quodam modo.Jurare 
per campum illum et aquas incole experimento 
edocti horrent, quare minimum jurant (27). Si quis 
aliquando pejeraverit,intra annum corpore hydrope 
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δι εὐφόρως B. * ἀνεσχόμην G. 
libri àzot. — :5 ἔγνων C. 


μένων om. Α. 


53 ἀπηνείακς B et corr. AC. "^ διηνἀγκασε Α. 
U^ θνανδρίτην codices Marini p. Fabr. 47. 
6) φυτοῖς τῶν À: φυτοῖς ἀνημέροις καὶ ἀτάκτοις δασύνεται τῶν C. 
$3 σταδίοις C. 9 γυναῖχες ς. 99 εἶσιν post αὐλῶνι ponit C. 9* κατειθοµένων C. 


8 ἐπιτ. Scaliger : 

* στύγειον. — 9 συνηρεφἑσιν A. 
9! πρός. — €! δασύνεται add. AB. 
9 εἶτα — συμπηΥγνυ- 


NOT/E 


(25'*) Ad Homeri locum respezxit. ]] ο’. vera 37, 
et ibid. Eustath. ; et Mela, De Alpheo. 
(26) Ovid. Metam. Horat. Lainb. et Girald. 
a) Virgilius, ZEneid., lib. vi, v. 323 : 
ocyli stagna alia vides, Siygiamque paludem, 
Di cujus jurare timent et fallere numen. 


PATROL. GR. OIII. 


At Jupiter lege veluti solutus jurat 


^ Siygii per flumina fratris, 
Per pice torrentes, utraque voragine riras, 


( &neid. lib. 1x, v. 105-106.) 


A 
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tumefacto moritur,nemoque unquam penam evasit. 
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πείρας oi ἐπιχώρ!οι, διὸ xai Txota ὀμνύουσιν. Ei 


, 3 Mi * a ὁ- TP ; ' " ne - ^ 1 . 
δὲ ποτέ τις ἐπιορκήσει 68, εἴσω Ἐνιαυτοῦ ἀπόλλωται, φασὶ, φυσηθεὶς ὑδέρῳ τὸ σῶμα, xa! οὐδεὶς τὴν δίκην 


διέφυχεν. 


Fertur et Bacchus Lycurgum et ceteros Arabes Α 


comites ejus vino domuisse, cum ex utre exercitum 
irrorasset hostilem, unde et urbem Damascum 
appellavit. Quidam urbi nomen a quodam gigante 
tribuunt, cui nomen Ascus, quem Jupiter illic do- 
muit;alii alias hujus nominis rationes reddunt. 
Auctor ex hac urbe originem dunit. Ut studium 
aptum ad rhetoricam, omnemque curam ad os et 
linguam convertere, ab anima autem rerum san- 
ctarum ac divinarum cogitationem avertere. Hec, 
inquit auctor, intelligens, aliquando oratorias exer- 
citationes reliqui, et sic novem anni elapsi sunt, 
viximus simul omnibus et noctibus et diebus, men- 
ses octo. Videram, inquit, betulum in aere motum, 
vestibus interdum tectum, aliquando vero etiam 
manibus medici portatum. Nomen medici, qui be- 
tulum gestabat, erat Eusebius, qui etiam dixit ac- 
cidissesibi aliquando nec opinanti subitumimpetum 
errandi ab Emesa urbe, pene media nocte, quam 
longissime ad monteni illum, in quo Palladis tem- 
plum veteri magni(centia conditum est, et ivisse 
gese celerrime ad cacumen montis, et ibidem tan- 
quam e via fessum desedisse, et vidisse globum 
ignis celeriter decidentem, et leonem ingentem 
in globo constitutum, et illum statim evanuisse : 
seque 848b, igne jam exstincto, ad globum cu- 
eurrisse, et illum tanquam baetulum accepisse, et 
rogasse cujus dei esset, et respondisse illum esse 
Genna&i. Genneum Heliopolite colunt, erecta qua- 
dam leonis forma in templo Jovis. lvisse eadem 
nocte via non minus quam decern et ducentorum 
stadiorum, ut aiebat, continuo. Eusebius non erat 
dominus baetuli motuum, ut alii aliorum, sed hic 
petebat et orabat : ille vero locum dabat oraculis. 
Hec et multa similia nugatur dignus profecto be- 
tuliis lapidibus : quin etiam formam ejus describit. 
Globus quidem, inquit, egregius, colore subcanJido, 
diametro longus palmo, sed interdum major appa- 
rebat, interdum minor, interdutin purpureus, et lit- 
leras ostendit cobis in lapide descriptas, idque co- 
lore tingabarino, ut vocant, et in muro fixit. Unde 
sciscitant! oraculum dedit, et vocem emisit e tenui 
fistula, quam interpretatus est Eusebius. Van» 
mentis ille alia multa miranda de batulo narrat : 
Equidem putaram divinius esse oraculum batuli, 
lsidorus d monium polius esse dizit. Esse enim ali- 
quem daemonem moventem. illum, non unum cx ad- 
modum malis, non omnino immalterialis, nec omnino 
puris. Beetulorum alium alii incumbere, ul ille cri- 
minans dicit, deo, Saturno, Jovi, Soli, et aliis. 


"Ost Atóvuzos, croi 63, Auxoupyov xxi τοὺς Emoui- 
νους αὐτῷ "Ἀραθας wavrqwvisato οἵνῳ, àz' ἀσκοῦ 
καταῤῥάνας τὴν moleplav στρατιάν * ἐξ οὗ xal τὶν 
πόλιν ἐκάλεσε Δαμασκόν. Οἱ δὲ «T» ἐπωνυμίαν ὃι- 
δόασι τῇ πόλει ἀπὸ γγαντός τινός, ᾧ ὄνομα ᾿Ασκὸς, 
ὃν ὁ Ζεὺς ἐδάμασεν ἐνταῦθχ. "Άλλοι δὲ καὶ ἄλλας λέ- 
Ύουσι τῆς ἐπωνυμίας αἰτίς. Ὁ δὲ συγγταφεὺς ἐκ 
ταύτης ὥρμητο τῆς πόλεως. Ὡς ἡ ἀσχολία τοῦ ῥητο- 
Ρεύειν θεινἡ, στρέφουσα μὲν περὶ σατόµα xal γλῶτταν 
τὴν ὅλην µου σπουδὴν, ἀποστρέφουσα δὲ τῆς ψυχῖς 
καὶ τῶν ἀποχαθαιρόντων abr?» µακαρίων τε καὶ 


- ^) zu * ' , n - ^ - 
B θεοφιλῶν ἀκουσμάτων. Ταῦτα δ' ἐννοῶν, crew à 


σογγραφεὺς, ἐνίοτε διεκοπτόµην τῶν ῥητορικῶν i 
ἨΥήσεων. "Evxzov ἔτος οὕτω uot Οιεληλύθενο Σωνὲ.- 
ἠγομεν ἀλλήλοις ὅσαι τε Ίμέραι xai ὅσαι νύκτες, 
ἐπὶ µῆνας n. Εἶδον, φησὶ, τὸν βαίτυλον διὰ τοῦ ἁξ- 
pos πινούμενον, ποτε δ᾽ ἐν τοῖς ἱματίοις κρυπτόµενον, 
1,9n δὲ ποτε καὶ ἐν χερσὶ βασταζόµενον τοῦ θεραπεύον. 
τος. Ὄνομα ὃ᾽ ἦν τῷ θεραπεύοντι 7? τὸν θᾳίτυλον Εὖὺ- 
σέθιος ὃς καὶ ἔλεγεν ἐπελθεῖν αὐτῷ ποτε ἀδόκητον 
ἐξαίφνης προθυμίαν ἀποπλανηθῆναι τοῦ ἄστεος 'Eus- 
σης 7! ἐν νυχτὶ µεσούσῃ σχεδὸν ὡς ποῤῥωτάτω πρὸς 
τὸ ὄρος αὐτὸ, iv ᾧ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἵδρυται νεὼς ἀρχαιο- 
πρεπής, ἀφικέσθαι δὲ τὴν ταχίστην εἷς viv ὑπώρειαν 
τοῦ ὅρους, xal αὐτόθι καθίσαντα 71 ἀναπαύεσθαχι ὧσ- 
περ ἐξ ὁδοῦ" σφαῖραν δὲ πυρὸς ὑφόθεν καταθοροῦσαν 
ἐξαίφντς ἰδεῖν, καὶ λέοντα μµέγαν τῇ σφαίρᾳ παρ- 
στάμενον΄ τὸν μὲν δὴ παραχρῆμα doavr γενέσθαι, 
αὐτὸν δὲ ἐπ) τὴν σφαῖραν δραμεῖν Ίδη τοῦ πυρὸς 
αποσθεννυµένου, xal καταλαθεῖν αὐτὴν οὗσαν τὸν 
βαΐτνλον, καὶ ἀναλαθεῖν αὐτὸν, [1064 R.] xai θ-ερω- 
τΏσαι ὅτου θεῶν ἂν ctn, φάναι ὃ’ ἐχεῖνον εἶναι τοῦ 
Γενναίου (τὸν δὲ 1ενναῖον Ἡλιουπολῖται τιμῶσιν ἐν 
Διὸς Ἱὀρυσάμενοι µορφήν τινα λέοντος), ἁτιαγαγεῖν τε 
o'Ax66 τῆς αὐτῖς νυκτὸς oOx ἑλάττω σταθίων ὀέχα 
καὶ δ:αχοσίων, ὡς ἔφη, διτνεκώς. Οὐκ ἂν δὲ κύριος ὁ 
Εὐσέδιος τῆς τοῦ 7 βαιτύλου κινήσεως, ὥσπερ άλλοι 
ἄλλων) ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐδεῖτο καὶ πηῦχετο, ὁ δὲ ὑπύκουε 79 
πρὸς τὰς χρτσµιθίας. Ταῦτα ληρίσας xai πολλὰ 
το:αύυτα 0 τῶν βαιτυλίων ὡς ἀληθῶς ἄξιος,τὸν λίθον 5 
διαγράφει καὶ τὸ εἶθος αὐτοῦ. Σφαῖρα μὲν γὰρ, οχαὶν, 
ἀχριθής ἐτύγχανεν (507 b H.] ὤν, ὑπόλευχος δὲ τὸ 
γρῶμα, σπιθαµιαία δὲ τὴν δ.άμετρον κατὰ μέγεθος’ 
ἀλλ) ἑνίοτε µείζων ἐγίνετο καὶ ἑλάττων, xai πορον- 
ρηειδὲς ἄλλοτε. Καὶ γράμματα ἀνέδειξεν T6. ἀ μῖν ἓν 
τῷ λίθῳ γεγραμµένα, χρώµατι τῷ καλουμένῳ τ'γ- 


D Υαθαρίνῳ κατακεχρωσμένα, καὶ ἓν τοίγῳ δὲ ἐγκρού- 


e. 8 4 á ^-^ 9 » , - L 
σας 9: ὧν ἀπεοίδου τὸν ζητούμενον τῷ πυνθανομένψ 
χρησμὸν, καὶ φωνὴν Toile ?* λεπτοῦ συρίσµατος, fy 
ἁρμήνενεν ὁ Εὐσέθιος.Τερατολογήσας οὖν τὰ εἰρημένε 


ὁ κενόφρων οὔτος xai popia ἄλλα παραλογώτερα περὶ τοῦ βαιτύλου, ἐπάχει Ἐγὼ μὲν ᾧμῃην θειότ- 
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$$ ἐπιορχήσο: B... 9 ozo: ς. 7? 0εράποντι ς 
edidi. 


μήνευσιν C. 


- Ἡ Ἐμέσις B : Ἐμίσιςς. 
7^ ὑπήκουσε C. '5 τὸν λίθον B et corr. A : τῶν λίθων C. 


, pue - 
7* καθιζήταντας. — 73 τοῦ ego 


36 ἀνεδίδαξεν A. U ἀφίει - lo- 
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pov εἶναι τὸ χρῆμα ?* τοῦ βαιτύλου, ὁ δὲ Ἰσίδωρος δαιμόνιο μᾶλλον ἔλεγεν εἶναι γὰρ τινα 
δαίμονα τὸν κχινοῦντα αὐτὸν, οὔτε τῶν βλαθερῶν οὖτε τῶν ἄγαν προσύλων, οὐ μέντοι τῶν ἀνηγμέ- 
νων εἰς τὸ &üÀov εἶδος οὐδὲ τῶν καθαρῶν πανταπασι. Τῶν δὲ βαιτύλων 79 ἄλλον ἄλλῳ ἀνακεῖσθαι, 
ὡς ἐκεῖνος δυσφη μῶν λέγει, θεῷ, Κρόνῳ, Ati, Ἡλίῳ, τοῖς 99 ἄλλοις. 

"Oct Μαξιμίνος, φησὶν (Έλλην 9' οὗτος ἦν τὸ ci- A — Maximinus, inquit, religione erat gentilis, oculig 
δας), τὰς βολὰς τῶν ὀμμάτων ἀφιεὶς 8 οὕτω φοθεράν — adeoterribilibus, ut intuentium aversaretur oculos. 
τι καὶ βλαθερὸν ἐνέθλεπεν 8*, ὥστε τῶν ἐνορώντων 5 — Cujus sibi conscius, ut plurimum terram,non ipsos 
ἀποστρέφειν τὰς Deu καὶ τοῦτο (φησὶν 53) ἐκεῖνος — homines obvios respiciebat, et etiam multa vidit 
συνειδὼς ἑαυτῷ τὰ πολλὰ κάτω καὶ 09 πρὸς τοὺς ἐν- visa, que alii non videbant. Poterat et demones 
τυγχάνοντας ἔθλεπεν. Δλλὰ καὶ πολλῶν οὔτος φασµά- — noxiosimmittere, etaliundeimmiesos coercere. Cum 
των ἐγίνετο θεατὴς, ἄλλοις οὐχ ὁρωμένων. Ἰκανὸς 9* — impie quid ageret Byzantii, gladii pona affectus 
ἦν καὶ δαίµονας ἐπιπέμπειν φθοοοεργοὺς, καὶ ἄλλο- — est, nec philosophicam vitam intelligens, si quis e 
θεν ἐπιπεμπομένους ἀναστέλλειν 99, Πλην δυσσεθῶν — multitudine injuriam ei inferret 849 a ignorabat 
ἁλοὺς 95 κατὰ τὸ Ηυζάντιον τὴν διὰ ξίφους οὐκ ἐξ- civilia et gravia negotia. Cunctatio longior ei fuit, 
έφυγε δίκην. Οὗτε φιλόσοφον βίον évvo cac, εἴ τις — quam spes festinandi in Cariam vel Athenas ferret. 
Qv 8' τῶν πολλῶν ὑθρίζει ὕθρεις τὰς ἐξ ἀνθρώπων. Ὑθηπίο ad precaliones, quas ad deum habuit, et 
"Απειρος ὤν τῶν πληκτικῶν 88 τούτων xal ἀνιάτων — Cyllenio tardante, et negotia differente, nihil Isido- 
πραγμάτων. Ἡ ἀναθολὴ μακροτέρα αὐτῷ γέγονε τῶν — rus perfecit, parcens pretiosiesime rei, juxta sen- 
τε 99 εἷς Kaplav xai τῶν ᾿Αθήναζε σπευδουσῶν ἐλπί- —entiam sapientis, tempori. Videns meipsum divino 
Quy, Καὶ πρὸς θεοῦ λιπαρέσεις ἔρχομαι. Τοῦ *9 Ko- B lumine illustratum, quantum putas animi conten- 
ληνίου βλακεύοντος καὶ τὰ πράγµατα ἀναθάλλοντος — tionem fecisse ? Insanus factus cum esset, abrepta 
οὐδὲν ἤνωτεν ὁ ᾿[σίδωρος. 03 *! φεισάµενος τοῦ πολυ- — securi, sibi virilia amputat. Et ego hec Isidoro 
τελεστάτου τῷ ὄντι δαπανήμάτος, τοῦ χρόνου, χατὰ — nuntiavi, qui semper sapienter, et divinus sacris 
τὸν εἰπόντα σοφὀν. Ορῶν δὲ ἐμαυτὸν τῷ Oiing φωτὶ sermonibus attendit, cum putaret se de corpore 
περιῤῥεόμενον, πῶς οἴει σφόδρα τὴν do» ἐτανυ. periclitari. Hoo vero exemplum proprie voluntatis 
σκόµην 9; Εκμανὴς γενόμενος, ἀνελὼν τὸν πέλεκυν, est, hec grati animi ergo, pauca pro multis red- 
ἀποτέμνει τὴν αὐτὸς ἑαυτοῦ πχιθοσπόρον φύσιν. Kal — denti. Navigabamus Samum, corpus vero tumebat 
ἐγὼ ταῦτα ἀπήγγειλα τῷ ᾿Ισιδώρῳ σοφήν τε καὶ ἔν- — a pedibus infra incipiens, usque ad inguina et ve- 
θεον dei ** m2otclvovtt πρὸς τοὺς μύθους τοὺς Ἱεροὺς renda; consopitus sum in navi ; deinde in somnis 
áxofw. Οἵηθέντα περὶ τῷ cogat: ?* κινδυνεύειν 9, — polluor, vittam, sacram vestem, stolam, faciei si- 
'AXAX τοῦτο μὲν τῆς ἰδιώτιδος ἄρα Ost qux ?? προαι- — mulacrum,fasciam.Tantum philosophiam audivimus 
ῥέσεως. 'OÀt(x ἀντὶ πολλῶν ἀποδιθόντι “(αβίσιχ. 'Ev- — contemni nunquam Athenis, quantum vidimus vi- 
αυστολούµεθα πρὸς τὴν Σάµον. Τὸ σῶμα 9) ἐφυσᾶτο,  tuperari ab Hegia. Archiadas (28) patrem et alios 
Χάτωθεν ἀρξάμενον ἀπὸ τῶν ποθῶν ἕως Ίδη τῶν — multos superabat non parum virtute. Philosophica 
βουθώνων καὶ τῆς αἰθοῦς. Κατεχοιμήθην ἐπὶ τῆς C minus curabat, tanquam adeo ineptus, propter pa- 
νεὼς, καὶ πως ἀφροδισιάζομαι τοῖς ὀνείρασι. Κρή- trimonium blandiens, vita pius si quis alius. Eu- 
δεµνον 97, φωσώνιον, ὁράριον, ῥῳ' 95 προσώπου ἐκμα- —pithius ingeniosior erat, moribus taroen idiota ; 
γεῖον, ἡμιτύθιον 5. Εἰς τοσοῦτον γὰο ἀκηκόαμεν imo etiam idiota et simplicior : imbeoillum illius 
φιλοσοφίαν [568 b H.] καταφρονηθεὶσαν οὖδε πώποτε X eral corpus, et non multum ἃ morte sejunctum. 
"AU vnstv, ὅσον ἑωράκαμεν ἀτιμαζομέντν ἐπὶ ᾿Ηγίου. — Hic quidem atatim egre audivit defensionem, quasi 
[4065 R.] 'O δὲ ᾽Αρχιάδας !"3 τὸ μὲν ὅλον τοῦ πατρὸς —Speiillius consilium speciosum non satisfaceret. 
οὐκ ὀλίγῳ ἣν διαφξ;ων καὶ πολλῶν ἄλλων ὃ ci; ἀρε- — Talia multa dicens et occinens, persuasit Marinus 
τὴν, τὰ δὲ εἷς φιλοσοφίαν ἄγοντα παρειµένος, ἅτε — Isidoro (20) ut reciperet decretum de successione, 
πρὸς ταῦτα ἀνάγωγος ὢν O:X τὴν οὐκ ἀκυλάκευτον — et successor creatus est, nomine inagis quam re- 
πατρῴαν οὐσίαν, Ἱἱερὰν δὲ ζωὴν προθεθληµένος, εἴ- — ipsa, Platonica doctrince. Quod si divinior res est, 
περ τις ἕτερος. Ὁ μὲν οὖν Εὐπείθιος εὐφωέστερος μὲν — ut tu ais, Hegia, 3495 (dicebat illi Isidorus) sa- 
ἐγένετο, τὰ δὲ ἤθη ἐπισεσυρμένος εἰς ἰδιωτισμὸν, δη — cerdotalis administratio, idem ego affirmo ; sed 


VARL/E LECTIONES. 


1δχρῆσμα Q. 79 τὸν δὲ βαίτυλον B. 99 τοῖς À : xal τοῖς G'. post ἄλλοις mg. Α : περὶ τοιούτου δαιµονίου 
4Xouga χκἀγὼ tv Ελλάδι παρὰ τῶν ἐν τοῖς τοῦ Παρνασοῦ µ βεσιν ἐμφαινομένου' περὶ οὗ καὶ ἕτερά τωα 
παραδοξότερα ἔλεγον, σιωπῆς n μᾶλλον fj ἀφηγήσεως. 9! ἀφιείς om. Ώ. δὲ ἀνέθλεπεν 6. 99 ὀρώντων B. 
$5 οησὶν B : φασὶν - 85 ἀνατέλλει 6. δὲ ἁλοὺς] ἄλλως B. 51 ὤν A : ἦν G. 88 πληκτικῶν A : πολιτικῶν C. 
89 τε A :τόες. τοῦ A : καὶ τοῦ ς. ?! οὐ add. A. ?* malim. ἐγανυσχόμην.  ἀεὶ om. DB. ** τὸ 
σῶμα Sg. Ὁ κινδυνεύσειν, ἀλλὰ τούτῳ Β. {6 ἄρα δεῖγμα A : παράδειγµα G. ?! κρήδεµνον. 39 ῥψ' AC : 
τοῦ C. τὸ ῥω οἶμαι ὡραίου f| ἱεροῦ δεῖν ἀναγινώσκεσθαι Maximus Margunius. 9? ἡμιτύδιον om. B. ἡμι- 
τύθιον] fj τύµθιον Α. t1 cf. Suidas v. ᾿Αρχιάδας et Εὐπείθιος et Ἠγίας : unde Leichius p. XX ὁ δὲ Ἡγίας 
τὸ μὲν ὅλον τοῦ πατρὸς ᾽Αρχιάδου οὐκ. ὅ πολλῶν ἄλλων] τῶν πολλῶν Suidas v. Εὐπείθιος, 


NOTAE. 
(28) Archidas Hegia. Vide Suidam. (29) Marini successor Isidorus. 
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primum homines esse deos futuros necesse est. Α δὲ * καὶ ἁτοπώτερον ἔχων ἢ κατ ἰδιώτην. ᾿Ασθενῶν 
Ideoque et Plato dixit majusboaum homini accidere αὐτὸς τὸ σῶμα xai οὐ πόῤῥω τείνων θανάτου. Ὁ δὶ 
non posse, quam philosophiam. Sed hoc contigit πρὸς μὲν τὸ παραυτίκα δυσχερῶς fxoucs τῆς ἆπολο- 
nuno stare (30) in acie, non novacule, sed ultime ἉγΥίας, ἅτε (07 5] μὴ xav! ἐλπίδας αὐτῷ πραττούτες 
revera senectutis. lgnorabat se aggredi ad corrigen- τῆς ἀγαθοειδοῦς προαιρέσεως. Τοιαῦτα πολλὰ λέγων 
das res incurabiles et nequissimas, nibil amplius — t& xai ἐπάδων ἔπεισε τὸν Ἰσίδωρον ὁ Mapivoq δέξα- 
vero profecit. Vere ineunte, mortuo Marino, voluit Ἅσθαι τὸ ψήφισμα τῆς διαδοχῆς" καὶ ἐψηφίσθη διάδο. 
Isidorus Athenas deserere; monebat autem Syria- — oc ἐπ ἀξιώματι μᾶλλον ἢ πράγματι τῆς Πλατωνικῆς 
num et Hegiam Isidorus, quam necessarium sit, ἐξηγήσεως. E? δὲ θειότερον χρῆμα, ὡς σὺ ej: ὦ 
philosophiam labentem restituere. Ἡγία, ἔλεγε πρὸς αὐτὸν 6 Ἰσίδωρος, 3, Ἱερατιχὴ 
πραγματεία, φημὶ piv τοῦτο κἀγώ * ἀλλὰ πρῶτον ἀνθρώπους γενέσθαι τοὺς ἐσομένους θεοὺς δεῖ. Διὰ τοῦτο 
καὶ ὁ Πλάτων ἔφη μὴ ἐλθεῖν εἰς ἀνθρώπους μεῖζου ἀγαθὸν φιλοσοφίας. ᾽Αλλὰ τοῦτὸ συµθέθηκε νῦν ix! 
ξυροῦ ἑστάναι οὐ τῆς ἀκμῆς, τοῦ δὲ ἐσχάτου γήρως ὡς ἀληθῶς. Ἰλάνθανε δὲ ἑαυτὸν ἀνίατα * πράγματα 
καὶ πὀῤῥω µοχθηρίας προθεθηκότα 7 διορθώσασθαι ἐπιχειρῶν' ἥνυτε * δὲ οὐδὲν ἐπὶ 5 πλέον. ρι δὲ ἀρ- 
χομένῳ, τοῦ Μαρίνου τὸ σῶμα ἀπολιπόντος, ἐδουλεύετο τὰς ᾿Αθήνας ἀπολιπεῖν ὁ Ἰσίδωρος. Παρήνει δὲ 


Συριανὸν καὶ Ἡγίαν ὁ Ἰσίδωρος ὡς χρεὼν εἴη φιλοσοφίαν ὑποῤῥέουσαν ἀνασώσασθαι. 


Qua verbis ornata pratermissa sunt, ea, necesse B 


est cum excerptis conjungi. 

Per artem quamdam dubiam, et extra humanam 
spem constitutam, in secretis arcana pro se ipsis 
divine spei querentes, et pro aliis ZEgyptiis, totiug 
ordinis. Sed hinc alicunde a tertio ortu, qui circa 
mundum est ligare funem revocate servationis. 
Severus patricius Romanus et alia narrabat multa 
Alexandrie agens, et lapidem se vidisse, in quo 
]une erant mutantes varie formam secundum solem, 
quandoque crescentes, interdum decrescentes ; la- 
pidi ipse etiam sol inerat. Unde dicuntur hi lapides 
synodite vocari : et dixit se etiam solarem lapidem 
vidisse, non qualem multi vidimus, radios ex sese 
aureos effundentem, sed discum solis forma in me- 
dio lapide esse, et inde ignis globum videri, ab illo 
vero radios exsilire, usque ad circumferentiam : 
esse enim globosum et iutegrum lapidem. Vidisse 
et lunarem non aqua maceratum., qui deinde exhi- 
bet lunulam, et ideo aquilunarem vocatum : sed 
natura se vertentem secundum motus lune. Mira- 
bile est hoc opus nature, sed multa obscura et non 
intelligibilia de eo narrantur. Multi dicunt periisse 
JEgyptium. Fama tamen salutis 850a nuntia vul- 
gabatur, et forsitan res involuntaria sit, et idem 
fortasse etiam rebus immortalibus accidit : optima 
monens, et oratione hortans eos qui in opere tor- 
pescerent. 


εφέρετο δὲ ὅμως καὶ σωτηρίας τις ἄγγελος eur. 
διὰ τοῦτο συµθαίνοι ἂν ἴσως καὶ ταῖς ἀκηράτοις. 


ἐν τῷ ἔργῳ βλακεύοντας. 

Cum tres sint anime species, triplex etiam poli- 
tive ratio, quarum quelibet tres illas habet, sed 
una precipua forma est, a qua appellatur,ac prima 
quidem rationem secuta est ducem, cujusmodi vila 
et respublica sub Saturno fuit, que aurea etas dici- 
tur, vel genus proximum diis,ut fabule modo poeta 


"Oca παρεῖται 19 χρεὼν ταῖς ἐκλογαῖς συντετά- 

χθαι χαλλιέπειαν ἔχοντα. 

Διὰ μηχανῆς τινος ἁπόρου καὶ ἀνθρωπίνης ἑλτί- 
δος ἔξω χαθεστηκυίας ἐν ἀποῤῥήτοις τὰ ἀπόῤῥητε 
διαμηχανωµένους ὑπέρ νε σφῶν αὐτῶν τῆς οὐρανίας 
ἐλπίδος καὶ ὑπὲρ τῶν ἄλλων Αἰγυπτίων τῆς ὅλτς 
εὐθημοσύνης. ᾽Αλλ᾽ ἐντεῦθέν ποθεν ἀπὸ τῆς τρίτης 
καὶ περικοσµίου Ὑενέσεως ἀναδήσασθαι τὰ πείσµατα 
τῆς ἀναγωγοῦ σωτηρίας. Καὶ δὴ Σεθῆρος, ἀνὲρ 
τῆς Ρώμης πατρίκιος, ἄλλα τε διηγεῖτο ἐν ᾽Αλεξαν- 
δρείᾳ συνδιαιτώµενος 11, καὶ ὅτι λίθον ἐθεάσατο iv 
ᾧ σελήνης ἐγίνετο σχήματα μεταμορφουμένης παν- 
τοῖα μὲν, ἄλλοτε δ᾽ ἄλλα πρὸς ἥλιον αὐξομένης καὶ 
µειουµένης ἑνόντα τῷ λίθῳ xal αὐτὸν τὸν ἥλιον : 
ὅθεν ἡ φήμη τοὺς τοιούτους λίθους καλεῖ συνοδίτας 1t, 
Kai ἡλίτην δὲ λίθον ἔλεγεν ἑωραχέναι, οὐχ oiov οἱ 
πολλοὶ ἑωράκαμεν, ἀχτῖνας διαφαίνοντα ἀπὸ τοῦ 
βάθους χρυσίδιτας, ἀλλὰ δίσχον ἡλιοειδ κείµενον 
μέσον τοῦ λίθο», σφαῖραν αὐτόθεν πυρὸς ὡς ttiv 
ἀπ᾿ αὐτῆς δὲ τὰς ἀχτῖνας ἐκθρώσκειν ἕως ἐπὶ τὴν 
ἴτυν * εἶναι γὰρ σφαιροειδῃ xa! ὅλον τὸν λίθον. 
Ἰδεῖν δὲ καὶ σεληνίτην, ob τὸν ὕδατι τεγγόµενον, 
[569 H.] εἶτα ἐκφαίνοντα τὸν µηνίσχον, vai ὃ.ὰ τοῦτο 
ὑδροσεληνίτην χαλούμµενον, ἀλλὰ κατὰ φύσιν τὴν 
ἑαυτοῦ τρεπύµενον ὅτε xal ὅπως ἡ σελήνη τοΐποιτο, 
θαυμάσιον χρημα τοῦτό γε φύσεως. Τυφλῆς à 
καὶ ἀσαφοῦς τῆς φήμης περιπλανωµένης. Ὁ μὶν 
οὖν πλεϊῖστος λόγος ἀἁπολωλέναι τὸν Αἰγύπτιον, ὃι- 


Καὶ τάχα ἂν ἵδε id, πάθη ἀπροαίρετος ἂν εἴη, xxi 
Τὰ βέλτιστα παραινῶν, καὶ παροξύνων τῷ λόγῳ τοὺς 


"Ott τριων ὄντων εἰδῶν τῆς ψυχῆς, τριττὴ καὶ ἡ 
πολιτεία, καὶ ἔχει μὲν ἑκάστη τὰς τρεῖς, [1068 Β.] 
ἀλλ’ ivi διαμορφοῦται καὶ ὀνομάζεται τῷ ἐἔπιχρα- 
τοῦντι. Καὶ λόγῳ μὲν ἰθύνεται, ὡς ὁ ἐπὶ Κρόνο 
βίος, ἡ λεγοµένη χρυσῆ γενεὰ, fj τὸ θεῶν ἀγχίσπορον 
Ὑένος, οἵα dv σχήµατι μύθου σεμνύνουαιν οἱ iv τῷ 


ΥΑΠΙΣ LECTIONES. 


* δὲ] δέ τι id. 
add. A. — !9 παρεῖνται B. 
Boissonad. Marin. p. 90. 


5 δὴ om. AC. 


6 ἀνίατα] ἄνω τά A. 
^ , 
!! συνοιαιτώµενος Α, ἐνδιαιτώμενος B : συνλιαιτούµενος G. 


* ἤνυτε B : ἤννε C. dui 


Ἰ προθεθηκότα om. B. 
13. συνο [τὰς] cf. 


ΝΟΤΑΕ 


(20) Vide apud Platon. et proverb. 
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τρίποδι τῆς Μούσης καθήµενοι ποιηται. θυμῷ δὲ !* A intripodemusesedentestradunt. Alia quee iracundia 


διανισταµένην πολιτείαν τὴν ἐπὶ πογέµους xai µά- 
χας, καὶ ὡς ἐπίπαν φάναι, τὴν περὶ πρωτείων xai 
δόξης ἀγωνιζομένην,οἴαν !4 γενέσθαι τὴν ἐπὶ τῆς ἵστο- 
plac ἑκάστοτε θρυλουμένην ἀχούομεν. Ἐπιθυμίᾳ !5 δὲ 
τὴν πανταχῆ διαῤῥίουσαν καὶ ὑπὸ τρυφῆς ἀχολάστου 
διεφθαρµένην, ταπεινὰ xai Ὑυναικεῖα «φρονοῦσαν, 
δειλία σύνοικον xal ἐν πάστ ὑηνείᾳ 6 καλινδουµένην, 
φιλοχρήμονα, μικροπρεπΏ, δουλεύειν ἀσφαλῶς ἐθέ- 
λουσαν /1, oia τῶν ἐν τῇ νῦν γενέσει πολιτευοµένων 
ἡ ζωή. Προθυμότατος εἰς ἀποδημίαν οὐ τὴν µά- 
ταιον καὶ τρυφῶσαν, εἲς ἀνθρώπινα οἰκοδομήματα 
καὶ μεγέθη xal κάλλη πόλεων διαχαίνουσαν ' ἀλλ᾽ εἴ 
πού τι θαυμαστὸν ἀκήχοεν fj ἱεροπρεπὲς, ἀφανὲς !* 
ἢ φανὸν !9?, αὐτόπτης ἠδούλετο γενέσθαι τοῦ θχύμα- 
τος. Αὐτὴν δὲ τὴν ψυχἠν ἐν ταῖς ἱεραῖς εὐχαῖς πρὸς 
ὅλον τὸ θεῖον πέλαγος ἔλεγε, τὰ μὲν πρῶτα συν- 
αγειρομένην ἀπὸ τοῦ σώματος ες ἑαυτὴν, ἀὖθις δὲ 
ἐξιστομένην τῶν ἰδίων ἠθῶν xal ἀναχωροῦσαν ἀπὸ 
τῶν λογικῶν ἐννοιῶν ἐπὶ τὰς τῷ νῷ συγγενεῖς, ἐκ 
δ) αὖ τρίτων ἐνθουσιῶσαν καὶ παβαλλάττουσαν tiq 
ἀήθη τινὰ γαλήνην καὶ οὐκ ἀνθρωπίνην, Τοῦτον 
ἐπαινῶν Ἰσίδωρος ὁ φιλόσοφος xxtà στόμα εἶχε. 
Μετριωτέρα γὰρ πειθὼ xal παραίνεσις τῆς *9 ἀπὸ 
τῶν ἄλλων λόγων τοῖς πολλοϊῖς Ἡ ἀπὸ τῆς ἱστορίας, 
xal μᾶλλον τῆς παλαιοτέρας } ἀπὸ τῆς νεωτέρας xal 
τοῖς ἀχροωμένοις φέρουσά τι Ὑγνωριμµώτερον. Οἱ 
δὲ xai ἐν τοῖς Αἰγυπτίοις Φιλοσοφήμασι τὸν Ἰσίδω- 
pov συνεργὸν καὶ σωγκυνηγέτην παρελάμθανον 31 τῆς 
ἐν βυθῷ κεχρυμμµένης ὡς ἀληθῶς ἱερᾶς ἀληθείας' 
καὶ πολλαχοῦ φῶς ἀνῆπτεν αὐτοῖς iv ταῖς ζητήσεσι 
τῆς ἀρχαιοτρόπου σοφίας. Τὸ δὲ σύμπαν αὐτῷ τῆς 
εὐπορίας οὐκ ἀπὸ βιθλίων καὶ δοξασµάτων ἐπορίζετο 
ἀλλοτρίων διὰ µνήµης, ἀλλ᾽ Ec) τινὰ βεθαίαν καὶ 
πάμφορον ἀληθείας τῆς γε τοιαύτης ἀπ (970 H.] 
ἀρχῆς ἐκτήσατο. Καὶ δύσεται τοῖς ἀνθρώποις, ἅτε οὐ 
δυναµένοις αὐτοῦ φέρει τὴν θείαν 33 ἀνατολήν. 
ΗἩναγκάζετο 33 ἐπιμελεῖσθαι τῆς τῶν πιίδων εὖ- 
αγωγίας. Καὶ μὴν καὶ iv ταῖς ἐξηγήσεσιν ἐνδε- 
ἑστερος τῷ λόγῳ [dj ὥστε ἑρμηνεῦειν τὰ δηκοῦντα 
ἀποχρώντως. Οὐ μὴν οὐδ' ἐνταῦθα ἀθοήθητος ἦν ὑπὸ 
τῆς φύσεως xal τῆς ἄλλης μελέτης, ἀλλὰ κατεδάλ- 
λετο 3 μὲν σπουδὴν πρὸς τὴν σαφήνειαν, τὴν δὲ 
τῶν ὀνομάτων εὐρυθμίαν ἀφιεὶς ἑτέοοις πρὸς ἐπί- 
δειξιν εἴχετο τῶν πραγμάτων, οὐ λόγους τὸ πλέον 
Ἡ νοήσεις φθεγγό ενος *5, οὐδὲ νοήσεις μᾶλλον 1] τὰς 
οὐσίας αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἄγων εἷς φῶς. 
Τὴν περὶ τὸ θεῖον 36 ἁγιστεύουσαν θέµιν. Βὐφραίνετο 
δὲ ὁρῶν τὸν Πρόκλον ὁ Ισίδωρος αἶδοῖόν *? τὲ ἅμα 
καὶ δεινὸν ἰδεῖν, αὐτὸ δοκῶν ἐκεῖ ὁρᾷν 35 τὸ φιλοσο- 
φίας τῷ ὄντι πρόσωπον. Ἐπεὶ xal ὁ Πρόχλος 
ἐθαύμαζε τοῦ Ισιδώρου τὸ εἶδος ὡς ἔνθεον xai πλῆ- 
ρες 3 εἴσω φιλοσόφου ζωῆς. 'O δὲ Σαλούστιος 
οὐχέτι τῷ δικανικῷ, ἀλλ Ίδη τῷ σοφιστικῷ flo 


inflammata, in bella e! pugnas ruit, οἱ ut summatim 
dicam, principatus et glorie cupiditate estuans : 
cujusmodi fuisse audivimus eam, de qua crebre 
narrationes historiarum. Alia que appetitu regitur, 
luxu et deliciis diffluens, corrupta, abjecto et mu- 
liebri aniio ignavis dedita, incerla sorte jactata, 
avara, vilis, servilis, qualis nunc est hominum vila. 
Propendebat in peregrinationem, non vanam, aut 
deliciosam, iohiantem hominum. substructionibus 
spectandis, uut urbibus magnis ac pulchris : sed 
sicubi quid mirandum audiret, vel augustum, sive 
occultum, sive apertum, ipsisrael oculis videre vo- 
lebat. Ipsam animam in sacris precibus totum divi- 
nitatis oceanum esse dixit : primo a corpore in se 


B collectam ; deinde a suis moribus recedentem, et a 


rationalibus notionibus deflectentem ad res, que 
menti cognate sunt; tertio divinitus afflatam et mu- 
tatam in insolitam serenitatem, non humanam, sed 
Deo convenientem. Hunc laudans Isidorus in ore 
babuit. Commodior enim persuasio, preceptioque 
pre aliis materiis, vulgo ab historia, et maxime & 
recentiore polius quam antiquiore, et audientibus 
aliquid notius afferens. At illi in disciplinis etiam 
JEgyptiis Isidorum socium, 8odalemque assumpse- 
runt investigandi veritatem sacram,qua in profundo 
lateret, et illis sepe in quaestionibus antique 8505 
sapientie lumen accendit. Omnis illi solertia non & 
libris et disciplinis alienis per memoriam suppe- 
tebat, sed habitum quemdam firmum et fecundissi- 
mum, qui omnia comprehendere hujus veritatis, 
ab initio habuit. Et occidet hominibus, ut qui divi- 
num ejus ortum ferre nequeant : coactus est curam 
filiorum gerere, ut bene instiluerentur. Verborum 
in explicando parcior fuit, quam ut satis sensa ani- 
mi explicaret : neque enim natura, exercitatio- 
que eum hic destituebal, sed studium ipse ad 
perspicuitatem convertebat. Nominum concinnita- 
tem et ostentationem aliis relinquens,rem sectatus 
est : non plura verba locutus quam sensa mentis 
essent, neque plura sensa quam rerum natura pa- 
teretur, justitiam, que Deum veneratur, in lucem 
ferens. Gaudebat Isidorus viso Proclo, ratus iu eo 
se venerandum et gravem philesophis vultum vere 
videre. Cum etiam Proclus Isidori faciem ut 
divinam fuerit miratus, plenaque intus  philo- 
sophie vite. Salustius non amplius forensi, sed 
oratorie arti intendit animum. Publicatas etiam 
Demosthenis orationes memorie mandavit om- 
nes. Adheo satis erat disertus, non recentiores 
sophistas imitans, sed cum vetere scriptionis splen- 
dore certans, orationesque scripsit non multo illis 
inferiores. Nudis pedibus orbem terrarum, ut fer- 
tur, ambiit. Ἔδη capit pro ipsis delubris. Ponitur 
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eadem vox et pro statuis: item pro templi pavi- A προσεῖχε τὸν voov. Εξέμαθε δὲ καὶ τοὺς ὀηµοσίου 
mento. Millies insomnia vidit, ut uno verbo dicam.  ἅπαντας τοῦ Δημοσθένους λόγους. Καὶ δὴ λέχευ f 
Semel vero etiam verum visum apparuit hominem ἵκανὸς, οὗ τοὺς νέους 59 μιμοῦύμενος σοφιστᾶς, αλ) 
circumspiciens, pro accurate contemplans, preter πρὸς τὸν ἀρχαὶον τόνον 3 τῆς λογογραφίας iue. 
consuetum morem loquendi. Liberierant ab huma- µενος. ᾽Αμέλει καὶ ἔγραψε λόγους οὐ πολύ τ: ἔχε- 
nis impedimentis, que plerumque sunt. Nemo in — vwv λειποµένους, [1069 R.] ἀνυπόδετος τερὧν 
divinis rebus adeo hebes est, quin sentiat omnem τὴν οἰκουμένην, ova: λόγον 3, ἄπασαν. "0 
Dei vím, maxime autem in puniendis improbis.Non «22: καὶ ἐπὶ αὐτῶν λαμθάνε. τῶν τεμενῶν, ci 
aberraret a vera musa, vel a sacra veritate. 858 a ται ὁξ xai ἐπὶ τῶν ἀγαλμάτων' λέγεται δὲ Έδος xa: 
Socii alius opinionis, et Bectatores, et ad philoso-  * 

phiam roborabantur, quanquam initio philoso- «φάναι τὸ ἔπος, ἅπαξ δὲ καὶ ὕπαρ 3* ἐφάντ τὸ φάσμα. 
phandi dexterilatem non assequerentur. Voto usus, ἩΠεριορώμενον τὸν ἄνθρωπον ἀντὶ τοῦ ἐμθλέπου 
ad familiarem humanumque sensum a portentosis ἀκρ:θῶς, ἐπισκοποῦν 99, ἐναντίως τίς τῶν πολλῶι 
specirig rediit, et elocavit ad tempus matrimonio Χρήσεως. ᾽Ακώλυτοι διέµενον ὑπὸ τῶν εἴωθότων χατὰ 
aptum. Sed etiam philosophie induto pallio, tan- τὸ ἀνθρώπινον 9* κωλυμµάτων. Οὐὗδείς ἔστιν οὕτω 
quam sponsa philosophica in divinisrebus exercente Ώ τὸ θεῖον ἐκκεκωφχμένος, ὃς οὐκ αἰσθάνεται αὐτοῦ 
religione, et quecunque efferri, el quecunque non τῆς ἑνεργείας πάσες μὲν, οὐχ ἴκιστα δὲ τῆς χολα- 
efferri possunt. Ille Aphrodisiadem secessit,et cum ᾖζούσης τοὺς ἁμαρτάνοντας. Οὐκ ἂν ἁμάρτοι Μούστς 
uxore sine liberis vixit. &)18o5;, f, οὐκ ἂν ἁμάρτοι ἀλτηθείας ἱερᾶς. Οἱ της 
ἀλλοφύλου δόξης ἑταῖροι zal συωστασιῶται. Καὶ πρὸς 35 φιλοσοφίαν ἕῤέωντο, χαίΐτοι ἀργὴν ἀτυχοῦντες 
εὐαγωγίας φιλοσόφου, Καὶ τῇ εὐχῃ χρησάμενος εἷς τὴν συνήθη καὶ ἀνθρωπίνην αἴσθησιν ἀπὸ τῶν ἆλ- 
λοχότων ὄψεων ἐπανῆλθε, Καὶ δὴ ἐξέδωκεν Ἱχνουμένῳ 3 τῷ τοῦ γάμου καϊρφ. ᾽Αλλὰ καὶ τρίδωνς 
περιθαλὼν φιλοσοφίας 37, ὡς φιλόσοφον, τὴν νύμφην. Τῆς περὶ τὰ θεῖα διατριθούσης θρτσκείας, ὅση τι 
ῥητὴ xal ὅση ἀπόῤῥητὸς. Οὐδ 35 ei; ᾿Αφροδισιάδα μετεχώρησε παράκλητος 99. "Απαιδα βίον τῇ γυναπὶ 
συµθεθίωχκεν. 

Hilarius philosophus, amans voluptates venereas, Ὁ δὲ Ἰλάριος *9 φιλοσοφῶν μὲν, κδεδιῃ ττµένος di 
Proclo non est usus magistro. Dixit persuasum lon- — «3« ὑπογαςτρίους ἡδονὰς, οὖκ ἔτυχε Πρόκλου δ.δασκᾱ- 
giorem sibi fore in corpore vitam, ob dexteritatem — Aov. Πεπεῖσθαι ἔλεγεπολυχρονιώτερόν ol γενέσθαι τὸν 
uxoris : et hec dixit, non gratum sibi esse confl- ^ qes:3 τοῦ σώματος βίον διὰ τὴν δεξιότητα τῆς [o 
tens, ut alicui videri possit, sed agre ferens moram — vauxóc. Καὶ ταῦτα ἔλεγεν οὐ χάριν ὁμολογῶν, ὡς 
in corpore,et ad uxorem referens, quantum homini C ἄν τῷ δόξειεν, ἀλλὰ δυσχεραίνων πρὸς [574  H.] τὴν 
licet, inortis dilationem, uxorisque laudavit faciii- ἐν σώματι διατριθὴν, καὶ εἲς ἐκείνην ἀναφέρων, ὅσε 
tatem, et colleta!us est. Deus primam matrimonii — y& eq ἀνθρῶπον, τὴν τοῦ θανάτου ἀναθολήν. Καὶ 
spem miseratus, dedit illi signum futura stirpis,et τῆς γυναικὸς ἐπήνει τὴν εὐαγωχίαν, καὶ cuviót. 
tandem uxorem suam maritus gravidam vidit.Ascle- Κατελεήσας τοῦ γάμου τὰς πβρώτας Ἑλπίδας ὁ θεὸς 
plodoto tenebre, quominus legeret, impedimento ἠἐδίδου σύμδολον τῆς ἐσομένης γονης' καὶ τὴν γαμι- 
non erant. Narravitet alia, qu: audiisset,et de ejus — «7» λοιπὸν ἑώρα ἐπίτεκα οὗὖσαν ὁ dvo. Καὶ οὐδὲ 
visa multa digna admiratione. Vox cujusnam esset ἐμποδὼν πρὸς civ ἀνάγνωσιν τῷ ᾿Ασκληπιοδότῳ ὁ 
incertum, navem sistere jussit, et de óuaxotou est, σκότος ἐγίνετο 8. Διηγεῖτο δὲ ἄλλα τε ὦν ἀκίχοε, 
quod ipsi videmus et audimus. Et usque ad mor- καὶ δὴ xal τῆς αὐτοῦ Όψεως οὐκ ὀλίγα θαύματος 
tem castus vixit, nec quisquam est, eliam inter — àfux. Ἡ 9' ἄγνωστος ouv?) ὅτου etm τὴν ναῦν dva- 
inimicos, qui eum reprehenderit. Marinus inepto —xwgátetv ἐκέλευε. ToS ὀμμαχοίου 45 τῆς αὐτοφίας 
ingenio, nec excellentem Parmenidis expositionem καὶ ἀχοῆς ἅμα. Καὶ διετέλεσεν ἄχρι θανάτου ἁμιγὶς 
praeceptoris sui tulit, ad ideas vero contemplationem παντὸς σώματος. 0ὐδ' ἔστιν ὅστις ἐσυχοφάντησεν 
demisit, α supernaturalibus unitatibus : Firmi el αὐτὸν ἐπὶ τοιαύταις διαθολαϊῖς, οὐδὲ τῶν ἐχθίστων *. 
Galeni notionibus ut plurimum motus, aut incor- D Ὁ δὲ Μαρῖνος 3 τῷ ἁτόνῳ τῆς φύσεως οὐδὶ τοῦ 
ruptis conceptibus mentis beatorum virorum.Justi- ἩΠαρμενίδου τὴν ὑπεραίρουσαν ἐξήγτσιν τοῦ διδασκἆ- 
tiam coluit, et que philosophum decent, non adu- λου Ένεγκεν, ἐπὶ τὰ εἴδη δὲ τὴν θεωρίαν xacá aye 
latorios mores, aut sordidos. Marinus propter sedi- ἀπὸ τῶν ὑπερουσίων ἑνάδων 46, ταῖς Φίρμου καὶ Ts- 
tionem Athenis Epidaurum secessit, subodoratus Ἅλτνοῦ τὸ mÀÉov ἐννοίαις ἐπισπώμενος Ἡ ταῖς das 
insidias vite comparatas. Marinus et ipse Proclus — pixoi ἐπιθολαῖς τῶν µακαρίων ἀνδρῶν. ὮἘθερί- 
non una solum, 351215 sed ambabus manibus Isi- — veo: * τὰ δίκαια xai φιλοσοφίᾳ πρέποντα, ἀλλ) οὐ 
dorum amplexi eunt. Proclus videns illius animi τὸν θῶπα τρόπον xal βάναυσον. Διὰ τὴν στάσυ ἑ 
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Μαρϊνος ἐξ ᾿Αθηνῶν εἷς ᾿Ἐπίδαυρον ἀνεχώρησε, τὰς Α indefessam alacritatem, discendi ardorem insatía- 
ἄχρι τοῦ σώματος ἐκθαινούσας ἐπιθουλὰς εὑφορώμε- — bilem,multasin illius animum derivare doctrinas et 
voz. 'O δὲ Mapivoc, καὶ αὐτὸς ὁ Πρόκλος, οὗ τῇῃ  Sacraset philosophicas gaudens perrexit,sinus men- 
ἑτέρᾳ µόνον, ἀλλ᾽ ἀμφοῖν τοῖν 03 χεροῖν τοῦ Ἰσιδώρου — tis illi pandentis, et audiendi cupidinem atferentis. 
περιείχοντο. 'O δὲ Πρόκλος ὁρῶν αὐτοῦ τὴν προθυ- — Cessit metuens utriusque reprehensionem,querelam 
µίαν ἄτρυωτον οὖσαν καὶ τὴν φ.λοµάθειαν ἀχόρεστηων, — etindignationem.Concitavit incredibilem quemdam 
πηγὰς λόγων tiq τὴν ἐχείνου ψοχἠν ἀφιεὶς ἱερῶν τε — motum, eumque non a natura profectum. Fuit sa- 
καὶ q:Àocóoww, Ὑγαννῦμενος αὐτῷ διετέλει πλατεῖαν — ne Altica mulier, que multas norat artes persua- 
ὑπέχοντι καὶ ἀριήκοον τὶν τῆς διανοίας ὑποδοχήν. — dendi, ut ipse docuerat, non una manu, ut loqui- 
Elte δεδιὼς τὴν ἑκατέρου ἐπιτίμησιν xal ἅμα λύπην — mur, sed ambabus largiens. Talis fuit corpore et 
ἀγανακτοῦσαν. Ἔσεισεν ὑπερφυῆ τινα σεισμὸν καὶ — animo, ut ii, cum quibus colloqueretur, quando 
οὗ φύσεως ἔχγονον. "IIv apa τις ᾽Αττικὴ ovi, πολλὰς — tempus erat, severitate et constantia morum verbo- 
εἰδυῖα unyavis εἰς [1072 Π.] πειθὼ, ὡς διέδειξεν '*— rumque obstupuerint. Gratiosus erat apud gratio- 
O9 μιᾷ 99 χειρὶ δωρούµενος ἀλλ᾽ ἀμροῖν, κατὰ τὴν — sos. Loco philosophie otiique felicis, ad rempubli- 
παροιµίαν. Τοιοῦτος ἦν τό τε 9! σῶμα καὶ tiv Ψυ- | cam seipsum et ad magistratus contelit. Natura 
Xv, ὥστε καταπλτγνύναι δὲ τῇ συννοίᾳ τοὺς ἐντυγ- D contentiosus erat, et insuperabilis in quavis re, cui 
χάνοντας, ἠνίκα χκαιρὸς Y» σἐµνότητος καὶ ἐμθρι- — animum applicuisset. Glorie amans si quis alius 
θεστέρων ἠθῶν τε καὶ λόγων' χαρίεις 9' a0 59 πρὸς — objurgatoriis verbis operibusque usus, et qua vir- 
τοὺς χαρίεντας. ᾽Αντὶ γὰρ φιλοσοφίας καὶ ἀπραγμοσύ- — tutem animi foras producerent. Cum superioribus 
νης εὐδαίμονος εἷς πολιτείαν ἑαυτὸν καὶ εἰς ἀρχὰς — semper contendit. Solus voluit in pretio baberi, cum 
ἐξέωσε φέρων. Φύσει δὲ ὢν φιλόνεικος καὶ ἁήττητος — deesset illi comitas, que superiorem reverelur : 
ἐφ᾽ ὃ τι ἂν ὁρμήσειε, καὶ φιλόδοξος ὡς οὐκ οἵδ᾽ et 5» plurimi vero respieciendo ad antiqua sperabant. 
ἕτερος ἐπὶ τιµίοις 95 ἔργοις τε καὶ λόγοις καὶ t7» — Pamprepius instrumentum idoneum fuit necessi- 
ἀρετὴν tiq τὸ ἔξω προάγουσι τῆς ψυχῖς, προσχρουστι- — tatis reflantis honestati. Procedente tempore dixil, 
κὸς ác! καὶ ἁμιλλητικὸς πρὸς τοὺς ὑπερέχοντας Tv. pro eo quod instat. 

Ἠθούλετο δὲ µόνον ἀξιωθῆναι 6 ὀξόμενος τῆς τὸν ἄλχοντα προσκυνούσης ἐντεύξεως. Οἱ δὲ 5 πλεῖστοι 
ὠρθοῦντο πρὸς τὰ ἀρχαῖα ταῖς ἐλπίσιν. "Opyavov ὁ Παμπρέπιος ἐπιτήδειον τῆς πρὸς τὸ κάλλιον ἁντι- 
πνεούσης ἀνάγκης ἦν. Κατὰ τὸν ἱκνούμενον χρόνον, ἀντὶ τοῦ κατὰ τὸν ἐπιόντα. 

[972 H.] "Ot: τοὺς κατὰ τῆς Ἱερᾶς ἡμῶν xal Damascius enumerans eos qui sacram et indis- 
ἄκαταλύτου πίστεως ἐπιλυττήσαντας ὁ Δαμάσχιος — solubilem fidem nostram insaneoppugnarunt,etiam 
ἀρ.θμούμενος, xxi ἄκων (ὡς ἔοικε) ΕΊ xal ὑπὸ τῖς , ut apparet, invitus et coactus veritatis vi hec scri- 
κατὰ τὴν ἑτάργειαν 9") ἀλγιθείκς βιαζόµενος τάδε C bit. Conatus est Julianus imperator, sed ultra qua- 
ἀναγράφει. ᾿Ἐπεχείρησε μὲν γὰρ καὶ "* '[ovÀtavóg — tuorannos non progressusest. Cogitavit etidem pos- 
ὁ βασιλεὺς, ἀλλ᾽ ἑτέων οὐκ ἐπέθη πισύρων, ἐπεχεί- — tea Lucius dux militie Byzantii sub Theodosio, qui 
Ρησε δὲ χρόνοις ὕστερον xai Λούκιος, àvio ἐν Bu-  conalusimperatorem interflcere, in palatium venitet 
ζοντίῳ τὴν στρατηγίὸχ apyT,» 99 ὑπὸ βασιλεῖ Θεοδο- — tertentansgladium educere,perlerritus decessit Vi- 
cl κοσμῶν, ὃς πειραθεὶς τὸν βασιλέα ἀνὲλεῖν εἶσω — ditenimrepente mulierem inusitata magnitudinis et 
τῶν βασιλείων παρᾶλθε, xai τρὶς θελήσας ἐξελκύσαι — terribilem, a tergo ''beodosium amplexantem.Post 
τοῦ χολεοῦ 8! τὸ ζίφος ἀπετρέπετο καταπεπληγµέ- Ἠδο magnus orientis ductor Zeno id conatus est, 
voc* ἑώρα γὰρ ἐξαίφνης γυναῖκα μεγάλην καὶ βλο- 94 violenta morte prepeditus fuit, Nam 3592 ca- 
συρὰν περιπτυσομένην χατὰ νώτων 6 τὸν 9? Oco- dens ex equo crus confringens exspiravit. Deinde 
δόσιον, Μετὰ ταῦτα |Ó μέγας τῖς ἕω στρατηλάτης — Severianus nosler civis nostro tempore, cum aliis 
ἐπεχείρησεν, ἀλλ) ἐπεσχέθη βίαιον εὑράμενος θάνα- — nonnullis compluribus, parum abfuit quin muitare- 
του ἀπὸ γὰρ τοῦ ἵππου πεσὼν καὶ τὸ σκέλος xx- — tur morte propter consciorum perfidiam, et aliorum 
κῶς διατεθςὶς ἐτελεύτησε τὸν βίον. Εἶτα Σεθτριανὸς, — fortasse, et Armorichi filii Asperis, qui conjuratio- 
φησὶν, ὁ πολίτης ἡμῶν ἐν τοῖς καθ) ἡμᾶς χρόνοις ῃ nem Zenoni detexit. Preter hos et Marsus et Illus, 
μετὰ καὶ ἄλλων coy viv: δὲ ἀλλ᾽ ὀλίγου δεῖν θανάτῳ — quorum Marsus, in ipsa rebellione, morbo ex- 
ἐζημιώθη δι ἀπιστίαν τῶν συνειδότων, ἄλλων τε — stinctus est. Caput in hostium exercitum jaculatur, 
ἴσως, καὶ Ἑρμενερίχου 95 τοῦ "βσπερος 06 παιδὸς — superneerupe precipitatur. Ammonius amans tur- 
ἐξειπόντος τὴν συνωμοσίαν τῷ ᾖήνωνι, Ἡρὸς oic pis lucri, et omnia ad quamcunque utilitatem refe- 
Μάρσος xal "[AAouz: ὧν ὁ μὲν Μάρσος iv αὐτῃ τῇ rens, paciscitur cum eo, qui tunc inspecturus ve- 
ἐπαναστάσει νόσῳ τέθνηκεν, ὁ δὲ Ἴλλους συλλη- — nerat, quenam esset prevalitura opinio. Supelle- 
φθεὶς ξίφει τὸν βίον αατέστρεφεν. )Ακοντίζει civ — ctilia erant omnis generis librorum,cum liberis ope- 
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38 ταῖν Β. 9 διεδίδαξεν 6. 19 οὐ jug] Suidam v. θεαγένης confert Leichius p. XXI. 5! τὀ τε add. A. 
53 χκαταπηγνύναι B, καταπηγύναι À, καταπλαγῆναις. 5 a5 A: dX» G. Ἡ εἰ add. Leichius. 55 ἐπ 
τιµίοις] ἐπιτίμοις Α : ἐπιτιμίος ς. Ἡ οἱ δὶ — Ἐλπίτιν om. Β. 9. ὡς ἔοικε om. Α. 58 ἑνέργειανς. 
99 καὶ om. Α. οὐχ 8 correctore habent ΑΒ. 9 ἄρχειν ς. *5 κουεοῦ ς. ᾖϐ νώτο ς. 8 τὸν om. Α. 
64 ἄλλων τινῶν συχνῶν 6. 99 Ἑρμινερίχου A, ᾽Αρμενερίχον 6: ᾽Αρμερίχου 6. 99 "Ασπαρος B. 
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ram dabat gratia reipublice. Verbis primum, in- Α xcgaÀTv εἰς τὸ τῶν πολεµίων στρατόπεδον, ἂνωθεν 
quit auctor, specimen edidi, rethorice pallium in- ἀπὸ τῆς πέτρας ἀποδισκεύσας. Ὁ δὲ ᾽Αμμώνιος 
duens : quare erat pallium etiam oratorium, ul αἰσχροχερδὺς Gv xai πάντα ὁρῶν sic χρηματισμὸν 
philosophicum. Natura homines otiose vite virtu- ὀντναοῦν, ὁμολογίας τίθεται πρὸς τὸν ἐπισκοποῦν:ε 
tem tribuunt, cum meo quidem judicio sie se non τὸ 7 τηνικαῦτα τὴν κρατοῦσαν δόξαν. Ερυµαία ἔχειτο 
habeat, Virtus enim in media republica in civilibus παντοδαπῶν βιθλίων. Όταν ἀφροδισιάζῃ ἐπὶ παι- 
officiis et sermonibus versans, animum ad fortitu-  δοποιίᾳ πολιτικῇ. Λόγους 99, φτσὶν Ó σογγραφεὺς, 
dinem exercet, et experientia magis confirmatur ἐπεδεικνύμην πρότερον, τὸν ἐπὶ frropuxn τρίδωνα 
quid sanum sit et integrum : quidque fictum et περιθέμενος, ὥστε ἦν καὶ τρίθων ῥητορικὸς, ὡς καὶ 
adulterinum latitet in hominum vita.Hoe omne re-  Φιλύσοφος. Πεφύχασι 0& 9? ἄνθρωποι τῃ µισοπράγ- 
prehenditur, et citius emendalur : boni vero el µμονιζωῇ τὴν ἀρετὴν ἐπιφτμίζειν, οὐχ οὕτως EX Ov xatí 
utilitatis quantum est in rebus publicis, quantum — ye τὴν ἐμὴν κρίσιν 0, Ἡ γὰρ ἐν μέση τῃ πολιτεία 
et confidentie et fortitudinis. Quare orationes pri- διὰ τῶν πολιτικῶν έργων τε xal λόγων ávaotpsoo- 
vatim habentes, et multa optimeet graviter de ju- µένη ἀρετὴ γυμνᾶζει τε τὴν ψυχὲν πρὸς τὸ ἑῤῥωμε- 
gtitia et temperantia philosophantes, ad res coacti νέστερον, καὶ βεθαιοῦται μᾶλλον ἐπὶ 751 τῆς πείρας, 
descendere, valde inepte se gerunt. Proclum Athe- B ὅσον αὐτῆς ὑγιές τε xal ὁλόχλτρον ὅσον δὲ κίθδτλον 
nas ire adhuc in corpore exsistentem. καὶ ἐπίπλαστον ἐμφωλεύει ταῖς ανθρωπίναις ζωαῖς, 
τοῦτο πᾶν διελέγχεται καὶ ἑτοιμότερον 7 καθίσταται πρὸς διόρθωσιν. Τὸ δὲ ἀγαθοεργόν τε καὶ ὠφελητι- 
κὸν ὅσον ἐστὶν ἐν τοῖς πολιτεύµασιν | τὸ δὲ θαῤῥαλέον καὶ βέθαιον 79 ἡλίκον { τοιγαροῦν ol ἐν γωνί 
καθήµενοι λόγοι Ἡ, [1073 R.] καὶ πολλὰ φιλοσοφοῦντες εὖ µάλα σεμνῶς περὶ δικαίου καὶ σωφροσί- 
νης, ἐκθαίνειν ἐπὶ τὰς πράξεις ἀναγκαζόμενοι δεινὰ ἀσχημονοῦσιν, Εἰς Αθήνα καὶ Ι]1οόκλον ἀπαίος £z: 
διακρατούµενον ἐν τῷ σώματι, 

Agapius gravis simul et facilis, antiquam lin- Σεμνὸς àv ἅμα καὶ εὐόμιλος ὁ Αγάπιος 79, τήν τι 
guam supra vulgarem imitatua,omnes in se Byzan- ἀρχαίαν γλῶτταν ὑπὲρ [573 H.] τὸν Ιδιώτην µελετή- 
tinos convertit. Admirationi fuit Alexandrie diser- σας, ἐπέστρεψεν εἷς ἑχυτὸν τοὺς ἐν Βυζαντίῳ dw 
tis bominibus : omnibus enim artibus instructus θρώπους, θαῦμα δὲ ἑαυτοῦ παρέσχετο καὶ ἐν ᾿Αλι- 
erat. Volebat 353 b grammaticos et rhetores ανδρείᾳ τοῖς λογιμωτέροις ὥρμητο γὰρ ἀπὸ τά- 
examinare et judicare, et, ut paucis dicam, in σης τῆς παιδείας, ζητητικός τε xal κριτικὸς ἠθούλετο 
sapientia quadrangulus esse videbatur, et etiam εἶναι γραμματικῶν τε xal ῥητορικῶν, καὶ συλλήδδην 
erat. Magnum honorem Gesius consecutus est,non , εἰπεῖν, ἐδόχει τετράγωνος εἶναι xal ἦν τὴν σοφίαν. 
solum quod arte medica valeret, et docendo et C Καὶ el; χλέος ὁ Γέσιος μέγα ἀνέθη, οὐ µόνον ἰατρι- 
operando ; sed etiam ob omnem aliam eruditionem, Χχῆς εἵνεκα 76 παρασκευῆς, τῆς τε διδασκαλικῖς καὶ 
dialeclicis sese instrueus.Isidoro Domnam uxorem rz ἑργάτιδος, ἀλλὰ καὶ τῆς ἂλλης πάσης Τ za 
ducente, natus est filius, quem Proclum nominavit.  δείας, Διαλεχτικαῖς συναυσίαις ἀρθόμενος τὶν ψυχήν. 
Domna quinto post partum die mortua, maritum "Ότι ἀγαγομένῳ 78 'Ioi9opi Δόμναν γυναΐῖκα τίκτεται 
philosophum mala fera, ainaroque conjugio libe- αὐτῷ mai; ἐξ αὐτῆς Πρόχλον 79 τὸ παιδίον ἐπ- 
ravit, /Esculapius Beryti non est Grecus, neque ωνόµασε 9. Καὶ ἡ Δόμνα ἐπὶ γε τῷ 9! τόκῳ πὲμ- 
/Egy tius, sed alius Phenix indigena. Nam Saduco πτῃ 9? ὕστερον ἡμέρᾳ ἀποθνήσκει, κακοῦ θτρίου 
nati sunt filii, quos Dioscuros et Cabiros interpre- καὶ πικροῦ σννοικεσίου ἐλευθερώσασα -ὂν φιλόσο- 
tantur. Octavus natus est Esmunus,quem /Escula- φον ἑαυτῆς, "Ort ὁ ἐν Βηρυτῷ, φησὶν, ᾿Ασκληπὶὸς 
pium interpretantur. Hic visu pulcherrimus, et οὐκ ἔστιν Ἕλλην οὐδὲ Αἰγύπτιος, ἀλλά τις ἐπιγώ- 
juvenis, qui visus admirationem excitaret, quem, — p:oz Φοῖνιξ. Σαδύχῳ γὰρ ἐγένοντο παῖδες, οὓς 
ut ait fabula, Astronoe dea Phenissa mater deum  Διοσκούρους 9? ἑρμηνεύουσι καὶ Καθείρους. Όγδους 
adamavit. Solitusque in saltibus venari, ut vidit δὲ ἐγένετο ἐπὶ τούτοις ὁ Ἔσμουνος, ὃν ᾿Ασκλι- 
deam sibi insidiantem, et se dum fugeret insequen- [) πιὸν ἑρμηνεύουσιν. Οὗτος χάλλιστος dv θέαν καὶ 
tem, et jamjam comprehensuram, pudenda securi νξανίας  ióeiv ἀξιάγαστος, ἐρώμενος γέγονεν, ὡς 
sibi amputat. Ipsa hoc casu dolens, et Peana vo- φησιν ὁ μῦθος, ᾿Αστρονόης θεοῦ Φοινίσσης, µτ- 
cans juvenem, recreatum vitali calore in deos retu- τρὺς θεῶν. Εἰωθώς τε χυνηγετεῖν ἐν ταῖσδε ταῖς vd- 
lit, a Phenicibus Esmunum vocatum ob caloreun — mad, ἐπειδὴ ἐθεάσατο τὴν θεὸν αὐτὸν ἐχκυνηγε- 
vite. Alii dignantur Esmunum octavum interpre- τοῦσαν καὶ φεύγοντα ἐπιδιώχουσαν xai ἤδη xatalr- 
tari. Octavus filius Saduco erat, qui in densis te- Ψψομένη», ἀποτέμνει πελέχει τὴν αὐτὸς αὐτοῦ M 
nebris magnam lucem aceendit. Hanc juvenis ora- παιδοσπόρον φύσιν. Ἡ ob τῷ πάθει περιαλήσασα, 
tionem exceperunt et valde admiratisunt Mariniani. καὶ Ηαιᾶνα καλέσασα 35, τὸν veavlaxov 95 τῇ τε ζωο- 
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9! τὸ om. Α. 8$ λόγοιςς. 99 δὲ] οἱ Suidas v. Μισοπράγµων, γὰρ οἱ v. Οὐλπιανός ἀδελφός. 79 χκρίσιν 
om. Suidas l. ῥρτορίυβ.  ?! επὶ] ἀπὸ idem l. priore. κ ἑτοιμότατον id. ib.  ?* βέθαιο»] ἰσχυρὸν A. 
7& λόγιοι Suidas. — 79 ᾽Αγάπιος cf. Suidas hb. ν. "8 εἵνεκα A : ἕνεχα ς cum Suida v. ΡΠέσιος. ᾖ ἁπάτης 
Suidas. ᾖΤδ ἀναγαγομένῳ A. — 79 Πρόκλος B. — 9? ἐπωνόμασε] ἐπονομασθέν A. 3 τῷ add. Α. ** πέμπτην 
— ημἔραν AB. | 55 Διοσκόρους] οἱ. Müller Orchomen. p. 451. 75 ἑαυτοῦ Α. 5 xai Παιᾶνα καλέσασα om. 
À. Scaliger xxi πόαις ἀνακαλέσχσκ. 99 τὸν γεαγίσκον posl ἀναζωπυρὴ casa ponit B. 
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γόνῳ θέρµῃ ἀναζωπυρήσασα θεὸν ἔποίησεν, Ἔσμου- A Nondum tamen difficultate argumenti rupta, me 


Lj 9 , 3 , , 4 - - 
vov ὑπὸ Φοινίκων ὠνομασμῖνον ἐπὶ τῇ Üfpum τῆς 
- FN 9 » y» ^ ^» - e 
ζωῆς. Οἱ δὲ τὸν "Εσμουνον ὀγδοον ἀξιοῦσιν ἕρμη- 
, et » ^ T —- v νο - 9 , 
νεύειν ὅτι Όγοοος ἦν τῷ Σαθύκῳ maig. Ἐν oexóttp 
διωλυγίῳ πολὺ φῶς ἂνάψας. Τοῦτον ἀπεδέξαντο τοῦ 

4 , ο. , 4 4 
νεανίσκου τὸν λόγον xai ἠγάσθησαν ol ἀμφὶ τὸν Μα- 
- € ^ Mi 4 
ρἴνον, πῶς οἴει σφόδρα 9! ; Οὕπω ἐξεῤῥώγει τὰ δύσ- 
χολχ τῆς ὑποθέσεως. ᾿Εμὲ δὲ ἐπεσπάσατο [d ῥύμηῆ 
τοῦ λόγου πρὸς τὰ μετὰ ταῦτα ἐχθεθηχότα 8 ποιή- 
αχσθαι τὴν ἐκθολὴν, ἐπακολουθήσαντα παριόντι τῷ 
Bip τῶν διαδόχων, οὓς εἶλετο Πρόκλος. Ὁ δὲ καὶ 


oralionis vis attraxit, ut ad sequentia me ab illa . 
revocarem, et instante vita, eos successores imi- 
tarer, quos Proclus elegerat. Quodque novum audi- 
tu, cum generosa solidaque gravitate videbatur 
presentibusgratus. Plurima conatus ad communem 
auditoribus utilitatem, interdum vero jocando de 
illa gravitate remittens, et peocantes ingeniose car- 
pens, ut risu increpationem tegeret. 853a Alti- 
tudineet longitudine egregius,ut antiquaet fabulosa 
jam verasint, eta me petebat occultam admissionem., 


παράδοξον ἀχοῦσαι, μετὰ σεµνότητος εὐγενοὺῦς καὶ βεθαίας ἐφαίνετο τοῖς παροῦσι Χχαρίεις, τὰ μὲν πολλὰ 
σπουδάζων εἷς τὸ κοινὸν τοῖς ἀκούουσιν ὄφελος, ἀνιεὶς δὲ iviote τῷ παίζοντι τὴν σπουδὴν, καὶ σκώ- 
πτων εὐφυῶς τοὺς ἁμαρτάνουτας, ὥστε ἐπικαλύπτειν τῷ λεχοίῳ τὸν ἔλεγχον. Εἰς ὕψος καὶ μῆκος 
οἷον θαυμάσιοων. Ὥστε τὰ ἀρχαῖα καὶ πρὸς τὸ μυθῶδες ἐχνενικηχότα µηκχέτι ἄπιστα εἶναι. Καὶ ἥτει 
παρ) ἐμοὶ ὑποδοχὴν λανθάνουσαν. 

[574 H.] Ὁ δὲ θεοσέδιος τὸν τῆς σωφροσύνης B —Theosebius castitatis annulum, quem accedens 


δακτύλιον, ὃν ὁ Χαλδαῖος 5 εἰσιὼν παραδίδωσι, τοῦ- 
τον οὗτος χατασχευασάµενος, προσελθὼν τῇ γυναικὶ 
1! , ΛΑ 8 4 » 

ἔφη * Πάλαι μὲν co: ἐπιδέδωκα δακτύλιον &2po- 
στὴν παιδουργοῦ συμθιώσεως τὰ νῦν δὲ τοῦτον 
ἐπιδίδωμί co: σωφρονιστὴν, ἐπίκουρον 9" παρ- 
εσόµενον [1076 R.] τῆς σώφρονος οἴπουρίας. 'H 
δὲ ἀσμένως ἐδέξατο, καὶ συνέζησε τῷ ἀνδρὶ τὸν 
λοιπὸν Ἠχρόνον vio σωμ1τικῆς κοινωνίας. Τῷ δὲ 
φυλακτηρίῳ τούτῳ τὸ δραστήριον ὀύκ ἐπὶ τῇ ?! qa- 

- 1A A3 . 8*9 » t - , * ! 

µετῇ µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ πάλαι εἰώθε' µαρ- 
τυρεῖν * καὶ γὰρ ὅτε νεώτερος ἦν, ὡμολόχε' καὶ 
αὐτὸς ἀγωνιεῖσθαι 9? τὸν παιδείας ἀγῶνα πρὸς τοὺς 
γενεσιουργοὺς πολεµίους, τούς τε ἔξωθεν ἔπιτιθε- 
µένους καὶ τοὺς ἔνδου 9 προδιδόντας. Καταθοῶν δὲ 


vilis quispiam dedit, adornans uxori dedit,dicens : 
Olim tibi annulum dedi conjunctionis filiorum pro- 
creandorum, nunc tibi do temperantiz, qui tibi ad 
caslam domus custodiam adjumenlo futurus est. llla 
vero libenter accepit, et reliquo tempore cum viro 
caste vixit. Hoc munimento non in uxore solum, 
sed etiam in se magnitudinem animi testari sole- 
bat. Etenim juvenis cum esset, testatus est etiam 
ipse, eruditionis cerlameu subiisse se cum hostibus, 
qui generationem procurarent, tam extrinsecus 
imminentes, quam intus proditionem molientes ; 
reclamans autem, omnibus sensibus, maxime tactui 
reclamabat. Hunc enim esse revera terrestrem, 
rebellem, trahentem animam ad perennem fontem 


τῶν αἱσθήσεων πασῶν, μᾶλλον τῶν ἄλλων τῆς ἁπτι- C generationis. 


κῆς κατεθόα * εἶναι γὰρ αὐτὴν τῷ ὄντι χθονίὰν καὶ 


Ὑενέσεως ἀέναον 334 ὀχετόν, 
EMT. 
Ἐκ τοῦ Ἱμερίου τοῦ σοφιστοῦ διάφοροι µελέ- 
μερ ars qopot p 
᾽Αιεγνώσθη ἐκ τῶν Ἱμερίου τοῦ σοφ.στοῦ 98 δικ- 
φοροι Μελέται, Tob; ὡρθαιοτέρους δὲ τῶν αὐτοῦ λό- 
γων ἡ ἐχλογὴ δρεποµένη τὴν τούτων ἔχδοσιν ἄπο- 
θησαυρίζει 96, 
Ἐκ τοῦ ὑπὲρ Δημοσθένους Ὑπερίδου, ἐκ 
θεωρίας. 

Ὕποπτος μὲν xai σφαλερὰ παντὶ δήμῳφ τοιαύτη 
συμθουλὴ, xal οὐ μικρὰ λυποῦσα πρὸς πειθὼ τὸν 
ἀκούοντα. ᾽Αμϕότεροι γὰρ δημοτικοὶ καὶ πρὸς τὸ 
βέλτιον ὑπειλημμένοι τυγχάνουσιν. Οὐδὲ τοῖς γυ- 


τῆς 


ἀντίτυπον xal κατασπῶσαν τὴν ψυχὴν εἰς τὸν τῆς 


CCXLIII. 
Himerii Sophist:e Declamationes. 


Legi quasdam Declamationes Himerii Sophiste. 
Elegantiorum vero ejus sermonum collectio exara- 
ta istorum editionem recondit. 


E2 oratione Hyperidis pro Demosthene. Ex. Theoria. 


Suspecta et periculosa omnibus hec deliberatio 
est, magnamque habet difficultatem, antequam 
auditori persuadeat. Ad populum he dus habite, et 
quam optime elaborate : siquidem non simplicibus 


μνοῖς χρῆσθαι τῶν ὀνομάτων, ἀλλὰ τοῖς δι’ ἐμφάσεως [) et nudis nominibus utuntur, sed iis, que emphasi 


τὸ βούλημα engalvousty. 
Ἐκ τῆς μελέτης αὐτὸ τὸ προοίµιον. 

Ἴᾷετο μὲν, d ᾿Αθηναῖοι, Φίλιππος δι) ἑνὸς τούτου 
κηρύγματος οὐ Δημοσθένην 97 µόνον, ἀλλὰ καὶ πάν- 
ται ὑμῶν ἀφαιρήσεσθαι 99 τοὺς δημαγωγοὺς, ὅσοι 
μετ ἐχείνου δόντες ἑαυτοὺς τῇ πολιτείᾳ, Φιλίππῳ 
μὲν ἄθατον τὴν ᾽Αττικὴν, τῇῃ πόλει δὲ ἀχέραιον µέ- 


quadam consilium clarius exhibent. 
Hujus Declamationts hoc proemium. 
Philippus, Athenienses, non Demosthenem solum 
hoc uno edicto, sed et reliquos vestros oratores, qui 
cum illo se totos reipublice 8535 dederant, exisli- 
mavit se ablaturum. Hactenus quidem Philippum 
Attica prohibuimus, urbique ad hec usque tempora 
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! xal προσηγάσθησαν πῶς οἴει σφόδρα τὸν Πρόκλον Suidas v. Προσηγάσθησαν. 
κ χυδαῖος ς' 99 ἐπίκουρόν σοι παβεσ. 1 


9 p p , 

ἐμθεθγκότα 
y ^ 

?3 £v600ey B. 9* ἀένναον 95 σοφιστοῦ, 


µοσθένη ς, 99 ἀφαιρεθήσεσθαι A. 


96 ἀποθησαυρίζει AB el mg. C : σοφιστοῦ μελιτῶνς.. 


8 ἐχθιθηκότα C * 
γωνιεῖσθαι]. imo ἀγωνίζεσθαι' 


9! cp add. Α. ?* 
*] Λη- 
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libertatem integram conservavimus. Nunc enim À xp: vov τὴν ἐλευθερίαν 9? διετηρήσαµεν. Δόξομεν 


sponte calamitatibus premi velle videbimur, nec 
Philippi imperium detrectare, qui ad barbaros pri- 
rnum conversus, et totam illio regionem depopu- 
lans, deinde ad vicina urbi nostre, totique Grecie 
loca undecunque nos infestans descendit, venatores 
hac in re callidos imitatus, qui eo tempore tantum 
feris parcunt, quo se ad venandum magis com- 
parant. Nihil tamen nobis ut victis eripuit, nec 
Peloponnesus perfossu, neque ruina Phocensium, 
neque Eubea cum Medorum tropeis tyrannide 
oppressa, nec Arcadia in servitutem redacta, nec 
Elea fortuna, nec nostrum imperium coegit immu- 
tarc. Quin el tentatam Chersonesum cognoscimus, 
οἱ llellespontum inimicum habebimus. Quaenam, 


γὰρ ἑκόντες {ὸτ καὶ οὐκ ἄκοντες ὀυστοχεῖν τε xa: 
ὑποθεθλίσθαι Φιλίππῳ. 'O δὶ ἐπὶ τοὺς βαρθάρους 
ἐτράπετο πρότερον, καὶ τὴν ἐκεῖ χενώσας Ίἔπειρον 
ἐπὶ τὰ γχαίΐρια µέρη λοιπὸν τῆς πόλεως xai τῶν 
Ἑλλήνων ἐφέρετο, πανταχόθεν ἡμᾶς περιστοιχιζό- 
µενος κατὰ τοὺς δεινοὺς τῶν θηρατῶν, ot τοσοῦτον 
φείδονται τῶν θτρίων χρόνον, ὅσον ἔτι παρασκευἀ- 
ζονται. "Exlvmst δὲ ἡμᾶς οὐδὲν οὐδὲ ἀντιλαθέσθα: 
τῶν πραγμάτων ἠνάγκασεν, οὐ διορυττοµέντ, ! Πελο- 
πόννχησος, οὐ τὸ πτῶμα τὸ Φωχικὸν, οὖκ E300: 
μετὰ τῶν τροπχίων τῶν Μτθδικῶν τυραννουμέντ, οὐχ 
᾿Αοχαδία δουλεύουσα, οὐ τὰ ᾿ἨΗλεῖα ! ἀτοχήματα : 
ἀλλὰ xal Χεῤῥόνγσον πειραζοµένην ἐπείόομεν, xai 
τὸν Ἑλλγσποντον ἀλλοτριρύμενον ὁρῶντες ἐμελλομεν. 


obseero, pestis, aut terremotus tot civitates ex- Β Τίς yàp λοιμὸς Ἡ σεισμὸς τοσαύτας πόλεις ἐκένωσεν 


inanivit, tot nationes evertit, ac perdidit, quot ipse 
Philippus, ejusque tempora ? Probe enim scivit 
fore, sí quis Demostheni auscultaverit, nihil se un- 
quam hoc impediente consequi, nec eorum, qus 
habet, quidquam occupare posse. Nec dona solum 
dat ad urbes corrumpendas, proditorum consiliis 
excitatus, neque solum premia pro patria nostra 
proponit,neque modoin populum improbos inducit ; 
sed in oratores ac rhetores dolos machinatus est, 
quam rem omnes festi loco, ac veluti panegyria 
duxerunt, tum ille non verbis, sed more suo tacite 
ccpit nocere. Imponebat elenim mari terram (31), 
superque medios montes navigabat, terreque vice 
mari, marisque loco terra utebatur, et urbs in 
triremes pro Attica demigrans, omnia quecunque 
in palatiis solent, super aquam exhibuit. Non Mace- 
dones finibus insistunt suis, prius scilicet clemen- 
ter exactis tribulis a nobis conservati, sed exacta 
civitate nostra ex imperio, irrepserunt in eum 
locum, quem nobis majores nostri reliquerunt. 
Quanam Philippum lex ad mare duxit, et illud 
elementum contingere coegit, cuinon multum dissi- 
milis est? Quandoquidem enimlex, et rerum occasio 
idem postulant, utilitate incitatus utrique morem 
geram, quando aliud usus seu occasio, aliud leges 
suadent. 854a Omittens legis verba, utilitatem 
gequor. Et quis vestrum ignorat, quomodo illi olim 
nostris legislatoribus valere jussis, et Solone, Dra- 
cone, aliisque omnibus neglectis, Macedonum Phi- 
lippique amicitiam, legis loco, et patris, reique 
pretiose duxerint ? Infamia notatum a Deo [pro in 
columna triumpbantem] ob ea qua ausus fuit. 
Suspeclum habeo /Eschinem. Turbat enim me co- 
media Phocensis, quam nobis non in scena adum- 
brate, sed reijsa egregius ille histrio, tertias 
partes sortitus exhibuit. Verumtamen cum hec ita 


D 


$ τοσαῦτα γένη ἀνθρώπων ἠφάνισε xal κατέδυσεν, 
ὅσα Φιλίππος καὶ ὁ Φιλίππου χρόνος ; Οἷδε γὰρ ἀκρ:- 
θῶς, ὧν τε µτδέπω [575 Η.] τυγχάνει, διὰ τοῦτον 
ἀποστερούμενος, καὶ dv ἔχει μηδὲν ἂν λαθὼν ?, c 
συμθυυλεύοντι Ατμοσθένει τις ἐπείθετο. Οὐδὲ xai 
τῶν πόλεων µόνον * δωροδοχεῖ ταῖς τῶν προθοτῶν 
ἐπηρμένος γνώµαις ὁ Φίλιππος, οὐδὲ ἆθλα τῶν ra- 
τρίδων προτίθησιν, οὐδὲ κατὰ τῶν δήμων ὁπλίτει 
τοὺς ἁλάστορας * ἀλλ᾽ ἐπὶ τοὺς ῥήτορας, ἐπὶ τοὺς ὁπ- 
μαγωγοὺς µετενήνοχε τὸ μηχάνημα. ᾽Αλλὰ xai τοῦ- 
ναντίον ἑορτὴν εἶναι καὶ πανήγυριν ἐκείντν τὴν πρᾶξιν 
ἅπαντες ἐνομοθέτησαν. Τότε ἐκεῖνος παρανομεῖν οὐκ 
ἀπὸ ῥημάτων, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς φύσεως ἤρχετο. Ἐπετίθει 
γὰρ θαλάττῃ μὲν ἤπειρον, δι ὁρῶν δὲ µέσων ἐναυτίλ- 
λετο,θαλάττγι μὲν ὅσα tn. Yn δὲ ὅσα θαλάττῃ χρώμµενος. 
Καὶ τὰς τριήρεις ἀντὶ τῆς ᾽Αττικῆς µετοιχήσασα 5, 
[1077 R.] καὶ πάντα ὅσα iv ἀνακτόροις, ἐπὶ τῆς 
θαλάττης dj πόλις ἔπραττεν. Οὐ 9 Μακεδόνες ixtzo- 
λάζουσι τοῖς πράγµασιν, ol πρὀσθεν ἀγαπητῶς μετὰ 
τῶν φόρων σωζόµενοι; Παρωσάμενοι δὲ τες ἀρχῆς Ἱ 
τὴν ἡμετέραν πόλιν αὐτοὶ παρέδυσαν εἷς τὴν τᾶξιν 
ἐκείνην, ἐφ᾽ T ὃ ἡμᾶς oi πρόγονοι κατέλιπον. Τίς 
νόμος ? κατήγχγεν ἐπὶ θάλατταν Φίλιππον xai cto 
χείου μηδὲν αὐτῷ διαφἐροντος προσάψασθαι κατ. 
ηνάγχασεν;, Ὅταν μὲν γὰρ τὰ αὐτὰ κελείωσιν 
6 τε νόµος xal ὁ τῶν πραγμάτων κχαιρὸς, ἄμου- 
τέροις διὰ τὸ συμφέρον πείθοµαι ΄ ὄνταν δὲ 19 ἕτερα 
μὲν ἡ χρεία, ἕτερα δὲ οἱ νόμοι φράζωσι !!, παρ- 
εἰς ἀκούειν τῶν συλλαθῶν ἀκολονθῶ τῇ συµεί- 
ροντι. Καὶ τἰς οὐκ οἶδεν ὡς ἐχεῖνοι πάλαι τοῖς map 
fuv? νοµοθέταις ἐῤῥῶσθαι φράσαντες, καὶ πολλὰ 
χαΐρειν 5 Σόλωνι καὶ Δράχοντι xai τοῖς ἄλλοις &i- 
πόωτες ἅπασι, τὸ Μακχεδονικὸν χρυσίον !'* xal τὴν 
Φιλίππου φιλίαν νόµους καὶ πατρίδα καὶ πολιτείαν 
καὶ πάντα τὰ τιμιώτατα νοµίζουσιῃ Στηλίτην παρὲ 
τῷ θεῷ γινόµενον ἀντὶ τοῦ Ev στήλῃ θριαμθευόµενον 


VARLE LECTIONES. 
99 τὴν ἐλευθερίαν ante ἀχέραιον ponit C. ! διορυσσοµένη Β. 3 ἠλεῖα A : e); C. * Δνλαθὼν] ἀναλαθὼν A. 


ὁ µόνων Α, 5 
ὄνς. νόμος A : νότων C 


14 χρυσίον add. Α. !* καὶ πολιτείαν add. A. 


µετοικήσασα Wernsdorfius : libri µετοικίσασα. — * rd 
!? δὲ ante ἕτερα add. A. !! φράζουσις.. 
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3 ἡμῖν b à πολλὰ μὲν Zaig.S. 


NOT/E. 


(31) Fort. de Xerre. 
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ὦν ἑτόλμισεν. Ὢφορῶμα: Αἰσχίνην * 
9 ^ - 4 3 , * 3 bj - - 
µε τὸ ὁρᾶμα τὸ Φωπκικὸν, ὁπεό οὐκ επὶ σκηνῆς ἡμνν, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ἀλιθείας αὐτῆς 0 θαρμαστὸς ἰδ οὗτος 
τριταγωνιστὶς ἔπεδείξατο. Αλλ᾽ ὅμως καὶ τούτων 
οὕτως ἐχόντων, εἰρωνεύονται τὸν ἄνθρωπον, καὶ τὸν 
Πεισίστρατον πολλάχις παραφέρουσι, xai οὐκ ai- 
σγύνονται νῦν μὲν εἰς δειλίαν καὶ µαλακίαν σκώ- 


ud κι A - "- 7 
πτοντες, νῦν δὲ μὴ τυραννήσῃ τῖς πόλεως δεδιότες ' 


BIBLIOTHECA. — COD. CCXLIII. 


ταράττε, Ὑὰρ A se habent, hominem risu excipiunt, et Pisistra- 
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tum sepenumero appellant, neque erubescunt, ut 
ignavum et mollem scommatibus petere,nunc etiam 
metuentes ne tandem etiam urbem tyrannide oppri- 
mat, qua maxime a se mutuo differunt. Qui integris 
classibus ad reges e Pireo delatus est. Hec cor- 


. rumpuntrempublicam,Philippo vero viam sternunt. 


ἃ πλεῖστον ἀλλήλων κεχώρισται. Ὁ στόλοις ὅλοις 


£4 τοῦ Πξ'ραιῶς ἐπὶ τοὺς τράννους ἀναγόμενος. Φθείρουσι μὲν τὰ περὶ αὐτὴν τὴν πόλιν, Φιλίππῳ δὲ 


000251093! τὰ πραγματα. 

Ἐκ τὶς μελέτης 3 17 Δυμ,σθένην εἰσάγει cope 
ουλεύοντα xavxyetv !9 Αἰσχίνην, φήμης ῥνυεί- 
σης ὅτι ᾽Αλέξανδρος τοὺς φυγάδας χατάξει. 

ντος γὰρ ἑκατέρου δεινοῦ, xai τοῦ λύειν φῆφον 
ἑχόντας καὶ τοῦ ταῦτα ὑπομεῖναι παρὰ Ἱνώμην ἐς 
ἐπιτάγματος, ἧττου ἑκόντας κακὸν τοῦ λήύειν ἄχοντας 
ὑπείληφα. Τὸ μὲν γὰρ ἐνδέχεταί ποτε xal οιλαν- 
θρωπίἰας δόξαν [576 Η ] λαθεῖν * oi δὲ ἑτέροις ὑπ- 
ακούοντες τὴν μὲν αἶσ/ύνην ἑαυτῶν ποιοῦσι, τῶν δὲ 
προσταξάντων τὴν εὔκλειαν. 

Κοινολογεῖται καὶ μετὰ f ua βασιλεῦσιν Αἰσχίνης, 
καὶ μετὰ Κτησιφῶντα xai τὴν φυγὴν τυράννους ἔτι 
περιεργάζεται. "Άνθρωπος τὴν οὐσίαν 1* ὅλη» ὑπερ- 
πηδήσας τοῖς ὅπλοις, καὶ τῇ φύσει 3 φιλονεικῶν 
λοιπὸν ὅτι πολεµίους μὴ κέκτηται 91, Δι) οὓς ἤρθη 
τοσοῦτος 13 Φίλιππος, 6v οὓς ἔπεσε τὰ τῶν» Ελλής 
γων φρονήματα * map (v σύμμαχοι, τόποι, χαιροὶ, 
πᾶσα τῶν μεγάλων κατορθωµάτων ἡ πβόφασις. ᾽Αλλὰ 
τὸ μὲν θηθῶν πάθος ὑπερεφῴνει 33 τοὺς Ἕλληνας * 


Ez oratione in qua Demosthenem inducit de revo- 
cando  Jschine consultanlem, | vulgato rumore 
Alexandrum exsules revocaturum. 


Cum utrumque acerbum sit, et edictum sponte 


D solvere, et hec sustinere prseter voluntatem ex 


mandato, minus malum existimavi sponte solvere, 
quam invite tolerare. Nam fieri quidem potest, ut 
hoc aliquando humanitatis gloriam consequatur, 
qui vero aliis obediunt, sibi ipsis infamiam, impe- 
rantibus vero honorem conciliant. 

JEschines confert cum regibus sermones pro 
suggestu, et post exsilium propter Ctesiphontem 
amplius sollicitat reges. Homo universam Aeiam 
armis peragrans, et ingenio id demum adnitens, 
ne habeam cum quibus contendam. Per eos tantum 
elatus est Philippus, per quos Grecorum animi de- 
ciderunt : a quibus commilitones, loci opportuni- 
tates, omnis fortiter gerendarum rerum occasio 
data erat. Thebanorum quidem calumitas advocabat 


Αλέξανδρος δὲ τὴν πόλιν καὶ μετὰ θήδας ἠσχύνετο. Ó Grecos, Alexander vero hanc urbem post Thebas 


Καΐτοι γε, εἶχέ τι τότε τῇ πόλει καὶ µέμψασθαι : 
ἡμεῖς γὰρ θηθαίων πεσόντων τὴν τελετὴν ἀπεχλεί- 
σαµεν, ἵνα μὴ τοῖς θηθᾳίων θρήνοις ἀντιθοῷμεν τὸν 
ἴαχχον. Ὥσπερ γὰρ ἀγαθοῦ φανέντος τοῦ χοµιζο- 
µένου τὴν χάριν µεθέξειν ἡ πύλις τὸ µέρος τῆς δόξης 
ἆμελλεν, οὕτω τῆς αἰσχύνης, εἰ πονηρὸς 39 ἐξηλέγ- 
χετο. Οὐτ᾽ ἂν ἑτέρου γράφοντος xal παρανομοῦντος 
ἐσίγησα, ἀλλὰ προσδραμὼν ἂν [1080 R.] τῷ BY uoc, 
τὸν Σόλωνα κεχραγὼς, τὴν πολιτείαν ἐπιθοώμενος, 
Οὐ λύσω τοὺς νόµους, ἂν ἔφην, οὐδὲ δέγοµαι φυγάδας 
t£ ἐπιταγματος, οὐδὲ τῷ Po ivy αὐθέντῃ κελεύοντος 
ἄλλου 1 σπένδοµαι * ἀλλ᾽ ἕως Ἂν ἔχω λιμένας, ἕως 
ἡλικίαν ἀκμάζουσαν, ἕως ἀριθμῶ τὰ τρόπαια, ἕως 
µία 38 γοῦν ἐκ Πειραιῶς ἔτι τριήρης ἀνάγεται, οὐ 
προΐεµαι τοὺς νόµους, οὐδὲ τῆς πολιτείας ἀφίστα- 
pat, οὐδὲ ποιῶ τὴν φήμην αὐτῆς τῆς πόλεως πὀρ- 
θησιν, οὐδ' ὑποπτεύων τὰ παρὰ τῆς τύχης ἀμφίθολα 
«φθάνω τὴν δουλείαν αὐτὸς ἑκουσίως αἱρούμενος. 
Κατίτω τοίνυν Αἰσχίνης, Δημοσθένους, ἀλλὰ μὴ 
᾽Αλεξάνδρου κχελεύοντος * παβανομοῦντος ῥήτορος, 
ἀλλὰ μὴ βασιλέως προστάττοντος * ὡς φυγὰς ἐλεού- 
µενος, μὴ φοθερὸς ἡμῖν ὡς ix προστάγµατος. 
᾿Αθηναίων οἱ λόγοι, xai γνωρίζω τὴν πόλιν ἀπὸ τοῦ 
ῥήματος * ὑμεῖς γάρ ἐἔστε ol πᾶσαν uiv γῆν, πᾶσαν 


reverebatur, quanquam et tunc aliquid habuerit, 


quod urbi huic objiceret. Non enim Thebanoruin 


victorum sacra exclusimus, ne ad eorum lamenta 
Bacchum bymno invocaremus. Quemadmodum 
854b enim urbs, si vir sincerus compareat, qui 
gratiam queat referre gloris particeps futura est, 
8ic et malo referente gratiam, infamia notatur. 
Neque alio scribenfe& et contra leges agente, ego 
obmutuerim, sed conscensis rostris Solonem invo- 
cans, et rempublicam compellans, dixerim : Leges 
non abrogo, neque exsules recipio ex mandato, 
ac ne jubente quidem Phocensium percussore, 
neque fedus ineo, sed quandiu porius habuero, 
quandiu robustam etatem, quandiu tropea nume- 
ravero, quandiu adhuc una e Pireo triremis addu- 
cetur, non deseram leges, neque rempublicam 
relicturus sim, nec patiar hujus civitatis gloriam 
diripi, neo veritus fortunse casus, ego ipse mihi 
manus inferam, antequam servitulem — videam. 
Redeat igitur Demosthene, non Alexandro jubente, 
/Eschines, preter legem agente oratore, non impe- 
rante rege, redeat quasi exsul misericordiam con- 
secutus, non tanquam ex precepto nobis metuen- 
dus. He Atheniensium voces e quibus urbem agno- 
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16 ῥαυμαστὸς] καλὸς B. 
3 χέκτηµαι Ο. 3 τοσοῦτος] ἐς τοσοῦτον 


ἀλλ᾽ οὐ G'. malim ᾽Αλεξάνδρου, 38 γοῦν µία», 


O4 A: $6 ς. 19 χατάχει B. 
ip ^ ὑπερεφόδει Scaliger. 
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sco. Vos enim estis, qui pro institutis majorum, Α δὲ θάλασσαν τρυπαίων ὑπὲρ τῶν νόμων καὶ τῆς 
et pro libertate, terra marique ἰτορδα fixistis. Tanto ῥἐλευθερίας πληρώσαντε. Ἐπολέμει Ἑδέρξης, qi 
exercitu advenit Xerxes, terram el mare permu- µμεταποιῶν xai θάλατταν 5], ὅτι τοὺς τὴν βῶλον καὶ 
tans, ut petentes glebam et cyathum lococoncionis —*xóv κύαθον αἰτήσαντες τὸ βάραθρον ἀντὶ τῆς ἔχκλη- 
in barathrura conjecerit. At ipsa civitas elementis σίας ἐδέχετο, 'AJ)' dj πολις ἔμεινε τῶ» στοιχείων 
his forlior permansit. Quoniam licet aliis, ut sic πλέον ἀχίνητος. ᾿Επεὶ x&v τοῖς ἄλλοις, d ἔπος 
dixerim, singula eorum que gesta sunt,eadem na- εἰπεῖν, τῶν πραττοµένων ἕκαστον, κἂν ταὐτὸν εἶναι 
tura esse videantur, specie tamen distinguuntur: τῇ φύσει δοχῇ. ἀλλὰ τῇ προφάσει µερίζετα;. Οἷον 
verbi gratia aliquis proximum percutit; in certa- Ἅτύπτει τις τὸν πλησίον. "Av μὲν ἐν ἄθλοις, ἔχει νιχή- 
mine si vicerit, coronam habebit, extra certamen σας τὸν στέφανον * ἂν δὲ τῆς ἀγωνίας ὀκτὸς, ὑπέχει 
poenas dabit. τὸ τίµηµα. 


Deploravimus urbem hanc olim a tyrannis ever- 
sam, tamen ultro quam defendere debuimus, eam 
Medis incendendam tradidimus. Ille cum Philippo, 
etiam post calamitatem Cheronensem, societatem 


Εθρηνοῦμέν ποτε πορθουµένης ὑπὸ τῶν τυράννων 
τῆς πόλεως * ἀλλ᾽ ἑκόντες ἀὐτὴν ὑπὲρ ἀνδραγαθίας 
τῷ πυρὶ τῶν Μήδων ἐλώκαμεν. 'O μὴ Φιλίππῳ στε:- 
σάµενος, μηδὲ μετὰ τὴν µεστὴν τῆς πονηρᾶς 3 τύχτς 


non iniit. Fuit nobis aliquando illa consuetudo, ut B Χαιρώνειαν. "Hv ἡμῖν ποτε πάτριον ἡγεῖσθαι της 


Gracie preessemus, et pro libertate contra tyran- 
nosdepugnaremus. Ortum a Miltiadehazc lex habuit, 
floruit sub Themistocle, pervenit usque Cimonem, 
gervata eet sub Pericle, culta sub Alcibiade, et 
ego eam servatam voluissem, sed libidine assen- 
tationeque proditorum abrogata est. Imperio alios 
exuimus, 855a non contradixisti, &a patrio more 
discessimus : non conquestus es. Non cessit urbs 
nostra Lacedemoniorum urbi ad Siciliam. Verum 
tota insula unam etatem extra patriam transegit : 
urbs vero hec eliam ad Occidenlera prudentia inex- 
pugnabilis permansit. Fac, si libet, improbum esse 
JEschinem, perniciem Phocensium, proditorem 
Thracie, interilum Ceraoclepti, et si quibus aliis 
nominibus injuriose populum tractans, appellatus 
est. Athenis enim semper una cum fertilitate, 
contra Grecos, o Athenienses, succrevit et vitium. 
Multos quidem degeneres smpenumero urbs con- 
servavit, non eorum factionem probans, sed cala- 
mitater) miserata. Nemini unquam contra leges, 
quandiu prudentiam retinuit, subjecta fuit. Quid 
igitur non jam denuntio, quin vita prius decedo, 
quam videam hanc urbem servitute oppressam? Ego 
idem ipse sane non talem esse rumorem existimo, 
qualem nonnulli fingunt, primum Alexandri mores 
. considerans, et quisnam ille sit, qui simul et aggre- 
ditur et perficit : imo vero rebus, quas aggreditur, 
famam, et eos qui nuntiant, antevertit. Cum alia 
multa magnaque opera sua, que adulatores con- 
fingunt, celeritate potius, quam virtute eos, quos 
adoritur, actequam adesse diceretur,et visus fuisse 
&udiret, superans, confecerit instar fulminis, et 
tonitrui,quod sepe antequam exspectetur,precedit, 
Sic Sardes occupavit, sic Cariam evertit, sio Ly- 
ciam distraxit, sio Pamphyliam invasit,sic viderunt 
eum Cilices,sic incubuit Persis,sio Darium perterruit- 
Et, proh dolor! quam vicina etiam calamitas! Sic 
et Thebas diripuit. Sic cecidit urbs illa in umbilico 


Ἑλλάδος καὶ τοῖς τυράννοις ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας 
ἀνταγῶνίζεσθαι. [577 Ἡ.] Οὗτος ὁ νόµος ὤρξατο piv 
ἀπὸ Μιλτιάδου πρότερον, ἦχμασε δὲ ἐπὶ Θεμµιστο- 
Χλέους, κατέθη * δὲ εἷς Κίµωνα, ἐφυλάχθη δὲ ὑπὸ 
Περικλέους, ἐθαυμάσθη δὲ ὑπὸ ᾽Αλκιθιάδου * Ex" ἐμοῦ 
δὲ τῇ γνώµῃ μὲν ἐτηρήθη, τῇ τύχῃ 3 δὲ καὶ τῇ xo- 
λακείᾳ των προδιδόντων διέφθαρται. ᾽Απέστημεν ?! 
ἑτέροις τῆς ἡγεμονίας οὐκ ἀντεῖπες 33. παρεχωρί- 
σαμεν τοῦ πατρίου σγήµατος * οὐκ ἠγανάκτησας. Οὐὰα 
εἶξε μετὰ Σικελίαν Λακεδαιμονίοις ἡ πόλις ' ἀλλ᾽ 
à μὲν νῆσος τὴν ἡλικίαν ὅλην ἐχώρησεν, ἡ πόλις δὲ 
ἔμεινε τῷ φρονήµατι καὶ μετὰ τὴν ἑσπέραν ἀνάλωτος" 
᾽Αλλὰ πονηρὸς Αἰσχίνης. Πρόσθες, εἰ βούλει, καὶ 
Φωκέων ὄλεθρον καὶ προδοσίαν θράκης καὶ ἀναίρεσιν 
Κερσοθλέπτου καὶ πάνθ᾽ ὅσα πολλάκις Αἰσχίντης ἀδι- 
κῶν τὸν δῆμον ἐγχέκληται' Νόσημα γὰρ, ὦ 'A87- 
ναῖοι, κατὰ τῶν Ἑλλήνων τῇ φορᾷ 3 τῶν ᾿Αθηναίων 
συνήκµασε. Πονηροὺς μὲν γὰρ ἡ πόλις ἤδη που 
πολλάκις ἔσωσεν, οὐκ ἐπαινοῦσα τὴν γνώµην, ἀλλὰ 
τὴν τύχην οἰκτείρουσα * ὑπήχουσε 9 δὲ οὐδενὶ κατὰ 
τῶν νόµων 99, ἠνίχα ἐτήρει τὸ φρόνημα. Τί οὖν οὐκ 
ἤδη προαγγέλλω ; τί δὲ οὐκ ἔξειμι τοῦ βίου, πρὶν 
ἰδεῖν τὴν πόλιν δουλεύουσαν ; ᾿ΕἘγὼ γοῦν xai αὐτὸς 
ἡγοῦμαι τὴν φήμην ἔχειν, οὐχ οὕτω 9' δ᾽ ἔχειν ὡς 
τερατεύονταί τινες, σγοπῶν πρῶτον μὲν, ὦ ᾿Αθηναῖοι, 
τὸν ᾿Αλεξάνδρου τρόπον. Τίς δὲ οὗτός ἐστιν; ὁμοῦ 
τε ἐγχειρεῖ καὶ πέπρακται, μᾶλλον δὲ φθάνει τοὺς 
μὲν λογισμοὺς ταῖς πράξεσιν, οἷς δὲ ἐγχειρεῖ, τοὺς 


D διαγγέλλοντας. [1081 R.] Ἐπεὶ καὶ τὰ πολλὰ δὴ 


ταῦτα καὶ μεγάλα τῶν ἔργων, à λογοποιοῦσιν ol 
κόλαχες, τάχει μᾶλλον fj ῥώμῃ 9 κρἀτῶν τούτους 9 
ol, ἐπῄει κατώρθωσε, πρὶν ἀγγελθῆναι παρὼν, πρὶν 
ἀκουσθῆναι Φαινόμενος, κατὰ τοὺς σχηπτοὺς fj τὰς 
βροντὰς, ai πολλάκις φθάνουσι της προαδοχίας 5 
ἠγήσασθαι. Οὕτω Σάρδεις εἴλεν, οὕτω Καρίαν ixóp- 
θησεν, οὕτω Λυχίαν παρέσυρεν, οὕτω Παμφυλίαν 
ἐπέδραμεν, οὕτως ὤφθη Κίλιξιν, οὕτως ἐπέστη Πέρ- 
σαις, οὕτω Δαρεῖον ἑξέπληξεν * οἴμοι τῶν ἑγὸς 


VARLE LECTIONES. 


?! θάλασσαν B. — ?* πονηρίας — Χαιρωνίαν A. 


δι ἀπίστης Β. 3* ἀντεῖπες ὅτι παρεχ. B. 3 φορᾶ] 
35 ἐπήκουσε B. «36 τὸν νόµον A.  *! οὐχ οὕτω ὃ 
Reiskius : libri τούτοις. 39 τὴν προσδοχἷαν Α. 


*? κατέθη --- Περικλέους om. Δ. 
θορᾷ Reiskius apud Wernsdorfium. 
χειν om. Α. 


9 có . sc. 
i Ar d 
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κακῶν, οὕτω xai θήθας ἄνήρπασεν. Ἔπεσε πόλις Α Grecie, antequam audiissem, cumque ego adhuc 
ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος µέσης, φθάσαντος τὴν φήμην τοῦ — calamitatem ejus ignorarem, sepulcrum suorum 
πτώματος. Κάγὼ μὲν ἡγνόουν τὴν συμφορὰν, τὴν facta est. Hoo autem impedit quominus primum 
δὲ πόλιν εἶχε τὸ πολυανδριον. Τοῦτο μὲν δὴ πρῶτον — prosequar. Secundo vero scivit Alexander, quam- 
οὐκ iq µε προσέχειν * δεύτερον δὲ ὅτι οἶδεν ᾽Αλέξαν- — vis eum quis admodum rebus secundis ebrium pu- 
ὂρος, κἂν εἲ σφόδρα τις αὐτὸν µεθύειν ὑπὸ τῆς εὖτυ- Xtaril, etc. Cur ergo non tollo tropea? Cur colum- 
χίας ὑπείληφε, καὶ ἑξῆς. Tl οὖν οὐ καθαιρῶ τὰ τρὸ- nas non everto? cur inscriptiones non expungo? 
παια ; τί δὲ 44 οὐκ ἀνατρέπω τὰς στήλας : τί δὲ οὐκ — Nam hec omnia virtutis memoriam existimo con- 
ἐξαλείφω τὰ ἐπιγράμματα; Πάντα γὰρ οἶμαι ** τὰ — tinere, ut justis in bonorem,deterioribus in oppro- 
τῆς ἀρετῆς ὑπομνήματα, ὥσπερ τοῖς ἀγαθοῖς κόσμος — brium cedant. 
ἐστὶν, οὕτως ἔλεγχος τοῖς καταισχύνουσι. 
Καλῶς ἐθχύμαζον τὴν Ποικίλην οἱ Σαλαμῖνι 5 Merito Salaminii Variam 38555 post pericula 
κινδυνεύσαντες. ᾿Εδαπάνων γὰρ ἐπὶ τῆς θαλάττης  — porticum admirabantur (32-33).Nam quein terra su- 
τὸ τῆς ἠπείρου λείψανον. Ιαρνασσὸς *5 δὲ ἐς tiv — perfuerant relique, eas in mare pro hac consum- 
θάλασσαν ἐσφενδόνα τὰς κορυφὰς, xal τοῖς ἑαυτοῦ — pserunt.Parnassuscontorsitin mari montis vertices, 
µέρεσιν αντὶ βελῶν ὑπὶρ τοῦ γένους ὀπλίζεται. Μερί- B οι partibus suis loco telorum pro hac gente pugna- 
ζονται δὲ τὰς µάχας Ἕλληνες, καὶ νέµονται πρὸς — vil. Diviserunt Greeci inter se pugnas, et distribue- 
ἀλλήλους μετὰ τῶν 46 στοιχείων τὰ κατορθώματα, — runt cum elementis et officia, Lacedaemonii terra, 
Λακεδαιμόνιοι [578 H.] τὴν Zmetpov, ἡμεῖς τὴν θά- — nos mari pugnaturi, illi trecentis hominibus Ther- 
λατταν. Ἐχεῖνοι τριακοσίοις τὰς Ἰ]ύλας σώμασιν,  mopylas, nos totidem triremibus omnes Gracie 
ἡμεῖς τοσάύταις τριήρεσι τὰς τῆς Ἑλλάδος παρόδους — aditus occlusimus. Nemo vero erat, qui possel re- 
κλείοµεν. Νεανίσκου δὲ Μαχεδόνος xa0' ὅλης τῆς — sistere adolescenti illi Macedonio, totum qua patet 
ὑφ ἡλίῳ κωµάζοντος, xal λυποῦντος μικροῦ xal — orbem pervadenti, et pene constristanti ipsam for- 
αὐτὴν τὴν τύχην oic ἐνυθρίζει τοῖς εὐτυχήμασιν, οὖκ — tunam iisdem rebus secundis quibus ille nos infe- 
ἔστιν ὃς διανίσταται. "Oxe ** βασιλεῖ τὰς ὑποωσχέτεις — stat. Hic regi promissiones explens, re infecta rediit, 
διακονούµενος 49 οὐ πείσας ἀπῖλθεν, ἀλλὰ κερθάνας — Bed id commodi accepit, ut servaretur. Semper 
ὅτι qj πείσας ἐσώζετο. Ὑμᾶς δὲ yepo0sc ἀεὶ — quidem vos faciles tyrannis prebuistis, ut illi 
τοῖς τυραννοῦσι 9 παρασκευάζουσιν, ἵνα αὐτοῖς quidem ditescant, civitas vero bonis spolietur. 
μὲν ὑπάρχη πλουτεῖν, t πόλει δὲ τὸ τῶν οἰκείων — Necessarius quidem metus, tandem sero, lenteque 
στἐρεσθαι. ᾽Αναγκαῖος μὲν ὁ φόθος, ὀψὲ δὲ καὶ λίαν |, admodum /Eschinis consuetudinem retinete : urbis 
βραδέως ἄρτι 50 τὸν τρόπον τὸν Αἰσχίνου 9! φυλατ- C μίτθπηθν incendet, non per Antiphontem, aut alios 
τεσθε 9?, Τὰς τριήρεις ἐμπρήσε: τῆς πόλεως οὐκέτι — occultos, ut prius, sed per se ficta improbitate. 
0! Αντιοῶντος οὐδὲ BU ἀποῤῥήτων, ὡς πρότερο, — Populus Atheniensis licet famam Indorum ut arma 
ἀλλ᾽ αὐτοπροσώπως 9 τὴν ἀδικίαν ὑποκρινόμενος. οἱ bella metuat, /Eschinem revocat. Negligit revo- 
Ὁ δημος ὁ τῶν ᾽Αθηωχίων Αἰσχίνῃ γράφει τὴν xa0- — care Aristidem, qui non propter delictum, sed vir- 
oov, ὁ τὰς ἀπ᾿ Ἰνδῶν φήμας ὡς ὅπλα καὶ µάχας — tutis nomine exeulavit. Si enim Solonis legibus pa- 
φοθούµενος,  "Dxvouv Λ᾿Δριστεί[δην κατάγειν, καὶ — rerent, justum certe non proscriberent (34). Jacet 
ταῦτα οὐ κακίαν, ἀλλ᾽ ἀρετὴν τῆς φυγῆς ἔχοντα moó- — Babylon, cesus est Darius, Indos evertit, Persas 
φασιν. Ἵνχ γὰρ πεισθῶσι τῷ Σόλωνι, o00' αὐτὸν 5 — subegit, soli Athenienses virtute sua reliqui sunt 
ἔφευγον ἀδικεῖν δόξαι τὸ 99 δίκαιον. Κεῖται Ἠαθυ- — quorum robur toties Perse experti sunt, quoties 
λὼν, Δαρεῖος οἴχεται, Ἰνδοὺς ἀνῄρηκε, Πξέρσα: δου- — pugna oontenderunt. 
λεύουσι * µόναι λείπουσιν 58 ᾿Αβθῆναι τοῖς κατορθώµασιν, Gv Πξέρσα:ι τοσαυτάκις Ἰσθοντο τῆς ἀρετῆς, 
ὁσάχις ἔδει µάχεσθαι. 


Ἐκ τῆς μελέτης ἧς 7 dj ἐπιγραφὴ « Ἐπίκουρο, Ex Declamatione cui titulus est : α Epicurus Pro- 


Ἡρόνοιαν οὐ εἶναι λέγων, ἀσεθείας «φεύγει D videntiam negans, impyietalis accusatur. » 
γραφην. » 
Ἐκ τῆς θεωρίας Ex theoria. 
Olàs ῥητορικὴ καὶ φιλοσοφίαν 9 ἑαυτῆης ὕλην Scivit rhetorica sibi philosophiam materiam di- 
ποιήσασθαι ' τύραννος Ὑὰρ d τοῦ λέγειν ἄνωθεν δύ- — cendi parare : sublimior enim dicendi vis, instar 
vat. tyranni est. 


VARLE LECTIONES. 


Μ. δὲ ΟΠΙ. Α. " οἶμαι a] τὰ μετὰ Bel corr. A.  Xa)aulvio: ς. 5 θαλάσσης B.  Παρνασὸς B. 
6 τῶν add. Α. V ὅτε] 0, τε Ο. '5 διακρινούµενος Α. 9 τυραννοῦσι] τυγχάνουσι Α. «09 ἄρτι A : ἀντὶ e 
51 τὸν Αἰσχ.| τοῦ Λἰσχ. B. 5! φυλάττεσθαι Q'.. 53 αὐτοπρόσωπος B. ** malim αὐτὸ. 5 τὸ] τὸν Β. 6 λείπ 
αἱ ᾿Αθῆναι ς. 3 Tic om. C. 98 φιλοσοφίαν ἑαυτῆς] φιλοσοφίας A. 


NOTAE. 


(32-33) Poecile porticus Athenis. Vide /Emilium (34) Plutarchus in decem Grecis oratoribus. Vide 
Probum. Vide ínfr., in orat. proxima. Plutar. et Corn. Nepotem seu Probum 
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Exordium orationis. 

Discet nunc aperte Epicurus, si antea ignorabat, 
doctus, sed convictus, Providentia regi universum. 
Quod enim mali condemnentur, puniantur,et poenas 
luant, 856a manifestum cst indicium non natura 
temere ac frustra ruentis, sed legis atque instituti, 
et rationis administrandi, et hoc amplius, ipsius 
Providentie est argumentum. Jam itaque aliquid, 
Athenienses,commemoratione dignum accidit. Venit 
jn judicium Epicurus vultusubtrisli,etsuam, quam 
de voluptate habet, opinionem tetrico vultu corrupit. 
Duplici de causa odio dignissimus,cum quod aliter 
doceat privatim, tutn quod aliter publice ezhibeat. 
Ibi enim voluptatem quidem jactat,ut jucunditatem 
ex omnibus rebus colligat : hic vero gravitatem 
mentitur, ut judices conciliando eubripiat. Novum 
sane judicium, homo propter naturam mundi judi- 
catur, et perversus Sophista, propter providentiam 
ponam subit. Perit omnis virtus per doctrinam 
Epicuri et sermones. Pereunt concilia, et judicis, 
honestatis premia, improbitatis supplicium, quin et 
gupra ccelum evadit impietas, nullusque est locus 
qui impudentie et audacie Epicuri sit expers. Et 
hac de causa, antiquis philosophie vestigiis insi- 
stere erubuit, eL eamdem quam priores ire viam 
neglexit (35). Eorum porro animi angustiam potis- 
simum incusat, qui a nobis propter doctrinas impias 
puniti sunt, quare omnes adhuc impietate longo 
intervallo superare parat. Cur non accusetur, qui 
tale ac tantum nomen ausus est sibi affingere? at 
ubi hec profitetur ? Ubinam convenit et commisce- 
tur voluptas laboribus, fortitudo deliciis ? Academia 
lupanaribus, philosophia potationibus, temperan- 
tium vita cum impudicis adolescentibus? Et quid 
praedixit, qui ausus est ? Bellum et arma universe 
nature legibus indicit, contra omnem etatem de- 
mentiam effundit,et de impiis sectatoribus eos plu- 
rimum colit, qui voluptatem ante alios demirantur. 


Prius vero defensionem ejus consideremus : an 
doctrinz ejus poenam exigis ? Minime, sed impieta- 
tis. Licet enim docere quodlibet, impio esse non 
licet. Si probare potes non esse eos impios in ver- 
bis, verba non damno : at si verbis inest impietas, 
non propterilla penam dabis, sed eo magis puniere, 
quia ad impietatem confirmandam his verbis usus 
es, Non enim ponam in judicio dabit, si quis, etsi 
liceat uti ad ea que oportet, ad rem non convenien- 
tem verbis uti velit : 8565 contra vero, si rem 
honestam inhonestis verbis inquinarit, ob verba 
penam luet. Vocamus huc in judicium oratores, et 


PHOTII PATRIARCHRAE CP. 


Α [1084 Π.| Εξ αὐτῆς 9 τζς μελέτης τὸ mpoolu:ov. 
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N3v μὲν, εἰ καὶ μὴ πβότερον, εἴσεται σαφῶς Ἐπί- 
χουρος ὅτι πρόνοια διοικεῖ τὲν τῶν ὅλων φύσιν, οὐ 
δογµατίζων, ἀλλὰ κρινόµενος * τὸ γὰρ τοὺς ποντ- 
poo; κρίνεσθα. xal κολάζεσθαι καὶ 0:9óvat δίκτν οὐκ 
εἰκῆ φεροµένης καὶ µάτην φύσεως, ἀλλὰ θεσμοῦ καὶ 
νόµου καὶ 60 πολιτείας xal (τὸ μέχιστον). αὐτῆς τῆς 
προνοίας λαμπορὸν ὑπάρχει τεκχμύήριον. Ηδη μὲν οὖν 
προῦργου τι τῆς γραφῆς, ἄνδρις ᾿Αθηναῖοι, γεγένη- 
ται. Στυγνάτων Ίκεν 5! ἐπὶ τὴν κρίσιν ᾿Επίχουρος, 
καὶ τὸ τῆς ἡδονῆς δόγμα τῇ κατηφείᾳ διέφθαρχε. 
Δύ ἀμφότερα δὲ µισεῖσθαι δίκαιος, xal ὤν ἰδίᾳ τα:- 
ὀξύει καὶ ὧν δημοσίφ πλάττεται. 'Exei μὲν γὰρ τὶν 
toov θῥυλεῖ, ἵνα την ὥραν τὴν τῶν χρωμένων Y.22- 
πώσττα! : ἐνταῦθα ὃ CE τὴν σεμνότητα καθυποκρίνετα:, 
tv' ὑφαρπάσῃ τὸ δικαστήρ:ον. Ἡ 65 μὲν κρίσις παρἆ- 
δοξος ' ἀνὴρ πρὸς vi» φύσιν τῶν ὄντων 66 κρίνετα:, 
καὶ ποντρὸς σοφιστὶς πρὸς viv πρόνοιαν δικάζετα.. 
Οἴχεται μὲν ἀρετὴ πᾶσα τοῖς ᾿Επικούρου λόγοις 
καὶ δόγµατιν, οἴχεται δὲ δικαστήρια (579 Η.] καὶ 
κρίσεις, καὶ τῶν μὲν ἀγαθῶν αἱ τιααχὶ, τῶν δὲ ἕναν- 
τίων τὸ τέµη ua. ᾿Αναθαίνει δὲ καὶ εἷς οὐρανὸν dw 
τοῖς ἀδικήμασι, xxl τόπος ουδεὶς τῆς θρασύτητος 
'Er:zoópoo xai τῶν τολμηµάτων ἐξαίρετος. Τὸ  αἵ- 
τιον, σγύνθη τοῖς ἀρχαίοις ἐμμεῖναι φιλοσοφίας 
δροις Ἐπίκουρος, xal τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἆλθεῖν τοῖς 
πρότερον φιλοσοφήσασιν ὤκνησὲ, Μᾶλλον δὲ µιχρο- 
Ψυχίαν γαταγνοὺς τῶν ὃσοί παρ᾽ ἡμῖν ἐπὶ ποντροῖς 
δόγµασι πλημμελοῦντες ἐχολάσθησαν, ἔγνω πάντας 
ἀθρόως ὑπερθαλέσθαι τοῖς ἀδ'κήμασιν. Η πῶς οὐχ 
ἄξιος µέμψεως, τοσχύτης καὶ τηλικαύττς 
bcp et pav καταψεύδεσθαι ; Που γὰρ ὁμολογεῖται 
ταῦτα, ποὸ δὲ συωμθαῖνει καὶ μέγνυται 1,99vi, πόνοις, 
Χαρτερία τρυφῇ ; Ακαδημία xal πόρναι, Φιλοσοφία 
καὶ πότος, σωφρονούντων βίος καὶ ἄχόλαστα µειρή- 
κια; Ὁ δὲ τί προῄρηται 96 xal τί τετόλµηκε; πόλε- 
μον ἀπε.λεῖ καὶ µάχην τοῖς νόµοις ὅλης 51 τῆς οὐ- 
σεως' ἸΕμάντ μµανίαν καθ ἡλικίας ἁπάσης 'Emi- 
χουρος, καὶ δυσσεθεῖς ἔρωτας Ἱἐράσθη πάντων so: 
τὴν ὥραν ὑπὲρ τοὺς ἄλλους θαυμάζονται. 

Πρότερον ἓξ αὐτοῦ τὴν ἀπολογίαν σκεψώμεθα. 
Δόγματος οὖν ἀπαιτεῖς 58 oixaz ; Οὖκ, ἀλλ’ ἀσεθείας - 
δογµατίζειν μὲν γὰρ ἐξὸν, ἀσεθεῖν δὲ οὐκ ἐπιτέτρα- 
πται. El μὲν οὖν ἔχεις εἰπεῖν ὡς οὐκ ἀσεθεῖς ote εἷ- 
p Pes o κρίνω τοὺς λόγους * εἰ δ᾽ ἀσέθεια τοῖς λό- 

γοις πρόσεστιν, οὐ διὰ τοὺς λόγους κχερδανεῖς τὴν 

δίκην, ἀλλὰ 60 κολασθήσῃ πλέον οἴς ἐπὶ τὸ ἁδιχεν 
τοῖς λόγοις κέχρησα!. Οὐ γὰρ εἴ τις, ἑξὸν χρῇσθαι 
πρὸς ἃ δεῖ, κἂν πρὸς à μὴ δεῖ θέλῃ, δίκην οὐ δώσε. 
κρινόµενος * τουναντίον δὲ 79 ὑφέξε λόγον, ὅτι 
καλὸν πρᾶγμα πονηρᾷ γνώµη διάφθειρεν. Καλοῦμεν 
ἐπὶ τὸ βῆµα τοὺς ῥήτορας * χλν Óxvi τις, πολλάκις 


B t 


* 
ἐπωνυμίχς 


VARLE LECTIONES. 


V cn; add. Α. 9 καὶ post νόμου om. Β. * malim fe... 9* τὴν ante τῶν om. B. ** Χρίσις A : φύσιςς.. 
9 ὅλων A. € ὁμολογεῖ A. 95 ποοῄρηχε SQ. 9 ὅλοις A. ** fortasse legendum ἀπαιτῇ, passive. To &) Xi 
om. À. ᾖ δὲ add. A. 

NOTAE. 


(35) Sic Lucretius et ipse Epicureus : Avia Pieridum peragro loca, nullius ante Trita solo. 
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κοινὴ φωνὴ τῆς πόλεως ἔπὶ τὸ λέγειν ἐγείρει καὶ A si quis lentus accesserit, frequenter communi civi- 
ἡ φωνὴ τῇ jew ἐγειρ q 


τὸν οὐ Ἀέγειν βουλόμενον. Ἡαρέρχεταί τις εἷς τὸ 
σεμνὸν ᾿Επικούρου φβοντιστήριον νέος Jj νέα ' si; 
γὰρ ταύτην τὴν Ἁλικίαν τὸ λαμπρὸν τοῦτο συνἑδριον. 
Ὑπὲρ τὸν Ἰξίονα τὸ θράσος ἄνθρωπος, ὑπὲρ τὸν 
Σαλµωνέα τὴν ὕθριν, τὴν τόλµαν ὑπὲρ τὸν Τάνταλον. 
'AÀÀ ἐχεῖνα μὲν µῦθοι, καὶ cf σκηνΏ μόλις τά γε 
τοιαῦτα πιστεύοµεν ^ [1085 R.] ᾿Επίκουρος δὲ οὐκ 
ἐν µύθοις, ἀλλ᾽ ἐν δόγμασι καὶ πράξεσι ν'κῶν ἐκείνους 
εὑρίσκεται. Κάκεῖνοι μὲν ἑτέρωθί moo ταῦτα τολμῆ- 
σαι λέγονται, οἱ μὲν ἐν ὄρεσιν, oi δὲ ἐν νάπαις, ol 
δὲ ἐν βαρθάροις τισὶ καὶ ἀπεῤῥιμμένοις χωρίοις * 
κ) - ^! 31 . , 9 ó κ. ^ 3 ) 
δίδωσι δέ πως 7! συγγνώμην καὶ τόπου φύσις ἐγκλή- 
Τι ^. 9 - - 
µασιν * Ἐπίχουρος δὲ ᾿Αθήνησι ταῦτα φιλοσοφεῖ. 
᾽Αθήνῃσι δὲ ὅταν εἴπω, τὸ µέγιστον εἶπον τῆς εὖσε- 


θείας κεφάλα:ον. Οὐδὲν ὁ Σωκράτης σοι δοχεῖ πρὸς D 


µίμτσιν; Καὶ tl, φησὶ, τῶν ὑπευθύνων ἠσέθτσα ; 
, * - 4 , 

Αὐτό µοι λέγεις, Ἐπίκουρε, τὸ μεῖζον ἔγκλημα, ὅτι 
μὴ δυσσεθεῖς μόνον αλλ) ὅτι 7? καὶ καινά. ὅθεν διχόθεν 
ὑπεύθυνος 7, Πωμοὺς οὐκ ἀνέτρεψας, ἀλλὰ µάτην 
ἑστῶτας ἔθδειξας, [ὅ80 Π.] Πρόνοιαν ἀνελὼν, ὃ: ἣν 

4 ^ , , * , » 9 4 
βωμοὺς ἱδρυσάμεθα * θυσίαν καινὶν οὖν ἔθυσας, ἀλλὰ 
, 1θ , ^ πι * , . I7? '. , 0 15 ” 
πασας ἆ1Όροως '* ανῃρηχκας. Μη ζωεσθω '* τῆς τιµω- 
pias Ἐπίκρυρος, ὃτ' μὴ Χατὰ τοὺς πρότερον χατὰ 
θεων ἐθοασύνχτο, Ἱ]άντας μὲν γὰρ ἀσεσῖσχ'ι τοόπους 
UE i D 

- ^ ^ , Αν 
ivi τῶν κατὰ τὴν πόλιν obovato ' εἰ δὲ ἕκαστος, 
ἀνθ) àv ἕδρασε προθαλλόµενος ἆ μὴ πεποίηκε, τὴν 
τιµωρίαν ἐκφεύξεται 75, τίς boite: τῶν ἀτεθῶν Ot- 
xr» U, οὐ πάντας ἀσεθεῖν ἐγχωροῦντος 7$ ἑκάστῳ 
xal τοῖς κρινοµένοις ἐξὸν ἀντὶ τῶν πεπραγμένων 
τὰ μὶ πεπραγμένα προτείνεσθαι; o0 07 79 ταῦτά fO 
ε υοῦν ἆγόντων τὰς διχδύσει- τοοσίεσθαι 91. O3 v3 
Υξ νοῦν ἑχόντων τὰς διαδύσεις προσίεσθαι 9!. O2 γὰρ 
ὑπὲρ (v τις οὐκ εὐθύνετα:, tT» ἀπυλογίαν προσΏγε 
πο:εἴσθαι, ἀλλ ἐφ᾽ οἷς οἱ τε Wplyovteg καττγοροῦσ.ν, 
er ^ , . €. 4 , ^N , 
t τε ὁ:χαζοντες καθηντχι. Ot δὲ ἀφέντες τὸ δικαιότα- 
E τὸ μὲν γὰρ δικαιότα- 
οίνετα:, τὸ ῥᾷστον δὲ 
. Lad , , ^N, 
οἷς 09 Q&UY£t τις 6t- 


b 9 


ἔθωχας θίχην, οὐκ εἶναι, 


e 


τον ἐπὶ τὸ ῥᾷστον βαδίζουσ, ' 
τον λγειν τὸ ἔγκλημα ÓU 
απολογεῖσθχι περὶ τοὀτων 
κας. E! περ οὖν ὅτι µή πω 
νομίζεις πβόνοιαν, ὀρθῶς βεθο”λευσα: * εἰ δὲ διὰ τὴν 
φύσιν τῶν ὅλων, ὁ λόγος µάτα:ος. ᾽Αλλὰ πόθεν, ποὸς 
τῶν» ἀτόμων καὶ τοῦ κενοῦ δ4 τοῦ πολυθρολύτου, ταύ- 
την τὴν ὀόξαν ἔξεύρηκας, ἀτακτός τις ἐνοχλεῖ τὴν 
τῶν ὅλων φύσιν φορὰ 95 καὶ Ἀίνησις 7 ἀλλ᾽ ἀργαῖον 
τὸ χάος καὶ τῶν σῶν λόγων πρεσθύτερον. Ἁλλ οὐδὲ 
πείθεται τοῖς ὠρισμένοις νόµοις τῆς φύσεὼς " xal 


, 


Προνοίας 


o: 


Q^ 


? 
lo] 
Ó 


μὴν ἅπαντα wai vabet γωρεῖ, καὶ τῆς 


ταύτης µέγιστον 


tatis suffragio vel invitus ab dicendum cogitur. Venit 
aliquis juvenis vel juvencula (nam ob hanc etatem 
preclarus ille conventus ordinatus est) in veneran- 
dam Epicuri scholam, audacia superat ille Ixionem, 
ferocia Salmonem, temeritate Tantalum : sed hee 
in fabulis,et per umbram vix eredimus. Sed non in 
fabulis Epicurus, verum in doctrinis actionibusque 
hos superare convincitur. Quibus in locis hac illi 
ausi sunt? Alius in montibus, alter in saltibus, ille 
in barbaris quibusdam et abjectis regionibus, ut 
etiam locus veniam peccatis dare videatur. Verum 
Epicurus hac docet Athenis. Athenas cum dico, 
pietatis caput intelligo. Num tibi videtur Socrates, 
quem imiteris dignus? Et quid dignum, inquit, cur 
reus sim commisi? Hoccine mihi ais, Epicure? 
majus jam crimen est, non impietatis modo, sed 
quia nunc etiam novum adjungis. Unde jam duplici 
de causa reus factus es. Aras non everltisti ? at eas 
frustra esse ostendisti, cum Providentiam e rerum 
natura tollis, ob quam aras exstruximus. Sacrificia 
nova non introduxisti ? at omnia sustulisti. Non 
absolvatur Epicurus, quia non eadem que priores 
de diis sensit. Fieri enim non potest, ut unus in 
urbe civis omnibus modis sit impius : si vero unus- 
quisque pro his qua fecit adducens ea que non 
fecit, supplicium evadet, quis impielatis penas 

dabit? cum nulli sint omnino impii, et liceat reis - 
pro malefactis benefacta proferre. Non sunt a sa- 
pientibus ha frustrationes admittenda. Non enim 
adhibenda defensio est eorum, de quibus quis non 
accusatur, verum de quibus coram judicibus accu- 
satur, et ob que disceptatores sedent. Illi vero, 
equissimis omissis, ad facillima dilabuntur./Equis- 
simum enim est objectum diluere : facillimum ea 
defendere, de quibus non accusatur. Si igitur quia 
ponas nondum dedisti, ideo Providentiam nojas, 
recte judicasti ; sin propter naturamuniversi, 857a 
&tulte. Sed unde hanc de atomis et chao adeo trito 
opinionem invenisti? inordinata quaedam volutio, et 
motus hoc universum turbat, et antiquum chaos 
est, οἱ luis verbis antiquius, neque definitis nature 
legibusobtemperat. Porro autem omnia ordine pro- 
cedunt, quod maximum Providentie argumentum 
puto, omnia scilicet conservari ; nam inordinatio 
corruptionem, ordo vero conservationem inducit. 

οἶμαι τεκικήριον τὸ mavta σώζε- 


σθαι * ἄταξία μὲν γὰρ φθορὰν, τᾶξις δὲ σωτηβίαν ἐργάζεται. 


T: συλᾶς ἐκ Δελφῶν, ὡς ἐξ οὐρανοῦ, τὴν πρόνοιαν ; 
ἀλλ᾽ ὅμως ἐκινεῖτο μὲν Παρνασὸς καὶ κατὰ Περσῶν 
ἐκραθαίνετη, Χορυρφαὶ δὲ 99 ὁρῶν ἀντὶ βελῶν ἔτο- 


L] 
» nA H M ? LI , Ld , * — 
&e9ovto, Ἠέρσαι 0& &ztimtov τάφοις ταῖς πέτραις yp 


σάμενοι. ᾿ἘΕπικούρου δὲ ταῦτα λέγειν κατὰ τοῦ 8! 


Quid adimis Delphis, sicut e οΦ]ο, providentiem? 
verumtamen movebatur Parnassus,et contra persas 
jacicbatur : montium vero vertices pro telis torque- 
bantur. Cecidere autem Perso», in petris sepulti. 
Verum cum Epicurus heo in deos dicere audeat, 


VARLE LECTIONES. 


1 πως À : ποτες. 7? καὶ om. A. 
16 μὲ 6. B : μηδὲ ὁ. ς. 

οῦντος ἑκάστῳ ἀσεθεῖν - "62A: 
89 εἶπερΑ :εἰ μὲν ς. 96 a 


7$ ante ὑπεύθυνος excidisse opmor verbum εἴ, 
75 ante ixetit- cum ABC omisi οὐκ. 

e; 6. — 8 ταῦτας Scaliger. 
(νου e. 5 ψορέ τὲ xal Β. 36 δὲ om. Β. ὃδ τοῦ] τῆς A. 


^: ἀθρόως add. Λ- 
Τη δίκην om. Α, πᾶντα Scaliger. — 75 ἐγχω. 
8 προΐεσθαι C. 810 δΑ: διόις.. 
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montes non concutiuntur, non Hymettug evibratur? A θεοῦ τολμήσαντος ουκ Opr, σείετα:, οὗ "luz 
non fulmina, non tonitrua bunc una cum Academia συγκραδαϊνεται, οὐ πρηστῆρες οὐδὲ σκηπτοῖ z)3 
hominum oculis eripiunt. Callidum deorum inven- τοῦτον ᾽Ακαοτμίᾳ συναφανίζουσι. Συνέημ: τὸ T 
tum intelligo, hunc vestris judiciis reservarunt, ut τήγηµα τῶν θεῶν * ὑμετέραις ψΨήφοις τοῦτον ἑτήρτ- 
Atheniensis seaatus eadem qui Pythius vatesApollo σαν, ἵνα ᾽Αττικὸν δικαστήριον ἴσα Πυθίῳ βουλεύτ- 
decernat. Si vel tantummodo scribere ausus fuisset, — ca:. Ei μὲν οὖν γράφχι τοσοῦτον µόνον ἑτόλωττο 
quantum satis esset ad tollenda Providentie signa, — cov καθαιρεῖν τὰ τῆς προνοίας ἀγάλμα-α, ἔδει C. 
puniendus fuisset utimpius. Si autem in eam ipsam ὀόναι δίκην ὡς ἀσεθήσαντα * ei δὲ sl; abziw ixi 
Providentiam impius sit, cujus simulacra sunt cc- ἀσεθεῖ, ἧς οὐρανὸς xal vij καὶ στοιχείων Qm 
lum, terra, elementorumque nature : an parcemus ἀγάλματα, ὡς μἑτριὀν τι ὃρᾶσαι διανογθέντος φειτί- 
tanquam modicum facinus patrarit? Bene enim est, µεθα; Εὐτυχοῦσ. γὰρ, oz 0v, οἳ κακοί. Καὶ 8 τί xs 
inquit, improbis; at quenam lamen major impro- —xía« μεῖζον δυστύχημα; 9os:29459d: γὰρ οἱ σοφοί. 
bitate infelicitas? Male vero est sapientibus. Απ [1088 R.] Εἶτα εὐτυγίαν ἄλλην αρετῆς yn βελ- 
aliam felicitatem putaa virtute meliorem? ita; non — tiova ? ; Ox εἴς βίος ἀνθρώπου γνώ,αης ὑπάρχει xx: 
una est cujusque hominis vite ratio a natura et φύσεως, ἀλλὰ σχίζονται μὲν oi τῶν βιούντων cxo- 
voluntate, sed dividuntur quidem hominum inten- B ποὶ, συμµερίζονται δὲ πέρας ἑκάστῳ τὸ πῥόσφορο,. 
tiones : lribuuntverounicuique propriumsibifinem. Οὖκ ἐρᾷ σοφὸς τήν ἀρχὴν οὐδενὸς τῶν πάντων, & 
Nullus imperium omnium ambit sapiens,cujus pos- — oi; οἱ πλεῖστο: τοὺς κεκττµένους εὐδαιμονίζουσιν 
gessores plurimi beatos predicant, nec, si minus οὔκουν οὐδὲ ζημίαν τὸ μὴ τυγχάνειν [584 H.] ὑτεῖ- 
consequatur, damnum putat. Quid ergo spectat, — Ames. Τί οὖν ἐκείνῳ τέλος, xai πρὸς τί βλέπων xs 
quid intendit, cur laborat, cur noctu vigilat, et in- πόνους πονξῖ καὶ νῦχτωρ ἀγρυπνεῖ xa! μεθ) ἡμέταν 8 
terdiu studet ? Ut virtutem consequatur. Hanc ἐσπούδαχεν; ᾿Αρετῆς κτῆσις, ὦ cív. Ταύτην δὲ τῶς 
quomodo obtinebit? et qua ratione divine illius αἱρεῖ, κάκ τίνος τρόπου τῆς θείας ἐκείνης Ora 
prede compos flet?Opibus et divitiis nonacquiritur ἐγκρατῆς γίνεται; πλούτῳ xal wor agdtv οὐκ £z 
virtus, neque corporis robore. Omnem enim olea- αἱρετή ?!. 'Poum τοῦ ?* σώματος 55; Ἱπὲρ ἅπαντα 
gineam coronum excedit. Virtute bellica? Et qua- — xózivov ὁ ταύτης στέφανος. Δυνάμει tT, χατὰ τὸν Ἡ 
nam tropsea chariora quam de vitio statuuntur? πόλεμου; Καὶ tiva τρόπα-α τῶν ἀπὸ 99 xaxiag ust. 
Non igitur sapienti pauperi paupertatem objicias : — (ova; µήτ οὖν πενομένῳ τῷ σοφῷ πενίαν πρότερε 
non enim spectat divitias. 857 b Neque egrotanti — (o9 γὰρ ἦν σχοπὸς τὰ χρήματα), µήτε νοσοῦντι τὶν 
invaletudinem exprobres, siquidem melior pars ἁῤῥωστίαν ὀνείδιζε, εἴπερ ὑγιαίνει τὰ κρείττουα, 
illius salva sit, neque improbres, si a civitati im- C use *9. ἑττωμένῳ τῶν δυναστεύοντων ἐν πόλεσιν, 
perantibus vincalur, quandoquidem etiam fortiori- - εἶπερ κρατεῖ τοῖς ἀμείνοσι. Τοσοῦτον 9? γὰρ ἂν Gio: 
bus superior est. Tantum enim abest ut vir sapiens — emouóato; iv42 µεταδιώχειν τὴν τῶν τοιρύτων κτζ- 
horum possessionem sectetur, vel se infelicem, si σιν f; δυστυχεῖν ὑπολαμθάνειν τῷ 50 στέρεσθᾳ:, ὧστι 
careat, existimet, ut etiam aliqui, maxime eorum {δη τινὲς καὶ µᾶλα τῶν ὀνοικαστῶν ἐπὶ σοφίᾳ x1: 
qui sapientia et virtute claruerunt, iis se sponte ἀρὲτῃ [οἳ] τούτων ἑχόντες ἀπέστγσαν, ἵνα cim 
privarint, quo liberi ab omni externo impedimento, ἑσυτοὺς τῆς ἔξωθεν ἀσχολίας ἐλευθερώσαντες τὸν 
immortalis virtutis divitias emerent. Anaxagoras ἀθάνατου τῆς ἀρετῆς πλοῦτον ἀλλάξωνται, 'Avafa- 
omnia patrie pascua dimisit, reipsa declarans que&- Ὑόρας iv àvtxe vi,» ἑαυτοῦ πΆσαν µχλύθοτον, Ezvw 
nam agricultura sapientibus conveniat (30). Ultro  νομοθετῶν τίς γεωργία τοῖς σοφωτέροις ἁρμόττουσα 3. 
Democritus morbum concivit, ut pars melior sana ᾿Ἐκὼν ot ἐνόσει τὸ ! σῶμα Ἀπτμόκριτος, ἵνα ὀχιαῖνῃ 
esset. τὰ xptittova. 

Quid ergo Providentiam incusas, tanquam non Τί οὖν ἐγκαλεῖς Προνοίᾳ ὡς μὴ μεριζούσῃ xxt 
recte quid sit justum distribuentem? Si enim ἀξίαν τὸ δίκαιον; El γὰρ xai περιόντων ὑπερορῶώσ: 
omnia externa bona despiciunt, quomodo non , τῶν ἑκτὸς ἁπάντων, πῶς f$, ἄχθονται μὴ παρόντων, 
habentes moleste ferant, vel ut assequantur la- D T, ὅπως ὑπάρχῃ σπουθάζουσι; Τίς γὰρ πλουτῶν οὐκ 
borent? Quis enim dives non existimet opes maximo ἀσχολίαν ἄγει μεγίστην αὐτὰ τὰ χρήματα: θείων δὲ 
impedimento esse? Divinarumautlemethumanarum — yvàc:; xal ἀνθρωπίνων πραγμάτων, xài τοσαύττς 
rernm cognitio, et talis ac lantze sapientie magni- καὶ τηλικαύτης σοφίας μέγεθος, ἄρά σοι δοκεῖ πἀρ- 
Ludo, tibine videatur supervacaneum quid mercatu- εργον 2 μὲν εἶναι τοῦ χρηματιστοῦ, τοῦ δὲ παρερ- 
ram facienti, et sarcinam sollicite gerenti, et onus Ἁγοῦντος ἐφόλχιον, τοῦ δὲ τὰς ἓν πόλει τιμὰς διώ- 
οἱ, qui honores ac magistratus in civitate sectatur ? — xov:oq ἐπαχολούθημα; Mi, τοίνυν κακοδαίµονας χά- 


VARI/E CECTIONES. 

95 xal om. A. 8? βελτίονα Α : βελτίω»ναίζς. 9 ἡμέρς C. ?! αἱρειή] ἀρεή ΑΌ. ** «oo A σ 
om. B, ?? post σώματος cum A omisi aoecí "jolebat otiam eichius, p. ο η i ** τὸν om. B. )J SER 
ὑπὸ A. " µήτετῷ $t. Q. "τοσῦτος. 9 «p B:sü CQ. Ὁ ἁρμόζουσα B. !«óblibri om. 3 παριρ- 
γοῦντος] περιεργοῦντος Scaliger, πανουργοῦντος Reiskius, non pejus fuerit γεωργοῦντος. 

NOTE. 
(36) Orig. lib. i1 Contra Celsum ; Lactant. lib. 3 De falsa sup. cap. 23; Plut. ia Fita Periclis. 
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λει τοὺς τὴν µεγίστην εὐδαιμονίαν εὐδαιμονήσαντας, À Nonergoeosinfelicesappellato,quiomnium sunt feli- 


μηδὲ δυστυχεῖς τοὺς ὁμοιουμένους τοῖς χρείττοσι, 
μηδὲ πένητας, dw θησαυρὸς ἀθάνατος 3, μηδὲ ἀτί- 
µους, οὓς ἴσα θεοῖς θαυμάζοµεν. Πολλοὶ γὰρ πολλά- 
χις κακοὶ μὲν γνώµην τυγχάνουσιν, ἐπαινοῦνται δὲ 
πολλάκις παρ᾽ ἐνίων, τῆς χρείας ποιούσης ἀντὶ τῆς 
ἀληθείας τὸν ἔπαινον. 

Καίΐτοι ye ἡδέως ἂν ἐροίμη» τοὺς ὀνειδίζειν τοῖς 
σοφοῖς «iv δυστυχίαν ἐθέλοντας, πότερον Ἴσαν 
τοιοῦτοι πρὶν γενέσθαι σοφοὶ, fj μετὰ ταῦτα τῶν 
λεγομένων εὐτυχημάτων ἀφήρηνται; El μὲν πρό- 
τερον, οὐ τῆς ἀρετῆς τὸ ἔγκλημα ' ei δὲ ἐξ οὗ 
ταύτην εἱλήφασιν, οὐχ ὧν ἐπόθουν ἀλλ ὤν οὖκ 
ἐπόθουν ἑστέρηνται. Ὁ δὲ καὶ κατειρωνεύεται τῆς 
συμφορᾶς *, καὶ παραγράφεται τὸν τρόπον ἤδη τῆς 
κρίσεως. Οἷς γὰρ οὐδ' ὁτιοῦν, οἶμαι, τῶν εἰωθότων 
ἠδίχηκε, τούτοις ὅτι μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἠδίκηκε δείξειν 
ὑπείληφεν, ὥσπερ οὐ διὰ τοῦτο μείζονος ὀργῆς xoi 
κατηγορίας ὑπάρχων ἄξιος, ὅτι τοιαύτα καὶ τηλικ- 
αὔτα πεποίηκεν ὦν οὐκ ἔστιν |ῦ8δ Η.] εὐρεῖν πα- 
ραδείγµατα. [1080 H.] Ei δ᾽ οἱ τὰ μείζῷ τολµή- 
σαντες, ὅτι τὰ µείζω δεδρἀκασι, τὴν τιµωρίαν οὐ 
δώσουσι, τίς ἔτι λόγος χολάζειν ἐθέλε: 5 τοὺς τὰ µι- 
κρότερα; Τί δέ; el τοὺς μὴ τὰ συνήθη παρανομοῦν- 
τας ἀφήσομεν, πῶς οὐκ ἐξουσία πᾶσα γενήσετχι 
τοῖς ἐθέλόυσι 6 πλημμελεῖν à μὴ συνείθισται δ', ὅταν 
ol πρῶτοι ταῦτα τολµήσαντες ὡς οὐκ ἀδικοῦντες 
ἐχφύγοιεν; Xp δὲ οὐκ ἀφέσεις τῶν κρίσεων τὰς 
ὑπιρθολὰς τῶν ἀδικημάτων μᾶλλον Jj τούναντίον al- 
τίας γίνεσθαι, ὅσῳ μετὰ τῶν ἔργων xal τὸ τῆς γνώ- 


µης µεµίσηται. Τὸ γὰρ οἷς ἀδικεῖ τις καὶ φύσιν ἀδι- C 


κηµάτων καινὴν προσάχειν βούλεσθαι διχόθεν ἂν εἴη 
τὴν µοχθηρίαν ἐλέγχοντος, καὶ τῷ πλημμελεῖν ἆ μὴ 
δεῖ, καὶ τῷ ποιεῖν ἐθέλειν à µή τις πρότερον Ἰ δρά- 
σειεν. Οὐδέν σοι, Qc, τῶν εἰωθότων τετόλµηται. 
Αὐτήν µοι λέγεις τὴν ὑπερθολὴν dv ἠτυχήκαμεν. Οἱ 
μὲν γὰρ ἠδικημένοι ταῦθ) ἅπερ καὶ ἑτέρους ἠδικη- 
µένους ἐπίστανται, φέρουσι ῥᾷον τὰς συμφορὰς, πα- 
ῥαμυθίαν ὦν πεπόνθασι τὴν τῶν 5 πέλας δυστυχίαν ? 


cissimi,nequeinfortunatos,qui ditissimi sunt, neque 
pauperes quorum thesaurus immortalis est : nequo 
ignobiles et ahjectos, quos pro diis habemus. Sepe 
enimmultiimprobisunt voluntate,ab aliquibustamen 
utilitati potiue quam veritatiservientibus laudantur. 


Libenter sane eos interrogarem, qui sapien- 
tibus infelicitatem exprobrare student, an tales 
fuerint antequam sapientes flerent, an vero: postea 
felicitatem amiserint. Si prius non est, non est vir- 
tutis culpa : sin vero exquo sapientiam acquisierint, 
non ea qua desiderabant, sed ea que non desidera- 
bant, amiserunt. Hic vero calamitatem illam deri- 
det, eL in judicio hanc consuetudinem exsibilat. 


B Nam quibus nihil eorum, ut puto, que antea solitus 


erat, objecit, bis quia neque imperium objecerat, 
sperarat fore, ut idcirco non majori po»na et sup- 
plicio dignus exsisteret, quoniam tanta,et talia fecis- 
aet, quorum exempla non possunt reperiri. Sin hi 
qui majora ausi sunt, quiu majora commiserunt, 
penam non luent,quenam ratio est eum puniri qui 
minora commisit? Quid autem? Si eos dimitta- 
mus, $58 a qui preter solitum nihil fecerunt, 
nonne fiet omnibus potestas volentibus committere 
que non consueverunt, quandoquidem et primo 
eadem ausis impune cessit ?Nonenim oportet magis 
criminum exsuperantias judicia tollere, quin potius 
eorum causas exsistere equum est, quod opera 
simul et voluntas odio habeantur. Velle enim novu:n 
flagitii genusaddereiisquecommisitduplici noinine 
reprehendendus sit, cum quod nefas patrasset, tum 
quod ea committere que antea nemo ausus sit ; at 
nihil te eorum qua antea commiseris, fecisse in- 
quies. [Ipsum (37) acceptorum infortuniorum exces- 
sum narras. Qui vero in recentioribus malis non 
habentquosimitentur,intolerabilem miseriam suam 
existimant, eo quod sociis iis in rebus, que illis 
adverse fuerunt, prospere cesserit. 


νοµίζοντες * οἱ δὲ νεωτέρων ἁδικημάτων οὐκ ἔχοντες παραδείγµατα Ἀφόρητον ἡγοῦνται τὴν συμφορὰν τφ 


μὴ τῶν ὁμοίων εὐπορεῖν ἔχειν ἐφ᾽ οἴς ἠτύχησαν. 


Ex Declamatione, in causa paíris percussoris filii. 
)Ἡδίκηταί τις εις παῖδα; Οὐχὶ καὶ γυνὴ προσηδί«Ώ  Aliquisne injuriam a fllio accepit ? Non et mulier 


κηται. Δι ἀμφοῖν ἡ βλάθη κεχώρηχεν; Οὐ πρόσ- 
Χειται Í0 φόνος τοῖς ἀδικήμασι, Σφαγῆς τις αἴτιος 
γέγονε; Τὸ !! λαθεῖν θεραπεύει τὴν συµφοράν. Μοι- 
χείαν τολμᾷ, xal λαθραίοις μηγανήµασιν οἶκον δια- 
λύει σώφρονας Οὐ μὴν τοσοῦτον xaxov καχῷ µείζονι 
κατασκευάζει δεινότερον, παῖδα ἐπιθαλὼν !* μητρὶ, 
καὶ τοῖς τῶν µοιχευόντων σώμασι κοῦφον ποιῶν xal 
αὐτὸ τὸ τῆς µοιχείας δοκοῦν ἀδίκημα εἶναι. ᾿Αδιά- 
φθορον 13 τὴν φυχὴν !5 ἔσχηχεν, ἀλλ) οὐχὶ καὶ τὴν 


violuta est? An ab utroque damnum illatum egt? 
Nunquid et stupri causa cedes facta? Quis necis 
auctor exstitit ? Mitigatur dolor quia ignoro. Audet 
adulterium committere, et occultis dolis honestam 
familiam evertit. Non tamen tantum malum majori 
quodam malo gravius reddit,filium adjiciens matri, 
et illis mechantium corporibus leve reddens adul- 
terii crimen. Fortune bona sortitus est? At non 
et intactam ejus domum relinquemus. Non ego 
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frustra minatus sum, o cives. Capti, prostrati su- A ἑστίαν ἕξει δι) ἡμᾶς ἁδιάφθορον. Οὖκ ἐἑψεύσω τοῖς 


mus,obmutescimus, et respuhlica memoria excidit. 
Cidibüs nobis vocem eripuisti, et tragicis illis 
actionibus facundum hoc os obturasti. Vix qua di- 
cenda sunt profero : in posterum non amplius ci- 
vitatis orator futurus, sed mee solius calamitatis. 
Cujus sunt hec facinora? Nonne omnia tua? 
Nonne mea illa quidei dextera, sed tuo consilio 
omnes perierunt ? Nondum id, quod caput est ma- 
lorum, commemoravi : spectacula, inquam, clare 
ille tue scene, qux suo tempore acta sunt. Quam 
letum finem tragicis addis infortuniis,el iis cala- 
mitatem auges, quibus in comaediis luctus leniri 
solet. Sic igitur omnia qu& contra nos adornavit 
undique colligens proferens 858 b profert. Quid 
de paupertate diceres? An, quod nullus prohibet, 
lex accuset, ac condemnet? Dein me interrogat, 
num liceat puerum necare, num liceat proli, quain 
suscepisti,injuriam facere? Si autem utrumque lex 
permittat, et quod licitum est, assurmpsisti, et 
quod non licet conjunxisti,non per utrumque absol- 
veris polins, quam poenam subibis eorum, qu& 
huic adjungis, et que non licent. Licet mihi, inquit. 
Divitis hec verba, et tyrannicie superbie respon- 
sum. Ego vero tibi benigne atque humaniter re- 
spondeo.Dabis enim penas dum hi judices sede- 
bunt.Nosti quid hominem absolvat? lacere licuisse. 
At si licentia abusus e-, hanc punio, quod hac oc- 
casione omnem licentie naturam ezxuerit. Pul- 
chrum est commisceri, sed tum demum, cum id 
suspicione vacat. Sin autem domum quis perfodiat, 
insidietur uxori, cognationem violet, familiam cor- 
rumpat, fictam bumanitatem simulet omni odio 
plenam, qua adjunctam interim justitiam non ha- 
bentia, permissu quodam fiunt. Hec quod eam 
asesumpserint quo videntur minus reprehendenda, 
eo sunt injusliora. Sed adoptandi forte gratia qua- 
rebas filium, cur non ante partum voluntatem tuam 
indicasti ? aut cur adhuc puerum post partum non 
postulasti ? An fortasse neutrum horum volebas? 
Sed defectu heredis apprehensum non indicasti ? 
Nonne secundum leges adoptionem fecisti ? Hec no- 
bis quis respondebit,contra leges factam non esse? 
Impudens meretrix per fraudem ausa est, et infe- 


lix puer in miseram matrem exsecrabili amoris D µους οὗ mTirpaxta!; 


scypho misere inebriatus est,et palris dextra malis 
artibus in charissimorum suorum cedem conversa 
est. Lugeo igitur eos quos non ut hostes necavi, et 
lacrymans victimis assideo, quas legitime factas 
putabam, quemque ante cedem adulterum existi- 
mavi,hunc post cedem (ilium agnovi. Nunc omnino 
vulneratus es, nunc et fascias sepulcrales accipis, 
fili) Extremum te invocabo non nominibus, que 
per adulterum sortitus es, sed que per generatio- 


ἔργοις τὰς ἀπειλὰς, ὦ πλούσιε * ἑαλώκαμεν, νενωκή- 
µεθα, σιωπῶμεν, τῆς πολιτείας ἐπελαθόμεθα. "Az. 
έτεμες ἡμῶν τὴν φωγὴν τοῖς φόνοις, καὶ τὸ στόμα τὸ 
λάλον ἀπέφραξας τοῖς τραγικοῖς τούτοις γνωοί- 
σµασι. Μόλις ταναγκαῖα λέγω xt φθέγγοµαι * ῥήτω» 
εἰμὶ λοιπὸν οὐκέτι τῆς πόλεως, ἀλλ᾽ ἄδη µόνης τῆς 
συμφορᾶς. Τίνος τὰ τηλικαῦτα µιάσµατα:; οὐ ci 
πάντα; οὐ τῇ μὲν δεξιᾷ τῇ ἐμῇ, τῇ cg δὶ γνώμη 
πάντες ἀνάλωνται; Οὕπω τὸ χεφάλαιον τῶν ἀδικη- 
µάτων εἶπον, τῆς λαμπρᾶς σου σκηνῆς τὰ κατὰ και- 
pó» ἀναφανέντα Ὑνωρίσματα. "OQ Χωμικὸν πέρας 
τραγικαῖς τύχαις ἐπαγαγὼν !5, καὶ τούτοις αὐξήσας 
τὴν συμφορὰν, οἷς 16 iv χωµῳδίαις πάθη λύιται. 
Οὕτω τηίνυν πάντα τὰ καθ) ἡμῶν διαπεπραγμένος 


B περιιὼν t λέγει * TU δ' ἂν εἴποις περὶ 19 τοῦ xiv;- 


τος; "Osa μηδεὶς χωλύει νόμος, xatrYopsiv ἐθέλει 
καὶ Ὑράφεσθαι. Eixd µε ἐρωτᾷ : Οὐχ ἔξεστιν οὖν "t 
ἀνελέσθαι παιδίον; οὐκ ἔξεστιν οὖν μηδὲν ἀδιχεῖν 
ἀναλαμβάνοντα; El Ó' ἑκάτερον τοῦ νόµου διδόντος 
καὶ τὸ ἐξὸν εἶλω 3 xal τὸ p &tàv προσέθγκας, o) 
δ.ὰ [ὅ8 Η.] θάτερον ἀφεθήσγῃ μᾶλλον Ἡ δίκην ὁφ- 
es οἷς 3! τούτῳ προσάχεις καὶ ἃ μὴ ἕξεστιν. "Bless 
μο:, φησί. Πλουσίου λόγος, τυραννικῖς ὑπεοτφανίας 
ἀπόκρισις. ᾿Εγὼ δὲ σοι πράως οὕτω καὶ δη μοτικῶς 
ἀποχρίνομαι * δώσεις γὰρ δίχκας τέως ἂν οὗτοι δική. 
ζωσιν 3. "Εγνωχάς τι ποιεῖν 35 ἀνεύθυνον ; ἔχεις * 
τὴν ἐξουσίαν. El δὲ τὴν ἐξουσίαν εἰς παρανημέχν 
µετήνεγχας, κολάζω ταύτην, (1092 R.] ὅτι τῇ π-ο- 
φάτει τὴν φύσιν τοῦ µηχέτι ἔξεῖναι µετείληφε. Τὸ 
χοινωνεῖν xaÀov, ἀλλ᾽ ὅταν Ἡ χάρις ἀνύποπτος. Αν 
δὲ διορύττῃ uiv οἰκίας τις, ἐπιδουλεύτ, δὲ viuo 
λυµαίνηται δὲ γέντ, διαφθείρῃ δὲ ἑστίας, $moxof- 
νηται δὲ φιλανθρωπίαν ἀπανθρωπίας ἀπάστς γέιου- 
σαν, à τὴν προσθύκην οὐκ ἔχοντα τέως την ἄδικον 
μετ ἐξουσίας ἐπράττετο, ταῦτα ὅτι ταύτην x293- 
είληφε τῷ δοκεῖν ἀνεύθυνα φαίνεσθα:, προσθήκη τῶν 
ἀδικημάτων γίνεται, 'AAX εἲς θέσιν ἴσως ἑνήτεις 
πα:δίον. Τί δὲ οὐ πρὸ τοῦ τόχου τὴν γνώμτν σου κα-- 
εμήνυες, T, τὸ παιδίον μετὰ τὰς ὠδῖνας οὐκ 17503; : 
'H τυχὸν οὐδέτερον τούτων ἤθελες : ἀλλ᾽ οὖν ix τες 
ἐρημίας ἀνελὼν εὐθὺς οὖκ ἐκοινολογήίσω περὶ τοῦ 
πράγματος, οὐ κατὰ νόµους τὴν θέσιν ἕπραττες. 
Ταῦτα ἀφχιρήσεται τις ἡμᾶς 1 ὡς παρὰ τοὺς v5- 
ἘΕναγὴς 3 μοιχεία διὰ σοφ!- 
σµαάτων τετόλµητα:, καὶ παῖς δυστυχὲς κατὰ μητρὸς 
ἀθλίας 9" d ἐναγοῦς 1 κραττρος ἐμεθύσθη κακῶς 

καὶ δεξιά πατρὸς ἐπὶ φόνους τῶν φιλτάτων ὑπὸ κα. 
xo1009€ τέχνης ἐξώπλισται, θρηνῶ νῦν οὓς ὡς πι- 

λεµίους ἐφόνευσα, καὶ σφαγαῖς παρακάθηµαι Or 

Xpjuv, ἃς ᾧμην μετὰ τῶν νόμων ἐργάζεσθαι - xe 

ὃν πρὸ τῶν φόνων μοιχὸν ἐνόμιζον, τοῦτον maa 

μετὰ τὴν σφαγὴν ἐγνώρισα. Νῦν ὄντως τιτρώσα, 

νῦν τὴν Χαιρίαν λαμθάνεις, παιδίον. Καλέσω γὰρ * 
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λοιπὸν οὐ τοῖς τῶν ἀδικημάτων ἀλλὰ τοῖς τοῦ γένους À nem nostram. Non enim tu meorum calamilatum 
ὀνόμασιν * οὗ γὰρ σύ pot τῶν ἀτυχημάτων ἀλλ᾽ ἕτε- causa,sed alius, Libenter autem hoo primum que- 
poc αἴτιος. Ἡδέως δ᾽ ἂν ἐροίμην ἐκεῖνο δή του πρῶ- — sierim adivite,bonisque moribus, an contra 859 a 
τον τὸν πλούσιον. ΧἈρηστὸς αὐτῷ τὸν τρόπον ὁ νεα- — improbus juvenis fuisse ei videatur? Si enim bonus, 
νίσκος ἐφαίνετο, Jj τοὐναντίον παράνοµος; El piv — non obscurum est, cujus ha sint factiones : sin im- 
γὰρ χρηστὸς, τίνος al πράξεις, óox dómÀov* εἰ δὲ πο — probus erat, patri reddi oportebat. Deinde non sci- 
νηρὸς, ἐχρῆν ἄποδιδόναι τῷ φύσαντι. [lpóc δὲ τού- — visti hec eum patrare solitum ? An sciens prudens 
τοις πότερον ἐλολήθει σε ταῦτα ποιῶν, Jj προειδὼς — pon probhibuisti ? Si enim ignorabas,ad patrem cu- 
οὐκ ἐκώλυες; E! μὲν γὰρ ἡγνόεις, πατρός qs ὄντως — stodiam pertinere dicis? Si vero sciebas, ut verisi- 
φυλακὴν λέγεις * el δ᾽ οὐκ ἠγνόει, ὥσπερ εἰκὸς, — mile est,futura adhuc nec facta prohibere debebas. 
μέλλοντα χωλύειν, οὐ πεποιηκότα ἐχρῆν. Τὸ μὲν γὰρ — Hocenim cure, illud nequitiz indicium est; hoc be- 
προνοίας, τὸ δὲ ἁδικίας τεκµήριον * καὶ τὸ piv — nevolentiam, illud simulationem declarat. Adole- 
τὸν εὔνουν, τὸ δὲ τὸν προσποιούµενον δεἰχνυσιν. 'O — scens est,omnem culpam eustinet.Si enim emittere 
νεανίσκος ἁπάντων 99 αἵτιος. Et γὰρ οἷός τε ἦν ἀφεῖ — vocem voluissel,si aliquis deus (qualia multa apud 
vat φωνὴν, εἰ γὰρ τις αὐτὸν θεῶν, οἷα πολλὰ πολ- — poetas audimus) illum tam diu reliquisset, dum ju- 
λάκις παρὰ τῶν ποιητῶν ἀκούομεν, πρὸς ?! μικρὸν D dicio sisteretur,nonnein mediis vulneribus et plagis 
ἀνῆκεν, ὅσον παραγενέσθαι τῇ κχρίσει, οὐκ ἂν ἐκ — clamaret : Ego adulter, ego prevaricator improbe 
µέσων τῶν πληγῶν καὶ τῶν τραυμάτων ἀνέκραγεν, — dives.Sero enim meappellationes eas, que tibi con- 
Έγωχγε µοιχός; ἐγω παράνομος ; &yÜpb xa! πλού- — veniant, docuisti, sed misertum, inquit, te cladis 
cw * ὀψὲ γάρ µε [584 H.] τὰς σεαυτῷ πρεπούσας — satis indicasti, cupiens a te adolescentem paternis 
ἐπωνυμίας ἐδίδαξας. 'AAX' οἰκτείρας, φτσὶ, τὸ πά- sepulturis dignum reddi,opportune sane.Non enim 
θος ἐπέδειξα 9! τὰ γνωρίσματα, τάφων πατρφων — fedus servasti, et tunc in mentem tibi venit con- 
ἀξιώθῆναι παρὰ σοῦ τὸν νεανίσκον βουλόμενος. Eic — jungere cognatos, quando implacabile bellum in 
xaipóv γε (οὐ yáp;) τὰς ÓvxAAayàc ἐτήρησας, xai — gladio et adulterio collocasti. 

τότε ἀνεμνήσθτς συνάψαι τὸ γένος, ὅτε τὸν πόλεμον 

ἄσπονδον ἐν ξίφει καὶ µοιχείᾳ πεποίηκας. 

Ei λέγει καὶ γράφει xai τὴν πατρικὴν τοῦ βἰου Sic dicat, et scribat, et vite paterne seriem in- 
τάξιν εὑρίσχεται, οὐ δεήσοµαι γνωρισμάτων πλειό — veniat,plura signa non petam e vestigiis totam na- 
γων, Ὑνωριῶ τὴν φύσιν ἀπὸ τοῦ βήματος. Δός pot — turam deprehensam.Fac morbo et peste exstinctum 
νόσῳ xai λοιμῷ δαπανηθέντα χοµἰσασθαι. θρηνήσω C efferri, plorabo vel tunc agritum, cum mihi nomen 
μὲν καὶ τότε τὴν συντυχίαν τῆς Ὑνώσεως, ὅτι µου ^ patris solo sepulcro servaveris. Erit mihi solatio 
τὴν ἐπωνυμίαν τὴν τοῦ πατρὸς µόνῳ τῷ τάφῳ τετή- — filium morbo exstinctum non in trazedia ad Manes 
pn«ac* παβαµυθήσεται δέ µε τὸ πέμψαι τὸν παῖδα — mittere. Nunc vero, o tragicam, ο immaluram οἱ 
τοῖς χάτω θεοῖς νόσῳ λυθέντα, μὴ ὀράμασι. Novi — crudelem signorum declamationem ! Jam agnoscere 
δὲ (ὢ τῆς τραγικῆς ὄντως, ὢ τῆς ἀώρου xa! ἀπηνοῦς — fllium coactus sum,quando ignorare priestitisset:et 
τῶν γνωρισμάτων χκαταμηνύσεως |), [1093 R.; νῦν tum demum patris nomen ascisco,cum filii percus- 
ἠνάγκασμαι γνωρίζειν τὸν παῖδα, ὅτε ἀγνοεῖν συν- — sor deprehendar. Sine me solum adulterium deplo- 
έφερε, xai τότε πατὴρ ἀναγορεύομαι 3, ὅτε καὶ rare, des in uno dramate infortuniis meis locum. 
παιδοκτόνος εὑρίσκομαι. "Ea µε µόνην τὴν µοιχείαν — Quid autem me diversis poetis tradis? Quid ad 
θρηνεῖν, ἓνί µου ** παραχώρησον τὰ δυστυχήματα — singulas meas calamitates scenam, et spectacula 
ὁράµατι. Τί δέ µε µερίζεις τοῖς ποιηταῖς ; τί δὲ καθ — adornas? Nunc vero numerum calamitatis mea vi- 
ἕκαστον τῶν ἐμῶν ἀτυχημάτων σκηνὴν ἐγείρεις καὶ — disti, et tum adimplere sepulerum meum cupis, 
θέατρα; Novi δὲ παρτκολούθηκας ἀριθμῶν µου τὰ — cumfamiliamexhauseris.Sepeliremeum vis filium? 
δυστυχήματα. Καὶ τότε µου πληρῶσαι τὸν τάφον — Honeste quidern : non enim mihi contentione ces- 
θελεις, ὅτε τὸν ofxov ἐκένωσας. θάψαι µε ?* βούλει ῃ sis'i. Permitte me forrunam meam deplorare : at 
τὸν παῖδα: xaÀre Υε (οὐ γάρς) uot φιλοτιμίας 99 — tu interfectum si libet terre manda. atque illi pro 
παρεχώρησας. 'Epi δὲ ἄφες στένειν τὰς συµφοράς' — sepultura da 859 5 fsscias. Tue enim manus hoo 
σὺ xal θάψον, εἶ θέλεις, τὸν ἀνῃρημένον, καὶ δὸς — sepulcro dignie sunt. Unde autem funus effera? E 
αὐτῷ φέρειν ἀντὶ τῶν ἐἑνταφίων τὰ σπάργανα, Al | domo? Et quodnam sepulcrum hac infelici domo 
cai χεῖρές εἶσι τοιαύτης ταφῆς ἐπάξιαι. Πόθεν δὲ — dirius? Hic int?elicia curpora, et sacer eanguinis ab 
καὶ τὴν ἐκφορὰν ποιήσοµαι; ἀπὸ τῆς ἑστίας; xal omni parte effusus est, multaque cedes (triste 
ποῖον ὄρυγμα τῆς δυστυχοῦς ἐκείνης στυγνότερον: — spectaculum !)in mediojacet: hano domum dirarum, 
περὶ 8-395 αὐτὴν δυστυχῆ σώματα, xai φοθερὸν αἷμα — demonum, ac furiarum ambit cohors. Nuno vero | 
κατὰ πᾶν µέρος bxxég utat, xal πολὺς φόνος ἐν µέσφῳ, — (proh malorumingentem cumuluml)in filium arma- 
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per vim occisa. 
Novi δὶ (ὦ τς ὑπερθολες. ὦ -ES 
ilc ἀβέμιτου πα:δὰς βερίαστα:. 

Sed, o hostem, bello, peste, tyrannidegraviorem, 
el magis patrie, quam familiae nostre prod:torem, 
quam pro quibus meritis civitati gratiam refers ? 
pro imperio, pro honoribus, pro his quibus te tali- 
bus ac tanti«indignum sa:p:ssirne dignum existima- 
vit,illam in theatrum p:zoduzxisti,et civitatem feeisti 
tanquam tragedorum argumentum.Calamitas qui- 
dem mea vit» mes terminis detinietur; at tua 
flagitia tuique mores cum civitatis vita inter- 
ibunt. 

Tu vero dic, et scribe, decerne, et constitue : 
et hanc primo, si libet, legem ferto : In posterum 
ín judicio pauper non loquatur, loquenti pena irro- 
gefur, inter plebeios referatur. 4 te vero (quid enim 
tibi amplius verbis et eyllabis opus est ?; manifestior 
ob eam calamititem lex scripta est, splendide tibi 
exsatructus est suggestus,hoc exemplo omnis paupe- 
ribus precisa est lingua. Tu dic solus, impera 
solus, Ώθιπο coniradicet, forsitan nequc humilia 
deinceps tractabis, neque uno tribunali tum poten- 
tiam definies. Sed statim sublimiore quam his tibi 
opus fuerit scena, et dramatibus infandam traga- 
diam representantibus. Ut vero magis omnes ter- 
reas finge el pinge injuriam meam, et imagine 
meam calamitatea exhibe. Difficile est artem,que 
rei naturam adeo atrocem effingat, reperire : nihil 


tamen horum malorum non audet dives. Adeste ( 


quidem ex prato aliquo pestilentium Furiarum pi- 
gmenta atque colores; supponaturautem tabula dira 
et nefanda composita materia, serviat picture ignis, 
qualem ultores hujusmodi eczedium demones solent 
excitare : quere piclorem Iragicum quidem arte et 
manu, animo vero magis 860 a tragicum. Jube 
vero seriem fortunarum mearum in tabula depingat, 
nihil ante narrationem pingat, neque dicentem, ne- 
que concionantem, neque coronatum,nec quidquam 
eorum que fortunatis solent accidere. Plena sit tota 
meis calamitatibus tabula. Primo pingatur infelix 
pater,suis manibusinfantem in solitudinem ferens, 
deplorans, lugens infortunium, exiens, rediens, de- 
ponens, attollens, cedens nature, et rursum neces- 
sitate victus; imitetur pictor, quoad ejus fieri potest, 
sermonem gemebundo vultu, ut omnes per picturam 
verba intelligant. Dein pinge inaignes illos amores : 
potissimum vero nihil in depiagendo filio temere 
fingas, fac illum tardum, mox rem aggredientem, 
respuentem , animo perlurbatum, metu autem co- 
actum,refugieatem adulterium, nondum intelligen- 
lem, quia & matre cogitur. Stet et alibi infelix 
anus, et eam, si libet, amore correptam describe 
]am rugosam, et crinibus canam, ut rei novitatem 
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Ἑπριχκάθηται  t350n 
πονῶν καὶ δαιμόνων καὶ ἁλαστόρων στρατόπεὺνν, 


ὀπερησαιίας τῶν κακῶν!) τατὶρ ὠπλίσθη χατὰ πα.δὸς, μµήττρ d 


ΑἉλλ᾽ € πολέμου x1! λοιμοῦ xai τοραννίδος A 
$225::28 αλλ ὦ τῆς πατρίδος zÀEov t τῆς WOÀ:t:ig; 
τῆς Lurtina. coAius, 0:24 ἀνθ᾽ Οἵων ἐκτίνεις cT, τόλε; 
τχοτας τὰς γάριτας { ἀντὶ π2οξδρίας  αντὲ tine, nV 
ὤν ἀναζιον ὄντα σε τοσούτων πολλάκις καὶ ττλεκηύτων 
Tia», ἐχδέδωκας αὐτὴν τῇ sgvb, xai τῶν c2ry- 
(ny TIZOULEXXQtL4 πόλιω ἡμῶν ἀγώνισμα, xii i 
piv £u, 3 συμφορὰ τῷ Sip τῷ ἐμῳφ περεγραφήσιται, 
τὸ μ:ασμὰ δε καὶ ὁ σὺς τρόπος -ῷ τῆς πόλεως y 
σονεχταθτσετα:. 

Συ ὃς xai 6 λέχε χαὶ 
ρέσθε»ε. Καὶ πρῶτον, ci 


γρᾶφε xai νοµοθέτει ax 
θέλεις, τοῦτον τὸν νόµον 


κ 
εἰσένεχκς c Mi, λέχειν ἔτι τοῦ λοιποῦ πένττα - 
τολμήσαντι Ob τίµτμα ἐπιχείσθαι τοῦ γένους 


[985 R.j Υένεσθα: δήµιον. Μάλλον δὲ (τί γάρ ev: 
δεῖ ἑτμάτων ἔτι καὶ συλλαδῶν ;) ἐναργέστερός m 
διᾶ τῆς ἐμῖς συμφορᾶς ὁ vóuoz γέγραπτα:: ἀτο- 
τετείγτστα{ σοι λαμπρῶς τὸ βῆμα, xzi πᾶσα πένητος 
ἐχχέκοτται γλῶττα *! τῷ παραδείγµατ:. Mera μόνος, 
πολιτεύο» μόνος * ἀντερεῖ ὃ) οὐδείς. Ἐν χὸν ος ἴσως 
οὐδὲ μ.χρολογήσεις λοιπὸν, οὐδὲ ὁριεῖς τὸν δυναστείαν 
ἆγ5: του βήματος. Σκηνῖς ὑψτλοτέρας τῶν ἐνταρὸς 
τάχα 33 ὀξήσει σο:, xal ὁραᾳµάτων οὐκ ἑγόντων civ 
τραγφδίαν ἀπόῤῥητον. |và δὶ πλέον φοθὴῆσῃις ἄκαν- 
τας, µίμησα. xal γτατῃ 5 τὸ πἆθος, καὶ Gg dv 
εἰχόνι τὴν σωμφοράν. Χαλεπὸν εὗρεῖν τέχνχν ou 
τε οὖσαν ὑποχρίνασθα: πράγµατος φύσιν οὕτως i) 
λόχκοτον. Πλὴν ἀλλὰ τῷ πλουσίῳ τῶν «τάντων 
οὐδὲν ἀτόλ μητον. Ἔστω piv tx τινος Ποινῶν λε- 
μῶνος *5 καὶ Εριννύων τὰ φάρμαχα ^ ὑποχείσθω ói 
ὁ xiva τῇ γραφῃ ἐξ ἑπαράτου ποῦῖν καὶ ἐνατοῦς 
ὕλις γενόμενος * πορ δὲ ὑπτρετείσθω th Yael, 
oiov ἀνάπτειν mEG2XXT! τιμωροὶ τοιούτων θανύτων 
δα΄µονες. Ζέτησον ó καὶ ζωγράφον τραχιχὸν μέν 
την χεῖρα 3 τὴν 0i voy τραγικώτερον. Κέλευς 
δὲ αὐτῷ τ τὴν cabo) τῶν ἐμῶν άτυχη µάτων τάξεν πκοιεῖ- 
σθαι xai τῆς Ὑρασῖς. μη δὲν δὲ γράφειν πρὸ τῆς ἐκ- 
θέσεως, μὴ λέγοντα, μὴ ὀτμηγοροῦντα, (1096 R.: 

μη στεφανοἼμενον, μή τι τῶν εὐτυγεστέρων ἕτερον ’ 

ὅλι Υενέσθω μεστὴ της σκυθρωποτέρας τύχτς L 
Ἰραφή. Ὁ ὀυστυχὴς πρὼὠτος ἔστω malis, φέρων ex 


D την ἐρημίαν ταῖς ἑαυτοῦ Xt gl τὸ βρέφος, ὀδυρόμε- 


νος τήν τύγτν, θρηνῶν τὴν συμφορὰν, ἐξιὼν, ἆνα- 
στρέφων, τιθεὶς, ἀναιρούμενος, εἴκων τὴ φύσει, τῇ ὃς 
ἀνάγκης πάλιν Ἱττώμενος. Μιμησάσθω καὶ λόγους, 
el. δυνατὸν, ἡ Toad διὰ προσώπου στυγνάζοντος, 
καὶ πᾶς τις τῶν ῥημάτων ἀχουσάτω διὰ τοῦ σχήμα. 
τος" Γράφε μετὰ τοῦτο τους καλοὺς ἔρωτας, μᾶλλον 
δὲ μὴ καταψεύσῃ μον xàv τῇ γραφῇ τοῦ xat 
ποίτσον ὀχνοῦντα, μέλλοντα, χωροῦντα πρὸς τὸν 
πρᾶξιν, ἀναδυόμενον, ἰλιγγιῶντα μὲν τῇ qoyb, c 


VARUE LECTIONES. 


1? dp, add. Α. 9 καὶ ante λέγε om. A. 
libri γράρε. d πλουσ! o À : τλησ' ων ς ρ.. 


λῶσσας 
45 libi ποινης Sie μώνων. 


44 τάχα post a σοι ponit Q,0m. B.  ** γραφῇ) 
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φόδῳ δὲ βιαζόμενον, δεδιότα μὲν τὴν µοιχείαν, οὕπω A magisobstupescas. Venias demum ad picture caput, 


δὲ συνιέντα ὅτι καὶ κατὰ μητρὸς ἀναγκάζεται. Ἔστω 
που καὶ δυστυχὴς πρεσθῦτις, εἶ θέλε.ς' γράψον αὖ- 
τὴν ἐρῶσαν, ἀλλὰ μετὰ τῆς ῥυτίδος, ἀλλὰ μετὰ τῆς 
κόµης τῆς πολιᾶς, ἵνα μᾶλλον ἐκπλέξῃς τῷ παρα- 
λόγῳ τοῦ ὁράµατος. ᾿Ελθὲ λοιπὸν ἐπὶ τὸ κεφάλαιον 
τῆς γραφῆς' ὅπλισον τὸν δυστυχῆ πένητα κατὰ τῶν 
φιλτάτων, καὶ τοσαῦτα µίµγσαι πράγµατα, ὁπόσα 
ἐμπλήσει τὴν σὴν ἀπανθρωπίαν πλαττόμενα. Πρόσθες 
ἤδη λοιπὸν τὸν κολοφῶνα τοῦ δράµατος, σαυτὸν τοῖς 
Φόνοις μετὰ τῶν γνωρισμάτων ἐπιφαινόμενον, µει- 
διῶντα, φαιδρὸν, τοῖς χατωρθωμένοις γανύμενον 37, 
Τήρησον πρὸς θεῶν χάμοί τι µέρος τοῦ "mivaxo;, 


arma infelicem pauperem in charissimos, et talia 
excogita, que licet ficta,crudelitatem tuam valeant 
explere. Impone denique dramati finem, teipsum 
scilicet in caede signis quibusdam eminentem, ri- 
dentem, hilarem, et quasi re bene gesta exsultan- 
tem.Serva et mihi per deos aliquam partem tabulae, 
ne quis queasierit : Ubi infelix pauper? Quomodo 
vixil? Qua ratione post tot casus vitam egeril? Verum 
non heo tibi perpelua fuerit felicitas, o dives,et te 
oporlet dramatis partem esse. Nemo unquam insi- 
gnem aliquam spectavit tragcediam, in qua tyranni 
non e pristina fortuna exciderunt (38). 


ἵνα µή τις ἐπιζητήσῃ. Ποῦ δὲ 6 δυστυχἠὴς πένης; πῶς ἔξη; πῶς ἐθίω μετὰ τοιαύτας 45 συµφοράς ; 
[580 H.]'AAA' οὐ πάντα χαρήσῃ 4", πλούσιε. Aci γενέσθαι καὶ σὲ µέρος τοῦ δράµατος. Οὐδεὶς οἶδεν 


ὑψηλὴν τραγῳδίαν, ὅπου μὴ πίπτουσι τύραννοι. 


Ἐκ τῆς ἐπιγραφομένης μελέτης μετὰ τὰ Μηδικὰ 
ἐψηφίσαντο λθηναῖοι πρὸς τοὺς βαρθάρους 
πόὀλεμον. Πνθόμενος ὁ βασιλεὺς ὑπέσχετο τὰ 
λελυμασμένα 8 ἐπανωρθώσασθαι, εἶ τὸν πόλεμον 
χαταλύσειαν. « Βουλομένων αὐτῶν θεμιστοκλῆς 
ἀντιλέγει. » -- Αὐτὸ τὸ Προοίµιον. 

Οὕπω τῆς πείρας, ὡς ἔοικεν, ὦ ᾿Αθηναῖοι, τῆς 
καθ ἡμῶν βασιλεὺς παύεται, κάν dsl κρείττω τῆς 
ἑαυτοῦ τέχνης τὸν τρόπον εὑρίσχῃ τῆς πόλεως. ᾿Βγὼ 
δὲ οὐδὲν βασιλέα τοῖς αὐτοῖς 59! αὖθις ἐπιχειρεῖν 
θαυμαστὸν οἴομαι' τοὺς γὰρ iv ἀπορίᾳ καθεστηκό- 
τας xal φόθοις οὐδὲν θαυμαστὸν μηδὲν ἀφ᾿ Gv διορ- 
θώσονται τὰς συμφορὰς, εὑρίσχειν δύνασθαι, "Ωστε 
τοῦτο μὲν οὐδαμῶς ἄτοπον' τοὺς δὲ δὲ ῥήτορας ἂν τις 
διχαίως μᾶλλον τοὺς παρ᾽ ἡμῖν θαυμάσειεν, εἰ χαι- 
ρὸν αὑτοῖς Ets τῆς [παρ ἡμῖν] προδοσἰας νοµίζου- 
ew, ὅτε 9 μηοὶ βασιλεὺς ἀρνεῖσθαι τὸ κρείττους 
εἶναι τῆς ἑαυτοῦ δυναστείας διέγνωχε. Προσήκει δὲ 
καὶ ὑμᾶς 5* μὴ “{είρους ἐν χοινῷ τῆς ἑνὸς ἀνδθρὸς 
γνώμης ἐλέγχεσθαι, ὡς ἔστιν ἄτοπον φιλοτιμεῖσθαι 
μὲν 95 ἐπὶ τῷ τοὺς βαρθάρους τοῖς ὅπλοις νικᾶν, 
ἁλίσκεσθαι δὲ ἑλάττους ἐν τῷ βουλεύεσθαι. δη δὲ 
καὶ τὰς αὐτὰς ἀφίει φωνὰς ὐπὲρ τῶν ὅλων τοῖς θεοῖς 
καὶ τὰ αὐτὰ τῷ Ηυθίῳ περὶ τῶν τριηρῶν ἐθδόξαζεν. 
Ti πορθμοῖς ἐνοχλεῖς δι’ ἐμέ ; τί δὲ ὄρη τέµνεις εἷς 
θάλασσαν τί καλύπτεις ἠπείρῳ τὸ ῥόθιον; Ἔασον 
ἱστάναι τὸν ᾿"Αθω, xal μὴ πέμπε uot 9* διὰ τῶν 
ὁρῶν ἀλλὰ διὰ τοῦ ῥοθίου τὸν στόλον. 'AXX εἰ καὶ 
τούτων ὀλίγον τινὰ ἐποιήσω λόγον, τῶν οὐρανίων 57 
ἀπέχου uot, καὶ φεῖσαι τῆς ἄνω λήξεως. [1097 R.] 
Μή uot νύκτα ποίει τὴν ἡμέραν τοῖς βέλεσι, ur" 
ὑποτρεχέτω τὸν ἥλιον νέφος ἐκ τῶν βελῶν τῆς σῆς 99 
στρατιᾶς συγχείµενον. Αλλ᾽ οὐδὲν ἐᾷς ἀκίνητον, 
ἵνα ἓν γένηται τῶν Μηδικῶν διηγημάτων fj πόλις ἡ 
᾿Αθηναίων. Φοθερώτερος ὃξ τῆς φήμης ἐπὶ τῆς πεί- 


Ex Declamatione cujus haec. inscriptio : Athenienses 
post Medicum bellum, contra Barbaros bellum de- 
crevere. Quo cognito, rex accepta damna, si bello 
abstineant, resariurum sese promisit. « Assen- 
tientibus Atheniensibus contradicit Themisto- 
cles. » — Proemium. 

Numquam adducer, ut credam, Athenienses,re- 
gem in nobis tentaudis finem facturum, etsi inve- 
nerit cives nostros 860 b arie militari superiores. 
Equidem nihil admirandum puto,si rex eadem rur- 
sus attentet. Qui enim in timore ac paupertate 
vereantur (39), quid mirum si ad artes confugiant, 
quo sue medeantur calamitati ? Quare non hoc om- 
nino absurdum est. Justius vero quis oratores no- 
βίος adiniretur, si nos prodendi occasionem sibi 
adhuc esse putarent, quando ne rex quidem ipse 
potentia sua nos fortiores esse negat. Decet autem 
nihilo nos inferiores existimare illius de nobis viri 
eristimatione. Absurdum enim est nos Barbaros 
armis superare, consilio autem iisdem inferiores 
esse. Quin et has de nobis omnibus voces diis signi- 
ficavit, et Pythium Apollinem de triremibus consu- 
lui. Quid freta propter me turbas ? Quid montes 
secas, ut instar maris serviant ? Quid terra tegis 
undas? sine stet Athos, nec montibus, sed mari 
innatet classis. Quod licet horum exiguam habuisti 
rationem,minimequecurasti,colestia vero et super- 
na cave ne attingus. Non jaculis mihi pro dienoctem 
inducas, neque e sagittis exercitus tui nubes densa 
solem cooperiat.Sed nihilintentatum relinquis,ut ni- 
mirum Athenarum civitas Medorum historie partem 
aliquam obtineat.Visus es fama ipsaterribilior, quod 
experientia didicimus, nunc in continentelh terram 
miranda illa facinora,nuncin mare grandium rerum 
conatus tuos transferens,et nunc quidem in flumina 


VARLE LECTIONES. 


* γαννύμενον B. C. 
B : λελυσµένας.. 
55 ὅτι Β. * ὑμᾶς ABC: ἡμᾶς ς.. 


55 μὲν om. A. 
om. B. 


*8 τοιαύτας À: τοσαύτας CQ.  " γαιρήση Α. 
τοῖς αὐτοῖς Α, τοῖς ἑαυτοῦ B: τῷ ἑαυτοῦ E f 
56 μὴ πέµπε uot] πέμπε μὴ B. — 9! οὐρανῶν B. 


59 λελυμασμένα A, λελυμένα 
5: δὲ om. Α, post ῥήτορας ponit B. 


NOTE. 


(38) Juvenalis Sa/. x, vers. 12 : 
Ad generum Cereris sine cede et vulnere pauci 
Descendunt reges, et sicca morte tyranni. 


v Persius : 
agister arlis ingeniique largitor venter. 
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copias, nunc in solem jacula, in fluctus flagra mit- A pa« φαινόµενος, νῦν μὲν ἐπὶ τῆς ἠπείρου τὰ θαύμε- 


tis. Mons procellis agitatus navigatur, fretum inte- 
grum ponte commisso pedibus trajieitur. Per me- 
dium Athun navigant triremes, in fluctibus curren- 
tem Medorum vidit equitatum. Hellespontus,  Tre- 
centi Spartani erant milites, auxiliares copias, 
reliqui vero diversurum eraul gentium. Scivimus 
bellum periculosius priori te conflasse, non mille et 
trecentas ad urbem triremes adducis, neo (uctus 
terra tegis continente, neque terram militibus an- 
gustam tuis reddis, et elementa tuo usui loco mo- 
veri cogis. Novisti enim me hia omnibus fortiorem 
exstitisse. Babylone copias adducens 868a urbem 
oppuguas, et per preecones nos machinis tuis ado- 
riris, et glorism, praecipuum reipublice nostre or- 


τα, νῦν δὲ µεταφέρων τὴν µεγαλουργίαν ἐπὶ ti 
θάλατταν, xai νῦν μὲν ἑταφιεὶς τοῖς ποταμοῖς ὁ 
στράτευμα, νῦν δὲ ἡλίῳ τὰ βέλη, νῦν Ok τῷ ῥοθίς 
τὰς µάστιγας. Ὄρος ἐπλεῖτο 59 χειµαζόμµενον, xr 
πορθμὸς ὅλος γεφυρωθεὶς ἐπεζεύετο "Αθως διὰ 
µέσου τριήρεις ἔπεμπε, xxi. τὴν ἵππον ὑπὲρ τοῦ 
ῥοθίου θέουσαν τὴν ἨἩΜηδικήν ἘἙλλήσποντος. Eu 
τριχκοσίους ἦν ὁπλίτας τὸ παρὰ ΑΔακεδαιμονίοις 
ὄφελος, οἱ δὲ λοιποὶ tym τὸ γένος ἐμέριζον. 0ὗ 
λέληθας ἡμᾶς ἄλλον δεινότερον 99 ἐπιάγων τοῦ προ: 
τέρου πὀλεμον. Οὐχέτι χιλίας καὶ διακοσίας 6: cpul- 
ρεις πληροῖς κατὰ τῆς πόλεως, οὐδὲ ἀποκρύπτεις 
ἠπείρῳ τὸ ῥόθιον, οὐδὲ στενοχωρεῖς στρατιώταις 
τὴν Ίπειρον, οὐδὲ τὰ στοιχεῖα πρὸς τὴν σαυτοῦ 


namentum legationibus perfringis,non autem tro- B χρείαν καταναγχάζεις µετασκευάζεσθαι" οἴδας 65 γὰρ 


peis terra marique erectis, hecque benelicii el 
gratie nomine appellas. Si illa scribenda existime- 
tis, que manibus facienda sunt, at que scripta 
sunt non facienda, ut illustres vestris appareatis 
decretis, factis autem dissimiles. Bene habet. Hic 
consilio egregius, gestis non ita excellens, nunquam 
perfectam laudein reportavit, sed semper cum ex- 
ceptione laudatus est. Nam finem omnes, ut consi- 
lium admirentur, exspectant. Hic autem a rebus 
experimentum capiens ob heic utraque, que optime 
tenet, suspicitur : ob sententiam cuin judicavit : 
dein ob factum cum decreta factis non coarguit. 


ὡς πάντων ἐκείνων (557 H ] κοείττων ἐγενόμτν gayo- 
µενος. ᾿Απὸ Βαθυλῶνος προσθάλλεις 65 τῇ πόλει, x2 
διὰ τῶν κηρύχων ἡμῖν ἐφιστᾷς μηχανήματα καὶ ταῖς 
πρεσθείχις διορύττεις τὴν ἐπὶ τῶν καλλίστων φιλο- 
τιµίαν τῆς πόλεως 64, xai ταῦτα δωρεὰς ὀνομχζεις 
καὶ χάριτας. M3) πρὸς τροπαίων διὰ γῆς xai θαλάτ 
της 9 ἐγηγερμένων | Ei 66 uiv οὖν ο”εσθε δεῖν γὰ- 
φειν μὲν ἃ χρὴ ποιεῖν, à δ᾽ ἂν γράψητε 61 μὴ  ποιεῖὈ, 
καὶ λαμπροὶ μὲν ἐπὶ τῶν ψηφισµάτων «φαίνεσθαι S, 
διὰ δὲ τῶν ἔργων οὐχ ὅμοιοι, καλῶς ἔχει. Ὁ μὲν 
Υὰρ ἐν τῷ βουλεύεσθαί τι λαμπρὸς, τῷ µή πω gx 
εἶναι 99 ὅτι καὶ πράξειεν 70, οὕπω κχαθαρῶς tiv εὖ- 


Φφτμίαν χοµίζεται, ἀλλ) ἔτι πρὸς τοὺς ἐπαίνους ἀμφίδολος' περιµένουσι γὰρ τὸ τέλος ἅπαντες, ἵνα τὴν 
γνώμην θαυμάσωσιν. 'O δ᾽ οἴς ἔγνω καλὼς καὶ τὴν ἀπὸ τῶν ἔργων πεῖραν ἑλόμενος, ἐπ᾽ ἀμφοτέρος 
θαυμάζεται, τὴν μὲν γνώµην, olg ἔχρινε, τὴν δὲ πρᾶξιν Ἰ, οἷς οὐκ Ίλεγξε τὰ ψηφισθέντα τοῖς τρε- 
γµασιν., 

Libenter autem eos qui contradicunt, interroga- ϱ Ἠδέως δ᾽ ἂν ἐροίμην τοὺς ἀντίλέγοντας, πότερον 


rim, utrum, cum bellum confirmaveramus,contra- 
dixerint, an quietem amantes consentire cum con- 
sultantibus dignati sint. Si non contradixerint, 
non inodo nobis, verum etiam sibi ipsis repugaan- 
tia facere videntur,his eos accusare nitentes, quos 
in judicium vocare statuentes, dum res prospere 
essent, silentium induxerunt. Neque enim e pravo 
ingenio libentes se utilitatem occultasse dicent. Ve- 
rum 8i contradicentes causa ceciderint, quomodo 
non ignavis rei, hec iterum aggredientes dicere, 
qu&e prius qui aus! sunt, minores esse contradicen- 
tibus convicti sunt? Si vero dissolvimus, que de- 
crevimus, non erit utique obscurum,nos et. nime 
facilitatis simul et temeritatis crimen subituros : 


temeritatis quidem, quod initio cum oporteret in- D 


vestigare utile nune non potuimus : nimia facili- 
tatis cum ea que decrevimus statim,et ex lempore 
commutavimus. Nondum maximum crimen dico, 
quia videbimur necessitate victi nobis ipsis velle 
adversari, quod sane inexcusabiles nos reddit. Cum 


ἀντεῖπον dvixa ἐκυροῦμεν τὸν πόλεµον, ἢ civis 
χίαν ἄγοντες εἴκειν ἠξίουν τοῖς συµδουλεύνυσν; 
Ei piv γὰρ οὐκ ἀντεῖπον, οὐχ ἡμῖν µόνον ἀλλὰ καὶ 
σγίσιν αὐτοῖς τἀναντία πρᾶττοντες — 71. φαίνονται, 
τούτοις ἐγχαλεῖν σπηυδάζοντες, οἷς ὡς κάλλιστ 
ἔχουσι σιωπὴν ἐπεφήμιζον. O0. γάρ που δυσνοίᾳ Ἡ 
γε Φφήτουσι τὸ συμφέρον ἑχόντες ἀποχρύψασθαι, 
᾽Αλλὰ μὴν εἶγχε ἀντειπόντε ἠἱττήθησαν, πῶς οὐκ 
ἀναιδείας ?* ὑπεύθυνοι τὰ αὐτὰ λέχειν ἐπιχειροῦντε 
δεύτερον, à πρόσθεν εἰπεῖν τολµήσαντες Ίττους εἶναι 
τῶν ἀντιλεγόντων ἠλέγχθησαν ; καὶ μὴν εἶγε λύσομεν 
& κεχυρώκαμεν, οὐκ ἅδιληων δήπουθεν ὡς εὐχερείας Tt 
ὁμοῦ καὶ ἀθουλίας ὄνειδος ἔξομεν, ἀθουλίας μὲν ὡς 
ἐν ἀρχῃ δέον εὐρεῖν τὸ συμφέρον ἀδυνατήσαντες, 
εὐχερείας δὲ ὡς do' ὦν ἐκρίναμεν ταχέως αὖθις 
µεταθαλλόµενοι. Καὶ οὕπω λέγω τὸ μεῖζον ἔγκλημε 
ὅτι καὶ “χρείας ἑττημένοι δόξοµεν ἐθέλειν ἡμῶν e 
τῶν καταψηφἰζεσθαι' ὅπερ, οἶμαι, καὶ ἁπαραίτητο 
ποιεῖ τὸ ἔγχλημα. "À γὰρ καὶ χωρὶς τοιαύτης αἰτίᾳα 
οὐκ ἀνεχτὸν ἡμαρτηκότας ἑλέγχεσθαι, πῶς οὐχ ἄπα 


VARI/E LECTIONES. 
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ἀσύγγνωστον, ὅταν καὶ λήμματος (1100 R.] ἀλάττε- A igitur non sit ferendum eis qui peccarunt, etiam 


σθαι «iv ἀδοξίαν φαινώµεθαᾳ; EL δὲ τις τῶν συµµά- 
χων τῆς πόλεως δωρεὰν παρὰ βασιλέως θεξάμενος 
λύειν ἐπεχείρει τὸ δόγµα τῆς πόλεως T καταλύειν 
τὴν συμμαχίον ἐτόλμησεν, ἄρ᾽ οὐκ ἄν ὠργίσθητε 
καὶ δίκην ἀπῃτήσατε παρὰ τῶν ἀναιρεῖν ἐπιχειρούν- 
των ἃ κεκυρώκατε; ἐγὼ μὲν ἀκριθῶς οἶμαι ?*, Εἶθ' 
ἑτέροις ἄν τι λὺσαι τῶν ὑμετέρω» οὗ συγχωρήσαντες, 
αὐτοὶ τοῦτο ποιοῦντες ὀφθήσεσθε ; καὶ ἐφ᾽ οἷς ἄλλου 
πράξαντος οὐκ ἂν ἠνέσχεσθε 76 τὸ μὴ καὶ δίκας εἶσ- 
πράξασθαι, ταῦτα ἑχόντες αὐτοὶ πλημμελεῖν ὀόξετε; 
καὶ μὴν ἅπαντα μὲν εὐλαθητέον ἐρνάζεσθαι τὰ καὶ 
ὄντα πονηρὰ καὶ νοµιζόµενα, ἐκεῖνα δὲ πλεῖον, dv 
αὐτὸς τις φθάσας κατέγνωχεν. 'Eg' oi; Ὑάρ τις 
ἀγανακτῶν ὡς φαύλοις ἐπιδείχνυται, [583 H.] st τὰ 


sublato tali crimine,quomodo non simul venin indi- 
gni videamur, turpitudinem mutare lucro. Si quis 
vero commilitonum hujus urbis donis u rege acce- 
ptis, civitatis decretum solvere aggrederetur, vel 
societatem frangere auderet, nunquid irasceremini, 
et ponam a solvere volentibus qua decrevistis su- 
meretis ? 86185 Equidem omnino sentio. An vero 
cum aliis vestra decreta frangere non permieistis, 
hec vos fecisse videbimini ? Et in quibus alio fa- 
ciente supplicium non omitteretis, in iis vos ultro 
delinquere cognoscemini ? Porro autem cavendum 
est, ne omnia, et revera mala, et que mala putan- 
tur agamus, ea autem cavenda eunt magis de qui- 
bus alium antea accusavit. Nam de quibus quis se- 


αὐτὰ πράττων ἁλίσκοιτο, φιλαπεχθήµων ὁμοῦ 7 xai B mel ut malis conquestus fuisse deprehenditur, et 


πονηρὸς, πονηβὸς μὲν, ole ἅ μὴ χρὴ πράττων ἑλέγ- 
χεται, φιλαπεχθήμων 79 δὲ, ὅτι 79 τούτων τοὺς πλη- 
σίον εἴργειν ζητεῖ, ἃ τῷ λόγῳ μισεῖν προσποιούµε- 
νος ἔργοις µεταδιώχων ἁλίσχεται, 


Λέγε got τὰ τῶν νομοθετῶν, εἰ βούλει, ῥήματα" 
ἀρίθμει µοι μετὰ τούτων, εἰ θέλεις, καὶ τὰ τῆς πό- 
λεως τρόπαια 99. νόμους γὰρ ἐγὼ πολεμιχοὺς ὀνομά- 
ζω τὰ τῆς πόλεως δὲ κατορθώματα. Τί νῦν ἐν ἅπασι 
τούτοις διεσπούδασται; μὴ σπἐνδεσθαι βαρθάροις, 
μισεῖν τὸ γένος ὡς ἁλιτήριον, ἁδιάλλακτον ἡγεῖσθαι 
τὸν πρὸς ἀλλήλους πόλεμον. Καὶ μᾶλ᾽ εἰχότως" οὓς 
γὰρ τῇ φύσει πολεμµίους ἑνόμιζον, παρὰ τούτων del 
τι xaxóv προσδοκήσαντες νόµῳ τὸ μὴ παθεῖν ἐφυ- 
λάξαντο, μέγιστον εἶναι τῆς πόλεως φυλακτήριον τὴν 
ἀπιστίαν τὴν πρὸς αὐτοὺς Ἱγησάμενοι, Εἰώθασι 
γὰρ ol πονηροὶ τῶν ἀνθρώπων xal πρὸς πλεον- 
εξίαν τὰ πάντα Λβλέποντες πλείονχ κερδαί- 
νειν ἐπὶ φιλίας προσγήµατι τῶν ὅτε φανερῶς ὦμο- 
λόγουν τὸν πόλεμον. ἩΨπφίσματα γὰρ ᾿Αθηνχίων ἐγὼ 
χαλῶ τὰ τοῦ θείου Πυθίου μαντεύµατα. Πολέμιος 
ὁ Πέρσης o9 καθ᾽ ἕνα xatpóv οὐδὲ χρόνον, οὐδὲ map! 
αὐτὴν µόνην τὴν τοῦ πολέμου καταθολὴν, ἀλλ slo 
πάντα τὸν βίον τῆς πόλεως. Οὐ γὰρ Πλαταιὰς µόνας 
χατέσκαψε, xal δῆμον εἲς τοὺς ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας 
πολέμους αὐτόκλητον ἐποίησεν ἄπολιν. Οὐ γὰρ à 
πέπονθε βασιλεὺς, ταῦτα διαλογιζοµένους ἐκεῖνον 
ἁπαλλάττειν τῆς µέµψεως δεῖ 33, ἀλλ’ ἅπερ ἄν κρα- 


τήσας ἕδρασεν, ἐν vip λαθόντας, πᾶσαν ἴσως 55 νοµἰ- D 


ζειν δίκην τῆς ἀξίας χοµίζεσθαι. Οὐδὲ δίκαιον τὰ 
αὐτὰ μὴ ὁρᾶσαι κρατήσαντας, ἅπὲρ ἑττηθέντες ὑπὸ 
τῶν µκεκρατηκότων ἂν ἐπάθομε.. 'O ΥὙὰρ. πρὶν 
ἀνενεγχεῖν αὖθις τοὺς Ἐναντίους ἀφ᾿ ὦν ἐσφάλησαν, 
ἐπεξιὼν xa) τιμωρούμενος οὐδὲ ἐκείνοις καιρὸν 
ἐπὶ '* τῆς ἀπύνης ἐνδίδωσι, καὶ πᾶσαν ἑαυτῷ προ- 
ξενεῖ τοῦ µήτι παθεῖν ἀσφάλειαν, οἷς κατὰ καιρὸν 
ἐπέξεισι, τούτοις περιγράφων ἅπασαν τὴν ἐν ὑστέρῳ 
παρὰ τῶν πεπονθόντων ἐπίδοσιν. Kal φασι Δωρεὰς 
τῷ δήµῳφ βασιλεὺς πἐποµφε. Κυρσίλου qot λέγεις 


iterum eadem facere convincitur, et inimicus, et 
sceleratus est : sceleratus quidem ea faciendo, que 
facere non oportebat : inimicus vero, cum iis illos 
prohibere nititur, que, licet verbo odisse appareat, 
operibus tamen diligere videatur. 

Dic, si libet, legislatorum verba, numera deinde, 
8i cupias, civitatis trophesa. Nam omnia civitatis 
facinora bene gesta militares leges appello. Quid 
jam omnibus his effectum est? non pacisci scilicet 
cum Barbaris,gentem alienam exsecrari, implaca- 
bile bellum cum hostibus existimare : et sane me- 
rito. Quos enim naturales hostes arbitrabantur, sb 
his aliquid detrimenti semper exspectantes, lege 
cohibuerunt, ne quid mali paterentur, maximum 
urbis presidium eorum iufldelitatem existimantes. 
Solent enim scelerati homines, et lucro dediti spe- - 
cie amicitie lucrari plura. quam tunc cum aperte 
bellum denuntiant. Atheniensium statuta Pythia 
oracula nuncupo. Persa non uno tempore aut uno 
momento, neque hoc modo belli tempore hostis 
noster, sed omni urbis nostre vita, non Plataas 
modo diruit,et populum ultro ad bellum pro liber- 
tate susceptum exterminavit. Nun enim hec animo 
volventes, que rex adversa habuit, illum crimine 
liberare debemus,sed ea reputantes,quae victor fe- 
cisset eamdem illi penam irrogare oportet. Neque 
justum est eadem nos victores perpeti, que ab iis- 
dem victi subiissemus. Hic vero statim antequam 
hostes inducerent, a quibus circumventi erant, ir- 
rumpens, et vin/liclam exigens, neque tempus de- 
fendendi sui 8692a illis dedit, et magnam sibi, ne 
quid pateretur, securitatem alttulit,et quibus semel 
irrupit. his in posterum 8 victis omnem accessio- 
nem circumescripsit. Dona, inquiunt, populo misit 
rex. Cyrsili mihi verba dicis, et mali nuntii suc- 
cessores. Et hec ausus es Athenis dicere, ubi et al- 
lerum id prius dicentem sepelivimus. Cum vero 
ignoremus quo modo navalie pugna judicanda sit, 
non sane honestum est, ob que studia laudati vide- 
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mur, el in quibus nali sumus, jam ea hoc consilio Α ῥήματα, καὶ πονηρᾶς εἶ δηµηγορίας διάδοχος, xai 


oblitterare. Nam quibus initio exigua virtutis cura 
est, non magna his pereuntibus jactura fit : qui- 
bus vero virtutis tanta ac talia statuta Sunt exem- 
pla, si priorem gloriam posterioribus actionibus re- 
pudiasse arguantur. Omnes enim mihi Xerxi pro- 
pinquiores ob munera et beneficia, Atque etiam si 
gratis donum dedisset, esset forsitan jusla quedam 
causa iis qui regi patrocinantur, quanquam hoc 
neque Átheniensibus dignum sit. Si remuneratio- 
nem ab urbe petat, manifestum sane est nihil uti- 
que gratis dedisse,quando pro iis rependi sibi mu- 
tuum cupiat. Si vero ab eo simpliciter donante non 
est equum accipere,quanto minus par est, quando 
non gratuito donat, sed remunerationis ejusmodi 


ταῦτα λέγειν £v Αθήναις ἐπικεχείρηκας, ἐφ᾽ οἷς τῷ 
προειπόντι τάφον ἐποιήσαμεν τὸν τόπον ἐφ᾽ οὖπερ 
εἰστήχει φθεγγόµενος. ᾽Αδήλου δὲ ὄντος τίνα τρόπον f, 
ναυμαχία χριθήσεται, οὐ δὴ xaXov, ἀφ᾽ div εὐδοκιμοῦν. 
τες φαινόμεθα καὶ μεθ) ὧν ἐπιτηδευμάτων διαγεγόνα- 
μεν, &xopa ποιεῖν ἐπὶ τοῦ παρόντος βουλεύεσθαι. 
Oi. μὲν γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὀλίγος τῆς ἀρετῆς ὁ 35 λόγος, 
οὐ µέγας τούτοις οὐδὲ σφαλεῖσιν ὁ κίνδυνος) otc δὲ τοσ- 
αὔτα xal τηλικαῦτα παραδείγµατα τῆς ἀρετῆς ἕστη- 
κε, τίς συγγνώμη παρὰ τοῖς ἔξωθεν, ἐν τοῖς τελευ- 
ταίοις ἀφανίζοντες τὴν ἔμπροσθεν δόξαν ἐλέγχοιντο;: 
Π101 R.] Πᾶς γὰρ ἐμοὶ Ἑέρξου πρὸς δωρεὰν καὶ 
χάριν ἐγγύτερος. "Ex: τοίνυν, εἰ μὲν προῖκα παρεῖχε 
τὴν δωρεὰν 906, ἣν &v τις λόγος ἴσως τοῖς βασιλεῖ 


gratia, qua satis testalur, suum velle pensari bene- B [589 H.] συναγορεύουσι 87. καἰτοι ys οὐδὲ τοῦτο 


ficium. Agedum promissa hec videamus. Ea, in- 
quit, reponam, qua bello dejeci. Hunccine mihi 
bellandi pretextum dicis, et pugne potius quam 
feederis tesseram profers, nec vides iis verbis, qui- 
bus regi urbem conciliare niteris, nos ad bellum 
magis excitari? O quam diversa sunt hec verba! 
Perditorem eumdem vocas et amicum, interfecto- 
rei etsooium ; eamdem legis epistolam plenam in- 
juriis et donis, permiscens mere mala et dona, 
beneficia, et damna, Barbaros, et Graecos. lloc 
studes urbis commodum videri querere, eed verius 
illud,cum urbis nostre ruinam regi honoris initium 
facias.Quid ergo ad triremes non vadimus, sed sua- 
linemus regem patrie ruinam afferentem ? Sed et 


historiam nostram curiose Xerxes quesivit, quasi et C 


cum urbis preconiis bellum suscepturus. 363 b 
Quare si ab altero injuriam, ab altero beneficium 
accepimus, illum quidem ut hostem tractare, hunc 
vero ut beneficium remunerari oportuit. Quod si 
utrumque idem prestitit, utrum decet beneficium 
allendere pro iis que promittit, vel exigere, cujus 
accusatur injurie ? Quenam sunt, qus ille lesa 
dicit? per has litteras beneficium dicis gratia pol- 
licetur, Athenas omnino restauraturum se signifi- 
cat ; hoo scilicet obscure dicitur, licet aperte verbo 
nominare non audeat : Athenas, inquit, restaurabo. 
Tu urbem Palladis ? Tu civitstem Thesei, et Cecro- 
pis? Deinde Erichihonii et Cecropes, et Thesei, el 
Codri obscurabuntur ? Hec omnia civitati Xerxis 
debebunt? Conditor,dux laudum,preconiorum ma- 
teria * Het mihi his malis! Victus a me Xerxes ca- 
pit urbem.Quid vero et nosmet contra Grecos ju- 
bet pugnare? Non enim equum nos illi, qui circum 
hanc urbem mira edit facinora, non venire auxilio; 
et merito; non enim tum aciem digram erectis 
tropas instruemus. Xerxe duce vicinis nostris bel- 
lum inferentes, propter quos visus est Persis non 
victor, sed tanquam exsul et fugitivus, his urbem 
condere, et his henefacere cupiet ? Quod si putaret 


τῶν ᾿Αθγναίων ἄξιον. Et δ᾽ ἀνταιτεῖ χάριν παρὰ τῆς 
πόλεως, εὔδηλον δήπουθεν ὡς οἷς παρ) ἡμῶν av 
ἐκείνων τυχεῖν ἐσπούδασε, τούτοις ἐπιδείκνυσι μηδὲν 
αὐτὸς χαριζόµενος. El δὲ ἁπλῶς δ:δόντος λαθεῖν οὖκ 
εὔλογον, πῶς οὐ πλέον, ὅτε μηδὲ προῖκα τὴν δωρεὰν 
ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀντιδόσει τοσαύτγῃ, 7j καὶ αὐτὸς δῆλός ἐστιν 
ἃ δίδωσιν ὁμολογῶν ἀνταλλάξασθαι; dips δή xai 
αὑτὰς τὰς ὑποσχέσεις σχεψώμεθα. ᾿Αντικαταστήσω, 
φησὶν, οἷς ἐλυμηνάμην χατὰ τὸν πόλεμον. Αὐτήν 
μοι λέγεις τοῦ πολέμου τὴν πρόφασιν, καὶ µάχτς 
μᾶλλον 7, δ.αλλσγῆς µοι 988 ἀναγινώσχεις συνθήματα, 
xai λαιθάνεις οἷς διαλλάξαι βασιλεῖ τὴν πόλιν ἑσπού- 
δακας, τούτοις ἡμᾶς ἐγείρων πλέον ἐπὶ τὸν πόλεμον. 
"Q τῶν ἀνομοίων ῥημάτων { λυμεῶνά µοι τὸν αὐτὸν 
προαχγορεύεις xal Φφίλον, αὐτόχειρα καὶ πάλιν ἵν- 
σπονὸον τὴν αὐτὴν ἀναγινώσχεις ἐπιστολὴν μεστὴν 
ἁδικημάτων καὶ δωρεῶν, μιγνὺς τὰ 99 ἄμιχτα πάθη, 
[δωρεὰς,] χάριτας, συμφορὰς, βαρθάρους. ἛἝλληνας, 
καὶ τῷ μὲν δοκεῖν σπουδάζεις ὑπὲρ τῆς πόλεως, τὸ 
δ) ἀληθὲς, βασιλεῖ ποιεῖς Φφιλοτιμίας ὑπόθεσιν τὸ 
πτῶμά τῆς πθλεως. Τί οὖν οὐκ ἐπὶ τὰς τριήρεῖς 
ἵμεν 9^, ἀλλ᾽ ἀνεχόμεθα προφἑροντος ἡμῖν βασιλέως 
τὴν πόρθησιν ; ἐπολυπραγμόνησέ µου Ἑέρξης τὰ 
διηγήματα, ὥσπερ καὶ τοῖς ἐγχωμίοις πολεμῆσαι 
θέλων τῆς πόλεως. El μὲν οὖν παρ) ἑτέρου μὲν ἦν 
τὸ ἀδίκημα, παρ) ἑτέρου δὲ ἡ χάρις, τῷ μὲν ἐχρῖν 
ὡς πολεμίῳ χῤῆσθαι, τὸν δ᾽ ὡς εὐεργέτην ἀμείθε- 
σθα:. Ei δὲ ὁ 9 αὐτὸς ἀμφότερα, τί μᾶλλον εἰδέναι 
χάριν ἀνθ ὧν ὑπισχνεῖται προσῆκεν Ἡ τιµωρίχν 
ἀπαιτεῖν ἐφ᾽ οἷς ἀδικῶν ἐλέγχεται; Τίνα δὲ xai τὰ 
λελυμασμένα χαλεῖ ; ἀφοσιοῦται γὰρ καὶ διὰ τῶν 
γραμμάτων τὴν χάριν. Τὰς ᾿Αθήνας πᾶντως ἀνοι- 
κιεῖν ἐπαγγέλλεται' τοῦτο γὰρ ὑπαινίττεται δήπου, 
x&v μὴ τολμᾷ φανερῶς ὀνομάζειν τῷ ῥήματι. ᾿Αθή- 
vac ἀνοικιῶ, φησί. Zo τὴν τῆς ᾿Αθηνᾶς πόλιν; Ev 
τὴν Θησέως καὶ Κέχροπος; εἶτα σιωπηθήσονται 
Ἐριχθόνιοι καὶ Κέκροπες, ἔτι δὲ θησεῖς καὶ Κόδροι: 
πάντα δὲ ἔσται Ἑέρξης τῇ πόλει, οἰχιστὴς, ἀρχηγί- 
της τῶν ἐπαίνων, τῶν ἐγκωμίων ὑπόθεσις; Οἴμοι 
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τῶν xaxüv | Ἱττημένος µου Ἄέρξης λσμθάνει τὴ» À acceptam cladem armis instaurare posse,exercitum 


πόλιν. Τί 9" ἂν xal ἡμᾶς αὐτοὺς xatà τῶν Ἑλλή- 
vv συστρατεύεσθαι 99 χελεύῃ; οὐ γὰρ εἶναι δίκαιον 
τῷ τοσαύτην ἐνδεικνυμένῳ περὶ τὴν πόλιν µε- 
γαλοφυχίαν Ὁν μὴ πάντα τρὀπον συναγωνίζεσθαι. 
Καλάς 95 γε (οὐ γάρ;) τότε xal τῶν τροπαίων 


ἀξίας τῶν ἐγηγερμένων τὰς παρατάξεις παρα- 
ταξόµεθα, ὑπὸ «Ἑέρεῃ στρατηγῷ τοὺς κατὰ τῶν 


ὁμοφύλων πολέμους ἐχφέροντες. Δι’ οὓς ὤφθη Πέρ- 
σαις ἀντὶ νικηφόρου σχῆμα δὁραπίτου xal φυγάδος 
περικείµενος, τούτοις 99 πόλιν οἰκίζειν, τούτους 01 
εὐεργετεῖν ἀνέξεται; El μὲν γὰρ εὐθὺς ἀναμάχεσθαι 
τοῖς ὅπλοις τὴν ἦτταν ἐπίστευεν, ἐστράτευσεν ἂν, 
οὐχ ἐπρεσθεύετο" ἐπεὶ δὲ ἀπογινώσκει τῶν δυνάµεων, 
τὴν ἁπάτην τέως [590 H.] ἀντὶ τῶν ὅπλων προδέ- 
θληται. "Ett τοίνυν καὶ διαθάλλειν Ἕλληνας πρὸς 
τὴν πόλιν ἐσπούδασεν, ἵνα ἐρήμους τῆς παρ) ἐκείνων 
συμμαχίας ἐργασάμενος πρὸς µόνους ἡμᾶς ὕστερον 
ἐξενέγκῃι τὸν πόλεµον. Καὶ μὴν ἐξ αὐτῶν 38 ῥημάνων 
δῆλός ἐστι πρὸς τὴν δωρεὰν ἀφοσιούμενος, [1404 R.] 
Τοῦ μὲν γὰρ ἁνοικίσαι τὴν πόλιν τὴν ἡμετέραν θὲ- 
λοντος ἔργον ἦν αὐτὸ τοῦτο ῥραφῶς ἐγγράψαι τοῖς 
γράµµασιν ὁ δὲ τοῦτο μὲν οὐκ εἰπὼν, ἁπλῶς δὲ 
ἀντικαταστῆσαι φήσας οἴς ἐλυμήνατο κατὰ τὸν mó- 
λεµον, τῇ τοῦ προσρήµατος ἀμφιθολίᾳ κακῶς 99 ὃ ! 
κακουργεῖ διὰ τῶν γραμμάτων δεδήλωχεν. Τί δὲ 3v 
τῆς πόλεως τῆς ἡμετέρας τὸ ἐπίσημον ; σεμνότης 
οἰκοδομημάτων, πανταχοῦ τῆς ἀρχαίας ἀρετῆς ὑπο- 
μνήµατα, ὁ παρὰ τῆς φύσεως κχόσμος μεῖζον τοῦ 
παρὰ τῆς τέχνης προστιθεὶς τῇ πόλει τὸ κάλλος. 
Οἷα μὲν ἰδεῖν ἀκρόπολις, olov ἄλλο θεῶν µετ’ οὐρανὸν 
ἑνδιαίτημα | οἵος δὲ à τῆς Ἰ]ολιάδος νεὼς, xai τὸ 
Ποσειδῶνος ? τέμενος ἱ συνήψαµεν Ὑὰρ διὰ τῶν 
ἀναχτόρων τοὺς θεοὺς ἀλλήλοις μετὰ τὴν ἅμιλλαν. O3 
λαμθάνω παρὰ ἀνδρὸς τὸν τελετῆς τόπον 3, ὃν εἴργει 
τῆς τελετῆς τῆς ἡμετέρας τὸ κήρυγμα, Τίς ἀναστή- 
σει τοὺς ἄνδρας, οὓς ἀπολώλεχε; τίς τὰ σώματα τῶν 
πεσόντων, οἷς οὗτος κατὰ τοὺς πολέμους λελύμανται ; 
"Ανδρες γὰρ, φησὶν 5, αἱ πόλεις, οὐκ οἰκοδομήματα. 
E? δὲ τὰ λελυμασμένα ἡμῖν ἀποδώσειν ἐπαγγέλλεται, 
τούτων δὲ τὰ μὲν οὐδ ὅλως ἐγχωρεῖ λαθεῖν, τὰ δὲ 
τοῖς διεφθαρµένοις οὐχ ὅμοια, πῶς οὐκ ἀδύνατος 
ἐλέγχετάι τοῖς πᾶσιν ἡ περὶ τούτων ὑπόσχεσις; Οὐκ 
ἦνεγκαν οὐδὲ τριακοσίους ἐκεῖνοι Λακεδαιμονίους ἐν 
Πύλαις, ἀλλ iv ὀφθαλμοῖς βασιλέως ἔπιπτον αἱ 
τοσαῦται μυριάδες πρὸς ἕνα λόχον ὑπὸ µαστίγων 
παραταττόµεναι ὅ. Αὐτὸς ἡμᾶς ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν καλεῖ 
βασιλεὺς οἷς παραιτεῖται τὰς µάχας, τούτοις ἀχίνδυ- 
vov εἶναι τὸν πρὸς αὐτὸν δεικνύων πόλεμον. Λόχος 
elc πρὸς ὅλην τὴν ᾿Ασίαν παραταττόµενος, xal τρα- 
κόσιοι Σπαρτιᾶται κλείοντες πρότερον μὲν τοῖς ὅπλοις 
ὕστερου δὲ τῷ θανάτῳ τὰς Πύλας, Σεµνότερον ἠγεί- 
pott τροπαίου τὸ πολυάνδριον. Ἐγὼ xal ὑπὲρ θη- 


adduceret, non autem legatos mitteret. At cum vi- 
ribus diffidat suis, fraudem pro armis adhibet.Cum 
autem copias recensuisset, tum demum fraudem 
armorum loco produxit. Quinetiam urbem hanc 
apud caeteros Grecos infamem reddere contendit, 
ut nos eorum auxilio desertos redderet, et nobis 
solis bellum postea inferret. Et ex his verbis patet 
donum dicis gratia offerre. Illius erat manifeste 
litteris inscribere hanc velle se urbem instaurare. 
Hoc autem non declarans, simpliciter se damna 
bello illata resarturum dicit, adverbii amphibolia, 
qua mala cogitavit, epistola significavit. Quod au- 
tem erat urbis nostre insigne ?* Magnificentia edi- 
fleiorum, antique ubicunque virtutis testimonia, 


B nature ornatus, qui majus urbi additornamentum 


quam artificium. Qualis cernitur hic arx (40), ubi 
tale, ccelo excepto, 363 a hospitium est deorum? 
Quale templum Poliadis Minerve ? et huic vicinum 
delubrum Neptuni.Conjunximus enim post conten- 
tionem deos per reges in templis cum aliis. Non 
recipio formulam sacrorum ab homine, qualem per 
preconem arcere solemus. Quis reparabit homines 
quos bello perdidit? Quis reddet mortuorum cor- 
pora, que bello abstulit? Viri enim, ut aiunt, urbes 
sunt, non domus ipee ; si damna se instauraturum 
pollicetur, ex his quedam non integre restituere 
potest, quadam non paria prioribus reddere potest. 
Quomodo illius in his promissio ul impossibilis non 
redarguatur ab omnibus? Illi Lacedseemoniostrecen- 
tos ad Pylas non sustinuerunt, sed in oculis regis 
tot myriades ceciderunt adversus unum agmen, 
quasi flagris ordinate. Ipse rex in Asiam nos vocat, 
ostendens demptis pugnistutum secum bellum fore. 
Una acies contra totam Asiam instructa et trecenti 
Spartani prius armis Thermopylae, deinde morte 
occludentes, honorabilius sepulorum, quam sint 
tropea excitarunt. Ego quoque de Thebanis suppli- 
cium sumendum putavi. Accusati sunt Grecia Per- 
sis proditionis gentis sue, et urbs mea Persicum 
contra Grecos assumpsit exercitum. Cum Perse 
victi sunt, non modo Athenienses, sed et omnes 
Greci lucrum reportarunt. Utinam etiam ad Pylas 
occurrissemus,Lacedamonii pro sepulturatropeum 
ostendant. [n Xerxem hec dico, in Xerxem, inquam, 
o Apollo,qui usque ad aras tuas bellum gessit, et 
ignem sacro tripodi tuo subjicere conatus est, per 
quem edis oracula. Volo regionibus de meis recte 
factis nomen imponi, et maria, ao flumina potius a 
meis tropsis,quam antiquis nominibue denominari. 
Objiciet aliquis, quando urbem, vel unde reficiemus? 
Quam amplius urbem quieris, cum habeas triremes 
pro nova urbe, et ductorem Apollinem. ObJicit au- 
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* φασὶν Soaliger. 5 παραττόµενοι C. 


9 À. xal μὲ 95 . xaÀü 96 τού 9! τού 9* τῶν 
"uu ο μεγαλ. καὶ μὴς, καλάς A : καλῶς G. τούτους C. τούτοις C. 
libris deest. *? καλῶς C. ! 0] malim ὅτι, 3 τὸ ποσειδῶνος C : τοῦ Ποσειδῶνος 


. 3 τόπον pr. C : τύπον G. 


NOTE. 


(40) Pallas quas condidit arces Ipsa colat. (Vina.) 
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tem pro moenibus mare, et pro turribus insulas,et A θαίων ἀπαιτῆσαι δίκας ἱσπούδαχα. Δῆμος Έλλη, 
pro ornatu tropza. Si et terminos studea cogno- διὰ Πέρσας τοῦ χοινοῦ γένους προδοσίαν κατέγνωστα:, 
scere, obivit fama totum terrarum orbem, 363 » xai πόλις ἐμὴ ? Περσικὸν ἐδέξατο χατὰ τῶν Ἑλλήνων 
terram qua itur, mare qua navigatur. Hos Athe- στρατόπεδον. Κέρδος οὐκ ᾿Αθηναίων µόνον, ἀλλὰ καὶ 
nienses duce Themistocle consecuti sunt terminos.  xowày τῶν Ἑλλήνων ἁπάντων, Πέρσαι νικώμενο. 
Postulabo a Xerxe non oleaginum ramum Palladis, —E'0c xal el; Πύλας ἀπηντήσαμεν | τρόπαιον ἂν 
sed platanum : utduo Palladis tropea juxta arcem — &óc(xvosav νῦν ἀντὶ τοῦ τάφου Λακεδαιμόνιοι. Ἐτὶ 
videantur, contra Neptunum olea, contra Barbaros — Eípf»v xa), Ἐπὶ Ἑέρξην, "AmoÀÀov, τὸν μέχρι τῶν 
pletanus. dójtuv στρατεύσαντα, τὸν τοῖς ἱεροῖς σου τρίποσι 
τὸ πῦρ προσάγειν Φφιλονεικήσαντα, δι ὃν ἐχίνησας φάσματα. Δοῦναι θέλω καὶ τοῖς χωρίοις ἀπὸ τῶν 
ἐμῶν κατορθωμάτῶν ὀνόματα, xal τὰ πελάγη καὶ τοὺς ποταμοὺς ἀπὸ τῶν ἐμῶν τροπαίων [591 H.] 
μᾶλλον fj τῶν ἀρχαίων ὀνομάτων προσαγορεύεσθχι. Πότε οὖν 7j πόθεν ἀνοικιοῦμεν τὴν πόλιν; ὑπέκρουσί 
τις. Ποίαν γὰρ ἐπιζητεῖς ἔτι πόλιν, τὰς τριήρεις ἔχων, τῆς νέας πόλεως οϊκιστὴν ἔχων τὸν Πύθιον; 
Προθάλλεται δὲ αὐτῆς ἀντὶ μὲν τειχῶν τὴν θάλασσαν, ἀντὶ δὲ πύργων, τὰς νήσους, ἀντὶ δὲ χόσµου τὰ τρό- 
max, Ei δὲ καὶ τοὺς ὄρους αὐτῆς ἐπιζητεῖς μαθεῖν, περίελθε χύχλῳ τῷ λογισμῷ τὴν οἰκουμένην ἄπασαν, 
καὶ γῆν ὅση βατὴ, xal θάλατταν ὑπόση πλόϊμος 7. οὗτοι τῶν ᾿Αθηνῶν τῶν ἐπὶ θεµιστοχλέους οἱ δροι. 
᾽Απαιτήσω Ἑέρξην ἀντὶ τοῦ θαλλοῦ τῆς ᾽Αθηνᾶς τὴν πλάτανον, ἵνα δύο βλέπηται τῆς θεοῦ κατὰ τὴν ἀχρύ- 


πολιν τρόπαια, χατὰ μὲν Ποσειδῶνος ὁ θαλλὸς, κατὰ δὲ τῶν βαρθάρων ἡ πλάτανος. 


Ex Oratione militari. — Procmium. 

Non astipulor iis, qui eorum, qui memoriter so- 
lent dicere, legem reprehendunt, verum laudato- 
ribus assentiar. Absurdum enim est cum a memo- 
ria dicendi subsidium petant oratores, contra eam- 
dem dicere. Legislator enim metum mortis oratio- 
nis dignitate eximeus, audaciam strenuam in peri- 
culis, omnibus injecit. Laudis causam,mea quidem 
sententia, omnes communem habent : at horum 
virorum pre ceteris eximia est. Quidam enim dum 
alios laudare conantur, ut genus ac stirpem pre- 
dicent,ad majorum encomia orationem convertunt, 
aut patriam unde majores exstiterunt. Omnes enim 
qui laudantur, exteri fere fuerunt. Sed adversus hos 
hec lex non vicit,sed simul Athenienses nominave- 
rat,et bac appellatione ostendis indigenas esse.Vive- 
bant sine armis,tela non producebant,equis uti non 
didicerant.Usui tamen esse docuit equos in certami- 
nibus ac preliis. In certaminibus ramo et germine 
oleagino victoriam denuntiabant. Cum ramo οἱθῦ 
dico, deam indico.Hoc enim Palladis insigne exis. 
timo.Nec vero id quod hujusmodi quis dixerit,diffi- 
cile est ad inveniendum : saltem ut hic non imitana 
procul ab iis rebus sit, quas quidem partim pro 
civitate majores illic jacentium, partim vero pro 
universa Grecia fllii parentes suos imitati, per 
omnem etatem et successionem gentis fortitudinem 
proferentes susceperunt. Heraclidarum vero poten- 
tiam admittentes, alterius quidem injurias com- 
pescuerunt, sibi vero fortunam mutantes, totius 
Peloponnesi reges pro exsulibus fecerunt. Invidia 
autem tuna, temporis in hanc urbem tria bella Do- 
ricum simul, et Beoticum et insuper Chalcidense 
concitarunt. 864a Qua igitur ratione bis omnibus 
urbs restitit ? Ceoiderunt Boeoti,Dores servati quie- 
verunt; Chalcidenses omnes abducti sunt. Tria 
vero tuno fixit tropsma, sed illustrior est quam 


B [1105 R.] Ἐκ τοῦ πολεμαρχικοῦ. — Τὸ προοἰμιον. 


Οὐ τοῖς ψέγουσι τὸν νόµον τῶν ἐπὶ τοῦ µνήµατος 
εἰωθότων λέγειν, ἀλλὰ τοῖς ἐπαινοῦσι συνθήσοµα:. 
Καὶ γὰρ ἄτοπον τὴν τοῦ λέγειν ἐξουσίαν παρ᾽ αὖ- 
τοῦ λαθόντας, κατ αὐτοῦ * τῇ [παρὰ] τοῦ λέγειν 
ἐξουσίᾳ χρᾶσθαι. Τὸν γὰρ ἐκ τοῦ θανάτου φόθδον ὁ 
νομοθέτης τῇ παρὰ τοῦ λόγου tipi παραμυθούµενος, 
ἄοχνον πᾶσι τὴν τόλµαν τὴν ὑπὲρ τῶν κινδύνων χαθ- 
ἰστησιν, Ἡ δὲ τῶν ἐγχωμίων ἀρχὴ τῷ μὲν * δοκεῖν 
xotvi, πρὸς ἅπαντας 19, τὸ ὃ ἀληθὲς τῶν ἀνδρῶν 
τούτων ἐξαίρετος. Οἱ μὲν γὰρ τοὺς ἄλλους ἐπαινεῖν 
σπουδάζοντες, ἵνα τὸ γένος ὑμνήσωσιν, εἲς προγέ- 
νων τινὰς εὐφημίας τὴν τοῦ λέγειν φύσιν ἀναθιθά- 
ζουσιν, fj τὴν γῆν ὅθεν οἱ πρόγονοι τῶν ἐπαινουμέ- 
νων ἐγένοντο. Πάντες γὰρ ἐπιεικῶς ol πρόγονοι τῶν 


C πανταχοῦ θαυμαζοµένων ἐπήλυδες. Οὐ μὴν καὶ κατὰ 


τούτων ὁ νόµος οὗτος νενίκηκεν, ἀλλ᾽ ὁμοῦ τε Άδη. 
ναίους εἴρηκας, καὶ μετὰ τῆς ἐπωνυμίας ῥδηλοῖς 
τοὺς αὐτόχθονας. "Αοπλος ἣν ὁ βίος ὅπλα τῶν xv- 
δυνευόντων προὐθάλετο !!, Ίππων χρῆσιν οὐκ ἡκί- 
στατο᾽ µερίζει πρώτη πρὸς ἄθλους xai πολέμου 
χρείαν τὴν ἵππων γένεσιν. Κριθείσης δὲ τῆς ἀμίλλτς 
θαλλῷ τε !3 καὶ κύµατι, τῷ θαλλῷ τὴν ψῆφον τίθεν- 
ται. Ti θαλλῷ δ᾽ ὅταν εἴπω, τῇ Oed 15 λέγω, ᾿Αθι- 
νᾶς γὰρ, οἶμαι, τὸ γνώρισμα. ᾽Αλλὰ γὰρ οὐχ ὅ τι τις 
τοιοῦτον εἴπῃ !4 χαλεπὸν εὑρεῖν, ἀλλ᾽ [οὖν] 19 ὅπως 
μὴ τούτοις ἑπόμενος πόῤῥω τῶν πράξεων γίένηται, 
ἃς τοῦτο μὲν ὑπὲρ τῆς πόλεως ol τῶν τῇᾷδε κειμέ- 
νων πρόγονοι, τοῦτο δὲ ὑπὲρ τῆς ὅλης 16 Ἐλλέδος 
ἥραντο, παῖδες πατέρας μιµούμενοι, καὶ διὰ πάσης 
ἡλιχίας τε ὁμοῦ xai διαδοχῆς τοῦ γένους τὴν südo- 
χίαν καταθιθάζοντες,. Ἡραχλείδας δὲ ὁποδεξάμενοι 
τὸν μὲν ὑθρίζοντα τῆς παρανοµίας ἔπαυσαν, αὐτοῖς 
δὲ τὴν τόχην ἀμείψαντες βασιλέας Πελοποννήσου 
πάσης ἀντὶ φυγάδων 17 εἰργάσαντο. Εχίνησε φθόνος 
[592 H.] ποτὲ κατὰ τῆς πόλεως Δωρικὸν ὁμοῦ χεὶ 
Βοιώτιον xal προσέτι Χαλκιδέων τῶν ἀπ' Εὐδοίας 
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ix τρίτου πόλεμον. Πῶς οὖν ἅπασι τούτοις ἡ πόλις Α victoria celeritas. Uno die Eubois et Boeotis tro- 


ἀντέστη; ἔπιπτον Βοιωτοὶ, Δωριεῖς ἠγάπων σωζό- 
µενοι, Χαλκιδεῖς ἅπαντες ἤγοντο, τρία δὲ εἰστήχει 
τρόπαια. Τῶν δὲ τροπαίων τὸ τάχος ἐστὶ λαμπρύτι- 
ρον’ τὸ γὰρ κατ Κὐθοίας καὶ Βοιωτῶν μιᾶς ἣν ἡμέ- 
ρας τὸ συναμφότερον. ᾽Αλλὰ γὰρ ἔοικα πᾶσι τὸ 
µέρος ἀποδιδόναι τῆς εὐφημίας βουλόμενος τοῖς !8 
ἄνω χρόνοις ὑπὲρ τῆς πατρίδος xai παντὸς τοῦ γέ- 
νους xatà τὰς µάχας πρωτεύσασιν 19, οὔτε τούτοις 
τὴν ἀξίαν τηρεῖν τῷ τὸ μέγεθος τῶν πράξεων ἐν τῷ 
τῶν λόγων τάχει συγχρύπτεσθαι, xai µήπω τούτων 
προσάπτεσθαι, dv ἡ τῶν ἀκροωμένων προσδοκία ζη- 
τοῦσα πάλαι τὸν ἔπαινον ἀσχάλλειν ἔοικεν ὅτι µήπω 


pea erecta sunt. Etenim cum cupiam omnibus glo- 
rie aliquam partem iis tribuere, qui superioribus 
ilis temporibus pro patria, omnique populo, pu- 
gnando primas ferebant, visus sum ne his quidem 
satis dignam contulisse, rerum gestarum magnitu- 
dinem verborum exilitate deterendo, neque attin- 
gendo ea quorum laudem auditores pridem exspe- 
ctantes indignari videntur, quod eorum flat minime 
desiderio satis. Hec igitur jaa oratione tractanda. 
Necessitate vero parem dicendo non esse, non 
unis proprium crimen, seed commune omnium 
fuerit. 


τῆς ἐπιθυμίας ἐμπίπλαται. Οὐκοῦν ἐπὶ ταῦτα ἤδη ἱτέον τῷ λόγφ. Τὸ δὲ ἐξ ἀνάγχης ἀπολείπεσθαι µέλ- 
λειν τῶν πράξεων, ὅτι κοινὸν ἁπάντων, οὐδενὸς Xv. er, δίκαιον ἔγχλημχ. 
Πέρσαι κλῆρον ἕνα τὴν ὑφ ἡλίῳ πᾶσαν δεῖξαι Β µΡεγεᾶ totum terrarum orbem uno regno volentes 


τοῖς ὅπλυις βουλόμενοι, μικρῷ μέρει τῷ πρὸς ἐσπέ- 
βαν πληρῶσαι τὴν ἐπιθυμίαν ἀπείργοντο. Ὡς δ᾽ 
ἀφεὶς ἀπ᾿ 39 Ἰωνίας ὁ στόλος, xal πάλιν ἀποχρύψας 
πλήθει νεῶν τὸ Φαινόμενον, περὶ τὰς νήσους τὰς 
κατ Αἰγαῖον ἐσχίζετο, [4108 Β.] τὴν μὲν Ναξίων 
πόλιω πρὸς τὴν θάλατταν εὐθὺς µερίζεται, τῇ μὲν 
ἀφεὶς *! μετὰ τῆς ἐπωνυμίας τοῦδαφος, αὐτὸς δὲ τὸ 
γένος εἷς τὰς τριήρεις ἐνθέμενος ' τὸν δὲ ᾿Ερετριέων 
δῆμον ὅπλων μὲν οὐκ ἠξίωσαν, ἐλάττονα Περσικοῦ 
πολέμου τὴν τύχην αὐτῶν νοµίσαντες, χειρὶ δὲ χεῖρα 
πάντες ἀλλήλων συνέχοντες σαγηνείας εἰχόνα τὴν 
Ἐρετριέων ἔδειξαν πόρθησιν. Ἐπὲὶ δὲ καὶ Mapa- 
θῶνος ἤψαντο, τὰ μὲν τῶν ἐλπίδων ἡφάνιστο, ἐγνώ- 
Ρισαν δὲ καλῶς διὰ τῆς πείρας µαθόντες ὅσον τὸ µέ- 
σον ᾿Βρετριέων xal τῆς ῥμειέρας πόλεως. Τότε τις 
καὶ κατὰ τριήρους ὅλης ναυτικὸς στρατιώτης ἐτόλ- 
μησεν * ἐπιδραμὼν γὰρ τοῖς φεύγουσιν εἷς τὴν θά- 
λασσαν Φοινῖσσης νεὼς λαμθάνεται, κρείττηνα δεξιὰν 
ἔχειν τριήρους ὅλης οἱόμενος. Δείσαντες δὲ ὑπὲρ τῆς 
τριήρους oi βάρθαροι, μὴ δεξιᾶς ᾿Αττικῆς Υγένηται 
λάφυρον, πελέχει τὴν χεῖρα µερίζουσιν. Ὁ δὲ πλη- 
γεὶς ἔχειτο τῆς μὲν χειρὸς ἀφαιρεθεὶς 12, τῆς δὲ 
τριήρους ἐχόμενος. Ὦ πρῶτοι τὴν Περσῶν τόχην 
ἑλέγξαντες | ὦ κρείττους τῆς ἀνθρωπίνης Φύσεως 
νίκας νιχήσαντες |! ὦ μετὰ διηγημάτων πεσόντες, ἃ 
µήτε πρὸ ὑμῶν μήτε μεθ ὑμᾶς ὁ χρόνος five xev | 
ὦ σεµνότερον τροπαίου τάφον κτησάμενοι] ὧν τὸ 
Μαραθῶνος ὄνομα τοῖς ἡλίου δρόμοις συναποτεί- 
γοντες 1 Μαραθὼν μὲν ἔχει τὰ σώματα, τὰς Ob doy 
ol συστρατιῶται θεοὶ, y δὲ τὸ χλέος καὶ θάλαττα. 
θυµουµένου δὲ τοῦ Ἐέρξου κατὰ τῆς πόλεως οὐδὲν 
τῶν πάντων ἠσύχαζεν, ἀλλὰ πᾶν αὐτῷ συνεκινεῖτο 
καὶ συνεσείετο, καθάπερ Ηοσειδῶνος αὐτοῦ τινάσσον- 
τος 15 γῆν ὁμοῦ πᾶσαν xai θάλατταν 34. Γη (E903 Η.] 
δὲ καὶ θάλαττα τὴν ἀλλήλων φύσιν ἡἠλλάττοντο. 
Τοῖς μὲν πορθμοῖς ἐπετίθει τὴν ἤπειρον, τὰς δὲ doc 
νίσσας διὰ τῶν ἰσθμῶν ἔπεμπεν, Ὠφθη τότε πάσης 
ἐλπίδος κρείττονα θαύματα, ἵππος καθ) Ἑλλησπόν- 
του 1 Μηδ/χἠ, καὶ δι’ ΄Αθω µέσου στόλος τριηρῶν 

πεµπόµενος. ᾽Απείχετο ὃ) ὁ Ἑέρξης οὐδὲ οὐρανοῦ τοῖς 


includere, 8pe sua frustrati sunt, cum una parte 
Occidentalis regni cupiditatem implere non potue- 
rint. Classis enim ex Ionia solvens, iterumque 
multitudine navium sequor tegens, (insulasque 
Αρα maris, dissipata est. Naxiorum quidem civi- 
tatem ad mare statim invadit, ubi eam urbem 
funditus una cum nomine diruerunt, et gentem in 
triremes imposuerunt.Operee pretium nop duxerunt 
cum Eretriensibus armis decertare, quod eorum 
fortunam Persico bello inferiorem putarent. Inter 
se manibus consertis ita invaserunt Eretrienses, ac 
si in sugena concluderent. Cum Maratbonem atti- 
gissent, spes labefactata est. Probe enim experi- 
mento docti didicerant, quantum inter nos et Ere- 
trienses interesset. Tum navalis quidam miles ad- 
versus integram triremem ausus est depugnare. 
Urgens fugientes ad mare Phonicie, navi manus 
injecit, fortiorem existimans tota navi dextram. 
Veriti autem Barbari, ne navis eorum  Attioe 
dextre in predam cederet, securi manum ampu- 
tant : ipse vero saucius sine manu jacebat, trire- 
mem tamen mordicus tenens. O vos primi, qui 
Perearum fortunam illusistis | O vos qui majora 
vincitis quam natura humana permittat! O qui 
occuubitis cum ea rerum gestarum historia, quam 
neque ante vos, nec post tempus tulit! O qui il- 
lustriorem 36 40 nacti estis tropeeo sepulturam, qui 
nomen Marathonis solis cursibus extenditis | Mara- 
thon tenet vestra corpora, animas ipsi dii, qui vo- 
biscum pugnarunt, gloriam terra continet ac mare. 
Xerxes autem huic urbi infestus nihil intactum 
reliquit, sed omnia movebat et concutiebat, quasi 
Neptunus terram et simul mare concuteret : terra 
et mare suam invicem naturam permutabant. Im- 
posuit terram fretis, et Phoenicum naves per con- 
tinentem misit. Tunc omni spe majora miracula 
vidimus, per Hellespontum equitatus Medorum, 
per Athonem triremium classis iter fecit. Quin et 
ad colum usque audaciam suam Xerxes extendit, 
et suis prodigiosis factis transilivit a mari in ter- 


VARI LECTIONES. 
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ram, a terra in celum, inde in solem. Nam jacu- À τολµήµασιν, ἀλλὰ µετῄει καὶ µετεπήδα τοῖς Oaoga- 


lans solis lumen obtexit, navigans maris naturam 
mutavit,iter faciens cum exercitu terre angustiam 
incusavit. Pretereo maria triremibus cooperta ; 
taceo exercitum nature numerum excedentem; 
omitto gentes alimentis prsebendis impares, et re- 
gem ubique metum incutientem,ubinam vero esset 
propter copiam exercitus, ignoratum. Hujusmodi 
itaque tumultu, ac tanto terrore terra universa 
fremente, eL omnibus Grecia interitum auguran- 
tibus, hi quidein tantum commodi in calamitatibus 
sperabant, quantum ab ipsorum civitatibus Persas 
abessent : civitas vero nostra regi omnia turbanti 
non cessit, nec metu rumoris,turpe quid antequam 
sentisceret decrevit, sed statim post primam lega- 


tionem rege superior fuit. Ipse quidem servitutis D πρεσθείας πρώτης 1 κρεΐττων βασιλέως 


poposcit conditiones : illi libertatis remiserunt.Ca- 
pitsle erat siquis legatis munera daret. Nihil vero 
omnino illo terrebat, nibil, cur virtutis oblivisce- 
rentur, efficiebat. Non Lacedemonii jam victi, qui 
Grecis adeo profuerunt, ut fortiter dimicando oc- 
cubuerint, non verberari fluctus, non puniti venti, 
et mollis contra naturam Barbarus, terrebant. O 
majora ausos Xerxe [contra naturam] | O animos 
elementis fortiores ostendentes! O Persarum telis 
animo concidentes ! O duobus (τορθἰβ classem de- 
cem annorum illudentes! Vos eum qui per totum 
orbem et mare ivit, coegistis furtim et clementer 
salutem suam querere : quí soli ostendistis 865a 
omnibus hominibus omnes copias virtute posse 
coerceri. 


Sed hec etiam silentio pretereamus, et fa- 
ci cum rege paois recordemur, que hanc urbem 
omni tropseo illustriorem reddit, et merito. Hoo 
sepe fortuna fit, sed illud, regem libenter urbi 
cedere spatio itineris equi nnius diei, superiori 
mari abstinere,intra Chelidoneas,et Cyaneas naves 
non mittere, quomodo non sinceram undecunque 
urbi gloriam parat ? 


Etenim Atheniensium varia tropea,et navales et 
pedestres pugnas,et qua ratione tyrannidi omnique 
potentis restiterint,alias diversis temporibus pro hac 


σιν ἀπὸ θαλάσσης ἐπ᾽ ἤπειρον, ἀπὸ γῆς ἐπ᾽ οὐρανὸν 
ἐκεῖθεν καὶ ἥλιον᾽ τοῦ μὲν γὰρ τοξεύων τὸ φῶς &z- 
έκρυπτεν, τῆς δὲ πλέων τὴν φύσιν ἥμειδεν, τῆς δὲ 
πεζεύων τὴν χρείαν ἤλεγχεν. Καὶ σιωπῶ πελάγη μὲν 
ὑπὸ τριηρῶν χρυπτόµενα, στρατόπεδα τῆς ἀριθμοῦ 
φύσεως κρείττονα, ἔθνη δὲ δεΐἵπνων δαπάνης ὕττονα, 
βασιλέα δὲ πανταχοῦ μὲν ὄντα τῷ φόθῳ, οὗ δὲ γῖς 
εἴη 36, διὰ τὸ πλῆθος λανθάνοντα, Τοσούτου τοίνυν 
θορύθου γῆς ἁπάσης ἠχήσαντος, καὶ κρινοµένων 
ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος τῶν ὅλῶν, οἱ μὲν ἄλλοι σύµπαντες 
τοσοῦτον ἐν τοῖς δεινοῖς κερδαίνειν ᾧοντο ὅσον ἀπεῖ- 
ναι Πέρσας τῶν πόλεων, οὐ μὴν καὶ ἡ πόλις εἷξε βχ- 
σιλεῖ τὰ πᾶντα σείοντι, οὐδὲ φόθῳ τῆς φήμης αἶσχρόν 
τι καὶ πρὸ τῆς πείρας ἐθούλευσεν 31, ἀλλ) ἀπὸ 38 τες 
ἐγίγνετο. 
Ὁ piv τὰ τῆς δουλείας ἀπὴτει οὐμθολα, ot δὲ τὰ 
τῆς ἔλευθερίας ἀντέπεμπον' ἦν γὰρ θάνατος ἃ τῆς 
πρεσθεἰίας ἀντίδοσις. ᾿Εφόθει δὲ αὐτοὺς οὐδὲν 3 τῶν 
ἁπάντων, οὐδὲ ἐποίει τῆς ἀρετῆς ἐπιλανθάνεσθαι, οὐ 
Λακεδαιμόνιοι πίπτοντες xai τοσοῦτον συντελοῦντες 
τοῖς Έλλησιν ὅσον ἀνδρείως ὑπὲρ θανάτου βουλεύ- 
σασθαι, οὐ μἀστιζόμενα χύματα xal κολαζόμενα 
πνεύματα καὶ τρυφῶν βάρθαρος κατὰ τῆς φύσεως. 
"Q μείζονα Ἑέρξου τολµήσαντες *! | ὦ ψυχὰς στοι- 
χείων βεθαιοτέρας ἐπιδειξάμενοι | [4409 R.] ὦ τοῖς 
Περσῶν τοξεύμασιν οὐ κχαλυφθέντες 5" τὸ φρόνημα | 
ὦ δύο τροπαίοις δεχαετῆ στόλον ἑλέγξαντες ! ὑμεῖς 
τὸν ἐπὶ πᾶσαν Ἰόντα 3 γῆν καὶ θάλατταν ἁγαπττῶς 
χλέψαι τὴν σωτηρίαν κατηναγκάσατε. Ὦ μόνοι δεί- 
ξαντες ἀνθρώποις 9* ἅπασιν ὅτι πᾶσα χεὶρ ὑπ ἀρε- 
τῆς ἐλέγχεται. 

᾽λλλὰ κἂν ταῦτα σιγῇ παρέλθωµεν, κἂν τῆς εἷ- 
ρήνης πρὸς βασιλέα γεγενηµένης μνημονεύσωμεν, 3, 
παντὸς τροπαίου σεμνοτέραν ἔτι τὴν πόλιν ἑργί- 
ζεται. Καὶ µάλα εἰκότως. Α 95 μὲν γὰρ xal τύχις 
ἔργον πολλάκις' τὸ δὲ ἑκόντα συγχωρῆσαι βασιλέα 
τῇ πόλει ἵππου μὲν δρόμον ἡμέρας θαλάττης ἀφίξεν 
ἄνω, εἴσω δὲ Χελιδονέων καὶ Κυανέων μὴ πέμψει 
ὀλχάδα, πῶς οὐ xaÜapàv πανταχόθεν τῇ πόλει προ- 
ξενεῖ τὴν εὔχλειαν ; 

᾽Αλλὰ γὰρ ᾿Αθηναίων τὰ µυρίἁ τρόπαια καὶ vi» 
µαχίας καὶ πεζοµαχίας, xal ὡς πρὸς ἅπασαν piv 
τυραννίδα πρὸς ἅπασαν δὲ δυναστείαν ἀντέστησαν, 


gente varia certamina recipientes, nec mihi facileest 
recensere, nec siquis id prius aggressus sit. Quare 
existimo unum etidem monumentum conjungi opor- 
tere, quemadmodum qui renuntiant in stadio victo- 
res,sic et huic verbi secundum legem consecrandum 
esse.Oquiomnem terram et mare qua iter est (victoria 
οί] tropeis, et qua iter non est, gloria et splendore 
complevistis, qui soli maximis rebus gestis tem- 
pus et invidiam superastis, qui omnem terram 


ἄλλοτε xat' ἄλλους χρόνους 36 ὑπὲρ τοῦ γένους μυ: 
ῥίους ἀγῶνας ἀναδεζάμενοι, οὔτε ἐμοὶ διεξελθεῖν 
ῥάδιον οὔτε εἴ τις πρότερον ἐπικεχείρτκε. (594 H.] 
Διόπερ οἶμαι δεῖν, ὡς ol τοὺς iv τοῖς σταδίοις νικτ- 
φόρους ἀναχκηρύττοντες, Uv xal ταυτὸν συνβείναι 
γνώρισμα, εἶθ' οὕτω ταύτῃ xal πρὸς τὸν νόµον dz- 
οσιώσασθαι. "Q πᾶσαν γῆν xxi θάλασσαν, ὅση μὲν 
βατὴ, νίκης *' καὶ τρωπαίων, ὅση δ’ ἄθατος, δόξης 
καὶ κλέους πληρώσαντες |. ὮὪ μόνοι ταῖς µεγάλαις 


VARIAE LECTIONES. 
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πράξεσι χρόνον xai φθόνον νικήσαντες! ὮὪ τὴν οἱ- Α non columnis, sed ἱτορφὶς dimensi estis. Dixi for- 


κουμένην ἅπασαν οὐ στήλαις ἀλλὰ τροπαίοις µετρή- 
σαντες | Είρηται χἀμοὶ τῆς μὲν ὑποθέσεως Ίσως 
ἔλαττον, τῶν δὲ πολλῶν οὐκ ἐλάττονα. Λείπεται δὲ 


siltan minus quam causa exigebat, non tamen mi- 
nug quam alii plurimi. Reliquum est, ut postquam 
omnes acclamarint memorie, eic omnes discedant. 


εὐφήμῳ Bor, προσηχήσαντας πανδημεὶ πάντας 39 τῷ µνήµατι, οὕτω τῆς τιμῆς ἁπαλλάττεσθαι. 


Ἐκ τοῦ ᾿Αρεοπαγιτικου 5 ἐλευθερωτικοῦ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ τοῦ Ῥουφίνου 99, — Τὸ Ηροοίμιον. 

Ανδρες οἱ καὶ θεοῖς ὑπὲρ νίκης πάλαι xal νῦν 
ἸΑθηναίοις ὑπὲρ ἐλευθερίας δικάζοντες. ()ὐκοῦν τῷ 
νόµῳ Ἠπειθόµενος τὰ τῆς χρείας µόνης φθέγξοµαι 
ῥήματα, ᾿Εγὼ xal σοφιστὴς ἐγενόμην παρ ὑμῖν xai 
πατήρ. El σοφ!στὴς δεξιὸς, ὑμεῖς ἐπίστασθε λέγω 
γὰρ ἀεὶ, καὶ τὴν ép» πολιτείαν ἔχει τὰ θέατρα. εἰ 
πατὴρ ᾿Αττικὸς, dj παροῦσα λείχνυσι πρόφασις οὐ 
γὰρ ἀνέχομαι τὸν ᾿Αθηναίων παῖδα μὴ προσαγο- 
ῥρεύειν ἐλεύθερον. Πιστεύω xal πρὸ Tn τὴν ἐἔλευ- 
θερίαν τῷ παιδί. ᾿ἸΕμός ἐστιν, ᾽Αθηναῖός ἐστι, πό- 
λεως xal πλέον τιµώσης τὸ κοινὸν γῆρας Tj τὸ τῶν 
πατέρων ἕτεροι, Οὗτός ἐστιν ἐκ Πλουτάρχου, δι’ οὗ 
πάντας ὑμεῖς παιδεύετε' οὗτος ἐκ Μινουκιανοῦ τοῦ 
διὰ τῆς ἑαυτοῦ φωνῆς πολλοὺς πολλάκις ἐλευθερώ. 
σαντος, Τὸν ἐκ Νικαγόρου προσήγαγον ὑμῖν, τὸν ἐξ 
ἐμαυτοῦ. Σοφιστῶν ὑμῖν καὶ φ'λόσόφων λέγω κατά- 
λογον, ᾽Αττικὴν ὄντως εὐγένειαν. ᾽Αφῆκα πολλάνις 
τὰς τοῦ σοφιστοῦ φωνὰς, νῦν τὰς τοῦ πατρὸς ἀφίημι. 
᾿Εδώκατέ µοι παῖδα δι ᾿Αττικοῦ γένους λάθετε 
τοῦτον xal διὰ τῆς ψήφου /9 τῆς ὑμετέρας ἐλεύθερον. 
Οὐκοῦν ἄφετέ µοι τῇῃ ψήφῳ τὸν maia, xal φωνὴν 
ἐλευθέριον συνεπηχήσατε, ἵνα ὡς ᾿Αθηναῖος (ἶσυν 
γὰρ εἰπεῖν ἐλεύθερος) καὶ λέγῃ καὶ γράφῃ παρ᾽ 


ὑμῖν, κἄν οἱ θεοὶ βούλωνται, καὶ πολιτεύηται, 


[112 R.] 'Ex τῆς µονῳφδίας τῆς tiq τὸν αὐτὸν 
υἱὸν *! Ῥουφίνον, — Τὸ Προοίμιον. 

᾿Αδιχῶ μὲν ὅλως φθεγγόµενος Ῥουφίνου κειµένου, 
πλὴν sb 33 τῷ δαίµονι τετήρηµαι πρὸς µόνην τὴν 
µονῳδίαν τοῦ δράµατος. Φθέγξομαί γε ὅμως οὐ γάρ 
μοι θέμις μὴ xal λόγῳ θρηνῆσαι τὸν αὐτῶν τῶν λό- 
γων ἔχγονον. ᾿Ἡγνόουν δὲ Goa ὁ δείλαιος ἀντὶ μὲν 
λουτρῶν ἀνιστάς σοι τάφους, ἀντὶ δὲ οἰκιῶν τύμ- 
θους καὶ γώµατα, ἀντὶ δὲ πλούτου καὶ χλιδῆς τρα- 
Υικώτατα δῶρα τῶν iv ἀνθρώποις, ἐντάφια. Ἐδημ- 
αγώγεις ἄρτι τὰ [505 Η.] πρῶτα φθεγγόµενος, 
ἀνήρτησο πᾶσαν τὴν ὑφ᾽ fiov τοῖς ἀσήμοις ἔτι 
χνυζήµασιν. "ἜἜπειθε Περικλῆς, ἀλλὰ μετὰ 'Avata- 
γόραν δηµηγόρος' σὺ δὲ ἦσθα ὃτμηγόρος ἐκ µέσων 
σπαργάνων. Εἶλεν ᾿Αλκιδιάδης ὅλον τὸ θέατρον, 
ἀλλ᾽ ἀχμάζων ἤδη τὴν ὥραν καὶ τὴν ἡλικίαν µειρα- 
κιούµενος' σὺ δὲ ἔτι τῷ μασθῷ " καὶ τῷ γάλαχτι 
προσκείµενος. 

Ὢ πάθος τῆς Αἰσχύλου µεγαλοφωνίας ἄξιον ! 
Ἡρακλεῖ μὲν ἑδέησε πολλῆς περιόδου xai τῶν ἄθλων, 
οἶμαι, τῶν δώδεκα, ἵνα μάρτυρας τῆς ἀρετῆς τὴν 
ὑφ) $Àtov πᾶσαν κτήσαιτο' σὺ δὲ εἶσω τοῦ κύκλου 


Ex Areopagetica, seu qua Rufinum filium suum 
liberala causa manu asseril. — Promgmium. 


Viri qui olim de victoriis cum diis decertabatis, 
et nunc cum Atheniensibus de libertate. Igitur le- 
gibug obtemperans ea solum dico, que necessaria. 
Ego et pater apud vos sophiste fuimus, et num 
argutus fuerim, vos novistis (hoc enim frequen- 
ter usurpo, et meam institulionem theatra loquun- 
tur) num Atticus pater fuerit, heec declarat oratio. 
Nolo enim Atheniensium sobolem liberam non 


DB appellare. Libertatem etiam ante pubertatem filio 


committo. Meus est, Atheniensis est, donum est 
publicum civitati plus celeris honorate. Hic enim 
est Plutarchi, quo vos omnes magistro utimini, 
hic Minuciani, qui sua voce 8655 plurimos per- 
sepe liberos fecit, hunc Nicagore filium vobis 
adduximus, et hanc meam prolem. Sophistarum 
vobis, pbilosophorumque recenseo seriem, decus 
sane Altice. Omisi sepe sophistarum nomina, 
nunc patris omitto. Dedistis filium mihi, quoniam 
Atheniensis est, accipite jam eumdem vestra sen- 
tentia liberum redditum. Quare dimittite mihi 
vestro decreto fllium, et dein vocem illam libera- 
lem,seu vindiciassecundum libertatem acclamante, 
ut tanquam Atheniensis (quod est ao si dicerem 


C liber) apud vos et dicat, et scribat, et, si dii velint, 


etiam in Republica honores aesequatur. 


E funebri laudatione, quam in filium eumdem 
Rufinum habuit. — Proecmium. 


Quod jam mortuo Rufino verba facere incipiem 
facio inique, nisi ἃ numine quodam ad monodiam 
dramatis servatus sim : loquar tamen. Non enim 
mibi fas est oratione illum non deplorare horum 
eloquentie studiorum alumnum. Nesciebam itaque 
infelix pro balneis me tibi sepulerum, pro domibus 
bustum, et tumulum, pro divitiis et voluptate fu- 
neralia, que hominibus omnium tristissima sunt, 
erigere. Dixisti, primo nuper ad populum perorans : 
omnem que sub sole est terram indecoris meis 
verbis implebo. Persuasit aliquando Pericles, sed 


D postquam ab Anaxagora (41) factus esset orator, 


tu orator e cunabulis exstilisti. Alcibiades totum 
suggestum occupavit, sed in flore juventutis, et 
etate adolescentis. [At tu. etiamnum uberibus et 
lacte nutritus.) 

O dolor JEschyli dignus cothurno ! Herculem te- 
ras pervagari, oportuit et 12 adeo labores aubire, 
ut terrarum orbem veluti virtutis suce testem re- 
linqueret. Tu vero intra tuos commoratus terminos, 
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egregie factis Herculis columnas nobis superasti. À µένων ὑπερέδης τὰς στήλας ἡμῖν τὰς ΠΗρακλείους 
Quod, queso, numen auream cesariem familia de- τοῖς θαύμασι. Τίς ἀπέκειρε δαίµων τῆς ἐμῆς ἑστίας 
tondit mem (42)? quis glorie mes splendorem τὸν χρυσουν βόστρυχον; τίς τὸν πυρσον τῆς ἑμῆς 
exstioxit? quaenam furiam genarum ruborem, δόξης ἔσθεσες τίς Ἐρινύων ** τὸ παρειῶν ἔρευθος 
blandum jucundumque vultus tui risum eripuit? — xai τὸ προσηνὲς xai ἡδὺ µειδίαµα τῶν σῶν προσ- 
Qua ratione, beu me, passus es, o Liber, e delu- ὤώπων ἐσύλησεν ; Οἴμοι, Διόνυσε/ πῶς ἤνεγκας ἐκ τοῦ 
bris.tuis sacrum diripi juvenem ? Commune hoc σοῦ tegívouc παῖδα τὸν lepóv ἁρπαζόμενον ; Χοινὸν 
adversum te meamque familiam Erinnyestropeum — toetzxse χατὰ σοῦ xxi τῆς ἐμῆς ἑστίας Ερινύσι τοῦτο 
fixerunt. Cur ei thalamum nuptialem inferiorem — «à *5 τρόπαιον. Tl δὲ οὐχ ἡτοίμαζον αὐτῷ τὸν xdtw 
non apparavi, quandoquidem superiorem ei Parce θάλαμον, ἐπειδὴ τὰς ἄνω παστάδας ᾿Ερινύων φθόνος 
inviderunt. Hem, quibus quam tristibus servatus ἐξήρπασεν ; οἴχις µονφδίαις τετήτηµαι; πάσας ὑπο- 
sum luctuosis sermonibus! 866a Omnia cum ἍΟθέσειςτολµήσας λόγων µόνους τοὺς θρήνους ἐξέχλι- 
orationum argumenta tractarim, unum luctus sem- νου. Ελάνθανον δὲ ἄρα τοῖς ἐμαυτοῦ θρήνοις ττρο’- 
per declinavi ; nesciebam enim me meis lamentis  µενος. Ποῤῥωθεν ἄρα ἐμμελέτησας *5 τὴν ἐνθένδε 
servari. Jam pridem cogitabas tuum hinc disces- ἀναχώρησιν, πδῤῥωθεν ἑἐβίδως 4 τοῖς δυναμένοις 
sum, jam pridem aliis, qui poterant, conjiciendum D τεκµήρασθαι ὅτι κρείττων ἄρα ἦσθα τῆς τῆδε 5 λή- 
reliquisti, quod hac sorte melior esses.O qui antea Ἅζεως. 'Q πρότερον τοὺς τῆς ἡλιχίας Óoouq τῇ τῶν 
etatis terminos virtutum dotibus traneisti, jam  ἀρετῶν χτήσει, νυνὶ 4 δὶ τῷ θανάτῳ παραµειφά- 
vero morte commutasti | qui fraterno amore etiam Ἅµενος | à φιλαδελφἰᾳ νικήσας τὰ Διοσκούρων ἑἐγιώ- 
Dioscuros superasti.llli quidem pro Helena bellum; µια! Οἱ μὲν γὰρ ὑπὶρ Ἑλένης ἑστιράτευον, τὴν δὲ 
gesserunt, raptum tamen prohibuerunt. Tu vero ἁρπαγὴν οὐκ ἐκώλυσαν' σὺ δὲ φύλαξ τῆς αὐταδόλφου 
Íratris tui germani custos omni muro eras fortior, ἍΊσθα παντὸς τείχους ὀχυρώτερος. Σὺ δὲ πρὸς πάσας 
tu omnibus morbis solo animi robore semper resti- νόσους ἔστης ἀεὶ µόνῳ τῷ τῆς ψυχῆς παραστήµατι, 
tisti. Improbus fortesse demon, et crudelis ideo Ἅ᾿Εφιλονεἰκησὲ σοι διὰ τοῦτο ἴσως ὁ πονηρὸς δαίµων 
tecum oontendit, et multis preliis superatus ΙΑΠ- — xai ἄγριος, xal πολλὰς ἡττηθεὶς µάχας ὀψέ ποτε 
dem aliquando clandestinis et fallacibus machinis λαθραίῳ κατέσεισε µμηχανήματι, —E!tac δὲ οὐδὶ 
te prostravit.Neque vero cessisii ad exirema usque — &ypt τῶν ἑσχάτων, ὡς ἔστιν ἀχούειν, τῷ δαίµονι, 
demoni, ut possumus audire, sed corpore licet ἀλλὰ vapxyuwpüv τοῦ σώματος τοῦ φρονήµατος οὗ 
cesseris, animo non cessisii, Verum strangulavit παρεχώρησας. Αλλ) ὁ μὲν ἦγχε 9 καὶ ἐθιάζετο, οὺ 
ille, perque vim abstulit; tu vero in ipso laqueo C δὲ ἐκ µέσου τοῦ βρόχου διετέλεις τὴν φίλην σοι τι- 
animam agebas, amabilem tibi nutricem voce in- ^ θὴν 5! ἀναφθεγγόμενος ἕως πάσης a6 συμμαχίας 
clamans, donec te omni ope destitutum, sic laqueo Ἠποιήσας έρηµον, οὕτω προσῆγε τὸν βρόχον. 'Hóu 
conclusit. Noverat enim quod sepe victus, patre Ὑγὰρ ὡς πολλάκις ἑττηθεὶς ἀπῆλθε τοῦ πατρὸς παρ. 
presente et juvante, discesserat. Vicerag et obsti- ὀντος καὶ συνασπίζοντος. Ἐνίχησας xal τοῦ δικα: 
natos immobilesque judicum animos: et tum στηρίου τὸ στεγανόν τε xai ἄτρεπτον ὤφθη «o 
primumserverumillum concessum risisse apparuit. µμειδιᾶσαν πρῶτον τὸ σύννουν dei guví£Optov: εἷς 
Desiderio tui mentes illas flexisti, quas dii ipsi ju-  πόθον ψυχὰς ἑχίνησας, [1113 R.] À« οὐκ ἐκίνησαν 
dicio disceptantes flectere nequierunt. Occlusisti οὐδὲ θεοὶ δικαζόµενοι. ᾿Απέχκλεισάς µοι τῷ θανάτῳ 
jam mihi morte portas urbis, occlusisti Eleusina. τὰς τοῦ ἄστεως 5* πύλας, ἀπέχλεισας µοι τὴν Ἐλευ- 
Qua ratione Minerve sacrificabo, que pro te Fu- σἵῖνα llic ᾿Αθηνᾶ θύσω, fj τὴν Γοργόνα κατὰ τοῦ 
riam contra dzeemonem illum non excitavit ? Quo- δαίµονος ὑπὲρ σοῦ, παιδίον, οὐκ ἔσεισε; πῶς τῷ 
modo deum patrium colam pater ob fllium con- πατρφῳ προσεύξοµαι, πατὶρ ἐπὶ παιδίῳ Aunoopt 
tristatus ? O audaces sermones! Jacet Rufinus, el — voz; Ὦ τολμηροὶ [00 H.] λόγοι! χεῖται Ῥουφϊνος, 
vos adhuc floretis? O infelix lingua, Musarum ῥὑμεῖς δὲ ἔτι νεανιεύεσθε. "OQ 99. δυστυχῆς γλῶττα, ὦ 
prius instrumentum, nunc vero turpis demonis! ,, πρότερον μὲν ὄργανον ΨΜουσῶν, νυνὶ δὲ ἁἀμούσου 
0 qui clarius Lucifero eplenduisti ! qui laetissimum " δαίµονος | "Q λάμψας ἑωσφόρου ταχύτερον ! & πασῶν 
mihi tum diem ostendisti, cum te primum sol con- μὲν δείξας ἐμοὶ φαιδροτέραν ἡμέραν, ὅτε σε εἶδε 
spexit! Jam vero rursum tristissimum, quo acer- πρῶτον ὁ ἥλιος, πασῶν δὲ ἀφεγγεστάτην ab πάλιν, 
bum illum, et tragicum nuntium percepi ! 0 qua- ἂἀφ ἧς τὴν δυστυχῆ xai τραγικὴν φήμην χεχόµι- 
lem casum pro hac spe, o demon, mihi destinasti ! σµαι { Οἴαν τύχην ἀνθ᾽ οἵων ἑλπίδων ὁ δαίµων µου 
Defleo jam quem Minuciano vehementiorem, Nica- κατεψήφισται ! θρηνῶ νῦν ὃν δεινότερον Ἅλπισα Me 
gora graviorem, Plutarcho eloquentiorem, Musonio —vouxiavoó φθέγξασθαι, σεµνότερον δὲ Νικαγόρον, 
sapientiorem, Sexto fortiorem, et omnibus denique Πλουτάρχου δὲ εὐγλωττότερον, Μουσωνίου δὲ Φιλο: 


VARI/E LECTIONES. 


^5 ἐρινύων 6. 9 τὸ om, A. «ϱ ἐμελέτσας C: ἐμμελετήσας Q-*.—— " ἑδίδους B.  ** τῇδε mg.: 
τούόες. € EM A. "V PrysB:elye G.. 8 τηθην pr. A, τήθὴν C, Sp» B. " ἄσιςς. 33 om. 


NOTE. 
(42) Virg. lib. rv, vers. 689 dineid., Nondum is$i Prosérpina crinsm,... eg Buripidis 4lcésiide. 
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σοφώτερον, Σέξτου δὲ καρτερικώτερον, πάντων δ᾽ À superioribus iliustriorem 8665 melioremque spe- 


ὁμοῦ τῶν προγόνων λαμπρότερόν τε καὶ κρείττονα **. 
Αὐτὸς μὲν γὰρ παρεχώρουν ἔτι κουρίζοντί σοι τὰ νι- 
κητήρια, καὶ τους σοὺς λόγους τῶν ἐμάυτοῦ λόγων 
ἑγούμην κρείττονας. Προῦκρινον τῶν σπουδασµάτων 
τὰ cà Ψψελλίσματα. ᾽λλλὰ ταῦτα πάντα ὁμοῦ συλή- 
σας ὁ δαίµων οἴχεται, ἐμοὶ δὲ ἀφῆχεν ἀντὶ σοῦ θρή- 
νους καὶ δάκρυα. Κοσμήσω σε xal ἐπιταφίοις ἀγῶσι, 
xai παραδώσω τῷ χρόνῳ τὸ σὸν ὄνομα, καὶ γενήσοµαι 
τοῦ δαίµονος κατὰ τοῦτο γοῦν τὸ µέρος φιλονεικό- 
τερος ἵνα ἔχῃ μὲν ἐκεῖνος τὸ σῶμα, τὴν δὲ ψυχὴν à 
obpzvàc, τὴν δὲ δόξαν ἅπαντες ἄνθρωποι. 


Ἐκ τοῦ «sl; Σεθῆρον ἐπιθαλαμίου. — Ἐκ τῆς 
προθεωρίας. 


Ἴσως μὲν ἄν τῳ περίεργον εἶναι δόξειε τὸ πρὸ τῶν 


raveram oratorum. Ego ipse victoriam tihi adhuc 
juveni concedebam, tuamque orationem mea splen- 
didiorem longe arbitrabar,et balbutiente te de stu- 
diorum ratione prejudicavi, sed hec omnia tibi 
demon auferens effugit, et mihi dolorem lscry- 
masque pro te reliquit. Ornabo te ludis funebribus 
el posteritati nomen tradam tuum, et hac saltem 
parte demonem vincam, ut ille quidem corpus ha- 
beat, animam astra, omnes homines famam. 


Ex Epithalamio ad Severum. — Ex prazf[atione. 


Opere pretium forsitan visum non fuerit, ante 


ἐπιθαλαμίων τεχνολογεῖν ὅπου γὰρ Ὑμέναιος καὶ B epithalamia artificiosa dicere. Nam ubi Hymeneus, 


χοροὶ xal ποιητικῆς αὐτονομίας ἄδεια, τις ἐνταῦθα 
τέχνης καιρός; Ἐπεὶ δὲ γρὴ τὸν ἐπιστήμονα καὶ iv 
τοῖς τοιούτοις μηδὲν ἄνευ τέχνης ποιεῖν, βραχέα καὶ 
περὶ τούτων εἰπεῖν ἄξιον. Ἔστω τοίνυν ὁ ἄριστος 
ἐπιθαλαμίων χανὼν τὸ τὴν μὲν λέξι πρὸς τοὺς 
ποιητὰς ὁρᾷν, τὰ πράγµατα δὲ πρὸς τὴν γρείαν, τὸ 
δὲ µέτρον πρὸς τὴν ὑπόθεσιν, "Qv εἰ πάντων ὁ λό- 
γος ἑστόχασται, σαφέστερον δείξει τὸ σύγγραμμα. 
Τὸ Προοίμιον τοῦ ἐπιθαλαμίου. 

᾽Απόλλωνά φασι μετὰ τὰς µεγάλας νίχας, ἃς 
πλήττων τὴν λύραν ἥρατο,καὶ κατὰ παστάδων ἠχῆσαι 
μέλος Ὑαμήλιον. "Αγει xal ᾿Αϕροδίτην ἐφ᾽ ἅρμα 
Χαρίτων, xai χορὸν ᾿Ερώτων συμπαίστορα. Καὶ τῆς 
μὲν ὑαχίνθῳ τὰς Χόμας σφίγξασα, πλὴν ὅσαι µετ- 


ώπῳ 5. µερίζονται, τὰς λοιπὰς ταῖς αὖραις ἀφῆχεν C 


ὑποχυμαίνειν, εἰ πλήττοιεν *. τῶν δὲ τὰ πτερὰ καὶ 
τοὺς βοστρύχους χρυσῷ κοσµήσασα πρὸ τοῦ δίφρου 
σπεύδει 5ό πολιτεύοντας xai 9! δᾷδα κινοῦντας ὅδ 
µετάρσιον. Ἐπεὶ δὲ Πέλοπα οἱ τῆς Ἰπποδαμείας 
πόθοι [597 R.] Ἔρωτι xal ᾿Αφϕροδίτῃ λατρεύειν 
ἔπεισαν, τότε xal ὁ ᾿Απόλλων τὸν τῶν Νηρηΐδων 
χορὸν ἀθροίσας ἵστησι μὲν αὐτῷ xat' ἄκρας ᾖόνος 
τὸν θάλαμον  χῦμα δὲ ἦν, οἶμαι, ὁ θάλαμος πορ- 
φῦρόν 59 τε καὶ µετάρσιον, ὑπὲρ τοῦ λέχους χυρτού- 
µενον, ἵνα παστάδα µιµήσηται. "Hy. θεὸς καὶ φύσις * 
καὶ ὁ μὲν ἐδεῖτο γονῆς, ἡ δὲ τοῦ χυΐσχειν μέλλοντος. 
[1416 R.] "Iva δὴ ταῦτα ἄρξηται, θάλαμος τῷ παντὶ 
τὸ πᾶν ἐγίνετο. Ἐκ δὲ δὴ τῶν γάμων τούτων οὐρανὸς 
γεννᾶται καὶ ἥλιος, ἔτι δὲ ἄστρων χορὸς, σελήνης 
φέγγος, xal διπλοϊ πόλοι, περὶ οὓς ἡ πρώτη γένεσις 
τῶν πρώτων τοῦ θεοῦ γάμων ἑλίττεται, Δευτέρους 
δὴ μετὰ τούτους γάμους Ὠκεανοῦ καὶ Τηθύος ἡ φύσις 
ἔδειξεν 90, d. dv ἀνίσχουσι μὲν ποταμοὶ καὶ λίμναι, 
ἔτι δὲ χρῆναι καὶ πηγαὶ xai φρέατα xai ἡ πάντων 
µήτηρ ναµάτων θάλασσα, τίκτεται δὲ καὶ φυτὰ καὶ 


ζῶα, καὶ γῆ οἰχεῖται, καὶ τὸ νηχόµενον λαμθάνει 


chori, poeticeque libertatis licentia est, quis ibi 
arti locus? Cum autem in bis ipsis sine arte nihil 
peritum facere oporteat, breviter de Lis loqui 
visum. Sit igitur h»c optima epithalamiorum nor- 
ma, considerare verba, ut in poeticis solet, rem ut 
in chria, modulum, pro argumenti ratione. Quibus 
omnibus si accesserit oratio,apertiorem contextum 
reddet. 
Epithalamii Prog&mium. 

Ferunt Apollinem post clarissimas victorias, 
quas feriendo lyram adamavit, ad thalamos con- 
jugsle cecinisse melos. Venerem etiam in curru 
Gratiarum el Amorum chorum colludentem ducit, 
et crines flore hyacipntho constringens (43), preter 
eos qui fronte dividuntur, reliquos vento spargi 
permittit, forte in lyra illidantur. Horum vero alas 
el cessariem auro vestiens, ante currum mittit mi- 
nistrantes, et altas quatientes faces. Cum vero Pe- 
lopi persuasisset amor Hippodamie (44), ut Cupi- 
dini et Veneri serviret, tum etiam Apollo collecto 
Nereidum choro, in summo littore illi thalamum 
statuit, cujus vicem unda dense agitata, et subli- 
mis in lecti morem flexa, ita ut thorum imitaretur 
implebat. Erant illic deus et natura : ilie quidem 
fetu indigebat, heo vero que pareret. Ut autem 
hec inchoarentur, omnia omnibus pro thalamo 
erant. Ex his utique nupliis calum (45) et sol 
generata sunt, astrorum cetus, luna splendor, 
uterque polus, circum 364a quos primus prima- 
rum nuptiarum Dei ortus volvitur. Secundum 
deinde connubium Oceani,et Tetbyos natura [mon- 
gtravit] a quibus nati fluvii et lacus, scaturigines, 
et fontes,putei, omniumque aquarum caput mare ; 
hio autem nate plante, et animalia; hino terra 
incolitur ; hinc pisces assumit mare ; hinc alis pe- 
neirabilis ger. Postremo vero connubium ipsum 


VARLE LECTIONES. 


δὲ χρεῖττον a 55 µετώπων Β. 9 σπένδει A. 


59 πορφυροῦν . 60 ἔδειξεν om. pr. C. 


V καὶ om. Α. 


50 δᾷδα χινοῦντας] διακινοῦὔντας C. 


NOTA. 


(43) Quam jocus circumvolet : et cypido 
(Horat. 


, I1, et Lamb.) 


44) Pindarus Od. 1, 0 . 
T», Wesidd. in Tisi 
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hominem contemplatorem divinarum, terrenarum Α θάλασσα *!, xal áio ioxvo πτερῷῳ πορεύσιµος 5t. 
vero opificem rerum produxit (bominem enim !er- — Tóv δὲ θεωρὸν μὲν τῶν θείων, ἐργάτην δὲ τῶν επὶ 
rm esse filium, et Atticam partus dolore quasi dis- γῆς πραγμάτων ἄνθρωπον ὕστατον ὁ γάµος ἐγένντσε 
ruptam tale germen produxisse, ludiora Allicee µ(τὸ v3p γῆς παῖδα Ὑενέσθαι ἄνθρωπον, καὶ τὴν 
venustatis fabula confinxit). Quinetiam Venerem 'Astuxfjv ῥαγεῖσαν ὠδῖνα τοσοῦτον βλαστῆσαι βλάστι- 
ipsam in mari latitantem, fractis partu fluctibus. — ua, μῦθός ἐστιν ᾽Αττικῆς χάριτος παί(γνιον).Οὗτος xxi 
Soli splendentem cedem nuptise exhibuerunt. Si τὴν ᾿Αφρολίτην αὐτὴν κατὰ θάλασσαν λανθάνουσαν, 
et fluviorum amores dicere inciperem, magnus 8e µῥήξας τῷ τόκῳ τὰ κύματα. ἔδειξεν ἡλίῳ  pappat- 
dicendi campus offerret.Nam diligere omnesipsum poucav. Τοὺς δὲ ποταμῶν ἔρωτας εἰ λέχειν — dOi- 
mare videntur,ideoque in illud citato cursu et fon- — Aou 68, µυρίος ἂν ποταμῶν ἐπιῤῥέοι 66 ὄχλος τῷ 
tibus deferri [quasi inter se mutuo ut amicam co- Ἅλόγῳφ. Πάντες γάρ µοι δοχοῦσι θαλάττης ἔρᾳν, xai 
nantur amplecti]. διὰ τοῦτο ἐπ᾽ αὐτὴν ix πηγῶν πολλῷ τῷ τάχει xo- 
µίζεσθαι, ὥσπερ ἄλλος πρὸ ἄλλου 65 τὴν ἐρωμέντν 
θέλων ἀσπάσασθαι, 

Hoc vero [οτνοί,8ο delectaturin morem lecti sinua- Ὁ δὲ κυµαίνει xal τέρπεται πορφύρων τε xal sk 
tum ; quasi contra alios fluvios exsultans,quod solo  παστάδα χυρτούµενος, ὥσπερ, οἶμαι, φρονῶν κατὰ 
Neptuniamore teneatur.Sic flumina equaliterorien- — rocapüv τῶν ἄλλων, ὅτι δὴ µόνος τοὺς 66 Ηοσειδᾶ- 
tia et equaliter a simili origine deducta,communio- voc πόθους πεπίστευται, Οὕτω λαὶ οὗτοι, φύντες ἴσως 
nem dilexerunt. Fertur olim Olympias Alexandri — xai ἐχτραφέντες ὁμοίως, ἀπ᾿ ἴσων ἁπάντων τῆς xoi- 
partu feliz, Cabiron mysteria in Samothracia, per- µγωνίας ἠράσθησαν, Άέγεταί ποτε xal Ὀλυμπιάὸς 
agendo, vidisse rem divinam agens Philippum τὴν ἐπὶ τοῖς ᾽Αλεξάνδρου τόχοις εὐδαίμονα, ὀργιᾶ- 
etiamnum juvenem, et videndo amore captam, et — toucav τὰ Καθείρων ἐν Zapoüpdxn μυστήρια, ἰδεῖν 
quasi nuptiarum vota in sacris fecisse. Sponsa au- κατὰ τὴν τελετὴν τὸν Φίλιππον (ήν δὲ € ὑπηνήτης 
tem generis stirpem referebat ad Thracie quidem ῥἔτι), ἰδοῦσαν τε ἐρασθῆναι τοῦ νεανίσκου καὶ ópoAo- 
indigenas, sed qui a regibus ortum trahebant. 75a: τὸν γάµον, προτέλειά τε ποιησαμέντην τοῦ y2- 
Florent perinde ut verni calices, ut uvz ejusque — unAloo πυρὸς τὰ μυστήρια. Γένος δὲ τῇ νύµφῃ 074- 
agri, que uno tempore, et florent, et avellun- — xàv τὰ πρῶτα, αὐτόχθονες, οἶμαι, τινὲς 58. καὶ εἷς 
tur, temperantes ambo, faciles moribus, solis ope- Ἁµβασιλείους τόχας τὰς ἄνω ῥίζας ἀναθιθάζοντες. 
ribus naturalibus & se invicem sejuneti. Hec Ἅ᾿Ακμάζουσι μὲν γὰρ ἐπ᾽ ἴσης ὥσπερ ἐαριναὶ xil 
artem Minerve lanificium, ille laboribus Mer- ϱ xt ἀφ᾿ ἑνὸς λειμῶνος fj 99 βότρυες, αἳ καθ᾽ ἕνα καὶ 
curii venustatem consecutus est; hec de radio, σχίζονται. Σώφρονες ἄμφω, ξεξιοὶ τὸν τρόπον, µό- 
ille de sermone sollicitus. Ille quidem adhuc ado- — voi; τοῖς ἔργοις τοῖς κατὰ φύσιν σχιζόµενοι. Ἡ piv 
leacens, primam setatis lanuginem producit, hec γὰρ ταλασίαν τὴν ᾿Αθηνᾶς τέχνην, ὁ δὲ τοῖς πόνοις 
vero nubilis redditur. Cupidines e rosis 867b τὴν Ἑρμοῦ χάριν Χεκάρπωται ^ xal τῇ μὲν κερχὶς, 
corollas nectentes, quas e Veneris decerpunt, cum — «à δὲ λόγος µέλει. 'O. μὲν ὑπηνήτης ἔτι, πρωΐτερον 
libet, hortis, thalamo suspendunt. Suade, Deside- τὴς ἡλικίας βλαστήσας ἴουλον * ἡ δὲ ἀκμάζει [508 
rium, el Cupido, omnem tibi ornatum addiderunt. —H.] πρὸς qy4pov. Ἔρωτες δὲ ῥόδων στεφάνους πλε. 
Cupido insidet oculis,inde mirabiliter resplendens. Κξάμενοι, οὓς ἐξ Αφροδίτης κήπων, ὅταν θέλωσι, ὃρί- 
Desiderium genas rubicundiores reddit, quam movzat, τὴν παστάδα πᾶσαν ἀνάπτουσι. Ηειθὼ δὲ xa: 
rosarum calices natura,quando verno tempore sub ἍΠόθοι καὶ μερος τὸ σὸν 7? κάλλος ἅπαν ἐνείμαντο, 
initium aperte summis foliis rubescunt. Suada in — 6 μὲν ἐφιζάνων τοῖς  ὄμμασι, χἀχεῖθεν ἐκπορσεύων 
labiis tuis habitans, gratiam euam cum verbis in- ἀμήχανον * οἱ δὲ τὰς παρειάς alioi φοινίσσοντες 
atillat. In capite plurima elflorescit flava coma, el πλέον fj τὰς τῶν ῥόδων ἡ φύσις κάλυχας, ὅταν ἡρι- 
in fronte divisa. Etenim si ego natus poeta essem, — vai; ὥραις ὑπὸ τῆς ἀχμῆς σχιζόµεναι πετάλοις 
ut libere de sponsa loquerer juxta thalamum con- [) ἄχροις ?*. ἐρεύθωνται, Πειθὼ 0&7! κατὰ τῶν χειλέων 
sistens, Fortunz el cupidinibus,et generalibus diis σχηνώσασα τὴν ἑαυτῆς χάριν συναποστάζει τοῖς ῥή- 
vola facerem, his ut ad extremum usque sagittas µασιν. Ἐπανθεῖ δὲ τῇ χεφαλῇ πολὺς ὁ βοστρυχος, 
vibrarent, illi αἱ vitam daret; tertiis denique, αἱ πορφύῤων τε καὶ κατὰ µέτωπον σχιζόµενος. Αλλ᾽ 
legitime prolis generationem largirentur, ut una — sl ?* γὰρ ἐγὼ ποιητικὸς τὴν φύσιν, ὥστε ἀφεῖναι 
cum scypho nuptiali et curam de natalitiis adhibo- κατὰ τῆς νύμφης γλῶτταν 75 αὐτόνομον. Ἐγὼ δὶ " 
remus. στὰς παρ᾽ αὐτὸν τὸν θάλαμον Τύχῃ xal Ἔρωσι γενι- 
θλίοις προσεύξοµαι, τοῖς μὲν τοξεύειν cl τέλος, τῇ δὲ διδόναι βίον, τοῖς δὲ παίδων Ἠνησίων γένεσιν, ἵνα τῷ 
γαμηλίῳ κρατῆρι xal τὴν γενέθλιον σπονδὲν 7 συνάψωµεν. 


VARL/E LECTIONES. 


"5 θάλαττα o. $* πετρῷ πορεύσιµος C : πτεροπορεύσιμοςς. — ἐθέλοιμι µυρίους µυρίος C". 0 ix 
ῥοι A Α. miii ἄλλου libri προς ἄλλον. 5 τοὺς — πόθους codices iméril : Photiani τοῦ — Α 

τινες 0m. Α. c add. codices Himerii. —? σὸν A : σοὶ à " σος Α : coi C. 
Tt να. QD A * si] malim οὐ.  ?* γλῶσσαν B. à om. A. " 


Himerius. Photiani σπουδἡν. 
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[1417 R.] Ἐκ τοῦ ἐπιγραφομένου διαλόγον « Ato- A E dialogo inscripto « Diogenes, » vel « Pro- 


γένης, » T « Προπεμπτικός. ο — Ἐκ τῆς προ- 
θεωρίας "8, 

Τὰς κοινότητας τῶν ὑποθέσεων ἰδίας αἱ µεταχει- 
plot; ἐργάζοντα:  διὸ καὶ τοὺς προπεμπτικοὺς λό- 
» "^ 4 ^- , 4 λ’ D ad 2bi 
Ύους, κἂν νέοι τῷ vópup. τυγχάνωσιν, &ÀÀ' οὖν ἐξέσται 
τῇ τέχνῃ καὶ πρεσθυτέρους ἐργάσασθα.. Ὅπερ ἡμεῖς 
πεποιήκαµεν᾽ τὴν γὰρ παροῦσαν ὑπόθεσιν εἰς σχῖ- 
µα διαλόγου µετασκευάσαντες οὔτε τὴν ypslav δι- 

, ? Qn « - EY iy , 
εοθείραµεν οὐθ ὅσον σεμνὸν τοῖς διαλόγοις ὀφείλεται. 
* , - - ο 
Κατὰ Ἡλάτωνα 0E 79 xai ἡμεῖς, ἠθικοῦ τοῦ λόγου 
τογχάνοντος, ὅμως φυσικῆς τε καὶ θεολογικῆς θεω- 
ρίας, ἐγκαταμιγνύντες ταύτας τοῖς ἠθικοῖς, ἐφαπτό- 
LEA! ’ 6 M £ ^ , - 
μεθα. Καὶ μύθῳ δὲ τοὺς θειοτέρους τῶν λόγων τοῦ 
Πλάτώνος ἐναποκρύπτοντος, χρὴ σκοπεῖν tl. τὸν τοι- 
οὕτον ζζλον µετεδιώξαμµεν. Τὰς δὲ ἄλλας ἀρετὰς τῶν 
διαλόγων, ἀναπαύλας λέγω καὶ διαθέσεις 30 καὶ ἐπ- 
εισόδια, ἔτι δὲ χάριτας καὶ τὸ δι ὅλου δνραματικὸν, 
ἄμεινον, εἱ χατωρθώθη, δείξει τὸ σύγγραμμα. Toy 
δὲ διαλόγων ἀοχομένων ἀπὸ τὴς ἰσινοτέρας ἰδέας, ἵνα 
τὴν ἀφέλειαν ὁ τύπος προσθάλλῃ *! τῆς λέξεως, ἐν 


δὲ τοῖς ἐφεξῆς συνεξαιροµένων δὲ ὁμοῦ τοῖς πράγµασιν, εἰ 


Β 


pempticon » — Ex pra(alione, 


Faciendum semel est initium in novo genere ar- 
gumentorum, quod premissa orationes etsi nove 
Pinl, non possint artificio vetustatem induere, ut 
nunc fecimus.Hoc enim argumentum more dialogi 
concinnanles, nec usum nec gravitatem dialogos 
decentem corrupimus.More Platonis nos id aggre- 
dimur, licet moralis sit oratio, ta::en physica, ao 
theologica moralibus commiscentes, et videndum 
est uirum hoc genus dicendi Platonis qui fabulis 
res divinas involvit, assecuti simus, et ceteras dia- 
logorum virtutes, inspirationes, inquam, ordines, 
et episodia; dein et lepores, et actio in genere 
meliorem ostendit compositionem, si recte succes - 
serit. Cum autem dialogi initio humiles sint, ut 
ipse dicendi charscter simplicitatem adjiciat, in 
sequentibus simul et rem auferant ; an hoc pr:sti- 
terimus, aliorum esto judicium, quibus hec audire 
contigerit. 


καὶ τοῦτο ἡμεῖς τετηρήχαµεν, Άπάρεστι 


κρίνειν οἷς τἔχνη πρὸς ἀκρόασιν τὴν ἀχοὴν παρεσκεύασεν. 


Αὐτοῦ τοῦ διαλόγου τὸ Ἡροοίμιον, 

Σιωπῖς μὲν χαιβὸς, οὗ λόγων, ὅταν οἱ λόγοι στυ- 
γνάζώσι, τοὺς ἑαυτῶν τροφίµους ἀπὸ τῆς ἑαυτῶν 
ἀγέλης ἐχπέμποντες. Ὅμως δὲ (χρὴ γὰρ λέγειν ἐν 
πάσῃ τύχη τοὺς λόγους) φὲρε xai αὐτὸς, ὅν ἡ φροντὶς 
Ἡ προσπεσοῦσα [00 Ἡ.] λόγον ἐγέννησεν, εἰ φίλον 
ὑμῖν, καὶ πρὸς ὑμᾶς ἀφηγήσομαι. Ἑκάτερος τοσοῦ- 
τοις διαστήµασι τῆς ἀρετῆς ἀφεστηχότες ἀλλήλων, 
ὅσον Βὐρώπης τὰ µέσα πρὸς τοὺς ἄνω μυχοὺς ᾿Ασίας 
σχίζεται, εἷς τὸν τούτου πόθον συνέδραµον, ἑκάτε- 
pos προαρπάσαι τὰς πρώτας ὠδῖνας τῆς τούτου 
γλώττης βουλόμενος. Οὐ μιμησάµενος τὸν μυστικὸν 
νόµον, ὃς ἐπόπτῃ τε xal poto µερίζει τὸν χρόνον, 
ἀλλὰ τὸν αὐτὸν ἐν ταυτῷ μύσττν τε ὁμοῦ xai προφή- 
την τῆς ἱερᾶς τελετῆς τῶν ἐν σοὶ λόγων δεξάµενος, 
ἔδωχας ἁπλήστως των ἐκεῖθεν ναµάτων ἐμπλήσα- 
σθα., "H οὐχ ἀκήχκοας ὡς ὄντες ἄνθρωποι τὸ παλαιὸν 
οὗτοι οἱ τέττιγες, εἶτα ἔρωτι 5 Μουσῶν ἐκ τοῦ ἄδειν 
dei λυθέντες εἷς μἔλος, ix piv ἀνθρώπων eq ὄρνι- 
θας, Ex δὲ ᾠδῆς εἰς ᾠδὴν ἄλλην µετέθαλον 95 ; "Axous 
δὴ τὸν μῦθον. "Ότε τοὺς ἀνθρώπους ὁ Ζεὺς ἐγέν- 
voe, τὰ μὲν ἄλλα πάντα εἶχον ὡς νῦν κεκόσμηνται, 
ἊἛρως δὲ οὕπω ταῖς ψυχαῖς τῶν ἀνθρώπων ἐἔγκατ- 
ψχίζετο, ἀλλ) ἔγών ἔτι τὸ πτερὸν ὁ θεὸς οὗτος μετᾶρ- 
σιον οὐρανῷ τε ἐνωμίλει καὶ e'q θεοὺς μόνους ἐτό- 
Ecoc. Δείσας δὲ pi, αὐτῷ ἀφανισθῇ τῶν ποιημάτων 
τὸ κάλλιστον, Ἔρωτα πέµπει τοῦ τῶν ἀνθρώπων 
γένους ἐσόμενον φύλακα. 'O δὲ ταύτην ἐκ Διὸς τὴν 
ἐπιτροπὴν λαθὼν, τὸ μὲν ἀπάσαις ψυγαῖς ἐγχατοικί- 
ζεσθαι 7j πᾶν ἐπ ἴσης ἦθος νεοτελές τε xai βέθηλον 


C 


D 


368a Hujus dialogi Pro*mium. 

Silentii jam tempus est, non loquendi, cum ora- 
tio proprios alumnos a grege suo demittens 
deploret.Verumtamen (nam in omni eventu dicen- 
dum est) ago et ipse, sustine orationem, quam in- 
cidens sollicitudo conflavit, si vobis gratum eost, 
etiam ad vos pronuntiabo. Uterque tantis interval- 
lis à capite &b invicem distantes, quanto media 
Europe ab extremis Asie locis separantur, in hu- 
jus amorem concurrerunt, uterque preripere pri- 
mos partus hujus lingue conatus, non imitatus 
sacram legem, qui inspectori, et sacris initiato 
tempus attribuit, sed eumdem, et sacerdotem si- 
mul, et inspectorem sacra hostice in hao tua ora- 
tione esse declarans, dedisti his aquis sine satietate 
impleri. Annon audivisti quomodo homines illi 
ante cicade fuerint; deinde Musarum amore ob 
perpetuum cantum in melos soluti, ex hominibus 
in eves, ex una cantione in aliam iransformati 
gint ? Audi fabulam : Cum Jupiter homines condi- 
disset, omnia alia eo ornamento fuerunt, quo nunc 
sunt (45*). Cupido autem nondum animis hominum 
insidebat, sed habens deus ille ingentes alas in 
ccelo habitabat, et in. solos deos tela vibravit. Me- 
tuens autem ne pulcherrima omnium creatura pes- 
sumiret, Cupidinem ad homines custodiendos mi- 
sit. Ille datam a Jove potestatem abripiens, omni- 
bus scilicet mentibus insidere, vel in omnibus co- 
lestibus ac profanis, eque habitare loco templi 
voluit. Sed multas et gregales mentes amore vul- 


VARLE LECTIONES. 


78 θεωρίας C. ᾖΤ δὲ A : γε 


C. 30 διαθέσεις A : θέσεις ς. 9! προσθάλῃ BC. 33 συνεξαιροµένων  Werns- 


dorfius : συνεξαιρουµένων 6. 8 ἔρωσι Ἔ. 9* μετέθαλλον B : µετέδαλλονς. 
NOTE. 


(45*) Confer que inf. in exord. orat. in adventum Cypriorum. 
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gari sponsarum occupari dedit. Ipse vero deorum Α ἔχειν τέµενος οὐκ ἑδοχίμαζεν, ἀλλὰ τὰς μὲν πολλᾶς 


calestiumque mentes inooluit, et illas in libidi- 
nosam amentiam furore incitans, infinitis bonis 
humanum genus affecit. Quando igitur videris tar- 
dam quamdam naturam, et ad amorem lentam, 
cogita nunc donis illiue cupidinis indignum fuisse : 
cum vero incitatam et fervidam mentem, et tlum- 
mea instar ad amabilem amicitiam ducentem, puta 
illam a dono Cupidinis venire. Unum mihi, o amice 
Socrates, dicis, amatorum optime, partem virtutis 
Clinie, fortitudinem scilicet in periculis, quam 
exercitatione 8685 sepe exhibet, interpretem ora- 
tionum non exspecians (46). Dat eidem hanc licen- 
tiam,quam primo Pericli cum pro urbe bellum gere- 
ret. Hec est sincera ratio. Si vero hunc videas judi- 
ciaria sede expulsum, implora cum gemitu legem, 
quia auro victus est. Nam simul florens cum urbe 
regia, circum quam ingentia maria separantur, 
et idem cum ea glorie sue fundamenta jaciena, 
quandiu in cunabulis adhuc corpus urbis fingeba- 
tur, alia imperia e regia potestate decrevit. Cum 
vero indigeret sedula opera tanquam statua per- 
fecia, quam &dumbratam prius viderant, eamdem 
potestatem assumpsit, ut idem initium et finem 
omni ornamento urbis fecerit. Urbes excitatas, 
populum crescentem, Tartessi vitam, cornu Amal- 
these, caput omnis felicitatis. Sed que est erga 
hunc juvenem studii causa? Tota mens nuper ἃ 
supernis sedibus digrediens, infizam adhuc fert 
Speciem simulaerorum illorum, que tum vidit, 
cum hilarem choream cum variis diis saltavit. 
Cum igitur viderit illico pulchritudinem, quam tuno 
vere descripsit, intra mentem divinam abscondi- 
tam, desiderat et gaudet hoc spectaculo, et se 
ipsam splendore scientiaque elevans, cum hoc loco 
conjungere festinat. Tale quid mihi in adolescente 
accidil. Nam veluti in speculo hujus in animo spe- 
ciem animi mei apparentem videns, ea sum dele- 
ctatus, et ideo amavi, et quasi alterum me hujus 
animum quessivi. Probe potest omnia memoria 
custodire, quecunque sub duce gesserit animo 
philosophus, orationibus non his modo, sed et om- 
nibus, que e Musarum, et Apollinis pratis pullu- 
lant. Unde omnis doctrine fructus discerpens tan- 


καὶ ἀγελαίους dQvyàe τοῖς πανδήµοις "Bpest τοῖς 
τῶν Νυμφῶν παισὶ ποιµαίνειν ἀπένειμεν, αὐτὸς Gt 
τὰς θείας καὶ οὐρανίας ψυγὰς ἐνῳκίσατο, xai ταύτεας 
ἀναθακχεύων ἐπὶ µανίαν ἑρωτικὴν µυρία ἀγαθὰ τὸ 
τῶν ἀνθρώπων γένος εἱργάσατο. [1120 R.] "Όταν 
μὲν οὗν ἴδῃς τινᾶ βραδύν τε τὴν φύσιν κάὶ πρὸς ς:- 
λίαν δυσκίνητον, νόγσον Ott τῶν Ἔρωτος ἐκείνου ξε- 
νίων οὐδαμῶς οὗτος ἠξίωται ὅταν δὲ ὀξὺν καὶ θε;- 
μὸν τὴν γνώμην xai φλογὸς δίκην ἐπ) ἐρωτιχὲν 
φιλίαν ἄττοντα 95, νόησον τοῦτον εἶναι  &xtívos ζέ- 
vov 96 τοῦ Ἔρωτος. "Ev γὰρ µοι λέχεις, ὦν φίλε Σώ- 
χρατες, ἐραστῶν ἄριστε, ἀρετῆς Κλεινίου 37 µόριον, 
ἀνδρείαν ἐν φόθοις, fjv καὶ µελίτη πολλάκις δίδωσιν, 
ἐξηγητὴν λόγον οὐκ 59 ἀναμείνασα. Δίδωσι Ó' αὐτῷ 


B t» παῤῥησίαν, ὅπερ xai Ηερικλεῖ πρότερὀν, ὅτ' 


ἑστρατήγει τῆς πόλεως. Τοῦτο od ἐστι τρόπος ἄλολος. 
El δὲ τοῦτον ἴδοις διχαστικῶν θρόνων εἰργόμινον, 
στέναξον τὸν νόµον, ὃτι χουσίου νενίχηται. Συναχµά- 
σας γὰρ τῇ βασιλέως πόλει, περὶ f$» τὰ μεγὰλα πε- 
λάγη σγίζεται, xal τὴν αὐτὴν ἐκείνῃ κρηπῖδα τᾶς 
ἑαυτοῦ δόξης βαλόμενος 99, ἕως μὲν ἐν σπαργἆνοῖς 
ἔτι τὸ σῶὦμα τῆς πόλεως ἐπλάττετο, ἑτέρας ἀοχὰς ix 
Βασιλέως κατηύθυνεν, ἐπεὶ δὲ ἔδει τής ἀχριδοὺς 
χειρὸς καθάπερ ἐν τύποις ἀγάλματος, ἐπ αὐτῖν 
ἐπάνεισιν, ἵνα αὐτός τε ἀρχὴ καὶ τέλος γένοιτο zy 
παντι κόσμῳ τῆς πόλεως. Πόλεις ἐγειρομένας, δί- 
µους ἀχμάζοντας, Ταρτησσοῦ 9" βίον, ᾿᾽Αμαλθείας 
κέρας, πὰν ὅσον εὐδαιμονίας χεφάλα.ον. ᾽Αλλὰ [600 
Η.] τίς τῆς περὶ τὸν νεανίσκον *! σπουδᾳς αἰτία : 
V'uy7, πᾶσα ἄρτι σχισθεῖσα τῆς ἄνω λήξεως, ἔναυλον 
ἔτι φξρε. τὴν θέαν τῶν ἀγαλμάτων ἑχείνων, ἃ τότι 
εἶδεν, ὅτε εὐδαίμονα χορείαν σὺν θεῶν δίφροις Ἡ 
ἐχόρευεν. Ὅταν οὗν ἴδῃ xal τῇδε κάλλος, 9 ot 
πλάσματος ἄνευ ἱστόρησεν, εἴσω ψυχῆς θείας χρο- 
πτόµενον, σπαργᾷ τε xai χαίρει τῃ θέᾳ, xal συµό-- 
θάζειν ἑαυτὴν πρὸς τὸν ἐκεῖ τόπον ἐπείγεται, δόξιι τ: 
καὶ ἐπιστήμῃ Χουφίσασα. Τοιοῦτόν τι πάθος καὶ 
αὐτὸς περὶ τὸν νέον ἔπαθον. Καθάπερ γὰρ ἓν xr- 
όπτρῳτῃ τοῦδε doy εἴδωλόν τι τῆς ἐμαυ-οῦ γνώμης 
ἰδὼν φαινόµενον ἤσθην τε αὐτῷ, καὶ διὰ τοῦτο ἐπό- 
Orca, καὶ καθάπερ ἄλλον ἐμαυτὸν τὴν τοῦδε doylv 
[ἐξεζήτησα 99 5] ἐξήσχησα. Δεινὸς μὲν οὖν καὶ µνή- 
py φυλάξαι πᾶν, ὅπερ ἂν ὑφ Ἠγεμόνι πον/σε. 


quam veris corollam, his animum suum ornavit. ῃ Φιλόσοφος μὲν τὴν γνώµην, τοὺς δὲ λόγους οὐ τοῦ- 


Si dicere necesse fuerit, ne amplius quaeras cujus 
ait filius, et ad quem pertineat : sic primam imagi- 
nem accuratius quam quivis pictor expressit. Bo- 
nus quidem socius, si cum duce pugnandum sit, 
bonus etiam sua sponte. Juste igitur poet (47), et 
cum iis pictores et fictores Cupidini senectutem 
demunt, juvenem hunc deum, et pubescentem 


τους µόνον, ἀλλὰ xal πᾶν ὃ τι βούλει τῶν ὃσχ Mo»- 
σῶν τε καὶ ᾿Απόλλωνος λειμῶνες βρύουσιν' ἀφΦ' d^ 
δρεψάµενος ἁπάσης παιδείας λωτὸν, olóv τ.να στἐςα- 
vov ἠρινὸν τὴν ἰἑαυτοῦ ψυχὴν ἀπείργαστα., Ei ub 
γὰρ λέγειν δεήσειεν, οὐχέτ ἂν ζητήσαις ὅτῳ 38 ταῖς 
εἴη καὶ ὅτῳ προσῆχεν' οὕτω πάσης Γραφῆς ἀκριδί- 
στερον τὴν εἰκόνα τοῦ καθηγεµόνος µεμίἰ utar, Αγά: 


VARLE LECTIONES. 


ὃν ἄγοντα Α. 5 ξένον Reiskius: ξένιον C... Κλεινίου] malim τοῦ Κλεινίου. cf. p. R. 
8 βαλλόμενος AC... 9 ταρτησοῦ BC. χέρας ἀμαλθείας B. 


δδ οὐκ Om. À. 


1137, 9. 
9?! «y νεανίακων C. — 91 δίφροις] 


διαφόροις C. 9* ἐξήσκησα] ἐξεκάχισα 0. 34 ζητῆσοι] ὅτου A. 
NOTE. 


(46) Plato in Phaedro, vel Sympos. Alciat. Emblem. 


(47) Philostratus et Gyraldus. 
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θὸς uiv συµπαραστάττς, €( που δἑέοι τῷ καθηγεµόνι Α fingunt, fraudem illius etate juvenili Φθθα demon- 


συναγωνίζεσθαι, ἀναθὸς δὲ xai αὐτοπροσώπως. Δι- 
χαίως ἄρα οἱ ποιηταὶ, xai μετ αὐτῶν γραφεῖς τε 
καὶ πλάσται, Ἔρωτος Ύῆρας ἀποσυλήσαντες νέον 
ποιοῦσι τὸν θεὸν τοῦτον καὶ ἔφηθον, τὰ τῆς ἀπιστίας 
αὐτοῦ τῷ viapip 9 τῆς ἡλικίας ἐμφαίνοντ ες 9 Ὦ 
τοσοῦτον ἰσχύσας τοῖς λόγοις, ὅσον καὶ τὸν θετταλὸν 
ἀκούω Κινέαν 57, ὃς σὺν βασιλεῖ Πύῤόῳ γῆν ἐπιὼν 
πᾶσαν xai θάλασσαν πρὸ τῶν μηγανηµάτων τοῖς λό- 
Ἶοις τὰς πόλεις ἔκλινεν. Οὐ γὰρ αὐτός γε τούτου δι- 
δάσκαλος, οὐ μὲ τοὺς ὑμετέρους, ὦ λόγοι, πόθους, δι’ 


οὓς ἐγὼ πατρικὸν ὅλθον ῥίψας εὐδαίμονα παρ Ἰλισσοῦ 3 μυστικαῖς ὄχθαις ἐσκήνημαι. 


Btrantes. 0 qui tantum lingua vales, quantum audio 
Cineam Thessalum (48), qui cum rege Pyrrho om- 
nem lerram et mare emensus8 non machinis, sed 
oratione urbes evicit. Non enim ille hujus magister 
per veslros, o sermones, amores, propter quos ego 
beatas paternas abjiciens opes, juxta secretas Ilissi 
ripas habitavi. Alexander totius mundi partium 
ἱτορδίβ potitus. Tum enim e meridie confluit estas, 
aurora miligal solem, et elatos in. proram fluctus 
dividit Zephyro. 

Αλέξανρδος ὁ 


τοῖς τροπαίοις ὅροις τῆς ὅλης 9 χρησάµενος. Τό τε γὰρ τῆς µεσηµθρίας ὑποῤῥεϊ Giov, αὔρα τε πραὔνει 
τὸν Ἅλιον, "7. Mid Σιφύρῳ πορφύροντα περὶ τὴν πρώραν τὰ κύματα. 


(1121 R.] 
XU, 
μιον, 


Οἱ πάλαι τὴν λύραν κάµνοντες, εἳ ποτε γην ἐπ᾽ 
ἄλλην ἔσπευδον, οὐκ ἄφθογγον τὴν ἀποδημιαν ἐποίουν, 
ἀλλ) qp καὶ µέλει τὸν χορὸν τὸν ἑαυτῶν ἀπησπά- 
ζοντη. 


τῆς 
ὅτε "the ἐπὶ Κόρινθο». — Τὸ προοί- 


Ἐκ τῶν ὑπολοίπων, διαφόρων ὄντων xai 
δ.αφόρους ἑχόντων ὑποθέσεις. 


(601 H.] Τὰς βασιλέως αὐὑλὰς xai χρυσῆν τύχην 
ὑπόπτερον. Οὐ γὰρ ἄφηρέθης τὴν ἀρχὴν, ἀλλ᾽ ἑκὼν 
ἔῤῥιψας, ὥσπερ τις ὑπερόπτης κατὰ παιδικῶν ! τρυ- 
φῆσαι βλυλήμενος τὴν χρυσῆν χόμτν ῥόδων στεφάνῳ 
πορφύροντι | Αλλὰ τίς τούτων ἡ χάρίς; Φυγὴ καὶ 
δρασμὸς καὶ τοσαύττς φιλίας ἄρνησις. Ἐνίχησα μὲν 


πρὸς τοὺς ἑταίρους αυντα- B 


Ex oratione ad Socios dum iret. Corinthum. — 
Proemium. 


Veteres lyram fabricantes,si quando in aliam ter- 
ram properarent, peregrinationem non vacantem 
Musica facicbant, seu cantu, et carmine chorum 
suum retinuerunt. 

Ex oralionibus reliquis diversis. diversorum argu- 
mentorum. 

O aulam regiam, et fortunam auri alatam ! Non vi 
e regno ejectus es, sed libenter excidisti, non secus 
quam sisuperbusquisin puerilibus voiuptatem cape- 
recontenderet.Auream cesariem permutasti rubente 
corona rosarum. Sed quenam borum gratia repen- 
ditur fuga et cursus, et tante amicitiae renuntiatio. 


ὑπὸ col κριτῇῃ κατὰ τὴν θερινὴν ὥραν τὸν τέττιγα, C Vici, te judice, &statis tempore cicadam, minatus 


ἠπείλησα δὲ καὶ ταῖς ἀηδόσι ταῖς Αττικαῖς, εἶ ποτέ 
pot xal ᾽Αττικὸν πήξαιο δέατρον, μῦθον ὄντως τὰς 
ἐκείνων γλώττας ταῖς ἐπὶ σοὶ φωναῖς ἀπεργάσασθαι. 
"OQ xai τοῦ * σαυτοῦ Ὑένους ὄμμα φανότατον, xai 
ταυτὸν τῷ γένει γενόμενος, ὅπερ καὶ σοὶ πολλάκις ὁ 
προπάτωρ ἥλιος. Τῆς γὰρ συνωρίδος ταύτης δὴ τῆς 
καλῆς ὁ μὲν χαταυγάζοντι τοὺς µεγάλοος θρόνους ὡς 
τις ἑωσφόρως συνανέσχεν ὄρθριος, ταῖς αὐτοῦ βολαῖς 
τὰς σὰς ἀκτῖνας μιμούμενος * ὁ δὲ τῆς τῶν νέων 
ἀγέλης ἐκλάμπων καθάπερ τις ταῦρος ἀγελάρχης 
ἀγέρωχος, ἐσκίρτησε μὲν κατὰ τοὺς Μουσῶν λειμῶ- 
νας ὥσπερ τις πῶλος ὑψαύχην καὶ ἔνθεος, ἐμιμήσατο 
δὲ καὶ τὸν Ομηρικὸν νεανίσκον τὸν θέτιδος, καὶ μύ- 
θων ῥητὴρ ἀγαθὸς καὶ πρηκτὴρ 3 ἔργων Ὑενόμενος. 
Ei δὲ μοι καὶ τῆς ποιητῶν ἐξουσίας μετῆν, ἔδιεξα ἄν 
σοι καὶ Ἰλισσὺν τοῦτον δακρύοντα, € ἔχρωσα 9' ἂν καὶ 
κατηφεῖ χρώµατι τὰ καλὰ Καλλιῤῥόης vápara. Πέμ- 
xot μὲν σε Πὰν ἑνόδιος, πομπαῖον xai Υλυκὺ mpoc- 

ηχῶν μέλος τῇ σόριγγι * Αφροδίτη δὲ καὶ οἱ ταύτης 
παῖδες Ἔρωτες, πόθου χρατῆρα κεράσαντες, σοῦ τῆς 
ὁδοῦ προπομπεύοιεν. 

Προπεμπτηρίου λόγου. — Τὸ Προοίμιον *. 

Ὁ τοῦ Διὸς παῖς ᾽Αλέξανδρος (συνάπτει γὰρ αὐτὸν 

οὐρανῷ καὶ Διὶ τὸ πολὺ χλέος xo0' Ἕλληνας) ὅτι πλη- 


etiam sum philomelis Atticis, si quando mihi etiam 
Atticum theatrum statueris, me omnino hac voce 
effecturum penes te, ut eorum lingue instar fabule 
sint. O tui stemmatis lumen clarissimum, idque - 
sepe generi tuo exstitisti, quod sepius avus tibi sol. 
Etenim ex hac pulchra conjunctione, hic quidem 
altiores sedes illustranti, quasi matutinue aliquis lu- 
cifer consurrexit, auis repercussionibus radios suos 
imitatus.llle vero juvenum coetum illustrans,uttau- 
rus aliquis ductor, armenti petulcus, lasciviil in 
Musarum pratis, ut pullus lunaticus, et numine ple- 
nus, et Homericum juvenem Thetidis (Achilles.) 
filium, et hec verba, Bonus orator actorque rerum, 
imitatus est. Si ad me poetarum licentia pertineret, 


D ostendissemtibiet Ilissum hunclacrymantem,3695 


depinxissem tristi colore pulchram Callirrhoes un- 
dam. Trivialis Pan te evocatocem animarum, dulce 
fistula carmen personans deduceret. Venus vero, et 
hujus filii Cupidines,desiderii tibi miscentes potum, 
viam tuam honorifice comitarentur. 


Ez oratione propemptica Proemium. 
Alexander filius Jovis (comparat enim illum coelo 
et Jovi rerum gestarum contra Grecos gloria), cum 


VARI LECTIONES. 


V Jibri xvvéav. 
ὃπρακτὴρς. 


95 τὰ νεαρὰ C. 


9 φαίνοντες C. 
! κατὰ xv m. G. 


3 «00 À 1: 5 C. 


9 Ducob A. 
4 προοἰμιον προπ. λόγου Α. 


99 τῆς ὅλης B, τοῖς ὅλων C: : τοῖς ὅληςς. 


NOTE. 
(48) Cineas Thessalus, Demosthenis auditor. Plutarch. in Pyrrho. 


1359 


PHOTII PATRIARCH,E CP. 136 


Europam nominis sui fama implessel, in Asiam 8e Α pocac τῆς ἐφυτοῦ δόξης τὴν Εὐρώπην ἅπασαν i 


convertit, continentem suis propriis adnitens ge- 
stis conjungere. Timothei provocans tibiam (nam 
adeo magnum et tali rege dignum canebat) ut illo 
canente solverit navium rudentes. Fer tabulam, et 
ego orationes pingam. Nam habet eliam oratio, 
ut puto, non ineptos ad imitandum colores.Erat in 
pictura navis, et mare, et ut existimo, ZEgaum fuit. 
Multe enim insula hinc, et illinc sparse in mari 
erant, ul /Egeum ante alia imprimis mare esse vide- 
retur, pictum erat non violentum, aut terribile, ne- 
que usqué elevansfluctus,qualia contra naturasillic 
audet sepius /Egeum, sed tranquille strati erant 
fluctus, omnis aqua in littoribus volvebatur, in lu- 
teum colorem parum mutata unda. Primi Phryges 
tibiam inflare invenerunt, et sacrificiis adhibere 
eymbala. Hoc vero contra utramque navis partem 
in proram jam attritum,tanquam auream materiam 
reddebat. Ilic vero et artem admirari equum est. 
Aqua enim marina divisa circa proram, auri reper- 
cussionibus splenduit,etin similem colorem mutasse 
mare videbatur. Proinde date mihi artificium Zeu- 
xidis, et Parrhasii scientia. Delphi igitur urbs 
dicata Apollini, colit semper hunc deum, et tripu- 
diant adhibito peane circum tripodem (49). Quin 
etiam Elei lacrymantur, amnem [Alpheum] Piseum 
ad Siculum usque fontem comitantes, quasi metuen- 
tes, ne amnis decessum meditans, aliis hominibus 
aquam largiatur. Celeriter et philomele et cygni, 
omnisque cantussimul volabunt.Nostre enim Muse 
jam naviculam audent compingere,et fugam minan- 
tur 83 a et mare, licet fluctibus seviat. Abjiciens 
emanibuslyram,silentium cantionum suadebil. Na- 
vis praetoria in portubus, velum supremum sublime, 
quale radiis claris et maritimis extendi solet.Parva 
in gratiam Hesperidum prata, parve ad maguitudi- 
nem pyramides /Egyptie, et si quid Persarum et 
Assyriorum manus construentes posteris spectan- 
dumtradiderunt. Sed ad amicas Athenas hecclassis, 
que 8uis adeo te amoribus incenderunt, ut amorem 
erga hanc linguam semper circumferas. Quid autem 
responsum communis omnium statue apud aliasha- 
bitature denegas? Fabula Cimmeriis populis occi- 
dentalibus solem eripuit, sed meluens, ne redargue- 


τὴν ᾿Ασίαν ἐστέλλετο, συνάψαι τὰς ἡπείρους τῷ xal 
ἑχυωτὸν ἐθέλων θαήματι, τὸν Τιµοθέου παρακκλέσα 
αὑλὸν (οὔτος 9 γὰρ ἦχει µέγα xal τοσούτου βασιλέω 
ἄξιον) ὑπὸ τοῖς ἐχείνου µέλεσιν ἕλυε τοῦ στόλο» c: 
πείσματα. Pipe δὴ γράψω τῷ λόγῳ τὸν πίνακα’ ἔχε:' 
γὰρ, οἶμαι, πρὸς µίµησιν οἰκεῖα καὶ λόγος φάρμακα". 
Ναῦὓς T» κατὰ τῆς γραφῖς xai θάλαττα. Ἡ δὲ 02 
λαττα 9, οἶμαι, Αἰγαῖος Tv * al γὰρ πολλαὶ vico: αἱ 
κατ᾽ ἄλλο xal ἄλλο µέρος τῆς θαλάσσης σγχιζόµεναι, 
Αἰγαῖος ὑπ ὃ αὐτῶν ἐδείκνυτο εἶναι ἡ θάλαττα !9, 
Γέγραπτο δὲ οὐκ ἀπηνής τε καὶ ἄγριος, οὐδὲ tiq αὖ- 
τὰς ἐγείρω νεφέλας τὰ κύματα, oia τὰ πολλὰ AÍ- 
γαῖος κατὰ τῶν ἔἐχεὶ πλωτήρων 0ϱρασύνετα:, λλλ᾽ 
ἐστόρεστο μὲν εἰς γαλήνην τὰ κύματα, τὸ δὲ ὕδωρ 


B ὅλον 1: ἐπόρφυρε πρὸς αὐταῖς ᾖόσιν, εἰς γλαυκὸν ἄνθας 


ἡμέμα μεθισταμένου τοῦ κύματος. Πρῶτοι γὰρ Φεύ- 
γες αἰτίαν ἔχουσιν αὐλῷ τε ἐμπνεῦσαι καὶ ταῖς [002 
H.] τελεταῖς ἀναμίξαι τὰ κύµθαλα 12. [1124 R.] Τὸ ὃϊ 
ἐπὶ θάτερα !3 τῆς νεὼς µέρος εἷς πρώραν ἴδη θλιδό- 
µενον, γρυσοῦν τῆς ὕλης πεπο[ητὀ. Ἔνθα καὶ θαυμά- 
σαι τὴν τέχνην ἄξιον * τὸ γὰρ περὶ τὴν πρώραν τῆς 
θαλάσσης ὕδωρ σχιζόμµενον, ταῖς τοῦ (ρυσοῦ foli 
ἐπαυγάζον, ttc ὅμοιον ἄνθος ἀμείδειν ἐδόκει zv 9i- 
λασσαν. Οὐκοῦν δότε got τὴν Ζεύξιδος τέχνην, τὰ 
Παῤῥασίου σοφίσµατα. Δελφοὶ δὲ dpa, ἱερὰ πόλις 
᾿Απόλλωνος, λατρεύουσι μὲν ἀεὶ τῷ θεῷ καὶ Ti2:y2- 
peóoust μετὰ παιάνων τὸν τρίποδα. Καὶ μὲν xr 
Ἠλεῖοι δαγρύόυσι, τὸν ποταμὸν τὸν Πισαῖον !5 iz: 
τὴν Σικελικὴν κρήνην προπέµποντες, ὥσπερ, οἶμαι, 
τοῦτο φοθούµενοι, μὴ μελετῶν τὴν ἀποδημίαν ὁ xo- 
ταμὸς ἄλλοις ἀνθρώποις χαρίσηται τὰ vipata, Tiyz 
δὲ σοι καὶ ἀηδόνες xal χύχνοι καὶ πάντα τὰ uis 
συναποπτήσεται 15, Al μὲν γὰρ ἡμέτεραι Μοῦσαι !ὁ 
καὶ σκάφη !! $9» τολμῶσι πήγνυσθαι, xal ἀπειλοῦσι 
qon» καὶ θάλατταν, κἂν "3 ἀγριαίνῃ !? τοῖς κύματ.. 
Ῥίψας ἐκ τῶν χειρῶν τὴν λύράν, σιωπὴν τῶν μελῶ» 
καταψηφίζεται. Nau; ἔν ὅρμοις στρατηγὶς, ixi 
ὑψηλὸν µετάρσιον, olov καὶ λαμπραῖς αὓραις 39 xai 
πελαγίοις πετάννυσθαι. Μικροὶ yiv tlc χάριν Ἑτπι- 
ρίδων λειμῶνες, μικραὶ δὲ εἷς μέγεθος πυραμίδες 
Αἰγύπτιαι, καὶ εἴ τι Περσῶν xal ᾿Ασσυρίων γεῖρες 
πονήσασαι θαῦμα ἀφῆχαν τοῖς ὑστερον. ᾽Αλλ’᾽ ἐπὶ τὰς 
φίλας ᾿Αθήνας ὁ στόλος, αἵ σε τοῖς πόθοις οὕτως ἕζ- 


retur, obscuris verbis tegere rumorem adnixa est. [) ἔκαυσαν ὡς καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς περιφέρειν γλώττης τὸν 


Nos vero nullus poeta mentiri putaverit, post tuam 
peregrinationem auferre solem cupiens, o amica pa- 
tria. Nunc tibi injuriam intulisse me sentio, tuos 
amores descipiens,insido amatori omnia cupiens lar- 
giri.Sed parum horum legem secutus,ad inhonesta- 
lem orationem converti,licet mibi desiderium Dii im- 
pleverint. Iterum enim sceptra, iterum judicii sedes. 


ἔρωτα, Τί δὲ Oxveto t,» ἀπόχρισιν τοῦ κοινοῦ πάντων 
ἀγάλματος µμετασκηνοῦν παρ) ἱτέροις μέλλοντος; 
Κιμμερίους μὲν δἡ, δῆμον ἑσπέριον, ἀφείλετο μῶθο; 
τὸν Άλιον, εἶτα φοθηθεὶς τὸν ἔλεγχον ἀμφιθόλοις ῥή- 
μασι κρύψαι τὴν φήμην ἐσπούδασεν » ἡμᾶς δὲ οὐδεῖς 
ποιητὴς ψεύδεσθαι δόξειε μετὰ τὴν σὴν ἀποδτμίτν 
ἀφελέσθαι θέλων τὸν ἥλιον. Ὦ φίλη πατρις, νῦν σι 


ΥΑΒΙ ΑΣ LECTIONES. 
* οὗτος Reiekius : libri οὕτω. ἔχει. Ἱ φάρµαχα om. ΑΒ. 9 ἡ δὲ θάλαττα om. Δ. Ὁ ὑπ' Werns- 


dorfius : libri ὑπὶρ. — !9 θάλασσα B. libri Ἰγραπται. 
Ίσσεται Α. 


15 ἀγριαίνῃ C : ἀγριαίνειν Ἔ. 3 αὔραις Α: αὐγχαῖςς., 
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ὄντως ἀδικήσας αἰςθάνομαι, τοὺς σοὺς ὑπεριδὼν A HocEphyraattulit,urbs non solum ad admirationem 
ἔρωτας, ἐραστῇ θέλων ἀπίστῳ πάντα χαρίσασθαι. — fabulis illustrata, ut plereque omnes Gracie, sed 
'AAAR μ͵κροῦ τῷ vópup τῷ περὶ τούτων ἑπόμενος, εἲς etiam judicanti oculo felicitatem afferens. Sic hujus 
ἀκοσμίαν τὸν λόγον ἔτρεψα, xalvot µοι τῶν θεῶν —gensin(initisorationibua,operibusetsimilibusexsul- 
πληρούντων τὸν πόθον * πάλιν γὰρ σκήπτρα, πάλιν — tat. Recordandumesthujusjam gentis non tamen to- 
τῆς δίκης ol θρόνοι. Τοῦτον ᾿Εφύρα μὲν ἠνεγκειπόλις — tius (non omnia narrare, magno mihi oneri essel) : 
οὐ µόνον καλλωπιζομµένη μύθοις πρὸς τὸ θαυμάζεσθαι, | unumexiisquiabillisnuptiis progenitisunt, assimi- 
oia τῶν Ἑλληνίδιυων al πλείονες, ἀλλ᾽ ὀφθαλμφ κρἰτῇ — labosapientiamanime statuis. Sinus [οπίου alluens 
τὴν εὐδαιμονίαν προθάλλουσα 3. Οὕτω καὶ τὸ τούτου mitigatlittusfluctu, juxla hancoram tripudiat Nerei- 
γένος µυρίοις μὲν λόγοις, uolo δὲ ἔργοις καὶ vra-— dumchorus*,omnesalbe,lacquale fleret arte pasto- 
ραπλησίοις ἀγάλλεται. Μνηστέον ᾖδτη καὶ αὐτοῦ τοῦ — rum,oculis glaucis, ornate musco, preterea albam 
γένους, οὔτι παντός * χἀμοὶ γὰρ ἂν, οἶμαι, καὶ ἱστο- spumamemarisummis stillantes crinibus.Illa vicis- 
pía τοσοῦτον πλῆθος 3 φρονιίζουσα. Οἱ ἀπ᾿ ἐκείνων — Bimsponsum amabat,etarrhabonenuptias confirmat. 
τῶν γάμων ἀποθλαστήσαντες, εἶκώ τινα τῆς ἐκείου Producit enim medio mari fontem. Hec vero sciers 
σοφίας τοῖς τῆς ψυχῆῖς φέρον 12 ἀγάλμασι. Προσκλύ- ^ hoc beneficium a sponsa protectum esse,aliis nautis 
ζων κόλπος Ἰόνιος λεαίνει τὴν θἵνα τῷ χύµατι. Κατὰ D undam eripit,solis vero hisreservatamabilem potum 
δὴ ταύτης τῆς Ἰόνος χορὸς Νηρηίδων ἐχόρευε,λευκαὶ — ut hauriant qui e sponea sunt, quod 370^» etiam 
πᾶσαι, γάλα αὐτὸ, oiov ἂν ἐκεῖνο Ὑένοιτο τέχνχις — contra virtutem factum est.Prompius ad discendum 
ποιμένων [6003 Η.] ἱστάμενον, γλαυκαὶ τὸ ὅμμα, illi est animus, celer ad intelligendum,memoria in- 
χομῶσαι τῷ βρύῳ, ἔτι λευκὸν ἐκ τῆς * (αλάττης — nata,prompta est ad dicendum, adtegendum idonea, 
ἀφρὸν ἐξ ἄκρων πλοκάµων στάζουσαι 35. Ἡ δὶ àvcepg — ad latendum paratior. Hoc sapientius, simulque diis 
τοῦ νυµφίου, καὶ δώρῳ πιστοῦται τὸν γάμον * dva- — gratius : aptior vero ad obvium deprehendendum, 
δίδωσι γὰρ ἐκ µέσης θαλἄττης πηγήν. Ἡ δὲ, ὥσπερ — voluptate fortior, amicitia inferior, per sapientiam 
ἐπισταμένη τοῦ χάριν ὑπὸ τῆς νύμφης ἐγένετο, κλέ- — summa,apta ad dicendum, inexpugnabilis amicitia, 
πτει μὲν τοῖς ἄλλόις πλωτῆρσι τὰ νάµατα, µόνοις ὃξ — strenuus in timore,cum privatus est summus, cum 
τηρεῖ τοῖς ἐκ τῆς νύμφης τὴν πότιμον φιλοτισίαν in magistratu equus. Privatum bonestans consilio, 
ἀρύσασθαι. Ὅπερ καὶ κατὰ τῆς ἀρετῆς ἀνόμνηται, — eloquentia imperii severitatem mitigans. Quinetiam 
Εὐμαθής ἐστι doy? ταχεῖα σύνὲσιν, μνήμῃ συμουὴς, fortunam videas, quasi hujus vitae rationem propter 
ἔτοιμος πρὸς Aóqouc, (1125 Β.] δεινὴ μὲν κρύπτειν, — felicitatem aversantem. Legatus fuit in animad- 
κρείττων λανθάνειν (σοφώτερον δὲ τοῦτο καὶ ἅμα — vertendo serius, vita, ut etiam in oratione, gran- 
θεοῖς προσφἰλέστερον), δεινοτέρα δὲ φωρᾶσαι τὸν iv- C dis :addicendum sapiens,ad audiendum instruclior, 
τυχόντα * κρείττων ἡδονῆς, ἧττων φιλίας. "Axpoc ** — in omnibus egregius. Plenus laude jam, etl omnem 
σοφίαν, δεινὸς εἰπεῖν, ἀνάλωτος φιλίφ, γενναῖος ἐν — in βθ Greciam convertens, suis facinoribus ad re- 
Φόθοις, ὑψηλὸς ἰδιώτης, ἄρχων ἐπιεικὴς, τὸν piv — giam dignitatem aecendit, priusquam pullularet 
ἰδιώτην ἀποσεμνύνων φρονήµατι, λόγῳ 08 πραύνων — barba, primaque lanugo tonderetur. IIec poetarum 
τὸ τῆς k£ouctaq αὐθεχαστον. 'AÀAAX μὴν xal τὴν τύχην — instar fecit oratio, rosis nectsre coronam, ducere 
ἴδοις ἂν ὥσπερ ἐξ οὐρίας τὸν τοῦδε βίον συµπαρα- — circum urbem hanc ex Helicone Musas,quam Europa 
τἐμπορσαν, Πρεσθύτης τις ἦν σεμνὸς ἰδεῖν, ἀρχαῖος — extrema exiguo freto a Gadibus usque Asiam exten- 
τὸν βίον, τὸν λόγον ὅμοιος, Σοφὺς εἰπεῖν, ἀμείνων — dit. Ad Istrum se convertit, neo veritus est flumen 
ἀκοῦσαι, τὰ πάντα γενναῖος. Ι]λήρης δὲ ὢν ἤδη τοῦ — Barbarum glacie in morem campi constratum. 
Ἀλέους, xal πᾶσαν εἰς ἑαυτὸν ἐπιστρέφων τὴν Ἑλ- — Cum vero deus omnem illam viriulem explorare 
λάβα, διαθαίνει xal εἰς βασιλέα τῷ θαύματι, πρὶν — voluisset, et adverse aliquando fortunae ventum 
ὑπηνήτης Ὑενέσθαι, πρὶν καθερπύσαι τὸν πρῶτον ? ^ constituit, ut qualis esset, talis opinione, et in 
ἴουλον. Ποιητοῦ 1$ δὲ ἄρα ἦν ἐνταῦθα τοῦ λόγου ῥόδοις — rerum fluctibus viteeque tempestate omnibus vide- 
μὲν ἀναπλέξαι τὸν στέφανον, ἄγειν δὲ ἐξ Ελικῶνος , retur, et in hac etiam parte celebraretur. Quis 
τὰς Mojsa;. Περὶ τὴν πόλιν ἐκείνην, ἣν ἀπὸ Γαδεί- ^ poets, vel orandi peritus voce digna explicet ea, 
pev Εὐρώπη λήγουσα πορθμῷ θαλάσσης πρὸς τὴν — que ille fecii? Νου Sicilie aliquam Scyllam et 
᾿Ασίαν µερίζεται. Ηλασεν οὗτος xal xav' "Ίστιου, — Charybdin stravit, sed virorum etiam Cyclone illo 
καὶ ποταμὸν οὐκ ἔδεισε βάρθαρον κρυστάλλῳ πεδία — pastore Siculo crudeliorum, mille contra se motas 
μ.µούμενον, Ἐπεὶ δε θεὸς πρὸς πᾶσαν αὐτὸν ἀρετὴν acies, non consertis manibus, nec telis, aut hastis, 
ἀκριθῶσαι βουλόμενος, καὶ ἀπ᾿ ἑναντίας ποτὲ τὸ — sed prudentia et oratione ubique terrarum subegit. 
πνεύμα τῆς τύχης ἔστησεν, ἵν' οἷος Tw f^, τοιοῦτος — Hic vero Telchinum dux,et Corypheus nuncupatus, 
τὴν γνώμην xxi ἐν τρικυµίαις πραγμάτων καὶ χει- — lethali accepto vulnere, bellum gemens deplorat. 
μῶνι βίου δειχθείη τοῖς mag: καὶ xat' αὐτὸ τὸ µέρος — Universa Asia nou quam sic nunc appellamus, 


z Horat. Ode. 
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attribuentes huic soli parti totius continentis no- A εὐδοχιμήσῃ, τίς ἐνταῦθα ποιητὴς Ἡ λόγων συνθέττς 


men, incipit ab Indis superioribus, ad orientem 
vero et septentrionem, Itubro mari et. Phaside, ad 
meridiem et occasum Egypto et mari Ionio, ad 
alias 871a terras divisa et terminata; exten- 
ditür vero deducto latere & Propontide in Pamphy- 
liam, quam /Egreum ex uno initio etiam hoc latere 
oriens, totam alluit. At homines urbes incolentes 
non cicada aut tunica majores suos unde eos olim 
genilos pulo, sed virtute et sapientia manifeste 
ostendunt. Meles enim iste (non enim par est hujus 
lingue auctorem silentio preterire) ortus est in 
guburbiis Smyrneie, produxerunt eumdem varii 
fontes, non procul a se invicem scaturientes, unde 
statim flumen profluens exestuat, et e fontibus 
onerariis remisque enavigabile redditur. Pertrans- 
lens vero utrasque ripas, cypresso, et arundinibus 
vernanse, et juxta marefluctus communicat.Si fluxus 
illos fss est nominare. Non enim sonantem audie- 
ris, neque aquam ferri putaris. Verum ut Amasius 
quispiam cupiens amate concubitum occultare, 
furtim mari miscetur, fluctum fluxu mitigans. 
Nunc etenim more poetarum ventum cupiens 
dicere, deinde verbum poeticum proferre nequiens, 
e propria arte appellare volo ventum. Fa- 
etus vero ob fluctus mollior, dividens aquas cir- 
cum proram assurgit.Nonenim dirosoptansamores, 
tuum pernavigare mare nititur, sed cupit omnes Io- 
nes venerandis temperantie mysteriis initiare.Ser- 


φωνὴν ἀξίαν τοῖς ὑπὸ τούτου κατειργασμένοις συµ- 
θάλοιτο ; Οὐδὲ Σικελικήν τινα Σχύλλαν καὶ Χάρυδὲιν, 
ἀνδοῶν δὲ ἀτασθάλων ὑπὲρ τὸν ἄγριον ἐκεῖνον τὸν 
Σικελικὸν, τὸν ποιμένα, τὸν Κύκλωπα, µυρίας i7 
αὐτὸν κιντγθείσας φάλαγγας οὐκ ἀγχεμάχοις ὅπλοις 
οὐδὲ ξυστοῖς τε καὶ δόρασιν, ἀλλὰ φρονήσει xai λγφ 
κατὰ γῆς ἀπάσης ἑστόρεσεν. Ὁ δὲ δὴ τῶν Τελχίνων τε 
ἡγεμὼν xal κορυφαῖος καλούμενος, πλυγ ἣν xatplav 
δεξάµενος, στένει δακρύων τὸν πόλεμον. Ασία πᾶσα 3, 
ουχ ἣν νῦν οὕτω προσαγορεύοµεν τὴν τῆς ὅλης i 
ὠνυμίαν ἠπείρῥου τῷ μέρει µόνῳ τιθέµενοι, ἄρχετα: 
μὲν ἀπ᾿ Ἰνδῶν ἄνω, πρὸς μὲν ἕω καὶ ἄρκτον Ἐρυθ2ῷ 
χόλπῳ καὶ Φάσιδι, πρὸς δὲ µεσημθρίαν καὶ ἀπιόντα 
ἆλιον Αἰγύπτῳ τε καὶ τῷ Ἰονίῳ πελάγε: πρὸς τὰς 
ἄλλας ἠπείρους ἀποσχιζομένη xal λήγουσα, παρα- 
τείνει δὲ αὐτὴν ix Προποντίδος εἰς Παμφυλίαν πλευρὰ 
παρήκουσα 3, [604 H.; ἣν Λἰγαῖος προσκλύζει σόμ- 
πασαν, b» μιᾶς xal αὐτὸς ἀρχῆς τῇ πλε»οῇ ταύτι 
τικτόµενος. OT τε ἐνοικοῦντες τὰς πόλεις ἄνθρωπο. o) 
τῷ τέττιγι καὶ τῷ χιτῶνι τοὺς προπάτορας, ἀλλ' 
ἀρετῇ καὶ σοφία καθαρῶς δή που δειχκνύουσιν, ὅθεν, 
οἶμαι, καὶ τὸ ἀρχαῖον ἐγένοντο. Ὁ γὰρ δὴ Mil 
οὗτος (οὐ γὰρ 93 θέµις σιωπῇ παρελθεῖν γλῶσσαν 
τοσαύτην γε)νήσαντα), ἀνίσχει μὲν ἐκ προαστείων 
τῆς σμύρντς, τίχτουσι δ) αὐτὸν µυρίαι πηγα! καὶ 
πλησίον ἀλλήλων βλαστάνουσαι, Xo! ὤν πλημμύρων 
ὁ ποταμὸς πελαγίζει τε εὐθὺς, καὶ 33 ἐκ πηγῶν ἔκ- 
πλωτος καὶ ὀλχάσι καὶ xem» Ὑίνεται. Παραμειδας 


mo est apud Rhodios aurum pluisse, Jove aperiente ϱ δὲ τὰς ἑκατέρωθεν ὄχθας χυπαρἰττῷ κοµώσας xal 


illis auream nubem : fortunam vero vestram, quam 
per illum consequemini, non narrat ambigua que- 
dam fabula, sed ad oculum res geste patebunt. Re- 
ducet nobispulchrum ver,non luscinias,non cygnos, 
vel cicadas, sed solem eumdem aureis radiis Ionium 
illustraturum. Ante alios autem omnes, pullo. 
rum nostrorum sacer ille et insolens pullus equinus 
dux est : quales Deo soli Nig»i donant. Hunc ego 
pullum frenis Musarumadornans,ettotum Charitum 
mitris revinciens,quasi deo cuidam gregis mee pri- 
mitias ferens dicavi.Ceruleo stelle oriuntur jucun- 
da claritate resplendentes. Hic oratio mea parum 
curat futura antevertere, $21«5 cantuique sensim 
procedenti concionem festinantem conjungere stu- 
del.Tum quidam puto, intelligent revertentem aspi- 
cientes,iterum Musarum carminibusilliapplaudent. 


D νεφελην ῥήξαντος C 


δόνακι, τῇ πλησίον θαλάττῃ κοινοῦται τὸ ῥεῦμα, 6 
ῥεῦμα ipe ἐκεῖνο καλεῖν * οὐ γὰρ ἡγοῦντος ἀκούτη, 
οὐδὲ δόξειεν ἄν σοι τὸ ὕδωρ φἐρεσθαι, ἆλλ᾽ ὥσπερ τις 
ἐραστὴς παιδικῶν συνουσίαν Χλέψαι βουλόμενος 12002 
τῇ θαλάττῃ κιρνᾶται, λεαίνων τὸ χῦμα τῷ ῥεύματ.. 
[1498 R.] Νῦν γὰρ ποιητικῶς ἐθέλων 33. xa)ésx: τὸν 
ἄνεμον, εἶτα οὐκ ἔχων ποιητικὴν ἀφεῖναι φωνὴν, ἐκ 
τῆς οἰκείας Μούσης ποοσειπεῖν ἐθέλω τὸν ἄνεμον. 
Ἁπαλὸς δ) ὑπὲρ χυµάτων χεόµενος 3* πορφυρα σχίζε: 
περὶ τὴν πρώραν τὰ κύματα. Οὐ γὰρ ἀτασθάλους 
µαστεύων 35 ἔρωτας τὴν aiv πλεῶσαὶ σπουδάζε: θὰ- 
λασταν 16. ἀλλὰ τελέσαι θέλων πάντας τυὺς Ἵωνας 
τὰ σεμνὰ σωφροσύνης μυστήρια. Ῥοδίους μὲν 63, λό- 
γος ὑσθῆναι 57 χρυσῷ, γρυσῆν ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ Mi 
τὴν 9' ὑμετέραν τύχην, ἦν διὰ 
τοῦδε χαρπώσεσθε 9", οὐ μῦθος ἐρεῖ τις ἀμφίδολος, 
ἀλλ) ἐν ὀφθαλμοῖς ἔσται 39 τὰ θαύματα. Ἡμελλεν x22 


τὸ χαλὸν ἔαρ οὐκ ἀηδόνας ἄξειν ἡμῖν o386 τινας κύχνους f τέττιγας, ἀλλ) αὐτὸν τὸν ταῖς χρυσαῖς ἀχτῖσι 


καταυγάζειν μέλλοντα τὴν Ἰωνίαν ἥλιον. Πρό δὲ 
ἱερὸς xal ἀγέρωχος, οἵους Ἡλίῳ θεῷ Νισαῖοι ^) 
σμύήσχς 


a 


απα.γας 


τῶν ἄλλων ἁπάντων ὁ τῶν ἐμῶν πώλων ἔξαρχος xix 
πώλους πωλεύουσι, τοῦτον ἐγὼ τὸν πῶλον Ψψαλίοις xv 
Μουσῶν, καὶ ταῖς Χαρίτων µίτραις ὅλον ow saxo ἀνάδετον, ὥσπερ τινὶ θεῷ τῆς ἐμῆς ἀγίλις 
φέρων, ἀνέθηκα. TÀaoxol δὲ ἁστέρες ἀνίσχοιεν φαιδρῷ quii τὴν ἀναγωγὴν καταυγάζοντες. 


* α 4 - - 4 * i » 
Οἱ 66 uoo Aóvot xai προλαθεῖν μικροῦ τὸ μέλλον ὠδίνουσι, καὶ τοῖς ἐκθατηρίοις *! µέλεσι τὴν ᾠδὶν τὶν 
ἐπιθατήριον συνάγαι σπεύδο»σιν, ἐν vip λαμθάνοντες τίνες, οἶμαι, τότε γενήσονται, ὅταν ἐπανελθβήντς 

n - 5 9 ^ , 
προσθλέψαντες αὐτῷ πάλιν τὰ Μουσῶν χορεύειν μέλλωσιν. 
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Δεινὸς δὲ ἣν ἄρα o9 χεῖρα µόνον ἀλλὰ καὶ γνώµην 
6 Λύσιππος. Ola [605 Η.] γοῦν ἐκεῖνος διὰ τῆς ἔαυ- 
τοῦ γνώμης τετόλµηκεν | ἐγγράφει τοῖς θεοῖς τὸν 
καιρὸν, xal μορφώσας ἀγάλματι τὴν φύσιν αὐτοῦ 
διὰ της εἰκόνος ἐξηγήσατο. Ἔχει δὲ ὧδέ πως, ὡς 
ipk μνημµονεύειν, τὸ δαίδαλµα" Ποιεῖ παῖδα τὸ εἶδος 
ἀθρὸν, τὴν ἀκμὴν ἔφηθον, κομῶντα μὲν τὸ ἐκ xpo- 
τᾶφων εἰς µέτωπον, γυμνὸν δὲ τὸ ὅσον ἐκεῖθεν ἐπὶ 
τὰ νῶτὰ µερίζεται, σιδήρῳ τὴν δεξιὰν ὠπλισμένον, 
ζυγῷ τὴν λαιὰν Επέχοντα, πτερωτὸν τὰ σφυρὰ, οὐχ 
ὡς µετάρσιον ὑπὶρ γῆς ἄνω χουφίξεσθαι, ἀλλ᾽ ἵνα 
δοκῶν ἐπιψαύειν τῆς γῆς λανθάνη κλέπτων τὸ μὴ 
κατὰ γῆς ἑπερείδεσθαι. Ὁ δὲ Γλαῦχος, ὥσπερ, οἶμαι, 
λοχῶν αὐτὸ τῆς ἀγωνίας τὸ xalpiov ; Ἰκέ τε ἐπὶ τὸν 
στεφανίτην μόνος, xal πρῶτος εἶχε 3 τὸν στἐφανον. 
Πάντα γὰρ χαλὰ ἐν καιρῷ, καὶ τοξότης ἐπίσκοπος, 
ὅστις οἶδε καίρια βάλλειν τοξεύµατα. Καὶ δὴ clc 
οὐρανὸν ἀηδόνες ἀπὸ γῆς ἵπτανται ' τολμᾶ γὰρ dv- 
ἆγειν ὑπὲρ ᾠδῆς slg αὐτὸν [τὸν 43] οὐρανὸν 6 μῦθος 
ὄρνιθας. "Hxov οὖν παρὰ τὸν κύχνον. 'O δ᾽ ἔτυχεν 
ἐπὶ τινος λειμῶνος ἠρινοῦ ἄρτι Ῥεφύρῳ πρὸς ᾠδὴν 
ἐχδιδόναι µέλλων τὰς πτέρυγας. 

Ἐκ τοῦ εἰς τὸν νέηλυν τὸν Αἰγύπτιον 

Πήχεις ot  Αἰγύπτιοι τὴν αὔξησιν τοῦ Νείλου 
προσαγορεύουσι 45, καὶ μετροῦσ, 96 τὰ νάµατα, xal 
πανήγυρις αὐτοῖς ὁ πῆχυς Ὑίνεται. Καὶ τοὺς γεν- 
ναίους ὄψει τῶν στρατηγῶν ἀπ᾿ ἐλαιτόνων τροπαίων 
τὰς µυρίας νίκας κηβύττοντας. Μιχρὸς Tiv ἐν Αρ: 
τεμισίῳ θεμιστοχλΏῆς (κατὰ "' γὰρ τῶν Ἠπροπατό- 
ρων 99 ἔτι τῶν βασιλέως Ἱρίστευε), µείζων ἐν Ἡυτ- 
ταλίᾳ, μέγας ἐπὶ Σαλαμῖνα ' ἐθάπτιζε γὰρ ὅλην ἐκεῖ 
τὴν ᾿Ασίαν μαχόμενος. 

[1129 R.] Ἐκ 49 προπεμπτικοῦ. 

Καὶ τοῦτο μὲν ἴσως χαλῶς ποιεῖς ἀνάγκη γὰρ δή 
που τὸν ἐπαινεῖσθαι βουλόμενον xai τῶν πράξεων 
ἐκείνων ἐπιθωμεῖν, áp! ὦν ὑπάρχει τὸ θαυμάζεσθαι, 
O5 γὰρ ἀπέχρησε τοῖς παισὶ τὰ τοῦ Περικλέους 
σεμνολογήµατα, ἀλλ᾽ ἀνάξιοι τῆς πατρφας ἀρετῆς 
ενόµενοι μείζονος δήπου διαθολῆς αἰτίαν τὴν πα- 
τρῴαν δόξαν ἐκτήσαντο. Καὶ πολλῶν δὲ ἄλλων áv- 
δρῶν ἀρίστων γεγόνασι παῖδες, οἷς ἅπασιν ο) πρὸς 
ἐγχωμίου πλέον, ἔλεγχος δὲ κακίας ἐγένετο τὰ τῶν 
πατέρων ὀνόματα. Τίς οὖν, ἴσως ἂν ἐρεῖς, dj θερα- 
πεία τοῦ νοῦ ; ἀρετὴ xai λόγος, ἡ μὲν ἄρχουσα xal 
ἐπιστατοῦσα τῷ Ἀόγῳ, ὁ δὲ, καθάπερ τις δεξιὸς 
ἀγαθῆς βασιλίδος διάκονος, τὰ ἔἐκείνης ἐπιτελῶν 
σπο»δῇ πάσῃ εἷς ἔργον τε ἄγων προστάγµατα. Ἔστι 
καὶ ἄλλος ἀρετῶν µυρίος χόρὸς, ὃν ἅπαντα εὐρήσεις 
εἴσω παιδείας ἀνακτόρων Ὑενόμενος. Ταύτας δὲ 
ὥσπερ τιθηνοὺς xai μητέρας ἐκείνων [606 II]. προ- 
ξενῶ c£. σοι xai φημὶ δὴ δι ἔχείνων καὶ τῆς τῶν 
ἐχομένων θήρας ἐφίξεσθαι. Οἱ δε παῖδες ἄπολελυ- 
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Ex alia suasoria. — Proemium. 

Lysippus itaque non manibus solum, sed etiam 
ingenio insignis. Qualia enim ille ab ingenio ausus 
est ? Depinxit diis occasionem, et imagine adum- 
brans, naturam ejus per colores exposuit. Sio aulem 
artificium quantum licet meminisse, se habet. Pin- 
git quemdam flgura state venustum, ephebum, co- 
matum e temporibus ad frontem usque : hinc ad 
terga usque nudum, dextram armatam ferro, et te- 
nentem sinistra bilancem, alatis plantis, non ut 
sublimis super terram in altum efferatur,sed ut ter- 
ram attingere videatur, ignoretur vero occulte terree 
insistere. Glaucus autem, ut arbitror, occultans 
hane certaminis occasionem, solus ad coronatorem 
venit, et primus coronam accepit. Omnia enim bona 
in occasione, et diligens jaculator est, qui novit 
opportuna tela mittere. Luscinie sane e terra in 
colum volitant. Fabula enim audet in celum cantu 
aves tollere. Veniunt igitur αἀ olorem, qui mansit 
in campo quodam verno, donec Zephyro ad cantum 
explicaret alas. 


A 


B 


Ex oratione in crudelem £gyptium. 

AEgyptii incrementum Nili per cubitosdenuuntiant, 
et mensura meliuntur aquas,et cubitus illis materia 
laudis est. Ducesque strenuos videbit tropeis mino- 
ribus mille victorias predicare. Parvus fuit in Arte- 
misio Themistocles (etenim supra regis majores pre- 
clare gessit) major in Psytalia,magnus in Salamine. 
Illic enim totam Asiam pugnando demersit. 


E propemptica. 

Et hoo forsitan recte facis. Nam necesse utique 
est, eutn qui laudari desiderat, etiam resillas desi- 
derare unde laus procedit. Non enim filiis Periclis 
preclare gesta suffecerunt, sed indigni paterna vir« 
tute existentes, 81 ὂᾳ ad majoris reprehensionis 
materiam paternam celebritatem adepti sunt. Alio- 
rumque filii multorum fortium virorum fuere,quibus 
omnibus parentum gloria non ad pleniorem laudem, 
sed ad improbitatis accusationem fuit. Forsitan 
dixeris Quis : igitur erit mentis cultus? Virtus et 

D eloquentia. Illa quidem imperans et domi^ans elo- 
quentie : hec vero tanquam fidelis bons regine 
ministra, illius precepta omni contentione perfi- 
ciens.Est et multiplex virtutum chorus, quem totum 
invenies in disciplinarum gymnasio versans,has ut 
nuirices et matres earum tibi conciliantes. Et gane 
dico per has illarum fruitionem adventuram. Filii 
vero 8 priceptoribus abdicati, in urbem illam du- 
cebantur. Midas Phryx (50) cupiens Satyrum com- 
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(50) Midas Phryx, de quo Max. Tyr. serm. 30. 
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prehendere, vino aquam miscet, et somno captum Α µένοι διδασκάλων τὴν πόλιν 9! ἐκείνην ἔτεμπον. Ὁ 


et sopore, Satyrum venatorum more comprehendit. 


Ex oralione extemporanea in seditionem prope ludum 
concitantem, — Exordium. 


An aliquod in nostris orationibus, amici, medica- 
mentum est ad discordiam sedandam conveniens? et 
quid nostra ars tantum efflorescere cupit, quantum 
Homerus de cratere Helens, quem Jovis proles ho- 
spitibus porrigebat, in lacrymis Menelai confingit ? 
vel Heleus poculum non herba aliqua fuit, non ars 
quedam /Egyptia hilarem potum praeparare edocta: 
sed dulcis quidam sermo et sapiens, potens instar 
medicamenti iracundiam in medio pectore estuan- 
tem exstinguere. In /Egyptum poesis fabulam trahit, 
ut eam matrem argutiarum insinuet. Parumne rex 
aliquando sapuit? non permisit id Timotheus, sed 
cantu in ceelum usque regis animum abduxit. Im- 
moderatene estuabat animus ? presens ille elatum 
animum pulsando citharam domabal. Moestusne 
erat ? statim ridentem ostendebat. An voluptatibus 
tenebatur? post cantum statim castissimum videbas 
Alexandrum, et, ut omnia dicam,talem videre euin 
licebat, qualem tibi eum "Timotheus reddidisset. 
Mitigat aura fluctus ipse Zephyrus. Oralor Atticus, 
et oratio Greca non tollet 32225 seditionem si 
solum perorarit? Cum Xenophon militaret (nam et 
post Socratis disciplinam etiam hastam tulit); inge- 
nium quippe commodum et congruum. Delicatus 
fuit Alcibiades cum Athenis habitaret, sobrius cum 
Lacredemone. Persas propter delicias solus re- 
prehendit. Si vero aliquando necesse esset eum ope- 
ram dare eloquentie, et in philosophicis exerceri, 
totum Lyceum et Academiam convocabat. Texen- 
tes hanc de illis historiam. 


Ex oratione in adventum Cypriorum. — Exordium. 


Poele Veneri dee Cyprurn, ut Delon Apollini as- 
signant. Cyprus enim urbs vasta ; cives accurate 
Grece loquuntur. Mare Venerem e Colo peperit. 
Partus vero hos, quales aliquando sunt, sacra verba 
tangere jubent. Opus enim erat. Venerem demum 
concipi. Sistitur tum mare, et stalim serenitatem 
inducit, mollibus fluctibus propter purtum illum 
exsultans.Vulgari Veneri nihil cum celesti illa com- 
mnune est. Producit illa impuros, et natura impudi- 
cos amores : haoc aureos habet filios, et aurea sunt 
horum tela. Scopus aulem eorum sunt juvenes, et 
immortales anima. 


Ex oratione in quemdam Cappadocem. 
Non venit Scytha telo vectus per Istrum vel Ta- 
nain, sed in universam terram et mare. Eloquentia 


δὲ Φρὺξ 6 Μίδας ἑλεῖν θελήσας 53 τὸν Zácopov οἵνψ 

φαρµάττε, τὰ νάματα, xal δύσας ὕπνῳ xxi χώματ. 
θήραν ἐποιεῖτο τὸν Xatopov, 

Ἐκ τοῦ ἐπί τῇ χατὰ τὴν διατριοὲν 
τοσχεδίου, — Τὸ ΠΗροοίμιον. 

"Api τι xal ἐν τοῖς ἡμετέροις λόγοις ἐστὶν, ὦ οἱ- 

λοι, φάρµαχκον ἔριν κριµίσαι δυνάμεων ς 1 


OtAg:| καὐ- 


xat τί 
βούλεται τοιοῦτον 93 xal ἡ παρ ἡμῖν τέχνη νεανιεύε- 
σθαι, ὁποῖον δν Ὅμτρος διὰ τοῦ χρατζρος τοῦ iz. 
Ἑλένης αἰνίττεται, ὃν ἡ τοῦ Abg παῖς τοῖς ξένοις 
ἵστησιν ἐν ἸΜενελάου δακρύουσιν 55 ; f, xai τὸ τῖς 
Ἐλένης φάρµακον οὐ πόα τις ἦν, οὐδὲ τις Αἰγυπτία 
τέχνη νηπενθὲς πόµα σκενάζουσα, ἁλλά τις λόχος 
ἡδὺς καὶ πάνσοφος, φαρμάκου δίκην σθέσαι δυνἀµε- 


B voc θυμὸν ix µέσης καρδίας ζέοντα; ἀπάχε: δὲ εἲς 


Αἴγυπτον τὸν μῦθον ἡ ποίησις, ἵνα τὴν μητέρα τῶν 
σοφῶν λόγων αἰνίξηται,. Ἐφρόνει ποτὲ βασιλεὺς µ:- 
κρότερον ; οὖκ εἴα τοῦτο Τιμόθεος, ἁλλὰ καὶ ti; οὐ- 
pxvàv αὐτὸν ἀνλγε 9 viv γνώµην τοῦ βασιλέως τοῖς 
µέλεσι. θυμὸς ἐπέξε. τοῦ μετρίου πλέον ; ἀφήρε 
παρὼν 95 ἐχεῖνς τὸ πλεονάζον τοῖς κρούσµασιν. 
Ἴλθυμος Tv» ; μειδειῶντα εὖθὺς 59 £Oelxvo. 'Βξοναῖς 
ἐνεδίδου ; εἶδες ἂν εὐθὺς σεμνὸν μετὰ τὸν μουσ'ιχὲν 
᾿Ἀλέξανδρον. Καὶ τὸ σύμπαν εἰπεῖν, τοιοῦτον iiv 
623» ἐκεῖνον, ὁποῖον αὐτὸν ἐποίει διὰ τῶν αὖλτ αάτων 
Τιμόθεος, Ηραῦύνε: Ζέφυρος ταῖς αὔραις τὰ κύματτ' 
Αττικὸς δὲ ῥήτωρ xal λόγος Ἕλλην 09 λύσει giis, 
εἰ {μόνον φθέγξαιτο; "O τε Ἐενοφῶν ἐστρατεύετο: xai 
γὰρ καὶ δόρ» μετὰ Σωκράτην Ἔεοφῶν ἴἴνεγκεν. Τὸ γὰ2 
εὐφυὲς εὐάρμοστον. ᾿Αθρὸς ἦν ᾽Αλκιθιάδης, ὁπηνίχα 
παρ᾽ ᾿Αθηναίοις εἶχε τὴν δίαιταν σεμνὸς ἦν iv Aa- 
κεδαίµονι’ τὰ Περσῶν ἐς τρυφὴν μόνος ἐξέλενχεν 

: 9ξ ποτε ἔδει καὶ λύγους φροντίσαι καὶ τὰ com 
φίας γ»µνάσασθαι, Λύχειον ἅπαντα καὶ. ᾽Ακαδημίαν 
ταῖς αὐτοῦ συνουσίαις εἰργάζετο. Οἱ κάμνοντες τὴν 
ἱστορίαν τὴν ἀμφὶ τούτους. 
[1132 Β.] Ἐκ τοῦ εἰς τὴν Κυπρίων 

— Τὸ Hooolp:ov 

Tz» Κύπρον οἱ motzzal θεῶν ᾿Αορολίτῃ γαρίζον- 

ται, ὥσπερ thv Αἴλον ᾿Απόλλωνι. 'H Υὰρ Κύπρος 


3 ^ ' 
ETXtóT MIT. 


πόλις µεγάλη" ὄημοι 9 τὴν γλῶτταν ἀχριθῶς "EAAn- 
vec. "Ὥδινεν ἐς Οὐρανοῦ τὴν ᾿᾽Αφροδίτην ἡ θάλαττς' 


τὰς δὲ ὠδῖνας [607 H.] ταύτας, αἴτινὲς ποτέ git, 
. ' *& λό . * ' À NA ' b] δα ν 
μυστ'κοι λόγοι Χρόπτειν κελεύουσι. Καὶ ἔδει 12 
λοιπὸν ἐκκυτθῆναι τὴν δαίμονα. σταται μὲν εὖθὺς 
καὶ ἄγει γαλήνην d, θάλαττα, ἁπαλοῖς X2u17: περὶ 
τὸν τόκον '"! πορφύρουσα. Πανδήμῳ δ Αοροῦΐτ 
πρὸς τὴν οὐρανίαν οὐδὲν κοινόν. Ἡ μὲν γὰρ β:δί- 
λους καὶ οὐ καθαρεὺς τὴν φύσιν γεννᾷ τοὺς ἔρωτας 
- ἂν ^ - t 1 - 62 - — 9 63 , ' ; 
τῇ 0E y 203201 μὲν οἱ παῖδες S? χγρυσᾶ δὲ τὰ 93 τούτων x1' 
βέλη, σκοποὶ δὲ αὐτοῖς ψυχαὶ νεοτελεῖς καὶ ἀκέρατοι' 
Ἐκ τοῦ el; τὸν ἐκ Καππαδοκίας ῥηθέντος. 

Οὐδὲ ὑπὲρ Ἴστρον αὐτὸν καὶ Τάναϊν, ἀλλ᾽ ἐπὶ πᾶσαν 

γην καὶ θάλατταν ἆλθεν ὁ Σχύθης ὑπὲρ τοῦ βέλους 
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$41 πόλιν] πομπήν Ἰδτηβάοτῃυβ. — * ἐλεῖν θελήσας] ἐθελήσας C. 


libri τοσοῦτον. 


| ὃν ὁποῖον] ὅποι C. 
 παρὸν C. 


i .,9 τοῦ τῆς] τὸ τῆς A. 5 δάχρυσιν C. 
τρ: * , 9 , - i 
ὃν εὖθὺ ἐρείχνυενς, 9 δἡμῳ pr. Ο. *! τόπον Α. δὲπαῖδες C; πόδις ζ. 


καὶ v:] καὶ τί V aes τοιρῦτον Reiskius : 
$?y5 C: ἀνήγαγε 7. 
i τὰ om. A T 
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1870 


ὀχούμενος. Λόγος δὲ dpa τὸ βέλος ᾿Απόλλωνος. Kal A tela sunt Apollinis, et flumen fabulam habens di- 


ποταμὸς ἐκεῖ μῦθον ἔχων ἀχοῆς Ἑλλήνων Άξιον. 
Ἠλθεν ἐπ᾽ 1νδοὺς ὁ 64 Διόνυσος, γένος τὴν Διονύσου 
, 9 , LÀ hi 4 , 9 
χάριν ἀρνούμενον. "Hv 0i ὁ μὲν στρατὸς Βάχχαι xal 
Σάτυρος, τὰ δὲ ὅπλα νεθρῖδες 65 xai θύραοι. Οἱ δὲ doa 
ὁμοῦ τε εἶδον τὸν θεὸν καὶ ᾖρηντο, xal τὰ ὅπλα ῥί- 
à , , —- , 
ψαντες χορὸς οἱ τέως µαόµενοι τῷ Διονύσῳ χαθ- 
4 9 9 ' » - 
ίσταντο. ᾿µΕπεὶ δὲ ἐν ὅροις 6 Καππαθοχκῶν Ἴσαν 
ἀγόμενοι, σκηνοῦσι μὲν ἐπὶ τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ, 
- 4 8 ο 9 9 ? - 
ᾧ καὶ δώσειν τὴν ἐπωνυμίαν μελλον, δεῆσαν δὲ 
τοῖς νάµασι λούσασθαι ἀμείθεται μὲν ὁ ποταμὸς καὶ 
τὸ ἀργυροῦν ὕδωρ Ἰνδοῖς ὁμιλῆσαν µελαίνεται, ol 
δὲ ὅπερ ἦσαν αὐτοὶ, τοῦτο καὶ εἶναι καὶ καλεῖσθαι € 
τὸν ποταμὸν ἀπεργάζονται. ἸἈΕντεῦθεν ἄγει τὸν 
νεανίσκον $ φήμη. 'O δὲ ἡημέτερος πλοῦτος οὐ χρυ- 
, α 9 , - ^ 
σός τις Γυγάδας Tj Λύδιος, ἀλλά τινες παῖθες ἡθῶντες 


μὲν τὴν 9* ὥραν xal τὴν ἡλικιαν ἀκμάζοντες σοθᾳροὶ μὲν ἰδεῖν καὶ 


στέρνων γεινάµενοι 99, 
Ἐκ τοῦ ὅτε τὴν ἐπίδειξιν ἀξιούμενος ἀνεθάλετο 7? 
εἶτα εἶπεν. — Τὸ Προοίμιον, 
Πέρσαι τὰ τόξα σπουδάζουσι, xal πᾶς ὁ foc 
ἐκείνοις φαρέτρα καὶ βέλη. Ἐπαινῶ τὸν νόµον, δι- 
, , ο ' , 4 μέ 
xala φιλοπόνου rne βάσανος -σπάνια yàp εἶναι 
καθήκει τὰ τίµια. Otós τοῦτον πρὸ Περσῶν 7, φύσις 
τὸν νόµου "1. Οὐδεὶς ἄν Ὠκεανὸν ἰδεῖν ἠξίωσεν, εἰ μὴ 
τὴν Ev μέσῳ φυγὼν περιεχύθη τῆς γῆς τοῖς τέρμασι. 
Tí; δ) ἂν εἴη πυραμίδων λόγος, st μὴ πόῤῥω τοῦτο 
τὸ θἐάμα , f] τοῦ κατ Αἰθίοπας λίθου τοῦ Μέμνονος, 
εἰ ui) κἀκεῖνον ἄνω τῆς πολλῆς 0 ἔ : 
! μὴ κἀκεῖνον ἄνω τῆς πολλῆς θέας ἡ µήτηρ ἔστησε ; 
ταῦτά τοι καὶ ἀλήθειαν, ἀλλ᾽ οὐ μῦθον εἶναι τὸν 
περὶ αὐτοῦ λόγον πιστεύοµεν, ὅτι λίθος ὁμιλήσας 
ἡλίῳ οἵον ἄνθρωπος ἠχεῖ καὶ φθέγγεται. Μόλις καὶ 
ῥόδον Ἡ φύσις ἀνθορώποις ἹὙαρίζεται. [608 H.) Kai 
οὐδὲ τοῦτο ὁμοῦ τε φύει xal εἷς ἀέρα 7! πετάννυται, 
ἀλλ᾽ οἰκουρῆσαν τὸ πολὺ τῆς ἀκμῆς εἴσω τοῦ κἄλυ- 
κος ὀψὲ προκύπτει καὶ σχίζεται. ᾽Αλλ οὐδ ὁπωρίζειν 
ἔξεστιν, ὅταν ἐθέλωσιν ἄνθρωποι' ἀλλὰ κἂν συκά- 
ζειν ἐθέλῃς 13, ἀναμένεις τὴν (pav τὴν τῆς ὀπώρας 
ἐπώνομον 74. Τὸ δὲ ἐν Δωδώνῃ χαλκεῖον ὅτι fyc 75 
ἀεὶ, µ.σήσας ὁ χρόνος διέλυσεν eic μῦθον τὸ τέχνηµα. 
M * - 4 
[1133 Π. | Δεινὴ γὰρ ἡ συνήθεια κόρον τεκεῖν καὶ τὴν 
ἐξουσίαν ὕθρει λυµήνασθα., Οἰκοῦντες γην ζητοῦμεν 
θάλατταν, καὶ πλέοντες πάλιν περισκοποῦμεν τὰ 
λήϊ1. Ὁ πλωτὴρ µχκαρίζει Υηπόνον, καὶ τὸν vau- 
τίλου ἀρήτης ἡγεῖτα: πᾶλιν εὐδαίμονα. Ταῦτα πᾶντα 
τοῦ κόρου παίγν.α. Κόρον γεννᾷ d, συνήθεια. Φεύ- 
9 ρ T w^ » ’ λλ , 8 4 
Ὕωμεν τὸν Χόρον, ὦ παῖρες' tobeus: πολλάκις 9: 
ὕθριν οὗτος zai αὐτοῖς LOT τοῖς ἔρωσι 79. Τοῦτο γάρ 
moz: τῆς παροιµίχς Ίκουσα. 
3 - 9, , 4 - , 
Εκ τοῦ εἲ Μουσώνιων τὺν  avÜbmarov 
3e )7 [ 
ους. — To ?! Προοίμιον. 
᾿Οκνοῦντά µε TmíÍvo τὰ θέατρα, xai τῶν πανδή- 
µων συλλόγων ἀπάγειν τοὺς λόγους σπεύδοντα, λῦσαι 


Ελλά- 


gnam, quie a Grecis audiatur. Venit ad Indos Bac- 
chus, ad gentem, quo Bacchi beneficium negat, 
Bacche et Satyrus exercitus fuit, thyrsi et nebrides 
arma. Illi vero simul ao viderunt Deum, eum exce- 
perunt, armisque dejeclis, cum Baccho pugnare 
caperunt. Cum autem in Cappadocie fines pulsi 
gunt, in ripa fluminis tentoria fingunt, cui nomen 
indituri erant. Oportebat vero eos aquis lavari : 
mutatur fluvius, argenteaqueaquacum [ndis versata 
nigra fit. Illi vero id quod ipsi erant, hoc et esse, 
etloquifluvium voluerunt.Hincfamajuvenem trahit: 
813a vestre vero divitie non aurum Gygis, vel 


B Lydii, sed filii quidam vigore etatis pubescentes et 


fÜlorescentes,visu quidem tumidi etsuperbi,tanquam 
sj e medio Jovis pectore nati essent. 
ὑψαύχενες, ἅτε ix µέσων Διὸς 


Ex oratione, cum rogatus specimen distulit ac. postea 
dizit. — Exordium. 


Pera jaculandi studium fovent, omnisque vita 
illis in pharetra et jaculis. Legem probo, magnum 
indicium laboriosi pectoris. Rara enim premia esse 
decet. Ante Persas hanc legem etiam natura scivit, 
cum nemo Oceanum viderit, nisi media relicta terra 
extremis ejus flnibus circeumvagatus foret. Quis de 
pyramidibus esset sermo, nisi procul hine specta- 
rentur, vel quis de lapide Meinnonis apud /Ethio- 
pes,nisi illum mater extra omnem conspectum po- 
suisset. Hec vera esse, et non fabulose dici credi- 
mus, quia lapis loquitur cum sola humana voce, 
vix etiam rosam naturam hominibus largitur, nec 
illa simul nascitur, et in aeretmn expanditur, sed 
magnam partem vigoris in calice retinet, sero autem 
erumpit et eperitur. Sed neque fructus autumnales 
colligere licet, quando homines cupiunt, sed etsi 
licus legore velis, exspectas tamen tempus autumni 
nominatum. /£s Dodoneum quia semper tinnit,ar- 
tificium ipsum in fabulam dies invidiosa convertit, 
consuetudo enim satietatem facile parit, et licen- 
tiam ferocia corrumpit (51-52). Terram incolentes, 
mare quarimus,et rursum navigantes mentem con- 
jicimus in segetem. Nauta feficem predicat agrico- 
lam, et nautam contra arator fortunatum putat. 
liec omnia pueriles lusus. Satietatem gignit con- 


]) 3uetudo. Fugiamus satietatein, pueri. Sepe heo fe- 


rocia lanquam sagitta ferit, οἱ ipsis jam amoribus. 
Hoc enim aliquando proverbio didici. 


Ex oratione in Musonium proconsulem (γαίες. — 
Ezordium. 


Coegisti me theatra negligentem, et de publicis 
concionibus orationem avertere conantem, legem 


VARUE LECTIONES. 


6ὲ ὁ om. Ο. 95 νευρίδες A. 
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€ ὅροις AC: οὖροις G. 
70 ἀνεθθάλλετο Α. 
"^ ἐπώνυμον A : ὁμώνυμον G. 


9? λαλεῖσθαι ς. 68 τὴν ante ἡλιχίαν om, Α. 59 γεν- 
; Ü i 78 cl 

?! τὸν νόµον post τοῦτον ponit C. εἷς 

" libri ἠχει. 79 ἔρωι C: G.. 7 τὸ 


NOT;£ 


(51-52) Horat. lib. 1 Serm. satyr. 1. 


1371 


solvere. Rum | 
Apollinem lyram ferientem, et Zephyrus lyricum 
quid sonans ex antris &d solem provocat 3735 
aedonem. Audent naute se mari committere el vir 
Bacchicus securus excitat lasciviam. llli cum ver 
mare mulcet, hic cum Bacchum thyrsum sensit 
vibrasse. Te quidem ut puto, poeta quidam auda- 
culus non neglexit cum Apolline ipso componere. 
In tantum tibi jacula, et sagitte grata, in quantum 
Apollinem imitantur, incruenta perpeluo manent. 
Non licet cuspidi tue hominem interimere, sed 
aliquis effugit judicium tuum, et scivit te publicum 
gladium contra cedem extendere. Sio pullus bene 
domatur, et catulus scite informatur, cum sine cal- 
cari domitor equum, cum sine flagello magister ca- 
nem manu demulcens enutrire cupiet. Quid Cyrum 
(53) Persis commendavit? lenes mores et placidi. 
Felix semper hec urbs adversus Barbaros fuit, 
Nuntiat modo victoriam populo quidam e nobilibus, 
qui sic strenuitatem ejus admirati sunt, ut apud 
Athenienses hac oratione statuam posuerint. 


Ex oratione in Severum advenam. — Exordium. 

Achilles etiam inter prelia lyre memor fuit,et qui 
campos armorum fulgore illustrabat,hic in tentorio 
suam citharam aptavit. Cantus argumentum, ama- 
bat virlutem Achilles, virorumque gloriam nuno 
bellando, nunc cantando imitabatur.De deliciis suis 
dii inter se certabant. Neque Pallas armis instructa 
armis contendit, neque Neptunus, quo armatur, tri- 
dentem protulit. Verum illa oleam excitavit, hic 
fluctibus contra sonuit. Et decreta solvitur lis, et 
Minerva vicit judicio : hec tibia modulata est, al- 
tera citharam pulsavit, tertia fistulam inflavit. 


Ex oratione ad voluptatem captandam comparata.— 
Exordium. 


Cum Muss in Helicone ducunt choreas, omnia 
circum mihi cantu replentur. Cantat cicada, et 
fabulam cantu suo refricat in memoriam. Quia, in- 
quit, ego olim homo cum essem semper cecini, 
et cum natura mutata est, non una cum vita desi- 
derium amisi. Philomelarum et 874a hirundi- 
num genus, et cygnorum copia circum deas canunt. 

Ez oratione in Ursicium comitem. 

Quecunque pictores etiam poterunt oratores, 
omnis potius imitatio ad oralionem comparata 
minor est. Narrant Abarim philosophum genere 
hyperhoreum, lingua quidem Graecum, veste habi- 
tuque Scytham fuisse. Sin alibi locutus fuerit, hoc 
e media Academia, et Lycceo existimari. Dicitur 
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pit et silentium cygnus cum audierit A τὸν νόµον ἠνάγκασας. Λύει xal xóxvoq σιγὴν, À3- 


1372 


pav ὅταν ᾿Απόλλωνος ἀχούσῃ πλήττοντος, καὶ τῶν 
ἄντρων ἔξάγει τὴν ἀηδόνα πρὸς fjAvov λυρικὸν ἡἦγήσας 
ὁ Ζέφυρος. Τολμᾷ xa! ναύτης τὰ κύματα, xai βακ- 
χεῖος ἀ,ἡρ θαῤίῶν ἐγείρει τὸ σκίρτηµα, ὁ μὲν fap 
ὅταν χοιµίζτι 18 θάλατταν, ὁ δὲ ὅταν Διονύσου θὺρ- 
σον δονοῦντος 79 αἰσθάνηται, Σὲ μὲν ποιχτές τις 
εὔτολμος οὐκ ἄν, οἴμαι, ὀχνήσειεν οὐδ'᾽ αὐτῷ «ζ- 
κάσαι ᾽Απόλλωνι, Τόξα δὲ σοι δὺ xal βέλη τοσοῦτον 
φίλα ὅσον ᾽Απόλλωνος φύσιν ἐνδείξασθαι, ἀναίμαχτα 
δὲ µένει ἀεί oc γὰρ ἀχίδος Φόνον ἀνθρώπων οὐ 
θέµις ἄψασθαι, ἀλλὰ τις ἔφυγεν διὰ 8 σὶν ψῆφον 
καὶ δήµιον Ίδη 33 τὸ ξίφος κατὰ τῆς σφαγΏς ἀνατεί- 
νοντα 99, Οὕτω χα) πῶλος καλῶς πωλεύεται καὶ σκ’- 
λαξ δεξιῶς σχυλακεύεται͵ ὅταν ἆἄνευ κέντρου καὶ 
μάστιγος ὁ μὲν πωλοδάμντς τὸν ἵππον ὁ δὲ σχυλα- 
κευτὴς τὸν χύνα χειρὶ τιθασσεύων ἑχτρέφειν βούλοιτο. 
Τί Kopov ἐν Πέρσαις µέγαν ἔποίησεν ; "μερος 
τρόπος xal µείλιχος. Εὐτύχησε γὰρ ἀεὶ κατὰ βᾳ2-- 
θάρων ἡ πόλις. ᾽Αγγέλλει ποτὲ τὴν νίκην τῶν τις 
ἀριστέων τῷ δήμφ' οἱ δὲ οὕτως "5 αὐτὸν τῆς προ: 
θυµίας ἠγάσθησαν, ὥστε γαλκοὺῦς παρ ᾿Αθτντίοις 
ἀπὸ τῶν λόγων ἐκείνων ἕστηχεν. 

Ἐκ τοῦ εἷς ΣεθΏρον νέηλυν. — Τὸ Προοίμιον. 

[609 Β.] Ἐμέμνητο δὲ ἄρα καὶ παρὰ «óc μάᾶγας 
᾽Αχιλλεὺς τῆς λύρας" καὶ τὰ μὲν πεδίά τοῖς ὅπλοις 
Ἡστραπτεν, ὁ δὲ χχτὰ τὴν σχηνϊν τὴν ἑαυτοῦ χκιθάραν 
ἥρμοζεν, Ἡ δὲ τῆς ᾠδῆς ὑύπόθεσι, ρα ἀρετῆς 
ἸΑχιλλεὺς, καὶ τὰ κλέα τῶν ἀνδρῶν νῦν μὲν πολεμῶν 
ἐμιμεῖτο, νῦν δὲ ᾠδὰς ἐργαζόμενος. Ἔρις ἦν duo! 
τοῖς παιδικοῖς τῶν θεῶν' dÀÀ' οὔτε ᾿Αθηνᾶ τὰ ὅπλα 
ἔχουσα τοῖς ὅπλοις ἠριζεν, οὔτε Ποσειδῶν φέρων τὸν 
τρίαιναν ταύτην προθέθλητο, ἀλλ’ ἡ μὲν τὸν θαλλὸν 
ἀνέσειεν, ὁ δὲ ἀντήχει τῷ χύματι. Καὶ 55 λύε, ὁζ- 
qoc τὴν κρίσιν, καὶ 'A0nva λαμθάνει τὰ νικητήρια. 
Καὶ 4 μὲν «oA, ἡ δὲ χιθάραν εἶχεν, ἡ δὲ ἑνέτνει 
τῇ σύριγγι. 

Ἐκ τῆς λαλιᾶς — Τὸ δὲ Προοίμιον. 


Ὅταν al Μοῦσαι xa0' Ἑλικῶνα Ὑορεύωσι, πάντα 
μοι ἠχῆς ἐμπίπλαται 8, Ἠχεῖ μὲν τἐττιξ, καὶ dvz- 
μιμνήσκει τὸν μῦθον τῷ µελει, ὅτι Εγὼ, orav, «v 
ἄνθρωπος ᾖδον dtl, καὶ Ἐπειδὴ τὴν φύσιν Tutup, 
οὐ συ αφῆχκα τῷ p τὸν πόθον. ᾽Απδόνων δὲ καὶ 
χελιδόνων γένη, ἔτι δὲ κύχνων ἀγέλαι, περὶ τὰς θεὰς 
χορεύουσν. 

'Ex τοῦ εἰς τὸν κόµητα Οὐρσίκιον. 

"Oca Ἱραφεῖς, καὶ λόγοι δύνανται, μᾶλλον δὲ µι- 
κροτέρα µίµησις πᾶσα πρὸς λόγους. "Αθαριν τὸν 
σοφὸν γένος μὲν Ὑπερθόρειον λέγουσιν, Ἕλλενα δὲ 
τὴν φωνὴν γογενῆσθαι, καὶ Σχύθην μὲν ἄχρι στολῆς 
τε καὶ σχήματος, εἰ δὲ που γλῶτταν κινήσε-ε, τοῦτο 
ἐκεῖνο δὲ ἐκ µέσης ᾽Αχαδημίας καὶ αὐτοῦ Αυχείου νοµί- 
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79 χοιμἰζῃ] ἴδῃ κοιµίζον C. — 79 δονοῦντα C. 
εἷδε C. 33 ἀνατείνοντας C. ** οὕτως C : 
πλαται C: ἐμπίπλανται ς. 98 ἐκεῖνον A. 


80 σοι] τοι C. 
» 
0vttos G.. 


5! διὰ om. C. 


8ὲ Ίδη Wernsdorfius, δὴ C: 
85 yat ante λύει om. Α. 


966:à om. Α. S ἐμεί. 


NOT/E 


(53) Cyrus rex, de quo Xenophon. in Cyropedia. 
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ζεσθχι. Τὸν ἸΕλευσίνιον ἔφηθον ἀρθῆναι λόγος πρὸς Α Triptolemus sublatus esse a Cerere, ut pastoralem 


Δήμγτρος, ἵνα τὴν νοµάδα τράπεζαν ἡμέροις ἀμείψῃ 
πυροῖς. "Hxev ᾿”Αδαρις ᾿Αθήναζε τόξα ἔχων, φαρέ- 
roa» ἡμμένος εἲς ὤμον, χλαμύδι σφιγγόµενος. Ζώνη 
T» κατ’ ἰξύων 99 χρυσῆ, ἀναξυρίδες ἐκ ταρσῶν ἄκρων 
ἄχρι καὶ γλουτῶν ἀνατείνουσαι. Τοῦτο πανταχόθεν 
εὐρίσκημεν, καθάπερ ἐν ἁρμονίᾳ λύρας, σύμφωνον 
ἡχοῦντα τῇ γνώμτ τὸν λόγον. "Hv ἡδὺς ἐντυγεῖν, 
δεινὸς ἑσυχῆ μεγάλην πρᾶξιν ἐργάσασθαι, ὀξὺς τὸ 
παρὸν ἰδεῖν, προμτθὶς τὸ μέλλον φυλάττεσθαι, σο- 
φίας ἵἕττων, ἐραστὶς Φιλίας, ὀλίγα μὲν τόχῃ πι- 
στεύων, γνώμµῃ δὲ τὰ πάντα πιστούµενος, 

Ἐκ τοῦ sl; Σεθῆρον ἑταῖρον. 

Τίς γὰρ ἐκείνου μᾶλλον T, σὺν τάχει τὴν τοῦ δι- 
xalo) φύσιν ἐθήρενεν, Tj σὺν ὀρθότητι θηρεύσας 
ἐδημοσίευεν 3; Τίς μὲν οὕτως ὀξὺς πρᾶξαι, τίς δὲ 
βραδὺς κολάσαι τὸν κινδυνεύοντα ; τίς μὲν οὕτω 
κρείττων χρυσίο», τίς (010 H.] δὲ ἅττων φιλανθρω. 
πἰας 9! καὶ τοῦ κχατελεῆσαι τὸν δυστυχγσαντα ; 
“Αδρὸς μὲν ἐν λόγοις, ἔργα δὲ καὶ πράξεις ἁδρό- 
τερος. 

Ἐκ τοῦ εἷς Σκυλάκειον ?* τὸν ἀνθύπατον Ἑλ- 
λάδος. | 

Χρυσῷ μὲν ἀσπὶς ἀστράπτουσα, xal τὴν Ἡφαίστου 
µτνύουσα χεῖρα τοῖς θαύμασιν, ὅτι µόνη διὰ σοφ[αν 
ἠπίστατο τῇ τἐχνῃ φύσιν µ:µήσασθαι. Μαΐανδρος à 
Κὰρ 9?! ποταμὸς, ὅσον πλήθει τοῦ Νείλου λείπεται, 
τοσοῦτον φύσει περίεστι,. Τοῦ μὲν γὰρ μῦθος d γῆ 
T» Αἰγυπτίοις χαρίζεται. ὁ δὲ πλωτῆρας ἀποσυλή- 
σας 9* τὴν θάλατταν, γηπόνοις σχἰζειν ἔδωόεν ἀρού- 
ρχις ἀντὶ κυμάτων τὰς 9 αὔλακας. "Ίδοις ἄν πεδίον 
μὲν τὴν πρόσθεν θάλατταν, σκιρτῶντα δὲ ἀντὶ μὲν 
δελφίνων νεθρόν᾽ ἀντὶ δὲ ναύτου κελεύοντος νοµέως 
ἡχούσης ἀχούσῃ σύριγγος. 

Ἐκ τοῦ εἰς νεήλυδας Ἐφεσίους. — Τὸ Προοίµον. 


Ὅτε 96 τὸν μαντικὸν ᾽Απόλλων ἱδρύσας τρίποδα 
τοῖς πανταχόθεν ἐθέσπ.ζε, πάντα Ὑένη xai πᾶσαι 
πόλεις παρὰ τὸν θεὸν ἐστέλλοντο ὑπὸ τῆς φήμης 
δτμαγωγούμενοι.] 
'Ex τοῦ εἷς τοὺς ἐἑταίρους πατρίδος 9, — Τὸ 
Ηροοίμιον "7, 

᾽Αλλὰ γὰρ ὥρα λοιπὸν, d παῖδες, xal τοῖς πολί- 
ταις τὴν λύραν τὴν ἡμετέραν ἁρμόσασθαι. Τί τὴν 
ἐνευκοῦσαν πόλιν ποιήσοµεν; GÀ) ἐπεὶ οὐκ ἐπὶ τῶν 
ἁρμάτων 98 ἡμεῖς óyobusÜx οὐδὲ τὰ ποιηγτῶν σπου 
HM | C / 32115 9 E UT εν - 
Aly - L » 8 , 4 9 όλ 
δάζομεν, φὲρε ἀνθράσι καὶ λόγοις τὴν πόλιν τειχίσω- 
μεν. TZ,» δὲ Ομήρου τὴν μεγάλην ἠχὼ τί τῶν ἀπάν- 
των ἐξέμτνεν; Οὖὐν ἀἆνδρων δόξα: ᾿Εγὼ δὲ ἀρετὴν 
ζητῶ, καὶ ἀπὸ ταύτης ἐπαινεῖν τοὺς ἄνδτας βούλομαι. 
Tzi δὲ ἀρχικῆς ἀρετῆς διπλᾶ τεκμήρια, βασιλέως τε 
αἱ 99 φῆφοι καὶ τῶν ἀρχομένων ol πόθοι !,. [1137 R.] 
Μετὰ τῶν ἔργων τὴν φύσιν σχέπτεσθαι ἄξιον' καὶ 
ἴσου τις εὐρήσει τάς τε πράξεις ἡ (ούσας xal τὴν 
φύσιν ὅθεν χατώρθωνται. Τίνα δὴ τῆς φύσεως τοῦθε 2 


mensam suavi tritico commutaret. Venit ΑίῃοπαΒ 
Abaris instructus sagittis, humeris portans phare- 
tram, astricta chlamyde, circa lumbos aurea erat 
7018, femorale ab imis pedibus in nates usque ex- 
tensum. Hanc ubique orationem reperimus, ut in 
harmonia lyrica cum animo consonantem. Comis 
fuit in conveniendo, in rebus magnis tacite pera- 
gendis industrius,in re presenti videnda peracutus, 
in futura precavenda circumspectus, sapientie 
cupidus, amicitie cultor, paucacommittens fortuna, 
omnibus tamen ob prudentiam commissus. 
Ex oratione in Severum collegam. 

Quis magis illo, vel cum celeritate justitiam se- 

ctatus est, vel cum ratione sectatus, magis eam 


B publice demonstravit ? quis sic in agendo subtilis, 


C 


quis in puniendis sontibus ita tardus? Quis adeo 
auri victor ? quis ita cupidus humanitatis,et tante 
erga miseros clementise ? Maturus quidem in ver- 
bis, in rebus et operibus maturior. 


Ex oratione in Cylaceum Gracia proconsulem. 


Clypeus,auro coruscat,et Vulcaniamrefertartificio 
dextram, qu& sola ob sapientiam artificio naturam 
valet adumbrare. Meander Carie fluvius, quantum 
magnitudine a Nilo superatur, tantum natura su- 
perat terra, quam /Egyptiie largitur, de hoc fabu- 
lam fingit. Ille vero nautis mare eripiens, agricolis 
dedit aratris pro aquis sulcos scindere. Videas 
campum, ubi prius fuil mare, videas lascivientes 
hinnulos loco delphinorum, loco naute hortantis, 
pastoris sonantem fistulam audias. 


31 4b Ex oratione in advenas Ephesios. — 
Exordium. 


Cum Apollo divinatorium tripodem collocans 
omnibus oracula redderet, omnes gentes omnes- 
que urbes fama hac ad Deum attrahebaniur. 


Ex oratione in populares suos. — Exordium. 


Etenim jam demum tempus est, juvenes, etiam 
civibus lyram nostram adaptandi. Quid urbem pro- 
ferre dicemus ? sed cum non in curribus nos veha- 
mur, neque studia poetarum hmplectamur, age vi. 
ris et oratione urbem muniamus. Quid ex omnibus 
magnam llIomeri famam in furorem egit ? Num vi- 
rorum gloria? Ego virtutem quaro, et ob hanc 
viros celebrare cupio. Principium virtutis duplicia 
sunt indicia, cum regis decre!a, tum subditorum 
amor. Cum subditis amorem, cum operibus natu- 
ram par est considerari, et aliquis reperiet opera 
equalia cum natura, a qua diriguntur. Quenam 
principium nature signa? acerrimo esse judicio, 


VARUE LECTIONES. 


8? Ίξων C. 9? ἐδημοσίευσεν À. 
κυλάχειον pr. Α, κυλάκκιον pr. C. — 99 Kap] xa; 
?? vocis πατρίδος litteras t9 correctas habet A. 
?! αἱ om. A. 


τούτων C. 


?! Φιλανθρωπίας Ttov C. 
καοῶν C. 
91* προοίµιον ΟΠ. pr. C. 
! qua post πόθοι addebantur, πετὰ τῶν ἀρχομένων οι πόθοι, omisi cum AC. 


?3 σκυλάκειον COrT. À, σκυλάκ;ον Corr. C. 
ο τὰς C: τοὺς ς. — 95 ὅτε — 
99 τῶν ἀφετῶν ἁρμάτων C. 
τοῦδε C: 


8 ἀποαλήσας C. 


"Aura lh 
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sublimi animo, in beaefaciendo proinplum, mori- Α γνωρίσματα; ὌΌξὺυς «ρόνησιν, ὑψηλός γνώµην, εὖ 


bus esse popularibus,eloquentia si dicendum esset, 
Periclem vincere, si quid agendum, Alcibiadem 
imitari, urbem potius amare, pecuniasque potius 
contemnere, quemadmodum Periclem fecisse dixi- 
mus, in agendo veheimentiorem multo esse Clinia, 
ad agendum vel sine arte lyra quavis aptiorem esse. 
Talem aliquem Proteum esse /Egyptie fabule 
ostendunt, cum eumdem nuno in aquam, nunc in 
arborem, et flammam mutant. Promptitudinem 
nature per hoo significare volunt. 


Ez oratione in Privatum Romanum. — Proemium. 
. Amor ignis Eleusini traxit etiam Anacharsim 
Scytham ad mysteria. 

Ez oratione, cum Corinlho reversus esset. 

Si casus aliquis corpora separaret, animo iunc 
prospiciendum, et amore amor amicorum non est 
disjungendus : agnosco affectum ; animum meum 
explicat poesis. 
875a E propemplica ἐπ Ampelium. — Exordium. 


Solus e Grecis, o adolescentes, bujus fuge la- 
queos reperiam. Heri fugam minatus est currus, 
hodie visus est meis retibus constrictus esse. Fer- 
tur Alexander vetustis et materiam artiflcibus de- 
disse, ita ut Lysippus et Apelles formam ipsius par- 
titi, ille quidem coloribus, hic vero ere naturam 
regis explicuerint. Cum vero oratio corpus tran- 
Scendens, cum animi venualate el decore conjun- 
gatur. Sit et hec vera delineatrix, nullum guber- 
natorem peritum omni habens navigatione. [nfini- 
tum cum inopia confunditur. Exercitatio presumit 
artem quain didicit. E carceribus ad calcem cursum 
dirigite. Facilis es! communis hec est virtus. Ma- 
lum odisti? cum malo etiam bellum gessit. Inju- 
storum naturam donorum fugisti? ipseeliam anime 
sud januam damnoso auro, justitiamque coarguenti 
occlusit. Noverat enim justitiam, non esse cum 
tenuibus opibus infamiam, sed cum improbitate 
divitias, virtuti inimicas et glorie. Hec initium 
laudum est, quia et initium rerum. IIoc vero deinde, 
quid quis dixerit? quid observaverit ? Discere 
enim infinitum est, non dicere, ingrutum. Quemad- 


modum illiqui pulehrusstatuasintuentur,conjiciunt [) λάξαιτο; xai vàp τὸ λέγειν ἄπορον, 


oculos in eam que priino occurrit,deinde uliam post 
aliam spectantes dubitanl quam prius conspiciant. 
Potius vero (quid enim mihi opus untiqua similitu- 
dine ?) ut ii qui aliquam e multis novis statuis no- 
vam vident, aspicere summatim omnes e pulchri- 
tudine qua est, in tolo circumfusa coguntur, par- 
ticulatim vero alia alio ducente cupiditalem, admi- 
ratione spectaculum abrumpunt : sic et facta tua 
undique convenientia aliam historiam postulant, 
nec his orationis términis includi volunt. Quis facta 
vel justitiam, vel privatam operam, vel reipublice: 


ποιεῖν ἄοχνος, δημοτικός τὸν τρόπον’ εἰ μὲν εἰπεῖν 
δέῃ, τὸν Περικλέα νικῶν, εἰ δὲ τι πρᾶξαι, τὸν Άλκι- 
θιάδην μιµούµενος, μᾶλλον Gk καὶ φιλόπολις [μᾶλλον 
δὲ] καὶ χρημάτων κρείττων, ὅπερ ὃ ἡ συγγραφὴ τὸν 
Περικλέα προσείρηκεν, ἐν δὲ τῷ πράττειν πολλῷ τοῦ 
Κλεινίου θερμότερος, ἁπάσης ἀτεχνῶς λύρας ο) 
μεῖον πρὸς πᾶσαν πρᾶξιν εὐάρμοστος. Τοιοῦτόν τινα 
καὶ τὸν Πρωτέα γενέσθαι μῦθο, δηλοῦσιν [611 Η.] 
Αἰγύπτιοι, ὅταν αὐτὸν νῦν uiv sig ὕδωρ ἀμείθουτι 
v3v δὲ εἰς δένδρον καὶ φλόγα" τὸ εὔχολον γὰρ τῆς 
φύσεως διὰ τούτου σημῆναι βούλονται. 

Ἐκ τοῦ sic Πριθάτον Ῥωμαῖον. — Τὸ Προοίμ.ον. 

ἼἜγαγε δὲ dpa ὁ τοῦ πυρὸς τοῦ κατ Ἐλευσῖνα 
πόθος καὶ Ανάχαρα:ν τὸν Σχύθην ἐπὶ µυστήρ:α. 

Ἐν τοῦ ὃτε ἀπὸ τῆς Κορίνθου ἐπανῆλθεν. 

Ei δὲ ἄρα τόχη τις διασχίζοι τὰ σώματα, τῇ γηῦν 
Ψυχῇ προθλέπειν καὶ μὴ τῷ πόθῳ τῶν πᾳα:δικῶν 
ἀποσχίζεσθαι. 1νωρίζω τὸ πάθος ἐμὶν Ej) ἑλμηνεύεί 
γνώµην ἡ ποίησις, 

Ἐκ τῆς c ᾿Αμπέλιον Προπεμπτ.κῆς, 
προοίµιον, 

”ἼἨμελλον ἄρα, ὦ παῖδες, ἥμελλον μόνος εὐρέσεν 
Ἑλλήνων τῆς τοῦδε φυγῆς τὰ θήρατρα. Χθὶς ὃρα- 
σμὸν ἠπείλει καὶ ἅρματα, τήµερον der, τοῖς ἐμοῖς 
δικτύοις ἁλώσιμος. Γενέσθαι μὲν xxi ᾽Αλέξανδρον 
λόγος ταῖς πάλαι τΈχναις ἀγώνισμα, ὥστε δὴ xx 
νειµάµενοι τὴν μορφὴν αὐτοῦ Λύσιππος καὶ ᾿Απελ- 
Acc, ὁ μὲν φαρμάχοις, ὁ OE χαλκῷ τὴν φύσιν τοῦ 
βασιλέως ἠρμήνευσαν. "Enti δὲ 0 λόγος ὑπερθᾶς τὸ 
σῶμα ψυχῆς ὁμιλεῖ * xal 5 χάλλει καὶ χάρισιν, εἶτ 
ἄν καὶ οὗτος ἀψευδὴς ζωγράφος, μὴ τὸν πρωράτην 
ἐπιστήμονα πάσῃ ναυτιλίφ κτησάµενος τὸ γὰρ 
ἂἄπειρον ἐπὶ τῆς χρείας ταράττεται, τὸ δὲ μελετῆσαν 
θαῤῥεϊ τὴν τέχνην Tj ἔμαθεν. Ἐκ πυλῶν εἷς νύσ- 
σαν ἴσον τὸν ὀρόµον ἰθύνατε, [Πρᾶος si; κοινὸν καὶ 
τοῦτο πλεονέκτημα. Καχίαν μισεῖς; καχίᾳ ὃ συν- 
επεστράτευσεν, )Αδίχων δώρων ῥἐξέκλινας «φύσιν; 
ἀπέκλεισε xxi οὔτος τὰς τῆς ψυχῖῆς πὀλας ὑδριστῃ 
χρυσῷ καὶ δικαιοσύνην ἐλέγχοντι. Ἔγνω γὰρ ὡς οὐ 
δικαιοσύνη σὺν ὀλίγοις ψόγος, ἀλλὰ σὺν ἀδ'ικίᾳ πλο»- 
τος ἐχθρὸς ἀρετῆς καὶ τοῦ θαυμάζεσθχι. Αὕτη 6i 
πρώτη τῶν ἐγχωμίων ἀρχὴ, ὅτι καὶ ἀοχὴ 7 τῶν πρ- 
ξεων. Τὸ δὲ μετὰ τοῦτο τί μὲν εἶποι τίς, τί OE v 


— Τὸ 


καὶ τὸ ul 
λέγειν ἀχάριστον. Ὥσπερ γὰρ ol τὰ κάλλη * τῶν 
ἀγαλμάτων θεώμενοι ἔχονται μὲν τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ὑπὸ τοῦ πρώτου προσπίπτοντος, µεταθιθαζοντες Gi 
ἄλλοτε ἐπ᾽ ἄλλο τὴν θέαν ἀποροῦσιν ὃ τι πρῶτον ! 
θεάσωνται’ μᾶλλον δὲ (τί γάρ pot δεῖ παλα:ᾶς εἷ- 
κόνος ;) ὥσπερ oi τι τῶν νέων δηµιο»ργημάτων θεὼ- 
usvot !9 προσθλέπειν μὲν ἅπασιν ἀθρόως ὑπὸ [612 H.' 
τοῦ περικεχυµένου τῷ παντὶ κάλλους β.άζονται, i 
µέρει δὲ ἄλλου ἄλλοθεν δημαγωγοῦντος τὸν πόθον 
σχίζονται τὴν θέαν τῷ θαύματι, [1440 R.] οὕτω 
καὶ al sai πράξεις πᾶσαι πανταχόθεν προσπίπτο». 


VARUE LECTIONES. 


3 ὅπερ fortasse legendum ἥπερ. 
Wernsdorflus : libri κακίας. 
19 θεάσοντὰι C. 


* ὁμιλει Wernsdorfius: libri ἁμίλει 
7 ὅτι xai ἀρχὴ om. C. 


5 xai om. C. 


* xm 
δκάλλη post ἀγαλμάτων ponit C. «| 


9 πρῶτον S. 
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σαι ἱστορίαν ἄλλήν ζητοῦσιν, ἀλλ᾽ o) τὸν παρόντα Α curas, inopiae providentiam, vel principium tempe- 


τῶν λόγων νόµον ἀνέχονται. Τὰς πράξεις εἴπῃ τις f 
τὰς δίκας; [f]] τὴν ἐν μέρει σπουλὴν T, τὰς ὑπὲρ 
τῶν ὅλων φροντίδας ; πενίας πρόνοιαν T, τὸν σὺν πραύ- 
τητι τῶν δυναστευόντων σωρρονισµόν; ᾽Αλλὰ διὰ σὲ 
καὶ Σπάρτη τρυφᾷ, ῥυπῶντα πλόχαμον εἷς εὐανθῆ 
χόµην ἀμείψασα. Τὸν δὲ ἄπειρον τῶν οἰκοδομημά- 
των ὄχλον τίς ἂν κατ ἀξίαν δηλώσειε; Περικλεῖ μὲν 
προπύλαια πρὸς Φφιλοτιμίαν ἤρχει καὶ παρθενὼν, 


καὶ οἶκος Δαρείῳ βασίλειος, καὶ ἄμπελος Αρταξέρξη | 


χρυσῆ, θεοδώρο» Σαμίου ποίηµα, ἄχρηστον ἔργον 
τρυφῶντος Mo) κατὰ τῆς φύσεως. Σὺ δὲ ἐκ Πυλῶν 
ἀρξάμενος ἄχρι καὶ Πελοποννήσου μυχοῦ πάντα τὸν 
ἐν µέσῳ τόπον πόλεις ἀπέφηνας. Στενωπός τις Tv 
Κολυττὸς !! οὕτω καλούμενος iv τῷ μµεσαιτάτῳ τῆς 


rantiam cum clementia, dicere Ροβεοί ? Propter te 
Sparta sordidum crinem in venustam cesariem 
commutans, in deliciis agit. Quis infinitam edifi- 
ciorum copiam pro dignitate recenseat? 37 5b 
Suffecit Pericli ad commendationem Propylea, et 
Parthenon, et Dario domus regalis, aureaque vitis 
Artexerxi Theodori Samii opus, cum Medus ille 
inutile hoc opus adversa natura in deliciis haberet. 
Tu autem a Thermopylis incipiens, ad usque extre- 
mum Peloponnesi recessum,omnem locum medium 
urbes esse declarasti. Fuit quidam vicus Colyttas in 
urbis meditullio vocitatus,populi quidem habens no- 
men, sed fori usu celebris, antiquus gloria, venit ille 
huc fama ductus. Videns vero naturam loci admiratus 


πόλεως, δήµου μὲν ἔχων !* ἐπώνυμον, ἀγορᾶς Ot D est: ornatu vero urbis magisconfususest,non tamen 


χρείφ τιµώμενος, Κατὰ δὲ κλέος τὸ máÀa: ἔρχεται 
καὶ οὗτος ἐπὶ τὸν τόπον, ὑπὸ τῆς crar ὄπτμαγω- 
γούµενος. Ἰδὼν δὲ τὴν μὲν φύσιν ἠγάσθη τοῦ τό- 
ποὺ, τῇ κατασκευῃ δὲ ἠσχύνθη [πλέον] ὑπὲρ τῆς 
LE. Dl , 
πόλεως, οὐ μὴν ἀφῆχε πλέον ἐρυθριᾶσα. τὴν πολιν 
ἐπὶ τῷ πράγματι. Σὺ καὶ τοὺς μύθους πιστοὺς ἆἁπ- 
έδειξας, ὅτι στένει καὶ λίθος !3 ἐρῶν καὶ λείθει δάκρυα 


er ὲ 9 — i , ) , [| ε ^ i 4 
ὥσπερ ἔραστης tnc ἐέρωμένης χλεπτόµενος * ὡς έγω 


desiit in re gerenda propter urbem pudore suffun- 
di. Tu vero fabulas credibiles esse ostendisti. Cum 
lapides tui amantes ingemiscant, et lacrymas libent 
velut ab amata separatus furtim amasius, ut ego 
vereor, ne tui desiderium damnum aliquot excitet, 
et aliqui naturam commutantes, in florem aut ar- 
borem conversi fabula absurda fiant. 

δΐδοικα µή τι καὶ πάθος ὁ περὶ σὶ πόθος ἐργάσηται, 


καί τινες τὴν φύσιν ἀμείψαντες εἶτα ξένον μῦθον γεννήσωσιν, ἄνθος fj δἐνδρον γενόµενοι. 


Εκ τοῦ εἷς ᾿Ανατόλιον ὕπαρχον. — Τὸ Προο[ικιον. 

Αχιλλέα map! Ὁμέρῳ φόνον ἑταίρου δακρύοντα 
Ζεὺς ἐξ οὐρανοῦ, δι 'ΒΕρμοῦ πέµψας σύνθηµα, ὅπλων 
ἐκέλευσεν άψασθαι, Φὲρ’ οὖν καὶ ἡμεῖς ὥσπερ Ex 


τινος ἄνωθεν ῥεύματος εἷς πανήγυριν τὸ πάθος λύ- C 


σαντες, τῷ μουσηγέἑτῃ χορεύσωµεν. θήρα γέγονε τῆς 
ἡμετέρας τέχνης 6 μέγας ὕπαρχος. O2 μῦθος ταῦτα 
οὖτε ᾽Αττικὰ κομψεύµατα, ξένος ἐκ θηθῶν Διόνυσος, 
Ποσειδῶν ἐραστὴς ἀπὸ τοῦ κύματος, οἷα χατὰ τῆς 
πόλεως Λάχκωνες παίζουσιν, ἀλλ᾽ ἀληθὲς ἐντύχημα f*, 
ἀλλὰ παιδεία καὶ νόμοι, ῥίζα τῶν ἀγαθῶν xai µη- 
τρόπολις. Αὐτός τε φυτεῦει τῷ φυτῷ τούτῷ τὶν 
ἑαυτοῦ ψυχὴν, ᾽Αττικὰ ἐπάρδων τὰ νάµατα. 'Aci δε 
τὰ 19 χαλὰ σπάνια, καὶ δόξαν ἀθάνατον τοῖς ἐπινοοῦσὶ 
προμνώµενα. Πρῶτος μὲν ὁ σοφὸς ᾿Ανάχαρσις ἐκ 
Σκυθῶν ᾖλθεν εἲς Ἕλληνας, πρῶτος δὲ Πέλοψ Αυδῶν, 
[48 Η.] ἐπ᾽ ἀθανάτων ἵππων κατὰ γαλήνης ὀχούμενος, 
Καὶ μισθὸν τῆς καινοτομίας λαμθάνει δοῦναι τῃ χώ- 
pq τὸ πρόσρηµα. Kal ὁ μὲν ἔπαινος ἐν αἰγιαλοῖς ἔτι, 


πελαγίζει δὲ ὁ λόγος, οὐχ όρων ὅρμον φαινόμενον. p) 


Κράτιστον οὖν ἴσως εἶκόνι τὴν τοῦδε φύσιν θηρά- 
σαντα, τὸ τοῦ Φειδίου µιµήσασθαι, Οὐκ ἠγνδει Φει- 
δίχς ὅσος xai ἐν ὃσοις ὁ Ζεὺς, ἅτε τὴν ψυχὴν τῆς 
χειρὸς σοφώτερος. Βουλόμενος οὖν ivl θηρᾶσαι τὴν 
Διὸς οφὖσιν ἀγάλματι, χρυσῷ κεράσας ἑλέφαντα, 
Ἠλείοις μὲν τὸν ᾽Ολύμπιον, τοῖς δὲ ἄλλοις ἀνθρώ- 
ποις τὸν Δία εἶκόνι μιᾷ τοσοῦτον ὅσον ἐκτυπωσᾶ- 
µενος. ᾿Εθέλω δὲ σοι θείων Ex. φαρμάκων γράψαι τὸν 
πίνακα * ἔκπλυτα γὰρ ταχέως χρόνῳ τὰ γήϊνα' Δόγμα 
δὲ καὶ δόξαν el «« φίλον χαλεῖν τὸν πίνακα, οὐ διοίσο- 
μαι [1141 R.] ᾿Επειδὰν κάµοι τὸ πολὺ σῶμα τοῦτο 


Ex oratione in Anatolium praefectum. — Exordium. 

Jupiter per Mercurium e colo tesseram mittens, 
apud Homerum, jussit Achillem socii casum deplo- 
rantem arma sumere. Ágedum ergo etiam nos tan- 
quam coelesti aliquo impulsu in festivitate dolorem 
solventes, Apollini cantemus. Nos nostris artibus 
magnum illum principem cepimus. Non hec sunt 
nugsa, aut Attici sales, Bacchum e Thebis peregri- 
num, Neptunum e fluctibus amantem,sicuti ad ur- 
bem Lacones ludunt, sed verum colloquium, sed 
institutio et sanctio, radix bonorum et initium.Ipse 
vero hoo germine animum suum plantat, Atticis 
irrigans aquis. Semper vero omnia pulchra rara,et 
immortalem gloriam intelligentibus conciliant.Pri- 
mus sapiens Anacharsis e Scythia in Graeciam ve- 
nit ; primus Pelops e Lydia immortalibus in sereni- 
tate vectus equis, et mercedem nove divisionis ac- 
cipit, ut dederit regioni cognomen. Et laus illa 
quidem adhuc in littoribus : fluctuat vero oratio 
non videns portum apparentem. Optimum igitur 
forsitan fuerit, hunc imagine ejus naturam expri- 
mentem, Phidiam in eo imitari. Non ignorabat Phi- 
dias, quis et in quibus Jupiter esset, scilicet animo 
31 66 sapientior quam dextra. Cupiens igitur una 
imagine Jovis ingenium exprimere auro commis- 
cens ebur, Eleis quidem Olympium, aliis hominibus 
Jovem una imagine !alem, ut est, effingens. Volo 
tibi e divinis coloribus tabulam pingere, terreni 
enim colores tempore eluuntur ; sententiam vero 
et opinionem, si cui placet nominare tabulam, non 
contendam. Quandoquidem et mihi hoc ingens cor- 
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pus improbitatis morbo (quod terram quidem nos Α 
centrum divini illius mundi putamus), tunc Lache- 
seos fusus celum tela penetrans, e Jovis penetra- 
libus animam sinceram trahit, divinarum imagina- 
lionum substantiam ad nos transferentem. Hec 
parit justitiam, hac fortitudinem, ex illa propriam 
sententiam pure ipsa anima habet : hanc vero se- 
quitur magna virtutum similium societas, sublimi- 
tas mentis, excellentia animi, libera vox, munus 
beneficiis non alliciende, amicitia studium, veri- 
tatis amor, incommutabilis senlentia ex amioilia 
virlutem non dijudicans, sed virtute amicitiam 
ponderans. 


Ex oratione in Phabum proconsulis filium. — Exor- 
dium. 


Sapientic initiis humiliore lingua responsuri,ve- 
risimile puto fore, ut sophisticis etiam rationibus 
occurrant. Isocrates sophista (notum omnibus hoc 
noinen cum orationibus puto, quia ob illum Sophis- 
tz poeticam negligentes, propriam legem amplexi 
gunt), oratione quidem semper eloquentia amatori- 
bus regalia scholarum suarum patefecit. 

Ex oratione in Arcadium medicum et principem. 

Descripsit pueros circum thalamum ludentes, et 
guis eos fistulis facit specimen exhibere. Nunc vero 
aliud cerlamen, aliud stadium, Musarumque delu- 
brum sacris sacerdotibus apertum ab amicissimis 
aleatoribus. Aiunt Democidem illum Crotoniatam, 
primum Grecam [medicinam] apud Barbaros co- 
luisse. 

E propempltica, in socios advenientes. 


B 


Animosus, orationi miscens affectum, et fortis 
audivit: vita mollis, mensuram ponens 37 65 na- 
ture,temperantiam assumpsit. Mare mutat naturam 
in multas formas. Purpurascit quidem cum in tran- 
quillitatem sedarit fluctus,obscuram vero speciem 
habet cum fluctibus turbatum efferatur. 


E propemptica in Flavianum. — Exordium. 


Conjecisli me, meliorem parantem lyram, o ami- 
ce, ut te scilicet post Africam salutarem, repente 
fugiens in inamenam Musam. Visum nondum est 
ver,et tempestas Hellespontiacairrumpensanimam 
guffocavit. Nondum solem vidimus, et radios aver- I) 
sus mutavit, Grecisque noctem inducere minatus 
est. Prius ingemiscimus,quam riserimus, prius diis 
viarum presidibus vola dedimus, quam sacrificia 
te reduce fecerimus, orationem timidiorem quam 
dextram coargui, ea prestare negligentem, quz 
cera et ferrum audent. Semper enim gloria ex 
Africa in Greciam profecta est. Ventum quidem fe- 
cit jocantem et ludentem, quales pictores in tabu- 
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xaxlag νόσῳ φθειρόμενου, b Ὑῆν μὶν djpsu χέν- 
τρον ἐκείνου τοῦ θείου κόσμου νοµίζοµεν, τότε 
Λαχέσεως ἄτρακτος 1$ οὐρανὸν σχίσας τοῖς vXua- 
ct) ἐκ τῆς Διὸς ἑστίας ἄγει yug T,» ἀκραιφνΏη, τῶν 
θείων φασμάτων παρ᾽ ἡμᾶς τὶν οὐσίαν διαπορ- 
θµεύουσαν. Αὕνη φέρει δικαιοσύνην, αὕτη ἀνδρείχν '* 
παρ) αὐτῆς * αὐτοφρόνησις καθαρῶς ἡ τοιαύτη Voy. 
"Ersra: 6& αὐτῃ καὶ ἀρετῶν συμφύτων»ν μµυρίος θία- 
σος, ὕψος ψυχῖς, μεγαλοπρέπεια γνώμες, ἑἐλευθέρα 
φωνὴ, χεῖρες ἄδωροι, φιλίας πόθος, ἀλητθείας ἔρως, 
ἄτρεπτον φρόνημα. Οὐκ ἐκ φιλίας ἀρετὴν κρίνων 9, 
ἀλλ) &E ἀρετῆς τὰ τῆς φιλίας σταθμώμενος. 

Φοῖόον τὸν τοῦ ἀνθυπάτου παῖδα. 

— Τὸ Προοίμιον, 

Σοφιστοῦ δὲ 1? 02pav ἐκ µικροτέρας γλώττης ἀμεί. 
Ψαντας *9 σοφιστικοῖς εἰκὸς, οἶμαι, περιτογχάνειν xai 
διηγήµασιν. Ισοκράτης ὁ σοφιστὴς (γνώριµον 3ὲ 
πᾶσιν, οἶμαι, μετὰ τῶν λόγων καὶ 3 τοῦνομα, 62:6: 
ἐκεῖνον σοφιστὼν γλῶττα ποιητ'ικὴν ἀτιμάσασα Ἡ 
οἰκεῖον νόµον ἠσπάσατο) λόγῳ μὲν ἀεὶ τοῖς λόγων 
ἐρῶσι τὰ βασίλεια τῶν ἑαυτοῦ μουσείων ἀνεπετάννυεν. 

Ἐκ τοῦ εἰς 'Apxaótoy τὸν ἰατρὸν καὶ κόμητα. 

Ηαίζοντας γὰρ τοὺς νέους περὶ θάλαμον ἱστόρτσε, 
καὶ ταῖς ἑαυτῶν ἴνγξι motel τὴν χάριν ἐλέγχοντας. 
Νῦν δὲ ἕτερος ἆθλος, καὶ ἄλλο στάδιον, καὶ λουσῶν 
τέµενος µύσταις 33: ὁσίοις ἀνοιγόμενον.Περὶ τοῖς $- 
τάτοις κυθεύουσι. Φασὶ 6b xal Δεμοκέὸνν τὸν Κρο- 
τωνιάτην ἐκεῖνον τὸν πρῶτον ἰατρικὴν Ελλάδα τκαρὰ 
βαρθάροις χοµἰσαντα, 

Ἐκ τοῦ προπεμπτικοῦ τοῦ εἷς τοὺς προσελθόν- 
τας ἑταίρους. 

[014 H.] Ὁ θυµοειδὴς τὴν Voy», λόγῳ κεράσας 
άθος, ἀνθρεῖος ἤκουσεν * ὁ τὸν βίον ἀθρὸς, µέτρον 
ὶς τῇ φύσει, τὴν σωφροσύνην ἐλάμθανεν. Αμεί- 
φύσιν εἷς πολλὰς ἰδέας καὶ θάλαττα - πορφ’- 
psc μὲν, ὅταν εἷς γαλήνην στορεστῃ τὰ κύματα, ζό- 


'Ex τοῦ εἷς 


y! 

φον δὲ ἔχει τὸ πρόσωπον, ὅταν ἁγριαίντι ταρασσο- 

ivo τοῖς χύμασιν. 

Ἐκ τοῦ tiq «Φλαθιανὸν προπεμπτικοῦ. -- Τὸ 
Προοίµιον. 


Κρείττονά µε λύραν, ὦ φίλε, χάμνοντα, ἵνα σι 
μετὰ Αιθύην ἁσπάσωμα:, φεύγων ἐξαίφνης εἰς 
στυγνὸν μέλος ἀπίέῤῥιψας, Οὕπω τὸ fap ὤςθη, καὶ 
qst Ἑλλησπόντιος προσθαλὼν τὴν ψυχὴν τπύγνν- 
σιν * οὕπω τὸν ἥλιον εἴδομεν, καὶ τὰς ἀκτῖνας ici 
puce Χλίνων ἀπειλεῖ νύκτα ποιήσειν τοῖς Ἕλλησι, 
Πρὶν μειδιᾶσαι στυγνάζοµεν, πρὶν ἐπιδήμια θῦσα: 
θεοῖς ἐνοδίοις εὐχόμεθα. λόγους δὲ χειρὸς ἀτολμοτέ- 
ρους ἐλέγχεσθαι, ὀχκνοῦντας ποιεῖν à χηρός τε ἐθέλει 
καὶ σίδηπος. Διέπλει 99. γὰρ del τὸ χλέος ἀπὸ Λιθύτς 
εἰς Ἕλληνας. Tiv piv αὔραν ἐποί[ει καὶ τεθρυμμέ- 
νην, καὶ παίζουσαν, οἷας τὰς Λυδὰς ** ποιοῦσι ζω- 
γράφοι κατὰ πινάκων ᾖτέχνῃ µεθύσας 35, Μικρὸν 
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ἀμείψαντας codices Him. : Phot. ἀμείψαντες. 
: καὶ φύσταιςς., 


18 χρίνων --- σταθμώμενος Α : χρίνον - σταθμώ- 
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οὖν ἀναθιθάσαντες ἐκ μέσου τὸν λόγον, εἶτα ῥνῆναι A is artificio suo ebrias Lydas faciunt. Parlum igitur 
κατὰ Λιθύης 319 ἑάσομεν. Νικᾷ δὲ οὐδεὶς, ὅτι τὰ mdv- — orationem e medio trabemus, et deinde de Africa 
vx !' OauudQevat, "AAA! ὁ λόγος γὰρ 35 ἀκολουθήσας libere fluere permittemus. Nemo vinei!, quia om- 
τῷ πόθῳ ὥσπερ τινὶ βιαίῳ ῥεύματι, μικροῦ πρὸς — nia admiratur, sed oratio amorem secuta tanquam 
ἑτέραν ὁδὸν µετωχετεύθη φερόμµενος. [1144 R.] violentum fluxum. Parum ad aliam viam delata de- 
Ἐπανακτέον οὖν ἐπὶ Λιθύην 1? τὸν λόγον. ᾿Ηλέγχθη flexit. Reducenda igitur oratio ad Africam. Peri- 
Περιλλῆς εἰς πειθὼ δεύτερος, ἠλέγκθη ^& θεµιστο- — cles accusatus est ut eloquentia nemini secundus, 
κλῆς εἲς γνώμης τἆ (ος ἀμθλύτερος, καὶ Πλάτων εἷς — accusatus est Themistoclea, ut mente tardior atque 
φύσιν, xai Σόλων εἷς νόµους * καὶ πάντες ἴσασιν ὅτι — obtusior, Plato propter ingenium, ob leges Solon, 
εἴς ἕκαστος ὡς µόνοις ὡς πᾶσιν οὕτως 9? ἀγάλλεται. — et norunt omnes, unumquemque ut solis, ut omni- 
Τί δράσω; Τί δὲ βουλεύσωμαι 1 ; Ὕπαρχον πέµψω — bus sic exsultare. Quid faciam ? quid consilii ca- 
Ῥωμαίοις ; χλιδῶν δὲ δῆμος σεμνὸν οὐκ οἶδεν ἡνίο. piam? Mittam ducem Romanis? Lautus populus 
Xov. Δυσχεραίνει pot τάχα. Καρχηδὼν καὶ πόλις txi.— sobrium ignorat aurigam. Celeriter mihi Carthago 
Λιθύην δι ἀρετήν ποτε Χατὰ Ρώμης Φρονήσασα,  indignatur, urbs supra Africam ob virtutem Ro- 
πόλις Ἰταλίαν ὅλην τοῖς ἑαυτῆς κάλλεσι Bócxovca, | mane urbis emula, urbs totam Italiam suis orna- 
πόλις παρὰ τοσοῦτον οὐ πρώτη παρ ὅσον Ῥώμην B mentis depascens, urbs propter id non prima, pro- 
αἰσχύνεται. Κινδυνεύει µοι πόλις µεγάλη, καὶ T,xev-— pler quod Romam veretur, Periclitatur mihi magna 
pos ὅλη πονηροῖς κυθερνᾶτα: τοῖς οἵαξι. Πέμψωμεν — urbs, et lota continens male gubernatur. Mittamus 
αὐτὸν τὸν péqav τῆς νίκης ?3 $vloyov. Ἔγνω ταῦτ« — ipsum magnum victoriae aurigam. Novit heo rer, 
βασιλεὺς, xal yposai παραγρῆμα ὀέλτοι τὴν γνώ- οἱ aurem stalim tabella sententiam precesserunt. 


µην ἔφθανον. ᾿Ενταῦθα τοῦ λόγου γενόμενος. Cum huc in oratione venissem, 
Τί πρῶτον, τί OÓ' ἔπειτα 33, τί ὃ) ὑστάτιον xata- Quid primum, quid deinde canam, quo fine si- 
λέξω ; [lebo ? 


Κινοῦνται piv γὰρ πανταχόθεν al πράξεις, lox δὲ — Monentur enim undique negotia, »quale est οἱ 
πάντα, καὶ τῷ μὴ λέγειν τὸ λέγειν ὁμοίως ἄπθρον, dubium 377a 8019 et non dicere, et dicere: hoc 
τι τὸ 54 μὲν πλέθει τὸ δὲ µεγέθει κωλύεται. As- multitudine,illud vero magnitudine prohibetur.Di- 
κτέον οὖν oJy ὅσα ἔνεστιν, ἀλλ᾽ ὅσα ἔξεστιν. 'Opoves; — cendum igitur noa quod res esi, sed quod licet. Vi- 
δὲ αὐτὸν γατὰ τοῦ χειμῶνος 55 ὡς κατὰ γαλήνης τὸν dentesautem eumdem per pratum ut per tranquilli- 
στόλον πέµπυωντα, xal κατὰ κυμάτων ὡς κατὰ — tatem classem instruere, et in fluctibus tanquam in 
[615 H.] λιμένων ἀθύροντα, oi uiv ὡς δριμὺν ἐρα- — portu ludentem, hi quidem tanquam aerem amato- 
στὴν ἐπόθουν, οἱ δὲ ἔφριττον ὡς πᾶσι φόδοις ἀήττη- (j rem desiderant, hi metuunt tanquam omni metu 
τον. Κρείττονα πομπὶν τῖς Ἡφαίστου ἑπόμπευον. — Superiorem, excellentiorem pompam duxit quam 
᾽Αντήχει δὲ δήμος κύμασι 96, καὶ ῥοθίῳ Χρότος ἐκ — Vulcanus. Contra fluctus sonat populus, et contra 
πόλεως * xai Ψόφον θαλάσσης fo? Καρχηδόνος ἐξ- | impetum applausus ex urbe, et fremitum maris 
ἐπληττε. Συγγνώµην δὲ ἅπας ἐχέτω καὶ γέρων xal — Carthaginensis clamor complevit. Veniam dent om- 
νέος, εἰ ἔπη φθέγγομαι 977 olüe γὰρ, οἶδεν ἔρως xal — nes, et senex et juvenis, si adhuc loquar. Scivit 
λόγον ποιεῖν αὐτόνομον. Οὗτος νόσον ἐνόσησε τῆς — enim scivit amor orationem propriam facere. Hio 
piv ἑαυτοῦ τύχης μείζονα, τῆς δὲ πονηρίας οὐχ morbolaboravit majore quam fortuna sua pateretur, 
f1tova. Kai μὴ θαυμάσῃ τις sl ταῦτα ἐκεῖνος κατὰ — iniquitate non minore. Et vero nemo miretur an 
τοιοῦδε ἀνδρὸς ἐνόσησεν. "Avocv κατὰ τῶν ἀρίστων — heo ille contra hunc virum ausus fuerit. Viri boni, 
ἀρχόντων τοῖς ἐλάττοσι Φφθόνος φύεται. Ἐσυκοφάντει — qui ante nos fuerunt, a malis hominibus accusati 
Περικλέα Κλέων, ἔφυγε Νικίας Ἱπέρθολον, Δημά- Sunt. Áccusavit Periclem Cleon, fugit Hyperbolum 
δης à' ἔκρινε Δημοσθένην, Κλεοφῶν Αλκιθιάδην — Nicias, in crimen vocavit Demades Demosthenem, 
ἐγράφετο, ἀνὴρ ἑλοιδόρει Θεμιστοκλέα Σερίφιος 5. — Cleophon Alcibiadem proscripsit. Vir Seriphius 
TQ γὰρ ὑπερθάλλοντι τῆς τύχης φθονοῦντες, τὸ ἑλατ- conviciatus est Themistocli. Nam qui excellentiori 
τούµενον τῆς ἀξίας ἀνισοῦν θράσει βιάζονται,. "Ev9a D fortune invident, cogunt audacis adequare.Digni- 
δὴ καὶ µάλιστα ἔδειξεν ὅσον τὸ µέσον ἀρετῆς τε καὶ — talem minorem virtutis et calliditatis constituit. 
πανούργου τρόπου καθέστηκεν, 
ΣΜΔ’, CCXLIV. 
Τῆς Διοδώρου βιθλιοθήκης ἐκλογαί. E Diodoro Siculo Excerpta. 

Ανεγνώσθησαν τῆς 99 Αιοδώρου βιθλιοθήκης ἄλλοι Diversos e Diodori Bibliothecó (55) libros legi- 

τε λόγοι καὶ ὁ λβ’ xal λδ’, xal ὁ μ’ 0 καὶ ὁ μη) καὶ ó — mus,tricesimum secundum [tricesimum quartum], 
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quadragesimum oclavum, tricesimum primum,se- Α λά xoi ὁ β’ καὶ 0 *! καὶ q', xal AU 9? καὶ λή 93. ων 


cundum, quartum, sextum, seplimum, octavum, e 


quibus hzc descripsimus. 

Multi, iique diversi tradidere, multos e specie 
qua femine putabantur, in virilem et sexum et na- 
turam transiisse. Ceterum Diodorus res Alexandri 
Colo-Syrie, et Antiochis regis prosequens, hec 
&d prodigium addidit. Cum Alexander, inquit, vi- 
ctus e pugna in civitatem Arabie Abasad Dioclem 
regem, apud quem et filium Antiochura adhuc in- 
fantem deposuerat, cum quingentis aufugisset, ecce 
duces illi Heliadis, qui sese Alexandro conjunxe- 
rant, de proprio commodo legationem 845 clam 
&adornant, et dolo sese Alexandrum necaturos pro- 
mittunt. Annuente vero postulatis Demetrio, non 
modo regem suum prodiderunt, verum etiam inter- 
fecerunt. Non est pretereundum prodigium illud, 
quod mortem Alexandri precessit; licet fortasse 
propter novitatem (idem excedere videatur. 


Paucis ante diebus, cum juxta Ciliciam Alexan- 
der rex oraculum consuleret, quod Apollinis Sar- 
pedonii templum ibidem diceretur, respondisse 
fertur illi deus, cum ut locum caveret, qui gemi- 
num deum protulisset. Ambiguum tunc temporis, 
et obscurum visum est: post regis autem mortem, 
verum oraculum fuisse coeptum est intelligi, his de 
causis. Diophantus quidam e Macedonia in civitate 
Abis in Arabia habitabat, qui ducta uxore Arabissa 
filium genuit ejusdem nominis Diophantum, et fl- 
liam nomine Heraidem. Filium, antequam juvene- 
scerel amisit, sed filiam nubilem cuidam Samiadi 
dotatam dedit : qui exacto uno cum uxore anno, 
procul a domo peregrinatus est. Herais autem, ut 
dicitur, interea in novum omnino morbum, et sane 
incredibilem incidit.Nam ingens circaalvum natum 
est tuber, quod cum in dies excresceret, et locusin- 
tus condensaretur, coneuluntur medici. Hi ulcus 
circa ostium vulve easc asserunt,quocirca adhibent 
medicamenta,quibus tuber hoc possintsupprimere. 
Septimo autem die disrupta summa cute, excidit ex 
pudendo inguem adjunctis testibus, et hec ruptio 
hicque aíTectus nec medico, nec quoquam cxterno 
preter matrem duasque ancillas presente accidil. 
Itaque rei novitate perculae, omnem curam Herai- 
dis gerunt, et id quod accidisset occultant. Mulier 
vero liberata morbo, sumpta veste feminea, do- 
mestica exercitia, et uxoria exsequitur. 378a 
Qui prodigiüm cognoscebant, judicant eam herma- 
phroditum esse, et ideo virile quoddam gestasse, 
quia coiens cam viro contrario nature modo coivit. 
Latuit hoc externos. Reversus autem Samiades, ut 


ἐκλογὴν ἡ παροῦσα ἔχδοσις περιέχει. 


"Ott πολλοὶ μὲν καὶ ἄλλοι ἱστόρισαν ἀπὸ σγύήµατος 
γυναίχείου καὶ ὑπολίψεως εἷς ἀνδρὸς καὶ cyr,uz xz: 
φύσιν ἀναφανῆναι" ἀτλρ καὶ Διόδωρος ἐν τῇ AB' τῶν 
Ἱστοριῶν τοιαῦτα περὶ ταύτης τῆς περ'͵πετξίας ἵστο- 
pg? Μ τὰ περὶ ᾽Αλέξανδρον τὸν Κοίλης Συρίας καὶ 
Αντιοχείας βασιλεύσαντα 55 διεξιών. Φησὶ δὲ 46: Ὁ δὲ 
᾽λλέξανδρος ἀπὸ μὲν τῖς μάχες μετὰ πεντακοσίων 
τὴν φυγὴν ἐποιήσατο τῆς ᾿Αραδίας εἰς τὰς καλουμένας 
λθας πρὸς Διοκλέα τὸν δυνάστη» πρὸς Ov ἦν " χαὶ 
τὸν υἱὸν ᾽Αντίοχον προεκτεθειµένος ὄντα νύπιον. Εἶτα 
ol μέν περὶ τὸν Ἡλιάδτν ἡγεμόνες, ot συν ησαν ᾿Αλεζξ- 
ἀνλρῳ, [14145 R.]|, λάθρα διεπρεσθεύσαντο περὶ τῆς 


B ἰδίας ἡγεμονίας, ἐπαγγελλόμενοι δολοφονήσειν τὸν 


᾽Αλέξανδρον * συγγωβήσαντος δὲ τοῦ Δημτιτρίου περὶ 
ὦν ἠξίουν, οὐ µόνον προδόται τοῦ βασιλέως ἀλλὰ χαὶ 
φογεῖς ἐγενήθτσαν. Οὐκ ἄξιον δὲ παρελθεῖν τὴν γε- 
νομένην περ'πἑέτειαν πρὸ 98 τῆς ᾽Αλεξάνδρου τελευτῖς, 
διὰ δὲ τὸ παράδοξον ἴσως ἀπιστηθησομένην. 
Αλεξάνδρου γὰρ τοῦ βασιλέως βρα(ὺ πρὸ τῶν ἐν- 
εστώτων χρόνων χρηστηριαζοµένου κατὰ τὴν Kia av 
ἔνθα φασὶν ᾿Απόλλωνος Σαρπηδονίου ἱερὸν εἶναι, ἂν- 
ελεῖν αὐτῷ λέγεται τὺν θεὸν φυλάξασθαι τὸν τόπον 
τὸν ἔνεγχάντα τὸν δίµορφον 9. Καὶ τότε μὲν αἴνιγμα- 
τώδη τὸν χρησμὸν εἶναι δόξαι, ὕστερον µέντο: μετὰ 
τὴν τελευτὴν τοῦ βασιλέως ἐπιγνωσθῆναι τὸ λόχιον 
διὰ τοιαύτας τινὰς αἰτίας * Τῆς 'Apablac iv ταῖς xa- 
λουμέναις Αθχις ὢχει τις Διόφαντος Όνομα, τὸ ὂξ 
ένος Μακεδών. Οὗτος ἐγχώριον ᾿Αραθίαν Ἰωναῖχα 
γύμας ἐγέννησε υἱὸν μὲν ὁμώνυμον ἕαυτῷ, [616 B.; 
θυγατέρα δὲ τὴν προσαγορευθεῖσαν Ἡραίΐδα. Tóv μὲν 
οὖν υἱὸν 50 πρὸ «zc ἀκμῆς ἐπεῖος τελευτήσαντα, τὴν 
δὲ θυγατέρα γάμου ἔχουσαν ὥραν προικίσας συγκα-- 
ψχισέ τινι ὄνομα Σαμµιάδης 9. Οὗτος μὲν οὖν συµ- 
θιώσας τῇ γαμτηθείσῃ χρόνον ἐνιαύσιον ἀπεδήμησε 
μαχρὰν ἀποδημίαν. Τὴν 9''Hpaióa φασὶ ἀῤῥωστη 
περιπεσεῖν παραδόξῳ καὶ παντελῶς ἀπιστουμένῃ ' 
φλεγμονὴν γὰρ ἰσχυρὰν γενέσθαι περὶ τὸ ἦτρον 15- 
τῆς. Ἐπὶ πλέον δὲ οἰδήσαντος τοῦ τόπο», ἔπειτα τῶν 
πυρετῶν 57 μεγάλων συνεπιγινοµένων ὅ5, καταβοξάσα' 
τοὺς Ἰατροὺς Έλχωσιν γεγονένχι περὶ τὸν τράχτλον 
τῆς μήτρας. Χρωμένων δὲ αὐτῶν Θεραπείαις αἷς 
ὑπελάμθανον καταστέλλειν τὰς φλεγμονὰς, ἐθδομαίας 
9 9 οὔσης, ῥῆξιν ἐπιγενέσθαι τῆς ἐπιφανείας, xoi 
προπεσεῖν δὸ ἐκ τῶν τῆς Ἡραΐδος γυνα:κείων αἱδοῖον 
ἀνδρεῖον, ἔχον διδύµους προσκειµένους. T4,» δὲ ῥῆξιν 
τούτων καὶ τὸ πάθος γενέσθαι µήτε ἱατροῦ μήτ᾽ ἆλ- 
λων τῶν ἔξωθεν 5 παρόντων, πλὴν μητρὸς xai io 
θεραπαινίδων. Τότε μὲν οὖν 5] ἀγανεῖς γενομένας " 
διὰ τὸ παράδοξον, τὴν ἑνδεγομένην ἐπ'μέλειαν ποιή- 
σασθαι τῆς Ἡραΐδος, xal χατασιωπΏσαι τὸ γεγονός. 
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Tiv δὲ ἀπολυθεῖσαν τῆς νόσου τὴν ἐσθῆτα φορεῖν À par est, super uxore rogitat, que pra pudore non 
qovacxtlav, xal τὴν ἄλλην ἀγωγὴὶν οἴκουρον καὶ Üm- fuit ausa comparere. Quod acerbe ferens Samiades, 
ανδρον διἀφυλάττειν 59- καταδοξάζεσθαι 50 δὲ ὑπὸ τῶν — instituit amplius, et consortium cum uxore sua pos- 
συνειδότων τὴν περιπέτειαν ἑρμαφβόδιτον εἶναι, καὶ — tulavit: patre vero renuente, et causam dicere 
κατὰ τὴν γεγενηµένην μετ ἀνδρὸς συµθίωσιν, τῆς — erubescente, magna orta est contentio. Itaque pro 
κατὰ φύσιν ἐπιπλοκῆς ἀντιπραττούσης, δοκεῖν αὐτὴν uxore sua socero diem dicit, et ut fit in dramatis, 
ταῖς ἀῤῥενικαῖς συμπεριφοραῖς καθωμιλῆσθαι. Aav- — prodigium fortuna in crimen convertit, Cum jam 
θανούσης δὲ τοὺς ἐκτὸς τῆς διαθέσεως ταύτης ἔπαν- — judices consedissent, el causz essent allate, ad- 
ελθεῖν τὸν Σαµιάδην καὶ (καθάπερ ἦν ἐπιθάλλον) τὴν — esse jubetur persona de qua contendatur. Jam vero 
γαμηθεῖσαν ἐπιζητεῖν, οὗ τολμώσης δ᾽ ἐκεῖνης εἲς dubitant judices, utrum viro conjugem, aut filiam 
ὄψιν ἐλθεῖν διὰ τὴν αἰσχύνην, τὸν Σαμιάδην φασὶ 6 — patri adjudicent ; censent tandem id veritatem in- 
βαρέως ἐνεγκεῖν. ᾿Επιχειμένου δὲ συνεχέστερον xai — dicare, uxorem viro esse adjungendam. Ipsa mox 
ἀπαιτοῦντος τὴν σύµθιον, xal τοῦ πατρὸς μὴ συγχω- — audacter vestem fictam solvens, ostendit palam vi- 
ῥροῦντος μὲν, αἰσχυνομένου δὲ τὴν αἰτία» εἰπεῖν, εἷς rum seseesse, lamentabitem tollens vocem, &d quid 
μέγα πὔξετο ἡ διαφορά. Ἐπενεγκεῖν τε διὰ τοῦτο δἰ- — cogerent virum cohabitare viro 2 Obstupescere 
κην τῷ πατρὶ περὶ τῆς ἰδίας γυναικὸς, τῆς τύχης B omnes, et admirabili voce se perculsos testari. 
ὥσπερ ἐν δράµασι 5* τὸ παράδοξον τῆς περιπετείας — Tunc Herais fremoto pudore, virilem habitum re- 
ἀγούσης εἷς ἔγκλημα. Συνεδρευσάντων δὲ τῶν χριτῶν — Jecto femineo memoraturassumpsisse. Medici autem 
καὶ λόγων ῥηθέντων συμπαρεῖναι μὲν τῇ χρίσει τὸ — his visis sic dixerunt : Eodem loco et femineum et 
ἀμφισθητούμενον σῶμα, διαπορεῖν δὲ τοὺς δικαστὰς — virilem sexum tegi, et pelliculam quee testes tege- 
πότερον προσήχει τὸν ἄνδρα τῆς γυναικὸς ἢ τὸν πατέρα — ret, novo more perviam factam esse, quo retri- 
τῆς θυγατρὸς χυριεύειν. Πέρας τῶν χριτῶν οἰομένων — menta nature transirent ; quare patentem illum lo- 
δεῖν ἀκολουθεῖν τἀνδρὶ τὴν γαμηθεῖσαν, τὴν ἀλήθειαν — cum obducere, et claudere, virilemque naturam 
διασαφῆσαι τὸ τῆς φύσεως ἄῤῥεν, xai θυμῷ τετολµη- — promptam reddere coacti sunt, omnibus adhibitis 
xótt τὴν καθυποκρινομένην ἐσθῆτα λύσασαν δεῖξαι — medicamentis. Herais vero induto nomine Diophanti 
πᾶσι, ῥῆξαί τε φωνὴν δεινοπαθοῦσαν, εἴ τινες ἀναγ- — conscripta est inter equites, et militaris una cum 
κάζουσι συνοικεῖν ἀνλρὶ τὸν ἄνδρα. [1148 R.] Πάν» — rege Abas secessit. Tunc vero oraculum quod an- 
των δὲ καταπλαγέντων xai φωνῇῃ θαυμαζούσῃ τὸ tea occultum fuit, verum fuisse apparuit. Nam 
παράδοξον ἐπισημαινομένων, τὴν μὲν Ἡραϊδα φασὶν — Abas cum rex confugisset, ibidem etiam biformis 
ἀποχκαλυφθείσης τῆς αἰσχύνης µεταμφιάσασθαι τὸ) ο Diophantus fuit. At Samiades quod amori primoque 
γυναικεῖον κόσμον sl; νεανίσκου διάθεσιν, τοὺς δὲ ^ matrimonio serviissel, pudore, et contra naturam 
ἰατροὺς ἐπιδειχθέντων [6017 H.] αὐτοῖς τῶν qavévtov— 8485 nuptiis initis afflictatus, Diophantum here- 
γνῶναι ὅτι κατεκέκρυπτο €9 φύσις ἄῤῥενος ἐν φει- dem bonorum suorum scripsit, et sibi ipsi vitam 
δεῖ δὲ τόπῳ φύσεως θηλείας, καὶ δέρµατος περιειλη- — eripuit. Vide quomodo femina virilem snimum et 
φότος παρὰ τὸ σύνηθες τὴν φύσιν σύντρησις ἔγεγέ — audaciam assumat, οἱ vir femina fiat imbecillior, 
νητο 85, δι’ ὦν ἐξωδεύοντο τὰ περιττώματα" διόπερ τὸν προσεσυριγγωμένον τόπον ἑλκώσαντας δεῖν κατ- 
ουλῶσαι, τὴν δὲ ἀνδρὸς φύσιν εὔκοσμον ποιήσαντας σὺν ἔνδεχομένῃ δόξαι κεχρῆσθαι 99 θεραπειᾳ. Τὴν ὅ 
Ἡραΐδα μετονομασθεῖσαν Διόφαντον tiq τοὺς ἱππεῖς καταλεχθῖῆναι, καὶ σὺν τῷ βασιλεῖ παραταξάμενον 
εἷς τὰς "ADaq συναναχωρῆσαι. Διὸ καὶ τὸν πρότερον ἀγνοούμενον χρησμὸν τότε γνωσθῆναι φανέντος τοῦ 
βασιλέως ἐν ταῖς "Αθαις, καθ) ὃν τόπον ὁ δίµορφος ἐγεγένητο 9". Τὸν δὲ Σαµιάδην λέγουσιν, ἔρωτι καὶ 
τῇ προγεγενημένῃ συνηθείᾳ δεδουλωμένον, αἰσχύνῃ τε τοῦ παρὰ φύσιν γάμου συνεχόµενον, τῆς μὲν οὔ- 
σίας τὸν Διόφαντον ἀναδεῖξαι διαθήκη κληρονόμον, ἑαυτὸν δὲ τοῦ ζῆν µεταστῆσαι, ὥστε τὴν μὲν γυναῖκα 
γεγενηµένην ἀνδρὸς ἀναλαθεῖν δόξαν καὶ τόλμαν 4, τὸν δ᾽ ἄνδρα Ὑυναικείας ψυχῆς ἀσθενέστερον γενέ- 
σθας. 

Παραπλησία δὲ ταύτῃ τῇ διαθέσει συνετελέσθθη [D — Simile priori triginta post annos in Epidauro 
περιπέτεια τριάκοντα ἔτεσιν ὕστερον ἐν τῇ πόλει τῶν prodigium eontigit. Kallo quedam fuit Epidauria 
Ἐπιδαυρίων, "Hv γάρ τις Ἐπιδαυρία, κόρη μὲν εἶναι — parentibus orbala, quee puella esse videbatur. Ha- 
δοκοῦσα, γονέων δὲ ὀρφανὴ, Καλλὼ 9 δ᾽ ὄνομα. Αὕτη — bebat enim ea que feminis natura concessit, verum 
τὸν ἐπὶ τῆς φύσεως ἀποδεδειγμένον ταῖς γυναιξὶ πὀ- — non pervia juxta hunc locum, alia via a nativitate 
pov ἄτρητον elysv, παρὰ 70 δὲ τὸν καλούμενο» ?! cu- — excrementa nature trensmittebant. Ad etatem nu- 
ριγγωθέντος 71 ἐκ γενετῆς τὰς περιττώσεις τῶν ὑγρῶν — bilem ubi pervenisset, nupsit cuidam civi, duosque 
ἐξέχρινεν. Elq δὲ τὴν ἀχμὴν τῆς ἡλικίας παραγενο- — annos in matrimonio cum viro exegit. Sed conjun- 
µένη συνῳκίσθη τινὶ τῶν πολιτῶν. Διετῃῆ piv οὖν — ctionem feminis usitatlam non àdmittens, inversam, 
χρόνον συνεθίωσε τἀνδρὶ, τὴν μὲν γυναικείαν ἔπιπλο. — et contra naturam sustinere debuit. Post autem 
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multis doloribus circa uterum ingens oritur tuber, A κὴν οὐκ ἐπιδεχομένη, τὴν ὃξ παρὰ φύσιν ὁμιλίαν 


quod e multis medicis, qui eo confluxerant, nemo 
ganare potuit. Pharmacopola vero quidam se cura- 
turum promisit. Hic tumentem ilium locum ape- 
riens, virilia membra et testes, et virgulam non 
perviam inde eduxit. Rei novitate omnes obstupes- 
cunt.Pharmacopola tum reliquis partibus lesis me- 
dicatusest. Primo quidem summitatem pudendorum 
parum secans, perduxit usque ad initium vesica, 
et fistulam inseruit argenteam, qua excrementa 
pertransirent, locum vero ante patentem sanavit, 
et clausit ; quare hoc loco sanato, duplicem merce- 
dem poposcit, primo quia mulierem liberasset a 
morbo, et virum ex ea perfectum perfecissel. Kallo 
vero virili veste sumpta, et viri moribus rejectis 


radio textorio, et mulierum opiflcio, una littera no- B παρειληφέναι γυναῖκα 


mini adjuncta ; scilicet », Kallon vocitata est. 
Narrant quidam illam antequam in virilem formam 
mutaretur, Cereris sacra viris ipsis non adeunda, 
vidisse, et ideo impielatis accusatam fuisse. 


ὑπομένειν ἀναγκαζομένῃ. Μετὰ δὲ ταῦτα «φλεγμονῆς 
αὐτῇῃ συµθάστς περὶ τὸν χτένα καὶ δεινῶν ἀλγηδόνων 
ἐπιγενομένων συνεκλήθη πλῆθος ἰατρῶν. Καὶ τῶν 
μὲν ἄλλων οὐδεὶς ὑπισχνεῖτο θεραπεύειν, Φαβρµακο- 
πώλης δὲ τις ἐπαγγελλόμενος ὑγιάσειν ἔτεμε τὸν 
ἐπηρμένον τόπον, ἐξ οὗπερ ἐξέπεσεν ἀνδρὸς αἰἶδοῖα, 
δίδυμοι καὶ καυλὸς ἄτρητος. Πάντων δὲ τὸ παράδυοξον 
καταπλαγέντων, ὁ φαρμἀκοπώλης ἐθοήθει τοῖς λειπο- 
μένοις µέρεσι τῆς πηρώσεως. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον τὸ 
αἰδοῖον dxpov ἐπιτεμὼν συνέτρησεν εἰς τὸν οὐρητῆρα, 
xai καθεὶς αργυροῦν χαυλίσχον ταύτῃ τὰ πὲριττώ- 
µατα τῶν ὑγρῶν ἐξεκόμιζε, τὸν Ob σεσυριγγωµένον 
τόπον ἑλκώσας ἑνέρυσε. Καὶ τοῦτον τὸν τρόπον ὑγιο- 
ποιῄσας διπλοῦν ἀπῄτει τὸν µισθόν' ἔφη γὰρ αὐτὸν 
νοσοῦσαν, καθεσταχέναι δὲ 
νεανίσκον ὑγιαίνοντα. Ἡ δὲ Καλλὼ τὰς μὲν ix τῶν 
Ἱστῶν κερχίδας xai τὴν ἄλλην τῶν γυναικῶν ταλα- 
σιουργίαν ἀπέθετο, μεταλαθοῦσα δὲ ἀνδρὸς ἐσθῆτα 
καὶ τὴν ἄλλην διάθεσιν µετωνοµάσθη Κάλλων, ἑνὸς 


στοιχείου ἐπὶ τῷ τέλει τοῦ προστεθέντος. Λέγεται δ' ὑπό τινων ὅτι πρὸ τοῦ μεταλαθεῖν (618 Η.] civ εἰς 
ἄνδρα μορφὴν ἱέρεια τῆς Δήμητρος ἐγεγένητο, xal τὰ τοῖς ἄβῥεσιν ἀόρατα ἰδοῦσα κρίσιν ἔσχεν ds- 


είας. 

Similia Neapoli, et aliis in locis plurima facta 
dicuntur prodigia, non quod masculinus et femini- 
nus sexus 8? 9a in geminum locum collocatus sit, 
quod fieri non potest, verum quia nalura aliqua 
membra corporis, in hominum stuporem, et frau- 
dem falso describat. Quare nos hec digna censui- 
mus quo litteris non oblectationis causa legentium, 
sed utilitatis mandarentur. Multi enim superstitiose 


Ὁμοίως δ᾽ ἐν τῇ Νεαπόλει xai xat! ἄλλους τό 
πους πλείονας 3 ἱστοροῦνται γεγονέναι τοιαῦται περ.- 
πέτειαι, οὐκ ἄῤῥενος xal θηλείας φύσεως εἲς δίµορ- 
φον τύπον 14 δηµιουργηθείσης (ἀδύνατου γὰρ τοῦτο), 
ἀλλὰ τῆς φύσεως διὰ τῶν τοῦ σώματος μερῶν [1149 R.] 
ψευδογραφούσης si; ἔκπληξιν καὶ ἁπάτην τῶν ἂν- 
θρώπων. Διόπερ καὶ 7 ἡμεῖς τὰς περιπετείας ταύτας 


ἀναγραφῆς ἠζιώσαμεν, οὐ ψυχαγωγίας ἀλλ’ ὠφε- 


putant hac prodigia esse, nec solum rudes, sed { λείας ἕνεκα τῶν ἀναγινωσκόντων. Ηολλοὶ γὰρ τέᾳ:- 


etiam integre gentes et urbes. Fama est initio belli 
Marsici, juxta Romam Italum quemdam Androgy- 
num uxore ducia prioribus non absimilem,reum fa- 
cium apud senatum fuisse,qui superstitiosus ni- 
mium,eta Thyrrhenis aruspicibus persuasus,homi- 
nem vivumjussitexuri Verum senatusignorans mor- 
bum,injuste huncsimilis participaptemquidem natu- 
r&, non revera autem monstrum, damnavit. Non 
multo post Athenienseseadem decausa morbumigno- 
rantes, quemdamvivumaitexussisse.Nuganturetiam 
quidam hy:enas utriusque nature esse (50), el intra 
annum sibi invicem coire : sed res tota falsa. Nam 
utramque naturam simplicem, et non permistam 
habent, et male tradiderunt ii, qui temere obser- 
varunt. Muliebri sexui adjacet quiddam simile se- 
cundum naturam parti virili, et virili contrario 
modo quod referat speciem muliebris. Hec quidem 
de omnibus animalibus non crescentibus, el ad per- 
fectum incrementum pertingere non valentibus, 
quamvis multa et varia revera accidant prodigia, 
dicta sunt ad superstitionem tollendam. 


τα τὰ τοιαῦτα νοµίζοντες εἶναι δεισιδαιμονοῦσιν, 
οὐκ ἰδιῶτχι µόνον ἀλλὰ καὶ ἔθνη xal πόλεις. Κατ 
ἀρχὰς γοῦν τοῦ Μαρσικοῦ πολέμου πλησίον ci; Ῥώ- 
µης οἰκοῦντά φασιν ᾿Ιταλικὸν, γεγαµγχότα παρα- 
πλήσιον τοῖς εἰρημένοις ἀνδρόγυνον, προσαγγεῖλαι 
th συγκλήτῳ, τὴν δὲ δεισιδαιµονήσασαν xal τοῖς 
ἀπὸ Τυῤῥηνίας ἱεροσκόποις πεισθεῖσαν ζῶντα προσ- 
τάξαι καῦσαι. Τοῦτον μὲν οὖν ὁμοίας κεκοινωνη 
κότα φύσεως, ἀλλ᾽ ob πρὸς ἀλήθειαν τέρας γεγεντ- 
μένον, φασὶν ἀγνοίᾳ τῆς νόσου παρὰ τὸ προσῖκον 
ἀπολωλέναι. Μετ’ ὁλίγὸν δὲ καὶ παρ’ ᾽Αθγναίοις τοῦ 
τοιούτου γενοµένου διὰ τὴν ἄγνοιαν τοῦ πάθους ζῶντᾶ 
Qxst 9 κατακαῆναι, Kal γὰρ τὰς 7" λεγομένας ὑᾳ[- 
γας τινὲς μυθολογοῦσιν ἆθῥενας ἅμα xai θηλείχς 
ὑπάρχειν, καὶ παρ) ἐνιχυτὸν ἀλλήλας ὀγεύειν, τῆς 
ἀληθείας οὐχ οὕτως ἐχούσης. Ἑκατέρου vào τοῦ γί- 
νους ἁπλῆν ἔχοντος καὶ ἀνεπίμικτον τὴν φύσιν, 
προσώρισται τὸ ψευγογραφοῦν καὶ παρακρονόµενον 
τοὺς &'vt, θεωροῦντας' tfj μὲν γὰρ 18 θτλείᾳ πρόσ- 
κειταί τι κατὰ τὴν φύσιν παρεμφερὶς ἄῤῥενι µορίψ, 
τῷ δὲ ἄῤῥενι κατὰ τὸ ἑναντίον ἔμφασις 79 Oria: 


φύσεως. 'O δ᾽ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ παντων τῶν ζώων, Ὑενομένων 9 μὲν πρὸς ἀλήθειαν πολλῶν x 


VARLE LECTIONES. 


73 πλείονες Β, * τύπον B: τόπον ς. 75 καὶ add. Β. 7* ozet G. 


T καὶ γὰρ xai t. C, — 38 γὰρ add. B. 


19 ἔμφασις 9 et corr. A: ἐμφάσεις ζ. 9 malim γινοµένων. 
NOTE. 
(56) Palladius de hyenis in Vita Macarii, et fortasse Busbequius in Legatione Byxantina. 
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παντοδαπῶν τεράτων, μὴ, τρεφοµένων δὲ καὶ εἰς τελείαν αὔξησιν ἐλθεῖν 


1990 


οὐ δυναµένων. Ταῦτα μὲν 


'O μὲν οὖν Διόδωρος πρὸς τῷ τέλει τοῦ AB' λόγου A — Hec Diodorus circa finem libri tricesimi secundi 


τῆς ἍἹστορικῆς αὐτοῦ πραγµατείας τοσαῦτα ὃι- 
ἐξεισι καὶ ἄλλοι δὲ πλεῖστοι τοιαύτας περιπετείας 
Ἱστορήκασιν. 

Ἐκ τοῦ 22". 

Ὡς Αντίοχος ὁ βασιλεὺς, φησὶν 81, ἐπολιόρχει τὰ 
Ἱεροσόλυμα, oi δὲ ᾿]ουδαίοι μέχρι μὲν τινος ἀντ- 
ἐσχον, ἐξαναλωθέντων ὃξ τῶν ἐπιτηδείων ἁπάντων 
ἠναγκάσθησαν περὶ διαλύσεως διαπρεσθεύσασθαι. Οἱ 
δὲ πλείους αὐτῷ τῶν φίλων συνεθούλευον κατὰ χρά- 
τος αἱρήσειν τὴν πὀλιν καὶ τὸ γένος ἄρδην ἀνελεῖν 
τῶν Ἰουωδαίων' µόνους γὰρ ἁπάντων ἐθνῶν ἀκοινω- 
νήτους εἶναι τῆς πρὸς ἄλλο ἔθνος ἐπιμιξίας καὶ πο- 
λεμίους ὑπολαμθάνειν πάντας. ᾿Απεδείχνυον δὲ καὶ 
τοὺς προγόνους αὐτῶν ὡς ἀσεθεῖς καὶ µισουµένους 


Historiarum prosequitur, licet etiam alii, οἱ plurimi 
de prodigiis scripserint (57). 


Ex libro tricesimo quarto. 

Obsidenti, inquit, Antiocho regi Hierosolyma, eo 
ueque Judeirestiterunt, donec necessaria omnia de- 
fecissent. Tunc de componenda re legatos miserunt, 
et eos plerosque regios amicos. Itaque suasere regi, 
ut violenter urbem dirueret, et gentem Judeorum 
funditus everteret, Solos enim eos esse qui 3795 
cum aliis gentibus nihil habeant commune, et om- 
nes in hostium numero ponant, et clarum esse quo- 
modo majores eorum, ut impii et exsecrabiles 8 
diis ex omni ZEgypto expulsi, et quomodo leprosi 


ὑπὸ τῶν 33 θεῶν ἐξ ἁπάσης τῆς Αἰγύπτου πεφυγα- B confertimloco mundationis velut detestandi profugi 


θευµένους. Τοὺς γὰρ ἀλφοὺς ἤ λέπρας ἔχοντας idv 
τοῖς σώμασι, καθαρμοῦ χάριν ὡς ἐναγεῖς συναθροι- 
σθέντας, [619 Ἡ.] ὑπερορίους ἐκθεθλῆσθαὶ' τοὺς 
δὲ ἐξορισθέντας καταλαθέσθαι μὲν τοὺς περὶ τὰ 
Ἱεροσόλυμα τόπους, συστησαµένους δὲ τὸ τῶν Ἰου. 
δαίων ἔθνος παραδόσιµον ποιῆσαι τὸ μῖσος τὸ πρὸς 
τοὺς ἀνθρώπους 93. διὰ τοῦτο δὲ 8 xal νόμιμα 
παντελῶς ἐξηλλαγμένα καταδεῖξαι, τὸ μηδενὶ ἄλλῳ 
ἔθνει τραπέζης κοινωνεῖν μηδ᾽ εὐνοεῖν τὸ παράπαν ὅδ' 
Ὑπέμνησαν δὲ αὐτὸν καὶ περὶ τοῦ προγενοµἐένου 86 
µίσους τοῖς προγόνοις πρὸς τοῦτο τὸ ἔθνος. ᾿Αντίο- 
χος γὰρ ὁ προσαγορευθεὶς ᾿Επιφανὴς, χαταπολεµή- 
σας τοὺς Ἰουδαίους, εἰσᾷλθεν εἰς τὸν ἄδυτον τοῦ θεοῦ 
σηκὸν, οὗ [1150 R.] νόμιµον εἶσιέναι µόνον τὸν ἱερέα" 
εὐρὼν δὲ ἐν αὐτῷ λίθινον ἄγαλμα ἀνδρὸς βαθυπώ- 
γωνος, καθήµενον ἐπ᾽ ὄνου, μετὰ χεῖρας ἔχων βι- 
θλίον, τοῦτο μὲν ὑπέλαδε Μωῦύσέως 88 εἶναι τοῦ κτἰ- 
σαντος τὰ Ἱεροσόλυμα xal συστησαµένου τὸ ἔθνος, 
πρὸς δὲ τούτοις νοµοθετήσαντος τὰ µισανθρωπα xat 59 
παράνομα ἔθη τοῖς Ἰουδαίοις, αὐτὸς δὲ στυγήσας 9? 
τὴν µισανθρωπίαν πάντων ἐθνῶν ἐφιλοτιμήθη κατὰ- 
λῦσαι τὰ νόμιμα’ (000. τῷ ἀγάλματι τοῦ κτίστου xai 
τῷ ὑπαίθρῳ βωμῷ τοῦ θεοῦ μεγάλην ov θύᾳας τό τε 
αἷμα προσέχεεν αὐτοῖς, καὶ τὰ χρέα σχευᾶσας προσ- 
έταξε τῷ [μὲν] απὸ τούτων ζωμῷ τὰς Ἱερὰς αὐτῶν ?! 
βίθλους xal περιεχούσας τὰ µισόξενα νόµιµα καταῤ- 
ῥᾶναι, τὸν δὲ ἀθάνατον λεγόμενον παρ) αὐτοῖς λύ- 
χνον καὶ καιόµενον 9* ἁδιαλείπτως ἐν τῷ ναῷ κατα: 


ejecli sint, et mox Hierosolymis loca contermina 
abripientes hanc gentem ordinaverint, et odium erga 
omnes homines iuduxerint. Quare et aliam omnino 
vite institutionem complecti, neo cum alia gente 
omnino velle comedere, nec etiam velle benefacere. 
Ad hec ei majorum odium suorum erga hunc po- 
pulum in memoriam revocarunt. Antiochus enim 
dictus Epiphanes devictis Judeis intravit Sancta 
sanctorum, adiit solis sacerdotibus udeunda, et in- 
venit ibidem lapideam statuam viri barba promissa, 
tenentis manibus librum insidentisque asino, quam 
putabat Mosis esse, qui urbem et condideril, et 
gentem fundarit, et odiosas illas omnibus gentibus 
leges tulerit. Ipse vero cupiens obducere odium om- 
nium gentium, leges dissolvere conatus est. Quare 
statue conditoris, et altari Dei subdiali porcam in- 
gentem sacrificavit, el sanguine illos perfudit, et 
carnem coquens, jussit sacros eorum libros, qui 
leges continerent, jure illo corrumpi, et oblitterari: 
ignem nunquam deficientem, el semper, ut aiunt, 
ardentem, in templo exstingui, et carnem suillam 
suminum sacerdotem, aliosque Judeos comedere 
coegit. Hiec narrantes illi amici, Antiochum vehe- 
menter ad totam gentem perdendam, aut saltem ad 
everlendas leges, et vite institutionem mutare co- 
gendum incilarunl. Verum rex magnanimus, mori- 
busque mansuetus, impositisque tolerandis tributis, 
et muro privanscivitatem Hierosolymorum, acceptis 


cÓica: τῶν τε κρεῶν ἀναγκάσας 9? προσενέγκασθαι D obsidibus, Judaeos crimine liberavit. 
τὸν ἀρχιερέα καὶ τοὺς ἄλλους Ἰουδαίους. Ταῦτα δὴ διεξιόντες οἱ φίλοι τὸν ᾽Αντίοχον παρεχάλουν μάλιστα 


μὲν ἄρδην ἀνελεῖν τὸ 


ἔθνος, εἰ δὲ pi, καταλῦσαι τὰ «νόµιµα xal συναναγκάσαι τὰς ἀγωγὰς µεταθέσθαι. 


'O δὲ βασιλεὺς µεγαλόψυχος ὢν καὶ τὸ ἦθος μερος, λαθὼν ὁμήρους ἀπέλυσε τῶν ἐγκλημάτων τοὺς Ίου- 
δαίους, φόρους τε τοὺς ὀφειλομένους πραξάµενος, καὶ τὰ τείχη περιελῶν τῶν Ἱεροσολύμων. 


Ταῦτα Διόδωρος περὶ τῶν Μωσαϊκῶν ἐθῶν καὶ 


Hec Diodorus de Mosaicis intitulis et legibus, 


ΥΑΒΙΑ LEGTIONES. 


δι φησίν om. B. 9 ὑπὸ τῶν A : παρὰς.. 
άπαν μηδ᾽ εὐνοεῖν G. 
B : Μωσωςς. 
χάσαι B. 


89 xai add. A. 


99 στυγήσας] libri συστήσας. 


53 τὸ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους uico; Β. S* δὲ om, B. | 95 τὸ παρ 
86 προγενοµένου À : γενοµένου C. 


87 οὗ] 5 A malim ot. 


39 μωὺσέως À, μωῦύσέος 
9?1 αὐτοῦ A. ] á 


55 χαόµενον B. άναγ- 


NOTE. 
(57) Julius Obsequens, T. Livius, Plutarchus, Dion et alii. 
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de conditore Hierosolymorum, de exitu ex /Egypto A νοµίµων, ἀλλὰ xal toU τῶν Ἱεροσολύμων κτίστου 


mentitur. Et in reprehensione Judeorum 380a in 
mendacio perseverans, ne sibi ipsi contradicere vi- 
deatur, tanquam alios narrantes inducit, quibus 
Antiochi amicitiam adjungit.Hec quoque de Jud:is 
libro xr Bibliotheca habet. 


Ex quadragesimo circa medium. 

Scripturus bellum contra ζυάδοβ par esse existi- 
mavi principium prius et ortum hujus gentis et 
instituta recensere. Multiapud /Egyptiosolim perni- 
cios hujus calamitatis causam ad Deum referunt. 
Cum multi et varii peregrini ZEgyptum incolerent, 
diversis sacri(icandi utentes ritibus, factum est ut 
patrii erga deos cultus deficerent, quod incole, 
nisi alienigenas dimitterent, malorumindicium fore 
suspicati sunt. Statim ilaque ex ejectis profugis 
prestantissimi efficacissimique (ut quidam nugan- 
tur) in Greciam,locaque vicina illapsi sunt,prestan- 
tes habentes ductores, quorum principes Danaus et 
Cadmus exstiterunt. Reliqua vero turba eam regio- 
nem, 4058 nunc Judea dicitur, non procul ab /Egy- 
pto distantem, et in illaueque tempora penitus de- 
sertam occupavit. Hanc porro coloniam Moses pru- 
dentia et robore ceteros excellens deduxit (58), qui 
hanc regionem invadens, multas urbes condidit, et 
unam, qu& nunc celeberrima est, appellutam Hiero- 
solyma ; maxime autem religienem et cultum eis 
colendum dedit, venerationes et sacrificia edocuit, 
et de eis qua ad rempublicam pertinent leges tulit 
et decreta. ln duodecim tribus populum divisit, 
existimans hunc numerum esse perfectissimum, et 
anno duodecim mensibus completo persimilem. 
Imagines deorum omnino non 8culpsit, quod putaret 
humana Deum non videri forma, sed celum terram 
ambiens esse Deum, et omnia suo imperio guber- 
nare. Sacrificia viteque 3805 rationes diversas 
prorsus ab aliis gentibus ordinavit. Nam quia exter- 
nos urbe sua interdicerent, odiosam sane vitam, et 
aliis invisam induxit. Jussit insuper ut qui genti 
preessent, grati essent populo, et maxime aucto- 
ritate potentiores, quos sacerdotes esse voluit, et 
eos precepit circa altaria Deique cultum et sacrifi- 
cia exerceri, et ex his optimos judicio viros judices 
constituit, quibus et legum institutique custodiam 
attribuit. Nonordinavit Judeis regem, sed imperium 
populi ei censuit commitlendum, qui prudentia et 
virtute inter sacerdotes aliis prestare videretur ; 
hunc sommum pontificem appellant, quem velut 
nuntium sibi divinorum praeceptorum esse ducunt, 
hunc edicla in populi congregationibus et conciliis, 
ait proferre, cui Judei ita obtemperant, ut statim 


καταφψευσάµενος καὶ αὐτῆς τῆς ἐξ Αἰγύπτου τῶν 
Ἰουδαίων ἐξόδου, καὶ πρὸς τὸν ἔλεγχαν τοῦ ψεύδους 
ὥσπερ ἑαυτῷ τὸ μὴ αὐτὸς ἁλῶναι διοικονομούµενος, 
ἑτέροις περιτίθησι προσώτοις τὴν περὶ τῶν διἐφω- 
σµένων ἀφήγησιν, τὴν ᾽Αντιόχου φιλίαν τούτοις προσ- 
επισυνάπτων. Γράφει δὲ καὶ iv 4 τῷ μ΄ λόγῳ τῆς 
aut, Βιθλιοθήκης περὶ Ιουδαίων ταῦτα. 
Ἐκ τοῦ μ΄’ λόγου, περὶ τὸ µέσον. 

Ἡμεῖς δὲ μέλλοντες ἀναγράφειν τὸν πρὸς Ίου- 
δαίους πόλεµον, οἰκεῖον εἶναι διαλαμθάνομεν προδιελ- 
θεῖν ἐν κεφαλαίοις τήν τε 99 τοὺ ἔθνους τούτου ἐξ ἁρ- 
χῆς Χτίσιν καὶ τὰ παρ) αὐτοῖς νόµιµα. Κατὰ τὶν 
Αἴγυπτον τὸ παλαιὸν [630 Η.] λοιμικῆς περιστάσεως 
γενομένης ἀνέπεμπον ol πολλοὶ τὴν αἰτίαν τῶν xa- 


B «ῶν ἐπὶ τὸ δαιµόνιον, πολλῶν γὰρ καὶ παντοδαπῶν 


κατοικούντων ξένων, καὶ διηλλαγμένοις ἔθεσι γ2ω- 
µένων περὶ τὸ ἱερὸν καὶ τὰς θυσίας, χαταλελύσθαι 
συνέθαινε παρ᾽ αὐτοῖς τὰς πατρίους τῶν θεῶν τι- 
μάς. "περ οἱ τῆς χώρας ἐγγενεῖς 99 ὑπέλαθον, ἐὰν 
μὴ τοὺς ἀλλοφύλους µεταστήσωνται, κΧρίσιν οὐχ 
ἔσεσθαι τῶν καχῶν. Εὐθὺς οὖν ξενηλατουμένων τῶν 
ἀλλοεθνῶν οἱ μὲν ἐπιφανέστατοι xal ὁνραστικώτατοι 
συστραφέντες ἐξεῤῥίφησαν (ὥς τινές eaa) εἷς τὴν 
Ἑλλάδα καὶ τινας ἑτέρους τόπους, ἔχοντες 37 ἀξιολό- 
γους ἡγεμόνας, Gv Ἡγοῦντο Δαναὸς xai Κάδμος τῶν 
ἄλλων ἐπιφανέστατοι. Ὁ δὲ πολὺς λεὼς ἐξέπεσεν εἷς 
τὴν νῦν καλουμένην Ἰουδαίαν, οὐ πόῤῥω μὲν κειμέ- 
νην τῆς Αἰγύπτου, παντελῶς δὲ ἔρημον οὖσαν κατ' 
ἐχείνους τοὺς χρόνους, Ἡγεῖτο δὲ τῆς ἀποιχίας ὁ 
προσαγορευόµενος Μωσᾶς, φρονήσει τε ?* xal av- 
δρείᾳ πολὺ 99 διαφέρων. Οὔὗτος δὲ καταλαθόµενος 
τὲν χώραν ἄλλας τε πόλεις ἔκτισε καὶ τὴν vov οὖσαν 
ἐπιφανεστάτην !, ὀνομαζομένην Ἱεροσόλυμα. Ἱδρύ- 
σατο δὲ xal τὸ μάλιστα παρ) αὐτοῖς τιμώμενον ἱερὸν, 
καὶ τὰς τιμὰς xxi ἁγιστείας * τοῦ θείου κατέδειξε, 
xa! τὰ κατὰ τὴν πολιτείαν ἐνομοθέττσέ τε xal Os 
έταξε. Διεῖλε δὲ τὸ πλῆθος εἰς δώδεκα φυλὰς, διὰ τὸ 
τὸν ἀριθμὸν τοῦτον τελειότατον 3 νοµίζεσθαι xa! 
σμφωνον εἶναι τῷ πλήθει τῶν μηνῶν τῶν τὸν iv 
αὐτὸν συμπληρούντων. "Avo) pa δὲ θεῶν τὸ σύνολον 
οὐ χατεσκευάσε, διὰ τὸ μὴ νοµίζειν ἀνθρωπόμο-οον 
εἶναι τὸν θεὸν, ἀλλὰ τὸν περιέχοντα τὴν γῖν οὐρανὸν 
μόνον εἶναι θεὸν καὶ τῶν ὅλων χύριον. Τὰς δὲ θυσίας 
ἐξηλλαγμένας συνεστήσατο τῶν παρὰ τοῖς ἄλλοις ἔθ- 
νεσι, καὶ τὰς Κατὰ τὸν βίον ἀγωγάς' [1453 R.! 5i 
γὰρ τὴν ἰδίαν ξενηλασίαν ἁπᾶνθρωπόν τινα καὶ µι- 
σόξενον βίον εἰσηγήσατο. ᾿Ἐπιλέξας δὲ τῶν ἀνδρῶν 
τοὺς Ὑχαριεστάτους xai μάλιστα δυνησοµένους τοῦ 
σύμπαντος * ἔθνους προΐστασθαι, τούτους Ἱερεῖς ἁκ- 
έδειξε" τὴν δὲ διατριθὴν 9 ἔταξεν αὐτῶν γίνεσθι 
περὶ τὸ ἱερὸν καὶ τὰς τοῦ θεοῦ τιµάς τε xai θυσίας, 
Τοὺς αὐτοὺς δὲ xal δικαστὰς ἀπέδειξε τῶν µεγίστων 


VARLE LECTIONES. 


*4 iy add, Λ. *5 «e add. A. 


96 εὐγενεῖς Α. 
oinisi cum Α,  *9 πολὺ A : πλεῖστον c 


9? Έχοντας G. 
! οὖσαν ἐπιφανεστάτην om. Β. * ἁχιαστείαςς. 


*5 «e mg. libri δὲ quod adhebatur πολλῇ, 
5 τελεώτατον d 


* συµπαντος B : συµπαρόντος ς. 5 διατριθὴν A : τριθὴνς.. 
NOT/E. 


(58) Vide Strab. et Justin. 
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κρίσεων, xal τὴν τῶν νόµων καὶ τῶν ἔθων φυλακὴν À pontifice loquente cadentes in terram adorent, Ad- 


τούτοις ἐπέτρεψε' διὸ καὶ βασιλέα μὲν µηδἐέποτε τῶν 
Ἰουδαίων, τὴν δὲ τοῦ πλήθους προστασίαν δίδοσθαι 
διὰ παντὸς τῷ δοχοῦντ. τῶν ἵερέων φρονήσει xai 
ἀρετῇ προέχειν. Τοῦτον δὲ 5 προσαγορεύουσιν do- 
χιερέα, xal νοµίζουσιν αὐτοῖς ἄγγελον γίνεσθαι τῶν 
τοῦ Oto) προσταγµάτων. Τοῦτον δὲ κατὰ τὰς Ἐχ- 
χλησίας καὶ τὰς ἄλλας συνόδους φησὶν ἐκφέρειν τὰ 
παραγγελλόμενα" xal πρὸς τοῦτο τὸ µέρος οὕτως 
εὐπιθεῖς 7 γίνεσθαι τοὺς Ιουδαίους ὥστε παραχρῆμα 
πἰπτοντας ἐπὶ τὴν γῆν προσκυνεῖν τὸν τούτοις ἓρ- 
μηνεύοντα ἀρχιερέα. Προσγέγραπται [021 Η.] δὲ xol 
τοῖς νόµοις ἐπὶ τῆς ὃ τελευτῆς ὃτι Μωσῆς ἀχούσας 
τοῦ Oso) τάδε λέγει τοῖς ουδαίοις. ᾿Εποιήσατο 
9 ὁ νομοθέτης τῶν τε πολεμ!κῶν ἔργων πολλὴν πρό- 


ditum est in fine legis: Hzc Moses loquitur Judzeis 
obediens Deo. Magnam etiam bellicarum institutio- 
num curam adhibuit, juvenesque ad tolerantiam et 
fortitudinem, et ad omnem malorum patientiam 
exerceri voluit. Multa quoque contra varios populos 
bella gessit, magnamque subigens sorte eam divi- 
sit ; equales populo portiones, sacerdotibus majores 
assignavit : ut latiores terminos possidentes, conti- 
nenter sine ulla molestia Dei sacrificiis occuparen- 
tur. Nec etiam licitum erat pauperibus portiones 
proprias divendere, ne aliqui per avaritium coemen- 
tes inopes excludant, et in causa sint ut populus 
minuatur. In regione pueres ali voluit, qui exiguo 
sumptu alebantur, et ideo copiosa et fecunda sem- 


νοιαν, καὶ τοὺς νέους ἠνάγκαζεν ἀσκεῖν ἀνδρείαν τε B per Judeorum natio exstitit. Diversi quoque ab 


καὶ καρτερίαν ? καὶ τὸ σύνολον ὑπομονὴν πάσης κα- 
χοπαθείας. ἘΕποιεῖτο δὲ καὶ στρατείας εἷς τὰ πλη- 
σιόχωρα τῶν ἐθνῶν, xal πολλὴν κατακτησάµενος 
χώραν κατεκληρούχησε, τοῖς μὲν ἰδιώταις ἴσους ποιή- 
σας κλήρους, τοῖς δὲ ἱερεῦσι µείζονας, ἵνα λαµθά- 


νοντες ἀξιολογωτέρας προσόδους ἀπερίσπαστοι συνεχῶς προσεδρεύωσι !0 ταῖς τοῦ θεοῦ 


aliis in nuptiis et sepulturis fuerunt. Sed propter 
accessiones que postea e multis victoriis accide- 
runt, monarchia quarta acilicet Pergarum, et deinde 
Macedonum, multa patriis Judeorum institutis de- 
cesserunt. 

τιμαῖς. Οὐκ 


ἑξῆν δὲ !! τοῖς ἰδιώταις τοὺς ἰδίους κλήρους πωλεῖν, ὅπως µή τινες διὰ πλεονεξίαν ἀγοράζοντες τοὺς κλή- 
ρους ἐκθλίδωσι τοὺς ἀπορωτέρους xai κατασκευάζωσιν ὁλιγανδρίαν. Τεκνυτροφεῖν τε ἠνάγκαζε τοὺς 
ἐπὶ τῆς χώρας" xal O00 ὀλίγης δαπάνης ἐκτρεφομένων τῶν βρεφῶν dei τὸ γένος τῶ», ᾖἸουδαίων 
ὑπῆρχε πολυάνθρωπον. Καὶ τὰ περὶ τοὺς γάμους δὲ xal τὰς τῶν τελευτῶντων ταφὰς π»λὺ τὸ παρηλ- 
λαγμένον ἔχειν !* ἐποίησε νόµιµα πρὸς τὰ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων. Κατὰ δὲ τὰς ὕστερον Ὑενομένας !3 
ἐπικρατείας ἔχ τῆς τῶν ἁλλοφύλων ἐπιμιξίας, ἐπὶ τετάρτης !* τῶν Περσῶν ἡγεμονίας καὶ τῶν ταύτην 
καταλυσάντων Μακεδόνων, πολλὰ τῶν πατρίἰων τοῖς Ἰουδαίοις νοµίµων ἐκινήθη. 

Οὕτω μὲν κἀνταῦθά φησι περὶ τῶν παρὰ Ἴου-{ 381a Ita hic de moribus et legibus majorum, 


δαίοις ἐθῶν !9 τε καὶ νοµίµων, xai αὐτῶν !5 ἐκείνων 
τῆς ἐξ Αἰγύπτου ἁπαλλαγῆς, xal τοῦ θείου Μωύ- 
σέως, ψευδολογῶν τὰ πλεῖστα, καὶ διερχόµενος πρὸς 
τοὺς ἐλέγχους πάλιν Qv κατεψεύσατο τῆς ἀληθείας, 
ἀναχώρησιν ἑαυτῷ µεθοδευσάµενος, εἷς ἕτερον xai 
νῦν ἀναφέρει τῶν εἰρημένων τὴν παριστορίαν' im- 
άγει γὰρ Περὶ μὲν τῶν Ιουδαίων Εκαταῖος ὁ 
Μιλήσιος ταῦτα Ἱστόρηχεν. 
Ἐκ τοῦ µη’ !7. 

"Ott ὃ λέγεται συνενεχθῆναι αἴτιον θανάτου παρά 
τινων Ἰοθιανφ τῷ βασιλεῖ, τὸ κατακοιµηθῆναι dv 
οἴχῳ νεωστὶ κεκονιαµένῳ, πυρὶ δὲ διὰ τὴν ψύξιν 
ὑποθερμαινομένῳ καὶ ἀτμοὺς ἀφιέντι τοὺς ἐκ τῆς 
νενοτισµένης Χχονίας, τοῦτο ἑκόντα ὑπελθεῖν ἱστορεῖ 


et discessu eorum ex /Egypto, deque sacro Mose, 
in multis mentitur, plurima etiam non attingens. 
In accusationibus quas contra veritatem profert, 
deJlectit, ad alium dictorum narrationem referens. 
Subdit enim statim ; Hec de Judzis Hecatzus Mi- 
lesius tradidi (59). 


E libro quadragesimo octavo. 

Que Jovianoimperatori ab aliquibus mortis causa 
fuisse traditur, ut scilicet dormiens in dorno re- 
cens inalbata, et igue propter humorem excitato, 
vaporibus e madida calce prodeuntibus exstinctus 
git (60), hanc sponte Catulum subiisse longo ante 


Διόδωρος Κάτλον !5 κατὰ τοὺς πολλῷ παλαιοτέρους D tempore narrat Diodorus; nam in libro quadrage- 


χρόνους, Φησὶ γὰρ ἐν µη΄ λόγῳ πρὸς τῇ ἀρχῇ ὅτι οἱ 


περὶ τὸν Κίνναν καὶ Μάριον συνεδρεύσαντες μετὰ 
τῶν ἐπιφανεστάτων Ἠγεμόνων ἐθουλεύοντο ὅπως 
βεθαίως καταστήσωσι τὴν εἱρήνην * τέλος ἔδοξεν 


αὐτοῖς τοὺς ἐπιφανεστάτους τῶν ἐχθρῶν καὶ δυνα- 


simo octavo, initio, hec habet. Cinnani et Mariani 
consilium inierunt cum prestantissimis ducibus, ut 
firma in pace viverent, et tandem ita concluserunt, 
ut inimicorum clarissimos quosque, ét de imperio 
contendere valentes interficerent, ut scilicet pura 


VARLE LECTIONES 


* δὲ add. Α. " εὐπείθες G. * τῆς om. A. 
10 προσεδρεύωσι B : προσεδρεύσωσι ς. !! δὲ om. 


* καρτερίαν τε xal ἀνδρείαν ὀσχεῖν G. 
pr. Α. 


πάσης ὑπομονὴν $ . 


13 ἔχειν om. Β. | γενομένας] ἐγνωσμέγας B. 


14 τετάρτης] malim τε τῆς. 5 παρὰ Ἰουδαίοις ἐθῶν B et corr. A, qui pr. παρὰ ἐθων : παρεθῶν 


τῶν] 8η. αὐτῆς !' μη] λη᾽ Wesselingius post Rhodomannum. 


1$ Κάτλον post χρόνους ponit G.. 


NOTE. 


(59) Vidé Josephum lib. Adversus Appionem. 
(60) Io Epitoma Sexti Aurelii Victoris. « Πίο dum 
a Perside hieme aspera mediaque Constantinopolim 


accelerat, cruditate stomachi tectorio novi operis 
gravatus esset, repente interiit. » 
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factione eorura reddita, reliquo tempore, ut vellent, A µένους ἀμφισθητῆσαι πραγμάτων “0 πάντας ἀπο- 


sine timore cum amicis suis rempublicam admini- 
strarent. Quare statim pactas conditiones et fidem 
neglexerunt, et osedes condemnatorum impune et 
ubique facte sunt. Quintus vero Lutatius Catulus, 
qui clarissimum de Cimbris triumphum egerat, po- 
pulo prius charissimus & quodam tribuno plebis 
apud populum reus mortis factus est : quare me- 
tuens periculum ex accusatione, speransque auxi- 
lium aliquod ad Marium se contulit: ipse autem 
antea amicus ejus, tunc elatus superbia, secius 
erga eum affectus est, nullumque aliud responsum 
dedit nisi, Moriendum est. Catulus vero desperata 
salute properans sine injuria vitam terminare, se- 
ipsum vita privavit, idque novo et inusitato more, 


κτεῖναι, [1156 Β.] ὅπως καθαρᾶς γενομένης τῆς ἰδίας 
αἱρέσεως καὶ µερίδος ἀδεῶς τὸ λο:πὸν, καὶ ὡς ἂν 
βούλωνται, μετὰ τῶν φίλων διοικῶσι 39 τὰ κατὰ τὴν 
ἡγεμονίαν, Εὐθὺς οὖν τῶν μὲν γεχενηµένων συνθέ- 
σεων καὶ πἰστεων ἠἡμέλησαν, σφαγαὶ δὲ τῶν κχατα- 
ψηφισθέντων αὐτοῖς ἄκριτοι xal πανταχοῦ ἐγίνοντο. 
Κόϊΐντος [632 H.] δὲ Λουτάτιος ὁ Κάτλος, τεθριαµ- 
θευχὼς μὲν ἐπισήμως ἀπὸ Κίµθρων, ἀγαπώμενος 
δὲ ὑπὸ τῶν πολιτῶν περιττότερον, ὑπό τινος ὀτμάρ- 
yov κατηγορίας ἐτύγχανεν ἐν τῷ δήμῳφ θανάτου. 
«Ῥοθούμενος δὲ τὸν ἐκ τῆς συκοφαντίας χίνδυνον ἦκεν 
εἰς τὸν Μάριον, δεόµενος τυχεῖν βοηθείας. Ὁ δὲ τὸ 
piv ἔμπροσθεν ἐγεγόνει φίλος, τότε δ᾽ Ex. τινος ozo- 
ψίας ἀλλοτρίως ἔχωυ πρὸς αὐτὸν τοῦτο µόνον ἀπεκρί- 


nam includens seipsum in domo recens dealbata, B 05, Θανεῖν δεῖ. Καὶ ὁ Κάτλος ἀπογνοὺς μὲν τὰς 


el vaporem e calce igne et fumo excitans, respi- 
randi facultate impeditus exstinctus est. 


τῆς ! σωτηρίας ἐλπίδας, σπεύδων δὲ χωβὶς ὕδρεως 
καταστρέψαι τὸν βίον, ἑαυτὸν τοῦ (rv µετέστησεν 


ἰδίῳ τινὶ xal παρηλλαγμένῳ τρόπφῳφ. Συγκείσας ἑαυτὸν εἰς οἶκόν νεύχριστον, xal τὴν éx τῆς κχονίας 
ἀναφορὰν πυρὶ xal χαπνῷ συναυξήσας, τῇ τῆς ἀναπνοῆς φθορᾷ περιπνιγὴς 33 γενόµενος ἀπήλλαξεν. 


Ez tricesimo primo. 

Hec dum geruntur, Romam 881 venere legati 
Rhodiorum, ad diluenda quibus impediti fuerant 
crimina. Videbantur enim in bello, quod adversus 
Perseum gestum est, animis ad regem inclinasse, et 
quam cum Romanis habebant amicitiam,prodiisse. 
Cumque nihil legatione sua proficerent, desponsa- 
bant animos, et cum lacrymis colloquia habebant. 
Cum autem eos in senatum introduxisset unus tri- 
bunorum, nomine Antonius, primus orationem de 
legatione habuit Philophron,et secundum posteum, 
Astymedes. Hi cum multa suppliciter et depreca- 
torie dixissenl, et ad extremum (ut est in proverbio) 
cygneam cantionem cecinissent, egre responsa ac- 
ceperunt, per quae ab extremo quidem metu liberati 
sunt sed de criminibus acerbe objurgati. 


Quare licet apud Romanos videre prestantissimos 
quosque de gloria centendentes, per quos omnia 
pene maxima a populo perficiuntur. Sed in aliis ur- 
bibus sibi ipsis omnes invident, Romani vero invi- 
cem laudant, unde evenit optime et fortissime rem 
ut gerant, rempublicam amplificare studentes et 
alii injuste sentientes, et seipsos circumvenientes 
patriam perdant. 


Perseum ultimum regem Macedonie, postquam is 
sepe cum Romanis amicitiam iniit, sepe ilem non 
contemnendo exercitu bellum gessit, tandem /Emi- 
lius debellatum cepit, et preclarum ob eam victo- 
riam triumphum egit. Perseus vero tantis agitatus 
calamitatibus ut similes esse videantur ejus casus 
fabulis rerum nunquam gestarum, ne discedero 
quidem e vita volebat. Priusquam enim senatus de 
60 pronuntiasset, quid faciendum esset urbano 


Ἐκ του λα’. 

"Apa δὲ τούτοίς πραττοµένοις εἷς ῬΡώμην παρ- 
εγένοντο πρεσθευταὶ 'Ῥοδίων, τὰς γεγευηµένας ὃι- 
θολὰς xav' αὐτῶν ἀπολύσασθαι ἐδόχουν γὰρ ἐν τῷ 
πρὸς Περσέα πολέμῳ ταῖς εὐνοίαις ἀποκεκλιχένι 
πρὸς τὸν βασιλέα xai προδεδωκέναι τὴν ποὸς Ῥω- 
µαίους φιλίαν, Μηδὲν δὲ ἀνύοντες ὤν ἐπρέσθευον 
el, ἀθυμίαυ ἐνέπιπτον, καὶ μετὰ δακρύων ἐποιοῦντο 
τὰς ἐντεύξεις. Εϊσαγαγόντος δὲ αὐτοὺς slc τὴν σὺγ- 
Χλητον ἑνὸς τῶν δηµάρχων ᾽Αντωνίου πρῶτος uiv 
ἐποιεῖτο τὸν ὑπὲρ τῆς πρεσθείας λόγον Φιλόφρων, 
μετὰ δὲ τοῦτον ᾿Αστυμήδης. Πολλὰ δὲ πρὸς δέτσν 
καὶ παραίτησιν εἰπόντες, xal τὸ τελευταῖον κατὰ 
τὴν mapotglav τὸ κύχνειον ᾷσαντες, μόλις ἔλαδον 
ἀποκρίσεις, δι ὦν τοῦ μὲν ὁλοσχεροῦς φόδου παρ- 
ελύθησαν, περὶ Ob τῶν ἐγχλημάτων πικρῶς ὠνειδί- 
οθησαν. 

Διόπερ ἰδεῖν ἔστι παρὰ Ῥωμαίοις τοὺς ἔπιφανι- 
στάτους ἄνδρας ὑπὲρ δόξης ἁμιλλωμένους, δι) ὧν 
ἅπαντα σχεδὸν τὰ μέγιστα τῷ δήµῳ κατορθοῦνται. 
ν μὲν γὰρ τοῖς ἄλλοις πολιτεύµασι ζηλοτυποῦσιν 
ἀλλήλους, Ῥωμαῖοι δὲ ἐπαινοῦσιν. Ἐξ οὖν συµθαίνι 
µάλιστα τοὺς μὲν πράσσειν τὰ κάλλιστα τῶν ἔργων. 
ἁμιλλωμένους αὐξειν τὸ κοινῃ 33 συμφέρον, τοὺς 6 
ἄλλους ἀδιχοδοξοῦντας καὶ τὰς ἀλλήλων 34 ἐπιδολὰς 5 
λυμαινοµένους βλάπτειν τὴν πατρίδα. 

Ὅτι Περσέα τὸ τελευταῖον Μακεδονίας βασιλέα, 


D πολλάκις Ῥωμαίοις διὰ φιλίας ἰόντα, πολλάκις δὲ xai 


στρατιᾷ οὐκ ἀναξιολόγῳ πολεµήσαντα τέλος Αἱμίλιος 
καταπολεµύήσας εἶἷλε, καὶ λαμπρὸν θρίαµθον ἐπὶ τῇ 
νίκῃ κατήγαγε. Περσεὺς δὲ τηλικαύταις περιπεσὼν 
συμφοραῖς ὥστε Goxeiv ὅμοια μύθοις ἀγενήτοις εἶναι τὰ 
πάθη τὰ περὶ αὐτὸν, οὐδ᾽ ἀπολυθῆναι τοῦ ζῆν ἠθελε. 
Πρὶν γὰρ 1j τὴν σόγκλητον ὑπὲρ αὐτοῦ διαλαθεῖν ὃ χρὶ 
παθεῖν, τῶν κατὰ πόλιν στρατηγῶν 16 eic. ἐνέθαλεν “ 


VARUE LECTIONES. 
1) ἀμφ. περιπραγµάτων B C. 19 δοικοῦσι C, 3 τῆς add. Α. 3 περιπνιγὴς B et corr. Β * περιπνιγεὶς 
G. Ü ei 2 ο 5 in ο τὸν-- 


χοινῃ B : χοινὸν 


στρατηγὸν Β. — *7 εἰσέθαλον B, ἐνέδαλλεν C. 


$$ Ἀλλήλων B et corr. A. ἀλλήλους G.. 


ουλὰς ---βλάπτις.. 
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αὐτὸν ti; τὸν iv "Άλδαις xXoxapov [623 H.] μετὰ A pretori, conjecit eum in carcerem, qui est Albe, 


τῶν τέχνων. "Βστι δὲ ὁ xápxapoc ὄρυγμα κατάγειον 
βαθὺ, τὸ μὲν μέγεθος ἔχον 15 οἴκου μάλιστά πως iv- 
νεαχλίνου 3, σκότου 9? δὲ πλῆρες 3 καὶ δυσοσµίας 
διὰ τὸ πλήθος τῶν παραδεδοµένων εἲς τοῦτον τὸν 
τέπον ἀνδρῶν, τῶν ἐπὶ θανατικοῖς ἐγκλήμασι κατα- 
δικαζοµένων [1157 R.] ὦν iv ἐχείνοις τοῖς χρόνοις 
oi πλείους ἐνταῦθα καθε(ργνυντο ἐν οὕτω γὰρ 
στενωπῷ συγκεχλἑισμένων πολλῶν ἀνδρῶν ἀπεθη- 
ριοῦτο τὰ τῶν ἀτυχῶν σώματα, τῶν τε πρὸς τροφὴν 
καὶ τὴν ἄλλην πᾶσαν Ὑχρείαν ἀνηκόντων πάντων ἐν 
ταὐτῷ πεφυρµένων τοσαύτην προσπίπτειν δυσωδίαν 
συνέδαινεν, ὥστε µηδένα τῶν προσιόντων ῥᾳδίως 
δύνασθαι χαρτερῆραι. Ἐφ' ἡμέρας μὲν οὖν ἑπτὰ 
διετέλεσεν ἐνταῦθα κακουχούµενος, ὥστε καὶ παρὰ 
τῶν ἐσχάτων καὶ τακτὰ 37 σιτουµένων ἐπικουρίας 
δεηθῆναι' συμπαθεῖς γὰρ οὗτοί γινόµενοι 3 διὰ τὸ 
μέγεθος τῶν ἀκληρωμάτων, ὦν µεταλάμθανον 34, 
φιλανθρώπως τούτων ἐκείνῳ µμετεδίδοσαν δακρύον- 
τες. "Βῤῥιπτο 35 δ) αὐτῷ xai ξίφος πρὸς ἀναίρεσιν καὶ 
κάλως πρὸς ἀγχόνην, ἐξουσίας διδοµένης ὡς βού- 
λοιτο 56 χρήσασθαι. Αλλ᾽ οὐδὲν οὕτω γλυχκὺ φαίνεται 
τοῖς ἠτυχηχκόσιν ὡς τὸ ζῇν, καίπερ αὐτῶν ὃΊ ἄξια 
θανάτου πασχόντων. Καὶ πέρας ἐν ταύταις ἂν ταῖς 
ἀνάγκαις κατέστρεψε τὸν βίον, εἰ μὴ Μάρχος Αἰμί- 
λιος προκαθήµενος τοῦ βουλευτηρίου, τηρῶν τό τε 
περὶ αὐτὸν ἀξίωμα καὶ τὸ τῆς πατρίδος ἐπιειχὲς, 
παρῄνεσε τῇ συγχλήτῳ σχετλιάζων, cl pij τὸν ἀν- 
θρώπινον φόθον εὐλαθοῦνται, τήν γε τοὺς ὑπερ- 
ηφάνως ταῖς ἐξουσίαις χρωμένους μµετερχοµένην νἐ- 
μεσιν αἰδεῖσθαι. Διόπερ εἷς ἐπιεικεστέραν δοθεὶς 
φυλακὴν, καὶ χεναῖς 39 ἐλπίσι προσανέχων, ὁμοίαν 
τοῖς προητυχημένοις ἔσχε τυῦ flou τὴν καταστροφήν. 
Διετῆ γὰρ χρόνον φιλοψυχήσας, xxl προσχόψας τοῖς 
φυλάττουσι 3 βαρθάροις, κωλυόµενος ὑπ ἐκε[νὼν 
ὕπνου τυχεῖν ἐτελεύτησεν. 

Ὅτι λέγουσιν "9 ἑαυτοὺς ol τῆς Καππαδοκίας βα- 
σιλεῖς εἰς Κῦρον ἀναφέρειν τὸ γένος τὸν ἐν Πέρσαις, 
διαθεθαιοῦνται δὲ καὶ τῶν ἑπτὰ Περσῶν τῶν τὸν 
μάγον ἐπανελομένων ἑνὸς ὑπάρχειν ἀπόγονοι. Καὶ 
τὴν μὲν ἀπὸ Κύρου συγγένειαν οὕτω καταριθμοῦν- 
ται. Καμθύσου τοῦ Κύρου πατρὸς ἀδελφὴν ὑπάρξαι 
γνησίαν 3! "Ατοσσαν 9** ταύτης δὲ καὶ Φαράνκου τοῦ 
Καππαδοκίας βασιλέως γενέσθαι παῖδα Γάλλον, xai 
τούτου γενέσθαι Σμέρδιν 95. οὗ ᾿Αρτάμην' τοῦ δὲ 
Αναφᾶν, Ov καὶ διενεγχεῖν μὲν ἀνδρείᾳ καὶ τόλµῃ, 
γενέσθαι δ’ ἕνα τῶν ἑπτὰ Περσῶν. Τὴν piv οὖν εἰς 
Κυρον 44 συγγένειαν οὕτω γενεαλογοῦσι xal τὴν εἷς 
Αναφᾶν, ὃν φασι δι ἀνδρείαν συγχωρηθῆναι civ 
Καππαδοκῖας δυναστείαν ὥστε μὴ τελεῖν φόρους 
Πέρσαις, O6 τελευτήσαντος ὁμώνυμος υἱὸς ἄρχει. 


cum nalis. Eat autem carcer ille, antrum subterra- 
neum profundum, magnitudine maxime, quantum 
eat ecenaculum novem lectorum.Estque tenebrarum 
plenum ac fetoris, propler multitudinem hominum 
rei capitalis damnatorum, qui in eum locum tradun- 
tur, quorum maxima pars illis temporibus hic clau- 
debatur. Conclusis enim in tam augusto loco tot 
hominibus,efferebantur miserorum corpora,et con- 
fusis inter sese omnibus, que vel ad victum, vel ad 
alios usus pertinent 38922, tantus fetor exsistebat, 
ut nullus accedentium facile durare posset. Igitur 
ille per dies septem loco hoc miseriam pcertulil, ut 
etiam extreme conditionis hominum et statuum ci- 
bum accipientium ope indigeret. Hic enim ejus 


B vicem propter infortuniorum magnitudinem dolen- 


tes, que ipsi accipiebant, hao ei benigne lacryman- 
tes impertiebant. Igitur ei gladius ad occisionem, 
et restis ad strangulationem projectus est, data 
utriusvis optione. Verum nihil tam dulce miseris 
videtur quam vivere, etiamsi morte dignam mise- 
riam patiantur. Λο tandem in his necessitatibus 
vitam finivisset, nisi Marcus milius curie presi- 
dens, et suam dignitatem et patrie equitlatem reti- 
nens, senatum eum gravi reprehensione commone- 
fecisset, ut si humano metu non terreretur, at Ne- 
mesim ultricem certe vererentur, que in eos ani- 
madvertere solet, qui potestatibus superbe utuntur. 
Itaque ille in mitiorem datus custodiam, et vanas 
spes fovens, similem superioribus casibus exitum 
vite sortitus est. Postquam enim biennium vita 
cupidus duravit, cum custodes barbaros offendisset, 
prohibitus est ab illis somno frui, atque ita vitam 


finivit. 


Dicunt sese (inquit) Cappadocie reges ad Cyrum 
Persam referre genus suum, contendunique pro- 
gnatos esse se uno septem Persarum, qui magum 
occiderunt, et ductam quidem α Cyro cognationem 
sic enumerant. Cambyse Cyri patris sororem fuisse 
germanam Atossam. Ex hac et Pharnace Cappado- 
cie rege natum fuisse Pedsgamum (64), et hujus 
filium fuisse Smerdim : cujus porro Artamnam, et 
hujus Anaphan, qui fortitudine οἱ audacia excel- 
luerit, et unus septem Persarum fuerit. Igitur suam 
ad Cyrum cognationem sic enumerant, et ad Ana- 
phan, cui perhibent propter virtutem sic concessum 
fuisse Cappadocie principatum, ut Persistributa non 
penderet. Eo vita defuncto imperavit ejusdem no- 
minis filius, Post cujus obitum superstitibus duobus 


VARLE LECTIONES. 


18 ἔχον B et corr. A. 
Α :πλήρςς., — ?* τακτὰ] τὰ κατὰ A, τὰ ἔγκανα B. 
ΑΒ : ἑῤῥίπτουνς 
ναῖς G. 9? φυλάσσουσι B. 


"A*tósav 6. " σµέρδην B. 40 xüpov A : Κύρο C. 


3 ἔγνεαχλίνου corr. A : ἐννεακλιτίου C. 
35 γινόµενοι, 
36 ὡς ἂν βούλοιτο G. " καίπερ αὐτῶν] xal παρ᾽ αὐτῶν Α, xai παρὰ τῶν B. 

9 λἐγουσίν (φησιν) ἑαυτοὺς G. 


31 πλῆρες B el corr. 
3$ εἙῤῥιπτο 
5 xat- 
43 ἄτοσσαν AB : 


390 σχότους B. 
δὲ μετελάμθανον add. Α. 


*! ὑπάρξαι γὰρ Ὑντσίαν G.. 


ΝΟοτΑ. 


(61) Al. παῖδα Γάλλον, filium Gallum. 
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factione eorura reddita, reliquo tempore, ut vellent, A µένους ἀμφισθητῆσαι πραγμάτων í* πάντας ἆπο- 


sine timore cum amicis euis rempublicam admini- 
strarent. Quare statim pactas conditiones et fidem 
neglexerunt, et cedes condemnatorum impune et 
ubique facte sunt. Quintus vero Lutatius Catulus, 
qui clarissimum de Cimbris triumphum egerat, po- 
pulo prius charissimus 8 quodam tribuno plebis 
apud populum reus mortis factus est : quare mie- 
tuens periculum ex accusatione, speransque auxi- 
lium aliquod ad Marium se contulit: ipse autem 
antea amicus ejus, tunc elatus superbia, secius 
erga eum affectus est, nullumque aliud responsum 
dedit nisi, Moriendum est. Catulus vero desperata 
salute properans sine injuria vitam terminare, se- 
ipsum vita privavit, idque novo et inusitato more, 


κτεῖναι, [4156 Β.] ὅπως καθαρᾶς γενομένης τῆς ἰδίας 
αἱρέσεως xai µερίδος ἀδεῶς τὸ λοιπὸν, xxi ὡς ἂν 
βούλωνται, μετὰ τῶν φίλων διοικῶσι 19 τὰ κατὰ τὴν 
ἡγεμονίαν. Εὐθὺς οὖν τῶν μὲν γεγενηµένων συνθέ- 
σεων καὶ πἰστεων ἠμέλησαν, σφαγαὶ δὲ τῶν κατα- 
ψηφισθέντων αὐτοῖς ἄκριτοι xal πανταχοῦ ἐγίνοντο. 
Κόϊντος [632 H.] δὲ Λουτάτιος ὁ Κάτλος, τεθριαµ- 
θευχὼς μὲν ἐπισήμως ἀπὸ Κίµθρων, ἀγαπώμενος 
δὲ ὑπὸ τῶν πολιτῶν περιττότερον, ὑπό τινος δηµά;- 
χου κατηγορίας ἐτύγχανεν ἐν τῷ δήµμφ θανάτου. 
«Ροθούµενος δὲ τὸν ἐκ τῆς συχοφαντίας xlvOuvov ἦχεν 
εἰς τὸν Μάριον, δεόµενος τυχεῖν βοηθείας. Ὁ δὲ τὸ 
plv ἔμπροσθεν ἐγεγόνει φίλος, τότε 0 ἔχ τινος ύπο- 
ψίας ἄλλοτρίως ἔχωυ πρὸς αὐτὸν τοῦτο µόνον ἀπεχρί- 


nam includens seipsum in domo recens dealbata, B θη, Θανεῖν δεῖ. Καὶ ὁ Κάτλος ἀπογνοὺς μὲν τὰς 


et vaporem e calce igne et fumo excitans, respi- 
randi facultate impeditus exstinctus est. 


τῆς ?! σωτηρίας ἐλπίδας, σπεύδων δὲ χωρὶς ὕδρεως 
καταστρέψαι τὸν βίον, ἑαυτὸν τοῦ ζην µετέσττησεν 


ἰδίῳ τινὶ xal παρηλλαγμένῳ τρόπῳ. Συγκείσας ἑαυτὸν εἰς οἶκόν νεύχριστον, xal τὴν ἐκ τῆς χονίας 
ἀναφορὰν πυρὶ καὶ καπνῷ συναυξήσας, τῇ τῆς ἀναπνοῆς φθορᾷ περιπνιγὴς 33 γενόμενος ἀπήλλαξεν. 


Ez tricesimo primo. 

Hec dum geruntur, Romam 381 venere legati 
Rhodiorum, ad diluenda quibus impediti fuerant 
crimina. Videbantur enim in bello, quod adversus 
Perseum gestum est, animis ad regem inclinasse, et 
quam cum Romanis habebant amicitiam,prodiisse. 
Cumque nihil legatione sua proficerent, desponsa- 
bant animos, et cum lacrymis colloquia habebant. 
Cum autem eos in senatum introduxisset unus tri- 
bunorum, nomine Antonius, primus orationem de 
legatione habuit Philophron, et secundum posteum, 
Astymedes. Hi cum multa suppliciter et depreca- 
trorie dixissent, et ad extremum (ut est in proverbio) 
ocygneam cantionem cecinissent, egre responsa ac- 
ceperunt, per qu& ab extremo quidem metu liberati 
sunt sed de criminibus acerbe objurgeati. 


Quare licet apud Romanos videre prestantissimos 
quosque de gloria centendentes, per quos omnia 
pene maxima a populo perficiuntur. Sed in aliis ur- 
bibus sibi ipsis omnes invident, Romani vero invi- 
cem laudant, unde evenit optime et fortissime rem 
ul gerant, rempublicam amplificare studentes et 
alii injuste sentientes, et seipsos cireumvenientes 
patriam perdant. 


Perseum ultimum regem Macedonie, postquam is 
sepe cum Romanis amicitiam iniit, sepe ilem non 
contemnendo exercitu bellum gessit, tandem /Emi- 
lius debellatum cepit, et preclarum ob eam victo- 
riam triuinphum egit. Perseus vero tantis agitatus 
calamitatibus ut similes esse videantur ejus casus 
fabulis rerum nunquam gestarum, ne discedere 
quidem e vita volebat. Priusquam enim senatus de 
60 pronuntiasset, quid faciendum esset urbano 


Ἐκ του λα’. 

"Aga δὲ τούτοίς πραττοµένοις cl; ᾿Ρώμην τκαρ- 
εγένοντο πρεσθευταὶ 'Ῥοδίων, τὰς γεγευημένας ὃ:- 
θολὰς κατ αὐτῶν ἀπολύσασθαι ἑδόκουν γὰρ ἐν τῷ 
πρὸς Περσέα πολέμῳ ταῖς εὐνοίαις ἀποχεχλιχέντι 
πρὸς τὸν βασιλέα xai προδεδωκἑναι τὴν πρὸς Ῥω- 
µαίους φιλίαν. Μηοὲν δὲ ἀνύοντε ὧν ἐπρέσθενον 
εἷς ἀθυμίαυ ἐνέπιπτον, xal μετὰ δακρύων ἐποιοῦντο 
τὰς ἐντεύξεις. Εἰσαγαγόντος δὲ αὐτοὺς εἷς τὴν σὺγ- 
Χλητον ἑνὸς τῶν δηµάρχων Αντωνίου πρῶτος μὲν 
ἐποιεῖτο τὸν ὑπὲρ τῆς πρεσθείας λέγον Φιλόφρων, 
μετὰ δὲ τοῦτον ᾿Αστυμήδης. Πολλὰ δὲ πρὸς δέτσιν 
καὶ παραίτησιν εἰπόντες, καὶ τὸ τελευταῖον κατὰ 
τὴν παροιµίαν τὸ κύχνειον ἄσαντες, μόλις ἔλαδον 
ἀποκρίσεις, δι dv τοῦ μὲν ὁλοσχεροῦς φόθου παρ- 
ελύθησαν, περὶ ὃδ τῶν ἐγχλημάτων πικρῶς ὠνειδί- 
οθησαν. 

Διόπερ ἰδεῖν ἔστι παρὰ Ῥωμαίοις τοὺς ἐπιφανι- 
στάτους ἄνδρας ὑπὲρ δόξης ἁμιλλωμένους, Oi àv 
ἅπαντα σχεδὸν τὰ μέγιστα τῷ δήµῳ κατορθοῦντα:. 
Ἐν μὲν γὰρ τοῖς ἄλλοις πολιτεύµασι ζηλοτυπρῦσιν 
ἀλλήλους, Ῥωμαῖοι δὲ ἐπαινοῦσιν. Ἐξ οὖν συµθαίνε: 
μάλιστα τοὺς μὲν πράσσειν τὰ κάλλιστα τῶν ἔργων, 
ἁμιλλωμένους αὐξείν τὸ xotvj 3 συμφἑρον, τοὺς ὃ 
ἄλλους ἀδικοδοξοῦντας xai τὰς ἀλλήλων 34 ἐπιθολὰς 5 
λυμχινομένους βλάπτειν τὴν πατρίδα. 

Ὅτι Περσέα τὸ τελευταῖον Μακεδονίας βασιλέα, 


D πολλάκις Ῥωμαίοις διὰ φιλίας ἰόντα, πολλάκις δὲ καὶ 


στρατιᾷ οὐκ ἀναξιολόγῳ πολεμήσαντα τέλος Αἰμίλιος 
καταπολεµήσας εἶἷλε, καὶ λαμπρὸν θρίαµθον ἐπὶ τῇ 
νίκῃ κατήγαγε. Περσεὺς δὲ τηλικαύταις περιπεσὼν 
συμφοραῖς ὥστε δοχεῖν ὅμοια μύθοις ἀγενήτοις εἶναι τὰ 
πάθη τὰ περὶ αὐτὸν, οὐδ ἀπολυθῆναι τοῦ (nv ἠἤθελε. 
Πρὶν γὰρ fj τὴν σύγκλητον ὑπὲρ αὐτοῦ διαλαθεῖν ὃ γρὴ 
παθεῖν, τῶν κατὰ πόλιν στρατηγῶν 16 sic. ἐνέθαλεν 


VARI/E LECTIONES. 


10 δοικοῦσι C. 


.. ἄμφ. περιπραγµάτων B C. 
κοινῃ B : χοινὺνς 


στρατηγὸν B. * οίδαλον B, ἐνέθαλλεν 
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αὐτὸν εἰς τὸν iv "Άλδαις xXxpxapov [023 H.] μετὰ A pretori, conjecit eum in carcerem, qui est Albe, 


τῶν τέκνων. "Βστι δὲ ὁ xápxapoc ὄρυγμα κατάγειον 
βαθὺ, τὸ μὲν μέγεθος ἔχον 13 οἴχου μάλιστά πως iv- 
νεαχλίνου 39, σκότου 30 δὲ πλῆρες 35 xal δυσοσµίας 
διὰ τὸ πλῆθος τῶν παραδεδοµένων εἲς τοῦτον τὸν 
τέπον ἀνδρῶν, τῶν ἐπὶ θανατικοῖς ἐγκλήμασι xata- 
δικαζοµένων [1157 R.] àv ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις 
ol πλείους ἐνταῦθα καθεἰργνυντο ἐν οὕτω γὰρ 
στενωπῷ συγκεχλἑισμένων πολλῶν ἀνδρῶν ἄπεθη- 
Ρριοῦτο τὰ τῶν ἀτυχῶν σώματα, τῶν τε πρὸς τροφὴν 
καὶ τὴν ἄλλην πᾶσαν yptlav ἀνηκόντων πάντων ἐν 
ταὐτῷ πεφυρµένων τοσαύτην προσπίπτειν δυσωδίαν 
συνέθαινεν, ὥστε µηδένα τῶν προσιόντων ῥᾳδίως 
δύνασθαι καρτερῆραι. 'Eo' ἡμέρας uiv οὖν ἑπτὰ 
διετέλεσεν ἐνταῦθα κακουχούµενος, ὥστε καὶ παρὰ 
τῶν ἑσχάτων καὶ τακτὰ 3 σιτουµένων ἐπικουρίας 
δεηθῆναι’ συμπαθεῖς γὰρ οὗτοί γινόµενοι 3 διὰ τὸ 
μέγεθος τῶν ἀκληρωμάτων, Qv µεταλάμόανον 38, 
φιλανθρώπως τούτων ἐκείνῳ µετεδίδοσαν δακρύον-- 
τες. "Εῤῥιπτο 35 δ᾽ αὐτῷ καὶ ξίφος πρὸς ἀναίρεσιν xai 
χάλως πρὸς ἀγχόνην, ἑἐξουσίας διδοµένης ὡς βού- 
λοιτο 36 χρήσασθαι. ᾽Αλλ᾽ οὐδὲν οὕτω γλυκὺ φαίνεται 
τοῖς ἠτυχηκόσιν ὡς τὸ ἕῇν, καίπερ αὐτῶν ?! afia 
θανάτου πασχόντων. Καὶ πέρας ἐν ταύταις ἂν ταῖς 
ἀνάγχαις κατέστρεψε τὸν βίον, s! μὴ Μάρχος Αἰμί- 
λιος προκαθήµενος τοῦ βουλευτηρίου, τηρῶν τό τε 
περὶ αὐτὸν ἀξίωμα xal τὸ τῆς πατρἰδος ἐπιειχὶς, 
παρῄνεσε τῇ συγχλήτῳ σχετλιάζων, εἰ μὴ τὸν ἀν- 
θρώπινον φόθον εὐλαθοῦνται, τήν γε τοὺς ὑπερ- 
Ἠφάνως ταῖς ἐξουσίαις χρωµένους µετερχοµένην vi- 
µεσιν αἰδεῖσθαι. Διόπερ εἷς ἐπιεικεστέραν δοθεὶς 
φυλακὴν, xai χεναῖς 39 ἀλπίσι προσανέχων, ὁμοίαν 
τοῖς προητυχηµένοις ἔσχε τυῦ βίου τὴν καταστροφήν. 
Διετῆ γὰρ χρόνον φιλοψυχήσας, καὶ προσκόψας τοῖς 
φυλάττουσι 3 βαρθάροις, χωλυόμενος ὑπ ἐκε[νὼν 
ὕπνου τυχεῖν ἐτελεύτησεν. 

Ὅτι λέγουσιν 99 ἑαυτοὺς οἱ τῆς Καππαδοκίας βα- 
σιλεῖς εἰς Küpov ἀναφέρειν τὸ γένος τὸν ἐν Πέρσαις, 
διαθεθαιοῦνται δὲ καὶ τῶν ἑπτὰ Περσοῶν τῶν τὸν 
μάγον ἐπανελομένων ἑνὸς ὑπάρχειν ἀπόγονοι, Καὶ 
τὴν μὲν ἀπὸ Κύρου συγγένειαν οὕτω καταριθμοῦν- 
ται. Καμθύσου τοῦ Κύρου πατρὸς ἀἁδελφὴν ὑπάρξαι 
γνησίαν 31 "Ατοσσαν 3’ ταύτης δὲ xal Φαράνκου τοῦ 
Καππαδοχίας βασιλέως γενέσθαι παῖδα Γάλλον, καὶ 
τούτου γενέσθαι Σμέρὸιν 99, οὗ ᾿Αρτάμην' τοῦ δὲ 
Αναφᾶν, ὃν καὶ διενεγκεῖν μὲν ἀνδρείᾳ καὶ τόλµῃ, 
γενέσθαι 0 ἕνα τῶν ἑπτὰ Περσῶν. Τὴν μὲν οὖν εἷς 
Κνρον 44 συγγένειαν οὕτω γενεαλογοῦσι καὶ τὴν εἰς 
Αναφᾶν, ὃν φασι δι ἀνδρείαν συγχωρηθῆναι τὴν 
Καππαδοχῖας δυναστείαν ὥστε μὴ τελεῖν φόρους 
Πέρσαις. Οὔ τελευτήσαντος ὁμώνυμος υἱὸς ἄρχει. 


cum nalis. Eat autem carcer ille, antrum subterra- 
neum profundum, magnitudine maxime, quantum 
eal ceinaculum novem lectorum.Estque tenebrarum 
plenum ac fetoris, propter multitudinem hominum 
rei capitalis damnatorum, quiin eumlocum tradun- 
tur, quorum maxima pars illis temporibus hic clau- 
debatur. Conclusis enim in tam augusto loco tot 
hominibus,efferebantur miserorum corpora,et con- 
fusis inter sese omnibus, que vel ad victum, vel ad 
alios usus pertinent 38922a, tantus fetor exsistebat, 
ut nullus accedentium facile durare posset. lgitur 
ille per dies septem loco hoo miseriam pcertulil, ut 
eliam extreme conditionis hominum et statuum ci- 
bum accipientium ope indigeret. Hic enim ejus 


B vicem propter infortuniorum magnitudinem dolen- 


tes, que ipsi accipiebant, haoc ei benigne lacryman- 
tes impertiebant. Igitur ei gladius ad occisionem, 
οἱ restis ad strangulationem projectus est, data 
utriusvis optione. Verum nihil tam dulce miseris 
videtur quam vivere, etiamsi morte dignam mise- 
riam patiantur. Àc tandem in his necessitatibus 
vitam finivisset, nisi Marcus milius curie presi- 
dens, et suam dignitatem et patrie equitlatem reti- 
nens, senatum cum gravi reprehensione commone- 
fecisset, ut si humano metu non terreretur, at Ne- 
mesim ultricem certe vererentur, qus in eos ani- 
madvertere solet, qui potestatibus superbe utuntur. 
Itaque ille in mitiorem datus custodiam, et vanas 
spes fovens, similem superioribus casibus exitum 
vite sortitus est. Postquam enim biennium vite 
cupidus duravit, cum custodes barbaros offendisset, 
prohibitus est ab illis somno frui, atque ita vitam 
finivit. 


Dicunt sese (inquit) Cappadocie reges ad Cyrum 
Persam referre genus suum, contenduntque pro- 
gnatos esse se uno septem Persarum, qui magum 
occiderunt, et ductam quidem 8 Cyro cognationem 
sicenumerant. Cambyse Cyri patris sororem fuisse 
germanam Atossam. Ex hac et Pharnace Cappado- 
cie rege natum fuisse Pedagamum (61), et hujus 
filium fuisse Smerdim : cujus porro Artamnam, et 
hujus Anaphan, qui fortitudine οἱ audacia excel- 
luerit, et unus septem Persarum fuerit. Igitur suam 
ad Cyrum cognationem sic enumerant, el ad Ána- 
phan, cui perhibent propter virtutem sio concessum 
fuisse Cappadocie principatum, ut Persistributa non 
penderet. Eo vita defuncto imperavit ejusdem no- 
minis filius. Post cujus obitum superstitibus duobus 


VARLE LECTIONES. 


*! ἔχον B et corr. A. 
Α : πλήρηςζ. ?* τακτὰ] τὰ κατὰ A, τὰ Eqxava B. 
AB : ἑῤῥίπτουν ς. 39 ὡς ἂν βούλοιτο C. 
ναῖς G. — 99 φυλάσσουσι B. 


᾿Αττόσαν ς. " σµέρδην B. 40 xüpov A : Κύρου C. 


1 ἐννεακλίνου corr. Α : ἐννεαχλιτίου C. 
33 γινόµενοι, : 
57 χαίπερ αὐτῶν] καὶ map' αὐτῶν À, καὶ παρὰ τῶν B. 
9 λἐγουσίν (φτσιν) ἑαυτοὺς G. 


31 πλῆρες B et corr. 
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5 xat.» 
43 ἄτοσσαν AB: 


30 σχότους B. 
5 μετελάμθανον add. A. 


4! ὑπάρξαι γὰρ γνησίανς.. 


NOT. 


(61) ΑΙ. παῖδα Γάλλον, filium Gallum. 
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filiis, Datama 324 3ὐ et Arimneo, successisse im- À Μετὰ δὲ τὴν τούτου τελευτὴν ἀπολειφθέντων δυσῖν 
perio Datamam, virum et bello et aliis regni par- υἱοῖν, Δατάμου xai ᾿Αριμναίου, διαδέξασθαι τὴν 
tibus laudutum, qui cum Persis prelio congressuset ἀρχὴν Δατάμην, ἄνδρα καὶ 55 κατὰ πόλεμον καὶ xav 
strenue preliatus, in eo occubuerit.Regnum acce- ἄλλα µέρη τῆς βασιλείας [624 Η.] ἐπαινούμενον, ὃς 
pit fllius Ariamnes, cujus fuere fili Ariarathes et ἍΠέρσαις διὰ μάχης ἐλθὼν καὶ λαμπρῶς κατὰ τὴν 
Olophernres. [s Ariamnes cum annos quinquaginta µάχην ἀγωνισάμενος tv αὐτῃ τελευτᾷ. Διεδέξατο 
imperasset, nec ullum opus dignum memoria fecis- δὲ τὴν βασιλείαν 6 υἱὸς ᾽Αριάμνης, οὗ -«lvovcat παῖ- 
set, obiit. Ejus in imperium successit natu grandior δες Αριαράθης καὶ Ὁλοφέρνὴς, οὔτος δὲ ἔτη 
filius Ariarathes, qui supra modum amasse fratrem πεντήχοντα δυναστεύσας καὶ μηδὲν ἔργον ἄξιον µνή- 
dicitur, et ad clarissimos ordines evexisse, utque — 74 πρᾶξας τελευτᾷ. Τὴν δὲ ἀρχὴν διεδέξατο ὁ πρεσ- 
idem cum Persis adversus JEgyptios missus, belli θύτερος τῶν υἱῶν ᾿Λριαράθης, ὃς Φιλοστοργῆᾶσαι 
Socius fuisse, et cum magnis honoribus revenisse, διαφερόντως λέγεται τὸν ἀδελφὸν, καὶ προάγειν αὐ- 
quos Persarum rex Ochus propter virtutem in eum — *óv si; τὰς ἐπιφανεστάτας τάξεις" ὃν καὶ Πέρσαις 
conferebat, vitamque in patria reliquisse,supersti- — xa' Αἰγυπτίων ἀποσταλέντα συμμαγῆσαι μετὰ 4 
tibus filiis Ariaratha et Arysa ; frater autem et Cap- μεγάλων τιμῶν ἐπανελθεῖν, Bc "Qyoc ὁ Περσῶν β:- 
padocie imperium habens (nec enim germanam pro- B σιλεὺς ὑπὲρ ἀνδρείας ἐδίδου, καὶ τὸν βίον ἓν τῇ πα- 
lem habebat), grandiorem fratris filium Ariarathem τρίδι λιπεῖν, υἱοὺς ἐγχαταλιπόντα )Αριαράθην xa! 
adoptavit. Per eatempora Alexander Macedo Persas — 'Apószv. 'O δὲ ἀδελφὸς xai τῆς Καππαδοκίας ἔχων 
debellavit, deinde obiit. At Perdiccas omnium tuno — t7» &pyr,v (οὐ γὰρ ἦν αὐτῷ γυνη " γνησία) [1160 R.] 
rerum gubernator, Eumenem misit ducem Cappa- τὸν πρεσθύτερον τῶν παίδων τἀδελφοῦ ᾿Αριαράθτν 
docise, ac debellato Ariaratha et in pugna inter- υἱοποιεῖται,. Κατὰ δὲ τούτους τοὺς χρόνους ᾿Αλέξαν- 
fecto, tam ipsa Cappadocia quam finitimse regiones, —9pocó Μακεδὼν καταπολεμεῖ μὲν Ηέρσας, sica xa: 
in Macedonum potestatem venerunt. Ariarathes µτελευτᾷ, xal Περδίκκας 98 ὁ τῶν ὅλων τότε ἡγούμε- 
vero postremi regis fllius in presentia despersns, νος Εὐμένη πέµπει Καππαδοκίας στρατηγέν. Καὶ 
concessit cum paucis in Armeniam. Haud multo καταπολεμηθέντος ᾿Αριαράθου, πεσόντος τε 9 ἐν τῇ 
post tempore, Eumene et Perdicca mortuis, et An- — p&yn, αὐτή τε ἡ Καππαδοχία xxi τὰ πλησιόχωρα 
tigono ac Seleuco subsecutis, ille acceptis ab Arme- αὐτῆς ἔπεσεν ὑπὸ Μακεδόνας. ᾿Αριαράθης Bà ὁ τοῦ 
niorum rege Ardoala copiis, et Macedonum ducem προθεθασιλευκότος υἱὸς, ἄπελπίσας κατὰ τὸ παρὸν, 
Amyntam interfecit, et Macedones celeriter e fini- ἀποχωρεῖ uei ὀλίγων πρὸς τὴν )Αρμενίαν, — Met 
bus ejecit, domesticumque imperium recuperavit. ᾳ. οὐ πολὺν δὲ χρόνον τῶν περὶ τὸν Βύμένη xa: Ilsz- 
Habuit hic tres filios, quorum natu maximus Ariam- " δίχκαν τελευτησάντων. Αντιγόνου δὲ καὶ Σελεύχου 
nes regnum accepit, qui affinitatem contraxit cum µπερισπωµένων, λαθὼν δύναμιν παρὰ τοῦ βασιλέως 
Antiocho cognomine Deo, ejus filiam Stratonicam τῶν ᾽Αρμενίων ᾿Αρδοάτου τὸν μὲν τῶν ἩΜαχεδόνων 
Ariarathe filiorum suorum natu maximo collocavit, στρατηγὸν ᾽Αμύνταν ἀπέχτεινεν, ἐξέβαλε δὲ καὶ 
Cumque esset filiorum supra modum amans, puero Μακεδόνας 599 ταχέως τῆς χώρας, xai τὴν οἰχείαν 
diadema imposuit, eum totius in regno imperii ἀρχὴν ἀνεχτήσατο. Τούτῳ δ δὲ τριῶν παίδων γενο- 
atque juris ex equo secum socium fecit. Mortuo µένων παρέλαθε τὴν βασιλείαν ὁ πρεσθύτατος ᾽Αριάμ- 
patre Ariarathes solus regnavit, et e vita discedens — vrc ὃς ἐπιγαμίαν πρὸς ᾽Αντίοχόν ποιησάµενος τὸν 
regnum filiosuoadmodum pueroreliquit. Hic duxit ἐπονομασθέντα θεὸν, τὴν τούτου θυγατέρα Στρατο- 
in uxorum filiam Antiochi Magni, nomine Antiochi- νίκην συνῴκισε τῷ πρεαθυτέρῳ τῶν υἱῶν Αριαράθη. 
dem, versutam admodum, 382a Hanc, cum li- Ὑπάρχων δὲ φιλότεχνος διαφερόντως περιέθετο τῷ 
beros non gigneret, supposuisse ferunt sibi duos Ἅπαιδὶ διάδηµα, καὶ συνάρχειν πάντων τῶν τῆς 9* βα- 
filios ignorante viro, videlicet Ariarathem et Olo- σιλείας 59 προτερηµάτων ἐπ᾽ ἴσης µεταδίδωσι. Τοῦ 
phernem. Aliquanto post tempore cum semen sus- δὲ πατρὸς τελευτήσαντος ᾿Αριαράθης βασιλἑύει χαθ᾽ 
cepisset, ipsam preter spem peperisse duas fllias, [) ἑαυτὸν xai µεταλλάσσων τὸν βίον χατέλιπε 54 τὴν β:- 
et uuum filium, nomine Mithridatem. Attunc virum σιλείαν ᾿Αριαράθῃ τῷ υἱῷ, νηπἰῳ παντελῶς ὄντι τὴν 
de subditis consuluisse, et fecisse ut grandior cum — fXux(av. Οὔτος δὲ ἔγημε θυγατέρα τοῦ μεγάλου 
mediocribus facultatibus Romam mitleretur,et ju- ^ xA»9tvxog "'Avtióxyoo, ὀνομαζομένην — 'Avvtoylós, 
nior in Ioniam, ne de regno cum germano filio con- πανοῦργον μάλιστα. Ταύτην δὲ μὴ γιοοµένων 9 
tenderent. Hunc adultum Ariarathem aiunt cogno- τέχνων ὑποθαλέσθαι δ δύο παῖδας ἀγνοοῦντος τοῦ 
minatum, et litteris Grecis imbutum, atque ob ἀνδρὸς, ᾿Αριαράθην καὶ Ὁλοφέρνην. Μετὰ δὲ τινα 
ceteras virtutes laudatum fuisse. Et pater quidem χρόνον τῆς φύσεως ἐπιδεξαμένης ἀνελπίστως τεκεῖν 
flio patris amanti studebat se vicissim amantem αὐτὴν δύο μὲν θυγατέρας, υἱὸν δὲ ἕνα τὸν ὀνομασθέν- 
filii exhibere: atque eousque processit eorum mu- τά Μιθριδάτην 9. "Et οὗ τοὺς ὑποθολιμαίους ἄνα- 
(ua benevolentia, ut pater toto imperio cedere filio διδαξαµένην τἀνδρὶ τὸν piv πρεσθύτερον μετὰ 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 


45 xal post ἄνδρα add. A.  * μετὰ] xal μετὰ B. "(uv B. 5 περδίκας B.  πεσόντος τι] 
καὶ πεσόντος B. — 9^ uaxeüóva C. δι τούτου B. 9 τῆς om. A. 5 βασιλέως Β. δὲ χατέλειπε Α. 59 γενο- 
µένων 6. δὲ libri ὑποθάλλεσθαι, 57 Μιθριδάτης C. 
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συµµέτρου χρειας εἷς Ῥώμην ἀποσταλῆναι παρα- Α certaret, ille contra demonstraret fleri non posse, 


σχευάσαι, τὸν Ob νεώτερον εἰς τὴν Ἰωνίαν χάριν 
τοῦ μὴ διαμφισθητεῖν ὑπὲρ τῆς βασιλείας τῷ γνη- 
cip. Τοῦτον δὲ ἀνδρωθέντα καὶ ᾿Αριαράθην φασὶν 
μετονομασθῆναι, παιδείας τε Ἑλληνικῆς [625 H.) 
μετασχεῖν, καὶ κατὰ viv ἄλλην ἐπαινεῖσθαι ἀρετήν. 
Καὶ ὁ μὲν πατὴρ φιλοπάτορι ὄντι τῷ ul ἔσπευδεν 
ἄποδοῦναι τὴν τοῦ φιλοτέχνου σπουδὴν, καὶ ἐπὶ τοσοῦ- 
τον αὐτοῖς προέθη τὰ τῆς πρὸς ἀλλήλους εὐνοίας, 
ὥστε ὁ μὲν πατὴρ ἐξίστασθαι τῆς ὅλης ἀρχῆς ἠγωνί- 


ut a parentibus adhuc viventibus ejusmodi benefi- 
cium admitteret. Hic, postquam parentem fata voca- 
runt, regnum accepit, tum in reliquis vite moribus 
eximium se praebens, tum philosophie operam 
navans. Quod factum est ul Cappadocia olim Grecis 
ignota, tunc eruditis fuerit receptaculum. Idem cum 
Romanis amicitiam societatemque renovavit. Alia- 
que plurima de relatione regum Cappadocie pre- 
sentium usque ad Cyrum (02). 


ζετο τῷ παιδὶ, ὁ δὲ ἀδύνατον ἐδείκνυ 9 δέξασθαι αὐτὸν παρὰ Ὑονέων ἔτι ζώντων τοιαύτην χάριτα. 
Οὖτος τὸν πατέρα τοῦ πεπρωμένου καταλαθόντος διεδέξατο τὴν βασιλείαν, τήν τε ἄλλην ἀγωγὴν τοῦ 
βίου ἀξιολογωτάτην ἐνδειχνύμενος καὶ φιλοσοφίᾳ προσανέχων, ἐξ οὗ καὶ ἡ παρὰ τοῖς Ἕλλησιν ἆγνοου- 
µένη πάλαι Καππαδοκία τότε τοῖς πεπαιδευµένοις ἐμθιώτερον δὺ ὑπῆρχεν. ᾿Ανενεώσατο ὃ᾽ οὗτος καὶ τὴν 


πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν τε καὶ συμμµαχίαν. ᾽Αλλὰ τὰ μὲν περὶ τῆς sl; Küpov ἀναφορᾶς τῶν 


τοῦδε τῆς Καππαδοκίας βασιλευσάντων ἐν τούτοις. 
Ἐκ τοῦ αὐτοῦ. 

Ὅτι περὶ Λευκίου Αἱμιλίου, τοῦ Περσέα xata- 
πολεµήσαντος, τῆς ταφῆς διερχόμενος, καὶ λαμπρὰν 
αὐτὴν ἐς τὰ μάλιστα Ὑενέσθαι λέγων, ἐπάγει' TOY 
γὰρ Ῥωμαίων οἱ ταῖς εὐγενείαις καὶ προγόνων δόξῃ 
διαφέροντες µμετὰ τὴν τελευτὴν εἰδωλοποιοῦνται 
xatd τε τὴν τοῦ χαρακτῆρος ὁμοιότητα [1161 Β.] καὶ 
κατὰ τὴν ὅλην τοῦ σώματος περιγραφὴν, μιμητὰς 
ἔχοντες ἐκ παντὸς τοῦ βίου παρατετηρηκότας € τὴν 
τε πορείαν xal τὰς κατὰ µέρος ἰδιότητας τῆς ἐμφά- 
σεως. Παραπλησίως δὲ xal τῶν προγόνων ἕκαστος 
προηγεῖται τοιαύτην ἔχων διχσκευὴν καὶ κόσμον, 
ὥστε τοὺς θεωµένους διὰ τῆς ἐκ τούτων ἐμφάσεως 
γινώσκειν ἐφ᾽ ὅσον ἕκαστοι 9! τιμῆς προήχθησαν καὶ 
µετέσχον τῶν ἐν τῇ πολιτείᾳ καλῶν. 


μέχρι 


Ez eodem. 

De Lucii /Emilii, qui Persem debellavit, sepul- 
tura hec habet, quam propter ista maxime dicit 
illustrem. Solent enim Romani qui nobilitate et 
majorum suorum gloria prestarent, mortuorum 
imagines ad similitudinem vite, totiusque corporis 
delineationem effingere, ut vitae seriein servantes, 
et juxta imaginis cujusque propriam virtutem ἣν» 
berent quos imitarentur (63). Eodem modo unus- 
quisque e parentibus ejusmodi statuas, et. orna- 
menta habuit et precessit, ut ex eorum picturis 
quisque intelligat, quantas 883b in republica di- 
gnitates singuli et honores gesserint. 


"Ot: τοὺς Ἴθηρας xai Λυσιτανούς ὀνομάζει, Φησὶ C Nominat Hispanos et Lusitanos. Addit enim quo- 


γὰρ ὡς ἨΜέμμιος ἑξαπέλεχυς 9* στρατηγὸς εἰς τὴν 
Ἰθηρίαν ἐξαπέσταλτο μετὰ δυνάµεως, οἱ δὲ Λυσι- 
τανοὶ συστραφέντες πρὸς αὐτὸν, xal λαθόντες ἁπα- 
ῥάσκευον 8? ἐχ κατάπλου, µάχῃ τε ἐνίκησαν xal τὸ 
πλεῖστον τοῦ στρατοῦ διέφθειραν. Περιθοήτου δὲ 
γενομένης τῆς tà» Ἰθήρων εὐημερίας οἱ μὲν 'Apoua- 
xol, νοµἰσαντες πολὺ κρείττους εἶναι τῶν Ἰθήρων, 
κατεφρόνησαν τῶν πολεµἰων, xai τὸ πλῆθος τὸ κατὰ 
τὴν ἐκχλησίαν διὰ ταύτην μάλιστα ταύτην μάλιστα 
τὴν αἰτίαν εἶλετο τὸν πρὸς Ρωμαίους πόλεμον. 
Ἐκ τοῦ Ap. 

"Ott τὸ τεῖχος τῶν Καρχηδονίων τῆς πόλεώς φη- 
σιν ὄὕψος μὲν εἶναι πηχῶν τεσσαράχοντα, πλάτος δὲ 
εἰκοσιδύο' ὅμως xal 9* τοιούτῶν ὄντων αἱ 'Ῥωμαίων 


.modo Memmius pretor ad urbem in bello in His- 
paniam cum oopiis sit missus,et ul Lusitani cum eo 
congredientes, exscendentem imparatum occupant, 
pugnaque eum superant, magnamque exercitus par- 
tem cedunt, facta autem Hispanorum victoria jam 
celebri, Arevaci existimantes se Iberis fortiores 
adhuc esse, hostem contempserunt, et in concione 
populus, hac presertim de causa, contra Romanos 
bellum movit (64). 


Ez iricesimo secundo. 
Licet Carthaginensum monia quadraginta cubi- 
tos altitudine, et latitudine viginti duos excederent, 
Romanorum tamen machine, et virtus fortior quam 


μηχαναὶ xal τὰ κατὰ πόλεµον ἀνδραγαθήματα xpsic- D murus fuit, sic ut urbem ceperint, et solo equave- 


τους ὤφθησαν τῆς ἔχείνων ἀσφαλείας, xal ἑάλω ἡ 
πόλις xal κατερειπώθη 65, 


Ὅτι ἩΜασανάσσης 66 ὁ Λιθύων βεθασιλιυκὼς xal 


τὴν πρὸς 'Ῥωμαίους φιλίαν τετηρηκὼς ἐνενήχοντα € 


rint (65). 


Masinissa rex Africanorum, qui amicitiam cum 
Romanis tenuit, annos nonaginta in vigore vixit. 


VARLE LECTIONES. 


€ ἐδείχνυε B. — 9 ἔμθιωτήριον Stephanus. 
9? ἐξαπέλεκυς] ἐξ οὗ πέλεχυς A. 


$9 βίου τοὺς παρατετηρ. B. ἕκαστος a- 
*3 ἁπαράσχευον Rhodomannus, ἐκ παρασχευῶν A, ἐχπαράσκευον G. 


€ ἕχαστοι Α : 


95 καὶ] καίτοι A. — 95 χατεριπώθη Α. ** μανασῆς Α, μανασσῆς Β. 9" ἐννενήχοντας.. 


NOT/E. 


(02) Vide Ciceronis Epistolas. 
(03) Vide Tacitum et Juvenalem. 


(64) Eutropius, lib. ιν. 
(65) Vide Ortelii Theatrum in Parergo. 
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fllios decem moriens reliquit, quos Romanis in tute- Α μὲν ἐθίω ἔτη iv δυνάµει, παῖδας δέκα ἐν τῷ ἆπαλ- 


lam commisit. Erat et corporis firmitate prestans, 
et duritiei ac laboribus a pueritia assuetus. Etenim 
stans in vestigiis totum diem manebat immotus, et 
sedens non surgebat usque ad noctem, toto die la- 
bores meditans, et in equo continenter toto die 
et nocte sedens, et equitationibus utens non defati- 
gabatur. Est ejus valetudinis vigorisque signum hoc 
maximum, quod fere jam monagenarius, filium ha- 
beret quadrimulum, eorporis robore prestanlem. 
In agrorum cultura usque adeo excelluit, ut singu- 
lis filiis reliquerit agrum decem millium jugerum 
omniinstrumento ornatum.Regnavit preclareannos 
gexaginta. 


λάττεσθαι καταλιπὼν, οὓς xai Ῥωμαίοις ἔπιτρο- 
πεύεσθαι παρεχατέθετο 68 [020 H.], ἦν δὲ καὶ κατὰ 
τὴν τοῦ σώματος εὐτονίαν διαφέρων καὶ — xap- 
vtplg xai πόνοις συνήθης ἐκ παιδός' ὅς γε στὰς 
ἓν τοῖς ἴχνεσιν ὅλην τὴν ἡμέραν ἀκίντητος ἔμενε, 
καθεζόµενος δὲ οὐκ ἡγείρετο μέχρι νυκτὸς ἔντμε- 
ρεύων ταῖς τῶν πόνων µελέταις, ἐπὶ δὲ τὸν Ίππον 
ἐπιθαίνων 69 συνεχῶς ἡμέραν xal νύκτα καὶ ταῖς 
Ἱππασίαις χρώμενος οὐκ ἐξελύετο 79, Σημεῖον δὲ τῆς 
περὶ αὐτὸν εὐεξίας τε xal δυνάµεως µέγιστον’ ἑντ- 
νήκοντα γὰρ σχεδὸν ἔχων ἔτη υἱὸν εἶχε τετραετῖ, 
διαφέροντα τῇῃ τοῦ σώματος ῥώμῃ. Ἐν δὲ ταῖς τῶν 
ἀγρῶν ἐπιμελείαις τοσοῦτον διήνεχχεν, ὡς ἑκάστῳ 


τῶν υἱῶν ἀπολιπεῖν ἀγρὸν µυριόπλεθρον, χεκοσμηµένον πάσαις ταῖς κατασκευαῖς, Ἐθασίλευσε δ) ἐτπι- 


φανῶς ἔτη ἑξήκοντα. 


Nicomedes patrem Prusiam persequens, ad aram B 


Jovis confugientem interfecit, et nefanda oede 
imperium invadens, Bithynie regnum adeptus 
est. 

Lusitani primo parem ducem non habentes, facile 
superabantur,bellum cum Romanis gerentes. Postea 
Viriathbum adepti multum Romanis incommoda- 
runt. Erat is ea gente 358i4a Lusitanorum, qui 
Oceanum accolunt. Pastor fuil a teneris montane 
vite assuetus, adjuvante etiam corporis natura. 
Nam et robore et celeritate reliquarumque partium 
agilitate Hispanos longe antecellebat, cum cibo 
exiguo, el multis exercitationibus uti consuefecis- 
sel, et somno duntaxat quantum esset necesse. In 
summa ferrum continenter gestans, el cum belluis 
et latronibus manus conferens, vulgo celebris eva- C 
sit, et ab illis dux electus, brevi latronum cater- 
vam se circum congregavit. Atque in bellis profi- 
ciens, non solum admirationi fuit propter robur 
corporis, verum etiam dux excellens visus est. Erat 
autem in dispertienda preda justus, et eos qui 
egregie pugnaverant, pro dignitate donis extolle- 
bat (66-67). Tandem cum jam non latronem sed 
principem seseexhibuisset,bellum gessiLcum Roma- 
nis, multisque preliis superior evasit, adeo ut etiam 
ducem Romanorum Vitellium cum ipso exercitu 
profligaverit, captivumque ceperit, et gladio neca- 
verit, et slia multa in bello feliciter gesserit, donec 
Fabius belli adversus illum dux creatus est. Inde 
non paulo inferior esse ccpit. Deinde creatus, et 


"Ott Νικομήδης Ἡρουσίαν τὸν ἑαυτοῦ πατέρα 
καταπολεµήσας, xal καταφυγόντα εἲς τὸ τοῦ At 
Ἱερὸν ἀνελὼν, παρέλαθε τὴν βασιλείαν τῆς Βιθυνίας, 
ἀσεθεστάτῳ φόνῳ χτησάµενος τὴν ἀρχήν. 

"Ott Λυσιτανοὶ, φᾳησὶ, τὸ μὲν πρῶτον οὐκ ἔχοντες 
ἀξιόχρεων ἡγεμόνα εὐάλωτοι "! καθίσταντο Ῥωμείοις 
πολεμοῦντες, ὕστερου δὲ Ὑριάτθου χκυρήσαντες µε. 
γάλα ᾿Ρωμαίους ἔθλαψαν. "Hv μὲν οὖν οὗτος τῶν 
παρὰ τὸν ὠκεανὸν οἰκούντων Λυσιτανῶν, ποιµαίνων 
ix παιδὸς, ὀρείῳ Blu [κατέστη] 7 συνήθης, σονεργὸν 
ἔχων 19 καὶ τὴν τοῦ σώματος φύσιν" καὶ γὰρ jo 
καὶ τάχει xal τῇ τῶν λοιπῶν μερῶν εὐχινησίφ πολὺ 
διήνεγκε τῶν Ἰθήρων. Σὐνεθίσας 7* δὲ 75 αὐτὸν 19 
τροφῇ μὲν ὀλίγῃ γυµνασίοις δὲ πολλοῖς χρῆᾶσβαι, καὶ 
ὕπνῳ ' µέχρι µόνου τοῦ ἀναγκαίου, καθόλου oi 
σιδηροφορῶν συνεχῶς xai θηρίοις xai λῃσταῖς εἷς 
ἀγῶνας καθιστάµενος, περιθόητος ἐγένετο 79 παρὰ 
τοῖς πλήθεσι, καὶ ἡγεμὼν αὐτοῖς ἠρέθη, xai cry» 
σύστηµα περὶ ἑαυτὸν ληστῶν ἤθροισε. [4461 H.] Kzi 
προχόπτων ἐν τοῖς πολέμοις οὐ µόνον ἔθαυμαστώθτ 
δι’ ἀλκὴν, ἀλλὰ καὶ στρατηχεῖν ἔδοξε διαφερόντως. 
Ἡν δὲ xai δίκαιος ἐν ταῖς διανομαῖς τῶν λαφύρων, 
καὶ κατ ἀξίαν τοὺς ἀνδραγαθήσαντας Enos τοῖς 
δώροις. Προϊὼν δὲ οὐχέτι λῃστὴν ἀλλὰ δυνά- 
στην αὐτὸν "79 ἀναδείξας ἐπολέμησε Ῥωμαίοις, 
xai πολλαῖς ἐκράτησε µάχαις, ὡς καὶ στρατηγὸν 
Ῥωμαίων Οὐϊτέλλιον 9? αὐτῷ χκαταπολεμῆσαι στρατῷ 
xai αἰχμάλωτον λαθεῖν καὶ ξίφει ἀνελεῖν, καὶ πολλὰ 
ἕτερα εὐημερῆσαι κατὰ πόλεμον, ἕως Φάθιος στρα- 
τηγὸς τοῦ πρὸς αὐτὸν πολέμου κχεχειροτόνητο. ἸἘκεῖ- 


Fabio superior factus, eum in pacta descendere iu- D θεν ὃ) ἑλαττοῦσθαι ἤρξατο ἐπ᾽ οὐκ ὀλίγον. Εἶτα dva- 


digna Romanis coegit. Verum Scipio adversus Vi- 
riathum dux electus, que acta fecit irrita, el supe- 
ratum sape Viriathum, ad extremam deinde cladem 
compulsum, adeo ut pacom spectaret, per domesti- 
cos dolo interfecit, et ejus imperii successorem 
Tautamum ejusque socios perculit, et ut pax arbi- 


λαθὼν xai κατευδοχιµήσας Φαθίου εἰς συνθήκας ai- 
τὸν ἐλθεῖν ἀναξίους Ῥωμαίων ἠνάγκασεν. Αλλ᾽ ὃ γι 
Σκηπίων στρατὴγεῖν καθ) Ὑριάτθου *! αἱρεθεὶς τὰς 
τε συνθήχας ἠκύρωσε, xai πολλάκις Ὑρίατθον ἐἔλετ- 
τώσας, εἶτα εἲς ἔσχατον ἵττης συνελάσας ὥστε xr 


πρὸς σπονδὰς ὁρᾷν, διὰ τῶν οἰχείων ἑδολοφόνης' 


VARLE LECTIONES. 
65 mapxxatíüevo ς. 99 τὸν ἵππον ἐπιθαίνων B et corr. A : τῶν ἵππων ἐπιμένων C. 79 ἔξελυτο corr. 4. 


7! εὐάλωτον ς. 73 κατέστη om. Β. ᾖ ἔχων om. 


θρους.. 


pr. Α. 
om. Α. ᾖ6 ἑαυτὸν Β. U ὕπνου Α. 75 ἐγένετο add. Α. 7* ἑαυτὸν B. δὺ Οὑὐϊτέλιον GC. 


'* συνειθίσας B, συνήθης Α : συνείθισε C. 75 & 


NOTA. 


(66-67) Cicer. lib. 1 De officiis. 
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Καὶ τὸν διαδεξάµενον αὐτοῦ τῆν στρατηγίαν Γαύ- A trio suo fleret, effecit, atque illis agrum et urbem 


ταµον xai τοὺς μετ αὐτοῦ καταπληξάµενος, xal 


σπονδὰς [627 H.] οἷας ἐθούλετο θέσθαι παρασχευασάµενος, 


σιν δὲ, 
Ἐκ τοῦ λδ’ 

Ότι μετὰ τὴν Καρχηδονίων κατάλυσιν ἐπὶ E ἔτεσι 
τῶν Σικελῶν εὑροούντων S3 ἐν πᾶσιν, ὁ δουλικὸς αὖ- 
τοῖς ἐπανέστη πόλεμος ἐξ αἱτίας τοιαύτης. "Eni πολὺ 
τοῖς βίοις ἀναδραμόντες καὶ μεγᾶλους περιποιησάµε- 
vot πλούτους ουνηγόραζον οἰκετῶν πλΊθος οἴς ἐκ τῶν 
σωμµατοτροφείων ἀγεληδὸν ἀπαχθεῖσιν εὐθὺς ἆχαρα- 
κτῆρα ἐπέθαλλον καὶ στιγμὰς τοῖς σώμασιν. Εχρῶντο 
δὲ αὐτῶν τοῖς μὲν νέοις νομεῦσι, τοῖς δ᾽ ἄλλοις, ὥς πῃ 
ἑκάστῳ ἡ χρεία ἐπέθαλλε. Βαρέως δ᾽ αὐτοῖς κατά τε 
νὰς ὑπηρεσίας ἐχρώντο, xai ἐπιμελείας παντελῶς 
ὀλίγης ἠξίουν, ὅσα τε ἐντρέφεσθαι καὶ ὅσα ἐνδύσασθαι. 
Ἐξ ὧν οἱ πλείους ἀπὸ λπιστείας τὸ ζῇν ἐπορίζοντο, 
καὶ μεστὰ 9 φόνων ἣν ἅπαντα, καθάπερ στρατευ- 
µάτων διεσπαρµένων τῶν λῃστῶν. Οἱ δὲ στρατηγοὶ 
χωλύειν μὲν ἀπεχείρουν, κολάζειν δὲ οὐ τολμῶντες 
διὰ τὴν ἰσχὺν καὶ τὸ βάρος τῶν κυρίων, ot ἐδέσπο- 
Cow τῶν 55 λῃστῶν, ἠναγκάζοντο περορᾷν λῃστευο- 
µένην τὴν ἐπαρχίαν' ol πλεῖστοι γὰρ τῶν χτητόρων 
ἱππεῖς ὄντες τῶν Ῥωμπίων, καὶ κριταὶ τοῖς ἀπὸ τῶν 
ἐπαρχιῶν χατηγορουμξνοις στρατηγοῖς δὲ γυωόµενοι, 
φοθεροὶ τοῖς ἄρχουσιν ὑπῆρχον. Πιεζόµενοι δὲ οἱ δοῦ- 
λοι ταῖς ταλαιπωρίαις, καὶ πλτγαϊῖς τὰ πολλὰ παρα- 
λόγως 9 ὁθριζόμενοι, οὐχ ὑπέμενον, Συνιόντες οὖν 
ἀλλήλοις κατὰ τὰς εὐχαιρίας συνελάλουν περὶ ἀπο- 
στάσεως, ἕως εἷς ἔργον τὴν βουλὴν Ίγαγον. "Hv δὲ 
τις οἰχέτης Σύρος ἸΑντιγένους 'Evvaíou τὸ Ὑένος, 
ἐκ τῆς ᾽Απαμείας, ἄνθρωπος μάγος καὶ τερατουργὸς 
τὸν τρόπον. Οὗτος 35 προσεποιεῖτο θεῶν ἐπιτάγμασι 
καθ) ὕπνον προλέχειν τὰ μέλλοντα, καὶ πολλοὺς διὰ 
τὴν εἷς τοῦτο τὸ µέρος 99 εὐφυῖαν ἑἐξηπάτα. ᾿Εντεῦθεν 
προϊὼν οὐ µόνον ἐξ ὀνείρων ἐμαντεύετο [4165 R.], 
ἀλλὰ xai ἐγρηγορότως θεοὺς ὁρᾷν ὑπεκρίνετο καὶ 
ἐξ αὐτῶν ἀκούειν τὰ μέλλοντα. Πολλῶν ὃ) ὑπ αὐτοῦ 
σχεδιχζοµένων, ἀπὸ τύχης ἔνια πρὸς ἀλήθειαν ἐξ- 
ἐθαινε ' καὶ τῶν iv μὴ γὙινοµένων ὑπ οὐδενὸς 
ἐλεγχομένων, τῶν δὲ συντελουµένων ἐπισημασίας 
τυγχανόντων, προκοπὴν ἐλάμθανεν ἡ περὶ αὐτὸν 9? 
δόξα. Τελευταῖον διά τινος μηχανῆς πὺρ µετά τινος 
ἐνθουσιασμοῦ xai φλόγα διὰ τοῦ στόµατος ἠφίει, καὶ 
οὕτω τὰ μέλλοντα ἀπεφοίθαζεν. El; γὰρ κάρυον ?! 
ἤ τι τοιοῦτο τετρηµένον ἐξ ἑκατέρου μέρους ἐνετίθει 
καὶ τὴν συνέχειν αὐτὸ δυναμένην ὕλην' εἶτα ἐντιθεὶς 
τῷ στόµατι καὶ προσπνέων ποτὲ μὲν σπινθῆρας ποτὲ 
δὲ φλόγα ἐξέκαεν. Οὗτος πρὸ τῆς ἀποστάσεως ἔλεγε 
την Συρίαν θεὸν ἐπιφαινομένην αὐτῷ λέγειν ὅτι βα- 
σιλεύσει’ καὶ τοῦτο οὐ πρὸς ἄλλους µόνον ἀλλὰ xai 
πρὸς αὐτὸν τὸν χύριον αὑτοῦ διετέλει λέγων, El δὲ 
γέλωτα τρεποµένου τοῦ πράγματος, ὁ μὲν "3 ᾽Αντι- 
γένης ψυχαγωλούµενος ἐπὶ τῇ τερατείᾳ [028 H.] 


dedit ad habitandum. 
ἔδωχε Ὑχώραν xal πόλιν εἷς κατοίκη- 
Ex libro tricesimo quarto. 

Cum post deletos Carthaginenses, Siculorum res 
annis sexaginta in florentissima forluna permansis- 
sent, tandem servile bellum apud eos hac de causa 
exortum esi. Vite commoditatibus magnopere au- 
cti, ac divitias ingentes adepti, magnam servorum 
multitudinem emere soliti erant : quorum veluti 
greges quosdam, simulatque e locis in quibus nu- 
triebanbur eduxerant, certis illos notis compunge- 
bant: et eos quidem qui juniores erant, pastores 
constiluebant : aliorum autem opera ad alia mini- 
steria proul cujusque usus postulabat, utebantur. 
Verum preterquam quod erga eos asperos ac ri- 
gidos in imperandis ministeriis exhibebant, 3845 
eliam eorum victus ac vestitus vix ullam gerere 
curam dignabantur. Unde fiebat, ut eorum bona 
pars vitam rapto sustentaret, omniaque sanguine 
redundarent : utpote preedonibus, tanquam militum 
exercitibus, longe lateque grassantibus. Provincia- 
rum autem pre&fecti prohibere quidem conabantur, 
sed cum supplicium de iis sumere non auderent 
propter magnam dominorum potentiam atque au- 
ctoritatem,suam quisque provinciam sinere impune 
diripi cogebatur. Nam cum plerique e dominis equi- 
tes Romani essent, et judices constituerenturaccu- 
sationum qua adversus prefectos e provinciis affe- 
rebantur, formidolosi ipsis prefectis crant. Jem 
vero cum erumuis premerentur servi, et cum aliis 
modis pessime acciperentur, tum vero plagis sub- 
inde preter rationem et injuriose contunderentur, 
patientiam abrumpere coperunt. Itaque opportu- 
num tempus nacti, in unum convenientea, de 
defectione sermones inter se conferre solebant, 
donec tandem verba ad rem contulerunt. Erat enim 
servus quidam Syrus urbe Apamea natus (cujus 
dominus Antigenes vocabatur, eratque Enna ortus) 
vir magicis incantationibus et oirculatoriis caplio- 
nibus ac prestigiis deditus. Hinc se futura predi- 
cere instinctu afflatuque divino ipsi in somnis ap- 


p parentium simulabat : multisque per eam qua ute- 


batur hac in parte solertiam ad dexteritatem im- 
ponebat.Ab hisautem primordiislongius progressus, 
non aolum ex somniorum visis futura pronuntiabat, 
sed et vigil cernere se deos, et ex iis res futuras 
audire fingebat. Cum autem in multis vaticinatio- 
nibus mendax comperiretur, interim tamen casu 
eventus quarumdam rerum vere predictionibus 
ejus responderent, et falsa quidem ejus vaticinia 
nemo coargueret, vera autem cum applausu dili- 
genter notarentur, hominum opinio de eo in dies 


VARL£E LECTIONES. 


8? κατοἰχισιν B,.— 95 εὐρροούντων B..— ** μεστὰ B : 


ot C. ' παραλόγως À : παρὰ λόγου C. 
HR κάρανον B. ἵ- μὲν Α : μὲν οὖν 


μειὰ ς. τῶν add. A. 
δ οὗτος B : αὐτὸς ς. S µέρος A : γένοςς. 9 αὐτῶν Α. 91 κά- 


86 στρατηγοῖς B : στρατη- 
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augebatur. Postremo artificium excogitavit, quo Α παρῆγε τὸν Εὔνουν el; τὰ σύνδειπνα (τοῦτο  qàp 


flammam ex ore cum quodam fanatico furore emit- 
tebat, et cum flamma simul vaticina verba Phoba- 
dum in morem fundebat. Ignem enim in nucem 
aut aliquid hujusmodi utrinque perforatum (68), 
simulque materiam que illum alere posset, impo . 
: nebat, deinde ori indens et afflans, modo scintillas, 
modo flammam accendebat. Hio ante defectionem 
jactare consueveral, apparentem sibi in somnis Sy- 
riamdeam dignitatem regiam polliceri (69). Et hoc non 
aliis solum, sed et suo ipsius domino assidue dicti- 
tabat. Cum autem risu res hzc exciperetur, Antige- 
nes ex hisce prodigiosis mendaciis voluptatem ca- 


ὄνομα τῷ τερατίφ) καὶ διηρώτα περὶ τῆς βασιλείας, 
καὶ πῶς ἑκάστῳ χρήσεται τῶν παρόντων’ τοῦ Gk 
ἀτρέπτως πάντα 95 διηγουµένου, καὶ ὡς μετρίως 
χβήσεται τοῖς χυρίοις, xai τὸ σύνολον ποικίλως τερα- 
τευοµένου, γέλωτες ἐγίνοντο τοῖς παρακεχλημµένοις, 
καί τινες αὐτῶν ἀπὸ τῆς τραπέζης ἀξιολόγους µερί- 
δας αἴροντες ἐδωροῦντο, ἐπιλέγοντες ὅπως, ὅταν 
γένηται βασιλεὺς, τῆς χάριτος μντμονεύοι. O5 piv 
ἀλλ᾽ ἡ τερατεία προῆλθεν εἰς ἆληθινὸν ἀποτέλεσμα 
βασιλείας, καὶ τὴν ἀνταπόδοσιν τοῖς παρὰ 9?* τὰ 
δεῖπνα δεξιωσαμένοις ἐν γέλωτι οὐ χωρὶς σπουδᾶς 
ἐποιήσατο τῆς χάριτος. 


piens, in conviviis ad que invitatus erat, Eunum (ita enim hic presügiator vocabatur) asseclam 
habebat, eumque super regno interrogabat, et quomodo erga unumquemque eorum, qui in coetu illo 
erant, gerere se decrevisset. Cum autem ille ita iis responderet, ut in suis sermonibus minime vacilla- 
ret, pollicereturque fore, ut dominos suos leniter clementerque acciperet, mera denique monstra illis 
super aliis variis rebus narrare pergere 385a omnibus convivis risum movebat. Ex quibus nonnulli 
ferculorum non poenitendas portiones ablatas e mensa ei porrigebant, atque inter porrigendum 
hortabantur, ut reguum adeptus accepti ab ipsis beneficii memor esset. Sed enim que prodigiosa esse 
videbatur vaniloquentia, minime vanum nacta est tandem exitum, regni adoptionem. 

Principium autem totius defectionis fuit hujus- Ὦ 'Apy3 δὶ τῆς ὅλης ἁἀποστάσεως ἐγένετο τοιαύτη. 


modi. Ennensis quidam nomine Damophilus, vir 
elato ingenio preditus, indignis modis supra quam 
credi possit servos suos acceperat : ejusque uxore 
Megallide certatim eos suppliciis variis afficiente, 
et omnem erga eos sensum humanpilalis exuente, 
exactionem et duminorum cedem inter se conju- 
rant, Eunumque adeuntes interrogant, an suum 
ipsorum conceptum a diis concederetur. Πίο autem 
illis assentiens a diis concedi respondet, verbacum 
solitis prestigiis fundens : simulque illis, ut primo 
quoque tempore illud aggrediantur, persuadet. 
Statim igitur coacta quadringentorum coneervorum 
manu, et in eum quem pro tempore poterant ar- 
mati modum, in urbem Ennam irrumpunt, ducem 
habentes Eunum, suis in emittenda ex ore flamma 
prestigiis utentem. Domos autem ingressi, siragem 
magnam edunt, ne lactentibus quidem infantibus 
parcentes : sed eos ab ubere matris raptos solo 
affligentes. In mulieres autem que contumelie et 
petulantie genera exerouerint (idque in ipsorum 
maritorum conspectu), verbis exprimi nullis pro 
dignitate potest. Illis enim se magna servorum ur- 
bis multitudo adjunxerat. Ceterum cum in dominos 
omnia exempla cruciatusque edidissent, ad cedem 
aliorum se converterunt. Eunus autem cum Damo- 
philum in suburbanis hortis una cum uxore rusti- 
cari audisset, illuc quosdam e suis misit, qui am- 
bos inde in urbem vinctos protraxerunt, variis in 
via contumeliis affectos. Soli autem ejus filie servi 


Δαμόφιλός τις ἦν 'Evvaloc, τὴν δ᾽ οὐσίαν μµεγαλόφ»- 
χος 95, ὑπερήφανος δὲ τὸν τρόπον, Οὗτος κακῶς ti 
ὑπερθολὴν ἐκέχρητο τοῖς δούλοις, καὶ $ vov, δὲ Me- 
γαλλὶς ἀντεφιλονείχει τάνδρὶ πρὸς τὴν τιµωρίαν καὶ 
τὴν ἄλλην ἀπανθρωπίαν τὴν περὶ τοὺς δούλους. "EL ὧν 
ἀποθηριωθέντες ol προπηλακιζόµενοι συνέθεντο πρὸς 
ἀλλήλους ὑπὲρ ἀποστάσεως καὶ φόνου τῶν κυρίων. 
Καὶ πρὸς τὸν Ἐὔνουν ἐλθόντες ἠρώτων Ν sl συγχω- 
ρεῖται παρὰ τῶν θεῶν αὐτοῖς τὸ βεβουλευμένον. Ὁ 
δὲ μετὰ τερατείας, ὡς εἰώθει, σὐνθέμενος ὅτι συγ- 
χωροῦσι, παραχρῆμα πείθει ἔχεσθαι τῆς ἐγχειρέήσεως. 
Εὐθὺς οὖν τετρακοσίους τῶν ὁμοδούλων συνήθροισαν, 
καὶ ὡς ἂν ὁ καιρὸς ἐδίδου, καθοπλισθέντες slc τὸν 
Ἔνναν τὴν πόλιν εἰσπίπτουσιν, ἀφηγουμένου αὐτῶν 
καὶ τοῦ πυρὸς τὰς Φλόγας τερατευοµένου τούτοις 
τοῦ Εὔνου. Tai, ὃ) οἶκίαις ἐπεισελθόντες 37 πλεῖστον 
φόνον εἰργάζοντο, μηδ᾽ αὐτῶν τῶν ὑπομαζίων φειδό- 
μενοι. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν τῆς θηλῆς ἀποσπῶντις 
προσήρασσον τῇ ΥΠ’ εἰς δὲ τὰς γυναῖκας οὐδ' Eat 
εἰπεῖν (καὶ τότε 3 βλεπόντων τῶν ἀνδρῶν) ὅσα 
ἐνύθριζόν τε xal ἐνησέλγαινον, πολλοῦ αὐτοῖς πλή- 
θους τῶν ἀπὸ τῆς πόλεως δούλων προστεθέντος 3, 
ol xal κατὰ τῶν κυρίων πρότερον τὰ ἔσχατα ἐνλει. 
xvópusvot οὕτω πρὸς τὸν τῶν ἄλλων φόνον ἐτρέποντο. 
Οἱ δὲ περὶ τὸν Εὔνουν πυθόµενοι τὸν Δαμόφιλον ὅτι 
κατὰ τὸν πλησίον τῆς πόλεως περίκηπον διατρίδει 
μετὰ τῆς Ὑυναιχὸς, [1168 Β.] εἶλχκον ἔκεῖθεν διέ 
τινων ἐξ αὑτῶν σταλέντων αὐτόν τε xal τὴν γοναῖκα 
δεδεµένους ἐξαγχωνίσαντες, πολλὰς κατὰ τὴν ὁδὸν 


prorsus pepercerunt et ne minima quidem eam D ὄθρεις ὑποσχόντας. Μόνης δὲ τῆς θυγατρὸς αὐτῶν 
VARLE LECTIONES. 


99 ἅπαντα C. 9 παρὰ À : περὶ C. 99 µεγαλόψυχος 
/ i ENGL Loud 


αλόπλουτος. 9 ἠρώτων posl 
ὃν ροστεθέντων Β. "e d 


aptius, quod est p. 386 b 37, οἱ 387 b 29, et 389 a 1, 


ὑπεισελθόντες C. 9 καὶ τότε Α : καίτοι C. 


NOTA. 


(68) Vide Flori Epitomen. 


(69) Vide Lucianum et Athensgorum in Apelogis. 
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ol δοῦλοι ὤφθησαν εἰς παντα φεισάµενοι, διὰ τὸ A injuria vel contumelia affecerunt, ob humanos ejus 


φιλάνθρωπον αὐτῆς ἦθος vai περὶ τοὺς δούλους συµ- 
παθὲς καὶ βοηθητικὸν κατὰ δύναμιν, "EZ ὧν ἐδείχνυτο 
τῶν δούλων οὐχὶ ! ὠμότης εἶναι φύσεως τὰ γινόμενα 
εἰς τοὺς ἄλλους, ἀλλὰ τῶν προύπηογμένων etc αὐτοὺς 
ἀδικημάτων ἀνταπόδοσις. Τὸν δὲ Δαμόφιλον xal τὴν 
Μεγαλλίδα εἰς ti,» πόλιν ol ἀπεσταλμένοι ἑλκύσαντες, 
ὥσπερ ἔφημεν, elc τὸ θέατρον εἰσήγαγον, συνεληλυ- 
θότος 3 ἐνταῦθα τοῦ πλύθους τῶν ἀποστατῶν. Καὶ 
τοῦ Δαμοφίλου τεχνάσασθαι (620 Ἡ.] τι πρὸς τὴν 
σωτηρίαν ἐγχειρήσαντος, xal πολλοὺς τοῦ πλήθους 
τοῖς λόγοις ἐπαγομένου, Ἑρμείας xal Ζεῦξις πικρῶς 
πρὸς αὐτὸν 9 διακείµενοι πλάνον τε ἀπέκάλουν, xal 
οὐκ ἀναμείναντες τὴν ἀκριθῆ τοῦ δήµου χρίσιν ὁ 
μὲν διὰ τῶν πλευρῶν τὸ ξίφος ὠθεῖ, ὁ δὲ πελέχει 


mores, et animum ad commiserationem erga servos 
propensum, atque adeo iis auxiliandi cupidum. 
Quod quidem argumento eral servos non crudelitate 
nature talia perpetrare in alios, sed illatas sibi 
injurius ulciscentes. 288b Ceterum Damophilum 
cum sua Megallide cum in urbem protraxissent ii, 
quibus datum erat negotium, ut diximus, in thea- 
trum eos produxerunt, ubi defectorum universa 
congregata erat multitudo. Cumque Damophilus 
arte aliqua saluti sue consulere conans, multorum 
ex illis voluntates ad se oratione sua inclinaret, 
Hermeas et Zeuxis acerbo eum odio prosequentes, 
impostorem vocitabant: minimeque exspectantes 
dum populus certum de eo judicium pronuntiasset, 


τὸν τράχηλον ἔκοψεν. Ἐκεῖθεν αἱρεῖται βασιλεὺς ὁ D alter ensem per latera ejus adigit, alter securi 


Εὔνους, οὔτε Ov ἀνδρείαν οὔτε διὰ στρατηγίαν, διὰ 
δὲ µόνην τερατείαν xal τὸ τῆς ἀποστάσεως ἄρξαι, 
ἅμα δὲ καὶ τῆς * προσηγορίας οἶονεί τινα χαλὸν 
οἷωνὸν ἐχούσης πρὸς τὴν τῶν ὑποταττομένων εὔνοιαν. 
Τῶν ὅλων δὲ τοῖς ἀποστάτὰις καταστὰς Κύριος, xal 
συναγαγὼν ἐκκλησίαν, ἀνεῖλε μὲν * τοὺς ἐζωγρημέ- 
νους τῶν Ἐνναίων, ὅσοις οὐκ ἦν ἡ τέχνη ὅπλα ἐργάζε- 
σθαι, ἐχείνους δὲ * δεδεµένους τοῖς ἔργοις ὑπέθαλεν 7. 
ἛἜδωχε δὲ καὶ ταῖς θεραπαίναις τὴν Μεγαλλίδα χρή- 
σαχσθαι ὡς ἂν βούλοιντο * xal αὗται κατεκρήμνισαν 
αἰκισάμενχι. Καὶ αὐτὸς δὲ τοὺς ἰδίους ἀνεῖλε χυρίους 
᾽Αντιγένη xai Πύθωνα. Περιθέµενος δὲ διάδηµα καὶ 
πάντα τὰ ἄλλα τὰ περὶ αὐτὸν βασιλικῶς διακοσµέήσας, 
τέν τε συμθιοῦσαν αὐτῷ, Σύραν xal συμπολῖτιν οὗ: 


σαν, βασίλισσαν ἀποδείξας, συνέδρους τε τοὺς συν- C 


ἐσει δοκοῦντας διαφἑρειν ποιησάµενος, ὦν ἣν ᾽Αχαιὸς * 
xxi τοὔνομα χαὶ τὸ γένος, dvio καὶ BouAm xal χειρὶ 
διαφέρων, xal ἐν τριαὶν Ἱμέραις πλείους τῶν ἐξ- 
αχισχιλίων τόν δυνατὲν καθοπλίσας τρόπον, xai ἑτέ- 
ρους συνεπαγόµενος ἀξίναις καὶ πελέχκεσι χρωμµένους 
Tj σφενδόναις Tj δρεπάνοις fj ξύλοις πεπυραχκτωμένοις 
T3 καὶ µαγείρων ὀθελοῖς, ἔπλει πᾶσαν λεηλατῶν τὴν 
χώραν, καὶ πλῆθος ἄπειρον οἰκετῶν προσλαμθά- 
νων ἐθάῤῥησε καὶ στρατηγοῖς Ῥωμαίων πολεμῆσαι, 
xai συμπλακεὶς τῷ πλήθει πολλάκις ἐκράτησεν, 
ἔχων ἤδη στρατιώτας ὑπὲρ τοὺς µυρίους. 


securibus, aut fundis, aut falcibus, aut sudibus 


cervicem ejus abscindit. Hic vero Eunus rex crea- 
tur : non quod vir fortis esset ille quidem, vel bo- 
nus imperator, sed ob suam prestigiatoriam artem, 
quodque defectionis auctor fuisset. Quin etiam 
nominis ejus fuit babita, aliqua ratio, utpote quod 
velut augurium esset future illius erga subditos 
benevolentie. Itaque defectores cum rerum sum- 
mam ad eum detvlissent, advocata concione, ex 
Ennensibus qui vivi capti erant, omnes eos inter- 
fecit, qui fabricationis armorum imperiti erant : pe- 
ritos autem vinetos operi faciendo addixit. Megal- 
lidem preterea in servarum potestatem tradidit, 
ut pro suo arbitrio in eam animadverterent. lll» 
autem eam primum cruciatibus alfecerunt, deinde 
precipitem dederunt, Ipse quoque proprios occidit 
dominos, Antigenem et Pythonem. Tandem vero 
imposito capiti diademate, rebusque suis omnibus 
regali splendore adornatis, sua item uxore (que 
et ipsa Syra erat ejusque civia) declarata regina, 
ex eorum numero qui prudentia ceteris antecellere 
videbantur, aliquot sibi consiliarios delegit. Ex 
quibus erat Acheus, non tantum nomine, sed οἱ 
natione Acheus, vir et consilio prestans et manu 
mirum in modum promptus. Ilic trium dierum 
spatio cum sex hominum armasset millia, ut tem- 
puse dabat, cum his vero et alios baberet asciis et 


preustis, aut. coquorum verubus instructos, tota 


regione praedas agens peragrabat. Simul vero multitudinem infinitam servorum asciscens Romanos 
etiam imperatores bello ausus est lacessere, consertisque manibus cum eis, militum numero potentior, 
victoria sepe potitus est, utpote plusquam decem hominum millia ducens. 

Ἐν τούτῳ δὲ Κλέων τις Ku ἄλλων δούλων &no- [J) Dum hsc aguntur, Cilix quidam cui Cleon no- 


στάσεως ἽἾρξε,. Kai πάντων ταῖς ἐλπίσι µετεωρι- 
σθέντων, ὡς ἄντιπολεμήσει τὰ στασιάσαντα πρὸς 
ἀλλήλους καὶ αὐτοὶ ἑχυτοὺς oi ἀποστάται διαφθεῖ- 
ῥροντες ἐλευθερώσουσι τὴν Σικελίαν τῆς στάσεως ?, 
παρά δόξαν ἀλλήλοις συνἐθησα,, τοῦ Κλέωνος ὑπο- 
ταγέντος ψιλῷ τοῦ Εὔνου προστάγµατι xal τὴν τοῦ 
στρατηγοῦ (οἷα δὴ 19 βασιλεῖ) χρείαν ἀποπληοοῦντος, 
ἔχοντος οἰκεῖον πλῆθος στρατιωτῶν πεντακισχιλίων * 


men erat, auctor defectionis aliorum servorum 
fuit, et cum ad eam spem erecti omnium animi 
essent, fore ut orta seditione hi adversus illos 
arma caperent, atqueita sibi mutuum exitium affe- 
rentes, Siciliam tumultu liberarent, preter omnium 
exspectationem coitionem inter se fecerunt ; quippe 
cum Cleon nudo Euni mandato se submitteret, ut 
sub illo, ut rege, imperatoris munia 886a obiret, 


VARI/E LECTIONES. 


4 οὐκ B. * συνεληλυθότων Β. 
1 libri ὁὀπέθαλλεν. 


3 αὐτὸν] αὐτόν αὐτοὶ B. 
᾽Αχαιὸς] ἀρχαῖος Β. 9 στάσεως Α ; ἀποστάσωςς, 10 δὴ A : el Qr. 


* τῆς] τὸ τῆς Α. ῥ μὲν add. A. 5 δὲ add. B. 
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militum propiorum quinque millia habens. Hoc À ἡμέραι δ᾽ ἐγγὺς ἦσαν ἀπὸ τῆς ἁἀποστάσεως tp: 


autem fuit triginta fere a defectione diebus. Non 
multo post commissa pugna cum imperatore L. Hy- 
poseo Roma veniente cum octo millibus Siculo- 
rum militum, victoria potiti sunt, utpote qui vi- 
ginti millia essent. Aliquando post autem eorum 
numerus usque ad centum milia crevit. Cumque 
adversus Romanos prelia subinde gererent, saepe 
ex iis gloriam reportabant, raro autem clade ac- 
cepta redibant. Cujus rei cum dissipatus esset ru- 
mor, jam servi centum quinquaginta Rome con- 
spiratione inter se facta ad defeclionem incensi 
erant, in Attica autem plusquam mille; itidem 
vero Deli, multisque aliis in locis. Sed unoquoque 
in loco ii quorum cure negotia publica demandata 
erant, subito rebus in discrimen adductis opitulati, 
cum gravia de illis supplicia sumpsissent, ceteros 
quibus jam et ipsis spes accensa defectionis erat, 
metu represserunt, et ad saniorem mentem revo- 
carunt. At vero in Sicilia malum in dies ingrave- 
scebat, cum et urbes una cum ipsis civibus cape- 
rentur, et. multi exercitus a defectoribus desere- 
rentur. Sed tandem Rutilius romanus imperator 
Tauromenium ipsis recuperavit, postquam vehe- 
mentissime illud oppugnasset, et defectores qui in 
eo erant ad summas angustias redegisset, atque ad 
tam acrem famem compulisset, ut cum primo li- 
berorum suorum corporibus vesci copissent, mox, 
&d uxorum corpora se convertissent, postremo ne 
Bibi quidem invicem parcerent, sed alii alios vora- 
rent. Eodem tempore Comanum Cleonis fratrem 
ex urbe dum obsideretur, fugientem cepit, et ad 
exiremum arce a Sarapione Syro prodita, quot- 
quot in urbe fugitivi erant, in potestatem impera- 
toris venerunt, quos etiam cruciatibus affectos 
precipitavit. Inde Ennam profectus similem ejus 
obsidionem aggreditur, defectores ad summam 
desperationem adigens. Cumque Cleonem impera- 
lorem urbe egressum, ac heroica quadam forti- 
tudine prelatum vulneribus mox copfodisset, hanc 
quoque urbem cepil, idque proditione. Ita enim 
eam situs ipse munitam reddebat, ut vi expugnari 
nullo modo posset. Eunus aulem assumptis sexcen- 
tis, ad loca quedam pr&erupia, ut erat ignavus, 
fuga se recepit. Sed qui cum eo erant, exitium 
sibi inevitabile impendere scientes (jam enim Ru- 
tilius imperator ad eos curau contendebat), ut ma- 
nus boslium prevenirent, sibi mutuo cervices ab- 
scindebant. At Eunus, prestigiator pariter et rex, 
cum pra timiditate in quasdam speluncas copfugis- 
set, una cum quatuor ex suis inde extracius esl, 
coquo, pislore, 8865 el eo cujus manu in balneo 
fricabatur, quarto autem eo, qui inter epulas oble- 
clamenta ei afferebat. Is extractus inde, et in car- 


κοντα. |1169 R.] Καὶ μετὰ βραχὺ ἐκ ᾿Ρώμτς Ίκοντι 
στρατηγῷ Atoxlp ἸἈψαίῳφ, ἔχοντι στρατιώτας d 
Σικελίας ὀκτακισχιλίους, εἷς πόλεμον κχκκαταστάντες 
ol ἀποστάται ἐνίκησαν, πλῆθος ὄντες δισμύριο.. 
Μετ’ οὐ πολὺ δὲ ἀθροίζεται τὸ σύστημα αὐτῶν εἷς 
µυριάδας εἴχοσι, καὶ πολλοῖς τοῖς πρὸς “Ρωμαίους 
πολέμοις ἐνευδοκιμήσαντος ἔλαττον αὐτοὶ ἕπταιον. 
O0 διαθοηθέντος κατά τε Ῥώμην δούλων ἀπόστασις 
ἑκατὸν Ἠπεντήκοντα συνοµοσάντων ἀνήπτετο, καὶ 
κατὰ τὴν ᾿Αττικὴν ὑπὲρ χιλίων, Ev τε !5 Δήλῳ xi 
κατ᾽ ἄλλους πολλοὺς τόπους ' οὓς τάχει τε τῆς or. 
θείας καὶ [630 H.] τῇ σφοδρᾷ κολάσει τῆς τιμωρίας 
ol καθ) ἕκαστον ἐπιμεληταὶ τῶν κοινῶν θᾶττον igi- 
νισαν, σωφρονίσαντες καὶ τὸ ἄλλο, ὅσον Tv ἐπὶ ἀπο- 


B στάσει µετέωρον. Κατὰ δὲ Σιχελίαν τ,ῦξετο τὸ καχὸν, 


καὶ πόλεις ἡλίσκοντο αὕτανδροι, καὶ πολλὰ στρατό- 
πεδα ὑπὸ τῶν ἀποστατῶν κατεκόπχσαν, ἕως Po» 
τίλιος 33 ὁ {5 Ρωμαίων στρατηγὸς τὸ Ταυρομένιον 
ἀνεσώσατο Ῥωμαίοις 15, χαρτερῶς μὲν αὐτὸ πολιορ- 
κήσας, καὶ tiq ἄφατον ἀνάγκην καὶ λιμὸν τοὺς ἀτο- 
στάτας συγχκλείσας, ὥστε ἀρξαμένους ἐκ παίδων Bo- 
ρᾶς καὶ διελθόντας διὰ γυναικῶν μηδὲ τῆς αὐτῶν 
ἀλληλοφογίας μηδ᾽ ὅλως φείσασθαι * ὅτε !5 xai Ro- 
μανὸν | τὸν ἀδελφὸν Κλέωνος φεύγοντα τῆς πολιο- 
κουμένης πόλεως εἴλε. Καὶ τὸ τελευταῖον, Σαραπίω- 
voc Σύρου τὴν ἄκραν προδόντος, συμπάντων τῶν iv 
τῇ πόλει ὁραπετῶν ὁ στρατηγὸς ἐχυρίευσεν * οὓς χαὶ 
αἰκισάμενος χατεκρήµνισεν. Ἐκεῖθεν ἐπὶ τὴν Ἔνναν 

ἐλθὼν παραπλησίως ἐπολιόρκει, εἰς ἐσχάτην ἀνάγκην 
συγκλείων τὰς τῶν ἀποστατῶν ἐλπίδας. Καὶ Κλέωνα 

τὸν στρατηγὸν, ἐξελθόντα τῆς πόλεως καὶ Ἱρωϊκῶς 

ἆγων.σάμενον μετ ὀλίγων ' ὑπὸ τῶν τραυμάτων 

δείξας νεκρὸν, εἷλε καὶ ταύτην προδοσίᾳ τὴν πόλιν, 

ἐπεὶ οὐδ' 13 ἦν ἁλώσιμος διὰ τὴν ὀχυρότητα B 

χειρός. Ὁ δὲ !9 Εὔνους ἀνχλαθὼν τοὺς σωµατοφί- 

λαχας, ὄντας χιλίους 39, ἔφυγεν 1 ἀνάνδρως εἲς τινας 

παρακρήµνους τόπους, Αλλ᾽ ol uiv σὺν αὐτῷ iz» 

κτον τὸ περὶ αὐτοὺς δεινὸν ἐπιστάμενοι (50r, γὰρ καὶ 

ὁ στρατηγὸς Ῥουτίλιος ἐπ᾽ αὐτοὺς ἤλαυνεν), ἀλλί- 

λους τοῖς ξίφεσιν ἔσφαζον 33 ἀπαυχενίσαντας 13? - ὁ ὃ 

τερατίας Euvoug καὶ βασιλεὺς, καταφυγὼν διὰ ὃει- 

λίαν tv τισι κοιλάσιν, ἐξειλκύσθη pa τεττάρων, 

μαγείρου καὶ ἁρτοποιοῦ καὶ τοῦ τρίθοντος αὐτὸν iv 

τῷ λουτρῷ ** καὶ τετάρτου τοῦ πχρὰ τοὺς πότους 

εἰωθότος ΨψυΚαγωγεῖν αὐτόν. Καὶ παραδοθεὶς ii 

φυλακὴν, καὶ τοῦ σώματος αὐτοῦ διαλυθέντος εἷς 

φθειρὼν πλᾶθος, οἰκείως τῆς περὶ αὐτὸν ῥᾳδιουργίας 

κατέστρεψε τὸν βίον iv τῇ Μοργαντίνῃ. ᾿Ἐντιεῦθεν 

Ῥυυτίλιος ἐπιτρέχων ὅλην τὴν Σικελίαν ἅμα λογάσι 

ὀλίγοις, θἄττον ἥπερ τις Άλπισε παντὸς αὐτὴν de 

θέρωσε Ἀλγῃστηρίου. Ὅτι ὁ τῶν ἁἀποστατῶν βται- 

λεὺς Εὔνους ἑαυτὸν μὲν ᾿Αντιόχον, Σύρους δὲ τῶν 

ἀποστατῶν τὸ πλῆθος ἐπωνόμασεν. 


cerem conjectus, in magnam pediculorum vim resoluto corpore, apud Morgantinam dignum suis 


VARLE LECTIONES. 


!! τε add. A. 
Amstel : ὅτι C. 


ἱξαχοσίους S. 31 ἔφευγεν Α. 33 ἔσφαζον 


1? ῥοτίλιος Α, Rhodomannus ΄Ῥουπίλιος, 1? ὁ οπι. Α. !4 ῥω alot; ἀνεσώσατο B. 
16 χωμανὸν Α. 17 ὀλίγων A : ὀλίγον G. , à 


15 ζει 


15 οὐδ'] μηδ’ A, & add. ΔΑ. ** αιλίους AB: 


ἔφθαζον vp. B. 33 malim ἀπαυχενίσαντες. Ἡ λοετρῦ B, 
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lemerariis ausis nactus est vite exitum. Postea vero Rutilius, tota Sicilia cum parva eaque selecta 
manu celerius omnium spe peragrata, a predonibus eam omnino liberavit. 


Ἐκ τοῦ λζ’, 

"Oct ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους ἐν ᾿Ρώμῃ, καθ) οὓς 
Μάριος μὲν τοὺς κατὰ Λιθύην βασιλεῖς Βόκχον καὶ 
ουγούρθαν κατεπολέµησε µεγάλῃ παρατάξει, καὶ 
πολλὰς μὲν τῶν Λιθύων µυριάδας ἀνεῖλεν, ὕστε- 
pov δὲ αὐτὸν Ἰογούρθαν 1 συλληφθέντα [1172 R.] 
ὑπὸ Βόκχου, ὥστε τοχεῖν συγγνώµης παρὰ Ρωμαίων 
ὑπὲρ ὦν αὐτοῖς κατέστη πρὸς πόλεμον, λαθὼν ἐχεῖ- 
θεν αἰχμάλωτον εἶχε, µεγίστὀις δὲ πταίσµασι τοῖς 
κατὰ Γαλατίαν τῶν Κίµθρων πολεμούντων Ῥω- 
μαῖοι [081 Ἡ.] περιπεσόντε ἠθύμουν, κατὰ τοὺς 
αὐτοὺς χρόνους Txóv τινες ἀπὸ Σικελίας ἀπόστασιν 
ἀγγέλλοντες οἰκετῶν εἰς πολλὰς ἀἁθιθμουμένων µυ- 
ριάδας. 00 προσαγγελθέντος ἐν πολλῇ περιστάσει τὸ 
'Pouatxóv ἆπαν συνεχόµενον διετέλει, ὡς ἂν στρα. 


Ex libro xxxvn. 

Eodem tempore quo Marius Africe reges Boc- 
chum et Juguriham magno prelio debellaverat, et 
Afrorum infinita prope millia occiderat, ipsum 
deinde Jugurtham (a Boccho comprehensum, sibi 
susceptum adversus bellum condonari cupiente) 
captivum abduxerat, quo item Romani graves apud 
Galliam in Cimbrico bello clades non sine magno 
dolore acceperant: eodem, inquam, tempore Ro- 
mam advenerunt quidam e Sicilia, plurima servo- 
rum millia defecisse nuntiantes. Quo accepto nun- 
tio, summis in angustiis totus populus Romanus 
versari cepit, utpote cui militum delectorum 60,000 
in bello adversus Cimbros apud Galliam occubuis- 
sent, nec de integro parem exercitum in expedi- 


τιωτῶν ἐπιλέχτων σχεδὸν ἑἐξακισμυρίων ἐν τῷ πρὸς D tionem educere posset. 
Κἰµθρους κατὰ Γαλατίαν πολἐμῳ διολωλότων, καὶ ἀπόρων ὄντων cis ἀποστολὴν στρατιωτῶν Ἅλο- 


γάδων. 

Πρὸ δὲ τῆς κατὰ τὴν 36 Σικελίαν τῶν δούλων ἐπ- 
αναστάσεως ἐγένοντο κατὰ τὴν Ἰταλίαν πλείους 
ἀποστάσεις ὁλιγοχρόνιοι xal μικραὶ, καθάπερ τοῦ 
δαιµονίο» προσηµαίνοντος τὸ μέγεθος τῆς ἐσομέ- 
νης *! κατὰ τὴν Σ'κελίαν ἐπαναστάσεως, πρώτη μὲν 
ἡ περὶ Νουκερίαν, τριάκοντα οἰκετῶν συνωµοσίαν 
ποιησαµένων xai ταχὺ κολασθέντων, δευτέρα ἡ περὶ 
τὴν Καπύην, διακοσίων οἰκετῶν ἑπαναστάντων καὶ 
ταχὺ καταλυθέντων. Τρίτη δὲ παράδοξος γἐγονέ τις. 
"Hv Τίτος Μενουῖΐτιος, ἱππευς μὲν Ρωμαίων, µεγα- 
λοπλούτου δὲ πατρὸς παῖς. Οὗτος ἠράσθη θεραπαι- 
νίδος ἀλλοτρίας, χάλλει διαφερούσης. Συμπλακεὶς 


0' αὐτῇ καὶ 35 εἰς ἔρωτα παράδοξον αὐτῆς ἐμπεσὼν C 


ἐξηγόρασεν αὐτὴν, οὕτω τοῦ 19 τε μανιώδους ἔρωτος 
βιαζοµένου xai τοῦ χωρίου τῆς Χόρης τὴν πρᾶσιν 
μόλις κατανεύσαντος, ταλάντων ᾽Αττιχῶν ἑπτὰ, καὶ 
χρόνον ὥρισε χαθ᾽ ὃν ἀποτίσει τὸ χρέος * ἐπιστεύετο 
δὲ διὰ τὴν πατρῴαν περιουσίαν. Ενστάντος δὲ τοῦ 
ὁρισθέντος, xai μὴ ἔχων ἀποδοῦναι, πάλιν ἔταξε λ’ 
ἡμερῶν προθεσµἰαν. Ὡς δὲ καὶ ταύτης ἐπιστάσης οἱ 
μὲν ἀπήτουν, ὁ δὲ οὐδὲν πλέον εἶχεν ἀνύειν, ὁ δ᾽ ἔρως 
ἤκμαζεν, ἐπεχείρησε πράξει παβαλογωτάτῃ. 'Emt- 
δουλεύει μὲν γὰρ τοὺς ἀπαιτοῦντας, ἑχυτῷ δὲ µον- 
αρχικὴν ἐξουσίαν µπεριέθηχε,. Συναγοράσας yàp 
πεντακοσίας πανοπλίας, xai χρόνον τῆς τιμῆς συν- 
τάξας, καὶ πιστευθεὶς, λάθρα πρὸς ἀγρόν τινα παβρα- 
χημίσας τοὺς ἰδίους ἀνέσεισε 3? πρὸς ἀπόστασιν οἱ- 
κέτας, τετραχκοσίους ὄντας. Εἶτα ἀναλαθὼν διάδηµα 
καὶ περιθόλαιον πορφυροῦν καὶ ῥαθδούχους xai τὰ 
ἄλλα εὔσημα Ἡ τῆς ἀρχῖῆς, καὶ βασιλέα ἑαυτὸν 83 
συνεργείφ τῶν δούλων ἀναδείξας, τοὺς μὲν ἀπαιτοῦν- 
τας τὴν τιμὴν τῆς χόρης ῥαθδίσας Ἐπελέκισεν, ἐξ- 
οπλίσας δὲ τοὺς οἰκέτας ἐπῄει τὰς σύνεγγυς ἐπαύ- 
λεις, καὶ τοὺς μὲν προθύµως 


^5 


καθώπλιζε, τοὺσ ὁ 


συναφισταµένους 
ἀντιπράττοντας ἀνῄρει. Ταχὺ 


Ceterum ante hunc in Sicilia rebellantium ser- 
vorum tumultum tales et in Italia excitati fuerant, 
sed parvi ac minime diuturni : velut numine, quam 
atrox futura esset in Sicilia rebellio, presignifl- 
cante. Primus aulem apud Nuceriam exstiterat, 
cum triginta servi conjurationem fecissent, et 
quamprimum poenas dedissent. Secundus Capus, 
cum ducenti servi rebellassent, ac sine mora deleti 
fuissent. Tertius autem miro quodam exortus est 
modo. Erat quidam Titus Minutius eques Romanus, 
et prxdivite natus patre, qui aliene famule for- 
mosissime amore captus, ut inejus amplexum veni- 
ret effecit. Tandem vero ita eam deperire capit, 
ut & domino illius septem talentis Atticis emeret, 
eum ad banc emptionem cum amoris insania com- 
pelleret, quam egre alioqui a domino 387a illius 
impetrabat. Sed illa ubi advenit, isque solvendo 
non esset, ut sibi dies triginta prorogareniur obti- 
nuit. Rursum et hoc spatio exacto, cum ille pactum 
pretium exigeret, hic nullam solvendi nominis ra- 
tionem inire posset, interea vero amor invalesce- 
ret, novum et inauditum facinus aggressus est. Iis 
enim qui debitum exigebant, insidias struere, et 
monarchicam quamdam potentiam sibi assumere 
inatituit. Nam coemptis quingentis panopliis, tem - 
pus pretii persolutioni prefixit fideque impetrata, 
eos clanculum in agrum quemdam deferendas cu- 
ravit. Deinde cum suos servos ad defectionem sol- 
licitasset, numero quadringentos, sibique diadema 
imposuisset, purpuram quoque cum aliis insignibus 
regis assumpsisset, tandemque servorum auxilio 
regem se constituisset, primum quidem eos qui 
pactum pretium exigebant, virgis cesos securi 
percussit : postea vero cum sua illa servitia ar- 
masset, vicinas villas peragrare placuil, in quibus 
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36 τὴν add. Α. 
ἀνέστησες. ?! τὰ 


λλα τὰ tóc, Α. ?! αὐτὸν B. 
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eog qui se prompto et alacri animo socios defectio- Α δὲ συναγαγὼν στρατιώτας πλείους τῶν ἑπτακοσίων 


nis adjungebant, armabat: quotquot autem repu- 
gnabant, eos interficiebat. Cum igitur plures se- 
ptingentis milites coegisset, eosque in centurias 
distribuisset, ac locum in quo erat vallo circumje- 
cto clausisset, ad se eos qui deficiebant, recipie- 
bat. Qua defectione Romam nuntiata, senatus de 
ea consilium prudens iniit, felicemque ejus exitum 
habuit. Siquidem ex iis qui in Urbe erant impera- 
toribus uni L. Lucullo subigendorum fugitivorum 
negotium dedit. Hic autem eo ipso die cum Romae 
sexcentos milites lectos conscripsieset, Capuam 
contendit, peditum millia quatuor, equites quadrin- 
gentos collecturus. Minutius ubi Lucullum conci- 
tato cursu adventare intellexit, collem natura loci 
munitum occupavit cum universis guis copiis, que 
tria hominum millia et quingentos efficiebant, at- 
que amplius. Et primo quidem conflictu stetit a 
fugitivis victoriaquippequi esuperiore loco prelium 
inirent; postea cum Apollonium imperatorem exerci- 
tus Vettii( Minutii]Luculluslargitionibus corru pisset, 
fidemque publicam dedisset ponam illi remissum 
iri, eum ad prodendos socios impulit. Quare illo 
Romanis operam suam navante, atque adeo ipsi 
Vettio (Minutio] manus inferente, hic supplicium 
sibi capto impendens veritus, mortem sibi conscivit. 
Simul vero defectionis participes cesi fuerunt, 


B δεξίων μαχόμενοι * 


καὶ τούτους sic ἑκατονταρχίας καταλέξας ῥἑνεθά 
λετο 33 χάραχα xal τοὺς ἀφισταμένους ὑπεδέχετι 
Tz« 9' ἀποστάσεως εἲς ΡῬώμην ἀπαγγελθείσης, | 
σύγκλητος ἐμφρόνως περὶ αὐτῆς ἐθουλεύσατο xs 
κατώρθωσε. Τῶν γὰρ κατὰ πόλιν στρατηγῶν dmi 
ξεν ἕνα πρὸς τὶν τῶν ὁραπετῶν σύλληψιν, Δεύχι 
Λούκουλλον. Οὗτος ὁὲὶ αὐθημερὸν Ex τῆς Ρώμη 
ἐπιλέξας στρατιώτας ῥἑξακοσίους, sic τὴν Kar, 
Ἴλθε συναθροἰίσας πεζους μὲν τετρακισχιλίους, ix 
mti, δὲ τετρακοσίους. 'O δὲ Οὐέττιος τὴν ὁρμὲὶ 
[032 H.] τοῦ Λουχούλλου πυθόµενος κατελάθετο λό 
φον χαρτερὸν, ἔχων τοὺς πάντας πλέον τῶν Υ’, χα 
φ’. [1173 R.] Καὶ τὸ μὲν πρῶτον συμθολΏς Ἡ Ἠγενο. 
µένης ἐπλεονέκτησαν οἱ δραπέται, ἐκ τόπων ὑπερ- 
μετὰ ὃξ ταῦτα τὸν μὲν στραττηγὸι 
τοῦ Οὐεττίου ᾽Απολλώνιον διαφθείρας ὁ Λούκούλλος, 
καὶ tf δηµοσίᾳ πἰστε. τὴν ἄφεσιν τῆς τιμωρίας βε- 
θαιώσας, ἔπεισεν αὐτὸν προδότην Ὑενέσθαι τῶν 
συναποστατῶν. Διὸ καὶ τούτου συνεργοῦντος τοῖς 
Ῥωμαίοις καὶ τὰς χεῖρας προσφέροντος τῷ Οὗεττίᾳ, 
φοθτθεὶς τὴν ἐκ τῆς ἁλώσεώς τιµωρίαν ἑαυτὸν ir- 
έσφαζεν, αὐτίκα συναπολωλότων καὶ τῶν τῆς dz 
στάσεως κεκοινωνηχότων, πλὴν τοῦ προδόντος ᾿Απολ- 
λωνίου. Καὶ ταῦτα piv πρὸ τῆς κατὰ Σιχελίαν, ὥσπερ 
προοιµιαζόµενα ταύτῃ 5, µεγίσσης ἀποστάσεως ' 
ἥτις ἀρχὴν ἔλαθε τοιαύτην. 


preter eum qui illos prodiderat Apollonium. Et hec quidem anteverterunt maximam qui in Sicilia con- 
tigit defectionem 887b quasi que ejus quoddam preludium essent. Ea autem hinc orta est. 
In Marii adversus Cimbros expeditione senatus (;  Kazà τὴν ἐπὶ τοὺς Κίµόρους τοῦ Maplos στρα- 


auxilia ex transmarinis nationibus accersendi po- 
testatem Mario dederat. Mariusigitur ad Nicomedem 
Bithynie regem de miltendis ad se auxiliaribus co. 
piis scribit. 19 responsum dat, bonam Bithynorum 
partem a vectigalium publicorum redemptoribus 
direptam servire servitutem per provincias. Cum 
8utem senatusconsultum esset, ne quis ex populi Ro- 
mani sociis, quiquidem liber esset, in provinciaulla 
gervirel, et ut imperatores curam eorum manumit- 
tendorum gererent, accidit αἱ imperator Licinius 
Nerva, qui tum forte inBicilia erat, decretum sena- 
tus observans, multos ex servis judiciis constitutis 
manumitteret, adeo utl intra paucos dies plures 
octingentis in libertatem assererentur.Jamque erant 
animiomnium illius insulaeservorum inspem liber- 
talis erecti, cum graves auctoritate viriipsum im- 
peratorem conveniunt, eumque uno omnes ore, ut 
ab incepto desistat, rogant. Atque hio sive pecu- 
niis expugnatus, sive gratiam aucupatus, judicium 
hac de re accuratius exercere desiit : et ad se ve- 
nientibus ut libertate donarentur, utad suum quis- 
que dominum reverterentur, imperare copit. Tum 
yero servi coitione tacta Syracusas relinquere, et 
ad Palicorum delubrum confugere, ibique inler se 
de defectione sermones conferre. Fama autem hu- 


τείαν ἔδωχεν ἡ σύγκλητος ἐξουσίαν τῷ Μαρίῳ ix τῶν 
πέραν θαλάττης 36 ἐθνῶν µεταπέμπεσθαι συμµαχίαν, 
ὁ μὲν οὖν ?! Μάριος ἐξέπεμψε πρὸς Νιχομήδτν τὸν τῖς 
Βιθυνίας βασιλέα περὶ βοηθείας * à δὲ ἀπόχρισιν 
ἔδωχε τοὺς πλείους τῶν Βιθυνῶν ὑπὸ τῶν δηµ»σ.- 
và 35 διαρπαγέντας δουλεύειν ἐν ταῖς ἐπαρχίαις, τῆς 
δὲ συγκλήτου ψηφισαµένης ὅπως μηδεὶς σόμμµαχος 
ἐλεύτερος ἐν Ἐπαρχίᾳ δουλεύῃ 3 καὶ τῆς τούτων 
ἐλενθερώσεως οἱ στρατηγοὶ πρόνοιαν ποιῶνται:, τότε 
κατὰ τὴν Σικελίαν dw στρατηγὸς Λιχίνιος Νερούας 
ἀκολούθως τῷ δόγµατι συχνοὺς τῶν δούλων ἠλευθέ- 
βωσε, Χρίσεις προθεὶς, ὡς ἐν ὀλίγαις ἡμέραις πλείους 
τῶν ὀκτακοσίων τυχεῖν τῆς ἐλευθερίας, Καὶ ἦσαν 
πάντες οἱ κατὰ τὴν νῆσον δουλεύοντες µετέωροι 


D πρὸς τὴν ἐλευθερίαν. Οἱ 8' ἐν ἀξιώμασι "9 συνδρα- 


µόντες παρεκάλουν τὸν στρατηγὸν ἀποστᾶναι ταύτης 
τῆς ἐπιθολῆς. Ὁ δ᾽ εἴτε χρήµασι πεισθεὶς εἴτε χά- 
piat δουλεύσας τῆς μὲν τῶν κριτηρίων τούτων σπου- 
δῆς ἀπέστη, καὶ τοὺς προσιόντας ἐπὶ τῷ *! τυχεῖν τῆς 
ἐλευθερίας ἐπιπλήττων elc τοὺς ἰδίους κυρίους προσ- 
ἕταττεν ἐπαναστρέφειν. Οἱ δὲ δοῦλοι συστραφέντες, 
καὶ τῶν Συρακουσῶν ἁπαλλαγέντες, xal καταφυ- 
γόντες εἰς τὸ τῶν Παλίχων τέμενος, διελάλουν ποὸς 
ἀλλήλους ὑπὲρ ἀποστάσεως. Ἐκεῖθεν ἐν πολλοῖς τό- 
ποις τῆς τῶν οἰκετῶν τόλµης ἐκδήλου γινομένης 4 


VARLE LECTIONES. 


35 ἐνεθάλετο B : ἐνεθάλλετο G.,. Soaliger ἐθάλλετο. 34 συμθοὺλῆς C. — " ταύτῃ mg. ταυτὶ : 
87 6 μὲν οὖν P, ὁ KT A : ὅθεν C. δι δη μοσιωνᾶν 4: 
δημοσίων 6. 35) δουλεύοι Α. 0 iv ἀξιώμασι A : ἀξιώματιις, 355p B: so C. 


ταύτην C. 356 θαλάττης Scaliger : libri θαλαττῶν, 
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πρῶτοι τῆς ἐλεύθερίας ἀντεποιήσαντο κατὰ τὴν À jusce tam audacis servorum facinoris per Ancylio- 


᾽Αγχυλίων χώραν ἀδελφῶν δυεῖν μµεγαλοπλούτων 
οἰχέται τριάχοντα, ὦν ἡγεῖτο Ὀάριος ὄνομα * ot πρῶ- 
τον μὲν νυκτὸς κοιµωµένους τοὺς ἰδίους δεσπότας 
ἀπέσφαξαν, εἶτα ἐπὶ τὰς Ὑειτνιώσας ἐπαύλεις παρ- 
ελθόντες παβεκάλουν ἐπὶ τὴν ἐλευθερίαν τοὺς δού- 
λους * καὶ ἐν αὐτῇῃ τῇ νυκτὶ συνἑδραµον πλείους τῶν 
px. Καὶ καταλαθόµενοι χωρίον φύσει ὀχυρὸν, τοῦτο 
μᾶλλον ἐπωχύρωσαν, προσδεξάµενοι καὶ ἑτέρους 
δούλους ὡπλισμένους π’. Ὁ δὲ στρατηγὸς τῆς ἔπαρ- 
χίας Λικίνιος 3 Νερούας κατὰ τάχος αὐτοῖς ἐπελ- 
θὼν χαὶ πολιρρχῶν ἄπραχτον ἔσχε τὴν σπουδήν. 
Επεὶ δὲ βίᾳ ἀνάλωτον τὸ ** φρούριον ἑώρα, ἐπὶ τὴν 
προδοσίαν ὁρᾷ, καὶ σωτηρίας ὑποσχέσεσ. Γάΐον Τι- 
τίνιον [633 H.] ἐπικαλούμενον Γαδαῖον *5 ἀναπείσας 


rum loca jam vulgata, primi se in libertatem vindi- 
carunttriginta duorum ditissimorum fratrum servi : 
quorum dux erat quidam nomine Oarius. Bi pri- 
mum suos heros noctu dormientes jugularunt, 
deinde ad vicinas etiam progressi villas servorum 
animos ad libertatis studium accenderunt, adeo ut 
illa ipsa nocte concursus ad eos factus sit aliorum 
centum et viginti atque amplius. Hi occupato loco 
natura munito, arte haud paulo munitiorem reddi- 
derunt, assumptis et aliis octoginta servis, qui ar- 
mati essent. Provincie autem imperator Licinius 
Nerva, cum repente superveniens eos obsidere co- 
pisset, nibil ullis conatibus promovere poterat. 
Quamobrem nullis viribus expugnabile presidium 


(ἦν 9' οὗτος πρὸ δυεῖν ἐτῶν καταδικασθεὶς μὲν 0x- D illud esse cernens,ad proditionem animum conver- - 


νἄᾶτῳ, τὴν τιµωρίαν 8' ἐκφυγὼν xai πολλοὺς τῶν 
κατὰ τὴν χώραν ἐλευθέρων κατὰ λῃστείαν ἀναιρῶν, 
οὐθένα δὲ τῶν οἰκετῶν παραλυπῶν), εἶχεν ὑπηρέτην 
τοῦ σκοποῦ. [1175 R.] Οὗτος ἔχων αὑτῷ *6 πιστοὺς 
οἰκέτας ἱκανοὺς, πρόὀσεισι τῷ φρουρίῳ τῶν 9] ἀποστα- 
τῶν, ὡς δὴ 5 συµµεθέξων τοῦ κατὰ Ῥωμαίων 
πολέμου * εὐμενῶς δὲ καὶ Φιλοφρόνως προσδεχθεὶς 
ρέθη διὰ τὴν ἀνδρείαν καὶ στρατηγὸς, καὶ προὔδωχε 
τὸ φρούριον. Τῶν δ᾽ ἀποστατῶν 9 ol μὲν µαχόµε- 
vot V χατεχόπησαν, οἱ δὲ τὴν ἀπὸ τῆς ἁλώσεως δε- 
διότες τιμωρία» ἑαὐτοὺς κατεκρήµνισαν. Ἡ piv οὖν 
πρώτη τῶν ὁραπετῶν στάσις κατελύθη τὸν εἶρημένον 
τρόπον. 


tit. Ejusautem ministrum habuitquemdam Titinium 
cognomento Gadeum, spe salutis adductum : fuerat 
enim hic Titinius ante duos annos [Rome] capitis 
condemnatus, sed ponam effugerat, multosque ex 
hominibus 38824 liberis ejus regionis predabundus 
interficere solebat, servis contra ne minimum qui- 
dem negotii facessens. Unde cum multos ibi servos 
sibi fidos haberet, ad castellum, tanquam et ipse 
pro virili parte adversus Romanos preliaturus, ac- 
cedit. Benevole autem comiterque receptus, etiam 
imperator fortitudinis ergo creatus fuit. Quam 
dignitatem adeptus, castellum prodidit. Tum vero 
ex defectoribus alii quidem in prelio concisi fue- 


runt, alii vero poene metu, quam se captos manere sciebant, se precipites dederunt. Prima igitur fugiti- 


vorum seditio represea hoc modo fuit. 


Τῶν δὲ στρατιωτῶν πρὸς τὰ olxeia ἤθη ἁπολυ- (1  Verumenimvero militibus ad sedes suas dimis- 


θέντων, TxÓóv τινες ἁπαγγέλλοντες ὅτι Πόπλιον Κλό- 
νιον, Ὑενόμενον ἱππέα Ῥωμαίων, ἐπαναστάντες ol 
δοῦλοι κατέσφαξαν ὀγδοήκοντα ὄντες, καὶ ὅτι πλῆθος 
ἀγείρουσι. Καὶ ὁ μὲν στρατηγὸς ἑτέρων βουλαϊῖς 
παραχρουσθεὶς, ἤδη xai τῶν πλείστων στρατιωτῶν 
ἀπολελυμένων 91, καιρὸν παρεῖχε διὰ τῆς ἀναθολῆς 
τοῖς ἀποστάταις βέλτιον αὑτοὺς Δσφαλίσασθαι. Προῆγε 
δὲ μετὰ τῶν ἐνόντων στρατιωτῶν, καὶ διαθὰς τὸν 
”Ἴλλδαν ποταμὸν, παρῆλθε τοὺς ἀποστάτας διατρἰθον- 
τας iv ὄρει χαλουμένῳ. Καπριανῷ, xal κατήντησεν 
εἰς πόλιν 'Ἡράχλειαν. Ἐκ γὰρ 9* τοῦ μὴ προσθαλεῖν 
αὐτοῖς τὸν στρατηγὸν ἀτολμίαν αὐτοῦ διαφηµἰσαν- 
τες, συχνοὺς ἀνέσειον τῶν οἰκετῶν. Καὶ πολλῶν συῤ- 
ῥεόντων xai τὸν δυνατὸν τρόπον tiq µάχην παρα- 
σκευαζοµένων, ἐν ἑπτά ταῖς πβρώταις ἡμέριις 
χαθωπλίσθησαν ἨΆπλείους τῶν ὀκτακοσίων, ἐφεξῆς 
9' ἐγένοντο τῶν δισχιλίων οὐκ ἐλάττους. Πυθόµενος 
δ tv Ἡρακλείᾳ τὴν αὔξησιν αὐτῶν ὁ στρατηγὸς 
ἡγεμόνα προεχειρίσατο Μάρχκον Τιτίνιον, δοὺς αὐτῷ 
στρατιώτας τοὺς ἐκ τῆς Ἔννης φρουροὺς ἑξακοσίους. 
Οὖτος δὲ µάχτῃ προσθαλὼν τοῖς ἀποστάταις, imei 
καὶ τῷ πλήθει καὶ ταῖς δυσχωρίαις 5 ἐπλεονέκτουν 
ἐχεῖνοι, ἑτράπη σὺν τοῖς περὶ αὐτὸν, πολλῶν μὲν 


sis, affertur a quibusdam nuntius, servos 80 conju- 
ratione facta P. Clonium qui equestris ordinis fuil, 
interfecisse, magnamque sibi manum adjungere. 
Quinetiam ipse imperator consiliis aliorum dece- 
ptus, jam bona suorum militum parte dimissa, defe- 
ctoribus ad semelius muniendostempus dabat. Tan- 
dem tamen cum qualicunque potuit manu ad eos 
contendit, trajectoquo fluvio Alba, defectores in 
monte Capriano stationem agentes pretergressus 
est, et ad urbem Heracleam perrexit. Cum igitur de 
ignaviaimperatorisru morem sparsissent, utpoteillos 
prelio lacessere non ausi, multos ex servis ad de- 
fectionem animabant, adeo multis undique cireum- 
fluentibus, seque iis, quorum facultatem tempus 


D locusque dabant, armis instruentibus, ut intra pri- 


mos septem dies octingentis plures armati fuerint, 
postea vero usque ad duorum millium numerum 
creverint. Postquam autem imperator apud llera- 
cleam de auctis eorum viribus certior factus fuit, 
ducem adversus eos Marcum Titinium creavit, 
eumque cum sexcentis ex Enna presidiariis militi- 
bus misit. Hic vero defectores adortus prelio (cum 
illi et numero superiores essent,el in eo quoque 
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meliori conditione forent, quod locis difficilem adi- A ἀναιρεθέντων, τῶν δὲ λοιπῶν ῥιψάντων τὰ ὅπλα : 


tum prebentibus defenderentur), una cum iis qui 
illi astabant terga dedit, multisque interfectis, reli- 
quiabjectis armis vix sibi fuga salutem quesiverunt. 
Defectores igitur tot armaluris,simuletiam victoria 
subito potiti, in suo incepto audacius pergebant, et 
omnium servorum animi ad spem libertatis erige- 
bantur. Cumque multi in dies deficerent, brevi tem- 
pore supra quam credi possit auctus eorum nume- 
rus fuit. Siquidem intra paucos dies plures sex 
millibus numerati fuerunt. Tum vero coacto conci- 
lio, et deliberatione de summa rerum proposita, 
&nte omnia crearunt regem Salvium quemdam, 
888b qui aruspicine peritus habebatur, et in mu- 
lierem corona cantu tibiarum, ad insaniam usque 


φυΥῇ μόλις διασωθέντων. Καὶ οἱ ἀποστάται ὅπ) 
τε εὐπορήσαντες τοσούτων ἀθρόον καὶ νίκης, 0pasi 
pov εἴχοντο τῶν ἔργων, xxl πάντες τῶν δούλων ἐ 
τεωρίζοντο πρὸς ἀπόστασιν. Καὶ πολλῶν καθ) iuc 
ἀφισταμένων σύντομον καὶ παράδοξον ἐλάμῦ:α 
αὐξησιν, ὡς iv ὀλίγαις ἡμέραις πλείους vivis 
τῶν ἑξαχισχιλίων, ὅτε δὴ καὶ εἲς ἐχχλητσίαν cov 
θόντες xai βουλῆς προτεθείσις πρῶτον μὲν cave 
βασιλέα τὸν ὀνομαζόμενον Σαλούϊΐον, δοχοῦντα ! 
Ἱεροσκοπίας ἔμπειρον εἶναι καὶ ταῖς 5*9 γυναικεί 
θίαις αὐλομανοῦντα Οὗὖτος βασιλεύσας τὰς | 
πόλεις ἁργίας xal τρυνῆς νοµίζων ἐξέκλινεν, 
τρία δὲ µερίσας τοὺς ἀποστάτας, καὶ ἴσους Lr 
vx€ ἐγχαταστήσας ταῖς µερίσι, προσέταξεν ἑἐπιέ 


perstrepere solitus erat. Hic regnum adeptus, cum Ὦ τὴν χώραν καὶ πρὸς ἕνα τόπον xal xatpóv &mav: 


urbes desidia mollitiem fovere existimaret, eas sibi 
vitandas judicavit. Quare defectoribus tres in partes 
divisis,totidemque ducibusunicuique parti attributis 
effusis populationibus peragrare regionem totam ,om- 
nesque cerium ad locum, certoquetemporeremeare 
imperavit.Illicum aliorumapimalium,tum veroequo- 
rum copiam suisexcursionibusadepti,brevi peditum 
viginti millia, equitum duo effecerunt : idque ho- 
minum qui jam tirocinium non sine summa laude 
posuerant. Repente igitur ad urbem munitam Mor- 
gantinam magno impetu contendunt : eamque tum 
validis, tum assiduis impressionibus oppugnare oc- 
cipiunt. Imperator autem cum eodem nocturnis iti- 
neribus pervenisset, tanquam ad ferendas urbi 
suppetias, ducens militum circiter decem millia, 
partim Italicorum, partim ex Sicilia, defectores 
circa obsidionem occupatos invenit. Cum ergo in 
eorum castra irruptionem fecisset, et exiguum illic 
presidium reperisset, magnam autem captivarum 
multitudinem, magnam item alius preda omnis ge- 
neris, nullo negotio castra illorum submovit, iisque 
direptis ad urbem Morgantinam iter convertit. At 
defectores repente in illum irruentes vicissim, cum 
6loco superiore pugnarent,violentairruptione facta, 
secandam fortunam experiri, Romani imperatoris 
copie terga vertere coeperunt. Ceterum quia rex 
defectorum imperaverat edicto, ut omnibus arma 
abjicientibus parceretur, bona pars iis abjectis in 
fugam se dabat. Quo quidem stratagemate Salvius 


adversus hostes usus, castra sua recupaverit, victo- 


riaque simul et magna multitudine armorum potitus 
est. Cesi autem in hoc prelio fuerunt ex Italis οἱ 


Siculis non plures sexcentis, propter edicti illius 


clementiam, sed capta fuerunt circiter quatuor 
millia. Porro cum ad Salvium, rebus ab illo bene 
gestis, multi confluerent, duplicato exercitu, atque 
aperto potius campo, Morgantint obsidionem redin- 


ἀπαντᾷν. Διὸ πολλῶν ἐκ τῖς ἐπελάσίας GÀÀwv 
ζώων καὶ ἵππων εὐπορήσαντες, ἐν ὁλίγῳ χρό 
κατεσκευάσθησαν ἱππεῖς μὲν (634 H.] πλείους τὰ 
δισχιλίων, πεζοὶ δὲ οὐκ ἑλάττους τῶν δισµυρίω 
{δη xxi Ὑυμνασίαις πολεμικαῖς ἐνδιαπρέποντε 
Προσπεσόντες οὖν ἄφνω πόλει ὀχυρᾷ Μοργαντίνι 
προσθολὰς ἐνεργεῖς xa! συνεχεῖς ἐποιοῦντο. Ὁ ἱ 
στρατηγὸς ὡς βοηθήσων 58 τῇ πόλει ἐπελθὼν, va 
πορίᾳ 9? χρησάµενος, ἔχων μεθ) ἑαυτοῦ [4177 R 
Ἰταλιώτας τε xal ἐκ Σικελίας σχεδὸν στρατιώτ: 
µυρίους, κατέλαδε δὲ τοὺς ἀποστάτας ἀσχολουμένου 
περὶ τὴν πολιορκίαν 599, xal ἐπιθέμενος αὐτῶν τι 
παρεµθολῇῃ, xal εὑρὼν ὀλίγους μὲν τοὺς φυλάττοντας 
πλῆθος δὲ γυναικών αἰχμαλώτων xA λείας ἄλληι 


C παντοδαποῦς "9, ῥᾳδίως ἐξεῖλε τὴν στρατοτπεθείαν. 


Καὶ ταύτην μὲν διήρπασεν, ἐπὶ δὲ τὴν Ἀοργαντίνηι 
Tcv. Οἱ 8' ἀποστάται ἐξαίφνης ἀντεπιθέμενο:, xz 
ὑπερδέξιον τὴν τάξιν 9! ἔχοντες, βιαίως τε ix 
ξαντες 92, εὐθὺς ἐπὶ 65 προτερήµατος Zaav. Οἱ δὲ τοῦ 
στρατηγοῦ ἑτράπτσαν πβὸς φυγήν. Too δὲ βασιλέως 
τῶν ἀποστατῶν κήρυγμα Ἁποιησαµένου μηδίνα 
κτείνειν τῶν τὰ ὅπλα ῥιπτούντων, ol πλεῖστοι ῥ» 
πτοῦντες 64 ἔφευγον. Καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ καταστρα- 
τηγήσας τοὺς πολεμµίους ὁ Σαλούϊῖος τήν τε παρεµθο- 
λὴν ἀνεκτήσατο, κάὶ περιθόητον νίκην ἀπενεγκάμενος 
πολλῶν ὅπλων ἐκυρίευσεν. ᾿Απέθανον δὲ ἐν τῇ pay 
τῶν Ἰταλιωτῶν τε xal Σικελῶν οὐ πλείους ἑξακοσίων 
διὰ τὴν τοῦ κηρύγματος φιλανθρωπίαν, ἑάλωσαν δϊ 
περὶ τετρακισχιλίους. Ὁ δὲ Σαλούϊΐος, πολλῶν τρὸς 
αὐτὸν ἀπὸ τοῦ κατορθώµατος 9 συῤῥεόντων, διπλα- 
σιάσας τὴν ἰδίαν δύναμιν, ἐκράτει τῶν ὑπαίθρων, 
xai πολιορχεῖν πάλιν ἐπεχείρει τὴν Μοργαντῖναν, 
Χήρυγμα δοὺς τοῖς iv αὐτῇ δούλοις τὴν ἐλευθερίαν. 
Τῶν δὲ κυρίων ἀντιπροτεινόντων 66 αὐτοῖς ταύττι 
εἰ σφίσι συναγωνίσαιντο, εἵλοντο μᾶλλον τὴν dmi 
τῶν κυρίων, καὶ προθύµως ἐγωνισάμενοι ner; 
Ψαντο τὴν πολιορχίαν. Ὁ δὲ στρατηγὸς μετὰ ταῦα 
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τὴν ἐλευθερίαν ἀνατρέψας, αὐτομολῆσαι τοὺς πλεί- Α tegravit, jussitque proclamari se iis libertatem, qui 


στους παρεσκεύασε τοῖς ἀποστᾶταις, 


ibi essent, servis donaturum. Sed enim eorum do- 


minis vicissim eam illis proponentibus, dummodo secum adversus hostes dimicarent, eam ab ipsis 
accipere maluerunt, tantaque animi pugnaverunt alacritate, ut obsidionem submoverent. Verumenim 
vero imperator postea 889a denegans promissam illis libertatem, in causa fuit cur ad defeclores plu- 


rimi transfugerent (70). 

Περὶ δὲ τὴν Αἰγεσταίων xal Λιλυθαϊτῶν χώραν, 
ἔτι δὲ τῶν ἄλλων τῶν πλησιοχῶρων, ἑνόσει πρὸς 
ἀπόστασιν τὰ πλίθη τῶν οἰκετῶν. Γ[νἒται δὲ τού- 
των ἀρχηγὸς ᾿Αθηνίων ὄνομα, &vijp ἀνδρείᾳ διαφὲ- 
pov. Κἰλιξ τὸ Ὑένος. Οὗτος οἰκονόμος ὤν δυοῖν €" 
ἀδελφῶν µεγαλοπλούτων, xal τῆς ἀστρομαντικῆς 
πολλὴν ἔγων ἐμπειρίαν, ἔπεισε τῶν οἰκετῶν πρῶτον 
μὲν τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτὸν τεταγµένους, περὶ 99 διακοσίους 
ὄντας, ἔπειτκ τοὺς γειτνιῶντας, ὥστε Ev πέντε ἡμέ- 
pate σγναχθῆναι πλείους τῶν χιλίων. Ὑπὸ δὲ τού- 
των αἱρεθεὶς βασιλεὺς καὶ διάδηµα περιθέµενος, ἐν- 
αντίαν τοῖς ἄἆλλοις ἅπασιν ἀποστάταις τὴν διάθεσιν 
ἐποιεῖτο. Οὐ γὰρ προσεδέχετο πάντας τοὺς ἀφιστα- 
μένους, ἀλλὰ τοὺς ἀρίστους ποιούµενος στρατιώτας, 
τούς ἄλλους ἠνάγκαζε μένοντας ἐπὶ τῶν προγεγενη- 
µένων ἐργασιῶν ἐπιμελεῖσθα: τῆς ἰδίας ἕκαστον οἳ- 
κονοµίας xai τάξεως, ἐξ dw καὶ τροφὰς ἀφθόνους 
τῶν στρατιωτῶν ἐχορηγεῖτο. Πρλσεποιεῖτο δὲ τοὺς 
θεοὺς αὐτῷ διὰ τῶν ἄστρων πβοσημαΐἶνειν ὡς ἔσοιτο 
τῆς [095 Η.] Σικελίας 6) συµπάσης βασιλεύς διο 
δεῖν αὐτῆς τε τῆς χώρας καὶ τῶν ἐν αὐτῃ ζώων τε 
καὶ καρπῶν ὡς ἰδίων φείδεσθαι. Τέλος ἀθροίσας 
ὑπὲρ τοὺς µυρίους ἑτόλμησε πόλιν ἀπόρθητον τὸ 
Λιλυθαῖον πολιορχεῖν. Μτδὲν ὃΣ ἀνύων µετανίστατο 79 
αὐτῆς, εἰπὼν αὐτῷ τοὺς Οξοὺς τοῦτο ἐπιτάττειν' 
ἐπιμένοντας γὰρ τῇ πολιορχίᾳ δυστυχήματος πειρα- 
θῆναι. Παρασκευαζοµένου δὲ αὐτοῦ τὴν ἀπὸ τῆς 
πόλεως ἀναχώρησιν, χατἐπλευσάν τινες ἓν ταῖς ναυσὶ 
κοµἰζοντες ἐπιλέκτους Μαυρουσίους, ot ἐπὶ βοήθειαν 
ἦσαν ἀπεσταλμένοι [1180 R.] τοῖς Λιλυθαῖΐταις, ἔχον- 
τες ἡγούμενον ὃς ὠνομάζετο Γόμων. Οὗτος σὺν τοῖς 
ἅμ αὐτῷ κατὰ νύκτα xal ἀνελπίστως ἐπιθέμενος 
τοὺς περὶ ᾿Αθηνίωνα ὁδοιποροῦντας, πολλοὺς κατα» 
θαλόντες, οὐκ ὀλίγους 73 δὲ τραυµατίσαντες, εἷς τὴν 
πόλιν ἐπανῆλθον. Διόπερ οἱ ἀποστάται τὴν ἐκ 15 τῆς 
ἀστρομαντείας πρόῤῥησιν ἐθαύμαζον. 


Εἶχε δὲ τὴν Σικελείαν πᾶσαν 75 σύγχυσις zal κα- 
κῶν Ἰλιάς. Ob γὰρ ol δοῦλοι µόνον, ἀλλὰ xai τῶν 
ἐλευθέρων οἱ ἄποροι πᾶσαν ἁρπαγὴν καὶ παρανοµίαν 
ἐργαζόμενοι, καὶ τοὺς περιτυγχάνοντας δούλους τε 
καὶ ἐλευθέρους, ὅπως μηδεὶς ἁπαγγέλοι 79 τὴν περὶ 
αὐτοὺς ἀπόνοιαν, ἐφόνευον ἀναιδῶς. Διὸ καὶ πάντες 
ol κατὰ τὰς πόλεις ὑπελάμθανον τὰ μὲν ἐντὸς τειχῶν 
μόλις εἶναι ἴδια, τὰ δ᾽ ἐκτὸς ἀλλότρια καὶ δοῦλα τῆς 


Jam vero et apud /Egesteos, pariterque Lili- 
beeenses, ac finitimos illis populos, eadem defectio- 
nis cupiditas, ceu morbus quidam per servorum 
greges serpebat. Eorum autem dux constituitur 
Athenio quidam vir fortitudine prestans, ortus au- 
tem e Cilicia. Hic eum res domesticas duorum opu- 
lentissimorum fratrum dispensaret, et ejus que fit 
ex astris scientie peritissimus esset, servos in suam 
sententiam pertraxit: primum quidem eos, quos sub 
potestate habebat, numero circiter ducentos; postea 
vero et vicinos, adeo ut quinque dierum spatio mille 
et amplius congregarentur. ΑΟ his autem rex crea- 
tus, impositoque capiti diademate, secus quam ca- 
teri defectores suas rationes inslituebat. Neque 
enim omnes quotquot deficiebant, recipiebat, sed ex 
iis strenuissimos quosque in suorum militum nurne- 
rum allegens, reliquos cogebat, repetitis pristinis 
opifieiis, unumquemque eumdem quem antea locum 
tenere, et quarum rerum dispensatio esset ejus offi- 
ciij eam studiose euscipere. Qua ex re largum 
etiam comparabat suis commeatum. Porro fingebat 
deos per astra futurum se universe Sicilie regem 
presigaificare, ideoque oportere tam ipsi regioni, 


(C; quam animalibus et fructibus, qui in ea essent tan- 


quam propriis parcere. Tandem vero cum supra de- 
cem milliahominum coegisset,Lilybeum inexpugna- 
bilem urbem obsidere est ausus; sed se operam 
perdere animadvertens, obsidionem tanquam deo- 
rum imperio solvit, utpote aliqua non mediocri 
impendente calamitate obsidione non abstinentibus. 
Cum igitur ab urbe recedere pararet, appulerunt 
naves, quedam delectam Maurorum advehentes 
manum, auxilio Lylibeensibus missam : cui pre- 
erat quidam nomine Gomon. Hic cum suis noctu et 
improviso Athenionem suas copias ducentem ador- 
tus, cum multos iter facientes prostrasset, non pau- 
cos autem vulnerasset, ad urbem peder retulit. 
Quare illa Athenionis ex castris vaticinatio in pretio 
et admiratione erat. 

Inter ea autem valde confusus perturbatusque 
erat rerum Siciliae status, vereque malorum Ilias 
eam occupaverat. Neque enim servi duntaxat, sed 
etiam ex liberis bominibus ii qui egestate preme- 
bantur, omne latrocinii flagitiique genus exerce- 
bant. At ne quis hanc perditam nequitiam nuntiare 
posset, obvium quemlibet, servum pariter et inge- 
nuos irucidabant. Unde flebat, ut qui in oppidis 
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$895 erant, ea que intra muros essent, vix pro- A παρανόµου χειροκρασίας. Kai ἄλλα δὲ πολλὰ πολλοϊῖς 


prisexistimarent:quae autem exira, alienaet domino 


Érona κατὰ τὴν Σικελίαν ἐτολμᾶτο. 


exlegi violenteque potentie subdita. Multa denique alia contra fas et equum perpetrare audebant in Sicilia. 


Salvius autem qui Morgantinam obsidebat, factis 
in totam illam regionem incursionibus, ad Leonti- 
num usque campum, totum exercitum ibi recollegit 
la quo numerabant triginta millia, et quidem selecto- 
rum. Tum vero Italis heroibus sacra fecit, unamque 
epurpureis vestibus dicavit, gratus ac memor benefi- 
cii, in quo illum victoriam dantes affecerant. Tan- 
dem vero cum regis nomen sibi ascivisset, pro 
Salvio Tryphon a defectoribus appellari cospit. Ha- 
bens autem in animo Triocala occupare, ibique 
regiam suam statuere, evocat etiam Athenionem, et 
quidem eum ut rex imperatorem accersens. Hic vero 
cum omnes arbitrarentur fore ut Athenio primum 
et altissimum dignitatis gradum obtinere vellet, 
atque hinc orto inter defectorum principes dissidio, 
facile huic bello finem impositum iri, fortuna tan- 
quam de industria copias fugitivorum augens, duces 
eorum in concordiam adduxit. Trypho enim magnis 
itineribus ad urbem Triocala cum universo suo exer- 
citu pervenit. Eodem et Athenio magna celeritate 
contendit, ex snis tria duntaxat adducens millia, 
et Tryphoni ut imperator regi dicto audiens, Re- 
liquum autem exercitum ad depopulandos longe 
lateque agros, servitiaque ad defectionem sollici- 
tanda miserat. Verum postea Trypho suspicatus 
fore ut Athenio prima quoque occasione, adversus 


'O δὲ ch» Μαργαντίνην πολιορχήσας Σαλούϊος, 
ἐπιδραμὼν τὴν χώραν µέχρι τοῦ Λεοντίνου πεδίου, 
ἤθροισεν αὐτοῦ τὸ σύμπαν στράτευµα, ἐπιλέχτους ἄν- 
ὃὅρας οὐκ ἑλάττους τῶν τρισµυρίων, xai θύσας τοῖς 
Ἰταλικοῖς 76 ἥρωσι τούτοις piv ἀνέθνγχε µίαν τῶν 
ἁλουργῶν περιπορφύρων στολὴν Ὑχαριστήρια τῆς 
νίκης, αὐτὸς δ᾽ ἀναγορεῦσας ἑαυτὸν βασιλέα Τρύ- 
quy Τ μὶν ὑπὸ τῶν ἀποστατῶν Torr, Yoptosto. Δι1- 
νοούµενος δὲ τὰ Τριόκαλα 7$ χαταλαθέσθα. xa! χα- 
τασχευάσαι βασίλεια πέμπει xal πρὸς ᾿Αθτνίωνς, 
μεταπεμπόµενος αὐτὸν ὡς στρατηγὸν Λβασιλεύς. 


Πάντες μὲν οὖν ὑπελάμθανον τὸν ᾿Αθτινίωνα τῶν 
B µ µ à 


πρωτείων ἀντιποιήσεσθαι 79, καὶ διὰ τήν στάσιν 
τῶν ἀποστατῶν ῥᾳδίως χαταλυθήσεσθαι τὸν πόλε- 
μον ἡ δὲ τύχη χαθάπερ ἐπίτηδες αὔξουσα τὰς τῶν 
ὁδραπετῶν δυνάµεις, ὁμονοῆσαι τοὺς τούτων ἡγεμό- 
νας ἐποίησεν. "Hxs μὲν γὰρ συντόμως μετὰ τῖς 
δυνάµεως ἐπὶ τὰ Τριόκαλα ὁ Τρύφων, Txs δὲ xa 
᾽Αθηνίων μετὰ τρισχιλίων, ὑπακούων ὡς στοαττγὸς 
βασιλεῖ τῷ Τρύφωνι, τὴν ἄλλην αὐτοῦ ὀύναμιν κα- 
τατρέχειν τὴν χώραν «qi ἀνασείεν πρὸς ἁπόστασιν 
τοὺς οἰχέτας ἀπεσταλκώς. Μετὰ δὲ ταῦτα ὑπονοήσας 
ὁ Τρύφων τὸν ᾿Αθηνίωνα ἐπιθήσεσθαι ἓν xao 
παρέδωχκεν εἷς φυλαχήν. Τὸ δὲ φρούριον ὀχουρώτ:- 
τον Oy κατεσχεύαζε ἨΆπολυτελέσι κατασχευαῖς καὶ 
ἐπὶ μᾶλλον ὠχύρου. Τριόκαλα δὲ αὐτό φατιν 99 ὦνο- 


ipsum arma caperet, eum in carcerem conjecit. C µάσθαι διὰ τὸ τρία καλὰ ἔχειν, πρῶτον μὲν ναµα- 


Ceterum presidium illud alioqui munitissimum in 
dies magis ac magis muniebat, et magnifici stru- 
eturis adornabat. Aiunt autem 'Triocala fuisse 
nominatam quod τρία χαλὰ (id est tria pulchra) 
ei inessent. Primum quod scaturigines plurime 
aquarum in ea exstarent, que dulcedine magnopere 
commendarentur. Deinde quod njacentes agri vi- 
neta simul et oliveta haberent, essent vero et culture 
mirum in modum idonei. Postremo, quod natura 
locus ita munitus foret, ut nihil supra posset, 
quippe qui magnam quamdam et inexpugnabilem 
haberet rupem: quam urbis ambitu, qui mille pas- 
sus amplectitur, cum cinxisset, fossaque in sum- 
mam altitudinem producta circumdedisset, pro 


τιαίων ὑδάτων πλῆθος, διαφόρων 
δεύτερον παραχειμένην χώραν ἀμπελόφυτόν (630 H^ 
τε χαὶ ἑλαιόφυτον καὶ γεωργεῖσθαι δυναμένην Or» 
μαστῶς δ, τρίἰτον ὑπερθάλλουσαν ὀχυρότητα, ὡς 
ἄν οὔσης μεγάλης, πέτρας ἀναλώτου. ἣν καὶ περ:- 
θόλῳ πόλεως σταδίων ὀκτὼ προσπεριθαλὼν, xái tz 
φρεύσας βαθείᾷᾳ τάφρῳ, βασιλείοις ἐχρῆτο, ris 
ἀφθονίᾳ τῶν κατὰ τὸν βίον ἁπάντων 3Σ πεπληρωμί- 
vrv. Κατεσκεύασε δὲ xil βασιλικὴν olxlav xxi ἆπο- 
ρὰν δυναμένην δέξασθαι 35 πλῆθος ἀνθρώπων. ᾿Εξελέ- 
ξατο δὲ καὶ τῶν φρονήσει διαφερόντων ἀνδρῶν τοὺς 
Ἰκανοὺς, οὓς ἀποδείξας συµθούλους ἐχρῆτο συνένδροις 
αὐτοῖς; τήθεννάν 1s περιπόρφυρον περιεθάλλετο 95, καὶ 
πλατύσημον ἔδυ χιτῶνα κατὰ τοὺς χρηματισμὼὺς, 


τῇ γλυχύτητι, 


regia sua habuit, omnium que humane vite usus D καὶ [4481 R.] ῥαθδούχους εἶχε μετὰ πελέχεων τοὺς 


postulat &bundantia refertum. Construit insuper 


basilicam : forum item numerose hominum turbae 


προηγουµένους, xai τἆλλα πάντα ὅσα ποιοῦσί τι 5 
xal ἐπικοσμοῦσιν ἐπετήδευε βασιλείαν. 


capax. Preterea ex predictis insigni prudentia viris delegit quot satis erant, eosque sibi consiliarios 
statuit, alque assessores in juris disceptationibus habere instituit. Jam vero et toga pretexta tun:- 
caque lati clavis amictus jus reddebat, 890a lictoresque illi cum securibus preibant: que denique 


regiam dignitatem efflciunt, et que ornant, ea omnia consectaniur. 


Ceterumimperatorem adversus defeclores senatus 
Romanus delegit L. Licinium Lucullum, habentem 
Romanorum quidemetItalorum militum quatuorde- 
cim millia, Bithynos autem, Thessalos Acarnanes 800, 


Προχειρίζεται δὲ καιὰ τῶν ἀποστατῶν ἡ σύγχλι- 
τος τῶν Ῥωμαίων Λεύχκιον Λικίνιον Λούκουλλον 8, 
ἔχοντα στρατιώτας µυρίους piv xai τετρακισχιλίους 
Ῥωμαίους καὶ Ἰταλοὺς, Βιθυνοὺς δὲ καὶ Θετταλοὺ 
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καὶ ᾽Ακαρνᾶνας 5 ὀκτακοσίους, ix δὲ τῆς Λευκανίας Α ex Lvcania vero600, quibus preerat Cleptius impera- 


ἑξαχοσίους, ὦν ἡγεῖτο Κλέπτιος, ἀνὴρ στρατηγιχὸς 
καὶ ἐπ᾿ ἀνδρείᾳ περιθόητος, ἔτι δὲ καὶ ἑτέρους ἑξα- 
χοσίους, ὡς ὮἸὙενέσθαι σύμπαντας ἑπτακισχιλίους 
xal µυρίους, οὓς ἔχων κατέλαθε τὴν Σικελίαν. Ὁ δὲ 
Τρύφων ἀπολύσας ᾿Αθηνίωνα τῆς αἰτίας ἐθουλεύετο 
περὶ τοῦ πρὸς Ῥωμαίους πολέμου. Καὶ τῷ μὲν 
ἤρεσκεν ἐν τοῖς Τριοκάλοις ἀγωνίζεσθαι, ᾿Αθηνίων δὲ 
συνεθούλευε μὴ συγκλείειν ἑαυτοὺς εἷς πολιορχίαν, 
ἀλλ’ ἐν ὑπαίθρῳ διχγωνίζεσθαι. Κρατησάσης δὲ 
ταύτης 99 τῆς βουλῆς κατεστρατοπέδευσαν πλησίον 
Σκιρθαίας 89, ὄντες οὐκ ἑλάττους τῶν τετραχισµυ- 
plv: ἀπεῖχε δ᾽ αὐτῶν dj Ῥωμαίων παρεμθολὴ 
στάδια δυοκαἰδεκα. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἐγίνοντο συν» 
εχεῖς ἀκροθολισμοί: εἶτα παραταξαµένων ἑκατέρων, 
καὶ τῆς µάχης ὧδε κἀκεῖσε ῥεπούσης, «αἱ πολλῶν 
ἑχατέρωθεν πιπτόντων, ὁ μὲν ᾿Αθηνίων ἔχων 9! συν- 
αγωνιζοµένους διακοσίους ἱππεῖς ἐπιλεχτων, πάντα 
τὸν περὶ αὐτὸν τόπον νεκρῶν ἐπλήρωσε, τρωθεὶς 
δ) εἷς ἀμφότερα τὰ γόνατα καὶ τρίτην λαθὼν, ἂχρι- 
στος ἐγένετο πρὸς τὴν µάχην, EE οὗ ol δραπέται ταῖς 
ψυχαῖς πεσόντες πρὸς φυγὴν ἐτράπησαν. Ὁ δὲ 'A0n- 
νίων ὡς νεκρὸς dv ἔλαθε, καὶ προσποιηθεὶς τετελε»- 
τηκέναι τῆς νυκτὸς ἐπιλαθούσης διεσώθη. Ἐπεχρά- 
τησαν δὲ λαμπρῶς ot 'Ῥωμαῖοι, φυγόντων xal τῶν 
μετὰ Τρύφωνος xal αὐτοῦ ἐχείνου' xal πολλῶν κατὰ 
τὴν φυγὴν χκοπέντων τέλος οὐκ ἑλάττους τῶν δισµυ- 
piov ἀνπρέθησαν. Οἱ δὲ λὀιποὶ τῆς νυκτὸς συνεργού: 
σης διέφυγον εἷς τὰ Τριόκαλα" xaltot ῥᾷον δὲ ἦν 
ἐπιδιώξαντι τῷ στρατηγῷ xal τούτους ἀνελεῖν. ᾿Επὶ 
τὀσοῦτον δὲ τεταπείνωτο τὸ οἰκετιχὸν, ὥστε xal ἔδου- 
λεύσαντο ἐπὶ τοὺς κυρίους ἐπαναδραμεῖν xal σφᾶς 
αὐτοῖς ἐγχειρίσαι' πλὴν ἐπεχράτησεν d γνώµή τῶν 
μέχρι τελευτῆς ὑποθεμένων ἁγωνίσασθαι καὶ μὴ τοῖς 
ἐχθροῖς ἑαυτοὺς Χαταπροδοῦναι,. Μετὰ δ᾽ ἑνάτην ?* 
ἡμέραν ὁ στρατηγὸς ἦχε πολιορχήσων τὰ [637 Η.] 
Τριόχαλα. Καὶ τὰ μὲν ἀναιρῶν, τὰ δὲ 84 ἀναιρούμενος, 
ἔλαττον ἔχων ἀπηλλάγη, καὶ οἱ ἀποστάται αὖθις 
ἐφρονηματίζοντο. "Hvue δὲ τῶν δεόντων ὁ στρατηγὸς, 
εἴτε διὰ ῥᾳστώνην εἴτε διὰ δωροδοχίαν, οὐδέν' ἀνθ 
Qv καὶ δίκην ὕστερον χριθεὶς Ῥωμοίοις ἔδωκε. 


tor, rei militaris scientia et fortitudineceleberrimus. 
Alios preterea 600, adeo ut. universi numerum se- 
ptemdecim millium efflcerent. Cum his copiis Sici- 
liam occupat. Tryphon igitur culpam Athenioni 
condonans, ad deliberationem de bello in Romanos 
gerendo eum adhibuit. Et Tryphonis quidem consi- 
lium erat, ut Triocalis manentes, inde pugnam 
committerent : Athenio autem auctor erat, ne seip- 
808 obsidione intercludi paterentur, sed potius in 
aperto campo dimicarent. Cum igitur potior visa 
esset hec sententia, juxta Scirtheam castrame- 
tati sunt, quadraginta millibus non pauciores. Ab- 
erant vero ab iis Romanorum castra passibus 1250. 
Primo igitur velitares pugne subinde committe- 


B bantur: sed cum tandem utrinque aciem instru- 


xissent, diuque ancipiti Marte pngnatum es- 
set, ac multi ab utraque parte cecidissent, Athenio 
stipatus 200 selectis equitibus, strage omnia circu m- 
quaque implevit : verum genu utroque vulneratus, 
postea et tertio vulnere in alia corporis parte ac- 
cepto, pugne utilis esse desiit. Quamobrem fugitivi 
animum despondentes, fuge se dederunt. Athenio 
autem »um mortuus crederetur, latitavit, et simulata 
aliquantisper morte, cum primum nox advenit, fuga 
sibi salutem peperit. Preclaram vero adepti sunt 
Romani victoriam, Tryphonis comitibus et illo ipso 
in fugam conversis, multisque in fuga cesis, tan- 


C dem viginti millia cesorum compererunt esse. At 


reliqui commoditate noctis usi, ad Triocala confu- 
gerant, quanquam et hos interficere facile erat im- 
peratori, si persecutus eos fuisset. Adeo autem ab- 
jecerant animos servi, ut etiam de redeundo ad 
dominos, sequeeorum potestati committendo,delibe- 
ratio ab iis proposita fuerit. Eorum tamen vicit 
sententia, qui auctores erant ut ad extremum usque 
spiritum dimicarent, nec ipsi seipsos prodentes in 
manus hostium se traderent. Sexto post die impe- 
rator ad obsidenda Triocala venit, qui cum hostes 
cederet, vicissimque ab illis cederetur, tandem 
inferior discessit. Qua ex re multum fiducie ac 


spiritus defectoribus rediit. 8905 Nec vero ipse imperator ulla in parte (sive pre desidia, sive quod 
muneribus corruptus esset) officio suo satisfaciebat. Unde etiam postea in judicium a Romanis vocatus, 


multatusque (uit. 


Γάΐος δὲ Σερουΐλιος χαταπεμφθεὶς στρατηγὸς διἀ- D) At Caius Servilius missus imperatori Lucullo suc- 


δοχος Λουκούλλου, οὐδ᾽ αὐτός τι ἂξιον µνήµης Enpate- 
διὸ καὶ ὁμοίως Λουκούλλῳ ὕστερον φυγῇ κατεδικά- 
σθη. Τελευτήσαντος δὲ Τρύφωνος διάδοχος τῆς ἁρ- 
χῆς ὁ ᾿Αθηνίων καθίσταται, xai τοῦτο μὲν πόλεις 
ἐπολιόρχει, τοῦτο δὲ πᾶσαν τὴν χώραν ἀδεῶς xat- 
έτρεχε, καὶ πολλῶν ἐχυρίευσε, τοῦ Σερουϊλίου μηδὲν 98 
ἀντιπράττοντος. 

Τοῦ δ᾽ ἐνιαυσίου χρόνου διελθόντος ὕπατος ἐν 'Po- 
µῃ Γάΐος Μάριος ἠρέθη τὸ πᾶμπτον καὶ Γάΐϊος ᾽Ακύλ- 
λιος Qv à ᾿Ακύλλιος στρατηγὸς κατὰ τῶν ἀποστα- 


cessor, ipse quoque nihil quidquam memorabile 
gessit: quare eodem quo Lucullus modo multatus 
exsilio fuit. Dum hec geruntur, moritur rex Try- 
pho. Regno succedit Athenio. Hic urbes obsidendo, 
totamque regionem incursionibus pro libidine in- 
festando, preda ingenti, non obsistente Servilio 
potitus est. 

Porro exacto annuo spatio Rome quintum con- 
sul cum Caio Acilio (al. Aquileo] creatus fuit Caius 
Marius. Missus autem Acilius adversus defectores 
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imperator, ita se fortiter gessil, ut defectores illu- Α τῶν σταλεὶς [1184 R.] διὰ τῆς ἰδίας ἀνδρείας ἐπιφανεῖ 


8tri prelio superaverit. Quinetiam cum ipsorum rege 
Athenione conseria manu heroicum prelium com- 
misit; tandemqueeum interfecit accepto solo vulnere 
in capite, ex quo sanatus aliquanto post fuit. Mox- 
que defectorum reliquias bello persecutus est decem 
millia hominum. Verum hi cum impetum ejus non 
sustinuissent, sed ad loca munita confugissent; non 
tamen Acylius omnia tentare prius desiit, quam 
eos expugnatos in potestatem redegit. Cum autem 
superessent adhuc mille, quorum dux erat Satyrus, 
primum quidem conatus est armis eos subigere, 
postea vero cum legatis missis se dedissent, in pre- 
sens quidem penam remisit, sed Romam abductos 
cum bestiis commisit, ubi prodituru est a quibus- 


µάχῃ τοὺς ἀποστάτας ἐνίκησε. Καὶ πρὸς αὐτὸν δὲ 
τὸν ᾖασ,λέα τῶν ἀποστατῶν ᾿Αθηνίωνα συμῦαλὼν 
ἠρωϊκὸν ἀγῶνα συνεστήσατο. Καὶ τοῦτον μὲν ἀνεῖλεν, 
αὐτὸς δ᾽ εἰς τὴν κεφαλὴν τρωθεὶς ἐθεραπεύθη. Καὶ 
στρατεύει ἐπὶ τοὺς ὑπολειπομένους τῶν ἀποστατῶν, 
ὄντας µυρίους. Οὐκ ὑπομεινάντων δὲ τὴν ἔφοδον, ἀλλ᾽ 
elc τὰ ὀχυρώματα καταφυγόντων, ὅμως ᾿Ακύλλιος 
οὐκ ἐνεδίδου πάντα πράττων, ἕῶς αὐτοὺς ἐκπολιορ- 
χήσας 96 ἐχειρώσατο. "Exc 9' ὑπολειπομένων χιλίων, 
καὶ στρατηγὸν ἐχόντων τὸν Σάτυρον, τὸ μὲν πρῶτον 
ἐπεθάλετο 9 διὰ τῶν ὅπλων αὐτοὺς ἈΧοιρώσασθαι, 
μετὰ δὲ ταῦτα διαπρεσθευόντων καὶ παραδόντων 
ἑαυτους τῆς µμὲν παραυτίκα τιμωρίας ἀπέλυσεν, 
ἀπαγαγὼν οἳ εἰς τὴν Ῥώμην θηριοµάκΚας 3 αὐτοὺς 


dam, eos maxima cum laude vitam finivisse. Nam B ἐποίησε, Τοὺς δὲ qacl τινες ἐπιφανεστάτην ποιέσα- 


certamen cum bestiis detrectasse, et ad publicas 
aras mutuis vulneribus occubuisse, cumque ulti- 
mum ex iis ipse Satyrus interfecisset, eum post re- 
liquos omnes, cum magno ac plane heroico animi 
robore, sibi manus intulisse. Bellum igitur servile 
in Sicilia, cum annos durasset propemodum qua- 
tuor, hunc fere tragicum exitum habuit. 


Venit, inquit, e Pessinunte Phrygie sacerdos 
quidam magne deorum matris nomine Battaces, 
qui se jussu dez» asserens adesse, in senatu coram 
magistratibus dixit saera dee polluta esse, atque 
ideo Rome publice expiari debere. Ferebat ad id 
vestem, aliaque corporis ornamenta 391a nova et 
nunquam Romanis visa, coronamque auream ma- 
gnitudine inusitata, et stolam floribus intextis et 
inauralam, regio sane splendore. Itaque e rostris 
ad populum verba faciens, ad superstitiosum cul- 
tum eos incitavit, et bospitiis publicis et diversoriisg 
exceptus a tribuno plebia A. Pompeio coronam ferre 
prohibitus est. Ab altero autem tribuno deductus in 
rostra, et de templi expiatione interrogatus super- 
etitiosum sane responsum reddidit. Itaque a Pom- 
peio seditiose tractatus, et cum injuria ad hospitium 
deductus, non amplius prodiit, non se modo, verum 
etiam deam injuriose habitam esse dicens. Pom- 
peius vero ex tempore febri vehementi corripi coepit, 
unde paulo post mutus factus est, angineque dolo- 
ribus supra modum vexatus post diem tertium 
exspiravit, multique eo quod sacerdotem, ipsamque 
deam offendissel, divina quadam providentia ex- 
stinctum suspicabantur. Superstitionibus enim mi- 
rum in modum dediti Romani sunt. Quare Battaces 
eacre stole indutus ornamento, amplioribus a vi- 
ris multis οἱ feminis hospitiis exceptus, Roma- 
que discedens cum pompa dimissus est. Solent 
Romani milites ducem, quando adversus hostes 
cum illis pugna contendens, supra sex mille ho- 


σθαι τοῦ βίου xavactpogr,v: τῆς μὲν 99? γὰρ πρὸς ti 
θηρία µάχης ἀποστῆναι, ἀλλήλους δὲ ἐπὶ τῶν ὄπμο- 
σίων βωμῶν χκατασφάξαι, καὶ τὸν τελευταῖον αὐτὸν 
Σάτυρον ἀνελόντα, τοῦτον δ ἐπὶ πᾶσιν αὐτοχειίᾳ 
ἑρωϊκῶς κχαταστρέψαι. Ὁ μὲν οὖν κατὰ Σιχελίαν 
τῶν οἰκετῶν πόλεμος, διαµείνας ἔτη σχεδόν που τίτ- 
ταρα, τραγικὴν ἔσχε τὴν καταστροφήν. 


"Ox: Βαττάχκης τις ὄνομα 7e, φησὶν, ἐκ Πισινοῦν- 
τος ! τῆς Φρυγίας, Ἱερεὺς ὑπάρχων τῆς µεγάλτς 
τῶν θεῶν µττρὀς. Οὗτος κατὰ πρόσταγµα τῆς θεοῦ 
παρεῖναι φήσας, τοῖς ἄρχουσιν ἑνέτυχε xal τῇ σογ- 
κλήτῳ, λέγων τὸ ἱερὸν τῆς θεοῦ µεμιάνθαι, xai δεῖν 
αὐτοὺς * δηµοσίᾳ χαθαρμοὺς ἐπὶ τῆς Ρώμης συντε- 
λεσθῆναι. Ἐφόρει δὲ ἐσθῆτα καὶ τὴν περὶ τὸ σῶμα 
ἄλλην κατασχευὴν ἐξηλλαγμένην καὶ ὑπὸ τῶν 'Po- 
µαίων ἐθῶν 3 οὐκ ἐπιχωρουμένην **. γρυσοῦν τε γὰρ 
στέφανον εἶχεν ὑπερμεγέθη xal στολὴν ἀνθίνην διά- 
χρυσον, βασιλιχὴν ἀξίαν ἐπιφα[νουσαν. Ποιτσάµενος 
δὲ λόγους ἐπὶ τῶν ἐμθόλων ἐν τῷ δήµῳ, xai τὸ πλῖ- 
θος εἰς δειτιδαιµονίαν ἐμθαλὼν, καταλύματος piv 
δημοσίου καὶ ξενίων ἠξιώθη; τὸν δὲ στέφανον ixu- 
λύθη φορεῖν ὑφ) ἑνὸς τῶν δηµάρχων Αὔλου Πομπτίο». 
Διά τινος € ἑτέρου δημάρχου προαχθεὶς ἐπὶ [658 Η.; 
τὰ ἔμῦολα, xal περὶ τῆς εἰς 5 τὸ ἱερὸν ἀγνείας ix- 
ερωτώµενος, ἀποχρίσεις ἐποιεῖτο δεισιδαιµονίαν πε- 
ριεχούσας. Καταστασιασθεὶς δὲ ὑπὸ τοῦ 5 Πομπτίου, 
καὶ us0' ὕθρεως ἁπαλλαγεὶς ἐπὶ τὴν κατάλ»σιν, o)- 


[ Χέτι προεπορεύετο, λέγων μὴ µόνον ἑαυτὸν ἀσεθῶς 


προπεπηλακἰσθαι, ἀλλὰ καὶ τὴν θεόν. Ὁ δὲ Πομπήϊος 
παραχρῆμα μὲν λάθρῳ ? πυρετῷ συνεσχέθη, μετὰ 
δὲ ταῦτα ἄφωνος γενόμενος xal καταληφθεὶς χυν- 
αγχικῷ πάθει τριταῖος κατέστρεψε τὸν βίον, παρὰ 
τοῖς πολλοῖς ὑποληφθεὶς θείᾳ τινὶ προνοίᾳ, ἀνθ᾽ ὧν 
εἰς τὸν Ἱερέα καὶ τὴν θεὸν ἐπλημμέλησεν, τοῦ [iv 
ἑστερῆσθαι' σφόδρα γὰρ Ῥωμαῖοι δεισιδαιμονοῦσι, 
Διόπερ ὁ Βαττάκης λαθὼν τὴν συγχώρησιν τῆς κατὰ 
τὴν Ἱερὰν στολὴν κατασχευῆς, xal τιμτθεὶς ἀξιολό- 


ΥΛΒΙΑ LECTIONES. 


36 ἐχπολιορχήσας] A : ἐκπολεμήσας G. 
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οις ξενίοις, ὑπὸ πολλῶν ἀνδρῶν τε xal γυναικῶν A stium proftigasset, imperatorem, hoc est regem 


προεπέµφθη τὴν ἐκ τῆς 'Ῥώμης ἐπάνοδον ποιούµενος. 


renuntiare (71). 


"Ott ἔθος ἦν τοῖς 'Ῥωμαίων στρατιώταις, jjvixa ὁ στραττγὸς αὐτῶν, σὺν αὐτοῖς μάχη πρός τινας τῶν 
πολεμίων συμπλαχεῖς, ὑπὲρ τοὺς ἑξαχισκιλίους [156 Β.] τῶν ἐχθρῶν ἐφαίνετο͵ ἀνελὼν, ἰγπεράτορα ὃ αὐτὸν 


ἀναγορεύειν καὶ ἀποχαλεῖν, ὃ ἐστι βασιλέα. 
Ἐκ τοῦ AQ xai η’ xai τῶν ἐφεξῆς. 

Ὅτι τὸν Μαρσικὸν ὀνομασθέντα πόλεμον ἐπὶ τῆς 
αὑτοῦ !0 ἡλικίας Διόδωρος μείζονα πάντων 1! τῶν 
προγεγονότων ἀποφαίνεται. Ὠνομάσθαι δὲ φησι tt 
Μαρσικὸν ἐκ τῶν ἀρξάντων τῆς ἁποστάσεως, ἐπεὶ 
σύμπαντὲς γε Ἰταλοὶ κατὰ Ῥωμαίων τοῦτον ἐξήνεγ- 
καν τὸν πόλεμον. Αἰτίαν δὲ πρώτην γενέσθαι τοῦ πο- 
λέμου τὸ μεταπεσεῖν τοὺς Ρωμαίους ἀπὸ τῆς εὐτά-- 
κτου καὶ λιτῆς ἀγωγῆς xai ἐγκρατοῦς, δι’ ἧς ἐπὶ 19 
τοσοῦτον ηὐξήθησαν, eic ὀλέθριον ζῆλον τρυφῆς xal 
ἀχολασίας. Εκ yàp τῆς διχφθορᾶς !* ταύτης στα- 
σιάσαντος τοῦ δημοτικοῦ πρὸς τὴν σύγκλητον, εἶτα 
ἐχείνης ἐπιχαλεσαμένης τοὺς Ex. τῆς Ἰταλίὰς ἔπικου- 
ρῆσαι, xal ὑποσχομένης τῆς πολυεράστου ᾿Ῥωμαϊκῆς 
πολιτείας μεταδοῦναι καὶ vópup κυρῶσαι, ἐπεὶ οὐδὲν 
τῶν ὑπεσχημένων τοῖς Ἰταλιώταις ἐγένετο, ὁ ἐξ αὐ- 
τῶν πόλεμος πρὸς Ῥωμαίους ἐξεκαύθη, ὑπατευόντων 
ἐν τῇ Popp Λευκίου Μάρχου 15 Φιλίππου καὶ Σέξ- 
του 16 Ἰουλίου ᾽Ολυμπιὰς δ᾽ ἤχθη !7 πρὸς ταῖς ἑκατὸν 
ἑθδομήκοντα. Ἐν τούτῳ τῷ πολέμῳ ποικίλα καὶ πο- 
λύτροπα πάθη xxi πόλεων ἁλώσεις ἑκατέρῳ μέρει 
τῶν διαπολεμησάντων συνέθη, ταλαντευομένης ὥσπερ 
ἐπίτηδες παρὰ µέρος τῆς ν.χης xal μηδετέροις dv 
βεθαίῳ διαμενούσης * ὅμως ἀπείρου πλήθους ἑκατέ- 
βωθεν πεσόντος, ὀψὲ καὶ µόλις Ῥωμαίοις ἐξενίκησε 
βεθαιωθῆναι τὸ κράτος. ᾿Επολέμουν δὲ ἘῬωμαίοις 
Σαυνῖται, ᾿Ασκολανοὶ 18, Λευκανοὶ, Πικεντηνοὶ 9 Νω- 
λανοὶ καὶ ἕτεραι πόλεις καὶ ἔθνη * ἐν otc ἐπισημοτάτη 
καὶ μεγίστη xai xowi πόλις ἄρτι συντετελεσµένη 
τοῖς Ἰταλιώταις τὸ Κορφίνιον T», ἐν ᾗ τά τε ἄλλα, 
ὅσα μεγάλην πόλιν xal ἀρχὴν κρατύνουσι, συνεστή- 
σαντο καὶ ἀγορὰν εὐμεγέθη καὶ [639 Η.] βουλευτή- 
piov, xal τὰ ἄλλα τὰ πρὸς πόλεμον ἀφθόνως ἅπαντα, 
καὶ χρημάτων πλῆθος, xai τροφῆς δαψιλη χορη- 
lav. 

Συνεστήσα»το δὲ xai σύγχλητον χοινὴν *? πεντακο- 
σίων ἀνδρῶν, ἐξ Gv ol τε τῆς πατρἰδος ἄρχειν tot 
προαχθήσεσθαι ἔμελλον καὶ οἱ προθουλεύεσθαι 3! δυ- 


Ez libro xxxvu et vin et aliis sequentibus. 

Ait Diodorus bellum quod dicitur Marsicum, sua 
eate ceteris antecedentibus majus esse: et ideo 
ab auctoribus rebellionis Marsicum denominatum 
esse. Siquidem Itali omnes Romanis bellum hoo 
intulerunt. Belli causa prima fuit, quia Romani 
compositis sobriisque et continentibus moribus, 
per quos tantopere creverant, ad perniciosum deli- 
ciarum et intemperantie studium desciverunt. Nam 
ob hanc ecorruptelam orta plebis adversus senatum 
seditione, cum deinde senatus Italorum opem im- 
plorasset, et eis optatum illud Romane 891 οἱ- 
vitatis jus pollicitus fuisset, idque se lege sancitu- 
rum promisisset, cum promissorum nihil Italis 
prestaretur, exarsit ex illis bellum adversos Roma- 
nos, Rome consulatum gerentibus Lucio Marcio 
Philippo, et Sexto Julio, Olympiade supra centesi- 
mam sepluagesima secunda. In hoc bello diversi 
variique casus el urbium expugnaaliones utrique 
bellantium parti contigerunt, nulante quasi data 
opera in utramque partem vicloria, et neutris βἰ8- 
bili permanente. Tamen postquam utrinque cecidit 
immensa hominum multitudo, sero et egre Ro- 
mani victoriam adepti, firmas vires obtinuerunt. 
Oppugnabant &utem Romanos Samnites, Asculani, 
Lucani, Picentini, Nolani, et alia urbes atque gen- 
tes, in quibus erat illustrissima et maxima et com- 
munis urbs nuper ab Italis perfecta Corfinium, in 
qua cum cetera que magnam urbem et imperium 
confirmant, constituerunt, tum forum permagnum, 
οἱ curiam, et cetera omnia ad bellum necessaria 
copiose, et pecunie multitudinem, et cibariorum 
largum commeatum. 


Constituerunt et senatum novum quingentorum 
virorum, ex quibus qui patrie imperio digni essent, 
producerentur, et qui de communi salute consul- 


νάµενοι περὶ τῆς κοινῆς σωτηρίας. Καὶ τούτοις ἐπ- [) tare possent, iisque belli curam mandarunt, summa 


έτρεψαν ?* τὰ κατὰ τὸν πόλεμον διοικεῖν, αὐτοκράτο- 
pac ποιήσαντες τοὺς συνέδρους, Οὗτοι δ) ἐνομοθέτη- 
σάν δύο μὲν ὑπάτους xav! ἐνιαυτὸν αἱρεῖσθαι, δώδεχα 
δὲ στρατηγούς. Καὶ κατεστάθησαν ὕπατοι uiv Kóiv- 
τος Ἱ]ομπαίδιος Σίλων, Μάρσος μὲν τὸ γένος, πρω- 
τεύων δὲ τῶν ὁμοεθνῶν, καὶ δεύτερος ἐκ τοῦ Σαυνιτῶν 
Ὑένους Γάΐος ᾽Απώνιος Μότυλος, καὶ αὐτὸς δόξῃ καὶ 
πρᾶξεσι τοῦ ἔθνους προέχων. T?» 9 ὅλην Ἰταλίαν εἷς 


potestate concessoribus permissa. Hi leges tulerunt 
ut duo consules quotannis crearentur, et duodecim 
duces. Consules creati sunt Quintus Pompedius Silo, 
nalione Marsus, et sue gentis primarius. Alter ex 
Samnitum genere Caius Aponius Motulus, ipse 
quoque gloria rebusque gestis sue gentis clarissi- 
mus. Et tota Italia in partes duas divisa, eas con- 
sulares prefecturas atque partes constituerunt. Et 
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Pompedio quidem regionem assignarunt a&b eo loco A δύο µέρη διελόντες ὑπατικὰς irapylac ταύτας xai 


. qui Cercola appellatur, usque ad Adriaticum mare, 
eos tractus qui ad occasum et septentriones ver- 
gunt, et duces ei sexattribuerunt. Reliquum ltalie, 
videlicet eam partem, que spectat ad orientem et 
meridiem, assignarunt Caio Motulo, adjunctis ei 
itidem sex ducibus. Itaque postquam suum impe- 
rium et omnia scite, et, ut summatim dicam, ad 
imitationem Romani et antiqui ordinis composue- 
runt, deinceps vehementius futuro bello incum- 
bebant, eum quidem Italiam communem urbem 
892a nuncupassent, et ita bellum gessere cum 
Romanis, ut maxima ex parte fuerint superiores, 
donec Cneius Pompeius consul et belli dux electus, 
et Sulla dux sub altero consule Catone,nobilissimis 
preliis Italos non semel, sed sepius vincendo, illo- 
rum res eo redegerunt, ut profligate fuerint. Igitur 
non amplius bellarunt, sed Caio Coscinio in Iapy- 
giam duce misso, siepe victi sunt,atque ita superati, 
et ex multis pauci relicti, communi sententia no- 
vam deserunt urbem Corfinium, quoniam Marsi et 
omnes finitime gentes desciverant ad Romanos. 
Consederunt autem in /7Esernia Samnitum, creatis 
sibi quinque ducibus, quorum uni maxime Quinto 
Pompedio Siloni omnium imperium crediderunt, 
propter ejus imperandi virtutem atque gloriam. [8 
de communi ducum sententia magnum exercitum 
comparavit, adeo ut universum, cum iis qui jam 
erant, fuerit circiter triginta millia. Preter hos 


congregavit etiam servos, a selibertate donatos, et (v 


ut tempus ferebat armatos non multo pauciores de- 
cem millibus, et equites mille. Ac prelio cum Ro- 
manis congressus, quorum dux erat Mamercus, 
Romanos paucos interficit, et suorum supra sex 
millia amittit. Per idem tempus Metellus in Apulia 
Venusiam, urbem satis magnam, et milites multos 
habentem, expugnavit, et plusquam tria millia ca- 
ptivorum cepit. Jamque superantibus in dies magis 
magisque Romanis, mittunt Itali ad Mitbridatem 
regem Ponti, pollentem tunc bellica manu atque 
apparatu, petertes ut in [taliam adversus Romanos 
adduceret copias, ila enim facile conjunctis copiis 
posse Romanorum vires deturbari. Mithridates 
responsum da!, ducturum se copias in Italiam, 


μερίδας ἀπέδειξαν, καὶ τῷ μὲν Πομπαιδίῳ προσώρι- 
σαν χώραν ἀπὸ τῶν Κεθχώλων καλουµένων μέχρι τῆς 
Αδριατικῆς θαλάσσης, τὰ πρὸς δυσμὰς xai τὴν do- 
xtov νεύοντα µέρη, xai στρατηγοὺς ἔταξαν αὐτῷ ἕξ ' 
τὸ δὲ λοιπὸν τῆς Ἰταλίας, τὴν πρὸς Ew καὶ µεσηµ- 
θρίαν νεύρυσαν, προσώρισαν Γαΐῳ Μοτύλῳ, στρατη- 
γοὺς ὁμοίως συζεύξαντες ἕξ. Οὕτω πάντα δεξιῶς καὶ 
κατὰ µίµγησιν, τὸ σύνολον φᾶναι, τῆς ᾿Ῥωμαϊκῆς xz 
ἐκ παλαιοὺ τάξεως τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν διαθέµενο:, 
κατὰ τὸ σφοΣρότερον λοιπὸν εἴχοντο καὶ τοῦ ἐφεξῆς 
πολέμου, τὴν χοινὴν πόλιν Ἰταλίαν Ἐπονομάσαντες 3, 
Καὶ διεπολέµησαν Ῥωμαίοις τὰ πλεῖστα κατὰ τὸ 
ἐπικοατέστερον, ἕως Γναῖος Πομπήϊος ὕπατος αἱρε- 
θεὶς καὶ στρατηγὸς τοῦ πολέμου, xal Σύλλας 3 στρα- 
τηγὸς ὑπὸ τῷ ἑτέρῳ ὑπάτῳ Κάτωνι, ἐπιφανεστάτεις Ἡ 
µάχαις τοὺς Ἰταλιώτας οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ πολλάκις 
νιχήσαντες, [1188 R.] τὰ πράγµατα αὐτῶν tl; τὸ 
συντρίθεσθαι περιέστησαν. Ἐπολέμησαν δ᾽ οὖν καὶ 8 
ἔτι’ ἀλλὰ Γαΐου Κοσκονίου Σ1 σταλέντος elc Ἰακυγίαν 
στρατηγοῦ πολλάκις ἠττήθησαν. Εἶτα ἑλαττωθέντες 
καὶ 33 àx πολλῶν ὀλίγοι χαταλειφθέντες, xoti γνώμή 
vi» χοινὴν 1 ἐχλείπουσι πόλιν, τὸ Κορφίνιον, διὰ τὸ 
τοὺς Μάρσους xai πάντα τὰ ἨὙειτνιῶντα τὼν ἐθνῶν 
προσκεχωρηκέναι τοῖς Ῥωμαίοις. Elz δὲ τὴν ἐν Xr 
γίταις Αἱσερνίαν καθιδρύθησαν 90, πέντε στρατηγοὺς 
αὑτοῖς ἐπιστήσαντες, dv ivi µάλιστα Κοΐντῳ Ποµ- 
παιδίῳ Σίλωνι τὴν πάντων ἡγεμονίαν ἐπίστευσαν διὰ 
τὴν περὶ αὐτὸν ἐν τῷ στρατηγεῖν ἀρετήν τε xal δύ- 
ξαν. Οὗτος δὲ μετὰ τῆς χοινῆς τῶν στρατηγῶν γνώ- 
µης κατεσκεύασε μεγάλην δύναμιν, ὡς τοὺς σύμπαν- 
τας μετὰ τῶν προύπαρχόντων περὶ τρισµυρίους vt- 
νέσθαι. Χωρὶς δὲ τούτων τοὺς δούλους ἐλευθερώσας 
καὶ (ὡς ὁ καιρὸς ἐδίδου) καθοπλίσας συνῆγεν οὐ πολὺ 
λείποντας τῶν δισµυρίων 13, ἱππεῖς δὲ χιλίους. Συµ- 
θαλὼν δὲ Ῥωμαίοις Μαμέρκου στρατηγοῦντος αὐτῶν, 
Ῥωμαίους μὲν ἀνσιρεῖ ὀλίγους, τῶν δ᾽ οἰκείων ὑπὶρ 
ἑξακ.σχιλίους ἀποθάλλει. Καὶ Μέτελλος κατὰ τὴν 
Απουλίαν |640) H.! τὴν Οὐενουσίαν πόλιν ἀξιόλογον 
óUcav 33 χαὶ στρατιώτας πολλοὺς ἔχουσαν 5ί ἕξεπο- 
λιόρχησε κατὰ κχαιρὸν τὸν αὐτὸν, xal πλείους τῶν 
τρισχιλίων αἰχμαλώτους εἶλεν 55. Ἐπικρατούντων ὃ' 
ἐπὶ μᾶλλον καὶ μᾶλλον τῶν Ῥωμαίων πέµπουσιν o! 
Ἰταλοὶ πρὸς Μιθριδάτην τὸν βασιλέα Ηόντου, áxpi- 


postquam Asiam subegerit, id enim agebat. Hanc p) ζοντα τότε πολεμικῇ χειρὶ καὶ παρασχευῃ, ἀξιοῦντες 


ob rem prorsus rejecti rebellatores despondebant 
animos. Erant enim reliqui Samnitum pauci, et 
Sabelli Noli degentes, et preter hos Lamponius et 
Cleptius, habentes Lucanorum reliquias. Itaque 
Marsico bello jam fere exolescente, 894225 supe- 
rioris temporis seditiones civiles Roma novos mo- 
tus faciebant, multis illustribus viris belliimperium 
adversus Mithridatem ambientibus, propter pre- 
miorum magnitudinem. Nam et Caius Julios, et 
Caius Marius, is qui sexies consulatum gesserat, in- 


ἐπὶ τὴν Ιταλίαν κατὰ ᾿Ρωμαίων ἄγειν τὰς δυνάμεις - 
οὕτω γὰρ ῥᾳδίως 35 ἂν συναφθέντων τὸ ᾿Ρωμαϊχὸν 
καταθληθήσεσθαι κράτος. Ὁ δὲ Μιθριδάτης ἀπόχρι- 
σιν δίδωσιν ἄξειν 3Ί τὰς δυνάµεις εἷς τὴν ᾿Ἰταλίαν, 
ἐπειδὰν αὑτῷ χαταστήσῃ τὴν ᾿Ασίαν * τοῦτο γὰρ καὶ 
ἕπραττε. Διὸ παντελῶς ol ἀποστάται τεταπεινωμένοι 
ἀπεγίνωσκον * λοιποὶ γὰρ ὑπῆρχον Σαυνιτῶν ὀλίγοι 
καὶ Σάθελλοι διατρίδοντες ἐν τῇ Νώλφ καὶ πρός χε 
τούτοις οἱ περὶ Λαμπώνιον καὶ Κλεπίτιον, ἔχοντες 
λείψανα τῶν Λευχανῶν. Διὸ καὶ 5 τοῦ λαρσικοῦ πο- 
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λέμου σχεδὸν ἤδη διαλυοµένου πάλιν αἱ προγεγενη- Α ter se contendebant et plebis pars altera alteri 


µέναι στάσεις ἐμφύλιοι κατὰ τὴν Ῥώμην κινήσεις 
ἐλάμθανον, ἀντιποιουμένων πολλῶν ἔνδόξων τὸ τυχεῖν 
τῆς κατὰ Μιθριδἀτὸυ στρατηγίας διὰ τὸ μέγεθος τῶν 
ἐπάθλων * Γάϊός τε γὰρ Ἰούλιος καὶ Γάϊος Μάριος 6 
ἑξάκις ὑπατεύσας ἀντεφιλοκείνουν, καὶ τὸ πληθος ἣν 
ἑχατέροις συμμεριζόµενον ταῖς γνώµαις. Συνέθησαν 
δὲ καὶ ἕτεραι ταραχαἰ, Ὁ μέντοι Σύλλας ὕπατος ὢν, 
χωρισθεὶς τῆς ᾿Ρώμης, πρὸς τὰς περὶ Νῶλαν ἠθροι- 
σµένας παρεγένετο δυνάµεις, καὶ πολλοὺς τῶν πλη- 
σιοχώρων 99 καταπληξάµενος ἠνάγκασε παραδοῦναι 
σφᾶς αὐτοὺς xal τὰς πόλεις. ToO δὲ Σύλλα στρατεύ- 
σαντος piv ἐπὶ τὴν ᾿Λσίαν κατὰ Μιθριδάτου, τῆς δὲ 
Ῥώμης µεγάλαις ταραχαϊῖς καὶ φόνοις ἐμφυλίοις πε- 
ῥισπωµένης, Μάρκος ᾽Απώνιος καὶ Τιθέριος Κλεπἰ- 


τιος 49 ἔτι δὲ Πομπήϊος 4 οἱ τῶν ὑπολοίπων Ἰταλιω. B 


τῶν στρατηγοὶ, διατρίδοντες ἐν t3 Βρεττίᾳ, Ἰσίας € 
μὲν πόλιν ὀχυρὰν ἐπ] πολὺν χρόνον πολιορχήσαντες, 
οὐκ 45 ἴσχυσαν ἐλεῖν, µέρος δ᾽ ἐπὶ τῆς πολιορχίας τοῦ 
στρατεύματος κχαταλιπόντες 44 τῇ λοιπῃ τὸ 'Ῥήγιον 
ἰσχυρῶς ἐπολιόρχουν, ἐπλίζοντες, el. ταύτης χρατή- 
σαιεν, ῥᾳδίως εἰς τὴν Σικελίαν διαθιθάσειν τὰς δυνά- 
µεις καὶ κρατήσειν τῆς εὐδαιμονεστάτης τῶν ὑπὸ τὸν 
ἦλιον νήσων. ᾽Αλλ’ ὁ ταύτης στρατηγὸς Γάΐος Ὄρθα- 
γὸς, πολλᾷ δυνάµει καὶ παβασκευῇ καὶ πρεθυµίᾳ 
χρησάµενος, [1189 Β.] καὶ καταπληξάµενος τοὺς 


suffragabatur. Exstiterunt et alie turbz. Jam Sylla 
consul Roma profectus, ad congregatas apud Nolam 
copias venit, et multos finitimorum perterritos 
coegit, et seipsos et urbes dedere. Cum autem Sylla 
in Asiam adversus Mithriditatem profectus fuisset, 
et Roma magnis tumultibus et civilibus cedibus 
destinaretur, Marous Aponius et Tiberius Cleptius, 
preterea Pompeius, reliquorum Italorum duces in 
Bretia [Brutia] degentes, Asie urbem validam cum 
diu obsedissent, non potuerunt capere, sed relicta 
in obsidione parte exercitus, reliqua parle Rhegium 
acriter obsidentes, sperantes, si hac potiti fuerint, 
facile in Siciliam transportaturos copias, et insula 
potituros omnium que sub sole essent beatissima. 
Verum ejus dux Caius Orbanus magno exercitu et 
apparatu el alacritate usus, percutit Italos appa- 
ratus magnitudine, atque Rhegienses ex periculo 
eripuit. Deinde cum exarsisset apud Romanos Sylle 
et Marii civilis seditio, alii Sylle, alii Marii partes 
secuti sunt, et eorum pars major bellis cecidit, re- 
liqua ad victorem Syllam descivit : atque ita tan- 
dem una cum seditione civili exstinctum est hel- 
lum illud Marsicum appellatum, cum fuisset maxi- 
mum. 

᾿ταλιώτας τῷ µεγέθει τῆς παρασκευῆς, ἐξήρπασε 


τοὺς 'Ρηγίρους 55. Εἶτα τῆς περὶ Σύλλαν καὶ Μάριον ἐμφυλίου στάσεως ἀναῤῥιπισθείσης Ῥωμαίοις οἱ 
μὲν Σύλλφ, οἱ δὲ Μαρίῳ συνεµάχησαν. Καὶ τὸ μὲν πλέον αὐτῶν ἔπεσε τοῖς πολέµμοις, τὸ δ᾽ ὑπόλοιπον 
ἐπικρατήσαντι Σύλλᾳ προσεχώρησε. Καὶ οὕτω τέλεον tp ἐμφυλίῳ συναπέσθη στάσει μέγιστος γεγονὼς καὶ 


ὁ Μαρσικὸς ἐπικληθεὶς πόλεμος. 


Ὅτι µεγάλη στάσις ἐμφύλιος ἤδη διαλυοµένου τοῦ (; — Exstitil autem, exolescentes jam bello Marsico, 


Μαρσικοῦ Ὑέγονε πολέμου, ἧς ἡγωῦντο Σύλλας xal 
Γάΐος Μάριος, υέος ὢν, ὁ Μαρίου τοῦ πολλάκις ὑπα- 
τευχότος (ἑπτάκις γὰρ ὑπάτευσε) παῖς. Ἐν δὲ τῇ 
στασει [641 Ἡ.] πολλαὶ μυριάδες ἀνθρώπων ἀνῃρέ- 
θησαν. ᾿Εκράτησε ὃ᾽ ὁ Σύλλας, xal δικτάτωρ γεγονὼς, 
᾿Ἐπάφρόδιτόν τε ὀνομάσας ἑαυτὸν, οὐκ ἐψεύσθη τῆς 
ἁλαζονείας * κρατῶν γὰρ τοῖς πολέμοις ἰδίῳ ἀπεθίω 
θανάτῳ. Ὁ δὲ Μάριος µάχῃ τῇ πρὸς Σύλλαν γἐνναίως 
ἀγωνισάμενος, ὅμως ἠττηθεὶς κατέφυγεν si; Πραί- 
νεστον ἅμα µυρίοις πεντακισχιλίοις. Συγκλεισθεὶς δ᾽ 
ἐν αὐτῇ καὶ χρόνον οὐκ ὀλίγον πολιορκηθεὶς ἠναγκά- 
σθη, πάντων αὐτὸν ἐγκαταλιπόντων 59, καὶ µηδεµίαν 
σωτηρίας ὁδὸν καθορῶν, τὴν ἑνὸς οἰκέτου τῶν πιστῶν 
χεῖρα tiq λύσιν τῶν δεινῶν παραχαλέσαι. Kai ὃ γε 
πεισθεὶς, καὶ μιᾷ πληγῇ τοῦ βίου τὸν δεσπότην ἆπαλ- 
λάξας, ἑαυτὸν ἐπικατέσφαξε, Καὶ παύεται μὲν αὕτη 
ἡ στάσις, λείψανα μέντοι τοῦ πολέμου ὑπολειφθέντα 
τῆς Μαρίου μοίρας ἐπὶ χρόνον Σύλλα διεµαχέσαντο, 
ἕως καὶ αὐτὰ συνδιέφθορε τοῖς ἄλλοις. Μετὰ μέντοι 
τὴν τούτων ἁπαλλαγὴν Πομπηΐῳ τῷ ἐπιχληθέντι 
Μάγνῳ διὰ τὰς πράξεις ἃς κατὠώρθωσὲ Σύλλφ τε 
πράττων xai καθ ἑαυτὸν Ῥωμαίοις, τούτῳ δὴ καὶ 
Ἰουλίῳ Καΐίσαρι ρις ἐχκαεῖσα εἲς ἐμφυλίους σφαγὰς 
τοὺς Ῥωμαίους πάλιν ἠνάγκασε συστραφῆναι. Ποµ- 


ingens seditio civilis, cujus duces erant Sylla et 
Caius Marius, juvenis adhuc Caii Marii filius, ejus 
qui toties (Bepties enim) consulatum gessit. In ea 
seditione interfecta sunt hominum multa millia, 
8ο superior factus Sylla, et dictator creatus Feli- 
cem seipsum nominavit, qua eum arrogantia non 
fefellit. Armis enim superior propria morte occu- 
buit. Marius vero prolio cum Sylla congressus, 
quamvis generose proliatus, 893a tamen victus 
Preneste confugit, uaa cum mille quingentis mi- 
litibus, et in ea urbe conclusus, nec parum diu 
obsessus, coactus est (ab omnibus derelictus, nec 
ullam salutis viam videns) unius fidelis famuli ma- 
num finiendis miseriis invocare. Et ille obsecutus, 
uno ictu herum vita privavit, et seipsum insuper 
jugulavit. Et sedata est quidem seditio, verum 
relique belli reliquie factionis Marian: Sylle ali- 
quandiu repugnarunt, donec ipse quoque cum aliis 
profligate sunt. Verumtamen post horum (flnem, 
inter Pompeium (cui propter rerum gestarum ma- 
gniludinem, quas Romanis partim Syllam juvando, 
partim ipse suo Marte gessit, Mugno cognomen 
fuit), inter hunc, inquam, et Julium Cesarem ac- 
censa discordia ad civiles cedes Romanos iterum 
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sese convertere coegit. Pompeio deinde egregie A πηΐου δὲ λαμπρῶς τοῖς ὅλοις ἠττηθέντος xal χατὰ τὴν 


omni ex parte superato, et ad Alexandriam inter- 
fecto, imminuta est consulum polestas, et sub 
unius Julii Cesaris dominatum redacta, tandem- 
que seditio sedata. Illo deinde interfecio, adversus 
Brutum et Cassium ejus interfectores civile bellum 
motum est, auctoribus Lepido et Antonio et Octa- 
viano Augusto, consulatum gerentibus. Quod bel- 
lum cum finem armis non tarde accepisset, et 
Cassius atque Brutus victi occisique fuissent, non 
multo post erupit in apertum occulta Antonii et 
Augusti de primatu contentio, ac post fusum utrin- 
que multum cognati sanguinis, stabilite sunt vires 
Augusti, et ei summa polestas per omnem vitam 
permansit, postquam consulare imperium, ordi- 
nem, potentiamque suam in posterum amisit. 


Illustrium ait dignitatem tertium a patriciis or- 
dinem sustinere. 

Ante Augusti monarchiam, hec magistratuum 
nomina habebant Romani: Patricios, qui consi- 
lium et senatus vocabantur ; tribunos plebis, qui 
populo presunt; censores, consules, quorum po- 
testas omnes excedebal ; dictatorem, qui et potesta- 
tem,3935 sed majorem, queque rationem reddere 
non cogeretur, habebat (75) ; duces, tribunos, im- 
peratores militares, proconsules, aliaque similia. 
Proconsulise [forte consulis] quidem insignia hec 
sunt, secures duodecim, toga pretexta. Dictatoris 
quidem secures, et cetera. 


CCXLVY. 
Et Plutarchi Parallelis excerpta. 

Legimus e Plutarchi Parallelis diversos libros, 
quorum compendiosa descriptio hec selecta ma- 
gnam utilitatem discentibus continet. 

E Dionis Vita. 

Timeus Philisti in tyrannos studium atque fidem, 
occasionem sane reprehendendi non injustam arri- 
piens, ad satietatem usque conviciis hominem 
proscindit. Sane qui tum ab eo vivente injuria 
affecti fuissent, ignosci lis poterat, quod ire impo- 
tentig essent. Eos autem qui posteriores tempore 
historias scripserunt, nihil ejus factis lesos, ora- 
tione autem etiam adjutos, commune hominum ju- 
dicium dehortari debuit, ne contumeliose aut scur- 
riliter calamitates eis exprobrarentur, quibus quo- 
minus injuria fortune etiam optimus quisque fe- 
riatur, nihil obstat. Neque vero sanus Ephorus, qui 
Philistum predicans, quamvis fuerat callidissimus, 


ἸΑλεξάνδρειαν ἀναιρεθέντος. συστέλλεται μὲν dj τῶν 
ὑπάτων ἀρχὴ εἷς µονορχίαν Καΐσαρι τῷ Ἰουλί, 
παύει 41 δὲ τέλεον xal ἡ στάσις. Ἐκείνου δὺ ἀνῃρημί- 
νου, χατὰ Βρούτου καὶ Κασσίου τῶν ἀνελόντων πόλι- 
uoc ἐμφύλιος κινεῖται, χειριζοµένων *9.— Αεπίδου τι 
xal Αντωνίου 39 xai Ὀχκταθιανοῦ τοῦ Αὐγούστου ti 
ὕπατον ἀρχὴν ἐχόντων. Οὐ βραδέως δὲ τοῦ πολέμου 
κρίσιν τοῖς ὅπλοις λαθόντος, καὶ νιχηθέντων xai ἂν- 
αιρεθέντων τῶν περὶ Κάσσιον καὶ Βροῦτον, μετ οὐ 
πολὺ ῥήγνυται εἷς τὸ φανερὸν dj ἑνδομυχοῦσα Δύ- 
γούστου καὶ ᾽Αντωνίου ὑπέρ τῆς φιλοπρωτίας ἅμιλλα, 
Καὶ πολλῶν συγγενῶν αἱμάτων ἑχατέρωθεν ῥυέντων 
τὸ κράτος Αὐγούστῳ βεθαιοῦται, xai τῶν ὅλων ὁ 
ἑξουσία αὐτῷ παραμένει διὰ βίου, τῆς τῶν ὑτάτων 


B λοιπὸν ἀρχῆς τὴν ἰδίαν τάξιν καὶ δυναστείαν ἁποδε- 


θληκυίας. . 

Ὅτι τὸ τῶν ἱλλουστρίων 9 ἀξίωμα τρίτην ἀπὸ 
τῶν πατρικίων τάξιν ἐπέχειν 91 οὗτός φησιν. 

"Ort πρὸ τῆς τοῦ 5 Αὐγούστου μοναρχίας τεῦτα 
ἑγίνωσκον Ῥωμαῖοι ἀρχικοῦ κράτους ὀνόματα, τα- 
τρικίους, oi καὶ βουλὴ xai σύγκλητος ἐχαλοῦντο, 
δημάρχους τοὺς προεστῶτας τοῦ δήµου, ἁγορανί- 
µους, ὑπάτους τοὺς ἔχοντας ὑπεύθυνον 55 τὸ xmi 
πάντων κράτος, δικτάτορα ἔχοντα καὶ αὐτὸν, ἀλλ 
ἀνυπεύθυνον καὶ μεῖζον τὸ κατὰ πάντων κράτος, 
στρατηγοὺς, ὑπάρχους, αὐτοκράτορας στρατηγοὺς, 
ἀνθυπάτους, xai ἕτερα τοιαῦτα. [1192 R.] Σύμόολε 
μὲν οὖν τῆς τοῦ ἀνθυπάτου ἀρχῆς πελέκεις δώδεχα 
καὶ τήθεννα περιπόρφυρος, τοῦ δὲ δικτάτωρος πε- 
λεχεις μὲν 5*.... 

EZME. 
Τῶν Πλουτάρχου Παραλλήλων διάφοροι λόγοι. 

[042 H.] ᾿Ανεγνώσθησαν ἐκ τῶν Πλουτέργω 
Παραλλήλων διάφοροι λόγοι, dw ἡ ἔκδοσις χατὰ 
σύνοψιν ἐχλέγεται διάφορον χρηστοµαθίαν 55, 

Ἐκ τοῦ Δίωνος 56, 

᾽λλλὰ 5] Τίμαιος οὐκ ἄδιχον λαθὼν πρόφασιν τὴν 
ὑπὲρ τῆς τυραννίδος τοῦ Φιλίστου σπουδἠὴν xal πίστιν, 
ἐμπίπλαται τῶν 5 xav' αὐτοῦ βλασφημιῶν. Ὁ tox 
μὲν ἀδικηθέντας σύγγνωστόν ἐστιν ἴσως ἄχρι τῆς 
elc ἀναίσθητον 99 ὀργῆς χαλεποὺς γενέσθαι : τοὺς 
ὃ ὕστερον συγγράφοντας τὰ πεπραγμένα, xai τῷ 
piv βίῳ μὴ λυπηθέντας αὐτοῦ, τῷ δὲ λόγῳ χρωμµέ- 
νους, ἡ δόξα παραιτεῖται μὴ μεθ) ὕδρεως μηδὲ μετὰ 
βωμολοχίας ὀνειδίζειν τὰς συμφορὰς, div οὐδὲν ἐτ- 
έχει καὶ τὸν ἄριστον ἀνδρῶν ix τύχης μετασχεῖν. 0ὐ 
μὴν οὐδ' Ἔφορος ὑγιαίνει τὸν Φίλιστον ἐγχωμιάζων : 
ὃς καΐπερ dv δεινότατος ἀδίκοις πράγµασι xal πο- 
νηροῖς ἄθεσιν εὐσχήμονας αἰτίας περιθάλλειν xal 


VARLE LECTIONES. 
41 παύει παύεται apographum BStephani.*5 χειριζοµένων Β,χεἰριζοµένου Α.χειµμαζομένου C'.59 Αντωνίνου À. 
B0 ὅτι τὸ τῶν ἱλλουστρίων] Illustrissimi dignitas vel illustrissimatus est osteriorum κορόνα, itaque 
ridiculum putare hoc a Diodoro unquam proditum fuisse ; itaque sine dubio hec et jue sequuntur sunt 


sequioris et posterioris scriptoris. SCALIGER. 
θυνον B. 


e 


5 ἀναισθήτου G. 


δι ἐπέχει Α. 
δν post μὲν versus vacui in B 11 1/2, in C 
euim titulum om.) : βίου Δίωνος G'. 9! ἀλλά] cap. 36. δὲ ἐμπίμπλαται τῶν À : ἐμπίμπλαται C6 A:6 


5 τοῦ om. B. V ἀνυπιύ 


υνον À, oóx ἀνυπεύ- 
95 διαφόρω χρηστοµαθία A. 


1/2. 9 Δίωνος ro. À 


NOTE. 
(79) Hic quoniam posterioris sunt etatis, lliustres dicti Diodori esse non videntur. 
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λόγους ἔχοντας χόσμον 9" ἐξευρεῖν, αὐτὸς ἑαυτὸν οὐ A malos mores et injusta facta honestis in speciem 


δύναται πᾶντα μηχανώμενος ἐξελέσθαι τῆς γραφῆς, 
ὡς οὐ φιλοτυραννότατος ἀνθρώπων Ὑένοιτο xxi μά- 
λιστα πάντων dei ζηλώσας xai θαυμάσας τρυφὴν 
xai δύναμιν καὶ πλοῦτον 4 καὶ γάμους τοὺς τῶν τυ- 
ράννῶν. ᾽Αλλὰ γὰρ Φιλίστου μὲν ὁ μήτε τὰς πρᾶ- 
ξεις ἐπαινῶν μήτε τὰς τύχας ὀνειδίζων ἐμμελέ- 
στατος. 


Ἐκ τοῦ Βρούτου. 

Ἐκ μὲν 6 οὖν ταῖς πρώταις ἐπιστολαϊῖς τοιοῦτος ὁ 
Βροῦτος * ἤδη δὲ τῶν μὲν ὡς Καΐσαρα τῶν δὲ ὡς 
᾽Αντώνιον διισταµένων, ὠνίων 83. δὲ τῶν στρατοπὲ- 
δων ὥσπερ ὑπὸ κχήρυκι προστιθεµένων τῷ πλεῖον 
διδόντι, παντάπασιν ἀπογνοὺς τῶν πραγμάτων ἔγνω 
καταλιπεῖν Ἰταλίαν, καὶ πεζῃ διὰ Λευκανίας εἷς 
Ἐλαίαν ἐπὶ θάλασσαν xsv 6, "Όθεν ἡ Πορχία 66 
μέλλουσα πάλιν εἲς ᾿Ῥώμην ἀποτρέπεσθαί, λανθά- 
νειν μὲν ἐπειρᾶτο περιπαθῶς ἔχουσα, γραφὴ δέ τις 
αὐτὴν προὔδωχε, τἆλλα γενναἰαν οὖσαν. "Hv γὰρ ix 
τῶν Ἑλληνικῶν διάθεσις "Έκτωρ 95 ὑπὸ ᾿Ανδρομά- 
χης προπεµπόµενος, χομιζοµένης 6Ί παρ᾽ αὐτοῦ τὸ 
παιδίον, ἐκέίνῳ δὲ προσθλεπούσης. Ταῦτα θεωµένην 
τὴν Πορχίαν 1, τοῦ πάθους εἰκὼν ἐξέτηξεν stc δάκρυα, 
καὶ πολλάκις φοιτῶσα τῆς ἡ μέρας ἔχλαιεν. 


Ἐκ τοῦ Αἰμιλίου 68 
Ἐν ᾧ 99 παθῶν τε παντοδαπῶν xai νοσημάτων 
ἐνόντων ἐπρώτευεν 70 4 φιλαργυρία. (Περὶ δὲ Ἡ τοῦ 


Περσέως τῶν Μακεδόνων βασιλέως 11 ὁ Πλούταρχος C 


λέγει.) 
Ἐκ τοῦ Δημοσθένους, 

"Ott 7? τῶν πρέσθεων ἐξ ᾽Αθηνῶν πρὸς Φίλιππον 
παραγεγονότων ἤκουσε μὲν  ἁπάντων ὁ Φίλιππος, 
ἀντεῖπε δὲ μετὰ πλεἰστης ἐπιμελείας πρὸς τὸν Δη- 
µοσθένους λόγον. Οὐ μὴν ταῖς ἄλλαις τιμαῖς καὶ φι- 
λοφροσύναις ὅμοιόν αὑτὸν τῷ Δημοσθένει παρεῖχεν, 
ἀλλὰ xal προσήγετο τοὺς περὶ [043 Η.] Αἰσχίνην xai 
Φιλοχράτην μᾶλλον. [1103 R.], Ὅθεν ἐπαινούντων 
ἐκείνων τὸν Φίλιππὸν ὡς λέγειν δυνατώτατον xai 
κάλλιστον ὀφθῆναι xai v?) Δία συμπιεῖν Ἱκανώτατον, 
ἠναγκάζετο βασκαίνων ἐπισκώπτειν ὡς τὸ μὲν σοφι- 
στοῦ, τὸ δὲ γυναικὸς, τὸ δὲ σπογγιᾶς st», βασιλέως 75 
δὲ οὐδὲν ἐγχώμιον, 

Ὅτι 76 τῆς θυγατρὸς τοῦ 7 Δημοσθένους ἀποθα- 
νούσης, γνοὺς αὐτὸς κρύφα τὴν τοῦ Φιλίππου τελευ- 
τὴ», προῆλθε 78 φαιδρὸς slc τὴν βουλὴν, ἐπιθαῤῥύ- 
νων τοὺς ᾿Αθηναίους πρὸς τὰ μέλλοντα, xal ὄναρ 
ἑωρακέναι ἔλεγεν ág! ob. τι μέγα προσδοκᾷν 'A0n- 
ναίοις 79 ἀγαθόν. Καὶ μετ’ οὐ πολὺ παρῆσαν 39 οἱ τὸν 
Φιλίππου θάνατον ἀπαγγέλλοντες, καὶ παρῆθεν * 
ὁ Δημοσθένης ἑστεφανωμένος, ἔχων καὶ λαμπρὸν 


presoriptionibus tegere, atque excusare credere- 
tur, id lamen omni conatu atque opera crimen di- 
luere non potuit, hominem fuisse eum tyrannorum 
studiosissimum, et qui maxime omnium luxum, 
potentiam, divitias nuptiasque tyrannorum suspi- 
cere atque admiraretur. Tultissimum est neque 
laudare Philisti facta, neque fortunas expro- 
brare. 
39 4a Ex Bruto. 

Hujusmodi in primis epistolis fuit Brulus. Jam 
vero aliis ad Cesarem, aliis ad Antonium disceden- 
tibus, et exercitibus velut sub precone prostan- 
tibus, atque ei qui plus dedisset se adjungentibus, 
desperatis plane rebus Italia excedere statuit, pe- 


B destrique itinere per Lucanium ad mare Eleam 


venit, Inde Romam Porcia (74) reversura, cum 
conaretur occultare dolorem quem animo ob di- 
gressum mariti summum capiebat, victa est con- 
templatione picture cujusdam, generosa alias for- 
tisque mulier. Erat autem picture Grecum argu- 
mentum, Andromacha Hectorem comilans, puerum 
ab eo redditum accipiens, inque maritum respi- 
ciens, Hanc picturam intuenti Porcie, affectuum 
suorum objecta effigies lacrymas excussit, inter- 
diuque sepe eo accedens ploravit. 
Ex Paulo Emilio. 
Inquo passionum variarum morborumque inter- 
norum principatum duxit avaritia. De Perseo Mace- 
donum rege ait Plutarchus. 


Ex Demosthenis Vita. 

Omnibus auditis legatis Atheniensium qui ad 
se venerant, Philippus accuratissime Demostheni 
respondit. Honore autem et humanitate eum, qua 
ceteros, non eadem est prosecutus, /Eschinem et 
Philocratem magis amplexus. Quamobrem iis Phi- 
lippum laudantibue, quod et facundissimus esset 
et formosissimus, et optimus potator, invidie suc- 
cumbens ad irridendas eas laudes se contulit, 
nullam regiam laudem hic esee dicens, sed primum 
rhetori, alterum mulieri, tertium spongie conve- 
nire. 


Mortua filia Demosthenes, cum de obitu oeculte 
Philippi cognovisset, ut animos Atheniensium bona 
futurorum spe injecta preoccuparet, l:&to vultu in 
senatum prodiit, somnium se vidisse ferens, quod 
magnam aliquam populo felicitatem protenderet. 
Paulo post adfuere, qui Philippum vita excessisse 
enuntiarent. Progressus est etiam in publicum De- 
mosthenes splendide vestitus ac coronatus, septimo 
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68 ἐν μέν] ο. 23. 


6 ἑγίων S. € ix À : ἐπανῆκεν G . 
δΊ κομιζοµένη Β. 89 Αἷμι 

73 βασιλέως add. B. 
7T! «ob om. B. 
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*5 Πορχία A : 
oo] Βρούτου Α : B enim titulum orn. 

ᾗν τι] ο. 16. Ἅᾖ4 μὲν add. Α. 5 
78 προσῆλθε pr. Α. ᾖ9 Αθηναίους D. 


ΝΟΤΑΡ. 
(74) 8ic emendandum. Male enim hic πολιορχκίαν legitur, pro Πορχίαν. Porcia, Bruti uxor. 
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a morte filie suc die, quod /Eschines exprobrandi A ἱμάτιον, ἑθδόμην ἡμέραν τῆς θυγατρὸς αὗτου τ 


causa refert, inhumanitatem ei erga liberos obji- 
ciens : mollis ipse et degeneris animi, si luctum et 
ejulatum mansueti animi et suorum amantis signa 
censuit, sine doloris autem sensu et molliter casus 
hujusmodi ferre, in vitio posuit. Equidem Athe- 
niensibus decorum fuisse, ob mortem regis, qui 
tam clementem victis se eis prebuerat coronas 
ferre, atque etiam eacrificare, nequaquam affirmo: 
nam preterquam quod invidiosum hoo est, indi- 
gnum etiam ingenuis hominibus erat, quem viven- 
tem honoribus affecissent, ac civitate donassent, 
894b ob ejus inortem exsultare gaudio, defuncto - 
que ingultare. Quod autem domesticam calamita- 
tem deflendam mulieribus reliquit Demosthenes, 
ipse ea, quee e republica esse crederet agenda 
suscipiens, id laudo, profectumque a forti animo 
civilique judico, cujus officium est semper reipu- 
blice intentum esse, eique res cagusque domesticos 
postponere, semperque dignitatem suam tueri, 
multo magis quam in scenis histriones faciunt re- 
gis aut tyranni personam agentes: quos ipsos vi- 
demus non ut ipsis libitum est vel ridere vel plo- 
rare, sed ut ratio propositi ap agendum argumenti 
requirit. Jam si contra officium est, ictum aliquem 
infortunio negligere, patique ut is omnis expers 
consolationis mesrore se suo conflciat, sed et le- 
vandus verbis ejus dolor est, et abducendus ad 
rerum letiorum cogitationem animus, quomodo 
ex oculis laborantes a contuitu rerum splendida- 
rum suoque fulgore eos ferientium, deflectere 
aspectum in virides et molles colores jubemus, 
quod tandem patrie lugenti melius consolandi 


θνηχυίας, ὡς Αἰσχίνης φησὶ λοιδορῶν αὐτὸν i 
τούτῳ καὶ κατηγορῶν αὐτοῦ µισοτεχνίαν, αὐτὸς ( 
ἁγεννὴς καὶ μαλαχὸς, el τὸ ταπεινὸν καὶ τοὺς ób, 
μοὺς ἡμέρου xai φιλοστόργου ψυχῖς ποιεῖται σ 
μεῖα, τὸ δὲ ἀλύπως xal πράως ταῦτα φέρειν ἀπεὸ 
χίµαζεν. Ἐγὼ δὲ ὡς μὲν ἐπὶ θανάτῳ µβασιλέι 
ἡμέρως δὲ οὕτω καὶ φιλανθρώπως, Ev otc ηὐτύχησε ! 
χρησαμµένου πταίσασιν Ἡ αὐτοῖς στεφαντφορεῖν κ: 
AG εἶχε καὶ θύειν, οὐκ ἂν εἴποιμι πρὸς γὰρ 3 
νεμεσητῷ xal ἁγεννὲς ζῶντα μὲν τιμᾶν καὶ mou 
σθαι πολίτην, πεσόντος δὲ ὑφ' ἑτέρου μὴ φξρειν τ 
χαρὰν μετρίως, ἀλλ᾽ ἐπισκιρᾷν τῷ νεκρφ. Ὅ 
μέντοι τὰς οἴκοι τύχας καὶ δάκρυα καὶ ὀδυρμοὶ 
ἀπολιπὼν 59 ταῖς γυναιξὶν ὁ Δημοσθένης, X τῇ τόλ 
συμφέρειν qvo, ταῦτα ἕπραττεν, ἐπαινῶ, xal τί 
μαι πολιτικῆς xal ἀνδρώδους ψυχῆς, ἀεὶ πρὸς ' 
κοινὸν ἐνιττάμενον καὶ τὰ οἰκεῖα πράγµατε x 
πάθη τοῖς θημοσίοις ἐπανέχοντα, τηρεῖν τὸ ἁἀξίωμ 
πολὺ μᾶλλον fj τοὺς ὑποκριτὰς τῶν βασιλικῶν x 
τυραννικῶν 36 προσώπων, οὓς ὁρῶμεν οὔτε κχλαίο 
τας οὔτε γελῶντας ἐν τοῖς θεᾶτροις ὡς αὐτοὶ θέλο 
σιν, ἀλλ’ ὡς ὁ ἀγὼν ἀπαιτεῖ πρὸς τὴν ὑπόθεσιν. Xe 
pic δὲ τούτων ἴδει τὸν ἀτυχήσαντα μὴ περιορᾷν ἅπαι 
Ἠγόρητον ἐν τῷ πάσχειν κείµενον, ἀλλὰ xai λόγο 
χρῆσθαι κουφίζουσι xai πρὸς ἡδίω πράγµα-α τρὶ 
πειν 85 τὴν διάνοιαν, ὥσπερ τοὺς ὀφθαλμιῶντας ! 
ἀπὸ τῶν λαμπρῶν xal ἀντιτύπων ἐπὶ τὰ μαλαχὰ 1 
χλωρὰ χρώματα τὴν ὄψιν ἀπάγειν κχελεύοντες. Πόθι 
ἄν 99 τις ἐπάγοιτο βελτίω παρηγορίαν, f$ πατρίδο 
εὐτυχούσης ix τῶν κοινῶν παθῶν ἐπὶ τὰ οἴκεῖι 
σύγκρασιν ποριζόµενος, [καὶ] τοῖς βελτίοσω ὃ 
αφανίζουσαν 99 τὰ χείρω; 


genus adhibeat aliquis, quam si domesticas calamitates cum publicis temperarit, melioribus deterior: 


obscuret ? 

Victus munere, inquit, Harpali Demosthenes, 
perculsusque perinde 8ο si presidium sibi esset 
impositum, ejus partibus se adjunxit. Et convocata 
multitudine, que de Harpali rebus animadversura, 
contradixerat enim iis qui servare cuperent et 
eum suscipere, antequam auro manum implesset: 
recte et bene collo lana et fasciis aocurate invo- 
luto in concionem prodiit, jussusque ad dicendum 
surgere, vocem sibi intercidisse innuit. Urbaniores 
autem homines cavillabantur, non angina, sed ar- 
gentangina nocte correptum oratorem dicentes. 


Postquam in exsilium propter accepta ab Har- 
palo(75) munera pulsus esset Demosthenes, ado- 
lescentes qui ad se conveniebant, et consuetudine 
ipsius utebantur, a republica dehortabatur dicens, 


"Oct ?! Δημοσθένης, φησὶ, πληχεὶς ὑπὸ τῆς ἕω 
ῥοδοχίας ᾿Αρπάλου ?*, ὥσπερ 9 δεδεγµένος ** epo» 
ρὰν, προσεχεχωρήχει 3 αὐτῷ. Καὶ ἀθροισθείσι 
ἐκχλησίας fj ἔμελλε τὰ περὶ Άρπαλον ἐπισκέφασθα 
(ἀντέλεγε 95 [644 Η.] γὰρ τοῖς βουλομένοις σώζει 
αὐτὸν xai δέχεσθαι πρὸ τοῦ τὴν χεῖρα τῷ χρυσί 
ὑποσχεῖν), εὖ καὶ καλῶς ἑρίοις xai ταινίαις κατ 
τοῦ τραχήλου κατελιξάµενος εἰς τὴν ἕἑκκλησίε 
πρλῆλθε, xai χελευόντων ἀνίστασθαι καὶ λέγειν δι 
ένευεν ὡς ἀποχεχομμένης αὐτῷ τῆς φωνῖς. Ol ὁ 


D εὐφυεῖς χλευάζοντες οὐχ ὑπὸ συνάγχης ἔφραζον, ἆλ) 


ἀργυράγχης εἱλῆφθαι νύκτωρ τὸν δηµαγωχόν. 

[1496 Η.] Ὅτι *'. μετὰ τὸ φυγαδευθῆναι διὰ 9 τ 
Αρπάλεια χρήματα Δημοσθένης 99 τοὺς προσιόντα 
αὐτῷ καὶ συνδιατρίθοντας νεανίσκους ἀπέτριπε τῇ 
πολιτείας, λέγων ὡς εἰ δυεῖν ! αὐτῷ προκειμένω 
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ἀπ᾿ ἀρχῆς ὁδῶν, τῆς μὲν ἐπὶ τὸ βῆμα xal τὴν ἐκ- A se, si ab initio due proposite fuissent vie, altera 


χλησίαν, τῆς δὲ ἄντικρυς elc τὸν ὄλεθρον, ἐτύγχανεν 
εἰδὼς τὰ κατὰ τὴν πολιτείαν καχὰ, φόθους xal 
φθόνους καὶ διαθολὰς xai ἀγωνίας, ἐπὶ ταύτην ἂν 
ὁρμῆσαι τὴν εὐθὺ τοῦ θανάτου τείνουσαν. 


Ἐκ τοῦ Κικέρωνος. 

"Ott 3 οὐ μιχρὰ, φησὶν, ix τοῦ ὑποχρίνὲσθαι 
ῥοπὴ ποοσην εἰς τὸ πείθειν τῷ Κικέρωνι * καὶ τοὺς 
τῷ μεγάλα Bozv χρωµένους ῥήτορας ἐπισχώπτων 
ἔλεγε δι ἀσθένειαν ἐπὶ τὴν κραυγὴν * ὥσπερ τοὺς 
χωλοὺς ἐφ᾽ ἵππον ὅ πηδᾷν. "Οτι 6 τὸ μὲν πρὸς ἐχθροὺς 
fj πρὸς ἀντιδίκους σκώμµασι χρᾶσθαι πικροτέροις 
δοκεῖ ῥητορικὸν εἶναι’ τὸ δὲ οἷς ἔτυχε προσκρρύειν 
ἕνεκα τοῦ γελοίο» πολὺ συνήγαγε μῖσος τῷ Κικέ- 


ad suggestum οἱ concionem, altera ad certum exi- 
tium ducens, ac si prescivisset mala que in repu- 
blica versantibus incumbunt, terrores, invidias, 
calumnias, contentiones, utique eam ingressurura 
fuisse qua recta ad interitum isset. 

895a E Cicerone. 

Sane actio, inquit, Ciceroni haud leve momen- 
lum ad persuadendum contulit: idemque magna 
vociferatione utentes oratores irridens, ob imbecilli- 
tatem ad clamorem, veluti claudos ad equos con- 
fugere dicebat. Conviciis acerbioribus inimicos vel 
adversarios dicteriis insectari videtur oratorium, 
proximum vero risus captandi causa offendens mul- 
torum in se odia concitavit. EL ex hac dicaci- 


ρωνι, xal Ex τούτου πολλοῖς γἐγονὲν ἐπαχθὴς, xai ol B tate. multos paravit inimicos, Clodiusque cum 


μετὰ Κλωδίου συνέστησαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρχὴν τοιαύτην 
λαθόντες. Ὅτι ? τὸ λεπτότατον τοῦ χαλκοῦ νόμισμα 
κουαδράντην Ῥωμαῖοι καλοὺσιν. "Ότι δ λέγεται, 
φησὶ, τὰς πρώτας ἡμέρας διαγὠνισάµενος ὑπὲρ τοῦ 
Κικέρωνος ὁ Καΐσαρ ἐνδοῦναι τῇ τρίἰτῃ καὶ προέσθαι 
τὸν φίλον. Τὰ δὲ τῆς ἀντιδόσεως οὕτως εἶχεν * ἔδει 
Κιχέρωνος μὲν ἐκστῆναι Καΐσαρα, Παύλου δὲ τάδελ- 
φοῦ Λέπιδον, Asuxíou δὲ Καΐσαρος ᾽Αντώνιον, ὃς ἦν 
θεῖος αὐτῷ πρὸς µητρός, Οὕτως ἐξέπεσον ὑπὸ θυμοῦ 
καὶ λύσσης τῶν 9 ἀνθρωπίνων λογισμῶν, μᾶλλον δὲ 
ἀπέδειξαν ὡς οὐδὲν θηρἰον ἀνθρώπου ἔστὶν ἀγριώ- 
τερον, ἐξουσίαν πάθει προσλαθόντος !9. 
Ἐκ τοῦ Φωκίονος. 

Ὅτι !!, φησὶν, ὁ Φωκίων τραχὺς ἣν καὶ χατηφής * 
διὸ καὶ ᾿Αριστογείτονος τοῦ συκοφάντου πολεμικοῦ 
ὄντος ἐν ταῖς ἐκκλησίαις καὶ παροξύνοντος ἐπὶ τὰς 
πράξεις τὸν δῆμον, ἐν δὲ τῷ καταλόγῳ προσελθόντος 
ἐπὶ βακτηρίᾳ τὼ σκέλη !* καταδεδεµένω, πόῤῥῶθεν 
αὐτὸν ἀπὸ τοῦ βήματος ἰλὼν ὁ Φωκίων ἀνέκραγε * 
Γράφε καὶ Αριστογείτονα χωλὸν καὶ πονηρόν, 
Ὥστε θαυμάζειν ὅπως καὶ ὁπόθεν τραχύς οὕτως 
ἀνὴρ καὶ σκυθρωπὸς ἐκτήσατο τὴν τοῦ χρηστοῦ 
προσηγορίαν. Ἔστι δὲ, οἶμαι, χαλεπὸν, οὐ μὲν ἀδύ- 
νατον, [645 Η.] ὥσπερ οἴνον, καὶ ἄνθρωπον τὸν αὖ- 
τὸν ἡδὺν ἅμα καὶ ἀὐστηρὸν εἶναι, χαθάπερ ἕτεροι 
πάλιν φαινόµενοι γλυχεῖς ἀηδέστατοι τοῖς χρωμένοις 
εἰσὶ καὶ βλαθερώτατοι. Kal τοί φασιν Ὑπερίδην 
ποτὲ εἰπεῖν πρὸς τὸν δῆμον * Ανδρες ᾿Αθτναῖοι, μὴ 
σκοπεῖτε µόνον sti πιχρός εἶμι, ἀλλ) εἰ προϊκά 
elit πικρός. Φωκίων τοίνυν ἔχθρᾳ μὲν τῶν πολιτῶν 
καχκῶς οὐδένα ἐποίησεν, οὐδὲ ἑνόμιζεν ἐχθρόν * ἀλλ’ 
ὅσον ἔδει µόνῳ τῷ ἐνισταμένῳ οἷς ἔπραττεν ὑπὲρ τῆς 
πατρίδος κατεζαναστῆναι, τραχύς τε [5 ὢν καὶ δυσ- 
ἐκθίαστος καὶ ἀπαραίτητος, εἷς τὸν ἄλλον βίον 
εὐμενῆ πᾶσι xal χοινν xal φιλάνθρωπον ἑαυτὸν 
παρεῖχεν, ὥστε xai πταίσασ. βοηθεῖν xal κινδυνεύ-- 
ουσι συνεξετάζεσται 14 τοῖς διαφόροις. 

"Ott Ιὅ ᾿Αντί[πατρον τὸν Μακεδονίας στρατηγὸν 
λέγεται εἰπεῖν ὡς δυοῖν αὐτῷ φίλων ᾿Αθήνῃσιν ὂὄν- 


aliis hane occasionem nactus conspiravit. Om- 
nium minimum apud Romanos numisma ereum 
est quadrans. Fertur, inquit, Cesar cum primis 
diebus pro Ciceronis salute certasset, tertia die 
concessisse, ut amicus proscriberetur. Fuit autem 
permutatio ita instituta, ut Cesar Ciceronem, Le- 
pidus Paulum fratrem, Lucium Cesarem avun- 
culum Antonius proscribi permitterent. Adeo ira 
eis et rabies omnes humanas cogitationes excusse- 
rant: imo autem illi demonstrarunt, nullam esse 
belluam homine, potestate ad exsequendum, quod 
perturbato animo decrevit, armato, ferociorem. 
Ez Phocione. 

Fuit Phocion severus οἱ tetricus. Cum exercitus 
conscribendi causa pro tribunali sedens Aristogi- 
tonem sycophantam, qui in concionibus ad bellum 
excitare populum solitus fuerat, procul cum baculo 
et crure obligato adire videret, exclamavit : Scribe 
Aristogilonem eliam claudum et nequam. Ac mirari 
quidem possit non nemo, quomodo ita severus et 
durus nomen Boni invenerit. Sed arbitror ut diffi- 
cile esse, ita tamen fieri posse, uti idem homo, 
sicut et vinum, dulcis simul et austerus sit ; quem- 
admodum contra nonnulli cum suaves videantur, 
acerbissimi sunt utentibus et plurimum nocent. 
Ferunt sane Hyperidem etiam aliquando ad popu- 
lum ita locutum : Cogitate, Athenienses, non. modo 
an sim acerbus, sed eliam annon offensus talis sim. 
Equidem Phocion inimicitie cause nemini civium 
malefecit, ac ne inimicum quidem ullum putavit : 
quantum res ipsa postulabat, ut adversariis suo- 
rum, que ob utilitatem patrie iniisset, consilio- 
rum resisteret, asperum se pervicacemque pre- 
buit. 895b Privatim communem omnibusque be- 
nignum et mitem sese exhibuit, ita ul inimicis 
quoque infortunium passis auxilium tulerit, et in 
judicio periclitantium salutem defenderit. 

Ipsum Aptipatrum Macedonum ducem dixisse 
perhibent, se de duobus amicis, quos Athenis ha- 
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beret, Phocione et Demade, alteri ut acciperet per- À των, Φωχίωνος, καὶ Δημάδου, τὸν μὲν λαθεῖν 


suadere, alterum dando saturare nequivisse. πέπειχε, τὸν δὲ διδοὺς οὐκ ἐμπέπληκεν. 
E Catone. [1197 R.] Ἐκ τοῦ Κάτωνος. 
Cum se ad discendum Cato contulisset, tardus Ὡς 19 οὖν elc τὸ µανθάνειν ἦκεν ὁ Κάτων, vot 


fuit ad percipiendum ; quee autem percepisset, ea — 7j» ἀναλαθεῖν xal βραδὺς, ἀναλαθὼν δὲ κάτοχος 
firmiter memoria retinebat. Quomodo videmus qui µνηµονικός. Ὁ δὴ καὶ πέφυκεν ἄλλως τοὺς μὲν 
bono sunt ingenio praediti, cito eos memorie man- Φφυεστάτους ἀναμνηστικοὺς μᾶλλον εἶναι, µνημι 
dare: qui autem nonnisicum magnolabore discunt,  xooq δὲ τοὺς μετὰ πόνου xal πραγµατείας παραδε; 
eos memoriter quz apprehenderunt tenere, eo quod Ἁµένους * γίνεται γὰρ otov ἔκχαυμα τῆς 17 Φυχῖς : 
singula qus didicerunt, quasi inuruntur eorum παθηµάτων ἕκαστον. 
animis. 

Ez Alexandro. Ἐκ τοῦ Αλεξάνδρου. 

Album ait Alexandrum fuisse, ruboremque in "Ort 18, φησὶ, Atuxóc ἦν ὁ Αλέξανδρος, 3, δὲ X: 
pectore presertim et facie albedini admistum ha- —xótz ἐπεφοίνισσεν αὐτοῦ µάλιστα περὶ !9 τὸ oz! 
buisse. Suavissimum odorem ab oreet universa ejus — x«i τὸ πρόσωπον. Ὅτι 0b τοῦ χρωτὸς ἔδιστον dríz 
carne exhalasse, ita ut οἱ tunice fragrantia replete D καὶ τὸ στόµα χατεῖχεν εὐωδία καὶ τὴν σάρκα πᾶτ 
inde sint, ut multi tradiderunt. Causa fortassefuit ὥστε πληροῦσθαι 1? τοὺς χιτωνίσκους, πολλοὶ vti 
calidumetigneum corporis temperamentum. Bonus — east. Αἰτία δὲ ἴσως ἡ τοῦ σώματος χρᾶσις, πολ 
enim odor, Theophrasto si credimus, exsistit cum Ἅθέρµος οὖσα xal πυρώδης' d γὰρ εὐωδία γίνε: 
humores 8 calore coquuntur : itaquesicce el tor- Ἠπέψει 1 τῶν ὑγρῶν ὑπὸ θερµότηνος, ὡς οΟἴειαι Ox 
ride orbis terrarum partes plurima et optima gi- Φφβραστος. Όθεν ol ξηροὶ καὶ διάποροι τόποι τ 
gnunt aromata, quod sol humorem, qui in summis οἰκουμένης τὰ πλεῖστα xal κάλλιστα τῶν ἁρωμήάτι 
corporibus veluti materia putredinis innatat, attollit. ^ o£ooustv * ἐξαίρει γὰρ 6 ἥλιος τὸ ὑγρὸν ὥσπερ o 
Et consentaneum est Alexandrum ob calorem cor- σηπεδόνος ἐπιπολᾶάζαν τοῖς σώπασιν. 'AXifavip 


poris bibacem iracundumque fuisse. δὲ, ὡς ἔοικεν, dj θερµότης ** xal ποτικὸν καὶ 6 
μοειδῆ παρεῖχεν. 
Cum Bucephalum tredecim talentis venalem, ad- "Ott 15 τὸν Βουκέφαλον προσαχθέντα ὤνιον ταλά 


ductum & Philonico Tessalo Philippus dimitteret, των δέχα καὶ τριῶν παρὰ Φιλονίκου τοῦ θεττελοῦ ' 
quod neque sessorem admitlerel,nequevocem ullius — ó μὲν Φίλιππυς ἀπεπέμπετο ὡς 15 τὸν ἀναθάττν ο 
eorum qui cum Philippo erant auscultaret,id egre . δεχόµενον οὐδὲ φωνήν τινος τῶν περὶ τὸν dux 
ferens Alexander, petiit 8 patre uL equum acciperet, C ὑπομένοντα * ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος μεμψάμενος zzv Ἆπο 
et accipiens ab omnibus proeffero etindomitojudi- πομπὴν τοῦ ἵππου ᾖτήσατο παρὰ τοῦ πατρὸς λτδεϊ 
catum, freno correptum adversus solem obvertit, αὐτὸν, καὶ λαθὼν τὸν δοκοῦντα ἵππον ἄγριον εἶνα 
nimirum ααἱπι8άνθτίευβθαυ ση umbre,que agitata πρὸς πάντας, ol προσῄεσαν αὐτῷ, xal ἀκόλαστοι 
et tremens ei appropinquaret alias, conspectu per- προσδραμὼν τῷ ἵππῳ xal παραλαθὼν cv im ' 
turbari ; deinde cum paululum palpasset,manuque ἍΛ᾿Αλέξανδρος ἐπέστρεψε πρὺς τὸν ἅλιον, dg toun 
leviter ducta demulsisset, ut ira repletum vidit, ἐννοήσας ὅτι τὴν σκιὰν προσπίπτουσαν xal σαλερο 
sensim abjecta chlamyde sese in eum extulit, 886a µμένην ὁρῶν "πρὸ ?* αὐτοῦ [646 H.] Giatapizto 
tuloque consedit, et violenter equum impulit, et — Mixpx δὲ οὕτω παρακαλπάσας καὶ καταφήσας à 
aliqui ex iis qui aderant, anxie laciteque specta- ἑώρα θυμοῦ πληρούμµενον ὁμοῦ xal πνεύματος, ἀπού 
bant, ne quod incommodum adolescenti accideret, µῥίψας ἡσυχῃ τὴν χλαμύδα xai µετεωρίσας tav 
aliqui manibus plaudentes jucunde, omnes vero ἀσφαλῶς περιέθη, xal ἤλαυνεν ἀνὰ κράτος τὸν ἵττοι 
similiter stupescebant, postquam exsultans gaudio ^ Kei τοῖς μὲν δέος καὶ ἀγὼν ἐνέπιπτε, µή τι τὸ yn 
salvus retro acto equo rediit,omnium acclamatione µῥάχιον πάθῃ, τοῖς δὲ κρότος ἦν χειρῶν καὶ τερπὴ 
sublata: Philippus pre letitia etiam illacorymasse D θέαµα πάντας D' ὁμοίως εἶχεν ἔχπληξις, Ὡς ! 
commemoratur, caputque filii, cum abequo descen-  κάμψας ὑπέστρεψεν ὀρθῶς σοθαρὸς 17.19 xa: 1er 
disset, osculalus dixisse : O nale, regnum tibi par — 0i, ἅπαντες μὲν χαίροντες ἀνηλάλαξαν, ὁ δὲ πατὶ 
quare, Macedonia enim te non capit. Alexander, καὶ δακρῦσαι λέγεται πρὸς τὴν χαρὰν, καταθάντε 
inquit, seipsum vincere quam hostes magis regium δὲ αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν φιλήσας, 'Q mat, φάναι, Uc 
existimans esse, nec ullam filiarum Darii alioqui — esaotip βασιλείαν ἴσην * Μακεδονία Ὑάρ σε « 
pulcherrimarum, neque ullam aliam ante nuptias —jepsi, "Orc 9. ᾿Λλέξανδρος, φησὶ, τοῦ νιχᾶν τοὶ 
attigit mulierem, Barsina excepta, que vidua fuit. πολεμίους τὸ κρατεῖν ἑαυτοῦ βασιλικώτερον yo: 
Cum autem ovis agnum peperissel, qui in capite µενος, οὔτε τινὸς τῶν Δαρείου θυγατέρων, κάλλ 
figuram οἱ colorem tiare, et ex utraque ejus parte διαπρεπεστάτων οὐσῶν, οὐδεμιᾶς ἔθιχεν, οὔτε ἄλλι 
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ἔγνω γυναῖκα πρὸ γάμου πλὴν Βαρσίνης, ἀνδρὸς A testiculos haberet, abominatus id prodigium, 9 Ba- 
οὔσης κεχηρωµένης ?t. Ὅτι 37 προθάτου, φησὶ, τε — byloniis, quos ejus rei cauga ex more quodam secum 
χόντος ἄρνα περὶ τὴν κεφαλὴν σχῆμα καὶ χρῶμα —ducebat, expiatus, ad amicos etiam dixit, se non 
ἔχοντα τιᾶρας καὶ διδύµους ἑκατέρωθεν αὐτοῦ, βδε- — sui, verum ipsorum causa perturbatum esse, ne 
λυχθεὶς τὸ σημεῖον ἐκαθάρθη μὲν ὑπὸ τῶν Βαθυλω- ipso defuncto summam rerum ad ignobilem et im- 
vlov 6 ᾿Αλέξανδρος, οὓς ἐξ ἔθους ἐπήγετο πρὸς τὰ — bellem aliquem hominem fatum devolveret. Sed 
τοιαῦτα, διειλέχθη δὲ πρὸς τοὺς φίλους ὡς οὐ δι’ a0- — hunc ejus mororem aliud laetius ostentum sustulit. 
τὸν, ἀλλὰ δι) ἐκείνους ταράττοιτο, μὴ τὸ κράτος εἷς — Etenim Proxenus stratoribus regiis praefectus, cum 
ἁγεννῆ καὶ ἄναλκιν ἄνθρωπον ἐκλιπόντος αὐτοῦ περι- — tentorio regis locum foderet juxta Oxum fluvium, 
στήσῃ ?? τὸ δαιµόνιον. Οὐ μὴν ἀλλὰ βέλτιόν τι ση- — fontemliquoris pinguis aperuit, cujus cum summum 
μεῖον γενόµενον τὴν ἀθυμίαν ἔλυσεν 1. (1200 R.] Ὁ — esset haustum, purum deinde et perlucidum oleum 
γὰρ ? ἐπὶ τῶν σωμάτων τεταγµένος ὄνομα Πρόξε- — scaturiit, neque odore quidquam, neque gustu ab 
voc, χώραν ὀρύττων τῇ βασιλικῇ σχκηνῇ 95 παρὰ τὸν — oleo, neque nitore etiam et pinguedine differens, et 
"Ofov ποταμὸν, ἀπεχάλυψε πηγὴν ὑγροῦ λιπαροῦ B vero nulle sunt in ista regione olee. Oxum autem 
καὶ πιµἐλώδους. ᾽Απαντλουμένου 9! δὲ τοῦ πρώτου, —mollissimam habet aquam, adeo ut lavantibus cutim 
καθαρὸν ἀνέθλυζεν ἠδὴ καὶ διαυγὲς ἔλαιον, οὔτε — pinguedine quadam inungat. Mirifice eo prodigio 
ὀσμῇ δοκοῦν οὔτε γεύσει ἑλαίου 35 διαφἑρειν, στιλ- — Alexander delectatus est. Fuit et Philippo filius 
βότητι 39 δὲ xal λιπαβότητι παντάπασιν ἀπαράλλα- — Arideus, ex igaobili scorto Philina prognatus, men- 
κτον, xal ταῦτα τῆς χώρας μηδὲ ἑλαίας φερούσης. — tis non plane compos, quod corporis morbo ei eve- 
Λέγεται μὲν οὖν xal τὸν "Ofov αὐτὸν μµαλαχώτατον — niebat. Verum is morbus non nature vitio, quinimo 
ὕδωρ, ὥστε τὸ δέρµα τοὺς λουοµένους ἐπιλιπαίνέιν. — in puero eo satis bona atque ingenua indoles appa- 
Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ θαυμαστῶς 9 Αλέξανδρος τῷ ση-  ruisse dicitur, sed postmodum venenis ab Olym- 
pslip ἤσθη. "Occ 4 Αριδαῖος μὲν γέγονε τῷ Φιλίππῳ — piade corruptus, sane mentis jacturam fecisse. 

ἐξ ἀδόξου γυναικὸς xal κχοινῆς, Φιλίνης, ἀτελὴς δὲ τῷ σωφρονεῖν 41 διὰ σώματος ἐγεγόνει νόσον, οὐ μὴν 
φύσει, ἀλλὰ xai πάνυ φασὶν αὐτοῦ παιδὸς ὄντος διαφαίνεσθαι χαρίεν ἦθος καὶ οὐκ ἁγεννὲς, εἶτα μέντοι 
φαρμµάκοις ὑπὸ Ὀλυμπιάδος κακῶθέντα διαφθαρῆναι τὴν διάνοιαν. 

"Ex τοῦ Καΐσαρος. Ex Czsaris Vita. 

"Ott "5 Καϊσχαρ λέγεται, τῃ προτέρᾳ νυκτὶ τῆς Ferunt proxima, quam 8965 Ariminum perve- 
bx ᾽Αρίμινον ϱὁ διαθάσεως (πόλις δέ ἐστιν αὕτη τῆς — nisset (urbs ea est magna in Celtica, quam subito 
Κελτικῆς 5 µεγάλη, ἣν xal ἀθρόον ἀπελθὼν ἔσχεν) impetu invadens occupavit) nocte obscenum Cesari 
ὄναρ ἰδεῖν ἔκθεσμον * ἐδόκει γὰρ αὐτὸς τῇ ἑχυτοῦ — insomnium visum, nempe se cum matre sua corpus 


μητρὶ µίγνυσθαι τὴν ἄῤῥητον µίξιν. C miscere. 
[647 H.] Ἐκ τοῦ Ευμένους. Ex Eumenis Vita. 
Τὸ μὲν 46 εὐτυχεῖν xal τοὺς φύσει μικροὺς συν- Enimvero secunde res etiam ingenio modico et 


επικουφίζει τοῖς φρονήμασιν, ὥστε φαίνεσθαί τι μέἐ- — submisso preditos attollunt, ut magni sibi videan- 
Ύεθος περὶ αὐτοὺς xal ὄγκον ἔκ πραγμάτων ὑπερ- tur, cristasque erigant, cum excelso loco collocatos 
εχόντων ἀποθλεπομένους. Ὁ δὲ γε ἀληθῶς µεγαλό- — se vident. Vera animi magnitudo et constantia 
Φρων καὶ βέθαιος iv τοῖς σφάλµασι μᾶλλον καὶ ταῖς — rebus adversis ferendis emendandisque casibus elu- 
δυσηµερίαις ἀναφέρων Ὑίνεται χατάδηλος, ὥσπερ ὁ — cescit: cujusrei exemplum Eumenes prebuit. Magis 
Εὐμένης κακοπραγήσας. Μᾶλλον γὰρ αὐτοῦ τῆς — enim illius nobilitas anime apparuit et patuit, οἱ 
ψυχῆς τὸ γενναῖον 41 διεφάνη καὶ ἐξέλαμψε καὶ τὸ — alacritas ingenii omnibus calamitatibus longe supe- 
ἁπιόητον τοῦ φρονήµατος καὶ ταῖς συμφοραῖς τα. — rioris. Eapropter sentiens eos sese mutuo contem- 
πείνωτον. "Ori 95 αἰσθόμενος, φησὶ, τοὺς Óm' αὐτὸν — nere, ipsum metuere, et in hoo esse, ut capta occa- 
ἀλλήλων μὲν 49 καταφρονοῦντας, αὐτὸν δὲ φοθουµέ- sione occidant, pecunia sibi opus esse simulavit, 
νους, καὶ παραφυ)άττοντας ἀνελεῖν, εἰ qévovto χαι- eoque sub pretextu, ab iis quibus maxime odio 
pic, ἐσκήψατο χρημάτων δεῖσθαι, καὶ συνεδανείσατο , erat, mulia talenta mutuo accepit, ut ii fidem ipsi 
τάλαντα πολλὰ V παρὰ τῶν μάλιστα μισούντων, ἵνα D haberent, ei metu admittendi orediti ab inaidiis 
καὶ πιστεύωσι 9! καὶ ἀπέχωνται περὶ τὸ δάνειο — desisterent. Ita evenit, ut alienam ille pecuniam 
ἀγωνιῶντες. "Qate συνέδη τὸν ἀλλότριον πλοῦτον — COrporis sui custodem habuerit, et aliis salutem 
φύλακα τοῦ σώματος ἔχειν, xal τῶν ἄλλων ἐπὶ σω- — suam data pecunia redimentibus, solus ipse aoci- 
τηρίᾳ διδόντων µόνον ἐκ 5* τοῦ λαθεῖν κτήσασθαι piendo tutum se prestitit. Philopolemus [id est, 
τὴν ἀσφάλειαν. Ὅτι φιλοπόλεμος μὲν ἐστι, φησὶν, militize amans) est, qui utilitatem securituti prefert; 


VARLE LECTIONES. 
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PHOTII PATRIARCHJAE CP. 4 


polemicus (id est militaris] bello possidens secu- Α ὁ τῆς ἀσφαλείας τὴν πλεονεξίαν προτιμῶν, πολ 


ritatem. 
E Sertorüi Vita. 


Agenti Sertorio in Hispania naute quidam ei 
occurrunt, qui nuper ex Allanticis insulis redieranL. 
Due sunt insule stricto admodum freto distincte, 
decem stadiorum millibus ab Africa remote: 
eedemque insule Beatorum Fortunate, dicuntur. 
Imbrihus modicis idque raro rigantur, plerumque 
lenibus 8ο roscidis ventis perflate, non arationibus 
modo et plantationi fertilem terram praebent, sed et 
ultro fruges effundunt, qua sua et copia et dulce- 
dine sufficiant ad alendum otiosum, et nullis negotiis 
deditum populum. Aer innoxius est, annique tem- 
pestates mediocri mutatione iis in insulis variantur. 
Etenim qui versus eas partes a terra feruntur boree 
et subsolani, cum in vastum ob longitudinem di- 
stantie incidunt locum, dissipantur, et antequam eo 
perferantur, concidunt; Cauri autem οἱ Zephyri 
qui ab alto cireumflant 897a, pluvias a mari mo- 
dicas rarasque infundunt, plerumque humectis sere- 
nitatibus refringerant, incolasque placide alunt. [ία 
usque ad barbaros etiam constans et probata per- 
crebuit opinio, esse illis in insulis Elysios istos 
campos, et beatorum, quam descripsit Homerus, 
habitationem. His de rebus ut auditu percepit Ser- 
tcrius, mirabilis eum invasit amor 688 insulas iunco- 
lendi, tyrannideque et bellis evitatis in pace et 
quiete vivendi. Verum turbavit et dissipavit hunc 
amorem Cilicum adventus, et novorum bellorum 
administratio. 

Sertorium memorie proditum est, neque vo- 
luptati, neque metui obnozxio ingenio fuisse : na- 
tura et imperterritum rebus adversis, et qui res so- 
cundas moderate ferret ; neminem eo tempore du- 
cem magis aperta prelia vitasse, callidissimum 
vero furtivis belli operibus, in occupandis locis 
natura munitis, et.fluminibus trajiciendis, aliisque 
id genus rebus que celeritate, astutia, et mendacio 
conficiuntur, perliberalem in premiis virtutum con- 
ferendis, in suppliciis moderatum. Quanquam ex- 
tremo vite cursu videtur id quod in obsides statuit, 
ostendisse animum ejus non vere mausuetum fuisse, 
sed erudelitatem ejus arte quadam necessitatis causa 
fuisse celatam. Mihi autem ut veram virtutem ra- 
tioneque recta stabilitam, nunquam videtur for- 
tune vis in contrarium posse convertere, ita consilia 
lamen alias recta bonusque naturas indigne gravi- 
bus calamitatibus afflictas, non absurdum puto cre- 
dere una cum fortuna mutari. Id quod ego tum Ser- 
torio accidisse puto, jam foriuna eum destituente, 
rebusque ipsis exasperatum injurias malorum 
atrocius ultum arbitror. 


xóq δὲ ὁ τῷ πολέμῳ κτώµενος τὴν ἀσφάλειαν. 
Ἐκ τοῦ Σερτωρίου. 

"Ost 5* διατρίδοντι, φησὶ, Σερτωρίῳ περὶ Ἴδιη 
ναῦταί τινες Ἐντυγχάνουσιν αὐτῷ ἐκ τῶν Ατλα 
χῶν νήσων ἀναπεπλευχότες, al δύο μὲν ciet λε 
παντάπασι πορθμῷ διαιρούµεναι, µυρίους δὲ 
ἐχουσι Λιθύης σταδίους, καὶ ὀνομάζονται Maxi; 
Ὄμθροις δὲ χρώμεναι µετρίοις σπανίως, τὰ πλεὶ 
πνεύμασι μαλακοῖς xal ὁροσοθόλοις καταπνιό 
ναι 95, οὗ µόνον ἀροῦν καὶ 9 Φφυτεύειν παρέχο' 
ἀγαθὴν καὶ πίονα χώραν, ἀλλὰ καὶ καρπὸν αὖτο 
qípouctv, ἀποχρῶντα πλήθει καὶ γλυκύτητι βόσ 
ἄνευ πόνων vai πραγµατείας σχολάζοντα 65, 
᾽Αἡρ δὲ ἄλυπος ὡρῶν τε χράσει 57 καὶ µεταθο 


B µετριότητι 99 κατέχει τὰς νήσους. [1201 R.] Ot: 


ἐνθένδὲ τῆς γῆς ἀποπνέοντες ἔξω Βορέαι xai νὶ 
Πλιῶται διὰ µῆκος ἐχπεσόντες elc. τόπον &yavij à 
σπείρονται καὶ προαπολείπουσι πελάχιοι δὲ περ 
ῥέοντες ᾿Αργέσται καὶ Ζέφυροι βληχροὺς μὲν 
ὑετοὺς xal σποράδας ἐκ θαλάττης ἐπάγοντες, τὰ 
πολλὰ νοτεραῖς αἴθρίαις ἐπιψύχοντες, ἠσυχῇ « 
φουσιν. ἜὭστε µέχρι τῶν βαρθάρων διηχθαι ris 
ἰσχυρὰν αὐτόθι τὸ ᾿Ηλύσιον εἶναι πεδίον xai τὴν τ 
εὐδαιμόνων οἴκησιν, ἣν "Όμηρος ὕμνυεσε. Ταῦτα 
Σερτώριος ἀκούσας ἔρωτα θαυμαστὸν ἔσχεν olxi, 
τὰς νήσους καὶ Env ἐν ἡσυχίφ, τυραννίδος ἀπαλ) 
γεὶς καὶ πολέμων ἀπαύστων" ᾽Αλλὰ διεµάραναν « 
τοῦ xai περιέσπασαν τὸν ἔρωτα Ἡ τε χίντσις c 
μετ αὐτοῦ Κιλίκων ἐκταραχθεῖσα καὶ κυνεωτέρο 
φροντὶς πολεµίων. 

"Oct 60 λέγεται (φησὶν) 9! ὁ Σερτώριος οὔτε ὁ 
ἡδονῆς οὔτε ὑπὸ δέους εὐάλωτος γενέσθαι, φύσει δὲ 
ἀνέκπληκτος παρὰ 93 τὰ δεινὰ καὶ [638 H.] μέτριος 
ἐνεγχεῖν εὐτωχίαν ' οὐδενὸς µέντοι οὐδὲ πρὸς τὖθ' 
μαχίαν ἀτολμότερος τῶν καθ᾽ ἑαυτὸν ἡγεμόνων, ὅ: 
δὲ κλοπείας 95 ἐν πολέµοις ἔργα καὶ πλεονεξίας πε, 
τόπους ὀχυροὺς xal διαθάσες τάχους δεομένα 
ἁπάτης τε καὶ ψευδῶν dv δἑοντι, σοφιστὶ,ς δεινότατ». 
Ἐν δὲ ταῖς τιμαῖς τῶν ἀνδραγαθημάτων δαψιλὶ 
φαινόµενος, περὶ τὰς τιμωρίας ἐμετρίαζε τῶν ἁμαι 
τηµάτων’ καΐτοι δοκεῖ περὶ τὸν ἔσχατον αὐτοῦ Bl 
ὠμότητός τε 56 καὶ βαρύτητος τὸ περὶ τοὺς ὁμήροι 
προαγθὲν 7 ἔργον ἐπιδεῖξαι τὴν φύσιν οὐχ οὖσι 


D ἦμερον, ἀλλ᾽ ἀπεχομένην 98 λοχισμῷ διὰ τὲὶν dvi, 


κην. Ἐμοὶ 0' ἀρετὴν μὲν εἰλικρινῆ καὶ κατὰ λόγι 
συνεστῶσαν οὐκ dv ποτε δοχεῖ τύχη τις ἑχστῖα 
πβὸς τοὐναντίον' ἄλλως δὲ προαιρῖσεις καὶ φύσε 
χβηστὰς ὑπὸ συμφορῶν μεγάλων παρ) ἀξίαν χαχα 
θείσας οὐκ ἀδύνατον τῷ δαἰίμονι συμμεταθαλεῖν - 
ἦθος: 9 καὶ Σερτώριον οἶμαι παθεῖν, ἤδη τῆς c 
χης αὐτὸν ἐπιλειπούσης 9? ἐκτραχυνόμενον ὑπὸ ti 
πραγμάτων καὶ γινόµενον πονηρὸν 39 πρὸς τοὺς ài 
κοῦντας. 
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Ἐκ τοῦ Δημητρίου. 

"Oct 7! Δημήτριος, φησὶ, µεγέθει μὲν ἦν τοῦ πα- 
τρὸς ἑλάττων, καΐπερ ὢν μέγας, ἰδέᾳ δὲ 15 καὶ κάλ- 
λει προσώπου θαυμαστὸς xal περιττὸς, ὥστε τῶν 
πλαττοντων xai γραφόντων µηδένα τῆς ὁμοιότητος 
ἐφικέσθαι. TÀ γὰρ αὐτὸ χάριν καὶ βάρος καὶ φόθον 
xal ὥραν εἶχε, καὶ 13 συγκέκρατο Τά τῷ νεαρῷ xal ixa- 
μῷ οὀυσμήµητος ἡρωϊκή τις ἐπιφάνεια xal βασιλικὴ 
σεµνότης. Οὕτω δὲ πως xal τὸ Ίθος ἐπεφύχει πρὸς 
ἔκπληξιν ἀνθρώπων ἅμα καὶ χάρυ. 

Ὅτι 75 τὸ ὑπερφυέστάτον ἐνθύμημα τοῦ Στρατο- 
κλέους φησίν' οὗτος γὰρ ἦν ὁ τῶν σοφῶν τούτων 
xal περιττῶν καινουργὸς ἀρεσχευμάτων. "Ἔγραψεν 
ὅπως οἱ πεµπόµενοι κατὰ ψήφισμα δηµοσίᾳ 76 πρὸς 
᾽Αντίγονον fj Δημήτριον ἀντὶ πρεσθευτῶν θεωροὶ 
λέγοιντο, καθάπερ οἱ Πυθοῖ xai ᾽Ολυμπίαζε 
πατρίους θωσίας ἀπάγοντες ἐν ταῖς Ἑλληνιχαῖς 
ἑορταῖς,. Οὕτω δὲ καταμωχώμενοι τοῦ Δημητρίου 
προσδ.έφθειραν αὐτὸν οὐδὲ Ἱ ἄλλως ῥὑγιαίνοντα 
τὴν διάνοιαν. "Ort 18 ᾿Αθηναῖοι, πολιοοκοῦντος αὐτοὺς 
Φιλίππου, Ὑραμματοφόρους ἑλόντες τὰς μὲν ἄλλας 
ἀνέγνωσαν ἐπιστολὰς, µόνην δὲ τὴν Ὀλυμπιάδος 
οὐκ ἔλυσαν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἦν κατασεσημασμένη 9 
πρὸς ἐκεῖνον ἀπέλυσαν. [43204 R.] ΄θτι ὸ οὐδέν φησιν 
οὕτω βασιλεῖ προσήκειν ὡς τὸ τῆς δίκης ἔργον 
"Apre piv γὰρ τύραννος, ὥς φησι Τιμόθεος νόμος 
δὲ πάντων βασιλεὺς κατὰ Π[νδαρόν ἐστιν. “Οτι *! 
μέχρι Δημητρίου τοῦ ᾿Αντιγόνου παιδὸς, ὃς xai ti 
Πολιορχκητὴς ἐπωνομάζετο 85, οὐδεὶς εἶδεν ἀνθρώπων 
οὔτε πεντεκαιδεκήρη ναῦν δὲ πρότερον οὔτε ἕἔχκκαι- 
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Ez Demetrii Vita. 

Demetrius statura patre fuit inferior, tametsi 
magnus; figura autem et pulchritudine faciei ita 
insigni et eximia, ut eam fingendo pingendoque 
assequi nemo potuerit. Nam una cum venustale et 
elegantia gravitas terrorque in vultu inerat, et he. 
roica quedam ac regia majestas juvenili alacritati 
admista. Sic ingenium quoque erat, et ab perter- 
rendos homines, et ad conciliandam sibi eorum 
graliam aptum. 

[nsolentissimum fuil Stratoclis 8975 (is enim 
scitarum istarum fuit et subtilium auctor blanditia- 
rum) commentum, qui legem promulgavit, ut si qui 
publico edicto ad Antigonum vel Demetrium mitte- 
rentur, ii non legati, sed theori, id est consultores 


τὰς B nominarentur: quod nomen eorum est, qui Pythia 


aut Olympic a majoribus tradita sacrificia pro civi- 
tatibus in solemni Grecorum conventu peragebant. 
His illi adulationibus Demetrium alioqui sana mente 
preditum demulcentes corruperunt. Athenienses 
obsessi α Philippo tabellarios intercipientes, lectis 
reliquis epistolis, missam ab Olympiade non ape- 
ruüerunt, sed obsignatam adhuc Philippo miserunt. 
Neque vero ulla regi convenientior actio est quam 
justitie exsecutio. Mars enim, ut Timotheus ait, 
tyrannus est, legem vero omnium regem Pindarus 
appellat (76). Usque ad Demetrium Antigoni, qui 
Poliorcetes appellabatur, nemo hominum viderat 
ante quindeciremem aut sedeciremem. Postea qui- 
dem temporis Ptolemeus Philopator quadraginta- 


δεχνρη 95 ὕστερον δὲ καὶ 6 τεσσαρακοντήρη Πτολε- C remem construxit, longam 280, altam ab imo fundo 


μαῖος 6 Φιλοπάτωρ ἐναρπηγήσατο, µῆχος [040 H.] 
διακοσίων ὀγδοήκοντα πηχῶν, ὕψος δὲ ἕως ἀκροστο- 
λίου πεντήχοντα, δυεῖν δεόντων, ναύτχις δὲ χωρὶς 
ἐρετῶν ἐξηρτυμένην τετραχοσίοις, ἐρέταις Ob τε- 
τρακισχιλίοις, χωρὶς δὲ τούτὼν ὁπλίτας δεχομένην 
ἐπί τε τῶν παρόδων καὶ τοῦ χαταστρώµατος ὁλίγῳ 
τοισχιλίων ἀποδέοντας. ᾽Αλλὰ (ναῦται v', ἐρέται 9, 
ὁπλῖται παρὰ μικρὸν Y, ὁμοῦ Lo) θέαν µόνην ἐκείνη 


usque ad summum puppis 48 cubitos, remigibus 
quater mille, et nautis praeterea quadringentis in- 
struebatur, recipiebatque classiariorum in foris et 
tabulato prope tria millia (sed naute 400, remiges 
4000, et milites 3000 ; erant in summa 7400). Verum 
hec navis spectaculo magis ct ostentationi quam 
u8&ui fuit, quod difficuller neque sine periculo com- 
moveri posset, parumque ab edificiis flxis differret. 


παρέσχε, καὶ μικρὸν ὅσον διαφἑρουσα τῶν μονίμων 97. οἰκοδομημάτων φανΏναι ποὸς Ἐπίδειξιν, οὐ χρείαν, 


ἐπισφαλῶς καὶ δυσέργως ἐκινήθη. 
Ἐκ τοῦ ᾽Αντωνίου, 

“τι 99 Αντώνιος, φησὶν 99, ἡγνόει πολλὰ τῶν ὑπ 
αὐτῷ 9! γινοµένων, οὖχ οὕτω ῥάθυμος ὢν ὡς δι’ ἁπλύ- 
τῆτα πιστεύων τοῖς περὶ αὐτόν. ἑνην γὰρ ἁπλότης 
τῷ ἦθει, καὶ βραδεῖα μὲν δὲ αἴσθησις, αἰσθανομένῳ 
δὲ τῶν ἁμαρτανυμένων ἰσχυρὰ μετάνοια xal πρὸς 
αὐτοὺς ἐξομολόγησις τοὺς ἀγνωμονηθέντας, μέγεθος 
δὲ καὶ περὶ τὰς ἁμοιθὰς καὶ περὶ τὰς τιμωρίας” 
μᾶλλόν γε μὴν ἐδόκει χαριζόµενος Ἡ κολάζων ὑπερ- 
θάλλειν τὸ μέτριο. Ἡ δὲ περὶ τὰς παιδιὰς καὶ 
τὰς σχώψεις ὕδρις ἐν αὐτῃ 99 τὸ φάρμακον εἶχεν ' 


Ez Antonii Vita. 

Multa Antonius ignoravit, non tam ob socordiam, 
quam simplicitatem, qua ductus facile suis credebat. 
Erat enim simplici ingenio, et tarde sentiebat ; cum 
autem sensisset se peccasse, gravi movebatur poni- 
tentia, et apud eos ipsos quos offendisset, confite- 
batur. Magnaet supplicia et premia irrogabat, modi 
tamen in gratificando, quam puniendo erat negli- 
gentior. Jocis uutem ejus nimieque dicacitati hoc 
aderat remedium, quod se vicissim morderi patie- 
batur, neque minori cum voluptate ridebatur, quam 


VARI LECTIONES. 
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ridebat, qus res illi maximo fuit malo. Qui enim A ἀντισκῶψαι γὰρ iz. 3 xai ἀνθυθρίσαι, καὶ 
libere secum jocarentur, 898a ab eis serio lo- Ἅµενος 7j γελῶν ἔχαιρι. Καὶ τοῦτο διελυμήνατι 
quentibus nequaquam putabatsibi adulari: itaque πολλὰ τῶν πραγμάτων τοὺς γὰρ ἐν τῷ τα 
laudando facile decipiebatur. Non enim intelligebat παῤῥτσιαζομένους οὐκ ἂν οἶηθεὶς σπουδάζοντ: 
esse, qui adulationi libertatem veluti sub austerum — xoAaxsóstv αὐτὸν, ἡλίσκετο ῥᾳδίως ὑπὸ τῶν ἐπα 
condimentum admiscerenl, quo proterve inter po- ἀγνοῶν ὅτι τὴν παῤῥησίαν  vivàg ὡς ὅποσι 
cula loquacitati tedium et satietatem dimoveant, ἵδυσμα τῇ xoAxxe(q παῥαμιγνύντες ἀφήῄρουν 
idque consequantur, ut assentantes et concedentes, πλήσμιον, τῇῃ παρὰ τὴν χύλικα θρασύτητι χαὶ ) 
quoties de re gravi sermo incideret, non gratiam διαμηχανώμµενοι τὴν τῶν πραγμάτων Όὕφεσο 


captare, sed prudentia inferiores videantur. συγκατάθεσιν, ὡς μὴ πρὸς χάριν ὁμιλεῖν, ἄλλα 
φρονεῖν ἡττωμένων φαίνεσθαι. 
Ex Pyrrhi Vita. Ἐκ τοῦ Πὐῤῥου. 
Fuit Pyrrhus vultu regio quidem, sed terribiliore Ὅτι 95 Πύῤῥος, φησὶ, vf μὲν lóÉg τοῦ προσά 


quam venerabiliore. Non habuit multos dentes, 8ed  «φοθερώτερον 96 ἦν ἔχων 07 ἠσεμνότερον xai fas: 
supra erat unum os continuum, in quo dentium in- — «cpov, 95 πολλοὺς δὲ ὀδόντας οὖκ εἶχεν, ἀλλ᾽ Ev ór 
tervalla tenuibus veluti sulcis detinebantur. E liene B συνεχὶς v», ἄνωθεν otov. λεπταῖς ἁμυχαῖς τὰς | 
laborantibus salutem afferre credebatur, si gallum φυὰς ὑπογεγραμμένον 9? τῶν ὀδόντων. Τοῖς Oi sx 
album mactans, supinatis illis dextro pede leviter νιῶσιν ἐδόχει βοηθεῖν ἀλεκτρυόν« θύων λευ 
viscera premeret, neque fuit quisquam ita vel pau- ὑπτίων τε χατακειµένων τῷ δεξιῷ ποδὶ zi 
per vel vilis, cui rogatus eam medicinam facere de- ἀτρέμα τὸ σπλάγχνον. Οὖδεὶς δ᾽ ἦν πένης οὔτε 3 
dignaretur ; gallum ipse Pyrrhus accipiebat atque — £o; οὕτως ὥστε µῆ τυχεῖν τῆς ἰατρείας δετί 
immolabat, iieque ei erat honor gratissimus. Etfe- ᾿Ελάμθανε δὲ καὶ τὸν ἀλεκτρυόνα θύσας xai τὸ Υ 
runt pedis ejus pollicem vim divinam habuisse, τοῦτο ἥδιστον 7j» αὐτῷ. Λέγεται δὲ τοῦ ποδὸς iu 
atque eliam cremato post mortem corpore, hunc «àv μείζονα δάκτυλον ἔχειν δύναμιν : ἰδίαν « 


illasum intactumque ab igne fuisse repertum. μετὰ τὴν τελευτὴν τοῦ λοιποῦ σώματος x 
καέντος ἀπαθῃ καὶ ἄθικτον ὑπὸ του πυρὸς sig: 
ναι. 

Ez Marii Vita. Ex τοῦ Μαρίου. 
Mario οἱ temperantie ac tolerantie testimonia "Ow * τῷ Μαρίω (orsi) xal σωφροσύνην χαὶ κ 


perhibenlur; et hujus quidem indicium exstat. Va- | τερίαν μαρτυροῦσιν, ἧς δεῖγμα [650 H.] χαὶ τὸ x 
ricibus enim magnis cum utrumque ejus crus labo- C τὴν [1206 R.] χειρούργίαν ἐστίν. Ἰξῶν yi; € 
raret, deformitatem :gre ferens, medicum accer- πλεως ἄμφω τὰ σκέλη γεγονὼς καὶ ti» aoo 
sivit, eique non ligatus crus alterum prebuit, &c δυσχεραίνων ἔγνω παρασχειν ἑαυτόν. Καὶ rapis, 
nihil ipse motus, nullo edito gemitu, constanti vultu  ἄδετος θάτερον σκέλος οὐδὲ χινηθεὶς, οὐδὲ στενές 
tacitus incredibiles secture dolores pertulit; ad al- — 12). καθεστῶτι τῷ προσώπῳ καὶ μετὰ σιωτπῖς m 
terum transeunte medico, non gustinuit, remedium δολάς * τινας ἁλγηδόνων ἐπὶ ταῖς τομαϊῖς ἀνασγό 
hoc non dignum esse inquiens, cujus causa tanli — voz. Τοῦ δὲ ἰατροὺ µετιόντος ἐπὶ θάτερο» oux 


cruciatus tolerarentur. παρέσχε, φήσας, ópqv τὸ ἐπανόρθωμα τῆς ἀλγτξό 
οὐκ ἄξιον. 
Marius ex Africa cum exercitu transveclus et - Ὅτι ὃ Μάριος ἐκ Λιθύης μετὰ τοῦ 6 στρατεύμς 


consulatum accepit, et triumphum duxit, Jugur- ἀνακομισθεὶς τήν τε ὑπατείαν ἀνέλαθε καὶ τὸν 0pia 
tham captivum incredibile Romanis spectaculum — 6ov εἰσήλασεν, ἄπιστον ἐπ.ιδειξάμενος θέχμα 'P 
exhibens, quo vivo victoriam de hostibus nemone µαίοις, Ἰουγούρθαν αἰχμάλωτον, ob ξῶντος 023 
sperasset quidem : adeo ad omnem fórlunam se ac- — sic ἦλπισε πολεμίων κρατήσειν οὕτως * Xv cou 
commodare callidus, astuti;e magna admistam fero- D &vio τύχαις ὁμιλῆσα:, xal πανουργἰᾳ πολλῇ ututi 
ciam habebat. In triumpho preterea illata narrant ^ vov ἔχων τὸ θυµοειδές, Ἐν δὲ τῷ θριάµδῳ κομ.σί 
auri ter mille ac septem pondo, argenti non signati ναι λέγουσι χρυσίου ὃ μὲν ἑπτὰ xal τρισχιλίας λίτρ' 
quinquies millia 775, signati 287 millia dena- ἀργύρου δὲ ἀσήμον «εψοε, νομίσματος δὲ δραχμὲ 


rium. ζ, ἐπὶ µυριάσιν wy xai κ’. 
Solent milites laboriosos, quique taciti prompte Ὅτι !0 τοὺς φιλοπόνους xai σιωπῇ μετ) εὐχολ 


3098) imperata faciunt, mulos Marianos appellare τὰ προστασσόµενα πράττοντας (ἄτρυτος γὰρ ἦν 
(erat enim Marius indefatigabilis), quod sua ipsi Μάριος xai αὐτουργεῖν τὰ πολλὰ, xal μ.μεῖί 
facerent, et eum hac in re imitaren:ur. Quidam  διδάσχκειν αὐτὸν xal ἐξημοιοῦσθαι τοὺς στρατ.ώτ 
quia Marius olim sub Scipione militans curiose ἡμιόνους Μαριανοὺς ὠνόμαζον. Οἱ δὲ, ὅτι 11 Μάρι 


ΤΑΒΙ4 LECTIONES. 
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φῃσὶν, ὑπὸ Σχκηπίωνι !? πάλαι στρατευόµενος, xal A arma et carros inspicienti, adduxit bellieosum 


πολυπραγμονοῦντι περί τε τῶν ὅπλων xal τῶν ὑπο- 
ζυγίων τὸν στρατιώτην προσήγαγεν ἵππον τε κάλλιστα 
τεθραμμένον καὶ ἡμίονου εὐεξί καὶ πραόνητι xal 
ῥώμρ διαφέροντα πολὺ τῶν ἄλλων. Ἡσθέντος δὲ τοῦ 
στρατηγοῦ τοῖς τοῦ Maploo θρέµµασι xai πολλάκις 
αὐτῶν µνησθέντος, οὕτως ἄρα τοὺς σχκώπτοντας ἐν 
ἐπαίνῳ τὸν ἐνδελεχῆ xai τλήµονα καὶ φιλόπονον 
Map:avóv ἡμίονον προσαγορεύειν. 

"Oct Τεύτονας Μαρίου χαταπολεµήσαντος, popiá- 
δας δέχα, Μαασαλιῶται 13. τοῖς ὁστέοις λέγονται πε- 
ριθριγκῶσαι 1* τοὺς ἀμπελῶνας' τὴν δὲ γην, τῶν 
νεκρῶν καταναλωθέντων ἐν αὐτῆ καὶ διὰ χειμῶνος 
ὄμθρων ἐπιπεσόντων, οὕτως ἐκλιπανθῆναι καὶ γενέ- 
σθαι διὰ βάθους ἀνάπλεω !5 τῆς σηπεδόνος ἐνδύσης, 
ὥστε χαρπῶν ὑπερθάλλον εἷς ὥρας πλῆθος ἐἔξενεγ- 
κεῖν, xai μαρτυρῆσαι τῷ ᾿Αρχιλόχῳ λέγοντι πιαίνε- 
σθαι πρὸς τοῦ τοιούτου !6 τὰς ἀρούρας. Ἐπιεικῶς 
δὲ ταῖς µεγάλαις µάχαις ἐξαιαίους ὑετοὺς ἐπικαταῤ- 
ῥήγνυσθαι λέγουοιν, εἴτε δαιµονίου τινὸς τοῖς xaÜa- 
ροῖς xai διιπετέσιν ἁγνίζοντος ὕδασι καὶ καταχλύ- 
ζοντος, site τοῦ φόνου xai τῆς σηπεδόνος ἑξανιεί- 
σης ὑγρὰν καὶ βαρεῖαν ἀναθυμίασιν, fj τὸν dipa 
αυνίστησιν, εὔτρεπτον ὄντα xai ῥᾳδίως µεταθάλλειν 
ἐπὶ πλεῖστον ἀπὸ οµικροτάτης ἀρχῆς. "Ότι !7 ἄξιον 
θαυμάσαι τοὺς Koupvoótou θεράποντας. Πολλῶν γὰρ 
ἐν στασιαζούσῃ τῇ πόλει θανάτῳ xal τῶν ἀναιτίων 
χαταψηφισαµένων, καὶ µυρίων σφαγῶν καὶ ποικίλων 
προελθόντων, οὗτοι τὸν δεσπότην ἀποκρύψαντες, 
νεκρὸν δέ τινα τῶν πολλῶν ἀναρτήσαντε : ἐκ τοῦ 
τραχήλου xai περιθέντες αὐτῷ χρυσοῦν δακτύλιον 
ἐπεδείκνυον [651 H.)] τοῖς Μαρίου δορυφόροις, xai 


χοσµήσαντες ὡς ἐκεῖνον αὐτὸν ἔθαπτον. Ὑπενόησὲ δὲ 


εἰκετῶν sl; Γαλατίαν διεκοµίσθη. 
Ἐκ τοῦ ᾿Αράτου. 

Ὅτι 18 à "Αρατος, φησὶ, λαμπρῶς 19 κατὰ ᾿Αριστίπ- 
που τοῦ τυράννου xal κατὰ τῶν σὺν αὐτῷ ἀριστεύ- 
σας, πεσόντος καὶ αὐτοῦ τοῦ τυράννου ὑπὸ Κρητός 
τινος Τραγίσκου 1 τοὔνομα, xal τοῦ πλήθους [1208 R.] 
τῶν ἄλλων ὄντων αφ’ τῶν ἀναιρεθέντων, καὶ µηδένα 
τῶν αὐτοῦ στρατιωτῶν ἀποθαλὼν, ὅμως οὐκ ἔλαδε 
τὸ Άργος οὐδὲ ἠλευθέρωσε τοὺς ἐν αὐτῷ τῶν περὶ 
"Aviv xal τὸν νεώτερον ᾿Αβιστόμαχον μετὰ δυνά- 
µεως βασιλικῆς παρεισπεσόντων xal κατασχόντων 
τὰ πράγµατα. Τὸ μὲν οὖν πολὺ τῆς διαθολῆς καὶ λό- 
Ύους καὶ σκώµµατα xal βωμολοχίας παρείλετο τῶν 
χολαχευόντων τοὺς τυράννους, xal διεξιόντων, ἐκεί- 
νοις χαριζοµένων, ὡς τοῦ στρατηγοῦ τῶν ᾽Αχαιῶν 
ἐκταράττοιτο μὲν ἡ κοιλία παρὰ τὰς ?! µάχας, xapoq 
δὲ καὶ ἴλιχγος προσπἰπτοι 1 ἅμα τῷ παραστῆναι 
τὸν σαλπιγκτὴν 35, ἐκτάξας δὲ τὴν δύναμιν καὶ τὸ 
σύνθηµα παρεγγυήσας, xal πυθόµενος τῶν ῥὑπο- 
στρατηγῶν µή τις αὐτοῦ χρεία παρόντος, βεθλῆσθαι 
γὰρ τούς ἀστραγάλους, ἀπέρχοιτο, χαραδοκήσων 


equum optime enutritum, et multum ceteris habi- 
liorem et cicuritate et robore prestantem multo; 
cumque imperator Marii jumentis oblectaretur, el 
&epe eorum recordaretur, inde ortum ut qui per 
cavillum ob laborum assiduitatem et tolerantiam 
laudaretur, Marianus mulus appellaretur. 


Devictis centum millibus Teutlonum a Mario, 
Massilienses ferunt ossibus vineas sepiisse : 
tellurem vero consumptis in ea cadaveribus, ac per 
hiemem imbribus delapsis, ita pinguem redditam, 
putredine in profundum penetrante repletam, ut 
legitimo tempore abunde fructuum protulerit, et 


B quod Archilochus dixit, hoc modo agros pingue- 


scere, id tum fuisse confirmatum. Neque abs re est, 
quod post magna prelia immodice pluvie decidant: 
sive deus aliquis terram puris et cclestibus aquis 
lustrat atque proluit,sive cadaveribus el pinguedine 
humidam gravemque emittentibus exhalationem, 
ita aer coit, alioquin facile etiam levissimis de 
causis mutalioni obnoxius. Digni itaque admira- 
tione Cornuti servi : multis enim bello civili morte 
sine causa condemnatis, variisque cedibus perpe- 
(ratis, cum herum suum occultassent, aliud quoddam 
cadaver de mortuorum acervo arreptum collo tra- 
hentes, aureum annulum digito accommodantes, 
Marianis ita satellitibus ostenderunt, et ornato fu- 
nere, quasi herile esset sepeliverunt: neque id 
quisquam sensit, eoque modo Cornutus clam opera 
servorum in Galliam evasit. 

οὐδεὶς, ἀλλ᾽ οὕτω λαθὼν 6 Κουρνοῦτος ὑπὸ τῶν 


Ez Arati Vita. 

Arato cum Aristippo et militibus acri pugua con- 
grediente, et tyranno a Crete quodam nomine Tragi- 
800 necato,et 889a amissis ipsorum plusquam 1500 
viris, et nemine suorum amisso, Argos tamen neque 
cepit neque liberavit. Agis enim et Aristomachus 
minor cum exercitu regio irruperant eo, et rerum 
potestatem occupaverant. Magnam quidem partem 
cavillorum, dicteriorumque et scurrilium insecta- 
tionem, quibus eum adulatores tyrannorum tra- 
ducebant, refutavit; qui in gratiam dominorum 
dictitare solebant, duci Acheorum tempore proelii 
&lvum conturbari, vertiginem et gravem soporem 
oboriri simul atque tube sonitum exaudivisset. 
Itaque ut primum aciem instruxisset, el tesseram 
dedisset, percontari solitum centuriones, et quid 
sua presentia opus foret, jacta jam alea ; atque ita 
digredientem quam longissime, evontum pugne 
exspectare. Hec quidem ita obtinuit opinio, ut phi- 
losophi etiam in scholis disputent, tremorne cordis 
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θάνατον. Ὁ δὲ µετά τινων ἐξκαίδεκα τῶν αὐτοῦ Α exsiliens, per vicos currit, et ad libertatem populum 


ἑταίρων ἐκπηδήσας μετὰ ξιφῶν τοῦ οἰχήματος ἔθει 
μὲν διὰ τῆς ἀγορᾶς, «axi τοὺς πολίτας xal τοὺς ἅλ- 
λους εἲς ἐλευθερίαν ἐχάλει' ol δὲ ἐπῄνουν μὲν τὴν 
γνώμµην καὶ ἐθαύμαζον τὸ γενναῖον, οὐδείς μέντοι διὰ 
τὸν ἐκ τῆς τυραννίδος φόθον ἑτόλμα συνεπιλαθέσθαι, 
ἸΑνελόντες δ᾽ οὖν τοὺς εἰς γεῖρας ἑλθόντας *! xal 
δύο τῶν ἐχοίστων, πολλοῦ συῤῥυέντος ἐπ) αὐτοὺς 
πλήθους, καὶ πολλοὺς ἀνελόντες, xal αὐτοὶ κατεχό- 
πησαν, εἶτα ἁνξσταυρώθησαν 44. Ὀλίχαις 45 δὲ 
ὕστερον ἡμέραις οἱ τὸ σῶμα τοῦ Κλεομένους ἆνεσταυ- 
βωμένον παραφωλάττοντες εἶδου εὐμεγέθη δράκοντα 
τῇ χεφαλῃ περιπεπλεγµένον xai ἀποχρύπτοντα τὸ 
πρόσωπον, ὥστε μηδὲν ὄρνεον ἐφίπτασθαι σαρχοφά- 
γον. Ἐκ δὲ τούτου δεισιδαιµονίἰα προσέπεσε τῷ βα- 
σιλεῖ καὶ φόθος, ὡς ἀνδρὸς ἀνῃρημένου θεοφιλοῦς καὶ 
κρεΐττονος τὴν φύσιν. Οἱ δὲ ᾽Αλεξανδρεῖς καὶ προσ- 
ετέρποντο φοιτῶντες, Ώρωα τὸν Γλεομένην xai θεῶν 
παῖδα προσαγορεύοντες ἄχρις οὗ κατέπαυσαν αὐτοὺς 
ol σοφώτεροι, διδόντες λόγον ὡς µελίττας μὲν βόες, 
σφῆκας δὲ ἵπποι ἀποσαπέντες ἐξανθοῦσι, κάνθαροι 
δὲ τὸ αὐτὸ παθόντων ὄνων Μ ζωογονοῦνται, τὰ δὲ dv- 
θρώτινα σώματα περὶ τὸν μυελὸν ἰχώρων συῤῥοήν 


vocat. Laudant miranturque cives Cleomenis auda- 
ciam el animum, sequi et opem ferre ausus est 
nemo metu tyranni. Illi autem obvios quosque tru- 
cidarunt, et inter eos duos inimicissimos, cumque 
magnam ad seconfluentem hominum multitudinem 
interfecissent, tandem etiam interfecti sunt, et in 
crucem acti. Post dies haud multos, ii qui in crucem 
actum corpus Cleomenis custodiebant, justee magni- 
tudinis draconem viderunt caput ejus circumpli- 
casse, faciemque operuisse, ita ut nulla carnivora 
&vis advolaret. Id superstitionem regi injecit et 
metum, quod vir diis charus et 400a prestantioris 
humane nature interfectus videbatur. Alexandrini 
etiam frequentes ad eum locum commeantes, heroem 


B Cleomenem et deorum filium appellavere tan- 


lisper, dum eum errorem doctiores minuerunt, 
docentes putrefacto bovis cadavere apes, equi 
vespas, asini scarabeos generari : in humano autem 
corpore confluente sanie, quz est circa medullam, 
et in unum coalescente angues nasci, id quod in- 
telligentes antiqui, et omnibus animantibus draco- 
nem potissimum heroibus consecraverunt (77). 


τινα xxl σὐστάσιν ἐν ἑαυτοῖς λαθόντων ὄφεις ἀναδίδωσι. Καὶ τοῦτο χατιδόντες οἱ παλαιοὶ μάλιστα τῶν 


ζώων τὸν δράκοντα τοῖς ὕρωσι συνῳκείωσαν. 
[655 H.] Ἐκ τοῦ Τίτου. 

"Oct *5 Ἰσθμίων ἀγομένων πλῆθος μὲν ἀνθρώπων 
ἐν τῷ σταδίῳ καθῆστο τὸν γυμνικὸν ἀγῶνα θεωµέ- 
νων, ἅτε διὰ χρόνων πεπαυµένης 46 μὲν πολέμων 
τῆς Ἑλλάδος, lv 9] ἐλευθερίᾳ δὲ σἀφεῖ καὶ εἰρήνῃ 
πανηγυριζούσης' τῇ σάλπιγγι 66 σιωπῆς εἰς 49 ἅπαν- 
τας διαδοθείσης προελθὼν slc; µέσον !ὃ ὁ χηρυξ ἆν- 
εἴπεν ὃτι 'Ῥωμαίων ἡ σύγκλητος καὶ Τίτος Κόϊΐντος 
στρατηγὸς ὕπατος, Χχαταπολεμήσαντες βασιλέα Φ|- 
λιππον καὶ Μακεδόνας, ἀφιᾶσιν ἀφρουρήτους xai 
ἐλευθέρους xal ἀφορολωγήτους τοὺς Ἓλληνας, νόµοις 
χρωμένους τοῖς πατρίοις, Κορινθίους, Λοχκροὺς, EÀ- 
θοέας, Φωχεῖς, ᾽Αχαιοὺς, Φθιώτας, Μάγνητας, θετ- 
ταλοὺς, Πεῤῥαίθους, Τὸ μὲν οὖν πρῶτον οὐ πάντες 
οὐδὲ σαφῶς Ίκουσαν, ἆλλ’ ἀνώμχλος xal θορυθώδης 
χίνησις ἦν ἐν τῷ σταδἰῳ θαυμαζόντων καὶ διαπυνθα- 
νοµένων xal πάλιν ἀνειπεῖν κελευόντων. Ὡς δ᾽ ἅπαξ 
ἠσυχίας γενομένης ἀναγαγὼν ὁ κῆρυξ τὴν φωνὴν mpo- 
θυµότερον εἰς ἅπαντας ἐγεγώνησε xal διπλθε τὸ κήρυ- 
γμα, κραυγὴ μὲν ἄπιστος τὸ μέγεθος διὰ χαρὰν ἐχώρει 
µέχρι θαλάσσης 5, ὀρθὸν δὲ ἀνειστήχει τὸ θέατρον, 
οὖὐδεὶς δὲ λόγος ἣν τῶν ἀγωνιζομένων, ἔσπευδον δὲ 9 
πάντες ἀναπηδῆσαι καὶ δεξιώσασθαι καὶ προσειπεῖν 53 
τὸν σωτῆρα τῆς Ἑλλάδος καὶ πρόµαχον. Τὸ δὲ πολ- 
λάκις λεγόμενον el; ὑπερθολὴν καὶ µἔγεθος τῆς φω- 
νης ὤφθη τότε, [1212 R.] χόρακες γὰρ περιπετόµε- 
vot κατὰ τύχην ἔπεσον slc τὸ στάδιον. Αἰτία 5* ἡ τοῦ 


Ez Tili Flaminini. 

Cum Isthmia celebrarentur, ac multitudo homi- 
num in stadio consedisset spectandi gymnici cer- 
taminis causa, eo magis, quod illo tempore Grecia 
& bellis vacabat, spemque libertatis propositam 


C cernens, manifesta in pace diem festum agebat: 


postquam tuba silentium undique est factum, pro- 
gressus in medium preco ita pronuntiavit : Senatus 
Romanus et Titus Quinctius imperator consul, de- 
victo Philippo et Macedonibus, absque presidiis 
9859 liberos, et immunes, suis legibus vivere jubet, 
Corinthios, Locros, Phocenses, Eubcenses, ΑοΏδος, 
Phthiotas, Magnetas, Thessalos, Perrhebos. Pri- 
mum neque omnes plane, neque perfecte vocem 
preconis exaudierunt; eratque promiscua et tu- 
multuaria in stadio commotio admirantium, scisci- 
tantium, repetique edictum poscentium. Ut vero ite- 
rum, facto silentio, altiori voce eadem preco proocla- 
mavit,exauditumqueestab omnibus edictum, tantus, 
quantum credibile vixsit, clamor preletitiaomnium 


D exorius, ad mare usque pervasit. Quotquot in thea- 


tro erant, assurrexere omnes, neque jam quisquam 
certantium spectaculo tenebatur, prosilire omnes, 
amplecti et alloqui Grecie servatorem atque propu- 
gnatorem properabant. Atque eo tempore id re ipsa 
apparuit, quod de immenso immodicoque clamore 
dici solet. Corvi enim qui;tum forte pretervolabant, 


VARLE LECTIONES. 


55 ὅτι]ο, 10. 9 πεπαυμµένον pr. Α. 47 ἐν add. A. 


41 χεῖρας καὶ ἑλθόντας C. 
om. 1 V. χαὶ προσειπεῖν om. Α. 


3 εἶτα ἀνεσταυρώθησαν om. Α. 
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NOTE. 
(71) Vide Harapolinem, lib. 11, cap. 44, et Origenem Contra Celsum, lib. 1v. 
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in stadium deciderunt. Cujus rei quidem causa est A ἀέρος ῥῆξις ὅταν γὰρ ἡ φωνὴ πολλὴ καὶ µεαά 


aeris perruptio. Nam vox cum magna atque multa 
effertur, ea divulsus aer, volantes non sustinet, 
facitque ut aves ita atque si in vacuo sint loco, dela- 
bantur, nisi potius ictu tum quodam aeris aves 
veluti sagitta transfixe, deturbenturatque decidant. 
Potest et ad aeris vorticem seu procellam trans- 
ferri: cum maris ille instar, 400^ ob clamoris 
magnitudinem involvatur, rursumque cum impetu 
sese explicel. Ceterum Quinctius, nisi celerrime 
dimissis ludis impetum et concursum populi de- 


φίρηται, διασπώµενος ὑπ᾿ αὐτῆς οὐκ ἁἀντερείδει τι 
πετοµένοις, ἀλλ᾽ ὀλίσθιμα ποιεῖ καθάπερ γενεμέ 
τοῦσιν, εἰ μὴ vij Δία πληγῇ τινι 55 μᾶλλον ὡς ὁ 
βέλους διελαυνόµενα πίπτει καὶ ἀποθνήσκει. Δόύνα: 
δὲ καὶ περιδίνησις εἶναι τοῦ ἀΐέρος otov ἑλιγμὸν 
πἐλάγει καὶ πάλιν ῥύμῃν διὰ μέγεθος λαθόντος, 
δ) οὖν Τίτος εἰ μὴ τάχιστα τῆς θέας διαλυθεί 
ὑπειδόμενος τὴν φορὰν 9 τοῦ πλήθους xai τὸν 0j 
μον ἐξέχλινεν, οὐκ ἄν ἑδόχει περιγενέσθαι τοσούτ 
αὐτῷ περιχεοµένων. 


clinasset, haud profecto salvum potuisse evadere crediderunt, tam multis simul undique ei 


circumfundentibus. 

Plutarchus sicut in hae Quinctii, et in aliis vitis 
compositis ait, Neronis [Trajani] erat temporibus. 
CCXLVI. 

Ex Aristidis Oratione Panathenaica, que est "m 
narum laudatio. 

Legi Aristidis Panathenaicam Orationem, verborum 
&c nominum explenationem comprehendentem et 
periodorum, etiam sensus potestate, et ornatu preepa- 
rato. Terra quidem ad omne fetus genus fuit in- 
structa. Hec autem beneficia cum a diis accepissent, 
ία ceperunt eorum auctores imitari, ut aliis ipsi 
loco deorum fuerint, et hac primum ratione dignos 
se donis istis esse comprobaverint, quod iis recte 
fuerint usi. Nec enim vel sub terram existimaverunt 
defodiendsa, vel alios sibi equales evasuros esse 
timuerunt: sed ita demum se, quantum reliquis 
prestarent, posse ostendere putarunt, si essent 
erga omnes benefici. Sed me oratio fluctus instar 
treneversum rapuit, ilaque ad id, unde digressus 
fueram, redeo. Divina igitur pompa commeatum in 
omnes regiones, tanquam pecuniam theatralem 
dimittunt. Maximum autem beneficium est illud, 
quod omnes undique affliclos susceperunt, ac fo- 
verunt. Nulla namque Grecie gens est, ut ita di- 
cam, que hac civitate non sit usa. Quorum om- 
nium meminisse primo factu sit difficile, et pares 
memorie sermones accommodare, que prima sunt et 
antiquissima exponam. Cum Hercules e vivis exces- 
sisset, urbs ei primum templa et aras consecravit. 


[Subjecta phrasis per eclipsim, aliquid blandi D 


habens, qua sepo utitur.] 

Et nunc civitatis stant beneficio Messenii. Etenim 
s0la cum omnium fortuna perpetuo contendit urbs, 
omniumque clades in melius conata est convertere, 
velusque dictum immutavit. Ostendit enim se ami- 
cos infelioes nequaquam fugere, cum permullos 
etiam, a quibus antea dissidebat, post acceptas 


"Oct Ἡλούταρχος, ὡς αὐτὸς x&v τῷ παρόντι παρ 
p^?" xai ἐν ἄλλοις φησὶν, ἐπὶ 55 Νέρωνος Tv. 
EMG'. 
Αριστείδου ὁ IlavaOv vatxóc. 


ἸΑνεγνώσθη ᾿Αριστείδου 6 Παναθηναϊκὸς, ixlo 
ὑπέχων ῥημάτων τε καὶ ὀνομάτων καὶ tbv 
ἀλλὰ xal νοημάτων εἰς δεινότητα καὶ κάλλος 
εσκευασµένων. "Edicto 95 μὲν d Υἢ πρὸς áxi 
γονάς. Λαθόντες 97 δὲ οὕτω τὰς παρὰ τῶν θεῶν ἱ 
ρεὰς, οὕτως εὖ τοὺς δόντας ἐμιμήσαντο, ὥστε aj 
τοῖς ἄλλοις ἀνθοώποις ἀντὶ τῶν θεῶν κατέσττα 
Καὶ πεῖραν ταύτην πρώτην ἔδοσαν τοῦ κατ ἃ 
τυχεῖν, τὸ 5 χρήσασθαι τοῖς ὑπάρχουσιν ὡς τ2 
fxev. Οὐ γὰρ [054 H.] ἠξίωσαν αὐτὸ δὴ τοῦτο 
κρύψαντες ἐξαρκεῖν ἀλλὰ τοσοῦτον ἀπίσχον ' 

C φοθηθῆναι μὴ ἄρα τοὺς ἄλλους ἐξ ἴσου σφίσι ποι 
σωσιν, ὥστε οὐκ εἶναι κάλλιον ᾠήθησαν 5s t 
ἄλλων προέχουσιν ἑνδείξασθαι, Tj εἶ πάντας 43 x 
οὔντες ὀφθήσονται. ᾽Αλλ’ 59 ὁ λόγος vàp ἅ ὥσπερ 563 
φέρων ὑπήνεγκε Bl ἀναχωρεῖν οὖν ὅθεν ἐξί6 
καιρός. Πέμπουσι δὴ θείᾳ πομπῇ γῆν ἐπὶ πᾶσαν dz 
μὰς τοῦ βίο», καθάπερ θεωρικοῦ τινος διάδοσιν 99. 
γὰρ ποιοῦττες ἔφθανον τὴν ἐπιθυμίαν τῶν c) κα 
δεοµένων. Οὐ γὰρ *! ἔστι γένος οὐδὲν τες "EXAM 
ὡς ἔπος εἰπεῖν, ὃ τσδε τῆς πόλεως ἀπείρατόν ἓσ 
"Qv ἀπάντων μὲν ἀμήχανον xal μντμονεῦσαι πρᾶ 
καὶ τῆς µνήµης τοὺς λόγους συµµέτρους ἀποδοῦι 
A δέ lox τῶν παλαιῶν ἐντιμότατα καὶ ὥσπερ d; 
τοῖς πολλοῖς διηγεῖσθαι' 'Ἡρακλέους ἐξ ἀνθρώι 
ἀπελθόντος ἡ μὲν πόλις xal νεὼς καὶ βωμοὺς ἱδρύι 
πρώτη. 

[Κατὰ͵ Pes fj προκειμένη €* φράσις, ἔγουσά 
ἐπαγωγόν' πολλαχοῦ δὲ αὐτῇ χέχρηται. ] 

Ka! νῦν 68 εἰσὶ Μεσσήνιοι 64 διὰ τὴν πόλιν. Μόνι 
γὰρ (ὡς εἰπεῖν) διαγέγονε πρὸς τὴν ἁπάντων v» 
διαμιλλωμένη 95, xai πεἰρωμένη περιτρέπευν 7 
τὰς συμφορὰς 67 ἐπὶ θάτερ. Καὶ τὴν παροι, 
ἐνήλλαξεν οὐ γὰρ ἐκποδὼν εἶναι κατέδειξε οἱ 


κακῶς πράσσοντος, ἀλλὰ πολλοὺς xal τῶν πρό 


clades in amicitiam receperit. Nec quos felices διαφόρων ἐπὶ τοῖς ἀτυχήμασι φίλους πεποίτ 
VARIA LECTIONES. 
8 i add. A. 5 πθοράν c 3$ ἐπί A, ix τοῦ C : ἐπὶ τοῦ ς Pec 170. ^? λαθόι 
p. 180 δὲ τὸ] τῷ B. 'p. 1861. 0 διάδοσιν δίδωσιν A. s ep rl e προς μέ 
καὶ νῦν] p.191. ϐ PE B : Μεσήνιοις.. μόντ] p. 192. μι Venim B. e 


συμφορὰς περιτρέπειν C. 
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0ὐδ) εὖ μὲν πράττουσι κέχρηται, κακῶς ὃ ἁπαλλά- Α admiserat, 403a infelices factos dimiserit, quasi 


ξαντας ἠτίμαχε, τῇ τύχη μετροῦσα τὴν Φιλανθρω- 
Rav" ἀλλὰ τοὺς τοῦ δυστυχεῖν καιροὺς τοῦ πράττειν 
εὖ πεποιήχει, τοῖς πολλοῖς τὰ παρ) αὑτῆς ἀγαθὰ 
προσθεῖσα, xxi ποιησαµένη Χοινωνοὺς Qv ὅτε κάλ- 
λιστα 55 ἔπραττον οὐδὲ ἐλπὶς ἦν αὐτοῖς. Καὶ νῦν 
ἐπ ἀμφοτέροις τοῖς πέρασι τῆς γῆς ἡμετέρων 68 
παίδων παῖδες οἰκοῦσιν, [1213 R.] οἱ uiv ἄχρι Ta- 
δείρων ἀπὸ Μασσαλίας προήκωντες 70, ol δὲ ἐπὶ τῷ 
Tavdiót xal «fü λίμνῃ µεµερισµένοι. Ἐκδέχεται Ἡ 
δ 1 ἡ πάλαι τοῦ λόγου προσδοκωμµένη μοῖρα, ὡς 
ἐμοὶ δοχεῖ, καὶ ὑπὲρ πολλῶν 73, αἱ μετὰ τῶν κινδύ- 
νων πράξεις ἃς ἐγὼ δέδοικ« μὴ τῷ λέγοντι κίνδυ- 
voy ἔχωσιν εἰπεῖν μᾶλλον ἤ τῇ πὀλει τῶν ἔργων ὅτε 
ἐπραγματεύετο. Οὐ μὴν ἀλλ ἀναγκαῖον ἄψασθαι 


fortune humanitatem &accommodaret, sed infor- 
tuniis ad beneficiorum occasionem sit usa, de suo 
plerisque impertiens, que prius nunquam vel spe- 
raverant. Et jam ad utrumque terre terminum 
vestri habitant liberi, partim ad Gades usque a 
Massilia pertinentes, partim per Tanaim, ac palu- 
dem diffusi. Sequitur ea nunc orationis pars, a 
multis, ut opinor, exapectata, que res belli summo 
discriminegestas complectitur, quasequidem metuo 
majorem narrandi difficultatem dicenti, quam ci- 
vitati olim gerendi, exhibituras esse : non tamen 
necesse eas jam estattingere. Atqui hoc ipsum pri- 
mum, quod omnes, qui sunt in necessitate consti- 
tuti, ad hanc urbem utroque, ut aiunt, pede con- 


καὶ τούτων Tr. Καὶ μὴν Ἰ αὐτὸ τοῦτο πρῶτον, τὸ Β fugiunt; nec ad aliud ullum oppidum respiciunt, id 


πάντας τοὺς ἐν Χρείᾳ βοηθείας καταφεύχειν ἐπὶ 
τὴν πόλιν ὥσπερ ?5 ἐκ δυοῖν ποδοῖν ὡς ἀληθῶς, xal 76 
µηδεµίαν τῶν ἄλλων πόλεων ὁρᾷν, μέγα καὶ φα- 
νερὸν σύμθολόν ἐστι, καὶ στήλης ἄμεινον, τοῦ προ- 
έχειν εὐθὺς ἔξ ἀρχῆς οὐχ ὅσον λανθάνειν, xal µαρ- 
τύριόν γε 7 δυοῖν 79 τοῖν καλλίστοιν, ἀνδρείας καὶ 
φιλανθρωπίας’ εἰ 79 δὲ βούλει, λέγω δικαιοσύνης ἀντὶ 
τῆς φιλανθρωπίας 9. "ΏὭσπερ γὰρ χκήρυχες ἅπαντες 
οὗτοι περὶ αὐτῆς γεγόνασι, xal τὴν ἀνάῤῥησιν ἀπ' 
αὐτῶν τῶν ἔργων πεποίηνται µήτε μέλειν τισὶ τοῦ 
δικαίου μᾶλλον τῶν ᾿Αθηναίων, µήτε ἀμείνους εἶναι 
κωλύειν ὅσα ἄν ἔξω τοῦ καλοῦ γίγνηται 81, ἀλλ) εἶναι 
τὰς μὲν ἄλλας πόλεις [655 H.] τῶν ᾿Αθηναίων δεο- 
μένας, αὐτὰς δ᾽ ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἀριθμὸν πληρούσας τῇ 
Ἑλλάδι, τὴν δὲ ὡς ἀληθῶς ὥσπερ πόλιν dv χωρίοις 


evidenter omnique columna clarius ostendit, eam 
αὐ initio statim Grecie principem, non modo non 
ignobilem fuisse, ac de rebus duabus pulcherrimis, 
fortitudine et humanitate (aut potius justitia) testi- 
monium illi perhibet. Etenim isti omnes instar pre- 
conum ipsius fuerunt, qui experientia docti pre- 
dicarent, Athenienses et justissimos esse, etinjuriam 
optime coercere, aliasque civitates hujus indigas 
prose singulas Grecie numerum explere, hanc 
autem vere tanquam urbem inter pagos eminere, 
apparatu et prudentia equali instructam, ut justis 
fortiorem, ita potentibus equiorem, aut potius et 
justis exacte justiorem, et violentis potiorem, ita 
ut utrosque utroque superet. Atque hec quidem 
communia suat exempla. 


ἀνέχουσαν ὁμοίαν τῇ κατασκευῇι καὶ τοῖς λογισμοῖς, τῶν μὲν τὰ δίκαια τιμώντων ὀχυρωτέραν, τῶν δὲ τὰς 
δυνάμεις ἐχόντων ἐπιεκεστέραν, μᾶλλον δὲ τῶν μὲν τὰ δίχαια τιµώντων ἀκριθεστέραν εἰς αὐτὸν τὸν τοῦ 
δικαίου λόγον, τῶν δὲ ἐπὶ τοῦ βιάζεσθαι δυνατέραν εἷς τέλος, ὥστε ἄμφω τὼ γένη δύ ἀμφοῖν νιχᾷν. 


Ταυτὶ ** μὲν οὖν κοινὰ δείγµατα. 

[Τὸ 85 προχείµενον τοῦ λόγου σχΏμα διαφόροις ὀνό- 
pum χέχληται΄ xal rae στρεπτόλυτον καλεῖται xal 
ιάλληλον, ἐναγώνιον, διαγώνιον, yi χιαστὸν, πλε- 
τὸν καὶ λυτὸν, παραχειµένου καχοῦ ἀναίρεσις, στρε- 
πτόλυτον μὲν παρὰ τὸ ἐκ τῶν ἀντιστρόφων λύειν τὰ 
λεγόμενα, ἐναγώνιον δὲ διὰ τὸ δοκεῖν ἔχειν ἀγῶνα τῇ 
ἐπαγωγῇ τῶν νοημάτων, yi δὲ δὲ χισστὸν, διότι δύο 
προτάσεων οὐσῶν τοῦ Sues so καὶ τοῦ δυνατοῦ, O0 μὲν 
ἔδει τῷ δικαίῳ δοῦναι, τοῦτο ἀπένειμε τῷ δυνατῷ, ὃ 
δὲ ἔδει τῷ δυνατῷ, ἀνέθηκε τῷ δικαἷῳ πάλιν, ἔναλ- 
λάξας τὰς ivvolac, παρακειµένου 36 κακοῦ ἀναίρεσις 
λέγεται, ἐπειδὴ παράκειται ὡς δικαίοις τὸ εὐχερῶς 
πάσχει καὶ ἀδικεῖσθαι, ὡς δὲ ἀνδρείοις τὸ ἀδιχεῖν, 
ἀνεῖλε τὴν ἑκατέρου xax(av, olov δικαἰα οὖσα xal οὐ 
πάσχουσα, καὶ ἀνδρεία οὖσα καὶ οὐκ ἁδικοῦσα 55, 
Eti γὰρ xai ἐν τέλει ἔθηκε τὸ συγκριτικὸν τοῦ Óvó- 
ματος, ἀλλ᾽ 95 οὐκ ἔστι τὸ σχῆμα συγκριτικὸν 91.412" ὡς 
εἴρηται παρακειµένου κακού µεθοδεύει ἀναίρεσιν 99.] 

᾽Αμαζόσι 99? μὲν γὰρ, al παρΏλθον τοῖς ἔργοις τὴν 
φύσιν, Ἱππομαχίαν 99 συνάψαντες πανωλεθρἰᾳ δι- 
ἐφθειραν, οὐδενὸς ἀνταίροντος τῶν 9! µέχρι τῆς Αττι- 
κῆς' ἀλλ᾽ ἐξισώκεσαν Ίδη τὰς ἠπείρους **, ὥσπερ 
ἀπὸ σημείου τοῦ θερμώδοντος ὁρμύώμεναι 39.) 


(Hoc orationis schema variis nominibus appella- 
tur. Etenim dicitur streptolytum, diallelon, ena- 
gonium, diagonium,chiastum,implicatum, solutum 
subjecti mali amolitio. Streptolytum quidem, quiaex 
equivalentibus solvit dicta ; enagonium vero quia 
videtur habere 4085 certamen in inductione sen- 
suum ;chiastum,quia duarum propositionum, justi 
scilicet οἱ potentis, quod quidem oportebat dare 
justo, dat potenti, quodque potenti, iterum dat justo, 
sensum permutans. Dicitur uutem subjecti mali 
amolitio, cum subjicit ul justis, facile pati injuriam, 
ut fortibus vero injuriam facere, sustulit utriusque 
malitiam. Quale est : Justa est. et non patiens ; et 
fortis et injuriam faciens haudquaquam. Si enim in 
fine posuit nominis comparativum, sed non est 
schema comparativum, sed ut dictum est, subjecti 
mali machinatur amolitionem.] 


Nam cum Ámazonibus, quarum facta superarunt 
naturam, equestri prelio commisso, totam gentem 
deleverunt, cum eis nullus ad Atticam usque resti- 
isset, verum omnia solo adequassent, a Thermo- 
donte quasi centro profecte. 


VARI/E LECTIONES. 
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Unde tunc omnia quasi funerupto retrocesserunt, À 


dissoluto Amazonum et imperio, et excursu, et ur- 
be, sic communi subvenit nature, effecitque, ut 
jam dubium sit, an unquam exstiterint. At nunc 
cum par labor in quiestione omittendorum, et digna 
eorum, que clarissima videantur, explicatione sit 


ponendus, nec quisquam adhuc vel nuda narratione: 


sit omnia complexus, quamvis alioqui plurima sin- 
guli, de hac una civitate, atque adeo plura quam 
de reliquis omaibus, dixerint, non licet nobis accu- 
ratius tractare singula, et plurima sunt omittenda, 
ut maxima que sunt referamus, quandoquidem 
certe nemo sit, quin libenter ista in medium pro- 
ferat. Nam cum Greci de summa rerum cum bar- 
baris decertarent, parva terre parte cum ingenti 
commissa, et pro virtute ac salute certamen esset, 
tum civitas utramque gentem preter omnem spem 
vicit, et alleram esse parvam sibi appendicem, alte- 
ram tanto deteriorem, quanto videbatur major, de- 
claravit. Tum vero facta sunt a verbis, aliena vi- 
delicet a nostris, superata, cum plebiscitum omni 
tropeo preclarius, verbis pariter et re vicit, quan- 
doquidem manibus statim fuit comprobatum, non 
modo sublatis, ut fieri solet, sed etiam precones 
perdentibus. 409470 De eo autem, qui litterarum 
fueratinterpres, populumquidem in suffragium mi- 
serunt, ut judicii formam, quoniam Graecus erat, 
preter ceteros haberet : nihilominus tamen et 
ipsum interemerunt, quasi ne voce quidem sola 
barbaris esset inserviendum. Itaque id quo ille ma- 
xime nitebatur, eum fefellit, cum illi censerent 
hominem municipalem interpretis officio contra ur- 
bem,et Grecos pro hostibus fungi non debere. Tum 
in barathrum projecti sunt, βἱο ut alii responsa 
regi intulerint. 

[Sublatus interpres Samius erat genere, nomine 
vero Mys.] 

Civilas aulem pompam potius ducere, quam ad 
certamen se comparare videbatur. Templa namque 
omnia aperuerat, sacerdotibus convocatis, ac diis 
antiquo more supplicationes faciebat. Ac primum 
quidem cursus eos omnes, qui ob corone premium 
guscipi solent, longe superabant, equalem premio- 
rum excellentis prestantes alacritatem ; in fine 
vero 8ese ipsi vincebant. Tanta vero fuit hujus 
apparatus οἱ facti superbia, ut existimarent barbari 
se, si modo visi essent, tantum effecturos, ut om- 
nes velut in ludis mox cederent, utroque se dede- 
rent. Atque hec prima inter homines publica virtu- 
tis cum divitiis, eL prudentie Grece cum turba et 
apparatu barbarico exstitil controversia, que non 
sermonis eloquentia, sed factorum demonstratione 
temporisque opportunitale fuit dirempta. Nec enim 


Ἐντεῦθεν 9* δὲ, ὥσπερ κάλω 95 ῥαγέντος, ἐχώρταεν 
ὀπίσω' xai διελέλυτο ᾽Αμαζόσιν T, τε ἀρχὴ καὶ ὁ 
δρόµος, καὶ dj πόλις 36 χἀνταῦθα ἐθοήθησε τῇ xowi 
φύσει, καὶ νῦν εἷς ἄπιστον περιέστηχεν εἴ ποτ 
ἐγένοντο. Nov 91 δ᾽ ἐξ ίσου χαθεστῶτος τοῦ τε 8 (ὐ. 
ρεῖν ἃ χρὴ παραλιπεῖν καὶ τοῦ πρὸς 9 ἀξίαν εἶπεῖ 
τὰ νιχήσαντα, xal οὐδενὸς μὲν οὐδ᾽ ἐν ἁπλῆ διτγήσ: 
πάντα ! πω διεξελθόντος *, πλεῖστα δὲ ὑπὲρ μιᾶς mó 
λεως ταύτης ἁπάντων εἱρηκότων, μᾶλλον δὲ Uri 
µόνης πλείω σχεδὸν fj τῶν ἂλλων ἁπασῶν, [1216 R. 
οὐκ ἐνδέχεται διεξιέναι καθ ἕκαστον ἀκριθῶς, ἀλλ 
ἀνάγκη τὰ πλεῖστα παραλιπεῖν, ἵνα Oi, τοῖς µε 
στοις χρησώμεθα. Ἐπεὶ τίς οὐχ ἂν ἄσμενως xi 
ταῦτα tlg μέσον Ίνεγκεν; "Oxe γὰρ 9 τοῖς Ἕλλης 
καὶ βαρθάροις τὰ πράγµατα ἐκρίνετο, καὶ uu 
πρὸς πολὺ μέρος τῆς γῆς ἠγωνίζετο, ὁ δε ἁγὼν ᾖ 
ὑπὶο σωτηρίας ἅμα xal ἀρετῆς, τότε ἔνίχτησεν d 
πόλις ἄμφω tà γένη κάλλιον εὐχΏς, ὡς τὸ μὲν προσ. 
θήκην αὐτῆς μιχρὰν * ἀποφανθῆναι, τὸ δὲ πλεῖο ἡ 
χεῖρον f, ὅσῳ πλεῖων 8 ἐδόχει. Ἐν Ἱ ἐχείνοις μέντο 
τοῖς καιροῖς ἔργα λόγων ἠττήθη, λέγω δὲ τὰ τῶν 
ἄλλων ἔργα λόγων τῶν map! ἡμῖν, xal Ψψτφισµ: 
τροπαἰου κρεῖττον εἷς μνήμην ἐνίχησεν, ἅμα λόγχη 
καὶ ἔργῳ νικῆσαν. Εὐθὺυς γὰρ [056 H.] ἐν χτροϊ 
xóptov Tv, οὐ τῇ Χχειροτονίᾳ µόνον ὣς νόμος, ἀλλὶ 
καὶ τῷ διαφθεῖραι τοὺς ἀγγέλους. Τῷ δὲ ἑρμηνεύ: 
σαντι τὰ γράμματα διαχειροτονίαν μὲν ἀπέδοσαν 
ἵνα ἐπειδήπερ Ἕλλην Tv, ἔχοι πλέον τὴν τῆς xi 
σεως εἰχόνα, ἀπέκτειναν δὲ καὶ τοῦτον ὡς οὐδ' dy 
φωνῆς διακονῆσαι προσῆχον τοῖς βαρθάροις, xa! τὰ 
ἰσχυρὸν περιῆλθεν αὐτῷ. Τὸν γὰρ τῆς πόλεως ἄποι- 
xov οὐκ ἠξίουν κατὰ τῆς πόλεως καὶ τῶν Ἑλλένωι 
ἑρμηνέα τῷ φύσει πολεμίῳ γίνεσθα.. Καὶ οὕτω 67 
ῥίπτουσιν εἰς τὸ βάραθρο», ὥστε ἄλλους ἀναγγεῖλα 
τῷ βασιλεῖ τὰς ἀποκρίσεις. 

'O ἑρμηνεὺς ὁ ἀναιρεθεὶς Σάμιος ἦν τὸ * γένος 
τοὔνομα δὲ Μῦς,] 

Ἡ δὲ ὃ πόλις πομπὴν ἀγούσῃ προσεῴκει μᾶλλο 
Ἡ πρὸς ἀγῶνα κοσμουμένῃ' Ἱερά τε vào τᾶντ 
ἀνέφγε, καὶ τὰ τῶν ἱερέων γένη συνΏγε, καὶ διεπρι 
σθεύετο πρὸς τοὺς θεοὺς τὸν ἀρχαῖον τρόπον. K: 
πρῶτον !9 μὲν τοὺς tv τοῖς στεφανίταις δρόμους da 
έκρυψαν, ὅσῳ περὶ χαλλιόνων τῶν 15 ἆθλων ἡἠγωνὶ 
ζοντο, τοσούτῳ !! θαυμαστοτέραν τὴν προθυμίάν ix 
δειξάµενοι. Τοσαύτη 0 ἦν ὑπερηφανία 1* τῆς παρ: 
σχκευῆς καὶ τῶν ποιουµένων, ὥστε ἐξαρκεῖν ἐδόκ 
τοῖς βαρθάροις ὀφθῆναι μόνον ᾧοντο γὰρ ὥσπερ i 
ἆθλοις ἅπαντας εὐθὺς ἀπογνώσεσθαι καὶ δώσει 
ἑαυτοὺς ἀκονιτί. Αὕτη πρώτη δηµοτελὴς κρίαις i 
τῷ μµέσῳ κατ ἀνθρώπους ἐγένετο ἀρετῆς πρὶ 
πλοῦτον xai Φρονήµατος Ἑλληνικοῦ πρὸς βαρθ: 
pev !* πλῆθος καὶ παρασχευὴν, οὐ λόγων εὖφημ 
κριθεῖσα, ἀλλ᾽ ἔργων ἀποδείξει καὶ τῷ καλοῦντι « 
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καιῤοῦ. Οὐ γὰρ slc φόθον τὴν θέαν ἔτρεψαν 15, οὐδ' A isto spectaculo in metum, sed alacritatem illi con- 


ἐξεπλάγησαν τῶν ὀρωμένων τὴν ἀήθειαν 15, ἀλλ’ 
ἤσθησαν ὁρῶντες ὅσων κρείττους Ὑενήσονται, καὶ 
νοµίσαντες ὥσπερ ἀφορμὴν εἱληφέναι παρὰ τῆς 
τύχης ὑπερθαλέσθαι !7 πάντας ἀνθρώπους ἀνδραγα. 
θίᾳ, καὶ τοῦτ εἶναι πλέον τῆς τοσαύτης στρατιᾶς, 
ἔχειν ὥσπερ χρήµασιν ἀφθόνως χρήσασθαι, καὶ δια- 
νοηθέντες ὅτι νῦν ὥσπερ ἑστιάσονται λαμπρῶς ὑπὸ 
τῶν βαρβάρων xai τῆς ἀρετῆς ἀξίως τῆς ἑαυτῶν, 
Καὶ γὰρ ἵπποι καὶ βέλη xal νπες καὶ ψέλλια καὶ 
στρεπτοὶ !9 xal κύνες xai πάντα χρήματα δῶρα τῆς 
τύχης ieri προκείµενα τοῖς κρείττοσι. Ταῦτα xal 
στρατηγοὶ πρὸς ἑαυτοὺυς εἰπόντες, καὶ πρὸς αὑτοὺς 
ἕκαστο, διαλεχθέντες, ἐκ θεῶν ἀἁρξάμενοι xai τοῦ 
φίλου παιῶνος 19? ἐχώρουν ὀρόµῳ, καθάπερ διὰ ψιλοῦ 


versi sunt, nec insolentiam eorum, que cernebant, 
osbtupuerunt, sed cum viderentquotessenl vincendi, 
letati sunt, quoniam se istam occasionem a fortu- 
naomnium fortiter superandorum ΠΒΟΙΟΒ putabant, 
et hoc fore tanti exercitus commodum, quod abun- 
dantem sui usum esset prebiturus, ac se jamjam 
magnifico seque digno quasi convivio excipiendos 
putabant. Nam et equi, el tela, et naves, tum »ha- 
lera, et torques, canes omnesque opes, fortuna 
dona, proponuntur fortioribus, et hec omnia largi- 
lur victoria. Que cum apud se duces, et inter se 
milites expendissenl, tum a diis, et amico orsi 
Apolline, curriculo tanquam patente campo proces- 
serunt, 4020 nec barbaris videndi quid ageretur, 


τοῦ πεδίου θέοντες, καὶ τοῖς βαρθάροις οὐκ ἔδωκαν B spatium dederunt. Verum pariter et acies rumpe- 


ἰδεῖν 8 τι ἔστι τὰ γιγνόµενα, ἀλλ᾽ ἅμα τάξεις ἐῤῥώ- 
γεσαν, xal ἄνδρες ἐκτείνοντο, καὶ ἵπποι συνελαμθά- 
νοντο, καὶ νῆες εἵλχοντοι[{241 R.] καὶ χρήματα ἤγετο, 
καὶ χορεία Πανὸς ἣν τὰ ποιούµενα. "Ηδη ?9 δὲ τις 
τἐλευτήσας εἰστήχκει περιτοξευθεὶς ὑπὸ τῶν βαρθά- 
pw, φοθῶν τοὺς λοιποὺς ὥσπερ ἀθάνατος ὤν 31. 
᾽Αλλὰ 11 τότε ὡς ἀληθῶς ὄχλος ὄντες 33 ᾖσθάνοντο, 
καὶ µέγιστον Ἐναντίωμα ἑαυτοῖς, καὶ τοῖς πλείοσιν 
[657 H.] Ίττους ἐγένοντο 7j ὅσοις ἄν τις ἐξ ἀδχῆς 
ἐθάῤῥησεν ἀντιστῆναι. "Ωστ) Ἡ εἰχότως εἰπεῖν εἶναι 
τὴν ply πόλιν τὸν ἐλευθέριον Διά τιμᾷν ἐπὶ τοῖς πρα- 
χθεῖσι 35 προσήχειν, τοῖς δ᾽ ἄλλοις Ἕλλησι τὴν πόλιν, 
καὶ νοµἰζειν τὸν ᾽Αθηναίων δῆμον ὥσπερ ἐλευθέ- 
piov 95 τοῖς Ἕλλησιν 3 εἶναι. Ὥστε 35 et τὸ μὴ ἔχειν 
ἐξ ἴσου γενέσθαι τῶν Ἱττόνων ἐστὶν, ἅπαντας ἀν- 
θρώπους νενικήκασιν. Ὁ δὲ 9? πάντας βασιλέας παρ- 
ενεγχὼν ταῖς ἐπινοίαις, καὶ μηδὲν καταλιπὼν ἄτοπον 
νοµίσαι, Ἑέρξης 6 Δαρείου, καταγνοὺς μὲν τοῦ πα- 
τρὸς ὡς Ἐνδεῶς ἐπιχειρήσαντος, ὑπεριδὼν δὲ τῆς 
πόλεως καὶ τῶν Ελλήνων ὡς οὐδαμοῦ φανησοµένων, 
ἀγῶνα διπλοῦν ἀγωνίζεται, τὸν μὲν ὑπερθαλέσθαι 89, 
τὴν δὲ τιµωρήσασθαι μετὰ πολλοῦ τοῦ κρεἰττονος. 


bantur, et homines occidebantur, et capiebantur 
equi, naves, opes, instar Panice ejusdem choree. 
Quid quod etiam mortuus quidam, cum barbaro- 
rum telis confossus esset, stetit erectus, ac tan- 
quam immortalis esset, reliquos perterruit. Sed 
tum revera turbam se esset, maximeque seipsos 
impedire cognoverunt, cum essent majore numero, 
quam cui aliquis initio sustinuisset resistere. Ut jure 
dicendum sit cum Jovem liberatorem ob res gestas 
urbs colat, Grecos urbem ac populum Atheniensem 
liberatoris loco habere debere.Quocirca si inzequali- 
tasinferiorum est, omnibus hi victoriam ademerunt. 
Filius Darii Xerxes, qui omnium regum cogitatio- 
nes superavit, οἱ nihil mirendum non tentavit, cum 
et patris conatus inopia fuisse impeditos crederet, 
civitatem que et Grecos nusquam comparituros con* 
temueret, duplex instituit certamen, quo partim illi 
antecelleret, partim hanc egregie puniret. Quin 
etiam cum effectis celestibus, omnique lum visu, 
tum rumore insolito (non, cum patre duntaxat], 
videlur certasse, quasi qui suam esse terram vo- 
luisset ostendere. 


Δοχεῖ δὲ µοι xal πρὸς τὰς διοσηµείας τότε Ἑέρξης ἁμιλλήσασθαι, καὶ πρὸς ἅπασαν ὄψιν τε xai ἀχοὴ 
ἀνθρώποις ἀνέλπιστον, ὥσπερ Ἐνδείξασθαι βουλόμενος ὅτι αὐτοῦ βεθαίως ἐστὶν ἡ ΥΠ. 


[Ott Ισοκράτης ἀνθηρότερον εἶπεν, οὕτω τὴν 
πρᾶξιν ἄπαγγείλας * « Καθάπερ πρὸς τὸν Δία τὰ ὄντα 
διανειµάµενος, xal τῷ μὲν Διὶ παραχωρήσας τοῦ 
οὐρανοῦ, ἑαυτῷ δὲ τὴν γῆν. »] 

"H ποίους 31:35 φόθους ἐγγείους fj θαλαττίους οὐχὶ 
συνέστειλε τοῖς παρ᾽ αὑτοῦ; 05 τὰς ἀπειλὰς πρῶτον 
οὐκ ἣν ἑστῶσι τοῖς ὠσὶν ἀκοῦσαι. Ἁλλ) ἀπῆγον εἲς 
ἔσχατα γῆς, καὶ προὔλεγεν ἃ μηδενὸς ἦν ενρείν πλὴν 
ἐκείνου 35, "Ext. δὲ ᾽Ατλαντικοῦ πελάγους χληρουχίας 
ἀτίμους ἠπείλει, xal γῆς ποίησιν ἔξω τῆς οἰκουμέ- 
νης, ἣν ἀναγκάσειν ἠκρωτηριασμένους προσχοῦν 
εἰς τὸ πέλαγος, ὕδωρ 35 μὲν ἀντλοῦντας, πέτρας δὲ 


Floridius hoc dixit Isocrates, sic rem enuütians» 
veluti cum Jove creata dividens, Jovi colum, sib 
vero terram distribuens.] 


Quos terrores terra marique suis non incussit ? 
cujus minas primum nemo poterat attentis auribus 
audire, cum ad ultitnas terre fines progrederentur, 
ea presdicentes, qu: exipsius tantum ingenio po- 
terant prodire. Allantici denique maris colonias 
viles redditurum, et exlra eam que habitalur ter- 
ram, conditurum : jamque ipsos coacturum muti- 
latos in mareeveggerare, aqua exhausta, lapidibus 
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eífossis, tantum habentes membrorum,quantum Bd À ὁρυττοντας 36, τοσαῦτα ἔχοντας τοῦ σώματος, ὅσα : 


opus sufficeret. Nec vero cum ista tam insolita,om- 
nique metu majora minatus esset, substitit, verum 
factis verba longe superavit, preterquam quod urbi 
nihil potuit nocere. Athos 408a ad rei memoriam 
relictus est. Cameli vero tam aurei quam argentei 
collucebant, longissimum occupantes spatium. Sin 
uinbram desiderabat, praesto erat arbor aurea, que 
umbram faceret. Itaque et nocte auro atque argento 
diem, interdiu, cum suos jaculari juberet, noctem 
inducebat. Sed et Grecos ad commune certamen 
convocabat, quod erubesceret, ut arbiliror, sola 
se barbaris Graca opponere, ut apud Marathonem 
fecerat. Nec enim in aliis ipsa spem salulis sue 
ponebat, verum alii, qui salute simul οἱ libertate 
indigerent, in ipsa spem suam collocarant. Que 
autem unquam vel alacritas preclarior, vel ani- 
mi fortitudo evidentior in ullis hominibus exsti- 
tit ? Cum hi terra cesserint, ne vel terra vel mari 
servirent, quod rerum suarum et conservationem 
in servitutis occasionem, et amissionem in novarum 
opum subsidium, vertendam existimarent, ita ul 
aliorum fortunas,suarum jactura tuerentur.Proinde, 
utrum malitis, eligite. Hec ergo cum dixissent, 
num aliis verbis, quam que cum equitate congrue- 
rent, nec essent in tali necessitate contemnenda, 
usi fuissent? Si tamen etiam communia fuissent 
omnia, nemine alterum superante, omnesque ex 
equo contribuissent, ducibus Insuper paribus, ut 
tanquam in collatione communi, pro rerum quali- 
tate duces fuerint constituendi, nonne illi inter 
omnes ut sidera elucebant, omniumque conseque- 
bantur suffragia ? idque non modo scientie jure, 
quod illi minusexistimabant, quamquam lamen in 
talibus negotiis summum esse solet. Alii quidem 
nomine gaudebant, alii officio ducum fugebantur, 
eoque majorem obtinuerunt dignitatem, quod ipsis 
imperatoribus imperabant. Nihil etenim, quod uni 
cuidam Atheniensium improbaretur, rarum habe- 
batur. Quapropter ut Lacedemoniorum dux singu- 
larum navium imperabat ducibus, ita Atheniensis 
ducum duci. EL enimvero demonstrandi studium, 
sermoquealius abalio tractus longius nosabduxit ; 
quapropter quoniam de quibus volebam interim 
disserui, 4085 ad rem ipsam redeo. 

Quos ergo pulchriores his virtutis, vel cultores, 
vel demonsiratores reperias? qui nec auro, nec 
argento, nec ferro, nec re denique ulla vinci po- 
tuerunt, sic ut hec omnia non majorem regi usum 
&fferrent, quam si etiam tum sub terra delituissent, 
eum illi paupertatem divitiis, securitati pericula, 
humanitati regis tante justitiam  preponerent. 


ἔργοις ἀρκέσει. Καὶ οὑχ ἠπείλει μὲν οὕτως ἀήθη 
ὑπερόρια καὶ φόθου µείζω 35, ἀτελεύτησε D ἐνταῦι 
ἁλλ᾽ ἀπέκρυψε τοῖς ἔργοις τὰς ἀπειλὰς, ἄνευ τοῦ 
δυνηθηνχι λέγω δὴ χρήσασθαι τῇ πόλει. Καὶ ὁ "A 
ἀντὶ στήλης τῷ ἔργῳ λέλειπται. Κάμτλοι δὲ yp) 
καὶ ἀργύρου χατέλαµπον, ὅσον μµήκιστον ἀγύσαι, : 
οὔτον ὑπέχουσαι. El δ᾽ ἐπιθυμήσειε σχιᾶς, ob) 
ἦν αὐτῷ χρυσοῦν ἡ σκιά. Ὥστε νύχτωρ μὲν ir 
πτεν doyóp xal χρυσῷ 99, μεθ) ἡμέραν δὲ v 
ἐπῆγεν, ὁσαχοῦ τοξεῦσαι κελεύσειεν.Αλλὰ € τούς: 
Ἑλληνάς συνεκάλει πρὸς τὸν ἆἁγῶνα *"* τὸν xon 
αἰσχυνομένη δοκεῖν µοι µόνη φανῆναι τῷ ap 
χαθάπερ πρότερον Μαραθῶνι. Οὐ γὰρ αὐτή « 
ἄλλοις εἶχε τὰς ἐλπίδας τῆς σωτηρίας, ἀλλὰ τὰ 
εἶχον ἐν αὐτῇ τὰς ὑπὶρ αὑτῶν. Καΐτοι {5 τίς za 
µία λαμπροτέρα, τίς εὐψυχία φανερωτέρα tivo | 
λήνων ἢ καθάπαξ εἰπεῖν ἀνθρώπων ἐξετάτοι 
φανήσεται; Ot 95 τῆς γῆς ἐξξστησαν ὑπὶρ τοῦ μ 
ἐν ΥΠ μήτε ἐν θαλάσσῃ δουλεῦσαι, τὸ piv trot? 
ὑπάρχοντα δουλείας ἀρχὴν νοµίσαντες εἶναι, ci 
τῶν ὄντων στέρησιν ἀφορμῖν τῶν μµελλόντων Ey 
ποιησάµενοι, xai τοὺς ἔχοντας τὰ ἑαυτῶν ἔσωζον 
&v αὐτοὶ πρόοιντο {6 τὴν ἑαυτῶν. [Ηρὸς *! ταῦτα 
ρεῖσθε ὁπότερα 3] dp' Ἡ τῷ δικαἰῳ λόγους « 
[1220 R.] συµθαίνοντας, Ἡ ταῖς (658 Η.] παροὰ 
ἀνάγκαις olouc ἐγχωρεῖ παριδεῖν, εἶπον ἂν, εἰ : 
τοις Ἐχρῶντο; 'AAX sl χοινὰ μὲν πάντα ἦν, μηδέ, 
ὑπερεῖχε μηδενὸς, πάντες δ᾽ ἐξ ἴσου συνετέλουν, 
δὲ 53 ναύαρχοι παραπλησίως εἶχον τὰς Φύσεις dÀÀ 
λοις 99, ἔρανος δ᾽ ἦν, ἔδει δ) ἐκ τῶν ὑπαρχόντων σι 
Ψαµένους 51 τοὺς ἡγησομένους καταστῆσαι, πῶς t 
ἐκεῖνοι διὰ πάντων ἔξέλαμπον ὥσπερ ἁστέρες; 

μὴν ὥσπερ 99 τοῖς ψηφίσμασιν καὶ τῷ xépq tfc? 
ῥατάξεως, οὕτω xà» ταῖς πράξεσι τὴν ἡγεμον 
ἑτέροις παρεῖσαν 59 πόθεν; "AAA ol piv ὄνομα ij 
µόνων, οἱ δὲ ἔργα παρείχοντο. Καὶ τοσούτῳφ κάλλι 
αὐτοῖς τὸ σχῆμα καθίστατο, οσῳ τῶν ἡγεμόνων : 
τῶν εἶχον τὴν ἡγεμονίαν. "Oct γὰρ Αθηναίων μὴ ^ 
ξειεν Evi, πάντ᾽ ἦν [τῶν ἄλλων Ελλήνων] xv; 
ὥσθ᾽ à μὲν Λακεδαιμονίων ναύαρχος τῶν áo! ἑκάστ 
ἀρχόντων Ίρχεν, ὁ δὲ τῶν ᾿Αθηναίων ἄρχοντος ἑ 
χόντων. ᾽Αλλὰ V γὰρ d περὶ τὰς ἀποδείξεις coz 
καὶ λόγῳ λόγος παραδιδοὺς ἡμᾶς παρένεγχε περ 
τέρω 55. Elp: δὲ ἐπ᾿ αὐτὰς πάλιν τὰς πράξεις, ἔπει 
περὶ ὦν ἐθουλόμην ἐν τῷ µέσῳ διέλαθον. Τίνες 3 « 
ἀρετῆς ἀγωνισταὶ καλλίους; "H  c(veq τῶν πὠπι 
διαρκέστερον 9 τὴν ἐπίδειξιν αὐτῆς ἐποιήσαντο: 

καὶ χρυσῷ xal ἀργύρῳ καὶ σιδήρῳ καὶ 55 τοῖς πᾶ 
ἀήττητοι διεγένοντο, καὶ πάντα ἀπέφησαν opo! 
ἄχρηστα τῷ βασιλεῖι, ὥσπερ ἂν εἰ ἐχρύπτετο ὗ 
γῆς 99 ἔτι, πενίαν μὲν ἀντὶ πλούτου τιµήσαντες, x 


VARL/E LECTIONES. 


36 ὀρύττοντας om. Α. — "' µείζονα A. 
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δύνους δὲ ἄντ' ἀσφαλείας ἑλόμενοι, δικαιοσύνην δὲ Λ Sed ne quid aliunde adducam, huic uni inheream, 


ἀντὶ τῆς βασιλέως τοσαύτης φιλανθρωπίας. ᾽Αλλ’ 50 
ἵνα μὴ πλέον 6 τῶν ἀναγκαίων παραιτούµενος αὐτῷ 
τούτῳ μηχύνω, πρὸς τοὺς ἑξῆς 6 τῶν λόγων καὶ 
συνεχεῖς καὶ δὴ τρέφοµαι. ᾽Αλλὰ € γὰρ ἐνταῦθα μὲν 


ad ceteram ac continuam orationis partem me 
convertam. Sed in hunc sermonem pene invitus 
cecidi, narrationis serie magis quam voluntate du- 
ctus, cum nequaquam huc tenderem. 


ὥσπερ ἄκων ἐνέπεσον, xal xa0' ὁδὸν τοῦ λόγου μᾶλλον 60:65 4 προειδόµενος * οὐ 99 γὰρ εἰς τοῦτο 97 ὁρῶν 


ἠπειγόμην. 

Τὸ καθ) ὁδὸν f| κατ ἀξίαν λέγει, ὥσπερ 98. ἐστὶν 
"nu $ ὁδὸς, 1j p ο βαίνει ἓν ὁὸῷ ὃ ινέσθαι . 
πολλάκις γάρ τις ἀπερχόμενος τήνδε τὴν 00v, ἄλλην 
ἕλχοντος αὐτὸν βαδίζει φίλου.] 

Ὁμοῦ 60 δὲ πρὸς πᾶσαν τὴν τῶν Περσῶν ἀρχὴν 
διακινδυνεύοντες ἐν τῇ ΥΠ 10 ἀντ᾽ ἀριθμοῦ σωμάᾶτων 
ἐθνῶν ἀριθμοὺς διαφθεἰροντές τὲ καὶ λαμθάνοντες. 
δη δὲ καὶ δύο τρόπαια εἷς μἰανθἡμέραν ἦλθε, καὶ 
ναυμχχία πεζοµαχίᾳ παρισώθη. Μόνοι ?! γὰρ ἀνθρώ- 
Tov τῶν εἷς κοινὸν πολιτευσαµένων «zv piv οἰχείαν 
ὥσπερ ἀλλοτρίαν ἐνόμισαν, τὴν 9' ἀλλοτρίαν 13 οὐχ 
αὑτῶν ἀλλοτρίαν ἀλλὰ τῶν σὺν xaxíq νεµοµένων. 
Φυλάνων 5' ἐθίωσαν βίον, οὐδὲ τούτων ἱδρυμένων, 
οὐνέ γε ἑνὸς τόπου τινὸς περιπόλων. ᾽Αλλὰ τοῦ διὰ 
πάσης γῆς UU Ἑλληνικοῦ περιπόλους ἐκείνους yp!) 
καλεῖν. "Ecc ἔγνω βασιλεὺς ἀνταίρων τῇ πόλει παρα- 
πλήσιον ποιῶν, ὥσπερ ἂν εἰ πρὸς φλόγα πολλὴν ἔπι- 
οὔσαν ὕλην ἐπηρμένος ἠγωνίζετο, [659 H.] Οὐδὲν γὰρ 
ἦν ὅ τι οὐκ ἔπασχεν, ἀλλ’ ἀνηλίσκετο αὐτὸς ἐξ αὑτοῦ, 
xal τὴν χώραν ἐπιτείχισμα τῆς ἑαυτοῦ σωτηρίας 
ἔχων ᾖσθετο. 

[τὴν ἰδίαν γώραν καθ) ἑχυτῦ * ἐξ αὐτῆς γὰρ ol 
᾿Αὐηναῖοι, ἦτοι τῆς ᾿Ασίας, ὡς ἐξ ὁρμηδηρίου ἂφορ- 
μῶντες 7* ἔβλαπτον αὐτόν.] 

Eiys '5 μὲν γε 76 πρὸ τοῦ τὸν µέχρι Ππνειοῦ τό- 
πον.Καίτοι τὸ θαυμαστὸν ἀφεῖλον,ώς ἤδη τι (1221 R.] 
«θαυμαστὸν λέγων. Εἶχε πάντα τὸν μέχρι τῆς ᾿Αττικῆς, 
ἕως ἐνέτυχε τοῖς ἐκ τῆς ᾽Αττικῆς ἐν τῇ θαλάττῃ * τοσ- 
οὔτον παρελήλυθε τὸν ὀμφαλὸν τῆς γῆς τε xal τῆς Ἑλ- 
λάδος τοὺς Δελφούς. Ἐκ δὲ τῶν τῆς πόλεως ἀγώνων 
καὶ ἀποστόλων εἷς τοῦτο "^ κατῆλθεν, ὥστε ὡμολό-- 
γησε δυοῖν 1 μὲν ὅροιν εἴσω µηκέτι πλευσεῖσθαι, πρὸς 
µεσημθρίαν μὲν Χελιδονέας 79, πρὸς δὲ ἄρκτον Κυα. 
νέας θέµενος, θαλάσσης δ᾽ ἀφέξειν ἴσον πανταχῆ 
σταδίους πενταχκοσίους * ὥστ) εἶναι τὸν χύχλον τοῦτον 
ἀντ) ἄλλου τινὸς στεφάνου τοῖς Ἕλλησιν ὑπὲρ χεφα- 
λῆς, «αἱ τὴν φρουρὰν ἐξ αὐτῆς τῆς χώρας τοῦ βασι- 
λέως, 

Καΐτοι 99 τί κάλλιον εἶποι τις εἰρήνης ἢ πολέμου 
κεφάλαιον, Ἡ πρὸς "Ελληνας dj πρὸς βαρθάρους, d 
κατέκλεισε τότε τὰς πράξεις d πόλις; καὶ ταῦτα 
μέντοι τοσαῦτα xal τοιαῦτα διῆλθε σὺν πολλοῖς ὅμως 
ἐναντιώμασι τῶν Ἑλλήνων, καὶ πάντων ὥσπερ ἀνθ- 
ελκόντων. Τὸ *! γὰρ ἐν πολέμῳφ καὶ φιλονεικίᾳ τῷν 


[Narrationis serie, vel pro dignitate dicit, quemad - 
modum recta es! via, vel, ut contigit in via esse, se- 
penumero enim a via aberrans, alio vadit ducente 
amico.] 


Contra lotum imperium Persarum discrimen in 
lerra subirent, ac pro singulis hominibus gentes 
integras tum occiderent, tum caperent. Quid quod 
eodem die duo parta sunt tropea, cum navale pra- 
lium terrestri fuisset adequatum. Soll enim ex iis 
qui communem instituerunt rempublicam el suam 
regionem pro aliena habuerunt, et aliena quz esset, 
non sibi alienam, sed iis qui eam cum scelere in- 
colerent, custodum denique more vixerunt, non ut 
qui in preesidiis collocati sunt, aut unum aliquem 
locum obeunt, sed ut Grecorum omnium per totam 
terram circitores nominare oportebat. Donec tan- 
dem cognovil rex, perinde ee contra urbem bellum 
cepisse, ac si igni late grassanti oleum opposuisset. 
Nihil enim damni erat, quod non pateretur, sic ut 
ipse consumeretlur a 5686, ac regionis spatium salu- 
tis subsidium habere se intelligeret. 


UE ropriam regionem contra seipsum. Ex hac enim 
Athenienses, scilicet Asia velut ex arce illum eje- 
cerunt.) 

Nam hactenus quidem usque ad Peneum impera- 


C bat, aut potiue (magnam enim partem detraho,quan- 


quam multum dicere videor) usque ad Atticam, 
404a donec Atheniensibus in mari occurrit. Tanto 
jam spatio Delphos, terre totius Grecieque um- 
bilicum (78) transierat. Ao per urbis certamina, 
et marinas expeditiones usque eo redactus est, αἱ 
polliceretur se neo terminos duos, Chelidoneas ad 
meridiem, Cyaneas ad septentriones, navigio dein- 
ceps superaturum, et a mari ad quingenta undique 
stadia recessurum, adeo ut orbis ille pro corona 


capitis Grecis esset, et in ipso jam regio agro pre- 


sidia collocarent sua. 


Quem autem pulchriorem vel pacis vel belli, tam 


D contra Grecos quam contra Barbaros, exitum quis 


reperiat, quam quo res has urbs conclusit? Quan- 
quam neo hec ipsa, que lot tantaque sunt, sine 
multis Grecorum obstaculis peregit, omnibus eam 
quasi diripientibus. Etenim quod non Greci con- 
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µείζω 5 pot δοχεῖ Σ δειχνύναι τὴν πόλιν. Οὕτω γὰρ À amisisse, sed novas comparasse videretur. Ac mo- 


τοῖς ὑπολοίποις προσηνέχθη πράγµασιν, ὥσπερ ἂν 
εἰ πᾶσαν εἱλήφει τὴν Σικελίαν. Οὐ γὰρ ἑστερημένῃ 
δυνάµεως ἑῴχει, ἀλλ᾽ ἄρτι προσχκεκτηµένῃ. Καὶ τὴν 
μὲν τῶν τρόπων εὐχολίαν xal σωφροσύνην καὶ τά- 
ξιν ὃ διαίτης, ἣν ὑπὲρ τοῦ μηδὲν αἰσχρὸν συγχωρῆσαι 
προείλοντο, o08' ἂν εἷς ἀξίως εἴποι. Περιστάντων * 
δ) αὐτοὺς τῶν Ελλήνων ἁπάντων, καὶ τῶν μὲν 
ὑπαρχόντων πολεµίων τότε πρῶτον λαθόντων ἐλπί- 
δας καὶ παροξυνθἐντων ὑπὸ τῆς τύχης, ἐπελθόντων 
δὲ τῶν ἐκ Σικελίας, µεταστάσης δὲ τῆς συμμαχίας 
ὀλίγου δεῖν ἁπάσης, καὶ νήσων καὶ ἠπείρου καὶ πάν- 
των ὡς εἰπεῖν πολεμίων χκαταστάντων, xal παντα- 
χόθεν κεχυκλωμένοι 5, ἔτι 2'. ἀγνωμοσύνης ἀπροσδο- 
χήτου συµθάσης ὥστε xal βασιλέα κληθῆναι κατὰ τῆς 
πόλεως ὑπὸ τῶν ἀπ᾿ ἐκείνου σωθέντων ταῖς ἀπὸ τῆς 
πόλεως πβράξεσι, προσγενοµένὀυ δὲ κἀκείνου 6 µάλα 
ἀσμένως 7, καὶ συμπολεμοῦντος xal σώμασ: xal ναυσὶ 
καὶ Χρυσῷ, καὶ viva γῆς 7j θαλάττης 8 [τόπον] ? οὗ παρ- 
έχοντος ἀφορμὴν ' τῷ πολέμῳ; ἦν μὲν οὖν οὐδεὶς ὅστις 


οὐκ ἂν ἦλπισεν, ἔξωθεν οὑτωσὶ σκοπῶν, ἀναρπασθή- ' 


σεσθαι νῦν Ίδη τὴν πὀλιν, οὕτω 11 κοινῷ πολέμῳ βαρ- 
θάρων τε xal Ἑλλήνων συνεχοµένην 1*- ot δὲ οὕτω 
µετέστησαν τὰ πράγματα, ὥσπερ ἁπάντων — t02- 
των ὑπὲρ αὐτῶν, ἀλλ᾽ οὐ κατ’ αὐτῶν !2 γινοµένων, f) 
στρατηγούντων σφίσι τῶν πολεμίων. Διέλαθον 1* δὲ 
τροπαίοις τὸν Σλλήσποντον ἄλλους ἄλλοσε κατα- 
διώκοντες, ὥσπερ µελέτας μᾶλλον iv σφίσιν αὐτοῖς 
3 ναυμαχίας πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας ἀεὶ ποιού- 


µενοι. Εἰρηταί τε, καὶ ἐνεθυμήθην ὡς ἑτέρῳ προεί. C 


ρηται; Τέλος δ᾽ ἐπὶ Κυζίκῳ συµπεσόντες (0601 H.] 


, rum quidem facilitatem, temperantiam, vileeque 


rationem ad fugam turpitudinis susceptam, nemo 
facile pro dignitate dixerit. Verum cum Graeci om- 
nes illos cireumsisterent, et antiqui hostes tum pri- 
mum ex fortuna spem cepissent, novi autem e Si- 
cilia accederent, omnibus vero sociis, omnium tam 
insularum quam regionum aliarum rebellione, in 
hostes mutatis, illud preterea flagitium prater opi- 
nionem commissum esset, ut regem contra urbem 
advocarent ii, quos ab eo urbs servaverat : ille vero 
libens advenisset, 405a ac tum militibus, tum 
navibus, tum etiam pecunia opem illis ferret, om- 
nibus terre marisque locis in belli subsidium pre- 
stitis: non erat quisquam, qui non crederet prima 
fronte urbem jamjam direptum iri, quam Greci si- 
mul et barbari bello vexarent. At hi eam fecerunt 
rerum mutationem, quasi apparalcs ille non dam- 
num ipsis potius quam auxilium attulisset, ipsisque 
adeo hostes belli duces se prebuissent. Tropeis 
Hellespontum distinxerunt, aliis alio fugatis, ac ve- 
litationes potius quam prelia cum obviis commit- 
tentes, quemadmodum tum a nobis, tum ab aliis 
antea dictum fuit. Denique ad Cyzicum simul cum 
Lacedemoniis, Grecis, barbaris, et Pharnabazo 
congressi, naves omnes, prater eas quas depresse- 
rant,ceperunt. Ilaque que tanta laborarat geditiono 
civitas, hoc lempore ne mentionem quidem pacis 
fecit ullam, cum illi quibustot initio suppeditarant 
commoda, clade accepta, mox ad pacem confuge- 
rent. 


ὁμοῦ Λακεδαιμονίοις καὶ τοῖς ἀπὸ τῆς Ἑλλάλος xal τοῖς ἀπὸ τῆς 'Aclac βαρθάροις καὶ Φαρναθάζῳ Aap6á- 
νουσι τὰς ναῦς παρὰ τοσοῦτον οὐ πάσας, map' ὅσας διέφθειραν. Ὥστε 15 ἡ μὲν τοσοῦτον ὑπερθληθεῖσα ὑπὸ 


3^9 P» 


τῆς συστάσεως πόλις οὐδ' ὄνομα εἱρήνης bm ἐκείνων τῶν χρόνων ἐνενόησεν, οἱ O' ἀπὸ τοσούτων xal 
τηλικούτων πλεονεκτημάτων ὁρμώμενοι πληγέντες χατέφευγον εὖθὺς ἐπὶ τὴν εἰρήνην. 


"Ert 16 δὲ αὐτὴ μὲν πρὸς ἅπαντας ὁμοῦ πολεμεῖν 
ἠνάγκασται Ü τοὺς ἐπιόντας fj κινοῦντας, τῶν δ᾽ ἑναν- 
τίων oi πλεῖστοι πρὸς µέρος αὐτῆς ἀντήρχασιν 18, 
ἀθρόας δὲ τῆς δυνάµεως Tj τὶς fj οὐδεὶς ἐπειράθη. 
"Doce dj τῶν ᾿Αθηναίων πόλις νενίκηκε μὲν πολλὰ 
δὴ πολλάκις, αὐτὴ ὃ᾽ ἴσα καὶ ἀήττητός ἐστι. Τὸ δὲ 
πάντων µέγιστον, ὅτι αὐτῆς μὲν οὐδεὶς ἐκράτησεν 
(οὐδεὶς γὰρ αὐτῆς τὴν γνώμην παρεστήσατο, ἀλλὰ 
στρατιᾶς Ὑέγονε πάντα τὰ τοιαῦτα !9 ἀτυχήματα), 
αὐτὴ δὲ τὰς γνώµας τῶν ἐναντίων ?? ἅμα τοῖς ἔργοις 
δεδούλωται, Ἔέρξην μὲν φεύγειν ἀπὸ τῶν πραγµά- 
τῶν ποιήσασα ἐν εὐχῆς μέρει, Λακεδαιμονίους δὲ 
ἀναχλίνασα οὐχ ἵττον τοὺς ἀκούοντας fj τοὺς ἐν ταῖς 
µάχαις παρόντας καὶ πταίσαντας αὐτῶν. 

[Elc τί ἀνέκλινεν;, Ἡ elc τὸ ἐπιθυμῆσαι εἰρήνης i] 

Εἰρήνην *! γὰρ Λακεδαιμόνιοι ἀπηξίωσαν ποιήσα- 
σθαι πρὸς Θηθαΐους, µόνῃ τῇ τῶν Αθηναίων πὀ- 
λει νοµίζοντες εἶχειν εὐπρεπῇῆ συμφορὰν εἶναι. 


Cumque ipsa simul contra omnium impetus op- 
ponere se coacta sit, hostes plerique partem ejus 
aliquam infestarunt, universas copias nunquam sunt 
aggressi. Quapropter et civitatem hanc et multos 
sepe vicisse, et perpetuo inviclam permanere me- 
rito dixerimus. Quia quod ipsa nemo unquam po- 
titus est, nec ejus consilium mutavit, quandoqui- 
dem relique clades ad exercitum referuntur, cum 
ipsa tam consilia hostium quam facla subjugarit, 
partim Xerxe ex voto egregie fugato, partim Lace- 
demoniis, et absentibus, et presentibus, atque vi- 
ctis repressis. 


(Ad quid inclinavit, nisi ad cupiditatem pacis 7] 
Etenim Lacedemonii cum nec pacem cum The- 
banis facere dignarentur, solis Athenis honeste se 
cessuros rati, et cum aliis ex Peloponneso conjuncti 
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οὔτε ἡ χάρις θαυμαστὴ, fjv οἴονται vr, πόλει χατατί- A neo hec esse de industria tractanda. Sed per 


θεσθαι, οὔτε ἐξεπίτηδες τά γε τοιαῦτα ἀγωνιστέου, 
ἀλλὰ κατὰ τὸ πάρερχον olov ὥσπερ vov ἐγώ. 
Ὥστε εἴ τις ἀξιὸῖ καὶ ἡμῖν ἄῤόῥητα ταῦτα εἶναι, 
σχεδὸν τούτου χάριν εἴρηται. 

Καὶ Λακεδαιμόνιοι οἱ 46 τῶν Ἑλλήνων προέχοντες 
καὶ προκινδυνεύοντες ἐν ταῖς χρείαις " παῖδες τῇ 
πόλει παραδάλλειν εἶσίν. Ὥστε 45 ἐθουλόμην ἄν καὶ 
τὰ τρόπαια ἃἆ 49 μέλλω λέγειν ἀπ᾿ ἄλλων ὑπάρχειν 
ἀνακείμενα τῇ πόλει, καὶ μὴ ἀναγκαῖον εἶναι προσ- 
τιθέναι τοῖς πολλοῖς ὅτι ἀπὸ Λακεδαιμονίων. 
(1228 R.] Νῦν δὲ αὐτὰ 59? τὰ πράγματα ταύτην 
ἄχἤει, ὥστε οὐ τοῦ παρεξετάσαι χάριν εἰρήσεται, 
ἀλλὰ τοῦ μὴ παντάπασι τὰς πράξεις παρελθεῖν' xal 
γάρ εἶσιν ἃς παρεξέλιπον. Ast δὲ, ὡς ἔοιχεν, οὗ τοῦ 
τυχόντος δρόμου. Καὶ οὐχ 5! tv εἶδος εὐεργεσίας 
ἐπεδείξαντο, ἀλλ᾽ οὐδὲν εἶδος εὐεργεσίας ἀπέλιπον. Πε- 
Ριίσταται δὲ δὲ µε 52 παντοδαπὰ ὥσπερ ἓν συγγραφῇ 
τῶν αὐτῶν χρόνων, ἆ μὴ ὅτι πάντα διεξελθεῖν εὔπο- 
pov, ἀλλ) οὐδενὸς στρατηγοῦ πάντα ἑξῆς. Qv τί παρεὶς 
τίνος μνησθῶ: "O δὲ 54 δεῖ 5 µάλιστα τῆς ἐκείνων 
φύσεως ἀγασθῆναι καὶ κρεῖττον dj κατὰ ἄνθρωπον 
ἠγήσασθαι' ἐξὸν γὰρ ἑαυτοῖς ἀχκολουθοῦντας ἔχειν 
Λακεδαιμονίους καὶ κατὰ γῆν xal κατὰ θάλατ- 
ταν, Tj περιιδεῖν ἐπὶ κεφαλὴν ὠσθέντας 9, συμμάχων 
περιοίκων οἰκετῶν ἁπάντων 5 ἐπανεστηκότων, ἐπὶ 
τοῖς ἴσοις ἐδέξαντο. Καὶ πορευοµένης ὥσπερ φλογὸς τῆς 
Θηδαίΐων δυνάµεως ἐπὶ τὴν πόλιν τῶν Λαγεδα:µο- 
vlov καὶ τὰ λοιπὰ τῆς Πελοποννήσου, µόνοι καὶ 
Ἑλλήνων καὶ βαρύθάρων προστάντες ἐκώλυσαν. Ἐξ 
ὦν οὕτως ὑπὸ πάντων 55 ἑωρῶντο 59, ὥστε χαταστῆ- 
ναι tiv πόλιν συνέδριον τῆς συμμαχίας ἁπάσης. 
"Ext 60 τοίνυν πὄτερον τῆς πόλεως ἢ [003 Η.] τῶν εἰ 
συµθάντων κατηγοροῦσιν ; e? μὲν γὰρ τῆς πόλεως €, 
οὐδὲν, ὡς ἔοικε, τῶν µεγίστων ἐπίστανται, ἀλλ᾽ ἐκ- 
πέφευχεν αὐτοὺς do' Qv d πόλις γνωρίζεται. Ei δὲ 
τὰ συµθάντα µέµφονται, οὐχ ὅμοια τοῖς ἄλλοις, ὡς 
ἔοιχεν, otc προείλετο 65 ἡ πόλις νοµἰζοντες, οὕτω µέμ- 
φονται" ὥστε ἐξ ὦν τὸ πρᾶγμα καχίζουσι τὴν πόλιν 
ἐγχωμιάζουσιν, Τότε Ὑὰρ καχία καὶ 9* πόλεως 
xai ἰδιώτου δείχνυται, ὅταν 1j uóva 99 τῳ προσῇῃ τὰ 
ὑπαίτια 95, ἤ πλείω τὰ φαῦλα τῶν ἐπιεικῶν ἐλέγχῃ τις 
ἢ µείζω: προσκείσθω 5" γάρ. Ὅταν δ᾽ 55 ἐξετάζων 
διὰ πάντων ἑνὸς ἢ δυεῖν λαµθάνῃ, λέληθας ἐπαινῶν οἷς 


ἐγαποέππαπι quemadmodum nunc. ego facio. Quapro- 
pter si quis a nobis etiam heo velit preteriri, hac- 
tenus certe dicta sunt. 


Et Lacedemonii qui pro Grecis, ut principes op- 
ponerese solebant,puerorum vicem urbis compara- 
tione subeunt.Quid quod tam invitus in hunc sermo- 
nem incidi, ut etiam tropea que recensebo. ab aliis 
esse urbi parta cupiam, ne plerisque Laconicum no- 
men esset insereadum. Quoniam vero res ipsz nos 
huc adigunt, hec non tam contentionis gratia dice- 
mus,quam neresomnesiranseamus,utin quibusdam 
fecimus, nec est leviter progrediendum. Nec tam 
unum ediderunt beneficii genus,quam nullum omi- 


B serunt. Multa autem eorumdem lem porum res velut 


in historia mihi occurrunt, quas adeo non possum 
facile cunctas explicare, ut ne duci quidem ulii 
queam sufficere. Earum vero quas, quibus omissis, 
recensebo ? Jam illud maximam meretur admira- 
tionem, omnemque superat humanam naturam : 
cum possent Lacedemoniis terra marique pro 
famulis uti, vel calamitati sua relinquere, quos et 
Bocii, et. finitimi, et servi omnes oppugnabant : 
nihilominus sequo. jure eos admiserunt, el. cum 
Thebani instar flamme ad urbem Laconicam et 
reliquas Peloponnesi partes ferrentur, soli ex Gre- 
cis et barbaris restiterunt. Quas ob res eo loco 
sunt ab omnibus habiti, ut urbs totius societatis 
curía constitueretur. Preterea utrum civitatem, an 
Ἰωάθτα reprehendunt ? 8i enim civitatem accusant, 
nihil de rebus maximis, 4065 a quibus urbs 
celebratur, videntur cognoscere; sin federa, utique 
aliis ea dissimilia judicant : itaque fit, ut quod in 
vituperium rei proferunt, eo laudent urbem. Nam 
et civitatis et hominis cujusvis vitium ita demum 
cognoscitur, si mala in eo vel sola, vel bonis plura, 
&ut majora (ut et hoc adjiciamus) cernuntur. Qui 
autem omnibus examinatis, unum aliquid, aut item 
alterum reprehendunt, ii reliquis omittendis tacite 
laudant presertim si non de homine, verum de 
civitate, eaque totius Grecire antiquissima, pluri- 
misque rebus preclare gestis ceteberrima judicium 
fiat. Omne enim imperium a potentioribus contra 


ἀφίης ἄλλως τε 99 et μηδ) ἰδιώτου ποιῇ τὴν κρίσιν, àÀ- [) equitatis legem exercetur. Quomodo alioqui aut 


λὰ πόλεως, xai ταύτης 7? πρεσθυτάτης τῶν Ελληνίδων 
καὶ $ πλεῖστα ὑπάρχει τὰ δέοντα συµθάντα. "Απασα Ἰ! 
γὰρ δήπουθεν ἀρχὴ τῶν κρειττόνων ἐστὶ καὶ παρ᾽ 
αὐτὸν τὸν τῆς ἱσότητος νόµον. Βἰ δὲ ui, πῶς ἴσον ἢ 
ποῦ δίκαιον Tj φόρους ἐκλέγειν 1 ἀπὸ τῆς ἀλλοτρίας, 
Tj νόµους τιθέναι τοῖς οὐδὲν δεοµένοις, T, κρίνειν τὰ 
ἐχείνων, fj προστάττειν 79, 3j πολεμεῖν, 1j κτᾶσθαι τὰ 
μὴ προσήκοντα; ὅλως γὰρ οὐδὲν τούτων ἀπὸ τοῦ ἴσου 


equum sit, aut justum, ut quia aliene terre tribu- 
tum imponat, aut leges preter necessitatem ferat, 
aut jura illis vel jussa det, aut belligeret, aut quee 
sua non sunt occupet? quandoquidem ista preter 
equitatem fiunt. Quare si quis exaclius juris natu- 
ram velit perquirere, nec potius aliquid rerum 
nature concedere, quam sophistam agere, is jam 
protinus omnia imperia et magistralus abrogabit, 
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προσέκρουσεν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξ dv ἅπασιν ὠμίλησεν οὐδ' Α calumniari, neglectis communibus atque universis 


ἐκ τῆς ὅλης φύσεως κρινοῦμεν 99 ; Οὐκ οἴομαι χε 
ὥσπερ ἂν εἴ τις xal τῶν θεῶν 34 κατηγοροίη τοὺς 
σχηπτοὺς καὶ τὰς βροντὰς, κἂν e? τι σεισθῇ 9, τὰς 
ὅλας καὶ κοινὰς αὐτῶν εὐεργεσίας ἀμελήσας 99 σκο-- 
πεῖν. Ἔχων ὉἹ δὲ πολλὰ καὶ τῶν ὕστερον εἰπεῖν, καὶ 
μάχας 


beneficiis. Quamvis autem multa quoque posterio- 
rum temporum bella, inusitata et inaudita constan- 
tia, narrationi mee reliqua sint, tempus tamen me 
deficit. Quapropter unum si addidero, totum de 
hac re sermonem eoncludam. 


ἀτόπους xai τολµήµατα θαυμαστὰ καὶ χαρτερίας ὑπερφυεῖς, οὐκέθ) ὁρῶ τὸν xatpóv ἀρκοῦντα. 


Τοσοῦτον δ᾽ ἔτι 98 προσθεὶς τοῖς περὶ τούτων λόγοις ἀἁπαλλάττομαι. 


Ὥσπερ 9? γὰρ προειδυῖα ἐξ ἀρχῆς ἡ φύσις περὶ 
τῆς πόλεως, ὅσον τοῖς ἔργοις προέξει ! τῶν ἄλλων, 
κατεσχευάσατο αὐτῇῃ πρὸς ἀξίαν τοὺς λόγους, và 
αὐτή τε κησμοῖτο ὑπὸ τῶν ἑαυτῆς ἀγαθῶν, κάν τισι 
τῶν ἄλλων δέη, καὶ τοῦτ) ἔχῃ μετὰ τῶν ἄλλων χα- 
ρίζεσθαι. Ἱϊρότερον μὲν οὖν τοὺς καταφεύγοντας ἐφ᾽ 
ὑμᾶς τῶν Ἑλλήνων διεσώζετε ' νυνὶ δ᾽ ἀτεχνῶς 
πάντας ἀνθρώπους xai πάντα γένη τῇ χκαλλίστῃ τῶν 
εὐεργετιῶν ἀνόχετε, ἡγεμόνες πχιδείας xal σοφίας 


Natura quasi sciens fore ui rebus gestis alios 
urbs longe vinceret, orationes ei et litteras pro 
dignitate tribuit, quo et ipsa suis gauderet orna- 
mentis, et aliis, si opus esset, 4075 una cum 
reliquis impertiri posset. Cum ergo prius Graecos 
ad vos confugientes servaveritis, nuno omnes 
homines gentesque cunctas pulcherrime excipitis, 
xenio sapientie, el doctrina duces omnibus vos 
prebentes, cunctosque purgantes. Jam cum quin- 


ἁπάσης γινόµενοι. ᾽Αλλὰ 3 μὴν πέντε μὲν ἔστι µνή- p due memorentur regna (nec vero plura nascantur), 


µη ὃ βασιλειῶν' μὴ Ὑένοιτο δὲ πλειόνων. Τούτων 
δ’ ἐπὶ μὲν τῆς ᾽Ασσυρίων τῆς πρεσθυτάτης al πρῶ- 
ται τῆς πὀλεώς εἶσι πράξεις, καὶ ὅσα τῶν θείων εἷς 
τοῦτον ἐμπίπτει τὸν Ὑχρόνον' ἐπὶ δὲ τῆς δευτέρας 
ἔρετο à πόλις" τὴν δὲ τρίτην διὰ τέλους ἐνίκησεν' 
ἐν δὲ τῇ τετάρτίι µόνη μὲν ἀντέσχεν, ἄριστα δ᾽ ἀπήλ- 
λαξε τῶν ἄλλων ἐπὶ δὲ τῆς πάντα ἀρίστης xai 
µεγίστης, τῆς νυνὶ καθεστηκυίας, τὰ πρεσθεῖα 
παντὸς ἔχει τοῦ Ἑλληνικοῦ, καὶ πἐπραγεν * οὕτως 
ὥστε μὴ ῥᾳδίως ἄν τινα αὐτῇ τὰ ἀρχαία ἀντὶ τῶν 
παρόντων ουνεύζασθαι. Γνοίη δ) ἄν τις ὅσον τῇ πόλει 
περίέστιν ix τοῦ παντὸς αἰῶνος, (1232 R]J εἰ τὰ 
ὑπάρχοντα αὐτῇ, πάντα μὲν οὐκ ἴσως δυνατὸν, μᾶλ- 
λον δὲ σαφῶς ἀδύνατον, ἀλλ᾽ ὅσα γε ἐγχωρεῖ, µερίσας, 


ἄλλο 5 ἄλλῃ πόλει καὶ χώρᾳ προσθεὶς, sica ἀγῶνα ( 


τῷ λόγῳ ποιῄσειε 5 καθάπερ ποιητῶν f| γχορῶν ?* Οὐ 
γάρ µοι δοχεῖ τὴν νικῶσαν εὑρεῖν ἂν 9 ῥᾳδίως. Οἷον 
£i φιλοτιμοῖτο 7, μὲν ὡς πρώτη [6608 Η.] τεχοῦσα 
τὸ τῶν ἀνθρῶπων Ὑένος, ἡ δὲ ὡς πρώτη δείξασα 
τοὺς καρποὺς, ἡ δὲ ὡς πλείστοις μετοδοῦσα, ἡ δὲ 
τιςὃ ὡς νόµους καταδείξασα, dj δὲ πανηγύρεις 16, 
ἡ δὲ ὡς ἐν καλλίστοις χεῖται γῆς ἅμα xxi θαλάτ- 
της !í, ἡ δὲ τοῖς τῆς σοφίας ἀγαθοῖς ἀγάλλοιτο, ἡ 
δὲ τὰς ἐν τοῖς πολέμοις πράξεις καταλέγοι, ἄλλη δὲ 
ὅσους 1* ὑπεδέξατο τῶν Ἑλλήνων, ἡ δὲ τὰς ἀποι- 
χίας ἃς ἀπέστειλεν, ἡ δὲ ὅ τι καὶ δοίη τις αὐτῃ τῶν 
ὑπαρχόντων τῇ πόλει, φήμ’ ἔγωγε μάλιστ᾽ ἂν οὕτω 
γενέσθαι καταφανὲς ὁπόσοις τισὶ τοῖς κρείττοσιν ἡ 
πόλις ἡμῖν 13 τὰς ἄλλας παρελήλυθεν. ^A. γὰρ ἑἔξαρ- 
xsi νειμαμένῃ tfj Ἑλλάδι, ταῦτα µόνη συλλήδδην 
ἔχει, Καὶ μὴν !4 τῶν γε δωρεῶν ὡσαύτως 15 τὴν 
μεγίστην οὐ ῥάδιον εὑρεῖν, ἁμιλλάσθω δὲ xal περὶ 
τούτων ἄλλη πρὸς ἄλλην πόλ.ς, ἡ μὲν τοὺς Δήμητρος 
καρποὺς κοµίζουσα, ἡ OE τοὺς 16 τοῦ Διονύσου, καὶ 
τούτους οὐ µόνον τοὺς ἀπὸ τῆς ἀμπέλου, ἀλλὰ καὶ 


in eorum antiquissimum Assyrium, prim: urbis 
res geste, et quie iis propitiis acta sunt, incide- 
runt; in secundo crevit urbs; tertio ipsa vicit ; 
quarto cum sola restitit, tum optime omnium libe- 
ravit: in hoc autem omnium optimo ac maximo, 
totius Grecia primas tenel, ita ut non debeat ei 
quisquam antiquum statum loco presentis exoptare. 
Quanta vero fuerit urbis ab omni tempore prestan- 
tia, facile admodum cognosceremus si ejus orna- 
menta non quidem omnia (nam id omnino fieri non 
polest), sed aliquot in varias urbes ac regiones 
distribuentes, earum deinde comparationem quasi 
poetarum aut chorearum inslituamus ; non enim 
mihi facile videlur, vincentem invenire : ut si alie, 
verbi gratia, de prima hominis creatione glorientur, 
quedam de frugibus vel primum inventis, vel 
plurimum communicatis, nonnulle de legibus aut 
feriis solemnibus constitutis, alie de situ commo- 
dissimo ; quaedam de sapientia, vel rebus bellicis, 
nonnullae de Grecis exceptis, vel coloniis deductis; 
relique denique de alia re quavis, qua urbi conti- 
gerit. Sic apertissime quanto reliquas intervallo 
urbs superet, ostendemus, cum ipsa, qus&cunque 
toti Grrecie separatim sufficerent, sola complectatur. 
Quin et donum quod sit maximum, non facile dis- 
cernetur, verum si hic civitatum quoque flat con- 
tentío, ut alia Cereris fructus afferat, alia Bacchi, 
nec solius vitis, sed et aliorum, que seruntur: 
lertia vero Minerve donum, idque duplex, multis 


D utique civitatibus gloriandi materiam, ceu de 


prestantissimo munere singulis dabimus. 4084 
Atque heo quidem hactenus. Magnitudo autem 


" urbis et reliquus apparatus, omnino fortune Athe- 


niensum, et nominis amplitudini respondet, sive 
ipsum civitatis ambitum, qui maximus est el pul- 
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τὰ μὲν γὰρ παρ) ὑμῶν ἤρξατο, τὰ δὲ ὡς κάλλιστα Α unum aliquod contigit, et partim & vobis cepe- 


παρ) ὑμῖν ἔστι, τὰ ὃ’ ὡς πλεῖστα. Εἰσὶ τοίνυν ol. µη- 
δὲν ἔχοντες φανερὸν δεῖξαι μηδὲ εἰπεῖν ἔργον ἑαυ- 
τῶν, μηδὲ ἐφ᾽ ὅτῳ ἂν δικαίως φρονοῖεν, ἐπὶ τοὺς 
Τρωϊχοὺς καταφεύγουσι χρόνους xai Φφιλοτιμίας ἆμ- 
φισθητοῦσιν, οὐδ' οὕτω λέγοντες οὐδὲν κοινὸν ἑαυτῶν, 
ἀλλ᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς δόξης ἑξαρτώμενοι, ὥσπερ τινὲς 
γεωπεῖναι δι ἑνὸς τῶν πλουσίων ἑαυτοὺς ποιού- 
pivot. Ἡ πόλις δὲ πρὸς τῷ μηδὲν δεῖσθαι τοιαύτης 
καταφυγῆς 9, οὐδὲ τούτου στέρεται τοῦ ἠδύσματος, 
ἀλλ᾽ 6 κοινὸς τῶν Ἑλλήνων ποιητὴς lv τῷ καταλόγῳ 
τῶν νεῶν τε καὶ πόλεων τὸν ᾿Αθηναίων στρατηγὸν 
εἷς ἄχκρον φησὶν 5 ἐλθεῖν κοσμῆσαι ἵππους τε xal 
ἀνέρας ἀσπιδιώτας. 

Elc 53 Μἐνεσθέα ᾿Αλέξανδρον ἀποτείνεται, 

El γὰρ 35 δεῖ τῶν ἄλλων ἀποστάντα ὑπὲρ τῆς δη- 
µοχκρατίας µόνης 54 εἰπεῖν, φανήσονται τοῖς μὲν 
βουλήμασι καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις πολλῷ πρὀπετέστεροι 
καὶ ὑθριστότεροι 95 πάντες οἱ τοῦ σχήματος τούτου 
µετασχόντες, τῷ ὃ) ἀξιώματι καὶ τῇ λαμπρότητι 
μηδὲ τοῖς ἀπὸ τῆς πόλεως γεγενηµένοι. Καὶ μὴν 
ἐκεῖνό γε ἡ πόλις πρώτη κατέδειξε, μὴ τίθεσθαι 
πλούτῳ μηδὲ θαυμάζειν. Οὔτε γὰρ τοὺς ὑπερέχοντας 
ταῖς οὖσίαις οὐδεπώποτε ἐπῆρεν, ἀλλ᾽ ὅσον μὴ 
ἀδικεῖσθαι διὰ τοῦτο, τοσοῦτον αὐτοῖς Ἰξίου 5 παρ) 
αὐτῆς ὀφείλεσθαι 5]. οὔτε τοῖς ἀρετᾳ piv ὑπερφέ- 
ρουσι, χρήµασι 9' ἠττωμένοις 5* οὐδαμοῦ πώποτε 
ἔλαττον 59 ἔνειμεν, αἰσχρὸν οἶμαι νοµίζουσα τῶν μὲν 
οἰκετῶν οὐ τοὺς εὐπορωτάτους, ἀλλὰ τοὺς πιστοτα- 
τους βελτίστους νοµίζειν, τῶν δὲ ἐλευθέρων φασκόν- 
των εἶναι τὴν ἀξίαν ὠρίσθαι χρήµασιν, ἀλλὰ μὴ 
ὁποῖός τις ἂν αὐτὸς 9 Έκαστος ᾖ, τοιοῦτον xai t! 
νοµίζεσθαι, Ἐμοὶ 63 μὲν οὐδὲ πένταθλοι δοκοῦσιν ol 
πάντα νικῶντες τοσοῦτον τοῖς πᾶσι κρατεῖν. 

[667 H.] [Πράγματα 65-6µ εἶπεν ἀντὶ προσώπού᾿ δέον 
γὰρ εἴπεῖν ol τοὺς πεντάθλους µνικῶντες, ὶ 
εἶπεν οἱ πένταθλοι, ἀντὶ €5 τοῦ ἆθλος ἔχων πέντε 
ἀγωνίσματα 0δ, πάλην, Opópov, ἀκόντιον, δίσκον, 
παγχράτιον, f$ ἀντὶ τοῦ οἱ ε ἀγωνιζόμενοι, fj ol 
ἓν τοῖς πέντε ἀγωνίσμασ. νικῶντες. Οὐχ ὅτι δὲ ol 
πένταθλοι πἄντα νικῶσιν' ἀρχεῖ γὰρ αὐτοῖς τρία τῶν 
πέντε ποὸὺς νίχην. Λέγεται δὲ Πηλεὺς, ὅτε a μετὰ 
τῶν ᾿Αργωναυτῶν 57:58, τοῦτου θεῖναι τὸν ἀγῶνα πρῶ- 
τος" τὰ δὲ πέντε ἆθλα ἦν ἃ προείρηται. Οἱ δὲ ἀντὶ 
τοῦ παγχρατίου τὸ ἄλμα συναριθμοῦσι]. 

Kat τίς δήµων αὐτοῦ ** ὀξύτερος xai πραότερος ; 


3j τίνες δημαγωγοὶ μᾶλλον ἄξιοι θαυμάσαι ; [1236 R.] p 


᾽Αετόν 79 τε ἐν νεφέλαις αὐτὴν ὁ θεὸς καλεῖ πρὸς 
τὰ ἄλλα πολίσµατα. Μόνη δ᾽, ὥς ἔοικε, ταύτγ πό- 
λεων δύο τἀναντία συµθίθηκε' πλεῖστά τε γὰρ xal 
κάλλιστα ἀνθρώποις  εἴρηται περὶ ταύτης, xal οὐχ 
ἔστιν ἥτις ἑλαττόνων τετύχηκε. Πρὸ μὲν γὰρ τῶν 
ἄλλων τεθαύμασται, ἄξιον δ’ αὑτῆς 7? οὐδὲν ἤκουσε. 


runt, vel partim apud vos vel optima vel plu- 
rima cernuntur. Multi quoque cum nihil rerum 
suarum, de quo jure glorientur, proferre possint, 
ad Trojana confugiunt tempora, ac de gloria con- 
tendunt, quanquam nec sic aliquid, quod habeant 
commune, afferunt, cum ab unius alicujus viri 
fama pendeant, quales agricole qui inopum more 
ad ditiorem aliquem se referunt. Ao urbs quam- 
vis perfugio hoc non indigeat, nequaquam tamen 
caret illo condimento. Communis etenim Gre- 
corum poeta, in urbium et navium numero Athe- 
niensium ducem ait peritissimum fuisse: scutatos 
ornare viros, et corpora equorum (79). 
Ad Menestheum Alexandrum Paridem pertinet. 


B Ut enim reliquis omissis populi duntaxat po- 


tentiam spectemus : quicunque eodem reipublice 
genere usi sunt, ii ut cupiditates suas ac libi- 
dines citius atque violentius exercuerunt, ita di- 
gnitate et splendore Atheniensibus longe cesse- 
runt. Quin et prima divitias nec secuta est urbs, 
nec admirata, cum neque ditiores unquam ex- 
tulerit, illud ipsis modo deberi, ut nihil ob eam 
rem paterentur incommodi, rata: neque eos qui 
virtute prestarent, licet opibus inferiores essent, 
minoris unquam fecerit. 409a Existimavit enim 
turpe fore, si servorum non opulentissimi, sed 
fidelissimi, quique ceteris meliores censerentur, 
liberorum hominum dignitas opibus, non quali- 
tate cujusque estimaretur. Sin erat viribus opus, 
nemo cum illis erat conferendus, qui pleniorem 
quovis pentathlo victoriam referrent. 


[Rem dicit pro persona: oportet enim dicere: 
vincentes Penthalos. Sed ipse dicit, penthali lucta, 
cursu, jaculo, disco, pancratio, vel pro his in 
quinque certantes, vel in quinque certaminibus 
vincentes. Non quod pentathli omnia vincerent, 
eufficiunt enim illis tria ad victoriam. Dicitur 
vero Peleus, cum esset cum Argonautis, pri- 
mum certamen instituisse. Quinque vero certa- 
mina erant que predicta sunt: quidam vero pro 
pancratio numerant saltum.] 


Quis populus hoc acutior reperiatur, et man- 
suetior, aut qui celebriores oratores? Quid ? quod 
aquilam in nubibus vocat eam deus, aliarum 
civitatum comparatione. Huic enim soli urbi duo 
contraria evenerunt. Quod cum plurima de ipsa 
et preclarissima homines dixerint, minimas ta- 
men omnium laudes fuit consecuta. Ul enim pre- 
ter exteras admirationi fuit, ita nihil de se pro 
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τῶν Α : ἀργείων αὐτῶν ς.. 
13 αὐτῆς om. ΑΛ. 


αὐτοῦ B et corr. Α : αὐτὸς C. 


70 ἀετόν] p. 342. Ἱ ἀνθοώποις om. Α. 


NOTE. 


(79) Homer. /líad. 
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PHOTII PATRIARGHAE CP. 
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dignitate dici audivit. [taque cum mirarer audire À Πρότερον μὲν οὖν ἠγάμην ἀχκούων 73 τὸ τῆς σοφίας 


me sapientie curiam, et Grecis larem atque co- 
jumen, et similia, que de urbe canebantur, nunc 
mihi-ea minora videntur omnia. Quin si civitas 
ulla deorum ministra et cognata, vel humane 
nature simulacrum vocari debet, hec id nominis 
jure obtinebit. Quas ab res, o Greci, nec invi- 
dere debetis urbi, nec verecunde cedere po- 
tius, quam eam certatim pro viribus extollere. 
Nam si Athenienses fuerint superiores, eril vestra 
vicloria. Etenim cum omnes optimi esse ne- 
queunt, tum ut ex ducis prestantia laudem ca- 
pit civitas, ila si princeps urbs honorem gortia- 
tur se dignum, is ornatus ad omnes pertinet. 
Quemadmodum igitur Athenienses ipsi non egre 
tulerint, si quis ipsorum arcem celebret. 


[Pro, pulcherrimam et honoratissimam omnis 
Attice, si quis dicat arcem.] 

Ita vos quoque urbem pro arce quadam, vel 
fastigio Grecis ac sociorum habentes, verbis eam 
et factis ornare, itaque laudem communicare, nec 
ea vos privari existimare decet. Hsec igitur a& 
nobis oratio pepli instar ad ornatum pompe Pan- 
athenaioe confecta sit, que ut gratiam merea- 
tur, efficiet eadem dea et cui oratio est et urbs 
consecrata. 

CCXLVII. 


Ex ejusdem Aristidis 1V Orationibus pro rheto- 
rica adversus Platonis Gorgiam— Excerpta. 


409b Lect» sunt ejusdem De rhetorica Oratio- C 


nes adversus Platonem, necessitatem eidem hujus 
ostendentes. 

Existimo equidem eum, qui vel recte dicturus, 
vel equum sil suffragium laturus, non id spe- 
ctare debere, nec invidere, si quem priorum ac 
celebrium virorum, aliter eadem de re dixisse 
contingat, sed cujus ubique maximam oportet 
haberi rationem, huic quoque ab u'ra parte con- 
sistit veritas, inquirere, atque eo vicloriam de- 
ferre. Etenim foret absurdum, si in concionibus 
et judiciis, non ei qui primum dixisset fides ha- 
beretur, verum probe scirent omnes fore ul si hac 
ratione disceptarentur ista, reorum nullus eva- 
deret, quando quidem omnes post actorem di- 
cunt: in ipsis autem litteris, et quod dc iis exer- 
celur, judicio non ii qui sententiam suam com- 
probarent, sed essent tempore priores, vincerent. 
Est autem admodum iniquum eos qui corpus exer- 
cent et colunt, adeo magnam et priorem habere 
honestalis ac Justilie speciem. 

[Scilicet bona ordinatione, cum omne bene or- 
dinatum secundum rationem sit, male vero or- 
dinatum preter rationem.] 


πρυτανεῖον καὶ «i,» τῆς Ἑλλάδος ἑστίαν xai τὸ Épe:- 

, - 9 9 Φα —- Li 

σµα, καὶ ὅσα τοιαῦτα εἷς ti» πόθιν ᾖδετο' vov Bi 
ὸ - - ρ 4 [ 9 AA' » 

μοι Ooxei ταῦτα πάντα εἴσω πίπτειν. Α ε’ τινα 

χρὶ πόλιν θεῶν ὕπαρχον 7 ἢ συγγενῖ προσειπεῖν, f 


τῆς φύσεως τῆς ἀνθρωπείας sixóva xai ὅρον, Ἡδ' ἂν 


μοι δοκεῖ 15 δικαίως χληθήναι. "AvO' ὦν, ὦ ἄνδρες 


Ἕλληνες, ὁῦτε φθόνον εἰκὸς ἔχειν τῃ πόλει οὔθ) ύπο. 


χωροῦντας αἰσχύνεσθαι, ἀλλὰ συναύξειν ἐκ τῶν évóv- 


των καὶ φιλοτιμεῖσθαι. Τῶν γὰρ ᾿Αθηναίων νικώντων 
παρ᾽ ὑμῖν "9 ἐστι τὸ νικᾷν. Πάντας μὲν γὰρ πάντων 


ἂν εἶναι ἀρίστους ἀδύνατον' ὥσπερ δὲ ὅταν στρατη- 


γὺς προέχη, μετέχει τῆς δόξης ἡ πόλις, οὕτω τῆς 


ἡγουμένης πόλεως τὰ εἰκότα τιμωμένης ἅπασι µέτ- 
εστι τῆς φιλοτιµίας, Οἶμαι δ οὐδ) αὐτοῖς ᾿Αθηναίοις 


B φίρειν αἰσχύνην, ἄν τις αὐτοῖς πρεσθεύῃ 17. τὴν ἀχρό-- 


πολιν. 

l'Avtl 78 τοῦ τιµιωτέραν xat ἑνδοξοτέραν τῆς πά- 
σης ᾽Αττικῆς et τις λέχος 79 τὴν Pd i 

Xp, 5-91 τοίνυν καὶ ὑμᾶς ὥσπερ ἀχρόπολίν wa f, 
κορυφὲν νοµίσαντας τῆς Ἑλλάδος καὶ τῶν ὁμοφύλων 
τὴν πόλιν, καὶ ἔργῳ καὶ λόγῳ κοσμεῖν, καὶ µετέχειν 
τῆς δόξης, ἀλλ᾽ οὐκ ἀποστερεῖσθαι νομίζοντας. Efp- 
Υασται καὶ ἡμῖν ὁ λόγος ἀντὶ τοῦ πέπλου κόσμος IIav- 
αθηναίων τῇ θεωρἰᾳ δοῦνχι δὲ χάριν τῆς abit 
θεοῦ, ἧσπερ καὶ ὁ λόγος καὶ ἡ πόλις 53. 


EMZ. 
Τοῦ αὐτοῦ πρὸς Πλάτωνα 
ot δ᾽. 
᾽Ανεγνώσθησαν τοῦ αὐτοῦ 99 Πρὸς Πλάνωνα ὑπὶρ 
ῥητορικῆς λόγοι τέσσαρες, τὴν αὐτὴν τῷ προειρτ- 
μένῳ παρεχόµενοι χρείαν. 

Οἶμαι δὲ δεῖν, ὅστις μέλλει τὰ δέοντα ἐρεῖν f$ ὁ{- 
qoo xoptoc ὀρθῶς ἔσεσθαι 35, μὴ τοῦτο σκοπεῖν uri 
βασκαίνειν, εἴ τινι τῶν πρότερον xai δόξαν ἑχόντων 
ἑτέρως εἱρῆσθαι περὶ τῶν αὐτῶν συµθέθυκεν, ἀλλ 
οὗ πανταχοῦ πλεῖστον εἰκός ἐστι λόγον εἶναι, τοῦτο 
κάν τῷ παρβόντι ζητεῖν, ὁποτέρωθι νἀληθὲς, xai 
τοῦτο συµθούλεσθαι δό γικᾷν. "Ατοπον γὰρ iv uiv 
ταῖς ἐκχλησίαις μὴ τὸν πρῶτον εἰπόντα πιστεύεσθαι, 
μηδὲ ἐν τοῖς διχασττρίἰοις, ἀλλὰ τοῦτό γε εὖ εἰδέναι 
πάντας, ὅτι εἶ ταύτῃ ταῦτα κριθήσεται, τῶν φευγόν- 
των οὖδεὶς ἀποφεύξεται' πάντες γὰρ δήπου !! ὕστε- 
pot τοῦ διώκοντος λέγουσιν’ (668 H.] ἐν δὲ τοῖς λό- 
Ἶοις αὐτοῖς καὶ τῇ περὶ τούτων χρίσει τοὺς τῷ ypóve 
προλαθόντας κρατεῖν, ἀλλὰ μὴ τοὺς ἀποδείξοντας 
περὶ dw ἀγωνίζονται. Καΐτοι πῶς οὐκ ἁλογία 
πολλὴ τοὺς μὲν, à τῆς τοῦ σώματος τύχης ἔχεται; 
μελετῶντας fj τιμῶντας οὕτω σφόδρα xal πρότερον 
τὸ τοῦ λόγου xaÀov καὶ δίκαιον τετιμηχέναι. 

[Ἠτοι 99? τῆς εὐταξίας, ἐπειδὴ πᾶν τὸ εὔταχτον 


1 


κατὰ λόγον γίνεται, τὸ δὲ ἄτακτον ἀλόγως 99.] 


ὑπὲρ ῥητορικζς λό- 
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15 ἀχούων post πρυτανεῖον ponit Α. — "* ὑπάρ 
78 ἀντὶ --- ἀκρόπολιν om. B. 79 &yec ς. 9-8 93. 
τῶν ᾽Αριστείδου A..— ** οἶμαι] p. : 
57 δήπουθεν Α. 99 καίτοι] p. 5. 


χειν Α. 
δε πόλις om. Α. 
. S8 ὀρθῶς ἔσεσθχ: om. A. 
89.90 ἦτοι — ἀλόγως om. A. 


5 Goxoi 00/58. B. " ἡμνς. T" πρεσθεύοι À. 
55 ᾽Ανεγνώσθησαν τοῦ αὐτοῦ] ἀνεγνώσιν 
86 συµθούλεσθαι B, αυµθουλεύεσθαι A. 
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τῆς iv τούτοις διατριθῆς οὐδ ἄν ζην δεξαµένους 
[1237 R.] οὕτως ἀργῶς [ἀργῶς εἶπε, διὰ τοὺς μὴ 
ἀντιλέγόντας, ἀδίκως, διὰ τοὺς ἐπιτιμῶντας τοῖς dv- 
τιλέγουσιν,] μᾶλλον δὲ ἀδίχως ἔχειν, ὥστε dvi. πιστῷ 
χρῆσθαι περὶ ἁπάντων 99, ἄν τις φθάσῃ γενόμενος, 
καὶ τὰ ὀνόματα ἀντὶ τῆς ἀληθείας θαυμάζειν αἱρεῖ- 
σθαι 3, ὥσπερ νοµίσαι δέον, οὐχ sópsiv τὸ βέλτιον, 
καὶ τοὺς μὲν νόµους αὐτοὺς, ἂν συµφέρῃ, κινεῖν, 
τοὺς δὲ περὶ τῶν del µενόντων τῇ φύσεί λόγους ἐπὶ 
τοῖς πρώτοις μὴ δέχεσθαι, ἁλλ) ὥσπερ ὄρους fj, στή- 
λας τοὺς προκατεσχηχότας πρεσθεύειν, καὶ ταῦτα οὐ 
λύειν ὥσπερ ἐν τοῖς νόµοις τοὺς προτέρους διὰ τῶν 
ἐναντίων δἑον, ἀλλὰ τῆς αὐτῆς χώρας xal ἕτέρους 
ἀξιοῦν αὐτοῖς, xai τοῖς μὲν ὄρχοις τοῖς χοινοῖς προσ- 
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Τοὺς 8 ἐπὶ τῶν 9 λόγων ἀνέχοντας, καὶ χωρὶς Α 
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Qui in litteris excellunt, et absque earum stu- 
dio ne vitam quidem expetendam putent, eostam ig- 
navos [dixit ignavos propter non contradicentes ; ind- 
quos, propter reprehendentes eos qui contradicunt], 
aut potius iniquos esse, ut uno ad omnia utantur 
argumento, si quis exstiterit prior, ac pro veritate 
nomina admirsntur, quasi non oportere quidquam 
reperiri melius existiment, ac leges quidem 410a 
ipsas, si sit utile mutare ; qui autem de iis, quorum 
est natura perpetua, tractani sermones, eos post 
primos non recipere, verum priores quaai terminos, 
&aut columnas venerari, nec ea, quemadmodum in 
legibus priores per contrarias abrogantur, solvere, 
verum eodem loco etiam alios habere : et juramen- 
tis quidem publicis hoc ascribere licet, demere et 


παραγράφειν ἐξεῖναι ἀνελεῖν καὶ προσθεῖναι ὅ τι ἂν B addere, quidquid posterius consultantibus visum 


σκοπουµένοις ὕστερον συνδοχῇ, οὓς δὲ ἀπὸ τῆς αὐτῆς 
ἐξουσίας dei καὶ διὰ παντὸς ἐξετάζειν δεῖ λόγους, τῷ 
παρελθόντι χρόνῳ µόνῳ προσθεῖναι, ὥσπερ ἄν εἴ τις 
xal ὑγιαίνειν φάσκοι 3ὸ χρῆναι μόνους τοὺς πρώτους 
γενοµένους, xal μηδὲ bxeivo ὁρᾷν 99, ὅτι ἡ τοιαύτη 
κρίαις καὶ ὁ λογισμὸς ὁ τοιοῦτος αὐτοῖς πρώτοις οὓς 
τιμῶσιν οὐ λυσιτελεῖ. El γὰρ τῷ χρόνῳ δεῖ συγχω- 
ρεῖν xal τὴν ἀξίαν ἀπὸ τούτου μετρεῖν, οὐχέτ) ἔχει 
τόπον d νῦν 0 παρὰ πάντων cl; ἐκείνους αἰδώς. 
Ἴασος γὰρ ἂν ?1 οὕτω γε 3 νικώῃ περὶ λόγους, καὶ 
Κρίασος καὶ Κρότωτος 99? xal Φορωνεὺς !, καὶ εἴ τις 
᾽Αργεῖος ἐκ μύθου καὶ Δευκαλίων 3 αἰπιῶν βεθοηµέ- 
νων. "EXv οὕτω κρίνωµεν, ὡς οὗ Κόδρῳ γε μετέσται 
τῆς φιλοτιµίας, ἀλλὰ καὶ οὔτος παῖς οἷς εἶπον συµ- 
θαλεῖν 3 καὶ οὐκ * ἀρχαῖος' καὶ κατὰ 9 μικρὸν οὕτω 
ζητύσομεν 9 εἴ τις ἦν πρὶν σελήνην εἶναι. Ὁμήρου 
δὲ xai 'Πσιόδου καὶ τῶν εἰς ἡμᾶς νενιχηκότων, Πλά- 
τωνος {εἰ βούλει) xal Δημοσθένους xai τῶν ὀλίγονυ Ἰ 
πρὸ τούτων οὐδ᾽ εἰς πολλοστὸν χρόνον ἐλπὶς ὁμοίαν 
ἐγγενέσθαι δόξαν, συμπροϊόντος ὃ ἴσου τοῦ πρὸ αὐτῶν 
ἐκείνοις ἀεί. Et 08 τοῦτο εὔδηλον ἅπασιν, ὅτι καὶ οὔ- 
τοι φύσει καὶ δυνάµει διενεγχόντες τοὺς πρὸ αὐτῶν 
ἀπέκρυψαν, οὐδὲ τοὺς ὕστερον ὃ παντάπασιν ἅπαντας 
ἀπείργειν εἰχὸς, οὐδ' ἀπιστεῖν, εἴ τις xal τοῦ νυνὶ 
χρόνου μετεσχηκὼς ἔχει 1? συµθαλέσθαι γνώµην 
περὶ ὤν πρόκειται λόγος, ἀλλὰ !! παρ) αὐτῶν, ὡς 
ἔοιχεν, Qv. τιμῶμεν ὑπάρχειν εἰδότας τὸ προσίεσθαι 
καὶ προσέχειν ὁπόσον διαφἑρει 3. "Απαντας μὲν οὖν 
ἴσως τοὺς παλαιοὺς αἰδείσθαι μὲν δίκαιον, φρίττειν 9' 
οὐκ ἄξιον, εἴπερ μὴ 13 τοὺς ἐπὶ τοῖς λόγοις ὀνομα- 
σθέντας μᾶλλον T| τοὺς λόγους αὐτοὺς δεῖ δοχκεῖν τι- 
μᾶν» ὅτι 1* δ᾽, sl ποὸς ἄλλον τινὰ, χρὴ γνώμης οὕτως 
ἔχειν καὶ πρὸς Ηλάτωνα, οὐκ ἄλλου δέοµαι µάρτυ- 
poc, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἐξαρχεῖ, oo µόνον οἷς ἁπανταχοῦ Bog 
καὶ παρακελεύεται (069 H.| μτδὲν πρότερον ποιεῖ- 
σθαι τῆς ἀληθείας, ἀλλὰ καὶ ὀλίγῳ τῷ παραδεί- 


fuerit, quas autem eadem semper ct ubique liber- 
tate decebat examinari litteras, eas superioribus 
duntaxat temporibus tribui, veluti si quis primos 
tantum homines sanos esse dical oporlere, nec 
hanc ratiocinatlionem ipsis primam, quos honorant, 
inutilem esse animadvertere. Nam si tempori om- 
nia sunt tribuenda, eoque melienda dignitas, 
non amplius is, qui nunc illis habetur ab om- 
nibus honor, locum habebit. flac enim ratione 
Jasus et Criasus, atque Crotopus et Phoroneus, ac 
si quisest in fabulis Argus et Deucalio, qui nunc 
celebrantur, palmam obtinebunt. Atque si ita ju- 
dicemus, ne Codrus quidem cur glorietur habebit, 
qui cum istis quos dixi comparatus, puec sil nec 
antiquus : atque ita paulatim si quis ante lunam 
exstiterit, inquiremus. Jam Homeri atque Hesiodi, 
atque eorum qui hactenus excelluerunt, Platonis si 
placet, et Demosthenis, et qui paulo ante vixerunt, 
ne ad longissimum quidem tempus similis est spe- 
randa gloria. Sed siidomnibus est manifestum hos, 
cum natura et industria prestitissent, majores 
8008 superasse, neque posteriores erant omnes om- 
nibus modis arcendi, neque rejiciendi, si quis hoc 
etiam tempore de re proposita sententiam queat 
ferre ; verum ex ipsis quos colimus, aliud esse 
precedere, aliud pres!are, cognoscendum est. Et 
antiquos quidem omnes venerari oportet, non hor- 
rere, nisi forte litteris insignes, majore quam ipsas 
litteras, honore censeamus afficiendos: quod autem 
si erga quempiam alium, erga Platonem certe sic 
esse debemus affecti, non alium requiro testem, 
cum sufficiat ipse, non tantum quoniam ubique 
clamat et edicit nihil esse veritati preferendum, 
Bed et exemplo non magno. Etenim αἱ ille cum Ho- 
merum, qui tanto ante ipsum tempore floruit, 
multis de causis incusaret, ratione aon caruit, qua 
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οἱ φάσχει G.. 
4 xai Φορωνεὺς om. Α. 
Σσυµθάλλενς., "οὐκ At ose! C. 
9? τοὺς 031,] τούτους στ, Α et pr. B. 
παραδείγματι om. A. 


95 ὁρᾷ B. ** vov om. A. 


0 ἔχοι B: 


*! ἂν om. Α. 
3 xal Δευκαλίων alm. βεθ. om. A. pro αἰπιῶν apud Aristidem esl ἁντὶ τῶν vuv. 
5 κατὰ] τὰ χατά Α. 
11:12 ἀλλὰ — διαφέρει om. A. 


γε — περὶ λόγους om. A. — 9? xai ὁ Κρότωπος C. 


Ἰ ὀλίγων 6. ὃ προϊόντος G. 
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conira indignantes uteretur, licebit nimirum se- Α γµατι, El γὰρ ἔκεῖος Ὁμήρῳ τῷ τοσοῦτον πρὸ 


cundum Platonem ipsum, et eos qui illum laudant 
atque omni absolvunt crimine, si quis aliquid con- 
tra illam dicere ceperit, auditionem sustinere: 
A10» nec prius id crimini vertere, quam ille ra- 
tionibus ad propositum pertinentibus deflciatur. 
Indignum enim foret, cum ille, quam palam con- 
Blituerat accusare, defensione sua quodammodo 
non privarit, verum duobus auttribus defensionem 
forma dialogorum tribuerit : si nos, qui rem totam 
sustinere possumus et volumus, id non auderemus, 
quasi non esset amplius Platoni respondendum, 
que ipse sibi voluerit. Absurdum deinde mihi vi- 
debitur, si Plato rhetoricam, cujus et ipse parlem 
forlasse consecutus aliquam erat, vituperare non 
est veritus: nos pro rhetorica, ne quis illius causa 
indignetur, dicere pudebit. Preterea, siquidem ni- 
hil oporteret contradicere, sed eam deserti vadimo- 
nii velut in curia damnari, idque dicendi magi- 
Blram, alia quedam hac esset ratio. Sin quemquam 
oporteat, nobis hoc propemodum conveniet, ut ex 
hac quoque re primum insiituti nostri jus declare- 
mus. Nec enim equum est, ut a qua id accepi- 
mus, quo ceteris patrocinari possemus, ea suis 
destituatur bonis, nec potius vel talis, qualem 
Plato voluit, videatur, vel ut videri possit efflcia- 
tur. Nam quod vulgo dicitur silentium confirmare 
crimina, id unum 80 simplex non est: verum si- 
mul et jure suo privabitur, et dignitatem totam 
amittet. 


αὐτοῦ περὶ πολλῶν 15:16 ἐπιτιμῶν οὐκ ἀπεστέρηται 
λόγου, ἀλλ᾽ ἔχει πρὸς τοὺς ἀγανακτοῦντας ὅ τι εἴπη t, 
χατ᾽ αὐτὸν, ὡς ἔοικε. Πλάτωτα xal τοὺς ἐχεῖνον 
ἐπαινοῦντας καὶ πάσης αἰτίας ἀφιέντας ἔστι, xXv 
ἄλλος τις ἐκείνῳ δοκῃ !8 τι λέγειν ὑπενάντίον, τολ- 
μᾷν ἀκροάσασθαι 19 µήπω 39 τοῦτο ἔγκλημα ποιο»- 
µένους, ἀλλ᾽ ἐὰν τοῖς περὶ τῶν πραγμάτων λόχγοις 
ἀπολειφθῇ. Καὶ γὰρ 3 ἂν εἴη δεινὸν, cl ἐκεῖνος μὲν 
ὑποστὰς κατηγορεῖν ἐκ πβροφανοῦς οὐκ ἀπεστέρτσε 
τρόπον γέ τινα αὐτὴν τῶν ὑπὲρ ἑαυτῆς λόγων, ἀλλ’ 
ἀπέδωχε δυσὶ καὶ τρισὶν ἀντειπεῖν ὡς γοῦν ἐν σχή- 
ματι διαλόγων, ἡμεῖς δὲ οἱ τὸ ὅλον βοηθεῖν ἔχοντες 
xai προῃηρήμένοι (1240 R.] μὴ τολµήσωµιεν, ὥσπερ 
τοσαῦτ) ἀντιλέγειν Πλάτωνι δἑον, ὁπόσα ἂν αὐτὸς 
πρὸς αὐτὸν βουληθείη. "Ατοπον δέ pot φαίνεται 33, 
εἰ Πλάτων μὲν οὐκ ᾖδέσθη ψέγων ῥητοριχὴν, ὃς tow; 
τι 35 xal αὐτῷ μετῆν, ἡμεῖς ὃ) αἰσχυνόμίθα ὑπὶρ 
ῥητορικῆς λέχοντες, µή τις 0 ἔχεῖνον ἀχθεσθείη. 
Χωρὶς δὲ τούτων, εἰ μὲν μηδὲν ἀντειπεῖν δεῖ, ἁλλ᾽ 
ἐρήμην ἑαλωκέναι καθάπερ dv δικαστηρίῳ, xai 
ταῦτα 3* λόγων τέχνην οὖσαν, ἄλλο τι τοῦτ) ἂν εἴη 
τοὐπίταγμα. Ei ὃ) ἔστιν ὄντινα δεῖ, σχεδὸν ἡμῖν ἂν 
πρέποι 15, ἵνα, καὶ τὸ δίκαιον εὐθὺυς ἐν αὐτῷ τούτψ 
πρώτῳ δείξωµεν, οὗ προεστήχαµεν ὡς ἔστιν οὐ λό- 
γον σῶζον, παρ’ ἧς τὸ τοῖς ἀλλοις συναγορεύειν ἐστὶ, 
ταύτῃ τῶν παρ) αὐτῆς μὴ μεταδοῦναι, ἀλλὰ δυεῖν 
θάτερον, ἤ τοιοῦτον εἶναι δοχεῖν αὐτὴν olov 36 Πλά- 
των βεθούληται, Tj τοιοῦτόν y' 31 εἶναι δοχεῖν τοιῆ- 
σαι. Οὐ γάρ ἐστιν ἓν τοῦτο Ἡ ὃ πανταχοῦ, ὅτι τὰς 


αἰτίας ἡ σιωπὴ βεθαιοῖ: ἀλλ ἅμα τῶν τε δικαίων οὐ τεύξεται, καὶ τὸ σεμνὸν αὐτῆς ἐπ αὐτῆς 39 ἐξελή- 


λεγκται. Δόξει γὰρ οὐχ oia τε εἶναι σώζειν τὰ δίχαια. 


In his nulla prorsus inest demonstratio, nec ar- 60 


gumentum necessarium, sed pro concessis sumun- 
tur, de quibus erat prius disputandum, quasi ab 
auditoribus ea sibi dari petiisset. Atqui si ea de 
quibus queritur ridiculum est pro concessis ponere, 
quomodo vel equum sit ea que ridiculum sit que- 
rere, initio ponere: vel non ridiculum, uirum ars 
dicendi οἱ coquendi ejusdem sint nature, querere? 
At ipse hoc tantum 481a concessum sumpsit. 
Licebit autem id cognoscere, si quis sublato rhe- 
torice nomine, philosophiam in ejus locum substi- 
tuat, atque ita iisdem utatur omnibus. Nec vero 
vel rusticum quisquam, vel frigidum hunc fore 
sermonem exietimet. Primum enim cum duarum 
artium vel facultatum, eos qui alteram sectantur, 
si de alteris quidpiam secus dixerint, nihil inele- 
ganter agere dicturi sumus, alteris merito eamdem 
concedemus defendidi rationem. Deinde non of- 
fense gralia, sed demonstrationis, que in his nus- 
quam apparet, proferetur. 


ἘΕνταῦθα 39 ἀπόδειξις μὲν o00' ἠτισοῦν ἕνεστιν 3, 
οὐδ᾽ ἔλεγχος ἀνάγχι προεληλυθώς' ὑπόχειται t 
ἁπλῶς ὥσπερ ἑξὸὼν, ου 53 πολὺς ἦν 33 Ἱδρὼς πρότερον, 
οὐδὲν διαφερόντως 34 fj εἰ χάριν τει τοὺς ἀκούοντας 
ταῦτα συγχωρῆσαι. Καΐτοι el. τὰ ζητούμενα ὡς ὁμο- 
λογούμενα ὑποτίθεσθαι γέλως, πώς sixóc, ἅ γε ζη- 
τεῖν γέλως, ταῦτα ἐξ ἀρχῆς ὑποτίθεσθαι ; πῶς γὰρ 
οὐ γέλως, tt τῆς αὐτῆς φύσεως ῥητορικὴ καὶ ὀψο- 
ποιητικὴ, ζητεῖν ; ὁ δὲ ὥσπερ ὁμολογούμενον εἶλτφεν 
αὐτό. Γνοίη δ’ ἄν τις ἐκείνως, el τὸ τῆς ῥττοριχῆς 
ὄνομα ἐξελὼν τὸ τῆς φιλοσοφίας ἀντ ixsivou ὄνουα 


D µεταλάδοι 35, καὶ ἐπὶ τούτῳ πᾶσι τοῖς αὐτοῖς χρή- 


σαίτο. Καὶ μηδεὶς pov ἀγροιχίαν µήτε ψυχρότητα 
καταγνῷ τοῦ λόγου. Μάλιστα piv γὰρ οὐ δή που 
δυοῖν ἐπιστήμαιν fj δυνάµεοιν τοῖς μὲν τῆς ἑτέρας 
προϊσταμένοις 3 οὐδ' ἄν ὁτιοῦν βλασφημῶσιν 9 c 
τοὺς ἑτέρους, οὐδὲν ἄγροικον ὑπεῖναι φήσομεν, τοῖς 
δ) οὐδὲ τοῖς αὐτοῖς ἀμύνεσθαι δώσομεν’ ἔπειτ' οὐ τοῦ 
φορτικοῦ χάριν εἱρήσεται, ἀλλὰ τῆς ἀποδείξεως, fv 
οὐδὰμοῦ τούτοις εἶναί φαµεν. 


VARLE LECTIONES. 


15-16 περὶ πολλῶν om. B. 
που ς.  " xai γὰρ] p. 8. 
B, ἀνατρέπειν A : ἂν πρὲ 
add. A. 3 ὃν ασθα] p. 15. 3! ἔνεστιν] ἐστὶν A. 
βοντος B. 5 µεταλάδοι B : µεταθάλοι G.. 

βλασφημοῦσιν A. 


3? οὗ] οὐ Α. 
35 τῆς «ἑτέρας προϊσταμένοις B : τὴν ἑτέραν προϊστάμενος C. 


ἀχροᾶσθαι A. ος 


33 τι] γε Α. ?* καῦτ πρέπο . 
' add. bt 38 ἓν τοῦτο] ἐν τούτῳ Β. Y iv αὐτῆς, 
55 jy om. A, post ἱδρὼς ponit B.  9** δικοί 
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Πολλῷ μέντ᾽ ἂν πλέον ἐκείνων ἑλλείποιμεν τοῦ Α — Atque magis multo videbimus, si rationem relin- 


σωφρονεῖν 35, Οὑχωῦν παρὰ πάντων ὡς [670 H.] εἷ- 
πεῖν τῶν θεῶν μαρτυρία καὶ ψῆφος ἐπῆκται τοῦ 
μηδενὸς ἄξιον εἶναι τὸν τοιοῦτον λόγον, ὅστις ἢ τὴν 


τἔχνην ζητεῖ Tj φαυλίζει τὸ μὴ σὺν ταύτῃ πανταχοῦ. 


Εἶτ᾽ ?9 οὖν, ὦ πρὸς Διὸς, lv µέτρῳ μὲν εἰπεῖν µου- 
σοληπτούμενον ἄνευ τέχνης οὐ δεινὸν, ἀλλὰ καὶ θεῖον 
πολλάκις (ὥσπερ οἱ ῥήτορες 40), οὐτωσὶ δὲ εἰπεῖν 
τὰ βέλτιστα δεινὸν, ἐὰν μὴ σὺν τέχνῃ; Ἐγὼ μὲν γὰρ 
οὐχ ὁρῶ τὴν ἀνάγκην. Πῶς γὰρ οὐκ ἄτοπον, tl ὁ μὲν 
ποιητὴς ἄνευ τέχνης ποιῶν ὀρθῶς τὸν ῥήτορα µιµή- 
σεται καὶ τὰ βέλτιστα ἐρεῖ 44, ὁ ῥήτωρ 9' αὐτὸς οὐκ 
ἐρεῖ τὰ βέλτιστα, ἐὰν μὴ σὺν 4" τέχνῃ; El τοίνων 35, 
ὦ Ζεῦ καὶ θεοὶ, µανία τίς ἐστιν ἀμείνων σωφροσύνης 
καὶ παρὰ θεῶν ἀνθρώποις Ὑιγνοµένη, πῶς ἄξιον 
πᾶν γε *"* τὸ μὴ τέχνῃ γινόμενον ψέχειν, 7j πῶς ῥη- 
τορικὴν ἁπλῶς *" αἰσχρὸν ἡγεῖσθα,; ᾽Αλλ᾽ ἔστιν 8 
οὗ καὶ λαμπρότερον xai θεοφιλέστερον εἶναι τὸ μὴ 
δουλεύειν τέχνῃ. Σαφῶς γὰρ οὑτωσὶ Πλάτων διορίζε- 
ται, τὸ μὴ δεῖν ἐπὶ τῶν µεγίστων τέχνην ζητεῖν V, 
Καὶ μὴν * εἰ μὲν ἀξιόπιστος Πλάτων, αὐτός *9 ἐστιν 
6 μὴ διδοὺς τῇ τέχνῃ 59 τὰ πρεσθεῖα. el δὲ [τὸ ἀξιό- 
πιστον ἦν ἂν] οὐδὲ 5! τοῦτό τις συγχωρεῖ 53, πῶς 
ῥητοριχὴ διὰ τοὺς ἐκείνου λόγους αἰσχρόν ; [1241 Β.] 
Ἐγὼ δὲ ἀξιόπιστον μὲν τοῖς ὅλοις οὐδενὸς ἔττον 
των 599 Ἑλλήνων 95 ἡγοῦμαι, ἡδέως δ᾽ ἂν ἐροίμην 
τοὺς πρὸς ἐχείνου πότερ 5 αὐτῷ μᾶλλον πιστεύειν 
Άξιον, ταῦτα T7, χκείνα , Kal μὴν εἰ τὰ μάλιστα 
σεµνός ist, Φαίνεται μαρτυρῶν ἡμῖν, ὥστε ὑπὲρ 


ἡμῶν σεµνές ἔστιν. "Όταν γὰρ ἡμεῖς μὲν xal ἡ μῖν σ 


αὐτοῖς ταὐτὰ λέγωμεν κἀκείνῳ, ἐκεῖνος δὲ μήθ) αὐτῷ 
μηδὲ ἡμῖν, οὐκ ἀντιλέγει μᾶλλον V f] μαρτυρεῖ κατ’ 
αὐτὸ τοῦτο μὴ τἀληθῆ λέγειν. Περὶ 58 δέ γε τούτου 
τοῦ µέρους οὐχέτ᾽ ἐκ λόγου πρὸς Πλάτωνα ἀγωνιοῦ- 
μα., ὡς ἄρα πολλοὶ διὰ θείας μοίρας ἐσώθησαν. 
Οὐδέ µοι νεµεσήσει δήπουθεν οὔτε Αἰσχίνης ὁ Λυσα- 
νίου οὔτε ἄλλος οὐδεὶς, εἶ φαίην αὐτὸς ἔχειν µαρτ» - 
prisa: μᾶλλον τοῖς ῥήμασιν Tj τῆς παρ) ἐκείνου πρὸς 
δὴ ταῦτα προσδεῖσθαι 59 μαρτυρίας. ᾽Αλλ) ὡς ἀληθῶς 
ὥσπερ οἱ θεοµάντεις ol τοῖς τῶν πραγμάτων ἐἔπω- 
νύµοις τετελεσμένοι, παρ᾽ αὐτῶν τῶν θᾳῶν ἔχω τὸ 
µάθηµα ὑφ) àv & μηδεὶς ἰατρῶν μήτε οἶδεν ὅ τι 
χρὴ προσειπεῖν, μὴ ὅ τι 50 Ἰάσασθαι, μήτε εἶδεν 
ἀνθρώπου φύσει συμθάντἁ, ἄλλοτε ἄλλαις παραµυ- 


quamus. Quo fit, ut omnes propemodum dii auf- 
fragio suo testentur, contemnendam esse orationem 
eam quae vel arlem querit, vel id quod cum ea non 
sit conjunctum, vituperat. Ergo si quis carmen sine 
arte fecerit, hoc non difficile, sed divinum sepe 
judicabitur (quemadmodum rhetores sint) optime 
sine arte dixeril, magnum erit? Equidem cur id 
fiat non video. Absurdum enim foret, cum poeta 
sine arte oratorem possit imitari el optime dicere, 
Bi orator ipse sine arte optime dicere non possit. 
Quod si ergo, Jupiter ac dii omnes, furor est ali- 
quis sana mente melior, quique divinitus homini 
donetur, cur id omne quod arte careat vilüuperemus, 
aut cur rhetoricam turpem temere duxerimus? 


B Sed alicubi preclarius esse ac diis gratius esse arti 


non servire. Aperte enim jum Plato profitetur, non 
esse in rebus maximis artem quaremdam. Atqui 
si fide dignus est Plato, hic est ipse, qui victoriam 
arti non tribuat. Si nec hoc quisquam concedat, 
cur propter ejus verba turpis habeatur rhetorica ? 
Ego vero ut illum ubique fide dignum, si quem- 
quam Grecorum alium, existimo, ita libenter ex 
ejus sectatoribus quesierim, num heec illi magis 
quam illa, sint credenda. Quin ut maxime sit vir 
gravis, nobis dat testimonium, adeoque nostro com- 
modo gravis est. Nam cum nos quidem el nobis- 
cum, et cum illo consentimus, 48215 ille vero nec 
secum neo nobiscum, non tam contradicit hoc 
pacto nobis, quam non vera se dicere fatetur. 
De hae certe parte, quod multi sint auxilio di- 
vino sanati (80), non amplius ex verbis cum Pla- 
tone disputabo, nec invidebit mihi vel ZEschines 
Lysanie filius (81), vel alius quisquam, si meipsum 
potius illorum dicta confirmare posse, quam illius 
indigere testimonio dixero. Etenim revera, quem- 
admodum vates rerum cognominibus initiati, ab 
ipsis diis hoc didici, quorum opera ex iis que me- 
dicorum nullus nec quomodo appellarel sciebat, 
nedum quomodo sanaret, nec in humana natura 
exstitisse cognoverat, variis dei conaolationibus 
et consiliis elapsus, preter omnem fldem vivo. 
Cum autem nihil in his artis habeat quisquam, ac 
potius artis contemptus ad deos fugere eos cogat, 


θίαις τε καὶ συµπαρόντων ἐκ τοῦ Θεοῦ διαφεύγω 5! Ὦ tamen nec dii, quod ipsorum pace dixerim, hanc 


ζῶν παρὰ πᾶν τὸ ἐκ τῶν παρόντων εἰκός. Καΐτοι 63 
τέχνης μὲν ἡμῶν οὐδ' ὁτιοῦν εἰς ταῦτα µέτεστιν 
οὐδενὶ δήπουθεν |τῶν ἰωμένων], ἀλλὰ xal τοῦ xata- 


sententiam nostram rejiciunt, nec multos ex iis qui 
divinum auxilium arti pretulerunt, ponituit. Nec 
vetat quidquam quominus horreant eliam medici, 


VARI/E LECTIONES. 


35 πολλῷ — σωφρονεῖν om. Α. leguntur p. 21. 
53 εἰ τοίνυν] 


8 ἐρεῖ — βέλτιστα Om. Α. '* σὺν add. B. 


om. Α. 


ἀλλ᾽ ἔστιν (p. 27).  c&yvnv ζητεῖν] ὅτι — Πλάτων αὐτὴν οὐ τ 


9? sic] 23 


. 293.  '9 ὥσπερ oi ῥήτορε om. A. 
. 20 extr. Ὁ πᾶν τε] 


ε πᾶν Α. 5 ἁπλῶς 
ζει" καἰτοι αὐτὸς Πλάτων 


MN von 
διορίζεται τὸ μὴ δεῖν ἐπὶ τῶν µεγίστων τέχνην ζητεῖν Α. 55 καὶ μὴν] p. 20. — 9 αὐτός Α: οὗτος αὐτὸς G.. 


dk il τέχνη] αὐτῃ A. 


νικχῶν Α. πότερον Α. 56 ἐκεῖνα 


δι οὐδὲ À : τὸ ἀξιόπιστον ἦν ἂν οὐδεν C. 
8 ἀντιλ. ἡμῖν μᾶλλον ς. 59 περὶ] p. 31. 


53 ^iv add. A. 
859 δεῖσθχι B. 


94 ἕλλη- 


53 συγχωρῇ Α. 
T 60 μὴ ὅτι 


Α P ὅπως G. 9! διαφεύγω ζῶν] φεύγω A, qui in mg. τῶν ἐπιλήπτων γὰρ ἦν ὁ Αριστείδης. — 9* χαίτοι] 


NOTE. 


(81) Elapsorum erat de numero Aristides. 


n /Eschines Lysanie filius Socraticus. Vide supra ia Phrynicho et Laertium. 
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postquam intellexerunt pleraque. Utrum ergo som- À φυγεῖν ἐπὶ τοὺς O:00c σχεδὺν ἀρχὴ τὸ τῆς τέχυτ 


nia res humanas diis commendant, an quia dii ho- 
mines curant, eos etiam servant per somnia ? mihi 
quidem hoc placet. Quid erat ergo quod prohibeat ? 


ὑπεριδεῖν ἐστιν. Ὅμως δὲ σὺν αὐτοῖς 99 εἰπεῖν, ot 
οἱ θεοὶ τὸν τοιοῦτον ἡμῶν λογισμὸν ἀτιμαζουσο 
οὔτε πολλοὶ µετέγνωσαν τῶν πρὸ τῆς τέχνης τὴ 


παρὰ τῶν θεῶν τύχην ἑλομένων Φ. "Qote 65 xal τοὺς ἰατροὺς οὐδὲν χωλύει φρίττειν, ἐπειδὰν ἀχούσωσ 
πολλὰ τῶν ἔργων 84, Πότερ) 67 οὖν τὰ ὀνείρατα ποιεῖ θεοῖς ἀνακεῖσθαι τὰ ἀνθρώπινα; "H τὸ θεοὺς ἀνθρώ 
πων χήδεσθαι ποιεῖ καὶ ÓU ἀνειράτων ἀνθρώπους σώζεσται; Ἐγὼ μὲν οἶμαι [674 H.] τοῦτο. 


Grecanicarum lingua longe mazima (82), in- 
quit Cratinus. Etenim hec Socratis ingenio tam 
propria et accommoda sunt habita, ut huic etiam 
opinioni repertus sit locus. Opinor autem Socra- 
tem quoque ipsum, quamvis nulla ejus exstet 
scriptio, non minus quam vel gravis Plato, vel 
festivus ZEschines, verum etiam pulchrius, ac vere 
palam nobis testimonium perhibere. Illud certe 
constat eum dixisse nihil se scire, idque omnes 
qui cum eo sunt versati profitentur. Constat autem 
et hoc, sapientissimum a Pythia fuisse Socratem 
judicatum. Quomodo igitur hec se habent, cum 
eum qui ignoret omnia, sapientissimum esse judi - 
catum, non sit fas de deo credere? Jam arti, ut 
apparet, negabat se studere, nec falso. 48?a Nam 
Anaxagoram quidem, cum quo versatus est, non 
magni videtur fecisse. Cum itaque nihil eorum que 
erant cognitu necessaria ignorare possil is, cui 
presto erat demonium, nihil tamen se scire dice- 
bat ipse; nec id falso, quandoquidem nec deus eum 
sapientissimum esse falso dixerat. Quomodo ergo 
dicit se nihil scire? Arte, ni fallor. Jam si neutro 
modo sapientissimus fuisset, nec cum de se men- 
tiretur, quoniam turpe est mentiri, neo cum vera 
diceret, nisi artis usus revera turpis esset : simul 
et Socrates utroque pacto, tum lis que negabat, 
tum que fatebatur, et per Socratem deus, qui illum 
Bapientissimum judicavit, de utroque testatus est, ac 
duplex Socratis testimonium suo tertio confirmavit. 


χρήσας "' ἐκεῖνον 98 σοφώτατον εἶναι, ὥστε διπλῆν 


τῇ παρ᾽ αὑτοῦ βεθαιοῖ. 

[Hec argumentatio cornuta est, talemque sen- 
sum ostendit : Dicit [inquit] Socrates nihil se 
scire. Si verum hunc concedimus dicere, Socrates 
non est sapiens : si falsum, iterum non sapiens est, 
et per utraque sapiens, quibus et se negat quid 
scire (nihil enim scivit arte, et verum dixit nihil 
se scire) et quibus confitelur demonium sibi di- 
cere. Dupliciter enim testatur. Primo quia demo- 
nium sibi insinuare dicit, secundo cum nihil se 


scire affirmat, et utrumque testimonium obsignat [) 


ipse Apollo, sapientissimum huno esse pronuntians, 
hoc est, neque falsum, neque turpe esse, nihil scire 
arte.j 


TU οὖν, 45 μεγίστη σὺ γλῶττα τῶν Ελληνίδων * 
ἔφη Κρατῖνος ποιῶν. Αλλ’ 6 οὕτω σφόδρα ταῦτ᾽ obui 
τῷ Σωκράτους ἴθει xal προσήκοντα ἐχρίθη, Gm 
xai ταύτῃ τῇ δόξῃ γενέσθαι χώραν 79. Aoxti δέ µι 
καὶ Σωκράτης αὐτὸς, εἰ καὶ μηδεὶς 7! λόγος αὗτο 
γραφῇ σώζεται, οὐχ ἧττον οὔτε Ἰ]λάτωνος τοῦ σεµνο 
οὔτε Αἰσχίνου τοῦ χομφψοῦ μαρτυρεῖν, ἀἁλλ᾽ ἔτι xa 
λιον καὶ ὡς ἀληθῶς εἷς τὸ μέσον. Ὁμολογεῖτα: μὲ 
γὰρ λέγειν αὐτὸν ὡς ἄρα οὐδὲν ἐπίσταιτο 73, καὶ πάν 
τες τοῦτό Φασιν οἱ συγγενόµενοι’ ὁμολοχεῖται δὲα 
καὶ τοῦτο, σοφώτατον εἶναι Σωκράτη τὴν Πνθία 
elpnxévat 13. Πῶς οὖν ταῦτ᾽ ἔχει; OO γὰρ 79 τόν v to 
παντὸς ἐσφαλμένον ὡς ἀνέλοι σοφώτατον ἀνθρώτω 
πιστεῦσαι θεμιτὸν περὶ τοῦ θεοῦ. Τέχντην δὲ, ὡς ἔοι 
xtv, οὐκ ἔφασκεν 75 ἀληθῆ λέγων. ᾧ γοῦν συνεγένετ 
Αναξαγόρᾳ, οὐ τἀκείνου 7€ τιµήσας φαίνεται. Οὐχοῦ 
μηδὲν μὲν " ἐπίστασθαι τῶν δεόντων ἀμήχανον, q 
γε 79 παρεχολούθει τὸ δαιµόνιον. "Ότι δὶ οὐδε 
ἐπίσταιτο 79, αὐτὸς ἔλεχε. Atvov δὲ οὐκ ἑψεύδετο 
εἶπερ Ύε μηδ à θεὸς σοφώτατον αὐνὸν εἰρηχώς. 
Λοιπὸν οὖν cl ποτέ ἐστι τὸ φάσχειν αὐτὸν οὐκ εἰδέ- 
ναι; Οἶμαί γε τὸ μὴ τέχνη [τί ποτε ἐπίστασθαι) 99. 
᾽λλλὰ μὴν εἰ δΙ µηδετέρως Υ ἂν σοφώτατος ἦν ἔτι, 
μήτε Ψψευδόµενος περὶ αὐτοῦ 93, εἴπερ ἕν τι τῶι 
αἰσχρῶν τὸ ψεύδεσθαι, μήτε ἀληθῆ λέγων, tl τὸ μὴ " 
χρῆσθαι τέχνῃ τῶν ἁπλῶς αἰσχρῶν ἦν, ἅμα Σω: 
κράτης τε 9* δι ἁἀμφοτέρων µμαρτυρεῖ tv λόγῳ, 
xai ὦν ἔξαρνος ἦν xai dv ὡμολόγει 95, καὶ διὰ τοῦ 
Σωκράτους à θεὸς περὶ ἀμφοῖν μεμαρτύρηκε ", 
οὖσαν τὴν τοῦ Σωκράτους µαρτυρίαν ἑτέρᾳ κυρ 


[1244 Β.] [Τὸ μὲν παρὸν ἐπιχείρημα διλήμματό 
στι, νοῦν δὲ τοιοῦτον δηλοῖ' Εἶπε (φησὶν) ὁ Σωκράτη, 
"oT ἐπίστασθαι. Ei μὲν di 07 δῶμεν ἈἌέγειν αὐτὸν 
οὐ σοφὸς Σωκράτης, εἰ δὲ ψευδῆ, πάλιν οὐ σοφός 
loy oiv 89.90 γὰρ τὸ φεύδεσθαι. El τοίνυν xat' ducó 
τερα οὗ σοφὸς ?l, καὶ xat' ἀμφότερα σοφὸς, xat 2: 
ὦν ἀρνεῖταὶ τι εἰδέναι (οὐ γὰρ δει τέχνῃ, xai ἡλή 
θευς 33 λέγων μὴ εἰδέναι) καὶ δι’ Gv ὁμολογεῖ τὸ Oa 
µόνιον αὐτῷ λέγειν. Καὶ 9 διπλῃ δὲ µαρτυρ 
Σωχράτης, ut ub ὅτι τὸ δαιµόνιον αὐτῷ προλέγε: 
φάσκει, δευτέρᾳ δὲ ὅτι λέγει μὴ εἰδέναι. Καὶ ἑκατ 
páv µαρτυρίαν ἐπισφραγίζεται ὃ Απόλλων, σοφώτο 
τον αὐτὸν εἶναι λέγων, τοῦτ ἔστι µήτε φψευδόµενο 
μήτ) αἰσχρὸν εἶναι τὸ μὴ εἶἰδέναι cb vy *5.) 


VARI LECTIONES. 


δὲ αυτοῖς] αὐτοῖς τοῖς θεοῖς B. 
ἔργων G'. €! πότερον Α. ϐδ Ἑλλήνων A. 
75 εἶναι Σωκράτη τὴν Πυθίαν ct 
ἔφασκεν À : ἔφασκεν οὐκ ς. "6 ouv ἐχείνους.. 
μ:,δὲν corr, leguntur autem p. 96. ᾖἸἱ ᾧ γε] ὡς A. 
sl om: A. M αὐτοῦ A : ἑωωτοῦ G. 
περὶ ἀμφοῖν A.  ? ouo] φέσας B. 
eo αἰσχρὸν *! οὐ σόχος add. A. 


« ἑλομένων A: ἀνελομένων G. 


prxivat] εἰρηχέναι τὴν Πυθίαν Σωκράτη A. — 7*5 γὰρ] 

Uv ἑ 11 οὐκοῦν μηδὲν WI ἔτι δὲ εἰ μηδὲν Α, εἰ μηδὲν δι. 
79 ἐπίστατο d. 

"b μὴ] τῷ uà B. 

ἐκεῖνον σοφώτατον À, σοφώτατον ixetvov B, ἐκεῖνο σοφώτατον C 


91 7, Y cost G. 95 χαὶ add. A. 


€ ὥστε] p. 33. *5 τῶν, θείι 
ἀλλ] Ρ. 35. 79? ἔφη χώραν om. Α. 7"! µηθεςς. 72 ἐπίσε 
γὰρ ἄν A. "o 


80 τί ποτε ἐπίστασθαι om. A. 
8* τε om. Α. 55 ὁμολογεῖ Β. 5 


με μαρτύρη 
Μ τὸ μὲν τέχνῃ om. B. 


NOTE. 
(82) Cratini dictum in Periclem, torquet in Platonem. Vide infr, in Orat. pro quatuor viris. 
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El δὲ 95 δεῖ καὶ ποιητῶν παρασχέσθαι μαρτυρίας, A — Quod si poetaruin quoque sunt arcessenda testi- 


ἔστι μὲν ἔργων Tj τὰς ἁπάντων fj τὰς τῶν προχρι- 
θέντων διὰ πάντων παρασχέσθχι, ὅμως δὲ, ὡς 99 ἄν 
τις ἔξοι τῶν γνωριμµωτάτων ἐκλέξας εἰπεῖν, ῥᾳθυμία 
παραλιπεῖν, Kotvij μὲν οὖν πάντες ποιηταὶ μάρτυροῦσι 
τὴν ἔργῳ µαρτυρίαν, εἴπερ εἰσὶ ποιηταὶ τῷ κρατοῦντι 
[τῷ ὑπὶρ τὴν τέχνην 9] λόγῳ τῆς τέχνης. ᾽Αλλ’ οὐ 
ταύτης δέοµαι τὰ νῦν [ἔστι γὰρ iv τοῖς εἱρημένοις), 
ἀλλὰ τῆς 9* χατὰ ῥῆμα. 

Οὐδὶ 99 τοῦτο πάρεργου προσθεὶς, οὐδὲ εἰκὴ οὐδὲ 
ἐφόλχιον ἄλλως ! ἐπὶ τοῖς dvo, ἀλλ᾽ ἐνδεικνύμενος 
xai πρὸς ἓν σηµαινόµενος, ὅτι τοῦτο τὸ ἐν χόσμῳφ 
καὶ λαμπρῶς οὐκ ix τέχνης, ἀλλ) ἐπιπνοίᾳ θεῶν 
παραγἰνεται 3. Εὐρεῖν 9 οὖν, φησὶν, ὦ Πλάτων, χρεῖτ- 
τον fj μαθεῖν, xal τέχνη φύσεως δεύτερον, εἰκότως 
ὁ Ἡσίοδος [672 H.] καὶ φρονῶν οὕτω x«l λέγων, 
καὶ τῆς δάφνης οὐκ ἀμνημονῶν, ἣν ἅμα τῷ λαθεῖν 4 
ποιητὴς ἦν [γεγονὼς] ἐκ ὃ ποιµένος * ἐπεὶ xai τὰς 
τέχνας αὐτὰς καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα φύσει δήπου 
διενεγχόντες ἄνθρωποι καὶ κινήσαντες ἀνεῦρον τὸ 
ἐξ ἀρχῆς. Οὐ 6 γὰρ αἱ τέχναι τὰς φύσεις ἐποίησαν 
ἀλλ᾽ αἳ κράτισται φύσεις τὰς βελτίστας τῶν τεχνῶν 
εὗρον. Ὥστε xai τῇῃ τάξει xal τῇ δυνάµει παρὰ τῇ 
φύσει τὰ πρεσθεῖα εἶναι Ἱ. El δὲ 97? 5 μηδ’ ἁπλῶς 
ἀνθρώποις τὴν εὕρεσιν προστίθεμεν τῶν τεχνῶν ?, 
ἀλλὰ θεοὺς ἠγήσασθαί φαµεν αὐτοῖς καὶ κατοδεῖξαι, 
πῶς οὐκ εὔδηλον ὅτι πολλῷ τινος εἶναι νικῶντος 
δεῖ προσθήχην τὴν !* τέχνην; Καὶ μὴν εἰ τοῦτο δῆ- 
λον ἅπασαι, καὶ πάντες 1! ἂν συμφαῖεν μὴ θεοὺς 
παρ᾽ ἀνθρώπων λαθεῖν τὰς ἐπιστήμας, ἀλλ᾽ ἀνθρώ- 
πους !! παρὰ θεῶν, xai διδασκάλων μὲν ἐκείνους, 
μαθητῶν Ó' ἡμᾶς τάξιν ἔχειν, τοσούτῳ xptittov, ὡς 
ἔοικεν, εὑρεῖν dj µμαθεῖν, ὅσῳ κρεΐίττων ἀνθρώπου 
θεός. Οἱ μὲν γὰρ εὑρήχασιν ἅμα πάντα €, ἡμεῖς 
δὶ, οἶμαι, λαθόντες γρώμεθα. ᾿Ορθῶς ἄρα καὶ δι- 
χαίως ὁ τοῦ ᾿Ελικῶνος πβρόσοικος, καὶ ὡς !* εἰχὸς 
ἦν τὸν αὐτὸν ἐκ θεῶν ἐπιπνοίας λέγειν εἱληφότα, 
τὸν μὲν τοιοῦτον ἄνδρα ὡς θεὸν xal Ori ἑἐγγὺς 
πάντα νοήσει, τὸν δ) ἀκούσαντα καὶ µαθόντα δεύτερον. 

El γὰρ !* T» τὸ μαθεῖν ἄριστον xal πρῶτον, οὐδ᾽ 
ἂν !* αὐτὸ πρῶτον ?! τὸ μαθεῖν v. ᾿Εχρῆν γὰρ 
δήπου 3! μαθεῖν παρ) ἑτέρου, ὥστε οὐκ ἂν ἣν ὁ 
διδάσχων πρῶτος, εἰ τὸ μαθεῖν κρεῖττον xal πρῶτον 
ἦν. Παρὰ τοῦ γὰρ, ὦ καὶ σὺ τὴν Ποικίλην στοὰν 
κοσµήσας, ἀκούση 33, τίσι πεισθῇ 99, εἰ κρείττων 
ὁ µαθών ἐστι τοῦ τὸ € πρῶτον εὑρόντος, xal μὴ 
ἀνάγκῃ δεύτερος, εἴπερ τι μέλλοι µαθήσεσθαι; Πᾶς 
γὰρ ὁ µανθάνων ὡμόλογηκε δήπουθεν εἶναι χείρων 
αὐτῷ γε τῷ δεῖσθαι μαθεῖν. Ὡς 5 εἴ γε μὴ πείσειεν 
αὐτὸν δεῖσθαι πρότερον, πῶς ἂν µάθοι; "H πῶς 
ἄλλῳ Υ) ἂν εἰπόντι [1245 Β.] πεισθείη 35; Οὐκοῦν 


monia, quanquam vel omnium, vel precipuorum 
colligere dicta sit difficile, tamen que de nobilisei- 
mis selecta proferri possunt, ignavi foret omittere. 
Et communiter quidem poete omnes reipsa testi- 
monium praebent, siquidem ea ratione que artem 
Superat poele sunt effecti. Verum hoc testimonio 
jam non indigeo, quoniam supra relatum est, sed 
eo quod in verbis consistit. 

Nec hoc frustra, vel quasi appendicem superio- 
rum adjungens, sed hoc demonstrans et 48945 
indicans, ornatum istum et splendorem, non tam 
ex arte, quam divino afflatu proficisci. Inventio- 
nem igitur, o Plato, disciplina meliorem censet 
Hesiodus, et artem posteriorem natura ; et merito 


B quidem ita sentiens atque dicens, nec immemor 


lauree, quam ut acceperat, mox e paslore poeta 
fuerat reddilus. Nam et artes ipsas atque opificia, 
natura praestantes utique primum invenerunt ho- 
mines: nec enim artes naturas condiderunt, ve- 
rum nalure prestantissime invenerunt artes. Quo 
fit ut et ordinis et facultatis ratione priores natu- 
re debeantur. Quod si nec hominibus prorsus ar- 
tium concedimus inventionem, sed his deos eas 
demonstrasse dicimus, ad praestantem nimirum 
erant aliquem referende. Jam si hoc apud omnes 
erit manifestum, non deos ab hominibus, sed ho- 
mines a diis artes accepisse ; atque illos precepto: 
res, nos esse discipulos, tanto videbitur discipline 
prestare inventio, quanto melior est homine Deus. 
Ut enim illi invenerunt ornnia, ita nos inventis 
utimur. Recte igitur ac merito, et ut eum qui deo: 
rum afflatu hec ipse loquebatur, decebat, Helico- 
nis accola, eum quidem stbi qui cuncta invenit ipse, 
primum 80 preestantissimum, ceu deum ac diis pro- 
pinquum posuit, auditorem vero ac discentem 
secundum. 


πρῶτον καὶ !5 χκράτιστον μὲν ἔθετο !6, ὃς αὐτὸς U 


Etenim si disciplina esset optima, non esset 
prima. Nam eb alio discendum foret. Itaque non 
esset prior doctor, si disciplina melior 8ο prima 
poneretur. Unde enim is, qui tuo quoque testimonio 
Variam (83) exornavit, quod sequeretur audivis- 
set, si discipulus inventori prestaret, nec esset 
necessario secundus, 8i quid unquam discendum fo- 
ret? Omnis enim discipulus, eo utique ipso quod in. 
diget disciplina, deteriorem se profitetur. Itaque nisi 
sibi primum ipse se indigere persuadeat, quomodo 
vel discat, 418a vel alteri docenti obtemperet ? 
Quocirca est absurdum eum, qui semetipsum dete- 


VARLE LECTIONES. 
95 εἰ δὲ] p. 37. 9 ὡς Α: ὅσας G. " τῷ ὑπὲρ τὴν τέχνην om. A. 95 τῆς] τοὺς A. 99 οὐδὶ]ρ. 39. t? ἄλλως 


— παραγίνεσαι om. Α. * ἐθρεῖν] p. 45. 
om eal pev] 


ῥλαθδεῖν om. Α. 5 T» γεγονὼς ἐκ o: 6-1 ob — εἶναι om. Α. * δὴ 
τῶν τεχνῶν om. Α. !? τὴν om. Α et pr. B. 1313 καὶ πάντες — ἀλλ’ ἆ 


νθρώπους om.A,additis post 


θεῶν his : ἀνθρώπους λαθεῖν τὰς ἐπιστήμας, 13 ἅπαντα ς. 1519 χαὶ ὡς — πρῶτον xal om.A. 19 ἔθετο] ἔφη A. 


11 αὐτὸς À : xal αὐτὸς C. 


18 el γὰρ] p. 40. 
13 ἀχούσει Α. 9? πεισθείη A. ad 


14 τὸ om. À: 


ἂν om. A. 
35.26 ὡς --- mtto0sln om. Α. 


Σι γὰρ δήπου] piv yàp A. 


9? πρῶτον om. À. 


NOTAE. 


(83) Porticus Athenis nomine Varia, Ποιχίλη, 
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riorem fateatur, atque ob id ipsum laudetur, pre- A ἄτοπον τόν γε αὐτὸν 5 ὡὠμολογηκότα εἶναι χείρω, 
stantiorem dicere. Alienum a ratione foret, si ne µτοῦτον ἀμείνω καλεῖν *5, xal ταῦτα 3 δι αὐτὸ τοῦτ' 


hoc quidem animadverteremus, non modo naturas — ixazwojuevoy, ὅτι ὡμολόγηκεν oic ἐζήτησε μαθεῖν 


initio artes constituisse, sed et in ipsis artibus 
eos, qui natura valerent, excelluisse. Nam artis 
quidem causa similes oportebal omnes esse, qui 
eadem didicissent, atque etiam posteriores priori- 
bus semper deteriores, donec ad artis solutionem 
esset ventum (nec enim poterat quis ab alio accu- 
rate percipere omnia, quin aliquid semper effuge- 
ret), nature autem vi et excellentia gloriam sibi 
viri preclarissimi pepererunt. Nec quisquam vel 
Dedalum vel superiores pre Phidia miratur, verum 
contra aries ex parvis et vilibus initiis majores ac 
perfectiores sunt reddite. Quod si est manifestum, 
licet nunc primum dictum sit, maximi artifices non 
quatenus artes cognoverunt, maximi exstitere, sed 
quatenus eas superarunt. His igitur artibus, ut par 
est, non equum videtur artem nature preponi: 
non ergo ante hano fuit, neque eo quo nunc modo, 
neque gloriata est. 

Verum, ut puto, non artes sustulisse viros ma- 
gnos, sed qui potentia primi essent honorabiles, 
artes fecissco, non manentes a quibus accepissent, 
verum inspecta verborum, alii rerum natura, pueros 
pre se majores fecerunt videri. Sed artes omnes, 
ut dixi, nature sunt inventum. Etenim si artes 
essent artes producture, nullum exstaret prinei- 
pium. Cum enim nondum essent artes, reperiri 
non potuerunt, quandoquidem que non erat, in- 
venire nihil poterat. Quamobrem tum inventorum 
ratione, tum sequentium victoriam reportat natura. 
Hac igitur quoque ratione apparet naturam quidem 
principis, artem vero disciplina constantem, mi- 
nistri ac melioris parentis, obtinere locum. Atque 
ea quidem, qu& pro rhetorica, etiamsi artem non 
esse eam posuerimus, 4 8 8b dici possent, multis 
omissis, hec fere sunt ac talia. His autein ita de- 
monstratis, existimabit forsitan aliquis pejorem 
nos deinceps parlem sectari, si etiam artem esse 
voluerimus docere. Ego vero neo de supradictis 
quidquam muto, nec Platoni concedo, nihil habere 
artis rhetoricam, sed quantum in ea artis est (ut 
ipsius utar Platonis verbis), tantumdem prosequar. 
Àn vero contraria non sunt, si et intendere eam 
veluti in scopum dixeris, et eadem de causa, ra- 
tione oarere ? Omnes enit qui collineant, ratione 
utique utentes, collineant ; nec enim licet ratione 
non utentem collineare, siquidem ratio jaculationem 
efficiat. Nam oollineare est rem attingere, ut qui 
aberrant, non bene collineant. Itaque non qui 


χείρων εἶναι. "Ατοπον δὲ 30 καὶ 31 μηδ᾽ ἐκεῖνο ὁρᾷν, 
ὅτι οὐ µόνον ἐξ ἀρχῆς αἱ φύσεις τὰς τέχνας συνεστή- 
σαντο 8*, ἀλλὰ xai περὶ αὐτὰς τὰς τέχνας οἱ τῇ 
φύσει γνικήσαντες διενηνόχασι. Ἕνεχα μὲν γὰρ 
τῆς τἔχνης πάντας ἔδει παραπλτησίους εἶναι τοὺς 
αὐτὰς µαθόντας 33, οἶμαι δὲ καὶ χείρους τοὺς δευτέ- 
ρους ἀεὶ των προτέρων, ἕως sic τὸ λυθῆναι τὴν τὲ- 
χνην ἀφίκετο * οὐ γὰρ ἂν ἦν πάντα λαθεῖν ἀκριθῶς 
παρ᾽ ἑτέρου λαμθάνοντα, ἀλλ᾽ ἔδει διαφυγεῖν 3 ἀεί 
τι. 'Ῥώμῃ δὲ, οἶμαι, φύσεως xal περιουαίἰᾳ τὴν δόξαν 
ol κρατήσαντες εἱλήφασι ' καὶ οὐδεὶς τὸν Δαίβαλον 
οὐδὲ τοὺς ἄνω θαυμάζει παρὰ τὸν 35 Φειδίαν, ἀλλὰ 


B τοὐναντίόν ix μικρῶν καὶ φαύλων τὸ κατ ἀρχὰς cl; 


τὸ μεῖζον xai τελειότερον 95 αἱ τέχναι κατέστησαν. 
[073 H.] Αὐταῖς 37 τοίνυν, ὡς ἔοιχε, ταῖς τέχναις οὐ 
λυσιτελοῦν φαίνεται τὴν τέχνην πρὸ τῆς φύσεως τε- 
τιµμῆσθαι. Οὐκοῦν προελθεῖν Υ ἂν αὐταῖς ἦν οὐδὶ 
τυχεῖν τοῦ νῦν σχήματος οὐδὲ σεμνύνεσθαι. 

᾽Αλλ” οἶμαι, οὐχ αἱ τέχναι τοὺς ἄνδρας Tpzv µι- 
Υάλους, ἀλλ᾽ οἱ τῇῃ δυνάµει πρωτεύσαντες ἐντίμους 
τὰς τέχνας ἐποίησαν, οὗ µείναντες ἐφ᾽ ὧν παρέλα- 
6ov. El δὲ τοῦθ) ἅπασιν εὔδηλον, sl καὶ μὴ πρὀ- 
τερον, ἀλλὰ νῦν γε εἱἰρημένον, ol μέγιστοι τῶν ἐν 
ταῖς τέχναις οὐχ 2939 ᾧ µετεσχήκασι τῆς τέχνης µέγι- 
στοι γεγόνασιν, ἀλλ᾽ d τὴν τέχνην παρεληλύθασιν **. 
"AX ^ ἐνδιδόντες τῇ φύσει τῶν λόγων, οἱ δὲ τῶν 
πραγμάτῶν, παΐῖδας τοὺς πρὸ αὑτῶν [δυνάμει φύ- 


C σιως 43] ἀπέδειξαν. ᾽Αλλὰ 33 πάσας τὰς τέχνας, ὅπερ 


εἶπον, ἡ φύσις εὔρεν. E! γὰρ al τέχναι τὰς τέχνας 
ἔμελλον εὑρήσειν, οὐκ ἂν ἦν λαθεῖν τὴν ἀρχήν. O2 
γάρ πω τεχνῶν οὐσῶν οὐκ ἂν Tv τέχνην εὑρεῖν ^ τῇ 
γὰρ 4 μὴ οὔσῃ πῶς ἑνην εὑρεῖν 46: Οὐκοῦν καὶ 
χατὰ τοὺς εὑρόντας τὰς τέχνας ἐξ ἀρχῆς xai κατὲ 
τοὺς ὑπερέχοντας ἐν αὐταῖς 9 dj φύσις νιχᾷ. Φαί- 


vexat 41 τοίνυν xal xatà τοῦτον 4 τὸν λόγον ἡ μὲν 


φύσις ἄρχοντος χώραν 69 ἔχουσα, ἡ δὲ ἐκ τοῦ μαθεῖν 
τέχνη διακόνου xài πειθοµένου τῷ κρείττονι. ΄Α 
μὲν 59 οὖν, cl xal μὴ τέχνην εἶναι δοίηµεν τὴν ῥητο- 
ρικὴν, ἔχοι δί τις ἂν λέγειν ὑπὲρ αὐτῆς, πολλὰ ἀφι- 
λόντι τῶν ἐπιόντων τοσαῦτα xal τοιαῦτά ἐστιν. Ἴσως 
δὲ 53 τις οἰήσεται, τούτων οὕτως ἀποδεδειγμένων, τὸ 
φαυλότερον σπεύδειν ἡμᾶς λοιπὸν, ξὰν ὅτι καὶ τέχνη 
διδάσκειν πειρώµεθα. "Ev δὲ οὔτε 53 τῶν slonuivov 
οὐδὲν µετατίθεµαι 54, οὔτε Ἠλάτωνι συγχωρῶ τὸ 
μηδὲν μετεῖναι ῥητοριχῇ τέχνης 99, ἁλλ΄ ὅσον aiti 
τέχνης (χρήσομαι 9 γὰρ τοῖς τοῦ Πλάτωνος αὐτοῦ 
ῥήμασιν 9), τοῦτ ἐπέξεμι. Καΐτοι 55 πῶς οὐχ 
ὑπεναντίον Φάσκειν μὶν στοχάζεσθαι τὴν ῥητορι- 
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κὴν 99, λέχειν δὲ ὡς οὐ χρῆται λόγῳ δι) αὐτὸ τοῦτο; A collineat aberral, sed qui aberravit non collineavit, 


πάντες γὰρ ol στοχαζόµενοι δή που τῷ λόγῳ προσ- 
ἆγοντες 9 ἑαυτοὺς, οὕτω στοχάζονται. Οὐ γὰρ ἔστι 
μὴ λόγῳ χρώμενον στοχάζεσθαι, ἀλλ' ὁ 61 τοῦ πρά- 
γµατος λόγος οὗτός ἐστιν ὁ ποιῶν στοχάζεσθαι. Ἔστι 
δὲ στοχάζεσθαι τὸ τυχεῖν τοῦ πράγματος, ὡς ot γε 
ἀποτυγχάνοντες ἀρχὴν οὐδὲ στοχάζονται. Οὐκοῦν 
οὐκ ᾧ 53 στοχάζεσθαι ἁμαρτάνει τις, ἀλλ ᾧ διήµαρ- 
τεν οὐκ ἐἑστοχάσατο. Εἰκότως * οὐδεὶς γὰρ ἁμαρτάνει 
λόγῳ χρώμµενος, ἀλλ᾽ ἅμα ἐσφάλη καὶ τὸν λόγον οὐ 
διεσώσατο. [Τὸ µέλλον 65 ἑκάστῳ συνοἰσειν ἐχλέγον- 
τες .] Καὶ ταῦτα, ὦ Ἠλάτων, ταῖς σαῖς ἁδαμαντί- 
ναις ἀνάγκχις ἀποδείχνυται. [1248 R.] Τί δὲ *5 περὶ 
ῥητορικῆς, εἰ στοχάζεται, θαυμάζεις 66; φαίνεται 
γὰρ 57 ῥητοριχκὴ ὁμοίως διαχειµένη τῇ µαντικῇ, πλὴν 


et merito ; siquidem nemo dum ratione utitur, errat, 
verum simulatque rationem amisit, errat. (Id quod 
cuique profuturum est, deligentes.] Atque hec qui- 
dem, Plato, adamantinis tuis demonstrantur ne- 
cessitatibus. Cum rhetoricam conjicere miraris? 
Eodem enim modo atque divinatio videtur se ha- 
bere, nisi quod cum divinatio post conjecturam 
desinat, rhetorica non tantum conjicit sed οἱ ea, 
que optima censuerit, per ministros perficit.Itaque 
divinationis occupat locum, et artis militaris, quam 
quidem ad civilem scientiam pertinere non negabit 
Plato. Quo igitur modo civilis scientie partis erat 
simulacrum rhetorica, si non isto? At ita simula- 
erum non erit. 


ὅσον μαντικὴ μὲν ἀπήλλακται στοχασαµένη 95, ῥητοριχκὴ στοχάζεται µόνον τῶν πραγμάτων, ἀλλὰ xal 
πράττει διὰ τῶν ὑπηρετῶν ἅττα ἂν εὑρίσκῃ βέλτιστα. Ὥστε καὶ τὸν τῆς μαντικῆς ἐπέχει λόγον καὶ τὸν τῆς 
στρατηγιχῆς, ἣν μηδὲν προσήχειν τῇ πολιτικῇ Πλάτων οὐκ ἐρεῖ. Πῶς οὖν ῥητορικὴ πολιτικῆς µορίου 


εἴδωλον, εἰ μὴ οὕτως; ᾽Αλλὰ 69 μὴν οὕτω γε οὐκ [614 Η.] εἴδωλον εἴεν. 


[Κατ εἰρωνείαν τὸ οὕτως 79 otov st μὴ κατὰ τὸ B 


ἐοικέναι τῃ στρατηγικῇ, καὶ λοιπὸν ἐξ ἐπιχρίσεως 
ὅτι οὔτε χατὰ vero όψεις) ὃν 7t Ad εἶναι | ᾿ 


"Ott 13 τοίνυν ὅλως 13 ἐστὶ σόφισµα τὸ φάσκειν τὰ 
δοχοῦντα τοῖς πλήθεσι, ταῦτα συµθουλεύειν τοὺς ῥή- 
τορας xai τούτου µόνου στοχάζεσθαι, el xai μὴ παϊῖς 
ἐξελέγξειεν 74, ἁλλ᾽ ὅστις 79 γε εὖ φρονεῖ. Ἐμοὶ μὲν 
γὰρ τοὐναντίον πᾶν φαίνεται, µήτε ἐν τῇ τῆς ῥητο- 
ρικῆς φύσει πλεῖον εἶναι μηδὲν ἢ τὸ μὴ τὰ δοκοῦντα 
τοῖς πλήθεσιν εὐθὺς 7€ ἐᾷν γίνεσθαι, µήτε τοὺς 77. ῥή- 
τορας ἐς ἄλλο τι μᾶλλον σκοπεῖν ?* fj τὰ βέλτιστα, 
µήτε τοὺς δήµους αὐτοὺς τοῦτό γε ἐκφυγεῖν, ὡς οὖκ 
ἀμείνους σφῶν οἱ ῥήτορες λογίσασθαι 79 περὶ τῶν 
πραγμάτὼν xai πᾶσαν ὅλως τὴν τοῦ βίου σχέσιν χαὶ 
τὴν τύχην, καὶ τοῦτο ἐξ αὐτῶν τῶν τιμῶν εἶναι δῆ λον 
Qv αὐτοῖς ἀπονέμουσιν. El. δὲ 59 αὐτοὺς 9! τοῖς πλή- 
θεσιν ὑπείκειν φὴς xal ποιεῖν τὰ κελευόµενα, ἀλλ᾽ οὐ 
χελεύειν, τὴν θεράπαιναν εἴληφας ἀντὶ τῆς δεσποίνης, 
καὶ τοὺς δηµοσίους ψέγων δοκεῖς 8 τοὺς ῥήτορας, 
'AXÀ' οὔθ) οἱ δηµόσιοὶ μέγα φρονοῦσιν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς, 
ὅτι δουλεύουσι τοῖς τῆς πόλεως βουλήμασι, καὶ τοῖς 
ῥήτερσι τοῦ φρονεῖν αὐτὸ τοῦτο αἴτιόν ἐστι τὸ μἡ τὰ 
δοκοῦντα τοῖς δήµοις λέγειν, ἀλλ᾽ ἃ δοχκοῦσιν αὐτοὶ 
βέλτιστα εἶναι. El δὲ 55 ἦσαν διάκονοι τῆς τῶν πολ- 
λῶν ἐπιθυμίας καὶ τὰ δοκοῦντα τοῖς καθηµένοις i9n- 
µηγόρουν, οὐδ) ἂν παῤῥησιάσασθαίΥ ποτ) αὐτοῖς MES, 
οὐχ, ὅπως ὑπὲρ τοὺς ἄλλους φρονεῖν δὲ, ᾽Αλλ᾽ οἶμαι 
συνίσασιν ἑαυτοῖς οὐ τὰς ἡδονὰς θἐραπεύουσιν, ἀλλὰ 
τῶν δήµων τὰς ἐπιθυμίας σωφρονίζουσιν ' οὐδὲ 85 
ὁρῶσιν εἷς τοὺς πολλοὺς,ἀλλὰ πολλοὶ ὁρῶσιν εἰς τού- 


[Hoc per ironiam, nisi quatenus similis est arti 
militari, et reliqua, ex discretione, quia neque se- 
cundum hos posset simulacrum esse.] 


Jam quod ait, oratores ea qua populo placeant 
suadere, atque id solum spectare, id omnino so- 
phisticum esse, 8i non puer,vircerte prudens osten- 
derit. Nam mihi quidem contra videlur, nec rhe- 
toricam quidquam habere magis proprium,quam ut 
ea, qua populo videntur, non statim fleri permittat, 
neo oratores quidquam polius, quam oplimaquaeque 
A14b spectare, nec vel ipse populus diffiteri, quin 
in rebus considerandis, ac toto vite habitu et con- 
ditione, prestent ipsi oratores, idque ex honoribus, 
quos eis tribuit, manifestum fieri objicit. Sin eos 
populo dicis cedere, et facere imperata non impe- 
rare, famulam pro do mina sumis, et cum plebicolas 
vituperes,putas tibi rem esse cum oratoribus. Verum 
nec plebicole magni se faciunt, quod civilati ser- 
viant, et oratores hac ipsa de causa sibi placent, 
quod non que populo, sed que sibi videantur 
optima dicanl. Quod si multitudinis obtemperarent 
libidini, et pro judicum arbitrio concionarentur, 
ne libere loqui quidem possent unquam, nedum 
aliis se proferre. At norunt se non voluptatibus 
servire, sed cupiditates moderari, nec vulgus spe- 
ctare, vel ei parere, sed ab eo spectari, eique 
imperare, atqueinde nomen acceperunt, in libertatis 
Signum, ut demagogi vocarentur, non quod a 
populo ducuntur, o qui sureum omnia ac deorsum 
invertis, sed quod eum ducunt, quemadmodum et 


τους 55: οὐδ' ἀρχομένοις ὑπὸ τῶν ἰδιωτῶν ἑαυτοῖς 31, [) pedagogos, opinor, appellamus, non qui pueris ser- 


ἀλλ᾽ ἄρχουσιν αὐτοῖς τῶν πολλῶν. Καὶ τὴν ἐπωνυμίαν 
διὰ τοῦτο εἱλήφασι παρ᾽ αὐτῶν ἀντ ἄλλου συµθό- 


viant, sed qui eos ducant. Quidquid enim horum 
dixeris, princeps, prefectus, preceptor, id oratori 
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conveniet, atque ejus erii nomen. Et omnes quidem A λου 35 μαρτύριον τῆς ἐξουσίας, λέγω TT,V τῶν ὄτμα 
principes natura subjectis suis prestant ; ei quis γωγῶν, οὐκ ἔπειδή περ ὑπὸ τῶν δήμων Άγονται, ' 
autem in potestate etiam gratificatur, et persuadet, πάντα ἄνω καὶ κάτω ποιῶν, ἀλλ᾽ ὅτι τοὺς δήμο: 
non cogit, atque ultra officium suum,etiam suorum — &youctv, ὥσπερ δὴ καὶ τοὺς παιδαγωχοὺς οἶμαι x 
oupiditatem spectat, hic est vere politicus ille λοῦμεν οὐκ ἐπειδή περ ὑποπεπτώκασι τοῖς παισὶ 
Homeri. ἀλλ, ὅτι αὐτοῖς ἡγοῦνται. "O τι γὰρ ἂν φαίης, à 
µόττει τὸ τοιοῦτον ἀχοῦσαι 9 τῷ ῥήτορι, ἄρχων, προστάτης, διδάσκαλος. Πάντα ταῦτά 99 ἔστι τοῦ ῥ' 
τορος τὰ ὀνόματα, Πάντες *! μὲν οὖν ἄρχοντες iv ἑκάστῃ πράξει κρείττους φύσει τῶν ὑφ' ἑαυτοῖς 3. 
δὲ τις pev. ἐξουσίας καὶ χαρίζεται πείθων, οὐκ ἀναγκάζων, καὶ πρὸς τῷ σώζει τὴν αὗτοῦ Ὁ τὰ 
στοχάζεται καὶ τῆς ἐπιθυμίας τῆς τῶν ὑφ' ἑαοτῷ, οὗτος ἐκεῖνός ἐστιν ὁ τῷ ὄντι πολιτικός. 

Ne igituroratores per convicium gratificari dicas, M, δὴ 95 τοῦτο λέγε ὡς ὄνειδος xavà τῶν ῥητόρε 
ged bene dicendo gratiam quoque captare, atque εἰ χαρίζονται, ἀλλ) οἱ μετὰ τοῦ βελτίστου καὶ «i 
ita meritam laudem rhetorice tribues, 434) χάριτος στοχάζονται. Καὶ κατὰ τοῦτο ἀπόδος τῇ ii 
eamque similibus remuneraberis offlciis, Quomodo µτορικῇ τὴν πρέπουσαν εὐφημίαν, ἵνα 95 τοῖς ὁμοίο 
ergo aliquis tam variis populi sententiis serviet, αὐτὴν ἀμειθόμενος φανείης 3. Πῶς δὲ τις xal δι: 
aut quomodo cupiditatibus aliorum obsequetur? B κονήσεται µυρίαις γνώμαις δήµου καὶ ἀλλήλαις µ. 
Postquam enim multis serviendum est, ii autem — yopévatc ταῖς 9* ἐπιθυμίαις; Ὅταν γὰρ ky μὲν 5s 
non consentiuntinter se, necomnibus eadem ratione — xovetv πολλοῖς, οὗτοι 0' ὡς p) κατὰ τχὐτὰ γινώσχο' 
gratificari quisquam possit, quomodo poterit eorum — cec, πᾶσι δὲ ἀμήχανον τοῖς τοιούτοις [675 H.|i 
libidini orator servire? simul enim et his grati- τῶν αὐτῶν τὰ αὐτὰ 9 Ὑαρίζεσθα:, [1949 R.) v 
ficabitur, et illos offendel.Itaque non tam jucunda, οὖν à ῥήτωρ θεραπεύσει τὰς ἐπιθυμίας ! αὐτῶν 
quam molesta erit ejus oratio. Quocirca si per- ἅμα γὰρ χαριεῖτι τοῖς ἑτέροις xai τοὺς ἑτέροι 
guasionis effectrix est rhetorica, et persuadere  &vidot:, ὥστε οὗ μᾶλλον πρὸς ἡδονὴν f πρὸς ἀπδία 
debent oratores, non adulantur, quandoquidem ipsi. Οὐχοῦν * εἰ μὲν ἡ ῥητορικὴ πειθοῦς Or pto»; 
multitudini non serviunt, sed ei persuadent. Sin γὸς xai τὸ πείθειν τῶν ῥητόρων, οὐ κολακεύους 
oratores populi sequuntur libidinem, non est per- οἱ ῥήτορες ' οὐ γὰρ διακονοῦσι τοῖς πολλοῖς, ἆλλ 
suasionis effectrix rhetorica, quandoquidem eos µπείθουσιν, E* δ᾽ ol ῥήτορες τὰ δοχκοῦντα λέγουσ: «o 
& multitudine persuaderi, non ipsos persuadere µπολλοῖς, οὐ δημιουργὸς ἡ ῥητορικὴ πειθοῦς * πειθο 
docet. Proinde ubi sit mendacium considera. Et- µένους γὰρ τοῖς πολλοῖς, ἀλλ) οὐ πείθοντας παρέχε 
enim Plato nobis Platonom refutat, et quod est ma- , ται. Πρὸς ταῦτα ἑλοῦ ὁποτέρωθι τὸ ψεῦδος. Πλατω 
ximum, non procul, verum in his ipsis sermonibus C γὰρ ἡμῖν ἐλέγχει Πλάτωνα, καὶ τὸ κάλλιστον, ο 
permiste. Nec inter alias artes, quas modo memo- πόῤῥωθεν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν αὐτῶν * καὶ τοῖς αὐτοῖς τού 
rabam, sit recensenda ; sed et plurimum rationis Ἅτοις λόγοις ἀναμίξ. Οὐδὲ μεθ) * ὦν ἁἀρτίως διξῄει 
habeat, aut potius tota ratione constel, eL. maxi- — «eyvàv εἶναι τῶν πολλών, ἀλλὰ xai5 [ὅτι τοίν» 
mum, primum, ac perfectissimum sit in rebus hu- µπλεῖστον λόγου μετέχον ἡ ῥητοριχὴ, μᾶλλον δ᾽ ἅπτν 
manis, omnisque voti, ut ita dicam, finis. Existimo — év λόχοις, καὶ µέχιστον xai πρῶτον τῶν ἐν ἀνθρώτο 
igitur omnes id, quicunque possunt, assensuros xai τελεώτατον xal πἑρας, tlolóv «' εἰπεῖν, εὐγῖ, 
esse, non eadem natura homines esse natos, sed e — dEvov δεῖξαι, Οἶμαι Ἱ τοίνυν ἅπαντας ἂν 8, οἷς 9 
duabus partibus : alteram vim inferre, et aliena in- νατὸν, σομφῆσαι τὸ μὴ κατ αὐτὰ φῦναι τοὺς ἀνθρι 
vadere solere, quam prestantiorem quis dixerit, Ἅπους, ἀλλὰ δυοῖν * µερίδοιν, τὴν μὲν otav βιάζεαθ 
non quidem virtute sed viribus : alteram vero vinci, καὶ πλεονεκτεῖν εἶναι 19, ἣν τῶν κρειττόνων τις 
et cum prohibere nequeal, invitam concedere,que εἴποι, λέγω Ó' οὐκ ἀρετῃ βελτιόνων, ἀλλ᾽ ἴσχυροι 
est imbecilliorum. Hac ergo de causa homines, pov !!, τὴν δὲ olav ἐλαττοῦσθαι καὶ παρὰ !! γνώμ 
vel dii hominum gratia, tale quid invenerunt, quod συγχωρεῖν ἀπειρίᾳ τοῦ χωλύειν, ἣν τῶν &oÜtves 
et vim cohiberet, et equitatis omnibus ac justitit ,, ρων οὖσαν γινώσκομεν 13. Τοῦτο οὖν εἶναι 1*. αἵτιον 
pignus esset, idemque tam vulgo prodesset quam ΄ ποιῆσαν εὑρεῖν τι τοιοῦτον ἀνθρώπους !5 ὑπὲρ aix 
iis qui vim exercebant. Nam nec hi suarum erant 7j θεούς γε ὑπὲρ τῶν !* ἀνθρώπων, ὃ τὴν μὲν le, 
injuriarum mercedem evasuri,quin imbecillioribus ῥἀἐπισχήσει, τοῦ δὲ Ίσου xal δικαίου πᾶσιν ὥσι 
8 86 invicem primum paulatim interfectis, atque ἐνέχυρον γενήσεται, ταὐτὸν τοῖς τε πολλοῖς συμφί 
ita reliquis semper sublatis, se muluo denique in- καὶ τοῖς πρὸς τὸ βιάζεσθαι πεφυχόσιν αὐτοῖς. 0 
vaderent, quemadmodum de Spartis legitur, nisi γὰρ ἐκεῖνοι ἔμελλον ἔκφεύξεσθαι τῶν ἀδίκων 
forte hoc etiam indicat fabula. κακῶν ἔργῶν τἀπίχειρα, ἀλλὰ τῶν ἀἁσθενεστά 
πρώτων ἀναιρεθέντων ἄλλων ὑπ ἄλλων χατὰ μικρὸν οὕτως del τῶν λοιπῶν ὑπεξαιρουμένων ἔμελλε 
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λευτῶντας αὐτοὺς ὑφ) ἑαυτοὺς ἐλθεῖν, ὥσπερ φασὶ τοὺς σπαρτοὺς, si dpa xai ὁ μῦθος τοῦτο al- 


νίττεται. 


Ἔδει δὴ !! κοινόν τι φάρµακον εὑρεθῆναι τῷ A — Commune quoddam toti generi fuit 485a inve- 


γένει, ταὐτὸν ἅπασι συμφἐρὀν, τοῖς ἴσχυροῖς, τοῖς 
ἧττοσι, τοῖς ἐπιεικέσιν, ὡς τοὺς μὲν dj! κωλῦσχι 
πρὸ τῶν ἀδικημάτων dj πάρ᾽ αὐτὰ τιµωρήσασθαι, 
τοῖς δὲ ἄδειαν τοῦ βίου παρασκευάσαι, τοῖς 9ὲ χά- 
plv τὴν πρέπουσαν, ὅσοι τὸ δίκαιον ἑτίμων εχόντες. 
Εὐρέθη τοίνυν ἐκ τούτων ῥηνορικὴ, xal παρΏλθε 
Φυλακτήριον δικαιοσύνης xxi σύνδεσμος τοῦ βίου 
τοῖς ἀνθρώποις, ὅπως μὴ ταῖς χερσὶ, μηδὲ τοῖς 
ὅπλοις, μηδὲ τῷ προλαθεῖν, μηδὲ πλήθει καὶ µεγέ- 
θει 19, μηδ᾽ ἄλλῳ τῶν ἀνίσων μηδενὶ 1 κρίνοιτο τὰ 
πράγµατα, ἀλλ᾽ 6 λόγος τὸ δίκαιον io! ἡσυχίας 
διχιροῖ. ᾿Αρχὴ μὲν οὖν 3 αὕτη καὶ φύσις ῥητορι- 
κῆς, xai βούλημα τοῦτο, σῶσαι πάντας ἀνθρώπους 
xai τὴν βίαν διὰ τῆς πειθοῦς ἀπώσασθαι. Φαίνεται 33 
τοίνυν ἡ ῥητορικὴ τῇ 35 νομοθετικῇ τῆς αὐτῆς µετει- 
Anpuix φύσεως, εἴπερ 3) τό γε ἀκριθὲς ix! ἀμφοτέ- 
pov δεῖ θεωρεῖν 35" μᾶλλον δὲ µέρος οὖσα τῆς ῥή- 
τορικῆς ἡ νομοθετικὴ, καὶ τοῖς πᾶσι δευτέρα. lloc; 
Πρῶτον μὲν ὅτι καὶ περὶ αὐτῶν ἔδει τῶν νόμων 
λόγου [676 H.] τοῦ πείθοντος. El γάρ 36 ἐστιν εὔδη- 
λον ὅτι ol vópot μὲν ὑπὶρ τοῦ πάντας τὸ προσῆκον 
ἔχειν ἔμελλον τεθήσεσθαι, τοῦτο δὲ ol τῇ χειρὶ χρείτ- 
τους ἔμελλον αὐμθουλήσεσθαι, πῶς οὐκ ἀναγχαίως 
ἔδει λόγου τοῦ πείθοντος ὥδη 1; οὐ γὰρ βιάσασθαἰ 
γε 5 ἑνῆν τοὺς πρὸς αὐτὸ τοῦτο πεφυκότας 9, οὐδ) 
ἦν αὕτη νόµων ἀρχή ΄ ὑπὲρ γὰρ αὐτοῦ τοῦ μὴ βιά- 
ζεσθαι τοὺς νόµους ἔδει θὲσθα.. Οὔκουν ἦν τιθέναι 
βιασάµενον, (1252 Β.] ἀλλὰ τοῦτ ἦν πρῶτον παρὰ 
τοὺς νόµους.Φαίνεται 99 τοίνυν γἀνταῦθα 99 4 ῥητορ'χκὴ 
βουλομένη μὲν ταὐτὰ τῇ δικαστικῇ, τοσοῦτον δὲ 
νικῶσα ὅσων ἀμφοτέρας [τὴν νομοθετικὴν καὶ δικα- 
στικὲν] δὲ συνέχει µόνη βεθαίως. Βουλομένη γὰρ ἡ 
δικαστικὴ καθάπερ ἐν µάχῃ τῇ νομοθετικῇ βοηθῆ- 
σαι, ταὐτὸν ἔπαθεν αὕτη 35 τῇ νομµοθετικῇ. Ἐκείνη 
τε γὰρ ῥητορικῆς πρότερον δὲ ἐδέησεν, ὥστε ταύτῃ 55 
ἔχειν πἄροδον τοὺς νόµους, fj τε δικαστικὴ σγῆμα 
ἐπικούρου λαθοῦσα τοῖς νόµοις, αὐτὴ πρότερον προσ- 
εδεήθη 3 τῆς παρὰ τῆς ῥητορικῆς βοηθείας. Ἔδει 
γὰρ δυνηθῆναι βοηθῆσαι, τοῦτο Ó' οὐκ ἦν ἄνευ ῥη: 
τορικῆς. Πρότερον ?! οὖν πολιτικῆς μορίου εἴδω- 
λον dj ῥπητορικὴ, fj τὰ τῆς πολιτικῆς, ὡς σὺ φὴς 
µόρια ὑπὸ τῆς ῥητορικῆς συνέχεται; ἐμοὶ 39 μὲν 
γὰρ ὡς ἀληθῶς οὐ ῥητορικὴν iv τούτοις καχίζειν 


niendum remedium, quod omnibus esset utile: 
fortibus, imbecillibus, justis, ita ut illi vel injuste 
agere vetarentur, vel cum injuria puniretur, hi vero 
secure viverent, postremi autem quotquot ultro 
justitiam colebant, mercedem decentem conseque- 
rentur. Inventa est igitur rhetorica, prodiitque ju- 
stiti:; custodia, et humans vite copula, ne vel ma- 
nibus, vel armis, vel occupatione, vel multitudine 
ac magnitudine, vel alia re aliqua inequali res dis- 
cernerentur, polius quam ratio suum cuique tran- 
quille tribueret. Hac igitur est origo rhetorica et 
natura, hoc ejus propositum, ut omnes homineg 
conservet, et vim persuasione repellut. Quapropter 
eamdem rhetorica quam ars legum ferendarum est 


B naturam sortita, si quidem utramque diligenter 


velimus inspicere, atque adeo pars esl rhetoricae 
ars legum, atque in omnibus inferior. Quomodo? 
Primum enim ipsis etiam legibus oratione erat opus 
ad persuadendum. Etenim si leges ea de causa, ut 
suum cuique concederetur, erant ferenda, id autem 
fortissimis quibusque placiturum non erat, omnino 
fuil adhibere orationem necessarium. Nam vim 
quidem non licebat iis inferre, qui liberi nati 
essent, nec hec erat legum origo, que contra vim 
ferri debebant. Itaque per vim ferri non poterant, 
cum id primum contra leges futurum fuerit. Qua- 
propter et hic rhetorica spectat idem quod judi- 
cialis: hoo vero superst, quod utramque [legis 
factoriam et judicialem] sola complectitur. Etenim 
cum vellet judicialis arti legum ferendarum, quasi 
in preelio, opem ferre, idem ipsi quod illi contigit. 
Nam et illi rhetorica primum, ut per eam legibus 
aditus paleret, opus fuit, et judicialis cum auxi- 
liantis habitum sumpsissel, ipsa prius rhetoricoe 
desideravit auxilium. Quoniam enim facultatem 
juvandi requirebat, eam sine rhetorica consequi 
non poterat. Utrum ergo civilis partis simulacrum 
est rhetorica, an parles scientie civilis, quas dicis, 
AT15b sub rhetorica continentur? Nam mibi qui- 
dem ut [vere non rheloricam] in istis videlur suggil- 
lare, nec civilis partis eam simulacrum esse osten- 
dere, verum quasi rhetorice simulacrum aliquod 
sumpsisset, in eo studium omne ponere, nec ipsam 


φαίνεται, οὐδὲ πολιτικῆς µορίου εἴδωλον δεικνόναι. D attingere, velut Stesichori Trojani. 
ἀλλ᾽ οὕτως ὥσπερ εἴδωλον ῥητορικῆς ἀπειληφὼς 3? ἐπὶ τούτῳ σπουδάζειν, αὐτῆς δὲ οὐδ' ἅπτεσθαι, ὥσπερ 


oi Στησιχόρου Τρῶες, ot τὸ 

ο... Τῆς Ἑλένης εἴδωλον ἔχοντες 
ὡς αὐτήν. Διαφέροι δ᾽ ἂν τοσοῦτον, ὅτι οὐδὲν ὅμοιον 
τῇ ῥητοριχῇ τὸ εἴδωλον 9.Οὐκοῦν  ὁπότε μήτ) ἀδικεῖν 


ε... Helens simulacra tenentes, 
quasi ipsam haberent. Tantum tamen erit discri- 
minis, quod est rhetorioe dissimile simulacrum. 


VARLE LECTIONES. 


5 55 Ας: δὲ 
3! οὖν 0m. Α. 
36 4s om. Α. 
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Itaque cum neutrum se malle dicit, acceptam quoque À ** μήτ ἀδικεῖσθαί φησι 3 βούλεσθαι, δῆλον ὅτ' καὶ 


injuriam in malo se ponere ostendit, sic ut prestet 
quidem injuriam pati quam facere, non tamen quam 
nec pati nec facere, ac recte quidem, ut arbitror, et 
sentiens et dicens. Quapropter si rhetorico pati qui- 
dem injuriam prohiberet, verum inferre cogeret, 
ne sic quidem prorsus esset mala, eum id quod est 
malum, injuriam pati, prohiberet, pejor tamen me- 
liore, quandoquidem accipere injuriam quaminferre 
prestat. Sin et hoc prohibet, nec ad illud cogit 
hujus quidem ratione nec bona censebitur, nec 
mala, ut id nunc concedamus, illius vero prorsus 
bona. Preierea qui statuit injuriam non inferre, 
non simul et ipse a malefaciendo abstinebit, et in- 
juriam a nemine patietur. Illud enim ipsum est in- 


juriam facere, cum quis ei cui non oportebat, male- B 


facit. Itaque donec erit inter homines malitia, inju- 
riam exspectabit. Qui autem ne ledatur cavet, is 
etiam nequisledat prohibet. Etenim quemadmodum 
simul οἱ leditur ipse et ledit alios, ita qui ne ledatur 
cavere potest, isetiam nequis ledat potest prohibere. 
Quamobrem si non affici injuria rhetorice tribuit, 
nonafücere, philosophis, tanto quam philosopLia de- 
lerior rhetorica est, quanto afficereinjuria quamaffici. 
Cumautem illi hoc, quando quis nec patitur injuriam 
nec facit, prefert, rursum prefertur philosophis rhe- 
torica, quandoquidem simul cum injuria acceptione 
etiam factionem tollit. Nam ut leges vetant quem- 
quam ladi, simul etiam ledere profecto vetant. 


[Hec apposite magis quam necessario dioit Ari- C 


Blides; que enim de non ferenda injuria et rhetorica 
argutatur, iis ostendit meliorem philosophia esse 
rhetoricam. 4884 Hec de non facienda injuria, 
et philosophia indifferenter ponens philosophiam 
meliorem rhetorica quis demonstret. | 


Quod si rhetoricam ad justitiam omnino juvan- 
dam probamus esse inventam, et eodem quo leges 
esse loco, non tantum injurie acceptionem evadet 
orator, ut videtur, et factionem confirmabit, verum 
nihil magis quam factionem prohibebit. Nec enim 
guis tantum rebus consulet, sed ne alii damnum 
faciant prohibebit, siquidem eadem de causa rhe- 
toricam qua et leges constabit inventam esse. Jam 
qui alios ad recte agendum cogit, ipse multo prius 
&d id se preparavit, Nec enim potest et justitie 
opem ferre, et eam primus ipse violare. Verum 
tametsi hoc nititur Plato, non magnum esse rhe- 
torico usum probare, quod non tam vitiosum sit 
injuriam pali quam facere, cur non etiam leges 
omnes hac ratione abrogat ? 

Sed quasicollegium esset condemnatum, ura cum 


τὸ ^4 ἀδιχεῖσθαι κακὸν ἡγούμενος *5 οὔ φησι *6 Bos- 
λεσθαι, ἀλλὰ τοῦ μὲν ἀδικεῖν ἄμεινον τὸ ἀδικεῖσθαι, 
45 οὐ μὴν ἐκείνου γε {8 τοῦ uc ἀδιχεῖν μήτ $e 
κεῖσθαι, ὀρθῶς 9 οἶμαι καὶ γινώσκων καὶ λέγων». 
El μὲν V τοίνυν dj ῥητορίκὴ ἀδικεῖσθαι μὲν ἐχώλυεν, 
ἀδικεῖν δὲ προηνάγκαζεν, οὐδ' οὕτω μὲν ἴσως ἂν Ἡ 
καθάπαξ πονηρὸν Tv, movnpóv γε ὃν χωλύουσα τὸ 
ἀδικεῖσθαι, χεῖρον 8' ἂν ἴσως βελτίονος, ὅπερ 53 ἆδι- 
χεῖσθαι χρεῖττον 3j ἀδικεῖν, 55 El ὃ) οὔτ) ἐκεῖνος ἔπ- 
ἀναγκάζει καὶ τοῦτο κωλύει, κατ’ ἐκεῖνο μὲν οὔτε ἀγχ- 
θὸν οὔτε κακόν πω [δῶμεν yap ὡς ἓν τῷ παρόντι) 
κατὰ τοῦτο δὲ κυρίως ἆγαθόν. Καὶ μὴν Ἡ ὁ μὶν 
μὴ ἀδικεῖν ἐγνωκὼς οὐχ ἅμα αὐτός τε τοῦ χαχουρ: 
γεῖν ἀπέχεται καὶ τὸ ἀδικεῖσθαι 55 πέφευγεν ΄ αὐτὸ 
yàp τοῦτο ἦν ἀδικεῖν, τὸ χακῶς, ὃν οὗ προσῖχε 
ποιεῖν. "Ωστ ἕως ἂν ἐν ἀνθρώποις Ἡᾗ τὸ καχουῥ- 
χεῖν, ἀδικήσεται. Ὁ δὲ τὴν τοῦ μὴ ἀδικεῖσθαι v 
λαχὶν ἔχων ἅμα καὶ τὸ ἀδικεῖν που κωλύει. Ὥσπερ 
γὰρ ἅμα ἠδίκηται καὶ ἠδίχηχεν ὁ ἕτερος, οὕτως ὁ 
τὴν τοῦ μὴ ἀδικεῖσθαι δύναμιν ἔχων τὴν αὐτὴν τοῦ M 
μὴ ἔᾷν ἀδικεῖν ἔχει. Ὥστε st τὸ μὲν μὴ ἀδικεῖσθς: 
τῆς ῥητορικῆς τίθησι, τὸ δὲ μὴ ἀδιχεῖν τῆς φιλοσο- 
φίας, τοσούτῳ χείρων φιλοσοφίας ῥητορική, ὅσῳ τοῦ 
ἀδικεῖσθαι τὸ 9 ἀδικεῖν. Ὁπότε ὁ) αὖ τρὸ τούτο 
τίθησι τὸ μήτε ἀδικεῖν µήτε ἀδικεῖσθαε, τούτῳ βελ- 
τίων αὖ 35 γίνεται ῥητορικὴ φιλοσοφίσς, ἐπειδή vi 
ὁμοῦ τὸ ἀδικεῖσθαι καὶ τὸ ἀδικεῖν ἀναιρεῖ, ἐπεὶ καὶ οἱ 
νόμοι χωλύοντες ἀδιχεῖσθαι ἅμα τὸ 99 ἀδικεῖν OX. mo» 
χωλύουσιν. 

[677 H.] Ταῦτα πιθανῶς μᾶλλον ἢ ἀναγκαίως 
λέγει ᾿Λριστείδης' "A. γὰρ περὶ τοῦ pi, ἀδικεῖσθαι 
καὶ τῆς ῥητορ:κῆης στωµυλεύεται, κρείττω δε,κνύναι 
Φιλοσοφίας φιλοτιμούμενος τὴν ῥητορικὴν, ταῦτα 
περὶ τοῦ μὴ ἀδικεῖν καὶ τῆς Φιλοσοφίας ἀπαραλλά- 
κτως μεταλαθὼν «lv φιλοσοφίαν ἀμείνω τῆς ize 
ρικῆς ἐπιδείξειέ τις. 

Ei δὲ 9! δὲ καὶ ὅλως βογθείας ἵνεχα τῷ δικαψ 
τὴν ῥητορικὴν δείκνυµεν εὑρεθεῖσαν, 5 xal ti» 
(1293 R.] αὐτὴν καθαρῶς τάξιν ἔχουσαν 6 τοῖ 
νόµοις, ὡς δέδεικται, ἔχει τὴν αὐτὴν οὗ µόνον (ὡς 
ἔοικεν) ὁ ῥήτωρ * ob τὸ δὲ μὲν ἁδικεῖσθαι φεύξεται, 
τὸ ὃ) ἁδικεῖν χωλύσει. Οὐ γὰρ µόνον τῶν si; aut 
σχήσει πρόνοιαν, ἀλλ' ὅπως μηδ᾽ ἄλλος πείσεται xz- 
κῶς, εἴπερ (v τοὺς νόµους χάριν, τούτων καὶ τὴν 
ῥητορικὴν 95 εὑοίσθαι 95. νενίκηκεν. ᾽Αλλὰ μὴν à 4 
ἑτέρους τὰ δίκαια πράττειν ἑπαναγκάζων πολύ xo» 
πρότερον αὐτός ys 5 παρασκευάσεται 65. Οὐ γὰρ 
ἐγχωρεῖ βοηθεῖν μὲν τῷ διαχαἰῳ, τοῦ δὲ καταλύειν 
τὸ δίκαιον αὐτὸν πρῶτον ὑπάρχειν. Οὐ μὴν 6 à 
εἰ τοῦτο Πλάτων ἰσχυρίδεται, 7? ὡς οὗ πολλήν τινε 
'! ϱὐδ᾽ ἀξίαν σπουδῆς οὐδὲ λόγου χρείαν ἡ ῥητορικὴ 


παρέχεται, ὅτι οὐ τηλικοῦτόν ἐστι τὸ ἀδικεῖσθει 


VARIA LECTIONES. 
M. μήτ᾽ ἀδικεῖν μήτ) ἀδικεῖσθαι A : οὐδέτερον μήτ) ἀδιχεῖν 6. 35 ensi] » A. xai τὸ om.A. 45 ἀγούμενος 
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χακὸν ἡλίκον τὸ ἀδιχεῖν, τί χωλύει καὶ τοὺς νόµους À legibus que idem sentiunt, expelletur, ac tum rhe- 
αὐτὸν 1 ἅπαντας τοῖς αὐτοῖς τούτοις διαγράφειν — toricam emittemus ac traducemus, cum leges simul 
λόγοις; Αλλ᾽ 3. ὥσπερ ἑταιρείας Χαταγνωσθείσης, honeste poterunt emitti. O vir preclare et omnium 
μετὰ καὶ τῶν ταῦτα συµθουλομένων νόµων ἐξελαθή- inventor mirabilium rerum, si nullius est momenti 
σεται 74, Καὶ τότε ῥητορικὴν ἐκπέμψομεν xai mpo-  injurie acceptio, queque eam prohibet facultas, 
πηλακιοῦμεν, ὅταν καὶ τοὺς νόµους [συνεχπέμψαι 75 — nullius est ponderis, nec quidquam boni efficit, 
καλῶς ἡμῖν ἔχῃ] ἐκθάλλωμεν τῆς πύλεως καὶ τοῦ — sed adeo ignobilis est et illiberalis ut. adulationis 
βίου. 'AAX' ὦ δαιµόνιε xal πάντα σὺ θαυμαστὰ εὑρί- — atque umbre sit particula: cur, obsecro, tu libra- 
σκων, tl µηδἐν ἐστι 79 πρᾶγμα τὸ ἀδικεῖσθαι, μηδ — riam istam constituens urbem, talem ei tribuis 
ἡ τοῦτο χωλύουσα δύναμις μηλενὸς 7 ἀξία λόγου, — rempublicam quee nihil illi noceat, ac militarem tri- 
μηδ’ ὁπόσα ἔστι καὶ γίνεται μὴ δι αὐτῆς μηδὲ — bum seorsum collocari jubes primo loco, ne quid 
χρηστὸν, ἀλλ᾽ οὕτως ἄτιμον xal ἀνελεύθερον dov' —paliatur, nec ab hostibus injuriam accipiat? Nam si 
εἶναι µόριον χολακείας καὶ σχιᾶς 79, τοῦ χάριν ταυτην — hoc sufficiebat injuriam non facere, quid erat ti- 
οἰχίζων τὴν iv τῇ βίθλῳ πόλιν καθίστης αὐτῆ ro):-— mendum postquam ad id eam prepararas ? Quod si 
τείαν, ἂφ᾽ ἧς μηδ᾽ ὁτιοῦν πείσεται, xal τὸ µάχιμον — eliam nocet injuriam inferentibus, si penas non de- 
χωρὶς τῶν ἄλλων ἱδρῦσθαι χελεύεις, τιμὴν τὴν πρώ- B derint, ac debet quisque secundum tuam sententiam 
την ἀποδοὺς, ἵνα µήτι πάθῃ μηδ’ 79 ὑπό τινων ἆδι- etliamseipsum zum injuriam fecit, accusare, et libe- 
κηθῇ πολεμίων; Et γὰρ ἐξήρχει 5 μὴ ἀδικεῖν, τί ros et parentes ipsos, omissie inimicis: quin optas 
οἐδοικας, tl πρὸς τοῦτό v' αὐτὴν παρεσκεύασας 5; — ut hostes 4360 urbem aggressi capiant (83), 8ο 
el δὲ δὴ δὲ xai χεῖρον τοῖς ἀδικοῦσιν, ὅταν μὴ διδῶσι — viros quidem omnes ad aras trucident, mulieres 
δίχην, xal yp? δὴ κατὰ * ck xal αὐτὸν ** ἑαυτοῦ — autem cum liberis captivas ultra Gades, si videtur, 
κατήγορον, ὅταν ἀδικήσῃ, Ὑίνεσθαι καὶ παίδων 9* καὶ — divendant, templis vero spoliatis omnia diruant, neo 
πατρὸς αὐτοῦ, τοὺς δ᾽ ἐχθροὺς ἐᾷν, tl o9 συνεύχῃ — vel sepulcra sue petulantie relinquant expertia; ut 
τοῖς πολεμίοις ἐπελθεῖν καὶ λαθεῖν τὴν πόλιν, xal v — postquam maximas fecerint injurias, in maximis 
Δία τοὺς μὶν ἐν ἡλιχίᾳ πάντας χαταχόψαι, καὶ ταῦτα — sint malis, dum ponas non luunt? Verumtamen 
πρὸς τοῖς βωμοῖς, παΐῖδας δὲ καὶ γυναῖχας ἔξανδρα- — tantum abest ut isla studeas, ut prohibeas, et 
ποδίσασθαι πέρα 95, εἰ βούλει, Γαδείρων, τὰ δὲ ἱερὰ — impedias, vitamque militarem, ne quid fieret tale, 
συλήσαντας κατασχάψαι πάντα, μὴ λιπεῖν δξ μηδὲ — instilueris : ac si quis exstiterit proditor, eum non 
τοὺς τάφους ἀθώους τῆς ἑαυτῶν πλεονεξίας "', Ἱν᾽ jubes coronari neo predicari, sed idem de ipso 
ἀδικήσαντες τὰ μέγιστα ἐν τοῖς µεγίστοις δὴ καχοῖς ., quod alii statuis. Dio, per Jovem prodigiosum, quid 
ὧσι, μὴ δόντες δίχην. ᾽Αλλὰ τοσοῦτον ἀπέχεις τοῦ 38 C nobis de hisce est existimandum ? Jam age, o bone 
ταῦτα συμπράττειν, ὥστε χωλύεις xal βίον iv τοῖς — vir, leges qua de causa tanto numero seorsim nobis 
ὅπλοις εὕρηχας, ἵνα µή τι τοιοῦτον 9? γένοιτο * xdv — fers? Etenim nisi magnum quiddam est poenas su- 
τις ἐγγένηται προδότης, τοῦτον οὐ στεφανοῦν χελεύεις — mere et. injurias prohibere, cur ista narras, et ut 
οὐδὲ κηρύττειν 9, ἀλλὰ ταὐτὰ τοῖς ἄλλοις νοµοθέ- — nemo in urbe ledatur, caves? 

ταις περὶ πούτων νομίζεις. Εἰπὲ ?1, [078 H.] πρὸς Διὸς τεραστίου, τί χρὴ περὶ τούτων ἡμᾶς νοµίζειν ?* ; 
εἶεν, ὦ γενναῖε * νόμους δὲ δἡ τοῦ χάριν ἡμῖν ἑτίθης 93; El γὰρ, ὦ τὰν, τὸ δίκην λαμθάνειν καὶ τὸ μὴ ἐᾷν 
ἀδικεῖν οὐχ Év τι τῶν σπουδαίων ἣν, τοῦ χάριν ταῦτα πραγματεύῃ **, καὶ σκοπεῖς ὅπως µηδείς [mou 9 τῶν 
ἐν τῇ πόλει] ἀδικήσεται ; 

Καὶ μὴν ὃν iy. μὸν otc ἡμεῖς λέγομεν, xal. τοῖς ἄλ- Alqui, que nos dicimus, ea simul et aliis et 
λοις συνδοχκοῦν ἐστι xal τῷ llÀAdtovt πρόσεστι * ἃ δ — Platoni videntur; que vero hic ait, non rebus tan- 
οὗτος ἐνταῦθα εἴρηχεν, οὗ µόνον τοῖς τῶν 3 πρα- tum, sed et ipsius Platoni verbis et consiliis repu- 
γµάτων λόγοις, ἀλλὰ xal τοῖς αὐτοῦ Πλάτωνος ἐξελέγ- — gnant. Ac si illa quidem recte se habere concedan- 
χεται καὶ λόγοις καὶ βουλήμασιν. Ἐκείνων μὲν — ur, aliorum quoque sententia οἱ suffragium acce- 
ὀρθῶς ἔχειν συγχωρουµένων, xal ἡ παρὰ τῶν ἄλλων ἆἀθὶ, sin his assentiamur, deest aliorum omnium 
μαρτυρεῖ δόξα xai ψῆφος ὀρθή. Ταῦτα δὲ tl δοίη- D calculus. Est autem fortius, quod et omnibus et 
μεν κρατεῖν, ἄπεστι τὸ ὀτφοῦν συνδοκεῖν τῶν ἄλλων. — Platoni videtur, quam quod nec cuiquam nec Pla- 
[1256 R.] Ἰσχυρότερον δὲ τὸ xai ἅπασι xai Πλά- toni. Quapropter non tam hujus testimonium pro- 
τωνι τοῦ μηδενὶ καὶ μηδὲ Ηλάτωνι συνδοχεῖν, ὡς ?9 —pleraliorum suffragium fugiemus, quam aliorum 
οὔτος ἀλλαχοῦ. Οὐκοῦν οὐ τὴν παρὰ τούτου µαρ- testimonio hujus adjiciemus suffragium. Atque hec 
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7? αὐτὸν] αὐτῶν Α. "5.16 ἀλλ) (p. 107) — ἐξελαθήσεται om. Α. 5 συνεκπέμψαι --- ἔχῃ om. A. "* ἐστι om. 
A. m8 μηδενὸς — σκιᾶς 9m. Α. 7? μηδ’ ὑπό τινων ἀδικηθῇ om. Α. 9 αρχεῖ Α. 9! εἰ — παρεσκεύασας 
om. À. Ὁἳ δὴ add. A. ** χρὴ δὴ xaxa] χρήματα Α. 9 αὐτὸν ἑαυτοῦ] αὐτοῦ Α. 35 παίδων Α : παιδίων Cr. 
86.51 πέρα — πλεονεξίας] καὶ ἱερὰ πάντα καὶ τάφους συλῆσαι xai κατασκάψαι Α. 5 τοῦ om. Α. 99 μὴ τοιοῦ- 
τόν τι Α. 99 οὐδὲ κηρύττειν ΟΠΠ. Α. ?! sik] p. 109. 9.0 νοµίζειν — ετίθης om. Α. 3) ταῦτα πραγματεύῃ] 
νόμους εἰσφέρεις Α. 95 που] σου Α. 95 καὶ μὴν] p. 110. Ὁ τῶν om. A. 9* ὡς οὗτος, 

NOTE. 

(83) Direpta urbis facies. Propertius an Catulus? 


Quid faciant hostes capta crudelius urbe? 
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quidem etiam facti testimonium continere credide- À τυρίαν διὰ τὴν παρὰ τῶν ἄλλων φευξόμεθα, ἀλλὶ 


rim. Nam qui verbis cuim altero disceptans, verbis 
aliis adversarium sibi gerio testimonium dare con- 
firmat, is facti producit testimonium. Verumtamen 
etiam ulterius volo progredi, ut quoniam unius et 
ejusdem, cum quo disputatur suffragium probat, 
et verbis eum et factis mecum sentire ostendam. Tu 
quidem hospitis Syracusani communis patrie hostis 
eausa non semel, sed iterum ac ter 487a mare 
senex navigabas. Nec tyranni consuetudinem fugie- 
bas, quasi more pretextus te consolaretur, quo vi- 
delicet Dio domi maneret, ac rebus suis frueretur. 
Si quis aulem in sua patria ne cives sui, parentes, 
ac fratres patiantur injuriam, caveat, et sese atque 
illos servet, atque adeo tyrannum futurum et Dio- 


τῇ τῶν ἄλλων τὴν παρὰ τούτου προσθήσοµαι 3, 
Ηγοῦμαι μὲν τοίνυν xàv τούτοις τὴν ἔργῳ µαρτ» 
plav παρέχεσθαι τὸ γὰρ ! δὴ λόγοις πρὸς λόγους 3ye- 
νιζόµενον λόγοις ἑτέροις σπουδαίοις μαρτυροῦντε 
ἀποφαίνειν τὸν ἀντίπαλον τὴν ἔργῳ παρέχεσθα: 
μαρτυρίαν ἐστίν. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔτι καὶ προσωτέρω 
προελθεῖν βούλομαι, ἵνα, ἐπειδὴ τιμᾷ τὸ ἕνα ἐπ'ψτ- 
φίζειν καὶ αὐτὸν πρὸς ὃν ἂν οἳ λόγοι γίγνωνται, xai 
λόγῳ x2! ἔργῳ σύμψηφον ὄντα αὐτόν µοι δείξω. Eo 1 μὲν 
ξένου χάριν Συρακουσίου, χοινοῦ τῆς πατρίδος ἐχβροῦ' 
ἔπλεις οὐχ ἅπαξ,ἀλλὰ καὶ δὶς καὶ τρὶς, ἐν γήρφ,πἰλ:- 
γος τοσοῦτον, xal τῷ τυράννῳ συνεῖναι 9. δοκεῖν οὐκ 
ἔφυγες, ὡς ἔχων παραμυθίαν τὸ σχΏμµα τῆς διατρ.- 
θῆς, 0 Δίωνα * µένειν οἴκοι καὶ τῆς ὃ οὐσίας κρατεῖν 


nysio similem possit reprimere, verbisque facia B dw. Τὴν δ' αὑτοῦ τις οἰκῶν καὶ τοῖς αὑτοῦ πολίταις 


coercere, et legibus partam securitatem apud om- 
nes confirmare, nihil eum facere magni dicemus, 
nec laudabimus talem, sive sit, sive non sit, ars 
dicenda? An quia sola injurie factio magnum erat 
malum, nullum autem acceptio? Ego etenim necipse 
hoc Platoni crimini verto, si de causa quavis in 
Siciliam proficisci voluit, nec si quis id alius obje- 
ceri, sanum crediderim, nec omnino quidquam 
preter ea qua ad rem pertinent curiose sector, 
quandoquidem nullum tanti ait victorie premium. 
Sed ea que fegit ipse, et qua de causa fecerit clare 
dixit, pro rhetorica facere affirmo. Quinimo quan- 


καὶ γονεῦσι xai ἀδελφοῖς εἰ τὶν ὅπως qi, ἀδικήσων- 
τα! φυλαχὴν ἔχοι, καὶ αώζοι καὶ τούτους καὶ ἑαυτὸν, 
καὶ vi Δία γε εἰ τοῦτ' αὐτὸ τύραννον ἔσεσθαί τινα 
μέλλοντα xal Διονυσίῳ προσόµοιον olóc τε εἶἴη xwko- 
σαι, xa: παρελέσθαι λόγῳ τὰς πράξεις, καὶ τὴν à 
τῶν νόµων ἄθειαν ἅπασι $ βεθαιῶσαι, ἔτειτ οὐξῖν 
σπουδαῖον τοῦτ) εἶναι φήσομεν, οὐδ) ἐπαινεῖν χρὴ τν 
τοιαύτην εἴτε τόχνην tive μηδὲ τέχντν εἶπεῖν * δεῖ, 
"Ott vi, Δία ἓν µέγα τοῦτ) Xv ὃ χαχὸν, τὸ ἀδικεῖν τὸ 
δὲ ἀδικεῖσθαι πρᾶγμα οὐδέν. ᾿Εγὼ 9? γὰρ οὔτ αὐτὸς 
ἐπέγχλημα δή moo! τοῦτο ποιοῦμαι, t? mor xz 
ὁπωσοῦν ᾠήθη δεῖν εἰς Σιχελίαν Πλάτων ἐλθεῖν ἑστι- 


tum fortitudini prudentia, tantum rhetorica Ὀθ]]οῦ (C, νοσοῦν ἕνεκα αἰτίας, oU0' ὅστις ἄλλος προςέρε: τι 


prestat alacritati. Ut enim summatim dicamus, 
nihil est aliud rhetorica quam prudentia cum fa- 
cultate dicendi conjuncla; ut non ipse tantum quis 
oplima queque facere, sed etiam aliis persuadere 
possit. Atque hec quidem etiam satis arbitror esse 
confirmata, vel etiam nimis fortasse. Nunc autem 
ad ipsum colophonem, ut quis dixerit, verborum 
Platonis contendo. Nec enim solum ex iis per qua 
refutatur, idem eum testari ostendam, scd et quasi 
coram voce &ua testimonium daret. Quapropter cum 
vel ledere cogat, vel ledi permittat, et ut ex pre- 
cedentibus est effectum, nec ledere nec ledi quem- 
quain permittat : siquidem eadem est eliam philo- 
sophie definitio, philosophie quoddam genus erit 
rhetorica; sin philosophia suíficiL ut. neminem 


τοιοῦτον εὖ φρονεῖν ἡγοῦμαι, οὔθ) ὅλως ἕἔξω τῶν εἲς 
τὸν λόγον ἠχόντων οὐδὲν περ'εργάζοµα:’ μὴ τοσού- 
του 1! μηδὲν ἄξιον ἔστω 1* νικητήρ:ον. ᾽Αλλ' & αὐτὸς 
ἔπραξε καὶ à τίνων ἔπραξς χάριν αὐτὸς καθαρῶς {- 
Ρηκε, ταῦτα συµθαίνειυ φημὶ τοῖς ὑπὲρ τῆς ῥττορ:- 
xr, λόγοις.Καὶ 13 μὴν ὅσῳ !* κάλλιον 15 φρόντσις dv- 
δρείας, τοσούτῳ !5 ῥητορικὴ τῆς κατὰ πόλεμον εὐν»- 
χίας. Ei γὰρ δεῖ συνελύντα εἰπεῖν, οὐδέν ἐστιν 
ἄλλο ῥητορικὴ Ἡ φβρόνησις λόγων δύναμιν προσειλτ- 
quia, ὡς !7 μὴ µόνον [670 Η.] αὐτὸς ἕρδειν τὰ βέλτι- 
στα, ἀλλὰ xai ἑτέρους πεἰθειν ἔχοι 19. "Ἡγοῦμαι plv 
τοίνυν 1? καὶ ταῦτα πίστεις ἱκανὰς ἔχειν τῆς dy, 

θείας, t* μὴ καὶ πλείους ἄρα τῶν Ἰκανῶν * εἶμι ὃ 
ἐπ αὐτὸν 10r τὸν κολοφῶνα τοὺ 30 Ἠλάτωνος, ὡς ἂν 
τις εἴποι, ῥημάτων ?1, 05 γὰρ µόνον ἐξ àv. ἐλέχχιται 


lovdat, perfectior est rhetorica. βοῦλομαι φαντναι μαρτυροῦντα αὐτὸν, ἀλλὰ καὶ 
ὥσπερ ἂν εἰ καὶ παραστὰς αὐτὸς ἐμαρτόρει τῇ ἑαυτοῦ φωνῃ. Οὐκοῦν ?* Ov! 12 ἀδικεῖν μὲν οὐκ ἐπηνάγκα- 
ζεν, ἀδικεῖσθαι ὃ) οὐκ ἐᾷ, ὡς δ᾽ ἐκ τοῦ λόγου συνέθαινεν, οὐδέτερον τούτων ig, οὔτ ἀδιχκεῖν οὔτ ἆἁδι- 
κεῖσθαι 3*, εἶ μὲν καὶ τῆς φιλοσοφίας ὁ αὐτός ἐστιν ὄρος, φιλοσοφία τις οὖσα dj ῥητορικὴ φαίνεται * ei δὲ 
ἐξαρχεῖ τῇ φιλοσοφίᾳ μγδ’ 5 ἀδικεῖν, ἡ ῥητοριχὴ τελεώτερον. 

417b Quis enim nescit rhetoricam a tyrannide Τίς 36 γὰρ *! οὐκ οἶδεν ὅτι ῥητορικὴ καὶ τυραννὶς 
tantum distare quantum a vi persuasionem ? at Ἠτοσοῦτον ἀλλήλων κεχώρισται, ὅσον τοῦ πείθειν τὸ 
haeo nemo coniraria dicere verebilur. Etenim qui µβιάζεσθαι; ᾽Αλλὰ 39 μὴν ταῦτά γε οὐδεὶς ἔστιν ὃς ἂν 
fleri potest ut oratores pariter et adulentur, etinter τὴν ἑναντίαν φύσιν εἰπὼν ἔχειν αἰσχυνθείη 39. Πῶς 
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9? προσθήσοµαι om. Α. ! γὰρ om. Α. 3 co] p. 141. 3 συνεῖναι Α : τὸ συνεῖναι C. * Δίωνι G. ετῆς 


Om. ΔΑ. ^ πᾶσι ΔΑ. ? εἰπεῖν om. Α. 5 τοῦτ 3v om. Α. ἢὉ ἐγὼ] p. 416. !? δήπου om. Α. !! «οσού- 
του] τοσουτον οὐ A. |} ἔστω] ἐς τὸ A. !5 καὶ μὴν] p. 199. !* ὅσῳ Α: ὅσα C. 15 καλλίων A. 1€ τοσοῦτον A. 
0-15 ὡς — Éyotom. Α. !* τοίνυν ob; A, 1? τοῦ om. Α. 3 ῥήματι Α. 3 οὐκοῦν] p. 494. 3.1 δν. ἀδι- 


κεῖσθαι om. Α. 35 μηδ add. Α. 36 τίς] p. 125. 9? γὰρ] δ᾽ Α. 39:35 ἀλλὰ — αἰσχυνθείη om. A. 
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γὰρ 39 ὁμοῦ μὲν ?! κολακεύουσιν οἱ ῥήτορες, ὁμοῦ δ’ À satrapas sint ? Tyranni uero tantum ab adulatione 


àv τοῖς δυνάσταις εἶσίν ; Οἱ δ᾽ αὖ τύραννοι ἀπέχουσι 
τοσοῦτον 53 τοῦ χολαχεύειν ὥστε βίᾳ πάντας ὠθοῦσι, 
καὶ οὐδενὸς ἔστι παρ) αὐτῶν τυχεῖν οὐδὲ τῶν µετρίων, 
[1257 R.] µή τί γε δὴ τῆς ὑπὲρ τὸ προσῆκον θερα- 
πείας' ὥσθ᾽ 33 ὁ τύραννος μικροῦ δεῖν καὶ τὸ τοῦ δε- 
σπότου µέτρον παχρελήλυθε 59.Καὶ κόλαχος μὲν [γὰρ 31] 
οὐδέν ἐστι δή που ταπεινότερον, οὐδ) ὃ νι μᾶλλον ἡρῇ- 
σθχι δουλεύειν 56, τυράννου δὲ οὐδὲν ἂν εἴποις ἀγριώ- 
τερον, οὐδ) ὅ τι μᾶλλον πρὸς τῷ δεσπόζειν ἐθέλειν 
ἐστίν. "Ώστε sl μὲν 57 κολακεία dj ῥητορικὴ. τὰ τῶν 
τυράννων ἐγκλήματα οὐ πρὸς αὐτῆς 3 ἐστιν. EL δ) 
ὁμοῦ τῇ τυραννίδι τὴν χολακείαν µεγάλοις τοῖς ὁρίοις 
παρελήλυθεν, οὐκοῦν τά γε ἕτερα πάντως ἓ) Ίδη 
Ψευδηῆ. Τοσοῦτον 39 γάρ 3 ἡ ῥητορικὴ κεχώρισται 


δυναστείας ὅσον, εἰ xal τοῦτ᾽ εἰπεῖν δεῖ, Ηλάτων Διο - B gnabit lyranuis, valebit rhetorica 


νυσίου. Φανήσετχι 3 γὰρ o90' ὅπου ῥητορικὴ σώζε- 
ται 93 τύραννος ἐγγινόμενος 34, μέχρις 9 ἂν σώτεται 
λόγῳ 96, οὔτ αὖ ἕἔνθα 41 τυραννὶς κρατεῖ ῥητορικὴ 
περιοῦσα” ἀλλ᾽ ὃ τε ῥήτωρ πάντα πράττων ὅπως € 
μηδεὶς τύραννος ἐγγένηται, ιό te αὐτοῦ καὶ τὸ 
κοινὸν ὁμοῦ προορῶν, ὅπως μηδεὶς αὐτὸν τῷ λόγῳ 
πείθειν παρελόμενος αὐτὸς ἄγῃ κατ ἀρχὴν τὰ πρά- 
γµατα 90, ol τε τύραννοι σκοποῦντες καὶ φοθούµενοι 
τῶν πάντων οὐδὲν μᾶλλον T] 9! µή τις ἔγγένηται λὲ- 
ειν xai πείθειν δυνατὸς, ὅστις συναγαγὼν τὰ πλύθη 
xai σύµθουλος καὶ μηνυτὴς τοῦ προσήκοντος γινόµε- 
vos ὁμοῦ τῆς ἀρχῆς xal τῆς ἐξουσίας ἀχύρους αὐτοὺς 
καταστήσῃ. Διόπερ τὴν ἔχθραν ἀναγκαίως ἀλλήλοις 
ἔχουσιν' ἡ γὰρ τῶν ἑτέρων σωττρία xal δύναµις μὴ 
εἶναι τοὺς ἑτέρους ἐστὶ τὴν ἀρχήν. [ῶς 5* οὖν τὰν- 
αντία, φησὶν, ἀλλήλοις οἱ ῥήτορες λέγουσιν; Ἔστι 
μὲν οὐχέτι 8 τοῦτ' ἐν εἰρημένοις ὑπὸ Πλάτωνος" 
ὅμως δὲ ὑπὲρ τοῦ πανταχῆ διακαθᾶραι τὸν λόγον 
μηδὲ 9* τοῦθ) ἡμῖν ἀνεξέταστον ἀφείσθων. Καὶ toot 55 
οὖν ἰσχυρότατον πάντων ὃν σχεδὸν 66 ὡς ἐν ψεύδεσιν, 
ὦν ἐκεῖνος εἴρηχεν V^, ὅτι οἶμαι 58 καὶ ἡμῖν αυτοῖς 
ἁπαντῶμεν [680 H.] iv τῷ λόγῳ, αὐτὸ τοῦτο xq 
νῦν πεποίηκα 99. ᾽Αλλ᾽ οὐδὲν μᾶλλον ὃ Qs ἐξ ἀρχῆς 
λόγος δαφθείρετα:, ἐπεὶ καὶ οἱ φιλοσοφεῖν οὕτω λε- 
γόμενοι οὐ τοῖς αὐτοῖς λόγοις ἅπαντες δή που χρῶν- 
ται, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐναντιωτάτοις 9 ἀλλήλοις, ἀλλ᾽ 
οὐδὲν χωλύει κατὰ τοὺς τυγχάνοντας τῆς ἀληθείας 
φιλοσοφίαν εἶναι καλὀν. Οὐ δή που διπλοῦν ἐστιν οὐδ᾽ 
ἐναντίον αὐτὸ 9! ἑαυτῷ. Πῶς οὖν, ἂν φαίη τις, Tj φι- 
λοσοφεῖν ἀμφοτέρους φήσομεν τἀναντία λέγοντας, Ἡ 
τὸ φιλοσοφεῖν εἶναι καλόν; οὕτως 9? ὡς ἔφην. Ἴδοις 
δ᾽ ἂν καὶ κυθερνήτας ἐναντία ἀλλήλοις 59 ναυμαχοῦν- 
τας" ἀλλ᾽ ὅμως τῆς χυθερνητικῆς ἐστι σώζειν τὴν 


absunt, ut omnes vi cogant, nec ab iis vel equi 
quidquam possit quisquam consequi, nedum preter 
officium cuiquam inserviant, adeo ut tyrannus heri 
quoque mensuram propemodum transeat. Nam adu- 
latore quidem nihil est humilius, nec quod ad ser- 
vitutem s8it propensius : tyranno autem nihil est 
ferocius, nec quod imperium amet magis. Quare si 
adulatio fuerit rhetorica, nibil ad eam tyrannorum 
pertinent crimina : sin una cum tyrannide magis 
adulationem terminis superavit, manifestum est in 
alteris mendacium. Tantum enim a tyrannidedistat 
rhetorica, quantum a Dionysio Plato, si et hoc di- 
cendum est. Elenim neque ubi valebit rhetorica, 
lyrannis orietur, donec ea valebit : neque ubi re- 
: sed et orator 
nihil non agit ne quis oriatur tyrannus, tam sibi 
quam reipublicae providendo, ne quisipsi verborum 
persuasione intercepta res ipse administret : el ty- 
ranni nihil curant, nec metuunt magis, quam ne 
quis dicendi persuadendique peritus oriatur, qui 
collecta multitudine, eoque quod fieri debeat per- 
suaso 8ο patefacto, imperio simul ipsos et potestate 
privet. Itaque necessaria inter ulrosque constat 
inimicitia : cum alterorum salus ac potestas in eo 
consistat, ut alteri omnino non sint. Cur ergo sibi 
invicem contradicunt oratores ? quanquam enim hoc 
& Platone dictum non est, tamen ut undique deci- 
datur controversía, nec hoc non discussum relinque- 
mus,cum presertim sit omnium, 418a que ille 
protulit, ut in mendaciis firmissimum. Nempe quia 
nobis ipsi quoque in sermone contradicimus,ut ego 
jam nunc feci. Neque tamen ideo priora non ma- 
nent. Nam et qui philosophari dicuntur, non iisdem 
oinnes profecto utuntur rationibus, verum maxime 
contrariis. Nihil tamen vetat, quominus philosophia 
secundum eos qui veritatem assequuntur, preclara 
8it res, nec duplex, neque sibi ipsi contraria. Quid 
ergo dicemus? An utrosquephilosophari cum dicunt 
contraria, aut philosophiam ita, ut dixi, esse pre- 
claram ? Quin etiam gubernatores videas contra se 
invicem ex navibus decertare, cum tamen ars gu- 
bernandi navem servet. Similiter et oratores cum 
sibi invicem contradicunt, ut aliquis dixerit, non 
tollitur ultimum rhetorice fundamen!um, sed quid 
rationi sit consentaneum spectare debemus, cujus- 
que rationi sit inventa meminisse (inventa est 
autem ars dicendi a justis). Quamobrem de rheto- 
rica hec sit oratio. 


ναὺν. Οὕτω τοίνυν καὶ ὅταν οἱ ῥήτορες ἀλλήλοις ἑναντία, ὡς ἄν τις φαίη, λέγωσιν, οὐ χκωλύεται τὸ ἐξ 
ἀρχῆς κεφάλαιον τῆς ῥητορικῆς, ἀλλᾶ τὸ συμθαῖνον τῷ λόγῳ χρὴ σκοπεῖν, μεμνηµένους ὧν ἕνεχα εὐρί- 
0*5. [Ερέθη δὲ τὸ λέγειν ὑπὲρ τῶν δικαιων’] Ὁ μὲν οὖν ** ὑπὲρ ῥητορικῆς λόγος οὗτος, 
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0 γὰρ] ὃ᾽ A. 


31 μὲν add. A. 33 οἱ δ᾽ αὖ τύρ. ἀπ. τοσ.] καίτοι τοσοῦτον ἀπέχουσιν οἱ τύραννοι Α. 


33 ᾧσθ) Ἡ παρελήλυθε om. Α. 5 γὰρ om. Α. 95 οὐδ) — δουλεύειν om. A. 3? μὲν om. A. 9* αὐτῆς] αὐτὴν 


οὐδ᾽ ὁμοῦ Α. 39? πάντως ἤδη om. Α. 0 τοσοῦτον] 
αίνεται δ᾽ ὅπου ῥητορικὴ σώζεται οὐδαμῶς Α. ^ 
v ἐν οἷς Α. "B ὅπως] ὥστε Δ. 3 τό τε. 
5^ μηδὸ addidi ex Aristide. —** xai τοῦτ) om. A. 
58 ὅτι οἶμαι, — 599 πεποίηκα om. A. 9? ἑναντίοις A. 
63 ἀλλὴλοις ἐναντίᾶ Α. 956 μὲν οὖν. 


PATROL. GR. CIII. 


V ὃν σχεδὸν om. A. 


. 127. 5 γὰρ] 9' A. 3 φανήσεται(ρ. 128) 5 σώζεται 
ἐγγενόμενος Α. 
50 πράγµατα ΟΠ. Α. 


5 µέχρις, 59 λόγῳ om. Α. 9 αὖ 4) 
91 f om. Α.  *?* tux] p. 139. 83 οὐχέτι. 
( 57 εἴρηκεν] εἴρηκεν ὁ πλάτων A. 
9! αὐτὸ ἑαυτῷ] αὐτῷ ἐπ᾽ αὐτῷ Α. 6 οὕτως add. A. 
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rhetorica et rhetoribus.) 
Ex Aristidis contra Platonem pro rhetorica (84). — 
Proemium secundae orationis. 

Quoniam vero Miliadem quoque ac Themisto- 
clem, οἱ Cimonem atque Periclem attüigil, nec eos 
omnium optime rempublicam ait administrasse, ni- 
hil fortasse nunc de iis opus est contendere. Nam 
hi quidem,si vere eos accusavit Plato, merito mali 
censeantur, nec tamen rhetorica, etiamsi pessimi 
fuerint, in quoquam refutatur. Itaque quamvis Ώου 
concedamus, nihil tamen injurie flet rhetorice. 
Verumtamen si de his quoque non satis candide 
locutus fuisse convincatur, omnino contentiosus 
esse deprehendetlur. Quamobrem de his quoque 
dicere sit opere pretium. 


Exemplum ipsi aliis patientie in periculis et 
necessitatibus exhibenda nosmet prebendo, nos- 
tramque, si dicere permittig, virtutem demonstran- 
' do fuimus. Cur ergo nobis adulationem et ministe- 
rium objicis? Cur cum eos, qui privatim nutricatus 
premia non solverent, improbos sis judicaturus, 
ipse non magnam nobis communis Grecorum salutis 
ac nutrimenti, quod opera nostra parlim tu, partim 
alii in libertate estis consecuti, gratiam 418 Sb re- 
pendis ? Hzc si dicerent illi quosnam evolvens sa- 
pientie labyrinthos, aut quid omnino dicens, res- 
pondere posset? Quinimo citius ad hec quivis, 
quam Plato, responderet. Quid ita? Quoniam in iis 
ipsis, quze ad Dionis amicos scripsit, et in quibus 
mortuus ab ipso Dio loquens, tunquam vivus in- 
troducitur, hec continentur. 

Est autem omnium absurdissimum, quod cum 
bis utatur, quando rhetoricam docet esse adulatio- 
nem, quasi hi fuerint oratores, rursum eos ipse 
adulatione liberat, quandoquidem hac eos usos 
non ait, cum de calamitatibus ipsorum loquitur. 
Quapropter et hic alterutro cernitur mendacium. 
Nam οἱ adulatio est rhetorica, adulatores omnino 
hi fuerunt, quoniam oratores, ut ait ; sin hi nihil 
habent adulationis, quomodo propter eos adulatio 
dicetur rhetorica, aut quid his erat opus exemplis. 
Jam nec non equum videtur, omiseis illorum con- 


sBilliis, calamitates in quas inciderunt, pretexere. D 


Neo enim, si res ipsis e sententia non successit, 
improbi exstiterunt, verum si non optimis sunt 
usi consiliis. Ut enim illud est fortunam accusare, 
ita hoc gententiam refutare. 

Quomodo vero ferri hoc queat, cum Alcibiadem 
quidem et Critiam (85) Socratis sodales, qui tot 
ac tantis criminibus et apud populum et apud 
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['O piv a' λόγος ὑπὶρ ῥητορικῆς µόνον ἦν. o 


* 
in MA Posonii καὶ ὑπὲρ ῥητόρων e.) 
v "A, o) πρὸς Πλάτωνα ὑπὲρ o, 

κῆς. — Τὸ Προοίµιον τοῦ δευτέρου λόγο». 
Ἐπεὶ δὲ καὶ Μιλτιάδου xal Θεμιστοκλέους χε 
5y2:0 καὶ Κίµωνος xal Περικλέους, οὐ πρὸς τὸ ps 

τιστον φάσκων mpogtrvat τῆς πόλεως, ἔστι piv c 

ἴσως οὐδὲν κατεπεῖγον περὶ τούτων νῦν διαφἑρεσθ: 

Οὗτοι μὲν γὰρ, el δίκαια Πλάτων αὐτῶν κατηγύρτι 

δικαίως ἂν φαῦλοι νοµίζοιντο 96" ῥτητορικὴ δὲ, εἰ 5 

πάντων 8 µοχθηροτάτους τούτους θείηµεν, ol 

μᾶλλον ἐλέγχεται. Συγχωρούντων μὲν οὖν ἡμῶ 

[1260 R.] 6 γε ὑπὲρ ῥητορικῆς οὐκ ἀπόλωλε λόνι 

E: δὲ δὴ καὶ περὶ τούτων ἐλέγχοιτο οὐ τπαντάπα: 

εὐγνωμόνως τῷ λόγῳ κεχρηµένος, πανταχζ θειχθ 
B σεται φιλονεικῶν. Τοῦτ ἔστι προὔργου τὸ καὶ τι 
τούτων εἰπεῖν. 

Αὐτοὶ 55 παράδειγµα τὸῖς ἄλλοις γινόµενοι τοῦ zi 
δεῖ καρτερεῖν, ἐν αὐτοῖς τοῖς δεινοῖς xa ταῖς 2xu1 
τῶν κινδύνων τὴν ἡμετέραν αὐτῶν, εἰ συγχωρεῖς 
πεῖν, ἀρετὴν ἐπιδεικνύμενοι, Τί οὖν ἁμῖν ττις 
pet 99 κολαχείαν καὶ διαχονίαν, καὶ τοὺς log τροςι 
μὴ ἐκτίνοντας φαύλους ἂν elvat συµφήσας αὐτὸς ky 
οὐ καλὶν χάριν ἐχτίνεις τῆς χοινζς τῶν Ελλένι 
σωττρίας καὶ τροφῆς, ἣν σύ τε xal ol ἄλλοι ὃι tu 
ἐν ἐλευθερίᾳ τέτραφθε. El ταῦτα λέγοιεν oi av: 
ποίους λαθυρίνθους σοφίας ἀνελίττων f τί λέγων τί 
πάντων οἷός τε γένοιτ ἂν ἀντειπεῖν; Πᾶτι co 
προτέροις ἐστὶ λόγος πρὸς ταῦτα 70 dj Πλάτων.. A 
τί; ὃτι 7! ἐν αὐτοῖς τούτοις & πρὸς τοὺς Αίωνος yi 
Ίβαφεν ἑταίρους, καὶ ἐν οἷς ὁ Δίων αὐτῷ τετελευττ 
κὼς ὑπόχειται λέγων ὡς ἔμπνους, ἕνεστι -αυ-!. 

Τὸ δὲ 7? πάντων ἀτοπώτατον, ὅτι χρτῆτα: µεντουτοι 
ἐν ἐλέγχῳ τοῦ κολακείαν εἶναι τὴν ῥητορικὴν, ὡς D 
τούτους ὄντας ῥήτορας, πάλιν δ' αὐτὸς σὐτοὺς igi; 
σιν τῆς Χρλακείας, οὕκουν φησί γε αὐτοὺς 255 
χρῆσθαι, ἐν [681 H.] οἷς περὶ dv ἔπαθον λέγει 7). ka 
τούτοις οὖν ἀνάγκη θάτερα ἐψεῦσθαι. Ei μὲν γὰρ 
ῥττορικὴ κολακεία, πάντως δεῖ κόλακας τούτους εἶναι 
ῥήτοράς γε ὄντας,ὥς φησιν’ εἰ Ob οὐδὲν οὗτοι xoJaxt: 
προσήκουσι ?*, ποῦ ῥητορικὴ κολακείᾳ προσήκε. 70: 
τούτους, J| τί τούτων ἔδει τῶν παραδειγµάτων ; "Dur 
€& οὐδὲ τοῦτο τῶν δικαίων εἶναι, τὰς προαιρέσεις τὰ 
ἐκείνων ἐξετάζοντας 79 τὰς συμφορὰς at; ἐχρήσαντι 
ὑπολογίζεσθαι. O2 γὰρ sl μὴ κατὰ νοῦν ἀπήλλαξαν 
φαῦλοι γεγόνασιν, ἀλλ᾽ εἰ μὴ τὰ βέλτιστα ἐδουλεύον 
το 1! τοῖς πράγµασιν. Ἐκεῖνο μὲν γάρ ἐστι «zc τύχτ. 
πατηγορεῖν, τοῦτο δὲ τὴν γνώµην ἐλέγχειν. 


«m 


Ἐνθυμοῦμαι ?? δὶ ἔγωγε πῶς ἀνέχεσθαι χρὴ, 5 
Αλκιθδιάδτν uiv καὶ Κριτίαν Σωκράτει συγγενοµένους. 
oi τοσαύτας καὶ τηλικαύτας αἰτίας ἰσχήκασι καὶ ὑτὸ 


VARLE LECTIONES. . 
8$ nó ο. Y 1 τὰ oe À : πάνυ tG . 
βητόρων om. À. νοµίζωνται À. πάντων µοχθηροτάτους À : πᾶνυ τῶν µοχθηροτάτω . 9 aí-v. 
p. 132. io προσφέρεις À, fo nois ταῦτα om. Α. *! E διοτι A. "* τὸ δὲ] p. (36^ L: ài ειν . 74 eoe 
5?xoust, Τὸ προσήχει Om. À..— ?* iEscátovta Q'..— "7 ἐθουλεύσαντο Α. 9 ἐνθυμοῦμαι] p. 499. 79 καὶ ὑτὶ, 


NOTE. 


(84) Excerpta e secunda oratione Aristidis, Pla- 
lonica pro rhetorica. Quanquam Photius duas hic 
orationes constituat, una tamen atque eadem est 


in Aristide. 
(85) Critias unus erat e triginta tyrannis Atbe- 
nis. 
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τῶν πολλῶν xai ὑπὸ τῶν ἐπιειχῶν, ὥστε Κριτίου γε οὐδ' Α. optimates obnoxii fuerunt, ot Critia quidem nihil 
ἐπινοῆσαι ῥάδιον ἐξωλέστερον, ὃς ἐν τριάκοντα τοῖς — poluerit vel fingi sceleratius, qui inter triginta 
πονηροτάτοις τῶν Ἑλλήνων πρῶτος 89 ἦν, τοὺς μὲνοῦ — Grecorum pessimos primus fuerit,cum hos, inquam, 
φασι δεῖν ἐν τεκμηρίῳ ποιεῖσθαι ὅτι Σωχράτης 5! τους  Degant argumento esse, quod juventutem Socrates 
νέους διέφθειρεν, o00* εἶναι τὰ ἐκείνων ἁμαρτήματα — corrumperet, aut eorum peccata quidquam ad Soora- 
οὐδ) ὁτιοῦν πρὸς Σωχράτην τὸν οὐδὲ αὐτὸν ἔξαρνον — tem pertinere, qui nec ipse se cum juvenibus colloqui 
ὄντα τὸ μὴ οὐ διαλέγεσθαι τοῖς νέοις * εἰ δ) ᾿Αθηναίων — negaret: verum si populus Atheniensis, inter multag 
δῆμος ἐν πολλοϊῖς xai µεγάᾶλοις οἷς καὶ 53 ὑπὲρ αὑτοῦ 0 magnas res quas tum pro se tum pro Grecis 
xai ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων διεχείρισεν, ἐσθ᾽ ἃ μὲν ὀρθῶς — gessit, quedam recte ac decenter decrevit nonnulla 
καὶ προσηκόντως 59 ἐθουλεύσατο, ἔστι δὲ ἃ καὶ ἐξ — quoque in prefectos peccavit, ea censent prefectia 
ήμαρτεν εἰς τοὺς προεστηκάτας, ταῦτ) ἀξιοῦσιν αὐ- — ipsis esse imputanda ? Atqui deos quoque eadem 
τοῖς τοῖς προστάταις λογίζεσθαι. ΄Ὥσπερ 94 ἂν S ct τις ralione licerel accusare, quorum tanta debeat 
καὶ τοῦ θείου 95 κατηγοροίη τοῖς αὐτοῖς λόγοις  , — esse providentia ut omnem injustitiam et ingratum 
ὅτι χρῖν αὐτοῦ δὲ τὴν πρόνοιαν εἶναι τοιαύτην 9 — animum 419a ex humanis tollerent, ne quid am- 
ὥστ᾽ ἀδικίαν καὶ ἀγνωμοσύνην ἀνελεῖν παντάπασιν — plius homines usquam delinquerent. Nunc autem 
ἐξ ἀνθρώπων καὶ 3 μηδὲν ἁμαρτάνειν µηδένας dv- D quomodo vel providere nobis putentur, donec ii 
θρώπων μηδαμῆ. Νῦν δὲ πῶς, εἰ προνοεῖν αὐτοὺς — quibus imperant peccare non desinant, vel non 
χρὴ νοµίζειν, ὅταν μὴ 9! [εἰ 9* δ᾽ οὐ] maowvt:av 9 merito a quibusdam contemni ? Et auriga quidem 
πλημμελοῦντες ὦν ?* ἄρχουσι, μὴ δικαίως Ὁ ὑπ' si calcitrosos habet equos, cicures ac mansuetos 
ἑνίων ἀμελεῖσθαι; Kal ὁ μὲν " dvioyn; παραλαθὼν — reddit, et denique tuto et commode quocunque vult 
λακτίζοντας τοὺς ἵππους πραῦνει xai τιθασσεύει, — vehitur, dii vero nondum ex hominibus injustitiam 
καὶ τελευτῶν 57 ἐπ᾽ αὐτῶν ἁἀσφαλῶς κατὰ πολλὴν — sustulerunt, cum tamen ab omni &vo rerum ad- 
ῥᾳστώνήν slew ὅποι βούλεται 9** οἱ θεοὶ δὲ οὕπω 9? ministrationi prefuerint, atque etiam quosdam 
καὶ νῦν ἐξηρήχασιν ἀδικίαν ἐξ ἀνθρώπων ix τοσού corum in sese peccare cogeoverint. Cum autem 
του, [1264 R.] καὶ ταῦτα ἐκ mavtó: τοῦ αἰῶνος ! heec nemo sanus serio dixerit, nisi ad refutandum, 
πολιτευόµενοι, xai προσέτι ? εἲς ἑαυτοὺς ἁμαρτά- — ut nos, liquido cernitur Platonis calumnia. Etenim 
νοντας ὁρῶντες ἔστιν οὓς αὐτῶν 3. ᾽Αλλὰ pv Ost * — si quee nec dii unquam fecerunt, nec ab ipsa urbis 
ταῦτα οὔὖθ) ἂν εἷς ὑγιαίνων εἶποι σπουδῃ, πλὴν preside Minerva juste posset petere, hec a The- 
ὡς ἡμεῖς 5 vov eiq ἔλεγχον λόγο», πῶς οὗ κομιὸῇ — mistocle et Pericle requiret, quomodo calumnias 
Πλάτων συχοφαντοῖ; ci γὰρ & μηθ᾽ ol θεοὶ πώποτε — crimen effugiat, quero. Sed, ut arbitror, populi 
πεποιήκασι, μηδὲ παρ᾽ αὐτῆς τῆς ᾿Αθηνᾶς τῆς πο- C quidem naturam nec mutare potuerunt, nec abo- 
λιᾶδος εἶχεν ἀπαιτῆσαι, ταῦτα παρὰ Θεμιστοκλέους — lere, que quidem est ea, nunquam ut omnes probi 
xal Περικλέος 9 ἀπαιτεῖ, αὐτὸν ἐρωτῶν πῶς οὐ  etinculpati exsistant, cum autem vel providendum 
συχοφαντεῖ; ἀλλ᾽ οἶμαι τὴν μὲν τοῦ δήμου φύσιν — erat aliquid non sine periculo, qua quidem in re 
οὐκ ἠδυνήθησαν µεταποιῆσαι οὐδ) ἀφανίσαι 1 * ἔσιι — simul et vulgi, et optimatum gratiam merebantur, 
0 αὕτη µηδέποτε γενέσθαι πάντα χρηστὸν μηδ àv- vel cum potestate populus a rebus gravissimis 
αμάρτητον * ὅσα δὲ κινδυνεύοντας ἔδει προνοήσασθαι, — avertendus, ac nature peccata vel tantillum corri- 
ἐν οἷς ἅμα καὶ τῶν πολλῶν καὶ τῶν ἐπιεικῶν ἦν εὖερ- genda, his profecto nunquam sibi nec populo de- 
γέτας εἶναι, Ἡ κατ ἐξουσίαν πθάττοντας ἀπάγειν — fuerunt. Quibus rebus ultra nostram disputatio - 
ἀπὸ τῶν ὀυσχερεστάτων del καὶ εἰς ὃ ἐλάχιστον τρέ- nem et confirmationem, Plato suffragatur ipse, 
πειν τὰ τῆς φύσεως ἁμαρτήματα, ταῦτα οὐκ ἔστι — atque hic eliam nobis testimonium perhibet eadem 
ὅπως οὐ παρὰ τούτοις (082 H.] ὄνια φανήσεται, καὶ — dexteritate qua et in superioribus, quotiescunque 
ταῦτα πρὸς τῷ λόγῳ τῷ πἀρ’ ἡμῶν ? καὶ ταῖς ἀπο- — fuit opus. Absurdum est autem quorum facia pre- 
δείξεσι Πλάτων αὐτὸς ἐπισφρᾳγίζεται, καὶ ἔστιν — dicat eorum gubernationem suggillare, queque eo- 
ἡμῖν κἀνταῦθα μάρτυς ὑπὸ τῆς αὐτῆς δεξιότητος, p m qui paruerunt virtutis ponit indicia, non iis 
ἧσπερ 10 xiv τοῖς ἄνω κατὰ τὴν χρείαν kel. Καΐτοι !! ^ qui persuaserunt primum tribuere. Hzc enim intra 
πῶς οὐκ ἄτοπον ἦν !! τὰ ἔργα κοσμεῖν τούτων, τὴν — fabulam sunt alicubi conjecta non oscitanter, ut 
δὲ πολιτείαν φαυλίζειν 13* xal ἃ τῆς τῶν πεισθέντων — opinor, nec temere, sed ut simul et laterent quam 
ἀρετῆς τίθεταί τις δείγµατα, ταῦτα μὴ τῆς τῶν mct-— maxime, et si quis ea post invenisset, ne ab ipso 
σάντων πρῶτον ὑπάρχειν !1* ἡγεῖσθαι; Ἔγκειται !5.— quidem viderentur esse preterita. Ita mediam 
μὲν γάρ που 16 ταῦτα μεταξὺ τοῦ μύθου [χωρίς τινος — quamdam invenit viam, atque etiam ad finem totius 
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58 πρώτος 7v om. A. 810r ὁ Σωκράτης ei 5. xal post oic om. Α. δ καὶ προσηκόντως om. Α. 
5^ ὥσπερ] p. 140. 55 ἂν om. Α. ** τοῦ θείου add. Α. 8! τοῖς αὐτοῖς λόγοις om. A. 33 αὐτοῦ A : αὐτοῖςς.. 
8) εἶναι καὶ τοιαύτην C." xal, 3 μὴ om. Α. ?*? el] ol Α, 99 παύονται Λ. 9* ὦν. 9» δικαίως] διὸ μηδ' 
ἀδίχως αὐτὸ A. 96 xat ὁ μὲν] p. 141. 9! καὶ τελευτῶν 38 βούλεται om. Α. 9? οὕπω A : οὑὐδέπω ς. ! τοῦ 
αἰῶνος παντὸς Α. 3 xal προσέτι. 3 αὐτῶν om. Α. ϱ ότε] slc A. ὡς G.. 5 ἡμεῖς μὲν νῦν A. 9 xal Περιχλέους 
om. Α. 7 οὐδ' ἀφανίσαι om. ΔΑ. 9 elc A : Oc Q.. * ἡμῖν Α. 0 οἴσπερ Α. !! καίτοι] p. 143. | ἦν om.A. 
13 τὴν δὲ πολ. φαυλίζειν] Gv τὴν πολ. φαυλίζειν ἐστὶ A. |) ὑπάρχειν om, Δ. «5 ἔγχειται] p. 147. 1* γάρ 
που om. Α. 
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sermonis rejeoit, qu: si posuisset in initio, non À προφάσεως !7] οὐχ ἁσκέπτως ἐμοὶ δοκεῖν οὐδὶ c 
potuisset, credo, reliqua deducere. λως !5, οὐδ) ὡς ἐξέπεσεν,ἀλλ᾽ ὅπως συγκρυφθείη τε 
δυνατὸν μάλιστα, xal εἴ τις εὑρὼν χρῷτο, μηδ᾽ αὐτὸς δοκῆ παρελθεῖν, ἀλλ᾽ ἐνείη 19: οὕτω µέσην τινα εὗρε cxi 
καὶ ἅμα πρὸς τῇ τελευτῇ τοῦ λόγου τοῦ παντὸς, ἃ θεὶς ἐν ἀρχῇ τοῖς ἐφεξῆς οὐκ ἔμελλεν ἕξειν 30,οἶμα:, χρῖσθ 
419b Nec enim id querebatur, utrum facilius O0 γὰρ εἰ 3ἱ ῥάδιον T] μὴ τῷ ὄντι γενέσθα. zx 
esset exsistere vel non exsistere verum oratorem. Ἠπροῦκειτό σκοπεῖν, ἐπεὶ τοῦτο γε καὶ dut, 
Nam hoo quidem et nos testamur, ac, si Stentoris βούλει μαρτυροῦμεν, κἂν sl τὴν Στέντορος cw 
haberemus vocem  proclamaremus, et Nilus si «κτησαίµεθα, φθεγξαίμεθ’ ἂν, ὡς οὐ ῥάδιον, x3v 6 N 
ostiis septem loqui posset, ut apud Homerum Sca- — oc, ὦ µαχάριε, τοῖς ἑπτὰ στόµασιν εἶ A360: ouv 
mander. Sed utrum fieri per naturam posset, an ὥσπερ ὁ Σκάμανδρος καθ) Ounpov. 'AXAA' εἰ Govr 
minus, hoc erat in questione positum. Nec enim 7j μἡ, xai φύσιν ἔστ᾽ ἔχον συµθῆναι, τοῦτ) ἦν ἓκ 
simpliciter modo, neque ut nunc ostendimus, ipsum λόγου. Φανήσεται 3* γὰρ 3 oóx ἁπλῶς, οὐδ' ὡς : 
sibi contradixisse, sed et dum illos reprehendit µόνον δείκνυµεν 3, εἰς τοὺς ἐναντίους ἐλτλυθὼς 3 
hunc Aristidem, quem laudavit, laudare non posse, B τὸς bautip, ἀλλὰ καὶ ἐξ ὤν ἐκείνους Ti vtavat Γτοῦτον 
aut si hunc recte laudat, illos eadem de causa re-  ᾿Αριστείδην Ov ἐπήνεσιν ἐπαινεῖν obx ἔχων, ἢ ct 
prehendere non posse declarabimus. Etenim hoc ὀρθῶς ἐπαινεῖ τοῦτον, διὰ τὸ αὐτὸ τοῦτο οὐδ᾽ *5 ix 
male ipsorum administrationis signum ponit, quod νους ἔχων αἰτίάσασθαι. Πῶς; ὅτι σόμθολον f, oiu 
ab Atheniensibus male sint tractati, quasi qui fue- ποιεῖται τοῦ κακῶς ᾿Αθηναίων ἐκείνους ποοστῆι 
rant ab ipsis optimi redditi, non debuissent in 008 — «ó παθεῖὶν αὐτοὺς ὑπ Αθηναίων κακῶς, ὣς ox 
peccare, per quos etiam ab aliis ledendis abstinere — «o5s γε 15 βελτίους ὑπ᾿ αὐτῶν γενοµένους ἁμαρτόν: 
didicerant. Que cum ita posuisset, et aurigas 8ο εἰς τούτους, ὑφ᾽ ὦν μηδ’ εἰς τοὺς ἄλλους ἁμερ' 
similia huc adduxisset, Aristidem tamen non modo γνειν ἐπαιδεύθησαν. Ταῦτα δὲ οὕτω θεὶς, καὶ iy 
non reprehendit, sed et inter ceteros eximium ju- — ous Ὦ xai τὰ τοιχῦτα ἐπεισαγαγὼν ἐνταυθοῖ, ' 
dicavit. Atqui si ab Atheniensibus male multari, — c ?? ᾿Αριστεδην οὐ µόνον οὐδὲν φαῦλων εἴρικ 
male ipsorum gubernationis erat signum, ne Ari- ἀλλὰ καὶ σαφῶς ἐξαίτερον τῶν ἄλλων πεποίηται 
slides quidem recle eos rexit, quandoquidem nec Καίΐτοι εἰ τὸ παθεῖν xxxüc ὑπ Αθηναίων Tv 
ipse impune evasit, quin excideret: idque non in — Bsiyua τοῦ μὴ καλῶς ᾿Αθηναίων mposzzvat 5 
curia, sicut Pericles et Miltiades, nec per eos 4108 Ἅ᾿Αριστείδης προὔστη καλῶς * οὐδὲ γὰρ οὔτος ἀθῶ 
populi causa offenderat, verum ab ipso testularum q« δή που διέφυγεν, ἀλλ’ ἐξέπεσε. Προσθέτω δὲ 6 
suffragio condemnatus (86). Sed gubernator omnia ^ οὗτός γε οὐδὲν δικαστηρίῳ δυστυχήσας ὥσπερ Mu 
novit ; et ipsuin quidem plures ultra mille servare, Ἅτ'άδης xal Ηερικλῆς, οὐδ' ὑπὸ τούτων ot; xpo: 
oratorem vero non J/Egyptiis navibus, nec eliam ἔχκρουσεν ὑπὲρ τῶν πολλῶν, ἀλλ᾽ ἐξοστρακιαθεὶς ὁ 
classe tota salutem de(inire, sed et porlus ipsos et αὐτοῦ τοῦ δήµου. "Estt?* δὲ καὶ κυθερνήτῃ x 
urbes, non tantum decem hominum millium capa- παντὶ συνιδεῖν ὅτι κυθερνήτης μὲν ὅςτις πλεΐστε 
ces, pro navibus decem millium pondo, verum etiam — á0pdooc 33 ἔσωσεν ὑπέρ 3 χιλίους, τὸ δὲ τοῦ ὀέτο» 
non facile sub mensuram cadentes suo regere im- πλήρωμα ὃ σώζει οὐ κατὰ ναῦν ἐστιν Αἰγυττί 
perio. Ac gubernator quidem postquam appulit, 2585 γε (1204 R.] ὅλως μετρεῖται στόλῳ, ἀλλὰ x 
arle non amplius utitur, oratori vero nullus est — Jtgévec αὐτοὶ 35 καὶ πόλεις οὐ µυρίανδροι µόνον ἂν 
vacuus locus. Verum ne sermo sermoni succedat, τῶν µυριοφόρων, ἀλλὰ xal μετρῖσαι χαλεπαὶ, : 
cum sufficiant ea que sunl potiora, omittam in τῆς ῥητορικῆς ὑποπίπτουσι τύχῃ τε xai προστασί. 
presentia longiorem hac de re 4204 disputatio- Καὶ ὁ μὲν γε 38 χυθερνήτης κατάρας οὐχξτι ἔχει ᾿ 
nem. Rhetoricam per omnes virtutum partes pene- Χχρήσεται τῇ τέχνῃ * τοῦ δὶ ῥήτορος οὐδέν στι γι 
rare, cum per prudentiam sit inventa pro justitia, — plov ἐξαίρετον. ᾽Αλλ) ἵνα 51 μὴ λόγος ἡμεῖν λόγι 
temperantiaque et fortitudine conservelur. Item et ῃ ἐκδέξηται, ἀγαπητὸν ὃν εἰ xal τοῖς ἐπικαίροις ia 
in his licet animadvertere. Etenim cum sit hoc Ἁκἐσαιµεν, ἑῶ τὸ νῦν εἶναι ti» ὑπὲρ τούτου διαθορέ 
concionari,ea quibus opusestinvenireac disponere, [683 H.] Ὅτι ἡ 3* ῥητοριχὴ διὰ πάντων τῶν ci 
ac decorum cum ornstu et potestate observare, in- ἀρετῆς µορίων διήχει. φρονήσει μὲν εὑρεθεῖσα, εἰ 
ventio quidem prudentie debetur, cum nequeat is ρεθεῖσα δὲ ὑπὶρ ὄδιχαιοσνης, σωφροσύνῃ δὲ x 
qui prudentia careat, utile quidquam invenire, tem- ἀνδρείᾳ φυλαττομένη 9. Τοῦτο δὲ καὶ κατὰ τούτο 
perantia vero administrationi preest, et imperan- τοὺς λόγους [οὓς μέλλω *9 εἰπεῖν αὐτῖ c] ἰδεῖν ἔστ: 


VARI LECTIONES. 


a" χωρίς τινος προφάσεως Om. A. 15 οὐδὲ φαύλως om. À.  !* ἀλλ' ἐνείηῃ om. Α. Y τοῖς ---Έτειν À 
τῆς — tiet ς. 3 οὗ γὰρ εἰ (p. 14) ἡμῖν 0' οὐ Α. 33 φανήσεται] p. 150, 33 γὰρ] δ'Α. 4 δείκνυµεν om. . 
15 τοῦτον om. Α. 29 o00' A : οὐδὲν G. 3 σύμθουλον — ποιε Α. 18 γε 0m. Α. ?? xai ἣν ιόχους om. , 
" 15 om. A. — 3! memolnxe A. ὅ ἔστι δὲ] p. 155. 339 ἀθρόως A.  " ὑπὲρ om. A. — 35 αὐτοὶ om. . 
* ys om. Α. 9 àAX ἵνα] p. 167. 35 ὅτι ἡ] p. 100. 39 φιλασσομένη G. " οὓς μέλλω εἰπεῖν αὐτῆς om. 


ΝΟΤΑ, 
(86) Vide Plutarchum et Probum, seu Corn. Nepotem. 
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Ἔστι μὶν γὰρ δή moo *! ῥητορεύειν τὸ τὰ δέοντα À tium ac parentium concordia. Nam pro justitia de- 


ἔξευρεῖν 43 xal τάξαι xal τὰ πρέποντα ἀποδοῦναι 
μετὰ χόσµου xal δυνάµεως. Φαίνεται δὲ ἡ μὲν εὕρε- 
σις κατὰ τὴν φρύνησιν ἔχουσα, εἶπερ "5 ἀμήχανον 
φρονήσεως ἀπολειπόμενον τῶν Χχρησίµων εὑρεῖν 
ὁτιοῦν 45, ἡ δὲ σωφροσύνη κατὰ τὴν διαχείρισιν 45 
οὖσα καὶ τὴν τῶν ἡγουμένων τε καὶ εἰκότων συµ- 
φωνίαν ' ἀντὶ 46 δ᾽ αὐτῆς 9 δικαιοσύνης τὸ πρέπον 
τιθεῖ. Τοῦτο δὲ ἐστιν ὁποῖα 3 ἄττα xal ὁπόσα προσ- 
ήχει ἑχάστῳ σῶσα: τῷ πράγματι. ᾽Αλλὰ μὴν ἀνδρείας 
ix τοῦ εὐθέος οὐδὲ οὕτω 19.50 µετέχειν ὡς ὁ λόγος 
βούλεται ^ τὸ γὰρ ταπεινὸν xal ἁγεννὲς οὐδὲν οὕτως, 
ὡς ὁ λόγος, ἐξορίζει καὶ ὑπερφρονεῖ ' εἴεν 5!, Οὗτος 
ὁ νουθετῶν ἀνύτει. Οὗὖτος ὁ κατηγορῶν πιστεύεται 53. 
Καὶ μὴν ὅστις 9 γε ἃ προσῆκε λέγειν οἶδεν, οἶδεν 54 


corum ponatur, quod in co consistit, ut quanta οἱ 
qualia singulis rebus conveniant, observetur. For- 
titudinem autem nihil adeo requirit, ut oratio. Ni- 
hil enim exterminat longius ac despicit eque igno- 
bilitatem quam oratio. Que cum ita se habeant, 
hec admonendo proficit, et accusando fidem facit. 
Nam qui quid dicendum sit novit, quid faciendum 
Bil non ignorat : et nemo potest agenda praecipere, 
qui quid agendum sit ignorat. Nam quanto melius 
est imperare quam ministrare, tanto prestat qua 
oportet dicere quam facere. Ut enim ille multis 
consilium impertit, ita hic instar allerius est cu- 
jusvis. Quare sicut architecti fabris necessario 
prestant, quamvis in eodem versentur opera, sio 


& πράττειν προσήγει * οὐδεὶς γὰρ ἔστιν ὅστις, & προσ- D eos qui in foro et dicendo precellunt, horum mi- 


«et πράττειν εἰπεῖν εἰδὼς, ἃ mpocíxet πράττειν 
ἀγνοεῖ, οὐδ) ὅστις ἀγνοῶν ἆ προσήχει πράττειν, 
εἰπεῖν ἔχει. "Oatp 5ὔ γὰρ 5 ἄρχειν βέλτιον 1] διακο- 
νεῖν, τοσούτῳ λέγειν τὰ δέοντα βέλτιον ἢ πράττειν. 
Ὅ μὲν γὰρ, οἶμαι, πολλοῖς σύμθουλος γίνεται, ὁ 
δὲ ἀνθ᾽ ἑνὸς ἄλλου τινὸς Ὑίνεται, ὍὭσπερ οὖν τοὺς 
ἀρχιτέκτονας τῶν τεκτόνων ἀνάγχη προέχειν, ὄν- 
τας 95 ὅμως περὶ ταυτὰ ἃ xai 95 τῆς τῶν τεκτόνων 
ἐστὶν ἐμπειρίας, οὕτω καὶ τοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς 
καὶ τοῖς λόγοις προέχοντας τῶν τούτοις ὑπηρετούν- 
των βελτίους ὁ πειητὴς έθηκε καὶ προσεῖπεν ἁρι- 
πρεπεῖς µάλα ὀρθῶς προσειπών. El δὲ "9 δεῖ xai 
μῦθον λέγειν, δέδοικα μὲν ἐγὼ μὴ καὶ ταῖς γραυ- 
σὶν ἡμᾶς ἐξούλης ὀφλεῖν ἐπισκώπτων φῇ τις ἀνὶρ 
χωμιχὸς, ἐρῶ δὲ oU μῦθον ἄλλως αὐτὸν εἷς ἑαυτὸν 
τελευτῶντα, ἀλλὰ xai ἐνταῦθα ἡ παρὰ τῶν πραγµά- 
των πρυσέσται 6 πίστις, Ὁ uiv?! οὖν Προμηθεὺς 
καθ᾽ ἔκαστον ἐπ᾽ ἴσης 9* ἆπασι τάς τε αἰσθήσεις καὶ 
τὰ µέλη τοῦ σώματος συμπεπλανὼς 85 Tv πρότερον 68’ 
τὸν δὲ Ἑρμᾶν οὐχ οὕτως ἐκέλευσεν ὁ Ζεὺς ὥσπερ 
θεωρικοῦ διάδοσιν διελεῖν, ἵνα πάντες ῥητορικῆς 
ἐφεξῆς µειέχοιεν ὥσπερ ὀφθαλμῶν xal χειρῶν καὶ 
ποδῶν, ἀλλ᾽ ἐπιλεξάμενον τοὺς ἀρίστους καὶ γενναιο- 
τάτους καὶ τὰς φύσεις ἑἐῤῥωμενεστάτους, τούτοις 
ἐγχειρίσαι τὸ δῶρον, ἵνα ὁμοῦ σφᾶς τε αὐτοὺς xal 
τοὺς ἄλλους σώζειν ἔχοιεν. ᾽Αφικομένης δὲ ῥητορι- 
κῆς ἐκ θεῶν οὕτως ἐς ἀνθρώπους, ἠδυνήθησαν μὲν t 
ἄνθρωποι τὴν μετὰ τῶν θηρίων δίαιταν χαλεπὴν 
ἐχφυγεῖν, ἐπαύσαντο δὲ ἐχθροὶ πάντες ὄντες ἀλλή- 
λοις ἐν κύκλῳ, κοινωνίας δὲ εὗρον ἀρχὴν. Καταθάντες 
δὲ ἐκ τῶν ὁρῶν ἄλλοι xav! ἄλλα µέρη τῆς οἰχουμένης 
ἐπλησιάσαντό γε πρῶτον ὕπαιθροι, μετὰ δὲ τοῦτο 
ἤδη λόγου νικήσαντος πόλιν τε κατεσκευάσαντο xal 
διεκρίθησαν 56 οὐχ ὥσπερ πρότερον, ὡς ἔτυχεν 97, 
[καὶ] εἰς τὸ νῦν σχῆμα xal ἀξίωμα χρόνῳ τε xal. κατὰ 


nistris poeta meliores posuit, et illustres appella- 
vit, idque admodum recte. Quod si fabula quoque 
narranda est, vereor equidem, ne quis aniculas 
nobiscum unde vi posse agere dical per jocum comi- 
cus. Proferam tamen fabulam, non temere in seipsa 
desinentem, sed et cum rerum fide conjunctam. Et 
quoniam Prometheus (87) sigillatim omnibus, sen- 
sus et alia corporis membra formarat, non ita Mer- 
curio precepit Jupiter, quasi theatralem pecuniam 
490) distribueret, ut omnes ex ordine rhetori- 
cam, quasi oculos, manus, aut pedes consequeren- 
tur, sed optimos quosque et nobilissimos, ao na- 
tura validissima preditos seligeret, quibus hoc do- 
num impertiret, quo sese pariter et alios servare 
possent. Jam cum ad homines a diis esset delata 
rhetorica, tum et belluarum terrorem potuerunt 
effugere, et inimicitias undique deposuerunt, ac so- 
cietatis invenerunt initium. De montibus itaque 
descendentes, alii ad alia loca sibi invicem appro- 
pinquarunt, ac primum quidem sub dio, postea 
vero invalescente jam sermone, urbem construxe- 
runt, ac divisionem sui instituerunt non fortuitam, 
ut olim, sed in formam dignitatemque collegiorum 
paulatim redactam. Atque hunc quidem habeat fi- 
nem fabula, capite quoque, ni fallor, non inepto 
predita. Verumtamen non esse fabulam hanc, nec 
rem fictam sed veram, atque ipsarum rerum ratio- 
nem, ex ipsis patet. Quapropter si eliam propius 
sermonem deduxero, mirum nisi delicias in demon- 
strationibus facere videbimur, nec ulium poterit 
argumentum fortius, a quoquam vel sperari, nedum 
inveniri. Neque enim ipse tantum Plato, ul sape 
ante, sed et in his ipsis sermonibus, mirabili vide- 
licet opere palam fatetur rhetoricam optima qus&- 
que agere. Hec de oblectatione et utilitate, ut e pius, 


VARL/E LECTIONES. 


*1 δή που om. Α. " εὐρεῖν Α. 45 εἴπερ 
τίθει om. A. ᾖ αὐτῆς] malim αὖ τῆς. 


51 πιστεύεται Om. Α. οὗτος] p. 162. {4 οἶδεν 


δτ ὄντας] ὄντως Α. 55 xal post à om. Α. 99 εἰ δὲ] p. 167. 


4 ὁτιοῦν om. Α. 
48 ὁποῖα — καὶ] . 
& — εἰδὼς add. A. 


55 διαχήρισιν 


ποῖα — 3j À 


δια χείρησιν G. 


Δι 

49.40 οὖδε οὕτω om. Α. 
55 ὄσφ] p. 103. 
80 πρόσεστιν Α. 95 ὁ μὲν] p. 168. t ἐπ᾽ ἴσης 


om. A. 9* πεπλαχὼς A. ϐ6 πρότερον om. Α. 95 μὲν om. Α. 95 xal διεκρίθησαν, *! ἔτυχεν om. A. 
NOTE. 


(87) Hesiod. 1 Ἔργων, 
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dicta sunt. Hac duo vero maxime rhetoricam di- Α μικρὸν ἀνήχθησαν. Καὶ 65* μῦθος μὲν ἡμῖν ταύτ 


tant, et cum utilitate, gratiam mirabilem habent, 
ut cum ad arma homines descendunt, utrinque 
missos legatos suscipiunt, animadvertentesque mit- 
tunt oratores, suscipientes orationis naturam, pu- 
dore affecti, quia non ab initio pro salute, utilita- 
leque communi generis venerunt. Quod si quis ob- 
jiciat Platonem non eam quam nos defendimus 
rhetoricam criminari, sed e duabus alteram primum 
non ideo minus ea 058 sunt a nobis dicta constant, 
49?31a sed hac ipsa de causa recte omnia decen- 
terque prolata vincitur. Nam quemadmodum ille 
mulam recte suggillat, ità nos cum contrariam lau- 
damus, recte, ni fallor, facimus. Deindenon tollit hec 
excusatio noslram probationem polius, quam eum 
sic quoque sibi ipsi contradixisse declarat, qui cum 
duplicem voluisset esse rhetoricam, deindetanquam 
unius et simplicis accusationem instituit. Etenim si 
verum hoc est alteram reprehendere, alteram seor- 
sim laudare conveniebat, sicut in sermonibus de 
amore habitis fecit, et honestum quidem majoribus 
laudibus quam alterum conviciis est prosecutus. 


ἐχέτω τὴν τελευτὴν, οἶμαι χεφαλὴν οὐδὲν 99 ἅτιμ. 
εἰληφώς. [1265 Β.] Ὅτι δὲ οὐκ ἄλλως μῦθος 79 ca: 
[684 H.] οὐθ) ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ καὶ ὁ τῶν πραγμµάτα 
αὐτῶν ἐστι λόγος, δῆλον ἐξ αὐτῶν. 'Exv ^! τοίν 
ἔτι τούτων ἐγγυτέρω προσαγάγω τὸν λόγον, Tj "* τι 
τρυφή τις ἂν εἴη τῆς 33 ἀποδείξεως, καὶ οὔτε ἔννοι 
οὔτε ἐλπίδ᾽ ἐλέγχων ἰἱσχυροτέρων 1 οὐδ' εἷς ἔτι t 
που λάδοι. Οὐ γὰρ µόνον αὐτὸς Πλάτων, ὡς πολ}: 
χις ἐδείξαμεν πρότερον, ἀλλὰ καὶ Ev αὐτοῖς τούτοις 
τοῖς λόγοις τῷ παραδόξῳ δη συγγράµµατι διαῤῥτδι 
ὁμολογεῖ τῇ ῥητοριχκῇ 19 τὰ 7 κάλλιστα εἶναι πρὰ 
τειν, Τὰ μὲν 78 οὖν ἄλλα di ψυχαγωγίαν f$, χρείαν e 
ἐπὶ τὸ πλεῖστον εἰπεῖν ἔχει, µόνον δὲ τὸ τῆς ine 
ρικῖς μάλιστὰ γε ἄμφω πληροϊ, καὶ μετὰ τῶν uz 


B λειῶν τὴν χάριν θαυμαστὴν ἔχει, ὥστε καὶ ὅταν εἰ 


πολέμους ἀλλήλοις ἔλθωσιν ἄνθρωποι:, τοὺς παρὰ xà 
αὐτοχείρων πρέσθεις ἀφικνουμένους δέχονται x 
ἀποπέμπουσιν, ἐνθυμούμενοι τὸ τῶν ῥητόρων φὺλο 
ὑπεξαιρούμενοι τὴν τοῦ λόγου φύσιν, αἰδούμενοι ὃ 
ἐξ ἀρχῆς ἐπὶ σωτηρίᾳ καὶ χοινΏ χρείᾳ τοῦ ivo: 
εἰσῆλθεν. Et δέ 79 τις ἡμῖν περὶ Πλάτωνος ὑπολάθ 


ὅτι οὐ ταύτην χακως εἴρηχε τὴν ῥητορικὴν 9" ὑπὶρ ἧς νῦν ἡμεῖς τοὺς λόγους ποιούµεθα, ἀλλὰ ὃ: 
οὐσῶν τὴν ἑτέραν κακίζει, πρῶτον μὲν οὐδὲν μᾶλλον τά γε ἡμῖν εἰρημένα φαύλως ἔχοντα ἑλέγγχοντα 


ἀλλὰ ! κατ αὐτὸ τοῦτο καλῶς καὶ προσηκόντως ἅπαντα ταῦτα ἠνύσθαι μαρτυρεῖ 53 ὥσπερ γὰρ 


ἐχεῖν' 


τὴν φαύλην δικαίως ψέγει, τί κωλύει τήν γε ἐναντίαν ἡμᾶς ἐπχινοῦντας ὀρθῶς ποιεῖν; Ἔπειτα οὐκ dvatp 
τοὺς παρ) ἡμῶν ἐλέγχους ἡ παραίτησις αὕτη, ἀλλὰ καὶ οὕτως ἔναντία φαίνοιτ᾽ ἂν εἰρηχὼς αὐτὸς ἑαυτὸ 


εἰ διττὴν εἶναι τὴν ῥητοριχὴν ἀξιῶν εἶθ᾽ ὡς μιᾶς καὶ ἁπλῆς τινος οὔσης τὴν κατηγορίαν πεποίτται. 


Az 


γὰρ ὅτι εἰ τοῦτ᾽ ἔστιν ἀληθὲς, τὴν μὲν φαυλίζειν τὴν δ᾽ ἐπαινεῖν προσῆκεν αὐτῷ διελομένῳ, ὥσπερ dv τοὶ 
περὶ ἔρωτος λόγοις 3 φαίνεται πεποιηκὼς καὶ πολύ γε µειζόνων εὐφημιῶν τὸν χρηστὸν 8 ἠξιωκὼς f o: 


τὸν ἕτερον βλασφημιῶν. 


Idem porro de tota quoque philosophia dici po- ϱ 


terit, ac de virtutis partibus, 8i quis eas dividens, 
primum duas ponat prudentias, alteram qua optima 
queque intelligimus, alteram qua dolose agimus ; 
deinde temperantiam duplicem, alteram expeten- 
dam et civilem, alteram supinorum et stupidorum, 
tum justitiam rectam et humilem alteram ; deni- 
que fortitudinem duplicem, unam cum prudentia 
conjunctam, alteram insaniam et furorem. Verum 
hoc est, opinor, confundere nomina, ac separate 
sunt a se sapientia et astutia, temperantia et stu- 
piditas, justitia et simplicitas, fortitudo et audacia. 
Neutrum vero vel honestum est, vel difficile, nec 
vitiis virtutis titulo blandiri, nec virtutes additis 
unicuique vitiis suis, calumniari, in tantum hec 


inter se distinguuntur. Si enim prorsus sic existimat D 


Plato, ut quidem negare nolim, et veram excepit 
rhetoricam, equum est cavere, ne decipiantur, et 
hoc ipsum ignorent plerique, ac citius, quam con- 
ducat de rebus tantis, quasi puro suffragio statuant. 


Ὁ 6' οὖν 5 αὐτὸς 95 λόγος xai περὶ πάσης erÀoso 
φίας xai περί γε τῶν τῆς ἄρετῆς, e? τις Boios 
διαιρούµενος πρῶτον μὲν σοφίας δύο προσαγορεύε» * 
τὴν μὲν ᾗ τὰ βέλτιστα συνίεµεν, τὴν δ᾽ ἑτέραν ᾗ χα 
κουργοῦσιν, ἔπειτα σωφροσύνην διπλᾶῆν, thv μὶ 
σπουδῆς ἀξίαν καὶ πολιτικὴν, τὴν δὲ νωθράν 55 τε χ’ 
ὑπτίαν, ἔτι 5 6 αὖ δικαιοσύνην ὀρθὴν 99 xai ἑτὲ 
ταπεινὴν, καὶ διπλῆν ἀνδρίαν *1, Τὴν μὲν σὺν vip x 
φρεσὶν, τὴν δὲ ἀπόνοιαν καὶ µανίαν οὖσαν. "AX. 
οἶμαι, πάντα ταῦτα ?! τῶν φυρόντων isti τὰ ὀνόματ: 
καὶ διῄρηται 9 σοφία xai καχουργία, σωφροσύν 
καὶ βλακεία. δικαιοσύνη τε καὶ εὐήθεια, ἀνδρεία x: 
θρασύτης  οὐδέτερον δὲ γε οὔτε χαλὸν χαλετὸν οὗ' 
προσῆκον "n Πολλῷ γὰρ ταῦτα ἀπ᾿ ἁλλγήλων 6u 
τα:, καὶ οὐ δεῖ 9 τὰς xaxxla; ὑποκορίζεσθαι τῷ ci 
ἀρετῆς ὀνόματι 9b, οὔτε 9! τὰς ἀρετὰς φαυλίζειν - 
τῆς κακίας ἑκάστῃ παρατιθέντα 99. El γὰρ 99 ὅτ, µ 
λιστα οὕτω Πλάτων διενοεῖτο, ὥσπερ ἔγωγε οὐκ àv: 
λέγω, ἀλλ᾽ ὑπεξήρηται τὴν καθαρὰν καὶ τῷ ὂν 
ῥητοριχὴν, ἄξιον μὴ ! παρακρουσθῆναι, µηδ’ ἀγνοῖς 


VARLE 1ΕΟΤΙΟΝΕΡ. 


$8 χαὶ ὁ] p. 170. 99 οὐδὶ A. 


P. 178. ᾖΤν ει δὲ] p. 186. 
50 ἔτι καὶ A. — 9" ὀρθὴν — ταπεινὴν om. Α. 
9? ταῦτα πάντα Cr. 99 xal διῄρηται, 


95 παρατιθέντας Ἁ. 9? εἰ γὰρ] p. 180. : μὴ] μὲν Α. 


70 μῦθος ταῦτα] μῦθον A, ^1 ἐὰν] p. 185. 71 1 A: sl G. 

74 Ελέγχων ἠσχυβοτέρω, οὐδ' om. "V 9 τούτου om. Α. n ' ?. 
80 τὴν ῥητορικὴν om. A. 

τον pA :10 yp. GC. 55 6 0 οὖν] p. 188. 86 αὐτὸς oin. A, 9? libri προσαγορεύει. 99 νωθρῶν-- ὑπτίων 

a5 9t καὶ διπλῖν ἀνδρίαν] { 

94 προσῆχον om. A. 


78 τς A : τὸ ( 
Tl τὰ add. A. 1 


τὰ 
δὲ μαρτυρεῖ Om. Α. — 99 λόχοις om. 


76 «f| ῥητοριχῇ om. Α. 
815 ἀλλὰ. 


(πλην καὶ ἀνδρίαν ὁμοίως . 


95 δεῖ add. Α. ** «oic ὀνόμασιν A. οὐδὲ , 
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τοῦτο αὐτὸ ? τοὺς πολλοὺς [685 H.] μηδ ὡς ψήφῳ A Omnino autem et ubique nobis excidunt calculi, 
καθαρᾷ προσέχοντας θᾶττον ἢ συμφέρει βουλεύσασθαι — primusque suffragium fert ipse Plato, et medius, 
περὶ τῶν 3? τηλικούτων. Πανταχῆ 4 δὲ καὶ δεὰ mávcwov* — ut aiunt, atque postremus. Ac videor, cum Platoni 
ἐκπίπτουσιν ἡμῖν al ψῆφοι. Πρῶτος δὲ Πλάτων αὐτὸς — contradico, maxime cum ipso sentire, et, ut hoc 
ψηφίζεται καὶ µέσος, φασὶ 8, xal τελευταῖος. Kal  joci causa addam, 42-45 eum secundum comicos 
κινδὐνεύω δοκῶν ἀντιλέγειν Πλάτωνι παντὸς μᾶλλον — ad oratores quasi aufugientem retracturus, qui 
συναγορεύειν. Ei δὲ δεῖ τι καὶ παῖξαι, δοκῶ pov — postquam didicerit, se jactet. 

[1268 R.] τοὺς χωμῳδοποιοὺς ὥσπερ ἀποδιδράσκοντα αὐτὸν ἕλξειν sl; τοὺς ῥήτορας, ὅτι μαθὼν καλλωπί- 
ζεται Ἱ. 

᾿Αριστείδου ἐκ τοῦ ἐπιγραφομένου λόγου Πλα- Oratio tertia. Aristidis inscripta Ρἱαἰοπίσα ad Capi- 


τωνικὸς τρίτος πρὸς Καπίτωνα. — To Ilpool- tonem. — Proemium. 

ptov, 

Νὺν σε * καὶ μᾶλλον φιλοῦμεν, οὕτως ἐρωτικῶς Nuno te magis etiam amanus, cum Platonem 
τοῦ Πλάτωνος ἔχοντα, ὃν ἐγὼ φαίην ἂν τιμῶν ? καθ — tanto studio prosequeris, quem ego dixerim colere 
"0μηρον, me, secundum lIomerum : 

Ἴσον ἐμῇ χεφαλῇ. Β Non secus alque meum caput (88). 


El γάρ τοι 10 καὶ πάντες φαῦλοι πρὸς ἐχεῖνον, ἀλλ᾽ — Btenim quamvis omnes illius comparatione nihili 
ἕκαστος τιμιώτατος αὐτὸς ἑαυτῷ, Φφασί. Καΐτοι τ — sunt, sibi tamen quisque, ut aiunt, est charis- 
λέγω; Οὐκ οἶδα μὲν γὰρ εἰ πιστεύεις, ἀληθὲς ὃ) ipo. — simus. Sed quid aio? Equidem nescio an sis cre- 
Ei δὲ μὴ ἐγγὺς ἐκεῖνον ἔφησας ἡμῶν εἶναι, οὐκ ἂν diturus, dicam tamen quod est verum. Nam si eum 
οὕτω µε εὔφρανας !!, ὡς ὅτι προκατείληψαι δείξας' — nobiscum ne comparandum quidem esse dixisses, 
οὕτως ἐμοὶ φίλος dep καὶ φίλων ἐπέχεινα. Συνέθη !** non ita lietatus essem, ac postquam te preoccupa- 
δὲ µοι καὶ περὶ Δημοσθένην τοιοῦτον ἕτερον φράσω — tum ostendisti. Adeo mihi amicus est vir, et amicis 
δὲ xai πρὸς σὲ U. ᾽Ανὴρ τῶν ix τῆς γερουσίας τῆς — omnibus potior. Simile autem circa Demosthenem, 
Ῥωμαίων, Λίθυς τὰ ἀρχαῖα, Μαξιμος τοὔνομα, ἄξιος αὐοφιθ mihi quiddam contigit, quod jam narrabo. 
ὅτου βούλει (Φασὶ 1 δὲ οἱ ταῦτα δεινοὶ καὶ ῥήτορα — Senator quidam Ttomanus, ex Africa oriundus, 
αὐτὸν ἐν πρώτοις εἶναι 'Ῥωμαίων), οὗτος !? τοῖς τε Maximus nomine, vir gravis, et orator inter Ro- 
Δημοσθένους λόγοις προσέχειτο ὑΌπερφυως, xal οὐκ — manos primus, ut aiunt quibus hec sunt cure, is 
οἵδ) ὄντινα τρῦπον καὶ !6 τοῖς ἡμετέροις ἑάλω τού- — Demosthenis orationibus mirifice erat addictus, et 
τοις. Ἔτυχε γάρ µοι λόγος τις πεποιημένος ἐκ «pi- nostris quoque istis nescio quo pacto capiebatur. 
των πρὸς Δεπτίνην, ἐξ ἀρχῆς τοιᾶσδε !7, Εἶχον μὲν !9 4, Tertiam ad Leptinem orationem forte conscripse- 
ὰρ ἐν χερσὶ τὸν λόγον τὸν τοῦ Δημοσθένους 19, xai ram ex tali occasione. Cum in manibus haberem 
ὡς ἐγενόμην ἐπὶ τῶν κεφαλαίω» ἃ τοῦ Λεπτίνου μὲἐλ- — Demosthenis orationem, postquam ad capita veni, 
λοντος ἐρεῖν ὑποτέμνεται, ἀποστήσας ἐμαυτὸν τοῦ — que a Lepline dicenda, ipse intercipiebat. Deposito 
Δημοσθένους ὑπ᾽ ἐμαυτοῦ τι συνεώρων. Ὡς δὲ cópov libro mecum eorum quoddam consideravi. Post- 
καὶ δύο xal τρία τῶν χρησίµων, ἐνταῦθα πάλιν αὖ — quam autem duo vel tria, que ad rem pertinebant, 
ἐπ᾿ ἄλλο τι ἐχώρουν. Kal µοι πειρωμµένῳ τὸ αὐτὸ — inveneram,ad alia deinde perrexi,atque ita tentanti 
ἀεὶ συνἐθαινε. Καὶ οὕτω δὴ ἀπὸ τοῦ χρασπέδου θοιµά- — semper idem contigit, donec a fimbria tunicam 
vtov, tl δὲ βούλει, τὸν λέοντα ἀπὸ τοῦ ὄνυγος ἄπειρ — tandem, aut si mavis ab ungue leonem absolvi. 
γασάµην. Τοῦτον αὐτῷ τὸν λόγον δεῖξαι * ἐπεχεί- — Hano igitur orationem eum ei vellem recilare, pre- 
proa" xal µέλλων δείξειν 31, προεῖπον ὅτι πρὸς As-  dixifuturum, ut ad Leptinem adinvonta, cum ora- 
πτίνην ἐφευρημένος σὺν τῷ πρὸς Λεπτίνην ἐφευρή- — tionead Leptineminveniret. Num, inquam injuriam, 
σει 33. "Aoa μὴ ἀδικῶῷ σε; ἔφην ἐγώ 9, Καὶ ὃς uà — facio ? Tum ille generose, et ut quivis se gessisset 
Δία εὐγενῶς τε xal ὡς ἂν πᾶς ἠράσθη «& καὶ ἠγάσθη —philologus : An ignoras, inquit, a Demosthene me 
ὅστις φιλολόγος, Οἶσθα, ἔφη, ὅτι κάθηµαι πρὸς x00 — stare? Et ego : Eumdem igitur, inquam, quem ego 
Δημοσθένους; Κάγὼ, τὸν αὐνὸν ἄρα, ἔφην, ἐμοὶ 15 ῃ colis, ita ut, si me vicerit, non sit inimicus coro- 
βουχολεῖς, ὥστε et vox μ᾿ οὐκ ἐχθρὸς 6 στεφανού- — nandus,sed is cui simul uterque libamus. Ut autem 
µενος, ἀλλ᾽ ᾧ σύ γε κἀγὼ συσπεύδοµεν. Ὡς δὲ ἐκέ- «433ᾳ libellos recitari jussit, et seria res agi oce- 
λευε ** τὰ βιθλία ἐν μέρει δεικνύναι καὶ τὸ πρᾶγμα  ὮῥΡἱὲ, ita fere dixi : Equidem, ni fallor, idem de De- 
πανταχΏ σπουδὴ ἣν, Οὗτωσί τοι,ἔφην ἐγὼ, col ταυτὰ — mosthenequod tu existimo, difficulter eum superari 
γινώσχω περὶ Δημοσθένους, xal ἡγοῦμαι ταυτὸν — posse. His auditis ille letatus est, quemadmodum 
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1 αὐτὸ om. Α. 3 τῶν om. A. ὁ πανταχῆ] p. 194. 9 δὲ καὶ διὰ πάντων] δὴ xal ἁπάντων A. 5 acl 
om. Α.  " καλλωπίζεται A : καὶ χαλλωπίζεταις. ᾖ νῦν σε] p. 929. 9 ἂν τιμῶν om. Α. 9 τοι om. Α. 
11 ηὔφρανας A.  !* συνέθη «5 πρὸς σέ om. Α. !' φασὶ — οὔτος om. A, — f? xal] add. Α. !6 γὰρ] δὲ A. 
17 ἐξ ἄρχης τοιᾶσδε Om. A.  !9 εἶχον μὲν] εἴχομεν Α. (9 τὸν τοῦ δηµοσθένους λόγον A. 3 δεῖξαι om. A. 
^o μέλλων δείξειν om. A. ὅτι, 33 ἐφευρήσει om. Α. 33 σε ἔφην ἐγώ] γε Α. 3 τοῦ] τοὺς Α. I ἔφη µοι Á. 
19 ἐχελευσεν Α. 3 τὸ πρᾶγμα om. A. 


NOT/E 
(88) Iliad. νι, 82. 
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ego lelatus eram, cum eum Demostheni esse addi- À ὅπερ cb, μὴ ῥάδιον εἶναι 3 τὸν ἄδρα Exstvov πα; 
ctum cognovissem, et orationis recitande copiam ελθεῖν 3. Καὶ ὃς 99 £o0r, τε ἀκούσας, ὥσπερ ἐγὼ lx: 
fecit. Qualiter autem deinde fuerit affectus, ipse νου ἀχούσας ἤσθην ὅτι τῷ Δημοσθένει συνεστήκο 
norit : et tu, si quando in eum incides memineris. καὶ ἔδωκεν ?! ἄδειαν (686 H.] δεῖξαι τὸν λόγον. Ὡς! 
"Quinimo nosetiam ad Platonem pertinemus, si non — ó λόγος ἐδείχθη, καὶ ὅπως δη 33 διετέθη τὰ ἐπὶ το: 
quantum philosophi, at quatenus eum amare possi- τοις, αὐτὸς ἂν εἰδείη. Πάρεστι 33 δέ co: γνῶναι ὅτι 
mus. ΑΡθ vero videamus apertius, quid te in iis — xal ἡμῖν τι προσήχει Πλάτωνος, εἰ καὶ μὴ τοσοῦτ 
offenderit: qua ad ipsum a nobis prolata quidam ὅσον τοῖς σοφοις, ἀλλ᾽ ὅσον ἐπίστασθαι χαίρει τ 
aiebant. Equidem conabar demonstrare ipsum ubi- ἀνδρί. Φέρε δὴ σαφέστερον 99 κατίδωµεν, τί ποτε i 
que nobis suffragari. Nam sive quod ineptivimus, — 8 σοι προέστη τῶν λόγων, οὕς δὴ πρὸς αὐτὸν ἡμ 
nihil est opus Stesichori palinodia, medebiturspon- Φασί τινες πεποιῆσθαι. Ἐγὼ μὲν γὰρ ἐπειρώμην zr 
gia : sive etiam melius aliquid diximus,quam quod τὸν πανταχοῦ cÓpdprpov ὄντα 96 ἐμαυτῷ δεικνύν: 
tale mereatur premium, tu nihilominus ne lauda, Εἶτε γάρ τι ἡμῖν 37 λελήρηται, οὐδὲν δεῖ τῆς Στη: 
si nolis, verum saltem ignoscere dignare. Dicebas — yópou παλινῳδίας, ἀλλὰ σπογχιὰ ἰάσεται, εἴτε τι x 
autem, ut audio, egre le ferre, quod Sicule pere- µκρεῖττον ἐν τοῖς λόγοις ἔνεστιν 7) ὡς τοῦτόὸ τὸ i09 
grinationis memineram, atque ita Platonis vitam B πρέπειν αὐτοῖς. Σὺ δὲ ἐπαίνει μὲν, si σοι μή ὅοκε 
carpere videbar, cum hoc seorsum a disputatione μηδὲν μᾶλλον, συγγίνωσχε 08 ὅμως) sl καὶ μὲ vu 
poni debuerit, atque hanc non amantis tantum, ve- ἀξιοῖς, ἀλλὰ τούτου γε ἂν ἂξιοῖς. "Eorcs0a, cc à 
rum etiam in dicendo temporantis esse accusatio- πυνθάνοµαι, δυσχεραίνειν 35 ὅτι Ἡν ἐν τοῖς Aor 
nem. Sed vide ne me inculpatum culpes. Neoenim μνήμη τῆς εἲς Σικελίαν ἀποδημίας αὐτοῦ, [1269 ? 
ego de Platone tanquam in judicio maleloquebar, καὶ ὅτι δὴ τοῦ βίου τοῦ Πλάτωνος ἐν τούτοις ἔδοχο 
nec ejus ρογερ:ἱηδιίοπθβ accusabam, quo deterior sv καθάπτεσθαι: ἐχρῆν δὲ ἄρα τοῦτο μὲν os ς 
baberetur. Sed per has eum quoque mihi et rhe- — elvat, τὸν λόγο, δὲ ἐλέγχειν 5. Καὶ ταῦτά γε 6 « 
torice testimonium perhibere atfirmabam [sed non- ἑραστοῦ µόνον ὄντα ἐγκλήματα, ἀλλὰ καὶ σωφρονοῖ 
dum de his]. Verum quid me, obsecro, facere opor- — coq περὶ λόγους. ᾽Αλλ’ ὅρα 9! pi, ἀναίτιόν µε ai- 
tebat ? Utrum prorsus omittere Siculam peregrina- ᾿ἘΕγὼ γὰρ οὐκ ἔλεγον δή που * Πλάτωνα xax 
tionem, tanquam arcanum quiddam ? At nec ὥσπερ ἐν δικαστηρίῳ twi κρίνων, 0560' 95 ῄτ.ώμ 
decreli conscius eram, quod vetaret, et causa con- — «àc ἀποδημίας, ἵνα χείρων νοµίζοιτο, ἀλλὰ κἀν το 
ducebat, atque etiam verum erat (etenim non semel Ἅτοις μαρτυρεῖν ἔφασκον ἐμαυτῷ τε καὶ ῥητορικ 
navigavit,ut Dio jus suum consequeretur). Án vero || ᾽Αλλὰ µή πω περὶ τούτων 5. ᾽Αλλὰ τί µε χρῖν 
Platonis amicis hoc dolet ? Alius hic est sermo non C a πρὸς Διὸς ποιεῖν ; Πότερον μὴ μνησθῆναι τὸ παρ 
ad me, sed quemvis alium prolatus. Num etiam — «av τῆς ἐς Σικελίαν ἀποδημίας “6, ὥσπερ τι τὸ 
hao in re injuriam feci, 429?5 quod ex ejus legi- ἀποῤῥήτων μέλλοντα ἐρεῖν; ᾽Αλλ’ οὔτε ψήφισμα 7 
bus quedam descripsi? AL vide ut, quoniam indi- ἡᾖδειν ἀπαγορεῦον καὶ τῷ λόγῳ συνέφερε, xai α: 
gnantur, hoc etiam ostendant, non ipsum sibi,oüum ἀλτθὲς Tv: xal γὰρ ἔπλευσεν οὐχ ἁπαξ καὶ brio τ 
quid ait, contradicere : lis autem qui beate vivunt, Δίωνι γενέσθαι τὰ δίχαια. ᾽Αλλὰ vi, Δία ἄνια 
illud primum suppulere debet, ut mec alios afficiant τοῦτο τοῖς Πλάτωνος ἑταίροις. ΄Έτερος λόγος οὔτι 
injuria, nec ab aliis ipsi afficiantur, elc. Verum οὐ πρὸς ipt, Ἀλλὰ πρὸς ὀντιναδήποτε. "HE xai τοῦ 
bec recte et necessario suntin medium prolata, an ἁδιχῶ, ὅτι τὰ lx τῶν νόμων αὐτου παρεγραψάμτ 
hoc quoque si non adoramus, ut cistamm mysteriis — Kai ὅπως γε xàxeivo !' ἐπιδείξουσιν, ἐπεὶ καὶ £05; 
plenam, inique facimus? At egonon putabam hoc — paívoustv, ὡς οὐ τοῖς αὐτὸς αὐτοῦ 59 περικίπτει | 
esse mysleria proferre, el alia. Quocirca jubebam —— «oic, ἐπειδάν τι φάσκη 9. Τοῖς δὲ εὐδαιμόνως to 
usque ad finem auscultare, quisquis controversiam ὑπάρχειν ἀνάγκη πρῶτον τὸ μὴ ἀδικεῖν ἄλλο' 
totam cogniturus, et rectum suffragium laturus µήτε αὐτοὺς ὑφ' ἑτέρων ἀδιχεῖσθαι, xal ἑξῆς. 
esset. D xai τοῦτο 59 ἀδικοῦμεν καὶ πἐριεργαζόµεθα, 62: τοι 
ηγάγοµεν εἰς µέσον ταῦτα, xal οὗ προσκυνοῦμεν ὡσπερεὶ χίστιν ἀπόῤῥητα κρύπτουσαν 9! ; "Evo, δὲ 
τοῦτο ᾧμῃν εἶναι 9* τὸ τὰ ἀπόῤῥητα ἐκφέρειν [καὶ ἄλλα Xtra τοιαῦτα 53]. Διὰ 9 ταύτα ἠξίουν ἀχκροᾶσ 
διὰ τέλους, ὅστις µέλλε, τὸ ἀγώνισμα πᾶν ὄψεσθαι καὶ φῆφον ὀρθὴν καὶ δικαίαν ἐποίσειν 55. 

[Quia Aristides praedictorum anacephaleosin re- [Ότι ὁ Αριστείδης τὴν ἀνακεφαλαίωσιν τῶν τ' 
ditum dicit : Dicas vel collectionem, epilogum, ειῤημένων ἐπάνοδόν φησιν. Ἔρεῖς 9' ἂν xai συγκε 
compendium, commemorationem, vel predicta con- λαίωσιν καὶ ἐπίλογον καὶ σύνοψιν καὶ ἀνάμνησιν, 
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9! ταὐτὸν ὅπε; σὺ μὴ EUM εἶναι] μηδὲν εἶναι ὃ ῥάδιον Α. 3 παρελθεῖν τὸν ἄνδρα ἔκεῖνον Α. — 39 ὃς 
ὡςς. 9! καὶ ἔδωκεν — λόγον om. Α, δὲ xal οἱ ἤδη om. Α. 35 πάρεστι] p. 598. 3 ὅτι om. Α. 95 σα 
στερον Om. Α. 3* ὄντα om. A. S «c ἡμῖν A : ἡμῖντις. 39 δυσχεραίνειν post ἔφησθα ponit A. — ** 
λόγον διελέγχειν 6. * «c om, Α. 4 αλλ’ ὅρα] ὅρα δὲ Α. 3 που om. Α. 9 οὐδ'Α: οὗτεδ' C. "à 
pinu περί τούτων (p. 532)o0m. A. «5 μ’ 5x piv A. *" Σικἑλίαν ἀποδημίας] σικελίας A. ^ 9 xdi 
πιδείξουσιν] ἐπιδείξωσιν Λ. 5 ἑαυτοῦ C. V daxp A : λέγῃ 6. 59 fj xai τοῦτο (p. 534)] τούτφ 
8$! χρυπτουσαν] φέρουσαν Α. — 5* τοῦτο ὤμην dad τὸ ᾧμην Λ. V xal ἄλλα ἄττα τοιαῦτα Om. A. ῥ ( 
p. 935. 95 ἐποίσεν A : ἐποίησεν C. 
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συλλογίσασθαι τὰ εἰρημένα, ὡς ὁ Δημοσθένης, καὶ A cludere, enumerare, renumerare, [et si qu& sunt 


συναγαχεῖν, καὶ συντόµως tlxsiv xal ἀριθμῆσαι xai 
ἀριθμήσασθαι, xal ἀλλ) ἅττα τοιαῦτα, xat ἔπαναλα. 
θεῖν xai ἀναχεφαλαιῶσαι.] 


Οὕτω 54 πᾶσαν αἰδὼ 51 καὶ τιμὴν ἀπεδώχαμεν αὐτῷ, 
ὥστε εἰ αὐτὸς πρὸς ἑαυτὸν ἔμελλεν ἀντερεῖν, οὐκ ἄν 
μοι δοκοίη 9* μᾶλλον ἑαυτοῦ φείσασθαι. ᾿Ατὰρ 99, 
[687 H.] ὦ ἄριστε Καπίτων, ἐνεθυμήθην καὶ τοῦτον 
μεταξὺ τῶν λόγων, ὅτι πάντα εἴδωλά ἐστι τῷ ἀνδρὶ, 
xal τοῦτο μὲν oi ποιηταὶ μιμηταὶ εἰδώλων ἀρετῆς, 
τοῦτο δὲ ἡ ῥητορικὴ πολιτικῆς µορίου εἴδωλον 69, 


Εἰδώλων δὲ πλέον πρόθυρον, 

φαίη ἂν εἰς αὐτὸν Ὅμηρος 9t. Πότερον ταῦτα θρασύ- 
τερα xai προπετέστερα Ἡ tàpd; Ev oic φηµι Πλά- 
τωνα ἀποδημῆσαι ὑπὲρ αὐτῶν 63, xal ovp ταῦτα λέ- 
γειν οὐ τὴν ἀποδημίαν χαχίζων, ἀλλὰ τῇ ἀποδημίᾳ 
τὸν λόγον πιστούµενος, Nal, ἀλλ᾽ ἀπεστερήκαμεν aó- 
τὸν δόξης Φιλοσοφίας, ὥσπερ ἑχεῖνος τοὺς μὲν τῆς 
τραγῳδίας ποιητὰς οὐδὲ ἐν ὀλίγω τίθησιν, Ὅμηρον 
δὲ τραγῳδοποιν πβροσείρηχεν οὐ τοῦτον τούτῳ 
χοσμῶν, ἀλλὰ τούτους μὲν διὰ τούτων χολούων, τοῦ- 
τον δὲ ᾧ τιμᾷ καθαιρῶν. Οὐκοῦν δεινὸν, εἰ οὗτος μὲν δὲ 
καὶ τραγῳδοποιοὺς xai χωμῳφδοποιοὺς καὶ πόλιν xal 
πολιτείαν 59 καὶ νόµους € ἑαυτῷ καθίστησιν, ἡμῖν δὲ 
μηδὲ λόγου τινὸς 56 ἐξέσται πρὸς αὐτὸν ἀμφισθη- 
τῆσαι 97, καὶ ταῦτα οὐ μύρῳ ἐπαλείφουσιν αὐτὸν, 
ἀλλὰ λόγοις τοῖς εὐφημοτάτοις xal ὦν οὐδ' ἂν αὐτὸς 
ἠξίωσε µείζους ἀκούειν ὑπὲρ ἑαυτοῦ. 

[1171 R.] ᾽Ανεγνώσθη 65 τοῦ αὐτοῦ ὑπὶρ τῆς κοι- 
vic Ἀπολογίας, τὸν ὅμοιον διὰ τῆς ἐχλογῆς πεοιην- 
θισµένος τρόπον. 

ΣΜΗ.. 

Ἐκ τοῦ ᾿Αριστείδου πρὸς Πλάτωνα ὑπὶρ τῶν τεσ- 
σάρων. — (ὑπὲρ Περικλέους 69] — Τὸ Προοίμιον, 
Παραιτεῖσθαι 70 μὲν οὐκ οἵδ' 6 τι δεῖ περὶ τῶν 

αὐτῶν πολλάκις, ἄλλως τε xal οὐ πρὸς ἄνδρας µέλ- 

λοντας ?! ἐρεῖν μᾶλλον fj ὑπὲρ ἀνδρῶν καλῶν καὶ 
ἀγαθῶν, καὶ τούτων οὐκ ὀλίγων, οὐδὲ ἦττον παλαιῶν 

Ἡ Πλάτων, ὅτι μὴ xai πρεσθυτέρων ἐχείνου, εἴ ctp 

xa. τοῦτο αἰδοῦς ἄξιον εἶναι δοκεῖ. Ὥστε 7$ ὅταν 

ὡμολόγητο xai συγκεχώρητο ὑπὶρ οὗ πᾶς ἤνυστο ὁ 

λόγος xai πρὸς ὃ πάντα ταῦτ εἶχε τὴν ἀναφοράν, 

τίς ἦν ζημία 79 τῶν ἀνδρῶν μὴ προσκαθάπτεσθαι ; 

Νῦν 9' ὥσπερ ὠδίνων, καὶ περιθαλλόµενος κύκλῳ τὴν 

ἐπ᾿ ἐκείνους ὁδὸν, οὕτως ἐπιδούλως ἐλθὼν ἐπὶ τοὺς 

[κατ ἐχείνων τοὺς 1] λόγους φαίνεται, Καὶ μὴν τὸ 

μὲν διάφορον οὐχὶ μικρόν’ ἐκεῖνο μὲν γὰρ ἦν ὑπὲρ 

αὐτῆς τῆς ἀληθείας ἀγωνίζεσθαι, τοῦτο δὲ ἐγὼ μὲν 
οὐδὲ ποτε ἂν φήσαιµι, ἄλλος δ᾽ ἄν τις εἴποι διαθάλ- 
λων οὐ πόῤῥω κακοηθείας εἶναι. Περικλῆς 79 τοίνυν τὰ 
τε ἄλλα τὸν βίον ἦν ἄριστος, καὶ οὐδὲ γελῶν πώποτε 


C 


similia] de integro incipere, vel receptionem fa- 
cere. | 


Adeo enim omni reverentia ac honore sumus eum 
prosecuti, ut si ipse conira nos dicturus fuisset, 
non potuerit sibi magis, credo parcere. Verum 
hoc quoque, optime Capito, aliud agens conside- 
ravi, nihil aliud hominem, quam simulacra in ore 
habere, ac tum poetas simulacrorum virtutis imi- 
tatores esse, tum rhetoricam civilis partis simula- 
crum. 

Aula simulacris scatet (90)..... 

diceret ad ipsum Homerus. Non hsc audaciora 
sunl ac magis temeraria, quam nostra cum Plato- 
nem peregrinatum esse diximus, idque non pere- 
grinationem suggillantes, sed ea causam nostram 
con(irmantes. Αη vero philosophie privavimus eum 
opinione, quemadmodum ipse tragicos quidem ni- 
hili facit. Homerum autem tragicum vocavil, non 
tam honoris gratia quam ut et illos per hunc muti- 
laret, et hunc, dum honorat, deprimeret. Indignum 
erit igitur, si tragicos ipse et comicos et civitatem 
Bibi et rempublicam atque leges componet : nobis 
autem ne de dicto quidem aliquo licebit tum ipso 
4*3a disceptare, idque non unguentis delibuto, 
sed laudibus maximis, quibusque nec ipse de se 
majores audire suslinuisset. 


Lecte sunt ejusdem orationes communi defen- 
sione similem tractantes questionem. 


CCOXLVIII. 
Εἰ Aristidis Platonica pro quatuor viris. — De 
Pericle. — Proemium. 

Sepiuse iisdem de rebus petere non existimo 
necesse, presertim cuin non ad viros ullos dicturi 
simus, quam pro viris optimis, nec paucis, neque 
Platone junioribus potius quam antiquioribus, si 
quis hoo quoque forte reverentia dignum cen- 
seat. Quapropter cum id, quo tendebat oratio, 
concessum esset, qui potuerat nocere, si viros in- 
tactos reliquisset ? At nunc quasi parturiret, undi- 
que communita ad ipsos via, sic insidiose sermo- 
nem aggreditur. Neque vero parvum est discrimen. 


D Nam illud quidem erat pro veritate ipsa decertare, 


hoc autem non ego quidem unquam, sed alius quis 
per calumniam non procula malignitateabesse dixe- 
rit. Perioles igitur tam severe vixit, quippe ne ri- 
dere quidem sit unquam visus. Quinimo quod ad 
reipublioe curam et squalitatis amorem perti- 
nebat, nemini cedebat animi magnitudine, quod 
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70 παραιτεῖσθαι] p. 193. 
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non eadem que vulgus spectarel, paucos habebat Α ὑπό τινος ὤφθη. Καὶ τῇ μὲν τῆς πολιτείας QuÀm 


similes. Quod autem Φοογαἰὶ inter sophistas, hoc 
illi inter oratores a natura precipue datum fuit, ut 
elatum populum ac superbientem facillime compri- 
meret: desperantem rursus, et abjectum dicendo 
revoceret, ac spe repleret, quemadmodum ille cum 
adolescentibus agere solebat. Denique urbis dignitas 
erat Pericles, ut qui nee multitudinis cupiditatibus 
obtemperaret, sed ipse populo imperaret, nec quod 
illis videbatur, diceret, sed quod 4235 sibi vide- 
retur id illos facere cogeret : nec adulaloris fun- 
geretur officio, sed omnem adulatoribus, quantum in 
se erat,intercluderet aditum : cum,quatenus probus 
erat et equus, patris vicem populo prestaret, qua- 
tenus autem omnes coercebat, et in sua potestate 


καὶ τῷ τὸ "gov τοῖς ἄλλοις ἔχων ἀνέχεσθαι, κοιν 
εἶπερ τις ἀνθρώπων, ἑσπούδαζεν εἶναι, τῷ δὲ af 
ματι τῆς γνώμης καὶ τῷ μὴ τῶν αὐτῶν ditis 
τοῖς πολλοῖς ὀλίγοις καταλιπεῖν ἐγγὺς ἐλθεῖν ἕαυτ 
“Ὅ δὲ Ἵὁ φασιν ὑπάρξαι Σωκράτει σοφιστῶν "! ὃ 
φερόντώς, τοῦτ ἐκείνῳ δημαγωγῶν ἐπαρθέντα | 
γὰρ τὸν δῆμον καὶ μείζονα φρονήσαντα δεινότε 
εἶναι συστεῖλαι καὶ καθελεῖν, ἀθυμήσαντα δὲ [688 
xal ταπεινωθέντα ὀναγαγεῖν αὖ τοῖς λόγοις xxi 
στὸν ἐλπίδων ποιῆσαι, ὥσπερ 79 ἐχεῖνος εἰώθει z 
τοὺς νέους ποιεῖν. Συνελόντι δ᾽ εἰπεῖν, ocyus: 
πόλεως ἦν Περικλῆς, οὐ δουλεύων ταῖς τῶν πολλ 
ἐπιθυμίαις, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἄρχων τῶν πολλῶν, οὖὐδ 6 
δόξε:εν ἐκείνοις τοῦτο λέγειν ἀξιῶν, ἀλλ᾽ ὅ τι 922 


habebat omnia, plusquam tyrannus esset. Undo B αὐτῷ τοῦτ ἐχείνους πράττειν ἐπαναγκάζων, οὐ» 


licet evidenter perspicere Periclem, si quem alium, 
sponte justum fuisse. Nec enim usquam iniquitati 
potius quam justitise studuit, nec ut majorem obti- 
neret locum curavit, cum id quovis Pisistrato faci- 
lius posset : verum quasi arcem ad leges gervan- 
das et omnes communiter juvandos occupasset, ita 
ae gerebat. 


ἐν κόλακος µοίρᾳ προσκείµενος, &ÀAÀ' οὐδαμοῦ ς 
κόλαξι πάροδον τὸ καθ) αὐτὸν διδοὺς 59, τῇ μὲν y; 
στότητι xal ταῖς Ἐπιειχείαις 91 ἐν πατρὸς d τάξε: 
δύµῳ, τῷ δὲ κατείργχειν ἅπαντας xal πάνθ) ὑο 6 
. ον , , 7. * ! νν 
τὸν ἔχειν πλέον fj τύραννος. "EE dv, ὡς ἔοιχεν, E 
σαφῶς ἰδεῖν ὅτι, cl τις ἄλλος, xal Περικλῆς ix 
δίχχιος. Οὐδαμοῦ γὰρ τὴν πλεονεξίαν ἀντὶ τῶν ' 


pov ἠγάπησεν, οὐδ) ὅπως ἔσται μείζων τῆς τάξεως προὐνοήθη, παρὸν αὐτῷ μᾶλλον παντὸς Πεισιστ: 
του. &AX ἦν παραπλήσιος κατέχοντι τὴν ἀκρόπολιν ἐπὶ τῷ σώζειν τοὺς νόμους xal τῷ πάντας εὖ ποι 


ix μέσου [τοῦ δημοσίου 51]. 


[Sic forte : quod in medio jacet, equale est, si 
dicas omnes, velut in orbem fertur, vel quia arx 
media jacet in urbe.] 


At postquam ille mortuus est, jam et Siciliam 
somniabant, et Italiam affectabant, et Carthaginem 


— (Oiov lec τὸ γὰρ ix µέσου φερόμενον 'igov i 
πάντας ὥσπερ ἐπὶ κύχλου φέρεται" d, ὅτι di dx; 
πολις µέση χεῖται τῆς πόλεως.] 

Ἐπειδὴ 93 δὲ ἐτελεύτησεν ἐκεῖνος, ὠνειροπόλ» 
μὲν Σικελίαν, ἐφίεντο δὲ Ἰταλίας, ὠρέγοντο δὲ Και 


atque Africam appetebant, atque omnia οἰγουπιβρί- ϱ χηδόνος καὶ Λιθύης, πάντας δ’ ἀνθρώπους περιεσκι 


ciebant, nec ipsis quidquam sufficiebat, et longio- 
rem belli fecerunt appendicem. Hec aulem, o 
Plato, et Socrates, suadebat vester non socius, sed 
sodalig, ut tu dixeris an potius dixisti. Quocirca 
quis ea vel juste Pericli, vel nou necessario tribuat 
Alcibiadi ? Qui civitatem, quam acceperat consiliis 
obtemperare valentem, in talem furorem egit? Quo- 
circa cum nulli esset lucro deditus, justitiee mani- 
festum dabat specimen, ut et temperantie, dum 
vitam modestam voluptati preferebat : fortitudinis 
etia, cum non ad gratiam nec submisse, sed liber- 
rime cum populo agebat. Denique cum solus et fu- 
tura prescire, et presentibus uti potuerit, merito 
prudentie laudem,si quis res humanas consideret, 
consequatur. Ergo quem de cunctis virtutis parti- 
bus, licet fortem, justum, prudentem, temperantem 
vocare, eum inter adulatores Plato posuit? Nam 
loquaces, inquit, otiosos, 494a ignavos, et avaros, 
postquam stipendia jussil. (acere, Athenienses reddi- 
dit. Ac de loquacibus, otiosis et ignavis, Plato, in- 
didem supputa. 


πουν, ἤρχει δὲ αὐτοῖς οὐδὲν, μακροτέραν ^ 9t τι 
πολέμου τὴν παρενθήχην ἐποιήσαντο 85, Ὅ δὲ ταῦ: 
πείθων Tv, ὦ Πλάτων τε xai Σώκρατες, ὁ ἡμέτεν 
κοινωνὸς μὲν οὐκ ἔστιν εἰπεῖν, ἑταῖρος δὲ καὶ αὖτ 
ἂν φαίης, μᾶλλον δ᾽ εἵρηκας. Πῶς οὖν ἄν τις ταῦ 
δικαίως κατηγοροίη Περιχλέους, ἢ πως οὐκ àv 
γχαίως ᾽Αλκιβιάδου, ὅστις παραλαθὼν [1273 Β.| x 
πὀλιν εἶδυῖαν ἀκούέιν συµθούλων, εἶθ᾽ οὕτως du 
νεν; Οὐκοῦν 96 τῷ uiv 'ἅπαντος 97 κέρδους κρείτ 
παρέχειν ἑαυτὸν διχαιοσύνην ἀσχῶν δῆλος ἦν, τῷ 

τὸν ἐν τάξει βίον ἀντὶ ** τοῦ πρὸς ἡδονὰν προῃρῖσθ 
σωφροσύνης πίστιν παρείχετο ἐμφανῃ. Καὶ uiv d 
δρείας γε ἐν οἷς οὗ πρὸς χάριν οὐδ᾽ ὑποπεπτωχὰ 
ἀλλ᾽ ὡς οἷόν τε μάλιστα ἐλευθέρως ὠμίλε: τῷ δέµι 


D Μόνος τοἰνυν xai τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι προειδὼς x 


τοῖς παροῦσι χρήσασθαι 99 δυνηθεὶς πῶς οὐκ ἂν c 
lac δικαίως δόξαν φέροιτο τῆς γὲέ που χρησιμωτ:. 
της, εἶ τις ἀνθρωπίνως ἐθέλοι λογίζεσθαι; Εδ ov 
ἁπάντων τῶν τὴς ἀρετῆς µορίων ὑπάρχει προ 
ειπεῖν ἀνδρεῖον, δικαιον, φρόνιµον, σώφρονα, τοῦς 
Πλάτων μετὰ τῶν χολάκων ἠρίθμησε. Λάλους 90 ος 


φησὶν, ᾿Αθηναίους ἐποίησε xai ἀργοὺς καὶ δειλοὺς καὶ Φφιλαργύρους, εἷς μισθοφορὰν καταστήσο 
Περὶ μὲν δὴ λάλων, ὦ Πλάτων, καὶ ἀργῶν xai δειλῶν αὐτόθεν καταθαλε, 


VARLE LECTIONES. 
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Μή πού τις xai Ίρνας ἐγείρῃσι 9! θεὸς ἄλλος, 
θου, 


Κατάβαλε ?*, xac πέπαυσο, ctya. 

Eb δὲ 9? Μαντινικὴν μὲν 4 ξένην καὶ Μιλησίαν ἐπί- 
στασχι χοσμεῖν, κάὶ οὔστινας ἄν σοι δοχζ πάνυ ῥᾳ- 
δίως µεγάλων ἠξίωσας * τῶν δὲ Ἑλλήνων τοὺς ἄχρους 
καὶ παρὰ πᾶσι βεθοηµένους [689 H.] ἐν φαύλῳ καθ- 
αιρεῖς. Αἴτιον δ᾽ o0 τὸ ἀγνοεῖν τὴν ἀξίαν, ἀλλὰ πῶς 
ἂν εἴποιμι εὐπρεπῶς ; σφόδρα τῶν λόγων 99 γίνῃ. 

[Αντὶ τοῦ λέσχης γίνῃ καὶ οὗ τῆς τῶν πρἀγµάτων 
ἀληθείας]. 

Πῶς Ἂν 95 εἴη διεφθαρκὼς 07 ᾿Αθηναίους fj πῶς λά- 
λους πεποιηκὼς, ὅς γε κἀν τοῖς λόγοις αὐτοῖς τὸ 
μηδὲν φαύλως μηδ᾽ εἰκῆ τιµήσας φαίνεται; τούναν- 
tlov γὰρ ἔμοιγε πᾶν αὐτοὺς ἐθίσαι δοχεῖ, μήτε λέ- 
ειν ὅπως ἔτυχε μηδὲν μήτε ποιεῖν ἀπὸ τοῦ πρώτου 
παραστάντος. "Ett 0' 9! ἄλλου μὲν τινος πράγµατος 
σκήπτεσθαι µάρτυρι χωµῳδίας 99. διδασκάλῳ τάχα 
ἂν οὐκ ἰσχυρὸν Tjv* εἰς ὃξ λόγων κρίσιν µή ποτε οὕτω 
σεμνὸς Ὑενοίµην ὥσθ) ὑπεριδεῖν τῶν ἀνδρῶν τούτων 
ὡς οὐδενὸς ἀξίων. Ὁ μὲν { τῶν Ἑλληνίδων μµεγίστην 
ὁ Κρατῖνος τὴν ἐκείνου γλῶτταν εἴρηκε 3, λέγων 
μὲν (cov τι καὶ φωνὴν, ἀναμίξας δὲ τι τῆς παρὰ τῆς 
τέχνης πικρίας τοῖς ἀπὸ τῆς ἀληθείας. Ὅμως δ᾽5 
οὐχ ἐξέφυγε τὸ μὴ οὐ τὰ πρῶτα δοῦναι τῷ ἀνδρὶ uxo 
ἑνδείξασθαι τὴν µεγαλοπρέπειαν τὴν περὶ τοὺς λό- 
ους αὐτοῦ, Ὁ δὲ ᾿Αριστοφάνης * ἀστράπτειν xai 
βροντᾷν αὐτὸν xal μυκᾷν φησι δημηγοροῦντα. Μὴ 
γάρ pot τοῦτο, εἶ τι µέμφεται αὐτοῦ ' ἀλλ) ὅσον clc 
τὸν παρόντα προσήχει λόγον τῆς μαρτυρίας λάθωμεν. 
Αλλ' 5 οὐ πολλῆῇ τινι τῇ περιουσἰφᾳ χρώµενος οὕτω 
διεγίγνετο, πόῤῥω μὲν αὐτὸς ὢν τοῦ ληρεῖν, πλεῖ- 
στον δὲ τοὺς ἄλλους ἐθίζειν ἀπέχων. Πῶς € οὖν ὁ τοσ- 
οὔτον ὑπερέχων καὶ µόνος πᾶσι τοῖς χριταῖς νικῶν 
τὴν τοῦ φλυαρεῖν sx " xal παρὰ καιρὸν ᾿Αθηναίους 
ἀνεῖνχι φὲροιτ) ἂν δόξαν; Ἐγὼ μὲν γὰρ τοὐναντίον 
ἡγοῦμαι, σιωπῆς αἵτιον αὐτὸν πλείονος ἢ προπετείας 
καταστῆναι. Ἴσμεν γοῦν ὅτι κἀν ταῖς ἄλλαις δή που 
δυνάµεσιν, οὗ μὲν πολλοὶ παραπλήσιοι xai ἐφάμιλλοι 
πρὸς ἀλλήλους, πολλὰ τὰ πράγµατα xal πλείων i 
ἔρις, ἐπειδὰν δέ τις εἷς ὃ ὑπερσχῇ * λαμπρῶς, ἅπαν- 
τες ἤδη συγκεχωρήκασιν. Οὐτῶ δὴ καὶ λέγειν ἔπει- 
δάν τις !9 ἄχρος ἐγγένηται, στέρχειν ἀνάγκη τοὺς 
πλείους xal μὴ πολυπραγμονεῖν, ἀλλ᾽ ὡς οἴόν τε 
μάλιστα εὐλαθεῖς καὶ κοσµἰους εἶναι περὶ τοὺς λό- 
γους. Οὐ γὰρ ἂν ᾧ v6 τίς ἐστι βέλτιστος, τούτῳ χεί- 
ρους ἀπεγράζοιτο, ἄλλως τε xal πρὸς αὐτὰ ταῦτα ἃ 
βἐλτιστός ἐστιν. [1216 Β.] ᾽Αλλὰ !! μὴν ὡς αὐτό γε 
οὐκ ἄτιμον τὸ δύνασθαι λέγειν, οὐδ' εἰς ὄνειδος φέ- 
pov, οὐδὲ κατηγορίας ἄξιον οὐδέ γε συγγνώµτς, 
ἀλλά 33 τινος κρείττονος, αἰσχυνοίμην ἂν τοὺς λο- 
γίους θεοὺς sl ζητοίην ἀποδεικνύναι, Hv γε τοσ- 
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Ne quis forte deus Trojanos excitel usquam, 
Supputa, depone, quiesce, (ac^. 

At tu Mantinensem quidem hospitam, et Mile- 
siam novisti laudare, 8ο quoscunque libet, facile 
preedicas: Greecorutn autem principes, ubique oele- 
bres, temere deprimis. Id autem eo facis, quod 
dignitatem eorum non cognoscas, sed ut honeste 
dicam, nimium sermoni indulges. 


[χίνῃ pro garrulitate, non pro rei veritate. | 
Quomodo potuit Athenienses corrumpere, vel lo- 
quaces reddere [Pericles], qui etiam in vestris 
libris ipsis, ne quid esset temere prolatum, caverit. 
Quinimo contra mihi videtur eos assuefecisse, ne 
quid temere dicerent vel facerent. Deinde in alia 


B quidem re non esset fortasse magni momenti co- 


micum testimenium: at in eloquentie judicio, ut 
illos quasi viles contemnam, nunquam tam super- 
bus ero. Cratinus quidem Grecaniearum maximam 
vocavit ejus linguam (90), cum diceret idem quod 
sentiebat, nonnihil tamen veritati ex arte acerbi- 
tatis aspergeret, verumtamen facere non potuit, 
quin primas ei tribueret, ejusque in dicendo de- 
clararet excellentiam. Aristophanes fulgurare eum 
ac tonare ac miscere dixitinter concionandum. Nihil 
enim curo 8i quid in eo reprehendit, sed quantum 
ad hanc rem attinet, ejus utor testimonio. Sed 
nondum hec omnia; verurutamen illud confessus 
est, perfectum evasisse oratorem. Cur ergo qui 
tantum prestitit, ac solus omnium suffragia tulit, 
Athenienses ad ineptam garrulitatem credatur inci- 
tasse ? Nam ego quidem contra magis eum silentii 
quam temeritatis causam fuisse existimarim. In aliis 
certe facultatibus videmus, ubi multi sunt inter se 
similes, multa negotia, majoremque contentionem 
exsistere: postquam autem unus aliquis excelluerit, 
499 4b reliquos cedere. Similiter in dicendo, cum 
quis princeps exsistit, acquiescunt plerique, nec 
sibi negotium facessunt, verum quam possunt cau- 
tissime dicunt et modestissime. Nec enim eo quo 
quis excellit, alios deteriores reddit, et in iis pre- 
sertim in quibus excellit. At non esse inhonestam, 
nec ignominiosam, necetiam accusatione vel venía, 
sed aliquo majore premio dignam ipsam dicendi 
vim, si demonstrare vellem, puderet me deorum 
eloquentium. Tamen hoo saltem dicam (quod si 
quis moleste fert alius, in me totum avertat, neo 
ego de fertuna conquerar) vim dicendi cum proba 
et modesta vita, qualis in hominem maxima possel 
cadere, conjunctam me malle, quam decies millies 
Darium Ilystaspis filium fleri, et ejus respectu jam 


VARLE LECTIONES. 


δι γείρησι C. 
rene 

χοµῳδίας διδασκάλῳ] χωμµωδιδασχάλῳ A. — 16 
3 δ᾽ add. Α. *'A "a. dvüc om. À. 5 aX 


9 διεφθ. — πεποιηχὼς) λάλους πεποιηκὼς ἀθηναίους περιχλῆς Α. 
μὲν 3 εἴρηχε] µεγίστην ὁ p" τὴν αὐτοῦ γλῶτταν εἶπειν A. 

: 216) ap? A. « 
* ὑπερίσχῃ ς. 1? ἐπειδὰν δὲ cic εἰς 6, 11 à) tà] Ρ. ο, 


9?3 χατάθα A. 99 σὺ δὲ] p. 949. 9* μὲν A : καὶ C. 9 λόγων A 1 λογίων 6. Ὁ πῶς ἂν] 
p μ ς γ 


9 ἔτι 6 (p. 214) om. A. 


* πῶς] p. 248. " six] εἰ μὴ Α. ? stc om.A. 


!* «c om. Α. 


NOTE. 
(90) Cratinus, de Pericle supr. in Orat. pro rhetor. contra Platon. 


1535 PHOTII PATRIARCHJ.E CP. 15: 


omnia mihi videri sordere. Quin nec Platonem fere Α οὔτ' 13 ἂν εἶποιμι ' ἐμοὶ γὰρ sim, εἴ τις Άλλος 92 


aliud habere quidquam preter verba, scio, eique 
dictionem gratulor, et quamvis per jocum se dicat 
istud rainime curare, non temere credam, sed id 
admodum studere intelligam, ac tum maxime, cum 
videtur quasi ludens loqui. Itaque domesticum pro- 
deremus thesaurum, si ista carperemus. 


Xspalvet, καὶ τρἐπει τὸ ἅπαν εἰς dpi * καὶ ob ui 
Ψομαι τῷ δαίµονι' ὡς ἐγὼ δεξαίµην ἂν δύνασῆ 
λέγειν μετὰ χρηστοῦ βίου xai σώφρονος, sic 5e 
οἷόν τε κάλλιστα ἀνθρώπων μᾶλλον fj μὺριάκις 4 
peto, ὁ Ὑστάσπου γενέσθαι καὶ µικράἀ pot πάνθ ( 
ἀληθῶς πρὸς τοῦτο ἴδη φαίνεται 14, Οἶδα δὲ xal: 


Πλάτωνος πράγµατα, εἶ μὴ τετυφώµεθα, οὐδὲν ἄλλο σχεδὸν ὄντα Tj λόγους, xai συγχαίρω τῆς λίδεω 
αὐτῷ ' xdv µε προσπαἰζων οὑτωσὶ πείθῃ μὴ πᾶνυ τούτου φροντίζειν, οὗ πἀνυ πεἰσοµχι, ἀλλ᾽ εἴσομαι [960 E 
σφόδρα σπουδάζοντα, xai τηνικαῦτα μάλιστα, Ίνικα ἂν ὡς παίζων λέγῃ. Ὥστε τὸν οἴκοι θτσα»οὸν 6: 





θάλλοιμεν ἂν, εἶ ταῦτα διασύροιµεν. 
[Proverbium de iis qui domestica criminantur.] 


Verum de his ne dicendum quidem est, ac tanto 
minus, quanto major est vis dicendi. Ergo eum 
ego, quitam acer vigil, ac propemodum alatus fuit, 
vel ipsum otiosum fuisse, vel alium reddidisse cre- 
dam ? Nihil equidem scire viderer, cum ille non 
Athenienses modo, sed ne hostes quidem otiari 
permiserit. Talem enim movendi suis necessitatem 
attulit, ut ipsi quoque mores suos mulare cogeren- 
tur. Idque juste fiebat, inquit Demosthenes. Verum- 
tamen eum Plato oliosos ac ignavos ait fecisse: 
Cretensis mare, dicat aliquis. 


(Proverbium in eos qui simulant ignorare. Sunt 
enim Cretenses periti navigationis, et dicitur insu- 
lanus mare ignorare, et Siculus mare.] 


Verum quamvis 425a in hoc gravius quam 


ceteri, premeretur, quod illi quidem rebus presen- (7 


tibus dolebant, ipse autem cives ita videbat affectos, 
ut ad rem gerendam essent inutiles, nec hostibus 
modo cederent, sed et ipsi tanquam fortup&e pre- 
senti auctori irascerentur: ac preter duo fortune 
mala (bellum et morbum), duo hec eos sibi videret 
conscivisse, dolorem et indignationem, et in mediis 
hereret periculis, undique, ut ita dicam, desertus: 
nihil tamen timuit, nec remisit, neque sententia 
quasi colorem mutavit, cum pariter cum civibus et 
hostibus pugnaret, sed quasi arlem eos aliquam 
doceret, eodem utebatur quo prius tenore, nec pe- 
riculorum gratia decreta sua abolevit, neque in ge- 
curitate duntaxat philosophatus est: verum quem- 
admodum si de numeris et mensuris fuisset inter- 


[ΠΠαροιμία. Τάττεται δὲ ἐπὶ τῶν τὰ οἴχοι διαθαὶ 
όντων.] 


λλλ) ὑπὲρ μὲν !5 τούτων οὐδὲ λέγειν ἄξιον, ἀλ) 
τοσούτῳ Ttov, ὄσῳπερ ἂν fj κρεῖττον τὸ ὀύνασθ, 
λέγειν. ETev 48, Έἶτα τὸν οὕτως ὀξὺν καὶ ἄγροτν 


et? ^ - - 
B κα) ἤδιστα ἂν εἶπον ὑπόπτερον, τοῦτον f ἀογεῖν 1. 


τὸν fj, ἑτέρους ἐθίζειν ἐγὼ 1? πεισθῶ ; Οὐκ apa iz 
στασθαι δόξω τῶν πραγμάτων οὐδέν : ὅστις γε μὴ ὅ- 
᾿Αθτναίοις ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς πολεµίοις ἀργεῖν ἐπέτρι 
πεν, ἀλλὰ κἀχείνους ἐποίησε μεταθαλεῖν τοὺς τρό 
πους ' τοσαύτας ἄνάγχας αὐτοῖς περιίστη 15 τοῦ x 
νεῖσθαι. Καὶ τὸ δικαίως oic ἐποίει προσῆν, ἔφη Δημ» 
σθένης 19. ᾽Αλλ’ ὅμως Πλάτων ᾖτιάσατο αὐτὸν ἀργοὺ 
xal δειλοὺς πεποιηκέναι. Ὁ Κρὴς 10 δἡ 1 τὸν πόν 
τον, φήσει τις. 

[ἱἱαροιμία ἐπὶ τῶν προσποιουµένων τὸ 313 ἀγνοεῖν. 
οἱ γὰρ Κρῆτες 33 ἁμπειροθάλασσοι. Λέγεται δὲ xai í 
νησιώτης ἀγνοεῖν τὴν θάλασσαν, καὶ ὁ 30 Σιχελὸς cn 
θάλασσαν.] 

"Ωσθ' 7 oi μὲν ἄλλοι τοῖς παροῦσι τούτοις ἠθύμουν,ό 
δὲ καὶ τοῦτ᾽ αὐτὸ προσειλήφει μεῖζον, τὸ τοὺς πολίτας 
οὕτως ἔχοντας ὁρᾷν ὥστε ἀπόρους εἶναι χρῆσθαι, καὶ 
ταῦτα οὐγ ὅσον τοῖς πολεμµίοις ὑποπεπτωκένα: ἀλλὰ 
κἀκείνῳ θυσμεναίνειν ὡς τῶν παρόντων πραγμάτων 
αἰτίῳ. Πρὸς δυοῖν τοῖν ἀπὸ τῆς τύχης 36 (τῷ f! πολέμψ 
καὶ τῇ vs) δύο ταῦτα προσειληφότας ὁρῶν αὐτοὺς, 
λύπην καὶ πἀροξυσμὸν εἰς αὐτὸν, ἓν µέσοις τοῖς 
δἐινοῖς ἐμθεθηκὼς καὶ πανταχόθεν µεµονωμένος, ox 
εἰπεῖν, οὐκ ἔδεισεν, οὐδ' ὑπεχώρησεν, οὐδ' ὥσκε; 
χροιὰν τὴν Yvon, μετέβαλε 15. τοῖς τε πολίταις καὶ 
τοῖς πολεµίοις ἡμοῦ ἀντιτεταγμένος ΄ ἀλλ ὥστε 
ἂν 3) ἄλλο τι µάθηµα διδάσχων αὐτοὺς, κατὰ ταυτὶ 
ἃ καὶ πρότερον διεξῄει, καὶ οὗ διέφθειρε τὰ δόγµατ' 
ἐπὶ τῶν κινδύνων, οὐδὲ ἐπὶ τῆς ἐξουσίας ἐφιλοσό 
975€ µόνον, ἀλλ᾽ ὡς περὶ 3) ἀριθμῶν fj, µέτρων ipu 


rogatus, idem et olim respondisset et, postea, ita D τηθεὶς ταυτὸν ἀπεκρίνατο ἂν καὶ ὕστερον καὶ πρό 


quoque tuno idem de summa rei statuebat, nec vel 
pericula fugere, vel seipsum castigare, et ipsorum 
causa, qui cum temporibus mutati essent, ruborem 
suscipere dignabatur. Quocirca non hoc erat dicen- 
dum, copias eum non eduxisse, sed id cum esset fa- 
ciendum, et pugnandum, omisisset, considerandum. 
Nam et Lacedemonios aiunt, cum eos aliquando 
premerent Thebani, ut vel ad pugnam exire, vel 


τερον, οὕτω xal τότε τὰς αὐτὰς ἠφίει φωνᾶς ὑπὶ 
τῶν ὅλῶν πραγμάτων, οὔτε τοῖς δεινοῖς εἴκειν dfi» 
οὔτε ἑαυτῷ µέμφεσθαι, αἱσχύνεσθαί τε ὑπὶρ αὑτῶ 
ἅμα 34 τοῖς καιροῖς ἑτέρων γεγονότων. M, δὴ 31 τοῦτ 
λέγωμεν, ὡς οὐκ ἐξῆγεν ΄ ἀλλ’ sl προσΏκον ἐξάχει 
xal µάχἑσθαι παρεώρα, τοῦτο σκοποῦμεν, ἐπεὶ κι 
Λακεδαιµονίους ἀκούομεν δή που προσκειµένων ai 
τοῖς ποτε θηθαίων, καὶ κελευόντων ἐξιέναι καὶ ui 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES 


1? τοσοῦτον C. ἐμοὶ 19 φαίνεται om. Α. 1? μὲν om. Α. 


15 περιίστη 19 A 

2299. M à om. Α. 33 τὸ om. A. 
Ἡ τῷ — víep om. Α. ?* µετέθαλλε A. 
ἅμα xai ΛΑ. 3 μὴ δὴ] p. 233. 


15 εἷεν om. A. εἶτα] p. 2206. 1" i45 om. A 


Ὡμοσθένης] περιιστάς. καίτοι δίκαιος xal πρᾶος Tv, ἔφη δηµοσθένης A. 0 hc 
15 of, Suid. v. 6 Κρὴς. 6 edd. Á. 3 ὥσθ)] p. 230. ο voy ] | 
5 By add. A. x 


59 περὶ — µέτρων] περ — µέτρον A. 
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BIBLIOTHECA — COD. CCXLVYIII. 


1538. 


χεσθαι Tj χείρους ὁμολογεῖν εἶναι σφῶν, ἀποκρίνα- À deteriores esse confiteri juberent, ita respondisse: 


σθαι (1277 Β.] περὶ μὲν τοῦ πότεροι βελτίους τὰς 
πράξεις κρίνειν τὰς ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων ἑκατέροις 
πεπραγµένας, μαχεῖσθαι δὲ οὐκ ἐν τῷ τῶν πολεµίων 
καιρῷ οὐδ᾽ ὅτε ἐκεῖνοι χελεύουσιν, ἀλλ᾽ ἠνίκα ἂν 
αὐτοῖς δοκῇ 55, καὶ οὐ χρήσασθαι δὲ περὶ τούτου συµ- 
θούλοις θτθαἰοις, Ἐγὼ 35 μὲν οὖν ὅπερ λέγω περὶ 
τούτων, οὕτω καὶ χαΐρων τῇ µεγαλοπρεπείᾳ παντὸς 
μᾶλλον, ὥς γε ἐμαυτὸν πείθω. Ορῶ δὲ ὅτι πολλὰ 
τῶν πὀλεών ἐστιν ὥσπερ ἐφόλκια 36, οἷς ἀνάγκη 
συγχωρεῖν ὥσπερ ἐν σώματι. Καὶ γὰρ τὰ σώματα, 
καὶ τὰ χείριστα xai τὰ κάλλιστα, [694 H.] ἀκούω ἐκ 
τῶν αὐτῶν κεχρᾶσθαι ' τῷ δὲ fj πλείονος fj ἑλάττο- 
vog τούτων ἑχάστου 9! µετέχειν, τούτῳ 35 χρίνεσθαι 
τό τε χεῖρον καὶ τὸ 355 βέλτιον.Οὕτω δὴ xal τὰς πὀλεις 


uiri quidem essent meliores vel ab utrisque pro 
Grecia res gestas testari, ceterum non ad hostium 
occasionem vel preceptum se pugnaturos esse, sed 
cum sibi visum foret, nec in eare Thebanorum uti 
velle consilio. Atque ego quidem sicut loquor, sic 
etiam plurimum delector magnificentia, quemadmo- 
dum mihi persuadeo. Civitatum autem multas esse 
video quasi [peccata dicit] appendices, quibus ne- 
cessario sit tanquam in corpore concedendum.Nam 
et corpora pulcherrima quam turpissima, ex iisdem 
esse rebus composita, quatenus autem de singulis 
plus vel minus fuerint adepta, hactenus deteriora 
vel meliora censeri. Similiter etiam civitates, quam- 
vis optime videantur constitute, naturam tameu 


ἀνάγκη τῆς φύσεως τῆς ἀνθρωπείας ἀπολαύειν, κἂν D humanam | necessario sequuntur. Nam et in hoo 


ὡς βέλτιστα οἰχεῖσθαι δοχῶσιν. Ἐπεὶ κάν tipót τφ 
παντὶ τοσούτων καλῶν καὶ τοσαύτης ἐγαθῆς 39 τύχης 
µετειληφότι καὶ οὐδὲν ἔξω δήπουθεν αὐτοῦ λελοιπότι 
τῶν καλῶν πολλὰ ἂν εὗροις, οἷς ἤκιστα ἂν ἠσθείτς. 
Αλλ’ οὐ κατηγορεῖς διὰ ταῦτα τοῦ παντὸς οὐδὲ τοῦ 
ποιῄσαντος,οὐδὲ νομίζεις ἄλλον τινὰ δή που βελτίω 40 
γενέσθαι ποτ) ἂν αὖθις Δτμιουργὺν τῶν ὅλων * ἀλλὰ 
δίδως τῇ φύσει ταῦτα ἐφειλχήύσθαι, xal οὗ πολυπρα- 
γμονεῖς. Τί δὴ θαυμαστὸν, εἰ xal ᾿Αθήνισί τι τῶν 
πάντων οὕτως ἔσχεν ὥσπερ ἴσως ἄν που *! καὶ ἄλλοθι, 
καὶ συνεχώρησαν ol προεστῶτες ἅμα μὲν thy τῶν 
πολλῶν πενίαν καὶ χρείαν ἐπανορθούμενοι, δι’ fjv οὐκ 
ἑλάχιστα τῶν ἁμαρτημάτων συµθαίνει, ἃ κωλύειν 
μᾶλλον οὕτως ἡγοῦντο, ἅμα δὲ 9? εὐλαθούμενοι μή τι 
καὶ χεῖρον ἐξεγρασαιντο τῷ κατείργχειν παντελῶς 
αὐτοὺς 9. Τί γὰρ οὐκ 7, προσδοκῆσαι ποιῄήσειν ἀν- 
θρώπους τοσούτους τὸ πλῖθος xai οὕτως ὀξεῖς, καὶ 
χρημάτων τοσούτων παρόντων, t? μηδςὶς αὐτοῖς 
µετεδίδου τὰ μέτρια; ἀρ᾽ o9 πἀντ ἂν αὐτοῖς ἔπιχει- 
ρῆσαι λαθεῖν; ουκ ἔστι ^*^ ταῦτα, ὦ Πλάτων, ἀλλὰ 
δυοῖν θάτερον * fj οὐκ ἦσαν ᾿Αθηναῖοι τοιοῦτοι οἵους 


universo, quod ita est 499b rerum omnium bona- 
rum particeps, ut ei nihil deesse videatur, multa 
que displiceantreperias; nec tamen ideo universum 
ipsum accusas, aut ejus auctorem, nec alium ali- 
quando meliorem opificem exstiturum credis : sed 
hec a natura sinis attrahi,nec tibi negotium faces- 
sis. Quid ergo mirum, si quid Athenis etiam tale 
fuit, quemadmodum et alibi fortasse, quod conces- 
serint prefecti, quo simul et vulgi inopie mede- 
rentur, ex qua non minima oriuntur delicta, sic 
que videbantur posse tolli, et caverent ne quid 
etiam pejus efficerent, si eos omnino coercerent. 
Quid enim non exspectandum fuerat a tol homini- 
bus, 80 tam acribus, quique tantas opes haberent, 
nisi quis partem eum iis aliquam communicasset? 
Nonne fore ut omnia conarentur sumere ? Ne hec 
amplius,o Plato! verum aut non eranl Athenienses 
tales quales dicis, aut quivis potius quam Pericles 
ejus rei causam prebuit. Quandoquidem ille nec 
viles edebat Inetas, nec obscuras, vel adulterinas, 
vel obliquas ducebat lineas. 


σὺ κατητιάσω, Ἡ πάντες μᾶλλον f; Περικλῆς αἴτιος, εἴπερ qt putt φαύλως ἐδείχνυ τὰ παλαίσµατα, μήτε 
ἀσαφεῖς τινας f] κιθδήλους T; σκολιὰς παρεῖχε τὰς γραμµάς. 


Ἐκ τῶν περὶ Κίµωνος 45. 

[τι ὁ Κίμων Μιλτιάδου μὲν ἔφυ πατρὸς, εὐήθης 
δὲ τὰ πρῶτα δόξας ὕστερον ἐν πολλοῖς xal στρατη- 
γῶν εὐδοκίμησεν. Εξοστρακισθεὶς δὲ χατῆλθε, xal 
στρατηγήσας ἐνίκησεν ἐπ᾽ Εὐρυμέδοντι ποταμῷ καὶ 
χατὰ qr» καὶ κατὰ θάλατταν. Τέθνηκε δὲ τὸ Κίτιον 
τῆς Κύπρου πολιορκῶν.] 

Ἐθουλόμην 49 δ᾽ By καὶ πρὸς ἅλ)ον τινά µοι τὸν 
ἀγῶνα τυγχάνειν ὄντα καὶ μὴ πρὸς Πλάτωνα, καὶ 
περὶ τούτου λέγω 97 xal περὶ τῶν ἄλλων, ἵνα πᾶσιν 
ote εἶχον ἐχρώμην θαῤῥούντως,καὶ μὴ συνὲθαινἑ µοι 
παραπλήσιον ὥσπερ ἂν e) πλέων, καὶ παρὸν ἐξ οὗ- 
oae κοµίζεσθαι, εἶτα ὑφιέμην 18. ὑπὸ δειλίας 15, Ἡ 
καὶ Ίπποις ἀγωνιζόμενος, ἐξὸν xai ταχὺ xal τοσοῦτον 
ὅσον βούλομαι παρενεγκεῖν, εἶτ᾽ ἀνεῖχον ἐξεπίτηδες 


Ex iis qu» de Címone. 


[Cimon natus patre Miltiade, stupidus visus ini- 
119, postea rebus mulis bellicis commendatus est. 
Ejectus ostracismo rediit, vicitque apud Euryme- 
dontem, fluvium terra marique, obsidensque Citium 
Cypri urbem, exstinctus est.) 


Vellem autem cum alio mihi, quam cum Platone 
institutam esse contentionem, tam de hoc quam de 
reliquis, ut omnibus, quibus possem argumentis 
audacter uterer, neque quasi vector, cum secundo 
liceret vento ferri, pre timore vela constringerem 5: 
aut quasiequestri contendens certamine, cum liceret 
celerrime progredi, sponte me inhiberem, quo pre- 
cedenti parcerem. Adeo multo diligentius observo- 


VARIJE LECTIONES. 


33 δοχεῖ C. 3 χρῆσθαι ς. ?9 ἐγὼ] p. 239. 
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36 ἐφόλκια νῦν τὰ ἁμαρτήματα λέχει mg. Α. 
39 ἀγαθὲς om. A. * bo 

56 Ἐχ τῶν πιρὶ K.] 
5 ὀφιέμην] ὑφιέμην ἀντὶ τοῦ ὑπειχόμην καὶ ὑπεῖχον ἐμαυτὸν, ἀπὸ 
μεταφορᾶς τῶν χαλώντων τὰ ἱστία mg. A. !! δειλίανς. 


57 ἑχάστου 
που om. Α. ** δὲ 
περικλῆς ἐν τῶν περὶ τοῦ κ. A. 


λτίω om. A. * 
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PHOTII PATRIARCHA ΟΡ. 1 


ne quid in Platonem dicam gravius,et quasi ferocire Α φειδοῖ τοῦ προειληφότος * οὕτω πολὺ πλείω V το 


videar, quam ut illorum unumquemquesuis ornem 
laudibus ; nam 42?68a non minoris est mihi hujus 
etgratia. Verumtamensi utrumque consequemur,ut 
et illorum dissolvamus crimina, et Platoni omnem 
tribuamus honorem acreverentiam,atque in utroque 
juste nos geramus, mediocriter nobiscum agetur. 
Nam si co»traria contrariis definiemus, quo pacto 
sua singulis constabit natura? Si enim imperium in 
servitute ponatur, vix aliud quidquam servitutem 
efTugerit,et si imperium esse servitutem ponimus, 
quid prohibet quominus eadem ratione servitutem 
esse imperium ponamus,atqueita res circeumagatur, 
nec unquam eodem maneatloco : verum imperium 
prius ad servitutem redactum, per eam rursus fiat 


μαι λόγον 5! μηδὲν ἀπηχὲς εἷς Πλάτωνα τυχεῖν εἰ 
μηδ᾽ ὡσπερεὶ θρασύνεσθαι δοκεῖν, f, 53 ἐκείνων | 
στον, ἐπαινέσαι, εἰκότως ^. οὐδὲ γὰρ ἑλάττονος : 
χάριτός uot τὰ πρὸς τοῦτον. OO μὴν ἁλλ᾽ εἴγε d, 
συµθήσεται xal τὰς κατ ἑἐκείνων αἰτίας ἀπολί 
σθαι xai Πλάτωνι πᾶν ὅσον αἱδοῦς καὶ τιμῖς E 
σεσωχέναι, xai προσέσται τὸ δίκαιον ἀμφοτὲ 
µετρίως ἂν ἔχοι τὸ δίχαιον πανταχῆ. [1280 R. 
γὰρ 9* τἀναντία τοῖς ἑναντίοις ὁριούµεθα, πῶς t 
στον ἔθ᾽ ἡμῖν σώσει τὴν ἑαυτοῦ φύσιν; εἰ γὰ; 
ἀρχὴ δουλεια, σχολῇ Υ ἂν ἄλλο τι δουλείαν [692 
ἐνφύγο.. KXv εἴ γε τὴν ἀρχὴν δουλείαν εἶναι cfi 
μεν, τί χωλύει χαὶ τὴν δουλείαν ἀρχὴν τοῖς xx 
τούτοις τιθέναι λόγοις; xàx τούτου περίεισιν iu: 


imperium : servitus autem prius ad imperium re- B θέσις καὶ οὐδὲ ποτε iv τῷ αὐτῷ μένει, ἀλλ d 


dacta, per illud ipsum rursus existat servitus. lta- 
que vagentur ac transmutentur hec nomina, que 
sunt rerum contrariarum, aut potius rebus ipsis 
contraria. 


[Rebus dicit graviter cum unum esse et idem im- 
perium et servitutem conflrmet.] 


Tales, o Plato, Grecis prebebat adjulores : itaque 
doneo vivebat Cimon, peribant Barbari metu Gre- 
corum. 


[Demosthenicum hoc schema ; ait enim rmetu,le- 
atos mortuos, timore vero Grecos, pro, timore 
recorum, vel quia sic terruerunt Graecos, ut prope 

mortui fuerint. 


Ateum ostracismo expulerunt,nec vocem ejus per 
decem annos audirent. Certe; sed eum ante annos 
decem exactos revocarunt, ut ejus audirent vocem. 
Ita eum desiderabant. Verum tu quem condemna- 
rint, dicis ; quam sententiam mularint, non cogitas; 
quaque vel non recte, decreverunt, utrisque expro- 
bras ; qua recte, consuluerunt nec illis veniam pu- 
tas, nec huic maximum prebere virtutis testimo- 
nium. Cumque ii qui eum condemnarunt, ipsi sen- 
tentiam mutarint, nec antiquum servarint decretum, 
tu id quasi ratum semper fuisset objicis, nec Athe- 
nienses bac in re vis imitari, ut a crimine virum 
absolvas : verum si quid acerbius ipsi fecerunt, hoc 
imitaris, omittis reliqua, Quid ? quo multo majus 
est et gloriosius 426ὐ ejectum redire, quam 
prorsus non ejici. Nam ut hoc etiam cuilibet con- 
tingit, ita illud non erat omnium. Atque ut hoc 
fortune quis potuisset tribuere, ita nisi reliquis 
prestanlior habitus fuisset, illud ei non contigisset. 
Ut enim quie ejiciatur aut exsulet invidia facit, vel 
aliud simile; ut ante tempus revocetur, nihil pre- 
ter virtutem efficit,propterquam illum et absentem 


ἀρχὴ ÓnuÀsía πρότερον γινοµένη δι Exsivm e ci 
ἀρχὴ Ὑίνεται, ἡ 0 αὖ δουλεῖα πρότερὸν dpyi νι 
σθεῖσα ὑπ αὐτῆς τῆς ἀρχῆς ἐπάνεισι δουλεία 
Àw εἶναι. Καὶ οὕτω πλανήσεται 5* xal µεταχω» 
τὰ ὀνόματα ταῦτα, τῶν ἐναντίωυ πρασµάτων o 
εἰ δὲ βούλει, τὰ ἑναντία τοῦ πράγματος. 

[Τοῦ πράγματος 5 εἴπε, δεινῶς, ἐπειδὴ tv 
ταυτὸν εἶναι τὴν ἀρχὶν xai τὴν δουλείαν χατεσυλ 
γίσατο.] 

Τοιούτους 95 ἐπικούρους, ὦ Πλάτων, τοῖς "EAA 
παρέσχετο, ὥστε ἕως Div, Κίμων, τεθνάναι περ 
τοῖς Βαρθάροις τῷ φόθῳ τοὺς ἝἛλληνας, 

Δημοσθενικὸν τὸ σχῆμα ^ E 3 
a τοὺς ἀποστόλουςς τῷ δὲ τό erc “Ελλη 
ἀντὶ τοῦ τῷ φόθῳ τῶν Ἑλλήνων, ὅτι κατέςτγξ 
τοὺς Ἕλληνας οὕτως ὡς ἐγγὺς τοῦ τεθνέναι 4 
νέσθαι.] 

Ni 9 Δία ἀλλ' ἐξωστράχισαν αὐτὸν, ὅτως a» 
δέχα 99 ἐτῶν τῆς φωνῆς μὴ ἀκούσειαν. Καὶ πᾶλ.ν 
κατήγαγον, πρὶν τὰ δέκα ἐξήκειν ἔτη, ἵνα αὐτοῦ - 
φωνῆς 9 ἀκούσειαν. Οὕτως ἐπόθησαν. Σὺ Ob ὡς : 
κατέγνωσαν, λέχεις, ὡς δὲ μετέγνωσαν, οὐκ ἔνθυυ 
Καὶ & piv οὐ δικαίως ἐψηφίσαντο 60 κατ) Guzoiz 
λέγεις δἱ, a δὲ ὀρθῶς ἐθουλεύσαντο, οὐκ ἡγῆ τοῖς 
προαχθεῖσι παραίτησιν τῷ, δὲ ἀφεθέντι µεχίσττ» 
πίστιν τῆς ἀρετῖς ἔχειν. Καὶ ὣς ἕἔοικεν, ol ; 
καταγνόντες αὐτοὶ µε:έγνωσαν καὶ οὐκ ἔμειναν | 
Qv ἔγνωσαν ἐξ ἀρχῆς, σὺ Ok ὥσπερ τι κύριον dy 
Χληκας, καὶ οὐκ ἠξίωσας ταύτῃ μµιµύέσασθαι τς 
᾿Αθηναίους, ἀφεὶς τὸν ἄνδρα τῆς αἰτίας, hà ὃ 
ἦν χαλεπώτερον αὐτῶν ἐμιμήσω, τὸ δὲ λοιπὸν € 
σας. Καὶ μὴν € πολὺ μεῖζον καὶ κάλλιον εἰς ἀρει 
λόγον ἐκπεσόντα κατελθεῖν dj μὴ φυγεῖν ὅλως. 
piv γὰρ καὶ τοῖς τυχοῦσιν ὑπάρχει δή που, τοῦτο 
oó κατὰ τοὺς πολλοὺς ἄνδρας ἦν - κἀκεῖνο μὲν 
τῇ τύχη τις εἶχε λογίξεσθαι 85, τοῦτο δὲ τῷ xa 
τονα Ἡ κατὰ τοὺς ἄλλους ὄντα ρ'γνώσκεσθαι. Τοῦ | 
Υὰρ ἐχπεσεῖν καὶ φεύγειν φθόνος αἴτιος καὶ τάχα 
τι καὶ ἄλλο τοιοῦτο 95 φανείη, τῆς δὲ πρὸ τοῦ χ 
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50 πλέων Α. 9 λόγον om. Α. "fj om. A. 
πράγµατο --- κατεσυλλο γίσατο in mg. ponit A. 
ἐτῶν om. Α. 5 τὴν φωνὴν Α. 
p. 204. €! λογίσασθαι C". *5 τοιοῦτο om. A. 


85 &? γὰρ] p. 254. 
85 τοιούτους] 
9 χατεψηφίσαντος., 


δὲ xal οὕτω πλανήσεται om. Α. κ 
p. 261. "vi Δία (p. 263) om. Α. 36 ài 
*t λέγεις] λοιδορηῖ Α. S$ μεγάλην Α. 63 καὶ yi 
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νου Χλήσεως xal παρακλήσεως οὐδέν ic0' ἕτερον A sunt reverili, et, ut adesset, e re sua fore existima- 
πλὴν τῆς ἀρετῆς αἰτιᾶσθαι, OU ἣν καὶ ἀπόντα (0y35- — runt,quodqueestomnium maximum, seipsos potius 
voro xai παρεῖναι 59 λωσιτελεῖν αὗτοῖς ὑπελάμθδα- — quam illum condemnare maluerunt. Quare sive per 
vov, καὶ τὸ μάγιστον, σφῶν αὐτῶν Χαταγινώσχειν — Se vir est considerandus, cur, si quid in eum quis 
μᾶλλον ἠξίουν T] ἐκείνου. Ὥστε el. μὲν αὐτόν ἐφ᾽ tao- — peccavit, recensemus ? sive ex aliis, maximos in 
τοῦ δεῖ σκοπεῖν, τί si λέχειν, e" τις εἰς ἐκεῖνον &E-— eum honores collatos videmus. Sed nondum hec ; 
ἦμαρτεν ; εἰ δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλῶν αὐτὸν δεῖ θεωρῆσαι, mox enim magis erunt forte congrua. 

διαρερόντως οὗτος 8 τιμηθεὶς φαίνεται. ᾽Αλλὰ 9 µή 

πω ταῦτα) αὐτίκα γὰρ μᾶλλον ἴσως ἁρμόσει. 


[Ἠγουν ἐν τῇ κοινῆ ἀπολογίφ.] [Scilicet in communi defensione.] 
[0903 H.] Ὑπὲρ Μιλτιάδου 9?, — Τὸ Προοίμιον. De Miltiade. — Proocmium. 
Περιγχει 79 δ ἡμῖν ὁ λόγος elc αὐτὸν τὸν Μιλτιά- Nunc autem ad Miltiadem nobis reditoratio, quem 


δην, ὃν ἐγὼ μᾶλλον αἰσχωνοίμην ἐπαινῶν 7j ψέγων — ego laudare potius erubesco quam reprehendere : 
οὕτω µοι δοχῶ πάντα ἂν ἔλαττον εἰπεῖν Tj βούλομαι. — itavideoromnia minoraquamcupians dicturusesse. 
Μιλτιάδης 7 δὲ πάλαι (1281 R.] πεπεικὼς ἦν 'A0m- — Miltiades autem jampridem docuerat Athenienses 
ναίους µγδένα δεσπότην πλὴν τῶν νόµων ἡγεῖσθαι, B nullum preter leges agnoscere dominum, nec justo 
μηδὲ τοῦ καλοῦ xal δικαίου µηδένα χρείττω νοµίσαι οἱ injusto potiorem habere quemquam metum, neo 
φόδον, μηδ᾽ οὕτως ἀνάγκην ἰσχυρὰν δι fi» mpoc- tam valentem necessitatem propter quam deteriores 
dxew 7! γενέσθαι χείροσι. Διὰ ταῦτα εἶχεν 6 τι flerent. Per justum vero et injustum illis uti poterat. 
χρῶῷτο αὐτοῖς. )Αλλ᾽ ὥσπερ ol γεωργοὶ πολλοστῷ | Sedquemadmodum agricole aliquot post mensibus, 
μηνὶ τῶν σπερµάτων τὴν ἐπικαρπίαν Χομίζονται, — non mox post sementem, messem faciunt, et simul 
καὶ οὐχ ἅμα τῷ καταθαλεῖν, οὕτω xal ἐκείνους omnia non faciunt, ita Miltiades illo quoque anti- 
Μιλτιάδης παλαιαϊῖς ὀμολογίαις κατειληφὼς εἶχεν ἐν quis pactis suos cum fecisset, habebat in tempore 
καιρῷ χρησίµους, οὐκ ἐπὶ τῆς χρείας λαµθάνοντας — paratos, qui non in necessitate operam disciplinis 
τὰ µαθήµατα (αἰσχρῶς "* vao ἂν οὕτω Ύε χορὸς — darent (turpiter enim hic se gessisset chorus), sed 
ἡγωνίσατο αὐτῷ 7), ἁλλ᾽ ἐπὶ τῆς ἐξουσίας tic τὴν — per otium se ad necessitatem comparassent. Qua- 
χρείαν ἠσκημένους. Otoo 7$ τοίνων xai Μιλτιάδου — propter etiam sub Miltiade pone alios plurimum ex 
προεστῶτος τοὺς μὲν ὡς πλεῖστον τῆς ἐχείνου — illius facultate percepisse, alios mediocriter, atque 
δυνάµεως ἀπολαῦσαι, τοὺς δὲ  uicwuz* xàv τῷ in hoc vicissitudinem colloca : nam et in populo 
μέσῳ τὸ παραλλὰξ ab τίθει. Γένοιτο δ᾽ ἄν τις ἐν C quispiam aures habet surdiores. Quid 2 quod nec 
πλήθει καὶ περὶ dta ἀτυχέντερος' οὗ τοι πάντας ^" sol quidem omnes potest calefacere, atque aliquis 
οὐδ) 6 ἥλιος οἷός τὲ ἐστι θερµαίνειν, ἀλλ' ἤδη ttc meridie serena sub accessiorem febris aliquando 
ἐν καθαρῷ τῆς µεσηµθρίας ἐῤῥίγωσε, τῆς κατα- — riguit. Verum hec res instar preconis fortissimos 
θολῆς ἐπελθούσης. Αλλ᾽ ἐκεῖνος 76 6 καιρὸς ὥσ- — quosque Grecorum evocabat, et qui dudum optimis 
περ κπρυξ ἐκάλει τῶν Ἑλλήνων τὸν ἀνδρειόατον — consiliis ante 47a valuissent, ac quomodo ser- 
καὶ τὸν ix πλείστου τοῖς ἀρίστοις λογισμοῖς ὠμι- ναγθ servarique deberent, scirent. Sin ab ipsis pre- 
ληκότα, «al ὅστις οἶδεν ὅπως δεῖ σώζειν τε xal σώ- — conibus ac responso exorsi injunxerunt Athenien- 
ζεσθαι, E! δ᾽  ἀπ᾿ αὐτῶν 7$ τῶν χκηρύκων ἀρξάμενοι — sibus ut certamen pro Grecorum libertate medita- 
καὶ τῆς ἀπακρίσεώς προηγόρευον ᾿Αθηναίοις ὅτι δεῖ — rentur,neo gloriam suam projicerent,neque abjectis 
μελετᾷν τὸν ὑπὶρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας — armis metui cederent, verum iis resumptis metum 
ἀγῶνα καὶ μὴ λιπεῖν τὴν τοῦ φρονήµατος τάζιν xal — abjicerent, atque hoc potius gravissime metuerent, 
οὐ τὰ 9 ὅπλα ῥίψαντας οὐδὲ νοῖς φόθοις εἴξαντας, — ne deterioribus nec avite dignitati cederent; si hoc 
ἀλλ᾽ ἀναλαθόντας τὰ ὅπλα καὶ τῶν φόθων κρεΐττους — eos modo ad commune de summa rerum certamen 
γενοµένους, μᾶλλον δὲ ἕνα τοῦτον φόδον χαὶ δεινὸν — occurrere voluerunt, et eventum exspectare, quasi 
καὶ ἀφόρητον νοµίσαντας, citat τοῖς χείροσι καὶ [) in utramque partem felices zeque essent futuri,non 
παρχχωρῆσαι τοῦ πατρίου σχήματος, εἶ ταῦτα λἐ- — video quid in hao re fuerit vilis ministerii, aut 
qovtxc καὶ οὕτω παρεσκευασµένους ftlouv ἀπαντᾶν — quomodo hec gubernatoris sint consilio similia ? 
ἐπὶ τὴν xplow τὴν περὶ τῶν 0Ànv xal δέχεσθαι 5 «à — Videsigiturquantosuperetgubernatorem intervallo. 
ἐκθησόμενον ὡς ix' ἀμφότερα ὁμρίως κερδανοῦντας, — Atque ii quidem quotquot huic paruerunt, mnagna- 
οὐχ 628 τίνα ταῦτ ἔχει διακονίαν ἁγεννῆ, fj, πῶς — nimi magnifice mortui sunt, et omnium Grecorum 
ἔοικε τοῖς τοῦ κυθερνήτου λογισμοῖς, Ὁρᾶς 9! ὅσῳ — preclarissimam mortem obierunt, sepulcrum pro 
τὸν κυθερνήτην παρελήλυθε Καὶ γὰρ τοι ὅσοι μὲν virtutis monumento consecuti; et cum sub terra 
τοῦτ) ἐπείσθησᾳν αὐτῷ, σεμνοὶ σεμνῶς κεῖνται, κάλ- — jaceant, ipsam conservant terram, nec ab ea ser- 
λιστα δὴ πάντων Ἑλλήνων καταλύσαντες τὸν αἰῶνα, — vantur,ad Hesiodi appellationem proxime acoeden- 
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66 παρεῖναι] παρόντα Corr. A. 9 οὕτως Α. 99 ᾽Αλλὰ οἱ mox ἀπολογία om. Α. ϐ9 ὑπὶρ Μιλτιάδου] µιλ- 
τιάδης Α. 7? Περιήκει] p. 266. Τ' Μιλτιάδτς] p. 270... 1 προσήχει C. 73 αἰσχρῶς 3 αὐτῷ om. Α. "9 οἵου- 
p.274. 7 ἀλλ xcivoc) pr 280. ᾖἳ εἰ ὃ p. 281. 7* ἀπ᾿ αὐτῶν] ἁπάντων ΑΛ. "o0 sà3A : αὐτὰ C, " δὲ- 
tacüa. ς. 9! ὁρᾶς] p: 204. 
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tes, quam ille ad finem aurei generis usurpavit his À μνημεῖον τῆς ἀρετῆς τὸν τάφον χεχτηµένο., καὶ ὁ 


verbis : 


γῆς ὄντες τὴν γῆν φυλάττοντες αὐτὴν, ἀλλ᾽ οὐχ i 


αὐτῆς ἐχόμενοι, τῆς Ἡσιόδου προσρήσεως ἐγγύτατα ἥκοντες µετέχειν, f» ἐκεῖνος εἷς τὴν τοῦ χρυσοῦ 


νους τελευτὴν ἐποίησεν, επών. 

Divi sub terris sacrique bonique vocantur, 

Custodes hominum, depulsoresque malorum (92). 
Nam et illos si non divos sed divinos appellaveris, 
merito possis subterraneos quosdam custodes et 
conservatores Grecorum, malorum depulsores, et 
undique optimos dicere : ac regionem non minus 
tutam prestare, quam in Colono situm OEdipum, 
aut οἱ cujus alibi sepulcrum vivis prodesse credi- 
tur (93). Quid quod artificem esse dicendi Panem 
Mercurii filium Platonia est dictum. Jam et hoo 
modestiz illum eignum considera, quodque si vel 
aureum habuissetanimum,non eum potuisset explo- 
rare diligentius. Quid? quod existimo Miltiadem 
etiam, si deorum subiret judicium, omnium calcu- 
lis &bsolutum iri, nec, ut Orestes, alteram duntaxat 
partem consecuturum, nec injuria. Nam ut ille 
matrem juste oocidit, ita hio Greciam juste gerva- 
vit, nec patrie modo sed et communi gentis 43 20 
Grece nature pulcherrime omnium nutrimenti 
premia rependit. Cumque singule civitates suos 
habeant generis auctores, huno merito communem 
Graci generis auctores quis dixerit. Quinetiam 
crimen existimo, quod postea sustinuit, si quid de 
eo etiam dicendum est, maximum jam esse illius 
prestantie signum. Cunotos enim censebant ipsius 
virtute superari, nec ubi Miltiades adessel, quid- 


quam vinci, aut capi non posse. Et eum ego qui C 


tam fortis, tam prudens, tam modestus fuit, ac 
virlutem per totam vitam coluit, adulationis partem 
sectatum credam ? Quique cum reus ageretur, non 
vulnera judicibus ostenderit, cum haberet Cimo- 
nem : non liberos sustulerit, cum haberet Cimo- 
nem ; hunc ego adulatorem appellem, atque adula- 
tionem fuisse illius demonstrationis ac vite scopum 
dicam ? Merito vero non ipsos quis adulari diceret, 
ac servilite* non ingenue nos gerere, qui, dum al- 
terius aucupemur gratiam, sponte veritatem op- 
primamus. 


Miltiades pro Themistocle. —Exordium. 


Οἱ μὲν δαίµονες ἀγνοὶ ὑποχθόνιοι καλέοντα:, 
Ἐσθλοὶ, ἀλεξίχκακοι, φύλαχες θνγτῶν ἀνθρώπων. 
[694 H.] Κἀκείνυς πλὴν ὅσον οὐ δαίμονας d 
δαιµονίους καλῶν, θαῤῥούντως ἂν ἔχοις λέγειν 
ὑποχθονίους τινὰς φύλακας xxi σωτῆρας τῶν ᾿Ελ 
wv ἀλεξικάκους xal πάντα ἀγαθοὺς, καὶ ῥύεσθαί 
τὴν χώραν o9 χεῖρον ἢ τὸν ἐν Κολωνῷ κείµενον 0ἱ 
πουν, T, € τις ἄλλοθι που τῆς χώρας ἐν χαιρῷτ 
ζῶσι Χεῖσθαι πεπίστευτα.. Καὶ µην 995 τεχν.χόν 
εἶναι περὶ λόγους Πᾶνα τὸν Ἑρμοῦ Πλάτωνος t, 2« 
Σκέψαι * δὴ ^ai τοῦτο, ὁπόσον τι τῆς ἐκείνου : 
φροσύνης τεκµήριον, καὶ ὅτι, sl χρυσην ἐτύγγ; 
ἔχων τὴν Φυχὴν, οὐκ ἂν αὐτῇ καλλίω βάσανον τη 
Ἠνεγκεν. Οἶμαι 95 0b κἂν ἐν θεῶν δικαστηρίῳ x2 
μενον Μιλτιάδην ἁπάσας ἀποφυγεῖν, οὐχ ὥσπερ 
Ορίστην φασὶ τὰς ἡμισείας µεταλαθόντα. Ex 
ὁ μὲν γὰρ τὴν μητέρα ἀπέκτεινε δικαίως, ὁ δὶ 
Ἑλλάδα ἔσωσε δικαίως, καὶ τὰ τροφεῖα χὰλλ: 
ἀνθρώπων ἐξέτισεν οὐ µόνον τῆ πατρίδι [1284 
ἀλλὰ καὶ τῇ χοινῇ φύσει τοῦ γένους τοῦ ἝἙλληενα 
Καὶ γάρ τοι 96 κατὰ πόλεις μὶν ἄλλους ἄλλοι voutzo 
ἀρχηγέτας, κοινὸν δὲ τῆς Ἑλλάδος ἆρ'γτγέτην ἓ 
vov δικαίως ἂν τις ἡγοῖτο 8. Νομίζω δ' ἔγωχε 
τὴν αἰτίαν, ἣν ὕστερον ἔσχεν, εἰ δεῖ τι καὶ περὶ τ 
της εἰπεῖν, ἤδη μέγιστον σύμθολον εἶναι τοῦ zo) 
τινι τῶν ἄλλων ἐκεῖνον διενεγκεῖν. ἅπαντας 5. 
ἠξίουν ἧττΆσθαι τῆς ἀρετῆς τῆς ἐκείνου, xz! uy: 
ἀήττητον εἶναι μηδ᾽ ἀνάλωτον ὅπου Ἀιλτιάδτς τα 
είη. Εἶτ) ἐγὼ τὸν οὕτως ἀνδρεῖον xai φρόνιον : 
σώφρονα, τὸν διὰ βίου µελετήσαντα ost», τοῦ. 
Χχολαχείας µορίῳ σχολάσαι δοκῶ ; τὸν οὐδ' ὅτε ἐκ 
νετο, οὐδὲν πλέον τοῖς 2ικασταῖς δείξαντα τοῦ τρ: 
µατος, οὐ ὃκχκρύσαντα, οὐ παιδία ἀναθιδασάμεν 
ὄντος αὐτῷ 9? Κίµωνος, τοῦτον ἐγὼ χόλακα οὕτως 
προσείπω μεγαλοπροπῶς Ἡ; καὶ τοῦτ) Xv τὸ κε: 
λαιον τῶν ἐκείνῳ πεπολιτευµένων καὶ βεδιωμένι 
κολακεία 9* ; xal πῶς οὐ δικαίως ἄν τις ἡμᾶς alc 
αὐτοὺς χολαχεύειν, καὶ διακόνων ἔργον oux ἔλευ 
pwv ποιεῖν, εἱ τὴν ἑτέρου γάριν διώκοντες τάλι 
ἑχόντες διαφθείροιµεο ; 

Ὑπὲρ θεµιστοχλέους 3. — Τὸ Προοίμιον. 


Restat igitur Themistocles, quem quidem minime D  ἍἡΛοιπὺς ** τοίνυν θεμιστοχλῆς, ἤχιστα δὲ πάν 


decebal e secundis ΡρΓίιη8θ ferre, quanquam hoc 
illi maxime soli contigit.Quin potius quisab eo ail se- 
cundus, difficile, credo, sit inventu. Tanto enim 
Marathonium illum, aut quocunque eum voles ap- 
pellare nomine, intervallo superavit omnibus in se 
cadentibus rebus, quanto Darium Xerxes omni vi- 


ἄξιος ἐκ δευτερείων τὰ πρωτεῖα ἔχειν, εἶ τὰ μάλι 
καὶ τοῦτο αὐτὸ ἐχείνῳ µόνῳ τῶν πάντων ὑπάρ 
φαίνεται. ἀλλὰ μᾶλλον ὅστις ἐχείνόυ δεύτερος, το 
ἴσως ἔργον εὑρεῖν' Τοσούτῳφ γὰρ ἡμῖν τὸν λΜα-ςαθᾶ 
τὸν πάν», τὸν ὡς βούλει λέγε, τοσούτῳ δ’ οὖν & 
vov ὑπερεθάλετο πᾶσι τοῖς εἲς αὐτὸν ἑἐλθοῦσι : 


VARLE LECTIONES. 


93 ἔχοις λέγειν] ἔχειν A. 
y ἡγοῖτο Mu ὃν 
λακεία om. A. 

94 λοιπὸς] p. 293. 


5 xal μὴν] p. 285. 
ἅπαντας À : davce: S. 


δὲ σχέψαι] p. 288. 
$9 αὐτοῦ Α. 
5 ὑπὶρ θεµιστοχλέους] µιλτιάδτς θεμιστοκλῆς Α : Μιλτιάδης ὑπὶρ Θεμιστοχλέους 


55 οἴμαι] ρ. 291. 
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μεγαλοπρεπῶς.  ?! 


NOTE. 


(92) Hesiodus, lib. r. 


(93) Vide Sophoclis Tragadiam. 
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ἄν εἴποιμι ὁμολογουμένως, ὅσῳ 99 EípErc Δαρεῖον À cisse apparatu creditur. Atque ille quidem regis 
ταῖς παρασκευαῖς ἅπασι δῆλός ἔστιν ὑπερθαλλόμε- — preefectos, hic ipsum vicit regem, qui post Mara- 
voc. Καὶ μὴν ὁ μὲν τοὺς ὑπάρχους τοῦ βαπιλέως, ὁ  thoniam pugnam alterum adduxit exercitum, post 
δὲ αὐτὸν ivixa facia. Καὶ μετὰ μέν γε 59 [606 H.] Salaminam in fugam se dedit. Nam ut illa clade 
τὴν Μαραθῶνι µάχην αὖθις 9! ἐπεστράτευσε, μετὰ — excitatus, ita hac ad desperationem fuit redaetus, 
δὲ τὴν ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν φεύγων dysto. Πρὸς sio ut salutem in lucro poneret. Sciebat enim tum 
μὲν γὰρ ἐκείνην τὴν ἧτταν 99 παρωξύνθη, πρὸς δὲ — quidem eximiam copiarum suarum advenisse par- 
ταύττν ἀπεῖπεν, ὥσθ᾽ 99 ixavóv κέρδυς ἡγεῖτο, ἄν — tem : nunc autem se cum omnibus prope hominibus 
σωθῃ’ δει γὰρ τότε μὲν πολλοστὸν µέρος τῆς πάτης — esse deviclum. Ac Miltiadis quidem fortitudo in 
ἐλθὸν δυνάµεως, νῦν δὲ σχεδὺν μετὰ πάντων ἀνθρώ- — unum incidit negotium, licet ea in omni uteretur 
πων ἠττώμενος. Μιλτιάδῃ ! piv οὖν clc Ev κεφάλαιον — administratione; Themistoclem vero posteriora sem- 
1 τῆς ἀνδρείας ἀπόδειξις xev, εἰ καὶ τὰ μάλιστα — perprioribusexcipiebant majora, et, ut est in prover- 
ἐχρῆτο αὐτῇ παρὰ πᾶσαν τὴν πολιτείαν. θεµιστο- — bio, alius 49?8a eum relinquebat fluctus, alius 
xÀéx δὲ del τὰ δεύτερα τῶν προτέρων μείζονα it- ^ comprehendebat, donec per undas decumanas victor 
εδέχετο, xai τὸ τῆς παροιµίας αὐτῷ περιειστήκει τὸ — evasit. Quid ergo vetat quominus breviter ostenda- 
μὲν γὰρ ἔλιπεν αὐτὸν xüpa, τὸ δὲ ἐγκατελάμδανεν, B mus qualibusin rebus qualem se Themistocles exhi- 
ἕως διεξῆλθε διὰ τῶν τριχυμιῶν νικῶν, TU οὖν Σχω- — buerit? At hoc nihil ad rem fortassis faciet. Nam 
λύει δεῖξαι διὰ βραχέων iv ποίοις τισὶ πράγµασι — que nemo verbis posset complecti quomodo quis 
ποῖός τις Tv ὁ θεμ.στοκλῆς ; Καίΐτοι τοῦτό 9 γε οὐδὲν illum ex iis cernat? Nisi si hoc cogitabil que nemo 
ἴσως προῦργου. “Α γὰρ οὐκ ἔστιν ἐνδείξασθαι vip — posset pro arbitrio dicere, hec eum pro arbitrio 
λόγῳ, πῶς ἄν τις Ex τούτων ἐχεῖνον θεῶρήσειε; πλὴν — gessisse. Etenim decem annis tota parturiebat 
εἰ τοῦτό γε αὐτὸ ἐνθυμηθεὶς, ὅτι ὑπὲρ Gv οὐδ' εἰπεῖν — continens, cum singuli homines Marathoniam pu- 
ὡς βούλεταί τις ἐγχωρεῖ, ταῦτ᾽ ἐκεῖνος µετεχείρι- — gnam studerent ulcisci, omnisque apparatus ex 
σεν * ὡς ἐθούλετο. Δέκα 9 μὲν γὰρ ἑξῆς Erw ὥδινεν — omni terra marique cogebatur. Cum autem /Ezy- 
ἅπασα fmetpoc, Φφιλονεικοῦντες ἅπαντες ἄνθρωποι — ptius interea defecisset, rex ea facile ad deditio- 
δίκην τῆς Μαραθῶνι μάχης λαθεῖν' ἠτοιμάζετο δὲ — nem coacta, rursus ad eadem redibat. Decimo 
ix πάσης γῆς xal θαλάττης πάντα. Αἰγύπτο δὲ — demum anno regiones ac gentes omnes convene- 
ἀποστάσης 9 iv τῷ διὰ uísou βασιλεὺς οὐδὲν σπου- runt, quasi in alium locum terra migraret, ac me- 
δάσας αὖθις ἦν iv τοῖς αὐτοῖς' οὕτω ῥᾳδίως ἐκείνην — tuebat rex, ne non caperet omnes Grecia, et quam- 
παρεστήσατο. Δεκάτῳ δὲ ἔτει σωνῆλθον ἐσχατιαὶ — cunque volebat castrorum partem, quasi loti impe- 
vAsat xal γένη πάντα, [1285 R.] ὥσπερ µετανιστα- C raret orbi, occupabat. Nec eos tantum solis perter 
μένης ἑτέρωσε τῆς οἰκουμέντς, καὶ βασιλεὺς ἀπῄει — ruit, quantum maris ac terre defectus, ad cupidila- 
δεδοικὼς μὴ οὐ δέξχιτο τὸ πλῆθος ἡ ᾿Ελλὰς, ὥσπερ — tem potius, utarbitror, quam usum regis procuratus. 
ἀρχὴ Υῆς πάσης " τοῦ στρατοπἐὀου Ὑιγνόμενος — Deinde muri exstruebantur, ut simul decies mille 
καθὸ βούλοιτο, ἀεί. Καὶ οὐ ὃ τοσοῦτόν q' ἂν * αὐτοὺς — numeraret viros ; sol autem telis obtegebatur, ac 
ἡ τοῦ ἡλίω συμθᾶσα ἔχλειψις ἐξέπληξεν, ὅσον ἡ τῆς — mare navibus, terra militibus, aer jaculis erat ple- 
γῆς καὶ θἀλάττης ἔκλειψις γινομένη πρὸς τὴν τοῦ — nus. Presentia quoque et futura eedem habebantur 
βασιλέως, ἐμοὶ δοκεῖν, ἐπιθομίαν μᾶλλον ἢ χρείαν. — loco, sic ut omnes tenerentur, omniaque tanquam 
Πρὸς δὲ !9 τούτοις τείχη μὲν ᾠκοδομεῖτο, ὅπως ἀρι- — Neptuno descendente commoverentur. Themistocles 
θµοίη κατὰ µυρίους, ὁ δὲ ἥλιος συνεκρύπτετο τοῖς — cum in se suscepisset omnia, suumque consilium 
τοξεύµασιν, Tv δὲ πλήρης Ἡ μὲν θάλαττα νεῶν, ἡ  propugnaculi instar constituisset, et solus rectis 
δὲ γῆ πεζῶν, ὁ δὲ ἀἡρ βελῶν. Παρεῖναι δὲ καὶ μὲλ- — oculis,tum presentibus omnibus, tum futuris rebus 
λειν ἴσον Tj, ὥστε ἔχεσθαι πάντας' πάντα δὲ ὥσπερ — obstitisset, neo ut ii qui solem aspiciunt, se aver- 
τοῦ Ποσειδῶνος κατιόντος ἐσε[ετο. Πάντα !! δὲ «à —tisset, quod omnibus propemodum acciderat, non 
ἐπιόντα θεμιστοκλῆς εἷς ἑαυτὸν ἀναδεξάμενος, xai ,, modo Grecorum spem non fefellit, sed et exspe- 
τὴν αὑτοῦ γνώµην ὑποθεὶς dvv' ἄλλου του φυλακτη- D ctationem magnopere mutavit. Nam cum plerique 
ῥρίου, καὶ µόνος ὀρθοῖς τοῖς ὀφθαλμοῖς ἀντισχὼν — nihil non extremum se perpossuros crederent, et 
ἅποτι καὶ τοῖς παροῦσι xal τοῖς ἐπιοῦσι πράγµασι, ad turpes rationes ao difficilia perfugia se confer- 
καὶ 13 οὐκ ἀποατραφεὶς ὥσπερ oi πρὸς τὸν ἥλιον — rent, tantam fecit rerum mutationem, ut si quis eos 
βλέποντες, ὃ πᾶσι μικροῦ δεῖν συνέθη τοῖς τότε, ox — discessum Barbarorum interrogasset, num nec illos 
ἂν εἴποιμι ὡς οὐκ ἕψευσε τῆς ἐλπίδος τοὺς Ἕλλη- bellum intulisse, nec se res 648 gessisse, eaque dis- 
νας, ἀλλὰ καὶ πολὺ τὴν προσδοχίαν ἐνήλλαξεν αὐτοῖς. — crimina 4326ύ subiisse vellent, mortem sibi omnes 
Οὐδὲν γὰρ τῶν ἐσχάτων ὅ τι οὗ πείσεσθαι !* τῶν — potius, quam ut ista non peregissent, optaturi 
πολλῶν νοµιζόντων, xal βλεπόντων !* εἷς αἰσχρὰς fuissent. 


VARLE LECTIONES. 
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μηχανὰς xai ἀπόρους καταφυγὰς !5, τοσοῦτον µετέστησε τὰ πράγματα ὥστε, εἴ τις ὕστερον aX 
ἀπελθόντων tà βαρθάρων ἤρετο εἰ ἐθούλοντο !5 ἂν μήτ' ἔχείνους ἐπιστρατεῦσαι µήτε σφίσι ταῦτα 
πρᾶχθαι μήτε τοὺς κινδύνους σφίσι μηδὲ ! τὰς πράξεις [600 H.] γεγενῆσθαι, τεθνάναι πάντας Bv ei 


ἐθέλειν 19 μᾶλλον fj ταῦτα ἄπρακτα αὐτοῖς εἶναι. 


[Parum abesse, fere, propemodum, propius fa- Α 


ctum est nihil, non procul erat, non procul dixero, 
ut ita dicam, ut dictum videatur, ut id dictum di- 
cam, parum abesse, parum abest quin dicam, tan- 
tum nonD.) 

Usque eo non spem tantum, eliam qui longissime 
speraverunt, sed et votum fere omnium superavit. 
Dic enim per deos (aut alius sermoni succedat) 
quid facere tum Themistoclem oportuerit, in eo 
rerum statu ? Utrum convocatis Atheniensibus, de 
ideis disserere, ac quid esset ipsum justum, et 
ipsum honestum docere, quidque semper esset, 
nec ullum haberet ortum ? Ac cito eos et ortus, ac 
natura et omnia defeciseent? An id unde primum 
fortitudo sit et ignavia dicta, querere, et utrum 
fluerent an non omnia: an mole res suas fluere 


comperissent? Verum quid omnino dicendum aut B 


faciendum erat? Hec enim terlia jam interrogatio, 
quasi tessera, profertur. Unde vero Themistoclem 
examinabimus, utrum revera consiliarius, prefe- 
ctus ac dux fuerit, an aliud raereatur nomen ? Atqui 
est alterutrum necesse, ut vel res ab eo gestas quis 
reprehendat, vel quid quod faciendum fuerat omise- 
rit, preelata honestati voluptate ac facilitate, osten- 
dat. Et quanquam prudentiam res gestas subse- 
quentem, et in otio factas reprehensiones, non ease 
magni momenti tradunt ; tamen etiam hoc conce- 
dam, ac si quis vel factum melius, vel sermones 
prestantiores, vel consilium justius adhiberi po- 
tuisse ostenderit, vel omnibus utilius per quod ipse 
instituitur, ipse crimen in me suscipiam. 


ΓΠΜικροῦ δεῖν, παρὶ ὀλίγον, σχεδὸν, ἐγγὺς ἔκεν, 
ποῤῥω Tv, o0 πόῤῥω εἰπεῖν, ὡς εἰπεῖν, ὡς ἔπος 
ναι, ὡς τὸ ἔπος φάναι, ὀλίγου δεῖν, ὀλίγου δέω 
vat, µόνον οὐχ|.] 


Οὕτως οὐ µόνον τὰς ἐλπίδας, ὅσοι γε καὶ 9 τὰ | 
Χιστα ἦλπισᾶν αὐτῶν, ἀλλὰ xai τὰς εοὐχὰς τῶν Xj 
στων ὑπερεδάλλετο, Εἰπὶ 9 γὰρ, Ὦ πρὸς τῶν θεί 
Ei δὲ μὴ, ἄλλος τις χληρονοµείτω τοῦ λόγο», λεγέ 
δεικνύτω, τί χρῆν πράττειν τὸν θεμ’στοκλέα : 
καὶ πῶς χρήσασθαι τοῖς παροῦσι; Πότερον εἰς ' 
Ηνύχα συλλέξαντα ᾿Αθηναίους περὶ τῶν ἰδεῶν αὺ: 
διαλέγεσθαι, καὶ διδάσκειν τἰ αὐτοδίκχιον καὶ 
αὐτοκάλὸν, καὶ τί τὸν ὃν μὲν dei, γένεσιν δὲ. 
ἔχον; ταχέως μέντ᾽ ἂν αὐτοὺς xai γένεσις καὶ 
εἶναι καὶ πάντα ἐπέλιπεν. Αλλ) ὅθεν ἀνδρείχ 
πρῶτον ?t ἐκλήθη καὶ ὅθεν δειλία, ζητεῖν, καὶ τι 
pov ῥεῖ τὰ πάντα f| 00; Ἔγνωσαν μέντ ἂν xm 
ῥέοντα τὰ πάντα αὐτοῖς. ᾽Αλλὰ τί μὲν ὅλως | 
λέχειν Ἡ ποιεῖν; τρίτον γὰρ δη αὐτὸ τὺ ἑρώττ 
ὥσπερ σύνθὴμα περ.ήχε. Πόθεν ἐξετάσομεν 
θεµ.στοκλέα; πότε 33 σύµθουλος τῷ ὄντι καὶ c 
τάτης καὶ ἡγεμὼν Ty, f, τί xai ἄλλο moicov ax 
σαι 8; καὶ μὴν δεῖ 3 γε δυεῖν !5 θάτερον, i 
πραγθέντα ὑπ αὐτοῦ µέμψασθαι τίνα ἔχει, f 2k 
τί δἑον πρᾶξαι παρέλιπε, τὸ ῥᾷον xai ἴδιον Ἡ à 
τοῦ καλοῦ προελόµενος. Καΐτοι τήν «€ ὕστιρον τι 
πραγμάτων σοφίαν xal τοὺς ἐπὶ τῆς ἀδείας ἑλέγ ο 
οὐδὲν ἔχειν λαμπρόὀν φασιν οὐδ' ὑπερέφανον. Ἑ 
ὃ) οὖν καὶ τοῦτο συγχωρῶ, κἄν τις ἀμείνω cv 
πρᾶξιν f, λόγους βελτίους f, προαίρεσιν δικαιοτὲ; 


5 τοῖς πᾶσι βελτίω δείξῃ τότε ἐγχωροῦσαν, παρ) ἣν ἐκεῖνος ἐνεστήσατο, ἔτοιμος αὐτὸς τῖς aia κλ 


βονομεῖν. 


[Vel sic dicas: Non esse magni momenti dicunt. (; [1288 R.] ['II οὕτως ἐρεῖς Οὐδέν φασ. Aauz, 


Multa enim que studio ac meditatione bene con- 
sueta apparuerunt, suo tempore malorum cause 
fuisse vise sunt. Vel etiam sic: Multa enim in con- 
siliis judicata recta esse, exsequendo damna altule- 
runt: similiaque non plura alia, sed talia nunquam, 
eaque manifeste malefacta, neque consueta accusa- 
tis, non magnam praebeant licentiam loquendi. Vel 
Sic: Accusati non satis consuete facere videantur, 
8i hic 49229a pro se causam dicant. Etenim quo- 
modo conseptient cuin gestis non recte precedenti- 
bus tanquam bene. In his enim inerat necessitas 
unde processit enthymema, in illis vero necessi- 
tas pulls et epicherematis substaniiam consti- 
tuit. 


Ipse qui sciebat futurum, si summum jus quere- 
rent, ut de principatu contenderent, ut pessum irent 
omnia, nec quid agerent scire possent: ipse, in- 
quam, Atheniensibus persuaserit, ut sese submitte- 
rent, ac Lacedemoniis in presentia principatum 
concederent, eumdem seipsis & volentibus Grecis 


090' ὑπερήφανον πολλὰ γὰρ à κατὰ μµελέττν ἔδο 
ἄριστα εθουλεῦσθαι, ἐπὶ τῶν χαιρῶν ἐδείχθη t 
ἀτυχημᾶτων αἴτια φανέντα. "H xai οὕτω. Πολ 
30 ἐν ταῖς βουλαῖς τὴν χρίσιν τοῦ vixgv λαδόν 
πι τῆς χρείας τὴν αἰτίαν ἀπηνἔέγχατο τῖς ἀτυχ: 
καὶ οὐκ ὀλίγα ἄλλα τοιαῦτα. ᾽Αλλὰ μὴ ποτε -i 
τυιαῦτα xal τὰ περιφανῶς οὐκ tb πεπραγμένα ο 
βεθουλευµένα ποῖς αἰτιωμένοις οὐ πολλιν mac 
τὴν παῤρησίαν. Ἡ οὕτω' Τοῖς αἰτιωμένοις ὀδξε 
ἂν εἰς οὐκ εὔλογον ποιεῖν ἀποθλέπειν αἰτιλογί 


«ἀλλὰ γὰρ πως ἀπαντήσει ταῦτα τοῖς p ὀρθῶς xpo: 


θοῦσιν, ὥσπερ τοῖς οὐ φαύλως. Ἐν ἐκείνοις μὲν “ 
ἑνῆν τὸ δέον, " oo προήγετο τὸ ἐνθύμιμα: dv - 
τοις δὲ τὸ uy) δέον προφαινόµενον xai αὐτὴν ixi 
τὴν γένεσιν τοῦ ἐπιχειρήματος]. 


Συνιδὼν 39 ἐκεῖνος ὁ πάντα ἄριστος ὡς εἰ τὸ 
καιον ἀκριθῶς ἐξετάζοι xal στάσις ἐγγένοιτο 39 j 
τῆς ἡγεμονίας, ἅπαντα ἀπολεῖται χακῶς καὶ : 
ἔξουσιν B τι χμήσονται, πείθει τοὺς Αθηναί 
ὑφίεσθαι καὶ συγχωρῆσαι τοῖς Λακεδαιμονίοις 
τῷ τότε τὴν ἡγεμονίαν 9, ὑποσχόμενος παρ) kxóv 


VARI/E LECTIONES. 


!5 χαταφυγὰς om. Α. 16 ἐθούλοντο βούλοιντ A. 


U μηδὲ Α: µήτες. |. ἐθέλειν] ἂν Α. 19 xot om. 


M simi] p. 300. — 3! τὸ πρῶτον om. A. 33 πότε. 39 ἀκοῦσαι Om. Α. 34 δεῖ om. Α. 35 δυοῖν χε Α. 9 


ἴδιον] Ίδιον Α. ?' τὰ add. Α. 39 συνιδὼν] p. 310. 


30 ἐγένηται Α. 9 ἐν τῷ τότε τὴν ἡγεμονίαν om 
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αὐτοῖς τῶν Ἑλλήνων αὐτὴν ?! ἀνακτήσασθαι' καὶ Α recuperaturum pollicitus. Nec vero fidem fefellit, 


οὐκ ἐψεύσατο. Σχεδὸν [097 H.] δέ τι καὶ τοὔνομα τῆς 
ἡγεμονίας, ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὴν ἔπεισε παρεῖναι, ἐπεὶ τὸ 
γε ἀληθὲς εἰπεῖν, αὐτοῖς μὲν τὴν ἡγεμονίαν, ἐκείνοις 
δὲ τὴν ἐπωνυμίαν ἀνέθεσαν, καὶ  περιεγένετο αὐτοῖς, 
Άνευ τῆς σωτηρίας τῆς χοινῆς καὶ τοῦ 35 τῶν μὲν 
πολεμίων ἀνδρείᾳ τῶν δὲ συμμάχων πραότητι xpa- 
τῆσαι, καὶ τὸ σχΏῆμα τῷ παντὶ χάλλιον xai σεµνό- 
τεοον᾽ ἡγεμόνων γὰρ ἡγεμόνες κατέστησαν. Τοῦτο 53 
τὸ ψήφισμα οὗ χόλαξ (ἐμοὶ δοκεῖν) ἄνθρωπος, οὐδὲ 
κάτω βλέπων, οὐδ ὑποπεπτωκὼς τοῖς ἀχούουσιν, 
ἀλλὰ θεῶν τις διὰ τῆς θεµιστοχλέους γλώσσης ἐφθέγ- 
ξατο. "Dove ὁρῶν μὲν αὐτοὺς δακρύοντας, ἀκούων 
δὲ παίδων xal γυναικῶν ποτνιωµένων, ἔτι δὲ ὑπο- 
λειπομένων τινῶν ἀναγκαίως, παραπλησίου δὲ µά- 


λιστά πως ὄντος ὥσπερ ἂν εἰ ἑχλωχυίας τῆς πόλεως Β 


κατὰ κράτος, εἰκότως (τὸ μὲν γὰρ μέλλον Tv ἅπασιν 
ἐν ἀφανεῖ, λεπτὴν καὶ ἄπιστον ἔχὸν τὴν ἑλπίδα, 
τὰ δὲ παρόντα στἔρησις πόλεως xal Χτημάτων καὶ 
διαίτης ἁπάσης τῆς πρότερον), παραλαθὼν αὐτοὺς 
ὥσπερ παῖδας 3», ἀτρεμιζούσῃ τούτους ἐξῆγε τῇ oy 

Οὐχοῦν 35 δεινὸν, ὦ v7, καὶ θεοὶ καὶ λόγων καὶ 
«ἔργων ἡγεμόνες | (ἐξόγομαι γὰρ εἰπεῖν) Σωκράτη 
μὲν xai τῆς φυγῆς ἐπαινεῖν, καὶ φάσκειν ἑκεῖνον 
ἀναχωρεῖν κάλλιον Λάχητος, θεµιστοχλέα Ot, ὃς 36 
διώκων, οὐ φεύγων τοὺς πολεμίους τὴν ἀνδρείαν 
ἐπεδείχνυτο, xa! οὗ τῆς ἀρετῆς ἀπέλαυσεν ?! ἅπασα 
ἡ Ἑλλὰς, & τῆς δειλίας καὶ τῆς ἀνανδρίας ἐστὶν 


ὀνόματα, τούτοις Καλοῦντα μὴ φροντίζειν; "Oc καὶρ 


ὅτ᾽ ἀπ᾿ Εὐθοίας ἀνεχώρει νενικηκὡς, τοιαῦτα xdv '* 
μέσῳ διεπράττετο, ola ἂν οὖὐδείς πω τῶν ἐπειγομέ- 
νων ὁπωσοῦν 39 ἀπελθεῖν, Εἶτα λέχεις ὡς οὐ πολλοῦ 
τινος Ἡ σωτηρία ἄξιον,. Τί οὖν χωλύει καὶ τοῖς 
σωτῆραι θεοῖς, oi καὶ χαθ᾽ ἕνα ἡμᾶς σώζοῦσι xal τότε 
ἐκεῖνκ Χατεργάσασθαι τοῖς Ἕλλησι παρέσχον. ᾽Αλλ᾽ 
ἐγὼ μὲν ἑάσω τὸ βλάσφη μον) ὑπονοεῖν δὲ ἔστι τό γε 
ix τοῦ λόγου συμθαΐῖνον. "H που V σφόδρα ἄν τι δό- 
ξειε λέγειν. 

[1289 n. 'Avti τοῦ οὐδαμῶς μὲν παραλαμθάνεται 
τὸ 7, Tou: ἐνταῦθα δὲ ὁ ᾿Αρεστείδης ἀντὶ τοῦ πολλῷ 
πλέον ἔλαθεν. Εἱἰρωνικῶς δὲ τὸ πιολλῷ πλέον εἷ- 
T&v, οἷον οὐδ᾽ ὅλως. Καὶ πολλάκις οὕτω τῷ 7| που 
ἀντὶ τοῦ πλλλῷ πλέον χρῆται, μᾶλλον δὲ σχεδὸν 

εἰ. 

Καὶ μὴν 3! οὐχ ὅμοιον ἐν µέσῃ τῇ θαλάσσῃ 33 περὶ 
τῶν ἐν τῷ πλοίῳ λέγειν καὶ τὴν εὐψυχίαν τὴν {35 
αὑτοῦ δεικνύναι, καὶ καθήµενον ἔξω τῆς ξάλης ὑπὸ 
τῷ 39 τειχίῳ' ἃ 55 Πλάτων παντὸς μᾶλλον καλῶς 
εἰδὼς ἑκὼν ὑπερθαίνει, καὶ κατηγορεῖ θεµιστο- 
Χλέους ἐμθιθάσαντος ᾿Αθηναίους εἷς τὰς τριή- 
ρεις. 

Παροιμἰα" τἀττέται δὲ ἐπὶ τῶν ἄλλα ἀντ ἄλλων 
ποιούντων ἑωμένων. Παρῆκται δὲ ἀπὸ τοῦ τὸν 
Ἡρίαμον καὶ τὴν Ελένην ἐκ τοῦ τείχους θεω- 


ροῦντας 36 τοὺς Ἕλληνας περὶ αὐτῶν διαλέγε- 
σθαι 41. 


ac nomen potius fere principatus, quam ipsum jus- 
sit imperium concedere. Nam si rem spectemus 
ipsam, sibi imperium, illis nomen detulerunt, 8ο 
preter communem salutem, et cum hostes fortitu- 
dine, tum socios mansuetudine superatos, dignita- 
tem quoquo preclariesimam suntet augustissimam 
consecuti, quandoquidem ducum duces erant red- 
didi. lloc edictum non adulator, quantum judico, 
nec qui oculos demitteret, aut auditoribus se sub- 
mitleret, sed deorum aliquis per Themistoclis os 
protulit. Cum videret ipsos lacrymantes, audiret li- 
beros ac mulieres quiritantes, aliquot necessario re- 
linqueret, ac videretur urbs propemodum vi capta, 
merito (nam et futura erant omnibus incerta, par- 
vaque spe ntque infida subnixa, et presens rerum 
status, umissionem urbis, bonorum vitaque totius 
prioris continebat.) Eosque tanquam pueros firmo 
animo et cogitationibus, non oculis tantum stanti- 
bus deducebat. 


καὶ τοῖς λογισμοῖς ἑστῶσιν, οὐ µόνον τοῖς ὀφθαλμοῖς. 


Nonne ergo indignum est, o terra, ao dii, dicto- 
rum factorumque duces (nec enim cohibere me 
possum) Socratem fugientem laudare, eumque La- 
chete honestius discessisse dicere; Themistoclem 
autem, qui fugandis hostibus, non fugiendis fortitu- 
dinem piam declarabat, ejusque virtutis fructum 
tota percepit Grecia ignavie ac mollitiei nomine 
tam facile donare? Qui etiam ex Euboea victor in- 
tercedebat, ea gessit interea, que nemo unquam 
aliorum ad fugam festinentium. Et ais non esse 
429b magni admodum pretii salutem. Quin ergo 
diis etiam servatoribus, qui et singulatim nos 
conservant, et earum rerum ferendarum Grecis 
tunc auctores fuerunt. Verum omittam maledictio- 
nem : quid autem consequatur, difficilius est con- 
Jicere ex oratione, quam explicare. 


['Hrou pro οὐδαμῶς capitur, hic autem Aristides 
pro πολλῇ πλέον accepit. [ronice vero dixil πολλῷ 
πλέον, velut non prorsus. Et sic ssepe 7ov pro 
πολλῷ πλέον utitur, quin fere semper. 


D Jam aliud est in mari medio de re nautica disse- 


rere, suamque ostendere fortitudinem, aliud extra 
tempestatem ad parietem sedentem. Que cum Plato 
probe sciat, sponte negligit, οἱ Themistoclem ac- 
cusat, qui Athenienses in Lriremes compule- 
rit. 


[Proverbium : Dicitur in eos qui aliud pro alio 
faciunt aut permittuut. Ortum ἃ Priamo et He- 
lena, P e muris Grecos de se disserentes vide- 
bant. 


hd 


VARIE LECTIONES. 


31 αὐτὴν] ταύτην. — xal to0 A : x6 C. 
A. 5 οὐκοῦν] p. 324. 60: A: ὡςς. 
40 Ἡ που] p. 5! καὶ μὴν] LP: 339. 

55 ]ibri θεωροῦντες. ϱ] διαλέγεσθαι 


33 τοῦτο] p. οἱ 7. 
3 ἀπήλαυσεν ς.. 
91 θαλάττῃ Α. 
om. Α, proverbii explicatione infra post ἙΒλένη v. 39 posita. 


3$ καὶ παραλαθὼν αὐτοὺς ὥσπερ παϊῖδας Om. 
38 τὰν A : ἐνς. 3 ὁπωσοῦν ἀπελθεῖν om. A. 
35 τὴν anle αὑτοῦ ΟΠ. Α. "«pom. A. | "àv 
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PHOTII PATRIARCH.E CP. 1 


Ego vero, siquidem vincere quis posset, ut non Α ᾿ἘΕγὼ δ’, st μὲν ἣν ἕτερον τρόπον νικῆσαι 7j xai ' 


se servaret prius, aliquid 8 te dici putarem ; cum 
autem vel navali prelio vincendum, vel terrestri 
pereundum fuerit, quse hec fuissel philosophia, cum 
liceat magniflcentissime servari, temere mori? Ac 
prorsus equidem non intelligo, cur terrestris vieto- 
ria pulchra sit, turpis marina, vel cassis atque 
corium magni sint pretii rudentes ac remi nul- 
lius. 


[Deest δεῖ νοµίζειν,. Κρανίαν, pro galea dicit ; 
βύρσαν vero pro armis, quod corio tegerentur; 
v£ta, funes, χώπεας vero, ligna necessaria ad re- 
ΠΙΟΡ.] 

Sin tota erat occupata terra, exercitus instar 
maris inundabat, omnia diripiebantur, nec vel re- 
spicere licebat. Verum in angustia non Peloponesi 
modo, sed etism spei sedebant, nec usque vel lerra- 
rum vel maris futuri oredebantur, cur ita de Áchi- 
vis ex turre judicamus. 


ue roverbium : ul Priamus et Helena ex mu- 
8.] 


Solus porro vel inter paucos admodum videtur 
hoc dictum "Themistocles comprobasse, 43804 
quod cum ÁAlceus poeta protulisset olim, multi 
postea usurparunt : non lapides, non ligna, nec fa- 
brorum ariem civitates efficere: sed ubi viri sunt, 
qui se ipsos servare norint, ibidem et urbes esse 
et monia. Ita si suo duntaxat consilio his in rebus 
usus esset Thernistocles, cur quis diceret ab illo 
fuisse accusatum ? Cum autem deus quoque idem 
jusserit, quid consequatur, ut equidem vereor di- 
cere: ita quivis facile intelligit. Themistocles certe 
prorsue absolvitur. Hunc enim si solverint nodum, 
Donec tribuant honores Apollini, juxta Delphicum 
tripodem, quem de Barbaris dedicarunt Graeci, 
stanto. Αο deus quidem divinam vocavit Salami- 
nem, quippe ad quam majora quam pro viribus 
humanis erant facta peragenda. Plato autem horum 
auctorem, quique Salaminem illos deduxit, Grecis 
nocuisse dicit, nec iis qui voluptati plebis subser- 
virent, meliorem prorsus exstitisse. Quare cum poat 
navale prelium essent omnes in Isthmum collecti, 


et ex arca Neptuni de principatu sententiam ferrent, [) 


quamvis in ea liceat aliquam ingrati animi turpitu- 
dinem Grecorum accusare, possumus tamen de 
cetero gratum animum laudare, ac pro Themisto- 
cle suscipere. Cum enim seipsum quisque primo 
posuisset loco, secundum omnes pronunliarunt 
Themistoclem. Ergo de principatu sententia, ex eo 
quod est omnibus in natura situm ut neminem quis 
magis quam se diligat, preveniebat, ideoque nec 


θῆναι τὸ πρῶτον, τάχα ἄν τι [698 H.] τούτους o 
τοὺς λόγους εἶναι. "Oct Ó' ἦν αἴρεσις 7, ναυμαχ. 
τας χρατεῖν Tj xatà γῆν ἀπολωλέναι, πῶς ἣν | 
ἤ τίς ἡ θαυμαστὴ Φιλοσοφία τεθνάναι μάττν, | 
μετὰ τῆς µεγίστης ᾖἑὐδοξίας σωθῆναι; ἀρχὶν 
ἔγωγε οὐκ ἐπινοῶ ποῦ διαχέκριται κατὰ γῆν 
νικῆσαι χαλὸν εἶναι, ἐν θαλάττῃ δ᾽ αἰσχρὸν, ὃ 
μὲν xpaviav xal τὴν βύρσαν πολλοῦ τινος à 
εἶναι, τὰ δὲ νήϊία καὶ τοὺς κωπέας τοῦ  µ 


γός. 
Κρανία; τὴν περιχι 


Λείπει τὸ δεῖ νοµίζειν. 
λαίαν λέγει, βύρσαν δὲ τὸ ὅπλον παρὰ τὸ ἔχειν | 


σαν περὶ αὐτὸ, νήία δὲ τὰ σχοινία, κωπέας 9 
ξύλα τὰ πρὸς κώπας ἐπιτήδεια. 


Ei ὃ) 9 ἅπασα piv d γη κατείληπτο, rix 
ὥσπερ θαλάττης ἐπίκλυσις ἡ στρατιὰ, πάντα δὲ 
ὅην ἀνηρπάζετο, ἀναθλέπειν δὲ οὐκ X, ἀλλ dv 
στενοῖς οὐ τῆς Πελοποννήσου µόνον, ἀλλὰ xai 
ἐλπίδων ἐκάθηντο, ἀπέχειτο δὲ µύτε γῆς µύτε 
λάττης εἶναι μηδαμοῦ, τί ταῦτα τοὺς ᾿Αχαιοὺς 
τοῦ πύργου xplvoutv ; 

Παροιμία:, ὣσπερ ὁ Πρίαμος ἐκ τοῦ τεῖχους 
Ἑλένη. 

Μόνος 59 δέ µοι δοχεῖ πἄντων ἀνθρώπων dj χο; 
γε 5 ἐν ὀλίγοις θεῖξαι θεμιστοκλΏῆς ἀλτθῇ τὸν λι 
ὄντα, ὃν πάλαι piv ᾽Αλκαῖος 5: ὁ ποιητὶς d! 
ὕστερον δὲ ol πολλοὶ παραλαθόντες ἐχρήσαντο, 
ἄρα οὐ λίθοι οὐδὲ ξύλα οὐδὲ τέχνη τεκτόνων 
πόλεις εἶεν, ἆλλ᾽ ὅπου ποτ) ἂν ὥσιν ἄνδρες a» 
σώζειν εἶδότες, ἐνταῦθα καὶ 9 τείχη xai πόλεις. 
μὲν 595 οὖν αὐτοῦ γνώμῃ µόνον 55 περὶ τούτων ἑ 
χρητο θεμιστοχλῆς, ἐκείνου τις ἂν εἶπεν αὐτὸν - 
κατηγορίαν πεποιῖσθαι' ἐπεὶ δὲ xai θτὸς τε 
ἀνελὼν φαίνεται, ἐγώ μὲν ὀκνῶ λέγειν, mà; € 
τις σονίη δὲ τὸ λοιπὸν’ ὁ δ᾽ οὖν Θεμ.στοκλῆς zac 
ἀποφε΄γει τὴν αἰτίαν,. Τουτὶ 5 γὰρ £v po: 995- 
ἀπορίας διαλύσαντες σταθήτωσαν παρὰ τὸν τοῖς 
τὸν ἐν Δελφοῖς. "Ew 99 ἐχέτωσαν τιμὰς τὰς αὐ 
τῷ ᾽Απόλλωνι. "Ov ol Ἕλληνες ἀπὸ τῶν Ba;6a 
ἀνέστησαν. Ἔως 99 ix τοῦ τοὺς Βαρθάρους κατα 
λεμῆσαι xai τὰ ἐκείνων λαθεῖν, Ὁ μὲν 51 τοίνυν | 
θείαν προσεῖπεν τὴν Σαλαμῖνα, ὡς ἐν αὐτῇ μµελλ 
των ἔργων ἔσεσθαι χρειττόνων dj κατὰ πάντα τ 
θρώπινα" Πλάτων δὲ τὸν ταῦτα κατειργασμένον 
τὸν Χομίσαντα αὐτοὺς εἷς τὴν Σαλαμῖνα Augur 
σθα{ φησι τοῖς πράγµασι xal τῶν πρὸς {δονὴν 5 
ῥετούντων οὐδὲν γενέσθαι βελτίω 63. Καὶ 63 γὰρ 
μετὰ τὴν ναυμαχίαν συλλεγέντων εἷς τὸν "Iob 
ἁπάντων, καὶ φερόντων τὴν Ψψῆφον ἀπὸ 
βωμοῦ τοῦ Πωσειδῶνος περὶ τῶν ἀριστείων 
[1202 Β.] ἔξεστι μὲν τι καὶ ἄγνωμον ἐνταῦθ: 
κατηγορῆσαι τῶν Ἑλλήνων, ἔξεστι δὲ 66 τὸ λοι-ὸν 
εὐγνωμοσύνης ἐπαινέσαι καὶ λαθεῖν ὑπὲρ θεµ.:: 


VARI LECTIONES. 


9 τὸ A. 8 εἰ δ] p. 337. 99 μόνος] p. 339. 
anle τείχη add. Α. 5* εἰ μὲν] p. 345. 
de quo Baestius ap. Bredov. 
p.390. — '* βελτίω] βελτίω. 


T . Paris. 
0 
om. A. **iy«ao0a om. A. 


66 δὲ om. A. 


8 4t om. A. 
| , 55 µόνον . om. A. 
50 ἕως — ᾽Απόλλωνι om. Α, post διχλύσαντες v. 10 ponit G'. ἕως autem esse videtur illud 

€) ἕως — λαθεῖν om. Α, post Ἕλληνες v. 13 ponit ς. οι 
v τὸν πόρον Αριστείδης καλεῖ A. 


5* vid. Kuster. ad Suid. v. ᾽Αρῄίος. 5 
δε συνίει Α. 8 τουτὶ] p. 848. 55 Ey µοι] ἐμο 
ζως sio ir 


ὃ xai] p. 358. 


περὶ των ἀρ:στ 
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κλέους. Ἕκαστος γὰρ ἑαυτὸν πρῶτον φέρων, δεύτε- À momentum habebat ullum, neo erat venio indigna : 


pov συνεξέπιπτον ἅπαντες φέροντες θεµιστοκλέα. 
'H μὲν οὖν τοῦ πρωτείου Ψψῖφος, οἶμαι, τοῦ πᾶσι 
φύσει συµθεθηχκότος ἀνθρώπηις ἦν' τοῦτο δέ tot 
µηδένα ἑαυτοῦ μᾶλλον φιλεῖν' ὥστε οὔτε ἰσχυρὸν 
εἶχεν [699 H.] οὐδὲν οὔτε συγγνώµης ἀπήλλακτο. 
Ἡ δὲ ὑπὲρ τῶν δευτέρων σαφῶς ἤδη σύµθολον Ty 
τῆς ἀληθείας, καὶ ὅτι οὐκ εἶχον ἑτέρως θέσθαι. "Ὥστε 
εἰ προσείρητο ἐξ ἀρχῆς µηδένα ἑαυτὸν φέρειν ἀλλ 
ἕτερον, θεμιστοκλέα πάντες οἴσειν ἔμελλον, Ov γε 
xai παντὸς ἄλλου 9 πᾶς τις προῦχρινεν αὐτῶν, xal 
ὁμοίως ἂν 985 πρῶτος ἐγίγνετο ὥσπερ τότε δεύτερος. 
Οὕτω καὶ νῦν δεύτερον εἶναι ψηφισᾶμενοι προσόµοιον 
ἐποίουν, ὥσπερ ἂν cl πρῶτον ἑψηφίσάντο. Οὐ μὴν 
οὐδ) οὕτως ἔλαττον ἔχων ἀπῆλθεν, ἀλλ᾽ ἀμφοτέροις 
ἐνίκησε. Τὰ μὲν γὰρ πρῶτα καὶ παρὰ τῆς ἀληθείας 
xai παρ᾽ αὑτοῦ λαθὼν εἶχε (τὸ γὰρ αὐτὸ τοῖς ἄλλοις 
ἐποίησε µόνος τῶν ἄλλων δικαίως), τὰ δὲ δεύ- 
τερα Ίδη συνεκεχώρητο 99, ὥστε ἐξ ἁπάντων πρῶτος 
ἦν. Ἔχων 79 δὲ λέγειν πολλὰ xal περὶ τῶν ὕστερον 
αὐτοῦ συμφορῶν, xai ὅπως ἂν ἅπαν τὸ πρᾶγμα 
συνεσχευάσθη, καὶ ὁποῖόν τινα κάν τούτοις παρέσχεν 
ἑαυτὸν, ἐθουλόμην ἂν iv τούτῳ Χρείας εἶναι τὸν 
λόγον ὥστε καὶ περὶ τούτων ἐπείγειν εἶναι Ote) ctv: 
οἴμαι γὰρ οὐδὲ 7! φαυλότερα 7? οὐδ᾽ ἑλάττω τῶν εἷ- 
ρηµένων ἤδη εἰπεῖν, ἂν περὶ αὐτοῦ. ᾿Επεὶ Ó& ἅμα τε 
ἔξω τῆς ὑποθέσεώς ἐστι καὶ μῆκος ἐπεισέρχεται τοῖς 
λόγοις, παραλείψω ταῦτα, τοσοῦτον ἐπιφθεγξάμενος 
καὶ περὶ τούτου τοῦ µέρους, ὅτι ἐπειδὴ 73 ἔδει στρα- 
τεύειν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, προὔχρινε τελευτᾷν, ἔργφ 
μὲν λύσας πᾶσαν αἰτίαν, δείξας δὲ ὁπόσου τιμᾶται 
τὰς πρότερον πράξεις xal τὰ πολιτεύµατα, xal Oct 
οὐδέποτε ἑκὼν εἶναι τοῦ καλοῦ xal τοῦ προσήκοντος 
οὐδὲν πρότερον ποιήσεται, οὗ πλοῦτον 7*5, οὐ παϊδας, 
οὐκ ἐλπίδας, οὐ τὴν σωτηρίαν αὐτήν. Ἐγὼ 75 μὲν οἶμαι 
καὶ ἱερέας καὶ ἱερείας, xal ὅστις ἄλλος ᾿Αθήνῃσιν 
εὔχεται δηµοσίᾳ, τοὐτ' ἂν εἰκότως xa ἕκαστον ἔτος 76 
πρὸς ἅπασι τοῖς ἄλλοις προσεύχεσθαι, κατὰ γοῦν 
ἐχείνους τοὺς Χρόνους, xal ἕως ἐξῆν, φῦναί τινα 
αὐτοῖς ἄνδρα ὅμοιον θεμιστοκλεῖ, καὶ μετὰ τῆς ἄλλης 
καὶ τοῦτ) ἐνεγκεῖν τὴν γῆν τἀγαθόν. Οὔκουν ?! ἑλάτ- 
τω Υ ἂν ὄνασθαί µοι δοκοῦσιν f, εἰ πάντα εἰς ἑκατὸν 
xai ἔτι πλείω τῆς χώρας αὐτῆς ἐξενεγκούσης 79. "Λλ- 
λως μὲν τοίνυν ᾖσχυνόμην ἔγωχε ἐπὶ τοσούτοις καὶ 
τοιούτοις τοῖς εἰρημένοις µάρτυσι προσχρώµμενος. 
Ἔστι δέ τι προῦὔργου μιᾶς μαρτυρίας, ἣν δεῖ παρα- 
σχἑσθαι. Σκεψώμεθα δὴ 79 ποῖα ἄττα λέχει περὶ 


verum quam de aecundis ferebant parlibus, ea ve- 
ritatis erat illustre testimonium, nec eos aliter 
censere posse ostendebat. Quapropter si predictum 
luisset initio, ne quis sibi palmam tribueret, omnes 
erant Themistoclem pronuntiaturi, quem quidem 
omnibus aliis preferebant singuli : nec aliter pri- 
mus, ac tum secundus fuisset. Similiter et nuno, 
postquam eum secundo posuerunt loco, perinde 
fecerunt, ac si primo posuissent. Verumtamen ne 
8ic quidem inferiores tulit potius, quam 4300 
utroque vicit. Nam prima quidem erata veritate, et 
a seipso consecutus, quandoquidem idem quod alii, 
solus juste fecerat ; secunda vero jam ei concessa 
fuerant sic ut omni ratione primus esset. El quo- 


B niam posteriores quoque clades ejus recensere pos- 


sem,ac quomodototum negotium fuerit confectum, 
qualemque in his iste se prebuerit, deolarare : vel- 
lem equidem eam nobis ab oratione afferri necessi- 
tatem, ut etiam de his essel dicendum. Nam ea nec 
leviora, ni fallor, vel minora forent iis que jam re- 
lata sunt. Verum quoniam et argumentum supe- 
rant, et nimium crescit oratio, omittam ea, et hoc 
tantum hac etiam de re addam,eum postquam con- 
tra Greciam fuit militandum, mori maluisse, qua 
quidem re cum crimen omne dissolvit, tum οβίθη- 
dit manifeste quanti priores gestas res et reipu- 
blice administrationem faceret, nec. unquam se 
scientem quidquam virtute et officio prius habitu- 
rum, non divitias, non liberos, non spem, non 
ipsam salutem. Atque existimo equidem et sacer- 
dotes, et quisquis alius Athenis preces faciebat, 
merito tum quidem publice quotannis hoc fuisse 
inter alia oraturos, ut aliquis apud ipsos Themi- 
Btocli similis nasceretur, οἱ inter czeterum proven- 
tum hoc etiam bonum terra produceret. Nec enim 
minorem videntur mihi fructum fuisse percepturi, 
quam 8i omnia cum centesimo, vel etiam majore 
fenore regio protulisset. Ac puderet me propemo- 
dum,cum tot ac talia dixerim, testes insuper ad- 
hibere, nisi unius esset aliquod momentum testi- 
monii, quod proferendum censeo. Videamus ergo 
quid J4Eschines Socratis sodalis, Platonis autem 
condiscipulus, dixerit : Quoniam igitur Themistoclis 
ausus es vitam carpere, vide qualem adoriaris virum. 
liaque cogila unde sol oriatur, atque ubi occidat. 
Non est, inquit, hoc. difficile, Socrates, cognoscere. 


θεµιστοχλέους ἡμῖν Αἰσχίνης 9" à Σωκράτους μὲν ἑταῖρος, Πλάτωνος δὲ συµφοιτητής. Ἐπειδὴ τοίνυν 


τοῦ Θεμιστοκλέους βίου 


ἐπιλαμθάνεσθαι ἑτόλμησας, 


σχέψαι οἵῳ ἀνδρὶ ἐπιτιμᾷν ἠξίωσας' ἔνθυ- 


µήθητι γὰρ 9! ὁὀπόθεν ὁ ἡλιὸς ἀνίσχει καὶ ὅπου δύεται 9*. ᾽Αλλ) οὐδὲν, ἔφη, χαλεπὸν 9, ὦ Σώκρατες, 


4 - * , 
tà τοιαῦτα εἰδέναι, 


Καὶ μετὰ πολλὰ ἄλλα ἐγχώμια ἐπάγει xai ταῦτα. 


Postquam plurimas laudes hanc quoque adjungit: 


VARLE LECTIONES. 


67 ἄλλου om. Α. 685 ἂν] ἂν τότε A. 
οὐδ' om. Α.  ?* ἐπεὶ Λ. 7* οὐ πλοῦτον om. Α. 
onit A. — " οὔχουν,. 18 ἐξενεγκούσης ΟΠΏ. A. 
που δύεται om. Α. 99 χαλεπὸν om. A. 


59 συνεχώρητο G. (ty! 
τε ἐγὼ] p. 362. 
79 δὴ A: δὲς. 9 Αἰσχίνης om. A. *! γὰρ] δὴ A. 


p. 361. "! οὐδὲν A. 7! φαυλότερα 
76 x30 Έκαστον ἔτος post προσεύχεσθαι 
* καὶ 


70 ἔχων] 
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Tantum hic illi prudentia przestabat. Quare cum À ἍἸΤοσοῦτον δὲ αὐτοῦ ἔχεῖνς τῷ «φρονεῖν mtpu 


aliquando esset ex urbe expulsus, 431a gratias ei 
ceu conservatori suo retulit, et cum alia multa dona, 
tum Magnesiz tolius imperium dedit, sic. ut. exsul 
esset meliore, quam Athenis cives plerique, qui probe 
videbantur conditione. Quis igitur illo tempore po- 
lentissimus fuisse dicatur alius quam Themistocles, 
qui regem ab ortu ad occasum solis imperantem, 
Graecorum dux devicerit. Hoc igilur, inquiebum, co- 
gita, Alcibiade, illi, qui talis essel, scientiam lalem 
non suffecisse, ne ejicerelur, el α suis ignominia πο- 
tarelur. Atque ut /Eschinem cum Platone nolim 
comparare, nec ea de re contendere, verum hoc 
judicium sophistis ineptis malim relinquere, ita quo 
major est ac doctior Plato, hoc magis illa pro 


νετο 95, Τοιγάρτοι φυγάδι ποτὲ αὐτῷ τῆς πόλε 
γενοµένῳ ὡς σεσωσµένος 95 ὑπ αὐτοῦ yai 
ἀπέδωχε, xxi ἄλλα τε δῶρᾳα πολλὰ ἑδωρήσ: 
xai Μαγνησίας ὅλης ἀρχὴν 9' ἔδωκεν, [1593 I 
ὥστε καὶ «φεύγοντος αὐτοῦ τὰ πράγµατα us 
ἦν Jj πολλῶν Αθηναίων, καὶ [700 Ἡ.] καλῶν : 
ἀγαθῶν εἶναι δοκούντων, οἶκοι µενόντων. | 
ἂν 9* οὖν ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ δικαίως ἂν at: 
ἔχοι µέγιστον 99. δύνασθαι ἄλλος fj Θεμιστοχλ 
ὃς τὸν τῶν 9? do' ἡλίου ἀνίσχοντος μέἐχρ: 3 d 
δυοµένου βασιλεύοντα, στρατηγήσας τῶν ὮἙἘ 
λήνων, κατεστρέψατο' ἐνθυμοῦ οὖν, ἔφην ἓ 
ὦ Αλκιθιάδη, ὅτι ἐκείνῳ τοιούτῳ ὄντ: οὐχ ix: 
ἡ ἐπιστήμη τοσαύτη οὖσα ἐγένετο ὥστε coi 





Themistocle credi, aio debere. Nam hic quidem D σθαι μὴ ἐκπεσεῖν μηδὲ ἀτίμῳ ὑπὸ τῆς πόλεως vt 
que audivit, vel his cerle proxima videtur tradere: σθαι, ἀλλ᾽ ἐνεδέησεν. Καὶ μὴν ** Ἐξ ἴσου μὲν 93 Ev 
illeautem ingenio utitursuo, quemadmodum et alia οὐδὲ ποτ’ ἂν θείτν Αἰσχίνην Πλάτωνι, pof ποτε οἱ 
multa sub nomine Socratis tractat, de quibus nihil]  Φφιλονειχήσαιμι, ἀλλ᾽ ἀφείσθω τοῖς ἀτόποις 3: 
eum fatetur disputasse. Ac recte quidem et juste σοφιστῶν ἡ χρίσις αὗὕτη. Φημὶ δὲ ὅσῳ pity 
facit, dum preceptorum studet ornare, nisi quod τελεώτερος Πλάτων εἷς λόγους, τοσούτῳ μᾶλλον ὁ 
nec alios, qui non merebantur,iusuper dedecorare ἍὙε θεµιστοχλέους ἐκεῖνα προσήκχει δέχεσθαι. ' 
velle debebat. μὲν γὰρ ἃ ἤκουσεν εἰχὸς λέχειν, ἤ ὅτι dq 
ἐχείνων. ὁ δὲ τῆς φύσεως οἶμαι κἐχρηται τῇ περιουσίφ, ὥσπερ xal ἄλλα δή που μµυρία διεξρχι 
ἐπ) τῷ Σωκράτους ὀνόματι, περὶ ὤν ὁμολογεῖται μῖδὲν ἐκεῖνον πραγμµατεύεσθαι 3δ δίκαια μὲν οἵμ 
ποιῶν κατ αὐτό γε τοῦτο, xal ἀνδρὸς ἀρίστου τὸ τὸν διδάσκαλον ἀξιοῦν xocusiv πλήν γε ὅτι xa) 
μηδ’ ἄλλους τῶν οὐκ ἀξίων καταισχύνειν ἐθέλειν προσεῖναι προςήκει 09, 

Ex communi defensione. — Exordium. 


Atque hec quidem fere sunt, que de viris erant 
dicenda, sic ut nec ea que dici oportebat, omittere- — Zv ! µήτε τῶν ἀναγχαίων εἱρῆσθαι μηδὲν zapivz: 
mus,necomnia sigillatim putaremus esse referenda, μήτε πάντα ἐφεξῃς οἱομένους δεῖν λέγευ, ὡς ἂν 
ne cui ineptire videremur. Sed offensionibus populi . τῷ ? δοχοίηµεν ? ἀπειροχάλως ἔχειν, xoti lr 
nititur, quasi ipsi, quoniam nonnulli minus recte ^ Ἰσχυρίζεται à' οἷς προσέπταισαν πρὸς τὸ ὄτμήσι 
de illis statuerint, pejores habendi sint, aut cum ὥσπερ εἴ τινες χεῖρον ἔγνωσαν περὶ αὐτῶν, αὐτοὶ 
alii quidam in eos peccaverint, nec nos 8 convitiis — ys(pouc ἡγεῖσθαι mpoorxov, fj τῷ xal ἄλλους -: 
abstinere debeamus. Quinimo cum etiam ipsis qui εἰς αὐτοὺς ἐξαμαρτεῖν οὐδ' ἡμᾶς τοῦ προπηλακὶ 
peccaverunt merito venia tribuatur, mirum erit si ἀπέχεσθαι δέον. ᾿Αλλὰ μὴν 5 ὅπου γε xai τοῖς à 
illis qui eos ad optima queque duxerant,et quibus, τάνουσιν αὐτοῖς 6 clxóq. εἶναι συγγνώμµην, 9; του : 
cum peccarent, non oblemperaverant, negabitur. xc ἄγουσιν αὐτοὺς πρὸς τὸ βέλτιστον 7, xai οἷς 
Jam Plato 4315 nihil eorum que ex illorum con- Ἡμάρτανον οὖκ ἐπείθοντο, δεινὸν εἶ μὴ φῄσο 
silio recte gesserunt, considerari permittit : que Πλάτων τοίνυν ὡς μὲν ἐκείνοις χρώμενοι κατώρθ 
aulem in illos ipsos peccaverant, in iis tantum ab οὐδὲν * iq σκοπεῖν à O' εἷς αὐτοὺς ἐκείνους 
illorum voluntate recesserunt, ut ea culpentur, et Μμαρτον, τοσοῦτον ἀπεῖγον τοῦ δοκοῦντά vs ixc 
fructus quidem eos, quos ex illorum institutione — motwiv, ὡς ταῦτα κατηγορεῖν. Kal à uiv τᾶς 
perceperant, transilit : que autem nontam ex insti- δείας αὐτῶν ἀπέλαυσαν * ὑπερθαίνει: ἃ δὶ οὐχ 
tutione prodierant, quam ex humana natura super- ἐπαιδεύθησαν ἦν, ἀλλὰ τῆς ἀνθρωπείας φύσεως 
fuerant, hec illis tribuit, qui ne quid hi peccarent, rL, µεμενηχότα, ταῦτ᾽ ἐπ᾿ ἐκείους ἄγει τοὺς | 
omnem lapidem moverant : velut si quis litteralo- ^" μηδὲν ἁμαρτήσονται πᾶν ὅσον Tj» iv αὐτοῖς π 
res, qui pueros litteras docent, et quantum possunt τοντας, ὥσπερ ἂν εἴ τις τοὺς γραμματιστὰς, 
scribere, incausa fuisse diceret,si quid minus recte παβαδείξαντας τοῖς παἰσὶ τὰ γράμματα καὶ δε 
postea per se scriberent. Quod si non cunctos do- — «a4 γράφειν ix τῶν δυνατῶν, αἰτίους εἶναι φ' 


Ἐκ τῆς 9? χοινῆς ἀπολογίας. — Τὸ Προοίµιον. 


"A μὲν τοίνυν 99 περὶ τῶν ἀνδρῶν εἰπεῖν εὖ 


VARLE LECTIONES. 


δὲ τοσοῦτον (p. 305). 8 περιεγένετο om. Α.  *" σεσωµένος C. 
89 µεγίστην 9 τῶν om. Α. * µέχρις G.. 9 xat μὴν] p. 307. ** piv om. Α. * ἁτόποις A : τόπο 
9$ πραγματεύσασθαι A, δίκαια. — 95 προσήχει om. Α. Ὁ ἐκ τῆς — mpoolutov] cMz ᾽Ανεγνώσθη τοῦ 
᾿Αριστείδου ὑπὲρ τῆς χοινῆς ἀπολογίας τὸν ὅμοιον διὰ τῆς ἐκλογῆς περιηνθισµένος τρόπον. — 99 ἆ μὲν] p, 
3) τοίνυν] οὖν Α. ! εἰκὸς ἣν εἰπεῖν Α. ! tip A: πως. * δοκοίηνΑ. 34 αὐτοὺς om. A. 5 ἀλλὰ μὲν] p. 
$ αυτοῖς om. Α. * βέλτιον Α. * οὐδὲν] οὐκ Α. * ἀπήλαυσαν A. 


* malim ἂρχειν. ** ἂν et ἐν or 
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— COD. CCXLVIII. 1558 


των περὶ ταῦτα !Ü ἁμαρτημάτων, εἴ τι μὴ χαλῶς À cuerunt, neo accuratissime, neque ut volebant ma- 


ὕστεοον μηδὲ ὡς χρὴ γράφοιεν Eo! ἑαυτῶν !!. Ei δὲ !? 
μὴ πάντας ἐπαίδευσαν, μηδὲ ὡς olóv τε ἀχριθέστατα, 
[1296 R.] μηδ’ ὡς μάλιστα ἐθουλήθησαν !3, τί τό γε 
ἐκπεφευγὸς τῆς ἐχείνων προστασίας ἂν τις τιθείη; 
οὐ γὰρ ci ἐχείνων ὁμιλίας τοῦτο ἀπώναντο, ἀλλ᾽ o0x 
ἀπώναντο ἐχείνων ἔτι τι τοῦτό γε, Οὔκουν ἐξ ὧν 
προσεῖχον αὐτοῖς, ἐκ τούτων ἥμαρτον, ἀλλ᾽ ἐξ ὦν οὐ 
προσεῖχον, ἐπλημμέλησαν. Οὕτως ἆ Ὑε ἐπείθοντο 
σαφῶς ap' ol πείθοντες ἔπειθον χαλῶς. Τὴν δὲ !4 
πολ͵τικὴν εἰ μὴ πάντας ἐπαίδευσαν ᾿Αθηναίους θε- 
μιστοκλῆς xal Περικλῆς xal Μ,;λτιάδης xal Κίμων, 
μηδ᾽ ἅπαντας ἐφεξῆς βελτίους ἐποίησαν κατὰ φυλὰς 
καὶ xzt' ἄνδρα ὥσπερ θεωρικὸν τὴν ἐπιστήμην δια- 
νέµοντες, εἶθ᾽ ὑπερφυές τι φήσομεν κατ αὐτῶν sb- 
ρηχέναι, ὡς οὐδ) αὐτοὶ βελτίους ἦσαν οὐδενὸς slc 
ταῦτα ; [701 H.] καὶ οὐκ ἀγαπᾷς τὸ 15 τοῦ σοῦ Πρω- 
ταγόρου 16, el. xai 17 καθ) ὁσονοῦν προὐθίθασαν τοὺς 
πολλοὺς tiq τὸ βέλτιον, ἀλλ) sl ui, πάντα ὁ δῆμος 
ἀνεγκλήτως καὶ ὥσπερ sic ἀνὴρ µετεχείρισε, τοῦτ' 
ἤδη κατὰ τῶν προστατῶν ἐστί σοι, Τί οὖν !* θαυμα- 
στὸν, εἰ καχεῖνοι πολλὰ καὶ χρηστὰ συμθουλεύσαντες 
᾿Αθηναίοις, xai πολλὰ τῶν δυσχερῶν κωλύσαντες, 
μὴ διὰ τἔλους αὐτοὺς ἠδυνήθησαν κατασχεῖν μηδ’ 
ἀθάνατα ἰάσαντο, ἀλλ᾽ ἠττήθησαν τῆς δήµου φύσεως, 
εἴτε xal τῆς χοινῆς ἀνθρώπων 1? δεῖ λέγειν, καὶ μὴ 
Ἐδυνήθησαν ?9 καθάπαξ ix τῆς πόλεως ἐξελεῖν ἁδι- 
xíav, ὥσπερ γεωργοὶ τὰ λυμαινόµενα τῇ χώρᾳ καθ᾽ 
ἕκαστον ἐνιαυτὸν ἐκκόπτοντες, εἶτ᾽ οὐκ ἐφικνούμενοι 
διὰ παντὸς τοῦ [λυμαινοµένου τὴν χώραν 31] σπἑρ- 


µατος. Ei τοῦτον τὸν τρόπον κἀκείνους ἐθέλοντας G 


καθαίρειν 33 τὴν πόλιν ἐξέφυγε καὶ ἐνέμεινε σπέρµα 
ἀναγκαῖον ἀδίχίας καὶ ἀγνωμοσύνης, xal οὐ πάντα 33 
ὑπήχουσεν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἔστιν ἅ καὶ χαθ᾽ αὑτὸν ὁ δῆς 
µος ἐθουλεύσατο, tva τοῦτο τοῖς ἀνδράσιν ἔχει φαυ- 
λότητας fj τί δεῖ τὰ ἐκείνων ἑτέροις λογίζεσθαι, 
ὥσπερ ἂν 34 εἰ xai στάσεως οὔσης ἐν τῇ πόλει, καὶ 
τούτων τῆς ἑτέρας ἡγουμένων τῆς τῶν ἐπιεινῶν, 
εἶτα τὰ τῶν ἑτέρων ἁμαρτήματα xal τῶν sl; τούτους 
πλημμελούντων αὐτοῖς τούτοις τις προσετίθη 35, 
Καὶ τίνα ἔχει φύσιν 36 ol µήτε ἕδρων ταῦτα καὶ προσ- 
έτι κωλύειν ἠξίουν ; ᾽Αλλὰ μὴν 31 εἴ γε μηδὲ χακῶς 
ἀκούσασι καλῶς ἔχειν οἰήσεταί τις ταῖς αὐταῖς χρή- 
σασθαι λαθαῖς, καὶ ταύταις μὴ ἐπὶ 35 τῷ χαχῶς ἀντ- 
ειπεῖν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ διὰ τῶν ἐκείνου τὰ ἑαυτῶν ἀπο- 
λύσασθαι, πῶς εἰρηκέναι γ΄ 33 αὐτὸν πρότερον κακῶς, 
ἃ μηδεὶς ἐπηνάγκαζε xal Ov dv χείῤρους ὤετο ἐχεί- 
νους ἀποφῆναι, δεξιόν τι νοµίζειν κελεύσει 39; Ἐλε- 
λήθεις ?! dpa σαυτὸν ἁπάσαις ταῖς παροιµίαις dv- 
εχόµενος, elc πῦρ ξαΐνων καὶ λίθον ἕψων καὶ σπεἰ- 
pov τὰς πέτρας. Τί γὰρ τῶν σῶν νουθεσιῶν καὶ λό- 
qo ἀπήλαυσάν ἐκεῖνοι ; tl τῶν θείων fj τῶν ἀνθρω- 
πίνων ἄμεινον μετεχειρἰσαντο Διονύσιος Tj Δίων μετ 


xime,cur id quod effugit, ad ipsorum quis magistros 

referat? Nec enim huno fructum ex illorum consue- 

tudine perceperant potius, quam non jam id illis 

poterant acceptum ferre. Quocirca non quia illos 

attendebant, peccabant, sed quia non attendebant, 

usque eo illa que persuadebantur recte illis suade- 

bant. Civilem vero scientiam nisi Atlhenienses omnes 

docuerint, "Thernistocles, Pericles, Miltiades et 

Cimon,atque cunctos ex ordine tributim ac viritim 

meliores reddiderant, scientia quasi theatrali pecu- 

nia distributa, ne ipsos quidem ea in re excelluisse 

dicemus. Nec illud Protagore tui tibi sufficit, si 

vulgus vel ex parte aliqua ad virtutem perduxerunt ; 

verum nisi omniaquam rectissime populus,et quasi 
B vir unus administravit, id jam prefectia imputas. 
Num ergo mirum eril,si nec illi,cum multa bona do- 
cuissenl Athenienses ac noxas multasimpedivissent, 
semper eos cohibere potuerunt, neque morbos im- 
mortales curarunt, sed & populi natura, sive potius 
communi hominum sunt victi, nec iniquitatem 
prorsus e civitate potuerunt exstirpare : quemad- 
modum cum agricole quotannis agri detrimenta 
exscindunt, nec per totum semen penetrant. Hoo 
modo si et illos, cum civitatem purgare vellent, 
Α3 λα necessarium injustitie atque ingrati animi 
semen effugit, et remansil, nec ipsis obtemperarunt 
omnia, quinetiam perse populus nonnulla statueret, 
cur hec improbitatem viris afferant, aut ipsis im- 
putentur aliena ? Quasi quis exorta seditione, et 
bis meliori parti prepositis, tum aliorum in hos 
peccata his ipsis tribueret. Quomodo autem sit 
equum, qui nec ea fecerint, et insuper prohibere 
voluerint. Quod si nec eos quorum est fama lesa 
iisdem putabit ansis uti debere, idque non ad ma- 
ledicendum vicissim sed ut 8e per alios absolvant, 
quomodo eum probabit qui prior nulla coactus 
necessitate maledixit, ut per que illos pejores vi- 
deri curabat dextrum quid putare jusserit. Enim- 
vero nesciebas te his proverbiis teneri. ignem ver- 
berare, lapidem coquere, sexa seminare. Quod enim 
illi ex admonilionibus tuis ac sermonibus lucrati 
sunt, quam rem vel divinam vel humanam post eum 
diem quo tibi aures prebuerat Dionysius, vel Dio, 
rectius administrarunt! Tanto nostros nos, o Plato, 
quam tu tuos, meliores efficimus. Quod si horum 
indolem dices meliorem fuisse, hac quoque in re 
nostram deolaras prudentiam, qui spem in hisali- 
quam posuerimus, cum ἰα toto erraveris colo, 
quando cum illis utiliter te disputaturum credidisti. 
Deinde sicut ea in quibus alios vicerunt indoli tri- 
buis, sic etiam si quid tibi satis temere videntur 
egisse, hoc eidem indoli imputa ; neque cum que 


VARLE LECTIONES. 


19 ταῦτα] αὐτὰ A. 
A. |ὃ Πρωταγόρα A. t om. A. 
?! λυμ. τὴν χώραν om. A.  ?*xaÜapeiv A 
15 προστιθῆ A.— 79 φύσιν] φύσιν ταῦτα Α. 


31 Ἐλελήθεις p. 377. 


ido A :dg' C. 
17 xai 


εἰ δὲ] p. 9741. 19 ἠθουλήθησαν C. 
13 τί οὖν] p. 373. 
:καθοριεν C 


? ἀλλά μὴν]. 


p. 372. 15 τὸ add. 

30 ἠδυνήθησανς,. 
* ἂν om. Δ. 
30 χκελεύει A. 


1 τὴν δὲ] 
19 ἀνθρώπων] τῶν ἀνθρώπων A. 
3 πάντα Α :πάντῃ G. 
? ἐπὶ ΟΠ. Α. ᾖ3}Υγ om. A. 


1559 


PHOTII PATRIARCB.E CP. 15 


nobis irnperantibus gesserunt ea nostro consilio À ἐκείνην τὴν ἡμέραν, ἐν f, σοὶ τὰ ὦτα ὑπέσ]ιον; "Te 


delrahis, que per 8e in nos peccarunl ea nostre 
iniquitati asoribe. Ut enim illarum rerum nos quo- 
que auctores fuimus, ita borum nequaquam. 


οὔτον 33 ἡμεῖς ἀμείνους τοὺς ἡμῖν χρωμένους, 
Πλάτων, ἀπεδείξαμεν fj σὺ τοὺς σοί. El δ᾽ ἐρεῖς 6 
βελτίους οὗτοι τὴν φύσιν, καὶ ταύττι φρον!μωτέρο 


ἡμᾶς ἀποδειχνύεις, εἴ τινας iy τούτοις [702 Η.] ἔχομεν ἐλπίδας, οὐχ ὥσπερ σὺ τοῦ παντὸς διύµαρτι 
ἐκείνοις διαλέγεσθαι προύργου τι δόξας εἶναι. Ἔπειτα ὥσπερ 9* iv οἴς βελτίους ἑτέρων γεγόνοασι την e» 
αἰτιᾷ, οὕτως ef 9 τι xai προπετέστερον εἰργάσθαι σοι 35 δοχοῦσι, τῆς quot. αὐτὸν θὲς τῆς αὐτῆς 
καὶ ui, λάμβανε io! ἡμᾶς, μήθ᾽ ἃ μὲν ἡμῶν 3 ἡγουμένων κατέπραξαν, ἀποστέρει τοὺς συμθουλεύσαν: 
καὶ τοὺς συγκατεργασαµένους ἡμᾶς 5 τῷ δοκεῖν τὰ βάλτιστα παραινέσαι, à δὲ ἐπὶ σφων αὐτων ius 
τον εἷς ἡμᾶς, ταῦτα ὡς ἡμεῖς ἀδικοῦμεν Abe: ἐκείνων μὲν 3 yap xai ἡμεῖς αἵτιοι τὸ µέρος, τούτων 





οὐδὲ μικρόν. 

Et Pollis iterum Platonem reducebat, ac Diony- 
sium vel absentem reverebatur, et ejus mandata in 
animo conservabat, te quem videbat et alloquebatur 
nihili faciebat : sio ut admirabilis tua persuadendi 
vis 430 imperio Dionysii cederet, et illi Pollis 
quamvis talia preceperat, operam suam navabat, 
tibi nullam, etsi Spartanus erat, et in ea nutritus 
republica cui tu secundas vel primas potius tribuis, 
itaque frustra videbaris urbem Spartanam tot illi 
laudibus exornasse. Quocirca Laconice quondam 
classis prefectus, tantum in dignitatem tuam pec- 
cavit, quantum nec Persarum quisquam, nec Scy- 
tharum, qui vocem tuam prorsus intelligere non 
poterant. Atqui siquidem volebae eum [navarchum 
Pelopoanesiorum Pollin] melius aliquid in te, quam 
Dionysium, consulere, nec ille te &ttendebat, verum 
absentis, et quí turpissima preceperat, totus erat, 
multum a tyranno vincebaris, necjure cuiquam po- 
tes objicere,si quid minus alicui persuadere potuit : 
sin ία quidem fortunam presentem equo ferebas 
animo, ille vero silentium tuum non reverebatur, 
nec sermone quovis potentius ad conveniens consi- 
lium dete capiendumjudicabat, quomodo jus tuum 
consequebaris, aut ingenii tui, quem meritus eras, 
fructum capiebas ? Αἱ non ideo tu pejor, si Pollis 
ac Dionysius delirarunt : neque nos, bone vir, si 
quis erga nos, Atheniensis improbus exstitit. Et ven- 
dente Pollide Grecorum quidem nullus te sacrum 
caput redemit (usque eo cuncti tua tenebantur elo- 
quentia), verum Afer quidam, Anniceris nomine, 
quem nemo nisi tua calamitate fuisset abusus. 
Nunc vero non Platonem, sed famam et celebritatem 
sibi comparavit.Ne forte putes nosrationestuasigno- 
rare, aut falsascredere,cum negas virum meliorem a 
pejore posse injuria affici vel laedi. Quse cum soia- 
mus, et vere dici testemur, ille tamen magnus 
amator tuus, nihil petulantie nec contumelia reli- 
quum fecit,et quamvistu nullam patereris injuriam, 
ille nihilominus ea potius quibus injuriam, quam 
in quibus honorem tibi deferre se putaret,faciebat. 
Quocirca noli, admirande Plato, utrumque transfi. 


Καὶ ὁ 19 Πόλλις ab πάλιν 5! παραλαθὼν Πλάτωι 
Διονύσιον μὲν xal ἀπόντα 43 ἠσχύνετο xal ὧν ἑ' 
σκηψεν ἐμέμνητο, σὲ δὲ ὁρῶν xai συνὼν παρ οὐ 
ἐποιεῖτο, ἀλλ ἡ 45 θαυμαστή σου 44 δύναμις i 
πειθὼ κατὰ τοὺς λόγους ἡττᾶτο τῶν ἐντολῶν τοῦ 5 
vucíou: xal Ἠόλλις ἐχείνῳ μὲν συνεθάλλετο, | 
ταῦτα τοιαῦτα ἐπιτάξαντι, goi δὲ οὐδέν. Προσθῶι 
δὲ ὅτι xal Σπαρτιάτης ὢν, καὶ τεθραμμένος ἐν 
pot καὶ πολιτείᾳ δεύτερα τῶν πασῶν 5*5 ἐχούσι 
παρὰ col xpi, μᾶλλον δὲ τὰ πρῶτα *"! τῶν οὖα 
xal col µάτην, ὡς ἔοικε, τὰ πολλὰ ἐχεῖνα 99 εἲς - 
τῶν Λακεδαιμονίων πόλιν ὕμνητο 40. [1207 R 
γοῦν τῶν Λακεδαιμονίων ποτὲ ναύαρχος oso 
διήµαρτε τῆς σῆς ἀξίας, ὅσον οὐδ᾽ ἂν stc Περσῶν 
Σκυθῶν, οἷς οὐκ ἦν συνεῖνιι τῆς Gf; φωνῆς τὸ : 
ράπαν ὅδ, Καΐτοι λε el μὲν ἠξίους αὐτὸν 5t [τὸν v: 
apyov τῶν Πελοποννησίων Πόλλιν] ἀμείνω 5 χε 
σθαι Διονυσίου περὶ cb καὶ βουλεύσασθαί τι βέατ' 
ὁ δὲ οὐ προσεῖχε σοι τὸν νοῦν, ἀλλὰ μὴ τοῦ za: 
τος ἦν xal τοῦ τὰ 55 αἴσχιστα ἐντειλαμένου, xi 
οὐχ ἥττω πάµπολυ τοῦ τυράννου ; καὶ ποῦ SU 
προφέρειν, εἶ τινά τις πείθειν ἐπιχειρῶν ἀπέτυχεν ! 
εἰ δὲ σὺ μὲν στέργειν ἠξίους τοῖς παροῦσιν, 6 δὲ ς 
ᾖδεῖτο σου τὴν σιωπὴν, οὐδ᾽ ἁπάντων λόγων iy: 
Ἱκανωτέραν εἶναι τοὺς προσήχοντας αὐτῷ Aog 
περὶ σοῦ παραστῆσαι, πῶς τῶν εἰχότων ἐτύγχαν 
ἣ πῶς τὰ πρέποντα ἀπέλαθες τῆς φύσεως τῆς σε: 
τοῦ 5; νὴ AC ἀλλ᾽ οὐδὲν cO χείρων, sl πτοίς 
Πόλλις καὶ Διονύσιος. Οὐδέ γε ἡμεῖς, ὦ µαχάριε, 
τις περὶ δὲ ἡμᾶς Αθηναίων φαῦλος ἐγένετο. | 
πωλοῦντος 57 Πόλλιδος Ἑλλήνων μὲν οὐδεὶς ὠνεῖτο 
τὴν Ἱερὰν κεφαλὴν (οὕτω πάντες χατείχοντο | 
τῶν σῶν λόγων), Ἀίθυς δὲ ἄνθρωπος ᾽Αννίκεοις ὄνοι 
ὃν οὐδ' ἠπίστατο ἀνθρώπων οὐδεὶς, εἰ μὴ ταῖς σ 
συμφοραῖς ἀπεχρήσατο, Νῦν δ) οὐ Πλάτωνα ἑπρία 
ἀλλὰ δόξαν ἑαυτῷ καὶ τὸ γιγνώσκεσθαι. My. 95 τοι 
νοµίσῃς ἡμᾶς ἀγνοεῖν τοὺς σοὺς λόγους f μὴ σι 
χωρεῖν ἀληθεῖς 90 εἶναι, ὡς οὐ θέµις ἀνδρὶ βελτί 
ὑπὸ {είρονος οὔθ) ὑθρίζεσθαι οὔτε βλάπτεσθαι. Y 
ισμεν ταῦτα, xal μαρτυροῦμεν ὡς ἀληθῇ λέχι 
Ὅμως δὲ γε 6 ὁ θαυμαστὸς ἐχεῖνος ἐραστής σου o 
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ὁτιοῦν ὕδρεως καὶ desÀqelac ἀπέλιπε. Καὶ ab μὲν Λ gere, idque alterum amicum, 483a hostem alte- 


οὐδὲν ὀθρίσθης ἴσως' 6 δὲ otc ἡγεῖτο ὀθρίζειν, πλείω 
ταῦτα ἕπραττιν dj (703 H.] δι’ ὦν δει τιµήσων. 
Αλλ', ὦ 91 πάντων € θαυµάσιε Πλάτων, μὴ 9v ἀμ- 
φοῖν ὤθει, καὶ ταῦτα οὐ διὰ τῶν φίλων ἑνὸς xal τῶν 
ἐχθρῶν 64, ἀλλὰ διὰ σαυτοῦ τε 9 xal τούτων, οὓς 
μᾶλλον φίλους ἦν εἰκὸς ἡγεῖσθαι. Ei δὲ p, σχόπει 
μὴ ὃ τι ἐγκαλέσεις 95, ἀλλ᾽ 8 τι ἀπολογήσῃ πρότερον’ 
τοσαῦτά ἐστι xal τὰ oi, Ei δ᾽ 6Ί αὐτὴν ἐφ᾽ ἑαυτῆς 
δεῖ vi» προαίρεσιν ἐξετάζειν, ἀναίτιον μὲν τὸ σὸν 
εἰχότως, ἀναίτιον δὲ ἐκ τῶν αὐτῶν xal τὸ ἡμέτερον. 
Καὶ πρόσεστι xal τὸ χρατῆσαι τῶν πραγμάτων, xal 
τὸ µείζω ταῦτα εἶναι τῶν τε ὑπὸ σοῦ σπουδαζοµέ- 
νων (v τε αὐτοὶ προσεκρούσαµεν. Σὺ μὲν τοίνυν 68 
ἐλέγχειεν ἡμᾶς ἀξιῶν καὶ κατὰ σαυτοῦ λέγεις, ἡμεῖς 


rum ? Verum teipsum et hon pete, quos potius de- 
bebas pro amicis habere. Alioqui non tam quid 
accuses, quam quid prius excuses videndum tibi 
fuerit, siquidem tua quoque tanta sunt. Sin ipsum 
per se considerandum est consilium, nec tuum ου]- 
pari jure potest, nec etiam eadem de causa nostrum, 
quo aecedit ut voti compotes facti simus, el heo 
tum tuis studiis, tum nostris offensis sunt majora. 
Quare cum tu nos redarguere studes, teipsum quo- 
que refellis : nos, dum nobis suppetias ferimus, tuam 
quoque rem agimus. Quinimo tua defensio nobis 
quoque convenit, verum tibi non tot, quot nobis 
sunt adjumenta. Itaque ut nobis quis parcat, incer- 
tum sit an et tibi; sin te condemnet, nobis fortasse 


δὲ ὑπὲρ ἡμῶν αὐτῶν λέγοντες καὶ 59 τὸ σὸν θερα- D veniam dabit. Quod si nec nobis parcat, nihil erit 


πεύοµεν. Μᾶλλον δὲ τῆς piv σῆς ἀπολογίας καὶ 
ἡμεῖς µετέσχοµεν, σὀὶ δ᾽ οὐχ ὅσον ἡμῖν ὑπάρχει, 
"Dore sl μὲν ἡμῶν τις φείσεται, ἄδηλον sl καὶ coU: 


ibi sperandum : usque eo victoria nostra cedit in 
tuum commodum. Quapropter etiam (tua require, non 
mea. Inquit ad quemdam Teucer (903-95). 


εἰ δὲ σοῦ τις χαταγνοίη, τάχα ἂν ἡμῖν γε Goqyvoln* εἰ 9' αὖ μηδ 79 ἡμῶν φείσεται Ἡ σχολῇ γε 13 aoU* 
Οὕτω τὸ νικᾷν ἡμᾶς ὑπὲρ σοῦ γίνεται. Πρὸς ταῦτα σκόπιι μὴ τοὀμὸν ἀλλά καὶ τὸ σὺν, Τεῦκρος ἔφη 


tt 
Ti ᾿Αγαμέμνονι ὀνειδίσαντι τὸ ἨὙένος ὅτι νόθον, 


καὶ μὴ βούλου πάντα ἀχριθῶς ἐξετάζειν, μηδὲ τριῶν 
ὄντων εἰς ἅτις ἂν 73 βλέψειε, τῆς γνώμης, τῶν ἔργων, 
τῆς τύχης, ἀφεὶς tà δύω τοῦ τρίτου λαμθάνου ϐ' 
ταῦτα xai του τούτου πλείστου µέρους μεθ) ἡμῶν 
ὄντος, El γὰρ ἡμᾶς ἔδει ταῦτα προειδότας ἓξ ἀρχῆς 
ἐξεπίτηδες ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος ἡμᾶς αὐτοὺς ἐπιδοῦ-- 
ναι, οὐκ ἂν ὠκνήσαμεν, οὐδ ἠττήθημεν τοῦ Kó- 
δρου τοσοῦτον" καὶ σύὐ Υ ἂν οἶμαι ταῦτα συνεθού- 


λευσας. [1300 R.] Ἐπεὶ, φέρε πρὸς φιλίου, πότερ᾽ 6 


ἂν 7* μᾶλλον ἐθουλήθης, µήτε τὰ πραχθέντα BU ἡμων 
πεπρᾶχθαι τῇ πόλει, µήτε εἰς ἡμᾶς µηδένα τῶν πο- 
λιτῶν ἐξαμαρτεῖν ; οὐκοῦν ἕτεροι xal εἲς ἡμᾶς xal εἰς 
ἐκείνους ἔμελλον' Tj ἐκείνων γε ἕνεκα ὥστε πραχθῆναι, 
καὶ ταῦτα εἰ δέοι συμθῆναι; ᾿Ἐγὼ μὲν οἶμαι ταῦτα. 
Οὐχκοῦν ὅτ᾽ ἀμφότερ᾽ ἄν 7* φαίης ἐθέλειν μᾶλλον [| 
µηδέτερα, ὁμολογεῖς xai τοῖς πεπολιτευµένοις ἡμῖν 
ἅπαντα à προσήχει προσεῖναι, καὶ µειζόνως τὰ πρὸς 
εὐδοξίαν 76 «x, πόλει τῆς αἰτίας αἶναι. Πῶς οὖν οὐ 
δίκαιος ἦσθα μᾶλλον ἐπαινεῖν f, ψέγειν; Ὡς 0' ἁπλῶς 
εἰπεῖν 1, ποὺ δίκαιον µόνους ἀπαιτεῖν εὐθύνας τοὺς 
οὐ µόνους τῶν πραγμάτων αἰτίους; οὕκουν τούς γε 
ἡνιόχους αἰτιώμεθα τοὺς 78 ἐξ ἀρχῆς, ἂν ἕτερος τοὺς 
αὐτοὺς ἵππους παραλαθὼν χακίους ἀποδείξῃ' ἀλλὰ 
καὶ ἡνίοχοι xal πωλοδάµναι καὶ διδάσκαλοι µειζόνως 
εὐδοχιμοῦσιν, ὅταν τῶν αὐτῶν ἕτεροι κύριοι χαθεστῶ - 
τες μὴ τῶν ἴσων ἄξιοι γένωνται, xal vi, AU dv 79 γε καὶ 
κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, Φέρε δὴ 9) καὶ περὶ τῶν 
συµδεθηκότων αὐτῶν τοῖς ἀνδράσι σκεψώμεθα καὶ 


Agamemnoni exprobranti genus tanquam spu- 
[rium, 


nec omnía conare studiose scrutari, neque cum tria 
sint consideranda, animus, facta, fortune, duobus 
omissis, arripe tertium, cujus item pars maxima 
nobiscum facit. Etenim si his initio relictis, pro 
Graecia nos devovere debuissemus, non eramus re- 
cusaturi, neque Codro tantum cessuri : atque ad id 
tu, credo, adhortatus esses. Age vero utrum hoo 
maluisses, ut nihil a nobis gestum unquam fuisset, 
nec in nos civium quisquam peccasset (itaque tam 
in nos quam in illos, erant alii peccaturi) an ut 
hec quoque, si fuerat opus, quo fierent illa, conti- 
gissent. Hec, arbitror, malles. Ergo cum utrumque 
te quam neutrum malle dicis, cum omnia que re- 
quirebantur in administrationem nostram incidisse 
confiteris, tum plura urbi, de quibus glorietur, quam 
ob quas reprehendatur, suppetere. Quin ergo laudas 
potius quam vituperas. Denique cur ab iis rationes 
repetimus solis, qui soli rerum auctores non fue- 
runt. Nam neo primos reprehendimus aurigas, si 
quis eosdem equos alius deteriores 4885 reddi- 
derit, Verum et aurige equorumque domitores, 
magistri fiunt pluris, cum alii eamdem potestatem 
nacti, non. eodem modo se gerunt, idque eodem 
tempore. Age vero, quie viris his acciderint; etiam 
percurramus, Neque enim omnes eodem modo po- 
pulus condemnavit, neque id illi eommuni decreto 
sunt passi, neque etiam prorsus omnes. Verum 
Themistocles quidem et Cimon ostracismo sunt 
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expulsi. Id autem non erat odii, neo quia alienug À διέλθωµεν. Οὐ γὰρ ἁπάντων ὁ δῆμος οὕτωσ)ὶ xat 


erat ab illis plebis animus, sed legem hac de re 
conscriptam habebant, que ut olim se habuit (id 
enim omittam, nisi quis eam valde voluerit laudare), 
illorum tamen delictum non carebat excusatione, 
cum haberet aliquem decorem, quandoquidem ex 
lege proficiscebatur. Lex autem sic erat, ut eos qui 
exleris antecellerent in annos decem ablegarent. Neo 
aliud deerat crimen, neque quaai convicta res essel 
ira. Indignum sil ergo, si eos, quos nec ipsi poterant 
qui ejecerunt reprehendere, nos istorum causa 
reprehendamus, ut qui certi nihil sciamus, sed ru- 
morem quemdam, eumque obscurum accusemus. 
Sed ut huc redeam, quod ad gloriam comprimen- 
dam hoc exailii genus introduxerunt, ea res, quan- 


tum ab adulatione fuerint hi remoti, indicat claris- B 


sime. Quocirca ne nimis elati flerent, hac sola de 
causa illos ablegarunt. Itaque non contra ipsos hoc 
dixisti, sed insciens pro ipsis. Egregie tu quidem 
potes, que dicuntur observare, et alios refellere. 
Nam cum calamitates eas, in quas tempore Pisi- 
gtratidarum incurrerant, considerassent, videntur 
neminem voluisse oeteris preferri, sed omnes equa 
vigere potestate. Rectene igitur Cimonem atque 
Themistoclem ejecerunt ? Equidem non dico, non 
tamen prorsus impudenter, sed ut et ipsi defensio- 
nem haberent, et illi non inhonestam paterentur 
injuriam. Pericli vero, donec in pace vigebat civitas, 
nullum nec magnum nec parvum crimen est imposi- 


tum, verum deorum instar colebatur, et quamvis ( 


prius etiam Athenienses non paucos contra 484a 
feedifragos in prelium eduxerat, non tamen inculpa- 
tus modo, sed et facile primus fuerat. Postquam 
vero simul et agro carere cogebatur, et pestis cun- 
ctí& vastans incumbebat ; nec erat maloruin ulla 
requies, tum demum calamitatibus succumbentes 
in illum sunt exacerbati. Atque bi mihi aurigarum 
exemplum recordare, nec enim pennis potius quam 
curribus tuis capietis. Sed non potuit Nestoris equus 
parere vulneratus, non illo tantum, sed et reliquis 
equis hoc casu turbatis. Quid ? Quod neo frenum 
in hoc tumultu facile poterat demere, verum tan- 
quam in eneo vehiculo stabat manens, nisi quod 
commovére 96 poterat. Domi male habebant [pro 
infeliciter.] 


εφηφίσατο, οὐκ *! ἀπὸ κοινοῦ δόγµατος ταῦτα ἔπαθοι 
ἀρχὴν δὲ οὐδὲ ταῦτα πάντες πόθεν; ἀλλὰ ** θεµ’ 
στοκλῆς μὲν καὶ Κίµων ἐξώστρακίσθησαν. |704 Ἡ 
τοῦτο δ᾽ T» οὐ picos oUv' ἀλλοτρίωσις 85 τοῦ ὀδήμε 
πρὸς αὐτοὺς, ἀλλ᾽ Tiv νόμος αὐτοῖς περὶ ταῦτα, ἔχω 
μὲν ὁπωσδήποτε (£o γὰρ, si μὴ σφόδρα ἂν τις ἔτα 
νέσαι τὸν νόµον) τὸ δ᾽ οὖν ἁμάρτημα οὗὖκ ἆπαρα 
τητον αὐτῶν, ἀλλ) ἔχον ὡς ἐν τοιούτοις εὐπρέπεια 
νόμῳ γὰρ, ὥσπερ εἶπον, ἐγίνετο. ἣν δὲ οὗτος 

νόμος ἐκόλουον δὲ τοὺς ὑπερέχοντας μεθιστᾶντ 
ἔτη δέχα, ἄλλο δὲ οὐδὲν ἔγκλημα προσῆν, οὐδ' δε 
ἐπὶ ἐλέγχῳ πραγμάτων ὀργή Οδ. Καίΐτοι τως οὐ δεινὸ 
εἰ οὓς οὐδ) αὐτοὶ ol µεθιστάντες εἶχον αἴτιάσασθ: 
τούτους αἰτιασόμεθα ἡμεῖς διὰ τοὺς 57 µεταστήσα 
τας ; ὥσπερ 39 οἱ βέθαιον μὲν οὐδ) ὁτιοῦν ἐπιστάμεν: 
ἀκοὴν δὲ τινα κατηγοροῦντες, καὶ ταῦτ᾽ οὐδ' αὖτ 
σαφῆ τὴν ἀκοήν. Αλλ' ἐχεῖσς ἑπάνειμι, ὅτι 99. ὑπ 
τοῦ 9 τὰ φρονήματα ἐπισχεῖν τοῦτο τὸ εἶδος τ 
φυγῆς ἐνόμισαν, Οὐκοῦν τούτῳ μµεγίστῳ δΏλόν ἐσ 
ὅσον κχολαχείας οἱ ἄνδρες ἀπεῖχον, οὓς vt ὅπι 
ὑφεῖντο τοῦ ?! φρονήµατος διὰ τοῦτο µεθίστασ: 
οὐδενὸς ἄλλου τῶν πάντων ἕνεχα. Ὥστε τοῦτό γε. 
κατ᾽ αὐτων, ἀλλ᾽ ὑπὲρ αὐτων ἔλαθες εἰρτχὼς, : 
δεινὸς σὺ τηρεῖν τὰ λεγόμενα xai τοὺς ἄλλους ἐλέ 
χειν. Δοκοῦσι γάρ µοι τὰς συμφορὰς ἐνθυμούμενοι 

τὰς ἐπὶ τῶν Πεισιστρατιδῶν Ὑενοµένας ῥἑαυτοῖς 

µηδένα βούλεσθαι μεῖζον ἐᾷν τῶν πολλῶν φρονεῖ 
ἀλλ᾽ ἐξ ἴσου εἰς δύναμιν εἶναι. Ἀίχαια apa ἐποίο: 
ἐλαύνοντες Κίμωνα καὶ θεμµιστοκλέα; οὗ λέγι 
ταῦτα, ἀλλ᾽ οὐδ' ἀναίσχυντά γε παντελῶς, ἀλλὰ xa 
αὐτοῖς ἔχοντα παραίτησιν χἀκείνοις οὐκ day aov 
τὴν συµφοράν. Περικλῆς 9* δὲ ἕως μὲν εἴρήντν 

πόλις Tcv, οὐδεμίαν οὔτε µείζω οὔτε ἑλάττω 73, 
αὐτοῖς αἰτίαν ἔσχεν, ἀλλ᾽ ἐξ ἴσου τοῖς θεοῖς ἐθαυμ. 
ζετο. Καὶ ἔτι 95 πρότερον στρατιὰς πολλὰς ἐξαγαγὰ 
᾿Αθηναίων ἐπὶ τοὺς οὐχ ἐθέλοντας τοῖς διχαίοις 8 
μένειν, οὐκ ἄμεμπτος µόνον, ἀλλὰ καὶ πολλῷ τι 
πρῶτος ἣν. Ἐπεὶ ὃ dpa τῆς τε χώρας ἠναγχάζε 
στέρεσθαι, xai ὁ λοιμὸς ἅπαντα φθείρων ἐπέχειτ 
καὶ xaxü&v ἀνάπαυσις οὐκ ἣν, οὕτω δὴ τῶν συμφορὶ 
ἠττηθέντες ἐτραχύνθησαν πρὸς αὐτόν. |1301 R.] K 
μοι τοῦ παραδείγµατος ἐνταῦθ) ἀναμνήσθητι τοῦ «i 
ἡνιόχων τάχα ἄν 39 γὰρ ἁλοίης τοῖς ἅρμασι τοῖς σα 
τοῦ καὶ οὗ τοῖς πτεροῖς 97, "AX! οὐδ 98 εἴχεν (οὔθ' 


Νέστωρ) ὅτι χρήσαιτο, μὴ ὅτι ἐχείνῳ τῷ τὴν πληγὶν λαθόντι, ἀλλ οὐδὲ τοῖς ἄλλοις ἵπποις τεταραγμένι 
ὑπὸ τοῦ πάθους. ᾽Αλλ’ οὐδ' ἀπολῦσαι τὸν ῥυτῆρα iv τῷ θορύθφ ῥᾳδίως ἐδύνατο 9, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐπὶ χαλκ 


ζεύγους εἰστήχει µένων !, ὅσα μὴ ἀπῆν τὀ γε ἀτρεμεῖν, Οἴχοι ἓ πονηρῶς 


ὀτυχῶς). 

Aurigam exousserunt. Quemadmodum excusse- 
rant, ad eo tam probe fuerant olim gubernati, 
ut et factum suum cognoverint, et sententiam mu- 
tarint, eumque denuo se regere, et quocunque 


ἐπεπράγεσαν (ἀντὶ τ 


᾽Απεσείσαντο μὲν τὸν djvloyov, ἀποσεισάμενοι 
οὕτως εὖ xai καλῶς [705 H.) ἤχθησαν ὑπ a 
τὸν ἄνω Ὑρόνον, ὥστε ἔγνωσάν τε ὃ ἕδρασαν, : 
µετέγνωσαν, xai ὑποκύψαντες ἐξ ἀρχῆς παρεῖ 


VARLE LECTIONES. 


M οὐχ A : οὐδ᾽ ς. 
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ἄρχειν καὶ ἄγειν ὅποι βούλοιτο ἑαυτοὺς. ᾽Αλλὰ ὃ μὴν Α vellent ducere jusserint. Quin si et prioribus annis 


ὅτε xal τὸν ἔμπροσθεν χρόνον εὐδοκίμει πολλὰ ἑξῆς 
ἕτη *, xal μετὰ τὴν καταδίκην μέγιστος πάλιν ἦν 
τῶν πολιτῶν, πῶς οὖκ ἀμφοτέρων ἕνεκα ζηλωτός 
ἐστι, xal τῆς ἀρχῆς καὶ τοῦ τέλους; Οὐ γὰρ τὸ 
προσκροῦσαι τοῖς ἔμπροσθεν ἐπεσκότησεν, ἀλλὰ τὸ 
τιμᾶσθαι μετὰ τοῦτο πᾶσαν παρεγράψατο τὴν συµ- 
φοράν. Οὐ γὰρ τὸ µέσον κὀριόν ἐστιν ἑκατέρων τῶν 
καιρῶν, ἀλλὰ κρατεῖ τὸ συναµφότερον 5 τοῦ μέσου, 
Εἶτε γὰρ τοῖς πρώτοις δεῖ διδόναι τὴν ψῆφον, ἐτι- 
μᾶτο ἀπ᾿ * ἀρχῆς ' εἶτε τοῖς ὕστερον, οὐκ ἐν οἷς 
κατέγνωσαν ἔστησαν, ἀλλὰ προσεῖχον πάλιν ὡς αὖ- 
τῶν βελτίονι. Καὶ μὴν οὐκ ὅσον δύο ἀνθ᾽ ἑνός ἐστιν, 
ἀλλ ὅτι καὶ τὸ πλῆθος ἑκάστου χρόνου οὐκ ἴσον 
οὐδὲ ἑγγύς. Καὶ μὴν ? οὐδὲ τοὺς λαχόντας ἅπαντας 
οἴεσθαι ὃ χρὴ χαταγνῶναι τὴν γραφὴν αὐτοῦ, ἀλλ᾽ 
εἶναί τινας oi καὶ τῷ Περικλεῖ καλῶς ποιοῦντες 
ἔθεντο ?. Οὐκοῦν τούτους γε /0 βελτίους τε καὶ βελ- 
τίστους ἦν πεποιηκώς. Καΐτοι c( 1! φήσοµεν, ὦ τῶν 
Ἑλλήνων ἄριστε, πότερον δικαίως εἰς σὲ τότ᾽ ἑχεί- 
νους ταῦτα τολμᾶν, fj σὲ τῆς ἐκείνων μανίας ὑπεύ- 
θυνον εἶναι; ἐγὼ μὲν γὰρ οὐδέτερον ἂν φαίην. Καὶ 
μὴν ἔχοι γ΄ ἄν τις τοὺς σοὺς λόγους ἀμυνόμενος διπλᾶ 
στρέφειν xatà σοῦ xai κατὰ Σωχράτους, ὡς εἰ καὶ !? 
τὰ µάλιστα ἀδίκως ὑμῖν ταῦτα συνέθαινε, τρόπον vi 
τινα τὰ προσήκοντα ἐπάσχετε, εἴ πὲρ ve τοιούτους 
ἀπεδείχνυτε οὓς ἐπαιδεύετε. Οὐχοῦν sl μὲν τὰ τῶν 
ὁμιλητῶν ἁμαρτήματα τῶν προσεστηκότων ἐστὶ xac- 
ηγορήματα, σαυτοῦ χἀὶ τοῦ ἑτέρου μᾶλλον κατηγό- 
prxx« J| Περικλέους τε 15 xal Oy οἴει. Kal τὴ AU, 
εἰ βούλει, τὸ μᾶλλον ἀφίημί σοι !1* * ὅτι δὲ οὐχ 
ἧττον, ἀρχεῖ. Ei δ᾽ ὑμεῖς 5 ἀθῶοι, χἀκεινους ἐκ 
τῶν αὐτῶν εἰκός ἔστιν εἶναι, c? πὲρ v6 !5 τοῦ sou 
µέμνησαι xal μὴ ὑπερθαίνεις τὴν γεωµετρίαν Exo. 
Εἶθ) ὃν !7 αὐτὸς ἀφῆκας 19 ἂν !9 τῆς αἰτίας, τοῦτον 
διαθάλλεις ἐκ τῆς αὐτῆς ταύτης αἰτίας. Καὶ πῶς 
οὐκ ἄτοπον ἄλλῳ μὲν ἂν λέγοντι μὴ πιστεύειν, αὖ- 
τὸν δὲ κατηγορεῖν ; Καὶ δι ἃ τὸν λέγοντα ἡγοῦ χείρω, 
διὰ ταῦτα Περικλέα ἀξιοῦν φαῦλον νοµίζεσθαι; Kal 
τοὺς χαταψηφισαμένους αἰτιώμενον 10 ἡμᾶς πείθειν 
συγχαταγινώσκειν, ὥσπερ Ὑχρηστοῦ τινὸς πράγματος 
µεθέξειν µέλλοντας, ἀλλ᾽ οὐχ ὃ μηδ᾽ ἐχείνοις καλῶς 
εἶχε ποιῆσαι; χἀκεῖνοι μὲν αὐτοὶ τὴν ἑαυτῶν xata- 
δίκην οὐχ ὑπελογίσαντο, ἀλλ) ἐτίμων πάλιν ὡς χρη- 
στὸν καὶ δίκαιον * ἡμεῖς δὲ οὗ μηδὲν ἄλλο κατηγο- 
ρεῖν ἔχομεν, τοῦτον ἀτιμάσομεν διὰ τὴν δίκην 31; 
xxi τῶν αὐτῶν ἀνδρῶν ὃ μὲν ἤμαρτον, ἰσχυρὸν, 
ποιησόµεθα, à δὲ εὖ φρονοῦντες ἔπραττον, ἐν οὖδε- 
νὸς µοίρᾳ θήσοµεν, xai ταῦτα ὁμολογοῦντε ὡς 
ἥμαρτον, [1904 R.] μᾶλλον δὲ κατηγοροῦντες ** ; xai 
τίνα ταῦτ 19 εἶχε 3 λόγον: ἐγὼ μὲν οὐκ ἐπινοῦ. 


Πλάτων 99 δὲ τὴν συμφορὰν ὡς [106 H.] ἀδίκημα 


multis gratiosus fuit, et post condemnationem 
rursum maxime evasit, nimirum ex utroque, tam 
principio quam fine, admirandus exstitit. Nec enim 
offensa res priores obscuravit, verum honor post 
delatus omnem delevit calamitatem. Non enim 
medium tempus utique prestat, verum simul 
utrumque medio. Nam sive priora seocteris, in ho- 
nore primum fuit, sive posteriora, in condemna- 
tione non perseverabant, sed rursum ut potiorem 
attendebant. Neque vero duo duntaxat uni oppo- 
nuntur, verum ne singulorum quidem temporum 
spatium est ullo modo equale. Quinimo nec omnes 
eum judices coudemnasse censendi sunt, sed aliqui 
eliam Pericli recte suffragrati sunt. Nos igitur 
meliores atque optimos reddiderat. Quid ad heo, 
Grecorum optime, dicemus? Utrum recte illos 
hec in te commisisse, an te illorum esse insanis 
reum ? Equidem neutrum dixerim. Verumtamen 
posset aliquis tuis verbis respondens, bifariam 
conira te et Socratem hoc torquere, quasi recte 
quodammodo vobis, quamvis 484 injustissime 
hee acciderint, quandoquidem tales discipulos pro- 
lulistis. Quare si asseclarum peccata presidum 
culpam continet, teipsum el sodalem potius, aut 
saltem non minus quam Periclem et quos volebas 
aceusasti. Sin vos estis insontes, eodem quoque 
illi modo debent esse, siquidem equalitatis memi- 
nisti, neo geometriam sponte transgrederis. Ergo 
quem ipse a crimine absolvisses, eum criminis 
ejusdem accusas ? Quid autem absurdius quam al- 
teri dicenti non credere, ipsum accusare ? pro- 
pter que dicentem pejorem fores habiturus, pro- 
pter ea Periclem velle improbum videri ? Et cum 
eos qui illum condemnarunt improbes, nos ad 
similem condemnationem hortari, quasi rei alicujus 
preclare, et non ejus, que nec illos docuerit, 
participes futuri simus. llli vero suam conde- 
mnationem ipsi non excusarunt, sed rursum tan- 
quam probum et justum in oculis tulerunt: nos 
eum cui nullum possumus aliud crimen imponere, 
propter condemnationem contemnemus ? Et eorum- 
dem hominum peccatis nitemur, recte facta non 
attendemus ? Cum praesertim illorum peccata fatea- 
mur, aut potius accusemus. Quam id, obsecro, 
rationis habet speciem ? Equidem non intelligo. 
At Plato cladem pro injuria suggillat, cum fortu- 
nam decreti loca considerans, tum aliorum delicta 
his imponens. Si vero equis calcitrantibus eos 
qui condemnati sunt confert, aliquid se contra 
illos gravius arbitretur dioere. Quod si conde- 
mnantes cum diis duodecim conferre possent (96), 
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NOTE. 


(96) Dii majores duodecim : quos apud Apuleium 
Ennius sic recenset: Juno, Vesta, Minervu, Ceres, 


Diana, Venus, Mars, Mercurius, Jovis, Neptunus, 
Vulcanus, Apollo. 
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a vituperandis reis, credo, abstinuisset. Csterum À κατηγόρηκε, τὴν μὲν τύχην ἀντὶ γνῶμης ἐξετάζων, 


si viros utroque modo volet Plato reprehendere, 
quasi acutum quiddam arripuerit, quid vetat quo- 
minus aliquis par pari reddens, utroque rursum 
modo sic dissolvat ? Si eos reote et juste con- 
demnarunt Athenienses, non erant ab illis corrupti : 
nam cum recte agebant, non eos illi corruperant. 
Quare si merito sunt condemuaati, non hic pejores 
erunt, 485a sin eos injuste condemnarunt, 
injuriam passi sunt viri, non intulerunt: tales au- 
tem adjuvandi sunt, non accusandi, aut si juvari 
nequeunt, saltem accusari non debent. Ego vero 
elegantioribus bec relinquo. Ipse autem quid affir- 
mo? aut quam rationem sequor? Non possunt 
utrique simul accusari, et vulgus et viri, nisi 
alteros manifeste calumniari volumus. Etenim si 
recte sint condemnati, ipsi quidem fuerint im- 
probi ; populus officio suo functus est. Itaque non 
debet ob hanc rem quidem culpari, an ergo cum 
eum cum ferocientibus bestiis comparamus, reote 
nos facere dicemus? Sin pecoavit populus, una 
cum ipsius, peccato virorum probrum diluitur. 
In hoc ením ipso Athenienses deliquisse dicimus, 
quod illos exsilio, pecunia, vel alia re quacunque 
multarunt. Quid autem hec affert ratio ? nihil eos 
horum meritos esse. Atqui si male fecerant, meriti 
erant; quoniam autem meriti non erant, liquido 
colligitur male nihil fecisse. Jam qui probis ma- 
ledicunt, et calumnias ingerunt, non utique probe 
faciunt. Nos igilur pro accosatione utrorumque 
justam utrorumque defensionem preferemus, ac 
nec populi totius hano esse culpam, nec illos 
sicubi offenderunt, pejores haberi debere dicemus. 
Neo enim ut athleiis solet, sic et poetis pre- 
stantioribus semper defertur victoria, verum et 
hic Pindaricum illud locum habet, verissime enim 
cecinit ille : 


τὴν δ᾽ ἑτέρων ἁμαρτίαν ὡς ixelvov οὖσαν τιθεὶς. E: 
δὲ τοὺς καταψηφιζοµένους xai τοῖς ἵπποις ἀπεικάζων 
τοῖς λαχτίζουσιν ἰσχυρόν τι λέγειν καθ div 3, φῖοος 
οἵεται, ταχύ y' ἂν εἰ τοῖς δώδεκα θεοῖς ἔσχεν εἰκάσαι 
τοὺς χαταγνόντας, ἀπέσχετ' ὢν τῶν ἁλόντων τὸ ui, 
οὐ καχῶς εἰπεῖν. EL δ᾽ 136 ἐπ ἀμφότερα Πλάτων αἷ- 
τιάσεται τοὺς ἄνδρας, ὥσπερ σοφοῦ τινὸς εἰλτμμέ- 
νος 11, τί κωλύει τινὰ τὰς ὁμοίας ἀνταποδιδόντα ic 
ἀμφότερα αὖ 35 φιλόνείχως ὑπολαμθάνοντα, ὃαλύειν 
ὠδὶ τὸν λόγον. ὅτι el καλῶς καὶ τὰ δίχαια αὐτῶν 'Afr.- 
ναῖοι κατέγνωσαν, οὐκ ἦσαν ὑπ᾿ αὐτῶν διεφθαρµένοι - 
τὰ γὰρ δίκαια ἐποίουν. Οὐκοῦν οὐδ' ἔκεῖνοι διεφθἀρ- 
κεσαν ὥστε ti δικαίως ἑάλωσαν, οὐδὲν ταύτι ys 
χείρους σαν. El δὲ ἀδίκως αὐτῶν ἐκεῖνοι χατεφτοί- 
cavto, ἁδικεῖσθαι τοῖς ἄνδρασιν περίεστιν, ἀδικεῖν 
δὲ 3 οὐδαμῶς * τοῖς δ ἀδικηθεῖσι βοτθεῖν, οὐκ ἐγχ:- 
λεῖν εἰκός ἐστιν. El δὲ τοι καὶ μὴ δυνατὸν βοτθεῖν, 
ἀλλ’ οὐγὶ καὶ δίχαιον ἐγχαλεῖν. ΕἘγὼ Ó& ταῦτα uiv 
τοῖς κομψοτέροις παρίηµι * αὐτὸς δὲ τί φημι xal πῶς 
δέχοµαι τὸν λόγον; Οὐκ ἔστι δίκαιον ἅμα noo? 
κατηγορεῖν, xal τοῦ δήµου χἀχείνων * T σαφῶς τοὺς 
ἑτέρους συχκοφαντήσοµεν. El piv γὰρ ὀρθῶς ἐχεῖνα 
κατεγνώσθη, ἡδίκουν μὲν (ὡς ἔοικεν) ἐκχεῖνοι, τῷ 
δήµῳ δ’ ἃ προσήχει πἐπρακται, ὥστε οὐχὶ δή που 
ταῦτά Ὑι δίκαιον κατηγορεῖν αὐτοῦ. Πῶς 9 οὖν 
τοῖς ἀγριαίνουσι τῶν ζώων αὐτὸν ἀπειχάζοντες 
ὀρθῶς φήσοµεν ποιεῖν 3; εἰ 0 ἥμαρτεν ὁ δῆμος, 
ἅμα τε ἐχκείνῳ ἡμάρτηται xal τοῖς ἀνδράσι τοῦνει- 
δος 37 λέλυται, ἀΑὐτὸ 35 γὰρ τοῦτό φαµεν ὀήσουθεν 

ἁμαρτεῖν ᾿Αθηναίους, τιµήσαντας ἐκείνοις φυγῆς f, 

ὁτουδήποτε ἐτίμησαν ἑχάσιῳ. Οὔτος δὲ ὁ λόγος «i 

λέγει; Μηδενὸς τούτων ἐκείνους ἀξίους εἶναι. Καὶ 
μὴν εἴ γε ἠδίχουν, ἄξιοι τούτων ἦσαν * ὅτε Ok οὐ 
τούτων ἄξιοι, σαφῶς οὐκ ἠδίχουν. Τοὺς δ᾽ οὐκ ἆδι- 
χοῦντας χακῶς λέγειν xai συχοφαντεῖν οὐχὶ δίκα:α 
ποιεῖν 9* ἐστίν. Ἡμεῖς τοίνυν ἀντὶ τοῦ κατηγορεῖν 


Ἀμφοτέρων ὑπὲρ ἀμφοτέρων τὰ πρέποντα ἀπολογούμεθα, οὔτε τοῦ δήµου τὴν αἰτίαν παντὸς 35 εἶναι oi- 


σχοντες, οὔτε ἐκείνους προσήχει, sl ὅτι προσέπταισαν, Ὑείρους νοµίζεσθαι. Καὶ οὐκ 36 ἐπὶ 


μὲν τῶν 


ἀθλητῶν οὕτω συµθαίνει, τὰ δὲ τῆς μουσικῆς ἑστηχυῖαν ἔχει τὴν νίκην τοῖς κρείττοσιν, ἀλλὰ κἀνταῦ]α 
τὸ τοῦ Πινδάρου κρατεῖ * πάνυ γὰρ μετ) ἄληθείας τοῦτ) ἐκεῖνος ὕμνησεν. 


[[n circo autem fortuna, non robur, vincit. 


Itaque conspicatus Eumelum Achilles, cadentem 
e curru misertus dixil: 


Optimus extremo vir equos agit ordine fortes. 


Ἐν ἔργμασι vixi τύχα ?!, οὗ αθένος. 
Ὥστε 38 ἰδὼν τὸν Εὔμηλον ᾽Αχιλλεὺς τοῦ ἅρματος 
ἐκπεσόντα ᾧφχτειρέ τε xal λέγει 
Λοῖσθος ἀνὴρ ὥριστος ἐλαύνει µώνυχας Ίππους. 


Atqui absurdum erat heo ita deinceps conjungere, D "Ap' οὖν οὐ παράδοξον ἑξῆς οὑτωσὶ θεῖναι παράλ- 


atqueeumdem optimum etextremum dicere. Verum- 
tamenitares, inquit, humaneferunt. Hocenim viden- 
tur mihi verba velle, eumdem esse et optimum et 
extremum, quod olim Orontem Persam de digito 
dixisse ferunt, eumdem situ alio nunc decem millia, 
nuno unum duntaxat ostendere. Quare ad Platonis 
exemplum mihi certe videtur 485b Eumelus in ce- 


ληλα, καὶ τὸν αὐτὸν AoteüÓv τε xal ἄριστον xpos- 
ειπεῖν; Αλλ) ὅμως τοιαῦτα, φησὶ, τὰ ἀνθρώπεια 
(τοῦτο γάρ µοι δοκεῖτῶν ῥημάτων τὸ βούλημα εἶναι)' 
ὁ αὑτὸς ἀνὴρ [107 H.] ἄριστός τε καὶ ἔσχαστος. 
Ὅπερ 39 περὶ τοῦ δακτύλου φασί ποτ εἶπεῖν Ὀρόν- 
τὴν 9 τὸν Ηέρσην. ὡς ὁ * αὐτὸς Qv τῇ θέσει ποτὲ 
μὲν τὰ µυρία σηµαίνει, cott δ᾽ οὐ πλέον ἢ tv, Ὡστ' 
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ἐμοὶ μὲν ἄντικρυς εἷς τὸ 4 Πλάτωνος παράδειγµα ὁ A teris spectare, eum non victoria tantum privatus 


Εὔμηλος τείνειν δοκεῖ, κατά τε ἄλλα, καὶ οὐχ ὅσον 
τῆς νίκης ἑστερήθη. 

᾽Αλλὰ καὶ ἀγκῶνάς τε περιεδρύφθη στόµα τε 
ῥίνάς τε.] 
ὑπὸ τῶν ἵππων τῶν ἀρίστων καὶ ὑφ dv οὐδὲ πὠ- 
ποτε *3 ἐσφάλη. 

1305 R.| [Ὀρόντης ὁ Πέρσης ἐκπεσὼν τῆς dp- 
" Καὶ 6 e. os, nod μὲν ἓν, ποτέ δὲ .α 
ρία σηµαίνει. 

El φίλοις ^ σχύεις, ei χρήµασιν, el δόξαν ἔχεις 
ἐν τῇ πόλει, μηδενὶ τούτων ἐπἀάρθῆς 95, μηδὲ μεῖζον 
Φρονήσεις τῆς ἑξουσίας 4. El πάντων κρατήσεις, 
ὀττήσῃ τῆς τύχης. Ταῦτ᾽ ἐστὶν ὁ ἀγὼν οὗτος, ταῦθ) 
Ὅμηρος λέγει. Οὐδὲν τῶν ἀνθρωπείων 9 ἀσφαλὲς 
οὐδ) ὁμαλὸν οὐδ' αὔταρχες, ἀλλ᾽ Ἱττήσεται μὲν ὁ 
ἰσχυρὸς τοῦ ἀσθενοῦς, ὅταν καιρὸς *9 7) τούτου, 
ἁλώσεται δὲ Πχθυλὼν αὐτοῖς τείχεσι, πάλιν δὲ τοὺς 
Πέρσας πορθήσουσιν ἕτεροι ^ πάντα ταῦτα ἐναλλὰξ 
περιέρχεται. El δὲ 99 ἔσωζον μὲν οἱ κυθερνῆται πάν- 
τες ἅπαντας τοὺς ἐμπλέοντας, ἔσωζον Ó' ol ἰατροὶ 
πάντες δὺ ἅπαντας τοὺς κάµνοντας, ἑνίκων δὲ οἱ 
κρείττονες, ἐνίχων δὲ ol μείζονες, τὸ δ᾽ ἀεὶ τούτοις 
πᾶσι προσῆν, μηδεὶς 9 ἐσφάλλετο τῶν ἀρξαμένων 
κατορθοῦν, εὐχὴ δὲ xal δύναµις μηδενὶ 5 διέφερεν, 
ἀθάνατα πάντ᾽ ἦν τὰ 9* τῶν ἀνθρώπων πράγματα, 
καὶ οὐδὲν ἂν ἴσως εὐχΏῆς προσέδει, οὐδ᾽ ἂν κατέκλυζεν 
ἡμᾶς τῶν πιθων ἅτερος ὥσπερ νῦν, Mi, ὃδ τοίνυν 
θαυμάσιις, et Περικλῆς ἔχων ἐπιστήμην xal τέχνην 
τοῦ θιοῦ καὶ τῆς τύχης ἡττᾶτο * μηδ) ἀμνημόνει τῶν 
καιρων, οὓς αὐτὸς oc οὐκ ὀλίγον δύνασθαι, οἴς οὐ 
πραοτάτοις ἐχεῖνοις τότε χρησάµενος φαίνεται. Πολλὰ 
καὶ παράδοξα κατ ἀνθρώπους xal Ὑέγονε καὶ γενή- 
σεται * ὦν ἐστὶ xal τὰ τούτοις τοῖς ἀνδράσι συµ- 
θάντα. Τίς δ) οὐκ ἂν φαίη; ᾽Αλλ) οὕπω ταῦτα ἐστιν 
ἔλεγχος κατ αὐτῶν ὡς οὔτε ἠπίσταντο χρηστὸν οὐ- 
δὲν, οὔτε ἐδύνατο βελτίους ποιεῖν 5 » ἀλλ ἑξῆν 
αὐτοῖς τὴν γε τέχνην δήπουθεν ἔχειν καὶ τὸ χρηστοὺς 
εἶναι, εἰ καὶ τῶν µειζόνων ἐπιχουριῶν Ev γε τῷ 
τότε ἐστέρηντο. Ἡδέως 95 0' ἂν ἐροίμην, ὅστις βού-- 
λεται 56 δέξασθαι τὸ ἐρώτημα ὑπὲρ Πλάτωνυς, αὖ- 
τὸς δὲ 97 67, τί μαθὼν ἡμῖν ὁ Πλάτων οὐκ ἐπολιτεύ- 
σατο ; áp! 59 ἄλλο τι φήσε:εν ἂν 59 ὁστισοῦν T) τὸ αὐτὸ 
τοῦτο, ὅπερ καὶ Σωκράτης λέγων ἐχείνῳ φαίνεται; 
τί μὴν ἕτερον; Εἴθ᾽ à φοθγθεὶς 9 μὴ πάθῃς οὐκ 
ἐδημηγόρεις, ταῦτ᾽ ei τις ἐκείνων πέπονθεν, ὡς οὐ 
τὰ βέλτιστα συνεθούλευεν ἰσχυρίζῃ: καὶ μὴν εἰ μὲν 
οὐδεὶς ἐπῆν κίνδυνος, τοῦ χάριν οὐδὲν ὤνησας τὴν 9! 
πατρίδα ; εἶ δ᾽ ἔτοιμον ἣν ἀπολωλέναι, τί θαυμάζεις 
εἴ τις ἐκείνων ἐχρήσατο συμφορᾷ, καὶ τῷ τὰ βέλτι-- 
στα λέγειν τιθεὶς αὐτὸς ἔπεσθαι τὸ κχινδυνεύειν, Exel- 
νους ἐξ dw ἠτύχησαν ἀποστερεῖς τοῦ 9* λέγειν τὰ 
βέλτιστα; Οὐκοῦν ὅτ ἐκεῖνοι φαίνονται μηδὲν τῶν 


est, sed 


Et cubitos atque esi nares laceratus et ora 
equis optimis et a quibus nunquam fuerat dejectus. 


[Orontes Persa excidens imperio : Digitus, in- 
quit, nunc unum, nunc millia ostendit.) 


Quocirca sive amicis, sive opibus vales, sive 
gloriam inter cives es consecutus, noli te extollere, 
nec plus tibi quam liceat, tribuere. Ut omnia sibi 
suppetant, a fortuna vinceris. Hec sibi vult certa- 
men istud ; hec Homerus dicit. Nihil est in rebus 
humanis securum, nihil equabile, nihil sibi suffi- 
ciens; verum, cum tempus feret, fortem vincet 
imbecillior, Babylon una cum monibus capietur, 
Persas rursum populabuntur alii. Hec enim omnia 
in orbem feruntur. Quod si gubernatores omnes 
cunctos vectores salvos pr&starent, ac medici 
omnes cunctos sanarent egrotos, et majores ac 
potiores vincerent, atque hi omnes semper flore- 
rent, nec quisquam eorum qui recte copisset agere, 
erraret, neque votum a facultale quidquam differ- 
ret, immortales forent res omnes humane, nec 
precibus fortassis opus esset, neque nos, ut nuno, 
dolium alterum perfudisset. Ne mireris igitur, si 
Pericles, cum scientiam et artem habebat, a Deo 
et fortuna vincebatur, neque temporum obliviscere, 
quibus ipse non parum tribuis, et ille non optimis, 
ut apparet, tunc usus fuit. Multa inter homines 
facta sunt et fient miranda, inter que sunt eliam 
que his viris contigerunt, ut nemo negat. Verum 
ea nondum convinocunt, illos nec boni quidquam 
scivisse, neo meliorem quemquam reddere po- 
tuisse, siquidem poterant et artem tenere οἱ 
probi esse, quanquam eo quidem tempore ma- 
joribus carebant adjumentis. Libenter autem que- 
sierim si quis pro Platone velit respondere, cum 
ipse Plato rempublicam non administrarit, nunquid 
cause dicet quisquam, preter id, quod apud ipsum 
dicit Socrates ? Quid enim aliud ? Ergo si in 68 
quorum tu metu publica non curabas, illorum ali- 
quis incidit, eum non optima queque suasisse con- 
tendis ? Atqui ei nihil 436a erat periculi, cur pa- 
triam nullam in re juvisti ? Sin erat paratus interi- 
tus, cur miraris illorum quemquam in cladem in- 
cidisse, et cum optima consilia ipse cum periculis 
conjungas, illos postquam offenderunt optimi fuisse 
consilii negas. Gum igitur illi nullam secuturam 
cladem justitiae prstexuerunt, verum largiter 80 
simpliciter communi bono impenderunt ; Socratis 


VARLE LECTIONES. 


μεῖζον ἔπαρθῃς Α. 
τες] ἅπαντες Α. 
55 ἡδέως] p. 435. 


46 τῃ ἐξουσίᾳ Α. 
δι μηδενὶ] οὐδὲν A. 
" Β ο λοιτο A. V" δὲ οπι. Α. 


Μ clc τὸ Πλάτωνος παράδειγµα om. Α. ϱ πώποτε om. Α. *5 el you ἰσχύεις (p. A s 


*! ἀνθρωπίνων Α. 
6: πάντ) ἦν Α : T» ἅπαντας.. 
5 ἆ à ἀρ᾽ οὖν A. 
φοθηθεὶς C. 9! ὤνησας καὶ τὴνς. 9* τοῦ] τὸ A. οὐκοῦν] p. 436. 


46 τούτων 
καιρὺς C. — εἰ δε] p. 427. ᾖὉ πἀν- 

ἡ] Ρ. 434. ῥδ9 ποιεῖν om. A. 
5 ἂν om. Λ. 99 φοθηθεὶς μὴ Α : μὴ 


48 ὅταν 





4571 


PHOTII PATRIARCHJE CP. 15 


sermoni obtemperarunt. Itaque vel eos nec justis A µελλόντων αὐτοῖς ἔσεσθαι ὀυσχερῶν ὑπολογισάμε 


neo bonis rebus ostende studuisse, vel probos 
fuisse concede, quidquid consecutum sit, atque eo 
magis quo minus rei difficultatem reformidarunt : 
Essent enim secundum rationem tuam (emerarit (97). 
Deinde tantum abfuit, ut illorum gloriam dimi- 
nuere cogerentur, quo major ipse videretur, ut 
euam administrationem ad illos retulerit. Deinde 
nec hostes erant iidem, verum contra 80168 et uc- 
cinctos viros Demosthenem opponere, eosque Athe- 
niensibus vicinos et finitimos, et caduceo pariter 
ac ferro utentes, et pleraque furtim auferentes. 


πρὸς τὸ δίχαιον, ἀλλ᾽ ἀφειδῶς καὶ ἁπλῶς δόντες ο 
τοὺς ὑπὲρ τοῦ χοινῇ (008 H.] βελτίστου, τῷ Σωκ; 
τους κἐχρηνται λόγῳ. "Ὥστε 99. fj δεικτέο», ἐστὶν 

οὔτε δίκαια οὔτε ἀγαθῶν ἀνδρῶν ἦν ἔργα ἆ προ 
λοντο xai οἷς ἐνεχείρησαν, 3j συγχωρητέον yrs 
εἶναι 5 τοὺς ἄνδρας, εἰ καὶ ὁτιοῦν ἀπήνθτσε, » 
τοσούτῳ 5 μᾶλλον καὶ µείζωνος, ὅσῳ 6δ τὴν $0 
λίαν τοῦ πράγματος οὐκ ἔδεισαν *. Φαῦλοι γὰρ ἂν 
γε Σωκράτους λόγῳ εἶεν Ἔπειτα 87 τοσούτου ln 
τῆς ὑπαρχούσης δόξης ἐχείνοις ἀφελεῖν ἐπιχειρεῖν, 
δὴ μείζων αὐτὸς φανείη, ὥστε τὴν αὑτοῦ πολιτείαν 


τὴν ἐκείνων ἀνενήνοχεν. "Ere" 6 ὅτι οὐδὲ 99 τὰ τῶν ἀντιπάλων παραπλήσια, ἄλλὰ πρὸς ἄνδρας ὀξεῖς : 


δεινοὺς Tv τὸν Δημοσθένην παρατάττεσθαι, καὶ συγκεκροτηµένους, καὶ τοῖς 


᾿Αθηναίοις ὁὀμόρους : 


προσοικοῦντας, καὶ ἅμα τῷ χηρυχείῳ xal τῷ σιδήρῳ χρωµένους, καὶ τὰ πλεῖστα τῶν πραγμάτων ἐξ OE 


νοῦς ἄφαιρου μένους. 


[Philippus proditione multa valuit, velut bonum B 


adventitium adducens, et de Pericle eos monuit et 
aliis.] 


8ed quod volebam dicere, uler erit humanior, 
et in dicendo dexterior hoc loco censendus, is qui 
nulla cogente necessitate male de viris loqui stu- 
duit, an qui nec alterius stimulis est excitatus, ne- 
que ut seipsum laudaret, alios vituperare voluit? 
Mane, obsecro, potestne quiequam sibi ipse magis 
contrarius deprehendi? qui tum quos adulatores 
esse contenderat, negat adulatoria usos fuisse, tum 
e& de quibus eos absolverat, reprehendit. Itaque 
quibus eos argumentis conabatur convincere, iis- 
dem coactus est absolvere : quibus autem absolvit 
quos adulationis insimularat, iis rhetoricam vult 
adulationem esse convincere. Quinimo 4865 υἱ 
ad firmissima veniamus, si eos adulatores quodam. 
modo per crimina fuerat effeoturus, atque ita ser- 
monem absoluturus, quamvis etiam ficta protulisset 
crimina, aliquid tamen dixisse visus fuisset : cum 
autem omnibus quecunque putaret contra eos dioi 
posse prolatis, postea velut judex, qui alterum au- 
divit loquentem, eos absolvit, quis est usus verbo- 
rum, aut quomodo omnia sint pariter et frustra 
dicta ? Hic autem quid ait ? Elenim prefectus urbis 
nunquam quisquam injuste pereat per eam rempu- 
blicam cui prefectus est. Quomodo, per deos im- 
mortales, bec ejusdem dicamus esse sententie, 
aut eadem spectare, ut simul et quia justitiam 
tueatur, necesse habeat per eam rempublicam cui 
prefectus est, perire; et si perect, nunquam id 
injuste ab ea cui preest republica patiatur. Que 
est in his verbis similitudo ? que consensio? Ve- 
rum et illud considero, si rhetorica sit adulatio, 
omnes hane adulationem exercuisse, quandoqui- 
dem oratores erant. Cur igitur hos absolvit, vel 


[1308 R.] [διὰ γὰρ τῶν προδοτῶν τὰ πολλὰ Φίὰ 
πος ἴσχωεν. ὍὭσπερ ἐπεισόθιον χρηστὸν ἐπεισίγα 
καὶ τοῦ τε Περικλέους αὐτοὺς ὑπεμίμντσκε : 
ἄλλων.] 

Πότερος 79 xai"! τὴν ὅλην γνώµην Φιλανθορω: 
τερος, χνὶ περὶ αὐτοὺς τοὺς λόγους δεξιώτερος xa 
τοῦτο τὸ µέρος; πότερ' ὃστις, αὐτῷ μηδεμιᾶς avi 
κης ὑπαρχούσης, καχκῶς λέγειν εἴλετο τοὺς voc: 
Ἡ ὅστις, ὄντος μὲν τοῦ παροξύνοντος, οὐ προήγἰ 
οὐδ’ ἠξίωσεν ἑαυτὸν σεμνύνειν ἐν otc ἑτέρους ἔμελ 
xaxüc ἐρεῖν; "Eye ?* δὴ πρὸς θεῶν. [log ἂν τ 
μᾶλλον ἁλοίη τἀναντία λέγων αὐτὸς xot; 67 
λέγων μὲν ὡς ἦσαν χόλακες, καὶ τοῦτ) ἀγωνιζόμενος 
εἶτ᾽ αὐτὸς αὖ φησὶν ὡς οὐκ ἐχρῶντο τῇ xoAax:xn 
πάλιν δὲ dv ἀφῆχεν αὐτοὺς, ταῦτα 73 χατηγορεῖ. 
Καὶ δι Qv μὲν ἐλέγχειν προύθυμεῖτο, διὰ τούτων 
ἀφεῖναι ἠναγκάσθη * διὰ 0' ὦν Ἡ ἀφῆκεν οὓς ἡτιάσατ) 
τῆς χολαχείας, διὰ τούτων ῥητοριχὴν ὡς κολακείαι 
ἐλέγξειν ἀξιοι. Καὶ μὴν 79 εἰ μὲν ἔμελλε (τοῦτο γάρ 
ἐστιν ἤδη τὸ ἰσχωρότατον) κόλακας τρόπον τινὰ αὖὐ- 
τοὺς ἐκ τῶν αἰτιῶν ὀόξειν ἀποφαίνειν, xávcaota 
στήσεσθαι τοῦ λόγο», τάἀχ᾽ ἂν, sl xai μὴ τὰ 79 ovis 
[μὴ ὄντα] κατηγόρησεν, ἀλλ) οὖν ἐδόχει γ ἂν cx: 
προῦγου τῶν λόγων εἶνι "τε δὲ εἰπὼν ἅπανβ 
ὅσα ἔχειν ἡγεῖτο 7 κατ’ αὐτῶν, εἶτα ὥσπερ διχαστῆς 
ἑτέρου λέγοντος ἀχηχοὼς dezxs τῆς αἰτίας αὐτοὺς, 
τίς ἐσθ᾽ ἡ 79 χρεία τῶν λόγων; f] πῶς οὐκ ἅμα τι 
ψΨευδῆ καὶ µάτην ἅπαντα εἵρηται 79; Φέρε 99 δὲ i 
αὖ φησὶν ἐνταῦθα; Προστάτης γὰρ πόλεως o00' m 
εἷς ποτε S! ἀδίχως ἁἀπόλοιτο 5 ὑπ αὐτῆς 74 
πόλεως ἧς προστατεῖ. Ταῦτ' ὢ πρὸς Διὸς, πῶς tt 
εἶναι qfi τῆς αὐτῆς γνώμης Tj πρὸς τὸ αὐτὸ τελευτᾶν 
ἅμα μὲν τὸν τῷ δικαίῳ βοηθοῦντα ἀναγχαίως ἔχει 
ἀπολέσθαι ὑπὸ τῆς πόλεως ἧς προστατεῖ, ἅμα Ó' az 
ἀπόληται, οὐκ dv ποτε τοῦτ) ἀδίχως παθεῖν ὑπὸ τῇ 
πόλεως ἧς προστατεῖ. Ποῦ ταῦτ) ἐστῖν ἑοικότα, - 
πῶς εἷς ταὐτὸν τελεῖ 85; Σχοπῶ 34 δὲ κἀκεῖνο, ὡς ! 
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μέν ἐστιν ἡ ῥητορικὴ κολαχεία, χαθάπαξ δεῖ (700 H.] A quamdam dixit esse veram rhetoricam? Si bona 


τῇ κολακείᾳ χρωµένους αὐτοὺς φαίνεσθαι, ἐπειδή γε 
ἦσαν ῥήτορες. Ὥστε πῶς ἢ ἐκείνους ἀπολύει τῆς ai- 
τίας, J| ῥητορικὴν προσείρηκέ τινα ἀληθινήν; E! 
δ᾽ αὖ χρηστὸν Tj σπουδαῖον ἡ ῥητοριχὴ, δεῖ τοῦ βελ- 
τίστου δοχεῖν µέλειν 99 αὐτοῖς' ὥστε πῶς 1j ἐκείνους 
μὴ πρὸς τὸ βέλτιστον λέγειν αἰτιᾶται, Ἡ τὴν ῥητο- 
ρικὴν κολακείαν καλεῖ ; El δ᾽ αὖ διπλοῦν τι 96. τὸ τῆς 
ῥητορικῖς ἐστὶ; καὶ τὸ μὲν αὐτοῦ κολαχεία τε xai 
αἰσχρὰ δηµηγορία, τὸ 9' ἕτερον προστασία τοῦ δἰ- 
χαίΐου, ἀναγκαῖον ἐχείνοις τοῦ γ) 9! ἕτέρου μετεῖναι 
σαφῶς Y& οὑτωσί. Πῶς οὖν ἀμφοτέρων ἀποστερεῖς 
αὐτούς; καὶ μὴν εἴ γε xai δικαίως ἀποστερεῖς ἆμ- 
φοτέρων, τρίτη τις ἂν εἴη παρ) ἀμφοτέρας ταύτας 
ῥητορικὴ πάλιν. "Qoare οὔτε διπλοῦν ἔτι τούτῳ τῷ 


το est, et. expetenda rhetorica, nimirum hi opti- 
marum rerum curam gesserunt. Cur igitur vel hos 
optime dixisse negat, vel rhetoricam vocat adula- 
tionem? Quod si duplex est rhetorice genus, quo- 
rum alterum sit adulatio, turpisque concio, alte- 
rum justitie cura, alterutrum in his manifeste 
cerni oportet. Cur igitur aufers utrumque? Sin 
ulrumque recle aufers, tertia quadam preter 
utramque erit rhetorice species. ltaque non jam 
duplex erit rhetorica, neque tamen Plato que esset 
tertia ostendit. Quod si ad gratiam sunt et volupta- 
tem omnino conficta, et ex adulatoribus unum se 
facit, dum jucunda pro veris refert, nulla preser- 
tim necessitate impulsus, sin juste sunt el vere 


λόγῳ τὸ τῆς ῥητορικῆς' οὐδὲ ἔδειξε δὴ που Πλάτων B dicta, que requiritur major criminum solutio, aut 


ἥτις 98 ἐστὶν ἡ τρίτη. El μὲν 99 γὰρ ἄλλως ταῦτ᾽ dati 
λόγου χάρις τε δὺ καὶ ἡδονὴ, τί τῆς ῥητορικῆς ταῦτα 
κατηγορεῖ; xal τί τῶν κολάχων sic Ὑίνεται, λέγων 
τὰ ἡδίω πρὸ τῶν ὄντων, xal ταῦτα μηδεμιᾶς ἀνάγ- 
κης ἐπούσης; sti δὲ ἐφ᾽ ἅπασι διχαίοις xai μετὰ τῆς 
ἀληθείας 9! εἴρηται, τίνα χρὴ µείζονι λύσαι τὰ 
τῆς 9* βλασφημίας; 7j τίνα καλλίω ποιήσασθαι µάρ- 
τυρα 95 αὐτοῦ Πλάτωνος, ὅταν ἐνταῦθα μὲν καὶ 
παραχρῆμα ἀφιεὶς Φφαίνηται τῆσ αἰτίας αὐτοὺς, 


quis commodior ipso Platone testis, qui bic quidem 
eos continuo absolvat, alibi vero 434a prorsus 
laudet etiam, et Stesichori palinodiam imitetur. At 
qui eum neget esse Grecorum optimum, is quidem 
pessimus sil et Grecorum et Barbarorum. Verum» 
tamen nonoihil etiam ingenio utitur, quemadmo- 
dum potestate reges, sicut et in ipsa dictione facit 
aliquando, dum libertatem usurpat loquendi, atque 
etiam in argumentis ipsis: 


ἑτέρωθι δὲ xal καθάπαξ ἐγχωμιάζων, xai τὸν Στησίχοραν μιμούμενος τῇ παλιῳδίᾳ; ᾽Αλλὰ γὰρ ὡς 
μὲν οὐκ ἄριστος τῶν Ἑλλήνων Ηλάτων, κχάκιστος ἂν 99 εἴη καὶ Ἑλλήνων καὶ Βχρθάρων ὅστις οὐκ 
ἐθέλει λέγειν. [1309 R.] "Eo:xe δὲ τι καὶ τῆς φύσεως ἀπολαύειν, ὥσπερ οἱ βασιλεῖς τῆς ἐξουσίας, otov 06 
καὶ περὶ αὐτὴν τὴν λέξιν ἔστιν οὗ φανήσεται ποιῶν, ἀδείᾳ λόγων πλείονι χρώµενος, καὶ περί γε αὐτὰς 


«do 9! ὑποθέσεις. 


[Ὅτι ὀνοματοποιεῖ, καὶ ὅτι καὶ ἀποθεθιωκότας ὡς (;  Fingit hio et inducit mortuos, quasi presentes 


ἔτι παρόντας εἰσάγει τοῖς ἐπαίσουσι διαλεγομένους]. 
Οὐδέ ** γε Εὐριπίδου φήσομεν τὸ ἰαμθεῖον εἶναι τὸ, 
Σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν συνουσίᾳ. 
οὐδ᾽ sí τι; οὕτω τῶν σοφῶν εἴρηκεν 9 ἔστι γὰρ 
ἐξ Αἴαντος Σοφοκλέους, Αἴαντος τοῦ Λοχροῦ. 
Αλλ) ἔστι ταῦτα ἀπὸ τῆς τῶν διαλόγων ἐξουσίας καὶ 
συνηθείας ὠρμημένα. Ti γὰρ ἅπαντας αὐτοὺς εἶναι 
ἐπιεικῶς πλάσματα, καὶ πλέκειν ἐξεῖναι δι dv ἄν 
τις βούληται, ἔνεστί τι xàv τοῖς λόγοις αὐτοῖς οὐ 
σφόδρα τηροῦν τὴν ἀλήθειαν' καὶ ἅμα poi! δοκεῖν 
ἐφέλκεταί τι } τῆς ἐλευθερίας καὶ τῆς µεγαλοπρε- 


πείας, xal οὐ παντάπασιν ἀκριθολογεῖται, ἀλλ,, 
ὥσπερ ἔφτν, συγχωρεῖ τῇ φύσει. Ἔπειτα ταῦθ 


ἡμεῖς ἁπλῶς οὕτω παραδεξόµεθα; Οὐκ ἄρα εἰδέναι 
τὰ ἐκείνου δόξοµεν. 

ΙΤὸ ἀμέλει Αριστείδης πολλάχις ὡς παρέλκον 
λαμθάνει.] 

Οὔτοι 3 φιλαθηναίου * γὲ ἐστι τὴν ᾿Ακαδημίαν 
µόνην θαυμάζειν τῆς ᾽Αττικῆς, τὴν δ) ἄλλην ἄπασαν 
ὥσπερ ἐχθρὰν κρίνειν καὶ πολεμίαν. Οὐδε γὰρ 
[710 H.] καταγελάστου, ἀποφήναντα τοὺς ἄλλους 
ἅπαντας, οὕτω xal ποτε χρὴ Πλάτωνα θαυμάζειν 
ἀναμεῖναι. Τοῦτο γὰρ οὐ Πλάτωνος ἂν 9 civ tip, 


80 disserentes. 
Nec Euripidis iambicum illud esse dicemus: 
Sapientium commercio princeps sapit, 

quamvis id sapientum quidam dixerit, cum sit ex 
Ajace Sophoclis, qui Locrus inscribitur, sumptum. 
Sed hac licentie dialogoruni et consuetudini tri- 
buuntur. Etenim cum sint omnes figmenta,et quo- 
cunque quis velit modo possit neotere, fit ut uec 
ipsa verba sint admodum veritati consona. Simul 
et libertatem videtur atque megnificentiam nonnihil 
sectari, nec ad exaotam rationem referre cuncta; 
verum, quod jam dixi, ingenio concedit. Et heo 
nos ita temere reciplemus? Non igitur eum cogno- 
scere videbimur. 


᾽Αμέλει sepe ponit Aristides quasi redundans. 


Nemo certe, qui solam admiretur Academiam re- 
liquam Atticam hostilem et inimicam habeat, Atho- 
nienses amare dicatur: neque cum reliquos omnes 
ridendos proposuerimus, tum fore sperandum est, 
ut Platonem quisquam admiretur. Id enim non in 
honorem Platonis, aed aliorum potius omnium 
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ignominiam, atque adeo Platonis ipsius cederet. A ἀλλ᾽ ἀτιμία τῶν ἄλλων μᾶλλον, σχεδὸν δέ τιό κα 


Nam cum putamus eum non posse, si quis alius 
probus habeatur, pluris fleri, tale quiddam effici- 
mus. Neque convenit contractum cum alíis odium, 
fidei apud alios occasionem fore credere. Nam si 
Platoni non malefaciendo debitam viris laudem tri- 
buimus, nemini, credo, facimus injuriam. Hec enim 
politica sunt, humana ac diis ab omni &vo placita. 
Verum si res est improba tragedia, atque improbo- 
rum hominum scriptum, quis te dicat esse tragi- 
cum ? Quod enim 48345 prorsus est turpe, id nullo 
modo potest honestum fleri. Deinde negas quem- 
quam debere improbos imitari, vel ad exemplum 
deterius se componere: nec ipse boc ubique pre- 
Stag, verum imilaris Sophistas, sycophantas, Thra- 
symachum, quem plane impudentem fuisse aiunt, 
quia nunquam erubuit, janitores, pueros cunolos 
homines (98). Sed, ut arbitror, Grecum illum, facile, 
graliosum, varium ac divinum, quod ad hec omnía 
te ducit, ingenium, fateri te cogit, horum quoque 
singula suum habere usum cum tempore et gratia 
conjunctum. Átque hos omnes voluptati studere 
affirmas. Utrum te igitur minus, an plus, quam 
deceat, ponere dicemus? Etenim voluptati quoque 
poetas studere creditur. Quapropter cum id quod 
adjiciendum erat (90-1) aufers, minus quam decet, 
dicis. Cum autem ex eo adulationem illis impone- 
bat, plus profecto quam requirebatur tua contine- 
bat oratio. Poteras enim, vir preclare, simul et 
juvenes ad justitiam confortari, et senioribus suum 
tribuere. Etenim ut laudari non potuissent, siletitio 
tcmen poterant preteriri, nequé fueras ob eam rem 
rationem non relstarum accusandus. 8ed non 
hoc aiiquem ad ind:gnationem commoveat maxime, 
quod Plato Grecorum facile princeps, et qui merito 
plurimum sibi tribuat, magnitudine quadam et in- 
genii libertate quosdam accusare voluit ; sed et quod 
nonnulli nullius pretii homines, hac occasione sum- 
pta, rem in consuetudinem trahunt, atque etiam de 
Demosthene, quem ego Mercurii (2-3) cujusdam elo. 
quentis loco in terras arbitror descendisse, nihil 
non audent effutire. Quis vero vivos hos ferat, qui 
siepius soloecismum committunt quam loquuntur, 
alios contemnunt, quantum erant ipsi contemnendi, 
in ceteros anquirunt, in se nunquam: virtutem 
extollunt, non exercent; vagi obambulant: vila 
simulacra carentum (4); Hesiodi fuci, Archilochi si- 
mis, duabus formis pro tribus vaccae tragicee pre- 
diti. Qui cum se Jovi negent cedere, pecunia tanto- 
pere vincuntur, et aliis convitiantur: non quod res 


αὐτοῦ Πλάτωνος, Τὸ yàp? ἡγεῖσθαι χρηστοῦ τινοι 
ἄλλου κριθέντος μὴ slvat τούτῳ πλείονος ἀξίῳ δόξα: 
πῶς οὐ τοιοῦτόν ἐστιν; Οὐ δεῖ * τὴν πρὸς τοὺς 
ἑτέρους ἀπέχθειαν νοµίξειν ἀφορμὲὶν τῆς τρὸς τοὺ: 
ἑτέρους πίστεως εἶναι. El. γὰρ τοῦ 19 Πλάτωνα xa- 
κόν τι λέγειν ἀφιέμενοι τοῖς ἀνδράσι τὰ πρέποντα 
ἀπεδώχαμεν, οὐκ ἀδικοῦμεν, οἶμαι ταῦτα γὰρ xii 
πολιτικὰ 1! xal ἀνθρώπινα xai θεοῖς ἀρέσκοντα ix 
τοῦ παντὸς χρόνου. Αλλ᾽ "3 si «ol Ύε φαῦλόν γε d 
τραγῳφδία χαὶ φαύλων ἀνθρώπων, πῶς σε φῶμε 
τραγῳδίαν ποιεῖν ; οὐ γὰρ τό γε ὅλως αἰσχρὸν οὐδα. 
μῶς ἔνι δή που ποιῆσαι καλῶς. Καὶ λέχεις μὲν à 
οὐ X7, μιμεῖσθαι τοὺς φαύλους οὐδ' !* ἀφομο:οῦν 
τοῖς χείροσιν !*, αὐτὸς ὃ) οὐ πάνυ χρῇ τούτῳ διὰ 
τέλους, ἀλλὰ gu σοφιστὰς, pig συκοφάντας, 
μιμῃ [ἀναίσχυντον 15 πάνυ τοῦτόν φασιν] Opa 
µαχον τὸν οὐδεπώποτε 1 ἐρυθριάσαντα, θυρωροὺς, 
παιδία, µυρίους t. ᾽Αλλ' οἶμαι τὸ τῆς «φύσεως 
Ἑλληνικὸν καὶ εὔχολον καὶ εὔχαρι xal ποικίλον xii 
θεῖον, ἐφ᾽ ἅπαντα ταῦτα yov σε, ποιεῖ μαβτυρεῖν 
ὅτι xai τούτων ἑκάστου χρῆσίς ἐστι xatpàv ἔγουσα 
xa! χάριν ἐμμελῃ. Elta {85 λέγεις ὅτι πάντες οὗτοι 
τοῦ !9 πρὸς ἡδονῆν ἐξήρτηνται. Πότερ 39 οὖν σε oo 
μεν ἔλαττον τοῦ δέοντος λέγειν fj πλέον ; ὅτι μὲν γὰ; 
xai τοῦ πρὸς ἡδονὴν φροντίζουσιν ol ποιηταὶ ὃν ὀμολο- 

γεῖται' ὥσθ) ὅσον προσθεῖναι προσῆχεν ?!, τοῦτ 
ἀφελὼν ἔλαττον παρὰ τοῦτ' εἴρηχας. "Ότι δὲ αὐτοῖς 
κολάκείαν ἐπενηνόχεις ἐκ τούτον 3, πῶς οὐκ ἔξω 
τοῦ δέοντος εἴρηχας, fj πῶς οὗ ταύτῃ πλέον αὖ τοῦ 
δἐοντός ἐστιν ἔχων ὁ λόγος; ᾿Εξῆν *3 γὰρ, ὦ yevvais, 
καὶ τοὺς νέους διχαίους εἶναι προτρέπειν xal τοῖς 
πρεσθυτέροις τὰ πβέποντα ἀποδοῦναι. Καὶ γὰρ εἰ 
μηδὲν εἴχομεν ἐπαινεῖν αὐτοὺς, ἆλλ᾽ ἐξῖν γε δήπου 
σιωπῇ παρελθεῖν, καὶ οὐκ ἔμελλες ὀφλήσειν [1312 Β.] 
ἁλογίου. ᾽Αλλὰ γὰρ οὐχ ὅτι ** Πλάτων ὁ τῶν ἘἙλλή- 
νων τοσοῦτον ὑπερφέρων xal δικαίως μµέγιστον i 
ἑαυτῷ φρονῶν κατηγορῇῃσαί τινων ἠξίωσε µεγέθε. 
τινὶ καὶ ἐξουσίᾳ φύσεως, τοῦτο xal μάλιστ) ἂν *5 τις 
ἀγαναχτήσειεν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τῶν κομιδᾷ τινὲς οὐδε- 
νὸς ἀξίων Σὸ ἀφορμῇ ταύτῃ χρῶμενοι µελέτην 797, 
τὸ πρᾶγμα πεποίηνται, καὶ τολμῶσι καὶ περὶ Am- 
µοσθένους (0v ἐγὼ φαίην ἂν 'Ἑρμοῦ τινὸς λογίου 
τύπον εἰς ἀνθρώπους κατελθεῖν) 8 τι ἂν τύχωσι 
βλασφημεῖν. Καΐτοι τίς ἂν εἷς ζῶντας τελῶν τούτων 
ἀνάσχοιτο; ol πλείω μὲν σολοικίζουσιν LA φθέγγοντα!, 
ὁπερορῶσι δὲ τῶν ἄλλων ὅσον αὐτοῖς ὑπ τερορᾶσθαι 
προσήχει. Καὶ τοὺς 1 μὲν ἄλλους ἐξετάκουσιν, αὖ- 
τοὺς δὲ có πώποτε ἠξίωσαν 35, Καὶ σεμνύνουαι μὲν 
τὴν ἀρετὴν, ἀσχοῦσι δ᾽ οὗ, περιέρχονται δὶ ἄλλως 
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ΝΟΤΑ, 


(98) Audaces ad ostia ponimus, ut fideles cu- 
stodes. 


(99 1) Oportebat enim adjicere sectantibus. 


(0 Sion Tlind. d. alter proverbii specie supr. Phot. 
om. Iliad 
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βροτῶν εἴδωλα καµόντων, Ἡσιόδου κηφῆνες, 'Apyt- À ipsas condemnarint, sed quia cum paria facere non 


λόχου πίθηκοι, δύο μορφὰς ἔχοντες ἀντὶ τριῶν 
τῆς τραγικῆς βοός, Ot τοῦ μὲν Διὸς [714 Ἡ. ] οὐδὲν 
χείρους φασὶν εἶναι, τοῦ δὲ ὁθολοῦ τοσοῦτον ἡττῶν- 
ται’ ὀνειδίζουσι δὲ τοῖς ἄλλοις 19, οὐ τῶν πραγμάτων 
κατεγνωκότες, XÀÀà φθονοῦντες ὅτι αὗτοὶ ταῦτα 
πράττειν 9? οὗ δύνανται. Et δὲ τις αὐτῶν περὶ τῆς 
ἐγκρατείας διαλεγοµένων ἁἀπαντικρὺ σταίη ἔχων 
ἔνθροπτα xal στρεπτοὺς, ἐκθάλλουσι τὴν γλῶτταν 
ὥσπερ ὁ Μενέλεως τὸ ξίφος. Αὐτὴν μὲν γὰρ ἐὰν 
ἴδωσι τὴν Ἑλένην, Ἑλένην λέγω ! θεράπαιναν μὲν 
οὖν ὁποίαν ἐποί[ησε Μένανδρος τὴν Φρυγίαν, τῷ 
ὄντι παιδιὰν ἀποφαίνουσι τοὺς Σατύρους τοῦ Σοφο- 
Χλέους. OT?! τῷ μὲν ἀποστερεῖν χκοινωνεῖν ὄνομα 
τίθενται, τῷ δὲ φθονεῖν φιλοσοφεῖν, τῷ 9' ἀπορεῖν 
ὑπερορᾷν χρημάτων. Ἐπαγγελλόμενοι δὲ φιλανθρω- 
πίαν ὤνησαν μὲν οὐδένα πώποτε, ἐπηρεάζουσι δὲ τοῖς 
χρωμένοις. Καὶ τοὺς μὲν ἄλλους οὐδ' ἀπαντῶντας 
ὁρῶσι, τῶν δὲ πλουσίων Ένεκα εἰς τὴν υπεροριάν 
ἀπαίρουσιν, ὥσπερ oi Φρύγες ol τῶν ἐλαιῶν ἕνέκα 
τῆς συλλογῆς, ot xai 53 προσιόντων εὐθὺς ὥσφροντο 53 
Οὗτοι 53 γάρ 3 εἰσιν οἱ τὴν μὲν ἀναισχυντίαν ἔλευ- 
θερίαν νοµἰζοντες, τὸ δ᾽ ἀπεχθάνεαθαι παῤῥησικ- 
ζεσθαι, τὸ δὲ λαμθαάνειν φιλανθρωπεύεσθαι. Εἰς 
τοῦθ) 36 ἤχουσι τῆς 97 σοφίας, ὥστε ἀργύριον μὲν 58 
οὐ πράττονται, ἀργυρίου ?9 δ᾽ 0 ἀξίως λαμθάνειν 
ἐπίστανται. Κἂν μὲν γε τύχῃ τις ἔλαττον πέμψας, 
ἐνέμειναν τῷ δόγµατι ἂν δὲ ἁδρότερον τὸ *! σακκίον 
αὐτοῖς ** φανῇ, Γοργόνα Περσεὺς ἐχειρώσατο. Τοῖς 99 
ἐν Παλαιστίνῃ δυασεθέαι παραπλήσια τοὺς τρόπους, 
Καὶ γὰρ ἐκείνοις τυῦτ ἔστι σύμθολον τῆς δυσσε- 
θείας, ὅτι τοὺς κρείττους οὐ νοµίζουσι καὶ οὗτοι 
τρέπον τινὰ ἀφεστᾶσι τῶν Ελλήνων, μᾶλλον δὲ xal 
πάντων τῶν κρειττόνων I, τὰ μὲν ἄλλα ἀφωνότεροι 
τῆς σχιᾶς τῆς ἑαυτῶν, ἐπειδὰν δέ τινας εἰπεῖν 6 
κακῶς δὲῃ καὶ διαθαλεῖν 56, τῷ Δωδωναίῳ μὲν οὐκ 
ἂν εἰκάσαις αὐτοὺς χαλχείῳ' µῆ γὰρ, ὦ Ζεῦ | ταῖς 
δὲ ἐμπίοι ταῖς ἐν τῷ σκότῳ βομθούσαις. Έυγκατα- 
πρᾶξαι μὲν τι τῶν δεόντων ἁπάντων 47 ἀχρηστό- 
τατοι, διορύξαι δὲ οἰχίαν καὶ ταράξαι, καὶ συγκροῦσαι 
τοὺς ἔνδον πρὸς ἀλλήλους, xai φῆσαι πάντ αὐτοὺς 
διοικήσειν, πάντων δεινότατοι. Καταδύντες δὲ εἷς 
τοὺς χηραμοὺς ἑχεῖ τὰ θαυμαστὰ σοφίζονται, σκιᾷ 
τινι λόγοις ἀνασπῶντες, ἔφη ὁ 3 Σοφοκλῆς, τὸν 
ἀνθέρικα θερίζοντες, τὸ 9 ἐκ τῆς ἄμμου σχοινίον 
πλέχοντες, οὐκ οἱδ ὄντινα Ἱστὸν ἀναλύοντες' ὅσον 
γὰρ ἂν προκόψωσι τῆς σὀφίας, τοαοῦτον ἀνταφαι- 
ῥροῦσι, μεγάλα V" φρονοῦντες, ἐὰν ῥητοριχὴν εἴπωσι 
καχῶς, [1313 R.] ὥσπερ οὖν xai τοὺς δούλους τοῖς 
δεσπόταις ὑπ ὁδόντα δὶ πολλάκις καταρωµένους, 
καὶ μάλιστα τοὺς µαστιγίας αὐτῶν. Ἠδη δὲ τις καὶ 


possint, invident. Quod si 488 α quis ipsis de 
continentia disputantibus oppositus placentas (5) 
ostendat et monilia, linguam demittunt, ut en- 
sem Menelaus (0). Nam si Helenam videant ip- 
sam, Helenam autem | si vel ancillam qualem 
finxit Menander Phrygiam, Sophoclis satyros re- 
vera pro ludicro curant haberi. Qui privationem 
vocant communionem (7) ; invidiam autem phi- 
losophiam, et inopiam pecunie contemptum. 
Cum autem M humanitatem  profiteantur, nemi- 
nem juverunt unquam, et qui voluit ipsis uti, eos 
infestant. Et alios quidem vix occurrentes aspi- 
ciunt, divitum autem gratia ad fines regionis 06- 
currunt, quemadmodum Prhyges propter oleas. Kt- 


p enim hi sunt, qui impudentiam et offensam putant 


esse libertatem, humanitatem in accipiendo ponunt. 
Quid ? quod ad eam sapientiam pervenerunt ut pe- 
cuniam non exigant, quod autem pecuniam valet, 
accipere norint, in sententia perseverent : sin tur- 
gidior sit effectus sacculus Gorgonem ceperit Per- 
seus. Non alieni ab impiorum Palestinorum mori- 
bus. Nam et illi hoo habent impietatis signum, quod 
deos esse non putent, atque hi a Grecis, atque adeo 
bonis omnibus quodammodo dissentiunt, in reli- 
quis quidem rebus umbra sua magis muti : cum 
aulem aliquis criminandus et calumniandus est, vix 
eri Dodonso, verum culicibus potius in tenebris 
perstrepentibus confereadi, ad rem mazime neces- 
sariam. peragendam maximo inutiles, ad edes per- 
to. ondas, et perturbandos atque inter se committen- 
dos domesticos, oninemque administrationem sibi 
arrogandam, omnium aptise' ni. Sed in latibula 
submersi miranda quedam oom?rniniscuntoer, ad 
umbram nescio quam verba eructantes, inquit So- 
phocles, anthericum metentes, funiculum in arena 
nectentes, telam nescio quam retexentes. Quantum 
enimin sapientia proficiunt, tantumdem amittunt(8), 
magnopere sibi placentes, cum rhetorice nraledixe- 
rint, quasi non etiam famuli 488) sepe, ac^pre- 
sertim magistre, dominos intra dentes oxsecrentur, 
Quinetiam ealtyrus (9) quidam scenicus olim est Her- 
culi imprecatus, ad cujus adventum confestim suc- 
cubuit. Nec immerito videntur mihi cunctis maledi- 
cere, quandoquidem hac re plurimum valent, qui 
ut nullius bominis mentionem faciant, male tamen 


Ὦ dicunt omnia, ita quod habent in medium conferunt. 


Atque etiam pulcherrimum philosophie nomen sibi 
tribuunt, quasi looum in theatro preoccupassent. 
Atque equidem, et Platoni debitum honorem tri- 
bui, et virorum dignitati opem tuli non ignaviter. 
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NOTE. 


a Utrumque species placente. 
6) Andromache, apud Euripid. 
(7) Hoe reprehendendo Platonem dicit. 
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e Per malam ipsorum sententiam. E 
M yr atyrus quidam, non enim genium dicit 
acchi. 
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Quod si quis hec refutare potest, si id eadem sbr- A Σάτυρος τῶν ἐπὶ σκηνῆς κατηράσατό τῷ Ἡρακλε 


vata mihi benevolentia, que Platonem ego sum 
prosecutus, fecerit, eum ego nunc et in posterum 
amicum non hostem judicabo. 


εἶτά Υ ἔκυψε προσιόντος χάτω 3 εἰκότως δέ µ. 
δοχοῦσι 99 χακῶς ἅπαντας λέγειν 9 πολὺ γὰρ αὐτοὶ 
τοῦ πράγμᾶτος περίεστιν, ol γε χἂν μηδενὸς ἀνθρά 


πων µεµνγσωνται, λέγυυσι δ ἃ λέγουσι κακῶς * ὥστε ἄφ᾽ Gv ἔχουσι χαρίζονται. Ἑἶτα τὸ κάλλιστον τᾶ 
ὀνομάτων αὐτοῖς τέθεινται, φιλοσοφίαν, ὥσπερ θέαν προκατειληφότε, Ἐγὼ "5 piv οὖν [742 H.] x 
Πλάτωνι τὴν προσήχουσαν τιμὴν ἀπένειμα, καὶ τοῖς ἀνδράσι τὰ πρέποντα ἐθοήθησα, καὶ οὐχὶ προτκάµτν. E 
δέ τις 56 ἀντειπεῖν ἔχει τούτοις, φυλάττων ἐμοὶ τὴν Tov εὐφημίαν ὅσηνπερ ἐγὼ Ηλάτωνι, τοῦτον, ἐγὼ καὶ vi 


xai ὕστερον φίλον, οὐκ ἐχθρὸν xplv 57, 
CCOXLIX. 
Excerpta e Vita Pythagors. 
Legimus et Vilam Pythagora. 
Excepit, inquit, docendi munere Pythagoram 


ΣΜθ’. 
Πυθαγόρου βίος. 
᾽Ανεγνώσθη Πυθαγόρου βίος. 
"Or: ἔνατος 59 ἀπὸ Ἡυθαγόρου διάδοχος γέγονε 


Plato nonus successor, Archyte senioris discipulus, p φἠσὶ, Πλάτων, ᾿Αρχύτου τοῦ πρεσθυτέρου µαθητῇι 


decimus Aristoteles. Pythagore autem discipuli, 
qui contemplationi dediti erant, Sebastici [id est 
pii] vocsti sunt ; qui circa humana versarentur, 
Politici ; qui mathesin, geometriam, astronomiam 
&amarent, Mathematici ; qui familiares ei essent, 
Pythagorici : horumque discipuli Pythagorei ; qui- 
que aliter extrinsecus eum imitarentur, Pythago- 
riste. Omnes hi animalibus abstinentes, certo tem- 
pore e victimis solis gustabant. Centum et quatuor 
vixisse annis fertur Pythagoras, οἱ Mnesarchus 


. etiamnum juvenis unus filiorum obiisse ; successit 


huic Telauges, Saraque et Myia illius filie, ipsaque 
Theano, non discipula modo, verum et fllia fuisse 
memorantur. Differunt, ut aiunt Pythagorei, uni - 
tas et unum : unitas quidem in rebus que sub in- 
tellectum cadunt, ab iis collocatur ; unum vero in 
ipsis numeris, et eodem modo duo in numeratis 
dualitatem infinitam perhibent. Unitas quidem se- 
cundum &equalitatem et medium sumitur : dualitas 
autem secundum exsuperantiam, id quod minus 
est. Itaque medium et modus non possunt plus aut 
minus fleri, sed excessus 489a et defectus, cumin 
infinitum procedant, atque ideo asseruerunt duali- 
tatem infinitam. Et licet omnia e monade et duali- 
tate in numeros referant, omniaque que exstant 
numerum appellent, decimo tamen numerus com- 
pletur. Decimus vero fita quatuor nobis ordine 
numerantibus numeris. Idcireo omnem numerum 
quaternarium appellant, Tribus quoque asserebant 
modis seipso hominem meliorem fleri. Primo cum 


diis colloquendo : accedentem enim ad eos tuno D 


potissimum ab omni se maleflcio abstinere necesse 
est, et quoad ejus fieri potest Deo assimilari. Deinde 
bene de aliis merendo : Dei enim hoc proprium est 
in eoque Deum imitatur. Tertio denique moriendo : 
si enim animus, qui in vita ipsa est vitee causa, 


γενόμενος, δέκατος δὲ ᾿Λοιστοτέλης. Τῶν δὲ Tio01 
Ἱόρου οἱ μὲν ἦσα, περὶ τὴν θεωρίαν χκαταγινόµενοι 
οἵπερ ἐκαλοῦντο Σεθαστικοὶ, οἱ δὲ περὶ τὰ ἀνθρώ. 
Ttva, οἵπερ ἐκαλοῦντο Πολιτιχοὶ, ol δὲ περὶ τὰ µε 
θήµατα, Ὑεωμετριχὰ xai ἁἀστρονομικὰ, οἵπερ ixa- 
λοῦντο Μαθηματικοί. Καὶ οἱ μὲν 9* αὐτῷ «y Πυθα- 
γόρᾳ συγγινόµενοι 9 ἔκαλοῦντο Πυθαγοριχοὶ, οἱ δὶ 
τούτων μαθηταὶ Ηυθαγόρειοι, ol δὲ ἄλλως ἔξωθε 
ζτλωταὶ Πυθαγορισταί, ᾿Απείχοντο δὲ ἑἐμφύχωι 
καὶ κατὰ χαιρὸν µόνον *! θυσιῶν ἐγεύοντο, "Ότι 
ἑκατὸν καὶ τεσσάρων λέγεται ἑτῶν 99 ἐζγχέναι τὸν 
Πυθαγόραν, Καὶ ὁ piv Μνήσαρχος εἷς τῶν vi 
αὐτοῦ λέγεται νεώτερος τελευτῆσαι. Τηλαυγὴς δὲ ὁ 
ἕτερος διεδέξατο, xal Αἴσάρα 55 καὶ Μυῖα αἱ θυΥ:- 
τέρες. Kai ἡ θεανὼ δὲ λέγεται οὐ μαθήτρια µόνον 
ἀλλὰ καὶ µία τῶν θυγατέρων αὐτοῦ εἶναι. Ὅτι δια 
φέρειν ἔλεγον οἱ ἀπὸ Πυθαγόρου µονάδα καὶ 6v. Ἰδο- 
νὰς μὲν γὰρ παρ) αὐτοῖς ἐνομίζετο ἡ ἐν τοῖς νοητοῖς 
οὖσα, ἓν δὲ τὸ ἐν τοῖς ἀριθμοῖς' ὁμοίως δὲ xal δύο τὸ 
ἐν τοῖς ἀριθμητοῖς. Ἔλεγον δὲ τὴν δυάδα 64 αὀριστον, 
Ott ἡ μὲν μονὰς κατὰ τὴν ἴσότητα xai τὸ µέτρον Aau- 
θάνετα., ἡ δὲ δυὰς καθ᾽ ὑπερθολὴν καὶ ἔλλειψιν. Μεσό- 
της μὲν οὖν xal µέτρον οὐ δύναται μᾶλλον xai Ttov 
γενέσθαι * 4, δὲ ὑπερθολὴ xal ἔλλειψις ἐπειδὴ im] 
ἄπειρον προχωρεῖ, διὰ τοῦτο ἀόριστον αὐτὴν ἔλεγον 
δυάδα. Καὶ Ἐπειδὴ πάντα εἲς τοὺς ἀριθμοὺς Ἀνῆγου 
ἔχ τι τῆς μονᾶδος xai τῆς δυάδος, xxi τὰ ὄντα 
πάντα ἀριθμοὺς ϱὁ προσηγόρευον, ὁ ὃξ ἀριθμὸς 
συμπληροῦται τοῖς δίκα, ὁ δὲ δέκα σύνθεσις τῶν 
τεσσάρων κατὰ τὸ ἑξῆς ἀριθμούντων ἡμῶν, καὶ διὰ 
τοῦτο τὸν ἀριθμὸν πάντα τετρακτὺν ἔλεγον. Ἔλεγον 
δὲ τὸν ἄνθοωπον αὐτὸν ἑαυτοῦ βελτίω χατὰ τρεῖς 
τρόπους γίνεσθαι, πρῶτον μὲν τῇ ὁμιλίᾳ 96 τῇ πρὸς 
τοὺς θεοὺς (ἀνάγκη γὰρ προσίοντας 9! αὐτοῖς κατ 
ἐχεῖνο καιροῦ χώρίζεσθαι αὐτοὺς πάσης κακίας, slc 
δύναμιν ὁμοιοῦντας 69 ἑαυτοὺς τῷ θεῷ), δεύτερον ἐν 


VARL/E LECTIONES. 


8* χάτω] κάτω. σάτυρος δ᾽ ὅστις * οὗ γὰρ τὸν δαίμονα λέγει τοῦ διονυσίου A. 53 µοι δοκοῦσι om. A. ** λέ- 


γειν] λέγουσι Α. 3 ἐγὼ] p. 524. 


. . x^ T 1 τις A "et 5" 
τά λεγόμενα ἰἴδιωτικῶς λουκανικὰ, om. ΑΏ. 95 ἔννατος ς. 


V que jos! κρίνω ς addit, ἁλλαντοπώλης ὁ πωλῶν 


oi μὲν ap. L. Holstenium Porphyr. de 


vita Pythag. ed. Kuster. p. 50). 99 συγγινόµενοι Suidas v. Πυθαγόρα (vol. 3, p. 233, 13), γενόμενοι ΔΡ. 
Holsten. *! μόνων ς. S9 ἐτῶν λέγεται ς. 99 Αἱσάρα Bentleius res Pons. ad Boyl. P. "iS Lonabp. libri 
a 9 


σάρα. δ Oud 


A. µονάδας. ** ἀριθμὸν Suidas v. ᾿Αριθμῶ, ἀριθμὸν τετρακτὺν idem. Ῥετρακτός. 


ὁμιλία τῇ πρὸς θεὸν Suidas v. ᾿Ανθρωπος αὐτὸς. 67 προσιόντας. 68 ὁμοιοῦντας Ο01ὲ. Α Σ τὸν προσιόντα 


--ὁμοιούντα Suidas et, omisso τὸν ς. 
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τῷ εὖ ποιεῖν (θεοῦ γὰρ τοῦτο xai θείας µιµήσεως], À paululum a corpore separatus, seipso redditur - 


τρίτον ἐν τῷ ἀποθνήσχειν * εἰ γὰρ κατὰ ποτόν τι ἡ 
doy? τοῦ σώματος ἐν τῷ (nv τὸ ζῶον, [1316 R.] 
χωριζομένη βελτίων µΥγίνεται ἑαυτῆς, ἕἔν τε τοῖς 
ὕπνοις κατὰ τοὺς ὀνείρους καὶ ἐν ταῖς ἐκστάσεαι 
τῶν νήσων μαντικὴ γίνεται, πολλῷ [713 Η.] μᾶλλον 
βλ τιοῦται, ὅταν τέλεον χαρισθῇ ἀπὸ τοῦ σώματος, 

| την µονάθα πάντων ἀρχὴν ἔλεγον Πυθαγόρειοι, 
ἐπεὶ τὸ μὲν σημεῖον dpyiv ἔλεγον γραμμῖς, τὴν δὲ 
ἐπιπέόου, τὸ δὲ τοῦ τριχῆ διαστατοῦ τοι σώματος, 
Tou δὲ σημείου προεπινοεῖται dj μονὰς, ὥστε 99 ἀρχὴ 
τῶν σωμάτων 3$, µονάς ' ὥστε τὰ σώματα πάντα ἐκ 
τῆς µονάδος Ὑεγένηται. "Ότι οἱ Πυθαγόρειοι τῶν 
ἐμψύχων ἀπείχοντο, τὴν μετεμψύχωσιν ἀφρόνως ὡς 
ἀληθῆ ὑπολαμθάνοντες, καὶ ὅτι τὰ τοιαῦτα τῶν 
βρωμάτων παχύνει τὸν νοῦν, τροφιµώτερα ὄντα καὶ 
πολλὴν ἀνάδοσιν ποιοῦντα. Δ'ὰ τοῦτο xai τοῦ χυάμο» 
ἀπείχοντο, ὅτι φυσώδης καὶ τροφιµώτατος. Καὶ ἆλ- 
λας δέ τινας αἰτίχς πλείους ἀποδιδόασιν, al. αὐτοὺς 
ἐνῆγον ἀπέχεσθαι τῶν χυάµων. "Ott τὸν Πυθαγόραν 
πσλλά φασι 79 προειπεῖν, καὶ πάντα ἐκθῆναι. Ὅτι 
τὴν μὲν θεωρητικὴν καὶ φυσικὴν Πλάτωνά φασι 
παρὰ τῶν ἐν Ἰταλίᾳ Πυθαγορείων ἐκμαθεῖν, τὴν δὲ 


melior : siquidem in somnis per insomnia, et in 
exstasibus morborum, divinator flt, multo sane 
tunc prestantior seipso fit, cum jam postremo e 
corpore migravit. Apud eosdem exordium rerum 
omnium est unitas, deinde punctum initium linee, 
linea superficiei, et superficies triplicis in quanti- 
tate dimensionis, vel, ut vocant, corporis. Verum 
&nte punctum cognoscimus monadem. Quare cor- 
porum initium est unitas, sicut omnia corpora e 
monade componuntur. Adhac, propter transmigra- 
tionem animarum, quam stulto sane consilio ve-: 
ram pulant, ab animatis abstinent ; deinde quia 
ingenium gravant, ob nimium nutrimentum et di- 
gestionem. Quin et fabas non edunt, nimium se- 


B eundum eos inflationi obnoxias, et nimis alentes, 


aliisque de causis, que fabarum esum prohi- 
beant (10). Plurima Pythagoras predixisse fertur, 
et omnia acoidisse. Platonem & Pythagoreis in 
Italia speculativam et physicam aiunt, et a Socrate 
elhicam didicisse ; apud Zenonem vero, et Parme- 
nidem Eleatas fundamenta logices jecisse, qui om- 
nes e Pythagore schola profecti sunt. 


ἠθιχὴν µάλιστα παρὰ Σωκράτους, Τῆς δὲ λογικῆς σπέρµατα καταθαλεῖν αὐτῷ Ζήνωνα xal Παρμενίδην Ἡ τοὺς 


Βλεάτας ᾿ καὶ οὗτοι δὲ τῆς Πυθαγορείου ἦσαν διατριδῆς, 


""Ott ἡ ὄψις, κατὰ Πυθαγόραν καὶ Πλάτωνα καὶ 
αριστοτέλην, τῶν δώδεκα χρωμάτων ἐστὶ νριτικὴ, 
λευκοῦ καὶ µέλανος xal τῶν μεταξὺ, ξανθοῦ, φαιοῦ, 
ὠχροῦ, ἐρυθροῦ, κυανοῦ, ἀλουργοῦ, λαμπροῦ, ὀρφνί- 
νου 3, Ἡ δὲ ἀκοὴ κριτικὴ ἔστιν ὀξέος καὶ βχρέος 


φθόγγου. Ἡ δὲ ὄσφρησις χριτικὴ εὐωδῶν καὶ δυσ- Ó 


ωδῶν ὀσμῶν καὶ τῶν μεταξὺ Ex 79 σηποµένων τε xal 
βρεχοµένων, fj τηχοµένων fj θυμιαζοµένων Ἱν, Ἡ àt 
γεῦσις κριτική ἐστι 06 γλυνέων τε xal πικρῶν χυμῶν 
xai τῶν μεταξὺ πέντε" ἑπτὰ γάρ slow ol χυμνὶ 
πάντες, γλυχὺς, πικρὸς, ὀξὺς, δριμὺς, σομφὸς 79, 
ἁλυκὸς, στρυφνός. Ἡ δὲ ἀφὴ πλειόνων icti χρ'τιχἡ, 
otov βαρέων καὶ 1 κούφων καὶ τῶν μεταξὺ, θερμῶν 
τε xxi duy pav xat τῶν μεταξὺ, τραχέων 78 xal λείων 
καὶ τῶν μεταξὺ 79, ξηοῶν xal ὑγρῶν xal τῶν µετα- 
£6. Καὶ al μὲν δ' αἱσθήσεις ἔν τε 90 τῇ κεφαλῇ elat 
καὶ ἰδιάζουαι περικλείονται 8! ὀργάνοις ' ἡ δὲ ἀφὴ 
καὶ διὰ τῆς χεφαλῆς καὶ Ov ὅλου 53 τοῦ σώματος κε- 
χώρηκε, καὶ ἔστι χοινὴ πάσης αἰσθήσεως, μᾶλλον 
δὲ κατὰ τὰς ἈἘεῖρας δήἠλοτέραν 9? παρέχεται τὴν 
xplatv. 

Ὅτι δώδεκα τάξεις φησὶν εἶναι dv τῷ οὐρανῷ 34, 
πρὠτην xai ἐξωτάτω 95 τὴν ἁπλανῃ σφαῖραν, ἐν fj 
ἐστιν ὃ τε πρῶτος θεὸς καὶ ol vóntoi θεοὶ, ὡς Αρι- 
στοτέλει δοχκεῖ, xavà δὲ Πλάτωνα αἱ lota: * μετὰ δὲ 


Juxta Pythagore, Platonis, et Arietotelis opinio- 
nem, duodecim coloribus 489b oculus judicat, 
de albo, et nigro, et de cseteris interjectis, flavo, 
fusco, pallido, rubro, ceruleo, purpureo, rutilo, 
et luteo. De acuta οἱ gravi voce judicium fert au- 
ris. Odoratus bonos et malos sentit odores, et alios 
putridos, humidos, liquidos, vaporatos. Gustui 
dulcia sapiunt et amaras, et alia quinque media. 
In universum autem septem sunt sapores, dulcia, 
&marus, asper, acidus, mollis salsus, austerus. 
Plurimorum censor est tactus. Tangit enim gravia 
el levia, et qua inter hec sunt; calida item et fri- 
gida, et qua interjacent ; dura et mollia, et horum 
medía ; sicca, et humida, et que intersunt. Reli- 
qui quidem quatuor sensus in solo capite statio- 
nem habent, et propria occupant organa. Sed per 
caput, et totum corpus habitat tactus, aliisque 
sensibus communis est : in manibus autem preser- 
tim vis illius emicat. 


Asserunt insuper duodecim orbes in ccelo esse, 
et primum quidem et remotissimum firmamentum, 
ubi et summus Deus, ceterique intelligentia pre- 
diti dii, ut vocat Aristoteles, aut secundum Plato- 


VARLE LECTIONES. 
60 ὥστε µονάς om. Β. φησι Α. ?! παραµενείδην Α. 7* ὀρφνίου Suidas v. Ὄψις, Ἱ ix B et corr. 


A: ἓξ ς. om. Suidas. "* θυµιωµένων Suidas. 


τραγέων καὶ À, xal τῶν p. om. Α. 


75 ἐστι et οἱ et πάντες om. Suidas. 
φὸς Suidas. 7?" καὶ απἱθχούφων sumpsi a Suida., qui om. olov et θερμῶν τε xai 
. 7? χαὶ τῶν μεταξὺ om. Suidas. 


16 σομφὸς) στυφὺς σο 
doxotv xai τῶν exabó. 


90 τε om. Suidas. δὲ περικλ.] καὶ 


περικλ. Suidas. 5? ὅλου om. Suidas. ** δγλοτέραν A : ἐπιδηλοτέραν ς. 9^ ἓν τῷ οὐρανῷ φησιν εἶνα. καὶ 


πρώτην ς. 95 ἐξωτάτην ς. 


NOTE. 
(10) Ab animatis et fabis cur abstineant, vide Porphyrium et Agellium lib. 1v, cap. 11. 
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Baturni, Jovis, Martis, Veneris, Mercurii, solis et 
]junz ; post planetas ignis, mox aer, quem sequitur 
aqua, omnibus ultima subest tellus, Duodecim or- 
bium firmamentum causa est prima : et quanto 
quodque illi vicinius, tanto etiam firmius et 
melius esse aiunt et que longius absunt, non 
ita firma sunt; et usque ad lunam hic ordo ser- 
vatur, infra lunam minime.  Necessaria vero 
omnia ai8la terra sustinet, quandoquidem instar 
fundi totum mundum sustinet et receptaculum ne- 
cessarium esl eorum que in imo subsistunt. Et has 
omnes partes providentia, firmaque ordinatione, 
et divina quadam necessitate Deo propria, aiunt 
gubernari. Sed que infra lunam quatuor causis : 
Deo, fato, nostro consilio, et fortuna. Verbi gratia, 
navem ipsam conscendere, et non, in nostra est 
potestate; tempore sereno procellas et 440a tem- 
pestatem subito oriri, forlunae est ; navem mersam 
preter spem covservari, divina fit Providentia, 
multis autem et diversis modis accidit fatum, et sic 
differt a fortuna : quoniain serie quadam ordinate, 
et consequenter fit, cum fortuna suapte fiat, et 
prout contingat. Ut e puero juvenescere, et ad reli- 
quas usque setates commode ascendere, uno fati 
modo accidit. Zodiacus, ut placuit Aristoteli diligen- 
ter investiganti, propter generationem eorum quse 
in terra ad universi complementum gignuntur, 
oblique movetur. Nam cquali si distantia verteretur, 
unum semper anni idemque tempus esset, vel sesta- 
tis, vel hiemis, aut cujusvis alterius. Nuno vero 
quoniam solaliique planetae esigno iu aliud signum 
egrediuntur, quatuor in anno tempestates sunt, quo 
fitut propter bancin aliasignamutationem et fructus 
proveniant, alisque animalium generationes orian- 
tur. Sol quidem, ut privatim ipse et vere, ut puto, 
sensit, ceuties magnitudine terram excedit, quamvis 
alii tantum tricies asserant. Sunt qui magnum an- 
num Saturni ambitum esset doceant : quia exteri 
sex errantes breviori tempore cursum guum confi- 
ciaut. Saturnus enim triginta annis. Jupiter duode- 
cim, duobus Mars, sol uno, ut et Mercurius et Ve- 
nus, circulum absolvit. At luna quia infima est, et 
minimum sortita orbem, uno mense. Primus Py- 
thagoras coelum esse mundum dixit, quia perfectum 
est, omnibusque animanlibus ac signis pulchris 


decoratur. Plato et Aristoteles uno consensu im- D 


mortalem dicunt animum, quamvis alii allam men- 
tem Aristotelis non intelligentes, mortalem esse 
animam eum dicereexistiment. Diciturhomo u:xpéó- 
χοσμος (id est mundi compendium) non quia qua- 
tuor ut reliqua animalia etiam minima constet 
elementis : verum quia omnes mundi virtutes con- 


PHOTII PATRIARCHJE ΟΡ. 


nem, idee. Deinde septem planele sequuntur, A 
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ὁ τῆς Αφροδίτης, ὁ τοῦ Ἑρμοῦ, ὁ τοῦ ἡλίου, 0 τῖ: 
-» -. * - - - I 
σελήνης, εἶτα d τοῦ πυρὸς σφαῖρα, ἑξῆς ἡ τοῦ ai- 
pos, μετ’ αὐτὸν dj τοῦ ὕδατος. Λοιπὴ xai ἐτὶ πᾶτ.ν ἶ 
(5. Δώδεκα δὲ τάξεων οὐσῶν iv τῇ ἁπλανεῖ c 
πρῶτον αἴτιόν ἐστι * [744 H.] xat. ὃ τ. ἂν 73, iy 
αὗὐτου, τοῦτο 57 φχσι τετάχθαι βεθχίως καὶ ἅγίστως, 
9 ^. 2ο E M LY ?)» ῃ ." 
τὰ 0E πόῤῥωθεν ἧττον * τὴν δὲ τάξιν μέχρι σελήντς 
σώζεσιαχι, τὰ lE ὑπὸ σελήντν οὐκέτι ὁμοίως. E 
ἀνάγχης δὲ ἐστι καὶ dj x1xía εἰς τὸν περὶ ) 
ἅτε O7, πυθµένος λόγον ἐπεχούσης τῆς γῆς «D 
πάντα τὸν κόσμον, καὶ πρὸς ὑποδοχην ὑποσταθμις 
οὔσης ἐπιτηδείας. Kai πάντα μὲν τὰ ἄλλα pi: 
κατὰ τὴν πρόνοιαν, val τὴν βεθαίαν τάξιν, [1843 Β. 
καὶ τὴν εἱμαρμένην τοῦ θεοῦ ἐπομένην αὐτὴν za 
^ . - 0 * ^. - -- ελ 88 Hi ^o " 
διοικεῖσθχι, τὰ δὲ μετὰ τὴν σελήνην 9" o cig31:2w 
αἰτίαις, κατὰ θΞὸν, x30' εἱμαρμέντην, κατὰ mox 
σιν ἡμετέραν, κατὰ toy»  οἷον τὸ μὲν εἰσελβιν 
εἰς τὴν 9! ναῦν T, μὴ εἰσελθεῖν ἐφ᾽ ἡμῖν ἔστι, «ὁ 
3^! - 8 , . , 9 
μέντοι ἐν εὖδίᾳ Χειμῶνα xal ζάλτν, ἐξαίφντς ic 
γενέσθαι 91 ἐκ τΌχης, τὸ μέντοι βαπτιζομέντν ci 
- 9 4 ^ - / - - 5. . 
ναὺν παρ᾽ ἐλπίδα σωθῆναι προνοίας Θεοῦ. Tr; 6 {ἷ- 
μαρμένις πολλοὶ εἴσι τρόποι xa! διαφηραὶ, Curio 
δὲ τῆς τύχτς, ὅτι ἡ μὲν εἷρμὸν ἔχε: xai ταξιν xi 
9 ^ 9 9 Li Li 9 
ἀκολουθίαν, f$ δὲ τύχη τὸ αὐτόματων καὶ τὸ ὡς 
ἔτυχεν * οἵον τὸ ἐκ παιδὸς 33 el; µειράκιον ἑλθεῖν xx 
τὰς καθ᾽ ἑξῆς ἑλ'κίας οἰκείως 93 9.ελθεῖν, τοῦτο ἓνὸς 
τού ' ο” , é ^ "( BO». 0- λ »- . 
o0zou τῆς εἰμαρμένις. Ὅτι ὁ ζωδιακὸς λοζῶς x: 
νεῖται, ὡς Γητήσας εὖὐξρεῖν ἔδοξεν ᾿Αριστοτέλυς 
κ " παει ς bd * 2' "Ve SAT S3 
Ένεχεν τῆς Ὑενέσεως τῶν περὶ γῆν τόπων τρὸς ἀνα- 
πλήρωσιν τ,ῦ παντός. El yàp καταταραλ)ή/λως 
ἔκινεῖτο, ἀεὶ ἂν µία ὥρα T,» τοῦ ἔτους, Tot θέρος f 
LI € ow - ^ 9 - a οσο 9 ' 
χειρὼν T, ἄλλη τις. N9v δὲ ἐκ τοῦ τὸν f,àtov *ai τοὺς 
v , , 3 9 *-? 9 9 t . 9 
ἄλλους πλάνττας µεταθαίνεω ἀπὸ ζωδίου ἐπὶ Duo 
γίνονται ai μεταθολαὶ τῶν ὡρῶν τέσταρες, καὶ u 
- Uu 9 ἀλλ 94 6 AT e - A 
τῆς τούτων tiq ἄλληλα ? μεταθολΏς oi τε καρτοὶ 
, 9 98 » . - , , - 
φύονται xal αἱ 95 ἀλλαι γενέσεις τῶν ζώων Yivovzat. 
Ὅτι ὁ μὲν Άλιος, ὡς οὗτος οἰχείαν ἀποφαίνεται 05- 
ξαν, ἓν καὶ ἀληθὴ λέγε:, ἑκατονταπλασίων ἐστὶ τῆς 
qZ«. Οἱ δὲ πολλοῖ οὐκ ἑλάττονα τοῦ τρ! ακονταπλα- 
σίονα αὐτῆς φασι). Ὅτι µέγαν ἐνιαυωτὸν xal τὴν τοῦ 
Κρόνου παρἰοδόν φασιν, ὅτι δ τῶν λοιπῶν $5 πλα. 
νωµένων 9? £y ἑλάττονι χρόνῳ οὗτος ἓν 99 τριχκοντα 
τὸν οἰχεῖον ὀρόµον ἀπαρτίζει. Καὶ vxo 9? ὁ piv τοῦ 
Δ.ὸς ἐν :B' ἔτεσι τὸν ἴδιον διαπεραίΐνει xjxXow, ἓν 
ὀυσὶ δὲ ὁ Αρης, ὁ δὲ ἥλιος ἔνιαυτῷ * "Epuz δὲ καὶ 
- — ο 4 
᾿λοροδίτη ! ἰσοταχεῖς * τῷ ἡλίῳ ^ σελήνη δὲ προσ- 
γειοτάτη xai ἐλάχιστον χύκλον περ'ιοῦσα iv µτνἰ. 
Ὅτι πρῶτος [Πυθαγόρας τὸν οὐρανὸν χόσμον προς- 
πι γόρευσε διὰ τὸ τέλειον εἶναι va? πᾶσι x:xosun- 
σθχι 9 τοῖς τε Too xmi τοῖς * χαλοῖς. "Ott καὶ 3 
Πλάτων, φησὶ, xxi ᾿Αριστοτέλης ἀθάνατον ὁμρίως 
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λέγουσι τὴν Voy, κἄν τινες εἲς τὸν ᾿Αριστοτέλους À tinet. Nam sunt in mundo dli, quatuor eleinenta, 
νοῦν οὐκ ἐμθαθύνοντες ὁ θνητὴν αὐτὴν 7 νοµίζουσιν — bruta, plante. Has omnes potentias possidet homo; 
ajt;v λέγευ. "Ότι ὁ ἄνθρωπος μικρὸς xóspog Atve- — habel rationem pro divina virtute, habet pro natura 
ται οὐχ ὅτι * ἐκ τῶν τεσσάρων στοιχείων σύγχειται — elementorum movendi vim, 440^ crescendi, suique 
(τοῦτο γὰρ καὶ txactov τῶν ζώων xzl τῶν ? εὐτελε- — similem productricem : singulis his inferior est. Ac 
στάτων), ἀλλ᾽ ὅτι [145 H.] πάσας ἔχει τὰς τοῦ xó- — quemadmodum pentathlus omnes habens virtutes, 
σµοῦ ὀυνάμεις. Ἐν vào τῷ κόσμῳ sis! θεοὶ, ἔστι — in singulis tamen minor est eo, qui unum aliquod 
καὶ τὰ τέσσαρα ctorysia, ἔστι καὶ τὰ !? ἄλογα ζῶα, — certamen callet : ita et homu omnes habens virtü- 
ἔστι καὶ φυτά ' πᾶσας δὲ ταύτας τὰς δυνάµεις ἔχει — tes, in singulis sigillatim superatur. Minorem enim 
ó άνθρωπος. Ἔχει γὰρ θείαν piv ὀύναμιν τὴν λογι  raiionis usum habemus quam ipsi dii, et minus de 
x5, ἔχει τὴν τῶν στοιχείων φύσιν, τν θρεπτικὴν Í! elementis quam ipsa elementa. Cupiditas et iracun- 
καὶ αὐξητικὴν καὶ τοῦ ὁμοίου γεννητικήν. Ἐν txistn — dia nostra minor quam brutorum : a plantis nu- 
δὲ τούτων Λείπεται, καὶ ὥσπερ ὁ πένταθλος πάσας triendi et accrescendi qualitate vincimur. Quare ut 
ἔχων τὰς δυνάµεις τῶν ἀθλημάτων 1* ἐν ἑκάστῃ ἧτ- — e variis compositi rebus, vitam que egre traduca- 
των ἐστὶ τοῦ Év τι ἐπιτηδεύοντος, οὕτω xai ὁ ἄν- tur habemua. Alia enim omnia ab una tantum 
θρωπος mica; ἔχων τὰς δυνάµεις ἐν ἑκάστῃ λείπε- p natura reguntur, nos vero homines variis qualitati- 
ται. Ἠττον !5 μὲν γὰρ ἔγομεν τὴν λογικὴν θύναμιν ^ tibus distrahimur, ut, nunc a deo trahimur ad me* 
ἅπερ οἱ θεοὶ, καὶ τὰ τῶν στοιχείων ὁμοίως ἧττον 1j liora, nunc vincente vi animali ad deteriora ; sic 
ἐκεῖνα, καὶ τὸν (ujóv xai ἐπιθυμίαν ἐνδείστερᾳ τῶν οἱ in eemteris potentiis. Si quis igitur coluerit quod 
ἐν τοῖς ἁλόγοις, καὶ τὴν θρεπτικἠν καὶ αὐξητικὴν — in nobis ipsis divinum est, instar auriga vigilis ac 
δύναμιν ἐλαττουμένας τῶν ἐν τοῖς φυτοῖς. Ὅθεν ix — periti, poterit singulis virtutibus, permistione, in- 
ποικίλων δυνάµεων συνεστῶτες δύσ/ρηστον τὸν βίον — quam, elementorum, ira, cupiditate, habituque ra- 
ἔχομεν. Ἕκαστον γὰρ τῶν ἄλλων ὑπὸ μιᾶς φύσεως — tionis experte, quoad par est uti. Difficillimum est 
οἰακίζεται, ἡμεῖς δὲ ὑπὸ τῶν διαφόρων ὀυνάμεων — soipsum nosse, quamvis facile videatur: quod Py- 
[1320 R.] ἀντισπώμεθα, otov ποτὲ μὲν ὑπὸ τοῦ O:lou — hii Apollinis esse dicunt, licet ad Chilonem unum 
ἀναγόμεθα ἐπὶ và !5 κρείττω, ποτὲ δὲ τοῦ θηριώόδος — e septem sapientibus referant. Nos autem hortatur, 
ἐπικρατήσαντος ἐπὶ τὰ Ἠχείρω * ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ ut quisque, quid possit, cognoscat. Sed nihil est 
τῶν ἄλλων δυνάµεων. ᾿Εὰν οὖν τις θεραπεύσῃ τὸ ἓν — aliud, nosse se ipsum, quam totius mundi naturam 
ἡμῖν θεῖον, ὥσπερ ἠνίοχον ἐγρηγοβότα καὶ ἔπιστή- — nosse, quod sine philosophia fieri non potest, quod- 
μηνα ἔἐπιστήσας, δυνῄσεται ἑκάστῃ τῶν ἄλλων ὃυ- — que Deus nos monet. Cognitionis octo sunt organa : 
νάµεων εἰς δὲον Ὑγοήσασθαι, τῃ τε κράτει φημὶ τῶν — sensus, imaginatio, ars, opinio, prudentia scientia, 
στο!΄(είων καὶ τῷ θυμῷ xal τῇ ἐπιθυμιᾳ καὶ τῇ ὁρέ. C sapientia, mens. Artem, prudentiam, scientiam, 
ξει. Τὸ γοῦν γνῶθ: σαυτὸν, δοκοῦν ῥᾷστον εἶνι,  mentem,communem cum diis habemus, Sensum et 
πάντων ἐστὶ γαλεπώτατον * Ὁ xal φασι τοῦ Πυθίου — imaginationem cum bestiis. Nobis autem solum- 
εἶναι Απόλλωνος, el καὶ eic Ἀίλωνα τῶν ἑπτὰ σοφῶν — modo propria est opinio. Sensus est fallax cognitio 
£.* τὸ ἀπόφθεγμα  dvaofooos:. Παραινεῖ ο ἡμω — percorpus.Imaginatio motus quidam in animo. Árs 
γνὠ "αι τὴν ἑαυτῶν δύναμιν. Τὸ δὲ γνῶναι ἑαυτὸν — est habitus cum ratione laborans ; additur hoc., cum 
οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν 7, τὴν Í? τοῦ σύμπαντος κόσμου φύ- — ratione, quia etiam aranea operatur, verumtamen 
σιν γ,ῶναι. Τοῦτο δὲ ἀδύνατον ἄνευ τοῦ φιλοσοφεῖν' — Bine ratione. Prudentia est habitus, qui in rebus 
ὅπερ ἡμῖν ὁ Θεὸς παραινεῖ. "Ott γνώσεως ὀκτώ φα- — recle peragendis continetur. Scientia est habitus 
σιν Opyava, αἴσθησιν, Φαντασίαν, τέχνην, ὀόξαν, | eorum qua semper et similiter eadem fuerunt. Sa- 
qpovasiv, ἐπιστήμην, σοφίαν, νοῦν. Τούτων χοινὰ —pientia plurimarum causarum cognitio. Mens ini- 
p.v ἐστιν ἡμῖν πρὺς τὰ θεῖα τέχνη xal opóvrsic καὶ — tium et fons omnis boni. Tres sunt docilitatis par- 
ἐπιστήμτη xai νοῦς, πρὸς δὲ τὰ ἄλογα αἴσθησις xal — tes: solertia, memoria et ingenii vis. Memoria 
φαντασία " ἴδιον δὲ ἡμῶν µόνον ἡ δόξα. Ἔστι óc αἷ- Α43ᾳ custodil ea que quondam quis didicit. Vis 
σθησις μὲν γνῶσις doo διὰ σώματος, φαντασία δὲ — ingenii est intelligendi velocitas. Solertia est ex iis, 
κίνησις £v qon, τέχνη δὲ ἕξις ποιητικὴ μετὰ λόγου [) que quis didicit, ea investigare qus non didicit. 
(τὸ δὲ μετὰ λόγου 1* πρόσκειται, ὅτι xal ὁ ἀράχνης — Tria sunt quae coli nomine dicuntur: primo fir- 
ποιὲῖ, ἀλλ᾽ οὐ μετὰ λόγο»), φρόνησις δὲ Έξις προαι- — mamentum ; secundo distantia illa que est a firma- 

ετικὴ τῆς ἐν τοῖς πρακτοῖς ὀρθότητος, ἐπιστήμη 0 — mento usque ad lunam ; lertio universus mundus, 
ἕξις τῶν ἀεὶ καιὰ τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως ἐχόντων, — colum, inquam, et terra. Optima et pessima nata 
σοφία δὲ ἐπιστήμη τῶν πρώτων αἰτίων, νοῦς ὃξ sunt, inquit, ad semper operandum, Deus acilicet 
&py? καὶ πηγὴ πάντων τῶν καλῶν. "Ort τρία µέρη οἱ plante. Deus enim, et que illa proxima sunt, 
εὐμαθίας, ἀγχίνοια, µνήµη, ὀξύτης, Μνήμη μὲν οὖν — mente et ratione semper operantur ; itemque ger« 
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mina: nam nocte et die nutriuntur. Non semper A ἐστὶ τήρησις ὧν ἔμαθέ τι, ὀξύτης δὲ 17. ἡ ταχύτης 


aulem homo in opere, neque bruta animantia, sed 
medio pene tempore dormiunt, et quiescunt. Gre- 
cos ait moribus barbaros semper superasse, ob 
temperiem aeris quo vivunt ; Scythas vero et /Ethio- 
pes, illos frigore scilicet vexatos, hos vero cute 
estu exustos et ingenlem inter calorem et humo- 
rem alentes, quia male temperatum celum sortiti 
sunt, violentos et audaces semper exstitisse. Sic vi- 
cissim eos qui medie zone et montibus vicini sunt, 
de temperie loci illius, cui subsunt, participare. 
Ideoque ait Plato, Grecos disciplinas quas a Barba- 
ris acceperint, eas melius proferre, et maxime 
Athenienses. Quapropter rei bellice et picture 
primi inventores exstitere, et omnis artis mecha- 
nice et militaris, oratorie, et disciplinarum. Non 
igitur, ut dixi, adventitiee Athenis sunt scientia, sed 
ibidem natura insite, idque ex aere tenui et puro, 
ut uon solum lerram attenuet (quam ob causam 
etiam sterilis est Attica), sed οἱ ingenia hominum 
subtilia reddet. Inde contingit tenuem quidem aera 
terre nocere, ingeniis vero prodesse. Etesis venti 
ardentissimo estatis tempore flant, hac de causa : 
80] jam sublimis, et a locis meridionalibus ad se- 
ptentrionem conversus, solvit humida ad boream, 
que soluta aerem, deinde ventos gignunt : e quo- 
rum nuinero et etesie sunt, e spiritu scilicet, qui ex 
humidis solutis ad spetentrionem 441b oritur. Ad 
oppositas vero plagas meridionales feruntur, eoque 
delata in altissimos /Ethiopie montes decidunt. 
Cum autem condensati et frequentes fuerint, pluvias 
creant, e quibus estivo tempore Nilus (11) auctus 
exundat, ex australibus locis, et aridis profluens, 
idemque Aristoteles investigando comperit. Ipse 
enim ingenii prestantia hoc deprehendit, cum 
equum putasset Alexandrum Macedonem ad ea loca 
mittere, ut oculis causam incrementi Nili fluminis 
cognosceret. Propterea asserit hoc non amplius du- 
bium esse. Clare enim patet e pluviis augeri. Et 
sane mirum quod in locis Zithiopie maxime siccis, 
ubi nunquam hiems est neque pluvia, tempore 
estatis densissimi oriuntur imbres. 


τῆς διανοίας, ἀγχίνοια δὲ, ἐξ dv ἔμαθί τις, ἃ μὴ 
ἔμαθε θηρεύων !/δ. "Οτι ὁ οὐρανὸς τριχῶς λέχετσ!, iv 
μὲν αὐτὴ 1? à ἁπλανὴς σφαῖρα, δεύτερον [716 Η.] τὸ 
ἀπὸ τῆς ἁπλανοῦς σφαίρας μέχρι τῆς σελήνης O:3- 
στηµα, τρίτον ὁ σύµπας κόσμος, ὁ οὗρανός φτ μι κα᾿ 
4| ΥΠ ἅμα. "Ott πἐφυχέ φησι τὰ τελεώτατα xai τὰ 
χείριστα ἀεὶ ἐνεργεῖν. Ταῦτα δὲ ἐστι θεὸς καὶ φυτά. 
"O τε γὰρ θεὸς κατὰ τὸν νοὺν xal τὸν λόγον ἀεὶ ἑνερ- 
γεῖ, καὶ τὰ πλησίον αὐτοῦ ὄντα, καὶ πἁλιν τὰ φυτὰ 
ἀεὶ ἐνεργεῖ * τρέφεται γὰρ νύχτωρ τε xal μεθ᾽ ἡμέ- 
pav. Ὁ δὲ ἄνθρωπος οὐκ del ἐνεργεῖ, οὐδὲ τὰ ἆλογα 
ζῶα, ἀλλὰ σχεδὸν τὸν ἡμίση 3ὐ χρόνον καθεύδει τε 
καὶ ἡσυχάζει. Ὅτι οἱ Ἕλληνες ἀεὶ ἀμείνους τὰ 7707 
τῶν βαρθάρων, ὡς τὴν εὔκρατον οἰκοῦντες. Σχύθαι 
δὲ xai Αἰθίοπες, οἱ μὲν ὑπὸ κρύους ἐνοχλούμενοι, οἱ 
δὲ ὑπὸ θάλπους πυχνουµένης τῆς ἐπιφανείας τοῦ 
σώματος, xai ἀπολαμθανομένου ἑντὸς τοῦ θερμού 
πολλοῦ xai τοῦ ὑγροῦ, τὸ δύσκρατον ἐκληρώσαντο ' 
συµθαίνει οὖν ἱτητιχοὺς xai θρασεῖς εἶναι τοὺς οἵ- 
κοῦντας ἐν ἐκείνοις τοῖς τόποις. ᾿Αναλόγως δὲ καὶ οἱ 3 
τοῦ µέσου xai τῶν ἄχρων ἐγγυτέρω ὄντες τῆς xpi- 
σεως τῶν παραχειµένων αὐτοῖς µετέχουσι. Διὸ καὶ, 
ὡς ὁ Πλάτων φησὶν, ὃ τι ἂν καὶ παρὰ Βαρθάρων 
µάθηµα λάθωσιν oi Ἕλληνες, τοῦτο ἄμεινον ἑκςέ- 
pooct, μάλιστα δὲ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ol "A0zvato:. 
Διόπερ xal στρατηγικοὶ γεγένηνται ἀρχῆθεν καὶ 
γραφικῆς εὑρετιγοὶ καὶ πάσης τἔχνης βαναύσου τε 
καὶ πολεμιχῆς, ἔτι δὲ xal λόγων καὶ µαθηµάτων. 
Διὸ καὶ οὐδ' ἐπείσακτός ἔστιν, ὡς εἰπεῖν, ἡ παιδεία 
ἐν ταῖς ᾿Αθήναις, ἀλλ᾽ ἐκ φύσεως ὑπάρχουσα, τοῦ 
τοιούτου ἀέρος ἰσχνοτάτου ὄντος xai Χαθαρωτάτον, 
ὡς μὴ µόνην τὴν γῆν λεπτύνει» (δι Ty αἰτίαν xal 
λεπτόγεως 33 ἡ Αττικὴ), [1321 R.] ἀλλὰ καὶ τὰς ϕυχὰς 
τῶν ἀνθρώπων * συµθαίνει γὰρ τὸν λεπτὸν dia τὴν 
μὲν γῆν βλάπτειν, τὰς δὲ ψυχὰς ὠφελεῖν. "Ott ot i 
σιαι 3 πνέουσι κατὰ τὸν χαιρὸν τοῦ ἀκμαιοτάτου 
θέρους δι) αἰτίαν τοιαύτην. 'O fioc µετεωρότερος 
καὶ ἀπὸ τῶν μεσημθρινῶν τόπων ἀρκτιχώτερος γ:- 
νόµενος λύει τὰ ὑγρὰ τὰ ἓν ταῖς ἄρχτοις * λυόµενα ài 
ταῦτα ἐξαεροῦται, ἐξαερουμένα δὲ πνευμάτοῦτα:, 
καὶ ἐκ τούτων Ὑίνονται οἱ ἐτήσιαι ἄνεμοι, ἐχ τῶν 





πνευμάτων τῶν 3! ἀπὸ τῆς λύσεως τῶν ἀρκτικῶν ὑγρῶν Ὑινοµένων. Φέρονται γοῦν ἐπὶ τοὺς ἐναντίους 
τόπους, τοὺς µεσημθρινούς. Ἐκεῖ δὴ ταῦτα ἐχφερόμενα προσπίπτει τοῖς ὑψηλοτάτοις ὄρεσι τῆς Αἰθιο- 
πίας, καὶ πολλὰ καὶ ἀθρόα ἨὙινόμενα ἀπεργάζεται ὑετούς * καὶ ἐκ τῶν ὑετῶν τούτων ὁ Νεῖλος πλημμυ- 
pst τοῦ θέρους, ἀπὸ τῶν μεσημθρινῶν καὶ ξηρῶν τόπων iov. Καὶ τοῦτο ᾿Αριστοτέλης ἐπραγματεύ- 
cato * αὐτὸς γὰρ ἀπὸ τῆς φύσεως ἔργῳ κατενόησεν, ἀξιώσας πέμψαι τὸν ᾿Αλέξάνδρον τὸν Μαχεθόνα εἷς 
ἐχείνους τοὺς τόπους xal ὄψει τὴν αἰτίαν τῆς τοῦ Νείλου αὐξήσεως παραλαθεῖν. Διό φησιν ὡς τοῦτο 
οὐκέτι πρόθληµά ἐστιν ' ὤφθη Ὑὰρ φανερῶς ὅτι ἐξ ὑετῶν [717 Ἡ.] αὔξει, καὶ τὸ παράδοξον, ὅτι 15 ἐν 
τοῖς ξηροτᾶτοις τόποις τῆς Αἰθιοπίας, iv οἷς οὔτε χειμὼν οὔτε ὕδωρ ἐστὶ, ξυμθαίνει τοῦ θέρους πλείστους 
ῥετοὺς γίνεσθαι. 
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XXIII. — Cononis, Eugenii, et Themistii in Philopo- 

num invective. 99 
XXIV. — Acta disputationis hereticorum coram 

Joanne patriarcha CP. 99 
XXV. — S. Joannis Chrysostomi in mortem et ascen- 

. Sslonem Chrisli, itemque in Pentecosten orationes, — 59 
XXVI. — Synesii Cyreneei scripta. 

XXVII. — Eusebii Pamphili Ecclesiastice Historie 

libri x. 62 
XXVIII. — Socratis Ecclesiasticse Historiee libri vir. 62 
XXIX. — Evagrii Scholastici Ecclesiastice Historie 

libri vir. 63 

EX. — Hermie Sozomeni Historie Ecclesiasticae 
ri 1x. 

XXXI. — Theodoreti Historie Eecclesiastice libri v. 63 
XXXI]. — S. Athanasii Epistolee. 63 
.XXXIII. — Justi Tiberiensis Judeorum regum Chro- 

nicon. 66 
XXXIV. — Julii Africani historia, et alia. 66 
XXXV. — Philippi Sidete Christiane Historie libri 


χιν. 
XXXVI. — Christianorum liber, Octateuchi expositio 
libris χι. 67 


XXXVII. — De Republica libri vr. 70 
XXXVIII. — Theodori Antiocheni interpretatio Gens 
8608. 0 
XXXIX. — Easebius contra Hieroclem. 7A 


XL. — Philostorgii Ecclesiastice Historie libri xn. 71 

XLI. — Joannis presbyteri ZEgeate Ecclesiasticem 
Historise libri v. 

XLII. — Basilii Cilicis ecelesiasticse Historie libri τει. 75 

XLIII. — Joan. Philoponus in Hexaemeron. T9 

XLIV. — Philostrati Tyrii de vita Apollonil Tyanei 
libri vri. 18 


XLV. — Andronicianus contra Eunomianos. 19 
XLVI. — Theodoreti contra hereticos libri xxvi; 
Erapnistee libri im. "79 


XLVII. — Josephi Judeei de libro Judaico libri vir. 82 
XLVIII. — Josephus vel Caius presbyter, De ant. 
verso. 3 


nx — S. Cyrilli Alexandrini Contra Nestorium 
ibri v. 
L. — Nicias monachus contra Philoponum, Severum, 
ac gentes. 86 
Ll. — Hesychii presbyteri Constantin., in eneum 
serpentem libri 1v. 81 
Lil. — Synodus Sidetana, aliaque contra Μοιραία. 


06. 
LIII. — Synodus Carthaginensis et scripta quedam 
contra Pelagium et Colestinum. 91 
LIV. — Exemplar Actorum ad Occidentis episcopis 
contra Nestrorianos et Pelagianos. 94 
LV. — Joannes Philoponus et Joannes «Ἀρθδίυς 
contra quariam synodum. 98 
LVI. — Theodoreti contra htereses libri v. 96 
LVII. — Appiani Alexandrini Histories Βοπιδα libri 
XXIV. 
LVIII, — Arriani Parthica Bithynica et alia. 103 
LIX. — Synodus ad Quercum illegitima, contra 
B. Joannem Chrysostomum. 
LX. — Herodoti Halicarnassei Historiarum libri 1x. 114 
LXI. — JEschinis orationes mi, et epistola αχ. — 114 
LXII. — Praxagore Atheniensis de rebus Gonstantini 
Magni libri τι. 118 
LXIlUI. — Procopii rhetoris Historiarum libri vr. 122 
LXIV. — Theophanis Byzantii Historiarum libri x. 135 
LXV. — Theophylacti Simocalte Historiarum gU 


vint. : 
LXVI. — S. Nicephori patriarche Constant. historica 
Epitome. ' 163 
LXVII. — Sergii Confessoris Historia. 163 
LXVIII. — Cephaloonis Muss, sive Historicme δρ 
tomes libri 1x. 63 
LXIX. — Hesychii illustris Milesii Historie omnigenee, 
atque Romane libri vi, et res a Justino Seniore 1mpe- 
ratore geste. 66 
LXX. — Diodori Siculi Historiarum libri xt. 167 
LXXI. — Dionis Cassii Historiarum libri Lxxx. — 170 
LXXII. — Ctesige Cnidii Persicarum rerum libri XX 


LXXIII. — Heliodori ZEthiopicon libri x. 201 

LXXIV. — Themistii Orationes civiles xxxvi. 238 

LXXV. — J. Philoponi Libellus contra Joannem μ.ο 
triarcham CP., cognom., Scholasticum. 

LXXVI. — Flaviani Josephi Antiquitatum Judaicarum 
libri xx. 239 
LXXVII. — Eunopii Chronicorum post Dexippum 
libri xiv. 246 

LXXVIH. — Malchi Sophiste Byzantine Historie 
libri νι. 211 

LXXIX. — Candidi Historiarum libri rr. 250 

LXXX. — Olympiodori Historiarum libri xxi. — 295 

LXXzI. — Theodori Mopsuestie de Persarum Magia 
libri 1n. 282 

LXXXII. — Dexippi de rebus post Alexandrum gestis 
libri :v ; Epitome historica usque ad Claudii imperium 
et Scythica. 282 

LXXXIII. — Dionysii Halicarnassei Historiarum p 


XX. 
LXXXIV. — Ejusdem Historiarum Synopseos libri v. 


LXXV. — Heracliani episcopi Chalcedonis contra 
Manicha&os libri xx. 281 
LXXXVI. — S. Joannis Chrysostomi Epistole quas 
relegatus scripsit. 200 
LXXXVII. — Achilles Tatius de rebus Leucippes et 
Clitophontis libri vir. 290 
LXXXVIII. — Gelasii Cysiceni Ceesaree Palest. episc. 
Historie ecclesiastice libri irr. 200 
LXXXIX. — Gelasii Ceesarese Palestine episcopi Pro- 
ου in additamentum ad Historiam ecclesiasticam 
Eusebii Pamphili. 295 
XC. — Libanii Sophiste Oretanes eX VN. ὃν 
ΧΟΙ. — Artium ἂν hexendd Veg τον qe SS Ner, 
τη. 
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XCII. — Ejusdem Arriani de Rebus post Alexandrum 
gestis libri x. . 302 
ΧΟΠΙ. — Ejusdem Arriani Bilhynica.. , 32 
XCIV. — Jamblichi de rebus Rhodanis et Sinonidis 
libri χνι. 323 
XCV. — Joannis Scythopolite contra Eutychianos 
libri xu. 339 
XCVI. — Georgius Alexandrinus episcopus, De vita 
B. Chrysostomi. 342 
XCVII. — Phlegontis Tralliani Olympicorum et Chro- 
nicorum collectio. vu 359 
ΧΟΥΙΙ. — Zosimi comitis Historiarum libri vi. 969 
XCIX. — Herodiani Historiarum libri vir. 365 
C. — Adriani Declamationes. 370 
CI. — Victorini lampadii filii Orationes consulares; 


CII. — Gelaeii Cesarece Palestine episcopi, liber coa- 
tra Anomeos, et Diodori Tarsensis de Spiritu sancto 
argumenta. , 910 

;llI. — Philonis Judei legum sacrarum Allegoria, et 
de viri civilis vita. 371 

CIV. — Ejusdem Esasenorum et Therapeutarum vi- 
vendi ratio. 311 

CV. — Ejusdem Caius reprehensus, et Flaccus repre- 
heneus. 371 

CVI. — Tbheognosti Alexandrini Hypolyposeon in 
VII. 

CVII. — Basilii Cilicis contra Joannem Scythopolitam, 
libri xvi. 315 

CVIIL. — Theodori monachi Alexandrini adversus 
Themistium liber. Themiestii Apologia pro sancto Theo- 
phobio. 382 

CIX. — Clementis Alexandrini presbyteri scripta. 382 

CX. — Ejusdem Pedagogi libri rr. 333 

CXI. — Ejusdem Stromateon libri vin. 386 

CXII, CXIII. — Clementis Romani pontificis Constitu- 
tiones apostolorum, Recognitiones et alia. 336 

CXIV. — Lucii Charini Periodi apostolorum. . 390 

CXV. — Liber anonymus contra Judeos et Quartade- 
cimanos, it:imque Melroderi Calculus Paschalis. 390 

CXVI. — Auctoris incerti de sacra Pasche festo, 
volumen ΠΠ. 301 

CXVII. — Apologise de Origene, et ejus dogmatibus, 
libri v. 394 

CXVIII. — Pamphili martyris, simul et Eusebii, Apo- 
logis pro Origene, libri 1v. 305 

CXIX. — Pierii presbyteri scriptorum libri κα. — 399 

CXX. — lrenei adversus hereses, libri 1v. 402 

CXXI. — Hippolyti libellus contra heereses. 402 

CXXII. — Sancti Epiphanii Panariorum libri vri. 403 

CXXIII. — Ejusdem ancoratus. 403 

CXXIV. — Ejusdem de mensuris et ponderibus, li- 
ber. 406 
CXXV. — Justini martyris Apologia pro Christianis, 
Questiones et alia. 406 

XXVI. — Clementis Epistole ad Corinthios II, et 
S. ey varpi Epistola ad Philippenses. 

CXXVII. — Eusebii Pamphili De vita Constantini 

Magni, libri iv. 407 


CXXVIlII. — Luciani Opera varia. A11 
CXXIX. — Lucii Patrensis Metamorphoses. 411 
CXXX. — Damascii Incredibilium libri 1v. 414 


JE XXXI. — Amyntianus in Alexandrum Magnum, et 
alia. 

CXXXII-CXXXV. — Palladii, Aphthonii, Eusebii, et 
Maximi Declamationes. 415 


CXXXVII. — Cyrilli Thesauri. 415 
CXXXVII. — Eunomii heretici libellus. A15 
CXXXVIIT. — Ejusdem Eunomii Refutationis B. Basilii 
Magni libri m. Iteun Epistolae xr. 415 
CXXXIX. — B. Athanasii in Ecclesiasten et Cantica 
canticorum Commentarius. 419 
CXL. — Ejusdem contra Arium, libri v. 419 
CXLI. — Basilius Magnus in Hexaemeron. 419 
CXLII. — Ejusdem Orationes ethics. 422 
CXLIII — Fjusdem Epistolw. 422 
CXLIV. — Ejusdem Ascetica. 422 
CXLV. — Helladii Lexicon. A22 
CXLVI. — Lexicon purte idem. 423 
CXLVIl. — Lexicon gravis styli. 423 
CXLVIII. — Lexicon germonis politici. 423 
CXLIX. — Poilionis Lexicon. A473 


CL. — Juliani, Philostrati Tyrii, et Diodori Lexicon e 
decem oratoribus. A23 
CLI. — Timei Lexicon vocum Platonicarum. 423 


CLII. — lii Dionysii Helicarnassei Dictionum Atti. 


carum libri x. 
CLIII. — Pausanie Lexicon. 


CLIV. — Boethi vocum Platonicarum Collectio. 429 
CLV. — Ejusdem Opusculum de dubiis apud Platonem 


vocibus, 426 
ΟΥ. — Dorothei de vocibus externorum more usur- 
patia libellus. 421 
ΟΙ ΥΠ]. — Moeridis Atticista. Ázi 
CLVHI. — Phrynichi Arabi Apparatus oratorii, libri 
XXIVI. A2; 
CLIX. — Isocratis Orationes xxt et Epistolee ix. — 431 
CLX. — Choricii sophista Declamationes varie. et 


copii Gaziei Homericorum vereuum Metamorphoses. 4i? 
CLXI. — Sopatri Excerptorum variorum libri xit. 443 
CLXIT. — Eusebii episcopi Theasalonice contra An- 


dream quendam, libri x. 4951 
CLXIH. — Vindanii Anatolii Beryti Collectaneorum d» 
agriculture disciplina, libri xri. 3 
CLXIV. — Galenus, De sectis medicorum. 453 
CLXV. — Himerii sophiste Declamationes. 453 
CLXVI. — Antonii Diogenis Incredibi!lium de Thu'e 
insula, libri xxiv. ánn 
CLXVII. — Joannis Stobzi Eclogarum, Apoghtegma- 
tum et Preceptionum vites, libri 1v. ii5 
CLXVII. — Beati Basilii Seleucig& episcopi Oratio- 
nes Xv. 491 


, CLXIX. — Beati Cyrilli contra Nestorii blaspLemias, 
libri v. Epistolae varie, et Scholion de incarnatione Uri- 
geniti. iu 

CLXX.— Anonymi Testimoniorum de Christo e gec- 
tium scriptis, libri xv. s 
CLXXI. — Eustratii Magne ecclesise presbyteri, De 
vita functorum animis (tractatus, 1. — Chrysippi Hie- 
rosolymorum presbyteri Historia de Gamaliele et Nico- 


demo. 40) 
CLXXII-CLXXIV. — B. Joannis Chrysostomi Homilia- 
rum in Genesim, volumina in. 902 
CLXXV. — Pamphile Historie Miscelle, libri viu. 506 
CLXXVI. — Theopompi Historiarum, libri um. — 507 
CLXXVII. — Theodori Autiocheni contra assereutes 
eccare homines natura, non voluntate, libri v. 51i 
CLXXVIII. — Dioscoridis De materia medica, lin 

vil. 9! 
CLXXIX. — Agapii, libri xxu. 522 
CLXXX. — Joannis Laurentii Philadelphensis L«i 
tractatus tres. 525 
CLXXXI. — Damascii Damasceni liber, De ἸἹειάοτί 
philosophi vita. 921 
CLXXXII. — B. Eulogii archiepiscopi Alexandrini 
contra Navatun, libri vr. 931 
CLXXXII — Eudocie Auguste Metaphrasis metriva 
in Octateuchuimn. 93 
CLXXXIV. — Ejuedem Eudocie Metaphrasis metrica 
in Zachariam et Danielem prophetas, et in B. Cypria- 
num martyrem, libri rir. 538 
CLXXXV. — Dionysii ZEgei Dictyaca. 92 
CLXXXV]. — Couonia Narrationes L. et Apollodori 
Grammatici Bibliotheca. 946 
CLXXXVII. — Nicomachi Geraseni Arithmetieorun 
theologicorum, libri 11 91 
CLXXXVIII. — Alexandri collectio admirabilium, εἰ 
Protagore Geometrie universi orbis, libri vi. 603 
CLXXXIX. — Sotion de fluminibus, foptibus et lacu- 
bus, — Nicolai Damasceni Morum incredibilium Coliec- 
tanea. — Acestoride Mythologie politicae, libri iv... 63 
CXC. — Ptolemmi Hephestionis Nove ad variam 
eruditionem Historie, libri γι. R07 
CXCI. — S. Basilii Magni Ascetica. 634 
CXCII. — B. Maximi monachi et confessoris Queestio- 
num e sacra Scriptura solutiones CLxIx. 638 
CXCII bis. — Ejusdem B. Maximi Epistola xvi. 646 
CXCIH. — Ejusdem B. Maximi Liber asceticus et cen- 
turie de dilectione. 650 
CXCIV. — Ejusdem B. Maximi Epistola ad Georgium 
eparchum. —  Theologicorum moraliumque capitum 
centurie, sive libri 1t epistole v. 650 
CXCV. — Ejusdem B. Maximi Epistola ad Marianum, 
et Dialogus cum Phyrrho, de duobus in Christo volun- 
tatibua et operationibus. 65 
CXCVI. — Ephraim Homilie xrix. 658 
CXCVII. — Cassiani monachi libri ascetici tres. 6602 
CXCVIII. — Sanctorum virorum liber, seu Vite sanc- 
torum jui Magni Antonii tempore fluoruerunt. 663 
CXCIX. — Joannis Moschi Pratum, sive Hortulus no- 
vua. 60) 
CC. — Marci monachi Asceticorum libri vir, el adver- 
sus Melchisedecitas, liber 1. 661 
CCI. — Diadochi Photicte veteris Epiri episcopi del 
woes x eX capite c. — Nili monachi De oratione, ca- 
670 
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CCII. — B. Hyppolyti episcopi et. martyris Interpre- 
tatio Danielis, "i ΑΝ de Christo et Antichristo. 674 
CCIII. — Theodoreti Cyrensis episcopi Interpretatio 
Davielia. u 6074 
CCIV. — Ejusdem Octateuchi expositio, et in libros 
Regum et Paralipomenon. 615 
CCV. — Idem in XII prophetas. 615 
CCVI. — Procopii sophiste Schole commentarium in 
Octateuchum, et in libros Regum ac Paralipomena. 675 
CCVII. — Idem in Isaiam Prophetam. 618 
CCVIII. — Eulogii Alexandrini archiepiscopi, Contra 
Novatianos, libri v. 6 
CCIX. — Dionis Chrysostomi Oraliones Lxx. 
ΟὐΧ. — Ceaarii Capita ecclesiastica. RO 
CCXI. — Dionysii gei Dictyacorum, capita c. 
CCXII. — 7Euesidemi De Pyrrhoniis, libri vin. 
ουχ], — Agatharchidee Historica. , . 608 
CCXIV. — Hieroclis De Providentia et fato, libri HAS 


- CCXV.— Joannes Philoponus. Contra Jamblichi opus, 
De Simulacris. T01 
CCXVI. — Oribasii medici Opera. 107 


CCXVII. — Ejusdem Mediciaatium collectorum EH 


LIX. 
CCXVIII. — Ejusdem Compendii ad Eustathium 

filium libri x. 111 
CCXIX. — Ejusdem ad Eunapium, libri iv. 118 
CCXX. — Theonis archiatri Homo. 119 
CCXXI. — JEtii Auiideni Operis medici libri xvi. 719 
CCXXII. — Jobii monachi Commentarii libri 1x. 735 
CCXXIII. — Diodorus Tarsensis episcopus Contra 

futum. 830 
CCXXIV. — Memnonis Historiarum libri. 818 


Caput primum. — Summa historie de Heraclea Pontica. 
i 


Cap. i1. — Clearchi tyranni: eruditio εἰ crudelitas. 


818 
Cap. rir, — Satyri tyranni u immanitas. 879 
Cap. 1v. — Timotheus fllius Clearchi princeps rir. 


Ejus merita in rempublicam et privatos. Ejus heroica 
in bellis virtus. Mors immalura. Habitus ei a fratre 
honor post mortem. 882 
Cap. v. — Dionvsius princeps 1v, rex fortunalissimus 
imperii augendi occasiones non negligit. Adversam 
fortunam studio et fato superat. Letitiee ambitiosm 
excessus, elc. S83 
Cap. vi. — Clearchus princeps v. Ejus virtus bellica. 
Fortuna mutabilis. Degeneratio. Parricidium et ejus 
ultio. 87 
Cap. vir. — Lysimachus vi, dominus externus, be- 
nignus. 887 
Cap. virt. — Heraclitus tyrannus vir. Muliebris impo- 
tentia. 888 
Cap. ας. — De Lysimachi parricidio in filium Agatho- 
clem, consilio novercte, ejusque interitus. 890 
Cap. x. — Heraclienses expulso tyranno, se in liber- 
tatem asserunt. 890 
Cap. xr. — Zipeetus Bithynus Heracl. infestat. — 800 
Cap. xir. — Seleuci ad Heracl. alienatio. Exsulum 
reditus et reipublice inetauratio. 891 
Cap. ari. — Seleucus in expeditione Macedon. a Ptol. 


Ceranno trucidatur. 891 
Cap. xiY. — Antigoni expeditio in Ceraunum, He- 
racl. auxilio instructum. Antigoni fuga. 894 


Cap. xv. — Cerauni flagitia et interitus. Antigoni in 
regno Macedonis successio. 894 
Cap. xvi. — Patrocles Antiochi preefectus, a Bithynis 
cui exercitu ceeditur. 804 
Cap. xvii. — Heracliensium cum Nicomede societas 
et urbium recuperatio. 895 
Cap. xvin. — Heracliensium cum 2ἱρεία bellum, 
clades et victoria. 895 
Cap. xix. — Antiochi cum Antigono et Nicomede 
bellum, et Heraclieneium auxilia. 895 
Cap. xx. — Gallorum in Asiam transmigratio, et se- 
dea distincta. 
Cap. xxt. — De Astaco et Nicomedia urbibus, Bithy- 
nie principum sedibus. 898 
Cap. xxi. — Byzantinorum bellum cum Calatianis 
Heracleotarum colonia. 899 
Cap. xxirr. — Testamentum Nicomedis, et Zeile er- 
cludi bellum cum Bythynis, ope Galatarum. 
Cap. xxiv. — Heracleotarum paciflicatio inter Antio- 
chum et Byzantinos. 899 
Cap. xxv. — Heraclienses Mithridati auxiliantur con- 
tra Gallos. 902 
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Cap. xi1vr. — Ploleimei liberalitas in Heraclienses. 


Cap. xxvi. — Summa narrationum de Rome initiis, 
et incrementis, regno, consulibus, imperatoribus, bellis 
eum Pyrrho, Annibale, Perseo, Antiocho. 902 

Cap. xxvii. —  Heracliensium legati à Romanis in 
Asia ducibus humaniter accepli. 903 

Cap. xiu. —  Heraclienses a Prusia in angustias 
coacti ; hujusque clades. 903 

Cap. xxx. — Heracles obsidium a Galatis. 906 

Cap. xx11. — Heracleote Romanis auxiliantur. Marru- 
cini populi. 906 

Cap. xxxi. — Bellum Mithridatis cum Romanis, εἰ 
caus. 

Cap. xxxut. — Mithridatis victoria de Nicomede, et 
strages civium Romanorum in Asia. 1 

Cap. xxxiv. — Sylla victorie de Taxile et Archelao 
Mithridatis ducibus. 907 

Cap. xixv. — Heraclienses Chios a Doryl»o in ser- 
vitutem redactos vindicant. 910 

Cap. xxxvi. — Valerius Flaccus successor Syilze tru- 
cidatur à Fimbria, hujueque successus. 910 

Cap. xxxvir. — Syllie pax cum Mithridate, 911 

Cap. xxxvi. — Murena bellum adversum Mithrida- 
tem renov. Heraclienses neutri opitulantur. 

Cap. xxxix. — Luculli et Cotte in Mithridatem expe: 
ditio. Á 
Cap. xri. — Heraclienses Mithridati se adjungunt, et 
publicanos Romanos interficiunt. 914 

Cap. xii. — Pugna ad Chalcedonem cum Mithridate 
Romanis funesta. 918 

Cap. Σω. -- Mithridates ad Cyzicum Marte Luculli 
et naufragiis domitus, 915 

Cap. Σι. — Triari res geste contra Mithridalem. 
Prusa urbs. Fabula de Nicea et Baccho. 918 

Cap. χιτ. — Mithridates cedit Cotta et Triario, et 
astu Ileracleam occupat. 19 

Cap. Χιν. — Pugne Romanorum cum Mithridate se- 
cunde. 919 

Cap. xLvr. — Fuga Mithridatis periculosa. 922 

Cap. Συν. — Lucullus Eupatoriam et Amisum tap 


Cap. xivirr. — Mithridates ad Tigranem profugit, et 
frustra exposcitur. 923 
Cap. Χιις. — Cotta Heracleam obsidet. 923 
Cap. L. — Triarius reliquam Mithridatis classem HM 


bigit. 
Cap. Lt. — Cotta ad obsidendam Heracleam Triarium 
asciscit. 926 
Cap. Lit. — Teiarii victoria navalis de Heracliensibus, 
et gravissima urbis fames et pestis. 927 
Cap. Lii. — Heraclese proditio, direptio, et dissidium 
Romanorum. 921 
Cap. Liv. — Cotta Heracleam exepoliatam incendit, 
et in reditu magnam prede partem paufragiis amittit. 


Cap. Lv. — Cleocharis, Leonippi οἱ Seleuci prefecto- 
rum Sinope dissidium, tyraunis et perfidia. 931 

Cap. Lvi. — Lucullus Macharen preefectam Mithridatis 
in amicitiam recipit. Tyranni fugiunt, Sinope capitur: 


Cap. Ότι. — Mithridates egre tandem a Tigrane auxi- 
lia impetrat. 934 
Cap. εν. — Lucullus Armeniam populatur, et tbe- 
sauri Tigranis vix servantur. 934 
Cap. Lix. — Luculli victoria de Tigrane ad Tigrano- 
certam, et urbis deditio. 935 
Cap. Lx. — Tigranis cum Mithridate acta et Legatio 
ad regem Parthum. 935 
Cap. χι. — Odium Rome in Cottam et actio, accu- 
sante Thrasimede Heracliepsi. 935 
Cap. χι. — Trasimedis et Brithagorre studium circa 
instaurationem Heraclet et libertatem. 938 


Codex CCXXV. — Eulogii episcopii Alexandrini Liber 
contra Severum et Timotheum hereticos. 939 
CCXXVl. — Ejusdem Eulogii Liber contra Theodo- 
sium et Severum. 950 


CCXXVII. — Fjnedem Eulogii Oratio invectiva. 954 
CCXXVII[. — S. Ephrem Theopolitani patriarche 
Orationes varis. 958 


CCXXIX. — Ephremii ejusdem Liber alius. 910 
, CCXXX. — B. Eulogii archiepiscopi Alexandrie Ora- 
tiones XI. 1023 
CCOXXXI. — Sophronii Hierosolymites exec. Ui 


tola. 
CCXXXM. — λαο Ου ὑπ ολο Meet. νὰ 
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CCXXXIII. — Germani patriarchae CP. liber apologe- 
tieus pro Gregorio Nysseno. 06 
CCXXXIV. — Excerpta ex Oratione 8. Methodii de 
Resurrectione. . 1110 
Compendiosa expositio dictorum quorumdam aposto- 
licorum ex eodem 8. Methodii-Libro. 1&4 
CCXXXV. — Ex Libro sancti Methodii de creatis i 
3 


cerpta. : 
CCXXXVI. — Ejusdem De libero arbitrio. 1147 
CCXXXVIL — Excerpta e Libro saneti Methodi, De 


castutate. 1 
CCXXXVIII. — Flavii Josephi Λομασαίϊδίυπ Judaica- 
rum Libri. 1179 

CCXXXIX. — Procli Christomathia, seu Laudabilia de 
re poetica. 1195 
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CCXL. — Joannes Philoponus in Hexaemeron. 1: 
CCXLI. — Apollonii Tyanei Vita e Philostrato. {: 
CCXLIT. — Ex Isidori philosophi Vita Damascio a: 
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ignominiam, atque adeo Platonis ipsius cederet. À ἀλλ᾽ ἀτιμία τῶν ἄλλων μᾶλλον, σχεδὸν δέ τιό καὶ 


Nam cum putamus eum non posse, si quis alius 
probus habeatur, pluris fleri, tale quiddam efflci- 
mus. Neque convenit contractum cum alíis odium, 
fidei apud alios occasionem fore credere. Nam si 
Platoni non malefaciendo debitam viris laudem tri- 
buimus, nemini, credo, facimus injuriam. Hec enim 
politica sunt, humana ac diis ab omni evo placita. 
Verum si res est improba tragoedia, atque improbo- 
rum hominum scriptum, quis te dicat esse tragi- 
cum ? Quod enim 437) prorsus est turpe, id nullo 
modo potest honestum fleri. Deinde negas quem- 
quam debere improbos imitari, vel ad exemplum 
deterius se componere: nec ipse hoc ubique pre- 
stas, verum imilaris Sophistas, sycophantas, Thra- 
symachum, quem plane impudentem fuisse aiunt, 
quia nunquam erubuit, janitores, pueros cunctos 
homines (98). Sed, ut arbitror, Grecum illum, facile, 
graliosum, varium ac divinum, quod ad hec omnía 
te ducit, ingenium, fateri te cogit, horum quoque 
singula suum habere usum cum tempore et gratia 
conjunctum. Atque hos omnes voluptati studere 
affirmas. Utrum te igitur minus, an plus, quam 
deceat, ponere dicemus? Etenim voluptati quoque 
poetas studere creditur. Quapropter cum id quod 
adjiciendum erat (99-1) aufers, minus quam decet, 
dicis. Cum autem ex eo adulationem illis impone- 
bat, plus profecto quam requirebatur tua contine- 
bat oratio. Poteras enim, vir preoclare, simul et 
juvenes ad justitiam confortari, et senioribus suum 
tribuere. Etenim ut laudari non potuissent, sileritio 
tc men poterant preteriri, nequé fueras ob eam rem 
rationem non rel&tarum accusandus. Sed non 
hoc aiiquem ad ind:gnationem commoveat maxime, 
quod Plato Grecorum facile princeps, et qui merito 
plurimum sibi tribuat, magnitudine quadam et in- 
genii libertate quosdam accusare voluit; sed et quod 
nonnulli nullius pretii bomines, hac occasione sum- 
pta, rem in consuetudinem trahunt, atque etiam de 
Demosthene, quem ego Mercurii (2-3) cujusdam elo. 
quentis loco in terras arbitror descendisse, nihil 
non audent effutire. Quis vero vivos hos ferat, qui 
sepius soleecismum committunt quam loquuntur, 
alios contemnunt, quantum erant ipsi contemnendi, 
in cateros anquirunt, in se nunquam ; virtutem 
extollunt, non exercent; vagi obambulant : vita 
simulacra carentum (4): Hesiodi fuci, Archilochi si- 
mie, duabus formis pro tribus vacce tragice pre- 
diti. Qui cum se Jovi negent cedere, pecunia tanto- 
pere vincuntur, et aliis convitiantur: non quod res 


αὐτοῦ Πλάτωνος. Τὸ vàp? ἡγεῖσθαι χρηστοῦ τινος 
ἄλλου χριθέντος μὴ εἶναι τούτῳ πλείονος ἀξίῳ δέξαι, 
πῶς οὐ τοιοῦτόν ἐστιν; Οὐ δεῖ 5 τὴν πρὸς τοὺς ! 
ἑτέρους ἀπέχθειαν νοµίζειν ἀφορμὴν τῆς πρὸς τοὺς 
ἑτέρους πίστεως εἶναι. El. γὰρ τοῦ 1? Πλάτωνα xa- 
κόν τι λέγειν ἀφιέμενοι τοῖς ἀνδράσι τὰ πρέποντα 
ἀπεδώχαμεν, οὐκ ἀδικοῦμεν, olpat ταῦτα γὰρ καὶ 
πολιτικὰ !! xal ἀνθρώπινα xai θεοῖς ἁρέσκοντα ἐκ 
τοῦ παντὸς χρόνου. 'AXX' 13 εἴ col. γε φαὈλόν γε 3, 
τραγῳφδία καὶ φαύλων ἀνθρώπων, πῶς σε φῶμεν 
τραγῳδίαν ποιεῖν ; οὐ γὰρ τό γε ὅλως aleypóv οὖδα - 
μῶς ἔνι δή που ποιῆσαι καλῶς. Kal λέγεις μὲν ὡς 
οὐ χρἠὴ μιμεῖσθαι τοὺς φαύλους οὐδ' 15 ἀφομο:οῦν 
τοῖς χείροσιν !*, αὐτὸς 6) οὐ πάνυ yp τούτῳ διὰ 
τέλους, ἀλλὰ ipii σοφιστὰς, pipi συκοφάντας, 
ptg [ἀναίσχυντον !5 πάνυ τοῦτόν φασιν] θρασ’- 
µαχον τὸν οὐδεπώποτε !* ἐρυθριάσαντα, θυρωροὺς, 
παιδία, μµυρίους !7. Αλλ) οἶμαι τὸ τῖς «φύσεως 
Ἑλληνιχὸν xai εὔχολον καὶ εὔχαρι xal ποιχ[λον καὶ 
θεῖον, ἐφ᾽ ἅπαντα ταῦτα ἄγον σε, ποιεῖ μαρτορεῖν 
ὅτι καὶ τούτων ἑκάστου χρῆσίς ἔστι xatpóv ἔχουσα 
καὶ χάριν ἐμιελῆ. Elta 19 λέγεις ὅτι πάντες οὗτοι 
τοῦ !9 πρὸς ἡδονὴν ἐξήρτηνται. Πότερ 3 οὖν σε oo- 
μεν ἔλαττον τοῦ δέοντος λέγειν Tj πλέον ; ὅτι μὲν γὰρ 
xai τοῦ πρὸς ἡδονην φροντίζουσιν ol ποιτταὶ, ὀμολο- 
γεῖται ὥὧσθ) ὅσον προσθεῖναι προσῆκεν 3, τοῦτ 
ἀφελὼν ἔλαττον παρὰ τοῦτ' εἴρηκας. "Ότι δὲ αὐτοῖς 
xoÀdxsiay ἐπενηνόχεις ἐκ τούτον ἵ3, πῶς οὐκ ἔξω 
τοῦ δέοντος fipnxac, fj πῶς οὐ ταύτῃ πλέον αὖ τοῦ 
δἐοντός ἐστιν ἔχων ὁ λόγος; Ebr» 33 γὰρ, ὦ yevvats, 
καὶ τοὺς νέους δικαίους εἶνχι προτρέπειν καὶ τοῖς 
πρεσθυτέροις τὰ πρέποντα ἀποδοῦναι. Καὶ γὰρ cl 
μηδὲν εἴχομεν ἐπαινεῖν αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ἑξῆν γε δήπου 
σιωπῇ παρελθεῖν, καὶ οὐκ ἔμελλες ὀφλήσειν [1312 Β.] 
ἁλογίου. ᾽Αλλὰ γὰρ οὐχ ὅτι ** Πλάτων ὁ τῶν ἘἙλλί- 
νων τοσοῦτον ὑπερφέρων καὶ δικαίως µέγιστον iz 
ἑαυτῷ φρονῶν κατηγορῆσαί τινων ἠξίωσε µεγέθει 
τινὶ καὶ ἐξουσίᾳ φύσεως, τοῦτο xal μάλιστ᾽ ἀν 55 τις 
ἀγανακτήσειεν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τῶν χκομιδῇ τινες οὖδε- 
νὸς ἀξίων 1 ἀφορμῇ ταύτζ χρῶμενοι µελέτην $m 
τὸ πρᾶγμα πεποίηνται, xal τολμῶσι xai περὶ Απ- 
µοσθένους (ὃν ἐγὼ φαίην ἂν Ἑρμοῦ τινὸς λογίου 
τύπον εἰς ἀνθρώπους κατελθεῖν) ὅ τι ἄν τύχωσι 
βλασφημεῖν. Καΐτοι τίς ἂν εἰς ζῶντας τελῶν τούτων 
ἀνάσχοιτο; ol πλείω μὲν σολοικίζουσιν fj φθέγγονται, 
ὁπερορῶσι δὲ τῶν ἄλλων ὅσον αὐτοῖς ὑπερορᾶσθαι 
προσήχει. Καὶ τοὺς ?' μὲν άλλους ἐξετάτουσιν, αὖ- 
τοὺς δὲ οὗ πώποτε ἠξίωσαν 35, Καὶ σεµνύνουσι μὲν 
τὴν ἀρετὴν, ἀσκοῦσι δ᾽ ob, περιέρχονται δὲ ἄλλως 
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D Audaces ad ostia ponimus, ut fideles cu- 
stodes. 
(99 1) Oportebat enim adjicere sectantibus. 
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βροτῶν εἴδωλα καµόντων, Ἡσιόδου χηφῆνες, ᾿Αρχι- À ipsas condemnarint, sed quia cum paria facere non 


λόχου πἰθηχοι, δύο μορφὰς ἔχοντες ἀντὶ τριῶν 
τῆς τραγικῆς Boóc. Ot τοῦ μὲν Διὸς (711 Η. ] οὐδὲν 
χείρους φασὶν εἶναι, τοῦ δὲ ὀθολοῦ τοσοῦτον ἡττῶν- 
ται’ ὀνειδίζουσι δὲ τοῖς ἄλλοις 19, οὐ τῶν πραγμάτων 
κατεγνωκότες, ἀλλὰ «φθονοῦντες ὅτι αὐτοὶ ταῦτα 
πράττειν 3 οὐ δύνανται. Et δὲ τις αὐτῶν περὶ τῆς 
ἐγχρατείας διαλεγοµένων ἀπαντικρὺ σταίη ἔχων 
ἔνθρυπτα xal στρεπτοὺς, ἐκθάλλουσι τὴν γλῶτταν 
ὥσπερ ὁ Μενέλεως τὸ ξίφος, Αὐτὴν μὲν γὰρ ἐὰν 
ἴδωσι τὴν ᾿Ελένην, Ἑλένην λέγω | θεράπαιναν μὲν 
οὖν ὁποίαν ἐποίησε ἨΜίνανδρος τὴν Φρυγίαν, τῷ 
ὄντι παιδιὰν ἀποφαίνουσι τοὺς Σατύρους τοῦ Σοφο- 
Χλέους. Ot?! τῷ μὲν ἀποστερεῖν κοινωνεῖν ὄνομα 
τίθενται, τῷ δὲ φθονεῖν φιλοσοφεῖν, τῷ δ᾽ ἀπορεῖν 
ὑπερορᾷν χρημάτων. ἘἨπαγγελλόμενοι δὲ φιλανθρω- 
mlav ὤνησαν μὲν οὐδένα πώποτε, ἐπηρεάζουσι δὲ τοῖς 
χρωμένοις. Καὶ τοὺς μέν ἄλλους οὖδ' ἀπαντῶντας 
ὁρῶαι, τῶν δὲ πλουσίων ἕνεκα εἰς τὴν υπεροριάν 
ἀπαίρουσιν, ὥσπερ οἱ Φρύγες ol τῶν ἐλαιῶν ἕνέκα 
τῆς συλλογῆς, ol καὶ 33 προσιόντων εὐθὺς ὥσφροντο δὲ 
Οὗτοι δὲ γάρ 55 εἰσιν οἱ τὴν μὲν ἀναισχυντίαν ἔλευ- 
θερίαν νοµίζοντες, τὸ δ᾽ ἀπεχθάνεσθαι παῤῥησια- 
ζεσθαι, τὸ δὲ λαμθάνειν φιλανθρωπεύεσθαι, Εἰς 
τοῦθ) 36 ἥχουσι τῆς 3] σοφίας, ὥστε ἀργύριον μὲν 9 
οὐ πράττονται, ἀργυρίου 39 δ’ 49 ἀξίως λαμθάνειν 
ἐπίστανται. KBv μὲν γε τύχῃ τις ἔλαττον πέμψας, 
ἐνέμειναν τῷ δόγµατι’ ἂν δὲ ἁδρότερον τὸ *! σαχκκίον 
αὐτοῖς ** φανῇ, Γοργόνα Περσεὺς ἐχειρώσατο. Τοῖς 93 
ἐν Παλαιστίνῃ δυσσεθέσι παραπλήσια τοὺς τρόπους. 
Καὶ γὰρ ἐχείνοις τυῦτ᾽ ἔστι σύμθολον τῆς ὄωσσε- 
θείας, ὅτι τοὺς κρείττους οὐ νοµἰζουσι καὶ οὗτοι 
τρόπον τινὰ ἀφεστᾶσι τῶν "Ἑλλήνων, μᾶλλον δὲ καὶ 
πάντων τῶν κρειττόνων I, τὰ μὲν ἄλλα ἀφωνότεροι 
τῆς σκιᾶς τῆς ἑαυτῶν, ἐπειδὰν δέ τινας εἰπεῖν 5 
xaxüc δἐῃ xai διαθαλεῖν 56, τῷ Δωδωναίῳ μὲν οὐκ 
ἂν εἰκάσαις αὐτοὺς χαλκείῳ' μὴ γὰρ, à Ζεῦ | ταῖς 
δὶ ἐμπίσι ταῖς dv τῷ σκότῳ βομθούσαις, Έυγκατα- 
πρᾶξαι μὲν τι τῶν δεόντων ἁπάντων 7 ἀχρηστό- 
τατοι, διορύξαι δὲ οἰκίαν xal ταράξαι, καὶ συγκροῦσαι 
τοὺς ἔνδον πρὸς ἀλλήλους, xal φῆσαι πάντ᾽ αὐτοὺς 
διοικήσειν, πάντων δεινότατοι. Καταδύντες δὲ εἷς 
τοὺς χηραμοὺς ἐχεῖ τὰ θαυμαστὰ σοφίζονται, σκιᾷ 
τινι λόγοις ἀνασπῶντες, ἔφη ὁ 35 Σοφοκλῆς, τὸν 
ἀνθέρικα θερίζοντες, τὸ 3) ix τῆς ἄμμου σχοινίον 
πλέκοντες, οὐκ οἱδ ὄντινα loxóv ἀναλύοντες ὃαον 
γὰρ ἂν προχόψωσι τῆς σὀφίας, τοσοῦτον ἀνταφαι- 
ῥοῦσι, μεγάλα 9 φρονοῦντες, ἐὰν ῥητορικὴν εἶπωσι 
κακῶς, [1313 R.] ὥσπερ οὖν καὶ τοὺς δούλους τοῖς 
δεσπόταις ὑπ᾿ ὁδόντα 9! πολλάκις χαταρωµένους, 
καὶ µάλιστα τοὺς µαστιγίας αὐτῶν. Ἠδη δὲ τις xal 


possint, invident. Quod si 488 a quis ipsis de 
continentia disputantibus oppositus placentas (5) 
ostendat et monilia, linguem demittunt, ut en- 
sem Menelaus (0). Nam si Helenam videant ip- 
sam, Helenam autem ! si vel ancillam qualem 
finxit Menander Phrygiam, Sophoclis satyros re- 
vera pro ludicro curant haberi. Qui privationem 
vocant communionem (7) ; invidiam autem phi- 
losophiam, et inopiam pecunie contemptum. 
Cum autem M humanilatem  profiteantur, nemi- 
nem juverunt unquam, et qui voluit ipsis uti, eos 
infestant. Et alios quidem vix occurrentes aspi- 
ciunt, divitum autem gratia ad fines regionis oo- 
currunt, quemadmodum Prhyges propter oleas. Kt- 


B enim hi sunt, qui impudentiam et offensam putant 


esse libertatem, humanitatem in accipiendo ponunt. 
Quid ? quod ad eam sapientiam pervenerunt ut pe- 
cuniam non exigant, quod autem pecuniam valet, 
accipere norint, in sententia perseverent : sin tur- 
gidior sit effectus sacculus Gorgonem ceperit Per- 
geus. Non alieni ab impiorum Palestinorum mori- 
bus. Nam et illi hoc habent impietatis signum, quod 
deos esse non putent, atque hi a Grecis, atque adeo 
bonis omnibus quodammodo dissentiunt, in reli- 
quis quidem rebus umbra sua magis muti : cum 
autem aliquis criminandus et calumniandus est, vix 
eri Dodonseo, verum culicibus potius in tenebris 
perstrepentibus conferendi, ad rem mazime neces- 
sariam. peragendam maximo inutiles, ad sedes per- 
to. «ndas, et perturbandos atque inter se committen- 
dos domesticos, oninemque administrationem sibi 
arrogandam, omnium aptisg ni. Sed in latibula 
submersi miranda quedam oomminiscunter, ad 
umbram nescio quam verba eructantes, inquit So- 
phocles, anthericum metentes, funiculum in arena 
nectentes, telam nescio quam retexentes. Quantum 
enim in sapientia proficiunt, tantumdem amittunt (8), 
magnopere sibi placentes, cum rhetorice maledixe- 
rint, quasi non etiam famuli 488 sepe, ac^pre- 
sertim magistre, dominos intra dentes oxsecrentur. 
Quinetiam eatyrus (9) quidam acenicus olim est Her- 
culi imprecatus, ad cujus adventum confestim suc- 
cubuit. Nec immerito videntur mihi cunctis maledi- 
cere, quandoquidem hac re plurimum valent, qui 
ut nullius hominis mentionem faciant, male tamen 


Ὦ dicunt omnia, ita quod habent in medium conferunt. 


Atque etiam pulcherrimum philosophit nomen sibi 
tribuunt, quasi locum in theatro preocoupassent. 
Atque equidem, et Platoni debitum honorem tri- 
bui, et virorum dignitati opem tuli non ignaviter. 


VARULE LECTIONES. 
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6) Andromache, apud Euripid. 
) Hoc reprehendendo Platonem dicit. 
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E Utrumque species placente. 
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Quod si quis hec refutare potest, si id eadem sbr- À Σάτυρος τῶν ἐπὶ σκηνῆς κατηράσατό τῷ Ἡρακλεῖ, 
vata mihi benevolentia, que Platonem ego sum εἶτά Υ ἔχυψε προσιόντος κάτω '"* εἰκότως δέ pot 
prosecutus, fecerit, eum ego nunc et in posterum ῥδοκοῦσι * xaxüx ἅπαντας λέγειν 53’ πολὺ γὰρ αὐτοῖς 
amicum non hostem judicabo. τοῦ πράγμᾶτος περίεστιν, ol γε xJ3v μηδενὸς ἀνθρώ: 
πων µεμνήσωνται, λέγυυσι δ) ἃ λέγουσι κακῶς * ὥστε ἄφ᾽ Gv ἔχουσι χαρίζονται, Etica. τὸ κάλλιστον τῶν 
ὀνομάτων αὐτοῖς τέθεινται, φιλοσοφίαν, ὥσπερ θέαν προκατειληφότε, ᾿Ἐγὼ 9^ piv οὖν [712 H.] xa! 
Πλάτωνι τὴν προσήκουσαν τιμὴν ἀπένειμα, καὶ τοῖς ἀνδράσι τὰ πρέποντα ἐθοήθησα, καὶ οὐχὶ προηκάµτν. El 
δὲ τις 56 ἀντειπεῖν ἔχει τούτοις, φυλάττων ἐμοὶ τὴν Tory εὐφημίαν ὅσηνπερ ἐγὼ Βλάτωνι, τοῦτον, EB καὶ vov 


xai ὕστερον φίλον, οὐχ ἐχθρὸν κρίνω 97. 
CCXLIX. 
Excerpla e Vita Pythagors. 
Legimus et Vilam Pythagora. 
Excepit, inquit, docendi munere Pythagoram 


ΣΜθ.. 
Πυθαγόρου βίος. 
᾽Ανεγνώσθη Πυθαγόρου βίος. 
"Ort ἕνατος δ ἀπὸ Ἡυθαγόρου διάδοχος γέγονε, 


Plato nonus successor, Archyte senioris discipulus, p φὴσὶ, Πλάτων, ᾿Αρχύτου τοῦ πρεσθυτέρου μαθητῆς 


decimus Aristoteles. Pythagore autem discipuli, 
qui contemplationi dediti erant, Sebastici [id est 
pii] vocseti sunt ; qui cirea bumana versarentur, 
Politici ; qui mathesin, geometriam, astronomiam 
amarent, Mathematici ; qui familiares ei essent, 
Pythagorici : horumque discipuli Pythagorei ; qui- 
que aliter extrinsecus eum imitarentur, Pythago- 
rise. Omnes hi animalibus abstinentes, certo tem- 
pore e victimis solis gustabant. Centum et quatuor 
vixisse annis fertur Pythagoras, et Mnesarchus 


. etiamnum juvenis unus flliorum obiisse ; successit 


huic Telauges, Saraque et Myia illius filie, ipsaque 
Theano, non discipula modo, verum et fllia fuisse 
memorantur. Differunt, ut aiunt Pythagorei, uni - 
tas et unum : unitas quidem in rebus que sub in- 
tellectum cadunt, ab iis collocatur ; unum vero in 
ipsis numeris, et eodem modo duo in numeratis 
dualitatem infinitam perhibent. Unitas quidem se- 
cundum equalitatem et medium sumitur : dualitas 
autem secundum exsuperantiam, id quod minus 
eat. Itaque medium et modus non possunt plus aut 
minus fleri, sed excessus 4392 et defectus, cumin 
Infinitum procedant, atque ideo asseruerunt duali- 
tatem infinitam. Et licet omnia e monade et duali- 
iate in numeros referant, omniaque que exstant 
numerum appellent, decimo tamen numerus com- 
pletur. Decimus vero fita quatuor nobis ordine 
numerantibus numeris. Idcirco omnem numerum 
quaternsarium appellant. Tribus quoque asserebant 
modis seipso hominem meliorem fleri. Primo cum 


γενόμενος, δέκατος δὲ ᾿Λριστοτέλης. Τῶν Ot Πυθ1- 
όρου οἱ μὲν ἦσα, περὶ τὴν θεωρίαν χκαταγινόµενοι, 
οἵπερ ἐκαλοῦντο Σεθαστικοὶ, ol δὲ περὶ τὰ ἀνθρώ- 
πινα, οἵπερ ἐκαλοῦντο Πολιτικοὶ, ol δὲ περὶ τὰ µα- 
θήµατα, γεωμετρικὰ καὶ ἀστρονομικὰ, οἶπερ ixa- 
λοῦντο Μαθηματικο[. Καὶ οἱ μὲν 5* αὐτῷ τῷ Πυθα- 
γόρᾳ συγγενόµενοι 09 ἐκαλοῦντο Πυθαγοριχοὶ, οἱ δὲ 
τούτων μαθηταὶ Ηυθαγόρειοι, οἱ δὲ ἄλλως ἔξωθεν 
ζηλωταὶ Πυθαγορισταἰ, ᾿Απείχοντο δὲ ἑμφύχων 
xai κατὰ Χαιρὸν µόνον 9! θυσιῶν ἐγεύοντο. "Ότι 
ἑκατὸν καὶ τεσσάρων λέγεται ἑτῶν 63 ἐζτκέναι τὸν 
Πυθαγόραν, Καὶ ὁ piv Μνήσαρχος εἴς τῶν viv 
αὐτοῦ λέγεται νεώτερος τελευτῆσαι. Τηλαυγὲς δὲ ὁ 
ἕτερος διεδέξατο, xal Αἴσάρα 33 καὶ Μυῖα ai θυγα- 
τέρες. Καὶ ἡ θεανὼ δὲ λέγεται οὐ μαθήτρια µόνον 
ἀλλὰ καὶ µία τῶν θυγατέρων αὐτοῦ εἶναι. Ὅτι δια 
φέρειν ἔλεγον οἱ ἀπὸ Πυθαγόρου µονάδα κἀὶ tv. Μο- 
νὰς μὲν γὰρ παρ αὐτοῖς ἐνομίζετο ἡ iv τοῖς νοητοῖς 
οὖσα, ἓν δὲ τὸ ἐν τοῖς ἀριθμοῖς' ὁμοίως δὲ καὶ δύο τὸ 
ἐν τοῖς ἀριθμητοῖς. Ἔλεγον δὲ τὴν δυάδα 84 ἀόριστον, 
Ott ἡ μὲν μονὰς κατὰ τὴν ἰσότητα καὶ τὸ µέτρον λαµ- 
θάνετα., dj δὲ δυὰς καθ᾽ ὑπερθολὴν καὶ ἔλλειφιν. Μεσό- 
της μὲν οὖν xal µέτρον οὐ δύναται μᾶλλον xai ἆττον 
γενέσθαι * d, δὲ ὑπερθολὴ xal ἔλλειψις ἐπειδὴ ἐπ] 
ἄπειρον προχωρεῖ, διὰ τοῦτο ἀόριστον αὐτὴν ἔλεγον 
δυάδα. Καὶ Ἰπειδὴ πάντα εἰς τοὺς ἀριθμοὺς ἀνῆγον 
ἔχ τε τῆς μονᾶδος καὶ τῆς ἑυάδος, καὶ τὰ ὄντα 
πάντα ἀριθμοὺς 95 Ἠπροσηγόρευον, ὁ δὲ ἀριθμὸς 
συμπληροῦται τοῖς δέχα, ὁ δὲ δέκα σύνθεσις τῶν 
τεσσάρων κατὰ τὸ ἑξῆς ἀριθμούντων ἡμῶν, καὶ διὰ 


diis colloquendo : accedentem enim ad eos tuno D τοῦτο τὸν ἀριθμὸν πάντα τετρακτὺν ἔλεγον. Ἔλεγον 


potissimum ab omni se maleflcio abstinere necesse 
est, et quoad ejus fieri potest Deo assimilari. Deinde 
bene de aliis merendo : Dei enim hoc proprium est 
in eoque Deum imitatur. Tertio denique moriendo ; 
si enim animus, qui in vita ipsa est vitee causa, 


δὲ τὸν ἄνθρωπον αὐτὸν ἑαυτοῦ βελτίω χατὰ τρεῖς 
τρόπους Ὑγίνεσθαι, πρῶτον μὲν τῇ ὁμιλίᾳ 95 τῇ πρὸς 
τοὺς θεοὺς (ἀνάγκη γὰρ προσίοντας "' αὐτοῖς xav 
ἐκεῖνο καιροῦ χωρίζεσθαι αὐτοὺς πάσης κακίας, slc 
δύναμιν ὁμοιοῦντας 69 ἑαυτοὺς τῷ θεῷ), δεύτερον iv 


VARI/E LECTIONES. 


5. κάτω] κάτω. σάτυρος δ᾽ ὅστις * οὐ γὰρ τὸν δαίµονα λέγει τοῦ διονυσίου A. 3 µοι δοκοῦσι om. A. 
. τι À:tT S * 

τὰ εγόµενα διωτικῶς Ἐν om. AC. 8 ἔγνατος ς. 9 
ug. ed. Kuster. p. 59). συγγινόµενοι Suidas v. Πυθαγόρα (vol. 3, p. 233, 13), γενόμενοι ap. 

Jj όνων ς, 9* ἑτῶν λέγεται c. 99 Αἱσάρα Bentleius respons. &d Boyl. p. '»i5. Lonnep. ; libr 


γειν] λέγουσι Α. 5 ἐγὼ] p. 524. 


vita Pyt 
Holsten. 


ει λέ- 
que post κρίνω c addit, ἀἁλλαντοπώλης ὁ πωλῶν 
οἱ μὲν αρ. L. Holstenium Porphyr. de 


σάρα. 3) δυάδα A. µονάδας. *9 ἀριθμὸν Suidas v. ᾿Αριθμῶ, ἀριθμὸν τετρακτὺν idem. Tevpaxcóc. 
ὁμιλία τῇ πρὸς θΘεὸν Suidas v. "Avüpu roc αὐτὸς. 6 προσιόντας. δὲ ὁμοιοῦντας COrT. Α i τὸν προσιόντα 


---ὁμοιούντα Suidas et, omisso τὸν «. 
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τῷ εὖ ποιεῖν (θεοῦ γὰρ τοῦτο καὶ θείας µιµήσεως), A paululum & corpore separatus, seipso redditur 


τρίτον ἐν τῷ ἀποθνήσκειν *. εἰ γὰρ κατὰ mosóv τι d 
ψΨυχἠὴ τοῦ σώματος ἐν τῷ ζμν τὸ ζῶον, [1916 R.] 
χωριζομένη βελτίων γίνεται ἑαυτῆς, 6v τε τοῖς 
ὕπνοις xata τοὺς ὀνείρους καὶ ἐν ταῖς ἐκστάσεσι 
τῶν νόσων μαντικὴ γίνεται, πολλῷ [713 H.] μᾶλλον 
βελτιοῦται, ὅταν τέλεον γωρισθῇ ἀπὸ τοῦ σώματος, 
"Ott τὴν µονάδα πάντων ἀρχὴν ἔλεγον Πυθαγόρειοι, 
ἐπεὶ τὸ μὲν σημεῖον ἀρχὴν ἔλεγον γραμμῖς, τὴν Oi 
ἐπιπέδου, τὸ δὲ τοῦ τριχῆ διαστατοῦ τοι σώματος. 
Tou δὲ σηµείου προεπινοεῖται dj μονὰς, ὥστε 69 ἀρχὴ 
τῶν σωμάτων j, µονάς ' ὥστε τὰ σώματα πάντα ἐκ 
τῆς µονάδος Ὑεγένητα:. "Ότι οἱ Πυθαγόρειοι τῶν 
ἐμψύχων ἀπείχοντο, τὴν μετεμψύχωσιν ἀφρόνως ὡς 
ἀληθῆ ὑπολαμθάνοντες, καὶ ὅτι τὰ τοιαῦτα τῶν 
βρωµάτων παχύνει τὸν νοῦν, τροφιμώτερα ὄντα καὶ 
πολλὴν ἀνάδοσιν ποιοῦντα. Δ.ὰ τοῦτο xal τοῦ χυάµου 
ἀπείχοντο, ὅτι φυσώδης καὶ τροφιµώτατος. Καὶ ἄλ- 
λας 96 τινας αἰτίας πλείους ἀποδιδόασιν, αἲ αὐτοὺς 
ἐνῆγον ἀπέχεσθαι τῶν κυάµων. "Ότι τὸν Πυθαγόραν 
πσλλά φασι 7? προειπεῖν, καὶ πάντα ἐκθῆναι. "Oc 
τὴν μὲν θεωρητικὴν καὶ φυσικὴν Πλάτωνά act 
παρὰ τῶν iv Ἰταλίᾳ Πυθαγορείων ἐχμαθεῖν, τὴν δὲ 


melior : siquidem in somni& per insomnia, et in 
exstasibus morborum, divinator fit, multo sane 
tunc prestantior seipso flt, cum jam postremo e 
corpore migravit. Apud eosdem exordium rerum 
omnium est unitas, deinde punclum initium linee, 
linea superficiei, et superfloies triplicis in quanti- 
tate dimensionis, vel, ut vocant, corporis. Verum 
ante punctum cognoscimus monadem. Quare cor- 
porum initium est unitas, sicut omnia corpora e 
monade componuntur. Adhec, propter transmigra- 
tionem animarum, quam stulto sane consilio ve-: 
ram putant, ab animatis abstinent ; deinde quia 
ingenium gravant, ob nimium nutrimentum et di- 
gestionem. Quin et fabas non edunt, nimium 8e- 


p eundum eos inflationi obnoxiss, οἱ nimis alentes, 


aliisque de causis, que fabarum esum probi- 
beant (10). Plurima Pythagoras predixisse fertur, 
et omnia accidisse. Platonem a Pythagoreis in 
Italia speculativam et physicam aiunt, et a Socrate 
ethicam didicisse ; apud Zenonem vero, et Parme- 
nidem Eleatas fundamenta logices jecisse, qui om- 
nes e Pythagore schola profecti sunt. 


ἠθικὴν μάλιστα παρὰ Σωκράτους, Τῆς δὲ λογικῆς σπέρµατα καταθαλεῖν αὐτῷ Ζήνωνα xal Παρμενίδην ?* τοὺς 


Ελεάτας ' καὶ οὗτοι δὲ τῆς Πυθαγορείου ἦσαν διατριθῆς, 


'"Ὅτι ἡ ὄψις, κατὰ Πυθαγόραν καὶ Πλάτωνα καὶ 
Ἱκριστοτέλην, τῶν δώδεκα χρωμάτων isti χριτικὴ, 
λευχοῦ xai µέλανος καὶ τῶν μεταξὺ, ξανθοῦ, φαιοῦ, 
ὠχροῦ, ἐρυθροῦ, κυανοῦ, ἀλουργοῦ, λαμπροῦ, ópov!- 
νου 13, Ἡ δὲ ἀχοὴ κριτικὴ ἐστιν ὀξέος xai βχρέος 


φθόγγου. Ἡ δὲ ὄσφρησις χκριτικὴ εὐωδῶν καὶ ὃυσ- C 


ωδῶν ὀσμῶν xai τῶν μεταξὺ ἐκ T9 σηποµένων τε xal 
βρεχοµένων, fj, τηκοµένων Tj θυμιαζοµένων 7*, Ἡ δὲ 
γεῦσις χριτική ἐστι 15 γλυνέων τε καὶ πικρῶν χυμῶν 
καὶ τῶν μεταξὺ πέντε" ἑπτὰ γάρ εἶσιν ol χυμνὶ 
πάντες, Ὑλυχὺς, πικρὸς, ὀξὺς, δριμὺς, σομφὸς 79, 
ἀλυχὸς, στρυφνός. Ἡ δὲ ἀφὴ πλειόνων bati κριτικἉ, 
otov βαρέων καὶ ?" κούφων xal τῶν μεταξὺ, θερμῶν 
τε καὶ ψυχρῶν xat τῶν μεταξὺ, τραχέων 78 καὶ λείων 
καὶ τῶν μεταξὺ 79, ξηοῶν xal ὑγρῶν xal τῶν µετα- 
£5. Καὶ αἱ μὲν δ᾽ αισθήσεις Ev τε 9 τῇ χεφαλῇ slot 
καὶ ἰδιάζουσι περιχλείονται 8! ὀργάνοις * ἡ δὲ ἀφὴ 
καὶ διὰ τῆς κεφαλῆς xal δι’ ὅλου 53 τοῦ σώματος κε- 
χώρηχε, καὶ ἔστι xoti) πάσης αἰσθήσεως, μᾶλλον 
δὲ κατὰ τὰς ἈὙεῖρας δἠλοτέραν 99 παρέχεται τὴν 
κρίσιν. 

Ὅτι δώδεκα τάξεις φησὶν εἶναι ἐν τῷ οὐρανῷ 3, 
πρώτην καὶ ἐξωτάτω *5 τὴν ἁπλανῆ σφαῖραν, ἐν ᾗ 
ἐστιν ὃ τε πρῶτος θεὸς καὶ ol νὀητοὶ θεοὶ, ὡς ᾽Αρι- 
στοτέλει δοχεῖ, κατὰ δὲ Πλάτωνα ai ἰδέαι * μετὰ δὲ 


Juxta Pythagore, Platonis, et Arietotelis opinio- 
nem, duodecim coloribus 4390 oculus judicat, 
de albo, et nigro, et de ceteris interjectis, flavo, 
fusco, pallido, rubro, ceruleo, purpureo, rutilo, 
et luteo. De acuta et gravi voce judicium fert au- 
ris. Odoratus bonos et malos sentit odores, et alios 
putridos, humidos, liquidos, vaporatos. Gustui 
dulcia sapiunt et amara, et alia quinque media. 
In universum autem septem sunt sapores, dulcia, 
&marus, asper, acidus, mollis salsus, austerus. 
Plurimorum censor est tactus. Tangit enim gravia 
el levia, et que inter hec sunt; calida item et fri- 
gida, et qua interjacent ; dura et mollia, et horum 
med:a ; sicca, et humida, et que intersunt. Reli- 
qui quidem quatuor sensus in solo capite slatio- 
nem habent, et propria occupant organa. Sed per 
caput, et totum corpus habitat tactus, aliisque 
sensibus communis est : in manibus autem preser- 
tim vis illius emicat. 


Asserunt insuper duodecim orbes in ccelo esse, 
et primum quidem et remotissimum firmamentum, 
ubi et summus Deus, ceterique intelligentia pre- 
diti dii, ut vocat Aristoteles, aut secundum Plato- 


VARLE LECTIONES. 


«0 ὥστε µονάς 0m. Β. 79 φησι A. 


'! παραμενείδην Α. 7* ὀρφνίου Suidas v. Ὄψις, Ἱ ἐκ B et oorr, 


A: c. om. Suidas. "* θυμιωµένων Suidas. 79 ἐστι et ol et πάντες om. Suidas. — "5 σομφὸς] στυφὺς cali. 


Φὸς Suidas. ᾖἸτ καὶ ante χούφων sumpsi a Suida., qui om. otov et θερμῶν τε xai 
τραγέων xai À, καὶ τῶν a. om. Α. 7? καὶ τῶν μεταξὺ om. Suidas. *?«& om. 


Joxpüv καὶ τῶν μεταξύ. 
uidas. 5 περιχλ.] καὶ 


περικλ. Suidas. δὲ ὅλου om. Suidas. €* δηλοτέραν A: ἐπιδηλοτέραν c. 5* ἓν τῷ οὐρανῷ φησιν εἶνα. καὶ 


πρώτην ς. 95 ἐξωτάτην ς. 


NOTAE. 
(10) Ab animatis et fabig cur abstineant, vide Porphyrium et Agellium lib. 1v, cao. 14. 
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nem, idee. Deinde septem planete sequunlur, Α τὴν ἁπλανῆ ὁ τοῦ Κρόνου τἴταχται àotzo xi! c 


Baturni, Jovis, Marlis, Veneris, Mercurii, solis et 
]unz ; post planetas ignis, mox aer, quem sequitur 
aqua, omnibus ultima subest tellus, Duodecim or- 
bium firmamentum causa est prima : et quanto 
quodque illi vicinius, tanto etiam firmius οἱ 
mulius esse aiunt et que longius absun!, non 
ita firma sunt; el usque ad lunam hic ordo ser- 
vatur, infra lunam minime.  Necessaria vero 
omnia mala terra suslinet, quandoquidem instar 
fundi totum mundum sustinet et receptaculum ne- 
cessarium est eorum que in imo subsistunt. Et has 
omnes partes providentia, firmaque ordinatione, 
et divina quadam necessitate Deo propria, aiunt 
gubernari, Sed qus» infra lunam quatuor causis : 
Deo, fato, nostro consilio, et fortuna. Verbi gratia, 
navem ipsam conscendere, et non, jn nostra est 
potestate; tempore sereno procellas et 440a tem- 
pestatem subito oriri, fortune est ; navem mersam 
preter spem conservari, divina fit Providentia, 
multis autem et diversis mudis accidit fatum, et sic 
differt α fortuna : quoniam serie quadam ordinate, 
et consequenter fit, cum fortuna suapte fiat, et 
prout contingat. Ut e puero juvenescere, et ad reli- 
quas usque aetates commode ascendere, uno fati 
modo accidit. Zodiacus, ut placuit Aristoteli diligen- 
ter invesliganti, propter generationem eorum que 
in terra &d universi complementum gignuntur, 
oblique movetur. Nam equali si distantia verteretur, 
unum eemper anni idemque tempus esset, vel esta- 
tie, vel hiemis, aut cujusvis alterius. Nunc vero 


quoniam solaliique planete esignoin aliud signum C 


egrediuntur, qualuor in anno tempestates sunt,quo 
fitut propter hancin aliasignamutationem et fructus 
proveniant, aliseque animalium generationes orian- 
tur. Sol quidem, ut privatim ipse et vere, ut puto, 
sensit, ceuties magnitudine terram excedit, quamvis 
alii tantum tricies asserant. Sunt qui magnum an- 
num Saturni ainbitum esset doceant : quia ceteri 
sex errantes breviori tempore cursum suum confi- 
ciant. Saturnus enim triginta annis, Jupiter duode- 
cim, duobus Mars, sol uno, ut οἱ Mercurius et Ve- 
nus, circulum absolvit. At luna quia infima est, et 
minimum sortita orbem, uno mense. Primus Py- 
thagoras celum esse mundum dixit, quia perfectum 
esi, omnibusque animanlibus ac signis pulchris 


decoratur. Plato et Aristoteles uno consensu im- D 


mortalem dicunt animum,quamvis alii allum men- 
tem Aristotelis non intelligentes, mortalem esse 
animam eum dicereexistiment. Diciturhomo µικρό- 
χοσμος (id est mundi compendium) non quia qua- 
tuor ut reliqua animalia etiam minima constet 
elementis : verum quia omnes mundi virtutes con- 


ἐφεξῆς πλάνητες 95 5, ὁ τοῦ Διός orat, ὁ τοῦ "Apto 
ὁ τῆς Αφροδίτης, ὁ τοῦ Ἑρμοῦ, ὁ τοῦ δλίου, ὁ ci; 
σελήνης, εἶτα dj τοῦ πυρὸς σφαῖρα, ἑξῆς ἡ τοῦ ἆξ- 
ρος, μετ’ αὐτὸν dj τοῦ ὕδατος. Λοιπὴ καὶ ἐπὶ πᾶσ:.ν 
ΥΠ. Δώδεκα δὲ τάξεων οὐσῶν iv tf, ἁπλανεῖ τὸ 
πρῶτον αἴτιόν ἐστι * (714. H.] καὶ 6 5: ἂν 7, ἕγγυς 
αὐτοῦ, τοῦτο 5 φασι τετάγχθαι βεθχίως καὶ ἆἁ-ίστως, 
τὰ δὲ πόῤῥωθεν ἧττον * τὴν δὲ τάξιν µέχοι σελήνης 
σώζεσθαι, τὰ 2€ ὑπὸ σελήνην οὐκέτι ὁμοίως. Ἑξ 
ἀνάγκτς οὲ ἐστι καὶ ἡ xxxia εἷς τὸν περὶ NY τόπον 
ἅτε ὁἳ πυθμένος λόγον ἐπεχούσης τῆς Ὑγῖς πτὸς 
πάντα τὸν χόσµον, καὶ πρὸς ὑποδοχὴν ὑποσταθμης 
οὕσης ἐπιτγδείας. Kai πάντα μὲν τὰ ἄλλα µέρη 
κατὰ τὴν πρόνο:αν, val τὴν βεθαίαν τάξιν, (1317 ΠΒ. 
καὶ τὴν εἱμαρμένην τοῦ θεοῦ ἐπομένην αὐτῷ cas: 
^ AT 0 9 ^s. "-— p. Ελ $8 £ ^m. 1? 
θιοικεῖσθαᾳ:, τὰ 6b μετὰ τὴν σελήνην " τέσσαρσιν 
* ! 4 9 9 , * L 
αἰτίχις, xatà θεὸν, x30' εἱμαρμέντν, κατὰ προπ:2ὲ- 
M , * * ^ - 
σιν ἡμετέραν, κατὰ τόχην ' οἵον τὸ μὲν εἰσελθεῖν 
εἰς τὴν 9! ναῦν T, μὴ εἰσελθεῖν ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι, τὸ 
$^ - 4 ρ * , * 
μέντοι ἐν εὐδίᾳ χειμῶνα καὶ ζάλην, ἐξαίφνχς iz 
γενέσθαι δὲ ἐκ τύχης, τὸ μέντοι βαπτιζοµένην civ 
ναῦν παρ᾽ ἐλπίδα σωθῆναι προνοίας Θεοῦ. Τῆς ὃ' c 
μαρμένης πολλοὶ εἶσι τρόποι xai θιαφοβραὶ, διαφὲρε: 
δὲ τῆς τύχης, ὅτι ἡ μὲν εἷρμὸν ἔχει xai ταξιν καὶ 
ἀκολουθίαν, f$ δὲ τύχη τὸ αὐτόματον καὶ τὸ ὡς 
ἔτυχεν * olov τὸ ἐκ παδὸς 9! el; µειράκιον ἐλθεῖν καὶ 
τὰς καθ) ἑξῆς ἁλικίας οἰκείως 33 ὁ,ελθεῖν, τοῦτο ἓνὸς 
τοόπου τῆς t| έ "Utt ὁ ζωθδιαχὸς λοξῶς x: 
ροπου τῆς εἰμαρμένης. Ὅτι ὁ ζωδιακὸς λοξῶς x:- 
νεῖτα,, ὡς ᾖὈπτήσας εὐ-ρεῖν ἔδοξεν ΄'Αριστοτέλτς, 
Ένεχεν τῆς Ὑενέσεως τῶν περὶ γῆν τόπων πρὸς dva- 
πλήρωτιν τωῦ παντός. El yàp καταταραλλέλως 
?, - 4 93 Li e - 9f $ ? ^ 
ἔκινεῖτο, ἀεὶ ἂν µία ὥρα T,» τοῦ ἔτους, Tio θέρος ἓ 
M! » - ^T 9 - * e^ * . 
χειρὼν f, ἄλλη τις. Νῦν δὲ ἐκ τοῦ τὸν ἥλιον xai τοὺς 
ἄλλους πλάνττας μεταθαίνεω ἀπὸ ζωδίου ἐπὶ ξώδιον 
γίνονται αἱ μεταθολαὶ τῶν ὡρῶν τέσσαρες, καὶ ix 
τῆς τούτων εἰς ἄλληλα 34 μεταθολῖς oi τε χαρτοὶ 
φύονται xal αἱ 95 2) ) xt ενέσεις τῶν ζώων Yivovzat. 
e 9 et t T * , 4 ρ ^r 
Οτι ὁ μὲν Άλιος, ὡς οὗτος οἰχείαν ἀποφαίνεται δὐ- 
ξαν, ἓν καὶ ἀληθὴ λέγει, ἐκατονταπλασίων ἐστὶ τῆς 
q&«. Οἱ δὲ πολλρὶ οὐκ ἑλάττονα τοῦ τρ'ακονταπλκ- 
σίονα αὐτῆς φασι). Ὅτι µέγαν ἐνιαυτὸν xal τὴν τοῦ 
Κρόνου παρίοδόν φασιν, ὃτ: 98 τῶν λοιπῶν ἐξ πλα. 
νωμµένων 9? ἓν ἑλάττονι χρόνῳ οὗτος ἓν 39 τριάκοντα 
9 3 - ^ , 9 ^ , K 1 M 99 . H - 
τὸν οἰχκεῖον ορόµον απαρτίζει. Ka: Υγχρ ο µεν του 
* 3 , » ^ »* ^ , ' * 
Δ'ὸς ἐν ιβ’ ἔτῖσι τὸν ἴοιον Οιαπεραίνει χύκλον, iv 
δυσὶ δὲ ὁ Ἂρης, ὁ δὲ ἥλιος ἐνιαυτῷ * "Epuzc δὲ καὶ 
- - ο ^ 
᾿Αοροδίτι ! ἰσοταχεῖς ? τῷ Πλίῳ ^ σελήνη δὲ προσ- 
γειοτάτη καὶ ἑλάχιστον κύκλον περ..οῦσα tv µτνἰ. 
Ὅτι πρῶτος Πυθαγόρας τὸν οὐρανὸν xósuov προς- 
Ἱγόρευσε διὰ τὸ τέλειον εἶναι vai màs: x:ixoczun- 
σθχι Σ τοῖς τε ζώοις καὶ τοῖς * χαλοῖς. "Ott xai? 
, » ο [4 
Πλάτων, φησὶ, καὶ Αριστοτέλης ἄἀθάνατον ὁμρίως 


^ εν 


ΥΛΗΙΑ LECTIONES. 


58 πλανῖται e. 9 τούτυ B. δν δὲ post σελ. ponit ΑΔ. 9? τέσσαρσιν A. cum Suida v. Βἰμαρμένη τὰ : τέ- 
ταρσιν c. Suidas v. 35 legisse videlur διαχεῖσθαι. "9 εἰς τὶν A et Suidas : αὐτὸν ς. 9! ἐπιγίνεθαι κατὰ 


, . - 
τγτν Suidas. 9* ἐκ τοῦ παιδὸς c. 33 οἰκείως om. B. 


94 εἰς ἄλλτλα om. A. utique leg. ei; ἀλλήλας. 


9 ai udd. Α. 95 ὅτι] ὡς B et corr. Α. 9? πλανωμένου ἐν πλείονι B..— 98 οὗτος ἑν[ ἐν γὰρ Α. 9* xai γὰρ 


a&adJ. A. ! 
ett add. A. 


᾿Αφροδίτη] ὅτι Α. 3 ἰσοταχὶς B. 3 καταχεκοσμᾶσθαι B. ϱ τοῖς ante καλοῖς om. A. ὃ καὶ post 
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λέγουσ: τὴν Vuygiv, x&v τινες εἷς τὸν 'ApisrotiAoue À tinet. Nam sunt in mundo dii, quatuor elementa, 


νοῦν οὐκ ἐμθαθύνοντες 9 θνητὴν αὐτὴν 7 νοµίζουσιν 
αὐτὸν λέγευ. "Ότι ὁ ἄνθρωπος μικρὸς κόσμος λέγε- 
ται οὐχ ὅτι ὃ ἐκ τῶν τεσσάρων στοιχείων σΌγχειται 
(τοῦτο γὰρ καὶ ἕκαστον τῶν ζώων καὶ τῶν 9 εὖτελε- 
, 9 r - , » 9 - 
στάτων), ἀλλ᾽ ὅτι [145 Β.] πάσας ἔχει τὰς τοῦ xó- 
A - ^ » 
σµου δυνάµεις. Ἐν Yap τῷ χόσμῳ εἰσὶ θεοὶ, ἔστι 
καὶ τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, ἔστι καὶ τὰ !9 ἄλογα ζῶα, 
9 , 8 , » 
ἔστι xal φυτά * πάσας δὲ ταύτας τὰς θυνάμεις Εχει 
e L] 4 , P! 9 9 
ὁ ἄνθρωπος. Ἔχει γὰρ θείαν uiv θύναμιν τὴν λογι- 
κὶν, ἔχει τὴν τῶν στοιχείων φύσιν, τὴν θρεπτιχὴν 1t 
xai αὐξητικὴν κα) τοῦ ὁμοίου γεννητικήν. "Ev ἑκάστῃ 
δὲ τούτων Λείπεται, καὶ ὥσπερ ὁ πάένταθλος πᾶσας 
» J 9 , - * λ , 12 é t , " 
ἔχων τὰς δυνάμεις τῶν ἀθλημάτων y» ἕκαστῃ Ἡτ- 
των icti τοῦ Év τι ἐπιτηδεύοντος, οὕτω xai ὁ ἄν- 
θρωπος πάσας ἔχων τὰς δυνάμεις dv ἑκάστῃ λείπε- 
ται. Ἡττον !5 μὲν γὰρ ἔχομεν τὴν λογικὴν δύναμιν 
ἅπερ οἱ θεοὶ, καὶ τὰ τῶν στοιχείων ὁμοίως ἧττον Ἡ 
ἐχεῖνα, καὶ τὸν θυμὸν xai ἐπιθυμίαν ἐνδεέστερα τῶν 
ἐν τοῖς ἀλόγοις, καὶ τὴν θρεπτικὴν xal αὐξητιχὴν 
δύναμιν ἐλαττουμένας τῶν ἐν τοῖς φυτοῖς. "Οθεν ἐκ 
ποικίλων δυνάµεων συνεστῶτες δύσγρηστον τὸν βίον 
ἔχομεν. Ἔκαστον vào τῶν ἄλλων υπὸ μ.ᾶς φύσεως 
Y , - ^^ e 9 ^ ^ , 9 , 
οἰακίζεται, ἡμεῖς O& ὑπὸ τῶν διχφόρων δυνάμεων 
[1920 R.] ἀντ.σπώμεθα, otov ποτὲ μὲν ὑπὸ τοῦ θείου 
, ó 0 4 49 9 14 / ^ 89 3 RN un 
ἀναγόμεθα ἐπὶ τὰ !* χρεΐττω, ποτὲ 0b τοῦ θηριώδους 
ἐπικρατήσαντος ἐπὶ τὰ χείρω  ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ 
τῶν ἄλλων δυνάµεων. 'Exv οὖν τις θεραπεύσῃ τὸ ἓν 
ἡμῖν θεῖον, ὥσπερ ἡνίοχον ἐγρηγορότα xai ἔπιστή- 
. , - 30 
μρνα ἔπιστήσας, ὀυνήσεται ἑχάστῃ τῶν ἄλλων ὁυ- 
νάµεων εἰς δἑον χρήσασθαι, τῇ τε χράσει φημὶ τῶν 
στοιχείων καὶ τῷ θυμῷ καὶ τῇ ἐπιθυμιᾳ καὶ τῇ ὁρέ. 
ξει. Τὸ γοῦν γνῶθι σαυτὸν, δοχοῦν ῥᾷστον εἶναι, 
πάντων ἐστὶ γαλεπώτατον * Ὁ xal φασι τοῦ Π»θίου 
εἶναι Απόλλωνυς, εἰ καὶ eic Ἀίλωνα τῶν ἑπτὰ σοφῶν 
t.z τὸ ἀπόφθεγμα ἀναφέρουσι. Παραινεῖ δ᾽ ἡμῖν 
^ , - [ 9 ^s - 9 
qat τὴν ἑαυτῶν δύναμιν. To OE γνῶναι ἑαυτὸν 
Φ 84 1).). H 9 4 45 -. , , ' κά 
οὐδὲι ἄλλο ἐστὶν ἢ τὴν Ó? τοῦ σύμπαντος κόσμου φύ- 
σιν γνῶναι. Τοῦτο δὲ ἀδύνατον ἄνευ τοῦ φιλοσοφεῖν * 
ὅπε, ἡμῖν ὁ θεὸς παραινεῖ. Ὅτι γνώσεως ὁκτώ φα- 
σιν Όργανα, αἴσθησιν, Φαντασίαν, τέχνην, δόξαν, 
φρονησιν, ἐπιστήμην, σοφίαν, νοῦν. Τούτων κοινὰ 
- 4 - 4 , 
pi» ἐστιν ἡμῖν πρὺς τὰ θεῖα τέχνη xal φβόνησις καὶ 
. 9 - * 8 9 32. , 
πιστήµτ καὶ νοῦς, πρὸς δὲ τὰ GÀo (x αἴσθησις xai 
φαντασία * ἴδιον δὲ ἡμῶν μόνον ἡ δόξα. Ἔστι δὲ αἷ- 
σθησις μὲν γνῶσις ψευδὶς διὰ σώματος, φαντασία δὲ 
Χίνησις ἐν ψυχη, τέχνη δὲ Έξις ποιητικὴ μετὰ λόγου 
S098 4 λό 16 2ó , LEE 4 f 
(τὸ δξ μετὰ λόγου 36 πρόσκειται, ὃτι καὶ 6 ἆραχνης 
ποιεῖ, ἀλλ᾽ οὐ μετὰ λόγο»), φρόνησις δὲ ἕξις προαι- 
ρετικὴ τῆς ἐν τοῖς πραχτοῖς ὀρθότητος, ἐπιστήμη δὲ 
Έξις τῶν de? κατὰ τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως ἐχόντων, 
σοφία δὲ ἐπιστήμη τῶν πβώτων αἰτίων, νοῦς δὲ 
M , ^ λᾶ e , 1 
αρχὴ xat πηγὴ πάντων τῶν χαλῶν. Ὅτι τρία µέρη 
2 2 , P! T 
εὐμαθίας, ἀγχίνοια, µνήµη, ὀξύτης, Μνήμη μὲν οὖν 


bruta, plante. Has omnes potentias possidet homo, 
habet rationem pro divina virtute, habet pro natura 
elementorum movendi vim, 440^ crescendi, suique 
similem productricem : singulis his inferior est. Ac 
quemadmodum pentathlus omnes habens virtutes, 
in singulis tamen minor est eo, qui unum aliquod 
certamen callet : ita et homu omnes babens virtu- 
tes, in singulis sigillatim superatur. Minorem enim 
rationis usum habemus quam ipsi dii, el minus de 
elementis quam ipsa elementa. Cupiditas et iracun- 
dia nostra minor quam brutorum : a plantis nu- 
triendi et accrescendi qualitate vincimur. Quare ut 
e variis composili rebus, vitam que egre traduca- 
tur habemus. Alia enim omnia ab una tantum 
Datura reguntur, nos vero homines variis qualitati- 
tibus distrahimur, ut, nunc a deo trahimur ad me* 
liora, nunc vincente vi animali ad deteriora ; sic 
et in eeteris potentiis. Si quis igitur coluerit quod 
in nobis ipsis divinum est, instar aurigae vigilis ao 
periti, poterit singulis virtutibus, permistione, in- 
quam, elementorum, ira, cupiditate, habituque ra- 
tionis experte, quoad par est uti. Difficillimum est 
scipsum nosse, quamvis facile videatur: quod Py- 
thii Apollinis esse dicunt, licet ad Chilonem unum 
e septem eapienlibus referant. Nos autem hortatur, 
ut quisque, quid possit, cognoscat. Sed nihil est 
aliud, nosse se ipsum, quam totius mundi naturam 
nosse, quod sine philosophia fleri non potest, quod- 
que Deus nos monet. Cognitionis octo suntorgana : 
8ensus, imaginatio, ars, opinio, prudentia scientia, 


C sapientia, mens. Ártem, prudentiam, scientiam, 


mentem, communem cum diis habemus. Sensum et 
imaginationem cum bestiis. Nobis autem solum- 
modo propria est opinio. Sensus est fallax cognitio 
per corpus. Imaginatio motus quidám in animo. Ars 
est habitus cum ratione laborans ; additur hoc., cum 
ratione, quia eliam aranea operatur, verumtamen 
Bine ratione. Prudentia est habitus, qui in rebus 
recte peragendis continetur. Scientia est habitus 
eorum qua semper et similiter eadem fuerunt. Sa- 
pientia plurimarum causarum cognitio. Mena ini- 
tium et fons omnis boni. Tres sunt docilitatis par- 
tes: solertia, memoria et ingenii vis. Memoria 
441a custodit ea que quondam quis didicit. Vis 
ingenii est intelligendi velocitas. Solertia est ex iis, 


D que quis didicit, ea investigare quas non didicit. 


Tria sunt qua coli nomine dicuntur: primo fir» 
mamentum ; secundo distantia illa que est a firma- 
mento usque ad lunam ; tertio universus mundus, 
celum, inquam, et terra. Optima et pessima nata 
sunt, inquit, ad semper operandum, Deus scilicet 
et plante. Deus enim, et que illa proxima sunt, 
mente et ratione semper operantur ; itemque ger- 


ΥΑΒΙ LECTIONES. 


* ἐμθᾳθ. 


? τῶν add. Α. !* τὰ ante ἄλογα deest Holstenio. 


ἐμθαίνοντες A. Ἱ αὐτὴν add. A. 3 οὐχ ὅτι A : οὐκ ἄρας, apud Holstenium οὐκ ἄρα ὅτι, 
!! τρεπτικὴν ς. 


33 τῶν ἀθλημάτων post ἐπιτηδεύοντος 


ponit c. ἵατως. ! τὰ et mox ἐπὶ add. Α. /5 τὴν om. Α. 16 τὸ δὲ μετὰ λόγο» om. A. 
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auiem homo in opere, neque bruta animantia, sed 
medio pene tempore dormiunt, et quiescunt. Gre- 
cos ait moribus barbaros semper superasse, ob 
temperiem aeris quo vivunt ; Scythas vero et /Ethio- 
pes, illos frigore scilicet vexatos, hos vero cute 
&esiu exustos et ingentem inter calorem et humo- 
rem alentes, quia male temperatum ccelum sortiti 
sunt, violentos et audaces semper exstitisse. Sic vi- 
cissim eos qui medie zone et montibus vicini sunt, 
de temperie loci illius, cui subsunt, participare. 
Ideoque ait Plato, Grecos disciplinas quas a Barba- 
ris acceperint, eas melius proferre, et maxime 
Athenienses. Quapropter rei bellice et picture 
primi inventores exstitere, et omnis artis mecha- 
nice et militaris, oratorie, et disciplinarum. Non 
igitur, ut dixi, adventitize Athenis sunt scientie, sed 
ibidem natura insite, idque ex aere tenui et puro, 
ut uon solum terram attenuet (quam ob causam 
etiam sterilis est Attica), sed et ingenia hominum 
subtilia reddet. Inde contingit tenuem quidem aera 
terre nocere, ingeniis vero prodesse. Etesie venti 
ardentissimo estatis tempore flant, hac de causa: 
80l jam sublimis, et & locis meridionalibus ad se- 
ptentrionem conversus, solvit humida ad boream, 
que soluta aerem, deinde ventos gignunt : e quo- 
rum nutnero et etesis sunt, e spiritu scilicet, qui ex 
humidis solutis ad spetentrionem 448 ὐ oritur. Ad 
oppositas vero plagas meridionales feruntur, eoque 
delata in altissimos /Ethiopie montes decidunt. 
Cum autem condensati et frequentes fuerint, pluvias 
creant, e quibus estivo tempore Nilus (11) auctus 
exundat, ex australibus locis, et aridis profluens, 
idemque Aristoteles investigando comperit. Ipse 
enim ingenii prestantia boc deprehendit, cum 
equum putasset Alexandrum Macedonem ad ea loca 
mittere, ut oculis causam incrementi Nili fluminis 
cognosceret. Propterea asserit hoc non amplius du- 
bium esse. Clare enim patet e pluviis augeri. Et 
sane mirum quod in locis Jithiopie maxime siccis, 
ubi nunquam hiems est neque pluvia, tempore 
estalis densissimi oriuntur imbres. 


τῆς διανοίας, ἀγχίνοια δὲ, ἐξ ὦν ἔμαθἑ τις, à μὴ 
ἔμαθε θηρεύων !*. "Ort ὁ οὐρανὸς τριχῶς λέγετσι, iv 
μὲν αὐτὴ 19 ἡ ἁπλανὴς σφαῖρα, δεύτερον [746 Η.] τὸ 
ἀπὸ τῆς ἁπλανοῦς σφαίρας µέχρι τῆς σελήνης διά- 
στηµα, τρίτον ὁ σύµπας Χόσμος, ὁ οὗρανός rut καὶ 
ἡ γή ἅμα. Ὅτι πἐφυχἑ φησι τὰ τελεώτατα καὶ τὰ 
χείριστα ἀεὶ ἐνεργεῖν. Ταῦτα δὲ ἐστι Θθεὸς xai φυτά. 
"O τε γὰρ θεὸς κατὰ τὸν νοῦν καὶ τὸν λόγον ἀεὶ ἑνερ- 
γεῖ, καὶ τὰ πλησίον αὐτοῦ ὄντα, καὶ πάλιν τὰ φυτὰ 
del ἐνεργεῖ * τρέφεται γὰρ νύκτωρ τε xal μεθ) ἡμέ- 
pav. 'O δὲ ἄνθρωπος οὐκ dsl ἐνεργεῖ, οὐδὲ τὰ ἄλογα 
ζῶα, ἀλλὰ σχεδὸν τὸν ἡμίση 19 χρόνον καθεύδει τε 
xxi ἡσυχάζει. Ὅτι οἱ Ἕλληνες ἀεὶ ἀμείνους τὰ 40m 
τῶν βαρθάρων, ὡς τὴν εὔκρατον οἰκοῦντες. Σχύθαι 
δὲ xai Αἰθίοπες, ot μὲν ὑπὸ κρύους ἐνοχλούμενοι, οἱ 
δὲ ὑπὸ θάλπους πυχνουµένης τῆς ἐπιφανείας τοῦ 
σώματος, xai ἁπολαμθανομένου ἑντὸς τοῦ θερμοῦ 
πολλοῦ καὶ τοῦ ὑγροῦ, τὸ δύσκρατον ἐκληρώσαντο ' 
συµθαίνει οὖν ἱτητικοὺς xai θρασεῖς εἶναι τοὺς ol- 
χοῦντας ἐν ἐκείνοις τοῖς τόποις. ᾽Αναλόγως δὲ καὶ oi?! 
τοῦ µέσου xal τῶν ἄχρων ἐγγυτέρω ὄντες τῆς xpi- 
σεως τῶν παρακειµένων αὐτοῖς μετέχουσι. Διὸ xai, 
ὡς ὁ Πλάτων φησὶν, 6 τι ἂν xai παρὰ Βαρθάρων 
µάθηµα λάθωσιν οἱ Ἕλληνες, τοῦτο ἄμεινον ἐκφέ- 
ρουσι, µάλιστα δὲ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ol ᾿Αθηναῖο:. 
Διόπερ xal στρατηγικοὶ Ὑεγένηνται ἀρχῆθιν καὶ 
γραφικῆς εὐὑρετιγοὶ xal πάσης τἔχνης βαναύσου τε 
καὶ πολεμικῆς, ἔτι δὲ καὶ λόγων xal µαθηµάτων, 
Διὸ xal οὐδ' ἐπείσακτός Ἔστιν, ὡς εἰπεῖν, ἡ παιδεία 
ἐν ταῖς ᾿Αθήναις, ἀλλ ἐκ φύσεως ὑπάρχουσα, τοῦ 
τοιούτου ἀέρος ἰσχνοτάτου ὄντος xat χκαθαρωτάτου, 
ὡς μὴ µόνην τὴν γῆν λεπτύνειν (OU Ἡν αἰτίαν καὶ 
λεπτόγεως 13 ἡ ᾽Αττικὴ), [4951 R.] ἀλλὰ καὶ τὰς ψυχὰς 
τῶν ἀνθρώπων * συµθαίνει γὰρ τὸν λεπτὸν dipz τὴν 
μὲν γῆν βλάπτειν, τὰς δὲ ψυχὰς ὠφελεῖν. "Oct οἱ ἐτή 
σιαι f πνέουσι χατὰ τὸν χαιρὸν τοῦ ἁκμαιοτάτου 
θέρους δι’ αἰτίαν τοιαύτην. Ὁ ἥλιος µετεωρότερος 
καὶ ἀπὸ τῶν μεσημθριῶν τόπων ἀρκτικώτερος y:- 
νόµενος λύει τὰ ὑγρὰ τὰ Ev ταῖς ἄρκτοις * λυόµενα δὲ 
ταῦτα ἐξαεροῦται, ἐξαερουμένα δὲ πνευμάτοῦτα:, 
xai ἐκ τούτων Ὑίνονται οἱ ἐτήσιαι ἄνεμοι, ἐκ τῶν 


πνευμάτων τῶν 34 ἀπὸ τῆς λύσεως τῶν ἀρκτικῶν ὑγρῶν γινοµένων. Φέρονται γοῦν ἐπὶ τοὺς ἐναντίους 
τόπους, τοὺς µεσηµθρινούς. Ἐκεῖ δὴ ταῦτα ἐχφερόμενα πβροσπἰπτει τοῖς ὑψηλοτάτοις ὄρεσι τῆς Αἰἶθιο- 
πίας, καὶ πολλὰ καὶ ἀθρόα Ὑινόμενα ἀπεργάζεται ὑετούς * καὶ ix τῶν ὑετῶν τούτων ὁ Νεῖλος πλημμυ- 
psi τοῦ θέρους, ἀπὸ τῶν μεσημθρινῶν καὶ ἔηρῶν τόπων ῥέων. Καὶ τοῦτο ᾿Αριστοτέλης ἐπραγματύ- 
σατο * αὐτὸς yàp ἀπὸ τῆς φύσεως ἔργῳ κατενόησεν, ἄξιώσας πέμψαι τὸν ᾿Αλέξάνδρον τὸν Μακεδόνα εἷς 
ἐκείνους τοὺς τόπους xai ὄψει τὴν αἰτίαν τῆς τοῦ Νείλου αὐξήσεως παραλαθεῖν. Διό φησιν ὡς τοῦτο 
οὐκέτι πρὀθλημά ἐστιν ' ὤφθη Ὑὰρ φανερῶς ὅτι ἐξ ὑετῶν [111 Η.| αὔξει, xai τὸ παράδοξον, ὅτι 35 iv 
τοῖς ξηροτάτοις τόποις τῆς Αἰθιοπίας, iv οἷς οὔτε χειμὼν οὔτε ὕδωρ ἐστὶ, ξυμθαίνει τοῦ θέρους πλείστους 
ὑετοὺς γίνεσθαι. 


VARLE LECTIONES. 
1τ δὲ, 15 θρηνεύων rectius Suidas ν.Ἀγχίνους et Μνήμη : δὲ τὸ ἐξ ὧν ἔμαθε θηρεύειν xal à ue ἔμαθιν. 
e" 


Holstenius δὲ τὸ ἐξ ἃ μὴ ἔμ. θηρεύειν. αὕτη ς. 3" ημισυς. 3100 Α.: ἡ ς. 3 λεπτόγεώς ν ἃς. 
9 ὀτήσιοι Α. ** τῶν ante ἀπὸ om. Α. 35 ὅτι om. A. 


NOT &. 


M. |) Vide Theopbylactum Simocattam, De vita Mauritii imp., lin. 7, extremo, Herodotum, Melam οἱ 
γυµον. 
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nicon. 66 
XXXIV. — Julii Africani historia, et alia. 66 
XXXV. — Philippi Sidete Christianse Historie libri 


XXIV. 
XXXV]. — Christianorum liber, Octateuchi expositio 
libris xri. 61 


XXXVII. — De Republica libri vr. 70 
XXXVIII. — Theodori Antiocheni interpretatio Gens. 
8608. 0 
XXXIX. — Easebius contra Hieroclem. 7A 


XL. — Philostorgii Ecclesiasticee Historie libri xri. 71 
XLI. — Joannis presbyteri /Egeate  Ecclesiasticem 
Historie libri v. 14 
XLII. — Basilii Cilicis ecolesiasticze Historise libri ni. 75 
ΧΙ]. — Joan. Philoponus in Hexaemeron. τό 
XLIV. — Philostrati Tyrii de vita Apollonii Tyanei 
libri vrir. 18 


XLV. — Andronicianus contra Eunomianos. 19 
XLV]. — Theodoreti contra hereticos libri xxvii; 
Eraniste libri im. πό 


ΧΙΙ ΥΠ. — Josephi Judssi de libro Judaico libri vr. 82 
XLVIII[. — Josephus vel Caius presbyter, De ant. 
verso. 


XLIX. — S. Cyrilli Alexandrini Contra Nestorium 
libri v. 86 


L. — Nicias monachus contra Philoponum, Beverum, 


ac gentes. 
Ll. — Hesychii presbyteri Constantin., in eneum 
serpentem libri 1v. 81 
Lil. — Synodus Sidetana, aliaque contra Meseelis. 


08. 
Lill. — Synodus Carthaginensis et scripta quedam 
contra Pelagium et Colestinum. 91 
LIV. — Exemplar Actorum ad Occidentis episcopis 
contra Nestrorianos et Pelagianos. 94 
LV. — Joannes Philoponus et Joannes JEgeatus 
contra quartam synodum. 98 
LVI. — Theodoreti contra haereses libri v. .98 
LVII. — Appiani Alexandrini Historie Romanes libri 
XXIV. 99 
LVIII, — Arriani Parthica Bithynica et alia. 103 
LIX. — Synodus ad Quercum illegitima, contra 
B. Joannem Chrysostomum. 1 
LX, — Herodoti Halicarnassei Historiarum libri 1x. 114 
LXI. — JEschinis orationes rmi, et epistole ix. — 114 
ΧΙΙ. — Praxagore Atheniensis de rebus Constantini 
Magni libri τι. 118 
LXIUI. — Procopii rhetoris Historiarum libri vir. 122 
LXIV. — Theophanis Byzantii Historiarum libri x. 135 
LXV. — Theophylacti Simocatte Historiarum E 


vil. : 
LXVI. — S. Nicephori patriarchee Constant. historica 
Epitome. ' 163 
LXVII. — Sergii Confessoris Historia. 163 
LXVIII. — Cephaloonie Musee, sive Historice epi 
tomes libri 1x. 65 
LXIX. — Hesychii illustris Milesii Historie omnigene, 
atque Romane libri vi, et res a Justino Seniore imp 
ratore geste. 66 
LXX. — Diodori Siculi Historiarum libri xL. 161 
LXXI. — Dionis Cassii Historiarum libri Lxxx. — 170 
LXXII. — Ctesie Cnidii Persicarum rerum libri TIN 


LXXIII. — Heliodori ZEthiopicon libri x. 231 
LXXIV. — Themistii Orationes civiles xxxvi. 238 
LXXV. — J. Philoponi Libellus contra Joannem ος 

triarchbam CP., cognom., Scholasticum. 
LXXVI. — Flaviani Josephi Antiquitatum Judaicarum 
libri xx. 239 
LXXVI. — Eunopii Chronicorum post Dexippum 
libri xiv. 240 
LXXVIII — Malchi Sophiste Byzantine Histories 
libri vir. 211 
LXXX. — Candidi Historiarum libri rr. 250 
LXXX. — Olympiodori Historiarum libri xxi. — 295 
LXXzI. — Theodori Mopsuestie de Persarum Magia 
libri τη. 282 
LXXXII. — Dexippi de rebus post Alexandrum gestis 
libri 1v ; Epitome historica usque ad Claudii imperium 
et Scythica. 282 
XIII. — Dionysii Halicarnassei Historiarum g^ 


XX. 
LXXXI!V. — Ejusdem Historiarum Synopseos libri»; 


LXXV. — Heracliani episcopi Chalcedonis contra 
Manichesos libri xx. 281 
LXXXVI. — S. Joannis Chrysostomi Epistole quas 
relegatus scripsit. . 0 
XXXVII. — Achilles Tatius de rebus Leucippes et 
Clitophontis libri virt. 290 
XVIII. — Gelasii Cyziceni Cesarem Paleest. episc. 
Historie ecclesiastice libri 1η. 290 
LXXXIX. — Gelasii C:esaree Palestina episcopi Pro- 
emium in additamentum ad Historiam ecclesiasticam 
Eusebii Pamphili. 295 
XC. — Libanii Sophiste Orationes et Epistolse. 206 


vil. 


XCI. — Arriani de Alexandri Magni rebus gestis libri 
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XCII. — Ejusdem Arriani de Rebus post Alexandrum 
gestis libri x. EE . 302 
XCIII. — Ejusdem Arriani Bithynica.. 3832 
XCIV. — Jamblichi de rebus Rhodanis et Sinonide 
libri xvi. 
XCV. — Joannis Scylhopolite contra Eutychianos 
libri xit. 339 
XCVI. — Georgius Alexandrinus episcopus, De vita 
B. Chrysostomi. . 34 
XCVlI. — Phlegontis Tralliani Olympicorum et Chro- 
Dicorum collectio. uU 399 
XCVIlI. — Zosimi comitis Historiarum libri vi. — 363 


XCIX. — Herodiani Historiarum libri vir. 36 

C. — Adriani Declamationes. 370 

CI. — Victorini lampadii filii Orationes consulares: 
r| 


CII. — Gelaeii Ceesaree Palestina episcopi, liber coa- 
tra Anomeos, et Diodori Tarsensis de Spiritu sanclo 


argumenta. . 
CHI. — Philonis Judei legum sacrarum Allegoria, et 
de viri civilis vita. : 


CIV. — Ejusdem Eeseenorum εἰ Therapeutarum vi- 
vendi ratio. 311 
CV. — Ejusdem Caius reprehensus, et Flaccus repre- 
henaus. 3n 
CVI. — Theognosti Alexandrini Hypotyposeon libn 
VII. 
CVII. — Basilii Cilicis contra Joannem Scythopolitam, 
libri xvi. 319 
CVIIL. — Theodori monachi Alexandrini adversus 
Themistium liber. Themistii Apologia pro sancto Theo- 
phobio. 382 
CIX. — Clementis Alexandrini presbyteri scripta. 382 
CX. — Ejusdem Pedagogi libri n1. 333 
CXI. — Ejusdem Stromateon libri vii. 386 
CXII, CXIII. — Clementis Romabi pontificis Constitu- 
tiones apostolorum, Recognitiones et alia. 386 
CXIV. — Lucii Charini Periodi apostolorum. 390 
CXV. — Liber anonymus contra Judsos et Quartade- 
cimanos, it.inque Metroderi Calculus Paschalis. 390 
CXVI. — Auctoris incerti de sacra Pasche festo, 
volumen ir. 301 
CXVII. — Apologise de Origene, et ejus dogmatibus, 
libri v. , ὃς 
CXVIII. — Pamphili martyris, simul et Eusebii, Apo- 
logie pro Origene, libri rv. 395 
CXIX. — Pierii presbyteri scriptorum libri xir. 399 
CXX. — Irenei adversus hereses, libri 1v. 402 
CXXI. — Hippolyti libellus contra haereses. 402 
CXXII. — Sancti Epiphanii Panariorum libri vii. 403 
CXXIII. — Ejusdem ancoratue. 403 
b CXXIV. — Ejusdem de mensuris et ponderibus, li- 
er. » 
CXXV. — Justini martyris Apologia pro Christianis, 
Questiones et alia. 406 
ΟΧΧΥΙ. — Clementis Epistole ad Corinthios 1, et 
S. Polycarpi Epistola ad Philippenses. 406 
CXXVII. — Eusebii Pamphili De vita Constantini 
Magni, libri 1v. 407 


CXXVIII. — Luciani Opera varia. 411 
CXXIX. — Lucii Patrensis Metamorphoses. 411 
CXXX. — Damascii Incredibilium libri 1v. 414 


CXXXI. — Amyntianus in Alexandrum Magnum, et 


alia. 
CXXXII-CXXXV. — Palladii, Aphthonii, Eusebii, et 
Maximi Declamationes. A15 
CXXXVII. — Cyrilli Thesauri. 415 
CXXXVII. — Eunomii heretici libellus. 415 
CXXXVIII. — Ejusdem Eunomii Refutationis B. Basilii 
Magni libri iri. Iteuy Epistole τι. 419 
CXXXIX. — B. Athanasii in Ecclesiasten et Cantica 


CLIV. — Boethi vocum Platonicarum Collectio. 426 
CLV. — Ejusdem Opusculum de dubiis apud Platonem 
vocibus. 426 
CLVI. — Dorothei de vocibus externorum more usur- 


palis libellus. 421 
CLVII. — Moeridis Atticista. Ai 
CLVIII. — Phrynichi Arabi Apparatus oratorii, libri 

XXIVI. 421 
CLIX. — Isocratis Orationes xxr οἱ Epiatolee ix. — 434 
CLX. — Choricii sophista Declamationes varie, et 


copii Gazei Homericorum versuum Metamorphoses. 442 
CLXI. — Sopatri Excerptorum variorum libri xit. 443 
CLXII. — Eusebii episcopi Thessalonice contra An- 

dream quemdam, libri x. 491 
ΟΙ ΧΙΙ. — Vindanii Anatolii Beryli Collectaneorum de 

agriculturie disciplina, libri xri. 493 


CLXIV. — Galenus, De sectis medicorum. 459 
CLXV. — Himerii 8ophistee Declamationes. 459 
CLXVI. — Autonii Diogenis Iacredibi'ium de Thu!e 
insula, libri xxiv. 406 


CLXVII. — Jonnnis Stobmi Eclogarum, Apoyhteguia- 
tuin. et Preceptionum vite, libri τν. iid 
CLXV[H. — Beati Basilii Seleucie& episcopi Oratio- 
nes xv. Á?1 
CLXIX. — Beati Cyrilli contra Nestorii blaspuemias, 
libri v. Epistole varie, et Scholion de incarnatione Uvi- 
geniti. nd 
CLXX.— Anonymi Teslimoniorum de Christo e geu- 
tium scriptis, libri xv. 49b 
CLXXI. — Eustratii Magne ecclesie presbyteri, De 
vita fuuctorum animis tractatus, ri. — Chrysippi Hie- 
rosolymorum presbyteri Historia de Gamaliele et Nico- 


demo. 4) 
CLXXII-CLXXIV. — B. Joannis Chrysostomi Homilia- 
rum in Genesim, volumina in. 903 


CLXXV. — Pamphile Historie Miscelle, liuri vri. 500 
οι ΧΧΥΙ. — Theopompi Historiarum, libri tin. 507 
CLXXVII. — Theodori Antiocheni contra asserentes 
peccare homines natura, non voluntate, libri v. — 51i 
CLXXVIIM. — Dioscoridis De materia medica, libri 
vII. 9! 
CLXXIX. — Agapii, libri xxm. 522 
CLXXX. — Joannis Laurentii Philadelphensis Lydi 
tractatus tres. 525 
CLXXXlI. — Damascii Damasceni liber, De sidori 
philozophi vita. 527 
CLXXXII. — B. Eulogii archiepiscopi Alexandrini 
contra Navatunm. libri νι. 531 
CLXXXIII. — Eudocie Auguste Metaphrasis metri«a 
io Octateuchum. 939 
CLXXXIV. — Ejusdem Eudocie Metaphrasis metrica 
in Zachariam et Danielem prophetas, et in B. Cypria- 
num martyrem, libri 11. 533 
CLXXXV. — Dionyeii ZEgei Diclyaca. 942 
CLXXXVI. — Couonia Narrationes L. et Apollodori 
Grammatici Bibliotheca. 946 
ΟΙ ΧΧΧΥΙΙ. — Nicomachi Geraseni Arithmeticorum 
theologicorum, libri 1 9M 
CLXXXVIIHI. — Alexaodri collectio admirabilium, et 
Protagore Geometrie universi orbis, libri vi. 603 
CLXXXIX. — Sotion de fluminibus, fontibus et lacu- 
bus. — Nicolai Damasceni Morum incredibilium Coliec- 
tanea. — Acestoridee Mythulogi& politice, l:bri iv. 603 


CXC. — Ptolemmi llepheetionis Nove ad variam 
eruditionem Historie, libri vir. ου: 
CXCI. — S. Basilii Magni Ascetica. 634 


CXCII. — B. Maximi monachi et confessoris Queistio- 
nuu e sacra Scriptura solutiones cLx1X. 638 
CXCII bis. — Ejusdem B. Maximi Epistola xvi. 6416 
CXCIII. — Ejusdem B. Maximi Liber asceticus et ceo- 
turige de dilectione. 


canticorum Commentarius. 419 CXCiV. — Ejusdem B. Maximi Epistola ad Georgium 
CXL. — Ejusdem contra Arium, libri v. 419  eparchum. — Theologicorum moraliumque capitum 
CXLI. — Basilius Magnus in Hexaemeron. 419  centurie, sive libri n, epistole v. 630 
CXLII. — Ejusdem Orationes ethics. 422 CXCV. — Ejusdem B. Maximi Epistola ad Marianum, 
CXLIII. — Ejusdem Epistole. 422 et Dialogus cum Phyrrho, de duobus in Christo volun- 
CXLIV. — Ejusdem Ascetlica. 422 tatibus et operationibus. 65 
CXLV. — Helladii Lexicon. 422 CXCVI. — Ephraim Ποπ] xrix. 658 
CXLVI. — Lexicon pure idem. 423 CXCVII. — Cassiani monachi libri ascetici tres. 662 
CXLVII. — Lexicon gravis styli. 423 CXCVII. — Sanctorum virorum liber, seu Vite sanc- 
CXLVIII. — Lexicon eermonis politici. 423 torum jui Magni Aptonii tempore fluoruerunt. 663 
CXLIX. — Pollionis Lexicon. A?3 CXCIX. — Joannis Moschi Pratum, sive Hortulus no- 
CL. — Juliani, Philostrati Tyrii, et Diodori Lexicon e — vus. 607 
decem oratoribus. A23 


CC. — Marci monachi Asceticorum libri virt, et adver- 
CLI. — Timei Lexicon vocum Plelouicatom. AP ον Vetera, Waer 1. 66] 
CLII. — JElii Dionysii Helicarnassei Dieionum ΑΣ ολ. — καλος Vuoouem xw XSN eoltcooi defi. 
carum libri x. Ag& Ὠλουυ X eX CSS C, — WW πο ων T qt SOR. ος 
CLIII. — Pausaniee Lezicon. δ — QW. CA, — iot νο ΦΥ τν τη σὰ 
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CCII. — B. Hyppolyti episcopi et martyris Interpre- 
tatio Danielis, "i otilia de Christo et Antichristo. 674 
CCIII. — Theodoreti Cyrensis episcopi Interpretatio 
Davielis. - .. 674 
CCIV. — Ejusdem Octateuchi expositio, et in libros 
Regum et Paralipomenon. 615 
CCV. — Idem in XII prophetas. . 615 
CCVI. — Procopii sophist: Scholee commentarium 1Ώ 
Octateuchum, et in libros Regum ac Paralipomena. 675 
CCVII. — ldem in Isaiam prophetam. — . 618 
CCVIH. — Eulogii Alexandrini archiepiscopi, Contra 
Novatianos, libri v. 618 


CCIX. — Dionis Chrysostomi Orationes Lxxx. 618 
CCX. — Cesarii Capita ecclesiastica. 689 
CCXI. — Dionysii gei Dictyacorum, capita C. 639 
CCXII. — ZEnesidemi De Pyrrhoniis, libri viui. — 694 
CCXIII. — Agatharchidee Historica. 693 


CCXIV. — Hieroclis De Providentia et fato, libri HS 


» CCXV.— Joannes Philoponus. Contra Jamblichi opus, 
De Simulacris. 101 
CCXVI. — Oribasii medici Opera. T0'1 


CCXVII. — Ejusdem Mediciaatium collectorum P 


LIX. 
CCXVII[. — Ejusdem Compendii ad Eustathium 
filium libri x. 114 
CCXIX. — Ejusdem ad Eunapium, libri rv. 118 
CCXX. — Theonis archiatri Homo. 119 
CCXXI. — 4Etii Auideni Operis medici libri xvi. 719 
CCXXII. — Jobii monachi Commentarii libri 1x. 735 
ΟΟΧΧΙΙΙ. — Diodorus Tarsensis episcopus Contra 
futum. 830 
CCXXIV. — Memnonis Historiarum libri. 818 
Caput primum. — Summa historie de Heraclea Pontica. 
Cap. 1. — Clearchi tyranni: eruditio et crudelitas. 
] 
Cap. rir. — Satyri tyranni u immanilas,. 879 
Cap. rv. — Timotheus filius Clearcbi princeps r1. 
Ejus merita in rempublicam et privatos. Ejus heroica 
in bellis virtue. Mors immatura. Habitus ei a fratre 
houor post mortem. 882 
Cap. v. — Dionysius princeps 1v, rex fortunatissimus 
imperii augendi occasiones non negligit. Adversam 
fortunam studio et fato superat. Letitiee ambitiose 
excessus, etc. 883 
Cap. vi. — Clearchus princeps v. Ejus virtus bellica. 
Fortuna mutabilis. Degeneratio. Parricidium et ejus 
ultio. 81 
Cap. vir. — Lysimachus vi, dominus externus, be- 
nignus. . 887 
Cap. viri. — Heraclitus tyrannus vir. Muliebris impo- 
tentia. 888 
Cap. ix. — De Lysimachi parricidio in filium Agatho- 
clem, consilio noverce, ejusque interitus. 890 
Cap. x. — Heraclienses expulso tvranno, se in liber- 
tatem asserunt. 890 
Cap. Σι. — Zipeetus Bithynus Heracl. infestat. — 890 
Cap. xu. — Seleuci ad Heracl. alienatio. Exsulum 
reditus et reipublice instauratio. 
Cap. xii. — Seleucus in expeditione Macedon. Ptol. 
Cerauno trucidatur. 891 
Cap. xiv. — Antigoni expeditio in Ceraunum, He- 
racl. auxilio instructum. Antigoni fuga. 834 
Cap. xv. — Cerauni flagitia et. interitus. Antigoni in 
regno Macedonie successio. 894 
Cap. xvi. — Patrocles Antiochi preefectus, a Bithynis 
cum exercitu ceditur. 894 
Cap. xvii. — Heracliensium cum Nicomede societas 
et urbium recuperatio. 895 
Cap. xvii. — Heracliensium cum Zipeta bellum, 
clades et victoria. 895 
Cap. xix. — Antiochi cum Antigono et Nicomede 
bellum, et Heracliensium auxilia. 895 
Cap. xx. — Gallorum in Asiam transmigralio, et se- 
des distincta. 
Cap. xxt, — De Astaco et Nicomedia urbibus, Bithy- 
nie principum sedibus. 898 
Cap. xxi. —. Byzantinorum bellum cum Calatianis 
Heracleotarum colonia. 
Cap. xxirr. — Testamentum Nicomedis, et Zeile ex- 
cludi bellum cum Bythynis, ope Galatarum. 899 
Cap. xxiv. — Heracleotarum pacificatio inter Antio- 
chum et Byzantinos. 899 


Cap. xxv. — Heraclienses Mithridati auxiliantur uo 


&ra Gallos. 
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Cap. xxvi. — Plolemei liberalitas in Heraclienses. 
902 


Cap. xxvi. — Summa narrationum de Rome initiis, 
et incrementis, regno, consulibus, imperatoribus, bellis 
cum Pyrrho, Annibale, Perseo, Autiocho. 902 

Cap. xxvi. —  Heracliensium legati à Romanis in 
Asia ducibus humaniter accepti. 903 

Cap. xxix. —  Heraclienses a Prusia in angustias 
coacti ; hujueque clades. 

Cap. xix. — Heraclece obsidium a Galatis. 906 

Cap. xxri. — Heracleote Romanis auziliantur. Marru- 
cinl populi. 906 

Cap. xxxi. — Bellum Mithridatis cum Romanis, et 
cause. 906 

Cap. xxii. — Mithridatis victoria de Nicomede, οἱ ᾿ 
slrages civium Romanorum in Asia. 907 

Cap. xxxiv. — Sylle victoriae de Taxile et Archelao 
Mithridatis ducibus. 907 

Cap. xxxv. — Heraclienses Chios a Doryleo in ser- 
vitutem redactos vindicant. 910 

Cap. xxxvi. — Valerius Flaccus successor 871129 tru- 
cidatur 8 Fimbria, hujusque successus. 910 

Cap. xxxvir. — Sylie pax cum Mithridate. 911 

Cap. xxtrviir. — Murena bellum adversum Mithrida- 
tem renov. Heraclienses neutri opitulantur. 911 

Cap. xxxix. — Luculli et Cottee in Mithridatem expe- 
ditio. ba 
Cap. σι. — Heraclienses Mithbridati se adjungunt, et 
publicanos Romanos interflciunt. 914 

Cap. xii. — Pugna ad Chalcedonem cum Mithridate 
Romanis funesta. 915 

Cap. xii, —-- Mithridates ad. Cyzicum Marte Luculli 
et naufragiis domilus. 915 

Cap. xri. — Triari res geste contra Mithridatem. 
Prusa urbs. Fabula de Nicea et Baccho. 918 

Cap. Σαν. — Mithridates cedit Cotis& et Triario, et 
astu Heracleam occupat. 919 

Cap. Συν. — Pugue Romanorum cum Mithridate se- 
cunde., 919 

Cap. xLvr, — Fuga Mithridatis periculosa. 922 

Cap. xLvir. — Lucullus Eupatoriam et Amisum ar 


Cap. ιν. — Mithridates ad Tigranem profugit, et 
frustra exposcitur. 923 
Cap. xiix. — Cotta Heracleam obsidet. 923 
Cap. L. — Triarius reliquam Mithridatis classem su- 
bigit. 926 
ap. Li. — Cotta ad obsidendam Heracleam Triarium 
asciscit. 
Cap. Lit. — Triarii victoria navalis de Heracliensibus, 
et gravissima urbis fames et pestis. 921 
Cap. Lirt, — Heracles proditio, direptio, et dissidium 
Romanorum. 921 
Cap. Liv. — Cotta Heracleam exspoliatam incendit, 
et in reditu magnam prede partem naufragiis amittit: 


Cap. 1v. — Cleocharis, Leonippi et Seleuci preefecto- 
rum Sinope dissidium, tyraunis et perfidia. 931 

Cap. Lvi. — Lucullus Macharen prefectam Mithridatis 
in amicitiam recipit. Tyranni fugiunt. Sinope capitur: 


Cap. Lvit. — Mithridates egre tandem a Tigrane auxi- 
lia impetrat. 934 
Cap. Lvirr. — Lucullus Armeniam populatur, et the- 
sauri Tigranis vix servantur. 934 
Cap. Lix. — Luculli victoria de Tigrane ad Tigrano- 
certam, et urbis deditio. 935 
Cap. ix. — Tigranis cum Mithridate acta et Legatio 
&d regem Parthum. 935 
Cap. Lxr. — Odium Rome in Cottam et actio, accu- 
sante Thrasimede Heracliensi. 935 
Cap. Lxir. — Trasimedis et Brithagorsee studium circa 
instaurationem Heraclete et libertatem. 938 


Codex CCXXV. — Eulogii episcopii Alexandrini Liber 
contra Severum et Timotheum hereticos. 939 

CCXXVI. — Ejusdem Eulogii Liber contra Theodo- 
sium et Severum. 250 


CCXXVII. — Ejusdem Eulogii Oratio invectiva. 954 
CCXXVIIL. — S. Ephrem Theopolitani patriarche 
Orationes varie. 958 
CCXXIX. — Ephremii ejusdem Liber alius. 910 


, CCXXX. — B. Eulogii archiepiscopi Alexandrie Q«e—- 
tiones XI. NSSUS 
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CCXXXIII. — Germani patriarchas CP. liber apologe- 
tieus pro Gregorio Nysseno. 4106 
CCXXXIV. — Excerpta ex Oratione 8. Methodii de 
Resurrectione. . 1110 
Compendiosa expositio dictorum quorumdam aposto- 
licorum ex eodem S. Methodii-Libro. 1114 
CCXXXV. — Ex Libro sancti Methodii de creatis s 
3 


cerpta. 
CCXXXVI. — Ejusdem De libero arbitrio. 1147 
CCXXXVII, — Excerpta e Libro sancti Methodii, Do 


eastitate. : 
CCXXXVIII. — Flavii Josephi Aptiquitatum Judaica- 
rum Libri. 1179 

COXXXIX. — Procli Christomathia, seu Laudabilia de 
T6 poetica. 1195 


rhetorica adversus 
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CCXL. — Joannes Philoponus in Hexaemeron. 1207 
CCXLI. — Apollonii Tyanei Vita e Philostrato. 1214 
CCXLII. — Ex Isidori philosophi Vita Damascio rum 


tore. 


CCXLIII. — Himerii sophistee Declamatiopes. 1306 
XLIV. — E Diodoro Siculo Excerpta. 4332 
XLV. — E Plutarchi Paralelis Excerpta. 1455 

CCXLVI. — Ex Aristidis Oratione Panatheneics. 

4 


CCXLVIT. — Ex ejnsdem Aristidis rv Orationibus pro 
latonis Gorgiam, Excerpta. 14$; 
LVIII. — Ex Aristidis Platonica pro quate? 


viria. 
CCXLIX. — Excerpta e Vita Pythagorse. 1579 
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